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Preface to the electronic edition

This Russian-Swedish dictionary was published in 1896 in Helsinki,
Finland, which was then a Grand-Duchy of Russia, by the publishing
house of the imperial senate. It uses old spelling, of both Russian and
Swedish, e.g.

пріобрѣтатель, m. -льница, person som förvärfvar sig ngt. —page 678
ѣздъ, öfverfart. —page 948

It was digitized in March 2012.

Förord till den elektroniska utgåvan

Denna ordbok digitaliserades i mars 2012. Den tillämpar både rysk och
svensk gammalstavning.
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                                Inledning

Det torde vara skäl att inledningsvis förutskicka några upplysningar
rörande de auktoriteter som i vissa fall fått tjena till ledning vid
utarbetandet af föreliggande ordbok och tillika bifoga några korta
grammatikaliska och andra erinringar som kunna underlätta dess
begagnande.

I sådant afseende må beträffande ortografien nämnas att författaren i
fråga om de ryska ordens rättskrifnirg följt Grots „Русское
Правопиеаніе“ samt hvad de svenska orden angår sjette upplagan af
Svenska Akademiens ordlista. Den afvikelse har dock gjorts från
sistnämnda ordlista att icke bokstafven q användts, utan i dess ställe
k.

De ryska ordens accenter ha blifvit angifna med stöd och ledning af
följande arbeten:

А. Востоковъ, Русская Грамматика, pag. 260—283;

Я. Гротъ, Филологическія Разысканія, Томъ первый, pag. 354—473;

Шарловскій, Русское Слогоудареніе;

А. И. Ельсинъ, Правила Ударенія въ русскомъ языкѣ.

Å en del ryska ord ha två accenter blifvit angifna. Detta bör fattas så
att dylika ord uttalas olika, antingen med den ena eller andra af de
utsatta accenterna.

Uppslagsordens klass har blifvit särskildt angifven vid räkneord eller
numeralia, pronomen, adverber, prepositioner, konjunktioner och
interjektioner, men däremot icke vid substantiver och adjektiver,
emedan af ändelsen redan framgår när ordet är substantiv eller
adjektiv.

Är uppslagsordet ett verb, åtföljes detsamma af en anteckning därom,
huruvida det är transitivt: tr., intransitivt: intr., reflexivt: refl.,
reciprokt: rec. eller impersonelt: imp.

För de ryska ordens flexion gälla i allmänhet nedanstående tabeller. Är
flexionen afvikande eller förekommer accentförändring, har sådant
blifvit angifvet inom parentes efter uppslagsordet. Hvad flexionen i
öfrigt beträffar, bör i afseende å vissa bokstäfvers sammanträffande
observeras att följande regler äro gällande:

o utan accent kan icke stå efter ж, ч, ш, щ, ц, utan utbytes mot e;

ы kan icke stå efter г, к, x, ж, ч, ш, щ, utan utbytes mot и;

ѣ kan icke stå efter i, utan utbytes mot и;

ю kan icke stå efter г, к, х, ж, ч, ш, щ, ц, utan utbytes mot у;

я kan icke stå efter г, к, х, ж, ч, ш, щ, ц, utan utbytes mot а.

De svenska verbalsubstantiverna på -ande ha vanligen användts i bestämd
form, till åtskilnad från adjektiver med samma ändelse.

Någon genusbeteckning har vid de ryska substantiverna i allmänhet icke
utsatts, emedan deras genus i regeln framgår af ändelsen. Undantag
härifrån göra bland annat substantiver på ь, som därför äfvenåtföljas
af beteckningen m. (maskulin) eller f. (feminin). För substantivernas
deklination gäller följande schema, hvaraf äfven framgår att ändeisen i
nominativ singular ger ledning både i fråga om ordets genus och dess
ändelser i öfriga kasus såväl singular som plural.

Substantivernas deklination.

Maskulinum

Femininum

Neutrum

s. n.

ъ

-й

-ь

а

-я

-ь

о

-е

-мя

g.

a

-я

-я

ы

-и

-и

а

-я

-мени

d.

y

-ю

-ю

ѣ

-ѣ

-и

у

-ю

-мени

a.

= n. l. g.

у

-ю

-ь

о

-е

-мя

i.

омъ

-емъ

-емъ

ою

-ею

-ыо

омъ

-емъ

-менемъ

p.

Ѣ

-ѣ

-ѣ

ѣ

-ѣ

-и

ѣ

-ѣ

-мени

pl. n.

Ы

-и

-и

ы

-и

-и

а

-я

-мена

g.

овъ

-евъ

-ей

ъ

-ь

-ей

ъ

-ей

-менъ

d.

амъ

-ямъ

-ямъ

амъ

-ямъ

-ямъ

амъ

-ямъ

-менамъ

a.

= n. l. g.

= n. l. g.

а

-я

-мена

i.

ами

-ями

-ями

ами

-ями

-ями

ами

-ями

-менами

p.

ахъ

-яхъ

-яхъ

ахъ

-яхъ

-яхъ

ахъ

-яхъ

-менахъ

Märkas bör att

ord på -я efter vokal ha g. pl. -й, samt

ord på -ie -ъе, ha g. pl. -ій.

Substantiver med adjektivändelse deklineras såsom adjektiver.

Adjektivernas deklination.

Maskulinum

Femininun

Neutrum

s. n.

-ый

-ій

-ая

-яя

-ое

-ее

g.

-аго

-яго

-ой

-ей

-аго

-яго

d.

-ому

-ему

-ой

-ей

-ому

-ему

a.

= n. l. g.

-ую

-юю

-ое

-ее

i.

-ьімъ

-имъ

-ою

-ею

-ымъ

-имъ

p.

-омъ

-емъ

-ой

-ей

-омъ

-емъ

pl. n.

-ые

-іе

-ыя

-ія

-ыя

-ія

g.

-ыхъ

-ихъ

-ыхъ

-ихъ

-ыхъ

-ихъ

d.

-ымъ

-имъ

-ымъ

-имъ

-ымъ

-имъ

a.

= n. l. g.

= n. l. g.

-ыя

-ія

i.

-ыми

-ими

-ыми

-ими

-ыми

-ими

p.

-ыхъ

-ихъ

-ыхъ

-ихъ

-ыхъ

-ихъ

Adjektiver på -ой (-оe) ha g. -ого och accenten på samma stafvelse i
alla öfriga kasus.

Adjektiver på -ный och -скій fås upp under de substantiver, från hvilka
de äro härledda.

III

Vid verbernas konjugation är det indikativ presens som erbjuder de
största svårigheterna, såväl genom mångfalden af afvikelser från
allmänna regler som genom ofta förekommande accentförändring, därvid
första person singular skiljer sig från de öfriga personerna.

Alla ryska verber, hvilken ändelse de än må ha i infinitiv, sluta i
tredje person plural indikativ presens (och det så kallade enkla
futurum) antingen på -ютъ, -утъ eller på -ятъ, -атъ. Formen i nämnde
tredje person plural kan tjena till ledning för bildandet af de öfriga
personerna, då man tillämpar följande tabell öfver ändelserna i de
olika personerna och numerus:

1:sta

person

singular

-ю-у

-ю-у

┗━━┳━━┛

┗━━┳━━┛

2:dra

„

„

-ешь

-ишь

3:dje

„

„

-етъ

-итъ

1:sta

„

plural

-емъ

-имъ

2:dra

„

„

-ете

-ите

┏━━┻━━┓

┏━━┻━━┓

3:djе

„

„

-ютъ-утъ

-ятъ-атъ
Angående ändelserna -ешь, -етъ, -емъ, -ете är att märka att desamma
uttalas -ёшь, -ётъ, -ёмъ, -ёте, i fall accenten hvilar på dem. Därjämte
bör det uppmärksammas att konsonanten г framför dessa ändelser
förändras till ж och к till ч.

Med ledning af infinitiv (uppslagsformen) och tredje person plural
indikativ presens kan man bilda verbets öfriga former. Särskildt må
framhållas att imperativ (-Й efter vokal och -и efter konsonant) har
samma accent som första person singular indikativ presens.

En mängd verber på

-ять, -ать, -ѣть ha i

3 person plural

-яютъ, -аютъ, -ѣютъ

-уть

„

-утъ

-ить

„

-ятъ, -атъ.
Dessa verber betraktas som regelbundna, och höra till denna@kategori
alla de verber, vid hvilka i ordboken tredje person plural icke inom
parentes är angifven. Dock äro äfven vissa regelbundna verber
underkastade accentförändring. Där så är fallet har detta angifvits
inom parentes efter uppslagsordet.

Vid alla öfriga verber (oregelbundna), med hvilka ändelser som helst,
har i ordboken inom parentes angifvits såväl deras form i tredje person
plural, som afvikelser i första person singular, i preteritum,
imperativ etc. äfvensom möjligen förekommande accentförändring.

                              Förkortningar

Förkortningar.

a.

ackusativ.

adj.

adjektiv.

adv.

adverb.

alg.

i algebran.

anat.

i anatomien.

arit.

i aritmetiken.

ark.

i arkitekturen.

astr.

i astronomien.

augm.

augmentativ.

bot.

i botaniken.

c.

kommune.

coll.

kollektiv.

com.

kommerciell- l. handelsterm.

comp.

komparativ.

conj.

konjuktion.

conj.

= konjugeras som.

d.

dativ.

decl.

declination.

dim.

diminutiv.

etc.

et cætera, och så vidare, och dylikt.

f.

feminin.

f. f.

förkortad form.

finl.

brukligt i Finland.

full.

fulländad form.

fut.

futurum.

fys.

i fysiken.

f. ö.

för öfrigt.

för.

föraktligt.

g.

genitiv.

geogr.

i geografien.

geom.

i geometrien.

gram.

i grammatiken.

h. t.

hörande till.

i.

instrumentalis.

imp.

impersonelt.

imper.

imperativ.

ind.

indeklinabel.

int.

interjektion.

intr.

intransitivt.

jur.

i juridiken, lagterm.

kem.

i kemien.

kir.

i kirurgien.

l.

eller.

loc.

lokution.

m.

maskulin.

mar.

marin- l. sjöterm.

med.

medicinisk term.

mil.

militär term.

min.

i mineralogien.

mus.

i musiken.

n.

nominativ.

neutr.

neutrum.

ngn.

någon.

ngt.

något.

num.

nomen numerale, räkneord.

р.

prepositionalis.

part.

particip.

pass.

passiv.

pl.

plural.

pop.

populär.

p. p.

part. pass.

р. p. p.

pret. part. pass.

pr.

preposition.

pres.

presens.

pret.

preterit.

pron.

pronomen.

prov.

proverb, ordstäf.

rec.

reciprokt.

refl.

reflexivt.

s.

singular.

smek.

smekord.

s. s.

såsom subst.

subst.

substantiv.

sup.

superlativ.

t. ex.

till exempel.

teol.

i teologien.

tr.

transitivt.

uppr.

upprepningsform.

zool.

i zoologien.

* bildlig, oegentlig betydelse.

= lika med.

∽ uppslagsordet.

- framför rysk ändelse angifver den del af uppslagsordet som föregår
bokstafven, hvarmed ändelsen efter tecknet börjar.

- framför svensk ändelse betecknar föregående svenskt ord intill den
bokstaf, hvarmed ändelsen börjar.

- efter svenskt ord betecknar att detta utgör förra delen af ett
sammansatt ord.

*

                         Rättelser och tillägg

Rättelser och tillägg.

Sida.

Spalt.

Rad.

Står:

Bör vara:

5

1

17

uppifrån

анкерокъ

анкерокъ

23

2

7

„

-вая

-вая

25

1

11

„

бишь

бишь,

26

1

26

nedifrån

багомысленный

благомысленный

28

2

26

uppifrån

близъ

близъ,

29

1

29

nedifrån

-ливъ

-ливъ

13

„

-дающіе

-дающіе

30

1

12

uppifrån

-гачу,

-гашу,

2

28

nedifrån

affällning

affälling

31

1

12

uppifrån

боготворить

боготворить

32

1

27

nedifrån

värjstygn

värjstyng

2

5

„

долѣв

болѣе

37

1

30

„

(брѣіотъ, imper. брѣй)

(бреютъ; imper. брей)

39

1

7

uppifrån

буденъ

будень

42

1

9

„

linten

liten

1

7

nedifrån

бывать

бывать,

161

2

22

„

доить, tr.

доить, tr. (imper. дои)

179

1

9

„

дълитель, m. arit.

дълитель, m. (а. -ля) arit.

224

1

2

„

стрянъ)

-стрянь)

232

1

10

uppifrån

(-блю, -бятъ; pret. шибъ, шибла etc. imper. -би)

(conj. = шибить)

238

2

4

„

знаменатель, m. arit.

знаменатель, m. (а. -ля) arit.

242

2

27

nedifrån

идолъ, idol,

идолъ (а. -ла; pl. а. -ловъ) idol,

23

„

избу,

избу;

261

2

18

„

-чезла etc.)

-чезла etc. part. pret. -чезнувшій)

269

1

2

uppifrån

канъ,

капъ,

276

2

28

nedifrån

-млю,

-мю,

281

2

2

„

-нья,

-нья (g. рl. -ній)

282

1

11

„

колечко (g. рl. -чекъ)

колечко (рl. -чки, -чекъ)

299

1

19

uppifrån

кроить, tr.

кроить, tr. (imper. крои)

322

2

10

nedifrån

(g. -дей, d. -дямъ, і. -дьми, р. -дяхъ)

(g. -дей, d. -дямъ, і. -дьми; р. -дяхъ)

382

1

21

„

наекочить,

наскочить (-скочу, -скочать)

459

1

2

uppifrån

-рскій,

-рьскій,

553

2

6

nedifrån

плеча)

плечи)

737

2

21

uppifrån

лозсь,

лось,

747

2

32

nedifrån

разпаливать,

распаливать,

371

emellan 9:de och 10:de raderna uppifrån inskjutes: бреютъ se брить.

2262

emellan 38:de och 39:e raderna uppifrån inskjytas följande rader:

затменіе, astr. förmörkelse: солнечное ∽, solförmörkelse; лунное ∽,
månförmörkelse || ∽ ума, förståndets omtöckning.

затмить, full. af затмѣвать; тучи -мили солнця, moln ha undanskymt
solen.

затмѣвать, tr. затмить, förmörka, fördunkla, göra oklar: skymma,
undanskymma; -ться, pass. förmörkas etc.

2961

på 30:de raden nedifrån utstrykes: imper. крадь.

4912

på 23:je raden nedifrån utstrykes: part. pret.

5151

emellan 13:de och 14:de raderna nedifrån inskjutes: пекутъ se печь.

                                    А

А.

a, conj., och, men; человѣ´къ предполага´етъ, а Богъ располагаетъ,
menniskan spår och Gud rår; а вы что скажете? men hvad säger ni? онъ
мнѣ утвержда´етъ, а я не върю, han försäkrar mig det, men jag tror det
icke.

а, int., а, это друго´е дѣло, jaså, det är en annan sak.

аа, int., аа, попа´лся, aha, kom du fast!

абажу´ръ, abat-jour, lampskärm.

абазъ, abas (persiskt silfvermynt af 80 pennis värde).

аббати´сса, abbedissa.

абба´тство, abbotsvärdighet, abbotsdöme.

аббатъ, abbot, -тскій, abbot-.

абдика´ція, abdikation.

абонеме´нтъ, abonnemang.

абоне´нтъ, abonnent.

абони´рованіе, jtbonnerandet, abonnering.

абони´рованный, р. p. p. af абонировать, abonnerad.

абони´ровать, tr. (-руютъ) abonnera; -ться, abonnera; -ться на журналъ,
на ло´жу, abonnera l. prenumerera på en tidning, abonnera en
teaterloge.

абониро´вка (g. pl. -вокъ) = абони´рованіе.

аборда´жъ, mar. äntring, omb ordläggning; -жный, h. t. äntring; -жное
сраже´ніе, sjöslag på äntrade skepp.

аборди´ровать, tr. (-руютъ) mar. göra an (en kust), lägga om bord,
äntra, påsegla, sammanstöta med.

абрико´совый, aprikos-.

абрико´съ, aprikos; -сный, aprikos-.

абри´съ, afstick (ritning), eskiss (af en figur), utkast.

абсолюти´змъ, absolutism, enväldets styrelsesystem eller natur.

абсолю´тно, adv. oinskränkt, enväldigt || ovil-korligt, utan
inskränkning, absolut.

абсолю´тный, fri från alla band 1. inskränkningar, enväldig;
ovilkorlig, obetingad, absolut.

абстрактный, abstrakt; = отвлечённый.

аванга´рдъ, mil. avant-garde, förtrupp; -дный, h. t. förtrupp;
-га´рдное дъло, förtruppsfäktning, аванзала, försal.

аванпо´стъ, mil. avant-post, framskjuten post.

ава´нсовый, förskotts-; -вая ассигно´вка, förskotts anvisning,

авансце´на, avant-scen på teatern, oxöga.

авансъ, förskott.

аванта´жъ, fördel, vinst; -жный, fördelaktig, vinstgifvande.

аварія, com. haveri.

Авгу´ста, Augusta.

августи´нецъ (-нца etc.) augustinermunk.

августо´вый, -товскій, augusti-.

А´вгустъ, August.

а´вгустъ, augusti (månad).

августѣ´йшій, allerhögste, allerupphöjdaste, allernådigste.

Авдо´тья = Евдо´кія.

аво´сь, adv. kanske ändå; на ###, på må få, på en slump, på vinst och
förlust.

аво´сь-ли´бо, adv. = авось.

Авраа´мъ, Abraham.

авра´лъ, mar. kommando, hvarigenom alle man kallas på däck.

аври´кула, bot. aurikel.

авро´ра, morgonrodnad || dagens drottning, Eos.

Авро´ра, Aurora.

австра´лецъ (-льца etc.), -лка (g. pl. -локъ), australier, -lska.

Австра´лія, Australien.

австра´льный, australisk.

австрі´ецъ (-ійца etc.), -ійка, österrikare» -kiska.

австрійскій, österrikisk.

А´встрия, Österrike.

автобіогра´фія, autobiografi.

автогра´фія, autografi.

автогра´фъ, autograf.

автодафе´, ind. autodafé.

автодида´ктъ. autodidakt.

автократи´ческій, autokratisk.

автокра´тія, autokrati.

автомати´ческій, automatisk.

автома´тъ, automat.

автономія, autonomi.

авторите´тъ, auktoritet, myndighet.

а´вторство, författareskap.

а´вторствовать, intr. (-ствуютъ) utöfva författareskap.

а´вторъ, författare, autor; -рскій, författare-.

ага´, int. aha!

ага´товый, agat-.

ага´тъ, agat; -тный = агатовый.

Ага´ѳья, Agatha.

аге´нтство, agentur.

аге´нтъ, agent; -тскій, agent-.

агіа´сма, vigvatten.

Агнёсса2актъ

Агнёсса, Agnes.

агнецъ (-нца etc.), агнчинъ, zool. lamm || oblaten eller brödet i
nattvarden || hostia, offer: ∽ Божій, Guds lamm.

агница, zool. tacka, lamm.

агнчинъ, dim. af агнецъ.

агнчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) lamm-.

агонія, dödskamp.

аграманть, pl. m. agramanter (prydnader på

möbel, kläder).

Аграфёна = Агриппина,

агрикультура, åkerbruk, jordbruk, landtbruk.

Агриппйна, Agrippina.

агрономія, agronomi, jordbrukslära; -мйчвскій, agronomisk.

агрономъ, agronom.

агу, агунюшки, int. tillrop åt små barn för

att få dem att le.

агунюшки = агу.

ядажіо, mus. adagio.

адамантовый, diamant-.

даманть, diamant.

адамова головй, dödskalle; -во яблоко, anat.

adamsäpple (strupknöl).

адвйзъ, com. avisbref.

адвокатство, advokatyr,

адвокатствовать, intr. (-ствуютъ) syssla med

advokatyr, praktisera som advokat,

адвокатъ, advokat, sakförare; -тская

контора, advokatkontor.

адёптъ, alkemist, guldmakare.

администратйвныи, administrativ,

администраторъ, administratör.

администрація, administration, förvaltning,

адмиралтёйскій, amiralitets-,

адмиралтёйство, amiralitet; -ствъ совѣтъ,

amiralitetsråd.

адмиралъ, amiral; -льскій, amirals-; -дьскій

корабль, amiralskepp,

адмиральство, amiralsvärdighet,

адмиральша (g. pl. -льшей) amiralska.

адовъ, adj. helvetes-, helvetet tillhörig,

адресный столь, adressbyrå; -ная контора,

adresskontor; -ный билётъ, vistelsebiljett,

адресованный, p. p. p. af адресовйть.

адресовать, tr. (-суютъ) adressera; -ться, refi.

vända 1. adressera sig till.

адресъ, adress (påskrift,på bref) || adress

(skrif-veise, petition); -сный календаръ,

adresskalender.

адски, adv. helvetiskt, outhärdligt, kvalfullt.

адскій, kvalfull, helvetisk || ∽ камень,

frätsten.

адъ (р. efter въ: аду) helvete.

адъюнктъ, adjunkt; -тскій, adjunkts-,

адъютантъ, adjutant; -тскій, adjutants-,

ажіо, ind. com. agio.

ажіотажъ, com. agiotage.

азартничать, intr. hasardera, äfventyra И vara

häftig, uppretad,

азартъ, hasard, risk || fara, äfventyr ||

häftighet, uppretadt tillstånd; -тный, hasard-; -тная игра, hasardspel,

азбёстовый, mm. af asbest, asbestartad.

азбёстъ, min. asbest, berglin.

азбука, азбучка, a, b. е., alfabet || abebok.

азбучка (g. pl. -ченъ) dim. af азбука,

азбучнинъ, abebok || elev som lär sig abc.

азбучный, alfabetisk.

Азія, Asien.

азіятецъ (-тца etc.) asier, asiat.

азіятскій, asiatisk,

азіятка (g. pl. -тонъ) asiatisk kvinna.

азотистый, kväfvehaltig.

азотная кислота, kem. kväfoxid.

азотъ, kem. kvåifve; -тный, kväfvehaltig.

азъ (аза etc.) slavonskt namn på bokstafven

a, har bibehållit sig i följande ordstäf: онъ

аза въ глаза не знаетъ, han känner icke

ens sitt abc; сидѣть на азаХЪ, ännu hålla

på med sitt abc; ännu vara alldeles i början,

азямецъ (-мца etc.) dim. af азямъ.

азямчинъ, dim. af азямъ.

азямъ, азямецъ, азямчинъ, sommarrock hos

ryska allmogen,

ай, zool. sengångare.

ай, int. aj; ай да хватъ, en sådan duktig gosse!

^jlet är ruter i honom!

айва, bot. kvitten.

аистовый, stork-.

аистъ, zool. stork.

акадёминъ, akademiker.

академйстъ, akademi-elev.

академйчески, adv. akademiskt.

академйческій, akademisk.

академія, akademi.

акація, bot. akacieträd.

акаѳистнинъ, samling af kyrkosånger till

Kristi och den heliga Jungfruns ära.

акаѳистъ, kyrkosång till Kristi och Jungfru

Marias ära.

аквамарйновый, akvamarinblå.

аквамарйнъ, min. akvamarin, beryll (ädelsten),

акварёль, f. akvarell; -льный, akvarell-.

aKварiyMъ, akvarium.

акватинта, gravering i koppar, som liknar

tusch 1. lavismaneret.

аквилонъ, nordanvind.

акймъ = Іоакймъ.

аккомпанемёнтъ, mus. ackompanjemang,

аккомпанйроватъ, tr. (-руютъ) ackompanjera,

аккордъ, mus. ackord.

аклиматизацiя, vänjandet vid nytt klimat,

acklimatisering.

аклиматизйровать, tr. (-руютъ) acklimatisera,

акредитованіе, ackrediterandet,

акредитованный, p. p. p. af акредитовать,

акредитовать, tr. (-туютъ) ackreditera,

акробатъ, akrobat.

аксельбантъ, mil. aiguilletter, axelprydnad

hos kavalleriofficerare och adjutanter.

аксинья = Ксёнія.

аксіома, geom. axiom; grundsats; själfklar sats.

актёръ, skådespelare, aktör; -рскій,

skådespelare-.

актрйса, skådespelerska, aktris,

актуаріусъ, aktuarie.

актъ, akt, dokument || akt (uti ett teaterstycke) ||

akt, högtidlighet; крѣпостной ∽ , jur.

fäste-bref; университетскій ∽ , universitetsakt.

акула3альфрёско

акула, zool. haj, haj fisk.

акуратно, adv. ackurat, noga, punktligt ||

regelbundet, priskurant (fini.).

акуратность, f. noggranhet, punktlighet,

акуратный, noga, riktig, punktlig,

акуратъ, = акуратно.

акустика, akustik,

акустйчески, akustiskt,

акустйческій, akustisk.

акушерка (g. pl. -ронъ) barnmorska,

ackuschör-ska.

акушёрство, förlossningskonst,

акушёръ, ackuschör; -рскій, ackuschör-.

акцёнтъ, accent,

акцепгйторъ, com. acceptant.

акцепт аціЯ, com. accept.

акцептованный, p. p. p. af акцептовать.

акцептовать, tr. (-туютъ) com. acceptera,

акциденція, tillfällig inkomst, sportel.

акцйзна, accisbyrå; акцйзно-откупнбе коммис-

сіонёрство, accisförpaktnings-kommission.

акцйзъ, accis; -зный, accis-; -зный доходъ,

accisinkomst.

акціонеръ. aktionär, aktieegare; -рный. aktie-; -ное общество,
aktiebolag.

акція, aktie.

аладья. pannkaka; -дьи. pl. plättar.

Аларихъ, Alarik.

алоанецъ (-нца etc.) albanes.

алоатрэсъ, zool. albatross.

алгебра, algebra.

алгебраііческій, algebraisk.

алебастровый, alabaster-.

алебасгръ, alabaster.

Александра, Саша, Сашенька, Alexandra.

александрійскій етихъ, alexandrinsk vers; -ская бумага, regalpapper.

Алексйидръ, Саша, Сашенька, Alexander.

Алексій, Алёша, Alexis.

алёна ,= Елёна.

аленькж, dim. af алый; rödaktig.

алёхоненъ, adj.f. f. alldeles röd.

алёша, dim. af Алекеѣй.

алжйрецъ (-рца etc.) invånare i Algeriet.

Алжйръ, Algeriet,

ал И = или, eller,

алигаторъ, zool. alligator.

Алиса, Alice.

алйфа kokt olja (som användes till färger).

алйфит tr. (-флю, -фятъ; imper. алйфь)

fernissa, lackera,

алкали, ind. kem. alkali,

алкалимзскій, alkalisk.

алканіе hunger, iof;st, åtrå; ∽ богатствъ,

славы häftig lystnad efter rikedomar, ära.

алкать, intr. (алкаютъ i. алчутъ) hungra,

törsta || häftigt längta efter, åtrå.

алкоголйческій, innehållande alkohol.

аякоголь, m. alkohol,

алкорйнъ, alkoran, koran.

алкота (pl. п. алкоты, g. алкотъ etc.) matlust,

aptit.

аллахъ, allah (moliammedanernas gud),

аллебарда, hillebard, stridsyxa,

аллебарднинъ, hillebardbärare.

аллегорйстъ, allegorist.

аллегорйчески, adv. allegoriskt.

аллег<)рйческій, allegorisk,

аллегорія, allegori,

аллегрётто, ind. mus. allegretto.

аллегри, ind. allegrilotteri.

аллегро, ind. mus. allegro,

аллёйка (g. pl. -лёенъ) dim. af аллёя.

аллейный, allé-,

аллея, аллёйка, allé.

аллилуія, halleluja,

аллодіальный, allodial.

аллодъ, odalgods.

аллопатйчески, adv. med. allopatiskt.

аллопатйческій, med. allopatisk.

аллопатія, med. allopati.

аллопатъ, med. allopat.

алмазецъ, (-зца etc.) dim. af алмазъ.

dim. af алмазъ.

алмазить, tr. (-мажу, -мазятъ, imper. -мйзь)

slipa till briljant,

алмазнинъ, juvelerare.

алі№зчинъ, diamantslipare.

алмазъ, алмазецъ, алмазинъ, diamant; -зныи,

diamant-.

ало 1. ало, adv. ljusrödt.

аловатый. dim. af алый; rödaktig.

алонжевый парйнъ, alongeperuk.

алость, f. rodnad, rödaktighet.

алоэ. ind. bot. aloe.

алтабасъ, brokad.

алтарь, m. (-ря etc.) altare; -рный, altare-.

алтыннинъ, gnidare, smulgråt, girigbuk.

алтынничать, intr. pop. vara snål, nidsk.

алтынъ, tre-kopeksmynt; -ный, af tre kopeks

värde.

алфавйтъ, alfabet; -тный, alfabetisk.

алхйіуіинъ, alkemist.

алхимйческій, alkemisk,

алхймія, alkemi.

алчба, hunger, begär.

алчничать, intr. vara omättlig.

алчно, adv. hungrigt, girigt.

алчность, f. hunger, häftigt begär,

алчный, hungrig, girig, omättlig, fiken.

алчуtъ se алкать.

алчуlцій славы, крови, som törstar efter ära,
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алый, аленькій, аловатый, алёхоненъ, högröd,

rosenröd, purpurröd.

алырить, intr. pop. narra, bedraga.

альфсній, bedräglig,

алырство, bedrägeri,

алырщинъ = алыря.

альфя. m. bedragare,

альбиносъ, albino.

альбомъ, album.

Альбрехтъ Albrekt.

алковъ, alkov; -вный, alkov-.

альманахъ, almanack.

альпари adv. com. alpari.

альпы, pl. f. alper.

альтйетъ, mus. altsångare || altfiolspelare.

альтъ, (альта etc.) mus. alt, altröst || altfiol,

альфреско, ma. freskomålning.

аліть4андрюша

аліть. mtr. rodna, skimra röd, blifva röd; -ться,

pass. synas röd.

алюмйній, kem. aluminium.

алйръ, gång, allyr (hästars gång).

аляповато, adv. plumpt.

аляповатость, f. plumphet, plumpt arbete,

аляповатый, gjord på fusk, plumpt arbetad.

амазонка (g. pl. -нонъ) amason, sköldmö ||

ridklädning.

амальгама, kem. amalgam,

амальгамація, kem. amalgamering, blandning

med kvicksilfver.

амальгамйровать, tr. (-руютъ) kem.

amalga-mera, blanda med kvicksilfver.

аманатъ, gisslan.

амарантовый, amarantfärgad.

амарантъ, bot. amarant.

аматёръ, amatör; ∽ музыки, vän af musik.

амбарго, ind. mar. embargo; beslag, kvarstad

på ett kofferdifartyg.

амбарецъ (-рца etc.) dim. af амбаръ.

амбарчинъ, dim. af амбаръ.

амбарщинъ, egare af ett nederlagsmagasin,

амбарщина, hyra för ett nederlagsmagasin,

амбаръ, амбйрчинъ, амбарецъ,

nederlagsmagasin; хлѣбный ∽ , соляной (V), sades-,

salt-magasin; -рный, magasins-, -рнов, s. s.

magasinshyra.

амбйція, ambition, äregirighet, ärelystnad.

амöpa, ambra.

амбразура, skottglugg || fönsterfördjupning,

амброзйческій, ambrosia-.

амброзія, gudaspis, ambrosia.

амбушюръ,- mus. embouchure, ansats ||

munstycke på blåsinstrument,

амвонъ, upphöjning, läsepulpet framför

altaret || sångkör.

Амвросій, Ambrosius.

Америка, Amerika.

амери№нвцъ, (-нца etc.) amerikanare; -hka (g. pl. -нонъ) amerikanska;
-нскій, amerikansk,

аметистовый, ametist-,

аметйстъ, min. ametist,

амйнь, adv. amen.

амміанъ, kem. ammoniak,

амнйстія, amnesti.

амплуа, illa. anställning vid en teater,

ампутація, Мг. amputation.

амулётъ, amulett, talisman.

амунйція, mil. ammunition,

skjutningsförnödenheter; кожаная ∽ , remtyg (hos en soldat),

амунйчнинъ, mil. ammunitionsdepot.

амунйчный, mil. ammunitions-; -ныя вёщи,

mil. utredningspersedlar, beväringspersedlar.

амуриться, refl. visa kärlighet, kurtisera, göra

ngn sin kur.

амуръ, amor, kärleksgud, cupidon.

амфйбія. zool. amfibie.

амфитеатральный, amfiteatralisk.

амфитеатръ, amfiteater.

анаграмма, anagram, ordlek, bokstäfvernas

omflyttning, bokstafslek.

анализйровать, tr. (-руютъ) analysera,

upplösa någonting i sina beståndsdelar,

аналйзисъ, analys, upplösning.

аналйзъ = аналйзисъ.

аналйтика, analytik.

аналитйческій, analytisk,

аналогйческій, analog,

аналогія, analogi.

ананасовый, ananas-; -воѳ вареніе,

ananassylt.

ананасъ, bot. ananas: -сныи = ананасовый.,

анархйстъ, en som är fiendtligt sinnad mot

den bestående borgerliga 1.

samhällsordningen, anarkist,

анархйческій, anarkisk, laglös.

aHÉpхя, anarki.

Анастасій, Anastasius.

Анастасія, Anastasia.

анатолій, manligt förnamn,

анатоминъ, anatom.

анатомйровать, tr. (-руютъ) anatomisera.

анатомйрованный, p. p. p. af анатомировать.

анатомить (-млю, -мятъ; imper. -мь) =

анатомйровать.

анатомйческій, anatomisk,

анатомія, anatomi.

анатомленіе, anatomisk sönderstyckning af

en kropp,

анатомъ, = анатоминъ.

анахорётъ, eremit, ensling,

анахронйзмъ, anakronism, fel i tidräkningen,

анаѳема, anatem, bannlysning, förbannelse

kyrkobann; предать -mt, bannlysa.

анбаръ = амбаръ.

ангажированный, p. p. p. af ангажировать,

ангажировать, tr. (-рують) engagera; bjuda

upp (till dans).

ангеловйдный, englalik.

ангелъ, ангельчинъ, engel; ∽ хранитель*

skyddsengel; ∽ тьмы, mörkrets engel; день -ла, namnsdag,

ангельски, adv. englalikt.

ангельскій образъ, ∽ линъ, englabild; -скія

силы, englaskaror, himlens härskaror.

ангельчикъ dim. af ангелъ.

англёзъ, anglaise (dans),

англизйрованная лошадь, en angliserad häst.

англизйровать, tr. (-руютъ) anglisera (en häst),

англиканскій, anglikansk (kyrklig).

англицйзмъ, talesätt, som är det engelska

språket eget, anglicism.

англичанинъ (pl. -чане, -чанъ, -чйнамъ etc.)

engelsman,

англичанка, (g. pl. -нонъ) en engelska.

англійскій, engelsk; -ская болѣзнь, med.

rachi-tis, engelsk sjuka; -ская соль, med. engelskt

salt.

Англія, England.

англ Оман ІЯ, anglomani, förkärlek för allt

engelskt.

англоманъ, en som har förkärlek för allt

engelskt, angloman.

андалузецъ (-зца etc.) andalusier.

андалузка (g. pl. -зонъ) andalusiska.

андалузскій, andalusisk.

анданте, ind. mus. andante.

Андрей. Андрюша, Andreas.

андрйша, dim. af Андрёй.

аневрйзмъ5аптёка

аневрйзмъ, med. pulsåderbråck.

анекдотецъ (-тца etc.) dim. af анекдбтъ.

анекдотйческій, anekdotisk,

анекдотъ, анекдотецъ, anekdot, liten

berättelse.

анемомётрь, anemometer, vindmätare,

анемонъ, bot. sippa; ∽ вѣтренпца, blåsippa; ∽ бѣлонъ, hvitsippa.

анйкій = Іоанйкій.

анйсимъ = Онйсимъ.

анйсовка (g. рі. -вонъ) anisette, anisbrännvin,

anislikör.

анйсовый, af anis, anis-.

анйсъ, bot. anis; -сныи,. anis-; -сный занахъ,

anislukt.

анйтъ = укропъ.

анкеронъ (-рка etc.) ankare (mått, 40

buteljer).

анкерочныи обручъ, ankarband.

анкерштонъ, mar. ankarstock.

Анна, Анюта, Аннушка, Аннинька, Anna.

аннинскій орденъ, S:t Anne-orden.

аннинька, dim. af Анна.

аннушка, dim. af Анна,

аномалистйчесній годъ, astr. den tid en

planet behöfver för att återkomma till samma

punkt af sin bana, hvarifrån han antages

hafva utgått,

аномалія. anomali, afvikelse från en regel,

анонймный, anonym,

антагонйзмъ, antagonism, fiendskap,

антагонйстъ, antagonist, motståndare,

vedersakare.

антанка (g. pl. -нонъ) bössrem.

антарктйчесній, vid sydpolen belägen, antark-

tisk; ∽ пблюсъ, sydpol.

антидоръ, det helgade brödet i nattvarden,

антидотъ, med. motgift,

антикварій, antikvarie; fornforskare.

антикварство, kännedom om fornsaker.

антйнъ, antik, fornlemningar.

антилопа, zool. antilop, steppget.

антимйнсъ, altarduk som användes vid vissa

kyrkliga högtidligheter,

антимоніяльный, kem. antimonialisk.

антипасха, första söndagen efter påsk.

антипатйческій, antipatisk, motbjudande,

frånstötande.

антипатія, antipati, vedervilja, motvilja.

антиподы, m. pl. geogr. antipoder.

антитеза, antites.

антитезисъ = антитёза.

антитёзный, som innehåller en antites, rik

på antiteser.

антифонъ, vexelsång i kyrkan,

антифразисъ, ett ord eller talesätt, som

begagnas i motsatt betydelse till den rätta.

антйхристъ, antikrist, motståndare till den

kristna läran,

античный, antik, forntida,

антоновъ огонь, med. kallbrand.

Антонъ, dim. Антоша, Anton.

антоша, dim. af антонъ.

антрактъ, mellanakt (på teatern),

антрацйтъ, min. kolblende.

антресоль, f. halfvåning, mellanvåning,

entre-sol.

антреша, ind. entrechat, ett slags

danssteg.

антропологія, antropologi,

антропофагъ, menniskoätare, antropofag.

антрша = антреша.

ануфрій = Онуфрій.

анфилада, enfilade, en rad af rum.

анфилйрованіе, mil. bestrykning, beskjutning

längs efter.

анфилйровать, tr. (-руютъ) mil. bestryka,

beskjuta längs efter.

анчоусъ, zool. ansjovis; -сный, ansjovis-.

анujnynb, mar. handspak.

аніьта, dim. af Анна,

аорта, med. stora pulsådern, aorta.

апатйчный, apatisk, likgiltig, känslolös.

апатія, apati, känslolöshet, sorglöshet,

likgiltighet.

апеллйровать, intr. (-руютъ) jur. vädja till

högre rätt.

апеллянтъ, -тка (g. pl. -тонъ) den vädjande,

апелляція, jur. vad, vädjan,

апелляціонный, jur. ∽ сронъ, vadetid.

апельсйнчинъ, dim. af апельсйнъ.

апельсйнъ, апельсйнчинъ, bot. apelsin; -нный,

apelsin-.

апликё, ind. pläter (tunn koppar öfverdragen ined

silfver).

аплодйрованіе, applåd, handklappning,

аплодйровать, tr. (-руютъ) applådera,

апокалйпсисъ, (Johannes') uppenbarelsebok,

апокалипсйческій, hemlighetsfull,

апокрифйчесній, apokryfisk.

апокрйфъ, apokryfisk bok (i bibeln).

апологйстъ, apologet, försvarare,

апологйческій, innehållande försvar.

апологія, försvarstal, försvarsskrift.

апологъ, lärorik fabel,

апоплексія, med. apoplexi, slag.

апоплёктинъ, person, som är fallen för slag

1. slagrörd.

апоплектйческій, apoplektisk, slagartad.

апостеріори, adv. a posteriori.

апостолъ, apostel; -льскій, apostolisk.

апостольнинъ, nunnors halskläde,

апостольство, apostlaembete.

апостізофъ, apostrof,

апоѳеозъ, apoteos, förgudning.

аппаратъ, apparat.

аппетйтъ, aptit, matlust; -тный, aptitlig.

априкосовый, aprikos-,

априкосъ, bot. aprikos,

апріори, adv. a priori.

апробація, godkännandet, gillandet, bifall,

samtycke.

апробовать, tr. (-буютъ) gilla, godkänna,

bifalla, samtycka, approbera.

апроши, pl. f. mil. approcher, löpgrafvar.

апрѣль, m. april; пёрваго -ля (på frågan när?)

första april; въ -лѣ, i april månad; обмануть

въ пёрвое -ля, narra någon april; -льскій,

april-; -льсков утро, april-morgon,

аптёка, аптёчка, apotek.

аптёкарша6артйкулъ

аптёкарша (g. pl. -шей) apotekerska,

apotekares fru.

аптёкаръ, m. (pl. -ря etc.) apotekare; -рскій,

apotekare-.

аптёчка (g. pl. -ченъ) dim. af аптека И

husapotek,

аптёчный, apoteks-,

арабёскъ, arabesk.

арабъ, arab; -бскій язынъ, arabiska språket,

арава, mängd, hop.

аравйтянинъ, -намъ etc.) arab; -тянка (g. pl. -нонъ) arabisk kvinna.

Аравіискій залйвъ, Röda hafvet.

Аравія, Arabien,

араковый, arraks-.

аранъ, arrak.

аранжйровать. tr. (-руютъ) arrangera,

anordna.

Аранцы, pl. m. bergsklippor i Sibirien,

арапка, (g. pl. -понъ) negrinna.

арапнинъ, stor piske, stallmästarpiske.

арапченонъ (-нка etc.) ung neger,

арапчинъ, dim. af арапъ.

арапъ. арапчинъ, neger, mor, morian.

арба (g. pl. аробъ) tvåhjulig kärra (i södra

Ryssland).

арбузецъ (-зца etc.) dim. af арбузъ.

арбузъ, арбузецъ, bot. arbus, vattenmelon; -зныя сѣмечки,
vattenmelonkärnor.

аргали, ind. zool. argali, ett slags får.

аргаманъ, dyrbar asiatisk ridhäst af särskild

ras.

аргумёнтъ, argument. ІргуСЪ, vaksam, skarpsynt person,

арёнда, arrende, förpaktning; отдать въ 1.

на -ду, utarrendera (en egendom); взять на -ду, taga på arrende || ett
på vissa år i

nåder förlänadt gods.

aрендаторuua (g. pl. -шей) arrendatorska; ar-

rendators fru.

aрендатореъ, arrendator, förpaktare; -рскій,

arrendators-.

арёндное содержаніе, arrende; -ный доходъ,

inkomst från ett arrende,

арендованіе, arrenderandet,

арендованный, p. p. p. af арендовать,

арендовать, tr. (-дуютъ) arrendera, förpakta.

ареомётръ, areometer, sänkvåg.

арестантская, s. s. häkte,

арестантъ, arrestant, fånge; -тскій, arrestant-; -тская рота,
arrestantkompani.

арестованіе, arrestering, häktning ||

sekvestre-ring.r

арестованный, p. p. p. af арестовать,

арестовать, tr. (-туютъ) fängsla, arrestera,

häkta || lägga beslag på, sekvestrera.

арёстъ, arrest, häkte || sekvester, beslag,

kvarstad; сидѣть подъ -томъ, vara häktad;

выпустить изъ подъ -Та, ställa på fri fot;

домашній ∽ , husarrest; наложить ∽ на

имѣніе, sekvestrera en egendom; снять съ

имѣнія ∽ , upphäfva eekvestern.

арйна = ирйна.

аристократйчески, adv. aristokratiskt,

аристократйческій, aristokratisk.

apHстокртifl, aristokrati,

аристократъ, aristokrat,

ариѳмётика, aritmetik.

ариѳмётинъ, aritmetiker, räknemästare,

ариѳметйческій, aritmetisk.

арія, mus. aria, visa.

арка, ark, hvalfbåge, hvalf.

аркада, ark, arkad, hvalfgång.

арканить, tr. (imper. -кань) fånga (t. ex. stepp-

hästar) med snara,

арканъ, snara || rep, streck, lasso (i Amerika),

арктйческій, arktisk, nordlig; ∽ поясъ, norra

zonen; ∽ полюсъ, nordpolen,

арлекйнство, arlekinstreck, narrstreck, puts.

арлекйнствовать, intr. (-ствуютъ) göra

narrstreck, puts.

арлекйнъ, arlekin, narr; -нскій, arlekin-, narr-.

арматоръ, mar. kapare || redare; -рскій,

kapare- || redare-,

арматура, skeppsutrustning || vapenrustning,

riddarrustning || trofé, segertecken || plåt (på en scliako) || armatur
(på en magnet),

арматурный спйсонъ, förteckning på bevä-

ringspersedlar,

армёецъ (-мёйца etc.) liniesoldat, armésoldat

|| en som tjenar i armén.

армёйскій, armé-, h. t. armé; ∽ корпусъ,

armékår.

армёйщина, coii. alla de i en armé tjenande,.

betraktade såsom ett helt.

арmiя, armé, här.

армудъ, kvittenträd.

армяжный, af kamelhår.

армйнъ (-ка etc.) vadmalsrock, bondrock af

kamelhår.

армянйнъ, (pl. -мяне, -мянъ, -намъ etc.)

armenier; -мянка (g. pl. -нонъ) armenisk

kvinna.

aроматить, tr. (-мачу, -тятъ) parfymera (t. ex.

linne).

ароматйческій, aromatisk,

ароматница, luktflaska,

ароматъ, arom, vällukt; -ты, pl. m. specerier,

kryddvaror; -тный = ароматйческій.

арпёджіо, ind. mus. arpeggio.

ареіергардъ, mil. arriére-garde, eftertrupp* -дный. h. t. eftertrupp.

ареорутъ, arrow-root, ett mjöligt ämne.

арса, bot. enträd, enbuske,

арсеналъ, mil. arsenal, tyghus, rustkammare;, -льный, arsenal-,
tyghus-, rustkammare-.

apTåчиться (-чусь, -чатся) = ртачиться.

артёзійскій колодецъ, artesisk brunn,

borrbrunn.

артёль, f. artell, förening bland gemenskapen

i militären || arbetarförening; -льный, h. t.

en sådan förening; -льныв харчи, artellkost.

артёльщинъ, medlem af en arbetareförening.,

артёльщина, ekonomin uti en artell.

артёрія, anat. pulsåder, arter.

артеріяльный, arteriel; -ная кровь,

arterie-blodv

артикулъ, mil. Boенныe -лы, krigsartiklar,

militärreglemente,

артйкулъ, artikel; reglemente.

артиллерйстъ7атласъ

артиллерйстъ, mil. artillerist, kanonier.

артиллеріискій, artilleri-; <х> парнъ,

обозъ, artilleriträn.

артиллёрія, mil. artilleri; осадная <х> ,

belägringsartilleri; крѣпостная ∽ ,

fästningsartilleri; конная сч), ridande artilleri; морская

∽ , sjöartilleri,

артистйческій, artistisk, konstnärlig,

артйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) artist, konstnär, -rinna.

артишоковый, ärtskocks-; oo супъ, ärt-

skockssoppa.

артишонъ, bot. ärtskocka.

артосъ, Yigdt påskbröd.

артышъ, (g. pl. -шей) bot. säfvenbom.

арфа, mus. harpa; Эолова ∽ , Eolsharpa.

арфйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) harpspelare, -lerska.

архалунъ (-ка etc.) kort sommarrock, som

begagnas af folket i Kaukasien,

архалынъ (-ка etc.) = архалунъ.

архангелъ, erkeengel; -льскій, h. t. erkeen-

gel; -льскій линъ, skara af erkeenglar.

археологйческій, arkeologisk,

археологія, arkeologi,

археологъ, arkeolog.

архи (prefix som begagnas för att at ett ord ge en

superlativ eller ironisk betydelse) erke-.

архйплутъ, erkeskälm.

архиварій, arkivarie,

архиваріуеъ = архиварій.

архйвъ; arkiv; -вный, arkiv-,

архидіаконство, erkediakons-syssla; distrikt, öfver hvilket en
erkediakons domsrätt i

andliga mål sträcker sig.

архидіаконъ, erkediakon, erkedjäkne,

domprost; -нскіи, h. t. erkediakon-.

архимандрйтсво, arkimandritvärdighet.

архимандрйтъ, arkimandrit,

klosterföreståndare (4 rangklass; titel: Высокопреподббіе),

Stor-prior; -тскій, arkimandrit-.

арммандрія, arkimandritvärdighet || arkimandri || munkkloster.

арвмедовъ-вннтъ,arkimedesskruf, propeller,

архипастырство, öfverstepresterlig

värdighet || erkebiskopsstift.

архипастырь, m. erkebiskop, öfversteprest;

рскій, h. t. öfversteprest, erkebiskops-.

архипелагъ, insular-haf, arkipelag; -гскій,

ar-kipelagisk.

архипелажскій, h. t. arkipelag, insularhafs-.

архистратйгъ силъ небёсныхъ, englaskaror-

nas anförare (erkeengeln Mikael).

архитёкторъ, arkitekt: -рскій, arkitekt-,

архитектура, arkitektur; -рный, arkitektur-,

h. t. byggnadskonsten.

архиатеръ; arkiater, öfverläkare.

архіепископія. erkebiskopsdöme, erkestift.

архіепйскопство, erkebiskopsdöme,

erkebis-kopssäte.

архиепйскопъ, erkebiskop (2 rangklass; titel:

высокопреосвяіцёнство); -пскій,

erkebiskop-lig, som tillhör 1. afser en erkebiskop.

архіерёй, rysk biskop; -ёйскій, h. t. rysk

biskop.

архіерёйство, biskopsdöme, biskopsstift.

аршйнъ (g. pl. efter kvantitativa аріпйнъ) arschin

= 16 verschok = 28 tum = 0,711 meter;

B arschin = 1 famn; пять oo , несколько ∽ ,

fem, några arschin; -нный, af en arschin»

längd 1. bredd,

асессорша (g. pl. -шей) assessorska.

асёссоръ, assessor; -рскій, assessors-.

аскйтнинъ = аскйтъ.

аскйтство, asketiskt-lif.

аскйтъ, asket; -тный, asket-, asketisk,

аспарагъ, bot. sparris.

аспидъ, zool. huggorm, esping || skiffer;

grif-felskiffer; -дный, huggorms- || skiffer-; -ha»

доскй, griffel-tafla.

ассамблея, sällskap, bal.

ассигнаціонный баннъ, assignationsbank.

ассигнація, assignation, banknot, sedelmynt.

ассигнованіе, assignerandet, utgifvandet af

нъ выдачѣ, utanordning.

ассигнованный, p. p. p. af ассигновать.

ассигновать, tr. (-нуютъ) com. assignera, ut-

gifva en anvisning.

ассигновка (g. pl. -вбнъ) anvisning || årsanslag|| penningeutanordning.

ассйзный судъ, jur. assisrätt,

brottmålsdomstol.

ассйзы, pl. f. jur. brottmålsdomstolssession.

ассиріецъ (-ршца etc.) assyrier,

ассиршскій, assyrisk.

ассиріянка (g. pl. -нонъ) assyriska.

Ассйрія, Assyrien.

ассистёнтъ, assistent, adjoint.

aCCÖ, ind. häftigt anfall på en befäst ort,

stormning.

accouiål^ia. association, förening.

астафій = Евстаѳій.

åctma, med. astma, andtäppa, andnöd.

åctpa, bot. aster.

астрологйчесній, astrologisk.

астрологія, astrologi,

астрологъ, astrolog, stjärntydare.

астрономйческій, astronomisk,

астрономія, astronomi,

астрономъ, astronom,

асфальтовый, asfalt-,

асфальтъ, asfalt, bergbeck, jordbeck,

асъ, mus. b.

ась, int. hvad befalls? huru? hvad?

атака, attack, anfall,

атакованный, p. p. p. af атаковйть.

атаковать, tr. (-куютъ) angripa, anfalla,

attackera.

aTaмаHство, hetmanvärdighet (hos kosackerna),

атаманъ, hetman, befälhafvare hos

kosackerna; -нскій, h. t. hetman; разббйничій ос ,

röfvar-anförare.

атейзмъ, ateism,

атейстъ, ateist.

атласецъ, (-сца etc.) dim af атласъ.

атласить, tr. (-лашу, -ласятъ; imper. -лась) göra

glatt, glänsande,

атласъ, atlas (geografisk), karta.

атласъ, атласецъ, atlas (sidentyg); -сный, af

atlas.
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атлетйческій, atletisk,

атлётъ, atlet.

атмосфёра. atmosfer; -рный, atmosferisk.

атомйческіи, atomisk.

атомъ, atöm.

атрибутъ, attribut,

аттестатъ, attest, intyg,

аттестація, attestering, certifikat.

аттестованный, p. p. p. af аттестовать,

аттестовать, tr. (-стуютъ) attestera, intyga,

ay, int. hallå!

аудиторіатъ, mil. krigsråd; -тскій, h.t.krigsråd.

аудиторія, auditorium,

аудиторская, е. s. sessionssal för auditörer.

аудиторство, auditörstjenst.

аудиторъ, mil. auditör; -рскій, auditör-,

аудіенція. audiens, företräde,

аудіёнцъ-зала, audienssal,

аунаніе, hallåropandet.

аукать, intr. аукнуть, tillropa en annan med

ordet hallå.

аукнуть, full. af аукать; каково аукнется,

таково и отклйкнется, prov. som man ropar i

skogen, får man svar.

аукціонйстъ, auktionist, auktionsförrättare.

аукціонъ, auktion; -нный, auktions-;

продавать съ -на, sälja på auktion, Ibortauktionera;

-нная пошлина, auktionsafgift.

ауланъ, zool. törnskata.

аулъ, nomadläger, nomadtält || by (i asiatiska

Ryssland och Kaukasien).

аутодафе, ind. autodafé.

афектація, tillgjordhet, konstladt väsende.

афёра, affär, spekulation.

аферйстъ, -йстка (g. pl. -тонъ) spekulant,v

svindlare, svindlerska.

афймія = Евфймія.

афйша, афйшка, affisch,

афйшечнинъ, affischbärare.

афйшка (g. рі. -шенъ) dim. af афйша.

афорйзмъ. aforism.

афористйческій, aforistisk. »

Африка, Afrika.

африканецъ ( нца), :нка (g. pl. -нонъ) afri-

kanare, -nska; -нскій, afrikansk.

афронтъ, skymf, förolämpning.

афросйнья = Евфросйнія.

аханъ. fisknät,

аханье, suckandet, stönandet.

ахаtb, intr. ахнуть, sucka, stöna, klaga,

ахинёя, tomt prat, pladder.

ахнуть, full. af ахать.

аховый, beundransvärd, vacker.

ахtepb-люнъ, mar. lucka på akterdäck,

ахтеръ-штёвенъ, mar. akterstäf.

ахтй int. hej!

ахъ, int. ack, ah, o!

аэролйтъ, aerolit, meteorsten,

аэрометрія, aerometri, läran om luftens täthet,

аэрометръ, aerometer, luftmätningsinstrument.

аэронавтика, aeronautik, luftseglingskonst,

аэронавтъ, aeronaut, luftseglare,

аэростатика, fys. aerostatik.

аэростатйческій, aerostatisk.

аэростатъ, luftballong.

Аѳанасій, Athanasius.

б.

ба, int. bah! huru! oh, för tusan!

баба, бабёнка, бабка, бабушка, бабища, kvinna,

gumma || pålkran, hejare, junta (fmi.) ||

ручная ∽ , stenläggarklubba || zool. pelikan ||

för. * mes, rädd stackare, pultron.

баба. ett slags bakverk.

бабаtka, (g. pl. -тонъ) fiöte (Pa nät).

баба-яг, = яга-баба.

бабёнка (g. pl. -нонъ) dim. af баба || ung kvinna.

бабинъ, fruntimmerskarl, jungfrupilt.

бабища augm. af баба; stor, stark, tjock kvinna,

бабій (-бья, -бье; -бьяго etc.; pl. -бьи etc.) kvinno-

|| käringaktig,

бабка (g. pl. -бонъ) dim. af баба || mormor,

farmor || barnmorska || fotknöl af kalf

(begagnas till ett spel).

бабkh, pl. f. (g. -бонъ) ett spel med benkäglor

(af kalffotknölar) || bock (stöd af trä med fyra ben) || kärfve lin
eller hampa,

бабничанье, barnförlossningskonst,

бабничать, intr. utöfva barnmorskeyrket.

бабочка (g. pl. -ченъ) zool. fjäril,

бабочнинъ, vän af spelet med benkäglor

(бабки).

баброbblh, panter-; -вая полсть, pantertäcke,

бабръ (ра etc.) zool. liten panter, jaguar.

бабучнинъ, bot. agave, hundraårig aloe.

бабушка (g. pl. -шенъ) dim. af баба || farmor,

mormor || barnmorska,

бабы, pl. f. astr. sjustjärnan, plejaderna.

бабьё., coll. kvinnfolk,

баварецъ, (-рца etc.) bajrare.

Баварія, Bajern.

баварka (g. pl. -ронъ) bajersk kvinna,

баварскій, bajersk.

бавить, tr. (бавлю, бавятъ; imper. бавь)

förlänga, bifoga; -ться, intr. dröja med, tveka,

багажецъ (-жца etc.) dim. af багйжъ.

багажъ, багажецъ, bagage, packning; mil.

tross; -жный, bagage-, tross-,

багоринъ, dim. af багоръ.

багоръ (-rpå etc.) багоринъ, båtshake,

brandhake; -рный, h. t. båtshake,

бйгренье, fiske (under isen med ett slags båtshake).

багренный, p. p. p. af багрить,

багрецовый, purpurfärgad.

багрёцъ, (-ца etc.) purpurfärg,

багривать, uppr. af багрить,

багрильщинъ, fiskare (som fångar fisk med ett

båtshakeformigt redskap).

багрйть, tr. färga purpurröd; -ться, pass.

färgas purpurröd.

                                    Б
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атлетйческій, atletisk,

атлётъ, atlet.

атмосфёра. atmosfer; -рный, atmosferisk.

атомйческіи, atomisk.

атомъ, atöm.

атрибутъ, attribut,

аттестатъ, attest, intyg,

аттестація, attestering, certifikat.

аттестованный, p. p. p. af аттестовать,

аттестовать, tr. (-стуютъ) attestera, intyga,

ay, int. hallå!

аудиторіатъ, mil. krigsråd; -тскій, h.t.krigsråd.

аудиторія, auditorium,

аудиторская, е. s. sessionssal för auditörer.

аудиторство, auditörstjenst.

аудиторъ, mil. auditör; -рскій, auditör-,

аудіенція. audiens, företräde,

аудіёнцъ-зала, audienssal,

аунаніе, hallåropandet.

аукать, intr. аукнуть, tillropa en annan med

ordet hallå.

аукнуть, full. af аукать; каково аукнется,

таково и отклйкнется, prov. som man ropar i

skogen, får man svar.

аукціонйстъ, auktionist, auktionsförrättare.

аукціонъ, auktion; -нный, auktions-;

продавать съ -на, sälja på auktion, Ibortauktionera;

-нная пошлина, auktionsafgift.

ауланъ, zool. törnskata.

аулъ, nomadläger, nomadtält || by (i asiatiska

Ryssland och Kaukasien).

аутодафе, ind. autodafé.

афектація, tillgjordhet, konstladt väsende.

афёра, affär, spekulation.

аферйстъ, -йстка (g. pl. -тонъ) spekulant,v

svindlare, svindlerska.

афймія = Евфймія.

афйша, афйшка, affisch,

афйшечнинъ, affischbärare.

афйшка (g. рі. -шенъ) dim. af афйша.

афорйзмъ. aforism.

афористйческій, aforistisk. »

Африка, Afrika.

африканецъ ( нца), :нка (g. pl. -нонъ) afri-

kanare, -nska; -нскій, afrikansk.

афронтъ, skymf, förolämpning.

афросйнья = Евфросйнія.

аханъ. fisknät,

аханье, suckandet, stönandet.

ахаtb, intr. ахнуть, sucka, stöna, klaga,

ахинёя, tomt prat, pladder.

ахнуть, full. af ахать.

аховый, beundransvärd, vacker.

ахtepb-люнъ, mar. lucka på akterdäck,

ахтеръ-штёвенъ, mar. akterstäf.

ахтй int. hej!

ахъ, int. ack, ah, o!

аэролйтъ, aerolit, meteorsten,

аэрометрія, aerometri, läran om luftens täthet,

аэрометръ, aerometer, luftmätningsinstrument.

аэронавтика, aeronautik, luftseglingskonst,

аэронавтъ, aeronaut, luftseglare,

аэростатика, fys. aerostatik.

аэростатйческій, aerostatisk.

аэростатъ, luftballong.

Аѳанасій, Athanasius.

б.

ба, int. bah! huru! oh, för tusan!

баба, бабёнка, бабка, бабушка, бабища, kvinna,

gumma || pålkran, hejare, junta (fmi.) ||

ручная ∽ , stenläggarklubba || zool. pelikan ||

för. * mes, rädd stackare, pultron.

баба. ett slags bakverk.

бабаtka, (g. pl. -тонъ) fiöte (Pa nät).

баба-яг, = яга-баба.

бабёнка (g. pl. -нонъ) dim. af баба || ung kvinna.

бабинъ, fruntimmerskarl, jungfrupilt.

бабища augm. af баба; stor, stark, tjock kvinna,

бабій (-бья, -бье; -бьяго etc.; pl. -бьи etc.) kvinno-

|| käringaktig,

бабка (g. pl. -бонъ) dim. af баба || mormor,

farmor || barnmorska || fotknöl af kalf

(begagnas till ett spel).

бабkh, pl. f. (g. -бонъ) ett spel med benkäglor

(af kalffotknölar) || bock (stöd af trä med fyra ben) || kärfve lin
eller hampa,

бабничанье, barnförlossningskonst,

бабничать, intr. utöfva barnmorskeyrket.

бабочка (g. pl. -ченъ) zool. fjäril,

бабочнинъ, vän af spelet med benkäglor

(бабки).

баброbblh, panter-; -вая полсть, pantertäcke,

бабръ (ра etc.) zool. liten panter, jaguar.

бабучнинъ, bot. agave, hundraårig aloe.

бабушка (g. pl. -шенъ) dim. af баба || farmor,

mormor || barnmorska,

бабы, pl. f. astr. sjustjärnan, plejaderna.

бабьё., coll. kvinnfolk,

баварецъ, (-рца etc.) bajrare.

Баварія, Bajern.

баварka (g. pl. -ронъ) bajersk kvinna,

баварскій, bajersk.

бавить, tr. (бавлю, бавятъ; imper. бавь)

förlänga, bifoga; -ться, intr. dröja med, tveka,

багажецъ (-жца etc.) dim. af багйжъ.

багажъ, багажецъ, bagage, packning; mil.

tross; -жный, bagage-, tross-,

багоринъ, dim. af багоръ.

багоръ (-rpå etc.) багоринъ, båtshake,

brandhake; -рный, h. t. båtshake,

бйгренье, fiske (under isen med ett slags båtshake).

багренный, p. p. p. af багрить,

багрецовый, purpurfärgad.

багрёцъ, (-ца etc.) purpurfärg,

багривать, uppr. af багрить,

багрильщинъ, fiskare (som fångar fisk med ett

båtshakeformigt redskap).

багрйть, tr. färga purpurröd; -ться, pass.

färgas purpurröd.

багрить9балалаечнинъ

багрить, tr. багривать, fånga fisk med ett slags

båtshake.

багровина, blodröd fläck (på kroppen),

багровйще (g. pl. -щъ) skaft på en båtshake,

багровость, f. purpurfärg.

багровый, purpurfärgad || blåröd, mörkröd; -boe пятно на лицѣ, en
blånad på ansikts-huden 1. i ansiktet.

багровъть, intr. blifva blåröd; få blåröda

fläckar (efter slaganfall).

багръ, purpur (färg).

багріть = багрбвѣть.

багрянить, tr. färga rödt.

багрянйца, purpurfärgadt linnetyg ||

purpurmantel.

багрянйчнинъ, purpurfärgare, en som färgar

rödt; en som handlar med purpur,

багрянка (g. pl. -нонъ) zool. purpursnäcka,

багрянородный, *född i purpur.

багряность, f. purpurrodnad || egenskapen

att vara purpurröd.

багряный, purpurröd; ∽ цвѣтъ, purpurfärg.

багрячій, s. s. = багрилыцинъ.

багульнинъ, bot. getpors.

баданъ, ett slags stenbräcka (som användes i

Sibirien),

бадёйка (g. pl. -дёенъ) dim. af бадья,

бадрянка (g. pl. -нонъ) bot. persisk citron.

бадья (g. pl. -дёй) бадёйка, ämbar, balja.

бадьянъ, bot. stjernanis.

бадяга, бадяжка, leksak,

бадяжка (g. pl. -женъ) dim. af бадяга.

бадяжничать, intr. skämta, gäckas, ha upptåg

för sig || tr. harma, drifva med.

бажантъ, zool. fasan,

база, ark. basis, bas, sockel.

базальтовый, basalt-.

базальть, min. basalt.

базähhtb, intr. (imper. -зань) föra oväsen, larma

|| prata, skämta || mar. vricka en båt.

базарить, intr. (imper. -зарь) idka

handelsrörelse, handla,

базйръ, torgplats, basar, saluhall; -рный, torg-,

basar-.

базилйка, basilika, hufvudkyrka, domkyrka.

базилйнъ, bot. basilika.

бззисъ, ark. = база.

бйиньки = бай-бай.

бай-бай, int. vyss, vyss! иди бай-бай, иди

баюшки (i barnspråket) gå till sängs, gå att tutta!

байбанъ ( -ка etc.) zool. murmeldjur || lätting

ensling, enstöring.

байбзчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) mur-

meldjurs-.

баиваться, uppr. af бояться.

байданъ (ка etc.) ett slags bark (på Dniepr).

байдара, båt beklädd med själskinn, kanot;

рный, kanot-,

байдарка (g. pl. -ронъ) paddelkanot, грестйку, paddla.

байдарщинъ, kanotbyggare,

байка (g. pl. баенъ) fris (ett slags ylletyg), filt, (enkel).

байковый, filt-; -вое одѣяло, filttäcke,

байрамъ, bairam (turkisk fest).,

баить, tr. vagga till sömns.

байховый чай, svart té.

байчатый = байковый.

бакалавръ, licentiat; -рскій, licentiat-.

бакалёйный, af torra frukter; -ныв и пряные

товары, kolonialvaror,

бакалёйщинъ, • specerihandlare,

kryddkrä-mare.

бакалея, сои. torra frukter,

баканить, tr. (imper. -кань) fernissa med

florentinskt lack.

бакановый, lack- || mörkröd.

баканъ, florentinerlack; -нный, mörkröd.

бакаутовый, af pockenholts.

бакаутъ, bot. pockenholts.

бакоортъ, mar. babord; -тныи, babords-,

бакенбарды, pl. f. kindskägg, polisonger.

бакенъ, mar. sjömärke, prick (i farvatten);

ail-karboj.

баклага, баклажка, ett träkärl med dubbla

bottnar.

баклажка (g. pl. -женъ), dim. af баклага || liten

platt flaska,

бакланъ, zool. hafstjäder.

баклуша, hjul af gjutet järn vid vattenverk ч.

|| cymbal || *бить -ши, slå dank, lättjas.

баклушнинъ, dagdrifvare, lätting; -ница,

dag-drifverska.

баклушничать, intr. fam. sysslolös drifva

omkring, slå dank.

баковый, mar. back-,

баксъ, mar. underlopp på kölen.

бакунъ, (-на etc.) ett slags turkisk tobaks

бакша, ett (vanligen) med meloner och gurkor' ""—*

besådt jordområde,

бакштагъ, mar. b ar dun; låring.

бакштовъ. mar. kort kabeltåg.

банъ. mar. back mar. matkärl. matfat.

балабанъ, enfaldig stackare, tölp, våp || zool.

slagfalk.

балаболка (g. pl. -лонъ) bjällra || berlock Ц

glitter, bondprål.

балабонить. intr. (imper. -бонь) pop. prata,

pladdra || larma, föra oväsen,

балабонщинъ, -щица, pladdrare, pratmakare, -kerska.

балаганщинъ, egare af en folk- 1.

marknads-teater.

балагань, sommarboning hos kamtschadalerna

|| folkteater, där farser och pjeser för mindr§

utvald publik uppföras || barack, lider; -нный,

h. t. folkteater,

балагурить, intr. (imper. -гурь) fam. skämta,

tO-kas.

балагурство, skämt, liarri, tokeri,

балагуръ, -рка (g. pl. -ронъ) gycklare,

puts-makare, skämtare; -рный, skämtsam,

tokrolig, upprymd.

балаканье, tokprat.

балакать, intr. pladdra, sladdra, skräfla.

балакирь, m. stor kruka || lerkruka i

kurbitsform || narr.

балалаечка (g. pl. -ченъ) dim. af балалййка.

балалаечнинъ, balalaikaspelare; tillverkare af

balalaikor.

балалаечный10банка

балалаечный, balalaika-.

балалайка (g. pl.-лаенъ) балалаечка, balalaika,

rysk gitarr med tre strängar.

балалзйщинъ = балалаечнинъ.

баламутить, tr. (-мучу, -мутятъ; imper. -муть)

pop. grumla || förvirra,

баламутъ, -тка (g. pl. -тонъ) pladdrare, -rerska; grälmakare, -kerska;
-тный,

skvalleraktig || trätgirig.

бал åH даться = валандаться,

балансёръ, -рка (g. pl. -ронъ) lindansare, -serska; -рный, lindansare-;
-рный шесть,

ъаserstång.

балансировать, intr. (-руютъ) dansa på lina

|| balansera; hålla jämvikt,

балансовый, com. balans-.

балансъ, jämvikt || com. balans, bokslut.

баласъ, blekröd rubin,

балахвостить, intr. (-щу, -стятъ) slå dank.

балахвостъ, dagdrifvare, lätting,

балахонецъ, dim. af балахонъ.

балахончинъ, dim. af балахонъ.

балахонъ, балахончинъ, балахонецъ, buldans-

rock; -нныи, buldansrock-,

балахрыстъ, -тка (g. pl. -тонъ) pop. lösdrif-

vare, -verska.

балоесничать. intr. overksam drifva omkring,

балоёсъ, fam. dagdrifvare, lätting, tölp.

балда, tjockända af en käpp || stor hammare,

балдахйнъ, tronhimmel; -нный, tronhimmel-,

балдырьянъ, bot. vendelrot, valeriana,

балетмёйстеръ, balletmästare.

балетчинъ, -чица, balletdansare, -dansös,

балетъ, ballet; -тный, ballet-.

баливать, uppr. af бОЛѢть.

балинъ, dim. af балъ.

балка (g. pl. -лонъ) bjälke, stock || smal däld, ^. hålväg || torr
flodbädd.

балкончинъ, dim. af балконъ.

балконъ. балкончинъ, balkong; -нныи,

balkong-.

баллада, ballad; -дный, ballad-,

балластить, tr. (-лащу, -ластятъ) mar.

barlasta.

балластовый, mar. barlast-,

балластъ, mar. barlast,

баллотированіе, ballottering, votering,

omröstning med slutna sedlar eller med små svarta och hvita kulor,

баллотированный, p. p. p. af баллотировать,

баллотировать, tr. (-руютъ) ballottera, om-

rösta med sedlar eller kulor,

баллотировка (g. pl. -вонъ) = баллотированіе.

балмошь, f. underlighet, besynnerlighet,

orimlighet; -шный, orimlig, narraktig,

öfverdrif-ven.

балованіе, stor efterlåtenhet, klemandet,

баловать, intr. (-луютъ) vara sjelfsvåldig || tr.

skämma bort, klema med; -ться, intr. vara

ostyrig; pass. bli bortskämd, bli bortklemad,

баловень, *m. (-вня etc.) bortskämdt,

bortkle-madt barn, godclagspilt; * ∽ счастія, en

lyckans guldgosse 1. skötebarn,

баловнйнъ, (-ка etc.) en som klemar med,

skämmer bort.

баловство, bortklemandet, stor efterlåtenhet

|| pojkaktighet, själfsvåld.

баловщйнъ = баловнйнъ.

балочный, bjälk-, stock-.

Балтшскій портъ, Baltischport.

Балтійское море, Östersjön,

балтывать, uppr. af болтать.

балъ (р. efter на: балу; рі. -лы etc.) балинъ, bal

(danstillställning) || kllla (vid baliotering) || -лы,

osmakligt tal 1. skämt, platt kvickhet || poäng,

grad, siffra (som användas i vitsord 1.

bedömanden); онъ получйлъ десять -ловъ въ

геофіи, han har fått vitsordet tio i geografi;

бальный, bal-; бальнОв платье,

balkläd-ning. ^

балыковина, ett stycke rökt eller torkad stör.

балыковый, af störrygg.

балынъ (-ка etc.) fiskrygg || rökt 1. torkad

störrygg.

бальзамйнъ, bot. balsaminört; -нный, af

balsamin, balsamisk.

бальзамированіе, balsamering.

бальзамированный, p. p. p. af бальзамировать,

бальзамировать, tr. (-руютъ) balsamera.

бальзамировка, (g. pl. -вонъ) =

бальзамиро-ваніе.

бальзамировщинъ, balsamerare.

бальзамйческій, balsamisk.

бальзамнинъ, bot. balsambuske, balsamträd.

бальзамъ, bot. balsam; -мныи, balsam-; аль-

пшскій ∽ , bot. rhododendron.

балюстрада, balustrad, gallerverk.

баляканье = балаканье.

балякать = балакать.

балясина, pelare i en balustrad.

баляснинъ, svarfvare || tillverkare af

balustraddockor || gyckelmakare, skämtare,

skräf-lare.

балясничать, intr. pop. skämta || skräfla,

snacka.

балясы, pl. f. balustrad || sladder, tokprat,,

skämt.

бамберековый, af ett slags sidentyg.

бамберёнъ (-рка etc.) ett slags sidentyg.

бамбуковый, af bambu, af spanskt rör.

бамбунъ, bot. bambu, spanskt rör.

банановый, af banan.

бананъ, bot. banan.

банаа, band, bindel, förband.

бандажйстъ, bandagist.

бандажнинъ = бандажйстъ.

бандажъ (g. pl. -жей) bandage; грыжный ∽ r

bråckband; -жный мастеръ = бандажйстъ.

бандероль, f. banderol, korsband; -льный,

bänder ol-; подъ -лью, under korsband.

бандйтъ; bandit,

бандульера, mil. axelrem,

бандура, mus. mandolin, ett slags zittra, -рный,

mandolin-.

бандурйстъ, mandolinspelare.

банить, tr. mil. rensa, viska kanoner || badda.

банка (g. pl. -нонъ) баночка, flaska, burk ||

med. kopphorn, koppglas || mar. sandbank,,

blindskär; ∽ съ вареньемъ, en burk mecl

sylt; СЧ5 для варёнья, en syltburk.

банкёръ11барсъ

банкёръ = банкомётъ.

банкётъ, festmåltid; -тный, festmåltids-.

банкйрство, bankrörelse.

банкйръ, bankir; -рскій, bankir-.

банковый, bank-.

банкомётъ, bankör.

банкротиться, intr. (-рбчусь, -рбтятся; imper.

-роться) сот. bankruttera, göra bankrutt, göra

konkurs, göra cession.

банкротство, com. bankrutt, konkurs, cession.

банкротъ, com. bankrutt, konkurs, -тскій,

bankrutt-, konkurs-.

баннъ, bank || faraospelet; положйть деньги

въ ∽ ∽ , sätta in pengar i banken || держать

∽ , hålla bank; играть въ ∽ , spela bank

1. hasard; сорвать ∽ , spränga banken.

баннинъ, badkvast || mil. viskare.

банноe. s. s. skatt på offentliga bad.

банныи, bad-, tjenlig till bad.

баночка (g. pl. -ченъ) dim. af банка,

баночный, h. t. burk, flaska || h. t,

kopphorn.

бантинъ, dim. af бантъ.

бантъ ( -та etc.) бантинъ, bandros, rosett |)

vindbrygga,

банщинъ, -щича, badare, -derska || egare af

ett badhus.

баня, badstuga.

бара se бйринъ.

барабаненье, trummandet,

барабанить, intr. (imper. -бань) trumma, slå på trumma || kungöra, göra
allmänt bekant

(genom trumslag), utbasuna, på ett larmande

sätt, bekantgöra,

барабйнчинъ, dim. af барабанъ.

барабйнщинъ, trumslagare,-щичій ( -чья, -чье;

чьи; -чьяго etc.) trumslagare-.

барабзнъ, барабанчинъ, trumma || fjäderhus

(І ur) || trumhinna (i örat); -нный, trum-, -нный

бой, trumslag,

барабошить. tr. (imper. -бошь) förvirra, bringa

1. försätta i oordning,

баракйновый, af Ъегкап, af grof kamlot.

баракйнъ, berkan, grof kamlot.

баранъ, barack.

барйнина, fårkött,

барйній ( -нья, -нье; -ыьи; -ньяго etc.) får-,

gumse-, gjord af fårskinn: ∽ тулупъ,

får-skinnspels,

баранка (g. pl. -нонъ) bot. arnika.

баранки, pl. f. (g. -нонъ) бараночки, ett slags

små kringlor.

бараночкн, pl. f. (g. -ченъ) dim. af баранки.

баранта, blodshämnd (hos asiatiska folkslag).

баранчикъ, bot. oxlägg.

баранъ, барашенъ, zool. får, gumse, bagge,

bässe (fini.) || murbräcka; ∽ дйкій,

степной — аргали; ∽ каменный, stenget.

барахтанье, motsträfvighet || strid.

барйхтаться, intr. streta emot, brottas af alla

krafter, slå omkring sig (till motstånd); ∽

съ кѣмъ, slåss med ngn.

барйшенъ (-шка etc.) dim. af баранъ || zool.

enkel beckasin || -шки, pl. m. små skummande vågor || krusigt hår ||
fårskinn med

kort, krusigt hår || små skrufmuttrar || lätta,

hvita moln.

барбарйзмъ, fel emot språkets renhet ||

bar-barism.

барбарйснинъ, bot. berberisbuske ||

berberis-sylt.

барбарйсовыи, berberis-.

барбарйсъ, bot. berberis; -сный, berberis-,

барбётъ, mil. kanonvall med lågt bröstvärn..

барвйнонъ (-нка etc.) bot. vintergrön.

бйрда, mäsk af sädesbrännvin.

бзрденинъ, med brännvinsmäsk gödt kreatur.

бйрденный, uppfödd med mäsk af

sädesbrännvin.

бардъ, bard, skald.

баре se баринъ.

барежъ. barege (genomskinligt ylletyg),

барельефъ. basrelief, lialfupphöjdt

skulpturarbete; -фный, basrelief-, basreliefart-ad.

баржа, roddarpråm.

баринъ (pl. ра l. -ре, -ръ, -рамъ etc.), herre;.

adelsman; жить -номъ, lefva på stor fot,

баритонъ, mus. baryton.

бариться, refi. (imper. -рься) spela herre, agera

herre, uppträda med herrfasoner.

баричъ, adelsmans son, junker.

барm. kem. barium.

барка (g. pl. -ронъ) барочка, bark

(flodfarkost, flodpråm).

баркйновый = баракановый.

баркйнъ — бараканъ.

баркарола, mus. barcarol (italiensk roddarvisa),

баркасъ. mar. stor slup, barkass, skeppsbät.

баркотина, mar. förhydningsplanka.

баркоутъ, mar. berghult; -тный, berghult-.

барmbl, pl. f. kröningsmantel, som fordom

användes af de ryska tsarerna.

барничать = буриться,

барометрйческій, fys. barometrisk,

баромётръ, fys. barometer,

баронёсса, friherrinna, baronessa.

баронётъ, baronet.

баронски, adv. som en baron anstår,

friherr-ligt.

баронство, baroni, baronskap.

баронъ, baron, friherre; -нскій, friherrlig.

барочка, (g. pl' -ченъ) dim. af барка.

барочнинъ, egare af en bark; en som bygger

barker. ^

бсірочный лѣсъ, virke af slopade barker.

баgeикады, pl. f. barrikader.

барскн, adv. på herrars vis, efter herrars sed,

herrskapslikt.

барскій. herre-, herrskaps-.

барсовннjl, en fläck på ett djurs hud.

бйрсовый, zool. panter; -вая шкура, panterfäll

|| fläckig.

бäрство. adelsmansvärdighet.

барсуковый, gräfsvins-.

барсунъ (-ка. etc.) барсучбнъ, zool. gräfsvin. .

барсучій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) =

барсуковый; --чья собака, tax,

gräfsvins-hund.

барсучонъ (-чка etc.) dim. af барсунъ.

барсъ. zool. panter.

бархатецъ12бахча

бйрхатецъ (-тца etc.) sammetslenhet ||

sammetsros, sammetshand.

бйрхатистый, sammetslen.

бархатка (g. р1. -тонъ) sammetsband,

бархатнинъ, bot. amarant.

бархатъ, sammet; -тныи, af sammet.

бйрченонъ (-нка etc.) en förnäm herres barn,

junker, ungherre,

барчунъ (-ка etc.) = барченонъ.

барщина, dagsverke åt godsegare;

dagsverksskyldighet; ∽ съ подводою, hästdagsverke,

баръ, mar. grunda ställen i en flodmynning.

барыня, fru, förnäm, nådig fru; -ни любятъ

сплётничать, kvinnor tycka om att skvallra;

изволить почивать, nådig frun sofver.

барышнинъ, -ница, återförsäljare, -jerska,

prånglare, uppköpare || лошадиный ∽ ,

häst-månglare, hästhandlare, hästskojare,

барышническій = барышничій.

барышничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

hästhandlare-, hästskojare-,

барышничаніе, pråhgleri || affärsskoj || ränker,

барышничать, intr. i spekulationssyfte göra

uppköp i stort för att drifva upp priset på en vara, prångla.

барышничество = барышничанье.

барышный, vinstgifvande.

барышня (g. pl. -шень) fröken, förnäm, nådig

fröken.

барышъ ( -nia etc.) vinst, fördel; продать съ

-ШёМЪ, sälja med vinst; большіе -шй, stora

förmåner; не до -ша, была бы слава хороша,

prov. godt rykte är bättre än guld.

барьёръ, skrank, barrier.

басенка (g. pl. -нонъ) dim. af басНЯ.

басеннинъ, fabeldiktare, fabelberättare.

басенный, fabel-,

басйстъ, mus. bassist, bassångare,

басистый, bas-.

басйть, inb:, (башу, басятъ; imper. баси) sjunga

bas.

басканъ, tullnär.

баснопйсецъ (-сца etc.) fabeldiktare,

баснословить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -словь)

prata strunt, sladdra.

баснословіе, fabeldiktning || fabel,

баснословно, adv. fabelaktigt, sagolikt,

баснословность, f. fabelaktighet || mytologi,

баснословный, fabelaktig || mytologisk.

баснословъ, fabeldiktare || mytolog.

баснотворецъ (-рца etc.) = баснопйсецъ.

баснотворный = баснословный,

баснотворческій, fallen för att dikta fabler.

баснь, f. fabel, saga || dikt.

басня (g. pl. басенъ) басенка, fabel,

berättelse.

басовый, mus. bas-.

басонъ (- ска etc. ) bassträng.

басонщинъ, snörmakare.

басонъ, galon, snörmakeriarbete; -нный, snör-

makeri-, galon-.

бассёйнъ, bäcken, vattenbassin,

vattenbehållare; -ный, bassin-.

баста, int. hasta! nog! håll! stopp! ej ett ord

vidare.

бастіонъ, mil. bastion; -нный, h. t. bastion,

бастовать, intr. (-стуютъ) höra upp med ngt,

sluta af med ett arbete; strejka,

басурманъ = бусурманъ.

басъ ( -cå etc.) mus. bas, basröst; -пѣть ба-

сомъ, sjunga bas.

баталёръ, mar. proviantkarl, skaffare, -рскій,

skaffare-.

баталйстъ, bataljmålare,

баталія, mil. batalj, drabbning,

батальный, mil. batalj-; ∽ ? огонь, kanon- och

gevärseld, -ная живопись, bataljmålning,

батальбнъ, mil. bataljon; -нный, bataljon-,

батанецъ (-нца etc.) tunt bräde || com.

hattens.

батардо, ind. ka j damm, dammverk.

батарёйный, mil. batteri-,

батарёя (d. p. -ёѣ; g. pl. -ёй) mil. batteri,

батенька, dim. af батька; fam. min gode herre

min bäste man (i tilltal),

батёръ, bot. elggräs.

батйстовый, batist-,

батйстъ, batist.

батогъ (-га etc., pl. -тбжья, -тбжьевъ etc. 1. -гй,

-говъ etc.) батожбнъ, käpp, groft spö.

батожонъ ( -жка etc.) dim. af батбгъ ||

målar-käpp.

батранъ ( -ка etc.) arbetare, handtlangare,

dräng.

батрачить, intr. (imper. -трачь) arbeta som

handtlangare, som dräng,

батрачка (g. pl. -ченъ) arbeterska,

handtlan-gerska.

батырь, m. kirgisisk partigängare.

батька (g. pl. -тенъ) батенька, батюшка, prest

|| far; каковъ ∽ , таковы и дѣтки, prov.

äpplet faller ej långt från trädet,

батюшка (g. pl. -шенъ) dim. af батька; fader,

pappa || min vän, min bäste, min käre herre,

min gubbe lilla,

баулецъ ( -льца etc.) dim. af баулЪ.

баулъ, баульчинъ, баулецъ, koffert; -льный,

koffert-.

баульнинъ, koffertmakare, tillverkare af

kappsäckar.

баульчинъ, dim. af баулъ.

баульщинъ = баульнинъ.

бахарь, m. pop. skräflare.

бахвалить, intr. pop. berömma sig, skryta öf-

ver, vara storordig, skräfla.

бахвалъ, -лка (g. pl. -лонъ) storskrytare, -ter-

ska, skräflare.

бахвальство, pop. skryt, skräfvel.

бахйла, sko; -лы, pl. f. ett slags bondskor.

бахйлыцинъ, tillverkare af bondskor.

бахрома, бахромка, frans; -хромный, frans-.

бахромистый, med långa fransar,

бахромить, tr. (-млю, -мятъ; imper. -хромь)

förse med fransar, sätta fransar på.

бахромка (g. pl. -монъ) dim. af бахрома,

бахромщинъ, en som tillverkar fransar,

бахтерецъ (-рца etc.) ett slags

pansarskjorta.

бахча, tedosa, innehållande ett skålpund te

|| melon- 1. arbusfält."

бацать13безвозбранный

бацать, tr. бацнуть, slå till ett slag så att

det ljuder.

бацнуть, full. af бацать.

бацъ, int. bats! pang! flux!

бйшенка (g. pl. -нонъ) dim. af башня,

башенный, torn-; -иные часы, tornur,

башёчка (g. pl. -ченъ) dim. af башка.

башёчный, h. t. skalle || fiskhufvud-.

башкй (g. pl. -шёнъ) башёчка, skalle, hufvud ||

fisklmfvud.

башлынъ (-ка etc.) mil. baschlik, kapuschong,

ett slags hufva, i bruk hos ryska militären.

башманъ (-ка etc.) башмачбнъ, sko; * онъ у

жены подъ -комъ, han står under toffeln.

башманка (g. pl. -нонъ) bot. toffelblomma.

башмйчнинъ, skomakare.

башмзчничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

skomakare-.

башмйчничанье, skomakarehandtverk, sko-

makeri; -reyrket.

башмйчничать, intr. idka skomakareyrket,

башмачный, sko-.

башмачонъ (-чка etc.) dim. af башманъ.

бйшня (g. pl. -шенъ) башенка, torn.

баюшки, баю, int. (vid barns insöfvande:)

vyss, vyss! lull, lull!

баюканье, sjungandet af yyss, yyss; vyss-

ning till sömn.

байкать, tr. yyssa, insöfya med yyssjande.

баядёрка (g. pl. -ронъ) bajader.

баянъ,

poet (hos de forna slaverrra,). ]

баятъ, intr. (баютъ) språka, tala, samtala,

бдйтель, m. -льница, en som öfvervakar; j

som sorgfälligt, noga ^ aktar på; som har

uppsikt, tillsyn; -льный, vaksam, påpasslig,

sorgfällig, uppmärksam.

бдйтельно,

adv. vaksamt, uppmärksamt,

бдйтельность, f. öfvervakandet,uppsikt, tillsyn.

бдініе, yaka || vaksamhet, sorgfälligt

akt-gifvande, sorgfällighet, omsorg; всенощное

∽ , första aftongudstjensten (före en stor

högtid); ночное ∽ , nattvak.

бдѣть, intr. (бдятъ) vaka || öfvervaka, hafva

omsorg om. •

бегемотовый, flodhäst-,

бегемотъ, zool. flodhäst, sjöhäst,

бегъ = бей.

бедрйi. -дёръ) höft, länd, lår, lårben,

бедерный = бёдряный.

бедренёцъ (-нца etc.) bot. pimpinella.

бедренцовый, af pimpinella.

бедрйстый, som har starka höfter.

бёдряный, höft-; lår-; -ная кость, höftben.

без,

prefix, motsvarande pr. беЗЪ, ger åt en mängd

ord, framför hvilka detsamma står, en motsatt

betydelse, t. ex. бѣдный, fattig; безбѣдный,

ganska förmögen, välmående; законный, laglig;

беззаконный, olaglig.

безаляберность, f. orimlighet || dåligt skick,

oordning.

безалаберный, orimlig || som icke är i

ordning, oordnad || osmaklig,

безапелляціонный, jur. där besvär icke eger

rum, från hvilken någon appell ej kan

ifråga-komma.

безблагодйтный, otacksam.

безбожіе, gudlöshet, ateism,

безбожнинъ, gudlös menniska.

безбожничанье, ogudaktigt lefverne.

безбожничать, intr. fora ett ogudaktigt

lefverne.

безбожнически, adv. = безбожно,

безбожническій = безбожный,

безбожничество, gudlöshet, ogudaktighet.

безбожничествовать (-ствуютъ) =

безбожничать.

безбожно, adv. ogudaktigt, gudlöst || fräckt,

hänsynslöst, förryckt.

безбожный, gudlös, ogudaktig; -ная жизнь

ogudaktigt lefverne.

безббкій, med infallna, insjunkna sidor,

безболіе, helsa, sundhet, smärtfrihet,

безболезненно, adv. fritt från all sjuklighet,,

fullkomligt friskt.

безболезненность, f. fullkomlig helsa,

безболезненный, fri från sjukdom, kärnfrisk,

allt igenom frisk.

безбородый, skägglös.

безбоязненно, adv. orädt, oförfäradt.

безбоязненность, f. oförskräckthet.

безбоязненный, oförskräckt, utan fruktan,

безбрйнный, fredlig, fridsam,

безбрйчіе, ogift stånd, celibat.

безбрйчность, f. = безбрачіе.

безбрачный, ogift,

безбровый, utan ögonbryn.

безбрюхій, med platt buk.

безбурный, lugn, utan stormar,

безбѣдно, adv. ganska förmöget,

безбѣдность, s. välmåga,

безбѣдный, ganska förmögen, välmående;

-ная жизнь, sorgfritt lif.

безведріе, dåligt väder,

безвещественно, adv. okroppsligt, andligt,

безвещёственность, f. okroppslighet, öfver-

sinlighet.

безвещёственный, okroppsiig.

безвйнно, adv. oskyldigt, orättvist; harmlöst.

безвйнность, f. oskuld, harmlöshet.

безвйнный, icke skyldig, oskyldig, harmlös.,

безвкусица = безвкусіе.

безвкусіе, smaklöshet, brist på smak.

безвкусно, adv. smaklöst, osmakligt.

безвкусный, smaklös, utan smak, osmaklig.

безвлйжность, f. torka, brist på fuktighet.

безвлйжный, icke fuktig, utan fukt, torr. .

безвлйсіе = безволосица.

безвлабтіе, anarki, laglöshet.

безbластhoctь, f. brist på myndighet,

maktlöshet.

безвлйстный, maktlös,

безвлйсый = безволосый,

безводица = безводье,

безводность, f. = безводье.

безводный, utan vatten, torr; оо спиртъ,

vattenfri sprit.

безводье, vattenbrist || torka; torr tid.

безвозбрянность, f. tillåtelse, frihet.

безвозбрйнный, icke förbjuden, tillåten,

obe-hindrad, obetagen.

безвозвра́тно, adv. oåterkalleligt, utan återvändo.

безвозвра́тный, oåterkallelig.

безвозду́шный, lufttom, utan luft, beröfvad luft.

безвозме́здно, adv. utan ersättning, kostnadsfritt.

безвозме́здный, som ej blir ersatt l. belönad, kostnadsfri.

безволоки́тный, oförtöfvad, ofördröjelig, utan tidsutdräkt.

безволо́сица, hårlöshet.

безволо́сый, utan hår, skallig, hårlös.

безво́нный, utan lukt, luktfri, luktlös.

безвре́денъ (-дна etc.) f. f. af безвре́дный.

безвре́дно, adv. oskadligt.

безвре́дность, f. oskadlighet.

безвре́дный, безвре́денъ, oskadlig.

безвре́менно, adv. olägligt, icke i rättan tid.

безвре́менность, f. olämplig, otjenlig tid, oläglighet.

безвре́менный, oläglig (i afseende å tid).

безвы́годно, adv. oförmånligt, ofördelaktigt; utan vinst.

безвы́годность, f. ofördelaktighet.

безвы́годный, ofördelaktig, utan vinst.

безвы́ходно, adv. kritiskt, utsiktslöst, i knipa, instängdt.

безвы́ходность, f. kritisk belägenhet.

безвы́ходный, kritisk; -ное положе́ніе, trångmål, bryderi, kritisk
belägenhet, knipa.

безвы́чурный, enkel, utan krumbukter, oförstäld.

безвѣ́домо, adv. ngn ovetande, utan ngns vetskap, hemligt, spårlöst;
онъ ∽ пропа́лъ, han har spårlöst försvunnit, han försvann utan att ngn
visste huru l. hvart.

безвѣ́домый, obekant, utan ngns vetskap, hemlig.

безвѣ́ріе, otro.

безвѣ́ръ, -рка (g. pl. -рокъ) icke troende menniska.

безвѣ́стно, adv. oveterligt, obemärkt.

безвѣ́стность, f. obemärkthet; онъ живётъ въ -сти, han för ett obemärkt
lif.

безвѣ́тренность, f. lugnväder, frånvaro af blåst, stiltje.

безвѣ́тренный, lugn, utan blåst.

безгла́вить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -гла́вь) halshugga.

безгла́вый, utan hufvud, hufvudlös (om djur).

безгла́зый, utan ögon, som har mist synen, blind.

безгла́сенъ (-сна etc.) f. f. af безгла́сный.

безгла́сіе, mållöshet, stumhet, ljudlöshet.

безгла́сность, f. frånvaro af offentlighet, hemlighållandet.

безгла́сный, безгла́сенъ, stum, utan röst ‖ hemlig, som icke
offentliggöres ‖ icke röstberättigad ‖ -ная бу́ква, gram. stum bokstaf.

безгнѣ́вный, utan vrede.

безгнѣ́здный, beröfvad sitt bo, utan bo.

безго́дица, olycka, ofärd.

безго́діе = безго́дица.

безголо́вый, utan hufvud ‖ *hufvudlös, dum.

безголо́сый, som icke har röst.

безгосуда́рный, utan regent; -ное вре́мя, interregnum, tronledighet.

безгра́мотность, f. okunnighet, brist på förmåga att läsa l. skrifva.

безгра́мотный, som hvarken kan läsa l. skrifva; olärd, okunnig.

безграни́чность, f. gränslöshet.

безграни́чный, obegränsad, utan gräns; -ное дoвѣ́рiе, obegränsadt
förtroende.

безгри́вый, utan man, manlös (häst).

безгру́дный, med insjunket, klent bröst.

безгрѣ́шенъ, (-шна etc.) f. f. af безгрѣ́шный.

безгрѣ́шіе, syndfrihet, renhet.

безгрѣ́шно, adv. utan synd, oskyldigt, skuldlöst.

безгрѣ́шность, f. = безгрѣшіе.

безгрѣ́шный, безгрѣ́шенъ, oskyldig, skuldlös, fri från skuld ‖ ∽
дохо́дъ, laglig biinkomst.

безгу́бый, utan läppar.

безда́нно, adv. fritt från införseltull, fritt från utskylder ‖ gratis,
för intet.

безда́нный, skattfri.

безда́рно, adv. oskickligt, utan förmåga, utan talang, talanglöst.

безда́рность, f. brist på begåfning, oförmåga, oskicklighet.

безда́рный, oförmögen, oskicklig, obegåfvad.

безде́нежно, adv. utan pengar, kostnadsfritt, gratis.

безде́нежность, f. penningebrist.

безде́нежный, utan pengar, kostnadsfri.

безде́нежье = безде́нежность ‖ penningfattig tid.

бе́здна, afgrund, djup ‖ helvete ‖ en oerhörd mängd; у него́ ∽ друзе́й,
han har oräkneligt många vänner; у него́ ∽ де́негъ, han har omätligt
med penningar; у него́ ∽ ума́, han har förstånd så det förslår, han är
klok med besked.

бездо́ждіе, brist på regn, torka.

бездо́ждный, regnlös, utan regn, torr; -hoe вре́мя, torka.

бездои́мочный, utan rester (resterande skuld).

бездоказа́тельный, utan bevis, som icke kan bevisas.

бездолжностно́й, utan tjenst, utan plats.

бездо́лжный, som icke är skyldig, icke har skulder, skuldfri.

бездо́лить, tr. (imper. -до́ль) göra ngn lottlös ‖ göra olycklig.

бездо́льный, olycklig.

бездо́мица = бездо́мье.

бездо́микъ, en som är utan hem, utan tak öfver hufvudet, hemlös person,
landsstrykare.

бездо́мный, utan hus och hem, husvill, hemlös.

бездо́мокъ (-мка etc.) = бездо́микъ.

бездо́мье, hemlöshet, husvillhet.

бездо́нный, utan botten, bottenlös, mycket djup; *-нная ка́дка,
bottenlös menniska; ärkesupare.бездорожица15безкостный

бездорожица = бездорожье.

бездорожье, dåligt väglag, menföre.

бездоходный, som icke lemnar ngn inkomst,

бездушіе, liflöshet, känslolöshet, hjärtlöshet,

samvetslöshet.

бездушнинъ, hjärtlös, samvetslös menniska.

бездушничать, intr. handla hjärtlöst,

samvetslöst.

бездушничество, samvetslöst handlingssätt,

бездушный, själlös, liflös, död || samvetslös,

hjärtlös, egoistisk || s. s. adlig godsherre, som

icke eger några bönder.

бездыханность, f. egenskapen att icke

andas, liflöshet.

бездыханный, död, liflös; som icke andas,

бездейственный, trög, overksam || som ej

gör verkan, effektlös, verkningslös,

бездійствіе, overksamhet, tröghet,

бездействовать, intr. (-ствуютъ) gå sysslolös.

беЗДІЛИЦа, безділушка, småsak, lappri,

bagatell.

безделка (g. pl. -лонъ) = безделица,

безділочка (g. pl. -ченъ) dim. af безділка.

безделушка (g. pl. -шенъ) dim. af бездѣлица.

безділіе. overksamhet, sysslolöshet; отъ -лія,

för att fördrifva tiden.

бвздельнинъ, odugling; lymmel, bof, kanalje,

galgfågel, halunk (fini.).

бездельничанье, bedrägeri, skälmstycke,

skurkstreck || sysslolöshet,

бездельничать, intr. handla som en odugling,

som en skälm; bedrifva ofog, lymmelstreck,

бездільническій, lymmelaktig, skälmaktig,

bedräglig.

бездельничество = бездільничанье.

бездельно, adv. sysslolöst,

бездельный, sysslolös, onyttig, dålig,

бездетность, f. = бездѣтство.

бездетный, barnlös,

бездетство, barnlöshet,

безё, baisé, bakelse af ägghvita och socker,

безжзлобный, jur. som icke kan öfverklagas.

безжалованный, utan lön, oaflönad.

безжйлостенъ (-тна etc.) f. f. af безжалостный,

безжалостность, f. obarmhärtighet.

безжйлостный, obarmhärtig,

безжальный, utan gadd.

безжёлченъ (-чна etc.) f. f. af безжёлчный.

безжёлчный, безжёлченъ, som är utan galla,

безжённый, ogift (om mannen), Ungkarl,

enk-ling.

безженство. ogift stånd (mannens) ||

enklings-ståndet.

безженствовать, intr. (-ствуютъ) lefva ogift

(om mannen).

безжйзненность, f. liflöst tillstånd,

безжйзненный, liflös, utan lif.

безжйльный, utan senor || kraftlös,

беззаботливо, adv. sorglöst, obekymradt,

sorgfritt.

беззаботливость, f. sorglöshet,

беззаботливый, sorglös, obekymrad, sorgfri,

беззаботно = беззаботливо.

беззаботность, f. sorglöshet,

беззаботный = беззаботливый.

беззавйстливый, icke afundsam, icke

afund-sjuk.

беззавистный = беззавйстливый.

беззаветный, som icke är förbjuden, tillåten,

беззазоренъ, (-рна etc.) f. f. af беззазорный,

беззазорность, f. tadellöshet, oförvitlighet.

беззазорный, беззазоренѣ, tadellös, otadlig,

oförvitlig.

беззаконіе, laglöshet || orättfärdighet ||

gudlöshet.

беззаконнинъ, syndare, gudlös menniska.

беззаконничать, intr. öfverträda lagarna,

handla lagstridigt.

беззаконно, adv. laglöst, olagligt,

беззаконность, f. olaglighet, lagstridighet.

беззаконный, laglös, lagstridande, orättrådig,

беззакрытенъ (-тна etc.) f. f. af беззакрытный.

беззакрытный, беззакрытенъ, öppen,

uppriktig, frimodig.

беззарочныйь som icke har gjort ngt löfte,

беззаступный. värnlös, utan försvarare,

беззастенчивость, f. oblyghet, oförsynthet,

беззастенчивый, skamlös,

беззатейливый, enkel, som icke krusar || föga

klyftig.^

беззатійный = беззатѣйливый.

беззащйтный = беззаступный.

беззвучіе, ljudlöshet, klanglöshet.

беззвучный,^ utan klang, ljudlös.

беззвіздный, stjernlös; mörk, dunkel (om

himmeln).

безземёлье, brist på odlingsbar jord.

безземёльный, som är utan land, utan

odlingsbar jord.

беззубый, utan tänder, tandlös,

безкабальный, ej bunden genom skriftlig

förpliktelse || fri (icke lifegen).

безкаблучный, utan klackar (om stöflar).

безквасіе, brist på syra.

безквасный, icke sur, utan jäsningsämne,

osyrad.

безковарно, adv. ej falskt, utan list, utan

bakslughet; uppriktigt, ärligt.

безковарность, f. uppriktighet, redbafhet.

безковарный, ej falsk; uppriktig, redbar.

безкозырный, utan trumf (i kortspel),

безколінный, bot. utan leder,

безколеночный = безколѣнный.

безнонёчно, adv. oändligt, ändlöst, utan slut.

безконёчность, f. oändlighet, ändlöshet,

безконёчный, oändlig, evig, ändlös, -ныя

величины, mat. oändliga tal; -нов

пространство, oändlig rymd.

безконный, utan häst, oberiden,

безкормица, brist på foder, foderbrist,

безкормный, utan foder; -нов поле, fält

som icke ger bete; -нов ремесло, brödlöst

yrke. r

безкорыстенъ (-тна etc.) f. f. af

безкорыст-ный.

безкорыстіе, oegennytta.

безкорыстно, adv. oegennyttigt,

безкорыстность, f. = безкорыстіе.

безкорыстный, безкорыстенъ, oegemrv*

безкостный, utan ben, benlös.

безкрамольный16безнравственный

безкрамольный, fredlig, mild, undergifven,

lugn.

безкровельный, utan tak.

безкровенъ, (-вна etc.) f. f. af безкровный.

безкровіе, blodlöshet, blodfattigdom, anemi,

безкровность, f = безкровіе.

безкровный, безкровенъ, blodlös, blodfattig ||

utan liem, utan skydd, hemlös, som står

en-sam.

безкручйнный, bekymmerfri, sorgfri, sorglös.

безкрылый, obevingad, utan vingar.

безкрыльный = безкрылый.

безлйдица, split, tvedräkt, osämja, oenighet,

kif.

безлзпый, utan fötter (om djur),

безлёстенъ, (-тна etc.) f. f. af безлёстный.

безлестный, безлестенъ, som icke smickrar,

som icke innebär smicker || uppriktig,

öp-penhjärtlig, öppen,

безлиственный, bladlös (om träd).

безлйстный = безлиственный.

безлйцый, utan ansikte.

безлйчно, adv. icke personligt; opersonligt.

безлйчный, opersonlig; ∽ глаголъ, gram.

opersonligt,^ impersonelt verb.

безлобый, utan panna || som har låg 1. trång

panna.

безлуніе, månlös tid; tid då månen är

osyn-безлунный, utan månsken; mörk, dunkel (om

himmeln).

безлісица, brist på skog.

безлісіе = безлѣсица.

безлісный, skoglös.

безлітность, f. evighet, oändlighet.

безлітный, evig, utan början och slut (om tid),

oändlig.

безлюдить, tr. (-люжу, -людятъ; imper. -людь)

utblotta på folk, göra folktom, föröda ||

minska befolkningen,

безлюдный, föga folkrik, folktom.

безл&Дство = безлюдье,

безлюдье, folktomhet, folkbrist,

безл&ДЪть, intr. utblottas på folk, blifva

folk-tom.

безмйла, adv. nära nog, litet mindre än.

безмйтерній, moderlös,

безмездіе, oegennytta.

безмезднинъ, en som är oegennyttig,

безмёздно, adv. för intet, utan ersättning.

безмёздность, f. = безмездіе.

безмездный, oegennyttig || som ej ersättes.

безмёнчинъ, dim. af безмёнъ.

бвзмёнщинъ, tillverkare af pyndare,

bess-man.

безмёнъ, без.менчинъ, b essman, pyndare;

v -нный,-vbessman-.

безмозгій, utan märg.

безмосглость, f. dumhet, fånighet,

бвзмосглый, hjärnlös || dum, fånig,

безмолвіе, stillatigandet, tystnad, stillhet,

tystlåtenhet,

безмблвнинъ, en som afgifvit tysthetslöfte ||

eremit.

безмолвно, adv. stillatigande, tyst, ljudlöst.

безмолвный, tyst, tystlåten, ljudlös.

безмолвствовать, intr. (-ствуютъ) tiga stilla,.

vara tystlåten.

безмочный, kraftlös, maktlös.

безмрячный, icke mörk, klar, ljus.

безмужіе, egenskapen att vara ogift (i fråga-

om kvinnan).

безмужная, utan man, ogift (kvinna).

безміріе, omätlighet, oändlighet || omåttlig^

het, öfverdrift,

безмірность, f. = безмѣріе.

безмірно, adv. omåttligt, ytterligt,

öfverdrif-vet.

безмірныйъ omåttlig, ytterlig, öfverdrifven.

безмістный, utan plats, utan anställning.

безмішкотный, oförtöfvad, rask, snabb,

omedelbar.

бвзмятёжный, icke upprörd, stilla, lugn.

безнавозный, ogödslad,

безнавітенъ (-тна etc.) f. f. af безнавѣтный.

безнавітіе, frånvaro af förtal, af försåt.

безнавітность, f. = безнавѣтіе.

безнавітный, безнавѣтенъ, fri från försåt,

för förtal.

безнадёженъ (-жна etc.) f. f. af безнадёжный;

больной со , den sjuke är utan hopp.

безнадёжить, tr. (imper. -дёжь) beröfva ngn

hans hopp.

безнадёжно, adv. utan hopp, hopplöst,

безнадёжность, f. opålitlighet, ovisshet |f

hopplöst tillstånd,

безнадёжный, безнадёженъ, opålitlig ||

hopplös, förtviflad.

безнйдобный, obehöflig, onödig.

безнакззанно, adv. ostraffadt.

безнаказанность, strafflöshet, straffets ute-

blifvande, frihet från straff,

безнаказанный, ostraffad, strafflös.

безнаміренность, f. ouppsåtlighet,

afsikts-löshet.

безнам-вренный, gjord utan afsikt, afsiktslösy

oafsiktlig.

безнапйстный, oangriplig, oantastlig,

безнарядный, icke beställd || osmyckad,

outsirad.

безнаслѣденъ (-дна etc.) f. f. af безнаслѣдный..

безнаслѣдіе, brist på arftagare || arflöshet.

безнаслѣдный, безнаслѣденъ, utan arfvingar;

utan afkomlingar.

безнатужный, som icke fordrar någon

ansträngning, lätt att utföra.

безha4äahlia = безначаліе.

безначйліе, anarki, rättslöshetstillstånd,

безначйльничать, intr. vara utan öfverhuf-

vud, handla som man själf behagar,

безначйльный, utan begynnelse, evig.

безначальственный, anarkisk.

безначйльство = безначаліе.

безневѣстная, s. s. jungfru (Maria).

безногій, utan fötter, fotlös.

безносый, utan näsa, utan nos.

безнравственно, adv. osedligt, omoraliskt,

безнравственность, f. osedlighet,

безнравственный, osedlig, sedeslös,

omoralisk.

безнуженъ17безпамятность

безнуженъ (-жна etc.) f. f. af безнужный.

безнужный, безнуженъ, som icke lider brist.

безо = без.

безобиденъ (-дна etc.) f. f. af безобидный,

безобйдно, adv. oförargligt, menlöst ||

rättvist.

безобйдный, безобиденъ, icke sårande,

oför-; arglig, menlös || rättvis, billig, opartisk,

безоблачный, molnfri, klar.

безоблыжный, som icke ljuger, sannfärdig,

; sanningsenlig.

безобразhть7 tr. (-бражу, -бразятъ; imper.

-бразь) vanställa, förderfva.

безобразie, oformlighet, vanskaplighet,

fulhet || ful handling, nedrigliet || någonting

otäckt i allmänhet; skandal,

безобразничать, intr. uppträda oskickligt,

ohyfsadt; ställa till spektakel,

безобразно, adv. fult, oanständigt.

безобразность, f. = безобразій.

безобразность, f. vanskaplig form.

безобразный, oformlig, vanställd, ful,

otymplig.

безоброчный, skattfri.

безоговорочно, adv. utan alla förbehåll,

obe-tingadt, rätt och slätt, blott och bart, helt

enkelt.

безоговорочный, ogensäglig, utan förbehåll

|| egenmäktig.

безоній, utan ögon, beröfvad sina ögon || blind.

безопасливо, adv. ovarsamt, oförsiktigt.

безопасливость, f trygghet || oförsiktighet,

безопасливый, oförsiktig,

безопасно, adv. ofarligt,

безопасность, f. trygghet, säkerhet,

skyd-dadt tillstånd; счэ государства, statens

säkerhet; быть бъ -сти отъ враговъ, vara

utom fara^för, tryggad mot fiender,

безопасный, ofarlig, säker; trygg, i skydd

för fara.

безоруденъ (-дна etc.) f. f. af безорудный.

безорудный, безоруденъ, oorganisk;

ископаемый составляютъ -нов царство,

mineralierna bilda de oorganiska kropparnas rike,

det oorganiska naturriket,

безоруженъ (-жна etc.) f. f. af безоружный.

безоружный, безоруженъ, obeväpnad ||

af-väpnad.

безостановочно, adv. oafbrutet, utan afbrott,

utan uppehåll, genast,

безостановочность, f. oafbrutet fortskridande,

безостановочный, som fortgår utan

uppehåll, oafbruten.

безотббенъ (-бойна etc.) f. f. af безотбойный.

безотббйно, adv. oaflåtligt, oafvisligt, med

envis ihållighet.

безотбойный, безотбоенъ, oaflåtlig, enstän-

dig, påträngande, efterhängsen, oafvislig.

безотводный свидетель, jur. ojäfvigt vittne,

безотвітенъ (-тна etc.) f. f. af безответный,

безответно, adv. utan att svara || utan att

rättfärdiga sig || red^boget.

безответность, f. svarslöshet, bristande

förmåga 1. vilja att svara 1. rättfärdiga sig ||

foglighet, saktmod, mildhet.

безотвітный, безотвітенъ, svarslös 1. som

icke kan rättfärdigas || foglig, saktmodig, mild,

безответственно, adv. utan ansvarighet,

безответственность, f. oansvarighet,

безответственный, oansvarig,

безотвязно, adv. oslippligt, efterhängset.

безотвязность, f. efterhängsenhet, enträgenhet.

безотвязный, efterhängsen, enträgen,

besvärlig; нѣтъ ничего несноснѣе -ныхъ

просйей, det finnes ingenting odrägligare än

efterhängsna supplikanter.

безотвязчивый = безотвязный,

безотговорочно, adv. utan invändning, utan

ursäkter, ovägerligen.

безотговорочный, som icke gör

invändningar 1. ursäkter; villfarig.

безотдаточный, som icke kan återgifvas,

återlemnas.

безотдохновённо, adv. rastlöst, utan

uppehåll, oupphörligt,

безотлагательно, adv. oförtöfvadt, utan

upp-skof.

безотлагательность, f. trängande

beskaffenhet,

безотлагательный, som icke tål uppskof,

trängande.

безотложно = безотлагательно.

безотложность, f. = безотлагательность,

безотложный = безотлагательный.

безотлучно, adv. oskiljaktigt, utan att aflägsna

sig.

безотлучность, f. oafbruten närvaro,

безотлучный, oskiljaktig, oafbrutet fortva-

rande, beständig.

безотмінно, adv. oföränderligt,

oåterkalle-ligen.

безотмінный. som icke kan ändras,

oåterkallelig, ovillkorlig,

безотраденъ (-дна etc.) f. f. af безотрадный;

безотрадность, f. glädjelöshet, otröstlighet.

безотрадный, безотраденъ, tröstlös, bedröfvad.

безотрицательно, adv. onekligen, utan gen-

sägelse, oafvisligt, obestridligt.

безотсрочный, som icke tål uppskof,

trängande.

безотступный, som icke viker från ens sida,

som icke lemnar en i fred; besvärlig,

безоттіночный, som är utan skiftning, utan

nyans.

безотходный = безотлучный.

безотчётно, adv. utan att afge räkenskap.

безотчётность, f. oansvarighet, godtycke,

själfrådighet

безотчётный, oansvarig || som man icke kan

göra reda för. ^

безотъёмлемый, som icke kan fråntagas.

безошйбочно, adv. ofelbarligen, tvifvelsutan

|| utan fel, felfritt,

безошйбочность, f. ofelbarhet, riktighet.

безошйбочный, ofelbar, säker, felfri.

безпажитный, utan bete 1. betesmark,

безпалубный, mar. utan däck, odäckad.

безпалый, utan finger,

безпамятность, f. minneslöshet, glömska ||

medvetslöshet.

безпамятный18безпремінный

безпзмятный, minnesslö, glömsk || medvetslös.

безпймятство = безпамятность ||

svimnings-tillstånd, vanmakt; впасть въ оо, falla i

vanmakt.

безпамятъть, intr. förlora minnet,

medvetan-det.

безпардонный, som icke ger pardon || som

icke förlåter, grym || obarmhertig,

hänsynslös; -ная голова, hänsynslös, hjärtlös

men-niska, person, som icke förlåter ngn.

безггёрный, opara, som icke passa

tillsammans.

безпарусный, utan segel,

безпаспортный, passlös.

безпйхатный, som icke plöjes, icke är

ämnad till bruk.^

безпереводный, com. som icke kan

transporteras (om värdepapper).

безперемінно, adv. oföränderligt,

безперемінный, oföränderlig,

безпереоброчно, adv. oföränderligt i afseende

å afradens, afgiftens, grundräntans belopp,

безпёрстный, utan finger,

безпёрый, utan fjädrar, ofjädrad.

безпвчальный. utan sorg, sorgfri,

безпеченъ (-чна etc.) f. f. af безпёчный.

безпечно, adv. sorglöst,

безпёчность, f. sorglöshet, bristande

förtänksamhet.

безпёчный, безпёченъ, sorglös, obekymrad,

likgiltig.

безплатно, adv. kostnadsfritt, för intet, utan

att betala.

безплатность, kostnadsfrihet, betalningsfrihet,

безплйтный, kostnadsfri, som fås för

intet; ∽ билетъ, fribiljett; ∽ входъ, fri

en-tré.

безплеменный. utan anförvandter.

безплодіе, ofruktbarhet, ofruktsamhet.

безплодно, adv. ofruktbart,

безплодность, f. = безплодіе.

безплодный, ofruktbar, ofruktsam.

безплотность, f. okroppslighet,

безплотный, okroppslig,

безповоротно, adv. oåterkalleligt, ohjälpligt,

безповоротность, f. oåterkallelighet.

безповоротный, oåterkallelig,

безпогрішность, f. ofelbarhet,

безпогодица, ruskigt väder.

безподмісный, oblandad, icke tillblandad,

som är utan tillblandning,

безподобенъ (-бна etc.) f. f. af безподббный.

безподбоно, adv. oförlikneligt, utmärkt,

безподобный, безподббенъ, oförliknelig,

utmärkt.

безподражйтельный; som man icke kan

göra efter, oefterhärmlig,

безпокоеніе, oroandet, störing.

безпокоино, а(іѵ oroligt, med oro.

безпокойный, безпокоенъ, orolig, icke lugn,

upprörd || störande, obekväm, besvärlig; -ная

жизнь, oroligt lif; ∽ экипажъ, obekvämt

åkdon; -ны6 посѣтйтели, störande,

besvärliga gäster; ∽ характеръ, nervöst, retligt

sinnelag.

безпокойствіе = безпокойство.

безпокойство, oro, upprördt sinnestillstånd;

это приводитъ мёня въ ∽, detta gör mig

orolig; въ умахъ большое ∽ , det råder stor

oro i sinnena; ∽ духа, sinnesoro.

безпокоить tr. oroa, besvära, störa; -ться

o, p. pass. oroas, oroa sig; эта новость меня

-коитъ, denna nyhet oroar mig; его -итъ

кашель, han besväras af hosta; боюсь ∽

васъ моею просьбою, jag är rädd för att

besvära er med min anhållan; не хочу счз

этихъ дамъ, jag vill icke störa dessa

damer; онъ объ этомъ нисколько не -ится?

han^ oroar sig icke det minsta däröfver; не

-койтесь, я уже это сділалъ, låt icke störa

eder, oroa er icke, jag har redan gjort det.

безполезенъ (-зна etc.) f. f. af безполёзный.

безполезно, adv. onyttigt, onödigtvis, förgäf-

ves; det tjenar till ingenting,

безполёзность, f. gagnlöshet.

безполёзный, безполёзенъ, onyttig, fruktlös.

безполый, utan golf || könlös || utan skörten,

безпомощенъ (-щна etc.) f. f. af безііомощный.

безпомощноу adv. hjälplöst.

безпомощный, безпомощенъ, hjälplös,

безпомістный, utan landtegendom, obesutten.

безпонятный, som icke fattar, dum, slö.

безпоповщина, en religiös sekt i Ryssland,.

som icke har några prester.

безпорочно, adv. tadellöst, klanderfritt,

безпорочность, f. tadellöshet, oskuld,

renhet, oförvitlighet.

безпорочный, tadelfri, fläckfri, felfri,

oförvitlig; знанъ отлйчія за -ную службу,

utmärkelsetecken för oförvitlig tjenst.

безпорядица = безпорядонъ.

безпорядонъ ( -дка etc.) oordning, förvirring,

безпорядочно, adv. oordentligt, ordningsvid-

rigt, i oordning.

безпорядочный, oordentlig, förvirrad,

безпошлинно, adv. tullfritt,

безпошлинный, tullfri.

безпощідно, adv. skoningslöst, utan miskund.

безпощздный, obarmhertig, skoningslös,

безправный, rättslös.

безпредмётный, som är utan föremål 1. ämne,

utan mål.

безпреділенъ (-льна etc.) f. f. af безпредѣль-

ный.

безпредільно, adv. obegränsadt, ändlöst,

oändligt.

безпредільность, f. gränslöshet, oändlighet,

безпредільный, безпредѣленъ, gränslös, utan

gräns, obegränsad, oändlig; -ная власть,

obegränsad makt; -ноѳ честолюбіе, gränslös,

äregirighet; -ная преданность, obegränsad

tillgifvenhet.

безпрекословность, f. obestridlighet.

безпрекословно, obestridligt, utan gensä-

gelse, ovedersägligen.

безпрекословный, oemotsäglig, obestridlig,

ostridig, ovedersäglig.

бозпремінно, adv. oföränderligt || ofelbart,

osvikligen.

безпремінный, oföränderlig || ofelbar, osviklig.

безпрепятственно19безрядный

безпрепятственно, adv. obehindradt, utan

liinder, fritt,

безпрепятственный, obehindrad, fri från

hinder, fri;

безпрепонный = безпрепятственный.

безпрерывно, adv. oafbrutet, utan afhrott.

безпрерывность, f. varaktighet, oafhruten

fortvaro, beständighet,

безпрерывный, oafbruten, utan afbrott,

fortfarande.

безпрестйнно, adv. oupphörligt, idkeligen.

безпрестанный, oupphörlig, idelig, idkelig.

безпрйбыленъ (-льна etc.) f. f. af безпрйбыль-

ный.

безпрйбыльный, безпрйбыленъ, som ej ger

vinst, ofördelaktig, utan vinst.

безприданица, en vacker flicka utan

hemgift.

безприкладно, adv. — безпримірно.

безприкладность, f. = безпримѣрность.

безприкладный = безпримѣрный.

безпримѣрно, adv. oförlikneligt, exempellöst.

безпримѣрность, f. oförliknelighet,

exempellöshet.

бвзпримѣрный, oförliknelig, ojämförlig,

exempellös.

безпримѣсный, oblandad, utan tillsats, ren.

безпристрастенъ (-тна etc.) f. f af

безпри-страстный.

безпристрастіе, opartiskhet.

безпристрастно, opartiskt, utan väld och

egennytta, oegennyttigt,

безпристрастность, f. = безпристрастіе.

безпристрастный, безпристрастенъ, opartisk,

безпритворно, adv. oförställdt.

безпритворность, f. oförstäldhet, öppenhet,

безпритворный, utan förställning, uppriktig.

öppen.

безпритворство = безпритворность.

безпричйстный = непричастный,

безпричйнно, adv. utan orsak, utan grund,

grundlöst, orättvist.

бвзпричйнный, grundlös, omotiverad, orättvis;

-hoe наказаніе, omotiverad, orättvis

bestraffning; -няя тревога, mil. alarm utan orsak,

blindt alarm, falskt alarm,

безпрійтно, adv. utan hem, utan fristad,

skyddlöst.

безпріютный, utan hem, utan tillflyktsort,

безпробудно, adv. utan att vakna,

безпробудный, svår, omöjlig att väckas;

∽ сонъ, evig sömn, död.

безпрогульный, som icke försummar sin pligt,

sin skyldighet,

безпрозвйнецъ ( -нца etc.) utan familjenamn,

безпрозвищный, som icke har ngt

familjenamn; namnlös.

безпрокій, som icke duger till ngt, onyttig ||

som icke är värd ngt, oduglig.

безпросыпно, adv. = безпробудно.

безпросыпный, = безпробудный.

безпутенъ (-тна etc.) f. f. af безпутный.

безпутица, dåligt väglag, menföre || afsteg

från den rätta vägen; liderlighet,

безпутіе = безпутица.

безпутнинъ, hållningslös, oduglig menniska,

slarf, vällusting.

безпутница, liderlig kvinna,

безпутничать, intr. föra ett utsväfvande lif.

безпутно, adv. utsväfvande, liderligt.

безпутность, f. liderlighet, utsväfvande

lef-verne.

безпутный, безпутенъ, utsväfvande, liderlig;

∽ мальчйшка, odåga.

безпутство = безпутность.

безпутствовать (-ствуютъ) = безпутничать

безпінный, som icke skummar, utan skum.

безразборчивость, f. brist på urskillning 1.

omdöme.

безразборчивый, saknande urskillning, utan

omdöme.

безрадостный, glädjelös,

безраздельно, adv. odeladt.

безраздельный, odelad, odelbar,

безразлйчіе, brist på åtskilnad, åtskilnadslös-

het, öfverensstämmelse.

безразлйчно, adv. åtskilnadslöst.

безразличный, enahanda, identisk, lik.

безразсуденъ (-дна etc.) f. f. af безразсудный.

безразсудничать = безразсудствовать.

безразсудно, adv. oöfverlagdt, oförnuftigt,

obetänksamt.

безразсудность, f. obetänksämhet, oförnuft.

безразеудный, безразсуденъ, oöfverlagd,

obetänksam, oförnuftig.

безразеудство = безразсудность.

безразсудствовать, intr. (-ствуютъ), handla

oöfverlagdt, obetänkt, oförnuftigt.

безразуміе, oförstånd,

безрасчётливо, adv. — безрасчётно.

безрасчётливость, f. = безрасчётность.

безрасчётливый — безрасчётный,

безрасчётно, adv. utan beräkning,

безрасчётность, f. brist på beräkning 1.

kombination.

безрасчётный, utan beräkning 1. kombination,

безремесленный, som är utan yrke, utan

näringsfång.

безрогій, utan horn.

безродіе, brist på anförvandter.

безродный, utan anförvandter.

безродство = безродіе.

безропотенъ (-тна etc.) f. f. af безропотный.

безропотно, adv. utan knot, undergifvet.

безропотность, f. undergifvenhet.

безропотный, безропотенъ (-тна etc.) under -

gifven, ödmjuk.

безружный, utan årligt underhåll (som

sockne-boarne utgöra åt sin prest i penningar 1. säd).

безрукавный, utan ärmar.

безрукавый = безрукавный.

безрукій, utan händer || handfallen, tafatt,

drumlig.

безрыбный, fisktom, fattig på fisk.

безрыбье, brist på fisk; на безрыбьи и ранъ

рыба, prov. i brist på fisk, nöjer man sig

med kräftor; den som icke har vin, nöjer

sig med vatten,

безрядица = безурядица.

безрядный, köpt 1. såld utan att pruta.

безрядье20бёзтолочь

безрядье = безурядица.

безрядный, köpt 1. såld utan prutning.

безсверстный, ojämförlig,

безсвязица = несвясица.

безсвязно = несвязно,

безсвязность, f. = несвязность.

безсвязный = несвязный,

безсемёйный, utan familj, ogift,

безсердёчный, utan hjärta, hjärtlös,

känslo-lös.

безсйленъ (-льна etc.) f. f. af безсйльный.

безсйлить, tr. (imper. -сйль) försvaga, utmatta,

безсиліе, kraftlöshet, svaghet, förfall.

безсйльно, adv. kraftlöst, maktlöst.

безсйльный, безсйленъ (-льна etc.) kraftlös,

maktlös, svag.

безсйлъть, mtr. mista sina krafter, blifva,

kraftlös, försvagas.

бвзслявить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -славь)

förtaga ngns ära, vanära; ∽ себя, vanära

sig, ådraga sig vanära.

безславіе, vanära, vanheder.

безславно7 adv. utan heder, utan ära,

äre-löst.

безслйвный, utan heder, utan ära.

безсловесіе, mållöshet || dumhet, enfald,

безсловёсность, f = безсловёсіе.

безсловёсный, mållös, stum.

безсловный, tyst, tystlåten,

безсложный, icke sammansatt (ord).

безслідно, adv.spårlöst,

безслідный, utan spår, spårlös.

безсмёртенъ (-тна etc.) f. f. af безсмбртный.

безсмёртить, tr. (-рчу, -ртятъ) odödliggöra,

föreviga.

безсмертіе, odödlighet,

безсмёртность, f. = безсмёртіе.

безсмертный, безсмёртенъ, odödlig,

oförgänglig.

безсмысленно, adv. meningslöst, orimligt,

dumt, förnuftsvidrigt,

безсмысленность, f. meningslöshet,"omening,

orimlighet, dumhet,

безсмысленный, orimlig, dum,

förnuftsvidrig.

безсмыслица, orimlighet, vanvett,

безсмысліе, = безсмыслица.

безсмѣнно, adv. beständigt, permanent || utan

att aflösas; oafsättligt.

безсмѣниость, f. beständighet, permanens ||

oafsättlighet.

безсмѣнный, oafbruten, permanent || som icke

aflöses || oafsättlig.

безсмѣтный, oräknelig, otalig || icke

kalkylerad; utan kostnadsförslag,

безснѣжный, . snölös; -ная зима, snölös

vinter, barvinter.

безснѣжье, brist på snö.

безсовѣстно, adv. samvetslöst, fräckt,

oredligt;

безсовѣстность. f. samvetslöshet, fräckhet,

oredlighet.

бвзсовѣстный, samvetslös, fräck, oredlig.

безсовѣтіе, obetänksamhet || rådlöshet.

безсовѣтный, obetänksam.

безсознйтельно, adv. utan sakkännedom, utan

urskillning, utan omdöme || ovetande,

omedvetet.

безсознітельность, f. omedvetenhet,

безсознітельный, som göres utan

sakkännedom, utan urskillning, utan omdöme;

omedveten.

безсомнънно, adv. otvifvelaktigt, utan

tvif-vel.

безсомнінный, otvifvelaktig.

безсонница, sömnlöshet,

безсонный, sömnlös,

безсоченъ (-чна etc.) f. f. af безсочный.

безсбчіе, brist på saft, på must.

безсочность, f. = безсочіе.

безсочный, безебченъ, saftlös, utan must.

безспорно, adv. ostridigt, obestridligen,

tvif-velsutan.

безспорный. ostridig, obestridlig,

ovedersäglig.

безсраміе, skamlöshet,

безсрймный, skamlös,

безсрёбреннинъ, oegennyttig menniska.

безсрочно, adv. på obestämd tid, utan termin;

∽ отпускной, på obestämd tid permitterad

(soldat).

безсрочный, obestämd, obegränsad (till

tiden).

безстрастенъ (-тна etc.) f. f. af

безстраст-ный.

безстрйстіе, känslolöshet, likgiltighet, apati,

безстрйстно, adv. fritt från passion,

likgiltigt, apatiskt.

безстрйстный, безстрастенъ, fri från

passion, ointresserad, likgiltig, apatisk,

безстрйшенъ (-шна etc.) f. f. af безстрашный.

безстреämie. oförskräckthet, djärfhet,

dristighet.

безстрзшно, adv. oförskräckt, djärft, dristigt,

безструнный, utan strängar.

безстыденъ (-дна etc.) f. f. af безстыдный.

безстыднинъ, skamlös, oförskämd menniska.

безстыдно, adv. skamlöst, oförskämdt.

безстыдность, f. = безстыдство.

безстыдный, безстыденъ, skamlös, oförskämd,

skamlig.

безстыдство, skamlöshet, oförskämdhet,

fräck-het. r

безстыжій = безстыдный.

безеудный, ej underkastad någon dom.

безечётно, adv. oräkneligt,

безечётный, oräknelig, otalig || ∽ дуранъ,

komplett tok, dumbom.

безтйктно, adv. taktlöst,

безтйктный, taktlös,

безталантный, utan talang, obegåfvad.

безтлѣнность, f. oförgänglighet.

безтолковица = безтолковщина.

безтолково, adv. obegripligt, enfaldigt, dumt,

utan insikt, oförståndigt.

безтолковость, f. dumhet, våpighet, enfald,

безтолковщина, dumhet, våpighet.

безтолковый, meningslös, enfaldig, dum, utan

insikt, oförståndig.

бёзтолочь, f. = безтолковщина.

безторговица21безчеловечіе

безторговица, stockning i handeln,

безторжіе = безторговица.

безтравица, höbrist.

безтрйвный, gräsfattig.

безтрйвье = безтравица.

безтрудный, icke mödosam, icke svår, lätt.

бвзтелёсность, okroppslighet, olekamlighet.

безтелёсный, okroppslig, olekamlig.

безтінность, f. skugglöshet.

безтінный, skugglös, utan skugga.

безтяглый, icke skattskyldig.

безтягольный = безтяглый.

безубыточно, adv. utan förlust, icke

ofördelaktigt.

безубыточный, utan förlust, icke ofördelaktig,

безугольный, som saknar hörn, utan hörn.

безугольный, utan kol.

безугомонный, outtröttlig,

безудёржный, icke tillbakahållen, icke

uppehållen, icke försenad || otyglad, häftig,

hejd-lös.

безуклонно, adv. utan afvikelse, strikt,

безуклонность, f. rättrådighet, redlighet,

fast-het.

безуклонный, som följer pligten utan

afvikelse || ståndaktig, fast, redlig.

безуклончиво = безуклонно.

безуклончивость, f. = безуклонность.

безуклончивый = безуклонный,

безукорйзненно, adv. oklanderligt, oförvitligt,

безукорйзненность, f. oklanderlighet,

oförvitlighet.

безукорйзненный, oklanderlig, oförvitlig,

безуменъ (-мна etc.) f. f. af безумный,

безумецъ (-мца etc.) narr, dåre, fånig

men-niska.

безумить, tr. (-млю, -мятъ; imper. -yMb)»beröfva

någon förståndet,

безуміе, oförstånd, dårskap || vansinne,

vanvett, galenskap.

безумно, adv. oförståndigt, dåraktigt.

безумный, безуменъ, oförnuftig || vansinnig,

galen, tas sig (fini.).

безумолкно, adv. utan att tystna || oafbrutet,

oaflåtligt.

безумолкный, oaflåtlig, oupphörlig,

безумолчный, som icke förtiges.

безумство = безуміе.

безумствованіе = безуміе.

безумствовать, intr. (-ствуютъ) vanvettas,

handla som en vansinnig, begå dårskaper,

bära sig dåraktigt åt.

безумѣть, intr. förlora förståndet,

безупрёчный, oklanderlig, oförvitlig,

безупустйтельный, som icke tål uppskof.

безуронный, utan förlust, skadeslös,

безурядица, oreda, förvirring, villervalla,

безусловенъ (-вна etc.) f. f. af безусловный,

безусловно, adv. ovillkorligen, utan

motsägelse; инсургенты покорились ∽ ,

insurgenterna underkastade sig obetingadt, på nåd

och onåd.

безусловный, безусловенъ, ovillkorlig,

obetingad; -ная истина, obetingad, solklar

sanning.

безуспішенъ (-шна etc.) f. f. af безуспешный,

безуспешно, adv. utan framgång, fåfängt.'

безуспешность, f. misslyckandet, motgång,

безуспешный, безуспішенъ, utan framgång,

fruktlös, som ej lyckas.

безустйльно, adv. utan att tröttna,

outtröttligt.

безустзльный, outtröttlig,

безусый, utan mustascher.

безутратный, som icke kan förloras, som

man ^icke kan gå miste om.

безутішенъ (-шна etc.) f. f. af безутъшный.

безутешно, adv. otröstligt; плакать ∽ , gråta

tröstlöst, hejdlöst; ej låta sig tröstas i sin

gråt.

безутешность, f. otröstligt tillstånd,

förtvif-lan.

безутішный, безутѣшенъ, tröstlös, otröstlig.

безуханный, luktfri, utan lukt.

безухій, utan öron.

безучйстіе, odelaktighet, underlåtenhet att

deltaga i ngt.^

безучастный, likgiltig, ointresserad.

безущёрбный, skadeslös, utan förlust.

безфамйльный, utan familjenamn,

безхарйктерность, f. brist på karaktär,

karaktärslöshet,

безхарзктерный, karaktärslös, med svag

karaktär.

безхвостый, som är utan svans.

безхйтростно, adv. utan list 1. svek;

sveklöst, öppet.

безхйтростный, безхйтростенъ, utan list,

svekfri, rättfram.

безхлопотный, som icke förorsakar besvär ||

sorglös, lugn.

безхлебица, brist på säd, på bröd; missväxt,

hungersnöd,

безхлебный, brödlös, utan säd || ofruktbar,

безцарствіе, interregnum; tronledighet.

безцвітенъ (-тна etc.) f. f. af безцвѣтный.

безцветность, f. färglöshet.

безцветный, безцвѣтенъ, färglös || utan

blommor.

безцеремонно, adv. utan ceremonier, ogene-

radt, själfsvåldigt.

безцеремонный, ogenerad; själfsvåldig, fri.

безцеремонность, f. ogeneradt sätt.

безцельный, utan mål, ändamålslös.

безцененъ ( цѣнна etc.) f. f. af безцѣнный.

безценность, f. oskattbarhet.

безцінный, безцѣненъ, ovärderlig, oskattbar,

obetalbar || dyr, kostbar, makalös || värdelös,

som säljes för underpris; ∽ другъ,

ovärderlig, oskattbar vän; это ∽ товаръ, потому

что его очень рѣдко спрашиваютъ, denna

vara är värdelös emedan efterfrågan därå är mycket ringa,

безценонъ (-нка etc.) spottpris, skampris, ram-

pris, underpris; за ∽ , för en spottstyfver.

безчаденъ (-дна etc.) f. f. af безчадный.

безчйдіе, barnlöshet.

безчйдный, barnlös,

безчйдство = безчадіе.

безчеловічіе, omensklighet, grymhet.

безчеловечно22бёрдо

безчеловічно, adv. omenskligt.

безчеловічный, omensklig, grym.

безчестенъ (-тна etc.) f. f. af безчёстный.

безчёстить, tr. (-чещу, -чёстятъ; imper. -чёсти)

vanära, vanfrej da, missfirma, bringa i

vanrykte.

безчёстіе, vanära, skam, ärelöshet ||

nedrighet, nidingsdåd.

безчёстно, adv. oärligt,

безчестность, f. oärlighet, oredlighet,

безчёстный, безчёстенъ, ohederlig, oärlig,

oredlig, nedrig, skändlig, vanärande; ∽

должнйнъ, oredlig borgenär,

безчешуйный, som är utan fjäll,

безчещенный, p. p. p. af безчёстить.

безчйніе. oskick, oordning, tumult || ofog,

oanständighet || ovärdighet, otillbörlighet.

безчйннинъ, oordentlig, liderlig menniska.

безчйнничать, intr. uppföra sig oanständigt,

безчйнно, adv. oanständigt, otillbörligt.

безчйнный, oanständig, otillbörlig,

безчиновенъ (-вна etc.) f. f. af безчинбвный.

безчиновный, безчинбвенъ, som icke har

någon rang 1. grad.

безчйнство = безчйніе.

безчйнствовать (-ствуютъ) = безчйнничать.

безчйслвнно, adv. oräkneligt.

безчйсленность, f. oräknelighet, oräknelig

mängd.

безчйсленный, oräknelig, oändlig,

безчлённый, beröfvad en 1. flere lemmar,

lemlästad.

безчувственно, adv. omedvetet, utan att

förnimma.

безчувственность, f. känslolöshet,

omedvetenhet, vanmakt,

безчувственный, känslolös, vanmäktig, liflös

|| hård, obarmhertig.

безчувствіе = безчувственность.

безшабйшный, rastlös, som arbetar utan att

unna sig ngn hvila.

безшерстный, utan hår, utan ull.

безшуточно, adv. utan skämt, skämt åsido.

бвзъ, pr. g., utan, быть ∽ дёнегъ, vara utan

pengar; ∽ дёнегъ нѣтъ успѣха, utan

pengar kommer man ingen hvart; ∽ сомнънія,

utan tvifvel; ∽ исключёнія, utan undantag;

∽ церемоній, utan krus; ∽ чётверти два

чacå, klockan är tre kvart på två.

безъявочный, oanmäld,

безъязычный, som är utan tunga, beröfvad

talförmågan,

безызвестный, okänd, obekant.

безызъятно, adv. utan undantag,

безызъятный, som gäller utan undantag.

безыкряный, utan rom (om fiskar),

безымённо, adv. namnlöst, anonymt, onämndt.

безымённый, namnlös, onämnd, anonym; ∽

пчлецъ, ringfinger, namnlösa fingret; -ная

недѣля, tredje veckan i stora fastan,

безымянна (g. pl. -нонъ) en tums bräde ||

gröf-sta hagel.

безыскуственный, utan konstfärdighet,

konstlös, som göres på bondmanér.

безысходность, f. = безвыходность.

безысходный, utan utväg, utan utgång || som

aldrig utgår, alltid gäller; ∽ календарь,

kalender för alla tider,

бей, bej.

бей, бёйте, se быть.

бёйдевиндъ, mar. bidevind; иттй въ ∽ , segla

bidevind.

бейфутъ, mar. rack.

бекаръ, mus. återställningstecken (Й).

бекассйннинъ, beckasinhagel.

бекассйнъ, zool. enkel beckasin; ∽ большой,

dubbelbeckasin.

бекзсъ, snäppa, morkulla,

бекётъ = пикётъ.

бекешка, (g. pl. -шенъ) dim. af бекёшъ.

бекёшъ, бекёшка, vinterpaletå (fodrad med skinn).

бекмёсъ, sylt af vattenmelon, päron och

äp-peL

бекрёнь, на ∽ , på sned, i lutande

ställning; надѣть шляпу на ∽ , sätta hatten

snedt på hufvudet.

бенъ, = бей.

белена, bot. bolmört || *онъ -ны объълся, han

är på dåligt humör, han är arg som en simpa.

белендрясы, pl. f. fam. struntprat, tokprat,

sladder.

белйберда, galimatias, mischmasch,

orimligheter. ^

белладона, bot. belladonna.

беллетристика, vitterhet, literatur.

беллетрйстъ, en som sysselsätter sig med

vitterhet 1. litteratur, författare.

белона, zool. näbbgädda,

бельведёръ, belveder, utsiktstorn,

бёльгіецъ, -гіянка (g. pl. -нонъ) belgier, -giska.

бельгійскій, belgisk.

Бёльгія, Belgien.

бельмёсъ, pop. dumhet || dummerjöns, tölp,

sjåp; онъ ни -са не смыслить, han förstår

då rakt ingenting.

бельэтйжъ, första våningen, våningen en

trappa upp. ,

бемоль, m. mus. D ).

бёмское стекло, böhmiskt glas.

Бенгзлія, Bengalen,

бенгальскій огонь, bengalisk eld.

бенефйсъ, recett (på teatern); -сныи, resett-;

-сное представлёніе, recettförestä-llning.

бенефиціінтка (g. pl. -тонъ) recettagerska.

бенефиціантъ, recettagare.

бензель, m. mar. bänsel.

бензой, benzoe.

бенуаръ. parterrloge.

бергамотъ, bot. bergamott; -тный, bergamott-.

бергймтъ, bergverksstyrelse,

бергауеръ, bergsman, grufarbetare, minör.

берггйуптманъ, bergsintendent (6 rangklass);

оберъггауптманъ, öfverintendent för

bergsväsendet (5 rangklass),

берггешворенъ, edsvurer minör (12 rangklass),

бергинспёкторъ, president i

bergverksstyrel-sen.

бергмёйстеръ, bergmästare (8 rangklass),

бергпробйреръ, bergsproberare (12 rangklass).

бёрдо, väfsked, väfkam.

бёрдочнинъ23бечета

бёрдочнинъ, väfskedsmakare.

бёрдочный, väfskeds-.

бердышъ, (-ша etc., g. pl. -niéå) hillebard,

bardisan; -шный, hillebard-, bardisan-,

береговйще (g. pl. -щъ) strand,

strandsluttning. r w

береговои, strand-; kust-; сѵэ вітеръ,

land-vind; -вое право, strandrätt; -вая стража,

kustbevakning.

берегутъ, se берёчь.

берегъ, (p. efter на -гу; pl. -га etc.) бережонъ,

strand, kust; mar. land; живопйсные -га Рёйна; Rhens pittoreska,
måleriska stränder;

на -гу моря, vid hafskusten; песчаные -га моря, hafvets sandiga
stränder; на южномъ

-гу Крыма, på Krims södra kust; крутой, ∽

рѣки, flodens branta strand; ∽ ! закричали

матросы, matroserna ropade: land! сойтй на

∽ , gå І land (från ett fartyg); пристать КЪ

-гу, landa, lägga till; отвалить отъ -га,

lägga ut från land; рѣка вышла изъ -говъ,

floden har stigit öfver sina bräddar,

берёгъ, -гла etc. se берёчь.

бередить, tr. (-режу; -дятъ) rifva upp ett

gammalt sår.

бережонъ (-жка etc.) dim. af бёрегъ.

бережёніе, vård, aktsamhet, skonsamhet.

бережёный, vårdad, skyddad; -наго Богъ

бережётъ, prov. hjälp dig själf, så hjälper

dig Gud.

бережлйво, adv. aktsamt, sparsamt;

skonsamt; онъ ∽ расходуетъ свой дёньги, han

är sparsam i sina utgifter; онъ ∽ нбситъ

своё платье, han är aktsam med sina kläder,

бережлйвость, f. aktsamhet; sparsamhet.

бережлйвый, aktsam; sparsam.

берёжнинъ, strandväg för halning af

farkoster; || fiskarenät.

бережность, f. försiktighet, aktsamhet.

бережный, försiktig.

бережь, f. hushållsamhet; besparing,

берёза, берёзка, bot. björk; ∽ ёрнинъ,

fjäll-bj örk,

берёзина, afhugget 1. nedslaget björkträd.

берёзка (g. pl. -зонъ) dim. af берёза.

берёзнинъ = березнянъ.

березнянъ, björkskog, björkdunge.

берёзовинъ, björksvamp,

берёзовица, björklake, vin af björklake.

берёзовый, björk-; ∽ выплавонъ, masur;

-вая рбіца, björkskog, björkdunge; -вая

губа, röd fnösksvamp; * поподчивать кого

-вымъ пйвомъ, undfägna med en risbastu;

-вая каша, pop. risbastu.

берёйторъ, beridare, stallmästare, ridlärare;

-рскій, beridare-, stallmästare-, ridlärare-.

берёменная, hafvande.

берёменность, f. hafvande tillstånd,

hafvan-deskap.

берёменеть, intr. bli 1. vara hafvande.

берёмя, берёмячко, börda; fång, knippa, bunt

|| mängd; ∽ дѣлъ, en massa med göromål;

∽ дѣтёй, en mängd barn.

берёмячко (g. pl. -ченъ) dim. af берёмя.

берёста, näfver.

берёстеннинъ, kärl, omlindadt med näfyer;

-ки, bast-, näfverskor.

берёстень, m. (-стня etc.) föremål som är gjordt

af näfver.

берёстить, tr. (-péiny, -рёстятъ; imper. -рёсти)

bekläda med näfver.

берёстовый = берёстяный; -вая корзинка,

näfver skäppa, rifva (fmi.).

берестъ, sibirisk dvärgalm.

берёстяный, af näfver.

берёчь (берегутъ, pret. берёгъ, -гла etc.) akta,

bevara, vidmakthålla; vårda, sköta; spara,

taga vara på, skona; старайтесь ∽ чистоту

своёй сбвѣсти, bjuden till att bevara ert

samvetes renhet; бервГЙТе своё здоровье,

akten er helsa; бервГЙТв дёньги для

недвйденнаго случая, spåren edra pengar

för oförutsedda fall; -рвгй дёнежку на

чёрный день, spara en styfver åt dig för den

onda dagen; эти лошади тощи, потому что

онъ ихъ не -режётъ, dessa hästar äro

utmärglade, derför att han icke skonar dem; -чься,

refl. taga sig i akt för; skona sig, taga vara

på sig; вы нисколько не -рвжётвсь, ni är

icke alls aktsam om er; -регйсь7

-рвгйTeCb! akta er! se upp! ur vägen!

берйллъ, beryll, akvamarin.

берковецъ (-вца etc.) berkovets = 10 pud =

163,8 kilogram,

беркутъ, zool. örn, kungsörn,

берлйнка (g. pl. -нонъ) bark (på Veichseln) ||

berlinerblått || lätt fyrhjuligt åkdon,

берлога, björnide; два медвѣдя въ одной

-логь не уживутся, två björnar trifvas ej i

samma ide.

берложный, h t. björnide,

берма, mil. gång (mellan vall och graf%

берутъ se брать.

берцо, anat. skenben.

бестія, best, rofdjur, bof.

бесѣда, samspråk, samtal || sällskap,

församling || bibelförklaring, predikan,

бесѣдка (g. pl. -донъ) бесѣдочка, löfsal,

lusthus, berså.

бесѣднинъ, en som sällskapar med.

бесѣдованіе, samtal, samkväm.

бесѣдовать, intr. (-дуютъ) underhålla sig med

ngn || predika,

бесѣдовнинъ, tillställare af samkväm för

andäktiga betraktelser,

бесѣдочка (g. pl. -ченъ) dim. af бесѣдка.

бетъ, bet (i kortspel).

бечевз. бечёвка, tåg, rep, dragrep, draglina.

бечеваніе, halning, bogsering.

бечевать, tr. (-чуютъ) ha ett fartyg i släptåg,

bogsera.

бечевая, s. s. strandVäg på hvilken man halar *

en farkost, dragväg vid kanal,

бечёвка (g. pl. -вонъ) dim. af бечева.

бечёвнинъ = бечевая.

бечевой, lämplig för halning, halnings-, drag-;

-вая лошадь, draghäst,

бечевщйнъ (-kä etc.) arbetare som halar en

farkost.

бечета, min. rubin, granat.

бешамёль24бифстёксъ

бешамёль, f. ett slags hvit sås (till kaifkött).

бешмётъ, liftröja (hos tatarerna).

бздюнъ, zool. hiller.

библёйный, biblisk.

библёйскій = библёйный.

библіографйческій, bibliografisk.

библіографія, bibliografi.

библіографъ, bibliograf.

библіомйнія, bokvurmeri.

библіомйнъ, bokvurm.

библіотёка для

чтёнія, läsebibliotek, läsesal,

библіотёкарь, m. bibliotekarie; -рскіи,

bibliotekarie-.

библіотёчка (g. pl. -ченъ) dim. af библіотёка.

библіотёчный, biblioteks-.

библія, bibel, den Heliga Skrift.

бивзнъ, mil. bivuak, nattläger i det fria;

стоять на бивйкаХЪ, bivuakera.

бивать, uppr. af бить,

бивачный, bivuak-.

бигамія, bigami.

бизань, f. mar. stormmesan,

бизонъ, zool. bisonoxe.

биквадрйтъ, mat. bikvadrat.

биленъ (-льна etc.) tröskslaga.

билётецъ (-тда etc.) dim. af біілотъ.

билётинъ. dim. af билётъ.

билётчинъ, tillverkare af visit- och andra

kort.

билётъ, билётецъ, билётинъ, biljett, kort,

tillståndsbiljett; ∽ въ ложу, въ партеръ, loge-,

parterrbiljett; банковый ∽ , banksedel;

визитный ∽ , visitkort; охотничій ∽ ,

tillståndsbiljett för jagt; ∽ на жйтельство,

vistelsebiljett.

билліонъ, billion; -нный, billion-,

билль, m. bill (lagförslag i engelska parlamentet); lag.

бйло, oljepress.

биль, m. = бйлья.

бйлья, biljardboll.

бильярдная, s. s. biljardrum.

бильярдъ, biljard; играть на -дъ, spela

biljard; -дный, biljard-,

биля = бйлья.

бимсъ, mar. däcksbalk.

бинокль, m. dubbel lornjett; mar. dubbel-kikare,

teaterkikare.

бинтинъ, dim. af бинтъ.

бинтованіе, med. förbindning, anläggning af

ett förband.

бинтовать, tr. (-туютъ) med. förbinda, anbringa

ett förband.

бинтовка (g. pl. -вонъ) = бинтованіе.

бинтъ (-та etc.) förband, bindel.

бирать = брать.

биржа, börs || stationsplats för hyrkuskar,

биржевой, börs-; ∽ маклеръ, börsmäklare,

бирка (g. pl. -ронъ) karfstock.

бирывать, uppr. af брать,

бирюза, min. turkos.

бирюзовый, turkos-.

бирюнъ (-ка etc.) zool. varg, ulf || смотріть

-комъ, snegla; se dyster, hotfull, arg ut ||

жить -комъ, lefva ensligt.

бирюлька (g. pl. -ленъ) halmstrå || småsak-r

-ки, pl. f. skrapnosspel, stickspel.

бисерина, бисеринка, glaskorall, glaspärla,

бисеринка (g. pl. -нонъ) dim. af бйсерина.

бисернинъ, med giaskoraller 1. glaspärlor ut ∽

siradt band.

бисерница, ask för glaskram, för glaspärlor

1. glaskoraller.

бисерщинъ, tillverkare af glaskoraller 1.

glaspärlor.

бисеръ, glaskorall, glaspärla; -рный, af

glaspärlor, af glaskoraller.

бисквйтъ, biscuit (bakelse, bröd) || biscuit (ogla-

seradt porslin); -тный, af biscuit.

бистръ, bister; sotsvärta,

бистурей, med. bisturi, operationsknif, dissek-

tionsknif.

битва, slag, träffning, batalj,

битвенный slag-; batalj-,

битенгъ, mar. beting,

битіе = бигьё.

биткомъ, adv, alldeles fullt, proppfullt;

чемоъ ∽ набйтъ, kappsäcken är alldeles

full-proppad; зала была ∽ набита, salen var

öfverfyld.

битонъ ( -тка etc.) träklubba, trähammare.

битсъ = бйтенгъ.

битый, p. p. p. af бить, slagen; -тая дорога,

banad väg; -tog мясо, hackadt kött; ∽ часъ,

en hel timme; на -той дорбгѣ трава не

растётъ, prov. på banad väg växer intet gräs;

-тая посуда два вѣка живётъ, sprucket

kärl håller huru länge som helst.

бить, tr. (быотъ, imper. бей) бивать, slå, inslå,

sönderslå || slakta, döda; ∽ палкою, slå med en käpp; ∽ въ барабанъ,
slå på trumma;

mil. ∽ зарю, slå revelj; ∽ въ ладоши, klappa

händerna; ∽ масло, kärna smör; * со

биклуши, шебалу, gå och drifva, stryka

omkring på gatorna; ∽ дичь, skjuta villebråd;

* ∽ челом;ь, bönfalla i djupaste ödmjukhet;

∽ скотину, slakta boskap; ∽ щёбень, krossa

sten; часы бьЮТЪ полдень, klockan slår

tolf (på dagen); вода бьстъ изъ землй,

vattnet framväller ur jorden; это ружьё бьёТЪ

хорошо, denna bössa träffar väl; тузъ бьёТЪ

короля, ässet slår kungen; ∽ крыльями, slå*

fläkta med vingarna; бйтьСЯ на поедйнкѣ,.

duellera; -ться на шпагахъ, slåss på värja;

-тьСЯ на кулачкахъ, slåss med

knytnäf-varna, boxas; у меня сбрдце бьёТСЯ отъ

радости, mitt hjärta klappar af glädje 1.

klappar högt; птица бьёТСЯ въ сѣтяхъ,

fågeln flaxar i nätet; лошадь бьёТСЯ, hästen

sparkar, бьётся задомъ, slår b akut; -ться

объ закладъ, slå vad; *спорь до слёзъ, а

объ закладъ не бёЙСЯ, prov. tvista gärna

ända till tårar, men slå icke vad; * долго я

съ нимъ бйЛСЯ, но не могъ его исправить,

länge har jag bråkat med honom, utan att

kunna göra honom bättre.

битьё, slåendet, inslagning; ∽ свай, pålars*

inslagning.

битюнъ ( -ка etc.) duktig drag are (häst).

бифстёксъ, biffstek, biff.

бичева25благодетельствовать

бичева = бечева.

бичеваніе, gisslandet, aga, prygel.

бичевйть tr. (-чуютъ) piska, gissla; -ться refl.

gissla sig.

бйчинъ, dim. af бичъ.

бйчнинъ, gisslare.

бичъ ( -ча etc.; g. pi -чёй) бйчинъ, piska, gissel

|| plågoris, hemsökelse; ∽ страны,

landsplåga.

бишофъ, bischoff (dryck).

бишь partikel; då, nu; канъ ∽ его зовутъ?

huru heter han nu igen? huru månne han

heter? кто ∽ мнѣ это говорятъ? hvem var

det egentligen, som hade sagt mig detta?

біёніе, slåendet, klappandet; ровное ∽ пульса,

pulsens jämna slag.

біографйческій, biografisk,

біографія, biografi.

біогрйфъ, biograf.

біологйчвскій, biologisk.

біологія, biologi.

біючій, slående; -чая жйла, pulsåder.

блзгій, god, välgörande, nyttig, lycklig; || elak,

envis, egensinnig, oregerlig; se благой.

благо, det goda, välfärd, god gärning,

välgärning; для бл^га общества, för det

allmänna bästa; мы признали за ∽ , vi hafva

funnit för godt; ∽ я остерёгся, det var väl

att jag tog mig i akt, att jag var på min

vakt.

благовйдность, f. behagligt yttre, anständigt

utseende || jsken af giltighet. ^

благовйдный, skön, vacker, hygglig || som

har utseende af giltighet, af riktighet,

благоволёніе, välbevågenhet, välvilja,

välbehag; Высочайшее ∽ , nådigt välbehag.

благоволйтель, m. -льница, gynnare; -льный,

välvillig, gunstig.

благоволйть, intr. finna behag för ngt, finna

för godt, behaga, täckas, hafva godheten att

göra ngt || ∽ нъ кому, hysa välvilja

gentemot.

благовоніе, vällukt, doft.

благовонность, f. = благовоніе.

благовонный, välluktande, doftande,

благовоспйтанность, f. god uppfostran,

благовоспйтанный, väl uppfostrad,

благоврёменность, f. lägligt tillfälle, läglig

tid, läglighet.

благоврёменный, laglig, i tid.

благовіріе, ortodoxi, den rätta tron.

благовірность, f. = благовъріе.

благовірный, renlärig, ortodox, rättrogen,

благовъствовзть (-ствуютъ) = благовѣстйть.

благовестйтель, m. -льница. förkunnare af

ett gladt budskap,

благовестйть, tr. (-вѣщу, -вѣстятъ; imper.

-стй) båda, förkunna ett gladt budskap,

благовестить, intr. (-вѣщу, -вѣстятъ; imper.

-сти) ringa till gudstjehst, till ottesången 1.

aftonsången.

благовѣстіе, gladt budskap || den evangeliska

läran, det kristna evangelium,

благовѣстъ, ringning (till kyrkan etc.); -тный

колоколъ, högmässoklocka.

благовіщеніе, Marie bebådelse, Marie

bebå-delsedag.

благоглаголивый, vältalig,

благогласіе, ^angenäm stämma || harmoni,

благогласный, som har en angenäm stämma,

благоговейно, adv. andäktigt || vördnadsfullt.

благоговейный, andaktsfull, andäktig ||

vörd-nadsfull.

благоговеніе, andakt, gudsfruktan || vördnad,

благоговеть, intr. vara andäktig || bevisa sin

vördnad,

благодарёніе, tacksägelse,

благодаренъ (-рна etc.) f. f. af благодарный;

я вамъ ∽ за это, jag är er därför

förbunden 1. tacksam,

благодарйтельный, tacksägelse-,

благодарйть, tr. tacka; слѣдуетъ за всё ∽

Бога, för allting böra vi tacka Gud; -ря

Бога я здорбвъ, jag mår bra, Gud vare

tack; -ря его мужеству, tack vare hans

tapperhet.

благодарно, adv. tacksamt,

благодарность, f. tacksamhet, erkänsla;

эгойста недоступно чувству -ти,

egoi-stens hjärta är ej tillgängligt för

tacksamhetskänslan; въ полйтикѣ ∽ почитается

глупостію, i politiken anseS tacksamheten

för en dumhet; не стоитъ -ти! ingenting att

tacka för! приносить, объявлять ∽ , ge

uttryck åt sin erkänsla.

-благодарны^ б.ттяго ттаренъ. tacksam.

благодарственный молебенъ,

tacksägelse-gudstjenst.

благодателенъ (-льна etc.) f. f. af

благода-те льный.

благодатель, m. -льница, välgörare, -rinna.

благодательный, благодателенъ, välgörande,,

som gör godt.

благодатенъ (-тна etc.) f. f. af благодатный,

благодатный, благодатенъ, som bringar

välsignelse 1. lycka, nådefull || välsignad, säll

|| ymnig.

благодать, f. välsignelse || nåd || välgärning

|| ymnighet; Божья ∽ , Guds nåd.

благодёнственно, adv. lyckligt, framgångsrikt,

благодёнственный, välsignad, lycklig,

благодёнствіе, välgång, välfärd, välstånd ||

sällhet.

благодёнствовать, intr. (-ствуютъ) ha det

väl, lefva lyckligt, i välstånd,

благодушіе, godhet, själsadel ||

rättskaffenhet || behjärtenhet.

благодушно, adv. välvilligt, godhjärtadt.

благодушный, godhjärtad, välvillig, blid.

благодетеленъ (-льна etc.) f. f. af

благодетельный.

благодетель, m. -льница, välgörare, -rinna,

благодетельность, f. välgörenhet, välgärning;

∽ его неистощима, hans välgörenhet är

gränslös; ∽ цивилизацій неоспорима,

civilisationens välsignelsebringande verkningar

äro obestridliga,

благодетельный, благодътеленъ, välgörande,

благодетельствовать, intr. (-ствуютъ) göra

godt, bevisa välgärningar, vara välgörande.

благодъяніе26благородно

благодъяніе, välgerning; ynnestbevis,

благожелатель, m. -льница, den som önskar

godt åt ngn.

благожелательство, bevågenhet, önskan att

göra godt, böjelse för det goda.

благожелательствовать, intr. ( ствуютъ)

önska godt åt ngn.

благозвученъ (-чна etc.) f. f. af благозвучный,

благозвучіе, välljud, harmoni,

благозвучность, f. = благозвучіе.

благій = благой.

благозвучный, благозвученъ, välljudande,

harmonisk, melodisk,

благозраченъ (-чна etc.) f. f. af благозрач-

ный.

благозрачіе, skönt utseende, vackert

ansikte.

благозрачный, благозраченъ, välbildad,

vacker.

благойзбранный, välvald,

благоизволёніе, fritt skön, förgodtfinnande.

благоизволить, intr. finna för godt, behaga,

благой, god, lycklig || ostyrig, elak; онъ далъ

мнѣ ∽ совѣтъ, han har gifvit mig ett godt

råd; вамъ пришла -гая мысль, ni har fått

en lycklig idé || -гая лошадь, istadig häst;

∽ человънъ, elak menniska; закричать,

no-бѣжать -гймъ матомъ, skrika till med full

hals, springa för brinnande lifvet.

благоліпенъ (-пна etc.) f. f. af благоліпный.

благоліпіе, prakt, skönhet, ståt, härlighet,

благоліпно, adv. präktigt, ståtligt, härligt.

благоліпный, благолѣпенъ, präktig, härlig,

ståtlig.

благолюбецъ (-бца etc.) väll af dygd och

välgörenhet, hederlig, rättskaffens man.

благолюбйвый, välgörande, rättskaffens,

благолюбіе, kärlek till det goda.

благомысленно, adv. i god, rätt afsikt.

багомысленный, rättänkande, med goda af-

sikter,^ välsinnad,

благомысліе, välvilja, god vilja,

благомыслящій = благомысленный.

благонадёжно, adv. med tillförsikt,

tillför-siktsfullt.

благонадёжность, f. pålitlighet; tillförsikt,

благонадёжный, pålitlig || förhoppningsfull,

благонамъреніе, god föresats, god afsikt,

välmening.

благонамеренно, adv. välsinnadt, i god

afsikt, välmenande^

благонамеренный, välsinnad, välmenande,

благонравіе, sedlighet, sedesrenhet, goda

seder, godt upgförande.

благонравный, sedlig, med goda principer,

hygglig.

благообразіе, skönhet; anständighet, skick,

благообразный, skön, af skön gestalt,

välbildad.

благоповедёніе, godt uppförande,

благоподатель, m. -льница, en som gör godt,

välgörare, -rinna,

благополучіе, välfärd, lycka, sällhet.

благополучно, adv lyckligen, lyckligt,

благополучный, lycklig, säll.

благопоспешествованіе, hjälp, välvilligt

bistånd, främjandet,

благопоспішествовать, intr. (-ствуютъ)

hjälpa, bistå, främja,

благопоспішный, framgångsrik,

благопотрёбный, behöflig, erforderlig,

благопривітливо, adv. med välvilja, vänligen,

благопривітливость, f. vänlighet i umgänge,

välvilja, förekommande höflighet.

благопривітливый, vänlig i umgänget,

välvillig.

благопривітствіе, vänligt mottagande,

välkomnandet || god undfägnad, välfägnad.

благопривітствовать, intr. (-ствуютъ)

vänligt bemöta, hjärtligt välkomna.

благоприлйчіе, höfviskhet.

благоприлично, adv. anständigt,

благоприлйчный, anständig,

благопристойно, adv. anständigt,

благопристойность, f. anständighet,

благопристойный, anständig,

благопріобрітеніе, förvärfvandet på ärligt,

hederligt sätt, ärligt förvärf.

благопріобрітенный, ärligt förvärfvad; -нов

имѣніе, jnr. aflingejord.

благопріязненно, adv. vänligt, vänskapsfullt,

ämabelt, förbindligt.

благопріязненный, vänlig, vänskapsfull.

благопріязнь, f. vänlighet, vänskaplighet.

благопріятель, m. -льница, vän, god vän;

god väninna,

благопріятность, f. behaglighet, -vänlighet,

bevågenhet.

благопріятный, vänlig, höflig; gynsam, gyn-

samt stiimd.

благопріятство, välvilja, ynnest,

благопріятствовать, intr. (-ствуютъ) gynna,

благоразсмотрініе = благоусмотръніе.

благоразсудйтельность, f. bepröfvandet, om-

pröfning, öfverläggandet || godt omdöme,

благоразсудйтельный, förståndig,

välbetänkt, öfverlagd.

благоразсудйть (conj. = судйть) =

заблагосудйть.

благоразсудный = благоразсудйтельный.

благоразсуждёніе, forgodtfinnandet,

afgöran-det.

благоразуміе, klokhet, insikt,

благоразумно, adv. klokt, insiktsfullt,

väl-förståndigt.

благоразумный, välförståndig, klok,

insikts-full.

благорасположёніе, välbevågenhet.

благорасположённый нъ d. bevågen,

välsinnad emot.

благорастворённость, f. (luftens) sundhet,

благорастворённый вбздухъ, ren och sund

luft; ∽ клйматъ, rent och sundt klimat,

благорастворйть, full. af благорастворять.

благорастворять, tr благорастворйть, göra

(luften) ren och sund.

благороденъ (-дна etc.) f. f. af благородный,

благородіе, Välborenhet (titel för officerare oclx

tjenstemän af 14—9 rangklasserna).

благородно, adv. ädelt, nobelt.

благородный27блазнйтель

бдагородный. благороденъ, ädel; -ныѳ

металлы, ädla metaller.

благородство, ädelhet, upphöjdt tänkesätt,

благосердіе = благодушіе.

благосердный = благодушный,

благосклоненъ (-склонна etc.) f. f. af

благосклонный.

благосклонно, adv. bevåget, gunstigt.

благосклонность, f. gunst, bevågenhet,

ynnest.

благосклонный, благосклоненъ, bevågen,

nådig, gunstig, välvillig; со пріёмъ, välvilligt

emottagande; -нныя слова, välvilliga ord;

-нное вниманіе, benägen uppmärksamhet,

благословёніе, välsignandet, välsignelse,

благословенный, välsignad.

благословйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

благословлять, välsigna, gifva välsignelse;

отёцъ -вйлъ сына, fadren välsignade sin son.

благословлять, tr. благословить, välsigna;

-ться, pass. välsignas; имя Бога -влявтся

повсюду, öfverallt välsignar man Guds namn.

благосостояніе, välstånd, välmåga.

благостынный, godhjärtad, välgörande,

huldrik, nådig || bortskänkt, beviljad.

благостыня, välgerning, gåfva, skänk.

блйгость, f. godhet, huldrikhet, barmhärtighet,

благотвореніе, välgörenhet, välgärning,

благотворйтеленъ ( льна etc.) f. f. af бла-

готворйтельный.

благотворитель, m. -льница, välgörare,

-rinna.

благотворительность, f. välgörenhet,

kärleksverk, gifmildhet.

благотворйтельный, благотворйтеленъ,

välgörande, gifmild; -ныя заведенія,

välgörenhetsinrättningar,

благотворить, intr. göra godt.

благотворность, f. välgörenhet,

благотворный, välgörande, vederkvickande,

благотерпълйвый, undergifven, tålmodig,

благотерпініе, undergifvenhet, tålamod,

благоугодйть (conj. = угодйть) full. af

благоугождать.

благоугодливость, f. förbindlighet, handling

af artighet, tillgifvenhetsyttring.

благоугодливый, förbindlig, tillmötesgående,

благоугодно, adv. behagligt; ему было ∽

ничего не отвѣчать, det behagade honom

att ingenting svara,

благоугодность, f. = благоугодливость.

благоугодный, behaglig, angenäm, kärkom-

men, väl till lags.

благоугождйть, intr. благоугодйть, vara till

nöjes, vara tjenstaktig, göra till viljes, gå till mötes, villfara.

благоугождёніе, tjenstaktighet,

tillmötesgående.

благоусёрдный, hjärtlig, innerlig || nitisk,

благоусёрдствовать, intr. (-ствуютъ) visa

varmt nit, vara nitisk, nitälska,

благоусмотрініе, bepröfvandet,

skärskådandet, förgodtfinnandet; представить на

начальства, framställa till högre myndighets

bepröfvande 1. benägna afgörande.

благоуспішность, f. god framgång,

благоуспішный, lyckosam, lycklig,

framgångsrik.

благоустроёніе, ^god ordnings införande,

благоустроенный, p. p. p. af благоустроить,

благоустроивать, tr. благоустроить, väl

anordna, väl inrätta, väl organisera,

благоустройство, god ordning, lycklig

organisation.

благоустроить, full. af благоустроивать.

благоутрббіе, hjärtegodhet, barmhertighet,

medlidande.

благоутробный, hjärtegod, barmhertig,

med-lidsam.

благоyханіе, vällukt, doft.

благоуханный, välluktande, skönt doftande.

благоухйть, intr. lukta, dofta väl.

благоучреждённый, väl inrättad, väl anlagd,

väl organiserad,

благочёствовать, intr. (-ствуютъ) vara gud-

fruktig, föra ett gudfruktigt lefverne.

благочестйво, adv. fromt, gudfruktigt,

благочестйвый, gudfruktig, from || -вая

матерь, med. inre hjärnhinna.

благочестйвѣйшій, allerfrommaste (titel som

tillägges ryska kejsaren).

благочестіе, ^gudsfruktan, fromhet.

благочёстный = благочестйвый.

благочйніе, god allmän ordning; anständighet

|| visst antal socknar, hörande till ett

ecklesiastikt distrikt || управа -нія, polisförvalt-

піпу".

благочйнно, adv. höfviskt, såsom det höfves.

благочйнный, s. s. prest som handhar den

kyrkliga uppsikten öfver ett visst antal

församlingar, prost.

благочйнный, höfvisk || andäktig, from.

благоязыченъ ( ∽ чна etc.) f. f. af благоязычный.

благоязычіе, vältalighet.

благоязычный, благоязыченъ, vältalig,

блажённый, lycksalig, salig; -ной памяти

Императоръ Александръ ||, Kejsar Alexander

||, glorvördigst i åminnelse,

блаженство, lycksalighet, sällhet, lycka,

блажёнствовать, intr. (-ствуютъ) vara lycklig,

njuta af lycka,

блажлйвость, f. fallenhet för dårskaper 1.

pojkstreck, ostyrighet, oroligt sinnelag.

блажлйвый, pojkaktig, ostyrig, orolig.

блажной = блажлйвый.

блажь, f. orimlighet, dåraktiga upptåg, okynne;

egensinne; онъ несётъ такую ∽ , что уши

вянутъ, han kommer fram med sådana

orimligheter att det gör en ondt i öronen; онъ

, ibland

ställer han sig fånig; * у него ∽ въ головъ,

han har hufvudet fullt af dumma påhitt.

блазень, m. (-зня etc.) spefågel, upptågsmakare,

skälm.

блазнйвость, f. benägenhet för att göra

skälmstycken, att ställa till skandal.

блазнйвый, skälmaktig, anstötlig, förarglig,

skandalös || förförisk, lockande,

блазнйтель, m. som åstadkommer förargelse

||- förförare, frestare.

блазнйтельный28блокгаузъ

блазнйтельный, förarglig, anstötlig, skandalös

|| skälmsk.

блазнйть, tr. vålla förargelse || förföra, fresta.

блазнь, f. förargelse, skandal || frestelse.

бланжевый, köttfärgad, ljusgul,

бланка (g. pl. -нонъ) tomrum för ifyllande på

ett dokument.

бланкётъ, blankett; -тный, blankett-,

бланковая надпись, fullmakt in blanko; ∽

передатная надпись, endossement in blanko.

бланнъ, com. blanko.

бланманжё, ina. blanc-manger.

блеваніе, kräkning, uppkastning,

блевать, intr. (блюютъ) блевнуть, kräkas, spy,

uppkasta.

блёвка (g. pl. -вонъ) bete (för metkrok, fiskkrok),

блевнуть, fan af блевать.

блевотина, det som ngn kastat upp 1. utspytt,

spyor.

блезйръ (piaisir) nöje, skämt; онъ сдълалъ

это для -ру, lian har gjort det på skämt.

блёклость, f. vissnad färg, blekhet,

urblek-ning. ^

блёклый, vissnad, bleknad; -лая руда, min.

gråkopparmalm,

блёкнуть, intr. fulf. förvissna, förblekna, blackna.

блекота (pl. n ocii а. блекоты) bot. bolmört,

бленда, min. blende || gruf arbe tar lykta,

блёндунгъ, mil. blindering, blindverk.

блеснъ, glans, sken, skimmer, fägring; во

всёмъ -скѣ молодости и красоты, i hela

glansen af ungdom och skönhet; во всёмъ

-снъ славы, i ärans fulla glans ||

свинцовый ∽ , min. blyglans,

блесна, tennfisk med krok (till fiske).

блеснуть, full. af блестъть; слеза -нула въ

ея глазахъ, i hennes öga glänste en tår.

блёстка (g. pl. -тонъ) paljett || *-ки ума,

glimtar af kvickhet, snilleblixtar.

блёсточнинъ, paljettmakare.

блёсточный, paljett-.

блестіть, intr. (блещу, блестятъ i. блещу,

блёщутъ, imper. блестй) stråla, skina, blänka,

glimma, glänsa, skimra, tindra; звъзды

-тятъ, stjärnorna glänsa, tindra; не всё то

золото что -стйтъ, prov. allt är icke guld,

som glimmar,

блестянъ, min. glimmer.

блестящій = блистательный; -щее

общество, den fina världen, den högre societeten.

блеяніе, bräkandet.

блеять, intr. (блеютъ 1. блёютъ) bräka,

ближайшій, comp. af блйЗКій.

блйже , så nära som möjligt; съ каждымъ днёмъ мы

сч) нъ смёрти, med hvarje dag komma vi

döden närmare; подойдііте ко мнѣ ∽ , kom

närmare till mig.

блйжній, närmaste, nära belägen || s. s. nästa,

(medmenniska); Я ВаМЪ -няя роДНЯ, jag är er

nära släktinge; у него собралйсь сегодня

всѣ его -ніе, i dag hafva alla hans nära

anförvandter och vänner församlat sig hos

honom; любйте -няго, älsken er nästa;

помогать -нимъ hjälpa sin nästa.

близёнько, adv. augm. af блйЗко.

близёхонько = близёнько.

близина, närhet, grannskap.

блйзить, tr. (блйжу, блйзятъ) närma; -ться,

refl. _närma sig.

блйзкій, блйзонъ, (comp. ближайшій) nära

belägen, grann-; это мой ∽ сосѣдъ, det är

min nära granne; дома, -кі8 нъ рѣкѣ,

поджены наводнёніямъ, hus, som ligga nära

floden, äro utsatta för översvämningar;

корабль зашёлъ въ ∽ портъ, mar. fartyget

angjorde en näraliggande hamn.

блйзко, adv. (comp. блйЖе) блиЗёнЬко,

бли-зёхонько, nära, i närheten af; я живу ∽

отъ цёркви, jag bor nära kyrkan.

блйзкость, t\ = близина.

близлежащій, nära belägen, angränsande.

близнёцъ (-да etc.) tvilling,

блйзонъ ( -зка etc.) f. f. af блйзкій; онъ мнѣ

сч5, han är släkt med mig; онъ СЧ) нъ

минйстру, han står ministern nära; -3ko

врёмя отъѣзда, afresans stund är nära.

близорукій, närsynt.

близорукость, f. närsynthet.

блйзость, f. = близина.

близъ pr. nära, vid.

близь, f. = близина.

блиндажъ, mil. blindering, blindverk.

блйндзейлъ = блиндъ.

блиндовать. tr. (-дуютъ) mil. betäcka med

blindverk.

блиндъ, mar. blinda, råsegel (under bogsprötet).

блйнды, pl. f. mil. blindningar, blindverk.

блинёцъ (-нца etc.) plätt.

блйннинъ, -ница, en som gräddar, säljer

pannkakor, plättar.

блйнничать, intr. steka, sälja plättar.

блйнный, plätt-; -ная сковорода, plättpanna;

∽ растворъ, plättsmet.

блинонъ ( -нка etc.) dim. af блинЪ.

блиноченъ (-чка etc.) dim. af блинОКЪ.

блинчатый, af plättdeg: ∽ пирогъ, pirog

(pastej) af plättdeg.

блинъ, (-на etc.) блинонъ, блиноченъ,

pannkaka, plätt; молочные -ны, grädd- (mjölk-)

pannkakor, bohveteplättar (biini).

блиставица, kornblixt,

блистаніе, skimmer, sken, tindrandet,

blinkning.

блистательно, adv. glänsande, lysande,

utmärkt.

блистательность, f. glans,

блистательный, glänsande, briljant,

skimrande; -ная порта, Höga Porten; -ная побіда,

glänsande seger; ∽ празднинъ,

glänsande fest.

блистать = блестѣть; слава его -стала

канъ полуденное солнце, hans ära strålade

som middagssolen,

блокада, blockad, blockerandet, blockering.

блокадный, blockad-.

блокарня (g. pl. -рень) blockmakareverkstad..

блокйрь. m. blockmakare.

блокоатарёя, mil. batteri af (ek-)plankor.

блокгаузъ, mil. blockhus.

блокировке29бобьмь

блокировзніе, blockerandet, blockering.

блокировйть. tr. (-руютъ) blockera,

блоковая, s. s. = блокарня.

блокшипъ, mar. blockskepp, hvilket användes

såsom kasern.

блонъ, блоченъ, block, trissa, talja.

блонда7 блондочка, blond, fin spets.

блондйнка (g. pi -нонъ) блондйночка, ljuslett

fruntimmer.

блондйночка (g. pl. -ченъ) dim. af блондйнка.

блондйнъ, ljuslett mansperson.

блондовый, af blonder.

блондочка (g. pl. -ченъ) dim. af блонда.

блондочнинъ, -ница. som förfärdigar blonder.

блоха, (-хй, -хѣ, блоху, -хбю, хѣ, pl. блохи,

-хъ, -хамъ etc.) блошка, loppa; * въ нёмъ

много блОХЪ, han är en stor skälm, skalk;

* я изъ тебя повыбью блОХЪ, jag skall

nog få skälmen ur dig.

блоченъ (-чка etc ) dim. af блОКЪ.

блошйстый, full med loppor.

блошка (g. pl. -шенъ) dim. af блоха.

блошлйвый = блошйстый.

блошнинъ, bot. ormbunke.

блошнйть, intr. föra med sig loppor.

блошнйца, bot. mejram.

блошный, h. t. loppor, behäftad med loppor, lopp-,

блуденъ (блудна, -но, -ны; comp. -днѣе) f. f.

af блудный.

блудйлище (g. pl. -щъ) otuktsnäste.

блудйть, intr. (блужу, блудятъ 1. блудятъ;

imper. блудй) блуждать, ströfva, irra

omkring || komma från den rätta vägen, gå vilse || skalkas, vara yster.

блудлйвость, f. lekfullhet, ysterhet || otukt.

блудлйвый, liderlig, lättfärdig || yster; счэ

котъ, lekfull katt; -лйвъ канъ кошка,

трувъ канъ заяцъ, prov. den som har något

på sitt samvete är alltid rädd.

блудни, pl. f. pojkstreck,

блуднинъ, lägersman.

блудно, adv. utsväfvande, liderligt.

блудный, блуденъ, lösaktig, utsväfvande,

liderlig; ∽ сынъ, den förlorade sonen,

блудодій = блуднинъ.

блудодѣяніе, äktenskapsbrott, skörlefnad.

блудъ, skörlefnad, otukt, lönskaläge.

блудя ra, c. landsstrykare, -kerska.

блудящій, kringströfvande, irrande; -щая

звѣзда, planet; -щів огнй, irrbloss,

блудячій = блудяіцій.

блуждйть, intr. блудйть, ströfva, irra omkring;

-дающіе глазй, ostadig, irrande blick,

блуждёніе, kringirrandet, kringströfvandet.

блуза, blus, arbetsrock, fruntimmers

morgonrock || biljardhål, biljardpung (blus).

блузнинъ, blusman.

блѣденъ (-днй,-ho, -ны; comp. -днѣе) f. f. af

блѣдный.^

блѣдненькій, dim. af блідный.

блѣдно, blekt, matt.

блѣдноалый,и ljusröd, blekröd.

блѣдноватый; dim. af блЪДНЫЙ.

блѣдноголубой, ljusblå, blekblå.

блѣднозелёный, ljusgrön.

блѣднолйцый, med blekt ansikte, med blek hy.

блѣдность, f. blekhet; bleksot.

блѣдный (comp. -нѣйшій) блѣденъ,

блѣдненькій, блѣдноватый, blek; лампада бросала

∽ свѣтъ, lampan kastade ett blekt sken.

блѣднѣть, intr. blekna, bli blek, bli likblek.

блюдёніе, iakttagandet, observation,

блюдечко (g. pi -ченъ) dim. af блюдо; чаftHoe

∽ , tefat.

блк)ДО, блюдечко, fat || (mat-)rätt.

блюдолизничаніе, snyltandet.

блюдолйзничать, intr. snålas, snylta, snugga.

блюдолйзничество, snyltandet, matsnuggeri.

блюдолйзъ, -зница, tallriksslickare, snyltgäst,

matfriare.

блюдутъ, se блюстй.

блюлъ, -flå etc. se блюстй.

блюстй, intr. (блюдутъ, pret. блюлъ, блюла

etc.) akta, iakttaga, bevaka; ∽ законы,

iakttaga lagarna,

блюстйтель, m. -льница, iakttagare ||

väktare, vårdare,

блюстйтельность, f. aktsamhet, sorgfällighet.

блюстйтельный, aktsam, sorgfällig.

бляха, бляшка, бляшечка, plåt, bricka (som

bäres på bröstet o. d.).

бляхарь, m. bleckslagare, plåtslagare.

бляшечка (g. pl. -ченъ) dim. af бляшка.

бляшечный, plåt-.

бляшка (g. pl. -шенъ) dim. af бляха,

бляшный = бляшечный.

боа, ind. boa, jätteorm || boa (ormlik

halsvär-mare som användes af fruntimmer).

бобёръ (-бра etc.) = бобръ.

бобкй. pl. m. lagerbär,

бобковый, af lagerbär,

бобовйнъ (-ка etc.) bönstängel,

бобовина, bot. bönväxt.

бобовый, af bönor; -вое растёте, bot.

skidväxt.

бобонъ (-бка etc.) dim. af бобъ.

бобоченъ ( -чка etc.) dim af боббнъ.

бобрёнонъ ( -нка etc. pl. -брята, -брятъ, -брятамъ etc^ dim. af бобръ,
ung bäfver.

бобринъ, dim. af бобръ, liten bäfver.

бобрйха, zool. bäfverhona.

бобровина, bäfverkött.

бобровица, bot. väpling, klöfver.

бобровый, af bäfver, bäfver-; -вая струя,

bäfvergäll.

бобръ (ра etc.) бобрёнонъ, бобринъ, zool.

bäfver || bäfverskinn; ∽ морской 1.

камчатй, sjöutter; * убйлъ -pä, han har gjort

ett godt kap (ironiskt om en person som förvärfvat

ngt af tvifveiaktigt värde) || det var en

lyckträff.

бобъ (-ба etc.) боббнъ, бобоченъ, bot. böna;

∽ турёцкій, tursk (turkisk) böna; ∽ вблчій,

lupin, vargböna; шоколадный ∽ , kakaoböna,

его на бобеіХЪ не проведёшь, han låter

icke lura sig.

бобылйха, inhyseskvinna.

бобылій = бобыльскій.

бобыль, m. (-ля etc.) inhysing,

backstugusit-tare; -скій, inhysinge-.

богаделенка30богорбжнинъ

богаділенка (g. pl. -нонъ) en i fattighus

upptagen kvinna,

богаделенный, h. t. fattighus etc. (se

бога-дѣльня).

богадельнинъ, fattighushjon.

богадільный = богадъленный.

богадельня (g. pl. -лень) fattighus,

välgörenhetsinrättning; hem (för fattiga), asyl,

hospi-tal.

богатёй, pop. rik man, en rik knös (* Krösus).

богйтина, c. = богатёй.

богатйть, tr. (-гачу, -гатятъ; imper. -гати)

rikta, göra rik; -ться, refl. bli rik, rikta sig.

богато, adv. (comp. -гаче) rikt.

богатоубранный, rikt smyckad, prydd, sirad.

богатство, rikedom; глупому сыну не въ

помощь ∽ , prov. mot dumhet båtar icke

rikedom^

богатый (comp. -тѣйшій; f. f. богаче) rik ||

ymnig, präktig; -тое воображёніе, rik

inbillning, fantasi; -тая, лошадь, en präktig häst;

жениться на -той, få en rik hustru; не

-гаrb, да тароватъ, prov. ehuru föga rik,

är han frikostig; чѣмъ -гатъ, тѣмъ и радъ,

prov. man bjuder gärna af det lilla man har.

богатырёнонъ (-нка etc.) dim. af богатырь,

en liten hjälte,

богатырка (g. pl. -ронъ) hjältinna,

богатырски, adv. såsom en båld riddare, på

hjältars vis, hjältemodigt.

богатырство, hjältemod, mannamod,

богатырствовать, intr. (-ствуютъ) uppföra

sig som en hjälte.

богатьфь, m. (-ря etc.) богатырёнонъ, hjälte,

riddare, kämpe || stor och kraftig karl; atlet;

-рскій, hjältemodig, ridderlig,

богатеть, intr. blifva rik, rikta sig.

богаче, comp. af богатъ och богато,

богачйха, rik kvinna,

богачъ (-ча etc.) rik man.

богданъ, manligt förnamn,

богёмецъ (-мца etc.), -мка (g. pl. -монъ) böh-

mare, böhmiska.

Богёмія, Böhmen. %

богйня, gudinna.

богоблагодатный, af Gud välsignad.

богоборецъ (-рца etc.) gudlös menniska.

богоборнинъ .= богоборецъ.

богоборный, gudlös.

богоборствовать, 'intr. (-ствуютъ) vara

gudlös, lefva gudlöst.

богобоязливый, gudfruktig, from.

богобоязливость, f. = богобоязненность.

богобоязненно, adv gudfruktigt.

богобоязненность, f. gudsfruktan.

богобоязненный = богобоязливый.

боговдохновёиный, af Gud ingifven,

inspirerad.

боговйдецъ (-дца etc.) en som sett Gud.

боговйдный, gudalik, med gudomlig gestalt

1. skepnad,

боговеденіе, vetande om Gud.

боговенчанный, krönt af Gud.

богоглаголаніе, Guds ords förkunnande,

богоданный, af Gud gifven.

богодержавіе, teokrati, Guds herravälde,

regering.

богознаніе, kunskap om .Gud.

богойзбранный, af Gud utvald,

боголіб бецъ (-бца etc.) = боголюбъ.

боголюбйвый, som älskar Gud.

боголіббіе, kärlek till Gud.

боголюбъ, en som älskar Gud.

богомазъ, dålig målare af helgonbilder;

sud-dare.

богоматерь, f. Guds moder, den heliga

jungfrun;

богомёрзкій, gudlös, ogudaktig, gudsförgäten^

hädisk.

богомолецъ (-льда etc.) bedjare, en bedjande,

pilgrim.

богомолка (g. pl. -лонъ) bedjerska.

богомольнинъ = богомблецъ.

богомольщинъ, -щица = богомблецъ.

богомолье, bön till Gud, Guds anropande ||

vallfart, pilgrimsfärd; иттй на ∽ , vallfärda,

богомольничать, intr. bedja Gud, förrätta sin

andakt || vallfärda.

богомольный, andäktig, gudfruktig, from.

богомольство = богомолье,

богомольствовать (-ствуютъ) = богомбль-

ничать.

богомудріе, gudavishet,

богоневіста, jungfru, som invigt sig åt Gud.

богоненавйстнинъ, gudahatare, gudsföraktare.

богоненавйстный, gudsförgäten,

богоносецъ (-сца etc.) af Gud upplyst || en,

som, bärande en helgonbild på bröstet, gör

insamlingar || en som bär en helgonbild

under en religiös procession,

богоотступлёніе, affall från Gud,

gudsför-nekelse.

богоотступнинъ, -ница, affällning, ateist,

gudsförnekare, -kerska,

богоотступничество, gudsförnekelse, ateism,

богоотетупный, affällig, ateistisk.

богоподобный, gudalik, gudomlig, himmelsk.

богопознаиіе, kunskap om Gud.

богопбсланный, af Gud sänd.

богопослушаніе, hörsamhet mot Gud.

богопослушный, hörsam emot Gud.

богопочитаніе, gudsdyrkan,

богопочитатель, m. -льница, gudsdyrkare,

tillbedjare, -jerska,

богопріймецъ (-мца etc.) som emottog Jesus

(s:t Simeons binamn).

богопріятный, Gudi behaglig,

богопровйдецъ (-дца etc.) gudomlig siare,

profet,

богопроповеднинъ, en som förkunnar Guds

ord.

богопроповедный, som predikar Guds ord.

богопротйвность, f. ogudaktighet, hädelse.

богопротивный, gudsförgäten, hädisk,

богородица, Guds moder, den heliga

Jungfrun.

богородичный празднинъ, Mariedag.

богорождёніе, Kristi födelse.

богорождённый, född af Gud.

богорожнинъ, bot. oxelträd.

богословіе31бозъ

богословіе, teologi.

богословствовать, intr. (-ствуютъ) anställa

teologiska betraktelser.

богословъ, teolog; -вскій, teologisk.

богослужёбный, 1г. t. gudstjenst; -ныя книги,

kyrkoböcker, kyrkliga böcker,

богослужёніе, gudstjenst,

богосніднинъ, bot. kakaoträd.

богосотворённый, af Gud skapad.

богоспасаемый, af Gud skyddad,

боготворёніе, förgudning.

боготворить, tr. afguda, upphöja till gud,

dyrka.

богоубіица, m. gudadråpare,

богоугодіе, fromhet, helighet.

богоугоднинъ, Gudi behaglig, Guds man.

богоугодный, Gudi behaglig: -ное дѣло, en

Gudi behaglig gärning; -нов заведеніе,

välgörenhetsinrättning.

богохвалёніе, lofprisning af Gud.

богохранймый, som står under Guds beskydd.

богохулёніе, hädelse mot Gud, gudsförsmä-

delse; begabbelse, religionsbespottelse.

богохульнинъ, -ница, en som hädar Gud,

gudsförsmädare, begabbare,

religionsbespot-tare.

богохульничать, intr. häda, smäda Gud.

богохульный, hädande, försmädande Gud.

богохульство = богохуленіе.

богохульствовать, intr. (-ствуютъ) häda,

smäda Gud.

богочеловінъ, Gudamenniska (Kristus),

богочестйвый, gudfruktig.

богочёстіе, gudsfruktan,

богоявлёніе, Guds uppenbarelse; trettondag.

богоявлёиный, af Gud uppenbarad.

Богъ (vokativ: Боже) Gud; вѣроватъ въ Бога,

tro på Gud; молиться Богу, bedja till Gud;

дай ∽ , gifve Gud; сл&ва Богу, благодаря

Бога, Gud ske lof; ради Бога, för Guds

skull; сохрани, H3бавн, помйлуй БОГЪ, Gud

bevare! ∽ съ вами, Gud vare med^ er

(förlåte er); ∽ вѣсть, Gud vet; ей БОГУ, vid

Gud; поѣзжййте съ -томъ, res och må Gud

vara med er; пообѣдаемъ чѣмъ ∽ послалъ,

låtom oss hålla till godo med hvad huset

förmår; бережёнаго ∽ бережётъ, prov. hjälp

dig själf, då hjälper dig Gud; кому ∽

no-мбжетъ, тотъ всё перембжетъ, prov. hvem

Gud hjälper, honom ingen stjälper; не

хвались, прёжде Богу помолись, prov. ropa

icke hoj förr än du är öfver bäcken; всянъ

для себя, a ∽ для всѣхъ, hvar och en för

sig, Gud för alla.

богъ (g. pl. -говъ etc.) gud; языческіе -ги,

hedniska gudar.

боданіе, stängandet.

бодйть. tr. боднуть, stånga; -ться, pass.

stångas.

бодёцъ (-дца etc.) sporre (äfven hos djur, t. ex.

lios en tupp, hos en hund).

бодйло, gadd || spjut med järnspets.

бодланъ, (-ка etc.) bot. slånbuske.

бодлйвость, f. benägenhet att stångas.

бодлйвый, som gärna stångas.

бодмерёйнинъ, mar. bodmerilångifvare.

бодмерёйный, mar. bodmeri-; ∽ заёмъ, bod-

merilån.

бодмерея, mar. bodmeri.

боднуть, full. af бодйть.

бодрйть, tr. uppmuntra, ingifva mod, göra

modig, lifva, pigga upp; -ться, intr. fatta

mod, visa sig modig, visa sig rask.

бодро, adv. modigt, friskt, pigt, muntert, raskt.

бодрость, f. liflighet, munterhet, pigghet, mod.

бодрствовать, intr. (-ствуютъ) vaka öfver ||

∽ духомъ, få mod, fatta mod, icke förlora

modet.

бодръ (бодра, бодро; бодры) f. f. af бодрый,

бодрый, modig, behjärtad || liflig, munter;

∽ » вбинъ, tapper krigare; ∽ конь, yster,

liflig häst; ∽ старйнъ, rask gubbe; ∽

тѣъ и духомъ, rask till kropp och själ.

бодунъ ( на etc.) (en tjur) som stångas.

бодунья, (en ko) som stångas,

боевой, slag- || strids- || stark, välgjord;

∽ строй, slaktordning; ∽ огонь,

bataljonseld; -вые часы, slagur; ∽ патрбнъ,

skarp-laddad patron; -вая ракёта, kongrevsk rakett.

обенъ (бойKå, бойко; бойки) f. f. af бойкій.

боёцъ (бойца etc.) kämpe, slagskämpe; кул&ч-

ный ∽ , boxare.

божба (g. pl. -жёбъ) = божёніе.

Боже (vokativ af Богъ), o ∽ ! o min Gud! дай

то ∽ , det gifve Gud; запѣть ,,Боже Царя

храни", uppstämma ,,Gud skydde vår Tsar""

(den ryska folksången).

божедомка (g. pl. -монъ) = божедбмъ.

божедомица = божедбмъ.

божедомъ, asyl för fader- och moderlösa ||

plats på kyrkogården, der själfspillingar

be-grafvas.

божёніе, heligt bedyrande, svordom,

svärandet vid Gud.

божескій, gudomlig, Guds-; окажйте -кое

милосёрдіе, haf förbarmande för Guds skull,

божёственно, adv. gudomligt || härligt,

божёствеілсть, f. gudomlighet,

божёствеяій, gudomlig || härlig; -ная бла-

годйть. den gudomliga nåden.

божество, gudom, gudomlighet.

божйться, intr. svärja med åberopande af

Guds namn, vid Gud; не бОЖЙСЬ, и танъ

повѣрю, svär icke, jag tror dig äfven annars;

побожись, тогда и повѣрю, svär, så skall

jag^tro dig.

божій, gudomlig, Guds-; -жівю мйлостію,

genom Guds nåd || -жья коровка, zool. jungfru

Marie nyckelpiga; воспитывать дѣтёй въ

страхѣ -жіемъ, uppfostra barnen i

gudsfruktan; ∽ домъ, Guds hus, kyrka; ∽ даръ,

brödet, gudsgåfvan.

божнйца, helgonskåp || kapell öfver en graf

|| afgudatempel.

бознянъ ( -ка etc.) småskog af fläderbuskar.

бозовый = бузинный.

бозъ = бузйна.

Бозъ. въ ∽ почивающій Государь, en i Gudi

hänsofven monark, i Gudi hvilande,

högstsalig kejsare.

бой32большинствовать

бой (р. efter въ: бою; pl. бой etc.) slag; slakt;

ett urs slag || skottglugg; кулачный <ч>,

knytnäfvekamp, boxning; рукопашный ∽ ,

handgemäng; ∽ быковъ, tjurfäktning; ∽

скота на бойнѣ, nedslaktning af boskap i

ett slakthus; ∽ тюлёня, sälskytte; ∽ свай,

inslagning af pålar; барабанный ∽ ,

trumslag; съ барабаннымъ бовМЪ, med

trum-hvirflar; часы съ бовМЪ, slagur; безъ боя,

utan svärdsslag; взять бобМЪ, taga med

sj;orm.

бой-баба, karlavulen, förvägen kvinna, trät-

girig och oförskämd kvinna,

бойка,'pålars inslående.

бойкій (comp. бойчайшій) rask, modig, flink;

-кая барыня, rask fru (som för husbondeväldet),

бойко, adv. (comp. бойче 1. бойчъе) hurtigt,

duktigt, modigt, flinkt, raskt.

бойкость, f. modighet, я flinkhet, liflighet,

rjiskhet.

бойнйца, mil. skottglugg; batteri.

бойня (g. pl. боенъ) slakthus || slaktandet;

blodbad.

бокалъ, бокальчинъ, bägare, pokal,

champanjeglas; -льный, h. t. bägare,

бокальчинъ, dim. af бокалъ.

боканецъ (-нца etc.) mar. fockehalsdäfvert.

боковой, sido-; ∽ карманъ, sidoficka; -вая

лйнія, jur. skyldskap på sidan, -вые

наследники, sidoarfvingar; -вая дверь, sidodörr;

пора на -вую, det är tid att lägga sig.

боксёръ, boxare.

боксированіе, boxning,

боксировать, intr. (-руютъ) boxas.

бонъ (р. efter въ. на: боку; pl. бока etc.) (a. efter

на

бо-лйтъ, jag har ondt i sidan; онъ раыенъ въ

∽ шпагою, han har sårats i sidan genom ett

värjstygnf лечь на бОКЪ, lägga sig på sidan;

лежать на боку, ligga på sidan; изба на

-ky, stugan står snedt; съ боку, från

sidan; бОКЪ о бОКЪ, sida vid sida, sida mot

sida; повалить на бОКЪ, kjÄbi omkull ||

отдуваться свой ми -ками, Яра, fiolerna,

få sitta emellan. __ ^

болванить, tr. groft tillhugga,'grofhugga,

tillyxa.

болванчинъ, dim. af болванъ.

болванъ, болванчинъ, afgudabild, träbeläte ||

perukstock, kloss || dumhufvud; * играть съ

-номъ, spela med träkarl (ett slags kortspel)

-нный, kloss-, h. t. träbeläte.

болванѣть, intr. bli dum, förslöas, bli slö.

болвернъ, mil. bålverk, bastion,

болгаринъ (pl. -гаре 1. тары, -гаръ, -гарамъ

etc.) bulgar,

болдырь, m. = ублюдонъ.

боленъ (больна etc.) f. f. af больной; она

больна, hon är sjuk; онъ ∽ лихорадкою, han

har feber, frossa.

болесть, f. = болъзнь, лихая ∽ , fallandesot.

болеутолйтельный, smärtstillande.

болиголовъ, bot. odört.

болона, utväxt på träd.

болонка (g. pl. -нонъ) vaktelhund, knähund.

болонь, f. inre mjuk bark, bast, splint.

болотина, morasig trakt, kärrtrakt,

болотистый, morasig, kärraktig.

болотный, moras-, kärr-; ∽ мохъ, hvitmossa.

болотнянъ ( -ка etc.) skog, som växer på kärrmark.

болото, болотечко, болотце, moras, kärr; было

бы ∽ , и чёрти будутъ, prov. finns det blott

en ledig plats, saknas aldrig sökande; finns

det en brödkaka ledig, saknas icke hungriga.

болотечко (g. pl. -ченъ) dim. af болото.

болотце (g. pl. -тецъ) dim. af болото.

болтаніе, omrörandet || pladder.

болтать, tr. болтнуть, балтывать, röra,

omröra, omskaka || orda, pladdra, sladdra;

∽ стклянку съ микстурою, omskaka en

medikamentsflaska; много -аютъ объ этомъ

происшёствіи, man pratar mycket om denna

händelse, denna händelse ger anledning till

mycket prat; -ться, intr. gå och drifva;

svänga (af och an), göra svängningar, oscillera;

онъ только -ается, вмѣсто того чтобы

работать, han endast går och drifver, i stället

för att arbeta; аксельбанты -аются,

aigui-letterna svänga af och an.

болтинъ, dim. af бОЛТЪ.

болтлйвость, f. pratsamhet, bristande

tystlåtenhet.

болтлйвый, pratsam, som ej kan tiga.

болтнуть, full. af болтать.

болтовня, babblandet, pladder, sladder, prat.

болтовство = болтовня.

болтунъ, (-на etc.), -нья (g. pl. -ній)

pratma-kare, -kerska || rötägg || olycklig utgång,

en saks totala misslyckande, fiasko, *

pannkaka; я ожидалъ большаго барыша отъ

, jag hoppades

på stor vinst af denna affär, men däraf blef

en pannkaka,

болтушка, c. (g. pl. -шенъ) pratmakare, -kerska

|| klappträ.

болтъ, болтинъ, järnbult.

боль, f. smärta, sveda, värk || lidande, plåga,

kval.

больнйца, sjukhus, hospital, lasarett.

б9льнйчнинъ, sjukvaktare, sjukskötare.

обльно, adv. больновато, smärtsamt || mycket,

särdeles, pop. * rysligt, vådligt, ytterligt, med

besked, duktigt, bra || det gör ondt, det tar

ondt (fini.); она ∽ некраейва, hon är bra ful;

∽ вйдѣть такую неблагодарность, det gör

ondt att se en sådan otacksamhet; * сбрдцу

∽ , hjärtat svider,

больновато, dim. af больно.

больной, sjuk; s. s. den sjuka, sjukling; нашъ

∽ умеръ, vår patient har dött.

большанъ (-ка etc) den äldste i ett byalag ||

den äldste sonen,

больше, comp. af велйнъ; мой домъ ∽ вашего,

mitt hus är större än ert.

больше = дблѣе.

большинство, myckenhet, pluralitet,

majoritet; по -ству голосбвъ, enligt röstpluralitet.

большинствовать, intr. (-ствуютъ) hafva

öf-verhand, förherska, spela hufvudrollen.

бсльшій33бородобрйтный

большій, comp. af велйкій; större; по большей

асти,

большею частію, till större delen,

merendels; съ большимъ вниманіемъ, med

större uppmärksamhet, mera uppmärksamt.

большой, болыпущій, stor, hög; -іішя игра,

högt spel; -шіе процёнты, höga räntor;

самое -шое бели ему трйдцать лѣтъ, han

är allra högst 30 år; щей горшбнъ, да

еамъ ∽ ; prov. stor sak om man har så stora

ego delar, blott man är sin egen herre; не

съ -шймъ 1. съ небольшймъ, adv. ІОС. litet

öfver, något mera än; это стоить съ

небольъ два рубля, det kostar litet öfver två rubel; съ небОЛЬШЙМЪ два
дня, något mera

än två dagar.

большущій, augm. af большой, väldig, enorm,

болѣе, adv. (comp. af много) mera; Это ∽ мнѣ

нравится, detta behagar mig mera; я жду

васъ ∽ часу, jag har väntat på er öfver en

timme; это стоило не ∽ рубля, det har icke.

kostat mer än en rubel; онъ всё ∽ и ∽

богѣтѣетъ, han blir allt rikare och rikare;

я люблю его ни ∽ , ни мёнѣе канъ своего

брата, jag tycker om honom fullt ut lika

mycket som om han vore min egen bror;

тѣмъ ∽ , desto mera; чѣмъ ∽ , ju mera;

∽ всего, mest af allt, allra mest,

framförallt, öfver allt annat; канъ можно ∽ , så mycket som möjligt,

болѣзненно, adv. sjukligt || plågsamt,

болѣзненность, f. sjuklighet,

болѣзненный, sjuklig || plågsam; ∽ видъ,

sjukligt utseende; -нея старость, krasslig

ålderdom; ∽ стонъ, jämmer; ∽ прйзнанъ,

sjukligt symptom.

болѣзнь, f. sjukdom, lidande, smärta; ∽

входить пудами, а выходить золотниками,

prov. sjukdomen kommer plötsligt på, men

går långsamt sin väg; одръ -ни,

sjukläger.

болѣніе, bedröfvelse, lidandet.

болѣсть, f. pop. = болѣзнь.

болѣть i. intr. баливать, vara sjuk, lida; онъ

постоянно -іетъ, han är ständigt sjuk;

болѣть, intr. (-лятъ) värka, göra ondt; зубъ

-лйтъ, tanden värker; рана у него очень

-лйтъ, hans sår gör my eke t ondt; что у

кого -лйтъ, Тотъ О томЪ || говоРИть, prov.

hvaraf hjärtat är fullt, därom talar munnen.

болюсъ, järnlera.

болячка (g-. pl. -ченъ) skorpa (pa ett sar).

бомба, bomb || bombasin (ett slags sidentyg),

par-kum.

бомбардированіе, mil. bombardering,

bombardemang.

бомбардировать, tr. (-руютъ) mil.

bombardera.

бомбардйръ, mil. artillerist; -рскій,

artillerist-; -рный, h. t. bombardering; -рная

команда, bombardierkommando.

бомбйческая пушка, bombkanon,

бомбоньёрка (g. pl. -poнъ) bonbonniére,

konfektask.

бомъ-брамсель, m., mar. öfverbramsegel.

бомъ-брамстёнга, mar. öfverbramstång.

бомъ-клйверъ, mar. jagare.

бондарня, (g. pl. -ренъ) tunnbinderi, tunnbin-

darverkstad.

бондарь, m. tunnbindare; -рскій, tunnbindare-,

бонъ, mar. hamnkätting.

боразживать, uppr. af бороздйть.

боранивать, uppr. af боронйть.

бордюръ, kant, infattning, bård (på en kiäd-

ning).

борей, nordanvind, bore.

борёніе, kamp, strid; ∽ со смёртыо,

dödskamp.

борёцъ (-рца etc.) ]tämpe, stridsman || bot.

stormhatt,

борзая собака, vindthund.

борзопиеаніе, stenografi.

борзопйсецъ (-сца etc.) stenograf.

обрзопись, f. = борзописаніе.

обрзость, f. snabbhet, vighet; -тный, snabb,

vig.

борзый = борзостный.

борйстый, full med veck (om en ltiädning) ||

betäckt med tall- 1. furuskog,

борла, ett slags glest bomullstyg,

бормота, mummel, brummandet,

бормотаніе, mumlandet || kuttrandet.

бормотать, tr. (бормочу, бормочутъ) mumla,

brumma för sig själf, tala oredigt || kuttra.

бормотлйвый, mumlande,

бормотунъ, mumlare; en som talar otydligt

|| zool. tofsdufva.

борная кислота, kem. borsyra.

боровйнъ ( -ка etc.) bot. rörsopp (ett slags svamp),

боровой, växande uti barrskog || beväxt med

barrskog,

боровонъ ( -вка etc.) dim. af боровЪ.

боровъ (pl. -вы etc. 1.-bå etc.) боровонъ, zool.

galt, fargalt || tvärrökfång.

боровятина, fargaltkött.

борода (а. бороду; pl. бороды etc.; за бороду);

бородушка, бородка, skägg || hake: сѣдина

въ бороду, a бѣсъ въ ребро, prov. fast

skägget i^edan är grått, har han ännu

spjuf-vern i jf^; ∽ выросла a yма не

вынесла, рг.оѵл gammal nog, men ändå icke klok;

mera skägg än vett.

бородавистый, full med vårtor- || vårtlik.

бородавка (g. pl. -вонъ) бородавочка, vårta

(med liar uppa). v

бородавочка (g. pl. -ченъ) dim. af бородавка,

бородавочный, vårt-.

бородавчатый = бородавистый.

бородаветь, intr. få vårtor.

бородастый = бородатый.

бородатый, skäggig.

бородатеть, intr. få skägg.

бородачъ (-ча etc., g. pl. -чей etc.) skäggubbe^

en som har yfvigt skägg,

бородка (g. pl. -донъ) dim. af борода',

бородобрёй, barberare; -ёйный, barberare-.

бородобрёйня (g. pl. -ёенъ) rakstuga, barbe-

rarebutik.

бородобрйтіе, rakning,

бородобрйтный = бородобрейный; ∽

приъ, rakdon.
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бородушка (g. pl. -шенъ) dim. af борода.

борозда (pl. борозды etc.) бороздка,

бороздника. fåra, rad, led || gång emellan

trädgårdssängar,

бороздйнка (g. pl. -нонъ) dim. af борозда.

бороздйло, liofjärn.

бороздйть, tr. (-зжу, -здятъ; imper. -здй)

бо-разживать, plöja (fåror) || fåra, göra skåror

i ngt.

бороздка (g. pl. -донъ) dim. af борозда,

борозднйнъ, ( -ка etc.) liten handskära ||

gångskyffel.

бороздоватый, som har små fåror.

борбздчатый, fårad, strimmig.

борозженіе. plöjning (affåror).

борбнъ (-рка etc.) dim. af борЪ.

борона (pl. бороны etc.) борбнка, harf.

бороненіе. harfvandet, harfning.

боронённый, p. p. p. af бороНЙть.

боронйльщинъ, den som harfvar.

боронйть, tr. (-роню, -ронять) бороновать,

боранивать, harfva.

боронйть. tr. (-роню, -ронять) боранивать,

försvara; beskydda || förbjuda; -ться, rett.

försvara sig; я тебѣ не -нй дѣло дѣлать,

а-ню дурйть, jag unnar dig gärna att ha

någonting för dig, men jag förbjuder dig

att göra^ dumheter; собаки насъ отъ

волковъ -ронятъ, hundarna beskydda oss för

vargar; -нй Богъ пожара, Gud skydde oss

för vådeld; нельзя не -ться, когда намъ

лъзутъ въ драку, icke kunna vi låta bli att

taga oss i försvar, när man söker gräl med

oss.

боронка (g. pl. -нонъ) dim. af борона.

бороннинъ, ogräs som blir kvar efter

harfning || torfva, tufva.

боронованіе = бороненіе.

бороновальщинъ = боронйльщинъ.

бороновать (-нуютъ) = боронйть.

бороновой, harf-.

бороньба, harfvetid, harfning.

борбть, tr. (борю, борютъ) sigill marken,

nedslå, besegra i brottning; -тыя съ i. rec.

strida mot, brottas, slåss, bekåimpa; -ться

-съ дурными страстями, kämpa mot

dåliga passioner; -ться съ судьбою, strida

emot ödet; -ться со сномъ, kämpa mot

sömnen.

бортевбй, h. t. bikupa; ∽ мёдъ, honung af

vilda bin; -выя пчёли, vilda bin, skogsbin.

бортинъ, dim. af бортъ.

бортовым, h. t. skeppsbord,

бортъ, бортинъ, kant, bård (på kläder) || mar.

bord (på skepp); ∽ съ -томъ, sida vid sida;

∽ d ∽ , sida vid sida, sida mot sida;

выбросить за , kasta öfver bord.

борть, f. bikupa (för skogsbin), vild bistock.

бортяный мёдъ, honung af skogsbin.

борщъ ( -ща etc.) köttsoppa med rödbetor (och

fläsk) || bot. björnfloka.

боръ (р. efter въ: бору; pl. -ры etc.) борбнъ,

barrskog || bot. hirs || kem. bor.

боры, pl. m. veck på kläder; кафтанъ съ -påMM,

rock med många veck baktill.

борьба, kamp, strid, brottning,

борьбйще (g. pl. -щъ) stridsplats, arena;

slagfält.

босикомъ, adv. barfota.

Б0снія, Bosnien.

босовйнъ ( -ка etc.) fotbeklädnad, som bäres

på bara fötterna || trasig stöfvel 1. sko.

босой, bar, med bara fötter, barfota; на босую

нóгу, på bara foten (utan strumpor),

босомыга. c. en som går barfota, trashank.

босомыжнинъ, -ница, = босомыга,

босомыжничать, intr. gå barfota || lefva i

lättja och armod.

босоногій = босой,

босоножье = босота.

босота (pl. п. ocli а. босоты) nakenhet (livad

fötterna angår).

бостонъ, boston (kortspel); -нный, boston-.

бострогъ, undertröja, nattröja, jacka.

босъ (боса, босо; босы) f. f. af босой.

бось se не бось.

ботанизйровать, intr. (-руютъ) botanisera,

insamla örter 1. växter,

ботаника, botanik,

ботанинъ, botaniker,

обтаніе, pulsandet,

обтать, intr. pu sa.

ботва, blad af en rödbeta (samt äfven af andra

köks växter).

ботвйнья, en kall rätt af olika slags örter

(äfven fisk), tillredd med svagdricka (kvas).

ботинъ, dim. af ботъ, liten båt, slup, julle.

ботйнка (g. pl. -нонъ) känga, sko.

ботфортъ, ridstöfvel, kragstöfvel.

ботъ, ботинъ, båt || lång fiskarstake (med ett

tvärbräde i ändan) || ett rödbetsblad l| 6оты

pl. m. ett slags fotbeklädnad hos allmogen

(korta stöfiar).

боцманматъ, mar. högbåtsman.

обцманъ, båtsman; -скій båtsman-,

бочагъ (-га etc.) djupt ställe uti en bäck.

бочарничанье, tunnbindarehandtverk.

бочарничать, intr. idka tunnbindareyrket, vara

tunnbindare.

бочарня (g. pl. -ренъ) tunnbindareverkstad.

бочарство = бочарничанье.

бочаръ (ра etc.) tunnbindare; -рный,

tunnbindare-,

боченёніе, lutning' åt sidan.

бочёниться (imper. -чёнься) se бочйться.

бочёнонъ (-нка etc.) dim. af бочка, liten tunna,

kagge; -ночный, tunn-, kagg-,

бочёноченъ (-чка etc.) dim. af бочёнонъ.

бочечный, fat-; -нов пиво, fatöl.

бочйстый, kupig; med breda, kullriga sidor.

бочйться, intr. luta åt sidan, gå snedt || sätta

händerna i sidan,

обчка (g. pl. -ченъ) бочёнонъ, бочёноченъ,

tunna, fat; * экая ∽ , en sådan tunna (säges

om en mycket stor ocli fet menniska); ∽ мёду, да

ложка дёгтю, prov. litet galla skämmer bort

mycket honung.

бочонъ (-чка etc.) dim. af бокъ.

боязлйвость, f. rädsla, feghet; ängslighet,

räddhåga.
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боязлйвый, rädd, feg, ängslig.

боязненный, rädd, förorsakad af rädsla,

боязнь, f. fruktan, räddhåga, ångest,

бояре, (-ръ etc.) se боярынъ.

бояринъ (pl. -ре, -ръ, -рамъ etc. i. ра, -ръ etc.)

herre, förnäm herre, bojar,

бояриться, intr. (imper. -рься) agera förnäm,

spela stor herre.

бояричъ, son till en bojar.

бойрничать, intr. = бояриться.

бояроватый, stolt, högmodig.

боярски, adv. på herrskapssätt, förnämt.

боярскій, förnäm, herrskapslik, bojar-.

боярство, bojarvärdighet,

боярствовать, intr. (-ствуютъ) lefva förnämt,

боярченонъ (-нка etc.) ung bojar, ung, förnäm

herre.

боярщина, herresäte || herregårdsdagsverke ||

afracl, afgift,

боярыня = барыня.

боярышнинъ, bot. hagtorn.

боярышня (g. pl. -шенъ) = барышня,

бояться g. intr. (боятся) баиваться, frukta,

befara, vara rädd; не бОЙСЯ, var icke

rädd; бОЮСЬ что онъ не пріідетъ, jag

fruktar att han icke kommer; эта шляпа не

бойтся дождя, denna hatt tar icke skada

af regn.

бравада, öfversitteri.

бравйровать, intr. (-руютъ) uppträda

stormodigt, utmanande; trotsa,

браво, int. bravo! bra! mycket bra!

бравость, f. käckhet, mod.

бравота = бравость.

бравурный, mus. bravur-; -ная арія,

bravuraria. ^

бравый. som ser djärf, modig ut,

брага, бражка, brännvinsmäsk || ett slags

ryskt öl || mar. grof kabel,

бражка, dim. af брага.

бражнинъ, slösare, frossare, rumlare, rustare.

бражничаніе, slöseri, frosseri, rummel.

бражничать, intr. slösa, frossa, rumla,

бражничество = брйжничанье.

бражный, mäsk-; ∽ растворъ,

mäsktillbland-ning.

бразды, pl. f. betsel, tömmar, tyglar; * ∽

правлёнія, regeringstömmarna,

regeringstyglarna.

бразйлецъ (-льца etc.) brasilianare.

Бразйлія, Brasilien,

бразиліянка (g. pl. -нонъ) brasilianska,

бразйльскій, brasiliansk,

бракованіе, sofring || vräkning, kassering.

браковать, tr. (-куютъ) utvälja || förkasta,

vräka.

браковка (g. pl. -вонъ) = бракованіе.

браковщинъ, utväljare af varor, vräkare.

браконьёръ, tjufskytt,

бракоразводный, äktenskapsskillnads-,

бракосочетаніе, förmälning, äktenskap,

бранъ, äktenskap, gifte || com. utskottsvara,

-ки, bröllopsfest; дѣти отъ пёрваго -ка,

barn af första giftet,

брамсель, m. mar. bramsegel.

брамстёнга, mar. bramstång.

брандвахта, mar. vaktskepp (i hamn),

брандеръ. mar. brännare.

брандмаіоръ, brandmästare,

брандмауэръ, brandmur,

брандмёистеръ = брандмаіоръ.

брандскугель, m. mil. brandkula, tändkula.

брандспонтъ, mar. brandspruta,

бранелюбйвый, som älskar krig,

krigsäl-skande.

бранелюбіе, kärlek för kriget,

браненосный, som förorsakar 1. bringar krig.

бранивать, uppr. af бранить.

бранйть, tr. бранивать, banna, gräla på, träta

på; förolämpa, skymfa, vara ovettig mot;

я-нйлъ его за лъность, jag har bannat

honom för hans lättja; -ться, intr. gräla,

träta.

браніе, tagandet,

бранлйвость, f. trätgirighet,

бранлйвый, trätgirig, grälig, grälsjuk.

браннинъ, krigare, stridsman.

браннолюбйвый = бранелюбйвый.

бранный, krigisk || smädefull, skymflig; -ныв

доспіхи, krigsrustning || -ныя словй,

skymf-liga tillmålen, ovett.

бранословный, smädefull, skymflig (i ord).

браночйвость, f. = бранлйвость.

бранчйвый = бранлйвый.

браный, gjord af ljust, rutigt lärft.

брань, f. krig, strid || tvist || förolämpning,

skymford, bannor || ljust, rutigt lärft.

браслетка (g. pl. -тонъ) dim. af браслётъ.

браслётчинъ, tillverkare af armband,

браслётъ, браслотка, armband; -тныи, h. t.

armband; -тная застёжка, armbandslås.

брасовать, tr. (-суютъ) mar. brassa.

брасовка, mar. = брасопка,

брасопить, tr. (-плю, -пятъ; imper. -сопь) mar.

brassa,

брасопка, mar. || assning.

брасъ, mar. braSS.

брасывать, uppr. af бросать,

брататься, rec. ingå broderskap, fraternisera.

братецъ ( тца etc.) dim. af братъ; -тцы, no-

могйте мнѣ, hjälpen mig, kamrater!

братйна, stånka, stor kruka 1. bägare,

братишка, m. (g. pl. -шенъ) dim. af братъ.

братія, brödraskap (andligt) || kamratskap,

förening; монашествующая ∽ ,

klosterbrödraskap; знаю я вашу -тію, jag känner nog

ert sällskap; много тутъ вашей -тіи

шатйя, många af edra gelikar ströfva här

omkring.

братнинъ, broders; = братній.

братній, brodern tillhörig,

братовщйна, brödraskap, kamratskap,

братогубецъ (-бца etc.) en som låter sin

bror omkomma, sin broders baneman,

brodermördare.

братолюбйвый, som älskar sin broder 1. sin

nästa.

братолюбіе, broderkärlek,

братоненавйстнинъ, broderhatare.

братоубійство, brodermord.
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братоубійца, С. brodermördare,

братски, adv. broderligt, som bröder,

братственный, broderlig, brödra-.

братство, broderskap, brödraskap,

братствовать, intr. (-ствуютъ) lefva

broderligt, i brödraskap,

братчина, brödraskap, förening.

братъ (pl. -тья, -тьевъ etc.) братецъ,

бра-тйшка, broder, vän, kamrat; родной ∽ ,

köttslig bror; двоюродный ∽ , kusin;

троюродные -тья, småkusiner; единокровный ∽ ,

halfbror på fädernet; одноутробный ∽ ,

half-bror på mödernet; сводные -тья,

stjufbrö-der; молочный ∽ , dibroder, fosterbroder;

крёстные -тья, gudsonen och fadderns son

(inbördes); послушай ∽ ! hör du, min vän!

много было тамъ нашего -Та, воённыхъ,

där funnos många af de våra, alla krigare;

нашему -ту не удастся, för personer af

vårt slag lyckas det icke; ему самъ чёртъ

не ∽ , på honom rår ingen, icke den onde

själf; голодъ не свой ∽ , а нужда не тётка,

prov., nöden och hungern ha^intet undseende

med den de hemsöka; -тскій, broderlig.

брать, tr. (берутъ) взять, бирать, бйрывать,

taga, antaga, mottaga || taga mutor || plocka ||

vinna, få insteg; -ться, refi. åtaga sig,

företaga sig; ∽ въ долгъ, taga på skuld; ∽

малйну, plocka hallon; меня берёТЪ скука,

det börjar kännas ledsamt för mig, jag får

ledsamt; онъ вездъ берёТЪ лёстыо, genom

smicker tar han sig fram öfverallt; пила не

бв-рётъ, тупа, sågen biter icke på, den är slö; его

страхъ не берёТЪ, han är otillgänglig för

fruktan; его ничто не бврёТЪ, ingenting

verkar på honom; ∽ въ займы, låna af ngn;

говорятъ что онъ берётъ, det påstås att

han låter muta sig; онъ въ ротъ ничего не

берётъ, han smakar aldrig en tår; онъ

берётся устроить это дѣло, han åtar sig

att arrangera den här saken; не берЙТесЬ

за это рискованное дѣло, tagen icke i tu

med en så riskabel uppgift; не берЙТесЬ

не за своё дъло, blanda er icke uti en sak,

som icke hör er till; откуда у него берутся

деньги, hvarifrån får han pengar?

братья, pl. m. för. gelikar, konsorter; такой

то съ -ями, den och den jämte konsorter.

брачить, tr. viga; -ться, intr. träda i äktenskap.

брачный, bröllops-, äktenskaps-,

äktenskaplig; -ныя узы, äkta förbund, äktenskapets

band.

брачущіеся, s. s. äktenskapskontrahenter.

брашпиль, m. mar. kapståndare, handvinch.

бревённинъ = бревенчанъ.

бревённый лѣсъ, timmerskog,

бревенчанъ (-ка etc.) timmerskog,

byggnadsvirke.

бревёнчатый, gjord af stock,

бревёшко (g. pl. -шенъ) dim. af бревнб.

бревно (pl. брёвна, брёвенъ, брёвнамъ etc.)

бревёшко, stock, bjälke, spärr е.

брёдень, m. (-дня etc.) dragnät, liten not.

брёдить, intr. (брёжу, брёдятъ; imper. бредь)

yra, tala i drömmen, fantisera, prata orim-

ligheter; -ться, imp. likasom i en dröm

synas för ngn; онъ всю ночь -дилъ, han har

yrat hela natten; что ты -дишь, hvad är

det för nonsens du pratar? и днёмъ и ночью

ему -дится его невѣста, både dag och natt

ser han sin fästmö för sig.

брёдни, pl. f. dumheter, orimligheter.

бред9викй, pl. m. videbarkskor.

бредутъ se брестй.

брёдшій, se брестй.

бредъ (р. efter въ: бреду) yrsel, fantisering,

sinnesförvirring, vanvett.

брёзгать i. intr. брёзговать, vämjas vid, hafva

afsmak för, ledas vid, försmå, vara kinkig

i fråga om ngt, rata (ngn slags mat); онъ -гаетъ

трактйрнымъ обѣдомъ, han har afsmak för,

försmår att äta middag på värdshus; кто

-гаетъ, тотъ часто голодаетъ, den som är

nogräknad i frågji om maten, får ofta vara

hungrig; не -гайтв моймъ малымъ

подаръ, försmå icke min lilla gåfva.

брезглйвецъ (-вца etc.) = брезгуиъ.

брезглйвость, f. leda, motvilja, afsmak;

fallenhet för att blifva led vid ngt, få afsmak.

брезглйвъ, f. f. af брезгливый; онъ танъ ∽

что не сядетъ въ чужую карёту, han är så pedantisk 1. fördomsfull att
han icke sätter

sig i en främmande vagn.

брезглйвый, kinkig me cl mat || pedantiskt

nogräknad 1. fördomsfull,

брёзгованіе, ratandet af, afsky för mat,

matleda.

брёзговать ( гуютъ) uppr. af брёзгать.

брезгунъ, -нья, kräsmage, kostföraktare.

брезендунъ, mar. grof segelduk,

брезёнтъ, mar. presenning.

брёзжить, intr. börja dagas, ljusna, skimra;

-ться, imp. = брезжить; заря чуть -житъ,

det börjar just dagas; огонёнъ вдалй -жится,

ett ljus skimrar i fjärran; начинаетъ -тьсят

det börjar ljusna, dagen bräcker,

брейдвымпелъ, mar. standert.

брекватеръ, mar. pir, vågbrytare, mölja.

брелонъ (-лка etc.) berlock.

брёлъ, -ла, etc. se брестй.

бременйть, tr. belasta,

брёмя, börda, last, tyngd,

брёніе, lera, gyttja.

брённость, f. bräcklighet, ostadighet,

förgänglighet.

брёиный, förgänglig, bräcklig, af kort

varaktighet.

бренчаніе, klämtning, (kiock-) ringning ||

slammer (af vapen, glas).

бренчать, intr. (бренчать) klinga, slamra;

червонцы -чагъ въ карманѣ, dukaterna

klinga i fickan; ∽ на скрйпкѣ, fila, gnida

på fiol.

брестй, intr. (бредутъ, pret. брёлъ, -ла etc.;

р. p. брёдшій) gå långsamt, släpa sig fram.

бретёръ, slagsbult, grälmakare, öfversittare.

бреханіе, hundskall, skällandet || orimlighet.

lögn || käbbel,

брехатель, -льница, lögnare, käbblare,

skrikhals.

брехать37броткамера

брехать, illtr. (брёшутъ; imper. брешь)

брехнуть, skälla || gläfsa i otid, käbbla, gräla ||

ljuga, öfverdrifva.

брехлйвый, käbblande || lögnaktig.

брехнуть, full. af брехать.

брехня = бреханіе.

брехотня = бреханіе.

брехунъ, -унья = брехатель, -ница.

брешь, f. mil. bresch.

бривать, uppr. af брить.

бригада, mil. brigad; -дный командйръ,

brigadchef.

бригадйрша(?. pl.-hiefi)brigadiers fru 1. hustru.

бригадйръ, brigadier; -рскій, brigadier-.

бригантйна, mar. brigantin: -нныи, brigantin-.

бригъ, mar. briga:, tvåmastare.

брйдель, m. mar. storankare.

бринъ = бригъ || postvagn.

брила = брыла.

брйльный, tjenlig till rakning.

брйльня (g. pl. -ленъ) barberarestuga, rakstuga,

брильянтовый, briljanterad, diamant-.

брильянтщинъ, juvelerare.

брильянту, briljant, diamant,

британскій, storbritannisk; -ская монархія,

storbritanniska monarkin.

брйтва, rakknif.

бритвенница = брйтовнинъ.

брйтіе = бритьё.

брйтовнинъ, rakdon; -вный ремёнь, rem а

hvilken rakknifvar strykas, rakstrigel.

брйтовный = брйльный.

брйтовщинъ, tillverkare af rakknifvar.

брйтты, britter,

брйтый, p. p. p. af бріІть.

брить, tr. (бръютъ, imper. брѣй) бривать, raka,

barbera; -ться, refi. raka sig: pass. låta raka

sig ..

бритьё (р. -тѣ; g. pl. -тёй) rakning, barbering.

брйчка (g. pl. -ченъ) halftäckt, lätt vagn ||

trilla,

бровйстый, med yfviga ögonbryn.

бровь, f. (p. efter въ, на: -вй; pl. брови,

бро-вёй etc.) ögonbryn; нахмурить бровИ, rynka

ögonbrynen; это не въ ∽ , а прямо въ глазъ,

prov. det är ord och inga visor,

бродёцъ ( -дца etc.) nät, dragnät,

бродильный чанъ, jäskar.

бродйльня (g. pl. -ленъ) rum, där jäskar finnes,

бродйстый, uppfylld med vadställen,

бродйть, intr. (брожу, бродятъ; imper. броДЙ)

irra omkring || gå långsamt || fånga fisk

med nät || jäsa,

бродни, pl. m. stöflar, som användas af

allmogen i Sibirien,

броднйнъ ( -ка etc.) = брёдень.

бродня, irrandet, löpandet hit och dit,

бродъ (р. efter въ: броду) vadställe;

переправиться чёрезъ рѣку въ ∽ , vada öfver en

flod; не спросясь -ду, не суйся въ воду,

prov. man bör ej gå blindvis till väga,

бродяга, c. landsstrykare, lösdrifvare.

бродяжить (imper. -дяжь) = бродяжничать,

бродяжничанье = бродяжничество,

бродяжничать, intr stryka omkring.

бродяжничество, lösdrifveri.

бродячій, kringvandrande,

брожёніе, irrandet || jäsning; * ∽ умовъ,

jäsning i sinnena; ∽ ума, sinnesyra,

брокатёль, f brokatell.

брокатъ, guld 1. silfverbrokad.

бромовый, kem. brom-.

бромъ, kem. brom.

броненосецъ (-сца etc.) mil. pansarklädd man,

krigare som bär harnesk, pansar || mar.

pansarfartyg.

броненосный, harnesk- 1. pansarbärande,

бронза, brons,

бронзированіе, bronsering.

бронзировать, tr. (-руютъ) bronsera, sätta

bronsfärg på.

бронзовать (-зуютъ) = бронзировать.

бронзовщйнъ (-ка etc.) bronsfabrikant.

бронзовый, af brons,

бронный, klädd i pansar.

броня, harnesk, pansar, pansarskjorta,

rustning, bry nja,

бросальница, linstråka, häckla (bräde).

бросальный = бросательный,

бросальщинъ, kastare, den som kastar,

бросаніе, kastandet.

бросательный, tjenande till kastning; -ноѳ

копьё, kastspjut.

бросать, tr. брасывать, бросить, kasta, slunga ||

lemna, öfvergifva || upphöra, sluta med; -ться,

refi. kasta sig, störta sig, rusa på; -сайте

работу, пора объдать, sluten med arbetet,

det är tid att äta middag; солнце -сало свой

лучй, solen kastade (i. begöt med) sina strålar;

∽ лёнъ, repa lin; меня -савтъ въ дрожь, jag

får frosskakningar; волки -саются на

лю, vargarna pläga anfalla menniskor:

крепкое вино -сается въ голову, starkt vin

stiger i hufvudet; этотъ запахъ въ носъ

-сается, denna lukt sticker i näsan; это всѣмъ

въ глаза -сается, detta faller alla i

ögonen; мальчйшки -саются снѣжками,

pojkar bruka snöbollas, kasta snöbollar på hvar-andra; -ться туда и
сюда, во всѣ стороны,

röra, kasta sig hit och dit, af och an.

бросить (брошу, бросяТЪ; imper. брось) full. af

бросать; ∽ службу, lemna tjensten; онъ

совсѣмъ -силъ музыку, han har helt och

hållet lemnat musiken; ему -сили кровъ изъ

рукй, man har åderlåtit hans arm; собака

-силась на него, hunden rusade på honom;

она -силась нъ нему на встречу, hon

sprang honom till mötes; онъ -сился

бѣ-жать со всѣхъ погъ, han började springa

af alla krafter.

броскій, som kan kasta långt || flink, hastig,

броско, adv. flinkt, hastigt.

броскомъ, adv. med ett kast; броситься ∽ ,

kasta sig hals öfver hufvud, rusa i väg.

бросновать, tr. (-снуютъ) броснуть, bråka

(liampa).

бросновка (g. pl. -вонъ) bänk, hvarpå man

bråkar hampa,

броснуть, full. af бросновать.

броткамера, mar. förrådsrum för skorpor.

брошенный38бугоръ

брошенный, p. p. p. af бросИть.

брошированіе, häftning (afböcker),

брошировать, tr. (-руютъ) häfta (böcker),

броширбвка (g. pl. -вонъ) = брошированіе.

брошка (g. pl. -шенъ) dim. af брошь,

брошу se бросить.

брошь, f. брошка, brosch.

брошюра, брошюрка, broschyr, flygskrift,

ströskrift; -рный, broschyr-,

брошюрка (g. pl. -ронъ) dim. af брошюра.

брульонъ, koncept, utkast.

брунёцъ (-нца etc.) = бедренёцъ.

брункресовый, krass-,

брункресъ, bot. krasse,

брусковый, tegelformig || -вое мыло, tvål i

stänger; ∽ гвоздь, bjälkspik; -вая краска,

indigo.

бруснъ, bot. = марена,

бруснйка, бруснйца, брусничка, bot. lingon.

бруснйковка, lingonlikör.

бруснйца, dim. af брусника,

бруснйчка (g. pl. -ченъ) dim. af бруснйка.

бруснйчнинъ, bot. lingonris.

бруснйчный, af lingon,

брусовка (g. pl. -вонъ) fil, rasp.

брусовой, fyrkantigt huggen,

брусбнъ (-ска etc.) брусбченъ, dim. af брусъ.

брусбченъ ( -чка etc.) dim. af брусъ.

брусочный, slipstens-,

брустверъ, mil. bröstvärn,

брусчатый, gjord af bjälkar.

брусъ (pl. -сья, -сьевъ etc.) брусбнъ,

брусбченъ, fyrkantig bjälke || slipsten;

поперечный ∽ , tvärbjälke.

брутто, com. brutto, varans vigt jämte

inpackning, jämte taran.

брыжй, pl. f. брыжики, halskrås, manschett,

брыжики, pl. f. dim. af брЫЖЙ.

брызгалка (g. pl. -лонъ) vigvattenskvast ||

handspruta,

брызгало = брызгалка,

брызганіе, stänkning, bestänkandet, sprutning.

брызгать i. intr. (брызгаютъ 1. брызжутъ)

брыз-гивать, брызнуть, stänka, spruta, falla

droppvis; перо -зжеть, pennan stänker (ifrån sig).

брызги, pl. m. vattenstänk,

брызгивать, uppr. af брызгать.

брызгъ, prickighet || stänk || bestänkning

med vatten || fint pulver; сукно съ -гомъ,

prickigt kläde,

брызнуть, full. af брызгать; кровь -нула у

него изъ носу, blodet sprutade ur hans näsa.

брыка = бричка,

брыканіе, sparkandet.

брыкать, intr. брыкнуть, slå bakut, sparka.

брыклйвость, f. benägenhet att slå bakut (hos

hästar).

брыклйвый, som slår bakut, sparkar.

брыкнуть, full. af брыкать,

брыкунъ (-на etc.) -нья, djur som slår bakut.

брыла, läpp; öfverläpp.

брысь, int. busch! busch kissan! tillrop åt en

hund; som man hetsar på en katt.

брюзга, mumlandet, mummel, knotandet || c.,

grälmakare, -kerska.

брюзглйвость, f. missnöj dt, krångligt lynne.

брюзглйвый, knagglig; grälig, krånglig.

брюзглый, uppsväld.

брюзгнуть, intr. svälla upp || bli kraftlös, matt.

брюзгунъ ( -ка etc.) brummare, grälmakare.

брюзжать, intr. (-жатъ) brumma, gräla, träta,

брюканецъ (-нца etc.) mar. tjärad segelduk

omkring mastträ, mastkrage,

брюква, bot. kålrot,

брюквенный, af kålrot,

брюки, pl. m. byxor, benkläder.

брюнъ, mar. kettingsbrok.

брюнётъ, -тка (g. pl. -тонъ) mörklett person,

брюханъ (-на etc.) isterbuk, fet menniska.

брюхастый, med stor buk.

брюхатая, s. s. hafvande kvinna.

брюхатѣть, intr. pop. bli hafvande.

брюхо, брюшко, buk, mage; у -xa нѣтъ ушёй,

prov., hungrig mage gör döft öra; слушай

ухомъ, a ne -хомъ, hör mera

uppmärksamt på; на -хѣ шёлнъ, хоть въ -хѣ щёлнъ,

prov. guld på kragen, tomt i magen.

брюшйще (g*, pl. -щъ) augm. af брюхо,

брюшкй, pl. neutr. (g. -шёнъ) magskinn (pelsverk).

брюшко (g. pl. -шёнъ) dhn. af брюхо.

брюшной, buk-, mag-,

брющатый мѣхъ, magskinn (pelsverk).

брязгать, брязнуть, брязгивать = бренчать,

брязги, pl. m. = дрязги,

брязгивать, uppr. af брязгать.

брйзнуть, full. af брязгать.

бряканіе, kastandet || skrammel, slammer,

брякать, tr. intr. брякнуть, kasta, slunga || slå || skramla, braka,
smälla; -ться, intr. falla

tungt ned.

брйкнуть, full. af брякать; онъ -нулъ стаканъ

б полъ, han kastade glaset i golfvet; сабля

-нула о мостовую, sabeln skramlade mot

stenläggningen; онъ -нулся на полъ, han

föll^ tungt ned på golfvet.

брякушка (g. pl. -шенъ) barnskallra, bjällra,

skramla.

бряцаніе, skramlandet, pingel.

бряцать, intr. skramla, klinga, pingla.

брячать (-чатъ) = бряцать,

бубёнить, intr. (imper.-6éiib) pop. utbasuna ||

pingla, klinga.

бубённый, h. t. trumma, tamburin-,

бубёнчинъ, dim. af бубенъ.

бубенщинъ, tamburinspelare.

бубенъ (бубна etc.) бубёнчинъ, trumma,

tamburin || fattig stackare; голъ канъ ∽ , fattig

som en kyrkråtta; славны -бны за горами,

prov. det är lätt att ljuga för den, som

kommer långtifrån,

бубна (g. pl. -бенъ) = бубнбвка.

бубнбвка (g. pl. -вонъ) ruter (kort).

бубновый, ruter-; ∽ тузъ, ruter äss.

бубны, pl. f. ruter (i kortspel); игрйть въ "бнаХЪ,

spela i ruter; быйти въ ∽ , spela ut ruter,

бугель, m. mar. bögel.

бугорбнъ (-рка etc.) dim. af бугоръ.

бугорчатый, som liknar en kulle,

бугоръ (-rpå etc.) бугоронъ, kulle, backe ||

hög (af sand, af snö); -рный, kullig, backig.

бугристый39булинь

бугристый, backig, uppfylld med kullar.

бугрйть, tr. samla i en hög.

бугроватый = бугристый,

будара, бударка, bark (flodfarkost),

бударка (g. pl. -ронъ) dim. af будара,

буде, conj. om, i fall, så framt.

буденъ, m. (-дня etc.) söcknedag, arbetsdag,

будетъ, (användes adverbielt) det är nog, det är

tillräckligt.

будйльнинъ, väckare, väckarur, väckarklocka.

будйльный, som väcker upp, väckare-.

будйльщинъ, uppväckare.

будйть, tr. (бужу, будятъ; imper. буди) väcka,

uppväcka.

будка (g. pl. -донъ) будочка, skyllerkur ||

liten bod, stånd.

будни, pl. m. söknedagar.

буднишній, söknedags; ∽ день, söknedag,

arbetsdag; -нее платье, hvardagskläder.

будоражить, tr. (imper. -ражъ) förskräcka, oroa

|| bringa i oordning.

будочка (g. pl. -ченъ) dim. af будка.

будочнинъ, vaktpost, polis på post,

будра, bot. jordrefva.

будто 1. будто бы, conj., att, liksom om || är

det väl möjligt? månne det? говорятъ буДто

1. будто бы онъ разорился, man vill påstå att han ruinerat sig; онъ
молчйтъ, ∽ не

слышитъ меня, han tiger, liksom om han

icke hörde mig; слышали ли? онъ помѣшался.

—будто бы? har ni hört det att han blifvit

galen? kan det vara möjligt? — Men månne

verkligen? онъ ∽ спитъ, han låtsar sofva.

будуаръ, budoar, fruntimmerskabinett; -рный,

budoar-.

будутъ se быть,

будущее, s. s. = будущность,

будущій, blifvande, vardande, nästa,

instundande; -щія поколѣнія, kommande släkten;

-щая жизнь, lifvet efter detta; въ концѣ

-щаго мѣсяца, i slutet af nästa, instundande

månad; ∽ , s. s. reskamrat, tjenare (på pass-bilj etter).

будущность, f. framtid, det tillkommande,

будь, будьте, se быть.

буеранъ, ( -ка etc.) буераченъ, jordklyfta ||

stor grop, hålväg.

буераченъ ( -чка etc.) dim. af буеранъ.

буерачистый, full med klyftor, med

hålvägar.

буерачный = буерачистый.

буеръ (pl. ра etc.) isjakt || halfdäckad farkost

med en mast.

буждёніе, väckning.

бужёніе = бужденіе.

буженйна, stekt skinka, i ättika stekt och

med lök anrättadt svinkött.

буза, ett slags öl (bouza).

бузина, bot. fläderträd, fläder,

бузйннинъ, fläderte.

бузйнный, af fläder.

бузнйнъ ( -ка etc.) tillverkare af bouza (ett

slags öl).

бузовать, tr. (-зуютъ) pop. prygla upp

duktigt-, genompiska, ge stryk med besked.

бузунъ, fossilt salt, naturligt sjösalt.

буй, mar. (ankar-)boj; буЙНЫЙ, boj-.

буйволица, zool. buffelko.

буйволовый, buffel-.

буйволъ, zool. buffeloxe, buffel.

буйно, adv. häftigt || bullersamt.

буйность, f. häftighet, oförskämdhet ||

bullersamhet || bångstyrighet,

буйны pl. m. betäckning af linneväf (på båtar).

буйный, häftig, vild, oregerlig, bångstyrig,

bullersam; ∽ вѣтеръ, häftig blåst; -ныя

рѣчи, häftiga ord, hetsiga andraganden; ∽

умъ, trotsigt, oregerligt sinne; -ная голова,

brushufvud.

буйрепъ, mar. tåg att fästa vid en (ankar-)boj.

буйственный = буйный.

буйство, rasande framfart, handgripligheter,

буйствовать, intr. (-ствуютъ) väsnas, stoj a,

rasa, vara vild.

бука, c. folkskygg, butter, barsk, vresig,

ovänlig, otillgänglig menniska, misantrop.

букашечка (g/pl. -ченъ) dim. af букашка,

букашка (g. pl. -шенъ) букашечка, zool.

skalbagge (liten).

буква, bokstaf.

буквально, adv. bokstafligen, ordagrant,

буквальность, f. bokstafslydelse, bokstaflig

öfverensstämmelse.

буквальный, bokstaflig, ordagrann,

букварнинъ, abcdarius.

букварь (-ря etc.) alfabet, abcbok; -рный5

alfabetisk.

буквенный, bokstafs-, bokstaflig, alfabetisk.

букрѣдъ, bokvurm.

букётецъ (-тца etc.) dim. af букотъ.

букётъ, букетецъ, bukett; -тный, bukett-.

букинйстъ, antikvarisk bokhandlare,

букля (g. pl. -коль) hårlock.

буковнинъ, boklund, bokskog.

буковый, bok-, af bokträd,

буколйческій, som beträffar, hänför sig till

herdelifvet; pastoral,

букольный, h. t. hårlock,

буксйрный, mar. bogser-.

буксированіе, mar. bogserillg.

буксировать, tr. (-руютъ) mar. bogsera,

буксировка (g. pl. -вонъ) = букснрованіе.

буксйръ, mar. bogsertåg; -рныи, bogser-.

буксовый, buxbom-.

буксъ, bot. buxbom.

бунъ, bot. bokträd || byklut || bykkar, byktina.

булава, klubba || anförarestaf || handtag på

en spatserkäpp.

булавка (g. pl. -вонъ) булйвочка, knappnål,

hårnål.

булавочка (g. pl. -ченъ) dim. af булавка,

булавочный, knappnåls-; -ныя деньги,

nålpengar.

булавчатый, fint prickig (om tyger) || -тая

трость, spatserkäpp med handtag.

буланый, black, isabellfärgad (om hästar).

булатъ, damaskeradt stål; -тный, af clamaske-

radt stål.

булдырьянъ, bot. vild valeri an.

булинь, m. mar. bolill.

булка40буровый

булка (g. pl. -лонъ) булочка, semla, bulla,

franskt bröd.

булла, (påflig) bulla,

булочка (g. pl. -ченъ) dim. af булка,

булочная = булочня.

булочнинъ, -ница, bagare (som gör livetebröd).

булочня (g. pl. -чень) bagarbod, bageri,

бултыхнуть, tr. full. kasta i vattnet-, -нуться,

pass. falla, plumsa i vattnet.

бултыхъ, int. plums!

булыга, stor sten, klippblock" || klubba ||

knölpåk.

булыжнинъ, gatsten, bullersten, rullsten,

булыжный, gatstens-.

буль, бульбуль, int. en ordhärmning af det

ljud som vattnet åstadkommer, när det

porlar 1. kokar,

бульваръ, allé, esplanad; -рный, esplanad-,

bulevard-.

бульдогъ, bulldogg.

бульканіе, porlandet, kokandet,

булькать, intr. булькнуть, porla, koka så att

^det ljuder.

булькнуть, full. af булькать.

бульонъ, buljong, köttsoppa; -нный, af

bul-jong.

бумага, бумйжка, бумажечка, papper ||

хлопчатая ∽ , bomull; -ги, aktstycken,

dokumen-ter; битая 1. толчёная ∽ , papier-mäché;

на -гѣ, skriftligen, med svart på hvitt;

npo-цёнтныя -ги, räntebärande papper,

бумагоділаніе, pappersfabrikation,

бумагоделательный, som hänför sig till

pappersfabrikation; -ная фабрика,

pappersbruk.

бумагомаратель, m. bläcksuddare.

бумагопродавецъ(-вца etc.) pappersförsäljare,

бумагопрядйльный, som hänför sig till

bomullsspinneri,

бумагопрядйльня (g. pl. -лень)

bomullsspinneri.

бумажечка (g. pl. -ченъ) dim. af бумажка,

бумажка (g. pl. -женъ) dim. af бумага ||

pappersbit || sedel; книга въ -нъ, häftad bok.

бумажнинъ, plånbok.

бумажный, af papper || af bomull; -ная

фабрика, pappersbruk; -нов одѣяло,

bomullstäcke.

бумазёя, bomasé; -зёйный, af bomasé.

бунтовать, tr. (-туютъ) uppvigla, förmå till

uppror; intr. göra uppror, revoltera,

бунтовской, upprorisk, rebellisk.

бунтовщйнъ (-ка etc.) upprorsstiftare,

uppviglare, rebell,

бунтъ, uppror, folkupplopp, revolt || bunt, bal.

бунчать (-чатъ) = бучать.

бунчужный, med hästsvans; трехбунчужный

паша, pascha af tre hästsvansar,

бунчунъ ( -ка etc. ) turkiskt, med hästsvans

prydt standar.

бура, kem. borax.

буравйть, tr. (-вліо, -вятъ; imper. -равь)

бурав ливать, borra,

буравленіе, borrandet, borrning,

буравливать, uppr. af буравить.

буравонъ (-вка etc.) dim. af бураъъ.

буравчатый, borrformig.

буравчинъ, dim af буравъ.

бурвъ ( -ва etc.) буравчинъ, буравонъ, borr.

буранъ ( -ка etc.) бурачбнъ, kärl af näfver ||

fyrverkeribomb, brandbomb; -кй, pl. m.,

rödbetor, inlagda i ättika || rödbetssoppa.

буранъ, häftig stormby med snöyra.

бурачный, h. t. näfverkärl.

бурачонъ (-чка etc.) dim. af буранъ.

бурбонъ, lycksökare.

бургомйстерство, borgmästaretjenst,

-revär-dighet.

бургомйстерша (g. pl. -шей) borgmästarinna,

бургомйстръ, borgmästare; -рскій,

borgmästare-,

бурда, grumlig och dålig dryck.

бурдюнъ, (-ка etc.) läderflaska för vin (som

användes af befolkningen i Kaukasien).

буреломнинъ, vindfälle.

буреломъ = буреломнинъ.

бурёніе, borrning, genomborrandet,

бурйльщинъ, borrare.

бурйть, tr. borra || genomgräfva (ett

jordområde).

бурка (g. pl. -ронъ) vid kosackmantel af filt.

буркало, буркалъце, slunga || skramla; -лы

pl. m. pop. stora utstående ögon.

бур К ал Ь це (g. pl. -лецъ) dim. af буркало.

буркальщинъ, slungare.

буркать, tr. буркнуть, pop. kasta häftigt,

slunga med kraft || mumla, brumma,

буркнуть, full. af буркать,

бурланъ (-ка etc.) roddare på flodfartygen på

olga || bondlurk, tölp, plumphuggare.

бурлацки, adv. lurkaktigt, tölpaktigt,

бурлацкій, h. t, arbetare på en bark || lurk-

aktig, tölpaktig.

бурлаченіе, arbete 1. sysslande på en bark ||

tölpaktigt beteende.

бурлачество = бурлаченіе.

бурлачить, intr. (imper. -лачь) uppföra sig

pö-belaktigt, tölpaktigt || ha syssla, vara

an-stäld på en bark.

бурлёніе, oväsen, oljud, stoj, tumult.

бурлйвость, f. böjelse för att larma, för att

stoj a,

бурлйвый, stojande, orolig.

бурлйло, c. orolig menniska, bullerbas.

бурлйть, tr. fam. vara orolig, stoja, föra oljud,

larma || porla || skvalpa,

бурмасінъ = котъ.

бурметь. f. persiskt bomullstyg.

бурмйтскія зёрна, stora äkta pärlor,

бурно, adv. stormigt,

бурность, f. stormighet, oregerlighet || upp-

rördt tillstånd, häftighet, hetta, förifran.

бурнусъ, burnas, fruntimmerskappa,

бурный, stormig || häftig, bullersam, upprörd;

-ная птица, zool. stormfågel; -ная страсть,

stormande, häftig lidelse, passion,

буровить, intr. (-вліо, -вятъ; imper. -pOBb) lipp-

kvälla || jäsa.

буровой, h. t. jordborr.

буровый, borax-.

бурокйслая41бывать

бурокйслая соль, kem. borsyradt salt.

бурпастый, ljus fuxröd (om liästar).

бурса, friplats; stipendium; онъ въ -сѣ, lian

är i seminarium på kronans bekostnad,

бурсанъ ( -ка etc.) frielev, person som på kronans bekostnad
frekventerar seminarium.

бурсацкій, frielev-, stipendiat-,

бурундунъ (-ка etc.) zool. strimmig ekorre,

бурунъ, mar. bränningar, blindskär,

бурчать, intr. (öypпаты) brusa || kurra (om

magen) || skumma (om öl),

буръ, borr, jordborr.

бурый, svartbrun (om liästar), rödgrå (omräfvar);

∽ уголь, brunkol.

бурьянъ, högt gräs på stepperna,

бурѣть, intr. blifva rödaktigt brun 1. grå.

буря, storm, oväder, orkan,

бурянъ ( -ка etc.) zool. hafsörn.

бусель, f. zool. hvit stork,

бусина, бусинка, falsk pärla (af vax, af glas).

бусинка (g. pl. -нонъ) dim. af бусина,

бусурманить, tr. göra till mohammedan.

бусурманство, Mohammeds lära,

mohamme-danism.

бусурманъ, -нка (g. pl. -нонъ) mohammedan,

museiman; -нскій, mohammedansk.

бусы, pl. m. vax- 1. glaspärlor, falska pärlor.

бутафбръ, den som omhänderhar rekvisita

vid en teater; -рскія вещи, rekvisita vid en

teater,

бутербрбтъ, smörgås.

бутйть, intr. (бучу, бутятъ; imper. -тй) bygga

en grundmur af sten.

бутовой камень, sten till fundament,

бутузъ, undersätsig, tjock och liten karl ![

tystlåten man.

бутъ, stengrus, fundamentsten, stenbädd

(under en byggnad); byggnadssten, beton.

бутылка (g. pl. -лонъ) бутылочка, butelj,

fla-ska.

бутылочка (g. pl. -ченъ) dim. af бутылка,

бутылочный, butelj-.

бутыль, f. stor flaska.

буфётчинъ, öfverkypare.

буфётчица, skänkmamsell, buffetfröken.

буфётъ, buffet, restauration, skänk: -тный,

buffet-, skänk.-.

буфонить, intr. (imper. -фбнь) spela, agera narr.

буфонъ, gyckelmakare, putsmakare.

бухать, tr. бухнуть, pop. kasta med buller,

stöta till || prata i vädret, fjäska till vägs;

-ться, intr. falla 1. dimpa ned (med buller),

бухвостень, m. nyhetskrämare.

бухвостничать, intr. löpa omkring med

skvaller, springa med skvaller,

бухгалтёрія, com. bokhålleri.

бухгалтеръ, bokförare; -рскій, bokförare-,

бухнуть, full. af бухать || kasta sig, svälla ut

af fuktighet || bågna (om trävirke).

бухта, bukt, vik.

бухтарма, köttsida på en lmd.

бухтъ, mar. pliktankare.

бухъ въ

окно, han tog en sten och kastade den

mot fönstret.

бучаніе, surrandet (afbin),

бучать, intr. (бучатъ) surra (om bin); gnälla,

gråta (om barn), råma (om kor).

бучёніе, grundmurning.

бученіе, bykning.

бучйльня (g. pl. -ленъ) tvätthus, tvättstuga.

бучить, tr. (imper. бучъ) byka, blöta,

бушевать, intr. (-шуютъ), susa, dåna, tjuta,

larma; вътеръ -шувтъ, vinden brusar,

tjuter; страсти -шуютъ въ нёмъ, lidelserna

sjuda inom honom; молодёжь всю ночь

-вала, ungdomen förde oväsen hela natten,

бушмётъ, mil. standarsko, fansko.

бушпритъ, mar bogspröt,

буянить, intr. pop. (imper. буянь) föra oväsen,

vara bullersam, oregerlig.

буйнливый, bullersam, öfvermodig, oregerlig.

буянство, oregerlighet, trätgirighet,

буянщинъ, arbetare, bärare i nederlagsmaga-

sin || sjåare.

буянъ,-hka (g. pl. -нонъ) orolig sälle,

gräl-sjuk menniska, bullerbas || landningsbrygga,

skeppsbro; -нны8 амбары, kajmagasiner,

magasiner vid en landningsplats.

бы, partikel, som i förening med pret. motsvarar

svenska konjunktiven 1. eljes ger satsen en konjunktiv

betydelse; ёсли бы я зналъ, om jag visste;

если бы я былъ богатъ, om jag vore rik;

я бы читалъ, если бы у меня были книги,

jag skulle läsa, om jag hade böcker; онъ

слова не скажетъ, которое не было бы

єстати, han yttrar icke något enda ord, som

icke skulle vara på sin plats; ка бы не бы

танъ бы Ивана Велйкаго въ бутылку

спряталъ, prov. om icke om vore, så skulle han

stoppa Ivan den Store uti en butelj; что бы

нй было, livad helst än; что бы ни

случйлось, livad än må hända; что бы онъ ни

говорйлъ, livad han än säger; какймъ бы

нй было образомъ, huru som helst: канъ

бы онъ нй былъ богатъ, huru rik han än

må vara; какой бы онъ нй былъ, hurudan

han än är; который бы ий былъ, hvilken

som helst: куда бы нй было, hvart helst;

съ кѣмъ бы нй было, med hvem som helst

1. med hvem än; что бы это ни стоило,

hvad det än kostar,

бывалый, som fordom varit, framfaren,

forgången || erfaren, bepröfvad, bevandrad.

бывальщина = быль.

бывать, uppr. af быть; онъ часто -ваетъ

боленъ, han är ofta sjuk: канъ ни въ чёмъ

не -вало, liksom om ingenting händt: этому

никогда не , detta kommer aldrig att ske:

ыборы -ваютъ каждые три года, valen

ega rum hvart tredje år; -ваете ли вы въ

театрѣ, besöker ni teatern: ярмарка -ваетъ

втораго октября, marknaden hålles den

andra Oktober; онъ у меня болѣе не -ваетъ,

han besöker mig icke mer: васъ никогда

не -ваетъ дома, ni träffas aldrig hemma:

ещё не -вало на свътѣ такого злого

человека, en så elak menniska^ har det ännu

icke funnits i världen; -вало онъ часто

хаживалъ ко мнѣ, det var en tid då

hanбывшій42бъгучій

ofta besökte mig; ни чуть не -вало, det är

alls icke så; långt derifrån! tro icke det!

бывшій, vorden, en före detta, som har varit,

förgången; это мой ∽ сопёрнинъ, detta är

min forna rival.

бынъ (-ка etc.) бычонъ, бычйще, zool. tjur,

oxe || zool. stensimpa.

былевыя пѣсни, episka folksånger.

былйна, былинка, linten planta, gräs,

grässtrå || episk folksång,

былйнка (g. pl. -нонъ) «lim. af былина,

бы лица = быль,

быліе, СОІ1. växter, örter, grönt.

было, pret. af быть, begagnas imp. med andra verber

för att ange att ngt varit på väg att ske; Я чуть ∽

не упалъ, det var alldeles nära däran att

jag skulle fallit; онъ хотѣлъ ∽ сказать

, han var i beråd att säga någonting.

былой, som har varit, händt, egt rum.

быль, f. någonting som inträffat, händt,

бьфсь, f. zool. hyena,

быстрёнькій, dim. af быстрый,

быстрёнько, dim. af быстро,

быстрина, fors, ström.

быстро, adv. быстровато, быстрёіІЬко (comp.

быстръе) snabbt, hastigt, fort.

быстровато, dim. af быстро,

быстроватый, dim. al быстрый,

быстроглазый, med lifliga, pigga ögon ||

skarpsynt. ^

быстроногій, som kan röra sig fort,

snabb-fotad.

быстрота, snabbhet, hastighet: ∽ соображё-

нія, skarpsinne, snabb fattningsförmåga,

быстротечный, snabbt flytande, strid,

быстротонъ = быстрина.

быстроуміе, skarpsinnighet.

быстроумный, skarpsinnig.

быстръ (быстра, быстро, быстры; comp.

быстрее) f. f. af быстрый,

быстрый, быстрёнькій, быстроватый, snabb,

strid || skarp, skarpsinnig; ∽ бѣгъ, snabbt

lopp; ∽ конь, en häst, som är snabb

sprin-gare; -ыв отвъты, snabbtänkta, kvicka svar;

∽ умъ, snabb uppfattning; skarpt förstånd.

быстрянъ (-ка etc.) rask, klink karl.

бытіё, tillvaro, befintlighet || кнйга -ія, Ge-

nesis, första Mosebok. \

бытность, f. närvaro, vistebe; въ ∽ мою за

границею, under min vistelse utrikes 1.

utomlands.

бытописаніе, historie.

бытописатель, ra. historieskrifvare.

бытъ, (р. efter па: быту; pl. -ты etc.) stånd,

lefnadssätt || lif; воённый ∽ , militärlifvet.

быть, intr. (есмь, есй, есть, есмы. ёсте,

суть; part. pres. сущій; pret. былъ, была,

было, были; fut. буду, будутъ; imper. будь)

бывать vara, hända, ega rum; ∽ въ

состоя, vara i stånd, kunna, förmå; ∽ при

дёньгахъ, vara vid kassa; ∽ на пбхоронахъ,

bivista en begrafning; мбжетъ ∽ , ∽

mö-жетъ, kanske, det kan hända att; ∽ танъ,

танъ и ∽ , det må då vara; стало ∽ ,

således, alltså; васъ né было ещё на свътѣ,

ni fanns då ännu icke till i världen; чтобы

въ другой разъ этого не было, det må icke

hända en gång till; вчера бЫЛЪ у меня

вашъ братъ, i går var er bror hos mig;

была прекрасная погода, det var ett

ypperligt väder; не тутъ то быЛО, det är icke

fallet, långt därifrån; да буДвТЪ танъ, ∽

по сему, må det så vara; у меня будутъ

дёньги, jag skall få pengar; ему скоро

будвтъ сбронъ лѣтъ, han fyller snart

fyratio år; что буДвТЪ, то буДвТЪ, hände

hvad det vill; всё буДвТЪ по вашему, allt

skall ske efter er önskan; ему буДвТЪ за

это выговоръ, han kommer att därför få en

tillrättavisning; буДвТЪ ли съ васъ этихъ

дёнегъ, förslå dessa pengar åt er? буДвТЪ Г

Ja visst! будь онъ прбклятъ, vare han

förbannad; канъ бы то ни быЛО, huru det än

må vara.

бытьё (р. -тьъ, g. pl.-téii) lif, existens,

lefnadssätt; придйте посмотръть на наше

житьё ∽ , kom och se huru vi lefva och

befinna oss.

бычачій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) ox-, tjur-.

бычйться, intr. envisas || vara

mennisko-skygg.

бычйще (g. pl. -щъ) augm. af быКЪ.

бычій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) = бычачій.

бычонъ (-чка etc.) dim. af бынъ || rysk

natio-naldans.

бычкомъ, adv. глядъть ∽ , se mörk 1.

hotfall ut; * tjuras.

біганіе, springandet, rännandet.

бігать, intr. бѣгивать, бѣжать, löpa springa,

ränna || undfly, rymma, afvika || undvika;

∽ взапуски, springa i kapp; не бъгайте

отъ работы, sky icke arbetet; для чего вы

-гаете отъ меня? hvarför undviker ni mig?

бігивать, uppr. af бъгать.

бъглёцъ ( -ца etc.) rymmare, flykting.

бѣгло, adv. ledigt || ytligt; читать ∽ , läsa

flytande.

бѣглость, f. snabbhet, färdighet; у этого

піанйста большая ∽ въ пальцахъ, denne

pianist besitter en stor fingerfärdighet.

бѣглый, förrymd, flyktig || ∽ огонь, löpeld;

бросить ∽ взглядъ, kasta en flyktig blick;

∽ разсказъ, kortfattad berättelse; ∽

солъ, förrymd soldat || ∽ шагъ,

språngmarsch.

бъглянка (g. pl."-нонъ) på flykt stadd kvinna,

flykting.

бѣговыя санки, kappkörningssläde.

бѣгомъ, adv. springande, i fullt lopp; i språng;

бѣгй ∽ , spring duktigt.

бѣгоміръ, vägmätare, stegmätare.

б-ьготня, springandet hit och dit, spring,

språng.

бъгство, flykt, rymning,

бігствовать, intr. (-ствуютъ) fly, rymma,

бъгунонъ ( -нка etc.) dim. af бѣгунъ.

бѣгунъ ( -nå etc.) бѣгунбнъ, springare, traf-

vare || löpare, snabblöpare.

бъгучій, flytande (vätska) || сс такелажъ, mar.

löpande tackling.

бегъ43беломордый

бѣгъ (р. efter въ, на: бѣгу; pl. -гй etc.) lopp ||

kapplöpning, kappkörning, traftäfling, ridt på rännarbana; * быть въ
-гахъ, vara stadd

på^ rymning, vara på rymmarfot.

бѣда, бѣдушка, elände, motgång, missöde,

olycka; ∽ вамъ, ve er; ∽ и только, det

är en verklig olycka; то то и ∽ , въ томъ

то и ∽ , det är just det fatala; что за ∽ ,

hvad är det för ondt uti, det har väl ingen

fara; лиха ∽ начало, prov. början är värst;

попасть въ -ду, råka i olycka; на -ду, till

all olycka, olyckligt nog; канъ на -ду, till

råga på olyckan; онъ танъ по -дамъ и

ходить, han för olycka med sig; въ -де не

унывай, на Бога уповай, prov. förtvifla icke

i nödens stund, förtrösta på Gud; ∽ -ду

родйтъ, den ena olyckan räcker den andra

handen.

бѣденъ (бъдна, бѣдно; бѣдны; comp. -днъе)

f. f. af бѣдный; онъ танъ ∽ , что живётъ

подаяніемъ, han är så fattig att han lefver

af nådegåfvor; онъ не совсѣмъ ∽ , han är

icke utan^ förmögenhet.

бѣдненькій, dim. af бѣдіІый.

бѣдность, f. fattigdom, armod, nöd, brist,

ut-blottadt tillstånd; ∽ не поронъ, fattigdom

är ingen skam.

бѣдный, бѣденъ, бѣдненькій, fattig, torftig,

olycklig, stackars, arm, beklagansvärd; ∽

чѣловънъ, fattig man; * ∽ язынъ, fattigt

språk || s. s. fattig menniska.

бѣднеть, intr. bli fattig, råka i armod.

бѣдняга, С. бѣдняжка, stackare,

бѣдняжка (g. pl. -женъ) dim. af бѣдняга.

бѣднянъ, fattig stackare.

бѣдовый, farlig, kinkig || grälig; ∽ человънъ,

en man som är svår att komma till rätta

med, krakelmakare, bråkig menniska.

бѣдокурить, tr. fam. (imper. -курь) skada ||

spela^ ngn ett fult spratt, ett elakt puts.

бѣдокуръ, * olycksfågel || putsmakare.

бѣдоносный, som åstadkommer, bringar

olyckor.

бѣдственный, eländig, olycklig, olycksdiger,

olycksalig.

бѣдствіе, elände, olycka, nöd; -ія войны,

krigets fasor; -іямъ его нѣтъ "конца, hans

motgångar taga aldrig slut.

бѣдство = бѣдствіе.

бѣдствовать, intr. (-ствуютъ) vara olycklig,

vara i nöd.

бѣдушка (g. pl. -шенъ) dim. af бѣда.

бѣжаніе = бѣганіе.

бѣжать, intr. (бѣгу, бѣжйшь, бѣжйтъ,

бѢжіімъ, бѣжйте, бѣгутъ) бѣгать, springa ||

rinna, flyta fram || fly, rymma; ∽ со всѣхъ

ногъ, springa af alla krafter; арестантъ

-жалъ изъ тюрьмы, fången rymde ur

fängelset; рѣка -жйтъ быстро, floden har ett

snabbt lopp; врёмя -жйтъ быстро, tiden

löper snabbt undan; онъ -жалъ за границу,

han rymde utomlands,

бѣлевой, af hvitt linnegarn.

бѣлёнъ (-лыса etc.) zool. ung sälhund,

sten-kobb.

бѣлёніе, blekning || hvitlimning.

бѣлёный, p. p. p. af бѣлйть.

бѣленькій, dim. af бѣЛЬій.

бѣлесоватый, hvitaktig.

бѣлестъ, zool. sarf.

бѣлёцъ (-льца etc.) novis (i ett kloster) || nyoni-

vänd, nykristen.

бѣливать, uppr. af бѣлйть.

бѣлизна, hvithet.

бѣлйла, pl. neutr. blyhvitt || hvitt smink.

бѣлйльнинъ, som förfärdigar blyhvitt.

бѣлйлница, sminkdosa, sminkask.

бѣлильный, af blyhvitt || smink-,

бѣлйльня (g. pl. -лень) tvättinrättning || plats

för blekning,

бѣлйльщинъ, -щица, (linne)tvättare, -terska.

бѣлйть, tr. бѣливать, bleka, göra livit,

h\rit-limma; ∽ холстъ на травѣ, bleka linne ute

på gräset; -ться, pass. bli hvit || refi. sminka

sig.

бѣлйца, (kvinnlig) novis (i ett kloster).

бѣличій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) ekorr-;

∽ мѣхъ, gråverk.

бѣлій = бѣличій.

бѣлка (g. pl. -лонъ) бълочка, zool. ekorre;

сѣрая ∽ , gråverk; летучая ∽ , zool. flygande

ekorre.

бѣлкй, pl. m. höga snöbetäckta berg (i

Sibirien) .

бѣлковйна, kem. album in, ägghvitänme.

бѣлковый, ägghvitaktig, ägghvithaltig.

бѣло, adv. hvitt || tydligt; переписать на ∽ ,

renskrifva,

бѣлобородый, med hvitt skägg.

бѣлобровый, med hvita ögonbryn.

бѣлобрысый, med hvita ögonbryn och

ögonhår.

бѣлобрюхій, med buk af hvit färg (om djur),

бѣловатый, dim. af бѣлый, något hvit,

hvit-aktig.r

бѣловласый — бѣловолосый.

бѣловой, renskrifven; -вая, s. s. renskrifvet

exemplar.

бѣловолосый, hvithårig'.

бѣлоглазый, med hvita ögon.

бѣлоголовецъ (-вца etc.) bot. elggräs.

бѣлоголовнинъ, bot. hvit tusensköna.

бѣлоголовый, med hvitt hufvud, med hvitt

liår på hufvudet.

бѣлогрйвый, med hvit man (om hästar),

бѣлодушчатый, med hvit nacke (omräfVar).

бѣлозубый, med hvita tänder,

бѣл окал ёный = бѣлокалйльный.

бѣлокалйльный, hvitglödgad (om metaller),

бѣлокаменный, byggd af sten, som är

hvit-målad; -ная Москва, det hvitglänsande,

hvit-skimrande, clet på hvita stenhus rika Moskva.

бѣлокопытнинъ, bot. hästhof.

бѣлокрылый, som har hvita vingar,

бѣлокрыльнинъ, bot. missne.

бѣлокурый, blond, ljushårig.

бѣлонъ ( -лка etc.) hvitöga || ägglivita.

бѣлолйцый, blek, som har blekt ansikte,

бѣломойка (g. pl. -моёкь) tvätterska.

бѣломордый, som har hvit nos 1. panna.
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бѣлоногій, med hvita fötter,

бѣлопашецъ (-шца etc.) skattfri bonde,

бѣлопомістецъ (-тца etc.) = бѣлопашецъ.

бѣлопомістный, skattfri.

бѣлорйзецъ (-зца etc.) lekman, verldslig

person, låicus || prest, som icke tillhör någon

klosterorden.

бѣлорукій, med hvita händer.

бѣлоручка (g. pl. -ченъ) finhändt, för arbete

skyggt fruntimmer.

бѣлорыбица, zool. blanklax.

бѣлоснежный, mjällhvit, hvit som snö; -ная

грудь, snöhvit, alabasterhvit hals, barm.

бѣлость, f. = бѣлизна.

бѣлотелый, som har hvit kropp.

бѣлоусый, med hvita mustascher,

бѣлочка (g. pl. -ченъ) dim. af бѣлка.

бѣлочнинъ, ekorrskytt.

бѣлочный = бѣлковый.

бѣлошвейка (g. pl. -вёенъ) linnesömmerska.

бѣлошвёя (р. -ёѣ; g. pl. éfi) = бѣлошвёйка.

бѣлоярая пшеница, bot. mais.

бѣлояровая = бѣлоярая.

бѣлуга, zool. delfin, tumlare, stör; морская ∽ ,

zool. hvit delfin, husen,

бѣлужій клей, husbloss, fisklim.

бѣлужина, delfinkött, tumlarekött, störkött,

бѣлуха = бѣлуга.

бѣлъ (-.!
бѣлый (comp. бѣлъйшій) бъленькій, бѣловатый,

hvit, ren; -лая рыба, fjällfisk; -лая рыбка,

en slags sill (från Kamtscliatka); -лая рыбица

= бѣлорыбица; -лая капуста, kålhufvud,

från hvilket de yttre, gröna bladen

bortta-gits; сч) листъ бумаги, ett ark rent (oskrifvet)

papper || -лые крестьяне, skattfria bönder ||

-лое духовбнство, presterskap, som icke är

bundet af klosterregler, som ej tillhör

kloster || x; товаръ, garfvadt, barkadt, men

icke färgadt läder || -лая горячка,

fyllerigalenskap || -лые стихи, orimmad vers;

|| среди -лаго дня, midt på ljusa dagen;

∽ с.вѣтъ, världen i sin helhet och lifvet

härnere, Guds vida värld härnere.

бѣль, f. lingarn || safva || inre bark, bast,

split, hvitved.

бѣльё (р. -ьѣ) linnekläder || tvätt.

бѣльмо (pl. бѣльма etc.) hinna öfver ögat: med.

gråa starren.

бѣльмонъ, fisklim (gummi),

бѣльцы, pl. m. snöklädda bergstoppar,

бѣлее, comp. af бѣлъ och бѣло.

бѣлеть, intr. synas hvit, bli hvit, hvitna; заяцъ

начинаетъ , haren börjar bli hvit; -ться,

intr. на дорбгѣ что то -левтся, det

skymtar någonting hvitt på vägen.

бѣлявый, hvitaktig.

бѣлянъ, (-ка etc.) pelsverksskatt || fiskstim ||

hvitnande våg.

бѣлянка (g. pl. -нонъ) zool. fjälluggla,

бѣсёнонъ ( -нка etc.) dim. af бѣсъ; Экой ∽ ,

hvilken liten baddare, spjufver!

бѣсйть, tr. (бѣшу, бѣсятъ; imper. бѣсй) göra

rasande, uppreta; -ться, pass. bli rasande, bli

utom sig.

бѣснованіе, den ondes anfäktelse || raseri,

ursinnighet.

бѣсноватый, besatt af den onde, djäfvulsk.

бѣсноваться, intr. (-снуются) vara besatt,

anfäktad af den onde, rasa, vara ursinnig.

бѣсовски, adv. djäfvulskt, infernaliskt,

бѣсовскій, djäfvulsk, infernalisk,

бѣсовщйна, djäfvulskhet || uppsluppenhet.

бѣсъ (g. pl. -сбвъ etc.) бѣсёнонъ, djäfvul.

бѣшеница, bot. odört; водяная ∽ , bot.

sprängört.

бѣшенка (g. pl. -нонъ) zool. Kaspiska hafvets

sill; staksill.

бѣшено, adv. rasande, vildt,

бѣшенство, raseri, galenskap, rabies.

бѣшеный, rasande, galen, förryckt,

vipprasande (fini.) || snarsticken || oåterhållsam;

-ная вйшня, bot. belladonna; -ная рыба =

бѣшенка.

бюджётъ, budget.

бюллетёнь, m. bulletin, daglig underrättelse,

dagrapport,

бюро, byrå, birong (finl.).

бюстовый, byst-.

бюстъ, byst, bröstbild.

бязь, f. ett slags groft bomullstyg.

вабинъ, lockpipa || zool. ung hingst.

вабило, lockfågel.

-вабить, tr. (-блю, -бятъ: imper. вабь) locka

fåglar || förleda,

вабка (g. pl. -бонъ) = вабленіе.

вабленіе, lockandet,

ваваканье, vaktelns läte.

вавакать, intr. вавакнуть, sjunga, pipa (om

vakteln).

вавакнуть, full. af вавакать.

вавилоны, pl. f. svårläst handstil, slängar,

kråkfötter; * писать ∽ , ragla, gä ostadigt,

slå klöfver.

вага, våg (förvägnmg) || liäftyg, kran.

вагемёйстеръ, vågmästare,

вагенбуізгъ, mil. vagnborg,

вагенмёйстеръ, mil. brefbärare ||

vagnmästare.

вагонъ, (järnvägs-)vagn, vaggon.

вагранка (g. pl. -нонъ) smälthärd.

вадить, tr. (важу, вадятъ; imper. вадь) draga

till sig, locka; -ться, refi, vänja sig vid.

важенка (g. pl. -нонъ) renko.

важенъ (-жна, -жно; -жны: comp. -жнъе) f. f.

af важный.

                                    В
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бѣлоногій, med hvita fötter,

бѣлопашецъ (-шца etc.) skattfri bonde,

бѣлопомістецъ (-тца etc.) = бѣлопашецъ.

бѣлопомістный, skattfri.

бѣлорйзецъ (-зца etc.) lekman, verldslig

person, låicus || prest, som icke tillhör någon

klosterorden.

бѣлорукій, med hvita händer.

бѣлоручка (g. pl. -ченъ) finhändt, för arbete

skyggt fruntimmer.

бѣлорыбица, zool. blanklax.

бѣлоснежный, mjällhvit, hvit som snö; -ная

грудь, snöhvit, alabasterhvit hals, barm.

бѣлость, f. = бѣлизна.

бѣлотелый, som har hvit kropp.

бѣлоусый, med hvita mustascher,

бѣлочка (g. pl. -ченъ) dim. af бѣлка.

бѣлочнинъ, ekorrskytt.

бѣлочный = бѣлковый.

бѣлошвейка (g. pl. -вёенъ) linnesömmerska.

бѣлошвёя (р. -ёѣ; g. pl. éfi) = бѣлошвёйка.

бѣлоярая пшеница, bot. mais.

бѣлояровая = бѣлоярая.

бѣлуга, zool. delfin, tumlare, stör; морская ∽ ,

zool. hvit delfin, husen,

бѣлужій клей, husbloss, fisklim.

бѣлужина, delfinkött, tumlarekött, störkött,

бѣлуха = бѣлуга.

бѣлъ (-.!
бѣлый (comp. бѣлъйшій) бъленькій, бѣловатый,

hvit, ren; -лая рыба, fjällfisk; -лая рыбка,

en slags sill (från Kamtscliatka); -лая рыбица

= бѣлорыбица; -лая капуста, kålhufvud,

från hvilket de yttre, gröna bladen

bortta-gits; сч) листъ бумаги, ett ark rent (oskrifvet)

papper || -лые крестьяне, skattfria bönder ||

-лое духовбнство, presterskap, som icke är

bundet af klosterregler, som ej tillhör

kloster || x; товаръ, garfvadt, barkadt, men

icke färgadt läder || -лая горячка,

fyllerigalenskap || -лые стихи, orimmad vers;

|| среди -лаго дня, midt på ljusa dagen;

∽ с.вѣтъ, världen i sin helhet och lifvet

härnere, Guds vida värld härnere.

бѣль, f. lingarn || safva || inre bark, bast,

split, hvitved.

бѣльё (р. -ьѣ) linnekläder || tvätt.

бѣльмо (pl. бѣльма etc.) hinna öfver ögat: med.

gråa starren.

бѣльмонъ, fisklim (gummi),

бѣльцы, pl. m. snöklädda bergstoppar,

бѣлее, comp. af бѣлъ och бѣло.

бѣлеть, intr. synas hvit, bli hvit, hvitna; заяцъ

начинаетъ , haren börjar bli hvit; -ться,

intr. на дорбгѣ что то -левтся, det

skymtar någonting hvitt på vägen.

бѣлявый, hvitaktig.

бѣлянъ, (-ка etc.) pelsverksskatt || fiskstim ||

hvitnande våg.

бѣлянка (g. pl. -нонъ) zool. fjälluggla,

бѣсёнонъ ( -нка etc.) dim. af бѣсъ; Экой ∽ ,

hvilken liten baddare, spjufver!

бѣсйть, tr. (бѣшу, бѣсятъ; imper. бѣсй) göra

rasande, uppreta; -ться, pass. bli rasande, bli

utom sig.

бѣснованіе, den ondes anfäktelse || raseri,

ursinnighet.

бѣсноватый, besatt af den onde, djäfvulsk.

бѣсноваться, intr. (-снуются) vara besatt,

anfäktad af den onde, rasa, vara ursinnig.

бѣсовски, adv. djäfvulskt, infernaliskt,

бѣсовскій, djäfvulsk, infernalisk,

бѣсовщйна, djäfvulskhet || uppsluppenhet.

бѣсъ (g. pl. -сбвъ etc.) бѣсёнонъ, djäfvul.

бѣшеница, bot. odört; водяная ∽ , bot.

sprängört.

бѣшенка (g. pl. -нонъ) zool. Kaspiska hafvets

sill; staksill.

бѣшено, adv. rasande, vildt,

бѣшенство, raseri, galenskap, rabies.

бѣшеный, rasande, galen, förryckt,

vipprasande (fini.) || snarsticken || oåterhållsam;

-ная вйшня, bot. belladonna; -ная рыба =

бѣшенка.

бюджётъ, budget.

бюллетёнь, m. bulletin, daglig underrättelse,

dagrapport,

бюро, byrå, birong (finl.).

бюстовый, byst-.

бюстъ, byst, bröstbild.

бязь, f. ett slags groft bomullstyg.

вабинъ, lockpipa || zool. ung hingst.

вабило, lockfågel.

-вабить, tr. (-блю, -бятъ: imper. вабь) locka

fåglar || förleda,

вабка (g. pl. -бонъ) = вабленіе.

вабленіе, lockandet,

ваваканье, vaktelns läte.

вавакать, intr. вавакнуть, sjunga, pipa (om

vakteln).

вавакнуть, full. af вавакать.

вавилоны, pl. f. svårläst handstil, slängar,

kråkfötter; * писать ∽ , ragla, gä ostadigt,

slå klöfver.

вага, våg (förvägnmg) || liäftyg, kran.

вагемёйстеръ, vågmästare,

вагенбуізгъ, mil. vagnborg,

вагенмёйстеръ, mil. brefbärare ||

vagnmästare.

вагонъ, (järnvägs-)vagn, vaggon.

вагранка (g. pl. -нонъ) smälthärd.

вадить, tr. (важу, вадятъ; imper. вадь) draga

till sig, locka; -ться, refi, vänja sig vid.

важенка (g. pl. -нонъ) renko.

важенъ (-жна, -жно; -жны: comp. -жнъе) f. f.

af важный.

важничанье45валять

важничанье, budföreri, skryt, viktigt

uppträdande.

важничать, intr. göra sig viktig, föra bud

(fini.), skryta.

важно, adv. värdigt, allvarligt, viktigt; канъ

онъ ∽ прохаживаетъ, hvad han ser viktig

ut där han går fram; для меня очень ∽

знать это, det är mycket viktigt för mig

att veta detta; это не ∽ , det betyder föga.

важность, f. viktighet, allvar; эка ∽ , что

онъ разсёрдится, hvad bryr jag mig om,

att han blir ledsen; kantänka, om han blir

ledsen.

важныи (comp. -нѣйшій) важенъ, viktig, svår,

betydande; это ∽ проступонъ, det är en

svår förbrytelse; онъ занятъ -нымъ дъломъ,

han är upptagen af en viktig

angelägenhet 1. sysselsättning; ∽ человѣнъ, kaxe,

maffe (fini.); это самый ∽ человънъ въ

гоѣ, det är den mest betydande mannen i

staden.

важня (g. pl. -жень) våghus (offentligt,).

ваза, вазочка, vas.

вазочка (g. pl. -ченъ) dim. af ваза.

ваія, palmkvist; недъля Ваій, veckan som

börjar med palmsöndag,

вакансія, ledig tjenst; vakans; канъ только

откроется ∽ , så snart en ledig tjenst 1.

plats yppar sig.

вакантный, ledig, vakant, obesatt,

вакацюнный, ferie-,

вакація, ferietid, sommarferier.

вакса, blanksmörja, blanksvärta.

ваксить, tr. (вакшу, ваксятъ; imper. -си) вак-

шивать, blanka (stöflar).

ваксовый, blanksmörjs-; -вая банка,

blanksmörjs ask.

вакханалія, backusfest, supkalas, vild dans,

backanalie.

вакшеніе, biankning (af skodon),

вакшивать, uppr. af ваксить,

валанданье, långsamhet, söl i arbete, soligt

arbete.

валандаться, intr. arbeta lamt, söla med

arbetet,

валганъ, mil. vallgång.

валдырьйнъ = валеріана.

валёжнинъ, vindfällen, bråte.

валёжный, kullvräkt, kullblåst.

валёжъ, kreaturspest,

валёнъ (лька etc.) klappträ || cylinder, vals.

валенецъ (-нца etc.) валенчинъ, litet

hvete-bröd.

валенный, p. p. p. af валить,

валенонъ (-нка etc.) валеноченъ, filtstöfvel,

r filtsko.

валеноченъ (-чка etc.) dim. af валенонъ.

валенчинъ, dim. af валенецъ.

валеріана, bot. valeriana, vänderot,

валеріанъ, manligt förnamn,

валётинъ, dim. af валётъ.

валотъ, валётинъ, knekt (i kortspel).

валивать, uppr. af валить,

валинъ, dim. af валъ || rund soffdyna || ark.

astragal, rundstaf.

валйть, tr. (валю, валятъ) валять, валивать,

kasta till marken, kasta omkull ||

samman-hopa, uppstapla, lägga i hög || vräka, vältra

|| tillströmn&a || mar. kölhala, kullvinda;

-ться, intr. falla, störta, ramla omkull || dö,

omkomma, störta i en epidemi; буря ВалИТЪ

столія дерёвья, stormen fäller

hundraåriga träd; ∽ дрова въ кучу, lägga veden

i en hög; народъ ВалИТЪ на площадь,

folket strömmar i massor till torget; __ снѣгъ

валитъ, det snöar starkt: яблоки ВаляТСЯ

съ дёрева, äpplen falla ned från trädet; у

него изъ рунъ всё ВалитСЯ, ingenting hålls

i hans händer.

валка, fällandet (afträd); stjälpandet.

валкій (comp. валчайшій) lätt att stjälpa,

vacklande, ostadig, rankig; -кая лодка, rankig

båt.

валко, adv. vacklande, ostadigt; ни шатко, ни

∽ , prov. på ett stadgadt sätt, med sans

och måtta.

валкость, f. rankighet, egenskapen att lätt

stjälpa.

валовой, com. brutto; ∽ доходъ, brutto

inkomst; ∽ счётъ, öfversiktlig, summarisk

räkning; -вая продажа, engros-försäljning.

валонъ (-лка, -лко, -лки; comp. валче) f. f. af

валкій || snål efter, benägen för: муха валка

нъ мёду, flugan är snål efter honung,

валомъ, adv. hoptals, i massa.

валторна, valthorn, jagthorn.

валторнйстъ, valthornist.

валунъ, (-на etc.)., rund kiselsten, rullsten;

тонъ -новъ, rullstensfloden.

валъ (р. efter на: валу; pl. валы etc.) валинъ,

jordvall || våg (bölja) || cylinder, vals ||

vindspol; обнести городъ -ломъ, omgifva staden

med en vall, uppföra en vall kring staden,

вальсировать, intr. (-руютъ) valsa (dansa vals),

вальсъ, vals (dans),

вальтрапъ, mil. schabrak, sadeltilcke.

вальшнепъ, zool. morkulla,

вальяжно, adv. massivt, tungt, fast.

вальяжный, massiv, tung. fast.

валюта, com. valuta, värde, belopp.

валяльный, tjenande Ш1 valkning: -ная глйна,

valklera, valkjord.

валяльня (g. pl. -ленъ) valkrum, valkkvarn.

валяльщинъ, valkare, stamp are: filtmakare.

валяніе, valkning, stampning, knådning.

валяные сапоги, filtstöflar.

валяный, p. p. p. af валять.

валйть, tr. валить, валивать, valsa, valka

(kläde), knåda (deg) || vältra, kullkasta || pop.

slå, prygla || pop. köra 1. rida fort; -ться,

refl. vältra sig, krypa; ligga huller om buller,

ligga och skräpa; -ляй его хорошенько, slå på, ge honom duktigt stryk;
-ляй во всѣ

лопатки, kör på allt hvad tygen hålla; spring

så fort du orkar; -ться въ грязй, vältra sig

i smutsen; яблоки -ляются на збмлѣ,

äpplen ligga kringströdda på marken; онъ у

нея въ ногахъ -лялся, прося о

помйлова, han låg för hennes fötter och bad om nåd,

han krälade i stoftet för henne och bad etc.

вами46ватеръ-бакштагъ

вами, i. af вы; онъ спасёнъ ∽ , han har

räddats af er; я довбленъ ∽ , jag är nöjd med

er; что съ ∽ , hvad felas er? мы съ ∽ ,

vi båda.

вампйръ, vampyr, blodsugare.

вамъ, d. af вы; вотъ ∽ , här har ni; ∽

хочется знать, ni önskar veta; ∽ играть, det

är. er tur att spela; ∽ слідуетъ быть

остонѣе, ni bör vara försiktigare,

ванда, ryssja.

вандалйзмъ, vandalism,

вандалъ, vandal.

вандовщйнъ (-ка etc.) en som fiskar med

ryssja,

вандышъ, zool. (liafs-)norS.

ванечка, dim. af ІІВаіІЪ.

ванйль, f. bot. vanilj; -льный, vanilj-.

ванна, badkar || karbad; -нный, badkar-, ||

karbad-,

ванты, pl. m. mar. Vant,

ванька, dim. af ИванЪ.

ванька (g. pl. -ненъ) traditionel benämning på hyrkuskar, som
vintertid, vanligen med daligakörredskap

och dragare, från närmaste landsbygd till större

högtider infinna sig i städerna för att bereda sig inkomst

genom skjutsning.

ванюша,' dim. af ИванЪ.

ваня, dim. af Иванъ.

вапить tr. С-плю, -пятъ; imper. -вапь) färga,

hvitmena.

вапленіе. färgandet, hvitmenandet.

вапъ, röd ockra || färgämne,

варакса, С. plankstrykare, suddare, klåpare.

вараксать, intr. pop. skrifva illa, sudda,

варакушка (g. pl. -шенъ) zool. sångare.

Варвара, Варя, Варенька, Barbara.

варварскиj adv. grymt, barbariskt,

варварскій, barbarisk, grym, omensklig || rå,

vild.

варварство, barbari, grymhet, omensklighet.

варварствовать, intr. (-ствуютъ) vara grym,

barbarisk, omensklig.

варваръ, -арка (g. pl. -ронъ) barbar, grym,

omensklig varelse,

варворка (g. pl. -ронъ) варворочка, bokmärke,

варворочка (g. pl. -ченъ) dim. af варворка.

варганить, intr. (imper. -гань) göra buller,

väsna || spela på mungiga || spela illa på ngt^ instrument,

варганъ, mungiga.

вардёйнъ, metallproberare, myntproberare,

вардованіе, pröfrling, probering (af metaller,

mynt).

вардовать, tr. (-дѵютъ) pro.fva, probera

(metaller, mynt).

варево = вариво.

варега, варежка, (yiie-)vante.

варежка (g pl. -женъ) dim. af варега.

варенецъ (-нца etc.) варенчинъ, kokt sur

mjölk 1. grädde.

варёнинъ, af deg och ystad mjölk tillredd

pastej.

вареніе, kokning || ∽ желудка,

matsmältning.

варенчинъ, dim. af варенёцъ.

варёный, p. p. p. af варить,

варёнье (g. pl. -ній) sylt (syltade bär, frukter).

варенька, dim. af Варвара,

варивать, uppr. af варить.

вариво, soppa, supanmat.

варйтельный, som befordrar matsmältningen.

варйть, tr. (варю, варятъ) koka (mat), brygga

(öl), smälta (föda); intr. bränna; -ться, pass.

bli kokt, bli brygd, smältas; ∽ мясо, koka

ktött; ∽ фрукты въ сахарѣ, sylta frukt;

солнце ВарИТЪ, solen bränner.

варіантъ, mus. variant, variation,

варіація, mus. och mat. variation.

варіировать, tr. (-руютъ), mus. göra, spela

variationer.

варіолйды, pl. f. vattkoppor.

варка, kokning || brygd (af öl),

варнанъ (-ка etc.) till tvångsarbete i Sibirien

dömd person,

варнйца, sjuderi, saltsjuderi.

варнйчный, h. t. sjuderi.

варный, tjenlig till kokning,

варовйна, becktråd; -нный, af becktråd.

Варшава, Varschau.

варъ, kokande, sjudande vatten || harts || sko-

makarbeck || solhetta.

варька, dim. af варя.

варя, варька, brygd || inkokning.

варя, dim. af Варвара,

Варѳоломёй, Bartholomeus.

васенька, dim. af ВасЙЛій.

василёнъ (-лька etc.) василёченъ, bot. blåklint,

ваеилёченъ (-чка etc.) dim. af василёнъ.

Василйснъ, zool. basilisk Lödia).

васйлій, Вася, Васька, Васенька, manligt

förnamn.

васильковый, mörkblå, blåklintfärgad.

вассалъ, vasall; -льскій, vasall-,

вассальство, vasallskap.

Васъ, g., a. och p. af вы; для ∽ , för er; я знаю

∽ , jag känner er; онъ говорятъ объ ∽ ,

han talade om er.

васька, dim. af Васйлій.

вася, dim. af Васйлій.

вата, vadd; -тный, af vadd.

Ватага, hop, mängd, sällskap || fiskare (vid de

ryska floderna och insjöarna) Som fiska І bolag.

ватажиться, refi. förena sig i bolag, samla

sig i skaror,

ватажнинъ, delegare i ett fiskeribolag,

ватажный, h. t. ett sällskap || talrik,

manstark.

ватерклозётъ, vattenklosett.

ватерлинейный, h. t. vattenlinje,

ватерлйнія, mar. vattenlinje; грузовая ∽ ,

lastvattenlinje.

ватерпасно, adv. enligt vattenpass,

horisontalt.

ватергтсъ, vattenpass; -сный, h. t.

vattenpass.

Ватерпруфъ, rock, öfverpiagg af vattentätt

tyg. r

ватершлангъ, mar. slang,

ватерштагъ, mar. vaterstag på bogsprötet.

ватеръ-бакштагъ, mar. bardun på bogspröt,

ватеръ-вёйсъ47ввёрчивать

ватеръ-вейсъ. mar. vaterbord.

ватеръ-велингъ, mar. bogsprötssurrning.

ваточный = ватныii.

вафельнинъ, våffelförsäljare, våffelbagare.

вафельница, våffeljärn.

вафельный, h. t. våffla; -ная доска, våffeljärn.

вафля (g. pl. -фель) våffla.

вахланъ, pop. svulst, bulnad || tölp.

вахлачка pop. (g. pl. -ченъ) ckum, enfaldig kvins-

person.

вахляй, fuskare,

вахляніе, fuskandet.

вахлять, tr. fuska, slarfva,

вахмистръ, mil. sergeant; -рскій, sergeant-.

вахта, mar. vakt; ∽ трилйстная, bot.

vatten-klöfver.

вахтенный, mar. vakt-; ∽ офицёръ, vakthaf-

vande officer,

вахтеръ, mil. magasinsuppsyningsman,'

maga-sinsvakt; -рскій, magasinsuppsyningsmans-,

magasinsvakt-.

вахтпарадъ, vaktparad.

ваша (-шей, -шу, -шею, -шей) f. af вашъ; воля

∽ , huru ni behagar, som ni vill.

вашгердъ, vaskverk, vasktråg, vaskho.

вашезёмецъ (-мца etc.) er landsman,

ваше, neutr. af вашъ (decl. = Вашъ).

ваши, pl. m. f. neutr. af вапіЪ (g. -шихъ, d.

-шимъ, i. -іними, p. -шихъ).

вашъ pron. m. (-ша, -ше; -ши; -шего, -шему,

-шимъ, -шемъ) eder, er; по -шему, enligt er

åsikt, er önskan; ∽ ли это домъ, är det ert

hus? по -ше^у это хорошо, enligt er åsikt

är detta bra; пусть будеть по -швму, det

må bli såsom ni önskar.

ваяло, grafstickel, mejsel.

вайльный, tjenlig till bildhuggeri,

bildhuggare-.

вайльщинъ = ваятель.

ваяніе, bildhuggeri, bildhuggarkonst, skulptur

|| skulpturarbete, bildstod.

ваятель, m. bildhuggare, skulptör.

ваять, tr. skulptera, hugga ut, mejsla,

вбиваніе, inslagning.

вбивать, tr. вбить, inslå, drifva in || inskärpa,

inprägla; -ться, pass. bli inslagen, bli

in-drifven; ∽ сваи въ зёмлю, inslå pålar i

jorden; ∽ гвозди, inslå spikar,

вбйвка = вбиваніе.

вбивной, inslagnings-, duglig till inslagning,

till indrifning.

вбираніе, intagning, indragning, inandning,

insugning.

вбирать tr. вобрать, inandas, insuga; -ться,

intr. intränga, skaffa sig tillträde || suga i

sig, insupa; ∽ воздухъ,- inandas luft; губка

-раетъ въ себя воду, svampen insuger

vatten.

вбйтый, p. p. p. af вбить.

вбить (вобыотъ, imper. вбей, f. ö. = бить)

full. af вбивать; ∽ гвоздь, slå in en spik:

ему этого не вобьёшь въ голову, man

kan icke få det i honom, göra det begripligt

för honom; -ться нъ кому въ милость,

genom smicker ställa in sig hos ngn.

вблизй, adv. i närheten, nära intill.

ворасываніе, inkastning.

ворасывать, tr. воросить, inkasta, slunga in;

-ться, refl. störta in i; pass. inkastas.

воросить (conj. = бросить) full. af ворасывать,

ворошенный, p. p. p. af воросить,

ворызгивать, tr. ворызнуть, stänka in, spruta

in; -ться, pass. bli insprutad.

ворызнутый, p. p. p. af ворызнуть.

ворызнуть, full. af бврызгивать.

вбѣганіе. inspringandet, inrusandet.

вбѣгать, intr. вбѣгивать, вбѣл^ть, springa in,

störta in, rusa in.

вбігаться, refl. full. inöfva sig i springning.

вбігивать uppr. af вбѣгать.

вбѣгъ, plötsligt inspringande, instörtandet,

inrusandet.

вбѣжать (conj. = бѣжать) full. af вбѣгать.

вваживать, uppr. af вводить ocli ВвоЗІІть.

вваленный, p. p. p. af ввалить.

вваливать, tr. ввалйть, kasta in, vräka in,

-ться, int. falla in i, sjunka ned.

ввалйть, full. af вваливать; у него глаза

-лйлись, han har fått insjunkna ögon.

введёніе, jnförandet, introduktion || inledning.

введённый, p. p. p. af ввести,

ввезёніе = ввозка,

ввезённый, p. p. p. af ввезти,

ввезтй (conj. = везти) full. af ввозить; ВввЗЛЙ

много сахару, man har infört, importerat

mycket socker,

вверганіѳ, inkastning.

ввергать, tr. ввёргнуть, inkasta, inslunga;

-ться, pass. bli inkastad; refl. störta sig i,

kasta sig in; -ться въ погйбель, störta sig i

förderfvet, gå sin undergång till mötes.

ввёргнутый, p. p. p. af ввергнуть; семейство

это -то въ глубокую нищету, denna familj

har blifvit störtad i stort elände.

ввёргнуть, full. af ввергаты.

ввержёніе = вверганіе.

ввёрженный, p. p. p. af ввергать,

ввёрнутый, p. p. p. af ввернуть.

ввернуть, full. af ввёртывать.

ввёртиа, inskrufning.

ввёртный, som kan skrufvas in.

ввёртываніе, inskrufning.

ввёртывать, tr. ввертѣть, ввернуть, invrida,

inskrufva; -ться, pass. invridas, inskrufvas

|| inträda oförmodadt, smyga sig in; винтъ

трудно -вается, det är svårt att få in

skruf-ven, skrufven låter sig blott med svårighet

indrifvas.

ввертіть (conj. = вертіть) full. af ввёртывать,

вверху, adv. ofvanpå, upptill, uppe; онъ

жиъ ∽ , han bor här ofvan 1. uppe; это

платье ∽ широко, а внизу узко, denna

klädning är vid upptill och snäf nedtill,

вверхъ, adv. upp, i höjden; пойдёмте ∽ ,

lå-tom oss gå upp; выстрѣлить ∽ , skjuta i

höjden; счэ по, uppför; ∽ дномъ, upp och

ned; * ИТТЙ ∽ , få snabb befordran,

avancera raskt, göra en snabb karrier; упасть

∽ ногами, falla ned med benen i vädret,

ввёрчивать = ввёртывать.

ввестй48вдавливать

ввестй (conj. = вести) full. af вводить; ∽ въ

грѣхъ, förleda till brott; ∽ въ должность,

insätta i tjenst, installera; я хочу ∽ его

въ вашъ домъ, jag vill införa honom i ert

hus.

ввечеру, adv. på, om, mot aftonen.

ввивать, tr. ввить, infläta, sammanfläta; -ться,

refl. fläta in sig, slingra sig om hvarandra,

sno omkring sig; pass. bli inflätad.

ввйвка, sammanflätning || sammanflätadt

före-mål.

ввивной, sammanflätnings-, egnad att

sammanflätas.

ввйвочный = ввивной.

ввинтйть (conj. = винтить) full. af

ввинчивать.

ввйнченный, p. p. p. af ввинтить,

ввйнчиваніе, inskrufning.

ввйнчивать, tr. ввинтйть, inskrufva.

ввисать, intr. ввйснуть, luta, hänga inåt,

ввйслый, lutad, hängande inåt.

ввиснуть, full. af ввисать.

ввйтый, p. p. p. af ввить.

ввить (вовыотъ, f. ö. = вить) full. af ввивать.

вводйть, tr. (conj. = водйть) ввестй,

вважи-вать, införa, insätta || förleda, inleda i; -ться,

pass. blifva införd; ∽ войска въ городъ,

införa trupper i staden, ∽ моды, införa

moder; ∽ въ заблуждёніе, vilseleda, föra

bakom ljuset.

вводный, inpassad, infogad, inskjuten; -нов

предложёніе, gram. bimening, mellanmening

|| ∽ листъ, jur. immissionsbevis.

вводъ, inpassning, införing; ∽ во владѣніе,

jur.^ immission, lagfart.

ввозйть, tr. (conj. = возить) ввезти,

вважи-вать, införa, importera; -ться, pass. bli

införd, bli importerad,

ввозка = ввозъ.

ввозное, s. s. införseltull.

ввозъ, import, införsel; -зный, importerad;

-зная пошлина, införseltull,

вволакивать, tr. вволочйть, släpa in, draga

in; -ться, pass. bli insläpad, bli indragen.

вволочйть, full. af вволакивать.

вворачиваніе, invältrandet.

вворачивать, tr. вворотить, vältra in, rulla

in; -ться, pass. bli invältrad.

вворотйть (conj. = воротить) full. af

вворачивать.

ввыкать, ввыкнуть, vänja sig, bli van.

ввыклый, van (vid ngntng).

ввыкнуть, full. af ввыкать.

ввѣнъ = вовънъ.

ввѣреніе, jinförtroendet.

ввіренный, p. p. p. af ввѣрить.

ввърйтель, m. -льница, person, som

anförtror.

вверить (imper. ввѣрь) full. af ВВѣрЙть; ∽

тайну, anförtro en hemlighet.

ввѣрять, tr. ввърить, anförtro, öfverlemna;

-ться, refl. anförtro sig; pass. bli anförtrodd,

ввязаніе, inbindandet, instickning, inknyt-

ning.

ввязанный, p. p. p. af ввязать.

ввязать (conj. = вязать) full. af ввязывать;

его -зали въ это дѣло, han har blifvit

invecklad i denna sak.

ввязывать, tr. ввязать, inbinda, insticka,

inknyta || * inveckla; -ться, refl. blanda sig i;

pass. bli instucken etc.; ОНЪ ЛЮбитъ -ться

въ чужія дѣла, han tycker om att inblanda

sig i andras affärer,

вгибаніе, vikning, inböjning, falsning.

вгибать, tr. вогнуть, invika, falsa, inböja;

-ться, pass. bli inviken, bli falsad, bli

inböjd.

вгибъ, veck, inviket ställe.

вгладь, adv. glatt, jämnt,

вглубйться (-блюсь, -бятся, imper. -бйсь) full.

af Вглубляться.

вглубляться, refl. вглубйться, fördjupa sig,

tränga till djupet af, * gå till botten med.

вглубь, adv. djupt, in i djupet,

вглядчивый, skådelysten, nyfiken, skarpsynt,

som genomskådar.

вглядываться въ a. intr., вглядъться, betrakta

skarpt 1. oafvändt, stirra på, fixera.

вглядеться (conj. = глядѣть) full. af

вглядываться.

вгнестй (conj. = гнестй) full. af вгнетать.

вгнетать, tr. вгнестй, trycka in, stöta in,

pressa in.

вгнездйться (conj. = гнѣздйться) full. af

вгнъзживаться.

вгнізживаться, refl. вгнѣздйться, göra sig

ett bo || bosätta sig, slå sig ned || innästla

sig.

вгонка = вгонъ.

вгонку, adv. i kapp.

Вгонятъ se Boгнаты.

вгонять въ a., tr. вогнать, drifva in, köra in

(boskap etc.) || slå in (en kil, en spik); -ться, pass.

bli indrifven, bli inkörd.

вгонъ, indrifning, inkörandet.

вгорячахъ, adv. i hettan, i öfverilning, i

vredesmod.

вгребаніе, nedmyllning, ingräfning.

вгребать, tr. вгрестй, mylla ned, krafsa ned,

gräfva in; -ться, pass. bli ingräfd, bli

ned-myllad.

вгрестй (conj. = грести) full. af вгребать.

вгружать, tr. вгрузйть, inlasta varor; -ться,.

pass. bli inlastad.

вгруженіе, inlastning.

вгрузйть (conj. = грузить) full. af вгружать.

вдаваться, intr. (conj. = давать) вдаться,

sträcka sig in uti || inlåta sig, hängifva sig;

∽ въ игру, hängifva sig åt spel; не

-вай-тесь въ безполезные споры, inlåten er

icke i onödigt gräl; мысъ этотъ далёко

вдаётся въ море, denna udde skjuter långt

ut i hafvet.

вдавйть (conj. = давить) full. af вдавливать;

отъ удара чёрепъ -вйлся, af slaget blef

hufvudskålen intryckt,

вдавлёніе, jntryckning, inpressning.

вдавленный, p. p. p. af вдавить,

вдавливать, tr. вдавить, intrycka, inpressa;.

-ться, pass. bli intryckt, bli inpressad.

вдавні49вдѣвальный

вдавні, adv._ fordom, i forna tider.

вдалоливаніе, inmejsling, inpluggning.

вдалоливать, tr. вдолоить, inmejsla ||

inplugga || inprägla, * inplugga; -ться, pass.

bli inpluggad,

вдалекі, adv. långt borta, i fjärran från, på långt afstånd; жить ∽ отъ
родины, lefva

långt borta från, fjärran från fosterjorden.

вдалй, adv. = вдаленъ; ∽ виднѣются

корабли, i fjärran synas fartyg.

вдаль, adv. långt bort; уѣхать ∽ , resa långt

bort.

вдаться (conj. = дать, pret. вдался, вдалась

etc.) full. af вдаваться; ∽ въ распутство,

hängifva sig åt utsväfningar.

вдвиганіе = вдвйгиваніе.

вдвигать, tr. вдвйгивать, вдвйгать, вдвйнуть,

inskjuta, inskuffa; -ться, pass. låta skjuta

in sig, gå in.

вдвйгать, full. af вдвигать,

вдвигиваніе, inskjutning, inskuffning.

вдвйгивать, uppr. af вдвигать.

вдвижной, som kan inskuffas, inskjutas; ∽

ящинъ, dragkista; -ныя полочки,

utdrags-hyllor.

вдвйнутый, p. p. p. af вдвйнуть.

вдвинуть, full. af вдвигать.

вдвое, adv. två gånger, tvefaldt, dubbelt; онъ

заплатйлъ ∽ , han betalte dubbla priset.

вдвоёмъ, adv. på tu man hand.

вдвойне, adv. två gånger, dubbelt.

вдёвятеро, adv. nio gånger mera, niofaldt,

niofaldigt.

вдевятеромъ, adv. på nio man hand.

вдёргать, full. af вдёргивать,

вдёргивать, tr. вдёргать, вдёрнуть, indraga,

träda på; -ться, pass. bli påträdd.

вдёрнутый, p. p. p. af вдёрнуть.

вдёрнуть нйтку въ

иголку, träda tråd på nålen,

вдёсятеро, adv. tio gånger mera, tiofaldt,

tio-faldigt; онъ ∽ богаче своего брата, han är

tio gånger rikare än hans bror.

вдесятеромъ, adv. på tio man hand.

вдесятую, adv. en tiondedel; ∽ мёныне, en

tiondedel mindre.

вдираться, intr. водраться, intränga, tränga

sig in, lyckas slippa in.

вдобавонъ, adv. därtill ännu, tilläggsvis,

såsom tillägg, på köpet, ytterligare,

вдова (pl. вдовы etc.) вдовушка, enka.

вдовѳцъ (-вца etc.) enkling; -цкій, enklings-.

вдовица = вдoва.

вдовіи (-вья, -вье, -вьи; -вьяго etc.) enke-,

enkas.

вдоволь, adv. rikligen, i öfverflöd, tillräckligt,

så mycket en lyster, så mycket man vill;

я ∽ повеселйлся, jag har fått mitt

lyst-mäte på nöjen, på att roa mig; онъ ∽

no-Ѣлъ, han har ätit sig mätt; у него всё

∽ , han har fullt upp af allt (livad lian

be-liöfver).

вдовственный. enke-; enklings.

вдовство, enkestånd, enklingsstånd.

вдовствованіе = вдовство.

вдовствовать, intr. (-ствуютъ) lefva som enka

1. enkling; -ствующая Королёва,

enkedrott-ning.

вдовушка (g. pl. -шенъ) dim. af вдова.

вдовый, som blifvit enkling.

вдовье, s. s. enkesäte || enkas andel, enke-

underhåll.

вдовіть, intr. vara enka 1. enkling.

вдолойть (conj. = долойть) full. af

вдалолиь; ему никанъ не -бйшь этого въ

голову, det är omöjligt att få detta i hans

hufvud.

вдололенный, p. p. p. af вдолойть.

вдолояшку, adv. учйть ∽ , tanklöst lära sig

utantill, plugga.

вдоль, adv. längs, långsmed, utmed, på, 1.

efter längden; надо колоть дёрево ∽ , man.

måste klyfva trädet efter längden 1.

längs-efter; иттй ∽ » рѣкй, gå långsmed floden;

∽ и поперегъ, på längden och på tvären;

онъ изъъздилъ Европу ∽ и поперёгъ,

han har genomrest Europa både i den ena

och den andra riktningen; онъ знаетъ это

дѣло ∽ и поперегъ, han känner denna sak

i grunden, d. v. s. allsidigt, både i det ena

och andra afseendet.

вдосталь, adv. fullt ut, alltigenom, alldeles,

вдохновёніе, ingifvelse,inspiration,hänförelse,

hänryckning.

вдохновёино, adv. hänförande, med

hänförelse, inspireradt.

вдохновённый, inspirerad, hänförd,

вдохновительный, egnad att inspirera.

вдохновйть (-влю, -вятъ; imper.-bli) full. af

вдохновлять.

вдохновлять, tr. вдохновйть, ingifva,

inspirera, hänrycka.

вдохнуть, full. af вдыхать; ∽ мужество,

ingifva mod.

вдробйть (conj. = дробйть) full. af вдроблять.

вдроблять, tr. вдробйть, sönderstycka, dela.

вдругорядь, adv. pop. för andra gången.

вдругъ, adv. på en gång, med ens, tvärt,

plötsligt, oförmodadt; не говорйте всѣ ∽ , talen

icke alla på en gång; онъ ∽ заболълъ, han

insjuknade plötsligt; онъ ∽ остановился въ

рѣчи, han stannade tvärt i sitt tal.

вдувальный, tjenande till inblåsning.

вдуваніе, inblåsning.

вдувать, tr. вдунуть, вдуть, inblåsa.

вдуматься, full. af вдумываться,

вдумываться въ a., refi. вдуматься, tänka

sig in i ngt, begrunda,

вдуновёніе = вдуваніе.

вдунуть (imper. вдунь) full. af вдувать.

вдуть (conj. = дуть) full. af вдувать,

вдушевйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

вдушевлять.

вдушевлённый, p. p. p. af вдушевйть.

вдушевлять, tr. вдушевйть, lifva, besjäla,

вдыханіе, inandning.

вдыхать, tr. вдохнуть, inanda || * ingifva,

inspirera.

вд-ьвальный, som kan 1. skall trädas på en

nål

чвдѣваніе50великорослый

вд-ьваніе, påträdning pä en nål.

вдѣвать. tr. вдѣть, träda (tråd på en nål); -ться,

pass. bli påträdd; ∽ сёрьги, träda 1. sätta

örringarna på.

вдіжка (g. pl. -женъ) nål att träda med,

snörnål.

вділаніе = вдѣлываніе.

вділанныи, p. p. p. af вдѣлать.

вділать, full. af вдѣлывать.

вділка вдѣлываніе.

вділываніе, infattning, inläggning, insättning.

вділывать, tr. вдѣлать, infatta, inpassa,

inlägga, insätta; -ться, pass. bli infattad, bli

inlagd etc.

вдътый, p. p. p. af вдѣть.

вдъть (вдънутъ, imper. вдѣнь) full. af вдѣвать;

∽ нйтку въ иголку, träda tråd på en nål.

ведёніе, jedning.

ведённый, p. p. p. af вести,

ведёрко (g. pl. -ронъ) dim. af ведро.

ведёрная, s. s. ställe, där man säljer drycker

efter vedro || tunnbindareverkstad.

ведёрнинъ, tunnbindare.

ведёрница, ko, som ger ett ämbar mjölk om

dagen.

ведёрный, innehållande en vedro.

ведёрочко (g. pl. -ченъ) dim. af ведёрко.

ведётъ, mil. utpost, vedett.

ведрище (g. pl. -щъ) augm. af ведрб.

ведро (pl. п. вёдра, g. вёдеръ, вёдръ, d.

вёд-рамъ etc.) ведёрко, ведёрочко, ведрище,

ämbar || vedro (ryskt rymdmått för vata varor;

= 10 круженъ = 12,29 liter; бочка = 40

вёдеръ); дождь льётъ канъ изъ ра,

regnet faller i strömmar, det hällregnar, det

regnar som om himlen vore öppen.

вёдро, klart 1. vackert väder,

ведръть, intr. (-рятъ) bli klart, vackert (om

vädret), klarna.

вёдряный, torr och klar, vacker (om vädret).

ведутъ se вести.

веельзевулъ, belsebub.

вёжа, nomadtält.

вездѣ, adv. ofverallt, allestädes.

вездѣсущій, allestädes närvarande.

вездѣсущность, f. allestädesnärvaro.

вездѣсущный = вездѣсущій.

везёніе. forslandet.

везённый, p. p. p. af везти.

везла, -ло, -лй, se везтй.

везтй, tr. (везутъ; pret. Вёзъ, везла etc. imper.

везй; part. pret. вёзшій) возить, forsla, föra;

-тйсь, pass. forslas, föras || väsna, stoja * regera,

göra buller; ha bråk med; ему ввЗёТЪ, han

har tur med sig (äfven i kortspel), han har

flax(finL); ∽ водою, föra sjöledes; сухймъ

путёмъ, föra landvägen; онъ ввЗёТЪ дрова

въ городъ, han forslar ved till staden;

изчинъ ввЗёТЪ хорошо, hyrkusken kör

bra.

везть = везтй.

везутъ se везтй.

вёзшій se везтй.

вёзъ, se везтй.

вей, вёйте, se вить.

векселевецъ, (-вца etc.) com. utställare af

en vexel, trassent.

векселедатель, m. = векселедавецъ.

векселепріобр-ьтатель, m. vexeltagare.

вёксель, m. com. (pl. -ля etc.) vexel^ trattar

-льный, vexel-; -льный курсъ, vexelkurs;

выдать ∽ на a., draga en vexel på ngn;

переводный по почтѣ ∽ , postremissvexel;

-льное право, vexelrätt.

вёкша (g. pl. -шей) zool. ekorre,

велверётъ, bommullssammet; -тный, af

bomullssammet.

велегласіе, hög röst.

велегласный, med hög, ljudlig röst, starkt

ljudande,

велеліпіе = великолѣпіе.

велеліпный = великолепный,

велемудріе, stor vishet,

велемудрствовать, intr. (-ствуютъ)

sysselsätta sig med filosofi,

велемудрый, begåfvad med stor vishet,

högvis.

велёневая öyмагa, velinpapper,

велерѣчйвость, f. talträngdhet, ordprål.

велерѣчйвый, vidlyftig (itai), mångordig,

велерѣчіе, prat, pladder || pratsamhet,

великанша (g. pl. -шей) jättinna.

великанъ, jätte, rese, -нскій, jätte-,

велйкій (comp. большій, sup. величайшій) stor;

дѣло -личайшей важности, saken är af

största vikt; -ная четыредесятница, stora

fastan; -кая седмйца, passionsveckan; ∽

четвертонъ, skärtorsdag.

Велйкій Князь, Storfurste; -кая Княгиня L

Княжна, Storfurstinna.

Великобританнія, Storbritannien,

великогёрцогскій, storhertiglig.

великодержавный, stormäktig.

великодушенъ (-шна etc.) f. f. af

великодушный.

великодушествовать, intr. ( ствуютъ) vara

ädelmodig.

великодушіе, högsinthet, storsinthet, ädelmod.,

великодушно, adv. högsint, storsint,

ädelmodigt, frikostigt,

великодушный, великодушенъ, högsint,

ädelmodig, frikostig,

великокняжескій, storfurstlig,

великокрылый, med stora vingar,

великоліпенъ (-пна etc.) f. f. af

великолепный.

великоліпіе, prakt, pomp, ståt.

великолепно, adv. pråiktigt, ståtligt,

великолепный, великолѣпенъ, ståtlig,

praktfull, härlig,

великомочіе, hög makt, allmakt,

великомощный, stormäktig.

великомученинъ, -ница, martyr,

великомученическій, martyr-.

великопомістный, som har stora gods.

великопостнинъ, en som strängt iakttager

stora fastan,

великопостный, h. t. stora fastan,

великородный, af hög börd.

великорослый, stor till växten, storväxt.

великороссіянинъ51вередйть

великороссіянинъ (pl. -сіяне, -сіянъ, -сіянамъ

etc.) storrysse.

великорусъ = великороссіянинъ.

великосвітскій, hörande till stora världen 1.

till den stora societeten, förnäm.

велйкость, f. storhet, storlek, vidd,

betydenhet; ∽ потёри, storleken, vidden af en

förlust.

велйнъ (-ка,-kö, -кй) f. f. af велйкій och af

большой.

величаво, majestätiskt,

величавость, f. ädelt utseende || stolthet,

högmod.

величавый, majestätisk || högmodig.

величайшій, sup. af велйкій.

величаніе, berömmandet, prisandet,

величательный, berömmande, prisande; ∽

стихъ, lofsång.

величать, tr. berömma, prisa, upphöja; -ться

i. refl. berömma sig af, skryta med, öfver;

pass. bli prisad etc.; канъ васъ ∽ , hvilken

titel har ni? huru skall man titulera er?

велйчественность, f. majestät, majestätisk

hållning.

велйчественный, majestätisk,

vördnadsbjudande, storslagen, imposant,

велйчество, majestät || Majestät (kejsares och

konungars titel); Ваше Императорское

Велйчество, Eders Kejserliga Majestät,

величина, storlek, kvantitet, höjd, omfång;

алмазъ необыкновённой -ны, en diamant af

ovanlig storlek; -ною съ яблоко, af ett

äpples storlek.

велйчить, tr. förhöja, upphöja, göra större,

förstora; кротость -читъ властелйна,

mildhet ökar en herskares berömmelse, förhöjer

en herskares storhet,

велйчіе, storhet, höghet, härlighet, majestät,

велосипедъ, velociped.

вёлъ se вестй.

вель, f. mar. pumpSOt.

вельботъ, mar. gigg.

вельможа, m. förnäm, hög herre, magnat;

-жный, förnäm.

вельможедержавіе, aristokrati,

вельможедержавный, aristokratisk,

вельможески, adv. förnämt,

вельможескій = вельможный,

вельможство, högborenhet, förnämhet, hög

rang.

вельпсъ, mar. beläggningsknap, sidostycke

(af en trappa etc.).

вельсъ, mar. list (kring fartyg), berghult.

велѣніе. befallning, bud.

вёлѣно, p. p. p. af велѣть, f. f. det är anbefaldt,

föreskrifvet, det är påbjudet, не ∽ , det är

förbjudet.

велѣть, tr. (-лятъ), онъ -лйтъ вамъ сказать,

han låter säga åt er; не ∽ , förbjuda.

вена, anat. ven, blodåder,

венгерецъ (-рца etc.) ungrare,

венгёрка (g. pl. -ронъ) ungersk kvinna,

венгерскій, ungersk.

Вёнгрія, Ungern.

Венедйктъ, Bengt.

Венёра, Venus (planet), aftonstjärna,

венерйческій, med. venerisk, syfilitisk.

венеціянецъ (-нца etc.) venetianare.

венеціянка (g. pl. -нонъ) venetianska.

венеціянскій, venetiansk; -ская ярь, ärg,

spansk gröna,

вёнзель, m. (pl. -ля etc.) namnchiffer,

monogram,

венйса, min. granat,

венйсовый, granat-.

Веніамйнъ, Benjamin,

вентиляторъ, ventil, ventilationsapparat.

венцеславъ, manligt förnamn,

вёпревый, vildsvins-, af vildsvin.

вепрёнонъ (-нка etc. pl. -прята, -прятъ, -прятамъ etc.) ungt vildsvin
(under ett år),

вёпринъ, dim. af вепрь.

вепрйна, vildsvinskött.

вёприца, vildsvinshona.

вепрйчищъ (g. pl. -щей) = вепрёнонъ.

вепрь, m. вёпринъ, zool. vildsvin.

вепряный = вёпревый; ∽ клынъ,

vildsvinsbete.

вёрба, вёрбочка, bot. vide; videkvist; -бный,

-бное воскресёнье, palmsöndag; -бная

недѣля, veckan före påsk, dymmelveckan,

passionsveckan,

верблюдинъ, dim. af верблюдъ.

верблюдица, kamelhona.

верблйднинъ, kamelförare.

верблюдъ, верблюдинъ, zool. kamel; ∽

одногорбый, dromedar,

верблюжёнонъ (-нка etc.; pl. -жата, -жатъ,

-жатамъ etc.) kamelunge.

верблюжина, kamelkött.

верблібжій (-жья, -жье; -л^ьи; -лсьяго etc.)

kamel-. _

вербованіе, värfning.

вербованный, p. p. p. af вербовать,

вербовать, tr. (-буютъ) värfva till krigstjenst.

верббвка = вербованіе.

вербовщинъ, värfvare.

вербовый, vide-,

вербочка (g. pl. -ченъ) dim. af Вёрба.

верва, becktråd.

вёрвица, dim. af вервь, radband.

вервь, f. вёрвица (р. efter въ, на: -вй; g. pi

-вёй etc.) rep, snöre.

вергаты, tr. вёргнуть, kasta, slunga.

вёргнуть, full. af вергать.

верёвка (g. pl. -вонъ) берёвочка, rep, snöre;

у</овішеннаго въ дбмѣ о -кѣ не говорятъ,

prov. man talar icke om rep i hängd mans

hus; корабёльныя -ки, mar. ett fartygs

tågvirke.

верёвочка (g. pl. -ченъ) dim. af верёвка, tunnt

rep, snöre.

верёвочнинъ, repslagare || bot. säf.

верёвочный, gjord af rep, rep-; ∽ заводъ,

repslagerL

верёвчатый, tvinnad, snodd, flätad som ett

rep.

вередйть, tr. (-режу, -редятъ; imper. -редй)

skada, förderfva, reta, åter upprifva (ett sår) ||

intr. skada.
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вередлйвый, lätt retbar; ∽ человінъ,

vekling.

вёредъ (pl. -да etc.), bulnad, svullnad,

spikböld.

верёечка (g. pl. -ченъ) dim. af верейка.

верезгаp. skrikhals, gråtigt barn.

верезгливый, knarrig, gråtig (om barn).

верезжаніе, gnällandet (hos barn).

верезжать, intr. (-жатъ) pop. gnälla (om barn).

верёйка (g. pl. -рёенъ) верёечка, liten roddbåt.

верёйный, dörrpost-.

веренйца, tåg (af flyttfåglar); lång rad.

вересковый, ljung-.

вёреснъ, bot. ljung.

вёресовый, h. t. enbuske.

вёресъ, bot. enbuske.

веретеница = ящерица.

веретено (pl. -тёна, -тёнъ, -тёнамъ etc.),

веретенце, slända, spole !1 axel (en vågs) || axel

i en kvarnsten || mar. (ankar-)lägg.

веретёнце (g. pl. -нецъ) dim. af веретенб.

веретёнщинъ, person, som tillverkar sländor

1. spolar,

верётище = верётье.

веретье, grof linneväf (till säckar), ravenduk.

верещага, omelett, plätt, pannkaka || prat-

makare, storpratare.

верещаніе = верезжаніе.

верещать (-щатъ) = верезягать.

верёя (g. pl. -рёй) dörrpost, portstolpe,

вержёніе, kastandet, slungandet.

верйги, pl. f. kedjor, bojor,

веригоносецъ і-сца etc.) botgörare, som bär

kedjor.

вёрки, pl. m. mil. fästningsverk,

вермёль, m. förgylldt silfver.

вермишёль, f. vermiceller; -льный, vermicell-.

вермишёльнинъ, person som tillverkar 1.

handlar med vermiceller.

вернуть, full. af вертъть || bringa att

återvända, skaffa tillbaka, återfå; -ться, intr.

återkomma, komma tilibaka, återvända;

-нйте его домой, låten honom komma hem;

я</жё -нулъ свой дёньги, jag har redan

återfått mina pengar; онъ давно -нулся

изъза границы, han har redan längesedan

åter-vändt från utlandet,

вероника, bot. veronika.

верпованіе, mar. förhalning medelst varp,

varpning.

верповать, tr. (-иуютъ) förhala medelst varp,

varpa.

верпъ, mar. varpankare.

версификація, versifikation, versbyggnad.

верста, verst (ryskt längdmått = 500 ryska famnar

= 1,об7 kilometer) || verststolpe.

верстанъ (-ка etc.) верстачонъ, verkbord,

hyf-velbänk.

верстаніе, mil. uppställning på linje.

верстать, tr. вёрстывать, utjämna, jämföra,

likställa || mil. uppställa soldater i led; -ться,

refl. jämföra sig, likställa sig; mil. uppställa

sig i led; ∽ площадь, jämna ett torg;

нельзя ∽ бѣднаго съ богатымъ, man kan icke

jämföra den fattige med den rike.

верстачонъ (-чка etc.) dim. af верстанъ.

верстовой, verst-; ∽ столоъ, verststolpe.

вёрстывать, uppr. af верстать.

-вертёжъ (-жа etc.; pl. g. -леей) svindel || yrsel,

вёртелъ (pl. -ла etc.) stekspett; втыкать на

∽ , sätta på spett; -льный, stekspett-,

вёртельщинъ, stekvändare.

вертёпецъ (-пца etc.) dim. af вертёпъ.

вертёпистый, full af hålor, rik på klyftor,

вертёпнинъ, inbyggare i en jordhåla.

вертёпъ, вертёпецъ, klyfta, röfvarhåla; -пный,

h. t. klyfta, håla.

вертикально, adv. lodrätt, vertikalt,

вертикальность, f. lodräthet, vertikal

riktning.

вертикальный, lodrät, vertikal.

вёрткій, ostadig, rankig (om farkoster) || skicklig,

slug, fyndig.

вёрткость, f. ostadighet, rankighet (en farkosts)

|| oroligt väsende, rörlighet.

вертлйвость, f. = вёрткость,

вертлйвый = вёрткій || rörlig, som icke kan

sitta stilla.

вертло (pl. п. вёртла, g. вёртелъ, d. вёртламъ

etc.) borr, stickborr, jordborr.

вертлюгъ (-га etc.) вертлюженъ, anat.

ledgångsknöl || tapp, axel.

вертлюженъ (-жка etc.) dim. af вертлюгъ.

вертлюжный, tapp-,

вертлявость, f. rörlighet, vighet,

вертлявый, rörlig, vig.

вертляность, f. = вертлявость,

вертляный = вертлявый,

вертопрахъ, själfsvåldig menniska, vindböjtel.

вертопрашество, själfsvåld, lättsinne,

flyktighet.

вертопрашить, intr. (imper. -прашь) vara yr,

själfsvåldig, handla lättsinnigt,

вертопрашка (g. pl. -шенъ) yrhätta.

вертопрашничать = верTonpåmить.

вертопрåшный, själfsvåldig, lättsinnig,

вертушка (g. pl. -шенъ) snurra || ventil || c.

* vindflöjel, flyktig, ombytlig person.

вёртывать, uppr. af вертѣть.

вертѣніе. vridning, kringsvängning.

вертѣть, tr. (верчу, вёртятъ; imper. вертй)

вёртывать, вернуть, vrida, vrida om, svänga

om || borra; -ться, refl. svänga sig || slingra

sig, söka undanflykter; ∽ колесо, vrida,

svänga omkring ett hjul; ∽ буравомъ, borra;

земля вёртИТСЯ вокругъ солнца, jorden rör

sig kring, roterar kring solen; онъ ВёртИТСЯ

всё около своего начальника, han svansar

ständigt kring sin förman, visar sig beställ-

sam (för att ställa sig in hos honom); * канъ НИ

-тйсь, а платить надо, huru du än

krånglar, måste du ändock betala.

вертячій, lätt att vridas, svängas,

верфь, f. (p. efter ^въ, на: -фй; g. pl. фёй etc.)

skeppsvarf; -фный, h. t. skeppsvarf.

верфяный = вёрфный.

верхами se вёрхомъ.

вёрхній, öfre; ∽ этажъ, öfra våningen; -нее

платье, ytterplagg; -няя полка, öfre hylla,

верховица, topp, spets (ett bergs).
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верховнинъ, maktinnehafvare.

верховность, f. öfvervälde, högsta myndighet,

верховный, öfverst, högst; -ная власть,

högsta makten; -hoe благо, det högsta goda;

∽ жрецъ, högste ^Offerprest (hos hednafolk).

верховой, rid-; -вая лошадь, ridhäst; -вая

ѣзда, ridning, ridkonst || s. s. ridande ilbud.

верховый, ofvanföre 1. ofvantill belägen; -вы

города по волгѣ, högre uppe vid Volga 1.

vid öfre Volga belägna städer || ∽ вѣтеръ,

landvind.

верховье, (en flods) källa, öfre lopp,

källtrakter || högland.

верхоглядничанье, gapandet, dumt stirrande,

ytligt betraktande,

верхоглядничать, intr. stå och gapa, betrakta

ytligt.

верхоглядъ, gapare, våp, ytlig menniska.

верхомъ, adv. till häst, ridande; Ѣздить ∽ ,

rida; ∽ на палочкѣ, grensle på en käpp.

вёрхомъ, верхами, adv. rågadt, bräddfullt,

öfverfyldt.

верхушечка (g. pl. -ченъ) dim. af верхушка.

верхушка (g. pl. -шенъ) верхушечка, spets,

ås, topp; ∽ башни, tornets spets; ∽ дёрева,

trädets topp.

верхъ (g. -xa l. -xy; p. efter на: -xy; pl. вёрхи

1. верхи etc.) Öfre del (af någonting i

allmänhet), spets, topp, höjd || råga (vid mätning af

torra varor); на -xy славы, på ärans höjd;

его мнініе одержало ∽ , hans mening fick

öfverhand, segrade, blef gällande; ∽

искусства, det högsta konsten kan åstadkomma,

höjden af konst; это ∽ несчастія, det är

höjden af otur 1. olycka; одержать ∽

надъ врагами, besegra fiender; смотрѣть

съ -xy башни, betrakta från ett torns höjd;

-хй, de öfre lagren; * читать по -хамъ,

läsa flytande; дрожки съ -хомъ,

sufflett-droska.

верчёніе. vridning, borrning,

вёрченный, p. p. p. af вертѣть.

вёрченый, lättsinnig, obeständig || påflugen,

obändig.

вёрша (g. pl. вершёй) mjärde, ryssja; * попалъ

въ -шу, han kom illa fast; ∽ изъ прутьевъ,

rismjärde.

вершён І e, slutandet, fulländandet, afgörandet,

beslut.

вершённый, p. p. p. af вершить,

вершйна, spets, topp, krön || en flods källa,

вершйнный, topp-, spets-,

вершйтель, m. -льница, verkställare,

exeku-tor.

вершйть, tr. afsluta, slutföra || afgöra ||

verkställa; -ться, pass. bli afslutad, bli slutförd,

bli afgjord; ∽ стогъ, göra en höstack

fär-dig.

вершковый, som håller en verschok, som är

en verschok lång 1. bred.

вершонъ (-шка etc.) вершоченъ, verschok

(längdmått) = 4,445 centimeter; 1 arschin = 16

verschok || topp, spets; * -шкй хватать, lära

sig ytligt.

вершоченъ (-чка etc.) dim. af вершонъ.

вершочный = вершковый,

весёленькій, dim. af весёлый,

веселёхоненъ, augm. af вёселъ.

веселйть, tr. förnöja, roa, muntra upp; -ться,

refi. roa sig, muntra upp sig; вино -лйтъ

сёрдце человека, prov. vinet muntrar upp

menniskans sinne,

весёліе, nöje, glädje, fröjd,

весёлка (g. pl. -лонъ) весёлочка, liten spade,

spattel.

вёсело, adv. gladt, muntert, roligt; намъ было

вчера очень ∽ , vi hade i går mycket

roligt; ему ∽ жить на свѣтѣ, han för ett

gladt lif; онъ ∽ принялся за работу, han

tog gladt itu med sitt arbete, skred gladt

till sitt arbete.

веселовидность, f. gladt utseende,

веселовидный, som ser glad ut.

веселонрвіе, gladt lynne, gladlynthet.

веселонравный, gladlynt,

весёлость, f. glädtighet.

весёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af весёлка.

веселушка (g. pl. -шенъ) munter, uppsluppen

kvinna.

вёселъ (весела, вёсело, вёселы) веселёхоненъ,

f. f. af весёлый.

весёлый, вёселъ; весёленькій, glad, gladlynt,

nyter, munter, fryntlig, upprymd || lustig,

rolig; ∽ нравъ, gladt, muntert lynne; -лая

жизнь, gladt, muntert lif; -лая кнйга, rolig,

treflig bok.

весёлье, glädje, fröjd || nöje, förlustelse,

весёльнинъ, roddare.

весельный, år-, h. t. en åra.

весёльце, dim. af весло,

весельчанъ (-ка etc.) gladlynt menniska,

skämtare, muntrationsråd.

весённій, vår-.

весло (pl. п. вёсла, g. вёселъ, d. вёсламъ etc.)

весёльце, åra || hyfvel || brödspade; плыть

1. иттй на ВёсЛахЪ, ro.

веслярня (g. pl. -ренъ) verkstad, där åror

tillverkas.

веслйръ (ра etc.) tillverkare af åror.

весна, vår; -ною, om våren,

веснйна, fräken.

Весновальный, som sker under våren, som

tillbringar Våren på ngn viss ort.

весноватый, fräknig.

весновать, intr. (-нуютъ) tillbringa våren.

весною, adv. om våren.

веснушка (g. pl. -шенъ) = веснйна; лицё въ

-кахъ, ett ansikte fullt med fräknar,

веснушчатый = весноватый,

веснянка (g. pl. -нонъ) zool. sjöslända.

вестй, tr. (ведутъ; pret. вёлъ, вела etc.;

part. pret. вёдшій) водііть, föra, leda, draga

|| hålla, uppehålla, underhålla, drifva,

be-drifva, sköta, idka; uppföda; -тйсь, pass.

föras, ledas; refi. uppföra sig; ∽ слѣпаго,

leda en blind; ∽ войска на прйступъ, föra

trupperna till angrepp; эта дорога ввдёТЪ

въ городъ, denna väg leder till staden;

я Веду счётъ моймъ издёржкамъ, jag

för bok öfver mina utgifter; ∽
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о мйрѣ, föra fredsunderhandlingar; онъ

хорошо ведётъ свой дѣла, han sköter bra

sina affärer; онъ ведётъ обшйрную

торговлю, han idkar en vidsträckt handel; онъ

хорошо себя ВедёТЪ, han uppför sig bra;

∽ родъ отъ, härleda sin ätt från; ∽

nepe-пйску, skriftvexla.

вёстовый, vest-.

вестъ, mar. vest, vestvind.

весть = вестй.

весь, f. köping, by.

весь pron. m. (вся, всё; всѣ; всего, всему,

всѣмъ, всёмъ) hel, hel och hållen, all; ∽

міръ, hela världen; я ∽ вашъ, jag står helt

och hållet till er tjenst.

весьма, adv. mycket, särdeles^ högeligen, bra.

ветеранъ, mil. veteran; -нскій, veteran-,

ветериішрія, veterinärvetenskapen,

ветеринаръ, veterinär, djurläkare; -рный,

veterinär-.

ветишкётъ, mil. snöre på en husarschakå.

ветла (pl. вётлы, вётелъ, вётламъ etc.) bot.

hvitpil, Jolsterpil, lagerpil.

ветловый, bot jolsterpil-, hvitpil-.

ветляннинъ, jolsterpilskog, hvitpilsdunge,

ветошечка (g. pl. -ченъ) dim. af ветошка.

ветошйть, tr. fodra med gammalt linne.

ветошка (g. pl. -шенъ) ветошечка, stycke

gammalt tyg, lapp, lump.

ветошнинъ, lumpsamlare || klädmäklare,

ветошничаніе, handel med gamla kläder 1.

möbler.

ветошничать, intr. handla med gamla kläder,

möbler etc.

ветошный рядъ, rad af bodar, hvari handel

bedrifves med gammalt skräp.

вётошь, f. gammalt skräp, gamla utslitna

kläder.

ветошье = вётошь.

вётхій (comp. ветшайшій) gammal || bofällig ||

orkeslös, skröplig; -xoe платье, gammalt

klädesplagg || ∽ завѣтъ, gamla

testamen-tet.

ветхозаветный, gammaltestamentlig,

ветхозаконный, som hänför sig till gammal

lag.

вётхость, f. ålder, svaghet, skröplighet,

bo-fällighet.

ветхъ (ветха, ветхо, вбтхи) f. f. af вётхій.

ветчина, skinka.

ветчйннинъ, fläsk- och korfhandlare.

ветчйнница, rum, där saltad skinka rökes.

ветчинный, af skinka, skink-, fläsk-,

ветшайшій, comp. af ВёТХій.

ветшать, intr. bli gammal, åldras, bli skröplig,

bli bofällig, förfalla.

веха, bot. odört.

вечерйнка (g. pl. -нонъ) litet aftonsamkväm.

вечеркомъ = вёчеромъ.

вечернйца, sjuksköterska.

вечерница, aftonstjärnan.

вечёрній, afton-; -няя молитва, aftonbön; ∽

иоѣздъ, aftontåg.

вечёрня (g. pl. -ренъ) aftongudstjenst;

сицикая ∽ , sicilianska aftonsången.

вечеронъ (-рка etc.) dim. af вёчеръ.

вёчеромъ, adv. om aftonen, på kvällen; вчера

∽ , i går kväll; завтра ∽ , i morgon afton,

вечероченъ (-чка etc.) dim. af вечеронъ.

вёчеръ (р. efter на: -py; pl. ра etc.) вечеронъ,

вечероченъ, afton, kväll || vester; съ утра до

ра, från morgon till afton; до ра, vi

träffas i kväll; подъ ∽ , mot aftonen; у нихъ сегодня ∽ , de ge en
soiré i afton; утро

ра мудренѣе, prov. det är bäst att sofva på saken, i morgon vet mera än
i dag.

вечереть, intr. bli afton, börja skymma; -ръетъ,

det börjar skymma.

вёчеря, kvällsvard, aftonvard; тайная ∽ , den

heliga nattvarden.

вечерйть, intr. pop. spisa kvällsvard.

вечь вѣчь.

вёшній = весённій; ∽ лёдъ, våris.

вешнянъ (-ка etc.) dammlucka, sluss ||

vårväg || vårkvarn (som är i gång endast om våren).

вещевой, sak-.

вещелюбецъ ( бца etc.) sniken menniska.

вещелюбйвый, vinningslysten, sniken,

вещелюбіе, vinningslystnad, snikenhet,

вещесловіе, materialism,

вещесловность, f. = вещесловіе.

вещёственнинъ, materialist,

вещёственность, f. materiel beskaffenhet,

kroppslighet || realism,

вещёственный, materiel, kroppslig.

вещество, ämne, materie, material, stoff,

väsende.

вещйца, dim. af вещь; obetydligt ting 1. föremål,

вещйчка (g. pl. -ченъ) dim. af веіцйца.

вещь, f. (g. pl. -щёй etc.) вещйца, вещйчка,

sak, ting, föremål; странная ∽ ,

underlig-sak; -щи, saker, effekter, persedlar ||

gångkläder; снесй всѣ мой -щи, för bort alla

mina saker, mina effekter, mina

tillhörigheter.

вжать (вожмутъ) full. af вжимать.

вжечь (вожгутъ) full. af вжигать.

вжйве, adv. vid lif, lefvande.

вжигатель, m. -льница, påtändare, antändare.

вжигать, tr. вжечь, antända || inbränna.

вжиманіе, intryckning, inträngning.

вжимать, tr. вжать, intrycka, intränga, in-

pressa; -ться, refl. intråinga, tränga sig in.

взадй, adv. bakom.

взадъ, adv. baklänges, tillbaka; ∽ и вперёдъ,

fram och tillbaka,

взаёмъ, adv. till låns, på kredit; взять ∽ ,

låna af ngn, taga till låns; дать ∽ , låna åt

ngn, gifva till låns; просйть дёнегъ ∽ ,

begära att få låna pengar, begära pengar till

låns.

взаймно, adv. ömsesidigt, gemensamt.

взаймность, f. ömsesidighet, gemensamhet.

взаймный, ömsesidig, gemensam; ∽ глаголъ,

gram. recjprokt verb.

взаимодействіе, ömsesidig, gemensam

handling; gemensam, samfäld aktion.

взаймство = взаймность; начало -ства, öm-

sesidighetsprincip, solidaritetsprincip.

взаймы = взаёмъ.

взалкать55взволнованный

взалкать, full. = алкать,

взамінъ, adv. i stället för, i utbyte mot,

däremot, som ersättning.

взапертй, adv..bakom lås och bom, inläst,

взаправду, adv. i själfva verket, verkligen, i

sanning.

взапуски, adv. І kapp (springa).

взариваться.ішг взариться = всматриваться.

взариться, full. af взариваться = всмотрѣться.

взачётъ, adv. på afbetalning, på afräkning ||

com. a konto.

взашей, adv. från nacken, bakifrån, vid

axlarna; его прогнали ∽ , man tog honom i

kragen och kastade ut honom.

взбаламутить (conj. = баламутить) full. =

баламутить; * förvrida hufvudet på ngn.

взбалмошно, adv. oförnuftigt, obetänksamt.

взбалмошный, oförnuftig, obetänksam || s. s.

galning, galen panna.

взбалмошь, f. obetänksamhet, slarf,

tanklöshet.

взбалтываніе, skakandet, omskakning.

взбалтывать, tr. взболт&ть, взболтнуть,

skaka, röra om; -ться, pass. skakas,

omröras.

взбарабошить, full. = барабошить.

взбиваніе, kastandet uppåt; omskakning.

взбивать, tr. взбить, kasta upp, skaka om;

∽ волосы, kamma upp håret till en tupé.

взбираться, intr. взобраться, mödosamt stiga

uppför, krafla sig uppför, förfoga sig upp

till 1. i ∽ на колокольню, stiga upp i

kyrktornet; ∽ на крутую röpy, stiga uppför ett

brant Jjerg.

взбйтый, p. p. p. af взбить; -тыя сливки, vispad

grädde.

взбить (взобьютъ) full. af взбивйть.

взболтанный, p. p. p. af взболтать.

взболтать, full. af взбалтывать.

взболтнуть, full. af взбалтывать,

взбороздить, full. = бороздить.

взборонйть, tr. full. genomharfva,

взбрасываніе, kastandet i höjden, slungandet

uppåt.

взбрасывать, tr. взбросить, kasta, slunga i

höjden, uppåt,

взбрестй, intr. (conj. = брести) full. stiga

långsamt uppåt.

взбросить (conj. = бросить) full. af

взбрасывать; ∽ мячь на кровлю, kasta en boll upp

på taket,

взброшенный, p. p. p. af взбросить.

взбрызгивать, tr. взбрызнуть, stänka uppåt,

épruta uppåt,

взбрызнуть, full. af взбрызгивать.

взбугрйть, full. = бугрить,

взбудоражить, full. = будоражить,

взбунтовать, full. = бунтовать,

взбегать, intr. full. бзбѣжать, springa uppåt,

löpa uppåt.

взбежать (conj. = бѣжать) full. = взбѣгать;

∽ на гору, springa upp på ett berg.

взбеленйть, tr. full. uppreta, upphetsa, göra

ngn rasande; -ться, pass bli uppretad, bli

rasande.

взбесйть,іг. (conj. = бѣсйть) full. uppreta,

fram--kalla vrede, göra ursinnig; -ться, pass. bli

uppretad, bli ursinnig,

взбешенный, p. p. p. af взбѣсйть.

взважживать, tr. взвожжать, fästa tömmarna

vid betslet.

взваживать, uppr. af взводить och взвозить.

взваливать, tr. взвалйть, kasta upp på,

vältra på, belasta; -ться, refi. kasta sig på ngn, vältra sig på.

взвалйть, full. af взваливать; ∽ вину на

кого, kasta skulden på ngn.

взваренный, p. p. p. af взварйть.

взварецъ (-рца etc.) glödgadt vin.

взваривать, tr. взварить, koka upp, låta koka

tillräckligt; -ться, pass. bli uppkokt.

взварйть, full. af взваривать.

взварка, uppkokning.

взваръ, med. dekokt.

взведённый, p. p. p. af взвестй.

взвезённый, p. p. p. af взвезтй.

взвезтй, full. af взвозйть.

взвестй (conj. = вестй) full. af взводйть;

уронъ, uppspänna hanen på en bössa; на него

взвелй измѣну, man har påbördat honom

förräderi; его ВЗввЛЙ на эшафотъ, man har

låtit honom bestiga schavotten,

взвиваться, refi. взвйться, svinga sig, lyfta

sig i höjden || aflägsna sig, försvinna,

взвйдеть, tr. (conj. = вйдѣть) full. få se,

åter få syn på, åter kunna urskilja

föremålen, återfå synen; я не -делъ свчта, min

syn är försvagad, jag ser icke mer.

взвйзгиваніе, plötsligt gnällande,

взвйзгивать, intr. взвйзгнуть, börja plötsligt

att gnälla, att kvida, gnälla till, kvinka till

(finl.).

взвйзгнуть, full. af взвйзгивать.

взвйться, (conj. = вйться) full. af взвиваться;

орёлъ ВЗВЙЛСЯ подъ небеса, örnen höjde sig

till skyarna.

взводйть, tr. (conj. = водйть) взвестй,

взваживать, föra uppåt, uppföra en byggnad; låta

bestiga || tillvita, påbörda; ∽ куронъ, draga

upp hanen (på en bössa 1. pistol).

взводный, som går uppför, emot strömmen;

mil. pluton-.

взводъ, förandet uppför, uppåt ||

uppbyggandet, uppförandet || mil. pluton || spänning

(half-, lielspänning); Курокъ на ВторомЪ -дѣ,

hanen är helspänd, i helspänning; на

nép-вомъ -де, halfspänd, i halfspänning; полнъ

прошёлъ -дами, mil. regementet har

defilerat plutonvis.

взвожжать (взвожжу, взвбжжатъ) full. af

взважживать.

взвозйть, tr. (conj. = возйть) full. взвезтй,

взваживать, föra, forsla upp.

взвозъ, förandet, forslandet uppåt || stigning,

uppfart.

взволакивать, tr. взволочь, släpa uppåt,

взволнованіе, upprörandet, bringandet i

svallning || uppvigling.

взволнованный, p. p. p. af взволновать; онъ

весь -ванъ, han är alldeles upprörd.

взволновать56вздрогнуть

взволновать (-нуютъ) full. af взволнбвывать;

∽ чувства, uppröra sinnena; буря -вала

море^ stormen har upprört hafvet.

взволновывать tr. взволновать, uppröra, oroa;

vålla oreda, uppvigla; -ться, pass. uppröras,

Ыі upprörd, komma i uppror.

взволочь (conj. = волочь) full. af

взволакивать.

взвыть, intr. (conj. = выть) full. gråta bittert,

storskrika, ljudligt gråta, börja snyfta || tjuta.

взвъваніе, mar. hissandet af en flagga.

взвѣвать, tr. ВЗВѢЯть, upprifva damm. || mar.

hissa en flagga || intr. mar. vaja, svaja, fladdra;

-ться, pass. mar. bli hissad 1. upphissad.

взвѣсить (conj. = вЪСИТь) full. af взвѣшивать.

взвѣсъ, uppjrägning, vägning.

взвѣшенный, p. p p. af взвѣсить.

взвѣшиваніе, vägandet, uppvägning.

взвѣшивать, tr. взвѣсить, väga upp, * väga;

-ться, refl. låta väga sig; pass. bli uppvägd;

∽ слова, väga orden.

взвѣять (conj. = віять) full. af взвѣвать;

вѣтеръ -ялъ пыль по дорбгѣ, vinden har

drif-vit upp dammet på vägen.

взгадать, tr. full. föreställa sig, inbilla sig,

tänka sig, ana.

взгаркивать, intr. взгаркнуть, skrika till af

alla krafter.

взгаркнуть, full. af взгаркивать.

взглядный, angenäm för ögat, med behagligt

yttre.

взглядъ, blick, ögonkast || anblick, åsyn ||

åsikt, betraktelsesätt; на мой ∽ , enligt min

åsikt; онъ не удостбилъ меня -домъ, han

har icke bevärdigat mig med en blick; съ

этого балкона можно окинуть -домъ всѣ

окрестности, från denna balkong kan man

med sin blick öfverfara hela nejden; при

пёрвомъ -де, vid första åsynen 1. anblicken;

онъ не понравился мнѣ съ пёрваго -да,

han har misshagat mig från första

ögonblicket jag såg honom; у насъ разлйчные -ды

на это дѣло, vi ha olika uppfattningar om

denna sak; на ∽ они хорошіе друзья, а на

самомъ дѣлѣ ненавйдятъ другъ друга, till

det yttre tyckas de vara goda vänner, men i

själfva verket afsky de hvarandra; ∽ на

рыболовство, en betraktelse öfver, en kort

öfversikt öfver fiskfångsten,

взглядываніе, ytligt betraktande,

взглядывать, tr. взглянуть, kasta en blick

på, betrakta; -ться, rec. byta blickar,

betrakta hvarandra; imp. behaga.

взглянуть, full. af взглядывать; -нувшись,

онй поняли другъ друга, efter att hafva

vexlat någi^ögonkast förstodo de hvarandra;

она грустно -нула на меня, hon kastade en

sorg en blick på mig, hon blickade sorgset

på mig.

взговаривать, tr. взговорйть, tillvita,

beskylla || pop. börja att tala.

взговорйть, full. af взговаривать.

взгонъ. uppdrifvandet, uppjagning af vilda djur.

взгонять, tr. взогнать, drifva upp, uppj.aga,

taga upp (t. ex. en liare).

взгоронъ (-рка etc.) взгороченъ, kulle, backe.

взгороченъ (-чка etc.) dim. af ВЗГброкъ.

взгорюниться, intr. full. bli sorgsen, öfverfal-

las af svårmod,

взгреметь = загремѣть.

взгромазживаніе, "uppstapling, uppläggning

i hög4

взгромазживать, tr. взгромоздйть, stapla

upp, samla på hög; -ться, intr. klifva upp,

sätta sig öfverst på.

взгромождённый, p. p. p. af взгромоздить.

взгромоздйть (conj. = громоздйть) full. af

взгромазживать.

взгрустйть, intr. (conj. = грустйть) full.

взгрустнуть; bli sorgsen, ängslas, vara

be-dröfvad; -ться, refl. = взгрустйть.

взгрустнуть, full. ему -улось по родинѣ,

han fick hemlängtan.

вздваивать, tr. вздвоить, dela i tu || om-

hacka, bruka för andra gången (ett fält),

вздвйженіе = воздвйженіе.

вздвойть, full. af вздваивать.

вздёргиваніе, uppryckandet.

вздёргивать, tr. вздёрнуть, draga upp, rycka

upp; -ться, pass. bli uppdragen, bli

uppryckt.

вздёрнутый, p. p. p. af вздёрнуть; ∽ носъ,

uppnäsa.

вздёрнуть full. af вздёргивать, * ∽ носъ,

sätta näsan i vädret.

вздешевіть, full. = дешевѣть.

вздирать, tr. взодрать, upprycka, upprifva;.

imp. svälla; -ться, pass. bli uppryckt, bli

upprifven; -равтъ палецъ, fingret sväller

till.

вздорить, intr. (imper. вздорь) full. gräla, söka

gräl.

вздорливость, f. grälighet, trätgirighet.

вздорливый, grälig, trätgirig.

вздорничать, = вздорить,

вздорность, f. orimlighet || falskhet.

вздорный, orimlig, vanvettig || futtig, lumpen

|| grälig, krånglig; -ная мысль, orimlig tanke;

∽ человънъ, trätgirig menniska,

вздорожалый, som blifvit dyrare,

вздорожаніе, stigandet i pris, fördyring.

вздорожать, full. = дорожать.

вздорожйть, tr. full. göra dyrare, höja på priset.

вздоръ, gräl, träta || dumt prat, drafvel;

молоть ∽ , prata strunt.

вздохеуть full. af вздыхать; hemta andan,

taga ett andetag || utstöta en suck; дай ∽

лошадямъ, låt hästarna pusta; наконёцъ я

могу ∽ свободно, ändtligen kan jag andas

fritt.

вздохъ, suck; послѣдній ∽ , sista andetaget..

вздрагиваніе, rysning, skälfvandet.

вздрагивать, intr. вздрогнуть, rysa till,

skälf-va till.

вздремать, intr. (conj. = дремать) full.

вздремнуть, slumra, ta sig en lur, sofva en liten

stund.

вздремнуть7 full. af вздремать.

вздрогнуть, full. af вздрагивать.

вздувініе57взношёніе

вздувйніе. tandning- (genom att blåsa på), elds

upp-blåsning || uppsvällning.

вздувать, tr. вздуть, blåsa upp, bringa i låga

genom att blåsa på || imp. svälla till || ge

stryk 1. smörj, piska upp; -ться, pass. bli

tänd; svälla till.

вздумать, tr. full. komma på en tanke,

fundera ut, få ett infall; -ться, imp. rinna i

hågen; что тебѣ -малось, hvad tänker du på?

ему -малось, han fick det infallet; онъ

-малъ жениться, det har fallit honom in

att gifta sig.

вздурйть, tr. fult förleda till en dumhet ||

förarga, reta, upphetsa || intr. göra dumheter;

-ться, intr. begå dårskaper; pass. bli

förargad, bli uppretad.

вздутый, p. p. p. af вздуть.

вздуть, (conj. = дуть) full. af вздувать; ∽

огонь, tända upp eld; я тебя ВЗДУЮ, jag

skall ge dig stryk; у меня ВЗДУЛО руку,

min hand har börjat svälla.

вздымать = воздымать.

вздыханіе, suck, suckandet,

вздыхатель, m. -льница, en som suckar ||

tillbedjare, älskare, -rinna; förälskad person.

вздыхать, intr. вздохнуть, sucka || andas,

pusta; ∽ по жёнщинѣ, sucka för en

kvinna, vara betagen i en kvinna.

вздъвать, tr. вздѣть, påsätta, påträda, taga

på sig; ∽ кольцо себѣ на палецъ, sätta en

ring på sitt finger; ∽ сапоги, taga

stol-lama på sig.

вздітый, p. p. p. af вздъть.

вздъть (conj- = дѣть) full. af вздѣвать.

взиманіе uppbörd (af skatt, afgift etc.).

взимать, tr. uppbära, indrifva (skatt etc.).

взираніе, betraktandet.

взирать, tr. воззръть, betrakta, beskåda; не

-рая на a. oaktadt, oafsedt, till trots för.

взлазить (conj = лазить) full. af взлѣзåть;

klifva upp, stiga uppför.

взлаивать, intr. взлаять, skälla till.

взлай, skall.

взламывать, tr. взломать, взломйть,

sönder-bräcka, bryta sönder, uppbryta; -ться, pass.

gå sönder.

взлаять, (conj. = лаять) full. af взлаивать;

börja skälla, Väcka (om jagtliundar när de träffa

färska spår).

взлетаніе, uppflygandet.

взлетать, intr. взлетъть flyga upp; ∽ на

дёрево, flyga upp i ett träd.

взлётъ, uppflygandet.

взлетіть (conj. = летъть) full. af взлетать;

∽ на воздухъ, flyga i luften, springa i

luften, explodera.

взливать, tr. взлить, pågjuta, påhälla; -ться,

pass. bli pågjuten.

взликовать, intr. (-куютъ) hängifva sig åt

glädje, vara glad, jubla.

взлить (conj. = лить) full. af взливать.

взлобонъ (-бка etc.) взлобоченъ, liten

upphöjning.

взлобоченъ (-чка etc.) dim. af взлобонъ.

взломаніе = взломъ.

взломанный, p. p. p. af взломать.

взломать крышку у

сундука, uppbryta en kofferts lock.

взломленный, p. p. p. af взломйть.

взломйть (conj. = ломйть) full. af взлймывать»

взломка (g. pl. -монъ) = взломъ.

взломъ, inbrott; воровство со -момъ,

двори, печатей, uppbrytning

af en dörr, olagligt brytande af sigill.

взлѣзаніе, uppklättrandet, bestigandet.

взлѣзать, intr. взлазить, взлѣзть, klättra upp,,

streta uppför, bestiga; ∽ на стѣну, klättra

upp på en mur; ∽ на дёрево, träa,

взлѣзть (conj. = лѣзть) full. af взлѣзать;

медь ВЗЛѢЗЪ на дёрево, björnen klättrade

upp i ett träd.

взлюбйть (conj. = любйть) full. =

возлюбить.

взлягивать, tr. взлягнуть, slå bakut, sparka.

взлягнуть, full. af взлягивать.

взманеніе, intalandet, lockandet, förförandet.

взманивать, tr. взманйть, draga till sig, locka,,

förleda, förföra, öfvertala; -ться, pass. bli

lockad, bli öfvertalad, etc.

взманйть, full. af взмаммать.

взманчивость, f. lockelse, förförande verkan,,

förtrollning.

взманчивый, förförande, lockande, tilldragande..

взмахивать, tr. взмахнуть, flaxa, slå med

vingarna; -ться, refl. lyfta, höja sig.

взмахнуть, full. af взмахнвать; орёлъ -нулъ

крыльями, örnen flaxade med vingarna,

взмачивать, tr. взмочйть, väta, blöta, fukta..

взмащнвать, tr. взмостйть, uppföra byggnads-

ställningar^

взмётанный, p. p. p. af взметать.

взметать (conj. = метать) full. af взмётывать.

взметнуть, full. af взмётывать.

взмётчивость, f. häftigt, lätt uppbrusande^

gräligt lynne.

взмётчивый, benägen för gräl, häftig, som

lätt brusar upp mot.

взмётываніе, kastandet uppåt,

взмётывать, tr. взметать, взметнуть, kasta

uppåt; -ться на a. refl. förarga sig, bli ond

på, brusa upp.

взмолйться, intr. full. börja bedja,

взморье, hafsstrand; на -рьѣ, vid hafsbandet.

взмостйть (conj. = мостйть) full. af

взмащивать.

взмочйть, full af взмачивать.

взмутйть (conj. = мутйть) full. af взмуіцать.

взмущать. tr. взмутйть, grumla, göra

grumlig, uppröra.

взнесённый, p. p. p. af взнестй.

взнестй (conj. = нести) full. = взносйть.

взносить, tr. (conj. = носйть) full. взнестй,.

bära upp || inbetala || ∽ на a., förtala,

smäda, svärta; -ться, refl. höja sig; pass.

bäras upp, inbetalas.

взноска (g. pl. -сонъ) dim. af ВзносЪ.

взносный, som skall inbetalas, betalbar, ||

smädlig. falsk.

взносъ, inbetalning, afgift.

взношёніе, uppbärandet.

взнуздать58взять

взнуздать, full. af взнуздывать,

взнуздывать, tr. взнуздать, betsla.

взныть, intr. (conj. = ныть) full. börja smärta,

börja göra ondt.

взобраться (взберутся) full. af взбираться.

взогнать (взгоню, взгонятъ) full. af взгонять.

взогрѣвать, tr. взогрѣть, uppvärma,

взогрѣтый, p. p. p. af взогрѣть.

взогрѣть, full. af взогрѣвать.

взодрать (вздерутъ) full. af вздирать.

взойтй (взойдутъ, pret. взошёлъ, взошла etc.;

part. pret. взошедшій) full. af воСхоДЙть', ∽

на гору, bestiga ett berg; ∽ на престблъ,

uppstiga på tronen; луна ^ ВЗОШЛа,] månen

har gått upp; рожь ВЗОШЛа, rå^en har

kommit upp; вотъ что мнѣ ВЗОШЛО на умъ, se

här. hvad jag har fått för en idé.

вэопрілый, svettig, betäckt med svett.

взопрѣть, full. = прѣть.

взорваніе, ^sprängandet i luften,

взорванный, p. p. p. af взорвать,

взорвать (conj. = рвать) full. af взрывать;

подкопъ, låta en mina springa; это меня

взорвало, däröfver har jag blifvit högst

uppbragt, detta har gjort mig alldeles

rasande.

взоръ, blick; онъ обратйлъ на себя -ры

публики, han drog allmänhetens blickar på sig;

она устремила на него свой -ры, hon fäste

sina blickar på honom.

взоткнуть, full. drifva in, slå in, stöta in.

взрастать, взрасти = возрастать,

взрастй (conj. = расти) full. af взрастать =

возрасти.

взрастйть (conj. = растйть) full. af возраіцать.

взрачность, f. behagligt utseende.

взрачный, vacker, som ser bra ut.

взрбвновать = возревновать.

взревіть = заревѣть.

взрослость, f. mannaålder, mogen ålder.

взрослый, fullvuxen (person)

взрубать, tr. взрубйть, tillhugga || uppresa

stommen till en byggnad,

взрубецъ ( -бца etc.) dim. af ВЗрубъ.

взрубйть (conj. = рубить) full. af взрубать.

взрубъ, tillhugget timmer till en byggnad,

взрываніе = взрывъ.

взрывать, tr. взрыть, uppgräfva, böka upp.

взрывать, tr. взорвать, spränga i luften, låta

explodera; -ться, intr. springa i luften,

explodera; pass. bli sprängd i luften.

взрывной = взрывный.

взрывный, explosiv, exploderande.

взрывочный = взрывный.

взрывчатый = взрывный.

взрывчивый = взрывный.

взрывъ, explosion.

взрыдать = зарыдать.

взрытіе, uppgräfning, uppbökning.

взрытый, p. p. p. af взрыть.

взрыть (conj. = рыть) full. af взрывать,

взрыхленіе, uppluckring af jord.

взрыхлить, full. af взрыхлять.

взрыхлять, tr. взрыхлить, uppluckra jord;

-ться, pass. bli uppluckrad.

взрѣзанный, p. p. p. af взрѣзать.

взрѣзать (conj. = рѣзать) full. af взр-ьзывать.

взрѣзка (g. pl. -зонъ) = взрѣзъ.

взрѣзъ, uppskärning.

взрѣзываніе. uppskärning.

взрѣзывать, tr. взрѣзать, uppskära; -ться,

pass. bli uppskuren; ∽ трупъ, öppna ett lik.

взъерошеніе, hårens resning på menniskor 1.

djur || hårets intrassling.

взъброшенный, p. p. p. af взъерошить, rufsig,

illa tilltygad i håret.

взъерошивать, tr. взъерошить, trassla ihop

håret; -ться, refi. resa sig фт håret); pass. bli

ihoptrasslad.

взъерошить (conj. = ерошить) full. af

взъерошивать.

взъѣздъ, uppfart; mil. dosering å en fästningsvall.

взъѣзжать, intr. взъѣхать, fara, åka upp,

uppför.

взъѣхать (conj. = Ѣхать) full. af взъѣзжать.

взывать, tr. воззваты, anropa, åkalla || intr.

utropa.

взыграться, intr. full. hoppa af glädje, jubla,

взысканецъ (-нца etc.) gunstling, skyddsling.

взысканіе. utsökning, indrifning || räkenskaps

affordrande || räfst, beifrande af ett brott,

hem-sökelse, straff; noflаты вёксель ко -нію,

lämna en vexel till utsökning; ∽

недойъ, utsökning af rester 1. restantier; ∽ no

службѣ, tj^ensteåtal.

взысканный, p. p. p. af взыскать || hemsökt,

взыскателенъ (-льна etc.) f. f. af

взыскательный.

взыскатель, m. -льница, sökande,

взыскательность, f. stränghet,

anspråksfullhet || kräfnin^, fordran.

взыскательныи, взыскателенъ, kräfvande,

mycket fordrande, pockande, anspråksfull.

взыскать (conj. = искать) full. af взыскивать;

чѣмъ кого ВЗЫЩешь, вперёдъ и себѣ тоже

сыщешь, prov. som man bäddar, får man

ligga.

взыскивать съ g. tr. взыскать, fordra, indrifva,

utsöka, affordra räkenskap || straffa, hemsöka;

-ться, pass. bli affordrad, bli utsökt.

взыснъ, åtal, lagsökning, laglig indrifning.

взыщинъ, exekutor.

взятіѳ, åtkomst, fång, eröfring, intagning; ∽

назадъ, återtagandet, indragning.

взятка (g. pl. -тонъ) взяточка, stick, trick (i

kortspel); -ки, mutor; брать -ки, ta mutor.

взяточка (g. pl. -ченъ) dim. af взятка.

взяточнинъ, person som tar mutor, mutkolf.

взяточничество, mutsystem.

взятъ (взята, взято, взяты) f. f. af взятый.

взятый, p. p. p. af взять.

взять, tr. (возьмутъ, pret. f. взяла) full. af брать:

taga; intaga, eröfra; vidtaga, tillgripa; -ться

за a. refi. (pret. ВЗЯЛСЯ, ВЗЯЛасЬ, ВЗЯЛОСЬ,

взялись) åtaga sigv öfvertaga, taga itu med,

företaga; его ВЗЯЛа охота цутешёствовать,

han har gripits af lust att resa; ∽ своё, få öfverhanden; ∽ назадъ,
återtaga, taga

tillbaka; ∽ съ кого слово, fråntaga någon

ordet; ∽ на себя, åtaga sig: его взялъ

вибрація59визйрство

страхъ, han greps af fruktan; его -взяло

отчаяніе, han öfverväldigades af förtviflan;

∽ подъ стражу, arrestera; ∽ апелляцію,

jur. vädja, appellera; ∽ что себѣ въ голову,

få ngnting i sitt jhufvud; чортъ воЗЬМЙ, fan

anamma; воЗЬМУ да уйду, jag går bort

helt enkelt; pop. jag tar och går min väg;

взялъ да и ударилъ его, han slog honom

utan vidare; что взято, то свято, prov. hvad

man har tagit, behåller man; не знаю за

что -тьСЯ, jag vet icke ^ hvad jag skall

taga mig till; откуда ВЗЯЛОСЬ у него такое

бoгатство, hvarifrån har han kommit sig

till en sådan rikedom?

вибрація, vibration.

виватъ, int. vivat, lefve!

вигонь, f. zool. peruansk fårkamel !l ull] af

nämnda djur.

видалый, som har sett mycket.

виданный, p. p. p. af видать; -нов ли это дѣло,

har man någonsin sett maken 1. någonting

dylikt ?

- видать, tr. вйдѣть, видывать, se, få se (ofta); я

ничего подобнаго не -далъ, jag har aldrig

sett maken; -ться, rec. träffas, sammanträffa

med, besöka hvarandra; мы давно не

-дались, vi ha icke träffats på länge; сколько

лѣтъ, сколько знмъ мы не -дались, det är

en hel evighet sedan vi träffades; они

Ѣдко -даются, de träffas ganska ofta.

виденъ (-дна, -дно, -дны; comp. -днъе) f. f. af

видный; его домъ ∽ издали, hans hus är

synligt på långt håll.

видимо, adv. synbarligen, uppenbarligen; тамъ

народу было ∽ не ∽ , där fans en

oöfver-skådlig menniskomassa; больной ∽ слабъетъ,

den sjuke blir synbarligen allt mattare.

видимость, f. synlighet, synbarhet.

видимый, synlig, synbar || ögonskenlig,

påtaglig, uppenbar; по -мому, adv. loe. =

поимому; вогъ есть творёцъ всего -маго

и</евйдимаго, gud är skaparen af allt

synligt och osynligt; -мая опасность, uppenbar

fara.

видкій, i ögonen fallande || ståtlig.

видкость, f. ståtligt utseende, vacker hållning.

видно, adv. synbart || ljust, klart; тамъ и безъ

огня ∽ , man ser der äfven utan ljus; канъ

∽ , såsom synes; по всему ∽ , det

framgår af allt, allt tyder på; изъ этого ∽ ,

häraf ser man; ce&ча^ ∽ , man ser genast;

∽ , что дѣла его плохи, det är klart, att

hans affärer äro skrala,

видный, вйденъ, synbar, klar, tydlig, i ögon

fallande || ståtlig; -ное діло, en klar sak;

∽ мужчйна, ståtlig karl; -ная лошадь, en

ståtlig, präktig häst; домъ его на cåMOMb

-номъ мѣстѣ, hans hus står på den mest i

ögonfallande platsen.

видніться, imp. vara 1. bli synlig, synas;

вдали -нѣется дерёвня, i fjärran synes

en by^

видовой, h. t. ett släkte; -воѳ имя, släktnamn,

видоизмънёніе, formförändring, afart, varietet,

artförändring.

видоизменяться, refi. sönderfalla i afarter,

variera.

видонъ (-ка etc.) f. f. af ВЙДКій.

видонъ (-дка etc.) åsynavittne, ögonvittne.

видоначертаніе, utkast, skissering, flyktig

teckning, afbildning.

видопись, f. landskapsmålning,

видопредставленіе = видоначертаніе.

видъ (g. -да 1. ду; p. efter въ och на: -ду; g.

pl. -довъ) det yttre, yttre utseende, anblick

|| uppsyn, åsyn, min || form, gestalt ||

utsikt, vy, landskap || hänsyn, synpunkt ||

af-sikt (I företeelseform, art, slag, sort || bevis,

pass, intyg; благородный ∽ , ädel uppsyn

1. ädelt utseende; мрачный ∽ , mörk

uppsyn; ∽ глагола, gram. verbets form; нищета

въ ея разлйчныхъ -дэхъ, fattigdomen i

dess olika gestalter; его комната имѣетъ

∽ на рѣку, hans rum har utsikt öfver,

vet-tar åt floden; съ каланчй превосходный

∽ на городъ, från brandtornet har man en

härlig utsikt öfver staden; ∽ на жйтельство,

vistelsebiljett; -ды Парйжа, vyer från Paris,

потерять йзъ -ду, förlora ur sikte;

непріяьскій флотъ ужё въ ВИДУ, den fientliga

flottan är redan synlig; въ ВИДУ непріятеля,

i fiendens åsyn; на ∽ это сукно хорошо,

till utseendet är detta kläde godt; съ -ду

онъ похбжъ на обезъяну, till det yttre

liknar han en apa; въ -дѣ мйлости, såsom, i

egenskap af en nådebevisning; въ

нетрёзъ, въ пьяномъ -дѣ, i drucket tillstånd;

принять важный ∽ , antaga en viktig min;

въ маломъ -дѣ, i smått; имѣть въ -ду, ha

för afsikt, ämna, åsyfta, ha i sikte; не подъ

какймъ -домъ, under ingen förevändning;

онъ и -ду не показываетъ, han låtsar om

ingenting.

видывать, uppr. af видать.

видъніе, syn, uppenbarelse, spöke.

видѣнный, p. p. p. af вйдѣть.

видѣть, tr. (вйжу, вйдятъ) — видать; se;

-ться, rec. besöka hvarandra, träffas; я

-дѣлъ васъ во снѣ, jag har sett er i

drömmen; чего не -дишь, о томъ не бредишь,

prov. det man icke ser, tänker man icke på;

мнѣ нужно съ нимъ -ться, jag måste träffa

honom; мы уже -делись, vi ha redan

träffats.^

визави, m. ind. vis-å-vis (i dans) || adv.

midt-emot,

визгливый, skrikig, gnällande; ∽ голосъ,

gnällande röst.

визгнуть, full. af визжать.

визготня, oupphörligt gnällande.

визгунъ (-на etc) -унья, gnälligt, pipigt barn.

визгъ, gnällandet, kvidan.

визжаніе = внзгъ.

визжать, intr. (-жатъ) вйзгнуть, gnälla, pipa,

kvida, kvinka (fini.); щенята -жатъ,

valparna gnälla, tjuta; капрйзный ребёнонъ

началъ ∽ , det egensinniga barnet började

gnälla.

визйровать, tr. (-руютъ) visera (pass).

визйрство, visirs embete, visirsvärdighet.

визйръ60вннтовать

визйръ, m. visir; верховный ∽ , storvisir;

-рскій, visir-.

визитаторъ, besiktningsman; -рскій,

besiktningsmans-.

визитація, visitation, besiktning.

визйтъ, besök, visit; -тный, visit-.

виішріи, vikarie, stallföreträdare; -рный.

-рскій. vikarie-.

викарство, vikariat.

викёнтій, manligt förnamn.

викторіяльный день, årsdag af en seger.

викторъ, Viktor.

вилица, bot. murgrön.

вилка (g. pl. -лонъ) вилочка, gaffel.

вилковая капуста, bot. livitkål, hufvudkål.

вилла, villa, landthus.

вилледжіатура, lifvet på landet, sommarnöje.

вилонъ (-лка etc.) вилоченъ, kålhufvud.

вилоченъ (-чка etc.) dim. af ВИЛОКЪ.

вилочка (g. pl. -ченъ) dim. af вилка ||

bröstbenets fördjupning.

вилочный, gaffel-.

вилъ, bot. riddarsporre.

вилы, pl. f. högaffel, grepe; навозныя ∽ ,

dynggrepe.

вильгельмъ, Vilhelm,

вильнуть, full. af вилять.

вильчура, vargskinnspels, som bäres med

skinnet utåt.

Вильямъ, William.

вилялыцинъ, -щица, krångelmakare, -kerska;

* en som går krokvägar, som söker

undanflykter.

виляніе, viftande (hundars) med svansen ||

krångel.

вилять, intr. вильнуть, under språng ständigt

ändra riktningen; springa än åt det ena, än

åt det andra hållet; gå i sned riktning,

i krok || bruka list, omsvep; * gå krokvägar, söka undanflykter ||
vifta med svansen

(om hundar); ∽ душою, pop. bedraga; канъ

ни -ляй, huru du än må krångla, trots alla

dina krumbukter. f

вина, skuld || orsak, upphof; -ною этой ссоры

было недоразумѣніе, ett missförstånd var

orsaken till detta gräl; это сдѣлалось не по

моей -нѣ, jag var icke skulden till att detta

skedde; сознаюсь въ моёй -hѣ, jag

erkänner min skuld.

винградъ, mil. drufva (på en kanon).

виндзѳиль, mar. vädersegel, lufttrumma.

винегрётъ, sillsalad.

винйтбльный падежъ, gram. ackusativ.

винйть, tr. beskylla, tillvita, tillmäla; -ться,

refl. bekänna sig skyldig, erkänna sin skuld;

не -нйте меня въ лъности, beskyllen mig icke

för lättja; всѣ его -нятъ, alla beskylla

honom, påstå att han är den skyldige.

винно№менный, vinstensartad,

vinstenshal-tig; -ная кислота, vinstenssyra.

винный, vin-; ∽ запахъ, vinlukt; ∽ камень,

vinsten; -ная ягода, torkade fikon; -ная

бочка, vinfat.

вино (pl. вина, вннъ, вйнамъ etc.) винцо, vin

|| brunnvin; хлѣбное ∽ , sädesbrännvin; цер-

ковное ∽ , kyrkovin; гнать ∽ , bränna

brännvin^

виноватый, skyldig, som har orätt; вы

кругомъ -ты, ni har fullkomligt orätt; кто -ть,

hvems fel är det? -Ты förlåt! ursäkta! -таго

нашли, man har upptäckt den skyldige; я

много -тъ пёредъ вами, jag har handlat

mycket orätt emot er; онъ много -тъ въ

этомъ несчастіи, han bär i mycket och

mångt skulden till denna olycka,

виновенъ (-вна etc.) f. f. af виновный.

виновнинъ, upphofsman, gärningsman,

för-vållare; ∽ дней мойхъ, mina dagars

upphof (min fader).

виновность, f. brottslighet.

виновный, виновенъ, skyldig, brottslig.

виногонный, tjenlig till brännvinsbränning,

виноградарь, m. vingårdsman.

виноградина, vindrufva.

винограднинъ, vingård, vinberg,

виноградъ, bot. vinstock, vinranka ||

vindrufva, vindrufvor; собираніе -да, drufskörd,

vinbergning; -дный, vindrufs-: -дная ягода,

vindrufva; -дная кисть, vindrufsklase; -дная

лоза, vinstock, vinträd; -дная вѣтвь,

vin-ranka, vinrefva,

виноділаніе, vintillverkning,

vinberednings-konst.

виноділатель, m. vinberedare.

винодъліе = винодѣланіе.

винокуреніе, brännvinsbränning,

винокуренный, brännvins-; ∽ заводъ, bränn-

vinsbränneri; ∽ налогъ, brännvinsskatt,

винокурный = винокуренный.

винокурня (g. pl. -ренъ) brännvinsbränneri.

винокуръ, brännvinsbrännare.

виноміръ, vinprofvare, alkoholometer.

винопйтіе, vindrickning.

Винопіица, c. (vin )drinkare,

винопродавецъ (-вца etc.) vinförsäljare,

vinhandlare.

винопродажная лавка, vinhandel.

винословіе, bevis, skäl, argument.

винословность, f. orsaksförhållande, en

orsaks verkningssätt, orsaklighet, kausalitet.

винословный, orsaks-, kausal; ∽ союзъ, gram.

kausalkonjunktion.

виносольный спиртъ, kem. saltspiritus,

saltsyra,

виноторговецъ (-вца etc.) = винопродавецъ.

виноторговля (g. pl. -влей) vinhandel,

виночерпецъ (-пца etc.) munskänk.

виночёрпій (-пья, -пье; -пьи; -пьяго etc.)

munskänks-.

винтинъ, dim. af ВИНТЪ.

винтйть, tr. (-нчу, -нтятъ; imper. -нтй)

винчи-вать, skrufva in || intr. spela skruf (ett

kortspel).

винтовальный, skruf-; -нов ружьё, refflad

bössa; ∽ буръ, skrufborr; -ная доска,

skruf-skifva,

винтовальня (g. pl. -ленъ) skrufverkstad.

винтованіе, refflandet,

винтовать, (tr. -туютъ) reffla skj-utgevär;

urgröpa,

винтовка61виёніе

винтовка (g. pl. -вонъ) винтовочка, reffelbössa.

винтовочка (g. pl. -ченъ) dim. af винтовка.

винтовочный, h. t. reffelbössa.

винтовой, skrnf-; ∽ пароходъ, skrufångbåt,

propeller ångfartyg; -вая лйнія, spiral.

винтообрйзный, skrufformig, spiralformig;

-ная лъстница, spiraltrappa.

Винтъ (-та etc.) вйнтинъ, skruf, propeller; mil.

bakstycke (på kanon, skjutgevär); Skmf (kortspel).

винцо, dim. af ВИНО.

винчёніе, skrufvandet.

винченный, p. p. p. af винтйть.

винчивать, uppr. af винтйть.

винчура = вильчура.

винъ-транецъ (-нца etc.) mar. list (kring fartyg),

виньбтка (g. pl. -тонъ) vignett.

виртуозъ, virtuos.

виръ, hvirfvel, afgrund.

Висла, Weichsel.

вислоухій, med långa 1. hängande öron || s. s.

pop. lätting, drönare.

вислый, hängande,

висмутовый, af vismut.

висмутъ, min. vismut.

виснуть, intr. beständigt vara vid ens sida,

hänga efter.

високосъ, skottdag; -сный годъ, skottår.

висонъ (-ска etc.) висбченъ, tinning || (hår-)

lock, tofs vid tinningen.

височенъ (-чка etc.) dim. af ВИСОКЪ.

височный, tinning-; -ная артёрія, pulsådern

vid tinningen.

виссарюнъ, manligt förnamn.

вистовать, intr. (-стуютъ) vista (i spel).

вистъ, vist (kortspel); игра въ ∽ , vistspel.

висулька (g. pl. -ленъ) kläpp || hängande ispigg.

виселица, galge.

виселичный, galg-.

виселка (g. pl. -лонъ) klädhängare, knagg.

виселнинъ, hängd missdådare || galgfågel,

spetsbof.

висѣніе. hängandet.

висіть, intr. (вишу, висятъ: imper. висй)

hänga, sväfva, hänga vid, öfver || vara

öfver-hängande, hota; зёркало -сйтъ на стѣнъ,

spegeln hänger på väggen; люстры -сятъ

на потолкѣ, ljuskronorna hänga i taket;

* надъ нимъ -сйтъ большое

несчастіе^ію-nom hotar en stor olycka; * жизнь -сйтъ

на нйточкѣ, lifvet hänger på ett hårstrå.

висюлька (g. pl. -ленъ) = висулька.

висячій, häng-; ∽ замбнъ, hänglås; ∽ мостъ,

hängbro; -чая ваза для цвѣтовъ, ampel;

-чая лампа, ampel, hänglampa.

витвина, kvist, ris.

витёйка (g. pl. -теенъ) virad sträng; med

metalltråd omviradt rep, snöre,

витень, m. (-тня etc.) lång piske.

Витймъ, ett slags bark på Niemen.

витишкетъ, mil. snodd på schakå,

витіё, vridning.

витіеватость, f. vältalighet.

витiеватый, vältalig, oratorisk.

витійскій, h. t. talare, talare-,

витіиственный = витіеватый.

витіиство, vältalighet, talkonst,

витійствовать, intr. (-ствуютъ) vara vältalig

i tal 1. skrift, uppträda vältaligt.

витія, m. talare, orator.

витой, p. p. p. af вить; -tåя лістница,

spiraltrappa.

витонъ (-тка etc.) nystkort, nystpinne,

витрйна, vitrin, glasskåp.

вить (вита, вйто, вйты) f. f. af витой.

вить, tr. (вьютъ; pret. f. вила; imper. вей) vrida,

sno, tvinna || afhärfla, afnysta, uppnysta ||

bygga 1. reda sitt bo; -ться, refl. vrida sig,

sno sig, tvinna sig, slingra sig, krusa sig;

intr. sväfva; ∽ шёлнъ, tvinna silke; ∽

вѣн-кй, binda kransar; птйца ВЬёТЪ гнѣздб,

fågeln reder sitt bo; плющъ ВЬёТСЯ вокругъ

колонны, murgrönan slingrar sig kring

pelaren; змѣя ВЬёТСЯ въ травѣ, ormen

slingrar sig i gräset; волосы ВЬК)ТСЯ у него

самй собою, hans hår krusar sig af sig själft;

орёлъ ВЬёТСЯ подъ облаками, örnen

kretsar högt uppe (under molnen); ВЙтьСЯ ОколО

кого, svansa omkring ngn, söka ställa sig

in hos ngn.

витязь, m. krigare, riddare, hjälte.

вихляй, tölp.

вихлять, intr. slänga med benen, gå tungt,

ovigt;

вихоронъ (-рка) etc. dim. af ВИХбрЪ.

вихоръ (-xpå etc.) вихорбнъ, hårtest, lugg;

взять за ∽ , lugga,

вихорь, m. (-хря etc.) hvirfvelvind; -рный,

hvirfvelvinds-.

вихремъ, adv. häftigt, som en hvirfvelvind.

вица, вйчка, bot. vide || vidja.

вице-адмиралъ, vice-amiral (3 rangklass).

вице-губернаторъ vice guvernör,

айцеёкторъ, vice-direktor.

вице-канцлеръ, vice-kanslei.

вице-консулъ, vice-konsul.

вице-король, m. vice-konung.

вице-мундйръ, mindre uniform,

вице-президёнтъ, vice president.

вицмундйръ = вйце-мундйръ.

вичка (g. pl. -ченъ) dim. af вйца.

вишенка (g. pl. -нонъ) dim. af ВЙШНЯ.

вишен НИ КЪ, körsbärsträdgård,

вишенный, körsbärs-; -нов дёрево,

körsbärsträd.

вишенье, сои. samling körsbärsträd ||

körsbär (pl.).

вишнёвка (g. pl. -вонъ) körsbärslikör,

körsbärssaft.

вишнёвыи, mörkröd, körsbärsfärgad.

вишневый, gjord af körsbär; ∽ клей,

körs-bärslim.

вишня (g. pl. -шенъ) вйшенка, bot.

körsbärsträd || körsbär; ∽ бѣшенная, bot. belladonna;

∽ жидовская, bot. judenkirs.

вишнянъ (-ка etc.) = вйшеннинъ.

вишь, int. ser du! titta! kors! ∽ что

придуъ, kors, hvad han har hittat på! ∽ ты

какой, ser du, hurudan du är! nej men en

sådan baddare!

віеніе = витіё.

віола62вкрасться

віола, mus. altfiol, viola.

віолйстъ, mus. altfiolspelare,

віолончелйстъ, mus. cellist, violoncellspelare.

віолончёль, f. mus. violoncell, cello,

вкапываніе, ingräfning.

вкапывать, tr. вкопать, ingräfva, inslå (pålar);

-ться, refl. gräfva in sig.

вкатаніе = вкатываніе.

вкатанный, p. p. p. af вкатать.

вкататы, full. af вкатывать; * ∽ въ убытонъ,

tillskynda 1. åsamka ngn förlust,

вкатйть (conj. = катить) full. af вкатывать;

∽ бочку въ ибгребъ, rulla in en tunna i

källaren.

вкатка = вкатываніе.

вкатываніе, inrullning, inrullandet.

Вкатывать, tr. вкатать, вкатйть, inrulla, åka

in || indraga ngn uti, åsamka (ledsamlieter i.

förlust); -ться, pass. bli inrullad, köra in (på en gärd).

вкачать, full. af вкачивать.

вкачивать, tr. вкачать, вкачнуть, inpumpa;

-ться, pass. bli inpumpad.

вкачнуть, full. af „вкачивать,

вкйдываніе, inkastning, inkastandet,

вкйдывать, tr. вкйнуть, inkasta; -ться, pass.

bli inkastad; intr. störta in i.

вкйнутый, p. p. p. af вкйнуть.

вкйнуть (imper. вкинь) full. af ВКЙДЬІВать.

вшшдкаь inläggning || insats.

вкладнои, tjenlig att inläggas; ∽ ящинъ,

draglåda.

вкладный, insatt, deponerad.

вкладочный = вкладный.

вкладчинъ, -чица, insättare, deponent.

вкладчина, sammanskott, bidrag.

вкладъ, insättning, insats, deponerade

pengar, deposition,

вкладываніе, inläggandet, insättandet,

deponerandet.

вкладывать, tr. вкласть, inlägga, insätta,

placera, deponera; -ться, pass. bli inlagd, bli

insatt etc.; ∽ шпагу въ ножны, lägga

värjan i slidan; ∽ одну трубу въ другую,

foga ihop tvänne rör, inpassa det ena röret

i det andra.

вкласть (conj. = класть) full. af вкладывать.

вклеиваніе, iniimning.

вклёивать, tr. вклёить, inlimma.

вклейка, iniimning || inlimmadt stycke.

вклёить, full. af вклёивать.

вклепаться (conj. — клепать) full. af

вклёпываться; онъ -пался въ мою лошадь, han

ville tillegna sig min häst; я -пался въ его

шляпу, jag tog hans hatt för min.

вклёпываться въ a. refl. вклепаться, med

orätt tillegna sig, med orätt blanda sig i ||

taga miste på, taga en obekant person för

en bekant.

вкликать = вклйкивать.

вклйкать (conj. = клйкать) full. af вклйкивать.

вклйкиваніе, inkallandet, inropning.

вклйкивать, tr. вкликать, вклйкнуть, kalla

in, ropa in iiögijuat.

вклйкнуть, full. af вклйкивать.

вклктть, tr. включйть, innesluta, inbegripa»

införa, upptaga, insätta,-inrycka; -ться, pass.

bli insatt, bli införd etc.

включая, adv. däri inbegripet, inberäknadt.

включёніе, inneslutning, inberäkning,

införan-det.

включённый, p. p. p. af включйть.

включйтельно, adv.inberäknadt, inklusive,

включйтельный, med inbegripen, medräknad.

включйть, full. af включать; ∽ статью въ

добръ, införa en artikel uti en traktat, i en

traktat inrycka en bestämning, en paragraf.

вкованный, p. p. p. af вковать.

вковать (conj. = ковать) full. af вковывать,

вковёркать, full. af вковеркивать.

вковеркиваніе, vårdslös inpackning.

вковеркивать, tr. вковеркать, pina in (vid

inpackning), packa in vårdslöst.

вковывать, tr. вковать, insmida.

вколачиваніе, inslåendet, inbultandet.

вколачивать, tr. вколотйть, inslå, inplugga,

inbulta; -ться, pass. bli inslagen, bli inbultad.

вколотйть (conj. = колотйть) full. af

вколачивать.

вколоченный, p. p. p. af вколотить.

вкомкать, full. af вкомкивать.

вкомкивать, tr. вкомкать, inpressa, inklämma.

вконёцъ, adv. ända ut, definitivt, alltigenom;

онъ разорйлся ∽ , han är i grund 1. helt

och^ hållet ruinerad.

вкопаніе = вкапываніе.

вкопанный, p. p. p. af вкопать; онъ сидитъ

канъ ∽ , han sitter som fastspikad; онъ

стойтъ канъ ∽ , han står stilla, som

fastspikad på stället.

вкопать, full. af вкапывать.

вкоренёніе, inskärpning, inprägling,

вкоренйтель, m. -льница, en som

inskärper, inpräglar.

вкоренйтельный, tjenlig till inprägling, till

inskärpning.

вкоренйть, full. af вкоренять; страсть эта

-нйлась въ нёмъ, denna passion är ingrodd

hos honom.

вкорень = вконёцъ.

вкоренять, tr. вкоренить, inprägla, inskärpa;

-ться, refl. inrota sig; pass. inpräglas,

inskärpas, bli ingrodd, slå djupa rötter.

вкоротнъ, adv. snart, inom kort.

вкось, adv. skeft; ∽ и вкривь, kors och tvärs,

härs och tvärs.

вкралчивость, f. inställsamhet, lismeri.

вкрадчивый, inställsam, lismande.

вкрадываться, refl. вкрастьсн, insmyga sig,

intränga, innästla sig, ställa sig in.

вкраиваніе, inpassning af en bit vid

tillklippning.

вкранвать, tr. вкройть, inpassa en bit vid

till-klippningen af en klädning.

вкрасні, adv. på vackraste sätt || från den

vackraste sidan, i bästa dager, i allsköns

ståt..

вкрасться (conj. = красть) full. af

вкрадываться; въ эту рукоійісь ВКраласЬ ошибка,

i detta manuskript har ett fel insmugit sig;

вкратце63властный

онъ ВКралСЯ нъ товарищу въ милость,

han innästlade sig i kamratens ynnest.

вкратч*, adv. i korthet, summariskt, kortfat-

tadt, i sammandrag,

бкривь, adv. = ВкосЬ.

вкривь и вкось = вкось и вкривь.

вкроить, full. af вкраивать.

вкругъ = вокругъ.

вкрутѣ, adv. för fort, för nära; i brådskan.

вкрѣпйть (conj. = крѣпйть) full. af вкрѣплять.

вкрепленіе, anfästning, vidfästning.

вкреплять, tr. вкрѣпйть, befästa, fästa vid,

ifästa.

вкупатыся, tr. вкупйться, köpa sig

inträdesrätt, genom lösens erläggande skaffa sig

tillträde, köpa sig in.

вкупйться (conj. = КУПИть) full. af вкупатыся.

вкупный, inträdes-, köpt.

вкупъ, inträdesafgift.

вкупе, adv. tillsammans, gemensamt,

allesammans, samfäldt.

вкуриваться, refl. вкурйться, vänja sig vid

att röka tobak.

вкурйться, full. af вкуриваться.

вкусенъ (-chå, -оно, -сны; comp. -снъе) f. f. af

вкусный.

вкуейть (вкушу, вкусятъ; imper. -ей) full. af

вкушать; ∽ смерть, aflida, dö.

вкусно, adv. (comp. вкуснѣе) smakligt, väl-

smakligt; что, ∽ ? smakar det bra?

вкусность, f. smaklighet, angenäm smak.

вкусный (comp. вкуснѣйшій) вкусенъ,

smaklig, delikat, välsmaklig; -ныя вйна, delikata

viner; -ные плоды, välsmakliga frukter.

вкусовой, smaken beträffande, smak-.

вкусъ (g, -ca 1. -cy) smak, smaksinne, tycke

|| stil; -сомъ, till smaken; у всякаго свой

∽ , livar och en har sin smak; въ этихъ

фруктахъ ∽ тёргікій, dessa frukter smaka

bäskt; на ∽ и на цвѣтъ спора нѣтъ, prov.

tycke och smak är o olika, om tycke och

smak bör man ej disputera; со -сомъ, med

smak, smakfullt.

вкушать, tr. вкуейть, smaka, njuta ||

förnimma, erfara, känna; ∽ спокойствіе, njuta

lugn, 1. af lugn; ∽ наслаждёнія любвй,

smaka^ kärlekens njutningar.

вкушёніе, smakandet, njutning.

вкушённый, p p. p. af вкусить.

влага, fukt, fuktighet, däfvenhet.

влагалище (g. pl. -іцъ) fodral, slida || börs.

влагалищный, fodral-, slid-.

влагать, tr. вложйть, lägga in i, insätta ||

* ingifva, bibringa; -ться, pass. bli inlagd, bli

insatt etc.

влагоміръ, fuktighetsmätare, hygrometer.

Владймі[)Ъ, Vladimir.

Владиславъ, Ladislaus.

Власій, Blasius.

владить (conj. = ладить) full. af влаживать.

владыка, m. herskare, herre || titel för

medlemmar af det högre presteståndet.

владычесній, herskar-, herre-,

владычество, herskaremakt, herravälde, välde;

∽ этого государя, denne furstes herravälde;

∽ разеудка, страстёй, моды, förnuftets

välde, passionernas makt, modets makt.

владычествованіе, herskandet.

владычествовать, intr. (-ствуютъ) herska,

regera.

владычица, herskarinna || den heliga

jungfrun.

Владычный празднинъ, Kristi födelsedag, JuL

владелецъ (-льда etc.) egare, innehafvare.

владелица, egarinna, innehafvarinna.

владельческій, egare-.

владеніе, egandet, eganderätt || besittning,,

gebit, herskaredöme; входъ во ∽ ,

besittnings tillträdande, öfvertagande;

перешед въ чужое ∽ , som öfvergått i annans,

ego; наследственное ∽ , arfvegods;

обшйр -нія, vidsträckta besittningar.

Владінная, s. s. besittningsurkund, egande-

rättsdokument, immissionsbref.

владетель, m. -льница, regerande furste;

re-gent, regentinna || egare, egendomsegare,

-rinna.

владетельный, regerande,

владітельствовать, intr. (-ствуютъ) regera,

herska.

владеть І. intr. herska öfver, beherska || ega,

besitta || göra bruk af; онъ -дівтъ пятью

языками, han känner, beherskar fem språk;

Англія -деетъ морями, England beherskar

hafven; ∽ свойми страстями, beherska sina

passioner; ∽ болынймъ имѣніемъ, ha 1.

disponera öfver, vara egare af en stor

förmögenhet; послѣ болѣзни я долго не -делъ

рукою, efter sjukdomen kunde jag länge ej

göra bruk af min arm; умѣть ∽ перомъ,

förstå att föra pennan,

влаженъ (-жна; comp. -жнѣе) f. f. af влажный.,

влаженіе = влаживаніе.

блаженный, p. p. p. af владить.

влаживаніе, inpassandet, infogning.

влаживать, tr. владить, inpassa, infoga.

влажить, tr. fukta,

влажно, adv. (comp. -жніе) fuktigt.

Bлажность, f. fuktighet, däfvenhet.

влажный, влаженъ, fuktig, däfven.

влазить вЪ a. (conj. = лазить) full. af

влѣь.

вламываться въ a. rett. вломйться, bryta

sig in.

власовйдный, hårlik, hårartad.

властвованіе, herravälde, herskandet.

властвовать, intr. (-ствуютъ) herska, regera,

властелйнъ, furste, herre, maktinnehafvare.

властенъ (-тна etc.) f. f. af властный; я не ∽

располагать этимъ, jag har ingen makt 1.

jag är icke berättigad att förfoga häröfver.

властйтель, m. -льница, herskare, herre,

furste, -stinna; -льскій, furste-; herre-,

herskare-; -льскій санъ, herskarevärdighet.

властйтельски, adv. som herre, i befallande

ton.

властйтельство, herravälde, högsta makten,

suveränjtet.

властный, властенъ, mäktig, som har makt

att handla, maktbegåfvad, maktegande.

властолюбецъ64вматываніе

властоліьбецъ ( ∽ бца etc) -бица, maktlysten

person.

властолюбйво, adv. hersklystet.

властолюбивый, hersklysten.

властолюбіе, hersklystnad.

власть, f. (g. pl. -тей etc.) makt, välde, vilja,

auktoritet, myndighet; воённыя -ти, militära

auktoriteter; самодержавная ∽ ,

envålds-makt; верховная ∽ , högsta makten;

исполельная ∽ , verkställande 1. exekutiva

makten; ето не въ моей -ти, det står icke

i min makt; ∽ человека надъ животными,

menniskans välde öfver djuren; да онъ -тёй

не признаётъ, han erkänner ingen auktoritet,

власяница, botgörares tagelskjorta.

влачйть, tr. влечь, draga, släpa; -ться, refl.

släpa sig; pass. bli släpad; * ∽ ЖИзнЬ,

mödosamt släpa fram sitt lif, lefva i elände,

jäm-merligen; онъ -чйтъ въ изгнаніи свою

злополучную жизнь, han framsläpar sitt

olyckliga lif i landsflykt,

влекла, -ло; -ли se влечь,

влекутъ se влечь.

влёнъ se влечь.

влетаніе, utflygandet.

влетать, intr. влетъть, flyga in.

влётъ = влетаніе.

влетініе = влетаніе.

влетѣть (conj. = летъть) full. af влетать,

влечёніе, böjelse, * dragning; мы ощущаемъ

въ своёмъ сердцѣ невольное ∽ нъ

подббъ себѣ, vi känna i vårt hjärta en

ofrivillig böjelse för 1. dragning till våra likar,

влечённый, p. p. p. af влечь,

влечь (влекутъ, pret. влёнъ, влекла etc.; p. p.

влёкшій) full. af влачйть, draga, tilldraga;

föra med sig, hafva till följd; -чься, refl.

draga sig, släpa sig; sträfva; мщёніе -чётъ

за собою раскаяніе, på hämnd följer ånger;

одно несчастіе -чётъ за собою другое, en

olycka för . vanligen en annan med sig.

влещй = влечь,

вливаніе, ingjutning, ihällandet,

вливать, tr. влить, ingjuta, ihälla; -ться, pass.

ingjutas, ihällas || falla ut, utmynna; pass.

bli ihälld, bli ingjuten; Нева -вается въ

Фйнскій залйвъ, Nevan faller ut i Finska

viken.

влйвка = вливаніе.

вливъ = вливаніе.

влйтіе = вливаніе.

влйтый, p. p. p. af влить.

влить (вольютъ) full. af вливать; ∽ воды въ

графйнъ, hälla vatten i en karaffin.

вліяніе, utlopp (en flods) || inverkan,

inflytandet, inflytelse; пшца имѣетъ большое

вліяніе на наше здоровье, födan har stort

inflytande på vår helsa; подъ -ніемъ страха,

under fruktans inflytelse; имѣть на кого

большое ∽ , ha ett stort inflytande på ngn.

вліятельный, inflytelserik.

вліять, tr. inverka.

вложёніе, inläggandet, insättandet,

inneslut-ning; письмо со -ніемъ десяти рублёй, ett

bref med inneslutna tio rubel.

вложйть, full. af влагать; ∽ въ футляръ, lägga

i ett fodral; я -жйлъ въ это дѣло весь мой

капиталъ, jag har insatt hela mitt kapital

uti denna affär; Богъ -жйлъ въ меня эту

мысль, Gud har ingifvit mig denna tanke,

вломйться въ a. (conj. = ломить) full. af вла-

мываться.

вломка (g. pl. -моко) = вломъ.

вломъ, inbrott.

влопаться, refl. trassla in sig, råka i, råka

ut för.

влыгаться, intr. волгаться, bli van att ljuga,

влево, adv. till venster, på venstra sidan,

влеве = влѣво.

влезаніе, instigandet, inträngandet,

inklätt-randet.

влезать въ a. intr. влѣзть, intränga, stiga in,

klättra in.

влезть въ a. (conj. = лѣзть) full. af влѣзать,

воры ВЛеЗЛИ въ окно, tjufvarna inträngde

genom fönstret; часовой ВЛеЗЪ въ будку,

vaktposten steg in i sin kur; сапогй тѣсны,

не ВЛеЗЛИ на ноги, stöflarna äro för trånga,

jag fick dem icke på; онъ ВЛеЗЪ нъ другу

въ душу, han har innästlat sig i vännens

förtroende; * въ него не ВЛеЗвШЬ, ingen

kan komma underfund med hans planer, bli

klok på honom,

влепйть (conj. = лѣпйть) full. af влѣплять

* ∽ пощёчину, ge en örfil; ∽ въ спину, ge

stryk, ge på ryggen.

влепка = влѣплёніе. •

влепленіе, inklistring, inlimning.

влеплять, tr. влѣпйть, inklistra, inlimma,

влепонъ (-пка etc.) inlimmad, inklistrad bit.

влепъ = влѣплёніе.

влюбйться вЪ a. (conj. = любить) full. af

Влюбься; онъ -бйлся въ актрису, han har

förälskat sig i en aktris; онъ по уши въ

неё -бйлся, han är kär i henne öfver

öronen.

ддюблённый въ а., p. p. р, af влюбиться;

förälskad, kär, förpickad (fini.).

влюбляться въ a. refl. влюбиться, förälska

sig, blifva kär.

влю6чивость, f. fallenhet för att blifva kär

* lättantändlighet.

вліббчивый, fallen för att blifva kär, lätt

förälskad, kärlig.

вляпанный, p. p. p. af вляпать.

вляпать, tr. full. slå, slå till, plätta till; kasta,

slå ngnting så att det klibbar fast; -ться

въ a. refl. förälska sig i; pass. bli slagen,

fastna, bli fastsittande.

вмазанный, p. p. p. af вмазать.

вмазать (conj. = мазать) full. af вмазывать.

вмазка, insmörjning, inkittning.

вмазываніе = вмазка.

вмазывать, tr. вмазать, insmörja, inkitta:

-ться, pass. bli insmord, bli inkittad.

вманиваніе, inlockandet.

вманивать, tr. вманйть, locka in; -ться, pass.

bli inlockad.

вманйть, full. af вманивать.

вматываніе, innystning.

вматывать65внйкнуть

вматывать, tr. вмотать, nysta in.

вместй, (conj. = мести) full. af вметать.

вместь = вмести.

вметаніе, insopning, ihopsopning ||

inkast-ning.

вметать, tr. вмести, sopa in, sopa ihop; -ться,

pass. bli insöpacl, ihopsopad.

вметать (conj. = метать) full. af вмётывать,

вметённый, p. p. p. af вмести.

вметнуть, full. af вмётывать.

вмётывать въ a. tr. вметать, вметнуть, slunga

in, kasta in || tråckla; -ться, pass. kastas

in, slungas in; refl. kasta sig in.

вмигъ, adv. i en blink, i en handvändning,

på ögonblicket, ögonblickligen.

вминаніе, inknådning.

вминать, tr. вмять, inpressa, inknåda; -ться,

pass. bli inpressad, bli inknådad.

вмотанный, p. p. p. af вмотать,

вмотать, full. af вматывать.

вмочь, adv. efter förmåga,

вмънёніе, tillräknandet || tillvitelse? ∽ въ

обязанность, åläggandet,

вмѣнённый, p. p. p. af вмѣнить.

вмѣнйть, full. af вмѣнять; ему -нйли въ

обязанность уплатить долги своего сына, han

har blifvit ålagd att betala sin sons skulder.

вмѣнять въ a. tr. вмѣшіть, tillmäta, tillräkna,

tillskrifva, tillvita, påbörda; -ться, pass.

på-hördas, tillräknas; betraktas, anses som;

∽ въ обязанность, ålägga, förpligta; -няю

себѣ въ обязанность благодарить васъ, jag

anser för min skyldighet att frambära min

tacksamset; банкротство куппД часто -няется

въ безчёстіе, en handlandes konkurs

betraktas ofta såsom ngnting vanhedrande.

вмѣсйть (conj. = мѣсйть) full. af вмѣшивать;

∽ въ тѣсто, tillblanda en deg med ngn

ingrediens.

вмѣстйлище (g. pl. -щъ) förvaringsrum,

förrådsrum, reservoar, behållare.

вмѣстймость, f. .rymd, volym; мѣры -ти,

rymdmått || ∽ судна, mar. ett fartygs

dräktighet,

вмѣстймый, som kan inrymmas.

вмѣстйтельность, f. mar. dräktighet.

вмѣстйтельный, rymlig || ∽ знанъ, gram.

parentes.

вмѣстйть (conj. = мѣстйть) full. af вмѣщать.

вмѣсто, pr. g. i stället för; ∽ того чтобы, i

stället för att; ∽ того чтобы учиться, онъ

только забавляется, i stället för att studera,

bara roar han sig.

вмѣстъ, adv. tillsammans, gemensamt; съ тѣмъ

∽ , därjämte; они идутъ ∽ , de gå tillsammans; я продаю всё со , jag
säljer allt

pä en gång: она ∽ и плачетъ, и смѣётся,

hon gråter och skrattar på en gång;

стаъ д ействовать ∽ , låtom oss handla

gemensamt; ступаіi ∽ со мною, kom

tillsammans med mig; онъ глупъ и съ тѣмъ

золъ, han är dum och dessutom elak;

всѣ ∽ , allesamman, allihop.

вмѣшанный, p. p. p. af вмѣшать.

вмѣшательство, inblandning, mellankomst.

вмѣшать, full. af вмѣшивать; его -шали въ

это дѣло, han har blifvit invecklad i denna

sak; онъ -шался не въ своё дѣло, han har

blandat sig uti ngt som icke angick honom,

вмѣшенный, p. p. p. af вмѣсйть.

вмѣшиваніе, inblandning,

вмѣшивать въ a. tr. вмѣсйть, inbaka,

tillblanda i deg (t. ex. russin).

вмѣшивать въ a. tr. вмѣшать, inblanda,

inveckla; -ться, refl. inblanda sig i; * lägga

sig i, ingripa i; pass. bli inblandad; *я не

-ваюсь въ ваши дѣла, jag blandar mig

icke uti era affärer; правйтельство не сочло

нужнымъ -ться въ распрю сосѣднихъ

государству regeringen har icke ansett för

nödigt att ingripa uti grannstaternas tvist,

вмѣщать въ a. tr. вмѣстйть, inlägga, insätta

|| ∽ въ p. inrymma, innehålla; -ться, pass. bli

inrymd, bli inlagd etc.; эта зала мбжетъ ∽ »

въ себѣ до тысячи зрйтелей; denna sal

kan inrymma ända till tusen åskådare; эта

кнйга -щаетъ въ себѣ велйкія йстины,

denna bok innehåller stora sanningar; товары

не -щаются въ этой лавкѣ, varorna

rymmas icke i denna bod.

вмѣщёніе, inrymmandet.

вмѣщённый, p. p. p. af вмѣстйть.

вмятый, p. p. p. af вмять.

вмять (вомнутъ) full. af вминать,

внаймы, adv. till låns || hyrdt; взять ∽ ,

hyra.

вначалѣ, adv. i början, först, ursprungligen;

∽ болѣзнь его была не очень опасна, i

början var hans sjukdom icke synnerligen

farlig.

внашивать, uPPr. af вносйть.

внезапно, adv. plötsligt, oväntadt, oförmodadt.

внезапность, f. plötslighet; ∽ его смёрти,

hans plötsliga död.

внезапный, plötslig, oförmodad, oväntad; ∽

с</йріѣздъ, oförmodad ankomst; -ная перемѣна,

plötslig förändring; -ная смерть, hastig dödf

внемлютъ, se внимать.

внесеніе, inbetalning, erläggandet ||

införandet (t. ex. i protokoll); ∽ податей, utskylders

erläggande.

внесённый, p. p. p. af внестй.

внестй (conj. = нестй) full. af вносйть; ∽

въ протоколъ, föra in i ett protokoll; ∽

дѣло въ сенатъ, göra en sak anhiingig i

senaten.

внизу, adv. nere; pr. g. nere vid; я живу здѣсь

∽ , jag bor här nere; платье ∽ слйшкомъ

узко, klädningen är för snäf nedtill; ∽

лѣстницы, nere vid trappan.

внизъ, adv. nedanför, ned, nedåt, nedför; сойтй

∽ , gå ned; ∽ по рѣкѣ, nedför floden;

спускаться ∽ , stiga ned, fara ned.

вниканіе, forskning, grundlig undersökning,

вникательный, grundlig, uppmärksam.

вникать въ a. intr. внйкнуть, tänka 1. sätta

sig in i, undersöka, granska, söka utforska;

∽ въ дѣла, göra sig förtrogen med

affärerna,

внйкнуть, full. af вникать.

вниманіе66вовлекать

вниманіе, uppmärksamhet, afseende, hänsyn,

omtanke; слушать кого со -ніемъ, åhöra

ngn med uppmärksamhet; обратить ∽ на,

fästa uppmärksamhet vid; не обращая -нія

на, utan afseende på; во ∽ нъ, med hänsyn

till; принять во ∽ , taga i betraktande; онъ

дѣлаетъ всё безъ -нія, han gör allt utan

omtanke; онъ не обращаетъ никакого -нія

на мой жалобы, han fäster intet afseende

vid mina klagomål; обращая ∽ на, med

afseende på, med hänsyn till; это не стоитъ

-нія, det är icke värdt att fästa afseende

vid; судъ прйнялъ во ∽ это

обстоятельство, rätten har tagit denna omständighet i

betraktande.

вни!№ТеленЪ (-льна etc.) f. f. af

внимательный.

внимательность, f. uppmärksamhet || artighet,

внимательный, uppmärksam || artig.

внимать, tr. (-маютъ 1. внёмлютъ, imper.

внемлй) внять, höra på, lyssna till; онъ не

внёмлетъ голосу разсудка, han lyssnar ej

till förnuftets röst; господь, внвмлй

молонію моему, Herre, hör min bön! онъ не

внёмлетъ просьбамъ, han är döf för böner.

вновь, adv. ånyo, på nytt.

внове, adv. nyligen, för icke länge sedan.

вногу, adv. i jämna steg.

вносйть, tr. (conj. = носйть) внестй,

внашивать, föra in, bära in || anteckna, införa

(t. ex. i ett protokoll) || inbetala, insätta || göra

en sak anhängig Vid en domstol; -ться, pass.

bli införd, bli inburen etc.; -те въ комнату

мой вещй, för in mina saker i rummet; ∽

подати, inbetala utskylder; ∽ въ

послужной спйсонъ, införa i ngns meritförteckning.

вноска, (g. pl. -сонъ) antecknandet, införandet

|| = вносъ.

вносный, bestämd till betalning, införd; -ныв

знаки, gram. citationstecken.

вносъ, betalning, erläggandet.

внука, внучка, son- 1. dotterdotter || brors 1.

systers sondotter 1. dotterdotter.

внунъ (pl. -ки etc. 1. внучата, -чатъ, -чатамъ

etc.) внученъ, son- 1. dotterson || brors 1.

systers sonson 1. dotterson.

Внутреннее, s. s. det inre || invärtes

läkemedel.

внутренній, inre, inneboende, invändig,

invärtes, innerst; -нее спокойствіе

государства, rikets inre lugn; минйстръ -нихъ дѣлъ,

inrikes minister; -нее убѣжденіе, innersta

öfvertygelse; -няя боль, värk invärtes; -ніе

раздоры, inre tvister; ∽ смыслъ рѣчи,

talets andemening, egentliga mening; -няя

сторона, inre sidan.

внутреино, adv. invändigt, innerst.

внутренность, f. det inre, innersta, insida,

innanmäte; -сти, anat. inelfvor.

внутрй, pr. g. och adv. inuti, i det inre, i,

inom; ∽ города всё спокойно, inom staden

är allt lugnt; эта дверь отворяется ∽ ,

denna dörr öppnas inifrån.

внутрь = внутрй.

внумата etc. se внунъ.

внучатный, barnabarns-; -ныв 6ртыH,

сестры, syskonbarn i andra led.

внученъ (-чка etc.) dim. af ВНуКЪ.

внучка (g. pl. -ченъ) dim. af внука.

внучный = внучатный.

внушать, tr. внушить, ingifva, inspirera,

intala, bibringa; -ться, pass. bli ingifven,

bibringas; ∽ любовь нъ добру, väcka kärlek

till det goda,

внушёиіе, ingifvelse, intalandet, inrådan,

bibringandet.

внушённый, p. p. p. af внушить,

внушйтель, m. -льница, den som ingifver,

intalar, bibringar; -льный, eggande,

uppmuntrande, lifvande, bevekande.

внушйть, full. af внушать; кто -шйлъ ему

такое дурное намьреніе, hvem har ingifvit

honom en så dålig föresats? i

вне, pr. g. utom; быть ∽ опасности, vara utom

fara; онъ ∽ себя отъ радости, han är utom

sig af glädje; ∽ города, utom staden,

внъдреніе, jngifvelse, inplantering.

внъдрённый, p. p. p. af внѣдрить.

внедрить, full. af внѣдрять.

внедрять, tr. внъдрить, ingifva, sätta i,

placera i, förlägga i, inskärpa, inprägla,

inplanta, inrota; -ться, refl. inskärpa sig,

inrota sig; -дряйте въ дѣтей правила

добродетели, inskärpen hos barnen dygdens

principer, grundsatser,

внѣевропёйскій, utom Europa befintlig,

utomeuropeisk.

виесудёбная практика, extra-judicial praxis.

внішній, yttre, utvändig, utvärtes || _ utrikes;

-няя торговля, utrikes handel; -нія

украія xpåMa, ett tempels yttre prydnader;

-няя сторона, yttre sidan.

внешно, adv. utvändigt, till det yttre, på utsidan.

внешность, f. clet yttre, utsidan, yttersida,

внятенъ (-tlia etc.) f. 1". af внятный.

внятіе, förnimmandet, uppfattandet;

uppmärksamhet; uppmärksammandet, hörsammandet,

bönhörelse.

внятно, adv. tydligt, fattligt.

внятность, f. tydlighet, fattlighet.

внятный, внятенъ, tydlig, fattlig, klar; -ныя

выражёнія, tydliga uttryck; говорйть

громъ и -нымъ голосомъ, tala med hög och

tydlig röst,

внять (воньмутъ 1. внёмлютъ; imper. внемлй)

full. af внимать; Богъ ВНЯЛЪ моймъ мольбамъ,

Gud har hört min bön.

во = въ; ∽ пёрвыхъ, för det första, först

och främst; ∽ вторыхъ, för det andra etc.

вобжи, pl. f. plogtistel,

вобранный, p. p. p. af вобрать.

вобрать (вберутъ, pret. вобралъ, -да etc.) full.

af вбирать; воры -бралйсь въ домъ, tjufvar

ha trängt in i huset,

вовлеканіе, indragning, förledandet,

вовлекатель, m. -льница, frestare, förledare,

вовлекательный, hänförande, frestande.

вовлекать въ a. tr. вовлёчь, hänföra;

missleda, förleda, draga med sig; -ться, refi.

inlåta sig, låta förleda sig-

вовлечёте67водолечёніе

вовлечёте = вовлеканіе.

вовлечь (conj. = влечь) full. af вовлекать;

онъ воВЛёКЪ его въ несчастіе, han. drog

honom med sig i olyckan,

вовремя, adv. i tid, i rattan tid, lägligt; не

∽ , olägligt, i otid, illa till pass; онъ

пріѣъ ∽ , han anlände i god tid.

вовсе, adv. alldeles, helt och hållet; ∽ не,

alls icke; ∽ ничего, alldeles ingenting; онъ

музыку ∽ бросилъ, han har alldeles

lem-nat musiken; я бтдалъ ему мою лошадь ∽ ,

jag har alldeles öfverlemnat åt honom min

häst; она ∽ не хороша собою, hon ser alls

icke bra ut, hon är alls icke vacker; у меня

∽ ничего не осталось, jag har rakt

ingenting kvar; его ∽ не видать, man ser alls

icke till honom; вы сёрдитесь? ∽ нѣтъ, är

ni ledsen? inte alls; онъ ∽ ничего не знаетъ,

han vet rakt ingenting.

во-вторыхъ, adv. för det andra, pro secundo.

вовѣки = вовѣнъ; ∽ вѣковъ, i all evighet.

вовѣнъ, adv. evigt,

вогнаніе, inkörandet, indrifvandet.

вогнанный, p. p. p. af вогнать.

вогнать (вгоню, вгонятъ) full. af вгонять;

бонь эта ВгоНИТЪ его въ гробъ, denna

sjukdom för honom i grafven; ∽ въ цѣну,

öka, drifva upp priset.

вогнутіе, inhöjandet.

вогнутость, f. fördjupning, ihålighet.

вогнутый, p. p. p. af вогнуть; -тов зёркало,

konkavspegel.

вогнуть, full. af вгибать.

вода (а. воду; pl. п. воды) водйчка, водйца,

vatten; ключевая ∽ , källvatten; дождевая

∽ , regnvatten; проточная ∽ , rinnande

vatten; стоячая ∽ , stillastående vatten;

тёмная ∽ , med. svarta starren, плыть по

-де, fara nedför strömmen; плыть прбтивъ

-ды, fara uppför strömmen; цѣлёбныя воДЫ,

mineralvatten, helsobrunn; горячія воДЫ,

heta källor; спустйть лодку ха воДУ, skjuta

ut en båt i vattnet; на хлѣбъ и ха воДУ,

på vatten och bröd; канъ съ гуся ∽ , prov.

som vatten på gåsen; въ мутной -де рыбу

ловйть, prov. fiska i grumligt vatten,

водворёніе, installation,

водворённый, p. p. p. af водворйть.

водворйть, full. af водворять; ∽ порядонъ,

införa ordning.

водворять, tr. водворйть, upprätta, införa,

etablera, installera; -ться, refl. inrätta sig,

bosätta sig, slå sig ned.

водевилйстъ, vådevillförfattare.

водевйль, m. водевйльчинъ, vådevill; -льный,

vådevill-,

водевйльчинъ, dim, af водевйль.

водйльщинъ, förare, ledare, vägvisare,

водйтель, m. -льница, = водйлыцинъ.

водйтвльство, ledning, tillsyn, öfverinseende.

водйть (вожу, вбдятъ; imper. водй) = вести;

* ∽ за носъ, * draga vid näsan, pop. luxa;

∽ гусёй, hålla gäss; ∽ перепйску,

skrift-vexla, underhålla korrespondens; -ться, intr.

växa, trifvas, finnas || umgås med; танъ

водится, sådant är bruket, så brukas

det.

водйца, водичка, dim. af вода || bärvin.

водйчка (g. pl. -ченъ) dim. af водйца.

водка (g. pl. -донъ) brännvin; царская ∽ ,

kungsvatten; крвпкая ∽ , skedvatten; дать

на -ку, gifva drickspenningar.

водкій, водонъ, som har framgång, som trif-

ves, SOm frodas (om fjäderfä).

воднйнъ (-ка etc.) vattenreservoar, behållare.

воднйстый, vattenrik.

воднйчій, s. s. = водйлыцинъ.

водность, f vattenrikedom, öfverflöd på vat-,telL

водный, vatten-; ∽ трудъ, ∽ отонъ, med.

vattusot; -нов соединёніе, kem. hydrat; -ныя

птйцы, vattenfåglar,

водобой, vattenstråle, vattenkonst,

springbrunn, fontän,

водобоязнь, f. vattuskräek.

водоверть. f. = водоворбтъ.

водовмѣстйлище (g. pl. -іцъ) vattenreservoar,

cistern.

водоводный = водопроводный.

водоводство = водопроводство.

водоводъ, vattenkanal, vattenledningsrör.

водовозничать, intr. släpa, köra vatten.

водовозный, vattensläpnings-, som användes

till vattensläpning; -ная бочка, tunna, som

användes till vattensläpning.

водовозъ, vattendragare, vattenkörare.

водоворбтъ, vattenhvirfvel; -тный,

vatten-hvirfvel-.

водогрейная, s. s. = водогръйня.

водогрейня (g. pl. -ьенъ) vattenkokningsan-

stalt, vattenkokningsrum.

водогрельня (g. pl. -ленъ) = водогръйня.

вододействующій, hydraulisk, drifven af

vattenkraft; -щая мёлышца, vattenkvarn;

-щія учреж^дёнія, vattenverk.

водоёмистый = водоёмкій.

водоёмкій, som rymmer 1. som förbrukar

mycket vatten.

водоёмъ = водомѣстйлище; -мный, h. t.

vattencistern,

водозапасъ, vattenförråd,

водозёмный = земноводный,

водоизмещёніе, mar. deplacement.

водокачальный, pumpnings-.

водокачальня (g. pl. -ленъ) pumpverk,

водокачальщинъ, pumpkarl.

водокроплёніе, bestänkning med vigvatten.

водокруть, f. = водоворбтъ.

водонъ (-дка etc.) förare, ledarte.

водонъ (-дка etc.) f. f. af вбдкій; индѣйки не

танъ -дки канъ куры, kalkoner utveckla

sig icke så fort som höns.

водолазничать, intr. utöfva dykareyrket, dyka.

водолазничество, dykareyrket,

водолазъ, dykare; -зный, dykare-; -зный

колоколъ, dykareklocka.

водолей, astr. Vattumannen.

водолёнь, m. bot. hvit näckros,

водолечёбный = водолѣчёбный.

водолечёніе = водолѣчёніе.

водоливным68водянка

водоливныи, tjenlig till vattenupphämtning.

водолйвъ, den som upphemtar 1. pumpar

vatten.

водолйстъ, bot. kristtorn.

водолйтіе, uthällning; utgjutning af vatten.

водолъчебный, hydropatisk; -нов заведёніе,

vattenkuranstalt.

водолѣчёніе, hydropati, vattenkur.

водомётъ, springbrunn; -тный,'springbrunns-,

водомоина, dypöl, grop, regnbäck.

водоміфъ, hydrometer, vattenmätare.

водомѣстйлище (g. pl. -іцъ) vattenbehållare,

cistern, reservoar,

водоносецъ (-сца etc.) = водоносъ.

водоносничать, intr. utöfva

vattenbärareyrket.

водоносъ, vattenbärare || vattenså; -сный.

som tjenar till vattenbärning; -сноѳ ведро,

vattenämbare.

водоношёніе, vattenbärandet.

водоописаніе, hydrografi.

водоописатель, m. hydrograf; -льный,

hydrografisk.^

водоотводная штбльна, stoll i grufvor för

vattenafledning; -ная труба,

vattenafled-ningsrör.

водоотводъ, jattenafledning.

водоотлйвный насбсъ,

vattenupphemtnings-pump.

водопадистый, rik på vattenfall.

водопадъ, vattenfall; -дный, vattenfall-.

водопадь, m. vattnets minskning, vattnets

fallande,

водопйтіе, vattendrickning.

водопійца, c. vattendrickare.

водоплавный, flottnings-; -ныя дрова,

flottved.

водоподъёмный, tjenlig till upphemtning af

vatten, hydraulisk.

водопоёмный, öfversvämmad, fylld med

vatten.

водопобчка (g. pl. -ченъ) dim. af водопойка.

водопой, vattenho.

водопойка (g. pl. -нбенъ) водопбечка,

vattenglas fågelbur.

водопойло = водопой.

водопойное, s. s. afgift för begagnande af

vattenho.

водопойня (g. pl. -пбенъ) = водопой^

водополь, i. = водополье; -льный,

öfver-svämnings-.

водополье, öfversvämning, högt vattenstånd,

водоприводецъ (-дца etc.) vattenverksbyggare.

водопроводство, vattenledningskonst.

водопроводъ, vattenledning; -дный,

vattenlednings-.

водопропускной кймень, filtrersten.

водопротонъ, vattenaflopp.

водопроточный = водопроводный,

водоразділъ, gräns mellan tvänne

vatten-systemer.

водоразлйтіе, vattnets stigande öfver

stränderna, öfversvämning.

водорасль, f. bot. tång, hafstång.

водорастворённый, utspädd med vatten.

водородъ, kem. väte, vätgas; -дныи, väte-.

водорой = водомоина.

водороина = водомоина.

водоросль, f. = вбдорасль.

водорізъ, zool. sjökråka || mar. understa

stycket af skägget.

водосборъ, bot. akleja.

водосвятіе = водосвящёніе.

водосвятная чанia, vigvattenskärl.

водосвящёніе, vattenvigning.

водоскйтъ, vattenfall.

водоскопъ, reservoar, vattenbehållare,

vattensamlare.

водосопъ, vattenkälla; -пный, h. t. källa,

водоспуснъ, sluss; -кный, sluss-.

водостой, vattenpuss, pöl; -йный, pöl-.

водостонъ, vattenaflopp.

водосточный, vattenaflopps-; -ная канавка,

afloppstrumma.

водостройтель, m. vattenverksbyggare;

-льный, hydraulisk.

водотворъ = водородъ.

водотеча, läcka, läckage, vattenflöde,

водотечина = водотеча.

водотечный. med rinnande vatten.

водотёчь, f. = водотбча.

водотонъ, vattendrag || takränna, droppränna,

водотолча, stampkvarn.

водоточина, vattenstråle som genombryter en

fördämning.

водоточь, f. = водотонъ; -чныи, rinnande.

водоходецъ (-дца etc.) sjöfarare, sjöman,

skeppare.

водоходничать, intr. fara till sjös, vara

sjöfarande, göra sjöresor.

водоходство, navigation, sjöfart.^

водоходъ = водоходецъ; -дный, sjöfarts-;

-дное училище, navigationsskola,

водохранйлище (g. pl. -щъ) reservoar, cistern,

водочерпаніе, vattenupphemtning.

водочерепательный, tjenlig till

vattenupphemtning.

водочистйльня (g. pl. -ленъ)

vattenfiltrerings-verk.

водочистйтельная машина, filtreringsapparat.

водочка (g. pl. -ченъ) dim. af водка.

водочный, brännvins-; ∽ заводъ,

brännvins-bränneri.

водраться (вдерутся) full. af вдираться; на

силу -рался я въ цбрковь, med möda

lyckades jag intränga 1. komma in i kyrkan.

вдружальный крестъ, kors, som vid

grund-| läggandet af en kyrka uppreses på det stäile

! där altaret skall få sin plats,

водржать, tr. водрузйть, uppresa, uppsätta;

-ться, pass. bli upprest, bli uppsatt,

водружёніе, jipp sättandet, uppresning.

водружённый, p. p. p. af водрузйть.

водрузйть (-дружйтъ) full. af водружать; ∽

знамя, uppsätta en fana.

водянйнъ (-ка etc.) vattenande, näck, vattenrå,

водянистый, vattenhaltig, vattenaktig.

водянйца, bot. kråkris.

водянка (g. pl. -нонъ) med. pop. vattusot || en

sorts vin af frukt och bär.

водяной69возвратймый

водяной, vatten-; -ная мёльница, vattenkvarn;

-ныя сообщёнія, vattenkommunikationer;

-ныя растёнія, vattenväxter; -håя болѣзнь,

vattusot; -ная баня, kem. varmt bad; -ныв

часы, vattenur, vattentimglas, kvicksilfverur;

∽ , s. s. vattenande, näck.

водяность, f. vattenhaltighet.

водяніть, intr. bli vattig.

воеваніе, krigförandet.

воввать, intr. (воюютъ) воёвывать, kriga,

t or a krig.

воевода, c. voivod, armeanförare; -дскій,

воеводство, voivodsvärdighet,

härförarevär-dighet.

воеводствовать, intr. (-ствуютъ) anföra en

här, bekläda en voivodsvärdighet.

воёвывать, uppr. af воевать.

воедйно, adv. tillsamman, gemensamt,

военачаліе = военачальство.

военачальнинъ, armeanförare, fältherre,

härförare, öfverbefälhafvare.

военачальничій ( чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

härförare-.

военачальство, fältherrevärdighet Ц

öfver-befäl. r

военачальствовать, intr. ( ствуютъ) [vara

öfverbefälhafvare, anföra en häi*

военновоспитательное заведёніе,

militäruppfostringsanstalt.

военнопліннинъ, krigsfånge,

военнопленный, i krig tillfångatagen || s. s.

krigsfånge.

военнопоходный, fälttågs-, krigs-,

военнорабочій, s. s. militärarbetare; -чая

рота, militärarbetarekompani.

военносиротскій домъ, uppfostringsanstalt

för aflidna militärers barn.

военнослужащій, i militärtjenst anställd,

военнослужйтель, m. trossknekt,

военнослідственное дѣло, mål,

öfverlem-nadt till krigsrättslig undersökning,

krigsrättssak.

военносудный, krigsrätts-; -ная комйссія,

krigsrättskommission,

военноучёбное заведёте, militärskola,

militärläroverk.

воёниый, krigs-, militär-; -ная служба,

krigs-tjenst; ∽ судъ, krigsrätt; -ныв люди, till

militären hörande personer; ∽ минйстръ,

krigsminister; -ныя дѣйствія,

krigsoperationer; въ -ное врёмя, i krigstid.

воёнщина, militarism.

вожанъ (-ка etc.) förare, ledare.

вожатый, s. s. = вожанъ.

вожделъвать, tr. ifrigt önska, efterlängta,

åstunda.

вожделініе, längtan, ifrig önskan,

вожделінно, adv. efter önskan,

вожделенный, önskad, efterlängtad; -hhoe

здравіе, utmärkt helsa, högönsklig

välmåga.

вождёніе, anförandet, ledning.

вождь, m. (-дя etc.) anförare, höfding || förare.

вожёніе = везёніе.

воженіе, buller, stoj, larm.

вожжа (g. pl. -жёй etc.) tygel, töm.

вожжать, tr. fästa tyglarna vid betsiet.

вожу se возйть.

вожу se водить.

воз, prefix, som uttrycker rörelse uppåt, en

handlings 1. en rörelses början 1. förnyande.

возблагодарёніе, tacksåigelse,

tacksamhets-betygels e.

возблагодарйть, tr. full. tacka, hembära

tacksägelse.

возблистать, intr. full. glänsande framträda,

lysa fram.

возбранёніе, förbud.

возбранйтель, m. -льница, den som

förbjuder.

возбранйтельный, förbjudande, förbjuden,

возбранить, full. af возбранять.

возбранять, tr. возбранить, förbjuda, förneka,

förvägra,

возбудйтель, m. -льница, anstiftare, upp-

hofsman.

возбудйтельный, upplifvande, uppmuntrande,

eggande, retande; -нов лѣкарство, med.

stimulerande medel.

возбудйть (conj. = будить) full. af

возбуж-j дать; ∽ мужество, egga modet; ∽ вопросъ,

väcka en fråga.

возбуждаемость, f. retlighet.

возбуждатель, m. = возбудитель.

возбуждать, tr. возбудить, uppmuntra, egga,

reta, framkalla, väcka; -ться, pass. bli

framkallad etc.; это -давтъ жажду, detta

framkallar törst; ∽ народъ нъ бунту, egga ett

folk till uppror, uppvigla ett folk; ∽

лёніе, väcka förvåning,s

возбужденіе, upplifvandet, uppmuntran,

eggelse, retandet, framkallandet; ∽ чувствъ,

sinnesretning

возбуждённый, p. p. p. af возбудйть.

возведеніе. upphöjandet, befordrandet,

främjandet.

возведённый, p. p. p. af возвести.

возвелйченіе, förstoring, upphöjandet,

prisandet.

возвелйченный, p. p. p. af возвелйчить.

возвелйчивать, tr. возвелйчить, upphöja,

prisa, hedra; -ться, refl. upphöja sig,

berömma sig || högmodas, högfärdas; pass.

berömmas, prisas, bli prisad.

возвелйчить, full. af возвелйчивать.

возвеселйть, full. af возвеселять.

возвеселять, tr. возвеселйть, glädja, roa,

uppmuntra; -ться, refl. glädjas, roa sig: pass.

bli road, bli uppmuntrad.

возвестй (conj. = вестрі) full. af возводить;

∽ очи па небо, lyfta ögonen mot himmelen.

возводйть, tr. (conj. = водить) возвести,

lyfta uppåt, upphöja || uppbygga, uppföra;

-ться, pass. bli upplyftad, bli uppförd; ∽

зданіе% uppföra en byggnad.

возвратймость, f. egenskapen att kunna

återvinnas, Jtterfås, ersättas.

возвратймый, som kan återfås, återvinnas;

ersättlig.

возвратйть70воздержательный

возвратйть (-вращу, -вратятъ; imper. -тй)

full. af возвращать; -тйтв, что взяли,

åter-lemna det som ni tagit; нельзя ∽

потеряно врёмени, man kan ej återvinna den

förlorade tiden; ∽ своё здоровье, återfå sin

helsa; -ться на родину, återvända till

fäderneslandet; онъ поздно -тйлся домой, han

återkom sent hem.

возвратъ, återkomst || återbetalning,

återställandet; -тный, återkommande,

återvändande; -тный глаголъ, gram. reflexivt verb;

на -тномъ пути, på återresan, på återvägen från.

врзвращатъ. tr. возвратйть, återvinna, återfå || återgifva, återställa,
återlemna, återgälda ||

återföra, föra tillbaka, återkalla; -ться, refl.

återvända, komma tillbaka; -щаюсь съ

охоты, jag återkommer från jagten.

возвращёніе, återkomst, återvändandet ||

åter-gifvandet, återställandet || igenfåendet; no

-ніи изъ города, efter återkomsten från

staden; ∽ свободы, frihetens återgifvande 1.

återfående, frigifvandet.

возвращённый, p. p. p. af возвратйть.

возвысить (-вышу, -высятъ; imper. -высь)

full. af возвышать; ∽ число въ третью

стёь, alg. upphöja ett tal till tredje

digniteten; благосостояніе очень -высилось,

välståndet har betydligt tilltagit.

возвышать, tr. возвысить, höja, göra högre,

stegra, öka || uppresa; -ться, pass. förökas,

höjas; intr. stiga, höja sig, bli stor; не -шайтѳ

голоса, höj icke rösten; ∽ цѣну товара,

höja priset på en vara; тамъ нынѣ

-шаются великолѣпныя зданія, där resa sig nu

praktfulla byggnader.

возвышёніе, upphöjning || tillökning,

stegring, stigning || höjd; ∽ воды, vattnets

stigning; ∽ доходовъ, inkomsternas ökning; мы

взошли на ∽ , съ котораго вйденъ городъ,

vi uppstego på en höjd, därifrån man kan

se staden; ∽ температуры, temperaturens

stigning; ∽ цѣны," prisets stegring,

prisstegring.

возвышенно, adv.- upphöjdt, ädelt,

дозвыщеш1(ШІЬ^ höjd, kulle, upphöjning ||

högsinthet, ädelhet, upphöjdt sinnelag; ∽

душй, själsadel,

возвышенный, p. p. p. af возвысить; * upphöjd,

ädel || framstående, utmärkt.

возвѣваты, intr. возвѣять, börja blåsa.

возвѣстйтель, m.^ -льница, budbärare,

förkunnar e; -льный, förkunnande, anmälande,

som anmäler.

возвѣстйть (-вѣщу, -вѣстятъ; imper. -тй) full.

af возвѣіцать.

возвѣстіе, bud, budskap, nyhet, underrättelse.

возвѣстнинъ = возвѣстйтель.

возвѣщать, tr. возвѣстйть, underrätta,

anmäla, förkunna; -ться, pass. bli förkunnad

etc.; газеты -щаютъ о войнѣ, tidningarna

bringa^ underrättelser om krig.

возвѣщёніе, underrättelse, anmälan,

förkunnandet.

возвѣщённый, p. p. p. af возвѣстйть.

возвѣять (conj. = віять) full. af возвѣвать.

возгласйтель, in. bud, budbärare,

возгласйть (conj. = гласить) full. af

возглашать.

возгласный, ljudlig, uttalad med hög röst.

возгласъ, de med hög röst uttalade slutorden

i en bön || utrop.

возглашатель, m. = возгласйтель.

возглашать, tr. возгласйть, uttala med hög

röst || förkunna högt; -ться, pass. bli högt

förkunnad.

возглашёніе, högljudt förkunnande,

uttalandet med hög röst || utrop,

возглашённый, p. p. p. af возгласить,

возгноёиіе, med. varbildning, varflytning,

suppuration.

возгнойть, tr. full. låta vara sig, låta suppu-

rera; -ться, refl. vara sig, suppurera.

возгнушаться, intr. få afsky för.

возговорйть, intr. full. börja att tala, taga till

orda,

возгораемость, f. eldfängdhet.

возгораемый, eldfängd.

возгорать, intr. возгорѣть, fatta eld, tända

sig, upplåga: -ться, refl. = ∽ .

возгордить, tr. full. (-горжу, -гордятъ; imper.

-дй) göra högmödig, stolt; -ться, pass. bli

högmodig, högfärdas.

возгореть (conj. = горіть) full. af возгорать;

-релась война, kriget upplågade.

возгреметь (conj. = гремъть) = загремѣть.

возгрйвецъ (-вца etc.) -вица, fam. snorkilling,

slyngel.

боздаватель, m. = воздаятель.

воздавать, tr. (conj. = давать) воздать; gifva,

gifva igen, återlemna || belöna, vedergälla,

löna, umgälla; -ться, pass. gifvas, lemnas ||

belönas; ∽ благодарёніе Богу, tacka Gud;

∽ справедлйвость, låta ngn vederfaras

rättvisa.

возданный, p. p. p. af воздать.

воздатель, m. = воздаятель.

воздать (conj. = дать) full. af воздавать; ∽

за зло добромъ, vedergälla ondt med godt;

∽ по заслугамъ, belöna efter förtjenst.

воздаяніе, belöning, vedergällning, ersättning,

воздаятель, m. -льница, den som belönar,

vedergäller; -льный, belönande

vedergäl-lande.

воздвиганіе, uppresandet.

воздbигать, tr. воздвйгнуть, uppresa;

uppföra, ställa upp, uppbygga || uppväcka,

framkalla, egga, reta, uppvigla; -ться, pass.

uppresas, uppföras etc.; ∽ зданіе, uppföra,

uppresa en byggnad.

воздвйгнутый, p. p. p. af воздвйгнуть.

воздвйгнуть, full. af воздвигать; ∽

памятъ, uppresa ett monument; ∽ распрю,

framkalla en tvist.

воздвйженіе, uppresning, uppförandet,

uppbyggandet, u]3phöjelse.

воздвизальный крестъ, stort kors, som

användes vid processioner.

воздержан!e, återhållsamhet, måttlighet,

воздержательный, återhållsam, måttlig.

воздернштъ71возлюбленный

воздержать (conj. = держать) full. af

воздбрать; -ться отъ гиѣва, kufva sin vrede,

воздёрживать, tr. воздержать, återhålla,

dämpa, hämma, hejda, kufva; -ться, refl.

afhålla sig, återhålla sig, tygla sig, sansa

sig, beherska sig; ∽ страсти, återhålla,

tygla sina passioner; -ться отъ вина,

afhålla sig från att dricka vin.

воздёржно, adv. återhållsamt, måttligt,

nyktert.

воздёржность, f. återhållsamhet, måttlighet.

воздёржный, återhållsam, måttlig, nykter.

воздохнуть, full. af вздыхать.

воздремать, intr. full. slumra in.

воздухонагреѣвательвый, luftuppvärmnings-,

воздухоочистительный, luftrenande,

воздухоплаваніе, luftsegling,

воздухопроводный, lufttillför ande; -ная

труба, luftrör,

воздухоплаватель, m. luftseglare; -льный,

aerostatisk.

воздухосгустйтельный котёлъ,

kondensator.

вбздухъ, luft || täckelse öfver

nattvardskalken; на -хѣ, ute i det fria; на отрытомъ

-хѣ, i fria luften; выстрѣлить на ∽ , skjuta

i luften; свѣжій ∽ , frisk luft; жить -хомъ,

lefva af luft och vackert väder.

воздушный, luft-, luftig; oo шарь, luftballong;

-ное явлёніе, meteor; -ный камень,

meteorsten; ∽ насбсъ, luftpump; -ная ткань, lätt,

genomskinligt tyg.

воздыманіе, upplyftandet, upphöjandet.

воздымательный, tjenlig till upplyftning.

воздымать, tr. lyfta, höja, låta stiga; -ться,

intr. stiga upp, höja sig i luften.

воздыханіе = вздыханіе.

воздыхатель, m. = вздыхатель.

воздыхать = вздыхать.

воздѣвать, tr. воздѣть, höja, sträcka upp,

lyfta,

воздѣйствіе, motstånd, återhåll, reaktion,

воздѣйствовать, intr. full (-ствуютъ) börja

att verka, börja verkställa, åstadkomma,

tillvägabringa || verka emot, tillbakahålla, handla

emot, reagera,

воздѣланіе = воздълываніе.

воздѣланный, p. p. p. af воздълать.

воздѣлать, full. af возділывать; ∽ пбле.

uppodla ett fält.

воздѣлываніе, uppodling, rödjning,

bearbetning.

воздѣлыватель, m. -льница, uppodlare.

воздѣлывать, tr. воздѣлать, uppodla, nyodla,

upplöja, upparbeta; -ться, pass. bli uppodlad.

воздѣтый, p. p. p. af воздъть.

воздѣть (conj. = дѣть) full. af воздѣвать; ∽

руки нъ нёбу, lyfta sina händer mot himlen.

возжаждать, tr. (conj. = жаждать) full. efter-

fika, eftertrakta,

возжеланіе, önskan, begärelse.

возжелать, tr. full. börja önska, börja efter-

längta, gripas af önskan, af längtan efter.

возжёніе = возжиганіе.

возжённый, p. p. p. af возжечь.

возжечь (conj. = жечь) full. af возжигать;

∽ войну, framkalla krig, upptända krig;

∽ ненависть, väcka hat.

возжиганіе, antändandet,

возжигатель, m. -льница, antändäre.

возжигательный, tjenlig för antändning,

an-tändnings-.

возжигать, tr. возжёчь, antända, bränna il

framkalla, väcka; -ться, pass. tändas; ∽

ѳиміамъ, bränna rökelse,

воззваніе, åkallandet;upprop t. ex. till folket,

uppfordran.

воззванный, p. p. p. af воззвать,

воззвательный = воззывный.

воззвать (conj. = звать) full. af взывать.

воззидать, tr. ånyo uppresa, ånyo uppföra,

воззрініе, blick || åskådning, synpunkt,

betraktelsesätt, åsikt; такое ∽ будетъ

однорбннимъ, ett sådant åskådningssätt blir

ensidigt,

воззріть (conj. = зрѣть) full. af взирать.

воззывать = взывать.

воззывный, åkallande, anropande.

вбзинъ, dim. af воЗЪ.

возйльный, tjenande till forsling.

возйльщинъ, forman.

возить (вожу, вбзятъ; imper. возй) = вестй;

они -зйлись всю ночь, de förde oväsen hela

natten; довольно я съ нимъ -зйлся, jag

! har haft tillräckligt bråk med honom;

перестаньте -ться, sluta upp att bullra.

Вбзка, forslandet, transport.

возлагать, tr. возложйть, ålägga, lägga på,

uppdraga åt, påsätta; -ться, refl. ålägga sig,

påtaga sig; на него -ютъ большія

дежды, man bygger stora förhoppningar på j honom.

возлегать, intr. возлежать, возлёчь, lägga

sig på.

возлежать (conj. = лежать) = возлегать.

возлелѣянный, p. p. p. af возлелѣять.

возлеліять, tr. (conj. = лелъять) full. vårda

sig om, sköta, omhulda,

возлетать = взлетать.

возлетѣть (conj. = летіть) = взлетъть.

возлечь (conj. = лечь) full. af возлегать,

возливать = взливать.

возликовать (conj. = ликовать) = взликовать.

возліяніе, bestänkning, pågjutning.

возложёніе, påläggandet, åläggandet,

åhvälf-vandet.

возложенный, p. p. p. af возложйть.

возложйть (conj. = ложйть) full. af возлагать;

на меня -жйли большую ответственность,

man har pålagt mig ett stort ansvar.

возлъ, pr. g. vid, bredvid, invid; я живу ∽

цёркви, jag bor nära, bredvid kyrkan.

возлъ, adv. bredvid; я сидѣлъ ∽ , jag satt

bredvid.

возлѣзаніе = взлѣзаніе.

возлѣзать = взлѣзать.

возлюбйть (conj. = любить) full. af возлюблять.

возлюбленный, p. p. p. af возлюбйть || s. s.

den älskade, älskare; -ная, den älskade,

älskarinna.

возлюблять72возобладать

возлюблять, tr. возлюбить, fatta tycke för,

börja älska.

возмёздіе, ersättning, vedergällning; онъ

служить безъ малѣйшаго -ія, han tjenar utan

den minsta ersättning; право -ія,

vedergällningsrätt.

возмездниігь, vedergällare, hämnare.

возмёздный, mot vederlag, vedergällnings-,

возмечтаніе, inbillning, fantasi.

возмечтать, intr. full. fatta 1. ha en hög tanke

om sig; inbilla sig.

возмогать, intr. возмочь, kunna, vara i stånd

till, förmå.

возможно, adv. möjligt, det är möjligt.

возможность, f. möjlighet; нѣтъ никакой

-ти, det är alldeles omöjligt, det finns ingen

möjlighet; наконёцъ мы имѣемъ ∽ ,

ändte-ligen äro vi i stånd att; по -ти, adv. efter

förmåga, så vidt möjligt är.

возможный, möjlig, görlig; для Бога всё -hO,

för Gud är ingenting omöjligt; сколь -hO

скорѣе, så fort som möjligt; всё -нов, allt

möjligt.

возмочь (conj. = мочь) full. af возмогйть.

возмужалость, f. manbarhet, mogen ålder.

возмужалый, manbar, giftasvuxen.

возмужаніе, en mans uppnående af mogen

ålder.

возмужать, intr. uppnå mogen ålder (om

mannen) .

возмутитель, m. -льница, upprorsstiftare,

upprorsmakare, uppviglare,

возмутйтельно, adv. upprörande, på ett

upprörande sätt.

возмутйтельный, upprörande; upprorisk,

uppviglande; произнести -ную рѣчь, hålla ett

upproriskt tal; онъ позвблилъ себѣ -ныя

злоупотреблёнія, han tillät sig upprörande

missbruk;-ныя сочиненій, upproriska skrifter.

возмутйть (-мущу, -мутятъ; imper. -тй) full.

af возмущать; тревожные слухи -тйли

наъ, oroande rykten upprörde folket;

загощикамъ удалось ∽ всю страну, det

lyckades de sammansvurna att uppvigla hela

landet (folket); цинйзмъ его словъ -тйлъ

всё собраніе, hans cyniska tal upprörde hela

församlingen.

возмущать, tr. возмутйть, störa, grumla ||

uppröra, uppreta, uppvigla, förmå till

uppror; -ться, intr. uppresa sig, göra uppror;

pass. bli uppviglad; такая вопіющая

несправедливость -щаетъ душу, en så skriande

orättvisa måste uppröra ens själ.

возмущёніе, oro, uppror, revolt; ∽ духа,

sinnesrörelse,

возмущённый, p. p. p. af возмутить,

возмъстйтель, m. = возмѣщатель.

возмѣстйть (conj. = мѣстйть) full. af

возмѣь.

возмѣстка = возмѣщеніе.

возмѣщатель, m. ersättare, godtgörare.

возмѣщать, tr. возмѣстйть, sätta i stället för

|| ersätta, godtgöra, gifva vederlag, hålla

skadeslös för; -ться, pass. bli satt i stället

för; bli ersatt, bli godtgjord.

возмѣщеніе. ersättning, godtgörelse,

vederlag, gengäld,

вознаградйть (conj. = наградить) full. af

вознаграждать,

вознаграждать, tr. вознаградить, belöna,

vedergälla, ersätta; -ться, pass. bli belönad,

bli ersatt; ∽ за убытки, ersätta förluster,

вознаграждёніе, belöning, ersättning; ∽ из-

дёрженъ, utgifters ersättande,

вознаграждённый, p. p. p. af вознаградить,

вознамериваться, refl. вознамериться, ämna,

besluta sig för, besluta att, ha för afsikt

att.

вознамериться, full. af вознамериваться,

возневеровать, intr. (-руютъ) bli klentrogen,

börja betvifla,

вознегодованіе, ovilja, indignation, förargelse,

vrede.

вознегодовать, intr. (conj. = негодовать) full.

förtörnas, vredgas, förarga sig öfver.

возненавйденіе, upplågande hat, gryende hat,,

motvilja,

возненавйдеть, tr. (conj. = вйдѣть) full. fatta

hat för, börja hata, fatta motvilja mot.

вознесёніе, upphöjelse; ∽ Господне, Kristi

himmelsfärd,

вознесённый, p. p. p. af вознести,

вознесбнскій соборъ, Kristi

himmelsfärds-kyrka.

вознестй (conj. = нести) full. af возносить;

Спасйтель -нёсся на нёбо, Frälsaren

uppfor till himmelen.

возниканіе, uppkomst

возникать, intr. возникнуть, uppstiga, uppstå,.

uppkomma, resa sig.

вознйкла, -ло, -ли se возникнуть.

вознйклый; uppkommen, som har uppstått,

возникновеніе, uppkomst, framträdandet,

utbrott.

вознйкнуть (pret. вознІІКЪ, -кла etc.; part. pret.

вознйкшій) full. af возникать; на развалинахъ

-нйкли красйвыя зданія, på ruinerna reste

sig vackra byggnader; нбвыя затруднёнія

-нйкли, nya svårigheter uppstodo; изъ этого

мбжетъ ∽ дѣло, detta kan föranleda till en.

process; -нйнъ вопросъ, frågan uppstod.

вознйкшій se возникнуть.

вознйнъ se возникнуть.

возновйть = возобновить.

возновлять = возобновлять.

возносйть, tr. (conj. = -носить) вознести,

upphöja И prisa, förhärliga; -ться, refl. höja

sig, upphöja sig, uppstiga || högmodas,

hög-färdas; ∽ до небесъ, upphöja till skyarna,

högt prisa; кто слйшкомъ -носится, будетъ

унйженъ, prov. högmod går för fall; въ

счаи не -сйсь, въ несчастіи не унывай, yfs.

ej i medgång, misströsta ej i motgång.

возносливость, f. högfärd.

возносливый, högfärdig, stolt,

возношёніе, uppstigandet, upphöjandet ||

förhärligandet.

возня, buller, larm, oväsen, väsnandet,

возобладать І. intr. ånyo bemäktiga sig Ц

taga öfverhand.

возобновйтель73возстановлёніе

возобновйтель, m. -льница, förnyare, restau-

rerare, omskapare, omdanare.

возобновйтельный, förnyande, omskapande,

omdanande.

возобновйть (-новлю, -новятъ; imper. -вй) full.

af возобновлять; ∽ знакомство, förnya

bekantskapen; -вймъ наше чтёніе, låtom oss

återtaga vår läsning; оо зданіе, restaurera

en byggnad,

возобновлёніе, förnyandet, restaurering,

возобновлённый, p. p. p. af возобновить,

возобновляемый, som kan förnyas.

возобновлять, tr. возобновить, förnya,

restaurera, börja ånyo; -ться, pass. bli förnyad,

börjas ånyo; война -лявтся, kriget börjar

ånyo.

возовйнъ (-ка etc.) dragare (häst).

воз0вой, drag-; -вая лошадь, draghäst,

возонъ (-3kå etc.) возбченъ, täckt kursläde,

vagn på medar.

возопить = вопить.

возопіять = вопіять.

возоченъ (-чка etc.) dim. af воЗОКЪ.

возрадованіе, glädje,

возрадовать = рйдовать.

возражатель, m. -льница, person som gör

irvändningar, person som genmäler,

opponent,

возражаты, tr. возразйть, invända, genmäla,

göra invändningar, göra inkast; мнѣ нечего

∽ на ваше замѣчаніе, jag har ingenting

att invända mot er anmärkning,

возражёніе, invändning, inkast,

vederläggning, genmäle; если на nponiéіиe не

послѣтъ ∽ , såvida icke ngn invändning

fram-ställes emot ansökningen,

возразйтель, m. = возражатель,

возразйтельный, vederläggande.

возразйть (-раіку, -разятъ; imper. -зй) full. af

возpaaааты; ему -зйли, что онъ ещё

слйшъ мблодъ, man gjorde den invändningen,

att han ännu vore för ung.

возрастаніе, tillväxt, tilltagandet,

uppväxandet || progression.

возрастать, intr. возрасти, växa, växa till,

tilltaga; доходы его -таютъ съ каждымъ

годомъ. hans inkomster ökas, tilltaga med

hvarje år.

возрастёте = возрастйніе.

возрастй (-стутъ, pret. взросъ, взросла, etc.)

full. af возрстаты; вліяніе его ВЗРОСЛО въ

недавнеe время, han har först på sista tiden

uppnått ett större inflytande,

возрастйть (ращу, -растятъ; imper. -тіі) full.

af возращать.

возрастъ, ålder; каждый ∽ имѣетъ свой

удовбльствія, hvarje ålder har sina nöjen:

старческій ∽ , gubbålder; нъжный ∽ , späd

ålder; ;ТНЫЙ, fullvuxen.

возращать, tr. возрастить, uppfostra,

uppdraga, taga vård om; -ться, pass. bli

uppfostrad, bli uppdragen; ∽ дѣтей, uppfostra

barn; ∽ дерёвья, uppdraga trän.

возращёніе, vårdandet; uppfostring, uppdrag-

возращённый, p. p. p. af возрастить,

возревновать, intr. (-нуютъ) full. börja bli

nitisk || börja afundas, bli afundsjuk.

возродйтель, m -льница, omskapare,

pånytt-födare.

возродить (conj. = родить) full. af

возрождать.

возрождаемость. f. reproduktionsförmåga,

возрождаемый, som kan reproduceras.

возрождать, tr. возродйть, åter frambringa,,

åter framalstra, reproducera, pånyttföda,

nydana; -ться, pass. bli åter frambragt etc.,

креіцбніе насъ -давтъ, ^ döpelsen

pånytt-föder oss: надёжда -давтся въ моёмъ

сёрдцѣ, hoppet väckes ånyo till lifs i mitt

hjärta,

возрождёніе, omskapelse, pånyttfödelse ||

renässans; мебель во вкусѣ -нія, möbler i

renässansstil; эпоха -нія, renässanstiden.

возрождённый, p. p. p. af возродить.

возроптйть, intr. (conj. = роптать) full. börja

mumla, knota,

возрыдать = зарыдать.

возсіять. intr. full. framlysa, blänka fram.

возславословить, tr. (conj. — славословить)

full. börja prisa, lofprisa,

возслйніе = возсылДніе.

вбзсланный, p. p. p. af возслать.

возслать (возошлютъ) full. af возсылать.

возсоединёніе, återförening,

возсоединённый, p. p. p. af возсоедпшіть.

возсоединйть, full. af возсоединять.

возсоединять, tr. возсоединйть, förena,

återförena, åter sammanfoga; -ться. pass. bli •

återförenad,

возсозданный, p. p. p. af возсоздать.

возсоздать (conj. = дать) full. af

возсозиь.

возсозиданіе, återupprättandet, återuppbygg-

gandet, återuppförandet.

возсозидать, tr. возсозÄаты, återupprätta,

återuppbygga, återuppföra,

возставать, intr. (-стаютъ) возстать. resa sig

upp mot || uppstå från de döda || uppresa

sig mot,

возставить (conj. = ставить) full. af

возставь.

возставленный, p. p. p. af возставить.

возставлять, tr. возставить, upplyfta,

äter-uppställa, återupprätta, återuppföra: -ться,.

pass. bli återupprättad, bli återuppförd: refl

resa sig åter.

возстаніе, resning, uppror || uppståndelse

från de döda; всеобщее ∽ , allmänt

uppror.

возстановйтель, m. льница, återupprättare.

-terska; -льный, återupprättande,

återställande.

возстановйть (conj. = становить) full. af

возстановлять; ∽ своё здоровье, återställa

sin helsa; ∽ торговлю, återupplifva handeln;

∽ пропущенный законный сронъ, jur.

återställa försutten tid.

возстановлёніе, iståndsättandet, restaurering,

återställandet.

возстановлённый74волна

возстановлённый, p. p. p. ат возстановйть; онъ

-влёнъ въ своёй должности, han har

blif-vit ånyo insatt i sin tjen^t.

возстановлять, tr. возстановйть, återställa,

iståndsätta, restaurera, återupprätta ||

återinsätta; -ться, pass. bli återställd; bli

återinsatt etc.

возстать (conj. = стать) ifuii. af возставать;

-сталъ сйльный вѣтеръ, det uppsteg en

•stark, häftig blåst; всѣ чёстные люди -стали

иротивъ этой несправедливости, allt.

hederligt folk uppreste sig mot denna orättvisa;

народъ -сталъ прбтивъ свойхъ

притѣснйей, folket uppreste $ig mot sina

förtryckare; мёртвые -станутъ, de döda skola

åter uppstå; братъ -стал1ь на брата, broder

uppreste sig mot broder,

возсыланіе, uppsändandet.

возсылать, tr. возслать, rilfta, tillegna; -ться,

pass. bli riktad, bli tillegnad; ∽ мольбы нъ

Богу, rikta böner till Gud, be till Gud.

возсѣданіе, sittandet, intagandet af en plats,

uppstigning på en tron.

возсѣдать, intr. возсѣсть, sitta, intaga säte;

съ какою важностью -дастъ онъ на своёмъ

крёслѣ, med hvilken viktig min han sitter i

sin länstol.

возсѣсть, (conj. = сѣсть) full. af возсѣдать;

∽ на престблъ, uppstiga på tronen.

возчинъ почты,

postförare.

возчувствовать, tr. (-ствуютъ) full. börja

känna.

возшёствіе, uppstigandet; ∽ на престблъ,

tronbestigning.

возшуміть, intr. full. börja göra buller, ställa

till larm.

возъ (р. efter въ, на -зу; pl. -зы etc.) lass,

fora; ∽ сѣна, ett lass hö; что съ воЗУ

упало, то пропало, prov. hvad som faller

från lasset, går till spillo, går förloradt.

возъярйть, full. af возъяръть.

возъярйть, tr. возъярйть^ förtörna, vredga;

-ться, pass. förtörnas, vredgas.

возымъть, tr. full. hysa, fatta, börja få; ∽

no-дозрънія, fatta misstankar; ∽ охоту, få rlust.

вои, pl. m. armeer, trupper.

во избѣжаніе, adv. loc. till undvikande af.

вои, pop. klagan || tjut (hundens, vargens)

войлокъ, войлоченъ, filt.

войлоченъ (-чка etc.) dim. s*f вбйлонъ.

войлочнинъ, filtmakare.

войлочный, filt-; ∽ ковёръ, filtmatta,

война, krig: оборонйтельная, ∽ ,

försvarskrig; наступательная ∽ , anfallskrig;

междоусобная ∽ , inbördeskjrig; объявйть -hy,

förklara krig; иттй на -hу, gå i krig, draga

i fält.

войнолю0йвый, krigsälskahde.

войнски, adv. krigiskt.

войнсній, krigs-, krigisk; -екая повйнностъ,

värnplikt, värneplikt (fini.).

войнственный, krigisk; -ное расиоложёніе

духа, krigisk sinnesstämning.

воинъ, krigare, stridsman, soldat.

войско (pl. -ска etc.) armé, trupper, krigshär.

войсковой начальнинъ, anförare för

kosacktrupper.

войстину, adv. verkligt, i sanning.

войтель, m. krigare || hjälte.

войтй (войдутъ; pret. вошёлъ, -шла etc.; part.

pret. вошёдшій) full. af ВхоДИть; ∽ вЪ

комнату, inträda i rummet; ∽ въ перепйску,

träda i skriftvexling; ∽ нъ кому въ

мйть, komma i gunst hos, vinna ngns

ynnest; ∽ въ долги, åsamka sig skulder; ∽

въ судъ съ прошёніемъ, till rätten inlemna

1. ingå till rätten med en ansökan; это вошЛО

въ обычай, det har blifvit brukligt, det har

öfvergått till ett bruk, till sed; эта игра

вошла тепёрь въ моду, detta spel har nu

blifvit modernt; ∽ въ себя, gå till sig själf,

anställa själfbetraktelser, besinna sig; ∽

въ соглашёніе, öfverenskomma.

войтовскій, byäldste-.

войтовство, by äldstevärdighet.

войтъ, byäldste (i Lillryssland).

вокабула, ord, term, glosa, vokabel.

вокальный, vokal; -ная музыка, vokalmusik.

вокзалъ, salong (offentlig), järnvägsstation,

väntsal.

вокругъ, pr. g. omkring, rundt, omkring;

броь ∽ дома, stryka omkring ett hus; земля

вёртится ∽ солнца, jorden rör sig omkring

solen; всѣ его друзья собрались ∽ его,

alla hans vänner samlade sig omkring

honom.

воланъ, volang (en lek), fjäderboll.

волвянка (g. pl. -нонъ) gul 'skifsvamp, riska.

волвянуха = волвянка.

волгаться (conj. = лгать) full. af влыгатъся.

волглость, f. fuktighet, däfvenhet.

волглый, fuktig, däfven.

волгнуть, intr. fuktas; bli fuktig, däfna.

волдьфёнъ (-рька etc.) dim. af воЛДЫрь.

волдырь, m. (-ря etc. pl. п. -ря etc. 1. -дъірья,

-дырьевъ, -дырьямъ etc.) воддырёнъ.

blem-ma^ blåsa ll^puckel; -ырный, blemmig.

волей-неволей, adv. med eller mot sin vilja.

воленъ (-льна, -льнб, -льны, comp. -льнъе)

f. f. af воЛЬНЫЙ.

волканическій, vulkanisk; -ков явлёніе,

eruption.

волканЪ, vulkan, eldsprutande berg.

волковня (g. pl. -вёнь) varggrop.

волкодавъ, zool. dogg, bandhund, varghund.

волкъ (g. pl. -ковъ, etc.) zool. волчёнонъ,

волчище, varg, ulf; съ -нами жить, по волчьи

выть, prov. man måste tjuta med ulfvarna,

man bör taga seden dit man kommer; про

-на рѣчь, a ∽ на встрѣчь, prov. när man

talar om trollen äro de ej långt borta; чтобъ

тебя -ки съѣли, må fan ta dig!

волна (pl. п. -волны) våg, bölja; морскія воЛНЫ,

hafsvågor; разсѣкать пѣнящіяся воЛНЫ,

klyfva skummande vågor; волны волоеъ,

böljande lockar, vågigt hår; прозрачная ∽

ручейка, bäckens genomskinliga böljor:

солнце скрылось въ -нахъ, solen

sjönkволна75волтижировка

ned i, gömde sig i vågorna; корабль

плыъ по -намъ, skeppet seglar fram öfver

vågorna; воЛНЫ разбиваются о скалы,

vågorna bryta sig mot klipporna.

волна, afklippt ull, hår af djur.

волнёніе, svallning, böljandet || oro, häftig

sinnesrörelse, *• svallning; ∽ моря, hafvets

svall; успокоить ∽ умовъ, lugna upprörda

sinnen; въ народѣ ∽ , folket är upprördt;

∽ умовъ, jäsning i sinnena; сердечное ∽ ,

själsoro; душёвное ∽ , sinnesrörelse.

волнйстый, böljande, vågig || vattrad (om

tyger). ^

волнованіе = волнёніе.

волнователь, m. -льница, uppviglare,

oro-stiftare.

волновать, tr. (-нуютъ) uppröra, oroa, bringa

i uppror; тьСЯ, refl. oroa sig; pass. bli

upprörd, bli orolig; вѣтеръ -нубтъ море,

vinden upprör hafvet; страсти -нуютъ

человека, passionerna störa menniskans

sinneslugn; желаніе йли страхъ наиболѣе -нуютъ

насъ, begär och fruktan uppröra oss mest;

∽ государство, störa lugnet i en stat;

наъ началъ -ться, folket började bli

oroligt; море сильно -нуется, sjön går hög.

волновой, stormande, upprörande, stormig.

волноносный, som upprör vågor (om blåst).

волнуха, волнушка = волвянка.

волнушка (g. pl. -шенъ) dim. af волнуха.

волняныіс ull-, af ull.

волованъ, vol-au-vent (ett slags pastej).

воловина, oxhud.

воловій (-вья, -вье; -вьи) (-вьяго etc.) tjur-;

* -вье счастіе,' bondtur.

воловня (g. pl. -вень) tjurstall, oxstall.

воловщ,ИКЪ, oxdrifvare.

вологонъ = воловщинъ.

володинька, dim. af ВладЙМІірЪ.

володя, dim. af Владймиръ.

волокйта, m. uppehåll, uppskof ||

fruntimmerskarl, kurtisör; älskare || vällusting ||

vaga-bond.

волокйтничать = волокйтствовать.

волокйтный, kringströfvande, kringstrykande.

волокйтство, kringströfvandet ||

kurtiserandet || otuktigt lefverne.

волокйтствовать, intr (-ствуютъ) kurtisera

|| bedrifva otukt.

волокла etc. se волочь.

волокнистый, fintrådig, fintågig (om växter).

волокно (pl. п. волокна, g. волоконъ, d.

волок-намъ etc.) волоконце, fiber, fin tråd.

волокомъ, adv. dragande, släpande (så att

ngnting dragés 1. släpas);

волоконце, dim. af волокнб || anat. liten fiber.

волокутъ se волочь.

во Л ОНЪ, волочонъ, en jordremsa mellan tvänne

floder || skogsväg || mil. kanonkärra.

волонъ se волочь.

волонтёръ, mil. frivillig; -рный, frivillig,

volontär.

волопасъ, oxdrifvare, oxvallare.

волосатинъ, zool. trådftiask || min.

bergskristall.

волосатыйь hårig, ullig.

волосйстый = волосатый.

волосной, hår- || anat. kapillär-.

волосонъ (-ска etc.) волосоченъ, dim. af вблосъ;

hårstrå || spiralfjäder: у него на головѣ

только несколько -сковъ, på hufvudet har

han endast, några få hårstrån; * висѣть на

-cké, hänga på ett hårstrå,

волосоплётина, i håret inflätade band.

волосоченъ (-чка etc.) dim. af воЛОСОКЪ.

волостной, distrikt-, kommunal; ∽ старшина,

distriktsäldste; ∽ судъ, distriktsdomstol;

-höe правлёніе, kommunalstyrelse.

волость (g. pl. -стёй etc.) distrikt, kommun,

fögderi.

волосъ (pl. п. волосы 1. волоса, g. волосъ 1.

волосъ, d. волосамъ 1. волосамъ etc.)

волосонъ, волосоченъ, hår, tagel || hårväxt;

длйнные -сы, långt hår; взять за воЛОСа,

draga i håret, lugga; матрасъ набйтый

-сомъ, tagelmadrass; ни на воЛОСЪ, adv.

icke det minsta, icke en hårsmån.

волосянйнъ (-ка etc.) sko af tagel, att

begagnas om vintern.

волосяной, hår-, af hår, af tagel; -höe сйто,

tagelsikt.

волоть, f. fiber, fin tråd.

волочåга, c. landsstrykare, -kerska.

волочёніе, ^släpandet || tråddragandet.

волочённый, p. p. p. af волочйть.

волоченный,^ p. p. p. af волочь.

волочйльный, tjenande till att draga

metalltråd, metalltråddragnings-.

волочйльня (g. pl. -ленъ) dragskifva (för

dragning af metalltråd).

волочйлыцинъ, (metall)-tråddragare; ∽ золота,

guldtråddragare.

волочйть, tr. (-лочу, -лочатъ) släpa, draga

|| genom dragning forma metalltråd || draga

ut i längden, förhala; -ться, intr. släpa,

släpa efter, släpa på marken || kurtisera;

онъ съ трудбмъ -лочитъ больную ногу,

blott med möda kan han flytta sitt sjuka

ben, släpar han sitt sjuka ben efter sig;

онъ -лочитъ за собою большую прислугу,

han släpar mycket tjenstefolk med sig,

(underkastar sig besväret och kostnaderna af att föra

mycket tjenstefolk med sig); ужё ІІОЛгода канъ

-лочатъ въ судѣ моё дѣло, redan i ett

hälft års tid har domstolen förhalat med

min sak; ∽ серебро, желѣзо, draga

silfver-tråd, järntråd; плаіцъ у него сзади -лочится,

hans mantel släpar baktill; онъ -лочится

за этою дѣвйцею, han kurtiserar denna unga

dam.

волочонъ (-чка etc.) dim. af воЛОКЪ.

волочь, tr. (-локу, 1. -лочу, -лочегаь etc.

-ло-кутъ; pret. -лонъ, -кла etc) släpa; -чься,

pass. bli släpad; refl. med möda släpa sig

fram.

волтижёръ, voltigör; -рскій, voltigör-.

волтижированіе, voltigering på lina i. liast.

волтижировать, intr. (-руютъ) voltigera på lina

1. liäst.

волтижировка = волтижированіе.

волхвовать76вообразйтельный

волхвовать, intr. (-хвуютъ) trolla, spå.

волхвъ, trollkarl, spåman.

волчанъ, bot. lupin, vargböna.

волчата se волчёнонъ.

волчёнонъ (-нка etc. pl. -чата, -чатъ, -чатамъ

etc.) zool. ung varg.

волчёцъ (-ца etc.) bot. tistel.

волчйца, varghona.

вшічйще (g. pl. -щъ) augm. af волкъ.

волчій (-чья, -чье; -чьи -чьяго etc.) varg-;

-чья шуба, vargskinnspels; * -чьи слёзы,

krokodiltårar.

волчнинъ, bot. källarhals.

волчонъ (-чка etc.) snurra, brumsnurra || profѵаге; винный ∽ ,
vinprofvare.

волшёбнинъ, trollkarl, häxmästare, tjusare.

волшебница, trollkvinna, häxa, tjuserska.

волшебничать. intr. trolla, utöfva trollkonster,

волшёбничій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

troll-, hexeri-.

волшебный. magisk, trollsk, förtrollande; -ная

флёйта, trollflöjt; ∽ прутъ, trollspö; ∽

заъ, féslott.

волшебство. trolleri, magi; förtrollning,

волшёбствованіе, utöfning af trollkonster,

волшёбствовать (ствуютъ) 1— волшёбничать.

волъ (-ла etc.) tjur.

волынка (g. pl. -нонъ) säckpipa.

волыночнинъ, säckpipeblåsare; tillverkare af

säckpipor.

волыночный, h. t. Säckpipa.

волынщинъ = волыночнинъ.

вольная, s. s. fribref, frigifningsbevis (åt lif-

egne).

вольничать, intr. handla egenmäktigt.

вольно, adv. det står fritt; ∽ вамъ заплатить

танъ дорого, ni må gerna betala så dyrt

(om ni en gång vill det) || ∽ ему быЛО ОСЛу-

шаться, hvarför har han icke varit lydig!

вольно, adv. frivilligt, fritt || frimodigt, utan

krus.

вольнодумецъ (-мца etc.) fritänkare.

вольнодумный, fritänkar-.

вольнодумство, fritänkeri.

вольнодумствовать, intr. ( ствуютъ) i

religiösa ämnen tänka fritt, vara fritänkare.

вольнонаёмный, frivilligt antagen i tjenst;

∽ работнинъ, fri arbetare.

вольноопредъляющійся, в. s. mil. frivillig soldat.

вольноотпущенный, frigifven.

вольнопрактикующій, volontär på kontor l. Vid

industriel inrättning.

вольноприходящій ученйнъ, elev, som

kommer och går (i motsats till helpensionär), extern.

вольнослушатель, m. icke som student in-

skrifven åhörare vid ett universitet, extra

åhörare.

вольность, f. frihet, obundenhet, själfsvåld.

вольный, воленъ, fri; слйшкомъ -hое

обращёніе, alltför fritt umgänge; ∽ городъ,

fristad: ∽ переводъ, fri öfversättning; -нов

прегрѣнюніе, medveten synd; -ныя пѣсни,

grofkorniga visor.

вольтовъ, adj.fvs. ∽ столоъ, voltastapel,

вольтъ, volt (i ridkonsten).

волюта, ark. volut (snäcka).

волюшка (g. pl. -шенъ) dim. af воля.

воля, волюшка, vilja || frihet || godtfinnande;

твёрдая ∽ , fast vilja; я не выйду изъ

вашей -ли, jag skall icke afvika från era

önskningar; да будетъ ∽ Божія, ske Guds vilja;

последняя ∽ умирающаго, den döendes

sista vilja; отпустить раба на -лю, frigifva

en slaf, skänka honom friheten; сдаться на

-лю побѣдйтеля, gifva sig på nåd och onåd:

отдаться на чью -лю, öfverlemna sig till

ngns fria förfogande, blindt lyda ngns vilja;

helt och hållet foga sig efter ngn; ∽ ваша,

huru ni vill; не давай -ли рукамъ, håll dina

händer stilla; по своей -лѣ, -af egen

ingif-velse, på eget bevåg; дать -лю • своймъ

страстямъ, lemna fritt lopp 1. lösa tyglar åt

sina passioner; имѣть полную -лю, ha full

frihet; противъ -ли, af tvång, nödtvunget;

съ -ли и въ дома его, med hans vilja och

vetskap; -лвю неволею, om man vill 1. icke,

med^ 1. mot sin vilja,

вомчать, tr. (conj. = мчать) full. våldsamt

släpa in; -ться, intr. störta in.

вонзать, tr. вонзить, stöta in i; -ться, pass.

bli instött.

вонзёніе, mstötandet.

вонзённый, p. p. p. af вонзить.

вонзйть (вонжу, вонзятъ; imper. -зй) full. af

вонзать; ∽ кинжалъ въ грудь, stöta

dol-ken i bröstet.

вонъ, adv. där, där borta, se där; bort, ut; ∽

тамъ, där, där borta; ∽ онъ идётъ, se där

kommer han; ∽ онъ тамъ идётъ, där går

han; ∽ отсюда, bort härifrån; пошёлъ, подй

∽ , gå din väg; это у меня изъ ума ∽ ,

det har jag alldeles glömt.

вонь, f. stank, dålig lukt.

вонькій = вонючій.

воньмутъ se внять.

вонібчій, stinkande, illaluktande, förpestad;

∽ камень, min. orsten.

вонючка, (g. pl. -ченъ) bot. • dyfvelsträck || bot.

brakved || zool. stinkdjur, skunk.

вонять, intr. stinka, lukta illa.

воображаемость, f. tänkbarhet, rimlighet,

воображаемый, upptänklig, möjlig; tänkbar,

rimlig.

воображать, tr. вообразить; uppfinna, uttänka,

hitta på || ∽ себѣ, tänka sig; -ться, refl.

inbilla sig, föreställa sig; я -жаю, канъ онъ

разсёрдится, jag föreställer mig hur

förargad han blir; онъ ^аетl себя велйкимъ

человѣкомъ, han inbillar sig vara en stor

man; это не танъ трудно, канъ вы себѣ

-жаете, det är icke så svårt som ni

föreställer er.

воображёніе, inbillning.

воображённый, p. p. p. af вообразить.

вообразймость, f. воображаемость.

вообразймый, tänkbar, upptänklig, som man

kan föreställa sig.

вообразйтельность, f. inbillningskraft,

вообразйтельный, •inbillnings-; -ная сила,

inbillningskraft.

вообразйть77воронйльщинъ

вообразйть, (-бражу, -бразятъ; imper. -зй)

full. af воображать: нельзя ∽ ничего лучшаго,

man kan icke hitta på, tänka sig ngt bättre;

Богъ знаетъ, что ему -зйлось, Gud vet

livad han inbillade sig.

вообщё, adv. öfverhufvudtaget, i allmänhet;

говоря ∽ , i allmänhet sagdt.

воодушевйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

воодушевлять; эта рѣчь -вйла всѣхъ

солъ, detta tal entusiasmerade alla soldater,

воодушевлённый, p. p. p. af воодушевить.

воодушевлять, tr. воодушевйть, lifva,

entusiasmera soldater, gifva lif åt, besjäla;

upp-lifva, uppelda, uppegga till; онъ -лялъ

войска своимъ голосомъ, han uppeldade

trupperna med sina ord.

вооружать, tr. вооружить, beväpna, väpna ||

mar. utrusta, bemanna; -ться, refl. beväpna

sig, rusta sig; ∽ солдатъ, beväpna soldater,

∽ корабль, utrusta, bestyrka ett fartyg; ∽

сына прбтивъ отца, bringa en son i

harnesk mot hans far; фанатйзмъ часто -жалъ

народы одйнъ прбтивъ другого, fanatismen

har ofta väpnat folken mot hvarandra; вся

Европа -жается, hela Europa rustar sig

till krig. _

вооружёніе, ^beväpning, rustning.

вооружённый, p. p. p. af вооружйть.

вооружйть, full. af вооружать; -ться саблею,

beväpna sig med en sabel; -ться терпѣніемъ,

beväpna sig med tålamod,

во-пёрвыхъ, adv. pro primo, för det första.

вопйть, intr. (воплю, вопятъ; imper. -пй) klaga,

jämra sig högljudt.

вопіющій, skriande, kränkande; -щая

неспралйвость, skriande orättvisa; -щая обйда,

djupt kränkande förolämpning; гласъ -щаго

въ пустынѣ, en ropandes röst i öknen.

вопіяніе, skrik, skrikandet || högljudd klagan, j

вопіять, intr. (-піютъ) veklaga || klaga; * кровь

праведника -піётъ объ отмщёніи, den rätt- !

färdiges blod ropar på hämnd; ∽ нъ Богу, j

för Gud utguta sin klagan. j

вопленіе = вопіяніе.

воплотйть, (-площу, -плотятъ, imper. -тй)

full. af воплощать.

воплощать, tr. воплотить, teol. förkroppsliga;

-ться, intr. antaga menniskonatur, bli kött,

bli menniska.

воплощёніе, teol. inkarnation,

mandomsanam-melse.

воплощённый, p. p. p. af воплотйть; förkropp- |

sligad; lifslefvande; она -ная добродѣтель, j

hon är själfva dygden, den personnifierade

dygden: -ная кротость, själfva .mildheten.

вопль, m. klagorop, jämmer, veklagan,

klagolåt. r I

вопрекй, prep. d. oaktadt, till trots för, trots,

tvärtemot, utan att akta på, онъ поступаетъ

∽ здравому смыслу, han handlar emot

sunda förnuftet; онъ женился ∽ желанію

отца, han gifte sig tvärt emot sin faders

önskan.

вопросйтель, m. -льница, person som

framställer frågor.

вопросительно, adv. frågande,

вопросйтельный, frågande; ∽ знанъ, gram.

frågetecken; -ное мѣстоимѣніе, gram.

pronomen interrogativum.

вопросйть (conj. = просйть) full. af

вопрошать.

вопросъ, fråga, spörsmål; онъ предложйлъ

мнѣ ∽ за -сомъ, han ställde till mig den

ena frågan efter den andra; ∽ вашъ

нескрбъ, er fråga är ogrannlaga; -сный, frågo-.

вопрошать, tr. вопросйть, fråga, spörja;

-ться, pass. bli tillfrågad.

вопрошёніе, fråga, spörsmål,

вопрошённый, p. p. p. af воПРОСИть.

ворачнвать, uppr. af ворочать.

ворвань, f. tran, fisktran; -нный, trän-; -ный

товаръ, garfvadt läder, insmordt med tran;

-ная бочка, tranfat,

ворваться (conj. = рвать) full. af врываться.

ворйшка, m. (g. pl. -шенъ) dim. af ворЪ.

воркованіе, dufvors kuttrande.

ворковать, intr. (-куютъ) kuttra (om dufvor).

воркунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ; g. pl. -ней)

knarrig, grälsjuk menniska, fam. brumbjörn

|| zool. törnskata.

воркуша, kuttrande dufva || * brummbjörn.

воробей (-бья etc) zool. воробьёнонъ, ворб-

бышенъ, sparf, gråsparf.

ворббка (g. pl. -бонъ) sparfhona,

воробьёвый = воробьйный.

воробьёнонъ (-нка etc. pl. -бьята, -бьятъ,

-бьятамъ etc.) dim. af воробёй; sparfunge,

ung sparf.

воробьйный, sparf- || ∽ горбхъ, bot. vicker.

воробышенъ (-шка etc.) dim. af воробёй.

ворованіе, stöld, stjälandet.

воровато, adv. slugt, tjufaktigt, illistigt,

bedrägligt. ^

вороватый, tjufaktig, slug, illistig, bedräglig.

воровать, tr. (-руютъ) ворбвывать, stjäla,

begå stöld, roffa åt sig.

воровка (g. pl. -вонъ) kvinnlig tjuf; illistig

kvinna, tjufkona.

воровски, adv. tjufaktigt, som en tjuf.

воровской, tjuf- || stulen; ∽ ключъ, dyrk.

воровство, stöld, tjufnad.

воровывать, uppr. af воровать.

ворожба, spådom,

ворожёніе, spåendet.

ворожея, c. (d. p. -еѣ; g. pl. -ёй) person, som

spår, spågumma, spåk\rinna, trollkarl,

trollkäring.

ворожйть, tr. spå.F trolla; -ться, intr. låta spå sig.

ворбна, воронёнонъ, zool. kråka || tölp,

drum-mel, dumbom; пуганая ∽ и куста боится,

prov. brändt barn skyr elden; ∽ въ

павьихъ пёрьяхъ, prov. en som prålar med

lånta fjädrar.

вороиёніе, damascering.

воронёнонъ (-нёнка etc. pl. -ронята, -ронять,

-ронятамъ etc.) ung kråka, kråkunge.

воронёный p. p. p. af воронить.

воронйка, bot. kråkris.

воронйльщинъ, damascerare.

iворонить78воскресать

воронить, tr. damascera stål, järn.

вороній (-нья, -нье; -ныі) (-ньяго etc.) kråk-.

воронка (g. pl. -нонъ) вороночка, tratt || mil.

mingrop.

воронко, becksvart häst.

воронкообразный, trattformig.

вороной, воронъ, becksvart häst.

ворононъ (jHKå etc.) mjöd.

воронопігій. -гая лошадь, skäckig häst.

ворноча, lbrå, gråspräcklig (om hästar),

вороночка (g. pl. -ченъ) dim. af воронка.

вороночный, tratt-.

воронъ (ворона, вороно; вороны) f. f. af вороной.

воронъ, zool. korp; канъ ∽ крови ждётъ,

prov. han brinner af otålighet; зловѣщій ∽ ,

olycksfågel.

воронь, f. stålblå färg.

ворота, pl. neutr. port, inkörsport, stadsport [|

ränna, farvatten emellan klippor.

воротйуіо, svängbom på väderkvarnar.

воротйть (ворочу, воротятъ; imper. -тй) full.

af ворочать; -тйтв его, låt honom komma

tillbaka; я было уѣзжалъ, но онъ -тйлъ

меня, jag höll på att fara min väg, men

han föranledde mig att återvända; онъ сперва

иотерялъ трйста рублёй, да -тйлъ ихъ,

han spelade först bort trehundra rubel, men

återvann dem sedan; онъ -тйлся домой, han

har återkommit hem.

воротнйнъ (-ка etc.) воротничбнъ, krage;

стоячій ∽ , uppstående krage; отложной ∽ ,

nedfälld krage.

воротничонъ (-чка etc.) dim. af вороТНЙКЪ ||

prestkrage; ∽ » у рубашки, skjortkrage.

воротонъ (-тка etc.) dim. af вороТЪ.

воротъ, воротонъ, vindspel, vinch., gångspel ||

pop. krage; * схватйть кого за ∽ , taga

ngn i kragen.

вороть, f. afvigsidan af ett tyg.

ворохнуть, full. af ворошйть.

ворочаніе, vändning, tillbakavändandet.

ворочать, tr. воротйть, ворачивать, vända,

vända om, vrida om, rulla, rulla om || låta

komma tillbaka, återkalla !! återvinna, återfå || ∽ i. styra om, ställa
om, sköta om; -ться,

intr. återkomma, vända om || söla; refi. vända

sig, röra på sig, röra sig hit och dit; ∽

сѣно, чтобы просохло, vända höet, för att

det skall torka; ∽ хлѣбъ, röra om säd; онъ

самъ -чаетъ своими дѣлами, han sköter

själf om sina affärer; ∽ глазами, rulla

ögonen; больной худо спитъ, всё -чается, den

sjuke sofver illa, han vänder sig jämt hit

och dit; что вы тамъ -чавтвсь, hvarför

sölar ni, hvad är det ni sölar där? Hy,

-чайся, se så, rör på dig!

ворочу se воротить.

ворошйть, tr. ворохнуть, genomröra, vända hö

|| oroa; -ться, refi. röra på sig; pass. bli

orolig.

ворса, І0, lugg, på kläde, sammet.

ворсйльна (g. pl. -ленъ) karda, häckla,

ворсильный, tjenande till kardning; -ная

шишка, kardborre; -ная машина, kardmaskin,

klädesruggningsmaskin.

ворсильщинъ, kardare, klädesruggare.

ворсйстый, ullig, ullrik; med lång lo (om

kläde).

ворейть, tr. (воршу, ворсятъ; imper. ворсй)

ворсовать, karda, rugga kläde,

ворсовальный = ворсильный,

ворсовальня (g. pl. -ленъ) rum där kläde

ruggas.

ворсовйніе, ruggning (af kläde),

ворсовать (суютъ) = ворсить,

ворсянка (g. pl. -нонъ) bot. kardtistel.

ворчалйвость, f. trätgirighet, knarrighet,

ворчал ЙВЫЙ, trätgirig, knarrig, gnatig, på fnurr (fini.) онъ -ливъ,
han är på fnurr (fini.).

ворчаніе, grälandet, knorrandet,

brummandet.

ворчать, intr. (-чатъ) gräla, knorra, brumma;

morra, murra (fmi.) (om hundar) || kurra (om

magen); эта жёшцина безпрестанно -чйтъ,

denna kvinna grälar jämt.

ворчунъ (-на etc) grälsjuk menniska.

воршёніе = ворсованіе.

воршу se ворсйть.

воръ (g. pl. -рбвъ etc.) воришка, tjuf; гдѣ сборы

тамъ и -ры; не вводй -ра въ грѣхъ, prov.

tillfället gör tjufven.

восвояси, adv. hem till sitt, till sitt hem.

восемнадцатый, adertonde.

восемнадцать, num. aclerton.

восемь, num. (п. а. -семь, g. d. p. -сьмй, i.

-семью) åtta; ∽ дней, åtta dagar: дней ∽ ,

omkring åtta dagar.

восемьдесять, num. (g. d. p. восьмидесяти, i.

восемьюдесятью) åttio, åttatio.

восемсотъ, num. (g. воСЬМИСотъ, d.

восьми-стамъ, i. восемьюстами, p. восьмистахъ)

åttahundra; ∽ пять рублёй, åttahundrafem

rubel.

восемью, adv. åtta gånger; ∽ восемь

шестьятъ четыре, åtta gånger åtta gör

sextiofyra.

воскипать = вскипать.

воскипіть = вскипѣть.

воскликиовёніе — восклицаніе.

восклйкнуть, full. af восклицать.

восклицаніе, högljudt, glädtigt utrop,

восклицательный, utropande; ∽ знанъ, gram.

utropstecken,

восклицать, intr. воскликнуть, utropa högt.

воскобѣленіе, vaxblekning.

воскобълйльная фабрика = воскобѣлйльня.

воскобѣлйльня (g. pl. -лпленъ) vaxbleknings-

inrättning^

восковатый, som innehåller vax.

восковать, tr. (-куютъ) vaxa, bestyrka med

vax.

восковнинъ, bot. pors, getpors.

восковой, af vax, vax-.

восколйтіе, gjutning i vax.

воскомастйка, blandning af vax och mastik.

воскормить, (conj. = кормйть) full. af

воскорть.

воскормлять, воскормйть = вскармливать,

воскресать, intr. воскреснуть, uppstå från de.

döda.

воскресеніе79воспроизводйтельный

воскресеніе. uppståndelse, uppväckandet från

de döda || söndag; вёрбное ∽ , palmsöndag;

светлое ∽ , påsksöndag,

воскресенсній, h. t. uppståndelse,

воскресйтель, m. льница, en som uppväcker

från de döda, frälsare; befriare.

воскресйть ( крешу, -кресятъ; imper. -ей) full.

at воскрешать; Іисусъ Христосъ -сйлъ

Лазаря, Jesus Kristus uppväckte Lazarus från

de döda; это лѣкарство -сйло его, detta

läkemedel gaf honom, nytt lif; эта новость

-сй Л а мою надёжду, denna nyhet har väckt

hoppet hos mig till lifs på nytt.

воскрешать, tr. воскресить, återuppväcka till

lifvet, låta lefva upp, upplifva,

воскрешёніе, uppståndelse, uppväckandet från

de döda.

воскрешённый, p. p. p. af воскресйть.

воскрйкнуть, = вскрикнуть.

воскручйниться, intr. full. börja gräma sig.

воскуреніе, brännandet t. ex. af rökelse,

rökandet

воскуривать, uppr. af воскурять.

воскурйть, full. af воскурять; ∽ фиміямъ,

bränna rökelse.

воскурять, tr. воскурить, воскуривать,

bränna, röka.

воснъ, вощечбнъ, vax; яровый ∽ , jungfru-

vax; горный ∽ , bergvax.

воспалёніе, med. inflammation; ∽ въ лёгкихъ,

lunginflammation; ∽ мозговой оболочки,

hjärnhinneinflammation; ∽ кишбнъ,

tarm-inflammation; ∽ сердёчной оболочки,

hjärt-säcksinflammation; ∽ брюшины,

bukhinne-inflammatioji.

воспалённый, p. p. p. af воспалить,

воспалймость, f. antändbarhet, eldfängdhet.

воспалйтельный, antändbar; eldfängd.

воспалйть. full. af воспалять; -ться любовью,

låga af kärlek, fattas af kärlek, bli kär.

воспалять, tr. воспалить, upptända, antända,

sätta i brand, upphetsa; -ться, pass. fatta

eld, råka i brand, upptändas, blossa upp.

воспарйть, full. af воспарять.

воспарйть, intr. воспарить, höja sig i luften,

svinga sig upp.

воспиталище (g. pl. -щъ) uppfostringsanstalt,

воспитаніе, uppfostring, uppfostran,

воспйтаннинъ, -ница, lärjunge, skolgosse,

skolflicka, elev, skolbarn,

воспйтанническій, uppfostrings-; elev-.

воспйтанный, p. p. p. af воспитать,

воспитатель, m. льница, uppfostrare, lärare,

-rinna.

воспитательный, uppfostrings-; -ное

заведёте, uppfostringsanstalt; ∽ домъ,

hittebarnshus.

воспитать, full. af воспитывать,

воспйтываніе = воспитаніе.

воспйтывать, tr. воспитать, uppfostra; -ться,

pass. bli uppfostrad; ∽ юношество въ страхѣ

божіемъ, uppfostra ungdomen i gudsfruktan,

восплакать = всплакать.

воспламенёніе, antändning.

воспламенённый, p. p. p. af воспламенить.

воспламенить, full, af воспламенять; -ться

гнѣвомъ, blåssa upp af vrede, brusa upp.

воспламенить, intr. fatta eld, råka i brand,

börja brinna, flamma upp.

воспламеняемость, f. = воспалймость.

воспламеняемый, lättantändlig, eldfängd.

воспламенять, tr. воспламенйть, antända,

sätta i brand, sticka i brand !| upphetsa,

uppreta; -ться, pass. antändas, taga 1. fatta

eld, råka i brand; такіе разсказы -няли

моё воображёніе, sådana berättelser

upphetsade min fantasi; это вещество легко

-няется, detta ämne fattar lätt eld.

вос пользоваться І. (conj. — пользоваться)

full. begagna sig af, tillgodogöra sig; ∽

случаемъ, begagna tillfället,

воспоминаніе, minne, hågkomst, erinran;

пріятное ∽ , angenäm hågkomst; я

сохраняю вечное ∽ , jag bevarar i evigt minne,

jag glömmer aldrig; у меня есть некоторое

∽ о. jag erinrar jtiig dunkelt.

воспоминательный, åminnelse-, minnes-, som

erinrar.

воспоминать = вспоминать.

воспоминовёніе — воспомннаніе.

воспомянуть = вспомянуть,

воспослідованіе, fullbordan, uppfyllelse,

försiggåendet; по -ніи соизволёнія, sedan

tillstånd erhållits,

воспоследовать, intr. (-дуютъ) full. ega rum,

tilldraga sig, inträffa, hända; -вало

несчае, en olycka har inträffat.

воспрепятствованіе, förhinder, förhindrandet,

воспрепятствовать a. intr ( ствуютъ)

förhindra, hindra,

воспретйтельный, förbjudande, förbuds-,

pro-h ib it i v.

воспретйть (conj. = претить) full. af

воспрещать.

воспрещать, tr. воспретить, förbjuda,

inhi-bera; -ться, pass. förbjudas, inhiberas.

воспрещбніе, förbud, förbjudandet,

воспринимайіе = воспринятое,

воспринимать, tr. в о сир i ять, få, erhålla,

emot-taga; ∽ отъ купели, bära till dopet, stå fadder åt.

воспринятіе, emottagandet, erhållandet,

воспріёмнинъ, -ница, fadder; gudfar, gudmor

|| arftagare || efterträdare,

воспріёмничать, tr. stå fadder,

воспріймчивость, f. mottaglighet, känslighet.,

воспржмчивый, känslig, emottaglig.

воспріятіе = воспринятіе; ∽ отъ купёли,

ett barns frambärande till dopet,

воспрштый, p. p. p. af воспріять.

воспріять (воспримутъ) full. af воспринимать,

воспроизведёте, återalstring, frambringandet

å ny o, reproduktion.

воспроизведённый, p. p. p. af воспроизвёсѣь.

воспроизвёсть (conj. = весть) full. af

воспроизводить.

воспроизводйтельность, f. återalstringsför-

måga, reproduceringsförmåga.

воспроизводйтельный, som kan ånyo

frambringas, återalstras.

воспроизводйть80вотрушечка

воспроизводить, tr. (conj. = водить)

воспроиз-вёсть, återalstra, ånyo frambringa,

reproducera; -ться, pass. bli återframbragt, bli

reproducerad.

воспротйвиться (conj. = противиться) full.

af воспротивляться; онъ -вился исполнёнію

этого намеренія, han motsatte sig denna

afsikts utförande,

воспротивленіе, motstånd,

воспротивляться a. refl. воспротййііться,

motsätta sig, göra motstånd.

воспрядать, intr. воспрянуть, воспрядывать,

hoppa upp, rusa upp ur sömnen.

воспрядывать, uppr. af воспрядать.

воспрянуть, full. af воспрядать.

воспылать i. intr. full. upplåga; ∽ любовью,

гнѣвомъ, upptändas af kärlek, af vrede,

воспеваніе, lofsjungandet, besjungandet,

воспеватель, m. -льница, lofsjungare.

воспеваты, tr. воспеть, lofsjunga, besjunga.

воспітый, p. p. p. af воспеть.

воспеть (conj. = иеть) full. af воспѣвать.

востонъ, öster || orienten, levanten,

österlandet; вётеръ дуетъ съ -ка, vinden blåser från

öster: отъ -ка до запада, från öster till

vester; путешёствіе на ∽ , resa till

orienten; на ∽ отъ, österom; ∽ загорается,

morgonrodnaden sprider sig öfver himlen i

öster.

восторгать, tr. восторгнуть, förtjusa,

hän-rycka; -ться, pass. bli förtjust, bli hänryckt.

восторгнуть, full. af восторгать

восторгъ, hänförelse, förtjusning, entusiasm;

онъ былъ принять съ -гомъ, han emottogs

med hänryckning; быть въ -re, vara utom

sig af förtjusning; ирійтй въ ∽ , råka i extas,

восторженность, f. = восторгъ ||

мечтательная ∽ , svärmeri,

восторженный, hänförd, förtjust,

entusiasmerad: ∽ победою, segersäll.

восторжествовать, intr. (-ствуютъ) full. segra,

triumfera; наконёцъ правда -вала,

ändtli-gen har sanningen segrat.

восточный, österländsk || ostlig; -ная Индія,

Ostindien; ∽ вѣтеръ, ostvind, östanvind.

вострёбованіе, fordran, anfordran, kräfning;

по пёрвому -нію, vid första anfordran;

письмо адресованное до -нія, adresseradt

pöste restantebref.

востребовать, tr. (conj = требовать) full.

fordra, begära; -ться, pass. fordras, begäras,

вострепетать, intr. (conj. = трепетать) full.

börja att darra, börja skälfva, spritta till,

rycka till.

вострйть, tr. slipa, spetsa, skärpa || intr. vara

kvick, göra sig kvick, säga kvickheter;

-ться, pass. bli slipad; ∽ уши, spetsa öronen.

вострубйть, tr. (conj. = трубйть) full. börja

blåsa i trumpet || kunggöra; fam. utbasuna.

вострый, skarp, slipad, hvass, spetsig || skarp,

amper, bitter || snillrik; ∽ ножъ, hvass knif;

-рое копьё, spetsig lans; ∽ уголъ, geom.

spetsig vinkel; ∽ мечъ, skarpt svärd; ∽

язынъ, skarp tunga: ∽ вкусъ, bäsk smak;

-рое слово, snillrikt orcl.

востреть, intr. bli skarp, hvass, spetsig.

вострянъ (-ка etc.) kvickhufvud.

восхвалёніе, jofvandet, prisandet,

восхвалённый, p. p. p. at восхвалить,

восхвалйть, full. af восхвалять.

восхвалять, tr. восхвалйть, lofprisa, berömma;

ться, pass. bli lofprisad, berömmas.

восхитйтельно, adv. förtjusande,

восхитйтельный, ljuflig, förtjusande, hän-

∽ ∽ forallde; чувство, berusande känsla,

tjusande förnimmelse.

восхитйть (-хищу, -хитятъ; imper. -тй) full.

af восхищать.

восхищать, tr. восхитйть, hänföra, förtjusa,

liänrycka; -ться i. pass. bli hänförd, bli

hänryckt, bli förtjust, entusiasmeras af.

восхищёніе, förtjusning, hänförelse,

hänryckning; я въ -ніи отъ этой музыки, jag är

hänryckt af denna musik.

восхищённый, p. p. p. af восхитить.

восхищу se восхитйть.

восходйть, intr. (conj. = ходить) взойти,

bestiga, stiga uppför, uppstiga på, gå upp,

komma upp; молитвы праведника

восходятъ нъ нёбу, den rättfärdiges böner nå upp

till himmelen, uppstiga till himmelen; его

родословная -ходитъ до срёднихъ вѣковъ,

hans stamtafla sträcker sig ända till

medeltiden.

восходъ, grodd; brodd || uppstigandet; ∽ на

эту гору очень крутъ, vägen uppför detta

berg är mycket brant; ∽ солнца, solens

uppgång; -дный, uppstigande.

восходящіе наследники, jur. arfvingar som

äro till rygga i ätten.

восхождёніе, uppstigandet; solens, stjärnors

uppgång,

восхотеть, full. = хотеть.

восца, med. reform med klåda.

восчувствовать, full. = чувствовать,

восшествіе = возшествіе.

восьмериковый, som består af åtta stycken,

восьмерйнъ (-ка etc.) ngt, som består af åtta

stycken; ∽ свѣчъ, ljus, åtta på skålpundet.

восьмерйчный, tagen åtta ggr. multiplicerad

med åtta,

восьмёрка (g. pl. -ронъ) en åtta (i kortlek).

восьмеро, num. ett antal af åtta,

восьмиграннинъ, geom. oktaeder.

восьмидесятилетній, åttioårig.

восьмидесятый, den åttionde.

восьмилітній, åttaårig.

восьмиугольнинъ, geom. åttkant.

восьмиугольный, geom. åttkantig, åttasidig.

восьмой, åttonde; -мая часть, åttondedel;

три -мыхъ, tre åttondedelar; -мого числа,

den åttonde i månaden; въ -момъ часу, efter

klockan sju; чётверть -мого, kvart öfver

sju; въ -мыхъ, för det åttonde.

воткать, tr. (conj, = ткать) full. väfva in;

-ться, pass. bli inväfd.

воткнутый, p. p. p. af воткнуть.

воткнуть, full. af втыкать.

вотра, filspåll (af järn 1. koppar).

вотрушечка (g. pl. -ченъ) dim. af вотрушка.
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вотрушка (g.pi -шенъ) вотрушечка, bakelse

med fyllning af ystad mjölk.

вотчимъ, styffader.

вотчина, fädernegods, stamgods.

вотщё, adv. förgäfves.

вотъ, adv. här, där, se här, se där; ∽ онъ

идетъ, där kommer han gående; ∽ онъ

Ѣдетъ, där kommer han åkande; ∽ ты

какой, ser du nu, hurudan du är; ∽ что

значить быть наглымъ, där ser du följderna

af att vara näsvis; ∽ здѣсь я провёлъ

лучшіе годы моё ii: жизни, det är just här

jag tillbragt de bästa åren af mitt lif, ∽

t си i, на, se där ha vi det! ∽ ещё, visst

ock! ∽ тебъ разъ, elär ha vi det! ну ∽

онъ и ііошёлъ, och så gick han; ∽ тебъ за

это. där har du, häll till godo! där har du

betaldt, slit med helsan

вохра = охра,

вохрить = охрить.

вохряный — охряный.

воцареніе, tr опЬ es tigning.

воцарённый, p. p. p. af воцарйть.

воцарйть. full. af воцарять; -рйлась мёртвая

тишина, dödstystnad inträdde.

воцарять, tr. воцарйть, sätta på tronen: -ться,

pass. bestiga tronen, börja regera, bli

rådande.

воцерковйть (-влю, -вятъ: imper. -вй) full. af

воцерковлять.

воцерков/іеніе. upptagning i kyrkans sköte,

införlivandet med kyrkan.

воцерковлять, tr. воцерковйть, upptaga i

kyrkan.

вочеловеченіе, teol. inkarnation, mandoms

anammelse.

вочеловічиваться, intr. вочеловѣчиться,

antaga menniskonatur, bli menniska.

вочеловічиться, full. af вочеловѣчиваться.

вошка (g. pl. -шенъ) dim. af вошь.

вошкарица, gnet.

вошь, f. (g. вши, d. ВШИ, а. вошЬ, i. вошЬЮ,

р. вши: pl. п. вши, g. вшей, d. вшамъ etc.)

вошка, zool. lus.

вошьютъ se вшить.

вощёніе, bestrykning med vax.

вощёный, p. p. p. af воІЦІІть.

вощечонъ (-чка etc.) dim. af воснъ.

вощинъ = воз танъ.

вощйть, tr. bestryka med vax; -ться, pass.

bli be struken med vax.

воютъ se выть.

воюютъ se воевать.

воюющій, krigförande; -щія державы,

krigförande makter,

вояжйровать, intr. (-руютъ) resa omkring,

resa,

вояжъ, resa,

впадать, intr. впасть, falla uti, utfalla i,

utgjuta sig i, råka i, förfalla i; Нева -давтъ,

въ Фйискій залйвъ, Nevan utmynnar i Finska

viken; ∽ въ иреступлёніе, förfalla i brott.

впаденіе, flods mynning, utlopp || fallandet,

uti ngt; при -ніи рѣки въ море, vid flodens

utlopp i hafvet,

впадина, впадинка, ihålighet; fördjupning;

глазная ∽ , ögonhåla,

впадинка (g. pl. -нонъ) dim. af впадина.

впадистый, full af ihåligheter, gropig,

впаиваніе, miödning.

впаивать, tr. впаять, löda in; -ться, pass. bli

inlödd.

впайка (g. pl. впаенъ) inlödning || inlödd bit.

впалзываніе, inkrypandet.

впалзывать, intr. вползать, вползти, krypa in.

впалость, f. ihålighet; ∽ глазъ, ögonens

beskaffenhet att vara insjunkna.

впалый, ihålig, insjunken, infallen; -лыв глаза,

insjunkna, djuptliggande ögon.

впасть (conj. = пасть) full. af впадать; ∽

въ бъдность, råka i fattigdom; ∽ въ

немйть, falla i onåd; у него іцёки ВПалИ,

han har infallna kinder.

впаять (conj. — паять) full. af впаивать,

впервые, adv. först och främst || för första

gången,

вперегонку, adv. i kapp.

впередй, adv. förut, framföre || framdeles,

i framtiden; собака бѣжала ∽ , hunden

sprang förut, framföre; онъ былъ далёко ∽ ,

han var långt förut; ваши ѵа^ъі ∽ , er

klocka går förut; кто знаетъ, что ждётъ

тебя ∽ , hvem vet hvad som väntar dig i

framtiden; продолжёніе ∽ , fortsättning

följer.

вперёдъ, adv. framåt, fram, framdeles, förut;

идйте ∽ , gån förut; сдълать шагъ ∽ ,

göra ett steg framåt; взадъ и ∽ , fram och

tillbaka; ∽ этого болѣе не дѣлай, gör icke

så framdeles mera; ∽ я буду осторожнее,

framdeles blir jag försiktigare; я заплатйлъ

за годъ ∽ , jag har betalt för ett år framåt;

дать двадцать ∽ , (i biljardspel) ge tjugu

förut; поставить часы ∽ , ställa klockan

förut; : framåt!

вперемёжку, adv. i tur, den ena efter den

andra,

вперемешку, adv. ihopblandadt.

впереніе. inprägling || fixering (ögonens, blic-

karnas).

вперённый, p. p. p. af вперйть.

вперёть (вопрутъ; pret. впёръ, впёрла etc.

part. pret. ВПёріІІІй) full. af ВПирать.

вперйть, full. af вперять; ∽ свой взоръ, fästa

blicken på, fixera ngn; кто -рйлъ въ него

такую мысль, hvem har ingifvit honom en

sådan tanke'?

впёртый, p. p. p. af виерёть.

вперять, tr. вперйть, inprägla, rikta mot,

fästa blicken på, fixera; -ться pass. bli

inpräglad, bli fixerad.

впёхивать = впихивать,

впечатлйтельный, emottaglig, känslig för

intryck, lättrörd.

впечатлѣваты, tr. впечатлѣть, inprägla; -ться,

pass. inpräglas,

впечатлініе, intryck; эта рѣчь произвела

большое ∽ на его умъ, detta tal gjorde ett

stort intryck på hans sinne,

впечатленный, p. p. p. af впечатліть.

впечатліть82впропалую

впечатлить, full. af^ впечатлѣвать; этотъ

заъ природа -лел a въ нйшнхъ сердцахъ,

detta är en lag, som naturen inpräglat i

våra hjärtan; ваше благо дѣяніе глубоко

-лелось въ моёмъ сёрдцѣ, er välgärning

har gjort ett djupt intryck på mig, är djupt

inpräglad i mitt hjärta.

вгіивать, tr. впить, suga i sig; -ться, intr.

djupt intränga (med sin gadd, sina tänder, sina

klor) !| vänja sig vid starka drycker; губка

-ваетъ въ себя воду, svampen uppsuger

vatten.

впирать, tr. вперёть, inskuffa, inskjuta; -ться,

pass. bli inskuffad, bli inskjuten,

вписаніе = впйсываніе.

впйсанный, p. p. p. af вписать.

вписать (conj. = nnсаты) full. af впйсывать.

вписныя дёньги, inskrifningsafgift.

вписываніе, inskrifning.

впйсывать, tr. впйсаты, inskrifva, inregistrera;

-ться, pass. bli inskrifven, bli inregistrerad;

refl. inskrifva sig, låta inregistrera sig.

впить (вопьютъ) full. af впивать; комаръ

впйлся въ руку, myggans gadd inträngde i

handen; онъ ВПЙЛСЯ въ неё глазами, han

kan icke taga sina ögon ifrån henne.

впихать, full. af впйхивать.

впйхивать, tr. впйхаты, впихнуть, stöta in,

skuffa in, skjuta in, intvinga.

впихнуть, full. af Bnnхаты.

вплавь, adv. simmande; cnaсатысн ∽ , rädda

sig genom simning.

вплёскивать, tr. вплеснуть, spruta in, stänka

in; -ться, pass. bli insprutad.

вплеснуть, full. af вплёскивать.

вплести (conj. = плестй) full. af вплетать.

вплетаніе, inflätning.

вплетать, tr. вплестй, infläta || inblanda,

inveckla; -ться, pass. bli inflätad, bli invecklad,

bli inblandad; refl. inblanda sig.

вплетённый, p. p. p. af вплести,

вплотную, adv. helt och hållet.

вплоть, adv. ända till; fast, tätt, nära invid,

helt nära; мой домъ стойтъ ∽ у Teатра,

mitt hus står tätt invid teaterhuset; онъ

вон-зйлъ въ него кинжалъ ∽ по рукоятку,

han stötte dolken i honom ända till

handtaget; онъ работалъ съ утра ∽ до вечера,

han arbetade från morgonen ända till

kvällen.

вплываніе, insegling, inlöpandet (ieniiamn).

вплывать, intr. вплыть, insegla, inlöpa.

вплытіе = вплываніе.

вплыть (conj. = плыть) full. af вплывать.

вползаніе = впалзываніе.

вползать = впалзывать.

вползтй (conj. — ползти) full. af вползать.

вполне, adv. helt och hållet; fullkomligt, i

grund, till fullo, alldeles; предаться ∽

учё, hängifva sig helt och hållet åt studier;

онъ ∽ усп-Ѣлъ, han har i allo lyckats; она

съ мужемъ ∽ счастлива, hon är

fullkomligt lycklig med sin man; онъ въ этомъ ∽

оправдался, hvad den saken angår har han

i allo rättfärdigat sig; онъ ∽ наслаждается

жйзнію, han njuter af lifvet i fullt mått; ∽

изучйть предмётъ, i grund studera ett ämne;

это ∽ артйстъ, han är alltigenom en

konstnär.

вполоткрытый, halföppen, till hälften öppen.

вполпутй, adv. pa halfva vägen, halfvägs.

вполпьяна, adv. halffull, till hälften

berusad.

вполсь, adv. halfmätt, till hälften mätt.

вполуполы, adv. i fyra delar.

вполъ, adv. till hälften, half-.

вполы = вполъ.

вполадъ, adv. i tid, lämpligt, lägligt, passligt.

впопыхахъ, adv. skyndsamt, i brådskan.

впорожне, adv. tomt, utan last.

впору, adv. i tid, lägligt || lagom; онъ пріѣхалъ

∽ , han kom lägligt: это илатъе мнѣ ∽ ,

denna klädning passar mig förträffligt;

надо всё делать ∽ , allt skall göras i rättan tid;

не ∽ , i otid.

впоследніе, adv. pop. för sista gången.

впоследствіи, adv. efteråt, sedermera; ∽

этотъ планъ былъ переделанъ, efteråt blef

denna plan omarbetad; ∽ онъ сделался

трудолюбйвымъ, sedermera blef han

arbetsam.

впотьмахъ, i mörkret.

вправду, adv. i själfva verket, allvarsamt;

это и ∽ случилось танъ, канъ онъ

разскаалъ, det har i själfva verket skett, gått

så som han berättade: ∽ ли вы говорйте,

йли въ шутку, talar ni allvarsamt eller pä

skämt?

вправить (conj. = править) full. af вправлять,

вправленный, p. p. p. af вправить.

вправливать, uppr. af вправлять.

вправлять, tr. вправливать, вправить,

åter-infoga, återinpassa; -ться, pass. återinfogas,

återinpassas.

вправо, adv. till höger: иовернй ∽ . vänd åt.

höger.

вправѣ, adv. på högra sidan || berättigadt;

мы повернули нъ рѣке, оставя фабрику ∽ ,

vi vände åt floden till, lemnande fabriken

till höger; я ∽ наказать тебя, jag liar rätt

att straffa dig.

впрёдки, adv. = впредь.

впредь, adv. framdeles, framgent; ∽ до

прианія, i afvaktan på vidare order, tills

vi-vidare.

вприпрыжку, adv. hoppande, under liopp.

впробелъ, adv. stötande i hvitt.

впроголодь, adv. halfmätt, utan att alldeles

stilla hungern.

впрожелть, adv. stötande i gult.

впрозелень, adv. stötande i grönt.

впронъ, adv. för framtida behof || till gagn,

till nytta, nyttigt: эти припасы поидутъ ∽ ,

dessa förråd äro ämnade för framtiden;

пойдётъ вамъ ∽ . därutaf skall ni ej ha

någon nytta; худо нажитое ∽ неидётъ,

prov. det med orätt fås, med rätt förgås,

orättfånget gods medför ej välsignelse.

впропалую, adv. till det yttersta, blindvis, på vinst och förlust.
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впросанъ, adv. i förlägenhet; попасть ∽ ,

komma i förlägenhet, i knipa.

впросинь, adv. stötande i blått.

впрохмель, adv. i halfrusigt tillstånd, till

hälften berusad,

впрочемъ, adv. för öfrigt, eljest, för resten,

när allt kommer omkring; ∽ я вамъ скажу,

för öfrigt skall jag säga er; онъ капрйзенъ,

a ∽ честный человѣнъ, han är envis men

annars en hederlig karl.

впрочернь, adv. stötande i svart.

впрыгивать, intr. впрыгнуть, hoppa in,

komma inhoppande.

впрыгнуть, full. af впрыгивать.

впрыскать, full, af впрыскивать,

впрыскиваніе = впрыснъ.

впрыскивать, tr. впрыскать, впрыснуть, in-

spruta; -ться, pass. bli insprutad.

впрыснъ, insprutning.

впрыснуть, full. af впрыскивать,

впряганіе, förespänning, förspännandet.

впрягать, tr. впрячь, förespänna, spänna för;

-ться, pass. bli förespänd.

впрядать, tr. впрядывать, впрясть, spinna in;

-ться, pass. bli inspunnen.

впряденіе. inspinning.

впрядённый, p. p. p. af впрясть.

впрядывать, uppr. af впрядать,

впряжённый, p. p. p. af впрячь,

впряжка, anspann.

впрямйть (conj. = прямить) full. af

впрямлиь.

впрймливать, tr. впрямйть, resa, uppresa,

räta ut, göra rak.

впрямь, adv. rakt fram || i sanning, verkligen,

säkert.

впрясть, (conj. = прясть) full. af впрядать.

впрятанный, p. p. p. af впрятать.

впрйтать, (conj. = прятать) full. af

впрятыь.

впрйтывать, tr. впрятать, gömma undan,

fördölja; -ться, pass. bli undangömd.

впрячь (впрягутъ; pret. впрягъ, впрягла etc.)

full. af впрягать.

впугивать, tr. впугнуть, skrämma in, jaga in

genom skrämsel.

впугнуть, full. af впугивать.

впуклость, f. fördjupning, urhålkning.

впуклый, insjunken, konkav, urhålkad.

впусканіе, insläppandet.

впускать, tr. впустить, insläppa; -ться, pass.

bli insläppt, få tillträde,

впускной, inträdes-.

впуснъ, insläppandet, inträdestillstånd,

beviljandet af tillträde.

впустйть, (conj. = пустить) full. af впускать.

впустѣ, adv. öde, obebodt.

впутаніе = внутываніе.

впутанный, p. p. p. af впутать.

впутать, full. af впутывать,

впутываніе, inblandning, intrassling,

inveck-ling.

впутывать, tr. впутать, intrassla, inblanda,

inveckla; -ться, refl. blanda sig, inblanda

sig; pass. bli inblandad, bli invecklad.

впухъ, adv. helt och hållet, fullkomligt,

totalt; его обокрали ∽ , han blef fullkomligt

bestulen; онъ проигрался ∽ , han har

spelat bort allt hvad han eger och har; разбйть

∽ непріятеля, slå fienden i grund;

разряься ∽ , ytterligt styra ut sig.

впущенный, p. p. p. af впустить,

впырнуть, full. af впырять.

впьфять, tr. впырнуть, instöta, inskjuta,

впятеро, adv. femdubbelt, fem gånger så mycket.

впятеромъ, adv. på fem man hand; мы играли

∽ въ карты, vi spelade kort på fem man

hand.

впятить, (conj. = пятить) full. af впячивать.

впяченный, p. p. p. af впятить,

впячиваніе, inskjutning, inskuffning.

впячивать, tr. впятить, inskjuta, inskuffa;

-ться, pass. bli inskjuten, bli inskuffad,

вравень = вровень.

вравнъ, adv. likaledes, i samma grad.

врагъ, (-га etc.) fiende, ovän.

вражба — ворожба.

вражда, fiendskap, ovänskap, oenighet || agg;

въ явной -дѣ, i uppenbar delo, i fiendskap,

враждёбничать СЪ i. intr. lefva i ovänskap

med. І oenighet med.

враждебно, adv. fientligt, ovänskapligt.

враждёбность,|і. fientlighet, ovänskap,

fientligt sinnelag.

враждёбный, fientlig, fientligt sinnad,

враждованіе = вражда.

враждовать прбтивъ g. intr. (-дуютъ) vara

fientligt stämd emot, handla fientligt mot.

враждолюбецъ (-бца etc.) -бица, fientligt

sinnad person,

враждотворецъ ( рца etc.) -рица. en person,

som framkallar oenighet, split 1. ovänskap.л

враждотворный, som vållar fiendskap.

вражёнонъ (-нка etc.) liten demon, liten

djäf-vul.

вражески, adv. fientligt.

вражескій, fientlig; -кіе замыслы, fientliga,

fiendens planer.

вражій = вражескій.

вразсыпную, adv. spridt, en här och en där.

вразумйтельно, adv. tydligt, begripligt,

вразумйтельность, f. begriplighet.

вразумительный, begriplig, klar, tydlig.

вразумйть (-мліо, -мятъ; imper. -мй) full. af

вразумлять,

вразумлёніе, förklaring, klargörandet,

вразумлённый, p. p. p. af вразумйть.

вразумлять, tr. вразумйть, klargöra, göra

begripligt, förklara, bringa till förnuft; -ться,

intr. få klart för sig, begripa, fatta,

вразъ, adv. på en gång, i ett tag.

враки, pl. f. sladder, tomt prat, lögner; это ∽ ,

det är lögn!

враньё (р. -ньѣ) = враки.

враскйдку, adv. huller om buller.

врасплохъ, adv. oväntadt, oförmodadt,

oförbe-redt; напасть на непріятеля ∽ , anfalla

fienden oförmodadt, öfverrumpla fienden; застать

∽ träffa ngn oförmodadt, öfverraska.

Bpadåtb84врёмя

врастать, intr. врасти, gro in, växa in (i

sjunka ned i.

врастй (conj. = расти) full. af врастать;

ноготь вросЪ въ тѣло, nageln har vuxit in i

köttet; этотъ домйшко ВросЪ въ зёмлю,

detta ruckel har sjunkit in i jorden,

врастйть (conj. = растить) full. af вращать.

врастяжку, adv. raklång, utsträckt; упасть

∽ , falla raklång ned; лечь ∽ , lägga sig

raklång; лежать ∽ , ligga raklång, utsträckt.

врать, intr. (врутъ; imper. ври) pop. ljuga,

narras; онъ танъ врёТЪ, что уши вянуть, han

ljuger så att det gör ondt i öronen; онъ

врётъ канъ сйвый мёринъ, han är en

riktig storljugare; пусть онъ себѣ ВрёТЪ, когда

ему врёТСЯ, må han ljuga, låt honom ljuga

om han har lust därtill; ему что-то не

врётся сегодня, i dag tycks han icke vara

upplagd för att ljuga, i dag vill det icke

rätt gå för honom att ljuga.

врачёиный, medicinsk; -ная наука, den

medicinska vetenskapen, läkekonsten; -ная

часть, sjukvårdsväsen; отправленіе -ной

практики, utöfning af läkarekallet,

врачеваніе, behandling, kur, läkarevård.

врачевать, tr. (-чуютъ) behandla (sjukdomar);

-ться, pass. bli behandlad, behandlas af

läkare, medicinera.

врачей (d. p. -чеѣ, g. pl. -чей) kvinnlig läkare,

врачъ (-ча etc^ g. pl. чёй) läkare,

вращательный, roterande, svängnings-; -hoe

движёніе, kretsrörelse.

вращать, tr. вращивать, svänga; -ться, refl.

svänga sig; pass. bli svängd.

вращать, ti-, врастйть, låta gro in,rlåta växa in.

вращёніе, rotation, svängning,

вращивать = вращать.

врёденъ (-дна, -дно, дны; comp. -днѣе) f. f.

af врёдный; это врёдНО для здоровья,

detta är menligt för helsan; всякое

излишество ВрёдНО, hvarje öfverdrift är skadlig,

вредйтель, m. -льнйца, person, som gör

förfång 1. skada,

вредйтельно, adv. skadligt, till förderf.

вредйтельный, skadlig, förderflig.

вредйть d. intr. (врежу, вредятъ; imper. вредй)

skada, göra skada, göra förfång, göra illa;

онъ старается ∽ мнѣ, han bjuder till att

göra mig förfång; этотъ напйтонъ -дйтъ

здоровью, denna dryck är skadlig för

helsan.

врёдно, adv. — вредйтельно.

вредность, f. skadlighet, menlighet,

врёдный, врёденъ, skadlig, förderflig, menlig,

ohelsosam; -нов кушанье, ohelsosam mat,

rätt; ∽ примѣръ, förderfligt föredöme; -ная

книга, skadlig, farlig bok.

вредоносный, förderfbringande, skadlig,

ohelsosam.

вредотворный = вредоносный.

вредъ (-да etc.) skada, förfång, men, afbräck,

nackdel; причинйть ∽ , göra skada; это

дѣтся мнѣ во ∽ , detta göres mig till

förfång; эти слухи причинили ему большой

<ѵ>, dessa rykten ha mycket skadat honom;

это клонится нъ моему -ду, detta hotar att

utfalla^ till min nackdel,

времена se время.

врёменемъ, adv. tidtals, ibland, då och då.

врёменно, adv. för en tid, tillfälligtvis, ad

interim; онъ только ∽ занимаетъ это мъсто,

han bestrider denna tjenst endast för en tid.

временной, provisorisk, interims-, tills vidare

förordnad, gällande för en tid, tillfällig; -нов

правлёніе, provisorisk styrelse; ∽ минйстръ,

interimsminister, tjenstförrättande minister;

-ная власть, tillfällig myndighet.

врёменность, f. obeständighet, förgänglighet.

врёменный, förgänglig, öfvergående, timlig,.

värdslig; -ныя блага здѣшней жйзни, det

timliga goda här nere, detta lifvets timliga

goda; -ныя правила, öfvergångsregler.

временщйнъ, den för tiden varande

gunstlingen; person, som tillfälligtvis kommit sig

upp.

врёмечко (g. pl. -ченъ) dim. af врёмя, liten

stund; ∽ просижу, jag skall sitta en liten

stund.

врёмя (pl. -мена, -мёнъ, -менамъ etc.)

врё-мечко, tid, tidrymd, tidpunkt, årstid || väder;

въ своё ∽ , i sinom tid; на всё есть своё

∽ , allt har sin tid; въ доброе старое ∽ ,

i den goda gamla tiden; другія -мена,

дру нравы, andra tider, andra seder; въ ны"

нѣшнее ∽ , nu för tiden; въ послѣдствіи

-мени, under tidernas, årens lopp; въ

короткое ∽ , på kort tid; въ продолжёніе

дблгаго -мени, under långa tider; въ

воён-ное ∽ », i krigstid; въ мйрное ∽ , i

fredstid; во ∽ , i tid, lägligt; во ∽ моёй

молодости, i min ungdomstid; это случйлось во

∽ войны, detta hände under kriget; во

всякое ∽ , när som helst, vid hvarje tidpunkt;

мы отправились въ одно ∽ , vi afreste

samtidigt; въ одно и то же ∽ , på samma

tid, samtidigt; несколько -мвни тому назадъ,

för en tid sedan; съ нѣкотораго -мвни,

sedan en viss tid; по -мвнамъ, tidtals,

skoltals, med vissa mellanskof, tid efter annan,

då och då; по прошествіи, по истечёніи

нъкотораго -мвни, efter en viss tid; въ то

врёмя, då för tiden, då; въ på3Hoe ∽ , på särskilda tider; въ краткое ∽
этого

царствоія, under denna korta regeringsperiod;

въ скоромъ -мвни, snart, inom kort, snar

, когда онъ

хотѣлъ отправиться, jag anlände just då,

när han ämnade resa bort; въ настоящее

∽ , för ögonblicket, just nu; потерпйте до

-мвни, gen er litet till tåls; онъ строгъ и

въ то же ∽ великодуніенъ, han är på en

gång sträng och högsint; съ котораго -мвни,

sedan när? въ H^авнеe ∽ , nyligen, nyss,

för icke längesedan; со -мени,аШ; sedan;

съ того -мвни, sedan dess; до сего -мвни,

ända tills nu; до того -мени, till dess; ему

ещё не ушло ∽ женйться, han har ännu

tid att gifta sig; на будущее ∽ , framdeles,

för framtiden; ∽ на ∽ не приходить, prov.

den ena dagen är ej den andra lik; ∽ тёр-
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питъ, det brådskar icke; настоящее,

прошедшее, будущее ∽ , gram. presens,

preteri-tum, futurum; свободное ∽ , ledighet, ledig

tid, ledig stund; четыре -мвни года, de fyra

årstiderna; ∽ полевыхъ работъ, tiden för

fältarbetena; ∽ посѣва, såningstid; ∽

покоса, höbärgningstid; позднее ∽ года, sen

årstid; чудное ∽ , härligt väder!

времяміръ, tidmätare, kronometer.

времяпровождёніе, tidsfördrif.

времясчислёніе, tidräkning, kronologi.

врётище, (g. pl. -щъ) tagelskjorta.

вретищный, h. t. tagelskjorta.

врйнутый, p. p. p. af врйнуть.

врйнуть, tr. full. kasta in, slunga in.

вровень, adv. till jämnbredd med, i jämnhöjd

med; налить стаканъ вина ∽ съ краями,

fylla ett vinglas till bräddarna; срубить

дёо ∽ съ землёю, afhugga ett träd i

jämnbredd med marken; лежать ∽ съ i; ligga i

vattenpass med.

вродйіъ (conj. = родить) full. af врождать.

врождать, tr. вродйть, bibringa, ingifva,

inympa || framalstra; -ться, pass. bibringas,

vara medfödd.

врождённый, medfödd; -ныя качества,

medfödda egenskaper.

врознь, adv. åtskils, skilda från hvarandra;

мужъ и жена живутъ ∽ , man och hustru

lefva skilda från hvarandra; раббчіе

разось ∽ , arbetarna ha skilts åt; ходйть

носками ∽ , gå utåt med fötterna.

врозь = врознь.

вростать = врстаты.

вростй = врасти,

врубаніе = врубка.

врубать, tr. врубить, hugga i; -ться, refi.

hugga sig in i.

врубйть (conj. = рубйть) full. af врубать;

наши кирасиры -бились въ непріятеля, våra

kyrassierer höggo sig in i fiendens leder.

врубка (g. pl. -бонъ) inhuggning.

врунъ (-на etc.) -унья, skräflare, pratmakare,

-kerska; skrodör; lögnare, -nerska.

врутъ se врать.

вручать, tr. вручйть, inhändiga; öfverlemna;

-ться, pass. bli inhändigad; bli öfverlemnad.

врученіе, jnhändigandet; öfverlemnandet.

вручённый, p. p. p. af вручйть.

вручйтель, m. -льница, öfverbringare (afbref

etc.).

вручйть, full. af вручать; я -чйлъ ему ваше

письмо, jag har öfverlemnat ert bref åt

honom.

врываніе, nedgräfning, ingräfning.

врывать, tr. врыть, ingräfva, nedgräfva,

be-grafva; -ться, pass. nedgräfvas; refl. gräfva

in sig i jorden.

врываться, intr. ворваться, intränga-med våld,

bryta sig in; воры -вались въ мою комнату,

tjufvar höllo på att bryta sig in i mitt rum.

врытіе = врываніе.

врытый, p. p. p. af врыть,

врыть (conj. = рыть) full. af врывать,

врізаніе — врѣзка.

врізанный, p. p. p. af врізать.

врізать (conj. = ръзать) full. af врѣзывать;

конница -залась въ пѣхбту, kavalleriet

trängde in i fotfolkets leder, kastade sig på fotfolket; онъ -зался по
уши въ эту

жёну, lian har blifvit upp öfver öronen kär

i detta fruntimmer; это происшёствіе -залось

въ моёй памяти, denna händelse har djupt

inpräglat sig i mitt minne,

врізка (g. pl. -зонъ) inskärning, skära.

врѣзной, inpassad, infogad genom inskärning,

infalsad. _

врізываніе, inskärandet,

врізывать, tr. врізать, inpassa, infoga

genom inskärning, infalsa; -ться, pass. bli

inpassad, bli infogad, bli infalsad; refi. kasta

sig in, intränga І fiendens leder || fam. bli kär

i, förgapa sig i.

врядъ, врядъ ли, adv. knappast, svårligen,

föga nog; ∽ ли онъ выздоровѣетъ. han

skall väl knappast tillfriskna; ∽ ли я буду

въ состояніи, jag tror icke att jag blir i

stånd till att,

всадйть (conj. = садить) гаи. af всаживать;

солдатъ -дйлъ врагу штынъ въ грудь,

soldaten stötte bajonetten i fiendens bröst.

всадка (g. pl. -донъ) plantering || infogning.

всаднинъ, -ница, ryttare, -rinna,

всадническій, h. t. ryttare,

всадничій (-чья, -чье: -чьи; -чьяго etc.) =

всадническій.

всаждать = всаживать,

всаждённый, p. p. p. af всаждать.

всаживать, tr. всадйть, всаждать, insätta,

infoga, plantera; -ться, pass. bli insatt, bli

planterad, etc.

всасываніе, insugandet, insugning.

всасывательный, som suger: -ная труба,

sugrör.

всасывать, tr. всосать, insuga, insörpla,

uppsuga; -ться, refl. suga i sig, vänja sig att

suga; ВаЮЩІе сосуды, anat. sugrör,

всачиваніе = всасываніе.

всачивать. tr. всочйть, uppsuga; -ться pass.

bli uppsugad.

всё, pron. neutr. (всего, всему, всѣмъ, всёмъ,

pl. всѣ) se весь; allt; ∽ что у меня есть,

allt hvad jag har; при ВСёМЪ томъ, oaktadt

allt detta; со ВСѢМЪ тѣмъ, med, jämte allt

detta; ∽ только, idel, bara; ему ^ ни

no-чёмъ, allt är honom likgiltigt; ∽ равно, det

är detsamma, det är likgiltigt, sak samma,

det kommer på ett ut; прёжде ВСвго,

framför allt; ∽ ещё, allt ännu.

всё, adj. neutr. hel; ∽ ноле засѣяно, hela

fältet är besådt; ∽ это очень хорошо, allt

detta är mycket bra; смѣяться во ∽ горло,

skratta med full hals; ВСвго болѣе, mest;

всвго мёнѣе, minst; ВСвго дороже, dyrast;

всвго дешбвле, billigast.

всё, adv. alltjämt, idkeligen; онъ ∽ занять,

han är alltjämt sysselsatt; ∽ тоже, alltid

samma sak; ∽ тотъ же, alltid densamme;

они ∽ ссорятся, de göra ingenting annat än

gräla; онъ ∽ ещё боленъ, han är allt ännu sjuk.

всеавгустейшій86всеядный

всеавгустеишіи, allernådigste.

всеблагій, allgod.

всеблажённыи, säii, salig,

всевйдецъ (-дца etc.) den som ser allt (Gud),

den allseende.

всевйдящій, allseende; -щве око, det

allseende ögat; s. s. den Allseende, Gud.

всевозможно, adv. så mycket som möjligt.

всевозможный, all möjlig; я употребляю

-ныя средства, jag begagnar alla möjliga

medel.

всевысочайшій, allerhögsta,

всевышній, s. s. den högste; ∽ иромыслъ,

gudomlig försyn, Guds försyn,

всевіденіе, allvetenhet.

Всевідецъ (-дца etc.) den Allvetande.

всевідущій, allvetande,

всегда, adv. alltid, ständigt, i alla tider,

städse.

всегдашній, beständig, ständig || alldaglig,

vanlig; мнѣ ужасно надоѣли эти -нія

жалобы, jag är utledsen vid dessa ständiga

klagomål; это его -няя манера, det är hans

vanliga sätt,

всего se весь, всё.

всего на всё, adv. inalles, i ett för allt.

всегубйтель, m. alltförderfvare, den onde,

djäfvul.

вседённый = вседневный,

вседержавный, allenaherskancle.

Вседержйтель, den Allsmäktige,

вседневно, adv. alla dagar, dagligdags,

hvar-enda dag.

вседнёвный, alldaglig, daglig, hvarclaglig.

вседушёвно, adv. af allt hjärta,

вседушёвный, hjärtlig.

вседушный = вседушёвный.

всезиждйтель, m. alltings skapare,

всеизвістный, allmänt känd, världsbekant,

världskunnig.

всеистребляющій, som tillintetgör allt: -щая

власть, allt tillintetgörande makt.

всей se вся.

всеконёчно, adv. helt och hållet || utan

tvif-vel.

всеконёчный, fullständig, hel, total,

вселённая, s. s. världsalltet, universum,

вселёнскій, universal, allmännelig.

вселйть, full. af вселять.

всёльнинъ, -ница, nybyggare, kolonist,

вселять, tr. вселйть, bosätta || ingifva,

inplanta; -ться, refl. bosätta sig, slå sig ned ||

innästla sig; ∽ любовь нъ йстинѣ, väcka

kärlek till sanning,

всёмеро, adv. sjudubbelt, sju gånger så mycket; онъ ∽ богаче своего
брата, han är

sju gånger så rik som brödren,

всемеромъ, adv. på sju man hand.

всемйлостивѣйше, adv. allernådigst.

всемйлоетивъйшій, allernådigste.

всеминутно, adv. hvarje minut, i hvarje

ögonblick. r

всеминутный, som sker hvarje minut,

oupphörlig.

всемірно, adv. allmänt, i hela världen.

всемфныи, allmän, universal; -ная исторія,

allmän historia, världshistoria,

всемогущественный, allsmäktig.

всемогущество, allmakt,

всемогущій, allsmäktig.

всемощный = всемогущій.

всему se весь, всё.

всёмъ se весь, всё.

всемірно, adv. på allt sätt.

всемерный, all möjlig,

всенародно, adv. offentligt, allmänt, publikt,

всенародный, offentlig, allmän, publik.

всенарочиость,f. fullkomlig renhet,

oskuldsfullhet, skuldlöshet.

всенепорбчный, oskuldsfull, fullkomligt ren.

всенижайше, adv. allerödmjukast.

всенижайшій, allerödmjukaste.

всёнощная служба, aftongudstjenst före en

stor liögtid.

всеббщій, allmän; ∽ трауръ, allmän sorg,

landssorg; allmän sorgdräkt; -щвв

негодоіе, allmän förbittring; -щая исторія,

allmän historia; -щая подача голосбвъ,

allmän rösträtt.

всеобщность, f. allmänlighet, gemensamhet Ц

mångsidighet,

всеобъёмлющій, alltomfattande,

всеподданнейше, adv. underdånigst.

всеподданнейшій, underdånigste.

всепокорно, adv. allerödmjukast.

всепокорный, allerödmjukaste.

всепресветлійшій, allerdurchlauchtigste.

всепізощёніе, amnesti,

всерадостный, fröjdefull, allmänt

glädjeväc-kande.

всердцахъ, adv. i hettan.

всероссійскій, som beträffar hela Ryssland

1. alla ryssar.

всесветно, adv. allmänt, universalt, öfver hela

världen.

всесветный, almän, universal, allmännelig.

Всесвятой, allra heligast (om Gud).

всесйліе, allmakt,

всесйльный, allsmäktig.

всеславный, ärofall, högst ärofull,

всесокрушающій, alltförstörande.

всесторонній, allsidig.

всё-таки, adv. likväl, ändock: ∽ поѣзжайте

туда, begifven er dit ändå, i alla full.

всеусёрдный, full af nit.

всеуслышаніе, во ∽ , högljudt, så att alla

hörandet.

всехвальный, högt beprisad, högt prisad.

всецарь, m. (-ря etc.) alla konungars konung,

всецелёбный, som läker allt; -hoe лѣкарство,

universalläkemedel.

всецело, adv. oskadadt, helt och hållet,

всецелый, oskadad, hel.

всечасно, adv. stundligen.

всечасный, som upprepas hvarje timme, som

sker stundligen; stundelig.

всеедный, allätande, allt förtärande.

всёю se вся.

всеядный = всеѣдный; -ная недѣля, vecka,

clå man icke fastar.

вскакать87вследствие

вскакать, intr. na i galopp; ∽ на гору,

galoppera пge för ett berg, i galopp uppnå en

bergstopp,

вскакиваніе, hoppandet, hoppning.

вскакивать, intr. вскочить, вскокнуть, hoppa

upp från, på; uppstiga hastigt.

вскапываніе, gräfning. uppgräfning.

вскапывать, tr. вскопать, gräfva, uppgräfva;

-ться, pass. bli uppgräfd.

вскарабкаться, full. = карабкаться,

вскармливать, tr. вскормить, uppföda; -ться,

pass. bli ugpfödd.

вскатанный, p. p. p. af вскатать.

вскатать, full. af вскатывать.

вскатйть (conj. = катить) full. af скатывать.

вскатнуть, full. af скатывать,

вскатъ, sluttning, docering.

вскатываніе, rullandet uppför.

вскатывать, tr. вскатать, вскатйть, вскат

путь, rulla uppför, vältra uppför; -ться, pass.

bli rullad uppför.

вскачну = вскачь.

вскачь, adv. i galopp, springande.

всквозь. adv. tvärs igenom,

вскиданіе = вскйдываніе.

вскидать, full. af вскидывать,

вскйдываніе, kastandet uppåt.

вскйдывать, tr. вскидать, вскинуть, kasta

uppåt, slunga uppåt; -ться, refl. kasta sig

på ngn.: pass. bli kastad 1. slungad uppåt,

вскйнутый, p. p. p. af вскинуть.

вскйнуть, full. af вскйдывать.

вскипаніе, uppkokning, uppsjudning.

вскипать, tr. full. koka upp.

вскипѣніе — вскипаніе.

вскипѣть, intr. (conj. = кипеть) full. börja

koka. sjuda upp || skumma; вода -пела,

vattnet börjar koka; ∽ гнѣвомъ, sjuda af

vrede.

вскипятйть, tr. (conj. = кипятить) full. uppkoka,

вскипячёніе, uppkokning.

вскипячённый, p. p. p. af вскипятйть.

вскисаніе, jäsning, surnandet.

вскисать, intr. вскиснуть, bli sur, surna, öf-

vergå till jäsning.

вскйснуть, full. af вскисать,

всклепаніе = всклёиъ.

всклёпанный, p. p. p. af всклепать.

всклепать (conj. = клепать) full. af

всклёпыь.

всклёпъ, orättvis beskyllning, falsk angifvelse.

всклёпываніе = всклёпъ.

всклёпывать па a. intr. всклепать, orättvist

beskylla ngn.

всклокоченный, som liar lurfvigt liår.

вскокнуть, full. af вскакивать.

всконъ, språng i höjden, hopp.

всколебаты, tr. (conj. = колебать) full. sätta

І rörelse, uppröra (t. ex. liafvet); -ться, intr.

komma i rörelse, uppröras,

всколыхать = всколебать,

вснопаніе = вскапываніе.

вскопанный, p. p. p. af вскопать.

вскопать, full. af вскапывать.

вскормйтель, m. uppfödare.

вскормйть, (conj. = кормить) full. af

вскармливать,

вскормленіе = вскормъ.

вскормленнинъ, -ница. fosterson,

fosterdotter.

вскормленный, p. p. p. af вскормить,

вскормъ, uppfödandet,

вскоробить (conj. = коробить) full. af вско-

рббливать.

вскоробленный, p. p. p. af вскоробить,

вскоробливать, tr. вскоробить, kröka, böja;

-ться, refl. kröka sig, böja sig, kasta sig

(af fukt), bågna.

вскоре, adv. snarligen, snart; ∽ пбслѣ того,

kort tid därefter; это случилось ∽ пбслѣ

войны, detta hände kort efter kriget.

вскочйть (вскочу, вскочатъ) full. af

вскакивать; ∽ въ воду, hoppa i vattnet; ∽ на

лошадь, hoppa upp på hästen; ∽ съ постёли,

hoppa upp från sängen; ∽ со стула, hoppa

upp från, stiga hastigt upp från stolen.

вскрйкиваніе, skrik, utrop,

вскрйкивать, intr. вскрйкнуть, вскричать,

skrika till, utropa.

вскрйкнуть, full. af вскрйкивать.

вскринъ, högljudt utrop.

вскричать (conj. = кричать) full. af

вскрйкивать.

вскружённый, p. p. p. af вскружйть.

вскруживать, tr. вскружить, förvirra,

förvrida; -ться, pass. bli förvirrad, bli

förvriden.

вскружйть, full. af вскруживать; она -жйл&

ему голову, hon har förvridit hufvudet på honom.

вскрывать, tr. вскрыть, öppna || med.

obducera, dissekera || slå upp ett kort; -ться,

pass. öppnas, bli dissekerad, bli uppslagen;

intr. öppna sig, gå upp (t. ex. om en böld).

вскрывочный, uppslagen; -ная карта,

uppslagskort; ∽ козырь, uppslagen trumf.

вскрытіе, öppnandet || islossning || kir.

dissektion, obduktion; ∽ живого тѣла,

vivisek-tion; ∽ трупа, liköppning; ∽ рѣки,

is-gång.

вскрытый, p. p. p. af вскрыть.

вскрыть (conj. = крыть) full. af вскрывать;

∽ письмо, öppna ett bref; ∽ мёртвое тѣло,

dissekera ett lik; рѣка ВскрыласЬ, floden

har gått upp, floden har afkastat sitt

istäcke.

вскрыша, trumf i kortspel, uppslagskort.

вскрышный = вскрывочный.

вслухъ, adv. högljudt, med hög röst, högt;

читать ∽ , läsa högt.

вслушаться, full. af вслушиваться; я не

-шался въ ихъ разговоръ, jag har ej

uppmärksamt hört på deras samtal.

вслушиваться въ a. intr. вслушаться, lyssna

till, höfa på uppmärksamt; онъ -вается во

всё, что ни говорйтся, han lyssnar till allt

hvad som säges, talas.

вслідствіе, pr. g. i följd af, med anledning

af; онъ умеръ ∽ раны, han dog i följd af

ett sår; ∽ ваш ихъ приказаній, med anled-вслѣдь

за88вспороть

ning af edra befallningar; ∽ чего, i följd

h var af; ∽ этого, i följd häraf.

вслѣдъ за, pr. i. efter, strax efter; онъ

приъ ∽ мною, han kom strax efter mig;

∽ этимъ, härpå; ∽ тѣмъ, därpå,

всматриваніе, uppmärksamt betraktande.

всматренваться въ a. refl. всмотреться, gifva

akt på, uppmärksamt betrakta || vänja sitt

öga vid; я долго въ него -вался, прёжде

чѣмъ узналъ его, jag betraktade honom

länge uppmärksamt, innan jag igenkände

honom.

всмотреться (conj. = смотреть) full. af

всматриваться; я ещё не -рлся въ эти очкй,

jag har ännu icke vant mig vid dessa

glasögon.

всмятку, adv. löskokt (ägg).

всовать (conj. = совать) full. af всовывать,

всовываніе, instoppning, insättandet,

inläggandet.

всовывать, tr. всовать, всунуть, stoppa in i,

sätta in i, lägga in i; -ться, refl. stoppa sig

in i, tränga sig in i; pass. bli instoppad etc.

всосаніе = всасываніе.

всосанный, p. p. p. af всосать.

всосать (conj. = сосать) full. af всасывать.

всочйть, full. af всачивать.

вспадать, imp. вспасть, falla ngn i liågen

(begagnas endast i följande sammansättningar:) ∽ на

умъ, ∽ на мысль, få det infallet att,

вспаиваніе, uppfödandet med mjölk,

вспаивать, intr. вспоить, uppföda en kalf med

mjölk.

вспалзываніе, uppklättrandet, uppklifvandet,

вспалзывать, intr. всползать, всползти, krypa

uppför, klättra uppför,

вспаренный, p. p. p. af вспарить,

вспариваніе, uppmjukning i hett vatten,

вспаривать, tr. вспарить, uppmjuka i hett

vatten; -ться, pass. bli uppmjukad.

вспарить (conj. = парить) full. af вспаривать

|| köra en häst. svettig || * ∽ спину, ge på ryggen.

вспархиваніе, uppflygandet, uppflygning.

вспархивать, intr. вспорхнуть, svinga sig

upp, uppflyga,

вспарываніе, uppsprättandet,

вспарывать, tr. вспороть, uppsprätta; -ться,

pass. bli uppsprättad.

вспасть (conj. = пасть) full. af вспадать; мнѣ

вспало на умъ, det har fallit mig in.

вспаханный, p. p. p. af вспахать.

вспахать (conj. = пахать) full. af вспахивать,

вспахиваніе вспашка.

вспахивать, tr. вспахать, plöja upp; -ться,

pass. bli upplöjd.

вспашка (g. pl. -шенъ) upplöjning.

всплакать, intr. (conj. = плакать) full.

всплакнуть, börja gråta, brista i gråt.

всплакнуть, full. — всплакать; -ться, imp.

gråta litet; мнѣ -нулось? jag har gråtit litet.

всплёскиваніе, uppstänkning.

всплёскивать, tr. всплеснуть, plaska upp,

stänka upp (om vatten); -ться, pass. stänka

upp.

всплеснъ, vågornas stänk, svall,

всплеснуть, full. af всплёскивать || ∽

руками, slå händerna tillsammans, klappa

händerna,

всплошную, adv. = всплошь.

всплошь, adv. tätt efter, strax efter, utan

uppehåll || efter hvarandra; это делается ∽ да

рядомъ, detta förekommer mycket ofta, detta

händer alltjämt,

всплываніе, uppflytandet || uppdykandet,

всплывать, intr. всплыть, flyta upp )]

uppdyka, _

всплытіе = всплываніе.

всплыть (conj. = плыть) full. af. всплывать;

утонленнинъ ВСПЛЫЛЪ, den drunknade har

flutit upp; * рано ли, поздно ли, а правда

всплывётъ на верхъ, förr eller senare

kommer sanningen fram.

вспоённый, p. p. p. af вспоить.

вспойть, full. af вспаивать,

всполаскивать, tr. всиолоскать, всполоснуть,

skölja.

всполашивать, tr. всполошить, alarmera,

bringa i oro, förorsaka uppståndelse; -ться,

pass. bli orolig; refl. oroa sig.

всползать, full. af вспалзывать.

всползтй (conj. = ползти) full. af

вспалзывать.

всполосканный, p. p. p. af всиолоскать.

всполоскать. full. af вспол&сшівать.

всполоснутый, p. p. p. af всполоснуть.

всполоснуть, full. af всполаскивать.

всполохъ, skrämsel, plötslig oro och

förskräckelse, uppståjiclelse.

всполошенный, p. p. p. af всполошить.

всполошить, full. af всполашивать.

вспоминаніе = воспоминаніе. 1

вспоминать, tr. вспомнить, вспомянуть,

minnas, komma ihåg, erinra sig, tänka på; -ться?

pass. bli ihågkommen; пріятно ∽ свою

молодость, det är ljuft att i minnet återkalla

sin ungdom; не будемъ ∽ прбшлаго, vi

skola icke minnas det förflutna; я объ васъ

часто -наю, jag tänker ofta på er.

вспомнить, full. af вспоминать* -нитв о своёмь

объщаніи, kom ihåg ert löfte; не -ню, канъ

его зовутъ, jag kommer icke ihåg hans

namn.

вспомогательный, hjälp-; -ная касса, hjälp-

fond; ∽ глаголъ, gram. hjälpverb.

вспомогать, intr. вспомбчь, hjälpa, bistå.

вспоможѳніе. hjälp, bistånd; денежное ∽ ;,

penningeunderstöd; касса -нія,

nödhjälpskassa,

вспомоществованіе = всиоможёніе ||

handräckning.

вспомоществовательный =

вспомогательный.

вспомоществовать, intr. (-ствуютъ) hjälpa,

bistå, understöda,

вспомочь (conj. = мочь) full. af вспомогать.

вспомянуть = вспомнить.

вспоротый, p. p. p. af вспороть.

вспороть (conj. = пороть) full. af

вспарывать.

вспорхнуть89встретить

вспорхнуть, full. af вспархивать; птичка

-нула и улетѣла, fågeln flaxade till och

flög bort.

вспотѣлый, svettig; löddrig (om hästar).

вспотѣть, intr. svettas, blifva svettig; лошадь

-тіла, hästen är löddrig; я весь -телъ,

jag är alldeles svettig,

вспрыгивать, intr. вспрыгнуть, hoppa upp ||

springa, skutta,

вспрыгнуть, full. af вспрыгивать.

вспрыскиваніе = вспрыснъ.

вспрыскивать, tr. вспрыснуть, bestänka,

bespruta, spruta på*, vattna blommor; -ться refl.

spruta på sig; pass. bli besprutad; -ться

духами, parfymera sig.

вспрыснъ, stänk, bestänkning, besprutning.

вспрыснутый, p. p. p. af вспрыснуть.

вспрыснуть, full. af вспрыскивать.

вспрядывать = воспрядывать.

вспугать, full. af вспугивать.

вспугивать, tr. вспугАть, вспугнуть,

uppskrämma,

вспугнуть, full. af вспугивать.

вспудривать, tr. вспудрить, inpudra håret.

вспудрить, full. af вспудривать.

вспухать = распухать.

вспухлина, svullnad, svulst,

вспухлый, svullen,

вспухнуть, full. af вспухать,

вспученный, p. p. p. af вспучить,

вспучивать, tr. вспучить, blåsa upp, i

uppblåst, spänna ut, drifva upp; -ться,

svälla upp.

вспучить (conj. = пучить) full. af B|| „ I

вать.

вспылать = воспылать.

вспылйть на a. intr. full. bli häftig mot, bli

uppbragt, uppretad; förifra sig, brusa upp mot.

вспыльчиво, adv. uppbrusande, häftigt.

вспыльчивость, f. häftighet, lättretligt,

uppbrusande sätt, hastigt mod.

вспыльчивый, lättretlig, het, häftig,

uppbrusande.

вспыхивать, intr. вспыхнуть, fatta eld,

uppflamma || uppbrusa || häftigt rodna, bli bios- j

sande röd. j

вспыхнуть, full. af вспыхивать; домъ -нулъ !

въ одно мгновёніе, huset uppflammande i {

ett nu; ∽ гнѣвомъ, blossa upp af vrede;

пожаръ -нулъ ночью, elden utbröt om

natten; бунтъ -нулъ, ett uppror bröt ut; она

-нула отъ стыда, hon rodnade af blygsel.

вспышка (g. pl. -шенъ) hastig antändning ||

uppbrusandet, uppbrusning || nyck, infall;

ружьё дало -ку, skottet från bössan brann af.

вспениваніе, uppskumning, skummandet,

вспенивать, tr. вспьнить, bringa till skum,

göra skummande; -ться, pass. skumma,

fradgas.

вспенить (conj. = пѣнить) full. af

вспенивать.

вспятить, intr. (conj. = пятить) full. träda

tillbaka, åtrå sig.

вспятный, tillbakaskridande, tillbakagående,

tillbakaverkande.

вспять, adv. tillbaka, baklänges, -bakvänd!

вставаніе, uppstigandet (ur sängen),

вставать, intr. (conj. = ставсять) встать, stiga

upp; я ВстаЮ рано, jag stiger upp tidigt;

ну, -вайте, se så, stig upp!

вставить (conj. = ставить) full. af вставлять;

∽ стекло въ раму, insätta en ruta; ∽

статью въ договоръ, införa en paragraf i

en traktat.

вставка (g. pl. -вонъ) вставочка, infattning,

insättning || insatt stycke.

вставлёніе, insättandet,

вставленный, p. p. p. af вставить,

вставливать, uppr. af вставлять.

вставлять, tr. вставить, вставливать, insätta,

inflika, inlägga, infoga, infatta; -ться, pass.

bli insatt etc.; ∽ зубы, insätta tänder; ∽

въ окна двойныя рамы, insätta dubbla

fön-ster.

вставной, som kan insättas;^ -ныв зубы,

falska tänder, löständer; -ныя окна, dubbla

fönster.

вставочка (g. pl. -ченъ) dim. af вставка.

вставочный, som kan insättas, inläggas,

infattas.

встарину, adv. fordom, förr, fordomtima.

встарь = встарину.

встаскиваніе, dragandet uppåt, uppdragning,

uppsläpning.

встаскивать, tr. встащить, draga uppåt,

släpa upp; -ться, refl. draga sig uppåt; pass.,

bli dragen uppåt, bli släpad upp, uppför.

встать (conj. = стать) full. af вставать: ∽

со стула, stiga upp från stolen; ∽ на стулъ,

stiga upp på stolen,

встащенный, p.p. p. af встащить,

встащить (conj. = тащііть) full. af

встаскивать.

встревоженіе, alarmering, alarm,

встревоженный, p. p. p. af встревожить,

встревоживать, tr. встревожить, oroa, allar-

mera; -ться, refl. oroa sig; pass. bli orolig.

встревожить, full. af встревоживать; его

болѣзнь меня очень -жила, hans sjukdom

oroade mig bra mycket; онъ -жился этимъ

сдухомъ, detta rykte oroade honom,

встрёпанный, p. p. p. af встрепать || канъ ∽ ,

helt munter, helt pigg, ogenerad, som om

ingenting vore på färde.

встрепать (conj. = трепать) full. af

встрёпывать.

встрёпка (g. pl. -нонъ) fam. påklappning;

задали ему -пку, man har klappat upp

honom.

встрёпывать, tr. встрепать, bringa lmret i

oordning, illa tilltyga, lurfva håret; -ться,

pass. bli bragt І oordning, lurfvas (om håret),

встретить (встрѣчу, встрѣтятъ; imper. встрѣть)

full. af встрѣчать; я -тилъ его на улицѣ,

jag mötte honom på gatan; его -тили съ

большими почестями, man emottog honom

med stora ärebetygelser; мы -тились въ

мысляхъ, våra åsikter gingo ihop; онъ

боится -ться со мною глазами, han fruktar

att möta min blick; намъ -тилось непред-

встреча90всѣ

вйдѣнное. препятс-твіе, ett oförutsedt hinder

yppade sig för oss.

встреча, sammanträffande, möte ||

emotta-gande; я иду нъ нему на -чу, jag går

honom till mötes; я избѣгаю -чи съ нимъ,

jag undviker att träffa honom; ему сделали

великолепную -чу, man beredde honom ett

storartadt emottagande.

встречаніе = встреча,

встречать, tr. встретить, möta, gå till mötes

|| emottaga; -ться, rec. möta, mötas || yppa

sig. inträffa, uppstå; онъ пошёлъ ∽ своего

друга, han gick sin vän till mötes; гдѣ вы

-чали новый годъ. livar befann ni er då det nya året inträdde, livar
tog ni emot det

nya året? я давно не -чался съ нимъ, det

är länge sedan jag sammanträffade med

honom: это не часто -чаѳтся, detta inträffar

icke ofta; всяко -чается, allt möjligt kan

hända,

встреченный, p. p. p. af встретить; непріятель

быдъ -ченъ пушечными выстрѣлами,

fienden emottogs med kanoneld.

бстречный, som kommer emot, som möter ||

mot-; ∽ ветеръ, motvind; ∽ иснъ, jur.

re-konventionstalan; первый ∽ , den första

bästa som kommer emot; fam. den första

bästa, kreti och pleti, hvem som helst; онъ

-ному и поперечному говорить о свойхъ

дѣлахъ, han talar med hvem som helst om

sina affärer.

встречу se встретить.

встряска, skakandet, ruskandet.

встряхиваніе = встряска,

встряхивать, tr. встряхнуть, skaka om, ruska

om. geuomskaka; -ться, refl. skaka på sig,

ruska på sig (om fåglar); pass. bli

genomska-kad.

встряхнуть, full. af встряхивать.

Вступать въ a. intr. вступить, inträda,

inkomma. ingå || börja || ∽ на a. beträda,

uppstiga på; -ться въ a. refl. inblanda sig

uti: -ться за a. tr. försvara, beskydda, taga

parti för ngn.

вступйтельный, inträdes-; -ная рѣчь,

inträdestal; ∽ экзаменъ, inträdesexamen.

вступйть (conj. = ступить) full. af вступать;

войска -пйли въ городъ, trupperna ha

intågat i staden; ∽ въ службу, inträda i

tjenst; ∽ въ монастырь, gå i kloster; ∽

въ объяспеніе, ingå i förklaring; ∽ въ

зрелый вбзрастъ, uppnå mogen ålder; ∽ въ

бранъ, ingå äktenskap; Англія -пйла въ

союзъ съ Франціей, England har ingått

förbund med Frankrike; ∽ въ бой, börja

striden; ∽ на родную зёмлю, beträda

fädernejorden; ∽ на престоле, uppstiga på tronen;

∽ въ законную силу, jur. vinna laga kraft;

néкому -пйться за этихъ сиротъ, det finns

ingen som skulle taga sig dessa fader- och

moderlösa barn an; онъ -пйлся за своего

öpåra, fian tog sin broders parti.

вступлоніе, inträdandet || inledning, företal ||

uppstigning på tronen; ∽ вЪ СВѣтъ, inträde І

världen; ∽ войснъ. truppernas inryckande:

сѵвъ должность, tillträdandet af tjenst; ∽ нъ

исторіи, inledning till historien.

вступчивый, anspråksfull || böjd för att

försvara,

вступщинъ, -щица, försvarare,

встягивать, tr. встянуть, draga upp,

upphissa: -ться, pass. bli dragen uppåt, bli

upphissad.

встянутый, p. p. p. af встянуть.

встянуть, full. af встягивать.

всунутый, p. p. p. af всунуть.

всунуть (imper. всунь) full. af всовывать; ∽

руку въ , карманъ, stoppa handen i fickan;

она -нула ему въ руку три рубля, hon

stoppade tre rubel i hans hand.

всучать, tr. всучить, всучивать, intvinna,

vrida in, fläta in; -ться, pass. bli intvinnad,

bli in vriden, bli inflätad.

всученіе, inflätning.

всученный, p. p. p. af всучить,

всучивать, uppr. af всучать.

всучйть, full. af всучать.

всхаживать = восходить.

всхлйпнуть, full. af всхлйнывать.

всхлипъ = всхлйпывапіе.

всхлйпываніе, snyftandet, snyftning.

всхлипывать, intr. всхлипнуть, snyfta, gråta

bittert,

всходйть (conj. = ходить) = восходйть; ∽

на гору, bestiga ett berg; ∽ по лестницѣ,

stiga uppför en trappa; солнце ВСхоДИТЪ,

solen går upp; тесто начинаете ∽ , degen

börjar stiga; ячмбнь ВСхоДИТЪ скорее

пшеницы, kornet kommer upp hastigare än

hve-tet; травы начишіготъ ∽ , gräset börjar

sticka, fram.

всходъ (pl. -ды etc.) = восходе; -ды

яроъ худы, vårbrodden är dålig; червь

поелъ озимые -ды, masken har skadat

höstbrodden; océiraie -ды, höstbrådd,

весенніе -ды, vårbrodd.

всхолмйть, tr. (-млк), -мятъ; imper. -мй) full.

sammanhopa, upptorna, uppstapla; -ться,

pass. bli sammanhopad, bli uppstaplad || börja

gå i vågor,

всхолмленный, p. p. p. af всхолмить.

всхрапка, snarkning, snarkandet || lur (kort

stunds sömn).

всхрапнуть full. af всхрапывать; inslumra på en kort stund; taga sig en
lur || snarka till.

всхрапываніе, snarkandet,

всхрапывать, intr. всхрапнуть, snarka,

всыпан І e = всыпка.

всыпанный, p. p. p. af всыпать.

всыпать, tr. всыпать, всыпнуть, hälla i, slå i, ösa i; -ться, pass. bli
iliälld, bli inöst;

∽ овёсъ въ мѣшбнъ, hälla, slå hafre i en

säck.

всыпать (conj. = сыпать) full. af всыпать.

всыпка (g. pl. -noKT») ihällning, inösandet.

всыпной, som kan ihällas, ösas in.

всыпнуть, full. af всышіть.

всѣ, pron. pl. af весь, вся, все (всѣхъ, всѣмъ,

всеми, всѣхъ) se весь; alla; ∽ онй умерли,

de äro alla döda; ∽ , сколько насъ и есть,

всѣвать91вторгаться

alla, så många vi äro: не ∽ книги

одиово хороши, icke alla böcker äro lika

goda.

всеваты, tr. всеять. beså || ingifva, intala;

-ться, pass. besås, bli besådd.

всеми se всѣ.

всемъ se весь, всё, всѣ.

всѣхъ sev всѣ.

всеянный, p. p. p. af всеять.

всеять (conj. = сѣять) full. af всѣвать.

всю se вся.

всюду, adv. öfver allt, allestädes.

вся, pron. f. (всей, всей, всю, всёю, всей; pl.

всѣ) se весь; она ВСЮ ночь не спала, hon

har icke sofvit på hela natten; ∽ сумма,

hela summan.

всякій, hvarje, alla, alla slags, all möjlig,

någon; я ∽ день купаюсь, jag badar hvarje

dag; онъ сёрдится за -кую безделицу, han

förargar sig öfver hvarje småsak; во -комъ

случаѣ, i alla fall; не -каго рода книги

одинаково хороши, icke alla slags böcker

äro lika goda; онъ наговорйлъ мнѣ -каго

вздору, han har berättat för mig alla

möjliga dumheter; безъ -нихъ средствъ, utan

alla medel, alldeles utan medel; онъ

сильнее -каго министра, han är mäktigare än

någon minister; -кая вещь о двухъ

конъ, prov. hvarje sak har två sidor; -кому

своя болячка больна, prov. hvar och en vet

bäst själf hvar skon klämmer; у -каго свой

вкусъ, prov. hvar och en har sin smak; -кому

своё мило, prov. hvar och en tycker mest

om sitt: ∽ за себя отвѣчаетъ, prov. hvar

och en ansvarar endast för sig själf.

вся КЪ = всякій; ∽ для себя, а Богъ для

всѣхъ, prov. hvar och en sörjer endast för

sig själf, men Gud har omsorg om alla.

всячески, adv. på allt vis, på allt sätt, på allehanda sätt.

всячесиій, af olika* slag, allehanda, alla slags.

всячина, всячинка, allehanda saker, ett och

hvarje, likt och olikt; всякая ∽ , allehanda,

mischmasch, diverse saker || mus. potpurri;

говорить о всякой -не, tala om ditt och datt.

всячинка (g. pl. -нонъ) dim. af всячина.

втай = втайнѣ.

втайне, adv. hemligt, i hemlighet,

вталкиваніе, instötning, inskjutning.

вталкивать, tr. втолкать, втолкнуть, skuffa

in, stöta in, skjuta in; -ться, intr. tränga

sig in; pass. bli inskuffad,

втаптываніе, instampning (med fötterna).

втаптывать, tr. втоптать, nedtrampa; trycka

in, pressa in, trampa under fötterna; -ться,

pass. bli nedtrampad, bli intryckt, bli

inpressad,

втасканіе = втаскиваніе.

втаскать, full. af втаскивать,

втаскиваніе, inhaluing, indragning,

insläp-ning.

втаскивать, tr. втаскать, втащить, hala in,

draga in, insläpa; -ться, pass. bli indragen,

bli insläpad.

втачать, full. af втачивать.

втаченный, p. p. p. af втачать.

втачнвать. tr. втачать, insätta 1. inflika en

bit i ett tyg.

втачка (g. pl. -ченъ) insatt bit, flik i ett tyg.

втащенный, p. p. p. af втащить.

втащйть (conj. = тащить) full. af втаскивать,

втекать, intr. втечь, rinna, utfalla, utmynna

(om en bäck, en flod).

втемяшить, tr. (imper. -мяшь) full. inprägla,

inskärpa; -ться, imp. få i sitt hufvud.

втереть (conj. = терёть) full. af втирать;

каъ образомъ ВтёрСЯ онъ въ это дело,

på hvad sätt har han blifvit inblandad i

denna^sak.

втёртый, p. p. p. af втерёть.

втечёніе, inlopp; при -ніи Невы въ Фйнскій

залйвъ, vid Nevans utlopp i Finska viken,

втечка (g. pl. -ченъ) spår (ett djurs).

втечь (conj. = течь) full. af втекать.

втираніе, ingnidning.

втирать, tr. втерёть, ingnida; -ться, pass. bli

ingniden || refl. tränga sig in, stoppa på sig

i, blanda sig i, innästla sig, ställa sig in

hos; ∽ мазь въ тело, ingnida en salfva i

kroppen.

втйрка, ingnidning.

втйрный, bestämd till ingnidning, ingnidnings-.

втйскать, full. af втйскивать.

втйскиваніе, inpressning, intryckning,

inklämning.

втйскивать, tr. втйскать, втиснуть,

inklämma, inpressa, trycka in: -ться, pass.

inklämmas, inpressas, intränga.

втйснутый, p. p. p. af втйснуть.

втйснуть, full. af втйскивать; -ться въ толпу,

tränga^ sig in i folkmassan.

втихомолку, adv. i smyg, hemligt, i all

tysthet.

втишй, adv. i tysthet.

вткать, tr. (conj. — ткать) full. inväfva.

втонъ, inlopp, mynning.

втолканный, p. p. p. af втолкать.

втолкать, full. af вталкивать.

втолкнутый, p. p. p. af втолкнуть.

втолкнуть, full. af вталкивать.

втолкованіе, utläggning, uttolkning,

förklaring.

втолковать (conj. = толковать) full. af

втолковывать.

втолковывать, tr. втолковать, inprägla, göra

begriplig; -ться, pass. göras begriplig, bli

förklarad, bli klargjord.

втолмачить, tr. full. förklara, tydliggöra;

inprägla, _ * inplugga,

втоптаніе = втаптываніе.

втоптанный, p. p. p. af втоптать.

втоптать (conj. = топтать) full. af

втаптывать; * ∽ въ грязь, nedsätta, * draga ned

i^ smutsen.

втора, mus. sekundo || pop. otur, missöde,

вторачиваніе, fastbindandet vid sadeln.

вторачивать, tr. второчйть, remma fast,

fastbinda vid sadeln.

вторгаться, refl. вторгнуться, intränga,

infalla, göra infall.

вторгнуться92вцарзпывать

вторгнуться, full. af вторгаться; непріятель

-нулся въ эту область, fienden gjorde ett

infall på detta område.

вторжёніе, fientligt infall, inbrott,

вторйтель. m. -льница, mus. ackompagnatör,

-tris; sekimderare.

вторить, tr. (imper. -вторь) upprepa || mus.

sekundera, ackompagnera.

вторйцею, adv. dubbelt; för andra gången.

вторйчно, adv. för andra gången, en gång

till.

вторйчный, som sker andra gången, upprepad,

förnyad; -нов кровопусканіе очень ослабило

его, den andra åderlåtningen har mycket

försvagat honom,

вторнинъ, tisdag.

вторничный, tisdags-,

второбрачіе, andra giftet,

второбрачность, f. = второбрачіе

второбрачный, för andra gången gift !| från

andra giftet.

второб, adv. för det andra, secundo.

второй, den andra (i ordningen); покутіть изъ

-рыхъ рунъ, köpa från andra hand; во

-ромъ этажѣ, i andra våningen, en trappa

upp; я состою -рымъ по списку, jag är

den andra på listan; во ∽ разъ, för andra

gången; во -рыхъ, för det andra, secundo;

-poe мап, den andra maj; -pö8 число, den

andra i månaden; ∽ часъ, klockan går på två; во -ромъ часу, mellan
klockan ett och

två; въ началѣ -рого, litet öfver klockan

ett; въ исходѣ -рого, litet före klockan två;

четверть -рого, klockan kvart öfver ett,

второклассный, andra klassens-, andra

rangens-; sekundär,

второпяхъ, adv. i hastigheten, förhastadt.

второстепённый, andra rangens-, sekundär,

af underordnad vikt; -нов дъло, bisak.

второченный, p. p. p. af второчйть.

второчйть, full. af второчивать.

втравить (conj. = травить) full. af втравлять,

втравленный, p. p. p. af втравйть.

втравливать, uppr. af втравлять.

втравлять, tr. втравливать, втравйть, vänja

vid || dressera || förleda; -ться, pass. bli

van vid; bli dresserad; bli förledd,

втрйдорога, adv. tre gånger så dyrt, mycket

dyrt.

втроe, adv. tredubbelt, tre gånger så mycket,

trefaldt.

втроёмъ, adv. på tre man hand.

втройні = втрое.

втрусить (conj. = трусить) full. af

Втруішіь.

втрушенный, p. p. p. af втрусить.

втрушиваніе, ihällandet.

втрушивать, tr. втрусить, hälla i, slå i.

втугую, adv. alldeles fast, spändt,

втулка (g. pl. -лонъ) sprund || plugg, tapp ||

hjulbössa,

втуне, adv. fåfängt, förgäfves.

втыканіе, instickning.

втыкать, tr. воткнуть, insticka; -ться, intr.

intränga (om spetsiga ting); pass. bli instucken.

втычка (g. pl. -ченъ) instickning ||

fyllnads-ord, spaltfyllnad.

втѣпоры, adv. pop. då för tiden.

втѣсненіе, inträngning, indrifning.

втѣснённый. p. p. p. af втѣснять.

втѣснйть, full. af втѣснять.

втѣснять, tr. втѣснйть, tvinga in, drifva in,

inpressa, intränga; -ться, refl. tränga in sig;

pass. bli inträngd, bli indrifven.

втюренный, p. p. p. af втюрить.

втюривать. tr. втюрить, inblanda, inveckla,

sätta i förlägenhet; -ться, pass. bli

inblandad, bli invecklad; -ться въ a. refl. förälska

sig i.

втюрить (imper. втюрь) full. af втюривать.

втягиваніе, indragning.

втягивать, tr. втянуть, indraga || inandas;

-ться, pass. bli indragen; refl. vänja sig vid;

∽ въ себя вбздухъ, inandas luft; губка

-ваетъ въ себя воду, svampen uppsuger

vatten.

втяжка = втягиваніе.

втянутый, p. p. p. af втянуть.

втянуть барку въ

пристань, inhala en bark i hamnen; онъ -нулъ

меня въ непріятное дѣло, han har indragit

mig i en obehaglig affär; онъ -нулся въ

эту тяжёлую работу, han har vant sig vid

detta tunga arbete.

вуаль, f. slöja.

вулингъ, mar. vulning.

вульгарность, f. simpelhet,

вульгарный, vulgär, simpel.

входйть, intr. (conj. = ходйть) войти, ingå,

inträda, komma in, inlöpa (om "fartyg) inlåta

sig i, råka i, bli utsatt för || gå i, rymmas

i; ∽ въ подробности, ingå i detaljer; мнѣ

никогда не -дйло на мысль, det har aldrig

fallit mig i hågen; * онъ ни во что не

вхо-дитъ, han blandar sig icke uti någonting;

вы не ВхоДИТе въ свой дѣла, ni egnar er

icke åt era affärer; вода ВХбДИТЪ въ

пеъ, vattnet intränger i sanden; эта книга

входитъ въ моду, denna bok blir modern,

kommer i ropet; ∽ въ долги, råka i skuld;

∽ съ прошёніемъ, ingå med, inlemna en

ansökning.

входъ, ingång || inlopp || tillträde; домъ этотъ

у него дуренъ, detta hus

är vackert, men ingången är ful; ∽ въ

гавань засорёнъ, inloppet till hamnen är

upp-grundadt; при -дѣ въ залъ ему сдълалось

дурно, vid inträdet i salen blef han

illamående; онъ имѣетъ ∽ нъ министру, han

eger tillträde till ministern; свободный ∽ ,

fritt tilHräcle; плата за ∽ , inträclesafgift.

входящій, inträdande, ingående; ∽ уголъ,

geom. inåtgående vinkel; -щая книга,

journal (i ett embetsverk).

вхожій, som har tillträde; онъ ВхоЖЪ во

мнбгіе дома, han umgås i många hus.

вцарапать, full. af вцарапывать.

вцарапнуть, full. af вцарапывать.

вцарапывать, tr. вцарапать, вцарапнуть.

in-skrapa; -ться, pass. bli inskrapad

вцѣдйть93въъхать

вцѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af вцѣживать.

вцѣженный, p. p. p. af вцѣдйть.

вцѣживаніе. intappning.

вцѣживать. tr. вцѣдйть, intappa, insila, hälla

i; -ться, pass. hli intappad, bli insilad, bli

ihälld.

вцѣлъ, adv. helt, helt och hållet.

вцѣпйться (-плюсь, ВЦЕПЯТСЯ; imper. -пйсь)

full. af вцѣпляться; репейнинъ -пйлся въ

платье, kardborren fastnade vid klädningen;

она -пйлась ему въ волоса, hon fattade

tag. i hans hår.

вцѣпляться, refl. вцѣпйться, haka sig fast,

fastna vid, fästa sig vid, fatta tag i.

вчастую, adv. ofta.

вчера, adv. i går.

вчерась = вчера.

вчерашній, gårdagens, gårgammal (fini.); ∽

день, gårdagen.

вчерёдъ, adv. i ordningen, i turen,

вчерні, adv. i koncept, i utkast || ofulländadt.

вчертйть (conj. = чертйть) full. af

вчерчивать.

вчерченный, p. p. p. af вчертйть. I

вчерчивать, tr. вчертйть, rita i. I

бчётверо, adv. fyradubbelt, fyrfaldt.

вчетверомъ, adv. på fyra man hand.

вчинаніе, initiativ, början, upphof till; ∽

йскоо дѣла, jur. anhängiggörandet af ett

fordringsmål.

вчинать, tr. gå i spetsen för, göra början I

till; ∽ дѣло прбтивъ, jur. väcka åtal mot, j

åtala, börja process med, göra ett mål an- i

hängigt mot; дѣло -навтся и рѣшается, j

målet anhängiggöres och afgöres. j

вчисленіе. upptagning till ett samfund || епгоііе- j

ring, inberäknandet, hänförandet till. j

вчисленный, p. p. p. af вчйслить.

вчйслить, full. af вчислять.

вчислять, tr. вчйслить, medräkna, inräkna, j

hänföra till, upptaga till medlem af ett sam- j

fund; -ться, pass. bli medräknad, bli inräk- j

nad, bli hänförd till etc. j

вчитаться, full. af вчйтываться. j

вчйтываться, refl. вчитаться, genom läsning j

bli förtrogen med, komma in uti.

вчужъ, adv. icke på bekant fot, på främmande

fot, under obekantskap med; мнѣ ∽ его

жаль, ehuru han är mig obekant, tycker jag

synd om honom.

вшёствіе, inträdandet, inträde, intåg (till fots),

вшёстеро, adv. sexdubbelt, sexfaldt.

вшестеромъ. adv. på sex man hand.

вшестыхъ, adv. för det sjette.

вшивать, tr. вшить, insy; -ться, pass. bli

insydd.

вшйвецъ (-вца etc.) -вица, lusig person.

вшивинъ = вшйвецъ.

вшйвка (g. pl. -вонъ) insyendet || insydt stycke.

вшивной, insydd.

вшивость, f. lusighet; med. lussjuka.

вшйвый, lusig || -вая трава, bot. lusgräs, frier

|| -вая болѣзнь, med. lussjuka.

вшйвѣть. intr. få löss, ha löss.

вшйтый, p. p. p. af вшить.

вшить (вошьютъ) full. af вшивать.

въ, во pr. а. p. i, uti, till, under, på, med, för,

öfver etc.; войтй вЪ комнату, inträda i

rummet; сидѣть вЪ комнатѣ, sitta i

rummet; во всёмъ Петербургѣ, i hela

Petersburg; ъхать во Францію, resa till

Frankrike; вЪ молодости, i unga år; во всякомъ

случаѣ, i hvarje fall, i alla händelser; онъ

въ правѣ, han har rätt; дерёвья вЪ цвѣту,

träd i blom; портрётъ во весь ростъ,

porträtt i helfigur; вЪ память отца, till fadrens

minne; возвратйться вЪ городъ, återvända

till staden; вЪ честь короля, till kungens

ära; вЪ моё отсутствіе, under min frånvaro;

въ 1826 году, år 1826; во сколько

врё-мени, på huru lång tid, huru snart? я

оконъ это вЪ одинъ день, jag har afslutat

detta på en dag; вЪ мбдѣ, på modet; вЪ

трётьемъ этажѣ, två trappor upp; nonåсть

Въ цѣль, träffa målet; вЪ виду непріятеля,

i fiendens åsyn; вЪ восемь часбвъ. klockan

åtta; мѣсто вЪ два рубля, en plats till två j rubels pris; продавать вЪ
убытонъ, sälja

! med förlust; переводить слово вЪ слово,

öfversätta ord för ord; онъ живётъ вЪ двухъ

шагахъ отсюда, han bor två steg härifrån;

дочь вЪ отца, а сынъ вЪ мать, dottern

liknar sin far och sonen sin mor; играть

въ карты, spela kort; онъ произведёшь вЪ

капитаны, han har blifvit befordrad till

kapten; вЪ одинъ голосъ, enstämmigt,

enhäl-| ligt; обвинить вЪ воровствѣ, beskylla för

i stöld; отдать отчётъ вЪ свойхъ поступкахъ,

i afge räkenskap för sina handlingar; вЪ одйнъ

прыжбнъ, med ett hopp; вЪ послѣдній разъ,

för sista gången; они выбрали его вЪ свой

начальники, de ha valt honom till sin chef;

выбрось это вЪ окно, kasta ut det genom

fönstret; десять разъ вЪ годъ, tio gånger

om året; вЪ насмъшку, på skämt; мой окна

выходятъ вЪ садъ, mina fönster vetta åt

! trädgården; вЪ царствованіе Александра

второго, under Alexander den andres

rege-| ring; во всю зйму, under hela vintern;

вить кого вЪ образецъ другймъ, uppställa

ngn såsom ett mönster för andra; во что

бы то ни стало, kosta livad det vill; онъ

уѣзжаетъ во вторнинъ, han afreser om

tisdag; вЪ десятй верстахъ отъ города, på tio versts afstånd från
staden.

въѣздаться, refl. въѣсться, äta sig in (om

färger och frätande vätskor) || Vänja sig vid ett

foder (om djur) || borra sig in (om djur).

въѣдчивость, f. frätning, frätbarhet.

въѣдчивый, frätande, genomträngande.

въѣздъ, intåg (till häst), infart, inlopp; -дный,

ankomsts-, infarts-, inlopps-.

въѣзжать, intr. въѣхать, fara in, åka in, rida

in, komma in (åkande 1. ridande), inlöpa (i en

hamn).

въѣсться (conj. = ѣсть) full. af въѣдаться.

въѣхать (conj. = Ѣхать) full. af въѣзжать;

она -хала въ городъ въ каретѣ, hon åkte

in i staden i vagn; онъ -халъ въ лѣсъ

верхбмъ, han red in i skogen.

вы94выбросить

вы, pron. pl. af ты (васъ, вамъ, васъ, вами,

васъ) ni, I.

вы-, prefix, utmärker: 1:о, rörelse utåt 1.

afskil-jande; ВЬІбѣжать, springa ut; ВЫзвать,

kalla ut; ВЬІгрузить, lasta ur, lossa lasten;

2:o, en handlings fullbordan, ВЬІлечить, bota;

вйучить, lära sig grundligt, fullkomligt.

выбагрить, full. = багрить.

выбаживать, tr. выбожить, genom svärjande

1. bedyrande ernå, utverka genom att aflägga

ed; -ться, refl. befria sig genom eds

afläg-gande, svära sig fri.

выбалотировать (conj. = балотировать), full.

af выбалотирбвывать.

выбалотирбвывать, tr. выбалотировать,

ut-ballotera.

выбалтывать, tr. выболтать, выболтнуть,

skaka om !| skvallra ur skolan, yppa; -ться,

refl. flyta ut, rinna ut || skvallra om, yppa.

выбанить, tr. bada ngn grundligt,

выбарышничать, tr. genom prutning skaffa

åt sig för godt pris.

выбиваніе = выбивка.

выбивать, tr. выбить, slå sönder, krossa, slå ut, slå in || slå
fördärfvad || göra ofarbar;

-ться, refl. befria sig från, göra sig lös,

arbeta sig ut, slå sig igenom; -ться изъ

силъ, utmatta sig, förlora krafterna,

выбивка (g. pl. -вонъ) sönderslåendet,

inslåendet, utpiskning (af en matta) || prägling af mynt,

medaljer etc.

выбираніе, utväljandet.

выбирать, tr. выбрать, utvälja, utsöka, välja

|| bortrensa, bortplocka, sofra || uttaga,

borttaga || indrifva utskylder; -ться, intr. flytta

ut, flytta bort, draga sig tillbaka, draga sig

undan; ∽ себѣ друзей, välja sina vänner;

∽ соръ изъ салата, rensa saladen; -ться

изъ квартйры, flytta; -ться изъ службы,

draga sig tillbakaj taga afsked från

tjen-sten.

выбитый, p. p. p. af выбить,

выбить (conj. = бить, med accent på вы) full.

af выбивать; чернь -била всѣ стёкла въ

его дбмѣ. pöbeln har krossat alla rutor i

hans hus; ∽ дверь, slå in en dörr; у меня

-било градомъ всѣ поля, haglet har

förstört alla mina fält; она -била у него шпагу

изъ рунъ, hon slog värjan ur hans hand;

обозы -били дорогу, trossvagnarna ha gjort

vägen ofarbar; ∽ пыль изъ платья, piska

dammet ur kläderna; море -било на берегъ

обломки корабля, hafvet har på stranden

uppkastat spillrorna af ett fartyg; въ

память этой побѣды -били медйль, till minne

af denna seger har man slagit en medalj;

наконёцъ я -бился изъ долговъ, ändtligen

har jag befriat mig från mina skulder; я

-бился изъ силъ, det är slut med mina

krafter.

выблевать (conj. = блевать) full. af

выблёвывать.

выблёвываніе, uppkastning, kräkning.

выблёвывать, tr. выблевать, uppkasta,

kräkas; -ться, pass. bli uppkastad.

выбленка (g. pl. -нонъ) mar. vantvefling.

выбленочный, mar. h. t, vantvefling.

выбожить, full. af выбаживать.

выбой, fördjupning, grop (på. vinterväg); mil.

krutkammare i en kanon.

выбойка (g. pl. -боенъ) tryckt linnetyg || hvete-

mjöl af sekunda kvalitet,

выбойна = выбой.

выбойчатый, af tryckt linnetyg.

выбойщинъ, tryckare af linnetyg,

выболтанный, p. p. p. af выболтать.

выболтать, full. af выбалтывать.

вьболтнуть, full. af выбалтывать,

выборанивать, tr. выборонить, harfva till

slut; -ться, pass. bli grundligt harfvad.

выборка (g. pl. -ронъ) urval, utväljandet.

выборный, utvald || s. s. deputerad,

выбороненный, p. p. af ВЬібороНИть.

выборонить, full. af выборанивать.

выборщинъ, person som utväljer || elektor,

valman.

выборъ, urval, val; utkorelse; право ра,

valrätt^ на ∽ , efter eget skön, efter eget val.

выбраживать, tr. выбродить, genomvandra,

genomströfva || låta jäsa; -ться, intr. sluta

att jäsa, jäsa ut.

выбракованіе, utmönstring, utplockning af

dåliga varor.

выбраковать (выбракуютъ) full. af

выбраковывать.

выбраковка, kasserillg af dålig vara.

выбраковывать, tr. выбраковать, kassera,

utmönstra daliga varor.

выбранить, tr. skymfa, smäda, okväda, öfver-

hopa med bannor, uttömma sig i skymford.

выбранный, p. p. p. af выбрать.

выбрасывать, tr. выбросать, выбросить,

utkasta, uppkasta || utesluta; -ться, refl. kasta

sig ut; pass. bli utkastad, bli uppkastad, bli

utesluten.

выбрать (conj. = брать, med accent på вы) full.

af выбирать; его -брали въ депутаты, man

har valt honom till deputerad; ∽ въ число

члёновъ, invälja till ledamot; -берите всё

изъ сундука, töm kofferten; -ться изъ лѣса,

slippa ut ur skogen,

выбресть , intr. (conj. — бресть, med accent på

вы) full. börja gä ut efter en sjukdom.

выбривать, tr. выбрить, afraka || förtjena

genom rakning; -ться, refl. raka sig.

выбрйтіе, afrakning.

выбритый, p. p. p. af ВЬібрИть.

выбрить (conj. — брить, med accent på вы) full..

af выбривать,

выбродить (conj. = бродить, med accent på вы-)

full. af выбраживать; я -дилъ весь лѣсъ,

jag har genomströfvat hela skogen.

выбронзованіе, bronsering.

выбронзовать, tr. (conj. = брбнзовать, med

accent på вы-) full. bronsera till slut,

grundligt.

выбросать, full. af выбрасывать.

выбросить (conj. = бросІІть, med accent på вы-)

full. af выбрасывать; ∽ въ окно, kasta ut

genom fönstret; море -сило на берегъ об-

выбросонъ95вывёртывать

ломки корабля, hafvet uppkastade på stranden spillrorna af ett fartyg;
∽ . фразу изъ

письма, utesluta en mening ur brefvet; пламя

-сило изъ трубы, en låga slog ut genom

skorstenen.

выбросонъ (-ска etc.) utskott; vrakgods,

выброшеніе, utkastandet,

выброшенный, p. p. p. af выбросить.

выбрызгать, full. af выбрызгивать,

выбрызгивать, tr. выбрызгать, выбрызнуть,

spruta ur || stänka ned med smuts; -ться,

pass. bli nedstänkt med smuts.

выбрызнуть, full. af выбрызгивать,

выбуксировать, tr. (conj. — буксировать,

med accent på вы-) full. utbogsera,

выбуравить (conj. = буравить, med accent på вы-) full. af
выбуравливать.

выбуравленіе, utborrnmg.

выбуравливать, tr. выбуравить, borra ut;

-ться, pass. bli utborrad.

выбутить (conj. = бутить, med accent på вы-)

tull. af выбучивать.

выбученіе, bykning.

выбучиваніе, grundstensläggning, fundamen-

tering (med sten).

выбучивать, tr. выбутить, lägga

stenfunda-ment.

выбучивать, tr. выбучить, byka tvätt.

выбучить, full. af выбучивать.

выбытвать, intr. выбыть, afträda, afgå; vara

frånvarande.

выбылой, som liar lemnat en tjenst.

выбытіе, utträde, afgång.

выбыть (conj. = быть, med accent på вы-) full.

af выбывать; ∽ изъ службы, lemna tjensten.

выбъганіе, springandet ut,

выбегать, intr. выбѣлгать, springa ut, gå ut

springande; не позволяйте дѣтятъ ∽ на

улицу, tillåten icke era barn att springa ut

pä gatan.

выбъгать, full. af выбъгивать.

выбѣгаться, refl. выбѣгаться, springa sig

й-ött.

выбѣгаться, full. af выбѣгаться.

выбѣгивать, tr. выбѣгать, vinna ngt genom

språng, genom att springa 1. löpa (tm fots i.

till häst); genomlöpa; -ться, refl. springa sig

lorderfvad.

выбѣгъ, springandet ut, utlöpning, start ||

skott, telning,

выбѣжаніе, springandet ut.

выбѣжать (conj. = бѣжать, med accent på вы-)

full. af выбѣгать; она -жала на встръчу

мулсу, hon sprang ut för att möta sin man.

выбѣжка (g. pl. -женъ) — выбѣгъ.

выбѣленный, p. p. p. af выбѣлить.

выбѣливаніе = выбѣлка,

выбѣливать, tr. выбѣлить, hvitfärga || bleka

linne; -ться, pass. bli hvitfärgad, blekas.

выбѣлить, full. af выбѣливать.

выбѣлка, blekning || hvitfärgning.

выбѣситься. intr. (conj. — бѣсйть, med accent

på вы-) sluta upp att begå dumheter.

вываживать, tr. выводить, föra omkring |j

Vänja jag tim nd ar att gå i koppel.

вываживать tr. вывозить, föra omkring i

vagn till olika ställen; föra ut (åkande) i friska

luften || släpa bort t. ex. snön från en gård.

вываленный, p. p. p. af вывалить.

вываливать, tr. вывалить, kasta ut; -ться,,

intr. falla ut; pass. bli utkastad.

вывалить, full. af вываливать,

вывалонъ (-лка etc.) rötägg, som utkastats,

ur boet.

вывалянный, p. p. p. af вывалять.

вывалять, tr. full. utvalka; -ться, pass. bli ut-

valkad; refl^. vältra §ig i smuts,

вываренный, p. p. p. af выварить,

вывариваніе, utkokning.

вываривать, tr. выварить, utkoka; -ться,,

pass. bli utkokad.

выварить, full. af вываривать.

выварка, utkokning || fällning, bottensats.

(efter kokning).

выварочный, genom kokning erhållen: -ная

оль, salt, som erhållits genom kokning,

вываръ, det utkokta.

вывастрнвать. tr. вывострить, slipa, skärpa,,

hvässa; -ться, pass. bli uppslipad || bli

lif-lig, bli hurtig, bli slug, genom slughet

befria sig ur en knipa,

выващиваніе, bestrykning med vax.

выващивать, tr. вывощить, bestryka med

vax; -ться, pass. bli vaxad.

вываять, tr. full. uthugga, utmejsla,

выведенецъ (-нца etc.) förflyttad landtman,

kolonist.

выведеніе, utledandet || uttagandet af fläckar,

выведенный, p. p. p. af вывести,

выведенышъ (g. pl. -шеи) nyss utkläckt

kyckling.

вывёдриваніе, liimmeins, vädrets uppklarnande.,

вывёдриваться, intr. выведриться, klarna

(om himmeln, om vädret).

выведриться, full. af вывбдриваться.

вывезеніе, utförsel, export || åkandet,

körandet ut.

вывезенный, p. p. p. af вывезти,

вывезти (conj. — везти, med accent på ВБІ-) full.

af вывозить; на дворѣ много снѣгу, его

, på gården finns mycket snö, man

måste släpa bort den; изъ Россіи -ввзли

много хлъба, från Ryssland har

man'exporterat mycket säd; ∽ карёту изъ сарая,

draga vagnen ur lidret,

вывернутый, p. p. p. af вывернуть.

вывернуть, full. af вывёртывать; онъ у меня

не -нется, han skall icke slippa undan mig.

выверстать, full. af вывёрстывать.

выверстка (g. pl. -тонъ) jämnandet,

slätgörandet, planering, nivellering.

вывёрстываніе = выверстка.

вывёрстывать, tr. выверстать, jämna,

planera, nivellera || * ersätta, godtgöra, göra

sig betalt; -ться, pass. bli utjämnad etc.

вывертка (g. pl. -тонъ) undflykt, knep,

svepskäl.

вывёртываніе, urvridning.

вывёртывать, tr. вывернуть, vrida ur, vrida

fram; -ться, intr. halka, slinta ur handen,

вывертѣть96вывівни

undslippa, undkomma, draga sig ur spelet |j

visa sig, plötsligt framträda,

вывертѣть (conj. = вертѣть, inecl accent på вы-)

full. af вывёрчивать.

выверченный, p. p. p. af вывертѣть.

выверчиваніе, utborrandet.

вывёрчивать, tr. вывертѣть, utborra; -ться,

pass. bli utborrad.

вывершить, full. = вершить,

вывести (conj. = вести, med accent på вы-)

full. af выводить; ∽ лошадь изъ конюшни,

föra hästen ut från stallet; ∽ гарнизбнъ

изъ крепости, föra garnisonen ut ur

fästningen; трудно ∽ заиахъ дёгтя изъ той

комнаты гдѣ онъ стоялъ, det är svårt att

fördrifva lukten af tjäran ur rummet där

den stått; изъ вашихъ словъ можно ∽

слеее заключеніе, af edra ord kan man

draga 1. härleda följande slutsats; ∽ изъ

заблуждёнія, taga ur villfarelsen; его -ввли

изъ терпѣнія, hans tålamod tog slut;

накоъ моль -велась, ändteligen har målen

blifvit fördrifven; цыплята ужё -ввлись,

kycklingarna är o redan utkläckta,

вывивать, tr. вывить, sno upp, tvinna upp,

fläta upp.

вывивной, snedvriden, spiral-, spiralformig.

вывинтить (conj. — ВИНТЙть, med accent på вы-) full. af вывинчивать.

вывинченный, p. p. p. af вывинтить,

вывйнчиваніе, afskrufning, lösskrufning.

вывинчивать, tr. вывинтить, afskrufva,

lös-skrufva; -ться, pass. bli afskrufvad, bli

lös-skrufvad.

вывитый, p. p. p. af вывить.

вывить (conj. = ВИть, med accent på вы-) full.

af вывивать,

вывиханіе, vrickandet, vrickning.

вывихать. tr. вывихнуть, vricka, vrida ur

led; -ться, pass. bli vrickad, bli vriden ur

led.

вывихнутый, p. p. p. af вывихнуть.

вывихнуть, full. af вывихать; ∽ себе руку,

vrida sin arm ur led.

вывихъ, vridning ur led, vrickning,

försträckning.

выводйть, tr. (conj. = водйть) вывести, leda

ut, föra ut || förflytta till annan ort || uttaga,

fördrifva, afskaffa || härleda || låta utkläcka;

-ться, pass. bli utledd, bli bqrtvisad || bli

föråldrad, komma ur bruk, bli sällsynt, rar

|| bli utkläckt; ∽ на казнь, föra till

afrätts-platsen, schavotten; ∽ крестьянъ изъ

одной дерёвни въ другую, förflytta bönder

från en by till en annan; ∽ цыплятъ, låta

hönsen utkläcka kycklingar; клопбвъ -водятъ

персйдскимъ порошкомъ, man fördrifver

vägglöss ined persiskt pulver; ∽ пятна изъ

платья, borttaga fläckar från ett

klädesplagg; ∽ узоры, rita mönster; эта пѣвйца

-водитъ удивйтельныя руляды, denna

sångerska utför beundransvärda löpningar;

станые обычаи -водятся, gamla seder

komma ur bruk; дичь -водится въ нашихъ

лѣсахъ, villebrådet blir sällsynt i våra skogar.

выводить (conj. = воДЙть, med accent på вы-)

full. af вываживать; я -дилъ его по всему

городу, jag har fört honom omkring i hela

staden;

выводная, s. s. vigselattest,

выводное, s. s. afgift för vigselattest.

выводный, förflyttad, förflyttnings-.

выводчинъ, uttagare affLackar.

выводъ, utflyttning, bortföring || uttagandet

af fläckar || slutsats, slutföljd, resultat.

вывозйть, tr. (conj. = возйть) вывезти,

utföra, exportera || bortföra, släpa bort,

utdraga, föra ut; -ться, pass. bli utförd, bli

exporterad, bli bortförd etc. flytta; ∽

товары за границу, exportera varor; onå начала ∽ свойхъ дочерей, hon
har börjat

föra sina döttrar ut i världen; -ться изъ

дому, flytta ur liuset.

вывозить (conj. = воЗЙть, med accent på вы-)

full. af вываживать.

вывозка = вывозъ.

вывозъ, bortförandet, utsläpandet || export,

utförsel; запретить ∽ хлеба, förbjuda

utförseln af säd; пошлина на ∽ , utförseltull;

-зной, export-, utförsel-; -зная пошлина,

exporttull; -зныв товары, exportvaror,

выволакиваніе, utdragning, utsläpning.

выволакивать, tr. выволочь, выволочить,

draga ut, släpa ut; -ться, pass. bli utdragen,

bli utsläpad,

выволоченіе = выволакиваніе.

выволочить, full. af выволакивать.

выволочка (g. pl. -ченъ) = выволакиваніе ||

задать pop. prygla upp.

выволочный, utdragen; -ная соль, från salt-

brunnar frambragt salt.

выволочь (conj. — воЛОЧЬ, med accent på вы-)

full. af выволакивать.

вывораживать, tr. выворожить, förtjena

genom att, spå.

выворачиваніе, vändning utåt, vändning af

ett klädesplagg || förvridning af ögonen.

выворачивать, tr. выворотить, vända utåt,

vända om || skaffa sig ersättning; -ться,

pass. bli vänd utåt; ∽ глаза, vända ut och

in på ögonen; ∽ платье, vända ett

klädesplagg.

выворожить, full. af вывораживать.

выворотить (conj. = воротить, med accent på вы-) full. af выворачивать;
∽ на изнанку,

vända om på afviga sidan.

выворотный, vänd, omvänd på annan sida, vänd

afvig.

выворотъ, afvigsida; на ∽ , adv. bakvändt.

bakfram, afvigt; шйворотъ на ∽ , bakfram,

alldeles afvigt.

вывороченный, p. p. p. af выворотить,

вывостренный, p. p. p. af вывострить.

вывострить, full. af вывастривать.

вывощенный, p. p. p. af вывощить.

вывощить, full. af выващивать.

вывѣваніе, vanning af säd.

вывѣвать, tr. вывѣять, vanna, kasta säd;

-ться, pass. bli vannad, bli kastad (om säd).

вывѣвки, pl. f. (g. -вонъ) sådor, agnar.вы

виданный97выгнить

вывѣданный, p. p. p. af вывѣдать.

вывѣдать, full. af выведывать; отъ него

ничего нельзя сѵ, af honom kan man icke få reda på något,

вывѣдываніе, utforskning, utfrågning, utspa-

ning, granskning, undersökning,

вывѣдыватель, m. -льница. utforskare,

rann-sakare, granskare, undersökare.

вывѣдывать, tr. вывѣдать, utforska, utröna,

utfråga, utspana, rannsaka, noga undersöka,

granska, söka få reda på, känna sig före

lios; ∽ чьи намеренія, söka få reda på, söka

utforska ngns afsikter.

вывѣйка, vannandet af säd.

вывѣренный, p. p. p. af вывѣрить.

вывѣрить, full. af вывѣрять.

вывѣрка, reglering, justering.

вывѣрять, tr. вывѣрить, reglera, justera; ∽

часы, ställa, justera ett ur.

вывѣсить (conj. = весить, med accent på вы-)

full. af вывешивать; -ться изъ окна, luta

sig ut från fönstret.

вывѣска (g. pl. -сонъ) skylt || uthängning af

tvätt || com. tarans afdragning genom vägning;

фунтъ cåxapy съ -кой, ett skålpund socker

'nettovikt.

вывѣтренный, p. p. p. af вывѣтрить.

вывѣтриваніе, vädrandet || förvittring.

вывѣтривать, tr. вывѣтрить, vädra, utsätta

för luftens inverkan; -ться, pass. bli vädrat,

bli utsatt för luftens inverkan.

вывѣтрить, full. af выветривать.

вывѣтрелость, t. förvittring.

вывѣтрелый, förvittrad.

вывѣшивать, tr. вывѣсить, hänga ut i fria

luften || afväga jämt, jämna, bringa i

jämnhöjd; -ться, pass. bli uthängd, bli vägd etc.

вывѣять (conj. = веять, med accent på вы-)

full. af вк^ваты.

вывязанный, p. p. p. af вывязать.

вывязать (conj. = вязать, med accent på вы-)

full. af вывязывать.

вывязти (conj. = вывязать) full. af вывязывать.

вывязываніе, strumpstickning.

вывязывать, tr. вывязать, knyta upp, lösa

upp, lösgöra; -ться, pass. bli uppknuten, bli

löst, bli lösgjord.

вывязывать, tr. вывязти, sticka strumpor etc.

|| förtjena genom strumpstickning; -ться,

pass. bli stickad.

вывяленный, p. p. p. af вывялить.

вывяливать, tr. ВЫВЯЛИть, lufttorka (t. ex. fisk);

-ться, pass. bli torkad i luften.

вывялить, full. af вывяливать.

выгаданный, p. p. p. af выгадать.

выгадать, full. af выгадывать; этотъ портной

изъ каждаго куска умеетъ ∽ что нибудь,

denne skräddare tillgodogör hvarje bit tyg.

выгадить (conj. = гадить, med accent på вы-)

full. af выгаживать.

вы гадка (g. pl. -донъ) gissning, fintlighet ||

hvad som förtj enats genom spående,

выгадываніе = выгадка.

выгадывать, tr. выгадать, uttänka, utsinna

|| utfå, på ett sinnrikt sätt åstadkomma ngn-

ting af litet || förtjena genom att spå; -ться,

pass. bli uttänkt, bli åstadkommen etc.

выгаженный, p. p. p. af выгадить.

выгаживаніе, nedsmutsandet, nedsölandet,

orenandet, besudlandet.

выгаживать, tr. выгадить, nedsmutsa,

nedsöla, orena, besudla; -ться, pass. bli

nedsmutsad etc.

выгарки, pl. m. brännvinsmäsk || slagg.

выгаръ, alkoholhalt, styrka; вино съ

больъ, съ малымъ -ромъ, starkt, svagt

brännvin.

выгарь, m. nyodling.

выгатить (conj. = гатйть, med accent på вы-)

full. af выгачивать.

выгйчивать, tr. выгатить = гатйть.

выгибаніе, krökning, böjning || ark. hvälfning.

выгибать, tr. выгнуть, böja, kröka utåt || ark.

hvälfva; -ться, refi. böja sig, kröka sig;

pass. bli böjd, bli krökt, bli hvälfd.

выгибистый, som slingrar 1. buktar sig.

выгибной, krökt, böjd || ark. hvälfd.

выгибъ, kr ökning, böjning || ark. hvälfning.

выгладить (conj. = гладить, med accent på вы-)

full. af выглаживать.

вы гладка, strykning,

выгладываніе, afgnagning.

выгладывать, tr. выглодать, afgnaga; -ться,

pass. bli afgnagad.

выглаженный, p. p. p. af выгладить,

выглаживаніе, utjämnandet || släthyfling ||

strykning.

выглаживать, tr. выгладить, släta, jämna,

glätta, släthyfla || stryka linne; -ться, pass.

bli slätad, bli glättad etc.

выглоданный, p. p. p. af выглодать,

выглодать (conj. = глодать, med accent på вы-)

full. af выгладывать.

выглядываніе, tittandet ut.

выглядывать

изъ окна, titta ut från fönstret.

выглядеть, tr. (conj. = глядеть, med accent på вы-) full. utspeja,
utspana, iakttaga, gifva

akt på," märka; онъ -делъ всё что тамъ

делалось, han gaf akt på allt som försiggick

där.

выглянуть, full. af выглядывать; ∽ въ окно,

titta ut genom fönstret,

выгнаиваніе, varbildning.

выгнаивать, tr. выгноить, låta varas; -ться,

pass. vara^.

выгнанный, p. p. p. af выгнать,

выгнать (conj. = гнать, med accent på вы-)

full. af выгонять || vräka, afhysa; его -нали

изъ службы, han har mist sin tjenst.

выгнесть (conj. = гнестй, med accent på вы-)

full. af выгнетать.

выгнетаніе, utdrifning, utpressning.

выгнетать, tr. выгнесть, utdrifva, utpressa,

выгнетенный, p. p. p. af выгнесть.

выгниваніе, förruttnandet, förruttnelse,

выгнивать, intr. выгнить, förruttna.

вы ГНИЛ ЫЙ, genomruttnad, alldeles rutten.

выгнить (conj. = ГНИть, med accent på вы-) full,

af выгнивать.

выгноёніе98выдавать

выгноёніе, varbildningens fortgående till slut,

fullständig varbildning.

выгнонть, full. af выгнаивать.

выгнутый, p. p. p. af выгнуть.

выгнуть, full. af выгибать.

выговариваніе, uttal || förbehåll ||

tillrättavisning.

выговарнвать, tr. выговорить, uttala ||

betinga sig, förbehålla sig || tillrättavisa, banna;

-ться, pass. bli uttalad, bli förbehållen; онъ

-ваетъ неявственно нѣкоторыя слова, några

ord uttalar han otydligt; я строго -валъ

ему за его лѣность, jag har strängt

tillrättavisat honom för hans lättja,

выговоренный, p. p. p.-ar выговорить; -ное

право, förbehållen rättighet; ∽ , betingad.

выговорить, full. af выговаривать; при

проѣ сада я -рлъ себѣ нікоторыя

деья, vid trädgårdens försäljning förbehöll

jag mig några trän.

выговоръ, uttal || förebråelse, bannor,

snubbor, pop. hundsnus || förbehåll; ему сдъланъ

строжайшій ∽ , man har gjort honom de

strängaste förebråelser; этого нб было въ

-pt, detta var icke förbehållet.

выгода, fördel, nytta, gagn, båtnad; я не

пойлъ ни малѣйшей -ды отъ этого дѣла,

jag har icke haft den minsta fördel af denna

affär; не слѣдуетъ пренебрегать маленькими

-дами, man bör icke försmå de minsta

fördelar; моя ∽ этого трёбуетъ, min fördel

fordrar detta; лйчная ∽ , personligt intresse.

выгодно, adv. fördelaktigt, vinstgifvande,

lönande; это мнѣ не ∽ , det är icke

fördelaktigt för mig.

выгодность, f. fördelaktighet.

выгодный, fördelaktig, inbringande,

vinstgifvande, lönande.

выголить, full. af выголять.

выголять, tr. выголить, blotta kroppen, raka

af skägget, slätraka; -ться, refl. raka sig ||

brösta sig, paradera.

выгонка, destillering || kem. fällning.

выгонный, bestämd till bete; -ныя зёмли,

betesmarker.

выгонщинъ, utdrifvare (af villebråd).

выгонъ, utdrifvandet på bete || betesmark,

beteshage || bete || destillering.

выгонять, tr. выгнать, köra ut, drifva ut ||

destillera, bränna brännvin, tjära; -ться, pass.

bli uppjagad (om villebråd), bli utkörd, bli

ut-drifven, bli destillerad; ∽ скотйну въ лѣсъ,

drifva boskapen ut i skogen, ∽ водку,

bränna brännvin,

выгораживаніе, urskuldandet, rättfärdigandet,

выгораживать, tr. выгородить, afplanka,

af-gärda || söka urskulda; -ться, refl. lösgöra

sig; pass. bli afplankad, afgärdad.

выгораніе, uppbrinnandet.

выгорты, intr. выгорѣть, brinna upp,

förstöras af eld, förvandlas till aska || bli matt,

blekna, fördunklas; эта краска скоро -равтъ,

denna färg bleknar snart.

выгородить (conj. = городйть, med accent på вы-) full. af выгораживать.

выгороженный, p. p. p. af выгородить,

выгорълый, brunnen, förstörd af eld ||

urblekt.

выгоръть, full. af выгорать; вся дербвня -ръла,

hela byn brann ned; масло въ лампѣ -рѣлот

oljan i lampan har brunnit ut.

вы грабить (conj. = грабить, med accent på вы-)

full. af выграбливать.

выграбленіе, utplundring,

выграбленный, p. p. p. af выграбить.

выграбливать, tr. выграбить, utplundra,

выгравированіе, ingravering.

выгравировать (conj. — гравйровать, med

accent på вы-) full. ingravera; -ться, pass. bli

ingraverad,

выграненный, p. p. p. af выгранить.

выграииваніе, ädelstenars utslipande, slipning.

выгранивать, tr. выгранить, utslipa en

ädelsten, slipa i facetter.

выгранить, full. af выгранивать,

выгребаніе, utskrapandet, utgräfning.

выгребать, tr. выгресть, krafsa ut, uttaga,,

skrapa ut,, kratta ut, gräfva ut || ∽ intr.

ro-ut; -ться, pass. bli utkrafsad, bli utgräfd etc.;

∽ золу изъ пёчки, uttaga askan ur ugnen,

выгребенный, p. p. p. af выгресть.

выгребки, pl. m. afskrap, afskaf.

выгресть (conj. = гресть, med accent på вы-)

full. af выгребйть.

выгружать, tr. выгрузить, aflasta en vagn,

utlasta, lossa; -ться, pass. bli aflastad, bli

utlastad, bli lossad,

выгружёніе, jiflastning, utlastning, lossning.

выгруженный, p. p. p. af выгрузить.

выгрузить (conj. = грузйть, med accent på вы-)

full. af выгреужать.

выгрузка (g. pl. -зонъ) aflastning, utlastning,

lossning мѣсто -ки, aflastningsplats.

выгрузной, bestämd till lossning, till

aflastning.

выгрузчинъ, lossare, sjåare,

выгрызаніе, utgnagning.

выгрызать, tr. выгрызть, utgnaga.

выгрызенный, p. p. p af выгрызть,

выгрызть (conj. = грызть, med accent på -вы)

full. af выгрызать.

выгрязнить, full. besmutsa; -ться, refl. smutsa

sig; pass. bli besmutsad.

выгуливать, intr. выгулять, promenera 1.

förströ sig en viss tid; -ться, intr. promenera

1. vederkvicka sig efter en öfverstånden

sjukdom 1. efter ansträngande arbete, rekreera

sig.

выгулять, tr. full. af выгуливать,

выдавать, tr. (conj. = давать) выдать,

betala, utgifva, lemna || utlemna, öfverlemna,

öfvergifva, förråda, svika || ∽ замужъ,

gifta bort || ∽ себя за a., gifva sig ut för;

∽ за a., utge ngnting för att vara; -ться,

pass. bli betald || skjuta ut || sticka fram. |f

|| råka inträffa, hända; ∽ жалованье,

utbetala lönen; ∽ товары изъ таможни, utgifva

varor från tullkammaren; ∽ сумму на

постройку, utgifva, utbetala en summa till ett

byggnadsföretag; Англія не -даётъ

никомувыдавить99выдумщинъ

политйческихъ преступников!», England

utlemnar icke politiska förbrytare åt ngn; онъ

-даётъ себя за учёнаго, han ger sig ut för

att vara lärd; ∽ ложь за истину, framställa

ngnting lögnaktigt såsom sanning; этотъ

балъ -даётся отъ стѣны на три фута,

denna balkong skjuter ut tre fot från

väggen; стѣна -даётся вперёдъ, denna mur

hitar framåt,

выдавить (conj. = давить, med accent på вы-)

full. af выдавливать,

выдавка, utpressning,

выдавленный, p. p. p. af выдавить,

выдавливаніе = выдавка.

выдавливать, tr. выдавить, utpressa, uttrycka,

utklämma; -ться, pass. bii utpressad, bil

uttryckt, bli utklämd.

выдаиваніе, utmjölkning.

выдаивать, tr. выдоить, mjölka ut; -ться,

pass. bli utmjölkad.

выдалоливаніе, utmejsling, urhålkning ||

läsning utantill, pluggandet, pluggning.

выдалоливать, tr. выдолоить, utmejsla, ur-

hålka || lära sig utantill, plugga.

выданный, p. p. p. af выдать,

выдать (conj. = дать, med accent på вы-) full.

af выдавать; ∽ паспортъ, utgifva ett pass;

∽ вёксель, ställa ut en vexel; онъ -далъ

мою тайну, han har förrådt min hemlighet;

она -дала дочь за воённаго, hon gifte bort

sin dotter med en militär; ёсли -дастся

такой случай, om ett sådant tillfälle yppar sig.

выдача, betalning, utgifning, utlemnandet af

en betalning; ∽ ссудъ, utgifning af lån,

lånerörelse.

выдваивать, tr. выдвоить, kem. rektificera,

rena.

выдвиганіе, utdragning, utskuffning.

выдвигать, tr. выдвинуть, skuffa ut, draga

ut || låta ett regemente rycka fram; -ться,

pass. bli utdragen, bli utskuffad.

выдвижной, inrättad att utdragas; ∽ ящинъ,

utdragslåda (t. ex. i en byrå).

выдвинутый, p. p. p. af выдвинуть.'

выдвинуть, full. af выдвигать; ∽ карёту изъ

сарая, draga en vagn ut ur lidret; ∽ ящинъ

изъ комода, utdraga en byrålåda.

выдвоенный, p. p. p. af выдвоить.

выдвоить, full. af выдваивать.

выдергать, full. af выдёргивать.

выдёргиваніе, utdragning, utryckning,

выдёргивать, tr. выдернуть, выдергать,

utdraga, utrycka; -ться, pass. bli utdragen, bli

^utryckt.

выдержанный, p. p. p. af выдержать,

выдержать (conj. = держать, med accent pa

вы-) full. af выдерживать; онъ храбро -жалъ

неровный бой, han har tappert hållit ut i

den ojämna striden; рѣка хорошо замёрзла,

лёдъ -житъ, floden är väl tillfrusen, nog

håller isen; лёдъ не -жалъ, isen höll icke;

его -жали въ тюрьмѣ два мъсяца, han

kvarhölls två månader i fängelse; ∽

испыіе, bestå ett prof; ∽ зкзаменъ, aflägga

en examen.

выдёрживать, tr. выдержать, utstå, uthärda,

hålla ut med, stå ut med || hålla, bära ||

undergå, bestå, genomgå; ∽ осаду, uthärda

en belägring; эта посуда не -ваетъ огнй:,

detta kärl kan icke utan risk utsättas för

eld.

выдержка (g. pl. -женъ) uthärdandet || utdrag;

-ки изъ сочинёнія, utdrag ur ett verk; на

, adv. pji må få.

выдернутый, p. p. p. af выдернуть.

выдернуть, full. af выдёргивать; ∽ зубъ,

draga ut en tand; ∽ перо изъ крыла, rycka

ut en fjäder ur en vinge; ∽ занозу изъ

пальца,_ utdraga en sticka ur fingret.

выдираніе, utdragning, utryckning.

выдирты, tr. выдрать, utdraga, utrifva,

utrycka; -ться, refl. arbeta sig ut ur, befria

sig från; pass. bli utdragen, bli utrifven, bli

utryckt.

выдирка, utrifning, utryckning, utdragning.

выдоенный, p. p. p. af выдоить.

выдоить, full. af выдаивать,

выдойка, utmjölkning.

выдолоить (conj. = долоить, med accent på вы-)

full. af выдалоливать.

выдололенный, p. p. p. af ВЫДОЛбить.

выдохлый, afslagen, nattstånden, af dunstad,

dufven, anfallen (finl.) (om drycker).

выдохновеніе = выдыханіе.

выдохнуть (pret. -дохъ, -дохла etc.) full. af

выдыхать; у насъ весь скотъ -дохъ, hos

oss har hela boskapen dött ut.

выдра, zooL utter.

выдранный, p. p. p. af выдрать.

выдрать (conj. = драть, med accent på вы-)

full. af выдирать; ∽ листъ изъ книги, rifva

ett blad ur boken; ∽ за уши, draga, rycka

ngn i öronen; я съ трудбмъ могъ -ться изъ

толпы, med möda kunde jag arbeta mig ut

ur hopen; ∽ кого, prygla upp ngn,

genom-prygla ngn.

выдрёнонъ (-нка etc pl. -рята, -рятъ, -рятамъ

etc.) ung^ utter.

выдровый = выдряный; ∽ мѣхъ, utterskinn,

выдрыхнуться, intr. full. sofva ut.

выдряныи, zool. utter-.

выдти = выйти.

выдубить (conj. = дубйть, med accent på вы-)

full. af ВЫДублять.

выдубленіе, utgarfning.

выдублять, tr. выдубить, utgarfva läder; -ться,

pass. bli utgarfvad.

выдуваніе, utbiåsning.

выдувать, tr. выдуть, utblåsa || blåsa glas;

-ться, pass. bli utblåst.

выдовной, utblåst.

выдувщйнъ, (-ка etc.) glasblåsare.

выдуманный, p. p. p. af выдумать.

выдумать, full. af выдумывать.

выдумка (g. pl. -монъ) påhitt, påfund,

fantasifoster, inbillning, dikt И falskt rykte,

osanning.

выдумчивыи, uppfinningsrik, fyndig, fantasirik.

выдумщинъ, -щица, fintlig person, den som

hittar upp || skräflare, intrigant person.

выдумываніе100выжлинъ

выдумываніе, uppfinning, påhitt.

выдумывать, tr. выдумать, hitta på, uppfinna,

uppdikta, uttänka.

выдутый, p. p. p. af выдуть.

выдуть (conj. = дуть, med accent på вы-) full.

af выдувать,

выдыханіе, afdunstning || utandning.

выдыхать, tr. выдохнуть, afdunsta || gifva

upp andan, utandas; -ться, intr. bli dufven

(om drycker), afdunsta.

выдѣланный, p. p. p. af выдѣлать.

выдѣлать, full. af выдълыватъ.

выдѣленный, p. p. p. af выдѣлить.

выдѣлить, full. af выдѣлять; ∽ изъ

наследства, jur. af ett arf tillskifta; ∽ часть

наследства на благотворительное заведёніе,

bestämma en del af arfvet till en

välgörenhetsinrättning; -ться изъ товарищества, skilja

sig från ett bolag, uttaga sin lott från ett

bolag.

выдѣлка, tillagning || beredning af hudar ||

bearbetning, arbete; хорошей -ки, af godt

arbete, välarbetad.

выдѣлъ, delning || jur. afvittring, undanskif-

tandet, utbrytning || del, anpart.

выдѣлываніе =. выдѣлка.

выдѣлывать, tr. выдѣлать, tillaga, bearbeta;

bereda hudar; -ться, pass. bli gjord, bli

till-lagad, bli^ beredd.

выдѣльный, genom delning 1. genom skifte

bestämd.

выдѣлять, tr. выдѣлить, tillägga vid delning,

bestämma genom delning || jur. tillskifta;

-ться, intr. erhålla sin del, sin anpart; pass.

bli tilldelad, bli tillskiftad.

выемка (g. pl. -монъ) выемочка, utgräfning af

jord, af sand || uttagning af pengar; ∽ РУДЫ,

malmtägt || jur. utmätning, kvarstad,

konfiskering, konfiskation.

выемный, som kan utgräfvas, som kan

uttagas.

выемочка (g. pl. -ченъ) dim. af выемка ||

urringning || ark. kanelering, reffling,

urgröpning.

выемочный, utgräfd, uttagen || utmätt,

konfiskerad.

выемчатый, urringad || ark. kanelerad || bot.

buktig, bräddad (urringad).

выемщинъ, exekutionsbetjent, utmätningsman.

вы еМЪ — выемка,

выжаренный, p. p. p. af выжарить.

выжаривать, tr. выжарить, torka vid eld ||

förstora genom hetta || aga, näpsa; -ться,

pass. bli torkad vid eld || bli förstörd af hetta.

выжарить, full. af выжаривать,

выжатіе — выжимка.

выжатый, p. p. p. af выжать,

выжать (conj. = жать, med accent på вы-) full.

af выжимать och йыжинать.

выжданіе, afvaktandet.

выжданный, p. p. p. af выждать,

выждать (conj. = ждать, med accent på вы-)

full. af выжидать.

выжелабливать, tr. выжелобыть, reffla,

ur-hålka,

выжелобить (conj. — желобйть, med accent på

вы-) full. af выжелабливать.

выжелтенный, p. p. p. af выжелтить,

выжелтить, tr. (conj. = желтйть, med accent

på вы-) full. färga gul, gulmåla.

выжелченіе, färgning l. målning med gul färg.

выжечь (conj. — жечь, med accent på вы-) full.

af выжигать; ∽ дерёвню, lägga en by i

aska.

выжженный, p. p. p. af выжечь; -нов поле,

svedjad mark.

выживаніе = выживка.

выживать, tr. выжить, lefva, bo en viss tid

|| förvärfva sig genom arbete || fördrifva,

köra bort, skaffa sig från halsen || utäta ||

utrota; дурной запахъ -ваетъ насъ изъ

комнаты, den dåliga lukten nödgar oss att

lemna rummet.

выживка, boendet en viss tid || fördrifvandet,

utrotandet.

выжига, ur galoner etc. utbrändt silfver 1. guld,

silfver 1. guld, som genom eld blifvit skildt

från andra ämnen || svedjeland || c. * slipad

karl, stor lufver, filur,

выжиганіе, bränning || svedjandet.

выжигать, tr. выжечь, bränna, lägga i aska,

svedja || antända, med glödgadt järn inbränna

steka vid eld; -ться, pass. bli bränd, bli

stekt vid eld; antändas etc. ∽ серебро или

золото изъ старыхъ галуновъ, smälta ut

silfver 1. guld ur gamla galoner; ∽ йзвесть,

bränna kalk.

выжиданіе, afvaktan, afbidan, väntan,

förväntan.

выжидательный, afbidande.

выжидать, tr. afbida, afvakta.

выжйливаніе, aftvingandet.

выжйливать, tr. выжилить, aftvinga.

выжилить, full. af выжйливать.

выжимать, tr. выжать (-жмутъ) uttrycka,

utpressa, utkrama, utklämma, utvrida tvätt;

-ться, pass. bli uttryckt, bli utpressad, bli

utklämd, bli utvriden; ∽ сонъ изъ лимона,

pressa ut saften från en citron; ∽ бѣльё,

vrida ut tvätt.

выжимка (g. pl. -монъ) uttryckning,

utpressning, utklämning; -ки (pl. n.) draf, mäsk Ц

det som blifvit utpressadt.

выжимъ, det utpressade.

выжинать, tr. выжать (-жнутъ) skörda till

slut.

выжирать, tr. выжрать, uppsluka, uppäta.

выжитый, p. p. p. af выжить.

выжить (conj. = ЖИть, med accent på вы-) full.

af выживать; я -жилъ у нихъ въ дбмѣ

болѣе трехъ лѣтъ, jag har bott i deras hus

öfver tre år; насилу я -жилъ этого

безпонаго постояльца, med möda har jag

skaffat mig denna oroliga hyresgäst från

halsen; * ∽ изъ лѣтъ, bli barn på nytt; ∽

изъ ума, bli svagsint.

выжлёнонъ (-нка etc. pl -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) ung jakthund, valp.

выжлецъ (-ца etc.) = выжлёнонъ.

выжлинъ = выжлецъ || bot. skalleblomma.
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выжлица, ung jagthynda.

выжловка (g. pl. -вонъ) — выжлица.

выжлятнинъ, hundvårdare.

выжмутъ se выжать.

выжнутъ se выжать,

выжранный, p. p. p. af выжрать.

выжрать (conj. = жрать, med accent på вы-)

full. af выжирать,

вызванивать, tr. вызвонить, genom ringning

förkunna^ ringa till slut.

вызванный, p. p. p. af вызвать; -ныя

обстоятельствами мѣры, af omständigheter

föranledda åtgärder,

вызвать (conj. = звать, med accent på вы-) full.

af вызывать; его -звали для выслушанія

судёбнаго рѣшёнія, han inkallades för att

få del af rättens utslag; ∽ на бой, utmana

till strid; это лѣкарство -звало рвоту, denna

medicin framkallade uppkastningar; такіе

поступки -звали всеобщее негодованіе,

dylika handlingar väckte allmän förbittring;

онъ самъ -звался помочь мнѣ, han själf

erbjöd sig att hjälpa mig.

вызвонить, full. af Вызваннвать.

вызвездить (-звѣзжу, -звѣздятъ; imper. -звѣзди) full. af вызвѣзживать,

вызвездеть, imp. full. klarna: на дворъ

морозно, -дело, det fryser ute, himlen har

klarnat 1. det har blifvit sjärnklart.

вызвізживать, tr. pop. вызвѣздить, säga ut

rena sanningen, säga öppet, rent ut || skarpt

tillrättavisa.

выздоравливаніе, tillfrisknandet, helsans

återfående.

выздоравливать, intr. выздоровѣть, tillfriskna,

återfå helsan.

выздоровлёніе = выздоравливаніе.

выздороветь, full. af выздоравливать,

вызеленить, tr. full. måla, färga grönt; -ться,

pass. målas 1. färgas grönt,

вызнаваніе, utforskning, kunskapning,

ut-grundning.

вызнавать, tr. вызнать, utforska, utgrunda.

вызнанный, p. p. p. af вызнать.

вызнать, full. af вызнавать.

вызовъ = вызывъ.

вызолачиваніе, förgyllandet,

вызолачивать, tr. вызолотить, förgylla; -ться,

pass. bli förgylld.

вызоленный, p. p. p. af вызолить.

вызолить, tr. full. luta, byka.

вызолота, förgyllning.

вызолотить (conj. = ЗОЛотЙть, med accent på

ы-) full. af вызолачивать,

вызолоченный, p. p. p. af вызолотить,

вызревать, intr. вызрѣть, mogna, bli

mogen.

вызрелый, mogen, mognad.

вызреть, full. af вызрѣвать.

вызубренный, p. p. p. af вызубрить,

вызубрить, full. af вызубрять.

вызубрять, tr. вызубрить, lära sig utantill,

вызывйніе, utkallandet, inkallandet ||

uppfordran, anmaning.

вызывательный, utfordrande, utmanande.

вызываты, tr. вызвать, ropa ut, kalla ut,

inkalla, framkalla || föranleda || uppfordra,

uppmana, utmana; -ться, pass. bli uppfordrad,

bli utmanad || själfmant erbjuda sig; -ваютъ

меня въ прихожую, man kallar mig ut i

tamburen; ∽ на поедйнонъ, utmana till

duell; хорошая погода -ваетъ насъ на

охоту, det vackra vädret lockar oss ut på jagt.

вызывной, utmanande.

вызывъ, kallelse, inkallandet, återkallandet ||

utmaningsbref, fejdebref || utmaning; ∽ на

поедйнонъ, utmaning till duell; ∽

кредитбъ, kreditorers inkallande; пйсьменная

no-вѣстка o -бѣ, skriftlig stämning,

вызябаніе, förfrysning.

вызябать, intr. вызябнуть, förfrysa, bli

genomfrysen, frysa bort, frysa ihjäl.

вызяблый, bortfrusen (om växter), förfrysen.

вызябнуть, full. af вызябать,

выиграніе = выйгрываніе.

выигранный, p. p. p. af выиграть.

выиграть, full. af выигрывать; ∽ въ карты,

vinna på kortspel; ∽ тяжбу, vinna en

process.

выигрываніе, vinnandet.

выйгрывать, tr. выиграть, vinna på vad, på

lotteri, på spel || blåsa, Spela på ett instrument;

-ться, pass. bli vunnen; refl. spela in sig,

komma i farten att spela på ett instrument; ∽

врёмя, vinna tid; пастухъ -ваетъ на

свии разныя пъсни, herden blåser

hvarje-handa melodier på sin pipa.

выигрышъ (g. pl. -шей) vinst, vinning, fördel;

∽ тяжбы, vunnen process; ∽ въ Kåрты,

vinst på kortspel; ему достался большой ∽ ,

han har fått högsta vinsten; быть въ -ше,

vara på vinst; -шный, vunnen på spel, på lotteri.

выисканный, p. p. p. af выискать,

выисканіе = выиснъ.

выискать (conj. = искать, med accent på вы-)

full. af выйскивать || finna, hitta på, få reda

på; ∽ случай, finna ett tillfälle,

выйскиваніе = выиснъ.

выйскивать, tr. выискать, söka ut, taga reda

på, uppsöka || passa på, afvakta; -ться, refl.

anmäla sig; pass. bli uppsökt; ∽ случай,

vakta på ett tillfälle.

выиснъ, eftersökandet, uppsökandet,

выйдутъ se выйти.

выйти, (выйдутъ, pret. вышелъ, -шла etc. p. p.

вышедніій) full. af выходйть; ∽ кому на

встрѣчу, gå emot ngn, gå för att möta ngn;

рѣка ВЫШЛа изъ береговъ, floden har

öf-versvämmat stränderna 1. gått öfver

bräddarna; изъ его раны ВЫШЛО много крови,

från hans sår rann mycket blod; ∽ изъ

гранйцъ благопристойности, öfverskrida

anständighetens gränser; ∽ йзъ предѣловъ

доверенности, öfverskrida sin fullmakt; ∽

изъ заблужлёнія, inse sin villfarelse; онъ

вышелъ изъ полка, han har lemnat

regementet; ∽ изъ дѣлъ, lemna affärerna; ∽

ъ отставку, taga afsked ur tjensten; ати

колонйсты ВЫШЛИ изъ Германіи, dessa ko-
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lonister ha utvandrat från Tyskland; я ВЫШелЪ

въ бубны, jag har spelat ut ruter; трава

ужё ВЫШЛа, gräset har redan kommit upp;

цыплята ВЫШЛИ, kycklingarna ha blifvit

utkläckta; это ВЫШЛО изъ моды, detta har

kommit ur modet; это слово ВЫШЛО изъ

употреблёнія, detta ord har kommit ur

bruket; ∽ замужъ, gifta sig (om en kvinna);

вы-шелъ законъ, en lag har emanerat; ВЫШелЪ

непредвйдѣнный случай, en oväntad

händelse inträffade; изъ éToro ничего не

вый-детъ, däraf blir ingenting; ВЫШелЪ сронъ

платежа, betalningsterminen har gått ut;

деньги веѣ ВЫШЛИ, penningarna ha tagit

slut; изъ него не ВЫЙДѲТЪ ничего

xopö-шаго, af honom blir ingenting dugligt; ∽

изъ терпѣнія, förlora tålamodet; корабль

вышелъ въ море, fartyget har gått ut till

hafs; концбртъ ВЫШелЪ очень удаченъ,

konserten har utfallit mycket lyckligt; ∽

изъ опёки, bli befriad från förmynderskapet;

∽ изъ себя, bli utom sig; ∽ изъ экипажа,

stiga ned från åkdonet.

выка, bot. vicker.

выкадить (conj. = кадйть, med accent på вы-)

full. af выкаживать.

выкаженный, p. p. p. af высадить,

выкаживать, tr. выкадить, genom att röka

för starkt med rökelse tvinga ngn att lemna

kyrkan || höfligt utvisa,

выказанный, p. p. p. af выказать,

выказать (conj. = казаты, med accent på вы-)

full. af выказывать,

выказной, utsatt till beskådning, utställd.

выказъ, utställning; на ∽ , till beskådning,

att beskådas,

выказываніе, uppvisandet.

выказыать, tr. выказать, framvisa, uppvisa,

låta se; -ться, refl. visa sig, * hålla sig

framme; онь любитъ ∽ свой умъ, han

tyc-om att lysa med sin klokhet; не слѣдуетъ

слйшкомъ -ться, man bör icke hålla sig

alltför mycket framme.

выкаливаніе, genomglödgandet.

выкаливать, tr. выкалять, выкалить,

genomglödga; -ться, pass. bli genomglödgad.

выкалить, full. af выкаливать.

выкалывать, tr. выколоть, sticka ut, uthugga,

sticka; -ться, pass. bli utstucken, bli uthuggen;

∽ лёдъ, uthugga is; ∽ узоръ, sticka ett

mönster.

выкалять = выкаливать,

выканючивать,^, выканючить, tigga sig till ngt.

выканючить, full. af выканючивать.

выкапчиваніе, genomrökning (t ex. af en skinka),

выкаппчивать, tr. выкоптить, genomröka;

-ться, pass. bli genomrökt,

выкапываніе, utgräfning, uppgräfning.

выкапывать, tr. выкопать,utgräfva,uppgräfva;

-ться, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd, bli

uppgräfd; CV? мёртвое тѣло, uppgräfva ett lik.

выкарабкаться, full. af выкарабкиваться,

выкарабкиваться, refl. выкарабкаться, med

möda slippa ut ur, draga sig ut ur, lyckas

komma ifrån.

выкармливать, tr. выкормить, uppföda, göda,

göra fet.

выкатанный, p. p. p. af выкатать.

выкатать, full. af выкатывать || prygla upp.

выкатить (conj. = катйть, med accent på вы-)

full. af выкатывать,

выкатъ, utrullandet, utvältrandet; глаза на

-тѣ, utstående ögon.

выкатываніе = выкатъ,

выкатывать, tr. выкатать, выкатить, rulla

ut, vältra ut || mangla tvätt; -ться, pass. bli

utrullad, bli utvältrad; refl. rulla sig, vältra sig.

выкачать, full. af выкачивать.

выкаченный, p. p. p. af выкачать,

выкачиваніе, utpumpning; ∽ воды,

vattenuppfordring.

выкачивать, tr. выкачать, utrumpa, tömma

genom pumpning; -ться, pass. bli utpumpad.

выкашиваніе, afmejning.

выкашивать, tr. выкосить, afmeja ||

för-tjena genom att afmeja, slå med lie; -ться,

refl. bli slö (om en lie, som begagnats mycket); pass

bli^ afmejad.

выкашливать, tr. выкашлять, выкашлянуть,

hosta upp slem, hosta ut.

выкашлянный, p. p. p. af выкашлять.

выкашлянуть, full- af выпиливать.

выкашлять, full. af выкашливать.

выквасить (conj. = квасйть, med accent på вы-)

full. af выквашивать.

выквашенный, p. p. p. af выквасить.

выквашиваніе, surnandet.

выквашивать, tr. выквасить, låta surna, låta

löpna; -ться, pass. surna, bli sur.

выкидать, ftxii. af выкйдывать.

выкидка, (g. pl. -донъ) utkastandet ||

beräkning, utkast, öfverslag, || -ки, pl. slagg, drägg

|| vrakgods, strandvrak.

выкиднинъ, på stranden uppkastad drifved 1.

flottimmer.

выкидной, utkastad, uppkastad.

выкйдываніе, utkastandet, uppkastandet || för

tidig förlossning.

выкйдывать, tr. выкидать, выкинуть,

utkasta, uppkasta || utelemna, utstryka, utesluta

|| afräkna på en räkneram med kulor || ha

missfall; -ться, pass. bli utkastad, bli uppkastad,

bli utesluten, refl. hasta sig ut; ∽ дрова

изъ барки, kasta ved ut ur skutan; ∽ на

счётахъ, afräkna på en räkneram med kulor.

выкидышъ (g. pl. -шей) ofullgånget foster.

выкинутый, p. p. p. af выкинуть.

выкинуть, full. af выкйдывать; ∽ въ окно,

kasta ut genom fönstret; море -нуло ха берегъ обломки корабля, hafvet
har på stranden kastat spillrorna af ett fartyg; ∽ флагъ,

hissa en flagg; ∽ статью изъ контракта,

utesluta en punkt från ett kontrakt; жена

сосѣда -нула, grannens hustru har haft ett

missfall.

выкипать, intr. выкипѣть, koka in, minskas

genom kokning, koka öfver || blekna, bli

urblekt (omjarger).

выкипѣлый, inkokt, minskad genom kokning,

utkokt.
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выкипѣть, (conj. = КИПЪть, med accent på вы-)

full. af выкипать || koka tillräckligt.

выкипятить, tr. (conj. = КИПЯТЙть, med accent

på вы-) full. Jtoka tillräckligt, låta afdunsta.

выкипячённый, p. p. p. af выкипятить.

выкисать, intr. выкиснуть, bli genomsur.

выкислый, tillräckligt sur.

выкиснуть, full. af выкисать.

выкладенный, p. p. p. af выкластъ.

выкладка (g. pl. -донъ) utpackning ||

garnering af en fruntimmersklädning etc. || beräkning,

öfverslag.

выкладчинъ, räknare på räknebräde.

выкладываніе = выкладка.

выкладывать, tr. выложить, выкласть,

uttaga, utpacka || belägga || garnera || beräkna;

-ться, pass., bli uttagen, bli utpackad || bli

belagd, bli garderad; ∽ платья изъ сундука,

packa ut kläder från en koffert; ∽ террасу

дёрномъ, belägga en terrasmedtorf; ∽ платье

галуномъ, garnera ett plagg med galoner.

выланнвать, tr. выкланить, bocka sig till,

utverka genom bockningar.

выкланить, full. af выкланивать.

выкласть (conj. = класть, med accent på вы-)

full. af выкладывать.

выклёванный, p. p. p. af выклевать,

выклевать (conj. = клевать, med accent på вы-)

full. af выклёвывать,

выклёвываніе, utpickning med näbben.

выклёвывать, tr. выклевать, выклюнуть,

ut-picka, hacka ut med. näbben; -ться, refl.

ut-kläckas, framkrypa ur ägget; pass. bli utpickad,

bli uthackad,

выклеенный, p. p. p. af выклеить.

выклеиваніе = выклейка.

выклёиваніе. limning, klistrandet, uppklistring.

выклеивать, tr. выклеить, limma, klistra till

slut, uppklistra; -ться, pass. bli limmad, bli

klistrad.

выклеить, full. af выклёивать.

выклейка, uppklistring.

выклеймить, tr. (conj. = клеймйть, medaccentpå вы-) full. stämpla till
slut, slutföra en

stämp-ling || inbråinna ett märke, afstämpla.

выклепанный, p. p. p. af выклепать,

выклепать (conj. = клепать, med accent på вы-)

full. af выклёпывать.

выклёпывать, tr. выклепать, uthamra,

platt-hamra || lossa en nitning || utsmida; -ться,

pass. bli uthamrad, bli utsmidd.

выкликать, tr. выкликать, выкликнуть, ropa

ut, kalla ut.

выкликать (conj. = клйкать, med accent på вы-)

full. af выкликать.

выкликнутый, p. p. p- af выкликнуть.

выкликнуть, full. af выкликать.

выклинъ, utkallandet, utropandet || utrop, upprop,

выклйниваніе, utdrifning af en kil.

выклйнивать, tr. выклинить, utdrifva en kil;

-ться, pass. bli utdrifven (om en kil).

выклинить, full. af выклйнивать.

выкличка = выклинъ.

выклюнутый, р p. p. af выклюнуть.

выклюнуть, іиіі. af выклёвывать.

выключать, tr. выключить, utesluta från,

skilja från, undantaga, göra undantag från ||

afdraga, afräkna; -ться, pass. bli utesluten,

från, bli skild från, bli undantagen, bli

af-dragen, bli afräknad.

выключая, adv. med undantag af,

undantagan-des.

выключёніе uteslutning || af dragning,

выключенный, p. p. p. af выключить.

выключить, full. af выключать; ∽ изъ

ма, utesluta en mening ur brefvet; ∽ изъ

долга, afdraga från en skuld.

выклянчивать, tr. выклянчить =

выканючивать.

выклянчить, full. af выклянчивать.

выкованный, p. p. p. af выковать.

выковать (conj. = ковать, med accent på вы-)

full. af выковывать.

выковка (g. pl. -вонъ) utsmidandet, utsmidning.

выковываніе, utsmidandet.

выковывать, tr. выковать, utsmida; -ться,

pass. bli utsmidd.

выковыривать, tr. выковырять, выковырнуть,

peta ut, plocka ut, uttaga (kärnan från en frukt);

-ться, pass. bli utpetad, bli utplockad, bli uttagen.

выковырнутый, p. p. p. af выковырнуть.

выковырнуть, full. af выковыривать,

выковырянный, p. p. p. af выковырять.

выковырять, full. af выковыривать, ∽

пальцами, med fingrarna plocka 1. peta ut.

выкозыриваніе, uttrumfning.

выкозыривать, tr. выкозырять, выкозырнуть,

trumfa ut.

выкозырнуть, full. af выкозыривать.

выкозырянный, p. p. p. af выкозырять,

выкозырять, full. af выкозыривать.

выколачивать, tr. выколотить, slå ut t. ex.

en kil || genomklappa, genompiska, damma;

-ться, pass. bli genompiskad, bli dammad;

∽ пыль изъ одежды, damma kläder.

выколашиваніе, axsättning.

выколашиваться, refl. выколоситься, gå i ax.

выколдовать (conj. = колдовать, med accent

på вы-) full. af выколдовывать.

выколдовывать, tr. выколдовать, förtjena

pengar genom att trolla, genom utöfvande af

trolldomskonst.

выколка, lösbrytandet, uppbrytandet (t. ex.

isstycken).

выколоситься (conj. = колОСЙтьСЯ, med accent

på вы-) full. af выколашиваться.

вы колОска = выколаніиваніе.

выколотить (conj. = колотЙть, medaccentpå

вы-) full. af выколачивать.

выколотый, p. p. p. af выколоть.

выколоть (выколютъ) full. af выкалывать; ∽

глаза, sticka ut ögonen,

выколоченный, p. p. p. af выколотить.

выколупать, м. af выколупывать.

выколупнутый, p. p. p. af выколупнуть.

выколупнуть, full. af выколупывать.

выколупываніе, utplockning.

/, tr. выколупнуть, выколупать,

utplocka; -ться, pass. bli utplockad.

выконопатить104выкупной

выконоггатить (conj. = конопатить, med accent

på вы-) full. af выконопачивать,

выконопатка, slutförandet af en drifning, af

en kalfatring, en tätning, en kittning, en

diktning.

выконопаченный, p. p. p. af выконопйтить.

выконопачивать, tr. выконопатить, drifva

till slut, slutföra en kalfatring af, en tätning

af, en kittning af, en diktning af.

выкопаніе, utgräfning.

выкопанный, p. p. p. af выкопать,

выкопать, full. af выкапывать; ∽ колодецъ,

gräfva en brunn; ∽ кладь, gräfva upp en

skatt.

выкоптить (conj. = коПТИть, med accent på вы-)

full. af выкапчивать,

выкопченный, p. p. p. af выкоптить.

выкормить (conj. = кормить, med accent på вы-)

full. af выкармливать.

выкормка, gödning, utfodring,

выкормленный, p. p. p. af выкормить.

выкормъ = выкормка.

выкорчевать (conj. = корчевйть, med accent

på вы-) full. af выкорчёвывать.

выкорчёвывать, tr. выкорчевать =

корчевать.

выкосить (conj. = косИть, med accent på вы-)

full. af выкйшивать.

выкосъ, afmejning.

выкошенный, p. p. p. af выкосить,

выкраденный, p. p. p. af выкрасть,

выкрадка (g. pl. -донъ) plagiat,

выкрадываніе, stjälandet efterhand.

выкралывать, tr. выкрасть, stjäla efterhand;

-ться, refl. stjäla sig bort, smyga sig ut;

pass. bli bestulen.

выкраиваніе, tillskärning, tillklippning.

выкраивать, tr. выкроить, tillskära, klippa

till; -ться, pass bli tillskuren, bli tillklippt,

выкрасить (conj. = красить, med accent på вы-)

full. af выкрашивать.

вы краска, bestrykning, färgning.

выкрасть (conj. = красть, med accent på вы-)

full. af выкрадывать.

выкрахмаленный, p. p. p. af выкрахмалить,

выкрахмаливаніе, stärkning af linne.

выкрахмаливать, tr. выкрахмалить, stärka

linne; -ться, pass. bli stärkt.

выкрахмалить, full. af выкрахмаливать,

выкрашенный, p. p. p. af выкрасить,

выкрашиваніе, färgning || söndersmulandet.

выкрашивать, tr. выкрасить, öfverstryka med

färg, färga; -ться, pass. bli öfverstruken med

färg, bli färgad.

выкрашивать, tr. выкрошить, bryta i små bitar, smula sönder; -ться,
pass. bli

söndersmulad; refl. splittra sig i små bitar,

выкрестить (conj. = крестйть, med accent på вы-) full. af выкрёщивать.

выкрещать = выкрёщивать.

выкрещенный, p. Р p. af выкрестить.

выкрёщивать, tr. выкрещать, выкрестить,

omvända till kristendomen.

выкривить (conj. = кривить, med accent pu вы-)

full. af выкривлять.

выкривлять, tr. выкривить, kröka, böja;

-ться, refl. kröka sig, böja sig; pass. bli

krökt, bli böjd.

выкрйкивать, выкричать = вскрйкивать.

выкричать (conj. = кричать, med accent på вы-}

full. af выкрйкивать.

вы кроен ie, tillklippning, tillskärning.

выкроенный, p. p. p. af выкроить,

выкроечка (g. pl. -ченъ) dim. af выкройка,

выкроечный, gjord efter mönster,

tillklippnings-.

выкроить, full. af выкраивать.

выкройка (g. pl. -оенъ) выкроечка,

tillklippning, utskuret mönster t. ex. till en klädning.

выкрошеніе, söndersmulandet.

выкрошенный, p. p. p. af выкрошить.

выкрошить, full. af выкрашивать.

выкруглёніе, jifrundning.

выкругленный, p. p. p. af выкруглить,

выкругливаніе, utrundning, afrundning.

выкругливать, tr. выкруглить, utrunda,

af-runda; -ться, pass. bli utrundad, bli afrundad.

выкруглить, full. af выкругливать.

выкружать = выкруживать.

выкружёніе, afrundning.

выкруживать, tr. выкружать, выкружить,,

runda, afrunda || beresa i olika riktningar;

resa omkring i; -ться, pass. bli afrundad.

выкружить, full. af выкруживать; онъ -жилъ

по свъту, han har rest omkring i vida

världen.

выкружки, pl. f.'(g. -женъ) ark. rundning,

hvälf-mng.

выкрутить (conj. = крутйть, med accent på вы-}

full. af выкручивать.

выкрученный, p. p. p. af выкрутить,

выкручиваніе, sammanbindning,

sammanflät-ning.

выкручивать, tr. выкрутить, sammanbinda,,

sammansno, sammanfläta || försöka urskulda.

1. rättfärdiga, hjälpa ur en klämma; -ться,.

pass. sammanbindas, vridas fast; refl. urskulda

sig, rättfärdiga sig !1 med ansträngning

komma lös, reda sig ur en klämma,

выкупаніе = выкупка.

выкупанный, p. p. p. af выкупать.

выкупаты, tr. выкупить, återköpa, inlösa,

infria, utlösa || köpa upp allt; -ться, pass. bli

återköpt, bli inlöst, bli utlöst, bli infriad; bli

uppköpt; refl. köpa sig fri; ∽ плѣнныхъ,

utlösa fångar; доброта его -павтъ много

недостатковъ, hans godhet uppväger,

försonar, godtgör många brister.

выкупать, tr. full. bada ut; -ться, intr. bada.

tm slut; ∽ собаку, bada en hund.

выкупить (conj. = купить, med accent på вы-}

full. af выкупать; ∽ изъ неволи, köpa ngn

fri från fångenskap; онъ -пилъ изъ залога

всѣ свой имѣнія, han inlöste alla sina

förpantade egendomar.

выкупка (g. pl. -понъ) återköp, inlösen,

infriandet || friköp andet.

выкупленный, p. p. p. af выкупить,

выкупной, inlösbar, bestämd till inlösande;-ныя

деньги, lösepening; -нов право, bördssrätt*

выкупщинъ105вылущивать

выкупщинъ, den som inlöser 1. utlöser,

bördeman.

выкупъ, lösepenningar || inlösandet,

utlösandet, infriandet || friköpandet.

выкуреніе = выкурка.

выкурвнный, p. p. p. af выкурить.

выкуривать, tr. выкурить, röka en pipa till

slut || röka ut, fördrifva genom rökning (t.

ex. en räf ur dess lya) || utdestillera; -ться, pass.

rökas till slut || bli utrökt.

выкурить, full. af выкуривать.

выкурка, rökandet af en pipa till slut ||

utdrif-vandet* genom rökning, utrökandet ||

utde-stillering.

выкусить (-кушу, -кусятъ; imper. -куси) full.

af выкусывать.

выкусывать, tr. выкусить, afbita, bita ut;

-ться, pass. bli afbiten, bli utbiten.

выкушать, tr. full. taga, utdricka, tömma; ∽

чашку чаю, dricka en kopp té.

выкушенный, p p. p. af выкусить' och

выкушать.

вылавливать, tr. выловить, genom jagande

uttömma på villebråd, utjaga en viss trakt,

genom fiske uttömma på fisk, utfiska ett

vattendrag; -ться, pass. bli utjagad, bli utfiskad.

вылазка (g. pl. -зонъ) mil. utfall,

вылазный, mil. som beträffar utfall; utfalls-,

вылакировать (eonj. = лакировать, med

accent på вы-) full. = лакировать.

выламывать, tr- выломать, выломить, slå in,

uppbryta, bräcka || vricka, vrida ur led; -ться,

pass. bli inslagen, bli uppbruten, bli bräckt,

bli vriden ur led; ∽ дверь, uppbryta en

dörr; ∽ мостовую, bryta upp stenläggningen.

вылащивать, tr. вылощить, glansa, glätta;

-тсья, pass. bli glättad, bli glansad.

вылганный, p. p. p af вылгать.

вылгать (conj. = лгать, med accent på вы-) full

af вылыгать.

вылежалый, förlegad.

вылежать (conj. = лежать, med accent på вы-)

full. af вылёживать.

вылёживать, intr. вылежать, hålla sängen,

vara sängliggande en viss tid; -ться, pass. bli

förlegad || hvila ut sig.

вылелѣять = возлелѣять.

вылестить (-лещу, -лестятъ; imper. -лести)

full. af вылещать.

вылетать, intr. вылетѣть, flyga ut, flyga bort

|| undkomma, rymma, hastigt begifva sig af;

дымъ таетъ изъ трубы, röken skjuter fram,

stiger upp ur skorstenen.

вылетъ, utflygandet ur boet || hastig flygt; на

∽ , adv. tvärsigenom; пуля прошла на ∽ ,

kulan gick tvärsigenom.

вылетѣть (conj. = летѣть, med accent på вы-)

full. af вылетать; птичка -тѣла изъ клѣтки,

fågeln slapp ut ur sin bur.

вылещать, tr. вылестить, genom smicker

af-locka.

вылещенный, p. p. p. af вылестить.

выливанть, utgjutning || gjutning.

выливать, tr. вылить, utgjuta, hälla ut || gjuta,

smälta; -ться, intr. rinna ut, utflyta, ut-

mynna, utgjuta sig; pass. bli utgjuten, bli

gjuten, bli smält; ∽ вино изъ бутылки въ

графйнъ, hälla vinet från buteljen i

karaffi-nen; ∽ и^шки, gjuta kanoner,

вылизанныи, p. p. p. af вылизать,

вылизать (conj. = лизать, med accent på БЫ-)

full. af вылйзывать.

вылйзываніе, uppslickning.

вылйзывать, tr. вылизать, slicka upp; -ться,

pass. bli uppslickad.

вылйнивать, intr. вылинять, falla af, lossna

(om ixår); fälla fjädrar, rugga (om fåglar) ||

förlora färgen, blackna (om tyger),

вылинка, hårets affallande || ruggning.

вылинялый, affallet hår || som ruggat (om,

fåglar).

вылинять, full. af вылйнивать.

вылитый, p. p. p. af вылить.

вылить (conj. = ЛИть, med accent på вы-) full..

af выливать; ∽ колоколъ, пушку, gjuta en

klocka, en kanon; ∽ статую, gjuta en staty.

выловить

full. af вылавливать; ∽ въ прудѣ всю рыбу,

utfiska en damm, bortfiska all fisk i en

damm; ∽ въ лѣсу всѣхъ зайцевъ, utjaga,

en skog på^ hare.

выловленный, p. p. p. af выловить.

выложить, full. af выкладывать.

вылокать, tr. full. afslicka.

выломанный, p. p. p. af выломать.

выломать, full. af выламывать.

выломить (conj. = ЛОМЙть. med accent på вы-)

full. af выламывать; ∽ себѣ зубъ, slå ut en

af sina tänder; ∽ себѣ руку, vrida sin hand.

ur led.

выломка (g. pl. -монъ) nedrifning (af hus),

выломленный, p. p. p. af выломить.

выломонъ (-мка etc) utbruten bit.

выломъ — выломка.

вылощенный, p. p. p. af вылощить.

вылощить, full. af вылащивать.

вылудить

full. af вылуживать.

вылудка, förtenning,

вылуженіе, förtennandet. *

вылуженный, p. p. p. af вылудить,

вылуживать, tr. вылудить, förtenna; -тьсяу

pass. bli förtennad,

вылукавить, tr. (conj. = лукавить, med accent

på вы-)_ full. ernå genom list.

вылупаніе, skalandet, spritandet.

вылупать, tr. вылупить, skala, sprita; -ться,

pass skalas, bli spritad || krypa ur ägget,

вылупить (conj. = лупить, med accent på вы-)

full. af вылупать; ∽ глаза, spärra upp

ögonen.

вылуплёніе, jifskalandet, spritandet.

вылупленный, p. p. p. af вылупить,

вылущенный, p. p. p. af вылущить,

вылущиваніе, kärnors uttagning, knäppning af

nötter.

вылущивать, tr. вылущить, taga ut kärnor;

knäcka, krossa, knäppa nötter; -ться, intr.

falla ur skalet; pass. bli knäppt; ∽ орѣхи,

knäppa nötter.

вылущить106выместить

вылущить, full- af вылущивать.

вылыгать, tr. вылгать, ernå genom lögn,

ljuga sig till, förhjälpa ngn genom att ljuga,

ljuga ngn fri; -ться, refl. genom lögn befria

sig ur en klämma, ljuga sig lös 1. fri.

вылыжной, erhållen genom lögn.

вылысеть, intr. full. bli skallig.

выль, f. bula på kroppen || utväxt pa träd.

вылъзаніе, lossnandet, affallandet (om fjädrar,

hår); ∽ волосъ, hårfällning.

вылезать, intr. вылѣзть, krypa ut || falla ut,

falla af, lossna (om hår, fjädrar).

вылезлый, lossnad, som fallit af.

вылъзть (conj. — лѣзть, med accent på вы-)

full. af вылѣзать, у меня отъ болѣзни -зли

всѣ волосы, i följd af sjukdom har mitt hår

fallit af.

вылѣпить (conj. = лѣпйть, med accent på вы-)

full. af ВЫЛѢПЛЯть.

вылѣплёніе, ^formandet, modellering.

вылѣпленный, p. p. p. af вылѣпить.

вылѣплять, tr. вылѣпить, forma, medellera;

-ться, pass. bli formad, bli modellerad.

вьмѣпонъ (-пка etc.) aftryck i vax etc.

вылѣченный, p. p. p. af вылѣчить.

вылѣчиваніе, botandet || tillfrisknandet,

вылѣчивать, tr. вылѣчить, fullkomligt bota,

återställa till helsan; -ться, pass. bli

fullkomligt botad, frisk, återställd.

вылѣчить, full. af вылъчивать; его -чили отъ

опасной болѣзни, han har blifvit botad från

en farlig sjukdom,

вылѣчка = вылѣчиваніе.

вымазанный, p. p. p. af вымазать,

вымазать (conj = мазать, med accent på вы-)

full. af вымазывать; ∽ барку смолою,

be-stryka en bark med tjära; ∽ сапогй саломъ,

smörja in stöflar.

вымазка, smörjning.

вымазываніе, smörjandet, insmörjning.

вымазывать, tr. вымазать, smörja, bestryka,

öfversmeta; -ться, pass. bli smord, bli

be-struken, bli öfversmetad; refl. besmutsa sig;

∽ колёса, ^smörja hjul.

вымаканный. p. af вымакать.

вымакать, full. af вымакивать; я -калъ всѣ

чернйла, jag har förbrukat allt bläck, jag

har redan skrifvit slut allt bläcket.

вымакивать, tr. вымакать, stöpa ljus;

ned-doppa, anfukta, förbruka genom att doppa

uti.

вымаклачивать, tr. вымаклачить, ernå genom bofstreck, genom
skälmstycken,

вымаклачить, full af вымаклачивать.

вымалеванный, p. p. Р af вымалевать,

вымалевать (conj. = малевать, med accent på

вы-) full. af вымалёвывать.

вымалёвывать, tr. вымалевать, slutföra

målandet af, måla färdigt, slutföra ett

målningsarbete.

вымаливаніе, utbedjandet, utverkandet,

ernåendet genom böner.

вымаливать, tr. вымолить, bedjande utverka,

ernå genom böner, utbedja sig, vinna genom

enträgna böner.

вымалываніе, malandet, hvad man förtjenat

genom målning.

вымалывать, tr. вымолоть, genom målning

erhålla || förtjena genom målning, förfaras

genom målning.

выманенный, p. p. p. af выманить,

выманиваніе, lockandet, aflockandet.

выманивать, tr. выманить, locka ut förmedelst

tecken || aflocka, ernå genom list 1. lockelse,

smussla undan; -ться, pass. bli utlockad, bli

aflockad.

выманить, full. af выманивать,

вымараніе, nedsmutsning || utsuddning, ut-

strykning.

вымаранный, p. p. p. af вымарать.

вымарать, full. af вымарывать; ∽ руки,

smutsa sina händer; ∽ несколько стронъ,

stryka ut några rader,

вымаривать, tr. выморить, låta förgås,

tillintetgöra, utrota || släcka kalk; -ться, pass.

bli utrotad, bli släckt (om kalk); ∽ голОДОМЪ,

uthungra, låta svälta ihjäl; ∽ насѣкомыхъ,

utrota insekter; ∽ известь, släcka kalk.

вымарка (g. pl. -ронъ) utstrykning || öfver-

struket ställe.

вымарывать, tr. вымарать, smutsa,

nedsmutsa, sudda öfver, kludda, befläcka ||

ut-stryka, öfverstryka; -ться, refl. smutsa sig;

pass. bli smutsad etc., bli utstruken.

вымасленный, p. p. p. af вымаслить.

вымасливаніе, besmutsandet med,

nedsmet-ning med fett, olja, smör etc. nedsmörjning.

вымйсливать, tr. вымаслить, smeta ned,

besmutsa med fett, befläcka med olja, smör etc.

вымаслить, full. af вымасливать.

выматывать, tr. вымотать, afnysta, afhärfla.

вымачивать, tr. вымочить, fukta, lägga i

blöt, blöta upp, utlaka, urvattna; -ться, pass.

bli utlakad, bli genomblött etc.; ∽ пеньку,

blöta hampa; ∽ селёдку, utlaka en sill.

вымащивать, tr. вымостить, belägga med

sten, med bräder etc.

вымбовка (g. pl. -вонъ) mar. spelbom,

вымежёванный, p. p. p. af вымежевать,

вымежевать (conj. = межевать, med accent

på вы-) full. af вымежёвывать.

вымежёвывать, tr. вымежевать, uppmäta;

-ться, pass. bli uppmätt,

вымереть (conj. — мерёть, med accent på вы-)

full. af вымирать; вся эта дерёвня -мерла,

hela denna by har dött ut; весь этотъ родъ

-меръ, hela släkten har dött ut.

вымерзать, intr. вымерзнуть, bli

genomfru-frusen, frusa bort (om växter), stelna af köld.

вымерзлый, frusen, genomfrusen, stelnad af

köld.

вымерзнуть, full. af вымерзать,

вымерлый, utdöd, slocknad (släkt, ätt t. ex.),

вымести (conj. = местй, med accent på вы-)

full af выметать; ∽ комнату, sopa

rummet.

выместить (-мещу, -местятъ; imper. -мести)

full. af вымещать; онъ -тилъ на врагахъ

свой обйды, för lidna förolämpningar

ut-kräfde han hämnd af sina ovänner;
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тилъ свою досаду на женѣ; han urladdade

sin harm på sin hustru.

вымбсть = вымести,

выметанный, p. p. p. af выметать.

выметзть, tr. вымести, sopa bort, rengöra:

-ться, pass. bli bortsopad; ∽ соръ, föra bort

soporna.

выметать, full. af вымётывать.

выметенный, p. p. p. af вымести.

выметнутый, p. p. p. af выметнуть.

выметнуть, full. af вымётывать.

выметъ, utskott, afskräde || det som blifvit

uppsopadt.

вымётываніе, utkastandet af sopor ||

kant-ning.

вымётывать, tr. выметать, выметнуть, kasta

ut sopor || kanta, sy fast galoner etc. garnera

|| beräkna, uträkna, göra ett utkast; -ться,

pass. bli utkastad (om sopor), bli garnerad, bli

kantad.

вымёщать, tr. выместить, hämnas på, ut-

kräfva hämnd för || urladda (t. ex. sin vrede),

вымещенный, p. p. p. af выместить.

выминаніе, bråkning af liampa, lin, lera etc. Ц

nedtrampning af gräs.

выминать, tr. ВЫМЯть, bråka lin, liampa 1. lera

|| nedtrampa gräs etc. -ться, pass. bli

genom-bråkad, genomknådad, bli nedtrampad.

вымираніе, utdöendet.

вымирать, intr вымереть, utdö || slockna (om

en ätt t. ex.).

вымистая корова, ko med stora jufver.

вымище, augm. af ВЫМЯ.

вымкнутый, p. p. p. af вымкнуть.

вымннуть, full. af вымыкать || löstaga,

borttaga; ∽ сёрьги, löstaga örringarna; ∽

вися-чій замонъ, borttaga hänglåset.

вымоганіе, aftvingandet, utpressning,

prejeri.

вымогательство = вымоганіе.

вымогать, tr. вымочь, aftvinga, aftruga,

utpressa.

вымоина, genom regn urhålkad grop, genom

regn bildad fördjupning i marken.

вымокаты, intr. вымокнуть, bli genomvåt, bli

genomblött, bli urlakad.

вымоклый, genomvåt, genomblött.

вымокнуть, full. af вымокать.

вымолачивать, tr. вымолотить, uttröska,

för-tjena genom tröskning; -ться, intr. genom

tröskning lossna från axet.

вымолвить, tr. (conj. = МОЛВИть, med accent

på вы-) full. säga, yttra, uttala,

вымолвленный, p. p. p. af вымолвить.

вымоленный, p. p. p. af вымолить.

вымолить, full. af вымаливать.

вымолотить (conj. = МОЛотЙть, med accent på вы-) full. af вымолачивать.

вымолотка, tröskning.

вымолотки, pl. f. (g. -тонъ) spillsäd, agnar.

вы МОЛ отъ,^ uttröskning.

вымолотый, p. p. p. af вымолоть.

вымолоть (conj. = МОЛоть, med accent på вы-)

full. af вымалывать.

вымолоченный, p. p. af вымолотить.

вымолъ, hvad som uttröskas under en viss

tid 1. af ett visst mått säd; сколько у насъ

въ сутки -лу, huru mycket tröska vi under

ett dygn?

вымораживать, tr. выморозить, låta frysa Ц

låta förgås af köld; -ться, pass. bli utrotad

genom köld.

выморенный, p.p. p. af выморить.

выморить, full. af вымаривать,

вымороженный, p. p.p. af выморозить.

выморозить (conj. = морозить, med accent på вы-) full. af
вымораHIlвать.

выморозки, pl. m. den starkaste, ofrysna

återstoden af frysen sprithaltig dryck,

выморочный, utdöd; -нов наследство, jur.

danaarf.

вымостить (conj. = МОстЙть, med accent på

вы-) full. af вымащивать.

вымотанный, p. p. p. af вымотать.

вымотать, full. af выматывать.

вымоченный, p. p. p. af вымочить.

вымочить, full. af вымачивать; меня -чилъ

дождь, jag har blifvit genomvåt af regnet.

вымочка, uppblötandet.

вымочь (conj. = МбЧЬ, med accent på вы-) full.

af вымогать,

вымощеніе, beläggning med sten 1. bräder,

вымощенный, p. p. p. af вымостить.

вымпель, m. (pl. -ля etc.) mar. vimpel; -льный,

vimpel-,

вымудренный, p. p. p. af вымудрить.

вымудривать, tr. вымудрить, sinnrikt, slugt

uttänka ngt till sin fördel, hitta på.

вымудрить, full. af вымудривать.

вымусленный, p. p. p. af вымуслить.

вымусливать, tr. вымуслить, dregla ned.

вымуслить, full. af выму сливать.

вымученный, p. p. p. af вымучить,

вымучиваніе, utpinandet.

вымучивать, tr. вымучить, aftvinga, utpressa,

genom pinande ernå, utpina; -ться, pass. bli

utpressad, bli aftvungen, bli utpinad.

вымучить, full. af вымучивать,

вымуштровать, full. = муштровать,

вымчанный, p. p. p. af вымчать,

вымчать, tr. (conj-: = мчать, med accent på вы-)

full. hastigt bortföra, hastigt fara af med.

вымываніе, rentvagning, rensköljning ||

bortsköljandet bortspolandet.

вымывать, tr. вымыть, tvätta rent, tvätta ut

|| bortskölja, bortspola; -ться, pass. bli

ren-tvättad etc. bli bortspolad, etc. ∽ посуду,

diska kökskärl.

вымыкать, tr. вымыкать, вымкнуть, häckla.

вымыкать, full. af вымыкать.

вымыленный, p. p. p. af вымылить,

вымыливать, tr. вымылить, tvåla in (t. ex.

tvätt) || köra en häst löddrig; -ться, refl. tvåla

in sig; pass. bli intvålad.

вымылить, full. af вымыливать,

вымыселъ (-ела etc.) = вымыслъ.

вымыслить, full. af вымышлять.

вымыслъ, påhitt, påfund || osanning, hugskott,

dikt.

вымытый, p. p. p. af вымыть.
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вымыть (conj. = МЫть, med accent på вы-) full.

af вымывать.

вымышлёніе, påhitt, påfund, uppfinnandet.

вымышленныи, p. p. p. af вымыслить.

вымышлять, tr. вымыслить, upptänka, uttänka,

hitta på, dikta upp, hopspinna: -ться, pass.

bli upptänkt, bli uttänkt etc.

вымоленный, p. p. p. af вымѣлить.

вымолить, full. af вымѣлять.

вымѣлять, tr. вымѣлить, gnida in med krita,

göra hvit med krita,

вымѣненный, p. p. p. af вымѣнять.

вымѣниваніе, bytandet, utbytandet,

вымѣнивать, tr. вымѣнять, вымѣнить, byta

bort mot, utbyta, få i utbyte; иконы не

продаются, а -ваются, helgonbilder försäljas

icke, utan utbytas (mot penningar).

вымѣнить, full. af выменивать; ∽ лошадь на

картйну, byta ut en häst mot en tafla.

вымѣнъ, byte, utbyte.

вымѣнять, full. af выманивать.

вымѣриваніе, uppmätandet,

вымѣривать, tr. вымѣрить, вымѣрять,

uppmäta; -ться, pass. bli uppmätt.

вымѣрить, full. af вымѣрйвать.

вымѣрять, full. af выміривать.

вымѣсиваніе, genomknådandet.

вымѣсивать. tr. вымѣсить, genomknåda.

вымѣсить (conj. — мѣсйть, med accent på вы-)

full. af вымѣсивать.

вымѣшанный, p. p. p. af вымѣшать.

вымѣшать, full. af вымѣшивать.

вымѣшенный, p. p. p. af вымѣсить.

вымѣшивать. tr. вымѣшать, genomröra, röra

om; -ться, pass. bli omrörd, bli genomrörd.

вымя, вымячко, вымище, spena, jufver.

вымягчать, tr. вымягчить, uppmjuka,

вымягчёніе, uppmjukning.

вымягчить, full. af вымягчать.

вымятый, p. p. p. af вымять.

вымять (conj. = МЯть, med accent på вы-) full.

af выминать.

вымячко (g. pl. -ченъ) dim. af вымя,

вынашиваніе, utslitandet af kläder

вынашивать, tr. ВЫНОСИть, slita ut kläder;

-ться, pass. börja bli utsliten, bli gammal.

вынашивать, uppr. af выносйть.

вынесенный, p. p. p. af вынести,

вынести (conj. — нестй, med accent på вы-) full.

af выносйть; ∽ мёбель изъ комнаты, bära

ut möblerna ur ett rum; онъ ВЬІНесЪ

жекія страданія, han har utstått hårda

lidanden; я ВЫНесЪ самыя пріятныя

воспо-минанія изъ моего путешёствія, jag har

medfört 1. hemfört de angenämaste minnen

från min resa.

вынизанный, p. p. p. af вынизать,

вынизать (conj. = низать, med accent på вы-)

full. af 'вынйзывать.

вынизка, besättandet, garnerandet med pärlor.

вынйзывать, tr. вынизать, besätta, garnera

med pärlor.

вынимать, tr. вынуть, uttaga, framtaga,

utdraga, borttaga, konfiskera; ∽ бѣльё изъ

комода, framtaga linne ur byrån; ∽ встав-

ные зубы изо рта, uttaga löständerna ur

munnen; ∽ деньги изъ банка, uttaga

pengar från banken.

выносимый, dräglig.

выносйть, tr. (conj. = носить) вынести,

вынашивать, bära ut, föra ut, utsprida,

ut-skvallra || utstå, uthärda, lida, tåla; bära;

-ться, pass. bli utburen, bli utförd; intr. flytta

ut; пора ∽ дерёвья изъ оранжерёи на

вбздухъ, det är tid att från växthuset bära

ut träden i tria luften; сосъдній домъ

загося, надо -ться, granngården börjar brinna,

man får lof att flytta ut sina tillhörigheter.

выносить (conj. = НОСЙть, med accent på вы-)

full. af вынашивать.

выноска (g. pl.-c0kb)«!10t, anteckning І

marginalen, hänvisniag || utbärandet, utförandet.

выносный, utbärnings-, utburen, utspridd ||

hörande till likbegängelse || annoterad i

marginalen; ∽ звонъ, likringning; -ныя

приглаія, begrafningsbjudningar.

выносонъ (-ска etc.) utslitet klädesplagg.

выносъ, ett liks utbärande från sorgehuset; на

∽ , att bäras bort; продажа питей на ∽ ,

försäljning af starka drycker (hvarvid dessa

icke få förtäras på stället, utan måste bortföras af

köparen).

выношеніе, utbärandet,

выношеніе, utslitandet af klädesplagg,

выношенный, p. p. p. af выносить.

вынтрепъ = стень-вынтрепъ.

вынудить (conj. = нудйть, med accent på вы-)

full. af вынуждать; онъ -дилъ у меня

согіе, han aftvang mitt samtycke.

вынуждать, tr. вынудить, tvinga, nödga, af-

tvinga, afptessa, aftruga.

вынуждёніе, aftvingandet, aftrugandet.

вынужденный, p. p. p. af вынудить, онъ былъ

-денъ нъ отъѣзду, han blef tvungen att

af-resa; не бывъ -двнъ нъ тому, i oträngdt

mål.

вынутый, p. p. p af вынуть.

вынуть (imper. вынь) full. af вынимать; ∽

занозу изъ пальца, utdraga en sticka ur

fingret; ∽ пулю изъ ружья, taga ut kulan

ur en bössa; ВЫНЬТе карту, кому сдавать,

drag ett kort, hvem skall ge?

выныриваніе, uppdykning.

выныривать, intr вынырнуть, dyka upp,

komma upp ur vattnet.

вынырнуть,^full. af выныривать.

вынъженный, p. p. p. af вынѣжить.

выніживать, tr. вынѣжить, skämma bort,

klema.

вынъжить, full. af вынъживать.

вынюханный, p. p. p. af вынюхать.

вынюхать, full. af вынюхивать.

вынюхиваніе, snusandet af en kvantitet tobak

tiH slut.

вынюхивать, tr. вынюхать, uppsnusa (tobak)

|| vädra upp; -ться, pass. bli uppsnusad (om

tobak), bli uppvädrad.

вынянченный, p. p. p. af вынянчить.

вынянчить, tr. full. uppfostra småbarn.

выпадать = выпадывать.
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выпадёніе, utfallandet, lossnandet,

affallan-det; ∽ волосъ, hårfällning; ∽ зуббвъ,

tänders utfallande,

выпадка (g. pl. -донъ) = выпадъ.

выпадонъ (-дка etc.) hofsvamp (hos hästar).

выпадочный, hofsvamp-.

выпадъ, utfallandet.

выпадывать, intr. выпадать, выпасть, falla

ut, falla || dö ut, störta || tillfalla,

выпаженный, p. p. p. af выпазить.

выпаживать, tr. выпазить, urhålka, utfalsa.

выпазить (conj. = пазйть, med accent på вы-)

full. af выпаживать.

выпаиваніе, enkaifs uppfödande med mjölk.

выпаивать, tr. выпоить, uppföda enkalf med

mjölk || förbruka till vattnandet af hästar i.

kor etc.; -ться, pass. bli uppfödd med mjölk.

выпалзываніе, utkrypandet.

выпалзывать, uppr. af выползать.

выпаленный, p. p. p. af выпалить.

выпаливать, tr. выпалить, afsveda, uppbränna,

förstora genom eld || afskjuta, aflossa,

af-fyra skott.

выпалить, full. af выпаливать.

выпалъ, afsvedning, uppbränning || afskjut-

ning, affyrning.

выпалываніе, bortrensning af ogräs.

выпалывать, tr. выполоть, bortrensa,

upprycka ogräs; -ться, pass. bli bortrensad, bli

uppryckt (om ogräs).

выпалый, utfallen, nedfallen, fallen || fallen,

störtad (om kreatur).

выпаренный, p. p. p. af выпарить.

выпарнваніе, skurning, skurandet || badandet

|| afdunstandet.

выпаривать, tr. выпарить, skura med hett

vatten || låta af duns ta || bada med badkvast;

-ться, pass. bli skurad U intr. bada (i

badstuga) || afdunsta,

выпарить, full. af выпаривать,

выпарка, afdunstning || badning (i badstuga),

выпарный, ämnad till afdunstning.

выпархиваніе, utflygandet, utfladdrandet.

выпархивать, intr. выпорхнуть, flyga ut,

fladdra ut._

выпарываніе, uppsprättandet.

выпарывать, tr. выпороть, sprätta upp Ц

upprista magen, taga ut innanmätet; -ться, intr.

lossna i sömmen; pass. bli uppsprättad.

выпасать, tr. выпасти, afbeta (t. ex. en äng),

выпасенный, p. p. p. af выпасти,

выпасти (conj. = пасти, med accent på вы-)

full. af выпасать.

выпасть (conj. = пасть, med accent på вы-)

full. af выпадать; у меня -пали всѣ зубы,

alla mina tänder ha fallit ut; -пало много

снѣгу, det har fallit mycket snö; весь скотъ

-палъ, alla kreatur ha störtat; на долю его

-палъ этотъ домъ, detta hus föll på hans

lott.

выпаханный, p. p. p. af выпахать.

выпахать, full. af выпахивать,

(выпахиваніе, genomplöjning.

выпахивать, tr. выпахать, genomplöja ||

för-tjena genom plöjning || utsuga, utmergla

(jorden); -ться, pass. bli utsugen, bli

genom-plöjd.

выпачканіе, besmutsandet, nedsmutsandet,

выпачканный, p. p. p. af выпачкать.

выпачкать, tr. full. besmutsa, nedsmutsa,

выпашь, f. utmärglad åker, utsugen jord.

выпеканіе, bakandet, bakning.

выпекать, tr. выпечь, grädda tillräckligt;

-ться, pass. bli genomgräddad, bli gräddad.

выпемзовать, tr. (conj. = пемзовать, med

accent pa ВЫ -) full. = пемзовать.

выпередить (conj. = передйть, med accent på

вы-) full. af выперёживать.

выпереженный, p. p. p. af выпередить.

выперёживать, tr. выпередить, gå om, gå förbi, köra förbi, fara förbi,
segla förbi,

lemna bakom sig.

выпереть (conj. = Перёть, med accent på вы-)

full. af выпирать.

выпертый, p. p. p. af выпереть.

выпестрить, full. af выпестрять.

выпестрять, tr. выпестрить = пестрить.

выпечатанный, p. p. p. af выпечата'ть || * сынъ

отёцъ, sonen är sin fars afbild.

выпечатать, tull. af выпечатывать.

выпечатка (g. pl. -тонъ) aftryck.

выпечатываніе, aftryckandet.

выпечатывать, tr. выпечатать, aftrycka;

-ться, pass. bli aftryckt.

выпечь (conj. = печь, med accent på вы-) full.

af выпекать,

выпиваніе, utdrickandet, tömmandet.

выпивать, tr. выпить, dricka ut, tömma ||

supa; -ться, pass. bli utdrucken, bli tömd;

онъ -ваетъ, han super.

выпиленный, p. p. p. af выпилить,

выпйливаніе, utsågning, utfilning.

выпйливать, tr. выпилить, såga ut, utfila Ц

förtjena genom sågning 1. filning; -ться,

pass. bli utnött genom sågning 1. filning; bli

utsågad, bli utfilad.

выпилить, tull. af выпйливать.

выпираніе, utstötandet, utträngandet.

выпирать, tr. выпереть, stöta ut, tränga ut;

-ться, intr. gå ur fogarna; pass. bli utstött,

bli utträngd.

выпирать, tr. выпереть, stöta ut, tränga ut;

-ться, intr. gå ur fogarna; pass. bli utstött,

bli utträngd.

выписанный, p. p. p. af выписать,

выписать (conj. = писать, med accent på вы-)

full. af выпйсывать; я -салъ нъсколько

стиховъ изъ новой поэмы, jag har

afskrif-vit några verser ur det nya poemet; его

-сали изъ полка, han har blifvit utstruken

från regementet; -ться изъ болы^йцы, bli

utskrifven från sjukhuset såsom frisk i. obotlig,

выписка (g. pl. -сонъ) införskrifning af varor ||

utdrag ur, sammandrag.

выписной, införskrifven (om en vara), utländsk.

выписчинъ, den som gör utdrag 1. sammandrag,

выпйсываніе, afskrifning || införskrifning ||

utskrifning, uteslutning.

выпйсывать, tr. выписать, göra utdrag 1.

sammandrag || afskrifva || införskrifva || ut-

выпись110выпорхнуть

skrifva, utesluta; -ться, pass. bli afskrifven

|| bli införskrifVen || bli utskrifven, bli

utesluten; ∽ товары изъ-за границы,

inför-skrifva varor utrikes ifrån.

выпись,j. utdrag || afskrift.

выпитый, p. p. p. af выпить.

выпить (conj. = ПИть, med accent på вы-) full.

af выпивать; ∽ чашку чаю, dricka en kopp

te; ∽ лишнюю рюмку, dricka ett glas för

mycket.

выпйхиваніе, utstötandet, utskuffandet.

выпихивать, tr. выпихнуть, stöta ut, skuffa

ut; -ться, pass. bli utstött, bli utskuffad.

выпихнутый, p. p. p. af выпихнуть.

выпихнуть, full. af выпихивать,

выплавить (conj. = ШШВИть, med accent på вы-)

full. af выплавливать,

выплавка (g. pl. -вонъ) uppsmältning, gjutning.

выплавленный, p. p. p. af выплавить,

выплавливаніе, gjutning, uppsmältandet.

выплавливать, tr. выплавить, uppsmälta,

erhålla genom smältning, gjuta; -ться, pass.

bli uppsmält, bli gjuten.

выплавной, erhållen genom uppsmältning 1.

gjutning.

быплавонъ (-вка etc.) stycke smält 1. gjuten

metall, smälta || utväxt 1. knöl på träd.

выплаканный, p. p. p. af выплакать,

выплакать (conj. = плакать, med accent på вы-)

full. af выплакивать; ∽ iviaså, förderfva

ögonen genom gråt; не ∽ горе въ ^ieзахb,

tårar fördrifva icke sorgen, -ться, intr.

gråta ut.

выплакивать, tr. выплакать, ernå genom gråt,

erhålla, utverka genom tårar,

выплата, utbetalning.

выплатить (conj. = платить, med accent på

вы-) full. af выплачивать.

выплаченный, p. p. p. af выплатить,

выплачиваніе, gäldandet, afbetalning,

utbetalning.

выплачивать, tr. выплатить, gälda, afbörda

sig, afbetala, utbetala || lappa, laga; -ться,

pass. bli gäldad, bli afbetald etc.

выплевать (conj. = mrеваты, med accent på вы-)

full. af выплёвывать.

выплевонъ (-вка etc.) det utspottade.

выплёвываніе, utspottandet.

выплёвывать, выплевать, выплюнуть, spotta

ut; -ться, pass. bli utspottad.

выплескать (conj. — плескать, med accent på вы-) full. af выплёскивать.

выплескиваніе, utspillandet,

выплёскивать, tr. вйплескать, выплеснуть,

spilla ut; -ться, pass. bli utspilld.

выплеснутый, p. p. p. af выплеснуть.

выплеснуть, full. af выплёскивать.

выплесть (conj. = плесть, med accent på вы-)

full. af выплетать,

выплетаніе, lösflätandet, uppflätandet, en flätas

upplösande.

выплетать, tr. выплесть, fläta upp; fläta in ||

förtjena genom flätning; -ться, pass. bli

uppflätad, gå upp (om en hårfläta) || refl. släpa sig

ut efter en sjukdom || frigöra sig från.

выплетенный, p. p. p. af выплесть.

выплощить, tr. full. göra platt, utplatta; -ться,

pass. slås platt.

выплывать, іпіг. выплыть, simma ut || komma

upp på vattenytan.

выплывонъ (-вка etc.) utväxt 1. knöl på träd,,

masur.

выплытый, p. p. p. af выплыть.

выплыть (conj. = ПЛЫть, med accent på вы-)

full. af выплывать.

выплюнутый, p. p. p. af выплюнуть.

выплюнуть (conj. = плюнуть, med accent på вы-/

full. af выплёвывать.

выплясанный, p. p. p. af выплясать,

выплясать (conj. = mTHCаты, med accent på вы-)

full. af выплясывать.

выплясываніе, utförandet af en dans || för-

tjenandet genom dans.

выплясывать, tr. выплясать, utföra en dans.

med åtbörder || förtjena genom dans; -ться,.

pass. dansas, bli dansad.

выпоенный, p. p. p. af выпоить.

выпоить, full. af выпаивать.

выполаскиваніе, sköljandet.

выполаскивать, tr. выполоскать, skölja

grundligt; -ться, pass. bli sköljd.

выползать, intr. выпалзывать, выползти,

krypa ut, krypa fram.

выползти (conj. = ПОЛЗТИ, med accent på вы-)

full. af выползать.

выполированный, p. p. p. af выполировать,

выполировать, tr. (conj. = полйровать, med

accent på вы-) full. väl polera, slutföra en

po-lering; -ться, pass. bli polerad,

выполнёніе, utförandet, verkställandet, fall-

görandet, uppfyllandet, verkställighet,

выполненный, p. p. p. af выполнить.

выполнить, full. af выполнять; я -нилъ ваіnn

приказанія, jag har utfört edra befallningar;

∽ своё обѣшДніе, uppfylla sitt löfte.

выполнять, tr. выполнить, utföra, verkställa,

utfylla, uppfylla, fullgöra || fylla en brist;

-ться, pass. bli utförd, bli verkställd, bli

uppfylld; ∽ свой обязанности, fullgöra sina

skyldigheter,

выполосканный, p. p. p. af выполоскать,

выполоскать (conj. = полоскать, med accent

på вы-) full. af выполаскивать.

выполотый, p. p. p. af выполоть.

выполоть (conj. = ПОЛоть, med accent på вы-}

full. af выпалывать.

выпользованный, p. p. p. af выпользовать,

выпользовать, tr. (conj. = пользовать, med

accent på вы-) full. fullkomligt återställa

helsan, fällt bota, läka; -ться, pass. bli

fullkomligt återställd, frisk.

выпopажниваніе, tömmandet,

выпоражнивать, tr. выпорожнить, göra tom,,

tömma; -ться, pass. tömmas, bli tömd.

выпорожнить, full. af выпоражнивать.

выпорознить = выпорожнить,

выпоротый, p. p. p. af выпороть.

выпороть (conj. = пороть, med accent på вы-)

full. af выпарывать || genomprygla.

выпорхнуть, full. af выпархивать.

выпоръ111выпускной

выпоръ, uppsYällning || krökning, böjning.

выпотрошить, full. = потрошйть.

выпотѣлый, utsvettad.

выпотѣть, intr. full. svettas ut.

выправить (conj. = править, med accent på вы-)

full. af выправливать; ∽ погнутую доску,

räta ut ett vindt bräde; ∽ дорогу, laga en

väg, försätta en väg i bättre skick; ∽ стихй,

rätta verser; ∽ себѣ паспортъ, utverka åt

sig ett pass.

выправка (g. pl. -вонъ) tillrätta ställandet,

förbättring, rättandet || förfrågan ||

kroppshållning; потрудйтесь сдълать -ку по моему

дѣлу, vill ni vara god och förfråga er om

min saks ställning; ∽ солдатъ

превосходная, soldaternas hållning är utmärkt;

воинская ∽ , militärisk hållning,

выправлёніе, uträtning || rättandet,

korrigering || förbättring, iståndsättning || inöfning,

inexercering.

выправленный, p. p. p. af выправить.

выпрвливаты, tr. выправлять, выправить,

räta ut, göra rak || iståndsätta, förbättra,

laga || rätta || utverka || vänja vid den

tillbörliga hållningen; -ться, pass. bli uträtad

etc. pass. bättra sig || underrätta sig om,

förfråga sig.

выправлять = выправливать; ∽ рёкрутъ,

bibringa rekryterna den tillbörliga hållningen.

выправочный, förbättrings-, korrigerings-;

∽ листъ, korrekturark.

выпрастывать, tr. выпростать, tömma,

utrymma; -ться, pass. bli tömd, bli utrymd.

выпрашиваніе, utbedjandet.

выпрашивать, tr. выпросить, utbedja, utverka,

erhålla, ernå genom böner; -ться, refl. bedja

sig fri, genom böner ernå, få befrielse från.

выпробованный, p. p. p. af выпробовать.

выпробовать, tr. (conj. — Пробовать, med

accent på вы-) full. pröfva, försöka på, pröfva

på, erfara.

выпроваживать, tr. выпроводить, följa ut,

föra ut, leda ut || visa rätta vägen; -ться,

pass. bli utbedd; ∽ вонь, visa ngn på dörrn,

köra ngn på porten.

выпроводить (conj. = воДЙть, med accent på вы-) full. af выпроваживать;
его -дили изъ

города, man har förvisat honom ur staden;

я заблудился въ лѣсу, но одйнъ

крестьяъ -дилъ меня на дорогу, jag gick vilse

i skogen, men en bonde visade mig rätta

vägen.

выпровоженный, p. p. p. af выпроводить,

выпродать (conj. = дать, med accent på вы-)

full. = распродать,

выпрокидываніе, utkastandet, utstjälpandet.

выпрокйдывать, tr. выпрокинуть, utkasta,

stälpa ut; -ться, pass. bli utkastad, stjälpa ut.

выпрокинутый, p. p. p. af выпрокинуть,

выпрокинуть (conj. = прокйнуть, med accent

på вы-) full. af выпрокйдывать.

выпросить (conj. = просйть, med accent på вы-)

full. af выпрашивать; онъ -сился въ городъ,

han har utverkat sig lof att begifva sig till

staden.

выпростанный, p. p. p. af выпростать.

выпростать, full af выпрастывать,

выпрошеніе, utverkandet, erhållandet.

выпрошенный, p. p. p. af выпросить,

выпрыгиваніе, uthoppandet.

выпрыгивать, intr. выпрыгнуть, hoppa ut.

выпрыгнуть, full. af выпрыгивать,

выпрысканный, p. p. p. af выпрыскать.

выпрыскать, full. af выпрыскивать.

выпрыскивать, tr. выпрыскать, выпрыснуть,,

bespruta, bestänka !l förbruka genom

sprut-ning, genom stänkning; -ться, refl. bespruta

sig; pass. bli besprutad, bli bestänkt; -ться

духами, parfymera sig.

выпрыснуть, full. af выпрыскивать,

выпрѣвать, intr. вьшрѣть, koka in (om mat),,

minskas genom kokning || svettas starkt ||

|| brinna ut (om spillning).

выпрѣлый, inkokad (om mat) || genomsvettig.

выпрѣэть, full. ai выпрѣвать.

выпряганіе = выпряжка,

выпрясть, tr. выпрячь, spänna ur, ifrån;,

-ться, pass. bli frånspänd.

выпрядать = выпрядывать.

выпряденный, p. p. p. af выпрясть.

выпрядка (g. pl. -донъ) spånad.

выпрядывать, tr. выпрядать, выпрясть,

genom spinnande förbruka en viss ^vantitet garn ||

förtjena genom spinning; -ться, pass, bli

förbrukad genom spinnande,

выпряженный, p. p. p. af выпрячь.

выпряжка (g. pl. -женъ) frånspännandet,

выпрямить (conj. = прямйть, med accent*på вы-) full. af выпрямливать.

выпрямленіе, uträtning.

выпрямленный, p. p. p. af выпрямить.

выпрямливать, tr. выпрямлять, выпрямить,

räta ut, göra rak; -ться, pass. bli uträtad,

bli rak, rätas ut.

выпрямлять = выпрямливать.

выпрясть (conj. = прясть, med accent på вы-)'

full. af выпрядать,

выпрячь (conj. = прячь, med accent på вы-)

full. af выпрягать.

выпугиваніе, uppskrämmandet, uppjagandet

af villebråd.

выпугивать, tr. выпугнуть, uppskrämma,

uppjaga villebråd; -ться, pass. bli uppjagad.

выпугнутый, p. p. p. af выпугнуть.

выпугнуть, full. af выпугивать.

выпуклина, puckel, knöl, upphöjning.

выпуклость, f. kullrighet, konvexitet.

выпуклый, kullrig, konvex, utstående, utåt-

böjd; -лая работа, basreliefarbete.

выпусканіе, utsläppandet, befrielse ||

uteslutandet

выпускать, tr. выпустить, utsläppa, lössläppa,

släppa, befria, uttappa || dimittera ||

publicera, i tryck utgifva || utesluta, stryka, låta

utgå; -ться, pass. bli utsläppt etc. ∽ птйчку

изъ клѣтки, släppa fågeln ut ur buren;

∽ воду изъ бочки, tappa vatten ur en

tunna.

выпускной, utdimitterad, afgängs-; abiturient-;

∽ экзаменъ, afgångsexamen;-ные ученикй,

выпуснъ112вырванный

elever som sluta skolan, abiturienter; -håя

яичница, stekta ägg; -håя кукла, marionett

|| sippt, tillgjordt fruntimmer.

выпускъ, utsläppning || uteslutning t. ex. af en

rad || entledigandet || häfte, del af en bok ||

ark. utsprång, afsatg.

выпустить (eonj. = Ііустйть, med accent på вы-)

full. af выпускать; его -тили изъ тюрьмы,

han har lösgifvits ur fängelset; изъ него

-тили много крови, man har tappat mycket

blod från honom; ∽ птйчку, släppa fågeln

lös; мнбгихъ юнкербвъ -тили въ офицёры,

många underofficerare ha blifvit befordrade

till officerare; ∽ кнйгу, i tryck utgifva en

bok; онъ -тилъ нъкоторыя мѣста изъ своёй

рѣчи, han uteslöt några ställen ur sitt tal;

∽ на волю, försätta i frihet,

выпутаться, full. af выпутываться.

выпутываться, refl. выпутаться, reda sig;

∽ изъ затруднйтельнаго положёнія, reda

sig ur en svår belägenhet,

выпученный, p. p. p. af выпучить,

выпучиваніе, uppblåsandet, utspännandet,

uppspärrandet.

выпучивать, tr. выпучить, uppblåsa, utspänna,

uppspärra; -ться, pass. bli uppblåst, bli

utspänd, bli uppspärrad.

выпучить, full. af выпучивать; ∽ глаза, spärra

upp ögonen.

выпушка (g. pl. -шенъ) list i sömmarna på

kläder, kantband.

выпущеніе, utsläppandet || uttöjandet,

utvidgning || gram. utelemnandet af en bokstaf, af ett

ord; ∽ изъ тюрьмы, lössläppandet, frigifning

ur fängelse^

выпущенный, p. p. p. af выпустить,

выпытанный, p. p. p. af выпытать.

выпытать, full. af выпытывать,

выпытываніе, utforskandet || aftvingandet,

aftrugandet, utpressandet.

выпытывать, tr. выпытать, utforska ||

framtvinga bekännelse, aftvinga, aftruga, utpressa;

-ться, pass. bli utforskad, bli aftrugad etc.

выпь, f. zool. rördrom.

выпѣваніе, afsjungandet, gnolandet.

выпѣваты, tr. выпѣть, afsjunga., gnola ||

för-tjena genom sång; -ться, pass. bli utsjungen;

förlora sin röst.

выпѣстовать (conj. = ПѢстоВать, med accent

på вы-) = вынянчить.

выпѣтый, p. p. p. af выпѣть; utsjungen.

выпѣть (conj. = пѣть, med accent på вы-) full.

af выпѣвать.

выпяленный, p. p. p. af выпялить,

выпяливаніе, lösspännandet. ||

uppspännandet.

выпяливать, tr. ВЫПЯЛИть, lösspänna från

ramen, sybågen || spälina på en sybåge; -ться, pass.

bli uppspänd.

выпялить full. af выпяливать; ∽ глаза, göra

stora ögon.

выпятить (conj. = ПЯТИть, med accent på вы-)

full. af выпячивать,

выпяченный, p. p. p. af выпятить.

выпячивать, tr. выпятить, sträcka ut, sträcka

fram, framskjuta; -ться, pass. bli utsträckt,

bli framskjuten,

вырабатываніе, utarbetandet, ett arbetes

slutförande || förtjenandet genom arbete.

вырабатывать, tr. выработать, utarbeta,

slutföra, fullborda ett arbete || förtjena

genom att arbeta, genom sitt arbete; -ться,

pass. bli utarbetad, bli slutförd.

выработанный, p. p. p. af выработать.

выработать, full. af вырабатывать,

выработка (g. pl. -тонъ) utarbetning || arbetets

fullbordan || förtjenst genom arbete,

варавнёніе — выравниваніе.

выравниваніе, utjämnandet, planerandet.

выравнивать, tr. выровнить, utjämna, göra

slät, planera || mil. rätta på ett led, en linje,

låta göra front; -ться, pass. bli utjämnad,

bli planerad.

выражать, tr. выразить, uttrycka, yttra,

uttala, utsäga, framställa; -ться, refl. uttrycka

sig, yttra sig; pass. bli uttryckt etc. ∽ свой

мысли, uttala sina tankar; ∽ жёстами свой

чувства, genom åtbörder uttrycka sina

känslor; это слово -жаетъ дурно вашу мысль,

detta ord uttrycker, återger illa er tanke;

-ться сйльно и краснорѣчйво, uttrycka sig

kraftigt och vältaligt,

выраждаться = вырождаться.

выражен І в, uttryck, uttrycksätt,

framställningssätt, talesätt, term; площадное ∽ , simpelt,

vulgärt uttryck; ∽ мыслей, tankars

framställande; его слогъ замѣчателенъ

точною -ній, hans stil är anmärkningsvärd

genom uttryckenas korrekthet, genom den

korrekta uttrycksformen,

выраженный, p. p. p. af выразить,

выразйтельно, adv. uttrycksfullt,

eftertryckligt, kraftigt,

выразйтельность, t. uttrycksfullhet, kraft i

uttryck.

выразйтельный, uttrycksfull, eftertrycklig,

vältalig, kraftig; -ныя черты лица,

utiycks-fulla ansiktsdrag.

выразить (conj. = разЙть, med accent på вы-)

full. af выражать; ∽ свою благодарность,

uttala sin tacksamhet; это ясно -жвно въ

конктѣ, detta finns tydligt uttaladt i

kontraktet.

вы разуметь, tr. full. uppfatta, begripa, förstå.

вьфастаніе, tillväxt, uppväxandet.

вырастать, intr. вырасти, uppväxa, bli stor;

это дёрево -таетъ очень скоро, detta träd

växer mycket fort.

вырасти (conj. —- растй, med accent på вы-)

full. af вырастать; этотъ ребёнонъ очень

-росъ въ короткое время, detta barn har

på kort tid vuxit duktigt; у этого дитяти

-росли зубы, detta barn har fått tänder,

вырастить (conj. = растйть, med accent på вы-)

full. af выраіцать.

выращать, tr. вырастить, uppföda djur,

uppdraga växter; -ться, pass. bli uppfödd, bli

uppdragen.^

выращенный, p. p. p. af вырастить.

вырванный, p. p. p. af вырвать.

вырвать113вьюадка

вырвать (conj. = рвать, med accent på вы-)

full. af вырывать; ∽ зубъ, rycka ut en tand;

буря -вала съ корнемъ несколько дерёвьевъ,

stormen har uppryckt några träd med

rötterna; его -рвало жёлчью, han har

uppkastat galla.

вырдѣвать, intr. вырдѣть, mogna (om bölder,

om frukter).

вьфделый, fullmogen, alldeles mogen (om

bölder, frukter).

вырдѣніе, mognandet (bölders, frukters).

вырдѣть, full. af вырдѣвать.

вырезубъ, zool. ett slags braxen.

выренъ (-рка etc.) dim. af ВЫрь.

вырисованный, p. p. p. af вырисовать,

вырисовать (conj. = рисовать, med accent på

вы-) full. af вырисовывать.

вырисовывать, tr. вырисовать, rita ut, teckna

färdig.

выровненіе, jämnandet, planering,

выровненныи, p. p. p. af выровнить.

выровнить, full. af выравнивать; со дорогу,

jämna en väg; ∽ фронтъ батальона, rätta

bataljonens front,

выровый, hvirfvel-.

выродиться (conj. = родиться, med accent på

Вы-) full. af BЫpOЖдаться.

выродонъ (^дка etc.) hybrid, bastard.

выродочный, hybrid-, bastard-; urartad.

вьфожаться = вырождаться,

вырождйться, intr. выродиться, vansläktas,

bli sämre, urarta, degenerera, vanartas,

försämras; хлѣбъ -aается на дурной почвѣ,

säden försämras i dålig jord; люди -даются

отъ продолжйтельнаго рабства, menniskorna

försämras, urarta genom en långvarig träldom.

вырождёніе, vansläktandet, urartandet,

försämring.

выроиться, intr. full. svärma (om bin),

выроненный, p. p. p. af выронить.

выронить, full. af выронять.

вьфонять, tr. выронить, låta falla ut, fälla;

-ться, intr. falla ut, tappas.

вырослый, fullväxt, fullvuxen.

выростаты = вырастать.

вьфости = вырасти.

выростить = вырастить.

выростковый, gjord af garfvadt läder af ung

oxe.

вьфостонъ (-тка etc.) garfvadt läder af ung oxe.

вьфосшій, part. pret. af вырости; fullvuxen.

вырубать, tr. вырубить, uthugga, utgallra

skog; ∽ огонь, slå eld på ett elddon,

вырубить (conj. = рубйть, med accent på вы-)

full. af Выpубать.

вырубка (g. pl. -бонъ) inskärning, inhuggning

|| uthuggning, utgallring af skog.

вырубъ = вырубка.

выруганный, p. p. p. af выругать.

вьгругать, tr. full. utösa sin vrede i Ъannor,

vara ovettig på ngn. fara ut i smädelser

emot, okväda.

выручать, tr. выручить, utlösa, inlösa,

erhålla lösen för, friköpa, befria; -ться, refl.

befria sig; pass. bli utlöst, utlösas, bli fri-

köpt, bli befriad; онъ -чавтъ много дёнегъ

за свой товары, han får in mycket pengar

på sina varor.

выручёніе, utlösandet, inlösandet; befriandet,

frigifvandet.

вырученный, p. p. p. af выручить; -ная сумма,

influtna medel, auktionsskilling.

выручить, full. af выручать; ∽ изъ плена,

befria ur fångenskapen; ∽ вёксель, inlösa

en vexel; ∽ изъ залога, inlösa pant.

выручка (g. pl. -ченъ) inkomst, penningeintägt,

varulösen, försäljningssumma || befriandet,

hjälp; ежеднёвная ∽ , daglig

försäljningssumma, det som dagligen inflyter, daglig

penningeintägt.

вырываніе, utgräfvandet, uppgräfvandét ||

uppryckandet med rötterna.

вырывать, tr. вырыть, utgräfva, uppgrätva;

-ться, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd,

bli uppgräfd.

вырывать, tr. вырвать, utrycka, upprycka

med rötterna, frånrycka, lösrycka || kräkas

upp, utspy; -ться, pass. bli uppryckt etc. bli

befriad; intr. slippa lös, undfly, undkomma.

вырытый, p. p p. af вырыть.

вырыть (conj. = рыть, medaccentpå вы-) full.

af вырывать; ∽ могйлу, gräfva en graf; ∽

кладъ, gräfva ut en skatt; ∽ мёртвое тело,

gräfva upp ett lik.

вырь, m. выренъ, strömhvirfvel, strömdrag.

вырезанный, p. p. p. af вырѣзать.

вьфъзать (conj. = резать, medaccentpå вы-)

full. af вырезывать; ∽ мозоль, skära bort

en liktorn; жйтели -зали весь гарнизбнъ,

invånarna nedgjorde hela besättningen,

вырезка (g pl. -зонъ) utskärning, utklippning,

utklipp, skåra, snitt || mönster.

вырѣзной, utskuren, utklippt.

вырѣзонъ (-зка etc.) geom. sektor.

вырѣзъ, utskuren 1. utklippt bit.

вырѣзываніе, utskärandet, utklippandet Ц

graverandet, inristandet, inhuggandet.

вырѣзывать, tr. вырѣзать, utskära, utklippa;

skära, klippa i stycken; skära bort ||

nedgöra, nedsabla || gravera, inrista, inhugga,

sticka i koppar etc.; -ться, pass. bli utskuren

etc. bli nedgjord, nedsablad, bli graverad etc.;

∽ цвѣты, klippa ut blommor; ∽ на мѣдй,

sticka i koppar; ∽ соты изъ ульевъ, skatta

en bistock.

вырядить (conj. = рядЙть, medaccentpå вн-)

full. af выряжать,

выряжаніе, utsmyckandet, utsirandet.

вьфяжать, tr. вырядить, utsmycka, utsira,

kläda grann || betinga sig; -ться, refl. smycka

ut sig, kläda sig grann; pass. bli betingad,

выряженный, p. p. p. af вырядить.

высадить (conj. = садйть, med accent på вы-)

full. af высаживать; пассажйровъ -дили на

островъ, passagerarena blefvo landsatta på en ö; ∽ изъ карёты, låta
stiga ut ur

vagnen; ∽ войска, landsätta trupper; ∽ зубъ,

slå ut en tand.

высадка (g. pl. -донъ) utplantering (af växter)

|| mar. landsättning.

вырвать113вьюадка

вырвать (conj. = рвать, med accent på вы-)

full. af вырывать; ∽ зубъ, rycka ut en tand;

буря -вала съ корнемъ несколько дерёвьевъ,

stormen har uppryckt några träd med

rötterna; его -рвало жёлчью, han har

uppkastat galla.

вырдѣвать, intr. вырдѣть, mogna (om bölder,

om frukter).

вьфделый, fullmogen, alldeles mogen (om

bölder, frukter).

вырдѣніе, mognandet (bölders, frukters).

вырдѣть, full. af вырдѣвать.

вырезубъ, zool. ett slags braxen.

выренъ (-рка etc.) dim. af ВЫрь.

вырисованный, p. p. p. af вырисовать,

вырисовать (conj. = рисовать, med accent på

вы-) full. af вырисовывать.

вырисовывать, tr. вырисовать, rita ut, teckna

färdig.

выровненіе, jämnandet, planering,

выровненныи, p. p. p. af выровнить.

выровнить, full. af выравнивать; со дорогу,

jämna en väg; ∽ фронтъ батальона, rätta

bataljonens front,

выровый, hvirfvel-.

выродиться (conj. = родиться, med accent på

Вы-) full. af BЫpOЖдаться.

выродонъ (^дка etc.) hybrid, bastard.

выродочный, hybrid-, bastard-; urartad.

вьфожаться = вырождаться,

вырождйться, intr. выродиться, vansläktas,

bli sämre, urarta, degenerera, vanartas,

försämras; хлѣбъ -aается на дурной почвѣ,

säden försämras i dålig jord; люди -даются

отъ продолжйтельнаго рабства, menniskorna

försämras, urarta genom en långvarig träldom.

вырождёніе, vansläktandet, urartandet,

försämring.

выроиться, intr. full. svärma (om bin),

выроненный, p. p. p. af выронить.

выронить, full. af выронять.

вьфонять, tr. выронить, låta falla ut, fälla;

-ться, intr. falla ut, tappas.

вырослый, fullväxt, fullvuxen.

выростаты = вырастать.

вьфости = вырасти.

выростить = вырастить.

выростковый, gjord af garfvadt läder af ung

oxe.

вьфостонъ (-тка etc.) garfvadt läder af ung oxe.

вьфосшій, part. pret. af вырости; fullvuxen.

вырубать, tr. вырубить, uthugga, utgallra

skog; ∽ огонь, slå eld på ett elddon,

вырубить (conj. = рубйть, med accent på вы-)

full. af Выpубать.

вырубка (g. pl. -бонъ) inskärning, inhuggning

|| uthuggning, utgallring af skog.

вырубъ = вырубка.

выруганный, p. p. p. af выругать.

вьгругать, tr. full. utösa sin vrede i Ъannor,

vara ovettig på ngn. fara ut i smädelser

emot, okväda.

выручать, tr. выручить, utlösa, inlösa,

erhålla lösen för, friköpa, befria; -ться, refl.

befria sig; pass. bli utlöst, utlösas, bli fri-

köpt, bli befriad; онъ -чавтъ много дёнегъ

за свой товары, han får in mycket pengar

på sina varor.

выручёніе, utlösandet, inlösandet; befriandet,

frigifvandet.

вырученный, p. p. p. af выручить; -ная сумма,

influtna medel, auktionsskilling.

выручить, full. af выручать; ∽ изъ плена,

befria ur fångenskapen; ∽ вёксель, inlösa

en vexel; ∽ изъ залога, inlösa pant.

выручка (g. pl. -ченъ) inkomst, penningeintägt,

varulösen, försäljningssumma || befriandet,

hjälp; ежеднёвная ∽ , daglig

försäljningssumma, det som dagligen inflyter, daglig

penningeintägt.

вырываніе, utgräfvandet, uppgräfvandét ||

uppryckandet med rötterna.

вырывать, tr. вырыть, utgräfva, uppgrätva;

-ться, refl. gräfva sig ut; pass. bli utgräfd,

bli uppgräfd.

вырывать, tr. вырвать, utrycka, upprycka

med rötterna, frånrycka, lösrycka || kräkas

upp, utspy; -ться, pass. bli uppryckt etc. bli

befriad; intr. slippa lös, undfly, undkomma.

вырытый, p. p p. af вырыть.

вырыть (conj. = рыть, medaccentpå вы-) full.

af вырывать; ∽ могйлу, gräfva en graf; ∽

кладъ, gräfva ut en skatt; ∽ мёртвое тело,

gräfva upp ett lik.

вырь, m. выренъ, strömhvirfvel, strömdrag.

вырезанный, p. p. p. af вырѣзать.

вьфъзать (conj. = резать, medaccentpå вы-)

full. af вырезывать; ∽ мозоль, skära bort

en liktorn; жйтели -зали весь гарнизбнъ,

invånarna nedgjorde hela besättningen,

вырезка (g pl. -зонъ) utskärning, utklippning,

utklipp, skåra, snitt || mönster.

вырѣзной, utskuren, utklippt.

вырѣзонъ (-зка etc.) geom. sektor.

вырѣзъ, utskuren 1. utklippt bit.

вырѣзываніе, utskärandet, utklippandet Ц

graverandet, inristandet, inhuggandet.

вырѣзывать, tr. вырѣзать, utskära, utklippa;

skära, klippa i stycken; skära bort ||

nedgöra, nedsabla || gravera, inrista, inhugga,

sticka i koppar etc.; -ться, pass. bli utskuren

etc. bli nedgjord, nedsablad, bli graverad etc.;

∽ цвѣты, klippa ut blommor; ∽ на мѣдй,

sticka i koppar; ∽ соты изъ ульевъ, skatta

en bistock.

вырядить (conj. = рядЙть, medaccentpå вн-)

full. af выряжать,

выряжаніе, utsmyckandet, utsirandet.

вьфяжать, tr. вырядить, utsmycka, utsira,

kläda grann || betinga sig; -ться, refl. smycka

ut sig, kläda sig grann; pass. bli betingad,

выряженный, p. p. p. af вырядить.

высадить (conj. = садйть, med accent på вы-)

full. af высаживать; пассажйровъ -дили на

островъ, passagerarena blefvo landsatta på en ö; ∽ изъ карёты, låta
stiga ut ur

vagnen; ∽ войска, landsätta trupper; ∽ зубъ,

slå ut en tand.

высадка (g. pl. -донъ) utplantering (af växter)

|| mar. landsättning.

высадный114выскребенный

высадный, utplanterings- || mar, landsättnings-

|| mil. landstignings-,

высадонъ (-дка etc.) ungt utplanteradt träd,

sättkvist.

высаженный, p. p. p. af высадить,

высаживаніе = высадка,

высаживать, tr. высадить, utplantera ||

landsätta, låta stiga ut || pop. krossa, slå sönder,

slа in; ∽ огурцы изъ горшковъ въ гряды,

utplantera gurkor från krukor i

trädgårdssängar.

высаленный, p. p. p. af высалить,

высаливаніе, smörjandet med talg i. fett.

вьсаливать, tr. высалить, smörja med talg 1.

fett; -ться, refl. smörja ned sig, pass. bli

ned-smord.

высалить7 full. af высаливать.

высасываніе, utsugandet.

высасывать, tr. высосать, utsuga || * utsuga;

-ться, pass. bli utsugen,

высватанный, p. p. p. af высватать.

высватать, full. af высвйтывать.

высватываніе, frieri.

высватывать, tr. высватать, söka att vinna

ngns hand, fria till, framföra ett frieri till.

высверленный, p. p. p. af высверлить,

высверливаніе, utborrandet, borrandet till slut.

высвёрливать, tr. высверлить, borra till slut,

borra ut; -ться, pass. bli borrad till slut, bli

utborrad.

высверлить, full. af высвёрливать.

высвистанный, p. p. p. af высвистать.

высвистать (conj. = свистать, med accent på

ы-) full. af высвистывать.

высвйстывать, tr. высвистать, uthvissla ||

hvissla en melodi || förtjena genom hvissling,

hvissla sig till, ernå genom hvissling; -ться,

pass. bli uthvisslad.

высвободить (-божу, -бодятъ; imper. -ди) full.

af высвобождйть.

высвобождать, tr. высвободить, befria,

försätta i frihet; -ться, refl. befria sig; pass.

bli befriad, bli försatt i frihet,

высвобождёніе, befriandet, befrielse,

высвобожденный, p. p. p. af высвободить,

высворенный, p. p. p. af высворить.

высворивать, tr. высворить, vänja en

jagt-hund vid koppel; -ться, pass. bli vand vid

koppel; refl. vänja sig vid koppel (om jagt-

lmndar).

высворить, full. af высворивать.

высворка, vänjandet vid koppel,

высветленный, p. p. p. af высвѣтлить.

высвітливать, tr. высвѣтлить, polera, göra

glänsande.

высвътлить, full. af высвѣтливать.

выселёніе, förflyttandet 1. öfverförandet till

annan ort,^afhysning.

выселенный, p. p. p. af выселить,

выселить, full. af выселять,

выселонъ (-лка etc.) koloni, nybygge,

kolo-nistboning.

выселять, tr. выселить, förflytta, låta flytta

till annan ort; -ться, pass. bli förflyttad till

annan ort; intr. flytta till annan ort.

высеребрёніе, försilfrandet, försilfring.

высеребрить, tr. full. försilfra.

высидѣт (conj. = сидѣть, med accent på вы-)

full. af высиживать; онъ -дѣлъ цѣлый

мѣъ подъ арёстомъ, han har tillbragt, suttit

en hel månad i arrest.

высиженіе, fåglars liggtid, rufvandet, rufning.

высиженный, p. p. p. af высидѣть.

высйживаніе, vistelse, kvarblifvande, dröjande

en viss tid (t. ex. i fängelse) || rufvandet,

ligg-ning på ägg || destillering, rening,

высйживать, intr. высидѣть, icke gå ut pä

en tid, sitta inne en lång tid, afsitta || rufva |f

destillera, rena; -ться, intr. försvagas,

af-tyna i följd af långvarigt rufvande (om fåglar)?

pass. bli utrufvad || bli destillerad; ∽ водку,

destillera brännvin; ∽ дёготь, destillera,

tjära.

высиненный, p. p. p. af высинить.

высйнивать, tr. высинить, färga, måla

mörkblå; -ться, pass. bli färgad, bli målad

mörkblå.

высинить, (imper. -синь) full. af высйнивать.

выскабливаніе, afskrapandet, afhyflandet,

släthyflandet || raderandet.

выскабливать, tr. выскоблить, afskrapa,

af-hyfla, släthyfla || utradera; -ться, pass. bli

afhyflad, bli^ släthyflad, bli utraderad,

высказанный, p. p. p. af высказать,

высказать (conj. = сказать, med accent på вы-)

full. af высказывать; онъ мнѣ -залъ всё, что

зналъ объ этомъ, han yppade för mig allt

hvad han visste därom; наконёцъ онъ -зался,

slutligen gaf han sin mening tillkänna, lät

han höra sin mening.

высказываніе, uttalandet, tillkännagifvandet

af sin mening,

высказывать, tr. высказать, säga ut, säga

allt, uttala, yttra; -ться, tr. säga ut sin

mening; refl. uttala sig, utlåta sig; ∽ желаніе,

yttra sin önskan; я не хочу -ться въ

иодббъ случаяхъ, jag vill icke yttra mig i

dylika full..

выскакиваніе, uthoppandet, utspringandet.

выскакивать, intr. выскочить, выскокнуть,

hoppa ut, springa ut || lossna.

выскальзывать, intr. выскользнуть, slinta ur,

slinta, halka,

выскобленный, p. p. p. af ВЫскоблить.

выскоблить, full. af выскабливать.

выскокнуть, full. af выскакивать.

выскользнуть, full. af выскальзывать; ∽ изъ.

рукй, slinta ur handen.

выскорбѣть, intr. full. utstå mycket elände.

выскочить, full. af выскакивать; ∽ въ окно,

hoppa ut genom fönstret; заяцъ -чилъ йзъ

лѣсу, en hare hoppade fram ur skogen;

пуговица -чила изъ рубашки, en knapp lossnade

från skjortan.

выскочка (g. pl. -ченъ) uppkomling, parveny.

выскребаніе, utkrafsandet, bortskrapandet,

renskrapandet.

выскребать, tr. выскресть, krafsa ut,

bort-skrapa, renskrapa; -ться, refl. krafsa ut sig.^

выскребенный, p. p. p. af выскресть.

выскресть115высокомерничать

выскресть (conj. = скресть, med accent på вы-)

full. af Bыскребать.

выславить (conj. = славить, med accent på вы-)

full. af выслйвливать.

выславленный, p. p. p. af выславить.

выславливать, tr. выславить, lofprisa ||

för-tjena pengar genom att gå omkring i husen

och afsjunga julsånger.

высланный, p. p. p. af выслать,

выслать (conj. = слать, med accent på вы-)

full. af высылать; мнѣ -слали на встречу

экипажъ, man skickade mig en vagn till

mötes; я ВЫШЛЮ вамъ дёньги по пбчтѣ,

jag skall skicka er pengarna med posten;

его -слали изъ города, han blef förvisad

från staden,

выслуга, uttjenandet af ett visst antal tjensteår;

за -гу двадцати лѣтъ, för tjugu års tjenst.

выслуженный, p. p. p. af выслужить,

выслуживаніе, uttjenandet (af en viss

tid),rför-värfvandet genom tjenstgöring, genom att

tjena.

выслуживать, tr. выслужить, uttjena en viss

tid, genom tjenst förvärfva; -ться, refl. tjena

sig upp till || genom kryperi vinna befordran

i tjensten; pass. bli uttjenad.

выслужить, full. af выслуживать,

выслушаніе = выслушиваніе; по -ніи

свидетелей, efter afslutadt vittnesförhör; являться

нъ -нію, inställa sig till förhör,

выслушанный, p. p. p. af выслушать.

выслушать, full. af выслушивать; ∽ порознь,

jur. höra särskildt.

выслушиваніе, hörandet, åhörandet,

lyssnandet till; förhörandet.

выслушивать, tr. выслушать, höra, åhöra,

höra på uppmärksamt, lyssna till; ,J-ться,

pass. bli åhörd.

выследить (conj. = слѣдйть, med accent pa

вы-) full. af выслеживать,

выслеженный, p. p. p. af выследить.

выслеживать, tr. выслѣдить, uppspåra,

utreda spår, följa spår, med ledning af spår

förfölja; -ться, pass. bli förföljd efter spåren,

выслюненный, p. p. p. af выслюнить,

выслюнивать, tr. выслюнить, dregla på, dregla

ned, besudla med spott; -ться, refl. dregla

ned sig, besudla sig med spott; pass. bli

ned-dreglad, bli besudlad med spott.

выслюнить, full. af выслюнивать.

высмалываніе, bestrykandet med tjära,

высмалывать, tr. высмолить, tjära in; -ться,

refl. tjära, ned sig; pass. bli bestruken med tjära,

высмаркиваніе, snytandet, snytning.

высмаркивать, tr. высморкать, высморкнуть,

snyta; -ться, refl. snyta sig.

высматриваніе, aktgifvandet uppå,

utspejandet, utspanandet,

высматривать, tr. высмотрѣть, noga betrakta,

gifva akt på, utspeja, utspana,

высмоленіе = высмйливаніе.

высмоленный, p. p. p. af высмолить.

высмолить, full. af высмалывать.

высмолка, bestrykning med tjära,

высморканный, p. p. p. af высморкать.

высморкать, full. af высмаркивать; ∽ носъ,

snyta näsan.

высморкнуть, full. af высмаркивать.

высмотренный, p. p. p. af высмотрѣть.

высмотреть (conj. = смотрѣть, med accent på

вы-) full. af высматривать.

высмеивать, tr. высмѣять, skratta ut ngn;

-ться, refl. skratta sig mätt, skratta ut.

высмеять, full. af высмѣивать.

высовать (conj. = совать, med accent på вы-)

full. af высовывать.

высовъ, utsprång, upphöjning; framstickande

1. utskjutande föremål,

высовываніе, utsträckandet, framräckandet.

высовывать, tr. высовать, высунуть, sträcka

ut, skjuta fram, sticka fram, räcka fram,

sticka ut; -ться, refl. sträcka sig fram, tränga

sig fram; pass. bli utsträckt, bli framräckt,

ьп framskjuten.

высокій (comp. высшій, sup. вьлочайшій)

высоконькій, hög, upphöjd || högt belägen; lång

till växten || stor, framstående, utmärkt,

* upphöjd, ädel; -кая башня, högt torn; быть

-каго роста, vara lång till växten, vara

högväxt; паровая машйна -каго давлёнія,

högtrycksmaskin; по самой -кой цѣпь, till

högsta priset; иметь -ков мнѣніе о i, ha en

hög tanke om; -ков место, högt belägen

plats; ∽ талантъ, stor talang; -кіе

сановники, högt ställda personer; въ -кой стёпени,

i hög grad; онъ одарёнъ -ними качествами,

han är begåfvad med framstående

egenskaper; -ков лицо, framstående personlighet;

∽ умъ, upphöjd ande; ∽ слогъ, högtidlig stil,

högre stil; это человънъ съ -кимъ гёніемъ,

det är en man med stort snille.

высоко, adv. (comp. выше, sup. высочайше)

высоконько, högt; я взошёлъ ∽ , jag har

kommit högt upp; орёлъ поднялся очень -ко,

örnen steg mycket högt; скрйпка настроена

слйшкомъ -ко, fiolen är för högt stämd;

онъ ∽ о себѣ думаетъ, han har höga

tankar om sig själf; это человънъ ∽

образованный, det är en högt bildad man.

высокоблагородіе, titulatur för tjenstemän

och officerare af 6:te, 7:de 1. 8:de

rangklassen.

высокоблагородный, högädel.

высокобортный корабль, mar. linjeskepp.

высоковёрхій, med hög spets.

высоковыйный högdragen, högmodig, stolt.

высокодержавный, stormäktig.

высокомонаршій, allerhögste (om en monark).

высокомощный, stormäktig.

высокомудріе, högdragenhet, högfärd ||

förmätenhet, själfklokhet.

высокомудрый, högdragen, högfärdig ||

förmäten, själfklok.

высокомысленный, inbilsk, förmäten,

själfklok.

высокомысліе, förmätenhet, inbilskhet,

själfklokhet.^

высокомеріе = высокомысліе.

высокомерничать, intr. vara förmäten, vara

inbilsk, själfklok.
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высокомерно, adv. förmätet, inbilskt,

själf-klokt.

высокомерность = высокомѣріе.

высокомерный = высокомудрый,

высокомерствовать (-ствуютъ) =

высокомерничать,

высоконькій, dim. af высокій.

высоконько, dim. af высоко,

высокогшренъ (-рна etc.) f. f. af

высокопарный.

высокопарно, adv. högtrafvande, bombastiskt,

svulstigt,

высокопарность, f. patos, ordprål, svulst.

высокопарный, высокоітренъ, som sväfvar

högt uppe i luften || högtrafvande,

bombastisk, svulstig.

высокопочитаніе, högaktning.

высокопочтёніе = высокопочитаніе.

высокопочтённый, högtärad, högaktad,

высокопревбсходйтельство, excellens

(titulatur för embetsmän och militärer af l:sta, 2:dra

rang-klassexi).

высокопреосвященство, eminens (titulatur för

metropoliter och ärkebiskopar).

высокопреподобіе, högvördighet (titulatur för

arkimandriter och igumener).

высокородіе, högborenhet (titulatur för

embets-mäll af 5:te rangklassen).

высокорослый, högväxt.

высокорѣчйвость, f. högtrafvande stil.

высокоречйвый, högtrafvande, svulstig.

высокоствольный лѣсъ, högstammig skog,

timmerskog.

высокость, f. höjd, upphöjning || höghet,

storhet, storslagenhet,

высокоторжёственный, högtids-; ∽ день,

högtidsdag.

высокоуміе, högmod, stolthet || egenkärlek,

inbilskhet.

высокоумно, adv. högmodigt, stolt.

высокоумный, högmodig, stolt || egenkär.

высокоумствовать, intr. (-ствуютъ) ha stort

förtroende till sig själf.

высонъ (-ка, -ко, -кй; comp. выше) f. f. af

высокій.

высолаживать, tr. высолодить, lägga malt i

blöt.

высоленный, p. p. p. af высолить.

высоливать, tr. высолить, insalta, väl salta;

-ться, pass. bli genomsalt, saltas grundligt.

высолить, full. af высбливать.

высолодить (conj. = СОЛОДИть, med accent på

вы) full. af высолаживать.

высосанный, p. p. p. af высосать.

высосать (conj. = сосать, med accent på вы-)

full. af высасывать.

высота (n. och a. pl. высоты) höjd, kulle,

upphöjning || storhet, höghet; ∽ мыслей,

upp-höjdt tänkesätt.

вы сохлый, uttorkad.

высохнуть (conj. = сохнуть, med accent på вы-)

full. af высыхать; это дёрево -сохло на

корню, detta träd torkade ut på rot; отъ

больъ жарбвъ -сохли всѣ ручьй, i följd af

sommarhettan ha alla bäckar utsinat.

высочайше, adv. allernådigst, allerhögst, å 1.

från högsta ort.

Высочайшій, allernådigste, allerhögsta; -шая

воля, Hans Majestäts nådiga vilja; по -швму

повелънію, på 1. enligt allerhögsta

befallning.

высочество, Höghet; Его Императорское ∽ ,

Hans Kejserliga Höghet.

высоченный, p. p. p. af высочить,

высочиваніе, aftappning af saft 1. safve || af-

pressandet, utpressandet || utspionerandet,

высочивать, tr. высочить, tappa saf af träd ||

utsuga, utpina, aftruga, utpressa || utspio*

пега; -ться, pass. bli aftappad (om saf).

высочить, full. af высочивать.

выспать, intr. (conj. = спать, med accent på вы-)

full. sofva ut; -ться, intr. sofva ut.

выспаться (conj. = спаться, med accent på вы-)

full. af высыпаться; канъ постёлешь, танъ и

-спишься, prov. som man bäddar, får man

ligga.

выспаривать, tr. выспорить, * tillkämpa sig

* genom strid vinna.

выспорить, full. af выспаривать.

выспрашивать, tr. выспросить, utfråga,

kun-skapa, genom frågande utröna, förfråga sig

om, utforska; -ться, pass. bli utforskad,

выспренній, hög, upphöjd, himmelsk,

выспренность, f. höghet, upphöjdhet.

выспросить (conj. = просйть, med accent på

ы-) full. af выспрашивать,

выспрошенный, p. p. p. af выспросить,

выспѣваніе, mognandet.

выспѣвать, intr. выспѣть, mogna, komma till

mognad.

выспѣлый, fullmogen.

выспѣть, full. af выспѣвать.

выставить (conj. = ставить, med accent på вы-)

full. af выставлять; ∽ цвѣты на балконъ,

ställa blommor ut på balkongen; ∽ изъ

бконъ зймнія рамы, borttaga dubbelfönstren;

∽ голову въ окно, sticka hufvudet ut från

fönstret; этотъ подрядчинъ ужб -вилъ двѣ

тысячи кулёй мукй, denna entreprenör har

redan levererat två tusen mattor mjöl;

журналы -вили на видъ неправдоподббіе этого

разсказа, tidningarna ha framhållit denna

berättelses osannolikhet; ∽ прописью,

ut-skrifva, utsätta, angifva, med bokstäfver.

выставка (g. pl. -вонъ) leverans || utställning,

exposition; всемірная ∽ , världsutställning;

на -ку, till beskådning.

выставленный, p. p. p. af выставить; на этомъ

письме число не -влвно, i detta bref är

datum icke utsatt.

выставливать, uppr. af выставлять.

выставлять, tr. выставить, выставливать,

ställa ut, utsätta, exponera || borttaga, taga

ut, taga bort, taga undan || framhålla ||

leverera; -ться, refi. hålla sig framme, söka

göra sig bemärkt; pass. bli utställd, bli

utsatt etc.; ∽ товары на показъ, ställa ut

varor till beskådande; я -лялъ ему всѣ

трудности этого предпріятія, jag framhöll för

honom detta företags alla svårigheter.
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выставной, som kan uttagas,

выставочный, utställnings-.

выстаивать, intr. выстоять, förbli stående en

viss tid, hålla .ut en viss tid || tr. låta afdunsta,

låta förflygtigas; -ться, refl. slå sig, bli

duf-ven (om vin); intr. afdunsta, förflygtigas ||

blekna (om färg) || torka, bli torr (t. ex. om nya

stenhus) || hämta andan, pusta ut (om hästar).

выстанавливать, tr. выстановить, utställa.

выстановить (eonj. = становйть, med accent

på вы-) full. af выстанавливать.

выстановленный, p. p. p. af выстановить.

выстеганный, p. p. p. af выстегать.

выстегать, full. af выстёгивать,

выстёгиваніе, stickandet, syendet med

sticksöm.

выстёгивать, tr. выстегать, выстегнуть,

sticka täcken etc.; sy med sticksöm på ||

förtjena genom stickning || knäppa upp en knapp

etc. piska upp; -ться, pass. bli stickad, bli

uppknäppt, bli uppiskad; refl. knäppa sig lös,

kunna lösajsig från knapphålen.

выстегнутый, p. p. p. af выстегнуть.

выстегнуть, full. af выстёгивать,

выстиганіе, upphinnandet,

выстигать, tr. выстичь, upphinna, hinna fatt

under körning, ridt 1. segling.

выстиланіе, beläggandet med stenplattor 1. med

bräder.

выстилать, tr. выстлать, belägga med

stenplattor 1. med bräder; -ться, pass. bli belagd.

выстилка, beläggning med stenplattor 1. med brä*

der. t

выстилочный, tjenlig till beläggning.

выстиранный, p. p. p. af выстирать.

выстирать, full. af выстйрывать.

выстйрываніе. rentvättning,

выстйрывать, tr. выстирать, rentvätta

linnekläder etc.; -ться, pass. bli rentvättad.

выстичь (выстигнутъ; pret. -стигъ, -стигла

etc.) full. а^выстигать.

выстланный, p. p. p. af выстлать,

выстлать (conj. = стлать, med accent på вы-)

full. af ВЬІстШтть.

выстой, fadd smak (hos drycker).

выстойка,wuthållighet.

выстоялый, som stått för länge, som blifvit

fadd 1. smaklös.

выстоять (conj. = СтоЯть, med accent på вы-)

full. af выстаивать,

выстрагивать, tr. выстрогать, afhyfla; -ться,

pass. bli hyflad, bli afhyflad.

выстрадать, tr. full. genomgå, upplefva,

erfara, utstå, pröfva på.

выстраивать, tr. выстроить, fullborda ett

byggnadsföretag, bygga, uppföra || uppställa

soldater i ordnade led; -ться, pass. bli upp"

byggd, bli uppförd, bli uppställd.

выстрачивать, tr. выстрочить, sy med

efter-stygn, sticka; -ться, pass. bli sydd med

efter-stygn, bli stickad,

выстриганіе, kortklippning.

выстригать, tr. выстричь, kort afklippa;

-ться, pass. bli afklippt; låta kortklippa sitt

hår.

выстриженіе, kortklippning,

выстриженный, p. p. p. af выстричь.

выстричь (conj. = стричь, med accent på вы-)

fall. af выстригать.

выстроганіе, afhyfiing.

выстроганный, p. p. p. af выстрогать,

выстрогать, full. af выстрагивать,

выстроенный, p. p. p. af выстроить.

выстроивать = выстраивать.

выстроить, full. af выстраивать.

выстройка, uppbyggandet,

выстроченный, p. p. p. af выстрочить.

выстрочить, full. af выстрачивать,

выстреливаніе, afskjutandet, affyrandet,

af-lossandet.

выстреливать, tr. выстрѣлить, afskjuta,

af-fyra, aflossa (skott) || mar. Sätta ut en bom,

en ledsegelspira.

выстреливать, tr. выстрѣлять, skjuta bort

allt sitt krut, all sin ammunition, allt Villebråd;

-ться, pass. bli bortskjuten.

выстрелить, full. af выстреливать; въ него

-лили, но не попали, man har skjutit på honom, men icke träffat honom;
∽ изъ пушки,

affyra ett kanonskott; ∽ на воздухъ, skjuta

^ett skott i luften,

выстрелъ, skott || mar. mindre mast;

пушечный ∽ , kanonskott; cflатыcn безъ -ла,

gifva sig utan att ett skott blifvit lossadt;

на ружёйный ∽ , på bösshåll.

выстрелянный, p. p. p. af выстрѣлять.

выстрелять, full. af выстреливать.

выстряпанный, p. p. p. af выстряпать.

выстряпать, full. af выстряпывать.

выстряпываніе, förvärf genom matlagning Ц

förvärf genom advokatyr,

выстряпывать, tr. выстряпать, införtjena,

förvärf va genom matlagning || förtjena genom

advokatyr.

выстудить (conj. = студЙть, med accent på вы-)

full. af выстужать.

выстужать, tr. выстуживать, выстудить,

af-kyla, låta kallna; -ться, pass. bli afkyld,

kallna.

выстужёніе, afkylning, kallnandet.

выстуженный, p. p. p. af выстудить,

выстуживаніе = выстужёніе.

выстуживать = выстужать.

выступаніе, stigandet, flödandet öfver bräddarna,.

|| uttågandet, framträdandet.

выступать, intr. выступить, träda ut, träda

fram; öfverträda || öfverskrida, flöda öfver Ц

utskjuta, framsticka, springa fram || uttåga,,

utrycka; онъ -павтъ танъ важно, han har

en mycket gravitetisk gång; крыльцо

слйшъ -nåerb на улицу, trappan skjuter för

mycket ut på gatan.

выступить (conj. = ступйть, med accent på вы-)

full. af выступать; pѣка -пила изъ береговъ,

floden har stigit öfver sina bräddar; ∽ изъ

предъловъ благоприлйчія, öfverskrida

anständighetens gränser; полнъ -пилъ изъ

города, regementet har tågat ut ur staden;

потъ -пилъ у него на лоу, svetten trängde

fram på hans panna.
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выступка (g. pl. -понъ) sätt att gå, hållning,

выступлёніе, uttågandet, utryckandet,

uppbrott.

выступъ. ark. utsprång.

выctynb, f. = выступка,

* выстываніе, kallnandet, stelnandet.

выстываты, intr выстыть, выстынуть, kallna,

stelna,

выстылый, kallnad, stelnad, afkyld.

выстынуть, full. af выстываты.

выстыть (conj. = стыть, med accent på вы-)

full. af выстывать,

высунутый, p. p. p. af высунуть.

высунуть, tull. af высовывать; ∽ голову изъ

карёты, sticka fram hufvudet ur vagnen; ∽

язынъ, visa tungan, räcka fram tungan.

высурьмить (conj. = сурьмить, med accent på вы-) full. = сурьмйть.

высусливать, tr. высуслить, smuttande tömma.

высусуслить, full. af высусливать.

высученный, p. p. p. af высучить.

высучивать, tr. высучить, vrida, sno, tvinna.

высучить, full. af высучивать.

высушенный, p. p. p. af высушить,

высушиваніе, uttorkandet, uttorkning.

высушивать, tr. высушить, uttorka, torka;

-ться, pass. bli uttorkad, bli torkad; intr. bli

torr, torka ut; ∽ растёнія для гербарія,

torka växter för ett herbarium.

высушить, full. af высушивать; вътеръ -шилъ

дорогу, blåsten har gjort vägen torr; ∽

болото, uttorka ett kärr.

высушка, torkning, torrläggning.

высшій, comp. och sup. af ВЫСОКій; вЪ "Шбй

стéпени, i högsta gracl, i högsta måtto; -шве

начальство, högsta chefskapet; отъ -іііаго

начальства, från högre ort; -шая точка,

astr. kulminationspunkt; -шая точка

бластва, höjden af sällhet; -і1шя власть,

högsta makten, högre makt.

высылать, tr. выслать, utskicka, bortskicka,

skicka, sända || utvisa; -ться, pass. bli

bortskickad, bli utvisad.

высылка, sändning || utvisning, förvisning.

высыпанный, p. p. p. af высыпать.

высыпать, tr. высыпать, slå ut, hälla ut,

strö ut Ij intr. slå ut, träda fram, visa sig ||

strömma till, sprida sig; -ться, pass. bli

utslagen, bli uthälld, bli utströdd; ∽ овёсъ

изъ мѣшка въ закромъ, hälla hafra ur

säcken i låren.

высыпать (conj. = сыпать, med accent på вы-)

full. af высыпать; у него -пала корь,

mässlingen har slagit ut på honom; народъ -палъ

на площадь, folket strömmade till torget.

высыпаться, refl. выспаться, sofva ut.

высыпка, uthällning, utspridning || långvarig

och stärkande sömn; задалъ я -ку, jag har

sofvit duktigt.

высыпной, uthälld, tömd.

высыхать, intr. высохнуть, torka, uttorka,

bli torr, utsina || afmagra; это болото -хавтъ

въ продолжёніе л-ьта, detta kärr torkar ut

under sommaren.

высь, f. höjd, upphöjning.

высъваніе, utsåendet || siktandet, sållandet.

высѣвать, tr. высѣять, utså || sikta, sålla;

-ться, pass. bli utsådd; bli siktad, bli sållad.

высѣвки,а pl. m. slösäd, kli, sådor, agnar,

высѣканіе, uthuggandet || genompiskandet.

высѣкать, tr. высѣчь, uthugga, utskära,

skulptera || genompiska; -ться, pass. bli uthuggen,

bli utskuren, bli skulpterad; bli genompiskad;

∽ огонь, slå eld med en flinta; ∽ лѣсъ,

uthugga skog; ∽ MpåMopb, uthugga i marmor.

высѣченный, p. p. p. af высѣчь; -чвнъ

прутьями или розгами, hudstruken.

высѣчка, skulpturarbete || utklipp (på ett tyg).

высѣчь (conj. = сѣчь, med accent på вы-) full.

af высѣ^ть; ∽ розгами, ge ris.

высѣянный, p. p. p. af высѣять.

высѣять (conj. = СѢЯть, med accent på вы-)

full. af высѣвать.

вытаиваніе, upptinandet, smältandet.

вытаивать, intr. вытаять, uppstina, smälta |]

tr. smälta,

выталкиваніе, utskuffandet, utknuffandet.

выталкивать, tr. вытолкать, вытолкнуть, ut-,

skuffa, utknuffa; -ться, pass. bli utskuffad,

ѣи utknuffad.

вытапливаніе, en ugns eldande, uppvärmning ||

smältning.

вытапливать, tr. вытопить, elda en ugn || låta

smälta; -ться, pass. bli eldad || smälta af

hetta.

вытаптываніе, nedtrampandet || orenandet

* med fötterna.

вытаптывать, tr. вытоптать, nedtrampa ||

orena med fötterna; -ться, pass. bli

nedtrampad, bli orenad med fötterna.

вытаращенный, p p. p. af вытаращить,

вытаращиваніе, ögonens uppspärrande.

вытаращивать, tr. вытаращить, spärra upp

ögonen, blänga med ögonen, göra stora ögon.

вытаращить, full. af вытаращивать; ∽ глаза

на^ a, se stint på ngn 1. ngt,

вытаривать, tr. выторить, trampa ut; -ться,

pass. bli uttrampad.

вытасканный, p. p. p. af вытаскать.

вытаскать, full. af вытаскивать; ∽ за волосы,

draga ngn vid håret,

вытаскиваніе, utdragandet.

вытаскивать, tr. вытаскать, вытащить, draga

upp, ut || tillgripa, undansnatta, bortstjäla;

-ться, pass. bli utdragen etc; refl. med möda

draga sig ut ur, släpa sig ut; ∽ за колёса

завязнувшую въ грязй телъгу, vid hjulen

uppdraga en kärra, som blifvit fastsittande i

dyn.

вытачать, tr. full. pricka af, kalkera.

вытачиваніе, utsvarfvandet, uppslipandet ||

sönderfrätning (afmaskar).

вытачивать, tr. выточить, utsvarfva || slipa

upp || äta, gnaga, fräta (om maskar); -ться,

pass. bli utsvarfvad, bli uppslipad || bli

mask-äten.

вытачка, afgricknmg; kalkering.

вытащенный, p. p. p. af вытащить.

вытащить, full. af вытаскивать; ∽ гвоздь

изъ стѣны, draga ut en spik från väggen;

въітаять119вытрезвить

у</еня -щили изъ кармана платонъ, man

liar stulit min näsduk ur min ficka; ∽ ведро

изъ колодца, draga upp ämbaret från

brunnen.

вытаять (conj. = таять, med accent på вы-J

full. af вытаивать,

вытвердить (conj. = твердить, med accent på

вы-) full. af вытверживать,

вытверженный, p. p. p. af вытвердить,

вытвёрживать, tr. вытвердить, lära sig

utantill; -ться, pass. bli läst utantill.

вытеканіе, utflöde.

вытекать, intr. вытечь, utflyta || upprinna.

вытеклый, utfluten || som runnit upp.

вытеребить (conj. = теребить, med accent på

вы-) full. af вытерёбливать.

вытеребленный, p. p. p. af вытеребить,

вытерёбливаніе, utryckandet, utdragandet,

utdrifvandet.

вытерёбливать, tr. вытеребить, rycka ut,

slita lös, draga ut, rifva ut (hår); -ться,

pass. bli utryckt, bli utdragen, bli utrifven.

вытёрпливаніе, uthärdandet,

вытёрпливать, tr. вытерпѣть, tåla, fördraga,

uthärda; -ться, pass. bli tåld, bli fördragen,

bli uthärdad.

вытёрпчивый, tålmodig, tålig, fördragsam,

uthärdande.

вытерпъть (conj. = терпѣть, med accent på вы-)

full. af вытёрпливать.

вытереть (conj. = терёть, med accent på вы-)

full. af вытирать,

вытертый, p. p. p. af вытереть.

вытесанный, p. p. p. af вытесать,

вытесать (conj. = тесать, med accent på вы-)

full. af вытёсывать.

вытёсываніе, tillhuggandet, fyrhuggning.

вытёсывать, tr. вытесать, tillhugga, tillyxa,

fyrhugga; -ться, pass. bli tillhuggen etc.

вытечка, utflöde, utrinnandet || läckage;

förlust, afgång genom läckning || villebrådets

öfvergifvande af sitt läger,

вытечь (conj. = течь, med accent på вы-) full.

af вытекать,

вытираніе = вытирка.

вытирать, tr. вытереть, aftorka, afgnida ||

undantränga, fördrifva från en fördelaktig

ställning, * peta ut || slita ut (kläder); -ться, refl.

torka sig; pass. bli aftorkad; bli utsliten.

вытирка, aftorkning, afgnidning.

вытисканный, p. p. p. af вытискать.

вытискать. full. af вытйскивать.

вытйскивать, tr. вытискать, uttrycka,

utpressa, uttränga; -ться, pass. bli uttryckt,

bli utpressad, bli utträngd.

вытиснъ, proftryck, aftryck.

вытисненіе, aftryckandet, intryckandet,

вытисненный, p. p. p. af вытиснить.

вытиснить, full. af вытиснять,

вытиснутый, p. p. p. af вытиснуть.

вытиснуть, full. af вытиснять.

вытиснять, tr. вытиснить, вытиснуть,

af-trycka, intrycka: -ться, pass. bli aftryckt, bli

intryckt.

вытканный, p. p. p. af выткать.

выткать (conj. = ткать, med accent på вы-)

full. af вытыкать,

выткнутый, p. p. p. af выткнуть.

выткнуть, full. af вытыкать.

вытолканный, p. p. p. af вытолкать.

вытолкать, full. af выталкивать.

вытолкнутый, p. p. p. af вытолкнуть.

вытолкнуть, full. af выталкивать.

вытопить (conj. — топйть, med accent på вы-)

full. af вытапливать.

вытопки, pl. m. f. grefvar efter smält ister 1. talg.

вытопленный, p. p. p. af вытопить.

вытоптанный, p. p. p. af вытоптать,

вытоптать (conj. = топтать, med accent på вЪ!-)

full. af вытаптывать.

выторачивать, tr. выторочить, kanta med

band.

выторгованный, p. p. p. af выторговать,

выторговать (conj. = торговать, med accent

. på вы) full. af выторговывать.

выторговывать, tr. выторговать, förvärfva

sig genom handel || afpruta på priset, pruta

bort.

выторжка (g. pl. -женъ) afprutning, rabatt ||

handelsvinst, varulösen.

выторенный, p. p. p. af выторить.

выторить, full. af вытаривать; ∽ тропинку,

trampa ut, upp en gångstig,

вытормошенный, p. p. p. af вытормошить.

вытормошить, tr. full. aftvinga.

выторочить, full. af выторачивать,

выточенный, p. p. p. af выточить.

выточить, full. af вытачивать,

выточка, maskhål i träd.

вытравить (conj. = травйть, med accent på вы-)

full. af вытравливать,

вытравка, frätning, inetsning || gräsets af-

betande.

вытравленіе = вытравка.

вытравленный, p. p. p. af вытравить,

вытравливаніе, afbetandet || bortetsning ||

utrotandet genom ,jagt.

вытравливать, tr. вытравить,вытравлять,låta

afbeta en äng || genom ett frätmedel 1. ett

etsmedel borttaga, bortetsa || genom jagande

utrota; -ться, pass. bli afbetad, bli bortetsad.

вытравлять = вытравливать,

вытравной, tjenlig till etsning; -нов срёдство,

frätmedel, etsningsmedel,

вытрамбовать (conj. = трамбовать, med

accent på вы-) full. = трамбовать,

вытребованіе, jnkallandet, infordrandet.

вытребованный, p. p. p. af вытребовать,

вытребовать, tr. (conj. = трёбовать, med

accent på вы-) full. fordra, utfordra, utkräfva

|| inkalla, infordra, framkalla, låta inställa

sig, kalla tillstädes; его -вали въ городъ,

han är kallad att infinna sig i staden; судъ

-валъ всѣ докумёнты, относящіеся нъ этому

дчлу, rätten har infordrat alla handlingar

som hänföra sig till detta mål; онъ -вядъ

своё жалованіе, han begärde att få ut sin

lön.

вытрезвить (conj. = трезвйть, med accent på I вы-) full. af
вытрезвлять.

вытрезвленный120выхвалять

вытрезвленный, p. p. p. af вытрезвить.

вытрезвлять, tr. вытрезвить, göra nykter,

betaga ruset, afvänja från dryckenskap;

-ться, pass.Jali nykter.

вытрепанный, p. p. p. af вытрепать,

вытрепать (conj. = трепать, med accent på вы-)

full. af вытрёпливать.

вытрепливаніе, skäktning af hampa, lin.

вытрёпливать, tr. вытрепать, skäkta hampa,

lin.

вытрёпывать = вытрёпливать.

вытрусить (conj. = трусріть, med accent på вы-)

full. af вытрушивать,

вытрушивать, tr. вытрусить, spilla ut, slå ut;

-ться, pass. bli utspilld, bli utslagen.

вытрясать, tr. вытрясти, utskaka, spilla ||

tömma sin börs, sina fickor; -ться, pass. bli

utskakad; intr^ falla ut genom skakning.

вытрясенный, p. p. p. af вытрясти.

вытряска, utskakning, utspillning, tömning.

вытрясти (conj. = трясти, med accent på вы-)

full. af вытрясать; ∽ » пыль изъ платья, skaka

dammet af sina kläder.

вытряхать = вытряхивать.

вытряхивать, tr. вытряхать, вытряхнуть,

skaka ut, genom skakning bringa att falla ut;

-ться, intr. bli utskakad, genom skakning

falla ut.

вытряхнутый, p. p. p. af вытряхнуть.

вытряхнуть, full. af вытряхивать.

вытти = выйти.

вытупить (conj. = тупить, med accent på вы-)

full. af ВЫТуплять.

вытупленный, p. p. p. af вытупить.

вытуплять, tr. вытупить, göra trubbig, göra

slö; -ться, pass. bli trubbig, bli slö.

вытуривать, tr. вытурить, utdrifva, köra ut;

-ться, pass. bli utdrifven, bli utkörd.

вытурить, full. af вытуривать,

вытушеваніе, ^schatterandet med tusch,

вытушёванный, p. p. p. af вытушевать.

вытушевать (conj. = тушевать, med accent på вы-) full. af вытушёвывать.

вытушёвывать, tr. вытушевать, schattera

med tusch.

вытыканіе, virkandet, väfvandet || förvärf

genom virkning 1. väfning.

вытыкать, tr. выткатъ, virka, väfva || för-

tjena genom virkning 1. väfning.

вытыкать, tr. выткнуть, sticka ut; -ться,

pass bli utstucken, stickas ut.

выть, intr. (вою'тъ) gråta, snyfta || tjuta; дѣти

воютъ, barnen gråta; волки воЮТЪ,

vargarna tjuta; собака ВЫЛа всю ночь, hunden

tjöt hela natten; вѣтеръ вовТЪ въ трубѣ,

vinden tjuter i skorstenen.

вытьё, gråt || tjut.

вытъсненіе, fördrifvandet, undanträngandet.

вытѣсненный, p. p. p. af вытѣснить.

вытѣснить, full. af вытѣснять.

вытѣснять, tr. вытѣенить, uttränga, utpressa

|| skaffa ur vägen, fördrifva, undantränga;

-ться, refl. tränga sig fram, igenom; tränga

sig ut; pass. bli fördrifven, bli undanträngd.

вытягать, tr. full. vinna genom process.

вытягивать, tr. вытянуть, utdraga, uttänja,

utsträcka; -ться, pass. bli utdragen, bli

uttänjd, bli utsträckt; mar. bli bogserad, mil.

göra front; ∽ кожу, draga ut, utspänna,

sträcka en hud; ∽ желѣзо въ полосы, Smida

järn till stänger; ∽ воду насбсомъ, pumpa

ut vatten; фрегатъ -вавтся изъ гавани и

становится на рейдъ, fregatten löper

(bogseras) ur hamnen och kastar ankar på redden.

вытяжка, rak och spänd kroppshållning || med.

extrakt; стоять на -кѣ, stå alldeles rak.

вытяжной, sträckbar, uttänjelig || kem. extrak-

tiv; ∽ пластырь, dragplåster.

вытянутый, p. p. p. af вытянуть.

вытянуть, full. af вытягивать; ∽ фронтъ, mil.

uppställa i rät linje; ∽ шёю, sträcka ut

halsen; струна -нулась, strängen har tänjt ut

sig; у него лицо -нулось, han fick långt

ansikte, han blef lång i synen, han blef

snopen; -ться предъ начальникомъ, göra front

inför en chef.

выудить (conj. = УДЙть, med accent på вы-)

full. af выуживать,

выуженный, p. p. p. af выудить.

выуживать, tr. выудить, meta upp all fisk |f

förtjena genom metande,

выутйживать, tr. выутюжить, stryka

färdigt, stryka till slut, slutföra strykningen af

linne || genomprygla; -ться, pass. bli utstruken.

выутюжить, full. af выутюживать.

выученіе, Järandet, inlärandet,

выученный, p. p. p. af выучить.

выучивать, tr. выучить, lära, lära sig;

in-hemta; -ться, refl. lära sig; стихй -ваются

лёгче, нежели проза, det är lättare att lära

sig verser än prosa.

выучить, full. af выучивать; я -чилъ его

рисовать, jag har lärt honom att rita; ∽ на

память, lära sig utantill; я его -чу, jag

skall lära honom; онъ -чился французскому

языку, han har lärt sig franska språket.

выучка, lära; inlärandet, inöfvandet; отдать

на -ку, sätta i lära.

выфинтить (conj. = финТЙть, med accent på вы-)

full. af выфйнчивать.

выфйнчивать, tr. genom list ernå 1. vinna,

выхаживать, intr. выходить, gå ut då och

då, genomvandra i alla riktningar; genom

mycket språng ernå 1. utverka; -ться, intr.

återvinna sina krafter (om hästar) || sluta att

jäsa.

выханжить, tr. full. genom hyckleri vinna.

выхаркать, full. a^ выхаркивать,

выхаркиваніе, upphostandet, utspottandet.

выхаркивать, tr. выхаркать, выхаркнуть,

upphosta, ut^potta, spotta ut igen; -ться,

refl. genom upphostning befria sig från.

выхаркнутый, p. p. p. af выхаркнуть.

выхаркнуть, full. af выхаркивать,

выхвалёніе, J)risandet, berömmandet,

выхваленныи, p. p. p. af выхвалить,

выхвалить, full. af выхвалять.

выхвалять, tr. выхвалить, loforda, prisa,

berömma: -ться, refl. berömma sig; pass. bli

lof-ordad, bli prisad, bli berömd.

выхвастанный121выцѣженный

выхвастанный, p. p. p. af выхвастать.

выхвастать, full af выхвастывать.

выхвастывать, tr. выхвастать, genom

smicker ernå 1. vinna,

выхватать, full. af выхватывать,

выхватить (conj. = хватить, med accent på вы-)

full. af выхватывать; ∽ ножъ изъ рунъ

убійцы, rycka knifven ur mördarens hand;

онъ -тилъ саблю, han drog sin värja ur

slidan.

выхватка, från-, bort-, undanryckandet Ц

dragandet ur slidan.

выхватываніе = выхватка.

выхватывать, tr. выхватать, выхватить,

frånrycka, bortrycka, undanrycka, draga

fram, draga ur slidan (en värja).

выхваченный, p. p. p. af выхватить.

выхворать, intr. full. upphöra att vara sjuklig.

выхитрить, tr. full. genom list ernå 1. vinna,

выхлебанный, p. p. p. af выхлебать.

вых/іебать, full. af выхлёбывать.

выхлебнуть, full. af выхлёбывать,

выхлёбываніе, sörplandet i sig.

выхлёбывать, tr. выхлебать, выхлебнуть,

sörpla i sig^

выхлеснутый, p. p.p. af выхлеснуть.

выхлеснуть, full. af выхлёстывать.

выхлестанный, p. p. p. af выхлестать,

выхлестать (conj. = XЛестать, med accent på

вы-) full. af выхлёстывать.

выхлёстывать, tr. выхлеснуть, выхлестать,

hälla ut || piska upp, ge smörj åt,

genompiska.

выхлопатываніе, utverkandet, förskaffandet,

выхлогштывать, tr. выхлопотать, utverka,

förskaffa.

выхлопотанный, p. p. p. af выхлопотать,

выхлопотать (conj. = хлопотать, med accent

på вы-) full. af выxлопатывать.

выхныканный, p. p. p. af выхныкать.

выхныкать, tr. full. genom gråt ernå 1 vinna,

выходецъ (-дца etc.) utvandrare, emigrant,

flykting.

выходить (conj. = хоДИть, med accent på вы-)

full. af выхаживать, охотясь за бекасами, я

-дилъ всѣ болота, då jag var på jagt efter

morkullor, har jag genomletat alla kärr; пйво

ещё не -дилось, ölet har ännu icke jäst

till slut.

выходйть, intr. (conj. = ходить) выйти, utgå,

utkomma-, flyta ut ur || ∽ за мужъ, gifta

sig (om kvinna) || gå åt, ta slut, gå till ända,

förbrukas || vetta ut, изъ трубы -ходитъ

густой дымъ, det uppstiger tjock rök ur

skorstenen; Нева -ходитъ изъ Ладожскаго

озера, Nevan flyter ut ur Ladoga sjön; это

не -ходитъ у меня изъ головы, detta går

icke ur mitt hufvud; больной не можетъ

ещё ∽ , den sjuka kan icke gå ut ännu;

она -ходитъ за артиста, hon gifter sig med

en konstnär; журналъ -ходитъ два раза

въ мѣсяцъ, tidningen utkommer två gånger

i månaden; изъ этого -ходитъ, häraf följer,

det framgår således häraf; и -ходитъ что

это была ложь, detta var således en osan-

ning; у меня -ходитъ по три пуда свѣчёй

въ зиму, det går åt för mig tre pud ljus om

vintern; бкна моёй комнаты -ходятъ въ

садъ, mina fönster vetta åt trädgården; онъ

не -ходитъ изъ трактйра, han rör sig icke

från värdshuset; онъ не -ходитъ изъ

долговъ, han blir icke kvitt sina skulder; это

-ходитъ на тоже, det kommer på ett ut;

этотъ мысъ далёко -ходитъ въ море, denna

udde skjuter långt ut i sjön.

выходка (g. pl. -донъ) utfall, angrepp.

выходный, utgångs-; -ная дверь,

utgångsdörr.

выходъ, utgång, utträde, afgång || afresa,

emigration, utvandring || utkommandet af ea

bok || ∽ при дворѣ, mottajjfiing på slottet;

домъ имѣетъ два -да, huset har tvenne

utgångar; при -дѣ минйстра, då ministern

trädde ut; по -дѣ его изъ школы, efter det

han lemnat skolan; по -дѣ полка, efter

regementets afresa; при -дѣ изъ уіцёлья, vid

mynningen af ett pass.

выхождёніе, utgåendet.

выхолаживать, tr. выхолодить, låta kallna,

afkyla, utkyla, göra sval; -ться, pass. kallna,

bli afkyld, bli utkyld, svalna.

выхоленный, p. p. p. af выхолить.

выхоливать, tr. выхолить, skämma bort, klema

med, förvekliga, pyssla om; -ться, pass. bli

bortskämd etc.

выхолить, full. af выхоливать.

выхолодить (conj. = хоЛОДЙть, med accent på

ы-) full. af выхолаживать.

выхоложенный, p. p. p. af выхолодить,

выхуливать, tr. выхулить, strängt tadla;

lexa upp.

выхулить, full. af выхуливать.

выхъренный, p. p. p. af выхѣрить.

выхіривать, tr. выхѣрить, utstryka; -ться,

pass. bli utstruken.

выхърить, full. af выхѣривать.

выцарапанный, p. p. p. af выцарапать.

выцарапать, full. af выцарапывать,

выцарапнуть, full. af выцарапывать,

выцарапываніе, utkrafsandet, utklösandet,

utskrapandet,

выцарйпывать, tr. выцарапать,

выцарапнуть, krafsa ut, klösa, skrapa ut; -ться,

pass. bli^utkrafsad etc.

выцвелый, blommande, som står i blom ||

utblommad || urblekt (om pelsvaror).

выцвѣсть (conj. = цвѣсть, medaccentpå вы-)

full. af ^BbHJ^таты.

выцвѣтаніе, blomningstid, blomstringstid ||

ur-blekning (om pelsvaror) || kem. effloreSCenS,

förvittring.

выцветать, intr. выцвѣсть, blomma, slå ut i

blom, blomstra, stå i full blom || utblomma ||

blekna, förlora färgen (om pelsvaror).

выцыганивать, tr выцыганить, slugt till-

byta sig, skoja sig till.

выцѣдить (conj. = цѣдйть, med accent på вы-)

full. af выціживать,

выцѣдка, aftappning, uttappning, tömning.

выцѣженный, p. p. p. af выцѣдить.

выціживаніе122вышеречённый

выцѣживаніе, aftappandet, uttappandet,

tömning.

выцѣживать, tr. выцѣдить, aftappa, uttappa,

tömma; -ться, pass. bli aftappad, bli

uttappad, bli tömd^

выцѣлованный, p. p. p. af выцѣловать.

выцѣловать, tr. (conj. = цѣловать, med accent

på вы-) full. kyssa || ernå genom kyssande,

вычеканиваніе, präglandet,

вычеканенный, p. p. p. af вычеканить.

вычеканивать, tr. вычеканить, mynta, slå mynt, prägla mynt, medalj;
-ться, pass. bli

präglad.

вычеканить, full. af вычеканивать,

вычеканный, p. p. p. af вычеканить,

вычеркиваніе. utstrykandet, ntstrykning.

вычёркивать, tr. вычеркнуть, öfverstryka,

utstryka; -ться, pass. bli öfverstruken, bli

utstruken.

вычеркнутый, p. p. p. af вычеркнуть.

вычеркнуть, full. af вычёркивать,

вычерненный, p. p. p. af вычернить,

вычерниваніе, besmutsandet.

вычёрнивать, tr. вычернить, svärta, måla

svart || besmutsa || utstryka; -ться, pass.

bli svärtad; bli besmutsad; bli utstruken.

вычернить, full. af вычёрнивать.

вычерпанный, p. p. p. af вычерпать.

вычерпать, full. af вычёрпывать.

вычерпка, utösning.

вычерпнутый, p. p. p. af вычерпнуть,

вычерпнуть, full. af вычерпывать,

вычерпывать, tr. вычерпать, вычерпнуть,

utösa, uttömma, tömma; -ться, pass^Mi

utöst, bli uttömd.

вычесанный, p. p. p. af вычесать,

вычесать (conj. = чесать, med accent på вы-)

full. af вычёсывать.

выческа, kamning || häckling.

вычески, pl. f. a fk amma dt hår, håraffall; lin-

affall efter häckling.

вычесть (conj. = честь, med accent på вы-)

full. af вычитать.

вычёсывать, tr. вычесать, kamma, frisera |]

häckla || förtjena genom kamning, frisering,

häckling; -ться, pass. bli kammad, bli

häcklad; refi. kamma ut sitt, hår.

вычетъ, af dr a g || afräkning; -тный, afdra-

gen, afräknad, afdrags-.

вычиненный, p. p. p. af вычинить,

вычйниваніе, upplagning, lappning,

repare-ring.

вычйнивать, tr. вычинить, laga, lappa,

reparera; -ться, pass. bli lagad etc.

вычинить, full. af вычйнивать.

вычислёніе, uträkning, beräkning, öfverslag.

вычисленный, p. p. p. af вычислить.

вычислить, full. af вычислять.

вычислять, tr. вычислить, uträkna, beräkna;

-ться, pass. bli uträknad, bli beräknad.

вычистить (conj. = ЧИстИть, med accent på вы-)

full. af вычищать; ∽ сапоги, blanka stöflar;

∽ платья, borsta kläder.

вычистка, rengöring, rensning,

вычитаніе, afdragning || arit. subtraktion.

вычитанный, p. p. p. af вычитать.

вычитать, tr. вычесть, afräkna, afdraga ||

arit. subtrahera; -ться, pass. bli afräknad

bli afdragen, bli subtraherad.

вычитать, full. af вычйтывать; я -Талъ это

въ газётахъ, jag har läst det i tidningarna,

jag har inhemtat det ur tidningarna.

вычйтывать, tr. вычитать, erfara genom

läsning || förtjena genom läsning.

вычищать, tr. вычистить, rengöra, rensa;

-ться, pass. bli rengjord, bli rensad; refl.

göra sig ren; cvj прудъ, колодецъ, rensa en

damm, en brunn,

вычищёніе, rengörandet, rensandet.

вычищенный, p. p. p. af вычистить,

вычтенный, p. p. p. af вычесть,

вычурно, adv. konstladt, tillgjordt,

tillkrånglade

вычурность, f. konstladt sätt,

вычурный, konstlad, tillgjord.

вычуры, pl. f. nycker; idé, hugskott, kapriser,

konster, funder || smaklös grannlåt,

utpynt-ning || sirater, krumelurer, slängar,

вышаренный, p. p. p. af вышарить,

вышариваніе, utspejandet, utspanandet.

вышаривать, tr. вышарить, genomsöka,

genomleta || utspeja, utspana || åter framdraga en

gammal sak; -ться, pass. bli genomsökt; bli

utspejad.

вышарить, full. af вышаривать.

вышвыривать, tr. вышвырнуть, utkasta,

utslunga; -ться, pass. bli utkastad, bli

utslungad.

вышвырнутыи, p p. p. af вышвырнуть.

вышвырнуть, full. af вышвыривать.

выше, comp. af высонъ. högre; онъ вершкомъ

меня, han är en tum högre än jag.

выше, adv. comp. af высоко, högre, högre upp

belägen, här ofvan, ofvan befintlig, öfver;

онъ живётъ двумя этажами ∽ , han bor

två våningar högre upp; канъ мы это

, såsom vi ha sagt det här ofvan;

колѣна, han är

sårad i benet ofvanom knäet; орёлъ поднялся

r ∽ облаковъ, örnen höjde sig öfver molnen;

пятнадцать градусовъ ∽ точки замерзанія,

femton grader öfver fryspunkten; npoflаты

вещь ∽ ея стоимости, sälja en sak till

högre pris än den är värd; мы пристали нъ

бёрегу ∽ моста, vi landade ofvanom bron;

∽ всего, högst,

вышедшій se выйти,

вышеименованный, ofvannämnd.

вышеисчйсленный, ofvanuppräknad.

вышелушивать, tr. вышелушить =

шелушить.

вышелушить, full. af вышелушивать,

вышелъ, se выйтіь

вышеобъявленный, ofvanberörd, ofvannämnd,

ofvan angifven.

вышеозначенный, nyssnämnd, förbemäld,

ofvan angifven, ofvan anförd,

вышеприведённый, ofvanomförmäld, ofvan

anförd.

вышеречённый = вышесказанный.

вышесказанный123выдченіе

вышесказанный,ofvannämnd, ofvanberörd.

вышеупомянутый = вышесказанный,

вышибаніе, utslåendet, inslåendet.

вышибать, tr. вышибить, slå ut, slå in; -ться,

pass. bli utslagen, bli inslagen.

вышибенный, p. p. p. af вышибить,

вышибить (conj. = ІПИбйть, med accent på вы-)

full. af вышибать; ∽ дверь, slå in dörrn.

вышибка (g. pl. -бонъ) = вышибаніе.

вышибъ = вышибка.

вышивальный, broder-,

вышиваніе = вышивка.

вышивать, tr. вышить, sy ut, brodera;

för-tjena genom söm 1. brodering; -ться, pass.

bli utsydd, bli broderad.

вышивка (g. pl. -вонъ) broderandet || broderi.

вышивной, broderad, broderi-.

вышина, höjd, upphöjning.

вышитый, p. p. p. af вышить.

вышить (conj. = ШИть, med accent på вы-) full.

af вышивать.

вышка (g. pl. -шенъ) vindskammare, vindskupa,

vindsrum || vakttorn.

вышколить, full. = школить,

вышла, -ло, -ли, se выйти.

рвышлифовать (-фуютъ) full. = шлифовать.

вышмыгнуть, intr. full. undslippa, undkomma,

smyga sig ut, slinka undan.

вышній = Всевышній.

вышній. högst, öfverst.

выштукатуриваніе, rappandet till slut,

färdigrappning, ett rappningsarbetes slutförande,

выштукатурить, full. = штукатурить.

вышутить (conj. = шутйть, med accent på вы-)

full. af вышучивать.

вышучивать, tr. вышутить, ernå genom skämt.

выщелачиваніе, utiutning.

выщелачивать, tr. выщелочить, luta, utlaka;

-ться, pass. bli lutad, bli utlakad.

выщелканный, p. p. p. af выщелкать.

выщелкать, full. af выщёлкивать.

выщёлкивать, tr. выщелкать, выщелкнуть,

knäppa ut; efterhärma en knäpp 1. en

smack-.ning; -ться, pass. lossna 1. falla ur sitt skal

(t. ex. om nötter).

выщелкнуть, full. af выщёлкивать,

выщелоченіе, utlutandet, utlakandet,

выщелоченный, p. p. p. af выщелочить.

выщелочить, full. af выщелачивать.

выщипка, bortplockning af hår, af fjäder.

выщипанный, p. p. p. af выщипать,

выщипать (conj. = щипать, med accent på вы-)

full. af выщйпывать.

выщипнуть, full. af выщйпывать.

выщйпываніе, bortblockandet, plockandet (af

hår, af fjäder).

выщйпывать, tr. выщипать, выщипнуть,

bortplocka (t. ex. hår), plocka fågel; -ться,

pass. bli bortplockad, bli plockad.

выщупанный, p. p. p. af выщупать.

выщупать, full. af выщупывать,

выщупываніе, påkänning, undersökning

(genom vidröring).

выщупывать, tr. выщупать, vidröra, känna

på, känna efter, undersöka (genom vidröring).

выѣданіе, uppätandet || bortfrätandet,

выѣдать, tr. выѣсть, uppäta || bortfräta;

-ться, pass. bli uppäten, bortfrätas,

выѣденный, p. p. p. af выѣсть.

выѣдки, pl. f. (g. -донъ) matrester.

выѣздить (conj. = ъздить, med accent på вы-)

full. af выезживать || genomresa, beresa; я

-дилъ всю Россію, jag har berest hela

Ryssland.

выѣздка (g. pl. -донъ) inridandet, inkörandet

af en häst.

выѣздъ, utfärd, bortresa, afresa; пбслѣ моего

выѣдоровленія это былъ пёрвый мой сѵ,

efter mitt tillfrisknaifile var detta min töp/

sta utfärd; по -де моёмъ отъ васъ, efifer

min afresa från er; ∽ за городъ, utprd

(från en stad) till landet.

выѣзжаніе = выѣзживаніе.

выѣзжать, intr. выѣхать, åka ut, fara ut

ridande, i vagn r || flytta; онъ выздоровѣлъ, но

ещё не -жавтъ, han har tillfrisknat, men

åker ännu icke ut, håller sig ännu inne; въ

конце мѣсяца я -жаю на другую квартйру,

jag flyttar i slutet af månaden till en annan

våning.

выѣзженный, p. p. p. af выѢздить, inkörd,

in-riden häst._

выѣзживаніе = выѣздка || en hästs inridning,

inkörning.

выѣзживать, tr. выѣздить, rida in, köra in

hästar || förtjena genom körslor.

выѣсть (conj. = ѣсть, med accent på вы-) full.

af выѣдать.

выѣхать (conj. = ехать, med accent på ВЬІ")

full. af выѣзжать; онъ -халъ изъ города,

han har lemnat staden; ∽ въ дерёвню, flytta

till landet.

выюлить, tr. full. genom smekningar ernå,

выяснёніе, ^förklarandet, upplysandet.

выясненный, p. p. p. af выяснить.

выясниваніе, uppklarnandet.

выяснивать, imp. выяснѣть, uppklarna (om

vädret, luften).

выяснить, full. af выяснять. "

выяснеть, full. af выяснивать; на дворе -нѣло,

det har blifvit klart väder, himmeln har

klarnat.

выяснять, tr. выяснить, förklara, upplysa;

-ться, pass. bli förklarad, bli upplyst.

вьюга, snöyra, snöstorm.

вьюжливый, förenad med snöyra, medförande

snöyra.

вьюжный = вьюжливый.

вьюнъ, börda, lass || bal, packe.

вьюнонъ (-нка etc.) bot. åkervinda || dim. af

вьюнъ.

вьюноченъ (-чка etc.) dim. af вьюнонъ.

вьюнъ (-на etc.) вьюнонъ, выонбченъ, zool.

nejonöga || bot. vinda || flink, tjenstvillig 1.

smidig person.

вьюронъ (-pkå etc.) вьюрбченъ, nystfot || zool.

bergjfink.

вьюроченъ (-чка) dim. af вьюрбнъ.

вьютъ, se вить.

выбченіе, en lastdragares belastande.

вьючить124венценосный

вьючить, tr. full. sammanbinda till en packe,

inpacka, emballera || sadla med packsadel;

belasta^ en lastdragare; -ться, pass. bli belastad.

вьючный, tjenande till belastning, last-; -hoe

сѣдло, klöfsadel, packsadel,

вьюшечка (g. pl. -ченъ) dim. af вьюшка.

вьюшечный, h. t. ventil i kakelugn.

вьюшна (g. pl. -шенъ) вьюшечка, nystfot ||

ventil i kakelugn.

вьющійся, bot. som slingrar 1. bugtar sig;

-щіяся растенія, slingerväxter.

вѣданіе = вѣденіе, ведомство,

вѣдатель, m. kännare, förståsigpåare ||

förvaltare, föreståndare,

вѣдать, tr. veta, känna, ha kunskap om Ц

förvalta, ha under sin förvaltning, förestå;

-ться съ i. intr. ha att göra med; кабы знать

да ∽ , om man visste; голова -давтъ

волость, kommunens förvaltning handhas af en

föreståndare; -дайся онъ съ сосѣдомъ канъ

знаеты, må han reda sig med sin granne

bäst han gitter; -ться судбмъ, på rättslig

väg göra sina anspråk gällande; дѣла

-даются, ärenden handläggas.

вѣденіе, kännedom, vetskap || = ведомство,

вѣдецъ (-дца etc.) kännare, bedömare.

вѣдомо, adv. veterligt, såsom bekant är, kändt;

это сделано съ моего -ma, det har skett

med min vetskap; безъ моего -ma, mig

ovetande; онъ женился безъ -ma свойхъ

родйей, han har gift sig utan sina föräldrars

vetskap; съ воли и -ma его, med hans vilja

och vetskap.

вѣдомости, pl. f. (g. -тёй etc.) tidning,

periodisk skrift; С. Петербургекія ∽ , St.

Peter-burgs tidning; -тный, tidnings-.

вѣдомость, f. (g. pl.-téft etc.) förteckning,

register.

вѣдомство, förvaltningsgren,

förvaltningsområde, ressort, embetsverk, instans,

styrelse, förvaltnings 1. domstolsmyndighet;

подйтъ -ству, underlyder ngns förvaltning

1. öfverinseende; почтовое ∽ , poststyrelse,

postförvaltning; финансовое ∽ ,

finansförvaltning; этотъ баннъ подлежйтъ -ству

министёрства финансовъ, denna bank

underlyder finansministerium; воённое ∽ ,

militärväsendet.

вѣдомый, känd, bekant |f underlydande, som

lyder, under.

вѣдущій, kunnig, erfaren, förfaren, sakkunnig.

вѣдь, conj. ju; ∽ я не ребёнонъ, jag är ju

icke något barn mera; ∽ это правда! det

f är ju sannt; ∽ я вамъ сколько разъ

говорятъ, huru många gånger har jag inte sagt

er; зачѣмъ лгать? ∽ это ни нъ чему не

вѣдётъ, hvarföre ljuga, det tjenar ju till

ingenting.

вѣдьма, trollpacka, hexa || gast, spöke,

вѣденіе, kännedom, vetskap, kunskap Ц

styrelse, förvaltning, öfverinseende.

вѣернинъ, bot. solfjäderspalm.

вѣерообразный, solfjäderformig.

вѣерщинъ, -щица, tillverkare af solfjädrar,

вѣеръ (pl. ра etc.) solfjäder; -рный, solfjäder-.

вѣжливо, adv. artigt, höfligt,

вѣжливость, f. artighet, höflighet.

вѣжливый, artig, höflig.

вѣйка, vannandet.

вѣко, ögonlock || liten korg, ask.

вѣкованіе, långt, varaktigt uppehåll på en

ort.

вѣковать, intr. (-куютъ) uppehålla sig länge

på en ort; вѣнъ ∽ , evigt uppehålla sig 1.

förbli på samma ort.

вѣковой, hundraårs, sekelgammal || af lång

varaktighet, som varar 1. räcker länge 1.

evigt, som aldrig tar slut.

вѣковечно, adv. evigt, evigt varande,

вѣковечность, f. evighet, evig varaktighet,

вѣковечный, evig, evigt varande,

вѣнъ (g. -ка i. -ку; p. efter въ, на -ку; pl. -ки

1. -ка etc.) sekel; lifstid; tidsålder; tidehvarf;

tid, ålder; ∽ Людовика XIV, Ludvig den

XIY:s tidehvarf; нъ стыду нашего -ка, till

skam för vårt tidehvarf; въ -кз. минувшіе,

under förgångna sekler; въ -ка грядущіе,

under kommande sekler; изъ -ка въ ∽ ,

från sekel till sekel; средніе -ка,

medeltiden; золотой ∽ , guldåldern; заела его

∽ злйя жена, hans hustrus elakhet tärde

på hans lifstråd, förbittrade hans lif; онъ

чужой ∽ заживаетъ, han öfverlefver sig

själf; это случйлось на нашемъ -ну, detta

har händt under vår tid; на ∽ , на -ки, för

alltid, för hela lifvet; въ ∽ , aldrig; я не

прощу ему въ ∽ этой обиды, denna

förolämpning skall jag aldrig förlåta honom;

я</ъ ∽ этого не видалъ, и во -ки не

увйжу, jag har aldrig sett, och kommer

aldrig att få se ngt sådant; ∽ живи ∽ учись,

prov. äfven på gamla dagar, kan man lära

sig något, man är aldrig för gammal för att

lära sig ngt, hela lifvet är en skola för oss.

вѣна, Wien.

вѣнёцъ (-нца etc.) венчинъ, krona, krans ||

segerlön, heder, belöning, gloria, strålglans,

nimbus || vigsel || stockhvarf, stocklager;

вѣзложйть на главу ∽ , sätta kronan på ngns hufvud; мученическій ∽ ,
martyrkrona;

терновый ∽ , törnekrona; лавровый ∽ ,

lagerkrans; ∽ на образѣ святого, gloria på en helgonbild; вестй невесту
подъ ∽ , föra

en brud till altaret; конёцъ делу ∽ , prov.

ändan kröner verket; деревянный домъ

вѣшиною въ пятнадцать -нцовъ, ett

trähus af femton stockhvarfs höjd.

вѣнёчный, kron-, krans-, vigsel-.

вѣнинъ, вениченъ, badkvast.

вѣниченъ (-чка etc.) dim. af вѢниКЪ.

вѣничнинъ, -ница, en person som binder

badkvastar, kvastbindare, -derska.

вѣничный, badkvasts-.

вѣнонъ (-нка etc.) вѣнбченъ, blomkrans,

girland, krans,

вѣноченъ (-чка etc.) dim. af вѣнбнъ.

вѣночница, kransbinder ska, kransförsäljerska.

вѣнценосецъ (-сца etc.) krönt hufvud ||

hel-gon. r

вѣнценосный, krönt (om monarker).
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вѣнцовый, kransformig.

вѣнчальный, bröllops-, vigsel-; -нов кольцб,

vigselring.

вѣнчаніе, kröning || vigsel,

вѣнчанный, p. p. p. af вѣнчать.

вѣнчательный = вѣнчальный.

вѣнчать, tr. kröna |[ viga || bilda kronan på,

* kröna, belöna; -ться, pass. bli krönt, bli

vigd, låta viga sig; конёцъ діло -чаѳтъ,

prov. ändan kröner verket.

Вѣнчинъ, dim. af ВѢнбЦЪ.

Bѣра, Вѣрочка, kvinligt förnamn.

вѣра, tro, troslära, religion || tilltro,

förtroende; быть твёрдымъ въ -ре, vara fast i

tron; симвблъ -ры, trossymbol; слѣпая ∽ ,

blind tro; это человънъ незаслуживающій

-оы, det är en föga trovärdig menniska;

это человінъ достойный -ры, det är en

trovärdig menniska 1. en menniska som

för-tjenar förtroende 1. tilltro; ∽ въ безсмёртіе

душй, tron på själens odödlighet; принять

христіанскую -py, antaga kristendomen;

перемѣнйть -py, förändra sin religion;

обращать язычниковъ въ христіанскую -py,

omvända hedningar till kristendomen; дать

дёнегъ на -py, låna pengar på hedersord;

свободное отправлёніе -ры, fri

religions-^öfning.

вѣренъ (-phå, -рио, -рны; comp. -рнъе) f. f. af

върный; онъ ∽ своймъ обѣщаніямъ, han

håller sina löften; у этого хирурга pyicå очень вѣрна, denne kirurg har
en mycket

säker hand; счётъ ∽ , räkningen är

riktig.

вѣритель, m. -ница, kommittent, utställare af

en fullmakt, hufvudman, valman.

вѣрйтельный, som innehåller fullmakt,

fullmakts-, tjenande till att ackreditera; -ныя

грамоты, kreditivbref.

вѣрить, d. intr. (imper. вѣрь) tro, Sätta tro till,

förlita sig på; я -рю только тому, что

вѣжу, jag tror endast det jag ser; -рьтв

мнѣ, tro mig; я докторамъ не -рю, jag tror

icke läkarene; его обѣіцаніямъ болѣе не

-рятъ, man sätter icke vidare ngn tillit

till hans löften; -тв ли вы этимъ слухамъ,

sätter ni tro till dessa rykten; ∽ въ Бога,

tro på Gud; ∽ въ долгъ, lemna till låns;

мнѣ не -тся, чтобы онъ это сдълалъ, jag

kan icke tro att han skulle göra det.

Bѣрено, adv. troget, trofast || säkert ||

överensstämmande, riktigt, noggrannt; онъ служить

∽ своему госиодйну, han tjenar troget sin

herre; онъ поётъ очень ∽ , han sjunger

mycket säkert, korrekt; онъ стрѣляетъ очень

∽ , han skjuter mycket säkert; ∽ онъ на

меня сёрдится, han är säkerligen ledsen på mig; съ подлиннымъ ∽ ,
afskriftens

riktighet bestyrker:; писецъ этотъ перепйсываетъ

очень ∽ , denna skrifvare kopierar mycket

noggrant.

вѣрноподданнически, adv. såsom trogen

undersåte, underdånigst, tropligtigast.

вѣрноподданническій, undersåtligt trogen,

вѣрноподданный, s. s. trogen undersåte.

вѣрноподданство, undersåtlig trohet, troget

undersåtarskap.

вѣрность, f. trohet, trofasthet, tro || säkerhet,

riktighet, noggrannhet, sannfärdighet;

испытанная ∽ , bepröfvad trohet; присягнуть на

∽ roc^^åpio, svära trohet åt en furste;

супружеская ∽ , äktenskaplig trohet; ∽

разсказа, en berättelses sannfärdighet; ∽

вѣстрѣла, skottets träffsäkerhet; ∽ голоса,

mus. röstens renhet; ∽ замѣчанія, en

anmärknings befogenhet; я не ручаюсь за- ∽

этихъ извѣстій, jag ansvarar icke för

pålitligheten af dessa underrättelser.

вѣрный, вѣренъ, trogen, trofast* redlig ||

säker, riktig, viss, tillförlitlig, trovärdig; ∽

слуга, trogen tjenare; храбрьift и ∽ рыцарь,

tapper och trogen riddare; -ная память,

säkert, godt minne; -ные вѣсы, riktig,

tillförlitlig, noggrann våg; я знаю это изъ -наго

источника, jag vet det ur en tillförlitlig källa,

∽ своему долгу, plikttrogen; считаю это

за -ное, jag anser det för alldeles säkert.

вѣрованіе, tro, tillit.

вѣрователь, m. -ница, troende.

вѣровать въ a. intr. (-руютъ) tro på, lita på;

-рую во едйнаго Бога отца, jag tror på den enda Guden; блажёнъ кто
-рувтъ, säll

den som tror.

вѣроймецъ (-мца etc.) lättrogen menniska.

вѣроймный, lättrogen.

вѣроймство, lättrogenhet.

вѣроймчиво, adv. lättroget.

вѣроймчивость, f. = вѣроймство.

вѣроймчивый = вѣроймный.

вѣроисповеданіе, trosbekännelse, konfession,

religion; свобода -нія, religionsfrihet,

bekännelsefrihet.

вѣроисповеднинъ, -ница, trosbekännare.

вѣроломенъ (-мна etc.) f. f. af вѣроломный.

вѣроломецъ (-мца etc.) menedare,

löftesbry-tare.^

вѣроломна (g. pl. -монъ) menederska, löftes-

bryterska.

вѣроломно, adv. förrädiskt, trolöst.

вѣроломность, f. = вѣроломство.

вѣроломный, вѣроломенъ, trolös, förrädisk,

вѣроломство, mened, förräderi, trolöshet,

вѣроломствовать, intr. (-ствуютъ) handla

trolöst, förrädiskt,

вѣроотмётнинъ, -ница, den som förnekar 1.

afsvärjer sin tro, affälling.

вѣроотметный, afsvärjelse-.

вѣроотмётство, förnekandet 1. afsvärjelse af

en tro.

вѣроотступнинъ, -ница, affälling från sin tro,

renegat.

вѣроотступническій, = вѣроотступный.

вѣроотступничество, trosaffall, trons

öfver-gif vande.

вѣроотступный, som affallit från sin

tro.-вероподобіе, sannolikhet,

вѣроподобно, adv. sannolikt,

вѣроподобный, sannolik,

вѣропроповіданіе, trons predikande,

вѣропроповеднинъ, missionär, predikant.
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вѣротерпймость, f. religionstolerans,

fördragsamhet (i religiöst afseende).

вѣрочка (g. pl. -ченъ) dim. af ВѢра.

вѣроятіе, sannolikhet; заслуживающей -тія,

trovärdig.

вѣроятно, adv. sannolikt, antagligt, troligen,

förmodligen; ∽ онъ это сдълаетъ, troligen

kommer han att göra det; ∽ онъ сегодня

пріѣдетъ, det är sannolikt att han anländer

i dag.

вѣроятность, f. sannolikhet; по всей -ти,

efter all sannolikhet, efter allt utseende,

sannolikt.

вѣроятный, sannolik, antaglig; это вещь

довольно -ная, detta är ganska sannolikt; ∽

аслѣднинъ, presumtiv arftagare.

вѣрющій, som befullmäktigar, som innehåller

fullmakt; -щ66 письмо, fullmakt || com. kre- i

ditivbref.

вѣсимость, f. = вѣскость.

вѣсйстый, tung, som väger mycket, viktig,

vägande.

вѣсить, tr. (вѣшу, висятъ; imper. вѣсь)

вѣшивать, väga, afväga; -ться, pass. bli vägd ||

intr. väga,

вѣскій, вѣсонъ, viktig, tung, vägande,

betydande.

вѣскость, f. vikt, tyngd.

вѣсной, som väges, som säljes efter vikt.

вѣсовоб, s. s. vågpenningar.

вѣсовщйнъ (-ка etc.) vägare, vågmästare,

вѣсовщйчій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

vågmästare-,

вѣсонъ (-ска etc.) f. f. af въскій.

вѣсонъ (-ска etc.) timmermans blylod.

вѣсомость, f. vägbarhet.

вѣсомъ, adv. efter vikt.

вѣсомый, vägbar.

вѣсочки, pl. m. dim. af вѣсы.

вѣстнинъ, -ница, budbärare, bud.

вѣстническій, budbärare-.

вѣстовой, signal- || s. s. mil. ordonnans (till

fots), beskickning (fini.); -вая пушка,

larmkanon, signalkanon,

вѣстовщйнъ (-ка etc.) -Йца, nyhetskrämare,

kannstöpare || budbärare.

вѣсточка (g. pl. -ченъ) dim. af вѣсть.

вѣсть, f. (g. pl. -тёй etc.) вѣсточка, nyhet, rykte,

underrättelse; радостная ∽ , glad nyhet;

ложныя -ти, falska rykten; онъ безъ -ти

пропалъ, han har försvunnit spårlöst; быть

на -тяхъ, mil. vara ordonnans, vara

inbegripen i orders frambefordrande.

вѣсть (gammal form af вѣдать) БОГЪ ∽ , vete

Gud; не ∽ , man kan icke veta.

вѣсъ, vikt, tyngd || inflytande, anseende,

betydelse; покупать на ∽ золота, köpa efter

guldvikt; человѣнъ съ -сомъ, betydande

man, его слова имъютъ большой ∽ , hans

ord väga mycket; словамъ этимъ придаютъ

много -су, man fäster mycken vikt vid dessa

ord; онъ имѣетъ большой ∽ при дворѣ,

han har mycket att säga vid hofvet; удѣль-

ный ∽ , fys. specifik vikt; проба и ∽

моы, myntets skrot och korn.

вѣсы pl. m. вѣсбчки, våg, vågskål,

вѣтвенный = вѢтвйстый.

вѣтвйна, kvist, gren.

вѣтвйстый, grenig, full med grenar och

kvistar, yfvig.

вѣтвь f. (p. efter въ, на -вй; g. pl. -вёй etc.)

вѣтка, вѣточка, gren, kvist; bärklase; у

этой жилы много ВеТВёЙ, denna ådra har

många grenar; это одна изъ ВеТВёЙ нашего

рода, detta är en förgrening 1. en gren af

vår släkt; оливковая ∽ есть симвблъ мйра,

olivkvisten är fredens symbol; смородинная

∽ , vinbärsklase; виноградная ∽ ,

vindrufs-klase; соединительная ∽ ,

sammanbindningsbana.

вѣтвяный, gjord af kvistar.

вѣтеронъ (-рка etc.) dim. af вѣтеръ; vindfläkt,,

svag^ vind.

вѣтербченъ (-чка etc ) dim. af вѣтербнъ.

вѣтеръ (-тра etc. g. pl. -трбвъ etc.) вѣтербнъ^

blåst, vind, väder; mar. bris || vindböjtel;

северный ∽ , nordlig vind; поднимается

∽ , det börjar blåsa; ∽ дуетъ, blåsten

hvi-ner; на дворѣ сйльный ∽ , det blåser hårdt

ute; ∽ стихъ, vinden har lagt sig, det har

mojnat ut; сквозной ∽ , drag; пассатные

вѣтры, mar. passadvindar; попутный ∽ ,

förlig vind, medvind, mar. fördevind;

протйв ∽ , motvind, mar. vinden stick i stäf;

иттй tio -тру, mar. segla med förlig vind;

придёрживаться нъ -тру, mar. gå upp i

lovart, hålla upp i vinden; быть на -тре у

другого корабля, mar. vara i lovart om ett

annat fartyg; этотъ бстровъ былъ у насъ

подъ -ромъ, mar. vi hade denna ö (holme) i

lä; * говорить на ∽ , prata i vädret; * у

него пошло всё на ∽ , han har förslösat

hela sin förmögenhet; -тры, med.

väderspän-rning.

вѣтка (g. pl. -тонъ) dim. af вѣтвь; птйчка

прытъ съ -ки на -ку, den lilla fågeln

hoppar från kvist till kvist.

вѣточка (g. pl. -ченъ) dim. af вітка,

вѣтрельнинъ, vindflöjel, väderhane,

вѣтрёнинъ, -ница, flygtig menniska,

vindböjtel.

вѣтреница, bot. sippa.

вѣтреничать, intr. vara flygtig, obeständig,

вѣтрено, adv. flygtigt, lättsinnigt || blåsigt;

поступать ∽ , handla lättsinnigt; на дворѣ

∽ , det blåser ute; здѣсь ∽ , hår blåser

det, här är så blåsigt.

вѣтреность, f. flygtighet, obetänksamhet,

lättsinnighet.

вѣтреный, blåsig || flygtig, obetänksam,

lättsinnig; -ная погода, blåsigt väder,

вѣтренеть, mtr. imP. -неетъ, det blåser.

вѣтрить, tr. låta torka i luften,

вѣтровый, vind-, väder-,

вѣтрогонъ, -нка = вітренинъ, -ница.

вѣтролётъ, vindböjtel.

вѣтроломъ, vindfälle; -мный, som fällts af

blåsten, som blåst omkull.
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вѣтромѣръ, vindmätare, anemometer.

вѣтроносный, obeständig, flygtig.

вѣтре0yказåтелb, m. väderspåman (ett slags

hygrometer).

вѣтрушка, vindsurra (barnleksak).

вѣтръ = вѣтеръ.

вѣтріть, intr. torka i luften.

вѣтрянъ (-ка etc.) väderkvarn.

вѣтряный, blåsig || flygtig, lättsinnig; -ная

мельница, väderkvarn.

вѣха, stång, stake, prick 1. flaggremmare i en

farled; piketpåle, landtmätarstång || lång och

mager menniska.

вѣховать, tr. (-хуютъ) utstaka (med stänger),

вѣче, folkförsamling hos ryssarna fordomdags.

вѣчбнъ (-чна etc.) f. f. af вѣчный; одйнъ только

Богъ ∽ , endast Gud är evig.

вѣчно, adv. evigt, evärdeligt || ändlös,

ständigt och jämt; они ∽ ссорятся, de gräla

alltjämt.

вѣчнопамятный, evig i åminnelse.

вѣчность, f. evighet; переселйться въ ∽ ,

lemna det timliga.

вѣчный, вѣченъ, evig, evärdelig, oupphörlig;

эти -ные споры, dessa oupphörliga tvister;

тамъ царствуетъ -ная весна, där råder en

evig vår; осудйть на -нов изгнаніе, döma

till förvisning på lifstid; на -ныя времен,

för alla tider.

вѣчь, f. vakttorn med storm- eller larmklocka,

вѣшалка (g. pl. -лонъ) klädhängare.

вѣшало, ställning för torkning af not 1. nät.

вѣшаніе, upphängandet || hängning,

вѣшатель, m. bödel.

вѣшать, tr. hänga, upphänga; -ться, refl. hänga

sig på 1. fast vid; ∽ бѣльё для просушки,

hänga upp linnekläder till torkning; она всѣмъ

-шается на шею, hon är färdig att falla

hvem som hälst om halsen.

вѣшеніе, vägandet, vägning.

вѣшенный, p. p. p. af вѣсить.

вѣшивать, uppr. af вѣсить.

вѣшу se вѣсить.

вѣщаніе, tal, samtal.

вѣщанный, p. p. p. af вѣщать.

вѣщатель, m. talare, förtälj are, berättare, för-

kunnare, bebådare.

вѣщать, tr. tala, förtälja, berätta, förkunna.

вѣщій, förkunnande, förutsägande, profetisk ||

vältalande.

вѣщунъ (-на etc.) -унья (d. p.-ньѣ, g. pl. -ней)

spåman, spåkvinna; profet, -tissa; siare,

sier-^ska.

вѣялица, yrsnö, snöyra.

вѣялка (g. pl. -лонъ) kastskofvel, sädesvanna,

sädesrensare, kastmaskin.

вѣяло = вѣялка || solfjäder.

вѣяльница = вѣялка.

вѣяльный, -ная машйна, kastmaskin.

вѣяніе, vannandet (af säd) || fläktandet,

fladdrandet; ∽ времени, tidens fläktar, tidens anda;

∽ общественное, allmänna tänkesättet 1.

opinionen,

вѣятель, m^ -льница, vannare.

вѣятельный = вѣяльный.

вѣять, intr. (вѣютъ) blåsa, fläkta, vifta || tr.

vanna; вѣтеръ ВІвТЪ, vinden fläktar,

blåser; ВІеТЪ вѣтербнъ, en sakta vind blåser;

∽ рожь, vanna råg.

вяжущій, med. sammandragande; -щія лѣкар-

ства, sammandragande läkemedel.

вязальный, tjenande till att sticka (t. ex.

strumpor), -ная игла, strumpsticka.

вязальщинъ. -щица, en som sammanbinder*

knyter || en som stickar (t. ex. strumpor),

вязаніе, bindandet, knytandet || stickning,

вязанка (g. pl. -нонъ) knippa, bunt; ∽ дровъ.

en knippa ved.

вязанка (g. pl. -нонъ) grof yllevant.

вязанный, p. p. p. af вязать,

вязань, f. — вязанка.

вязать, tr. (вяжу, вяжутъ) вязывать, binda*

knyta || sticka; -ться, pass. bli bunden, bli

knuten, bli stickad; refl. blanda sig i ||

lyckas; ∽ снопы, binda kärfvar; ∽ чулки,

sticka strumpor; онъ любитъ -ться не въ

своё дъло, han tycker om att blanda sig i

saker som icke angå honom; дѣло это не

вяжется, denna sak lyckas icke, det går

icke ihop, vill icke bli saker af.

вязеница = вязанка.

вязёніе, stickandet, stickning, virkning.

вязея (d. p. -еѣ, g. pl. -ей) stickerska.

вязйга, torkade ryggsenor af stör.

вязинъ, dim. af вязъ.

вязка, bindning.

вязкій (comp. вязчайшій) вязонъ, klibbig, seg-

|| dyig, gyttjig, sank, sumpig.

вязкость, f. klibbighet, seghet || sumpighet.

вязнйнъ (-ка etc.) almlund, almskog.

вязнуть, intr. sjunka in, fastna; ∽ въ грязй,

sjunka in 1. fastna i dyn; лошадь -нвтъ въ

грязи по брюхо, hästen sjunker till buken i dyn.

вязовый, alm-.

вязожёлдь, f. bot. järnek.

вязонъ (-зка, -зко, -зки; comp. -зче) f. f. af

вязкій.

вязтй (вяжу, вяжутъ) pop. = вязать; ∽ .

сьти, binda nät.

вязчинъ, linbindare, hampbindare.

вязъ, bot. вязинъ, alm.

вязывать, uppr. af вязать.

вязь, f. bindning, band || sumpigt ställe,

mo-ras, kärr; цвѣтбчныя -зи, blomstergirland;

снопы крупной -зи, stora kärfvar.

вяканіе, pladder, sladder, prat || långsam*

sömnig läsning.

вякать, intr. вякнуть, pladdra, pjallra || läsa

långsamt och sömnigt.

вякнуть,^full. af вякать.

вяленный, p. p. p. af вялить.

вяленый, torkad i luften; -нов мясо, i luft.

torkadt kött; -ная рыба, lufttorkad fisk.

вяленіе, torkning i luften.

вялить, tr. torka i luften; -ться, pass. bli

torkad i luften.

вяло, adv. trögt, lamt; работа идётъ ∽ ,

arbetet bedrifves lamt.

вялость, f. tröghet, slapphet, lamhet ||

förvissning, vissenhet.

вялый128танъ

вялый, trög, lam, slapp || vissnad,

вянуть, intr. (pret. ВЯЛЪ, ВЯЛа etc. imper. ВЯНь)

vissna, för torka || försvagas, * falla af; онъ

съ каждымъ днёмъ примѣтно ВЯЛЪ, han

föll synbarligen af med hvarje dag; * онъ

танъ врётъ, что уши -нутъ, han ljuger så att det gör ondt i öronen att
höra på.

вятютень, m. (-тня etc.) = вяхирь.

вяхирь, m. zool. skogsdufva.

вящше, adv. mera, ytterligare.

вящшій, desto större; нъ -швму, несчастію,

till råga på olyckan; для -швй вірности,

till yttermera bekräftande.

г.

г. = Господйнъ,

г. = годъ; 1894 г., år 1894.

га, int. ha!

габібнъ, mil. skans, skanskorg.

fавань, f. hamn; -нный, hamn-,

гавканіе = гавъ.

гавиать, intr. гавкнуть, skälla, gläfsa.

råBкнуть, full. af гавкать,

гавливать, uppr. af говѣть.

гавотъ, mus. gavott.

гавранъ = råftBoponb.

гаврйла = Гаврійлъ.

Гаврійлъ, Гаврюша, Gabriel.

гаврібша, dim. af ГаврійЛЪ.

гавъ, gläfs, skällandet; hundskall.

råraL zool._ ej der.

гагайканіе, snattrandet (gässens),

гагайкать, intr. snattra (säges om gäss),

гагакать, intr. гагакнуть = гагайкать.

гагакнуть, full. af гагакать,

гагара, zool. dopping, lom.

гагатъ, min. gagat.

гагачій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) ejder-;

∽ пухъ, ejderdun.

гагачъ, zool. ejder.

гагкунъ, zool. ejderhane, gudunge.

гадальщинъ, -щица, spåman, spåkvinna,

-gumma; -щица въ карты, kvinna som spår

i kort.

гаданіе, spådom.

гаданный, p. p. p. af гадать.

гадатель, m. льница = гадалыцинъ, -щица;

-льный, spådoms-, gissnings-.

гадательно, adv. gissningsvis, enligt

förmodan.

гадательство = гаданіе.

гадательствовать, intr. (ствуютъ) spå || tala

gåtlikt.

raAаты, intr. гадывать, spå || förmoda; gissa,

förutse; ∽ кому въ карты, spå i kort åt

ngn; ни думалъ, ни гадалъ, канъ въ бѣду

попалъ, prov. jag kunde aldrig tänka mig,

att jag skulle råka så illa ut.

гадина, ohyra || pop. pack, slödder.

гадить, tr. (гажу, гадятъ; imper. гадь)

гажи-вать, orena, smutsa || fördärfva, skämma

bort || intr. förorsaka kväljningar; -ться,

pass. smutsas, förorenas; imp. få kväljningar; мнѣ -дится, jag plågas
af

kväljningar^

гадкій, otäck, smutsig, ful, frånstötande; nedrig,

skändlig; -кая погода, otäckt väder; ∽ подъ,

smutsigt golf; -кая скупость, vidrig

snålhet; ∽ поступонъ, nedrig handling.

гадко, adv. (comp. гаже) otäckt, orent, dåligt.

гадкость, f. = гадость.

гадлйвый, som lätt känner äckel || svår att

tillfredsställa.

гадокъ (-дка etc.) (comp. гаже) f. f. af гадкій.

гадость, f. lumpenhet, nedrighet, gemenhet,

skändlighet.

гадъ, zool. kräldjur || gemen karl, slödder,

pack.

гадывать, uppr. af гадать.

гадюка, zool. huggorm, orm.

гадючій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) orm-.

rаерство, narraktighet, tokrolighet.

гаерствовать, intr. (-ствуютъ) prata tokerier,

göra någonting tokroligt, bedrifva narrspel.

гаеръ (pl. ра etc.) komediant; gycklare, narr;

-рскій, narraktig, narr-.

гаечка (g. pl. -ченъ) dim. af гайка.

гаже se гадонъ, råflко.

гаженіе, förorenandet, besmutsning.

гаживать, uppr. af гадить.

газель, f. zool. gasell,

газета, tidning; blad; -тный, tidnings-,

газётчинъ, publicist, tidningsman.

газовый, gas-; -вов освѣщёніе,

gasbelysning.

газоёмъ, gasbehållare,

газомётръ, gasmätare,

газоосвѣщёніе, gasbelysning,

газопроводъ, gasledning; -дный,

gaslednings-.

газохранйлище = газоёмъ.

газъ, gas || tyll.

гай, kajans skri || skrik, larm.

гайворонъ, zool. kaja.

гаілаэі, int. framåt!

гайдаманъ, röfvare.

гайдамачій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

röfvare-.

гайдунъ (-ка etc.) hejduck || lång räkel.

гайка (g. pl. гаенъ) гаечка, skrufmutter.

гайкать, intr. ropa hoj, drifva på med rop.

гайтанчинъ, dim. af гайтанъ.

гайтанъ, гайтанчинъ, гайташенъ, halssnöre,

hvari det i dopet erhållna korset bäres på bröstet.

гайташкъ (-шка etc.) dim. af гайтанъ.

гакабордъ, mar. hackbräde.

гакъ, mar. drejkrok, båtshake || (kameralt)

yt-mått (i Lifland).
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вялый128танъ

вялый, trög, lam, slapp || vissnad,

вянуть, intr. (pret. ВЯЛЪ, ВЯЛа etc. imper. ВЯНь)

vissna, för torka || försvagas, * falla af; онъ

съ каждымъ днёмъ примѣтно ВЯЛЪ, han

föll synbarligen af med hvarje dag; * онъ

танъ врётъ, что уши -нутъ, han ljuger så att det gör ondt i öronen att
höra på.

вятютень, m. (-тня etc.) = вяхирь.

вяхирь, m. zool. skogsdufva.

вящше, adv. mera, ytterligare.

вящшій, desto större; нъ -швму, несчастію,

till råga på olyckan; для -швй вірности,

till yttermera bekräftande.

г.

г. = Господйнъ,

г. = годъ; 1894 г., år 1894.

га, int. ha!

габібнъ, mil. skans, skanskorg.

fавань, f. hamn; -нный, hamn-,

гавканіе = гавъ.

гавиать, intr. гавкнуть, skälla, gläfsa.

råBкнуть, full. af гавкать,

гавливать, uppr. af говѣть.

гавотъ, mus. gavott.

гавранъ = råftBoponb.

гаврйла = Гаврійлъ.

Гаврійлъ, Гаврюша, Gabriel.

гаврібша, dim. af ГаврійЛЪ.

гавъ, gläfs, skällandet; hundskall.

råraL zool._ ej der.

гагайканіе, snattrandet (gässens),

гагайкать, intr. snattra (säges om gäss),

гагакать, intr. гагакнуть = гагайкать.

гагакнуть, full. af гагакать,

гагара, zool. dopping, lom.

гагатъ, min. gagat.

гагачій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) ejder-;

∽ пухъ, ejderdun.

гагачъ, zool. ejder.

гагкунъ, zool. ejderhane, gudunge.

гадальщинъ, -щица, spåman, spåkvinna,

-gumma; -щица въ карты, kvinna som spår

i kort.

гаданіе, spådom.

гаданный, p. p. p. af гадать.

гадатель, m. льница = гадалыцинъ, -щица;

-льный, spådoms-, gissnings-.

гадательно, adv. gissningsvis, enligt

förmodan.

гадательство = гаданіе.

гадательствовать, intr. (ствуютъ) spå || tala

gåtlikt.

raAаты, intr. гадывать, spå || förmoda; gissa,

förutse; ∽ кому въ карты, spå i kort åt

ngn; ни думалъ, ни гадалъ, канъ въ бѣду

попалъ, prov. jag kunde aldrig tänka mig,

att jag skulle råka så illa ut.

гадина, ohyra || pop. pack, slödder.

гадить, tr. (гажу, гадятъ; imper. гадь)

гажи-вать, orena, smutsa || fördärfva, skämma

bort || intr. förorsaka kväljningar; -ться,

pass. smutsas, förorenas; imp. få kväljningar; мнѣ -дится, jag plågas
af

kväljningar^

гадкій, otäck, smutsig, ful, frånstötande; nedrig,

skändlig; -кая погода, otäckt väder; ∽ подъ,

smutsigt golf; -кая скупость, vidrig

snålhet; ∽ поступонъ, nedrig handling.

гадко, adv. (comp. гаже) otäckt, orent, dåligt.

гадкость, f. = гадость.

гадлйвый, som lätt känner äckel || svår att

tillfredsställa.

гадокъ (-дка etc.) (comp. гаже) f. f. af гадкій.

гадость, f. lumpenhet, nedrighet, gemenhet,

skändlighet.

гадъ, zool. kräldjur || gemen karl, slödder,

pack.

гадывать, uppr. af гадать.

гадюка, zool. huggorm, orm.

гадючій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) orm-.

rаерство, narraktighet, tokrolighet.

гаерствовать, intr. (-ствуютъ) prata tokerier,

göra någonting tokroligt, bedrifva narrspel.

гаеръ (pl. ра etc.) komediant; gycklare, narr;

-рскій, narraktig, narr-.

гаечка (g. pl. -ченъ) dim. af гайка.

гаже se гадонъ, råflко.

гаженіе, förorenandet, besmutsning.

гаживать, uppr. af гадить.

газель, f. zool. gasell,

газета, tidning; blad; -тный, tidnings-,

газётчинъ, publicist, tidningsman.

газовый, gas-; -вов освѣщёніе,

gasbelysning.

газоёмъ, gasbehållare,

газомётръ, gasmätare,

газоосвѣщёніе, gasbelysning,

газопроводъ, gasledning; -дный,

gaslednings-.

газохранйлище = газоёмъ.

газъ, gas || tyll.

гай, kajans skri || skrik, larm.

гайворонъ, zool. kaja.

гаілаэі, int. framåt!

гайдаманъ, röfvare.

гайдамачій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

röfvare-.

гайдунъ (-ка etc.) hejduck || lång räkel.

гайка (g. pl. гаенъ) гаечка, skrufmutter.

гайкать, intr. ropa hoj, drifva på med rop.

гайтанчинъ, dim. af гайтанъ.

гайтанъ, гайтанчинъ, гайташенъ, halssnöre,

hvari det i dopet erhållna korset bäres på bröstet.

гайташкъ (-шка etc.) dim. af гайтанъ.

гакабордъ, mar. hackbräde.

гакъ, mar. drejkrok, båtshake || (kameralt)

yt-mått (i Lifland).

галантерейный129гвоздить

галантерёйный, galanteri-; -ныя.вёщи,

ga-lanterivaror; || -нов обращёніе, pop.

sprätt-fasoner,

галантйръ, gelatin.

галда, buller, larm, skrik || c. skrikhals,

галдйть, intr. (галжу, галдятъ; imper. галди)

skrika, hojta,

галёнонъ (-нка etc.) gallon (engelskt mått för

våta varor = 4,5 liter) || ∽ чаю, en portion té.

галера, mar. galerskepp || -ры, galerstraff;

ссылкацвъ -ры, förvisning till galererna.

галерный невольнинъ, galerslaf.

галечка (g. pl. -ченъ) dim. af галька,

галечнинъ, сои. grof sand, småsten.

галиматья (а. p. -тьѣ; g. pl. -тей) galimatias,

mischmasch, snicksnack.

галіотъ, mar. galiott, koff; -тный, galiott-.

галка (g. pl. -лонъ) галочка, zool. kaja ||

eldbrand.

галлерёя (cl. p. -рёѣ; g. pl. -рёй) ark. galleri ||

картйнная ∽ , tafvelgalleri.

галлицйзмъ, gallicism, fransk språkegenhet.

галоп galopp ad (dans),

галопецъ (-пца etc.) dim. af галопъ.

галопйрованіе, galoppering.

галопйровать, intr. (-руютъ) galoppera.

галопъ, галопецъ, galopp.

галочка (g. pl. -ченъ) dim. af галка,

галоша, galosch.

галстунъ, галстученъ, halsduk; * запустить

за ∽ , taga för mycket till bästa; * надѣть

пеньковый ∽ , håinga, strypa,

галстученъ (-чка etc.) dim. at галстунъ.

галстучный, halsduks-,

галсъ, mar. hals, yttre skot || lof, slag.

галунчинъ, dim. af галунъ.

галунщинъ, snörmakare.

галунъ (-на etc.) галунчинъ, galon; snörma-

keriarbete; -нный, galon-.

галушка (g. pl. -шенъ) köttbulle, klimp,

frikadell.

галчёнонъ (-нка etc. pl. -чата, -чатъ, -чатамъ

etc.) ung kaja.

гальванизированный, p. p. p. af гальванизй-

ровать.

гальванизйровать, tr. (-руютъ) galvanisera.

гальванйческій, galvanisk.

галька (g. pl. -ленъ) галечка, liten, rund

kiselsten.

гальюнъ, mar. galjon; -нный, galjon-.

гамкать, intr. гамкнуть, skälla, gläfsa (om

hunden).

гамкнуть, full, af гамкать.

гамма, mus. skala.

тамъ, skall || buller, larm.

гангрёна, mea. kallbrand.

ганза, hansa, hanseförbundet.

ганзёйскій, hanseatisk, hanse-.

гарантія, garanti, kaution.

гарантировать, tr. (-руютъ) garantera || värja

il stånda hemul.

гардёль, f.mar. full.

гардемарйнъ, gardmarin; -нскій, gardmarin-.

гардеробная, s. s. toalettrum,

гардеробщица, garderobiere (via teatern).

гардеробъ, garderob,

гардйна, gardin,

гарёмъ, harem; -мный, harems-.

гаркать, intr. skrika, skråla || uppmuntra,

uppegga (jagthunaar).

гармоника, harmonika.

гармонйровать, intr. (-руютъ) harmoniera,

гармонйческій, mus. harmonisk,

гармонія, mus. harmoni, välljud,

гарнецъ (-нца etc.) garnets, ryskt rymdmått

(l четверйнъ = 8 гарнцевъ; 1 гйрнецъ =

30 частёй = 3,277 liter).

гарнизонъ, mil. garnison; -нный, garnisons-,

гарнйръ, garnityr, garnering (till kött etc.),

гарнитуръ, garnering (påkiaaning) || gros d©

TourS (tyg).

гарпунщинъ, harpunerare.

гарусина, tråd af kamelhår.

гаруcъ, färgadt kamelgarn.

гарцованіе, tumling, svängning (under ridt).

гсірцовать, intr. (-цуютъ) tumla om (till häst).

гарь, f. bränd lukt.

гасйлка (g. pl. -лонъ) dim. af гасйло.

гасйло, гасйлка, ljussläckare.

гасйльнинъ = гасйло.

гасйльный, tjenande till att släcka.

гасйльщинъ, den som släcker,

гасйтель, m. = гасйльщинъ.

гасйть, tr. (гашу, гасятъ; imper. гаси)

гаши-вать, släcka (eld, kaik); -ться, pass. bli släckt,

гаснуть, intr. full. slockna,

гасписы, pl. m. mar. klysskarf.

гастрономія, gastronomi.

гастрономъ, gastronom.

гасъ, guld- 1. silfverbård, galon.

гатйть, tr. (гачу, гатятъ; imper. гатй)

гйчи-вать, betäcka, belägga med faskiner; -ться,

pass. bli belagd med faskiner.

гать, f. väg på faskiner, kafvelbro.

гаубица, mil. haubits.

гауптбухъ = главная кнйга.

гауптвахта, mil. högvakt.

гафель, f. mar. mesangaffel,

гачёніе, betäckning med faskiner.

гачивать, uppr. af гатйть.

гачу se гатйть.

гашёный, p. p. p. af гасйть.

гашёніе, utsläckandet.

гашивать, uppr. af гасйть.

гашу se гасйть.

гащивать, uppr. af гостЙть.

гвалтъ, våld, tvång || buller, skrik,

гвардёецъ (-дёйца etc.) mil. officer 1. soldat

vid gardet.

гвардёйскій, mil. h. t. garde, gardes-; ∽

полнъ, gardesregemente.

гвардія, mil. garde; -діи полковнинъ, öfverste

vid gardet.

гвоздарь, m. = гвоздочнинъ.

гвоздйка, гвоздйчка, bot. kryddnejlika,

nejlika.

гвоздинъ, dim. af ГвоЗДЬ.

гвоздильня (g. pl. -ленъ) spikstäd; nageljärn.

гвоздить, tr. ("Зжу, ГвоЗДЯТЪ; imper. гвозди)

slå in en spik || * slå på hufvudet.
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гвоздйчка (g. pl. -ченъ) dim. af гвоздйка.

гвоздйчный, -ное дёрево, kryddnejlikebuske;

-ныя голОВКИ, kryddnejlika (som krydda).

гвоздйшка (g. pl. -шенъ) för. af гвоздь,

гвоздйща, augm. af ГвоЗДЬ,

гвоздковатый, spikformig.

гвоздонъ (-дка etc.) dim. af гвоздь.

гвоздоченъ (-чка etc.) dim. af ГвоЗДОКЪ.

гвоздочнинъ, spiksmed.

гвоздочный заводъ, spiksmedja; spikfabrik.

гвоздь, m. (pl. -зди etc. 1. -здья etc.) ГвоЗДИКЪ,

гвоздйшка, гвоздйща, гвозденъ, гвоздоченъ,

spik І| tapp, sprint.

гвоздянйнъ (-ка etc.) spiklåda.

гвоздяной, spik-.

Гг. — Господа, mina herrar; Herrar N. N.

гдѣ, adv. hvar, hvarest; där; страна ∽ онъ

родился, det land där han föddes; ∽ ты,

livar är du? ∽ то, ∽ либо, ∽ нибудь, ∽

ни есть, någonstädes; я это читйлъ ∽ то,

jag har läst detta någonstädes; ∽ то онъ

тепёрь находится, hvar månne han finns

nu? ∽ бы, hvarhelst; ∽ бы я васъ ни

увй-дѣлъ, hvarhelst jag kommer att träffa er;

∽ бы ни было, hvar som helst,

геванъ, bot. buxbom.

геённа, gehenna, helvete; геёнскій, helvetes-.

гезёль, m. apotekarebiträde.

гей! int. hej!

геліоскопъ, solkikare,

геліотропъ, bot. heliotrop.

гельмпортъ, mar. rorfisk.

гемисфёра, hemisfär; halfklot.

гемисферйческій, hemisfärisk,

halfklotfor-mig.

гемороидальный, hemorroidal.

геморойды, pl. f. med. hemorroider, gyllen-åder. ^

геморой = геморойды.

генварь, m. (-ря etc.) = январь,

генеалогія, genealogi; -гйчвскій, genealo-

gisk. r

генеалогъ, genealog.

генералоасйстъ, en som känner

harmoniläran.

генералоасъ, mus. generalbas, harmonilära.

генералйссимусъ, mil. generalissimus.

генералитётъ, mil. generalitet.

генералъ, mil. general (2 rangklass); ∽ отъ

инфантёріи, general af infanteriet; ∽ отъ

кавалёріи, general af kavalleriet; ∽ отъ

ap-тиллёріи, general af artilleriet: ∽ адмиралъ

(i rangklass) storamiral; ∽ адъютантъ,

generaladjutant; ∽ аудиторъ, generalauditör;

∽ губернаторъ, generalguvernör; ∽

квар-тирмёйстеръ, generalkvartermästare; ∽

лей-тенантъ (3 rangklass) generallöjtnant; ∽

майбръ (4 rangklass) generalmajor; ∽

фельд-маршалъ (i rangklass), generalfältmarskalk;

∽ фельдцейхмейстеръ,

generalfälttygmästa-re; -льскій, generals-; -льный, general-j

-льный консулъ, generalkonsul; -льный

штабъ, generalstab.

генеральство, generalsvärdighet,

генеральша, generalska.

геникологія, gynekologi.

геніальнбсть, f. geni, genialitet,

геніальный, genial, snillrik,

гёній, snille, geni; genius; demon.

Гёнрихъ, Henrik,

геогнозія, geognosi.

геогностйческій, geognostisk.

географйческій, geografisk,

географія, geografi,

географъ, geograf,

геодезйческій, geodetisk.

геодёзія, geodesi.

геологйческій, geologisk,

геологія, geologi,

геологъ, geolog,

геометрйческіи, geometrisk,

геомётрія, geometri,

геомётръ, geometer.

георгйна, bot. georgin.

Георгій (Егоръ, Юрій) Georg,

георгіевскій крестъ, Georgskors

(utmärkelsetecken).

геральдика, heraldik, vapenlära.

repåHm, bot. geranium.

герасимъ, manligt förnamn.

гербарiй, herbarium.

гёрбинъ, dim. af гербъ.

гербовнинъ, vapenbok,

гербовный, h. t. vapenbok. ч

гербовый, stämpel; -вая бумага,

stämpelpapper; -взія пошлина, stämpelafgift.

герборизація, botanisering. örtinsamling,

botanisk exkursion.

гербъ (-ба etc.) гёрбинъ, vapen, vapensköld ||

Stämpel (på papper).

германецъ (-нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

german, tysk, -ska.

Германія, Tyskland.

германскій, tysk, h. t. tyska riket,

germa-nisk.

германйзмъ, germanism, tysk

språkegenhet.

герметйчески, adv. hermetiskt, lufttätt.

геройня, hjältinna.

геройческій, hjältemodig, heroisk.

герой, hjälte; -скій, hjältemodig, hjälte-; -скіе

подвиги, hjältedater, hjältebragder.

геройство, hjältemod, heroism,

геройствовать, intr. (-ствуютъ) visa sig

hjältemodig.

герольдство, häroldsvärdighet.

гёрольдъ, härold.

герцогйня, hertiginna.

гёрцогство, hertigdöme.

гёрцогъ, hertig; -гскій, hertiglig.

гетманство, hetmansvärdighet.

гётманъ, hetman (chef för kosackkåren); -нскій ,

hetmans-.

гжа = Госпожа.

гзымзъ, ark. karnis, gesims, list, fris.

гибать, uppr. af гнуть.

гйбель, f. undergång, förderf || stor mängd;.

-льный, förderflig; diger.

гйбкій, гйбонъ, smidig, böjlig; * skicklig.

гйбкость, f. böjlighet, smidighet.
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гйбнуть, intr. (pret. гибъ, гйбла etc.) omkomma,

tå under.

онъ (-бка, -бко; -бки) f. f. af гйбкій.

гигантъ, jätte; -тскій, gigantisk, jättelik,

jättestor.

гигіэна, hygieni, hälsolära.

гигіэнйческій, hygienisk,

гйдра, hydra.

гидравлика, h^draulik.

гидравлйческіи, hydraulisk,

гидрографйческій, hydrografisk,

гидрографія, hydrografi.

гидропатйческій, hydropatisk.

гидропатія, hydropati.

гйкать, intr. гйкнуть, upphäfva krigsrop vid

ett anfall.

гйкнуть, full. af гйкать.

гинъ, шаг. bom, rå || kosackernas anfallsskri

|| mar. patentsmörja (för okopprade skrof); kåda

(af tall och gran).

гиль, f. zool. rödstjärt || fam. slidder-sladder.

гильдейскій, h. t. gille; samfunds-.

гйльдія, gille, korporation, samfund.

гйльза, hylsa (på rakett etc.).

гильотйна, guillotin; -йнный, guillotin-.

гильотинйрованный, p. p. p. af

гильотинировать.

гильотинйровать, tr. (-руютъ) guillotinera.

гимназйстъ, gymnasist.

rвмназifl, gymnasium,

гимназйческій, gymnasial-,

гимнастика, gymnastik; -тйчвскій,

gymnastisk.

гимнастъ, gymnast, turnare.

гимнъ, hymn, lofsång.

гинёя (g. pl. -нёй) guinée (engelskt guldmynt),

гйнуть = гйбнуть.

гинь, f. mar. gina.

гинь-лопарь, m. mar. otjäradt tågvirke.

гипбрбола, mat. hyperbol; -лйчвскій, hyper-

bolisk.

гипнотйзмъ, hypnotism.

гипотёза, hypotes, förutsättning, antagande.

гипотёка, hypotek, päntförskrifning.

гипотечный, pant-, h. t. hypotek.

гипотенуза, geom. hypotenusa.

гипохондринъ = ииохбндринъ.

гиподромъ, hippodrom.

гиппопотамъ, zool. hippopotamos, flodhäst.

гйпсовый, gips-.

гипсъ, gips.

гйрка, ett slags hvete (odlas i södra куssland).

гйрла, flodmynning.

гйрло = гйрла.

гирлянда, гирляндочка, guirland, krans.

гирлйндочка (g. pl. -ченъ) dim. af гирлянда.

гйрный, lod-, vikt-,

гйрька (g. pl. -ренъ) dim. af ГЙря.

гйря, гйрька, vikt, lod; дверная ∽ , dörrlod.

гитара, mus. guitarr; -рныи, guitarr-.

гйтерсъ, mar. öskar, gita.

гйтовъ, mar. gigtåg, gårding.

гйчка (g. pl. -ченъ) mar. gigg, liten skeppsbåt.

гіацйнтовый, hyacint-.

гіацйнтъ, hot. hyacint.

ггероглйфъ = іероглйфъ.

гіэна, zool. hyena.

глава, (n. pl. главы) hufvud || spets || chef,

förman || kapitel || kupol; во -въ войска,

i spetsen för trupperna; ∽ семёйства,

familjens öfverhufvud, familjefar; церковь o

пятй -вахъ, kyrka med fem kupoler; ∽

четвёртая, fjerde kapitlet,

главнокомандующій, s. s. mil. befälhafvande

general; kommenderande en chef.

главноначальствующій, s. s. generaldirektör.

пшвный, hufvud-, förnämsta, hufvudsaklig,

general-, öfver-; ∽ штабъ, hufvudstab; ∽

городъ, hufvudstad; -ная его цѣль, hans

förnämsta mål; ∽ агёнтъ, generalagent; ∽

дбкторъ, öfverläkare; ∽ инженеръ,

ölver-ingeniör; -ная кнйга, com.^hufvudbok.

глаголъ, gram. verb; -льный, verbal,

гладенькій, dim. af гладкій.

гладенько, dim. af гладко,

гладёхоненъ, augm. af гладонъ.

гладйло, polersten, glattsten || polerjärn, po-

lerstål, polerskifva.

гладйльный, tjenande till att polera, glätta,

stryka.

гладйлыцинъ, -щица, polerare, strykare,

-kerska.

гладить, tr. (глал^у, гладятъ; imper. гладь)

släta ut, glätta, polera || stryka (linne etc.) ||

klappa (smeka); -ться, pass. bli glättad, bli

struken; ∽ ребёнка по голове, smeksamt

stryka ett barn på hufvudet; * ∽ no

niép-сти, säga någonting angenämt åt ngn; * ∽

прбтивъ шёрсти, säga någonting obehagligt

åt ngn.

гладіаторъ, gladiator.

гладкій, гладонъ, гладенькій, jämn, slät, glatt,

flytande, ledig; ∽ » подбородонъ, slät hake;

∽ слогъ, flytande stil; -кая дорога, jämn

väg; * -кія рѣчи, smickrande ord.

гладкимъ-гладко, adv. alldeles slätt.

гладко, adv. (comp. глаже) гладенько, slätt,

jämnt, flytande.

гладкость, f. jämnhet, släthet.

гладонъ (-дка, -дки; -дки) (comp. глаже)

гладёхоненъ, f. f. af гладкій.

гладывать, uppr. af глодать.

гладь, f, slätt, jämnt ställe || lyckligt och

lugnt tillstånd, fridfullhet, stilla lycka ||

шить -дью, sy platt söm; у него въ дому

, да Болгья благодать, han bor

hos sig i fred och ro.

глаже, comp. af гладко och гладонъ.

глаженіе, polerandet, polering || strykning.

глажу, ве^гладить.

глазастый, med stora ögon || som har god

syn.

глазётъ, ett slags brokad.

глазиkъ, dim. af глазъ.

глазной, ögon-; ∽ бѣлонъ, hvitöga; -ная

болезнь, ögonsjukdom; ∽ врачъ, ögonläkare.

глазонъ (-зка etc. pl. глазки, глазковъ etc.)

dim. af ГЛазЪ || knopp (på träd) || ввсёЛЫе

глазки, bot. st.yfmorsblomma, pensé.

глазолупъ, gapare.

глазомърно132глупёцъ

глазомірно, adv. efter ögonmått.

глазоміръ, ögonmått; я сужу по одному -ру,

jag^ dömmer endast efter ögonmått.

глазоченъ (-чка etc.) dim. af глазонъ.

глазунъ (-на etc.), -нья (d. p. -ньѣ; g. pl. -ней)

gapare || våp, dumbom || -нья, förlorade

ägg (maträtt).

глазуренный, p. p. p. af глазурить.

глазурить, tr. (imper. -зурь) glasera (lervaror),

глазурь, f. glasyr (på lervaror, tänderna),

глазъ (р. efter въ, на: -зу; pl. п. глаза, g. глазъ,

d. глазамъ etc.) глазинъ, глазонъ, глазоченъ,

öga; -за на вьнсатѣ, utstående ögon, pop.

ögon på skaft; щурить -за, blinka, plira med

ögonen; ворочать -зами, rulla med ögonen;

выпучить -за, göra stora ögon; * пускать

пыль въ -за, * slå blå dunst i ögonen;

* масляные -за, smäktande ögon; ∽ на ∽ ,

съ -зу на ∽ , mellan fyra ögon, på tu man

hand; простымъ -зомъ, med blotta ögat;

въ -за онъ меня хвалитъ, а за -за

руга-етъ, i min närvaro berömmer han mig, men

bakoin min rygg skymfar han mig; онъ аза

въ -за не знаеты, provv han kan hvarken a

eller b; отъ страха -за великй, prov.^

fruktan förstorar föremålen; * на мой -за,

enligt mitt tycke,

глазініе, gapandet || dagdrifveri, flanerandet.

глазіть, intr. gapa || slå dank, flanera.

гласисъ, mil. glacis, fältvall.

гласйтель, m. utropare, kungörare,

förkunnar e.

гласйть, tr. (глашу, гласятъ; imper. гласй)

tala, säga || lyda, ha (den ena i. andra)

lydelsen || förkunna; указъ ГЛасИТЪ,

förordningen lyder.

гласность, f. offentlighet.

гласный, allmänt känd, öppet kunnig || s s.

ledamot i stadens råd; || -ная буква, gram.

vokal; это происшёствіе сделалось -нымъ,

denna tilldragelse blef allmänt känd.

гласъ, röst; ∽ народа ∽ Божій, folkets röst

är Guds röst.

глатывать, uppr. af глотать,

глзуберова соль, med. glaubersalt.

глафйра,кѵіпад förnamn.

глашатый, s. s. allmän utropare,

глашёніе трубное, trumpeters ljud.

глевастый, klibbig, slemmig.

глевистый = глёвастый.

глевъ, slem (på fisk),

глетъ, biygiitt.

глёчеръ, gletscher, glacier, jökel.

гликёрія, kvinligt förnamn.

глйна, lera; бйтая ∽ , stamplera; горшёчная

∽ , krukmakarlera.

глинйстый, lerartad, lerig, ler-; lerfärgad;

-тая почва, lergrund.

глйнище (g. pl. -щъ) = глйнница.

глйній, kem. aluminium.

глйнница, lergrufva || iskällare.

глиновалъ, lerknådare.

глиновальня (g. pl. -ленъ) plats, der lera

knådas.

глинозёмъ, lera, lerjord.

глинтвёйнъ, glödgadt vin.

глйняный, af lera, ler-; ∽ горшбнъ, lerkruka.

глиста, (n. pl. глйсты) mask, inälfsmask;

плоская ∽ , binnikemask; -тный, masklik

(rörelse etc.).

глистогонный, med. maskfördrifvande.

глистъ — глиста.

глицерйнъ, glycerin.

глобусъ, glob; -сный, globartad, glob-.

глоданіе, gnagandet.

глоданный, p. p. p. af глодать.

глодать, tr. (гложу, гложутъ) гладывать,

naga; -ться, pass. bli gnagad.

гложутъ se глодать.

глонуть = глотнуть,

глотаніе, sväljandet, slukandet.

глотать, tr. глотнуть, глатывать, svälja, sluka,

pop. sörpla i sig; -ться, pass. bli nedsväljd,

bli slukad.

глотка, svalg; strupe.

глотнуть, full. af глотать || taga en klunk.

глотонъ (-тка etc.) глотбченъ, munsbit; drag;

klunk; съѣсть пирбгъ въ одйнъ ∽ , äta upp

en pastej i en munsbit; выпить стаканъ въ

одинъ ∽ , dricka ut ett glas i en klunk, i

ett drag.

глоточвнъ (-чка etc.) dim. af ГЛотбкъ.

глоточный, svalg-, strup-.

глотъ, pop. storätare, drinkare.

глохнуть, intr. full.fplifva döf || storkna || torka

(om växter).

глубже, comp. af глубоко осh ГЛуббкъ,

глубина, djup, djuplek || ogenomtränglighet;

въ -нѣ душй моёй, i djupet af min själ;

измѣрбніе -ны, mar. lödning.

глуббкій (comp. глубочайшій) глубоковатый,

djup, framskriden, långt aflägsen, mycket

hög, mycket sen; -кая тарёлка, djup

tallrik; -кая старость, framskriden ålder; -кая

дрёвность, gråa forntiden; * до -кой ночи,

sent in på natten; ∽ трауръ, djup sorg.

глубоко, adv. (comp. глубже) djupt,

глубоковатый, dim. af глуббкій.

глубокомысленность, f. skarpsinnighet,

djupsinnighet, tankedjup,

глубокомысленный, djupsinnig, skarpsinnig,

глубокомысліе = глубокомысленность.

глубокость, f. djup; ∽ мыслей, tankedjup,

глуббнъ (-ка) (comp. глубже) f. f. af глуббкій.

глубота = глубина,

глубочайшій, comp. af ГЛуббКій.

глубь, f. djup, afgrund.

глизёнъ (-зка etc.) zool. gulsparf.

глумйть, intr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) skämta;

-ться, poss. gyckla med, drifva gäck med;

imp. tyckas; мнѣ что-то -мйлось, det

tycktes mig som om.

глумлёніе, drift, spe, gyckel, skämt.

глумъ = глумлёніе.

глупендяй, pop. dumhufvud.

глупенькій, dim. af глупый || fjollig, tassig

(fini.), tokig.

глупёхоненъ, augm. af глупъ.

глупёцъ (-пца etc.) dumbom, pop. fårskalle,

nöt.
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глупёшененъ = глупёхоненъ.

глупйть, intr. (-плю, -пять; imper. -пй) göra

dumheter, ha upptåg för sig.

глуповатость, f. enfaldighet,

глуповатый, dim. af глупый,

глупость, f. dumhet, enfald.

глупъ (-nå), глупёхоненъ, глупёшененъ, f. f. af

глупый; онъ ∽ канъ пробка, han är dum

som ett nöt, pop. han är då riktigt korkad.

глупый, глупенькій, глуповатый, dum,

enfaldig; ∽ свйснетъ, а умный смыслить, prov.

den dumme pratar, den kloke tiger; -пому

сыну не въ помощь богатство, prov. för den

dumme är rikedom utan välsignelse,

глупышъ (-ша etc. g. pl. -шёй) zool. stormfågel.

глупіть, intr. blifva dum, enfaldig.

глухарка (g. pl. -ронъ) mus. sordin, dämmare.

глухарь (-ря etc.) zool. tjäder; 00 токуетъ,

tjädern spelar.

глухо, adv. (comp. глуше) глуховато, doft !1

dunkelt,

глуховато, dim. af глухо,

глуховатый, dim. af глухой,

глухой, глуховатый, döf || dof || mörk,

ogenomskinlig, utan öppningar; obegriplig; * ∽

лѣсъ, djup, tät skog; ∽ звунъ, doft ljud;

∽ переулонъ, återvändsgränd; * -xåfl ночь,

kolmörker; -xöe место, ödsligt ställe; -xåя

дверь, blinddörr; ∽ тётеревъ = глухарь.

глухонѣмой, döfstum.

глухонемота, döfstumhet.

глухота, döfhet.

глухъ (-xå) f. f. af глухой,

глуше, comp. af глухо.

глушйть, tr. bedöfva || dämpa; ∽ рыбу, fiska

på isen (i det man medels slag pa den tunna isen

bedöfvar fisk) || medels slag bedöfva en

fångad stor fisk.

глушнянъ (-ка etc.) tät skog.

глушь, f. (p. efter въ: -шй) tät skog || öde

trakt.

глыба, torfva, tufva || jordklimp; ∽ льду,

stycke is^

глыбистый = глыбоватый.

глыбоватый, tufvig.

глядывать, uppr. af глядеть.

глядь, int. pop. se där! titta! ∽ въ кошел'ёнъ,

онъ пустъ, en blick i min börs, och den

be-finnes tom; я ∽ въ окно, анъ пожаръ, jag

tittar genom fönstret och hvad ser jag! jo

att elden är lös.

глядеть, intr. (ГЛЯжу, ГЛЯДЯТЪ; imper. глядй)

глянуть, глядывать, titta, betrakta, se ^på;

-ться, rec. beskåda, betrakta hvarandra; ∽

въ окно, titta genom fönstret; ∽ въ

сторону, titta, blicka åt sidan; * ∽ въ гробъ,

въ зёмлю, redan ha blicken fäst på grafven;

следуетъ ∽ на смерть канъ на конёцъ

нашихъ страданій, vi böra i döden se

slutet på våra lidanden; надо ∽ за нимъ

строго, man får lof att ha ett strängt öga

på honom; на другйхъ ГЛЯДЯ, med andra

såsom förebild; того и ГЛЯДЙ, pass på, jag

fruktar att . . .; онъ того и ГЛЯДЙ

обма-нетъ, se bara till att han inte bedrar er.

jag fruktar han bedrar mig; -ться въ

зёр-кало, betrakta sig i spegeln.

глянецъ (-нца etc.) glans; glitter; polityr.

глянуть (гляну, глянуть) full. af глядеть,

глянцеваніе, polering, fernissandet,

глянцевать, tr. (-цуютъ) polera, göra glansig;

fernissa,

глянцевйтый = глянцевый.

глянцевый, polerad, glansig.

глянцованный, p. p. p. af глянцевать,

гнаивать, nppr. af гноить.

гнаніе, drifvandet, jagandet.

гнать, tr. (гоню, гонятъ; pret. f. гнала; pres.

p. p. гонймый) гонять, köra, drifva, bortjaga,

förjaga || förfölja, eftersätta || tillrättavisa,

banna || bränna, destillera; -ться за i. intr.

(pret. гнался, гналась etc.) förfölja ngn, jägta

efter ngt; ∽ cråflo въ лѣсъ, drifva

boskapen i skogen; ∽ непріятеля, förfölja

fienden; ∽ водку, bränna brännvin; ∽ дёготь,

bränna, destillera björktjära; -ться за

бег-лымъ, förfölja en flykting 1. rymmare; -ться

по пятамъ, förfölja hack i häl, tätt i

hä-larne; гоНЙТв его отсюда, kören bort honom

härifrån.

гнейсъ, min. gnejs.

гнестй, tr. (гнетутъ; pret. saknas) trycka,

pressa: undertrycka, förtrycka; -тйсь, pass.

bli tryckj; etc.

гнетённый, p. p. p. af гнестй.

гнётъ, tyngd för pressning; vridkafle,

packkäpp.

гнйда, gnet.

гниловатый, dim. af гнилой.

гнилой, гниловатый, rutten, murken, skämd

|| som röter; -лая горячка, rötfeber.

гнйлость, f. föruttnelse || med. benröta.

гнилъ (-ла) f. f. af гнилой.

гниль, f. någonting ruttet, skämdt.

гнить, intr. (гніЮТЪ, imper. saknas, ersattes med

сгнивай) ruttna, _ murkna; angripas af röta;

у него зубы ГНІІЬТЪ, hans tänder äro

angripna af röta,

гніёніе, ruttnandet, röta; ∽ зуббвъ, tandröta.

гніфтъ se гнить.

гніючесть, f. egenskapen att lätt ruttna, att, ,

lått murkna.

гніючій, som lätt angripes af röta, lätt

murk-nande.

гноевица, med. spetälska || rötfeber,

гноёніе, med. varbildning.

гноённый, p. p p. af гнойть.

гноетечёніе, med. varfiytning.

гноетёчный. med varig.

гноеточйвый = гноетёчный.

гнойстый = гнойный.

гнойть, tr. (imper. гной) гнаивать, låta ruttna,

åstadkomma röta, bringa förruttnelse || låta

varas; -ться, refl. varas; у него ^таза ГНОЯТСЯ, hans ögon varas.

гной, med. vär, blodvar, ögonvar.

гнойлйвый = гноетёчный.

гнойный, med. varig, var-.

гноібчій, varbildande.

гноючка (g. pl. -ченъ) varblåsa, varblemma.
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гнусарь, m. -рья (а. p. -рьѣ; g. pl. -рей)

person som talar i näsan.

гнусвнъ (-сна, -сно, -сны) f. f. af гнусный.

гнуейть, intr. (гнушу, гнусятъ; imper. гнуси)

tala i näsan.

гнуслйвость, f. snörflandet; egenskapen att

tala genom näsan,

гнуслйвый, snörflande.

гнусность, f. vederstygglighet, skändlighet,

nedrighet.

гнусный, гнусенъ, vederstygglig, frånstötande,

skändlig, gräslig.

гнусініе, snörflandet.

гнутый, p. p. p. af гнуть.

гнуть, tr. гибать, böja, kröka; förtrycka; -ться,

refl. böja sig, nedlåta sig, krypa för; pass

bli böjd, bli krökt, digna; ∽ горбъ, vara

öfverhopad med arbete; * ∽ колышки, pop.

skämta, prata; -ться подъ брёменемъ, digna

under bördan; -ться въ дугу пёредъ i.,

-ться спиной, djupt kröka sig för, krypa

för.

гнуіішться i. intr. fasa för, vämjas för,

förakta.

гнушу se гнусйть.

гнѣваніе, vredgandet.

гнѣвать, tr. гнѣвйть, förtörna, förtreta,

förarga; -ться на a. förarga sig öfver, vara

uppbragt.

гнѣвенъ (-вна, -вно; -вны) f. f. af гнѣвный.

гнѣвйть (-влю; -вятъ; imper. -вй) = гнѣвйть.

гнѣвлйвость, f. retlighet, benägenhet för vrede.

гнѣвлйвый, hetlefrad, lätt retlig.

гнѣвный, гнѣвенъ, vredgad, uppretad, förargad;

-ная cyflbба, oblidt öde; -hоб расиоложёніе

духа, vredesmod.

гнѣвъ, vrede, vredesmod.

гнѣдко, s. s. pop. rödbrun häst, brunte.

гнѣдой, rödbrun (om hästar).

гнѣдосърая лошадь, gråskymmel.

гнѣдочалая лошадь, brun skymmel.

гнѣдъ (-да) f. f. af гнѣдбй.

гнѣздйлище ((g. pl. -щъ) näste, tillhåll.

гнѣздйться, refl. (-зжусь, -здятся; imper.

-здйсь) bygga bo || sticka sig undan, taga

sin tillflykt; innästla sig.

гнѣздо (pl. гнвзда etc.) гнѣздышко, bo, näste

|| mar. mastspår; волчье ∽ , vargbo;

соло-вьйное ∽ , näktergals bo; * воровское ∽ ,

tjufnäste.

гнёздышко (pl. -шки, -шенъ) dim. af гнѣздб.

гоббй, mus. oboe; -йный, oboe-.

гобойстъ, mus. oboist.

говаривать, uppr. af говорить || bruka säga

1, ofta yttra; Сократъ -валъ, Sokrates

brukade säga.

говнібха, c. pop. suddare || * svin.

говорённый, p. p. p. af говорйть.

говорйть, tr. говаривать, tala, säga; -ться,

imp. det heter, man säger; pass. sägas,

uttalas; ребёнонъ начинаетъ ∽ , barnet börjar

tala; ∽ въ носъ, tala i näsan; ∽ сквозь

зубы, tala mellan tänderna; ∽ по

французски, tala franska; заставить ∽ о себѣ,

låta tala om sig; ∽ дѣло, tala förnuft, hålla

sig till sak; ∽ на вѣтеръ, prata i vädret,

prata dumheter; -ря вообщё, i allmänhet

ta-ladt, öfverhufvudtaget; что ни -рй, a онъ

правъ, säge hvad ritan vill, men han har

rätt; -рйтъ, man säger, det påstås; онъ не

-рйтъ ни слова, han säger icke ett enda

ord; кто -рйтъ что хбчетъ, усльшштъ чего

не хбчетъ, prov. den som säger ut allt hvad

han behagar, får höra mycket som icke

behagar honom, den som brukar stor mun, får

lof att äfven ha en bred rygg; не всё -рй,

что знаешь, prov. säg icke ut allt hvad du

tänker; ∽ рѣчь, hålla tal.

говорливость, f. pratsamhet, mångordighet.

говорливый, pratsam, språksam, mångordig.

говорная труба, språkrör; ropare.

говорня, prat, ordsvammel, pladder.

говорунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. ней)

pratmakare, skrodör.

говоръ, tissel och tassel (af menniskoröster),

mummel || dialekt.

говѣлыцинъ, -щица, en som fastar, håller

fastan.

говѣніе, fastandet.

говъть, intr. гавливать, fasta || bereda sig

till skrift,

говядина, kokt, stekt kött, oxkött.

говяжій (-жья, -жье; -жьи) (-жьяго etc.) af

oxkött.

гоготанье, snattrandet, snatter (om gäss).

гоготать, intr. (гогочу, гогочутъ) snattra (om

gäss).

гоготунъ, -унья, (d. p. -ньѣ, g. pl. -ней) gås,

soni snattrar mycket.

гогочутъ se гоготать.

годенъ (-дна, -дно, -дны) f. f. af годный.

годинъ, dim. af гоДЪ.

годйна, tid, tidrymd, stund; въ -hy

испыта-ній, i pröfningens stund.

годйны, pl. f. = годовщйна.

годйть, intr. (гожу, годятъ; imper. гоДІІ) vänta,

bida.

годйться, intr. (гожусь, годятся; imper.

годись) duga || passa, lämpa sig; онъ на всё

-дйтся, han duger till allting; эта

должность для него не -дйтся, denna tjenst

passar icke för honom.

годйчный, årlig, års-; -нов собраніе

акціонё-ровъ, aktionärernas årssammanträde.

годность, f. duglighet; passlighet; nytta.

годный, годенъ, duglig, tjenlig, passlig; онъ

ни нъ чему не ∽ человѣнъ, han är en

alldeles oanvändbar person.

годовать, intr. (-дуютъ) ett år vistas,

uppehålla sig.

годовой, årlig; ett års-; ∽ доходъ, årlig

inkomst.

годовщйна, årsfest || själamessa ett år efter

dödsdagen.'

годонъ (-дка etc.) dim. af гоДЪ.

годоченъ (-чка etc.) dim. af гоДОКЪ.

годъ (р. efter въ -ду; pl. П. года 1. гоДЫ, g.

-довъ etc. g. pl. efter ПЯть etc.: лѣтъ) гоДИКЪ,

годонъ, годоченъ, år; ålder; въ новый ∽ ,

på nyåret; два- да назадъ, för två år sedan;
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онъ въ ∽ выучился, på ett år har han lärt

sig det; онъ получаетъ въ ∽ , han får om

året; черезъ ∽ , efter ett år; чёрезъ

каждые пять ЛѢТЪ, hvart femte år; онъ -домъ

стареніе меня, han är ett år äldre än jag;

круглый ∽ , hela året om; высокосный ∽ ,

skottår; четыре времени -да, de fyra

årstiderna; * чёрный ∽ , olyckligt år; въ ваши

-ды, vid er ålder; который вамъ ∽ , huru

gammal är ni? не -ды стйрятъ, а горе, prov.

det är ej åren som göra en gammal, utan

bekymren; въ старые -ды, i den goda, gamla

tiden, förr i världen; на ∽ , på ett år; ∽

отъ -ду, med hvarje år, år för år; за два

-да, för två år.

гожій (-жья, -жье; -жьи) (-жьяго etc.) =

годный.

гожусь se годиться.

гой, int. hej! hejsan!

голандренный, p. p. p. af голандрить.

голандрить, tr. glanska lärft.

голанка (g. pl. -нонъ) kakelugn.

голоёцъ (-бца etc.) förrådsrum under golfvet.

голдъ, jasallskap.

толевый, af damast (dräll),

голенастый, med höga ben || zool. -тыя

птй-цы, vadare.

голенище (g. pl. -щъ) stöfvelskaft; съ

высокими -щами, försedd med höga skaft,

hög-skaftad (fini.).

голёный, p. p. p. af голйть.

голень, f. skenben.

голенькій, dim. af голый.

голётъ, mar. skonare.

голёхоненъ, augm. af голЪ.

голизна, nakenhet, naket ställe.

голйнъ (-ка etc.) голИЧОКЪ, badkvast || mar.

prick, sjömärke.

голйть, tr. pop. blotta, göra naken; afkläda,

af-klippa, klippa, raka; -ться, refl. blotta sig,

afkläda sig; pass. bli blottad, bli afklädd, bli

klippt, bli rakad.

голйца, голйчка, handske 1. vante utan fingrar.

голичонъ (-чка etc.) dim. af голЙКЪ.

голйчка (g. pl. -ченъ) dim. af голйца.

голландецъ (-дца etc.) holländare.

Голландія, Holland.

Голландка (g. pl. -донъ) holländska,

голландскій, holländsk.

голо, adv. naket, bart, blottadt.

голобрюхія рыбы, fiskar utan bukfenor,

голова (а. голову, pl. п. голОВЫ, g. головъ,

d. головамъ etc.) головка, головочка,

головушка, головйща, hufvud, topp, knopp ||

förman, chef, ordförande; голОВЫ, pl.

stöfvel-fot; острйчь себѣ голОВУ, låta klippa sitt

hår; удачи вскружйли ему голОВУ,

med-gången har gjort honom yr i hufvudet; *

на-мылйть голОВУ, läxa upp, tvåla till, ge

hundsnus; у него умная ∽ , han har godt

hufvud; * тупая ∽ , dåligt hufvud; сто

головъ рогатаго скота, hundra stycken

nötkreatur; ∽ треіцйтъ, hufvudet vill spricka;

въ -въ колонны, mil. i spetsen 1. teten för

kolonnen; сорви голОВУ, s. s. vildhjärna, li-

derlig sälle; очертя голОВУ, utan att besinna

sig, blindt, på vinst och förlust; сломя

голову, hals öfver hufvud, hufvudstupa; ∽

сахару, en topp socker; нй голову =

ха-голову; съ -вы на голову, alla utan

undantag; Адамова ∽ , dödskalle; взять за

голову, taga, fatta i hufvudet; сколько

головъ, столько умовъ, prov. åsikterna äro

vanligen lika många som personerna; ∽

велика, да мозгу мало, prov. stort hufvud, men

litet vett; градской ∽ , ordförande för

stadsfullmäktige; ремёсленный ∽ , (handtverks)

ålderman.

гоAOвастн№, zool. grodunge.

головастый, med stort hufvud.

головачъ (-ча etc. pl. g. -чёй) zool. stensimpa

|| man med stort hufvud.

головашкн, pl. f. (g. -шенъ) framdelen af en

släde.

головёшка (g. pl. -шенъ) dim. af головня.

головйзна (g. pl. -зенъ) stort fiskhufvud.

головйца, ett slags öl || valmohufvud.

головйща, augm. af голОВа.

головка (g. pl. -вонъ) dim. af голова ||

knapp-nålshufvud, lökklyfta; гладить по -нъ,

smeksamt stryka på hufvudet, * smeka, skämma

bort.

головки, pl. f. (g. -вонъ) förskor; приставить

∽ нъ сапогамъ, försko stöflar.

головнйстый хлѣбъ, sotig, rostig säd.

головной, hufvud-; ∽ уборъ, hufvudprydnad;

-ная боль, hufvudvärk.

головня (g. pl. -вёнь) головёшка, eldbrand

(trästycke som brinner), bloss || tost, sot (på säd).

головокружёніе, svindel; yrsel,

головокружйтельный, som förorsakar

svin-del.

головоломный, som förorsakar hufvudbry,

kinkig, svårlöst,

головомойка (g. pl. -моенъ) pop. skrapa,

förebråelse.

головорізъ, galgfågel, galenpanna.

головочка (g. pl. -ченъ) dim. af головка.

головушка (g. pl. -шенъ) dim. af голова.

головщйнъ, sånganförare (i kloster).

головщйна, personel utskyld, mantalspengar.

гологоловый, skallig.

гологрудый, med blottadt bröst,

голоданіе, hungrandet, svältandet.

голодать, intr. hungra, svälta; солдаты часто

-дали, soldaterna fingo ofta svälta.

голоденъ (-дна etc.) голоднёхоненъ, f. f. af

голодный.

голодйть, tr. (-ложу, -лодятъ; imper. -лодй)

låta hungra, uthungra, utsvälta.

голоднёхоненъ, augm. af голоденъ,

голодноватый, dim. af голодный.

голодный, голоденъ, голодноватый, hungrig ||

mager, utsvulten, uthungrad || ofruktbar;

∽ годъ, hungersår, nödår; ∽ край,

ofruktbar trakt; * ∽ столъ, mager kost; сытый

-наго не разумѣетъ, prov. den mätte

förstår icke den hungrige; у -наго хлѣбъ на

умѣ, prov. den hungrige tänker endast på bröd; -ное брюхо ушёй не
имѣетъ, prov.
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hungrig mage har inga öron; när man är

utsvulten hör man ej på råd.

голодовка, hungersnöd.

голодуха, hungertillstånd, stark hunger; съ

-хи, af långvarig svält, af hunger.

голодъ (pl. -да etc.) hunger, svält ||

hungersnöd; умербть съ -ду, dö af svält; утолить

∽ , stilla hungern; ∽ лучшій пбваръ,

hungern är den bäste kocken.

голодъть, intr. sakna näringsmedel,

utarmas.

голожу se голодйть,

гололёдица, glatt is, hal is, isgata.

голомянный в-ьтеръ, blåst från hafvet.

голоногій, barfota.

голопёрный, obefjädrad.

голопузый, med blottad mage.

голопятый, med nakna hälar.

г0лосйстыи, högröstad, som har stark röst.

голосить, intr. (-лоту, -лосятъ; imper. -ей) tala

1. sjunga högt, högljudt; pop. gala.

голосйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af голосъ; svag,

liten röst.

г0лосйщ6 (n. pl. -щи) augm. af голОСЪ.

голословно, adv. utan bevis, ogrundadt.

голословность, f. frånvaro af bevis,

obevisade påståenden.

голословный, grundad på tomma ord,

obevisad.

голосованіе, votering, omröstning; имѣющій

право на ∽ , röstberättigad.

голосовой, röst-, vokal-; -вая музыка,

vokalmusik, sång.

голосонъ (-ска etc.) dim. af голОСЪ,

голосочбнъ (-чка etc.) dim. af голОСОКЪ.

голосъ (pl. -cå etc.) голосонъ, голоебченъ,

голоейшко, голоейще, röst; stämma || röst,

som afges vid omröstning, VOtum, rösträtt;

громкимъ, тйхимъ -сомъ, med ljudlig, med svag

röst; кричать во весь ∽ , skrika med full

hals; онъ спалъ съ -са, han har förlorat

sin röst; въ одйнъ ∽ , enstämmigt,

enhälligt; собирать -са, samla, värfva röster;

рѣшёніе по большинству -совъ, på röst-pluralitet beroende resolution;
всеобщая

подача -совъ, allmän rösträtt; всѣ -са бу-дутъ за него, alla röster
komma att

tillfalla honom; иметь ∽ , ha rösträtt.

голоть, f. isbark, isglopp, hal is.

голоусый, utan mustascher.

голохвастъ, skrodör, storskrytare.

голошейный, barhalsad.

голошея, c. (d. p. -ншѣ, d pl. -шей) barhalsad

person.

голошу se голоейть.

голубель, f. = голубйца.

голубёнонъ (-нка etc. pl. -бята, -бятъ, -бятамъ

etc.) dufunge.

голбёцъ (-бца etc.) blå färg || rysk dans ||

gammalt monument 1. minnesmärke af träd

på grafven || zool. dufhök.

голубизна, himmelsblå färg.

голубйка = голубйца.

голубйна, dufva (hona).

голубйный, duf-.

голубйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) färga

himmelsblått.

голубйца, dufhona !1 bot. odon.

голубйчнинъ, bot. odonört.

голубка (g. pl.- -бонъ) dufhona; smek. liten

dufva, älskling.

голубкй, pl. m. bot. blåklocka.

голубо, adv. ^himmelsblått,

голубоватый, dim. af голубой,

голубоглазый, blåögd,

голубой, гол^оватый, himmelsblå, ljusblå,

голуббнъ (-бка etc.) dim. af голубь.

голубоокій = голубоглазый,

голубосірый, blågrå.

голубоченъ (-чка etc.) dim. af голуббКЪ.

голубушка (g. pl. -шенъ) smek. liten dufva,

älskling, sötunge.

голубчинъ, smek. älskling, gullgosse.

голубь, m. (g. pl.-66й etc.) голуббКЪ,

голубб-ченъ, dufva; ∽ воркуетъ, dufvan

kuttrar.

голубіть, intr. blåna, blifva himmelsblå; -ться,

refl. blåna (i fjärran).

голубятина, dufkött.

голубятнинъ, vän af dufvor || dufslag ||

dufhök.

голубятничать, intr. hålla dufvor, handla mecl

dufvor.

голубйтня (g. pl. -тенъ) dufslag.

голубйчій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) duf-,

голъ (-ла, -ло: голы) голёхоненъ, f. f. af голый;

∽ канъ соколъ, prov. fattig som en

kyrkråtta.

голыдьба, coii. fattigt folk, fattiga stackare.

голый, голенькій, naken || tom; kal || skallig;

-лыя ноги, nakna ben; -лыя стены, tomma

väggar; -лыя слова, tomma ord; -лая

голова, skalligt hufvud; -лая земля, kal mark

(utan gräs, utan snö).

голышёвый, kisel-, kiselartad.

голышъ (-ніа etc.) min. kiselsten || fattig usling,

eländig stackare.

голь, f. nakenhet || fattigdom, nöd, elände ||

tiggare; въ -ляхъ, на -ляхъ, i nöd, * på^

bar backe,

гольтепа, coU. fattigt folk.

гольно, adv. enkelt.

голіть, intr. blifva skallig, naken, kal || blifva

utfattig.

голянъ (-ка etc.) fattig stackare,

голянка (g. pl. -нонъ) bettlerska, tiggerska.

голяшка (g. pl. -шенъ) = голень.

гомаръ, zool. hummer.

гомеопатйческій, homöopatisk.

гомеопатія, homöopati.

гомеопатъ, homöopat.

гоможусь se гомозйться.

гомозйться, intr. (-можусь, -мозятся) vimla,

förete en rörlig anblick.

гондола, gondol; -льный, gondol-.

гондольёръ = гондбльщинъ.

гондольщинъ, gondolier, gondolförare.

гоненіе, förföljelse,

гонёцъ (-нца etc.) ilbud.

гонйтель, m. förföljare.
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гонка .(g. pl. -нонъ) jagt; dref; kappsegling,

kapplöpning, kappkörning || flottning (af

timmer) || (brännvins- tjär-) bränning ||

tillrättavisning.^

гонорарій, honorar,

гонтйна. spåna, takspån, takperta.

гонтовой, spån-, pert-.

гонтовщинъ, tillverkare af pertor.

гонтъ, coll. spånor, spån; ∽ съ подкладкою

берёсты, takspån med näfver underlag,

гончарничать, intr. idka krukmakaryrket.

гончарня (g. pl. -ренъ) krukmakarverkstad.

гончарство, krukmakaryrket.

гончаръ (ра etc.) krukmakare, -рный,

krukmakar-.

гончій, jagt-, dref-; -чая собака, jagthund,

stöfvare.

гонъ, en skjuts; число -нозъ, antal skjutsar.

гоны, pl. m. (skjuts) håll || бѣжать въ ∽ ,

springa i kapp.

гоньба (почтовая) hållskjutsning.

гонятъ se гнать.

гонять = гнать; онъ за всякую безділицу

-няетъ свойхъ подчинённыхъ, för hvarje

småsak bannar han sina underlydande;

* -ться за почестями, jägta efter

ärebety-gelser.

гора (а. гору, pl. п. горы) горка, горочка,

горища, berg; гоРЫ, bergskedja; всходить на

гору, gå upp på, bestiga ett berg; сходить

съ горы, gå nedför, stiga ned från ett berg;

ледяныя гоРЫ, isberg; ^авны бубны за

горами, prov. bakom bergen är allting så underbart, den kan ljuga
ostraffadt som

kommer långtifrån; * сулить золотыя горы,

lofva guld och gröna skogar; * иттй въ

гору, * gå uppför backe, göra en god

kar-rier; * онъ идётъ въ гоРУ, hans anseende

stiger; * стоять за кого гоРОЮ, försvara

ngn med alla krafter; * не за гораМИ, icke

alltför långt borta; * смерть не за гораМИ,

а за плечами, prov. i hvarje stund är döden

nära; ъхать гоРОЮ, fara landvägen,

гораживать, uppr. af городить.

гораздо, adv. mycket, bra mycket, betydligt,

vida, hela hopen (fini.), åtskilligt (fini.) (med

сотр.); это вино ∽ лучше, detta vin är

mycket bättre; у меня ∽ мёнѣе дёнегъ, чѣмъ

у васъ, jag har mycket mindre pengar än m.

гораздъ, adj. skicklig, kunnig, duglig; разъ

да ∽ , en gång men duktigt 1. men det med

besked.

горбастый, med stor puckel.

горбатость, f. puckelryggighet.

горбатйть, tr. (-бачу, -батятъ; imper. -бати)

göra pujjklig.

горбатый, горбоватый, puckelryggig; med

puckel, pucklig.

горбатіть, intr. blifva puckelryggig.

горбачу se горбатйть.

горбачъ, karbas, piske.

горбинъ, dim. af горбЪ.

горбйна, горбйнка, liten puckel,

горбйнка (g. pl. -нонъ) dim. af горбйна.

горбйстый, knölig, kvistig, knagglig.

горбить, tr. (горблю, горбятъ; imper. горби)

böja, kröka; ∽ спину, kröka rygg; -ться,

refl. kröka sig.

горбйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) pop. ge på.

ryggen, undfägna med ett duktigt kok stryk.

г0рбоватый, dim. af горбатый,

горббнъ С-бка etc.) dim af горбЪ.

горбоносый, med böjd näsa.

горбоченъ (-чка etc.) dim. af горббкъ.

горбунбнъ (-нка etc.) zool. liten flodhäst.

горбунчинъ, dim. af горбунъ.

горбунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. -ней)

горбунчинъ, puckelryggig menniska.

горбуша, skära (råg-) || zool. ett slags lax.

горбушечка (g. pl. -ченъ) dim. af горбушка,

горбушка (g. pl. -шенъ) горбушечка,

brödskorpa, brödkant,

горбъ (-ба etc.) горбинъ, горббнъ, горббченъ*

puckel || pop. nacke, rygg; намять ∽ , ge på.

ryggen; * гнуть ∽ , arbeta flitigt, vara idog.

гордёй = Гбрдій.

горделйвецъ (-вца etc) = гордёцъ.

горделйвость, f. = гордость,

горделйвый = гордый,

гордень, m. mar. gigtåg, gårding.

гордёцъ (-ца etc.) stolt, högdragen menniska.

гордйться i, refl. (горжусь, гордятся, imper.

гордись) högfärdas, högmodas öfver.

гордій, manligt förnamn.

гордо, adv. högfärdigt.

гордонапыщенный, stolt, uppblåst,

högfär-åi g.

гордость, f. stolthet, högmod.

гордъ (-да) f. f. af гордый,

гордыбака, С. skrodör, skräflare.

гордыбачить, intr. brösta sig; vara

dumdristig. ^

гордый, stolt, högmodig, bål (fini.); -дая душа*

stolt själ; ∽ отвътъ, högmodigt svar.

гордіть, intr. bli stolt, högmodig.

гордянка (g. pl. -нонъ) stolt, högmodigt

fruntimmer.

горе, горюшко, sorg, bedröfvelse, (själs)

lidande; много -ря перенёсъ я въ своёй

жизни, jag har fått genomgå mycken sorg i

mina dagar; ∽ не изживёшь скоро, prov

sorgen lemnar oss ej så snart; съ -ря, af

sorg; ∽ вамъ, ёсли . . ., ve er! om . . .;

∽ миѣ съ вами, ni bereder mig många

bekymmer; это ∽ пѣвёцъ, detta är en ynklig

sångare,

гореваніе, sörjandet.

горевать o p. intr. (-рюютъ) sörja, vara be-

dröfvad öfver.

горенъ (-рька etc.) горькохоненъ, f. f. af

горь-кій.

горельефъ, haut relief,

горемыка, c. olycklig stackare.

горемыкать, intr. (conj. = мыкать) lefva i

elände; med svårighet draga sig fram.

горемычный, olycklig; usel, ömklig,

горенка (g. pl. -нонъ) dim. af ГбрИИЦа.

горестный, sorglig, bitter.

горесть, f. bekymmer, sorg, grämelse.

горецъ (-рца etc.) bergsbo.
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горечь, f. bitterhet, båskhet, bäsk smak || be-

dröfvelse, nöd.

горжусь se гордиться,

горизонтально, adv. horisontalt, vågrätt,

горизонтальность, f. horisontalt läge.

горизонтальный, horisontal, vågrät.

горизонтъ, horisont, synkrets,

гористый, bergig,

горйща, augm. af ropå.

горка (g. pl. -ронъ) dim. af гора.

горко, adv. i ljusan låga.

горланить, intr. (imper. -лань) pop. gallskrika,

skråla.

горланъ, -нка (g. pl. -нонъ) skrikhals,

skräf-lare.

горластый, som har stark röst, skrikig || gräl-

sjuk, trätgirig.

горлатная шапка, pelsmössa (bojarernas).

горленка (g. pl. -нонъ) dim. af горлица.

горлёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) ung turturdufva.

горлинъ, turturdufva (hane),

горлица, горленка, turturdufva (hona).

горло, горлышко, hals, strupe; ∽ болйтъ,

halsen är sjuk; схватить за ∽ , gripa i

strupen; * во всё ∽ , med full hals; * сытъ по

∽ , alldeles mätt, så mätt som möjligt;

дыхательное ∽ , luftstrupe; * у тебя всего по

∽ , du har af allt fullt opp.

горловйна, trattformigt hål || öppning,

myn-ning.

горловой, hals-, strup-; -вая чахотка, med.

struplungsot.

горлодёръ, skrikhals.

горлышко (pl -шки, -шенъ) dim. af горло ||

smal hals (på karl, buteljer).

горлянка (g. pl. -нонъ) kalebass, kurbitsflaska

|| kem. destillerkolf, retort.

горнйло, smältugn, smedsässja.

горнйстъ, mil. hornblåsare, hornist.

горница, горенка, rum, kammare.

горничная, s. s. husa, kammarjungfru,

горничный, rum-, kammare-.

горній, hög, upphöjd, himmelsk || -нее мъсто,

skrank för biskopar (bakom altaret).

горновый, h. t. smältugn,

горнозаводъ, bergverk; -дскій, bergverks-,

горнокаменный, berg-; -ная порода, bergart,

горнопромышленнинъ, bergsbruksidkare.

горнопромышленность, f. bergshandtering,

bergsbruk.

г0рнорабочій, s. s. arbetare vid ett bergsbruk,

vid en grufva.

горноcлужащій, s. s. tjensteman vidbergsstyrelsen.

горностаевый, hermelin-.

горностай, горностайка, горностайчинъ, zool.

hermelim

горностайка (g. pl. -аенъ) dim. af горностай.

гophoctåйчиkъ, dim. af горностай,

горнушка (g. pl. -шенъ) spis (i ryska ugnar).

горнъ,^ smedjeeldstad, härd || mil. signalhorn.

горный, berg-, min-, mineral-, metallurgisk,

fossil; -ное правленіе, bergsstyrelse; ∽

департаменту departement för bergsväsendet;

-ная наука, metallurgi, bergsvetenskap; ∽

институтъ, bergsskola, -gsinstitut; ∽

хрусталь, bergkristall; ∽ лёнъ, min. asbest;

-ное масло, bergolja, petroleum, nafta; -ная

смола, asfalt, jordbeck.

городйть, tr. (-рожу, -родятъ; imper. -родй)

гораживать, inhägna, omgärda; * ∽ чепуху,

вздоръ, prata dumheter.

городйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af городъ.

городйще (n. pl. -щи) augm. af гоРОДЪ || ГШПеГ

efter en stad 1. fästning,

городнйчество, borgmästaresyssla.

городнйчиха, borgmästarinna,

г0роднйчій, s. s. borgmästare, stadsfogde.

городовой, s. s. stadsbetjent || polisbetjent,

poliskonstapel.

городонъ (-дка etc.) dim. af гоРОДЪ ||

соляной ∽ , saltupplag, saltmagasin.

городъ (pl. -да etc) городенъ, городишко,

городище, stad; главный ∽ , hufvudstad;

-дской stads-; -дской совътъ, stadens råd,

municipalråd; -дская иолйція, stadspolis;

-дская почта, stadspost.

городьба, stängsel, inhägnad, afplankning.

горожанинъ (pl. -жане, -жанамъ etc.)

-жанка (g. pl. -нонъ) stadsbo, stadsinvånare;

сословіе -жанъ, borgarestånd.

горожёніе, inhägnandet,

гороженный, p. p. p. af городйть.

горожу se ^городйть.

горокопный, som begagnas vid bergverk;

-ныя орудія, grufarbetareverktyg.

горонить, intr. smaka härsket.

гороскопъ, horoskop.

гороховинъ, гороховиченъ, ärtkaka Н bot.

akasieträd.

гороховина, ärtstjelk, ärtris.

гороховиченъ (чка etc.) dim. af горбховинъ.

гороховище (g. pl. -щъ) ärtfält.

гороховый, ärt-.

горохъ, горбшенъ, bot. сои. ärter; журавлиный

∽ , vicker; душйстый ∽ , välluktande ärter;

канъ -хомъ объ стъну, det studsar tillbaka

som ärter från väggen.

горочка (g. pl. -ченъ) dim. af ropa.

горбшенъ (-шка etc.) dim. af гороХЪ.

горошина, горошинка, en ärt.

горошинка (g. pl. -нонъ) dim. af горошина.

горсній, bergs- || s. s. bergsbo,

горстать, tr. samla näftals.

горстка (g. pl. -тонъ) dim. af горсть,

горсточка (g. pl. -ченъ) dim. af горсть.

горсть, f. (р. efter въ, на, при: горстй; g.-pl.

горстёй etc.) горстка, горсточка, flata

handen; en handfull, en näfve; * liten hop; ∽

овса, en handfull hafre; * ∽ солдатъ, liten

trupp soldater.

гортань, f. strupe; struphufvud; -нный, strup-;

-нная буква, gram. strupljud.

гортензія, bot. hortensia.

горчайшій, comp. af горькій || värst; ∽

пьяница, erkefyllhund.

горчать, intr. горькнуть, blifva bäsk, bitter;

härskna,

горче, comp. af горько.
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горчйть, tr. göra bäsk, bitter.

горчйца, bot. senapsört, senapsfrö || senap.

горчйчнинъ, senapsburk || senapsdeg; ∽ на

живбтъ, senapsplåster som sättes på magen.

горчйчница, senapsburk.

горчичный, senaps-.

горчіе = горче.

горшёна = горшёчнинъ.

горшёчнинъ, krukmakar е.

горшёчничать = гончарничать.

горшёчный, h. t. lerkärl; kruk-; -ная руда, min.

blyglans; ∽ камень, min. tälj sten.

горшйщб (n. pl. -щи) augm. af горШОКЪ.

горшонъ (-nikå etc.) горшоченъ, горшйще,

kruka, burk, kanna, mugg; ∽ цвѣтовъ, съ

цвѣтами, kruka med blommor; ∽ для

цвѣ-товъ, blomkruka; ∽ молока, en mugg mjölk;

по -шку и покрышка, prov. sådant hufvud,

sådan hatt; sådan grytan är, sådant är locket,

горшоченъ (-чка etc.) dim. af горШОКЪ.

горькіи (comp. горчайшій) горенъ; горьконькій,

горьковатый, bitter || * bittert sorglig,

smärtsam, * bitter; ∽ вкусъ, bitter smak; ∽ на

вкусъ, bitter till smaken; * -кія слёзы, bittra

tårar; * -кая утрата, smärtsam förlust; * -кая

пьяница, erkesuput 1. ytterlig, durkdrifven

suput.

горьклый, som smakar bittert, härsken.

горькнуть, full. af горчать.

горько, adv. (comp. горче 1. горчѣе) bittert,

bäskt || * bittert; ∽ плакать, gråta bittert,

горьковатость, f. dim. af горькость,

горьковатый, dim. af горькій.

горькозёмистый = горькозёмный.

горькозёмъ, talkjord, bitterjord; -мный,

innehållande talkjord.

горькоминдальный, af bittermandel.

горьконькій, dim. af горькій.

горькость, f. bäskhet || * bitterhet, sorg.

горькохоненъ, augm. af горенъ.

горілка (g. pl. -лонъ) vanligt sädesbrännvin ||

gasbrännare.

горълки, pl. f. sista paret ut (lek); играть въ

∽ , leka sista paret ut.

горілый, vidbränd, svedd; -лов, s. s. bränd

lukt;, пахнетъ -лымъ, det luktar brändt.

горініе, förbränning, brand.

горіть, intr. (-рятъ) brinna, * brinna || glänsa,

lysa, gnistra; эти дрова не -рйтъ, denna ved

brinner icke; домъ -рйтъ, elden är lös i

huset; * ∽ нетерпъніемъ, brinna af

otålighet; глаза у нея -рйтъ канъ алмазы,

hennes ögon glänsa som diamanter; звёзды

-рли на безоблачномъ нёбѣ, stjärnorna

tindrade på en molnfri himmel;

позлащён-ныя главы церквёй -рли на сблнцѣ,

kyrkornas förgylda kupoler glittrade i

solskenet; нъ чему спѣшйть? вѣдь не -ритъ,

hvarför skynda? Elden är ju icke lös!

горючесть, f. brännbarhet, eldfängdhet.

горючій, brännbar, eldfängd; * -чія слёзы,

heta tårar.

горюшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af горе ||

bekymmer; у него описали имѣніе, а ему и -шки |

мало, man har upptecknat hans egendom,

men han bryr sig icke stort om det.

горячее, s. s. soppa,

горяченькій, dim. af горяЧій.

горячесть, f. ifver, nit || häftighet, hetsighet,

retlighet, * hetta,

горячечный бредь, feberyrsel.

горячительный, hettande, hetsande.

горячйть, tr. upphetta || upphetsa, reta,

förarga; -ться, refl. förifra sig, * bli het,

uppbragt; не -чйсь, var icke så häftig, tag icke

saken så hett.

горячій, горяченькій, het, varm, brännande,

glödande, eldig || hetlefrad, häftig; ∽ пирбгъ,

het pastej; ∽ споръ, häftigt gräl; ∽ песбнъ,

brännande sand; ∽ человѣнъ, hetlefrad

men-niska; -чве усёрдіе, brinnande nit; -чая

любовь, glödande kärlek; -чая лошадь,

eldig häst; -чіе напйтки, starka, hetsande

drycker; -чіѳ слѣды, färska spår, по -чимъ

слѣдамъ, på bar, färsk gärning; * въ -чахъ,

i hettan.

горйчка (g. pl. -ченъ) hetsig feber || vrede;

гнилая ∽ , rötfeber; * этотъ человѣнъ ∽ ,

detta är en hetlefrad menniska; бѣлая ∽ ,

delirium tremens, dryckenskapsvansinne,

fyllerigalenskap; * экая ∽ ; ett sådant

brus-hufvud! * пороть -ку, i sin förifring prata

dumheter,

горячность, f. = горячесть.

горячо, adv. hett || ifrigt || häftigt.

горйчъ (-ча etc. comp. горячѣе) f. f. af

горя-чій; куй железо пока -чо, prov. man bör

smida medan järnet är varmt,

горячіе se горячъ.

госпиталь, m. (-ля etc) hospital; -льный,

hospitals-.

господа! pl. af господйнъ, mitt herrskap! mina

herrar!

господарство, hospodarvärdighet.

господарь, m. (-ря etc.) hospodar, herre; -рный,

hospodar-.

Господень, adj. (f. -дня, neutr. -дне, pl. -дни;

g. -дня etc.) Herren tillhörig, Herrans; -дня

молйтва, Herrans bön, „Fader vår'*.

господйнъ (pl. -да, -спбдъ, -сподамъ etc.)

herre, herr; палата -подъ, öfverhus, första

representantkammare; хорошо служйть

своему -дйну, väl, troget tjena sin herre; ∽ Д.

болепъ, herr D. är sjuk; ∽ полковнинъ,

herr öfverste! слову своему ∽ , en man

står vid sitt ord.

господскій, herre-, herrskaps-.

господство, herredöme, herravåilde, makt; ∽

душй надъ тъломъ, själens herravälde öfver

kroppen.

господствованіе = господство.

господствовать надъ i. intr. (-ствуютъ) herska

öfver, beherska.

господчинъ, för. ungherre, junker, sprätt.

Господь, m. (g. Господа, d. -ду, а. -да, voc.

-ди, i. -домъ, p. -дѣ) Herren, Gud.

Госпожа, fru; ∽ A., Fru A.

Госпожйнки, pl. f. (g. -нонъ) en två veckors

fasta före Marie himmelsfärd.
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гостёйка (g. pl.-téekb) dim. af гостья.

гостёнъ (-тька etc.) dim. af гость.

гостепріймецъ (-мца etc.) gästvän,

gästväntig menniska.

гостепріймно, adv. gästvänligt.

гостепріймный, gäStvänlig, gästfri.

гостепріймство, gästvänlighet, gästfrihet,

гостепріймствовать, intr. (-ствуютъ) utöfva

gästvänlighet.

гостйная, s. s. förmak, sal, salong,

mottagningsrum.

гостйнецъ (-нца etc.) гостйнчинъ, present,

skänk || sötsaker, namnam.

гостйнница, hotell, värdshus.

гостннодворецъ (-рца etc.) handlande (i en

basar 1. saluliall).

г0стинодворскій, basar-.

гостйнчинъ, dim. af гостйнецъ.

г0стйный, gäst-; ∽ дворъ, basar, saluhall.

гостйть, intr. (гощу, гостятъ; imper. -стй)

гащивать, vara på besök, gästa.

гость, m. (g. pl. -стей etc.) гостёнъ, gäst,

besök || utländsk grosshandlare; угощать- тёй,

undfägna, förpläga sina gäster; Ѣхать въ

-ти, fara på besök, göra visit; быть въ

-тяхъ, vara på besök; -ти ъдутъ, det

kommer besök, främmande; въ -тяхъ хорошо,

а дома лучше, prov. borta bra, men hemma

bäst.

гостьÖå, vistelse på besök, gästning.

гостья (d p. -тьѣ; g. pl. -тей) гостейка, gäst

(kvinlig).

государски, adv furstligt,

государскій, furstlig.

государственный, riks-; ∽ канцлеръ,

rikskansler (i rangklass); -ныв доходы,

statsinkomster; ∽ совѣтъ, riksråd; -ная измѣна,

högförräderi,

государство, kejsardöme; rike, stat.

государствованіе, regering, herskaremak

tens utöfvande.

государствовать, intr. (-ствуютъ) herska,

regera.

Государь, m. herskare, furste, monark,

kejsare, konung; ∽ Императоръ, Hans

Majestät Kejsaren; ∽ наслѣднинъ цёсарёвичъ,

hans kejserliga höghet tronföljaren

cesare-vitch; ∽ велйкій князь, hans kejserliga

höghet storfursten.

государь, m. herre; милостивый ∽ , ärade

herre! min herre! (användes då man skriftligen 1.

muntligen vänder sig till en person); МИЛОстИВЫe

-ри, mina herrar!

государыня, kejsarinna; ∽ Императрйпа,

Hennes Majestät Kejsarinnan.

государыня, fru, fröken; милостивая ∽ ,

ärade fru 1. fröken! мйлостивыя -ни, mina

damer!

готйчесній, götisk.

готовальня (g. pl. -ленъ) cirkelbestick,

готовенькій, dim. af готовый.

готовить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -товь)

förbereda, tillaga, bereda; -ться, refi. bereda

sig; pass. bli beredd, bli tillagad; ∽

сюр-прйзъ, ställa en öfverraskning, i beredskap;

∽ обѣдъ, tillaga middagen; ∽ больного нъ

смёрти, förbereda en sjuk till döden,

готовленный, p. p. p. af готовить.

готовлю se готовить.

готовность, f. beredvillighet; онъ выказалъ

большую ∽ , han visade stor beredvillighet;

содержать войско въ -ти, hålla armén i

beredskap (att marschera).

готовый, готовенькій, färdig, beredd; будь

готовъ Ѣхать черезъ два часа, var färdig

att resa efter två timmar; карета -ва,

vagnen är förespänd; кушанье -во, maten är

färdig; -во ли? är det färdigt? -во, ja; онъ

на всё -товъ, han är färdig att göra hvad

som helst.

гофгерйхтъ, hofrätt.

гофигітендантъ, hofintendent.

гофмаклеръ, hofmäklare.

гофмаршалъ, hofmarskalk (hofcharge af 3

klassen).

гофмединъ, hofmedikus, lifmedikus.

гофмейстеръ. hofmästare (hofcharge af 3

klassen).

гоффурьёръ, hoffarir (hofcharge af 9 rangklassen),

гофхирургъ, hofkirurg.

гошпиталь, m. = госпиталь.

гощѵ se гостйть.

грабаздать, tr. pop. tillgripa, roffa åt sig.

грабёжъ (-жа etc. pl. g. -жёй etc.) plundring;

sköfling; -жный, plundrings-; sköflad.

грабельки, pl. f. dim. af Грабли,

грабельщинъ, -щица, en som räfsar,

грабйна, bot. hvitbok.

грабйннинъ, hvitbokslund.

грабйтель, m. -льница, plundrare, roffare;

-льскій, plundrings-,

грабйтельски, adv våldsamt,

грабйтельство, plundrandet, sköfling.

грабйтельствовать, intr. (-ствуютъ) plundra,

sköfla.

грабить, tr. (-блю, -бятъ; imper. грабь) kratta,

räfsa || = грабйтельствовать.

грабленный, p. p. p. af грабить.

грабли, pl. f. грабельки, kratta, räfsa.

граблю se грабить,

грабштихъ, grafstickel, stickborr.

гравёръ, gravör; -рный, gravör-.

гравировальный, tjenande till gravering.

гравировальщинъ = гравёръ.

гравированіе, gravering.

гравированный, р p. р af гравировать.

грвнрваты, tr. (-руютъ) gravera; -ться,

pass. bli graverad.

гравировка = гравированіе || kopparstick.

гравій, grus, kis.

гравюра, gravyr, kopparstick.

rpaAåuifl, stigandet, tillväxt steg för steg,

stegring.

градина, градинка, (stort) hagelkorn.

градинка (g. pl. -нонъ) dim. af градина,

градобйтіе, hagelfall.

градобой, hagelskada.

градовой, hagel-.

градоначальнинъ, en stads styresman (öfver-

polismästare i stora städer i Ryssland).
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градоначальство,

stadsstyresmannsbefatt-ning.

градоотводъ, liagelafledare.

градской, stads-; ∽ голова, forman för

handelskåren i en stad.

градуснинъ, termometer.

градусъ, grad; дёсять -совъ тепла, tio

graders värme; пять -совъ мороза, fem

graders köld; -сный, grad-,

градъ (g. pl. -дбвъ etc.) hagel, * skur; ∽

пуль, kulregn; * потъ катйлся -домъ,

svetten rann i stora droppar; -дный, hagel-,

гражданйнъ (pl. граждане, ^жданъ,

граж-данамъ etc.) "Aаика (g. pl. -нонъ) stadsbo,

borgare; почётный ∽ , hedersborgare,

гражданскій, medborgerlig, civil; ∽ вѣнёцъ,

eklöfskrans, medborgarekrona; -ская палата,

civil tribunal; -ское право, jur. civilrätt;

-скія добродетели, medborgerliga dygder;

-ская смерть, politisk död.

гражданственность, f. medborgerlighet,

гражданственный, civil, medborgerlig,

bor-^ gerlig.

гражданство, borgerskap, medborgerskap;

право -ва, medborgarerätt.

rpåKаніе, kraxandet (korpens),

гракать, intr. kraxa (om korpen),

грамматика, grammatik,

грамматйчески, adv. grammatikaliskt.

грамматйческій, grammatikalisk.

грамота, läs- och skrifkunnighet ||

förordning, påbud || diplom, bref, fullmakt; учйться

-тѣ, lära sig att läsa och skrifva;

дворянская ∽ , adelsdiplom; охранная ∽ ,

lejde-bref; высочайшая ∽ , nådigt bref; ∽ на

пёнсію, pensionsbref; ∽ на должность,

tjen-stefullmakt.

грамотёй, läs och skrifkunnig person,

грамотнинъ, -ница = грамотёй.

грамотность, f. läs och skrifkunnighet.

грамотный, läs och skrifkunnig, som fått

skolbildning, skolgången (fini.)

rpaHÅта, гранатка, mil. granat: -тный, granat-.

грнатка (g. pl. -тонъ) dim. af граната,

гранатовый, min. granat-,

гранатъ, min. granat; -тный, granat: || bot.

granat-; -тнов яблоко, granatäpple,

грандіозность, f. grandiositet.

грандіозный, storståtlig, storartad,

грандъ, grand (i Spanien),

гранёніе, (ädelstenars) slipning i fasetter,

гранённый, p. p. p. af гранить,

гранивать, uppr. af гранйть.

гранйло, verktyg för att slipa i fasetter,

гранйльный, tjenande till fasettslipning.

гранйльня (g. pl. -ленъ) verkstad för

fasett-slipmng.

гранйльщинъ, stenslipare, diamantslipare.

гранистый, fasetterad.

гранйтъ, min. granit; -тный, granit-.

гранйть, tr. гранивать, slipa i fasetter; -ться,

pass. bli slipad i fasetter,

гранйца, gräns; landamäre, rå, råmärke;

войско перешло черезъ -цу, hären har

öfver-skridit- 1. gått öfver gränsen; горы и реки

составляютъ естёственныя -цы, berg och

floder utgöra naturliga gränser; честолюбіе

его не знаетъ -цъ, hans åtregirighet har

inga gränser; ехать за -цу, resa utrikes;

за -цею, utrikes, utomlands; возвратйться

изъ за -цы, återvända utrikes ifrån,

гранйченіе, gränsutstakning, gränsreglering

|| angränsning.

гранйчить съ i. intr. gränsa till; Франція -читъ

съ Испаніей, Frankrike gränsar till Spanien.

гранйчный, gräns-, belägen på gränsen.

грановйтый, vinklig, vinkelformig; -тая

палата, rustkammaren i Kreml (i Moskva).

грантъ, grus, grussand.

гранъ, gram (medicinsk vikt); 1 скрупулЪ = 20

грановъ.

грань, f. gräns, gränsmärke, gränssten || fa"

sett (en ädelstens), пятикаменная ∽ ,

femstena rör.

графа, spalt, kolumn, rubrik.

графйльный, som tjenar till linjering; -ная

подкладка, lathund (linjeradt papper),

transparang.

графйнчинъ, dim. af графйнъ.

графйнъ, графйнчинъ, karaffin; -йнный, ka-

raffin-.

графйня, grefvinna.

графйтъ, min. grafit, blyerts; -тный, grafit-,

blyerts-.

графйть, tr. (-флю, графятъ; imper.' -фй) граф-

ливать, linjera,

графйческій, grafisk.

графленіе, jinjering.

графлённый, p. p. p. af графйть. '

графливать, uppr. af графйть.

графлю se графйть.

графный, indelad i kolumner.

графство, grefvevärdighet || grefskap.

графчинъ, dim. af Графъ.

графъ, графчинъ, grefve; -фскій, grefve-,

greflig.

граціозныи. graciös; behagfull.

грація, grace; behag.

грачёнонъ (-нка etc. pl. -чата, -чатъ, -чатамъ

etc.) zool. ung råka.

грачинъ, dim. af грачъ.

грачъ (-ча etc.) грачинъ, zool. råka,

гребать = грестй.

гребёнка (g. pl. -нонъ) dim. af грёбень.

гребёночка (g. pl. -ченъ) dim. af грёбенка.

гребёночнинъ, kammakare, kamhandlare,

гребёночный, kam-,

гребёнчатый, kamartad.

гребенщйнъ (-icå etc.) = гребёночнинъ.

грббень, m. (-бня etc.) гребёнка, гребёночка,

гребешбнъ, гребнйще, kam || häckla ||

tuppkam || bergskam, bergsrygg; частый ∽ , fin

kam; редкій ∽ , grof kam.

гребёцъ (-бца etc.) en som räfsar || roddare;

-цкій, roddare-.

гребешбнъ (-шка etc.) dim. af грёбень.

гребешковый, kam-.

гребла, -ло, -лй se грестй.

гребло, (pl. п. грёбла, g. грёбелъ. d. грёбламъ

etc.) strykträ, strykbräde, (som användes
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sädes- 1. saltmätning) || åra; мѢрять ПОДЪ ∽ ,

mäta struket mål; продавать подъ ∽ , sälja

struket mål.

грёбля, räfsning || rodd || fördämning; иттй

на -лѣ, färdas roende, med rodd.

гребнйще (n. pl. -щп) augm. af грёбенЬ.

гребной, rodd-; -höe судно, roddfarkost.

гребнуть, full. af грести.

гребонъ (-бка etc.) strykträ (fik' sädes- 1.

saltmätning) || murslef.

гребутъ se грести,

гребщйнъ, den som räfsar,

грёбъ se грести.

грегоріанскій календарь, gregoriansk

kalender.

греженіе. pratandet, talandet i sömnen,

грёжу se грёзить.

грёза, dröm, drömmeri || dumt prat, sladder

|| c. drömmare; fam, fjolla,

грёзить, intr. (грёжу, грёзятъ, imper. грёзь)

drömma; tala i sömnen || prata dumheter,

faddheter; -ться, imp. inbilla sig; тебѣ это

-зится, det är inbillning hos dig.

гренъ, grek.

гремлй se греметь.

гремучекйслая соль, kem. knallsyradt salt.

гремучій, bullersam; -чая змѣя, zool.

skallerorm; -чее серебро, knallsilfver; ∽ камень,

klappersten.

гремушечка (g. pl. -ченъ) dim. af гремушка.

гремушка (g. pl. -шенъ) гремушечка,

barnskallra.

греміть, intr. (-млю, -мятъ; imper. -мй)

гря-нуть, göra buller, dundra, mullra, dåna, åska;

smattra; klinga <om sporrar); громъ -мйтъ,

åskan går; пушки -мятъ, kanonerna dundra;

трубы -мятъ, trumpeterna smattra,

гремячій = гремучій.

гренадёрша (g. pl. -шей) grenadiers fru ||

resligt fruntimmer (lik en grenadier).

гренадёръ (g. pl. =) mil. grenadier || lång

karl; -рскій, grenadier-.

гренонъ (-нка etc.) en skifva rostadt bröd.

гренъ, mar. ramm.

грестй, intr. (гребутъ, pret. грёбъ, гребла etc.)

гребать, гребнуть, ro || tr. räfsa; ∽ изо

всей мочи, ro af alla krafter; ∽ сьно,

räfsa hö.

Грёція, Grekland,

грецкая губка, badsvamp,

грёцкій орѣхъ, bot. valnöt,

греча, bot. bohvete.

гречанка (g. pl. -нонъ) grekinna.

грёческій, grekisk.

гречйха = греча,

гречйшный = грёчневый.

грёчневый, bohvete-; -нввая каша,

bohvete-gröt..

грёчневинъ, грёчневичбнъ, kaka af bohvete.

грёчневичонъ (-чка etc.) dim. af грёчневинъ.

грибастый, med hängande 1. stora läppar.

грибнйца, soppa af svampar.

грибной, svamp- || ∽ ? дождь, fint regn,

duggregn.

грибовйдный, svamplik.

грибонъ (-бка etc.) dim. af грибъ.

грибоченъ ( -чка etc.) dim. af Грибокъ.

грибъ (-ба etc.) грибонъ, грибоченъ, bot.

skif-ling, svamp; * ∽ съѣлъ, fam. aha! där fick

du dig! pytt!

грйва, грйвка. man (hos djur) || lång bergås ||

blindskär || конская ∽ , bot. flox.

гривастый = грйвистый.

гривачъ, häst med lång, yfvig man.

грйвеннинъ, silfvermynt af 10 kopeks värde,

грйвенный, värd 10 kopek,

гривистый, som har lång, yfvig man.

грйвка (g. pl. -вонъ) dim. af ГрЙВа.

грйвна (g. pl. -венъ) tio kopek.

Григорій, Грйша, Gregorius.

гримаса, grimas; grin.

гримасливый, grimaserande, grinande,

гримаснинъ, -ница, en som gör grimaser,

fam. grinolle.

гримасничаніе, grimaserandet.

гримасничать, intr. grimasera, göra

grimaser.

грипъ, med, gripp; -пный, grip-,

грйфель, m. (pl. -ля etc.) griffel; -льный,

grif-fel-.

грифъ, zool. gam, grip.

грйша, dim. af Григорій.

грббинъ, dim. af гробъ.

гробйще (п. pl. -щи) augm. af гробъ.

гробнйца, grafvård || grift || relikskrin,

helgonskrin.

гробнйчный, grift-, graf-.

гробовой, graf-, grift- || likkist-; * до ∽

доски, ända till grafvens rand; * -вымъ

голосомъ, med graflik, dof, hemsk röst; * -вая

тишина, dödstystnad.

гро60вщйнъ (-ка etc.) likkistfabrikant.

гробокопатель, m. dödgräfvare.

гробокрадца, m. (g. pl. -децъ) likplundrare,

graftjuf.

гробонъ (-бка etc.) dim. af Гробъ.

гробоносецъ (-сца etc.) (aflönad) likbärare,

гробоченъ (-чка etc.) dim. af ГроббКЪ.

гробъ (р. efter въ, на: -бу; pl. g. -бовъ etc.)

грббинъ, гробйще, гробонъ, гробоченъ,

въ могилу,

nedsänka kistan i grafven; * остаюсь по ∽

твой другъ, jag förblir ända in i döden din

vän; ∽ Господень, den heliga grafven.

грогъ, grogg (kall), toddy (varm),

гроденапль, m. ett slags sidentyg,

гродетуръ, ett slags sidentyg.

Гродно, Grodno; -ненскій, Grodno-.

грожёніе, hotandet, hot.

грожу se грозйть.

гроза (pl. п. грозы) oväder, storm, åskväder If

stränghet; hotelse || skräck, fasa; ∽

разра-зйлась, ett oväder har brutit ut; ∽

сти-хаетъ, stormen lägger sig; * онъ ∽

взяточ-никовъ, han utgör en skräck för alla

mut-kolfvar.

гроздонъ (-дка etc.) dim. af гроЗДЪ.

гроздоченъ (-чка etc.) dim. af гроЗДОКЪ.

гроздъ (-да etc.) грозденъ, гроздоченъ,

druf-klase || knippa,
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грозенъ (-зна, -зно, -зны) f. f. af грозный.

грозйтельный, hotande.

грозйть, d. i. intr. (грожу, грозятъ; imper. грозй)

hota; онъ грозйлъ ему тростыо, han hotade

honom med käppen; кто много -зйтъ, тотъ

мало вредйтъ, prov. den som ständigt hotar,

är vanligen icke så farlig; онъ -зйлся

ио-бйть его, han hotade att gifva honom

stryk.

грозность, f. stränghet, hårdhet.

грозный, грозенъ, hotande, bister ||

skräckinjagande, förskräckande, hård, grym, sträng,

fruktansvärd; ∽ начальнинъ, sträng chef;

∽ голосъ, hotfull, skräckinjagande röst; ∽

исполйнъ, faslig jätte; -ныя сйлы,

fruktansvärda stridskrafter; ∽ ураганъ, förfärlig

orkan: -нов время, skräcktid.

грозовой, åsk-.

громада, hop, hög, mängd, massa,

громадность, f. storlek (längd, vidd) stor mängd,

stor massa.

громадный, ofantlig, jättelik, kolossal; ∽

ростъ, jättelik växt; -ная разница, ofantlig

skilnad.

громазживать. uppr. af громоздйть.

громйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) i grund

nedslå, förhärja, förstöra.

громній, громонъ; громковатый, högtljudande,

starktljudande, högljudd, stark; klingande ||

ryktbar, celeber, namnkunnig, glänsande; ∽

смѣхъ, högljudt skratt; ∽ голосъ, stark röst,

kraftig organ; * -кая побѣда, glänsande

seger; * -кія слова, högtrafvande, svassande

ord; -нов ймя, ryktbart namn.

громко, adv. (comp. громче) högt, högljudt;

читать ∽ , läsa högt; не говорйте танъ ∽ ,

tala icke så högt; народъ ∽ трёбуетъ

npa-восудія, folket yrkar högljudt på rättvisa;

∽ хохотать, gapskratta, skratta högljudt.

громковатый, dim. af громкій.

громкость, f. ljudlighet; buller, larm;

högljuddhet || ryktbarhet,

громлёніе, förstörandet, förhärjning.

громлю se громить,

громовержецъ (жца etc.) åskans gud.

громовой, åsk-; ∽ отвбдъ, åskledare; -вая

стрѣла, ^åskvigg.

громовый, åsklik; ∽ голосъ, tordönsstämma,

громогласіе, stark röst.

rpOMOMäсно, adv. högljudt.

громогласный, högröstad, högljudd,

громозвучный = громогласный.

громоздйть, tr (-мозжу, -мбздятъ; imper.

-моздй) громазживать, sammanhopa, vräka

ihop, stapla upp; -ться, refl. sammanhopa

громоздкіи, voluminös, kolossal, skrymmande,

svår att transportera.

громоздъ, uppstaplad massa; -дный, sam-

manhopad.

громозжу se громоздйть.

громонъ (-мка, -мко; -мки) f. f. af громкій.

громоносныя тучи, åskmoln.

громоотводъ, åskledare.

громче se громко; говорйте ∽ , tala högre.

громъ (pl. g. -мовъ etc.) åska || buller, dån;

∽ гремйтъ, åskan går; ∽ упалъ на кровлю,

åskan slog ner på taket; * ∽

рукоплесканій, dån 1. åska af handklappningar; ∽ не

грянетъ, мужйнъ не перекрестйтся, prov.

först i nödens stund åkallar man Gud.

громыхать, intr. громыхнуть = грохотать,

громыхнуть, full. af громыхать; -ться =

грохнуться,

гросмёйстеръ, stormästare (af en orden),

грота-рей, mar. storrå.

гротинъ, dim. af гротъ.

гротмачта, mar. stormast,

гротовый, h. t. grotta.

гротъ, грбтинъ, grotta || mar. storsegel; ∽

рёя, mar. storrå; ∽ мачта = гротмачта;

∽ стёнга, mar. storstång,

грохать, tr. грохнуть, slunga, kasta; -ться*

intr. falla, störta.

грохнуть, full. af грохать; -ться, intr. falla.

plötsligt och med buller, falla tungt,

грохотаніе, stort buller, fortfarande buller.

грохотать, intr. (-хочу, -хбчутъ) göra buller,.

genljuda, skrälla, braka || gapskratta.

грохотйть, tr. (-хочу, -хотятъ; imper. -хотй)

sålla, sikta.

грохотня (g. pl. -тёнъ) = грохотаніе.

грохотунъ (-на etc.) -унья, en som skrattar

mycket.

грохотъ, buller, larm || smäll, knall || sikt„

durkslag, såll.

грохочу se грохотйть, rpoxoгаты.

грохочутъ se грохотать,

грошевйнъ (-ка etc.) гроніевичбнъ, två kopeks,

slant,

грошевичонъ (-чка etc.) dim. af грошевйнъ.

грошёвый, af två kopeks värde || af ringa

värde.

грошинъ, dim. af грошъ.

грошъ (-ша etc. g. pl. -шёй etc.) грбшинъ, två kopek || styfver; это
-ша не стбитъ, det är

icke värdt en styfver, en fyrk; онъ без

-ша, han eger icke (så mycket som) en

kronans fyrk; ∽ за мной, välsagdt! bravo! Tack

för det ordet! нѣтъ -ша за душой, jag har

icke en fyrk i fickan.

грубенькій, dim. af грубый,

грубёненъ, dim. af грубъ.

грубёхоненъ, augm. af грубъ.

грубйть, d. intr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) säga

grofheter, plumpheter åt ngn, vara ovettig,

грублю se грубйть.

грубнуть, intr. full. styfna, hårdna,

грубо, adv. (comp. грубѣе) groft, ohyfsadt,

plumpt.

грубоватый, dim. af Грубый,

грубость, f. grofhet, plumphet, oartighet.

грубъ (-ба) грубёненъ, грубёхоненъ, f f. af

грубый.

грубый, грубенькій, грубоватый, grof, tjock,,

rå, hård, * grof, brutal, plump; ∽ холстъ,

groft linne; ∽ отвѣтъ, ohyfsadt svar; ∽

голосъ, sträf röst.

грубьянить, intr. (imper. -бьянь) uppträda grofty

ohyfsadt, brutalt; ovettas.
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грубьянство, råhet, grofhet, plumphet,

грубьянъ, -янка (g. pl. -нонъ) grobian, grof-

huggare, bondlurk.

грубіть, intr. hårdna || få ett kärft sätt, bli grof.

груда, грудка, hög, hop; oj камней, hög af

stenar; каменная- ∽ , stenröse, hölster (fini.),

stenhölster (fini.).

грудастый, med bredt och starkt bröst; med

bred bringa,

груди, pl. f. kvinnobröst,

грудйна, грудинка, bröstdel (af oxe 1. kalf).

грудйнка (g. pi -нонъ) dim. af грудйна.

грудка (g. pl. -донъ) dim. af груда,

грудница, mjölkkastning.

грудной, bröst-; ∽ ребёнонъ, dibarn; ∽

портрётъ, bröstbild; -ноѳ молоко,

kvinnomjölk.

грудочка, (g. pl. -ченъ) dim. af грудь,

грудца (g. pl. -дёцъ) dim. af грудь.

грудь, f. (р. efter въ, на, при: -дй; pl. g. -дёй

etc.) грудочка, грудца, bröst; barm ||

bröstkorg; онъ слабъ -дью, han har svagt bröst;

дать ребёнку ∽ , dia ett barn; отнять

ребёнка отъ -ди, afvänja ett dibarn; ∽ лошади,

bringa (hos hästar).

груженіе, lastning.

гружу se грузйть.

груздинъ, dim. af ГРУЗДЬ.

груздонъ (-дка etc.) dim. af груЗДЬ.

груздь (-дя etc.) груздинъ, грузденъ,

mosssvamp, skifsvamp.

грузенъ (-зна etc.) f. f. af грузный.

грузйло, bly på metref, sänklod, sänkbly.

грузильщинъ, befraktare af ett fartyg.

грузйть, tr. (гружу, грузятъ; imper. грузй)

lasta, stufva || belasta || befrakta; -ться,

pass. lasta, taga in last; ∽ судно, lasta ett

fartyg; ∽ судно балластомъ, ballasta ett

fartyg; это судно -зйлось три дня, detta

fartyg lastade i tre dagar.

грузкій, грузонъ, tung, viktig, vägande.

грузность, f. tyngd, vikt.

грузно, adv. med stor laddning (om fartyg).

грузность, f. = грузкость.

грузнуть, intr. sjunka, gå till botten.

грузный, грузенъ, belastad, tungt lastad ||

pop. öfverlastad, full, berusad,

грузовладілецъ (-льца etc.) lastegare.

грузовое, s. s. lastningsafgift, afgift för

fartygs dräktighet.

грузовой, last-, frakt-; ∽ пароходъ,

lastångare; -вая ватерлйнія, lastvattenlinie; ∽

оварь, fraktgods.

грузонъ (-зка etc.) f. f. af грузкій.

грузохозяинъ, lastegare.

грузъ, tyngd, börda || (skepps)last,

(skenps)ladd-ning || мужйнъ съ -зомъ, full, berusad bonde.

грумъ, ^room, ridknekt.

грунтованіе, grundning (i målning),

грунтовать, tr. (-туютъ) impastera, grunda

(en tafla), påstryka grundfärgen.

грунтовка = грунтованіе.

грунтовой, grund-, botten-.

грунтъ, grund, mark, botten, jordmån ||

grundfärg (i målning); твёрдый ∽ , fast botten.

грунца, dim. af грунь.

грунь, f. грунца, lätt 1. kort traf; Ѣхать -нью.

fara i kort traf.

груня, dim. af Аграфёна.

группа, grupp; ∽ холмовъ, grupp af kullar,

группированіе, gruppering, grupperandet.

группировать, tr. (-руютъ) gruppera.

группировка (g. pl. -вонъ) = группированіе.

грустенъ (-тна, -тно; -тны) f. f. af грустный.

грустйть о. p. intr. (грущу, грустятъ; imper.

грустй) bekymra sig, sörja, gräma sig öfver,

bedröfvas öfver; онъ -стйтъ о смёрти друга,

han sörjer öfver sin väns död; о чёмъ вы

-стйте, hvaröfver sörjer ni?

грустлйвый, sorgsen, sorgbunden, svårmodig.

грустно, adv. (comp. -нъе) sorgset, sorgligt;

∽ вйдѣть, det är sorgligt att se; мнѣ ∽ ,

jag är sorgsen.

грустный, грустенъ, sorgsen, melankolisk, be-

dröfvad, nedslagen.

грусть, f. sorg, sorgsenhet; svårmod,

melankoli; на него напала ∽ , han har blifvit

svårmodig.

груша = груня.

груша, грушка, päron || bot. päronträd;

земляная ∽ , jordärtskocka.

грушанка (g. pl. -нонъ) bot. vintergröna,

грушевйна, bot. päronträd.

грушёвка, päronlikör || ett slags söta äppel

|| bot. vintergrön.

грушевый, päron-,

грушйца, bot. vintergrön.

грушка (g. pl. -шенъ) dim. af груша.

грущу se грустйть.

грыжа, bråck || pop. en som lägger sin näsa

i allt. jg, f

грыжевой, bråck-; -вая повязка, bråckband.

грыжный = грыжевой,

грызать = грызть.

грызёніе, frätandet; gnagandet || ∽ яслей,

krubbitning (ovana hos hästar).

грызнуть, full. af грызть,

грызть, tr. (грызутъ, pret. грызъ, грызла,

etc.) грызать, грызнуть, gnaga, krossa (med

tänderna) || plåga || söka gräl; собака -зётъ

кость, hunden gnagar på ett ben; ∽ себѣ

ногти, bita sina naglar; * его -зётъ зависть,

han förtäres af afund, лошадь -зётъ ясли,

hästen biter i krubban; ∽ орѣхи, krossa

nötter med tänderna; * ∽ на кого зубы, ha

ett horn i sidan till ngn, hysa groll emot;

coöåKii -зутся, hundarna ta nappatag med

hvarandra; * онъ со всѣми -зётся, han

ligger i delo med alla menniskor.

грызунъ, zool. gnagare || grälmakare.

грызутъ se грызть.

грызь, f. naggande smärta, frätande bekymmer.

rpeeаты se грѣть.

грілка (g. pl. -лонъ) sängvärmare.

грініе, värmandet.

грйтый, p. p. p. af грѣть.

грѣть, tr. грѣвать, värma, badda, uppvärma;

-ться, refl. värma sig, gassa sig, basa sig;

∽ воду, värma upp vatten; солнце грІвТЪ,

solen baddar hett; солнце грівТЪ
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solen uppvärmer jorden; -ться на сблнцѣ,

värma sig i solen, gassa sig, basa sig i

solen; -ться предъ огнёмъ, värma sig, badda

sig för brasan, masa sig vid elden,

грѣховный, syndig, synd-.

грѣховоднинъ, förledare, frestare, förförare,

грѣховодничаніе, inledning i frestelse,

förledande till synd.

грѣховодничать, intr. inleda i frestelse,

förleda till synd.

грѣхоочистйтельный, som renar från synd.

грѣхопаденіе, syndafall, försyndelse.

грѣхотворецъ (рца etc.) -рица, syndare,

-derska.

грѣхотворничать, intr. synda, begå synd.

грѣхъ (-xå etc.) грѣшбнъ, synd || fel;

villfarelse || olycka; первородный ∽ , arfsynd;

семь смёртныхъ -ховъ, de sju

dödssynderna; отпущёніе -ховъ, syndernas

förlåtelse; это ∽ дълать, det är synd att göra

detta; это мой ∽ , det är mitt fel; съ -хомъ

пополамъ, hälft med orätt; så godt sig göra

låter, så bra det kan bli; ∽ пополамъ, dela

skadan, förlusten; gå halfva vägen hvardera

(af två); ∽ сказать, det är synd att säga;

какой ∽ съ нимъ случился, hvilken olycka

har ricke drabbat honom.

rptменіе, syndandet försyndelse.

грѣшенъ (-шна, -шнб, грѣшны) f. f. af

грѣш-ный; всѣ мы -шны, alla äro vi syndare; я

въ этомъ не ∽ , det är icke mitt fel.

грѣшйть, intr. synda, begå en synd, fela ||

∽ на a. baktala, förtala ngn; orättvist tillvita,

грѣшнинъ, -ница, syndare, -derska.

грѣшно, adv. syndigt; ∽ лгать, det är synd

att ljuga.

грѣшный, грѣшенъ, syndig || brottslig; ∽

человѣнъ, люблю хорошее вино, jag tycker

om godt vin, jag tillstår den svagheten.

грѣшонъ (-шка etc.) dim. af грѣхъ.

гряда (а. гряду 1. гряду, pl. П. гряды 1. гряды)

грядка, грядочка, skikt, lager || trädgårdssäng,

rabatt || rad, följd; песчаная ∽ , sandlager;

∽ островбвъ^ en rad af öar; посадй огурцы

на этихъ -дахъ, plantera gurkor i dessa

sängar.

грядка (g. pl. -донъ) dim. af гряда.

грядной, trädgårdssäng-.

грядочка (g. pl. -ченъ) dim. af грядка.

грядутъ se грястй.

грядущій, kommande, instundande.

грязенъ (-зна, -зно; -зны) грязнёхоненъ, f. f.

af грЯЗІІЫЙ.

грязи, pl. f. kärr; цѣлёбныя ∽ , badgyttja;

пользoваться -зями, nyttja gyttjebad.

грязненькій, dim. af грязный,

грязнёхоненъ, augm. af грязенъ.

грязнйть, tr. smutsa, nedsmutsa (med gatsmuts),

-ться, refl. nedsmutsa sig.

грязноватый, dim. af грязный.

грязность, f. smuts, orenhet, osnygghet.

грязнота = грязность.

грязносірый, smutsgrå,

грязнуть, intr. försjunka 1. fastna i dy.

грязнушка, c. (g. pl. -шенъ) * liten svinpels, gris.

грязный, грязенъ; грязненькій, грязноватый,

smutsig, träckig, oren, osnygg, snuskig ||

dyig, gyttjig; -ная дорога, smutsig väg;

-ная мёбель, osnygga möbel; * -ныя словй,

oanständiga ord; * ∽ поступонъ, skamlig

handling.

грязніть, intr. smutsas, bli smutsig, bli

träckig.

грязь, f. (p. efter въ: -зй) smuts, orenhet, träck;

онъ весь въ -зй, han är alldeles träckig;

на улицахъ страшная ∽ , gatorna äro

förfärligt smutsiga; мѣсйть ∽ , vada i träck;

* вытащить изъ -зи, draga upp ur dyn;

-зыю uгрты, лишь руки марать, prov. man

kan icke röra vid smuts utan att orena sina

händer.

грянуть, full. af гремѣть; -ться = грохнуться;

-нулъ громъ, plötsligt hördes en åskknall;

-нули пъсню, de uppstämde en sång; -нули

на враговъ, stormade lös på fienden.

грястй (грядутъ, pret. saknas) gå, skrida,

komma || närma sig.

губа, golf, vik || sluttande (hafs)strand || nejd.

губа (pl. d. -бамъ etc) губка, губочка, губища,

läpp || грёцкая ∽ , badsvamp; вёрхняя,

нй-жняя ∽ , öfre, nedre läppen; кусать себѣ

-бы, bita sig i -läppen; поцѣловать въ -бы,

kyssa på munnen; * у него ещё молоко на

-бахъ не обсохло, prov. han är åinnu ej

riktigt torr bakom öronen; * мазать по -бамъ,

stryka om munnen med fagra ord; * -6y

надуть, tjuras, hänga läpp; * распустйть,

развѣсить -бы, vara loj, trög; * прикусйть

-бу, tiga, förstummas; у него ∽ не дура,

prov. han är en kännare i matväg, han vet

nog skilja åt livad som är godt.

губастый, med tjocka läppar,

губернаторство, guvernörsembete.

губернаторша (g. pl. -шей) guvernörska.

губернатору guvernör, landshöfding; -рскій,

guvernörs-,

губёрнія, guvernement, län.

губёрнскій , guvernements-; läne-; ∽

секретарь, guvernementssekreterare (12 rangklass);

∽ городъ, läneresidens.

губистый, svampig, svampaktig,

губйтель, m. -льница, förderfbringare,

förgörare, -rerska.

губйтельный, förderflig, förstörande,

губйтельство, förderf, förstörelse, ruin.

губйть, tr. (-блю, губятъ, imper. губй) förstöra,

göra ända på, förgöra, ruinera j| förlora,

förspilla || bringa på fall; излишества ГубЯТЪ

здоровье, omåttlighet är helsans förderf;

морбзъ Губитъ жатву, frost förstör den

växande grödan; ∽ врёмя, förspilla tiden;

онъ самъ себя губИТЪ, han bereder sin

egen undergång. '

губища, augm. af губа.

губка (g. pl. -бонъ) dim. af губа.

губковатый, svampig; porös,

губленіе, förderf.

гублю se губйть.

губной, läpp-.

губочка (g. pl. -ченъ) dim. af губка.
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губошлёпъ, öppen, gapande mun || =

разйня.

губчатый = губистый.

гувернантка (g. pl. -тонъ) guvernant,

гувернёръ, informator; -рскій, informators-.

гугнивость, f. stamning || villrådighet.

гугнйвый, stammande; som talar genom

näsan.

гугнйвъть, intr. stamma, tala genom näsan,

ryry! int. tyst!; объ этомъ ни ∽ , icke ett

ord härom! tyst nu med det!

гудёніе, gnidandet, filandet på fiol, pop. bir-

filning.

гудйло, m. pop. birfilare.

гудйльщинъ = гудйло.

гудйть, intr. (гужу, гудятъ; imper гуди) spela

på „gudok" || pop. birfila, gnida på fiol ||

spela dåligt.

гудонъ (-дка etc.) гудоченъ, gudok (tresträngig

fiol).

гудоченъ (-чка etc.) dim. af gudok.

гудочнинъ, gudokspelare.

гудьба, spel på gudok.

гудеть, intr. (гужу, гудятъ; imper. гудй) klinga,

ljuda doft.

гужевой, bogträ-; ∽ ремёнь, bogträrem || på

hjuldon transporterad, forslad (om varor),

гужёмъ, adv. på hjuldon transporteradt,

for-sladt.

гужу se гудйть, гудъть.

гужъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) tjockt rep ||

bogträrem, selrem; взявшись за ∽ , не

го-ворй что не дюжъ, prov. har man tagit hin

i båten måste man föra honom i land; den

som sagt a, får äfven lof säga b.

гуза, c. pop. * nattmössa, sölkorf, trögbock.

гузать, intr. pop. söla, vara långsam i

vändningarna.

гузка (g. pl. -зонъ) gump (på fåglar),

гуканіе, hojtandet.

гукарь, m. mar. hukare (ett slags fartyg).

гукать, intr. гукнуть, hojta; ge ett doft ljud

ifrån sig.

гукнуть, full. af гукать; сидй, не ГуКНИ, sitt

stilla (utan att gifva ett ljud ifrån dig), låt bli att

knysta ett ord! knysta ej ett ord!

гулевой день, fridag, lofdag.

гулемыга, m. latmask, dagdrifvare.

гулёна, m. = гулемыга.

гули, pl. f. pop. promenad || sysslolöshet.

гуливать, uppr. af гулять.

гулить, intr. jollra, börja tala (om barn) || tr.

smeka.

гулкій, g^enljudande, klingande,

гуллйвый, nöjeslysten; -вые дни, helgdagar,

lofdagar.

гулъ, aflägset, doft buller || eko.

гульба, sysslolöshet.

гульбйще (g. pl. -щъ) promenad,

promenadplats.

гульденъ, gulden, florin (mynt)

гульной, fri-, ledig, fest-.

гульнуть, full. kalasera || bli drucken,

гулкшать, intr. leka kuragömma.

гулечки, pl. f. (g. -ченъ) kuragömma (lek).

гуляка, c. dagdrifvare || slösare || rumlare,

drinkare, svirrare.

гуляльщинъ, -щица, en som promenerar.

гулйніе, spatserandet; promenad || fest 1.

förlustelse i det fria.

гулянка (g. pl. -нонъ) ledighet, ledig stund,

fritimme; на -кахъ, under lediga stunder;

работа на -кахъ, arbete under ledig tid,

arbete på firabel (fmi.).

гулять, intr. гуливать, spatsera, promenera ||

roa sig || skolka, gå sysslolös || hängifva

sig åt utsväfningar, föra ett liderligt lif; иду

∽ » въ садъ, jag går att spatsera i

trädgården; полно ∽ , пора работать, det är

nog med skolkandet, och tid på att arbeta;

она -ляетъ отъ мужа, pop. hon är sin man

otrogen.

гулйфъ, bot. nypon, lukttörne.

гулящій, sysslolös || fri, ledig.

гуманность, f. humanitet, barmhärtighet, men-

niskokärlek.

гуманный, human, mensklig.

гуменнинъ, zool. vild gås || inhägnad för

tröskning.

гумёнце (pl. -цы, -цевъ, -цамъ etc.) dim. af

гумно || tonsur; ∽ попово, bot. lejontand.

гумерсъ, zool. hummer.

гумми, ind. gummi.

гуммигутъ, gummigutta.

гуммиланъ, gummilacka.

гуммиластинъ, gummi elasticum, kautschuk,

гумно (pl. П. гумна, g. гуменъ, d. гумнамъ

etc.) гумёнце, loge, tröskplats || inhägnad för

sädesskylar.

ryнь, f. = гутёй.

гунявый, hårlös, kal, skallig; naken, bar.

гуняветь, intr. blifva skallig (till följd af

sjukdom).

гуртинъ, dim. af гуртъ || myntrand.

гуртовой, som säljes i parti || h. t. hjord.

гуртовщйнъ, grosshandlare || boskapsdrifvare.

гуртомъ, adv. i parti, i stort, massvis, i massa;

продавать ∽ , sälja i parti, en gros; онй

пошлй ∽ , de gingo alla i en skock.

гуртъ, гуртинъ, boskapsdrift, hjord.

гурчёніе, refflandet af mynt.

rypbбаL pop. hop, följe,

гурьбой, adv. i ett följe, alla tillsammans,

гусаковая перепонка, anat. pop. mellangärde,

гусанъ (-ка etc.) gåstupp || krås (af kalf) ||

utskuret, formadt tegel,

ryсаръ mil. husar; лейбъ -ры, lifhusarer;

-рскій, husar-,

гусачйха, anat. pop. mellangärde,

гусёнъ (-ська etc.) dim. af Гусь,

гусельнинъ, den som förfärdigar harpor.

гусельный, harp-, harpo-.

гусемъ = гуськомъ.

гусеница, zool. insektlarv, löfmask.

гусёнонъ (-нка etc. pl. -сята, -сятъ, -сятамъ

etc.) gåsunge.

гусиный, gås-.

гусйще (n, pl. -щи) augm. af ГуСЬ.

гусли, pl. f. (g. -слей etc.) mus. tympanum,

psal-tare (ett slags liggande harpa).
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гуслйстъ = гусляръ.

гусляръ (ра etc.) psaltarspelare.

густенькій, dim. af ГУСтоЙ.

густёньно, dim. af густо.

густёхоненъ, augm. af густъ.

густйть, tr. (гущу, густятъ; imper. густй) göra

tät, tjock; -ться, refl. tjockna, bli tjock.

густо, adv. (comp. гуще) густёнько, tätt, tjockt;

сегодня ∽ , а завтра пусто, prov. i dag

allting i öfverflöd, i morgon ingenting.

густобровый, med tjocka ögonbryn,

густоволосый, med tjockt hår.

густой, густенькій, tät, tjock, fast || lummig;

∽ лѣсъ, tät, lummig skog; ∽ дымъ, tjock

rök; ∽ туманъ, tät dimma; -тыв волосы,

tjockt hår; -тыя яйца, hårdkokta ägg.

густолйственный, lummig.

густота, tjocklek, täthet.

густъ (-та) густёхоненъ, f. f. af густой; вода

густіе воздуха, vattnet är tätare än

luften.

густыня, tät skog, snår.

густіть, intr. blifva tät, tätna, bli tjock.

гусыня, gåshona.

гусь, m. (g. pl. гусёй etc.) гусёнъ, гусйще, zool.

gås; ∽ гогочетъ, gåsen snattrar; * ∽

л&п-чатый, filur, slipad menniska; * хорбшъ ∽ ,

en ljus få^el!

гуськомъ, ädv. fam. i gåsmarsch,

гусятина, gåskött.

гусятнинъ, gåsvaktare; gåshandlare,

гуеятничать, intr. handla med gäss.

гусятня (g. pl. -тенъ) gåshus.

гусячій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) =

гусиный.

гутёй, bot. kvittenkärnor.

гутта-пёрча, guttaperka.

гуторъ, pop. skämtsamt samtal, skämtsamt tal.

гуща, sump, bottensats, drägg; кофёйная ∽ ,

kaffe sump.

гущаной af kaffesump.

гуще, comp. af густо.

гущу se густйть.

гюйсъ, mar. bogsprötflagg.

д.

да, adv. ja || conj. och, men И måtte; ∽ . правда,

ja, det är sannt; ∽ или нѣтъ, ja eller nej;

∽ , конёчно, ja visst, naturligtvis; не хочу,

cv и только, jag vill icke, och därmed

basta; ∽ вы сами это слышали, men har

ni då själf hört detta? хлѣбъ ∽ вода, bröd

och vatten; ∽ чортъ съ нимъ, måtte fan ta

honom! ∽ здрвствyeтъ свобода, lefve

friheten! ∽ исполнятся ваши :Е^танія, måtte

era önskningar gå i fullbordan; я пришёлъ

бы, ∽ меня задержали, jag skulle ha

kommit, men jag blef uppehållen.

даба, kinesiskt bomullstyg,

дабы, conj. för att; ∽ вы знали, för att ni

må veta.

давалецъ (-льца etc.) kund, afnämare.

давальщинъ, den som bjuder ett pris, gör

ett anbud,

даваніе, gifvandet, tilldelandet.

давать, tr. (даютъ, imper. давай) дать,

давы-вать, gifva, lemna, bevilja || tillåta, låta;

-ться, refl. inlåta sig, gifva sig till att; ∽

мйлостыню, gifva en allmosa; завтра онъ

даётъ обѣдъ, i morgon ger han en middag;

сегодня даюТЪ Норму, i dag ger man Norma

(på en teater); Эта яблоня даёТЪ МНОго

пло-дбвъ, detta äppelträd ger rikligt med frukt;

давай играть, låtom oss spela 1. taga ett

spelparti; эта лошадь не даёТСЯ ковать,

denna häst låter icke sko sig; * это не

всякому даёТСЯ, det lyckas icke hvar och en;

* грамота ему не даёТСЯ, det vill icke gå för honom att lära sig läsa
och skrifva,

давешній, nyss timad, som händt nyligen.

давечa, adv. nyss, nyligen, för kort tid sedan,

давйло, tyngd, press (hvarmed en tryckning på ngt föremål frambringas).

давйльный, tryckande, tyngande.

давйльня (g pl. -ленъ) (vin, frukt) press,

давйлыцинъ, pressare (vid vin i. frukt press),

давйть, tr. (-влю, давятъ; imper. давй),

давливать, давнуть, trycka, pressa; utpressa

|| strypa, förkväfva; -ться, refl. tränga sig,

trängas, pressa sig; pass. bli tryckt etc.; ∽

лимбнъ, utpressa en citron; ∽ виноградъ,

pressa vindrufvor; воротнйнъ рубашки

давитъ меня, skjortkragen trycker min hals;

у меня грудь даВИТЪ, bröstet pressar (mig).

давка (g. pl. -вонъ) trängsel,

давленина, kväfdt, strypt djur.

давлёніе, tryck, tryckning; pressning ||

kväf-ning, strypning; ∽ во снѣ, mara; ∽

воздуха, lufttryck; ∽ въ грудй, beklämning i

bröstet; паровая машйна высбкаго -нія,

hö gtry eks ångm askin.

давленнинъ, -ница, strypt menniska.

давленный, p. p. p. af давйть.

давливать, uppr. af давйть.

давлю se давйть.

давнёньно, dim. af давно,

давнёхонько, augm. af давно,

давнйшній =' давній.

давній, förfluten, forntida, länge sedan

framfaren (tid) || af gammalt datum; ∽ пріятель,

gammal vän; съ -нихъ времёнъ, sedan

mycket länge, i långliga tider.

давно, adv. давнёнько, давнёхонько,

längesedan; это было ∽ , det var längesedan; ∽

пора . . ., det är redan högligen på tiden

att . . .

давнопрошёдшій, -шее врёмя, gram. pius-

kvamperfektum.

давность, f. lång tid, åldrighet || jur.

preskriptionstid; десятилетняя ∽ , tio års pre-
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гуслйстъ = гусляръ.

гусляръ (ра etc.) psaltarspelare.

густенькій, dim. af ГУСтоЙ.

густёньно, dim. af густо.

густёхоненъ, augm. af густъ.

густйть, tr. (гущу, густятъ; imper. густй) göra

tät, tjock; -ться, refl. tjockna, bli tjock.

густо, adv. (comp. гуще) густёнько, tätt, tjockt;

сегодня ∽ , а завтра пусто, prov. i dag

allting i öfverflöd, i morgon ingenting.

густобровый, med tjocka ögonbryn,

густоволосый, med tjockt hår.

густой, густенькій, tät, tjock, fast || lummig;

∽ лѣсъ, tät, lummig skog; ∽ дымъ, tjock

rök; ∽ туманъ, tät dimma; -тыв волосы,

tjockt hår; -тыя яйца, hårdkokta ägg.

густолйственный, lummig.

густота, tjocklek, täthet.

густъ (-та) густёхоненъ, f. f. af густой; вода

густіе воздуха, vattnet är tätare än

luften.

густыня, tät skog, snår.

густіть, intr. blifva tät, tätna, bli tjock.

гусыня, gåshona.

гусь, m. (g. pl. гусёй etc.) гусёнъ, гусйще, zool.

gås; ∽ гогочетъ, gåsen snattrar; * ∽

л&п-чатый, filur, slipad menniska; * хорбшъ ∽ ,

en ljus få^el!

гуськомъ, ädv. fam. i gåsmarsch,

гусятина, gåskött.

гусятнинъ, gåsvaktare; gåshandlare,

гуеятничать, intr. handla med gäss.

гусятня (g. pl. -тенъ) gåshus.

гусячій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) =

гусиный.

гутёй, bot. kvittenkärnor.

гутта-пёрча, guttaperka.

гуторъ, pop. skämtsamt samtal, skämtsamt tal.

гуща, sump, bottensats, drägg; кофёйная ∽ ,

kaffe sump.

гущаной af kaffesump.

гуще, comp. af густо.

гущу se густйть.

гюйсъ, mar. bogsprötflagg.

д.

да, adv. ja || conj. och, men И måtte; ∽ . правда,

ja, det är sannt; ∽ или нѣтъ, ja eller nej;

∽ , конёчно, ja visst, naturligtvis; не хочу,

cv и только, jag vill icke, och därmed

basta; ∽ вы сами это слышали, men har

ni då själf hört detta? хлѣбъ ∽ вода, bröd

och vatten; ∽ чортъ съ нимъ, måtte fan ta

honom! ∽ здрвствyeтъ свобода, lefve

friheten! ∽ исполнятся ваши :Е^танія, måtte

era önskningar gå i fullbordan; я пришёлъ

бы, ∽ меня задержали, jag skulle ha

kommit, men jag blef uppehållen.

даба, kinesiskt bomullstyg,

дабы, conj. för att; ∽ вы знали, för att ni

må veta.

давалецъ (-льца etc.) kund, afnämare.

давальщинъ, den som bjuder ett pris, gör

ett anbud,

даваніе, gifvandet, tilldelandet.

давать, tr. (даютъ, imper. давай) дать,

давы-вать, gifva, lemna, bevilja || tillåta, låta;

-ться, refl. inlåta sig, gifva sig till att; ∽

мйлостыню, gifva en allmosa; завтра онъ

даётъ обѣдъ, i morgon ger han en middag;

сегодня даюТЪ Норму, i dag ger man Norma

(på en teater); Эта яблоня даёТЪ МНОго

пло-дбвъ, detta äppelträd ger rikligt med frukt;

давай играть, låtom oss spela 1. taga ett

spelparti; эта лошадь не даёТСЯ ковать,

denna häst låter icke sko sig; * это не

всякому даёТСЯ, det lyckas icke hvar och en;

* грамота ему не даёТСЯ, det vill icke gå för honom att lära sig läsa
och skrifva,

давешній, nyss timad, som händt nyligen.

давечa, adv. nyss, nyligen, för kort tid sedan,

давйло, tyngd, press (hvarmed en tryckning på ngt föremål frambringas).

давйльный, tryckande, tyngande.

давйльня (g pl. -ленъ) (vin, frukt) press,

давйлыцинъ, pressare (vid vin i. frukt press),

давйть, tr. (-влю, давятъ; imper. давй),

давливать, давнуть, trycka, pressa; utpressa

|| strypa, förkväfva; -ться, refl. tränga sig,

trängas, pressa sig; pass. bli tryckt etc.; ∽

лимбнъ, utpressa en citron; ∽ виноградъ,

pressa vindrufvor; воротнйнъ рубашки

давитъ меня, skjortkragen trycker min hals;

у меня грудь даВИТЪ, bröstet pressar (mig).

давка (g. pl. -вонъ) trängsel,

давленина, kväfdt, strypt djur.

давлёніе, tryck, tryckning; pressning ||

kväf-ning, strypning; ∽ во снѣ, mara; ∽

воздуха, lufttryck; ∽ въ грудй, beklämning i

bröstet; паровая машйна высбкаго -нія,

hö gtry eks ångm askin.

давленнинъ, -ница, strypt menniska.

давленный, p. p. p. af давйть.

давливать, uppr. af давйть.

давлю se давйть.

давнёньно, dim. af давно,

давнёхонько, augm. af давно,

давнйшній =' давній.

давній, förfluten, forntida, länge sedan

framfaren (tid) || af gammalt datum; ∽ пріятель,

gammal vän; съ -нихъ времёнъ, sedan

mycket länge, i långliga tider.

давно, adv. давнёнько, давнёхонько,

längesedan; это было ∽ , det var längesedan; ∽

пора . . ., det är redan högligen på tiden

att . . .

давнопрошёдшій, -шее врёмя, gram. pius-

kvamperfektum.

давность, f. lång tid, åldrighet || jur.

preskriptionstid; десятилетняя ∽ , tio års pre-

давнуть148дарованный

skriptionstid: -тный сронъ, jur.

preskriptionstidens utgång.

давнуть, full. af давить.

давнымъ-давно, adv. mycket längesedan.

давывать, uppr. af давать.

дагеротйпъ, daguerrotyp; -пный,

daguerro-typ-.

дагмара, Dagmar,

дадутъ se дать.

дажё, adv. till och med; ∽ не, icke ens; онъ

любитъ ∽ свойхъ враговъ, han iilskar till

och med sina ovänner; говорили, что онъ

и боленъ нё былъ; man

sade att han hade dött, men han har icke

ens varit sjuk.

даивать, uppr. af дойть.

дакальщинъ, -щица, en som jakar till

allting. _

даканіе. jakandet, ständigt bifallande.

дакать, intr. дакнуть, дакивать, fam. jaka

till allting.

дакивать, uppr. af дакать,

дакнуть, full. af дакать,

даксъ, zool. tax (hund),

дактилйческій стихъ, daktylisk versfot.

дактиль, m. daktyl (—

далоливать, uppr. af долойть.

далёкій, далеконькій, aflägsen, fjärran,

fjärran belägen.

далёко, adv. (comp. далѣе, дальше) далеконько,

långt, på långt afstånd || vida, mycket; ∽

не, på långt när icke; онъ вйдитъ ∽ , han

är långsynt; онъ ∽ богаче своего брата,

han är vida rikare än hans bror; я ∽ не

танъ счастлпвъ канъ вы полагаете, jag är

р.. långt när icke så lycklig som ni tror.

далеконькій, dim. af далёкій.

далеконько, dim. af далёко,

далекохоненъ, augm. al- далёнъ.

далёнъ (-ка etc.) (comp. дальше) далекохоненъ,

f. f. af далёкій; онъ ещё ∽ отъ

совершенства, han är ännu långtifrån fullkomlig,

далёче = далёко.

= даль.

далйть, tr. aflägsna; -ться, refl. aflägsna

sig.

даль, f. (р. efter въ далй) fjärran,

aflägsen-het; afstånd; жить въ -лй отъ света, lefva

fjärran från världen; въ -лй виднеются горы,

på långt afstånd synas berg; неужели ты

поедешь въ такую ∽ , skall du verkligen

resa^ så långt bort?

дальній (comp. далыіѣйшій) aflägsen, långt

borta belägen; онъ мнѣ ∽ родственнику

han är en aflägsen slägting till mig; ехать

въ ∽ путь, företaga en lång resa,

дальновйдецъ (-дца etc.) skarpsinnig,

klarsynt menniska,

дальновидность, f. klarsynthet, skarp blick,

дальновйдный, klarsynt, skarpsynt,

skarpsinnig.

дальнозоркій, långsynt.

дальнозоркость, f långsynthet.

дальность, f. långt afstånd, aflägsenhet; ∽

разстоянія, afståndets längd.

дальнійшій (comp. af дальній); -шве

усовер-шёнствованіе, ytterligare fullkomnande; -шве

производство, vidare handläggning.

дальше = далѣе; чѣмъ ∽ , тѣмъ лучше,

allt bättre och bättre; тйше едешь, ∽

будешь, prov. sakta komma de saliga fram,

sakta kommer man långa vägar,

далее (comp. a.f далёко) || vidare, längre fram;

dessutom; канъ можно ∽ , så långt som

möjligt; и танъ ∽ , och så vidare.

дама, дамка, дамочка, dam, fruntimmer;

знатная ∽ , förnäm dam: ∽ червей, hjärterdam,

любёзная ∽ , älskvärdt fruntimmer; -мскій,

fruntimmers-.

дамаская сталь, damaskstål.

дамаскированный, p. p. p. af дамаскйровать.

дамаскйровать, tr. (-руютъ) damaskera (stål),

дамасковый, damascener-,

дамаснъ, damask (äkta).

дамба, damm, fördämning, stängsel.

даміанъ, manligt förnamn,

дамка (g. pl. -монъ) dim. af дама.

дамочка (g. pl. -ченъ) dim. af дамка,

данійлъ, Daniel.

данія, Danmark,

данная, s. s. åtkomsthandling,

даннинъ, -ница, en skattskyldig,

tributskyldig, vasall,

данничать = данничествовать.

данническій, skattskyldig,

данничествовать, intr. (-етвуютъ) betala skatt,

tribut.

данное, s. s. kändt faktum 1. omständighet ||

mat. gifven storhet, gifvet tal.

данный, p. p. p. af дать: въ -ное время, på en viss 1. gifven tid: въ
-номъ случаѣ, uti

förevarande full.

данныя, s. s. data, bevis.

дантйстъ, tandläkare: -тный, tandläkare-.

данъ (-nå etc.) f. f. af данный,

дань, f. tribut, skattebidrag, * gärd; наложйть

∽ , pålägga tribut; * ∽ уважёнія и

при-знйтельности, gärd af aktning och

erkänsla.

дарёніе, donation, gåfva, skänk,

дарённый, p. p. p. af дарить.

даривать, uppr. af дарить,

даринъ, spelmark.

дарйтель, m. -льница, den som skänker, gif-

ver.

дарйть, tr. (дарю, дарятъ) даривать, gifva,

skänka, gifva till skänks; -ться, rec. gifva

hvarandra skänker.

дармовой = даровой,

дармоглядъ, -дка (g. pl. -донъ) gra t isa

skådar е. ^

дармоедничать, intr. latas, göra ingenting,

* slå dank.

дармоідъ, -дка, (g. pl. -донъ) snyltgäst;

latmask, lathund, odåga, lallus (fini.); -дный,

lat, lättjefull,

дарованіе, donation, gåfva, belöning,

förlänande af privilegium 1. rättighet || talang,

geni, begåfning.

дарованный, p. p. p. af даровать.

дарователь149двйгать

дарователь, m. -льница, donator, (gåtvo)

gifvare.

даровать, tr. (-руютъ) gifva, skänka, bevilja,

medgifva; ∽ привилёгіи, bevilja privilegier,

даровитость, f. begåfning, anlag, talang.

даровйтый, begåfvad, talangfull.

даровщйна, даровіцйнка, gåfva, skänk,

present.

даровщйнка, (g. pl. -нонъ) dim. af даровщйна.

дародатель, m. -льница, (gåtvo) gifvare,

-rinna.

дароймецъ (-мца etc.) den som emottager en

gåfva, present,

даролюбецъ (-бда etc.) den som tycker om

(att få emottaga) skänker, att få presenter.

даролюбйвый, som efterfikar skänker,

даролюбіе, åtrå efter skänker,

даромъ, adv. gratis, kostnadsfritt, till skänks

|| förgäfves || ehuru, oaktadt; этотъ врачъ

лѣчитъ бѣдныхъ ∽ , denne läkare

behandlar fattiga kostnadsfritt; я бтдалъ ему это

∽ , jag har gifvit honom det utan

ersättning; эту вещь можно имѣть почтй ∽ ,

denna sak kan man få nästan för ingenting;

∽ что хитёръ, а дался въ обманъ, så slug

han än är, har han ändå låtit lura sig; онъ

не ∽ пріѣхалъ сюда, han har icke

förgäfves kommit hit; ∽ ничего не дълаютъ, för

intet gör man ingenting,

дароносица, oblatask || kärl för hostian.

дароношёніе, mässoffer.

дарохранйтельница, behållare för invigd t

bröd.

дарственный, gåfvo-, donations-; -ная запись,

gåfvobref.

дарствованіе, skänkandet,

даръ (pl. -ры etc.) gåfva, skänk; ∽ слова,

ordets gåfva; дружба есть ∽ нёба, vänskap

är en himmelens gåfva || святые дары, de

heliga sakramenten.

дарья, даша, дашенька, Daria.

дастъ se дать.

датель, і.ь -льница, gifvare, donator.

дательный над ёжь, gram. da tiv.

датскій, dansk.

датчанинъ (pl. -чане, -чанъ, -чанамъ etc.)

-hka (g. pl. -нонъ) dansk, danska,

дать (дамъ, дашь, дастъ, дадймъ, дадите,

дадутъ; pret. f. дала; imper. дай) full. af

давать; gifva, låta, lemna; -ться, refl. (pret.

дался, далась, etc.) gifva sig; ∽ пощёчину,

ge en örfil; ∽ слово, ge sitt ord; онъ не

далъ себѣ труда отвѣчать, han har icke

gjort sig den mödan att svara; онъ далЪ

мнѣ понять, han har låtit mig förstå; дайте

ему говорить, låt honom tala; ∽ пбводъ,

ge anledning; я не даМЪ ему смѣяться

надо мною, jag skall ej tillåta honom att

skratta åt mig; ∽ отчётъ, lemna redovis

-ning; ∽ въ займы, gifva till låns: ∽

клятву, gå ed uppå; ∽ знать, låta veta; ∽

маху, misstaga sig, * skjuta bom: ∽ тягу,

rymma; -ться въ oÖмань, låta lura sig; ∽

таску, lugga.

дача, дачка, afgifvandet, öfverlemnandet,

utbetalning, aflöning, sold || landthus, villa;

∽ показаній, vittnesmålsafgifvande.

дачка (g. pl. -ченъ) dim. af дача.

дачнинъ, -ница, ЛІІаЬо, sommargäst på landet.

дачный, landtlig; -ная жизнь, lifvet på landet (för sommargäster från
stad); ∽ Житель,

villabo.

даша. dim. af дарья.

дашенька, dim. af дарья.

дашь se дать.

даяніе, donation, gåfva, skänk,

даятель, m. = датель.

два, num. m. neutr.; ДВѢ f. (ДВѴХЪ, ДВѴМЪ,

двумя, двухъ) två; въ ∽ часа, klockan två;

онъ въ ДВУХЪ шагахъ отсюда, han står

två steg härifrån; одно изъ ДВУХЪ, ett af

de två; ∽ сапога пара, prov. två göra ett

par.

двадцатилітный, tjuguårig,

двадцатипятилітіе, en tidrymd af tjugufem

år, kvartsekel,

двадцатый, tjugonde.

двадцать, num. (dekl. s. s. f.) tjugu; ∽ ОДИНЪ,

tjuguen; ∽ пёрвый, tjuguförsta; ∽ рублей,

tjugu rubel; рублей ∽ , omkring tjugu rubel.

двадцатью, tjugu gånger.

дважды, adv. två gånger; ∽ два четыре, två

gånger två är fyra,

двёрка (g. pl. -ронъ) dim. af дверь,

двёрнинъ, portvakt, dörrvakt,

дверной, dörr-, port-,

двёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af дверь,

дверца, dim. af дверь.

двёрцы, pl. f. (g. -рецъ) mindre dörrar: ∽ у

шкапа, skåpets dörrar; карётныя ∽ ,

vagnsdörrar.

дверь, f. (g. pl. дверёй etc.) двёрка, двёрочка,

двёрца, dörr, port; перёдняя ∽ , gatport;

задняя ∽ , bakport: стеклянный -ри,

glasdörr; двустворчатыя -ри, dubbeldörr; войти

въ ∽ , gå in genom dörren: засѣданіе при

закрытыхъ -рйхъ, jur. sammanträde för

slutna dörrar; царскія -ри, altarets mellersta

dörrar.

двйганіе, försättandet i rörelse,

двйгатель, m. upphofsman || motor, drifkraft

|| * driffjäder; befrämjare; онъ былъ

глав-нымъ -лемъ этого предпріятія, han var

initiativtagaren till detta företag: слава

бы-bаеты -лемъ велйкихъ дѣлъ, ärelystnad är

ofta driffjädern till stora dåd.

двигательная сила, drifvande kraft,

drifkraft, dragkraft,

двйгать, tr. (двйгаютъ 1. двйжутъ, imper.

двйгай 1. двйжи), двинуть, röra på, flytta

(från stället), sätta i rörelse || uppröra; -ться,

refl. svänga (af och an), röra sig af och an;

движёніе150двоякость

pass. bli förflyttad etc.; не -гайте стола,

skjut icke bordet från dess plats,

движёніе, rörelse, gång || trafik, cirkulation,

omlopp; ∽ врашДтельное, rotation,

krets-formig rörelse; ∽ крови, blodomlopp;

душевное ∽ , sinnesrörelse; вѣчное ∽ ,

ständig rörelse, perpetuum mobile; ∽ полёзно

для здоровья, rörelse, motion är välgörande

för helsan; ∽ экипажёй на улицахъ,

åkdonstrafiken på gatorna; народное ∽ ,

folkupplopp; статйстика -нія народоноселёнія,

befolkningsstatistik.

движймость, f. rörlighet || lösegendom; lösöre.

двйжимый, pres. p. p. af двйгать, rörlig; -мов

имущество, lösegendom; * ∽ состраданіемъ,

drifven af medlidande,

двйжутъ se двйгать.

Двина, Duna, Dvina, flod i Ryssland.

Двинснъ, Dilnaburg, stad i Ryssland.

двинутый, p. p. p. af двйнуть.

двйнуть (imper. двинь) full. af двигать; войска

-нулись на непріятеля, trupperna satte sig

i rörelse mot fienden.

дво6, num. m. neutr. (двоЙХЪ, ДвоЙМЪ, ДвоЙХЬ,

двойми, двойхъ); två, tvenne; ∽ товарищей,

tvänne kamrater; ∽ дѣтёй, tvänne barn; no

∽ , parvis, två och två, två i sender.

двоебрачіе, tvegifte; andra giftet,

двоебрачнинъ, en som trädt i tvegifte.

двоебрачный, tvegift; gift två gånger, gift

för andra gången,

двоеданецъ (-нца etc.) tributpliktig för två herskare.

двое душ І e, förställning, hyckleri, falskhet,

двоедушный, dolsk, bakslug, falsk,

двоежёнецъ (-нца etc.) en som har två hustrur v

двоежёнство = двоебрачіе.

двоезначёніе, tvetydighet, dubbel mening,

двоезначйтельный, tvetydig.

двоеколка (g. pl. -лонъ) tvåhjuligt åkdon,

двоекратно, adv. två gånger,

двоекратный, två gånger (gjord etc),

двоемысліе, tvetydighet, dubbel mening,

двоёніе, tudelning.

двоённый, p. p. p. af двоить.

двоетёсъ, tvåtumsspik.

дв<)еТ0ЧІе, gram. kolon.

двои, num. m. f. neutr. (ДвоИХЪ, ДвоИМЪ, ДвоИ,

двоими, двбихъ) två; ∽ часы, två klockor;

∽ очкй, två par glasögon; ∽ ножницы,

tvänne saxar.

двойка (g. pl. -двбенъ) ett par (hästar); tvåa (5

kortspel); ∽ бубёнъ, ruter tvåa.

двойльщинъ, destillator.

двойни (c. pl. f., g. -ней) двойничкй, tvillingar.

двойнйнъ (-ка etc.) dubbelgångare, vålnad ||

tvåmanssäng || hvarje dubbelt föremål.

двойничкй (g. pl. -ченъ) dim. af двойни.

двойнйчнинъ, tvilling (gosse).

двойнйчный, tvillings-.

двойной, rdubbel, tvåfaldig; ∽ шовъ, dubbel

söm; -ныя рамы, dubbelfönster.

двойня (g. pl. двбенъ) någonting dubbelt,

tvåfaldigt || tvillingar || par; dublett.

двоякость

двойсвенность, f. dubbelhet, dualitet.

двоисвенный, dubbel, tvåfaldig.

двойтель, m. = ДвоЙЛЬЩИКЪ.

двойть, tr. дваивать, dela itu, rifva itu ||

fördubbla || bruka (jord) för andra gången ||

destillera; -ться, refl. fördubbla sig; pass. bli

delad itu; у него въ глазахъ -йтъ 1. -йтся,

han ser dubbelt.

двойхъ, etc. se двое och двои.

двойца, par.

двойчатка (g. pl. -тонъ) tvillingsfrukt || två

förenade ting (som lxöra till hvarandra).

двойчатый, tvillings-, dubbel.

дворецкій, s. s. hofmästare, majordomus.

дворёцъ (-рца etc.) slott, palats.

дворинъ, dim. af дворъ.

дворнинъ, gårdskarl, portvakt.

дворничиха, gårdskarls hustru.

дворничій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

gårds-karls-.

дворной, gårds-; -ная собака, gårdshund.

дворня (g. pl. -ренъ) tjenstefolk, gårdsfolket.

дворняга, дворняжка, gårdshund.

дворняжка (g. pl. -женъ) dim. af дворняга.

дворовый, gårds-; -выв люди, gårdsfolk,

tje-nare; -выя птйцы, fjäderfä; -вов мѣсто,

tomt%

дворцовый, palats-, slott-; -вая площадь,

slottstorg; -выв гренадеры, slottsgrenadierer.

дворъ (ра etc.) дворинъ, gård || hof; со ра,

adv. loc. ute; utomhus; задній ∽ , bakgård;

Императорскій ∽ , Kejserliga hofvet;

должность при -рѣ, hofcharge; постоялый ∽ ,

härberge, gästgifveri; монётный ∽ ,

mynthus; гостйнный ∽ , basar; скотный ∽ ,

fähus; дровяной ∽ , vedgård; со ра въ ∽ ,

från gård till gård; онъ ушёлъ со ра, han

har gått ut; на -pi холодно, det är kallt

ute; -рскій, gårds- || hof-.

дворянйнъ (pl. -ряне, -рянъ, -рянамъ etc.)

ädling, adelsman; лйчный ∽ , af personlig

adel; потомственный ∽ , af ärftlig adel;

изъ -рйнъ, af adlig börd.

дворяниться, refl. (imper. -рянься) spela

adelsman.

дворяничъ, adelsmans son, ung ädling,

дворянка (g. pl. -нонъ) adlig fru 1. fröken,

adelsdam^

дворянскій, adlig; ∽ родъ, adlig släkt, adlig

börd; -кое собраніе, sammanträde, möte af

adelsmän.

дворянство, adel; adelskap; adelstånd;

aristokrati.

дворйнчинъ, för. ung adelsman, knape, junker.

двоюродный братъ, kusin (manlig); -ная

сестра, kUSin (kvinlig).

двоязыченъ (-чна etc.) f. f. af ДВ0ЯЗЫЧНЫЙ.

двоязычіе, dubbelhet, dubbelspel (i tal).

двоязычнинъ, -ница, hycklare, -lerska.

двоязычность, f. = двоязычіе.

двоязычный, двоязыченъ, dubbel, falsk (i tal).

двоякій, dubbel || med dubbel mening,

tve-tydig.

двояко, adv. dubbelt || på två sätt.

двоякость, f. dubbelhet, tvetydighet.

двубортый151дёверь

двубортый, tvåradig, dubbelt knäppt (t. ex. en

rock).

двувёрхій, med två toppar, spetsar (t. ex. berg),

двувершйнный = двувёрхій.

двувесёльный, (båt) med 1. för två par årar.

двуглавый, tvehöfdad || med två kupoler; ∽

орёлъ, den kejserliga örnen, fläktörn,

fläk-terörn (fini.).

двугласная буква, gram. diftong,

двугодйчный, två års-,

двугодовалый, två års-; två år gammal.

двугодовой = двугодовалый.

двугорбый, med två pucklar.

двугранный, tvåkantig.

двугрйвеннинъ, tjugu kopeks silfvermynt.

двугрйвенный, s. s. = двугрйвеннинъ.

двудённый, två dagars-.

двуднёвный = двудённый.

двудонный, med dubbelt botten, med två bottnar.

двузубый, med två tänder.

двуионёчный, med tvänne ändar,

двуконный, tvåspanns-,

двукопытный, med två hofvar (klöfdjur).

двукратный = двоекратный.

двукрылый, med två vingar.

двулёзый, tveeggad.

двулйстный, tvåbladig.

двулйцевый, med två räta sidor, lika på båda

sidor (om tyg).

двулицовка (g. pl. -вонъ) tyg med två räta

sidor, lika på båda sidor.

двулйчіе, dubbelhet,

двулйчневая матёрія, skiftande tyg.

двулйчность, f. = двулйчіе.

двулйчный человѣнъ, falsk, * dubbel

menniska, hycklare.

двулітіе, tidrymd af två år.

двулітній, två års-,

двумачтовый, mar. = двухмачтовый.

двумъ se два.

двуместный, tvåsitsig, med två platser,

двумесячный, två månaders-.

двумя se два.

двуногій, med två fötter; tvåbent.

двуножный = двунбгій.

двуносый, med klufven nos (om jagtliundar).

двупалубный, mar. tvådäckad.

двупокосный, som slås två gånger (om en äng),

двуполенный, af dubbel längd (om ved).

двупудовйнъ (-ка etc.) vikt om två pud.

двупудовый, vägande två pud.

двуручный, med tvänne handtag,

двусажённый, af två saschens längd 1. bredd,

двускатный, på två sidor sluttande,

двусложный, gram. tvåstafvig.

двусмысленно, adv. tvetydigt,

двусмысленность, f. tvetydighet,

двусмысленный, tvetydig,

двусотенный, innehållande tvåhundra.

двусотный = двусотенный.

двусотый = двухсотый.

двуспальная кровать, tvåmanssäng.

двуствольное ружьё, dubbelbössa,

двустворчатыя двёри, dubbeldörr,

двустйшіе, distikon.

друсторонній, tvåsidig.

двусторонность. f. tvåsidighet.

двустрочный, tvåradig,

двуутробка (g. pl. -бонъ) zool. känguru,

pungråtta.

двуушковый, med två öron || med två handtag.

двуфунтовйнъ (-ка etc.) tvåskålpundsvikt.

двуфунтовый, tvåskålpunds-,

двухаршйнный, två arschin lång 1. bred.

двухвёрстный, två verst lång.

двухголосный, mus. tvåstämmig.

двухдесятйнный, bestående af två desätiner.

двухдёчный корабль, tvådäckadt fartyg.

двухдюймовый, af två tums längd 1. bredd.

двухколёсный, tvåhjulig, med två hjul.

двухкопёечный, af två kopeks värde, två

kopeks-,

двухлетній = двулѣтній.

двухмачтовый, tvåmastad.

двухмесячный = двумъсячный.

двухнедельный, två veckors,

двухпольный, tvåskiftes (bruk),

двухсотый, num. tvåhundrade,

двухтысячный, num. tvåtusende,

двухчлённое число, alg. tvåtermig storhet,

двухшёрстный, med hår (ull) af två färger.

двухшкйвный блонъ, mar. dubbelblock,

двухъ se два.

двухъэтажный, tvåvånings-,

двуцветный, af två färger || bot. tvåblommig.

двушёрстый = двухшёрстный.

две, f. af два,

двенадцатиграннику geom dodekaeder.

двенадцатиугольнинъ = двѣнадцатиграннинъ.

двенадцатый, num. tolfte; ∽ часъ, klockan

går på tolf; въ началѣ -таго, litet öfver lefva.

двенадцать, num. (dekl. s. s. f.) tolf; ∽ дней,

tolf dagar; дней ∽ , omkring tolf dagar,

двести, num. (двухъ сотъ, двумъ стамъ,

двумя

десять,

tvåhundra tio; рублёй ∽ , omkring tvåhundra rubel.

де, partikel, pop. ОНЪ говорЙТЪ, Я ∽ не ПОЙДУ

∽ , han säger, jag går bestämdt inte;

скйзы-валъ ∽ онъ, han berättade visst,

дебаркадёръ, landningsbrygga || bangård,

(afstignings) station.

дебёлость, f. fetma, korpulens, välmåga,

дебёлый, fet, korpulent, tjock,

дебёлеть, intr. blifva fet, lägga på hullet,

дёбетъ, сою. debet.

дебошйрить, intr. fråssa; föra ett utsväfvande

lefnadssätt.

дебошйръ, liderlig sälle.

деббшъ, utsväfning, liderlighet.

дёбристый, rik på skogiga dälder.

дебрь, f. med tät skog bevuxen dal.

дебютантъ, -тка (g. pl. -тонъ) debutant (på

teatern).

дебютйровать, intr. (-рують) debutera.

дебйтъ, debut.

деверёнъ (-рька etc.) dim. af дёверь.

дёверь, m. (pl. -рья, -рьевъ, -рьямъ etc.)

деверёнъ, svåger (mannens bror).

девйзъ152деньги

девйзъ, devis, tänkespråk, valspråk; -зный

devis-.

девяносто, num. (conj. = сто) nittio,

девяностый, nittionde.

девятерйнъ (-ка etc.) mått af nio tschetverik

1. pud.

девятидесятый, num. nittionde,

девятйны, pl. f. själamessa, som hålles på nionde dygnet efter en
aflidens dödsdag.

девятисотый, niohnndrade.

девятка (g. pl. -тонъ) nia (i kortspel),

девятнадцатый, nittonde,

девятнадцать, num. (deki. s. s. f.) nitton.

девятый, nionde; въ девятомъ часу, när

klockan går på nio, emellan åtta och nio;

efter åtta; -таго января, den nionde januari,

девять, num. (decl. = дёсять) ПІО.

девятьсотъ, num. (g. девяти сотъ, d. девяти

стамъ, а. девятьсотъ, i. девятью стамii, p.

девяти стахъ) niohundra.

девятью, adv. nio gånger.

дёготь, m. (дёГТЯ 1. дёГТЮ etc.) tjära (af björk).

дегтярнинъ, tjärbrännare.

дегтярный, af (björk) tjära,

дегтярня (g. pl. -ренъ) tjärhof.

дежурить, intr. (imper. дежурь) vara i

tjenst-göring.

дежурный, tjenstgörande.

дежурство, (dags) tjenstgöring.

дезертйрованіе, mil. desertering, rymning,

дезертйровать, intr. (-руютъ) mil. desertera,

rymma.

дезертйръ, mil. desertör, rymmare,

дезинфёкція, desinfektion.

дейзмъ, deism, deisternas lära.

дейстъ, deist.

декабрь, m. (-бря etc.) december; -рскій,

december-.

деканство, dekanat, domprostvärdighet.

деканъ, dekanus, domprost.

декатированіе, dekatering.

декатированныи, p. p. p. af декатировать.

декатировать, tr. (-руютъ) dekatera.

декламаторъ, deklamatör.

декламація, deklamation,

декламированный, p. p. p. af декламировать,

декламировать, tr. (-руютъ) deklamera,

декларация, deklaration (diplomatisk) || mar.

märkrulla.

дёковый, mar. däcks-.

двкоктъ, med. dekokt.

декольтё, adj. ind. décolleté, urringad, i

ur-ringad klädning, med blottad hals och barm.

декораторъ, dekorationsmålare,

декораціонный, dekorations-,

декорація, dekoration,

декрётъ, dekret,

денъ, mar. däck.

делегація, delegation.

деликатно, adv. delikat, läckert || finkänsligt,

деликатность, f. läckerhet, delikatess ||

finkänslighet И klenhet, ömtålighet ||

varsamhet.

деликатный, läcker, delikat |J klen; ömtålig ||

finkänslig.

дбльта, delta,

дельфйнъ, zool. delfin,

демагогйческій, demagogisk,

демагогія, demagogi,

демагогъ, demagog.

демаркаціонный, utstaknings-; -ная лйнія,

demarkationslinie.

демаркація, utstakning, domarkation.

демаскйровать, tr. (-руютъ) demaskera (1 mil.

demaskera; -ться, refl. demaskera sig.

демёство, en fordom bruklig kyrkosång,

демикотонъ, foderparkum (ett slags tyg),

демократйческій, demokratisk,

демократія, demokrati,

демократъ, demokrat,

демонстрація, demonstration.

дёмонъ, demon, ond ande, djefvul; -нскій.

demonisk, djefvulsk.

демфвръ, mus. dämmare, sordin.

демьянъ = даміанъ.

денди, ind. sprätt, snobb, dandy.

денежка (g. pl. -женъ) dim. af деньга,

дёнежки, pl. f. (g. -женъ) dim. af дёньги.

дёнежнинъ, penningepung || plånbok.

дёнежный, halfkopeks- || penninge- || rik på kontanter; ∽ штрафъ,
böter; ∽ оборбтъ,

penningeomsättning; -ное пособіе,

penningeunderstöd,

денёнъ (-нька etc.) dim. af День,

денница, morgonstjärna || morgonrodnad,

gryning, dagning, dagbräckning,

дённо и нощно, adv. dag ocli natt.

денной, dags-.

денщйнъ (-ка etc) mil. denschtschik, en såsom

betjent hos en officer anställd soldat.

день, m. (дня etc) денёнъ, dag || dager,

dagsljus || dygn || datum; ∽ на дворі, det

är dager ute; какой сегодня ∽ , hvilket

datum ha vi i dag? раббчій ∽ , arbetsdag;

npåsflHiiнныH ∽ , helgdag: скоромный ∽ ,

dag då man får äta kött, då man icke

fastar; постный ∽ , fastedag; базарный ∽ ,

marknadsdag; на ДНЯХЪ, häromdagen, i

da-garna^ co ДНЯ на ∽ , ∽ за ∽ , den ena

dagen efter den andra; на три ДНЯ, på tre

dagar; ∽ ото ДНЯ, från dag till dag: среди

б'ьла дня, midt på ljusa dagen; за ∽ до,

en dag, dagen före; за два дня до erd

смёрти, två dagar före hans död: на другой

∽ , dagen därpå; завтрашній ∽ ,

morgondagen; до сего ДНЯ, до сегодняшняго ДНЯ?

ända tills i dag, tills dato, intill den dag

som är; ДНёМЪ, om dagen (vid dagsljus);

трётьяго ДНЯ, förgår; * красubie ДНИ,

(ungdomens) sköna, glada dagar; * чёрный ∽ ,

olyckans dag, motgångens tid; ∽ на ∽ не

приходится, prov. den ena dagen är ej den

andra lik; Богъ дастъ ∽ , дастъ и пйщуѵ

prov. kommer tid, kommer råd.

дёньга (g. pl. -негъ) денежка, halfkopek.

дёньги, pl. f. (g. -негъ) денежки, деньжонки,

penningar, mynt; налйчныя ∽ . reda,

kontanta penningar; быть при -гахъ, ллага vid

kassa; безъ -нвгъ, alldeles utblottad, kant

och klar (fini.); уговоръ лучше -нвгъ, prov^

деньжонки153дееантъ

en god öfverenskommelse är bättre än

pengar; безъ -негъ вездѣ худёненъ, prov. utan

pengar har man öfverallt svårt att reda sig;

мёлкія ∽ , småpengar; ∽ на водку,

drickspengar.

деньжонки, pl. f. (g. -нонъ) dim. af деньги,

департамент!», departement; -тскій,

departements-.

депёша, depesch.

депо, ind. depöt, nederlag, stapelplats,

депозйтка (g. pl. -тонъ) depositionsbevis,

депозйтный билетъ, депозйтка.

депутатъ, deputerad, delegerad, ombud,

fullmäktig,

депутація, deputation,

дербедёнь, f. pop. struntprat, sladcler.

дербничонъ (-чка etc.) zool. lärkfalk.

дербованіе, flåhackning.

дербовать, tr. (-буютъ) flåhacka.^

дервйшъ, der vi sch (munk); -шскій, derviseh-.

дёрганіе, dragning, ryckning.

дёрганный, p. p. p. af дёргать.

дёргать, tr. дёрнуть, дёргивать, draga, draga

ut, rycka i, ruska om; ∽ за волосы, lugga,

rycka i håret; ∽ зубъ, draga ut en tand;

imp. у меня палецъ -.гавТЪ, det sticker,

rister i mitt finger,

дергачъ, zool. ängsknarr.

дёргивать, uppr. af дёргать,

дергота, spasm, kramp, ryckningar,

деревенски, adv. landtligt; no ∽ . på landt-ligt vis,

деревёнскій, landtlig; ∽ празднинъ, lancltlig

fest; -кая жизнь, landtlif.

деревенщина, c. bondtöip, bondiurk.

деревенька (g. pl. -ненъ) dim. af деревня,

деревенініе, styfnandet, stelnandet,

деревеніть, intr. hårdna || bli t va känslolös

(om kroppen) || stelna, styfna.

деревнйшка (g. pl. -шенъ) för. af деревня;

liten. fattig by.

дерёвня (pl. g. -вень, d. -вшімъ etc.)

деревенька, деревнйшка, деревушка, by ||

landsbygd, landet (i motsats till stad); ЖИть вЪ -нѣ,

bo på landet.

дёрево (pl. -рева, -рёвъ etc. i. -рёвья, -ревьевъ

etc.) деревцо, träd; фруктовое ∽ , fruktträd;

чёрное ∽ . ebenholtz; красное ∽ , mahogny:

за одинъ разъ -ва не срубишь, prov. trädet

faller icke med första hugget.

деревушка (g. pl. -шенъ) dim. af дерёвня.

деревцо (pl. П. -цы, g. -цёвъ) dim. af дёрево ||

buske,

деревяга, träklocka.

деревяжка (g. pl. -женъ) träben || knappform.

деревянинъ, mask, som gnager på träd.

деревянйетый, trä artad,

деревянный, af träd, trä-; сѴдомъ,

träbygg-ning; -ное масло, bomolja; играть съ -нымъ,

spela med träkarl (i kortspel),

деревяніть = деревенѣть.

держава, rike || herravälde || riksäpple;

российская ∽ , ryska riket: западныя -вы, de

vestra makterna, Vesteuropas stater,

державность, f. = державство.

державный, regerande || allerhögst, stormäk"

tig. ,

державство, herravälde, auktoritet,

державствованіе, regerandet, herskandet.

державствовать, intr. (-ствуютъ) regera,

lierska.

держалень, m. (-лыія etc.) staket, skrank,

balustrad.

держалка (g. pl. -лонъ) handtag; öra (på kruka

etc.).

держаніе, hållandet, kvarhållandet.

дёржанный, p. p. p. af держать; begagnad,

brukad.

держатель, m. person, som håller ngt ||

inneha Г va re.

держать, tr. (держу, держать) дёр живать,

hålla, fasthålla, kvarhålla, iakttaga; ∽ своё

слово, hålla sitt ord; ∽ на продажу, hålla

till salu; онъ -жалъ меня цѣлый день, han

kvarhöll mig hela dagen; ∽ постъ, fasta,

iakttaga fastan: онъ хорошо -жится на

лошади, han sitter säkert, stadigt, fast i

sadeln: * ∽ язынъ за зубами, hålla tand för

tunga.

дёрживать, uppr. af держать,

дёржка (g. pl. -женъ) dufslag, dufhus ||

duf-flock.

дерзать, intr. дерзнуть, våga, fördrista, sig,

djärfvas, ha panna att göra ngt.

дёрзкій, дерзок i., djärf, dristig, oblyg ||

oförskämd, stursk, näsvis, fräck,

дерзновёніе, vägsamhet, djärfhet, oförskräckt-

het || fräckhet,

дерзновённость, f. = дерзновёніе.

дерзновенный, djärf, modig, oförskräckt.

дерзнуть, full. af дерзать.

дёрзонъ (-3 ка, -зео, -зки; comp. -зъе) f. f. af

дёрзкій.

дёрзость, f. djärfhet || fräckhet,

oförskämdhet: -тный = дерзновённый.

дёрка, stryk, afbasning: задать -ку, ge

duktigt stryk.

дермо. fräck (djurs).

дермопрятъ, renhållningshjon,

renhållnings-karl. _

дернёніе, beläggning med grästorf.

дернйна, ett stycke grästorf.

дернйстый, rik på grästorf.

дернйть, tr. belägga med grästorf.

дерновый, gräsvall-.

дерноръзъ, gräs vallskär ar e.

дёрнутый, p. p. p. af, дёрнуть.

дёрнуть, full. af дёргать: лошади -нули,

hästarna ryckte till.

дёрнъ, coll. grästorf, gräsvall, jordtorfva.

Дерптъ = Юрьевъ, Dorpat, stad i

Östersjöprovinserna,

дерунъ, pop. säregen, skarp smak hos vissa

saker: rifvande skärpa (lios stark peppar, hos

stark tobak).

дерутъ se драть.

деряба, c. skrikhals, gnällig menniska, en som

jämt lipar || zool. nötskrika,

дееантъ, mil. landstigning (aftrupper); -тный,

landstignings-.

дёсенный154диковатый

дёсенный, h. t. tandkött,

десёртъ, dessert, efterrätt; -тный, dessert-,

дескать (utan accent) = ДѲ.

десна (pl. П. дёсны, g. дёсенъ) tandkött;

течёте крови изъ дёсенъ, blödning från

tandköttet.

деснйца, högra handen 1. armen.

деснйчный, högra handens, högra armens.

десновой, tandkött-.

десной, höger; стань о -ную, ställ dig på

min högra sida.

деспотйзмъ, despotism,

деспотйчески, adv. deöpotiskt.

деспотйческій, despotisk.

деспотство, despotism,

деспотствовать, intr. (-ствуютъ) handla des-

potiskt.

дёспотъ, despot, tyrann.

десть, f. (p. efter въ, на, при -тй; pl. g. -стёй

etc.) bok (papper).

десятерйнъ (-ка etc.) ett tiotal vikt- 1.

måttenheter, t. ex. tio tschetverik, tio skålpund.

десятерйцею, adv. tiofaidigt.

десятерйчный, tiofaldig; -нов І, benämning

på bokstafven i.

десятеро, num. (-рыхъ, -рымъ, -рыхъ, -рыми,

-рыхъ) tio; въ ∽ , tio gånger.

десятидневный, tio dagars-,

десятилітіе, decennium, tidrymd af tio år.

десятилітный, tioårig,

десятимесячный, tio månaders-,

десятйна, десятйнка, tiondedel || tionde (afgift)

|| ett ytmått = 2400 kvadratfamnar (ryska),

десятйнка (g. pl. -нонъ) dim. af десятйна.

десятйннинъ, tiondeuppbördsman.

десятиструнный, med tio strängar,

десятиугольнинъ, geom. tiohörning.

десятйчный, decimal.

десятка (g. pl. -тонъ) десяточка, tia (i kortspel)

|| mar. slup lör tio år01\

десятнинъ, uppsyningsman öfver tio

arbetare.

десятонъ (-тка etc.) tiotal, halftjog, tio

stycken || * человънъ труслйваго -тка, en

menniska af det rädda slaget,

десятословіе, tio Guds bud.

десяточка (g. pl. -ченъ) dim. af десятка.

десятскій, s. s. byfogdes biträde ||

uppsyningsman öfver tio hus.

десятый, num. tionde; въ ∽ разъ, för tionde

gången; -тая часть, tiondedelen, ∽ часъ,

klockan går på tio; въ -томъ часу, mellan

kl. nio och tio; въ началѣ -таго, straxt

efter kl. nio; въ исходѣ -таго, kort före kl.

tio; въ -тыхъ, för det tionde,

десять, num. (g. d. p. -тй, а. -ть, i. -тью) tio;

я пробуду тамъ дней ∽ , jag kommer att

vistas där omkring tio dar; за ∽ дней, för

tio dagar sedan; на ∽ дней, på tio dagar.

десятьк), adv. tio gånger; ∽ пять пятьде-

сятъ, tio gånger fem är femtio.

двфёктъ, felaktighet; -тный, felaktig,

bristfällig, ofullständig.

двфилёя, mil. defilering || hålväg, pass.

дефилйровать, intr. (-руютъ) mil. defilera.

дефицйтъ, deficit, brist (i kassa, räkning etc.).

дечный, mar. däcks-,

дешёвенькій, augm. af дешёвый,

дешевёнько, augm. af дёшево,

дешевйзна, billighet, lågt pris, prisbillighet,

billig^ tid.

дешевйть, tr. (-влю, -вятъ; imper. -вй)

underskatta, nedsätta priset.

дешёвле, comp. af дёшево och дёшевъ; канъ

можно ∽ , så billigt som möjligt; ∽

пареной рѣпы, prov. så godt som för intet.

дёшево, adv. (comp. дешёвле) дешевёнько,

billigt; ∽ да гнйло, дорого да мйло, prov.

billigt och dåligt, dyrt men godt.

дёшевъ (-ва; comp. дешёвле) f. f. af дешёвый.

дешёвыи (comp. дешевъйшш) дешёвенькій,

billig; продавать по -вой цѣнъ, sälja till

billigt pris.

дешеветь, intr. ЪИ billigare,

джентельмёнъ, gentleman,

джигитовка, lansbrytning.

джинъ, engelskt enbärsbrännvin.

джутъ, mar. öfverbyggnad akterut,

akter-hytt.

диванчинъ, dim. af диванъ.

диванъ, flHваHчикъ, divan, soffa; -нный, h. t.

divan; soff-.

дивёрсія, mil. diversion, skenanfall,

дивертисмёнтъ, divertissement.

дивидёндъ, com. dividend.

дивизіонъ, mil. division; -нный, divisions-.

дивйзія, mar. mil. division.

дивйть, tr. (дивлю, дйвятъ; imper. дивй)

förvåna, sätta чі förvåning; -ться, refl. förvåna

sig öfver; -влюсь вапieму терпѣнію, jag

förvånar mig öfver ert tålamod.

дйвно, adv. underbart, förunderligt,

beundrans-värdt.

дйвность, f. någonting underbart, under.

дйвный, underbar; häpnadsväckande,

förunderlig; beundransvärd; makalös; жёнщина

-ной красоты, en kvinna af underbar

skönhet; -ная память, beundransvärdt minne.

дйво, under, underverk, mirakel,

märkvärdighet; ∽ , что онъ нё былъ убйтъ въ этомъ

сражёніи, det är ett underverk att han icke

blef dödad i denna drabbning; это не ∽ ,

detta är icke underligt; изъ ДИвЪ ∽ , ett

under bland alla underting.

дивовать, intr. (дивуютъ) pop. = дивиться.

дидактика, didaktik, undervisningskonst,

дидактйческій, didaktisk, lärorik,

дикарщинъ, stenhuggare.

ди№рь (-ря etc.), -рка (g. pl. -ронъ) vilde,

-dinna || misantrop, enstöring || hälleberg;

-рный, vild-.

дикщ)ій, kyrkoljusstake med två armar.

дйкій (comp. дичайшій) диковатый; vild, rå ||

grå, obestämd, gråaktig || menniskoskygg;

-нія растёнія, vilda växter; ∽ звѣрь, vildt

djur; ∽ цвѣтъ, grå färg; ∽ камень,

hälleberg, gråsten; -кіѳ народь^, vilda folkslag.

дйко', adv. (comp. дичіе) vildt, ohyfsadt.

дикобразъ, zool. piggsvin.

диковатый, dim. af ДЙКій,

диковина155діалёктъ

диковина, диковинка, under, mirakel,

sällsynthet, raritet; это для него ∽ , detta är

ngnting rart för honom.

диковинка (g. pl. -нонъ) dim. af диковина.

диковинный, sällsynt, rar, underlig,

дикорастущій, bot. vildtväxande.

дйкость, f. vildhet || o sällskaplighet;

skygghet

диктаторство, diktatorskap, diktatur,

диктаторъ, diktator; -рскій, diktatorisk,

диктованіе = диктовка.

диктованный, p. p. p. af диктовать,

диктовать, tr. (-туютъ) diktera.

диктовка (g. pl. -вонъ) diktering, diktamen;

писать подъ -ку, skrifva efter diktamen.

дйкція, diktion; stil, uttryckssätt.

динъ (-ка) (comp. -дичъе) f. f. af дйкій; * онъ

∽ , чуждается общества, han är en

enstöring, skyr sällskapligt umgänge; ему здѣсь

всё ДЙко, allt är honom här så främmande.

дилёмма, dilemma.

дилетантъ, -тка (g. pl. -тонъ) dilettant.

дилижансовый, diligens-.

дилижансъ, diligens, postvagn (för resande).

Димйтрій, Мйтя, Мйтенька, Demetrius.

динабургъ = Двинснъ.

динамика, dynamik,

динамйческій, dynamisk,

динамомётръ, dynamometer.

династйческій, dynastisk.

династія, dynasti.

динь-динь, int. hing-bång, kling-klang.

дипломатйчески, adv. diplomatiskt,

дипломатйческій, diplomatisk; ∽ корпусъ,

diplomatkår.

дипломатія = дипломацiя.

дипломатъ, diplomat,

дипломація, diplomati.

дипломъ, diplom, öppet href.

дипъ-лотъ, mar. djuplod.

дира, (n. pl. дйры) = дыра.

дирать = драть.

директорша (g. pl. -шей) direktorska.

дирёкторъ (pl. ра etc.) direktor, föreståndare;

-рскій, direktors-,

директрйса, föreståndarinna, direktris.

дирёкція, direktion || mil. direktion, riktning;

театральная ∽ , teaterdirektion,

дирижёръ, mus. dirigent, anförare (af en

orkester).

дирижйровать, tr. (-руютъ) anföra, dirigera

(en orkester).

дйринъ-фалъ, mar. mesan hanfot.

дирйстый = дырйстый.

дирйть =^дырйть.

дироватый = дыроватый.

дйрчатый = дырчатый,

дирявый = дырявый,

дисгармонія, mus. disharmoni,

дисентёрія, med. rödsot, dysenteri.

дискантовый, mus. diskant-.

дискантъ, mus. diskant; sopran; -тный,

diskant-.

дйскать = де.

дисконтйровать, tr. (-руютъ) com. diskontera.

дисконтировщинъ, diskonterare.

дисконтъ, com. diskont; -тскій, diskont-.

дискосъ, patén.

дислокація, mil. dislokation.

диспашёръ, com. dispachör.

диспашъ. som. dispache.

дйспутъ, dispyt; disputation.

диссертація, dissertation.

диссидентъ, dissenter; -тскій, dissenter-.

диссонансъ, mus. dissonans.

дистанціонный смотрйтель, distanschef (vid

järnväg).

дистанція, distans (vid en järnväg).

дистиллаторъ, destillator.

дистиллйрный заводъ, destillationsfahrik.

дистиллйрованіе, jlestillering, destination,

дистиллйрованный, p. p. p. af

дистиллйро-вать.

дистиллйровать, tr. (-руютъ) destillera.

дисциплйна, mil. disciplin, tukt.

дитя (g. d. p. дитяти, i. дитятею; pl. п. дѣти;

g. a. дѣтёй, d. ДѢТЯМЪ, i. ДѢтьМЙ, p. ДЪТЯХЪ)

дитятко не плачетъ, мать не

разу-мѣетъ, prov. om barnet icke skulle gråta,

visste ej modren att det önskar någonting.

дитятко (pl. п. -ки; g. -тонъ) dim. af дитя.

дифтерйтъ, med. difteri,

дифференцйровать, tr. ( руютъ) mat.

differentiera, finna differentialen till.

дифференціалъ, mat. differential; -льное

исчислёніе, differentialkalkylen.

дичаты, intr. förvildas, bli enstöring, bli men-

niskoskygg.

дичйна, дичйнка, villebråd, vildt.

дичйнка (g. pl. -нонъ) dim. af дичйна.

дичйть, intr. sjunga 1. spela falskt; -ться g.

intr. fly, undvika menniskor, vara skygg,

halfvild.

дичковый, af ett ungt, vildt träd.

дичонъ (-чка etc.) ungt, vildt träd.

дичь, f. vildfågel, vildt || vild trakt, ödemark

|| orimligheter, fånigheter; пороть ∽ , prata

dumheter,

диѳирамбйческій, dityrambisk.

диѳирамбъ, dityramb.

діаволёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ etc.) liten djäfvul,
djäfvulsunge.

діаволъ1 діаволёнонъ, djäfvul, hin onde;

-льскій, djäfvulsk; -льсков навождёніе,

djäfvulsk ingifvelse.

діавольщина, djäfvulsskap, djäfvulstyg, otyg.

дjåгhозъ, med. diagnos.

діагностика, med. diagnostik, diagnos,

діагональ, f. mat. diagonal; -льный,

diagonal-.

діадёма, diadem,

діаконйсса, diakonissa.

діаконица, diakons hustru.

діаконство, diakons syssla.

діаконъ, (andlig tjänsteman, tillhörande det

såkalla-de hvita presterskapet och 9 klassen; tituleras Пре-

подббіе), diakonus, djäkne; -нскій, djäkne-,

діалёктинъ, dialektiker.

діалектйческій, dialektisk.

діалёктъ, dialekt, munart.

діаметрально156добавочна

діаметрально, adv. diametralt,

діаметральный, diametral.

діаметръ, geom. diameter, tvärlinie, genomskärning.

діапазонъ, mus. tonvidd, tonomfång.

діатрйба, kritisk afhandling; skarp kritik,

діафрагма, anat. diafragma,

діачйха, hustru till en klockare, kantorsfru,

klockarfru.

діачонъ (-чка etc.) klockare, kantor.

діоптрика, lys. dioptrik.

діоптрйческій, fys. dioptrisk.

діоптръ, diopter: sikte, sikts kår a (på matematiska instrument, på
kulbössa).

діорама, diorama, ,

діэзъ, mus. kors (fl) framför en not.

діэта. diet; -тный, diet-; онъ на строгой

діэтѣ% han fär hålla sträng diet.

діэтётика, med. dietetik, dietlära.

діэтетйческій, med. dietetisk.

длань, f. inre handytan, flata handen.

длина, längd; мѣрять въ -hy, mäta i längd.

длйненьній, dim. af ДЛИННЫЙ.

длйннинъ, långref || längdmått.

длйнно, adv. långt; länge || vidlyftigt; онъ

разсуждаетъ танъ ∽ , han resonnerar så vidlyftigt, vidt och bredt.

длинноватый, dim. af длинный.

длинноногій, = долго н с 5 г i й.

длиннополый = долгополый.

длиннота, längd; långvarighet ||

längtrådig-het.

длиннотінный, med lång skugga,

длинношёрстный, långhårig, med långt hår

1. ull. ^

длйнный, длйненькій, длинноватый, lång,

långsträckt; -ныя руки, långa armar; -ная

рѣчь, långt tal.

длиною, adv. i längd,

длйтель, m. sölare, sölkorf.

длйтѳльно, adv. långsamt, dröjande, trögt,

длительность, f. långsamhet, tröghet,

ддйтельный, som går långsamt 1. räcker länge,

utdragen, som. drar ut på längden; trög,

långsam.

длить, intr. dröja, töfva, draga ut på tiden,

förlänga; -ться, refl. räcka, fortvara, draga

ut i längden; онъ ДЛИТЪ дѣломъ, han drar

saken ut i längden; иожарг. ДЛЙЛСЯ пять

часбвъ, eldsvådan räckte fem timmar.

для, pr. g. för, för — skull, till förmån för,

för någons räkning, till (i fråga om ändamål);

∽ бѣдныхъ, åt, för de fattiga; ∽ чего,

hvarför, hvartill? ∽ кого, för, åt hvem?

∽ этого, därför: ∽ того, därför; ∽ того

что, därför" att; ∽ того чтобы, på det att,

för att; я это дѣлаю ∽ вашей пользы, jag

gör det i ert intresse; rié ∽ чего, det är

(finns) icke ngt skäl att; яіцинъ ∽ чая,

te-dosa; горшбнъ ∽ цвѣтовъ, kruka för

blommor.

дмйтрій Димптрій.

дневальный, s. s. för dagen fjenstgörande,

dejureranda (tjensteman).

дневальня (g. pl. -ленъ) dejoureringsrum. |

дневаніе, tjenstgöring, dejourering (för ett dygn

i sender).

дневать, intr. (днюютъ) tillbringa dagen;

tjenst-göra, dejourera; онъ тамъ ДНЮвТЪ и

но-чуетъ, han vistas där både nätter och

dagar.

днёвна (g. pl. -вонъ) mil. rast, rastställe ||

rastdag.

дневнйнъ (-ка etc.) journal, dagbék.

дневной = дневный.

днёвный, dags-, daglig; ∽ свѣтъ, dagsljus;

-ное обращёніе земли, jordens dagliga

hvälf-ning kring sin axel.

днёмъ, adv. om dagen; ∽ и ночью, dag och

natt; я не имѣю покоя ни ∽ , ни ночью,

jag har ingen ro, vare sig om dagen eller

natten.

днесь, adv. i dag som är, nu, för närvarande;

no ∽ , tills i dag,

днйще (g. pl. -щъ) botten (af ett fartyg).

дно (pl. донья, деньевъ, деньямъ etc. 1. ДІІЫ,

донъ, днамъ etc.) донце, донышко, botten,

grund; морское ∽ , hafsbotten; necnåHoe ∽ ,

sandgru nd: на ДНѢ бутылки, på buteljens

botten; корабль пошёлъ ко ДНУ, fartyget

gick till botten; * испить до Дна чашу

стра-даній, tömma lidandets kalk till botten; * это

имѣніе золотое ∽ , denna egendom är en

guldgrufva,

Днѣпръ (ра etc.) Dnjeper (flod i Ryssland).

Днѣстръ ( ра etc.) Dnjester (flod i Ryssland).

до, pr. g. till, ända till, intill; före, innan; мы

ѣхали вмѣстѣ ∽ города, vi åkte tillsam- «

mans ända till staden; съ головы до ногъ,

från hjässan till fotabjället; онй дошли ∽

того, что начали драться, det gick så långt

att de började slåss; ∽ свиданія, au revoir!

∽ сихъ поръ, härintills; ∽ тѣхъ поръ канъ,

till dess att; что ∽ меня 1. что касается

∽ меня, livad mig angår; ∽ потопа, före

syndafloden; за сто лѣтъ ∽ Рождества

Христова, hundra år före Kristi födelse: мнѣ

ne ∽ см Kxy, jag har alls ingen lust att

skratta: тепёрь не ∽ ту тонъ, det är icke

nu fråga om att skämta; намъ теперь не

∽ музыки, vi lia nu icke att göra med

musik, det är nu ej fråga om musik.

доахатся до g. intr. sucka sig till ngt; ernå

genom klagan,

добавить (-влю, -вятъ; imper. -бавь) full. af

добавлять.

добавка (g. pl. -вонъ) добавочка, tillsats, till-

lägg; tillskott,

добавлёніе = ;iouåBка.

добавленный, p. p. p. af добавить,

добйвливать, uppr. af добавлять.

добавлять, tr. ;i;oбавить, добавливать, tillägga

(det som felas), bifoga, komplettera, ersätta,

fylla І (livad som brister); -ться, pass. bli

tillagd etc.

добавонъ (-вка etc.) добавоченъ = добавка;

онъ глупъ, a въ ∽ золъ, han är dum och

till på köpet elak.

добавоченъ (-чка etc.) dim. af добавонъ.

добавочна (g. pl. -ченъ) dim. af дoбавка.

добавочный157доброхотствовать

добавочный, tjenande till fyllnad; såsom

tillägg; fyllnads-, tilläggs-,

добивать, tr. добить, göra slut på, gifva

dödsstöten åt || inslå återstoden, slå alldeles in

|| pop. gifva ut sitt sista; -ться g. intr. söka

vinna, .jäkta efter, eftersträfva; lyckas få;

онъ -ваеть последнюю коішйку, han ger

ut ända till sista fyrken; онъ -вается

почестей, han fikar efter ärebetygelser; -ться

мѣста, söka vinna (få) en plats: этого то я

и -вался, det är just det jag fikat efter,

добйвка, fullständigt nedslående (af pålar).

добирать, tr. добрать, samla upp återstoden;

-ться до g. intr. tränga sig fram till, nå,

ernå || återgå || leta sig fram till, taga reda

på; * давно я до него -раюсь, jag har

redan länge haft ett öga på honom,

добйтый, p. p. p. af ДОбйть.

добйть (conj. = битіО full. af добивать; волнъ

только раненъ, ДОбёЙТв его, vargen är

endast sårad, gifven honom dödsstöten;

добёйтв этотъ гвоздь, slå in denna spik helt

och hållet; -ться толку, förskaffa sig

klarhet i en sak; * отъ него слова ne -бьёшся,

man får ej ett ord ur honom.

доблестно, adv. tappert, behjärtadt,

ståndaktigt, manligt, manhaftigt.

доблесть, f. tapperhet, mod: dygd; -тный,

täpper, behjärtacl, ståndaktig, manlig,

man-haftig.

добораниваніе, slutharfning.

доборанивать, tr. до боронить, harfva till slut,

slutföra en harfning.

доборка (g. pl. -ронъ) = доборъ.

доборонйть, full. af доборанивать.

доборъ, insamling af det som ännu är kvar:

efterskörd.

дборанный, p. p. p. af добрать,

добрасываніе, kastandet ända fram,

kastandet till slut.

добрасывать, tr. добросать, добросить, kasta

ända fram till, nå genom kastning, kasta

till slut.

добрать (conj. = брать) full. af добирать;

засвѣтло мы -брались до дерёвни, ännu

vid dager hunno vi fram till byn; -ться до

причины, utleta 1. utreda orsaken, taga reda

på orsaken.

дборенькій, dim. af добрый,

добрестй (conj. = брести) full. =

добродить.

добривать, tr. добрить, raka till slut,

slutföra en rakning: -ться, refl. raka sig till

slut.

добрйтый, p. p. p. af добрить.

добрйть (conj. = брить) full, af добривать,

добро , det goda || gods, egodelar; чужое ∽

въ пронъ нейдётъ, prov. annans egendom

gör ingen rik; дѣлать ∽ , göra godt:

поз-наніе ра и зла, kännedom om godt och

ondt; воздать -ромъ за зло, vedergälla ondt

med godt; ∽ скоро забывается, prov.

åtnjutna välgärningar glömmas lätt; нѣтъ худа

безъ ра, prov. det finnes intet ondt som ej

har ngt godt med sig; это не нъ -py, detta

för ingenting godt med sig; не -ромъ, танъ

силою, om icke i godo, så med våld.

добро, adv. godt, välan, nå väl; ∽

пожаловать, välkommen! ∽ бы, det vore väl om.

добровольно, adv. godvilligt, sjelfmant.

добровольность, f. frivillighet,

добровольный, godvillig, frivillig,

добродйть, intr. (conj. = бродйть) full. med

möda taga sig fram ända till || jäsa ut.

добродушіе, hjärtegodhet, godmodighet,

godsinthet.

добродушный, godhjärtad, godmodig,

godsint.

добродетеленъ ( -льна etc.) f. f. af

Добродѣ-тельный.

добродетель, f. dygd || fam. välgärning,

добродетельный, добродѣтеленъ, dygdig.

добродетельствовать, intr. (-ствуютъ) göra

godt, vara välgörande. »

доброе, s. s. det goda.

доброжелатель, m. gynnare, beskyddare;

-льный, välvillig, be vågen,

доброжелательность, f. välvilja, bevågenhet.

дoброжелательство = дoброжелательность.

дoброжелательствовать d. intr. (-ствуютъ)

önska allt godt; vara bevågen; beskydda,

доброзвучіе, välljud; harmoni,

доброзвучность, f. = доброзвучіе.

доброзвучный, välljudande, harmonisk,

доброкачественный, af god beskaffenhet, af

god kvalitet || godartad, lindrig (om

sjukdom).

добролюбецъ (-она etc.) -бица, en som

älskar det goda.

добролюбйвый, som älskar det goda,

добролюбіе, kärlek till det goda, för

välgörenhet,

добромольная мука, väl ma la dt mjöl.

добронравіе = благонравіе.

добронравный = благонравный.

доброплодный, som bär god frukt.

добропорядочный = порядочный.

дoброcåtь, full. af добрасывать.

добросердёчіе = добросёрдіе.

добросёрдіе, godhjärtenhet, hjärtlighet,

innerlighet.

добросёрдствовать d. intr. (-ствуютъ),

önska godt, vara godhjärtad.

добросёрдый, hjärtlig; god, godhjärtad.

добросить (conj. = бросить) full. af

добрасывать.

добросовъстіе, godt, rent samvete.

добросовѣстно, adv. samvetsgrannt.

добросовестность, f. samvetsgrannhet.

добросовестный, samvetsgrann.

доброта, god egenskap, god kvalitet.

дoброта, (hjärtats) godhet, mildhet.

добротность, f. = доброта.

добротный, god, af god kvalitet, solid.

доброхотно, adv. välvilligt, benäget.

доброхотный, frivillig; välvillig; ∽ сборъ,

frivillig insamling, kollekt (i kyrka).

доброхотство, välvilja, bevågenhet,

доброхотствовать a. intr. (-ствуютъ) unna

godt, önska väl; gynna.
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доброхотъ, -тка (g. pl. -тонъ) välvillig

menniska,

доброшенный, p. p. p. af добросить,

добръ (ра etc.) f. f. af добрый.

добрызгать, full. af добрызгивать.

добрызгивать, tr. добрызгать, добрызнуть,

spruta till slut, spruta ända till, afsluta

sprutandet.

добрызнуть, full. af добрызгивать.

добрый, дбореиькій, god, godhjärtad,

godmodig; -рыя дѣла, goda gärningar; -рыв люди,

foda menniskor; въ ∽ часъ, i en lycklig

tund, i rätta stunden, lägligt, just lagom;

всё ли вы въ -ромъ здорбвьи, mår ni

fortfarande Ъга? чего -раго, månne bara

inte; чего -раго онъ это сдѣлаетъ, det vore

bra galet, om han skulle göra detta,

добреть, intr. lägga på hullet, bli fet.

добрянъ ( -ка etc.) hedersman, godmodig

menniska.

добрйчка (g. pl. -ченъ) godmodig kvinna.

добудйться (conj. = будйть) full. af

добужиься; его не ДОбуДИШЬСЯ, man skall

knapt lyckas få honom vaken,

добуживаться g. refl. добудйться, bemöda

sig att få ngn vaken,

добываніе, förvärfvandet, vinnandet.

добываты, tr. добыть, arbeta sig till, ernå,

förvärfva, vinna, skaffa sig; -ться, pass.

för-värfvas etc.; ∽ себѣ хлѣбъ работою,

förvärfva sig sitt uppehälle genom arbete; ∽

золото, bringa fram guld genom vaskning 1. på annat sätt.

добытіе = flo6biвамe.

добытонъ (-тка etc.) förvärf, vinst,

добытый, p. p. p. af добыть.

добыть (conj. = быть) full. af добывать; ∽ ^

дёнегъ, förskaffa sig pengar.

добыча, byte, rof, fång; онй возвратйлись съ

богатою -чею, de återvände med ett rikt

byte; двадцать домовъ сдѣлались -чвю

пламени, tjugu hus blefvo lågornas rof.

добычный, indräktig, vinstgifvande, lönande,

fördelaktig.

добѣганіе, springandet ända fram till (målet),

добѣгать, intr. springa ända till (målet).

добѣгать, intr. full. springa så länge tills;

онъ -гался до того, что упалъ, han sprang

så länge tills han föll.

добѣжать (conj. = бѣжать) full. =

добѣгать.

добѣла, adv. till alldeles hvitt; раскалить ∽ ,

hvitglödga.

добѣлённый, p. p. p. af ДОбѢлйть.

добѣливать, tr. добѣлйть, slutföra en

blekning, färdigbleka; -ться, pass. bli hvit.

добѣлйть, full. af добѣливать.

доваленный, p. p. p. af довалйть.

доваливать, tr. довалйть, kasta mera till,

påfylla || vältra till; -ться, refl. med möda

släpa sig till.

довалйть, full. af доваливать.

дobаляhhый, p. p. p. af довалять.

довалйть, full. utvalka (filt) || genomknåda

(deg).

доварёніе = довариваніе.

доварённыи, p. p. p. af доварить,

довйриваніе, genomkokning, kokning till slut.

доваривать, tr. доварйть, genomkoka.

доварйть, full. af дoваривать.

доведёніе до g. bringandet till, förandet till,

utsträckning till.

доведённый, p. p. p. af довестй.

довезённый, p. p. p. af довезтй.

довезтй (conj. = везтй) full. af довозйть.

довершать, tr. довершить, slutföra, fullända,

fullkomna, fullborda, sluta, göra slut på;

∽ свой благодѣянія, sätta kronan på sina

välgärningar,

довершёніе, slutförandet, fullbordandet; нъ

-нію HecчасTifl, till råga på olyckan,

довершённый, p. p. p. af довершйть.

довершйтель, m. -льница, den som slutför,

fullbordar.

довершйть, full. af довершать; ∽ свою

апел-ляцію, jur. fullfölja sitt vad; ∽ бранъ

вѣн-чаніемъ, fullborda ett äktenskap med vigsel.

довестй (conj. = вестй) full. af доводйть; ∽

до конца, slutföra; ∽ до отчаянія, bringa

till fortviflan; ∽ до слёзъ, drifva till tårar.

довнваты, tr. довить, vrida till slut, tvinna,

fläta till slut.

довинтйть (conj. = винтить) full. af

Довйнчиь.

довйнченный, p. p. p. af довинтить,

довйнчивать, tr. довинтйть, skrufva tillslut,

skrufva in fullständigt.

довйтый, p. p. p. af довить.

довйть (conj. = вить; pret. дбвилъ, довила,

довило, довили) full. af довивать.

довлекать, tr. довлёчь = дoволакивать.

довлѳчь (conj. = влечь) full. af довлекать.

доводйть до g. tr. (conj. = водйть) довести^

föra till, bringa till; -ться, intr. hända, råka

|| tillkomma, hänföra sig till; мнѣ никогда

не -дйлось этого вйдѣть, jag har aldrig

råkat få se det; мнѣ -водится съ него ещё

два рубля, jag har ännu två rubel att få af

honom; онъ мнѣ -водится родня, jag

räknar honom bland mina släktingar.

доводный, tjenande till bevis.

доводчинъ, -чица, angifvare, -verska.

доводъ, bevis; skäl || vittnesbörd, vitsord;

ocновательный ∽ , giltigt skäl.

довозйть, tr. (conj. = возйть) довезтй, föra,

forsla ända till; slutföra en forsling.

доволакивать, tr. доволочйть, доволочь*

draga ända till, släpa ända till; -ться, refl.

släpa sig fram ända till; intr. med möda

uppnå 1. upphinna,

доволенъ (-льна etc.) f. f. af довольный; онъ

∽ самъ собою, han är nöjd med sig själf;

, han är tillfredsställd med

litet.

доволочённый, p. p. p. af доволочйть.

доволочйть, full. af доволакивать.

доволочь (conj. = волочь) = доволочйть.

довольно* adv. nog, tillräckligt; ganska,

täm-"""ligen, något; здѣсь ∽ холодно, här är

ganska kallt; онъ не ∽ чёстенъ для того, что-

довольность159догонка

бы, han är icke nog ärlig för att; со

спорить, det kan redan vara nog med gräl!

∽ странно, det är ganska besynnerligt; онъ

∽ наказанъ за свою вину, han är

tillräckligt straffad för sitt fel; этого для меня ∽ ,

det är nog för mig.

довольность, f. tilfredsställelse.

довольный, i. довбленъ, nöjd, tillfredsställd,

förnöjsam, fam. nyter.

довольствіе = довольство || kost ||

emolu-menter, sportler, biinkomster; квартйрное

∽ , inkvarteringsförmåner.

довольство, välstånd, välmåga; tillräcklig

mångd, öfverflöd; жить въ -вѣ, ha allt hvad

man behöfver, vara välbergad.

дѳвольствовйніе, förnöjandet,

tillfredsställandet || försörjandet,

довольствовать, tr. (-ствуютъ) förnöja,

tillfredsställa || försörja; -ться i. refl. nöja sig

med.

до вострёбованія, pöste restante, att utgifvas

vid anfordran.

довъвать, tr. довѣять, kasta (all säd) till slut;

|| föra ända till (om vinden),

довѣдать, full. af довѣдывать.

довѣдывать, tr. довѣдать, upptäcka, få veta;

-ться, intr. utforska, försöka få veta.

довѣку, adv. för alltid, till sista andetaget,

довѣренность, f. förtroende, tillit || fullmakt;

употребить ∽ во зло, missbruka ngns

förtroende; дать ∽ , ge en fullmakt.

довѣренный, förtroende-, betrodd; ∽ чело-

вѣнъ, förtroendeman, befullmäktigad.

довѣритель, m. -льница, valman, hufvudman,

den som ger fullmakt, kommittent.

довѣрйтельный, innehållande en fullmakt;

-ное письмо, skriftlig fullmakt, breffullmakt.

довѣрить (conj. = вѣрить) full. af довѣрять.

довѣріе, förtroende; лишйться -рія, потерять

∽ , mista förtroendet, falla i misskredit.

довѣрчивость, f. tillitsfullhet.

довѣрчивый, tillitsfull, böjd att ha förtroende.

довѣрять d. tr. доварить, anförtro, ha tillit

till; -ться, refl. förlita sig på, anförtro sig

åt;^ pass. bli anförtrodd.

довѣсить (conj. = вѣсить) full. af

довѣшиь.

довѣсонъ (-ска etc.) tillskott till vikten.

довѣшать, full. slutföra en upphängning, hänga

upp allt.

довѣшивать, tr. довъсить, slutföra en väg-

ning || tillägga det som saknas i full vikt.

довѣянный, p. p. p. af довѣять.

довѣять (conj. = вѣять) full. af довѣвать.

довязаніе = довязываніе.

довязанный, p. p. p. af довязать.

довязать (conj. = вязать) full. af довязывать,

довязываніе, slutförandet af en bindning ||

slutförandet af en stickning (af strumpor etc.).

довязывать, tr. дoвязåть, binda till slut ||

sticka till slut (strumpor etc.); -ться, pass. bli

bunden, stickad till slut.

догавливать, intr. договѣть, fasta till slut.

догадаться, full. af догадываться; наконёцъ

онъ -дался, что его обманываютъ, slut-

ligen kom han under fund med att man

bedrog honom.

догадка (g. pl. -донъ) gissning; förmodan;

теряться въ -кахъ, förlora sig i gissningar;

по -камъ, enligt förmodan.

дождливость, f. skarpsinnighet, klyftighet*

fiffighet; ^issningsförmåga.

догадливым, skarpsinnig, fiffig, fyndig i att

gissa, fam. giSSUg.

догадочный, grundad på gissning.

догадываться, refl. догадаться, gissa, gissa

sig till, förmoda, märka, få en aning om,,

komma att tänka på; я -ваюсь о его

близкой кончйнѣ, jag förutser att han dör snart»

догладить (conj. = гладить) full. af

доглаживать.

доглаженный, p. p. p. af догладить,

доглаживаніе, slutförandet af en strykning*

(af linnekläder etc.)

доглаживать, tr. догладить, stryka 1. glätta.

(med strykjärn) till slut.

доглядывать, tr. доглядѣть, märka,

varse-blifva || öfvervaka, ha uppsikt öfver; -ться,,

refl. se sig mätt på; pass. bli öfvervakad.

доглядеть, full. af доглядывать; канъ вы не

-дѣли этого, huru har ni icke kommit att

iakttaga detta.

догма, dogm, lära, lärosats,

догматика, dogmatik.

догматинъ, dogmatiker,

догматйческій, dogmatisk,

догматъ = догма; -ты вѣры,

religionssatser.

догнаивать, tr. догнойть, bidraga till en

fullständig föruttnelse 1. till varbildning; låta

vara sig till slut; -ться, refl. vara sig till

slut.

догнанный, p. p. p. af догнать.

догнаты (conj. = гнать) full. af догонять; я

не могу васъ ∽ , jag kan icke hinna upp

er; ∽ , springa, rida, åka fast (fmi.).

догноёніе, fullständig varbildning 1.

förruttnelse.

догнойть, full. af догнаивать.

договаривать, tr. договорйть, tala till slut ||

leja, städja; -ться o p. rec. komma öfverens.

om || börja tala om; онъ не -ваетъ

послѣд-нихъ слоговъ, han uttalar icke fullständigt

(sväljer) de sista stafvelserna; -ться

въцѣ-ні, komma öfverens om priset; ВаЮЩІЯСЯ

стороны, kontraherande parter,

kontrahenter.

договорйть, full. af договаривать; дайте мнѣ

∽ , låt mig tala till slut; я -рйлъ

плотни-ковъ, jag har städjat timmermän.

договоръ, öfverenskommelse, aftal,1 fördrag,

kontrakt, traktat; нарушить ∽ , bryta ett.

aftal, ett kontrakt, en öfverenskommelse;

заключйть ∽ , afsluta ett aftal etc.; ∽ на

мировую, kompromiss; -рный,

öfverenskom-men, kotitrakts-, traktatsenlig,

kontrakts-mässig.

договѣть, full. af догавливать,

догонка (g. pl. -нонъ) springandet efter,

eftersättandet; вЪ -ку, efter (för att fasttaga);
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бросился за нимъ въ -ку, han begynte sätta

efter honom.

догонъ = догонка.

до гоНЯ = догонка.

догонять, tr. догнать, springa efter, springa

fast, få fatt i, hinna upp || slutföra en

de-stillering; онъ бѣжалъ, но его -няютъ, han

har rymt, men man förföljer honom,

догораніе, brinnandet till slut.

догорать, intr. догорѣть, brinna till slut;

свѣча -раетъ, ljuset håller på att brinna

ned.

догорать, full. af догорать: свѣча -pé/ia,

ljuset har brunnit ut.

догребаты, tr. догрестй, kratta; räfsa till

slut || uppnå roende, ro ända till.

догребённый, p. p. p. af догрести.

догрестй (conj. = грести) full. af догребать.

догружать, tr. догрузить, догруживать, lasta

till slut, fylla det som fattas i lasten; -ться,

pass. bli fullastad.

догружёніе, lastandet till slut,

догружённый, p. p. p. af догрузить; fullastad.

догруживать, uppr. af догружать.

догрузйть (conj.- грузить) full. af

догружать.

догрузка (g-, pl. -зонъ) = догружёніе.

догрызать, tr. догрызть, gnaga sönder allt,

afbita allt,

догрызть (conj. = грызть) full. af догрызать.

догуливать, intr. догулять, sluta att

promenera; -ться, refi. ådraga sig någonting

genom lastfullt uppförande.

догулять, full. af догуливать.

дoдаваtb (conj. = давать) додать, gifva till,

betala till, fylla i (hvad som fattas); tillskjuta,

додаивать, tr. додойтъ, mjölka (en ko) till

slut.

додалоливать, tr. до долоить, urhålka

fullständigt^ utgräfva,

доданный, p. p. p. af додать,

додатонъ (^тка etc.) = додача,

додаточный, fyllnads-, tilläggssumma, som

tillägges.

додать (conj. = дать) full. af дoдавать; вы

мнѣ не ДОдалИ двухъ рублей, ni har

gif-vit mig två rubel för litet,

додача, fyllnad, tillskott (till en summa),

betalning efteråt.

додвигать, tr. додвйнуть, додвйгивать, röra,

skjuta ända fram; -ться, pass. bli skuffad

ända till.

додвйгивать, uppr. af додвигать.

додвйнутый, p. p. p. af додвйнуть.

додвйнуть, full. af додвигать.

додекаёдръ, geom. dodekaeder.

додирать, tr. додрать, rifva sönder alldeles

|| nöta ut, slita ut; -ться, refl. tränga sig

igenom (t. ex. en folkmassa); uppnå.

доднёсь, adv. tills dato, ända till denna dag,

allt hitintills.

додойть, full. af додаивать.

додолойть (conj. = долойть) full. af

додалоливать.

додололенный, p. p. p. af додолойть.

додонъ, löjlig menniska.

додранныи, p. p. p. af додрать.

додрать (conj. = драть) full. af додирать.

додумываться, refl. utfundera,

додѣланный, p. p. p. af додьлать.

додѣлать, full. af додълывать.

додѣлка, fullbordan, slutförandet.

додѣлывать, tr. додьлатъ. fullborda, afsluta,

slutföra; -ться, pass. bli fullbordad, etc.

доёніе, jnj ölkning.

доённый, p. p. p. af доить,

дожаренный, p. p. p. af дожарить,

дожариваніе, stekandet ända igenom.

дожаривать, tr. дожарить, steka fullständigt,

genomsteka; -ться, pass. bli genomstekt.

дожарить (conj. = жарить) full. af

дожаривать.

дожитый, p. p. p. af дожать.

дожать (conj. = жать) full. af дожимать,

дожинать; я тебя ДОЖМУ, fam. jag skall lära

dig!

дождать (conj. = ждать) full. af дожидать;

онъ не -дался своего сына, han har

för-gäfves väntat på sin son; наконёцъ онъ

-дался своего сына, ändteligen ser han sin

son anlända; жду, не -дусь когда онъ

иріѣдетъ, jag väntar hans ankomst, men

väntan blir mig för lång; я не могу -ться

его возвращёнія, jag har ej tålamod att

vänta tills han kommer, jag är otålig att se

honom återvända; когда я -ждусь этого

счастлйваго врёмени, när skall jag få se

den lyckliga dagen? -ться врёмени, bida

tiden.

дождевой, regnig, regn-; -вая вода,

regnvatten.

дожденосный, regndiger.

дождинъ, dim. af дождь: ибслѣ -ка дастъ

богъ солнышко, prov. efter regn kommer

solsken.

дождиченъ (-чка etc.) dim. af ДОЖДИКЪ.

дождлйвый, regnig; -вая погода,

regnväder.

дождь, m. (-дя etc.) дбждинъ, дбждиченъ,

regn; крупный ∽ , groft regn; проливной

∽ », hällregn; мёлкій ∽ , fint regn,

duggregn; ∽ идетъ, det regnar: скоро ∽

пой-дётъ, det blir snart regn; ∽ лйвмя льётъ,

det ösregnar, det öser ned, i strömmar;

переждать ∽ , afvakta regnets upphörande,

låta regnet gå öfver; пбслѣ -дя солнышко

свѣтитъ, prov. efter regn skiner vanligen

solen.

дожёванный, p. p. p. af дожевать.

дoжевать (conj. = жевать) full. af

дожёвывать.

дожёвывать, tr. дожевать, tugga till slut;

-ться до g. refl. tugga sä länge tills . . .

дсжечь (conj. = жечь) full. af дожигать.

дожжёніе, brännandet till slut: fullständig

förbränning.

дожжённый, p. p. p. af дожёчь.

доживать, intr. дожить, lefva till, upplefva,

uppnå (uider); -ться, intr. göra sig

hemmastadd.
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дожигать, tr. дожёчь, låta brinna till slut;

uppbränna.

дожиданіе, väntan, förväntan, afbidande.

дожидать, tr. дождать, vänta till, invänta,

afvakta; -ться g. vänta på, vänta sig till;

не -дайтесь меня, vänta icke på mig; я

дблженъ здѣсь ∽ его, ja^ skall här

invänta honom; онъ долго -дался меня, han

har länge väntat på mig; долго -дался онъ

этого мъста, но наконёцъ дождался, länge

har han väntat på denna tjenst, men

slutligen kröntes hans väntan med framgång.

дожимать, tr. дожать, trycka alldeles ihop,

pressa alldeles samman; utpressa.

дожинать, tr. дожать, skörda till slut,

in-berga återstoden.

дожйнъ, slutet af skörden.

дожирать, tr. дoжpåть, uppäta alldeles, sluka

upp, fråssa till slut.

дожйть (conj. = жить; pret. дбжилъ, дожила,

дожило, ДОЖИЛИ) full. af дожив&ть; я не

-живу до тѣхъ поръ, jag kommer icke att

upplefva den dagen; ∽ до восьмидесяти

лѣтъ, uppnå åttatio års ålder.

дожрать (conj. = жрать) full. af дожирать.

дозвать (conj. = звать) full. af дозывать; его

не ДОЗОВёшЬСЯ, det är svårt att få honom

att efterkomma en bjudning.

дозволёніе, tillåtelse, tillstånd, begifvande,

lof.,

дозволенный, p. p. p. af дозволить.

дозволйтельность, f. tillåtlighet,

дозволйтельный, tillåtlig.

дозволить (imper. -воль) дull. af ДОЗвоЛЯть.

дозволять, tr. дозволить, tillåta, bevilja,

bemyndiga; -ться, refl. tillåta sig; pass.

beviljas; ему -лйется, det är honom tillåtet att.

han är bemyndigad att, han får göra ngt.

дозёмный, som räcker ända ned till marken:

∽ поклонъ, en djup bugning.

дознавать, tr. (conj. = знавать) дознать,

anställa efterforskningar, undersöka, taga

reda på, öfvertyga sig om, erfara; -ться,

refl. få veta, få reda på; pass. bli undersökt,

дознаніе, undersökning; ∽ о его поведёніи,

undersökning om hans uppförande.

дознанный, p, p. p. af дознать.

дознать (conj. = знать) full. af дознавать.

дозоръ, patrull, vakt, patrullering; -рный, s. s.

patrullsoldat, vakt.

дозръваніе, mognandet.

дозрѣвать, intr. дозрѣть,' bli mogen, mogna,

komma till mognad.

дозрѣлый, alldeles mogen.

дозрѣніе, mognandet.

дозрѣть, full. af дозрѣвать.

дозывать, tr. дозвать, inbjuda || tillropa.

дойгранный, p. p. p. af доиграть.

доиграть, full. af дойгрывать; -гравмтв

nåp-тію, låtom oss slutföra spelet (spela till slut).

дойгрываніе, spelandet till slut,

дойгрывать, tr. доиграть, spela till slut;

-ться до g. refl. ådraga sig, förskaffa sig

ngt genom spel.

доигрышъ, spelets slutförande.

дойльнинъ, en persom som mjölkar kor;

-льница, deja.

дойльня (g. pl. -ленъ) mjölkkammare,

mjölkmagasin.

доймка (g. pl. -монъ) доймочка, rest,

återstod, behållning.

доймочка (g. pl. -ченъ) dim. af доймка; за

, jag har ännu litet att

få af dig.

доймочный, återstående, öfverblifven, som

återstår att betala.

доймщинъ, en som inkasserar restantier.

дойдутъ se дойтй.

доймутъ se донять.

дойная корова, mjölkko.

дойнйнъ (-ка etc.) дойничбнъ, bunke, stäfva,

ämbar, som användes vid mjölkning.

дойничонъ (-чка etc.) dim. af ДОЙНЙКЪ.

дойня (g; pl. -дбенъ) = дойльня.

доисканіе = дойскиваніе.

доискать (conj. = искать) full. af дойскивать;

не могу -ться моёй шляпы, jag kan icke

få reda på min hatt.

дойскиваніе, uppsökandet.

дойскивать, tr. flonскаты, söka att finna

(återstoden); -ться g. intr. söka att få veta, få reda

på; -ться правды, söka att få veta

sanningen.

доисторйческій, förhistorisk.

дойтй (дойдутъ, pret. дошёлъ, дошла etc. part.

pret. дошёдшій) full. af доходйть; я танъ

усталъ, что домой не ДОЙДУ, jag är så trött att jag icke orkar gå ända
hem; ∽ до

совершёнства, uppnå fullkomlighet; письмб

не ДОШЛО по åflpecy, brefvet har icke

kommit fram; они ДОШЛЙ до того, что начали

драться, de gingo så långt, att de började

slåss; ДОШЛО до моего свъденія, det har

kommit till min kännedom, kunskap; вотъ

до чего мы ДОШЛЙ, så långt ha vi kommit!

припасы всѣ ДОШЛЙ, alla förnödenheter ha

gått åt; хлѣба ужё ДОШЛЙ, säden är redan

mogen.

дойть, tr. даивать, mjölka; -ться, pass. ge

mjölk, mjölkas.

дока, c. fam. mästare, öfverman; pop.

öfver-dängare; попасть на -ку, finna sin

öfverman; ∽ на -ку нашёлъ, prov. skälmen har

funnit sin öfverman, har råkat ut för rätta

mannen.

доказанный, p. p. p. af доказать,

доказатель, m. -льница, angifvare-, -verska.

доказательно, adv. på ett bevisande sätt;

öfvertygande; Jbevisligen bekräftadt.

доказательный, bevisande, öfvertygande,

egande vitsord.

доказательство, bevis, argument, skäl.

доказать (conj. = казать) full. ai доказывать.

доказной, bevislig.

доказываніе, bevisning, ledande i bevis,

bevisföring.

доказывать, tr. доказать, bevisa, leda i

bevis, bestyrka sanningen; ådagalägga || ∽ на

a. intr. anklaga, angifva; этотъ поступонъ

-ваетъ что онъ глупъ, detta handlingssätt

||
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bevisar att han är dum; это ничего не

-ва-еТЪ, detta bevisar ingenting; онъ -ваетъ

на него въ обманѣ, han anklagar honom

för bedrägeri,

докалываніе, slutförandet af en klyfning 1.

en söndersplittring.

докалывать, tr. доколоть, klyfva, splittra till

slut; klyfva, splittra allt || sticka ihjäl,

доканчиваніе, afslutning, slutförandet.

доканчивать, uPPr. af докончать.

докапываніе, slutförandet af en gräfning.

докапывать, tr. докопать, gräfva till slut;

-ться, intr. gräfva ända till; uppnå förmedelst

gräfning.

докармливать, tr. докормить, ge tillräcklig

föda, göda^upp.

докатанный, p. p. p. af докатать,

докатать, full. af добывать.

докатйть (conj. = катить) full. af докатывать,

докатываніе, slutförandet af en rullning, af

en vältring || manglandet til slut.

докітывать, tr. докатать, докатить, rulla

ända till, vältra ända till || mangla till slut;

-ться, pass. bli utmanglad.

докачать, full. af докачивать.

докачивать, tr. докачать, pumpa ut allt, pumpa

till slut || gunga till dess att . . .; -ться,

pass. bli utpumpad.

докашиваніе, fullständig afmejning,

slutförandet af en afmejning.

докашивать, tr. докосить, afmeja allt,

slutföra en afmejning.

доквасить (conj. = квасить) full. af

доквашивать.

доквашенный, p. p. p. af доквасить.

доквашивать, tr. доквйсить, låta fullständigt

jäsa.

докйданный, p. p. p. af докидать,

докидать, full. af докйдывать.

докйдывать, tr. докидать, докинуть, slunga,

kasta ända till; nå genom kastning || kasta

till slut; ^sluta att kasta.

докйнутый, p. p. p. af докинуть.

докйнуть (cooj. = кйнуть) full. af докйдывать.

докисать, intr. докйснуть, sluta att jäsa; bli

alldeles sur.

докйслый, tillräckligt jäst, tillräckligt sur.

докйснуть, full. af докисать.

докладка (g. pl. -донъ) ett murningsarbetets

slutförande.

докладчинъ, föredragande, referent,

referen-darie.

докладъ, föredragning, framställning, rapport;

∽ въ сенатѣ, föredragning i senaten; -дная

записка, föredragningsnot.

докладывать, tr. докласть, lägga till (slut) ||

fylla på.

докладывать, tr. доложйть, föredraga,

referera || anmäla, framställa, afgifva utlåtande,

betänkande; -ться, pass. före dragas; bli anmäld.

докласть (conj. = класть) full. af

докладывать; ещё есть мѣсто въ бтомъ сундукѣ,

надо ∽ его, uti denna kappsäck finnes ännu

plats, man måste fylla den.

доклёванный, p. p. p. af доклевать.

доклевать (conj. = клевать) full. af

доклёвывать;

доклёвывать, tr. доклевать, plocka upp allt

med näbben.

доклеенный, p. p. p. at доклейть.

доклеиваніе = доклёйка.

доклеивать, tr. доклейть, limma, klistra till

slut.

донлёйка (g. pl. -ёенъ) slutförandet af en

limning, af en klistring.

доклейть, full. af доклёивать.

докликаться (conj. = клйкаться) full. af

докиваться; тутъ никого не -лйчвшься,

man får förgäfves kalla, ropa här, ingen

kommer.

доклйкиваться, intr. доклйкаться, доклйк-

нуться, kalla, ropa (tills man blir hörd).

доклйкнуться, full. af доклйкиватьйя.

докованный, p. p. p. af доковать.

доковать (conj. = ковать) full. af доковывать,

доковывать, tr. доковать, sko till slut || smida

till dess att.

доковый, mar. dock-.

доколачивать, tr. доколотйть, fullständigt slå in, drifva in (t. ex.
pålar) || slå sönder || slå till dess att.

доколотйть (conj. = колотйть) full. af

доколачивать; ∽ сваю, slå in en påle; -лотйли

последнюю тарёлку, man har slagit sönder

allt, ända till sista tallriken; ∽ до смёрти,

slå ihjäl.^

доколотый, p. p. p. af доколоть.

доколоть (conj. = колоть) full. af докалывать.

доколоченный, p. p. p. af доколотйть.

доколе, adv. så länge som, till dess att.

доконать, full. bringa till det yttersta, ge

sista stöten.

доконопатить (conj. = конопатить) full. af

доконопачивать.

доконопаченный, p. p. p. af Ä0конопатить.

доконопачивать, tr. доконопатить, täta, dikta

(ett fönster etc.) till slut, slutföra en diktning.

докончаніе = доканчиваніе.

докончать, tr. докончить, доканчивать,

slutföra, afsluta; -ться, intr. sluta.

докончить, full. af докончать.

докопаніе, gräfvandet ända till, slutförandet

af en gräfning.

докопанный, p. p. p. af докопать.

докопаты, full. af докапывать; * -ться до

йстины, leta sig fram till sanningen.

докормйть (conj. = кормить) full. af

докармливать.

докормленный, p. p. p. af докормйть.

докосйть (conj. = косйть) full. af дoкашивать.

докосъ = докошёніе.

докошёніе. fullständigt afmejande.

докошенный, p. p. p. af докосйть.

докрснть (conj. = красить) full. af

докрашивать.

докрасна, adv. tills att någonting blir rödt 1.

rodnar.

докрашенный, p. p. p. at докрасить,

докрашиваніе, slutförandet af målandet,

färgandet.

докрашивать163долгоязычный

докрашивать, tr. докрасить, måla till slut,

färga fullständigt,

докричаться (conj. — кричать) =

докликаться; я не могъ его ∽ , jag har ej mäktat

ropa så att han skulle hört mig.

докрови, slå blodig.

докругла, adv. alldeles rund || i rund summa,

i rundt tal.

докрутить (conj. = крутить) full. af

докручивать.

докрученный, p. p. p. af докрутить,

докручиваніе, fullständig sammanvridning,

ihoptvinning.

докручивать, tr. докрутить, vrida fullständigt

tillsammans, tvinna alldeles ihop.

докторство, doktorsvärdighet.

докторша (g. pl. -шей) doktors hustru,

dokto-rinna.

докторъ (pl. ра etc.) doktor (8 rängklass), fam.

läkare; ∽ хирургіи и медицйны,

kirurgie-och medicinedoktor; это не ∽ , а коновалъ,

det är icke någon läkare utan en veterinär;

-рскій, doktors-.

доктринёръ, doktrinär.

докуда, adv. hvartills? ända tills när?

докука, efterhängsenhet; efterhängsen fråga.

документъ, dokument; -тный, dokument-.

докупать, tr. докупйть, докупывать, köpa

till.

докупйть (conj. = купйть) full. af докупать.

докупка (g. pl. -понъ) tillskottsköp.

докупленный, p. p. p.jaf докупйть.

докупывать, uppr. af докупать,

докуренный, p. p. p. af докурйть.

докуриваніе, rökandet till slut (af en pipa, en

cigarr) || slutförande af en destillering.

докуривать, tr. ДОКурЙть, röka (pipa t. ex.) till

slut || destillera fullständigt, slutföra

destille-ringen; -ться, intr. röka till dess att,

slutföra sin rökning.

докурйть, full. af докуривать.

донутйть (conj. = кутйть) full. af докучивать.

докучать d. intr. докучить, vara

efterhängsen, närgången.

докучивать, intr. докутйть, lefva i sus och

dus ända till.

докучивать, tr. докучить, uppstapla

fullständigt.

докучить, full. af докучать och докучивать.

докучливость, f. efterhänsenhet;

närgångenhet; närgången fråga.

докучливый, efterhängsen, närgången,

obehaglig, förarglig.

докучный = докучливый || långtrådig,

besvärlig, tråkig.

докушанный, p. p. p. af докушать.

докушать, full. af докушивать.

докушивать, tr. докушать, äta, spisa till slut;

-ться, refl. äta sig duktigt mätt.

донъ, mar. docka, skeppsdocka.

долавливать, tr. доловить, fånga, fiska till

slut.

доламываніе, fullständigt söndrande,

sönderslående.

доламывать, tr. доломать, söndra allt; slå,

bryta sönder allt, bryta ned (en byggnad),

долоило = долото.

долойть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй)

далоли-вать, долонуть, urhålka, urgröpa || fam. lära

sig utantill, drifva in i minnet, inplugga,

дололеніе, huggandet med mejsel, mejslandet

|| fam. pluggandet,

дололёный, p. p. p. af ДОЛбйть.

долонуть, full. af долоить.

долоня (g. pl. -ней) träklubba, trähammare, pål-

klubba, junta (fini.), stenläggarklubba.

до/ібуха = долоня,

долпй, дблогъ; долгонькій, долговатый, lång,

långvarig.

долго, adv. (comp. дблѣе) долговато, länge;

за ∽ до, långt före, långt förut.

долгоб9родый, med långt skägg.

долговато, dim. af долго.

долговатый, dim. af ДОЛГій.

долговой, skuld-; -вое отдѣлёніе, gäldstuga;

-böe обязательство, skuldförbindelse.

долговолосый, med långt hår.

долговрёменно, adv. långvarigt,

долговременность, f. långvarighet.

долговрёменный, långvarig,

долговечность, f. lång lifstid.

долговічный, som längesedan eger bestånd,

af lång varaktighet.

долговязый,^ af lång och smärt växt.

долгогрйвый, med lång man (om hästar).

долгодёнствіе, långt lif || årets längsta

dagar.

долгодёнствовать, intr. (-ствуютъ) lefva

länge.

долголітіе, långt lif, lång lefnad.

долголітній, flerårig, lång (om tid); -няя

служба, mångårig tjenst.

долгоненъ, dim. af дблогъ.

долгоногійъ långbent.

долгоносый, med lång näsa 1. näbb.

долгонькій, dim. af ДОЛГій.

долгополый, med långa skört.

долгорукій, med långa armar, med långa

händer.

долгосрочный, på lång tid, med lång termin;

-ная отдача на арёнду, arrende på lång tid.

долгоствольный, med lång, hög stam || lång-

pipig (bössa).

долгота (pl. п. -готы, g. -готъ, d. -готймъ etc.)

längd || geogr. longitud.

долготерпелйвый, särdeles tålmodig, lång-

modig.

долготерпініе, stor tålmodighet,

långmodig-het.

долгоухіи, med långa öron.

долгохвостинъ, zool. stjärtmes.

долгохвостый, med lång svans,

långsvan-sad.

долгошёрстный = длинношёрстный.

долгошёя, c. person med lång hals.

долгоязычіе, pladder, sladder || skvallerak-

tighet, förtalandet, b aktalandet, förtal.

долгоязычный, pratsjuk, skvalleraktig ||

baktalande, förtalande.

долгъ164доматывать

долгъ (р. efter вЪ долгу; pl. -гй etc.) должбнъ,

pligt, skyldighet || skuld; исполнить свой

∽ , uppfylla sin plikt; дѣлать -гй, göra

skulder; у меня много дёнегъ въ -гахъ,

jag har mycket penningar utlånade; быть no

уши въ -гу 1. по горло въ -жхъ, sitta i

skulder upp öfver öronen; покупать,

продавать, давать въ ∽ , köpa, sälja, gifva på skuld, på kredit; по -гу
званія, å tjenstens,

å embetets vägnar.

долдонъ, -нйха, enfaldig person; fam.

dumbom,^ dummérjöns.

долевой, tagen efter längden.

долежать, intr. (conj. = лежать) full. ligga

ända tills, till dess att . . .; -ться, intr.

ådraga sig ngt genom att ligga mycket 1.

länge.

долетать, intr. долетѣть, flyga ända till,

flygande nå fram till.

долетбть (conj. = летѣть) full. af долетать.

долншть, intr. göra skulder, skuldsätta sig;

-ться, refl. bli skuldsatt.

долженствовать, intr. (-ствуютъ) måsta, böra;

vara förpligtad.

долженъ (-жнй etc.) f. f. af должный; Я ∽

вамъ сказать, jag måste säga er; я ∽ Ѣхать,

jag måste fara, resa; онъ ∽ » мнѣ, han är

mig skyldig.

должнйнъ (-ка etc.) -нйца, gäldenär;

несостоятельный ∽ , insolvent gäldenär.

должно, imp. man bör, man måste; танъ ∽

быть, så bör det vara; вамъ не ∽

гово-рйть мнѣ такйхъ вещей, ni bör icke säga

åt mig sådana saker; ему ∽ быть очень

скучно, han måste ha mycket ledsamt; ∽

думать, ∽ полаять, man måste tro,

förutsätta, man bör antaga.

должностной, embets-, tjenste-; -höe лицо,

ämbetsman, funktionär.

должность, f. (g. pl. -тёй etc.) tjenst, embete,

post, charge; вступить въ ∽ , tillträda en

tjenst; исполнять свою ∽ , förrätta sin

tjenst; отправлять знаменитую ∽ , bestrida

ett högt embete; ∽ при дворѣ, hofcharge;

∽ посланника, ambassadörspost.

должный, долженъ; skyldig, förpligtad,

vederbörlig, behörig, som höfves, som tillkommer.

должонъ (-жка etc.) dim. af ДОЛГЪ.

доливаніе, ytterligare ihållande; påfyllning.

доливать, tr. ДОЛЙть, fylla på (t. ex. ett glas);

-ться, pass. bli påfylld.

долйвка, påfyllning, ytterligare ihållande.

долиманъ, mil. dolman (husarjacka).

долина = длина.

долйна, долйнка, долйнушка, dal, däld; -нный,

dal-.

долйнка (g. pl. -нонъ) dim. af долйна,

долйнистый, full af dalar, rik på dälder.

долйнушка (g. pl. -шенъ) dim. af долйна,

долйтый, p. p. p. af долйть.

долйть (conj. = лить; pret. дблилъ, долила,

долило, долили) full. af доливать.

доловйть (conj. = ловйть) full. af

долавливать.

доловленный, p. p. p. af доловить.

дологъ (-лга, -лго, -лги; comp. дольше) дол-

гоненъ, f. f. af дблгій.

доложённый, p. p. p. af доложить.

доложйть, full. af докладывать || ∽ о p.

anmäla ngn; приказать ∽ о себѣ, låta anmäla

sig.^

долой, adv. int. ned, bort; я сбилъ его съ ногъ

∽ , jag kastade honom omkull; шляпу ∽ ,

hatten af! ∽ съ глазъ мойхъ, bort från

mina ögon!^

доломанный, p. p. p. af доломать,

доломанъ = долиманъ.

доломать, full. af доламывать.

долотйть, tr. (-лочу, -лотятъ; imper. -лотй)

hugga med mejsel, mejsla.

долото (pl. -лота etc.) долотцо, mejsel, hugg-

järn, stämjärn.

долотцо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af ДОЛотО.

долу, adv. ned, ned på marken.

долъ (pl. -ловъ etc.) = долйна.

долысъть, intr. full. bli alldeles skallig.

доль, f. längd.

долька (g. pl. -ленъ) dim. af доля.

дольнинъ, medintressent, bolagsman,

kompanjon, delegare.

дольній, jordisk; -няя жизнь, det jordiska

lifvet. ^

дольный, dal-, belägen i en dal; ∽ житель,

dalinvånare,

дольше se дблогъ.

долъе se долго; канъ можно ∽ , så länge

som möjligt.

долъзåtь, intr. долѣзть, klättra ända till,

uppnå förmedelst klättring.

долізть (conj. = лѣзть) full. af долѣзать.

долюшка (g. pl. -шенъ) dim. af доля.

доля (g. pl. -ль i. -лёй) долька, долюшка, del,

andel, bråkdel, part, lott; копейка сотая ∽

рубля, en kopek är hundrade delen af en

rubel; нищета и горе достались на -лю

этого семёйства, fattigdom och bekymmer

ha fallit på denna familjs lott; въ

четвёртую, въ осьмую -лю, въ двѣнадцатую -лю,

i kvart, i oktav, i duodes (format).

дома, adv. hemma; никого нѣтъ ∽ , ingen

är hemma; будьте канъ ∽ , våren som

hemma; въ гостяхъ хорошо, a ∽ лучше,

prov. bortajbra, men hemma bäst.

домазанный, p. p. p. af домазать.

домазать (conj. = мазать) full. af

домазывать.

домазываніе, fullständig insmörjning,

bestryk-ning.

домазывать, tr. домазать, insmörja till slut,

bestryka fullständigt,

домалываніе, målning till slut.

домалывать, tr. домолоть, mala till slut ||

upphöra att prata dumheter; -ться, pass.

ådraga sig någonting genom att prata

dumheter.

домаривать, tr. доморйть, plåga till döds,

pina ihj äl. _

доматываніе, fullständigt uppnystande.

доматывать, tr. домотать, fullständigt

uppnysta || fullständigt bortslösa; -ться, pass.

домахивать165домъ

bli fullständigt uppnystad || förslösa, slösa

bort allt.

домахивать, tr. домахнуть, vifta ända tills ||

kasta ända till || springa ända till; intr.

komma åkande 1. springande till.

домахнуть, full. af домйхивать.

домачиваніе, fullständig biötning.

домачивать, tr. домочйть, blöta till slut,

fullständigt; göra alldeles våt.

домашничать, intr. hålla sig hemma, trifvas

hemma,

домашніе, s. s. husfolk,

домашній, hus-, hem-, hushålls-, familj-;

-няя жизнь, hemlif; жить въ -нвмъ кругу,

lefva i familjekretsen; ∽ арёстъ, hemarrest.

домащивать, tr. домостить, stenlägga (gatan)

till slut.

домежёванный, p. p. p. af домежевать.

домежевать (-жуютъ) full. af

домежёвыь.

домежёвывать, tr. домежевать, slutföra en

mätning, en landtmäteriförrättning.

домекать, tr. домекнуть, ana till, komma på,

hitta på; -ться, refi. gissa sig till.

домекнуть, full. af домекать.

домёнъ gissning, förmodan; ему это не въ

∽ , han märker det icke, han kommer icke

på det.

доменная печь, masugn,

доместй (conj. = мести) full. af дометать.

домётанный, p. p. p. af дометать.

дометать, tr. доместй, sopa till slut, räfsa

till slut.

дометать (conj. = метать) full. af

домётывать.

дометённый, p. p. p. af доместй.

домётывать, tr. дометать, kasta ända till;

kasta till slut || sy ihop.

доминъ, dim. af ДОМЪ.

доминаты, tr. домять, knåda väl igenom.

домино, ind. domino (kostym och spel).

домйшко, m. (pl. -ніки, -шенъ) för. af домъ,

ruckel.

домйще (n. pl. -щи) augm. af ДОМЪ.

домкратъ, domkraft.

домна (g. pl. -менъ) = доменная печь,

домоблюстйтель, m. -льница, husförvaltare.

домовйтость, f. ekonomi, hushållsaktighet ||

välmåga || huslighet.

домовйтый, ekonomisk, hushållsaktig || väl-

bergad || huslig.

домовйще (g. pl. -щъ) pop. likkista,

домовладыка, m. herrn i huset; husfader,

домовладілецъ (-льца etc.) -лица, husegare,

-rinna.

домовнйнъ, -нйца, person, som gärna sitter

hemma.

домовнйчаніе, hemmasittandet.

домовнйчать, intr. sitta inne, hemma.

домоводство, hushållning, huslig ekonomi.

домоводъ, -дка (g. pl. -донъ) hushållare, -ler-

ska, värd, -dinna, ekonom.

домовой, s. s. hustomte.

домовой, hem-; ∽ бтпуснъ, tjenstledighet,

permission hem.

домовый, hus-; -вая цёрковь, huskapell; ∽

боыснъ, husvisitation.

домогательство, sträfvande efter, anhållan,

ansökan, petition.

домогаться, g. intr. anhålla, ansöka om.

домой, adv. hem; пора ∽ , det är tid att gå

hem; онъ шёлъ ∽ , han gick hem.

домонъ (-мка etc.) dim. af домъ; жить свой^ъ

-мкомъ, ha eget hushåll,

домолачиваніе, uttröskning, tröskning till

slut.

домолачивать, tr. домолотйть, uttröska,

tröska till slut.

домолотйть (conj. = молотйть) full. af

домолачивать.

домолотый, p. p. p. af домолоть.

домолоть (conj. = молоть) full. af домалывать.

домолоченный, p. p. p. af домолотить.

домолъ, det färdigt 1. till slut tröskade,

домоправйтель, m. husintendent, hofmästare.

доморйть, full. af домаривать.

доморостонъ (-тка etc.) hemma uppfödt djur.

доморощенный, uppfödd hemma (om djur).

домостйть (conj. — мостйть) full. af

домйщиь.

домостройтель, m. -льница, god hushållare,

-lerska.

домостроительный, hushållsaktig, ekonomisk,

домостройтельство, hushållning, ekonomi,

домосідная жизнь, hemlif, lifvet i hemmet,

familjelif || hemmasittandet.

домоседничать, intr. vara hemkär; gärna

sitta hemma.

домосідство = домосѣдная жизнь.

домосідъ, -дка (g. pl. -донъ) = домовнйнъ;

-дный, huslig.

домотанный, p. p. p. af домотать,

домотать, full. af доматывать.

домоустройство, ordning 1. inredning i

hemmet.

домохозяинъ (deki. = хозяинъ) herrn i

huset, värd, husvärd.

домочадецъ (-дца etc.) husets tjenare,

husdräng; -дцы, husfolk.

домоченный, p. p. p. af домочйть.

домочйть (conj. = мочйть) full. af домачивать.

домошенничаться до g. utöfva skurkstreck

tills, till dess att.

домощённый, p. p. p. af домостйть.

домученный, p. p. p. af домучить.

домучивать, tr. домучить, plåga tills, pina

till dess att . . .

домучить (conj. = мучить) full. af домучивать.

домчать, tr. (conj. = мчать) full. fort bära,

släpa till; -ться, refi. ila hän, komma hastigt

fram.

домъ, (р. домѣ 1. efter въ, на дому; pl.

до-мы 1. дома, g. домовъ etc.) дбминъ, домонъ,

домище, домйшко, hus, hem || familj ||

välgörenhetsanstalt, hem, asyl; каменный,

деревянный ∽ , stenhus, trähus; торговый,

игорный ∽ , handelshus, spelhus; раббчш,

смирйтельный ∽ , arbetshus,

korrektionsanstalt; изъ -my, hemifrån; Императорскій

∽ , det kejserliga huset, den kejserliga fa-

домываніе166допйленный

milj en; воспитательный ∽ , hittebarnshus;

∽ всѣхъ скорбяіцихъ, dårhus; по -måMъ,

hem; питёйный ∽ , krog; * открытый ∽ ,

gästfritt hus.

домываніе, tvättandet till slut.

домывать, tr. домыть, tvätta till slut.

домыслипгься, full. af домышляться.

домытый, p. p. p. af домыть.

домыть (conj. = МЫть) full. af домывать.

домышляться, intr. домыслиться, ändteligen

hitta på, komma underfund med, utfundera.

доміренный, p. p. p. af домерить,

доміриваніе, mätning till slut ||

tillskottsmätning,

домеривать, uppr. af домерять.

домерить, full. af домърять.

домірять, tr. домерить, домеривать, mäta

till slut || lägga till för att få ett visst mått

fullt. r

домѣсйть (conj. = мѣсйть) full. af

домешивать.

домѣтить (conj. = метить) full. af домѣчать.

домѣчать, tr. дометить, slutföra en märkning

(af linnekläder).

домѣченный, p. p. p. af дометить,

домѣшенный, p. p. p. af домѣсйть.

домѣшиваніе, fullständig knådning.

домѣшивать, tr. домѣсйть, knåda till slut.

домятый, p. p. p. af домять.

домять (conj. = мять) full. af доминать.

донашиваніе, bärandet af kläder tills de bli

utslitna.

донашивать, tr. доносйть, bära någonting så länge det håller, slita ut
genom bärande 1.

bruk; я -ваю этотъ сюртунъ, jag håller på att slita ut denna rock.

донёльзя, adv. till det yttersta, ända till

orimlighet. _

донесёиіе, rapport, anmälan, framställan.

донесённый, p. p. p. af донестй.

донестй (conj. = нестй) full. af доносйть;

-сено на него губернатору, man har

angif-vit honom för guvernören; -сй это до моёй

квартйры, bär detta fram till mitt kvarter.

донечно (PL -ки, -ченъ) tefat.

донйзанный, p. p. p. af донизать.

донизать (conj. = низать) full. af донизывать,

донизываніе, påträdandet (t. ex. af pärlor på tråd),

донйзывать, tr. донизать, träda (t. ex. pärlor)

på tråd.

донимать, tr. донять, indrifva, uppbära (rester)

förfölja; straffa.

доннинпь, bot. amur (honungsklöfver).

донный, botten- || -ная трава, bot. =

ден-нинъ.

доносйтель, m. -льница, anklagare, -gerska,

angifvare, -verska.

доносйть o p. tr. (conj. = носйть) донестй,

anmäla, framställa; ∽ на g. anklaga,

an-gifva || bära ända till; губернаторъ -носитъ

минйстру, guvernören anmäler för ministern.

доносйть (conj. = носйть) full. af

донашивать.

доносонъ (-ска etc.) донбсоченъ, begagnadt

klädesplagg.

доносоченъ (-чка etc.) dim. af ДОНОСОКЪ.

доносчииъ, -чица = доносйтель.

доносъ, ап-

gifva ngn;^-Cный, angifvelse-.

доношенный, p. p. p. af доносйть.

донское, s. s. donskt vin.

донце (pl. -цы, -цевъ) dim. af дно || botten (på

ett kärl) || sittbräde.

Донъ (р. efter вЪ, на: Дону) Don (flod i

Ryssland).

донынѣ, adv. ända tills nu, hittils, tills dato.

донышко (pl. -ки, -шенъ) dim. af дно.

донья etc. se дно.

донюханный, p. p. p. af донюхать,

донюхать, full. af донюхивать,

донюхивать, tr. донюхать, förbruka genom

snusning. s

донятой, p. p. p. af донять.

донятый (f. f. донята) = донятой.

донять (доймутъ; pret. денялъ, доняла,

доняло, доняли; part. pret. -нявіпій) full. af

Дониь; его ничемъ танъ не ДОЙМёшЬ, канъ

дёнежнымъ штрафомъ, ingenting kostar så på honom som att betala
penningeböter,

доораніе, slutförandet af en plöjning.

доорать, tr. full. plöja till slut; -ться, refl.

skrika så länge tills.

допаивать, tr. допаять, löda till slut.

допаивать, tr. допойть, ge tillräckligt att

dricka || göra ngn alldeles drucken,

допалзывать, intr. доползать, доползти, krypa

ända till || tr. uppnå krypande; * ernå genom

kryperi.

допалываніе, ogräsets slutliga bortrensande

1. uppryckande.

допалывать, tr. дополоть, bortrensa,

upprycka (ogräs).

допарываніе, fullständig uppsprättning,

slutförandet af en uppsprättning.

допарывать, tr. допорбть, sprätta upp helt

och hållet,

допаханіе = допахиваніе.

допаханный, p. p. p. af допахать.

допахать (conj. = пахать) full. af

допахивать.

допахивать, tr. допахать, plöja till slut.

допайть full. af допаивать.

допепаты, tr. допёчь, färdigbaka, baka

tillräckligt, sluta baka || baka upp återstoden

|| fam. förebrå, banna, lexa upp, skrtipensa

upp; -ться, pass. bli färdigbakad. å ДОПель-кюммель, m. dubbelkummin
(brännvin).

допельшнепъь zool. dubbel beckasin.

допечатанный, p. p. p. af допечйтать.

допечатать, full. af допечатывать.

допечатывать, tr. допечатать, slutföra

tryckningen (t. ex. af en bok); -ться, pass. bli

färdigtryckt.

допечённый, p. p. p. af допёчь.

допечь (conj. = печь) full. af допекать.

допивать, tr. допйть, tömma, dricka ut; -ться,

refl. dricka till dess att; -ться до чёртиковъ,

dricka så mycket att man ser smågubbar 1.

blir vimmelkantig.

допйленный, p. p. p. af допилйть.

допйливаніе167допускйть

допйливаніе, slutförandet af en sågning,

filandet till slut.

допйливать, tr. допилить, fila upp allt, såga

upp allt.

допилйть, full. af допйливать.

допйсанный, p. p. p. af дописать,

дописать (conj. = писать) full. af

допйсыь.

допйсывать, tr. дописать, skrifva till slut ||

måla till slut; -ться, refl. skrifva ända till,

måla ända till.

допитый, p. p. p. af допйть.

допйть (conj. = пить; pret. допилъ, допила,

допило, допили; -пился, -пилась etc.) full. af

допивать; онъ -ился до сумасшёствія, han

har supit så att han blifvit galen.

допйхивать, tr. допихнуть, stöta, skjuta fram.

допйхнутый, p. p. p. af допихнуть.

допихнуть, full. af допйхивать.

доплйта, tillskottsbetalning; betalning af en

återstod.

доплатйть (conj. = платить) full. af

доплачивать.

дoплачеhhый, p. p.p. af доплатйть.

доплачиваніе = доплата,

доплачивать, tr. доплатйть, betala resten;

-ться, pass. betalas i form af tillskott, såsom

tillägg.

доплёсть (conj. = плесть) full. af дoплетать.

доплетать, tr. доплёсть, fläta, tränsa till slut;

-ться, refi. fam. med möda släpa sig fram

ända till.

доплетённый, p. p. p. af доплёсть.

доплываніе = доплытіе.

доплывать, intr. доплыть, segla ända till,

lägga till, landa; mar. göra an || simma ända

till, uppnå medels simning.

доплытіе, segling ända till, simning ända

till.r

доплыть (conj. = ПЛЫть) full. af доплывать.

доплѣшивѣть, intr. bli alldeles skallig.

доплясать (conj. = плясать) full. af

доплясывать.

доплясывать, intr. дoпляcåть, dansa till slut;

-ться, refl. dansa till dess att . . .; dansa

si^ till ngt.

доподлинно, adv. säkert, verkligt, i själfva

verket, faktiskt.

допойть, full. af допаивать.

дополаскивать, tr. дополоскать, genomskölja,

skölja^ färdig.

доползать, full. af допалзывать.

доползтй (conj. = ползтй) full. af

допалзывать.

дополнёніе, tillägg, komplettering, fyllnad,

bihang.

дополненный, p. p. p. af дополнить,

дополнйтельный, tilläggs-, tillskotts-,

fyll-nads-.

дополнить, full. af дополнять.

дополнять, tr. допблнить, tillägga, fylla,

utfylla, förfallständiga, komplettera, fullkomna;

-ться, pass. bli tillagd etc.

дополоскать (conj. = полоскать) full. af

доаскивать.

дополоть (conj. = полоть) full. af допалывать.

дополуденный, förmiddags-.

дополудни, adv. före middagen, på förmiddagen.

дополусмёрти, adv. hälft till döds, hälft

ihjäl; онъ избйлъ его ∽ , han har slagit

honom hälft till döds.

допороть (conj. = пороть) full. af

доп&рывать.

допостйться, intr. (conj. = поститься) fasta

till slut || ^genom lång fasta ådraga sig ngt.

допотопный, antediluviansk.

доправить (conj. = править) full. af

доправь.

доправленный, p. p. p. af доправить.

доправливать, uppr. af доправлять.

доправлять, tr. доправить, доправливать,

rätta, beriktiga, förbättra,

slutföra.еяг-котн-gering || jur. utkräfva, inkassera, indrifva

(skulder); -ться, pass. bli rättad etc. || bli

in-kasserad^etc.

доправный = доправочный.

доправочный,* som kan utkräfvas, indrifvas.

доправщинъ, jur. kärande (part) ||

indrifvare.

допразднованный, p. p. p. af допраздновать.

допраздновать, tr. (-нуютъ) full. fira till slnt.

допрашиваніе = допросъ.

допрашиватель, m. = допрощинъ.

допрашивать, tr. допросйть, anställa förhör

med; -ться, pass. bli förhörd || utverka,

genom böner komma sig till, beveka.

допрёжъ = прёжде.

допросйть (conj. = просить) full. af

допрйшиь; насйлу -сйлся его остаться у насъ,

med möda har jag kunnat förmå honom att

stanna hos oss; насйлу -сйлся, чтббьт онъ

сказалъ npåBfly, med möda har jag kunnat

förmå honom att säga sanningen.

допросъ, jur. förhör; ∽ свидетелей,

vittnesförhör; -сные пункты, frågopunkter.

допрошенный, p. p. p. af допросйть.

допрощинъ, en som anställer förhör,

ransak-ningsdomare.

допрыгивать, intr.'допрыгнуть, hoppa ända

till. r

допрыгнуть, full. af допрыгивать,

допрысканный = допрыснутый.

допрыскивать, tr. допрыснуть, spruta ända

till, stänka upp ända till || befukta till slut,

bevattna, bespruta till slut.

допрыснутый, p. p. p. af допрыснуть.

допрыснуть, full. af допрыскивать.

допрѣвать, intr. допреть, bli fullständigt

stuf-vad 1. kokt || ∽ до g. svettas ända till.

допрѣть, full. af допрѣвать.

допрядать, tr. допрясть, spinna till slut.

допряденный, p. p. p. af допрясть.

допрясть (conj. = прясть) full. af допрядйть.

допускаемость, f. antaglighet || tillträde till.

допускать, tr. допустить, lemna tillträde, taga

emot || tåla, tolerera || tillåta, medgifva,

inrymma; онъ

-каеть до себя всякаго, han

är tillgänglig för hvem som helst; его не

-каютъ въ хаіne общество, han har
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tillträde till vår sällskapskrets; это дѣло не

-каеть мёдленности, denna sak tål icke

något uppskof; не -кайтв ихъ до дрйки, låt

dem icke komma i lufven på hvarandra;

есть вещи, которыя не -каются въ

разго-ворѣ, det finns saker som icke äro tillåtna

i ett samtal.

допускной, med fritt tillträde,

допуснъ, tillträde,

допустйтельный, antaglig; tillåtlig.

допустйть (conj. = пустить) full. af

допускать; я не -пущу чтобы онъ шутйлъ надъ

этимъ, jag skall icke tillåta att han skämtar

häröfver; вогъ не -пуститъ его до этого,

Gud skall icke tillåta att han gör detta; ∽

привбзъ хлѣба изъ за гранйцы, medgifva

införsel af säd från utlandet,

допуідоть = допускать,

допущёніе, tillåtelse,

допущенный, p. p. p. af допустить.

долытанный, p. p. p. af допытать.

допытать, full. af допытывать; -ться истины,

utleta, utröna sanningen.

допытливость, f. nyfikenhet; vetgirighet,

forskningsbegär.

допытливый, nyfiken; forskande, vetgirig.

допытывать, tr. допытать, aftvinga genom

inkvisition 1. tortyr; -ться, intr. söka få reda

j)å, utforska.

допьяна, adv. alldeles full (drucken).

допѣваніе, sjungandet till slut.

допѣвать, tr. допъть, sjunga till slut,

допѣтый, p. p. p. af допѣть.

допѣть (conj. — пѣть) full. af допѣвать.

доработанный, p. p. p. af доработать.

доработать, full. af доработывать.

доработывать, tr. доработать, sluta ett

arbete; arbeta till slut; -ться до g. intr. genom

arbete komma sig till.

доравнивать, tr. göra jämn, jämna,

дорастать, intr. дорастй, uppnå en viss längd

(genom växt), Växa upp till full längd.

дорастй (conj. = расти) full. af дорастать;

она ещё не -росла до своёй матери, hon

har ännu icke blifvit lika lång som hennes

mor.

додванный, p. p. p. af дорвать.

дорвать (conj.^= рвать) full. af дорывать.

дорисбванный, p. p. p. af дорисовйть.

дорисовать (conj. = рисовать) full. af

дорисовывать; я -сую его портрётъ, jag skall

slutföra teckningen af hans porträtt,

дорисовывать, tr. дорисовать, slutföra en

ritning, en teckning.

дормёсъ, dormeuse, sofvagn.

дорога, дорожка, дороженька, väg, bana; före,

väglag, resa; столоовая ∽ , allmän (med

väg-stoipar försedd) landsväg; просёлочная ∽ ,

byväg, sockenväg; желѣзная ∽ , järnväg;

конно-желѣзная ∽ , hästspårväg; сйнная ∽ ,

slädföre; на половйнѣ -гіі, halfvägs, på halfva

vägen; пустйться въ -ту, begifva sig i väg;

ужё пять дней, канъ мы въ -го, vi äro nu

redan fem dagar på resan; -гою, under

vägen, under resan; собираться въ -ry, rusta

sig till en resa; счастлйвой -ги, lycklig resat

прочь съ -ги, ur vägen! пойдёмте вмѣстѣ,

мнѣ по -гь, låt oss följas åt, vi ha samma

väg; дать -гу, gifva väg, stiga åt sidan;

* не знай ко мнѣ -ги, sätt icke mera din

fot inom mina dörrar; выпить на -ry, fem.

ta ressupen.

дорого, adv. (comp. дороже) dyrt; въ три -гау

mycket, särdeles, alltför dyrt; дёшево да

гнйло, ∽ да мило, prov. billigt och dåligt,

dyrt men godt.

дороговатый, dim. af дорогой,

дороговйзна, dyrhet, dyr tid.

дорогонькій, dim. at дорогой.

дорогой (comp. дражайшій) дброгъ,

дорогонь-кій, дopoговатый, r dyr; dyrbar; * ∽

прія-тель, dyre vän; -гі6 камни, ädelstenar; -гі$

металлы, ädla metaller.

дорогопроводъ, viadukt || vägöfvergång.

дорогъ (-га; comp. дороже) f. f. af дорогой;

эта квартйра очень -га, denna lokal är

mycket dyr.

дородливость, f. = дородность,

дородливый, korpulent, fet, tjock,

дородничать = дороднѣть.

дородность, f. korpulens, fetma, välmåga.

дородный = дородливый.

дороднъть, intr. bli fet, fam. lägga på hullet.

дороншть, intr. bli dyrare, stiga i pris; всѣ

товары -жаютъ, alla varor bli dyrare,

дороже, comp. af дорого; канъ можно ∽ , så dyrt som möjligt; всего ∽ ,
dyrast,

dyrbarast.

дороженька (g. pl. -ненъ) dim. af дорога.

дорожйть i., tr. skatta högt, uppskatta, sätta

värde på, vara mån om; -ться, intr. begära

för mycket (för en vara); онъ не -жйтъ

жйзнію, han sätter icke stort värde på sitt lif.

дорожка (g. pl. -женъ) dim. af дорога || söm

(på en strumpa) || strimma, remsa, streck,,

ränna,

дорожнинъ, дорбжниченъ, vägvisare,

resehandbok И sponthyfvel.

дорбжниченъ (-чка etc.) dim. af ДОрбЖНИКЪ.

дорожный, res-, väg-; -нов платье, resdräkt;

∽ экипажъ, resvagn.

дорбжчатый, randig, strimmig.

дорослый, fullvuxen.

дороѳей, manligt förnamn.

Дороѳёя, Dorothea.

дортачиваться, spjärna emot (om hästar),

дортуаръ, sofrum, sofsal (gemensam, i skolor).

дорубать, tr. дорубйть, hugga till slut, fälla

(skog)^ till slut.

дорубйть (conj. = рубйть) full. af дорубать,

дорубка (g. pl. -бонъ) slutförandet af ett skogs-

fällnings arbete,

дорубленный, p. p. p. af дорубйть.

доршъ, zool. torsk.

Доръ = новнна.

дорываніе, uppryckandet till slut || gräfning

till slut.

дорывать, tr. дорвать, upprycka till slut*

rifva alldeles sönder; -ться до g. refl. komma

åt, arbeta sig fram till.
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дорывать, tr. дорыть, gräfva till slut, gräfva

ända till.

дорытый, p. p. p. af дорыть.

дорыть (conj. = рыть) full. af дорывать; тутъ

не -роешься толку, man kan ej bli klok

härpå, man kan ej få någon reda på detta,

дорезанный, p. p. p. af дорѣздть.

дорезать (conj. = рѣзать) full. af дорѣзывать.

дорезывать, tr. дорѣзать, skära till slut,

klippa till slut || slakta (ett djur),

досада, förargelse, harm, förtret; * треснуть

съ -ды, spricka af förargelse; КЯКсІЯ ∽ .

huru förtretligt! Hvilken harm!

досадйтель, m. -льница, en som förolämpar,

en som gör förtret,

досадйтельный, förolämpande, kränkande,

sårande.

досадйть (conj. = садить) full. af досаждать

och досаживать.

досадка, slutförandet af en plantering.

досадливый = досадный.

досадно, adv. förargligt, det är förtretligt;

мнѣ ∽ , jag är ledsen, det förtretar mig.

досадный, ledsam, förarglig,

досадованіе, förargelse, grämelse, harm.

досадовать на a. intr. (-дуютъ) förarga sig

(öfver ngt), vara ledsen på, harmas; онъ

-ду-етъ на меня за то, что я сказалъ ему

правду, han är ledsen på mig, därför att

jag sagt honom sanningen,

досадчинъ, -чица = досадйтель.

досажать = досаживать,

досаждать d. int. досадйть, förarga, förtreta;

онъ -aаеты мнѣ своими просьбами, han

tråkar ut mig med sina böner,

досаженный, p. p. p. af досадйть.

досаживать, tr. досадйть, sätta, plantera till

slut.

досаленный, p. p. p. af досалить.

досаливать, tr. досолить, salta in

fullständigt.

досаливать, tr. дoсалить, smörja in

fullständig.

досалить (imper. -саль) full. af дoсаливать.

досасывать, tv. дососать, suga till slut.

досверленный, p. p. p. af досверлйть.

досверливать, tr. досверлйть, borra ut

fullständigt.

досверлйть, full. af досвёрливать.

досёле, adv. ända tills nu, ända hittills.

досидеть (conj. = сидѣть) full. af досиживать;

я -ділъ до утра, jag har vakat till

morgonen.

досйженный, p. p. p. af досидіть.

досйживать, intr. досидіть, afsitta (böter) ||

förbli sittande en viss tid, sitta ända tills ||

tr. destillera till slut || ligga (på ägg) till slut,

utkläcka.

доска (а. доску, pl. п. ДОскИ, g. ДОСОКЪ, d.

доскамъ etc.) дощёчка, bräde, planka, skifva,

plåt; пилйть бревнб на ДОскИ, såga en stock

till bräder; рѣзать на мѣдной -ке, gravera

på en kopparplåt; шахматная ∽ ,

schackbräde; аспидная ∽ , griffeltafla; * до

гробовой -кй, ända till grafven.

доскабливаніе, fullständig utradering,

skrap-ning.

доскабливать, tr. доскоблить, skrapa till slut

|| radera ut fullständigt.

доскакать (conj. = скакать) full. af

доскакивать; онъ -кался до того, что вьтвихнулъ

себѣ ногу, han hoppade så länge, tills han

vrickade sin fot.

доскакивать, intr. доскочйть, доскокнуть,

hoppa ända till, uppnå med ett hopp.

доскакивать, intr. доска^ть, hoppa så länge»

tills || nå i galopp,

досканецъ (-нца etc.) dim. af дбсканъ.

досканъ, досканецъ, dosa, tobaksdosa.

доскобленный, p. p. p. af доскоблйть.

доскоблйть (conj. = скоблить) full. af

доскйбатьѵ

доскокнуть, full. af доскакивать.

дockohальвo, adv. noga, punktligt, på pricken.

доскональный, noga, punktlig.

доскочйть, full. af доскакивать.

доскребать, tr. доскрёсть, kratta, harka till

slut || skrapa till slut, afskafva fullständigt.

доскрёсть (conj. = скресть) full. af

доскребать.

досланный, p. p. p. af дослать.

дослать (conj. = слать) full. af досылать.

дословно, adv. = буі^льно.

дословный = буквальный,

дослуживаніе, ernåendet genom tjenstgöring.

дослуживать, tr. дослужйть, förbli i tjenst

en viss tid, tjenstgöra tills att || fullfölja,

slutföra en gudstjenst; -ться, refl. förvärfva

sig, uppnå, ernå genom tj enstgöring (t. ex.

pension).

дослужйть, full. af дослуживать,

дослушанный, p. p.p. af дослушать.

дослушать, full. af дослушивать.

дослушивать, tr. дослушать, lyssna, höra till

slut 1. ända till.

досматривать, tr. досмотръть, betrakta,

beskåda till slut || ha inseende öfver,

inspektera, öfvervaka || se noga på, iakttaga, märka,

icke låta undgå || visitera (varor); не ∽ y

förbise, låta undfalla.

досмотрщинъ, en som visiterar (varor).

досмотръ, visitation, besiktning || inspektiofi,

öfvervakning.^

досмотренный, p. p. p. af досмотріть.

досмотреть, full. af досматривать; я этой

вёщи не -рлъ, denna sak har undfallit

mig. r

досмейться до g. intr. skratta så länge, tills

* skratta sig mätt.

доснуть, intr. не ∽ , icke sofva ut.

досоленный, p. p. p. af ^осолйть.

досолйть, full. af досаливать,

дососанный p. p. p. af дососать.

дососать (conj. = сосать) full. af досасывать.

досохнуть, full. af досыхать.

дослать (conj. = спать) full. af досыпать.

доспорить дю g. intr. full. gräla så länge tills ...;

онй -рили до того, что поссорились, de

grälade (så länge) tills de blefvo ovänner,

доспеваніе, fullkomligt mognande.

доспевать170дострагиваніе

доспевать, intr. доспіть, mogna fullständigt,

komma till mognad.

доспелость, f. fullmogenhet.

доспелый, mognad, mogen.

доспать, full. af доспѣвать.

доспехъ, rustning.

доспешный человѣнъ, flink, händig karl,

mästare i alla stycken.

досрочный, förtidig; som inträffar före

terminens slut.

доставать, tr. (-таютъ) достать, skaffa,

förskaffa sig || nå, komma åt, få || imp. räcka

till, hinna till, räckas till (fini.); не ∽ , icke

hinna, icke räcka till; -ться, imp. få sig

bannor, ris; онъ танъ высбнъ, что -таётъ

до потолка, han är så lång, att han räcker

till taket; это ружьё -таётъ далёко, denna

bössa bär långt; -таётъ ли у васъ

терпѣ-нія, har ni väl tillräckligt tålamod? у него

не -таётъ терпѣнія, han saknar tålamod:

этого только и не -тавало, detta felades

bara! ему часто -таётся, han får sig ofta

bannor etc.

доставить (conj. = ставить) full. af

доставлять; онъ -вилъ мнѣ мѣсто, han har

skaffat mig en tjenst; я -влю вамъ средства,

jag skall förse er med medel; ∽ письмо,

tillställa ett bref.

доставка (g. pl. -вонъ) afleverering ||

anskaffandet.

доставлёніе = доставка,

доставленный, p. p. p. af доставить.

доставлять, tr. доставить, förskaffa, anskaffa,

förse med; leverera, tillställa; это -влябтъ

мнѣ большое удовбльствіе, detta bereder

mig ett stort nöje.

достаивать, intr. достоять, stanna kvar ända

till ||. stå till en viss tid.

досталь, f. återstod, rest.

достальной, återstående, resterande, öfrig.

достатонъ (-тка etc.) достаточенъ, behållning,

öfverskott || tillgång, förmögenhet,

достаточенъ (-чка etc.) dim. af достатонъ.

достаточествовать, intr. (-ствуютъ) befinna

sig i välstånd || imp. vara tillräcklig, räcka

till, finnas i öfverflöd.

достаточно, adv. tillräckligt; этого для меня

∽ , detta är tillräckligt för mig.

достаточность, f. tillräcklig mängd;

tillräckligt för ngns. behof; tillräcklig inkomst.

достаточный, förmögen, välmående ||

tillräcklig; эта сумма -на для уплаты мойхъ

долговъ, denna summa räcker till för

betalningen af mina skulder.

достать (conj. = стать) full. af доставать;

-станьте мнѣ билётъ въ тбатръ, skaffa

mig en biljett till teatern; онъ -сталъ

тысячу рублёй, han har fått tusen rubel;

непріятельскія орудія не мбгутъ ∽ сюда;

fiendens kanoner kunna icke nå hit; -станетъ

ли вамъ этихъ денегъ, bli^ dessa pengar

tillräckliga för er? ему -сталось

наслѣдство, ett arf har tillfallit honom; -станется

ему, han skall få sig! ему за это -сталосЬ,

han har nog fått plikta för det.

достёганный, p. p. p. af достегать.

достегать, full. af достёгивать.

достёгивать, tr. достегйть, достегнуть, sticka,

stoppa till slut; knäppa alldeles till, fast

(rocken).

достегнуть, full. af достёгивать.

достигать, tr. достйчь, достйгнуть, uppnå,

upphinna, ernå || förvärfva; собака -гавтъ

зайца, hunden upphinner haren.

достйгнутъ ^se достйчь.

достйгнутый, p. p. p. af достйгнуть.

достйгнуть (pret. -стйгнулъ, -стйгнула etc. 1. -стйгъ, -стйгла etc.)
full. af достигать: онъ

-нулъ своёй ціли, han har uppnått sitt mål.

достижёніе, uppnåendet, ernåendet,

upphinnandet.

достйженный, p. p. p. af достйчь.

достилать, tr. достлать, slutföra en

brädbe-läggning.

достйраниый, p. p. p. af достирать.

достирать, full. af достйрывать.

достйрывать, tr. достирать, tvätta (byke) till

slut.

достйчь (-стйгнутъ; pret. -стйгъ, -стйгла etc.)

full. af достигать.

достланный, p. p. p. af достлать.

достлать (conj. = стлать) full. af достилать,

достоверно, adv. alldeles säkert, tillförlitligt,

autentiskt; ∽ что, det är säkert, att.

достоверность, f. säkerhet, tillförlitlighet,

trovärdighet, laggiltighet, äkthet.

достоверный, trovärdig, autentisk, säker,

tillförlitlig; -ная новость, tillförlitlig nyhet.

достодолжный, tillkommande, vederbörlig,

tillbörlig; förtjent; -нов ему почтёніе,

honom tillkommande aktning.

достоинство, förtjenst || värdighet; valör, t,

ex. om vikter; большое ∽ умѣть во время

молчать, det är en stor förtjenst att v^ta

tiga i rättan tid.

достойно, adv, värdigt, på värdigt sätt.

достойный, värdig, förtjent af; онъ -инъ

любвй, han är förtjent af att bli älskad; ∽

человѣнъ, aktningsvärd menniska.

достопамятность, f. minnesvärd händelse.

достопамятный, minnesvärd.

достопочтеніе, tillbörlig aktning; vördnad,

достопочтённо, adv. aktningsvärdt,

vördnads-värdt.

достопочтенный, aktningsvärd, vördnadsvärd,

vördig.

достопримечательность, f. någonting

an-märkningsvärdt, bemärkansvärdt,

märkvärdighet, kuriositet,

достопримечательный, anmärkningsvärd, be-

märkansvärd.

достославно, adv. ärofullt,

достославный, ärofull,

достохвальный, förtjenstfull, berömlig.

достояніе, förmögenhet || arf; вотъ всё моё

∽ , det är allt hvad jag eger.

достоять (conj. — стоять) full. af достаивать;

я не могъ ∽ обѣдни, jag kunde icke stanna

kvar till gudstjenstens slut.

дострагиваніе, hyflandet till slut.
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дострагивать, tr. дострогать, hyfla till slut;

-ться, pass. bli hyflad till slut.

достраивать, tr. достроить, bygga till slut;

slutföra ett byggnadsföretag || stämma (ett

intrument) till slut.

дострачивать, tr. дострочйть, sticka färdigt,

slutföra ett stickningsarbete (t. ex. ett täcke).

достригать, tr. дострйчь, klippa till slut.

дострижбнный, p. p. p. af дострйчь.

достричь (conj. = стричь) full. af достригать.

дострбенный, p. p. p. af достроить.

достроить, full. af дострагивать.

достройка (g. pl. -бенъ) slutförandet af ett

byggnadsarbete, färdigbyggandet.

достроить, full. af достраивать.

достроченный, p. p. p. af дострочйть.

дострочйть, full. af дострачивать,

достреливать, tr. дострѣлять, nå genom skott

|| skjuta ihjäl || skjuta allt (viidt) som

finnes || Skjuta upp (allt krut, hagel).

дострелянный, p. p. p. af дострѣлять || an-

skjuten, träffad, sårad.

ѵдострѣлять, full. af достреливать.

достряпанный, p. p. p. af достряпать.

достряпать, full. af достряпывать,

дострйпывать, tr. достряпать, slutföra

tillredningen af mat, göra vissa anrättningar

färdiga.

доступать, intr. доступйть, stiga på ända till

|| ha tillträde hos, till.

доступйть (conj. = ступйть) full. af

доступать || stiga fram Ш1;Л-ться нъ g., intr. stöta

till ngn. 1. ngt.

доступность, f. tillgänglighet.

доступъ, tillträde; нъ нему нѣть -na, han är

otillgänglig; -стопный, tillgänglig.

досугъ, ledig tid, ledig stund: на -ге, на

-гахъ, under lediga stunder,

досужество, händighet, skicklighet, godt hand-

досужесть, f. = досужество.

досужій, fam. skicklig, händig || rask, hurtig,

досужный, fri från arbete; -нов врёмя,

ledig tid.

досуха, adv. alldeles torrt.

досученный, p. p. p. af досучйть.

досучивать, tr. досучйть, vrida till slut, tvinna

till slut.

досучйть, full. af досучивать.

досушенный, p. p. p. af досушйть.

досушивать, tr. досушить, torka

fullständigt. ^

досушйть, full. af досушивать,

досчатый, af bräder 1. plankor || belagd med

bräder 1. plankor,

досчйтанный, p. p. p. af досчитать.

досчитйть, full. af досчитывать.

досчйтывать, tr. досчитать, räkna till slut;

я тутъ не -ваюсь двухъ рублёй, jag finner

att här saknas två rubel.

досыланіе = досылка.

досылать, tr. flолаты, skicka återstoden 1.

det som felas.

досылка (g.j?i. -лонъ) sändning af återstoden.

досыпанныи, p. p. p. af досыпать.

досыпаты, tr. досыпать, ösa till, hälla till

återstoden; fylla till, ösa till (det som saknas,

felas). r

досыпать, intr. доспать, sofva ut, sofva till

slut.

досыпать, full. af досыпать (ösa till),

досыпка (g. pl. -понъ) fyllandet; ∽ ямы ne^

скомъ, en grops fyllande med sand.

досыта, adv. mätt; наъсться ∽ , äta sig mätt.

досыхать, intr. досохнуть, bli alldeles torr,

torka fullständigt,

досеваніе, såningens slutförande ||

slutförandet af en siktning.

досевать, tr. досѣять, så till slut || sikta,

sålla till slut.

досекать, tr. досѣчь, hugga återstoden || skära

ut, smida till slut || piska upp (ända) till dess

att; ge rätt hederligt med stryk, med smörj,

досеченный, p. p. p. af досічь.

досічь (conj. = сѣчь) full. af досѣкать.

досеянный, p. p. p. af досѣять.

досеять (conj. = сіять) full. af досѣвать.

досюда, adv. ända hittills; ända tills nu.

досягать до g. intr. досягнуть, nå, röra,

komma vid.

досягнуть, full. af дослать,

доталкивать, tr. дотолкнуть, skuffa till;

-ться, refl. komma med möda fram tilL

дотапливать, tr. дотопйть, smälta upp || elda

(ugnen) tillräckligt || sänka till botten.

дотасканный, p. p. p. af дотаскать.

дотаскать, full. af дотаскивать.

дотаскивать, tr. дотаскать, дотащить, draga

ända till, släpa ända till || bära till slut,

slita ut, nöta ut (kläder); -ться, refl. med

möda släpa sig fram till.

дотачнвать, tr. доточить, svarfva till slut ||

slipa väl.

дотащенный, p. p. p. af дотащйть.

дотащйть (conj. = тащить) full. af

дотаскивать.

дотвердйть (conj. — твердить) full. af до-

твёрживать.

дотверженный, p. p. p. af дотвердйть.

дотвёрживать, tr. дотвердйть, lära sig väl

utantill.

дотв№ть, intr. дотёчь, flyta, rinna ända till.

дотеребйть (conj. = теребить) full. af

дотеливать.

дотерёбливать, tr. дотеребйть, rycka ut, upp

fullständigt.

дотерёть (conj. = терёть) full. af дотирать,

дотёртый, p. p. p. af дотерёть.

дотёсанный, p. p. p. af дотесать.

дотесать (conj. = Teсаты) full. af дотёсывать.

дотёсывать, tr. дотесать, bila till slut.

дотёчь (conj. = течь) full. af дотекать.

дотнрты, tr. дотерёть, gnida väl, aftorka

väl.

дотканный, p. p. p. af дотк&ть.

доткать (conj. = ткать) full. af дотыкать.

доткнутый, p. p. p. af доткнуть.

доткнуть, full. af дотыкать.

до, adv. fullständigt, helt och hållet, i

grund.

дотолакивать172дощатый

дотолакивать, tr. дотолочь, stöta fullkomligt

sönder.

дотолкнуть, full. af доталкивать.

дотолочь (conj. = толочь) full. af

дотолакивать.

дотолѣ, adv. till dess, så^länge.

дотопйть (conj. = топйть) full. af

дотапливать.

доточенный, p. p. p. af ДотОЧИть.

доточйть, full. af дотачивать.

дотрогиваться до g. intr. дотронуться, röra

vid; не -вайтвсь до этого, rör icke vid det

här.

дотронуться, full. af дотрогиваться.

дотуда, adv. (ända) dittills,

дотушёванный, p. p. p. af дотушевать.

дотушевать (-шуютъ) full. af дотушёвывать.

дотушёвывать, tr. дотушевать, lavera (en

ritning) till slut.

дотыкать, tr. доткать, väfva till slut.

дотыкать, tr. дотыкать, доткнуть,

fullständigt sticka in; -ться до g. refl. beröra lätt,

komma vid.

дотыкать (conj. . = тыкать) full. af дотыкать;

-ться, refl. finna medelst beröring || komma

sig till genom enträgenhet.

дотягаться, refl. processa sig till.

дотягивать, tr. дотянуть, draga till, draga ut

|| intr. räcka till, hålla ut; -ться, pass. bli

dragen till, släpa sig till.

дотянутый, p. p. p. af дотянуть.

дотянуть, full. af дотягивать; балъ -нулся

до утра, balen drog ut ända till morgonen.

доужинать, intr. full. äta kvällsvard, supera

till slut. ^

доучённый, p. p. p. af доучить,

доучивать, tr. доучйть, lära till slut; -ться,

refl. lära sig till slut.

доучйть, full. af доучивать.

дохаживать, uppr. af доходйть.

дохлебать, full. af дохлёбывать,

дохлёбывать, tr. дохлебать, äta (soppa) till

slut || pop. sörpla till slut.

дохлёнонъ (-нка etc.) dåligt, ruttet ägg.

дохлёцъ (-uå etc.) dö dt djur, störtadt djur.

дохлый, störtad, död (om djur); -лов яйцо,

dåligt, ruttet ägg.

дохновёніе, andedrag || ingifvelse,

inspiration.

дохнуть (pret. ДОХЪ, дохла etc.) full. af

Дыь.

дохнуть, intr. (conj. = дохнуть) störta, kre-

pera, dö (om djur),

доходецъ (-дца etc.) dim. af доходъ || liten

biinkomst, små sportler.

доходйть ДО g. intr. (conj. = ходить) дойти,

дохаживать, gå ända till, komma ända till,

nå, gränsa till || taga slut» любовь его

-ходитъ до безумія, hans kärlek gränsar till

galenskap; до меня -ходятъ слухи, rykten

ha nått mig; во врёмя наводнёнія вода

-дйла до перваго этажа, under

översvämningen nådde vattnet till första våningen;

припасы у насъ -ходятъ, våra provisioner

börja ta slut.

доходный, inbringande, indräktig,

vinstgif-vande.

доходъ, доходецъ, inkomst, afkastning,

af-rad; государственные -ды, statsinkomster;

постоянный, случайный ∽ , stadigvarande,

tillfällig inkomst; получать -ды, ha

inkomster; чйстый ∽ , ren inkomst;

пожалованный ∽ förläning.

доцвълый, vissnad, utblommad.

доцвъсть (conj. = цвѣсть) full. af

доцвѣь.

доцветать, intr. доцвъсть = отцвѣтать.

доцёнтъ, docent.

доцѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af

доцѣживать.

доцѣживать, tr. доцѣдйть, omtappa till slut.

дочери, дочерёй etc. se дочь.

дочеринъ = дочёрній.

дочернивать, tr. дочернйть, göra alldeles

svart, svärta fullständigt.

дочёрній, dotterns.

дочёрнинъ = дочёрній.

дочернйть, full. af дочёрнивать.

дочертйть (conj. = чертить) full. af

дочёрчиь.

дочерченный, p. p. p. af дочертйть.

дочёрчивать, tr. дочертйть, rita till slut.

дочесать (conj. = чесать) full. af дочёсывать.

дочёсывать, tr. дочесатьг kamma till slut.

дочиста, adv. alldeles rent || komplett, helt

och hållet.

дочйстить (conj. = чйстить) full. af дочищать.

дочйтанный, p. p. p. af дочитать.

дочитать, full. af дочйтывать.

дочйтывать, tr. дочитать, läsa till slut.

дочищать, tr. дьчйстить, rengöra till slut;

snygga uр alldeles.

дочйщенныи, p. p. p. af дочйстить.

дочка (g. pl. -ченъ) dim. af ДОЧЬ.

дочь, f. (g. d. p. дочери, i. дочерью; pl. дочери,

дочерёй, -рямъ, -рьмй, -ряхъ) дочка, dotter;

родная счз, köttslig dotter; крёстная ∽ ,

guddotter; названаH ∽ , fosterdotter;

духовная ∽ », biktdotter.

дошагать, intr. дошагнуть, nå gående; skrida

ända till.

дошагнуть, full. af дотаять,

дошвыривать, tr. дошвырнуть, slunga ända

till.

дошвырнуть, full. af дошвыривать.

дошёдшіи se дойтй.

дошёлъ se дойтй.

дошивать, tr. дошйть, sy till slut.

дошйтый, p. p. p. af дошйть.

дошйть (conj. = шить) full. af дошивать.

дошла etc., se дойти.

дошлый, pop. nästan fullvuxen 1. fullmogen ||

∽ человѣнъ, tusenkonstnär, i alla

afseen-den förfaren, rutinerad, slängd person,

дощанйнъ (-ка etc.) kista af bräder 1.

plankor || färja || hyfvel.

дощаной, af bräder 1. plankor.

дощанъ = дощанйнъ || grundt, lågt, icke

djupt, flått träkärl.

дощатый = дощаной.

дощечка173древосажаніе

дощечка (g. рі. -ченъ) dim. af доска; ∽

шоколаду, en kaka choklad.

дощйпанный, p. p. p. af дощипать.

дощипать, full. af дощйпывать.

дощйпывать, tr. дощипать, plocka (fågel) till

slut.

доедать, tr. доъсть, äta till slut || bringa,

drifva till det yttersta.

доіденный, p. p. p. af доѣдать.

доездить (conj. = ѢЗДИТь) full. af

доезживать.

доезжать до g. intr. доѣхать, komma 1. fara,

färdas fram ända till (åkande) || tr. drifva

till det yttersta; не -жая до Москвы онъ

заболълъ и умеръ въ дорбгѣ, han sjuknade

och dog på vägen, utan att uppnå Moskva;

версты двѣ не -жая до города, у насъ

сломался экипажъ, vi hade ännu två verst

till staden, då vårt åkdon gick sönder.

доезживать, intr. доездить, åka, fara en viss

tid || begagna (ett åkdon) så länge det håller.

доесть (conj. = ѣсть) full. at доѣдать; * мы

до рунъ -ілись, vi ha alldeles uttömt våra

tillgångar, vi äro alldeles utblottade.

доехать (conj. = ъхать) full. af доѣзжать

* я его -еду, jag skall nog visa honom.

д. п. = до полудня, se полдень,

драбантъ, drabant,

драгоманъ, dragoman, tolk.

драгоценность, f. dyrbarhet, högt pris ||

klenod, smycke,

драгоценный, dyrbar, dyr || ovärdelig; ∽

камень, ädelsten; -ныя вёщи, smycken,

juveler; ∽ другъ, dyre vän; это человѣнъ ∽ ,

det är en menniska, som man måste sätta

stort värde på.

драгунъ (g. pl. = ) mil. dragon; -нскій,

dragon-.

драдедамъ, drap-de-dame (ett slags kläde),

драёнъ (драйка etc.) mar. ters.

дражайшій. comp. af дорогой,

дразнёніе, gnabb, retandet,

дразнивать, uppr. af дразнйть.

дразнйло, m. en som tycker om att retas,

reta andra.

дразнйть, tr. (дразню, дразнятъ) дразнивать,

reta, förtreta || intr. retas || ∽ i. tr. bry ngn

för ngn.

драйрёпъ, mar. mantel; drejrep.

драка, slagsmål, handgemäng.

драконка (g. pl. -нонъ) bot. dracaena. '

драконнинъ, bot. drakblodsträd.

драконова кровь, bot. drakblod.

драконъ, drake (odjur).

драло, pop. flykt; дать -ла, fam. taga till

har-värj an.

драма, dram, skådespel || dramatiskt

uppträde.

драматйческій, dramatisk,

драматургъ, dramaturg.

дранина, trasa.

дранйца, дранйчка, läkt, ribba, takspån.

дранйчка (g. pl. -ченъ) dim. af дранйца.

драничный, täckt med takspån.

драніе, rifvandet, ryckandet, slitandet.

дранка (g. pl. -нонъ) dim. af дрань.

дранный. p. p. p. at драть.

дрань, f. coll. дранка, perta, takspån; spjäla ||

sönderrifvet papper,

драпированіе, draperandet.

драпирбванный, p. p. p. af драпировать,

драпировать, sr. (-руютъ) drapera,

драпировка (g. pl. -вонъ) drapering.

драпъ, drap, tjockt kläde,

драстйчески, adv. drastiskt,

драстйческій, drastisk.

дратва, becktråd, skotråd.

драть, tr. (дерутъ; pret. f. драла) дирать, rifvå,

slita sönder, afdraga, flå || ge spö, piska ||

klå, skinna; -ться, rec. (pret. дрался,

дралась etc) slåss; ∽ за уши, за волосы, draga

vid öronen, vid håret (lugga); ∽ кожу съ

убитой скотйны, flå ett djur; * ∽ кожу съ

кого, utpressa, skinna preja, utplundra;

ук-сусъ ротъ дерёТЪ, ättika ger en

förnimmelse af sträfhet i halsen; этотъ купёцъ

дерётъ съ покупщиковъ, denna köpman

klår, skinnar köparena; ∽ розгами, ge ris;

ты скоро дерёшЬ своё платье, du får fort

dina kläder sönder; ∽ лыки, göra lindbast;

* горло ∽ , skrika 1. sjunga med fall hals,

gallskrika,

драхва (pl. драхвы, драхвъ, драхвамъ etc.)

zool. trapp.

драхма, drachma (фунтъ = 96 драхмъ).

драчливость, f. grälsjukt lynne.

драчлйвый, som gärna slåss || snar att straffa

för ett lindrigt fel.

драчунъ (-на etc.) -унья (d. p. -ньѣ, g. pi,

-ней) grälmakare, -kerska, slagsbult.

драчъ (-ча etc.) hyfvel || hoftång.

дребедень, f. missljud, missklang, skärande

ljud || orimlighet,

дрёбезги, pl. m. små. bitar, skärfvor; разбйть

въ ∽ , slå sönder i bitar.

дрёбезгъ = дребезжаніе.

дребезжаніе, ljud af någonting spräckt,

дребезжать, intr. (-жатъ) ge ett doft ljud

ifrån sig, tona, ljuda doft; dåna, braka,

дрёвенъ (-вна etc.) f. f. af дрёвній.

древесйна. träfiber || årsring (på träd),

древёсный, trä-.

древко (pl. n.-bkii, g. -вонъ) stång, skaft,

дрбвле, adv. fordomtima.

древлёхранйлище, antikvitetssamling,

древніи (comp. -нѣйшій) дрёвенъ, forntida,

fornåldrig; -няя исторія, gamla tidens

historia; -ніе народы, forntida folkslag; герои

-нихъ вѣковъ, forntidens hjältar; ∽ обычай,

gammal plägsed.

дрёвность, f. forntid; * глубокая ∽ , den

gråa forntiden; -ти, antikviteter.

древнеть, intr. åldras, bli gammal,

дрёво (pl. -ва etc.) = дёрево.

древовбдство, trädkultur.

древоміръ, instrument för mätning af trä-,

dens tjocklek,

древонасаждёніе, plantering af träd.

древорезная пила, träsåg.

древосажаніе = древонасаждёніе,

древосінъ174дружество

древосінъ = дровосънъ.

древоточецъ (-чца etc.) zool. borrmask.

дрезйна, dressin.

дрейфовать, intr. (-фуютъ) mar. drifva,

komma i drift.

дрейфъ, mar. af drift, drift,

дреколіе, klubba || pålverk.

дренъ, mar. dragg ("ankare).

дрель, m. borr.

дрема (n. pl. дрёмы) bot. gökblomma,

дреманіе, slumrandet, slummer.

дремать, intr. (дремлю, дрёмлютъ)

дрёмли-вать, slumra || * sofva, icke vara pårpasslig,

nucka (fini.), drumla; смотри, не -млй, hör

du, таг uppmärksam, pass på! мнѣ

дрём-лется, jag är sömnig.

дрёмлютъ se дремать,

дрёмливать, uppr. af дремать.

дремлйвость, f. sömnaktighet.

дремлйвый, sömnaktig.

дремота, slummer; dvala; lust för sömn.

дремучесть, f. täthet (skogens),

дремучій лѣсъ, tät skog.

дремучка, sömnlust; sömnaktighet || dvala.

дренажъ, täckdikning, dränering,

дресва, grof sand, grus, kisel.

дресвянъ (-ка etc.) = дресвянйнъ.

дресвянйнъ (-ка etc.) kiselsten.

дресвяность, f. (markens) grusartad

beskaffenhet.

дресвяный, grusig, uppfylld , med grus,

bestående af grus.

дресированіе, dressering, dressyr,

дресировать, tr. (-руютъ) dressera (en hund),

дробенъ (-6hå, -бно, -бны) (comp. = бнѣе)

f. f. af дрббный.

дробйна, draf, mäsk || ett fint hagel,

дробйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй)

sönder-stycka. söndersmula || dela i små delar;

-ться, refl. söndersmula sig, dela sig i små delar.

дроблёніе, sönderdelning, delning i små delar; ∽ землй, egostyckning.

дробмйца, hagelpung.

дробность, f. delbarhet,

дробный, дробенъ, styckad, delad || bråk-.'

дробовйнъ = дробнйца.

дробовбй, (bly) hagel-.

дробь, f. (р. efter въ, на, при -бй; pl. g. -бёй

etc.) skärfvor, bitar || blyhagel, skrot || mat.

bråk; крупная, мёлкая ∽ , groft, fint hagel;

десятйчныя -би, decimalbråk; барабанная

∽ , mil. trumhvirfvel.

дробязнинъ, korta varor, kramvaror.

дрова, pl. neutr. ved, brännved; пилйть,

колоть ∽ , såga, hugga ved.

дровёшки (g. pl. -шенъ) dim. af дровни.

дровни, pl. f. дровёшки, bondsläde.

дрововозъ, vedkörare.

дровоносецъ (-сца etc.) vedbärare.

дровосінъ, vedhuggare || zool. timmerbagge.

дровянинъ (-ка etc) vedhandlare,

дровяной дворъ, vedgård.

дроги, pl. f. (d. дро'гамъ etc.) kärra || likvagn.

дроглйвый, blyg, rädd, skygg, lättskrämd.

дрогнуть, full. af дрожать; непріятель НУЛЪ

при пёрвомъ натискѣ, fienden sviktade vid

första anloppet.

дрожаніе, darrning || (ljudets) dallring.

дрожать, intr. (-жатъ) дрогнуть, darra, bäfva

|| dallra || knussla, vara knusslig, snål ||

svikta; ∽ отъ холода, darra af köld; свѣтъ

-жйтъ, ljuset fladdrar; онъ -жйтъ надъ

каждою копёйкою, han knusslar på hvarje

kopek.

дрожди, pl. f. (g. -дёй etc.) jäst.

дрождянйнъ ( ка etc.) jästkärl.

дрождяной, jäst-.

дрожечный, drosk-.

дрожки, pl. f. (g. -женъ) droska (fyrhjuiigt

åkdon).

дрожь, f. rysning, frossbrytning, frosskänning;

меця вь ∽ бросаетъ, меня ∽ берётъ, jag

har 1. får frosskänningar, frosskakningar.

дроздёнонъ (-нка etc. pl. -дята, -дятъ, -дятамъ etc.) zool. ung trast.

дроздинъ,^ dim. af дроздъ.

дроздовый, zool. trast-.

дроздъ, дроздинъ, zool. trast; пѣвчій ∽ ,

talltrast, sångtrast; чёрный ∽ , koltrast.

дронъ, bot. ginst,

дромадёръ, zool. dromedar.

дротинъ, dim. af дротъ.

дротъ, дрбтинъ, kastspjut.

дрочёна, дрочёнка, pannkaka.

дрочёнка (g. pl. -нонъ) dim. af дрочёна.

дрочйть, tr. (дрочу, дрбчатъ) pop. =

нѣ-жить.

другой, annan || andra (i ordningen); -пя

вре-mehå, -гіе нравы, andra tider, andra seder;

одйнъ за -гймъ, den ena efter den andra;

на ∽ день, dagen därpå,

другъ (pl. други, -говъ etc. 1. друзья, -зёй,

-зьямъ etc.) дружбнъ, дружбченъ, дружйще*

vän, kamrat || ∽ -га, hvarandra; ∽

прб-тивъ -га, emot hvarandra; ∽ съ -гомъ,

med hvarandra; ∽ на -га, på hvarandra;

∽ за -га, för hvarandra; дама самъ ∽ ,

dam andra (i kortspel); старый ∽ лучше

нб-выхъ двухъ, prov. en gammal vän är mera

värd än två nya.

дружба, vänskap; онй въ большой -бѣ, de^

äro söta vänner; сдѣлай -бу, gör mig den

vänskapstjensten; я тебі докажу -бу,

будешь ТЫ ПОМНИть МОЮ -бу, (hotelse) nog

skaH jag visa, lära dig, nog skall du

komma ihåg mig! ∽ -бой, а служба службой*

prov. pligten går före vänskapen; по службѣ

нѣтъ -бы, i saker som röra tjensten gäller

icke vänskap.

дружелюбйвый, vänskaplig,

дружелйбіе, tillgifvenhet, välvilja,

дружелюбный, vänskapsfull, vänlig,

vänskaplig.

друженъ (-жна, -жно, -жны) comp. -жніе) f. f.

af дружный; я съ нимъ ∽ , vi äro vänner.

дружески, adv. vänskapligt; som vän.

дружескій, vänskaplig, vänlig,

дружественный = дружескій.

дружество, vänskap.

дружйна175дума

дружйна, skara, trupp (milis).

дружйннинъ, landtvärnssoldat.

дружйть, tr. göra ngn bekant med,

sammanföra till bekantskap; -ться съ i. rec. ingå vänskap med.

дружйще ,(n. pl. -щи) augm. af другъ; min egen

vän!

дружка, m. (n. pl. -жеки) (bröllops) marskalk,

brudsven || make (den 1. det ena af två lika 1.

tillsammanhörande föremål) like.

дружній, vännens, väns-.

дружно, adv. vänskapsfullt, vänskapligt || på en gång, alla tillika,
samtidigt; тяните ∽ ,

dragen på samtidigt, gemensamt.

дружный, друженъ, vänskaplig, vänskapsfull,

enig, som sämjes.

дружонъ (-жк& etc.) dim. af ДРУГЪ; ДЛЯ

мй-лаго -жка и серёжку изъ ушка, prov. för

en god vän uppoffrar man mycket; ∽ , min vän!

дружоченъ (-чка etc.) dim. af ДРУЖОКЪ.

is$i} » —

дрыгать, intr. ha ryckningar i benet, handen,

hufvudet.

дрыхнуть, intr. (pret. дрыхъ, дрыхла etc.) pop.

sofva länge, ta sig en lång lur.

dim, af дряблый.

дряблость, f. vissnadt tillstånd.

дряблъ (-ла) (comp. -блъе,) f. f. af дряблый.

дряблый, дрябловатый, vissnad, uttorkad.

дрябліть, intr. дрябнуть, vissna, uttorka.

дрябнуть, full. af дряблѣть.

дрябіть,

intr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) dåna,

braka, skramla.

дрягать, intr. дрягнуть, slänga (benet) hit och

dit || = дрыгать.

дрягиль, m. com. bärare, sjåare; -скій, bärare-,

sjåare-.

дрягнуть, full. af дрягать.

дрязги,

pl. m. sopor, afskräde, smuts, råsk

(fini.) || oanständigt tal; dumt, tomt prat.

дрязглйвый, grälsjuk.

дрязгъ, coll. = дрязги.

дрянной, dålig, skral; lumpen; fnasig (fini.),

otäck; ∽ музыкантъ, skral spelman; -hое

вино, dåligt vin.

дрянца, dim. af дрянь.

дрянь, f. coll. дрянца, smuts, sopor, skräp ||

strunt, lappri, småsaker || tomt prat, strunt

prat4

дряхлёцъ (-ца etc.) orkeslös, skröplig gubbe.

дряхлость, f. bräcklighet, skröplighet,

orkeslö sliet.

дряхлъ (-ла) (comp. -лъе) f. f. af дряхлый.

дряхлый (comp. = -лѣе) orkeslös, bräcklig,

skröplig.

дряхлеть, intr. дряхнуть, bli krasslig,

skröplig, svag; fam. börja krassla.

дряхнуть, full. af дряхлъть.

дубасить-басhtb; imper*. -бась)

ge stryk med en käpp 1. med knytnäfven,

prygla.

дубасъ,

ett slags Sarafan (rysk kvinnodräkt).

дубань, m. (-бня etc.) ekbark, garfämne || ho,

tråg af ek.

дубинъ, dim. af дубъ.

дубйльный, tjenlig till barkning, till garfning.

дубйна, дубйнка, дубйнища, påk, klubba ||

dummerjöns, tölp, lurk; -нный, påk-.

дубйнища, augm. af Дубйна.

дубйнка (g. pl. -нонъ) dim. af Дубйна.

дубйннинъ, bot. galläpple,

дубйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) garfva

(läder).

дубка (g. pl. -бонъ) garfning || liten båt af ek.

дублёніе, garfvandet,

дублёный, p. p. p. af Дубйть.

дублётъ, duplett (två lika exemplar) || dublé (i

biljardspel); -тный, duplett-.

дубнянъ (-ка etc.) ekskog.

дубоватый, hård (som ek), träaktig || dum,

* slö.

дубовый, ek-, af ek.

дуб ОНЪ (-бка etc.) dim. af Дубъ.

дубоченъ (-чка etc.) dim. af Дубокъ.

дубрава, дубравка, ekskog || skog.

дубравка (g. pl. -вонъ) dim. af дубрава;

ekdunge.

дубравный, skog-, växande i skog.

дубравистый, täckt med skog.

дубчинъ, dim. af дубъ.

дубъ (р. дубѣ 1. efter вЪ -бу; pl. g. -бовъ etc.)

дуббнъ, дубинъ, дуббченъ, дубчинъ, bot. ek,

ekträ; каменный ∽ , järnek, stenek.

дубьё, coll. påkar.

дубйнка (g. pl. -нонъ) = дубйннинъ.

дуга (п. pl. дуги) дужка, båge; hvalfbåge ||

skalm, loka (för ryskt rede); согнуть вЪ -гу,

böja i båge; брови -гою, bågiga ögonbryn.

дуговой, skälm-, svankträ-.

дуда (п. pl. дуды) дудка, дудочка, skalmeja,

herdepipa.

дудйть, intr. (дудю 1. дужу, дудятъ; imper?

дудй) blåsa på skalmeja.

дудка (g. pl. -донъ) dim. af дуда; приманная

∽ , lockpipa; * плясать по чьей

-кѣ, dansa

efter ngns pipa.

дудки, int. det är icke sant!

дудолйть, tr. = дудйть.

дудочка (g. pl. -ченъ) dim. af дудка.

дудочнинъ, skalmejblåsare || växt med ihålig

stängel, af hvilken man kan göra skalmejor.

дудочный, skalmej-.

дудчатый, rörformig.

дужка (g. pl. -женъ) dim. af дуга || bygel på

en sadel || anat. nyckelben, klafben.

дужная лйнія, kastlinie.

дулёвка (g. pl. -вонъ) päronvin.

дуловой, af stora gula päron.

дуло, дульце, (ett eldvapens) mynning ||

böss-pipa.

дульная часть, mil. långa fältet (på en

kanon).

дульце (pl. -цы, -цевъ) dim. af дуло ||

munstycke (på blåsinstrument) || liten pust, liten

blåsbälg.

дуля, bot. en sorts stora, gula päron.

дума, tanke || balad || rådsförsamling;

городская ∽ , stadens råd (municipalråd);

орден-екая ∽ , ordenskapitel; тяжёлая ∽ ,

plågsamдумать176духословіе

tanke; думать -my, anställa betraktelser,

rufva på, grubbla öfver.

думать, intr. думывать, tänka, tro, mena,

förmoda, ämna; -ться, imp. tyckas; о чёмъ вы

-маете, hvad tänker ni på? это не танъ

легко, канъ -маютъ, det är icke så lätt

som man tror; что вы объ этомъ -мавтв,

hvad menar ni härom? она не танъ молода,

канъ я -малъ, hon är icke så ung som jag

förmodade; онъ -мавтъ жениться, han

ämnar gifta sig; ни -малъ, ни гадалъ, канъ

въ бѣду попалъ, jag kunde aldrig tänka,

att det skulle gå så olyckligt med mig; ∽

думу se дума; -мали, -мали, и наконёцъ

рѣшйли, efter mycket öfvervägande beslöts

det; мнѣ -мается, что онъ не прійдётъ,

han kommer väl icke; мнѣ всё -мавтся

объ этомъ дѣлѣ, den saken ligger mig

ständigt i hågen.

думный, tankfull.

думывать, uppr. af думать.

Дунай, Donau,

дуновёніе, blåsandet.

дунуть (imper. дунь) full. af ДУть.

дуня, dim. af Авдотья.

дуняша, dim. af Авдотья.

дупель = допельшнёпъ.

дуплецо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af ДУПЛО.

дупликать, duplikat,. duplett (afskrift); -тный,

i två exemplar.

дуплйна, liten urhålkning i ett träd.

дуплйстый = дупловатый.

дуплйть, tr. urhålka (ett träd).

дупло (pl. дупла etc.) дуплецо, urhålkning i

ett träd || ihålighet (i tand).

дупловатый, ihålig, med en liten ihålighet.

дупліть, intr. bli urhålkad, bli ihålig.

дура, дурочка, дурища, toka; dum flicka,

дураковатость, f. enfaldighet.

дураковатый, enfaldig, narraktig, litet dum.

дуранъ (-ка etc.) дурачбнъ, дурачйіце,

дура-чйна, dum, enfaldig menniska; ^ narr, tok,

dåre 1. galning; putsmakare; -камъ везді

счастье, den dumme har ständigt tur.

дуралёй = дуранъ.

дурачкн, adv. dumt, narraktigt,

дурацкій, dum, narraktig, dåraktig,

дураченный, p. p. p. af дурачить,

дураченіе, drift, gäckeri; mystifikation,

дураческій - дурацкій.

дурачество, dumhet, dåraktighet, öfverdrift.

дурачйна, augm. af дуранъ.

дурачить, tr. (imper. -рачь) göra narr af,

drifva med, mystifiera; -ться, refl. göra

dumheter, bära sig pojkaktigt åt; prata tok.

дурачйще, (n. pl. -щи) augm. af ДУраКЪ.

дурачки, pl. m. ett slags kortspel; играть въ ∽ .

дурачонъ (-чка etc.) dim. af дуранъ.

дурачьё (р. -чьъ) coii. dumma menniskor,

enfaldigt folk.

дурёнъ (-рна, -рно, -рны) (comp. -рігве) f. f. af

дурной; онй не -рна собою, hon ser icke

illa ut.

дурень, m. (-рня etc.) dumbom, dumhufvud,

fånig menniska.

дурйть, intr. göra dumheter, bära sig dumt åt.

дурища, augm. af Дура.

дурманъ, bot. spikklubba.

дурно, adv. (comp. -рнѣе) illa, dåligt; онъ

no-ступйлъ очень ∽ , han har handlat mycket

illa; дѣла мой идутъ ∽ , mina affärer gå dåligt; мнѣ ∽ , jag mår illa.

дурноватый, dim. af дурной.

дурной, дурёнъ, дурноватый, ful || dålig; ∽

вкусъ, dålig smak; -ная погода, fult väder,

-ныя привычки, fula vanor; быть на -ндмъ

счету, vara illa anskrifven; ∽ человънъ.

dålig menniska.

дурнопахучнинъ, bot. dyfvelsträck.

дурнота, fulhet || svindel; illamående.

дурнышка, (g. pl. -шенъ) ful flicka, fuling.

дурнѣть, intr. bli ful.

дурочка (g. pl. -ченъ) dim. af дура.

дуръ, ind. mus. dur.

дурында, toka.

дурь, f. dårskap || elakhet.

дурить, intr. börja bli dum, förlora

förståndet.

дутинъ, ihåligt föremål af metall 1. glas.

дутый, p. p. p. af дуть.

дутышъ, uppsvullet ansikte || trumpen,

surmulen menniska.

дуть, tr. (дуютъ) дунуть, blåsa, draga; -ться,

intr. svälla upp, bli uppblåst || se trumpen

ut, * gå och sura, hänga läpp; вѣтеръ ДувТЪ,

det blåser; въ это окно ДувТЪ, det drar

genom detta fönster; * ∽ въ уши, hviska i

örat; ∽ стекло, blåsa glas; * ∽ во весь

духъ, rida, färdas i sporrstreck || * ∽ ,

mör-bulta, ge ett duktigt kok stryk åt; ∽ губу

на; a. göra sura miner åt; * онъ на меня

дуется, han är ledsen på mig; тутъ дувтъ

съ пола, här är golfdrag.

духи, pl. m. parfym, odör, välluktande

vat-i ten.

духоборецъ (-рца etc.) en som förnekar den

heliga anden,

духоборнинъ = духоборецъ.

духоборство, sekt, som förnekar den heliga

anden.

духоборствовать, intr. (ствуютъ) tillhöra ett

trossamfund 1. en sekt, som förnekar den

heliga anden.

духовёнство, presterskap, kleresi; бълое ∽ ,

värdsligt presterskap; чёрное ∽ ,

kloster-presterskap.

духовная, s. s. testamente,

духовнйнъ (-ка etc.) biktfader,

духовность, f. andlighet,

духовный, andlig, okroppslig || kyrklig,

pre-sterlig, ecklesiastik; ∽ отёцъ, biktfader; ∽

сынъ, biktson; -нов завѣщаніе,

testamente.-духовой, ∽ каналъ, respirationskanal; ∽

инструмёнтъ, blåsinstrument; ∽ проходъ,

luftrör; -вое ружьё, luftbössa; -вая рыба,

marinerad fisk.

духовъ день, pingstmåndag.

духомъ, adv. i ett tag, i ett nu, i ett huj.

духомѣръ, manometer.

духословіе, läran om andeväsen.

духотй177дыбкй

духота (pl. п. -хоты, g. -хбтъ, d. -хотамъ etc.)

kväfvande hetta; kvalm || ånga, imma, dunst

|| vidrig lukt.

духъ, ande || lynne, sinnelag, humör ||

andedräkt || mod || (pl. -хй, -ховъ, -хамъ etc.)

lukt, odör; Святой ∽ , den Heliga Ande;

злой, нечйстый ∽ , ond ande, den lede; ∽

дблженъ господствовать надъ плотію,

an-,den hör råda öfver köttet; ∽ бодръ, а плоть

немощна, anden är villig men köttet är

svagt; испустйть ∽ , uppge andan; ∽ века,

tidsanda; хорошее расположёніе -xa, godt

lynne; välvillig, gynsam sinnesstämning; быть

въ -x"fc, vara vid godt humör; быть не въ

-хѣ, vara vid dåligt lynne; собраться съ

-хомъ, hämta andan; fatta mod; sansa sig

* падать, упасть -хомъ, fälla modet; у

меня не хватаетъ -ху, jag har icke

tillräckligt mod att; присутствіе -xa,

sinnesnärvaro; тяжёлый ∽ , kväfvande, besvärande

lukt; скакать во весь ∽ , rida i sporrstreck;

быть на духу, bikta sig; иттй на ∽ , gå till bikt; о нёмъ ни слуху, ни
-ху, man

vet ej det ringaste hvart han tagit vägen,

han är totalt försvunnen.

душа (а. душу; n. pl. души) душка, душечка,

душенька, själ, samvete, * hjärta;

безсмёрт-ная ∽ , odödlig själ; благородство -шй,

själsadel; любйть всей -шок), älska af hela

sin själ; отдать Богу ДУШУ, uppgifva

andan, vandra hädan, afslumra; въ его пеніи

много -шй, han sjunger på ett mycket

själfullt sätt; онъ въ -шѣ артйстъ, han är en

äkta konstnärsnatur; онъ прёданъ ему всей

-шой, han är honom tillgifven med hela sin

själ; у него было сто ДУШЪ, han hade

hundra bönder (lifegna); взять на -шу, taga

på sitt samvete; * покривйть -шой, göra

våld på sitt samvete; скажи мнѣ но -ш"і,

«äg mig på själ och samvete; ∽ моя (smek.)

mitt hjärta, min älskling; * у меня ∽ не на

мѣстѣ, jag sitter med hjärtat i halsgropen;

жить ∽ въ Душу, lefva i innerligaste

samförstånd, vara de såtaste vänner; на -іігі;

му-тйтъ, съ -шй тянетъ, jag mår illa, jag har

kväljningar; онъ отъ нея безъ -шй, de äro

ett hjärta och en själ, han älskar henne

ända till galenskap, han är vansinnigt kär i

henne; это мнѣ по -шѣ, detta är i min smak

* онъ танъ и лезетъ въ Душу, han är i

hög grad inställsam; ѣшь сколько -шѣ угодно,

ät så mycket dig lyster; у него за -шой

ничего нѣтъ, han eger icke en fyrk.

душёвно, adv. uppriktigt, hjärtligt,

душевнобольной, sinnessjuk,

душёвный, själens, själs- || hjärtlig,

innerlig, uppriktig; -ное спасёніе, själens

frälsning; -ная болезнь, sinnessjukdom; съ -нымъ

прискорбіемъ, med djupaste, innerligaste

be-dröfvelse. V

душегріечка (g. pl. -чекѣ) dim. af

душегрейка.

душегрійка (g. pl. -еенъ) душегреечка, lif-

tröja, lifvärmare (fini.), själavärmare (fini.).

душегубецъ (-бца etc.) mördare.

душегубйтельный, själsdödande,

själsmör-dande.

душегубство, mord, lönnmord, mandråp,

душегубствовать, intr. (ствуютъ) döda,

mörda.

душёніе, kväfvandet, kväfning ||

parfymerandet.

душенъ (-шна, -шно, -шны) (comp. -шнѣе) f. f. af

душный.

душёный, p. p. p. af душйть, parfymerad.

душенька (g. pl. -ненъ) dim. af душа; min

älskling! mitt hjärta! mitt hjärtegryn! lilla

stump a!

душегтгубный, förderflig, skadlig för själen,

душеполезный, helsosam, uppbygglig för

själen.

душеприказчинъ, -зчица. jur.

testamentsexekutör,

душесловіе, psykologi,

душеспасёніе, själens frälsning, saliggörelse.

душеспасйтель, m.^ en som frälsar själen,

saliggörare; -льный, vederkvickande för

själen, saliggörande,

душеубіиственный, själsförderfvande,

själsdödande.

душеубійство, själaförderf, förtappelse

(själens).

душеубіица, m. den som bringar en själ i

förderfvet.

душечка (g. pl. -ченъ) = душенька,

душйна, stank, dålig lukt.

душйстый, välluktande, doftande.

душйть, tr. (-шу, душатъ) förkväfva || trycka,

betrycka, pressa || (душатъ) parfymera; меня

душитъ тоска, jag är nedtryckt af sorg.

душка (g. pl. -шенъ) dim. af душа = душенька

|| ljudpinne (på fiol).

душки, pl. f. räfhalsskinn.

душманка (g. pl. -нонъ) zool. basilisk.

душнйнъ (-ка etc.) душничбнъ, ventil, luftrör.

душнйца, odörflaska.

душничонъ (-чка etc.) dim. af душнйнъ.

душно, adv. kvaft; здѣсь ∽ , det känns kvaft

här, man kväfs här; мнѣ ∽ , jag har svårt

att andas, jag känner det kvaft.

душноватый, dim. af душный.

душный, душенъ, душноватый, kväfvande;

-ная комната, illa luftadt rum; ∽ вбздухъ,

instängd luft.

душонъ (-шка etc.) unken lukt || nyck; дичь

съ -шкомъ, (litet) skämdt villebråd; онъ съ

-шкомъ, han är nyckfull, konstig.

душонка (g. pl. -нонъ) = душенька.

душь, f. dusch.

дуэлйровать, intr. (-руютъ) duellera.

дуэлйстъ, envigeskämpe, duellant.

дуэль, f. envig, tvekamp, duell; -льный, duell-,

драться на -ли, duellera; вызвать на ∽ ,

utmana på duell,

дуэтъ, mus. duett, duo; -тный, duett-.

дыба, vippbräde, vippgunga.

дыбйться, refl. (дыблюсь, дыбятся; imper.

дыбйсь) Stegra sig (om hästar).

дыбкй, pl. m. стать на ∽ , ställa sig upprätt Ц

börja kunna stå (om barn).

дыбомъ178действіе

дыбомъ, adv. upprätt, rakt, på ända; волосы

∽ стали, håren reste sig.

дыбушононъ (-нка etc. pl. -шата, -шйтъ, -шатамъ etc.) barn, som just
börjar gå.

дыбы, pl. m. . стать на ∽ , stegra sig (om

hästar).

дылда, c. fam. lång räkel || stång, stör.

дымволонъ = дьшнинъ.

дымистый, rökig.

дымйть, intr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) röka

ned, röka in.

дымка, tyll, kreppflor.

дымленіе, inrökning, rökning.

дымнинъ, rökfång.

дымно, adv. j-ökigt, fullt med rök.

дымноватый, dim. af дымный.

дымный, дымноватый, full med rök, rökig.

дымновйще (g. pl. -щъ) brandställe,

дымовое, s. s jur. rök (matlag).

дымовой, rök-; -вая труба, skorstenspipa.

дымогарный, rökförtärande, rökförbrännings-.

дымонъ (-mkå etc.) dim. af ДЫМЪ.

дымоченъ (-чка etc.) dim. af ДЫМОКЪ.

дымчатый, rökfärgad.

дымъ, дымбнъ, дымбченъ, rök; клубы -ma,

rökmoln; ∽ земляной = дымянка.

дымянка (g. pl. -нонъ) bot. jordrök,

дыннинъ, melonsäng.

дынный, bot. melon-; -ныя сѣмена,

melonkärnor.

дынька (g. pl. -ненъ) dim. af дыня.

дыня, дынька, bot. melon.

дыра (pl. дыры, дыръ, дырамъ etc. 1. дырья,

дырьевъ etc.) дырка, дырочка, дырища, hål

!l borrhål; у васъ на чулкѣ ∽ , ni har ett

hål på strumpan.

дырйстый, full med hål, genomstungen,

дырйть, tr. göra hål i.

дырйща, augm. af ДЫра.

дырка (g. pl. -ронъ) dim. af ДЫра.

дырочка (g. pl. -ченъ) dim. af дырка,

дырчатый = дырйстый.

дырявый = дырйстый.

дыхало, дыхальце, anat. luftrör, luftstrupe ||

spruthål hos hvalfisken,

дыхальце (pl. -цы, -цевъ) dim. af дыхало,

дыханіе, andning, andhämtning, andedräkt ]|

fläkt !| suck || hvad som anda har, varelse,

skapadt ting; ∽ воздуха, vindfläkt; всякое

∽ хвалитъ Господа, allt skapadt prisar

Gud.

дыхательный, andhämtnings-, andedräkts-;

-woe горлышко, luftrör, strupe.

аыхать, intr. (дышу, дышутъ) дышать, andas

|| blåsa.

дыхлецъ (-ца etc.) en som är besvärad med

andtäppa,

дышаніе, andning.

дышать (-шу, дышатъ) = дыхать; онъ

тяжело ДЫШИТЪ, han andas tungt; * онъ

дышитъ мщёніемъ, han tänker blott på hämnd;

не -шй на меня, blås mig icke i ansiktet;

дышитъ лёгкій вѣтербнъ, det blåser en

svag vind.

дышло (g. pl. -шелъ) tistelstång.

дышловой, h. t. tistelstång,

дѣва

чйна» дѣвчйща, дѣвчонка, jungfru, mö, ung

flicka; Пресвятая Дева, den heliga jungfrun.

дѣвать, tr. дѣть, lägga undan, göra af med,

bli af med; -ться, intr. förfoga sig undan,

taga sin tillflykt, taga vägen; онъ не 3iiаеты,

куда ∽ свой деньги, han vet ej hvart han

skall göra af med sina pengar; куда -вались

его дёньги, hvart ha hans pengar tagit

vägen?

дѣвйца, dim. af дѣва || fröken.

дѣвйческій, jungfrulig.

дѣвичество, jungfrustånd.

дѣвйчій (-чья, чье; -чьи) (-чьяго etc.) — дѣ-

вйческій || flick-; -чья школа, flickskola.

дѣвйчнинъ, aftonsamkväm hos en fästmö

dagen före bröllopet.

дѣвйчья, s. s. pigkammare.

дѣвка (g. pl. -вонъ) dim. af дѣва || piga.

дѣвочка (g. pl. -ченъ) dim. af діва; liten flicka,.

tutta, jänta, tös, stumpa, pia (fini.).

дѣвочнинъ, pop. flickjägare,

дѣвственность, f. = дівство.

дѣвственный, jungfrulig.

дѣвство, jungfrulighet, jungfrudom,

дѣвствованіе, jungfrustånd, jungfrudom,

дѣвствовать, intr. (-ствуютъ) förbli ogift (om

en kvinna); behålla sin jungfrulighet,

дѣвушка (g. pl. -шенъ) = дѣвочка.

дѣвчйна, pop. flicka, duktig flicka,

дѣвчйща, augm. af Дѣва.

дѣвчонка (g. pl. -нонъ) för. af дѣва; flickunge,

flicksnärta, slyna.

дѣдина, af förfädren ärfdt gods.

дѣдинька, dim. af дѣдъ.

дѣдовскій, farfars-; -кое помѣстье,

stamgods.

дѣдовщина, arf efter farfäder.

дѣдушка (g. pl. -шенъ) m. dim. af дѣдъ.

дѣдъ, дѣдинька, дѣдушка, farfar, stamfader;

-ды, förfäder,

дѣеписаніе, häfder, tideböcker,

дѣеписатель, m. häfdetecknare,

historieskrif-vare.

дѣеписательный, historisk,

дѣепричастіе, gram. gerundium, verbalt

adverb.

дѣйственный, verksam, effektiv, kraftig,

verkande.

дѣйствйтельно, adv. i sanning, verkligen, i

själfva verket; онъ ∽ правъ, han har

verkligen rätt.

дѣйствйтельность, f. verklighet || laggiltighet.

дѣйствительный, verklig || verksam || giltig;

∽ глаголъ, gram. transitivt verb; -ная

служба, aktiv tjenst; ∽ тайный совѣтнинъ (2

rangklass), verkligt geheimeråd; ∽ статскій

совѣтнинъ (4 rangklass), verkligt statsråd; это

-ныя его слова, dessa äro hans egna ord;

∽ студёнтъ (12 rangklass) verklig student (en

universitetsgrad).

дѣйствіе, gärning, åtgärd, handling || verkan,

inverkan, verkning, effekt, påverkan,

inflytelse jl akt (afdelning af ett skådespel); ∽ свъта
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на растёнія, ljusets inverkan på växter; всѣ

его -ія клонятся нъ одной цѣли, alla hans

handlingar syfta till ett och samma mål; ∽

лѣк&рства, verkan af en medicin; привестй

въ со, bringa i verkställighet, låta, börja

gälla; пёрвымъ -вівмъ нбваго минйстра

было, den nye ministerns första åtgärd var;

комёдія въ пятй -iflXъ,flustspel i fem

akter.

дѣиство = дѣйствіе.

дѣйствованіе, verksamhet; кругъ -нія,

verksamhetsfält, verkningskrets, verkningssfer.

дѣйствовать, intr. (-ствуютъ) handla, verka,

inverka på || vara verksam, arbeta; довольно

говорйть, надо ∽ , nog nn med ord, man

bör handla; это -ствувтъ на здоровье,

detta inverkar på helsan; лъкарство

начи-паеты ∽ , medicinen börjar verka; машйна

-ствувтъ хорошо, maskinen arbetar 1.

fungerar bra.

дѣйствующій, aktiv || verkande; -щая армія,

aktiv armé; -щія лйца, de uppträdande

personerna i ett teaterstycke; СЙЛЬНО ∽ , kraftigt

verkande, drastisk,

дѣланіе, görandet, tillverkning, utförandet,

förfärdigandet.

дѣланный, p. p. p. af дѣлать.

дѣлатель, m. -льница, tillverkare, arbetare.

дѣлать, tr. дѣлывать, göra, förfärdiga,

formera, åstadkomma, dana; -ться, pass. göras

|| bli, varda; ∽ добро, göra godt; ∽ глазки,

kasta kärliga blickar; что съ нимъ ∽ , hvad

skall man taga sig till med honom? нечего

∽ , ingenting står att göra; отъ нёчего ∽ ,

i följd af brist på sysselsättning; канъ это

-лается, huru gör man detta? мы -лавмся

старыми, vi bli gamla; что у васъ -лавтся,

huru går det hos er? мвѣ -лавтся грустно

при этомъ воспоминаніи, jag blir sorgsen

vid denna hågkomst; не знаю, что съ нимъ

-лается, jag vet icke hvad han har för sig,

huru det är med honom; съ нимъ иногда

-лаются обмороки, han svimnar ibland;

тамъ -лаются странныя вёщи, där försiggå underliga saker; ему -лается
дурно отъ

этого питья, han brukar må illa af denna

dryck; у него -лается нарывъ на ногѣ,

han får jen böld på sitt ben.

дѣлёжный, som skall delas || erhållen genom

delning, delnings-,

дѣлёжъ (-ж& etc.; g. pl. -жёй) delning, skifte.

дѣлёніе, ^delning; arit. division,

дѣлённый, p. p. p. af дѣлйть.

дѣлёцъ (-льца etc.) lagkarl, jurist.

дѣлймость, f. delbarhet.

дѣлймый, delbar; -мов число, arit. dividend,

дѣлйтель, m. arit. divisor.

дѣлительный, tjenande till delning.

дѣлйть, tr. (дѣлю, дѣлятъ) dela, skifta,

fördela; -ться, refl. dela sig; pass. bli delad;

rec. dela sins emellan; ∽ добычу, dela

bytet; ∽ имѣніе мёжду дѣтьмй пбровну,

skifta en förmögenhet jämnt mellan barnen;

дѣрога делитСЯ на-двое, vägen delar sig;

∽ на raåВы, dela i kapitel.

дѣлйшки, pl. neutr. (g. -шенъ) obetydliga, små affärer.

дѣло (pl. -ла etc.) дѣльце, verk, gärning,

handling || ärende, angelägenhet, affär ||

rättssak, sak, mål || arbete || drabbning, * affär,

strid || handtverk, konst; важноe ∽ , viktig

affär; спорное ∽ , jur. omtvistad sak,

tvistemål; запутанное ∽ , trasslig, invecklad

affär; ето ∽ чёсти, det är en hederssak; у

меня нъ вамъ ∽ , jag har ett ärende till

er; министёрство иностранныхъ Делъ,

ministerium för utrikes ärenden; у него много

-ла, han har mycket att göra; что мнѣ за

∽ до него, какое мнѣ ∽ до него, hvad

har jag att skaffa med honom? по своимъ

-ламъ, i (sina) egna angelägenheter; no

-ламъ службы, i tjensteangelägenheter; я

знаю, съ кѣмъ имѣю ∽ , jag vet med hvem

jag har att göra; ∽ пдётъ на ладъ. saken

går bra (framåt); ∽ не клёится, не ладится,

saken vill icke lyckas; богоугодное ∽ ,

barmhärtighetsverk; дборыя -ла, goda

gärningar; онъ употребйлъ всё въ ∽ , чтобы

успъть, han uppbjöd allt för att lyckas;

приняться за ∽ , skrida till verket, taga i

tu med; конёцъ ∽ вѣнчаетъ, prov. slutet 1.

ändan kröner verket; на -ле, на 1, въ cå-^

момъ -лі, i själfva verket, faktiskt;

известное ∽ , det är en känd sak; ∽ въ томъ,

saken är den; онъ заваленъ -ломъ, -лами7

han^ är öfverhopad med arbete; онъ

безпре-станно сидйтъ за -ломъ, han är ständigt i

arbete; странное cV, det är besynnerligt!

тяжебное ∽ , jur. process; уголовное ∽ ,

jur. brottmålssak; ходйть по -ламъ, jur.

bevaka, vara ombud för; bedrifva advokatyr,

vara sakförare; защищать ∽ въ судъ, jur.

föra ngns talan inför rätta; ∽ съ

непріяте-лемъ, affär med fienden; столярное ∽ ,

snickarehandtverket; золотыхъ ДелЪ

мастеръ, guldsmedsmästare; хаіne ∽ бъдное,

vi ha en torftig ställning; въ чёмъ ∽ , o

чёмъ идётъ ∽ , hvad är det fråga om? ∽

идётъ объ обѣдѣ, det är fråga om en

middag; главное ∽ чтобы, hufvudsaken är att;

за кѣмъ, за чѣмъ ∽ стало, hvarpå beror

saken? это ∽ ! Rätt så! Just så skall det

tagas, göras, sägas! говорйть ∽ , tala

förnuftigt; виданное ли это ∽ , har man

någonsin sett maken? что ∽ , то ∽ , hvad

som är rätt, är rätt; то и ∽ , esomoftast;

онъ то и ' ∽ играетъ въ карты, han gör

intet annat an spelar kort; пей, да ∽

разумей, prov. drick, men försumma icke din plikt,

дѣловой человѣнъ, erfaren affärsman,

дѣлопроизводйтель, m. sekreterare,

ekonomisk ledare, föreståndare, första bokhållare;

дѣрёкторъ ∽ , verkställande direktör;

-ль -ный, förvaltande, förvaltnings-,

дѣлопроизводство, ärendenas (i ett embetsverk)

behandling; отчётъ o -бѣ, (ett embetsverks)

ar-betsredogörelse.

дѣлывать, uppr. af дѣлать.

дѣльно, adv. dugligt || förnuftigt, klokt, med

sakkännedom, sakligt, i sak.
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дальность, f. duglighet, lämplighet.

дѣльный, duglig, förståndig, insiktfull,

skicklig; ∽ отвѣтъ, förståndigt svar; -льная

причина, vägande skäl, reelt motiv.

дѣльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af ДѢло.

дѣлянка (g. pl. -нонъ) skogslott,

дѣнутъ se дѣть.

дѣтёнышенъ (-шка etc.) dim. af дѣтёнышъ.

дѣтёнышъ (g. pl. -шей) дѣтёнышенъ, unge (ett

djurs).

дѣти, pl. neutr. se дитя; дътушки, дітки, дѣ-

точки, barn (pl.).

дѣтйна, m. дѣтйнка, duktig gosse.

дѣтйнка (g. pl. -нонъ) dim. af дѣтйна.

дѣтище (n. pl. -щи) augm af ДИТЯ,

дѣтки, pl. neutr. (g. -тонъ) dim. af ДѢТИ.

дѣтолюбйвый, barnkär.

дѣтоліьбіе, kärlek till barn.

дѣтородный, alstrings-, fortplantnings-,

дѣторождёніе, barns framfödande.

дѣтоубшство, barnamord.

дѣтоубійца, c. barnamördare, -derska.

дѣточки, pl. neutr. (g. -ченъ) dim. af ДІТИ.

дѣтская, s. s. barnkammare.

дѣтски, adv. barnslig, barnsligt, som ett barn.

дѣтскій, barnslig, barna-; ∽ пріютъ, barnhem.

дѣтство, barndom.

дѣтствовать, intr. (-ствуютъ) ännu vara barn,

vara i barnaåren,

дѣтушки, pl. neutr. (g. -шенъ) dim. af ДІТИ.

дѣть (дѣнутъ, imper. дѣнь) full. af дѣвать;

куда ты делъ мою кнйгу, hvart har du gjort

af med min bok? куÄå ДІЛасЬ его весёлость,

hvart har hans goda lynne tagit vägen?

дѣяніе, gärning, handling, verk.

дѣятель, m. verkande kraft, faktor,

дѣятельно, adv. verksamt, flitigt,

дѣятельность, f. verksamhet, flit.

дѣятельный, verksam, flitig, driftig.

дюже, adv. pop. starkt, duktigt,

дюжесть, f. fysisk kraft, styrka || stark

kroppskonstitution.

дюжина, dussin, tolft; по -намъ, dussintals;

-нный, dussin-; ∽ досонъ, en tolft bräder.

дюжій, kraftig, stark.

дюжъ (-жа etc.) f. f. af ДЮЖій.

дюжеть, intr. bli stark, bli kraftig || lägga på

hullet, bli fet.

дюймовка (g. pl. -вонъ) bräde af en tums

tjocklek.^

дюймовый, en tums tjock.

дюймъ, tum (mått)

дюна, sandrefvel.

дяденька (g. pl. -ненъ) dim. af дядя.

дядинъ, adj. farbrors-, morbrors-, onkels-.

дядька (g. pl. -денъ) uppfostrare, guvernör (af

ett förnämt barn).

дядюшка (g. pl. -шенъ) dim. af ДИДЯ.

дядя, m. (g. pl. -дей) дяденька, дядюшка,

farbror, morbror, onkel; двоюродный ∽ ,

faders 1. moders kusin.

дятелъ (-тла etc.) zool. hackspett; зелёный ∽ ,

gröngöling; малый ∽ , trädrännare,

trädkry-pare; -льный, hackspett-.

дятлина, bot. ängsklöfver; испанская ∽ ,

smäre, lucem,

дятловина = дятлина.

дятловый, zool. hackspett-.

E.

Евва, Eva.

евангелйстъ, evangelist.

евангелйческій, evangelisk,

евангеліе, evangelium,

евангельскій, evangelisk.

Евгёній, Eugen.

Евгёнія, Eugenie.

евдокймъ, manligt förnamn (Овдокймъ).

Евдокія. Eudoxia (Овдбтья).

ев ламп І Й, manligt förnamn,

евнухъ, eunuck, haremsväktare.

евнушескій, h. t. eunuck.

евpåшка (g. pl. -шенъ) dvärghare. ^

еврей, hebré, israelit, jude; -ейскій, hebreisk.

еврёйка (g. pl. -ёекъ) hebreisk kvinna, judinna.

Европа, Europa.

европёецъ, (-ёйца etc.) -пёйка (g. pl. -пёенъ)

europé,

европеискій. europeisk.

евстаѳій, manligt förnamn.

Евфймія, Euphemia.

Евфросйнія, Eufrosyne.

евхаристйческій, eucharistisk, h. t. den

heliga nattvarden,

евхарйстія, den heliga nattvarden.

erå-баба = я^-баба.

егермёйстеръ. jägmästare (hofcliarge af 3

klassen); -рскій, jägmästare-,

егеръ, m. (pl. -ря, -рёй etc.) jägare; конный

∽ , karabinier, ryttare; -рскіи полнъ,

jägareregemente.

erÖ, g. och a. af онъ, оно, honom, den, det,

densamma, detsamma; я ∽ не знаю, jag

känner honom icke; вы ∽ вйдѣли, ni har sett

honom; пусть ∽ сёрдится, låt honom bara

förarga sig; ∽ лишили этого сана, потому

что онъ былъ недостбинъ ∽ , man har

be-röfvat honom detta embete, emedan han icke

var detsamma värdig; efter pr. begagnas него i

stället för его; безъ Нвго не могу жить, utan

honom kan jag icke lefva.

erÖ, pron. ind. hans, dess; онъ не знаетъ что ∽

дочь умерла, han vet icke att hans dotter dött;

скажйте ∽ сестр-ь, säg åt hans syster;

то-варъ хорбшъ, но цѣна ∽ слйшкомъ высока,

varan är god, men dess pris alltför sögt; одинъ

∽ родственнинъ, en hans släkting.

егоза, c. ytterst liflig, rörlig, t)rolig menniska;

это настояіцій ∽ , det är då ändtligen en

orolig själ.

                                    Е
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дальность, f. duglighet, lämplighet.

дѣльный, duglig, förståndig, insiktfull,

skicklig; ∽ отвѣтъ, förståndigt svar; -льная

причина, vägande skäl, reelt motiv.

дѣльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af ДѢло.

дѣлянка (g. pl. -нонъ) skogslott,

дѣнутъ se дѣть.

дѣтёнышенъ (-шка etc.) dim. af дѣтёнышъ.

дѣтёнышъ (g. pl. -шей) дѣтёнышенъ, unge (ett

djurs).

дѣти, pl. neutr. se дитя; дътушки, дітки, дѣ-

точки, barn (pl.).

дѣтйна, m. дѣтйнка, duktig gosse.

дѣтйнка (g. pl. -нонъ) dim. af дѣтйна.

дѣтище (n. pl. -щи) augm af ДИТЯ,

дѣтки, pl. neutr. (g. -тонъ) dim. af ДѢТИ.

дѣтолюбйвый, barnkär.

дѣтоліьбіе, kärlek till barn.

дѣтородный, alstrings-, fortplantnings-,

дѣторождёніе, barns framfödande.

дѣтоубшство, barnamord.

дѣтоубійца, c. barnamördare, -derska.

дѣточки, pl. neutr. (g. -ченъ) dim. af ДІТИ.

дѣтская, s. s. barnkammare.

дѣтски, adv. barnslig, barnsligt, som ett barn.

дѣтскій, barnslig, barna-; ∽ пріютъ, barnhem.

дѣтство, barndom.

дѣтствовать, intr. (-ствуютъ) ännu vara barn,

vara i barnaåren,

дѣтушки, pl. neutr. (g. -шенъ) dim. af ДІТИ.

дѣть (дѣнутъ, imper. дѣнь) full. af дѣвать;

куда ты делъ мою кнйгу, hvart har du gjort

af med min bok? куÄå ДІЛасЬ его весёлость,

hvart har hans goda lynne tagit vägen?

дѣяніе, gärning, handling, verk.

дѣятель, m. verkande kraft, faktor,

дѣятельно, adv. verksamt, flitigt,

дѣятельность, f. verksamhet, flit.

дѣятельный, verksam, flitig, driftig.

дюже, adv. pop. starkt, duktigt,

дюжесть, f. fysisk kraft, styrka || stark

kroppskonstitution.

дюжина, dussin, tolft; по -намъ, dussintals;

-нный, dussin-; ∽ досонъ, en tolft bräder.

дюжій, kraftig, stark.

дюжъ (-жа etc.) f. f. af ДЮЖій.

дюжеть, intr. bli stark, bli kraftig || lägga på

hullet, bli fet.

дюймовка (g. pl. -вонъ) bräde af en tums

tjocklek.^

дюймовый, en tums tjock.

дюймъ, tum (mått)

дюна, sandrefvel.

дяденька (g. pl. -ненъ) dim. af дядя.

дядинъ, adj. farbrors-, morbrors-, onkels-.

дядька (g. pl. -денъ) uppfostrare, guvernör (af

ett förnämt barn).

дядюшка (g. pl. -шенъ) dim. af ДИДЯ.

дядя, m. (g. pl. -дей) дяденька, дядюшка,

farbror, morbror, onkel; двоюродный ∽ ,

faders 1. moders kusin.

дятелъ (-тла etc.) zool. hackspett; зелёный ∽ ,

gröngöling; малый ∽ , trädrännare,

trädkry-pare; -льный, hackspett-.

дятлина, bot. ängsklöfver; испанская ∽ ,

smäre, lucem,

дятловина = дятлина.

дятловый, zool. hackspett-.

E.

Евва, Eva.

евангелйстъ, evangelist.

евангелйческій, evangelisk,

евангеліе, evangelium,

евангельскій, evangelisk.

Евгёній, Eugen.

Евгёнія, Eugenie.

евдокймъ, manligt förnamn (Овдокймъ).

Евдокія. Eudoxia (Овдбтья).

ев ламп І Й, manligt förnamn,

евнухъ, eunuck, haremsväktare.

евнушескій, h. t. eunuck.

евpåшка (g. pl. -шенъ) dvärghare. ^

еврей, hebré, israelit, jude; -ейскій, hebreisk.

еврёйка (g. pl. -ёекъ) hebreisk kvinna, judinna.

Европа, Europa.

европёецъ, (-ёйца etc.) -пёйка (g. pl. -пёенъ)

europé,

европеискій. europeisk.

евстаѳій, manligt förnamn.

Евфймія, Euphemia.

Евфросйнія, Eufrosyne.

евхаристйческій, eucharistisk, h. t. den

heliga nattvarden,

евхарйстія, den heliga nattvarden.

erå-баба = я^-баба.

егермёйстеръ. jägmästare (hofcliarge af 3

klassen); -рскій, jägmästare-,

егеръ, m. (pl. -ря, -рёй etc.) jägare; конный

∽ , karabinier, ryttare; -рскіи полнъ,

jägareregemente.

erÖ, g. och a. af онъ, оно, honom, den, det,

densamma, detsamma; я ∽ не знаю, jag

känner honom icke; вы ∽ вйдѣли, ni har sett

honom; пусть ∽ сёрдится, låt honom bara

förarga sig; ∽ лишили этого сана, потому

что онъ былъ недостбинъ ∽ , man har

be-röfvat honom detta embete, emedan han icke

var detsamma värdig; efter pr. begagnas него i

stället för его; безъ Нвго не могу жить, utan

honom kan jag icke lefva.

erÖ, pron. ind. hans, dess; онъ не знаетъ что ∽

дочь умерла, han vet icke att hans dotter dött;

скажйте ∽ сестр-ь, säg åt hans syster;

то-варъ хорбшъ, но цѣна ∽ слйшкомъ высока,

varan är god, men dess pris alltför sögt; одинъ

∽ родственнинъ, en hans släkting.

егоза, c. ytterst liflig, rörlig, t)rolig menniska;

это настояіцій ∽ , det är då ändtligen en

orolig själ.

егожу181её

егожу se егозить.

егозйть, intr. (егожу, егозятъ, imper. егозй)

vara ytterst liflig, * hafva kvicksilfver i

blodet.

егорка, dim. af Егоръ.

егорушка, dim. af Егоръ.

Егоръ, Егорка, Егорушка, Georg. /

ёдакій, en sådan en. /

едва, adv. knappast, svårligen, föga: ∽ ли,

conj. månjie verkligen, foga nog; ∽ ли это

возможно, månne detta är möjligt?

единакій = одинакій; den enda i sitt slag.

единёніе, förenande till ett, förening,

единйтельный, tjenande till att förbinda; ∽

знанъ, gram. bindestreck.

единйтный = единйтельный.

единйть, tr. förena till ett, förbinda,

sammansluta, unificera; -ться, refl. förenas, ena sig,

enas, förbindas,

единица, enhet, etta.

единйчныи, enda, enhetlig, förenlig,

единобожие, monoteism, tron på en enda gud;

-божный, som tror på en gud.

единоборецъ (-рца etc.) envigeskämpe,

duel-lant.

единоборство, tvekamp, envig, duell,

единоборствовать, intr. (-ствуютъ) kämpa i

envig, duellera,

единобрачіе, monogami, engifte; -чный, blott

en gång gift.

единобрачность, f. = единобрачіе.

единовйдный, lika gestaltad, likformig.

единовиновный, ensam skyldig,

единовластвовать, intr. (-ствуютъ) herska

enväldigt, vara allena herskande.

единовластенъ (-тна etc.) f. f. af

единовластный.

единовластйтель, m. enväldsherskare,

auto-krat.

единовластіе, envälde, autokrati.

единовластнинъ = единовластйтель.

единовластно, adv. autokratiskt, enväldigt,

единовластный, autokratisk,

единовременнинъ = совремённинъ.

единовременно = совремённо.

единоврёменный = совремённый.

единовремённый, en gångs, som sker 1.

förekommer en gång, i ett för allt; ему дали

въ -ное пособіе сто рублёй, man har gifvit

honom ett understöd af hundra rubel i ett

för allt, engång för alla.

единовірецъ (-рца etc.) trosförvandt || en sekt

i Ryssland,

единовіріе, trosförvandtskap.

единовірка (g. pl. -ронъ) trosförvandt.

единовѣрный, som är af samma religion,

единоверческій, dissenter-, sekterisk.

единоверчество, sekterism; en från den rätta

läran afvikande sekt.

единоглавый, med ett hufvud || med en

ku-pol.

единогласіе, enhällighet, enstämmighet.

единогласно, adv. enstämmigt, enhälligt,

единогласный, enstämmig, enhällig,

единодержавіе, monarki, autokrati.

единодержавный, monarkisk, autokratisk,

единодержавствовать, intr. ( сгвуютъ)

herska oinskränkt,

единодёржецъ (-жца etc.) -жица, envålds-

herskare,_ oinskränkt herskare.

единодушіе, öfverensstämmelse i åsikter och

känslor; samstämmighet, samdräkt,

единожёнецъ (-нца etc.) som har en hustru;

som lefver i^ engifte.

единожённый, som lefver i engifte, som har

en hustru,

единожёнство, monogami, engifte.

единозвучіе, samklang; samstämmighet,

harmoni.

единозвучность, f. = единозвучіе.

единозвучный, samljudande, likaljudande; en^

stämmig.

единозёмецъ ( мца etc) -зёмка (g. pl. -монъ)

landsman, -ninna.

единозёмство, landsmanskap,

единоимённый = одноимённый,

единокровіе, blodsförvandtskap, blödsband.

единокровный, blodsförvandt, besläktad på fädernet.

единомысленный, likatänkande, likasinnad,

af samma åsikt,

единомкисліе, öfverensstämmelse i

tänkesätt.

единомысленнинъ, -ница, en likasinnad,

meningsfrände.

единоначаліе, envälde,

единоначальнинъ, envåldshei skare,

единоначальный, envåldsherskare-,

autokratisk.

единоначальствовать ( ствуютъ) = едино

властвовать.

единообразіе = однообразіе.

единообразно = однообразно.

eAннообразный = однообразный,

единоплемённинъ, -ница, stamfrände.

единоплемённый, af samma stam 1. ras.

единорогъ, zool. noshörning; морской ∽ ,

nar-hval (en slags hvalfisk) || mil. haubitz.

единородный сынъ, enda, enfödd son.

единосущный, teol. af lika väsen,

единоутробный, född af samma mor; -ныв

братья, halfbröder, af samma mor (men ej af

samma far).

едйнственно, adv. endast och allenast,

enkom.

едйнственный, enda, ensam; это его ∽ сынъ,

detta är hans enda son; это ∽ человѣнъ

въ своёмъ родѣ, det är en man, ensam i

sitt slag; это былъ его ∽ отвітъ, det var

hans enda svar; -ное число, gram. numerus

singularis.

едйнство, enhetlighet, enhet.

едйный, enda, ensam; ни -наго гроша нѣтъ,

det fins ej en endaste styfver.

едйнъ (-на, -но; -ны) (-наго etc. pl. -ны, -ныхъ

etc.) = едйный.

едині, на ∽ , adv. i enrum,

её (a. af она) hennes, henne; вы ∽ знаете,

ni känner henne; позовйте ∽ , ropa henne;

efter pr. begagnas неё i stället för её; возьмйтв

ежёвина182ерунонъ

бутылку и влёйте въ Нвё этотъ ликёръ, tag

buteljen ocli häll i den denna likör,

ежёвина = ежбвина.

ежеврёменно, adv. vid hvarje tidpunkt,

städse, ständigt, alltid,

ежеврёменный, ständig, vid alla tider,

ежегодно, adv. årligen,

ежегодный, årlig; -ное торжество, årfest,

årshögtid.

ежеднёвно, adv. dagligen, dagligdags,

ежеднёвный, daglig; -ныя занятія, dagliga

sysselsättningar.

ёжели = ёсли.

ежелітній, hvarje sommar återkommande,

ежеминутно, adv. i hvarje ögonblick,

ежеминутный, beständig, oupphörlig,

ежемесячно, adv. månatligen.

ежемесячный, månatlig, månads-,

еженедельно, adv. hvarje vecka,

еженедельный, vecko-; -ное ii3Aånie.

veckoskrift, veckopublikation,

ежечасно,uadv. stundligen,

ежечасный, som upprepas hvarje .timme,

stundlig.

ёжинъ, dim. af ёжъ.

ёжить, tr. (imper. ёжь) sammandraga; -ться,

refl. krympa ihop || inskränka sig (i sina

utgifter) .

ежовина, igelkottskinn, igelkottkött.

ежовый, h. t. igelkott; -выя йглы,

igelkottsnålar.

ёжъ (-жа etc. g. pl. ежёй) ёжинъ, zool. igelkott;

морской ∽ , sjöborre.

езуйтъ = іезуйтъ.

ей, d. af она, åt henne; скажй ∽ , säg henne;

подари ∽ , skänk åt henne; ∽ хочется

ъхать на балъ, hon har lust att fara på bal;

efter pr. begagnas ней i stället för ей; ПОЙДЙ КЪ

-ней, gå till henne,

ей, adv. så visst i sanning; ей-ей, ей Богу,

sannerligen, vid Gud.

Екатерйна, Katarina.

екатерйнинскій, tillhöranda Katarina,

Katarinas-.

ёкать, intr. ёкнуть, rycka till.

ёкнуть, full. af ёкать,

емтенія, liturgisk bön med vexelsång.

елоотъ, julle, liten båt; -тный, h. t. julle.

ёле, adv. knappast; онъ ∽ ходить, han kan

knappt gå.

ёлевый = еловый.

елёй, olja; святой ∽ , vigd olja, som

användes till smörjelse (enligt bruken i katolska

kyrkan).

Елёна, Helena.

елеопомазанІe, smörj elseceremoni, smörjelse.

елеопомазывать, tr. smörja.

елеосвящать, tr. gifva den sista smörjeisen;

-ться, refl. undfå den sista smörjeisen.

елеосвящёніе, sista smörjeisen.

елецъ (ельца etc.) zool. löja.

Елизавёта, Elisabeth.

елйко, adv. så mycket som, så vidt som, i den

mån som; ∽ возможно, så mycket som

möjligt, för så vidt sig göra låter.

елйна = ель.

ёлка (g. pl. ёЛОКЪ) dim. af ель.

еловый, gran-; -вая шйшк^ grankott; -выя

доски, granplankor.

ёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af ёлка,

ель, f. ёлка, ёлочка, bot. gran.

ёльнинъ, granskog; granris.

емельянъ, manligt förnamn,

емки, pl. m. liten tång.

ёмкій, ёмонъ, som rymmer mycket (om kärl),

rymlig, vid.

ёмкость, f. rymd (om kärl), volym; міра -ти,

rymdmått.

ёмонъ (-мка etc.) f. f. af ёмкій.

ему, d. af онъ, оно, honom, det; отдай ∽ это

письмо, lemna honom detta bref; ∽ хочется

иттй въ тeатръ, han har lust att gå på teatern; efter pr. нему;
обратись нъ Нему.

ёмь, f. klo; ram, tass.

ендова, ендбвка, ендбвочка, kanna med

näbb.

ендовка (g. pl. -вонъ) dim. af eHдова.

ендовочка (g, pl. -ченъ) dim. af ендова.

енотовая шуба, sjubbskinnspels.

енбтъ, zool. tvättbjörn,

епанча = япанча.

епархіальный, hänförande sig till stift, stifts-,

епархія, stift.

епархъ, epark, ståthållare,

епйскопство, biskopsvärdighet, biskopsdöme.

епйскопъ, (3 rangklass, titel ПрвосВЯЩёнство)

biskop^ -пскій, h. t. biskop, biskops-.

епитимія, kyrkostraff i grekisk-katolska

kyrkan, bot, kyrkobot.

ёра = ёрнинъ.

ералашъ, ett slags kortspel (préférancc).

ерань, f. bot. geranium.

ерёма, pop. — Еремѣй.

Еремій, Jeremias.

ересь, f. kättersk lära, irrlära; sekt.

ереслйвость, f. grälsjukt sinnelag, retlighet,

ереслйвый, grälig, grälsjuk.

ерестйться, refl. (ереіцусь, ерестятся, imper.

ерестйсь) gräla, strida,

еретйнъ (-ка etc.) kättare, affälling.

еретйческій, kättersk.

еретйчество, kätteri; kättersk lära.

ермолай, manligt förnamn,

ермблка (g. pl. -лонъ) ермблочка, liten mössa,

kalott.

ермблочка (g. pl. -ченъ) dim. af ермблка.

ёрнинъ, buskväxt, buske; берёзовый ∽ ,

dvärgbjörk || utsväfvande, liderlig menniska.

ерофёичъ, kryddbrännvin.

ерошить, tr. (imper. ерошь) pop. bringa håret

i oordning; -ться, refl. visa motspänstighet,

visa sig motsträfvig.

ерошка, c. (g. pl. -шенъ) krusigt hufvud || ett

slags kortspel,

ертаулъ, mil. avant-garde, förtrupp; -льная

пушка, signalkanon,

ерунда, tomt 1. fånigt prat; пороть -ду, prata

dumheter.

ерунбнъ (-нка etc.) zool. gräshoppa ||

vinkelmått, som begagnas af snickare.

ершовый183жало

ершовый, gers-; -вая уха, gerssoppa.

ёршъ (-må etc. g. pl. -шей) zool. gers.

epbira, ерыжка, fisknät || m. suput, utsväf-

vande menniska.

ерыжка (g. pl. -женъ) dim. af ерыга.

есаулъ, kosackkapten-, -льскій ii. t.

kosackkapten.

есй se быть.

если, conj. om, så framt, І fall (begagnas ofta

med tilläggsordet бы); ∽ бы ВЫ зналИ, om ||

visste; ∽ бы я и хот-ьлъ, но не могу, от

jag äfven ville, så kan jag dock icke; въ

случаѣ ∽ я уіду, i händelse jag skulle

resa bort; ∽ вѣрить ему, om man skulle

tro honom; ∽ только, om blott; ∽ только

это правда, om detta blott vore sanning;

онъ это сдѣлаетъ, ∽ только вы его

попросите, han gör det nog, om ni blott ber

honom därom; ∽ бы даже, till och med om;

я заъду нъ вамъ ∽ » бы даже это было

мнѣ не по дорбгѣ, jag skall vika in till er,

äfven om min väg icke skulle ligga åt det

hållet; ∽ не, om icke, med mindre, med

mindre än att, utan så är att.

есмы se быть,

есмь se быть,

ёсте se быть.

естественно, adv. naturligt, naturenligt.

естёственность, f. naturlighet ||

naturalism.

естёственный, naturlig, h. t. naturen; -ная

псторія, naturalhistoria; -ныя причйны,

naturliga orsaker; -ныя силы, naturkrafter.

естество, natur || grundväsende, väsen.

естествовіденіе, naturvetenskaperna,

естествознание = естествовъденіе.

естествоиспытаніе, naturforskning,

естествоиспытель, m. naturforskare,

naturalist; общество -лей,

naturforskareförening.

есть se быть.

Есѳйрь, f. Ester.

Ефёсъ, Efesus.

вфёсъ, handtag, grepp på värja.

ефймонъ (-мка etc.) daler (mynt).

ефимоны, pl. m. aftonböner under stora fastan.

Ефрёмъ, Efraim.

вфрёйторъ, mil. korporal, gefrejter (fini.

soldat, som kan företräda underofficer).

ехйдна (g. pl. -денъ) zool. huggorm.

ехйдный, ondsint, lömsk.

ещё, adv. ännu, än; онъ ∽ не пришёлъ, han

har icke kommit ännu; онъ ∽ богаче своего

брата, han är ännu rikare än hans bror; ∽

ли ему этого мало, är detta ännu för litet

åt honom.

ещё бы, int. ja visst; нравится вамъ эта

музыка? ∽ ! ty eker ni om denna musik? ja

visst, huru annars.

éK), i. af она, med henne, af hetine; я ∽

не-довбленъ, jag är missnöjd med henne; efter

pr. begagnas Нею i stället för éю; завтра ПОЙДУ

съ нёю, i morgon skall jag gå med henne,

ея, g. af она; efter pr. нея; безъ НвЯ.

ея, pron. ind. hennes; ∽ сынъ, hennes son; ∽

дѣти, hennes barn.

еѳимоны = ефимбны. ^

еѳйръ, kem. eter; -рный, eterisk.

ж.

жаба, zool. padda || med. difteri, strupsjuka.

жабйнецъ (-нца etc.) bot. ranunkel,

smörblom-ma.

жабрей, bot. lejongap.

жабры, pl. f. (g. -беръ) käftar, gälar (lios fisk),

жаворононъ (-нка etc.) жавороноченъ, zool.

lärka.

ншвороноченъ (-чка etc.) dim. af жаворононъ.

жагра, fnöske || tjuf (på ljus),

жаденъ (-дна etc.) f. f. af жадный,

жадничаніе, åtråendet, törst efter, girighet,

stark begärelse, lystnad,

жадничать, intr. åtrå, törsta efter, vara girig,

efterfika, ha begärelse till, ha häftigt begär

till.

жадно, adv. begärligt, girigt, snålt.

жадноctь, f. begärelse, lystnad, girighet.

жадный, жаденъ, törstande, lysten efter,

girig.

жадніть, intr. bli girig.

жажда, törst, häftigt begär; ∽ нъ богатству,

törst efter rikedom; утолять -ду, släcka

törsten.

жаждать g. intr. (-ждаютъ 1. -ждутъ) vara

törstig || eftertrakta, ha lust 1. begärelse till;

онъ -детъ почестей и славы, han törstar

efter utmärkelser och ära; онъ -двтъ моей

крови, han törstar efter mitt blod.

жажденъ (-дна etc.) f. f. af жаждный.

жаждный, жажденъ, törstig,

жаждутъ se жаждать,

жаленіе, bett, styng, stingandet.

жилистый, försedd med gadd (om insekter),

жалить, tr. (imper. жаль) sticka, bränna,

förorsaka en stickande 1. brännande känsla, bita;

-ться, refl. sticka, göra ondt, bränna;

кра-пйва -литъ, nässlan bränner; змѣя -литъ,

ormen biter, stinger,

жалище (n. pl. -щи) augm. af жало.

жалкій, жалонъ, beklagansvärd, ynklig, be-

dröflig, eländig, ömklig.

жалко, adv. (comp. жалче, жалчѣе)

beklagans-värdt || det är ledsamt, beklagligt; ∽

cmot-рѣть на него, det är sorgligt, ömkligt,

ynkligt att se på honom; ∽ что вы это

сдѣ-лали, det är skada att ni gjorde detta; мнѣ

∽ его, jag tycker synd om honom; мнѣ ∽

огорчить его, jag nämns icke bedröfva

honom.

жало, жалище, gadd || egg.

                                    Ж
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ершовый, gers-; -вая уха, gerssoppa.

ёршъ (-må etc. g. pl. -шей) zool. gers.

epbira, ерыжка, fisknät || m. suput, utsväf-

vande menniska.

ерыжка (g. pl. -женъ) dim. af ерыга.

есаулъ, kosackkapten-, -льскій ii. t.

kosackkapten.

есй se быть.

если, conj. om, så framt, І fall (begagnas ofta

med tilläggsordet бы); ∽ бы ВЫ зналИ, om ||

visste; ∽ бы я и хот-ьлъ, но не могу, от

jag äfven ville, så kan jag dock icke; въ

случаѣ ∽ я уіду, i händelse jag skulle

resa bort; ∽ вѣрить ему, om man skulle

tro honom; ∽ только, om blott; ∽ только

это правда, om detta blott vore sanning;

онъ это сдѣлаетъ, ∽ только вы его

попросите, han gör det nog, om ni blott ber

honom därom; ∽ бы даже, till och med om;

я заъду нъ вамъ ∽ » бы даже это было

мнѣ не по дорбгѣ, jag skall vika in till er,

äfven om min väg icke skulle ligga åt det

hållet; ∽ не, om icke, med mindre, med

mindre än att, utan så är att.

есмы se быть,

есмь se быть,

ёсте se быть.

естественно, adv. naturligt, naturenligt.

естёственность, f. naturlighet ||

naturalism.

естёственный, naturlig, h. t. naturen; -ная

псторія, naturalhistoria; -ныя причйны,

naturliga orsaker; -ныя силы, naturkrafter.

естество, natur || grundväsende, väsen.

естествовіденіе, naturvetenskaperna,

естествознание = естествовъденіе.

естествоиспытаніе, naturforskning,

естествоиспытель, m. naturforskare,

naturalist; общество -лей,

naturforskareförening.

есть se быть.

Есѳйрь, f. Ester.

Ефёсъ, Efesus.

вфёсъ, handtag, grepp på värja.

ефймонъ (-мка etc.) daler (mynt).

ефимоны, pl. m. aftonböner under stora fastan.

Ефрёмъ, Efraim.

вфрёйторъ, mil. korporal, gefrejter (fini.

soldat, som kan företräda underofficer).

ехйдна (g. pl. -денъ) zool. huggorm.

ехйдный, ondsint, lömsk.

ещё, adv. ännu, än; онъ ∽ не пришёлъ, han

har icke kommit ännu; онъ ∽ богаче своего

брата, han är ännu rikare än hans bror; ∽

ли ему этого мало, är detta ännu för litet

åt honom.

ещё бы, int. ja visst; нравится вамъ эта

музыка? ∽ ! ty eker ni om denna musik? ja

visst, huru annars.

éK), i. af она, med henne, af hetine; я ∽

не-довбленъ, jag är missnöjd med henne; efter

pr. begagnas Нею i stället för éю; завтра ПОЙДУ

съ нёю, i morgon skall jag gå med henne,

ея, g. af она; efter pr. нея; безъ НвЯ.

ея, pron. ind. hennes; ∽ сынъ, hennes son; ∽

дѣти, hennes barn.

еѳимоны = ефимбны. ^

еѳйръ, kem. eter; -рный, eterisk.

ж.

жаба, zool. padda || med. difteri, strupsjuka.

жабйнецъ (-нца etc.) bot. ranunkel,

smörblom-ma.

жабрей, bot. lejongap.

жабры, pl. f. (g. -беръ) käftar, gälar (lios fisk),

жаворононъ (-нка etc.) жавороноченъ, zool.

lärka.

ншвороноченъ (-чка etc.) dim. af жаворононъ.

жагра, fnöske || tjuf (på ljus),

жаденъ (-дна etc.) f. f. af жадный,

жадничаніе, åtråendet, törst efter, girighet,

stark begärelse, lystnad,

жадничать, intr. åtrå, törsta efter, vara girig,

efterfika, ha begärelse till, ha häftigt begär

till.

жадно, adv. begärligt, girigt, snålt.

жадноctь, f. begärelse, lystnad, girighet.

жадный, жаденъ, törstande, lysten efter,

girig.

жадніть, intr. bli girig.

жажда, törst, häftigt begär; ∽ нъ богатству,

törst efter rikedom; утолять -ду, släcka

törsten.

жаждать g. intr. (-ждаютъ 1. -ждутъ) vara

törstig || eftertrakta, ha lust 1. begärelse till;

онъ -детъ почестей и славы, han törstar

efter utmärkelser och ära; онъ -двтъ моей

крови, han törstar efter mitt blod.

жажденъ (-дна etc.) f. f. af жаждный.

жаждный, жажденъ, törstig,

жаждутъ se жаждать,

жаленіе, bett, styng, stingandet.

жилистый, försedd med gadd (om insekter),

жалить, tr. (imper. жаль) sticka, bränna,

förorsaka en stickande 1. brännande känsla, bita;

-ться, refl. sticka, göra ondt, bränna;

кра-пйва -литъ, nässlan bränner; змѣя -литъ,

ormen biter, stinger,

жалище (n. pl. -щи) augm. af жало.

жалкій, жалонъ, beklagansvärd, ynklig, be-

dröflig, eländig, ömklig.

жалко, adv. (comp. жалче, жалчѣе)

beklagans-värdt || det är ledsamt, beklagligt; ∽

cmot-рѣть на него, det är sorgligt, ömkligt,

ynkligt att se på honom; ∽ что вы это

сдѣ-лали, det är skada att ni gjorde detta; мнѣ

∽ его, jag tycker synd om honom; мнѣ ∽

огорчить его, jag nämns icke bedröfva

honom.

жало, жалище, gadd || egg.

жалоба184желаніе

жалоба, klagan, klagomål, besvär; приносйть

на кого -бу, anföra klagomål mot ngn; онъ

надоѣдаетъ своими -бами, han tråkar ut

en med sina klagomål.

жалобливый = жалостливый,

жалобный, klagande, jämrande, besvärs-; ∽

сронъ, jur. besvärstid.

жалобщинъ, jur. klagande part, klagande,

жалованіе, förläning, donering, nådebevisning,

жалованный, p. p. p. af жаловать,

жалованье, lön, lönevilkor, arvode.

жалоbatь, tr. (-луютъ) förläna, skänka, donera

|| besöka; ∽ кому брденъ, чинъ, förläna

ngn en orden, en titel; онъ ръдко нъ намъ

-луетъ, han hedrar oss sällan med ett besök,

жаловаться на a. refl. klaga på ngn || föra

klagan, besvära sig öfver || beklaga sig;

онъ -луется на васъ, han klagar på er;

онъ -луется на боль въ ногѣ, han klagar

öfver värk i benet.

жалонъ (-лка etc.),f. f. af жалкій.

жалонъ, mil. riktfana (vid infanteri exercis).

жалостливый, beklagande, medlidsam.

жалостный, beklagansvärd, jämmerlig; ∽

стонъ, jämmer, klagoljud.

жалость, f. medlidandet, deltagandet,

medkänsla, beklagandet; возбудйть ∽ въ комъ,

uppväcka ngns medömkan,

жалче, comp, af жалко.

жалчіе = жалче.

жаль, imp. det är att beklagas; ∽ его, det är

synd om honom; мнѣ его очень ∽ , det gör

mig mycket ondt om honom; о, канъ ∽ , o,

hvilken skada, huru beklagligt!

жалініе, beklagandet.

жаліть o p. intr. beklaga, sörja || ömma för,

vara mån om, skona, spara; я -лію о

по-тёрѣ друга, jag beklagar förlusten af en

vän; -лею о нотёрянномъ врёмени, jag

sörjer öfver den förlorade tiden; бчепь -лію о

своёй ошйбкѣ, jag beklagar mycket mitt fel,

mitt mistag; ∽ всѣ васъ -ліютъ, alla ha

medömkan med er; онъ не -лѣвтъ свойхъ

лошадёй, han skonar icke sina hästar,

жандармъ, gendarm; -мскій, gendarm-;

-мсная команда, gendarmkommendering.

жара (n. pl. жары) hetta, Värme (temperaturens);

какая ∽ сегодня, hvilken het dag det är i

dag! долго стояли жары, de heta dagarna

fortforo länge.

жаргонъ, jargon, rotvälska.

жареніе, stekandet, stekning.

жареное, s. s. stekt mat, stek.

жареный, p. p. p. af жарить.

жаривать, uppr. af жарить.

жарить, tr. (imper. жарь) жаривать, steka (kött

m. m.) || intr. bränna, gassa (om solen); -ться,

pass. bli stekt; refl. Värma sig (i solskenet),

солнце -ритъ, solen baddar hett, gassar.

жаркій, жаронъ; жарковатый, het || häftig;

∽ день, het dag; ∽ споръ, häftig träta; ∽

пбясъ, heta zonen.

жарко, adv. varmt, hett; сегодня ∽ , i dag är

det hett; мнѣ ∽ , jag känner mig varm, jag

har varmt (fini.).

жарковатый, dim. af жаркій.

жаркое, s. s. stek.

жаровенька (g. pl. -ненъ) dim. af жаровня.

жаровня (g. pl. -вень) жаровенька, kolpanna*

fyrfat.

жаронъ (-рка etc.) f. f. af ж&ркій.

жаръ (р. efter въ -py; pl. -ры etc.) med. feber;,

yra || hetta, glöd; солнечный ∽ , solhetta;

* онъ въ -py, han yrar; чужйми pyKåMn

∽ загребать, prov. pråla med lånta fjädrar,

жаръ-птйца, zool. kasuar || sagofågel i ryska

fabler.

жасмйнъ, bot. jasmin; дйкій ∽ , schersmin.

жатва, skörd, bergning.

жатвенный, skörde-.

жатый, p. p. p. af жать.

жать, tr. (жмутъ) жимать, trycka, pressa;

-ться, refl. krympa ihop (af köld); tränga

sig; ∽ руку, trycka handen; сапбгъ ЖМёТЪ

мнѣ ногу, stöfveln klämmer mig.

жать, tr. (жнутъ) жинйть, skära sed, skörda,

berga säd; -ться, pass. bli skuren, bli

inber-gad, bli skördad.

жбанецъ (-нца etc.) dim. af ЖбанЪ.

жбанчинъ, dim. af жбанъ.

жбанъ, жбанчинъ, жбанецъ, stånka, kanna,

krUS (af trä).

жвака = жвачка.

жвачка (g. pl. -ченъ) idislandet, tuggandet \t

tuggbuss, tobaksbuss; живбтныя

отрыгаю-щія -hy, idislande djur; жевать -ку, tugga

på en tuggbuss.

жвачкожук)Щій, idislande.

жвачнинъ, idislande djur.

жгла, жгло, жгли se жечь.

жгунъ, kryddpeppar.

жгутъ se жечь.

жгучій, brännande, frätande, bitande; ∽

камень, frätsten.

жданный, p. p. p. af ждать.

ждать, g. tr. (ждутъ; pret. f. ждала; ждалсяг

ждалась etc.) vänta; я долго ЖдалЪ, васъ,

jag har länge väntat på er; ЖДУ не

дождусь, jag väntar och väntar, men

förgäf-ves.

ждутъ se ждать.

же, жъ, conj. åter, å sin sida för sin del, men,

däremot, hvaremot; братъ пойдётъ, я ∽

останусь дома, min bror ämnar gå,

hvaremot jag blir hemma; что ∽ я сдѣлалъ,

hvad har jag då gjort? сегодня ∽ , ännu i

da^, i dag just.

жевана, С. tuggare, en, som länge tuggar maten,

жеваніе, ruggandet, tuggning.

жёванный, p. p. p. af жевать.

жевать, tr. (жуютъ) жёвывать, жевнуть,

tugga.

жевнуть, full. af жевать.

жёвывать, uppr. af жевать.

жёгъ se жечь.

жезлъ (-зла etc.) staf || spira, scepter || kolf

(på bössa).

желаніе, önskan; горъть -ніемъ, brinna af

önskan, längtan, lust, begär; по -нію, enligt

önskan.

желанный185жеребін

желанный, p. p. p. af желать; <ч> гость,

välkommen gäst.

желательно, adv. önskligt, önskvärdt, det vore

önskligt.

желательный, önsklig, önskad; -ное накло-

нёніе, gram. modus optativus.

желать g. tr. önska; -лаю вамъ счастлйваго

путй, jag önskar er en lycklig resa; -лаю

доброй ночи и пріятнаго сна, god natt och

sof godt; -лалъ бы знать, jag önskade veta.

желванъ (-ка etc.) желвачбнъ, желвачйще,

svulst, svullnad,

желвастый, full af svulster, svullnader,

желвачйще (n. pl. -щи) augm. af' желванъ.

желвачонъ (-чка etc.) dim. af желванъ.

желе, ind. fruktgelé.

железа (pl. жёлезы, -лёзъ, -лезамъ) желёзка,

med. körtel.

железйстый, full af körtlar.

железка (g. pl. -зонъ) dim. äf железа,

желёзница, med. skrofulös svullnad, svulst,

жёлкнуть, intr. gulna, blifva gul.

желна <n. pl. жёлны) zool. svart hackspett,

spillkråka.

желобйна, flodbädd || den inre urhålkade

sidan af en takränna,

желобйтъ, tr. (-блю, -лобятъ; imper. -бй) göra

ihålig, gröpa ur, urhålka, gräfva ut.

желоблёніе urhålkandet, urgröpning,

желоблённый, p. p. p. af желобйть.

желобовйна = желобйна.

желобонъ ( -бка etc.) dim. af ЖёЛОб'Ь.

желобоченъ (-чка etc.) dim. af жёлобъ.

жёлобъ (pl.-ба etc.) желобонъ, желобоченъ,

takränna; mil. ränna || сточный ∽ , slaskrör.

желтизна = желть; съ -ною, stötande i gult.

желтйть, tr. (желчу, желтять; imper. желтй)

måla gult, färga gul.

желтоватый, dim. af жёлтый,

желтонъ (-тка etc.) äggula,

желтослйвнинъ, bot. aprikosträd.

желтослйвъ, bot. aprikos,

желтуха, med. gulsot.

жёлтъ ( та etc. ) f. f. af ЖёЛТЫЙ.

жёлтый, a^Tтоватыгä, gul.

желть, f. den gula färgen, gulfärg.

желтіть, intr. blifva gul, gulna,

желудонъ (-дка etc.) желудоченъ, mage, buk.

желуденъ (-дка etc.) dim. af ЖёЛѴДЬ.

желудоченъ (-чка etc.) dim. af желудонъ.

жёлудь, m. желуденъ, ekollon,

желчёніе, färgning till gult,

желчина = желтизна.

жёлчный, argsint, hetlefrad, vresig.

желчь, f. galla || bitterhet; онъ по л онъ -чи,

han är hatfull, bitter, argsint,

желіза, pl. neutr. bojor, fjättrar, kedjor,

желізина, smidesslagg.

желізистый, järnhaltig.

желізка (g. p. -зонъ) dim. af желъзо; järnspets

(på pil, lans).

желізнинъ, bot. akacieträd

желізный, järn-,- af järn; -ная дорога,

järnväg; -ное здоровье, järnhälsa; ∽ заводъ,

järnbruk.

желъзнянъ (-ка etc.) järnmalm || järnbrändt

te^el.

желі30, железка, järn; куй ∽ пока горячо,.

prov. man bör smida medan järnet är varmt,

желъзоковательный, järnsmides-.

желѣзоплавйльный заводъ, smälthytta,

gjuteri.

жемтненье, tillgjordhet, koketteri, affektation,.

kruserlighet, söta miner.

жеманиться, intr. göra söta miner, kokettera,

sjåpa sig, göra sig till, krusa,

жеманиха, tillgjordt, sjåpigt, kokett

fruntimmer.

жеманный, sjåpig, tillgjord, sipp.

жеманство, sjåpighet, tillgjordhet.

жеманъ, tillgjord, sjåpig menniska.

жёмчугъ, coll. pärlor.

жемчужина, жемчужинка, pärla, klenod;

лучшая ∽ вѣнца, den vackraste pärla i en

krona,

жемчужинка (g. pl. -нонъ) dim. af жемчужина,

жемчужный, pärl-; -нов ожерёлье, pärlhals-

band; -ная påковUна, pärlmussla.

жена (pl. жёны, жёнъ, жёнамъ etc.) жёнка,.

жёноч'каГ жёнушка, hustru, maka, gemål,

женатый, gift, (om mannen),

жёнинъ, adj. hustruns.

женйть, tr. (женю, жёнятъ) bortgifta, förmäla;

-ться на p. refl. gifta sig, taga till äkta,

förmäla sig (om mannen); ОНЪ -нйлъ СЬІна на

дочери своего друга, han gifte bort sin son

med sin väns dotter; онъ -нйлся на вдовѣ,

han gifte sig med en enka.

женйтьба, giftermål, äktenskap, förmälning,

женйхъ (-xå etc.) я^енишбнъ, женишбнонъ,

fästman, brudgum, trolofvad || giftasvuxen

man.

женишонъ (-шка etc.) dim. af женйхъ.

женишононъ (-нка etc.) för. af женйхъ.

жёнка (g. pl.-^) dim. af жена.

женолюбйвый, som älskar kvinnan,

женолюбіе, kärlek till kvinnor,

женообразный, som har ett kvinnligt

utseende.

женоподобный, kvinnlig,

жёночка (g. pl. -ченъ) dim. af жена,

женскій, kvinno-, kvinnlig, fruntimmers-; -кое*

сѣдло, Iruntimmerssadel; ∽ полъ, kvinnkön;.

-кая одёжда, kvinnodräkt,

жёнственность, f. kvinnlighet.

жёнушка (g. pl. -шенъ) dim. af жена.

жёнщина, kvinna, kvinnsperson; замужняя

∽ , gift kvinna,

жердевой, gjord af stänger.

жёрдка (g. pl. -донъ) dim. af ЖврДЬ.

жёрдочка (g. pl. -ченъ) dim. af жёрдка.

жердь, f. (р. efter въ, на, при -дй; pl. g. -дёй

etc.) жёрдка, жёрдочка, lång stång, stör ||

spira (sjömärke).

жердяной = жердевой.

жеребёнонъ (-нка etc. pl. -бята, -бятъ, -бятамъ etc.) жеребёноченъ,
fåle, föl.

жеребёноченъ (-чка etc) dim. af жеребёнонъ.

жеребецъ (-бца etc.) hingst

жерёбій = жрёбій.

жеребьёвый186жигучесть

жеребьёвый, af ödet beskärd.

жерехъ, zool. stensimpa.

жерло (pi- жёрла, жёрлъ, жёрламъ etc.)

mynning, öppning || krater.

жёрновъ (pl. -ва etc.) kvarnsten, slipsten.

жёртва, offer || uppoffring,

жёртвенный, offer-,

жертвованіе, offrandet,

жёртвовать, . tr. (-твуютъ) offra, uppoffra,

hembära, egna; gifva; ∽ жйзнію для

отечества, offra lifvet för fäderneslandet; ∽ на

общую пользу, gifva för det allmänna bästa.

жёртвоприношёніе, gåfva, frivilligt bidrag.

жеруха, bot. vattenkrasse. j

жестйть, tr. (жеіцу, жестятъ; imper. жести) !'

göra hård, härda. j

жёсткій, жёстонъ, жестковатый, hård, seg,

sträf, kärf; -кая постель, hård säng; -ков

сердце, hårdt hjärta; -нів волосы, sträft

hår; -кая говядина, segt kött,

жёсткнуть, full. af жестѣть.

жёстко, adv. (comp. жёстче)^ hårdt, sträft;

спать ∽ , sofva tungt.

жестковатый, dim. af жёсткій.

жесткокрылыя насѣкомыя, skalbaggar.

жёсткость, f. hårdhet, seghet.

жестокій (comp. жесточайшій) hård, omild,

sträng, grym, obarmhertig; -ков обращёніе,

hård behandling; ∽ ронъ, grymt öde; -кія

мучёнія, rysliga plågor; -кая зима, sträng

vinter; ∽ вѣтерь, hård blåst, hårdt väder.

жестоко, adv. (comp. жесточе) grymt,

жестокосёрдіе, hårdhet, hårdhjärtenhet,

grymhet.

жестокосёрдный, hårdhjärtad, grym,

obarmhertig.

жестокость, f. hårdhet, stränghet.

жёстонъ (-тка etc. comp. жёстче) f. f. af жёст-

кій. .

жесточайшій, comp. af жестбкій.

жесточать, intr. ЪИ hård, grym.

жёстче, comp. af жёстонъ, жёстко.

жестъ, åtbörd, gest, åthäfvor.

жесть, f. bleck, tunn plåt.

жестіть, intr. жёсткнуть, blifva hård^ sträf,

seg; hårdna,

жестянйнъ (-ка etc.) bleckslagare.

жестянка (g\ pl. -нонъ) жестяночка, bleckask,

bleckdosa,

жестянный мастеръ, blAckslagare.

жестяной, bleck-, gjord af bleck.

жестяночка (g. pl. -ченъ) dim. af жестянка.

жетончинъ, dim. af жетонъ.

жетонъ, жетончинъ, jeton, spelmark || polett.

жечь, tr. (жгутъ, pret. жёгъ, жгла, жгло,

жгли) жигать, bränna; -чься, refl. bränna

sig; intr bränna; иёрецъ ЖЖёТЪ ротъ,

pepparn bränner i munnen; ∽ кофе, bränna

kaffe; ∽ кирпичй, bränna tegel; крапйва

жжётся, nässlan bränner,

жжёніе, förbränning.

жжёнка fg. pl. -нонъ) brylå, glödgad punsch.

жжённый, p. p. p. af жечь.

жжёшь, жжётъ, жжёмъ, жжёте se жечь.

живать, uppr. af жить.

живительный, upplifvande, vederkvickande.

живйть, tr. (-вліо, -вятъ; imper. -вй) upplifva,

gifva lif åt; -ться, pass. bli upplifvad, bli

vederkvickt.

жйвность, f. сои. fjäderfä || lifsmedel, lifs-

förnödenheter.

живо. adv. fort, kvickt || lifligt,

живодёръ, hudafdragare, rackare || prejare,

skinnare.

живой, lefvande || liflig, pigg, kry, yster, yr;

∽ -выя картйны, lefvande bilder; онъ ∽

nop-трётъ своего отца, han är sin fars lefvande

afbild; -вое воображёніе, liflig inbillning;

∽ ребёнонъ, lifligt, ystert barn; -выя глаза,

pigga 1. lifliga ögon || тнить на -вую нйтку,

tråckla.

жйвокость, f. bot. vallört,

живописать, tr. (conj. = писать) måla Ц

framställa, skildra,

живопйсецъ ( сца etc.) -сица, målare, -rinna.

живопйсно, adv. måleriskt, pittoreskt.

живопйсный, målerisk, pittoresk || h. t. måleri.

жйвопись, f. måleri || tafla, oljemålning.

жйвость, f. liflighet, flinkhet, ifver.

животворёніе, lifgifvandet.

животворйть, tr. gifva lif åt, väcka till lif.

животворный, lifgifvande.

животворйтельный = животворный.

животинъ, dim. af живбтъ.

животйна, boskap || fä, nöt, * Jöns, dåre, åsna

(som skymford).

животное, s s. djur.

животнорастёніе, djurväxt.

животный, djur-, animalisk; ∽ магнетйзмъ,

animalisk magnetism; -нов царство,

djurriket.

животрепёщущій, sprittande af lif, högst lif-

full || sprattlande (om fisk); ∽ вопросъ,

brännande, aktuell, intressant fråga.

животъ (-та etc.) живбтинъ, mage || lif; у

меня ∽ болйтъ, jag har ondt i magen; у

него рѣзь въ -ті, han har knip i magen ||

лишйться -та, förlora lifvet; ∽ вѣчный, det

eviga lifvet.

животы, pl. m. egodelar, förmögenhet,

живутъ se жить.

живучесть, f. lifskraft, egenskapen att vara

seglifvad, segt lif, långt lif.

живучій, född vid lif, med lifskraft Ц

seglifvad, länge lefvande.

живущъ adj. f. f. (-ща, -щё, -щй) seglifvad.

жйвчинъ, iifligt barn, rask gosse || puls ||

plirandet, blinkning med ögonen.

живъ (-ва, -во, -вы) f. f. af живой; онъ ещё

живъ, han lefver ännu; онъ возвратйлся

живъ и здорбвъ, han återvände frisk och kry.

живьёмъ, adv. vid lif, lefvande.

жигалка (g. pl. -лонъ) zool. stickfluga,

жигальница, kaffebrännare.

жигануть, tr. full. bränna || fam. skörta upp,

skinna, lura (bedraga),

жигать = жечь.

жигнуть = жигануть || ge ett piskrapp

snärta till.

жигучесть, f. (nässlans) brännande egenskap.

жигучій187жмутъ

жигучій = жгучій.

жиденько, dim. af ЖИДко.

жйдить, tr. (жйжу, жйдятъ; imper. жидь)

förtunna, smälta, göra flytande.

жйдкій, жйдонъ, жидковатый, flytande, tunn;

-кія слйвки, tunn grädde.

жйдко, adv. (comp. жйже) жйденько, flytande,

tunnt (om vätskor).

жидkobåtый, dim. af ЖЙДКій. ^

жйдкость, f. vätska, flytande ämne.

жидовка (g. pl. -вонъ) judinna.

жидовская смола, asfalt.

жйдонъ (-дкй, -дко, -дки; comp. жйже) f. f. af

жйдкій.

жидоморъ, girigbuk, gnidare.

жидъ, jude || girigbuk, gnidare.

жидіть, intr. blifva flytande || blifva gles,

tunn, förtunnas.

жйжа, жйжица, spad, saft,

жйже, comp. af ЖИДко, ЖИДОКЪ, воЗДуХЪ ∽

воды, luft är tunnare än vatten.

жйжица, dim. af жйжа.

жйзненность, f. lifaktighet, lifskraft.

жйзненный/lils-; lefnads-; -ныв припасы,

lifs förnödenheter,

жизнеописаніе, lefnadsbeskrifning, biografi.

жизнеопиcåтель, m. lefnadstecknare, biograf;

-льный, biografisk.

жизнь, f. lif; при -ни отца, under min fars

lifstid; на ∽ и на смерть, på lif och död.

жйла, жйлка, жйлочка, åder; sena; nerv ||

malmåder || en som tillegnar sig andras

gods, roffare.

жйленье, gräl (ispel) || trängandet, i

жилётецъ (-тца etc.) dim. af ЖИЛётъ. ^

жилётъ, жилотецъ, väst; -тный, h. t. väst.

жилёцъ (-льца etc.) hyresgäst; * онъ не ∽

сего міра, han har icke länge kvar att lefva,

han är dödssjuk.

жйлистый, senig, ådrig || trådig, fibrös |j

muskelstark, muskulös.

жйлить, tr. gräla (i spel) || trängta efter; -ться,

intr. bjuda till, göra allt sitt till, anstränga sig.

жилйще (g. pl. -щъ) bostad, boning, hemvist.

жйлка (g. pl. -лонъ) dim. af ЖЙЛа.

жилковатый, något senig, ådrig.

жилой, beboelig || bebodd; -лыв покои,

boningsrum.

жйлочка (g. pl. -ченъ) dim. af жйлка.

жйлочный = жйльный.

жильё (р. -лье, g. pl. -лёй) bostad, boning ||

våning; нижнее ∽ , nedersta våningen.

жильнуть, full. af жилять.

жйльный, h. t. sena; åder-.

жилять, tr. жильнуть, stinga, sticka (om

insekter).

жимать, uppr. af жать.

жймолостнинъ, bot. kaprifoliumbuske.

жймолость, f. bot. vild kaprifolium.

жинать, uppr. af жать.

жирандоль, m. armljusstake.

жирать, uppr. af жрать.

жирафъ, zool. giraff.

жйренъ (-рна, -рнб, -рны) (comp. жирнее) f. f.

af ЖЙрный.

жйрно, adv. (comp. -рнее) fett: flottigt,

жйрность, f. fetma, fett, hull, välmåga Ц

fethet.

жйрный, жйренъ, fet || tjock, korpulent || in-

dräktig, lukrativ.

жировать, intr. (-руютъ) simma 1. uppehålla

sig på öfversvämmade ställen (om fiskar) ||

förblifva i liggande ställning, ligga och dra

sig, masa sig (om djur).

жировиковый, steatit-.

жировйнъ (-ка etc.) min. steatit, specksten.

жировой, mycket fet.

жиръ (pl. -ры etc.) fett, flott, späck, fläsk;

рыбій ∽ , fiskolja; китовый ∽ , hvalraf,

hvaltran || -ры, öfversvämmade flodstränder.

жирать, intr. bli fet, välmående,

жирянъ (-ка etc.) fet man.

житёйскій, lifvets-, lifs-, värdslig; -кія

заботы, lifvets bekymmer; -кая суета, lifvets

fåfänglighet.

жйтель, m. -льница, invånare; городской oo ,

stadsinvånare; сёльскій, деревёнскій ∽ ,

landsbo; природный ∽ страны, inföding.

жйтельство, bostad, boning || vistelse; билётъ

на ∽ , vistelsebiljett,

жйтельствовать, intr. (-ствуютъ) bo, vistas,

vara bosatt, ha sitt hemvist.

житіё, lif, lefnadsvandel || biografi (ett helgons).

жйтнинъ, bröd af kornmjöl.

жйтница, kornbod, spanmålsmagasin.

жйтниченъ (-чка etc.) zool. åkerråtta,

жйтный дворъ, spannmålsmagasin.

жйто, säd, spannmål || korn (bjugg).

житопродавецъ (-вца etc.)

spannmålshandlare.

жить, intr. (живутъ, pret. f. жила) живать,

lefva || bo; bebo; vistas || imp. går an; -ться,

refl. imp. godt 1. illa att lefva; ∽ бариномъ,

lefva som en herre; ему нечѣмъ ∽ , han

har ingenting att lefvå af; мнѣ надоело ∽ ,

jag har ledsnat vid lifvet; ∽ канъ бы день

нъ вечеру, lefva blott för dagen, förnöta

tiden på ett gagnlöst sätt; мы ЖИВёМЪ въ

городѣ, vi bo i staden; онъ тамъ живмя

живётъ, han vistas där dag och natt, han

är nästan såsom bofast där; каково это вино?

живётъ, hurudant är detta vin? åh, det går

an, det är passabelt nog; тутъ хорошо

живётся, här är godt att lefva, här trifs man

godt.

житьё (р. -тье, g. pl. -тёй) lif, tillvaro; ему

плохое ∽ , han för ett mödosamt lif; ∽

бытьё, lefnadssätt, lefnadsförhållanden; мнѣ

отъ него -ья нѣтъ, han ger mig ingen

lef-vande ro; ему ∽ , för honom duger det att

lefva; слйвное тогда было ∽ , man lefde

präktigt den tiden.

жлуди, pl. f. klöfver (i kort).

жмйнда, bot. sminkbär.

жмура. c. en som blinkar, plirar med ögonen.

жмуривать, uppr. af жмурить.

жмурить, tr. (imper. жмурь) жмуривать, blinka,

plira med ögonen.

жмурки, pl. f. (g. -ронъ) blindbock (lek),

жмутъ se жать.
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жмячонъ (-чка etc.) snöboll.

жнецъ (-ца etc.) skördeman.

жниво, stubb || stubbåker.

жнйтво, skörd, bergningstid.

жнйца, skördekvinna.

жнутъ se жать.

жокёй, jockey, ryttare; -йскій, jockey-.

жолобйть (-блю, -бятъ; imper. -бй) =

жело-бйть.

жолобъ = жёлобъ.

жолудь, m. = жёлудь.

жонглёръ, jonglör; -рсній, jonglör-.

жонка (g. pl. -нонъ) dschonk (kinesiskt fartyg).

жбра, c. storätare.

жраньё (p. -ньѣ, g. pl. -нёй) pop. glupskhet.

жрать, tr. (жрутъ) жирать, pop. uppsluka,

sluka, glufsa i sig, äta glupskt; fråssa.

жрёбій, öde, lott; бросить, метать ∽ , draga

lott, försöka sin lycka; ∽ брбшенъ,

tärningen är kastad, det afgörande steget är

taget. ,

жрецъ (-ца etc.) prest som offrar, offerprest.

жречество, prestembete, offerprestvärdighet.

жрйца, prestinna.

жрунъ = жора.

жрутъ se жрать.

жугукать, intr. жугукнуть, larma, bullra,

stoj а.

жугукнуть, full. af жугукать.

жужелица, slagg af metall,

жужжаніе, surrandet, sorl.

жужжать, intr. (жужжать) surra, susa,

жукнуть, full. af жучить.

жунъ (g pl. -ковъ etc.) жучбнъ, zool. tordyfvel;

∽ майскій, ollonborre.

жуланъ, grönt té af bästa kvalitet.

жупанъ, varm öfverrock (som begagnas af lill-

ryssar}.

журавецъ (-вца etc.) dim. af журавъ.

журавйка = клюква.

журавлёнонъ (-нка etc. pl. -влята, -влятъ,

-влятамъ etc.) tranunge.

журавлинъ, dim. af журавль,

журавлйный, tran-.

журавль, m. (-в ля etc.) журавлинъ, zool. trana;

сѵ) курлыкаетъ, tranan snattrar; не сули

-вля въ нёбѣ, дай синйцу въ руки, prov.

hellre en fågel i handen än tio i skogen.

журавъ (-ва etc.) журавёцъ, brunnskran.

журйть, tr. gräla på, förebrå, skurpensa,.

banna; журмя ∽ , gräla jämt och ständigt,

журкнуть, full. af журчать,

журналецъ (-льца etc.) dim. af журналъ.

журналйстъ, redaktör, tidningsman,

journalist, __ publicist || diarieförare.

журналъ, журналецъ, journal, tidskrift || diarie || protokoll (öfver
ett sammanträde) || mar.

∽ корабля, skeppsjournal,

журчаніе, sorl, sorlandet, sus, susning, våg-

skvalp; porlandet,

журчать, intr. (-чатъ) журкнуть, sorla, susa,

surra.

жyрьба, förebråelse, tillrättavisning; fam.

skrapa.

жутко, adv. mödosamt, med möda,

жучить, tr. жукнуть, banna, förebrå; fam. ge

en skrapa.

жучій, (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) tordyfvels-.

жучка (g. pl. -ченъ) svart hund.

жучбнъ (-чка etc.) dim. af ЖуКЪ.

жуютъ se жевать.

жъ = же.

З.

за, pr. a. i. för, för skull, öfver, vid, bakom, }

till, i stället för, efter; его наказали ∽ то,

что, man har straffat honom därför att; онъ

∽ ничто сёрдится, han förargar sig öfver

ingenting; я плачу ∽ него, jag betalar för

honom; вступиться ∽ ког.б, taga ngns parti,

taga ngn i försvar; я взялъ ∽ правило,

jag har tagit till regel; взять за руку, taga

vid handen; драть за волосы, lugga, rifva i

håret; * водить за носъ, leda vid näsan,

föra bak ljuset; бросить ∽ окно, kasta ut

genom fönstret; ∽ rорамн, bakom bergen;

∽ рѣкою, på andra sidan floden; дёсять

вёрстъ ∽ городомъ, tio verst bakom

sta-r den; сѣсть ∽ столъ, ∽ обѣдъ, ∽ ужинъ,

sätta sig till bords, till middag, till

kvälls-vard; сидъть ∽ столомъ, ∽ обѣдомъ, ∽

ужиномъ, sitta till bords, spisa middag,

kvällsvard; охотиться ∽ вблкомъ, ∽

зайцами, ∽ куропатками, jaga, bedrifva jakt

på varg, hare, skjuta rapphöns; жить ∽

границею, lefva utomlands; ѣхать ∽

границу, fara, resa utrikes; выслать ∽ rpa-

нйцу, skicka öfver gränsen: я подамъ

го-лосъ ∽ вашего брата, jag skall rösta på er bror; ∽ исключёніемъ, med
undantag af;

∽ ваше здоровье, för er välgång 1. skål!

∽ кѣмъ его дочь, med hvem är hans

dotter gift; она вышла ∽ воённаго, hon har

gift sig med en militär; играть ∽ кого,

spela i ngns ställe; онъ пйшетъ мнѣ письмо

∽ письмомъ, han tillskrifver mig bref efter

bref; заперёть дверь ∽ собою, stänga dörrn

efter sig; ∽ неимѣніемъ, i brist på, emedan

det ej är tillgång på; ∽ его отсутствіемъ,

under hans frånvaro, emedan han ej är

tillstädes; ∽ разъ, ∽ одйнъ разъ, i gången,

för, på en gång; ∽ недѣлю до его смёрти,

en vecka före hans död; ∽ мною шёлъ мой

братъ, efter mig gick min bror; идйте ∽

мною, följ efter mig; стоять ∽ правду,

försvara sanningen; ∽ кѣмъ, ∽ чѣмъ дѣло

стало, på hvem, hvarpå beror saken? ∽ кѣмъ

очередь, hvems tur är det, hvem är i turen?

очередь ∽ вами, det är er tur; ∽ вами

остаётся ещё пять рублёй, ni år ännu fem

                                    З
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жмячонъ (-чка etc.) snöboll.

жнецъ (-ца etc.) skördeman.

жниво, stubb || stubbåker.

жнйтво, skörd, bergningstid.

жнйца, skördekvinna.

жнутъ se жать.

жокёй, jockey, ryttare; -йскій, jockey-.

жолобйть (-блю, -бятъ; imper. -бй) =

жело-бйть.

жолобъ = жёлобъ.

жолудь, m. = жёлудь.

жонглёръ, jonglör; -рсній, jonglör-.

жонка (g. pl. -нонъ) dschonk (kinesiskt fartyg).

жбра, c. storätare.

жраньё (p. -ньѣ, g. pl. -нёй) pop. glupskhet.

жрать, tr. (жрутъ) жирать, pop. uppsluka,

sluka, glufsa i sig, äta glupskt; fråssa.

жрёбій, öde, lott; бросить, метать ∽ , draga

lott, försöka sin lycka; ∽ брбшенъ,

tärningen är kastad, det afgörande steget är

taget. ,

жрецъ (-ца etc.) prest som offrar, offerprest.

жречество, prestembete, offerprestvärdighet.

жрйца, prestinna.

жрунъ = жора.

жрутъ se жрать.

жугукать, intr. жугукнуть, larma, bullra,

stoj а.

жугукнуть, full. af жугукать.

жужелица, slagg af metall,

жужжаніе, surrandet, sorl.

жужжать, intr. (жужжать) surra, susa,

жукнуть, full. af жучить.

жунъ (g pl. -ковъ etc.) жучбнъ, zool. tordyfvel;

∽ майскій, ollonborre.

жуланъ, grönt té af bästa kvalitet.

жупанъ, varm öfverrock (som begagnas af lill-

ryssar}.

журавецъ (-вца etc.) dim. af журавъ.

журавйка = клюква.

журавлёнонъ (-нка etc. pl. -влята, -влятъ,

-влятамъ etc.) tranunge.

журавлинъ, dim. af журавль,

журавлйный, tran-.

журавль, m. (-в ля etc.) журавлинъ, zool. trana;

сѵ) курлыкаетъ, tranan snattrar; не сули

-вля въ нёбѣ, дай синйцу въ руки, prov.

hellre en fågel i handen än tio i skogen.

журавъ (-ва etc.) журавёцъ, brunnskran.

журйть, tr. gräla på, förebrå, skurpensa,.

banna; журмя ∽ , gräla jämt och ständigt,

журкнуть, full. af журчать,

журналецъ (-льца etc.) dim. af журналъ.

журналйстъ, redaktör, tidningsman,

journalist, __ publicist || diarieförare.

журналъ, журналецъ, journal, tidskrift || diarie || protokoll (öfver
ett sammanträde) || mar.

∽ корабля, skeppsjournal,

журчаніе, sorl, sorlandet, sus, susning, våg-

skvalp; porlandet,

журчать, intr. (-чатъ) журкнуть, sorla, susa,

surra.

жyрьба, förebråelse, tillrättavisning; fam.

skrapa.

жутко, adv. mödosamt, med möda,

жучить, tr. жукнуть, banna, förebrå; fam. ge

en skrapa.

жучій, (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) tordyfvels-.

жучка (g. pl. -ченъ) svart hund.

жучбнъ (-чка etc.) dim. af ЖуКЪ.

жуютъ se жевать.

жъ = же.

З.

за, pr. a. i. för, för skull, öfver, vid, bakom, }

till, i stället för, efter; его наказали ∽ то,

что, man har straffat honom därför att; онъ

∽ ничто сёрдится, han förargar sig öfver

ingenting; я плачу ∽ него, jag betalar för

honom; вступиться ∽ ког.б, taga ngns parti,

taga ngn i försvar; я взялъ ∽ правило,

jag har tagit till regel; взять за руку, taga

vid handen; драть за волосы, lugga, rifva i

håret; * водить за носъ, leda vid näsan,

föra bak ljuset; бросить ∽ окно, kasta ut

genom fönstret; ∽ rорамн, bakom bergen;

∽ рѣкою, på andra sidan floden; дёсять

вёрстъ ∽ городомъ, tio verst bakom

sta-r den; сѣсть ∽ столъ, ∽ обѣдъ, ∽ ужинъ,

sätta sig till bords, till middag, till

kvälls-vard; сидъть ∽ столомъ, ∽ обѣдомъ, ∽

ужиномъ, sitta till bords, spisa middag,

kvällsvard; охотиться ∽ вблкомъ, ∽

зайцами, ∽ куропатками, jaga, bedrifva jakt

på varg, hare, skjuta rapphöns; жить ∽

границею, lefva utomlands; ѣхать ∽

границу, fara, resa utrikes; выслать ∽ rpa-

нйцу, skicka öfver gränsen: я подамъ

го-лосъ ∽ вашего брата, jag skall rösta på er bror; ∽ исключёніемъ, med
undantag af;

∽ ваше здоровье, för er välgång 1. skål!

∽ кѣмъ его дочь, med hvem är hans

dotter gift; она вышла ∽ воённаго, hon har

gift sig med en militär; играть ∽ кого,

spela i ngns ställe; онъ пйшетъ мнѣ письмо

∽ письмомъ, han tillskrifver mig bref efter

bref; заперёть дверь ∽ собою, stänga dörrn

efter sig; ∽ неимѣніемъ, i brist på, emedan

det ej är tillgång på; ∽ его отсутствіемъ,

under hans frånvaro, emedan han ej är

tillstädes; ∽ разъ, ∽ одйнъ разъ, i gången,

för, på en gång; ∽ недѣлю до его смёрти,

en vecka före hans död; ∽ мною шёлъ мой

братъ, efter mig gick min bror; идйте ∽

мною, följ efter mig; стоять ∽ правду,

försvara sanningen; ∽ кѣмъ, ∽ чѣмъ дѣло

стало, på hvem, hvarpå beror saken? ∽ кѣмъ

очередь, hvems tur är det, hvem är i turen?

очередь ∽ вами, det är er tur; ∽ вами

остаётся ещё пять рублёй, ni år ännu fem
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rubel skyldig; запишите ато ∽ мною, skrif

detta på min räkning; ему за соронъ лѣтъ,

lian är redan fyllda fyratio år; что ∽ шумъ,

hvad är det för ett buller? что ∽

довбль-ствіе, hvad för slags, hvilket nöje? что это

∽ люди, hvad är det för folk? ∽ (som

prefix framför adj.), på andra sidan, bortom;

заальпійскій, på andra sidan alperna belägen

задунайскій, bortom Donau belägen;

закавказскій, på andra sidan Kaukasus

belägen, transkaukasisk; замбрскій, transmarin.

зааліть, intr. rodna, börja antaga röd fåirg.

заарендованіе, arrendering.

заарендовать (conj. = арендовать) full. af

заарендовывать.

заарендовывать, tr. заарендовать, arrendera.

заарестовать, full. = арестовать.

зааукать, intr. full. börja ropa „ohoj" 1. „hallå!"

заахать, intr. full. börja jämra sig, börja sucka

djupt.

забава, nöje, förlustelse, rolighet, förströelse,

забавенъ (-вна etc.) f. f. af забавный.

забавить (-влю, -вятъ; imper -бавь) full. af

забавлять.

забавлоніе, nöje, förströelse, underhållning.

забавлять, tr. забавить, roa, muntra, förströ;

-ться, refl. roa sig, förströ sig, göra sig ett

nöje af.

забавнинъ, -ница, rolighetsmakare, skämtare,

muntergök, muntrationsråd.

забавничать, intr. vara skämtsam, tokrolig,

забавно, adv. lustigt, skämtsamt, tokroligt.

забавный, 3aбавeH^ lustig, putslustig,

skämtsam, tokrolig, munter,

забалагурить, intr. (imper. -гурь) börja prata,

забалакаться съ І. refl. börja prata med.

забалканскій, bakom Balkanbergen belägen,

transbalkansk.

забаливать = заболѣвать.

забаловать, intr. (-луютъ) full. börja bära sig

pojkaktigt åt, börja begå galenskaper, bli

sj elfsvåldig, ^ uppträda ostyrigt,

заоалотировать, tr. (-руютъ) full. icke rösta

på, rösta emot.

забарабйнить, intr. (imper. -бань) full. börja

trumma, börja slå på trumma,

забасйть, intr. (conj. = басйть) full. börja

sjunga bas, börja sjunga 1. tala med låg röst.

забастовать, full. = бастовать.

забаюкать, full. af забаюкивать,

забаюкивать, tr. забаюкать, söfva ett barn

medelst sång, vyssa till sömns,

забвёніе, glömska,

забвённый, glömd,

забезпокоиться, гея. full. ъи orolig.

забережный, belägen bortom motsatta

stranden 1. kusten,

зібережье (g. pl. -жій) motsatta stranden,

trakten på andra sidan af en flod.

забеременеть, intr. full. bli hafvande.

забиваніе. inslåendet, indrifvandet ||

fastspi-kandet.

забивать, tr. забйть, slå in, indrifva, || slå ihop, tilltäppa || slå
ihjäl || förslöa, göra slö

genom huggande 1. slående; -ться, pass. bli in-

slagen, bli indrifven; refl. dölja sig, gömma

sig; intr. börja slå, börja klappa; ∽ колья

въ збмлю, slå in pålar i jorden; ∽ іцбли

паклею, tilltäppa sprickor med dref.

забйвка = 3a6nвамe.

забивной, tjenande till indrifning, till inslående,

забйдеть (-бйжу, -бидятъ; imper. -бйдь) full.

af 3a6imsаты.

забижать, tr. забйдѣть, svårt förolämpa,

* såra.

забирать, tr. 3a6рты, roffa 1. gripa åt sig ||

ta i förskott, på kredit || börja stiga åt

huf-vudet || intr. börja verka; -ться, refl. gömma

sig || insmyga sig || -ться вверхъ, intr. stiga

uppför; ∽ жалованье вперёдъ, taga lön i

förskott; «лабйтельное -равтъ,

afförings-medlet börjar verka; хмѣль его -равтъ,

ruset stiger honom åt hufvudet, 1. får makt

med honom,

забйрка, tagandet i förskott,

забйть (conj. = бить) full. af забивать; ∽

волка, slå ihjäl en varg; ∽ ножъ, топбръ,

göra en knif, en yxa slö; ∽ тревогу, mil.

börja slå alarm 1. generalmarsch; собак

-бйлась подъ кроваты, hunden gömde sig

under sängen; сёрдце -бйлось во мнѣ, mitt

hjärta började klappa häftigt.

забіяка, c. grälmakare, -kerska, en som söker

gräl.

забшчество, kif, gräl || trätlystnad, grälsjuka,

забіячить, intr. (imper. -біячъ) söka gräl, gräla,

kifvas.

забіячливость, f. grälsjuka, trätgirighet,

забіячливый, grälsjuk, trätgirig.

заблаговрёменно, adv. i god tid.

заблаговрёменный, gjord i god tid, som sker

i behaglig tid.

заблаговестить, intr. (conj. = благовѣстить)

full. börja ringa till mässan.

заблагоразсудйть, mtr. (conj. = судііть) full.

finna för godt, pröfva godt.

заблажйть, intr. full. ställa till tokerier, bli

orolig, bli envis.

заблеваніе, nedsmutsning genom kräkning.

заблёванный, p. p. p. af заблевать.

заблевать, tr. (conj. = блевать) full. smutsa

ned genom kräkning,

заблёклость, f. förvissnandet, urblekning.

заблёклый, vissnad, urblekt.

заблёкнуть, intr. full. vissna, bli urblekt,

заблестеть, intr. (conj. = блестѣть) full. börja

lysa, börja glänsa, blänka till.

заблейть, intr. (conj. — блеять) full. börja

bräka.

заблистать, intr. full. börja lysa, blänka till.

заблудйться, intr. (conj. = блудйть) full. gå

vilse, fara vilse, förirra sig, förvilla sig.

заблудшійся, vilsegången, vilsefaren,

kommen på afvägar.

заблуждаться, refl. misstaga sig, göra sig

illusioner, taga fel || komma på afvägar.

заблуждёніе, villfarelse, misstag, förvillelse;

ввестй въ ∽ , vilseleda, föra bakom ljuset;

вывести изъ -нія, öppna ögonen på ngn,

taga ur villfarelsen, upplysa om misstag.
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забогатеть, intr. ші. ьи rik.

забодать, tr. full. stånga ihjäl,

забожйться, refl. full. börja svära, börja

förbanna sig.

забойка (g. pl. -бенъ) fiskkasse, katsa,

katt-sjajfini.).

заоойнинъ, klappträ (till byk) || slagträ (vid

bollspel) || ladclstock.

заболонь, f. bot. bast, splint.

заболтаться, refl. full. icke vilja sluta sitt

prat, gå på med att prata,

заболевать, intr. забаливать, заболѣть,

insjukna, sjukna.

заболеть, full. af заболѣвать; онъ -лелъ отъ

лихорадки, han har insjuknat i feber; у мен

-лела Horå, jag har fått sjuk fot.

заборанивать, tr. заборонить, harfva.

заборецъ (-рца etc.) dim. af заборъ.

заборинъ = заборецъ.

забористый, stark, rafflande, med intensiv

lukt 1. smak; -тоо вино, starkt, kraftigt vin:

∽ табанъ, stark tobak.

заборишко (g. pl. -шенъ) för. af заборъ.

заборище (n. pl. -щи) augm. af заборъ.

заборка (g. pl. -ронъ) заборочка, skiljevägg,

tunn skilj e mur, afplankning.

забормотать, intr. (conj. = бормотать) full.

börja mumla i skägget.

заборнинъ, coli gärdesgårdsstörar,

stängselvirke, virke till inhägnad, till plank,

заборонйть, full. af заборанивать,

заборочка (g. pl. -ченъ) dim. af заборка,

заборчинъ, dim. af заборъ.

заборщинъ, -щица, en som tar varor på kredit.

заборъ, заборецъ, заборинъ, заборчинъ,

заборище, заборишко, plank, inhägnad,

å räkning, på förskott, på kredit; -рный, planks-,

gärdesgårds-; tagen på räkning, på kredit, på bok.

забота, bekymmer, oro; безъ -ботъ,

bekymmerfri, utan bekymmer,

заботить, tr. (-бочу, -ботятъ; imper. -боть)

oroa, inge bekymmer, ofreda, besvära; -ться

o p. intr. bry sig om, bekymra sig om, öfver,

taga vård om, vara mån om; я ни мало не

-бочусь объ нёмъ, jag bryr mig alls icke

om honom; онъ очень -тится о свойхъ

дѣтяхъ, han vårdar sig mycket om sina

barn; онъ мало -тится о своёмъ здорбвьи,

han bekymrar sig föga om sin helsa.

заботливо, adv. omtänksamt, omsorgsfullt,

sorgfälligt.

заботливость, f. omtänksamhet, omsorg,

omvårdnad, sorgfällighet.

заботливый, omtänksam, omsorgsfull,

sorg-fällig.

забраживать, intr. забрести, vika in i

förbifarten.

забракованіе, com. afskiljandet såsom

obrukbar, utmönstrandet.

забракованный, p. p. p. af забраковать.

забраковать (-куютъ) full. af забраковывать.

забраковка = забракованіе.

забраковывать, tr. забраковйть. afskilja

såsom obrukbar, utmönstra, utdömma, kassera.

забрало, visir, hjälmgaller,

забранйться, rec. full. börja gräla med

hvar-andra.

забраніе = забираніе.

забранный, p. p. p. af забрать.

забрасываніе, kastandet ut, öfver ||

vårdslösandet.

забрасывать, tr. забросать, забросить, kasta

ut, kasta öfver, fylla igen, kasta igen !}

vårdslösa; -ться, refl. kasta sig hit och dit,

slå omkring sig: ∽ нёводъ, kasta ut noten;,

∽ вопросами, öfverhopa med frågor,

забрать (conj. — брать) full. af забирать; ∽

съ собою всѣ пожйтки, taga 1. föra bort

med sig allt hvad man eger; его забрало,

ruset har stigit honom åt hufvudet, han har

fått sig ett glas för mycket; ∽ что себѣ въ

голову, få ngt i sitt hufvud; онъ всё -бралъ

въ свой руки, han har tagit allt under sin

ledning; -ться въ пёрвое мѣсто, intaga,

tränga sig in på första platsen; -ться въ

femte våningen; воры -брались ночью въ

лавку, tjufvar inträngde, inpraktiserade sig

om natten i boden,

забрёдить, intr. (conj. = брёдить) full. börja

yra, börja tala i yrsel,

забрёзживаться, imp. забрёзжиться, dagas.

забрезжиться, full. af забрёзживаться;

-жилось. det börjar dagas.

забренчать, intr. full. börja ljuda, börja skallra,

забрести (conj. = брести) full. af забраживать

|| förirra sig, råka komma någonstädes.

забрехать, intr. full. börja gläfsa, börja skälla,

забривать, tr. забрйть, afraka, företaga en

rakning^

забрйтый, p. p. p. af забрйть.

забрйть (conj. = брить) full. af забривать,

забродйть, intr. (conj. = бродйть) full. börja,

jäsa || börja stryka omkring, gifva sig till

att stryka omkring,

забросанный, p. p. p. af забросать.

забросать, full. af забрасывать; ∽ яму

землёю, fylla en grop med jord; *' ∽ кого

словами, förbrylla ngn med ett ordsvall; больной

-сался на постели, den sjuka började kasta

sig hit och dit i sängen,

забросить (conj. = бросить) full. af

забрасыь; ∽ мячинъ на кровлю, kasta en boll

på taket; ∽ голову назадъ, kasta hufvudet

bakåt.

заброшеніе, bortkastandet || vårdslösandet,

заброшенный, p. p. p. af забросить,

забрызганіе, nedstänkning med smuts,

забрызганный, p. p. p. af забрызгать.

забрызгать, full. af забрызгивать.

забрызгивать, tr. забрызгать, забрызнуть,

stänka ned; -ться, pass. bli bestänkt.

забрызнуть, full. af забрызгивать,

забрыкать, intr. full. af забрыкивать, börja

sparka.

забрыкивать, tr. забрыкать, sparka ihjäl;

skada genom sparkning.

забрюзжать, intr. (conj. — брюзжать)

full-börja bli ond.
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забубённый, pop. utsvävande, liderlig; * -ная

голова, rumlare, svirrare, rucklare,

забубёнщина, pop. rummel, fam. vift;

utsväf-ning.

забулдыга, c. pop. rumlare, viftare.

забулдыжный, rummel-, utsväfnings-.

забунтовать, intr. (conj. = бунтовать) full. j

börja bli upprorisk, göra uppror, resa sig.

забурлйть, intr. börja göra buller, börja gräl.

забушевать, intr. (conj. = бушевать) full.

börja tjuta, hvina (om vinden) И ställa till

oväsen, brusa upp.

забуйнить, intr. full. börja krakel, gräl.

забываніе, glömmandet.

забывать, tr. забыть, glömma; ^ -ться, refl.

glömma sig || somna in; вы -ваетв, кто "я,

ni glömmer hvem jag är.

забывчивость, f. glömskhet, glömska.

забывчивый, glömsk, benägen att glömma.

забыт І e = забвеніе.

забытливый = забывчивый. I

забытый, p. p. p. af забыть. i

забыть, (conj. = быть) full. af забывать; -ться,

intr. glömma sig, förgå sig, brista i vördnad;

онъ себя не -будвтъ, han tar nog sin egen

fördel i akt; онъ -былся до того, han glömde

sig ända därhän.

забыть, f. = забытьё.

забытьё (р. -ьѣ, g. pl. -тёй) slummer, dvala j|

glömska.

забегать, intr. забѣжать, vika in, springa, gå J

in i förbifarten || * ∽ кому въ глаза, söka

ställa sig in hos ngn.

забегать, intr. full. börja springa; -ться, refl. |

springa^ sig trött.

забеглый, vilsekommen, förlupen.

забегъ, omväg, krokväg,

забедніть, intr. bli fattig, förfalla i armod.

забежать (conj. = бѣжать) full. af забѣгать;

я -жалъ нъ пріятелю, jag stack mig in till

min vän på en stund,

забелёніе, blekning,

забелённый, p. p. p. af забѣлйть.

забеливать, tr. забѣлйть, hvitmåla, hvitstryka.

забелина, hvit fläck,

забелйть, full. af забѣливать.

забелка, hvitt färgämne, hvitmålning.

заважничать, intr full. börja föra bud, börja

bli viktig.

завалённый, p. p. p. af завалить.

завалень, m. (-льня etc.) pop. dagdrifvare,

lätting.

завалецъ (-льца etc.) bot. flenört, flen.

заваливаніе, öfverhopandet || fyllandet.

заваливать, tr. завалйть, öfverhopa, belamra,

öfverlasta || fylla; -ться, pass. öfverhopas ||

lägga sig ned, kasta sig omkull || ramla ||

förkomma, försvinna, gå förlorad.

завалина, завалинка, grusning, utfyllning

(kring ett hus), jordvall, jordhög.

завалинка (g. pl. -нонъ) dim. af завалина.

завалйть (conj. = валить) full. af заваливать;

меня -лйли работою, man har öfverhopat,

mig med arbete^ ∽ колодецъ, fylla igen en

brunn; куда -лйлась моя кнйга, hvart har

min bok förkommit, försvunnit? стѣна

-лй-ласЬ, muren har rasat, ramlat; ∽ рѣку,

fylla 1. uppgrunda en flod.

завалъ, med. stockning, förstoppning; разбйть

∽ , med. häfva en förstoppning.

заваль, f. förlegade varor (i boel).

завальщина, coll. = заваль,

завальный, förlegad.

завалянный, p. p. p. af завалять.

завалять, tr. full. fara illa fram med, besmutsa

|| intr. vara liängsjuk, vara krasslig; -ться,

intr. förbli osåld, bli förlegad; refl. besudla

sig, besmutsa sig.

заварённый, p. p. p. af заварйть.

завариваніе, kokning, svetsning.

заваривать, tr. заварйть, börja koka, börja

brygga t. ex. öl || sammansvetsa,

samman-välla t. ex. järn.

заварйть, full. af заваривать; * заварЙЛИ мы

кашу, nu ha vi kokat ihop en skön soppa,,

nu ha vi ställt vackert till! заварЙЛЪ кашу,

не жалѣй масла, prov. har du tagit fan i

båten, måste du äfven föra honom i land,

man får lof att stå följderna af sitt kast.

заварка, kokandet || i vatten uppkokt föda IL

svetsning,

заварной, kokt i vatten,

заваръ = заварка,

завастриваніе, skärpandet; hvässandet.

завастривать, tr. завострйть, skärpa; göra

hvass, hvässa, tillspetsa,

заващивать, tr. завощйть, öfverstryka med

vax.

заведеніе. inrättning, anstalt || vedertaget

bruk, vana; учёбное ∽ , läroanstalt;

прачеш-ное ∽ , tvättinrättning; у насъ такое ∽ ,

det brukas så hos oss: здѣсь и -нія этого

нѣтъ, någonting dylikt är icke brukligt hos

oss.

заведённый, p. p. p. af завести; танъ завв-

денб, det^är så öfligt, brukligt.

завезённый, p. p. p. af завестй.

завезтй (conj. = везти) full. af завозйть.

завелйко, adv. pop. mycket,

завербованіе, värfning.

завербованный, p. p. p. af завербовать.

завербовать (-буютъ) full. af завербовывать.

завербовывать, tr. завербовать, värfva,

rekrytera.

завёрнутый, p. p. p. af завернуть. .

заворнуть, full. af завёртывать; -нйтв это въ

бумагу, inveckla detta i ett papper; ∽ кранъ,

vrida till, vrida igen, stänga en kran; -нйтв

ко мнѣ, vik in till mig || -ться въ шинёль,

svepa in sig i en kappa,

заверстаніе, ersättning, godtgörelse,

utjäm-ning.

завёрстанный, p. p. p. af заверстать,

заверить, full. af завёрстывать.

завёрстка, godtgörelse, ersättning.

завёрстывать, tr заверстать, ersätta, veder-

gälla; -ться, pass. bli ersatt, vedergällas.

завёртка (g. pl. -тонъ) завёрточка, omslag^

förpackning || skrufnyckel || regel, klinka.

завёрточка (g. pl. -ченъ) dim. af завёртка.

завёртываніе192заводъ

завёртываніе, invecklandet, inläggandet i

omslag.

завёртывать, tr. завернуть, inveckla, inpa-

kettera || stänga (genom vridning); -ться, pass.

invecklas; refl. svepa in sig; со кранъ, stänga

en kran.

заверть, f. hvirfvelvind, vattenhvirfvel.

завертеть (conj. = вертѣть) full. af

завёрчиь.

заверченіе. vridning.

заверченный, p. p. p. af завертѣть.

заверчивать, tr. завертѣть, vrida; skrufva ||

göra yr, förorsaka svindel; -ться, pass. få svindel, blifva yr.

завершать, tr. завершить = вершить.

завершеніе = вѳршёніе.

завершйть, full. af завершать,

завесновать, intr. (-нуютъ) full." stanna till

våren, invänta våren,

завестй (conj. = вести) full. af заводить; со

споръ, ställa till, framkalla ett gräl, en tvist;

∽ дѣло, väcka en process emot, söka sak

med; -тись хозяйствомъ, sätta bo 1. inrätta

eget hushåll; -тйсь мебелью, lägga sig till

1. förse sig med möbel,

заветишлый, gammal, åldrig || förlegad,

завечереть, intr. full. lida till kväll, mörkna,

börja skymma.

завздорить, intr. (imper. завздбрь) full. söka

gräl, börja gräl.

завзятый, fanatisk, passionerad || djärf,

till-tagsen.

завивальный, tjenlig till frisering, flätning.

завиваніе, frisering || flätning.

завивать, tr. завить, vrida, vira, sno ||

frisera, locka, fläta; -ться, refl. lägga sitt hår

i lockar, sno omkring sig; со волосы

іции-идми, locka, krusa, frisera håret med en

hårtång || ∽ вѣнкй, vira, fläta guirlander,

kransar,

завйвка, frisering.

завивнои = завивальный.

завйдливость, f. = завйстливость.

завйдливый = завйстливый.

завйдно, adv. afundsvärdt, afundsjukt; мнѣ

со, jag är afundsjuk, jag afundas; det

väcker min afuncl.

завйдный, afundsvärd, afundsjuk; -нов поло-

женіе, afundsvärd ställning,

завйдовать a. intr. (-дуютъ) afundas, hysa

af-und, missunna, vara afundsjuk; я ему не

г дую, jag afundas honom ej; онй -дуютъ

другъ другу, de afundas hvarandra.

завидущіи = завистливый,

завиденный, p. p. p. af завйдѣть.

завйдеть, tr. (conj. = вйдѣть) full. på långt

håll varseblifva.

завизжать, intr. (conj. = визжать) full. börja

gnälla, pipa; kvinka till (fmi.).

завилять, intr. full. vifta; собака -ляла

хвостомъ, hunden började vifta med svansen.

завинтйть (conj. = винтить) full. af завинчивать,

завинченіе = завйнчиваніе.

завйнченный, p. p. p. af завинтить,

завйнчиваніе, fastskrufvandet.

завйнчивать, tr. завинтить, skrufva fast;

-ться, pass^ bli fastskrufvad.

завиральный, hopdiktad, falsk, oriktig;

innehållande oegentligheter, dumheter; osmaklig.

завираться, refl. завраться, prata strunt,

nonsens, pop. skräfla; ljuga ihop.

завироха, С. pratmakare, -kerska; lögnare,

-nerska, storljugare.

завйсимость, f. beroendet.

завйсимый, beroende, afhängig.

завистливо, adv. afundsjukt, med afund.

завйстливость, f. afundsjukt sinnelag,

завйстливый, afundsjuk, afundsam.

завйстнинъ, -ница, afundsjuk menniska,

завйстничать, intr. förtäras af afund, hysa

afund.

зависть, f. afund, afundsjuka; мучиться -тью,

plågas af afundsjuka.

завйсеть отъ g. intr. (-вйшу, -вйсятъ; imper.

-вйсь) bero på, af; это -ситъ отъ

обстоятельству det beror på omständigheterna;

всѣми -сящими отъ меня срёдствами, med

alla mig till buds stående medel, såvidt det

står л min makt.

завйтіе, = завивка,

завитой, lockig, friserad.

завитонъ (-тка etc.) завиточенъ, oxbringa ||

papiljott || anat. yttre örrand.

завиточенъ (-чка etc.) dim. af завитонъ.

завйтый, p. p. p. af завить,

завйть (conj. = вить; pret. завилъ, завила,

завило, завили) full. af завивать,

завладініе, intagandet, tagandet i besittning,

tillvällandet,

завладеть І. tr. tull. bemäktiga sig med våld,

taga i besittning, slå under sig, tillvälla sig,

göra sig till herre öfver.

завлеканіе, dragande till sig, lockelse.

завлекать, tr. завлечь, draga till sig, locka,

förleda, intaga; -ться, pass. bli lockad, låta

locka sig.

завлечённый, p. p. p. af завлечь,

завлечь (conj. = влечь) full. af завлекать; она

-влекла его въ свой сѣти, hon har lockat

honom i sina nät.

заводецъ сдца etc.) dim. af заводъ,

заводйтель, m. -льница, grundläggare,

upp-hofsman.

заводйть, tr. (conj. = водйть) завестй, införa,

föra bort || uppdraga (ett ur) || bringa å bane,

ställa till, grundlägga, stifta, inrätta || lägga

sig till || väcka (åtal, process), framkalla (gräl)

|| knyta, sluta (bekantskap, vänskap); -ться, refl.

inrätta, förse sig med, lägga sig till ||

innästla sig; ∽ учйлище, inrätta en skola;

въ дбмѣ -водятся мыши, möss börja visa

sig, det börjar förekomma möss i huset.

заэодксмчасовъ), uppdragning af klockor.

заводной, välmående, yppig, riklig, väl

försedd; -ная лошадь, handhäst,

заводчинъ, -чица, fabriksegare, -egarinna,

bruksegare, -rinna || upphofsman,

initiativtagare.

заводъ, fabrik, bruk || upplaga (af en bok) ||

uppdragning af ur || желѣзный ∽ , järnbruk;

заводь193завесить

конскій ∽ , stuteri; пороховой ∽ ^, krutbruk;

кожёвенный_ ∽ , garfveri; -дскій, fabriks-,

bruks-; -дскіѳ рабочіе,

fabriksarbetare,bruksarbetare; -дская лошадь, häst från ett

stuteri.

заводь, f. bukt, vik (af en flod),

завоеваніе, eröfring.

завоёванный, p p. p. af завоевать.

завоёваты (conj. = воевать) full. af

завоёвывать.

завоёвывать, tr- завоевать, eröfra, med

vapen i hand bemäktiga sig; -ться, pass.

er-öfras.

завоенъ (-бйка etc.) nacke, manke (på djur) Ц

nackskinn.

завозйть, tr. (conj. = возйть) завезти,

af-lemna i förbifarten || föra, köra till ett

af-lägset ställe; -ться, refl. varpa sig fram 1.

bogseras fram uppfor en flod; pass. bli förd,

körd.

завозный, införd || mar. ∽ якорь, varpankare.

завозня (g. pl. -зенъ) mar. pråm, färja,

завозъ, mar. förhalningsända, varptåg.

завойчатый, gjord af djurs nackskinn,

заволакиваніе, bortsläpandet || ett sårs

hel-nande.

заволакивать, tr. заволочь, bortföra, släpa

bort || imp. helna || mulna; рану -вавтъ,

såret helnar; нёбо -ваетъ, himlen mulnar.

заволглый, blifven fuktig, som af fuktighet svält

till, ansvullen.

заволгнуть, intr. bli fuktig; svälla till af

fuktighet.

заволhobåться, refl. (conj. = волновать)

komma i svallning, i vågig rörelse || * bli

upprörd, bli hetsig.

заволока, kir. hank || лошадйная ∽ ,

hästhank.

заволочйть, intr. full. = волочйть.

заволочный, kir. hank-.

заволочь (conj. = волочь) full. af

заволакивать.

завольничать, intr. full. börja handla

egenmäktigt, själfsvåldigt.

завонять, intr. börja lukta illa.

завопйть, intr. (conj. = вопйть) full. börja jämra

sig, börja klaga högt, börja utstöta

klagoskrik,

завора, regel.

завораживать, tr. заворожить, förtjusa,

för-hexa, förtrolla; -ться, pass. tjusas, bli

förtrollad.

заворачиваніе, invikning || uppvikning || af-

vikning åt sidan.

заворачивать, intr. заворотйть, vända åt

sidan || vika in, helsa på || begära för

mycket; tr. uppvika; imp. börja bli kallt: -ться,

pass. uppvikas; refl. vända om sig; ∽ рукава,

uppvika ärmarna.

завороваты, intr. (conj. = ворковать) full.

börja kuttra.

заворница, lång påle, lång stör.

завороватыся, intr. (conj. = воровать) börja

bedrifva stölder, vänja sig vid att stjäla.

заворожйть, full. af завораживать.

заворотень, m. (-тня etc.) häfarm, häfstång.

заворотйть (conj. = воротйть) full. af

заворачивать; ∽ нъ пріятелю, vika in till en

vän; на дворѣ -тйло, det har slagit om till

köld%

заворотъ, omväg, krökning, vändning; -тный,

krokig.

завороченный, p. p. p. af заворотйть.

заворчаты, intr. (conj. = ворчать) full. börja

murra || fam. börja halfhögt knota, muttra,

brumma, grumsa; собака -чала, hunden

började murra; старуха -чала, gumman började

muttra, knorra.

заворъ, genom stänger spärrad genomgång 1.

väg.

завострёніе, tillspetsandet, hvässandet.

завостренный, p. p. p. af завострйть.

завострйть, full. af завастривать.

завощйть, full. af заващивать.

завраться (conj. = врать) full. af завираться.

завсе, adv pop. alltid, ständigt.

завсегда, adv. alltid, städse, jämt och samt.

завсегдаижій, ständig.

завтра, adv. i morgon, црощайте до ∽ ,

farväl tills i morgon; не сегодня, танъ ∽ , i

dag eller i morgon, med det snaraste;

endera dagen,

завтраканіе, frukosterandet,

завтракать, intr. frukostera, äta frukost,

завтранъ, frukost; * кормить кого -ками,

uppehålla ngn med toma löften, afspisa med

toma löften.

завтрашній, morgondagens; съ -няго дня,

från morgondagen,

завываніе, vindens hvinande.

завывать, intr. завыть, börja hvina, hvina

till, börja tjuta (om vinden).

завыенъ (-ыйка etc.) nacke.

завыть (conj. = выть) full. af завывать.

завьялый, spärrad, igensnöad,

завѣвать, intr. завѣять, börja blåsa (om

vinden); tr. yra igen.

завѣідать, tr. full. börja känna, ana.

завѣдовать (-дуютъ) = завѣдывать.

завѣдомо, adv. veterligen || med vett och

vilja.

завѣдываніе, förvaltning, administration, öf-

verinseende.

завѣдывать, tr. förestå, förvalta, ha uppsikt

öfver; -ться, pass. bli förvaltad, förestås,

завѣдывающій, s. s. ledare, föreståndare;

работами, arbetsledare,

завѣрёніе, tillförsäkran, bedyrandet,

betygandet.

завѣрйтель, m. -льница, en som tillförsäkrar,

bedyrar, garanterar,

завѣрить (conj. = вѣрить) full. af завѣрятъ.

завѣрять, tr. заверить, tillförsäkra, bedyra,

betyga, verificera, bestyrka.

завѣса, завѣсочка, förhänge, gardin || slöja

* ∽ нбчи, nattens slöja.

завѣсить (conj. = вѣсить) full. af завъшивать;

∽ картйну, hänga för 1. öfvertäcka en tafla;

∽ окно занавѣскою, hänga en gardin för

fönstret.

завіска194загибать

завѣска = завѣшиваніе.

завѣсочка (g. pl. -ченъ) dim. af завеса.

завѣтный, helig || hemlig || testamente- ||

bestämd till eget behof, oförytterlig.

завѣтренничать, intr. — ветренничать.

завѣтренілый, i luften, under luftens och

blåstens inflytande förtorkad, vissnad,

завѣтренъть, intr. full. vissna, förtorka i

luften.

завѣтрить,ѵітр. -трило, det började blåsa.

завѣтрълый = завѣтренелый.

завѣтъ, teol. föreskrift, bud; testamente;

вѣт-хій ∽ , gamla testamentet; новый ∽ , nya

testamentet,

завѣшенный, p. p. p. af завысить,

завѣшивать. tr. завесить, hänga för, öfver-

täcka; -ться, pass. hängas för.

завѣщавать, tr. завѣщать, testamentera,

lemna i arf; -ться, pass. bli testamenterad,

завѣданіе, testamente; онъ умеръ безъ -нія,

han dog utan att ha gjort något testamente,

завѣщанный, p. p. p. af завѣщать.

завѣщатель, пь -льница, testator.

завѣщательный, testaments-, testamentarisk.

завѣщать = завѣщавать; онъ -щалъ ей

всё своё состояніе, han har testamenterat

hela sin förmögenhet åt henne.

завѣять (conj. = вѣять) full. af завѣвать.

завядать, intr. завянуть, vissna.

завядшій, p. p. p. af завянуть,

завяжу se завязйть.

завязаніе, fastbindandet, knytandet.

завязанный, p. p. p. af завязать.

завязаты, intr. завязнуть, sjunka, fastna i dy

|| tränga djupt in || * förbli sittande.

завязаты, tr. (conj. = вязать) full. af

завязывать; ∽ узелъ, göra, binda en knut; ∽

глаза, binda för ögonen; ∽ ccöpy, börja ett

gräl; -вяжу долгъ чулкйми, jag skall

betala min skuld genom strumpstickning.

завязйть, tr. (-вяжу, -вязятъ; imper. -зй) full.

sätta fast i dyn; -ться, intr. fastna i dyn.

завязка, (g. pl. -зонъ) завязочка, band, snöre,

snodd || tjuder || intrig, förveckling (t. ex. i

en roman); -ки у наволоки, band på ett

dyn-va». ^ n

завязной, tjenlig att binda med.

завязнуть, (imper. -вязъ, -вязла etc.) full. af

завязйть; карёта -вязла въ грязй, vagnen

har fastnat i dyn; косточка -зла въ горлѣ,

ett ben har fastnat i halsen; * онъ -вязъ

въ титулярныхъ совѣтникахъ, han förblir

sittande som titulärråd.

завязочка (g. pl. -ченъ) dim. af завязка,

завйзчивость, f. krångligt sinnelag.

завйзчивый, krånglig || som drar ut på längden || som fastnar lätt.

завязываніе, fastbindandet, knytandet,

завйзывать, tr. завязать, knyta, binda ||

framkalla, ställa till, inleda en strid, ett gräl ||

betala med att sticka (strumpor); -ться, pass.

bli bunden; ∽ башмакй, fastbinda skorna.

завязь, f. bot. fruktämne, frö.

завялъ,ѵ-ла etc. se завянуть,

завйлый, vissnad, förtorkad.

завяль, f. coii. torra, vissnade blommor och

blad || vissnade grönsaker,

завянуть (pret. завялъ etc.) full. af завядать.

загавливаться, intr. заговляться, för sista

gången äta kött före fastan,

загаданный, p. p. p. af загадать,

загадать, full. af загадывать.

загадить (conj. = гадить) full. af загаживать.

загадка (g. pl. -донъ) загадочка, gåta;

разгадать -дку, lösa 1. gissa en gåta; * говорйть

-ками, tala i gåtor, tala gåtfullt,

загадочна (g. pl. -ченъ) dim. af затдка.

загадочно, adv. i gåtor, gåtfullt; tvetydigt,

загадочный, gåtfull, tvetydig,

загадчинъ, -чица, den som framställer,

säger gåtor,< ger gåtor att gissa,

загадываніе, framställandet af en gåta att

gissa || spådom.

загадывать, tr. загадать, framställa en

gåta-|| gissa, spå || ∽ o p. intr. tänka på; ∽ на

картахъ, spå i kort.

загаженіе = загаживаніе.

загаженный, p. p. p. af загадить,

загаживаніе, nedsmutsandet, besudling.

загаживать, tr. загадить, smutsa, orena,

besudla; -ться, refl. besmutsa sig; pass. bli

besmutsad, bli besudlad,

заганивать, tr. загонять, köra förderfvad,

trötta ut (hästar) || skrämma; bringa i

förlägenhet, förbrylla, utpina en person; -ться,

pass. låta köra förbi sig.

загаръ, solhetta, solbadd || solbränna; это

предохраняетъ отъ ра, detta skyddar för

solbränna.

загасаты, intr. загйснуть, slockna || fam,

spårlöst försvinna, fördunsta.

загасйть (conj. = гасйть) full. af загашать.

загаслый, slocknad.

загаснуть, full. af загасать,

загатйть (conj. = гатйть) full. af загачивать,

загаченный, p. p. p. af загатить,

загачиваніе, beläggandet med faskiner.

загачивать, tr. загатйть, belägga med

faskiner; -ться, pass. bli belagd med faskiner.

загаишть, tr. загасйть, загашивать, släcka;

-ться, pass. bli släckt,

загашёніе = загашиваніе.

загашенный, p. p. p. af загасйть.

загашиваніе, släckandet,

загашивать, uppr. af загашать.

загащиваться, intr. загостйться, vistas länge

på besök, kvardröja länge såsom gäst.

загвазживаніе, fastspikandet, förnaglandet.

загвазживать, tr. загвоздйть, spika, nagla

fast || förnagla en kanon; -ться, pass. bli

fast-spikad, bli förnaglad.

загвоздйть (conj. = гвоздйть) full. af

загвазживать.

загвоздка (g. pl. -донъ) nagel till förnaglande

af en kanon || starkt, eftertryckligt slag, en

stark sittoppJ| svårlöst uppgift,

загвозженный, p. p. p. af загвоздйть.

загибать, tr. загнуть, vika, kröka, böja

tillbaka || vika upp, skörta upp; uppfästa; -ться,

refl. vika sig etc.; pass. bli viken etc.; ∽ ПИ-
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рбгъ, vika pastejdeg; ∽ рукава у рубашки,

vika upp skjortärmarna,

загйбина, inböjning, vikning.

загибнбй, inviken, ihoplagd.

загибка (g. pl. -бонъ) = загйбъ.

загйбъ, veck || * åsneöra (i en bok),

заглавіе, titel (påenbok), rubrik, titelblad.

запшвный, titel- || initial-; ∽ листъ,

titelblad; -ныя буквы, initialer,

загладить, (conj. = гладить) full. af

заглаживать.

запшженный, p. p. p. af загладить,

заглаживаніе, utjämning, utsiätning ||

godt-görelse.

заглаживать, tr. загладить, utjämna, utplåna,

släta ut || afplana, godtgöra, försona; ∽

свою вину, godtgöra sin skuld, sitt fel;

-ться, pass. bli utjämnad; försonas,

godt-göras, utplånas.

заглазный = заочный,

заглазітызя на a. intr. full. gapa på, förgapa sig i.

заглохлый, kväfd (om växter),

заглохнуть, intr. (pret. -глохъ, -глохла etc.)

full. bli kväfd; посівъ -глохъ отъ сбрныхъ

травъѵ utsädet har förkväfts af ogräs.

заглушать, tr. заглушйть, kväfva ||

öfver-rösta, undantränga, förtaga || döfva; -ться,

pass. bli kväfd, bli bedöfvad etc.; громъ

ny-шенъ -шалъ стоны рйненыхъ, kanonernas

dån öfverröstade de sårades jämmer; сорныя

травы -шаютъ хлѣбъ, ogräset kväfver

säden; заиахъ туберозы -шавтъ запахъ

прб-чихъ цвѣтовъ, tuberosens doft förtränger,

förtager de öfriga blommornas vällukt; спиртъ

-шаетъ зубную боль, ren sprit döfvar

tandvärk.

заглушёніе, kväfning, bedöfning.

заглушённый, p. p. p. af заглушить.

заглушйть, full. af заглушать,

заглушіе, ödsligt ställe,

заглядчивый, som tycker om att bese, att

betrakta, att beskåda.

заглядывать, intr. заглянуть, kasta en blick

på; flygtigt betrakta, förstulet se på || * titta

in till, vika in på ett ögonblick; ∽ въ чужія

карты, titta i andras kort.

заглядываться на a. refl. заглядѣться, länge

betrakta, gärna, med förnöjelse betrakta,

finna behag i att åse.

заглядініе, långvarigt betraktande; эта

картина ∽ , denna tafla är en tjusning för

ögat, någonting som det är värdt att se på.

заглядеться (conj. = глядъть) full. af

заглядываться; я -делся на эту картйну, jag

var försjunken i betraktandet af denna

tafla. r

заглянуть, full. af заглядывать; ∽ нъ кому

нибудь, titta, vika in till ngn (på en stund);

∽ въ кнйгу, kasta en blick, ögna i en bok,

rådfråga en bok.

загнаивать =? нагнаивать.

загнанный, p. p. p. af загнать.

загнать (conj. = гнать) full. af загонять.

загниваты, intr. загнйть, börja ruttna, börja

fördärfvas, börja bli skämd.

загнйлый, rutten, som börjat fördärfvas, som

börjat bli skämd,

загну1иль, f. = гниль.

загнйть (conj. = гнить) full. af загнивать.

загноёніе = нагноёніе.

загнойть = нагноить.

загнусйть, intr. (conj. = гнусйть) full. börja

snörfla, börja tala genom näsan.

загнутый, p. p. p. af загнуть.

загнуть, full. af загибать; ∽ гвоздь, böja

tillbaka en spik; ∽ рукава, vika upp

ärmarna; ∽ уголъ въ кнйгѣ, vika in ett hörn

i en bok || * ∽ кръпкое слово, låta höra en

svordom, yttra ett mustigt ord; ∽ пирбгъ,

tillaga en pastej,

заговариваніе, inledandet af ett samtal ||

tjusandet, besvärjelse, signeri.

заговаривать, intr. заговорйть, börja tala,

taga till ordet || prata utan uppehåll, icke

låta ngn annan komma till ordet || tjusa |}

besvärja; -ться, refl. samtala länge, ha ett

långt samtal || prata strunt, skrodera.

заговляться, заговѣться, — загавливаться.

заговорённый, p. p. p. af заговорйть.

заговорйть, full. af заговаривать; я -рйлся

съ моймъ пріятелемъ, jag hade ett långt

samtal med min vän || едва онъ -рйлъ,

ксіісь, han hade knappt tagit till ordet förrän,

заговорщинъ, -щица, konspiratör,

samman-svuren || besvärj are, tjusare; одинъ изъ

-ковъ, en af de sammansvurne; ∽ змѣй,

ormtjusare.

заговоръ, komplott, stämpling,

sammansvärjning || tjusning, besvärjelse; ∽ противъ

пра-вйтельства, sammansvärjning mot

regeringen.

заговѣніе, sista dagen före fastan.

заговѣнный день = заговѣніе.

заговѣться, full. af заговляться.

заголйть, full af заголять,

заголовки, pl. m. bestick (på böcker),

заголовонъ (-вка etc.) innehållsförteckning,

titelblad.

заголовонъ, framdel på en släde || hufvudunder-

lag af trä (i ryska badstugor).

заголовочное слово, uppslagsord (i en ordbok).

заголять, tr. заголйть, blotta, göra naken;

-ться, refl. blotta sig.

загомозйть (conj. = гомозйть) full. = гомо-.

зйть.

загонка, indrifning af boskap || en hästs

öfver-ansträngning 1. förderfvande genom körning.

загонщинъ, drifvare påjagt; indrifvare af

boskap || bud som sändes förut att beställa

skjuts, förbud.

загонъ = загонка || skallgång efter djur ||

förtryck, förföljelse || åkerteg; жить въ -нѣ,

bli styfmoderligt, omildt behandlad; lida

förföljelse.

загонять, full. af загйнивать.

загонять, tr. загнать, köra, drifva hem boskap

|| köra en häst trött, öfveranstränga en häst;

-ться, pass. bli drifven hem (om boskap), bli

utkörd, sprängd (om häst),

загораживаніе, ingärdandet, spärrning.
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запдоживать, tr. загородйть, ingärda || spärra

för, stänga; -ться, pass. bli ingärdad, bli

spärrad 1. stängd; ∽ свѣтъ, stå i vägen

för ljuset, skymma för; ∽ дорогу, spärra

vägen, stänga vägen,

загораніе, företeelsen att man blir solbränd

|| uppblossning.

загорать, intr. загореть, bli brynt af solen,

bli solbränd.

загораться, refl. загореться, fatta eld, blossa

upp, upplåga, råka i brand; востонъ -раѳтся,

morgonrodnaden börjar visa sig i östern, det

rodnar i öster,

загорбонъ (-бка etc.) anat. nacke,

загордиться, refl. (conj. = гордйться) full.

blifva ^högmodig, stolt.

загордіть, intr. = загордиться,

загоревать, intr. (conj. = горевать) full. få

bekymmer, börja sörja, bekymra sig öfver.

загор/ШНИть, intr. (conj. = горланить) börja

skrika, börja skråla, börja gallskrika.

загорный, på andra sidan berget 1. bergen

belägen, bortom berget 1. bergen,

загорода, inhägnad, instängd plats,

загородйть (conj. = городйть) full. af

загораживать.

загородка (g. pl. -донъ) загородочка,

afplank-ningv

загородочка (g. pl. -ченъ) dim. af загородка,

загородный, belägen utom staden; -дная

жизнь, landtlif.

загородье, en stads omgifningar.

загорожёніе, inhägnandet,

загоронъ (-рка etc.) ort, belägen bakom ett berg.

загорье, bakom berg belägen plats.

загорілый, brun af solen, solbränd,

загореть (conj. = гореть) full. af загорать;

она боится ∽ , hon är rädd att bli solbränd

|| домъ -рілся, huset fattade eld; * -релась

война, kriget uppblossade,

загостйться (conj. = гостйть) full. af

загйщиься.

заготавливать, uppr. af заготовлять.

заготовить (conj. = готовить) full. af

заготовлять.

заготовка, anskaffandet, besörjandet,

iordningställandet, förseendet med lifsmedel,

pro-viantering\

заготовлёніе = заготовка.

заготовленный, p. p. p. af заготовить.

заготовлять, tr. заготовить, заготавливать,

anskaffa, tillrusta, förse med; -ться, refl.

förse sig med.

заготовщинъ, -щица, leverantör, -tris.,

заграбить (conj. = грабить) full. af

заграблиь.

заграблёніе, jhopriifsning || rofferi.

заграбленный, p. p. p. af заграбить.

заграбливать, tr. заграбить, räfsa ihop, kratta

bort || tillegna sig, roffa åt sig.

заградйть (-гражду, -градятъ; imper. -градй)

full. af заграждать.

заграждать, tr. заградйть, spärra, stänga,

tillbomma || -ться, pass. bli spärrad, bli

stängd, bli tillbommad.

заграждённый, p. p. p. af заградить,

загранйчный, bakom gränsen belägen ||

utrikes-, utländsk; -ныв товарьT, utländska

varor; -ная жизнь, lifvet utomlands, i utlandet.

загребальный, tjenlig till räfsning || tjenlig

till rodd.

загребать, tr. загрёсть, räfsa ihop, kratta

ihop || ro || tillegna sig, rafsa ihop åt sig;

-ться, pass. bli ihopräfsad, bli ihopkrattad;

∽ сено, räfsa ihop hö; ∽ весломъ, ro med

en åra; чужйми руками жаръ ∽ , prov. värma

sig vid andras eld, pråla med lånta fjädrar,

загребённый, p. p. p. af загрёсть.

загребной, s. s. som ror med främsta åran;

-ное весло, främsta åran.

загрбзить, intr. (conj. = грёзить) full. börja

drömma, börja tala i sömnen.

загреметь, intr. (conj. = греметь) full. börja

dåna, dundra || väcka uppseende, göra buller

af sig; -мелъ громъ, det började åska,

åskan dånade, en åskknall hördes,

загрёсть (conj. = гресть) full. af загребать.

загривонъ (-вка etc.) manke (på hästen) || nacke.

загробный, på andra sidan grafven.

загрозйть, intr. (conj. = грозйть) full. börja

att hota.

загромазживать, tr. загромоздить, belamra;

-ться, pass. belamras,

загромождённый, p. p. p. af загромоздііть.

загромоздйть (conj. = громоздйть) full. af

загром&зживать.

загрохотать, intr. (conj. = грохотать) full.

börja göra buller, börja dåna, bryta ut i ett

högljudt skratt,

загрубйть, intr. (conj. = грубйть) full. börja

att bli grof, ovettas.

загрубіянить (conj. = грубіянить) intr. =

загрубйть.

загрублый, förhärdad,

загрубнуть, full. = грубнуть.

загрубелость, f. förhärdelse, halsstarrighet.

загрубелый = загрублый.

загрубеніе, hårdhet || * förhärdelse.

загрубеть, intr. full. hårdna; * förhärdas,

кожа -бела, lädret har hårdnat; ∽ въ

no-рбкѣ, förhärdas i synd.

загружать, tr. загрузйть, öfverlasta, för hårdt

belasta || sätta under vatten genom en allt

för stor tyngd; -ться, pass. bli öfverlastad

etc.

загружённый, p. p. p. af загрузйть.

загрузйть (conj. = грузйть) full. af

загружать.

загрунтованіе = грунтованіе.

загрунтовать (conj. = грунтовать) full. =

грунтовать,

загрунтовывать = грунтовать,

загрустйть, intr. (conj. = грустйть) full. börja

sörja, bli sorgsen, vara tröstlös; -ться, intr.

= загрустйть.

загрызать, tr. загрызть, bita ibjfil,

sönder-bita.

загрызть (conj. = грызть) full. af загрызать;

собаки -зли кошку, hundarna hafva bitit

ihjäl en katt.
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загрязнёніе, ^nedsmutsandet.

загрязнённый, p. p. p. af загрязнйть.

загрязнйть, full. af загрязнять,

загрязнуть, intr. full. sjunka i dy, fastna i dy.

загрязнъть, intr. full. = грязнъть.

загрязнйть, tr. загрязнйть, smutsa, nedsöla;

-ться, refl. smutsa sig; pass. bli nedsölad,

загудйть, intr. (conj. = гудйть) full. fam. börja

gnida på fiol, börja spela på „gudok".

загуливать, intr. загулять, börja att spatsera

omkring || hängifva sig åt ett sysslolöst och

lastfullt lif; -ться, intr. spatsera länge 1.

alltför länge; refl. berusa sig.

загулъ, promenad || lättjefullt och supigt lefverne.

загульный, pop. lättjefull och sysslolös.

загулйть, full. af загуливать,

загумённый, belägen bakom logen, bakom

tröskplatsen,

загустевать, intr. загустѣть, tjockna, bli

tjock, tät.

загустелый, tjocknad, som blifvit tät.

загустеніе, tjocknandet, tätnandet,

загустеть, full. af загустѣвать.

задабриваніе, sträfvan efter ngns ynnest.

задабривать, tr. задобрять, задобрить, söka

värfva, vinna ngn för sig, bearbeta ngn i sitt

intresse.

задавать, tr. (conj. = flаваты) задать,

framställa, uppgifva, förelägga (t. ex. en fråga);

framlägga (foder); lemna förskott; -ться, intr.

gifva efter, gifva sig, böja sig, imp. yppas,

förekomma; всяко -даётся, mångt och

mycket kan förekomma,

задавйть (conj. = давйть) full. af

задйвлиь; его -вйло бревнбмъ, han blef krossad

af en bjälke; -ться, refl. strypa sig.

задавленный, p. p. p. af задавйть ||

ihjältram-pad.

задавливать, tr. задавйть, krossa, klämma

sönder || strypa || trampa ihjäl.

задалоливать, tr. задолоить, börja hugga

med mejsel || lära sig utantill, inplugga.

зіданный, p. p p. af задать.

задарённый, p. p. p. af задарйть.

задаривать, tr. задарйть, söka vinna genom

skänker, besticka, muta || öfverhopa med

skänker.

задарйть, full. af задаривать,

задаромъ, adv. pop. = дйромъ || för rampris.

задатокъ (-тка etc.) задйточенъ, handpenning,

fästepenning || uppgift; дать ∽ , gifva

handpenning; -тки будущаго развйтія, uppgifter

för utvecklingen i framtiden,

задаточекъ (-чка etc.) dim. af задатонъ.

задаточныя дёньги, pl. f. handpenningar.

задать (conj. = дать; pret. задалъ etc.) full. af

задавать; ∽ дёньги рабочимъ, förskottsvis

lemna pengar åt arbetare; ∽ лошадямъ овса,

framlägga hafra åt hästarna; ∽ урбнъ

ученику, ge åt eleven en lexa; ∽ вопросъ,

ställa en fråga; ∽ заг&дку, framställa en

gåta; ∽ тонъ, mus. angifva tonen; * ∽

nép-цу, lexa upp, gifva hundsnus; * залaAH ему

жару, man gaf honom ett kok stryk, en

ordentlig bastu.

задачаa (att

lösas), räkneexempel || pop. tur, lycka;

раз-рѣшйть -чу, lösa ett problem; ему нѣтъ -чи

въ игрѣ, han har ej tur i spel.

задачка (g. pl. -ченъ) dim. af задача.

задачливый, som har lycka, tur med sig |J

lyckosam, gynsam.

задвёрный, bakom dörren belägen,

befint-lig.r

задвигать, tr. full. börja skjuta fram, börja

röra från stället; -ться, pass. bli

framskjuten, bli rörd från stället.

задвигать = задвйгивать.

задвйгивать, tr. задвигать, задвйгать,

задвй-нуть, skjuta till, skjuta in; -ться, pass. bli

tillskjuten, bli inskjuten,

задвйжечка (g. pl. -ченъ) dim. af задвйжка.

задвйжечный, h. t. regel (på fönster), med

regel försedd.

задвйжка (g. pl. -женъ) задвйжечка, regel (på

dörr, fönster); espailjolett (på fönster).

задвижной, som kan stängas, igenskjutas.

задвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

задвйгивать; ∽ задвйжку у дверей, skjuta regeln

för dörrn; ∽ ящинъ у комода, skjuta in en

byrålåda.

задворный, som befinner sig på 1. hör till

bakgården.

задворка (g. pl. -ронъ) = задворонъ.

задворонъ (-рка etc.) bakgård,

задворье задворонъ.

задёрганный, p. p. p. af задёргать.

задёргать, tr. full. börja draga; dra till, rycka

i; ∽ шнурбнъ, börja dra på ringsnöret;

судорога -гала мнѣ ногу, jag har fått kramp

i benet.

задёргивать, tr. задёрнуть, draga, rycka i

tömmarna || hänga för; -ться, bli tilldragen

(om ett förhänge); не -вай ЛОШадь, låt bli att

rycka i tömmarna,

задеревенелый, blifven träaktig, stelnad,

задеревенеть, intr. full. = деревенъть.

задержание, fängslandet, anhållandet ||

uppehåll || tagandet i beslag,

задёржаннинъ, -ница, fånge, arrestant.

задёржанный, p. p. p. af задержать,

задержатель, m. beslagare.

задержать, (conj. = держать) full. af задёр*

живать; ∽ имущество несостоятельнаго

должника, belägga en insolvent borgenärs

egendom med kvarstad; ∽ корабль, belägga

ett fartyg med kvarstad; ∽ преступника,

häkta en brottsling,

задёрживать, tr. задержать, uppehålla,

kvar-hålla, återhålla, innehålla || belägga med

kvarstad, göra beslag på || hindra, hejda ||

anhålla, gripa, häkta; -ться, pass. bli

uppehållen etc. ∽ жалованіе, innehålla lönen;

∽ ходъ дѣла, hämma sakens gång.

задёржка, uppskof; uppehållandet; dröjsmål

|| tilldragandet af ett förhänge || förhänge,

задерноветь, intr. full. = задернъть.

задёрнутый, p. p. p. af задёрнуть.

задёрнуть, full. af задёргивать; ∽ картйну,

skjuta förhänget för, täcka för en tafla;

задернідый198задурачиться

∽ ? кровать пблогомъ, skjuta förhänget för

sängen*

задернілый, öfverväxt med gräs.

задерніть, intr. full. bli gräsbeväxt.

задивйться, refl. (conj. = дивйть) full.

mycket förvåna sig.

задйнка (g. pl. -нонъ) bakdel, ryggsida (ett

djurs).

задйра, m. grälmakare.

задирать, tr. задрать, rifva sönder, rispa upp

|| anfäkta, reta, förtreta, förarga, söka sak

med ngn; -ться, pass. bli rifven, bli rispad;

bli retad; __ ∽ словами, reta med ord; онъ

всѣхъ -раетъ, han retas med alla

menni-skor; ∽ за живое, djupt såra, träffa ngn på en mycket öm punkt; *
∽ горло, skrika med

fnll hals; * ∽ носъ, bära näsan i vädret;

∽ до смёрти, piska ihjäl.

задйрка (g. pl. -ронъ) anfäktelse, angrepp,

anfall, utmaning.

задйрчивость, f. grälsjuka,

задйрчивый, som .gerna retas, grälsjuk,

utmanande.

задйрщинъ, -щица, grälmakare, utmanande

part4

задичатъ, full. = дичать.

задичйть, intr. full. börja sjunga 1. spela

falskt.

задичйться, intr. bli vild, menniskoskygg;

förvildas, fly menniskor.

задки, pl. m. = зады.

задлйть, full. = длить; -ться, intr. draga ut

på längden.

задневать (conj. = дневать) full. =

дневать.

заднепроходный, anat. anal, ånus-; -ная

кишка, anat. ändtarm. J

заднинъ, bakdel; baksäte, hakpTats || -ки, pl.

= зады.

заднича, bakdel; fam. bak.

задничный, h. t. bakdel^ bakre.

задний, bakre, bak-; -нія колёса, bakhjulen;

-няя дверь, bakport, bakdörr; -няя часть

баранины, fårlår; -няя часть головы,

bakdelen af hufvudet; жить въ -нихъ

комна-тахъ, bo i rum på gårdssidan; ∽ дворъ,

bakgård; -нее число, för tidigt datum,

tidigare datum; написанный -нимъ числомъ,

antidaterad; ∽ проходъ, anat. anus.

задобренный, p.p. p. af задобрить,

задобривать = задабривать,

задобрить, full. af задабривать,

задобрять = задабривать.

задонъ (-дка etc.) dim. af задъ || ryggstöd (på stol, soffa) || undre
bakdelen af en vagn

(hjulen jämte hjulaxeln).

задолоить (conj. = долойть) full. af

задалоливать.

задолго, adv. långt förut, långt före; ∽ до

своёй cMéjrrn, långt före sin död.

задолжалыи, skuldsatt.

задолжать, intr. full. skuldsätta sig, ådraga

sig skulder; онъ очень -жалъ, han är

mycket skuldsatt; онъ -жалъ во всѣхъ лйвкахъ,

han är skyldig i alla bodar.

задомъ, adv. bakfram || bakut, baklänges;

раки пблзаютъ ∽ , kräftorna gå baklänges;

лошадь бьётъ ∽ , hästen slår bakut; она

наділа чепёцъ ∽ на перёдъ, hon har tagit

mössan bakfram på sig.

задорина, задоринка, rispa, skråma. 1

задоринка (g. pl. -нонъ) dim. af задорина.

задорить, tr. (imper. -дбрь) full. reta, uppreta,

förarga; -ться, pass. uppretas, förargas, bli

uppbragt, förifra sig.

задорливость, f. retlighet, häftighet.

задбрливый = задорный.

задорный, hetlefrad, retlig, häftig, kittslig

(fini.), uppbragt, arg, ilsken,

задорожйться, intr. börja bli dyrare, fordra

högt pris.

задбръ, uppretadt tillstånd, hetsighet,

upp-brusning || ifver, äflan, rivalitet; приводить,

приходйть въ ∽ , framkalla vrede; råka i

vrede, bli het af sig, förifra sig.

задохлый, kväfd, strypt, störtadt (djur),

задохнуться, (pret. -дбхся, -дбхлась etc.) full.

af задыхаться; я -дохся, входя на эту

лѣстницу, jag var nära att mista andan då jag gick upp för denna
trappa; здѣсь танъ

мало воздуха, что можно ∽ , här är knapt

om luft, så att man kväfs; ∽ отъ дыму,

kväfvas af rök.

задразнивать, tr. задразнйть, börja reta,

förarga, uppreta.

задразнйть, fifh. af задразнивать.

задранный, p. p. p. af задрать,

задрать (conj. = драть) full. af задирать;

медвѣдь -дралъ корову, en björn har rifvit

kon; лежать -дравши ноги, ligga med

benen i vädret; -ться, rec. komma i lufven på hvarandra,

задребезжать, intr. (conj. — дребезжать) full.

= дребезжать.

задремать, intr. (conj. — дремать) full. somna,

slumra^ in.

задрожать, intr. (conj. = дрожать) full. börja

darra, darra till.

задуваніе, släckning (af eld genom blåsning),

ut-blåsning.

задувать, tr. задуть, blå^a ut || intr. börja

blåsa; * ∽ во всѣ лопатки, rida, åka allt

hvad tygen hålla,

задудйть, intr. (conj. = дудйть) full. börja

spela på säckpipa, på skalmeja.

задумать, full. af задумывать; онъ -мзлъ

женйться, han ärnar gifta sig; эта піэса

хорошо -мана, detta stycke är väl uttänkt;

о чёмъ ты -мался, hvad tänker du på, hvad

funderar du på?

задумчиво, adv. tankfullt, fundersamt,

задумчивость, f. tankfullhet, drömmeri.

задумчивый, tankfull, drömmande, melankolisk.

задумывать, tr. задумать, ämna, ha för

af-sikt, tänka (göra ngt) || öfverväga, tänka;

-ться, pass. bli tankfull, försjunka i tankar,

drömmar; онъ часто -вается, han

försjunker ofta i tankar.

задурачйться (conj. = дурачить) full. börja

bli själfsvåldig, börja göra dumheter.

задуривать199зажигательный

задуривать, intr. задурить, börja göra

dumheter.

задурйть, full. af задуривать.

задуть (conj. = дуть) full. af задувать; ∽

свічку, blåsa ut ett ljus; -дулъ холодный

вѣтеръ, det har börjat blåsa kallt.

задушзть, tr. задушить, strypa, kväfva; -ться,

refl. strypa^ sig; pass. bli strypt, bli kväfd.

задушёвный, hjärtlig, innerlig, hjärtans,

* varim

задушёніе, kväfning, Strypning.

задушенный, p. p. p. af задушйть.

задушина, stark stöt, starkt slag i sidan.

задушйть, full. af задушать; жаба -шйла его,

han kväfdes genom en strupåkomma; кйшель

-шй/ІЪ меня, hostan nästan kväfver mig.

задхлость, f. instängd, unken lukt 1. luft.

задхлый, som luktar unket; instängd (luft),

задхнуться, pass. full. börja få unken lukt,

börja lukta instängdt, bli unket,

задъ (р. efter въ, на заду, pl. зады etc.)

за-денъ, bakdel, rygg || baksida; ∽ дома,

husets baksida.

зады, pl. m. bakkappa (på skodon) || bakstycke

(på vagn); bakgård,

задымйть, intr. (conj. = дымйть) full. börja

röka.

задымйть, tr. (conj. = дымйть) full. af зад

ым-лять.

задымлённый, p. p. p. af задымйть.

задымлять, tr. задымйть, röka ned, svärta

med rök || intr. börja röka; -ться, pass. bli

nedrökt, bli svart af rök, börja röka.

задыхатыся, refl. задохнуться, pusta, mista

andan, flämta, kväfvas; ∽ отъ жару,

kväf-vas af hetta; * ∽ отъ гніва, vara så uppbragt att man icke kan
andas lugnt.

задышать, intr. (conj. = дышать) full. börja

andas.

задѣваты, intr. задьть, stöta till, fastna vid,

lätt röra vid, snudda vid, haka fast || tr. gå åt ngn, antasta, reta,
söka gräl med; не

-ъайте его, онъ не любитъ шутонъ, reta

icke honom, han tycker icke om skämt; онъ

всѣхъ -ваетъ, han söker gräl med alla

menniskor.

задѣланный, p. p. p. af задѣлать.

задѣлать, full. af задѣлывать; ∽ проломъ,

igenmura en öppning; ∽ дыру, stoppa igen

ett hål.

задѣлка, tillstoppning || tillstoppadt ställe,

insatt stycke,

задѣлываніе, tillstoppning, igenmurning.

задѣлывать, tr. задѣлать, tillstoppa,

fastmura || förvärfva genom arbete, genom

arbete utjämna, godtgöra || börja ett arbete;

-ться, pass. bli tillstoppad, bli igenmurad.

задѣльный, betings-, som beräknas per stycke;

-ная плата, lön efter styckearbete.

задѣть (conj. = дѣть) full. af задѣвать; ∽ за

столъ, stöta till bordet; теліга -діла за

карёту, kärran körde fast emot vagnen; пуля

только -дела его шляпу, kulan endast

snuddade vid hans hatt; ∽ за живое, svårt

förolämpa.

заедйно, adv. = заодно,

заёжиться, refl. (conj. = ёжить) full. resa sig

på ända || rulla sig ihop (som en igelkott) || intr.

börja knussla, bli nidsk.

заёмщинъ, -щица, låntagare, -gerska.

заёмъ (займа etc.) lån; дать въ ∽ , låna,

låna ut; взять въ ∽ , låna, upptaga ett lån;

-мный, låne-, lånt; -мный баннъ, lånebank;

-мное письмо, skuldsedel; -мныя дёньги,

lånta pengar; погасйтельный ∽ ,

amorteringslån; бодмерёйный ∽ , bodmerilån.

заерошиться, refl. (conj. = ербшить) full. bli

halsstarrig, bli envis, börja envisas.

заецъ (зайца etc.) = заяцъ.

зажаренный, p. p. p. af зажарить.

зажаривать, tr. зажарить, steka; -ться, pass.

bli^ stekt.

зажарить (conj. = жарить) full. af

зажаривать.

зажатіе — зажиманіе.

зажатый, p. p. p. af зажать.

зажать (зажмутъ) full. af зажимать; зажмй

ротъ, håll mun! * ему -жали ротъ

сторублёвою бумажкою, * man har stoppat till

munnen på honom med en hundra rubels

sedel; (зажнутъ) full, af зажинать.

зажёлклый, vissnad.

зажёлкнуть, intr. full. bli gul, vissna.

зажелтйть, tr. (conj. = желтйть) full. göra

gul, färga gul.

зажелтелый, som blifvit gul, gulnad,

зажелтеть, intr. full. börja gulna; -ться, refl.

börja se gul ut.

зажeманиться, refl. (conj. = жеманиться)

full. börja kokettera, börja sjåpa sig.

зажёчь (conj. = жечь) full. af зажигать; ∽

свѣчу, tända ett ljus; ∽ домъ; antända ett

hus; * ∽ войну, upptända, framkalla ett

krig; * ∽ ссору, ställa till ett gräl.

зажжёніе, tändandet, antändning,

зажжённый, p. p. p. af зажёчь.

заживаніе, helnandet.

заживать, tr. зажить, aftjena, införtjena; göra

sig betald genom att bo hos ngn; intr. helna,

läkas || börja lefva, få lif; -ться, refl. lefva

in sig hos, göra sig hemmastadd hos.

заживйть (conj. = живйть) full. af заживлять;

∽ , рану, hela ett sår.

заживлёніе, helandet, sammanläkandet; (sårs)

hopläkning, ärrbildning.

заживлённый, p. p. p. af заживйть.

заживлять, tr. заживйть, hela, läka; -ться,

pass. ärra sig, sammanläkas (om sår)

зажив0, adv. under lifstiden || lefvande, i

lef-vande tillstånd; онъ ∽ раздѣлйлъ дѣтямъ

своё имъніе, redan under sin lifstid har han

delat sin förmögenhet mellan barnen; его

∽ похоронйли, han blef lefvande begrafven.

за живое se задіть.

зажйга, c. uppviglare, anstiftare,

зажиганіе, antändning,

зажигатель, m. -льница, mordbrännare,

-nerska.

зажигательный, antändnings-; -ное зеркало,

brännspegel; -ная точка, brännpunkt, fokus;

зажигательство200зазяблина

-ныя спйчки, tändstickor; -нов судно, mar.

brännare.

зажигательство, mordbrand.

зажигать, tr. зажёчь, tända eld, antända,

sätta i brand || upptända, framkalla; -ться,

intr. fatta eld, börja brinna, råka i brand;

pass. antändas.

зажйленный, p. p. p. af зажйлить.

зажйленіе = зажйливаніе.

зажйливаніе, skurkstreck, bedrägeri Ц

tillgrepp af andras tillhörigheter.

зажйливать, tr. зажйлить, oärligt tillegna sig,

roffa åt sig.

зажйлить (imper. зажйль) full. af зажйливать.

зажилое, s. s. = зажитое,

зажил ой, vunnen, förvärfvad.

зажиманіе, tilltryckning, pressning,

tillstoppning.

зажимать, tr. зажать, tilltrycka, fasthålla,

pressa, stoppa till, täppa till.

зажинать, intr. зажать, börja skörden || tr.

inberga sköfd.

зажйнъ, begynnandet af skörden.

зажирілый, som blifvit fet och tjock,

зажиреть, full. = жирѣть.

зажитое, s. s. = зажйтонъ.

зажитой, p. p. p. af зажить,

зажйтонъ (-тка etc.) förvärfvadt gods ||

förvärf.

зажйточность, f. välstånd.

зажйточный, förmögen, rik.

зажйть (conj. = жить) full. af заживать; рана

-жила, såret har helnat; онъ зажиЛЪ

бари-номъ, han har börjat lefva på stor fot; онъ

-жйлся въ городѣ, han har lefvat in sig i

staden, han har blifvit en veritabel stadsbo,

зажмуреніе = зажмуриваніе.

зажмуренный, p. p. p. af зажмурить,

зажмуриваніе, blundandet, tillslutandet af

ögonen.

зажмуривать, tr. зажмурить, blunda, sluta

ögonen.

зажмурить (conj. = жмурить) full. af

зажмуривать.

зажога, kvickdrag (hos hästar) || = зажйга,

зажора, vattensamling under snö.

зажорина = зажора.

зажужжать, intr. (conj. = жужжать) full.

börja surra,

зажурйть (conj. = журйть) = журить,

зажурчать, intr. (conj. = журчать) full. börja

susa, börja hviska, börja sorla,

зазванивать, intr. зазвонйть, börja ringa;

-ться, refl. idkeligt ringa, glömma sig vid

ringningen.

зазванный p. p. p. af зазвйть.

зазвать (conj. = звать) full. af зазывать;

зазовй его ко мнѣ, kalla honom till mig.

зазвенеть, intr. tull. börja ringa, börja klinga,

börja ljuda.

зазвонйт, full. af зазванивать.

зазвонныи колоколъ = зазвончинъ.

зазвончинъ, den minsta klockan, hvarmed man

börjar ringningen i kyrkan,

зазвонщинъ = звонарь.

зазвонъ, början af klockringningen, ansats-

till ringning.

зазвучаты, intr. (conj. = звучать) full. börja

ljuda, genlpuda.

заздравный тостъ,

välgångsskål; ∽ молёбенъ, bön för ngns helsa.

зазеленйть, tr. full. färga, måla grön; -ться,,

pass. bli grönmålad, färgas grön.

зазеленеть, intr. full. börja grönska; -ться =

зазеленъть.

зазимовать (conj. = зимовать) full. =

зимовать.

зазймье, de första frosterna, vinterns början.

зазирать, tr. зазрѣть, betrakta förstulet ||

tadla, klandra; förebrå || -ться, pass.

skämmas, förebrå sig; сбвѣсть -равтъ, det tar

på mitt samvete att.

зазнаваться (conj. = знавать) refl. зазнаться,

ha höga tankar om sig, inbilla sig för

mycket, vara högfärdig,

зазнаемо, adv. pop. veterligen; med vett och

vilja.

зазнаться, М. af зазнаваться.

зазноба, зазнобушка, med. kylknöl || pop.

hjärtklämma, * flamma, passion,

зазнобйть (conj. = знобйть) full. af

зазноть.

зазнобленный, p. p. p. af зазнобить.

зазноблйть, tr. зазнобить, låta frysa; hålla i

kölden || pop. framkalla kärlek hos.

зазнобушка (g. pl. -шенъ) dim. af зазнбба.

зазориться, intr. (imper. зазбрься) skämmas

för.

зазорливый, blygsam, blyg, ärbar,

зазорно, adv. skamligt, klandervärdt.

зазорный, klandervärd, skamlig, anstötlig;

-ныя дѣти, oäkta barn, naturliga barn.

зазоръ, skam, vanheder,

зазревать = зазирать.

зазрініе, klander, tadel, förebråelse; безъ

-нія совѣсти, utan samvetsagg, samvetslöst,

зазріть (conj. = зрѣть) full. af зазирать; ёсли

сбвѣсть не зазpHrb, om det icke strider

mot samvetet,

зазубрёніе, jågbiads tandande.

зазубренный, p. p. p. af зазубрить,

зазубривать, tr. зазубрить, tanda (sågblad,,

knif) eggstöta, kantstöta, göra hak i; -ться

pass. bli tandad etc.

зазубрина, зазубринка, hak i egg, hugg i egg,

tand på sågblad,

зазубринка (g. pl. -нонъ) dim. af зазубрина.

эазубристый, tandad (såg, knif).

зазубрить , full. af зазубривать,

зазудеть, intr. (conj. = зудѣть) full. börja

klia.

зазывальщинъ, inbjudare.

зазываніе, inbjudning.

зазываты, tr. зазвчть, kalla på, ropa i

förbigående || bjuda till sig.

зазывъ, inbjudning; -вный, inbjudnings-,

зазѣвать, intr. full. börja gäspa.

зазябать, intr. зазябнуть, lida af frost, bli

frostskadad (om växter).

зазяблина, frostskadadt ställe på ett träd.

зазяблый201заішлистыіг

зазяблый. frusen, frostskadad.

зазябнуть (pret. зазябЪ, -зябла etc. part. pret.

-зяшій) full. af зазябіть.

заиграть, full. af заигрывать; музыка -грала

вальсъ, niusiken spelade upp en vals ||

румя-нецъ -гралъ у нея на щек^хъ, en liflig

rodnad färgade hennes kinder || онъ -гралъ

меня на биліярдѣ, han besegrade mig i

biljardspelet.

зайгрываніе, uppspelandet || segrandet,

vinnandet (i spel),

зайгрывать, intr. заигрйть, börja spela, spela

upp || vinna, segra (i speD || * bli uppspelt,

bli upprymd.

зайка, c. en som stammar,

заиканіе = зайкливость.

заикать, intr. börja stamma,

заи№ться, refl. заикнуться, stamma.

зайкливость, t. stammandet, stamning.

зайкливый, stammande, som stammar.

заикнуться, full. af заикаться,

заиковатыи, som stammar litet,

займка (g. pl. -монъ) tagandet i besittning j|

till åker intaget land.

заимодавецъ (-вца etc.) -вица, långifvare ||

fordringsegare, -rinna, borgenär.

заимодатель, m. -льница = заимодавецъ.

заимодательство. långifvandet.

заимообразно, adv. förskottsvis; выдать ∽

сто рублёй, utgifva förskottsvis hundra rubel.

заимообразный, förskottsvis, såsom lån; -ная

выдача, förskott,

займственный, såsom lån, låne-.

займствованіе, Jånandet, lån.

займствованный, p. p. p. af заимствовать,

займствовать, tr. (-ствуютъ) låna, få till

låns; лунй -ствувтъ свой свѣтъ отъ солнца,

månen får sitt ljus af solen.

заимы, pl. m. lån; въ ∽ , till låns.

зайндивѣлый, betäckt med rimfrost.

зайндивѣть, intr. = йндивѣть.

заинтересованный, p. p. p. af заинтересовать.

заинтересовать (-суютъ) full. af

заинтересовывать; онъ очень -совалъ меня свойми

pa3CKåsaмн, han intresserade mig mycket

genom sina berättelser; она -в&ласЬ этимъ

молодымъ человъкомъ, hon intresserade sig

för denne^ unge man.

заинтересовывать, tr. заинтересовать,

intressera, ingifva intresse || -ться, refl.

intressera sig.

заннька (g. pl. -ненъ) dim. of заяцъ.

заискать (conj. = искать) full. af зайскивать.

зайскиваніе, bemödanden att ställa sig in hos

ngn.

зайскивать, intr. заискать, söka vinna ngns

ynnest, ställa sig in hos, fjäsa för, göra sig

grön för; онъ -ваетъ у своего начальника,

han fjäsar för sin förman,

заискриться, intr. börja kasta gnistor,

зайка (g. pl. заенъ) dim. af заяцъ.

зайдутъ se зайтй.

займище (g. pl. -щъ) vidsträckt landskap ||

lågt^ land.

займутъ se занять.

зайтй (зайдутъ; pret. зашёлъ, зашла etc. part.

pret. зашёдшій) full. af заходить; -тйсь, ^ass.

domna, styfna, stelna; no дорбгѣ я заИДУ

нъ вамъ, i förbigående skall jag vika in till

er; зайДЙТе за мною, kom (i förbigående)

efter mig; холёра зашла нъ Россію изъ Азш,

koleran har från Asien trängt in i Ryssland;,

∽ спёреди, nalkas framifrån; ∽ - съ боку,

närma sig från sidan; ∽ съ зади, nalkas

bakifrån; луна зашла за облака, månen har

gömt sig bakom molnen; солнце заШЛО,

solen har gått ned; разговоръ зашёЛЪ о

му-зыкѣ, samtalet föll på musik; руки

зашлйсь-отъ стужи, händerna äro stela af köld.

зайцы, pl. m. skummande vågor,

зайчёнонъ (-нка etc. pl. -чата, -чатъ, -чатамъ

etc.) harunge, ung hare.

зайчинъ, dim. af заяцъ || skumkrönet på en.

våg, hvit vågkam || solglimt som tränger

ingenom en trång öppning,

заичйна, augm. af занчb.

зайчина, harkött || harskinn.

зайчистый, rik på harar (t. ex. en skog),

зайчйха, zool. hare (hona),

зайчйще (pl. П. -щи, g. -щей) augm. af заяцъ.

закабаливать, tr. закабалйть, göra ngn till

sin slaf; -ться, refl. frivilligt underkasta sig;

ett svårt arbete.

закабалйть, full. af закабаливать.

закаблучье, stöfveins i. skons bakkappa,

закаверзить, intr. (conj. = каверзить) full.

börja smida ränker, börja intrigera,

закадычный, fam. hjärtlig, uppriktig, * varm..

заданный, p. p. p. af заказать.

заказаты (conj. = казать) full. af заказывать;

∽ обѣдъ, beställa en middag,

заказное, s. s. (письмо) rekommenderadt (bref).

заказной, beställd.

заказный, förbjuden; -ная роща, förbjudet

skogsområde,

заказчинъ, -чица, den som beställer,

заказъ, заказецъ, förbud || beställning ||

befallning; ему сдѣланы болыніе -зы, han

har mottagit stora beställningar;

работать-по -зу, на ∽ , arbeta på beställning,

заказываніе, förbjudandet || beställandet,

заказывать, tr. заказать, förbjuda || beställa,

låta,laga; -ться, pass. bli förbjuden || bli

beställd.

закаиваться, refl. заняться, afgifva ett löfte

att icke göra ngt, afsäga sig, föresätta sig:

att icke göra.

закалательный, som användes till slaktning;.

∽ ножъ, offerknif. .

закалать, tr. offra, döda, slakta; -ться, refl.

sticka sig ihjäl, genomborra sig.

закалённый, p. p. П. af закалйть.

закаливаніе. härdning af järn, stål etc.

закаливать, tr. закалйть, härda järn, stål ||

för hårdt grädda bröd; -ться, pass. bli degig:

(om bröd); bli härdad (om järn, stål).

закалина, brödets degighet; klibbighet; för

hårdt gräddadt ställe på ett bröd.

закалистый, degig, icke tillräckligt gräddad

(om bröd).
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закалйть, full. af закаливать,

закалка, härdning || = закалина,

закалъ = закйлка.

закалывать, tr. заколоть, döda, slakta, sticka

ihjäl || тьörja sticka; -ться, refl. sticka sig

ihjäl; pass. bli dödad, bli ihjälstucken.

закальщинъ, stålhärdare.

закалянать, intr. full. pop. börja prata, börja

pladdra || -ться, intr. komma i farten med

att prata.

закаменѣлость, f. — окаменелость,

закаменѣлый = окаменелый,

закаменѣть, full. = каменеть,

заканчивать, tr. закончить, sluta, afsluta,

fullborda; -ться, pass. slutas, fullbordas.

закапаніе, proppandet,

закапанный, p. p. p. af закапать,

закапать, mtr. full. börja droppa; кровь -пала

у меня изъ носу, det började droppa blod

från min näsa; -палъ дождь, regndroppar

började falla.

закапать, tr. full. af закапывать; ∽ столъ

чернилами, stänka bläck på bordet; вы

-пались чернилами, ni har fått bläckfläckar

på er.

закапчиваніе, nedrökning.

закапчивать, tr. закоптйть, nedröka, svärta

ned med rök || röka; -ться, pass. bli svart

af rök.

закапывальщинъ, som gräfver ned.

закапываніе, nedgräfvandet || fyllandet med

jord.

закапывать, tr. закопать, nedgräfva, begrafva

|| fylla med jord, fylla; -ться, pass. bli

be-grafvad, bli nedgräfd.

закапывать, tr- закапать, nedfläcka, fläcka,

smutsa (genom droppar); -ться, refl. få fläckar

på^ sig; pass. bli bestänkt.

закаркать, intr. full. börja kraxa.

закармливаніе, gödning, öfverdrifven gödning,

закармливать, tr. закормйть, göda || gifva

för mycket foder, göda ihjäl, mata till döds;

-ться, pass. bli gödd, bli för starkt fodrad 1.

matad.

заданный, p. p. p. af закатать.

закатать, full. af зак&тывать; ∽ кого, åka

ngn trött; -ться, refl. börja vältra sig (om

hästar); intr. åka för länge,

закатйть (conj. = катйть) full. af закачивать;

∽ бочку въ подвалъ, rulla en tunna in i

källarn; мячинъ -тйлся за стѣну, bollen

har rullat bort bakom muren.

закатйть (conj. = катйть) full. af закатывать;

солнце -тйлось, solen gick ned; * ∽ глаза,

svimma, falla i vanmakt; ему -тйли сто

nå-лонъ, man gaf honom hundra käpprapp; у

него глаза -тйлись подъ лобъ, han är i

själtåget; * звѣзда его -тйлась, hans

stjärna har gått ned.

закатка, rullning, rullandet,

закатнинъ, mangelduk.

закатъ, pop. dagdrifvare || nedgång (en

himlakropps, solens 1. månens).

закатывать, tr закатать, закатйть, jämna

förmedelst rullning, inknåda || rulla, vältra,

-ться, intr. åka en längre tid, rulla bort ||

gå ned (om himlakroppar); pass. bli jämnad, bli

inknådad || -вай, ямщйнъ, kusk, kör fortare,

kör på!

закачать, full. af закйчивать.

закаченный, p. p. p. af закатйть (закачивать),

закачивать, tr. закатить, rulla || gå in, vika

in i förbifarten; -ться, refl. rulla,

закачивать, tr. закачать, börja gunga, börja

rulla || invagga || göra yr, förorsaka

svindel (genom gungning) || -ться, intr. gunga för

länge, börja gunga; pass. invaggas,

закашивать, tr. закосйть, börja afmeja (hö)

|| meja ihop, förtjena genom mejning; -ться,

intr. se snedt på ngn, vara missnöjd med

ngn.

закашливать, tr. закашлять, börja hosta

-ться, intr. få ett starkt hostanfall.

закашлять, full. af закашливать.

закаяться (conj. = кйяться) full. af

закаиваться; я закаЯЛСЯ пить вино и играть въ

карты, jag har allvarligt förbundit mig att

icke vidare dricka vin och spela kort.

заквакать, intr. full. börja kväka.

закваса, закваска, jäst, jäsningsämne; no-

ложйть -су въ тесто, sätta jäst i degen.

заквасить (conj. = квасить) full. af

заквашивать.

закваска (g. pl. -сонъ) dim. af закваса; * въ

этомъ человекѣ дурная ∽ , denna

menniska har dåliga böjelser, det är ondt gry i

denna menniska.

заквашенный. af заквйсить.

заквашивать, tr. заквасить, låta jäsa,

tillsätta jäst, syra, bereda tillmäskning, låta

surna; -ться, pass. jäsa, surna,

заквитированный счётъ, kvitterad räkning.

закивать, intr. börja skaka 1. runka påhuf-

vudet.

закйданный, p. p. p. af закидать.

закидать, full. ai закйдывать; ∽ словами,

icke låta komma till ordet, öfverväldiga ngn

med ett ordsvall.

закидной, som kan kastas tillbaka.

закйдывать, tr. закидать, закйнуть, kasta Ц

återkasta, kasta tillbaka || kasta igen, fylla

|| låta ligga, vårdslösa, behandla vårdslöst;

-ться, pass. bli kastad tillbaka, bli fylld, bli

vårdslösad; ∽ камни за заборъ, kasta

stenar öfver gärdet; ∽ яму землёю, fylla en

grop med jord.

закйнутый, p. p. p. af закйнуть,

закйнуть, full. af закйдывать; ∽ мячинъ на

крышу, kasta en boll upp på taket; ∽

нё-водъ, kasta ut en not; ∽ дело, vårdslösa

en affär; * ∽ крючбнъ, föranleda en

svårighet; ∽ СЛОВЦО, med afsikt fälla ett ord,

låta förstå, framkasta en antydan.

закипать, intr. закипеть, börja koka; вода

-nåerb, vattnet börjar koka.

закипеть (conj. = кипеть) full. af закипать;

∽ гнѣвомъ, koka af vrede; когда вода

-пйтъ, när vattnet börjar koka; * дело -піло,

saken har tagit god fart.

закисать, intr. закйснуть, surna, börja bli sur.
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закйслить, full. af закислять.

закйслый, surnad, som blifvit sur.

закисліть, intr. bli sur, surna.

закислять, tr. закйслить, göra sur.

закйснуть, full. af закисать,

закйсчивый, som surnar lätt 1. fort.

закись, f. kem. oxidul, suboxid. .

закичиться, refl. full. börja brösta sig.

закишіть, intr. (conj. = кишеть) full. börja

vimla af någonting.

замалка (g. pl. -донъ) läggandet af

grundstenen || igenmuradt ställe || förspänning af

hästar.

закладная, s. s. hypotek || pantbref || jur.

inteckning

закладной, pantsatt || tjenande till att

igenmura || -ная запись, jur. inteckning; -håя

запись уничтожается, jur. inteckningen

dödas; свидетельство о значащихся на

именіи -ныхъ з&писяхъ, jur. gravationsbevis;

-hАЯ рйма, fönsterkarm,

заштдовать, tr. (-дуютъ) hålla vad, slå vad;

-ться, rec. = закладовать.

закладочка (g. pl. -ченъ) bokmärke,

закладчинъ, -чица, en som håller vad || en

som pantsätter,

закладъ, pant, säkerhet; inteckning ||

vadhållning; занимать дёньги подъ ∽ , låna

pengar mot pant; бйться объ ∽ , slå vad;

держать ∽ , hålla vad; объ ∽ не бёйся,

slå icke vad!

закладываніе, grundstenens läggande ||

hästars förspännande,

закладывать, tr. закласть, заложйть, mura,

igenmura, tilltäppa || grunda, lägga grunden

|| förlägga || spänna för || pantsätta; -ться,

pass. bli igenmurad etc; ∽ карёту, spänna

för en vagn.

закланіе, offerdjurens offrande.

зашшсть (conj. = класть) full. af закладывать,

заклеваніе, sönderhackandet med näbben.

заклёванный, p. p. p. af заклевать.

заклевать (conj. = клевать) full. af

заклёвывать.

заклёвывать, tr. заклевать, börja hacka 1.

picka med näbben || döda, sönderhacka med

näbben.

заклеенный, p. p. p. af заклейть.

заклеиваніе, fastlimning, fastklistring.

заклёивать, tr. заклейть, limma fast, fästa

med lim, fastklistra; -ться, pass. bli

fast-limmad, bli fastklistrad.

заклейть, full. af заклёивать.

заклёйка (g. pl. -ёенъ) limning || fastlimmadt

ställe.

заклейменіе, stämpling, plombering.

заилеймйть (conj, = клеймить) full. =

клей-мйть.

заклёйщинъ, en som limmar fast.

заклёпа, заклёпка, hopnitning, hopnagling ||

nitnagel.

заклепаніе, jiopnitning, förnagiing.

заклёпанный, p. p. p. af заклепать.

заклепать (conj. = клепать) full. af

заклёпывать.

заклёпнинъ, nithammare,

заклёпный, tjenlig till nitning.

заклёпывать, tr. заклепать, nita, hopnita ||

förnagla (.en kanon) || smida ihop; -ться, pass.

bli Impnitad, bli förnaglad.

закликать = заклйкивать.

закликаніе, anropandet.

заклйкать, intr. (conj. = клйкать) full. börja

ropa ngn vid namn, anropa, ropa in (en

förbigående) .

заклйкивать, tr. заклйкнуть, заклйкать, ropa,

kalla till sig.

заклйкнутый, p. p. p. af заклйкнуть.

заклйкнуть, full. af заклйкивать.

заклинаніе, besvärjelse, frambesvärjelse ||

be--dyrandet.

заклинатель, m. -льница, besvärjare,

-jerska;-frambesvärjare, -jerska; ∽ духовъ;

andebesvärj are.

заклинательный, tjenlig till besvärjelse.

заклинать, tr. заклясть, besvärja,

frambesvärja || besvära, bönfalla; -ться, intr.

svära, begå ed; -håto васъ сделать это, jag

besvär er att göra det; ∽ духовъ,

frambesvärja andar,

заклиненный, p. p. p. af заклйнить.

заклйнивать, tr. заклйнить, fästa, fylla med

en kil, fasikila, kila; -ться, pass. bli

befä-stad med en kil, bli fastkilad.

заклйнить (conj. = клйнить) full. af

заклйнивать.

заклйнка, befästandet med en kil.

заклокотать, intr. (conj. = клокотать) full.

börj% koka, börja sjuda, börja bubbla,

заклохтать, intr. (conj. = клохтать) full. börja

kackla (om höns),

заклубйться, refi. (conj. = клубйть) full. börja

rulla, vältra sig || börja hvirfla, stiga upp i

hvirflar (om rök, ånga).

заключать, tr. заключить, insätta, instänga,

innesluta, innehålla, sammanfatta || afsluta,

uppgöra || sluta, göra en slutsats; -ться

refi. innesluta sig; pass. vara innesluten,

innehållas uti, inbegripas uti; bestå af; книга

эта -чаетъ въ себе много йстинъ, denna

bok innehåller många sanningar; наука эта

-чается въ немнбгихъ правилахъ, denna

vetenskap består af några få regler,

заключёніе, insättning i fängelse, internering

|| fängelsestraff, arrest || slut, afslutandet,

afslutning || slutföljd, slutsats, kläm,

slutkläm || utlåtandet, votum; приговорйть нъ

-нію, döma till fängelse, till tukthus; тюрём^

ное ∽ , insättning i fängelse, fängelsestraff;

∽ мйра, fredens afslutande; ∽ речи, slutet

af ett tal; ∽ контракта, kontraktets

afslutande; въ ∽ , adv. slutligen, till slut, i

slutet, sist och slutligen,

заключённинъ, -ница, fånge, arrestant ||

ensling.

заключённый, p. p. p. af заключйть; -ныя

обязательства, ingångna 1. aftalade

förbindelser.

заключйтельный, slut-, slutlig, som afslutar,

som bildar slutet.

занлючи́ть, full. af заключа́ть; ∽ въ темни́цу, insätta i fängelse; ∽
миръ, afsluta fred; ∽ усло́віе, uppgöra, ingå en öfverenskommelse, ett
kontrakt; изъ э́того мо́жно ∽, häraf kan man sluta, kan man draga den
slutsatsen; онъ -чи́лъ свою рѣчь увѣщева́ніемъ, han slutade sitt tal
med en förmaning, med en anmaning, med en hemställan.

заклясть (conj. = клясть) full. af заклинйть;

я -лялся, не играть въ карты, jag har svu"

rit att ej spela kort.

заклятіе, svordom, ed || befallning || anro-

ropandet, bönfallandet.

заклятой = заклятый.

заклятый, p. p. p. af заклясть; это мой сѵ

врагъ, han är min afsvurna 1. svurna fiende.

закляузить, intr. (conj. = кляузить) full. börja

intrigera.

закованный, p. p. p. af заковать.

заковаты (conj. = ковать) full. af заковывать

|| imp. заковало, det började frysa starkt,

заковка (g. pl. -вонъ) skoning (af häst) ||

fotskada hos en häst, förorsakad genom

skoning.

заковывать, tr. заковать, smida i järn,

belägga med bojor || sko (en häst) || förtjena

genom smidande,

заковыка, заковычка, hinder, * hake, *

stötesten, svårighet,

заковыливать, intr. börja halta.

заковычка (g. pl. -ченъ) dim. af заковыка.

закожный, som är under huden,

закозырйть, intr. full. börja spela trumf; -ться,

intr. bli utan trumf, trumfa för mycket,

закокётничать, intr. full. börja kokettera;

-ться, intr. kokettera för mycket.

залачнваніе, indrifning af spik l. nagel ||

fast-spikning.

заколачивать, tr. заколотйть, bulta in, slå in || klubba ihjäl, slå
ihjäl, döda; -ться,

pass. bli inslagen, bli inbultad, bli

ihjälklub-bad, bli ihjälslagen.

заколашиваться, refl. заколоситься, gå i ax.

заколдованный, p. p. p. af заколдовйть.

заколдовать (conj. = колдовать) full. af

заколдовывать.

заколдовывать, tr. заколдовйть, förtjusa,

förtrolla, förhexa.

заколебать, tr. (conj. = колебать) full. börja

röra, börja svänga; -ться, refl. komma i

rörelse, börja svalla (omhafvet) || råka i

tvif-velsmål, börja tvifla.

заколодить, full. imp. -дило, det kom hinder

i vägen, det lyckas icke, går icke, det slår

icke in || ute är allt fruset.

заколосйться (conj. = колосйть) full. af за-

колашиваться.

заколотйть (conj. = колотйть) full. af

заколачивать; ∽ гвоздь, slå in en spik; ∽ дверь,

spika fast en dörr: его -тйли, man har

slagit honom fördärfvad.

заколотый, p. p. p af заколоть.

заколоть (conj. = колоть) full. af закйлывать;

онъ закололъ ertf шпйгою, han dödade

honom med ett värjstyng; ∽ кинжаломъ,

sticka ihjäl med dolk; у меня въ боку -лоло?

jag har fått^styng i sidan.

заколоченный, p. p. p. af заколотйть.

заколъ, fiskkasse, katsa, kattsja (fini.), pål-

verk i en flod för fiskfångst.

заколыхать, tr. (заколышутъ) full. börja röra,

börja sätta i rörelse, börja gunga, svänga;

-ться, pass. komma i rörelse.

заколіть, intr. full. styfna af köld 1. hetta.

закомплёктный, utöfver stat, extraordinarie.

законнинъ, lagfaren person, lagkarl, jurist,

rättslärd.

законно, adv. lagligt, enligt lag, på rättmätigt sätt.

законнорождённый, laglig, af äkta börd.

законность, f. laglighet, äkta börd,

rättmätighet.

законный, lag-, laga, laglig, rättmätig,

rätts-giltig; -нымъ путёмъ, på laglig väg; -ныв

процёнты, laglig ränta; ∽ бранъ, lagligt,

rättsgiltigt giftermål; -ныя дѣти, äkta barn;

-нов судёбное мѣсто, laga domstol,

законоблюстйтель, m. lagens väktare,

lagens iakttagare,

законовідецъ (-дца etc.) rättslärd, lagfaren

person, jurist,

законовѣ́деніе, lagfarenhet, lagkunskap.

законода́тель, m. lagstiftare.

законода́тельный, lagstiftande.

законода́тельство, lagstiftning.

закономѣ́рный, lagbunden.

закононаруше́ніе, lagöfverträdelse.

законопа́тить (conj. = конопа́тить) full. af законопа́чивать.

законопа́ченный, p. p. p. af законопа́тить.

законопа́чиваніе, drifvandet, tätandet, diktandet.

законопа́чивать, tr. законопа́тить, drifva, täta, dikta; -ться, pass.
drifvas, tätas, diktas.

законоположе́ніе, lagstiftandet, lagstiftning ‖ lagbud, förordning.

законопреступле́ніе, lagbrott, lagöfverträdelse.

законопресту́пникъ, -ница, lagöfverträdare, -derska; lagbrytare,
-terska.

законопреступный, lagöfverträdande, brottslig, olaglig, lagvidrig.

законотолкова́тель, m. lagtolkare.

законоуче́ніе, religionsundervisning.

законоучи́тель, m. kateket, religionslärare.

законтракто́ванный, p. p. p. af законтрактова́ть.

законтрактова́ть (conj. = контрактова́ть) full. af закоитракто́вывать;
министе́рство -ва́ло провія́нтъ для войска, ministeriet har kontraherat
om leverans af proviant för hären.

законтракто́вывать, tr. законтрактова́ть, uppgöra kontrakt; -ться,
pass. afsluta ett kontrakt.

зако́нченный, p. p. p. af зако́нчить.

зако́нчить, full. af зака́нчивать.

зако́нъ, lag ‖ ∽ Бо́жій, religion; -ны приро́ды, naturens lagar;
наблюда́ть ~, iakttaga lagen; учи́тель -на Бо́жія,religionslärare;
нужда́ ∽ измѣня́еть, prov. nöden har ingen lag; гражда́нскіе -ны,
civilrätt, civila lagar; уголо́вные -ны, kriminella lagar, strafflagar;
сводъ -новъ, lagkodex; магомета́нскій ∽, mohammedanska religionen;
си́ла ∽ переступа́етъ, prov. våld sätter sig öfver lag; у него́ сло́во
∽, hans ord är för honom bindande lag.

закопа́ніе, ingräfning.

закопанный p. p. p. af закопать,

закопать, full. af за^пывать; ∽ кладъ въ

зёмлю, nedgräfva en skatt i jorden,

закопка, nedgräfning.

закопошйться, refl. full. börja vimla af.

закоптйть (conj. = коптйть) full. af закапчивать.

закоптілый, nedrökt, svart af rök.

закоптіть, intr. full. bli nedrökt, bli svart af rök.

закопчёніе, rökandet, nedrökandet.

закопчённый, p. p. p. af закоптйть.

закопъ, mil. löpgraf, förskansning.

закоренйть, tr. full. inprägla || låta slå rot;

-ться, intr. inrota sig, slå rot.

закоренелость f. ingrodd vana.

закоренелый, ingrodd, inrotad, inbiten,

закоренѣ́ть, intr. full. slå rot; rotfästa sig.

закоржа́вѣлый, hårdnad ‖ * förhärdad.

закожа́вѣть, full. = коржа́вѣть.

закорми́ть (conj. = корми́ть) full. af зака́рмливать.

закормленный, p. p. p. af закормйть.

закортышни, pl. m. fam. axlarne, skuldrorna,

ryggen.

закоркжа, закорючка, krökning, krok ||

hinder, svårighet, * knut.

закороченный, p. p. p. af закорючить.

закорачивать, tr. закорючить, kröka, inböja

|| fästa med hake; -ться, pass. bli krökt, bli

inböjd, || fastna på en hake.

закорючить (imper.-рючь) full. af закорючивать.

закорючина = закорюка,

закорідчистый, krokig || slug, * slipad, bakslug.

закорючка (g. pl. -ченъ) dim. af закорюка.

закорячивать, tr. закопячить, spärra uppåt,

закорячить, full. af закорачивать; -ться, refl.

vräka sig || visa sig motsträfvig.

закосйть (conj. = косйть) full. af закашивать,

закосневать, intr. закосніть, bli förhärdad

|| hårdnackadt vidhålla, envisas; framhärda,

stå fast vid.

закоснелость, f. förhärdelse/ hårdnackad

envishet.

закоснелый, förhärdad || förstockad; ∽

зло-дѣй, förhärdad syndare; -лов суевіріе, djupt

inrotad vidskepelse,

закосненіе = закоснвлость.

закоснеть, full. af закоснѣвать; ∽ въ

невъ-жествѣ, framhärda i okunnighet, vara

oförbätterlig i sin okunnighet,

закостенелый, stelnad, styfnad.

закостенеть, intr. bli hård som ben || stelna

af köld.

закосъ = покосъ.

закоулистый, krokig (gata).

закоулокъ (-лка etc.) закоулоченъ, krokig

gata, gränd || pl. -лки, * krokvägar, omvä-

gar, smygvägar; * говорйть -лками, göra

anspelningar, tala med omsvep,

закоулоченъ (-чка etc.) dim. af закоулонъ.

заночевать, intr. (conj. = кочевать) full. =

кочеваты || länge vistas på någon ort.

закоченелый, stel, styf af köld.

закоченеть, intr. full. = коченіть.

закошенный, p. p. p. af закосйть.

закрадчивый, inställsam, listig, smidig,

закрадываться, refl. закрасться, smyga sig,

stjäla sig.

закраивать, tr. закройть, börja klippa till,

börja tillskära || göra en kant i ett bräde.

закраина, закраинка, rand || isskorpa vid

stranden.

закраинка (g. pl. -нонъ) dim. af закраина.

закракать, intr. full. börja kraxa.

закрапанный, p. p. p. af закрапать.

закрапать (conj. = крапать) full. af

закрапывать.

закрапывать, intr. закрапать, börja droppa

ned || tr. pricka, göra fläckig; -ться, pass.

bli prickad, bli fläckig; -ваетъ, imp. det

börjar dugga,

закраса, en varas yttre försköning.

закрасить (conj.= красить) full. af закрашивать.

закраска, öfverstrykning, målning.

закраснеть, intr. full. börja rodna, bli röd.

закра́ться (conj. = красть) full. af закра́дываться; во́ры -ра́лись въ
домъ, tjufvar smögo sig in i huset; сомнѣ́ніе -ра́лось мнѣ въ ду́шу,
tvifvel smög sig i min själ.

закра́шенный, p. p. p. af закра́сить.

закрашивать, tr. закрасить, måla, färga,

öf-verstryka || * öfverskyla, bemantla; -ться,

pass. målas, färgas, öfverstrykas.

закрестйть (conj. = крестйть) full. af

закрёать.

закрещивать, tr. закрестйть, beteckna med

ett kors.

закрйвина, böjning, krökning.

закривйть (conj. = кривйть) full. af

закрить || * ∽ душёю, göra våld på sitt

samvete, börja hyckla, icke uppträda ärligt,

закривлённый, p. p. p. af закривить.

закривлять, tr. закривйть, böja åt sidan;

-ться, pass. böjas åt sidan || börja göra

grimaser, förvrida sitt ansikte,

закритиковать (conj. = критиковать) full. =

раскритиковаты.

закричать, intr. (conj. = кричать) full. skrika

till, ropa, börja skrika; онъ -чалъ во всё

горло, han började gallskrika; -чйтв ему,

чтобъ вернулся, ropa åt honom att han må komma tillbaka; онъ -чйлъ на
меня, han

skrek åt mig; онъ -чалъ отъ боли, han

skrek till af smärta,

закроецъ (-бйца etc.) dim. af закрой.

закройть, full. af закраивать.

закрой, закроецъ, ränna || = закройка,

закройка, tillskärandet, tillklippandet.

закройня (g. pl. -крбенъ) rum, där man

tillskär kläder,

закройщинъ, -щица, tillskärare,
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занройщичій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

tillskärare-.

занромъ, sädeslår; -мный, sädeslår-.

закропать, full. = кропать || söla.

закруглёніе, tillrundning.

закруглённый, p. p. p. af закруглить,

закруглйть, full. af закруглять.

закруглять, tr. закруглйть, runda, göra rund;

-ться, pass. bli rund, antaga en rund form.

закружйть, tr. full. börja snurra omkring,

börja svänga omkring || förorsaka svindel,

göra yr || -ться, intr. få svindel, bli yr; не

смотрй внизъ, чтобы голова не -йлась, se

ej nedåt så att du ej får svindel; * у него

голова -йлась отъ пбчестей, han har

blif-vit alldeles yr af hedersbevisningarna, af

hyllningarna,

закрутина, illa tvinnadt ställe på rep, på tråd.

закрутйть (conj. = крутйть) full. af

закручивать; ∽ » тюнъ верёвкою, beslå en bal med

rep; ∽ отъѣздомъ, påskynda afresan; -тйла

вьюга, det har uppstått en snöstorm,

закрутъ, kolik, magvärk.

закручиваніе, ihopvridning, tvinning.

закручивать, tr. закрутить, börja vrida, tvinna;

vrida, tvinna till slut || fastbinda med rep ||

uppvika ärmarna || vrida upp, tvinna

mustascherna || påskynda, forcera; -ться, refl. vrida

sig, sno sig.

закручйниться, intr. full. bli sorgsen, börja sörja.

закрывать, tr. закрыть, täcka, täcka öfver ||

gömma, dölja || afsluta, tillsluta, stänga, slå fast (fini.), ta fast
(fini.); -ться, pass. bli

betäckt, bli dold, bli tillsluten, bli stängd; ∽

конкурсъ, afsluta en konkurs,

закрытіе, döljandet || tillslutning, afslutning.

закрытыи, p. p. p. af закрыть.

закрыть (conj. = крыть) full. af закрывать;

∽ глаза, tillsluta ögonen; ∽ окно, stänga

fönstret; ∽ преступлёніе, dölja ett brott,

закрышечка (g. pl. -ченъ) dim. af закрьшіка.

закрышка (g. pl. -шенъ) закрышечка, lock;

безъ -ни, öppet, obetäckt.

закріпа, закръпка, befästandet,

закрепйть (conj. = крѣпйть) full. af закрѣ-

плять; ∽ паруса, mar. beslå seglen,

закрепка (g. pl. -понъ) dim. af закріпа || sprint.

закреплёніе, befästandet || seglens beslående

|| jur. fastställandet, bestyrkandet,

legalise-ring, vidimering.

закреплённый, p. p. p. af закрѣпйть.

закреплять, fcr. закрѣпйть, befästa || mar. beslå

seglen || jur. fastställa, legalisera, vidimera,

закрепы, pl. f. lås och bom; онъ сидйтъ подъ

-пами, han sitter bak lås och bom.

закручивать = закорючивать.

закрючина, böjning, krökning, krok ||

lag-vrängning.

замрючить, full. af закрючивать =

закорю-чить.

закрякать, full. af закрякивать.

закрякивать, intr. закрякать, börja snattra

(om änder 1. ankor).

закряхтеть, intr. (conj. = кряхтъть) full.

börja jämra sig, börja kvida.

закудахтать, intr. full. börja kackla (om

höns).

закуликать, intr. full. börja supa.

закулйсный, som försiggår bakom kulisserna

|| * hemlig, undangömd,

закупаніе, uppköpandet || mutandet.

закупать, tr. full. skada genom för mycket

badande.

закупаты, tr. закупйть, uppköpa, göra

uppköp || muta, besticka (med pengar); -ться,

pass. bli uppköpt, mutas; я -паю всё нужное

на ярмаркѣ, jag gör alla mina behöfliga

uppköp på marknaden.

закупйть (conj. = купить) full. af закупать;

∽ дровъ на зиму, uppköpa ved till vintern;

онъ -пйлъ судёй, han har mutat 1. bestuckit

domarena.

закупка (g. pl. -понъ) uppköp,

закупленный, p. p. p. af закупйть.

закупной, uppköpt, genom uppköp förvärfvacL

закупоренный, p. p. p. af закупорить,

закупориваніе, korkandet, tilisprundandet.

закупоривать, tr. закупорить, korka (en

butelj); tillsprunda (ett fat); -ться, pass. bli

tillstoppad, bli korkad, bli tillsprundad; refl.

stänga in sig i sitt rum.

закупорить, full. af закупоривать,

закупорка, korkning af buteljer, tilisprundning

af fat, tillstoppning.

закупщйнъ ( ка etc.) -щйца, uppköpare,

-perska.

закупъ = закупка.

закуренный, p. p. p. af закурйть.

закуривать, tr. закурйть, börja röka, tända,

röka ned || börja bränna brännvin || börja

supa; -ться, intr. börja röka; refl. röka så att man mår illa. N

закурйть, full. af закуривать; ∽ трубку, tända

en pipa, börja röka en pipa; ∽ комнату

та-бакомъ, få rummet fullt med tobaksrök,

закуролёсить, intr. (conj. = куролёсить) full.

börja göra skälmstycken.

закусать = загрызать.

закусйть (conj. = кусйть) full. af закусывать ||

taga ett tilltugg efter en sup, äta smörgåsbord,

frukostera; * ∽ язынъ, bita sig i tungan,

plötsligt afbryta sitt tal; лошадь -сйла удйла,

hästen satte af i sken.

закуска (g. pl. -сонъ) закусочка, sup med

tilltugg, gaffelfrukost, smörgåsbord; вечёрняя

∽ , sexa.

закуски, pl. f. pop. sötsaker, läckerhet, dessert,

efterrätt,

закусочка (g. pl. -ченъ) dim. af закуска.

закусывать, tr. закусйть, börja bitas, bita

ihjäl; -ться intr. börja bitas.

закута, hundstall, hundkoja, hundgård ||

dåligt fähus,

закутанный, p. p. p. af закутать.

закутать, full. af закутывать; ∽ ребёнка въ

одѣяло, omlinda barnet med ett täcke; -ться

плащёмъ, insvepa sig i sin kappa,

закутйть, intr. (conj. = кутйть) full. börja

rumla, börja * vifta.

закутной парень, drinkare, * viftare.
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закутъ, mörk håla || fähus,

закутываніе, insvepandet, betäckandet.

закутывать, tr. закутать, betäcka, omlinda,

insvepa; -ться, refl. insvepa sig; pass. bli

betäckt, bli insvept.

закушать, full. af закупшвать.

закушенный, p. p. p. af закусйть.

закушивать, tr. закутать, äta 1. dricka ngt

efteråt; -ться, intr. äta 1. dricka för mycket.

закхёй, manligt förnamn,

зала, sal, salong.

залавировать, int. (conj. = лавировать) full.

mar. börja kryssa, börja lovera.

залавонъ (-вка etc.) kista, som äfven tjenar

som bänk.

заладить (conj. = ладить) full. af

залажиь.

залаживать, tr. заладить, pop. tilltäppa,

tillsluta || ofta upprepa samma sak, * idisla en

sak.

залазить, intr. (conj. = 'лйзить) mil. klättra

upp till.

залакированіе, fernissandet, öfver strykning

med lack.

залакированный, p. p. p. af залакировать.

залакировать (conj. = лакировать) full. af

залакировывать.

залакировывать, tr. залакировать, fernissa,

öfverstryka med lack.

залакомиться, Г efi. (conj. = лйкомить) full.

börja snaska.

заламывать, tr. заломать, заломйть,

залом-лять, börja slå sönder || fordra för högt pris

(för en vara), * hugga till (med ett liögt pris);

imp. ha värk, pinas af värk.

залащивать, tr. залощйть, glansa, polera;

-ться, pass. bli glansad, bli polerad.

залаять, intr. (conj. = лаять) full. börja skälla;

-ться, intr. skälla länge || börja gräla.

залгать, intr. (conj. = лгать) börja ljuga,

börja narras.

залгаться (conj. = лгать) full. af залыгаться.

залегать, intr. залёчь, gömma sig, lägga sig

bakom ngt, lägga sig att sofva, gå till sängs,

залёглый, stillastående (om vatten),

залежалый förlegad; ∽ товаръ, förlegad

vara.

залежаться (conj. = лежать) full. af

залёживаться; дѣло въ судѣ -жалось, saken har

blifvit liggande hos domstolen.

залёживаться, refl. залежаться, bli länge

sängliggande || bli förlegad (om en vara).

залёжка, en skock sälar, som ligga på isen.

зал ёжь, f. förlegad vara || trädesåker, träde

|| min. lager, gång; ∽ Kаменнаго угля,

stenkolslager.

залепетать, intr. (conj. = лепетать) full. börja

jollra.

залетать, intr. залетѣть, flyga in i || flyga

långt bort || föras af blåsten 1. vinden,

залётистый, högtflygande || svärmisk.

залётъ, flygandet fram till, anländandet,

ankomst (t. ex. flyttfåglarnas) || pop. glad, Vild

sälle; -тный, förflugen; -тная птйца,

flyttfågel || * -тная голова pop. brushufvud.

залетілый, som kommit flygande,

залетіть (conj. = летѣть) full. af залетать;

йскра -тіла въ паклю, en gnista har

fallU-i blånorna.

залёчь (conj. = лечь) full. af залегать; кошка

-легла въ травѣ, стережётъ воробья, katten

har lagt sig i gräset och lurar på sparfven;

у насъ всѣ -леглй спать, hos oss ha alla

gått till sängs; непріятель -лёгъ въ кустахъ,

fienden har gömt sig i buskarna; дорога

-легла, vägen är öfvergifven, trafikeras icke

mera; носъ у меня -лёгъ, min näsa är

tilltäppt; грудь -легла, mitt bröst besväras af

slem.

заливальный, tjenlig till att hälla öfver, att

gjuta på.

заливаніе, öfvergjutning; ∽ огня, en elds.

öfvergjutande med vatten, släckning med

vatten.

заливать, tr. залить, öfvergjuta, öfverspola,

hälla öfver, spilla || sätta under vatten,

fördränka || släcka förmedelst vatten; -ться, pass.

bli öfverspolad, bli satt under vatten, bli

släckt; refl. spilla på sig; -ться слезами,

fälla strida tårar, gråta ymniga tårar,

залйвецъ (-вца etc.) dim. af залйвъ.

залйвка, öfvergjutning, öfverspolning,

släckning.

заливной, -ная труба, brandspruta; ∽ лугъ,

öfvervattnad äng; ∽ голосъ, för löpningar

smidig, böjlig röst.

залйвъ, залйвецъ, vik, golf, bukt; -вный,.

vik-.

залйзанный, p. p. p. af зализать.

зализать (conj. = лизать) full. af зализывать,

залйзываніе, botandet af sår genom

slick-ning.

зализывать, tr. зализать, slicka, bota genom

slickning; -ться, pass. botas genom

slick-ning; собаки -ваютъ pånbi, hundar bota sår

genom slickning.

заликовать (conj. = ликовать) full. =

лпковаты.

залйтіе = заливаиіе.

залитой, p. p. p. af залить,

залйть (conj. = лить; Pret. залилъ, залила,

залило, залили; залился, залилась etc.) full.

af заливать; вы залИЛИ своё платье виномъ,

ni har spillt vin på er klädning; ∽ пожаръ,

släcka en eldsvåda; * ∽ за галстунъ, taga

sig ett glas för mycket; -ться соловьёмъ,

drilla som en näktergal; -ться слезами,

brista i häftig grät, börja bittert gråta, simma

i tårar.

залиxватскій = хватскій.

залйшенъ (-шка etc.) återstod, rest; öfverskott.

залйшній, öfverflödig, som blifvit öfver,

öfver-flöds-.

залоговый листъ, jur. gravationsbevis.

залогодатель, m. -льница, pantgifvare.

залогодержатель, m. = залогоймецъ.

залогоймецъ (-мца etc.) pantinnehafvare, in-

teckningshafvare.

залогъ, pant, säkerhet, hypotek || träde,

trädesåker || gram. genus hos verb; брать въ ∽ ,

заложенный208замарать

, taga, gifva, lemna i pant;

подъ ∽ , mot pant. *

заложенный, p. p. p. af заложйть; -жвно въ

обезпёченіе долга, intecknad för gäld, såsom

säkerhet, pant för gäld.

заложйть, full. af закладывать; ∽ окно,

igenmura ett fönster; ∽ цёрковь, lägga grunden

till en kyrka; не знаю, куда -жйлъ я эту

бумагу, jag vet icke, hvart jag har förlagt

detta papper; ∽ серебро, pantsätta sitt

silf-ver; носъ -жйло, min näsa är täppt,

заложнинъ, gisslan; underpant.

залой, öfversvämmad kust, öfversvämmad

trakt, land^ under vatten,

заломанный, p. p. p. af заломать.

заломать, full. af заламывать,

заломйть (conj. = ломйть) full. af

заламывать; ∽ большую цѣну, begära ett för högt

pris, * hugga till med ett högt pris; у меня

-мйло ногу, jag hade värk i foten.

заломлять = заламывать.

заломный, pop. kraftig, rafflande (om drycker).

заломъ, afbrutet, bräckt ställe || hinder för

flottimmer.

залосниться, pass. full. bli glänsande, få glans.

залосніть, jntr. = залоснйться.

залощённый, p. p. p. af залощить.

залощйть, full. af залащивать.

залпомъ, adv. стрѣлять ∽ , affyra en salva;

выпить ∽ , dricka ut i ett drag.

залпъ, mil. salva; mar. glatt lag; дать ∽ no

непріятельскому кораблю, gifva glatta laget

mot ett fiendtligt fartyg,

залудйть (conj. = лудйть) full. af

залужиь.

залуженный, p. p. p. af залудйть.

залуживать, tr. залудйть, fastlöda.

залупа, anat. förhud,

залупаніе, afskalning, afdragning.

залупать, tr. залупйть, залуплять, skala ||

afdraga || uppvika; -ться, pass. bli

afska-lad etc.

залупйть (conj. = лупить) full. af залупать.

залупка (g. Pj. -понъ) dim. af залупа.

залупленный, p. p. p. af залупить.

залупливать, uppr. af залупать.

залуплять = залупать.

залучать, tr. залучить, tilldraga, tillocka,

locka.

залучённый, p. p. p. af залучить.

залучйть (conj. = лучить) full. af залучать.

залъ = зала.

залыгало, m. рор. lögnare.

залыгаться, intr. залгаться, börja ljuga, säga

lögner, ljuga ihop.

залысіть, intr. börja mista håren, bli skallig.

зальнуть, intr. full. vara förstoppad || bli

tilltäppt.

залѣзать, intr. залѣзть, klättra, klifva || klifva

in, smyga in.

залѣзть (conj. = лѣзть) full. af залѣзать; ∽

на крышу, klättra upp på taket; воръ -лезъ

въ лавку, en tjuf smög sig in i boden,

залѣнйться, pass. (conj. = лѣнйть) ml börja

bli lat.

залѣпйть, (conj. = лѣпйть) full. af

залѣплиь.

залѣпка, fastlimning, fastklistring || fastlim-

madt 1. fasjiklistradt ställe,

залѣпленный, p. p. p. af залѣпйть.

залѣпливать, tr. залѣпйть, залѣплять,

fast-limma, fastklistra; -ться, pass. bli

fastlim-mad, bli fastklistrad.

залѣплять = заліпливать.

залѣсье, bortom, på andra sidan om skog

belägen trakt,

залѣчёніе, läkning, helandet.

залѣченный, p. p. p. af залѣчйть.

залѣчивать, tr. залѣчйть, hela, läka || döda

genom oskicklig kur; -ться, pass. helna, bli

läkt, bilda ärr.

залѣчйть (conj. = лѣчйть) full. af зальчивать.

залюбёзничать, intr. full. bli älskvärd, göra

sig älskvärd, börja fjäsa för.

залюбйть, tr. (conj. = любйть) full. börja

älska, börja tycka om.

залюбоваться, refl. (conj. = любoваться) full.

betrakta med beundran, icke tröttna vid att

' beundra, icke kunna se sig mätt på, bli

för-i tjust i.

залюбопытствовать, intr. (conj. —

любопыт-j ствовать) full. börja bli nyfiken,

залюлюкать, tr. full. vysja till sömn, söfva in.

залягать, tr. sparka ihjäl; -ться, intr. börja

sparka, börja slå bakut (om hästar),

замазанный, p. p. p. af замазать.

замазать (conj. = мазать) full. af

замазывать.

замазка- (g. pl. -зонъ) kitt.

замазываніе, tillstoppandet, kittandet,

igen-! murning || besmutsandet,

замазывать, tr. замазать, kitta || tillstoppa

|| smutsa, tillsmeta || mura igen; -ться,

pass. bli igenkittad, bli igenstoppad etc. refl.

smutsa sig.

замаивать, tr. замаять, uttrötta, utpina; -ться,

refl. trötta ut sig, möda sig för mycket med.

замалевать (conj. = малевать) full. af

замалёвывать.

замалёвывать, tr. замалевать =

закрашивать.

заманённый, p. p. p. af заманйть.

заманиваніе, lockandet, förledandet,

tubbandet.

заманивать, tr. заманйть, locka, draga till

sig, förleda, tubba; -ться, pass. bli lockad,

bli förledd etc.

заманйть, (conj. = манйть) full. af

заманивать.

заманка = заманиваніе || lockbete,

заманчивость, f. tilldragande, behagligt

väsen.

заманчивый, tilldragande, behaglig.

замарнный, p. p. p. af замарать.

замарать,full. af 3aмарывать; ∽ строку, stryka

öfver en rad; ∽ руки, smutsa sina händer;

* его -рали пёредъ начальствомъ, man har

nedsvärtat honom inför hans chefskap; * онъ

-ралъ себя этимъ поступкомъ, lian liar

vanhedrat sig genom detta handlingssätt.

замараха209замечтать

замараха, с. замарашка, fam. snuskepelle,

smutslisa.»

замарашка, (g. pl. -шенъ) dim. af замараха,

замариваніе, ihjälsvältandet, dödandet genom

hunger.

замаривать, tr. заморйть, låta svälta ihjäl;

försvaga, utmatta genom hunger || släcka

(kalk).

замарка (g. pl. -ронъ) smutsfläck, fläck.

замарывать, tr. 3aмарты, smutsa, orena,

besudla, befläcka || stryka öfver, utstryka ||

* svärta; -ться, pass. bli nedsmutsad, bli

ut-struken; refl. nedsmutsa sig.

замаскированіе = маскированіе.

замаскировать (conj. = маскировать) full. af

замаскировывать,

замаскировывать, замаскировать =

маскировать.

замасленный, p. p. p. af замаслить,

замасливаніе, besmörjning med smör, olja, fett.

замасливать, tr. замаслить, olja, smörja in

med olja 1. smör; -ться, refl. smörja ned sig,

smeta ned sig, flotta ned sig.

замаслить, full. af 3aма^iiвать.

заматерілость, f. förhärdelse || inrotad,

ingrodd vana, egenskap,

заматерелый, förhärdad || inrotad, ingrodd,

заматереть, intr. iuii. inrotas, fatta rot, slå

rot || bli gammal,

заматорелый = заматерълый.

заматывать, tr. замотать, upphärfla,

uppnysta || ∽ головою, runka, skaka på hufvu-det || vara slösaktig,
gifva ut mycket,

bortslösa; -ться, pass. * sylta in sig i skulder;

bli uppnystad.

замахать, full. af замахивать; ∽ крыльями,

slå med vingarna.

замахивать, tr. замахать, börja röra (på ngt),

vifta med handen, med svansen.

замахиваться, pass. замахнуться, lyfta på,

höja.

замахнуться, full. af замахиваться; ∽ рукою,

lyfta handen mot, hota med handen.

замахъ, armens lyftande för att slå till, hotande

rörelse med armen,

замачивать, tr. замочйть, väta, blöta;-ться,

refl. väta ned sig; ∽ бочку, fylla en tunna

med vatten, för att få den tät; ∽ пеньку,

röta hampa,

замашистый, grälsjuk.

замашка (g. pl. -шенъ) handgrepp, åtbörd med

handen || sätt, vana, beteende; у него

дур-ныя -ки, han har fula fasoner, han har

vådliga finter för sig.

замащиваніе, beläggning med sten.

замащивать, tr. замостйть, stenlägga; -ться,

pass. bli stenlagd.

замаять (conj. = маять) full. af замаивать.

замедлёніе, töfvandet, uppskof, dröjsmål; безъ

малѣйшаго -нія, på det skyndsammaste,

fordersammast (fini.).

замедленный, p. p. p. af замёдлить.

замедливать, intr. замёдлить, замедлять,

dröja; tr. skjuta upp, fördröja, förhala, lägga

hinder i vägen för; -ться, intr. söla, sinka,

för länge dröja, dra ut i längden, försumma

sig.

замедлить, full. af замёдливать; я не -длю

возвратйться, jag skall icke dröja länge;

не -длите этимъ діломъ, uppskjut icke

denna sak; онъ -длился, han har

försummat sig.

замедлять = замёдливать; дѣло -длявтся,

saken drar ut i längden.

замелькать, intr. full. börja tindra, börja

gnistra.

замерёть (conj. = мерёть, pret. замеръ, -рла,

замерло, замерли) full. af замирать; руки

зімерли отъ холода, händerna ha stelnat af

köld; сёрдце замерло отъ страха,

förskräckelsen kom hjärtat att stelna; слова замерли

на его ycTåx^ orden dogo bort på hans

läppar.

замерёщиться = мерёщиться. _

замерзаніе, frysning; точка -нія,

fryspunkten.

замерзаты, intr. замёрзнуть, frysa, tillfrysa,

stelna || dö af köld, frysa ihjäl, förstöras af

frost; спиртъ никогда не -завтъ, sprit

fryser aldrig.

замёрзлый, frusen, stelnad af köld.

замёрлый, styf, stelfrusen,

замёрзнуть (Pret. замёрзъ, -зла etc.) full. af

замерзать; рѣка -зла, floden har tillfrusit;

я -зъ отъ холода, jag är stel af köld;

йб-локи и вйшни -зли, äppel- och

körsbärsträden ha förstörts af frost.

замертво, adv. som död.

замертвелость, f. domning, dvala.

замертвелый = замёрлый.

замертвініе = замертвълость.

замертветь, intr. full. stelna, förlora känslan,

dö bort.

замерцать, intr. börja skimra, tindra,

заместй (conj. = местй) full. af заметать;

дорогу -мело снъгомъ, vägen är ingensnöad.

замётанный, p. p. p. af заметйть (замётывать).

заметать, tr. заместй, sopa åt sidan, sopa

ihop || imp. fylla, betäcka (med sand, med snö);

слѣды -таетъ снѣгомъ, spåren försvinna

under snön (som faller).

заметать, full. af замётывать; cvj яму

пес-комъ, kasta igen en grop med sand; * ∽

словами, icke låta komma till ordet, icke lemna

ngn ordet; больной -тался на постёлѣ, den

sjuka började kasta sig af och an på sängen 1. i bädden,

замётенный, p. p. p. af заместй.

замётнутый, p. p. p. af заметнуть.

заметнуть, full. af замётывать.

замётъ, not || gärde || snödrifvor.

замётываніе, notens utkastande.

замётывать, tr. заметать, заметнуть, kasta

ut || fylla, betäcka || fålla; -ться, pass. bli

kastad, bli fållad, bli fylld; refl. kasta sig af

och an; ∽ нёводъ, kasta ut en not; ∽

плат-кй, fålla näsdukar.

заметь, f. snöyra, snöstorm.

замечтать, intr. full. försjunka i drömmerier,

börja svärma.

замигать210замужняя

замигать, intr. börja blinka, plira (med ögonen);

-ться, intr. plira alltför länge,

заминаніе, söndertrampning || afbrott i ett tal.

заминать, tr. замять, börja knåda || trampa

sönder, trampa ihjäl || tysta ned; -ться, intr.

komma af sig, staka sig; pass. bli istadig

(om hästar).

замйнна, tillsats af lera || лошадь съ -кою,

istadig häst.

замираніе, domning, fallandet i vanmakt,

af-dånandet.

замирать, intr. замерёть, försjunka i dvala,

domna, förlora medvetandet, falla i vanmakt,

dåna || bli stelfrusen; styfna; зміи -раютъ

на зиму, ormar försjunka i dvala till

vintern; сёрдце -påerb отъ рйдости, vara utom

sig af glädje,

замирёніе, stillandet, lugnandet ||

försonandet, fredsstiftandet.

замирённый, p. p. p. af замирйть.

замирить, full. af замирять.

замирять, tr. замирйть, lugna, stilla, försona,

stifta fred; -ться, refl. lugnas, stillas,

försonas.

замкнутость, f. instängdhet, afskildhet ||

ensamhet.

замкнутый въ себѣ

человѣнъ, sluten, tystlåten menniska.

замкнуть, full. af замыкать.

замковый ровъ, slottsgraf.

замковый, lås-; -вая пружйна, låsfjäder.

замліть, intr. full. domna bort || svimma; у

меня нога -лъла, mitt ben har domnat; она

-ліла, hon har falUt i vanmakt,

замогйльный, på hinsidan grafven; -ная

жизнь, lifvet efter detta,

замодничать, intr. full. börja kläda sig efter

modet, börja följa modet.

замокать, intr. замокнуть, bli fuktig, bli våt

|| svälla^ af fukt.

замоклый, våt || uppsvullen genom fukt.

замокнуть (pret. замбнъ, -кла etc.) full. af

замокать; я весь замоКЪ на дожді, jag blef

alldeles genomvåt af regnet; бочка заМОКЛа,

tunnan har tätnat.

замонъ (-мка etc.) замбченъ, замчйще, lås ||

lås (på eldvapen) || ark. slutsten; ВИСЯЧій ∽ ,

hänglås; держать подъ -комъ, hålla inläst;

заперёть дверь -комъ, stänga dörren i lås.

замонъ (-мка etc.) замчйще, slott; * строить

воздушные -ки, bygga luftslott.

замолаживать, tr. замолодйть, bringa i

jäsning; -ться, intr. jäsa, komma i jäsning ||

imp. bli mulen; на небѣ -вавтъ, himlen blir

mulen, det mulnar.

замолачивать, tr. замолотйть, börja tröska ||

tröska in.

замолвить, intr. (conj. = молвить) full.

inlägga ett ord, ta till orda; -те за меня слово,

inlägg ett ord till min förmån.

замолкать, intr. замолкнуть, tystna || stillna,

lägga sig, upphöra (om vinden); буря стала

∽ , stormen började lägga sig.

замолкнуть, (pret. замолнъ, -кла etc.) full. af

замолкать; шумъ -молнъ, bullret har upp-

hört; соловёй -молнъ, näktergalen

tystnade.

замолодйть (conj. = молодйть) full. af

замолаживать.

замолотйть (conj. = молотйть) full. af

замолачивать.

замолотъ, betalning för tröskning,

замолотъ, påbörjandet af en tröskning;

пробный ∽ , proftröskning.

замолоть, tr. (conj. " молоть) full. börja

mala || förtjena genom mäld || intr. börja

prata.

замолоть, f. mäldens börjande, vidtagande,

замолоченный, p. p. p. af замолотйть.

замолчанный, p. p. p. af замолчать.

замолчать, intr. full. tiga || sluta att skrifva,

sluta att brefväxla; заставить ∽ , bringa

att tystna || tr. få ngn att tiga, nedtysta,

замораживать, tr. заморозить, låta frysa,

заморгать, intr. full. börja blinka, plira med

ögonen,

заморёніе, uthungrandet.

заморйть, full. af замаривать; червячка ∽ ,

fam. stilla den värsta hungern, döfva

hungern.

зомороженный, p. p. p. af заморозить.

заморозить (conj. — морозить) full. af

замораживать,

заморозки, pl. m. dim. af зам0рз||.

заморозы, pl. m. замopo3кн, den första

kölden, höstfroster,

заморосйть, imp. (conj. = моросйть) full.

börja dugga, duggregna,

заморскій, från andra sidan hafvet, utländsk,

заморщиться, refl. full. börja rynka

ögonbrynen || börja fåras, få fåror, rynkor,

заморье, land på andra sidan hafvet || pop.

utlandet.

замостйть (conj = мостйть) full. af

замащивать.

замотанный, p. p. p. af замотать.

замотать, full. af заматывать.

замотыга, m. slösare.

замочаливать, tr. замочалить, sönderdela i

fibrer, i tågor.

замочалить, (imper. -чаль) full. af замочаливать.

замоченный, p. p. p. af замочйть.

замоченъ (-чка etc.) dim. at замбнъ.

замочйть (conj. = мочйть) full. af

замачиь; ∽ себѣ ноги, få våta fötter, bli våt

om fötterna.

замочнинъ, låssmed.

замочный, lås-; -нэя скважина, nyckelhål;

∽ мастеръ, låssmed.

замошённичать, intr. full. börja bedraga, börja

skoja, börja bedrifva skälmstycken 1.

bof-streck.

замощеніе. beläggning med sten.

замощённый, p. p. p. af замостйть.

замудрйть, intr. full. försöka lura, börja bli

spetsfundig, komma fram med

spetsfundigheter.

замужемъ, adj. gift (om kvinnan),

замужество = замужство.

замужняя, s. s. gift kvinna.
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замужство, gift. stånd (från kvinnans ståndpunkt

taget).

замужъ, adv. gift (om kvinnan); ВЫЙТИ ∽ за a.,

bli gift med.

замужье, pop. = замужство.

замуравить (conj. = муравить) full. af заму-

равливать.

замуравленный, p. p. p. af замуравить,

замуравливаніе, giasering.

замуравливать, tr. замуравить, glasera

lerkärl; -ться, pass. glaseras.

замурлыкать, intr. (conj. = мурлыкать) full.

börja spinna (om katten) || börja gnola, börja

mumla.

замурныкать (conj. = мурныкать) =

замурлыкать.

замуровиться, refl. (-влюсь, -вятся; imper.

-вься) full. stänga in sig.

замуслить, tr. full. besmutsa med dregel,

dregla ned; -ться, refl. dregla ned sig.

замутйть, tr. (conj. = мутйть) grumla, göra

grumlig; -ться, pass. bli förvirrad,

замутнеть, full. = мутнеть,

замухрыга, С. замухрыжка, askunge: osnygg,

smutsig person,

замухрыжка (g. pl. -женъ) dim. af

замухрыга.

замученный, p. p. p. af замучить; лошадь

-чена, hästen är tröttkörd.

замучивать, tr. замучить, pina ihjäl, låta

förgås, låta omkomma || pina ut, trötta ut;

-ться, pass. pinas ihjäl; инквизйція -вала

тысячи невйнныхъ, inkvisitionen marterade

tusentals oskyldiga menniskor till döds.

замучить (conj. = мучить) full. af

замучивать; сбвѣсть -чила его, han har fått svåra

samvetskval.

замчать, tr. (conj. = мчать) full. rusa i väg

med, pilsnabbt föra långt bort; лошадь -чала

меня въ поле, hästen skenade åstad och

förde mig långt ut på fältet,

замчйще (n. pl. -щи) augm. af замоКЪ.

замчище (n. pl. -щи) augm. af замонъ.

замша, sämsk (läder).

замшевый, af sämsk; -выя перчатки,

handskar af sämskskinn.

замшенинъ, sämskmakare, såmskgarfvare.

замшеный, sämsk-; -ная фабрика,

sämsk-garfveri.

замшённый, p. p. p. af замшить,

замшйть, full. = мшить.

замываты, tr. замыть, tvätta, rensa, skura ||

-ться, pass. bli tvättad, rensad; refl. tvätta

sig ren.

замыкать, intr. full. börja häckla.

замыкать, tr. замкнуть, läsa igen, läsa in |i

sluta, afsluta; -ться, pass. bli igenläst; ∽

méствie, sluta ett tåg, en procession.

замыленный, p. p. p. af замылить.

замыливать, tr. замылить, tvätta med tvål 1.

såpa, intvåla; -ться, pass. tvättas med tvål

1. såpa; refl. tvåla in sig.

замылить (conj. = шылить full. af замыливать.

замыселъ (-ела etc.) påhitt, idé, infall,

fundering, plan, afsikt.

замыслить, full. af замышлять.

замысловато, adv. väl uttänkt, snillrikt,

sinnrikt || försåtligt, med slug beräkning,

замысловатость, skarpsinnighet, sinnrikhet,

snillrikhet || försåtlighet.

замысловатый, snillrik, sinnrik,

uppfinningsrik || försåtlig.

замыслъ = замыселъ.

замытый, p. p. p. af замыть.

замыть (conj. = мыть) full. af замывать.

замычать, intr. (conj. = мычать) full. börja

råma, börja böla.

замычка, (g. pl. -ченъ) dörrklinka || klaff,

ventil.

замышленный, p. p. p. af замыслить.

замыііілять, tr. замыслить, börja tänka på,

ha för afsikt, ämna, planera, hopspinna,

uttänka || stämpla; -ться, pass. planeras,

stämplas, bli hopspunnen,

замелённый, p. p. p. af замѣлйть.

замеливать, tr. замѣлйть, gnida in, måla

med krita || märka med krita; -ться, pass.

bli ingniden 1. märkt med krita,

замелйть, full. af замеливать.

замена, ersättning, skadestånd || surrogat ||

ersättandet (med nytt), supplerandet; сынъ

отцу ∽ , sonen företräder, uppträder i stället

för fadren.

заменёніе, ersättandet,

заменённый, p. p. p. af замѣнйть.

заменйтельный, ersättnings-, ersättlig, som

kan sättas i stället för.

заменйть (conj. = мѣнйть) full. af замѣнять;

∽ одно слово другймъ, utbyta ett ord

•mot ett annat; ∽ смёртную казнь

каторжною работою, ändra dödsstraff till

tvångsarbete.

замінъ = замена; въ ∽ , i stället för, i

vederlag.

заменять, i. tr. замѣнйть, ersätta, sätta i

stället för, utbyta mot, förvandla (t. ex. böter),

företräda ngn, uppträda i stället för; -ться,

pass. ersättas, sättas i stället för, utbytas,

förvandlas (om böter); урожай ржи -нявтъ

неурожай овса, en rik rågskörd ersätter

missväxten på hafra.

замісивать = замешивать,

замеейть (conj. = мѣсйть) full. af

замешивать.

замеска, knådning.

заместитель, m. vikarie.

заместйть (conj. = мѣстйть) full. af

замѣь; ∽ одного чиновника другймъ,

ersätta en tjensteman med en annan.

замісто = вместо.

замесъ = замеска || till bakning

färdigknå-dad deg || till föda åt jagthundar tillredd

mat.

замета, заметка, заметочка, märke, tecken,

заметенъ (-тна etc.) f. f. af заметный; обманъ

его сталъ слйшкомъ ∽ , hans bedrägeri

blef alltför uppenbart,

заметить (conj. = метить) full. af-замѣчать;

∽ бѣльё, märka linne,

заметка (g. pl. -тонъ) dim. af замета.
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замітливость, f. uppmärksamhet ||

iakttagelseförmåga, fallenhet för att iakttaga,

заметливый, uppmärksam, som lätt iakttager

1. märker.

заметно, adv. märkbart, synbarligen; ребёнонъ

∽ растётъ, barnet växer märkbart.

заметный, замѣтенъ, märkbar,

anmärkningsvärd, märklig, synlig, synbar, uppenbar; онъ

сдѣлалъ -ныв успѣхи, han har gjort

märkbara framsteg.

заметочка, (g. pl. -ченъ) dim. af замътка.

замечаніе, uppmärksamhet || anmärkning,

påpekandet || tillrättavisning; вещь достойная

-нія, en sak, som är värd uppmärksamhet;

позвольте сдѣлать вамъ одно ∽ , tillåt mig

att göra er en enda anmärkning; онъ

полу-чйлъ строгое ∽ , han har fått en sträng

tillrättavisning.

замечательно, adv. anmärkningsvärda

замечательность, f. anmärkningsvärdhet;

∽ этого дъла состойтъ въ томъ, что,

sakens anmärkningsvärda sida ligger däri, att.

замечательный, anmärkningsvärd, märklig,

bemärkansvärd.

замечать, tr. замътить, märka, bemärka,

observera, iakttaga || göra ett märke 1. tecken,

fästa andras uppmärksamhet vid, framhålla

|| göra en anmärkning, erinran,

tillrättavisning; -ться, pass. bli bemärkt, märkas; онъ

не -чаетъ, что надъ нимъ смѣются, han

märker icke att man gör narr af honom;

онъ любитъ ∽ чужіе недостатки, han

tycker om att lägga märke till andras fel.

замеченный, p. p. p. af заметить,

замешанный, p. p. p. af замѣнтть.

замешательство, förvirring, konfusion,

för-brylladt sinnestillstånd, förlägenhet,

villervalla, oreda; мой слова иривелй его въ ∽ ,

mina ord gjorde honom förbryllad, gjorde

honom svårt förlägen.

замешать, full. af замѣшивать; его -іішли

въ эту тяжбу, han har blifvit invecklad uti

denna process,

замешенный, p. p. p. af замѣсйть.

замешивать, tr. замѣсйть, knåda deg; -ться,

pass. bli inknådad.

замешивать, tr. замѣнтть, blanda om,

förvirra, förbrylla || inblanda, inveckla; -ться,

refl. inblanda sig, inveckla sig; intr. råka i

förvirring; pass. bli inblandad, bli invecklad.

замішканіе, dröjandet, dröjsmål, söl.

замешкать, full. af замѣшкивать; онъ -калъ

своймъ пріѣздомъ, han sölar med sin

ankomst; онъ -кался, han har fördröjt sig.

замешкивать, intr. замѣшкать, dröja, söla;

-ться, refl. fördröja sig.

замешкливый, sölig, senfärdig.

замещать, tr. замѣстйть, sätta i stället för,

ersätta || besätta (en tjenst); -ться, pass. bli

ersatt, ersättas,

замещёніе, ersättandet, besättandet (af en tjenst).

замещённый, p. p. p. af замѣстйть.

замещёнъ (-щена etc.)r f. f. af замѣщённый;

эта должность ужё -hА, denna tjenst är

redan besatt.

замямлить, intr. full. börja tala otydligt, börja

lalla.

замятый, p. p. p. af замять.

замять (conj. = мять) full. af заминать; ∽

глйну, börja knåda lera; лошади -мяли

кучера, hästarna ha trampat ihjäl kusken;

это дъло -мяли, man har undertryckt 1.

tystat ned denna sak; онъ скоро -мялся,

han kom snart af sig; лошади -мялись,

hästarna blefvo istadiga.

замять, f. = заметь.

занавесить (conj. = въсить) full. af

занавѣать.

занавеска (g. pl. -сонъ) dim. af занавѣсъ.

занавесочка (g. pl. -ченъ) dim. af занавъска.

занавесочный, gardin-, h. t, förhänge, h. t.

рогііёге.

занавесъ, занавѣска, занавъсочка, gardin,

förhänge; -сный = занавесочный.

занавешенный, p. p. p. af занавѣсить.

занавешивать, tr. занавъсить, hänga för,

hänga för med gardin; -ться, pass. bli

försedd med förhänge, med gardin.

занапрасно, adv. pop. = напрасно,

занашивать, tr. заносйть, slita ut (kläder);

-ться, pass. slitas,

заневолю, adv. emot ens vilja,

занегодовать (conj. = негодовать) full. =

негодовать.

занемогать, intr. занемочь, sjukna.

заненаститься, imp. mulna till.

занемочь (conj. = МОЧЬ) full. af занемогать,

занесённый, p. p. p. af занестй.

занесёнъ (-сена etc.) f. f. af занесённый;

xo-лёра -сена въ Россш изъ Азш, koleran

har från Asien införts till Ryssland.

занестй (conj. = нестй) full. af заносйть; imp.

kasta, drifva, kasta på, öfvertäcka, tillspärra,

betäcka; -сйтв письмо на почту, för (i

förbigående) brefvet på posten; онъ -нёсъ ногу

въ стрёмя, han satte foten i stigbygeln; ∽

расходъ въ кнйгу, bokföra en utgift; корабл

-несло бурею ха мель, stormen har kastat

fartyget på grund; дорогу -сло снѣгомъ,

vägen är tillspåirrad af snö; ∽ чепуху, börja

prata strunt, komma fram med skräpprat.

занйзанный, p. p. p. af занизать.

занизать (conj. = низать) full. af занйзывать.

занйзывать, tr. занизать, träda (på, upp) ||

garnera med pärlor; -ться, pass. bli uppträdd,

заниманіе, intagandet (af en plats 1. ett utrymme)

|| lånandet || gästers sysselsättande.

занимательно, adv. underhållande, intressant,

занимательность, f. tilldragande,

intresseväckande egenskap; förmåga att underhålla.

занимательный, underhållande, intressant.

занимать, tr. занять, låna, få till låns, vippa

(fini.) || inneha, intaga || bebo || sysselsätta

med, underhålla med, intressera; -ться i. l.

съ i. refl. sysselsätta sig med; pass. bebos;

intr. fatta eld; börja synas; ∽ дёньги, låna

pengar; ∽ большую квартйру, bebo en stor

våning; онъ -мавтъ важную должность,

han innehar en viktig tjenst; надо ∽ дѣтёй

чѣмъ нибудь полёзнымъ, man bör syssel-
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sätta barn med någonting nyttigt; этотъ

во-просъ -маетъ всё общество, denna fråga

lägger beslag på hela samhällets intresse;

-ться свойми дѣлами, egna sig åt sina

affärer; мой братъ -мается географіею, min

bror är sysselsatt med sin geografi; учйтель

-мается съ ученикомъ, läraren är

sysselsatt med sin elev (de äro båda sysselsatta); заря

-мается, morgonrodnaden börjar synas; у

меня духъ -маетъ, jag mister andan.

заново, adv. på nytt; онъ отдѣлалъ свой домъ

, han har renoverat sitt hus.

заногтица, jned. fulslag, fingerböld.

заноженный, p. p. p. af занозйть.

заноза, sticka, tagg, som inträngt i hullet ||

c. grälmakare, grälsjuk menniska ||

förargelse, harm, förtret || kärlekskval, hjärtesorg.

занозистый, grälig, grälsjuk.

занозйть, tr. (-ножу, -нозятъ, imper. -зй) full.

få en sticka 1. tagg i huden; онъ -зйлъ себѣ

ногу, han har fått en sticka i foten,

заносйть (conj. = носйть) full. af занашивать.

заносйть, tr. (conj. = носйть) занестй, hämta

i förbigående, medföra, införa, föra långt bort.

заносный, medförd, förd, hämtad från en

annan ort.

заносчиво, adv. drygt, förmätet, oförskämdt.

заносчивость, f. förmätenhet, oförskämdhet,

заносчивый, uppblåst, dryg, förmäten,

oförskämd.

заносъ, snöyra.

заночевать (conj. = ночевать) full. = ночевать,

заношенный, p. p. p. af заносить,

зануздйть, tr. (-нузжу, -нуздятъ, imper. -нуздй)

full. betsla,.

занумерваты, tr. (conj. = нумеровать) full.

numrera.

занываты, intr. заныть, börja värka, börja

göra ondt.

заныть (conj. = ныть) full. af занывать.

занятіе заниманіе || sysselsättning;

жён-ское ∽ , kvinnosyssla; у него много -Тій,

han har mycket att göra, han är mycket

upptagen.

занятои, upptagen; sysselsatt.

занятъ (занята, занято etc.) f. f. af занятый;

онъ очень ∽ соббю, han är mycket

sysselsatt med sig själf.

занятый, p. p. p. af занять.

занять (займутъ; pret. занялъ, заняла,

заняло, заняли; занялся, занялась etc. part. pret.

занявшій) full. af занимать; непріятель

занялъ городъ, fienden intog staden; онъ

занялъ подъ ячмёнь двадцать десятйнъ, han

har besått tjugu desätiner med korn; сажа

занялась въ трубѣ, sotet i skorstenen har

fattat eld.

заоблачный, bakom molnen || högtrafvande,

svulstig; -ныя тебріи, fantastiska teorier.

заодно, adv. gemensamt, på en gång;

действовать съ кѣмъ ∽ , göra gemensam sak med

ngn, öfverenskomma.

заозёрный, belägen på andra sidan sjön.

заозерье, plats l. trakt på andra sidan sjön.

заоконье, plats bakom ett fönster.

заорать, tr. (conj. = орать) full. börja plöja,

plöja in säden || intr. börja skråla, skrika.

заостривать = завастривать.

заострйть = завострйть.

забстронъ, hvass spets, udd.

заострйть = завастривать.

заохать, intr. full. börja klaga, -börja jämra

sig.r

заохачивать = заохбчивать.

заохотить (-хочу, -хбтятъ; imper. -хоть) full.

af заохбчивать; его -тили нъ музыкѣ, man

har intresserat honom för att studera musik,

заохбчивать, tr. заохбтить, ingifva lust till,

intressera för; -ться, intr. få lust till, få smak för || börja jaga.

заочно, adv. under ngns frånvaro, bakom ngns

rygg; jur. in contumaciam, in effigie- его

обвинили ∽ , man har anklagat honom under

hans frånvaro.

заочность, f. frånvaro; jur. uteblifvande från

domstol.

заочный, frånvarande; -нов рѣшёніе, jur.

tredskodom, dom in contumaciam.

западать, intr. full. börja falla; -далъ снѣгъ,

det har börjat snöa,

западать, intr. запасть, falla, gå ned, sänka

sig; солнце -давтъ, solen går ned.

западной мостъ, vindbrygga, vindbro.

западня (g. pl. -дёнъ) snara, fälla: ∽ изъ

до-сбнъ, hålk.

западъ, nedgång (himlakroppars) || vester;

-дный, vestlig, vestan-,

запаздывать, intr. запоздать, försumma sig,

fördröja sig, försinka sig, försena sig,

komma för sent.

запазуха, inre bröstficka,

запазушный, bröst-; ∽ карманъ, bröstficka,

запаиваніе, ihopiödning.

запаивать, tr. запаять, löda ihop; -ться, pass.

bli ihoplödd.

запаивать, tr. запойть, ge ngn för mycket

att dricka, vattna för starkt || låta dricka

sig^drucken; -ться, pass. dricka för mycket.

запайка (g. pl. -паенъ) lödning || ihoplödt

ställe.

запакостить (conj. = пакостить) full. af за-

пакощивать.

запакощенный, p. p. p. af запакостить.

запакощивать, tr. запакостить, smutsa, orena;

-ться, pass. bli smutsig, orenas; refl. smutsa

sig. e

запалённый, p. p. p. af запалйть.

запалёный, -лёная лошадь, häst, behäftad

med kvickdrag.

запалзывать, intr. заползать, заползти, krypa

in, krypa till.

запяливать, tr. запалить, antända || börja

skjuta, fyra af || genom körning

öfveran-stränga en häst.

запалйть, full. af запаливать; -лйли изъ

пу-шенъ, man började skjuta med, aflbssa skott

ur kanoner; эту лошадь -лйли, denna häst

är^ så utkörd att den fått kvickdrag.

запалъ, tändhål på kanoner || krutkammare på"

kanoner || kvickdrag hos hästar.
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запалывать, tr. заполоть, börja.rensa, ifrån

ogräs.^

запалый, som har fallit baklänges. .

запальный, tjenande till antändning,

запальчиво, adv. häftigt, ifrigt. l^ett.

запальчивость, f. häftighet, ifver, hetta,

запальчивый, häftig, ifrig,.het, luetlefrad;

snaras tucken. .

запамятованіе, giömskaf

запамятованный.p.af запамятовать,

запамятовать (conj; = памятовать) full. af

зашімятывать.

запамятывать, tr. зашімятовать, glömma.

здпамять ли тебѣ, minnes du?

запаренный. af запарить,

запаривать, tr. загтрить,- täta (träkärl genom

biötni*ig) || skölja i kokhett vatten || utmatta

(genom för liett bad); -ться, pass. bli tätad, bli

sköljd, bli utmattad (genom alltför stor hetta i

badstugan).

запарить (conj. = парить) full. af запаривать.

запарка, tätandet, sköljandet,

запархать, intr. full. börja fladdra, börja flyga

af och an; -ться, intr. fladdra för länge.

запарывать, tr. запороть, börja att sprätta

upp || piska upp, genomprygla. piska ihjäl;

-ться, pass. bli uppsprättad,' sprättas upp.

запасать, tr. запастй, förse sig-med, anskaffa;

-ться, .i refl. förse sig med; ∽ дрова 1. -ться

дровами, förse sig med ved.

запасéhie, ^anskaffning; förseendet med.

запасённый, p. p. p. af запастй.

запасецъ (jcua etc.) dim. af "запасъ.

запасливый, betänkt pä att förse sig.

запасная, 8. s. förrådskammare.

запастй (conj. = пасти) * full. af запасать;

-тисb ijoдою, förse sig med vatten,

запасть (conj. = пасть) full. af западать;

мячъ ^ЛЪ за шкапъ, bollen föll b.akom

skåpet; дорога -ггала снѣгомъ, vägen är

spärrad af snö, är igenyrd; діло »to -пало,

denna sak har råkat i glömska,

запасчинъ, leverantör.

запасъ, злпасецъ, förråd || reserv ||

grundfond, kapital || veck på en klädnad, inlägg;

въ ∽ , i reserv; отложйте дёньги въ . ∽ ;

aflägg pengar för koiåmande behof; у него

всегда есть деньги -въ. -съ, han har altid

pengar i förråd; -сный, förråds-, reserv-;

-сное войско, reservtrupper; -сныя лошади,

reservhästar,

запаханный, p. p. p. af запахать.

запахать (conj. = пахать) full. af

запахивать. _ ^

запахивать, tr. запахать," börja plöja || plöja

inf (säd); -ться, pass. bli inplöjd.

запахивать, tr. запахнуть, vecka en kiädning;

-ться i. refl. insyepa sig.

запахнутый, p. p. p. af запахнуть.

запахнуть, full. af запахивать.

зaпахнуть, intr. full. börjar -lukta, börjft

utsprida en lukt, börja drofta. * .- '

запахъ, lukt, doft. • **

запачканный, p. p. p. af запачкать.

запачкать, full. af запачкивать.

запачкивать, tr. запачкать, . smutsa, orena",

besudla; -ться, pass. smutsas, bji smutsig,

refl. smutsa sig. '

запачколя, л-skunge, osnygg.person,

запашистый к'афтанъ; lång rock med breda

skörten. ...

запашйинъ, harf.

запаяніе, mopiödntng.

запаянный, p. p. p. af запаять.

запаять (conj. = паять), full. af запаивать. .-"

запеканіе, inbakning i deg.

запеканка (g. pl. -нонъ) kryddadt brännvin.

запекать, tr. загючь, baka i deg; -ться, pass.

bli inbakad i deg || intr. lefras. stelna (om blod).,'

запёклый, stelnad, lefrad (om blod),

запеленать, tr. full. inlinda ett bamf -ться,,

pass. bli inlindad. . ..

запереть (conj. = переть; pret. заперb,

заперла, заперло, заперли) full. äf запирать:

-ться, refl. (pret. заперся, заперлась etc.)

∽ непріятельскій флотъ, omringa, inspärra

den fiendtliga flottan; -ться въ кръпости.

stänga in sig i en fästning; -ться въ своей

винъ, vidhålla att man är oskyldig,

запертой, tillsluten, läst, tilläs.t.

запертъ (заперта, заперто, заперты) f. f; af

запертый.

запертый, p. p. p. af запереть.

заперхать,, imp. full. börja hosta litet." .

запестрйть, tr. full. göra ngt för brokigt,

запестреть, intr. full; synas brokig,

запечалиться, refl. (conj. = печалиться) full.

bli sorgsen.

запечатаніе, försegling,

запечатанный, p. p. p. af 3aпечатать.

запечатать,r full. af запечатывать,

запечатлевать, tr. запечатлѣть, försegla ||

inprägla (i minnet) || besegla; -ться, pass.

inpräglas. *

запечатленіе, jnprägiing.

запечатлінный, ) . p. p. af запечатлъть.

запечатлеть, full. af запечатлѣвать; онъ своею

крбвію -лілъ вѣрность свою государю, med

sitt blod beseglade han sin trohet gentemot

sin furste.

запечатырать, tr. запечатать, försegla, sätta

sigill på; -ться, pass. bli förseglad,

запеченъ (-чка etc.) plats bakom ugnen,

emellan ugnen och väggen.

запечбніе, jnbakning i deg.

запечённый, p. p. p. af запёчь. "

запечный., belägen bakom ugnen,

запечь (conj. = печь) full. af 3aneкаты.

запёчье = запеченъ.

запивать, intr. запйть, börjä dricka || vara

benägen att berusa sig, att supa sig full ||

tr. dricka "för att få bort, skölja ner en

dålig smak efter ngt; -ться, refl. hängifva sig

åt dryckenskap; устрицы -ваются

пбрте-ромъ, på ostron dricker man porter, ostron

sköljas ned med porter.

запиваха, c._ drinkare. .

запйленный, p. p. p. af запилйть.

зажйливать, tr. запилить, börja såga; börja

: fila ∽ || göra tecken 1. märke med en såg 1.
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* ел' fil; -ться, fpass. sågas, filas, bli. märkt

-med sågen 1. filen.

запилйть, full. af запйливатгі.

запйлка. sågandet, filandet ||. med såg 1. fil.

märkt ställe,

запинаніе, fastnandet, stammandet || stötesten,

förhinder, uppehåll || tvekan,

запинательный, hinderlig, hämmande.

запинать, tr. запять, запнуть, slå krokben

för, hindra, förhihdra; -ться, intr. stöta mot,

törna mot || stappla på målet || komma af

sig (i talet) || tveka, vara villrådig,

запйнка, stapplandet på målet || tvekandet,

tvekan; безъ -ни, utan tvekan; lätt, obe-

hindradt, utan afbrott, flytande (i tal),

запираніе, tillslutandet, stängandet,

запирательный, tjenande för tillslutning;

-ная^ мышка, anat. ringmuskel,

запирательство, förnekelse, bestridandet.

запирать, tr. запереть, stänga, tilsluta, slå fast (fini.), ta fast
(fini.) || stänga in, inspärra,

kringränna; -ться, pass. stängas, bli instängd;

refi. stänga in sig || neka till, förneka,

bestrida, ej vidgå || motsäga öig || återtaga

(sina ord); этотъ магазйнъ рано -рается,

denna butik stänges tidigt; я не -раюсь въ

томъ, что сказалъ, jag - förnekar ej, hvad

jag sagt; -ться въ Aанномi, обѣіцаніи,

förneka étt gifvet löfte.

запйрка (g. pi ,-ронъ) regel" || dörrklinka.

запировать, intr. (conj. — пировать) full. börja

kalasera || -ться, inti\ kalasera för länge;

komma i farten att kalasera, ätt vifta,

записанный, p. p. p.af записать.

записать (conj. = писать) full. af

запйсыь; ∽ сумму на приходъ,- bokföra en

summa som inkomst; ∽ въ протоколъ,

införa i protokollet; -лишйте это за мною,

skrif upp ∽ det på min räkning; -ться въ

купцы, låta inskrifvå sig som köpman,

записедержатель, m. jur. inteckningshafvare.

запйсна (g. pl. -сонъ) запйсочка,- inskrifning,

uppteckning, inregistrering, anteckning;

ди-пломатйческая ∽ , memorandum; -ни,

me-moirer; дoкладная ∽ , föredragningsnot;

ny-тевыя -ни, reseanteckningar, resedagbok;

дѣловая ∽ , jur. utdrag, relation ur

aktstycken, berättelse.

записной, tjenlig till- att uppteckna ||

notorisk, allmänt bekant, erkänd såsom || inbiten,

ärke-,- inpiskad; -ная кнйжка^

annotationsbok || ∽ плутъ, en inpiskad skälm..

запйсочка (g. pl. -ченъ) dim. af запйска;

biljett, bref.

запйсчинъ, -чица, registrator.

запйсываніе, antecknandet, noterandet,

запйсывать, tr. записать, skrifva upp, införa,

anteckna, notera; jur. tåga ad notam; -ться,

pass. låta inskrifvå sig; bli inskrifven, bli

införd; ∽ расходъ въ кнйгу, bokföra en

utgift.

запись, f. juridisk akt, åtkomsthandling,

köpe*-bref; дарственная ∽ , gåfvobref; закладная'

∽ , jur. inteckning; крѣпостная ∽ , jur* lagv

fartshandiing. ' .- ' r «

запйть (eonj. = пить; pret. занилъ, запила,

заішло, "запили; запился,. запилась etc.) full.

af запивать; онъ запИЛЪ, han har börjat

dricka; ∽ лѣкарство водою, med vatten

skölja ned smaken efter medicinen,

залйханный, p. p. p.-af запихать.

запихать, full.-af запйхивать.

запйхиваніе, instoppandet,

запйхивать, tr. запихать, запихнуть, stoppa,.

(in); -ться, pass. bli instoppad.

запйхнутый, p. p. p. ^' запихнуть.

запихнуть, full. af запйхивать. х

заплавка, bestrykning med harts, med

sigillack, hartsandet. .

заплавить (conj. = плавить) full. af

заплівляті.

заплавленный, p. p. p. af заплавить. .

заплавлять, tr. зашпівить, bestryka riied harts

-1. lack, hartsa; --ться, pass. bli hartsad."

заплавь, f. = запонь.

заплаканный, p. p. p. af заплакать; förgråten;

-ные -глазй, förgråtna ögon.

заплакать, intr. (conj. = плакать) full. börja

gråta. .' '

заплата, betalning || ersättning, belöning.

заплата, заплйтка, заплаточка, bit, lapp,

stycke; Bставить -ту, insätta, anbringa en

lapp.

заплатить, tr. (conj. = платйть) full."af

запла-чивать; мой сынъ вамъ дблжеиъ," но я—Чу

за него, min son* är er skyldig, men. jag

skall betala för honom.

заплатка (g. рі.--тонъ) dim. af зацлата.

заплатнинъ, -ница, i trasor klädd person,

trashank, traskusk. "

запляточка, (g. pl. -ченъ) dim, af заплатка. .

заплаченный, p. p. p. af заплатить; -пая

услуга, betald vänskapstjenst. **

заплачивать, tr. заплатйть, lappa, higa

|| betala, likvidera; -ться, pass.. bli lappad, bli

betald, bli likviderad. :

заплёванный, p. p. p. af 3amiеваты.

заплевать (conj. = плевать) full. af

заплёвывать.

заплёвывать, tr. заплевать, nedspotta; -ться,

pass. bli nedspottad; refl. spotta ned sig.

заплёсканный, p. p. p. af заплескать.

заплескать, intr. (conj. = плескать) full. ∽

руками, börja applådera,

заплескать (conj. = плескать) full. af

заплёсать. .

заплески, pl. m. vågsvall mot stranden,

vågornas stänk.

заплёскивать, tr. заплескать, заплеснуть,

stänka;-bestänka, öfverskölja || öfversvämma,

väta; -ться, intr. komma under vatten; pass.

bli våt, vätas; волны -ваютъ до этихъ

мѣстъ, vågorna stänka upp ända hittills.^

заплеснуть, full. af заплёскиватъ; лодку-нуло

волною, en våg brö-t in och fyllde båten.

заплёсть (conj. = плесть) full. af заплетать;

* онъ заіМёЛЪ безтолковщину, han

började prata dumhetor.

заплетать, tr. заплёсть, börja fläta, börja

knyppla, fläta ihop || -ться,* refl. sno om-
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kring sig; pass. bli flätad; ∽ волосы въ косу,

fläta håret i en fläta || * ∽ ногами, gå

inåt med fötterna,

заплетённый, p. p. p. af зацлёсть.

заплётка (g. pl. -тонъ) natband.

заплеушина, orm.

заплеушить, tr. (imper. -ушь) full. ge en örfil,

örfila om.

запломбировать, tr. (conj. = пломбировать)

full. plombera (en tand).

заплота, flotte, färja,

заплутаться = заблудиться.

заплутоваты, intr. (conj. = плутовать) full.

börja göra skälmstycken, börja begå skurkstreck; -ться, pass. bli
bedräglig.

заплывать, intr. заплыть, simmande förfoga

sig ngnstädes hän, simma in i, gömma sig

under simning || bli igentäppt.

заплывчивыя чернйла, för tunnt bläck.

заплыть (conj. = плыть) full. af заплывать,

рыба -плыла въ вёршу, fisken har gått in

i ryssjan; утка -плыла въ камышъ, anden

har gömt sig i vassen; прудъ -плылъ йломъ,

dammen är igenfylld af gyttja; онъ -плылъ

жйромъ, han ^sprieker af bara fetma,

заплесневелый = заплѣснѣлый.

заплесневеть = плісневѣть.

заплеснелый, möglig, möglad.

заплешйветь, intr. full. börja bli skallig, få

skalligt hufvud.

заплешина, kal hjässa.

запляcåть (conj. = плясать) full. af

заплясыь.

заплясывать, intr. заплясать, börja dansa;

dansa sig till; -ться, refl. dansa för länge,

dansa sjg trött.

запнутый, p. p. p. af запнуть.

запнуть, full. af запинать; -ться за порбгъ,

snafva mot tröskeln,

заповеданіе, befallandet, påbjudandet,

åläggandet; förbjudandet.

заповеданный, p. p. p. af заповідать.

заповедательный. som innehåller en

befallning

заповідать, full. af заповѣдывать; она -дала

мнѣ тайну, hon har anförtrott mig en

hemlighet; ∽ лѣсъ, förbjuda skogshygge,

заповедной, förbjuden; ∽ лѣсъ, fridlyst skog;

-ные товары, förbjudna varor; -ного не

тронь, rör icke vid det som är förbjudet;

-höe имѣніе, fideikomissgods, majorat.

заповедовать (-дуютъ) = заповѣдывать.

заповідывать, tr. заповѣдать, befalla, ålägga

|| förbjuda || anförtro; -ться, intr. vara

befalld, vara ålagd || vara förbjuden.

заповеав, f. bud, befallning; дёсять -двй, de

tio buden.

заподлинно, adv. för sannt, faktiskt,

säkerligen, visserligen,

заподличать, intr. full. börja handla gement,

заподозрить, full. af заподбзрѣть.

заподозренный, p. p. p. af заподбзрѣть.

заподозреть, tr. заподозрить, misstänka,

sätta i tvifvelsmål, låta misstanken falla på ngn.

заподрядйть (conj = рядйть) full. af

заподать; я ужё -дйлъ несколько человънъ

работниковъ, jag har redan legt flere

arbetare.

заподряжать, tr. заподрядйть, hyra, lega,

afsluta kontrakt; -ться, intr. öfvertaga en

leverans.

запоздалый, fördröjd; försenad, sen, som

försummat sig, som kommer post festnm.

запоздать, full. af запаздывать.

запой, skof 1. anfall af dryckenskap,

periodiskt supande; пить -пбемъ, skoftals dricka

sig full.

запойть, tr. full. af запаивать.

запойчивый, fallen för periodiskt supande.

заполаскивать, tr. заполоскать, заполоснуть^

börja skölja; -ться, pass. sköljas, bli för

länge borta vid tvättbyke.

заползать, full. af запалзывать.

заползать, intr. full. börja krypa,

заползтй (conj. = ползтй) full. af

запалзыь.

заполонённый, p. p. p. af заполонить,

заполонйть, tr. full. tillfångataga, fängsla.

заполоскать (conj. '= полоскать) full. af

заполаскивать.

заполоснуть, full. af заполäскивать.

заполотый, p. p. p. af заполоть.

заполоть (conj. = полоть) full. af

запалыь.

заполье, glats l. trakt bakom fälten.

запольныи, belägen bakom fälten.

запомнить, tr. full. erinra sig, behålla i

minnet, minnas, komma ihåg || glömma,

förglömma, förlora minnet af; никто не -тъ

такой жестокой зимы, ingen minnes en

sådan sträng vinter,

запонецъ (-нца etc.) dim. af запонъ.

запонка (g. pl. -нонъ) запоночка, manchett-

knapp, skjortknapp.

запоночка (g. pl. -ченъ) dim. af запонка.

запонъ, запонецъ, handtverkareförkläde,

förskinn.

запонь, f. fördämning, afdämning i en flod för

flottning af timmer.

запорачивать, tr. заиорбчить, tadla, bringa

i dåligt rykte, förstöra ens goda rykte.

запорчшивать, tr. запорошйть, betäcka,

belamra med sand 1. snö.

запорка (g. pl. -ронъ) regel (på en dörr).

запорный, regel-.

запорожный, som är belägen bakom

vattenfall, bakom forsar.

запорожье, plats l. trakt belägen på andra.

sidan om, bakom vattenfall, bakom forsar.

запоротый, p. p. p. af запороть.

запороть (conj. = пороть) full. af запарывать

|| ∽ чепуху, börja prata dumheter.

запорочить (imper. -рбчь) full. af запорачивать.

запорошенный, p. p. p. af запорошйть.

запорошйть, full. af 3anopåmiiвать.

запорхать, intr. full. börja flyga omkring, börja

kretsa.

запоръ, regel (för dörr) || med. förstoppning;

задвйнуть ∽ , draga regeln för;
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за -ромъ, hålla under lås och bom;

страдать -ромъ, lida af förstoppning; ∽ мочи,

med. urinstämma; на -ре, igenreglad, stängd,

запостйться, intr. (conj. = постйться) full.

fasta för länge,

запостничать, intr. full. börja fasta.

запотчевать, tr. (conj. = потчевать) full.

undfägna rikligen, traktera öfvermåttan.

запотелый, alldeles svettig,

запотеть, intr. full. bli svettig.

започивать, intr. започйть; somna, slumra

in; -ться, intr. sofva för länge.

започйть (-чіютъ) full. af 3anoчнваты.

запошивать, intr. запошйть, sy med kastsöm.

запошйвка, kastsöm.

запошйть, full. af запошивать.

заправа, заправка, tillagning, lagning ||

förvaltning, skötsel.

заправить (conj. = править) full. af

заправлять.

заправка (g. pl. -вонъ) = заправа,

заправленный, p. p. p. af защтвить.

заправливать, tr. заправить, заправлять, åter

bringa på rätt, återsätta, åter infoga || tillaga,

tillreda (en rätt) || 00 i. intr. förvalta, sköta,

förestå; -ться, pass. återsättas etc. j

заправлять = заправливать.

заправскій, äkta, verklig. j

запраздничать, intr. full. kalasera i anledning |

af en högtidsdag || börja skolka; -ться, intr. j

kalasera alltför länge, skolka för länge. j

запраздновать, intr. (conj. = праздновать) I

full. börja fira, festa för; -ться, intr. festa j

för länge.

запрашиваніе, begärandet af ett för högt

pris.

запрашивать, tr. запросить, begära 1. taga

för mycket || inbjuda, intr. * hugga för sig;

∽ за товйръ, begära för mycket för en vara,

запредпоследній, före den 1. det näst sista,

запрестольный боразъ, altartafla, j

запрёта = запрещбніе,

запретительный, förbuds-, prohibitiv.

запретйть (conj. = претйть) full. af

запрещать; дбкторъ -тйлъ ему вино, läkaren har

förbjudit honom att dricka vin; ∽ кнйгу,

förbjuda en bok.

запрётъ = запрещёніе; -тный, förbjuden;

-тный плодъ, den förbjudna frukten; на

-тный товаръ весь базаръ, prov. den

förbjudna frukten är ofta den mest eftersökta.

запречь = запрячь.

запретить, tr. запретйть, förbjuda: -ться,

pass. förbjudas.

запрещеніе, förbud, förbjudandet || kvarstad,

sekvester, beslag, suspension; наложйть ∽

на имѣніе, belägga en egendom med

kvarstad; снять ∽ съ именія, befria en

egendom från kvarstad; этотъ свящённинъ подъ

-ніемъ, denne prest är suspenderad,

запрещённый, p. p. p. af запретйть; ∽ плодъ

сладонъ, prov. förbjuden frukt har stor

lockelse.

запрещёнъ (-на etc.) f. f. af запрещённый;

входъ ∽ , tillträdet förbjudet.

заприметить (conj. = метить) full. af

заприйть.

запримъчать, tr. заприметить, noga lägga

märke till, uppmärksamt gifva akt på,

varse-blifvav

запричастная молйтва, bön före

nattvardsgången.

запродавать tr. (conj. = даваты) запродать,

aftala en försäljning, slutligt öfverenskomma

om försäljningspriset, försälja, föryttra, sälja

bort; -ться, pass. bli försåld.

запродажа, öfverenskommelse om

försäljningen, försäljningsaftal.

запродажный, betingad, försåld; -ная запись,

förs älj nings dokument,

запроданный, p. p. p. af запродать.

запродать (conj. = дать) full. af

запродавать.

запрокйдывать, tr. запрокйнуть, kasta

tillbaka; -ться, pass. bli tillbakakastad.

запрокинутым, p. p. p. af запрокйнуть.

запрокйнуть, full. af запрокйдывать.

запропастйться, intr. (-лащусь, -пастятся;

imper. -пастйсь) full. bli förlagd, förkomma,

försvinna; гдѣ онъ -тйлся, hvart har han

tagit vägen?

запросить (conj. = иросйть) full. af

запрашивать; онъ съ него -сйлъ, han har

fordrat för dyr betalning af honom, han har

begärt, tagit för mycket af honom; ∽

roc-тёй нъ обеду, bjuda gäster på middag,

запросто. adv. helt enkelt, utan krus.

запросъ, begärandet af ett för högt pris Ц

förfrågan, interpellation.

запротйвиться, intr. (conj. = протйвиться)

full. sätta sig på tvären emot, börja motstå,

börja motsätta sig.

запрошёдшій, som gått före den förflutna,

näst sista (veckan etc.).

запрошенный, p. p. p. af запросить.

запрошлый = запрошёдшій.

запруда, damm, fördämning; -дный, fördämd.

запрудить (conj. = прудить) full. af

запруживать.

запружёніе, uppdämning, fördämning,

запруженный, p. p. p. af запрудйть.

запруживать, tr. запрудйть, sätta en damm

för, fördämma; -ться, pass. bli fördämd.

запрыгать, full. af запрыгивать.

запрыгивать, intr запрыгать, запрыгнуть,

börja* hoppa; hoppa litet, hoppa ända till,

hoppa bakom ngt.

запрыгнуть, full. af запрыгивать.

запрыскать, full. af запрыскивать,

запрыскиваніе, besprutning, bestänkandet.

запрыскивать, tr. запрыскать, запрыснуть,

bespruta, bestänka || intr. börjå spruta ||

stänka ända till; -ться, refl. bespruta sig,

bestänka sig.

запрыснутый, p. p. p. af запрыснуть.

запрыснуть, full. af запрыскивать.

запревать, intr. запреть, börja svettas || svälla

upp; -ться, intr. börja svettas, börja svälla

upp; pass. bli baddad.

запреть, full. af заирѣвать.
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запрягать, tr. запрячь, spänna för (en häst);

-ться, pass. bli förspänd, spännas för; ∽

лошадёй въ карбту, spänna hästarna för

vagnen.

запряденный, p. p. p. af запрясть.

запрядывать, tr. запрясть, börja spinna,

spinna in || spinna ihop, förtjena genom

spinning.

запряжённый, p. p. p. af запрячь.

запряжка, anspann, förspännandet, sätt att

spänna för (hästar).

запрясть (conj. = прясть) full. af

запрядывать.

запрятанный, p. p. p. af запрятать.

запрятать (conj. = прятать) full. af

запрятывать.

запрятывать, tr. запрятать, undangömma ||

insätta t. ex. i fängelse; -ться, refl. gömma sig;

pass. bli undangömd.

запрячь (conj. = прячь) full. af запрягать.

запуганный, p. p. p. af запугать.

запугать, full. af запугивать.

запугивать, tr. запугать, skrämma, skrämma

upp, skrämma in, injaga skräck hos.

запудривать, tr. запудрить, pudra (håret);

-ться, pass. bli pudrad; refl. pudra sig.

запудрить, full. af запудривать,

запускать, tr. запустить, låta växa fritt, låta

skjuta upp || sticka ned i, stoppa in || ej

bry sig om, vårdslösa, låta försämra sig; ∽

чулонъ, minska maskorna på strumpan;

-ться, intr. växa, skjuta upp; pass. bli

instucken, bli instoppad, bli vårdslösad; ∽

лошадёй, gifva hästarna lösa tyglar.

запуснъ, instickning, indrifning, lemnandet

utan vård || въ -ки, adv. loc. i kapp.

запустйть (conj. = пустйть) full. af

запускать; ∽ бороду, låta skägget växa; ∽ садъ,

lemna trädgården utan vård; ∽ руку въ

кар-манъ, sticka handen i fickan; ∽ поле, lemna

ett fält oodladt.

запустошать, tr. запустошйть, utsuga (en

åker), föröda, ödelägga; -ться, pass. bli

utsugen, bli ödelagd,

запустошйть, full. af запустошать.

запустѣвать, intr запустѣть, bli öde och tom.

запустілость, f. ödemark || folktomhet,

запустелый, lemnad öde, förödd, ödelagd,

запустініе, förödelse, förhärjning: мёрзость

-нія, förödelsens styggelse.

запустѣть, full. af запустѣвать.

запутаніе, förveckling, förvirring.

запутанность, f. oreda; invecklad, förvirrad j

beskaffenhet, förvirring, villervalla,

hoptrass-ling.

запутанный, РяР. p. af запутать, trasslig,

intrasslad, krånglig, krocklig (fini.), råddig

(fini.). ,

запутать, full. af запутывать; сѵнйтки, trassla

tråd; ∽ дѣло, trassla in en sak; ∽ въ дѣло,

inblanda i saken; онъ -тался въ свойхъ

рѣчахъ.^ііап har trasslat in sig i sina tal.

запутный, belägen afsides från vägen.

запутывать, tr. запутать, blanda ihop,

inblanda, trassla in, bringa i oreda; -ться,

pass. bli ihopblandad, bli intrasslad, bli bragt

i oordning; дъло -вавтся, saken blir

trasslig, saken trasslar in sig.

запухать, intr. запухнуть, svälla upp.

запухлый, uppsvullen.

запухнуть, full. af запухать.

запушать, tr. запушить, uppluckra (jord) ||

betäcka med rimfrost || sy med efterstyng ||

kanta med pelsverk.

запушённый, p. p. p. af запушить.

запушйть, full. af запутать,

запущать = запускать,

запущёніе, vårdslösandet, vårdslöshet,

försummelse, slarf.

запущенный, p. p. p. af запустйть.

запыживать, tr. запыжйть, instöta

förladdningen i en kanon, i ett gevär.

запыжить, full. af запыживать.

запылать, intr. full. börja brinna, börja

flamma, flamma upp, blossa upp.

запылённый, p. p. p. af запылить.

запыливать, tr. запылйть, betäcka med damm,

damma ned; -ться, pass. bli betäckt med

damm.

запылйть, full. af запыливать || intr. full. bli

het, bli häftig, brusa upp.

запырять, tr. запырнуть, stånga, stånga ihjäl,

börja stånga.

запырнуть, full. af запырять,

запытанный, p. p. p. af запытать.

запытать, full. af запытывать.

запытываніе, ihjälpinandet.

запытывать, tr. запытать, pina ihjäl, mar-'

tera till döds.

запыхать, intr.börja andas tungt || uppflamma

|| uppbrusa; -ться, intr. förlora andan.

запѣвало, m. = запѣвалыцинъ.

запѣвальщинъ. köranförare, sångledare,

запѣваніе, mus. uppstämmandet af en sång ||

intonation, angifvandet af en ton.

запѣвать, tr. запѣть, börja sjunga: uppstämma

|| intonera, angifva ton || -ться, intr. sjunga

för länge || pass. bli uppstämd.

запѣвъ, uppstämmandet || kort kyrklig

lof-sång.

запѣнивать, tr. запѣнить, betäcka med skum,

göra skummande; -ться, intr. börja skumma,

запѣнить (imper. -пѣнь) full. af запѣнивать.

запѣтый, p. p. p. af запъть.

запѣть (conj. = пѣть) full. af запѣвать; ∽

„Боже Царя хранй'", uppstämma den ryska

nationalhymnen som börjar med de anförda

orden: skydde, o Gud, vår tsar; * тепёрь

онъ другое -пелъ, nu sjunger han ur en

annan ton.

запястіе, armband, armsmycke || ärmlinning

|| handlofve, handled.

запястный, handled-, armband-. o

запятая, s. s. gram. komma || точка ,съ -той,

gram. semikolon, kommakonpunkt.

запятить (conj. = пятить) full. af запячивать.

запятки, pl. f. (g. -тонъ) fotbräde bakom en

vagn 1. bakom en släde.

запятнаніе, befläckandet || förtalandet,

запятнанный, p. p. p. af запятнать.
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запятнать, full. af запятнывать.

запятнинъ, betjent, som står baktill på en

vagn 1. en släde.

запятнывать, tr. запятнать, fläcka ||

af-stämpla, förse med märke || * nedsätta,

brännmärka, förtala, * svärta; -ться, pass.

bli befläckad etc.

запятонъ (-тка etc.) bakkappa (på skodon); häl

(pa strumpa).

запяточнинъ = запятнинъ.

запятый, p. p. p. af запять.

запять (запнутъ) full. af запинать.

запячивать, tr. запятить, skuffa baklänges;

-ться, intr. skuffa tillbaka (om hästfcr), gå tillbaka, retirera,
rygga, vika || rygga sitt

ord.

зарабатывать = заработывать.

заработаніе, förvärfvandet 1. förtjenandet

ge-. nom arbete.

заработанный, p. p. p. af заработать.

заработать, full. af заработывать.

заработка (g. pl. -тонъ) pengar som förtjenats

genom arbete; arbetsförtjenst; здѣсь плохія

-ки, här är dålig arbetsförtjänst,

заработный, förvärfvad genom arbete; -ная

плата, arbetslön, lön.

заработывать, tr. заработать, arbeta ihop,

förvärfva genom arbete || -ться, intr. arbeta

sig trött || jortjena genom arbete,

заравненный, p. p. p. af заровнять.

заравнивать, tr. заровнять, jämna, släta,

glätta ut || igenfylla, utjämna (hjulspår); -ться,

pass. utjämnas, bli jämn.

зарадоваться (conj. = радоваться) full. börja

glädjas åt.

заражать, tr. заразить, smitta, förpesta,

an-sticka; -ться, pass. bli smittad; это болото

жаетъ вбздухъ, detta kärr förpestar luften

* онъ -жаетъ народъ врёднымъ учёніемъ,

han fördärfvar folket med skadliga,

förderf-liga läror.

заражать = зарождать.

заражёніе, smittandet.

заражённый, p. p. p. af заразйть; онъ -жёнъ

ложнымъ учёніемъ, han har smittats af en

falsk lära.

зараза, smitta, epidemi || sedeförderf.

заразйтеленъ (-льна etc.) f. f. af заразйтель-

ный; смѣхъ ∽ , skrattet smittar,

заразйте/іь, m. -льница, en som smittar,

meddelar smitta || förderfvare.

заразйтельность, f. smittosamhet.

заразйтельный, заразйтеленъ, smittosam

* ∽ примеръ, smittande exempel.

заразйть (conj. = разйть) full. af заражать;

онъ тоже -зйлся этою болъзнію, äfven han

har blifvit smittad af denna sjukdom,

заразливый, mottaglig för smitta.

заразъ '.'.= сразу.

заранивать, tr. заронйть, låta falla, fälla

bakom ngt; -ться, intr. falla.

заранокъ (-нка etc.) morgonstund, tidig

morgon.

заранее, adv. på förhand, i god tid; я ∽ нъ

этому приготовился, jag har i god tid

beredt mig härpå; я ∽ поздравляю васъ,

jag-gratulerar er på förhand.

зарастать, intr. зарасти, växa ihop, helna,

ärra sig (om sår) || betäckas med; рана N

-стаетъ, såret helnar, ärrar sig.

зарастй (conj. = растй) full. af зарастать;

поле -сло травою, fältet har blifvit bevuxet

med gräs.

заращивать, tr- låta växa igen, låta öfver-

täckas med || låta helna, ärra sig (om sår).

зарвать (conj. = рвать) full. af зарывать;

щёку у меня -вало, jag erfar en brännande

känsla i kinden; душа пленника -валась

на свободу, fångens själ trängtade efter

friheten.

зарділость, f. rodnad.

зарділый, som blifvit röd.

зардініе, rodnandet.

зардеть, intr. full. rodna, bli röd; -ться =

зардеть.

заребячиться, refl. full. börja bära sig åt som

ett barn, börja uppträda barnsligt.

заревновать, intr. (conj. = ревновать) full.

börja bli svartsjuk, afundsjuk; -ться, intr.

bli ytterst svartsjuk.

зарево, återsken på himmelen (t. ex. af

eldsvåda).

зареветь, tr. (conj. = реветь) full. börja tjuta,

tjuta till, börja yla, börja ulfva || börja gråta,

börja storskrika.

зарекаться, intr. зарёчься = закаиваться,

зарёчься (conj. = речь) full. af зарекаться.

заржавина,и rostfläck,

заржавелый, rostig, angripen af rost.

заржаветь, intr. full. rosta, bli rostig.

заржать, intr. (conj. = ржать) full. börja

gnägga,

зарить (imper. зарь) tr. uppväcka lidelse,

begärelse efter || göra uppbragt, upphetsa, egga,

uppreta; -ться, refi. eftertrakta; на чужое

добро не зарЬСЯ, du skall icke efterfika

andras gods; у него на неё глаза -рятся,

han har godt öga till henne, han betraktar

henne med kåirliga blickar.

заректа, lysten, begärlig, afundsam || afunds-

värd || retsam,

зарнйца, kornblixt.

зарный, skymnings- || ljus, glänsande, eldig

|| afundsjuk, passionerad; ∽ блеснъ,

mor-gonrodnad, aftonrodnad.

заровнять, full. af заравнивать,

зародйть, (conj. = родйть) full. af заролсдать.

зародонъ (-дка etc.) dim. af зародъ.

зародъ, зародонъ, höstack,

зародышъ (g. pl. -шей) anat. embryo.

зарждать, tr. зародйть, framalstra,

frambringa; -ться, pass. bli framalstrad, bli

fram-bragt, utveckla sig, uppstå; дурной вбздухъ

-даетъ болезни, dålig luft alstrar

sjukdomar.

зарождёніе, framalstring, uppkomst, tillväxt,

utveckling,

зарождённый, p. p. p. af зародйть.

заронъ, edlig förbindelse 1. löfte att försaka,

underlåta, att icke göra ngnting; онъ поло-

зароненный220зарянгёть

не играть въ карты, han

har svurit att ej spela kort.

зароненный, p. p. p. af заронйть.

заронйть, full. af заранивать.

зароптать, intr. (conj. = роптать) full. börja

knota.

зарослина, med ogräs 1. dåligt buskage

beväxt plats.

зарослый, bevuxen med ogräs.

заросль, f. ogräs,

заростать = зарастать,

заростй = зарастй.

зарощеніе, återväxt 1. igenväxande (af skog),

зарощйть = заращивать,

зартачиваться, intr. зартачиться, bli istadig

(om hästar).

зартачиться (conj. = ртачиться) full. af

зартачиваться.

зарубать, tr. зарубйть, зарубливать, börja

hugga (med yxa), inhugga, märka med ett

yxhugg || hugga ihjäl (med yxa i. sabel) || fålla;

-ться, pass. bli inhuggen, bli fållad.

зарубёжный, belägen på andra sidan gränsen,

зарубежье, trakt bortom gränsen,

зарубина = зарубка.

зарубйть (conj. = рубйть) full. af зарубать;

∽ лѣсъ, börja fälla skog; ∽ платонъ, fålla

en näsduk; медвѣдя -6йли топоромъ, man

har med yxa dödat, fällt en björn.

зарубка (g. pl. -бонъ) inhuggning, skåra,

yxhugg.

зарубленный, p. p. p. af зарубйть; ∽ вбинъ,

ihjälslagen krigare; ∽ платонъ, fållad

näsduk.

зарубливать, uppr. af зарубать.

зарубъ, fiskdamm, fisksump.

заругать, tr. full. börja skymfa, börja smäda,

börja ovettas; || -ться, rec. börja ovettas

sinsemellan, börja gräla,

зарукавье, armband,

зарумяненный, p. p. p. af зарумянить,

зарумянивать, tr. зарумянить, göra röd, göra

rödbrun; -ться, intr. rodna, bli röd.

зарумянить (conj. = румянить) full. af

зарумянивать; морозь -нилъ щёки, kinderna ha

blifvit röda af köld, kölden har färgat

kinderna röda.

заручать, tr. заручйть, uppnå, förvärfva ||

med sin underskrift bekräfta || förlofva sin

dotter åt; -ться, intr. gå i borgen, garantera,

börja för || gifva sitt ja (om ett fruntimmer).

заручёніе, bekräftelse genom namnteckning;

pop. förlofning.

заручённый, p. p. p. af заручйть.

заручины, pl. f. pop. trolofning.

заруййтель. m. -льница, en som

undertecknat, undertecknare.

заручнть, full. af заручать; -ться согласіемъ,

förvärfva, förvissa sig om ngns samtycke,

заручный, en som undertecknat || efterhand

(І kortspel); -нэя, s. s. undertecknad handling,

aktstycke, skriftlig uppgörelse; отобрать

-ную; låta underteckna, få skriftligt intyg,

зарушать, tr. зарушить, fylla, grusa igen ||

nedrifva; -ться, pass. bli fyld !l bli nedrifven.

зарушенныи, p. p. p. af зарушить.

зарушить (conj. = рушить) full. af зарушать.

зарывать, tr. зарыть, gräfva ned, begratva ||

börja gräfva ned; -ться, pass. bli nedgräfd,

bli begrafven; refl. * gräfva ned sig (t. ex. på landet); hängifva sig
åt.

зарывать, tr. зарвать, börja rifva sönder;

imp. börja rifva, bränna, plåga; -ться, intr.

streta ngnstädes hän, sträfva med alla

krafter, längta efter,

зарыгать, intr. få uppstötningar.

зарыдать, intr. full. börja snyfta, börja gråta

bittert och högljudt.

зарыжіть, intr. full. bli fuxröd.

зарыкать = зарычать.

зарыскать, intr. (conj. = рыскать) full. börja

ränna, springa, hasta 1. gå hit och dit;

-ться, intr. börja föra ett oregelbundet lif,

lefva utsväfvande.

зарытіе, nedgräfning.

зарытый, p. p. p. af зарыть.

зарыть (conj. = рыть) full. af зарывать; ∽

кладъ, nedgräfva en skatt, * -ться въ

дѣ-лахъ, bli öfverhopad af göromål, odeladt

hängifva sig åt göromål.

зарычать, mtr. full. börja rårna,

зарезанный, p. p. p. af зарѣзать.

зарезать (conj. = рѣзать) full. af заръзывать;

∽ » овцу, sticka ihjäl ett får; * онъ меня

безъ ножа -залъ, han har försatt mig i en

förtviflad belägenhet,

зарезвйться, refl. (conj. = рѣзвйться) börja

bli vild, bli uppsluppen, börja bli yster, bullra,

tumla om (om barn).

зарізка (g. pl. -зонъ) inskärning, med knif

skuret märke, skåra.

зарізъ, snitt, inskärning || kalfhals, fårhals;

до -зу, adv. loc. ytterst nödvändigt, till hvad

pris som helst; мнѣ до -зу нужно вйдѣть

его, jag måste till hvad pris som helst få träffa honom.

зарезывать, tr. зарѣзать, börja skära || skära

halsen af, sticka ihjäl, nedgöra, nedsabla ||

göra en inskärning; -ться, refl. skära

halsen af sig.

заречный, belägen på andra sidan floden.

заречье, trakt eller plats bortom floden.

зарюмить, intr. (conj. = рюмить) full. börja

lipa, börja tjuta (gråta),

заря, rodnad (på himmelen); утренняя ∽ ,

пюг-gonrodnad !! mil. revelj; вечёрняя ∽ ,

afton-rodnad || mil. tapto; на -pé, i dagbräckningen,

зарябйть, tr. (conj. = рябйть) full. göra oklar,

grumlig; Вѣтеръ -бйлъ воду, blåsten har

upprört vattnet; у меня въ глазахъ -бйло,

det fiimrar för mina ögon.

зарядецъ (-дца et.c.) dim. af зарядъ.

зарядйть (conj. = рядйть) full. af заряжйть;

∽ пулею, ladda skarpt.

зарйдъ, krutladdning, skott; холостой ∽ , löst

skott; -дный, skott-; -дный ящинъ, mil.

krutvagn.

заряжаніе, laddandet (af ett skjutvapen),

заряжать, tr. зарядить, ladda (ett skjutvapen);

-ться, pass. laddas.

заряжённый221заскобленный

заряжённый, p. p. p. af зарядить.

засада, mil. bakhåll.

засадить (conj. = садить) full. af засаживать;

со въ тюрьму, insätta i fängelse; ∽ за

работу, ålägga ngn ett arbete, sätta ngn att

arbeta; ∽ въ грязь, sätta fast i dy; онъ

-дйлъ свою дочь въ дѣвы, han har låtit

sin dotter komma på öfverblifna kartan, han

har vållat att hans dotter kommit' på öfverblifna kartan,

засадка (g. pl. -донъ) plantering, anläggning,

засадный, liggande i bakhåll.

засаженный, p. p. p. af засадить.

засаживать, tr. засадить, börja plantera ||

insätta, indrifva, inslå; -ться, pass. bli

planterad etc. ^

засаленный, p. p. p. af засалить,

засаливать, tr. засалить, smörja, nedsmörja,

nedflotta; -ться, refl. smörja ned sig; pass.

bli nedsmord.

засаливать, tr. засолить, insalta.

засалить, full. af засаливать,

засамовольничать, intr. full. börja handla

efter sin egen vilja, handla egenmäktigt,

uppträda själfrådigt; -ться, pass. bli ytterligt

egenmäktig.

засаривать, tr. засорйть, stocka, täppa, spärra

1! betäcka 1. tillstoppa med sopor, med smuts;

-ться, pass. bli tilltäppt etc.

засасывать, tr. засосать, börja suga, utsuga

-ться, intr. suga för länge || försjunka,

sjunka ned ijiy.

засахаренный, p. p. p. af засахарить.

засахаривать, tr. засахарить, sockra,

betäcka med socker, försockra; -ться, refl.

sockra sig, kandera sig; pass. bli sockrad. j

засахарить, full. af засахаривать; варенье j

-рилось, sylten har sockrat sig.

засватать, tr. full. troiofva. I

засвербеть, intr. (conj, = свербѣть) full. börja

klia.

засверкать, intr. full. börja glimma, tindra,

glimma till.

засверлённый, p. p. p. af засверлить,

засверлйть, tr. full. börja borra,

засвидетельствованіе, vittnesböld || laga

bekräftelse.

засвидетельствовать, tr. (conj. =

свидетельствовать) full. bevittna, bekräfta, intyga;

-ться, pass. bli bevittnad, bli bekräftad,

intygas; я могу ∽ объ йстинѣ этого

собы-тія, jag kan intyga att denna händelse

verkligen inträffat: ∽ подпись, bekräfta en

underskrift.

засвинеть, intr. bli lik ett svin, bli svinaktig,

bli osnygg.

засвирепствовать (conj. = свирепствовать)

= засвирѣпѣтъ.

засвирепіть, intr. full. börja rasa, bli vred,

förgrymmas.^

засвйстанный, p. p. p. af засвистать.

засвистать, intr. (conj. = свистать) full. börja

hvissla || tr. hvissla ut (t. ex. en aktör).

засвистеть, intr. full. hvissla till.

засвоевольничать = засамовольничать.

засветйть, (-свѣщу 1. -свѣчу, -свѣтятъ:

imper. -свѣтй) full. af засвечивать.

засветло, adv. vid dager; я выѣхалъ ∽ , jag

afreste ännu vid dager,

засветлеть, imp. full. börja dagas || -ться,

intr. lysa; вдалй что-то -лілось, ngt lyser

i fjärran,

засвечённый, p. p. p. af засвѣтйть.

засвечивать, tr. засвѣтйть, tända,

засеквестрбванный, p. p. p. af

засеквестро-вать.

засеквестровать (conj. = секвестровать) full.

af засеквестрбвывать.

засеквестрбвывать, tr. засеквестровать, se-

kvestrera; -ться, pass. bli sekvestrerad.

заселеніе. befolkandet, bebyggandet,

kolonisering; ∽ казённыхъ земёль, nybygges

anläggningar på^kronojord.

заселённый, p. p. p. af заселить,

заселйть, full. af заселять,

засёлонъ (-лка etc.) nybygge.

заселять, tr. заселить, befolka, bebygga,

kolonisera; -ться, pass. bli befolkad, bli

bebyggd, bli^ koloniserad,

засйдчивый, som tycker om att sitta länge

på gästbesök || som sitter träget vid arbetet,

trägen.

засидеться (conj. = ,сидѣть) full. af

засиживаться; ∽ въ гостяхъ, glömma sig kvar på gästbesök || * ∽ въ
дѣвкахъ, stanna på öfverblifna kartan,

засйживаться, intr. засидъться, bli sittande,

glömma sig kvar, dröja,

засйненный, p. p. p. af засинить,

засйнивать, tr. засинить, färja blå; -ться

pass. bli färgad blå.

засинйть, full. af засинивать,

засинеть, intr. full. bli blå; -ться, intr. full.

synas blå.

засйплый, hes.

засйпнуть, intr. full. bli hes.

засипеть, intr. full. börja tala hest.

засіять, intr. full. börja lysa, börja glänsa,

börja stråla,

заскабливать, tr. заскоблить, börja skrapa,

börja raspa, börja radera; -ться, pass. bli

utraderad.

заскакать (conj. = скакать) full. af

заскакивать.

заскакивать, intr. заскакать, заскочйть,

за-скокнуть, börja hoppa, börja galoppera ||

hoppa öfver.

засквернённый, p. p. p. af засквернйть.

засквернйть, full. af засквернйть.

засквернословить, intr. (conj. =

сквернословить) tull. gement okväda,

засквврнять, tr. засквернйть, smutsa,

nedsöla, besudla; -ться, pass. bli smutsad, bli

nedsölad; refl. smutsa sig, nedsöla sig.

засквозйть (conj. = сквозйть) full. =

cквозйть || intr. bli genomskinlig (t. ex. om äppel),

bli gles (t. ex. om skog).

заскобить (conj. = скобить) full. af

заскоблить.

заскобленный, p. p. p. af заскоблить.

заскоблйть222засігаться

заскоблйть, full. af заскабливать.

заскоблйть ,tr. заскобить, sätta inom parentes,

заскокнуть, full. af зас^кивать, hoppa öfver,

komma öfver med ett hopp.

заскорблый, skrumpen, hoptorkad.

заскорбнуть, intr. full. krympa ihop.

заскорбеть, intr. (conj. = скорб-ѣть) full. börja

bekymra sig, börja bli sorgsen.

заскочйть, full. af заскакивать; козёлъ -чйлъ

за изгородье, bocken hoppade öfver

stäng-seln.

заскребать, tr. заскрёсть, börja skrapa, börja

raspa, börja afskafva,

заскрежетать, intr. (conj. = скрежетать) full.

börja gnissla med 1. skära tänderna.

заскрёсть, (conj. = скресть) full. af

заскребать.

заскрипеть, intr. (conj. = скрипѣть) full. börja

knarra.

заскряжничать, intr. full. börja knussla.

заскупйться, pass. (conj. = скунйться) full.

börja bli girig 1. snål.

засланивать, uppr. af заслонять.

засланный, p. p. p. af заслать.

засластйть (conj. = сластить) full. af

заслащивать.

заслать (conj. = слать) full. af засылать.

заслащенный, p. p. p. af засластить.

заслащивать, tr. засластить, försötma;

förljufva, göra angenämare, förmildra; -ться,

pass. bli försötmad, förmildras,

заслйненный, p. p. p. af заслйнить.

заслйнивать = заслюнивать.

заслйнить = заслюнить,

заслонёніе, förtäckandet, förskymmandet,

undanskymmandet,

заслонённый, p. p. p. af заслонить,

заслонйть, full. af заслонять; ∽ печь, stänga

ugnen; ∽ свѣтъ, undanskymma dagern;

-ться отъ вътра, skydda sig för blåsten.

заслонка (g. pl. -нонъ) заслоночка, lucka, lock,

ugnsdörr || "anat. klaff.

заслоночка (g. pl. -ченъ) dim. af заслонка,

заслонъ, ugnslucka; -нный, h. t. ugnslucka.

заслонять, tr. заслонйть, засланивать, stänga,

tillsluta || täcka för, undanskymma: -ться,

intr. skydda sig för; pass. bli stängd, bli

tillsluten; bli undanskymd,

заслуга, tjenst, förtjenst; награждать за

-гу, belöna någons förtjenst; награждать no

-Тамъ, belöna efter förtjenst.

заслуженный, p. p. p. af заслужйть.

заслужёный, meriterad, förtjenstfull; ∽ npo-

фёссоръ, professor emeritus,

заслуживать, tr. заслужйть, göra sig

för-tjent af, förtjena, förvärfva:-ться, intr. tjena

länge, tjena sig till; это не -ваетъ

никакого вниманія, detta förtjenar intet afseende.

заслужйть, full. af заслуживать; ∽

награду, наказаніе, göra sig förtjent af belöning

af straff.

заслушать, full. af заслушивать,

заслушивать, tr. заслушать, åhöra; -ться,

refl. uppmärksamt höra på, icke kunna höra

sig mätt på; pass. bli åhörd.

заслышать = услышать.

заслепйть (conj. = слѣпйть) full. af эаслѣ-

плять; ∽ окна, hvitmåla fönstren,

заслеплённый, p. p. p. af заслѣпйть.

заслеплять, tr. заслѣпйть, blända, * göra

blind, förblinda,

заслюненный, p. p. p. af заслюнить.

заслюнивать, tr. заслюнить, orena genom

spottning, spotta ned; -ться, refl. orena sig

med spott.

заслюнить (conj. — слюнить) full. af

заслюнивать.

засмаливать, tr. засмолить, tjära in, becka;

tjära ned; -ться, refl. tjära, becka ned sig;

pass. bli nedtjäracl.

засмаркивать, tr. засморкать, snöra ned;

-ться, refl. snöra, ned sig || börja snyta sig.

засматривать, tr. засмотръть, blicka in, titta

in; -ться, intr. förglömma sig i betraktandet,

icke kunna se sig mätt på.

засмолённый, p. p. p. af засмолйть.

засмолйть, full. af засмаливать,

засморканный, p. p. p. af засморкать.

засморкать, full. af засмаркивать.

засмотреть (conj. = смотрѣть) full. af

засматривать.

засмѣянный, p. p. p. af у а см ѣ ять.

засмѣять, tr. (-смѣютъ) full. göra narr af,

drifva med ngn || -ться, intr. börja skratta.

заснуть, full. af засыпать.

засовать (conj. = coваты) full. af засовывать.

засовывать, tr. засовать, засунуть, lägga

undan 1. bort, sticka undan 1. bort, stoppa

undan, göra af med; -ться, pass. bli

undanlagd, bli undanstoppad.

засовеститься, intr. (conj. = сбвѣстить)

fullgöra sig samvete af.

засбливать — засаливать,

засолйть, full. af засаливать,

засолодіть, full. = солодѣть.

засолоніть, full. = солонѣть.

засолъ, insaltandet || saltlake.

засольный, för starkt saltad.

засопеть, intr. (conj. = сопѣть) full. börja

snarka, börja snörfla.

засореиіе. tilltäppning l. betäckning med smuts.

засорённый, p. p. p. af засорйть.

засорить, full. af засаривать; ∽ водосточную

трубу, med t. ex. oreniighet tilltäppa ett

vat-tenafledningsrör.

засосанный, p. p. p. af засосать.

засосать (засосутъ) full. af засасывать.

засосъ, sumpigt ställe; цѣловаться въ ∽

kyssas duktigt, fam. så att det smäller, ge

hvarandra smällande kyssar,

засохлость, f. förtorkadt tillstånd.

засохлый, förtorkad; -лое дёрево, förtorkadt

träd.

засохнуть, full. af засыхать,

засочйться, intr. full. börja rinna af, sippra.

заспать, tr. (conj. = спать) full. i sömnen

kväfva till döds ett barn; sofva sig ifrån,

sofya bort (t. ex. en plåga).

заспаться, refl. (conj. = спать) full. sofva,

länge, förs.ofva sig.

заспесивиться223засторонйть

заспесйвиться, refl. (conj. = спесивиться)

full. börja högfärdas, bli högmodig, bli stor

på sig.

заспесйвѣть, intr. full. = заспесивиться.

заспоривать, intr. заспорить, börja gräla,

börja disputera, råka i gräl; -ться, intr.

gräla länge.

заспорить (conj. = спорить) full. af

заспбриь.

заспѣшйть, intr. full. börja skynda sig, skynda

i väg. ^

засрамйть (conj. = срамйть) full. af

засрамь.

засрам/ІЯть, tr. засрамить, börja skymfa,

bringa i jnisskredit,

засрочный. som sträcker sig utöfver den

fastställda terminen.

зассориться, rec. full. börja gräla, bli

ovänner^ (sinsemellan), råka І strid.

застава, slagbom || gränstull.

заставать, tr. (conj. = ставаты) застать,

träffa, anträffa || ertappa, öfverraska,

öfver-komma; -ться, pass. bli anträffad, bli

ertap-pad, bli öfverraskad.

заставить (conj. = ставить) full. af

заставлять; -вьте кровать ширмами, ställ en

skärm för sängen; ∽ дорогу возами,

tillspärra vägen med foror 1. lass; его -вили

работать, man har tvungit honom till arbete;

∽ молчать, bringa till tystnad.

заставка (g. pl. -вонъ) =' заставь,

заставленный, p. p. p. af заставить; всѣ

полки -влены книгами, alla hyllor äro

fullsatta med böcker, på alla hyllor äro böcker

uppradade.

заставливать, uppr. af заставлять.

заставлять, tr. заставить, заставливать,

ställa framför, afspärra med || bringa att,

förmå, tvinga, föranlåta; -ться, pass. bli

af-spärrad etc.; вы -лйете меня сказать вамъ,

ni föranlåter mig att säga er; онъ -лявтъ

себя ждать, han låter vänta på sig; всё

-ляетъ думать, allt föranleder till den tro.

заставной сторожъ, grindvakt.

заставщинъ, uppsyningsman vid en

slag-bom.

заставъ, заставка, eldskärm, ljusskärm.

застаивать, tr. застоять, uppehålla, stanna,

föranleda att stanna under resan || bistå,

försvara, stå på ngns sida; -ться, intr. stå för länge, stå sig trött,
stanna länge, dröja

länge på ett ställe || förskämmas (om

stillastående vatten).

застанавливать — заставливать.

застановйть (conj. = становйть) =

заставить i! stanna, uppehålla,

застановка (g. pl, -вонъ) hinder, stockning,

uppehåll.

застановлять = заставлять,

застарелость, f. ålder, föråldradt tillstånd,

antikvering.

застарелый, gammal, föråldrad, antikverad ||

inrotad, ingrodd,

застареть, intr. full. bli gammal, föråldras;

-ться, refl. inrota sig, rotfästa sig.

застать (conj. = стать) full. af заставать; ∽

дома, träffa hemma; я -сталъ ихъ въ ссбрѣ,

jag anträffade dem inbegripna i en tvist med

hvarandra; ∽ въ расплохъ, plötsligt

öfverraska, alldeles oförutsedt falla öfver; ∽ при

свіжихъ слѣдахъ, öfverkomma på färsk

ger-ning. ^

застегать, tr. full. sticka (täcke etc.) || prygla

upp.

застёгиваніе, tillknäppandet, fasthakandet.

застёгивать, tr. застегнуть, tillknäppa

igenknäppa || häkta ihop, tillspänna, fasthaka;

-ться, pass. tillknäppas, fasthakas, bli

tillspänd.

застёгнутый, p. p p. al' застегнуть.

застегнуть, full. af застёгивать; ∽ жилётъ,

igenknäppa en väst; ∽ пряжки у чемодана,

tillspänna kappsäcken.

застёжечка (g. pl. -ченъ) dim. af застёжка.

застёжка (g. pl. женъ) застёжечка, knäppe

(på armband), lås, spänne (på bok), hake, agraff.

застенать, fUn. = 3aстонаты.

застигать, tr. застигнуть, застичь, öfverraska,

öfverrumpla, komma oväntadt på, öfverkomma,

застйгнутый, p. p. p. af застигнуть,

застйгнуть (pret. -стйгъ, -стйгла, etc.) full. af

застигать; буря -стйгла насъ въ дорбгѣ,

en storm kom öfver oss under resan, vi

öf-verföllos under resan af en storm.

застижёніе, öfverraskandet.

застйженный, p. p. p. af застйчь.

застиліть, tr. застлать, betäcka, breda öfver;

-ться, refl. betäcka sig; pass. bli betäckt;

∽ подъ ковромъ, täcka golfvet med en

matta; imp. -лавтъ глаза, det skymmer för

mina ögon.

застйлка, betäckning || strö (för boskap).

застить, d. intr. (защу, застятъ; imper. засть)

skymma, stå i ljuset för; ты мнѣ -тишь,

отойди отъ окна, du skymmer för mig, gå bort från fönstret; не засть
мне, stå icke i

ljuset för mig!

застйчь (-стйгнутъ; pret. -стйгъ, -стйгла etc.)

full. af застигать,

застлзніе, betäckandet, beläggandet.

застланный, p. p. p. af застлать.

застлать (conj. = стлать) full. af застилать.

застой, stockning, stagnation; ∽ въ крови,

stockning i blodet; ∽ въ торговлѣ,

stagnation i handeln; -йный, stillastående, icke

rinnande (om vatten), förblifven osåld (om

varor) .

застольнинъ, ständig gäst, bordskamrat,

застольное, s. s. kostpenningar,

застольный, bords-; -ная Ііѣсня,

dryckes-visa.

застонать, intr. full. börja jämra sig, börja

kvida%

засторанивать, uppr. af засторонять.

засторонённый, p. p. p. af засторонйть.

засторонйть, full. af засторонять; ∽ дорогу,

ställa sig i vägen för; ∽ свѣтъ, ställa sig

i ljuset för ngn; -ться отъ вѣтра, skydda

sig för blåsten; -ться отъ солнца, ställa sig

i skydd för solskenet.

засторонять224засудйть

засторонять, tr. засторонйть, засторанивать,

afstänga, afspärra || skymma; -ться, refi.

skydda sig för.

застоять (conj. = стоять) full. af застаивать,

застрадать, full. börja lida; -ться, pass.

plågas af långa lidanden,

застрахованіе, försäkrandet, försäkring,

assur ans (såsom: lifförsäkring, brandförsäkring etc.).

застрахованный, p. p. p. af застраховать.

застрахователь, m. försäkringstagare,

застраховать (conj. = страховать) full. af

застраховывать; я -валъ свой домъ отъ

пожара, jag har brandförsäkrat mitt hus.

застраховщинъ, försäkringsgivare,

застраховывать, tr. застраховать, försäkra,

assurera; -ться, pass. försäkras.

застрачивать, tr. застрочйть, börja sy med

efterstygn, sy fast ett stycke ofvanpå ngnting

annat; -ться, pass. bli sydd med efterstygn,

bli fastsydd på ngnting.

застращать, full. af застращивать.

застращенный, p. p. p. af застращать,

застращиваніе, afskräckandet,

afskrämman-det. r

застращивать, tr. застращать, injaga

skrämsel, skrämma, förskräcka,

застрёжка (g. pl. -женъ) bot. stipel.

застрекотать, intr. (conj. = стрекотать) full.

börja pladdra || börja skratta (om skatan).

застригать, tr. застричь, börja klippa (håret), j

застрйчь (conj. = стричь) full. af застригать.

застроганный, p. p. p. af застрогать,

застрогать, tr. full. tillspetsa || börja hyfla;

-ться, pass. bli tillspetsad, bli hyflad; refi.

hyfla sig trött,

застроенный, p. p. p. af застроить.

застроивать, tr. застроить, börja bygga ||

bebygga || bygga för, ställa i vägen för,

genom byggnad undanskymma. j

застройка, bebyggandet.

застроить, full. af застрбивать.

застроченный, p. p. p. af застрочйть.

застрочйть, full. af застрачивать,

заструйться, refl. full. = струйться.

заструпіть, intr. full. = струпъть.

застревать, intr. застреть, застрянуть,

застрять, bli fastsittande ngnstädes, bli borta,

försvinna, gå förlorad,

застреленный, p. p. p. af застрѣлйть.

застреливать, tr. застрѣлйть, skjuta ihjäl.

застрѣлйть (-лю, -стрелять) full. af

застреливать: -ться, refl. skjuta sig; pass. bli

ihjäl-skjuten.

застрільщинъ, mil. skarpskytt,

застрільщичій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

skarpskytte-.

застрелять, intr. full. börja skjuta (ur gevär),

застріть, full. af застрѣвать.

застреха, utskjutande tak, takröste.

застрехъ = застреха,

застрянутъ se застрять och застрянуть.

застрянуть (imper. -рянь) full. af застрѣвать.

застряпать, intr. full. börja tillreda mat.

застрять (-стряыутъ; imper. стрянъ) full. af

застрѣвать.

застуда. förkylning.

застудйть (conj. = студить) full. af

застуживать.

застудный, afkyld.

застужать = застуживать,

застуженный, p.p. p. af застудить.

застуживать, tr. застудить, застужать,

аі-kyla, låta kallna || förorsaka en förkylning;

-ться, pass. bli afkyld, kallna,

застукать, full. = застучать.

заступа = заступлёніе.

заступать, tr. заступйть, stänga (vägen för

ngn), intaga (en befattning), tjenstgöra i stället

för, företräda, vikariera, sköta ngns tjenst;

-ться за a. intr. uppträda till förmån för, ta

ngns parti, försvara, värna, beskydda; ∽

место кого, inträda i ngns ställe, sköta ngns

tjenst.

заступйть (conj. = ступйть) full. af заступать;

∽ дорогу, ställa-sig i vägen, stänga vägen;

онъ -пйлъ меня въ этой должности, han

intog min tjenst; онъ -пйлъ имъ место отца,

han var för dem i faders ställe; -пйться за

правду, uppträda till försvar för sanningen;

-ться за сироту, åtaga sig ett fader- och

moderlöst barns sak.

заступлёніе, bistånd || stängandet (af en väg),

trädandet i vägen för || försvar; не

имію-щій законнаго заступленія, försvarslös,

заступнинъ, -ница, försvarare beskyddare ||

en, som är i stället för ngn, ställföreträdare,

-rinna.

заступничество, bispringandet, uppträdandet

till försvar för, undsättning,

заступчивый, benägen att bistå, böjd för att

beskydda, att försvara,

заступъ, hacka, spade; -пный, h. t. spade,

h. t. hacka,

заступъ, afsats (på ett berg etc.),

застучать, intr. (conj. = стучать) full. börja

bulta, börja knacka.

застывать, intr. застынуть, застыть, stelna,

tjockna, lefra sig, koagulera.

застыдйть, tr. (conj. = стыдить) full. bringa

att skämmas, göra förlägen, göra skamsen;

-ться, refl. skämmas, bli förlägen.

застылый, stelnad.

застынуть (pret. -стылъ, -стыла etc.) full. af

застывать; сало -стыло, fettet har stelnat;

кровь -стыла, blodet har lefrat sig.

застыть (conj. = стыть) full. af застывать.

застенённый, p. p. p. af застѣнить.

застенивать, uppr. af застѣшіть.

застенйть, full. af застѣнять.

застінонъ (-нка etc.) bakre rum, bakrum, rum

emellan tvänne väggar || pinorum.

застіночный, belägen bakom väggen,

застенчивость, f. skygghet, blyghet,

försagd-het.

застенчивый, blyg, blygsam, förlägen.

застенять, tr. застѣнивать, застѣнйть,

skymma, stå i ljuset för.

засудйть, tr. (conj. = судить) full. döma till ett

hårdt straff; -ться, intr. börja en rättegång,

processa; pass. bli dömd till ett hårdt straff.

засуетйться225затверделость

засуетйться, rafl. (conj. = суетиться) full.

börja fjäska, bli beskäftig, bli öfverdrifvet

och onödigt bestyrsam.

засуженный, p. p. p. af засудить,

засунутый, p. p. p. af засунуть.

засунуть (conj. = сунуть) full. af засовывать;

∽ руку въ карманъ, stoppa handen i fickan;

куда вы -нули мою кнйгу, hvart har ni gjort

af med min bok?

засусленный, p. p. p. af засуслить.

засусливать, tr. засуслить, orena med spott,

med saliv; -ться, refl. orena sig med spott,

med saliv; pass. bli orenad, nedsölad med

spott 1. saliv.

засуслить, full. af засусливать.

засуха, torka, torr tid.

засученный, p. p. p. af засучйть.

засучивать, tr. засучйть, börja tvinna ||

uppvika (ärmar), uppskörta (klädning); -ться, pass.

bli uppviken, bli uppskörtad, börja bli

tvinnad.

засучйть, full. af засучивать,

засушенный, p. p. p. af засушйть.

засушивать, tr. засушйть, torka, låta torka

il -ться, intr. torka, bli torr; refl. torka sig.

засушина, засушинка, torkadt stycke af

ngn-ting; ∽ хлѣба, сыра, torkad brödbit, ostbit,

засушинка (g. pl. -нонъ) dim. af засушина.

засушйть, full. af засушивать,

засушка, torkandet,

засчйтанный, p. p. p. af засчш^ть.

засчитать = зачитать,

засчйтывать = зачйтывать.

засылать, tr. заслать, sända i väg, försända,

sända långt bort, aflägsna || skicka in i

förbifarten; -ться, pass. bli bortskickad, bli

aflägsnad.

засылка, bortskickandet.

засыльный, bortsänd.

засыльщинъ, -щица, en som sänder, afsän-

dare, -rinna,

засыпанный, p. p. p. af засыпать (tr.).

засыпаты, intr. заснуть, somna, slumra in,

falla i sömn; -ться, intr. sofva för länge.

засыпать (conj. = сыпать) full. af засыпать

(tr.); ∽ яму землёю, igenfylla en grop med

jord; * ∽ вопросами, öfverhopa med

frågor.

засыпать, tr. засыпать, öfverströ, beströ,

kasta öfver, slå på, i || fylla igen; -ться,

pass. bli igenfylld; ∽ рожь въ закромъ, slå råg i en lår.

засыпной, tjenlig till igenfyllande.

засыпь, f. igenfylld grop.

засыханіе, förtorkandet, förtorkning.

засыхать, intr. засохнуть, förtorka, torka ut,

torka in.

засеваніе, besåendet, sådd.

засевать, tr. засѣять, börja så, beså; -ться,

pass. bli besådd; ∽ хлѣбомъ, beså med säd.

засевъ, såendet, såning, sådd, såningstid.

заседаніе, sammanträde, session; ∽ сената,

sammanträde, session i senaten, ∽ при

закрытыхъ дверяхъ, session för lyckta

dörrar.

заседатель, m. bisittare, asessor; -льскій,

bisittare-, asessors-.

заседать, intr. засѣсть, deltaga i en session,

sitta; онъ -давтъ въ судѣ, han är på rättens sammanträde, han sitter i
rätten, han

deltar i rättens session.

заседіть, intr. full. börja bli grå.

засека, förhuggning, vindfälle || fridlyst skog.

засекать, tr. засѣчь, börja hugga || märka

med yxa || piska ihjäl med spön 1. ris; -ться,

intr. stryka sig, slå І sko (om hästar); pass.

bli märkt med yxa.

засенъ, skiljevägg, afskrankning (på vind) ||

förhuggning.

засесть (conj. = сѣсть) full. af засѣдать;

gömma sig, lägga sig i bakhåll || fastna ||

sätta sig ned vid; непріятель -сілъ въ лѣсу,

fienden har lagt sig i bakhåll i skogen; кость

-села въ горлѣ, ett ben har fastnat i

halsen; ∽ въ грязй, fastna i dy; ∽ дома, hålla

sig hemma; ∽ за работу, sätta sig till

arbetet; -ться, intr. bli att sitta, förbli sittande,

засеченный, p. p. p. af засъчь.

засечка, skada і foten af strykning (hos hästar).

засечь (conj. = сѣчь) full. af засѣкать.

засеяніе, besåendet.

засеянный, p. p. p. af засѣять.

засеять (conj. = сѣять) full. af засѣвать.

затаврйть. tr. full. — таврйть.

затаённыи, p. p. p. af затайть.

затаивать, tr. затайть, dölja, förhemliga;

-ться, refl. dölja sig.

затайка, förhemligandet, döljandet || töväder,

snöns smältande, tö.

затайть, full. af затаивать; онъ -тайлъ дыхй-

ніе, han återhöll andan.

затанцовать, intr. (conj. = танцовать) full.

börja dansa.

затапливать, tr. затопйть, laga upp eld, börja

elda, antända || dränka, sätta under vatten,

öfversvämma; -ться, pass. antändas, bli

eldad; bli dränkt, bli öfversvämmad.

затаптывать, tr. затоптать, söndertrampa,

trampa ned || besmutsa genom gående; -ться,

pass. bli söndertrampad,

затасканный, p. p. p. at затаскать.

затаскать, full. af затаскивать; börja släpa,

fara fram med || genom begagnande nedsöla,

utslita, utnyttja.

затаскивать, tr. затащйть, затаскать, föra

långt bort, släpa bort || slita ut (kläder).

затачанный, p. p. p. af затачать.

затачать, full. af затачивать,

затачивать, tr. затачать, sy fast, stoppa,

lappa || börja svarfva || börja äta upp.

затащённый, p. p. p. af затащйть.

затащйть (conj. = таіцйть) full. af

затаскить.

затаять, intr. (conj. = таять) full. börja smälta,

затвердйть (conj. = твердйть) tull. af

затвёр-живать.

затвердевать, intr. затвердъть, hårdna, bli

hård.

затверделость, f. hårdnandet, hårdnadt

tillstånd.
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затверделый, hårdnad,

затверденіе, hårdnadt tillstånd.

затвердеть, full. a. затвердѣвать.

затверженный, p. p. p. af затвердить,

затвёрживаніе, lärandet utantill,

inpluggandet.

затвёрживать, tr. затвердить, lära utantill;

inplugga || -ться, pass. bli inpräglad i

min-net.

затворёніе, tillslutandet, stängandet,

затворенный, p.p. p. af затворить,

затворйть, full. af затворять; -рй дверь, stäng

dörren, slå fast dörren (fini.).

затворка (g. pl. -ронъ) затворочка, liten regel,

rigel.

затворнинъ, -ница, ensling, eremit,

enstöring.

затворническій, eremit-, enslig,

затворничество, eremitlif.

затворничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

eremit-.

затвgeочка (g. pl. -ченъ) dim. af затворка,

затворъ, stor regel, lucka || eremitcell;

пло-тйнный ∽ , dammlucka; -рный, tjenande

till stängning, som kan stängas.

затворйть, tr. затворйть, tillsluta, stänga, slå fast (fini.), ta fast
(fim.); -ться, pass. bli

tillsluten, bii stängd; refl. stänga in sig.

затекать, intr. затечь, flyta bakom 1. under

ngt || svälla till, bli fyldt, bli genomdränkt

af någon vätska.

затёилый, svullen,

затёнъ, svullnad, svullet ställe,

затемнённый, p. p. p. af затемнйть.

затемнйть, full. af затемнять; занавъски -нйли

комнату, gardinerna ha gjort rummet mörkt

1. skumt.

затемнеть, intr. börja bli mörkt, mörkna.

затемнять, tr. затемнйть, göra mörk;

fördunkla, förmörka, göra skum || -ться, pass.

mörkna, bli^ mörk, bli förmörkad,

затепленный, p. p. p. af затеплить,

затепливаніе, tändning (af en lampa),

затёпливать, tr. затёплить, tända (lampan

framför en helgonbild); -ться, pass bli tänd.

затёплить, full. af затёпливать.

затепліть, intr. full. börja bli varm.

затеребйть (conj. = теребйть) full. af

зателивать.

затерёбливать, tr. затеребйть, börja rycka

och draga || börja plocka fågel.

затерёть (conj. = терёть) full. af затирать,

затерзать, full. = терзать.

затёривать, tr. зетерять, tappa bort, förlägga

|| -ться, pass. bli borttappad, förläggas, gå förloradJ

затёртый, p. p. p. af затерёть.

затёря, с. person som brukar tappa, slarfva

bort sina jiillhörigheter, slarf.

затерянный, p. p. p. af затерять.

затерять, full. af затёривать.

затёсанный, p. p. p. af затесать.

затесать (conj = тесать) full. af затёсывать.

затёсывать, tr. затесать, börja behugga, börja

tillyxa; -ться, pass. bli behuggen, bli till-

yxad; refl. smyga sig in; tränga sig in*

kila in.

затёчь (conj. = течь) full. af затекать; глазъ

-тёкъ кровью, ögat har blifvit blodsprängt.

затйнъ, mil. batteri; -нный, batteri-,

затираніе — затйрка.

затирать, tr. затереть, öfverstryka med,

in-gnida, aftorka || pressa, klämma

(ifoikträng-sel) || smutsa, nedsöla genom begagnande; -ться,,

pass. bli smutsig genom begagnande.

затйрка, ingnidning || aftorkning.

затйсканный, p. p. p. af затискать,

затйскать, full. af затискивать,

затйскивать, tr. затискать, затйснуть, pressa

in И klämma, tränga, pressa (i en folkhop),.

-ться, refl. tränga sig in, smyga sig in;

pass. bli inpressad, bli klämd, ihjälklämd.

затйснутый, p. p. p. af затйснуть.

затйснуть, full. af затйскивать.

затйхать, intr. затйхнуть, lugna^ sig, stilla

sig, upphöra att rasa; буря -хавтъ,

stormen lägger sig.

затйхнуть (pret. затйхъ, -тйхла etc.) full. af

затихать; вѣтеръ -тйхъ, blåsten har

mojnat af; шумъ -тйхъ, bullret har upphört.

затканный, p. p. p. af заткать.

заткать (conj. = ткать) full. af затыкать.

заткнутый, p. p. p. af заткнуть.

заткнуть, full. af затыкать; ∽ себѣ уши

хлопчатого бумагою, stoppa bomull i sina öron;

∽ бутылку, korka en butelj; затКНЙ ему

горло, stoppa till munnen på honom; ∽ дыру,

täppa till ett hål.

затлйть трутъ, tr. full. tända fnöske; -ться,

refl. = ТЛЙтьСЯ.

затлеть, intr. öi'vergå i förruttnelse, börja

ruttna || börja brinna utan låga, utan flamma,

glimma under askan; -ться = затлѣть.

затоковать, intr. (conj. = токовать) full. börja

leka (om orren).

затонъ, inslag i väf || inre ändan af ett stycke

kläde 1. lärft || en flods krökning, buktning.

затолканный, p. p. p. af затолкать.

затолкать, tr. full. skuffa, knuffa upprepade

gånger. ^

затолковать, intr. (conj. = толковать) full.

börja tolka, börja förklara || börja tala.

затолочь, tr. (conj. = толочь) full. börja stöta

(i mortel).

затомйть (conj. = томйть) full. af затомлять.

затомлённый, p. p. p. af затомйть.

затомлять, tr. затомйть, uttrötta, medtaga;

-ться, pass. bli uttröttad; refl. trötta ut sig.

затонуть, intr. full. = потонуть,

затопать, intr. full. börja stampa med fötterna,

затопйть (conj. = топйть) full. af затапливать;

∽ корабль, sänka ett fartyg, borra ett

fartyg i sank; рѣк& -пйла нйзменныя мѣста*

floden har öfversvämmat lågländta ställen,

затоплёніе, ^eldning || nedsänkning.

затопленный, p. p. p. af затопйть.

затоптать (conj. = топтать) full. af

затаптывать; ∽ подъ, besmutsa 1. orena golfvet

med orena fötter; * ∽ въ грязь, nedsätta,

nedsvärta ngn.
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затопъ, öfversvämmade lågländta ställen,

öfversvämning || eldning,

затопыриться, full. = топыриться.

заторговать, intr. (conj. = торговать) full.

börja drifva handel, betinga priset för en

vara; -ться, intr. handla länge.

заторжествовать, intr. (conj. =

торжествовать) full. börja triumfera, börja jubla,

затормазйть, tr. (conj. тормазйть) full. lägga

hämkedja 1. hämsko på ett hjul, bromsa.

затормошйть, full. = тормошить.

заторнинъ, kar, kittel, mäskkar.

заторный чанъ = заторнинъ.

заторопйть, tr. (conj. = торопить) full. börja

skynda på || -ться, refl. börja skynda sig.

заторъ, mäsk, mäskning.

затосковать, intr. (conj. = тосковать) full.

börja gräma sig,: ängslas, börja sörja; -ться,

pass. förtäras af grämelse.

заточать, tr. заточить, förvisa; bortskicka ||

bringa i fängsligt förvar, inspärra || utgjuta,

заточёніе, förvisning, inspärrning i fängelse,

internering,

заточённинъ, landsförvist, fängslad person.

заточённый, p. p. p. af заточйть.

заточйть, full. af заточать || börja svarfva ||

hvässa, slipa.

затошнйть, intr. imp. full. hafva kväljningar;

-ться = затошнйть; меня -нйло 1. мнѣ

-нйлось, jag har fått kväljningar.

затрава, затравка, mil. tändhål (på skjutvapen)

|| hetsjagt, parforcejagt.

затравйть (conj. = травйть) full. af

затравливать; ∽ волка собаками, på hetsjagt låta

hundarna taga en varg.

затравка (g. pl. -вонъ) dim. af затрава.

затравленный, p. p. p. af затравйть.

затрвливать, tr. затравйть, hetsa ihjäl ||

tända (en kanon).

затравнинъ, mil. tändnål.

затравъ, börjandet af en hetsjagt.

затрапёзнинъ, grof linneblus, grof linnerock.

затрапёзный, af groft lärft, af säckväf ||

bords-.

затрапёзъ, groft lärft, säckväf.

затрата, utgift, påkostnad, utbetalning.

затратить (conj. = тратить) full. af

затрачивать.

затраченный, p. p. p. af затратить.

затрачивать, tr. затратить, gifva ut (pengar),

utbetala || förlora; -ться, pass. gifvas ut,

utbetalas, gå förlorad.

затрепетать, intr. (conj. = трепетать) full.

börja darra, börja skälfva, spritta till, rycka

till.

затрещать, intr. (conj. = трещать) full. börja

braka, börja knaka || spricka, springa sönder

med brak.

затрёщина, starkt slag, en dundrande sittopp;

дать -hy, ge ett duktigt slag.

затроганный, p. p. p. af затрбгать.

затрогать, full. af затрбгивать.

затрогивать, tr. затрбгать, затронуть, röra

vid, röra, * beröra || reta; -ться, pass.

vidröras, beröras; въ своёй статьѣ онъ -ваетъ

мнбгіе важные вопросы, i sin artikel berör

han många viktiga frågor.

затронутый, p. p. p. af затронуть.

затронуть, full. af затрогивать || kränka,

* komma för när; ∽ честь и доброе ймя,

antasta ngns goda namn och rykte, gå åt;

онъ -нулъ моё самолюбіе, han kränkte

min egenkärlek; вы сами -нули меня, ni

har själf varit den angripande parten, ni har

först antastat 1. ofredat mig.

затрубйть, intr. (conj. = трубйть) full. börja

blåsa på trumpet.

затрудйть (conj. = трудить) full. af

затружь.

затруднёніе, svårighet, olägenhet, hinder,

förlägenhet, bryderi, trångmål; находйться

въ -ніи, vara, befinna sig i förlägenhet;

выйти изъ -нія, komma ur, befrias^ ur

förlägenheten; встретить ∽ , möta svårighet;

безъ -нія, utan svårighet.

затруднённый, p. p. p. af затруднйть.

затруднйтельность, f. svårighet, brydsam

belägenhet.

затруднйтельный, svår; krånglig, brydsam,

kinkig; fam. kvistig; -нов положёніе,

brydsam belägenhet, trångmål; -нов дъло,

krånglig affär.

затруднить, full. af затруднять.

затруднять, tr. затруднйть, försvåra, sätta i

förlägenhet, lägga hinder i vägen för; -ться,

intr. möta hinder, draga i betänkande, hafva

svårt att; недостатонъ Ммяти -нявтъ

учё-ніе, dåligt minne försvårar studierna; это

меня нисколько не -нявтъ, detta sätter

mig alls icke i förlägenhet; дѣло -нявтся,

saken blir kinkig; вы напрасно -нявтесь,

ni gör onödigtvis svårigheter.

затруждать, tr. затрудйть, öfverhopa med

arbete || besvära; -ться, refl. arbeta sig trött;

pass. bli öfverhopad med göromål.

затруждённый, p. p. p. af затрудйть.

затрусить, intr. (conj. = трусить) full. gripas

af fruktan, bli rädd.

затрястй, tr. (conj. трясти) full. börja skaka,

börja ruska, uttrötta genom skakning; -тйсь,

intr. börja darra, få frosskakningar.

затужйть, intr. full. börja bli sorgsen, börja

gräma sig.

затузйть, tr. (conj. = тузйть) full. börja slå med knytnäfven.

затуманенный, p. p. p. af 3aTyманнть.

затуманивать, tr. затуманить, betäcka med

dimma, göra dimmig, töcknig; -ться, pass.

betäckas med dimma, bli dimmig.

затуманить, full. af затуманивать,

затупйть (conj. = тупйть) full. af

затуплять.

затупленный, p. p. p. af затупйть.

затуплять, tr. затупйть, göra slö, göra

trubbig, göra ohvass; -ться, pass. bli slö, bli

ohvass, bli trubbig.

затупеть,vintr. full. bli slö, bli trubbig,

затусклый, oklar (om glas),

затускліть, intr. full. bli matt, oklar, förlora

glans (om glas).
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затухать, intr. затухнуть, slockna || bli skämd,

förlora smaken (om fisk, om ägg),

затухлый, slocknad || förderfvad, skämd (om

fisk, om ägg).

затухнуть, full. af затухать.

затуіішть, tr. затушйть, släcka; -ться, pass.

släckas,r bli släckt,

затушевать, intr. (conj. = тушевать) full.

öfverstryka med tusch,

затушёніе, ^släckandet, släckning,

затушенный, p. p. p. af затушить.

затушйть, full. af затушать.

затхлость, f. = задхлость.

затхлый = задхлый.

затыгнать, tr. заткать,/börja väfva; -ться,

intr. börja väfvas.

затыкать, tr. заткнуть, tillstoppa, tilltäppa;

-ться, pass. bli tillstoppad; ∽ щёли пйклею,

tillstoppa springor med dref.

затыкать, intr. (conj. = тыкать) full. börja

dua, börja kalla till du, börja säga du åt.

затьмонъ (-лка etc.) затылоченъ, nacke,

huf-vudets bakdel || hals, halsstycke (af kalf, får),

затылоченъ (-чка etc.) dim. af затылонъ.

затылочный, nack-.

затыльнинъ, mössöfverdrag || chignon ||

bakdel (på en hjälm).

затьмьный = затылочный.

затычка (g. pl. -ченъ) tapp, propp.

затѣвать, tr. затѣять, tänka ut, hitta upp,

ställa till, anstifta, företaga sig, ha i sinnet,

rufva på, * hopspinna, föreha; -ться, pass.

bli uttänkt, * bli hopspunnen; ∽ интрйгу,

hopspinna en intrig; онъ прбтивъ васъ что-то

-ваеть, han förehar någonting emot er.

затѣи, pl. f. påhitt, infall, nyck, fundering, plan;

у него много -т6й, han har många idéer,

planer, funderingar; это пустыя ∽ , det är

idel toma påhitt; у нея смѣшныя ∽ , hon

har lustiga infall, löjliga påhitt,

затѣйливость, f. fyndighet, skämtsamt

sinne-lag^

затѣйливый, sinnrik, fintlig, uppfinningsrik,

затѣйнинъ, -ница, uppfinningsrik person,

som städse hittar på ngnting nytt 1.

underhållande, skämtare, upptågsmakare,

muntrationsråd.

затѣйничать, intr. ha infall, ha nycker, ha

påhitt, hitta på.

затѣйный, påhittad, listigt uttänkt, *

hopspunnen.

затѣйщинъ, -щица, rolighetsmakare,

muntrationsråd.

затѣмъ, adv. därefter, sedan, därpå, slutligen;

я сказалъ вамъ моё мнѣніе, ∽ дѣлайте

что хотйте, jag har sagt er min mening,

gör sedan hvad ni vill; вслѣдъ ∽ , därefter,

därpå.

затѣнённый, p. p. p. af затѣнйть.

затѣнивать, tr. затѣнйть, затѣнять, skymma

för || beskugga, förmörka; -ться, pass.

be-skuggas, bli förmörkad,

затѣнйть, ли. af затѣнять.

затѣнь, f. skugga, skuggig plats.

затѣнять = затінивать.

затѣснённый, p. p. p. af затѣснйть.

затѣснйть, full. af затѣснять.

затѣснять, tr. затѣснйть, inklämma, inpressa,

intränga.

затѣя (d. ^ -ѣѣ, g. pl. -ѣй) infall, påhitt.

затѣянный, p. p. p. af затіять.

затѣять (затѣятъ) full. af затѣвать; ∽ съ

кѣмъ ссору, anstifta gräl med ngn; ∽

из-мѣну, planlägga och utföra ett förräderi;

∽ » игру, sätta sig att spela, hitta på en lek.

затявкать, intr. full. börja bjäbba, börja gläfsa.

затягивать, tr. затянуть, börja draga till,

draga ihop, draga ut på längden; -ться, pass.

bli hopdragen etc.; refl. snöra sig; intr. svälja

röken (af tobak); draga ut på längden; рану

-ваетъ, såret drar ihop sig; въ судѣ -ваютъ

моё дъло, rätten drar min sak ut på längden; эта flåMa крѣнко -вается,
detta

fruntimmer snör sig hårdt; діло -вается, saken

drar ut på längden,

затяжка (g. pl. -женъ) snöre (till

sammandragning) || dragandet ut på längden, förhalning.

затянутый, p. p. p. af затянуть.

затянуть, full. af затягивать; ∽ пѣсню,

stämma upp en sång; его -нули въ это діло,

han har blifvit indragen i denna sak; -ться

трубкою, svälja röken från pipan.

заулонъ (-лка etc.) bakgränd.

заумничать, intr. full. börja bli spetsfundig,

komma fram med hårklyfverier.

заумствовать, intr. (conj. = умствовать) full.

= заумничать.

заунывно, adv. sorgset, melankoliskt,

modstulet, modfälldt, bedröfvadt, nedslaget.

заунывность, f. sorgsenhet, melankoli,

nedslagenhet

заунывный, sorgsen, melankolisk^ modfälld,

bedröfvad, nedslagen,

заупокойный, som afser att bereda frid åt

en aflidens själ; -ная литургія, själamässa.

заупорствовать, intr. (conj. = упорствовать)

full. bli halsstarrig.

заупрямиться, refl. (conj. = упрямиться) full.

börja envisas, bli envis,

заурчать, intr. (conj. = ypчаты) full. börja

kurra i magen.

заурйдный, ställföreträdande, vikarierande,

interimistisk || surrogat-,

заусёница, nitnagel,

зауторнинъ, fals.

заутра, adv. bittida, tidigt om morgonen,

заутренній, ottesång-; före dagbräckningen,

заутреня, ottesång.

заутюженный, p. p. p. af заутюжить,

заутюживать, tr. заутюжить, börja stryka

(linnekläder etc.); -ться, pass. strykas, bli Strykt.

заутюжить (conj. = утюжить) full. af

заутюживать.

заучйть, tr. full. lära utantill || uttrötta genom

för mycket läsning; -ться, refl. lära sig

utantill.

заушать, tr. заушйть, örfila.

заушенъ (-шка etc.) anat. yttre snäckgång (i

örat).

заушёніе, örfilandet.
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заушённый, p. p. p. af заушить,

заушина, örfil.

заушйть, full. af заушать.

заушица, med. påssjuka; anat. spottkörtel, ör-

mandel.

заушница = заушица.

заушный, bakom öronen belägen,

зафрантйть, intr. (conj. = франтить) full.

börja sprättas, bli sprättig.

зафрахтованіе, befraktning; уговоръ о -ніи,

aftal om frakt. ^

зафрахтованный, p. p. p. af зафрахтовать,

зафрахтовать, tr. (conj. = фрахтовать) лш.

befrakta.

зафыркать, intr. full. börja fnysa, börja snörfla.

захаживаніе, invikning, titt (i förbigåendet),

захаживать, uppr. af заходить,

захандрйть, intr. full. bli hypokondrisk.

заханжйть,ѵ intr. full. börja hyckla,

захапанный, p. p. p. af захапать.

захапать, full. af захапывать.

захапокъ (-пка etc.) dim. af захапъ.

захапъ, захапонъ, fång, börda, en handfull,

захапывать, tr. захапать, bemäktiga sig,

tillegna sig, roffa åt sig.

захарканный, p. p. p. af захаркать.

захаркать, full. af захаркивать,

захаркивать, intr. захаркать, börja harkla,

börja hosta; tr. spotta på, orena med spott;

-ться, refl. orena sig med spott; pass. bli

orenad med spott.

захарапъ, Zakarias.

захаять, tr. (conj. = хаять) full. börja tadla.

захваленный, p. p. p. af захвалйть.

захвалить, tr. full. börja berömma, berömma

för mycket.

захварывать, intr. захворать, bli sjuk, bli

krasslig.

захвастать, intr. full. börja skryta, storskryta;

-ться, intr. icke upphöra att skryta, komma

i farten med att skryta,

захватанный, p. p. p. af захватать.

захватать, tr. full. gripa åt sig || fläcka ned

genom vidröring; -ться, refl. åtaga sig för

mycket.

захватйть (conj. = хватйть) full. af

захватывать; полйція -тйла шайку воровъ, polisen

har gripit ett band af tjufvar; ∽ чужое

имѣ-ніе, slå under sig främmande gods; насъ

-тйла ночь, natten kom öfver oss,

överraskade oss; я не -тйлъ его дома, jag

träffade honom icke hemma, jag lyckades ej få fatt på honom hemma; отъ
страху духъ

-тйло, af förskräckelse miste jag andan;

ты -тйлъ чужую шляпу, du har af misstag

tagit en annans hatt.

захватливый, benägen att tillskansa sig

annans egendom,

захватъ, handtag, grepe || orättmätigt 1.

våldsamt besittningstagande; tillskansandet.

захватывать, tr. захватйть, taga, gripa tag i

|| bemäktiga sig || träffa på || förgripa sig

på || snudda vid || få bukt på, stanna, hämma

(en eldsvåda), förebygga (en sjukdom) || komma

öfver, öfverraska || mista (andan); -ться, refl.

hålla sig fast vid; маховое колесо -ваетъ

стѣну, svänghjulet snuddar vid väggen.

захваченный, p. p. p. af захватйть.

захвораты, full. af захварывать || insjukna.

захйкать,ѵintr. full. börja fnittra, börja fnissa,

захилілый, sjuk, skröplig, orkeslös,

захиліть, intr. full. bli skröplig, bli orkeslös;

försvagas, börja bli sjuklig.

захиріть = захилъть.

захитрйть, intr. full. börja använda list,

anlita knep, börja uppträda listigt,

захихйкать = захйкать.

захламащивать, tr. захламостйть, fylla med

grus.

захламостйть (conj. = хламостйть) full. af

захламощивать.

захламощённый, p. p. p. af захламостйть.

захлебать, tr. full. börja äta med sked, börja

slefva i sig.

захлебнуть, full. af захлёбывать.

захлёбывать, tr. захлебнуть, dricka på (för

att fördrifva en dålig smak), skölja ned med;

-ться, refl. Storkna (vid drickandet).

захлёснутый, p. p. p. af захлеснуть.

захлеснуть, full. af захлёстывать; волны

-нули лодку, vågorna slogo öfver båten; * у

меня память -снуло, mitt minne sviker mig.

захлестать, tr. (conj. = хлестать) full. spöa

ihjäl.

захлёстка (g. pl. -тонъ) löpknut || dörrklinka.

захлёстывать, tr. захлеснуть, slå med piske

1. ett spö, snärta till || tillknyta en löpknut ||

fylla med vatten; -ться, intr. bli intrasslad

(om tråd, garn); pass. bli fylld med vatten.

захлйпаться, full. af захлйпываться.

захлйпываться, intr. захлйпаться, snyfta.

захлисть, f. uppslammad jord.

захлопать, intr. full. börja klappa i 1. med,

smälla, slå; ∽ въ ладоши, börja klappa i

händerna; ∽ бичёмъ, smälla med piske.

захлопка (g. pl. -понъ) dörrklinka || ventil,

klaff.

захлопнутый, p. p. p. af захлопнуть.

захлопнуть, full. af захлопывать,

захлопотать, mtr. (conj. = хлопотать) full.

börja bekymra sig om, taga vård, ha omsorg

om || -ться, intr. göra sig mycket

bekymmer i anledning af ngt || vara verksam,

beskäftig, bestyrsam || af många bestyr

förlora hufvudet.

захлопывать, tr. захлопнуть, stänga

bullersamt, smälla igen; -ться, pass. bli stängd

med buller,

захлестанный, p. p. p. at захлюстать.

захлюстать, tr. full. smutsa ned en klädning

under gåendet; -ться, refl. smutsa sig under

gåendet.

захныкать, intr. full. börja ира.

заходйть, intr. (conj. = ходйть) зайтй,

захаживать, gå in, vika in i förbifarten || gå fram till, nalkas, närma
sig || gömma sig,

gå ned || falla på || mar. anlöpa (en hamn) ||

gå långt bort; -ться, intr. stelna (om kroppens

lemmar).

заходнинъ = заходчинъ.
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заходчинъ, renhållningskarl.

заходъ = захожденіе || afträde, klosett;

-дный. afträdes-; -дная яма, afträdesgrop.

захожденіе, nedgång (solens); ∽ небёсныхъ

свѣтилъ, stjärnornas nedgång.

захожій, som vikit in i förbigående,

захозяйничать, intr. full. börja hushålla,

захолаживаніе, afkyining.

захолаживать, tr. захолодйть, afkyla; -ться,

pass. bli afkyld.

захолодйть (conj. = холодйть) full. af

захолаживать.

захолодь, f. skuggigt, svalt ställe,

захолодеть, intr. full. = холодѣть.

захоложенный, p. p. p. af захолодйть.

захолустье, undangömdt ställe, afsides

belägen plats, aflägsen ort.

захоронйть, tr. full. gömma på ett aflägset

ställe.

захотеть, intr. (conj. = хотѣть) full. få lust,

vilja, önska; -ться, imp. — захотъть; онъ

-телъ женйться, han fick lust att gifta sig;

если я -хочу, то будетъ, om jag vill det,

så skall det ske; мнѣ -тілось чаю, jag har

lust att dricka té; ему -тілось домой, han

fick lust att gå hem.

захохотать, intr. (conj. = хохотать) full.

brista ut i ett ljudligt skratt,

захрабрйться, refl. full. låtsa taga mod till

sig, visa sig käck, börja fatta mod.

захрапеть, intr. (conj. = храпъть) full. börja

snarka.

захрипеть, intr. (conj. = хрипѣть) börja rossla.

захромать, intr. full. börja halta,

захрустеть, intr. (conj. = хруст-вть) full.

börja knarra, börja knastra,

захрюкать, intr. full. börja grymta (om svin),

захряслость, f. stockning || med. förstoppning.

захрйслый, stockad, täppt || härdad ||

förstorad.

захряснуть, intr. full. bli förstoppad || hårdna,

захудалый, afmagrad, utarmad.

захулйть, tr. börja tadla, tadla för mycket.

захірить, tr. öfverkorsa, utstryka (ngnting

skrifvet).

зацапать, tr. krafsa åt sig, roffa åt sig, hem-

ligen^ tillegna sig annans tillhörighet.

зацапанный, p. p. p. af зацарапать.

зацарапать, tr. full. börja skrapa, börja rispa,

börja klösa.

зацвелый, möglad, möglig.

зацвестй (conj. = цвѣстй) full. af зацвѣтать.'

зацвість = зацвѣстй.

зацветать, intr. зацвѣстй, blomstra, börja

blomma || börja mögla; рожь -тавтъ, rågen

börjar blomma,

зацеремониться, intr. (conj. = церемониться)

full. börja krusa, vara kruserlig, göra

omständigheter,

зацыганить, tr. (conj. = цыгйнить) full. börja

skratta åt, börja flina, börja hånle.

зацеловать, tr. (conj. = цѣловать) full.

öfver-hopa med kyssar; -ться, rec. icke upphöra

att kyssas.

зацепа = зацъпъ.

зацепйть (conj. = цѣпйть) full. af запѣплять;

колесо -пйло за пень, hjulet körde fast

emot en stubbe; онъ самъ -пйлъ меня, han

sökte själf gräl med mig; она -пйлась

пла-тьемъ за гвоздь, hennes klädning fastnade

pår en spik.

зацепка, fasthakandet || gräl, krångel,

зацеплёніе, fasthakandet.

зацепленный, p. p. p. af зацѣпйть.

зацеплять, tr. зацѣпйть, haka fast i, fastna

med, fästa || söka gräl med, reta; -ться,

refi. haka sig fast i; не -ляйтв его, reta

honom icke!

зацепчивость, grälsjukt sinnelag,

зацепчивый, grälig, grälsjuk.

зацепъ, krok, hake || uppviglare, anstiftare ||

слоновые -пы, elefantbetar.

зачавереть, mtr. full. = чаверѣть.

зачаленный, p. p. p. af зачалить.

зачаливать, tr. зачалить, mar. hala till, surra

fast, belägga, förtöja; -ться, pass. bli

fast-surrad, bli förtöjd; ∽ судно за сваю,

förtöja fartyget vid en påle.

зачалить (imper. зачаль) full. af зачаливать.

зачало, början || afdelning, kapitel i

evangelium.

зачальный = начальный,

зачарованіе, ^förtrollandet, besvärjelse,

зачарованный, p. p. p. af зачаровать.

зачаровать (conj. — чаровать) full. af

зачаровывать.

зачаровывать, tr. зачаровать, tjusa, bedåra,

förtrolla,^ besvärja,

зачародействовать, mtr. (conj. =

действовать) full. börja trolla, utöfva trollkonster,

börja besvärja,

зачастйть (conj. = частйть) full. af зачащать;

∽ посѣщеніями, göra täta besök, ofta

förnya sina besök.

зачастую, adv. pop. tätt och ofta, esomoftast,

зачатіе, början || aflelse.

зачатой, зачатъ, p. p. p. af зачать.

зачатонъ (-тка etc.) början, det påbörjade.

зачатъ (-та, зачато, зачаты) f. f. af зачатой

|| aflad.

зачатый — зачатой.

зачать (зачнутъ) full. af зачинать,

зачахлость, f. aftynandet, tvinsot.

зачахлый, tärd, aftynande, hektisk,

зачахнуть, full. = чахnуть.

зачащать, intr. зачастйть, göra ngt ofta ||

spela för fort på ngt instrument.

зачваниться, refl. (conj. = чвамiтьca) full.

* börja föra bud, börja vara viktig,

зачёркиваніе, utstrykning, öfverkorsning,

lin-jering.

зачёркивать, tr. зачеркнуть, utstryka;

lin-jera; -ться, pass. bli utstruken, bli linjerad,

зачёркнутый, p. p. p. af зачеркнуть.

зачеркнуть, full. af зачёркивать,

зачернённый, p. p. p. af зачернйть.

зачерниваніе, svärtandet, orenandet,

зачёркивать, tr. зачернйть, färga 1. måla

svart || svärta ned, orena; -ться? pass. bli

svartmålad, bli nedsvärtad, bli orenad.
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зачернйть, full. af зачёрнивать.

зачернеть, intr. full. svartna, börja bli svart;

-ться, pass^ synas svart.

зачбрпнутый, p. p. p. af зачерпнуть.

зачерпнуть, full. af зачёрпывать.

∽ зачв|ШЬГВанІе, ösandet, upphämtandet af vatten,

зачёрпывать, tr. зачерпнуть, ösa, upphämta

(en vätska); -ться, pass. bli upphämtad (t. ex.

vatten ur brunn).

зачерствелость, f. egenskapen att ha blifvit

hård (säges t. ex. om bröd).

-зачерствелый, hård, förtorkad; ∽ хлѣбъ,

bröd som har blifvit gammalt och hårdtJ

зачерстветь, intr. full. = черствѣть.

зачертйть (conj. = чертйть^иіі.af зачёрчивать.

зачерченіе, streckandet, betecknandet med

"streck.

зачерченный, p. p. p. af зачертйть.

зачбрчивать, tr. зачертйть, börja rita 1.

teckna || beteckna med streck, strecka för;

-ться, Pasj. betecknas med streck.

зачёсанный, p. p. p. af зачесать.

зачёсаты (conj. = чесать) full. af зачёсывать.

зачёска, kammandet bakåt.

зачёсть, adv. till ngns ära, såsom utmärkelse.

зачёсть (conj. = честь) full. af зачйтывать;

∽ долгъ трёбованіемъ прбтивъ кредитора,

kvitta gäld mot fordran hos borgenären.

зачёсъ, lugg, tupé || kant på bondvantar och

bondstrumpor.

зачёсываніе, hårets kammande bakåt.

зачёсывать, tr. зачесать, börja skrapa; krafsa

|| börja kamma || kamma bakåt; -ться, pass.

bli kammad (bakåt); refl. kamma sitt hår

bakåt; intr. börja klia.

зачётъ, afräkning, likvid; въ ∽ , på afräk-ning; не въ <\), som icke
tages med i

räkningen; -тный, gifven på afräkning.

зачйкать, intr. full. börja pipa, börja låta som

en syrsa,

зачилйкать = зачирйкать.

зачинать, tr. 3aчаты, börja, gå till verket || bli

haffande; -ться, pass. bli påbörjad; bli aflad.

зачиненный, p. p. p. af зачинйть.

зачйниваніе = зачйнка.

зачйнивать, tr. зачинйть, зачинять, lappa,

laga, reparera; -ться, pass. bli lappad, bli

reparerad.

зачинйть, full. af зачйнивать.

зачйнка, lagning, reparation, lappning,

зачйнщинъ, -щица, upphofsman, anstiftare,

-terska, initiativtagare.

зачйнъ, början, påbörjandet, initiativ.

зачинйть = зачинивать.

зачирйкать, intr. full. börja kvittra,

зачйсленнык, p. p. p. af зачйслить.

зачйслить, full. af зачислять; ∽ вещь за

долгъ, taga en sak i afräkning på en skuld;

его -лили въ запасъ, han har blifvit

öfver-förd till reserven.

зачислять, tr. зачйслить, medräkna, taga i

räkning || räkna till, hänföra till, öfverföra;

-ться, pass. medräknas, bli tagen i räkning;

öfverföras; онъ -лявтся по арміи, han

öfver-lores till armén.

зачйстить (conj. = чйстить) full. af зачищйть.

зачисто, adv. rent, netto || för kontant, för

reda penningar.

зачитаты, full. af зачйтывать, börja läsa ||

smutsa en bok, då man läser den, vid

läsning fara illa fram med en bok; tillegna sig

en lånad bok; -ться, refl. läsa sig trött,

förglömma sig i läsning.

зачйтывать, tr. зачш^ть, зачёсть, börja läsa

|| räkna till godo.

зачищать, tr. зачйстить, rensa || polera,

зачйщенный, p. p. p. af зачйстить.

зачтённый, p. p. p. af зачёсть.

зачуждаться g. refl. hålla sig undan, vara

tillbakadragen, vara menniskoskygg.

зачумйть (conj. = чумйть) full. af зачумлять,

зачумлёніе, jörpestning.

зачумлённый, p. p. p. af зачумйть.

зачумлять, tr. зачумйть, förpesta, besmitta;

-ться, pass. bli förpestad, bli besmittad af

pesten.

зачуметь, intr. full. sjukna i pest || bli

förpestad.

зачуять, tr. (conj. = чуять) full. börja känna,

börja förnimma, känna på sig, ha förkänsla

af, se i andanom,

зачімъ, adv. hvarför, hvartill.

зашагать, intr. full. börja stiga på, börja taga

långa steg, börja gå med långa steg.

зашаливать, intr. зашалйть, börja bli

själfs-våldig; -ться, intr. börja själfsvåldas för

mycket, börja uppträda alltför själfsvåldigt.

зашалйть, full. af зашаливать.

зашаркать, intr. full. börja skrapa med

fötterna, börja göra buller med fötterna,

зашатанный, p. p. p. af samататы.

зашатать, full. af 3amатыiвать.

зашатывать, tr. зашатать, börja skaka 1.

ruska om, röra hit och dit, bringa att vackla;

-ться, refl. börja vackla, börja svikta, börja

stappla, börja ragla.

зашвыривать, tr. зашвырнуть, зашвырять,

kasta 1. slunga långt bort; -ться, pass. bli

slungad långt bort, kastas långt bort.

зашвырнутый, p. p. p. af зашвырнуть.

зашвырнуть, full. af зашвыривать,

зашвырять, full. af зашвыривать. *

зашевелйть, tr. full. röra, sätta i sakta

rörelse; -ться, refl. börja röra på sig.

зашедшій se зайтй.

зашеенъ (-ёйка etc.) nacke,

зашёецъ (-ёйца etc.) liten bukt mellan tvenne

uddar.

зашеечный, nack-.

зашёина, slag på nacken,

зашелестйть, intr. (conj. = шелестйть) full.

börja susa, börja sorla; вѣтеръ -тйлъ въ

лйстьяхъ, blåsten började susa i träden,

зашёлецъ (-льца etc.) främling, invandrare,

зашелудйвелый, skorfvig.

зашелудйветь, mtr. full. få skorf.

зашёлъ se зайтй.

зашепелять, intr. full. börja läspa.

зашептать (conj. = шептать) full. af

зашёпать.
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зашёптывать, intr. зашептать, börja hviska

|| besvärja (en sjukdom).

зашершаветь, intr. лш. = шершавѣть.

зашибать, tr. зашибить, stöta, skada || supa;

-ться, refl. stöta sig, skada sig; pop. rumla

ibland; парень хорбшъ, да -баетъ, det är

en präktig gosse, men skenar ibland öfver

skaklarna, tar sig ibland ett glas för mycket,

зашйбина = зашйбъ.

зашибйть ( блю, -бятъ; pret. -шйбъ, -шйбла

etc.; imper. -бй) full. af зашибать; я -шйбъ

себѣ ногу полѣномь, jag har stött 1. skadat

min fot med ett vedträ; его -шйбло съ

одного стакана, det har behöfts endast ett

glas för att göra honom full.

зашйбъ, blånad, blå fläck på huden. /

зашиваніе, fastsyendet.

зашивать, tr. зашйть, börja sy || sy fast, sy

ihop || förtjena genom att sy; -ться, pass.

bli fastsydd, bli ihopsydd,

зашивка, ihopsydt ställe,

зашйкать, intr. full. börja hvissla ut.

зашипеть, intr. (conj. = шипъть) full. börja

mussera || = зашйкать.

зашйтый, p. p. p. af зашйть.

зашйть (conj. — шить) full. af зашивать,

зашла, -шло, -шлй se зайтй.

зашмыганный, p. p. p. af зашмыгать.

зашмыгать, tr. full. smutsa, fara illa fram

med, tilltyga, söla ned; intr. börja springa

af och^ an.

зашнурованный, p. p. p.af зашнуровать,

зашнуровать (conj. = шнуровать) full. af

зашнуровывать.

зашнуровывать, tr. зашнуровать, snöra ihop.

зашпйливать, зашпйлить = шпйлить.

зашпйлить, tr. (conj. = шпйлить) full. af

зашпйливать.

заштатный, utom stat; ∽ городъ, stad utom

distrikt; ∽ чинбвнинъ, tjensteman utöfver

stat.

заштилевать, intr. (-люютъ) заштилѣть, mar.

ligga i stiltje.

заштилеть, м. af заштилевать,

заштопанный, p. p. p. af заштопать.

заштопать, full. af заштопывать,

заштопка (g. pl. -понъ) stoppadt ställe.

заштопывать, tr. заштопать, stoppa igen (t.

ex. strumpor); -ться, pass. bli Stoppad.

заштукатуренный, p. p. p. af заштукатурить.

заштукатуривать, tr. заштукатурить, smeta

öfver med kalk; -ться, pass. bli öfversmetad

med kalk.

заштукатурить (conj. = штукатурить) full. af

заштукатуривать,

заштукатурка, öfversmetning med kalk |J med

kalk öfversmetadt ställe.

зашуметь, intr. (conj. = шум-вть) full. börja

bullra, börja göra buller; у него -міло въ

головѣ, han har fått sig ett rus, en * stjärna,

зашутйть (conj. — шутйть) full. af зашучивать.

защучивать, intr. зашутйтъ, börja skämta;

-ться, skämta öfverdrifvet; шутй, да не

-вайся, af skämt kan bli allvar; skämta

gerna, men med måtta.

зашушукать, intr. full. börja hviska, börja tala

sakta.

защебёненный, p. p. p. af защебенить,

защебенйть, tr. full. fylla med grus; -ться,

refl. fylla sig med grus.

защебетать, intr. (conj. = щебетать) fuii-

börja qvittra.

защеголять, intr. full. börja sprättas, bli

sprätta ,

защекотанныи, p. p. p. af защекотать,

защекотать, tr. (conj. = щекотать) full. börja

kittla, kittla ihjäl; intr. börja skratta (om

skatan).

защёлка (g. pl. -лонъ) dörrklinka.

защёлкать, full. af защёлкивать, || börja slå

drillar (om näktergalen).

защёлкивать, intr. защёлкать, knäppa nted

fingrarne || smacka med tungan ||! smälla L

klatscha med en piska.

защёлкнутый, p. p. p. af защелкнуть,

защелкнуть, full. regla, tillregi а; -ться, pass.

bli reglad.

защемйть (conj. = щемить) full. af

защемлять; я -мйлъ себѣ- палецъ дв§рью, jag

har klämt mitt finger i dörren; сёрдце у

меня -мйло, mitt hjärta är beklämdt.

защемлённый, p. p. p. af защемйть.

защемлять, tr. защемйть, klämma; -ться,

bli klämd; imp. * vara beklämd.

защёмъ, klämmandet || klämdt ställe ll; tång.

защепйть (-плю, -пять; imper. -пй) full. af

заливать; ∽ себѣ руку, få en sticka i sin

hand.

защепленный, p. p. p. af защепйть.

защёпливать, tr. защепйть, klyfva, spjelka,.

splittra; -ться, pass. bli klufven.

защйпанный, p. p. p. af защипать.

защйпаты (conj. = щипать) full. af

защйпыь; морбзъ -палъ мнѣ щёки, kölden

började knipa^i mina kider.

защйпнутый, p. p. p. af защипнуть.

защипнуть, full. af защйпывать.

защйпывать, tr. защипать, защипнуть, börja

rifva, börja knipa, börja plocka (fågel), kmpa

förderfvad || rifva sönder med näbben; -ться,

rec. börja knipas.

защйта, stöd; försvar, beskydd,

защитйтельный, försvars-, försvarande,

skyddande; -ная рѣчь, jur. försvarstal inför rätta.

защитйть (-щичу, -щитятъ; imper. -іцитй) full.

af защищать; онъ -тйлъ меня отъ убійцы,.

han har försvarat, värnat mig för en

mördare.

защйтнинъ, -ница,г försvarare, beskyddare*

-arinna.

защищать, tr. защитйть, försvara, värna,

beskydda, jur. föra talan inför rätta; -ться,

refl. försvara sig; pass. bli försvarad, bli

beskyddad; ∽ отёчество, försvara

fäderneslandet; онъ храбро -щался, han försvarade

sig tappert; -щайтесь, försvaren eder! ∽

слабыхъ и угнетённыхъ, beskydda de svaga

och de förtryckta,

защищёніе, försvarandet, beskyddandet..

защищённый, p. p. p. af защитйть.
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защуренный, p. p. p. af защурить,

защуриваніе, ögonlockens ihopknipande.

защуривать, tr. защурить, plira med ögonen;

knipa ihop ögonlocken; -ться, refl. =

защуривать.

защурить (conj. = щурить) full. af

защуривать.

заедать, tr. заесть, bita sönder, rifva 1. bita

ihjäl || göra af med || ta påtugg på en sup

|| fräta, etsa, || bemäktiga sig, slå under sig;

-ться, rec. bitas || pop. gräla; онъ чужой

вѣнъ -даетъ, han öfverlefver sig själf.

заеденный, p. p. p. af заесть.

заідки, pl. m. efterrätt.

заедуха, c. en som brukar tillegna sig

annans egendom.

заідчивый, grälsjuk, retlig, knarrig.

заездить (conj. = ездить) full. af заезживать,

заіздъ, besök i förbifarten,

заезжать, intr. заехать, vika in i förbifarten

|| ∽ за i. komma efter ngn, afhemta ngn ||

råka i || fara långt bort; -жайтв ко мнѣ по

дорбгѣ, kom och besök mig i förbifarten;

-жайте за мною, kom och afhemta mig.

заезженный, p. p. p. af заездитъ.

заезживать, tr. заездить, tröttköra en häst.

заезжій, s. s. anländ resande; främling; ∽

дворъ, härberge (för forbönder).

заесть (conj. = ѣсть) full. af заѣдать; собака

зае/іа кошку, hunden har rifvit ihjäl en

katt; горчйчнинъ заелъ, senapsdegen

börjar dra; ∽ водку хлѣбомъ, tugga en bit

bröd på supen; онъ заелЪ сирбтскія дёньги,

han har gjort af med den faderlösas pengar.

заехать (conj. = ехать; imper. заѣзжай) full.

af заѣзжать, онъ -халъ ко мнѣ, i

förbifarten vek han in till mig; я заеду за вами

въ два часа, jag skall afhemta er klockan

två; сбйвшись съ дороги, мы -хали въ

болото, sedan vi farit vilse, råkade vi in i ett

kärr; онъ -халъ далёко отъ родины, han

har farit långt bort från sitt fädernesland;

* ∽ въ чужой карманъ, tillegna sig annans

gods; ∽ въ рожу, ge på truten.

заэкономить, intr. (conj. = экономить) full.

börja hushålla, börja ekonomisera, börja

spara%

заэкономничать = заэконбмить.

заюлйть, intr. full. börja fjäsa för ngn.

заявитель, m. -льница, angifvare, -verska.

заявйть (conj. = явйть) full. af заявлять; онъ

-вйлъ мнѣ своё намѣреніе, han har

förklarat för mig sin afsikt; ∽ полйціи, anmäla

för polisen; ∽ контрактъ, паспортъ, förete

ett kontrakt, sitt pass; ∽ вёксель,

presentera en vexel; ∽ апелляцію, jur. vädja; ∽

дело, jur. stämma saken in.

заявленіе, företeendet (t. ex. af passet),

uppvisandet I) .jur. angifvelse.

заявленный, p. p. p. af заявйть.

заявливать, uppr. af заявлять.

заявлять, tr. заявйть, заявливать, anmäla ||

förete, ingifva, uppvisa || jur. intyga, förklara,

angifva; -ться, pass. uppvisas, företes,

an-gifvas, bli intygad, bli förklarad.

заяловелая корова, ko som upphört att kalfva.

заяснйться, intr. = заяснеть.

заясніть, intr. full. börja klarna, börja bli klar;

-ться, intr. börja synas klar; klarna.

заяцъ (зайца etc.) зййка, заинька, залчинъ,

зайчйна, зайчйще; zool. hare, jösse;

блуд-лйвъ канъ кошка, труслйвъ канъ ∽ , prov.

skälmaktig som katten, rädd som haren; den

som har många synder på sitt samvete, är

alltid rädd.

заячина = зййчина.

заячій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) zool. har-;

∽ мѣхъ, harskinn; ∽ щавёль, bot. harsyra;

∽ корень, bot. hasselört.

збйтень = сбитень,

збйтеньщинъ = сбйтеныцинъ.

збруйный = сбруйный.

збруя = сбруя.

званіе, stånd, embete; жить по своему -нію,

lefva efter sitt stånd; дворянское ∽ ,

adelsstånd; купёческое ∽ , handelsstånd;

духовное ∽ , prestestånd.

званный, p. p. p. af звать.

званый, inbjuden; -ныв гости, inbjudna

gäster; ∽ обедъ, bjudningsmiddag, diner.

звательный иадёжъ, gram. vocativ.

звать, tr. (зовутъ; pret. f. звала; звался,

звалась etc.) зывать, kalla, inbjuda, bjuda; я

звалъ людёй, но никого нё было дома, jag

kallade på mitt tjenstefolk, men ingen fanns,

hemma; ∽ нъ обеду, bjuda till middag; меня

зовутъ на свадьбу, jag är bjuden till

bröllop; ∽ no ймени, kalla vid namn; канъ его

зовутъ, livad heter han? huru heter han?

канъ онъ ЗОВёТСЯ, huru kallas han?

звено (pl. звёнья, звёньевъ etc.) звёнышко,

kedjelänk, ring || stycke af en stor fisk; ∽

осетрйны, ett stycke af en stör.

звенчатый, bildad af ringar, af länkar.

звёнышко (pl. -шки, -шенъ) dim. af звено,

звененіе, klingandet, ljudandet.

звенеть, intr. (-нятъ) klinga, ljuda; pingla,

ringa; у меня въ ушахъ -нйтъ, det ringer i

mina öron; -нйтъ колокольчинъ, en klocka

ringer.

звонарйха, klockringarens hustru.

звонарь, m. (-ря etc.) klockringare; klockspe-

lare; -рскій, klockringare-.

звоненіе, ringandet.

звонйть intr. ringa (i klocka)' || göra allmänt

bekant, utsprida, * utbasuna; ∽ въ

колокольчинъ, ringa i dörrklockan; ∽ нъ обеднѣ,

ringa till mässan; о его поступкахъ -нятъ

по всему городу, i hela staden talar man

blott om hans handlingssätt, hans

handlingssätt är visa i hela staden.

звонкй, pl. m, = колокольчики.

звонкій (comp. звончайшій) звононъ, ljudande,

klingande, ljudlig; ∽ голосъ, klangfull röst;

-кая монёта, klingande mynt.

звонко, adv. (comp. звонче) ljudeligt,

fulltonigt.

звонкость, f. klangfullhet, fyllig ton.

звононъ (-нка, звонко; звонки; comp. звонче

1. звонее) f. f. af звбнкій.
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звононъ (-hkå etc.) звонбченъ, klocka,

ringklocka.

звоноченъ (-чка etc.) dim. af звонбнъ || bjällra.

звончатый = звбнкій.

звонъ, ljud, ringning, klämtning, klang;

похоронный ∽ , själaringning; ∽ въ ушахъ,

öronsusning; слышалъ ∽ , да не знаетъ,

гдѣ онъ, prov. han är illa underrättad om

saken.

звукнуть, full. af звучать,

звуковой, fonetisk.

звукоподражаніе, gram. onomatopé,

ljudhärm-ning.

звукоподражательный, ljudhärmande.

звунъ, ljud, klang, ton; невнятный ∽ ,

oarti-kuleradt ljud; серебрйстый ∽ голоса,

röstens silfverklang; при -кзхъ музыки,

under musikens toner; ∽ оружія, vapengny,

vapenbrak. v

звучаніе, genljud, dån.,

звучать, intr. (звучать) звукнуть, ljuda,

gen-ljuda; ∽ въ трубу, blåsa i trumpet; трубы

-чатъ, trumpeterna skalla.

звученъ (-чhå, звучно; звучны; comp. звучнее)

f. f. af ЗВуЧНЫЙ.

звучно, adv. (comp. звучнее) = звонко || hög-

l^udt, bullersamt.

звучность, f. = звонкость.

звучный (comp. звучнѣйшій) звученъ =

звбнкій || högljudd, bullersam.

звѣзда (n. pl. звёзды) звёздка, звёздочка,

stjärna, himlakropp || kraschan || bläs, stjärna

(på häst, ko); морская ∽ , zool. sjöstjärna;

полярная ∽ , polstjärnan, nordstjärnan;

не-подвйжныя ЗВёЗДЫ, fixstjärnor;

ская ∽ , bot. passionsblomma; онъ имѣетъ

три -ды, han bär tre kraschaner; у этой

лошади ∽ на лоу, denna häst har en bläs

på pannan.

звѣздйстый, betäckt med stjärnor,

stjärnbeströdd.

звѣздйться, imp. vara stjärnklar, tindra,

звѣздка (g. pl. -донъ) dim. af звѣзда,

звѣздный, st järn-,

звѣздозаконіе = звѣздословіе.

звѣздословіе, ^astronomi, stjärnkunskap.

звѣздословный, astronomisk, stjärnkunnig.

звѣздословъ, astronom,

звѣздоцветъ, bot. aster, stjärnblomma,

звѣздочётный, astrologisk.

звѣздочётство, astrologi, stjärntyderi.

звѣздочётъ, astrolog, stjärntydare.

звѣздочка (g. pl. -ченъ) dim. af звёздка ||

aste-risk (tecken), stjärna; статья эта подпйсана

тремя -нами, denna artikel är undertecknad

med tre stjärnor.

звѣздочный = звёздный.

звѣздчатка (g. pl. -тонъ) bot. stjärnblomma.

звѣздчатый = звѣздйстый.

звѣрёнъ (-рька etc.) dim. af Звѣрь.

звѣреукротйтель, m. djurtämjare.

звѣрйна, kött af ett vilddjur,

звѣрйнецъ (-нца etc.) menageri || djurgård,

звѣриный, vilddjurs-,

звѣрйстый, rik på vilddjur (om skog).

звѣронъ ( рка etc.) dim. af звѣрь, litet

vilddjur.

звѣроловный, jagt-.

звѣроловство, jagt, djurfångst, jagt på vilddjur. r

Звероловъ, jägare,

звѣрообразіе, vildt utseende,

звѣрообразный, vilddjurslik, med vildt

utseende || grym, förskräcklig,

звѣроподобный, liknande ett vilddjur,

звѣроядина, af ett rofdjur rifvet djur.

звѣрски, adv. djuriskt rått, brutalt, vildsint,

grymt.^

звѣрскій, djurisk, brutal, vildsint, grym.

звѣрство, djuriskt väsende || vildhet,

grymhet, vildsinthet.

звѣрствовать, intr. (-ствуютъ) handla omensk-

ligt, djuriskt, brutalt,

звѣрь, m. (g. pl. звѣрёй etc.) звѣрёнъ, звѣрбнъ,

djur, vilddjur; пушные -ри, pelsdjur;

дй-кіе -ри, vilddjuren; хйщный ∽ , rofdjur;

красный звѣрь, högdjur; плотоядный ∽ ,

köttätande djur, rofdjur; это ∽ , а не

чело-венъ, det är ett rofdjur och icke ngn

menniska; испуганный ∽ далече бѣжйтъ, prov.

fruktan ger vingar,

звѣрьё, coll. vilda djur (i synnerhet vargar).

зданіе, byggnad; деревянное ∽ , träbyggnad.

здать, tr. (зйждутъ) * grunda, * bygga; -ться,

intr. * vara grundad, * vara bygd; йзстари

зйждущійся на закономерной своббдѣ

общественный строй, ett på urgammal,

lagbunden frihet grundadt samhällsskick.

здоба = сдоба,

здобить = сдобить.

здобный = сдобный.

здороваться съ І. гее. helsa på ngn, utbyta

helsning med, säga goddag; я -вался съ

нимъ, jag har helsat på honom.

здоровёниый, kraftig, frisk, kärnfrisk, med

god^ helsa.

здоровенькій, dim. af здоровый,

здоровёхоненъ = здоровёшененъ.

здоровёхонько — здоровёшенько,

здоровёшененъ, adj. augm. af ЗДОрбвЪ.

здоровёшенько, adv. augm. af ЗДОрбво.

здорово, adv. здоровёхонько, здоровёшенько,

vid god helsa, helsosamt || fam. goddag! hell!

∽ ли вы живёте, mår ni bra? это для васъ

∽ , detta är helsosamt för er; ∽ ребята,

goddag, gossar! что русскому ∽ , то немцу

смерть, prov. det som är helsosamt för den

ena, kan vara skadligt för en annan.

здоровость, f. sundhet, helsa, helsosamhet.,

здоровый, здорбвенькій, frisk, sund,

helsosam; stark, kraftig; -вая пйща, helsosam

föda; -вое тело, frisk kropp; ∽ вбздухъ,

frisk luft; -вы ли вы, mår ni väl? иметь

∽ видъ, se frisk ut.

здоровье, здоровьице, helsa, välbefinnandet;

берёчь своё oj , taga vara på sin helsa;

дай Богъ ему -вья, Gud skänke honom

helsa; пить за ∽ , dricka för ngns väl,

utbringa en toast 1. skål för; за ваше ∽ , för

er välgång, skål! на ∽ , skål! prosit!

здоровьице235земляной

здоровьице, dim. af здоровье.

здороветь, intr. tillfriskna, återfå helsan, Ъіі

frisk, bli stark.

здоровянъ (-ка etc.) man med kraftig helsa;

frisk och rask karl. kärnfrisk menniska.

здравіе = здоровье; -вія желаемъ, mil. Gud

bevare herr . .! lefve herr . .! hurra!

здраво, adv. sundt, förnuftigt; судйть ∽ o

вещахъ, ha ett sundt omdöme om tingen;

онъ разсуждаетъ ∽ , han har eit sundt

omdöme.

здравомысліе, sundt omdöme, sundt förnuft,

förnuftigt tänkesätt,

здравомыслящій, som har sundt omdöme,

som tänker förståndigt.

здравствовать, intr. (-ствуютъ) må väl,

befinna sig väl, vara frisk; желчю ∽ , må väl!

да -ствуетъ король, lefve kungen!

-ствуйte, god dag! || (efter en nysning) väl bekomme!

prosit!Jjud hjälp!

здравый, sund, förnuftig; -вов суждёніе,

sundt omdöme; ∽ разсудонъ, sundt förnuft;

∽ смыслъ, sunda förnuftet, vanligt

menni-skoförstånd.

здесь, adv. här; кто ∽ , hvem är här? ∽

никого нѣтъ, här finns ingen; ∽ ли мой

братъ, är min bror här? ∽ погребёнъ, här

hvilai\

здѣшній, härvarande, härstädes förekommande;

онъ ∽ , han är hemma här; ни въ -н6й, ни

въ будущей жйзни, hvarken i detta eller i

det tillkommande lifvet.

зебра, zool. zebra,

зелёйный = зеленной,

зелёненькій, dim. af зелёный,

зеленёхоненъ = зеленёшенснъ.

зеленёшененъ, adj. augm. af зёленъ.

зеленить, tr. måla 1. färga grönt; -ться, pass.

bli grönt målad 1. färgad.

зеленной, grönsaks-; -ная лавка,

grönsaks-bod.

зёлено, adv. grönt, af grön färg.

зеленоватый, dim. af зелёный, grönaktig.

зелёность, f. grönska; grön färg, grönt,

зеленщйнъ (-ка etc.) -щйца,

grönsakshandlare.

зёленъ, зеленёхоненъ, зеленёшененъ, f. f. af

зелёный; виноградъ ещё ∽ , vindrufvorna

äro ännu gröna.

зелёный, зёленъ, зеленоватый, зелёненькій,

grön, omogen; -ная краска, grön färg.

зёлень, f. = зелёность || grönsaker,

зеленеть, intr. börja grönska, börja bli grönt

|| -ться, intr. synas grön || = зеленъть.

зеленюшка (g. pl. -шенъ) zool. grönfink,

grön-hämpling.

зёлье, ört || giftig ört, gift || vildhjärna; отъ

смёрти нѣтъ -лья, mot döden fins ingen

läkeört, det finns ingen läkeört, som

skyddar mot döden,

зёльцерская вода, seltersvatten.

земелька (g. pl. -ленъ) dim. af земля,

земёльный, jord-, jordisk || land-,

землевйнъ (-ка etc.) klappersten,

землевладілецъ (-льца. etc.) jordegare.

земледілецъ (-льца etc.) = земледѣлъ.

земледеліе, jordbruk, landtbruk.

земледелъ, jordbrukare, landtbrukare.

земледельный, jordbruks-, landtbruks-.

земледельствовать, intr. (-ствуютъ) idka

jordbruk.

земледельческій, jordbruks-, åkerbruks-; -кія

орудія, åkerbruksredskap; -ков государство,

åkerbruksidkande stat; -кая школа,

jordbruksskola,

землекопщинъ = землекоиъ.

землекопъ, jordgräfvare; -пный,

jordgräf-vare-.

землемеріе, jordmätning, geodesi,

landtmä-teri.

землемеръ, landtmätare; -рный, geodetisk,

landtmätare-.

землеoписаніе, geografi,

землеописатель, m. geograf,

землепашенный = земледѣльческій.

землепашество = земледіліе.

землепашецъ (-шца etc.) = земледълецъ.

землеройка (g. pl. -рбенъ) zon. näbbmus.

землетрясёніе, jordbäfning.

землеудобрёніе, gödning af en åker.

землеудобрйтельный, tjenlig till gödning,

землечерпательный, jordmuddrings-.

землйстый, jordhaltig, jordblandad.

замлйца, litet jordstycke || litet område ||

liten stat.

землйшка (g. pl. -шенъ) för. dålig, ofruktbar

jordmån.

земля (а. зёмлю; pl. зёмли, земёль, зёмлямъ

etc.) земелька, землица, землйшка, jord,

mull, jordmån, jordart, jordens stoft ||

landområde, trakt || mark, grund || tomt, gods,

lägenhet || jorden, jordklotet; ∽ вёртится

вокругъ солнца, jorden svänger sig kring

solen; твёрдая, матерая ∽ , fasta landet,

kontinenten; лицё -лй, jordens yta;

жйр-ная, песчаная, плодоносная, безплодная ∽ ,

fet, sand-, fruktbar, ofruktbar jord;

господская ∽ , herregods; ∽ внѣмёжная, utjord;

церковная ∽ , kyrkogods; не свободная отъ

подати ∽ , ofri grund (i stad); обѣтованная

∽ , det förlofvade landet; грунтъ -лй,

jordmån, mark; онъ желалъ бы провалйться

сквозь ЗёмлЮ, han skulle vilja sjunka

under jorden; онъ пошёлъ въ мать сыру

звм-л10, man har gömt honom i modren jordens

sköte, han är icke mera.

землянъ (-ка etc.) landsman,

землянйка, зимлянйчка, bot. smultron,

землянйковка, smultronlikör.

землянйнъ (-ка etc.) = землекопъ.

землянйстый = землйстый.

землянйца = землянйка.

землянйчка (g. pl. -ченъ) dim. af землянйка.

землянйчнинъ, bot. smultronstånd, -planta ||

smultronsaft || smultronsäng.

землянйчный, smultron-,

землянка (g. pl. -нонъ) jordkoja.

земляной, jord-, bestående, beredd af jord;

|| -ная груша, bot. jordärtskocka; -håя

работа, jordarbete.

землячество236зло

земдйчество, landsmanskap, härstamning från

samma land.

землячка (g. pl. -ченъ) landsmaninna.

зёмно, adv. ända till marken, djupt,

земноводный, ∽ шаръ, jordklotet || -hOe

животное, zool. amfibie, kräldjur.

земной, jord-, jordisk; -ная глыба,

jord-klimp; ∽ шаръ, jordklotet; ∽ рай, jordiskt

paradis || ∽ поклонъ; bugning ända till

marken; -ныя блага, det timliga goda.

земнородный, s. s. en som är född på jorden,

en dödlig, jordens barn.

земскій, territorial, provinsial; -кіе чины,

landtständerna; -кія повйнности, grundränta;

∽ судъ, distriktsdomstol; ∽ исправнинъ,

distriktspolischef; -ков ополчёніе, milis; -кая

давность, jur. tioårig preskription.

зёмство, landständer.

зенейда = Зинаида.

зенйтъ, astr. zenit.

зенйца, ögats pupill,

зеолйтъ, min. zeolit.

зерёнчатый, grofkornig.

зёркало (pl. зеркала, зеркйлъ, зеркаламъ etc.)

зёркальце, spegel; * ∽ водъ, vattnets

spegel.

зёркальнинъ = зёркалыцинъ.

зеркальный, spegel-; ∽ заводъ, spegelfabrik;

* -ная повёрхность воды, vattnets

spegelblanka yta.

зёркальце (pl. -цы, -цевъ) dim. af зёркало.

зёркальщинъ, spegelfabrikör, -handlare,

зернёніе, korning, granulering.

зернйстый, kornig, grofkornig, grynig.

зернйть, jr. korna, gryna.

зерно (pl. зёрна, зёренъ, зёрнамъ etc.)

зёрнышко, ett korn, kärna; пшенйчное ∽ ,

hve-tekorn; перечное ∽ , pepparkorn; гранйтъ

крупнаго -hА, grofkornig granit; жемчужныя

зёрна, pärlor; бурлйтскія Зёрна, stora

pär-lor.

зерновой, korn-, gryn-; торговля -вымъ

хлібомъ; handel med säd, med spanmål.

зерноядный, fröätande (om djur).

зёрнышко (pi -тки, -шенъ) dim. af зерно;

kärna (i russin); курица по -ку клюётъ, да

сыта живётъ, prov. hönan plockar korn

efter korn, och blir mätt deraf.

зернь, f. tärningspel, tärning.

зефйръ, sefir, vestan vind.

зигзаги, pl. m. sicksack.

зиждйтель, m. -льница, skaparen

iN^rund-läggare, -rinna, upphofsman, stiftare; -льный,

skapande. \

зйждутъ se здать.

зима (а. зйму; pl. п. зймы) vinter; на ЗИМу^

till vintern; на ЗИМУ мы ъдемъ за гранйцу,

vi resa utrikes för att tillbringa vintern där;

тёплая ∽ , blid vinter.

зймній, vinter-; vinterlig; ∽ кормъ,

vinterfoder; -ніе вечера, vinteraftnar; ∽ путь,

slädföre; -няя спячка, vintersömn.

зиmobалый, som har tillbragt vintern, som

öfvervintrat, som man hållit hos sig öfver

vintern.

зиmobаніе, öfvervintring, tillbringandet af

vintern.^

зимовать, intr. (-муютъ) öfvervintra, tillbringa

vintern; лодки -вали въ каналѣ, båtarna

kvarlågo under vintern i kanalen; онъ знаетъ,

гдѣ påкн -муютъ, prov. han vet hvar det

finns någonting att förtjena.

зимовище (g. pl. -щъ) = зимованіе || ställe

där man öfvervintrar.

зимовка = зимованіе.

зимовнинъ, vinterhydda i stepperna.

зимовье, vistelse under vintern, vinterkvarter.

зимою, adv. om vintern.

зинайда, kvinligt förnamn.

зинзйверъ, bot. kattost.

зинзубель, m. kanthyfvel.

зиновій, manligt förnamn.

зиновія, kviniigt förnamn.

зйнуть, full. af зіять.

зіяніе, gapets öppnande.

зіять, intr. зйнуть, gapa, öppna gapet, stå på vid gafvel.

зланъ, gräs; -ни, pl. m. olika grässorter,

gräsväxter.

златйть (злачу, златятъ; imper. златй) = зо-

лотйть.

златнйца, zool. puppa.

злаt0 = золото,

златовёрхій = златоглавый.

златовласый, med gyllene hår, med guldgult'

hår.

златопшвый, med förgylld kupol.

златозарный, guldglänsande,

златокованный, guldsmidd.

златокрылый, med gyllene vingar,

златолйбіе, kärlek till, begärlighet efter guld.

златоносный, guldförande,

златорйзный, i gulddräkt,

златорогій, med förgyllda, med gyllene horn.

златорунный, med gyllene skinn,

златострунный, med gyllene strängar,

златотканный, genomväfd med guldtråd, gyl-

lenduk-.

златоустый, vältalig,

златоцвітный, guldfärgad, gyllene,

златочешуйный, med gyllene fjäll.

злаtый = золотой; ∽ вѣнъ, guldåldern.

златіть, intr. förgyllas, skimra som guld.

злачн0ctь, f. gräsrikedom.

злачный, gräsrik, fet (onx en betesmark).

злая se злой.

злить, tr. göra ond, förarga, göra ledsen;

-ться, pass. bli ledsen, förarga sig, vara

förbittrad.

зло (i pl. brukas endast g. золъ), det onda,

olycka; онъ сділалъ мнѣ много ЗЛа, han

har gjort mig mycket ondt; платйть за ∽

добромъ, vedergälla ondt med godt; онъ

пбм-нитъ долго ∽ , han. glömmer icke lätt en

oförrätt, han är långsint; употреблять во ∽ ,

missbruka; на ∽ , adv. loc. till trots; на ∽

всему свѣту, till trots för, i trots af hela

världen; изъ двухъ ЗОЛЪ выбирай мёньшее,

prov. af två onda ting bör man välja det

mindre onda.

зло237злочйнный

зло se золъ.

зло, adv. elakt, ondskefullt; онъ ∽ обращается

съ свойми людьми, han är elak mot sitt

t^enstefolk.

злоба, elakhet, ondska, ilska, arghet; онъ

сдъ-лалъ это по -бе, han gjorde detta af

illvilja, af elakhet.

злоббнъ (-бна etc.) f. f. af злобный,

злобить, tr. (-блю, -бятъ; imper. -би) göra

ledsen, förarga; -ться на a. refl. förarga sig

öfver, vara ledsen på.

злобность, f. elakartad beskaffenhet (t. ex. om

en sjukdom), elakhet, ondska.

злобный, злобенъ, elak, ondskefull, illasinnad,

ond.

зловоніе, stank, förpestad luft.

зловонный, stinkande, illaluktande.

зловрёдность, f. skadlighet, förderflighet,

för-derf.

зловрёдный, skadlig, förderflig; osund,

ohel-sosam.

зловістіе, obehaglig underrättelse, jobspost.

зловістнинъ, olycksprofet.

зловіщій, olycksbådande, olycksdiger.

злодѣй, -йка (g. pl. -дъенъ) bof,

illgernings-man, missdådare, skurk || afsvuren fiende,

dödsfiende.

злодѣйски, adv. bofaktigt, skurkaktigt.

злодѣйскій, bofaktig, skurk-.

злодѣйство, brott, bedrägeri, skurkstreck;

постыдное ∽ , nidingsverk, nidingsdåd,

злодѣйствовать, intr. (-ствуютъ) handla som

en skurk, brottsligt; begå missgärningar.

злодѣяніе, brott; missgärning, illdåd,

зложеланіе, illvilja, ovilja.

зложелатель, m. -льница, illasinnad person,

зложелательный, illvillig, illasinnad,

ondskefull.

зложелательство = зложеланіе.

зложелательствовать, intr. (-ствуютъ) vara

illvillig.

злой (злая, злое; злые, злыя) золъ, elak, ond,

челов-ѣнъ, elak menniska; * Зло6

сѣмя, för. afföda; ЗЛая - собака, arg, lömsk

hund.

злокачественность, f. med. elakartad

beskaffenhet.

злокачественный, med. elakartad, ondartad;

-ная рана, elakartadt sår.

злоключёніе, olycka, motgång, motighet, ofall,

missöde, olycksfall.

злоковарный, illistig, arglistig,

злоковарство, illistighet, arglist.

злокозненный = злоковарный.

злонаміреніе, ond afsikt, ondt uppsåt,

злонамеренность, f. = злонамѣреніе.

злонамеренный = злоумышленный,

злонравіе, elakhet, ondskefullhet || vanart.

злонравный, elak, ondskefull.

злогіамятливость, f. = злопамятность.

злопамятливый = злопамятный.

злогшмятность, f. långsinthet, hämdbegär,

hämdlystnad.

злопамятный, långsint, hämdlysten.

злопамятованіе = злопамятство.

злопамятство, agg, groll,

злопамяствовать, intr. (-ствуютъ) hysa agg.

злоплодный, skadlig, förderflig, ödesdiger.

злополучіе, olycka, motgång.

злополучно, adv. olyckligt, olycksbådande.

злополучный, olycklig, olycksbådande,

olycksalig, olycksbringande.

злорадливый = злорадный.

злорадный, skadeglad.

злорадство, skadeglädje, illvilja.

злорадствовать intr. (ствуютъ) visa

skadeglädje.

злоречйвость, f. klandersjuka.

злоречйвый, klandersjuk.

злорічить, intr. = злословить.

злорічіе = злословіе.

злосердіе, ^grymhet; grymt, elakt sinnelag.

злосёрдный = злосёрдый.

злосёрдый, grym, elak, hårdhjärtad.

злословецъ (-вца etc.) bakdantare, baktalare;

en som talar illa om folk.

злословить, tr. (-влю, -ятъ; imper. -словь)

förtala, baktala, tala lasteligen om, belacka.

злословіе, förtalandet, förtal.

злословный - злорѣчйвый.

злосовітнинъ, dålig rådgifvare.

злостный, svekfull, sveklig, bedräglig || elak,

illvillig, stygg; ∽ банкрутъ, bedräglig

konkurs.

злость, f. elakhet || grymhet, ondska, ilska,

arghet.

злосчастіе, olycka, ofärd, olycksalighet,

злосчастный, olycklig, olycksalig, som

förföljes' af otur.

злотворный, skadelysten, förderflig.

злотворство, skadelystnad.

злотый, s. s. polsk gulden = 15 kopek.

злоумыслить, full. af злоумышлять,

злоумышленіе = злонамъреніе.

злоумышленнинъ, -ница, illasinnad person,

злоумышленно, adv. illasinnadt, illvilligt, i

ond afsikt.

злоумышленный, illasinnad, illvillig,

злоумышлять, intr. злоумыслить, ha onda

afsikter, ha ondt i sinnet,

злоупотребйть (conj. — употребйть) full. af

злоупотреблять.

злоупотребленіе, missbruk.

злоупотреблять, tr. злоупотребить, missbruka;

-ться, pass. bli missbrukad; ∽ доверенность,

missbruka förtroendet.

злоухитрйться, full.»af злоухищряться.

злоухищрёніе, stämpling, anslag, intrig,

för-såt.

злоухищрённый, bakslug, illistig, försåtlig.

злоухищряться, intr. злоухитрйться, stämpla,

intrigera, handla försåtligt,

злохйтрый, arglistig,

злочастіе, hårdt öde, elände.

злочастный, eländig,

злочестйвый, hädisk, ogudaktig, gudlös.

злочёстіе, ogudaktighet, gudlöshet.

злочёстный = злочестйвый.

злочйніе, oordning.

злочйнный, oordentlig, utsväfvande, omoralisk.

злочйнствовать238знать

злочйнствовать, intr. (-ствуютъ) drifva ofog,

uppträda otillständigt,

злощастіе = злосчйстіе.

злощастный = злосчастный.

злоязычіе = злословіе

злоязычнинъ, -ница, person som förtalar.

злоязычный = злорѣчйвый.

злые, злыя se злой.

змѣевидный, ormlik.

змѣевйнъ (-ка etc.) min. serpentin, ofit.

змѣеносецъ (-сца etc.) astr. ormkarlen.

змѣёнонъ (-нка etc. pl. змѣята, змѣятъ,

змѣ-ятамъ etc.) ormunge.

змѣй, змъйка, змѣечка, гооі. orm, huggorm ||

pappersdrake || ∽ великанъ, zool. boa

соп-strictor; спустить ЗМІЯ, släppa upp en * drake;

-йный, orm-.

змѣйка (g. pl. -зміенъ) dim. af ЗМѢЙ.

змѣечка (g. pl. -ченъ) dim. af змѣйка.

змѣй = змѣй; ∽ гремучая, skallerorm; ∽

очковая, glasögonorm; ∽ мѣдянка,

kopparorm; * отогрѣлъ я Змею за пазухой, jag

har närt en orm vid min barm.

знавать, tr. (знаютъ) = знать.

знаемо, adv. det är visst, det är bekant,

знаемый, känd, bekant.

знай, adv. lika visst, i trots af, i alla fall,

ändå || jämt och ständigt, oupphörligt; я его

сёрдится, jag söker

lugna honom, men han är ändå ledsen; онъ

то и ∽ ходитъ, han vandrar utan att bry

sig om ngt.

знакомецъ (-мца etc.) -мка (g. pl. -монъ)

bekant person.

знакомить, tr. (-млю, -мятъ; imper.-kömb)

знакомливать, göra bekant med; -ться, intr.

göra bekantskap med, bli bekant med.

знакомливать, uppr. а. знакомить.

знакомство, bekantskap, umgänge; свестй

∽, göra 1. stifta bekantskap; поддёрживать

∽ », fortsätta umgänget, underhålla

bekantskapen; прекратйть ∽ , afbryta

bekantskapen, upphöra med umgänget; шапочное ∽ ,

bekantskap, som inskränker sig till att man

helsar på hvarandra.

знакомъ, f. f. af знакомый; -мы вы съ нимъ,

känner ni honom, är ni bekant med honom?

онъ ∽ » со всѣми обстоятельствами этого

дѣла, han känner denna saks alla

enskildheter; мнѣ хорошо -мы его привычки, jag

känner noga hans vanor.

знакомый, bekant, känd;.у меня мнбго -мыхъ,

jag har många bekanta; я провёлъ вёчеръ

у моего -маго, jag har tillbragt aftonen hos

en bekant.

знанъ, значбнъ, tecken, märke, signal ||

vittnesbörd, bevis; сдѣлать ∽ головою, göra

ett tecken med hufvudet; у него ещё

остались -ки пбслѣ раны, han har ännu

märken efter såret; подать ∽ нъ сражёнію, ge

signal till strid; по дйнному -ку, efter en

gifven signal; въ ∽ дружбы, till bevis på vänskap; -ни невѣжества,
yttringar af

okunnighet; ∽ отличія, utmärkelsetecken;

офи-церскій ∽ , mil. ringkrage.

знаменателенъ (-льна etc.) f. f. af

знаменй-тельный; событіе это весьма -льно, denna

händelse är mycket betecknande.

знаменатель, m. arit. nämnare; приводйть

дроби нъ одному -лю, göra bråk

liknäm-niga.

знаменательно, adv. betecknande,

kännetecknande,^ karakteristiskt, betydelsefullt.

знаменательный, знаменателенъ,

betecknande, kännetecknande, karakteristisk,

betydelsefull.

знаменито, adv. ryktbart,

знаменйтость, f. ryktbarhet, namnkunnighet^

celebritet.

знамеийтый, ryktbar, namnkunnig, berömd,

frejdad, * lysande; ∽ родъ, frejdad ätt;

-тыя заслуги, utmärkta förtjenster;

одер-жать -Тую побѣду, vinna en lysande seger;

-тое сражёніе, ryktbart slag.

знаменіе, tecken, järtecken, omen || syn,

up-.penbarelse || fenomen || korstecken; класть

∽ , göra korsteknet.

знамённый, fan-, standar-: -ныя лёнты, fan-

stångsbindel,

знаменованіе, ^betydelse, bemärkelse, mening,

знаменованный, p. p. p. af знаменовать.

знаменоваты, tr. (-нуютъ) betyda, beteckna,

angifva; -ться, pass. bli betecknad, bli

antydd.

знаменоносецъ (-сца etc.) = знаменщинъ.

знаменщинъ, fanbärare.

знамя

fana, standar, banér; полковое ∽ ,

rege-mentsfana; трёхцветное ∽ , nationalfanan,

trikoloren; поднять ∽ бунта, höja

upprorsfanan.

знаніе, kunskap, kännedom, vetande, insikt;

имѣть обшйрныя -нія, ega vidsträckta

kunskaper; ∽ русскаго языкй необходимо,

kännedom af ryska språket är nödvändig,

знатенъ (-тна, знатно; знатны; comp. знатнѣе)

f. f. af знатный.

знатно, adv. (comp. знатнъе) på ett utmärkt

sätt; pop. det är tydligt och klart.

знатность, f. utmärkelse; ryktbarhet, anseende.

знатный (comp. знатнѣйшій) знчтенъ, berömd*

frejdad, ansedd, framstående || stor,

betydlig; -ная особа, ansedd personlighet; ∽

родъ, frejdad ätt; -ная сумма дёнегъ,

betydlig summa; -наго происхожденія, af hög

börd.

знатонъ, kännare, fam. förståsigpåare; онъ ∽

въ музыкѣ, han förstår sig på musik; ∽

въ вйнахъ, vinkännare.

знать, tr. (знаютъ) знавчть, veta, känna,

förstå, förstå sig på; -ться съ i. intr. umgås,

med, ha umgänge med; я знаЮ, что онъ

глупъ, jag vet att hån är dum; онъ знаеТЪ

русскій язынъ, han känner ryska språket;,

дать ∽ , låta veta; дать себя ∽ , visa sig

sådan man är; ∽ не знаЮ, jag vet rakt

ingenting därom; я его и въ глазй не 3хаю,,

jag^ vet icke ens huru han ser ut; онъ

знаетъ дѣло, han förstår sig på saken; онъ

не 3хаеn» своего дѣла, han känner

ickeзнать239золочёніе*

sin sak; ∽ стыдъ, skämmas, veta hut; знай

своё дѣло, blanda dig icke i andras affärer!

онъ ни съ кѣмъ не знаеТСЯ, han umgås

med ingen.

знать, adv. pop. således, alltså, förstås,

nämligen, utan tvifvel, sannolikt; ∽ онъ не

при-дётъ, troligen kommer han icke; ∽ онъ

боленъ, han är sannolikt sjuk, han är

således sjuk; ∽ моя участь такова, det är nu

en gång mitt öde.

знахарь, m. -pка(g. pl. -ронъ) trollkarl, -kvinna;

magiker, hexmästare || klok gubbe || lärd,

expert, sakkunnig person.

значёніе, betydelse, bemärkelse, mening,

bärvidd, innebörd; это слово имѣетъ несколько

-ній, detta ord har flere bemärkelser; ∽

собственное, egentlig betydelse; ∽

переносное, öfverförd, oegentlig, bildlig, figurlig,

betydelse; эти слова имѣютъ большое ∽ ,

dessa ord ha en stor bärvidd,

значйтельно, adv. betydligt, ansenligt,

значйтельность, t. ansenlighet, vikt,

betydenhet,

значйтельный, betydlig, betydande, ansenlig;

framstående, märklig, viktig || betydelsefull,

uttrycksfull; -ное мѣсто, viktig post; -ная

сумма, betydlig summa; ∽ человѣнъ,

framstående man; ∽ взглядъ, betydelsefull,

menande blick.

значить, tr. betyda, vilja säga; intr. stå i

anseende, ha inflytande, gälla; -ться, intr.

finnas nämnd, vara antecknad, vara uppförd;

что это -читъ, hvad vill detta säga? это

-читъ что, detta betyder att; онъ молчйтъ,

-читъ согласенъ, han tiger (d. v. s. han är

med om saken), således går han in därpå; онъ

ilpii дворѣ много -читъ, han har mycket

att säga vid hofvet; онъ -чится по списку

убйтымъ, han är upptagen i listan öfver de

dödade (stupade).

значковый, h. t. riktfana.

значонъ (-чка etc.) dim. af знанъ || mil.

riktfana, liten fana.

знаютъ se знавать.

знающiй, lärd, upplyst, kunskapsrik;

bevandrad i, kunnig i ngt, sakkunnig; ∽ хирургію,

fackman i kirurgi; судья ∽ законы,

lagfaren domare.

знобйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) låta frysa;

-ться, intr. frysa, utsätta sig för köld; на

дворѣ -бйтъ, det fryser ute; его -бйтъ

лихорадка, han har frossbrytningar; меня -бйтъ,

jag fryser.

знобкій, знббонъ, frusen af sig, känslig för

köld.

знобкость, f. känslighet för köld, för frost.

знобокь (знобка etc.) f. f. af знббкій.

знобь, f. frossbrytning, rysning; меня ∽

берегъ, jag får frossbrytningar.

зной, stor hetta; лътній ∽ , sommarhetta;

солнечный ∽ , solhetta, solens brännande

strålar, solbadd.

знойный, brännande, het, glödande.

знойть, intr. bränna, vara glödande het (om

solen).

зобастый, med stor kräfva || med. med struma».

зобать, tr. (зобаютъ 1. збблютъ) hacka med

näbben.

зобинъ, dim. af зобъ.

зобонъ (-6kå etc.) dim. af ЗОбъ.

зобоченъ ( -чка etc.) dim. af ЗОббКЪ.

зобъ (р. efter вЪ, на ЗОбу, pl. Зобы etc.)

зобинъ, зоббнъ, зобоченъ, kräfva (hos fåglar) ||

med. struma; -бный, h. t. kräfva.

зовутъ se звать.

зовъ (зова etc. 1. зва etc.) rop, anrop,

bjudning, inbjudning, kallelse.

зода, soda.

зодіакальный, astr. sodiakal-, i djurkretsen-,

зодіанъ, astr. zodiak, djurkrets.

зодіачный — зодіакальный.

зодческій, h. t. arkitektur.

зодчество, arkitektur, byggnadskonst.

зодчій, s. s. arkitekt, byggmästare.

зола (а. золу 1. золу; pl. п. золы) aska.

золйстый, som gifver mycket aska, som

innehåller aska.

золить, tr. luta, byka tvätt.

золовка (-вонъ etc.) золовушка, svägerska

(mannens syster).

золовушка (g. pl. -шенъ) dim. af золовка.

золотарня (g. pl. -ренъ) förgyllarverkstad.

золотарь, m. (-ря etc.) förgyllare || pop.

renhållningskarl, dyngkörare.

золотень, m. (-тня etc.) bot. gullriS.

золотйльный, tjenande till förgyllning.

золотйльщинъ, förgyllare.

золотйстый, guldhaltig, innehållande guld ||J

guldglänsande || starkt förgylld.

золотйть, tr. (-лочу, -лотятъ; imper. -лотй)'

förgylla; -ться, pass. bli förgylld.

золотнйнъ (-ка etc.) solotnik (1 ryskt skålpund

= 96 solotnik) = 96 долей = 4,266 gramm

и drachma; малъ ∽ да дброгъ, prov. liten,

men naggande god.

золотнянка, förgylld tråd.

золото, min. guld; червонное ∽ , dukatguld;.

самородное ∽ , nativt guld; сусальное ∽ ,.

glitterguld; слйтонъ -та, tacka guld; не всё

то ∽ , что блестйтъ, prov. icke är allt guldr

som glänser; и чёрезъ ∽ слёзы текутъ,

prov. rikedom tryggar ej mot sorg; ∽

хоронить, rysk lek.

золотоносный, guldförande.

золотообрізныи, med guldsnitt,

золотопромывальный, h. t. guldvaskning.

золотопромывальня (g. pl. -ленъ) guldvaskerL

золотопромывальщинъ, guldvaskare.

золотопромываніе, guldvaskandet.

золотопромышленнинъ, guldsökare, inne-

hafvare af guldgrufvor.

золоторазвбдная водка, kungsvatten,

золотошвёй, -ёйка (g. pl. -ёенъ) den som bror

derar med guldtråd; guldbrodös.

золотошвёйный, h. t. gulbroderi.

золотуха, med. skrofler.

золотушливый = золотушный.

золотушнинъ = зблотень.

золотушный, skrofulös.

золоченіе, förgyllandet, förgyllning.

золочённый240зыбать

золочённый, p. p. p. af золотить.

золоченый = золочённый.

золъ (зла, зло; злы) f. f. af злой; онъ на васъ

очень ЗОЛЪ, han är mycket ond på er.

зольнинъ, askrum || askhandlare ||

garfvar-bark.

зольный, innehållande aska.

зона, geogr. zon, bälte.

зондинъ, dim. af ЗОНДЪ.

зондъ, збндинъ, kir. sond.

зонтинъ, збнтиченъ, ∽ отъ дождя, paraply;

∽ отъ солнца, parasoll || ламповый ∽ ,

lampskärm || глазной ∽ , ögonskärm || bot.

blomflock.

зонтиченъ (-чка etc.) dim. af ЗОНТИКЪ.

зонтичный, h. t. paraply; parasoll-; -чнов

растёніе, bot. umbellat.

зонтъ, ark. skärmtak (öfver trappor).

зоографйческій, djurbeskrifnings-.

зоографія, djurbeskrifning.

зоолйтъ, förstenadt djur.

зоологйческій, zoologisk.

зоологія, zoologi.

зоологъ, zoolog,

зоотрмйческій, zootomisk.

зоотомія, zootomi.

зоофйтъ, växtdjur, djurväxt.

зоркій, långsynt, skarpsynt.

зорко, adv. vaksamt, påpassligt.

зоркость, f. långsynhet; god syn.

зорочонъ (-чка etc.) = зрачбнъ.

зоря = заря.

зранъ, blick, ansikte, anlete || bild, företeelse.

зрачкоъый, h. t. pupill,

зрачбнъ (-чка etc.) pupill (i ögat),

зрймый, synlig, förnimbar,

зрйтель, in. -льница, åskådare, -rinna; -льскій,

åskådare-.

зрйтельный, tjenlig för synen; -ная труба,

tub, fjärrglas, kikare.

зрѣлище (g. pl. -щъ) skådespel, anblick; -щный,

skådespel-.

зрѣло, adv. * moget, öfverlagdt, med

eftertanke.

зрѣлость, f. mogenhet,

зрѣлъ ( -ла; comp. зрѣлѣе) f. f. af зрілый.

зрѣлый (comp. зрѣлѣйшій) mogen; -лыв плоды,

mogna frukter; * ∽ вбзрастъ, mogen ålder;

* по -ломъ обсуждёніи, efter mogen

öfver-laggning.

зрѣніе, syn, synkraft || mognandet (hos

frukterna); у меня слабое ∽ , jag har svag syn.

зрѣть, tr. (зрятъ) se, skåda; Зри въ три, pass

upp, var försiktig!

зрѣть, intr. mogna; виноградъ ЗревТЪ,

vin-drufvorna mogna; разсудонъ ЗрееТЪ въ насъ

съ лѣтами, vår omdömeskraft mognar med

åren.

зрячій, seende, som ser.

зрячка (g. pl. -ченъ) ett gevärs sikte,

зубанъ ( -на etc.) -нья, person med stora

tänder.

зубастый, med stora 1. långa tänder || fam.

envis, grälig.

зубатый = зубастый.

зубачъ ( -ча etc.) = зубанъ.

зуббцъ ( бца etc.) tinne || tand (på verktyg) ||

gaffeludd, gaffelklo.

зубйло, fyrkantfil || tandad hammare,

зубйще (pl. -щи, -іцей) augm. af зубъ.

зубной, tand-; -ная боль, tandvärk; ∽ врачъ,

tandläkare; -ныя буквы, gram.

dentalbok-stäfver.

зубодёръ = зуборвачъ.

зуббнъ ( -бка etc.) dim. af Зубъ || * ПОДНЯть на

зубкй, drifva gäck med, gyckla med,

förlöjliga.

зубопрорезываніе, tandsprickning.

зуборвачъ (-ча etc.) tandutdragare,

tandläkare.

зуборывный, tjenlig till utdragning af

tänder.

зуборізка = зубопроръзываніе.

зубоскалить, intr. (imper. -скаль) grina, hånle,

göra narr af.

зубоскалъ, flinare, grinare, en som gör narr

af folk, spefågel,

зубоскальство, drift, hånlöje, begabbelse.

зуботрёщина, munfisk, slag på käften.

зуботычить, tr. (imper. -тычь) ge en munfisk.

зуббченъ ( -чка etc.) dim. af зуббнъ.

зубочйстка (g. pl. -тонъ) зубочйсточка,

tandborste || tandpetare.

зубочйстный, tandrensande (medel),

зубочйсточка (g. pl. -ченъ) dim. af зубочйстка.

зубочйстъ, tandläkare.

зубрёніе, tänders infilande (i ett sågblad),

tandning || lexors inpluggning, pluggandet.

зубрйна, kött af uroxe.

зубрйть, tr. tanda (ett sågblad), fila in tänder

(t. ex. i ett sågblad) || plugga (lexor).

зубрь, m. zool. uroxe; бизбнъ ∽ , bisonoxe,

зубрятина = зубрйна.

зубчатый, tandad, krenelerad.

зубчинъ, dim. af зубъ || uddig inskärning,

tand.

зубъ (pl. зубы, зуббвъ etc. (i munnen) 1. Зубья,

зубьевъ etc. (t. ex. kammens) зуббнъ, зуббчеКЪ,

зубйще, зубчинъ, tand || gaffeludd, gaffelklo;

перёдній ∽ , framtand; боковой ∽ ,

hörntand; глазной ∽ , ögontand; коренной ∽ ,

oxeltand, kindtand; молочный ∽ , mjölktand;

-бы мудрости, vishetständer; вставной ∽ ,

löstand; скрежетать -бами, gnissla med

tänderna, skära tänder; * грысть на кого

-бы, ha ett horn i sidan till ngn; онъ съ

нимъ ∽ на ∽ , hvad den andra än säger,

har han någonting att invända; ∽ на ∽ не

попадётъ, tänderna skallra af köld; щёлкать

-бами, hacka tänderna; щёрить -бами, visa

tänderna; поглядѣть кому въ -бы, känna

ngn på pulsen.

зудъ, klåda, retning.

зудеть, intr. (зужу, зудятъ) klia; -дйтъ, det

kliar.

зуёнъ (зуйка etc.) гооі. strandpipare.

зыбаніе, svängandet, vacklandet, sviktandet.

зыбать, tr. (зыблютъ) зыбнуть, sätta i rörelse,

svänga; -ться, refl. röra sig; intr. vackla,

svikta.

зыбка241иглйстый

зыбка (g. pl. -бонъ) hängvagga <som uppbäres af

från taket nedhängande tåg).

зыбкій (comp. зыбчайшій) зыбонъ, ostadig,

sviktande, vacklande, rankig || lös; rörlig;

∽ грунтъ, lös grund.

зыбкость, f. = зыбучесть.

зыблемость. f. vacklandet || obeständighet,

vankelmod, föränderlighet.

зыблемый, sviktande, vacklande ||

obeständig, föränderlig, vankelmodig.

зыбнуть, full. af зыбать.

зыбонъ (-бка, зыбко; зыбки; comp. зыбче) f.

f. af ЗЬібКій.

зыбунъ ( -на etc.) sumpig mark.

зыбучѳсть, f. vacklande tillstånd, rankighet.

зыбучій, rankig, osäker || rörlig, lös; ∽

ne-сбнъ, flygsand.'

зыбче se зыбонъ.

зыбь, f. (р. efter въ, на зыбй; pl. g. зыбёй, d.

зыбямъ etc.) mar dyning, sjögång, höjning ||

gungfly, sumpig mark.

зывать = звать.

зыкнуть, full. af зычать; knysta; не -ни, sitt

alldeles tyst, du får icke knysta.

зынъ, genomträngande ljud, skarp ton.

зымза, karnis, fris.

зычать, intr. (зычу, зычутъ) зыкнуть, ge ifrån

sig ett genomträngande ljud, hvissla gällt ||

genljuda.

зычность, f. skallande ljud, skarp ton,

genljud.

зычный, högt ljudande, genljudande, skallande.

зѣвака, c. drönare, gapare, fam. sölkorf ||

dumbom, fårskalle, våp.

зѣваніе, gäspandet.

зѣваты, intr. зѣвнуть, gäspa || gapa || söla,

dröna; ∽ отъ скуки, gäspa af ledsnad; ∽

по сторонамъ, gapa i vädret; у меня не -вай,

jag tycker icke om soligt folk.

зѣвинъ, dim. af зѣвъ.

зѣвнуть, full. af зѣвать.

зѣвонъ (-вка) gäspning.

зѣвота, täta, upprepade gäspningar, lust att

gäspa.

зѣвунъ (-на etc.) -нья, en som gäspar ofta.

зѣвъ, зѣвинъ, gap; svalg || öppning; -вный,

gap-, svalg-.

зѣнйца, ögonsten; берёчь канъ -цу бка, akta

som sin ögonsten.

зѣнки, pl. m. (g. -нонъ) pop. ögon; распустйть

∽ , spärra upp ögonen,

зѣзгіжаніе, läspning, läspandet.

зюзібкать, intr. läspa.

зюзя, c. pop. en dödfull karl, suput, fyllhund

|| lipare, grinolle; онъ напйлся ∽ ЗідзеЙ,

han är blixtfull, plakatfull.

зюйдовый, mar. sydlig, syd-.

зюйдъ, mar. söder, syd.

зябкій, känslig för köld, frusen af sig.

зябкость, f. känslighet för köld, frusenhet,

зяблинъ, зябличенъ, zool. bofink (hane),

зяблина, frostspricka (på träd),

зяблица, zool. bofink (hona),

зябличенъ (-чка etc.) dim. af Зябликъ.

зябловка (g. pl. -вонъ) = зяблица.

зяблость, f. känslighet för köld, frusenhet.

зяблый, frusen, förfrusen, skadad af frost ||

genomfrusen.

зябнуть, intr. (pret. зябъ, зябла etc.) frysa, ha

kallt (fini.), stelna.

зятевъ = зятнинъ.

зятёнъ (-тька etc.) dim. af ЗЯть.

зятнинъ, adj. svågern (mannen till systern)

tillhörig || mågen, svärsonen tillhörig.

зятній = зятнинъ.

зять, m. (pl. зяти, зятей etc. 1. зятевья,

зятевёй etc.) зятёнъ. зятюшка, måg, svärson

|| Svåger (systers man).

зятья, pl. m. släktingar (genom gifte),

зятюшка (g pl. -шенъ) dim. af ЗЯть.

и.

и, conj. och; äfven, till och med; И — И, så- ]

väl — som; ∽ не, ∽ не, hvarken, eller;

∽ богатый ∽ бъдный, ∽ сйльный ∽

слабый, всѣ подвержены смёрти, såväl den rika,

som den fattiga, såväl den starka som den

svaga, alla äro döden underkastade, måste

dö; онъ не только глупъ, но ∽ золъ, han är

icke blott dum, utan äfven elak; давалъ ∽

сто, ∽ полтopåста рублёй, jag bjöd hundra,

ja till och med hundra femtio rubel; она ∽

не молода, ∽ не хороша, ∽ не богата, hon

är hvarken ung eller vacker eller rik.

мбисъ, zool. ibis.

ибо, conj. derför att, emedan, ty. I

ива, йвка, йвушка, bot. pil, vide.

Ивановъ день, Johannedagen.

Иванъ, ва ня, Ванечка, Ванька, Ванюша,

Johan.

иванъ да Марья, bot. styfmorsblomma.

иверень, m. (-рня etc.) йверешенъ, skärfva,

r bit.

иверешенъ (-шка etc.) dim. af йверень.

ивина, en pilgren, en pilkvist, videkvist.

ивинъ = йбисъ.

ивка (g. pl. -вонъ) dim. af ЙВа.

ивнянъ (-ка etc.) ивнячбнъ, lund 1. häck af

pilträd 1. af vide.

ивнячонъ (-чка etc.) dim. af ИВНЯКЪ.

ивовый, bot. pil-, vide-; -вая кора, videbark.

ивушка (g. pl. -шенъ) dim. af ива.

ивяный = йвовый.

игла (pl. йглы, йголъ, йгламъ etc.) иголка,

иголочка, иглйіца, nål, barr || tagg, törne ||

hamp-skärfvor || ∽ рыба, zool. hafsnål, näbbgädda;

тамбурная ∽ , brodernål; вязальныя ЙГЛЫ,

strumpstickor.

иглйный, nål-.

иглйстый, taggig, törnig.

                                    И

зыбка241иглйстый

зыбка (g. pl. -бонъ) hängvagga <som uppbäres af

från taket nedhängande tåg).

зыбкій (comp. зыбчайшій) зыбонъ, ostadig,

sviktande, vacklande, rankig || lös; rörlig;

∽ грунтъ, lös grund.

зыбкость, f. = зыбучесть.

зыблемость. f. vacklandet || obeständighet,

vankelmod, föränderlighet.

зыблемый, sviktande, vacklande ||

obeständig, föränderlig, vankelmodig.

зыбнуть, full. af зыбать.

зыбонъ (-бка, зыбко; зыбки; comp. зыбче) f.

f. af ЗЬібКій.

зыбунъ ( -на etc.) sumpig mark.

зыбучѳсть, f. vacklande tillstånd, rankighet.

зыбучій, rankig, osäker || rörlig, lös; ∽

ne-сбнъ, flygsand.'

зыбче se зыбонъ.

зыбь, f. (р. efter въ, на зыбй; pl. g. зыбёй, d.

зыбямъ etc.) mar dyning, sjögång, höjning ||

gungfly, sumpig mark.

зывать = звать.

зыкнуть, full. af зычать; knysta; не -ни, sitt

alldeles tyst, du får icke knysta.

зынъ, genomträngande ljud, skarp ton.

зымза, karnis, fris.

зычать, intr. (зычу, зычутъ) зыкнуть, ge ifrån

sig ett genomträngande ljud, hvissla gällt ||

genljuda.

зычность, f. skallande ljud, skarp ton,

genljud.

зычный, högt ljudande, genljudande, skallande.

зѣвака, c. drönare, gapare, fam. sölkorf ||

dumbom, fårskalle, våp.

зѣваніе, gäspandet.

зѣваты, intr. зѣвнуть, gäspa || gapa || söla,

dröna; ∽ отъ скуки, gäspa af ledsnad; ∽

по сторонамъ, gapa i vädret; у меня не -вай,

jag tycker icke om soligt folk.

зѣвинъ, dim. af зѣвъ.

зѣвнуть, full. af зѣвать.

зѣвонъ (-вка) gäspning.

зѣвота, täta, upprepade gäspningar, lust att

gäspa.

зѣвунъ (-на etc.) -нья, en som gäspar ofta.

зѣвъ, зѣвинъ, gap; svalg || öppning; -вный,

gap-, svalg-.

зѣнйца, ögonsten; берёчь канъ -цу бка, akta

som sin ögonsten.

зѣнки, pl. m. (g. -нонъ) pop. ögon; распустйть

∽ , spärra upp ögonen,

зѣзгіжаніе, läspning, läspandet.

зюзібкать, intr. läspa.

зюзя, c. pop. en dödfull karl, suput, fyllhund

|| lipare, grinolle; онъ напйлся ∽ ЗідзеЙ,

han är blixtfull, plakatfull.

зюйдовый, mar. sydlig, syd-.

зюйдъ, mar. söder, syd.

зябкій, känslig för köld, frusen af sig.

зябкость, f. känslighet för köld, frusenhet,

зяблинъ, зябличенъ, zool. bofink (hane),

зяблина, frostspricka (på träd),

зяблица, zool. bofink (hona),

зябличенъ (-чка etc.) dim. af Зябликъ.

зябловка (g. pl. -вонъ) = зяблица.

зяблость, f. känslighet för köld, frusenhet.

зяблый, frusen, förfrusen, skadad af frost ||

genomfrusen.

зябнуть, intr. (pret. зябъ, зябла etc.) frysa, ha

kallt (fini.), stelna.

зятевъ = зятнинъ.

зятёнъ (-тька etc.) dim. af ЗЯть.

зятнинъ, adj. svågern (mannen till systern)

tillhörig || mågen, svärsonen tillhörig.

зятній = зятнинъ.

зять, m. (pl. зяти, зятей etc. 1. зятевья,

зятевёй etc.) зятёнъ. зятюшка, måg, svärson

|| Svåger (systers man).

зятья, pl. m. släktingar (genom gifte),

зятюшка (g pl. -шенъ) dim. af ЗЯть.

и.

и, conj. och; äfven, till och med; И — И, så- ]

väl — som; ∽ не, ∽ не, hvarken, eller;

∽ богатый ∽ бъдный, ∽ сйльный ∽

слабый, всѣ подвержены смёрти, såväl den rika,

som den fattiga, såväl den starka som den

svaga, alla äro döden underkastade, måste

dö; онъ не только глупъ, но ∽ золъ, han är

icke blott dum, utan äfven elak; давалъ ∽

сто, ∽ полтopåста рублёй, jag bjöd hundra,

ja till och med hundra femtio rubel; она ∽

не молода, ∽ не хороша, ∽ не богата, hon

är hvarken ung eller vacker eller rik.

мбисъ, zool. ibis.

ибо, conj. derför att, emedan, ty. I

ива, йвка, йвушка, bot. pil, vide.

Ивановъ день, Johannedagen.

Иванъ, ва ня, Ванечка, Ванька, Ванюша,

Johan.

иванъ да Марья, bot. styfmorsblomma.

иверень, m. (-рня etc.) йверешенъ, skärfva,

r bit.

иверешенъ (-шка etc.) dim. af йверень.

ивина, en pilgren, en pilkvist, videkvist.

ивинъ = йбисъ.

ивка (g. pl. -вонъ) dim. af ЙВа.

ивнянъ (-ка etc.) ивнячбнъ, lund 1. häck af

pilträd 1. af vide.

ивнячонъ (-чка etc.) dim. af ИВНЯКЪ.

ивовый, bot. pil-, vide-; -вая кора, videbark.

ивушка (g. pl. -шенъ) dim. af ива.

ивяный = йвовый.

игла (pl. йглы, йголъ, йгламъ etc.) иголка,

иголочка, иглйіца, nål, barr || tagg, törne ||

hamp-skärfvor || ∽ рыба, zool. hafsnål, näbbgädda;

тамбурная ∽ , brodernål; вязальныя ЙГЛЫ,

strumpstickor.

иглйный, nål-.

иглйстый, taggig, törnig.

иглйца242избаловывать

иглйца, tränål (till not-1. nätbindning).

иглйчнинъ, bot. puktörne.

иглйща, augm. af ИГЛа.

игловатый, törnig.

игнатій, Игната, manligt förnamn.

ипшша, m. dim. af ИгнатШ.

иго, ok; last, börda || slafveri.

иголка (g. pl. -лонъ) dim. af игла; * быть канъ

на ИголкаХЪ, sitta som på nålar.

иголочка (g. pl. -ченъ) dim. af игла.

иголочный, synåls-.

игольнинъ, игольниченъ, nålfodral,

игольниченъ (-чка etc.) dim. af игольнинъ.

игольный = иглйный; -льнов ушко, nålsöga,

игольчатый, nålformig; -тыя ружья,

tänd-nålsgevär.

игольщинъ, nålfabrikant.

игорка ^(g. pl. -ронъ) dim. af Игра.

игорный, spel-; ∽ домъ, spelhus.

игорочка (g. pl. -ченъ) dim. af игра.

иготка (g. pl. -тонъ) dim. af ЙГоть.

иготь, f. йготка, mortel; -тный, mortel-.

игра, (pl. йгры, йгоръ, йграмъ etc.) игорка,

иго-рочка, игрушка, игрйща, spel, lek; ∽ на

скрйпкѣ, fiolspel; 02 въ карты, kortspel; ∽

картъ, en kortlek, kortpacke; азартныя йгры,

hasardspel; биржевая ∽ , börsspel; ∽ случая,

ödets lek; ∽ словъ, ordlek; ∽ не стоить

свѣчъ, prov. det kostar mer än det är värdt,

det är ej mödan värdt; фалынйвая ∽ , falskt

spel.

игралище (g. pl. -щъ) * kastboll, lekboll;

корабль ∽ вътровъ, fartyget är en kastboll

för vindarna.

игральный, leksaks-, lek-, spel-; -ныя кости,

speltärningar; -ныя карты, spelkort.

Играніе, Jek, spelandet.

игранный, p. p. p. af играть; -ныя карты,

begagnade spelkort.

играть, tr. intr. leka, spela; "дчти играютъ

ллёжду собою, barnen leka med hvarandra;

∽ въ куклы, leka med dockor; огнёмъ не

играють, man leker icke med elden; ∽

въ карты, spela kort; ∽ въ шахматы, spela

schack; ИГраЮ въ бубнахъ, jag spelar i

ruter; ∽ по большой, по маленькой, spela

högt, lågt spel; ∽ за кого, spela (istället)

för ngn; ∽ на скрйпкѣ, spela fiol; ∽ роль

любовника, spela älskarens rol; шампанское

игріѳтъ въ бокалѣ, champagnen musserar

i glaset; румянецъ ИГравТЪ у ней на

щекахъ, en liflig rodnad spelar på hennes

kinder; волны ИГраЮТЪ на морѣ, vågor svalla

på hafvet.

игреній, fuxröd med ljus man (om hästar).

игрёцки, adv. på spelaremanér || mästerligt;

это не по ∽ ; det är icke efter vanlig

spelkutym,

игрецкій, en spelares-.

игрёцъ (-да etc.) skådespelare.

игрйво, adv. gladt, lustigt, lekfullt.

игривость, f. lekfullhet, glädtighet, munterhet.

игривый, lekfull, glad, munter, liflig; -вое

воображёніе, liflig inbillning; -вов дитя,

lekfullt barn.

игристый, musserande, sprakande,

игрйща, augm. af игра; högt spel.

игрище (g.fif-щъ) förströelse, lek; -щный, lek-.

игронъ (-ка etc.) spelare; ∽ на скрйпкѣ,

fiolspelare; ∽ вору кумъ, prov. spelaren är

släkt med tjufven.

игрочйха, spelerska.

игрунъ (-на etc.) -нья, skalk, skämtare,

игрушечка (g. pl. -ченъ) dim. af игрушка,

игрушечнинъ, leksakshandlare,

leksakstillverkare.

игрушечный, leksaks-.

игрушка (g. pl. -шенъ) игрушечка, dim. af игра;,

leksak; это для него ∽ , detta går för

honom som en dans.

игульма тупйнъ, zool. lunnefågel.

игуменство, värdighet af klosterföreståndare,

игуменствовать, intr. (-ствуютъ) vara

klosterföreståndare,

игуменъ, (5 rangklass) klosterföreståndare;

-нскій, klosterföreståndare-.

игуменья, föreståndarinna för ett kloster,

идеалйстъ, idealist,

идеалъ, ideal; -льный, ideal-,

идеально, adv. ideelt.

идёя, idé.

идйллія, idyll,

идиллйческій, idyllisk.

идіотйзмъ, idiotism.

идіотъ, -тка (g. pl. -тонъ) idiot.

идолище (g. pl. -щъ) afgudatempel.

идолопоклоннинъ, afgudadyrkare.

идолопоклонничать, intr. dyrka afgudar.

идолопоклонническій, afgudadyrkande.

идолопоклонничество = идолопоклонство.

идолопоклонство, afgudadyrkan.

идолослужёніе = идолопоклонство,

идолослужйтель, m. = идолопоклоннинъ.

идолъ, idol, afgud; -льскій, afguda-.

идтй = иттй.

идутъ se иттй.

иждивёніе, utgift, kostnad, bekostnad.

изба (а. избу, pl. п. йзбы) избёнка, избёночкау

избушка, избушечка, bondstuga, hydda, koja ||

folkstuga, rum för tjenstefolket, drängstuga.

избабиться, refl. bli kvinnlig, bli käringaktig,

избавйтель, m. -льница, befriare, räddare;

-льскій, befriare-, räddare-.

избавить (-влю,р -вятъ, imp. избавь) full. af

избавлять; избавьте меня отъ этихъ

непріят-ностей, befria mig från dessa

obehagligheter; ИЗбаВИ Боже, Gud bevare!

избавлёніе, befrielse, räddning,

избавленный, p. p. p. af избавить.

избавлять, избавить, tr. befria, frigöra från;

-ться, refl. befria sig, frigöra sig; pass. bli

befriad, bli frigjord; смерть -лявтъ насъ

отъ бѣдствій здѣшняго міра, döden befriar

oss från denna världs elände,

избалованіе, bortklemandet.

избалованный, p. p. p. af избаловать,

избаловать (-луютъ) м. af избаловывать.

избаловывать, tr. избаловать, klema bort,

skämma bort; -ться, pass. bli bortskämd, bli

bortklemad.

избездельничаться243извёрстывать

избездельничаться, intr. bli en odugling i.

odåga, slå sig på latsidan,

избёнка (g. pl. -нонъ) för. af H3ба,'%uckel,

förfallen koja.

избёночка (g. pl. -ченъ) dim. af избёнка,

избивать, tr. избить, nedgöra, massakrera |i

såra, slå ngn både brun och blå, slå för-derfvad | sönderslå, slå i
bitar: "тьСЯ, pass.

bli sönderslagen.

избираніе, Täljandet, val.

избиратель, m. valman, elektor; -льный, val-;

-льный ценсъ, valcensus; -льнов

королёв-ство, valrike; -льный бкругъ, valkrets,

valdistrikt.

избирательство, väljandet, val.

избирты, tr. избрать, välja, utvälja, utse;

-ться, pass. bli vald, bli utsedd; ∽ въ

депутаты, välja till deputerad.

избйтый, p. p. p. af избить; -тая мысль, utnött,

utsliten tanke.

избйть (изобыотъ) full. af избивать || slå ihjäl,

slå till döds; ∽ до крови, slå ngn så att

han får blodvite.

избушка (g. pl. -шенъ) för. af изба,

избіёніе, slåendet ihjäl, dödandet.

избіённый, p. p. p. af избить,

изблевініе, ^uppkastandet, kräkning.

изблёванный, p. p. p. af изблевать.

изблевать (conj. = блевать) full. af

изблёвывать.

изблёвывать, tr. изблевйть, kräkas, uppkasta,

utspy || utdunsta, gifva från sig (dunster).

изблизи, adv. på nära håll.

изблйзка = изблизи,

избной = избяной.

избодаты, full. = бодать; stånga ihjäl.

избоенный, väl sönderstött.

избойна (g. pl. -боенъ) grums, mäsk || kem. re-

siduum, fällning || oljekaka.

избоина = выбойна.

изборазживать, tr. избороздйть, fåra, genom-

plöja || genomkorsa.

избороздйть (conj. = 6ореозДЙть) full. af

Изазживать; я -дйлъ всю Европу, jag har

genomrest hela Europa härs och tvärs,

изборозженный, p. p. p. af избороздйть.

избраживать, tr. избродйть, genomlöpa,

ge-nomströfva, genomresa, genomvandra ||

nedtrampa (under gåendet).

избраніе = избираніе.

избраннинъ, vald person; ombud.

избранный, p. p. p. af избрать, -нов общество,

utvaldt sällskap.

избраны Й = избранный.

избрать (conj. = брать) full. af избирать,

избродйть (conj. = бродйть) full. af

избражиь.

избушечка (g. pl. -ченъ) dim. af избушка,

избушка (g. pl. -шенъ) dim. af изба.

избывать, tr. избыть, bli af med, förlora,

mista || försöka att bli af med, skaffa ur

vägen || tillintetgöra || öfverstiga, öfverskjuta

|| ∽ g. mtr. söka undvika, befria sig från.

избытонъ ( -тка etc ) öfverflöd, ymnighet; жить

въ -тке, lefva i öfverflöd; говорйть отъ

-тка сёрдца, tala ur fullt hjärta;

вознагра-дйть съ -ткомъ, rikligen, rundligen ersätta,

избыточество = изобйліе.

избыточествовать (-ствуютъ) =

изобйло-вать.

избыточно, adv. öfverflödande, ymnigt,

избыточный, ymnig, rik.

избыть (conj. — быть) full. af избывать,

избегать g. intr. избѣжать, избегнуть,

undvika, undfly, undslippa, undandraga sig,

kringgå; ∽ встр-вчи съ кѣмъ лйбо, undvika

att sammanträffa med ngn; надо ∽ дурныхъ

боществъ, man bör undvika dåligt sMlskap;

∽ порока, undfly lasten; ∽ вопроса, kringgå en fråga.

избегать, tr. full. springa ikring, härs och

tvärs, genomlöpa, genomkorsa; -ться, refl.

springa sig trött.

избегнуть, full. af избѣгать; судьбы своёй не

-нвшь, man kan icke undgå sitt öde.

избежаніе, undvikandet; во ∽ непріятностей,

till 1. för undvikande af obehagligheter.

избежать (conj. = бѣжать) full. af избѣгйть:

∽ опасности, undgå en fara.

избелаъ adv. hvitaktig, stötande i hvitt.

избяной, bondstuga-, h. t. hydda, koja.

извадить (conj. = вадить) full. af изваживать.

изваженный, p. p. p. af извадить.

изваживать, tr. извадить, låta ngn få för

vana att, vänja att; -ться, refl. vänja sig

vid.

извара, draf, mäsk; bottensats vid

ölbryggan-det.

изварки, pl. f. (g. -ронъ) = извара,

изваяніе, staty; skulpteradt arbete,

bildhuggarearbete.

извайть,_ full. = ваять,

изведёніе, utrotandet || förbrukning,

utnöt-ning.

изведённый, p. p. p. af извести,

извергательный, utstötande, utrotande.

извергать, tr. извёргнуть, utkasta, uppkasta,

bortkasta, kasta ifrån sig || utesluta, utstöta;

-ться, pass. bli utkastad, bli utesluten;

огнедышащая гора -гаетъ пламень, det

eldsprutande berget uppkastar lågor.

извергнутый, p. p. p. af извёргнуть.

извёргнуть, full. af извергать.

извёргъ, ofullgånget foster || afskräde,

af-skum, * utskott || vidunder, omenniska, odjur,

∽ рода человѣческаго, menniskosläktets

af-skum.

извёрженецъ (-нца etc.) afsatt embets- 1.

tjen-steman.

извержёніе, förkastandet || (vulkans) utbrott,

eruption || afsättning, afskedandet (från

em-bete 1. tjenst).

извёрженный, p. p. p. af извергать.

извернуть, full. af извёртывать; безъ займй

ему трудно будетъ -ться, han torde

svårligen reda sig utan att upptaga ett lån.

изверстать,' full. af извёрстывать.

извёрстывать, tr. изверстать, utstaka i rät

linje || rikta (en kanon); -ться, refl. ställa

upp sig І (rak) linje.

извёртывать244извороваться

извёртывать, tr. извернуть, vrida ut, veckla

ut, förvrida; -ться, refl. stjälpa, kantra ||

med kraftansträngning befria sig ur, göra

sig lös, draga sig ur, reda sig ur.

извертеть (conj, = вертѣть) full. af

извёрчиь.

изверченный, p. p. p. af извертеть,

изверчивать. tr. извертѣть, genomstinga med

hål.

известй (conj. = вестй) full. af изводить;

цыплята извелись отъ холода, kycklingarna

ha omkommit af köld; онъ совсѣмъ извелся,

han jhar alldeles fallit af.

извёстоа = известь.

извёстковаты (-куютъ) tr. oxidera (om metaller)

|| förvandla till osläckt kalk, kalcinera.

известковый, kalkartad || ∽ растворъ,

murbruk; ∽ Kамень, kalksten,

известкообжигательный заводъ, kalkbruk.

известнйнъ (-ка etc.) kalkhandlare, kalkbrän-

nare || (murare) handtlangare.

известный, kalk-,

известнянъ, kalksten.

известь, f. kalk; негашёная ∽ , osläckt kalk;

гашёная ∽ , släckt kalk; -тный, kalk-,

изветшавать, intr. изветшать, bli bofällig,

murkna.

изветшал Ост b, f. åldrighet, bofåillighet.

изветшалый, gammal, öfverårig, bofällig.

изветіішть, full." af H3ветмаваты.

извивать, tr. извить, vrida, tvinna, fläta,

upp-tvinna allt, uppfläta allt; -ться, refl. vrida

sig, slingra sig || * ∽ пёредъ i. krypa för,

krumbukta sig för; змѣя -вается, ormen

slingrar sig; тропинка, ручёй -вается,

gångstigen, bäcken slingrar sig.

извйвина = излучина.

извйвистый, buktig, slingrande.

извивной, buktig, krokig.

извйвъ, buktighet; krökning, böjning,

sling-ring.

извйливать, tr. извилять, kröka; -ться, refl.

kröka sig || slingra sig undan, vara

intri-gant, hyckla; ∽ сапогй, trampa 1. gå sina

stöflar sneda.

извйлина, извйлинка, krökning; buktighet.

извйлинка (g. pl. -нонъ) dim. af извилина.

извйлистый = извйвистый || ojämn; -стая

дорога, ojämn väg.

извилять, full. af извйливать.

извинёніе, ursäkt, förlåtelse.

извинённый,- p. p. p. af извинйть.

извинйтеленъ (-льна etc.) f. f. af

извинйтель-ный.

азвинйтельно, adv. förlåtligt, ursäktligt,

извинйтельность, f. ursäktlighet.

извинйтельный, извинйтеленъ, förlåtlig,

ursäktlig.

извинйть, full af извинять; ИЗВИНЙТв! förlåt!

om förlåtelse! ursäkta!

извинтйть (conj. = винтйть) full. af

извйнчиь.

извинченный, p. p. p. af извинтйть.

извйнчивать, tr. извинтить, skriifva ut,

för-derfva en skruf genom träget begagnande,

förderfva genom att anbringa för många

skruf-var 1. skrufhål; -ться, pass. bli utsliten (om

skrufgängoi').

извйнь, f. alkohol, starkaste sprit.

извинять, tr. извинйть, ursäkta, urskulda,

förlåta, tillgifva; -ться, refl. ursäkta sig, göra

ursäkter, anföra som ursäkt; я -няю ему

его разсъянностк, но не могу -нйть его

неблагоразуміе, jag förlåter honom hans

tankspriddhet, men jag kan icke förlåta

honom hans oförstånd; неакуратность его

-ня -ется болъзнію, bristen på punktlighet hos

honom kan ursäktas på grund af hans

sjuklighet.

извйть (изовыЬтъ) full. af извивать.

извлекать, tr. извлёчь, utdraga, afskilja,

befria || välja, göra utdrag; ∽ сонъ изъ

pa-стёній, utdraga saften ur växter; ∽

квадратный корень, alg. draga kvadratroten ur; ∽

углеродъ, dekarbonisera.

извлечение, utdragning, utdrag, extraktion; ∽

изъ дъла, utdrag ur handlingarna,

извлечённый, p. p. p. af извлёчь.

извлечь (conj. = влечь) full. af извлекать; ∽

пулю изъ раны, uttaga en kula ur såret.

извнутрь, adv, från det inre, inifrån.

извні, adv. utifrån, från det yttre.

изводйть, tr. (conj. = водйть) известй,

förgöra, fördrifva, utrota || utnyttja, förbruka,

förnöta, göra af med; -ться, refl. förgås,

af-tyna || förbrukas, gå åt, användas; ∽

мы-шёй, utrota möss; ∽ дёньги, gifva ut

pengar; онъ ИЗвоДИТЪ много бумаги, han

förbrukar mycket papper.

изводъ, fördrifning || utrotning.

извозить (-вожу, -вбзятъ, imper. -вбзь) =

извозничать,

извозничань, åkareyrke, formansyrke.

извозничать, intr. idka formansyrke, vara

forman.

извозничій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

formans-.

извозчинъ, åkare, droskkusk, hyrkusk,

forman.

извозъ, forsling, åkning; -зный, formans-.

изволёніе, vilja; ∽ Божіе, Guds vilja.

изволить, intr. (imper. изволь) behaga, finna

för godt, täckas; tr. önska; барыня -литъ

почивать, nådig frun sofver; -вольтв выйти,

var god och packa er, ut med er! вы -литв,

шутйть, ni behagar skämta; чего -литв,

livad behagar ni? hvad får det lof att

vara?

изволонъ, berg med lindrig sluttning.

изволочйть, tr. full. förslita, förbruka, slita

ut, nöta ut; -ться, refl. slitas, nötas ||

förstöra sin kropp genom utsväfningar.

изволь se изволить.

извольничаться, intr. vänja sig vid

själfrå-dighet, uppträda hänsynslöst.

изворачивать, tr. изворотйть, vända om,

vältra om; -ться, refl. vändas om || draga sig

ur spelet; pass. bli omvänd, bli omvriden.

извороваться, refl. (conj. = воровать) full.

vänja sig vid att stjäla.

изворотйть245изгнаивать

изворотйть (conj. = воротить) full. af

наворачивать.

изворотливость, f. skicklighet, händighet,

rådighet, fintlighet.

изворотливый, skicklig, som vet att hjälpa

sig (ur svårigheter), rådig, fintlig, som hittar

på utvägar,

изворотъ, omvänd sida || undanflykt,

nödfallsutväg.

изворотъ, на ∽ , adv. loc. omvändt, afvigt,

bakvändt.

ивворбчать. tr. full. kasta huller om buller.

извратйть (-вращу, -вратятъ; imper. -вратй)

full. af извращать.

извращать, tr. извратить, vanställa,

förvränga; ∽ * смыслъ фразы, förvränga,

vanställa en mening,

извращёніе, förvrängning,

извращённый, p. p. p. af извратить,

извіданіе, undersökning, utforskning.

извіданный, p. p. p. af извідать.

изведать, full. af извѣдывать.

изведывать, tr. извѣдать, undersöka, utleta,

utforska, försöka att få veta || utröna, profva,

sätta på prof; -ться, pass. bli undersökt,

utforskad; pröfvas, sättas på prof.

извековать, intr. (conj. = вѣковать) full.

tillbringa hela sitt lif.

извериваться, refl. извѣриться, förlora

andras förtroende || upphöra att hysa

förtroende.

извериться, full. af извіриваться; онъ

сов-сѣмъ -рился, han har mist tron på allt 1.

alla.

известенъ (-тна etc.) f. f. af известный; онъ

∽ цѣлому свѣту своёю чёстностію, hela

verlden känner hans ärlighet,

известйтель, m. -льница, en som bringar

underrättelse; -льный, avis-; -льноѳ письмо,

avisbref.

известйть (-вѣщу, -вѣстятъ; imper. -вѣстй)

full. af извѣщать; она -тйла его объ йтой

новости, hon har meddelat honom denna

nyhet; ∽ объ опасности, varsko en fara, varna

för en fara.

извістіе, underrättelse, nyhet, meddelande; ∽

о смёрти, underrättelse om dödsfall;

получено ∽ , man har fått den underrättelsen

att; -тія географйческаго общества,

geografiska sällskapets meddelanden.

известно, adv. kändt, det är kändt, man vet;

всякому ∽ , hvar och en vet; ∽ ли вамъ,

känner ni? ∽ съ достовѣрностію, man vet

med tillförlitlighet; ∽ и вѣдомо да будетъ

каждому, till allas kännedom meddelas;

сколько ∽ , för så vidt man vet; сколько

мнѣ ∽ , så mycket jag vet, mig veterligen;

мнѣ это хорошо ∽ , jag känner detta

mycket väl; навѣрно ∽ , man vet alldeles

säkert.

известность, f. namnkunnighet, ryktbarhet ||

allmän kännedom; пріобрѣсть ∽ , bli

namnkunnig, få rykte om sig; привестй въ ∽ ,

bringa till allmän kännedom, göra kunnigt,

bekantgöra || noga fixera, noga utreda, kon-

statera; убытки ещё не приведены въ ∽ ,

förlusten är ännu icke noga bestämd.

извістный, извістенъ, känd, bestämd,

fastställd; ryktbar || viss, en viss; это ∽

раз-бойнинъ, det är en notorisk, ryktbar röfvare;

въ -ныхъ случаяхъ, i vissa fall; за -ную

плату, mot en viss afgift 1. betalning; -нов

дѣло, что, det är en känd sak, att . . .

изветривать = выветривать,

изветрелый, förvittrad,

изветреть, intr. förvittra.

извітъ, tillmäle, anklagelse.

извещать, tr. извѣстйть, låta veta, underrätta,

meddela, upplysa om; -jbся, pass.^få veta,

bli underrättad etc. -щайтв меня почаще о

вашемъ здорбвьѣ, låt mig oftare få veta om

ert befinnande; -щаю васъ, что, jag får

meddela er, att; онъ -щавтъ меня обо всёмъ,

что тамъ дѣлается, han underrättar mig

noga om allt hvad som törsiggår där.

извещёніе, underrättandet, kunggörandet,

underrättelse, upplysning, meddelandet.

извещённый, p. p. p. af извѣстйть.

извядать, intr. извянуть, * gå ut, dö ut, för-

vissna^.

извялый, vissnad,

извянуть, full. af извядать.

из гага, halsbränna.

изгадить (conj. = гадить) full. af изгаживать;

мухи -дили картйну, flugorna ha smutsat

taflan.

изгаженный, p. p. p. af изгадить.

изгаживать, tr. изгадить, smutsa ned, orena

il förderfva; -ться, refl. smutsa sig; pass. bli

nedsmutsad.

изгара, brand 1. sot (å säd).

изгибать, tr. изогнуть, böja, kröka, göra

krökt, göra buktad; -ться, refl. böja sig,

kröka sig || slingra sig, vrida sig; pass. bli

böjd, bli krökt.

изгйбецъ (-бца etc.) dim. af ИЗГЙбъ.

изгйбина, изгйбинка, böjning, kr ökning, bukt,

knä.

изгйбинка (g. pl. -нонъ) dim. af изгйбина.

нзгйбистый, slingrande, buktig || böjlig,

smidig.

изгйбнуть, intr. full. omkomma (i mängd)

изгйбчивость, f. böjlighet, smidighet.

изгйбчивый, böjlig, mjuk, smidig.

изгйбъ, изгйбецъ, buktighet, böjning,

krök-ning, knä; -бами, slingrande, i bukter;

тайные -бы сердца человіческаго,

mennisko-hjartats vinklar och vrår 1. hemligaste

gömslen.

изгладить (conj. = гладить) full. af

изглаживать; ∽ изъ воспоминанія, utplåna ur minnet.

изглаженный, p. p. af изгладить,

изглаживать, tr. изгладить, utplåna ur; -ться,

pass. bli utplånad.

изглоданный, p. p. p. af изглодать,

изглодать, tr. (conj. = глодать) full. gnaga

sönder.

изпшивать, tr. изгнойть, låta alldeles ruttna,

låta (sår«t) varas ut; -ться, refl. ruttna

alldeles, varas ut.

изгнанецъ246издичать

изгнанецъ (-нца etc.) = изгнаннинъ.

изгнаніе, utdrifvandet || landsflykt Ц

bannlysning; лшть въ -ніи, lefva i landsflykt;

осудйть на ∽ , döma till landsförvisning,

изгнаннинъ, -ница, landsförvist, bannlyst,

biltog.

изгнанническій, en landsförvists-.

изгнанничество, en landsförvists lif.

изгнанный, p. p. p. af изгнать; ЙЗГнанЪ изъ

госудйрства, biltog lagd, förklarad i akt.

изгнать,, tr. (conj. = гнать) full. af изгонять;

испанцы -нали мавровъ, spanjorerna ha

fördrifvit morerna; ∽ изъ общества, utstöta

ur samhälle, ur ett samfund, ur en

sällskapskrets.

изгнестй (conj. = гнестй) full. af изгнетать.

изгнетать, tr. изгнестй, utpressa, klämma ut,

trycka fram; -ться, pass. bli utpressad, bli

utklämd.

изгнивать, intr. изгнйть, ruttna helt och

hål-letv

изгнйть (conj. = гнить) full. af изгнивать.

изгнойть, full. af изгнаивать.

изголовонъ (-вка etc.) hufvudkudde, örngått.

изголовье = изголовонъ.

изгонять, tr. изгнать, köra ut, utdrifva,

för-drifva, förjaga || förvisa, drifva i landsflykt;

-ться, pass. förjagas, fördrifvas.

изгораживать, tr. изгородйть, afgärda,

medels en skärm afskilja.

изгорбатить, tr. (-бачу, -батятъ; imper. -бать)

full. göra puckelryggig; -ться, pass. =

изгорбатѣть.

изгорбатѣть, intr. full. bli puckelryggig.

изгорбаченный, p. p. p. af изгорбатить.

изгорбить, tr. (-блю, -бятъ) full. böja, göra

krokig, göra krum; -ться, pass. krokna, bli

vind.

изгорбленный, p. p. p. af изгорбить,

изгорода. изгородка, häck; живая ∽ , grön

häck; сухая ∽ , risgård, rishag.

изгородйть (conj. = городйть) full. af

изгораживать.

изгородка (g. pl. -донъ) dim. af изгорода.

изгородь, f. = изгорода || flätadt staket,

flätad stängsel,

изгороженный, p. p. p. af изгородйть.

изгорілый, vidbränd, skadad af eld, bränd.

изготавливать, uppr. af изготовлять.

изготовить (conj. = готовить) full. af

изготовлять.

изготовлёніе, beredning, tillrustning,

förfärdigandet.

изготовленный, p. p. p. af изготовить.

изготовлять, tr. изготовить, изготавливать,

bereda, tillreda, laga, göra färdig; -ться,

pass. bli tillredd etc.; refi. bereda sig etc.

изгрызать, tr. изгрызть, genombita,

genom-gnaga.

изгрызенный, p. p. p. at изгрызть.

изгрызть-(conj. = грызть) full. af изгрызать.

изгрязнённый, p. p. p. af изгрязнйть.

изгрязнйть, tr. full. betäcka med smuts, smutsa

ned; -ться, refi. smutsa ned sig; pass. bli

nedsmutsad.

изгубйть, tr (conj. = губйть) full. i grund

förderfva, göra ända på || taga lifvet af.

изгулъ, pop. utsväfning, liderlighet.

изгуляться, refi. full. slå dank, lättjas, komma

på fall genom ett lättjefullt lif.

издавать, tr. (conj. = давать) издать, gifva

ut (i tryck) || utfärda (t. ex. en förordning) || ge

ifrån sig (ett ljud), sprida omkring sig,

utbreda (en lukt i. doft); -ться, pass. utkomma

(af trycket); ИНструмёНТЪ ЭТотъ -дэётъ Гар-

монйческій звунъ, detta instrument har en

harmonisk ton; этотъ цвѣтонъ -даётъ

пріят-ный запахъ, denna blomma sprider omkring

sig en angenäm lukt; журналъ этотъ

пере-сталъ -ться, denna tidning har upphört att

utkomma.

издавна, adv. sedan långliga tider, från långa

tider tillbaka.

издавній, urgammal.

издалоливать, tr. издолойть, urhålka ||

sönderhacka (med näbben); -ться, pass. bli

urhål-kad, bli sönderhackad.

издалёка, adv. fjärran ifrån,

издалёча = издалёка.

издали, adv. på långt håll; långtifrån; ∽ она

показалась мнѣ очень хорошенькою; på långt

håll föreföll hon mig attj vara mycket

vae-ker. _

изданіе, utgifvandet || upplaga; ∽ журнала,

utgifvandet af en tidning; второе ∽ , andra

upplagan.

издаиный, p p. p. af издать,

издатель, m. -льница, utgifvare, förläggare;

-льскій, -льный, utgifvare-, förläggare-.

издать (conj. = дать) full. af издавать; ∽

законъ, utfärda, emanera en lag; ∽

жур-налъ, gifva^ut en tidning,

издёрганный, p. p. p. af издёргать.

издёргать, full. af издёргивать,

издёргивать, tr. издёргать, utrycka, frånslita,

rifva sönder, slita sönder; -ться, pass. slitas

sönder etc.

издержанный, p. p. p. af издержать ||

utsliten.

издержать (conj. = держать) full. af

издбрать; -ться, intr. vara utan pengar, göra

af med hela sin kassa,

издёрживать, tr. издержать, gifva ut (pengar),

förbruka, slita ut, konsumera, förtära; -ться,

pass. bli utgifven, bli förbrukad etc.; ha

utgifter; онъ -ваетъ по сту рублёй въ мѣсяцъ,

han ger ut hundra rubel i månaden,

издёржка (g. pl. -женъ) utgift, omkostnad; -ки

на столъ, utgifter för mat och dryck; его

присудйли нъ уплатѣ -жвнъ, jur. han har

blifvit dömd att ersätta

rättegångskostnaderna.

издиравить, tr. (-влю -вятъ; imper. -равь) full.

anbringa hål öfverallt, göra full med hål.

издиравленный, p. p. p. af издиравить.

издиравъть, intr. blifva full med hål.

издирать, tr. Изодрать, rifva sönder, rifva i

bitar; -ться, pass. bli alldeles sönderrifven.

издичалый, förvildad.

издичать, intr. full. bli alldeles förvildad.

мздой247изломанный

мздой, (kons) utsinande; -дойная корова, ко,

som börjar mjölka allt mindre; корова на

-дое, en sinande ko.

издолойть (conj. = долойть) full. af

издалоливать.

издололенный, p. p. p. af издолойть.

издбхлый, störtadt, dödt (djur).

издохнуть, full. af издыхать || störta (om djur)

лздрёвле, adv. fordom, fordomtima, sedan

gammalt, af ålder.

издробйть (conj. = дробйть) full. af

издроблять.

издроблять, tr. издробйть — дробйть.

издряхнуть, full. = дряхнуть,

издыханіе, dödssuck, sista andetaget;

нахо-дйться при послѣднемъ -ніи, kämpa med

döden, ligga i själatåget.

издыхать, intr. издохнуть, gifva upp andan, dö.

издѣваться надъ i. intr, göra narr af, gäckås

med.

издѣвка (g. pl. -вонъ) gyckel, narrspel, spe.

издѣвочнинъ, gycklare, spefågel.

кздівочно, adv. spefullt, gycklande.

издѣвочный, bitande, spefull, satirisk.

издѣвчивый, gycklande, spefull.

издѣліе, издѣлійце, alster, arbetsalster;

домашнее ∽ , hemslöjd; холстъ домашняг

-лія, hemväfdt linne,

издѣлійце (pl. -цы, -цевъ) dim. af издѣліе.

издѣтства, adv. från barndomen,

изжарить, tr. full. genomsteka; -ться, pass. bli

genomstekt.

изжёванный, p. p. p. af изжевать.

изжевать (conj. = жевать) full. af

изжёвывать.

изжёвывать, tr. изжевать, genomtugga; -ться,

pass. bli genomtuggad.

изжелта, adv. gulaktigt, stötande i gult.

изжёчь (изожгутъ, f. ö. = жечь) full. af

изжигать.

пзживать, tr. изжить, lefva, tillbringa sitt

lif || lefva upp, ge ut, förslösa.

изжигать, tr. изжёчь, bränna upp alldeles;

-ться, refl. bränna sig, vara betäckt med

brännsår; pass. bli bränd.

изжимать = выжимать.

изжитый. p. p. p. af изжйть.

изжйть (conj. = жить) full. af изживать; вѣнъ

изжйлъ, а ума не нажйлъ, Prov. han har

lefvat ett helt lif, men icke har han blifvit

förnuftig.

иззелена, adv. grönaktigt, stötande i grönt.

иззнобйть, tr. (conj. = знобйть) full. låta

genomfrysa, utsätta för att frysa.

иззябатъ, intr. иззябнуть, frysa, stelna af

köld.

иззяблый, stel af köld, genomfrusen.

иззябнуть, full. af иззябать.

излавливать, tr. изловйть, fånga in, fasttaga;

-ться, pass. bli infångad,

излагательный, förklarande, upplysande.

мзлагать, tr. изложйть, förklara, upplysa,

framställa, uttrycka, utlägga; -ться, pass. bli

förklarad etc.

изладить (conj. = ладить) full. af излаживать.

излаженный, p. p. p. af изладить.

излаживать, tr. изладить, ställa till rätta,

bringa i ordning || genomleta.

излазить, tr. (conj. = лазить) full.

genom-klättra.

изламывать, tr. изломать, изломйть, bryta

alldeles sönder, sönderslå; -ться, refl. gå sönder i bitar; pass. bli
sönderbruten, bli

sönderslagen,

излегка, adv. lätt, med lätt hand, flyktigt,

varsamt.

излежйлый, som förfarits genom att icke

användas, förlegad,

излежаться (conj. = лежать) full. af

излёживаться.

излёживаться, refl. излежаться, bli förlegad,

förfaras genom ickebegagnande.

излетать, intr. излетѣть = вылетать,

излетать, tr. flyga omkring || hastigt flyga

igenom.

излётъ, slutet af en flygande rörelse; пуля

на -те, förlupen kula.

излететь (conj. = летіть) full. af излетать.

излёчивать = излѣчивать.

излечить = излѣчйть.

изливать, tr. излйть, utgjuta, urladda ||

öf-verhopa; -ться, refl. utgjuta sig etc.; pass.

bli utgjuten etc.; Нева -ваетъ свой воды

въ Фйнскій залйвъ, Nevan utgjuter sitt

vatten i Finska viken; ∽ свой гнѣвъ, ge luft

åt sin vrede, uttömma sin vredes skålar.

излйзанный, p. p. p. af излизать.

излизать (conj. = лизåть) full. af излйзывать.

излйзывать, tr. излизать, slicka ut, afslicka.

излйтый, p. p. p. af излйть.

излйть (изолыотъ, f. Ö. = лить) full. ∽ свой

гнѣвъ, ge fritt lopp åt sitt vrede; ∽

милости, öfverhopa med ynnestbevis.

излйшенъ (-шка etc.) öfverskott; öfvervikt.

излйшество, öfverflöd, öfverdrift, ytterlighet;

yppighet; всякое ∽ врёдно, all öfverdrift är

skadlig.

излйшествовать, intr. (-ствуютъ) öfverflöda,

förekomma ymnigt, finnas ymnigt.

излйшне, adv. för mycket, öfverdrifvet И

öfver flö digt.

излйшній, öfverflödig, öfverdrifven; -няя

до-вѣрчивость, för mycket förtroende; -няя

поспешность, öfverdrifven brådska.

излйшность, f. = излйшество.

изліяніе, utgjutelse, utgjutning; ∽ сёрдца,

hjärteutgjutelse, oförställdt yppande af

känslor och tankar,

изліятельный, meddelsam.

изліять = излйть.

изловйть (conj. = ловить) full. af излавливать.

изловленный, p. p. p. af изловйть.

излогъ, dal, fördjupning,

изложёніе, utläggning, framställning, förkla^

ring.

изложенный, p. p. p. af изложйть.

изложистый, uppfylld af fördjupningar.

изложйть, full. af излагать,

изложница,u smältdegel, smältbäcken.

изломанный, p. p. p. af изломать.

изломать248измеливать

изломать, full. af изламывать.

изломйть (conj. = ломить) full. af

изламывать.

изломленный, p. p. p. af изломить.

изломонъ (-мка etc.) afbrutet stycke, skärfva.

изломъ, brott, bräckt ställe.

изломаться, pass. full. spricka alldeles sönder,

spräckas sönder || äta så att man

spricker.

излучатьть = улучать.

излучина, излучинка, krökning, bukt.

излучйнка (g. pl. -нонъ) dim. af излучина.

излучистый, krokig, buktig || slingrande,

излучить = улучить.

излытаться, intr. full. pop. stryka omkring

gatorna, flanera.

излѣнйть, tr. full. vänja vid lättja; -ться, refl.

börja lättjas, bli lat.

излѣченіе, läkning, botandet.

излѣчённый, p. p. p. af излѣчйть.

излѣчивать, tr. излѣчйть, bota, kurera,

återställa till hälsan; -ться, refl. tillfriskna,

helna, läkas.

излѣчймый, som kan botas.

излѣчйть, full. af излѣчивать.

измазанный, p. p. p. af измазать.

измазать (conj, = мазать) full. af

измазывать.

измазывать, tr. измазать, väl bestryka,

alldeles öfverstryka || fullkomligt insmörja I]

förbruka all smörja, allt fett; -ться, refl.

smutsa sig (med fett, med smörja); pass. bli

be-struken etc.

измалывать, tr. измолоть, söndermala, krossa

till stoft, mala till pulver,

измаранный, p. p. p. af измарать.

измарать, full. af измарывать.

измарывать, tr. измарать, nedsmutsa,

nedsöla; -ться, refl. smutsa ned sig; pass. bli

nedsmutsad,

измачивать, tr. измочить, genomblöta; -ться,

pass. bli genomvåt.

измелённый, p. p. p. af измелйть.

измёливать, tr. измелйть, sönderstöta,

sönderskära i små bitar.

измелйть, full. af измёливать.

измельчйть = измелйть.

измелеть, intr. ън grund.

измерёть (изомрутъ) = вымереть.

измерзать, intr. измёрзнуть, tillfrysa alldeles,

alltigenom förfrysa sig.

измёрзлый, förfrusen, genomfrysen, skämd

genom frost.

измёрзнуть, full. af измерзать.

изминать, tr. измять, trampa ned, tillskrynkla

|| genomknåda; -ться, pass. bli nedtrampad,

bli tillskrynklad, genomknådas.

изминать, tr. full. undgå; этой бѣды не ∽ ,

detta^ olycksöde står ej att undgås,

измирать = вымирать.

измлада, adv. från barndomen, ända från

unga år.

измождать, tr. измождйть, utmergla, utmatta,

göra kraftlös, enervera, förslappa; -ться,

pass. bli utmattad etc.

измождёніе, utmattning, kraftlöshet,

enerve-ring, förslappning.

измождённый, p. p. p. af измождйть.

измождйть (-жжу, -мождятъ; imp. -ждй) full.

af измождать.

измозжённый, p. p. p. af измозжйть.

измозжйть, tr. full. söndersplittra, krama

sönder, krossa förderfvad.

измокать, intr. измокнуть, genomdränkas, bli

genomvåt.

измоклый, genomvåt.

измокнуть, full. af измокать.'

измолачивать, tr. измолотйть, uttröska.

измолотйть (conj. = молотить) full. af

измолачивать.

измолотъ, (mått af) säd, som erhållits genom

tröskning.

измолотый, p. p. p. af измолоть.

измолоть (conj. = молоть) full. af измалывать.

измолоченный, p. p. p. af измолотйть.

измолъ, malandet || mäld.

измораживать, tr. изморозить, låta frysa

helt och hållet.

изморить = ;тморпть.

измороженный, p. p. p. af изморозить.

изморозить (conj. = морозить) full. af

измораживать.

изморось, f. rimfrost, trindsnö, fint regn med'

snö.

измочаленный, p. p. p. af измочалить.

измочаливать, tr. измочалить, dela 1. taga

sönder i -fibrer; -ться, pass. delas i fibrer.

измочалить (conj. = мочалить) full. af

измочаливать.

измоченный, p. p. p. af измочить.

измочйть, full. af измачивать.

измошенничаться, intr. full. gå på med

bedrägerier,

измусленный, p. p. p. af измуслить.

измусливать, tr. измуслить, nedsmutsa med

dregel 1. spott; -ться, refl. dregla ned sig;

pass. bli neddreglad.

измуслить, full. af измусливать,

измученный, p. p. p. af измучить.

измучивать, tr. измучить, uttrötta, utmatta,

öfveranstränga; * plåga till döds, martera;

-ться, refl. utmatta sig; pass. bli

öfveran-strängd etc.

измучить (conj. = мучить) full. af измучивать.

измыканный, p. p. p. af измыкать.

измыкать (conj. = мыкать) full. af измыкивать.

измыкивать, tr. измыкать, häckla (lin, hampa),

skäkta (hampa) || slita ut (kläder); -ться, pass.

fördärfvas genom lättja || häcklas || bli

utsliten.

измыленный, p. p. p. af измылить.

измыливать, tr. измылить, förbruka all tvål;

-ться, pass. bli förbrukad (om tvål).

измылить (conj. = мылить) full. af измыливать.

измыслить, full. af измышлять.

измышлять, tr. измыслить, uttänka, hitta på.

измѣлённый, p. p. p. af измѣлить.

измѣливать, tr. измѣлйть, krita ned (t. ex.

bordet), förbruka kritan; -ться, pass. bli

ned-kritad, bli förbrukad (om krita).

измѣлйть249изобйльно

измѣлйть, full. af измѣливать.

измѣна, förräderi, trolöshet.

измѣиёніе. förändring, ändring, modifikation;

месячный -нія, månskiften,

измѣнённый, p. p. p. af измѢнйть.

измѣнймость, f. föränderlighet.

измѣнймый, föränderlig, ombytlig.

измѣнйть, full. af нзмѣнять; ∽ отбчеству,

förråda sitt fädernesland.

измѣннинъ, -ница, förrädare, -derska.

измѣнничать, intr. bli förrädare, begå förräderi emot.

измѣннически, adv. förrädiskt, bedrägligt,

измѣнническій, förrädisk, bedräglig; -ская

душа, förrädisk själ.

измѣнничій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) =

измѣнническій.

измѣнный, trolös; föränderlig, ombytlig.

измѣнчивость f. föränderlighet, ostadighet,

v vansklighet, ombytlighet.

измѣнчивый, föränderlig, obeständig,

ombytlig.

измѣнщинъ = измѣннинъ.

измѣняемость, f. föränderlighet.

измѣняемый, föränderlig.

измѣнять, tr. измѣнйть, ändra, förändra, rätta

|| ∽ a. förråda, svika, öfvergifva; -ться, refl.

ändras, förändra sig, omväxla, skifta, vara

olika; эта матерія -нявтъ свой цвѣтъ, detta

tyg förändrar färg, changerar; силы подъ

старость -няютъ, krafterna svika när

ålderdomen kommer; память naчннаеты мнѣ ∽ ,

minnet börjar svika mig; онъ никогда не

-няетъ своймъ правиламъ, han blir aldrig

sina principer otrogen; погода безпрестанно

-няется, vädret förändrar sig jämt och

ständigt, skiftar jämt och ständigt om.

измѣреніе, jnätandet, mätning,

измѣренный, p. p. p. af измерить.

измѣривать, uppr. af измѣрять; ∽ вмѣстй-

мость судна, mäta ett fartygs dräktighet.

измѣрймый, som kan mätas,

измѣрйтель, m. mätare; ∽ электрйческаго

тока, elektrometer.

измѣрйтельный, tjenlig till mätning.

измѣрить, full. af измѣрять.

измѣрять, tr. измѣрить, измѣривать, mäta;

-ться, pass. mätas.

измяклый, uppmjukad.

измякнуть, intr. full. blifva mjuk, mjukna.

измятый, p. p. p. af измять.

измять (изомнутъ), full. af изминать; ∽ шттье,

nedskrynkla en klädning; ∽ глину,

genom-knåda lera; ∽ траву, nedtrampa gräs.

изнанка, afvigsida (på tyger); на -ку, adv. loc.

afvigt, på afvigsidan || parodieradt.

изнанковый, afvig.

изнаночный, afvig.

изнасйливать = изнасйловать.

изнасйлить (imper. -сйль) full. af изнасйловать.

изнасйлованіе, ^våldförandet; våld.

изнасйлованный, p. p. p. af изнасиловать,

изнасйловать, tr. (-луютъ) изнасйлить,

våldföra, våldtaga,

изнасйльничать = изнасйловать.

изнашиваніе, utnyttjandet, utslitning,

förbrukning.

изнашивать, tr. износйть, slita ut, nöta ut,,

förbruka; -ться, pass. bli utsliten, bli utnött;

эта матёрія скоро -вается, detta tyg blir

snart utslitet,

изнемогать, intr. изнемочь, förlora krafterna,,

digna, försvagas, vara utmattad; ∽ отъ

усталости, digna af trötthet; ∽ подъ тяжестью,

digna under bördan,

изнеможёніе, försvagandet, utmattning.

изнемочь (conj. = мочь) full. af изнемогать.

изникать, intr. изнйкнуть, framträda, synas ||'

gå förlorad, tillintetgöras.

изнйкнуть (pret. -нйнъ, -никла etc.) full. af

изать; она съ горя -кла, hon har alldeles*

tillintetgjorts af sorg.

изнищать = обнищевать.

изнова = съйзнова.

изноравлизать, tr. изноровйть, passa på,

af-vakta, utlura (lämpligt tillfälle, tiden, lämpliga

ögonblicket) || bortskämma, bortklema || intr.

sikta, måtta.

изноровйть (conj. = HорOBIIть) full. af Изно-

рвливать.

изноровленный, p. p. p. af изноровйть.

износйть (conj. = носйть) full. af изнашивать;,

∽ сапоги, slita ut stöflarna.

износонъ (-ска etc.) изнбсоченъ, ett utslitet-

klädesplagg.

износоченъ (-чка etc.) dim. af ИзносОКЪ.

износъ, utslitning (af klädesplagg); ЭТИМЪ

сапо-гаmb -су нѣтъ, dessa stöflar bli aldrig

utslitna; носйть платье до -су, bära ett

klädesplagg tills det blir alldeles utslitet.

изношенный, p. p. p. af износить.

изиурёніе, afmattning, utmattning.

изнурённость, f. utmattadt tillstånd,

изнурённый, p. p. p. af изнурить,

изнурйтельный, tröttsamt, tyngande,

utmattande; -ная работа, tröttsamt, uttröttande

arbete; -нйя лихорадка, utmattande feber.

изнурить, full. af изнурять.

изнурять, tr. изнурйть, uttrötta, utmatta;,

-ться, pass. bli uttröttad, bli utmattad, bli.

utarbetad.

изнутри, adv. inifrån, från det inre.

изнывать, intr. изныть, försvagas, aftyna ||

gräma sig till döds.

изныть (conj. = ныть) full. af изнывать.

изнеженность, f. veklighet.

изнеженный, p. p. p. af изнежить,

изнеживать, tr. изнежить, förvekliga; -тьсяг

pass. förvekligas.

изнежить (imper. -нежь) full. af изнеживать.

изо = изъ.

изобйленъ (-льна etc.) f. f. af изобйльный.

мзобйліе, öfverflöd; жить въ -ліи, lefva i.

öfverflöd.

изобйлованіе, riklig förekomst, öfverflödandet.

изобйловать i. intr. (-луютъ) öfverflöda,

rikli-gen förekomma, finnas i öfverflöd; страна,

эта -луетъ хлебомъ, detta landskap är

mycket rikt på säd, har spanmål i öfverflöd.

изобйльно, adv. i öfverflöd, ymnigt.«

зобйльность250изрядно

изобйльность, f. öfverflöd.

изобйльный, изобйленъ, öfverflödande, ymnig.

изo6личать въ p., tr. изобличйть, öfvertyga,

öfverbevisa, beslå, jur. öfverbevisa om; -ться,

pass. bli öfverbevisad, jur. bli förvunnen om.

изобличёніе, jjfverbevisning || blottandet.

кзобличённый, p. p. p. af изобличйть.

изобличйтель, m. -льница, person som öfver-

bevisar; -льный, öfverbevisande.

изобличйть, full. af изобличать; ∽ въ престу-

плёніи, jur. öfverbevisa om ett brott,

изображать, tr. изобразйть, måla, afbilda,

beskrifva, framställa, skildra, föreställa;

-ться, refl. framställa^ sig; pass. bli afbildad

etc.; эта картина -mаеты послѣдній день

помпеи, denna tafla föreställer Pompei sista

dag.

изображёніе, bild, framställning, skildring ||

målning, tafla; ∽ креста, korstecken,

изображённый, p. p. p. af изобразйть,

изобразйтельно, adv. bildligt, figuriigt.

изобразительный, bildlig, figurlig; oegentlig

(betydelse).

изобразйть (-бражу, -бразятъ; imper. -бразй)

full. af изображать; ∽ линъ святого, måla

bilden af ett helgon.

изобрість (conj. = рѣстй) full. af изобрѣтать.

изобретатель, m.-льница, uppfinnare; -льный,

uppfinningsrik, fyndig,

изобретательность, t. uppfinningsförmåga,

изобретать, tr. изобрѣсть, uppfinna, upptäcka;

-ться, pass. bli uppfunnen, bli upptäckt,

изобретёте, uppfinning,

изобретённый, p. p. p. af ИЗОбрѢсть.

изовьютъ se извйть.

изогнутый, p. p. p. af изогнуть.

изогнуть, full. af изгибать.

изодранный, р p. p. af изодрать.

изодрать (издерутъ), full. af издирать.

изоитй (пзойдутъ, pret. изошёлъ, -шла etc.),

full. af исходйть; * онъ ИЗОШёЛЪ, han

upp-^af andan^ han har gått hädan.

изорванный, p. p. p. af изорвать.

изорвать, tr. (conj. = рвать) full. sönderrifva,

rifva i bitar,

изоржавелый = заржавѣлый.

изоржаветь = заржавѣть.

изострйть, full. af изощрять; ∽ ножъ, slipa

en knif.

изотёрмы, pl. m. isotermer.

изотрутъ se истерёть.

изощрёніе, hvässandet, slipandet, skärpandet.

изощрённый, p. p. p. af изоіцрйть; ||

raffinerad.

изощрйть = изострить.

изошьютъ se исшйть.

изощрять, tr. изострить, изощрить, hvässa,

slipa, skärpa || * skärpa, egga, reta,

upp-drifva, uppöfva, utbilda, förädla; -ться, pass.

bli slipad etc.; * ∽ умъ, utveckla sitt

förstånds skärpa; ∽ память, uppöfva sitt minne,

изработаться, pass. full. förslappas genom an-

strängdt arbete, utarbeta sig.

изразёцъ (-зца etc.) изразчинъ, kakel.

изразцовый, kakel-; -вая печь, kakelugn.

изразчатыга = изразцовый,

изразчинъ, dim. af изразёцъ.

израненный, p. p. p. af изранить,

изранивать, tr. изранить, svårt såra, hölja

med sår.

изранить (conj. = ранить) full. af изранивать.

израстать, intr. израстй, växa upp, uppstå,

uppkomma, taga sin början.

израстй (conj. = растй) full. af израстать.

израсходованіе, utgifvandet, utgift,

förbrukning, konsumtion,

израсходованный, p. p. p. af израсходовать,

израсходовать (-дуютъ) full. af

израсходыь.

израсходывать, tr. израсходовать, gifva ut

(pengar), förbruka, använda,

изрекать, tr. изречь, säga, uttala, yttra,

förkunna. _

изреченіе. tänkespråk, sentens || yttrandet;

библейское ∽ , bibelspråk,

изречённый, p.p. p. af изрёчь.

изрёчь (conj. = речь) full. af изрекать.

изрубать, tr. изрубить, hugga sönder, hugga

i stycken; hacka sönder, hacka; hugga med

sabel, nedsabla; -ться, pass. bli sönderhackad,

bli sönderhuggen etc.

изрубйть (conj. = рубйть) full. af изрубать;

∽ дёрево на дрова., hugga ett träd till ved;

∽ капусту, sönderhacka kål.

изрубленный, p. p. p. af изрубйть.

изругать = выругать.

изрывать, tr. изрыть, gräfva ut, gräfva upp

på flere ställen; -ться, pass. bli utgräfd, bli

genomgräfd.

изрыгать, tr. изрыгнуть, hosta upp, spy upp

(slem), utspy (slem, eld) || * urladda, gifva

luft åt (t. ex. sin vrede); -ться, pass. bli

utspydd, bli upphostad.

изрыгнутый, p. p. p. af изрыгнуть.

изрыгнуть, full. af изрыгать.

изрыскать, full af изрыскивать.

изрыскивать, tr. изрыскать, genomlöpa, löpa

omkring, springa hit och dit; -ться, refi. börja

föra ett utsväfvande lif.

изрытый, p. p. p. af изрыть.

изрыть (couj. = рыть) full. af изрывать,

изредйть (conj. = рѣдйть) full. af

изръжиь.

изредка, adv. då och då, någongång, mera

sällan; онъ ∽ навѣщаетъ меня, han besöker

mig då och då.

изреживать, tr. изрѣдйть, göra gles, utgallra

(skog).

изрезанный, p. p. p. af изрезать.

изрезать (conj. = різать) full. af изрезывать.

изрезвйться, refl. (conj. = рѣзвйться) full. bli

yster, bli uppsluppen, bli uppspelt.

изрізывать, tr. изрізать, skära i stycken;

-ться, refl. skära sig på flere ställen; pass.

bli sönderskuren,

изрешетйть, tr. (conj. = рѣшетйть) full.

genomborra (som ett såll), skjuta många kulor

genom ngt.

изрядно, adv. tämligen, någorlunda, ganska

väl, behjälpligen, medelmåttigt.

изрядный251изумлённый

изрядный, tämligen god, icke dålig, passabel,

försvarlig, behjälplig, medelmåttig.

изсаднить, tr. full. skafva hål på.

изсадъ, af stigningsplats,

изсаленный, p. p. p. af изсалить.

изсаливать, tr. изсйлить, smutsa med fett 1.

flott, göra många fettfläckar || förbruka,

använda till smörjning; -ться, refl. nedsmutsa

sig med fett; pass. bli nedsmutsad med fett

1. flott.

изсалить (conj. = салить) full. af изсаливать.

изсасывать, tr. изсосаты, suga ut, uttömma

genom sugning; -ться, pass. bli utsugen,

изсверлённый, p. p. p. af изсверлйть.

изсвёрливать, tr. изсверлйть, genomborra.

изсверлйть, full. af изсвёрливать.

изсидіться (conj. = сидѣть) full. af

Изсйжиься.

изсйживаться, refl. изсидіться, sitta sig trött,

falla af genom för mycket stillasittande.

изслъдйть,іг. (conj. = слѣдйть) full. följa spåren

(efter ett djur) || jur. undersöka || lemna

fotspår efter sig, nedsmutsa med fötterna,

изслідованіе, undersökning, ransakan,

utforskning || filosofisk, teologisk afhandlin|j,

undersökning, studie,

изслъдованный, p. p. p. af изслъдовать.

изслідователь, m. -льница, den som

undersöker, utforskar, forskare.

изслѣдовать (-дуютъ) full. af изслідывать.

изслѣдывать, tr. изслѣдовать, undersöka,

utforska || jur. anställa ransakning, ransaka;

-ться, pass. bli undersökt, bli utforskad, bli

ransakad.

изслюнивать = заслюнивать.

изслюнить (conj. = слюнить) full. af изслюнивать.

изсорйть, tr. full. förskingra, förslösa; -ться,

refl. utarma sig genom slöseri, bli fattig;

pass. bli förskingrad, förslösas.

изсосать (conj. = сосать) full. af изсасывать.

изсохлый, uttorkad.

изсохнуть, full. af iisсыхаты.

изстаиваться, intr. изстояться, bli skämd

genom att stå länge, bli fadd, dufna (om vin).

изстари, adv. fordomdags; af ålder; förr;

sedan långliga tider tillbaka; танъ ∽ ведётся,

så brukas det från hedenhös.

изстёганный, p. p. p. af изстегать.

изстегать, tr. full. genompiska || sticka (täcke).

изстоялый, som har stått för länge.

изстояться (conj. = стоять) full. af

изстаиваться.

изстріливать, tr. изстрѣлять, genomskjuta ||

förbruka (krut) under skjutandet; -ться, pass.

bli genomskjuten, bli utskjuten.

изстрълять, full. af изстръливать.

изступать, intr. изступйть, framträda || bli

utom sig, bli rasande.

изступйть (conj. = ступйть) full. af

изстуы.

изступлёніе, yrsel, hänryckning, hänförelse ||

raseri, vrede,

изступленнинъ, -нница, exalterad menniska

|| en som är besatt af djäfvulen, rasande

menniska || fanatiker, svärmare.

изступлённый, exalterad, fanatisk || rasande,

som är utom sig.

изсученный, p. p. p. af изсучйть.

изсучивать, tr. изсучйть, nysta upp (garn),

sno, tvinna.

изсучйть, full. af изсучивать.

изсушать, tr. изсушйть, uttorka || göra ngn

grå hår, förorsaka svåra bekymmer ||

förtära; -ться, pass. förtorka || förtäras, aftyna,

tråna bort.^

изсушённый, p. p. p. af изсушйть.

изсушйть, full. af изсугаать.

изсыханіе, uttorkandet.

изсыхать, intr. изсбхнуть, uttorka, bli torr ||

aftyna, förtäras af grämelse.

Изсѣкать, изсѣчь, klyfva, hugga i stycken ||

uthugga (en väg) || piska förderfvad; -ться,

refl. bryta sig (om tyger), Spjelka sig (om

håret); pass. bli uthuggen etc.

изсѣра, adVj gråaktig, stötande i grått.

изсѣчённый, p. p. p. af изсѣчь.

изсѣчь (conj. = сѣчь) full. af изсѣкать.

изсяканіе, uttorkning, utsinandet, (en flods)

torrläggning.

изсянаты, intr. изсякнуть, utsina,^ uttorka ||

försvinna; у дряхлаго сйлы -каюtъ, den

sjukes krafter aftyna.

изсянлый, uttorkad, utsinad (om en flod).

изсякнуть, full. af изсякать.

изубытченный, p. p. p. af изубытчить.

изубытчивать, tr. изубытчить, indraga uti

förluster, förorsaka, åsamka förluster; -ться,

refl. lida förluster.

изубытчить, full. af изубытчивать.

изувірный, fanatisk, vidskeplig.

изувірство, fanatism, religiös öfverspänning,

vidskepelse, vantro,

изуверствовать (-ствуютъ) intr. bli fanatisk,

vara vidskeplig.

изувіръ, -рка (g. pl. -ронъ) fanatiker; öfver-

drifven, vidskeplig, skenhelig menniska.

изувіченіе, stympandet,

изувеченный, p. p. p. af изувъчить.

изувечивать, tr. изувъчить, stympa, lemlästa,

göra lam 1. lytt, göra till krympling; -ться,

pass. bli lytt, bli krympling.

изувечить (conj. = увѣчить) full. af изувѣчивать.

изукрасить (conj. = красить) full. af

H3yкра-шивать.

изукрашенный, p. p. p. af изукрасить/

изукрашивать, tr. изукрасить, pryda till

öfver drift; utpynta, smycka smaklöst; -ться,

refl. pryda sig, smycka sig; pass. prydas, bli

utsmyckad.

изумйтельно, adv. häpnadsväckande,

förvånande, på ett förvånande sätt, grufligt,

vidunderligt.

изумйтельный, häpnadsväckande, förvånande,

öfverraskande, gruflig, vidunderlig.

изумйть (-млю, -мятъ; imper. -мй) full. af изум-

лять. _ »

изумлёніе, förvåning, öfverraskning, häpnad;

онъ меня привёлъ въ ∽ , han gjorde mig

häpen.

изумлённый, p. p. p. af изумйть.

изумлять252иклйвый

изумлять, tr. изумить, förvåna, göra häpen,

öfverraska; -ться, pass. förvånas, öfverraskas,

häpna, bli bestört,

изумрудецъ (-дца etc.) dim. af ИЗумрудъ.

изумрудинъ, dim. af изумрудъ.

изумрудъ, изумрудецъ, изумрудинъ, min.

smaragd; -дный, smaragd-,

изуродованіе, stympning,

изуродовать = уродовать,

изуроченный, p. p. p. af изурочить.

изурочивать, tr. изурочить, förhexa, förtrolla

|| tillfoga ondt, stympa, forderfva.

изурочить (imper. -рбчь) full. af изурочивать.

изустно, adv. muntligen.

изустный, muntlig; -нов преданіе, muntlig

tradition, folksägen; ∽ допросъ, muntligt

förhör.

изучать, tr. изучить, изучивать, lära sig,

studera; ∽ природу, studera naturen; эта

наука легко -чавтся, denna vetenskap är

lätt att inhemta.

изучёніе, inhemtandet, studerandet,

inlärandet.

изученный, p. p. p. af изучить.

изучивать, uppr. af изучать.

изучйть, full. af изучать.

изъ, изо, pr. g. ur, från, af, bestående af, i

följd af; пить ∽ бутылки, dricka ur en

butelj; уѣхать ∽ города, fara bort från

staden; ∽ чйстаго золота, af rent guld; онъ

∽ дворянъ, ∽ купцбвъ, han är adelsman,

handlande; ∽ страха, af fruktan; выйти ∽

себя, bli utom sig; выйти ∽ терпѣнія,

förlora tålamodet; возвратйться ∽ за границы,

återkomma utrikes ifrån; выйти ∽ за угла,

komma fram bakom hörnet; поссориться ∽

за пустяковъ, komma i gräl för småsakers

skull; ∽ за васъ, för er skull; у него ∽

подъ носу воруютъ, man bestjäl honom midt

för hans näsa; онъ трудится ∽ за куска

хлъба, han arbetar endast för brödbiten;

работать ∽ за барыша, arbeta för att skörda

vinst.

изъёмлютъ se изъять.

изъедать, tr. изъъсть, äta ett hål i, genom-

fräta, sönderfräta, sönderbita.

изъеденный, p. p. p. af изъъсть.

изъездить, tr. (conj. = ъздить) full.

genomresa (ett land), beresa härs och tvärs ||

forderfva genom körande (en liäst, en vagn); -ться,

pass. bli förderfvad genom långvarigt körande,

изъезженный, p. p. p. af изъѣздить.

изъесть (conj. = Ѣсть) full. af изъѣдать.

изъявйтельное наклоненіе, gram. modus

indi-kativus.

изъявйть (conj. = явить) full. af изъявлять;

∽ желаніе, yttra önskan; ∽ согласіе, ge

sitt samtycke tillkänna; ∽ покорность, visa

sig undergifven.

изъявлёніе, vittnesbörd, utsago; betygelse,

yttring; ∽ дружбы, vänskapsbetygelse; ∽

påflocTri, glädjeyttring,

изъявленный, p. p. p. af изъявить.

изъявлять, tr изъявйть, betyga, yttra, ge

tillkänna, -ться, refl. yttra sig; pass. yttras;

∽ дружбу, уважёніе, betyga vänskap,

högaktning.

изъязвйть (conj. = язвйть) full. af изъязвлять,

изъязвленный, p. p. p. af изъязвйть.

изъязвлять, tr. изъязвйть, såra, bibringa

många sår.

изъянецъ (-нца etc.) dim. af ИЗЪЯНЪ.

изъянить, tr. full. förorsaka skada, förlust,

kostnader; -ться, refl. göra stora utgifter,

ha stora omkostnader.

изъянъ, изъянецъ, förlust, skada || utgift;

-нный, betungande, förenad med kostnader,

изъяснёніе, klargörandet || förklaring; ∽ въ

любвй, kärleksförklaring.

изъяснённый, p. p. p. af изъяснйть.

изъяснймый, förklarlig.

изъяснйтель, m. -льн&іца, förklarare,

uttolkare.

изъяснйтельно, adv. förklarande,

изъяснительный, förklarande, upplysande.

изъяснйть, full. af изъяснять.

изъяснять, tr. изъяснйть, förklara, upplysa,

utlägga, tolka; -ться, refl. förklara sig,

uttrycka sig; pass. bli förklarad, bli uttydd.

изъятіе, undantag.

изъятый, p. p. p. af изъять; дёньги, -тыя изъ

обращенія, penningar, som aflägsnats ur

rörelsen.

изъять (изъёмлютъ) full. utesluta, borttaga,

undantaga; ∽ изъ обращенія, indraga

(penningar) ur rörelsen.

изысканіе, uppsökandet, efterspaning,

undersökning; для -нія средствъ, för att utfinna

medel.

изыскать (conj. = искать) full. af

изыскивать.

изысканность, f. utsökt beskaffenhet ||

konst-ladt väsende, tillgjordhet || nyfikenhet,

vetgirighet.

изысканный, utsökt, förfinad, sökt; -нов

вы-раженіе, mycket välvald fras.

изыскивать, tr- изыскать, omsorgsfullt söka,

eftersöka, efterforska || sorgfälligt utvälja

(ord) || passa på (tiden, tillfället).

изйбрій, råbock-, råget-.

изюбрь, m. zool. råbock (rådjursliane), råget

(rådjurshona).

изюмина, изюминка, russin.

изюминка (g. pl. -нонъ) dim. af изкшина.

изюмъ, bot. coll. russin- -мный, russin-.

изященъ (-щна etc.) f. f. af изящный.

изящество, skönhet, elegans, smakfullhet,

stilfullhet, praktfullhet.

изяідествовать, intr. (-ствуютъ) vara

förträfflig, mästerlig, utmärka sig framför.

изящно, adv. vackert, elegant.

изящность, f. = изящество.

изящный, изященъ, vacker, elegant, stilfull,

smakfull, briljant, utsökt; -ныя искусства,

de sköna konsterna; ∽ вкусъ, utsökt smak;

-ная словёсность, skönlitteratur,

иканіе, hicka, hickandet.

икаты, intr. (HKåioть 1. ичу, йчутъ) икнуть,

hicka; мнѣ икается, jag har hicka.

иклйвый, som ofta hickar, fallen för hicka.

икнуть253имущество

икнуть, full. af икать,

икона, helgonbild; -нный, helgonbild-.

иконнинъ, en som försäljer 1. målar

helgonbilder.

иконоборецъ (-рца etc.) bildstormare.

иконоборный, -ная ёресь, bildstormaresekten.

иконоборство, bildstormeri, förkastandet af

bilddyrkan.

иконоборствовать, intr. (-ствуютъ) förkasta

bilddyrkan.

иконоборщина, bildstormaresekt,

bildstormare-samfund.

иконографйческій, ikonografisk.

иконографія, ikonografi.

иконологйческій, ikonologisk.

иконологія, vetandet, läran, kunskap om

antika bilder, ikonologi.

иконописаніе, helgonbildsmåleri,

иконопйсецъ (-сца etc.) helgonbildsmålare,

иконопйсная, b. s. helgonbildsmålarens

ate-lier.

иконопйсство, konsten att måla helgonbilder.

иконопись, f. helgonbildsmåleri,

иконопоклонёніе, bilddyrkan.

иконопоклоннинъ, bilddyrkare.

иконостасецъ (-сца etc.) dim. af иконостасъ.

иконостасъ, иконостасецъ, med helgonbilder

prydd skiljevägg emellan altaret och

kyrkans skepp,

икорка (g. pl. -ронъ) dim. af Iiкра.

икорнинъ = икрянйнъ.

икорный, h. t. fiskrom, af fiskrom.

икота, hicka, hickning || krampaktig snyft-

ning; -тный, hick-.

икотнинъ, bot. do dr a || person som snyftar

krampaktigt || person som hickar.

икра (pl. икры, икоръ), икорка, fiskrom ||

kaviar || vad (på benet) || ispigg, isbit,

икрйна, romkorn.

икрйстый, med mycket rom (om fiskar) || med

stora vådor.

икрянйнъ (-ка etc.) fiskare, som tillreder

kaviar || af fiskrom tillagad rätt.

икряной, kaviar- || vad-; ∽ бочёнонъ,

kaviarfat; -ная жйла, vadsena.

Иларіонъ, manligt förnamn,

илемъ (-льма etc.) bot. alm.

или, иль, conj. eller; ∽ , ∽ , antingen — eller;

∽ же, eller också; побѣдйть ∽ умереть,

segra eller dö; да ∽ нѣтъ, ja eller nej;

∽ тотъ, ∽ другой, antingen den ena eller

den andra.

Илія, Илыоіиа, Elis.

иллюминація, illumination.

иллюминацібнный, h. t. illumination.

иллюминованный, p. p. p. af иллюминовать.

иллюmиhobåть, tr. (-нуютъ) illuminera ||

färglägga; ∽ городъ, illuminera en stad; ∽

географйческую карту, fiirglägga en

geografisk karta.

иллюминовка (g. pl. -вонъ) färgläggning.

иллюстрація, illustration.

иловатость, f. gyttjighet.

иловатый, gyttjig, sumpig.

мловый, gyttje-; -выя купальни, gyttjebad.

илъ, gyttja, dy, slam; ИЛЬНЫЙ, gyttjig, slam-

mig.

иль = или.

ильма = йлемъ.

Ильмень, m. limen (sjö i Rysssand).

ильмнянъ (-ка etc.) almskog, almlund.

ильмовнинъ, almlund; almplantering.

ильмовый, alm-.

ильюша, dim. af Илья.

илья = Илія.

имало, grimma || korg med liafra, hvarmed

man lockar hästen från betet,

именйннинъ, -ница, person som firar sin

namnsdag, fam. namnsdagsbarn; онъ сегодня

∽ , det är hans namnsdag i dag.

именйнный, namnsdags-.

именйны, pl. f. namnsdag; быть на -нахъ,

vara på namnsdagsvisit, på namnsdagskalas;

поздравляю васъ съ -нами, jag gratulerar

er till namnsdagen; сегодня мой ∽ , det är

min namnsdag i dag.

именйтельиый падёжъ, gram. nominativ.

именитость, f. ryktbarhet.

именйтый, ryktbar, berömd, ansedd, utmärkt.

именно, adv. nämligen, just, enkom,

enkannerligen; онъ ∽ объ васъ говорйлъ мнѣ,

han har talat med mig just om er; a ∽ ,

nämligen.

именной, som innehåller 1. består af namn ||

med ngns namn egenhändigt undertecknad;

∽ спйсонъ, namnförteckning; ∽ указъ, ett

af herskaren undertecknadt påbud; ∽

банковый билётъ, på viss person utställd

banksedel.

именнованіе, benämning.

именованный, p.p.p.af именовать; -нов число,

arit. benämdt tal.

именовательный, benämnande.

именоваты, tr. (-нуютъ) именовывать, kalla;

-ться, refl. kalla sig, heta; pass. kallas, heta,

именовывать, uppr. af именовать.

ими, i. af онй, онъ; я довбленъ ∽ , jag är

nöjd me4 dem.

имовйтый, mycket rik, förmögen.

имовіріе, trolighet, antaglighet, trovärdighet.

имовірно, adv. troligtvis, troligen.

имовірность, f. = имовѣріе.

имовірный, trolig, antaglig, trovärdig,

императоръ, kejsare-; -рскій, kejserlig-,

императрица, kejsarinna,

имперіалъ, imperial (guldmynt = 10 rubel).

иммерія. kejsardöme.

импёрскій, kejserlig, riks-; ∽ графъ,

riks-grefve (i Tyskland).

импонйровать, intr. (-руютъ) imponera, bjuda

1. injaga respekt,

импресарій, impressario,

импровизаторъ, improvisatör.

импровизація. improvisation,

импровизйровать, tr. (-руютъ) improvisera.

импровизоваты, tr. (-зуютъ) improvisera.

имущество, förmögenhet, gods, egendom,

tillhörighet; движимое ∽ , jur. lösören,

lösegendom; недвйжимое ∽ , jur. fastighet,

fastegendom; государственное ∽ , riksdomän.

имущій254иносказательно

имущій = имовйтый; s, s. rik 1/välmående

man.

имъ, i. af онъ, оно; я недоволенъ ∽ , jag är

missnöjd med honom.

имъ, d. af они, онъ; скажите ∽ , säg dem;

яг a^åio ∽ , jag önskar åt dem.

имініе, имѣньице, gods, egendom;

наследственное ∽ , arfvegods, arfvejord;

благо-пріобрѣтенное ∽ , förvärfvadt gods;

отказное ∽ », legat; онъ живётъ въ своёмъ -ніи,

han hor på sin landtegendom; родовое ∽ ,

stamgods; конкурсное cvj , konkursmassa.

иміньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af имѣніе.

иміть, tr. ha; ega; я имію вамъ сообщить,

jag har att meddela er; завтра ИМЪвТЪ быть

собраніе, i morgon kommer ett sammanträde

att ega rum; здѣсь ИМІЮТСЯ всякіе товары,

här finns alla slags varor; ∽ въ своёй

власти, ha i sin makt.

ймя (pl. imeха, имёнъ, имінамъ etc.) namn,

förnamn || rykte; доброе ∽ , godt namn 1.

rykte; худое ∽ , dåligt namn 1. rykte; моймъ

именемъ, отъ моего ймени, i mitt namn,

å mina vägnar; ∽ существйтельное,

прилагательное, числительное, gram. substantiv,

adjectiv, räkneord; онъ нажйлъ худое ∽ ,

han har förvärfvat sig ett dåligt rykte;

че-ловѣнъ съ Йменемъ, en ansedd man, ∽ и

фамилія, för- och tilnamn.

инакій, annan; человѣнъ танъ, а Богъ инакъ,

menniskan spår, men Gud rår.

инако, adv. annorlunda.

инаково = йнако.

инаковый = инакій.

иначе, adv. annorlunda, på annat vis; eljest:

онъ говорйтъ танъ, а думаетъ ∽ , han

talar ett och tänker annat; совсьмъ ∽ , helt

annorlunda; будьте осторожны, ∽ васъ

на-^жутъ, våren försiktiga, eljest blifven i

straffade; танъ или ∽ , på ett eller annat

sätt.

инбйрь, m, bot. ingefära; -рный, ingefärs-.

инвалйдъ, mil. invalid; -дкый, invalid; -дный

солдатъ, invalidsoldat.

инвентарь, m. (-ря etc.) inventarium.

Ингерманландія, Ingermanland.

индивйдуй, individ.

индивъть, intr. betäckas med rimfrost.

индиго, indigo.

индигъ = йндиго.

индифферентйзмъ, indifferentism, likgiltighet

för allt.

индіецъ (-дійца etc.) urinbyggare i Ostindien.

индійскій, indisk, ostindisk.

Индія, Vestindien || Ostindien.

индіянка (g. pl. -нонъ) indiska (i Ostindien).

индуктивный тонъ, induktionsström.

индѣ, adv. annorstädes || på några ställen;

ställvis.

индѣёнонъ (-нка etc) kalkonkyckling.

индѣецъ (-ѣйца etc.) indian (i Amerika).

индѣечка (g. pl. -ченъ) dim. af индѣйка.

индѣйка (g. pl. -дѣенъ) indianska (i Amerika).

индѣйка (g. pl. -дѣенъ) индѣечка, zool.

kalkonhöna, kalkon.

индѣйскш, indiansk.

индѣискій пѣтухъ, zool. kalkontupp.

нндѣйчій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) kal-?

kon-.

индюнъ (-ка etc.) zool. kalkontupp.

индюшёнонъ ( нка etc.) = нндѣёнонъ.

индюшка (g. pl. -шенъ) = индѣйка.

иневатый, något betäckt med rimfrost,

иней, rimfrost.

инёрція, fys. tröghet, slapphet,

инженёръ, ingeniör; -рный, -рскій,

inge-niör-.

иниціатйва, initiativ; право законодательной

-вы, motionsrätt, rätt till initiativ i

lagfrågor.

инквизйторъ, inkvisitor; -рскій, inkvisitors-.

инквизйція, inkvisition.

инквизицюнный, inkvisitions-.

инкогнито, adv. inkognito; король путешб-

ствуетъ ∽ , kungen reser inkognito.

иниокёцтій, manligt förnamn.

инняха, zool. nors (i Kamtscliatka).

иновйдный, af annan form, af annat utseende,

som ser annorlunda ut.

иновірецъ (-рца etc.) -рка (g. pl. -ронъ)

främmande trosförvandt, dissident.

иновіріе, främmande tro, annan religion.

иновѣрный,a af annan religion, dissenter-.

иновѣрческій = иновѣрный; -кая община,

dissenterförsamling.

иногда, adv. ibland; någongång, då och då.

иногородецъ (-дца etc.) invånare från en

annan stad.

иногородный, som är från en annan stad.

инозёмецъ (-мца etc.) -мка (g. pl. -монъ)

främling, utländing.

инозёмный. utländsk, från annat land.

инозначащій, af annan betydelse, med bildlig

betydelse.

инозначёніеetydelse, bildlig

bemärkelse.

иной, annan; den ena, den andra; en och

annan, en viss; это ИНОе дѣло, det är en

annan sak; ИНОМУ жарко, ИНОМУ холодно,

en har varmt, en annan kallt; ∽ жаждетъ

славы, другой предпочитаетъ богатство,

den ena törstar efter ära, den andra

föredrar rikedom; Иная хвала хуже брани, vissa

1. en del loford äro sämre än förebråelser;

не кто ∽ , не что ИНОв, ingen 1. ingenting

mindre än; ИНЫМЪ боразомъ, på annat sätt,

annorlunda.

инокиня, andlig, nunna.

инонъ, munk, andlig.

иномысленный, annorlunda tänkande.

иномысліе, annat 1. afvikande tänkesätt, af-

vikande åsikt,

иноплемённинъ = инородецъ.

иноплемённый = инородный,

инородецъ (-дца etc.) utländing, främling, af

annan stam.

инородный, utländsk || af annan stam.

иносказаніе, allegori, bild; bildligt uttryck,

liknelse.

иносказательно, adv. allegoriskt.

иносказітельность255исішлывать

иносказательность, f. allegorisk mening,

иносказательный, allegorisk,

иностранецъ йща etc ) utiänding.

иностранка (g. pl. -нонъ) utländska,

иностранный, utländsk.

иноходецъ (-дца etc.) passgångare (om hästar).

иноходный бѣгъ, passgång (hos hästar, hundar).

иноходь, f. passgång; бѣжать -дью, springa,

gå І paSSgång (om hästar, hundar).

иноцвітныи, af annan färg.

иночески, adv. såsom en munk, på munkars

vis 1. sed.

иноческій, munk-, munklik.

иночество, munkstånd, munkvärdighet.

иночествовать, intr. (-ствуютъ) lefva som en

munk, lefva klosterlif.

инспёкторство, inspektörskap,

inspektörsvärdighet.

инспёкторша (g. pl. -шей) inspektörs fru,

inspektörska.

инспёкторъ (pl- ра etc.) inspektör; -рскій,

inspektörs-,

инспектрйса, inspektris.

инстанція, jur. instans.

инстинктйвный, instinktmässig, af naturdrift.

инстйнктъ, instinkt, naturdrift,

институткаi. -тонъ) kvinnlig elev i ett

institut.

институтъ, institut; -тскій, institut-.

инструкторъ, instruktör,

инструкція, instruktion, föreskrift.

инстреументальный, instrumental; -ная

музыка, instrumental musik; ∽ мастеръ,

in-strumentmakare.

ииструмёнтъ, instrument.

иисургёнтъ, insurgent,

интегралъ, mat. integral; -льный, integral;

-льное исчислёніе, integralkalkyl,

интеллигёнтный, intelligent,

интеллигёнція, intelligens.

интендантство, mil. intendentur,

intendent-skap.

интендантъ, mil. intendent; '-Тскій,

intendents-.

интервалъ, mil. mellanrum, lucka || mus.

intervall.^

интересантъ, en intressant person Ц

intresserad, egennyttig menniska.

интересецъ (-сца etc.) dim. af интерёсъ.

интересно, adv. .intressant,

интерёсность, f. intressant beskaffenhet,

интересный, intressant, som intresserar,

tilldragande,^ underhållande.

интересовать, tr. (-суютъ) intressera, ingifva

intresse; -ться i. refl. intressera sig för; это

меня нисколько не -сувтъ, detta

intresserar mig icke det minsta; она -сувтся этимъ

молодымъ человѣкомъ, hon intresserar sig

för denne unge man.

интеросъ, интеросецъ, intresse || fördel;

защищать -сы человечества, försvara

mensk-lighetens intressen,

интермёдія, intermezzo,

интернунцій, internuntie.

интонація, intonation.

интрепёль, m. mar. änterbila.

интрйга, интрйжка, intrig; любовная ∽ ,

kärleksintrig.

интриганка (g. pl. -нонъ) ränksmiderska.

интриганъ, ränksmidare.

интриговать, intr. (-гуютъ) intrigera, smida

ränker.

интрйжка (g, pl. -женъ) dim. af интрйга.

интродукція, introduktion.

интрідмъ = трюмъ.

иифантерія, mil. infanteri.

инфантйна, infantinna (spansk, portugisisk arf-

prinsessa).

инфантъ, infant (spansk, portugisisk arfprins).

инфузбрія, infusionsdjur.

иныи = иной.

инекакуана, bot. kräkrot.

ипёрбола = гипербола.

иподіаконство, under-diakonat.

иподіаконъ, underdiakonus.

ипотеза = гипотёза.

ипотёка = гипотёка.

ипотенуза = гипотенуза.

ипохондринъ, mjältsjuk person.

ипохондрйческіи, mjältsjuk.

ипохондрія, med. mjältsjuka.

ипполйтъ, manligt förnamn.

ипр. = и прочее, och så vidare, etc.

ираклій, manligt förnamn.

ирйдій = ирйдъ.

ирйдовый, af iridium.

ирйдъ, min. iridium.

ирйна, ирйшенька, kvinnligt förnamn.

ирйшенька, dim. af ирина.

иродіонъ, manligt förnamn.

ирой = герой.

иройскій = гербйскій.

иронйчески, adv. ironiskt.

иронйческій, ironisk.

иронія, ironi.

иgeаціональный, mat. irrationel.

иgeегулярный, mil. irregulier.

иgeигаціонныя работы,

öfvervattningsföre-tag.

иртышъ (-må etc.) Irtisch, flod i Ryssland.

ирь, f. bot. svärdslilja.

исаакій, manligt förnamn.

исаанъ = Исаакій.

исадъ, landningsplats || grundt ställe vid en

strand.

Исйдоръ, Сйдоръ, Isidor.

искажатель, m. stympare, en som förvränger,

искажать, tr. иіказйть, vanställa || förvrida,

förvränga; -ться, pass. bli vanställd, bli

förvrängd; ∽ йстину, vanställa, förvränga

sanningen.

искажёніе, stympning, förvrängning,

vanställning.

искажённый, p. p. p. af исказить,

исказйть (-кажу; -казятъ; imp. казй) full. af

искажать; оспа -зйла его, kopporna ha

vanställt honom; ∽ смыслъ, förvränga

meningen.

ис№лывать, tr. исколоть || genomborra it

sticka hål i, genom !1 klyfva; -ться, refl.

искалечивать256искрасить

sticka sig illa; pass. spricka sönder, bli

ge-nomstucken, bli klufven. 7

искалечивать, tr. искалечить, göra ngn till

krympling.

искалечить (imp. -лечь) full. af искалечивать,

исканіе, sökandet; efterforskning.

исканный, p p. p. af искать,

искапать = закапать,

искапывать, tr. ископать, utgräfva.

искатель, m. -льница, sökande || den som

söker || ∽ кладовъ, skattgräfvare || ∽

прик-лючёній, äfventyrare; много было -лвй этого

мѣста, det fanns många sökande till denna

tjenst.

искательность, f. inställsamhet, kryperi ||

trägenhet.

искательный, inställsam, smidig, fintlig ||

trägen.

искательство, enträgen anhållan, fikandet 1.

traktandet efter ngnting.

искать g. tr. (ищу, Йщутъ: part. pres. pass.

искомый) йскивать, söka, leta, söka efter, åstunda;

∽ на p. jur. vid en domstol anliängiggöra

ett mål mot; кого, чего вы ЙЩете, hvem,

hvad söker ni? я ИЩУ брата, jag söker min

bror; ЙЩУТЪ кучера, man åstundar, önskar

få, efterfrågar en kusk.

Искашивать, tr. искосить, förvrida, göra sned

|| utslita (en lie); -ться, pass. bli Sned.

искивать, uppr. af IIскаты.

исклевать (conj. = клевать) full. af

исклёвывать.

исклёвывать = выклёвывать.

исключать, tr. исключйть, undantaga;

utesluta И afskrifva (ur räkenskaper) || afdraga,

afräkna; -ться, pass. bli utesluten.

исключая, gerundium af исключать,

undantagandes, med undantag af; всѣ утонули, ∽

одного, alla drunknade, med undantag af en

enda; не_ ∽ никого, ingen undantagen,

исключёніе, uteslutning, undantag; ∽ изъ

правила, undantag från regeln; безъ -нія,

utan undantag; за -ніемъ, med undantag af;

съ -ніемъ другйхъ, med andras uteslutande;

∽ изъ службы, af sättning från tjenst.

исключённый, p. p. p. af исключйть.

исключйтельно, adv. exklusivt, uteslutande,

enkom.

исключительный, undantags-, exklusiv.

исключйть, full. af исключать; ∽ изъ

собра-нія, utesluta från en församling; изъ всей

суммы ∽ задатонъ, från hela summan

afdraga handpenningarna.

исковать (conj.^^ ковать) = выковать,

исковерканный, p. p. p. af исковёркать.

исковеркать, full. af исковёркивать.

исковеркивать, tr. исковёркать, böja, kröka

|| förderfva genom böjande, krökande; -ться,

pass. bli böjd 1. krökt, bli söndrad.

исковой, jur. besvärs-; -вое прошёніе,

(civii-rättsiig) ansökan; -вая просьба, жалоба,

käromål.

исковыривать, tr. исковырять, genomborra,

genomstinga, göra hål; -ться, pass. bli

genomborrad, bli genomstungen.

исковырянный, p. p. p. af исковырять,

исковырять, full. af исковыривать.

исколачивать, tr. исколотить, hugga sönder,

slå sönder.

исколесйть, tr. (conj. — колесйть) full.

genomresa (på lijul).

исколотйть (conj. = колотйть) full. af

исколачивать. *

исколоченный, p. p. p. af исколотить.

исколотый, p. p. p. af исколоть; онъ весь

иско-лотъ кинжаломъ, han är genomborrad med

ett dolkstygn.

исколоть (conj. = колоть) full. af искалывать,

∽ доску, klyfva ett bräde i bitar; доска

искололась отъ жара, brädet har spruckit

af värmen,

исколупать, full. = колупать.

искомый, pres. p. p. af искать; -мов число,

det sökta talet.

исконный, urgammal.

ископаемый, fossil; царство -мыхъ,

mineralriket.

ископаніе, utgräfning.

ископанный, p. p. p. af ископать.

ископать, full. af искапывать.

ископтйть, tr. (conj. = коптйть) full. röka

ned; -ться, pass. bli ne<kökt, bli svart af

rök.

ископчённый, p. p. p. af ископтить.

нскопытиться (conj. = копытить) full. af

ископычиваться.

ископыть, f. försträckning i foten (hos hästar),

ископыченный, -мая лошадь, häst med

försträckning i foten,

ископычиваться. ископытиться, försträcka

foten (om hästar).

искоренёніе, utrotandet, förstörandet.

искоренённый, p. p. p. af искоренйть.

искоренйтель, m. -льница, förstörare, utro-

tare; -льный, förstörande, utrotande.

искоренйть, full. af искоренять; ∽ зл<*упот-

реблёнія, utrota missbruken.

искоренять, tr. искоренйть, utrota, dra ut

med roten || * utrota, förtära, förgöra; -ться,

pass. bli utrotad, bli förstörd.

искорка (g. pl. -ронъ) dim. af Йскра.

искорнинъ, smergel.

искоробить (conj. = коробить) full. böja (på många ställen).

искоробленный, p. p. p. m- искоробить.

искоса, adv. på tvären, snedt, skeft; глядѣть

∽ , se snedt på.

искосйть, tr. (conj. = косить) full. af

искашивать; sätta på sned; ∽ глаза, skela med

ögonen; -ться на a. refl. se snedt på, kasta

sneda blickar på.

искра, искорка, gnista || (glasmästare) diamant;

* въ нёмъ нѣтъ -ры ума, han har icke en

gnista förnuft; отъ -ры сыръ боръ

загорелся, prov. af en gnista kan bli en stor eld;

сукно съ -рою, prickigt kläde,

искраивать, tr. искроить, tillklippa allt; -ться,

pass. bli färdigt tillklippt.

искрасить, tr. (conj. = красить) full. bestryka

med färg.

йскренній257ислещрйть

искренній, san», uppriktig, innerlig; -няя

дружба, uppriktig vänskap,

искренно, adv. uppriktigt, innerligt; поступать

∽ , handla uppriktigt.

искренность, f. uppriktighet, innerlighet.

искрестйть, tr. (conj. = крестйть) full. rita

flere kors, fylla med kors || genomvandra,

genomkorsaj. alla riktningar,

искрещённый, p. p. p. af искрестйть.

искрйвина, krökning, bukt.

искривйть (conj. = кривйть) full. af

искривлять.

искривлёніе, krökandet,

искривлённый, p. p. p. af искривить.

искривлять, tr. искривйть, kröka, bukta, göra

alldeles krokig, vrida sönder; -ться, refl.

böja sig ^krokig.

искрйстый = искромётный.

искриться, intr. kasta gnistor, gnistra.

искройть, full. af искраивать.

искромётный, som kastar gnistor || yster,

sprittande. ч

искромсать, tr. full. klyfva i stycken; skära,

rifva i småjbitar.

искрошенный, p. p. p. af искрошйть.

искрошйть, full. söndersmula; -ться, refi.

söndersmulas,

искрянъ, flinta; kiselsten.

искупать, tr. искуплять, искупйть, friköpa,

återlösa, godtgöra, försona || frälsa || göra

uppköp; -ться, refl. köpa sig fri, försonas;

онъ -паетъ свой недостатки добротою

сёрдца, han försonar sina brister genom sitt

hjärtas godhet; грѣхй -паются раскаяніемъ,

synderna försonas genom ånger,

искупйтель, m. -льница, befriare || åter-

lösare; Frälsaren; -льный, försonande.

искупйть (conj. = купйть) full. af искупать:

спаситель -пйлъ родъ человеческій своёю

кровью, vår Frälsare har genom sitt blod

återlöst menniskosläktet.

искуплёніе, återlösning, friköpandet.

искупленный, p. p. p. af искупить,

искуплять = искупать.

искупъ = искуплёніе.

искуренный, p. p. p. af искурйть.

искуривать, tr. искурйть, förbruka till

rökning, till parfymering; -ться, refl. upphöra

att rpka; pass. bli förbrukad till rökning.

искурйть, full. af искуривать.

искусанный, p. p. p. af искусать.

искусать, full. af искусывать,

искусенъ (-сна etc.) f. f. af искусный; онъ во

всёмъ ∽ , han är skicklig uti allting,

искусйтель, m. -льница, frestare, förledare;

-льный, förledande, frestande.

искусйть (conj. = куейть) full. af искушать.

искуснинъ, -ница, kännare; mästare,

искуcho,wadv. skickligt, konstfärdigt.

искусный, искусенъ, skicklig, erfaren,

sakkunnig; ∽ врачъ, skicklig läkare; ∽ въ

хй-міи, förfaren i kemi.

искусственный, konstgjord, artificiell il

konstnärlig.

искусственно, konstgjordt || konstfärdigt.

искусство, skicklighet || konst; изящныя -тва,

de sköna konsterna.

искусъ, försök, prof, rön || pröfvotid, pröf-

ningstid || noviciat.

искусывать, tr. искусать, illa bita, betäcka

med bett; -ться, pass. bli illa biten.

искушать, tr. искусйть, pröfva, sätta på prof

|| fresta, föra i frestelse, förleda; -ться,

refl. försöka sig på; pass. pröfvas, bli satt på prof; bli frestad,
förledd,

искушёніе, pröfning || frestelse, förledandet;

∽ на грѣхъ навбдитъ, prov. tillfället gör

tjufven.

искушённый, p. p. p. af искусить.

иснъ, jur. åtal, lagsökning, process, fordran

inför rätta, käromål; отказать кому въ -кѣ

ej upptaga ngns käromål; ∽ гражданскій,

civil process; ∽ уголовный,

brottmålsprocess; встречный ∽ , rekonventionstalan,

mot-anspråk; ∽ о разделѣ наследства, anhållan

om arfskiftes verkställande; подать ∽ ,

lagsöka || ∽ собаки, hundens sök.

исламйзмъ = іісламъ.

исламъ, islam.

исландскій мохъ, bot. isländsk mossa,

испакостить (conj. = пакостить) full. smutsa

ned.

испакощенный, p. p. af испакостить,

испанецъ (-нца etc.) spanior.

Испанія, Spanien.

испанка (g. pl. -нонъ) spaniorska.

испанскіи, spansk.

испарёніе, fys. afdunstning; utdunstning; ut-

strömning.^

испаренный, p. p. p. af испарить,

испаривать, uppr. af испарять.

испарина, hudutdunstning, lindrig svettning.

испарить (imper. -nåpb) full. af испарять.

испарять, tr. испарить, испаривать, låta

afdunsta, förvandla till ånga; -ться, intr.

afdunsta, utdunsta.

испаханный, p. p. p. af испахать.

испахать, tr. (conj. = пахать) full. plöja

испачканным, p. p. p. af испачкать.

испачкать, full. af испачкивать.

испачкивать, tr. испачкать, smutsa alldeles

ned; -ться, refl. smutsa sig ned; pass. bli

nedsmutsad.

испекать, tr. испёчь, baka till slut; -ться,

pass. bli bakad till slut, bli genombakad.

испепеленіе. Jörbränning till aska.

испепелённый, p. p. p. af испепелйть.

испепелйть, full. af испепелять.

испепелять, tr. испепелйть, förbränna, till

aska, förvandla till aska; -ться, pass. bli

förvandlad till aska.

испестрйть, full. af испещрять,

испечённый, p. p. p. af испечь,

испёчь (conj. = печь) full. af испекать.

испещрённый, p. p. p. af испестрить.

испещрйть, tr. испестрйть, göra brokig,

spräcklig || måla brokigt, göra prålig || pryda,

smycka: -ться, pass., bli brokig 1. spräcklig;

∽ цвѣтами, smycka med blommor.

испивать258исправность

исливать, tr. испить, dricka ut, tömma; ∽ ,

intr. berusa sig, hänge sig åt dryckenskap.

испйленный, p. p. p. af испилить,

испйливать, tr. испилйть, såga upp (allt);

-ться, pass. bli uppsågad.

испилйть, full. af испйливать.

испйсанный, p. p. p. af исписать.

испйсаты (conj. = писать) full. af испйсывать.

испйсывать, tr. исписать, skrifva (ett ark)

fullt; förbruka (en penna, papper) vid

skrifvan-det; -ться, refl. förbrukas vid skrifvandet;

bli slö (om en penna) || slappas (om en

skrift-stäiiares talang), bli utarbetad; авторъ этотъ

начинаетъ -ться, denna skriftställares

talang börjar slappas.

испитой, blek och mager, hängsjuk.

испйть (изопьютъ) full. at испивать; -ться,

refl. hängifva sig åt dryckenskap,

исплечйть, tr. full. göra boglam, såra i

man-ken.

исплечйться, full. få en försträckning i bogen

(om hästar).

исплутоваться, refl. (-туются) full. bli skälm,

bedragare.

исповиданіе. tro, religion, trosbekännelse ||

bikt, syndabekännelse,

исповідатель, m. biktfader || person, som

biktar sig, skriftebarn.

исповідать = исповідывать; ∽ грѣхй свой,

bikta sina synder; свящённинъ -далъ его,

presten har mottagit hans bikt.

исповідная, s. s. biktstol.

исповіднинъ, -ница, trosbekännare ||

botgörare || skriftebarn.

исповідническій, botgörare-, skriftebarns-.

исповідничій = исиовѣдническій.

исповедовать (-дуютъ) = исповѣдывать.

исповідывать, tr. исповъдать, bekänna sig

till, utöfva || skrifta, bikta; -ться, refl. gå till skrift, bikta sig;
∽ христійнскую вѣру,

bekänna sig till kristna tron.

исповѣдь, f. bekännelse, skrift, bikt; принять

∽ , afhöra ngns bikt; иттй на ∽ , gå till

bikt; не бывъ на -ди, oskriftad.

исподнйца, исподнйчка, underkjol.

исподнйчка (g. pl. -ченъ) dim. af исподнйца.

исподнйчный, underkjols-.

исподній, under-, nedre; -нее платье,

underkläder, benkläder.

исподоволь, adv. småningom.

исподонъ (-дка etc.) dim. af ИСПОДЪ.

исподтиха = исподтишка.

исподтишка, adv. i smyg, hemligt, förstulet.

исподъ, исподонъ, nedre delen || afvigsida;

въ -дй, adv. loc. nere; съ ЙСПОДИ, adv. loc.

nedifrån.

испононный, urgammal.

испоконъ, adv. fam. sedan urminnes tid.

исполать d. int. pop. hell! ∽ юному герою,

hell den unga hjälte!

Исполйнскія горы, Riesengebirge.

исполйнъ, jätte, rese; -нскій, jätte-, jättelik,

gigantisk.

исполнёніе, fullbordan || verkställandet,

verkställighet, utförandet, utöfvandet; привести

въ ∽ , utföra, __ bringa i verkställighet;

при-ступйть нъ -нію, börja verkställa; ∽

обязанностей, skyldigheternas, pligternas

uppfyllande.

исполненный, p. p. p. af исполнить || full af;

сочинёніе, -нов красотъ, ett verk, som är

fullt af sköna ställen; ∽ усёрдія, uppfylld

af nit.

исполнймый, som kan verkställas,

realiseras.

исполнйтель, m. -льница, verkställare || mus.

exekutör (den som utför ett musikstycke); -льный,

verkställande, exekutiv; -льная власть,

verkställande makten; -льный листъ,

exekutionsorder; -льныя дѣла, exekutionsärenden.

исполнить, full. at исполнять; ∽ угрозу,

fullborda, göra allvar af en hotelse; сёрдце его

-нилось радости, hans hjärta uppfylldes af

glädje; ему -нилось трйдцать лѣтъ, han

har fyllt trettio år; не ∽ , lemna ouppfylldt.

исполнять, tr. исполнить, utföra, verkställa,

uppfylla; -ться, pass. uppfyllas, bli uppfylld,

verkställas, bli utförd, förverkligas, gå i

fullbordan; ∽ свой долгъ, uppfylla sin pligt,

göra sin skyldighet; ∽ npHKaeåmH, utföra

befallningar, order; всѣ его л^еланiя -няются,

alla hans^ önskningar blifva uppfyllda.

исполосовать (-суютъ) full. = полосовать.

исполу, adv. till hälften, till hälftenbruk, för

gemensam räkning; отдавать землю ∽ ,

lemna jord till hälftenbruk.

испорожнйть, tr. full. uttömma, göra tom;

-ться, pass. bli uttömd.

испоротый, p. p. p. af испороть.

испороть, tr. (conj. = пороть) full. sprätta

upp, sprätta sönder.

испортить (conj. = портить) full. = портить.

испорченность, f. förskämning; förderf.

испорченный, p. p. p. af испортить.

испостйться (-пощусь, -постятся; Ітрег.

-постйсь) full. afmagra i följd af fastande.

исправа = исиравлёніе.

исправйтель, m. -льница, förbättrare,

reformator; -льный, korrektions; -льнѳе

наказа-ніе, korrektionsstraff; -льный домъ,

korrektionshus.

исправйть (conj. = npавить) full. af

исправлять; ∽ своё поведёніе, förbättra sitt

uppförande.

исправлёніе, förbättring, rättelse, korrigering

|| förrättandet, bestridandet (af en tjenst).

исправленный, p. p. p. af исправить.

исправлять, tr. исправить, förbättra, lagar

korrigera, rätta, reglera || uträtta, förrätta,

utgöra; -ться, refl. bättra sig, lagas; pass,

bli förbättrad; ∽ дорогу, laga en väg,

återförsätta en väg i skick; ∽ ошйбки, rätta

ность, förrätta, bestrida en tjenst; -яющік

должность, tjenstförrättande.

исправнинъ, poliskommissarie.

исправно, adv. ordentligt, dugligt, punktligt,

noggrannt, korrekt.

исправность, f. ordentlighet, duglighet,

punktlighet, noggrannhet.

исправный259истечёніе

исправный, ordentlig, duglig, punktlig,

noggrann, korrekt; ∽ платёлыцинъ, en som

betalar punktligt; -нов изданіе, en korrekt

upplaga.

испражнбніе, mea. afföring, stolgång, uttöm-

испражненныи, p. p. p. af испразднить.

испражнять, tr. испразднйть, uttömma; hafva

stolgång; -ться, refl. gå till stols; pass.

uttömmas.

испразднённый, p. p. p. af испразднйть.

испразднйтельный, uttömnings-.

испразднйть, full. af испражнять.

испрашивать, tr. испросйть, (enträget) bedja,

utbedja sig, bönfalla om, anhålla om, begära

|| utverka, erhålla (genom böner); -ться, refl.

utverka åt sig tillstånd att.

испробованіе, afprofning, försök,

испробованный, p. p. p. af*испробовать,

испробовать, tr. (-буютъ) full. försöka, af-

profva || utstå, vidkännas.

испровергаты, tr. исировёргнуть, slå omkull,

kasta omkull, öfverändakasta || förstöra;

-ться, pass. bli^ kullkastad, bli förstörd.

испровергнутый, p. p. p. af испровёргнуть.

испровергнуть, full. af испровергать.

испроверженіе, omstörtning, förstörelse, kull-

häfning, undergång; förfall, kullkastning,

испроверженный, p. p. p. af испровергать.

испросйть (conj. = просйть) full. af

Hcnpåmn-вать; ∽ мйлость, utbedja en nåd, utverka

ett ynnestbevis; ∽ мъсто, utverka åt sig en

plats (tjenst).

испрошёніе, utbedjandet, utverkandet.

испрошенный, p. p. p. af испросйть.

испрысканный, p. p. p. af испрыскать,

испрыскать, tr. full. bestänka öfverallt ||

förbruka genom bestänkning.

испряденный, p. p. p. af испрясть.

испрясть, tr. (conj. = прясть) full. förbruka

till spinning.

испуга = испугъ.

испуганный, p. p. p. af испугать.

испугать, full. af испужать.

испугъ, skrämsel, förfäran.

испужать, tr. испугать, skrämma, förfära;

-ться, pass. bli skrämd,

испусканіе, utstötandet || utspridandet,

utsläppandet; ∽ лучёй, utstrålning; ∽

теплоты, värmens utströmning.

испускать, tr. испустйть, utstöta, uppgifva;

sprida; -ться, pass. bli utstött, bli spridd;

цвѣты -каютъ пріятный запахъ, blommorna

sprida en angenäm vällukt; ∽ лучй, utkasta

1. utsprida strålar.

испустйть (conj. = пустйть) full. af испускать;

∽ духъ, uppge andan.

испущенный, p. p. p. af испустйть.

испытанніе pröfning || examen || probering,

prof; онъ былъ подвёргнутъ жестбкимъ

-ніямъ, han har varit utsatt för hårda

pröf-ningar; ∽ на стёпень кандидата,

kandidatexamen.

испытанный, p. p. p. af испытать; ∽ другъ,

bepröfvad vän.

испытатель, -льница, ransakare, forskare,

examinator; -льный, examens- ||

pröf-nings-.

испытать, full. af испытывать; ∽ свой силы,

pröfva sina krafter; онъ -талъ въ жизни

много бѣдствій, han har fått genomgå, pröfva

många olyckor i lifvet.

испытывать, tr. испытать, vara utsatt för,

nödgas smaka på, pröfva på, utstå || pröfva,

undersöka, examinera || ställa på prof ||

utforska; -ться, pass. bli pröfvad, bli

utforskad; ∽ таинства природы, utforska

naturens hemligheter; ∽ вѣрность, чёстность,

sätta troheten, ärligheten på prof; ∽ бродъ,

undersöka ett vadställe.

испятнать, tr. full. befläcka, göra full med

fläckar.

иссоповый, isop-.

иссопъ, bot. isop.

истаевать, intr. истаять, smälta (till vatten),

tina upp || försvagas, aftyna, tråna bort,

förlora sina krafter.

истаптывать, tr. истоптать, trampa ned,

förtrampa || utslita, uttrampa (skoplagg).

истаскать, full. af истаскивать,

истаскивать, tr. истаскать, utslita

(klädesplagg); -ться, refl. förstöra sin helsa, släpa

ut^ sig.

истачивать, tr. источйть, förbruka, utslita

genom slipning || gnaga alldeles sönder (om

maskar); -ться, pass. bli utsliten, bli

sönder-gnagad.

истаять (conj. = таять) full. af истаевать.

истекать, intr. истёчь, flyta ut || förflyta,

förgå, gå till ända || * härflyta; Нева -кавтъ

изъ Ладожскаго озера, Neva flyter ut ur

Ladoga sjön; врёмя скоро -hаеты, tiden

förflyter snart; ∽ кровью, förblöda; изъ

этого правила -каютъ многія слѣдствія,

af denna princip härflyta många

konsekvenser, ur denna princip kunna många

slutsatser dragas.

истеребйть, tr. (conj. — теребйть) full. rifva

fullkomligt sönder, slita af, illa tilltyga.

истерёть (изотрутъ; f. ö. = терёть) full. af

истирать,

истерзанный, p. p. p. af истерзать,

истерзать, tr. full. rifva sönder, slita i

stycken; -ться, refl. bli plågad, marteras (t. ex.

af samvetskval).

истёрика, med. hysteri,

истерйческій, med. hysterisk.

истёртый, p. p. p. af истереть.

истерять, tr. full. utgifva onödigtvis, göra af

med, förstöra (pengar); -ться, intr. komma

ur fattningen, tappa koncepterna; pass. bli

utgifven onödigtvis, bli använd på ett

slösaktigt sätt.

истесать (conj. = тесать) full. = Teсаты.

истёцъ (-тца etc.) jur. kärande part, klagande,

sökande, supplikant.

истечёніе, aflopp, flöde, utströmning || fys.

utflöde || tilländagående, förlopp; ∽ воды,

vattnets aflopp; ∽ крови, blodflöde,

blödning, blodstörtning; по -ніи србка, vid ter-

истечь260истрйчивать

minens utgång 1. slut, då terminen gått till

ända; по -ніи года, efter ett års förlopp.

истечь (conj. = течь) full. af истекйть; годъ

истёнъ съ того врёмени, sedan den tiden

har ett år förgått; сронъ платежа ИСтёКЪ,

betalningstiden är ute; ∽ кровью, förblöda.

истина, sanning, det sanna; говорйть -ну,

tala sanning; распознавйть -ну отъ лжи,

urskilja sanning från lögn; no -нѣ, во -hy,

adv. i sanning.

истинно, adv. sannerligen, i sanning,

verkligen.

истинный, sann, sannfärdig || verklig; -hoe

раскаяніе, verklig ånger; ∽ другъ verklig

vän; ∽ разсказъ, sannfärdig berättelse.

истирать, tr. истерёть, söndermala,

sönderkrossa, sönderstöta, rifva till pulver 11

förbruka genom gnidning; -ться, pass. bli

sön-dermalad etc.

истйца, f. af истёцъ.

истканіе, förfärdigandet genom väfning.

истканный, p. p. p. af исткать.

исткать, tr. (conj. = ткать) full. väfva,

förfärdiga genom väfning.

истлевать, intr. истлѣть, multna, ruttna,

murkna, taga röta.

истлініе, förmultning, förskämning, förutt-

nelse, ruttnandet, röta.

истліть, full. af истлѣвать.

истовый = йстый.

истонъ, källa || en flods mynning, utlopp.

иctолkobаніе, förklaring, uttolkning,

utlägg-ning.

истолкованный, p. p. p. af истолковйть.

истолкователь, m. -льница, förklarare,

uttolkare, utläggare.

истолковать (-куютъ) full. af истолковывать,

истолковывать, tr. истолковать, förklara,

uttolka, utlägga, kommentera; -ться, pass.

bli uttolkad etc.

истолочь (conj. = толочь) full. stöta sönder,

krossa.

истолчённый, p. p. p. af истолочь.

истома, trötthet, matthet, krafternas aftagande.

истомйть (conj. = томйть) full. af истомлять,

истомлёніе, Jörslappning, utmattning,

истомлённый, p. p. p. af истомйть.

истомлять, tr. истомйть, utmatta, uttrötta ||

uttråka; -ться, pass. bli matt, bli uttröttad,

bli uttråkad.

истомный, tröttande, förslappande, utmattande.

истомілость, f. förslappning, utmattning.

истомелый, försvagad, utmattad, medtagen.

истоміть, full. = томѣть.

истонйть, tr. full. göra allt för tunn 1. smal.

истончалый, smalnad, förtunnad.

истончать, intr. full. afsmalna, förtunnas.

истончйть = истонйть.

истопйть, tr. (conj. = топйть) full. elda (en

ugn) || smälta upp (bly, vax).

истопки, pl. m. utslitet skoplagg,

истоплёніе, jeldandet, eldning,

истопленный, p. p. p. af истопйть.

истопнйнъ (-ка etc.) eldare.

истоптанный, p. p. p. af истоптать.

истоптать (conj. = топтать) full. af

истаптывать.

исторгать, tr. исторгнуть, upprycka,

från-rycka || befria; -ться, pass. bli uppryckt etc.

|| refl. rycka sig lös.

исторгнутый, p. p. p. af исторгнуть,

исторгнуть, full. af исторгать; ∽ изъ

опасности, rycka från en fara.

исторжёніе, ryckandet utur || rask, kraftig

befrielse.

исторженный, p. p. p. af исторгать.

историнъ, historieskrifvare, historiker.

исторйческ, adv. historiskt,

исторйческіи, historisk, historie-.

исторійка (g. pl. -ріенъ) dim. af исторія.

исторіографъ, historiograf.

исторія, исторійка, historie || händelse,

förefall, episod; всемірная ∽ , verldshistorie;

дрёвняя ∽ , gamla tidens historie;

новѣй-шая ∽ , nyaste tidens historie; съ нимъ

случйлась забавная ∽ , han har varit

utsatt för en rolig händelse; * затѣять -рію,

ställa till en vacker historie, koka ihop en

historie.

истость, f. sanningsenlighet, verklighet,

noggrannhet.

источать, tr. источйть, utgjuta, uthälla.

источёніе, utgjutandet || hvässandet.

источённый, p. p. p. af источйть (источать).

источенный, p. p. p. af источйть (истачивать).

источина, genom vatten urhålkadt ställe i

berg; ravin, skölgång (i berg) || maskstunget

ställe.

источйть, full. af истачивать.

источйть, full. af источать.

источнинъ, källa, springbrunn; этотъ ∽

никогда не изсякаетъ, denna källa uttorkar

1. utsinar aldrig; * трудъ есть ∽ богатства,

arbete är källan till rikedom,

источниченъ (-чка etc.) anat. fontanell,

истощаветь, intr. bli mager, afmagra.

истощал Ост b, f. utmattning.

истощалый, utmattad (genom hunger),

uthungrad, utmärglad,

истощаніе = истощбніе.

истощать, tr. истощйть, истощевать, utmatta

|| uttömma; -ться, pass. börja taga slut;

срёдства наши начинаютъ -ться, våra

tillgångar börja uttömmas.

истощать, intr. uthungras, utmattas genom

hunger, ^ afmagra (i följd af hunger),

истощевать (-щуютъ) uppr. af истощать,

истощёніе, jiftynandet, försvagandet.

истощённый, p. p. p. af истощйть; utmärglad,

истощйтельный, utmattande, försvagande,

tröttande.

истощйть, full. af истощать; распутство -щйло

его силы, utsväfningarna ha uttömt hans

krafter; терпѣніе моё -щйлось, mitt

tålamod är slut.

истрата, förbrukning || utgift,

истратить (conj. — тратить) full. af

истрачивать.

истрачивать, истратить = издерживать,

издержать.

истребитель261исчйсдкть

истребйтель, m. -льница, förstörare, utrotare;

ödeläggare, härjare; -льный, förstörande,

utrotande, ödeläggande, härjande.

истребйть (-блю, -бйтъ, imper. -бй) full. af

истреблять; пожаръ -бйлъ много лѣсбвъ,

elden har förstört mycket skog.

истребленіе, förstörelse, utrotning,

ödeläg-gelse.

истреблённый, p. p. p. af истребйть.

истреблйть, tr. истребить, förstöra, utrota,

göra slut på, ödelägga; -ться, pass. bli

utrotad etc.; ∽ » злоупотреблёнія, utrota

missbruk; ∽ » пороки, utrota laster; ∽ волковъ,

utrota vargar,

истрёбованіе = вытрёбованіе.

истрёбовать (-буютъ) = вытребовать,

истрезвлять = вытрезвлять,

истрёскаться, intr. full. remna, spricka,

истрясать, tr. истрястй, skaka ut, skaka

grundligt om; fam. utgifva mycket, göra stora

utgifter; -ться, pass. bli utskakad || ∽ i,

utgifva mycket, göra af med mycket pengar.

истрясённый, p. p. p. af истрястй.

истрястй (conj. = трястй) full. af истрясать.

истуканщинъ, tillverkare af afgudastatyer.

истуканъ, staty af ett helgon; gudabild, af-

gud, idol, beläte.

иступйть (conj. = тупйть) full. af иступлять,

иступленный, p. p. p. af иступйть.

иступлять, tr. иступйть, göra alldeles slö;

-ться, pass. bli alldeles slö.

истцовый, jur. klagande-.

истый, sann, sannfärdig, verklig, reel, äkta.

истыканный, p. p. p. af истыкать.

истыкать (conj. = тыкать) full. af

истыкивать.

истыкивать, tr. истыкать, genomborra, sticka

full med hål; -ться, pass. bli genomborrad.

истязаніе, ^tortyr, plåga, pinligt förhör,

истязанный, p. p. p. af истязать.

истязатель, m. bödel, som verkställer tortyr;

-льный, tortyr; -льныя орудія,

tortyrinstrument, tortyrredskap, pinoredskap.

истязаты, tr. full. pina, martera, låta undergå tortyr; -ться, pass.
pinas, marteras; undergå tortyr.

исхаживать, tr. исходйть, vandra omkring,

genomlöpa, genomströfva.

исхиліть, intr. full. bli lungsiktig.

исхйтить (conj. = хйтить) full. af исхищать.

исхищать, tr. исхйтить, frånrycka, röfva ||

undansnilla; -ться, pass. bli frånryckt etc.

исхищённый, p. p. p. af исхйтить.

исхлёстанный, p. p. p. af исхлестать.

исхлестать (conj. = хлестать) full. af

исхлёстывать.

исхлёстывать, tr. исхлестать, slå häftigt, slå med ris, genomprygla;
-ться, pass. bli

genom-pryglad. r

исхлопотать, tr. (conj. = хлопотать) full.

utverka.

исходатайствованіе, utverkandet,

erhållandet.

исходйтайствованный, p. p. p. af

исходатайствовать.

иcxoдатайctbobatь, tr. ( ствуютъ) full.

utverka, utbedja, låta bevilja; ему -вовали

прощёніе, man har utverkat hans benådning.

исходйть, intr. (conj. = ходйть) изойти, gå ut || förbrukas, utgifvas
|| ∽ кровью,

förblöda.

исходйть (conj. = ходйть) full. af исхаживать;

я весь городъ -дйлъ, искавши его, jag har

t hela staden på letning efter honom.

исходный, utgångs-; -ная точка,

utgångspunkt.

исходъ, utgång: ∽ душй, hädanfärd, död;

въ -дѣ года, vid årets utgång; въ -дѣ

де<-сятаго, litet före (klockan) tio; второй часъ

въ -де, klockan blir snart två; день на -де,

dagen går till ända.

исходящая бумаги, utgående expeditioner,

исхождёніе, utgåendet; ∽ парбвъ, ångans

afdunstning.

исхоженный, p. p. p. af исходйть (исхаживать).

исхудалый = исхудѣлый.

исхуданіе, magrandet, afmagring.

исхудать j= исхудъть.

исхуділый, utmärglad, utmagrad.

исхудіть, intr. full. utmärglas, utmagra.

исцарапанный, p. p. p. af исцарапать.

исцарапать, full. af исцарапывать; ∽ лицо

ногтями, med naglarna klösa sönder ansiktet,

исцарапывать, tr. исцарапать, betäcka med

skråmor, skrapa sönder, klösa sönder; -ться,

refl. skrapa sig sönder; pass. bli

sönderskra-pad, bli sönderklöst.

исцѣлёніе, tillfrisknandet, helsans återstäl

lande.

исцѣлённый, p. p. p. af исцѣлйть.

исцѣлймый, som kan botas, helas,

исцѣлйтельный, helande, botande.

исцѣлйть, full. af исцѣлять.

исцѣлять, tr. исцѣлйть, bota, hela: -ться,

refl. botas, helna, bli frisk; pass. bli botad.

исчадіе, afföda, afkomma.

исчахлый, aftärd, tärd af tvinsot.

исчахнуть, full. aftäras, tvina bort.

исчезаніе, försvinnandet.

исчезаты, intr. исчёзнуть, försvinna, svinna

hädan.

исчезновёніе = исчезаніе.

исчёзнуть (pret. -чёзъ, -чёзла etc.) full. af

исчезать.

исчёркнутый, p. p. p. af исчеркнуть.

исчеркнуть,^г. full. stryka ut.

исчерпанный, p. p. p. af исчёриать.

исчёрпать, full. af исчёрпывать.

исчёрпнуть, full. af исчёрпывать.

исчёрпывать, tr. исчёриать, исчёрпнуть,

utpumpa, utösa.

исчертйть (conj. = чертить) full. af

исчерчивать.

исчёрченный, p. p. p. af исчертйть.

исчерчивать, tr. исчертйть, fullklottra,

исчислёніе, uträkning, beräkning ||

uppräknandet.

исчйсленный, p. p. p. af исчйслить.

исчйслить, full. af исчислять; ∽ расходъ,

beräkna utgifter.

исчислять262іерёйетво

исчислять, tr. исчйслить, uträkna, beräkna ||

uppräkna; ∽ заслуги, uppräkna förtjenster;

-ться, pass. bli beräknad etc.

исшалйться, intr. full. bli en skojare, börja

bedrifva skälmstycken, bli en oordentlig

menniska || bli uppspelt.

исшарйть, tr. (conj. = шарить) full.

genomsöka, genomleta, genomsnoka,

исшарканный, p. p. p. af исшаркать,

исшаркать, full. af исшаркивать,

исшаркивать, tr. исшаркать, slita ut, sönder-

skrapa goifvet med fötterna.

исиамушить, tr. full. sprita; -ться, pass. bli

spritad.

исшёствіе, utgång, uttågandet.

исшивать, tr. исшйть, utsy || förbruka genom

syende.

исшитый, p. p. p. af исшйть.

исшйть (изошыотъ) full. af исшиваты.

исщёпанный, p. p. p. af исщепать.

исщепать, tr. full. klyfva, spräcka i bitar,

исщйпанный, p. p. p. af исщипать.

исщипать (conj. = щипать) full. af

исщйпыь.

исщипнуть, full. af исщйпывать.

исщйпывать, tr. исщипать, afrifya, afplocka

(fjäder).

исщйпывать, tr. исчипнуть, afknipa.

итанъ 1. и танъ, conj. således, alltså; ∽ вы

согласны, således är ni ense, altså går ni

in derpå; ∽ онъ умеръ, han är då död;

∽ далѣе, och så vidare.

Италія, Italien.

итальянецъ (-нца etc.) italienare,

итальйнка (g. pl. -нонъ) italienska.

и. т. д. = и танъ далѣе, o. s. v. = och så vidare.

итого, summa; ∽ двадцать рублей, summa

tjugu rubel.

итогъ, totalbelopp, summa, det hela; въ -гѣ,

inalles.

и. т. п. = и тому подобное, och dylikt, med

mera dylikt.

иттй, intr. (идутъ; pret. шёлъ, шла, шло, шли;

р. p. шёдшій) ходйть, vara i rörelse, gå,

vandra, komma, vara i antågande || pågå,

förflyta, passera || gå åt,' användas till ||

passa åt ngn. kläda ngn, gifva ett vackert

utseende åt; ∽ въ гости, gå på besök; ∽

пѣшкомъ, gå till fots; ∽ cBoéio дорогою,

gå sin egen väg; ∽ прямою дорогою, gå raka vägen; не хотйте ли ∽ со
мною, vill

ni icke komma med mig? вотъ онъ ИдёТЪ,

där kommer han; ∽ въ солдаты, bli soldat;

∽ за мужъ, gifta sig (om kvinnan); она ИдёТЪ

за старика, hon gifter sig med en gubbe;

кто ИдёТЪ, hvem där? ИДЙТе за мною, följ

mig; на платье ИдёТЪ двадцать аршйнъ,

till en klädning åtgår tjugu arschin; сколько

дёнегъ ИдёТЪ на воспитаніе дѣтбй! huru

mycket pengar går det icke åt till barnens

uppfostran! дождь ИдёТЪ, det regnar; снѣгъ

идётъ, det snöar; градъ ИдёТЪ, det haglar;

двѣ недѣли всё дожди ШЛИ, under två veckors tid har det jämt regnat; о
чёмъ

идётъ рѣчь, hvarom är det fråga, hvarom

talar ni? о чёмъ ИдёТЪ дѣло, hvad gäller

saken? трётья недѣля ИдёТЪ, канъ онъ

уѣхалъ, det är på tredje veckan sedan han

reste; ему ИдёТЪ двадцатый годъ, han går

på det tjugunde året; ИдёТЪ слухъ, man

säger, ett sådant rykte är i svang, ryktet

påstår, ryktet vet berätta; у него кровь

идётъ йзъ носу, hans näsa blöder; вода

идётъ на прйбыль, vattnet börjar stiga;

лёдъ ИдёТЪ по рѣкѣ, isen skjuter i floden;

это платье нъ вамъ ИдёТЪ, denna klädning

passar er väl, klär er; ИдёТы må gå! det

går an; ИДУТЪ мйрные переговоры,

underhandlingar pågå om fred; куда ни ШЛО, huru

det än må gå; разговоръ ШёЛЪ о последней

войнѣ, samtalet rörde sig om sista kriget.

ихній, pop. = ихъ, dem tillhörig; по ЙХНвМу,

enligt deras bruk, deras åskådningssätt.

ихтіологйческій, iktyologisk.

ихтіологія, iktyologi, fiskarnas naturalhistoria.

ихтіологъ, iktyolog.

ихъ, pron. poss. ind. deras; я не знакомъ съ ∽

братомъ, сестрою, jag är icke bekant med

deras bror, syster; всѣ ∽ дѣти больны,

alla deras barn äro sjuka; безъ ∽

содѣй-ствія, utan deras medverkan.

ихъ, g., a. af онй, онъ, я ∽ не видалъ, jag

har icke sett dem; я ∽ всѣхъ знаю, jag

känner dem alla.

ишанъ, ишачбнъ, mulåsna.

ишачка (g. pl. -ченъ) mulåsna (liona).

ишачонъ (-чка etc.) dim. af ишанъ.

ишь, int. = вишь; ∽ какой, kors! hvad du

är för en! bevars! se bara på! nej, men se!

ищейка (g. pl. -щёенъ) = ищея.

ищёйный, stöfvare-, som spårar bra (om hundar).

ищея (а. p. -еъ; g. pl. -ей) jagthund, stöfvare,

spårhund.

ищинъ — истецъ.

ищица = истйца.

ищій = ищёйный.

ищутъ se искать.

иѳика = этика,

иѳйческій = этйческій.

I.

Іаковъ, Яша, Jakob.

Іаспиcъ, min. jaspis.

Іезуитъ, jesuit; -тскій, jesuitisk,

іерархйческій, hierarkisk,

іерархiepåpхя, hierarki.

іерархЪ, hierark, prelat.

іераршескій, hierarkisk.

іераршй = iepåpмескm.^

іерей, prest (7 klass); -сній, presterlig, prest-.

іерейство, prestembete.
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исчислять, tr. исчйслить, uträkna, beräkna ||

uppräkna; ∽ заслуги, uppräkna förtjenster;

-ться, pass. bli beräknad etc.

исшалйться, intr. full. bli en skojare, börja

bedrifva skälmstycken, bli en oordentlig

menniska || bli uppspelt.

исшарйть, tr. (conj. = шарить) full.

genomsöka, genomleta, genomsnoka,

исшарканный, p. p. p. af исшаркать,

исшаркать, full. af исшаркивать,

исшаркивать, tr. исшаркать, slita ut, sönder-

skrapa goifvet med fötterna.

исиамушить, tr. full. sprita; -ться, pass. bli

spritad.

исшёствіе, utgång, uttågandet.

исшивать, tr. исшйть, utsy || förbruka genom

syende.

исшитый, p. p. p. af исшйть.

исшйть (изошыотъ) full. af исшиваты.

исщёпанный, p. p. p. af исщепать.

исщепать, tr. full. klyfva, spräcka i bitar,

исщйпанный, p. p. p. af исщипать.

исщипать (conj. = щипать) full. af

исщйпыь.

исщипнуть, full. af исщйпывать.

исщйпывать, tr. исщипать, afrifya, afplocka

(fjäder).

исщйпывать, tr. исчипнуть, afknipa.

итанъ 1. и танъ, conj. således, alltså; ∽ вы

согласны, således är ni ense, altså går ni

in derpå; ∽ онъ умеръ, han är då död;

∽ далѣе, och så vidare.

Италія, Italien.

итальянецъ (-нца etc.) italienare,

итальйнка (g. pl. -нонъ) italienska.

и. т. д. = и танъ далѣе, o. s. v. = och så vidare.

итого, summa; ∽ двадцать рублей, summa

tjugu rubel.

итогъ, totalbelopp, summa, det hela; въ -гѣ,

inalles.

и. т. п. = и тому подобное, och dylikt, med

mera dylikt.

иттй, intr. (идутъ; pret. шёлъ, шла, шло, шли;

р. p. шёдшій) ходйть, vara i rörelse, gå,

vandra, komma, vara i antågande || pågå,

förflyta, passera || gå åt,' användas till ||

passa åt ngn. kläda ngn, gifva ett vackert

utseende åt; ∽ въ гости, gå på besök; ∽

пѣшкомъ, gå till fots; ∽ cBoéio дорогою,

gå sin egen väg; ∽ прямою дорогою, gå raka vägen; не хотйте ли ∽ со
мною, vill

ni icke komma med mig? вотъ онъ ИдёТЪ,

där kommer han; ∽ въ солдаты, bli soldat;

∽ за мужъ, gifta sig (om kvinnan); она ИдёТЪ

за старика, hon gifter sig med en gubbe;

кто ИдёТЪ, hvem där? ИДЙТе за мною, följ

mig; на платье ИдёТЪ двадцать аршйнъ,

till en klädning åtgår tjugu arschin; сколько

дёнегъ ИдёТЪ на воспитаніе дѣтбй! huru

mycket pengar går det icke åt till barnens

uppfostran! дождь ИдёТЪ, det regnar; снѣгъ

идётъ, det snöar; градъ ИдёТЪ, det haglar;

двѣ недѣли всё дожди ШЛИ, under två veckors tid har det jämt regnat; о
чёмъ

идётъ рѣчь, hvarom är det fråga, hvarom

talar ni? о чёмъ ИдёТЪ дѣло, hvad gäller

saken? трётья недѣля ИдёТЪ, канъ онъ

уѣхалъ, det är på tredje veckan sedan han

reste; ему ИдёТЪ двадцатый годъ, han går

på det tjugunde året; ИдёТЪ слухъ, man

säger, ett sådant rykte är i svang, ryktet

påstår, ryktet vet berätta; у него кровь

идётъ йзъ носу, hans näsa blöder; вода

идётъ на прйбыль, vattnet börjar stiga;

лёдъ ИдёТЪ по рѣкѣ, isen skjuter i floden;

это платье нъ вамъ ИдёТЪ, denna klädning

passar er väl, klär er; ИдёТы må gå! det

går an; ИДУТЪ мйрные переговоры,

underhandlingar pågå om fred; куда ни ШЛО, huru

det än må gå; разговоръ ШёЛЪ о последней

войнѣ, samtalet rörde sig om sista kriget.

ихній, pop. = ихъ, dem tillhörig; по ЙХНвМу,

enligt deras bruk, deras åskådningssätt.

ихтіологйческій, iktyologisk.

ихтіологія, iktyologi, fiskarnas naturalhistoria.

ихтіологъ, iktyolog.

ихъ, pron. poss. ind. deras; я не знакомъ съ ∽

братомъ, сестрою, jag är icke bekant med

deras bror, syster; всѣ ∽ дѣти больны,

alla deras barn äro sjuka; безъ ∽

содѣй-ствія, utan deras medverkan.

ихъ, g., a. af онй, онъ, я ∽ не видалъ, jag

har icke sett dem; я ∽ всѣхъ знаю, jag

känner dem alla.

ишанъ, ишачбнъ, mulåsna.

ишачка (g. pl. -ченъ) mulåsna (liona).

ишачонъ (-чка etc.) dim. af ишанъ.

ишь, int. = вишь; ∽ какой, kors! hvad du

är för en! bevars! se bara på! nej, men se!

ищейка (g. pl. -щёенъ) = ищея.

ищёйный, stöfvare-, som spårar bra (om hundar).

ищея (а. p. -еъ; g. pl. -ей) jagthund, stöfvare,

spårhund.

ищинъ — истецъ.

ищица = истйца.

ищій = ищёйный.

ищутъ se искать.

иѳика = этика,

иѳйческій = этйческій.

I.

Іаковъ, Яша, Jakob.

Іаспиcъ, min. jaspis.

Іезуитъ, jesuit; -тскій, jesuitisk,

іерархйческій, hierarkisk,

іерархiepåpхя, hierarki.

іерархЪ, hierark, prelat.

іераршескій, hierarkisk.

іераршй = iepåpмескm.^

іерей, prest (7 klass); -сній, presterlig, prest-.

іерейство, prestembete.
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іероглифйческій, hieroglyfisk.

іероглйфъ, hieroglyf.

іеродіаконъ, klosterdiakon.

іеромонахъ. prestnmnk.

іеромонашескій, h. t. prestmunk.

іисусъ, Jesus; ∽ Христосъ, Jesus

Christus.

іодистый, kem. jodhaltig.

іодъ, kem. jod; -дный, jod-.

іордань, f. plats på isen och vak, där

vattnets invigning på Trettondagen försiggår.

іота, jota; ни одной -ты не измѣнйлъ, han

har ej ändrat ett jota (ingenting).

іуда m. förrädare.

іудёискій, judisk.

іудёйство, judendom.

іудёйствовать, intr. (-ствуютъ) lefva efter

judisk sed.

Іюль, m. juli; -льскій, juli-; -льсная ночь,

julinatt.

Іюнь, m. juni; -ньскій, juni-; десятаго ІіЬня,

den tionde juni; въ ІібНѢ, i juni månad.

K.

ка, ко, tilläggspartikel till imper. ПОСЛушайка

дру-жйще, hör på min vän! скажйтека мнѣ, hör

nu, säg mig! пойдйка сюда, kom hit, hör du!

кабанъ ( ка etc.) кабачбнъ, krog.

кабалйстика, kabbalistik, hemlig vetenskap,

кабалистйческій, kahhalistisk.

кабалярингъ = кабаляръ.

кабаляръ, mar. kabelarium.

кабанина, vildsvinskött.

кабаній (-нья, -нье; -ньи) (-ньяго etc.)

vildsvins-.

кабанбнъ (-нка etc.) dim. af кабанъ; ungt

vildsvin.

кабанчинъ, dim. af кабанъ.

кабанъ (-на etc.) кабанбнъ, кабанчинъ, zool.

vildsvin || isblock, isflake, granitblock; -нный,

isblock-, granitblock-,

кабарга, zool. myskdjur.

кабаргйнный, zool. h. t. myskdjuret.

кабатчинъ = кабачнинъ.

кабацній, krog-.

кабачнинъ, -ница, krögare, -gerska ||

stamgäst på krogen, krogkund,

кабачничать, intr. pop. besöka krogar.

кабачонъ (-чка etc.) dim. af кабанъ.

каббала = кабалйстика.

кабель, m. mar. kabel; -льный, kabel-,

кабельтовъ, mar. kabelslaget tågvirke,

jaglina || kabellängd (195 meter); разстояніе двухъ

-выхъ, ett afstånd af två kabellängder,

кабестанъ, mar. gångspel, hiss.

кабинётецъ (-тца etc.) dim. af кабинётъ.

кабинётъ, кабинетецъ, kabinett;-тный,-Тскій,

kabinett-; -тскій регистраторъ,

kabinetts-registrator (13 rangklass),

каблунъ ( -ка etc.) каблучбнъ, klack (på skodon).

каблучный, stöfveiklack-.

каблучбнъ (-чка etc.) dim. af каблунъ.

каболка (g. pl. -лонъ) mar. kabelgarn.

каболочный, mar. kabelgarns-,

каботажъ, kustfart; -жный, kustfarts-; -жнов

плаваніе, kustfart,

кабріолётка (g. pl. -тонъ) = кабріолетъ.

кабріолётъ, kabriolett; -тный, kabriolett-.

кабура, pistolhölster Tid sadeln.

кабушки, pl. f. (g. -шенъ) små ostbullar.

кабы, conj. pop. om; ∽ не „бы", да не „но",

былъ бы генераломъ давно, prov. om icke

om och men vore, så skulle jag längesedan

^blifvit general; ∽ знать, чего не знаешь,

om man visste hvad man icke vet.

кавалергардъ, mil. chevalier-garde, hästgarde,

кавалерйстъ, mil. kavallerist,

кавалерійскій, kavalleri-,

кавалерія, kavalleri, rytteri,

кавалерственная дама, en dam, som

innehar en riddareorden, ordensdam.

кавалерственный, riddarevärdighets-.

кавалёрство, riddarvärdighet.

кавалёръ, riddare || ryttare, kavallerist; -рскій

брденъ, riddareorden,

кавальёръ, mil. liten bastion,

кавалькада, kavalkad.

каварданъ (-ка etc.) röra, mischmasch,

galli-matias, * smörja || misslyckad anrättning ||

trassel, trasslig härfva, intriger.

каватйна, mus. kavatina.

каверзить, intr. (-ржу, -рзятъ; imper. -рзи) chi-

kanera, intrigera, smida ränker.

каверзнинъ, -ница, krångelmakare, -kerska,

grälmakare, -kerska, ränksmidare, -derska.

каверзничать = каверзить,

каверзный, grälig, krånglig, ränkfull.

каверзы, pl. f. knep, krångel, ränker, gräl,

chikan.

кавказъ, berget Kaukasus; кавказскія горы,

Kaukasien.

кавыка, кавычка, gram. citationstecken,

кавычка (g. pl. -ченъ) dim. af кавыка,

кагалъ, israelitiskt konsistorium.

каганёцъ С-нца etc.) nattlampa.

кадансъ, mus. kadens.

кадастровка, jordbeskattning.

кадастровый, jordbeskattnings-,

кадастръ, jordebok.

кадёнца, mus. kadens, takt || drill.

кадбтъ, mil. kadett; -тскій, kadett-; -тскій

корпусъ, kadettkår.

кадйло, rökelsekar || rökelse,

кадйльница, rökelsekar.

кадильный, rökelsekar-.

кадйть, tr. (кажду, кадятъ; imper. -дй) röka

med rökelse, tända rökoffer för || ∽ d,

smickra, rosa.

кадка (g. pl. -донъ) кадочка, litet kar, balja,

så, bytta.
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іероглифйческій, hieroglyfisk.

іероглйфъ, hieroglyf.

іеродіаконъ, klosterdiakon.

іеромонахъ. prestnmnk.

іеромонашескій, h. t. prestmunk.

іисусъ, Jesus; ∽ Христосъ, Jesus

Christus.

іодистый, kem. jodhaltig.

іодъ, kem. jod; -дный, jod-.

іордань, f. plats på isen och vak, där

vattnets invigning på Trettondagen försiggår.

іота, jota; ни одной -ты не измѣнйлъ, han

har ej ändrat ett jota (ingenting).

іуда m. förrädare.

іудёискій, judisk.

іудёйство, judendom.

іудёйствовать, intr. (-ствуютъ) lefva efter

judisk sed.

Іюль, m. juli; -льскій, juli-; -льсная ночь,

julinatt.

Іюнь, m. juni; -ньскій, juni-; десятаго ІіЬня,

den tionde juni; въ ІібНѢ, i juni månad.

K.

ка, ко, tilläggspartikel till imper. ПОСЛушайка

дру-жйще, hör på min vän! скажйтека мнѣ, hör

nu, säg mig! пойдйка сюда, kom hit, hör du!

кабанъ ( ка etc.) кабачбнъ, krog.

кабалйстика, kabbalistik, hemlig vetenskap,

кабалистйческій, kahhalistisk.

кабалярингъ = кабаляръ.

кабаляръ, mar. kabelarium.

кабанина, vildsvinskött.

кабаній (-нья, -нье; -ньи) (-ньяго etc.)

vildsvins-.

кабанбнъ (-нка etc.) dim. af кабанъ; ungt

vildsvin.

кабанчинъ, dim. af кабанъ.

кабанъ (-на etc.) кабанбнъ, кабанчинъ, zool.

vildsvin || isblock, isflake, granitblock; -нный,

isblock-, granitblock-,

кабарга, zool. myskdjur.

кабаргйнный, zool. h. t. myskdjuret.

кабатчинъ = кабачнинъ.

кабацній, krog-.

кабачнинъ, -ница, krögare, -gerska ||

stamgäst på krogen, krogkund,

кабачничать, intr. pop. besöka krogar.

кабачонъ (-чка etc.) dim. af кабанъ.

каббала = кабалйстика.

кабель, m. mar. kabel; -льный, kabel-,

кабельтовъ, mar. kabelslaget tågvirke,

jaglina || kabellängd (195 meter); разстояніе двухъ

-выхъ, ett afstånd af två kabellängder,

кабестанъ, mar. gångspel, hiss.

кабинётецъ (-тца etc.) dim. af кабинётъ.

кабинётъ, кабинетецъ, kabinett;-тный,-Тскій,

kabinett-; -тскій регистраторъ,

kabinetts-registrator (13 rangklass),

каблунъ ( -ка etc.) каблучбнъ, klack (på skodon).

каблучный, stöfveiklack-.

каблучбнъ (-чка etc.) dim. af каблунъ.

каболка (g. pl. -лонъ) mar. kabelgarn.

каболочный, mar. kabelgarns-,

каботажъ, kustfart; -жный, kustfarts-; -жнов

плаваніе, kustfart,

кабріолётка (g. pl. -тонъ) = кабріолетъ.

кабріолётъ, kabriolett; -тный, kabriolett-.

кабура, pistolhölster Tid sadeln.

кабушки, pl. f. (g. -шенъ) små ostbullar.

кабы, conj. pop. om; ∽ не „бы", да не „но",

былъ бы генераломъ давно, prov. om icke

om och men vore, så skulle jag längesedan

^blifvit general; ∽ знать, чего не знаешь,

om man visste hvad man icke vet.

кавалергардъ, mil. chevalier-garde, hästgarde,

кавалерйстъ, mil. kavallerist,

кавалерійскій, kavalleri-,

кавалерія, kavalleri, rytteri,

кавалерственная дама, en dam, som

innehar en riddareorden, ordensdam.

кавалерственный, riddarevärdighets-.

кавалёрство, riddarvärdighet.

кавалёръ, riddare || ryttare, kavallerist; -рскій

брденъ, riddareorden,

кавальёръ, mil. liten bastion,

кавалькада, kavalkad.

каварданъ (-ка etc.) röra, mischmasch,

galli-matias, * smörja || misslyckad anrättning ||

trassel, trasslig härfva, intriger.

каватйна, mus. kavatina.

каверзить, intr. (-ржу, -рзятъ; imper. -рзи) chi-

kanera, intrigera, smida ränker.

каверзнинъ, -ница, krångelmakare, -kerska,

grälmakare, -kerska, ränksmidare, -derska.

каверзничать = каверзить,

каверзный, grälig, krånglig, ränkfull.

каверзы, pl. f. knep, krångel, ränker, gräl,

chikan.

кавказъ, berget Kaukasus; кавказскія горы,

Kaukasien.

кавыка, кавычка, gram. citationstecken,

кавычка (g. pl. -ченъ) dim. af кавыка,

кагалъ, israelitiskt konsistorium.

каганёцъ С-нца etc.) nattlampa.

кадансъ, mus. kadens.

кадастровка, jordbeskattning.

кадастровый, jordbeskattnings-,

кадастръ, jordebok.

кадёнца, mus. kadens, takt || drill.

кадбтъ, mil. kadett; -тскій, kadett-; -тскій

корпусъ, kadettkår.

кадйло, rökelsekar || rökelse,

кадйльница, rökelsekar.

кадильный, rökelsekar-.

кадйть, tr. (кажду, кадятъ; imper. -дй) röka

med rökelse, tända rökoffer för || ∽ d,

smickra, rosa.

кадка (g. pl. -донъ) кадочка, litet kar, balja,

så, bytta.

кадміевый264какже

кадміевый, af kadmium.

кадочка (g. pi, -ченъ) dim. af кадка.

кадочнииъ, tunnbindare,

кадочный, kar-, så-.

кадриль, m. f. kadrilj, fransäs (dans); -льный,

kadrilj-.

кадровый, kader; ∽ » экипажъ, mar.

kaderekipage.

кадры, pl. m. mil. kader,

кадушечка (g. pl. -ченъ) dim. af кадушка,

кадушка (g. pl. -шенъ) кадушечка, litet kar.

кадынъ (-ка etc.) anat. adamsäpple, strupknöl.

кадь, f. кадка, кадочка, кадушка, кадушечка;

kar, kittel.

каёмка (g. pl. -монъ) = кайма,

каёмочка (g. pl. -ченъ) dim. af каёмка,

каёмчатый, försedd med kantband, med bård.

каждёніе, rökning med rökelse,

каждогодній, årlig,

каждогодно, adv. årligen,

каждоднёвно, adv. dagligen,

каждодневный, hvardaglig, daglig.

каждый, hvarje, hvar och en, hvardera (fini.);

∽ дёнь, hvarje dag; -дые два дня,

hvar-annan dag; ∽ изъ насъ, hvar och en af oss.

каженіе = каждёніе.

кажйсь, imp. pop. det tycks,

кажутъ se казйть.

казакйнъ, kappa 1. rock med vida ärmar,

kosackrock.

казанъ (-ка etc.) казачбнъ, mil. kosack; терпи

∽ , атаманъ будешь, prov. för att få befalla,

måste man först lära sig att lyda, vägen

till storhet börjar med ringhet,

казанецъ (-нца) dim. af казанъ.

казанонъ* ( ∽ нка) dim. af казанъ.

казанъ, казанецъ, казанбнъ, brännvinspanna

med destillerkolf; -нный, h. t. en sådan

brännvinspanna.

казарма, mil. kasern.

казарменный, kasern-.

казать, tr. (кажу, кажутъ) казывать, visa,

låta se; -ться, refi. visa sig, låtsa% synas,

tyckas; * онъ ко мнѣ и глазъ не ^ЖвТЪ,

han besöker mig alls icke mer; -ться

весё-львдъ, visa sig glad, tyckas vara glad; это

вамъ танъ кажвТСЯ, det tycks er så: канъ

это вамъ кажеТСЯ, hvad tycker ni om det?

кажется, imP. det tycks; мнѣ кажется я

гдѣ то видалъ его, jag tycker mig ha sett

honom^någonstädes.

казадкій, kosack-; -кая одёжда, kosackdräkt;

∽ можжевёльнинъ, bot. säfvenbom.

казачина, сои. kosackerna, kosackhären ||

kosackernas land.

казачийа, m. duktig kosack.

казачий (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.) kosack-;

-чья лошадь, kosackhäst; ∽ полнъ,

kosackregemente.

казачка (g. рі. -ченъ) kosacks hustru 1. dotter,

казачвйъ (-чка etc.) dim. af каа&нъ || betjent

i kosackkostym || kosackdans || zool. bisam-

hane^i Sibirien).

казематъ, mil. kasematt, fiombfritt hvalf;

-тный, kasematt-.

казёнка (g. pl. -нонъ) träbänk vid spiseln ||

förrådskammare || hytt på en bark.

казённинъ, mil. ett skjutvapens bakstycke, en

bössas svansskruf.

казённокоштный, som underhålles på kronans bekostnad.

казённый, krono-, kronans, stats-; -ное

зда-ніе, kronobyggnad; на ∽ счётъ, på kronans

bekostnad; -ная земля, kronan tillhörig jord;

-ныя дёньги, statsmedel; -ная палата,

ka-meralhof; ∽ воспйтаннинъ, frielev, frikadett;

-ная часть орудія, ett skjutvapens bakstycke^

krutkammare,

казимйровый, af kasimir.

казимйръ, kasimir (fint kläde).

казисто,adv. ståtligt.

казйстый, ståtlig, imponerande, med vackert

yttre.

казна, kronan, allmänna medel, statsverket,

kassa; государственная ∽ , statskassan;

общественная ∽ , allmänna medel,

казначей, skattmästare, kassör, räntmästare;

-ёйскій, kassörs-, skattmästare-,

räntmä-stare-.

казначейская, s. s. kassarum, kassörens rum.

казначёйство, skattkammare, ränteri;

государственное ∽ , riksskattkammare,

казначёйша, skattmästares hustru, kassörska,

казначёя (d. p. -ёѣ, g. pl. -ёй)

samfällighets-kassa, kommunalkassa || föreståndarinna för

ekonomin i ett nunnekloster,

казнённый, p. p. p. af казнйть.

казнйтель, m. en som straffar, tuktmästare.

казнйть, tr. aflifva, afrätta, straffa med

döden; -ться, pass. bli afrättad, bli straffad

med döden; не спѣшй ∽ , дай слово

вымолвить, prov. döm aldrig ngn ohörd.

казнокрадство, försnillning 1. förskingring af

allmänna medel; underslef i tjenste- 1.

em-betsutöfning.

казнокрадъ, oredlig tjenste- 1. embetsman;

person, som bestjäl kronan,

казнохранйлище (g. pl. -щъ) skattkammare*

statskassa, ränteri, kassahvalf.

казнохранйтель, m. skattmästare,

räntmä-stare.

казнь, f. straff, bestraffning, kroppsstraff,

lifs-straff || verkställighet af straff, afrättning ||

hemsökelse; місто -ни, afrättsplats;

смёрт-ная ∽ , dödsstraff,

казуаръ, zool. kasuar.

казусъ, jur. kasus, rättsfall; -сный,

enastående, säregen, ovanlig, extra, sällsynt.

казывать, uppr. af казать.

каиваться, uppr. af каяться,

кайма (n. pl. каймы) каёмка, каёмочка, kant,

gans, bård || fåll.

каиманъ, zool. kaiman, alligator.

каймйть, tr. (каймю, каймятъ) kanta, fålla,

какаду, ind. zool. kakadu.

какао, ind. bot. kakao,

какаовнинъ, bot. kakaotxäd.

какаовый, kakao-, af kakao,

какже, int. ja visst, huru då! ja,

naturligtvis!

каково́, adv. huru; ∽ вамъ здѣсь жить, huru trifs ni här? ∽ онъ его́
отдѣ́лалъ, huru har han icke tilltygat honom! ∽ мнѣ э́то слы́шать, hvad
det kostar på mig att höra detta!

како́въ, pron. (-ва́, -во́, -вы́) hurudan, sådan som; ∽ онъ, hurudan är
han? -во́ э́то вино́, hurudant är detta vin? -во́ ва́ше здоро́вье, huru
är det med helsan? ∽ онъ ни есть; hurudan han än må vara; ∽ попъ,
тако́въ и прихо́дъ, prov. sådan herde, sådan hjord, sådan herre, sådan
tjenare; -во́ де́рево, таковы́ и я́блочки, prov. sådant träd, sådan
frukt.

каково́й = како́й.

како́й, hvilken, hvad för en, sådan som; ∽ то, en viss l. ngn slags; ∽
нибу́дь, någon, hvilken som helst, något slags; ∽ до́кторъ васъ
лѣ́читъ, hvilken läkare behandlar er? я вамъ сказа́лъ, ∽ онъ человѣ́къ,
jag har ju sagt er, hvad för en karl han är; -ка́я вамъ по́льза отъ
э́того, hvad har ni för en nytta häraf? э́то человѣ́къ, -ко́го рѣ́дко
найдёшь, det är en man, sådan man sällan finner; вчера́ я ви́дѣлъ
-ко́го то Ива́нова, i går sammanträffande jag med en viss Ivanoff;
да́йте мнѣ -ку́ю нибу́дь кни́гу, gif mig någon bok, hvilken som helst;
въ -ки́хъ нибу́дь два часа́, efter en två timmar; э́то бу́детъ сто́ить
-ки́хъ нибу́дь пять рубле́й, det kommer att kosta så där omkring fem
rubel; да́йте имъ -ко́го нибу́дь вина́, ge dem något slags vin.

какофо́нія, kakfoni, missljud.

ка́ктусъ, bot. kaktus.

какъ, adv. huru, på hvad sätt, i hvilken grad, hvad; conj. som, såsom,
då, sedan; ∽ э́то случи́лось, huru har detta tillgått? ∽ ты смѣ́ешь,
huru vågar du? ∽ э́то ду́рно, hvad det är illa; ∽ онъ глупъ; hvad han
är dum! ∽ бы мнѣ хотѣ́лось помо́чь ему́, hvad jag gärna skulle hjälpa
honom! ∽ быть, hvad är att göra? хо́лоденъ ∽ лёдъ, kall som is; я
говорю́ вамъ э́то ∽ другъ вашъ, jag säger er detta som er vän; ∽ такъ,
huru så? такъ ∽, då, eftersom, alldenstund, enär; такъ ∽ мы косну́лись
э́того предме́та, eftersom vi vidrört detta ämne; такъ, ∽, så, som;
такъ, ∽ я вамъ сказа́лъ, så, som jag har sagt er; онъ не такъ глупъ, ∽
ка́жется, han är icke så dum, som han ser ut att vara; ∽ -, такъ и,
såväl — som; ∽ офице́ры, такъ и солда́ты, såväl officerare som
soldater; я спалъ, ∽ вдругъ разбуди́ли меня́, jag sof då man plötsligt
väckte mig; уже́ два дня ∽ онъ уѣ́халъ, det är redan två dagar sedan
han reste; какъ бы, huru — än; какъ бы онъ ни́ былъ бога́тъ, huru rik
han än må vara; какъ бы устро́ить э́то дѣ́ло, huru skulle man kunna
arrangera denna affär? смотри́те, какъ бы вамъ за э́то не доста́лось,
akta er att ni inte får sota för det här! онъ какъ бы се́рдится, han
tycks vara ledsen; то́чно какъ бы, сло́вно какъ бы, какъ бу́дто бы,
liksom om, alldeles som om, just som om; она прика́зываетъ ему то́чно
какъ бы э́то былъ ея́ лаке́й, hon befaller honom liksom om det vore
hennes betjent; какъ бы не такъ, visst också! hvarför icke! какъ
то́лько, какъ ско́ро, så snart, genast då, det första; какъ то́лько
со́лнце взошло́, så snart blott solen gått upp; какъ ско́ро я получи́лъ
ва́ше письмо́, det första jag hade fått ert bref; какъ нибу́дь, какъ ни
есть, på något sätt, på sätt eller annat; какъ бы нибу́дь отдѣ́латься,
huru skall man slippa ifrån, om man blott kunde på ngt sätt draga sig
undan; какъ попа́ло, какъ ни попа́ло, huru som helst; ко́е какъ, si och
så, nödtorfteligen, så där, vårdslöst, med svårighet; онъ всё дѣ́лаетъ
ко́е какъ, han gör allt vårdslöst; ко́е какъ мнѣ удало́сь помири́ть
ихъ, huru det nu var lyckades jag ändå att försona dem; какъ то, såsom,
nemligen, till exempel; какъ разъ, hastigt, just så, precis, i rättan
tid; какъ же вы не зна́ете, huru, vet ni då icke? какъ же! huru då, ja
visst!

калаба́шка (g. pl. -шекъ) soppskål af trä.

каламбу́рить, intr. (imper. -бу́рь) göra ordlekar, vitsa.

каламбу́ръ, ordlek; -рный, ordleks-.

каламя́нка, en sorts linnetyg.

каланча́ (g. pl. -че́й) brandtorn, vakttorn ‖ klockstapel.

кала́чикъ = кола́чикъ.

калачи́ще = колачйще.

кала́чникъ кола́чникъ.

кала́чня = кола́чня.

кала́чъ = кола́чъ.

калбаса́,, korf; кровяна́я ∽, blodkorf.

калба́сникъ, -ница, tillverkare af korf, korfmakare, -kerska (finl.).

калба́сный, korf-; -сная ла́вка, korfbod.

калёвка (g. pl. -вокъ) ark. hålkel, simsverk, list, fris.

калёвочный, list-, fris-.

калейдоско́пъ, kaleidoskop.

календа́рикъ, dim. af календа́рь.

календа́рь, m. (-ря́ etc.) календа́рикъ, kalender, almanack; -рный,
kalender-.

кале́ніе, glödgandet; härdandet ‖ torkandet.

каленко́ръ, kalikå (shirting).

калёный p. p. p af кали́ть, -ное желѣ́зо, glödgadt järn; -ные орѣ́хи,
torkade nötter.

кале́читъ = калѣ́чить.

ка́ли, ind. kem. kali; pottaska.

кали́беръ, kaliber; -рный, kaliber-.

калиброва́ть, tr. (-ру́ютъ) mil. kalibrera, uppmäta kalibern.

кали́бръ = кали́беръ.

ка́ливать, uppr. af калаи́ть.

ка́лика, bot. kålrabi.

кали́льный, tjenlig till glödgning.

кали́льня (g. pl. -ленъ) glödugn.

кали́на, кали́нушка, bot. olvonbuske, snöbollsträd.

кали́нка (g. pl. -нокъ) zool. löja.

кали́нникъ, coll. olvonbuskar ‖ rätt af olvonbuskens bär.

кали́новый, af olvonbär.кали́нушка (g. pl. -шекъ) smek. af кали́на.

калита́, taska, jaktväska, penningepung.

кали́тка (g. pl. -токъ) кали́точка, liten dörr, anbragt i en port.

кали́точка (g. pl. -чекъ) dim. af кали́тка.

кали́ть, tr. ка́ливать, glödga, härda (järn) ‖ torka (i ugn); -ться,
pass. bli glödgad, bli torkad.

кали́фство, kalifvärdighet.

кали́фъ, kalif; -фскій, kalif-.

ка́ліевый, af kalium.

ка́лій, min. kalium.

калку́нка (g. pl. -нокъ) = инде́йка.

калку́нъ (-на́ etc.) = индю́къ.

каллиграфи́ческій, kalligrafisk.

каллигра́фія, kalligrafi, skönskrifning.

каллигра́фъ, kalligraf.

ка́ломель, m. med. kalomel.

калориме́тръ, värmemätare.

кало́ша, galosch; -шный, galosch-.

калу́га, sumpigt ställe.

калу́жина = калу́га ‖ smutspöl.

калчада́нъ = колчеда́нъ.

ка́ловый, uttömnings-, exkrement-.

калуха́нъ, kättare, affälling från ortodoxa läran.

калъ, uttömning, exkrementer, träck.

ка́лывать, uppr. af коло́ть.

кальцина́ція, kem. kalcinering.

кальцинирова́ніе = кальцина́ція.

кальцинирова́ть, tr. (-ру́ютъ) kem. kalcinera, förvandla till aska.

ка́льцій, kem. kalcium; о́кись -ція, kalciumoxid.

ка́льщикъ, stålhärdare.

калья́ (d. p. -льѣ́, g. pl. -ле́й) soppa af kaviar och gurkor (under
fastan; eljes:) soppa af kött och rödbetor på gurklake.

калья́нъ, turkisk pipa med en vattenbehållare, genom hvilken röken
passerar.

калѣ́ка, c. krympling; сдѣ́латься -кою, bli lam l. lytt, bli ofärdig.

калѣ́чить, tr. stympa; missbilda.

калѣ́чный, stympad, missbildad.

каля́канье, pop. pladder, prat.

каля́кать, intr. pop. pladdra, prata.

каля́ки, pl. f. pladder, skvaller.

кама́ша, damask.

ка́мбала, zool. flundra.

ка́мбузъ, mar. kök; -зный, köks-.

камеди́нный = каме́дный.

каме́дистый, innehållande gummi.

каме́дный, af gummi.

каме́дь, f. gummi.

каме́жникъ, stenig, stenbunden mark, stenröse.

каме́й, kamé.

камелёкъ, (-лька́ etc.) kamin.

камелеопа́рдъ, zool. giraff.

каме́ли, pl. f. mar. stor ponton (att lätta fartyg med).

каме́лія, bot. kamelia.

каме́льный, ponton-.

камени́ка = костяни́ка.

камени́стый, stenig, klippig, hölstrig (finl.).

ка́меніе, coll. stenar, побива́ть -ніемъ, stena (till döds), kasta
stenar på.

каменка (g. pl, -нонъ) auripigment !| lafve (i

badstuga) || zool. sädesärla, kvickstjärt,

каменнинъ, med stenar fylld plats, stenröse.

каменноугольный, af stenkol, stenkols-; ∽

слой, lager af stenkol; -ная ломка,

stenkolsbrott.

каменный, sten-, murar-; ∽ мостъ, stenbro;

-ная куча, stenröse; -ная работа,

murar-arbete; ∽ мастеръ, murarmästare; ∽ уголь,

stenkol; ∽ баранъ, zool. stenbock, argali;

-ная болъзнь, med. stenpassion; * -нов сёрдце,

stenhjärta, hjärtlös menniska.

каменоломка (g. pl. -монъ) bot. bräcka,

каменоломный, som tjenar till att bryta sten.

каменоломня (g. pl. -ней) stenbrott,

каменоломщинъ, stenbrytare.

каменоломъ = каменоломщинъ.

каменосічецъ (-чца etc.) stenhuggare,

каменосічный, tjenande till att hugga sten.

каменотёсный = каменос/ьчный.

каменотёсъ = каменосічецъ.

каменщинъ. gatläggare || stenhuggare ||

murare.

каменщинщичій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

gatläggare-, stenhuggare-, murare-.

камень, m. (-мня etc. pl. камни, камней 1.

камёнья, камёньевъ etc.) камешенъ, камышенъ,

sten || med. grus, sten; вымостить улицу

-мнемъ, stenlägga en gata; драгоценные

-нья, ädelstenar; точйльный <!V, slipsten;

жернбвый ∽ ?, kvarnsten; адскій ∽ ,

frät-sten; * филосбфскій ∽ , den filosofiska

stenen, de vises sten; пробный ∽ , probersten;

подводный ∽ , undervattensten, blindskär;

* ∽ преткновёнія, stötesten; онъ словно

∽ въ воду, prov. han är som bortblåst,

totalt försvunnen; дружйться дружйсь, a ∽

за пазухой держй, prov. slut gärna vänskap,

men var ändå alltid på din vakt.

каменеть, intr. förstenas || förhärdas.

камера, kammare, rum; ∽ пёровъ,

pärskammare, öfverhus (i England); ∽ клара, fys.

ca-mera lucida; ∽ обскура, fys. camera obscura.

камералйстъ, kameralist.

камеральный, kameral-; -ныя науки,

kameralvetenskaper,

камергёръ, kammarherre; -рскій,

kammarherre-.

камердйнеръ, kammartjenare; -рскій,

kam-martjenare-.

камерказанъ, kammarkosack, lakej hos

Kejsarinnan.

камерлакёй, kammarlakej; -квйскій,

kammarlakej-,

камермедхенъ, kammarfröken,

камерпажъ, kammarpage; -жвскій,

kammar-page-.

камертонъ, mus. tonvidd, omfång.

камертухъ, batist, kammarduk.

камерфрау, ind. kammarfru, kammarjungfru,

камерфрёилина, hoffröken.

камерфурьёръ, (6 klass) kammarfurir.

камерцалмёйстеръ, kassör vid hofkontoret.

камеръ-йжгфера, hoffröken.

камеръ-й)нкеръ, kammarjunkare.иамешенъ267канурочка

камешенъ (-шка etc.) dim. af камень,

камзодинъ, dim. af камзолъ.

камзолъ, камзблинъ, камзбльчинъ, undertröja,

nattröja; -льный, h. t. undertröja, h. t. nattröja.

камзольчинъ, dim. af камзолъ.

камилавка (g. pl. -вонъ) hufvudbonad, hvilken

af ryska prester bäres såsom

utmärkelse-tecken.

камйнъ, kamin; -нный, kamin-.

камка, damast, dräll,

камлотъ, kamlott; -тный, af kamlott.

камнедроблёніе, med. stenkrossning.

камнеломный бёдренецъ, bot. bockrot.

камнеломщинъ, stenbrytare.

камнепечаніе, litografi, stentryck.

камнепечатникъ, litograf, stentryckare.

камнепечатный, litograferad, i stentryck,

камнепёчатня (g. pl. -тенъ), stentryckeri.

камнесѣчёніе, med. stenoperation.

камора, mil. krutkammare i kanon || rum

mellan slussportar || minkammare,

каморка (g. pl. -ронъ) камброчка, litet rum,

kyffe || skrubb.

каморочка (g. pl. -ченъ) dim. af каморка,

кампанія, mil. kampanj; mar. sjökampanj,

кампёшевый = кампёшный.

кампёшнинъ, bot. kampeschträd.

кампешный, af kampeschträd.

кампёшъ = камиёшнинъ.

камуфлётъ, mil. fladdermina.

камфара, kamfer; -фарный, kamfer-; -рный

лавръ, bot. kamferträd; -рный спиртъ,

kam-fersj)rit.

камфорна = конфорка,

камчатка, damastväf, damastduktyg.

камчатный, damast-: -ная салфётка,

damastservett.

камчатскій бобръ, sjöutter,

камчуга = noflårpa.

камышевый, af vassrör.

камышенъetc.) dim. af камень.

камышнинъ, med vass beväxt ställe,

камышъ (-ша etc., g. pl. -шёй) bot. vassrör.

канава, канавка канавочда, dike, bäck,

rännil; по сторонамъ шоссё находятся -вы, på sidorna om chaussén finnas
diken.

канавка (g. pl. -вонъ) dim. af канава.

канавочка (g. pl. -ченъ) dim. af Kaхавка.

каналецъ (-льца etc.) dim. af каналъ.

каналъ, каналецъ, kanal: anat. gång, kanal;

-льный, kanal-.

каналъскій adv. skurkaktigt, pöbelaktigt.

канальскіи, skurkaktig, pöbelaktig.

канальство, rackaretyg, bofstycke,

skurkstreck.

каналья, С. (d. p. -льѣ; g. pl. -лей) skälm, skurk,

bof, kanalje, lurjus (fini.).

канапе, ind. kanapé, soffa,

канапейный, soff-.

канареечка (g. pl. -ченъ) dim. af канарёйка.

канарёечный, kanariefågel-; -нов сімя, bot.

kanariefrö.

канарёйка (g. pl. -рёенъ) канарёечка,

kanariefågel.

канатецъ (-тца etc.) dim. af Kaха^.

канатчинъ, repslagare.

канатъ, канатецъ, tåg, kabel; -тный, tåg-;

-тная фабрика, repslageri.

канаусъ, en sorts färgadt linnetyg,

канашка (g. pl. -шенъ) smek. skälm.

канва, kanfas, kaneva.

канвёйный, af kanfas; kaneva-.

канвовый = канвёйный.

кандалы, pl. m. fotbojor; * fjättrar.

канделабръ, kandelaber.

кандёйка (g. pl. -дёенъ) dim. af кандея.

кандея (d. p. -еѣ, g. pl. -éfi) кандёйка, kanna

med näbb.

кандидатсво, kandidatur,

кандидатъ (10 klass) kandidat; -тскій, kandidat-,

кандйло, lampa (framför en helgonbild),

кандйтерская, s. s. = кондйтерская.

кандйтеръ = кондйтеръ.

канйкулы, pl. f. rötmånaden || ferier, ferietid.

каникульный = каникулярный,

каникулярный, rötmånads || ferie-,

канитёль, f. vriden guld 1. silfvertråd;

вороткйнъ вышитый -лью, broderad krage.

канифасовый = канифасный,

канифасъ,- halflinnetyg, bombasin; -сный, af

bombasin.

канифасъ-блоKЪ, mar. uppskuret block (med

stjärt).

канифолить, tr. (imper. -фбль) bestryka med

stråkharts, med kolofonium.

канифоль, f. kolofonium, stråkharts; -льный,

af kolofonium.

канифольница, kolofoniumask.

канна, kanna (mått för våta varor),

канонада, kanonad.

канонёръ, kanonier; -рская лодка, mar.

ka-nonbåt%

канонизація, kanonisering,

salighetsförklaring.

канонинъ, domherre, kanik.

канонйръ = канонёръ.

канонйсса, stiftsfröken, stiftsjungfru,

канонйческій, kanonisk || domherre-, kanik-.

канонйчество, kanikembete, kaniksyssla, ka-

nonikat.

каноннинъ, hymnbok.

канонъ, teol. kanon; -нный, kanon-.

кантата, mus. kantat.

кантнъ, dim. af кантъ.

кантовать, tr. (-туютъ) kanta, besätta ett par

byxor med reverer.

кантонировать (-руютъ) intr. mil. ligga i kan-

toneringskvarter.

кантонйръ-квартйры, pl. f. kantonerigskvarter.

кантонъ, kanton (i Schweitz).

канторъ, kantor.

кантъ, hymn || ∽ , кантинъ, kant, rever på

byxor.

канунъ, dag 1. afton före den dag, om

hvilken fråga är, föregående afton || gudstjenst

före en själamässa (hos katolikerna); на -нѣ,

aftonen före 1. förut,

канура = конура,

канурка = конурка,

канурочка = конурочка.

кануть268калцунъ

кануть, intr. (imper. кань) full. af капать; ещё

годъ -нулъ въ вечность, ännu ett år har

runnit bort i evigheten; пропалъ, канъ въ

воду -нулъ, han är som bortblåst, spårlöst

sin kos.

канфа, kijiesisk atlas, satin.

рифовый, af kinesisk atlas, af satin.

канфорка = конфорка,

канфорочка = конфброчка.

канфорочный = конфорочный,

канцелярйстъ, kanslist; -тскій, kanslist-,

канцелярія, kansli,

канцелярное сѣмя, koschenill.

канцелярскій, kansli-; -сков сѣмя, koschenill.

канцлеръ, kansler: -рскій, kansler-.

канйнъ (-ка etc.) zool. lilla hornugglan,

канючить, tr. (imper. -нючь) pop. ligga öfver ngn

med böner, tigga sig till, genom böner beveka.

каолйнъ, kaolin, äkta porslinslera.

капаръ = капоръ.

капать, intr. (-паютъ 1. -нлютъ) кануть, drypa,

lacka, droppa från || rinna bort || tr. hälla

droppvis; потъ -палъ съ его лица, svetten

lackade från hans ansikte; съ кровли -плвтъ,

det droppar från taket,

капёлина = капель,

капелйнскій, kem. kapell-,

капелла, musikkapell.

капёль, f. kem. kapell || dropp, drypandet,

nedrinnandet || = капёлла; на дворѣ ∽ ,

det töar ute.

капельдйнеръ, teatervaktmästare.

капелька (g. pl. -ленъ) dim. af капля.

капельмёйстеръ, kapellmästare.

капельна (g. pl. -ленъ) = капёль.

капельнинъ, min. droppsten.

капёльный, som rinner droppvis,

капельный, liten, mycket liten.

капелянство, kaplans syssla, sacellani.

капелянъ, kaplan; -нскій, kaplan-.

каперсовый, kapris-; 00 куетъ, bot.

kaprisbuske.

каперство, mar. kaperi, sjöröfveri.

каперсы, pl. m. bot. kapris,

каперъ, mar. kapare, korsar, sjöröfvare.

капиталецъ (-льца etc.) dim. af каииталъ.

капиталйстъ, kapitalist, penningekarl.

капиталъ, капиталецъ, kapital; причислять

процёнты нъ -лу, lägga räntorna till

kapitalet; помѣстйть выгодно свой ∽ , placera

sitt kapital^fördelaktigt.

капитальный, kapital-; -ная поправка,

grundlig 1. kapitalreparation; -ныя стіны,

hufvud-murar, stommen till ett hus.

капитанство, kaptensgrad, -svärdighet.

капитанша (g. pl. -шей) kaptenska.

капитанъ, kapten (vid infanteriet, 9 rangklass);

∽ пёрваго påHra, mar. kapten af första

rangen (6 rangklass); ∽ второго ранГ.а, mar

kapten af andra rangen (7 rangklass); 00

лейте-нантъ, mar. kaptenlöjtnant (8 rangklass); -нскій,

kaptens-.

капитанъ-исправнинъ, distrikts polischef,

капитанъ-лейтенйнтъ, mar. kapten-löjtnant (8

rangklass).

капитёль, f. ark. kapitäl (på pelare),

капитулйровать, intr. (-руютъ) kapitulera,

капитулъ, ordenskapitel,

капитуляція, mil. kapitulation,

капишонецъ (-нца etc.) dim. af капишонъ.

капишонъ, капишонецъ, kapuschong,

regnkappa.

капишe (g. pl. -іцъ) afgudatempel, pagod; -щный,

tempel-, pagod-,

капканъ, trampsax, räfsax || giller, snara |

* snara, fälla,

капланъ, com. kaplake.

капли, pl. f. med. droppar; принять гофманекихъ

-пель, taga in Hoffmans droppar.

каплоухій, med små öron.

каплунить (imper. -лунь) tr. kapunera.

каплуній (-нья, -нье; -ньи) (ньяго etc.) kapun-.

каплунъ, kapun.

каплюжка, с. (g. pl. -женъ) pop. drinkare, su-

pare, fylltratt.

каплютъ se капать.

каплюшка (g. pl. -шенъ) dim. af капля.

капля (g. pl. -пель) ^пелька, каплюшка, droppe;

это ∽ воды въ морѣ, det är blott en droppe

i hafvet; до послѣдней -ли крови, till sista

blodsdroppen; канъ двѣ -ли воды, de likna

hvarandra som två vattendroppar; ∽ по -плѣ,

droppe för droppe, droppvis; * въ нёмъ нѣтъ

ки -ли ума, han har icke en gnista förstånd.

капнуть = кануть,

каповый, af björkmasur.

капонйръ, mil. skottgraf.

капоръ, hufva, kapuschong,

капотъ, kapott, fruntimmerskappa,

капралъ, mil. korpral; -льный, korprals-.

капральство, mil. korpralgrad, korpralskap ||

halftropp, fjärdedel af ett kompani.

капрйзливый = капризный,

капрйзнинъ, -ница, egensinnig, nyckfull

menniska.

капрйзничать, intr. envisas, vara nyckfull,

ha kapriser.

капрйзно, adv. envist, nyckfullt,

капризный, envis, nyckfull.

капрйзъ, nyck, kapris.

каприфолій, bot. kaprifolium.

капсуля, mil. patron || tändhatt, knallhatt Ц

kapsel; -льный, patron-, kapsel-,

каптенірмусъ, mil. uppsyningsman öfver

tyghus; rustmästare.

капуста, bot. kål; цвѣтная ∽ , blomkål;

кйслая ∽ ?. surkål; кочаннäH ∽ , hufvudkål;

пальмовая ∽ , palmkål; савбйская ∽ ,

savojkål; заячья ∽ », bergknopp; -тный, kål-;

красная ∽ , brunkål.

капустнинъ, kålträdgård, kålförsäljare || zool.

kålmask.

капутъ, fam. förlust, föfdärf, död; * задйть

кому ∽ , ge ngn hans bane, störta ngn i

fördärfvet; ему пришёлъ ∽ , det är ute med

honom.

капуцйнъ, kapucinermunk || bot. indiansk

krasse || zool. ett slags liten apa; -нскій,

, kapucin-.

капцунъ, kapson.

капчивать269каремашettъ

капчивать, uppr. af коптйть.

канъ, björkmasur.

капывать, uppr. af копать.

капюшонъ = капишбнъ.

капа, straff, bestraffning, näpst, aga, tuktan;

Божеская ∽ , Guds straff,

карабинёръ mil. karabinier; -рный,

kara-binier-.

карабйнъ, mil. karbin, studsare; -ныый, kar-

bin-, studsare-.

карабкаться, intr. klättra upp, krafla sig upp,

klifva upp; ∽ на дёрево, klättra upp i ett

träd; ∽ на стѣну, klifva upp på en mur.

каравай = коровай.

каравайка (g. pl. ваекъ) zool. storspof.

каравансарай. härberge för karavaner,

караванщинъ, kamelförare i en karavan,

караванъ, karavan; -нный, karavan-,

каравашка (g. pl. -шенъ) bröd af råg- och

kornmjöl.

караганій (-нъя, -нье; -ныі) (-ньяго etc.)

stepp-räfs-.

караганъ, zool. steppräf.

карагачъ (-ча etc., g. pl. -чёй) bot. dvärgalm

(i sibirien).

карагушъ (-ша etc., g. pl. -шёй) zool. guldörn,

kungsörn,

каракатица, zool. bläckfisk,

караковый, mörkbrun (om hästar),

каракула, skäckig, brun häst.

каракулька (g. pl. -ленъ) dim. af каракуля.

каракуля (g. pl. -лей) каракулька, krokigt

träd; dvärgträd; -ли pl. * kråkfötter || mil.

fotangel.

карамооль, m. term i biljardspel: spelbollens

stötande mot två andra bollar; сдѣлать ∽ ,

karambolera, med stötbollen träffa två bollar,

карамёль, fr. karamell,

карандашинъ, dim. af карандашъ.

карандашъ (-ша etc., g. pl. -шей) карандашинъ,

blyertspenna; -шный, blyertspenn-.

караніе, straffandet, tuktandet, agandet.

карантйнъ, karantän; -нный, karantän-,

карапузинъ = коропузинъ.

карапузъ = коропузъ.

карасевый, rud-; ∽ прудъ, ruddamm.

карасинъ, dim. af карасъ.

карась, m. (-ея etc.) карасинъ, zool. ruda; на

то щука въ мбрѣ, чтобъ ∽ не дрем^лъ,

prov. därför finns det gäddor i hafvet, att

de andra fiskarna ej skola somna bort.

каратель, m. en som straffar, en som agar.

карательный, straff-; -ныя учреждёнія,

straffanstalter; -ная Tiopbма, tukthus,

иаратовый, karat-.

каратъ, karat.

карты, tr. straffa ,aga, tukta || hemsöka (om Gud).

караулить, tr. (imper. -рауль) bevaka, vakta,

stå på vakt || passa på ngn, lura på ngn.

караулка (g. pl. -лонъ) skyllerkur, vaktkur,

караулъ, vakt, vakthållning; skiltvakt;

всту-пйть въ ∽ , gå på vakt; стоять въ -лѣ,

stå på vakt; взять подъ ∽ , arrestera;

сдѣ-лать на ∽ , mil. skyl dra gevär || intr. hjälp!

polis! закричать ∽ , ropa på polis; -льный,

vakthafvande; -льный офицёръ, vakthafvande

officer.

караульный, s. s. = караульщинъ.

караульня (g. pl. -ленъ) högvakt,

караульщинъ, skiltvakt, vaktpost, postkarl,

карафйнъ = графйнъ.

карачить, tr. (imper. -рачь) bringa att retirera;

-ться, refi. gå baklänges, retirera, taga sitt

ord tillbaka, åtra sig.

карачки = корячки.

карачунъ (-на etc.) = капутъ; дать кому

-hå, ge ngn dödsknäcken,

карбасъ, litet roddfartyg; -сный, h. t.

rodd-fartyg.

карбачъ (-ча etc.) karbas.

карбоннзачія, kolning.

карбункулъ, min. karbunkel || med. pestböld,

карбышъ (-ша etc.) zool. hamster.

каргa, zool. kråka || gammal käring.

карда, karda.

кардамбнъ, bot. kardemumma; -нный, af

kardemumma.

кардиналъ, kardinal || zool. domherre; -льскій,

kardinals-,

кардинальство, kardinalsvärdighet.

каре = каgeе.

карельская берёза, björkmasur.

карета, карётишка, täckvagn,

карётишка (g. pl. -шенъ) för. af карёта.

карётнинъ, vagnmakare || vagnslider.

карётный, vagn-; ∽ мастеръ, vagnmakare;

∽ capåft, vagnslider,

карикатура, karikatyr,

карикатурйстъ, karikatyrmålare,

карикатурный, karikatyr-.

каріатйда, ark. kariatid (pelare i form af

menni-skofigur).

карій, brunröd, kastanjebrun (om hästar).

карканье = краканье.

каркать = кракать.

карла, m. = карлинъ.

карлинъ, -лица, dvärg, -ginna.

карлинсъ, mar. tvärbeting || tvärsalning på

undermasten.

карло = карлинъ.

карлунъ, husbloss.

карлуша, dim. af карлъ.

карлъ, карлуша, Karl.

кармазйнъ, karmosinrödt kläde; -нный, kar-

mosinröd || af karmosinrödt kläde,

карманнинъ, ficktjuf.

карманчинъ, dim. af карманъ.

карманщинъ = карманнинъ.

карманъ, карманчинъ, Kapмамe^, ficka;

шарить въ -нахъ, söka efter i sina fickor;

часовой ∽ , klockficka; у него ∽ тононъ,

жйдонъ, пустъ, han har inga pengar; * онъ

за словомъ въ ∽ не полѣзетъ, han väljer

icke så noga orden; у него ∽ толстъ, густъ,

han har fickorna fulla med pengar; * это

мнѣ не по -ну, det är för dyrt för mig;

-нный, fick-; -нный словарь, ficklexikon;

-нныя дёньги, fickpengar; -нные часы,

fickur; -нная кража, ficktjufnad.

кармашенъ (-шка etc.) dim. af карманъ.

и

акармйнъ270кастрллечка

кармйнъ, karmin; -нный, karminröd,

кармливать, uppr. af кормйть.

карнавалъ, karneval; -льный, karnevals-,

карнйзецъ (-зца etc.) dim. af карнйзъ.

карнйзъ, карнйзецъ, karnis; -зный, karnis-.

каронада, mar. karonad, lätt kanon; -дный,

karonad-.

карпётка (g. pl. -тонъ) карпёточка, filtsko.

карпёточка (g. pl. -ченъ) dim. af карпётка.

карпёточный, filtsko-.

карпикъ, dim. af карпъ.

карповый, af karp, karp-.

карпъ, карпинъ, zool. karp.

каgeе, ind. mil. fyrkant.

каgeёиный, mil. fyrkant-.

карта, карточка, kort, karta, matsedel; колода

картъ, kortlek; играть въ -ты, spela kort;

сдавать -ты, ge kort; тасовать -ты, blanda

korten; гадать въ -ты, spå i kort;

reorpa-фйческая ∽ , geografisk karta; подай -ту,

ge mig matsedeln!

картавить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -тавь)

skorra.

картавленіе = картавость.

картаво, adv. skorrande.

картавость, f. skorrning.

картавый, skorrande.

картёжнинъ, -ница, ifrig kortspelare, -lerska.

картёжничать, intr. spela passioneradt kort,

dobbla.

картёжъ (-жа etc-, g. pl. -жёй) kortspel; -жный,

kortspels-.

картёль, f. mil. kartell, utlevereringsfordrag ||

fejdebref, utmaningsbref till duell,

картечь, f. mil. skrot, kartesch; -чный, skrot-;

-чная пуля, kartesch.

картйна, картйнка, картйночка,1 bild, tafla,

illustration; ∽ Рафаэля, en tafla af Rafael;

* ∽ жйзни человѣческой, en bild af det

menskliga lifvet; концёртъ съ живыми -нами,

konsert med lefvande tablåer; кнйга съ -нами,

bok med illustrationer; -нный, bild-, tafvel-;

målerisk, pittoresk; -нная галерея,

tafvel-galleri.

картйнка (g. pl. -нонъ) dim. af картйна;

gravyr, kopparstick, illustration.

картйночка (g. pl. -ченъ) dim. af картйнка.

картйшки, pl. f. (g. -шенъ) för. af карты,

spelkort.

картома = кортома.

картомйть = кортомйть.

картомщйнъ = кортомщйнъ.

картонка (g. pl. -нонъ) kartong, pappask.

картонщинъ, kartongmakare, papparbetare,

kartongarbetare; kartonghandlare,

papphandlare.

картонъ, kartong, pappask || portfölj, ritbok;

-нный, af kartong, papp-,

картофелина, картбфелинка, en potatis,

картофелинка (g. pl. -нонъ) dim. af

картофелина.

картофель, m. koll. potäter, potatis; -льный,

potatis-.

картофельнинъ, potatisskaft || älskare af

potatis || försäljare af potatis.

карточка (g. pl. -ченъ) dim. af карта: visitkort,

bjudningskort.

карточнинъ, kortfabrikant, korthandlare.

карточный, kort-,

картошка (g. pl. -шенъ) pop. potatis,

картузецъ (-зца etc.) dim. af картузъ.

картузинъ. dim. af картузъ.

картузъ (-за еіс.)-картузецъ, картузинъ,

papperspåse || mössa med skärm || patron, hylsa,

paket; -зный, som säljes i paketer 1.

paketvis; -зная бумага, påspapper,

omslagspapper,^ karduspapper.

картушка (g. pl. -шенъ) mar. kompassros.

карусёль, f. karusell, -льный, karusell-,

карцеръ, karser, arrest.

карша, med roten uppryckt träd, som drifver

på vattnet.

каршевнинъ, coii. en samling af uppryckta träd.

карьера = карьёръ.

карьеръ, karrier, avancemang, bana,

verksamhetsfält,

каряка, klufven trädstam || bredbent karl.

карячить = корячить,

карячки = корячки.

касаніе, beröring; точка -нія, beröringspunkt

|| geom. tangeringspunkt.

касательно g. adv. angående, beträffande,

rörande.

касательность, f. afseende, samband,

syftning, hänseende,

касательный, berörande; -ная лйнія, geom.

tangent,

касатинъ, älskling.

касатка (g. pl. -тонъ) касаточка, zool. hussvala

|| zool. späckhuggare.

касаточка (g. pl. -ченъ) dim. af касатка || kä-

resta, älskling.

касаться g. intr. коснуться, röra vid, beröra;

∽ до g. mtr. angå, gälla; онъ никогда не

ается чужого, han rör aldrig vid en

annans sak; это до васъ не -савтся, detta

angår er icke; что -сается до меня, hvad

mig beträffar,

каска (g. pl. -сонъ) касочка, kask.

каскадъ kaskad, vattenfall; -дный, kaskad-.

кассовый, kassa-.

касочка (g. pl. -ченъ) dim. af каска.

касочный, kask-.

касса, kassa.

кассаціонный судъ, kassationsdomstol,

högsta domstol.

кассйръ, kassör; -рскій, kassörs-.

кассія, bot. kassia, kassiaträd.

каста, kast.

кастаньёты, pl. f. kastanjetter,

кастелянство, kastellani || borggrefskap.

кастелянша (g. pl. -шей) borgfru, borgfröken,

каетелянъ, kastellan || borggrefve; -нскій,

kastellans-.

кастйть, tr. (кащу, кастятъ; imper. кастй)

skymfa, smäda.

асторoвое масло, ricinolja.

кастраметація, mil. lägers utpålning.

кастратъ, kastrat.

кастрюлечка (g. pl. -ченъ) dim. af кастрюлька.

кастрюлька271качалыцмнъ

кастрюлька (g. pl. -ленъ) dim. af кастрюля,

кастрйльница, diskerska.

кастрюльный, kastrull-.

кастрюля, кастрюлька, кастрюлечка, kastrull.

каставсія, hymn, som afsjunges af två midt

i kyrkan uppställda körer || pop. tumult,

oväsen.

катакомбы, pl. f. katakomber,

каталепсія, med. katalepsi.

каталептйческій, med. kataleptisk.

каталогъ, katalog, förteckning,

каталожный, katalog-.

катальный, tjenande till mangling || tjenande

till valsning (af järn etc.).

катальщинъ, -щица, manglare, -lerska || ∽

съ горъ, en som styr en kälke ned för ett

isberg 1. en isbetäckt sluttning ||

skridskoåkare, -kerska.

катаніе, rullandet, forsling || mangling ||

åkning.

катанки (g. pl. -нонъ) = катанцы.

катанцы, pl. m. mtskor.

катапетасма, förlåt (förhänge) för det allra-

heligaste (i en judisk kyrka).

катапласма, med. grötomslag.

катапультъ, mil. stenkastningsmaskin, katapult

катаракта, med. grå starr (ögonsjukdom).

катаракть, stort vattenfall, katarakt.

катаральный, katarralisk.

катаръ. med. katarr.

катастрофа, katastrof.

кататы, tr. катывать, катнуть, rulla, vältra ||

forsla || åka || mangla || valsa (järn etc.)

-ться, refl. vältra sig, rulla sig; intr. åka,

fara; ∽ брёвна, vältra stockar; ∽ тѣсто,

kafla ut deg; ∽ пилюли, rulla, forma, göra

piller; -ться на конькахъ, åka på skridskor; -ться съ горъ, åka ned för
isberg;

дѣти -таются на полу, barnen vältra sig

på golfvet; -ться въ карётѣ, åka ut i vagn;

-ться на лодкѣ, fara ut i rbåt; -ться со

смѣху, kikna af skratt; катай, валяй, kör

på! låt gå!

катафалнъ, katafalk,

категорйчески, adv. kategoriskt,

категорйческій, kategorisk, afgörande.

категорія, kategori.

катенька, dim. af Екатерйна.

катерйна = Екатерйна.

катеръ (pl. ра etc.) transportbark || mar. tra-

valjslup ombord,

катетеръ, kir. kateter.

катйть, tr. (качу, катятъ; imper. катй) rulla,

vältra, intr. nalkas || fara fort, ila; -ться,

intr. rulla, rinna; ∽ бочку, rulla en tunna;

вотъ ужъ зима КІТИТЪ на дворъ, redan

instundar vintern; вонъ онъ катитъ на

лихйхъ коняхъ, där ilar han fram med eldiga

hästar; шаръ катнTся, klotet rullar; слёзы

-тйлись изъ глазъ его, tårar runno från

hans ögon; иотъ градомъ -тйлся съ него,

svetten dröp från honom; -ться съ горы на

cåHKaxb, skrinna med kälke ned för en

backe.

катйхйзаторъ, kateket.

катихйзисъ, katekesförhör;

konfirmationsundervisning.

катихизйческій, kateketisk.

катка, rullning, vältring || forsling, åkning ||

mangling || valsning.

каткій, som rullar 1. går lätt, lättlöpande.

каткость, f. lätt gång (t. ex. hjuldons),

egenskapen att löpa lätt, att rulla lätt.

катнуть, full. af катать.

катонъ (-тка etc.) катбченъ, kafvel, rulle ||

mangel || skridskobana, skrinnbana (fini.).

катблинъ, -лйчка (g. pl. -ченъ) katolik.

католйческій, katolsk; ∽ свящённинъ, pater,

katolsk prest.

католйчество, katolsk lära, katolicism,

католицйзмъ, katolicism.

каторга, arbete i grufvorna (såsom straff),

straffarbete, tvångsarbete; осудйть на вѣчную

-гу, döma till straffarbete på lifstid; * здѣсь

не житьё a ∽ , detta är icke lif utan ett

riktigt helvete, ett syndastraff.

каторжникъ, straffånge, fästningsfånge; fånge,

dömd till^straff 1. tvångsarbete.

каторжный, tvångs- || s. s. = каторжнинъ;

-ная работа, straff- 1. tvångsarbete,

катбчвнъ (-чка etc.) dim. af катонъ.

каточный помбстъ, kafvelbro.

катучій, löpande på rullor; ∽ мостъ,

rull-bro.

катушка (g. pl. -шенъ) катушечка, trärulle,

bobin.

катушечка (g. pl. -ченъ) dim. af катушка,

катъ, bödel, skarprättare || mar. katt || talja.

катъ-блонъ, mar. kattblock.

катывать, uppr. af катать,

катышбнъ (-шка etc.) dim. af катышъ.

катышъ (-ша etc., g. pl. -шей) катышбнъ, liten

kula || piller || klimp.

катя, dim. af Екатерйна.

каунъ = арбузъ.

каурка = каурый,

каурый, ljus fuxröd (häst),

каучуковый, kautschuk-.

каучунъ, kautschuk.

кафель, m. (-фля etc.) = кафля.

кафельный, kakel-, af kakel.

кафля (g. pl. -фель), kakel,

кафтанецъ (-нца etc.) dim. af кафтанъ.

кафтанйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af кафтанъ.

кафтанйщё (n. pl. -щи) augm. af кафтйнъ.

кафтаннинъ, person, som bär en kaftan,

кафтанъ, кафтанецъ, кафтанйшко, кафтанй-

ще, kaftan, talar; -нный, kaftan-,

кацавёйка (g. pl. -вёенъ) undertröja, nattröja,

kofta, polskt fruntimmers öfverplagg med

bräm af pelsverk.

качалка (g. pl. -лонъ) качалочка, vagga il

sjukbår, handbår || gunga, gungbräde ||

gungstol || pumpsvängel.

качалочка (g. pl. -ченъ) dim. af качалка,

качалочнинъ, bårbärare, bårtillverkare,

качалочный, gung-.

качальщинъ, en som sätter gungan i rörelse;

person, som gungar en annan || person, som

pumpar.
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качаніе, gungning Н pumpning И pendelns

svängning,

качанный = кочанный,

качанъ = кочанъ.

качарка (g. pl. -ронъ) zool. tärna.

качать, tr. качивать, качнуть, gunga, vagga,

svänga || pumpa; intr. skaka, -ться, refi.

svänga sig, svänga fram och tillbaka, gunga,

slingra; вітеръ -чавтъ дерёвья, blåsten

skakar om träden; ∽ ребёнка, vagga ett

barn; ∽ воду изъ колодца, pumpa upp

vatten från brunnen; ∽ головою, skaka på huf-vudet; -ться на качёли,
gunga i en gunga;

корабль -чается на воде, fartyget gungar

på vattnet,

качёль, f. gunga, repgunga,

качельщинъ, egare till en gunga,

качёля = качёль.

качественный, gram. kvalifikativ, egenskaps

(adjektiv).

качество, egenskap, beskaffenhet, kvalitet;

въ -вѣ свидетеля, i egenskap af vittne,

качея (d. p. -eé, g. pl. -ёй) sjösjuka,

качивать, uppr. af качать,

качка (g. pl. -ченъ) gungning, vaggning,

svängning; боковая ∽ , mar. rullning; килевая ∽ »,

mar. stampning; заболеть отъ -ки, bli sjösjuk.

качкій, rullande, gungande, vacklande.

качкость, f. slingrande beskaffenhet.

качнуть, full. af качать; -ться, intr. luta sig

åtr sidan.

качу se катйть.

качурка (g. pl. -ронъ) zool. stormsvala.

каша, gröt || * smörja || röra, förvecklingar,

trassel || bot. röllika; грёчневая ∽ ,

bohvete-gröt; манная ∽ , mannagröt; овсяная ∽ ,

hafregrynsgröt; -шу масломъ не испортишь,

prov. litet bättre skadar icke; * заварйть

-шу, koka ihop en skön soppa, ställa till

trassel.

кашалотъ, zool. spermacetihval, kaskelot,

pottfisk,

кашеваръ, -рка (g. pl. -ронъ) pop. spisvärd,

kock.

кашель, m. (-шля etc.) hosta сухой ∽ , torr,

hård hosta,

кашемировый, af kaschmir.

кашемйръ, kaschmirtyg, -sclmi.

кашивать, uppr. af косйть.

кашица, soppa af gryn, välling.

кашка (g. pl. -шенъ) bot. klöfver, väpling ||

med. mos; слабйтельная ∽ , med. afförande

mos.

кашкара, bot. ett slags rododendron.

кашливать, uppr. af кашлять.

кашлкжъ (-на etc.) -нья, person, som jämt

hostar.

кашляніе, hostandet,

кашлянуть, full. af кашлять.

кашлять, intr. кашливать, кашлянуть, hosta,

кашнё, ind. halsduk, cachenez.

кашнинъ, кашниченъ, grötgryta || älskare af

gröt, grötätare.

кашниченъ (-чка. etc.) dim. af кйшнинъ.

кашный, gröt-.

каштаннинъ, kastanjelund, kastanjeskog ||

kastanj eätare.

каштановый, kastanje- || kastanjebrun; -вое

дёрево, kastanjeträd; -вов сукно,

kastanje-brunt kläde; -выв волосы, kastanjebrunt hår.

каштанъ, bot. kastanjeträd, kastanje (frukt),

кащей = кощёй.

кащу se кастйть.

каюръ, zool. grissla,

каюта, каютка, mar. kajuta, hytt || mar.

krutdurk; -тный, kajut-, hytt-,

каютка (g. pl. -тонъ) dim. af каюта,

каютъ-комгшнія, mar. öppna delen af

trossbottnen framför gunrummet || mar.

samlingsrum för officerarne på ett skepp.

каяться, refl. (каются) каиваться, bekänna,

bikta || ångra sig, känna ånger öfver, vara

ångerköpt; ∽ въ свойхъ грѣхахъ, bekänna,

bikta sina synder; ты будешь ∽ , что

оскор-бйлъ меня, du kommer att ångra, att du

har kränkt mig; каЮСЬ что оскорбйлъ его,

det ångrar mig, att jag har förolämpat

honom.

каѳедра, kateder, talarestol || predikstol ||

professur.

каѳедральный соборъ, katedral, domkyrka,

квадратинъ, dim. af квадратъ.

квадратура, geom. kvadrering, kvadratur, en

ytas förvandling till en därmed lika stor

kvadrat.

квадратъ, geom. квадратинъ, kvadrat; -тный,

kvadrat-.

квадрильонъ, arit. tusen

trillioner

кваканье, grodornas kväkande; ankornas

snattrande.

квакать, intr. квакнуть, kväka (om grodor);

snattra (om ankor, änder, gäss).

кваква, zool. häger,

квакеръ, -рша (g. pl. -шей) kväkare,

квакуша, квакушка, groda || anka, and.

квакушка (g. pl. -шенъ) dim. af квакуша,

кварта, mus. fjärdedelsnot || kvarter

(våtvarumått).

кварталъ, kvarter (i stad), stadsdel; -льный,

kvarters-: -льный надзиратель,

poliskommissarie öfver en stadsdel.

квартальный, s. s. = ∽ надзиратель,

квартёрмистръ, mil. sergeant, underofficer

vid kavalleriet.

квартеръ-денъ, mar. skans,

квартетецъ (-тца etc.) dim. af квартётъ.

квартётъ, mus. квартётецъ, kvartett; -тный,

kvartett-.

квартйра, квартйрка, квартйрочка,

квартй-рища, квартйришка, våning, boning, bostad

|| mil. kvarterläger, kantoneringskvarter;

ne-ремѣнйть -py, byta om bostad; моя ∽ во

второмъ этажѣ, jag bor i andra våningen,

en trappa upp; меблированная ∽ », möblerad

.våning; я ялачу за -py помесячно, jag

betalar min hyra månatligen; стоять на

зйм-нихъ -рахъ, mil. stå i vinterkvarter;

главная ∽ . mii. högkvarter^ кантонйръ ∽ ,

kantoneringskvarter; -рный, bostads-, kvarter-;

-рный билётъ, inkvarteringssedel.

ивартйришка273кидать

квартйришка (g. pl. -шенъ) för. af квартйра,

kyffe.

квартйрища, augm. af квартйра.

квартйрка (g. pl. -ронъ) dim. af квартйра.

квартирмёйстеръ, mil. kvartermästare,

квартированіе, inkvartering, kantonering.

квартировать, intr. (-руютъ) Ъо, ha sitt

kvarter.

квартировщинъ, hyresgäst,

квартйрочка (g. pl. -ченъ) dim. af квартйра.

квартирьёръ, mil. en som anskaffar 1.

iordningställer kvarter,

кварцоватый, min. kvartsaktig,

кварцовый, min. af kvarts,

кварцъ, min. kvarts,

квасенъ (-сна etc.) f. f. af квасный,

квасйльный, som framkallar jäsning,

jäsnings-.

квасить, tr. (квашу, квасятъ; imper. квась)

квашивать, låta jäsa, göra sur, låta surna;

-ться, intr. jäsa, surna,

кваснйнъ (-ка etc.) person, som försäljer 1.

brygger kvas.

квасноватый, dim. af квасный, syrlig,

квасной, af kvas.

квасность, f. syrlighet.

кваснуть, intr. full. surna, bli sur.

квасный,

Кваснъ;

Кваснватыiй, sur, syrlig.

квасня (g. pl. -сёнъ) kvasbryggeri.

квасоваръ, kvasbryggare.

квасонъ (-ска etc.) dim. af квасъ || syrlighet;

яблоко съ -скомъ, syrligt äpple.

квассія, bot. kvassia.

квасцоватый, alunartad.

квасцовать, tr. (-цуютъ) alunbeta; mätta,

impregnera^ med alun.

квасцовый, af alun, alun-, alunhaltig,

alunartad. f

Квасцы, pl. m. kem. alun.

квасъ (р. efter въ, на квасу; pl. квасы etc.)

квасонъ, kvas, svagdricka, spisöl, kalja (fini.)

|| syrlig smak || jäsningsämne; -сы,

kvas-mäsk || betning af hudar; яблоко съ -сомъ,

surt äpple.

кваша, jäsningsämne, jäst || surdeg,

квашеніе, åstadkommandet af jäsning 1. syr-

ning, syr sättning,

квашёнка (g. pl. -нонъ) dim. af квашня,

квашеный, p. p. p. af

квасiть, jäst, sur.

квашивать, uppr. af квасить.

квашня (g. pl. -шёнъ) квашёнка, baktråg, deg-

tråg, jäskar.

кврехy, adv. = нъ вёрху se верхъ.

квёсторъ, skatt- 1. räntmästare; -рскій,

räntmästare-.

квйнта, mus. kvint på stråkinstrument.

квинтетецъ (-тца etc.) dim. af квинтётъ.

квинтётъ, mus. квинтётецъ, kvintett; -тный,

kvintett-.

квинтъ-эссёнція, kem. kvintessens.

квитанція, kvitto.

квитаться, refl. afbörda 1. afbörda sig, gälda.

квитъ, adj. ind. kvitt.

квитъ, bot. kvittenträd.

кёгельный, kägel-.

кеглеобразный, kägelformig.

кёгля (g. pl. -гель) kägla; не сбить -ли, slå bom.

кёдринъ, dim. af кедръ.

кедровнинъ, cederskog.

кедровый, ceder-.

кедръ, bot. кёдринъ, ceder.

келарь, m. spismästare i ett kloster; -рскій,

spismästare-,

кёллейка (g. pl. -леенъ) dim. af кёллія.

келлейнинъ, tjenande klosterbroder, lajbroder.

келлейница, lajsyster І kloster,

келлёйничій (-чья, -чье; -чьи) (-чьяго etc.)

lajbroders-.

келлёйно, adv. hemligt, i hemlighet,

келлейный, cell- || hemlig.

кёллія, кёллейка, munkcell, nunnecell, liten

kammare.

кёмбриковый, batist-,

кёмбринъ, batist.

кенгуру, zool. känguru,

кеновія, filialkloster.

кёньга (g. pl. -негъ) skinnfodradt skoplagg,

кепи, mil. kepi (mössa).

кёрвель, m. bot. körfvel; -льный, af körfvel.

керёжа, керёжка, lappsk släde.

керёжка (g. pl. -женъ) dim. af керёжа.

керканіе. pipandet (t. ex. barens),

керкать, intr. кёркнуть, pipa (om djur).

кёркнуть, full. af кёркать.

керосйнъ, kerosin, petroleum,

кесарскій = цёсарскій.

кесарь = дёсарь.

кессель-батарёя, mil. mörsarbatteri.

кётенсъ-пбмпа, mar. kedjepump, länkpump.

кибйтка (g. pl. -тонъ) кибйточка, half 1. hel-

täckt ressläde || nomadtält.

кибйточка (g. pl. -ченъ) dim. af кибйтка.

кибйточный, ressläde-.

киваніе, skakning på hufvudet.

киваты, intr. кивнуть, runka, ruska, skaka på

hufvudet, nicka med hufvudet.

киверонъ (-рка etc.) dim. af кйверъ.

кйверъ (pl. ра etc.) mil. киверонъ, kask;

-рный, kask-.

кивнуть, full. af кивать.

кивонъ (-вка) knyck på hufvudet || nick, vink.

кивотецъ (-тца etc.) dim. af КИВотъ.

кивотка (g. pl. -тонъ) glasskåp för helgonbild.

кивотъ, кивбтецъ, förbundets ark.

киданіе, kastandet,

кйданный, p. p. p. af кидать.

кидаръ, hufvudbonad, som användes af de

gamla israeliternas öfversteprester.

кидать, tr. кйдывать, кйнуть, kasta, slunga

|] förkasta, lemna, öfvergifva || yngla; -ться,

refl. kasta sig, störta sig; rusa på || falla,

sticka (i ögonen); rec. kasta på hvarandra; pass.

bli bortkastad etc.; ∽ ружьёмъ, göra

öfnin-gar, rörelser med geväret; вблки рідко

-да-ЮТСЯ на людёй, vargarna rusa sällan på menniskor; крѣпкое вино
-дается въ

голову, starkt vin går i hufvudet; это всѣмъ

въ глаза -давтся, detta faller alla

menniskor i ögonen; этотъ запахъ въ носъ -да-
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ется, denna lukt sticker genast i näsan;

мальчишки -даются снѣжками, pojkarna

snöbollas; меня -давтся въ дрожь, jag får

frossbrytningar.

кйдкій, кйдонъ, som kan kastas || rask, kvick,

frink, pigg; || snål efter.

кйдонъ (-дка etc.) f. f. af кйдкій.

кидонъ (-дка etc.) ett kast.

кйдывать, uppr. af кидать,

кизлярка, drufbrännvin.

кизянъ (-ка etc.) gödselbränsle.

кйка, кйчка, ett slags kvinnohufvudbonad.

кйки, ind. = кукуруза.

кикймора, spöke, vålnad.

кикс"^, kiks, felstöt (i biljardspel); сдѣлать ∽ ,

stöta förbi, göra en kiks.

кила (n. pl. кйлы) med. bråck || utväxt (på

träd).

киластый, besvärad med bråck,

килачъ (-ча etc.) person, som har bråck. .

килеваніе, mar. kölhalning.

килевать, tr. (-люютъ) mar. kölhala.

килевой, mar. köl-; -вая качка, stampning,

кйленбаннъ, mar. kölhalningsplats.

кйлечка (g. pl. -ченъ) dim. af кйлька.

киловатый = киластый.

киловой, bråck-.

килограммъ, kilogramm.

килунъ (-на etc.) = килачъ.

киль, m. (-ля etc.) mar. köl*, на ровный ∽ ,

utan styrlast.

кильватеръ mar. (ett fartygs) kölvatten.

кйлька (g. pl. -ленъ) zool. кйлечка, hvassbuk,

brisling.

кйльное, s. s. ankringsafgift.

кильсонъ, mar. kölsvin.

килянъ (-ка etc.) person, som är behäftad med

bråck.

кимтлъ, mus. cymbal, mässingstallrik.

киндянъ (-ка etc.) lång kaftan,

кинжалецъ (-льца etc.) dim. af кинжалъ.

кинжалинъ, dim. af кинжалъ.

кинжалище (n. pl. -щи) augm. af кинжалъ.

кинжалъ, кинжалецъ, кинжалинъ, кинжа-

лище, кинжальчинъ, dolk; -льный, dolk-,

кинжальчинъ, dim. af кинжалъ.

киноварь, f. cinober; -рный, cinober-.

киновія, kloster,

кйнутыи, p. p. p. af кйнуть.

кйнуть (imper. кинь) full. af кидать; ∽ службу,

lemna, öfverge tjensten; ∽ музыку, öfvergifva

musiken; кошка -нула котятъ, katten har

ynglat; ∽ кровь, slå åder; ∽ жрббій, kasta

lott; толпа -нулась нъ двери, folkmassan

störtade mot dörrn.

кйла, кйпка, кйпочка, varubal, packe, bunt,

paket, kolli; -пный, bal-, etc.; -ііами, i

balar, i packor.

кипарйснинъ, cypresslund, cypresskog.

кипарйсовый, cypress-.

кипарйсъ, bot. cypress; -сный =

кипарйсо-вый.

кйпень, m. (-пня etc.) kokande vatten || het

^källa.

кйпка (g. pl. -понъ) dim. af КЙПа.

киповязъ, packare.

кйпоръ, kypradt tyg; -рный, af kypradt tyg.

кйпочка (g. pl. -ченъ) dim. af кйпа.

кипучесть, f. kokande tillstånd.

кипучій, kokande, kokhet || hetlefrad, eldig,.

uppbrusande.

кипілка, osläckt kalk.

кипілый, kokt, som har kokt.

кипініе, uppkokning || kem. effervescens,

fräs-ning.

кипіть, intr. (-шло, -пять; imper. -пй) koka,

sjuda, skumma sig, fradgas || vimla af; вода

-пйтъ, vattnet kokar; море -пйтъ во врёмя

бури, hafvet brusar under stormen; онъ -пйтъ

гнѣвомъ, han sjuder, han är utom sig af

vrede; народъ -пйтъ на площади, det

vimlar af folk på torget.

кипятйльнинъ, kittel för uppkokning af vatten.

кипятильный, som tjenar till kokning.

кипятйть, tr. (-пячу, -пятятъ; imper. -пятй)

koka; -ться, intr. bli het, förifra sig; pass.

bli uppkokt.

кипятонъ (-тка etc.) кипятбченъ, kokhett

vatten.

кипяточенъ (-чка etc.) dim. af КИПЯтоКЪ.

кипяченіе, kokandet, kokning.

кипячённый, p. p. p. af кипятйть.

кипячій, kokande, sjudande.

кирасйръ, mil. kyrassier; -рный, -рскій, ky-

rassier-.

кирасъ, bröstharnesk, pansar.

кирйла, fam. af Кирйллъ.

кирйллъ, Кирйла, manligt förnamn,

кирка (pl. п. кйрки, g. кйрбнъ, d. киркамъ etc.)

кирбчка, spade, hacka, flåhacka, gräfta (fini.),

murhammare; разрывать -кою, flåhacka,

gräfta (fini.).

кйрка (g. pl. -ронъ) luthersk 1. protestantisk kyrka.

кйрмашъ (g. pl. -шей) pop. marknad.

кирочка (g. pl. -ченъ) dim. af кирка,

кйрочный, kyrko-.

кирочный, spad-, hammare-.

кирпйчинъ, dim. af кирпйчъ,

кирпйчнинъ, tegelbrännare, tegelslagare,

tegelhandlare.

кирпйчъ (-ча etc. g. pl. -чёй) кирпйчинъ,

tegelsten || coll. tegel; -чный, af tegel, tegel-;

-чный заводъ, tegelbruk.

кирхшпйль, m. socken.

кйса, penningpung, börs.

кйса, кйска, kisse, misse.

кисейка (g. pl. -сбенъ) dim. af кисея.

кисёйный, muslin-, nättelduk-.

кйселъ (-ела, -ело, -слы; comp. -слѣе) f. f. af

кислый.

кисёль, m. (-ля etc.) kissel, mjöl- 1.

grötvälling med bärsaft; * дать -ля, pop. ge en

spark i ryggen; -льныи, jaf kissel.

кисётъ, tobakspung; -тный, tobakspung-.

кисей, кисбйка, muslin, nättelduk.

кйска (g. pl. -сонъ) dim. af КЙСа.

кисленько, adv. dim. af КЙСЛО.

кйсленькій, dim. af КЙСЛЫЙ.

кйслить, tr. göra sur, syrlig.

кйслица, bot. syra.
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кйсло, adv. кислёнько, кисловато, surt.

кнсловато, dim. af кйсло, Syrligt.

ккедоватость, f. syrlighet.

кисловатый, dim. af кйслый.

кислородъ, kem. syre: -дный, syr-; -дный

газъ, syrgas,

кислосладкій, sötsur.

кйслость, f. syra, syrlighet.

кислота (pl. -лоты, -лотъ, -лотамъ, -лоты,

-лотами etc.) syra, surhet || kem. syra,

syrlighet; синйльная ∽ , blåsyra.

кислотворный = кислородный.

кислотворъ = кислородъ.

кислотный, kem. syrehaltig.

кислушка (g. pl. -шенъ) vildt äpple; vildt

äpple-^träd.^

кйслый, кйселъ; кйсленькій, киcловатый, sur;

-лое вино, surt Vin; * -лов лицо, sur min;

-лыя воды, syrliga mineralvatten; -лыя щи,

syrlig svagdricka; -лая капуста, surkål.

кислѣть = кйснуть.

кислятина, sur frukt || sur dryck,

кйснуть, intr. (pret. кисъ, кисла etc.) surna,

blifva sur.

кистёнь, m. vid en rem fästad järnkula.

кйстеръ, klockare.

кистйстый, full med klasar.

кйстка (g. pl. -тонъ) dim. af КИсть,

кйсточка (g. pl. -ченъ) dim. af кисть; брйтвен-

кая ∽ , rakborste.

кисть, f. (g. pl. -тёй etc.) кйстка, кйсточка,

klase || pensel || tofs, vippa || handlofve;

виноградная ∽ , vindrufsklase; -ти у пояса,

tofsar på ett skärp; пудренная ∽ ,

puder-vippa; кропйльная ∽ , vigvattenkvast,

stänk-borste; ∽ живопйсца, målarepensel.

кисъ-кисъ, intr. kiss-kiss.

китаецъ (-айца etc.) kines,

китаечка (g. pl. -ченъ) dim. af китайка.

китаечнинъ, rock af nankin.

Китай, Kina.

китайка (g. pl. -таенъ) китаечка, nankin.

китайчатый, af nankin.

китаянка (g. pl. -нонъ) kinesiska,

кйтель, m. lärftrock.

китобой = китоловъ.

китовый, hval-; -вая ловля, hvalfångst; ∽

усъ, hvalfiskben; ∽ жиръ, hvalraf,

sperma-ceti.

китоловный, tjenlig till hvalfångst; -hoe

судно, hvalfångstfartyg.

китоловство, hvalfångst.

китоловъ, en som fångar, dödar hvalar.

китородный, hvalartad.

кйттель = кйтель.

китъ (-та etc.) zool. hval; ∽ бѣлобрюхій, zool.

nordkapare (hval).

киченіе, högmod, inbilskhet.

кичйться, i. refl. högmodas, högfärdas, vara

högmodig, vara uppblåst,

кйчка (g. pl. -ченъ) dim. af кйка.

кичливо, adv. högfärdigt, inbilskt.

кичливость, f. högmod, högfärd.

кичливый, högfärdig, högmodig, inbilsk.

кишёчна (g. pl. -ченъ) dim. af кишка.

кишѳчный, tarm-.

кишка (g. pl. -шенъ) кишёчка, tarm ||

sprut-slang; прямая ∽ , anat. ändtarm;

двѣнадца-типёрстная ∽ , anat. tolftumstarm; -кок),

adv. i en lång rad.

кишкососъ, zool. inelfsmask; червеобразный

∽ , springmask.

кишмйшъ, små russin utan kärnor,

кишіть, intr. (-шатъ) vimla.

киѳара, cittra hos gamla tidens folk.

кіевлянинъ, invånare i Кіелѵ.

Кіевъ Kiew.

кіевыи, kö-.

кіёнъ (кійка etc.) dim. af Кій.

кій, кіёнъ, biljardkö.

кіоскъ, kiosk, paviljong.

кіота, кіотка, skåp för helgonbild.

кіотка (g. pl. -тонъ) dim. af кібта.

кіюра, stenläggarehammare, gatläggarehacka,

stenhuggarehacka.

Клавдій, Klaudius.

клавикорды, pl. m. klaver; -дный, klaver-.

клавиша = клавішъ.

клавишъ (g. pl. -шей) klavertangent.

клавіатура, klaviatur.

кладбищe (g. pl. -щъ) kyrkogård; -щный,

kyrkogårds-,

кладбйщенскій, kyrkogårds-, h. t. kyrkogård,

кладеный, p. p. p. af класть.

кладень, m. (-дня etc.) grundbjälke,

bottenstock, tvärbjälke (till underlag).

кладка, läggning, byggandet, uppställandet,

uppstaplandet.

кладовая, s. s. lagerrum, nederlagsmagasin.

кладовой, nederlags-,

кладовщйнъ (-ка etc.) = кладоискатель,

кладоискатель, rn skattgräfvare.

кладутъ se класть.

кладчинъ, en som uppsätter, upplägger,

uppställer, uppstaplar,

кладъ (р. efter въ -ду; pl. -ды, etc.) skatt.

клады, pl. m. bräde öfver ett dike, öfver en

bäck, spång.

кладь, f. skeppslast, skeppsladdning || afförand^

medel för hästar.

клажа, uppläggning || kastrering, snöpning ||

skeppslast, skeppsladdning.

клалъ, клала etc. se класть.

кламнъ = клампъ.

клампъ, mar. beläggningsknap.

кланиваться = кланяться.

кланяться, intr. кланйваться, buga sig för

ngn, helsa på, helsa || erbjuda som skänk;

∽ въ пбясъ, göra en djup bugning;

-няйтесь брату, helsa er bror; -няюсь вамъ

часами, jag ber att få skänka er denna

klocka.

клапанецъ (-нца etc.) dim. af клапанъ.

клапанчинъ, dim. af клапанъ.

клапанъ, клапанецъ, клапанчиkъ, ventil, klaff

|| ficklock.

кларнетйстъ, klarinettblåsare.

кларнётъ, mus. klarinett; -тный, klarinett-.

классинъ, klassikér.

классификація, klassifikation.

нлассиФйровать276клеішть

классифйровать, tr. (-руютъ) klassificera.

классйческій7 klassisk.

классъ, klass; чины въ Россіи дѣлятся на

14 -совъ, а церковная іерархія на

клйссовъ, tjenstegraderna i Ryssland delas i

14 klasser och den kyrkliga hierarkin i 9

klasser; инспёкторъ -совъ, klassinspektor;

-сный, klass-; -сная дама, klassdam,

klassföreståndarinna.

класть, tr. (кладутъ, pret. клалъ, клала etc.)

кладывать (full. положйть) lägga, sätta ||

stapla upp || värpa || anslå, uppskatta till,

värdera till; -ться, pass. bli lagd etc.; ∽

дрова въ полѣнницу, stapla upp ved; не

кладй пёрцу въ этотъ сбусъ, lägg icke

någon peppar i denna sås; ∽ дёньги въ баннъ,

sätta in pengar i hanken; ∽ оружіе пёредъ

побѣдйтелемъ, nedlägga vapen, sträcka

gevär för segraren; ∽ фундаментъ, lägga

grunden; ∽ печь, uppmura en ugn; ∽ въ

кучу, lägga i hög; куры КЛадутъ яйца,

hönor värpa ägg; онъ КЛадёТЪ свою лошадь

во сто рублёй, han värderar sin häst till

hundra rubel; ∽ земные поклоны, be på sina knän; и слѣда ко мнѣ не
КЛадЙ, låt

bli att sätta din fot öfver min tröskel!

un-derstå dig aldrig att visa dig hos mig!

клацъ, int. mil. lägg an!

клеваніе, hackandet med näbben || nappning,

nappandet,

клёванный, p. p. p. af клевать.

клевать, tr. (клюютъ) клёвывать, клюнуть,

hacka med näbben, picka; intr. nappa (om

fisk); -ться, rec. näbbas.

клёверъ (pl. ра etc.) bot. klöfver, väpling;

-рн^ій, klöfver-, väpling-.

клевета, förtal, baktal, bakdantandet, falsk

beskyllning, smädelse.

клеветать на a. intr. (-веіцу, -вёщутъ) förtala,

baktala, orätt beskylla,

клеветлйво, adv, på ett smädligt sätt,

försmädligt,

клеветлйвый, smädlig, lastelig.

клеветнйнъ (-ка etc.) -нйца, baktalare, -ler-

ska; smädare, -derska; belackare, -kerska.

клеветнйчать, intr. baktala, förtala, smäda

* svärta ned.

клеветнйчій, smädlig, kränkande, som

innebär smädelse.

клевёцъ (-вца etc.) stenhuggares spetsiga

hammare.

клевёщутъ se клеветать,

клеврётство, kamratskap.

клеврётъ, kamrat; -тныи, kamrat-.

клёвъ, napp.

клёвывать, uppr. af клевать.

клегтаніе, örnens skrik.

клегтать, intr. (-гчу, КЛёГТЯТЪ; imper. клегтй)

skrika (om örnen).

клегчу se клегтать.

клёдкнгъ = клётень.

клееватый, klibbig, limaktig,

клеевой, lim-.

клеевідйнъ (-ка etc.) arbetare som uppsätter

tapeter.

клёенъ (клейкй, клёйко, клёйки) f. f. af

клёй-кій. _

клеёніе, upplimning, uppklistring.

клеёнка (g. pl. -нонъ) клеёночка, vaxduk.

клеёночка (g. pl. -ченъ) dim. af клеёнка,

клеёночный, vaxduks-,

клеёнчатый, gjord af vaxduk,

клёивать, uppr. af клейть.

клеильный, lim-, h. t. limning.

клейльщинъ, -щица, limmare || en som

uppsätter tjipeter.

клейстый, kådig, hartsig, limmig.

клейть, tr. (клею, клёятъ) клёивать, limma,

klistra; -ться, refl. sammanlimmas; pass. bli

limmad || taga skruf,^ lyckas, ha framgång,

reda sig; дѣло не КЛёитСЯ, saken vill icke

ta skruf, saken vill icke lyckas, vill icke

komma riktigt i farten; разговоръ не КЛёИЛСЯ,

samtalet gick trögt, ville icke komma

riktigt i farten.

клей (g. клёя 1. клёю; p. efter въ клею) lim;

вишнёвый ∽ , птйчій ∽ , fågellim; рыбій

∽ , fisklim; husbloss; столярный ∽ ,

snic-karlim.

клейка, limning, sätt att limma.

клёйкіи, клёенъ; клейковатый, limmig,

klibbig- ,

клеиковатость, f. dim. af клёйкость.

клейковатый, dim. af клёйкій.

клейковйна, växtlim.

клёйкость, клейковатость, limaktighet,

klibbighet. _

клеймёніе, stämpling, märkning,

brännmärkning; товары, подлежащіе -нію, gods som

måste stämplas.

клеймёный, p. p. p. af клеймйть.

клеймйльщинъ, person som afstämplar.

клеймйть, tr. (-млю, -мятъ, imper. -мй) stämpla,

märka; ∽ бумагу, товары, stämpla papper,

varor; ∽ лошадь, märka en häst; ∽

преступника, brännmärka en brottsling.

клеймо (pl. клёйма, клеймъ, клёймамъ etc.)

stämpel, märke; brännmärke.

клейноды, pl. f. regalier || regeringsmaktens

insignier.

клёйстерить, tr. klistra.

клёйстеръ, klister (af stärkelse); -рный,

kli-ster-.

клёйщинъ, limmare, limtillverkare,

клектать, intr. (клёкчутъ) = клегтать.

клёктъ = клегтаніе.

клёнъ, grodrom, grodyngel.

клемёнтій, manligt förnamn,

кленйна, lönnvirke.

клённинъ, lönnskog.

клёновый, lönn-; -вая свиль, lönnmasur.

кленонъ (-нка etc.) dim. af клёнъ.

клёнъ, bot. кленонъ, lönn.

клепало, smörkärna.

клепаніе, falskt förtal, bakdantandet ||

nit-ning.

клёпаный, p. p. p. af клепать (клёпывать).

клёпань, f. coll. smala järnband.

клепать на a. intr. (клёплютъ) orättvist

beskylla, baktala.

клепать277клубоченъ

клепать, tr. клёпывать, ringa; klämta || nita

|| sammansmida, sammansvetsa.

клёпка (g. pl. -понъ) ringning, klämtning ||

nitandet || sammansmidandet,

sammansvetsandet.

клёпывать, uppr. af клепать.

клестовка (g. pl. -вонъ) = клёстъ.

клёстъ (-та etc.) zool. mindre korsnäbb; ∽

попугайчинъ, zool. större korsnäbb,

клетень, m. (-тня etc.) mar. timing.

клётингъ = клётень.

клетневать, tr. (-нюютъ) mar. kläda, omvira

ett tag.

клетневйна, mar. (tags) klädsel.

клётня (g. pl. ,-тенъ) mar. (flyttbar) skärm (af

duk i. trä), bastingering.

клёцка (g. pl. -цонъ) degbulla, klimp (i soppa),

клешня (g. pl. -шнёй) hummer- 1. kräftklo.

клещевина, bot. ricinört.

клещевйнный, гісіп-.

клещеногій, med krokiga bakben,

клещй, pl. m. (g. -щёй etc.) tång, kniptång ||

bogträ, kollerträ.

клещинъ, dim. af клещъ.

клещъ (-ща etc., g. pl. -щёй) КЛёіЦИКЪ, zool.

hundfästing,

клйверъ (pl. ра etc.) mar. klyfvare.

кликаніе, ropandet,

клйканный, p. p. p. af клйкать.

клйкать, tr. (клйчутъ; imper. кличь)

клйки-вать, клйкнуть, ropa högt; -ться, rec. гора

till hvarandra; pass. bli kallad (genom rop).

клйкивать, uppr. af клйкать.

клйкнуть, full. af клйкать.

кликуша, besatt kvinna.

клинъ, rop.

климатерйческій, klimakterisk; med. kritisk,

климатйческій, klimat-,

клйматъ, klimat, luftstreck; приноровйть нъ

-ту, acklimatisera; растёнія, переносящія

кашъ ∽ , växter, som stå ut med vårt

klimat.

клйника, med. klinik.

клйнивать.

клйнить, tr. (imper. клинь) клйнивать, klyfva,

spjälka med en kil.

клинйческій, klinisk.

клйнище (n^ pl" -щи) augm. af КЛИНЪ.

клиноватый — клйнчатый.

клиновйдный = клйнчатый.

клинонъ (-нка etc.) klinga (en värjas etc.).

клинообразный = клйнчатый.

клиноченъ (-чка etc.) dim. af КЛИНЪ.

клйнчатый, kilformig.

клйнчинъ, dim. af клинъ.

клинъ (pl. клйнья, клйньевъ etc.) клинонъ,

клинбченъ, клйнчинъ, клйнышенъ, клйнище,

kil, pligg; вбивать ∽ въ полѣно, slå in en

kil i ett vedträ; въ этомъ платьѣ много

-ньевъ, det finns många kilar i denna

klädning; канъ ни кинь, а всё ∽ , prov. huru

man sig än vänder har man ryggen bak.

клйнышенъ (-шка etc.) dim. af КЛИНЪ.

клйпперъ (pl. ра etc.) mar. klipperfartyg,

клйринъ, andlig man, prest.

клирйческій, klerikal.

клйроснинъ, korgosse, körsångare.

клйросъ, kor (af kyrkosångare).

клйрошанинъ (pl. -шане,-шань,-шанамь etc.)

= клйроснинъ.

клирошанка (g. pl. -нонъ), kornunna.

клиръ, presterskap, kleresi.

клистйръ, klistir, lavemangspruta; -рный,

kli-stir-.

клйчка (g. pl. -ченъ) rop, lystringsrop till

hundar, deras kallande vid namn.

клйчутъ se клйкать.

кличъ, rop, skrik.

кліэнтъ, klient.

клобунъ (-ка etc.) munkkåpa,

клокастый, tofvig, yfvig (om liår).

клокотаніе, uppkokning.

клокотать, intr. (-кочу, -кочутъ) koka, sjuda

upp.

клокотъ — клокотаніе.

клонъ (-ка etc., pl. клочья, клочьевъ, etc. i.

клоки, клоковъ etc.) клочбнъ, tapp, tofs*

knippa || bit, stycke; ∽ волосъ, hårtofs; ∽

землй, liten jordklimp; ∽ сѣна, knippa hö.

клонйть, tr. (клоню, клонятъ) luta, böja, rikta

mot; -ться? refi. luta mot, tendera till, åsyfta;

вѣтеръ КЛОНИТЪ дерёвья, blåsten böjer

träden; ∽ голову, luta hufvudet; меня сонъ

клонитъ, sömnen börjar tynga mig; нъ чему

клонятся эти рѣчи, hvart. syfta, hvad åsyfta

dessa ord? день КЛОНИТСЯ нъ вёчеру, det

lider till aftonen; солнце КЛОНИТСЯ нъ

западу, solen börjar gå ned.

клопинъ, dim. af КЛОГГЪ.

клопйще (n. pl. -щи) augm. af КЛОПЪ.

клоповый, vägglus-.

клопъ (-nå etc.) клопинъ, клопйще, zool.

vägg-lus.

клохтаніе, hönors kacklande.

клохтать, intr. (клохчу, клохчутъ) kackla (om

höns).

клохтунья, kacklande höna || skrockhöna.

клочивать, uppr. af клочить.

клочйть, tr. клочивать, tofva ihop, samman-

trassla; -ться, pass. bli intrasslad,

клочковатый, hoptrasslad, med håret

hoptof-vad.

клочонъ (-чка etc.) dim. af клонъ; разорвать

письмо въ -чкй, rifva ett bref i bitar,

клубень, m. (-бня etc.) bot. rotknöl.

клубйть, t. (-блю, -бятъ; imper. -бй) hvirfla,

svänga omkring; -ться, pass. hvirfla upp,

uppstiga, röra sig fram i hvirflar.

клубнйка, bot. клубнйчка, jordgubbe,

клубнйковка (g. pl. вонъ) jordgubbslikör.

клубнйчка (g. pl. -ченъ) ,dim. af клубнйка.

клубнйчнинъ = клубнйковка ||

jordgubbs-stånd, jordgubbsplanta || älskare af

jordgubbar.

клубнйчный, jordgubbs-.

клубоватый, kulformig, bollformig, som har

formen af ett nystan,

клубный, klubb-.

клубонъ ( бка etc.) dim. af КЛубъ.

клубоченъ (-чка etc.) dim. af клуббнъ.

клубъ278кнастеръ

клубъ (g. pl. -бовъ etc.) клуббнъ, клуббченъ,

nystan || hvirfvel; ∽ нйтонъ, ett trådnystan;

-оы дыма, rökhvirflar.

клубъ, klubb; англійскій ∽ , den engelska

klubben.

клумба, parterr i trädgård, blomsterplan.

клуша, клушка, zool. kaja.

клушка (g. pl. -шенъ) dim. af клуша.

клы, pl. m. ind. tuppens sporrar.

клыкастый, med stora betar (huggtänder).

клынъ (-ка etc.) клычбнъ, клычбченъ,

клы-чйще, bete (ett vildsvins, en elefants),

huggtand.

клычкще (n. pl. -щи) augm. af КЛЬІКЪ.

клычонъ (-чка etc.) dim. af КЛЫКЪ.

клычочбнъ (-чбчка etc.) dim. af КЛЫЧОКЪ.

клетка (g. pl. -тонъ) кліточка, bur || ruta,

fyrkantig figur || stapel; птйчка въ -нъ,

liten fågel i bur; -ки на сйтцѣ, rutorna på tryckt kattun; класть
кирпйчъ въ -ки,

uppstapla tegel,

клеточка (g. pl. -ченъ etc.) dim. af клътка.

клеточнинъ, person, som tillverkar burar.

кліточный, bur-.

клетушка (g. pl. -шенъ) dim. af клѣть.

клетчатйна, rutigt tyg.

клетчатка, anat. ceiiväfnad.

клетчатый, rutad, rutig; клѣтчатая плева

клѣтчатка.

клеть, f. (р. efter въ клѣтй; g. pl. клетёй etc.)

клѣтушка, kammare || matskåp, skafferi,

förrådsrum.

клювъ, fågelnäbb,

клюзъбанъ, mar. vattenbalk.

клюзъсанъ, mar. klyspropp, klystapp.

клюзъ, mar. klys.

клюка (n. pl. клюки) krycka || eldgaffel,

ungs-stake.

клюква, bot. клюковка, tranbär.

клюквенный, tranbärs-.

клюковатый, till formen lik en krycka,

клібковка (g. pl. -вонъ) dim. af клюква ||

tran-bärslikör.

клюковнинъ, bot. tranbärsris || tranbärssaft ||

tranbärsförsäljare.

клюковница, tranbärsförsäljerska.

клюковный, af tranbär.

клюнуть, (imper. клюнь) full. af клевать.

ключарство, klockaresyssla.

ключарь, m. prest som har uppsikt öfver

kyrkoskrudar och kyrkokärl.

ключеватый, rik på källor,

ключевйна, ключевйнка, af en källas vatten

öfversvämmadt ställe || nyckelhål,

ключевйнка (g. pl. -нонъ) dim. af ключевйна.

ключевой, nyckel- || käll-; -вая вода,

källvatten.

кліьчинъ, dim. af КЛЮЧЪ.

ключйстый = ключеватый.

ключйца, anat. nyckelben.

ключичный, nyckelben-.

ключйще (n. pl. -щи) augm. af КЛЮЧЪ.

клібчнинъ, munskänk, öfverkypare,

hofmä-stare.

ключница, hushållerska,

ключничать, intr. utöfva en hofmästare- 1.

öfverkyparesyssla, vara hushållerska, förestå ett hushåll,

клібчничесній, hofmästare-, öfverkypare-.

ключничество, hofmästaresyssla,

öfverkyparesyssla; en hushållerskas sysslor.

ключъ (-ча etc., g. pl. -чёй) ключинъ, ключйще,

nyckel || källa; ∽ » отъ часбвъ, urnyckel;

воровской ∽ , dyrk; поддѣланные -чй,

falska nycklar; вода бьётъ -чомъ, vattnet

väller upp i stora bubblor; водй кипйтъ -чомъ,

vattnet är i full kokning.

клйша, läderrem (för skor).

клякса, biäckplump.

клялъ, кляла etc. se клясть.

клямсъ, mar. bjälkvägare.

клянутъ se клясть.

кляпбцъ (-пца etc.) dim. af кляпъ || snara.

кляпйнъ (-ка etc.) кляпичбнъ skomakares

lä-derknif.

кляпичонъ (-чка etc.) dim. af КЛЯПЙІСЪ.

кляпоносый, med en örnnäsa.

кляпцы, pl. m. räfsax; giller, snaror; knipa,

klämma.

кляпштось = бскользень.

кляпъ, кляпёцъ, кляпйнъ, кляпичбнъ, mun-

kafle, vridkafle || påk || fälla.

кляпышъ (g. pl. -шей) löpknut, rännsnara.

клясть, tr. (клянутъ, pret. клялъ, кляла etc.)

förbanna; -ться, intr. (pret. клялся, ku^Tåcb

etc.) svära, svärja, gå ed, bedyra; pass. bli

förbannad; ∽ свою судьбу, förbanna sitt öde;

-ться въ вѣрности, svära trohet; КЛЯНИСЬ

чёстію, jag svär på min heder; КЛЯНуСЬ

Богомъ, vid Gud!

клятва, ed || förbannelse; церковная ∽

kyrkans bann, bannlysning; дать -ву, svära på,

gå ed på.

клятвенно, adv. edeligt, genom ed;

утверждать ∽ ^, bestyrka med ed.

клятвенный, edlig, bestyrkt genom ed; дать

-ное обѣщаніе, lofva på ed; съ -нымъ

обя-зательствомъ, med edlig förpligtelse.

клятвонарушёніе ,= клятвопреступленіе.

клятвопреступлёніе, mened, edsbrott.

клятвопреступнинъ, -ница, menedare,

-der-ska.

клятвопреступно, adv. genom mened, med

edsbrott, med brytande af edlig förpligtelse.

клятвопреступный, menedig.

клятвохранйтельный, som håller sin ed.

клятый. p. p. p. af КЛЯсть.

кляуза, knep, krångel, krockel (fini.), intrig.

кляузить (-ужу, -узятъ; imper. -узи) =

кляузничать,

кляузнинъ, -ница, krångelmakare, -kerska,

vrängare af lagen.

кляузничать, intr. krångla, krockla (fini.),

trakassera, intrigera, smida ränker,

кляузничество, ränker, krångel,

spetsfundighet, intrigerandet.

кляча, клячонка, skinkmärr, hästkrake,

клячонка (g. pl. -нонъ) dim. af кляча.

кмйнный = тмйнный.

кминъ = тминъ.

ннёвень279ковёркать

кнастеръ, knaster.

кнёвень, m. (-вня etc.) mar. knäfring,

konfer-nagel.

кнель, f. frikadell, krokett, klimp; супъ съ

-лью, soppa med frikadeller,

кнехтъ, mar. beläggningsknap.

кнйга, кнйжка, книжонка, книжица, кнйжища,

книжечка, bok, band; ∽ бытія, första

Mosebok, Genesis; ∽ исхода, andra Mosebok,

Exodus; два тома, переплетённые въ одну

-гу, två delar inbundna i ett band;

метрй-ческая ∽ , dopregister; черновая ∽ , kladd;

главная ∽ , com. hufvudbok.

книгопечатание, boktryckeri,

boktryckarekonst, typografi,

книгопродавецъ (-вца etc.) bokhandlare,

книгохранйлище, (g. pl. -щъ) bibliotek; -щный,

biblioteks-.

книгохранйтель, m. bibliotekarie,

кнйжечка (g. pl. -ченъ) dim. af кнйжка,

кнйжица кнйга.

кнйжища augm. af КІійГа.

кнйжка (g. pl. -женъ) dim. af кнйга || motbok,

sparbanksbok, anteckningsbok etc.

кнйжнинъ, en lärd man.

кнйжный, bok- || lärd; * ∽ язынъ,

litteraturspråk, skriftspråk; -ная лавка, boklåda;

-ная бумага, tryckpapper.

книжонка (g. pl. -нонъ) för. af кнйга,

кнйзу, adv. = нъ нйзу se низъ.

кнйксенъ, nigning.

кнйпель, m. mil. länkkula.

кнйса = кнйца.

кнйца, mar. knä.

кнопъ, mar. knop (knut på tåg).

кнотъ, mar. = КНОПЪ.

кнутинъ, dim. af кнутъ.

кнутйще (n. pl. -щи) augm. af КНутъ.

кнутовйще (g. pl. -щъ) piskskaft.

кнутъ (-та etc.) кнутинъ, кнутйще, piske; на

-тѣ далёко не уѣдешь, prov. bättre mildhet

än stränghet; med hårdhet kommer man icke

långt, uträttar man icke mycket,

княвдегедъ, mar. understa stycket af skägget.

княгйня, furstinna (en furstes gemål); Великая

∽ , storfurstinna (i Byssland); pop. den

nyfÖr-mälda, brud (på sin bröllopsdag).

княженйка, bot. åkerbär,

княженйца = княженйка,

княженйчнинъ, åkerbärslikör.

княженйчный, åkerbärs-,

княжёніе, regering, herravåilde.

княжески, adv. furstligt,

княжескій, furstlig, furste-,

княжество, furstendöme, furstevärdighet;

ве-лйкое ∽ Финляндское, storfurstendömet

Finland.

княжествовать, intr. (-ствуютъ), regera, ut-

öfva regerandemakten.

княжить = княжествовать.

княжій (-жья, -жье; -жьи) (-жьяго etc.) =

княжескій.

княжна (g. pl. -жёнъ) furstedotter (ogift); ве-

лйкая ∽ , ogift storfurstinna (i Ryssland).

князёнъ (-зька etc.) dim. af князь || zool. mes.

князь, m. (pl. КНЯЗИ, князей etc. 1. (coll.) князья,

князёй, КНЯЗЬЯМЪ etc.) князёнъ, furste || pop.

brudgum (på sin bröiiöPsdag) || öfversta

tvärbjälken i en takås; велйкій ∽ , storfurste

(i ryssland).

ко, pr. = нъ || ändelse på familjenamn i Lill-

ryssland.

коалйція, koalition,

кобальтъ = кобольтъ.

кобелёвый, hund-.

кобелёнъ (-лька etc.) dim. af кобёЛЬ.

кобелйный, hund-.

кобёль, m. (-ля etc.) кобелёнъ, zool. hund (hane),

кобёненье, förvridning konvulsion,

krampryckning.

кобениться, intr. (imper. -бёнься) ha ,

krampryckningar, vrida och kasta sig || göra

grimaser.

кобёцъ ( бца etc.) zool. кобчинъ, slaghök.

кобольтовый, kobolt-.

кобольтъ, min. kobolt.

кобузъ (-за etc.) zool. hafsörn.

кобура, läderfodral; -ры, pl. f. pistolhölster.

кобчинъ, dim. af кобёцъ.

кобызъ, jagthorn || mungiga.

кобыла, zool. кобылйца, кобылка, кобылочка,

кобьтлушка, sto, märr || pinbänk,

кобылица, stoföl.

кобылій (-лья, -лье; -льи; -льяго etc.) sto-,

кобылка (g. pl. -лонъ) dim. af кобыла || ungt

sto || stall (på stråkinstrument) || sågbock,

ställning || zool. strit || fåglars bröstben,

кобылочка (g. pl. -ченъ) dim. af кобылка,

кобылушка (g. pl. -шенъ) smek. af кобыла,

кобылятина, stokött.

кобылячій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) sto-,

кобышка (g. pl. -шенъ) krus med trång öppning.

ковало, slägga.

коваль, m. = ковачъ.

ковальный, smid-, smidbar.

ковальня (g. pl. -ленъ) smedja,

кованецъ (-нца etc.) fiskkrok || liten

silfverplåt k hufvudlaget (på betsel)

кова,L smidandet.

кованый, p. p. p. af ковать.

ковань, f. smide, smidesarbete, smidd

tillverkning.

коварно, adv. illistigt, bakslugt, lömskt.

коварность, f. illistighet, bakslughet, lömskhet.

коварный, illistig, bakslug, lömsk.

коварство, illistighet, bakslughet, lömskhet,

arghet.

коварствовать, intr. (-ствуютъ) handla

illistigt, bakslugt, lömskt.

коваты, tr. (куютъ) ковывать, hamra, smida,

sko en häst || knarra jom insekter); -ться, pass.

bli hamrad etc.; Куй я^елъзо, пока горячо,

prov. smid, medan järnet är varmt.

коваческій, smed-.

ковачество, grofsmedyrket.

ковачъ (-ча etc.) grofsmed.

ковёрканіе, ryckningar, grimaser || ett språks

rådbråkande, förvrängning.

ковёркать, tr. skrynkla, bryta, förderfva,

söndra || framkalla ryckningar; -ться, refl.

ковёрнинъ280козйца

göra grimaser, åbäka sig; ∽ язьшъ,

rådbråka ett språk,

ковёрнинъ, -ница, mattillverkare, -kerska.

ковёръ (-bpå etc.) ковринъ, matta; передпо-

стельный со, sängmatta; -рный, matt-.

ковка, smidandet.

ковкій, smidbar, smides-.

ковкость, f. smidbarhet.

коврйга, rundt bröd || brödskifva.

коврйжечна (g. pl. -ченъ) dim. af коврйжка.

коврйжка (g. pl. -Жѳнъ) pepparkaka,

ковринъ,u dim. af ковёръ.

ковровый, matt-; -вая фабрика, mattfabrik.

ковчёгъ, ковчбжецъ, kista, koffert || Noaks

ark || förbundets ark.

ковчёжецъ (-жца etc.) dim. af ковчёгъ.

ковчежный, kist-, koffert-.

ковшинъ, dim. af ковшъ.

ковшйще (n. pl. -щи) augm. af ковідъ.

ковшъ (-må etc. g. pl. -шёй) ковшинъ, ковшйще,

skopa, öskärl || hafsvik, hafsbukt.

ковЪ, ondt anslag, bakhåll, försåt, elakt

uppsåt.

ковывать, uppr. af ковать.

ковыль, m. (-ля etc.) bot. borstgräs; -льный,

borstgräs-.

ковыльнуть, full. af ковылять.

ковыляніе, haltandet.

ковылять, intr. ковыльнуть, halta.

ковырнуть, full. af ковырять,

ковырять, tr. ковырнуть, peta ut, plocka ut,

rensa || sy dåligt || tränsa, fläta näfver-

sulor.

когда, adv. när, på hvilken tid, än, ibland;

conj. då, när, eftersom; ∽ мнѣ прійтй, när

skall jag komma? ∽ хочешь, när du vill;

∽ есть дёньги, ∽ и нѣтъ, än har jag

pengar, än är jag utan; я боюсь его даже и

тогда, сѵ) онъ прощаетъ, jag fruktar honom

till och med då, när han förlåter; ∽ вы

либо,

∽ ни есть, när som helst7""en"^ång, någon

gång; någonsin; ∽ нибудь вы раскаетесь

въ этомъ, en gång skall ni ångra det; ∽

прислать вамъ эту кнйгу, när skall jag

skicka er denna bok? ∽ нибудь, när som

helst, när det passar er; ёсли вы ∽ нибудь

осмелитесь это сделать, om ni någonsin

vågar göra det; a ∽ танъ, men eftersom

det är så; ∽ то, en gång; ∽ то случйлось,

det hände en gång; есть у тебя дёньги,

har du pengar? ∽ » не быть, skulle jag väl

någonsin vara utan?

кого, g. a. af кто; ∽ вамъ надо, hvem söker

ni? отъ ∽ бы то нй было, af hvem det än

vara må; я ни у ∽ не бываю, jag besöker

ingen menniska; тотъ, ∽ вы любите, den

som ni älskar; тотъ, отъ ∽ я завйшу, den

af hvilken jag är beroende; мнѣ нёкОго

дослать туда, jag har ingen att skicka dit.

коготь, m. (-гтя etc., g. pl. -гтбй etc.) klo; -гти

льва, орла, lejonets, örnens klor; * попасть

въ -гти ростовщиковъ, råka i procentares

klor, * держать кого въ -гтяхъ, hålla ngn

i sina klor; * острйть на кого -гти, ha horn

i sidan till ngn, hota ngn, visa tänderna åt

ngn.

когтйстый, med långa klor.

коденсъ, kodex, lagbok.

кое, neutr. af кой (n. a. brukas icke; g. коего,

d. коему, i. коимъ, p. коемъ; pl. кои, коихъ,

коимъ, коими, коихъ).

кое-гдѣ, adv. någonstädes.

кое-канъ, adv. hursomhelst, nödtorfteligen,

slarfvigt; мы уселись ∽ , vi placerade

oss-så godt vi kunde.

кое-кто, pron. någon, en viss, en och annan.

кое-что, pron. något, något visst; я ∽ объ

васъ знаю, nog vet jag ett och annat om er.

кожа, кожица, skinn, läder, hud || skal;

свиная ∽ , fläsksvål; * у него только ∽ да

кости, han har blott skinn och ben;

дублёная ∽ , garfvadt, barkadt läder; ∽ на

яб-локахъ, äppelskal; * изъ -жи лѣзть, * vilja,

krypa ur skinnet, göra allt livad i ens

förmåga står, anstränga sig till det yttersta;

своя ∽ рубахи дороже, prov. jag sätter

mera värde på mitt eget skinn än på min

skjorta.

кожанъ, släprock af läder || zool. läderlapp,

gråskymlig flädesmus, nattlapp (fini.).

кожаный, af läder, hud-; -ная амунйція, mil.

remtyg, läderpersedlar.

кожёвенный, garfveri-, läder-; ∽ заводъ,

garfveri; ∽ рядъ, läderbodar, rad af butiker

med lädervaror; ∽ товаръ, lädervaror.

кожёвнинъ, garfvare.

кожёвничать, intr. idka garfverirörelse.

кожёвническій = кожёвничій.

кожёвничество, garfvareyrket || handel med

hudar, läder, skinn.

кожёвничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

garfvare-.

кожёвня (g. pl. -вень) garfveri.

Кожица, dim. af Кожа || öfverhud, ytterhud ||

tunn hud, hinna; луковая ∽ , lökskal.

кожный, hud-.

кожура, кожурка, кожурйна, кожурйнка,

skinn, skal, skorpa, kant; змѣйная ∽ ,

ormskinn.

кожурйна = кожура.

кожурйнка (g. pl. -нонъ) dim. af кожурйна.

кожуристый, med tjock hud.

кожурка (g. pl. -ронъ) dim. af кожура.

кожухъ (-xå etc.) rökfång, rökkåpa || kåpar

omhölje, hatt, lock || smutsskyddare (för

vagnshjul, för velocipedhjul) || hjulhus på ångbåt.

коза (а. козу 1. козу; pl. п. козы) козка, козочка,

zool. get; дикая ∽ , råget || murbrukstråg.

Kозелонъ (-лка etc.) dim. af Козёлъ || saffianr

marokäng.

козёлъ (-зла etc.) козелонъ, козлйща, zool. bock ||

bockskinn || mil. stödbock för riktning af gevär^

пустйть -зла въ огородъ, prov. sätta bocken

till trädgårdsmästare; отъ него, канъ от

-ЗЛа, ни шерсти ни молока, prov. han

duger till ingenting, man har rakt ingen nytta,

af honom; * стать -зломъ, ställa sig på alla fyra (händer och fötter).

козйца, säckpipa.

козій281колдунъ

козій (-зья, -зье; -зьи; -зьяго etc.) get-.

козка (g. pl. -зонъ) dim. af коза.

козлёнонъ (-нка etc., pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) zool. ung bock, killing; ДЙКій ∽ ,

rå-killing.

козлйна, bockskinn.

козлиный, bock-. .

козлйть, intr. bräka (om gätter) || darra på rösten, sjunga med
darrande röst; -ться, intr.

killa, få ungar (om en get).

козлйща, augm. af коЗёЛЪ.

козлій, bock-.

козлобородникъ, bot. bockskägg.

козловый, bock- || bockskinns-.

козлоногій, kobent.

козлы, pl. f. (g. -зелъ) kuskbock || mil.

gevärs-koppel; составить ружья въ со, mil. koppla

gevär.

козлы, pl. m. bock (ställning), trädbock, sågbock.

козлятина, getkött, killingkött.

козлячій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) bock-.

козненный, illistig, bakslug, lömsk, ränkfull.

кознодій, ränksmidare.

кознь, f. list, illistigt anslag, ränker, intriger

|| snara, fälla.

козононъ ("HKå etc.) dim. af коЗОНЪ.

козоноченъ (-чка etc.) dim. af коЗОНОКЪ.

козонъ (-зна etc.) козононъ, козонбченъ, litet

ben.

козочка (g. pl. -ченъ) dim. af козка.

козуля (g. pl. -лей) zool. råbock, rådjur.

козыдёнъ ( ∽ рька etc.) mösskärm, kaskskärm.

козьфистыи, som har många trumf (i kortspel).

козьфйться, refl. visa sig tapper, skryta med

sin tapperhet.

козьфка, trumf || trumfning.

козырнуть, full. af козырять.

козырный, trumf-; ∽ тузъ, trumfäss.

козырь, m. (g. pl. -рей etc.) trumf (i kortspel) ||

öfverläder (på skodon) || duktig, käck, djärf

menniska; ходйть съ -ря, spela ut trumf;

-ри чёрви, hjärter är trumf.

козырять, intr. козырнуть, trumfa, spela trumf

|| spela kort || tr. öfvermodigt läxa upp,

banna; они съ утра -рйютъ, de ha allt

sedan morgonen suttit och spelat kort.

козьма =, Косьма.

козюлька (g. pl. -ленъ) dim. af козюля.

козюля, козюлька, pop. orm.

козявка (g. pl. -вонъ) zool. nyckelpiga.

кои se кой.

кои (коя,, кое) pron. (n. a. brukas icke, g.

коего, d. коему, i. коимъ, p. коемъ; pl. кои,

коихъ

какой, någon, någon slags; ∽ чёртъ, hvad

tusan, fan!

койгдѣ, adv. någonstädes (livar det nu sedan må vara).

койка (g. pl. коенъ) mar. koj || brits, sofställe,

hängmatta, tältsäng || skottkärra,

кой-какъ se кое-канъ.

кой-кто, pron. någon.

кой-куда, adv. någonstädeshän.

кой-часъ, adv. så snart blott, det första,

койма = кайма.

коймйть = каймить.

коймы se кайма.

кокарда, mil. kokard.

кокать, tr. кокнуть, stöta till, ge en stöt åt;

-ться, rec. stöta tillsamman, kollidera,

кокетка (g^pl. -тонъ) kokett.

кокётливый, som tycker om att kokettera,

kokett, behagsjuk.

кокетничаніе, kokettering.

кокетничать, intr. kokettera,

кокетство, koketteri.

кокётствовать (-ствуютъ) = кокётничать.

коклюха, коклюшка, pinne (till lmyppiing).

коклюшка (g. pl. -шенъ) dim. af коклюха.

коклюшъ, med. kikhosta; -шный, h. t.

kikhosta.

кокнуть, full. af кокать.

коковать — куковать.

коковка (g. pl. -вонъ) krycka, knopp (på en

käpp) || knappnålshufvud.

кононъ, kokong.

кокара, krumträ i ett fartyg 1. som användes

vid skeppsbyggen.

кокоръ, mar. karduskoger.

кокосовый, kokos-; ∽ орѣхъ, kokosnöt.

кокосъ, bot. kokospalm || kokosnöt.

кокотаты, intr. ^-кочу, -кочутъ) gala, kackla

(om tuppar och hönor).

кокотки, pl. m. fingerleder || små ben.

кокошить, tr. (imper. кокошь) pop. piska upp,

ge smörj.

кокошнинъ, кокошниченъ, grann hufvudbonad

(som nyttjas af ryska kvinnor).

кокошниченъ (-чка etc.) dim. af кокошниКЪ.

коксовать, tr. (-суютъ) förvandla till koks,

förkola stenkol.

коксовый, af koks.

коксъ, koks.

колачивать, uppr. af колотйть.

колачинъ, dim. af колачъ.

колачище (n. pl. -щи) augm. af колачъ.

колачнинъ, den som bakar kalatsch.

колачня (g. -чень) bagarbod där kalatsch

säljes.

колачъ (-ча etc., g. pl. -чёй) колачинъ,

колачище, kalatsch, ett slags hvetebröd, semla;

хочешь ѣсть -чй, танъ не спи на печи,

prov. vill du äta, skall du arbeta; * тёртый

oo en slängd baddare.

колоа (n. pl. колоы) destillerkolf, destiller-

panna.

колоаса = калоаса.

колоаснинъ = калоаснинъ.

колдобина, urhålkning; hålväg.

колдованіе, trollandet, förhexandet, hexeri,

besvärjelse, signeri.

колдовать, intr. (-дуютъ) колдбвывать, trolla,

hexa.

колдбвка (g. pl. -вонъ) = колдунья.

колдовской, troll-, hexeri-, trolsk. *

колдовство, trolldom, hexeri.

колдовывать, uppr. af колдовать.

колдунчинъ, mar. flöjel (af tjäder och kork),

колдунъ (-на etc.) -нья, trollkarl, hexmästare;

trollgumma, hexa.

колебанге282колодническій

колебаиіе, vacklandet, tvekan, tveksamhet,

obeslutsamhet,

колебательный, vacklande, tvekande,

obeslutsam.

колебать, tr. (колебаютъ 1. колёблютъ)

колё-бливать, колебнуть, skaka, sätta i rörelse,

svänga, uppröra || bringa att vackla, göra

osäker; -ться, intr. vara obeslutsam, tvifla på ||

vackla, svikta || pass. skakas, uppröras;

ві-теръ -блетъ дерёвья, blåsten skakar

träden; море -блется, hafvet är upprördt; онъ

-блется въ свойхъ намъреніяхъ, han är

obeslutsam i sina förehafvanden; -ться между

кадёждою и страхомъ, vackla mellan

fruktan och hopp.

колёблемость, f. vacklande, sviktande

beskaffenhet,

колёбливать, uppr. af колебать.

колёблютъ se колебать.

колёблющійся, tvehågsen, obeslutsam,

villrådig.^

колебнуть, full. af колебать.

колейна, hjulspår.

колейстый, full med djupa hjulspår,

коленкоровый, af schirting.

коленкоръ, schirting.

колерйстый, med bjärta färger, af ljus färg.

колеръ, färg, färgskiftning, färgton, kulör.

колосйть, intr. (-лешу, -лёсятъ; imper. -ей)

göra en stor omväg,

колеейще (n. pl. -щи) augm. af колесб.

колёснинъ, hjulmakare.

колеснйца, seger-, triumfvagn,

колеснйчный, h. t. triumfvagn.

колёсный, hjul-.

колёсня (g. pl. -сенъ) bjulmakarverkstad.

колесо (pl. колёса, колёсъ, колёсамъ etc.)

колеейще, колесцб, hjul; пятое ∽ въ телѣгѣ,

prov. femte hjulet under vagnen; худое ∽

больше скригштъ, prov. det sämsta hjulet

bullrar ^ värst,

колесованіе, jstegling, rådbråkning.

колесованный, p. p. p. af колесовать,

колесовать, tr. (-суютъ) stegla, rådbråka;

-ться, pass. bli steglad, bli rådbråkad.

колесбвина = колея.

колесовой = колёсный,

колесопроводъ = рельсъ; -дный =

рёль-совый.

колесцо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af колесо || ∽ у

шпоры,"kringla på en sporre,

колёсчатый, försedd med hjul; -тая машйна,

maskin på hjul.

колётъ, mil. ridjacka.

колёчко (g. pl. -ченъ) dim. af кольцо.

колёчный, ring-.

колея (d. p. -еѣ, g. pl. -лёй) hjulspår.

колй, adv. när; conj. om, då, såvida,

колйбри, ind. zool. kolibri.

коливо, med honung och bär 1. russin kokt

hvetemjöl, som i grekisk-katolska kyrkan

utdelas till minne af aflidna personer.

колинька, dim. af Николай,

колика, kolik.

колировать = окулйровать.

колировка, (växters) okulering, ympning.

колйчественный, kvantitativ; -нов числйтельное, gram. grundtal.

колйчество, mängd, kvantitet.

колка, klyflling, huggning (af ved).

колкій, колонъ; колковатый, som låter klyfva

sig, som lätt kan huggas sönder || * bitande,

satirisk; -кія слова, bitande uttryck.

колко, adv. på ett bitande, satiriskt sätt.

колковатость, f. dim. af колкость.

колковатый, dim. af колкій.

колкость, f. bittra ord, spetsiga uttryck.

коллёга, m. embetsbroder, kollega,

коллегіальный, kollegial,

коллёгіумъ, kollegium.

коллёгія, kollegium.

коллёжскій, kollegie-, ∽ асёссоръ,

kollegieassessor (8 rangklass); ∽ СОвЪТНИКЪ,

kollegie-гаd (6 rangklass); ∽ секретарь,

kollegiesekreterare (io rangklass); ∽ регистраторъ,

kollegie-registrator (14 rangklass).

коллёкція, samling, kollektion.

коллодій, kollodium.

колобонъ ( -бка etc.) dim. af колОбъ.

колобродить, intr. (-брожу, -бродятъ; imper.

-бродь) e^ftravagera; begå dumheter, tala

dumheter.

колобродъ, besynnerlig, öfverdådig menniska

|| kringstrykare.

колоброженіе, kringstrykandet || öfverdrift,

extravagans, dumma excesser.

колобъ, колоббнъ, rundt bröd.

коловёрть, f. vattenhvirfvel.

коловоротъ. drillborr || vattenhvirfvel.

коловратно, adv. rundt omkring, i rundel, i

krets || ostadigt, föränderligt,

vankelmodigt.

коловратность, f. kretslopp || obeständighet,

vexling, skiftande beskaffenhet,

föränderlighet, vankelmod.

коловратный, kretsformig || obeständig, vex-

lande, vankelmodig, föränderlig,

коловращёніе, kringsvängning, kretsformig

rörelse, rotation, kretslopp.

коловый, pål-.

кологрйвый, med på hvardera sidan

nedhängande man (om hästar).

колода, stam, block, kloss || vattningställe,

vattenho, tråg || fotboja У kortlek И

выдололенная ∽ , hålk.

колодезнинъ, brunnsgräfvare.

колодезный, brunns-; -ная вода,

brunnsvatten.

колодезь, m. = колодецъ.

колодецъ (-дца etc.) brunn; не плюй въ ∽ ,

случится напиться, prov. spotta icke i

brunnen, det händer ju att du själf en gång

måste dricka derur; артезіанскій ∽ , artesisk

brunn.

коліздйца, sobelfälla.

колодка (g. pl. -донъ), колодочка, läst, fotstock,

träboja, hål (på fotbeklädnad) || hyfvelskaft,

skaft 1. trädel å hvarjehanda verktyg.

колоднинъ, -ница, fästningsfånge,

колодническій, h. t. fästningsfånge, arrestant-.

колодничій283колпица

колодничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) =

колодническій.

колодничья, s. s. straffängelse.

колодочка (g. pl. -ченъ) dim. af колодка.

колодочнинъ, lästtillverkare.

колозень, m. (-зня etc.) bikupa (med vilda bin).

колоколенка (g. pl. -нонъ) dim. af колокольня,

колоколенный, klocktorn-, klockstapel-.

колоколецъ (-льца etc.) dim. af колОколЪ ||

∽ въ горлѣ, rossling.

колоколить, intr. (imper. -коль) draga på en

klocka, ha en klocka att ljuda; ringa i en

kyrkklocka || pladdra || utsprida rykten.

колоколйще (n. pl. -щи) augm. af колОколЪ.

колоколъ (pl. -ла etc.) колоколецъ,

колоко-лйще, колокольчинъ, klocka, kyrkklocka;

-льный, klock-; -льный звонъ,

klockringning.^

колокольни КЪ = колоколыцинъ.

колокольня (g. pl. -ленъ) колоколенка,

klocktorn-, klockstapel-,

колокольчатый, bot. klockformig, klocklik.

колокольчики, pl. m. bot. klockblomma, akleja.

колокольчинъ, dim. af колоколъ || ringklocka

|| skälla.

колокольщинъ, klockgjutare.

колонъ (-лка etc.) f. f. af колКій.

колонъ (-лка etc.) dim. af колъ || pinne || skruf

på musikinstrument.

коломазь, f. hjulsmörja, vagnssmörja,

коломенка (g. pl. -нонъ) ett slags större

flodfarkost.

колонйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) kolonist; -тскій,

kolonist-,

колоніальный, kolonial.

колонія, koloni.

колонна, ark. kolonn, pelare || mil. kolonn;

витая ∽ , ark. vriden kolonn; развернуть

-ну, mil. deplojera en kolonn, från kolonn

marschera upp i linje.

колоннада, ark. kolonnad. ,

колонновожатый, s. s. mil. anförare för en

kolonn.

колонный, kolonn-.

колононъ (-hkå etc.) zool. sibirisk mård.

колонтарь, m. (-ря etc.) pansarskjorta; -рный,

h. t. pansarskjorta.

колорйтъ, kolorit, färgprakt,

колосенйца, bot. groblad.

колосйстый, med fulla ax, med många ax,

rik på ax.

колосйться, intr. (колошусь, колосятся, imper.

колосйсь) gå i ax; рожь говорйтъ: -лошусь,

а мужйнъ: не нагляжусь, rågen säger: jag

går i ax, och bonden: det är en syn som

öf-vermåttan förnöjer mina ögon.

колосйще (n. pl. -щи) augm. af колосъ.

колоснйнъ (-ка etc.) bot. strandråg.

колоснйца, bot. stinknässla,

колосовать, tr. (-суютъ) tröska.

колосовой = колосный.

колосонъ (-ска etc.) dim. af колОСЪ.

колосоченъ (-чка etc.) dim. af колОСОКЪ.

колоссальность, f. kolossal storlek,

колоссальный, kolossal.

колоссъ, koloss.

колосъ (pl. колосья, колосьевъ е^.^колосйще,

колосбнъ, колосбченъ, ах; -сныи, som bär

ax, ax-, axrik.

колосянка (g. pl. -нонъ) zool. silfverfisk.

колосяной, ax-.

колотйло, träklubba, klappträ.

колотйть, tr. (колочу, колотятъ; imper. -тй)

колачивать, slå, klappa, hugga, banka, prygla

upp; -ться, refl. stöta sig mot; intr. pop. slå sig fram; rec. slåss,
prygla upp hvarandra;

pass. bli slagen, få stryk; кое-канъ -ться,

mödosamt och nödtorftigt slå sig fram.

колоткій, колотонъ, ojämn, knölig, knagglig

(väg).

колотовка (g. pl. -вонъ) smörkärna Ц

skvallerkäring, grälig kvinna.

колотонъ (-тка etc.) f. f. af колоткій.

колотонъ (-tkå etc.) ett slag, ett hugg.

колотушка (g. pl. -шенъ) колотушечка, slägga,

träklubba, trähammare, stenläggareklubba,

* jungfru, junta (fini.) || ett slag på hufvu-det, stöt mot hufvudet.

колотушечка (g. pl. -ченъ) dim. af колотушка.

колотый, p. p. p. af колоть.

колотырить (imper. -тырь) = колотырничать.

колотьфка (g. pl. -ронъ) skvallerkäring,

колотырнинъ, -ница, skvallrare, -rerska, fam.

skvallerbytta || kramhandlare,

колотырничать, intr. idka kramhandel |j

skvallra || ställa till gräl.

колотырный, skvaller- || grälsjuk || kram-

handels- || torftig, ömklig.

колотьфство, skvaller || handel med

kramvaror.

колотьфь, m. (-ря etc.) = колотьірНИКЪ.

колоть, tr. (колю, колютъ) ^лывать, klyfva,

hugga; -ться, pass. bli klufven, bli huggen;

∽ дрова, klyfva ved; ∽ сахаръ, hugga

socker.

колоть, tr. (колю, колютъ) калывать,

кольнуть, sticka, stinga || döda, slakta; -ться,

refl. sticka, sticka sig; rec. sticka hvarandra;

pass. bli dödad, bli slaktad; ∽ барана, slakta

ett får; у меня въ грудй колеТЪ, jag har

stygn i bröstet; роза колвТСЯ, rosen sticker.

колотье, klyfning, huggning || kolik || stygn;

∽ въ боку, stygn i sidan.

колоченъ (-чка etc.) dim. af колОКЪ.

колочёніе, klyfning, huggning || stickning,

stygn || slakt.

колоченный, p. p. p. af колотить.

колочу se колотйть.

колошёнье, utspaning, utspionering.

колпанъ (-ка etc.) колиачбнъ, колиачйще,

nattmössa || kupa || destillerhatt || rökfång,

kappa på en spis, spiskåpa || järnbeslag på en påle || dumbom, *
färskalle, våp, *

nattmössa,

колпачйще (n. pl. -щи) augm. af колпанъ.

колпачнинъ, -ница, mössfabrikant,

mössförsäljare, -jerska,

колпачонъ (-чка etc.) dim. af колпанъ.

колпинъ, zool.*skedgås.

колпица = колпинъ.

коллиній284коминъ

колпичій (-чья, -чье; -чьи; -чъяго etc.)

skedgås-.

колраби, ind. bot. kålrabbi.

колтунъ (-на etc.) med. martofva (hårsjukdom),

колупаніе, utpetandet, utplockning, rensning.

колупанный, p. p. p. af колупать.

колупать, tr. колупывать, колупнуть, utpeta,

uttaga, utplocka, utvälja, rensa.

колупнуть, full. af колупать.

колупывать, uppr. af колупать.

колча, c. person som haltar, som är lam.

колчанъ, koger; -нный, koger-.

колчеданистый, innehållande kis.

колчеданъ, min. kis, svafvelkis; -нный, kis-.

колченогій, halt, lam.

колченожка (g. pl. -женъ) = колча.

колченожить (imper. -ножь) = колчйть.

колчйть, intr. halta, linka.

колъ (-ла etc. 1. pl. колья, кольевъ etc.)

колонъ, колоченъ, колышенъ, påle, stolpe, stör,

stake; посадить на ∽ , genom spetsande

af-lifva (t. ex. missdådare).

колыбелечка (g. pl. -ченъ) dim. af Колыбёль.

колыбёль, f. колыбёлька, колыбёлечка, vagga;

положить ребёнка въ ∽ , lägga barnet i

vaggan; Флорёнція 6b^å -лью новъйшей

жйвописи, Florens var det moderna

måleriets vagga; -льный, h. t. vagga,

колыбелька (g. pl. -ленъ) dim. af колыбёль.

колымага, колымажка, gammal vagn,

skakande vagn, vagnskrälle, rapphöna.

колымажка (g. pl. -женъ) dim. af колымага,

колыханіе, rörelse, skakning, vaggning.

колыхать, tr. (-хаютъ 1. -лышутъ)

колыхнуть, uppröra, sätta i rörelse, bringa i

vaggning 1. gungning; -ться, pass. sättas i

rörelse.

колыхнуть, full. af колыхать.

колышенъ (-шка etc.) dim. af колЪ.

колышка (g. pl. -шенъ) tvåhjulig kärra,

колышутъ se колыхать.

коль, adv. huru mycket; conj. om, såvida; ∽

скоро, så snart.

колье, сои. pålar, stänger.

кольмй паче, adv. desto mer.

кольнуть, full. af колоть.

кольцевой, ring-,

кольцеобразный, ringformig.

кольцо (pl. кольца, колёцъ, кольцамъ etc.)

колёчко, ring; вѣнчальное ∽ , vigselring;

змѣя свернулась -цомъ, ormen har ringlat

sig. r

кольчатый, gjord af ringar, hopsatt af

ringar; -тыя живбтныя, zool. ringmaskar.

кольчуга, pansarskjorta.

кольчужнинъ, person, som bär harnesk 1.

pansarskjorta.

кольчужный, h. t. pansarskjorta, harnesk-.

кольщинъ, vedhuggare.

колѣнный, knä- || släkt-; -ная роспись,

släktregister.

колѣно (pl. колѣна, колѣнъ etc.) колѣнцо,

folkstam; ätteled || (pl. колѣни, колѣней, колѣ-

Нямъ etc.) knä (hos menniskor oclf djur) || (pl.

ко-лінья, колѣньевъ, колѣньямъ etc.) länk i

kedja, ledknut hos växter; колѣнцо; стоять

на -няхъ, stå på knä; Рюриково ∽ ,

Ru-riks ätt; родственнинъ въ трётьемъ -hѣ

släktinge i tredje led; трость съ -ньями?

käpp med leder.

колѣнопреклонёніе, knäböjning.

колѣнопреклонный, knäböjd; -ное молёбствіе,

bön i knäböjd ställning.

колѣнцо (pl. -цы, -цовъ) dim. af колѢНО.

колѣнчатый, led-, länk-.

колѣть, intr. frysa, stelna || krepera, själfdö.

колючесть, f. stickande egenskap.

колючій, stickande; -чая боль, stickande

smärta.

колючка (g. pl. -ченъ) tagg, gadd, udd.

колюшка, dim. af Нш^тай.

колюшка (g. pl. -шенъ) zool. spigg.

коля, dim. af Николай.

коляска (g. pl. -сонъ) колясочка, kalesch.

колясочка (g' pl. -ченъ) dim. af коляска.

колясочный, kalesch-.

команда, kår, truppafdelning || befäl,

kommando; пожарная ∽ , brandkår; воённая ∽ ,

truppafdelning; принять -ду надъ войсками,

öfvertaga befälet öfver trupperna; у него сто

человѣнъ подъ -дою, han har hundra man

under sitt befäl, under sitt kommando.

командированный, p. p. p. af коMaHfliipoваты.

командировать, tr. (-руютъ) kommendera,

afkommendera.

командировка (g. pl. -вонъ) kommendering,

afkommendering.

командйрша (g. pl. -шей) kommendörens fru.

командйръ, kommendör, befälhafvare, chef;.

-рскій, chefs-; баталібнный ∽ ,

bataljonschef; полковой ∽ , regementschef.

командный, kommando-,

командованіе, kommenderandet.

командовать i. intr. (-дуютъ) kommendera,

föra befäl öfver; ∽ рбтою, föra befäl öfver

ett kompani,

командоръ, kommendör (af en orden); -рскій

kommendörs-,

комаринъ, dim. af комаръ.

комарище (п. pl. -щи) augm. af комаръ.

комарій (-рья, -рье; -рьи; -рьяго etc.) mygg-.

комаръ (ра etc.) комаринъ, комарйіце, zool.

mygga.

комбинація, kombination,

комедіантъ, -тка (g. pl. -тонъ) komediant;.

-тскій, komediant-.

комёдія, komedi, lustspel; кукольная ∽ ,

ma-rionnetteater; * это кукольная ∽ , det är en

komplett komedi, ett veritabelt skoj.

комелёнъ (^bKå etc.) = камелёнъ.

комель, m. (-мля etc.) комЛИКЪ, en påles tjock-

ända || kvastkäpp || hårrot.

комендінтская, s. s. = ордонансъ-гаузъ.

комендантша, kommendantsfru. _

комендантъ, kommendant; -тскій,

kommendants-.^

комендбръ орудія, mar. numero ett vid

kanonen, främste soldaten vid en kanon.

комета, astr. komet; -тный, komet-.

коминъ, komiker.

комитётъ285конёвина

комитётъ, komité; -тскій, komité-.

комиссаріатъ, (krigs)kommissariat; -тскій,

kommissariat-,

комиссарство, kommissariat,

комиссаръ, kommissarie; -рскій,

kommis-sarie-.^

комиссіонёръ, kommissionär; -рскій, kom-

missionärs-.

комиссіонный, kommissions-.

комйссія, kommission, uppdrag || =

коми-тётъ; следственная ∽ ,

undersökningskommission.

комйчески, adv. komisk.

комйческій, komisk.

комкать, tr. tillskrynkla, stuka, knåda, forma

till bollar (t. ex. snö) || prygla; -ться, pass.

tillskrynklas.

комковатый, klimpig, i små klimpar.

комлинъ, dim. af комель,

комментарій, uttolkning, kommentar,

förklarande anmärkning,

комментарный, kommentar-,

комментаторъ, utläggare, kommentator,

uttolkare.

коммёрція, kommers, handel,

коммёрческій, kommersiell,

коммуникаціонный, kommunikations-,

коммуникация, kommunikation.

комната, комнатка, rum, kammare; -тный,

rum-; парадныя -ты, paradrum, gästrum,

комнатка (g. pl. -тонъ) dim. af комната.

комодецъ (-дца etc.) dim. af комоДЪ.

комодъ, комбдецъ, byrå, dragkista, birong

(fini.); -дный, byrå-.

комонъ, (-мка etc.) dim. af комЪ.

комолый, utan horn, hornlös.

комомъ, adv. i en klump.

комоченъ (-чка etc.) dim. af комоКЪ.

компактный, kompakt, sammanträngd.

компанёйскій, bolags-.

компанёйщичій ( чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

kompanjons-,

компанеищинъ, kompanjon, bolagsman,

компаніонка (g. pl. -нонъ) sällskapsdam.

компаніонъ, kompanjon, bolagsman.

компанія, bolag; страховая ∽ ,

försäkringsbolag.

компанство, pop. vänskap, kamratskap.

компасъ, kompass; -сный, kompass-.

компилятора kompilator.

компиляція, kompilation.

комплёксія = тѣлосложёніе.

комплектованіе, komplettering,

förfullständi-gandet.

комплектовать, tr. (-туютъ) komplettera,

fullständiga, göra fullständig, utfylla,

комплёктъ, totalitet, fulltalighet; -тный,

fullständig, fulltalig, komplett.

комплимёнтъ, komplimang.

композйторъ, kompositör; -рскій,

kompositörs-.

композйція, mus. komposition || blandning.

композйчный, kompositions-,

компонйровать, tr. (-руютъ) komponera.

компонйстъ = композйторъ.

компостъ, kompost.

компотъ, kompott.

компрёссъ, kompress, omslag,

компрометйрованный, p. p. p. af

компроме-тйровать.

компрометйровать, tr. (-руютъ)

kompromettera; -ться, refl. kompromettera sig.

компромйссъ, kompromiss.

комсаты, tr. sönderstycka, sönderskära.

кому, d. af кто; åt hvem, till hvem, åt den

som; ∽ вы говорйте, till hvem talar ni?

∽ бы то ни было, åt hvem det än vara må;

нъ ∽ вы идёте, till hvem går ni? ни нъ ∽ ,

till ingen 1. icke till ngn alls; тотъ, ∽ я

долженъ, den, åt hvilken jag är skyldig;

мнѣ нёкомУ передать это, jag har ingen,

åt hvilken jag kunde lämna det.

комунйзмъ, kommunism.

комунйстъ, kommunist.

комфортъ, komfort.

комшйть, tr. pop. genombanka, prygla upp.

комъ (р. efter въ, на комѣ 1. кому; pl. комы

etc. 1. комЬЯ, комьевъ etc.) комоКЪ, комо-

ченъ, klump, boll, klimp; ∽ снѣгу,

snöboll.

комъ, p. af кто, hvem; о ∽ вы говорйте, om

hvem talar ni? o ∽ вы думаете, того здѣсь

нѣтъ, den, som ni menar, är icke här; ни o

∽ , om ingen; ни при ∽ , icke bredvid ngn,

icke i ngns närvaro, utan att någon är (i. var)

tillstädes.

комяга, ur en enda trädstam urhålkad båt ||

ho; tråg.

конать, tr. göra slut på, bringa till det

yttersta.

конвёнтъ, konvent,

конвенціонный, fördragsenlig.

конвёиція, fördrag, öfverenskommelse,

konvention.

конвёрсія займа, konvertering af ett lån.

конвертировать, tr. (-руютъ) konvertera (ett

lån).

конвертъ, kuvert; вложйть письмо въ ∽ ,

lägga ett bref i kuvert.

конвйктъ, pensionsanstalt.

конвоевать (конвоюютъ) = конвойровать,

конвойровать, tr. (-руютъ) eskortera, konvo-

конвои, konvoj, eskort; -иныи, konvoj-.

конвульсія, med. konvulsion, ryckning.

конгрёссъ, kongress.

конданъ (-ка etc.) kort hymn till ett helgon.

конденсаторъ fys. kondensator.

кондйтерская, s. s. konditori,

кондйтеръ, konditor; -рскій, konditors-.

кондйція, förbehåll, villkor || kondition,

anställning hos privatperson (såsom lärare 1.

annat).

кондоръ, zool. kondor.

кондратій, manligt förnamn,

кондрашка, (g. pl. -шенъ) pop. slaganfall.

кондуйтный спйсонъ, intyg öfver ngns

uppförande.

кондукторъ, konduktör; -рскій, konduktörs-,

конёвина, hästkött.
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конёвій (-вья, -вье; -выі; -вьяго etc.) =

кон-скійѵ

коневодецъ (-дца etc.) = коневбдъ.

коневодство, stuteri, hästafvel, hästskötsel.

коневодъ, en som idkar hästafvel.

конековка (g. pl. ^вонъ) bot. kronärt.

конёнъ (-нька etc.) dim. af конь || skridsko ||

200I. syrsa || zool. hästfisk || takresning, takås,

takstol || dörrträ; * у всякаго свой ∽ ; hvar

och en har sin käpphäst; * это его ∽ , han

vurmar för det, det är hans käpphäst.

конехвостъ, bot. fräken.

конецъ (-mi,å etc.) кончинъ, slut, ändalykt,

åinda, ände || mål, afslutning, gräns || spets;

дослушайте меня до -hЦа, hör mig till slut;

ночь положйла ∽ сражёнію, natten satte

en gräns för striden, natten gjorde slut på striden; въ -нцъ -нцовъ,
sist och slutligen,

omsider, ändtligen; ∽ дѣло вѣнчаетъ, prov.

ändan kröner verket; ещё не насталъ ∽ его

несчастіямъ, slutet på hans olyckor är ännu

icke inne; надо положить ∽ этимъ

безпо-рядкамъ, man' måste sätta en gräns för

dessa oordningar; дѣло съ -нцомъ, saken

är slut, saken är afgjord; ни -нца ни краю,

adv. loc. öfvermåttan; на какой ∽ онъ это

дѣлаетъ, till hvilket ändamål gör han detta?

достйгнуть желаемаго -нца, nå det

åsyftade målet; подъ ∽ , mot slutet; ∽ гвоздя,

mnårn, spikens, värjans spets; нанять

из-вбщика въ одйнъ ∽ , hyra en droska för

en enkel färd; въ оба -нца, fram och

tillhaka; -нцы съ -нцами сводйть, rätta sina

utgifter efter inkomsterna, ställa så till att

summan af inkomsterna går ihop med

summan af utgifterna.

конёчно, adv. naturligtvis, själffallet, förstås,

visserligen, utan tvifvel, säkerligen.

конёчность, f. det yttersta, ändan af ngnting

|| slut, gräns; -ти, pl. extremiteter.

конёчный, slutlig, sista, afgjord, afgörande,

fullkomlig, som har ett slut, ändlig; -ная

буква, slutbokstaf, sista bokstafven; -hоб

разорёніе, fullkomlig ruin.

конинъ, lång kista som tjenar till bänk.

конйна, hästkött || hästhud.

конйческій, konisk, kägelformig.

конклавъ, konklav (kardinalernas).

конкордатъ, konkordat.

конкретный, konkret,

конкурёнтъ, konkurrent.

конкурёнція, konkurrens,

конкурйровать, intr. (-рйруютъ) konkurrera.

конкурсъ, konkurs, konkurrens, täflan; -сный,

konkurs-; -снов управлёніе,

konkursförvaltning.

конная, s. s. hästmarknadsplats, hästtorg.

коннинъ, ryttare.

конница, rytteri, kavalleri,

конническіи, rytteri-, kavalleri-,

конноартиллеріискій, ridande artilleri-,

конногвардёецъ (-дейца etc.) hästgardist.

конногвардёйскій, h. t. hästgarde,

конно-жедізная дорога, spårväg med

hästdrift.

коннозаводскій, stuteri-.

коннозаводство, stuteri,

коннозаводчинъ, egare af ett stuteri.

коннопіонёръ, mil. pionnier till häst.

конный, häst-, ryttar-; -ная площадь,

hästtorg; -ная гвардія, hästgarde; -ная

артил-лёрія, ridande artilleri; ∽ бѣгъ,

kapplöpning; -ная cгатуfl, ryttarstaty; -нов

ристалище, rännarbana.

коновалъ, hästläkare, djurläkare; -дьскій,,

-льный, h. t. hästläkare-, veterinär-; -льное

искуство, hästläkarekonst, djurläkarekonst.

коновальство, hästläkarekonst,

djurläkarekonst, veterinäryrke.

коноватка (g. pl. -тонъ) flor af vattradt sidentyg,

коноватъ, ett slags vattradt sidentyg; -тный,

af vattradt sidentyg.

коновной, hufvud-, förnämsta,

коноводство = коневодство.

коноводъ = коневбдъ || partichef,

rebellanförare, partiledare, anförare.

коновязь, f. tjuderrep || tjuderpåle.

конокрадство, hästtjufnad, häststöld,

конокрадъ, hästtjuf.

конопатить, tr. (-пачу, -патятъ; imper. -пать),

конопачнвать, mar. drifva, kalfatra; -ться,

pass. bli kalfatrad.

конопатка, drifning, kalfatring.

конопатный, h. t. drifning; kalfatrings-.

конопатчинъ, mar. kalfatrare,

skeppstimmerman.

конопатый, pop. full med fräknar.

конопать, f. dref (till kalfatring).

конопаченіе, drifning, kalfatring.

конопаченный, p. p. p. af конопатить.

конопачивать, uppr. af конопатить.

конопачу se конопатить,

конопель, m. (-пля etc.) = конопля; -льный

= конопляный,

конопёлька, dim. af конопёль.

конопля, bot. hampa; турёцкая ∽ , bot. ricin.

коноплянинъ, hampåker, hampland.

коноплянка (g. pl. -нонъ) zool. liämpling || bot.

en art nässla, som liknar hampa.

конопляный, hamp-; -нов мас^o, hampfröolja;

-нов сѣмя, hampfrö.

коносамёнтъ, com. konnossement,

консервативный, konservativ,

консерваторія, konservatorium.

консерваторъ, konservator,

консёрвы, pl. f. konserver,

консйліумъ, konsilium, rådslag; konsultation.

консисторія, konsistorium; епархіальная ∽ ,

domkapitel i ett biskopsstift; ∽

универси-тёта, universitets konsistorium.

консисторіяльный, konsistoriell.

консисторскій, konsistorie-.

конскій, häst-; ∽ заводъ, stuteri; ∽ волосъ,

tagel; -кая сбруя, sadelmundering; seldon,

remtyg.

конскрйпція, mil. konskription.

консоль, f. ark. konsol.

ионспёктъ, öfverslag, öfversiktlig redogörelse,

berättelse.

Константйнъ, Костенька, Костя. Konstantin.
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констапель, m. mar. uppbördskonstapel.

конституціонный, konstitutionell.

конституція, konstitution.

конструкція, konstruktion.

консулъ, konsul: генеральный ∽ ,

generalkonsul; -льскій, konsul-, konsulär,

консульство, konsulat.

консультантъ, konsultant, rådgifvande läkare,

till konsultation kallad läkare,

консультація, konsultation.

контарь, m. (-ря etc.) besman, pyndare.

контингентъ. kontingent, tribut, bidrag;

tillskott.

континентальный, kontinental.

коитинёнтъ, kontinent, fastland.

контора, kontor, byrå; купеческая ∽ ,

lian-delskontor; ∽ транспортовъ, transportbyrå;

∽ нотаріуса, advokatkontor; -рный, -рскій,

kontors-, byrå-.

конторка (g. pl. -ронъ) pulpet.

конторщинъ, kontorist; bokförare.

контра, adv. kontra.

контрабанда, kontraband, smuggladt gods; j

-дный, kontraband-,

контрабандйръ = контрабандйстъ.

контрабандйстъ, smugglare, lurendrejare.

контрабасйстъ, mus. kontrabasist.

контрабасъ ( -cå etc.) mus. kontrabas. i

контра-галсъ, mar. motsatta halsar; иттй

-сомъ, ligga för motsatta halsar,

контрагёнтъ, kontrahent,

контрактовать, tr. (-туютъ) kontrahera; -ться,

refl. förbinda sig genom kontrakt.

контрактъ, kontrakt,

контрамарка (g. pl. -ронъ) kontramärke,

контрамаршъ, mil. kontramarsch.

контрапунктйстъ, mus. kontrapunktist.

контрапунктъ, mus. kontrapunkt.

контрасигнйрованіе, kontrasignering.

контрасигнйрованный, p. p. p. af контрасиг-

нйровать.

контрасигнйровать, tr. ( руютъ)

kontrasig-nera.

контрастъ, kontrast, motsats,

контрафакція, efterapning, efterhärmning (af

ett arbete).

контрбатарёя, mil. motbatteri.

контрибуцібнный, kontributions-.

контрибуція, mil. kontribution, brandskatt.

контрмйна, mil. kontramina.

контролёръ, kontrollör; -рскій, kontrollörs-.

контролйрованный, p. p. p. af контролйровать.

контролйровать, tr. (-руютъ) kontrollera,

контроль, m. kontroll; -льный, kontroll-;

-льная кнйжка, motbok.

контрфорсы, pl. m. ark. sträfstödjepelare.

контръ-адмиралъ, mar. (4 rangklass)

kontr-amiral.

контръ-альтъ, mus. kontraalt, alt(stämma).

контръ-апрбша, mil. motsapp.

контръ-революція, kontrarevolution,

контръ-эскарпъ, mil. ytterbranten i en graf.

контуженный, p. p. p. af контузить.

контузить, tr. (-тужу, -тузятъ; imper. -тузь)

förorsaka en kontusion.

контузія, kontusion.

контуръ, kontur.

конура, конурка, конурочка, hundkoja,

hundstall, hundgård || håla, kyffe.

конурка (g. pi -ронъ) dim. af конура.

конурочка (g. pl. -ченъ) dim. af конурка.

конусовйдный, geom. konisk, konformig.

конусъ, geom. kon; -сный, konisk.

конфедератъ, h. t. en konfederation.

конфедерація, konfederation.

конфёкты, pl. m. coll. konfekt.

конференція, konferens.

конфётка (g. pl. -тонъ) конфёточка, en

konfekt.

конфвтный, konfekt-.

конфёточка (g. pl. -ченъ) dim. af конфетка. ч

конфвтчинъ, -чица, konditor, -г sk а. \

конфеты, pl. m. = конфёкты.

конфирмандъ, konfirmand.

конфирмація, konfirmation.

конфирмованіе, konfirmering.

конфирмованный, p. p. p. af конфирмовать.

конфирмовать, tr. (-муютъ) konfirmera ||

bekräfta, bestyrka,

конфискація, konfiskation.

конфискованіе, konfiskering.

конфискованный, p. p. p. af конфисковать,

конфисковать, tr. (-куютъ) konfiskera,

конфбрка (g. pl. -ронъ) spritlampa (för att koka

1. uppvärma ngnting med).

конфузить = сконфузить.

конхойда, geom. konkoid (snäcklinje).

концевбдъ, fam. skvallrare, örontasslare.

концентрйческій, geom. koncentrisk,

концертантъ, mus. konsertstycke,

концертйстъ, medverkande vid en konsert.

концертъ, konsert; -тный, konsert-; -тный

билётъ, konsertbiljett; -тная зала,

konsert-sal%

концовый, såld stycketals (om tyger) || s. s.

lots på håll, som lotsar från en station till

en annan.

кончать, tr. кончить, sluta, fullborda,

upphöra med, slutföra; -ться, intr. sluta, taga

slut || hålla på att dö; когда -чаете его

портрётъ, när fullbordar ni hans porträtt?

обѣдня -чается въ два nacå, mässan

slutar klockan två; у нихъ свиданія -чаюTся

всегда ссорою, deras möten sluta alltid med

gräl; сронъ его найма -чавтся чёрезъ

не-дѣлю, hans hyreskontrakt går ut efter en

vecka; онъ -чавтся, han håller på att dö.

конченный, p. p. p. af кончить; всё -чвно, allt

är slut.

кончинъ, dim. af конёцъ || spets, udd, ända;

∽ ножа, en knifs udd; ∽ носа, nästipp,

кончйна, frånfälle, dödsfall, hädanfärd, död;

∽ міра, världens slut.

кончить, full. af кончать; nopå ∽ эту шутку,

det är tid att sluta med detta skämt; онъ

-чилъ свою жизнь, han har upphört att

lefva.

конь, m. (-ня etc., n. pl. кони) конёнъ, häst,

sprin-gare || häst (i schackspel) || taklag, takresning,

takås; ретйвый ∽ , eldig springare, yster
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häst; ∽ до коНЯ, а молодёцъ до молодцй,

prov, kaka söker maka; lika trifvas bäst

tillsammans; ∽ и о четырёхъ ногахъ, да

спотыкается, prov. hvem som helst kan

misstaga sig.

конькй, pl. m. skridskor; кататься на -нькахъ,

gå, åka på skridskor.

коньковый, skridsko-.

коньянъ (-ка etc.) kognak.

конюхъ (pl. -xå etc.) stalldräng, stallknekt,

конібшенка (g. pl. -нонъ) dim, af конюшня,

конюшенный, stalls-, h. t. stall.

конйшескій, h. t. stalldräng, stalldrängs-.

конюшій, s. s. stalldräng, stallmästare.

конюшня (g. pl. -шенъ) конюшенка, stall,

координаты, pl. f. geom. koordinat.

копа = копна.

копа, c. pop. sölkorf, drönare, drummel.

копаевый бальзамъ, kopaivebalsam.

копала, zool. tjäderhona.

копаловый, kopal-.

копалъ. kopal.

копальный, tjenande till att gräfva.

копальщинъ, jordarbetare.

копанецъ (-нца etc.) dim. af копань.

копаница, spade,

копани, pl. f. medar.

копаніе, gräfning (med spade).

копань, f. копанецъ, dike, kanal.

копатель, m. = копалыцпнъ.

копательный = коиальный.

копать, tr. капывать, копнуть, gräfva,

uppkasta; -ться, pass. bli gräfd; intr. söka, leta

|| -ться за i., länge gräfva i ngnting, söla

med ngnting, göra det långsamt; ∽ зёмлю,

gräfva jord; ∽ колібдецъ, gräfva en brunn;

канъ вы долго -паетесb за этою работою,

hvad ni sölar med detta arbete! не -пайся,

söla icke!

копеечка (g. pl. -ченъ) dim. af копёйка.

копеечнинъ, knusslare, snålvarg.

копеечный, af en kopeks värde.

копёйка (g. pl. -пёенъ) копёечка, kopek (I00:de

delen af en rubel); fyrk, styfver; у него нѣтъ

-ки, han har icke en fyrk; не платя ни -ки,

utan att behöfva betala en styfver; * ему

жизнь ∽ , lifvet betyder icke mycket för

honom.

копёйнинъ, lansbärare.

копёйный = копёечный.

копейный, lans-, pik-,

копёйце (pl. -цы, -цевъ) dim. af копьё,

копёйчатый, lansformig.

копейщинъ = копёйнинъ.

копёнка (g. pl. -нонъ) dim. af копна.

копённый, hög-, hop-, stack-.

копёрщинъ, en som inslår pålar.

копёръ (-npå etc.) klubba || bot. dill;

сваебойный ∽ , pålklubba, pålkran.

копетень, m. (-тня etc.) копытень,

копйлка (g. pl. -лонъ) sparbössa,

копированіе, kopiering, afskrifning.

копировать, tr. (-руютъ) kopiera afskrifva.

копировка (g. pl. -вонъ) = копированіе.

коітировщинъ, renskrifvare.

копйтель, m. -ница, samlare, -lerska.

копйть, tr. (коплю, копятъ; imper. копй) samla,

hopa, lägga i hög; -ться, pass. samlas,

hopas, läggas i hög.

копійстъ, kopist.

копія, kopia, afskrift.

копка = копаніе.

копкій, копонъ, lätt att gräfva, lucker.

копленіе, samlandet, sammanhopandet,

копна (pl. п. копны, g. копёнъ, d. копнамъ etc.)

копёнка, копнища, hög, hop, stack, hövålm,

såte.

копнйща, augm. af коПна.

копнуть, full. af копать.

копонъ (-пка etc.) f. f. af коПКій.

копоткій, trög, loj, sölaktig, långsam || petig,

småaktig.

копоткость, f. копотлйвость, långsamhet,

tröghet, sölaktighet.

копотлйвость, f. dim. af копоткость.

копотливый = копоткій.

копотный = копоткій || sotig.

копотунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ; g. pl. -ней)

sölare, drönare, trögbock, drummel.

копоть, f. sot || tjärgrop.

копошйть, tr. röra om, uppröra, genomgräfva,

genomböka || göra ngnting långsamt, soligt;

-ться, intr. vimla af.

коптильный, tjenande till rökning.

коптйльня (g. pl. -ленъ) kammare för

köttrökning, rökkammare.

коптйльщинъ, köttrökare.

коптйть, tr. (копчу, коптятъ; imper. коптй)

капчивать, röka kött; -ться, pass. bli rökt.

коптілка (g. pl. -лонъ) = коптйльня.

коптіть, intr. (копчу, коптятъ) bli rökt, bli

full af rök; ∽ надъ i., flitigt arbeta på ngt,

träget hålla på med ngnting.

копунъ ("ха etc.) = копотунъ.

копчёніе, köttrökning.

копъ, hög; класть въ ∽ , lägga, samla i

hög.

копытень, m. (-тня etc.) bot. hasselört.

копытистый, med stora hofvar 1. klöfvar.

копытить, tr. (-пычу, -пытятъ; imper. -пыть)

fördrifva, undantränga || intr. stampa, slå med hofven.

копытище (n. pl. -щи) augm. af коПЫто.

копытныя живбтныя, klöfdjur, hofdjur.

копыто, копытшце, копытце, hof, klöf.

копытце (pl. -цы, -цевъ) dim. af копыто,

копытчатый, hofformig, klöfformig.

копышиться = копошиться.

копь, f. grufva, brott; каменноугольная ∽ ,

stenkolsgrufva.

копьё (р. -ьѣ; g. pl. -пёй) копёйце, копьецо,

копьйще, lans, pik, spjut,

копьевидный, lansformig.

копьеносецъ (-сца etc.) lansbärare,

spjutbärare.

копьецо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af коПЬё.

копьйще (n. pl. -щи) augm. af коПЬё.

копійка = копёйка.

кора, (а. кору i. кору; pl. п. коры) корка,

корочка, träbark, näfver || skal, skorpa.

кѳрабёльный289кормный

корабёльный, fartygs-, skepps-; ∽ лѣсъ,

skeppstimmer; ∽ журналъ, mar.

skeppsdagbok; -ны6 служители, mar.

fartygsbesätt-ning; ∽ секретарь, mar. skeppssekreterare

(|| rangklass).

корабёльщинъ, redare || skeppare, fartygs

befälhafvare._v

корабёльщичій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

redare-, skeppare-.

кораблекрушёніе, skeppsbrott,

кораблеплаваніе, skeppsfart, navigation,

кораблестроёніе, skeppsbyggeri,

skeppsbyggnad.

кораблестройтель, m. skeppsbyggare;

-льный. skeppsbyggnads-,

кораблехозяинъ, redare.

корабликъ, dim. af корабль,

кораблйще (n. pl. -щи) augm. af Корабль.

корабль, m. (-бля etc.) кораблинъ, кораблйще,

fartyg, skepp; линбйный ∽ , linjeskepp;

воён-ный ∽ , krigsfartyg; купеческій ∽ ,

handelsfartyg.

коралловый, korall-,

кораллъ, korall.

коралькй, pl. m. uppradade koraller.

коральковый, korall-,

коранъ — алкоранъ.

корветъ, mar. korvett.

корга (n. pl. корги) zool. ett slags kråka ||

gumma || ref, sandbank.

корда, streck, rep, språnglina; гонять лошадь

на -дѣ, låta en häst springa i lina.

кордебалётъ, balettkår.

кордегардія, mil. vaktstuga.

кордонъ. mil. kordong; -нный, kordong-.

корельская берёза, björkmasur.

коренастый, undersätsig, tjock och kort.

кореневйнъ (-ка etc.) af rötter flätad korg.

кореневой = корневой.

коренйстый, med starka rötter, med vidt

utbredda rötter,

коренйться, intr. slå rot, rota sig, inrota sig.

коренная, s. s. = кореннйнъ.

кореннйнъ (-ка etc.) häst som drar i skaklar,

stånghäst (i motsats till sidohäst).

коренной, grund-, fundamental, radikal Ц

ursprunglig; ∽ законъ, jur. grundlag; ∽

жй-тель, inföding, urinvånare; ∽ язынъ,

modersmål; -ная лошадь = кореннйнъ; ∽

зубъ, oxeltand; -нная рыба, starkt saltad

grof fisk (t. ex. stör); -ная пашня, bolåker;

-нов преобразованіе, radikal, genomgripande,

grundlig reform,

корёнчатый, bildad af rötter,

коренщйнъ (-ка etc.) -йца, person, som

handlar med rotfrukter,

корень, m. (-рня etc., pl. -рни, -рнёй etc. 1.

корёнья, корёньевъ etc.) корешбнъ, rot;

nyc-тйть ∽ , slå rot; это дерево пускаетъ

отростки отъ коРНЯ, detta träd skjuter

rotskott; питаться -рёньями, föda sig med

röt-• ter; вырвать съ -рнемъ, upprycka med

roten, utrota; извлекйть квадратный,

кубйческій ∽ , alg. utdraga kvadratroten,

kubikroten; ∽ кішги, en boks rygg; лютые K0-

реньfl, trollörter; пряные корёнЬЯ,

krydd-varor, specerier.

корсгцъ (-рца etc.) öskar, öskärl || mjöllår (i

en kvarn).

корешковый переплётъ, halffranskt band; ∽

табанъ, tobak i stänglar.

корешонъ (-шка etc.) dim. af корень ||

svampfot || bokrygg; переплётъ въ -шнъ,

halffranskt band; приворотный ∽ , trollrot fsom

förmenas förskaffa en person en annans kärlek).

коржавина, ojämnhet.

коржавить, tr. (-влю, -вятъ, imper. -жйвь)

göra hård, härda, göra skroflig.

коржавый, hårdnad, sträf, skroflig || rostig,

коржавъть, intr. hårdna, styfna || rosta.

корзйна, корзинка, корзйночка, korg.

корзйнка (g. pl. -нонъ) dim. af корзйна.

корзйночка (g. pl. -ченъ) dim. af корзйнка.

корзйнщинъ, korgmakare.

коридорецъ (-рца etc.) dim. af коридбрЪ.

коркдоръ, коридорецъ, korridor.

корйнка, coll. bot. korinter,

корйстый, med tjock bark- 1.

näfverbekläd-nad.

корить, tr. förebrå, tadla; -ться, refl. göra sig

förebråelser, erkänna att man felat, ångra

sig; rec. förebrå hvarandra.

корифёй, koryfé,

корйца, bot kanel.

корйчневый, kanel-, kanelfärgad; -вое дёрево,

kanelträd; ∽ шолнъ, kanelfärgadt siden.

корйчный = корйчневый || ∽ запахъ,

ka-nellukt.

корка (g. pl. -ронъ) корочка, skal (af frukt),

skorpa; апельсинная ∽ , apelsinskal; ∽ у

хлѣба, bröd skorpa; ∽ съ сыра, ostkant.

корковый, skal-, skorp-, kork-.

коркорізный, som tjenar till skärande af

buteljkork.

коркота = спазма.

корма, mar. akter, akterskepp.

кормёжъ, betandet, utfodring || pop. kalas,

spendering.

кормйлецъ (-льца etc.) fosterfar || välgörare.

кормйлица, amma || välgörarinna.

кормйло, mar. roder, styre; * ∽ правлёнія,

statsroder.

кормйть, tr. (кормлю, кормятъ; imper. -мй)

кармливать, nära, föda, mata, förpläga,

amma; -ться, refl. nära sig, föda sig, lifnära

sig; pass. bli matad, bli lifnärd; она caма корМИТЪ своего ребёнка, hon
ammar själf

sitt barn; промышленность §та коРМИть

тысячи сембйствъ, denna industri lifnär

tusentals familjer; ∽ птичку, mata en liten

fågel; я сдѣлалъ сбронъ вёрстъ не кормй,

jag har kört fyratio verst utan att beta, i

ett skede; онъ съ трудбмъ коРМИТСЯ, han

har svårt att lifnära sig.

кормка, matandet, betandet.

кормлёніе кормка || ammandet,

кормленный, p. p. p. af кормить,

кормлёный, gödd.

кормный, fet, väl född || rik på foder, på bete.

кормовйще290коротко

кормовйще (g. pl. -щъ) betesmark, hage, bete.

кормовое, s. s. anslag för underhåll.

кормовой, underhålls-, närings- || mar. aMer-;

∽ » дворъ, näringsställe; -вы Я травы,

foderväxter; -выя дёньги, taffelpenningar,

kostpenningar,

кормовой s. s. styrman på en bark.

кормовщйнъ (-ка etc.) = фуражйръ.

кормушка (g. pl. -шенъ) matlåda i fågelbur.

кормчая кнйга, grekisk-katolsk kyrkolagbok,

nomokanon.

кормчій, s. s. mar. rorgängare, styrman, lots.

кормщинъ = кормчій.

кормъ (р. efter въ -му, pl. -мы etc.) mat, föda,

foder, bete.

корнанъ, kornak, elefantdrifvare.

корнать, tr. klippa för kort, afstubba.

корневатинъ, af rötter flätad korg.

корневатый, med starka rötter,

корневйнъ (-ка etc.) корневйще, bot. rotens

tjockaste del, hjärtrot, hufvudrot.

корневйна = корневйнъ.

корневйстый, med många rötter,

корневйще (n. pl. -щи) augm. af корнвВЙКЪ.

корневой rot-, gjord af rötter,

корнеплодный, som bär rotfrukt; -ныя pa-

стёнія, rotfruktväxter,

корнесловіе, etymologi.

корнесловный, etymologisk.

корнесловъ, etymolog.

корнетъ, mil. kornett (vid kavalleriet, 14

rangklass).

корнйстый = корневйстый,

корнишонъ, ättiksgurka.

корноухій, med spetsiga öron.

корнохвостый, med uppstående svans (om

hundar).

корный, mässlings-.

корбить, tr. (-блю, -бятъ; imper. -рббь) böja,

kröka || draga ihop, vrida, göra vind; -ться,

refl. krokna, kröka sig, skrympa (om läder),

kasta sig, slå sig, bågna, bukta sig (t. ex. om

fuktiga bräder), bli vind.

коробйще (n. pl. -щи) augm. af коробъ.

коробка (g. pl. -бонъ) dim. af коробъ ||

fjäderhus iur jl dörrinfattning.

короблёніе, krökning; hopdragning,

krympning.

коробовой, ask-, låd-, skrin-,

короббнъ ( бка etc.) dim. af коробъ.

короббченъ ( чка etc.) dim. af короббнъ.

корббочнинъ, korg-, ask-, skrintillverkare ||

krämare, gårdfarihandlare.

коробочный, ask-, korg .

коробчатый, i form af ett korghandtag,

коробъ (pl.-ба etc.) коробйще, коробка,

короббнъ, короббченъ, korg, låda, ask, dosa,

skrin.

корова, коровка, коровёнка, коровища,

коровушка, zool. sjöko; дбйная

∽ , mjölkko; ∽ мычйтъ, kon bölar, råmar.

коровай, ett slags rundt hvetebröd || ostkaka,

на чужой ∽ ротъ не разѣвай, prov. du skall

icke hafva lust till din nästas hus.

коровёнка (g. pl. -нонъ) för. af корова.

коровина, kohår.

коровища, augm. af корова.

коровій (-вья, -вье: -вьи; -вьяго etc.), ko-.

коровка (g. pl. -вонъ) dim. af корова || Божья

∽ , zool. Marie nyckelpiga.

коровнинъ, kostall, ladugård, fähus.

коровница, ladugårdspiga.

корбвушка (g. pl. -шенъ) smek. af корова; kossa,

kudda (fini.).

королева, drottning.

королёвичъ, konungason, kunglig prins,

королёвна (g. pl. -венъ) konungadotter.

королёвски, adv. kungligt.

королёвскій, kunglig,

королёвство, konungarike, konungadöme.

королёнъ (-лька etc.) zool. kungsfågel || zool.

kanin || bot. apelsin med rödt innanmäte,

blodapelsin.

король, m. (-ля etc.) konung, kung.

корольковый, kungsfågel- || kanin-,

коромыслецо, dim. af коромысло,

коромысло, коромыслецо, vippstång, svängel

vid en brunn; pumpsvängel, pumpvipp ||

våg-balk; balanserstång || vattenok; trä som

läg-ges bakpå axlarna för att i hv årder a ändan

bära ett vattenämbar || blåsbälgssvängel ||

zool. grön trollslända.

корбна, коронка, krona || папская ∽ , tiar

(påfvemössa).

коронація, kröning.

коронка (g. pl. -нонъ) dim. af корона,

коронный, krono-.

коронованіе = коронація.

коронованный, p. p. p. af короновать.

корноваты, tr. (-нуютъ) kröna; -ться, pass.

bli krönt.

коропузинъ, dim. af коропузъ; putifnasker,

pyssling.

коропузъ, коропузинъ, pop. liten, tjock

menniska.

короста, hudutslag, skabb,

коростёль, m. zool. ängsknarr, kornknarr.

коростовый, skabbig.

коростовѣть, intr. vara skabbig, ha skabb,

få ^ skabb.

коростѣть = коростовѣть.

коротаніе врёмени, förkortandet af tiden,

tidsfördrif.

кортаты, tr. förkorta (tiden), afkorta, skynda

att få slut^ på ngnting.

корбтенькій, dim. af корбткій.

коротёнько, dim. af коротко,

коротёхоненъ, augm. af корбтонъ.

коротизна, korthet.

коротйть, tr. (-рочу, -рбтятъ; imper. -ротй)

förkorta, ^afkorta.

короткій (comp. кратчайшій), корбтонъ;

коротковатый, корбтенькій, kort || nära lierad,

förtrolig, intim; -ків волосы, kort hår; ∽

слогъ, kort stafvelse; -кое знакомство, intim

bekantskap; въ -нихъ ^Oвахb, i största

korthet sagdt.

коротко, adv. (comp. короче) коротёнько, kort

|| intimt, förtroligt; ∽ острйженные волосы,

kortklippt hår; я съ нимъ ∽ знакомь,

jagкоротковатый291корячить

är nära bekant med honom; я ∽ его знаю,

jag känner honom ganska noga; ∽ и ясно,

kort ochr tydligt,

коротковатый, dim. af корбткій.

короткогривый, med kort man.

короткокрылый, med korta vingar.

коротконогій, med korta ben.

короткость, f. korthet || förtrolighet,

förtroligt umgänge, intimt förhållande till ngn.

короткохвостый, med kort svans,

stubb-svansig.

короткошёрстный, med kort ull, korthårig.

короткошёя. c. (d. p. -шёѣ, g. pl. -шёй) person

med kort hals.

коротокъ (-тка, -тко, -ткй; comp. короче) f. f.

af корбткій; коротёхоненъ; они очень

короткй мёжду собою, de äro mycket nära

lierade, mycket intima.

коротышка (g. pl. -шенъ) c. undersätsig

person || fam. putifnasker, tummeliten, pyssling

|| kort rock || -шки, pl. mil. remmarna å en

sabeltaska.

коротышъ (-må etc., g. pl. -шей) = коротышка

|| bit af en påle.

коротьё (р. -ьѣ) coll. kort ved.

коротіть, intr. bli kortare.

короче se корбтонъ och коротко; я хочу

узнать его ∽ , jag vill lära känna honom

närmare.

корочка (g. pl. -ченъ) dim. af корка,

корочный = корковый,

коршйный, charpi-, linneskaf-.

корпія, charpi, linneskaf; дѣлать -пію, repa

charpL

корпорація, korporation.

корпусъ (pl. -сы 1. -cå etc.) kår || mar. skrof;

кадётскій ∽ , kadettkår; дипломатйческій

∽ , diplomatiska kåren; -сный, kår-.

корпінье, trägen flit, oförtrutenhet i ett

arbete.

корпіть надъ i. intr. beständigt sitta öfver

ett arbete, flitigt arbeta på.

коgeектура, korrektur; -рный, korrektur-,

коgeеспондёнтъ, korrespondent, affärsvän ||

korresponderande ledamot (af en lärd institution

1. korporation).

коgeеспондёнція, korrespondens, brefvexling.

корсанъ (-ка etc.) zool. steppräf.

корсаръ, korsar, sjöröfvare; -рный, korsar-,

корсетецъ (-тца etc.) dim. af корсётъ.

корсетинъ, dim. af корсётъ.

корсётъ, корсётецъ, корсётинъ, korsett, snör-

lif; -тный, korsett-.

кортёжъ, följe, svit, tåg.

кортинъ, hirschfängare, jagtknif || mar. kort

värja.

кортома, arrendegård, arrendekontrakt.

кортомйть, tr. (-млн), -мятъ; imper. -мй)

utarrendera; taga på arrende, arrendera.

кортомщйнъ (-ка etc.) arrendator,

förpak-tare.

корча (g. pl. -чей) kramp, ryckning, spasm.

корчага, корчажка, lerkruka.

корчажа, (g. pl. -жекъ) dim. af корчага.

корчажный, lerkruks-, tillagad i lerkruka.

корчеваніе, uppryckandet med roten ||

afröd-jandet.

корчевать, tr. (-чуютъ) upprycka med roten

|| afrödja.

корчевйна, med roten uppryckt träd.

корчёвка = корчеваніе.

корчевой, kramp-, spasm-, krampaktig,

корчёмнинъ, -ница, krögare, -gerska ||

lönn-krögare.

корчемничать, intr. kröga, bedrifva krögeri

|| idka lönnkrögeri.

корчёмническій, krögare-.

корчёмничество, idkandet af krögeri || olof-

lig rusdrycksförsäljning.

корчёмный, krog- || förbjuden, hemlig.

корчёмство = корчемничество.

корчёмсвовать (-ствуютъ) = корчемничать.

корченье, krampaktig sammandragning.

корчея (d. p. -еѣ, g. pl. -ёй) med. envis frossa.

корчить, tr. krampaktigt sammandraga || söka

efterlikna, föreställa, spela rollen af, på ett

misslyckadt sätt efterapa; -ться, refl.

sammandraga sig; ∽ святошу, spela helig, vara

skenhelig; онъ -читъ изъ себя вельмбясу,

han vill synas förnäm; ∽ влюблённаго, låtsa

vara förälskad.

корчма (pl. п. корчмы, g. корчёмъ, d.

корчмамъ etc.) krog, källare.

корчмарь, m. -рка (g. pl. -ронъ) krögare,

-gerska.

коршуній (-нья, -нье; -ныі; -ньяго etc.) zool.

gam-,

коршунъ, zool. gam.

корыстнинъ, -ница, vinningslysten, snål,

sniken menniska.

корыстный, fördelaktig || vinningslysten.

корыстоваться i. (-туюсь) refl. tillegna sig,

slå under sig, tillskansa sig || draga fördel

af, * sko sig.

корыстолйбецъ ( бца etc.) -бица,

intresserad, egennyttig, vinningslysten person.

корыстолюбйво, adv. intresseradt, egennyttigt,

vinningslystet, själfviskt.

корыстолюбивый, intresserad, egennyttig.

корыстолідбіе, egennytta, vinningslystnad.

корысть, f. egennytta, själfviskt intresse,

vinningslystnad, vinst, snöd vinning || förvärf,

byte.

корытечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af корыто,

корытище (n. pl. -щи) augm. af корыто.

корытнинъ, tillverkare af tråg.

корытничій, s. s. tjenare som matar hundarna,

hundvaktare.

корыто, корытечко, корытище, корытце,

(vatten) ho, tråg; -тный, h. t. tråg, h. t. ho.

корытце (pl. -цы, -цевъ) dim. af корыто,

корь, f. med. mässling.

корюха, корюшка, zool. nors.

корюшка (g. pl. -шенъ) dim. af корюха.

корявый, som växer krokigt, vridet (om träd)

|| koppärrig.

корянъ (-ка etc.) = корёцъ.

коряной, bark-, af bark.

корячить, tr. spärra ut benen; -ться, intr.

envisas, vara motsträfvig, göra motstånd.

корячни292костлявый

корячки, pl. f. ходйть на -кахъ, gå på alla

fyra.

коса (а. косу; pl. п. косы) косица, косйчка,

косйща, hårfläta || fiskstjärt || lie ||

landtunga; sandbank || pl. косы, krökta

stjärtfjädrar hos vissa fåglar; нашла ∽ на камень,

prov. han har just råkat illa fast.

косанъ (-ка etc.) pop. = косёцъ.

косарь, m. (-ря etc.) trädgårdsknif, kvistyxa ||

= косецъ; -рный, h. t. trädgårdsknif.

косастый, som har en lång och tjock fläta.

косатинъ, bot. kalmus.

косатка (g. pl. -тонъ) = касатка.

косатнинъ, bot. svärdslilja.

косаточка (g. pl. -ченъ) = касаточка,

косатый, som har en fläta,

косачъ С-чй etc. g. pl. -чбй) = тётеревъ.

косвенно, adv. snedt, från sidan; skeft ||

indirekt.

косвенность, f. snedhet, sned riktning,

косвенный, sned; oblik || indirekt; -ная

лй-нія, en sned linje; ∽ падёжъ, gram. casus

obliquus; -ныв путй, smyg-, krokvägar; ∽

налогъ, indirekt skatt.

косёцъ (-сца etc.) person, som slår hö,

skörde-man%

косина = косость.

косинусъ, geom. kosinus.

косить, tr. (кошу, косятъ; imper. коей)

кашивать, slå hö, skörda || snedda || intr. (кошу,

косятъ; imper. косЙ) Skefva, skela med

ögonen; -ться, pass. bli slagen (om gräs) || bli

sned; intr. skefva, skela, se på sned; ∽

глазами, skefva, skela med ögonen; -ться

на a., se på ngn med sneda blickar, se snedt

på ngn.

Косйца, dim. af коса.

Косйчка (g. pl. -ченъ) dim. af коса.

Косйща, augm. af коса.

косма (а. косму 1. коему; pl. п. космы) tofs,

tapp, hårtest, lugg, pannlugg, lurf || flinga.

косматость, f. lurfvighet, ludenhet

Носматый, luden, lurfvig; и -матъ, да не

медведь, prov. döm ej hund efter håren.

косматѣть, intr. bli lurfvig, luden,

космачъ, lurfvigt hufvud.

космётика, kosmetik, hudförsköningskonst.

косметйческій, kosmetisk,

космйческій, kosmisk, världs-.

космогонія, läran om världens uppkomst,

космографйческій, kosmografisk.

космографія, kosmografi.

космографъ, kosmograf.

космологйческій, kosmologisk.

космологія, kosmologi.

космологъ, kosmolog.

космоножка (g. pl. -женъ) zool. ett slags dufva.

космополйтъ, kosmopolit.

коснйнъ (-ка etc.) косничбнъ, hårrosett,

bandros ^ på hårfläta || försäljare af liar.

коснйтель, m. = медлйтель.

коснйтельный = мёдленный.

коснйть, intr. söla, gå och dröna, förnöta

tiden i obeslutsamhet 1. oföretagsamhet.

косничонъ (-чка etc.) dim. af косНЙКЪ.

косноглаголаніе = косноязычіе.

косной, h. t. hårfläta || h. t. lie.

косность, f. långsamhet, tröghet, inertie,

passivt motstånd.

косноязычить (imper. -зычь) intr. stamma.

косноязычіе, stamning.

косноязычно, adv. stammande.

косноязычность, f. = косноязычіе.

косноязычный, stammande.

коснуться, full. af касаться; ∽ головы рукою,

vidröra hufvudet med handen; танъ канъ мы

-нулись этого предмета, efter som vi ha

berört detta ämne; канъ только дело -нётся

до прйбыли, så snart det blir fråga om

vinst . . .

косный = мёдленный.

коснъніе, långsamhet, dröjsmål, obeslutsamt

töfvande.

косніть въ p. intr. envist förbli vid, stå fast

vid, framhärda i || dröja; ∽ въ своей

нераскаянности, framhärda i sin obotfärdighet.

косо, adv. косовато, i sned riktning, på sned-den, på tvären; *
смотреть на кого ∽ , se

snedt på ngn, med skelande blickar se på ngn. r

косовато, dim. af косо.

косоватый, dim. af косой.

косовйще (g. pl. -щъ) skaft på lie.

косоглазіе, vindögdhet, skelögdhet.

косоглазый, skefvande, vindögd, skelögd.

косогористый, brantsluttande.

косогоръ, bergsluttning; на j-рѣ, halfvägs

uppför, * midt i backen; -рный, belägen på en sluttning.

косой, косоватый, sned, lutande || krokig,

krum, skef || skelande || s. s. en som är

skelögd.

косолапый, kobent, krokbent.

косонопй, skefbent.

косоокій = косоглазый,

косоплётина = косоплётка.

косоплётка (g. pl. -тонъ) flätband.

косорукій, med krokiga armar.

косость, f. snedhet.

косоугольнинъ, geom. romb.

косоугольный, geom. rombisk.

косоуля, stor båt.

костёлъ, (kat lsk) kyrka; -льный, kyrko-.

костенйть, tr. göra stel.

костеносный, som innehåller ben.

костенька, dim. af Константішъ.

костеніть, intr. förvandlas till ben, förbenas

|| hårdna, stelna, styfna.

костёръ (-тра etc.) zool. liten stör || bål,

vedhög.

костерь (-тря etc.) bot. dårrepe.

костйстый, med starka ben || full af ben,

benig.

костйть, intr. (кощу, костятъ; imper. костй)

smutsa, orena, nedsöla || gå till stols ||

förolämpa, skymfa, smäda.

костйща, augm. af кость.

костка (g. pl. -тонъ) dim. af кость.

костлйвый, full med ben.

костлявый, med utstående benknotor, afmagrad.
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костнйнъ (-ка etc.) benhus.

костоварна (g. pl. -ронъ) rum i sockerbruk,

där ben förkolnas,

костоватый, något benig.

костоломъ, med. värk i benen, gikt; -мный,

gikt-.

костоправный, tjenande till att kurera en

ledvridning.

костоправство, konsten att kurera

ledvrid-ningar.

костоправъ, den som botar ledbrott,

косточка (g. pl. -ченъ) dim. af костка || kärna

(i plommon, i körsbär).

костоіда, med. benröta,

костоідица = костоѣда.

кострелъ, granbarr.

кострёцъ (-да etc.) anat. öfre delen af

län-den, korset || ena bakdelen af slaktad

boskap.

кострюлька = кастрюлька.

кострк)ЛЯ = кастрюля.

костылёнъ (-лька etc.) dim. af костыЛЬ.

костыль, m. (-ля etc.) костылёнъ, krycka;

ходйть на -ляхъ, gå på kryckor; -льный, h.

t. krycka.

костьмьнинъ, tillverkare af kryckor.

костылять, intr. gå på kryckor, halta; tr. slå med en käpp, prygla.

кость, t. (p. efter въ костй; pl. g. -стёй,

-стямъ, -стями i. -стьмй, -стяхъ) костйща,

костка, г косточка, ben; слоновая ∽ ,

elfenben; -тями не шевелй, prov. rör icke vid de

dödas ben; безъ -тёй, benfri, utan ben; -tk

да кожа, Skinn осh ben (mager).

костюмировать,tr. ( -руютъ) kostymera, -тьСЯ,

refl. kostymera sig.

костюмъ, kostym.

Костя, dim. af Константйнъ.

костянъ (-ка etc.) benstomme, skelett.

костянйка, bot. björnbär, jungfrubär (fini.),

käringbär (fini.).

костянйнъ (-ка etc.) bensvarfvare.

костянйца = костянйка.

костянйчнинъ, bot. björnbärsbuske ||

björn-bärslikör.

костянйчный, björnbärs-,

костянка (g. pl. -нонъ) knappform af ben ||

stenfrukt.

костяной, ben-, af ben.

костяшка (g. pl. -шенъ) knappform af ben.

косуля, årder || städ.

косушка (g. pl. -шенъ) en tjugunde del af en

vedro (ведро) || hörnbräde.

косъ (коса, косо; косы) f. f. af косой.

косынка (g. pl. -нонъ) косыночка, liten duk,

halsduk, munduk.

косыночка (g. pl. -ченъ) dim. af косынка.

кось'іНЯ, c. pop. en skelande person, skefögd

person.

косырь, m. (-ря etc.) krokig knif.

кось, f. = косость.

косьба, afmejning, slåtter.

косьё (g. pl. -céÄ) skaft på lie.

Косьма, manligt förnamn.

косѣть, intr. bli krokig, bli sned || börja skela.

косянъ (-ка etc.) косячбнъ, dörrpost, portstolpe,

fönsterpost || hjullöt, hjulring || afsneddadt

tegel || snedt afskuret stycke (kött, tyg etc.).

косяной, h. t. hårfläta.

косячный, hårflät-.

косячонъ (-чка etc.) dim. af косянъ.

котангёнсъ, geom. kotangent.

котелонъ (-лка etc.) dim. af котёЛЪ.

котелоченъ (-чка etc.) dim. af котелонъ.

котёлъ (-тла etc.) котелонъ, котелоченъ,

кот-линъ, котлйще, gryta, kittel, stor panna;

паровой ∽ , ångkittel; варйть кашу въ -тлі,

koka gröt i en gryta; -льный, kittel-;

-льный сводъ, kittelhvalf.

котельнинъ, kopparslagare,

котёльничать, intr. utöfva

kopparslagareyrket.

котёльничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

kopparslagare-.

котёнонъ (-нка etc. pl. -тята, -тятъ, -тятамъ

etc.) котёноченъ, kattunge || dim. af котъ.

котёноченъ (-чка etc.) dim. af котёнонъ.

котёрія, kotteri, slutet sällskap.

котинъ, dim. af котъ || sjöbjörnsskinn.

котировать, tr. (-руютъ) notera värdet; -ться,

pass. noteras,

котировка на бйржѣ, börsnotering.

котйщ6 (n. pl. -щи) augm. af коТЪ.^

котлета, котлётка, kotlett; -тный, kotlett-,

котлётка (g. pl. -тонъ) dim. af котлёта.

котлинъ, dim. af котёлъ.

котлйна, djupaste stället uti en damm 1. en

sjö || vildsvins lägerställe.

котлйще (п. pl. -щи) augm. af котёЛЪ.

котловйна, dalbäcken, kitteldal || krater.

котовый, katt-.

котома, котомка, котомочка, påse, tiggarpåse,

k ont (fini.).

котомка (g. pl. -монъ) dim. af котома.

котомочка (g. pl. -ченъ) dim. af котомка.

котомочный, h. t. tiggarpåse.

который, pron. hvilken, som; hvilken i

ordningen, hvilkendera; книга, -рую читаю, boken,

som jag läser; надёжды, -рыя вы ему

подали, de förhoppningar, ni ingifvit honom;

человінъ, ∽ васъ любитъ, mannen, hvilken

älskar er; та, о -рой я говорю, hon, om

hvilken jag talar; домъ, въ -ромъ я лгиву,

det hus, i hvilket jag bor; ∽ часъ, hvad är

klockan? -рое число сегодня, hvilket datum

ha vi i dag? ∽ вамъ болѣе нравится, hvilken

behagar er mest? -рмъ состойте вы въ

рбтѣ, hvilken i ordningen är ni i kompaniet?

до -рыхъ поръ, tills när? ∽ нибудь,

någon, en, någondera, hvilken som helst; ∽

нибудь изъ вашихъ братьевъ, en af edra

bröder; -рую изъ этихъ двухъ, hvilkendera

af dessa två.

котъ (-tå etc.) котинъ, коТЙще, zool. katt (hane);

морской ∽ , zool. sjöbjörn, sjökatt; ∽

охбт-нинъ до рыбы, да воды бойтся, prov.

katten tycker om fisk, men tycker icke om att

väta sina tassar; безъ -та мышамъ

масляница, prov. när katten är borta dansa

råttorna på bordet.
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коты, pl. m. ett slags skor, som begagnas af

ryska bondkvinnor,

коушъ, mar. kaus.

кофеъ ind. bot. kaffe.

кофёи = кофе.

кофёйнинъ, kaffekanna, kaffepanna.

кофёйница, kaffeburk || fam. kaffemoster ||

spåkvinna, som spår i kaffe.

кофёйный, kaffe- || kaffefärgad; -няя гуща,

kaffesump; -нов дёрево, kaffeträd; ∽ домъ,

kafé, kaffehus.

кофёйня (g. pl. -фёенъ) kafé, kaffehus.

koфель-нагель, m. mar. tullpinne,

кофешеннъ. kaffeskänk (funktionär vid hofvet,

12 rangklass).

кофта, кофточка, undertröja, kofta, jacka.

кофточка (g. pl. -ченъ) dim. af кофта.

кофточный, h. t. kofta 1. jacka,

коцевёйка (g. pl. -вёенъ) mantilj.

кочаниться, refl. knyta sig (om kål, sallad).

кочанъ (pl. -чанья, -чаньевъ etc.) кочешбнъ,

(kål) hufvud; ∽ капусты, ett kålhufvud; ∽

салада, ett saladshufvud; -нный, hufvud-;

-нная капуста, hufvudkål, hvitkål.

кочеваніе, nomadlif.

кочевать, intr. (-чуютъ) föra ett nomadlif,

irra ikring; кочующіе народы,

nomadstammar, nomadiserande folkslag,

кочевйще (g. pl. -іцъ) nomadläger.

кочёвка = кочеваніе.

кочевой, kringirrande, nomad-,

кочевряжиться, refl. göra sig viktig ||

envisas.

кочёвье, кочевье = кочевйще.

кочегаръ, eldare (på bruk, på ångbåtar).

кочегуры, pl. m. sandkullar,

кочень, m. (-чня etc.) = кочаffb.

коченіть, intr. stelna.

кочерега (g. pl. -рёгъ) кочерёжка, eldgaffel,

brandstake (fini.).

кочерёжка (g. pl. -женъ) dim. af кочерга ||

trä-stump.

кочерёжный, eldgaffels-.

кочерыга, кочерыжка, kålstock.

кочерыжка, (g. pl. -женъ) dim. af кочерыга.

кочетонъ ("TKå etc.) dim. af кочетъ.

кочетъ (pl. -та etc.) zool. кочетонъ, tupp.

кочечка (g. pl. -ченъ) dim. al кочка.

кочешонъ ("HIKå etc.) dim. af кочанЪ.

кочка (g. pl. -ченъ) кочечка, liten jordkulle,

beväxt med gräs 1. mossa; tufva.

кочкарнинъ, tufvigt kärr.

кочковатыга, uppfylld af små kullar, tufvig.

кошачій = кошечій.

кошелёнъ (^bKå etc.) кошелёченъ, börs, pung.

кошелёченъ (-чка etc.) dim. af кошелёнъ.

кошелёчнинъ, -ница, tillverkare, -karinna af

börsar, af pungar.

кошелечный, pås-, börs-,

кошелйще (n. pl. -щи) augm. af коНіёль.

кошёль, m. (-ля etc.) кошелйще, tiggarpåse ||

näfverrifva || stor penningepung || stor korg;

-льный, h. t. påse, rifva, korg.

кошельковый, börs-,

кошемаръ, mara.

кошенйлевый = кошенильный,

кошениль, f. zool. koschenill; -льный, kosche-

nill-, koschenillfärgad.

кошеніе, afmejandet.

кошенный, p. p. p. af косйть.

кошеный = кошенный.

кошечій (чья, -чье; -чьи: -чьяго etc.)

katt || ∽ глазъ, min. kattöga || -чье золото,

kattguld.

кошечка (g. pl. -ченъ) dim. af кошка.

кошка (g. pl. -шенъ) кошечка, katta, katt ||

ankare med fyra flyn; ∽ мяукаетъ, katten

jamar; * онй живутъ канъ ∽ съ coöåKoft,

de lefva som hund och katt; знай ∽ своё

лукошко, prov. skomakare, blif vid din läst

Кошки, pl. f. piske med flere ändar.

кошлоковый, h. t. ung utter.

кошлонъ (-ка etc.) zool. ung utter.

кошма, tunn filt.

кошнйца = корзйна.

коштъ, omkostnad, utgifter.

кошуля, en sorts pelsfodrad tröja, jacka.

кошута = лань.

кошъ (-ша etc., g. pl. -шёй) = корзйна,

кощей, mager, aftärd menniska, * benrangel

*ett riktigt skelett || girigbuk.

кощуннинъ = кощунъ.

кощунство, gycklandet med heliga ting,

religionsbespottelse, begabbelse; ∽ надъ

бо-гослужёніемъ, gäckeri med gudstjensten.

кощунствовать, intr. (-ствуютъ) gyckla med

heliga ting.

кощунъ (-на etc.) ;НЬЯ, gycklare, -lerska med

heliga ting; -нскій, gycklare-.

коэфиціёнтъ, alg. koefficient.

коя, f. af кой (n. a. brukas icke; g. d. p. коей,

i. коею; pl. кои, коихъ, коимъ, коими, коихъ)

hvilken.

краги, pl. f. läderdamasker,

крагъ, mar. tjärad tågstump,

краденое, s. s. det stulna, ett stulet föremål,

stulet gods, tjufgods.

краденый, p. p. p. af красть,

крадунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. -ней)

föröfvare af stöld, tjuf.

крадутъ se красть.

крадывать, uppr. af красть.

крадьба, stjälandet, stöld.

краевой, som är på ändan, vid kanten; hörn-,

kant-.

краёвый, inhemsk, lokal-,

краёнъ (крайка etc.) dim. af край,

краеугольный, hörn-; ∽ камень, hörnsten,

крае шенъ (-шка etc.) dim. af край.

кража, stöld, snatteri.

край (р. efter въ, на краѣ 1. краю; pl. края,

краёвъ etc.) краёнъ, краеmeкъ, kant, rand,

brädd, hörn, ända || land, trakt; ∽ стакйна,

dricksglasets rand; лить чёрезъ ∽ , hälla

öfver brädden; * на -краіь гроба, vid

graf-vens rand; я проѣхалъ Россш изъ края

въ ∽ , jag har genomrest Ryssland från den

ena ändan till den andra; онъ живётъ на

край світа, han bor vid världens ända

* онъ былъ на край погйбели, han
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sig redan på förderfvets brant, vid randen

af sin undergång; края раны, sårets

kanter; * онъ хватйлъ, хлебнулъ чёрезъ ∽ ,

han har druckit något för mycket; ∽

родной, födelsebygd; путешёствовать по чужймъ

краймъ, resa i främmande land; въ

иностран-номъ крае, på utländskt botten, utrikes,

крайне, adv. ytterst, ytterligt, i högsta grad,

särdeles; ∽ нужное дѣло, ytterst

brådskande ärende.

крайній, sista, yttersta || ytterlig, ytterst stark,

trängande, brådskande; -няя цѣна, sista,

lägsta, nogaste priset; ∽ домъ въ улицѣ,

sista huset vid gatan, gatans sista hus; ∽

сронъ, sista, yttersta terminen; -няя

бедность, yttersta fattigdom; я имею -нюю

нужду его вйдѣть, det är för mig högst

' nödvändigt att träffa honom; -няя

необходй-мость, trängande nödvändighet; по -н6й

мѣ-рѣ, åtminstone, i lindrigaste fall; въ -нвмъ

случаѣ, i värsta fall, i yttersta nödfall.

крайность, f. ytterlighet, det yttersta И nöd,

nödtorft, nödfall; переходйть изъ однбй -ти

въ другую, öfvergå från den ena

ytterligheten till den andra; довестй до -ти, bringa

till det yttersta; жить въ -ти, lefva i nöd;

онъ до -ти скупъ, han är till ytterlighet

snål; защищаться до -ти, försvara sig till

det yttersta; вызывается -тью, påkallas af

högsta nödfall,

кракать, intr. кракнуть, kraxa (om kråkan, om

korpen).

краканье (kråkans, korpens) kraxande,

краковянъ (-ка etc.) polsk dans (liknande ka-

drilj).

кралъ, крала etc. se красть.

краля, dam (i kortspel) || vacker kvinna.

крамоалъ, mar. kranbalk, däfvert.

крамола, uppror, upplopp.

крамоливый = крамольный.

крамолить = крамольничать,

крамольнинъ, -ница, upprorsmakare, -kerska,

orostiftare, -terska.

крамольничать, intr, göra uppror,

крамольническій = крамольный,

крамольничество, uppror,

крамольничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

upprorsmakare-, orostiftare-.

крамольный, upprorisk, rebellisk,

orostif-tande.

крамольство = крамола.

крамольствовать (-ствуютъ) =

крамольничать.

крамповальный, tjenlig till kardning.

крампованный, p. p. p. af крамповать.

крамповать, tr. (-пуютъ) karda (ull); -ться,

pass. bli kardad.

кранбалнъ = крамбалъ.

краніологія, kraniologi.

кранцы, pl. m. mar. frihult, fendert || kuldurk.

кранъ, kran || hisskran, vinsch; -нный, kran-.

кранать, intr. droppa (från); tr. förse med

prickar, fläckar; marmorera, ådra.

крапина, крапинка, droppe || liten fläck; prick,

крапинка (g. pl. -нонъ) dim. af крапина.

крапленыя карты, märkta kort.

крапля, dropp.

краповый, bot. kräpp-, krappfärgad.

крапчатка (g. pl. -тонъ) brokig dufva.

крапчатый, prickig, marmorerad.

крапъ, bot. kräpp || prickighet, prickar,

fläckar på skinn etc.

краса, fägring, prydnad, försköning,

красавецъ (-вца etc.) красавчинъ, vacker man.

красавнча, vacker, skön kvinna, en skönhet

|| bot. belladonna.

красавчинъ, dim. af красавецъ.

красенъ (-сна etc. comp. -снъе) rödare, (-сна,

-сно, -сны. comp. краше) vackrare,

краснёхо-ненъ, f. f. af красный,

красйвенькій, dim. af красивый; nätt, täck,

söt, däglig.

красйво, adv. vackert, nätt.

красйвость, f. skönhet, fägring.

красйвый, красйвенькій, vacker, fager.

красйльнинъ = красйльщинъ.

красйльничій (-чья, -чяе, -чьи; -чьяге etc.)

färgare-.

красйльный, tjenande till målning || färgande,

färg-.

красйльня (g. pl. -ленъ) färgeri.

красйльщинъ, färgare.

крснть, tr. (крашу, красятъ; imper. крась)

крашивать, måla, öfverstryka, färga || pryda,

försköna; -ться, pass. bli målad, bli färgad,

домъ, måla ett hus; ∽ сукно, färga kläde;

зеркала и ковры -сятъ комнаты, speglar

och mattor pryda rummen; скромность -ситъ

таланты, blygsamhet pryder talangerna.

краска (g. pl. -сбнъ) färg || trycksvärta;

писать масляными -ками, måla med oljefärg;

писать сухйми -ками, måla pastell; отдйть

платье въ -ку, lemna en klädning till

färgning.

краскотёръ, färgrifvare; -рныи, tjenande till

färgrifning.

красненькій, dim. af красный,

краснёхоненъ, augm. af красенъ.

краснина, röd färg, rodnad.

красно, adv. rödt || vältaligt || muntert.

краснобай, -йка (g. pl. -баенъ) en som talar

vackert.

краснобайство, ordsvammel, svada,

краснобурый, bjärt gulröd || rödbrun,

красноватый, dim. af красный, rödaktig,

rödlett.

красноголовнинъ, bot. pimpernell,

blodtoppsört.

красногубый, med röda läppar,

краснодеревецъ (-вца etc.) =

краснодерёв-щинъ.

краснодерёвщинъ, mahognysnickare,

краснозббка (g. pl. -бонъ) zool. järnsparf.

краснолйцый, med rödbrusigt ansikte,

краснопёрка (g. pl. -ронъ) zool. sarf.

краснопёрый, med röda fjädrar 1. fenor.

краснорбжіи, pop. = краснолйцый.

красноречйво, adv. vältaligt, med vältalighet

красноречйвый, vältalig.

краснорічіе296крестйльтща

краснорічіе, vältalighet.

краснота, rodnad, rödhet, röda färgen,

красноцвітный, rödfärgad, röd till färgen,

красношейка (g. pl. -шёенъ) = краснозббка.

красношёя (d. s. -ёѣ, g. pl. -ёй) zool. gråstru-

pig dopping,

краснощёкій, med röda kinder; rödbrusig,

rödkindad.

краснуха, med. röda hund, skarlakansfeber.

красный (comp. краснѣйшій) красенъ;

крас-ненькій, красноватый, röd || vacker; -ная

мѣдь, rödkoppar; -нов вино, rödvin; -нос

дёрево, bot. mahognyträd; ∽ лѣсъ, barrträd;

-ная звѣрь, högdjur; ∽

хлѣбъ, hvete; -ная горка, måndagen efter

första söndagen efter påsk; со день, klar

och lugn dag, vackert väder; -ныв дни,

lyckliga dagar; -ная дѣвица, vacker flicka;

-hoe солнышко, strålande sol; * -hОЕ словцо,

ett lyckligt infall, vits; -нов крыльцо,

paradtrappa.

краснъть, intr. blifva röd; rodna; -ться, intr.

synas röd.

красоваться І. intr. (-суются) berömma sig

af, yfvas öfver, skryta öfver, paradera med.

красовйто, adv. vackert,

красовйтый, vacker, fager.

красота (pl. -соты, -сотъ, -сотамъ, -соты,

-сотами etc.) skönhet, fägring, vackert

utseende; -сотный, skönhets-.

красотка (g. pl. -тонъ) красоточка, en vacker

kvinna, en skönhet.

красоточка (g. pl. -ченъ) dim. af красотка,

красочный, färg-.

красписы, pl. m. mar. tvärbjälkar.

красть, tr. (крадутъ, pret. кралъ, -ла etc.

im-rrr ∽ per. крадь) крадыйать, stjäla, snatta, kuppa;

-ться, refl. stjäla sig, smyga sig.

красyxa, med. rödt utslag; scharlakansfeber.

краткая, s. s. tecknet öfver й, som gör denna

vokal till halfvokal; и съ -кой,

benämningen på denna halfvokal.

краткій (comp. кратчайшій) кратонъ, kort,

kortfattad, knapphändig, sammanträngd;

cå-мый ∽ путь, den kortaste vägen; ∽ слогъ,

kort stafvelse; -кая рѣчь, kortfattadt tal.

кратко, adv. (comp. короче) kort,

knapphändigt, sammanträngd,

кратковрёменно, adv. under, för en kort

tid.

кратковрёменность, f. kort varaktighet; ∽

его царствованія, hans korta regeringstid,

кратковрёменный, af kort varaktighet, kort.

краткожйзненный, som har en kort tillvaro,

som lefver en kort tid, kortlifvad.

краткосрочный, på kort termin.

краткость, f. korthet, kort varaktighet.

кратонъ (кратка, кратко, кратки; comp.

короче) f. f. af краткій.

кратчдйшій, comp. af корбткій och краткій;

сѵ) п^ть, kortaste vägen,

крахмаленіе, stärkning (med stärkelse),

крахмаленный, p. p. p. af крахмалить,

крахмалить, tr. (imper. -маль) stärka

(linnekläder).

крахмалъ, stärkelse; -льный, stärkelse-, af

stärkelse.

крахмалыцинъ, -щица, person, som stärker

(med stärkelse).

краше se красенъ.

крашеніе, färgandet,

крашенный, p. p. p. af красить.

крашнвать, uppr. af красить,

крайха, краюшка, краюшечка, brödkant,

крайшечка (g. pl. -ченъ) dim. af краюшка.

краюшка (g. pl. -шенъ) dim. af краюха.

кредитйвъ, kreditiv; -вный, kreditiv-,

кредиторъ, -рка (g. pl. -ронъ) borgenär,

for-dringsegare, -rinna; -рскій, fordringsegare-,

borgenärs-.

кредйтъ, kredit; -тный, kredit-,

крейсерованіе, mar. kryssandet, krysstur.

крейсеровать, intr. (-руютъ) mar. kryssa,

li^ga och kryssa,

креисеровка, kryssning,

крейсерство = крейсерованіе.

крёйсеръ, mar. kryssare.

кремёнь, m. (-мня etc.) кремешбнъ, min. kisel,

flinta || viljekraftig, viljestark menniska.

кремешонъ (-шка etc.) dim. af кремёнь.

кремлёвскій, h. t. Kreml (i Moskva),

кремлёвый, citadell- || fast, stark

(ombyggnadsvirke).

Кремль, m. (-ля etc.) Kreml (innersta delen af

staden Moskva).

кремль, m. (-jifl etc.) citadell.

кремневатый, kiselartad, liknande kisel.

кремнёвый, min. kisel-, flint-,

кремнезёмъ, kiseljord, kiselblandad jord;

-мный, af kiselhaltig jord.

кремнйстый, kiselhaltig, kiselartad.

крёмній, kem. silicium.

кремнянъ (-ка etc.) = кремёнь.

кремортартаръ, med. cremor tartari.

крёнгельсъ, mar. ringbult, moring.

кренгованіе, mar. krängning,

кренговать, tr. (-гуютъ) mar. kränga,

кренделёкъ (-лька etc.) dim. af крёндель.

крендель, m. (pl. -ля etc. I. -ли etc.)

кренделёнъ, kringla; -льный, kringel-.

кренделыцйнъ (-ка etc.) kringelförsäljare;

kringelbagare.

крёнзель, m. glasmästardiamant.

кренйть, tr. mar. lägga (ett fartyg) på sidan,

kränga; -ться,' refl. lägga sig på sidan (om

fartyg) kränga,

кренъ, mar. slagsida,

креозотъ, kem. kreosot,

креолъ, -лка, (g. pl.-лонъ) kreol, kreolska.

креповый, af crepe.

крепонъ = крепъ.

крепъ, crepe, krusflor.

кресельный, länstols-.

крёсло (g. pl. -селъ) länstol; играть пёредъ

пустыми -лами, spela för tomt hus.

крессъ, bot. krasse.

крестёцъ (-тца etc.) korset på ett djurs kropp;

pumpen hos fåglar och fiskar || anat. кОГвЬед.

крёстинъ, dim. af крестъ.

крестйльница, dopfunt.

крестильный297кривошёйность

крестильный, dop-.

крестйнный = крестйльный; ∽ пиръ,

barnsöl.

крестйны, pl. neutr. dop, döpelse || barnsöl.

крестйтель, m. döpare; Іоаннъ ∽ , Johannes

döparen..

крестйть, tr. (крещу, крестятъ; imper. крестй)

крещать, döpa, bära till dopet, stå fadder åt

|| beteckna med ett kors; -ться (крещусь,

крестятся; imper. крестйсь) pass. bli döpt;

refl. korsa sig, göra korstecknet,

крестйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af крестъ.

крёстнииъ, -ница, gudson, guddotter.

крёстный, kors- || dop-, döpelse-; ∽ ходъ,

kyrklig procession; ∽ отёцъ, fadder, gudfar,

dopvittne; ∽ сынъ, gudson; -ная мать,

gudmoder, gudmor; -ная дочь, guddotter; -нов

имя, förnamn; -нов цѣлованіе, korsets

kyssande.

крестовка (g. pl. -вонъ) sibirisk räf, korsräf ||

klöfverkort.

крестовый, kors- || klöfver- (i kortspel); ∽

no-ходъ, korståg; ∽ сводъ, ark. spetsbåghvalf;

-вая цёрковь, huskapell; -вая кость, anat.

= крестецъ. » ,

крестоносецъ (-сца etc.) korsfarare.

крестоносный, som bär ett kors.

крестообразный, korsformig.

крестопоклонная недѣля, fjerde veckan i

den stora fastan.

крестопреступнинъ, -ница, menedare,

der-ska.

крестопреступный, menedig.

крестцовый, kors- || höft-, länd-.

крестцы, pl. m. ryggrem på seldon,

крестчатый, öfversållad med kors ||

korsformig.

крестъ (-та etc.) крёстинъ, крестйшко, kors,

orden; ггриложйться нъ -ту, kyssa korset;

цѣловать ∽ , svära vid korset; осѣнйть

себя -томъ, korsa sig, göra korstecknet;

* каждый несётъ свой ∽ , hvar och en har

sitt kors att bära; получйть ∽ , få en

orden; онъ получйлъ Владймірскій ∽ , han

har fått Vladimir orden; ∽ на ∽ , adv. loc.

i kors.

кресты, pl. m. klöfver (i kortspel).

крестьянинъ (pl. -стьяне, -стьянъ, -стьянамъ

etc.) bonde, landtman; ∽ собственнинъ,

själf-egande bonde; сословіе -стьянъ,

bondeståndet; -не, coll. allmoge,

крестьянка (g. pl. -нонъ) bondkvinna,

крестьянскій, bonde-, landtlig; -ское сосло-

віе, bondeståndet,

крестьянство, bondestånd.

крёсъ (р. etter на кресу) bättring,

tillfrisknandet (efter sjukdom); не бывать ему на КрвсУ,

han kommer sig icke mera (från sjukdomen).

кретйнъ, kretin,

кречачій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

jagt-falk-.

кречетнинъ, falkenerare.

крёчетъ (pl. -та etc.) zool. jagtfalk.

крешендо, ind. mus. crescendo.

крещать = крестить.

крещёніе, döpelseakt || trettondagen,

крещёнскій, trettondags-; -скіе морозы, stark

köld som plägar inträffa omkring ryska

trettondagen.

крещёный, p. p. p. af крестйть.

крещу se крестйть.

крйвда, vrånghet, orättvisa, obillighet ||

osanning, lögn, förvrängning,

крйвенькій, dim. af кривой,

кривёнько, dim. af крйво.

кривёцъ (-вца etc.) = кривбнъ.

кривизна, buktighet, krokighet.

кривйть, tr. (-влю, -вятъ; imper. -вй) förvrida,

bugta, göra krokig; -ться, pass. förvridas;

∽ ротъ, draga munnen på sned; * ∽

ду-шёю, hyckla, vara falsk i sitt uppträdande,

handla emot sitt samvete,

кривляка, е.. person som gör grimaser,

grinolle || lam person || hycklare.

кривляльщинъ, -щица = кривляка.

кривлянье, grimaserandet, förvridning af

ansiktet.

кривляться, intr. grimasera, göra grimaser,

förvrida sitt ansikte.

крйво, adv. кривенько, snedt, på sned || falskt;

* судйть ∽ , vränga lag, döma orättvist;

писать ∽ , skrifva snedt; ∽ законовъ не

толковаты и неправдѣ не способствовать,

icke lag, vränga eller orätt främja,

кривоббкій, som har sneda sidor,

кривоватый, dim. af кривой,

кривоглазый, enögd || skefögd, skelögd,

vindögd.

криводушеетво = криводушіе.

криводушіе, vrånghet, samvetslöshet,

oredlighet, orättrådighet,

криводушнинъ, -ница, samvetslös

menniska.

криводушничать, intr. handla samvetslöst.

криводушно, adv. samvetslöst,

криводушный, samvetslös.

кривозубый, som har sneda tänder.

кривой, крйвенькій, кривоватый, krokig, krum,

vriden || sned, skef || enögd || vrång,

orättvis, obillig, falsk; -вая лйнія; kroklinje;

-böe дёрево, krokigt träd; -вая лошадь,

enögd häst; ∽ судъ, orättvis dom; * -вая

flyinå, samvetslös person.

кривонъ (-вка etc.) zool. strandskata.

криволапый = кривонбгій.

криволинёйный, geom. kroklinig.

кривоногій, krokbent, kobent.

кривоносый, som har sned näsa.

кривопалый, med krokiga fingrar.

кривоплёчій, snedaxlad.

криворотый, med sned mun.

крйвость, f. snedhet,

кривосудіе, orättvis dom || obillighet.

кривосудъ, orättvis, obillig menniska ||

orättvis dom.

кривота = крйвда || skefögdhet.

кривотолнъ, falsk uttolkare,

кривоустый = криворотый,

кривошёйность, f. egenskapen att ha krokig

hals.

нривошёйный298кровь

кривошеииыи, med krokig hals, med sned

hals.

кривошёя, c. (d. s. -ёѣ; g. pl. -éа) en som har

krokig 1. böjd hals.

кривулина, buktning, böjning, krökning på ett

träd.

кривуля = кривулина.

кривъ (крива, криво; кривы; comp. кривіе)

f.*f. af кривой.

кривіть, intr. bli enögd,

кригсъ-комиссаръ, krigskommissarie; -рскій,

krigskommissarie-.

ирйзисъ, kris (sjukdoms-, handels-),

крйкивать, uppr. af кричать.

крикливость, f. grälsjukt lynne || fallenhet

för att skrika.

криклйвый, grälsjuk, trätgirig || skrikig.

крйкнуть, full. af кричаты; skrika till, gifva

till ett anskri.

крикунъ (-на etc.) -унья (g. pl. -ній), skrikig,

högljudd menniska; fam. skrikhals,

крикуша, skrikigt, högljudt fruntimmer.

кринъ, skrik; skrän, rop, oväsen || gräl,

ordstrid.

крймза, zinkvitriol.

криминальность, f. kriminal beskaffenhet,

криминальный, brottslig || brottmåls-,

kriminal-.

крйнка (g. pl. -нонъ) крйночка, lerkruka.

кринолйна, krinolin,

крйночка (g. pl. -ченъ) dim. af крйнка.

кринъ, bot. hvit lilja,

кристаллизація, kristallisering.

кристаллизированіѳ, kristallisering.

кристаллизировать (-руютъ) =

кристаллизовать.

кристаллизовать, tr. (-зуютъ) kristallisera;

-ться, refl. kristallisera sig.

кристаллйуескій, kristall-, kristallinisk.

кристалловйдный, kristallartad.

кристаллографйческій, kristallografisk.

кристаллографія, kristallografi.

кристаллъ, kristall; -альный, kristall-,

крйтика, kritik^

критикованный, p. p. p. af критиковать,

критиковать, tr. (-куютъ) kritisera, bedöma,

крйтинъ, kritiker.

критйчески, adv. kritiskt,

критйческій, kritisk, brydsam; ∽ разборъ,

kritisk analys; ∽ умъ, ett för skarp kritik

benäget förstånd; -кое иоложёніе, brydsam

belägenhet,

кричаніе, skrikandet.

кричать, intr. (-чатъ) крйкивать, крйкнуть,

skrika, skräna, larma; ∽ йзо всёй сйлы,

skrika af alla krafter; ∽ на a. gräla- på ngn.

кровавиковый, blodsten-,

кровавйнъ (-ка etc.) min. blodsten.

кровавить, tr. (-вавлю, -вавятъ; imper. -вавь)

bloda, blöda ned, blodbestänka.

кровавый, blodig, betäckt med blod; -вов ис-

иражнёніе, blodig stolgång.

кровавѣть, intr. bli blodig, bli blodbestänkt,

bli blodstrimmig.

кроватища, augm. af кровать,

кроватка (g. pi -тонъ) dim. af кровать,

кроваточка (g. pl. -ченъ) dim. af кровать.

кроваты, f. кроватища, кроватка, кроваточка,

säng; -тный, säng-,

кровелька (g. pl. -ленъ) dim. af кровля.

кровельный, tak-, h. t. tak.

кровельщинъ, taktäckare.

кровенить = кровавить,

кровеносный = кровонбсный, -ныв сосуды,

blodkärl.-

кровйнка (g. pl. -нонъ) blodsdroppe.

кровйстый = кровянйстый.

кровля (g. pl. -вель) кровелька, tak; чужую

-лю крбетъ, а своя каилетъ, prov. han ser

grandet i sin broders öga, men icke bjälken

i sitt eget; man bör först sopa rent framför

sin egen dörr.

кровность, f. blodförvandtskap, blodsband.

кровный, blodsförvandt || fullblods- || intensiv,

eftertrycklig, svår, ytterlig; -ная лошадь,

fullblodshäst; -ная нужда, yttersta

trångmål; -ная обйда, dödlig förolämpning,

крововозвратный, anat -ная жйла,

blodder

кровожадничать, intr. törsta efter blod, vara

blodtörstig.

кровожадность, f. törst efter blod, blodtörst.

крвожадный = кровожалсдущій.

кровожаждущій, blodtörstig,

кровомстйтель, m. blodshämnare.

кровомщёніе, blodshämnd.

кровоносный, anat. blodfull.

кровообращёніе, blodomlopp,

кровоочищёніе, blodrening.

кровопійство, blodtörst; grymhet,

кровошица, С. blodtörstig menniska, *

blod-sugare.

кровопролйтіе, blodsutgjutelse || blodbad,

massaker.

кровопролйтный, blodig, der blod flyter i

strömmar (om strid).

кровопусканіе, åderlåtning,

кровопускатель, rn åderlåtare.

кровопускательный, tjenande till

åderlåtning.

кровосмѣшёніе, blodskam.

кровососка (g. pl. -сбсонъ) zool. hästfluga.

кровососная банка, mil. kopphorn, koppglas.

кровососъ; zool. vampyr.

кровотвореніе, blodbildning, förvandling till

blod.

кровотечёніе, med. blödning; bloästörtning.

кровоточйвый, som lider af blodflöde.

кровоточйна, blodvite.

кровоточный, blodflödes-, som har

blodstört-ning.

кровохарканіе, med. biodspottning.

кровохлёбка (g. pl. -бонъ) bot. pimpernell.

кровочистйтельный, med. blodrejnande.

кровъ, tak || boning, bostad, hemtvist !l skydd,

hägn.

кровь, f. (p. efter въ кровй) blod; пролйть ∽

за отечество, utgjuta sitt blod för

fäderneslandet; онъ -вію смылъ это Іоскорблёніе,
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han har med blod rentvått denna skymf;

принцъ -ви, prins af blodet; это у него въ

-вй, detta ligger i hans blod; пустйть ∽ ,

åderlåta; ему бросили ∽ изъ рукй, man

har åderlåtit honom på handen; * моё сёрдце

-вью обливается, mitt hjärta blöder; изойти

-вью течётъ,

jag har näsblod.

кровянйстый, blodfull.

кровяной, blod-, blodfull, bestående af blod,

innehållande blod; -höe пятно, blodfläck;

∽ поносъ, med. rödsot.

кроеніе, klippandet, tillskärandet,

кройка = кроёніе.

кройльный, tillskärnings-, som tjenar till

tillskärning.

кройльщинъ, -щица. tillskärare, -rerska.

кройтель, m. = кройльщинъ.

кройть, tr. кранвать, klippa, tillskära (tyg);

-ться, pass. bli tillklippt, bli tillskuren.

кройщинъ = кройльщинъ.

крона, inslag (iväf).

крокетъ. krokett (rätt) || krokett (spel).

крокодйловый, krokodil-.

крокодйлъ, zool. krokodil.

кроликовыи, kanin-.

кролинъ, zool. kanin.

кроличій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) —

кроликовый.

крома (п. рі. кромы) кромка, кромочка, stor

brödskifva || list, kant (på tyg) || tiggarpåse,

кромка (g. pl. -монъ) dim. af крOма.

кромочка (g. pl. -ченъ) dim. af кромка,

кромочный, list-, kant-.

кромсать, tr. bryta sönder i små stycken,

söndersmula, skära sönder, stycka sönder,

rifva sönder,

кромшйть = кромсать.

кромѣ, pr. g. utom, utöfver, med undantag af,

undantagandes; онй погйбли всѣ, ∽ одного,

de ha alla omkommit, utom en enda; онъ

одного

дома, han har afstått åt honom allt hvad

han egde, utom ett enda hus; ∽ éToro 6рта,

у него есть ещё двѣ сестры, utom denna

bror, har han ännu två systrar; ∽ того,

dessutom; изъ этого ничего не выйдетъ,

∽ убытковъ, det enda resultatet häraf blir

förluster.

кромѣшный, yttre, yttersta; -ная, s. s. helvete.

крона, trädtopp, trädkrona || öfversta delen af

en slipad diamant,

кропаніе, fusk, klåperi.

кропатель, m. fuskare, klåpare, stympare,

krabbsaltare (fini.) || skribler, bläcksuddare.

кропать, tr. fam. fuska; ∽ стихй, fuska ihop

verser.

кропйва, bot. кропйвка, кропйвища, nässla;

-вный, nässel-; ГЛухаЯ ∽ , bot. bonässla;

-вная лих(утдка, nässelfeber.

кропйвистыи, full med nässlor.

кропйвища, augm. at кропйва.

кропйвка (g. p. -вонъ) dim. af кропйва.

кропйвнинъ, zool. kungsfågel,

кропйвница, med. nässelfeber.

кропйло, кропйльце, vigvattenkvast || bot.

melotengräs.

кропильница, vigvattenskål.

кропйльный, h. t. stänkborste till vigvatten,

кропйльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af кропило.

кропить, tr. (-плю, -пятъ; imper. -пй) bestänka

|| risa, ge ris; -ться, pass. bli bestänkt; refl.

bestänka sig; ∽ святою водбю, bestänka

med vigvatten.

кропкій = хрупкій.

кропкость, f. = хрупкость.

кроплёніе, bestänkning med vigvatten.

кроплённый, p. p. p. af кропйть.

кропотать, intr. (-почу, -пбчутъ) vara orolig,

ängslig J1 brumma, gräla.

кропоткій = кропотлйвый.

кропотлйво, adv. i grälig ton, gräligt || nog-

grannt, petigt, med ängslig omsorg.

кропотливость, f. grälsjukt sinnelag.

кропотлйвый, grälig, grälsjuk || samvetsgrann,

noggrann, petig, pedantisk, småaktig.

кропотунъ (-на etc.) -нья, grälmakare, -ker-

ska || noggrann, petig menniska. »

кропотъ, ständigt grälande, bannande.

кросна (pl. п. кроены, g. кросенъ, a. кроcхамb

etc.) väfstol || nyss väfdt, oblekt lärft.

кротёнонъ (-нка etc., pl. -тята, -тятъ, тятамъ

etc.) zool. mullvadsunge.

кротинъ, dim. af кротъ.

кротйть, tr. (кроіцу, кротятъ; imper. кротй)

= укрощать.

Кроткій (comp. кротчамnm), крбтонъ,

saktmodig, ömsint, vek, god, mild, blid.

кротко, adv. (comp. крбче) mildt, vänligt.

кроткодушіе = кротконравіе.

кроткодушный, saktmodig, mild, ömsint,

кротконравіе, karaktärens mildhet, blidhet,

saktmod.

кротовйнъ (-ка etc.) bot. jordref.

кротовина, mullvadshög,

кротовый, mullvads-.

кротонъ (-тка etc. comp. крбче) f. f. af крбткій.

кротоловка (g. pl. -вонъ) mullvadsfälla.

кротость, f. saktmodighet, mildhet.

кротъ (-та etc.) крбтинъ, zool. mullvad.

кроха (а. кроху 1. кроху; pl. п. крохи) крошка,

крошечка, smula, litet stycke, liten bit;

крохи, pl. nedfallande smulor, rester.

крхаль, m. zool. skrake.

крохоборнинъ = крохоборъ.

крохоборничать, intr. samla upp smulorna,

vara mycket snål 1. nidsk.

крохоборъ, -рка (g. pl. -ронъ) nidsk person,

ockrare, smulgråt.

крбхотка (g. pl. -тонъ) litet ting, smula ||

pys.

крохотный, mycket liten.

крбче se крбтонъ och кротко.

крошево, sönderhackad kål.

крошёніе, ^söndersmulandet.

крошенный, p. p. p. af крошйть; ∽ табанъ,

karfvad tobak,

крошечка pl. -ченъ) dim. af крошка; -ку,

adv. helt litet, en liten smula; не достаётъ

-ки, en liten smula fattas.
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крошечный, mycket liten, * mikroskopisk.

крошить, tr. (крошу, крошатъ) sönderhacka,

söndersmula || fälla smulor, skräpa, ostäda;

-ться, pass. söndersmulas; ∽ говядину,

hacka kött; ∽ хлѣбъ, söndersmula bröd;

∽ табанъ, karfva tobak,

крошка (g. pl. -шенъ) dim. af крбшка || smek.

mitt hjärtegryn, min lilla pulla || pyssling,

pyre, pys.

крошня (g. pl. -шёнъ) videkorg.

кроютъ ве крыть.

кругленькій, dim. af круглый, trind.

круглёнько, adv. dim. af кругло,

круглёхоненъ, augm. af круголъ.

круглина, rundhet, afrundning.

круглйть, tr. runda, göra rund.

кругло, adv. круглёнько, rundt.

кругловатый, dim. af круглый,

кругловой, krets- || rund || solidarisk; -вое

движёніе, kretsrörelse; -вая порука,

solidarisk, ömsesidig ansvarighet; borgen en för

alla och alla för en.

круглолицый, med rundt ansikte.

круглопродолговатый, oval, aflång.

круглость, f. rundning, rundhet.

круглота = круглость.

круглотканная свѣтйльня, rund veke.

круглошляпный гвоздь, spik med rundt

hufvud.

круглый, круголъ; кругленькій, кругловатый,

rund; СѴ столъ, rundt bord; ∽ годъ, hela

året om, året rundt; ∽ сирота, fader- och

moderlöst barn; -лая порука, solidarisk

borgen, en för alla och alla för en.

круглышъ (-ша etc., g. pl. -шёй) barn med

runda former, friskt, kraftigt och duktigt

barn || rund klots || rund sten.

кругліть, intr. bli rund.

круглянъ (-ка etc.) = круглышъ.

круговращеніе = кругообращёніе.

кругозоръ = горизбнтъ; synkrets.

круголъ (-гла, -гло, -глы; comp. -глъе)

круглёхоненъ, f. f. af круглый.

кругомъ, adv. rundt omkring || i omkrets ||

helt och hållet; обойтй городъ ∽ , gå rundt

omkring staden; земля моя идётъ на пять

верстъ ∽ , mina marker, mitt jordområde

håller fem verst i omkrets; * его ∽

обокрали, han har blifvit bestulen på allt,

tjuf-var ha farit af med all hans egendom; ∽

дуранъ, en komplett narr, en alltigenom dum

person.

кругообразный, kretsformig.

кругообращеніе, kretslopp, kretsformig

rörelse.

кругосвітный, som sträcker sig världen rundt,

kring jorden; -нов плаваніе, världsomsegling.

кругъ (р. efter въ, на кругѣ 1. кругу; pl. кругй,

-говъ etc.) кружбнъ, кружбченъ, кружйще,

krets, ring, cirkel, ringel, rundel ||

omfattnings område, sfär || umgängeskrets,

sällskapskrets, krets || cykel; начертйть ∽ ,

upprita en cirkel; квадратура -га, cirkelns

förvandling till kvadrat, quadratura circuli;

расшйрить ∽ свойхъ идёй, utvidga sfären

för sina ideer; -гй на водѣ, ringlar på vattenytan; жить въ домашнемъ,
въ семёйномъ

-гу, lefva i hemmets krets, i familjekretsen;

въ своёмъ -гу, i sin umgängeskrets;

солнечный ∽ , solcykel; лунный ∽ ,

måncykel.

кружало, hvalfställning || mil. kulschamplun

|| cirkel, passare.

кружевнинъ, spetshandlare,

кружевница, spetsknypplerska,

spetsförsäljer-ska.

кружевной, spets-, af spetsar.

кружевный = кружевной.

кружево (pl. кружева, кружёвъ, кружевамъ

etc.) кружевцо, spets, broderi.

кружевцо (pl. -цы, -цевъ) dim. af кружево.

кружёніе, svindel || rörandet, svängandet

omkring, kringvridning, kringsvängning; ∽

головы, svindel,

кружечка (g. pl. -ченъ) dim. af кружка,

кружечный, mugg-, krus-, kann-; ∽ сборъ,

insamling, kollekt i fattigbössa.

кружйть, tr. (кружу, кружатъ) röra, svänga

ikring, vrida || intr. göra omvägar, irra

omkring, kretsa; -ться, intr. svänga ikring |f

få svindel; она круЖИТЪ головы молодымъ

людямъ, hon förvrider hufvudet på ungherrarna; у меня начинаетъ ∽
голову, jag

börjar få svindel; -ться въ вальсѣ, svänga

ikring i vals; у меня голова КРУЖИТСЯ,

det svindlar för mig, jag har svindel,

кружйща, augm. af кружка.

кружйще (n. pl. -щи) augm. af КруГЪ.

кружка (g. pl. -женъ) кружечка, кружшца,

krus, mugg med liandtag, Seidel, kanna ||

fattigbössa, sparbössa || (mått för våta varor) Vю
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кружонъ (-жка etc.) dim. af кругъ; въ

корбт-комъ -жкѣ, vänner emellan, i en sluten

krets, i en intim krets; ложйться въ ∽ ,

lägga sig i ring.

кружоченъ (-чка etc.) dim. af КруЖОКЪ.

крупа (n. pl. крупы) крупка, gryn; грёчневая

∽ , bohvetegryn; перловая ∽ , pärlgryn;

манная ∽ , mannagryn; ячная ∽ , korngryn;

овсяная ∽ , hafregryn.

крупенйнъ (-ка etc.) grynkaka.

крупенъ (-nnå, -пно; -пііы; comp. -пнѣе) f. f. af

крупный,

крупбня = крупенйнъ.

крупина, крупйнка, ett gryn, ett korn || liten

bit, en smula.

крупйнка (g, pl. -нонъ) dim. af крупина;

gryn-korn.

крупица, brödsmula.

крупйчаткаі (g. pl. -тонъ) kvarn som malar

det finaste hvetemjöl (flormjöl).

крупйчатый, af hvetegryn, af flormjöl; -тая

мука, flormjöl; ∽ мёдъ, kornig honung,

крупка (g. pl. -понъ) dim. af крупа.

крупненькій, dim. af крупный,

крупно, adv. (comp. -нѣе) groft (stora delar 1.

stycken) || högljudt || * grofkornigt; эта

мёль-ница мёлетъ ∽ , denna kvarn malar groft;

говорйть ∽ , tala högljudt, strängt.
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крупноватый, dim. af крупный,

крупнозернистый, grofkornig.

крупность, f. groflek.

крупный, крупенъ; крупненькій, крупноватый,

grof, grofkornig || stor, starkr af stor

betydenhet, af betydande rang; ∽ » горбхъ, stora ärter;

∽ скотъ, nötkreatur; ∽ лѣсъ, groft virke.

крупнѣть, intr. bli grof, bli stor; bli

grofkornig. r

крупчатка (g. pl. -тонъ) = крупйчатка Ц

flormjöl.

крупчатный. flormjöl-, gryn-.

крупчатый, kornig, grofkornig.

крупъ, med. strypsjuka,

крупяной, gryn-.

крутень, m. (-тня etc.) vattenhvirfvel ||

hvirf-velvind.

крутйзна, branthet, brant beskaffenhet (af en

sluttning), brant.

крутинъ (-ка etc.) indigo.

крутило, repslagarehjul.

крутйльня (g. pl. -ленъ) repslageri.

крутйть, tr. (кручу, крутятъ; imper. крути)

tvinna, sno, dreja || hvirfla upp || intr. drifva

på, forcera, skynda; -ться, refl. vrida sig,

tvinna sig etc., ∽ верёвку, tvinna ett rep;

вѣтеръ КрутИТЪ пыль, vinden hvirflar upp

Ti damm; не крутй, дай сронъ, hasta icke,

|| forcera icke, gif litet andrum.

круто, adv. (comp. круче) hårdt tillvridet,

ы, stramt || brant, tvärt || oceremoniöst, burdus,

hänsynslöst; верёвка свита ∽ , repet är

hårdt tillvridet; поставить лѣстницу ∽ ,

ställa stegen för brant; повернуть лошадь

∽ , vända hästen för tvärt; каша сварена

∽ , gröten har kokats för tjock; поступать

∽ , handla strängt, hänsynslöst; эта рыба

посолёна ∽ ? denna fisk är för hårdt saltad.

крутобербгій, med branta stränder,

крутой, hårdt tillvriden || brant,

brantsluttande || hård, tjock, kompakt || tvär ||

hänsynslös, tvär, hård, sträng, oresonlig,

omed-görlig; ∽ » шёлнъ, för hårdt tvinnadt silke;

-таfl ropa, brant bärg; -тая каша, tjock

ugnsgröt; -тыя яйца, hårdkokta ägg; дорога

дѣлаетъ ∽ поворбтъ, vägen gör en tvär

krökning; ∽ человѣнъ, oresonlig menniska;

∽ характеръ, sträft lynne; ∽ морбзъ, sträng

köld.

крутость, f. = крутизна || stränghet.

крутойръ, brant, klippig flodstrand,

крутоярый = крутоберёгій.

крутъ (крута, круто; круты; comp. круче)

f. f. af крутой.

круть, f. = крутизна.

круча = крутйзна.

круче,

mar. hålla bättre upp i vind, mera dikt an.

кручёніе, vridning, tvinnandet.

кручённый, p. p. p. af крутйть.

кручйна, кручинушка, sorg, bekymmer, be-

dröfvelse, själssmärta, grämelse,

кручйнить, tr. (imper. -чйнь) bedröfva,

förorsaka bekymmer; -ться, refl. gräma sig, sörja,

bedröfvas.

кручйнный, sorgsen, bedröfvad, förstämd,

bekymrad.

кручинушка (g. pl. -шенъ) dim. af кручйна.

кручу se крутйть.

кручь, f. = крутйзнй.

крушёніе, sönderkrossning, förlisning,

strand-ning; ∽ корабля, skeppsbrott; ∽ духовное,

själsförkrosselse, bedröfvelse.

крушйна, bot. brakved.

крушйть, tr. sönderslå, krossa || bedröfva,

smärta; -ться, pass. bli bedröfvad, bli

sorgsen.

крушнянъ (-ка etc.) brakvedskog.

крывать = крыть,

крыжанъ ("Kå etc.) zool. korsräf.

крыжинъ, dim. af КрЫЛСЪ.

крыжовина, ett krusbär,

крыжовниковка, krusbärslikör.

крыжовниковый, krusbärs-, af krusbär.

крыжовнинъ, bot. krusbärsbuske, krusbär.

крыжъ (-лса etc., gffci. -жёй) крыжинъ,

asterisk, stjärna (*).

крыластый, med stora vingar.

крылатый, bevingad, som har vingar.

крылатъть, intr. få vingar,

крылечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af крыльцб.

крылёчный = крыльцбвый.

крылице (pl. -цы, -цевъ) = крылышко,

крылище (п. pl. -щи) augm. af КрЫЛО.

крыло (рі. крыла, крылъ, крыламъ etc. 1.

крылья, крыльевъ, крыльямъ etc.) крылице,

крылище, крылышко, vinge || (en hatts) brätte;

(en byggnads) flygel; КРЫЛЬЯ у вътренной

мёлыіицы, väderkvarns vingar; орёлъ

pac-пустйлъ свой КРЫЛЬЯ, örnen utbredde, sina

vingar; * подрѣзать КРЫЛЬЯ, klippa

vingarna på ngn; * опустйть КРЫЛЬЯ, fälla

modet, bli modstulen; КРЫЛЬЯ у экипйжа,

smutsskyddare på en vagn.

крылосъ, pop. = клйросъ.

крылышко (pl. -шки, -шенъ) dim. af крыло.

крыльныи, ving-, h. t. vinge.

крыльцо (g. pl. -лёцъ) крылёчко, trappa fram

för ett hus, förstugukvist, uppgångstrappa;

перёднее ∽ , paradtrappa; заднее ∽ ,

kökstrappa.

крыльцовый, förstugu-.

крылья se крыло.

крынка = кринка.

крыса, zool. крысища, råtta.

крысёнонъ (-нка etc., pl. -сята, -сятъ, -сятамъ

etc.) råttunge.

крысиный — крысій; -ныя перчатки, rått-

skinnshandskar.

крысища, augm. af крыса.

крысій (-сья. -сье; -сьи; -сьяго etc.) rått-.

крысоловка '(g. pl. -вонъ) råttfälla.

крытіе, täckning, betäckning,

крытый, p. p. p. af крыть.

крыть, tr. (крбютъ) крывйть, täcka ||

öfver-draga, sätta öfverdrag på, öfverstryka ||

gömma, dölja, hemlighålla || fånga; -ться,

pass. bli täckt, bli öfverdragen; refl. dölja sig;

∽ домъ соломою, täcka ett hus med halm;

∽ шубу сукномъ, öfverdraga en pels

medкрыша302ксилогрзфія

kläde; ∽ свой намѣренія, dölja sina

afsik-ter; ∽ даму тузбмъ, slå en dam med ett

äss; ∽ » птицъ сѣтью, fånga fåglar med nät;

∽ жёлтою краскою, öfverstryka med gul

fär^; ∽ лакомъ, lackera; онъ отъ мен

кроется, han döljer sig för mig; тутъ что

то КроеТСЯ, här är ugglor i mossen, där

ligger någonting under.

крыішя, крышка, крышечка, tak.

крышечка (g. pl. -ченъ) dim. af крышка.

крышечный, tak- || h. t. lock.

крышка (g. pl. -шенъ) dim. af крыша || lock

(på kärl etc.) || öfverdrag på pels.

крѣпйтельный, stärkande.

г__кдьлйть, tr. (-шло, -пятъ; imper. -пй) stärka,

styrka, stödja || göra fast, göra stadig ||

stadfästa; kontrasignera; -ться, r^ stärka

sig || intr. stå fast vid, framhärda uti;

мо-рбзъ -пйтъ дорогу, kölden gör vägen fast;

это лѣкарство -пйтъ нервы, detta läkemedel

stärker nerverna; ∽ паруса, mar. beslå segel; мужайтесь и -пйтвсь,
våren modiga

och uthålliga!

крѣпкій (comp. крѣпчайшій) кръпонъ;

крѣпко-ватый, stark, kraftig, fast, stadig, varaktig

|| hård, skarp, bitande || kry, rask; ∽

ук-сусъ, stark ättika; ∽ вътеръ, stark blåst;

-ков сложёніе, kraftig kroppsbyggnad; ∽

каѣень, hård sten; ∽ сонъ, hård sömn; ∽

морбзъ, sträng köld; -ков слово, hårdt, skarpt

uttryck; -кая брань, häftigt gräl; думать

-куй) думу, vara djupt försjunken i tankar;

-кая водка, skedvatten.

крѣпко, adv. (comp. крѣпче) starkt, hårdt, fast,

stadigt, duktigt; привязать ∽ , fastbinda

starkt; онй ∽ » обнялйсь, de höllo hvarandra

hårdt omfamnade; держаться ∽ своего

мнѣ-нія, fasthålla vid sin mening; сидѣть ∽ na

лошади, hålla sig stadigt i sadeln; спать ∽ ,

sofva tungt, hårdt; я ∽ бранйлъ его, jag

har riktigt eftertryckligt läxat upp honom;

∽ на ∽ , på det eftertryckligaste; стоять

∽ въ сражёніи, kämpa tappert i striden,

visa sig såsom en duktig, manhaftig krigare

i striden.

крѣпковатый, dim. af крѣпкій.

крѣпкоголовый = крѣпкоуздый.

крѣпконогій. теа starka ben.

крѣпкоуздый, -дая лошадь, trögmunt häst.

крѣплёніе, befästandet.

крѣпнуть, intr. styfna, bli styf, stelna, bli stel,

hårdna || bli stark, stärka sig, styrkas, återfå sina krafter.

крѣпонъ (-пка, -пко; -пки; comp. кріпче) f. f.

, denne

gubbe är ännu rask; ∽ духомъ, med

orubbligt mod; онъ ∽ на ухо, han hör illa; онъ

∽ на язынъ, han är ordkarg; онъ ∽ въ

словѣ, han är ordhållig.

Крѣпостной, fästnings- || s. s. lifegen, träl;

∽ валъ, fästningsvall; -höe состояніе,

lif-egenskap; -håя запись, lagfart; -ная

rpå-мота, skattebref; ∽ актъ, fastebref; ∽

npo-токолъ, lagfartsprotokoll.

крѣпостнйнъ, försvarare af lifegenskapen.

крѣопостца (g. pl. -тёцъ) liten fästning.

крѣпость, f. (g. pl. -тёй etc.) hårdhet, styrka,

fasthet, intensitet || fästning, befästad plats;

∽ мрамора, marmorns hårdhet; ∽ льда,

isens fasthet; ∽ мышцъ, musklernas styrka;

∽ вина, vinets styrka.

крѣптйна, hamprep, hamptåg.

крѣпчать, intr. tilltaga i styrka, öka på (om

blåst).

крѣпче se крѣпонъ och крѣпко.

крѣпышъ (-ша etc., g. pl. -шёй) kraftig man |f

girigbuk, gnidare.

крѣпь, f. styrka, fasthet || krampa, klamra,

крюйсель, m. mar. kryssmärs ||

kryssmärs-segel.

крюйсъ-брамсель. m. mar. kryssbramsegel.

крк)йсъ-стёнга7 mar. bramstång.

крюйткамера, mar. krutdurk,

крюковатый, krok-, hak- || krokig, buktig,

крюковой, krok-, hak-.

крюнъ (р. efter въ, на крюку; pl. крюки,

крю-ковъ etc. 1. крючья, крюЧЬввЪ etc.)

крю-чбнъ, крючбченъ, крючйще, krok, hake,

dörrhake || krokväg, omväg; въ КРЮКЪ,

крй-комъ, krokformig; по этой дорбгѣ

большой ∽ , med den här vägen gör man en

stor krok.

крйчить, tr. (imper. крючь) kröka, böja

krokig || ljustra || plåga, pina, martera; -ться,

refl. böja sig; pass. bli böjd, krokig,

крючйще (n. pl. -щи) augm. af КрЮКЪ.

крючнй, pl. m. krångel, krockel (fini.).

крючковатый, som går i krokar, krokigt böjd

|| trasslig, krånglig, invecklad,

крючкотворецъ (-рца etc.), krångelmakare,

trasselmakare.

крючкотворство, trakasseri, krångel,

крючкотворствовать, intr. ( ствуютъ) krum-

bukta, trakassera, krångla, smida ränker.

крйчнинъ, bärare || schåare.

крючонъ (-чка etc.) dim. af КрЮКЪ.

крючоченъ (-чка etc.) dim. af КрЮЧОКЪ.

кряжёвина, kvistig ved 1. trästycke (som är

svårt att klyfva).

кряжйнъ (-ка etc.) dim. af КряЖЪ.

кряжйще (n. pl. -щи) augm. af КряЖЪ.

кряжъ, кряжйнъ, кряжйще, stam, block ||

bergskedja || jordlager || matjord, svartmylla

|| pop._ undersätsig karl.

крйканіе, snattrandet, snatter (hos jäss, änaer,

ankor).

крякать, intr. крякнуть, snattra (om gäss, änder,

ankor) || braka, brista || jämra sig.

крйква, zool. anka, and.

крякнуть, full. af крякать.

крйковая утка, zool. snatterand.

крякуша = кряква.

кряхтеть, intr. (кряхчу, кряхтятъ; imper.

кряхти) jämra sig, kvida, stånka, stöna,

flämta, pusta.

ксёндзъ, romersk-katolsk prest (i Ryssland),

pater.

ксёнія = Аксйнья.

Ксенофонтъ, Xenofon.

ксилографія, xylografi.

кстати303кузнёчинъ

кстати, adv. lägligt, i en läglig stund, i

rät-tan tid, väl till pass, å propos; это сказано

∽ , det är ett ord i sinom tid; вы пришли

∽ , ni kommer just lägligt; не ∽ , olägligt.

ктйторство, kyrkoföreståndarebefattning.

ктйторъ, kyrkoföreståndare, kyrkovärd.

кто, pron. (кого, кому, кого, кѣмъ, комъ)

interr. hvem; relät, den som, hvilken som; ∽

тамъ, hvem är där? ∽ идётъ, hvem är där?

блажёнъ ∽ вѣруеть, lycklig den som tror;

онй разсіялись, ∽ въ одну, ∽ въ другую

сторону, de spridde sig den ena åt ett, den

andra åt ett annat håll; тотъ ∽ , den som;

тотъ, ∽ сказалъ это, нагло солгалъ, den

som sagt detta, har ljugit oförskämdt;

вся-кій, ∽ его хорошо узнаетъ, полюбить его,

enhvar som riktigt lär känna honom, måste

älska honom; ∽ бы нй былъ, hvem det än

vara må; ∽ бы вамъ это ни сказалъ, hvem

det än må vara, som sagt er detta; ∽ то,

någon, en viss; ∽ нибудь, ∽ ни есть, аV_.

лйбо, någon; ёсли ∽ нибудь меня

спросить, om någon frågar mig; ∽ лйбо изъ

васъ, någon af er; ∽ ннбудь другой, någon

annan; ∽ такой, hvad för en? hvem då?

ктырь, m. zool. roffluga.

куафёръ, hårfrisör.

кубарёнъ ( рька etc.) dim. af Кубарь. j

кубарёмъ, adv, hals öfver hufvud,

hufvud-stupa.

кубаринъ, dim. af Кубарь.

кубарить, intr. (imper. -барь) pop. snurra om,

tumla om || ha upptåg för sig.

кубарь, m. (-ря etc.) кубарёнъ, кубаринъ,

snurra.

куб И КЪ, dim. af кубъ || tärning,

кубйческій = кубйчный; -кая сажёнь,

kubikfamn; -кая мѣра, kubikmått.

кубйчный, kubisk, kubik; ∽ корень, arit.

kubikrot.

кубоватый, buktig (om kärl).

кубовастый - кубоватый.

кубовый, destillerkolf- || -вая краска, indigo.

кубонъ (-бка etc.) bägare, pokal.

кубринъ, mar. trossbotten.

кубура, pistolhölster.

кубъ, кубинъ, destillerkolf || kem. retort, kolf

|| geom. kub || kubiskt tal.

кубышечка (g. pl. -ченъ) dim. af кубышка,

кубышка (g. pl. -шенъ) кубышечка, buktigt,

kupigt kärl || Sjökorf (växtdjur).

кувалда = наковальня || klumpig, trög

men-niska.

кувёртъ, kuvert (bref-) || kuvert (vid bord),

кувшйнище (n. pl. -щи) augm. af КуВШЙНЪ.

кувшйнчинъ, dim. af кувшйнъ; -ки, pl. bot.

näckros.

кувшйн*Ъ, кувшйнище, кувшйнчинъ, kruka,

krus, kanna med hals och handtag,

кувырканіе, omvältring, kullstjälpning,

kullerbytta.

кувыркать, tr. кувырнуть, slå omkull, stöta

omkull, kasta omkull, stjälpa omkull 1.

öfver-ända; -ться, intr. falla hufvudstupa, ramla

öfverända, göra en kullerbytta.

кувыркомъ, adv. hufvudstupa, hals öfver

hufvud.

кувырнъ, kullerbytta.

кувырнуть, full. af кувыркать.

куга, bot. säf.

куда, adv. hvart; ∽ вы идёте, hvart går ni?

∽ л-взеідь, pop., hvart stoppar du dig, hvad

har du där att skaffa? ∽ бы, hvart än; ∽

бы вы ни уѣхали, я васъ вездѣ найду,

hvart ni än må resa, öfverallt skall jag finna

på er; ∽ нибудь, ∽ ни есть, ∽ лйбо,

nå-gonstädes; ∽ канъ, mycket, särdeles, ytterst;

∽ канъ онъ забавенъ, han är då ändtligen

rolig! ∽ вамъ такое богатство, hvad skall

ni göra med en sådan rikedom! ∽ канъ

хорошо, är det då så bra? är det något att

skryta öfver? ∽ ни шло, må vara för denna

gång.

кудахтанье, hönans skrockande, kacklande.

кудахтать, intr. (-таютъ 1. -дахчутъ) skrocka,

kackla (o'm höna).

кудель, f. = кудёля.

кудёлька (g. pl. -ленъ) dim. af кудёля.

кудёля, кудёлька, häcklad hampa, häckladt

lin || slända, totte; -льный, af häcklad hampa

1. lin.

кудерь, m. (-дря etc. g. pl. -дрёй etc.) begagnas

mest i pl.; hårlock; у него КУДРИ вьются,

hans hår lägger sig i lockar.

кудёсить, tr. (imper. -дёсь) göra

taskspelar-konster, göra hokus pokus || spela fula

spratt, be drifva skälmstycken,

кудёснинъ, -ница, taskspelare, -lerska Ц

skalkaktig, skälmsk menniska 1. unge.

кудёсы, pl. f. taskspelarkonster, trollkonster,

кудлйтый, lurfvig.

кудревато, dim. af кудряво,

кудреватость, f. sirlighet (І tal),

kruserlig-het.

кудреватый, dim. af кудрявый || smyckad,

sirlig, sökt, manierad (tal, skrifsätt).

кудри se кудерь || царскія ∽ , bot.

kronlilja.

кудря = кудерь.

кудрявецъ (-вца etc.) bot. molla.

кудрявить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -рявь)

krusa (håret).

кудрявка (g. pl. -вонъ) bot. kronlilja.

кудряво, adv. кудревато, i lockar, lockigt ||

lummigt || prydligt, vårdadt || sökt, sirligt

(om skrifsättet, stil).

кудрйвость, f. benägenhet att locka sig;

krusighet, knollrighet (om hår).

кудрявый, кудреватый, lockhårig, krusig,

knollrig || lummig || sirlig, sökt, manierad

(stil).

кудрявъть, intr. börja locka sig, krusa sig

(om håret), få lockar, кпоііга sig.

кудряжиа, c. (g. pl. -женъ) en person med

lockigt 1. krusigt hår, krushufvud.

кузнёцъ (-ца etc.) smed; -цкій, smeds-,

кузнёченъ (-чка etc.) zool. strit.

кузнёческій, smeds-,

кузнёчество, smedsyrket,

кузнёчинъ, zool. gräshoppa.

кузнечйха304кумйръ

кузнечйха, smedshustru, hustru till en smed.

кузнёчій, -чье; -чьи; -чьяго etc.) = кузнб-

ческій.

кузнёчній = кузнёцкій.

кузнечный = кузнёцкій.

кузница, smedja.

кузничный, smedje-.

кузня __ = кузница,

кузовенька (g. pl. -ненъ) dim. af кузовъ.

кузовйще (п. pl. -щи) augm. af КуЗОвЪ.

кузовонъ (-вка etc.) dim. af КуЗОвЪ || zool.

pansarfisk.

кузовъ (pl. п. -вы 1. -ва etc.) кузовёнька,

кузовйще, кузовбнъ, korg af näfver ||

vagns-stomme, vagnskorg || skeppsskrof.

кузьма = Косьма.

куйбабка (g. pl. -бонъ) bot. lejontand.

куканъ, tråd, rep, snöre, hvarpå fiskar trädas

|| ett antal på detta sätt uppträdda fiskar,

кукарекать, intr. gala (om tuppen),

кукареканіе, (tuppens) galande,

кукарёку, int. kukeliku (tuppens läte),

кукать, intr. кукнуть, mucka, knysta,

кукишъ (g. pl. -шей) fam. pekfinger || hånande

rörelse med handen, hvarvid tummen

sträc-kes fram mellan pekfingret och långfingret,

кукла (g. pl. -коль) куколка, docka ||

выпускная ∽ , marionett; играть въ -клы, leka

med dockor,

куклеванецъ (-нца etc.) = куклеванъ,

куклеванъ, kolokvintkärna.

кукнуть, full. af кукать.

куковать, intr. (кукуютъ) gala (om göken),

кукушка кукуетъ, göken galar.

куколка (g. pl. -лонъ) dim. af кукла ||

insektlarv.

кукольнинъ, -ница, person, som tillverkar

dockor.

кукольный, dock-.

куксить, tr. (-кіну, -ксятъ; imper. -кси) gnida

sig i ögonen med handen,

кукуль, m. munkkåpa, munkkapuschong,

кукуруза, bot. majs; -зный, af majs, majs-,

кукушечіи (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) zool.

gök-.

кукушка (g. pl. -шенъ) zool. gök, kucku.

кукушкины слёзы, bot. yxne, orkis.

кукша, zool. lafskrika.

кулага, pop. pastej af rågmjöl,

куланъ (-ка etc.) кулачонъ, кулачйще,

knyt-näfve || handyxa, yxhammare || kugge af trä

på hjul || uppköpare, återförsäljare || person

som klår folk, skinnare; * свистать въ ∽ ,

icke ha så mycket som ett rundstycke, vara

alldeles pank.

кулачить, tr. (imper. -лачь) slå med knytnäf-

ven || knåda med knytnäfvarna.

кулачйще (n. pl. -щи) augm. af куланъ.

кулачки, pl. m. knytnäfvar; бйться на -кахъ,

boxas; бой на -кахъ, knytnäfvekamp,

boxning.

кулачный, knytnäfve-; ∽ бой, boxning,

knytnäfvekamp.

кулачонъ (-чка etc.) dim. af КУЛ&КЪ.

кулганъ, kruka, krus af metall.

кулдыкать, intr. kackla (om kalkon).

кулдынъ (-ка etc.) zool. kalkontupp,

кулдычка (g. pl. -ченъ) zool. kalkonhöna.

кулебяка, кулебячка, fiskpastej,

кулебячка, (g. pl. -ченъ) dim. af кулебяка.

кулевой, som säljes säckvis 1. per bastmatta,

кулёнъ (-лька etc.) dim. af куль || bastmatta,

кулёма, fälla för mindre djur.

кулёченъ (-чка etc.) dim. af кулёнъ.

кулечный, bastmatt-.

кулёшъ (g. pl. -шёй etc.) = саламата,

кулйга, nyupptagen jord || zool. (sibirisk)

morkulla,

куликало, m. rumlare, viftare.

куликзнье, rummel, svalg och dryckenskap.

куликать, intr. pop. lefva i sus och dus, rumla;

supa sig full.

кулйнъ (-ка etc.) куличбнъ, zool. morkulla,

spof; степной ∽ , zool. snäppa; всякій ∽

своё болото хвалить, prov. hvar och en

prisar sin vattvälling.

кулйеа, kuliss; -сный, kuliss-.

куличёнонъ (-нка etc. pl. -чата, -чатъ, -чатамъ etc.) morkullsunge.

кулйчинъ, dim. af кулйчъ.

куличйще (n. pl. -щи) augm. af кулИЧЪ.

кулйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

morkull-.

куличонъ (-чка etc.) dim. af куликъ

кулйчъ (-ча etc., g. pl. -ч( и) і\тіч [нъ,

куличйще, påskbröd, påskbulla.

кулйшъ (g. pl. -шёй etc.) = саламата,

кулйще (п. pl. -щи) augm. af куль.

кулононъ (-нка etc.) = колонбнъ,

култунъ (-ка etc.) flodarm || vik af en insjö.

куль, m. (-ля etc.) кулёнъ, кулёченъ, кулйще,

bastmatta || säck (matt) || otymplig, klumpig

menniska,

кульбаба, bot. lejontand, apargia.

кульминація, kulmination.

культура, kultur.

культя (g. pl. -тей) stump af en amputerad

arm 1. ben.

культявый, utan fingrar på handen, utan tår

på foten, stympad.

культявить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -тявь)

halta.

культяпка (g. pl. -понъ) = культя.

кума (n. pl. кумы) кумушка, gudmor,

gudmoder || skvallerkäring, skvallersyster,

kaffesyster.

куманёнъ (-нька etc.) dim. af кумъ.

куманйка, bot. björnbär, blåhallon,

куманйчнинъ, bot. björnbärsbuske,

куманйчный, björnbärs-,

кумачнинъ, klädning af kumatsch, af tvill.

кумачъ, kumatsch, tvill; -чный, af tvill.

кумйрница, afgudatempel.

кумйрня (g. pl. -ренъ) = кумйрница.

кумиропоклоненіе, afgudadyrkan.

кумирослужёніе = кумиропоклонёніе.

кумирослужйтель, m. afgudadyrkare.

кумйръ, afgud; поклоняться -рамъ, dyrka

свобй матери, detta

barn är sin moders afgud; -рный, afguda-.
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кумйться, intr. (-млюсь, -мятся; imper. -мйсь)

ъи släkt genom fadderskap.

кумовство, medfadderskap.

кумушка (g. pl. -шенъ) dim. af кумй.

кумъ (pl. кумовья, кумовёй, кумовьямъ etc.)

fadder, medfadder.

кумысъ, kumiss (dryck som tillredes af stomjölk);

-сный, af kumiss.

куна = кунйца.

кунжа, zool. laxforell.

кунжутъ, bot. sesam; -тный, af sesam.

кунйца, zool. mård; каменная ∽ , stenmård.

куній (-нья, -нье; -ныі; ньяго etc.) mård-.

кунсткамера, naturalhistoriskt museum.

кунтушъ (-ша etc., g. pl. -шёй) polsk dräkt.

кунчунъ (-ка etc.) = кунжутъ.

купа, hop, hög || skara, mängd, hop.

купа/10, bot. ranunkel.

купальница = купало || bot.

bullerblomster.

купальный, bad-.

купальня (g. pl. -ленъ) badrum, badhus,

sim-hus (fini.).

купалыцинъ, -щица, badare, -derska.

купанный, p. p. p. af купать,

купаніе, bad, badandet.

купать, tr. bada || skölja (linne) -ться, intr.

bada; pass. bli badad.

купёль, f. dopfunt; -льный, dopfunt-,

купеляція, kem. afdrifning (på kapell),

купёцъ (-пца etc.) купчинъ, handlande,

handelsman, köpman || köpare; -цкій =

купёче-скій.

купёческій, handels-, köpmans-; -сков судно,

handelsfartyg,

купечественный, handels-, kommersiell,

купёчество, handelskår, handelssocieté,

köpmannakår.

купёчествовать, intr. (-ствуютъ) drifva, idka

handelsrörelse.

купидонъ, amor, kupido.

купйть, tr. (куплю, купятъ: imper. -пй) full.

köpa; онъ -пйлъ сыну часы, han har köpt

ett ur åt sin son; -плю (i kortspel), jag köper;

я -пйлъ двухъ тузбвъ, jag har köpt två äss; за что -пйлъ, за то и
продаю, prov.

såsom jag har hört det så berättar jag det.

купленный, p. p. p. af купйть.

куплётъ, kuplett,

куплгі) se купйть.

купля, köp, handel.

купный, gemensam, förenad, samfäldt.

куполецъ (-льда etc.) dim. af КупОЛЪ.

куполъ (pl. -лы І.^ла etc.) куполецъ, ark.

kupol, dom; -льный, kupol-,

купонъ, com. kupong.

купорить, tr. korka en butelj; tillsprunda en

tunna.

купоросъ, vitriol; бълый, цйнковый ∽ ,

zink-vitriol; сйній, мѣдный ∽ , kopparvitriol;

железный, сапожный ∽ , järnvitriol,

svafvel-syrad järnoxid; -сный, vitriol-.

купорщинъ = купоръ.

купоръ, tunnbindare || person, som korkar

buteljer || korkskruf.

купчая, s. s. köpeafhandling, köpekontrakt, kö-

кръпость, jur. fastebref.

купчинъ, dim. af купёЦЪ.

купчйна, m. köpman, krämare || köpare.

купчйха, handelsmans fru.

купыръ, bot. angelika.

кура, курка, курочка, zool. höna; у него

дё-негъ -ры не клюютъ, prov. hos honom är

det ingen brist på pengar, han har pengar

huru mycket som helst.

куражить, tr. (imper. -ражь) uppmuntra,

in-gifva mod; -ться, sätta sig på sina höga

hästar, morska upp sig.

куражъ, kurage.

курантъ, прейсъ ∽ , com. priskurant.

куранты, pl. m. klockspelsklang, klockspel på

ur; часы съ -тами, spelur.

кураторъ, kurator; -рскій, kurator-.

курбётъ, kurbett (vid ridt).

курва, liderlig kvinna,

курганчинъ, dim. af курганъ.

курганъ, курганчинъ, grafkulle, forngraf,

kummel, stenröse.

кургузый, stubbsvansig, med kort svans.

курдіьнъ (-ка etc.) fårsvans (full med fett),

курево, allt som rökes 1. alstrar rök, rökverk,

rök. r

курега, bot. aprikos.

курёніе, rökning || brännvinsbränning.

курёнонъ (-нка etc., pl. -рята, -рятъ, -рятамъ

etc.) = ЦЫПЛёНОКЪ.

куренный, p. p. p. af курйть.

курёнь, m. viktualiehandlareskrå || kosackby

|| arbetarekök.

куривать, uppr. af курйть.

курйла, m. latmask, lathund || drinkare, suput.

курйленка (g. pl. -нонъ) dim. af курильница,

курйльница, rökelsepanna, rökpanna.

курйльный, rökelse-, rök-,

курйный, höns-; -ныя птйцы, hönsfåglar,

курйтель, -ница, rökare, -rinna,

курйтельный, rök-: -ная свічка, rökgubbe;

табанъ, röktobak.

курйть, tr. (курй, курятъ) куривать, röka,

parfymera || bränna, destillera; pop. ruckla,

supa, dricka sig full; -ться, intr. ryka; pass.

rökas, parfymeras, brännas; ∽ сигару, röka

en cigarr; ∽ водку, bränna brännvin; ∽

можжевёльникомъ, röka med enris; дрова

курятся, veden ryker.

курица (pl. куры, куръ, курамъ etc.) zool. höna,

∽ ? клохчетъ, hönan skrockar, kacklar; *

мокрая ∽ , kruka, rädd stackare; -цу яйца не

учатъ, prov. kycklingarna lära icke hönan

att värpa; -цѣ не пѣть пѣтухбмъ, prov. det

är icke hönans sak att gala.

куричій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) höns-,

h._ t. höna.

курій (-рья, рье, -ръи; -рьяго etc.) =

курйный.

куріозный, kuriös, sällsynt, anmärkningsvärd,

курка (g. pl. -ронъ) dim. af кура.

курковый, (böss) han-,

куркума, bot. gurkmeja.

куркумовый, af gurkmeja.

курлунъ</
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курлукъ (-ка etc.) bot. bohvete (sibiriskt),

курлыканье, (tranans, storkens) snattrande,

курлыкать, intr. курлыкнуть, snattra (om

storken, tranan).

курлыкнуть, full. af курлыкать,

курлйндецъ (-дца), -дка .(g. pl. -донъ) kur-

ländare, -dska.

Курляндія, Kurland.

курляндскій, kurländsk.

курма, bot. lotusträd || vildt dadelträd.

курнинъ, hönspastej || hönsgård || rökpörte.

курной, nedrökt, svart af rök, rökig; -ная

избй, bondstuga med ugn utan rökfång.

курноска (g. pl. -сонъ) trubbnäst fruntimmer,

курносый, trubbnäst.

курныкать, intr. jama (om katten),

куровнинъ, bot. mjölkört.

куронъ (-рка etc.) bösshane || hjulpinne, sprint;

взвестй ∽ , spänna hanen (på en bössa i.

pistol) ч

куролёсить, intr. (-лёшу, -лёсятъ, imper. -лёсь)

göra skämstycken, tokas.

куролёснинъ, -ница, skälm, skalk.

куролёсничать = куролёсить.

куролёсъ = куролёснинъ.

куропасъ, hönsvaktare.

куропатка (g. pl. -тонъ) курoпаточка, zool.

rapphöna, rapphöns; бѣлая ∽ , snöripa;

полевая ∽ , åkerhöna; сѣрая ∽ , berghöna.

куропаточка (g. pl. -ченъ) dim. af курoпатка,

куропать, f. = курoпатка.

куропачій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

rapphöns-.

курочка (g. pl. -ченъ) dim. af курка; яйца изъ

подъ -ки, alldeles nyss värpta ägg.

курсйвъ, kursiv; -вный шрифтъ, kursiv stil.

курсовой, com. kurs-.

курсъ, kurs || kur; вёксельный ∽ , Com.

vexel-kurs; ∽ математики, kurs i matematik;

уни-верситётскій ∽ , universitetskurs; ∽

корабля, mar. ett fartygs kurs; ∽

минераль-ныхъ водъ, mineralvattenkur.

куртажъ, com. mäklarearfvode; -жный, mäk-

larearfvode-.

куртизанъ, hofman || beundrare, älskare,

kur-tisör.

куртина, mil. vall (mellan två bastioner), kurtin

|| af träd omgifven plats i en trädgård, dunge

i en trädgård,

куртка (g. pl. -тонъ) курточка, kort jacka.

курточка (g. pl. -ченъ) dim. af куртка.

курфирстина, kurfurstinna.

курфирстъ, kurfurste; -тскій, kurfurste-.

курфиршескій, kurfurste-.

курфиршество, kurfurstendöme,

kurfurstevärdighet.

курчавить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -чавь)

krusa (hår).

курчавка (g. pl. -вонъ) fruntimmer med

krusigt 1. knollrigt hår.

курчаво, adv. krusigt, knollrigt.

курчавость, f. hårets krusighet, knollrighet.

курчавый, курчеватый, krusig, knollrig.

курчавѣть, intr. börja bli krusigt (om håret),

knollra sig.

курчатый = курчавый.

курчеватый, dim. af курчавый.

курчёнонъ (-нка etc., pl. -чата, -чатъ,-håtamb

etc.) kyckling (lefvande).

куры, pl. f. kur; строить жёнщинѣ ∽ , göra

ett fruntimmer sin kur, kurtisera.

курьёрство, kurirsyssla.

курьёръ, kurir; -рскій, kurir-.

курйтина, курятинка, hönskött.

курйтинка (g. pl. -нонъ) dim. af курятина,

курятнинъ = курятня || hönsförsäljare ||

höns-tjuf.

курятница, hönstjuf (kvinnlig),

курятный рядъ, hönsbodar.

курятня (g. pl. -тенъ) hönsgård, hönshus.

курйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) =

ку-рйный.

кусака, С. djur som biter || zool. jordloppa.

кусаніе, bitandet, bett.

кусанный, p. p. p. af кусать.

кусаты, tr. кусывать, bita, stinga; -тьсяу

rec. bitas; эта собака -саетъ прохбжихъ,

denna hund biter förbigående menniskor;

блохи, мухи -саютъ, loppor, flugor stinga;

эта собака -савтся, denna hund bits;

собаки -саются, hundarna bita hvarandra.

кусйще (n. pl. -щи) augm. af кусбнъ.

кусковый, hopfogad af bitar, af stycken.

куслйвый, som bits; -вая собака, arg, ilsken

hund, hund som bits.

кускій = куслйвый.

кусовой, utsökt, prima (vara); -вая икра,

bästa sortens kaviar.

кусонъ (-ска etc.) кусбченъ, кусйще, bit;

stycke; отрѣзать ∽ говядины, afskära ett

stycke (kokt i. stekt) kött; лакомый ∽ , läcker

bit; изрѣзать на КускЙ, skära i bitar; ∽

полотна, ett stycke lärft; ∽ хлѣба, ett

stycke bröd.

кусоченъ (-чка etc.) dim. af КуСОКЪ.

кустарнинъ, кустарниченъ, med buskar

beväxt ställe, småskog || buskväxt || slöjdare,

hemslöjdsidkare.

кустарниченъ (-чка etc.) dim. af

кустар-нинъ.

кустарничество, bedrifvandet af hemslöjd.

кустарный, busk- || af dålig beskaffenhet,

-illa gjord || slöjd-, hemslöjds-; -ная

промышленность, hemslöjd, husslöjd.

кустинъ, dim. af кустъ.

кустйстый, beväxt med täta buskar, snår-.

кустйться, intr. (кущусь, кустятся; imper.

-стйсь) växa i buskform; breda ut sig

(om-buskväxter), bilda stånd (om säd),

кустйще, (n. pl. -щи) augm. af Кустъ.

кустовой, växande i buskar, i stånd.

кустонъ (-тка etc.) dim. af кустъ.

кустбченъ (-чка etc.) = кустонъ.

кустъ (-tå etc.) кустинъ, кустонъ, кустбченъ,

кустйще, buske, småträd, buskväxt.

кусъ (pl. кусья, кусьевъ etc.) stycke, bit,

munsbit.

кутаніе, inhöljandet, insvepandet.

кутасинъ, dim. af кутасъ.

кутасъ, кутасинъ, mil. schakåsnöre.
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кутать, tr. кутывать, inhölja, insvepa,

på-pelsa; -ться, refl. ombona sig, insvepa sig;

вы слйшкомъ -тавте вйшихъ дѣтёй, ni

pel-sar för mycket på edra barn.

кутафья, fam. smaklöst klädt fruntimmer,

кутёжъ (-жа etc., g. pl. -жёй) fam. dryckeslag,

rymmel, vift, blaj (fini.).

кутёйнинъ, prestmans son || för. prestman,

seminarie elev.

кутерма, snöyra, yrväder, snöhvirfvel || zool.

insjöforell || oordning, villervalla, virrvarr;

произвёсть въ дбмѣ -Niy, bringa hela huset

i uppståndelse, vända upp och ned på hela

huset.

кутйла, m. rumlare, viftare, rant (flni.).

кутйть, intr. (кучу, кутятъ; imper. -тй) hvirfla

(om vinden, snön) || rumla, vifta, blaj a (fini.),

ranta (fini.).

кутія = кутья.

кутные зубы, oxeltänder.

кутня (g. pl. -тёнъ) randigt tyg af bomull och

siden || = кутёжъ.

кутора, zool. näbbmus.

куттеръ, mar. kutter.

кутузка (g. pl. -зонъ) pop. fängelse, häkte, finka.

кутъ, hörn, vinkel.

кутывать, uppr. af кутать.

кутья (d. pl. -ты, g. pl. -тёй) med russinkokt

risgryn som ätes efter en själamässa,

кухарка (g. pl. -ронъ) köksa, kokerska.

кухарить (imper. -харь) = кухарничать.

кухарничать, intr. laga, koka mat.

кухмйстеръ, köksmästare; -рскій,

köksmästare-.

кухнишка (g. pl. -шенъ) xöi*. af КухНЯ.

кухнища, augm. af КуХНЯ.

кухня (g. pl. -хонь) кухнишка, кухнища, ку-

хонка, kök.

кухонка (g. pl. -нонъ) dim. af КуХНЯ.

кухонный, köks-.

куцый, med kort svans, stubbsvansad ||

un-dersätsig.

куча, кучка, кучечка, кучища, hög, hop,

mängd; ∽ камёньевъ, en hög stenar; у него

∽ золота, han har pengar som gräs; тамъ

была ∽ народа, där var en mängd- folk.

кучеляба = цѣлибуха.

кучерская, s. s. rum för kuskar, kuskrum.

кучеръ (pl. ра etc.) kusk; -рской, kusk-,

кучечка (g. pl. -чеченъ) dim. af кучка.

кучить, tr. (imper. кучь) upplägga i hög; -ться,

pass. bli upplagd i hög.

кучища, augm. af Куча,

кучка (g. pl. -ченъ) dim. af куча.

кучу se кутйть.

куша, zool. hammarhaj.

кушанъ (-ка etc.) кушачбнъ, кушачйще, bälte,

gördel.

кушаніе, ätandet.

кушанье (g. pl. -ній) mat; ∽ готово, maten

är färdig; ∽ на столѣ, maten är på bordet,

bordet är dukadt; и лучшее ∽ пріѣдается,

prov. äfven den bästa mat kan man få nog af.

кушать, tr. äta, spisa || dricka || sitta till

bords; ∽ хлѣбъ, äta bröd; ∽ винб, чай,

dricka vin, té; пожалуйте ∽ , bordet är

dukadt; чьё -шаю, того и слушаю, prov. jag

står på dens sida, hvars bröd jag äter.

кушачйще (n. pl. -щи) augm. af кушанъ.

кушачбнъ (-чка etc.) dim. af Кун^КЪ.

кушётка (g. pl. -тонъ) liten säng; brits.

кушнерство, hvitgarfveri.

кушуръ, bot. vassrör, säf.

кушъ, insats (i spel); я проигралъ большой ∽ ,

jag har förlorat en stor insats.

кушъ, intr. kusch!

куютъ se ковать.

къ, ко, pr. d. till, intill, fram till; иду ∽

брату, jag går till min bror; пришлйте его

ко мнѣ, skicka honom till mig; обратйться

∽ кому, vända sig till ngn; корабль пошёлъ

ко дну, fartyget gick till botten; онъ ко

мнѣ охладѣлъ, hans känslor för mig ha

af-svalnat; я имъю ∽ нему отвращёніе, jag

har motvilja mot honom; подойтй ∽ кому,

gå fram till ngn; его ввели ∽

министру,-man har introducerat honom hos ministern;

онъ повернулся ∽ двёри, han vände sig

mot dörren; приложить руку ∽ прошёнію,

underskrifva en ansökning; ∽ чему говорить

объ этомъ, hvad tjenar det till att tala

härom; ∽ чему клонится эта рѣчь, hvarthän

syftar detta tal? это ∽ вамъ идётъ, detta

passar er väl; ∽ вёрху, uppåt; ∽ низу,

nedåt; прі-вду ∽ рождеству, jag kommer

till julen.

кѣмъ, i. af кто; ∽ вы обйжены, hvem har

sårat er? надъ ∽ это онъ насмѣхается, hvem

är det han drifver med, gör narr af? за ∽

она замужемъ, med hvem är hon gift? тотъ,

∽ вы недовольны, den, med hvilken ni är

missnöjd; ему нё ∽ быть обйженнымъ, han

har ej orsak att finna sig förolämpad af

någon.

Л.

лабазнинъ, mjölhandlare || bot. älggräs,

лабазъ, mjölbod, mjölhandel; -зный, mjölbod-.

лабазня (g. pl. -зенъ) = лабазъ.

лабарданъ, saltad kabeljo; -нный, saltad

kabeljo-.

лабженіе, émickrandet, smekandet.

лабжусь se лабзиться.

лабзиться около, g. refl. (лабжусь, лабзятся;

imper. -зись) smickra, smeka.

лабирйнтовый, labyrintisk.

лабирйнтъ, labyrint,

лаборантъ, laborator.

                                    Л

катать307лаборантъ

кутать, tr. кутывать, inhölja, insvepa,

på-pelsa; -ться, refl. ombona sig, insvepa sig;

вы слйшкомъ -тавте вйшихъ дѣтёй, ni

pel-sar för mycket på edra barn.

кутафья, fam. smaklöst klädt fruntimmer,

кутёжъ (-жа etc., g. pl. -жёй) fam. dryckeslag,

rymmel, vift, blaj (fini.).

кутёйнинъ, prestmans son || för. prestman,

seminarie elev.

кутерма, snöyra, yrväder, snöhvirfvel || zool.

insjöforell || oordning, villervalla, virrvarr;

произвёсть въ дбмѣ -Niy, bringa hela huset

i uppståndelse, vända upp och ned på hela

huset.

кутйла, m. rumlare, viftare, rant (flni.).

кутйть, intr. (кучу, кутятъ; imper. -тй) hvirfla

(om vinden, snön) || rumla, vifta, blaj a (fini.),

ranta (fini.).

кутія = кутья.

кутные зубы, oxeltänder.

кутня (g. pl. -тёнъ) randigt tyg af bomull och

siden || = кутёжъ.

кутора, zool. näbbmus.

куттеръ, mar. kutter.

кутузка (g. pl. -зонъ) pop. fängelse, häkte, finka.

кутъ, hörn, vinkel.

кутывать, uppr. af кутать.

кутья (d. pl. -ты, g. pl. -тёй) med russinkokt

risgryn som ätes efter en själamässa,

кухарка (g. pl. -ронъ) köksa, kokerska.

кухарить (imper. -харь) = кухарничать.

кухарничать, intr. laga, koka mat.

кухмйстеръ, köksmästare; -рскій,

köksmästare-.

кухнишка (g. pl. -шенъ) xöi*. af КухНЯ.

кухнища, augm. af КуХНЯ.

кухня (g. pl. -хонь) кухнишка, кухнища, ку-

хонка, kök.

кухонка (g. pl. -нонъ) dim. af КуХНЯ.

кухонный, köks-.

куцый, med kort svans, stubbsvansad ||

un-dersätsig.

куча, кучка, кучечка, кучища, hög, hop,

mängd; ∽ камёньевъ, en hög stenar; у него

∽ золота, han har pengar som gräs; тамъ

была ∽ народа, där var en mängd- folk.

кучеляба = цѣлибуха.

кучерская, s. s. rum för kuskar, kuskrum.

кучеръ (pl. ра etc.) kusk; -рской, kusk-,

кучечка (g. pl. -чеченъ) dim. af кучка.

кучить, tr. (imper. кучь) upplägga i hög; -ться,

pass. bli upplagd i hög.

кучища, augm. af Куча,

кучка (g. pl. -ченъ) dim. af куча.

кучу se кутйть.

куша, zool. hammarhaj.

кушанъ (-ка etc.) кушачбнъ, кушачйще, bälte,

gördel.

кушаніе, ätandet.

кушанье (g. pl. -ній) mat; ∽ готово, maten

är färdig; ∽ на столѣ, maten är på bordet,

bordet är dukadt; и лучшее ∽ пріѣдается,

prov. äfven den bästa mat kan man få nog af.

кушать, tr. äta, spisa || dricka || sitta till

bords; ∽ хлѣбъ, äta bröd; ∽ винб, чай,

dricka vin, té; пожалуйте ∽ , bordet är

dukadt; чьё -шаю, того и слушаю, prov. jag

står på dens sida, hvars bröd jag äter.

кушачйще (n. pl. -щи) augm. af кушанъ.

кушачбнъ (-чка etc.) dim. af Кун^КЪ.

кушётка (g. pl. -тонъ) liten säng; brits.

кушнерство, hvitgarfveri.

кушуръ, bot. vassrör, säf.

кушъ, insats (i spel); я проигралъ большой ∽ ,

jag har förlorat en stor insats.

кушъ, intr. kusch!

куютъ se ковать.

къ, ко, pr. d. till, intill, fram till; иду ∽

брату, jag går till min bror; пришлйте его

ко мнѣ, skicka honom till mig; обратйться

∽ кому, vända sig till ngn; корабль пошёлъ

ко дну, fartyget gick till botten; онъ ко

мнѣ охладѣлъ, hans känslor för mig ha

af-svalnat; я имъю ∽ нему отвращёніе, jag

har motvilja mot honom; подойтй ∽ кому,

gå fram till ngn; его ввели ∽

министру,-man har introducerat honom hos ministern;

онъ повернулся ∽ двёри, han vände sig

mot dörren; приложить руку ∽ прошёнію,

underskrifva en ansökning; ∽ чему говорить

объ этомъ, hvad tjenar det till att tala

härom; ∽ чему клонится эта рѣчь, hvarthän

syftar detta tal? это ∽ вамъ идётъ, detta

passar er väl; ∽ вёрху, uppåt; ∽ низу,

nedåt; прі-вду ∽ рождеству, jag kommer

till julen.

кѣмъ, i. af кто; ∽ вы обйжены, hvem har

sårat er? надъ ∽ это онъ насмѣхается, hvem

är det han drifver med, gör narr af? за ∽

она замужемъ, med hvem är hon gift? тотъ,

∽ вы недовольны, den, med hvilken ni är

missnöjd; ему нё ∽ быть обйженнымъ, han

har ej orsak att finna sig förolämpad af

någon.

Л.

лабазнинъ, mjölhandlare || bot. älggräs,

лабазъ, mjölbod, mjölhandel; -зный, mjölbod-.

лабазня (g. pl. -зенъ) = лабазъ.

лабарданъ, saltad kabeljo; -нный, saltad

kabeljo-.

лабженіе, émickrandet, smekandet.

лабжусь se лабзиться.

лабзиться около, g. refl. (лабжусь, лабзятся;

imper. -зись) smickra, smeka.

лабирйнтовый, labyrintisk.

лабирйнтъ, labyrint,

лаборантъ, laborator.

лабораторйстъ308лакомецъ

лабораторйстъ, fyrverkare.

лобораторія, laboratorium,

лабораторный, h. t. laboratorium^

лабораторъ = лаборантъ; -рскій, laborant-.

лава, lava || vindbrygga,

лаванда, bot. lavendel,

лавандовый, bot. lavendel-.

лавёнда = лаванда.

лавйна, lavin; -нный, lavin-,

лавированіе = лавирбвка.

лавировать, intr. (-руютъ) mar. kryssa,

lof-vera;

лавирбвка (g. pl. -вонъ) mar. kryssning.

лавка (g. pl. -вонъ) лйвочка, лавчбнка, bänk

J| bod.

лавливать, uppr. af ловить.

лавочка (g. pl. -ченъ) dim. af лйвка.

лавочнинъ, -ница, bodegare, -rinna; minut-

handlare.

лавочный, h. t. bod, bod-,

лавра, kloster af första rangen || bästa sortens

indigo; -рскій, kloster-.

Лаврёнтій, Laurentius, Lorenz.

лавринъ, dim. af лавръ.

лавровый, lager-; ∽ вѣнёцъ, lagerkrans; -вов

дёрево, bot. lagerträd.

лавръ, лавринъ, bot. lager; * пожинйть -ры,

skörda lagrar; * отдыхать на -рахъ, hvila

sig på sina lagrar.

лавчонка (g. pl. -нонъ) för. af лавка.

лагерь, m. mil. läger; стать -рвмъ, slå läger;

стоять -рвмъ, stå i läger; -рный, läger-;

-рная стоянка, kampering.

лаглинь, m. mar. logglina,

лагуна, lagun.

лагунка (g. pl. -нонъ) = лагунъ || fettask,

smörj ask.

лагунчинъ, dim. af лагунъ.

лагунъ, лагунчинъ, mar. vattenfat; -нный,

vattenfats-.

лагъ, mar. logg || lof, slag || lag, horisontel

rad af kanoner på ena sidan af ett

krigsfartyg || stufningsrum; палить всѣмъ -гомъ,

afskjuta alla kanoner på ena bredsidan,

ладанъ, rökelse || росной ∽ , benzce ||

морской ∽ , bernsten || земной ∽ , bot.

vänderot 1. valeriana; онъ бойтся его, канъ

чёртъ -ну, prov. han är rädd^för honom som

hin^onde för vigvatten; -нный,

rökelse-ладёйка (g. pl. -дёенъ) dim. af ладья,

ладейный, h. t. gondol, liten båt.

ладёйщинъ, barkskeppare, styrman på en

båt.

ладенъ (-дна etc.) f. f. af ладный.

ладить, fr. (лажу, ладятъ; imper. ладь)

лажи-вать, jämka, ställa i ordning, ställa till rätta,

stämma (ett instrument) || harmoniera med,

sämjas med, komma väl öfverens med; -ться,

refl. göra sig reda att || foga sig, gestalta

sig gynsamt, reda sig; онъ со всѣми -дитъ,

han kommer med alla väl öfverens, han står

väl med alla; дело это не -дится, denna

sak vill icke låta arrangera sig; канъ то не

-дится, det vill icke gå.

ладненькій, dim. af лйдный.

ладно, adv. bra, godt, i godt förstånd; дело

идетъ ∽ , saken går bra; жить ∽ съ

сосѣ-домъ, lefva i godt förstånd med grannen;

погоди ∽ , vänta bara, jag skall nog ge dig!

ладный, ладенъ; ладненькій, passande, god,

passlig.

Ладожское озеро, Ladoga sjön.

ладонка (g. pl. -нонъ) dim. af ладень.

ладонка (g. pl. -нонъ) kryddpåse, parfymdyna

|| amulett || rökelseask.

ладонница, rökelseask.

ладонъ = ладанъ.

ладонь, f. ладонка, ладбша, flata handen.

ладоша = ладонь; бить въ -ши, klappa

händerna, applådera,

ладунка (g. pl. -нонъ) ладуночка, patrontaska.

ладуночка (g pl. -ченъ) dim. af ладунка.

ладъ (р. efter въ, на -ду, pl. -ды etc.)

sam-dräkt, enighet, harmoni; онъ со всѣми въ

ду, han står väl med alla; мёжду

соседями нѣтъ -ду, det finns ingen endräkt

mellan grannarna; дело идётъ на ∽ , saken

,

de sjunga icke harmoniskt.

ладья (d. p. -дье; g. pl. -дёй) ладёйка, bark,

lodja (fini.), fartyg med en mast || gondol ||

torn (i schackspel),

лаживать, uppr. af лйдить.

лажу se лйдить.

лажъ, com. agio; -жный, agio-.

лазарётъ, lasarett, hospital; -тный,

lasarett-.

лазать = лазить.

лазить, intr. Оп^жу, лазятъ; imper. лазь) лй-

зать, krypa, klättra || dyka.

лазка (g. pl. -зонъ) klättring || dykning,

лазоревка (g. pl. -вонъ) zool. blåmes.

лазоревый, azurfärgad, azurblå.

лазунъ, -нья (d. p. -ньѣ; g. pl.-ней) klättrare,

-rerska.

лазуревка = лазбревка.

лазуревый = лазоревый,

лазуринъ, min. lapis lazuli.

лазурь, f. ultramarin || himmelsblått || smalt

(i pulverform) || azur (himmelsblå färg).

лазутчество, spioneri, spionering.

лазутчинъ, -чица, spion, utskickad

kunska-^are.

лай, skall || skällandet,

лайба, finsk skuta med en mast.

лайка, laikläder, handskläder,

лайковый, af laikläder.

лакёй, lakej, betjent; -йскій, betjent.

лакёйская, s. s. tambur || betjentrum.

лакировальный, tjenande till lackering 1.

fernissande.

лакировальщинъ = лакирбвщинъ.

лакированіе, Jackering, fernissandet,

лакированный, p. p. p. af лакировать,

лакировать, tr. (-руютъ) lackera, fernissa,

лакировка = лакированіе.

лакирбвщинъ, lackerare, fernissare.

лакмусъ, lackmus.

лаковщинъ, tillverkare af fernissa, af lack.

лакомецъ (-мца etc.) = лакомка.

лакомить309ластoчка

лакомить, tr. (-млю, -мятъ: imper. -ми) låta

snaska, ge sötsaker åt; -ться, refl. snaska,

äta sötsaker.

лаk0mka, c. (g. pl. -монъ) fam. * snaskpåse,

läckergom, läckermun, sötläpp, snasker.

лакомлю se лакомить,

лакомственный, läckerhets-, snask-.

лакомство, smak, för snaskandet, för

sötsaker || sötsaker.

лакомый, som tycker om sötsaker, som gärna

snaskar || läcker, välsmakande, delikat; ∽

кусбнъ, en läcker bit; -mоб блюдо, delikat

rätt; * онъ лаK0MЪ до денегъ, han är

ly-sten efter pengar.

лаконйзмъ, lakonism.

лаконически, adv. lakoniskt,

лаконйческій, lakonisk.

лакрйца, bot. lakritsrot.

лакрйчнинъ, bot. lakritsört.

лаксфорёль, f. zool. laxforell,

ланъ, fernissa, lack.

лама, lama (prest i Tibet) ||л zool. lama; далай

со, dalai (stora) lama.

лампа, лампочка, lampa, lampett.

лампада, лампадка, лампадочка, lampa (för

en helgonbild); -дный, lamp-.

лампадка (g. pl. -донъ) dim. af лампада.

лампадочка (g. pl. -ченъ) dim. af лампадка,

лампадчинъ, kyrkotjenare, som bär vaxljus,

лампасъ, list på benkläder,

ламповщинъ, lamphandlare, lamptillverkare.

ламповый, lamp-, h. t. lampa.

лампочка (g. pl. -ченъ) dim. af лампа.

ламывать, uppr. af ломать,

ландграфйня, landtgrefvinna.

ландграфство, landtgrefskap.

ландграфъ, landtgrefve; -фскій, landtgrefve-.

ландкарта, geografisk karta; -тный, karta-.

ландо, landå.

ландратъ, landtråd; -тскій, landtråds-,

ландшафтъ, landskap; -тный живопйсецъ,

landskapsmålare.

ландышевый, liljekonvalje-,

ландышъ (g. pl. -шей) bot. liljekonvalje; -шный,

liljekonvalje-,

ланита, kind, kindben; -тный, kind-.

ланiй (-нья, -нье; ньи; -ньяго etc.) hind-.

ланпасъ = лампасъ.

ланцетинъ, dim. af ланцётъ.

ланцётъ, ланцётинъ, lansett; -тный,

lansett-.

лань, f. zool. dofhjort, hind.

лапа, лапка, лапочка, лапища, лапушка, tass,

ram || grof tång || ankarlägg; * нагрѣть

-пу, samla ihop litet pengar.

лапистый, med stora tassar.

лаписъ, mm. frätsten, lapis infernalis.

лапища, augm. af лапа.

лапка (g. pl. -понъ) dim. af лапа,

лапландецъ (-дца etc.) lapp, lappländare.

Лапландія, Lappland,

лапландка jg. pl. -донъ) lappländska,

лапландскій, lappländsk, lappsk.

лапотнинъ, tillverkare af bastskor || bonde

som bär bastskor.

лапоть, m. (-птя etc., g. pl. -птей etc.) лаптй-

ще, bastsko.

лапоухій, med hängande öron (om hundar).

лапочка (g. pl. -ченъ) dim. af лапка.

лапта, bollspel.

лаптйще (n. pl. -щи) augm. af Лапоть.

лапухъ = лопухъ.

лапушка (g. pl. -шенъ) dim. af лапа.

лапуііінинъ = лопушнинъ.

лапчатка (g. pl. -тонъ) bot. fingerört,

лапчатый, af benlingar, af skinnet 1. huden

från tassarne eller benen (på djur) || som har

simhinna mellan tårna (om fåglar); * это гусь

∽ , det är en filur, en lufver.

лапша, сои. nudlar, vermiceller; vermicellsoppa.

лапшовый, nudel-, h. t. nudlar, vermicell-.

ларевой, h. t. lår, tråg, kista.

ларецъ (-рца etc.) koffert, ask, schatull, skrin,

ларёчнинъ, koffertmakare, asktillverkare,

ларёчный, ask-.

ларивонъ= Иларібнъ.

ларйще (n. pl. -щи) augm. af Ларь.

ларіонъ = Ларивбнъ.

ларчинъ, dim. af ларь.

ларь, m. (-ря etc.) ларчинъ, ларйще, kista,

låda, lår, tråg || salustånd.

ласа, ласина, ласинка, glatt, aflång fläck (på

ett tyg, förorsakad af fukt 1. genom pressning med

stryklod etc.).

ласина = ласа.

ласинка (g. pl. -нонъ) dim. af ласина.

ласить, tr. ^åray, ласятъ; imper. лась) fläcka ned.

ласица, zool. vessla.

ласка (g. pl. -сонъ) smekning, ömhetsbetygelse;

välvilja,

ласканіе, smekandet.

ласкатель, m. smickrare; -льный, smekande,

smickrande, inställsam.

ласкательно, adv. smickrande, inställsamt.

ласкательство, smicker, inställsamhet.

ласкательствовать, intr. (-ствуютъ) smickra,

söka att ställa sig in hos.

ласкать, tr. smeka, paja (fini.) || smickra, söka

att ställa sig väl hos; -ться, refl. smickra

sig; rec. smekas; ∽ себя надёждою, invagga

sig i hoppet; ласкаЮСЬ успѣхомъ, jag gör

mig förhoppningen att lyckas.

ласково, adv. älskvärdt, artigt, vänligt,

förbindligt.

ласковость, f. artighet, älskvärdhet.

ласковый, smeksam || vänlig, älskvärd,

vinnande, förbindlig; -вое обращёніе, artigt

bemötande; -вая улыбка, ett inställsamt leende;

-вое слово пуще дубйны, prov. man vinner

mera genom mildhet än genom våld.

ласочка (g. pl. -ченъ) = ласицa.

ластиться КЪ d. refl. (лащусь, ЛастЯТСЯ;

imper. -стись), genom smicker ställa sig in hos

ngn, smeka,

ластица = ласточка.

ластка (g. pl. -тонъ) = ласицa.

ластовый, last-; -вов судно, lastfartyg.

лчсточка (g. pl. -ченъ) zool. svala; однй ∽ не

дѣлаетъ весны, prov. en svala gör ingen

sommar.

ласточный310легковісный

ласточный, sval-, h. t. svala; -ная трава,

bot. svalört.

ластъ, last (mått för säd) = 12 tschetvert ||

mar. läst, svår läst.

латина, brädplanka.

латинйзмъ, latinism.

латинйстъ, latinare.

латйнскій, latinsk.

латнинъ, kyrassier, harneskklädd krigare.

латный, harnesk-, harneskklädd.

латунь, f. messing; -нный, messing-.

латы, pl. f. harnesk,

латынщинъ = латинйстъ.

латынь, f. latin (latinska språket),

латышъ (g. pl. -шей), lett (folkslag); -шскій,

lettisk.

лафвтъ, mil. lavett; -тный, lavett-,

лаханища, augm. af Лахань.

лаханна (g. pl. -нонъ) dim. af лахань.

лаханочка (g. pl. -ченъ) dim. af лаханка.

лаханочный, h. t. tvättfat, h. t. tvättkar, h.

t. balja.

лахань, f. лаханка, лаханочка, лаханища,

litet kar, balja || tvättfat, handfat; -нный =

лаханочный.

лахтанъ, zool. själ (som förekommer i Kamtschatka).

лахтачный, själ-.

лацканъ (pl.-на etc.), uppslag (på uniformer).

лачуга, лачужка, kyffe, håla, ruckel,

лачужка (g. pl. -женъ) dim. af лачуга.

лачужный, h. t. kyffe, håla.

* Лашу se ласить.

лаіцусь se ластиться.

лаяніе, skällandet, skall,

лаятель, m. -льница, smädare, äreskändare.

лаять, intr. (лаютъ) skälla, gläfsa; -ться, rec.

gräla med hvarandra, * skälla på hvarandra.

лойна = лобовйна.

лойщв (n. pl. -щи) augm. af ЛОбЪ.

лоовый = лобовой,

лганіе, ljugandet,

лганьё, сои. lögner, lögnaktigt tal.

лгать, intr. (лгутъ, pret. f. лгала) ljuga, fara

fram med osanning, flöjta (fini.); кто ЛЖбТЪ,

тотъ и крадётъ, prov. den som ljuger, han

stjäl ock.

лгунйшко (g. pl. -шенъ) c. dim. af лгунъ.

лгунйще (п. pl. -щи) augm. af Лгунъ.

лгунъ (-на etc.) лгунья (d. p. -ньѣ; g. pl. -ней)

лгунйшко, лгунйще, lögnare; сдѣлать кого

-номъ, göra ngn till lögnare, säga ngn att

han talar osanning,

лебеда, bot. molla.

лебедйна, svankött.

лебедйный, svan-; * -ная пѣснь, svanesång.

лебёдка (g. pl. -донъ) dim. af лебедь ||

svanhona.

лебёдочка (g. pl. -ченъ) dim. af лёбедь || liten

svanhona.

лебедь, m. (g. pl. -дёй etc.) лебёдка, лебёдочка,

zool. svan.

лебежу se лебезйть.

лебезить (-бежу, -бёзятъ) = юлйть.

лебяжій (-жья, -жье, -жьи; -жьяго^ etc.) svan-,

h. t. svan.

левада, hage för föl || fruktträdgård,

левантйновый, levantin-.

левантйнъ, levantin (sidentyg); -нный,

levantin-; -нная фабрика, levantinfabrik.

левантскій, orientalisk, österländsk,

левантъ, orient.

левашнинъ, левашниченъ, en sorts pastej

med sylt.

левашниченъ (-чка etc.) dim. af левашнинъ.

левашъ (g. pl. -шёй) = левашнинъ.

леве. ind. stick (i kortspel),

левинъ, dim. af левъ^

левйтъ, levit; -тскій, levit-; книга ∽ , tredje

Mosebok.

левіаѳанъ, leviatan (lxval i. krokodil),

левкасить-kåchtb; imper. -кась)

bestryka (en tafla) med grundfärg,

левкасъ, bottenfärg (på en tafla).

левкашу se левкасить.

левкой, bot. löfkoja; -0йный, af löfkoja.

Левонтій, Leontius.

леврётка (g. pl. -тонъ) liten vindthund.

Лёвъ (Льва etc.) Leo.

левъ (льва etc.) лёвинъ, львйще, zool. lejon;

морской ∽ ?, sjölejon; ∽ рыкаетъ 1. рычйтъ,

lejonet ryter,

легавая собака, rapphönshund.

легатство, legation (påflig).

легатъ, legat, påfligt sändebud; -тскій,

le-gat-._

легація. legation.

легаціонный, legations-; ∽ секретйрь,

legationssekreterare.

легвантъ, mar. räddningslina,

лёгель, m. takstol,

легёнда, legend.

легированіе, legering, sammansmältning (af

metaller).

легировать, tr. (-руютъ) legera (metaller).

легіонъ, legion; почётный ∽ , hederslegion;

-нный, legion-.

лёгкій (comp. легчайшій) лёгонъ; легковатый,

лёгонькій; lätt, lindrig, svag, ren, flyktig,

ytlig, lättfotad, obetydlig; ∽ сонъ, lätt sömn;

∽ » вѣтеръ, svag vind; ∽ вбздухъ, ren, lätt

luft; ∽ yдаръ, lätt slag; -ная рана, lindrigt

sår; -кія войска, lätta trupper; -ка1я походка,

smidig, lätt, ledig gång; съ -кой рукй, med

lätt, lycklig hand; жёнщина -каго

поведё-нія, lättsinnigt fruntimmer.

лёгкія7 s. s. pl. neutr. lungor.

легко, adv. (comp. лёгче) lätt; vigt; behändigt;

онъ ∽ одітъ, han är lätt klädd; его не ∽

уговорйть, det är icke lätt att öfvertyga

ho-nom.

легковатый, dim. af Лёгкій.

легковой извбзчинъ, åkare (för droska),

легковіренъ (-рна etc.) f. f. af легковѣрный.

легковіріе, lättrogenhet.

легковерно, adv. lättroget.

легковерность, f. = легковіріе.

легковерный, легковѣренъ, lättrogen.

легковіръ, lättrogen menniska.

легковъсный, lätt (icke tung), som icke väger

mycket.

легкоконный311лейтенантъ

легкоконный, h. t. lätta kavalleriet.

легкомысленно, adv. lättsinnigt,

легкомысленность, f. lättsinnighet ||

ytlighet, flärd, andefattigdom,

легкомысленный, lättsinnig || ytlig, flärd-

full, andefattig,

легкомысліе = легкомысленность,

легконогіи, lättfotad, snahhfotad.

легкоплавкій, som smältes lätt (om metaller),

легкоплавкость f. lättsmälthet (t. ex. blyets),

лёгкость, f. lätthet, kvickhet i rörelser,

vighet; ∽ воздуха, luftens renhet; ∽ въ

но-гахъ, lätthet att gå, lätta steg.

лёгкотный = лёгочный.

легкоуміе = легкомысленность.

легкоумный = легкомысленный.

легла etc. se лечь,

лёгонъ (-гка, comp. лёгче) f. f. af лёгкій,

ле-гохоненъ въ бѣгу, som springer lätt;

∽ на помйнѣ, prov. när man talar om

на ногу,

lätt på foten.

лёгонькій, dim. af лёгкій.

лёгость, f. lätthet,

легохоненъ, augm. af Лёгонъ.

лёгочница, bot. lungört,

лёгочный, lung-; -ная чахотка, lungsot,

легчать, intr. blifva lättare || förminskas ||

lugnas, stilla sig, lätta (om vinden),

лёгче, comp. af лёгонъ och легко; мнѣ отъ

этого не ∽ , icke röner jag ngn lindring

däraf; больному сегодня ∽ , den sjuka har

det lättare i dag.

легчйть, tr. göra lättare, lätta (en börda),

förminska (en tyngd).

лёгъ se лечь.

лёда, med ogräs 1. ung skog beväxt fält.

ледащій, dålig, eländig, klen.

лёдвенецъ (-нца etc.) = лядвенецъ,

леденёцъ (-нца etc.) ледёнчинъ; bröstsocker;

karamell,

леденцовый, kanderad, karamell-,

леденйть, tr. låta stelna, låta frysa; glacera.

ледёнчинъ, dim. af леденёцъ.

леденіть, intr. stelna, frysa, styfna af köld,

betäckas med is.

ледёшнинъ, zool. isfågel.

лёджесъ, mar. tvärbeting || tvärsalning på undermasten,

ледйна = лёда.

ледйнный, h. t. ett med unga träd beväxt fält.

леднйнъ, glacier, jökel.

лёднинъ, iskällare.

лёдница, kylfat, isbehållare.

Ледовйтое море, Ishafvet.

ледовйтый, isig, is-.

ледовщйнъ, ishuggare, isbräckare, isbrytare.

ледоколъ = ледовщйнъ; || isbrytarefartyg;

-льный, tjenande till att hugga isstycken.

ледокольня (g. pl. -ленъ) ställe'der man tager

upp is.

ледокольщинъ = ледовщйнъ.

ледонъ (-дка etc.) dim. af ЛёДЪ.

ледорізъ, isbräckare, isbrytare (vid broar),

ледоходъ, isgång, islossning.

ледоченъ (-чка etc.) dim. af ЛёДЪ.

лёдъ (льда etc., p. efter въ, на льду) ледонъ,

ледоченъ, is; кататься по льду на

конькахъ, skrinna, åka skridskor på isen; по рѣнъ

идётъ ∽ , floden, ån skjuter; вёшній СЧ)

обманчивъ, а новый другъ не надёженъ,

våris är bedräglig och ny vän ej att lita på;

ѣхать^ЛЬДОМЪ, fara isvägen.

ледяной, af is, is-; -ныя горы, isberg, rutseh-

bana; -ная лавйна, isskred.

лёеръ, mar. lejdare (till ett stagsegel).

леечка (g. pl. -ченъ) dim. af лёйка.

лёечный, h. t. sprutkanna.

лежака, c. lätting.

лежалый, gammal, vällagrad (om vin, cigarrer)

|| förlegad (vara).

лежаніе, liggandet.

лежанка (g. pl. -нонъ) лежаночка, låg ugn,

som tjenar till bädd.

лежаночка (g. pl. -ченъ) dim. af лежанка,

лежать, intr. (-жатъ) ligga || ligga till sängs,

vara sängliggande, hvila || befinna sig, vara

belägen; ужё двѣ недѣли канъ онъ -жйтъ,

han är redan två veckor sängliggande; домъ

-жйтъ на берегу озера, huset ligger vid

sjöns strand; онъ -жйтъ въ могйлѣ, han

hvilar i grafven; корабль -жйтъ въ дрёйфѣ,

mar. fartyget ligger bi; у него въ столѣ

-жйтъ много дёнегъ, i hans bord finns

mycket pengar; у него болѣе миллібна

-жйтъ въ бйнкѣ, han har mera än en

million liggande på banken; это -жйтъ у меня

на сёрдцѣ, detta tynger på mitt hjärta; это

-жйтъ на моей сбвѣсти, detta har jag^ på mitt samvete; вся
ответственность /-жйтъ

на васъ, hela ansvaret hvilar på er.

лежачій, liggande; -чаго не бьютъ, prov. man

slår icke den försvarslösa 1. en person, som

redan är besegrad; -чія рессоры, liggande

ressorer.

лежачка, den liggandes ställnig; въ -ку,

liggande raklång,

лежебонъ, lätting, dagdrifvare.

лёжень m. (-жня etc.) grundbjälke, tvärbjälke

|| lätting.

лёжка (g. pl. -женъ) pop. hvila || liggplats.

лёжмя, adv. i liggande ställning.

лезвеё (р. -ei; pl. лёзвея, лезвёй, лезвеямъ

etc.) egg || klinga.

лёзвіе = лезвеё.

лезьё = лезвеё.

лейбъ-гвардёецъ (-ёйца etc.) mil. lifgardist.

лейбъ-гвардёйскій, ши. h. t. lifgardet.

лей6ъ-гвардiя, mil. lifgarde.

лейбъ-гренадёръ, mil. lifgrenadier.

лейбъ-гусаръ, mil. lifhusar.

лейбъ-драгунъ, mil. lifdragon.

лейбъ -егерь, m. mil. lifjägare.

лейбъ-кирасйръ, mil. lifkyrassier.

лейбъ-кучеръ, lifkusk.

лейбъ-мёдинъ, lifmedicus.

лёйка (g. pl. лёенъ) лёечка, sprutkanna || tratt,

öskar%

лейтенантша (g. pl. -шей), löjtnantska.

лейтенантъ, löjtnant i marinen (9 rangklass).

лекало312лжепророчествовать

лекало, form, modell, mönster; -льный,

modell-.

лёкарскій = лѣкарскій.

лекарственный = лѣкарственный.

лекарство = лѣкарство.

лёкарь = лікарь.

лексикографйческій, lexikografisk.

лексикографія, lexikografi.

лексикографъ, lexikograf.

лексикологйческій, lexikologisk.

лексикологія, lexikologi.

лексикологъ, lexikolog.

лексикончинъ, dim. af лексиконъ.

лексиконъ, лексикончинъ, lexikon, ordbok,

лёкторъ (pl. ра etc.) lektor; -рскій,

lektors-.

лёкція, föreläsning, föredrag,

леліяніе, klemandet, pjåskandet.

леліянный, p. p. p. af лелѣять.

леліять, tr. (-лъютъ) klema bort, kela, pjåska

med || smeka.

лёмеховый, h. t. piogbin.

лёмёхъ, piogbni.

лемешъ (g. pl. -шей) = лёмёхъ.

лёна, förläning.

лёна, dim. af Елёна.

лённинъ, vasall || bot. sporreblomma.

лёниый, feodal, läns-.

ленонъ (-нка etc.) zool. sibirisk lax.

лёнта, лёнточка, band; анненская ∽ , S:t

Annae ordens band.

лёнточка (g. pl. -ченъ) dim. af лёнта.

лёнточнинъ, bandhandlare, bandtillverkare.

лёнточный, band-.

лёнушка, dim af Елёна.

ленъ = лена.

лёнъ (льна etc.) bot. lin || горный ∽ , min.

asbest.

леонтій — Левбнтій.

леопардовый, leopard-,

леопардъ, zool. leopard,

лепестковый, bot. h. t. kronblad, blomblad.

ленестонъ (-тка etc.) dim. af лёпестъ.

лёпестъ, лепестонъ, lösrifvet stycke, lapp,

flisa || blad || bot. blomblad,

лепёсчатый, bestående af lappar,

лепетаніе = лёпетъ.

лепетать, intr. (-печу, -пёчутъ) tala oredigt,

mumla, framstamma || rådbråka ett språk,

tala rotvälska, jollra, lalla.

лепетлйвый, lallande, mumlande,

лепетунъ (-на etc.) -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. -ней)

person, som talar oredigt, otydligt, som

mumlar.

лёпетъ, mummel.

лепёха, лепёшка, лепёшечка, plätt, pastill ||

kaka.

лепёчутъ se лепетать.

лепёшечка (g. pl. -ченъ) dim. af лепёшка.

лепёшка (pl. -шенъ) dim. af лепёха; хлѣбная

∽ , brödkaka,

лепёщатый, plättformig, pastill-.

лепта, liten slant, öre, liten skärf; -вдовы,

änkans skärf.

леса, metref.

лёстенъ (-тна etc.) f. f. af лестный,

лестно, adv. smickrande.

лёстный, лёстенъ, smickrande.

лесть, f. smicker || tjusning, förförelse,

lockelse || list, slughet, falskhet,

летаніе = лётъ, flygandet,

летаргйческій, letargisk.

летаргія, letargi.

летать, mtr. flyga.

леткомъ, adv. i flygande fart, i flygande

fläng, snabt.

лётомъ = леткомъ.

летунъ (-hå) en snabbfotad menniska.

летучесть, f. egenskapen att kunna flyga,

flygförmåga || kem. flyktighet.

летучій, flygande || kem. förflyktigande; -чая

мышь, zool. läderlapp, flädermus,

летучка (g. pl. -ченъ) bot. fröfjunet på vissa

örter.

лётъ (р. efter въ, на -ту) flygt; на -Ту, i

flyg-ten; поймать мячинъ на -Ту, fånga bollen i

flygten.

летініе = лётъ.

летьть, intr. (лечу, летятъ; imper. летй) flyga,

ila; skynda; орёлъ -тйтъ высоко, örnen

flyger högt; врёмя -тйтъ, tiden flyger; ∽ на

помощь нъ другу, ila till en väns bistånd;

лйстья -тятъ съ дёрева, bladen falla från

trädet.

летяга, zool. flygande ekorre,

лечёбный = лѣчёбный.

лечить = лѣчйть.

лечу se летѣть.

лечь (лягутъ, pret. Лёгъ, легла etc. imper.

лягъ, лягте) full. af ложиться; ∽ въ дрейфъ,

mar. lägga bi.

лёща, bot. hassel.

леидадка (g. pl. -донъ) dim. af лещадь,

лещаднинъ, min. skiffer, skiffrig bergart,

лёщадь, лещадка, f. stenhäll, plansten; -дный,

planstens-,

лещевйна, braxenkött.

лёщинъ, dim. af лещъ.

лещйна = лёща.

лещйннинъ, hasselskog.

лещйнный орѣхъ, hasselnöt.

лещовый, braxen-; -вая yxå, soppa på braxen.

лещъ (-ща etc,, g. pl. -щёй) лёщинъ, zool.

braxen || * munfisk; дай ему -ща, ge honom

en munfisk, ett slag på munnen. ,

лжеакація, bot. ärtträd.

лжеапостолъ, falsk apostel, pseudoapostel;

-льскій, af en falsk apostel,

лжемудрёцъ (-ца etc.) sofist, hårklyfvare.

лжемудро, adv. med sofismer.

лжемудрость, f. sofism; falsk visdom,

лжемудрствованіе, skenfilosofi, sofisteri,

лжемудрствователь, m. sofist.

лжемудрствовать, intr. (-ствуютъ) bedrifva

hårklyfvérier, uppträda med sofismer.

лжемудрый, sofistisk.

лжепроронъ, falsk profet,

лжепророчество, falsk profetia,

лжепророчествовать, intr. (-ствуютъ)

profetera falskt.

лжесвидетель313линять

лжесвидетель, m. -льница, falskt vittne,

лжесвидетельство, falskt vittnesbörd,

лжесвидетельствовать, intr. (-ствуютъ) bära

falskt vittnesbörd (mot ngn).

лжеумствованіе, sofism; hårklyfveri.

лжеумствователь, m. sofist.

лжеучёніе, falsk lära, irrlära,

лжеучйтель, m. en som lär falskt, sprider

falsk lära.

лжехристіанинъ, skenkristen.

лжехрйстъ, falsk kristus.

лжецарь, m. (-ря etc.) orättmätig, falsk furste,

лжецъ (-ца etc.) lögnare.

лжйвецъ (-вца etc.) = лжецъ.

лжйвица, lögnerska.

лжйво, adv. lögnaktigt, falskt.

лжйвость, f. falskhet, lögnaktighet.

лжйвый, lögnaktig, falsk, bedräglig; -вое

обѣіцаніе, bedrägligt löfte; ∽ человѣнъ,

falsk, lögnaktig menniska; ∽ хоть правду

скажетъ, никто не повѣритъ, man tror icke

en lögnare, äfven om han talade sanning.

ли, frågande partikel; прйвду ∽ вы говорите,

talar ni sant? вы ∽ это сказали, är det

ni, som har sagt detta? его ∽ вы вйдѣли,

är det honom ni har sett? чёстный ∽ онъ

человѣнъ, är han en ärlig man? не знаю,

правда ∽ это, jag vet icke, huruvida detta

är sant; сдѣлаетъ ∽ онъ это, йли не

сдѣ-лаетъ, antingen han gör detta eller icke;

не помню, врідѢлъ ∽ я его, jag mins icke,

om jag har sett honom.

Либава, Libau.

либералъ, liberal; -льный, liberal, frisinnad,

frisint (fini.).

лйбо, adv. eller; ∽ — ∽ , antingen — eller;

∽ побѣдйть, ∽ умереть, segra eller dö;

∽ одйнъ, ∽ другой, antingen den ena eller

den andra; когда ∽ , någonsin; болѣе чѣмъ

когда ∽ , mera än någonsin; мёнѣе чѣмъ

гдѣ ∽ , mindre än annorstädes, hvar det än

må vara; лучше чѣмъ кто ∽ , bättre än

någon, hvem det än må vara.

либрётто, ind. libretto.

лйвень, m. (-вня etc.) skur, störtskur, regnskur.

лйверъ, sifon || ett slags vinprofvare.

лйвный дождь, störtregn.

ливонія = Лифляндія.

ливрейный, livré-.

ливрёя, (d. p. -ёѣ, g. pl. -ёй) livré.

лйга, liga || mil.

лигатура, kem. legering || kir. ligatur; -рный,

legerad.

лигйстъ, ligist, medlem af en liga.

лйжутъ se лизать.

лйза, dim. af Елизавёта.

лйзанька, dim. af Елизавёта.

лизаніе, slickandet, slickning.

лйзанный, p. p. p. af лизåть.

лизать, tr. (лижу, лйжутъ) лйзывать,

лизнуть, slicka; -ться, refl. slicka sig; pass. bli

slickad^

лйзнутый, p. p. p. af лизнуть.

лизнуть, full. af лизать,

лизоблібдъ = блюдолйзъ.

лизунъ (-на etc.) den som slickar.

лйзывать, uppr. af лизать.

ликвидацібнный, liqvidations-.

линвидація, com. liqvidation.

линёръ, likör; -рный, likör-.

лики, pl. m. glädjeskri, jubelrop,

ликованіе, jubel, fröjd, glädje, munterhet.

ликовать, intr. (-куютъ) triumfera, jubla,

fröjdas, vara glad, hängifva sig åt glädjen.

линъ, anlete, helgonbild || sångarkor i kyrkan

|| engiaskara; онъ причйсленъ нъ -ку

свя-тыхъ, han har blifvit hänförd till de heliges

skara.

линъ-тросъ, mar. liktross.

лилёйный, lilje-.

лйлинъ, zool. lom.

лйлія, bot. lilja.

лиллипутъ, lilliput; -тсній, lilliput-.

лиловый, violett, lilasfärgad.

лиловеть, intr. blifva violettfärgad, gredelin.

лиманъ, sumpig vik, hafsvik.

лимон ад ЧИ КЪ, limonad försälj are.

лимонадъ, limonad; -дный, limonad-.

лимончинъ, dim. af лимбнъ.

лимонъ, лимбнчинъ, bot. citron; -нный, citron-;

-нная киcлота, kem. citronsyra.

лймфа = пасока,

лимфатйческій = пасочный.

лингвйстика, lingvistik.

лингвистйческій, lingvistisk.

лингвйстъ, lingvist,

линеваніе, linjering (papprets).

линёванный, p. p. p. af линевать.

линевать, tr. (-нюютъ) linjera (papper).

линеечка (g. pl. -ченъ) dim. af линёйка.

линейка (g. pl. -ёенъ) линеечка, linjal || mus.

linjesystem || fyrhjuligt åkdon för två personer.

линбйный, linje-; ∽ корабль, linjeskepp; -ныя

войска, linjetrupper.

линёнъ (-hbkå) dim. af ЛИНЬ || mar. sejsing.

линея, ryskt åkdon (fyrhjuligt).

лйнія, linje || linje (mått, 10 linjer =.1 (rysk) tum

|| ekvator || led, släktled; побочная ∽ ,

sidoled, sidolinje; таможенная ∽ , tullgräns;

младшая ∽ , yngre släktgren; прямая

восходящая ∽ , rätt uppstigande led; прямая

нисходящая ∽ , rätt nedstigande led.

лино, ind. linong (ett slags tyg).

линь, m. (-ня etc.) zool. lindare || mår. förtöj-

ningståg.

лйнька = линяніе.

линючесть, f. egenskapen att släppa färgen,

att changera, att urblekas.

линючій, som blacknar lätt (om färger).

линялый, blacknad, urblekt || som har fällt

hår, som bytt om skinn (om djur).

линяніе, blacknandet, changering || hårfällning,

ombyte af skinn, ruggning.

линять, intr. blackna, blekna, changera, släppa

färgen || fälla hår, byta om skinn, fjädrar;

rugga; волнъ и каждый годъ -явтъ, да

обычаи не мѣняетъ, prov. vargen byter om

pels hvart år, men sina vanor ändrar den

dock icke.

лйпа314лйхвенный

лйпа, лйпка, лйпища, лйпочка, bot. lind.

лйпецъ (-пца etc.) hvit honung.

лйпина, лйпинка, bot. lind.

лйпинка (g. pl. -нонъ) dim. af лйпина.

лйпища, augm. af ЛЙпа.

лйпка (g. pl. -понъ) dim. af ЛЙПа.

лйпкій (comp. липчайшій) klibbig, limaktig;

∽ » пластырь, häftplåster.

липкость, f. klibbighet, seghet,

лйпла etc. se льнуть, лйпнуть.

лйпнуть (pret. липъ, лйпла etc.) = льнуть.

лилнянъ (-ка etc.) липнячбнъ, lindskog.

липнячбнъ (-чка etc.) dim. af ЛИПНЯКЪ.

лйповица, safve af lind.

лйповый, lind-.

лйпонъ (-пка, comp. лйиче) f. f. af лйпкій.

лйпочка (g. pl. -ченъ) dim. af лйпка.

липучій = лйпкій.

липъ se льнуть, лйпнуть.

лйра, lyra; -рный, h. t. lyra.

лиранъ = тюьпановое дёрево.

лйринъ, lyriker, lyrisk diktare.

лирйческій, lyrisk.

лиcå (n, pl. лйсы) лйска, лисйчка, zool. räf ||

* smickrare; ∽ семерыхъ волковъ

прове-дётъ, prov. list öfvergår styrka; близь норы

∽ на промыселъ не ходитъ, prov. nära sin

lya brukar räfven icke gå ut på rof; у

доброй -сы по три норки, prov. en slug räf

har flere än en lya,

лйсель, m. mar. ledsegel; -льный, ledsegel-.

лисёнонъ (-нка etc. pl. -сята, -сятъ, -сятамъ

etc.) ung räf, räfunge.

лисировать, tr. (-руютъ), lasera, retuschera.

лисйца, zool. räf, mickel.

лисйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) =

лй-сій.

лисйчка (g. pl. -ченъ) dim. af лиса.

лйсій (-сья, -сье; -сьи; -сьяго etc.) räf-.

лйска (g. pl. -сонъ) dim. af ЛИСЙ.

лисохвбстъ, bot. kaffegräs.

листва, сои. löf, löfverk.

лйственница, bot. lärkträd,

лйственничный, bot lärkträds-.

лйственный, h. t. blad, löf || bladbeklädd.

лйствень, m. = лйственница.

лиственѣть, intr. få löf, löfvas.

лиственянъ (-ка etc.) lärkträdskog.

лйствіе = листва.

листвянъ = лиственянъ.

листель, m. list, listverk.

лйстинъ, dim. af ЛИстъ.

листйстый, bladrik.

листйще (n. pl. -щи) augm. af ЛИстъ.

лйстіе, coll. = листвй.

лйстный = лйственныд.

листобйтъ, plåtslagare || valsare.

листоббйня (g. pl. -боенъ) valsverk.

листоватый, bladformig, bladlik.

листовой, blad- || plåt-; -вбе желѣзо,

järnbleck.

листонъ ("TKå etc.) dim. af ЛИстъ; blad

(tidnings-, etc.).

листопадёніе, löffäiining.

листопадъ = листоиадёніе

листбченъ (-чка etc.) dim. af ЛИСтоКЪ.

листочный, blad-, af blad.

листъ (-та etc. pl.-ctbi etc. 1. лйстья,

лйсть-евъ etc.) лйстинъ, листйще, листонъ,

листб-ченъ; blad || ark || plåt; дубовые -тья,

ekblad; * онъ дрожйтъ канъ ∽ , han darrar

som ett asplöf; ∽ бумаги, ett pappersark;

мѣдный ∽ , kopparplåt; открытый ∽ ,

öppen order; охранный ∽ , lejdebref;

исполнй-тельный ∽ , jur. utmätningsorder,

exekutionsorder; александршскій ∽ , bot.

sennets-blad.^

лисячій (-чья, -чье, чьи; чьяге etc.) — лйсій.

литавра, puka.

литаврщинъ, pukslagare.

литаврщичій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

pukslagare-.

Литва, Litthauen.

литейная, s. s. gjuteri.

литёйный, gjut-; ∽ дворъ = литёйная.

литейщинъ, gjutare, smältare.

литёйщичій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.) 1і.

t. gjutare, smältare.

лйтера, littera.

литерально, adv. bokstafligen; ordagrant,

литеральный, bokstaflig, ordagrann.

литератореъ, litteratör; -рскій, litteratör-,

литература, litteratur; изящная ∽ ,

skönlitteratur.

лйтинъ, falsk ädelsten.

литія, själamässa, litania.

литовскій, litthauisk.

литографированіе, litografering.

литографированный, p. p. p. af

литографировать.

литографировать, tr. (-руютъ), litografera.

литографйческій, litografisk.

литографія, litografi.

литографъ, litograf.

литбй, p. p. p. af лить.

литохромія, stentryck med färger.

литровать, tr. (-руютъ), raffinera (salpeter,

pottaska, svafvel).

литургйческій, liturgisk,

литургія, liturgi, mässa; -гіиный, liturgi-.

лить, tr. (льютъ, pret. f. лила, imper. лей) gjuta,

hälla, utslå (ett flytande ämne) || gjuta metaller,

smälta; -ться, intr. rinna; -ться, pass. rinna,

strömma ned; ∽ воду на руки, hälla vatten

på händerna; ∽ слёзы, gjuta tårar; ∽

пушки, gjuta kanoner; во flå ЛЬёТСЯ изъ бочки,

vattnet rinner från tunnan.

литьё (р. -тьѣ), ösandet, gjutandet.

лифляндецъ (-дца etc.) liffländare.

Лифляндія, Liffland.

лифляндскій, liffländsk.

лифъ, lifstycke, lif: -фный, lif-.

лихачъ (-ча etc. g. pl. -чёй etc.) tapper, käck

man || forman, hyrkusk med god, fin häst

och vackert åkdon.

Лйхва, öfverskott || ockerränta, vinst genom

ocker, slem vinning; * возflаты съ -вою,

återgälda med ränta,

лйхвенный, ockrande, ocker-; -ныв процёнты,

olaglig ränta.

лйхо315лиіішть

лйхо, det onda || groll, agg; не поминййте

меня -хомъ, tänk icke med groll på mig,

var icke ond på mig.

лйхо, adv. illmarigt, stygt, ondskefullt |! raskt,

duktigt, hastigt, skickligt; онъ ∽ танцуетъ

мазурку, han dansar skickligt mazurka;

ям-щйнъ везётъ ∽ , skjutskarlen kör duktigt,

лиходатель, m. förderfvare.

лиходательство, förderf; förskämning.

лиходій, elak, illvillig, arglistig menniska;

-йный, -йскій, elak, illvillig, arglistig. #

лиходійство, elakhet, illvillighet.

лиходъйствовать, intr. (-ствуютъ) göra illa,

skada.

лихоймецъ (-мца etc.) embets- 1. tjensteman,

som bedrifver olagliga utpressningar ||

ock-rare.

лихоймный, förvärfvad genom utpressningar

1. ocker || som tar mutor,

лихоймственный = лихоймный.

лихоймство, utpressning, underslef, prejeri,

försnillning, förskingring (af allmänna medel).

лихоймствовать, intr. (-ствуютъ) bedrifva

utpressningar || taga mutor || begå underslef,

utöfva prejeri, försnilla, förskingra (allmänna

medel).

лихоймщинъ, ockrare, prejare.

лихой, s. s. ond ande, den onde.

лихой, elak, illvillig, illasinnad, illparig,

ondskefull, skadelysten || tapper, hurtig;

skicklig, fintlig || eldig, hetlefrad; ∽ мйлый,

präktig gosse; ∽ ѣзденъ, god ryttare; ∽ конь,

eldig^ springare (häst),

лихорадка (g. pl. -донъ) frossa, feber;

перемежающаяся ∽ , frossa,

лихорадочный, feberaktig, feber-.

лйхость, f. = лиходейство.

лихъ (-xå) f. f. af лихой,

лицё = Лицо.

лицевать, tr. (-цуютъ) försköna, gifva ngnting

ett skönt utseende, snygga upp; ∽ строёніе,

belägga en byggnad med stenplattor.

лицевой, ansikts-, fasad-; -вая сторона,

framsida; räta; -вая сторона зданія, en

byggnads fasad*, -вая сторона ткани, rätan på ett tyg; -вое полотёнцо,
ansiktshandduk.

лицедѣй, aktör, skådespelare; -йный, aktör-,

лицедійственный, h. t. skådespel. ,

лицедійствіе, skådespel, spektakel.

лицезрініе, inre åskådning, intuition.

лицбй, lyceum; -йскій, lycei-.

лицейстъ, lyceist.

лицемірить, intr. (conj. = мѣрить) hyckla,

skrymta, vara skenhelig,

лицеміріе, skenhelighet, hyckleri.

лицемірно, adv. skenheligt,

лицемерность, f. = лицемѣріе.

лицемѣрный, skenhelig, skrymtaktig.

лицемірство = лицемѣріе.

лицемірствовать, intr. (-ствуютъ) =

лицемерить.

лицеміръ, hycklare, skrymtare.

лиценціатъ, licentiat; -тскій, licentiat-.

лицеoчертаніе, ansiktsdrag,

лицепріёмный, partisk.

лицепріятіе, partiskhet.

лицепріятно, adv.partiskt,

лицепріятный = лицепріёмный.

лицепріятствовать, intr. ( ствуютъ), handla

partiskt, med mannamån, bruka våld.

лицо (pl. лйца etc.) лйчико, личйіце, личйшко,

ansikte, anlete, nuna (fini.) || gestalt, figur ||

personlighet, person, individ || räta (på tyger);

у него здоровое ∽ , han ser frisk ut; она

хороша -цомъ, hon ser bra ut; мы стояли

-цомъ нъ непріятелю. vi sto do framför

fienden; знатноe ∽ , en notabel, förnäm, högt

ställd person; одно изъ самыxъ важныхъ

лицъ въ городѣ, en af stadens mest

betydande, inflytelserika personligheter;

дѣйству-ющее ∽ , rollinnehafvare, uppträdande (i ett

teaterstycke); вЪ ЭтоЙ ПЬёсѢ СЛЙШкомЪ МНбго

действующихъ ЛИЦЪ, i denna pjes

förekomma allt för många handlande personer;

raавноe действующее ∽ въ этомъ

проис-шёствіи, den förnämsta verkande personen i

denna tilldragelse; вотъ ∽ матёріи, а вотъ

ея изнанка, detta är tygets räta, och detta

dess afviga sida; на ∽ , kontant; тысяча

человънъ на ∽ , mii. en effektiv styrka af

tusen man; всѣ члёны coöpåmfl были на ∽ ,

alla församlingens medlemmar voro

personligen tillstädes; это шттье вамъ нъ -цу,

denna dräkt klär er.

лйчико, dim. af лицо || näpet ansikte.

личйна, личйнка, ansiktsmask || lås (på eldvapen); подъ -ною
благочёстія, under

fromhetens mask. i

личйнка (g. pl. -нонъ) личйночка, dim. af

ли-чйна || larf.

личйночка (g. pl. -ченъ) dim. af личйнка.

личйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af лицо; fult,

oformligt ansikte.

личйще (g. pl. -щи) augm. af ЛИЦО.

лйчно, adv. personligt; individuelt; онъ ∽

явился, han infann sig personligen.

личной, ansikts-; -ные мускулы,

ansiktsmuskler || -ные сапогй, stöflar af juft,

ryssläder.

лйчность, f. personlighet, individualitet ||

person; что это за ∽ , hvad är detta för en

person'?

лйчный, personlig; ∽ дворянйнъ, personlig

adelsman; ∽ составъ, personal.

лишавость, f. egenskapen att vara besvärad

af reformar.

лишавый, med. som är behäftad med reformar.

лишаеватый= лишавый.

лишаевйдный, med. som liknar reform,

reform-artad.

лишаёнъ (-айка etc.) dim. af линшй.

лишайстый, med. betäckt med reformar.

лишай (-ая etc.) лишаёнъ, med. reform ||

spring-orm || bot. laf; исландскій ∽ , Islandsmossa.

лишайнинъ, bot. laf.

лишать g. tr. лишйть, beröfva, afhända,

fråntaga; -ться, refl. förlora, beröfvas, gå miste

om, gå förlustig, mista, afhända sig; вы

-шаете себя большого удовбльствія, ni

be-röfvar er ett stort nöje; онъ -шäется чи-

лйшенъ316ложёвье

нбвъ и дворянства, han går sin rang och

sitt adelskap förlustig.

лйшенъ ( -шка etc.) лйшеченъ, öfverskott,

öf-vervikt.

лишёніе, beröfvandet, förlust, umbärandet, af-

händandet; ∽ зрънія, synens förlust.

лишённый, p. p. p. af лишить; слухъ этотъ

-шёнъ всякаго основанія, detta rykte

saknar all grund,

лйшеченъ (-чка etc.) dim. af лйшенъ.

лишйть, full. af лишать; ∽ свободы, beröfva

friheten; ∽ наследства, göra arflös; -ться

зрѣнія, beröfvas, mista synen,

лйшне, adv. öfverflödigt, öfverlopps, onödigtvis,

för mycket, mera än det behöfs.

лйшній, öfverflödig, för mycken,

öfverskju-tande, öfverstigande; ∽ разъ, engång för

mycket, den öfverflödiga gången; -нее

говорйть, себѣ вредйть, prov. öfverflödigt tal

länder blott till skada för en själf; купйть -нее,

продать нужное, prov. den som köper hvad

han ej behöfver, får snart lof att sälja bort

sådant som han behöfver.

лишь, adv. bara, blott, endast, knappast; ∽ не

забудь, glöm blott icke; онъ думаетъ ∽ объ

удовбльствіяхъ, han tänker endast på nöjen; ∽ сказано, то и сдѣлано,
sagdt och

gjordt; ∽ только, knappt, knappast, så snart

som; ∽ только я вышелъ, knappt hade jag

gått ut; ∽ только взошло солнце, så snart

solen gått upp; ∽ бы, ∽ бы только,

såvida, om blott, bara; ∽ бы получйть мнѣ

эти дёньги, huru skall jag få dessa pengar;

ему ∽ бы веселйться, han tänker 'endast

_ på att roa sig.

лійло, modell, form, gjutform.

ій, gjut-; -нов искусство, gjutkonsten.

ліяный, p. p. p. af лить.

лобанъ, -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. -ней) person,

som har stor panna.

лобастый, med stor, bred panna,

лобзаніе, kyssandet, kyss.

лобзать, tr. kyssa; -ться, rec. kyssas, kyssa

hvarandra.

лобинъ, dim. af ЛОбъ.

лобйще (n. pl. -щи) augm. af лобъ.

лобковый, gjord af pannskinn.

лобный, pann- || -нов мѣсто, afrättningsplats.

лобовйна, pannbenet, pannan,

лобовой, pann-, h. t. panna; ∽ вѣтеръ,

motvind.

лоббнъ (-бка etc.) dim. af ЛОбъ.

лоббченъ (-чка etc.) dim. af ЛОббКЪ.

лобъ (лоа etc., p. efter во, на лоу) лойще,

лобинъ, лобйще, лоббнъ, лоббченъ, panna, änne,

hufvud; хоть ∽ ширбнъ, да мозгу мало,

prov. stort hufvud, litet vett.

лобызать = лобзать.

ловёцъ ( ∽ вца etc.) jägare, fågelfängare; -цкій,

jägare-.

ловйльный, tjenlig till fångst,

ловйтельный = ловйльныи.

ловйть, tr. (ловлю, ловятъ; imper. ловй)

поймать, лавливать, fånga, fasttaga, gripa; ∽

птицъ сѣтями, fånga fåglar med nät; ∽ рыбу

удочкою, meta; ∽ рыбу нёводомъ, fiska

med not; ∽ рыбу въ морѣ, въ рѣкѣ, fiska i

hafvet, i en flod; * ∽ удобный случай,

passa på tillfället; ∽ ворбвъ, gripa,

fasttaga tjufvar; * въ мутной водѣ рыбу ∽ ,

pröv. fiska i grumligt vatten.

ловкій, ловонъ; skicklig, flink, fintlig, fiffig,

behändig || bekväm att använda; ∽ человънъ,

skicklig karl || fiffikus.

ловко, adv. (comp. ловче 1. ловчѣе) skickligt,

fintligt, fiffigt, flinkt, behändigt || bekvämt;

мнѣ не очень ∽ говорйть объ этомъ, det

är litet svårt, genant för mig att tala härom.

ловкость, f. skicklighet, behändighet;

färdighet, handlag, handalag (fini.).

ловлёніе, fångandet, tillfångatagandet.

ловленный, p. p. p. af ловйть.

ловлю se ловйть.

ловля, fångst, jagt; рыбная ∽ , fiske.

ловонъ (-вка, comp. ловче 1. ловч-ье) f. f. af

ловкій; онъ ∽ въ стрѣльбѣ, han är en

skicklig skytt; это сѣдло очень ЛОВко, denna

sadel är mycket bekväm,

ловушечка (g. pl. -ченъ) dim. af ловушка.

ловушка (g. pl. -шенъ) ловушечка, snara, fälla,

försåt; * попасть въ -ку, gå i fällan.

ловче, comp. af ловокъ och ловко.

ловчйвый, skicklig i att fånga.

ловчій, dresserad till jagt (om hundar).

ловъ, fångst.

логарифмйческій, alg. logaritmisk.

логарйѳмъ, alg. logaritm.

Логгинъ, Ludvig.

логика, logik.

логинъ, logiker,

логйчески, adv. logiskt,

логйческій, logisk.

логовище (g. pl. -щъ) ett vilddjurs håla, läger,

ide, bo.

логово = логовище.

логогрйфъ, logogryf.

логъ, ложбнъ, hålväg, dal, lågt och ihåligt

ställe || flodbädd || gräsbevuxet ställe, linda.

лодёйный = ладёйный.

лодка (g. pl. -донъ) лодочка, лодчёнка, båt;

slup, gondol.

лодочка (g. pl. -ченъ) dim. af лодка.

лодочникъ, båtkarl, båtförare.

лодочный, båt-, h. t. båt.

лодчёнка (g. pl. -нонъ) för. af лодка.

лодыга, лодыжка, fotknöl.

лодыжечный, h. t. fotknöl.

Лодыжка (g. pl. -женъ) dim. af Лодыга.

лодыжный = лодыжечный.

лодья = ладья.

ложа, (en bössas) kolf || loge (på teatern;

frimurareloge)^.

ложбйна, ложбйнка, ihålighet, fördjupning ||

grop på öfverläppen.

ложбйнка (g. pl. -нонъ) dim. af ложбйна.

ложбйстый, full med ihåligheter, med

fördjupningar.

ложе, läger, sofställe, bädd || flodbädd,

ложёвье, ställe i en flod, der fiskarna

uppehålla sig under vintern.

ложементъ317лопатный

ложемёнтъ, mil. inqvarteringsbostad,

förskans-ning, skyttegraf.

ложечка (g. pl. -ченъ) dim. af ложка; ч&йная

∽ , tesked || maggrop.

ложечнинъ, skedmakare || person, som

ackompanjerar sin sång 1. dans genom att slå kastanj etter mot
hvarandra || bot. skedört.

ложечный, sked- || skedörts-.

ложжйна, ложжйнка, fördjupning; ihålighet.

ложжйнка (g. pl. -нонъ) dim. af ложжйна.

ложжйть, tr. urhålka, reffla.

ложйться, refl. лечь, lägga sig, gå till sängs

|| mar. kasta ankar; ∽ спать, gå till sängs,

lägga sig att sofva; ∽ въ дрейфъ, mar.

lägga bi.

ложка (g. pl. -женъ) ложечка, sked ||

kastanjett || mil. kultång || hj ärtgrop; столовая ∽ ,

matsked; ∽ супу, en sked soppa; cynoвап

∽ , soppslef; сухая ∽ ротъ дерётъ, prov.

man gör icke gerna ngnting gratis, utan

ersättning; по -нъ каждый часъ, ett skedblad

hvarje timme.

ложнинъ, person, som gör gevärskolfvar.

ложно, adv. falskt, oriktigt,

v ЛОЖНОсть, f. falskhet, oriktighet.

ложный, falsk, oriktig, bedräglig.

ложонъ (-жка etc.) dim. af ЛОГЪ.

ложчатый, skedformig.

ложь, f. (g. d. p. лжи, i. ложью, pl. лжи, лжей,

лжамъ etc.) lögn, osanning; изобличйть кого

во ЛЖИ, öfverbevisa ngn om att ha talat

osanning; ∽ ходитъ на гнилыхъ ногахъ,

prov. med osanningar kommer man icke långt.

лоза (а. лозу; pl. п. лозы) лозочка; gren, ris,

spö, kvist; виноградная ∽ , vinranka,

vinstock.

лозанъ, käpprapp, spörapp.

лозный, h. t. vinstock,

лознянъ (-ка etc.) pilhäck, lund af pilar.

лозочка cg- pi- -ченъ) dim. af лоза.

лозунгъ, mil. lösen, paroll.

локализ0вать, tr. (-зуютъ) lokalisera.

локаніе, läppjandet.

локать, tr. (локаютъ 1. лочу, лочутъ)

лок-нуть, läppja, dricka c<>m djur).

локнуть, full. af локать.

локомобйль, m. lokomobil.

локомотйвъ, lokomotiv, ångvagn.

локонъ, hårlock.

локотнйнъ (-ка etc.) arm på länstol.

локотной, armbågs-.

локотонъ (-tkå etc.) dim. af ЛОкоть.

локоточенъ (-чка etc.) dim. af ЛОкотоКЪ.

локоть, m. (-ктя etc. g. pl. -ктёй etc.) локот6КЪ,

локотбченъ, локтйще; armbåge || aln.

локсодромія, mar. loxodrom, snedlöpare.

локтевой, armbågs-.

локтйще (n. pl. -іци) augm. af ЛОкоть.

ломаніе, söndrandet, sönderbrytning.

ломаный, p. p. p. af ломать; -ныя чйсла, arit.

brutna tal, bråk; онъ говорйтъ -нымъ

фран-цузскимъ языкомъ, han talar en bruten

franska, han rådbråkar franska språket.

ломать, tr. ламывать, bryta sönder, uppbryta,

bråka sönder, nedrifva, rasera; -ться, pass.

bli bruten; refl. gå sönder, våldsamt anstränga

sig; ∽ копьё, bryta lans; ∽ новину, bryta

upp mark; ∽ домъ, nedrifva ett hus; * ∽

надъ чѣмъ голову, bråka sin hjärna med

ngt; она -маетъ себѣ руки, hon vrider sina

händer.

ломбардъ, pantlåneinrättning, bank; -дный,

-дскій, bank-; -дный билётъ, banksedel;

-дскій казначёй, bankkassör.

ломберъ, lomber Ckortspel); -рный столъ,

spelbord.

ломйть, tr. (ломлю, ломятъ; imper. ломи) bryta,

bräcka || intr. våldsamt anstränga sig,

våldsamt tränga, rusa || imp. rycka, slita, värka;

-ться, refl. bryta sig, bräckas || våldsamt

tränga sig || anstränga sig, åbäka sig, bråka

|| med möda utstå, vara nära att brista,

digna, svikta; с\э цену, hugga till med ett

högt pris; онъ ЛОМИТЪ прямо въ комнату,

han tränger in rakt i rummet; у меня плечб

ломитъ, det sliter, rycker i min skuldra;

полки ЛОМЯТСЯ отъ книгъ, hyllorna svikta

under böckerna; онъ -мйлся въ гостйнную,

han ville intränga i salen.

ломка (g. pl. -монъ) brott (brytandet); stenbrott

|| ∽ табаку, tobaksskörd.

ломкій, ломонъ (comp. ломчайшій) skör,

bräcklig-

ломкость, f. bräcklighet.

ломліь se ломйть.

ломовйнъ (-ка etc.) formanshäst, draghäst.

ломовой, tjenande till brytning || ∽

извбз-чинъ, forman; -вая лошадь = ломовйнъ;

-вая" работа, groft, tungt arbete.

ломовой, s. s. forman.

ломонъ (-мка, comp. ломче) f. f. af ломкій.

ломоносъ, bot. skogsrefva.

ломота, gikt, reumatism; -тный, reumatisk.

ломотонъ (-тка etc.) dim. af ломоть.

ломоточенъ (-чка etc.) dim. af ломотокъ.

ломоть, m. (-мтя etc.) ломотонъ, ломотбченъ,

ломтинъ, ломтйще, brödskifva.

ломтинъ, dim. af ломоть.

ломтйще Си. pl. -щи) augm. af ломбть.

ломъ (pl. -мы etc.) skifva, bit, stycke || gikt,

reumatism, värk i lemmarna || häfarm,

häf-stång.

лонгиметрйческій, longimetrisk.

лонгимётрія, longimetri.

лонгинъ = логгинъ.

лонлакёй, hyrlakej.

лоно, sköte; на -нѣ природы, i naturens sköte;

∽ авраама, Abrahams sköte.

лопанецъ (-нца etc.) sprängglas.

лопаніе, remnandet, sprickning.

лопарь, m. mar. ginlöpare.

лопарь (-ря etc.) = лапландецъ.

лопасть, f. hakband Cpå batt, mössa etc.) ||

år-blad || mil. värjgehäng.

лопата, лопатка, лопаточка, skyffel, spade.

лопатка c g- pl. -тонъ) dim. af лопата; во всѣ

-ки, adv. loc. i sporrstreck, allt hvad tygen

hålla.

лопатнинъ = землекопъ.

лопатный, h. t. spade, skyffel.

лопаточка318лугь

лопаточка (g. pl. -ченъ) dim. af лопата.

лопать, intr. лопнуть, spricka, remna, springa

sönder; brista.

лопнуть, full. af лопать; чирей -нулъ,

spikbölden har gått upp; канатъ -нулъ, tåget

har sprungit.

лопость — лопасть.

лопотня, brakandet, brak, smattrandet.

лопоть, m. (-птя etc. g. pl. -птёй etc.)

klädesplagg, klädespersedel,

лопуха, coll. med. vattkoppor.

лопухъ (-xå etc.) bot. kardborre.

лопушнинъ, bot. kardborrestånd.

лопштагъ, mar. liflejdare.

лорнетецъ (-тца etc.) dim. af лорнетъ.

лорнетка (g. pl. -тонъ) dim. af ЛОрнёТЪ.

лорнётъ, лорнетецъ, лорнётка, lorgnett; -тный,

lorgnett-.

лосинъ, dim. af ЛОСЬ.

лосйна, elgkött || elgläder.

лосйнный, af elgläder.

лосій (-сья, -сье; -сьи; -сьяго etc.) elg-.

лоскнуть, full. af лоснйться, glimma till.

лосковой, som tjenar till polering, som

framkallar glans.

лоскутинъ, dim. af ЛОскутъ.

лоскутнинъ, klädmånglare, lumphandlare ||

trashank.

лоскутонъ (-тка etc.) dim. af лоскутъ.

лоскуточенъ (-чка etc.) dim. af лоскутонъ.

лоскутъ (pl. -тья, -тьевъ, -тьямъ etc.)

лоску-тинъ, лоскутонъ, лоскуточенъ, bit, stycke;

trasa; -тный, tras-, af gamla kläder.

лоскутье (р. -тьѣ) coll. trasor, paltor.

лоскъ, glans, polityr, fernissa, lackering;

леснжать -комъ, fam. ligga orörlig, såsom död;

положйть въ ∽ , slå nästan ihjäl.

лоснйстость, f. glans, polityr.

лоснйстый, glansig, polerad, blänkande.

лоснйться, intr. лоскнуть, glänsa, blänka.

лоснъть, intr. blifva glansig, börja glänsa,

börja blänka,

лососйна, laxkött.

лососій (-сья, -сье; -сьи; -съяго etc.) lax-;

-сья ловля, laxfiske.

лососонъ (-ска etc.) dim. af ЛОСОСЬ.

лососъ = лосось.

лосось, m. ЛОСОСОКЪ, zool. lax.

лось, m. ЛОСИКЪ, zool. elg.

лось-штагъ, mar. löst stag.

лосятина, elgkött.

лотерёйный, lotteri-; * -нов колесо, lyckans

hjuL

лотерёя, lotteri.

лотія, bot. lotus.

лотковый = лоточный.

лото, ind. lottospel.

лотовый, h. t. lod; h. t. djuplod.

лотонъ ("TKå etc.) лоточенъ, månglareStånd,

disk, bod || bräde, som belastas med frukt,

bär, blomster etc. och af försäljare bäres på hufvudet || liten skyffel
eller spade,

лоточенъ (-чка etc.) dim. af ЛотОКЪ.

лоточный, disk-, stånd-.

лотъ, lod (vikt) || mar. djuplod || bot. lotus.

лотъ-линь, mar. lodlina.

лохмотнинъ, trashank.

лохмотье (р. -тьѣ) coll. trasor; платье всё въ

-тьяхъ, dräkten är alldeles trasig, i trasor,

лоховйна, kött af insjölax.

лоховой, h. t. insjölax.

лохъ, zool. insjölax || bot. tårpil.

лоція, mar. lotsning || lotsväsende.

лоцманъ, (pl. -на etc.) mar. lots; -нскій, lots-;

-нскій старшина, lotsålderman.

лошадёнка (g. pl. -нонъ) för. af лошадь;

hästkrake.

лошадёночка (g. pl. -ченъ) dim. af лошадёнка,

лошадиный, häst-; -ная порода, hästras.

лошадйща, augm. af лошадь,

лошадка (g. pl. -донъ) dim. af лошадь,

лошадочка (g. pl. -ченъ) dim. af лошадка; smek.

putte.

лошадушка (g. pl. -шенъ) dim. af лошадка.

лошадь, f. (pl. g. -дёй, d. -дямъ, i. -дьмй, p.

-дяхъ) лошадка, лошадочка, лошадушка,

лошадйща, лошадёнка, лошадёночка, häst ||

водяная ∽ , flodhäst; ∽ ржётъ, hästen

gnäg-gar; не ∽ везётъ, а овёсъ, prov. skall en

häst göra gagn, så måste den också fodras

väl.

лошаковый, h. t. mulåsna.

лоіішнъ (-ка etc.) лошачбнъ, zool. mulåsna,

лошачйха, mulåsna (hona),

лошачій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.}

mul-åsne-,

лошачонъ (-чка etc.) dim. af лошанъ.

лощеніе, polerandet, polering, glansning,

glättandet.

лощёнка (g. pl. -нонъ) glansigt tyg.

лощёный, p. p. p. af лощйть.

лощйлка (g. pl. -лонъ) = лощйло.

лощйло, polerverktyg, smärgelfil, polersten.

лощйльнинъ, polerare.

лощйльный, polerings-, som tjenar till

polering.

лощйльня (g. pl. -ленъ), polerverkstad.

лощйльщинъ = ЛОЩЙЛЬНИКЪ.

лощйна, лощйнка = ложбйна.

лощйнка (g. pl. -нонъ) dim. af лощйна.

лощйть, tr. polera, glatta, glänsa, göra blank

|| intr. sväfva fram І lufteil (om fåglar); -ться,

pass. bli polerad, bli glättad etc.

лубовой, af bast.

лубонъ ( -бка etc.) dim. af лубъ; обвязать ногу

-бками, förbinda foten med spjälor, spjäla

ett ben.

лубоченъ (-чка etc.) dim. af ЛуббКЪ.

лубочный, af bast.

лубъ (pl. -бья, -бьевъ, -бьямъ etc.) лубонъ,

лубоченъ, bast || safhinna || kir. spjäla,

лубяной = лубочный,

луговйнъ (-ка etc.) bot. tåtel.

луговйна, ett stycke naturlig äng; en viss

ängssträcka.

луговодство, ängskötsel.

луговой, ängs-, växande på äng.

лугъ (р. efter въ, на -ry, pl. -га etc.) лужбнъ,

лужбченъ; äng; лошади пасутся на -гу,

hästarna beta på ängen.

лудя319лущеже

лудя (п. pl. луды) hafsklippa, klippa som fram-

sticker öfver vattenytan.

лудйльный, förtennings-, tjenande till

förtenning.

лудильщинъ, förtennare.

лудить, tr. (лужу, лудятъ; imper. лудй) лужи-

вать, förtenna.

лужаъ лужица, лужища, pöl, puss.

лужайка (g. pl. -жаенъ) liten skogsäng.

лужать, intr. blifva gräsbevuxen,

лужёніе, förtenning,

лужёный, p. p. p. af лудить,

луживать, uppr. af лудйть.

лужица, dim. af лужа,

лужища, augm. af Лужа,

лужонъ (-жка etc.) dim. af лугъ.

лужочбнъ (-чка etc.) dim. af ЛуЖОКЪ.

луза, biljardblus.

Луйза, Louise, Lovisa.

луна (п. pl. луки) bukt; krökning (af en flod)

böjning || sadelbom.

Лука, Lukas.

лукавецъ (-вца etc.) slug, listig menniska,

fam. lurifax, lufver.

лукавить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -кавь)

handla slugt, listigt, bruka list.

лукаво, adv. listigt, slugt,

лукавство, list, slughet.

лукавый, slug, listig || s. s. den lede, den onde;

djäfvulen.

лукашъ (-inå etc. g. pl. -inéii) lukasch,

vargjägare.

лукерія = Гликёрія.

Лукіанъ, Lucian.

луковатый, buktig, slingrande.

луковица, луковка, bot. lök || blomsterlök,

луковиценосный, bot. lökbärande,

луковичный, lök-; -ныя растёнія, lökväxter.

луковка (g. pl. -вбнъ) dim. af луковица.

луковнинъ, pop. lökpastej.

луковый, lök-.

лукошечко (g. pl. -ченъ) dim. af лукошко.

лукошко (g. pl. -шенъ) лукошечко, bastkorg,

pärtkorg.

лунъ, лучбнъ, båge (sprättbåge); натянуть ∽ ,

spänna bågen.

лунъ, лученъ, bot. lök.

лукьянъ = Лукіанъ.

лумпъ, pudersocker.

луна (n. pl. луны) måne; полная ∽ , fullmåne;

пёрвая, последняя чётверть -ны, månens

första, sista kvarter; ущбрбъ -ны, månens

aftagande; затмѣніе -ны, månförmörkelse;

ничто не ново подъ -ною, ingenting är nytt

under solen; при свѣтѣ -ны, vid, i

månsken.

лунатйзмъ, somnambulism.

лунатинъ, sömngångare; жёніцина ∽ ,

sömngånger ska.

лунка (g. pl. -нонъ) liten rund grop,

fördjup-ning.

лунный, mån-; -ная ночь, månskensnatt; -нов

затмѣніе, månförmörkelse; была прекрасная

-ная ночь, det var en härlig månskensnatt.

лупйнъ, bot. lupin.

лупйть, tr. (луплю, лупятъ; imper. лупй)

луп-ливать, skala, afskala, afbarka, taga bort

skorpan från || * plocka ngn, preja, skinna,

klå, pungslå; -ться, refl. fjälla sig || krypa

ur ägget (om kycklingar); ∽ дбрево,

картб-фёль, skala ett träd, potatis; * съ него -пйли

много дёнегъ, han har blifvit grundligt

plockad; ∽ глаза, stint betrakta, spärra upp

ögonen; у меня кожа ЛУПИТСЯ, skorpan från

min hud faller bort, min hud fjällar sig.

луплёніе, skalandet, afbarkandet.

лупленый, p. p. p. af лупйть.

лупливать, uppr. af лупйть.

луплй se лупйть.

лупоглазый, som har stora ögon.

луска (n. pl. лускю skal (af nötter etc.),

лучба, ljustrandet.

лучевой, strål- || -вая кость, anat. lilla

benpipan; strålben.

лучезарно, adv. strålande, glänsande,

лучезарность, f. glans, sken, återsken,

strålglans.

лучезарный, strålande, glänsande.

лученъ (-чка etc.) dim. af лунъ, liten lök.

лученіе, ljustrandet.

лучённый, p. p. p. af лучйть.

лучепреломленіе, fys. refraktion, ljusbrytning,

лучйна, лучйика, лучйночка, лучйнушка,

spåna, perta.

лучйнка (g. pl. -нонъ) dim. af лучйна.

лучинный, af spånor, af pertor.

лучйночка (g. pl. -ченъ) dim. af лучйнка.

лучйнушка (g. pl. -шенъ) dim. af лучйнка,

лучйстый, strålig, som kastar flere strålar ||

-тыя живбтныя, stråldjur.

лучйть, tr. ljustra.

лучной, båg- || lök-.

лучонъ (-чка etc.) dim. af лунъ || mus.

handtaget på en fiolstråke.

лучше, comp. af хорбшъ och хорошо, bättre;

канъ нельзя ∽ , på bästa sätt; к&нъ можно

∽ , сколь возможно ∽ , så bra som

möjligt; всего ∽ , det är bäst, allra bäst att. . .;

тѣмъ ∽ , desto bättre: ∽ поздно, чѣмъ

никогда, prov. bättre sent än aldrig; ∽

тер-пѣть самому, нёжели бѣду сдълать кому,

prov. bättre är att själf lida, än att skada

andra; ∽ дёсять винбвныхъ простйть, чѣмъ

одного невйннаго наказать, bättre fria tio

skyldiga, än fälla en oskyldig; ∽ всѣхъ,

bäst af alla.

лучшій, comp. af хорбшій, bättre, bästa; самый

∽ , allra bästa, yppersta; это самое -шве,

что вы можете сдѣлать, detta är det bästa,

ni kan göra; когда нёчего говорйть, самое

-шве молчать, då man ingenting har att

säga, är det allra bäst att tiga; наИЛуЧШИМЪ

боразомъ, på allra bästa sätt; я ожидалъ

наилучшаго, jag har väntat mig ngt bättre;

нъ наилучшему, till det bästa, till det bättre.

лучъ (-ча etc. g. pl. тйёй) stråle || brinnande

pertbloss till ljustring; * ∽ надёжды, en

hoppets stråle.

луща (n. pl. -лущи) = луска.

лущёніе, skalandet || spritning (af ärter, etc.).

-лущёный320лѣнйвецъ

лущёный, p. p. p. af лущйть.

лущйна = луска.

лущйть, tr. sprita (ärter etc.) skala; -ться, pass.

skalas, spritas; refl. falla ur hylsan.

лыва, skog på sumpig mark.

ль'іжа, skida; ходить на -жахъ, gå på skidor,

skida tfim.); * навострить -жи, rymma fältet,

gripa till harvärjan, ta till harpasset (fini.).

лыдонинъ, skidlöpare.

лыжница, skidspår på snön.

лыжный, skid-,

лызнуть, intr. full. taga till flykten, slinka

undan, rymma.

лыз0кѵ (-3kå etc.) flykt; дать -3Kå, taga till

flykten, laga sig undan, rymma.

лыко (pl. п. -ки) лычко, lindbast, spån; дерй

∽ , поколѣ дерётся, prov. man måste smida

järnet, medan det är varmt, man bör taga

medan man får.

лыковый, af bast.

лысастый, skallig, med hårlösa fläckar.

лысгачъ) den som har en bred panna.

лысина, лысинка, hårlöst 1. kalt ställe på hufvudet, * månsken || bläs
(på hästar och

nötkreatur) || fläck (på tyger); до -ны дбжилъ, а

ума не нажилъ, prov. han har blifvit

gammal nog, men icke förnuftig, år saknas nog

icke, men vett.

лысинка (g. pl. -нонъ) dim. af лысина.

лысунъ, zool. årsgammal sjökalf || hud af siö

rkalV

лысый, skallig || bläsig (häst).

лысіть, intr. bli skallig.

лычко (g. pl. -ченъ) dim. af лыко.

лычный, af bast.

ль = ли.

львёнонъ (-нка etc. pl. львята, львятъ,

львя-тамъ etc.) zool. ungt lejon, lejonunge.

львиный, lejon-.

львйца, zool. lejoninna.

львйще (n. pl.-1ци) augm. af ЛввЪ.

льгота, eftergift, lättnad, skattelindring,

befrielse från skatt || privilegium:

льготить, tr. (льгочу, ЛЬГотЯТЪ; imper. льготь)

befria från skatt.

льготный, anstånds-; respit-; förmåns-,

lindrande.

ліэдйна, льдйнка, льдйнища, isflake, isbit,

istapp.

льдйнища, augm. af льдйна,

льдйнка (g. pl. -нонъ) dim. af льдйна.

льдйстый, uppfylld med is, full med istappar,

med ispiggar.

льдяной = ледяной.

льзя, imper. det går an, man får, man kan;

нбльзя, man kan icke, man får icke, det

är omöjligt, det låter sig icke göra.

льнопрядйльный, tjenande till att spinna lin;

linnespinneri-.

льнопрядильня (g. pl. -ленъ) linnespinneri.

льнуть, лйпла etc.) лйпнуть,

häfta vid, klibba, fästa sig vid || hänga

efter, vara enträgen, aldrig släppa ur sikte,

kurtisera; корпія ЛЙПНвТЪ нъ ранѣ,

char-piefe häftar fast vid såret; смола ЛЬНёТЪ нъ

рукамъ, tjäran klibbar vid händerna || онъ

льнётъ ко всѣмъ красавицамъ, han

kurtiserar, hänger efter alla vackra kvinnor.

льнянка (g. pl. -нонъ) bot. sporreblomma, vildt

lin.

льняной, lin-; -höe полотно, linnelärft; -höe

масло, linolja.

льнянопрядй ЛЬНЫЙ = льнопрядильный.

льстецъ (-ца etc.) smickrare.

льстйвецъ (-вца etc.) -вица = льстецъ.

льстйвный = льстйвый.

льстйво, adv. smickrande.

льстивость, І. smickrande sätt, smicker.

льстйвый, smickrande,

льстйтель, m. -льница = льстецъ.

льстйтельный = льстйвый.

льстить d. i. intr. (льщу, льстятъ; imper. льсти)

smickra, göra sig behaglig för ngn; -ться,

refl. önska, lefva i hoppet om, smickra sig

med hoppet om; я никому не ЛЬЩУ и не

, jag smickrar ingen och förstår

icke att smickra; я ЛЬЩУСЬ получйть это

місто, jag smickrar mig med hoppet att få denna anställning,

льщёніе = лесть.

льщу se льстить.

льютъ se лить.

льяма, zool. lama.

лѣвизна, venstra sidanv

лѣво, adv. venster; въ ЛІво, въ ЛІВѢ, на ЛІво,

съ ліва — влѣво, влѣвѣ, налѣво, слъва.

лѣвша (п. pl. лівши) venstra handen || с.

vensterhänd menniska;

-шéto, med venstra

han-dem пріятель мой ∽ , min vän är vensterhänd.

лѣвшанъ (-ка etc.) vensterhänd menniska.

лѣвый, venstra; -вая рукй, venstra handen.

лѣзть, intr. (лѣзутъ, pret. лѣзъ, лѣзла etc.

imper. полѣзай) klättra, klifva, krafla sig,

tränga sig, streta (upp på, uppför), bestiga;

klättra ned, stiga ned; ∽ на дёрево, klättra

upp i ett träd; ∽ съ дёрева, klättra ned

från ett träd; ∽ въ яму, gå ned i en grop;

∽ изъ ямы, klifva upp ur en grop; куда

ты -зешь, hvart vill du stoppa dig? tränga

dig in? hvart skall du ta vägen? онъ -звтъ

въ драку, han söker gräl 1. tränger sig in

i slagsmålet; * ему ничто не -збтъ въ

голову, ingenting får man i hans hufvud;

ca-погй не -зутъ на ногу, stöflarna vilja icke

gå på mig; у меня пбслѣ болѣзни волосы

-зутъ, efter sjukdomen faller mitt hår af;

изъ кожи ∽ , prov. uppbjuda sitt yttersta ||

vara utom sig, icke beherska sig.

лѣнарка (g. pl. -ронъ) kvinnlig läkare.

лѣкарственный, medicin-, medicinal; -ныя

вещества, medicinska ämnen.

лѣкарство, läkemedel, medicin; ∽ отъ

лѣхорадки, medel mot frossa; отъ этой болѣзни

нѣтъ -ва, mot denne sjukdom finns icke

något botemedel; отъ смёрти нѣтъ -ва, prov.

döden måste alla underkasta sig.

лѣкарь, m. (pl. -ря etc.) läkare; -рскій, läkare-.

лѣнйвецъ (-вца etc.) лѣнивчинъ, lätting,

dag-drifvare, halunk (fini.), fam. latmask || zool.

sengångare.

ленйвица321дъчёніе

лѣнйвица, lätting, fam. latmask.

лѣнйво, adv. lättjefullt.

лѣнйвость, f. = лъность.

лѣнйвчинъ, dim. af лѣнйвецъ || fruntimmers

morgonmössa.

лѣнйвый, lättjefull, lat || -выя щи, färsk

kålsoppa.

лѣнйть, tr. vänja vid lättja; -ться, intr%

(лѣ-нюсь, лѣнятся) lättjas; я всё утро -нйлся,

jag liar lättjats hela morgonen; не -нйсь,

lättjas icke!

лѣностный, lat, lättjefull.

лѣность, f. lättja, lättjefullhet, lojhet, tröghet;

∽ наводить на бѣдность, prov. lättja leder

till armod.

лѣнтяй = лѣнйвецъ.

лѣнтяйка = лѣнйвица.

лѣнь, f. lättja; ∽ человъка портить, prov.

lättjan är menniskans förderf; ∽ мужика

не кормитъ, prov. utan möda ingen'föda.

лѣнь, adv. мнѣ ∽ , jag ids icke; отчего вы

не читаете1? ∽ , hvarför läser ni ej? jag har

ej lust 1. ids ej; ему ∽ работать, han har

afsmak för att arbeta.

лѣпйлыдинъ, modellör, skulpturarbetare.

лѣпйть, tr. (лѣплю, лѣпятъ; imper. лѣпй) klibba

ihop || modellera, forma; -ться, intr. med

svårighet taga sig fram.

лѣпка, modellering.

лѣпкій, лѣпонъ; klibbig.

лѣпкость, f. klibbighet.

лѣплёніе = лѣпка.

лѣплю se лѣпйть.

лѣпной, modellerings-, gjut-; -нов искусство,

modelleringskonst.

лѣпо, adv. skönt, vackert, smakfullt.

лѣповйдный, skön, vacker, välformad.

лѣпонъ (-пка etc.) f. f. af ЛѢПКій.

лѣпота, skönhet.

лѣпщйнъ (-ка etc.) = лѣпйлыцинъ.

лѣпый, skön, elegant, smakfull.

лѣса, pl. m. byggnads ställningar.

лѣса = лёса.

лѣсенка (g. pl. -нонъ) dim. af лістница.

лѣсина, trädstam.

лѣсйстый, skogrik, betäckt med skog.

лѣсйще (n. pl. -щи) augm. af лѣсъ.

лѣснйнъ (-ка etc.) skogvaktare || trähandlare,

лѣсничество, forstväsende.

лѣснйчій, s. s. = лѣснйнъ, forstman,

forst-mästare.

лѣсной, skog-, skogs-; ∽ дворъ, brädgård,

vedgård, timmernederlag; -нов хозяйство,

skogsskötsel; -нов ведомство, forststyrelse,

forstväsende, forstförvaltning.

лѣсованіе, vistelse i skog.

лѣсовать, intr. (-суютъ) uppehålla sig, vistas

i skogen (för att jaga, för att bedrifva skogshugge

etc.).

лѣсоводецъ (-дца etc.) skogsodlare,

лѣсоводственный, h. t. skogsskötsel.

лѣсоводство, skogsskötsel, skogshushållning.

лѣсоводъ = лѣсовбдецъ.

лѣсовой, skogs-.

лѣсовщйнъ (-ка etc.) = лѣснйнъ.

лѣсонъ (-ска etc.) dim. af лѣсъ.

лѣсопйльный заводъ = лѣсопйльня.

лѣсопйльня (g. pl. -ленъ) såg, sågverk,

лѣсопромйшленнинъ, person, söm bedrifver

skogsaffärer,

лѣсосека = лѣсосѣнъ.

лѣсосенъ, skogshygge, årshygge, skogsafverk-

ningsställe.

лѣсосечный, h. t. skogshygge,

лѣсохозяинъ (deci. = хозяинъ) egare af skog.

лѣсохозяйственный, h. t. skogshushållning,

лѣсохозяйство, skogshushållning,

лѣсоченъ (-чка etc.) dim. af лѣсбнъ.

лѣстница, лѣсенка, trappa || stege; парйдная

∽ , paraduppgång; чёрная ∽ , kökstrappa

|| верёвочная ∽ , repstege; ∽ улиткою,

vindeltrappa, spiraltrappa,

лѣстничный, h. t. trappa, stege,

лѣсъ (р. efter въ -су: pl. -cå etc.) лѢсбКЪ,

лѣ-сбченъ, лѣсйще, skog || timmer || virke;

крупный ∽ , högstammig skog, timmerskog;

мелкій ∽ , ungskog; красный ∽ , barrskog;

чёрный ∽ , löfskog; строевой ∽ ,

timmerskog; пйльный ∽ , sågtimmer; ∽

очйщен-ный отъ коры, afbarkadt timmer; сплавнбй

∽ , flottimmer; сажёный ∽ , planterad skog;

сѣяный ∽ , ur frön uppdragen skog; ∽

для обихода, skog för eget behof;

изгород-ный ∽ , stängselvirke; дровянбй ∽ ,

vedskog.

лѣта, j?l. neutr. se лѣто och годъ.

лѣтній, sommar-.

лѣто (pl. лѣтй etc.) sommar || år; въ

прошбд-шемъ -те, 'förliden sommar; въ будущемъ

-те, nästa sommar; въ ∽ по Рождеств-ѣ

Христовѣ 1892, år 1892 efter Kristi födelse;

ему двадцать леТЪ, han är tjugu år

gammal; въ его молодыя -та, i hans unga år;

сколько ему ЛеТЪ, huru gammal är han?

сколько ЛеТЪ, сколько зимъ мы не

виделись? det är ju en hel evighet sedan vi

träffades; онъ срёднихъ ЛеТЪ, han är en

medelålders man; въ цвѣтѢ ЛеТЪ, въ

цвѣту'-щихъ -тахъ, i blomman af sin ålder; онъ

умеръ тридцати ЛеТЪ (бтъ роду), han dog

vid fyllda trettio år; мы однйхъ ЛеТЪ, vi

äro .jämnåriga.

лѣтовать, intr. (-туютъ) tillbringa sommaren,

vistas under sommaren,

лѣтомъ, adv. om sommaren,

лѣтописаніе, historiografi,

лѣтописатель, m. historiograf, historieskrif-

vare, krönikeskrifvare.

лѣтопйсецъ (-сца etc.) = лѣтопис^тель.

лѣтопись, f. annaler, kröniker; -си, tideböcker,

häfder.

лѣторасль, m. årsring (på träd); årstelning.

лѣтосчислёніе, tidräkning, kronologi,

лѣтосчислйтель, m. kronolog.

лѣторчислйтельный, kronologisk,

лѣчба = лѣчёніе.

лѣчебнинъ, läkarbok.

лѣчёбница, hospital, sjukrum,

лѣчебный, medicin-, läke-.

лѣчёніе, botandet, kurering, läkandet.

лѣчёный322людовинъ

лѣчёный, p. p. p. af лѣчйть.

лѣчивать, uppr. af ЛѣчЙть.

лѣчйть, tr. (лѣчу, лічатъ) лѣчивать, bota,

kurera, läka, behandla (en patient); -ться,

refl. genomgå en kur, låta behandla sig (uti

en sjukdom); его ЛЪЧИТЪ дбкторъ Л., doktor

L. behandlar honom; кто васъ ЛЪЧИТЪ, hvem

är er läkare? онъ ЛІЧИТСЯ у доктора ||.,

doktor L. är hans läkare; -ться

виногра-домъ, undergå en vindrufskur.

лѣчуха = люцбрна.

лѣшій, s. s. skogsrå, skogsande, vätte.

люба, dim. af Любовь.

любвеобйленъ (-льна etc.) f. f. af любвеобйль-

ный.

любвеобйльный, любвеобйленъ, kärleksfull,

любёзенъ (-зна etc.) f. f. af любёзный.

любёзнинъ, älskvärd menniska.

любезничанье, älskvärdt beteende,

uppträdande.

любёзничать, intr. vara älskvärd, göra sig

älskvärd,

любёзно, adv. älskvärdt.

любезность, f. älskvärdhet.

любёзный, любёзенъ, älskvärd, älskad || kära,

min kära; ∽ другъ, min käre vän; ∽

чита-тель, käre läsare, это ∽ человънъ, detta

är en älskvärd menniska; -нов отбчество,

älskadt fädernesland.

любймецъ (-мца etc.) любймчинъ, älskling,

favorit, gunstling, gullgosse.

любймица, älskling, favorit,

любймчинъ, dim. af любймецъ.

любймый, älsklings-, älskad; государь ∽

свойми подданными, en af sina undersåtar

älskad furste; это -мая лошадь, det är min

älsklingshäst; -мов чтёніе, favoritlektyr;

-мое блюдо, favoriträtt,

любйтель, m. älskare, amatör, vän af; ∽

музыки, musikälskare.

любйть, tr. (люблю, любятъ; imper. любй)

älska, hålla af, tycka oin; -ться, rec. älska

hvarandra; должно ∽ Бога болѣе всего на

світѣ, man måste älska Gud öfver allt

annat i världen; онъ ЛК)бИТЪ работать, han

tycker om att arbeta; кто ЛіббИТЪ, тотъ

и наказуетъ, prov. den som älskar, agar

äfven; ∽ другъ друга, älska hvarandra.

любліб se любить.

лйбо, adv. behagligt, angenämt, det är ett

nöje att; это ему ∽ , han tycker om detta;

∽ смотреть, канъ онъ танцуетъ, det är

ett nöje att se honom dansa,

любоваться i. refl. (-буются) beundra, fägna

sig åt; ∽ природою, beundra naturen; ∽

собою, beundra sig själf.

любовйна, любовйнка, mager del (af

födoämnen, af kött).

любовйнка (g. pl. -нонъ) dim. af любовйна.

любовишка (g. pl. -шенъ) dim. kärlekshandel,

älskog.

любовнинъ, älskare; роль молодаго -ка,

förste älskarens roll.

любовница, älskarinna, käresta.

люббвно, adv. med'kärlek, kärligt.

люббвный, förälskad, kär, kärleks-; ∽ взглядъ,

förälskad blick; -новписьмб, kärleksbref.

любовь, f. (Любови etc.) Люба, kvinnligt

förnamn.

люббвь, f. нъ d. (g. d. p. любвй, i. любовью)

kärlek, böjelse, håg; ∽ нъ блйжнему,

kärlek till sin nästa; женйться по -бвй, gifta

sig af kärlek; ∽ нъ музыкѣ, böjelse för

musik; ∽ начинается съ глазъ, prov.

ögonen tala hjärtats språk.

любодѣй = прелюбодей,

любодійный = прелюбодейный.

любодййство = прелюбодейство.

любодійствовать (-ствуютъ) =

прелюбодействовать,

любознаніе, vetgirighet, åtrå efter vetande,

любознательность, f. = любознаніе.

люішзнательный, vetgirig.

люббй, som faller i smaken, som ngn

behagar välja, första bästa, hvilken som helst;

выбирай -бую кнйжку, välj den bok, som

mest behagar dig, välj hvilken bok du vill,

hvilken som helst,

любомудрецъ, filosof,

любомудріе, filosofi,

любомудрственный, filosofisk,

любомудрствовать, intr. (-ствуютъ)

filoso-fera.

любомудрый, filosoferande, som gärna

filosoferar, som älskar filosofin.

любопытно, adv. nyfiket, intressant.

любопытность, f. nyfikenhet,

любопытный, nyfiken, intresserad || sällsyn,

säregen,^ egendomlig, märkvärdig,

intressant.

лыбопытство, nyfikenhet, intresse,

любопытствовать, intr. (-ствуютъ) vara

nyfiken, vara intresserad för.

любословіе, fiioiogi.

любословный, filologisk.

любословъ, filolog.

любострастіе, vällust, sinnlig njutning,

любострастно, adv. vällustigt,

любострастный, vällustig; -ныя болезни,

veneriska sjukdomar,

любостяжаніе, girighet; vinningslystnad.

любостяжатель, m. snicken, vinningslysten

menniska; -льный, vinningslysten.

любочёстіе = честолюбіе.

любочестйвый = честолюбйвый.

любушка (g. pl. -шенъ) smek. älskling.

любъ (-ба etc.) adj. pop., онъ намъ ∽ », han

behagar oss, han passar för oss.

люгеръ, mar. loggert; -рный, loggert-.

людвигъ = Людбвинъ.

люди, pl. m. (g. -дёй, d. -дямъ, i. -дьмй, p.

-дяхъ) se человънъ; menniskor, folk,

tjen-stefolk; молодые ∽ , ungdom, unga

menniskor; всѣ- ∽ смёртны, alla menniskor äro

dödliga; я отпустйлъ свойхъ -дёй, jag har

förafskedat mitt tjenstefolk; что вы за ∽ ,

hvad är ni för folk?

людность, f. folkrikedom, stark befolkning.

людный, folkrik, befolkad.

Людбвинъ, Ludvig.
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людоубшца, с. — человѣкоубшца.

людоідка (g. pl. -донъ) kvinnlig

mennisko-ätare.

людоідство, menniskoätandet.

людоъдъ, menniskoätare, kannibal || zool. haj.

людская, g. s. folkstuga, drängstuga, rum för

betjeningen.

людской, mennisko-, mensklig || tjenstefolk-;

-кіе предразсудки, menskliga fördomar; -кая

комната, rum för tjenstefolk.

людскость, f. höflighet, belefvenhet, hyfsning,

folkvett.

люнъ, mar. lucka.

лйлечка (g. pl. -ченъ) dim. af люлька.

люлька (g. pl. -ленъ) люлечка, vagga.

люлйжать, tr. insöfva genom vaggning.

люнетъ, mil. portvärn, lynett.

люпйнъ, bot. lupin.

лібстра, ljuskrona.

люctpåt0pъ, kontrollör öfver inkomsterna

från ett arrendegods; revisor.

люстрацібнный, soni kontrollerar

inkomsterna. ^

люстрація, kontroll öfver inkomster.^

люстрйнъ, glansigt sidentyg; -новый,

glans-taft-.

лютенный, mus. luta-.

лібтенщинъ, stränginstrumentmakare,

förfär-digare af lutor.

лютеранинъ (pl. -ране, -ранъ, -påнамb etc.),

-анка (g pl. -нонъ) lutheran.

лютеранскій, luthersk.

лйтинъ, bot. ranunkel.

лютнйстъ, lutaspelare.

лібтня (g. pl. -тенъ) mus. luta.

лібто, adv. grymt, vildtsint.

лютость, f. grymhet, vildsinthet.

лютъ (-tå) f. f. af лютый.

лютый, grym, vildsint || gruflig, blodtörstig,

våldsam, förfärlig, kvalfull, barbarisk; -тыe

звіри, rofdjur; -тая скорбь, outsäglig, för

-tviflansfull, kvalfull sorg.

лютеть intr. blifva grym, vildsint.

люферсъ, mar. refhål (i segel).

люцбрна, bot. smäre, lucern.

лючный, mar. h. t. lucka.

лягавая собака, rapphönshund.

ляганіе, sparkandet.

лягать, tr. лягнуть, slå bakut, sparka (om

hästar); -ться, refl. sparka; лошадь -гается,

hästen sparkar.

лягва, zool. kvabba.

ляглйвый, som brukar sparka (om hästar).

лягнуть, full. af лягать.

лягутъ se лечь.

лягушёнонъ (-нка etc. pl. -шата, -шатъ,

-ша-тамъ etc.) ung groda, grodunge.

лягушечій, grod-.

лягушечка (g. pl. -ченъ) dim. af лягушка.

лягушка (g. pl. -шенъ) лягушечка, zool. groda;

∽ kbåkаеты, grodan kväker.

ляда = лода.

лядащій — ледащій.

лядвёйный, höft-, lår-, länd-.

лядвенецъ (-нца etc.) bot. lotus,

лядвея = ляжка,

лядйна = ледйна.

лядунка — ладунка.

ляжка (g. pl. -женъ) lår, länd, höft || lårstycke.

лямочнинъ, en som halar.

ляпать, tr. ляпнуть, pop. slå || fuska, göra

dåligt arbete.

ляпнуть, full. af ляпать; онъ -нулъ его по

щекѣ, han gaf honom en kindpust; * ∽

словёчко, låta undfalla sig ett ord.

ляща, bast.

М.

мавзолей, mausoleum, grafvård.

Маврйкій, Mauritius.

магазйнщинъ, -щица, innehafvare, -rinna af

ett magasin,

магазйнъ, magasin; кнйжный ∽ , boklåda,

bokhandel; чайный ∽ , temagasin; соляной

∽ , saltupplag^ хлъбные -ны, spanmåls

ma-gasiner; -нный, magasin-,

магазйнъ-вахтеръ, magasinsvakt.

магарычъ = могорычь.

магерманъ, mar. märssegelbolin.

магинъ, trollkarl, häxmästare.

магйстерскій, magister- || stormästare-,

магйстерство, magistergrad ||

stormästarevärdighet.

магистратъ, magistrat; -тсиій, magistrats-.

магйстръ, magister (9 rangklass); велйкій ∽ ,

stormästare (af en orden).

магйческій, magisk, trollsk.

магія, trolleri, häxeri.

магнатъ, magnat; -тскій, magnat-,

магнёзія, magnesia, talk 1. bitterjord.

магнезіяльный, af magnesia.

магнетизёрство, konsten att magnetisera,

magnetiserandet.

магнетизёръ, magnetisör; -рскій,

magneti-sör-.

магнетизйрованіе, magnetisering.

магнетизйровать, tr. (-руютъ) magnetisera.

магнетйзмъ, magnetism.

магнетйческій, magnetisk; -кое ясновидѣніе,

magnetisk klarsynthet, clairvoyance.

магнйтецъ (-тца etc.) dim. af магнйтъ.

магнйтить, tr. (-нйчу, -нйтятъ; imper. -нить)

magnetisera, bestryka med magnet

Магнйтъ, магнйтецъ, magnet; -тный, magnet-;

-тный пблюсъ, magnetpol; -тная стрѣлка,

magnetnål,

магнйченный, p. p. p. af магнитить,

магнйчу se магнйтить.

                                    М
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людоубшца, с. — человѣкоубшца.

людоідка (g. pl. -донъ) kvinnlig

mennisko-ätare.

людоідство, menniskoätandet.

людоъдъ, menniskoätare, kannibal || zool. haj.

людская, g. s. folkstuga, drängstuga, rum för

betjeningen.

людской, mennisko-, mensklig || tjenstefolk-;

-кіе предразсудки, menskliga fördomar; -кая

комната, rum för tjenstefolk.

людскость, f. höflighet, belefvenhet, hyfsning,

folkvett.

люнъ, mar. lucka.

лйлечка (g. pl. -ченъ) dim. af люлька.

люлька (g. pl. -ленъ) люлечка, vagga.

люлйжать, tr. insöfva genom vaggning.

люнетъ, mil. portvärn, lynett.

люпйнъ, bot. lupin.

лібстра, ljuskrona.

люctpåt0pъ, kontrollör öfver inkomsterna

från ett arrendegods; revisor.

люстрацібнный, soni kontrollerar

inkomsterna. ^

люстрація, kontroll öfver inkomster.^

люстрйнъ, glansigt sidentyg; -новый,

glans-taft-.

лютенный, mus. luta-.

лібтенщинъ, stränginstrumentmakare,

förfär-digare af lutor.

лютеранинъ (pl. -ране, -ранъ, -påнамb etc.),

-анка (g pl. -нонъ) lutheran.

лютеранскій, luthersk.

лйтинъ, bot. ranunkel.

лютнйстъ, lutaspelare.

лібтня (g. pl. -тенъ) mus. luta.

лібто, adv. grymt, vildtsint.

лютость, f. grymhet, vildsinthet.

лютъ (-tå) f. f. af лютый.

лютый, grym, vildsint || gruflig, blodtörstig,

våldsam, förfärlig, kvalfull, barbarisk; -тыe

звіри, rofdjur; -тая скорбь, outsäglig, för

-tviflansfull, kvalfull sorg.

лютеть intr. blifva grym, vildsint.

люферсъ, mar. refhål (i segel).

люцбрна, bot. smäre, lucern.

лючный, mar. h. t. lucka.

лягавая собака, rapphönshund.

ляганіе, sparkandet.

лягать, tr. лягнуть, slå bakut, sparka (om

hästar); -ться, refl. sparka; лошадь -гается,

hästen sparkar.

лягва, zool. kvabba.

ляглйвый, som brukar sparka (om hästar).

лягнуть, full. af лягать.

лягутъ se лечь.

лягушёнонъ (-нка etc. pl. -шата, -шатъ,

-ша-тамъ etc.) ung groda, grodunge.

лягушечій, grod-.

лягушечка (g. pl. -ченъ) dim. af лягушка.

лягушка (g. pl. -шенъ) лягушечка, zool. groda;

∽ kbåkаеты, grodan kväker.

ляда = лода.

лядащій — ледащій.

лядвёйный, höft-, lår-, länd-.

лядвенецъ (-нца etc.) bot. lotus,

лядвея = ляжка,

лядйна = ледйна.

лядунка — ладунка.

ляжка (g. pl. -женъ) lår, länd, höft || lårstycke.

лямочнинъ, en som halar.

ляпать, tr. ляпнуть, pop. slå || fuska, göra

dåligt arbete.

ляпнуть, full. af ляпать; онъ -нулъ его по

щекѣ, han gaf honom en kindpust; * ∽

словёчко, låta undfalla sig ett ord.

ляща, bast.

М.

мавзолей, mausoleum, grafvård.

Маврйкій, Mauritius.

магазйнщинъ, -щица, innehafvare, -rinna af

ett magasin,

магазйнъ, magasin; кнйжный ∽ , boklåda,

bokhandel; чайный ∽ , temagasin; соляной

∽ , saltupplag^ хлъбные -ны, spanmåls

ma-gasiner; -нный, magasin-,

магазйнъ-вахтеръ, magasinsvakt.

магарычъ = могорычь.

магерманъ, mar. märssegelbolin.

магинъ, trollkarl, häxmästare.

магйстерскій, magister- || stormästare-,

магйстерство, magistergrad ||

stormästarevärdighet.

магистратъ, magistrat; -тсиій, magistrats-.

магйстръ, magister (9 rangklass); велйкій ∽ ,

stormästare (af en orden).

магйческій, magisk, trollsk.

магія, trolleri, häxeri.

магнатъ, magnat; -тскій, magnat-,

магнёзія, magnesia, talk 1. bitterjord.

магнезіяльный, af magnesia.

магнетизёрство, konsten att magnetisera,

magnetiserandet.

магнетизёръ, magnetisör; -рскій,

magneti-sör-.

магнетизйрованіе, magnetisering.

магнетизйровать, tr. (-руютъ) magnetisera.

магнетйзмъ, magnetism.

магнетйческій, magnetisk; -кое ясновидѣніе,

magnetisk klarsynthet, clairvoyance.

магнйтецъ (-тца etc.) dim. af магнйтъ.

магнйтить, tr. (-нйчу, -нйтятъ; imper. -нить)

magnetisera, bestryka med magnet

Магнйтъ, магнйтецъ, magnet; -тный, magnet-;

-тный пблюсъ, magnetpol; -тная стрѣлка,

magnetnål,

магнйченный, p. p. p. af магнитить,

магнйчу se магнйтить.

магній324малёхоненъ

магній, kem. magnium.

магометанинъ (pl.-tåhe, -танъ, -тйнамъ etc.)

-tåhka (g. pl. -нонъ) mohammedan, -ska.

магометанскій, mohammedansk.

магометанство, mohammedanism.

Магомётъ, Mohammed.

магъ, mager, magiker, trollkarl.

мадрепоръ, zool. stjernkorall.

мадригалъ, madrigal, kärlekskväde.

маерановыи, af mejram.

маеранъ, bot. mejram.

маетность, f. landtgods, riddargods.

мажоръ, mus. dur (tonart); -рный, dur-.

мажутъ se мйзать.

мазаница = мазанка.

мазаніе, smörjning, bestrykning, ingnidning.

мазанка (g. pl. -нонъ) hus l. rum, gjordt af

lera och^ hackelse,

мазанный, p. p. p. af мазать,

мазаночный, af lera och hackelse,

мазаный, smord (om hjul), bestruken (med tjära),

ingniden (med salfva, olja).

мазать, tr. (мажутъ; imper. мажь) мйзывать,

мазнуть, smörja, smeta, bestryka; breda

(smör) || ingnida; -ться, refl. smörja sig Ц

sminka sig: pass. bli smord, bli sminkad; ∽

опухоль мазью, ingnida en svullnad med

salfva; ∽ колёса дёгтемъ, smörja hjulen

med tjära; ∽ саломъ, масломъ, insmörja

med fett, talg, olja; ∽ мйсло на хлѣбъ,

breda smör på bröd; * ∽ по губймъ,

undfägna med vackra ord 1. löften, smickra;

(må, МажеТСЯ, hon sminkar sig.

мазинъ, dim. af мазъ || ett slags kö (för

biljardspel).

мазйлка (g. pl. -лонъ) (stor) pensel || c. plank-

strykare, dålig målare.

мазйльный, tjenlig till bestrykning; -ная

кисть, strykpensel.

мазйльщинъ, plankstrykare, målare (handt-

verkare).

мазка, smörjning.

мазнуть, full. af мазать || ge en sittopp, en

örfil.

мазуринъ, pop. skälm, filur; ficktjuf.

мазурка (g. pl -ронъ) mus. masurka (dans),

мазурничать, intr. begå fickstölder, bestjäla

folks fickor.

мязурочный, masurka-.

мазъ, мазикъ, tjockända på en biljardkö ||

öfverbud, högre bud (i spel), vad; держу рубль

мазу, jag slår vad på en rubel.

мазывать, uppr. af мазать.

мазь, f. salfva || (hjul) smörja.

маивать, uppr. af маять.

маисовый, af mais, mais-.

маисъ, bot. mais.

маіоранъ = маеранъ.

маіоратъ, majorat; -тный, -тскій, majorat-.

маіоръ = майбръ.

май, maj; въ Маѣ, i majjnånad; пятаго Мая,

den femte maj; майCKій, maj-,

маиданъ, fabrik || samling kortspelare.

майка (g. pl. маекъ) zool. ollonborre.

майна = ледокольня.

майорство, majorsvärdighet,

майорша, majorska.

майоранъ = маеранъ.

майбръ, mil. major (8 klass); -рскій, majors-.

майскій жунъ = майка,

маканіе, doppalldet || stöpandet (af ljus),

маканный, p. p. p. af макаты, -ныя свѣчи,

stöjpta^ ljus.

макарій, manligt förnamn,

макаронщинъ, tillverkare, försäljare af

makaroner.

макароны, pl. m. makaroner, makaroni; -нный,

makaroni-.

макаръ = Макарій.

макать, tr. макивать, макнуть, doppa || stöpa

(ljus); -ться, pass. bli doppad; bli stöpt; ∽

перо въ чернйла, doppa pennan i bläcket;

∽ свічи, stöpa ljus.

макивать, uppr. af макать,

макланъ (-ка etc.) för. månglare ||

vinningslysten, sniken man. ^

маклачить, intr. för. bedriflWr mångleri.

маклерить, intr. utöfva mäklareyrket,

маклерство, mäklaresyssla,

маклеръ (pl. ра etc.) mäklare;

непатентованный ∽ , icke officiel mäklare; -рскій,

mäklare-.

макнуть, full. af макаты.

маковица = маковка.

маковичный, af vallmoknopp.

маковка (g. pl. -вонъ) vallmoknopp || anat.

hjässa || topp, spets; takås.

маковнинъ, маковниченъ, kaka 1. bakelse af

vallmofrö.

маковниченъ, (-чка etc.) dim. af маковнинъ.

маковый, vallmo-; -вов масло, vallmoolja.

макрёль, f. zool. makrill.

Максймъ, Maximus.

макулатура, makulatur; -рный, makulatur-.

макуша, макушка, макушечка, anat. hjässa,

макушечка (g. pl. -ченъ) dim. af макушка,

макушка (g. pl. -шенъ) dim. af макушка.

манъ, bot. vallmo,

мал åra, Malaga vin.

малахай, малахайчинъ, stor skinnmössa med

örlappar.

малахайчинъ, dim. af малахай.

малахитовый, af malakit,

малахйтъ, min. malakit.

Малахія, Malakias.

малевальный, tjenlig till målning,

малеваніе, jnålning, målandet,

малёванный, p. p. p af малевйть.

малевать, tr. (-люютъ) måla, slätmåla, stryka

med färg, hvitmena (en byggning).

малёвка = малеваніе.

малёвщинъ, målare (afväggar, rum),

маленькій, dim. af малый; -кая рыбка лучше

большбго таракана, prov. litet men godt är

bättre än stort och dåligt; liten vinst är

bättre än ingen; ∽ доходъ, knappa

inkomster.

малёнько, dim. af мало; по -ку, i sakta mak,

småningom, litet i gången,

малёхоненъ, dim. af малъ.

малёхонько325малоуміе

малёхонько, dim. af мало,

малецъ (-льца etc.) = мальчинъ.

мализна = малость,

малйнъ (-ка etc.) harspår.

малйна, bot. hallon, hallonbuske.

малйннинъ, bot. hallonbuske.

малйнный, af hallon, hallon-,

малйновка (g. pl. -вонъ) hallonlikör.

малйновый, af hallon, hallon- || karmosinröd

(färg).

малить, tr. (imper. маль) göra mindre,

förminska || förnedra, förödmjuka; -ться, pass.

bli mindre, förminskas; refl. förnedra sig,

förödmjuka sig.

малка (g. pl. -донъ) rörligt vinkelmått.

мало, adv. (comp. мёнѣе) малёнько, малёхонько,

маловато, så litet;

, alltför litet; это оригиналъ, какйхъ

, det är ett original, sådana det finnes få;

канъ ∽ нужно для того, чтобы, huru litet

det behöfs förött; этихъ дёнегъ ∽ на, dessa

pengar förslå Äe till; не ∽ , icke så litet,

bra mycket, bra många; не ∽ испыталъ я

горя въ своёй жйзни, bra många sorger

har jag pröfvat på i mitt lif; ∽ ли что, ∽

ли чего, hvad allt icke, hvad vet jag, hvad

vet man; ∽ ли что мбжетъ случйться, det

kan ju hända allt möjligt, mycket kan

inträffa; ∽ ли что говорятъ объ нёмъ, det är

nog inte litet, som man har att påstå om

honom; ∽ ли чего бы вамъ хотелось, hvad

allt skulle ni inte önska; ∽ » того, icke nog

därmed; ∽ того, что онъ глупъ, но онъ

ещё и золъ, det är icke nog med att han

är dum, men han är äfven elak; ∽ по -лу,

småningom; ∽ мальеки, adv. alldeles litet,

helt ringa, helst litet, om aldrig så litet,

маловажно, adv. af föga betydenhet,

likgiltigt.

маловажность, f. obetyglighet.

маловажный, obetydlig, af föga betydenhet;

-ныя дѣла, jur. mindre betydande mål.

маловато, dim. af мало,

маловатость, f. ringhet, obetydlighet,

маловатый, dim. af малый; -ватъ ростомъ,

mera^ liten till växten,

маловодіе, lågt vatten; vattenbrist.

маловодный, saknande vatten; vattenfattig,

маловрёдность, f. ringa skadlighet.

маловрёдный, föga skadlig,

маловрёменно, adv. på kort tid.

маловрёменность, f. kortvarighet.

маловрёменный, kort (i afseende å tid).

маловѣріе, vacklande tro, bristande tro.

маловѣрка (g. pl. -ронъ) den (kvinna), som har

svag tro, som är svag i sin tro.

маловѣрный, vacklande i sin tro.

маловѣрство = маловѣріе.

маловѣръ, person, som är svag i sin tro,

trossvag person,

маловѣсность, f. otillräcklig tyngd, ringa

vikt; lätthet.

маловѣсный, föga tung, litet vägande, lätt.

маловѣтвенный, med få kvistar,

маловѣтріе, svag vind, vindstilla.

маловѣчность, f. kort varaktighet (af lifvet).

маловѣчный, ovaraktig, förgänglig, icke länge

lefvande.

малогодный, föga duglig.

малодойная корова, ko, som ger litet mjölk,

малодоходный, föga inbringande,

малодушіе, klenmodighet.

малодушничать, intr. vara klenmodig, låta

modet falla.

малодушно, adv. klenmodigt, fegt.

малодушный, klenmodig, feg.

малодільный, som erfordrar litet arbete,

малое, s. s. litet; онъ довольствуется -лымъ,

han är nöjd med litet.

малозаботливость, f. ringa omtänksamhet.

малозаботливый, föga omtänksam.

малозначащiй, obetydlig, oansenlig.

малозначйтельность, f. obetydlighet,

oansenlighet.

малозначйтельный = малозначащей,

малоизвістность, f. obemärkthet.

малоизвестный, föga känd.

малоимущій, föga välmående, utan

förmögenhet.

малоискусный, föga skicklig, oskicklig,

малокровіе, med. blodfattigdom, anemi,

малокровный, med. blodfattig, anemisk,

blodlös.

малолітность, f. minderårighet, omyndig &K.

der, ungdom.

малолътный, minderårig, omyndig.

малолѣтонъ (-тка etc.) minderårigt barn,

under 14 år.

малолітство = малолетность.

малолюдіе = малолюдность,

малолюдность, f. beskaffenhet att vara glest

befolkad, folkbrist, glesbeboddhet.

малолюдный, ringa befolkad, litet befolkad.

малолюдство = малолюдность,

мало-мальски = мало,

маломерный, som icke fyller måttet; -ныя

дерёвья, mindre träd, klenare virke,

малонаселённость, f. egenskapen att vara

föga bebodd,

малонаселённый, ringa befolkad, glest

befolkad.

малоопытность, f. oerfarenhet,

малоопытный, oerfaren,

мало-по-малу se мало,

малопоізженный = малоъзженный.

малопрйбыльность, f. ringa indräktighet.

малоприбыльный, föga inbringande,

малорослость, f. liten växt.

малорослый, liten till växten.

Малороссия, Lill-Ryssland.

малороссіянинъ (pl. -яне, -янъ, -янамъ etc.)

lillrysse.

малосвідущій, föga kunnig, föga bildad,

малосйліе, kraftlöshet, svaghet,

малосйльный, kraftlös, svag.

малосольный, litet saltad,

малосбчность, f. saftlöshet,

малосбчный, saftlös.

малость, f. litenhet || småsak,

малоуміе, svagt, klent förstånd, andesvaghet.

малоумный326мантія

малоумный, svag till förståndet, andesvag,

mindre vetande,

малоупотребйтельность, egenskapen att

sällan användas,

малоупотребйтельный, sällan bruklig,

sällan använd,

малоцінность, f. ringa värde, lågt pris.

малоцѣнный, af ringa värde, som kostar

litet, billig,

малочйсленность, f. fåtalighet.

малочйсленный, fåtalig,

малоізженный, litet begagnad, föga befaren

(väg, åkdon).

малчивать, uppr. af молчать,

малывать, uppr. af молоть,

малъ (мала, мало; малы; comp. мёныпе)

малёхоненъ, f. f. af малый; ∽ ростомъ, liten

till växten; ∽ да удалъ, prov. liten men

käck, djärf, god, tapper.

малый (comp. мёньшій, sup. малѣйшій)

мало-ватый, маленькій; liten, tarflig, knapp; -лов

число, litet antal; на -лов время, på en kort

tid; съ -лыхъ лѣтъ, från barnaåren; безъ

малаго, adv. knappa, nästan, inemot,

närmare, i det närmaste; || s. s. gosse; добрый

∽ , beskedlig menniska 1. gosse,

малышъ (-ша etc.; g. pl. -шёй) pop. kortväxt

person || yngsta sonen,

мальва, bot. kaltsot.

малыа, jordbeck, asfalt.

мальханить, intr. (imper. -хань) kvacksalva.

мальханщинъ, charlatan || kvacksalvare,

мальханъ, kvacksalvare.

мальчинъ, мальчйшка, мальчуга, мальчуганъ

gosse, pojke || betjent; ∽ съ пальчинъ,

tummeliten.

мальчйшка, m. (g. pl. -шенъ) för. af ма.TIb4IIкъ,

pojkvasker, pojkbyting, pys.

мальчуга, m. pop. dim. af мальчинъ, barnunge;

pojkbyting.

мальчуганъ = мальчуга.

малъйшій se малый; ни ∽ , icke den

minsta.

маліть, intr. minskas, bli mindre.

малютка, С. (g. pl. -тонъ) малюточка, litet

barn, spädt barn.

малюточка (g. pl.-чekb)dim. af малютка,

малявка (g. pl. -вонъ) småfisk,

малярйха, målares hustru.

малярство, målarehandtverk.

маляръ (ра etc.) målare (som stryker med olja 1.

vattenfärg byggnader, väggar); -рный, -рскій,

målare-.

мама, мамаша, маменька, мамочка, mamma

|| amma.

мамантовый, mammut-,

мамантъ, zool. mammut,

мамаша, dim. af мама.

маменька, dim. af мама.

маменькинъ сынбнъ, fam. mammas gosse.

мамерёнецъ (-нца etc.) mar. slang (afläder 1.

segelduk).

мамзёль, f. pop. mamsell.

маминъ, adj. mammas-.

мамка (g. pl. -монъ) мамушка, amma.

маммонтовый = мамантовый.

маммонтъ = мамантъ.

мамона, mammon, rikedom,

мамочка, dim. af мама,

мамуль, f. zool. vild katt.

мамура = княженйца,

мамушка (g. pl. -шенъ) dim. af мамка,

мана = приманка.

мандарйнъ, mandarin; -нскій, mandarin-,

мандолйна, mus. mandolin.

мандрагоровый, af alruna.

мандрагоръ, bot. alruna.

маневрйровать, intr. (-рйруютъ) mil.

manövrera.

маневръ, mil. manöver.

манёженье, dressyr (af en häst).

манёжить, tr. (imper. манёжь) dressera (en

häst).

манёжъ, manége, ridhus, ridskola; -жный,

manöge-, dresserad (om häst),

манекёнъ, mannekäng,

маненный, p. p. p. af маншШ

манёра = манёръ.

манёристый = манёрный.

манериться, intr. vara tillgjord, tillkonstlad,

affekterad.

манёрка (g. pl. -ронъ) манёрочка, mil.

fältflaska.

манерно, adv. affekteradt, tillgjordt.

манёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af манёрка..

манерочный, h. t. fältflaska.

манёръ, sätt, manér, fason; какймъ, такймъ

-ромъ, på hvad, på sådant sätt; у него

странные -ры, han har underliga fasoner;

на французскій ∽ , på franskt manér;

-рный, tillgjord, konstlad, kruserlig,

maniererad.

манжёта, манжётка, manschett || krås || bot.

daggskål, kåpört.

манжётка (g. pl. -тонъ) dim. af манжёта.

манжётный, manschett-,

манивать, uppr. af манйть.

манйть, tr. (маню, манятъ) манивать, vinka,

locka || lura, narra, * invagga; ∽ рукою,

vinka med handen; ∽ обѣш^ніемъ, invagga

med löften, locka med löften; хорошая

погода манитъ на прогулку, det vackra

vädret lockar till promenad.

манифёстъ, manifest,

манйшечка (g. pl. -ченъ) dim. af манйшка.

манишечный, chemisett-.

манйшка (g. pl. -шенъ) манйшечка, chemisett,

löst skjortbröst.

маніе = мановёніе.

манія, mani.

манна, bot. manna || * (himmelskt) manna.

манникъ, bot. svingel.

манный, manna-; -ная крупа, mannagryn

* ∽ вкусъ, mild smak.

мановёніе, tecken, vink (med handen etc.); ПО

-нію его рукй, på en vink af hans hand.

мантелетъ, mar. haifport.

мантйлійка, dim. af мантйлія.

мантйлія, мантйлійка, mantilj.

мантія, mantel (en furstes), biskopskåpa.

мантыль327маслить

мантыль, m. mar. skänkling, mantel, drejrep. I

манускрйптъ, manuskript; -тный,

manuskript-.

мануфактура, fabrik, manufaktur; -рный,

fabriks-, manufaktur-,

мануфактурйстъ, fabriksegare,

fabriksid-kare, fabrikant.

маразмъ, med. tvinsot.

мараковать, tr. (-куютъ) känna ytligt (t. ex.

ett språk), rådbråka,

мараль, m. zool. (sibirisk) hjort,

маральщинъ = маратель.

мараля, c. suddare.

мараніе, smutsandet, suddandet, klott (fini.).

маратель, m. -ница, suddare, klottare.

марты, tr. марывать, smutsa, orena, besudla,

sudda, klottra, klotta (fini.), sotta (fini.),

ned-svärta, förtala; -ться, refl. smutsa sig; intr.

färga ifrån sig; ∽ платье грязью, smutsa

sin dräkt, sina kläder med träck; * ∽

чёст-ныхъ людёй, svärta ned hederligt folk; * не

хочу рунъ ∽ , jag vill icke besudla mina

händer; онъ не пйшетъ, а -равтъ бумагу,

han skrifver icke, utan suddar ned papper;

бѣлыя матёріи скоро -påюTся, hvita tyger

blifva snart smutsiga; ребёнонъ -рстся,

barnet gör under sig; стѣна -втся, väggen

färgar ifrån sig.

марганецъ (^нца etc.) min. mangan,

марганцовый, af mangan, mangan-.

маргарита, (äkta) pärla,

маргарйтка (g. pl. -тонъ) bot. tusensköna,

маргарйтный, pärl-, af äkta pärlor,

маргарйтъ = маргарйта.

марево, hägring,

марёна, bot. kräpp,

марённый, af kräpp.

марнвать, uppr. af морйть.

маринйровать (-руютъ) = мариновать,

маринйстъ, marinmålare, målare af

sjöstyc-ken.

маринованіе, jnarinering.

маринованный, p. p. p. af мариновать.

мариновать, tr. (-нуютъ) marinera, inlägga

med kryddor; -ться, pass. marineras.

маритъ, imp. det är tryckande hett, kvalmigt,

маріонётка (g. pl. -тонъ) marionett.

марія, маша, Машенька, Maria.

марка (g. pl. -ронъ) марочка, spelpenning ||

märke, etikett ||, почтовая ∽ , postmärke il

mark (siifvermynt) = 100 penni = 1. franc.

маркграфйня, markgrefvinna.

маркграфство, markgrefskap.^

маркграфъ, markgrefve, -фскій, markgrefve-.

маркёръ, markör (vid biljardspel); -рскіи,

mar-kör-.

маркйзъ, -за, markis, -kisinna.

маркйзы, pl. f. markiser (solskärmar),

маркйровать, tr. (-руютъ) markera (i spel).

маркитантъ, -тка (g. pl. -тонъ) marketentare,

-terska; -тскій, marketentare-.

марній, маронъ, smutsande, som lätt smutsas,

ömtålig för smuts,

марлинъ, mar. märling.

мармеладъ, marmelad.

марморки, pl. m. = мамерёнецъ.

марморный = мраморный,

марморъ = мраморъ.

мародёрство, marodering, plundring,

мародёрствовать, intr. (-ствуютъ) marodera,

ströfva omkring för att plundra.

мародёръ, mil. marodör; -рскій, marodörs-,

маронъ (-рка etc.) f. f. af маркій.

марочка (g. pl. -ченъ) dim. af марка.

марочный, h. t. spelpenning, märke, etikett^

марсель, m. mar. märssegel, toppsegel; -льный,

märssegel-.

марсовый, märs-; ∽ матросъ, märsgast.

марсъ, mar. märs, märskorg.

мартовскій, mars-.

мартъ, mars, marsmånad; въ -тѣ, i mars

månad; второго -та, den andra mars.

мартышечка (g. pl. -ченъ) dim. af мартышка,

мартышка (g. pl. -шенъ) zool. markatta,

марушка (g. pl. -шенъ) fläck på huden.

марцигшнъ, marsipan.

марціальный, martialisk || -ныя воды, järn-

haltiga källor,

маршалъ, marskalk; -льскій жезлъ,

marskalk-staf.

маршальство, marskalksvärdighet,

marskalks-embete.

маршированіе = маршировка,

маршировать, intr. (-руютъ) mil. marschera,

маршировка (g. pl. -вонъ) marsch,

marscherandet.

маршрутъ, mil. marschruta.

маршъ, mil. marsch; церемоніальный ∽ ,

de-filering || intr. marsch! bort!

марывать, uppr. af марать,

марь, f. bot. molla.

марья = Марія.

марьяннинъ, bot. skepling.

марѳа, Марѳуша, Martha.

марѳуша, dim. af марѳа.

mаска (g. pl. -сонъ) ansiktsmask, maskerad

person.

маскарадъ, maskerad; -дный,

maskerad-маскированіе, maskering,

маскированный, p. p. p. af маскировать,

маскировать, tr. (-руютъ) maskera; -ться,

refl. maskera sig, sätta en mask på sig.

масленая, s. s. = масленица,

масленинъ, smörsvamp || smörhandlare || kärna,

масленйстый, oljig, oljaktig, flottig,

масленица, fastlagsvecka || smörask,

smör-bytta.

масленичный, h. t. fastlagsveckan

масленіе, ^oljandet, smörjning.

масленный, p. p. p. af маслить.

масленый, smör-, olje-, flottig; -ныя краски,

oljefärger; -нов пятно, oljefläck; -ныя руки,

flottiga händer; * -ныв глаза, smäktande,

* talgiga, oklara ögon.

масливать, uppr. af маслить.

маслина, bot. olivträd,

маслинный, oliv-.

маслйстый = масленйстый.

маслить, tr. масливать, olja in, smörja in,

olja || anrätta med olja 1. smör; -ться, refl.

маслица328матовый

pomadera sig || bli anrättad med olja 1.

smör.

маслица = маслина,

маслице (pl. -цы, -цевъ) dim. af масло,

масличина = маслина,

масличный, oliv-; -ная вѣтвь, olivkvist.

масло, мйслице, olja || smör; деревянное сѵ,

olivolja, bomolja, matolja; маковое ∽ ,

vallmoolja; касторовое ∽ , ricinolja; постное

∽ , hampfrö- 1. linfröolja; свѣжее ∽ , färskt

smör; купоросное ∽ , vitriololja; * идётъ

канъ по -лу, det går som smordt; * канъ

сыръ въ -лѣ, fam. lycklig ost, mår som pärla

i guld; заварйлъ кашу, танъ не жалѣй -ла,

prov. här du tagit fan i båten, måste du

också föra honom i land, har du sagt a, får

du äfven lof att säga b.

маслобйтная, 8. s. = маслобойня.

маслобйтня (g. pl. -тенъ) = маслобойня.

маслобой = маслоббйщинъ.

маслобойный станбнъ, oljepress.

маслобойня (g. pl. -боенъ) oljeslageri, olje"

kvarn.

маслобойщинъ, oljeslagare.

маслопродавецъ (-вца etc.) smörförsäljare.

маслосахаръ olja, försatt med socker,

масляная = масленая.

= масленйнъ.

маслянйстый = масленйстый.

масляница = масленица,

масляничный = масленичный.

масляный, gjord af smör, innehållande smör.

масонство, frimureri, frimurarorden.

масонъ, frimurare; -нскій, frimurare; -нская

ложа, frimurareloge.

масca, massa, mängd.

массйвность, f. fasthet, soliditet.

массйвный, massiv, solid.

маста, lära, undervisning (hos handtverkare);

отдать въ -ту, sätta i läran,

мастачить = мастерйть.

мастерйть, tr. göra mästerligt; tillverka,

utföra.

мастерйца, mästarinna; швейная ∽ ,

sömmerska; она ∽ рисовать, hon är mästarinna

uti att^rita, hon ritar utmärkt väl.

мастерйще (n. pl. -щи) augm. af мастеръ.

мастеровато, adv. ganska skickligt,

мастероватый, ganska skicklig,

мастеровой, handtverkare- || s. s.

handtverkare.

мастерская, s. s. (handtverkare) verkstad,

мастерскй, adv. mästerligt; онъ поётъ ∽ ,

han sjunger utmärkt, mästerligt,

мастерской, mästerlig; -кое произведете,

mästerligt , arbete, mästerstycke || -кая

лопатка, murslef.

мастерство, mästerskap || handtverk;

столярное ∽ , snickarehandtverk.

мастеръ (pl. ра etc.) мастерйще; сапожный,

цортнбй ∽ , skomakare-, skräddarmästare;

золотыхъ, токарныхъ дѣлъ ∽ , guldsmed,

svarfvare; онъ ∽ своего дъла, han är en

mästare i sitt fack; дъло ра боится, prov.

verket prisar mästaren.

мастйка, mastix, kitt.

мастйковый = мастйчный.

мастйтый, kry; -тая старость, kry

ålderdom.

мастйхинъ, målarespade.

мастйчный, mastix-; -ное дерево, bot. ma-

stixträd.

мастодонтъ, zool. mastodont.

масть, f. (p. efter въ, при -стй; g. pl. -стёй

etc.) färg (hårets färg hos djur), färg (i kortspel);

этн двѣ лошади не одной -ти, dessa två hästar ha icke samma färg; * мы
люди

од-нбй -ти, vi äro menniskor af samma ull, af

samma skrot och korn.

масштабъ, måttstock, mätskala.

Матвъй, Mattias, Matthäus.

матежи, pl. m. (g. -жей) lefverfläckar i

ansiktet,

мателотъ, matrosdans || fisksoppa,

математика, matematik,

математинъ, matematiker,

математйчески, adv. matematiskt,

математйческій, matematisk,

матереубійство, modermord.

матереубійца, c. modermördare, -derska.

матерйнъ (-ка etc.) fastland, kontinent ||

matjord. r

матерйнка (g. pl. -нонъ) bot. mejram.

матерински, adv. moderligt,

материнскій, moderlig,

матеріалйзмъ, materialism.

матеріалистйческій, materialistisk,

матеріалйстъ, materialist || droghandlare,

drogist.

матеріалъ, ämne, materie^ || material, stoff;.

сырой ∽ , råvara; -льный, materiel.

матёрія, ämne, materie || _ tyg || med. var;

торжество духа надъ -ріей, andens seger

öfver materien; разговоръ о важныхъ -ріяхъ,

samtal om viktiga ämnen; шёлковая,

шерстяная ∽ , siden-, ylletyg; изъ раны шло много

-рін, ur såret flöt mycket var.

матеріялы, pl. m. materialier; онъ собираетъ

∽ для своёй исторіи, han samlar

materialier till sin historie; приготовлять ∽

для постройки дома, ställa

byggnadsmate-rialier i ordning.

матеріяльно, adv. materielt.

матерка, bot. hampa, som endast bär

blommor.

матернинъ = бѣлокопытнинъ.

матерній = материнскій.

матерой, fast (land) || stor, duktig,

матёрость, f. betydlig storlek,

матерство, moderskap,

матёрчатый, tyg-.

матеръть, intr. ъи duktig, stor, tjock, grof If

hårdna, tillhårdna || framhärda uti (ngnting

dåligt), förhärda sig, dväljas (i lasten).

матица, bärbjälke.

матка (g. pl. -тонъ) маточка, pop. morsgumma

|| sto || hona || vise <ъі) || bot. stift; *

сказать правду -ку, säga rena sanningen.

маткинъ, adj. mors-, modrens-.

матовый, matt, utan glans.

маторіть329меблировщинъ

маторіть, intr. bli fet, duktig, grof || bli

gammal || envist vidhålla,

маточка (g. pl. -ченъ) dim. af матка,

маточнинъ, (visens) cell || bot. fruktämne ||

bot. meliss.

маточница, kamillblomster.

маточный щелонъ, kem. moderlut.

матрацникъ, -ница, madrassmakare, -kerska.

матрацъ, madrass: -цный, madrass-.

матрёна, kvinligt förnamn.

матрикула, matrikel (adels-).

матросъ, matros, flottist, gast; -сскій,

matros-; -сская управа, sjömanshus.

матуха, björnhona, som har ungar.

матушка, dim. af мать || smek. min gumma

lilla, min mor lilla,

матушкинъ, adj. mors-; ∽ сынбнъ, fam.

mammas gosse, morsgris,

матъ, matt (spelterm i schack) mättslipadt arbete

(hos guldsmeder) || mar. matta; Піахъ И ∽ ,

schackmatt.

матывать, uppr. af мотать.

мать, f. (матери, матери, мать, матерью,

матери; рі. матери, матерей, матерямъ etc.)

матушка, mor, moder; крёстная ∽ , gudmor

(fadder).

мать-и-мачиха, bot. hästhof.

маунъ, bot. vänderot; -нный, af vänderot.

махала, m. person, som ger signal 1.

signalerar.

махалка (g. pl. -лонъ) flugviska, flugnät.

махало, махальце, solfjäder.

махальный, viftande || s. s. mil. soldat, som

ger signaler åt vaktpost.

махальце (pl. -цы, -цевъ) dim. af махало,

маханіе, viftning; ∽ рукою, шляпою, viftning

med handen, med hatten.

махать)

махивать, махнуть, vifta med, svänga med,

göra tecken, fläkta med, göra ngnting

hastigt; -ться, intr. fladdra; ∽ илаткомъ,

vifta med näsduken; ∽ рукою, svänga med

handen; ∽ крыльями, fläkta med vingarna;

собака МашеТЪ хвостомъ, hunden viftar

med svansen; ея кудри МашутСЯ, hennes

lockar fladdra.

махнвать, uppr af махать.

махина, pop. = машйна.

махинйстъ, pop. = машинйстъ.

махйнный, pop. = машинный,

махнуть, full. af махать || höta med handen,

lyfta armen (till slag); -нй ему, чтобы онъ

остановйлся, vinka åt honom med handen

att han stannar; * онъ -нулъ въ Москву,

han har plötsligt rest till Moskva.

маховйнъ, svänghjul.

маховой, -выя перья, slagfjäder; -вая

ca-жёнь, ett famnsmått, som motsvarar

afstån-det mellan fingerspetsarna å de utbredda

armarna; -вое колесо, svänghjul,

махомъ, adv. ögonblickligt, genast; fam. i

rappet, i ett huj.

махоньній, pop. mycket liten,

махорка, stark, simpel tobakssort.

махотка, pop. = малютка.

махотный, pop. = крохотный,

махровый, -вые цвѣты, dubbla, fyllda

blommor.

махъ, svängning, svängningsrörelse, lyftning

af armen, vink, vibration || kvarnvinge;

однймъ -хомъ, med en enda rörelse, med ett

enda tag; * дать махy, skjuta förbi målet,

begå ett misstag,

мачеха, (elak) styfmoder.

мачивать, uppr. af мочйть.

мачиха = мачexa.

мачта, mast.

мачтовнинъ, mastskog, masttimmer.

мачтовой = мачтовый.

мачтовый лѣсъ, mastskog.

маша, dim. af МарІЯ.

машенька, dim. af марія.

машйна, машинка, maskin; паровая <Х>,

ångmaskin; электрйческая <х>, elektrisk maskin,

машинально, adv. maskinmässigt, mekaniskt,

машинальный, maskinmässig, mekanisk.

машинйстъ, maskinist,

машйнка (g. pl. -нонъ) dim. af машйна.

машйнный, maskin,

машисто, adv. slösaktigt,

машйстый, som tar stora steg, som svänger

med armar och ben under gången ||

slösaktig.

маштабъ = масштабъ.

маштанъ — иноходецъ.

машутъ se махать.

мащивать, uppr. af мостить,

маянъ (-ка etc.) fyrbåk, sjömärke,

маяніе, kraftuttömning, afmattning,

kraftlöshet.

маятнинъ, pendel, svängel, perpendikel.

маятничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

pendel-, svängel-.

маятность, f. = маяніе.

маятный, afmattande.

маять, tr. (маютъ) мапвать, uttrötta; -ться,

inty. tyna bort, aftyna, försmäkta; refl. trötta

ut sig.

майчить, intr. röra sig i luften, drifva omkring

i världen, med möda slå sig fram.

майчный, båk-, (sjö) märke-; ∽ сборъ,

båk-afgifi

маѳематика = MaTeматнка.

M. Г. = Мйлостивый Государь (titulatur i bref).

мгла, dimma, imma, dunst.

мглйстый, molnhöljd, dimmig,

мгновёніе, ögonblick; въ одно ∽ , i ett

ögonblick, i ett nu.

мгновёнио, adv. ögonblickligt, på ögonblicket,

мгновённость, f. ögonblicklighet.

мгиовённый, ögonblicklig,

мебель, f. möbel; -льный, möbel-,

мёбельщинъ, möbelfabrikant,

меблированіе, möblering,

меблированный, p. p. p. af мeблировать.

меблировать, tr. (-руютъ) möblera, förse med

möbler.

меблировка (g. pl. -вонъ) möblering,

möblemang.

меблировщинъ, möbelleverantör.

медалібнъ330междуумонъ

медаліонъ = мѳдальонъ.

медаль, f. медалька, medalj; -льный, medalj-.

медальёръ, medaljör.

медалька (g. pl. -ленъ) dim. af медаль,

медальончинъ, dim. af медальонъ.

медальонъ, медальончинъ, medaljong,

медалыцинъ = медальёръ.

медвѣдина, björnkött.

медвѣдица, björnhona.

медвѣдище (n. pl. -щи) augm. af медвѣдь.

медвѣдка (g. pl. -донъ) skrubbhyfvel || rull-

vagn, stenvagn.

медвѣдонъ (-дка etc.) zool. mullvadssyrsa.

медвѣдь, m. медвѣдище, zool. björn: ∽ -

мурчйтъ, björnen ryter; два -дя въ одной

бер-логѣ не уживутся, prov. två björnar

trif-vas icke uti samma ide; не убйвъ -дя

шкуры не продаютъ, prov. man bör icke sälja

skinnet, förrän man skjutit björnen; дъло

не ∽ , въ лѣсъ не уйдётъ, prov. det

brådskar icke, vi kunna lika godt göra det i

morgon; въ лѣсу ∽ , a въ дому мачеха, prov.

björn i skogen, hemma styfmor; på ena

sidan Scylla, på den andra Charybdis.

медвѣжатина = медвѣдина.

медвѣжатнинъ, björnförare,

медвѣжёнонъ (-нка etc. pl. -жата, -жатъ, -жатамъ etc. 1. -нки, -нковъ
etc.) björnunge,

медвѣжина = медвѣдина.

медвѣжій (-жья, -жье, -ліьи; -жьяго etc.)

björn-; ∽ жиръ, björnfett; -жья шуба,

björnskinnspels.

медвяный, honung-; -ная роса,

honungs-dagg\

меделйнка (g. pl. -нонъ) bandhund, gårdvar,

bulldogg.

меделянская coбака = меделянка.

мединамёнтъ, medikament,

медико-хирургйческій, mediko-kirurgisk.

мединъ. läkare, medikus.

медйстый, rik på honung.

медицйна, medicin; судёбная ∽ ,

rättsmedicin; -нскій, medicinal, medicinsk;

управлё-ніе -нскаго вѣдомства, medicinalstyrelse;

-нскій вѣсъ, medicinalvikt: фунтъ = 12

ун-цій = 96 драхмъ = 288 скрупуловъ =

5760 грановъ (= 84 золотника, m. е. 8

ме-дицйнскихъ фунтовъ = 7 обыкновённыхъ).

мёдленіе, dröjsmål, förhalandet,

мёдленно, adv. långsamt,

мёдленность, f. långsamhet.

мёдленный, långsam, sölig.

медлйтель, m. förhalare, sölare; -льный —

мёдленный.

медлйтельность = мёдленность.

медлить, intr. dröja, söla, vara långsam,

förhala, draga ut tiden,

медоварёніе, tillredning, beredning af

ho-nungv

медоваренный, tjenlig till honungsberedning.

медоварный = медоваренный.

медоварня (g. pl. -ренъ) mjödbryggeri.

медоваръ, mjödbryggare.

медоватый, mjödartad, honungsartad.

медовйнъ (-ка etc.), pepparkaka.

медовйна, dryck, beredd af honung och humla,

mjöd.

медовный = медовый,

медовой = медовый.

медовокаменная кислота, kem.

honungssten-syra.

медовщинъ, honungförsäljare.

медовый, honungs-, mjöd-; ∽ камень,

honungssten, mellit; * ∽ мъсяцъ, smekmånad,

медонъ (-дка etc.) dim. af МёДЪ || medoc (franskt

rödt vin).

медоносный, honungsalstrande.

медососъ, zool. kolibri,

медоставъ = медоваръ.

медоточйвый, honungssöt; * -выя слова,

söta ord.

медунйца, bot. lungört,

медунйчнинъ, bot. elggräs.

медунка, bot. sporreblomma, linört.

мёдъ (р. efter въ -ду; pl. -ды 1. -да etc.)

медонъ, honung || mjöd.

межа (g. pl. межёй) gräns, rå; лежать въ

одной окружной -же, ligga inom en rågång;

нанестй -жй на планъ, uppdraga rårna å ^

karta.

межгорный — междугорный.

межгорье = междугорье,

междомётіе, gram. interjektion.

междомесячіе, tiden, då månen är osynlig;

nedan.

междоречіе, trakt l. landsträcka mellan tvenne

floder.

междоумонъ = межеумонъ.

междоусобица, misshällighet inom en familj

1. ett samfund, kif; tvist, träta emellan tvenne

familjer.^

междоусобіе, inbördeskrig, borgerligt krig,

inre mis^shälligheter.

междоусобный, inbördes oense, som hänför

sig till inbördes misshällighet.

междоусобствовать, intr. (-ствуютъ) hänge

sig åt inbördes strider, vara i strid med.

мёжду, pr. g. p. emellan, bland; ∽ страхомъ

и надёждоіо, emellan fruktan och hopp; ∽

нами будь сказано, oss emellan vare det

sagdt; ∽ прбчимъ, bland annat; ∽ людьми,

bland menniskor; ∽ тѣмъ, emellertid, under

tiden; ∽ тѣмъ under det att, då der-

emot; батальбнъ находйлся ∽ двухъ огнёй,

bataljonen befann sig emellan tvenne eldar;

∽ горъ, bland bergen; ∽ собою,

sinsemel-lan.

междубрбвіе, stället emellan ögonbrynen,

междуврёменіе, mellantid, mellanstund,

междугорный, belägen mellan bergen,

междугорье, trakt mellan bergen,

междудействіе, mellanakt (på teatern),

международный, internationell, mellanfolklig.

междустрбчіе, mellanrum, skrift mellan

raderna.

междустрочный, mellanradig (öfversättning

etc.).

междуумонъ (-мка etc.) individ, som icke

hör till någon samhällsklass || person af

medelmåttig begåfning.

междуусобіе331мель

междуусобіе = междоусобіе.

междуцарствіе, interregnum, mellanregering.

межеваніе, landtmätning, fältmätning, landt-

mäteriförrättning; jur. rågångs utstakande,

межёванный, p. p. p. af межевать.

межевать, tr. (-жуютъ) межёвывать, mäta

(fält, skog), utstaka gräns, utsätta råmärken;

-ться, pass. bli uppmätt, bli utstakad.

межёвка = межевйніе.

межевбй, mätnings-, geodetisk; ∽ споръ,

ego-tvist; -вая цѣпь, mätkedja, landtmätarekedja.

межевщйнъ (-ка etc.) landtmätare.

межевщйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго' etc.)

landtmätare-.

межёвывать, uppr. af межевать,

меженйна, torka midt i sommaren,

меженній, midt om sommaren, högsommar-,

межёнь, f. midten af sommaren,

межеумонъ (-мка) bark (på Volga),

межйна, tom plats emellan två hus.

межнйнъ (-ка etc.) fåra mellan tvenne fält Ц

rågata, gränsrå.

мёжный пунктъ, råpunkt.

межуточный = промежуточный,

межъ = ма жду.

мезанинный, halfvånings-.

мезанйнчинъ, dim. af мезанйнъ.

мезанйнъ, мезанйнчинъ, halfvåning.

мезга, bast, splint, hvitved || mäsk af

potatis, som krossats till mjöl.

мезговый, af bast, af splint, af hvitved.

мездра, köttsidan af ett skinn,

мездрйна = мездра,

мездрйнный клей, snickarlim.

мездрйть, tr. renskafva en hud från kött.

мездрбвый = мездрйнный.

мезонйнъ = мезанйнъ.

мекать, intr. fam. tänka sig, förmoda

gissningsvis, antaga.

мекси№нецъ (-нца etc.) -канка (g. pl. -нонъ)

mexikanare, -kanska.

меланхблинъ, melankolisk, svårmodig

menniska, melankoliker.

меланхолйческій, melankolisk, svårmodig.

меланхблія, melankoli, svårmod.

мёлево = мёливо.

меледа, söl, tidsutdräkt, dröjsmål, uppskof ||

tidsödande arbete || ett slags spel med

ringar.

меледйть, tr. (-лежу, -ледятъ; imper. -леди)

dröja, söla, vara långsam af sig.

мбленка (g. pl. -нонъ) dim. af мёленъ || liten

kvarn.

мёленъ, мёленка, (en kvarns) väftapp || (tobaks)

stamp. ^

меленькій, augm. af мёлкій.

мелёхоненъ, augm. af Мёлонъ.

мёливо. allt som malas, mäld; pop. mjöl.

мелизна = мёлкость.

мелилотъ, bot. amur; -тный, amur-.

мелина, sandbank, grund,

мелйть = мельчйть.

мёлкій, мёлонъ; мёленькій, мелковатый, fin,

liten, obetydlig || grund; ∽ песбнъ, fin sand;

∽ порошонъ, fint pulver; ∽ дождь, fint

regn; -кіе чиновники, tjenstemän i de lägre

graderna; -кая монёта, småmynt; -кая рыба,

småfisk; -кая дичь, hare och skogsfågel;

∽ скотъ, småboskap, (får, getter, svin); -кая

рѣкй, grund flod; ∽ сахаръ, strösocker; -кая

тарёлка, flat tallrik; разбйть въ -кіе кускй,

slå sönder i små bitar; ∽ лѣсъ, småskog,

мёлко, adv. (comp. мёльче) fint, smått, i små bitar || grundt, föga
djupt; писать ∽ , skrifva

en fin stil; колотъ сахаръ ∽ , hugga socker

i små bitar; яма выкопана ∽ , denna grop

har man gräft föga djup.

мелкоб9роздый, grundt plöjd,

мелковатость, f. ringa djuplek,

мелковатый, dim. af мёлкій.

мелковбдіе, lågt vatten || grund,

мелководность, f. мелковбдіе.

мелководный, med grundt vatten,

мелкозернйстый, finkornig.

мелкозубка, пила ∽ , såg med fina tänder,

мелкозубый, med fina skåror, med små tän-der.

мелнопомістный, som innehar en liten

lägenhet, mindre lägenhetsinnehafvare.

мелкопрядный, fintrådig.

мёлкость, f. litenhet, tunnhet, finhet,

knapphet || ringa djup.

мелкота (pl. п. а. мелкоты, g. мелкотъ) —

мёлкость.

мелкотравный, betäckt med lågt gräs; * ∽

поміщинъ, чинбвнинъ, för. liten

lägenhetsinnehafvare, lä^re tjenstemän.

мелкотравчатыи = мелкотравный.

мелкошёрстный, finullig.

мелодйчески, adv. melodiskt,

мелрдйческій, melodisk.

мелодія; melodi,

мелодрама, melodram.

мёлонъ (-лка, -лко, -лки; comp. мёльче)

мелёхоненъ, f. f. at мёлкій.

меломанія, musikvurmeri.

меломанъ, musikvurm.

мелочнйнъ, -нйца, detaljhandlare,

minuthandlare || en, som fäster sig vid småsaker,

petig menniska, pedant.

мелочной, detalj-, minut- || småaktig, petig^ ||

liten; ∽ торговецъ, minuthandlare; -ная

продажа, försäljning i minut; -ные расходы,

småutgifter; ∽ человѣнъ, småaktig, petig

menniska.

мёлочность, f. småaktighet, petighet,

ringhet.

мёлочь, f. småsak, småplock, lappri ||

småmynt, småpengar || små buskar; накупить

всякія -чи, köpa upp hvarjehanda småsaker;

у меня всё бумажки, нѣтъ ли у васъ -чи,

jag har endast sedlar, har ni inte

småpengar; продавать, покупать по -чамъ, sälja,

köpa i små partier,

мелузга = мелюзга.

мёлъ, мела etc. se местй.

мель, f. (р. efter въ, на, при -лй; g. pl. -лёй

etc.) grund, sandbank; корабль сѣлъ на ∽ ,

fartyget fastnade på ett grund; снять съ

-ли, göra flott.
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мельканіе, framskymtandet, glimt, skymt,

plötslig uppenbarelse, gnistrandet.

мелькаты, intr. мелькнуть, framskymta, glimta,

gnistra, blixtsnabbt ila förbi,. lysa, blänka,

glittra, skimra; мблнія -hаеты, en blixt

glänser fram, det blixtrar; огонёнъ -каетъ вдалй,

en eld blänker, lyser i fjärran.

мелькнуть, full. af мелькать || skymta fram,

ett ögonblick synas, glänsa till; онъ -нулъ

и изчёзъ, han visade sig och försvann.

мёлькомъ, adv. ögonblickligt, blott ett

moment || flygtigt, ytligt, i förbifarten, som

hastigast; я вйдѣлъ его только ∽ , jag såg

blott en skymt af honom; я проехалъ ∽ ,

jag for som hastigast där förbi.

мёльнйнъ, mjölnare.

мельница, kvarn; ветреная, водяная,

паровая, ручшія, кофёйная <х>, väder-, vatten-,

ång-, hand-, kaffekvarn,

мельничиха, mjölnarens hustru.

мёльничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

мёльничный.

мёльничный, mjölnare-.

мельтешйть, intr. skimra; въ глазахъ -шйтъ,

det skimrar för ögonen.

мельче se мёлко och мёлонъ.

мельчйть, tr. krossa till små bitar,

sönder-stycka.

меліть, intr. vara grund (om vatten); uppgrundas.

мелк) se молоть.

мелюзга, coU. småfisk, fiskyngel || småsaker

|| småttfolk (barn).

мелюсъ, pudersocker, melis (socker).

мёлютъ se молоть.

меморія, prqmemoria, utlåtande, memorial.

мёнзула, landtmätaretafla.

менёнъ (-нька etc.) dim. af МвНЬ.

мёнтинъ, mil. husardolma.

менуэтъ, mus. menuett (äfven dans),

мень, m. (-ня etc) менёнъ, zool. lake.

меньшанъ (-ка etc.) yngsta son 1. bror.

мёньше se малъ; ∽ на дворе, лёгче голове,

prov. ju mindre egodelar, desto mindre

bekymmer.

меньшинство, minoritet.

мёньшій se малый; изъ двухъ золі Выönpåfi

-шве, prov. af två onda ting bör man välja

det mindre onda; по -ш6й мѣрѣ, åtminstone,

i lindrigaste full.

меньшой, yngre, yngsta (bror i. syster); * наши

-іш6 öртыfl, våra vanlottade medbröder.

мёнѣе se мало; ни болѣе, ни ∽ , hvarken

mer eller mindre; канъ можно ∽ , så litet

som möjligt; тѣмъ ∽ , desto mindre; всего

∽ , ∽ » всего, allra minst, minst.

меня se я, mig; это отъ ∽ не завйситъ, detta

beror icke på mig; у ∽ нѣтъ ни гроша,

jag har icke en fyrk; выслушайте ∽ , hör

mig till slut; вамъ тепёрь не до ∽ , ni bryr

er visst icke om mig numera, ni vill väl icke

ha ngnting att skaffa med^mig mera.

мёргель, m. märgel; -льный, märgel-,

мерёжа, mjärde; -жный, mjärde-.

меренонъ (-hkå etc.) dim. af мёринъ.

мереть, intr. (мрутъ, pret. меръ, мерла etc.) dö.

мерёщиться, imp. skimra dunkelt, otydligt

synas, lysa otydligt i fjerran || visa sig för

ngn, synas (i sömnen, i yrsel); Это Мнѣ во снѣ

-щилось, jag såg det i sömnen,

мерея, narf (på läder).

мерзавецъ (-вца etc.) -вица, -вка (g. pl. -вонъ)

* galgfågel, odåga, usling; otäck, gemen

kvinna.

мерзйтельный = мёрзкій.

мерзйть d. intr. (мерзю, мерзятъ) väcka

afsmak, vämjelse hos ngn || ∽ i. känna

vämjelse vid.

мерзкій, мёрзонъ, afskyvärd, vederstygglig,

vämjelig, gemen.

мёрзко, adv. ^afskyvärdt, gement,

мерзловатый, stelnad (afköld).

мёрзлость, f. stelnadt tillstånd.

мёрзлый, stelnad, frusen || frusen af sig.

мерзлянъ, persom, som är frusen af sig.

мерзлятина, stelnadt, fruset föremål.

мёрзнуть, intr. frysa, stelna.

мёрзонъ (-3kå, -зко; -зки; comp. мерзее) f. f.

af мёрзкій.

мёрзостно, adv. gement, afskyvärdt, skändligt.

мёрзостный = мёрзкій.

мерзость, f. vederstygglighet, gemenhet,

skändlighet, styggelse.

мерзіе se мёрзонъ.

мврзіть d. intr. bli vämjelig för, bli afsky-

väckande för.

меридіанъ, meridian.

мѳридіональный, meridional-, sydlig, södra,

мёринецъ (-нца etc.) dim. af мёріІНЪ.

мериносовый, af merino.

мериносъ, merino (tyg, får).

мёринъ, меренонъ, мёринецъ, vallack,

мёркнуть, intr. mörkna, bli skumt: глаза его

-нутъ, hans öga blir skumt, upphör att se

|| han dör, aflider.

меркуріальный, kvicksilfver-.

меркурій, kem. kvicksilfver.

мерланъ, zool. hvitiing.

мер Л yxa, мерлушка, garfvadt lammskinn,

мерлушечій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

lammskinns-.

мерлушка (g. pl. -шенъ) dim. af мерлуха.

мёртвенность, f. dödslikt tillstånd,

dödsblekhet.

мёртвенный, dödsblek, dödslik.

мертвёцки, adv. ända till besinningslöshet;

∽ пьянъ, plakatfall, dödfull, blixtfull.

мертвёцъ (-ца etc.) afliden menniska, död

kropp, lik || gengångare, spöke; онъ бойтся

-цовъ, han är rädd för spöken,

мертвечина, as, luder, kadaver,

мертвйтельный, dödlig.

мертвйть, tr. (-твлю, -твятъ; imper. -твй) döda

* тоска -вйтъ душу, sorg tär på själen.

мертво = мертвёцки || känslolöst, som död.

мертворождённый, dödfödd.

мёртвость, f. en döds tillstånd, dödsdvala.

мёртвъ (мертва, мёртво; мёртвы) f. f. af

мёртвый.

мёртвый, död, döds-; -вов тело, död kropp,

lik; погребать -ваго, begrafva en död; при-
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кйзано взять его -ваго йли живого, man

har order att taga honom lefvande eller död;

* ∽ язынъ, dödt språk; * ∽ капиталъ,

dödt kapital; ∽ цвѣтъ, dödsblekhet; * пить

-вую чашу, dricka sig dödfull, så att man

förlorar medvetandet.

мертвtть, mtr. bli blek som ett lik || stelna.

мёртель, m. murbruk || mortel,

мерцаніе, halfdager, skymning, gryning ||

tindrandet, blinkning || svagt sken;

skim-merv

мерцать, intr. tindra, kasta ett svagt sken ||

dagas, börja skymma,

меръ, maire (i Frankrike).

меснъ, zool. mulåsna,

месмерйзмъ, med. mesmerism.

мессіинъ, adj. h. t. Messias.

мессія, m. Messias.

местй, tr. (метутъ, pret. мёлъ, мела etc. part.

pret. мётшій) метать, sopa || imp. yrar,

dammar, hvirflar; -тйсь, pass. bli sopad; новая

метла чйсто МвтёТЪ, prov. nya kvastar

sopa bra; МвТЙ всянъ пёредъ свойми

воротами, prov. må hvar och en sopa rent för

sin egen dörr; на дворе МвтёТЪ, det är

yrväder ute.

местйцъ, mestis.

Mесть, f. hämnd; желаніе -ти, hämndbegär,

металлйческій, metallisk,

металловый, af metall,

металлоносный, malmförande, metallhaltig.

металлорізный, som skär, klipper, biter på

metall; -ныя ножницы, metallsax, plåtsax.

металлургйческій, metallurgisk,

металлургія, metallurgi,

металлургъ, metallurg.

металлъ, metall; благородные -лы, ädla

metaller.

метаніе, kast, kastning, slungandet.

мётанный, p. p. p. af метать.

метатель, m^ den, som kastar, slungar.

метательный снарядъ, mil. projektil.

метать, tr. (-åiotb l. мечу, мёчутъ) мётывать,

метнуть, kasta, slunga; -ться, refl. rusa på || kasta sig hit och dit
|| bråka, anstränga

sig; pass. kastas, slungas; ∽ » бомбы, kasta

bomber; Везувій мёчвТЪ пламень, Vesuvius

utspyr eld, lågor; рыба мёчвТЪ икру, fisken

leker; ∽ жрёбій, kasta lott; ∽ кровь, slå åder; ∽ сено, räfsa ihop hö;
∽ ружьёмъ,

exercera, göra rörelser med ett gevär; ∽

баннъ, hålla bank (i hasardspel); что ни есть

въ печй, всё на столъ МвЧЙ, prov. duka

upp allt hvad du har; coбакн мёчутСЯ на

зверя, hundarna kasta sig på, rusa på djuret; мальчйшки мёчутСЯ
cнѣжками,

gossarna snöbollas; больной безпрестанно

мечется, den sjuka kastar sig oupphörligt hit

och dit; онъ мёчетСЯ канъ угорелый, han

slår omkring sig som en galning; * это всѣмъ

въ глаза мёчвТСЯ, det faller alla genast i

ögonen; -ться нъ d. söka sin tillflykt hos,

taga sin tillflykt till; -ться на a. vara

ledsen på, hysa groll emot.

метафйзика, metafysik.

метафйзинъ, metafysiker.

метафизйческій, metafysisk,

метафора, bildligt uttryck, liknelse.

метафорйчески, adv. bildligt,

метафgeйческій, bildlig, figurlig; andlig,

метацёнтръ, mar. metacentrum.

метёлица = мятёлица.

метёлка (g. pl. -лонъ) dim. af метла ||

klädesviska; чйстить платье -кою, borsta

kläder.

метёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af метла;

сбивная ∽ ; visp, vispel (fini.).

метёль = мятёль.

метёльнинъ, kvastkäpp,

метёльный, kvast-,

метёльный = мятёльный.

метёльщинъ, -щица, Cgat) sopare, -perska ||

kvastbindare, -derska.

метёніе, ^sopning, renhållning,

метённый, p. p. p. af местй.

метеорйческій, meteor-,

метеоролйтъ, meteorolit, meteorit,

meteorsten.

метеорологйческій, meteorologisk,

метеорологія, meteorologi.

метеорологъ, meteorolog.

метеоръ, meteor; -рный = метеорйческій.

метйсъ (djur) af blandad ras, bastard.

меткій = мѣткій.

меткость = мѣткость.

метла (pl. мётлы, мётелъ, метламъ etc.)

метёлка, метлйшка, метёлочка, kvast || pop.

kometsvans; новая ∽ » чйсто метётъ, prov.

nya kvastar sopa bra.

метлйка, bot. lösta,

метлйца = метлйка.

метлйшка (g. pl. -шенъ) för. af метла.

метловйще (g. pl. -іцъ) kvastkäpp.

метнуть, full. af метать,

метода, metod,

методйчески, adv. metodiskt,

методйческій, metodisk,

методъ = метода.

метрдотёль, maltre d'h6tel, hofmästare.

метрика, sockenregister 1. förteckning öfver

* födda, döpta och döda i en socken 1.

församling.

метрйческій, metrisk; ∽ перевбдъ, metrisk

öfversättning; -кая систёма, metriska

systemet; -кое свидетельство, dopattest; -кая

кнйга, kyrkbok,

метрологически, adv. metrologiskt.

метрологія, metrologi.

метрономъ, mus. metronom.

метрополія, hufvudstad || erkebiskopssäte.

метръ, meter (versmått) || meter (längdmått).

мвтётъ se мести,

мётчинъ, skrufborr.

мётшій se мести.

мётывать, uppr. af метать.

метыль, m. zool. dagslända.

мвфитйческій, förpestad, giftig, mefitisk.

механйзмъ, mekanism.

механнка, mekanik,

механинъ, mekaniker.
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механйчески, adv. mekaniskt,

механйческій, mekanisk,

меценатъ, mecenat,

мечебоецъ (-бойца etc.) gladiator,

мечебойный, gladiator-,

мечевой, glaf-, svärd-.

меченосецъ (-сца etc.) svärdbärare ||

svärds-riddare; брденъ -сцевъ,

svärdsriddare-orden.

меченосный, som bär glafven, svärdet,

мечёть, f. moské; -тный, moské-.

мёчинъ, dim. af мечъ.

мечта, syn, vision || synvilla, illusion, fantasi,

dröm, drömmeri; пріятная ∽ , en angenäm

fantasi; это было моёю любймою -тою, detta

var min älsklingsfantasi; предаваться -Тамъ,

hänge sig åt drömmerier, åt illusioner,

мечтаніе = мечта || svärmeri; сладкія -нія,

ljufva illusioner,

мечтатель, m. -ница, en, som ser syner;

drömmare || inbilsk, själfklok menniska ||

fantast; en, som bygger luftslott, svärmare.

мечтательность, f. drömmeri, svärmeri ||

inbilskhet.

мечтательный, svärmisk || inbilsk; -ная

земля, utopi, schlaraffenland.

мечтать, intr. svärma, drömma, fantisera; ∽

о себѣ, inbilla sig, vara inbilsk; ∽ о славѣ,

drömma om ära; онъ -тавтъ о себѣ, что

весьма учёнъ, han inbillar sig vara mycket

lärd.

мечутъ se метйть.

мечъ (-ча etc. g. pl. -чёй) мёчинъ, glaf, svärd

|| zool. svärdfisk; брденъ Св. Анны^съ -чами,

S:t Annae orden med svärd; -чный, svärds-;

∽ дамокла, Damocles svärd.

меѳимоны = еѳимбны.

мзга, jöta, förruttnelse, mögel.

мзглой, skämd, unken, rutten.

мзгнуть, intr. förderfvas, härskna, bli skämd.

мзда, belöning, védergällning || vinst,

fördel.

мздовоздатель, m. den, som belönar;

veder-gällare.

мздовоздаяніе, belöning, vedergällning,

мздоймецъ (-мца etc.) person, som gör

olaglig utpressning, som tar mutor, besticklig

person.

мздоймничать, intr. emotta skänker, mutor,

vara fal.

мздоймный, som kan mutas.

мздоймство, tagandet af mutor,

мздоймствовать, intr. (-ствуютъ) begå olagliga utpressningar, ta mutor,
ta emot

skänker.

мздолйэбецъ (-бца etc.) vinningslysten,

intresserad person.

мздолюбйвый, fal, snål efter vinst,

vinningslysten.

миганіе, blinkning med ögonen.

мнгаты, intr. мигнуть, blinka med ögonen,

göra tecken med ögonen,

мигёчъ (гча etc.) = мигунъ.

мигнуть, full. af мигать.

миговой = мгновённый.

мигрёнь, f. med. migrän.

мигунъ (-на etc.) -гунья, person, som jämt

blinkar, plirar med ögonen.

мигъ (g. efter два, три, четыре, полтора, оба,

чётверть -га) ögonblick; МйгомЪ, въ одинъ

∽ , i ett ögonblick, ögonblickligt, i ett nu.

мйдель, m. mar. mall.

мидельдёнъ, mar. mellandäck.

миделыипангоутъ, mar. mellandäcksbalk.

мизантропйческій, misantropisk.

мизантропъ, -опка (g. pl. -понъ) misantrop.

мизгйръ, zool. tarantel (spindel).

мизёрно, adv. eländigt.

мизёрность, f. elände, armod, tarflighet, misér.

мизерный, eländig, arm, fattig,

мизёрчинъ, dim. af мизёръ.

мизёръ, мизёрчинъ, misér (i kortspel),

мизйнецъ (-нца etc.) мизйнчинъ, lillfinger.

мизйнный, den yngsta, den minsta.

мизйнчинъ, dim. af мизйнецъ.

микйтки, pl. f. pop. veka lifvet.

микромётръ, mikrometer,

микроскопецъ (-пца etc.) dim. af микроскопъ.

микроскопйческій, mikroskopisk.

микроскопъ, микроскопецъ, mikroskop;

-пный, mikroskop-.

микстура, микстурка, mixtur; -рный, mixtur-.

минстурка (g. pl. -ронъ) dim. af микстура.

минъ, mar. pumpstång.

милаша, милашка, милашечка, с. nätt pojke,

nätt flicka, fam. sötunge, sötnos.

милашечка (g. pl. -ченъ) dim. af мютшка.

милашка (g. pl. -іненъ) dim. af милаша, vackert,

nätt fruntimmer, sötunge.

милевой, jniis-.

мйленькій, dim. af мйлый; täck, nätt, näpen,

söt, fager.

милёнько, dim. af МЙЛО.

милиціонный, militie-; -ная экспедйція, mili-

tie expedition.

милйція, mil. milis, beväring.

милліардъ, milliard.

милліонёръ, -рка (g. pl. -ронъ) millionär, -rska;

-рскій, millionärs-.

милліонщинъ, -ица, millionär, -rska.

милліонъ, million; -нный, million-; -нная

часть, en milliondel.

мйло, adv. милёнько, nätt, täckt, graciöst,

älskligt; дорого да ∽ , дёшево да гнйло,

prov. dyrt, men godt, billigt, men också dåligt; ∽ пока не простыло,
prov. man tycker

om saker och personer så länge tills man

blir led på dem.

милованіе, smekning, ömhetsbevis, tillgifven-

hets-, ömhetsyttringar,

мйлованіе, nådigt beteende, förbarmande,

förlåtelse, nåd, benådning, nådebevisning,

мйлователь, m. person, som förlåter, som

benådar.

миловать, tr. (-луютъ) smeka; -ться, rec.

smeka hvarandra, tycka om hvarandra.

мйловать, tr. (-луютъ) förlåta, benåda, hafva

undseende; -ться, pass. benådas; и преступ-

нинъ -луется, äfven brottslingen blir

.benådad.

миловидно335минута

миловйдно, adv. på ett nätt sätt, med grace,

älskligt.

миловйдность, f. graciöst utseende,

angenämt yttre; täckhet, fägring, näpenhet;

älsklighet.

миловйдный, graciös, nätt, vacker, täck,

näpen, söt, älsklig,

милосёрдіе, barmhertighet, miskund, huldhet,

mildhet, nåd.

милосёрдно, adv. barmhertigt, huldt, nådigt.

милосёрдный, barmhertig, huld, nådig; ∽

Боже! gode Gud! barmhertige Gud!

милосёрдовать o p. intr. (-дуютъ) hafva

misskund med, vara nådig, huld, barmhertig.

милосёрдствовать (-ствуютъ) =

милосёрдо-вать.

милосёрдый = милосердный,

мйлостивецъ (-вца etc.) -вица, välgörare,

-rinna.

мйлостиво, adv. godhetsfullt, benäget, nådigt,

barmhertigt; онъ прйнялъ меня очень ∽ ,

han emottog mig med mycken godhet.

мйлостивый, nådig, huld, ynnestfull; онъ

обра-тйлъ на него -вов вниманіе, han skänkte

honom sin ynnestfulla uppmärksamhet; ∽

государь, ärade herre! -вая государыня,

ärade fru!

мйлостливый, pop. = мйлостивый.

милостынераздаватель = мйлостыннинъ.

мйлостыниа \g. pl. -нонъ) dim. af

Мйло-стыня.

мйлостыннинъ, allmoseutdelare.

мйлостынный, allmose-.

мйлостыня, мйлостынка, allmosa; жить -нею,

lefva af allmosor; подать -ню, ge en

allmosa; просйть -ню, tigga, bettla.

мйлость, f. älskvärdhet, behagligt yttre,

täckhet || nåd, ynnest, huldhet, godhet; я прошу

у васъ одной -ти, det är den enda ynnest

jag begär af er; быть у кого въ -ти, vara

i gunst hos ngn; изъ -ти, af nåd; по -ти

Божіёй, tack vare Guds nåd; по -ти вашей,

tack vare er godhet; Божіёю -тію, genom

Guds nåd; просйть -ти, be om nåd, om

förlåtelse; Богъ не безъ -ти, Gud är

barmhertig; сдѣлайте ∽ , таг så god, var så älskvärd; ∽ смиряетъ, prov.
mildhet beveker,

mildhet förmår mycket; монаршая ∽ ,

monarkens nådebevisning; -ти просимъ, var

välkommen! gör oss den äran (af ett besök);

что угодно вашей -ти, hvad behagar nådig

herrn? ваша ∽ , ers nåd!

милотный = мелилотный.

мйлочка (g. pl. -ченъ) sötunge.

милуша = милочка.

милушка (g. pl. -шенъ) = мйлочка.

милъ (мила, мйло; мйлы) f. f. af мйлый.

мйлый, мйленькій, nätt, söt, behaglig,

älskvärd, ljuf, vacker; kära; -лыя манёры,

behagligt sätt; -ло6 дитя, ett älskligt barn;

-ло6 лицо, älskligt ansikte; ∽ другъ, kära

vän; для -лаго дружка и серёжка изъ

ушка, prov. för en kär vän gör man hvilken

uppoffring som helst; ∽ , s. s. vän.

мйлышъ, pop. kära du!

мйльный, mils-; ∽ столоъ, milsstolpe.

миліть, intr. bli vacker, bli täck.

мйля, mil.

миляга, m. pop. behaglig man.

мймика, mimik.

мйминъ, komiker, mimiker.

мимйческій, mimisk, härmande.

Мймо, adv. förbi; pr. g. förbi; онъ выстрѣлилъ

∽ , han skjöt förbi, bom; онъ ироѣхалъ ∽ T

han reste förbi; онъ прошёлъ ∽ моего дома,

han gick förbi mitt hus.

мимолётный, förbiflygande, som vistas någon-

städes i förbifarten.

мимоходомъ, adv. i förbigående || i parentes

sagdt.

мимоіздомъ, adv. i förbifarten.

мимоізжій, förbifarande.

мйна. mil. mina; взорвать -hy, spränga en

mina || min; онъ показалъ мнѣ суровую -ну,

han visade mig en bister min.

минарётъ, minaret; -тный, minaret-.

минуть = мять.

миндалина, миндалинка, mandel.

миндалинка (g. pl. -нонъ) dim. af миндалина.

миндаль, m. (-ля etc.) bot. mandelträd || coll.

mandel; -льный, mandel-; -льнов масло,

mandelolja, olivolja, matolja; -льнов молоко,

mandelmjölk; -льноб дёрево, mandelträd,

миндальнинъ, mandelträd,

минералогйческій, mineralogisk,

минералогія, mineralogi,

минералогъ, mineralog,

минералъ, mineral; -льный, mineral-; -льная

вода, mineralvatten; -льный кабинётъ,

mineraliekabinett.

минёръ, mil. minör; -рный, minör-.

минёя чётія (grekiska kyrkans) helgonkalender,

martyrolog (martyrlista).

министёрскій, ministeriel, minister-; ∽ порт-

фёль, ministerportfölj,

министёрство, ministerium.

минйстръ, minister.

миніатйра, miniatyr; -рный, тіпіаІуг-^-рный

живопйсецъ, miniatyrmålare; -рный

пор-трётъ, miniatyrporträtt,

миніатюрйстъ, miniatyrmålare.

мйнный, mil. min-.

мйнованіе, farandet 1. gåendet, passerandet

förbi || upphörandet.

миновать, tr. (-нуютъ) минуть, passera, fara 1.

gå förbi || undgå, undslippa, undvika, lämna åt

sidan; intr. stryka förbi, gå öfver || upphöra;,

смёрти не ∽ , man undgår icke döden; чему

быть, того не ∽ , prov. man undgår icke sitt

öde; этого не ∽ , dit måste man komma, det

kan icke^ undvikas; зима -вала, vintern är

förbi; -валась моя молодость, min ungdom

är förbi; гроза -валась, ovädret är förbi,

минога, zool. nejonöga.

миножій, af nejonögon. ^

миноръ, mus. moll (tonart); -рный, moll-,

минувшій, förliden, sistliden, förfluten,

мйнусъ, mat. minus.

минута, минутка, минуточка, minut,

ögonblick, stund; пять -тъ десятаго, fem minu-

минутка336мйчманъ

ter öfver nio; сію -ту, genast, på ögonblicket; настйла роковая ∽ , det
ödesdigra

ögonblicket är inne; въ -Ту моего отъъзда, i det

ögonblick då jag afreste; съ -ты на -ту,

hvilket ögonblick som helst; въ настоящую

-ту, för det innevarande ögonblicket.

минутка (g. pl. -тонъ) dim. af минутка,

минутнинъ, minutvisare,

минутный, ett ögonblicks-, minut-; -ная

стрѣлка, minutvisare; это -нов дѣло, det är

ей ögonblicks göra.

минуточка (g. pl. -ченъ) dim. af минутка.

минуть (мину, мйнутъ) full. af миновать; сронъ

мйнулъ, terminen har gått ut; сронъ

вёкселю МЙНУЛЪ, vexeln är förfallen; ему

мйнуло двадцать лѣтъ, han har fyllt tjugo år.

минцкабинётъ, myntkabinett,

минцмёйстеръ, föreståndare för ett

myntverk.

минцпробйреръ, myntproberare.

миражъ, hägring; -жный, hägrings-.

мирволить d. intr. (imper. Мирволь) fam. vara

efterlåten mot, se genom fingrarna med,

blunda för (ngt felsteg).

мйренъ (мирна, мйрно; мирны; comp. мирнѣе)

f. f. af МЙрный.

мйрика, bot. getpors.

мйриковый, getpors-.

мирйтель, m. -ница, fredstiftare, försonare;

-льный, fredstiftande.

мирйть, tr. försona, göra fredligt stämd; -ться,

refl. försona sig, förlikas, ingå tred; -ться

съ обстоятельствами, taga sakerna, sådana

de aro, försona sig med förhållandena.

миріада, myriad.

мирно, adv. i fred, fredligt, på fredlig väg.

мйрный, мйренъ, freds-, fredlig, lugn; со

до-говоръ, fredsfördrag; -нов врёмя, fredstid;

сѵ) сонъ, lugn sömn; вестй -ную жизнь,

föra ett lugnt lif.

мйро, välluktande olja (till kyrkligt bruk),

мировая, s. s. fredlig öfverenskommelse; иттй

на -вую, inslå fredlig väg, ingå försoning,

bli sams.

мировой, freds-, ∽ посроднинъ, skiljedomare;

∽ судья, fredsdomare; -выя условія,

freds-vilkor; со участонъ, fredsdomaredistrikt; -вая

сдѣлка, öfverenskommelse i godo, förlikning,

мировщйнъ, -щйца, medlare, -lerska.

миродавецъ (-вца etc.) fridgifvare (om Gud).

миродатель, m. = миродавецъ.

миролюбйво, adv. fredsälskande.

миролюбйвость, f. fredskärlek, benägenhet

för fred.

миролюбйвый, fredsälskande, fridsam.

миролюбіе, fredskärlek.

миролюбно = миролюбйво.

миролйбность, f. = миролюбйвость.

миролюбный = миролюбивый,

миронарушитель, m. fredsbrytare; -льный,

fredsbrytande, fredstörande,

мироносецъ (-сца etc.) fredsbud, fredsbrin-

gare, gifvare af freden,

мироносный, fredsbringande.

мирончинъ, dim. af мирбнъ.

миронъ, мирончинъ, zool. barbfisk.

миропомазаніе, smörjelse, salfvelse; (katolsk)

konfirmation,

миропомазаннинъ, -ница, Herrans smorde,

monark af Guds nåde.

миропомазать (conj. = мазать) full. af

миропомазывать.

миропомазывать, tr. миропомазать, smörja

(med salva 1. olja vid konfirmation).

миротворецъ (-рца etc.) fredsstiftare,

миротворйтельный = миротворный,

миротворный, fredsstiftande, försonande,

миротворство, stiftandet af fred.

миротворствовать, intr. (-ствуютъ) stifta,

åvägabringa fred.

миротворческій, fredsstiftande, försonande.

мироточйвый, drypande af salfvelse olja, som

utsprider vällukt.

мйgeа, myrra.

мйртовыи, myrten-.

миртъ, bot. myrten.

миръ (р. efter въ, на -py; pl. -ры etc.) fred,

frid; заключйть ∽ , sluta fred; иди съ

-ромъ, gå i frid! ∽ npäxy твоему, frid åt

ditt stoft! ∽ вамъ, frid vare med er! ∽ да

ладъ, Божья благодать, prov. där frid

her-skar, där är Gud; frid ooh sämja äro en

Guds välsignelse; со Божій, Guds frid! быть

въ -рѣ, ha fred.

мирянйнъ, (pl. -ряне, -рянъ, -рянамъ etc.)

världslig person, lekman ||

församlingsmedlem; byinvånare.

мйса, мйска, мйсочка, terrin, soppskål.

мйска (g. pl. -сонъ) dim. af мйса.

мйсочка (g. pl. -ченъ) dim. af мйска.

мйсочный, soppskål.

миссіонёръ, missionär; -рскій, missionär-.

мйссія, mission || beskickning, legation,

ambassad.

мйстика, mystik.

мистификація, mystifikation.

мистицйзмъ, mysticism.

мистйчески, adv. mystiskt,

мистйческій, mystisk.

Митава, Mitau.

миткалевый, af kallikå- (schirting-).

миткаль, m. kallikå (schirting-), -льный =

миткалевый.

мйтра, mitra, biskopsmössa.

митрополйтство, metropolitvärdighet.

митрополйтъ, metropolit (högsta presterliga

värdigheten i Ryssland, 1 rangklass); -тскій,

metro-polit-. ^

митрополія, metropolitsätte, metropolitstift.

митроша, dim. af Митрофанъ.

Митрофанъ, Митрбша, Metrofanes.

Мйтенька, dim. af Димйтрій.

Мйтя. dim. af Димйтрій.

Михайлъ, Мйша, Mikael.

Михаила = МихайЛЪ.

михей, manligt förnamn.

михрютка, с. brumbjörn, tvärvigg, knarrig

menniska || menniskoskygg person,

мйчманъ (pl.-hå^etc.) mar. (12 rangklass)

midshipsman; -нскій, midshipsmans-.

Мйша337многовластіе

Мйша, dim. af МихайЛЪ.

мишень, f. sikte, korn (på bössa) || siktskåra

(på matematiska instrument) || skottafla,

skott-vall.

мйшка (g. pl. -шенъ) nalle (björn).

мйшура, oäkta guld, bladguld, glitterguld.

мишурный, bladguld-, glitterguld-.

мифйчесній, mystisk, sagolik.

миѳологйчеекій, mytologisk.

миѳологія, mytologi.

миѳологъ, mytolog.

миѳъ, myt, saga.

міазма, miasm, sjukdomsgift, smittämne.

міробытіе, världens tillvarelse, existens,

tillkomst, världens ålder, världens skapelse.

міровой, världs; -вое событіе, världshändelse,

міродёржецъ (-жца etc.) världarnas herskare,

Gud.

міродёрЪ, * blodsugare, bedragare,

мірозданіе, världsbyggnaden,

мірозиждйтель, m. världens skapare,

міроописаніе, världsbeskrifning, kosmografi.

міроописатель, m. världsbeskrifvare;

kosmo-graf.

міроописательный, världsbeskrifvande,

kos-mografisk.

міроправйтель, m. världens styresman,

міросозданіе, världens skapelse,

världsskapelse.

міросозерцаніе, världsåskådning,

міроідъ, förtryckare af folket, * blodsugare.

мірской, världslig, lekmanna- || h. t.

bysamhälle, kommunal-; -кая суета, världens

fåfänga; со человѣнъ, världslig menniska,

lekman; -кая сходка, kommunalstämma; -кая

земля, kommunaljord; -кая ii3ба,

socknestuga.

міръ (p, efter въ, на -py; pl. -ры etc.) världen,

världsalltet, universum || bondsamhälle,

kommun; Богъ создалъ ∽ , Gud har skapat

världen; отъ сотворенія ра, från världens

skapelse; ∽ дбльній, jorden, jordedalen;

∽ » горній, världen deruppe, himmelen, de

himmelska boningarna; хрис^нскій ∽ ,

kristenheten; выбирать -ромъ, välja genom

kommunalval; ходить по МІру, ходйть по

божьему Міру, tigga, bettla från port till

port; на весь ∽ не угодйшь, prov. man kan

icke^ göra alla till viljes,

младёнецъ (-нца etc.) spädt barn; грудной

∽ », dibarn,

младенческій, barn-.

младёнчество, barndom || ålder under sju

år. r

младёнчествовать, intr. (-ствуютъ) vara barn,

vara i barnaåldern.

младость = мблодость.

младый = молодой,

млатъ = мблотъ.

младшій se молодой; ∽ изъ его сыновбй,

den yngsta af hans söner.

млеко = молоко.

млековйдный, mjölkaktig, mjölkfärgad,

шекопитающій, däggande-; -щве животное,

däggdjur.

млёчный, mjölk- || ∽ путь, astr. vintergatan.

млинонъ (-нка etc.) dim. af МЛИНЪ.

млинъ, млинбнъ, pop. kvarn.

млѣніе, häpnad || bedöfning.

млѣть, intr. stelna, döfvas, förlora

medvetandet; въ любвй сёрдце МЛѢвТЪ, hjärtat

förgås af kärlek.

мнемоника, mnemonik, minneskonst,

мнемонйческій, h. t. mnemoniken.

мни, мнйте se мять.

мнймо, adv. skenbart, förment, enligt

förmenande; ∽ мёртвый, skendöd.

мнимоумёршій, s. s. skendöd (menniska).

мнймый, förmodad, föregifven, skenbar,

förment, inbillad, såkallad; ∽ » умнинъ, förment

klok man; ∽ дворянйнъ, föregifven

adelsman; ∽ больной, en inbillningssjuk.

мнйтельность, f. misstänksamhet ||

tvifvel-aktighet, misstänklighet.

мнйтельный, misstänksam, inbillningssjuk ||

tvifvelaktig.

мнить, intr. tänka, förmena, mena, tro, vara

af den åsikt att, inbilla sig; -ться, imp.

synas, tyckas; -тся мнѣ, det synes, det

tye-kes mig.

многіе, pl. många, mången; flere; я вірю

этому по -гимъ причйнамъ, af flere skäl

sätter jag tro därtill; во -гихъ случаяхъ,

vid många tillfällen, i många fall; ∽

мужчины, mången man; въ продолжёніе -гихъ

лѣтъ, under många år, under loppet af flere år.

много, adv. (comp. болѣе, больше) mycket, bra

mycket, åtskilligt; вы ∽ счастлйвѣе меня,

ni är bra mycket lyckligare än jag; во -гомъ,

i mångt och mycket; ∽ разъ, mången gång;

∽ » добра не надоъстъ, prov. af det goda tål

man mycket utan att bli led därpå; ∽

желать, добра не видать, prov. den, som gapar

efter mycket, mister ofta hela stycket; ∽

грому no пустому, prov. mycket väsen för

ingenting; ∽ ли у васъ дёнегъ, huru

mycket pengar har ni? канъ ∽ есть людёй,

которые . . ., huru många menniskor finns det,

som . . .; очень ∽ , synnerligen mycket; у

него очень ∽ друзёй, han har mycket

talrika vänner; я очень ∽ обязанъ вамъ, jag

är er synnerligen mycken tack skyldig; емf

∽ что трйддать лѣтъ, det är bra nog om

han är trettio år gammal.

многобожіе, mångguderi, polyteism.

многоббжнинъ, -ница, månggudadyrkare, po-

lyteist.

многобожный, månggudadyrkande,

polyte-istisk.

многоболізненный, som lider af flere

sjukdomar || mycket sjuklig,

многобрачіе, månggifte, polygami || bot.

poly-gamia.

многобрачный, som har flere hustrur,

poly*-gam.

многобурный, mycket stormig.

многобідный, eländig, jämmerlig,

многобедственный, hemsökt af många

olyckor, af mycket elände,

многовластіе, polyarki.

многовластный338многочлённыіс

многовластный, mycket mäktig.

многоводіе, öfverflöd på vatten, vattenrikedom.

многоводный, vattenrik.

многоврёдный, mycket skadlig.

многовітвистый, med många grenar 1.

kvistar, månggrenig.

многоглавый, månghöfdad || med många

kupoler.

многоглаголаніе, mångordighet, ordsvammel;

во -ніи нѣтъ спасёнія, prov. mycket prat

tjenar till intet, att prata yidt och bredt

hjälper icke alls.

многоглаголивый, ordrik, pratsam,

многоглазый, med flere ögon.

многогласный, med många röster,

flerstäm-mig.

многогрнникть, geom. polyeder.

многогранный, med många fasetter; -нов

стекло, fys. prisma.

многогрешный, som har många synder på samvetet.

многодёнствовать, intr. (-ствуютъ) lefva

länge.

многодержавіе = многовластіе.

многоднёвный, som räcker flere dagar,

многодетный, som har många barn.

многое, s. s. mångt och mycket; во -гомъ,

uti mångt och mycket,

многожёнецъ (-нца etc.) som har flere

hustrur, polygam.

многоженный, månggift (om mannen) polygam.

многожёнство, månggifte (å mannens sida)

po-lygami.r

многозвездный, med många stjärnor.

многоземёльный, som eger stora jordagods,

многознаменательное™, f. stor bärvidd ||

mångtydighet, olika betydelse,

многознаменательный, mångtydig; af stor

betydelse, af olika betydelse; af stor

bärvidd; это выражёніе -hO, detta uttryck är

af stor bärvidd.

многoзхательный, mycket vetande, lärd.

многозначаща, mycket betydande, mäktig,

som har mycket att säga.

многозначйтельность, f. egenskapen att ha

flere betydelser || stor betydenhet,

многозначйтельный, som har flere

betydelser || mycket betydande, af stor betydenhet.

многоимённый, som har många namn.

многоиспытанный, mycket pröfvad.

многоклассный, som har många klasser.

многоколосный, rik på ax.

многократно, adv. flerfaldigt, flere gånger, i

flere repriser, upprepadt.

многократность, f. flerfaldighet, upprepning,

многократный, upprepad, tätt förekommande,

flerfaldiga gånger skeende;многоязычнинъ339мозайчный

многоязычнинъ, polyglott, kännare af flere

språk.

многоязычный, polyglott-, skrifven på flere

språk.

множеніе, mångfaldigandet, förökandet,

множественность, f. flertal,

множественное число, gram. plural,

множество, myckenhet, mängd, mångfald,

kvantitet, antal; en hel hop, brass (fini.);

massa; ∽ причйнъ, många orsaker, skäl;

∽ людей, många menniskor; ∽ дёнегъ,

mycket pengar; насъ было ∽ , vi voro många,

en hel hop; безчйсленпое ∽ , oräknelig

mängd.

множимый, som skall mångfaldigas, bli

mångfaldigad; -мое число, arit. multiplikand.

множитель, m. arit. multiplikator.

множить, tr. (imper. множь) mångfaldiga,

föröka.

мной = мною.

мною se я, af mig, med mig, genom mig;

убйтъ (V), dödad af mig; вы недовольны

∽ , ni är missnöjd med mig; пришлйза ∽ ,

man har kommit efter mig (för att afhemta

mig).

мнутъ se мять.

мнѣ, se я. åt mig, på mig; это принадлежйтъ

∽ , detta tillhör mig; скажй ∽ , дай ∽ ,

säg mig, gif mig; онъ помбжетъ ∽ , han

skall hjälpa mig; ∽ тепёрь не до васъ, jag

не до музыки,

jag bryr mig icke om musik; на ∽ былъ

плащъ, jag hade en kappa på mig; что

говорятъ обо ∽ , hvad säger man om mig?

мнѣніе, mening, åsikt, tanke, uppfattning,

omdöme, opinionen bland allmänheten ||

utlåtandet, betänkandet; общественное ∽ ,

allmänna opinionen, samhällsopinionen; общее

∽ , allmänna omdömet, åsikten; иміть o

комъ хорошее ∽ , ha en god tanke om

någon; высказать своё ∽ , säga ut sin tanke;

по -нію большинства, enligt pluralitetens

åsikt; по моему -нію, enligt min mening,

åsikt; держаться своего -нія, hålla fast

vid sin åsikt; всѣ одного -нія, alla äro af

samma åsikt.

мобилнзація, mil. mobilisering.

могйла, могйлка, graf, grift || grafvård ||

grafkulle, grafhög; вырыть -лу, gräfva en

graf; молйться, плакать на чьей лйбо -лѣ,

bedja, gråta på ngns graf; * сойтй въ -лу,

stiga ned i gr af ven (dö).

могйлка (g. pl. -лонъ) dim. af могйла; каковъ

въ колыбёльку, таковъ и въ -ку, prov.

oförbätterlig från vaggan till grafven.

могйльница, bot. vintergrön.

могйльный, graf-, graflik.

могйльщинъ, dödgräfvare.

могилянъ (-ка etc.) dödgräfvare.

могла etc. se мочь.

могорычъ (-ча etc., g. pl. -чёй) pop. (oskälig)

vinst^ || -чи, olagliga sportlar.

могота, pop. styrka, kraft, förmåga; это мнѣ

не въ -ту, detta öfverstiger mina krafter.

могу se мочь.

могута = могота.

могутъ se мочь.

могучесть, f. kroppsstyrka, vigör, mäktighet.

могучій, stark, kraftig, kraftfull || mäktig.

могучнинъ, bot. fingerört,

могущественно, adv. mäktigt, med makt.

могущественность, f. makt.

могущественный, mäktig,

могущество, makt, välde,

могущій, mäktig, stark.

могшій se мочь.

могъ se мочь.

мода, mod; следовать -дѣ, följa modet; это

въ -дѣ, detta är på modet; одѣваться по

-дъ, kläda sig efter modet, modernt.

модёль, f. модёлька, modell, mönster; -льный,

mönster-.

модёлька (g. pl. -ленъ) dim. af модёль.

модёлыцинъ, tillverkare af modeller,

modellförsäljare; modellör.

модйстка (g. pl. -тонъ) modist,

modesömmerska.

моднинъ, sprätt.

модница, modedocka.

модничать, intr. följa modet, vara modern.

модно, adv. modernt.

модный, modern, efter modet; ∽ магазйнъ,

modemagasin.

модуляція, mus. modulation.

моё, neutr. af мой (моего, моему, моймъ, моёмъ,

pl. мой) min, mitt.

моего se мой.

моёй se моя.

моему se мой; по моему, enligt min åsikt;

så som jag vill"ha det, såsom jag gör det.

моёмъ se мой.

мбжется, imp. мнѣ всё канъ-то не ∽ , mitt

befinnande är fortfarande icke riktigt godt;

худо ∽ , det står icke väl till.

мбжетъ se мочь; ∽ быть, ∽ статься,

kanske, måhända, kanhända, tilläfventyrs; не

∽ быть, det är omöjligt,

можжевёлина, можжевёлинка, bot. enbär,

можжевёлинка (g. pl. -нонъ) dim. af

можжевё-лина.

можжевеловый, enbärs-,

можжевёльнинъ, можжевёльниченъ,

enbärsbuske.

можжевёльниченъ (-чка etc.) dim. af

можже-вёльнинъ.

можжевёльный = можжевёловый.

можжуха, сои. bot. enbär, torkade enbär.

можно, imp. man kan; det är möjligt; kan vara,

vara möjligt; man får; ето ∽ бы было

сдѣ-латъ иначе, detta skulle man kunna göra

annorlunda; ∽ ли, kan man? månne man

får? är det tillåtet? ёслп ∽ , ёсли будетъ

∽ , om det är, om det blir möjligt; тепёрь

мнѣ ∽ отдохнуть, nu kan jag hvila mig;

канъ ∽ дороже, s.å dyrt som möjligt; канъ

∽ лучше, så bra som möjligt; канъ ∽ ?

huru är det möjligt?

мозаика, mosaik.

мозайческій, mosaik-; ∽ подъ, mosaikgolf.

мозайчный = мозайческій.

мозгй340молніенбсный

мозгй, pl. m. rätt af hjärna; телячьи ∽ , rätt

af kalfhjärna. ,

Мозглость, f. härsken lukt 1. smak, röta H

magerhet.

мозглый, härsken, skämd, rutten || mager,

klen, aftärd.

мозглявый, klen, sjuklig.

мозглянъ, stackare; skröplig, krasslig,

utmärglad menniska.

мозгнуть, intr. härskna, bli skämd || magra,

bli klen || погода -нвтъ,vädret blir fuktigt.

мозговой, hjärn-; märg-; -вая оболочка,

hjärn-hinna^

мозголомный, tankeansträngande, brydsam,

mödosam, svår.

мозголомъ, fam. mycket starkt berusande

dryck.

мозгъ (р. efter вЪ -ry; pl. -гй etc.) anat. hjärna

|| (benens) märg; лобъ ширбнъ, да -гу мало,

prov. stort hufvud, men litet vett.

мозжечонъ (-чка etc.) anat. lilla hjärnan.

мозжйть, tr. krossa sönder, bryta sönder,

klyfva, splittra || imp. * -жйтъ голову, mitt

hufvud vill spricka (af smärta) || intr. värka;

рука -жйтъ, armen värker,

мозолина, ställe, där en liktorn funnits.

мозолистый, full af liktornar 1. hårdnader i

huden.

мозолить, tr. förorsaka liktorn || * ∽ язынъ,

prata dumheter.

мозоль, f. liktorn, hård ansvällning i huden;

срезать ∽ , afskära en liktorn; грёблею я

натёръ себѣ -ли на pyKåxb, genom rodd har

jag fått hårdnader i mina händer; -льный,

liktorns-; -льный операторъ,

liktornsopera-tör; * -льныя дёньги, med svett och möda

förvärfvade penningar.

мой, pl. af мой, моя, моё (мойхъ, моймъ, мойми,

мойхъ) mina.

моими se мой.

моймъ se мой och мой.

мойхъ se мой.

мой, pron. m. (моя, моё; мои) (моего, моему,

моймъ, моёмъ) min, mitt; ∽ отёцъ, min far;

одйнъ ∽ родственнинъ, en min släkting.

мой se мыть.

мойна = мытьё || tvättställe, tvättbrygga.

Моисей, Moses.

мокёй, pop. = мбкій.

мбкій, manligt förnamn.

моклачить, intr. (imper. -клачь) vara

vinningslysten, sniken.

моклый, genomvåt, genomdränkt.

мокнуть, intr. (pret. монъ, мокла etc.) bli

fuktig, bli genomvåt, genomdränkt, genomblött;

blötas (i vatten).

мокой, s. s. zool. hästhaj.

мокредйна, moras, kärr.

мокредйнный, kärraktig, sumpig.

мокредь, f fuktig väderlek, regntid || fuktighet.

мокренькій, dim. af мокрый.

мокрёнько, dim. af мокро.

мокрёхоненъ, augm. af мокръ.

мокрёхонько, augm af МОКро.

мокрйчнинъ, bot. portlak.

мокро, adv. мокрёнько, мокрёхонько,

мокровато, fuktigt, vått.

мокровато, dim. af мокро,

мокроватый, dim. af мокрый.

мокроволосый, med vått hår.

мокроногій, med våta fötter.

мокрта, fuktighet, väta.

мокрота, (osund) vätska || slem; saliv, spott.

мокротина, flegma, tröghet.

мокротистый, slemmig, full af slem.

мокротный, vätske-, slemmig.

мокръ (мокра, мокро; мокры) мокрёхоненъ,

f. f. af мокрый.

мокрый, мбкренькій, мокроватый, våt, blöt,

fuktig, genomblöt; -рыя ноги, våta fötter;

* -рая курица, pultron, kruka (rädd stackare);

-рыя руки, fuktiga händer; -ров платье,

genomblött dräkt.

мокріть, intr. bli fuktig, våt.

мола, molo; mölja, vågbrytare, pir.

молчнвать, uppr. af молотйть.

молва (n. pl. молвы) rykte.

молвить, tr. (молвлю, мблвятъ, imper. мблви)

säga, uttala, yttra; что -вишь, того не

воротишь, prov. det uttalade ordet vänder icke

tillbaka.

молёбенъ (-бна etc.) bönegudstjenst;

отслужить ∽ , förrätta en gudstjenst;

благодарственный ∽ , Te Deum.

молёбный = молёбенный || bönfallande,

молёбствіе = молёбенъ.

молёбствовать, intr. (-ствуютъ) förrätta

bönegudstjenst.

молёльня (g. pl. -ленъ) = молённая.

молёльщинъ, -щица, pilgrim || bedjande

menniska.

молёніе, bedjandet till Gud.

молённая, s. s. bönhus, bönkapell.

молеточина, молетбчинка, malätet ställe.

молеточинка (g. pl. -нонъ) dim. af молетбчина.

молйтва, bön; утренняя ∽ , morgonbön; Богъ

услышалъ наши -вы, Gud har hört våra

böner; ∽ Господня, Herrens bön; брать -ву,

bli kyrktagen.

молйтвеннинъ, bönbok,

молйтвенный, böne-; -нов часTноe co6раніе,

enskildt bönemöte, andaktssammankomst;

∽ день, bönedag.

молйтвовать, tr. (-твуютъ) hålla bön för; ∽

родйльницу, kyrktaga (en barnaföderska).

молитвословить, intr. (-словлю, -словятъ)

förrätta bön.

молитвословъ = молйтвеннинъ.

молйтельный, bön-.

молйть, tr. (молю, мблятъ) bedja; -ться, intr.

bedja, anropa; ∽ Бога, bedja till Gud; -ться

усёрдно Богу, andäktigt bedja till Gud; -ться

за усопшихъ, bedja för de döda.

молка = молотье.

молкнуть, intr. pop. tiga, vara tyst.

моллюснъ, zool. mollusk, blötdjur.

молненный, blixt-.

молніевёржецъ (-жца etc.)

blixtslungare,ljungeldens gud, åskans gud.

молніенбсный, åskdiger (om moln).

молнійній341молчаніе

молшйній = молненный.

молнія сверкаетъ, det

blixtrar; съ быстротою -ніи, med blixtens

hastighet; со ударила, blixten har slagit ned.

молодёжь, f. coll. ungdom, ungt folk.

молоденькій, dim. af молодой.

молодёхоненъ, augm. af молодъ.

молодецки, adv. tappert, käckt,

молодецкій, tapper, käck, modig, djärf.

молодёцъ (-дца etc.) молодчинъ, молодчйна,

tapper gosse, rask karl || lustig, munter

ture; ∽ красйвъ, да внутрй кривъ, prov.

utanpå blank, invändigt kränk; онъ вёлъ

себя -дцомъ, han har uppfört sig som en

duktig karl; онъ на всё ∽ , han förstår sig

bra på allting,

молодёческій = молодёцкій.

молодечество, tapperhet, djärfhet.

молодечествовать, intr. (-ствуютъ) uppföra

sig tappert, visa tapperhet.

молодйзна, ölskum.

молодйнъ (-ка etc.) ung dufva || pop.

nymåne.

молодйстый, skummande (om öl).

молодйть, tr. (-ложу, -лодятъ; imper. -лодй)

göra yngre, föryngra || gifva sötma åt, bringa

att skumma; -ться, refl. ge sig yngre

utseende || skumma.

молодйца = молодка.

молодка (g. pl. -донъ) ung kvinna || ung höna.

молоднянъ, ungskog.

молодой (comp. младшiй) молоденькій, ung ||

s. s. nygift man; -дая, s. s. nygift fru; ∽

че-ловънъ, en ung man; -дая жёнщина, ett

ungt fruntimmer; этотъ человѣнъ не ∽ ,

det är en äldre herre; ∽ місяцъ, nymåne.

молодость, f. ungdomstid.

молодуха, молодушка, pop. ung kvinna.

молодушка (g. pl. -шенъ) dim. af молодуха,

молодцеватый, ståtlig, välskapad || tapper,

kraftfull.

молодчинъ, dim. af молодёцъ || ung gosse.

молодчйна, m. augm. af молодёцъ.

молодъ (молода, молодо; молоды; comp.

моложе) молодёхоненъ, f. f. af молодой.

молодеть, intr. bli yngre.

моложавить, tr. (-влю, -вятъ, imper. -жавь)

göra ngn till yngre, göra ungdomlig,

моложавость, f. ungdomligt utseende.

моложавый, som ser ungdomlig ut.

моложавѣть = молодѣть.

моложе, comp. af. МОЛОДЪ.

молоки, pl. f. mjölke (hos fiskar).

молоко, молочко, mjölk; ∽ коровы, komjölk;

∽ грудное, kvinnomjölk; кйслое ∽ ,

surmjölk; снятое ∽ , skummad mjölk;

миндальное ∽ , mandelmjölk; * у него ещё ∽ на

губахъ не обсохло, prov. han är ännu icke

torr bakom öronen.

молокососъ, * ungtupp, ung glop, spoling,

morkilling, våp.

молотйлка (g. pl. -лонъ) tröskmaskin.

молотйло, (trösk) slaga.

молотйльный, tjenande till tröskning,

trösknings-.

молотйльня (g.' pl. -ленъ) loge, tröskplats,

tröskmaskin.

молотйльщинъ, tröskare.

молотйть, tr. (-лочу, -лотятъ; imper. -лотй)

молачивать, tröska; -ться, pass. bli tröskad.

молотковый = молотовой || -выя Kåрты,

bästa sortens kort.

молотобоецъ (-бойца etc.) person, som i

smedjan hamrar järnet.

молотовая, s. s. stångjärns-, knipphammare.

молотовйще (g. pl. -іцъ) en hammares

hand-tag.

молотовой, hammare-; -вые завбды,

hammarverk. ч

молотонъ (-тка etc.) молотбченъ, hammare Ц

zool. hammarhaj; золотой ∽ и желѣзныя

ворота прокуётъ, prov. en guldhammare

genombryter en järndörr; * продавать съ -тка,

sälja på upp- 1. afslag, på auktion.

молоточенъ (-чка etc.) dim. af МОЛот0КЪ ||

hammare på klaver.

молотъ, (stor) hammare; * быть мёжду -томъ

и наковальней, prov. befinna sig mellan

hammaren och städet.

молотый, p. p. p. af молоть.

молоть, tr. (мелю, мёлютъ) малывать, mala;

-ться, pass. malas; ∽ рожь, кофе, mala råg,

kaffe; * онъ вздоръ мёлвТЪ, han går på med skräpprat; ∽ чепуху, prata
drafvel.

молотьба, tröskning, trösktid.

молотье, (sädens) förmalning, mäld; домашнее

∽ , husbehofsmäld.

молочай, bot. mjölkört; -йный, mjölkörts-.

молочайнинъ = молочай.

молочанка, häcklad hampa,

молочёніе = молотьба,

молоченный, p. p. p. af молотйть.

молочистый, innehållande mjölke || mjölkig.

mjölkrik; -тая корова, ko som ger mycket

mjölk.

молочко, dim. af МОЛОко.

молочная фёрма, mejeri.

молочнинъ, молочниченъ, mjölkkannu,

mjölkmugg || ungt djur, som ännu diar ||

mjölk-försäljare, mjölkbud.

молочница, mjölkförsäljerska, mjölkbud H

mjölkande ko.

молочниченъ (-чка etc.) dim. af молочнинъ.

молочный, mjölk-; ∽ цвѣтъ, mjölkfärg; ∽

телёнонъ, mjölkkalf; -ныв зубы,

mjölktänder; ∽ супъ, mjölksoppa; -ная каша,

mjölkgröt.

молочня (g. pl. -чень) mjölkkammare.

молча, adv. stillatigande, tyst, i tysthet,

молчалйвость, f. tystlåtenhet.

молчалйвый, tystlåten, förbehållsam.

молчальныйкъ, eremit, som afgifvit

tysthetslöfte.

молчальный, stum.

молчаніе, tystnad; npe6biваты въ -ши, förbli

tyst; принудить нъ -нію, tvinga att tiga;

прервать ∽ , afbryta tystnaden; ∽ знанъ

coraåсія, prov. den som tiger, den samtycke-r;

∽ лучше пустаго болтанья, prov. tystnad

är bättre än tomt prat.

молчанъ342морковина

молчанъ, jagthund, som icke ger skall.

молччть, intr. (-чатъ) малчивать, tiga, тага

tyst; заставить ∽ , bringa, förmå ngn att

tiga: ∽ , int. tyst! var tyst! tig!

молчкомъ = молча,

молчунъ, -нья, tystlåten person.

молъ, fam. partikel; скажЙ ∽ , Что не вёлѣно

пускать, säg bara att det är förbjudet att

släppa in ngn.

моль, f. zool. mal; coll. mal || m. mus. moll

(tonart).

мольба, bön, anhållan,

мольбёртъ, (målares) staffli.

мольбйще (g. pl. -щъ) bönehus, kapell.

мольный, mus. moll-, i moll; ∽ тонъ,

molltonart. r

моментальный, momentan, ögonblicklig,

hastigt öfvergående.

моментъ, ögonblick, moment.

монархиня, herskarinna, regentinna ||

monarkens gemål,

монархйчески, adv. monarkiskt, på monar-

kiskt sätt.

монархически, monarkisk.

монархія, monarki.

монархъ, monark, herskare.

монаршескій = монаршій.

монаршій, monarkens, nådig; знанъ -швй

милости, nådigt vedermäle, ynnestbevis från

tronen.

монастырёнъ (-рька etc.) dim. af монастырь,

монастырка (g. pl. -ронъ) i kloster uppfostrad

ung flicka || novis.

монастырщина, klostergods.

монастырь, m. (-ря etc.) монастырёнъ,

kloster; мужской ∽ , munkkloster; жёнскій ∽ ,

nunnekloster; -рскій, kloster-. *

монахиня, nunna, klostersyster.

монахъ, munk.

монашекъ (-шка etc.) rökkula, rökgubbe.

монашенка, nunna.

монашескій, kloster-; ∽ брденъ, klosterorden;

-кая жизнь, klosterlif.

монашество, munkväsen, nunneväsen;

munkstånd, nunnestånd,

монашествовать, intr. (-ствуютъ) vara munk,

vara nunna, lefva i kloster.

монёта, монётка, mynt; золотая, серёбряная,

мѣдная ∽ , guld-, silfver-, kopparmynt;

ходячая ∽ , gångbart mynt; мелкая ∽ ,

småmynt, skiljemynt; * платить тою же -тою,

prov. betala med samma mynt.

монетка (g. pl. -тонъ) dim. af монета.

монетный, mynt-; ∽ дворъ, mynthus,

myntverk.

монетоділаніе, myntprägling,

монетоділатель, m. = монётчинъ.

монетчинъ, myntare, myntpräglare.

монйсто, halsband, halskedja.

монограмма, monogram, namnchiffer.

монографія, monografi.

монологъ, monolog, samtal med sig själf.

мономанія, monomani.

монополйстъ, som har monopol på.

монополія, monopol.

монотонія, enformighet, entonighet.

монотонный, entonig, enformig.

монохордъ, mus. monokord, psalmodikon.

монументальный, monumental,

монументный, monument-,

монумёнтщинъ, en, som hugger och slipar

sten till monument, till minnesvårdar;

stenhuggare.

монумёнтъ, monument, grafvård.

мопсинъ, dim. af МОПСЪ.

мопсъ, мопсинъ, mops.

мораживать, uppr. af морозить,

моралйстъ, moralist, sedelärare.

мораль, f. moral, sedelära; -льный, moralisk,

sedlig.

морально, adv. moraliskt, sedligt,

морганіе, blinkning med ögonen.

моргаты, intr. моргнуть, blinka, plira med

ögonen,

моргачъ = моргунъ.

моргнуть, full. af моргать,

морготно, adv. pop. мнѣ ∽ , jag är sorgsen,

jag har ledsamt || jag känner äckel, leda.

моргунъ, -нья = мигунъ, -унья.

морда, мбрдка, мордочка, мордашка, nos,

mule, tryne, flabb, fläbb (fini.); coбачbfl ∽ ,

hundens nos; бычйчья, лошадиная ∽ ,

tjurens, hästens mule; свинья ∽ , svinets

tryne; бить по -дѣ, pop. ge på käften.

мордастый, med stor nos, stor mule, stort

tryne.

мордашка (g. pl. -шенъ) liten dogg; mops

* smek. tryne; пшіа.

мордка (g. pl. -донъ) dim. af морда.

мордовнинъ, bot. stormhatt,

мордочка (g. pl. -ченъ) dim. af мбрдка.

море (pl. -ря, -рей, -рямъ etc.) haf, sjö;

Балтійское ∽ , Östersjön; Средизёмное ∽ ,

Medelhafvet; Нѣмёцкое ∽ , Nordsjön; открытое

∽ , öppna hafvet; * ∽ бѣдъ, olycka på otycka.

морёль, f. bot. морелька, fågelbärsträd ||

fågelbär.

морелька (g. pl. -ленъ) dim. af морбль.

моремъ, adv. sjöledes.

мореплаваніе, sjöfart, navigation, skeppsfart,

мореплаватель, m. sjöfarande, sjöfarare,

sjöman; -льный, nautisk, sjö-.

мореходство = мореилаваніе.

мореходецъ (-дца etc.) = мореплаватель;

спйсонъ -дцевъ, sjömansrulla.

мореходный = мореш^вательный.

моржовина, hvalrosshud, hvalrosskött.

моржовый, hvalross-.

моржъ (-жа etc., g. pl. -жёй) zool. hvalross.

морйльщинъ, insektutrotare, insektfördrifvare.

морйсто, adv. mar. långt från kusten, ute i

hafvet, i öppna sjön.

морйстый, mar. belägen långt från kusten.

Морйть, tr. маривать, döda, plåga till döds,

pina ihjäl; ∽ голодомъ, uthungra, hungra

ihjäl; * ∽ со смѣху, bringa ngn att kikna

af skratt || ∽ йзвесть, släcka kalk.

морицъ = Маврйкій.

морковина, morotsblad.

морковка343мостъ

морковка (g. pl. -вонъ) dim. af морковb.

морковнинъ, rätt af morötter || morotsblad.

морковь, f. морковка, bot. morot; -вный, af

morötter, morots-.

моркотно, adv. pop. мнѣ ∽ , jag är sorgsen.

моровой, pest-, pestartad, smittosam; -вая

язва, pest.

моровый, moaré-, gjord af moaré.

мородунка (g. pl. -нонъ;» zool. långnäbb,

röd-spof.

мороженица, glassform.

мороженіе, försättandet i fruset tillstånd,

мороженный, p. p. p. af морозить,

мороженое, s. s. glass; пбрція -наго, en

portion glass^

мороженый = мороженный,

морозецъ (-зца etc.) dim. af МОрбзЪ.

морозить, tr. (-рожу, -розятъ, imper. -рбзь)

мораживать, låta frysa, bringa till frysning;

låta frysa ihjäl || intr. imp. det fryser; на

дворъ -зитъ, det fryser ute.

морозно, adv. det är bra kallt,

морозный, mycket kall, isig, frostig.

морозъ, морозецъ, frost, bister köld; на дворѣ

трескучій ∽ , det är duktigt kallt ute, så det smäller i knutarna; пять
градусовъ -за,

fem graders köld.

мороковать, intr. (-куютъ) fam. förstå sig

litet på, känna till litet, vara ngt litet

förtrogen med; онъ no русски -кувтъ, han kan

litet ryska.

моронъ = мранъ || torr dimma || moln (pl.)

|| listigt bedrägeri, * blå dunster.

моросйть, intr. imp. -сйтъ на дворѣ, det

duggar ute, det haglar fint ute; дождь -сйтъ,

ett fint regn faller ute.

мороченіе, mystifikation, drift.

морочйла, c. listig bedragare, -gerska.

морочить, tr. (imper. -рбчь) drifva (gäck) med,

föra bakom ljuset, mystifiera; онъ насъ -читъ,

han drifver med oss.

морошка, coll. bot. hjortron.

морошнинъ, hjortronris || hjortronlikör.

морской, sjö-, hafs-, marin-, örlogs-, nautisk;

∽ рукавъ, hafsarm, sund; ∽ вбздухъ,

hafs-luft; -кая вода, hafsvatten; -ная болізнь,

sjösjuka; ∽ офицёръ, mårinofficer; -ков

министерство, marinministerium; -кое

сраже-ніе, sjöslag; -кое судно, örlogsfartyg; -нія

державы, sjöfartsidkande makter; -кія сйлы,

krigsmakten till sjös; -håя служба,

marin-tjenst; -кіе законы, sjölagar; -кая

обсерваторія, nautiskt observatorium; -кая карта,

sjökort; ∽ " залйвъ, golf, hafsbukt; -кое

бѣдствіе, sjöolycka; -ская корова, zool.

sjö-ko; -ская кунйца, zool. sjöutter; -ская

пѣнка, sjöskum.

морсовый, af mos.

морсъ, mos (af bär, frukt),

мортйра, мортйрка, mil. mörsare; -рный,

mör-sare-.

мортйрка (g. pl. -ронъ) dim. af мортйра.

мортйрца, krutprofvare.

мортусъ, vårdare af pestsjuka, likkörare (af

i pest aflidna).

морфйнъ, kem. morfin.

морфій = морфйнъ.

морхъ, frans.

морщеватость = моріциноватостъ.

морщеватый = морщиноватый.

морщйна, морщйнка, морщйночка, veck ||

rynka, skrynkla; ∽ на платьѣ, veck på en

klädning; лобъ въ -нахъ, rynkad panna,

skrynklor i pannan.

морщинистый, rynkad, skrynklig.

морщйнка (g. pl. -нонъ) dim. af морщйна.

морщйнный, med rynkor, skrynklig,

морщиноватость, f. skrynklighet.

морщиноватый, något skrynklig.

морщйночка (g. pl. -ченъ) dim. af морщйнка.

морщить, tr. rynka, göra skrynklig || vecka;

-ться, refl. rynka pannan, ögonbryn, se

bister ut || skrynkla sig.

моръ, pest, farsot || moaré (tyg).

морянъ (-ка etc.) sjöman.

моряна, hafsvind, vind från hafvet || vattnets

stigande.

морянинъ ((. pl. -ряне, -рянъ, -рянамъ etc.)

kuét-invånare.

морйнка (g. pl. -нонъ) zool. alfågel, alla.

мосечный, mops-.

мосечка (g. pl. -ченъ) dim. af моську.

москвитянинъ (pl. -тяне, -тянъ, -тянамъ etc.)

Moskovit.

москвйчъ = москвитянинъ.

москйтъ, zool. moskito.

mосковка (g. pl. -вонъ) zool. skogsmes.

Московскій, moskovsk, hörande till,

hänförande sig till staden Moskva.

москотйльнинъ, drogerihandlare.

москотйльный, drogeri-.

москоть, f. coll. droger, apoteksvaror.

мосолъ (-ела etc.) bog af nötkreatur.

мостинъ, dim. af мостъ; ∽ черезъ ровъ или

ручёй, liten bro öfver dike 1. bäck, trumma

(fini.).

мостйлыцинъ, gatläggare, stenläggare.

мостйть, tr. (мощу, мостятъ; imper. мостй)

мащивать, förse med beläggning, gatlägga,

stenlägga; -ться, pass. bli stenlagd || ∽

досками, golflägga, belägga med brädgolf.

мостйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af мостъ.

мостйще (n. pl. щи) augm. af МОстъ.

мосткй, pl. m. trottoir, gångbana af bräder,

gångbro 1. spång af bräder pä isen ||

byggnadsställningar || klappbrygga.

мостнинъ, brobyggare.

мостовая, s. s. stenläggning, stenlagd väg,

gata.

мостовйна, brobjälke.

мостовоe, s. s. = мостовщйна.

мостовой, bro- || stenläggnings-.

мостовщйнъ, uppsyningsman öfver en bro 1.

broar || brobyggare.

мостовщйна, broafgift.

мостовьё, coll. icke fullt beredda hudar.

мостонъ (-тка etc.) dim. af МОстъ.

мосточенъ (-чка etc.) dim. af МОстъ.

мостъ (-та etc., p. efter въ, на, по, -ту) мостинъ,

мостйшко, мостйще, мостонъ, мостб-

моська344мочйть

ченъ, bro, brygga; каменный, деревянный

сѵ, stenbro, träbro; подъёмный ∽ ,

vindbrygga; плавучій ∽ , pontonbrygga;

цѣп-ной ∽ , hängbro; ѣхать по -ту, fara öfver

en bro.

моська (g. pl. -сенъ) мбсечка, mops. hund.

мотальница, nystfot.

мотальный, tjenande till nystning, nyst-,

мотальщинъ, -ица, härflare, -lerska.

мотаніе, härflandet || svängning, skakning

med hufvudet || förskingring, slöseri,

slösaktighet.

мотать, tr. матывать, мотнуть, härfla,

af-härfla, uppnysta; -ться, pass. bli afhärflad,

bli uppnystad || intr. svänga hit och dit,

vagga hit och dit, skaka på t. ex. armarna,

hufvudet || förslösa, göra af med; ∽ нйтки,

nysta tråd; онъ -тавтъ деньги, han

förslösar pengar.

мотивйровать, tr. (-руютъ) motivera, anföra

skäl.

мотйвъ, mus. motiv.

мотйшка, e. (g. pl- -шенъ) dim. af Мотъ.

мотйще (n. pl- -іцн) augm. af Мотъ.

мотнуть, full. af мотать.

мотовато, adv. med en viss frikostighet, helt

liberalt, slösaktigt,

мотоватость, f. benägenhet för slöseri,

slösaktighet.

мотоватый, något frikostig, slösaktig.

мотовйло, мотовйльце, nystfot || lång och

klumpig karl || tvetalig menniska.

мотовйльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af мотовило,

liten nystfot.

мотовка (g. pl. -вонъ) slöserska.

мотовскй, adv. slösaktigt.

мотовской, slösaktig.

мотовство, slöseri.

мотовязонъ (-зка etc.) dim. af мотовязъ.

мотовязъ, МотОВЯЗОКЪ, snöre, snodd (att binda

med).

мотонъ (-тка etc.) мотбченъ, härfva, docka.

моторный, pop. vankelmodig, ostadig, flyktig,

lättsinnig || odräglig.

моторя, nystfot || ekorrbur.

моточенъ (-чка etc.) dim. af МотОКЪ.

мотушечка (g. pl. -ченъ) dim. af мотушка;

nystkors.

мотушка (g. pl. -шенъ) мотушечка, nystfot,

rulle || pop. obetänksam menniska, vindböjtel.

мотъ (g. pl. -товъ etc.) мотйшка, мотйще,

garndocka, härfva || slösare.

мотыги, c. slösare.

мотыка, skyffel, skofvel, spade.

мотылёнъ (-лька etc.) dim. af мотыль.

мотылёченъ (-чка etc.) dim. af мотылёнъ.

мотыль, m. (-ля etc.) мотылёнъ, мотылёченъ,

zool. fjäril || vef.

мотыльковый, fjäril-.

мотылять, intr. flyga omkring, fladdra ikring.

моха, мошка, zool. blåsfot, liten fluga.

мохна (n. pl. мохны) fjäder på vissa fåglars

fötter, fjädertofs || bot. fingerört.

мохнатка (g. pl. -тонъ) мохнаточка, ända ned

till tårna befjädrad fågel.

мохнатость, f. hårighet, lurfvighet.

Мохнаточка (g. pl. -ченъ) dim. af Мохнатка.

мохнатый, hårig, luden, lurfvig, fjäderbeklädd.

мохнатѣт, intr. bli luden, hårig, lurfvig.

мохноногіи, med håriga ben, med ludna

fötter; med fjäderbeklädda ben (om fåglar).

мохноножка (g. pl -женъ) = мохнатка.

мохноноша, c. trasig person.

мохнорылъ, pop. snorkilling, våp.

мохнорылый, med hårbeklädd nos.

моховйнъ (-ка etc.) en sorts svamp.

моховйна = мшина.

моховой, moss-, mossig, mossbelupen, moss-

beväxt; -вая роза, bot. mossros.

мохорка, dålig bondtobak.

мохоронъ ("PKå etc.) dim. af МОХбрЪ.

мохоръ (-xpå etc.) мохорбнъ, frans, tofs |f

bot. dubbelt blomblad 1. kronblad,

мохроватый, betäckt med fransar.

мохровый, frans-, tofs- || bot. fylld, dubbel

(om blommor).

мохрйнъ, trasig, smutsig karl.

мохъ (мха etc., p. efter во, на мху; d. i. äfven

моху, мбхомъ) мошбнъ, bot. mossa || fjun;

исландскій ∽ , islandsmossa; болотный ∽ ,

hvitmossa.

моціонъ, rörelse, motion; прогуливаться для

-ha, spatsera för att taga sig motion,

моча, urin.

мочагъ (-га etc.) moras, kärr, kärrmark.

мочажина = мочагъ.

мочажйннинъ, vidlyftig kärrmark,

мочажйнный, kärr-.

мочажный = мочажйнный.

мочалина, мочалинка, lindbastfiber,

мочалинка (g. pl. -нонъ) dim. af мочалина.

мочалить, tr. (imper. мочаль) taga ngnting

sönder i dess fibrer, göra till bast,

sönder-ktyfva.

мочалка (g- pl. -лонъ) lindbast || bastkvast,

мочало, i vatten uppmjukadt lindbast.

мочальный, lindbast-.

мочевйна, pöl (med stillastående vatten) || kem.

urinämne.

мочевой, urin-; ∽ отстой, bottensats i urin.

мочегонйтельный, med. diurektisk,

urindrif-vande.

мочеиспускательный каналъ, anat. urinrör,

мочёніе, rötning (af lin, hampa) vätandet,

blötandet.

моченосный, urin-, urinal-.

мочёный, p. p. p. af мочйть.

моченьки нѣтъ, fam. jag kan icke mera hålla

ut, jag orkar icke mera.

мочеръзъ,^ med. stenkolik.

мочетеченіе, med. urininkontinens, urinflöde,

мочеточнинъ, anat. urinledare från njuren,

мочеточный, som underlättar urinens utflöde,

мочечный, örsnibb-.

мочйло = мочйльня.

мочйльный, tjenande till blötning, till

uppmjukning.

мочйльня (g. pl. -ленъ) fuktrum (hos boktryckare).

мочйть, tr. (мочу, мбчатъ) мачивать, väta,

fukta, blöta || röta (lin, hampa); -ться, refl.
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bli våt || låta sitt vatten, väta ned sig; я не

хочу ∽ себѣ ноги, jag vill inte få våta

fötter; дождь МОЧИТЪ збмлю, regnet befuktar

jorden; ∽ сукно, dekatera kläde; ∽ лёнъ,

blöta lin.

мочка (g. pl. -ченъ) fuktning, blötning || fiber

|| örsnibb.

мочковатый, fintrådig, fintågig.

мочность, f. kraft, styrka.

мочный, stark, kraftig || mäktig.

мочь, f. kraft, styrka, makt, förmåga; сколько

1. что есть -чи, adv. іос. allt livad man

orkar, så mycket man förmår; -чи нѣтъ, kan

icke mera, förmår icke mera; -чи нѣтъ,

канъ я усталь, jag dignar af trötthet.

мочь, intr. (могу, мбгутъ, pret. могъ, могла

etc. imper. saknas; part. pret. мбгшій) kunna,

förmå || befinna sig, må; онъ не МОГЪ

уснуть, han kunde icke somna; желалъ бы,

да не МОГУ, jag skulle nog vilja det, men

jag kan icke; не МОГУ знать, jag vet icke;

канъ вы МОЖете, huru befinner ni er, huru

mår ni?

мошённинъ, -ница, bedragare, -gerska;

skojare,-jerska; spetsbof, skurk, bof,

illgernings-man || industririddare,

мошённичать, intr. bedraga, lura folk.

мошённически, adv. skurkaktigt, skojaraktigt.

мошённическій, skurkaktig, skojaraktig,

svekfull.

мошённичество, bedrägeri, skurkstreck, svek,

rackeri (fini.).

мошка (g. pl. -шенъ) dim. af моха,

мошкара, coll. mängd små flugor.

мошна (pl. мошны, мбшенъ) pung (af läder); нѣтъ

-ны, танъ есть спина, prov. den som icke kan

betala ur sin pung, får betala med sin rygg.

мошонъ (-hikå etc.) dim. af МОХЪ.

мощёніе, ^stenläggning, gatläggning.

мощённый, p. p. p. af мостйть.

мощехранйлище (g. pl. -щъ) relikskrin.

мощи, pl. f. (g. -щёй, -щамъ etc.) reliker.

мощный = мбчный.

мощу se мостйть.

мощь = мочь.

моютъ se мыть.

мѳя, f. af мой (g. d. p. моёй, а. мою, і. моёю,

рі. мой) min; ∽ мать, min mor.

М. П. = мѣсто печати, locus sigilli (L. s.).

мраволёвъ (-льва etc.) zool. myrlejon.

мразь, f. = мбрзость.

мранъ, mörker,

мраморнинъ = мраморщинъ.

мраморщинъ, marmorarbetare.

мраморъ, min. marmor; -рный, marmor-;

-|эная колонна, marmorkolonn,

мраченъ (-чна etc.) f. f. af мрйчный.

мрачйть, tr. förmörka; -ться, intr. bli mörk,

mörkna.

мрачно, adv. mörkt, dunkelt, * dystert; онъ

смбтритъ ∽ , han ser dyster ut; КсіКЪ здѣсь

∽ , hvad det är mörkt här.

мрачность, f. mörker.

мрчный, мраченъ, mörk, dunkel, * dyster

∽ лѣсъ, mörk skog; -ная ночь, mörk natt

* -ныя мысли, dystra tankar; -ная

сторона, skuggsida.

мрачніть, intr. bli mörk, bli dunkel.

мрутъ, se мерёть.

мстйтель, m. -ница, hämnare.

мстйтельность, f. hämdlystnad.

мстйтельный, hämdlysten, hämdgirig.

jytстить, intr. (мщу, мстятъ, imper. мсти)

hämnas, ta hämnd; ∽ за обйду, hämnas en

förolämpning. ^

мудрёненькій, dim. af мудрёный.

мудрено, adv. sinnrikt, fyndigt || det är

in-veckladt, knepigt, svårt; не ∽ , icke

underligt; ∽ всѣхъ угодйть, det är svårt att göra

alla till viljes; это ∽ сдѣлано, detta är

sinnrikt, fiffigt utfördt.

мудрёнъ (-на, -но; -ны) f. f. af мудрёный.

мудрёный, мудрёненькій, sinnrik, fyndig,

klyftig || invecklad, kinkig, svår att göra 1.

utföra || underlig, obegriplig, finurlig; это

-ная работа, detta är ett sinnrikt arbete;

-ное дѣло, en sak som är svår att utföra;

тутъ нѣтъ ничего -наго, häruti ligger

ingenting förunderligt, det är alls icke att

undra öfver; ∽ человѣнъ, obegriplig, underlig

menniska.

мудрёцъ (-ца etc.) vis man, en vis, filosof;

грёческіе -цы, Greklands vise.

мудрить, intr. vara spetsfundig; vara petig,

мудро, adv. fam. utstuderadt, klyftigt.

мудро, adv. vist, med vishet, klokt,

förståndigt.

мудровать (-друютъ) = мудрйть || drifva

med; gäckas; что ты всё -друвшь надъ

нимъ, hvarföre drifver du jämt med honom?

мудролйбецъ = любомудрецъ.

мудролюбйвый = любомудрый.

мудролюбіе = любомудріе.

мудрость, f. visdom, klokhet || svårighet,

invecklad, kinkig beskaffenhet; не велика ∽

сдѣлать это, det är ingen konst att göra

detta.

мудрствовать, intr. (-ствуютъ) filosofera,

grubbla.

мудръ (мучpå, мудро; мудры) f. f. af

мудрый,

мудрый, vis, klok.

мужать, intr. uppnå mannaåldern, bli manlig,,

bli stark; -ться, refl. bemanna sig, visa mod,

ståndaktighet; lugna sig, bli lugn, fatta L

repa mod.

мужегубецъ (-бца etc.) mandråpare,

муженёнъ (-нька etc.) smek. min kära man,

min gubbe lilla,

мужески, adv. manligt.

мужескій, manlig; ∽ подъ, det manliga

könet; ребёнонъ -каго пола, gossebarn; ∽

голосъ, manlig röst; -кія черты, manliga

drag: ∽ родъ, gram. genus masculinum.

мужественно, adv. manhaftigt, manligt;

modigt.

мужественность, f. mannamod, behjärtenhet,

tapperhet.

мужественный, manhaftig, manlig, modig,

behjärtad, tapper; ∽ пбдвигъ, tapper bedrift;
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-ная душа, modig själ; -нзя красота,

manlig skönhet.

мужество, mandom; mannaålder || mod,

tapperhet.

мужеубіиство, mord på sin make.

мужеубіица, kvinna som mördar sin man.

мужиковато, adv. bondaktigt.

мужиковатость, f. bondaktighet, tölpighet,

tölpakti^het.

мужиковатый, bondaktig.

мужйнъ (-ка etc.) мужичбнъ, мужичонко,

му-жичйшко, мужичище, bonde || bondlurk,

tölp; сколько ни вари -hА, онъ всё сырьёмъ

пахнетъ, prov. man må försöka att hyfsa

upp bonden huru mycket som helst, han

kommer likväl alltid att ha en rå anskryk-ning.

мужйцкій, bonde-, bondaktig, rå, tölpaktig;

-кое платье, bonddräkt; -нія ухватки,

bondefasoner.

мужйчать, intr. vara bondaktig, vara grof.

мужйчество, bondestånd || bondaktighet, grof-

het, råhet.

мужичйна, m. storväxt karl.

мужичйшко (pl. -шки, -шенъ) = мужичонко.

мужичйще (n. pl. -щи) augm. af муЖЙКЪ.

мужйчій (-чья, -чье; -чье; -чьяго etc.) —

мужйцкій.

мужйчка (g. pl. -ченъ) bondkvinna || simpel,

ohyfsad kvinna.

мужичонъ (-чка etc.) dim. af МуЖЙКЪ.

мужичонко (pl. -ки, -нонъ) för. af мужйнъ.

мужичьё, coll. för. bönder,

мужнинъ, adj. = мужній.

мужній, den gifta mannens, som tillkommer den

äkta mannen; ∽ братъ, mannens bror; -няя

власть, äkta mannens välde.

мужской, manlig, herr-; -hoe mtатыe^manlig

dräkt; ∽ портной, herrskräddare; -нов

сѣд-ло, herrsadel.

мужчйна, m. мужчйнка, man, mansperson;

-ны, pl. männen, det starkare könet,

herrarna.

мужчйнка, m. (g. pl. -нонъ) dim. af мужчйна.

мунгь/ (g. pl. -жёй, -жамъ etc.) man, (pl. -жья,

-жёй, -жьямъ etc.) (äkta) man; выдать дочь

за ∽ , gifta bort sin dotter; выйти за ∽

gifta sig (om kvinnor); она за -жвмъ, hon är

gift; ∽ да жена, одна сатана, prov. man

och hustru äro ett; государственный ∽ ,

statsman; учёный ∽ , en lärd man.

муза, sånggudinna; mus; МуЗЫ, muserna.

музёй, museum.

музульманинъ = мусульманинъ.

музульманскій = мусульмански!,

музульманство = мусульманство,

музуръ, matros (på kofferdifartyg i Kaspiska

hafvet).

музыка, musik,

музыкально, adv. musikaliskt.

музыкальный, musikalisk, musik-; ∽

инстру-мёнтъ, musikinstrument; ∽ вёчеръ,

musikafton; -ное сочинёніе, musikkomposition.

музынантъ,и-тша (g. pl. -шей) musiker,

musikant; -тскій, musikant-.

мука (n. pl. муки) mjöl; ржаная, пшенйчная

∽ , råg-, hvetemjöl.

мука, plåga, kval, pina; -ни ада, helvetets

kval; вѣчныя -ки, eviga kval; -ки при

po-дахъ, födslosmärtor, värkar.

мукомолъ, målning, mäld || mjölnare.

мукомольная мёльница = мукомольня.

мукомольный, tjenlig till sädesförmalning.

мукомольня (g. pl. -ленъ) mjölkvarn.

мукосійный, tjenlig att sikta mjöl.

мукосійня (g. pl. -сѣенъ) siktkammare.

мукосѣя, с. (р. -ѣи, g. pl. -ѣй) mjölsiktare.

муксунъ, zool. (sibirisk) nors.

мула = мола.

мyлатка (g. pl. -тонъ) mulattska.

мyлатъ, mulatt; -тскій, mulatt-.

мулёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) ung mulåsna,

мулъ, zool. mulåsna,

мультипликаторъ, arit. multiplikator.

мумія, mumie,

мунда = выонъ.

мундйришко (pl. -шки, -шенъ) för. af мундйръ.

мундировать, tr. (-руютъ) mil. utrusta, eki-

pera (en soldat).

мундирбвка (g. pl. -вонъ) ekipering,

uniformering.

мундйрчинъ, dim. af мундйръ.

мундйръ, мундйришко, мундйрчинъ, uniform;

надъть ∽ , taga på sig uniformen; отставка

съ -ромъ, afsked med rättighet att bära

uniform; картофель въ -рѣ, helkokt potatis;

-рный, uniforms-.

мундшеннъ, (hofcharge af 12 rangklassen)

munskänk. ^

мундштунъ, munstycke (på betsel, på blåsinstrument, på en pipa, för
cigarr).

мундштучить, tr. (imper. -чь) sätta betsel på

en häst.

мунйція = амунйція.

мурава, муравка, ungt gräs, gräsmatta.

мурава, муравка, glasering (på lerkärl)^ glasyr,

муравей (-вья etc.) zool. myra; -ёйный, myr-.

муравёйнинъ, myrstack И liten svart björn.

муравить, tr. (-влю, -вятъ, imper. -вь) glasera

(lerkärl).

муравка, dim. af мурава och мурава. •

муравленіе, (lerkärls) glaserande,

муравленный, p. p. p. af муравить,

муравчатый, prickig, spräcklig, fläckig (om

tyger).

муравщинъ, (lerkärls) glaserare.

муравьеідъ, zool. stor myrslok || liten björn,

муравьйный = муравёйный; -ныя яйца,

myrägg; ∽ спиртъ, myreter.

муравьйстый, full af myror,

мурашенъ (-шка etc.) dim. af МурашЪ.

мурашка (g. pl. -шенъ) dim. af мурашъ ||

myrägg; по мнѣ словно -ки бѣгаютъ, jag

känner frossbrytningar; чувствовать -ки въ

ногахъ, det morlar i benen, i fötterna.

мурашть, мурашенъ, мурашка, zool. liten myra

(som förekommer i trädbyggnader).

мурена, zool. åi.

мурза, mirza (tatarisk furste).
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мурлыканье, (kattens, lons) spinnande ||

mumlandet, gnolandet.

мурлыкать, intr. (-лычутъ; imper. -лычь)

мур-лыкнуть, spinna (om katt, om lo) || mumla i

skägget; gnola sakta,

мурлыкнуть, full. af мурлыкать,

мурныканье = мурлыканье,

мурныкать, intr. (-нычутъ, imper. -нычь) =

мурлыкать.

муровый, grönaktig,

муругій, mörkbrun (om djur),

мурчаніе, (björnens) brummande.

мурчать, intr. (-чатъ) brumma (om björnen).

муръ = мурава.

мурья, hydda || mar. kölrum,

мусатинъ, dim. af мусатъ.

мусатить, tr. (-сачу, -сатятъ, imper. -сать)

hvässa (med brynstål).

мусатъ, мусатинъ, brynstål.

мусикійныи = музыкальный.

мусикійскій = музыкальный.

мусикія = музыка.

мусингъ, mar. stagknopp.

мускатель, m. muskatvin.

мускатъ, bot. muskott; -тный, muskat,

muskot; -тный виноградъ, muskat drufva,

-тное вино, muskatvin; -тный цвѣтъ,

mu-skottblomma, -тный орѣхъ, muskottnöt;

-тное дёрево, muskotträd.

мускуловатый, muskulös, muskelstark.

мускулъ, anat. muskel; -льный, muskel-,

мускусный = мускусовый.

мускусовый, mysk-.

мускусъ, mysk.

мусленіе, dreglandet.

муслить, tr. nedsöla med dregel, med spott;

-ться, refl. dregla ned sig.

муслякать, pop. = муслить.

муслянъ, * gris, snuskig menniska.

муслястый, dreglig.

мусонъ, passadvind.

мусорить, intr. täcka med grus.

мусорщинъ, en, som kör bort grus.

мусоръ, grus; -рный, grus-.

мустъ, vinmust, ojäst vin.

мусульманинъ (pl. -мане, -манъ, -манамъ

etc.) -манка (g-, pl. -нонъ) museiman, -nska.

мусульмански, mohammedansk,

мусульманство, mohammedanism.

мутенъ (-thå, -тно; -тны; comp. мутнѣе) f. f.

af МутНЫЙ.

мутить, tr. (мучу, мутятъ; imper. мутй)

мучи-вать, grumla, bringa oreda i, göra orolig;-ться,

refl. grumla sig; * ∽ народъ, uppvigla

folket || меня стало ∽ , jag har fått

kväljningar; вино -тйтся, vinet börjar bli grumligt;

глаза -тятся, det börjar skymma för ögonen.

мутнйнъ uppviglare,

мутноватость, f. dim. af мутность.

мутноватыга, dim. af мутный,

мутноглазый, med matta ögon.

мутность, f. (en vätskas) grumlighet.

мутный, мутенъ; мутноватый, grumlig; въ

-ной водѣ рыбу ловйть, prov. fiska i

grumligt vatten.

мутніть, intr. bli grumlig,

мутовка (g. pl. -вонъ) мутовочка, kräkla,

(stålvisp || pratsjukt, talträngdt fruntimmer.

мутовочка (g. pl. -ченъ) dim. af мутовка.

муть, f. grumligt ställe (i ett vatten).

муфлонъ = аргали.

муфта, муфточка, muff.

муфтій, (turkisk) mufti.

муфточка (g. pl. -ченъ) dim. af муфта.

муфточный, muff-.

муха, мушка, fluga; -хи жужя^тъ flugorna

surra; umåHCKafl ∽ , spansk fluga; изъ -хи

ділать слона, prov. af en mygga göra en

elefant; * у нея -хи въ носу, hon har många

kapriser.

мухаммеданинъ = магометанинъ.

мухаммеданскій = магометанскій.

мухаммеданство = магометанство,

мухогонка (g. pl. -нонъ) flugsmälla.

мухоловка (g. pl. -вонъ) zool. flugsnappare

|| flu^håf.

мухоловный, som tjenar till att fånga flugor.

мухоморъ, flugsvamp; -рный flugsvamp-.

мухортый, rödbrun (häst) med hvit bläs.

мухояръ. ett slags tyg af bomull och siden,

мученикословіе, martyrernas historie.

мученинъ, -ница, martyr,

мученниченъ (-чна etc.) sång till

martyrernas lof.

мученическій, martyr-; ∽ вѣнецъ,

martyrkrona.

мученичество, martyrskap.

мученичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

мученическій.

мучёніе, plåga, kval, pina, marter.

мученый, p. p. p. af мутйть och мучить,

мучивать, uppr. af мучить och мутйть.

мучйтель, m. -ница, tyrann, bödel, plågoande,

мучйтельный, plågsam, kvalfull, smärtsam;

-льная боль, svidande, kvalfull smärta,

мучйтельеки, adv. tyranniskt, grymt,

мучйтельскій, tyrannisk, grym.

мучйтельство, tyranni, grymhet,

мучйтельствовать, intr. (-ствуютъ) handla

grymt; martera, pina.

мучить, tr. (imper. мучь) мучивать, plåga,

martera; -ться, oroa sig, våndas, plågas ||

∽ надъ i. bråka sin hjärna med; его -читъ

сбвѣсть, han plågas af samvetsagg; меня

-читъ noflårpa, gikten plågar mig; онъ долго

-чился надъ этою работою, han har länge

bråkat sin hjärna med detta arbete.

мучнйнъ c-ка etc.) mjölhandlare.

мучнйстый, mjölhaltig.

мучнйть, tr. mjöla in; -ться, refl. mjöla ned sig.

мучной, mjöl-; -ная лавка, mjölbod.

мучу se мутйть.

мушій (-шья, -шье, -шыі; -шьяго etc.) =

мушиный.

мушйный, flug-.

мушка (g. pl. -шенъ) dim. af муха || musch

(plåster) || ett slags kortspel || fontanell ||

sikte på gevär; -ки, prickar (på skinn, tyg).

мушкатёль, m. = мускатёль.

мушкатный = мускатный.

мушкатъ348мысъ

мушкатъ = мускйтъ.

мушкёль, m. mar. träklubba, trähammare.

мушкетёръ, mil. musketör; -рный, -рскій,

musketör-.

мушкетонъ, (kavalleri) musköt, karabin.

мушкётъ, mil. musköt, luntbössa; -тный,

musköt-.

мушнйть = мучнйть.

муштабель, m. käpp, hvarpå målare stödja

handen under arbetet.

муштровать, tr. (-руютъ) hålla strängt,

behandla strängt || inöfva, dressera, vänja vid

tukt.

муштунъ = мундштунъ.

мушчатый, prickig, fläckig.

мущйна = мужчйна.

мховатый, dim. af МхоВЫЙ.

мховйна, med mossa betäckt plats,

mossbelupet ställe.

мховый = моховой.

мчаніе, ilande fart, jagandet.

мчатъ se мчать.

мчать, tr. (мчатъ) snabbt föra bort, föra med

sig; -ться, refl. ila, springa med full fart;

вонъ тройка МЧЙТСЯ по дорбгѣ, se där ilar

ett trespann fram på vägen,

мшанйнъ (-ка etc.) skjul, lider, hvars väggar

äro tätade med mossa till skydd mot kölden,

мшанный = моховой.

мшаристый, luden, luddig, fjunig || som är

betäckt med lätta fjun.

мшарить, tr. (imper. мшарь) göra ojämn, göra

skroflig; -ться, refl. ludda sig (om tyger).

мшарнинъ, tjock mossa || hvitmossa.

мшарь, m. moras 1. mossbevuxet kärr.

мшенйнъ (-ка etc.) = мшанйнъ.

мшёный, p. p. p. af мшить,

мшйна, med mossa betäckt ställe.

мшйстый, mossig, beväxt med mossa.

мшить, tr. bekläda med mossa, drifva med

mossa; -ться, refl. ludda sig (om tyger).

мщёніе, hämnd; дышать -івмъ, längta efter

hämnd, andas hämndtörst.

мщу se мстить.

мы, pron. pl. af я (насъ, намъ, нами, насъ) vi.

мывать, uppr. af мыть.

мыза, landställe, landthus.

мызгать, intr. springa hit och dit || tr. slita,

nöta.

мызнинъ, landtbo, förpaktare, arrendator.

мызничать, intr. arrendera ett landställe.

мызный, h. t. ett landställe.

мыкалка (g. pl. -лонъ) = мыканица,

мыканица, häckla, dragjärn,

мыканіе, häckling.

мыканый, p. p. p. af мыкать,

мыкать, tr. (-каютъ 1. мычутъ) häckla ||

skena (om häst); -ться, refl. pop. springa hit

och dit; pass. bli häcklad.

мыкйзъ, zool. ett slags lax.

мынъ = мычаніе. я

мыленіе, tvålandet, intvålmng.

мыленка (g. pl. -нонъ) dim. af мыльня || tvålask.

мьменный p. p. p. af мылить.

мылистый, tvålaktig, tvålig.

мылить, tr. (imper. мыль) tvätta med tvål 1.

såpa, intvåla; -ться, pass. tvättas med tvål

1. såpa; bli löddrig (om hästar); * ∽ кому

голову, läxa upp ngn.

мылкій, мылонъ, som lä,tt låter tvåla sig,

tvätta sig, som ger ymnig fradga, som väl

fradgar sig (om tvålsorter).

мыло, мыльце, tvål, såpa, tvålstycke, bit tvål

|| fradga, lödder; лошадь вся въ -лѣ, hästen

är alldeles löddrig.

мыловарёніе, såpsjudning, förvandling till

tvål, tvålfabrikation,

мыловарничать, intr. sysselsätta sig med

tvåltillverkning,

мыловарный, tjenlig till tvålfabrikation; ∽

заводъ, tvålfabrik.

мыловарня (g. pl. -ренъ) tvålfabrik, såpfabrik,

såpsjuderi.

мыловарство = мыловарёніе.

мыловаръ, -рка (g. pl. -ронъ) tvålfabrikant;

såpfabrikant, såpsjudare, -derska.

мыловатый = мылистый.

мыловка, min. talksten, talk.

мылонъ (-лка etc.) f. f. af МЬІЛКій.

мыльнинъ =. мыловаръ || bot. såpnejlika.

мыльница, tvålask, tvålfat.

мыльный, tvål-, tvålaktig; ∽ Kамень, min.

steatit, specksten; ∽ пузырь, såpbubbla.

мыльня (g. pl. -ленъ) мыленка, badrum.

мыльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af мыло, liten

bit tvål.

мыльщинъ, -щица, person, som tvättar; ba-

dare, tvätterska, baderska.

мылянъ (-ка etc.) min. steatit, specksten.

мырды, pl. f. gomfåror (hos hästar).

мысецъ, (-сца etc.) dim. af МЫСЪ.

мысинъ, dim. af МЫСЪ.

мыслекно, adv. med tankarna, inom sig;

грѣ-шйть ∽ , synda i tankarna; я ∽

присутствовал^ med mina tankar var jag

närvarande.

мысленный, tänkt, imaginär, inbillad, förment,

мыслеотд-ьлйтельный знанъ, gram.

tankstreck.

мыслёте писать, pop. * slå klöfver (ragia).

мыслйтель, m. tänkare,

мыслйтельный, begrundande, djupsinnig,

spekulativ.

мыслить, tr. tänka, inom sig öfverlägga ||

ämna, tänka på att, ärna; -ться, imp. synas;

онъ много -литъ, han tänker mycket; онъ

-литъ отсюда удалйться, han ämnar

aflägsna sig härifrån; онъ ни мало не -литъ

о свойхъ дѣтяхъ, han tänker icke det

ringaste på sina barn.

мысль, f. tanke, idé, förmenande, omdöme,

föreställning; преступная ∽ , brottslig

tanke; вотъ что пришло мнѣ на ∽ ; se här

hvad jag har fått för en idé; одна ∽ o,

blotta tanken på;1 это ему по -ли, detta är

som han vill ha det, detta år

öfverensstäm-mande med hans intentioner.

мысъ, мысецъ, мысинъ, udde, landtunga; ∽

Дборой надёжды, Godahoppsudden; обогнуть

∽ , mar. segla förbi, dublera en udde.

мытарить349мѣра

мытарить, tr. (imper. мытарь) bedraga, lura,

gäcka || lefva slösaktigt, förslösa pengar,

мытарка (g. pl. -ронъ) * slipadt, slugt

fruntimmer || slöserska.

мытарничать = мытарить,

мытарный, falsk, slipad, bedräglig,

мытарски, adv. skurkaktigt, bedrägligt.

мытарство, skurkstreck, bedrägeri, skoj,

prejeri || pröfning, hemsökelse, vedermöda;

пройти сквозь всѣ -ва, genomgå alla slags

pröfningar.

мытарь, m. tullnär || bedragare: -рскій, tull-

närs- || bedräglig,

мытенный = мытный.

мытея (d. p. -еъ, g. pl. -ёй) tvätterska.

мытиться, intr. (мычуеь, мытятся) ha diarré

(hos djur) || fälla fjäder, rugga.

мытнинъ, tullnär.

мытница, tullkammare, tullhus.

мытный, tull-; ∽ дворъ, tullhus.

мытня, (g. pl. -тень) = мытница.

мыто, tullafgift.

мытчинъ = мытнинъ.

мытъ, diarré (hos djur).

мытый, p. p. p. af мыть.

мыть, f. (roffågiars) fjäderfällning, ruggning.

мыть, tr. (мбютъ) мываты, Itvätta, byka, skura;

* ∽ кому голову, lexa^upp ngn; ∽ подъ,

skura golfvet; ∽ посуду, diska kökskärl.

мытьё, tvättning, byke, skurning; ∽ пола,

golfvets skurning; ∽ посуды, kärls

diskande.

мычаніе, hölandet, råmandet.

мычать, intr. (-чагъ) böla, råma.

мычка (g. pl. -ченъ) en knippa rensad hampa

1. lin.

мычусь se мытиться.

мычутъ se мыкать.

мышасіъій, mössfärgad. musblack.

мышачій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

мыінйный.

мышеловка (g. pl. -вонъ) mössfälla.

мышеловный, mössfångande.

мышеловъ, mössfångare || katt || zool. ormvråk.

мышёнонъ (-нка etc. pl. -шата, -iпаты, -шатамъ etc.) dim. af мышь;
musunge.

мышечный, muskel-.

мышейдина, skada som råttor och möss

åstadkomma,

мышеядіе = мышеядина.

мышиный, möss-.

мышій (-шья, -шье, -шьи; -шьяго etc.) =

мышиный.

мышка (g. pl. -шенъ) dim. af МЫБІЬ.

мышка (g. pl. -шенъ) anat. muskel || anat.

armhåla || arm; держать шляпу подъ -кою,

hålla hatten under armen.

мышлёніе, tänkandet.

мышца (g. pl. -шецъ) anat. muskel || arm, hand.

мышь, f. (g. pl. -шёй etc.) мышёнонъ, мышка,

zool. mus; летучая ∽ , ZOoi. flädermus,

läderlapp; фараонова ∽ Zooi. faraokatt.

мышьяковатый, arsenikhaltig.

мышьяковйстый = мыншьяковатыга.

мышьяковый, arsenik-, arsenikhaltig. ,

мышьянъ (-ка etc.) arsenik.

мышьячный = мышьяковый.

мѣдиковательный, tjenande till att smida

koppar.

мѣдиплавиленный заводъ, koppargjuteri.

мѣдиплавйльня (g. pl. -ленъ) koppargjuteri.

мѣдиплавлёніе, koppargjutning.

мѣдистый, kopparfärgad, kopparröd,

koppar-blandad, innehållande koppar.

мѣдйть, tr. (мѣжу, мѣдятъ; imper. мѣдй)

för-koppra.

мѣднинъ, kopparslagare.

мѣдническій, kopparslagare-,

мѣдничество, kopparslagaryrke.

мѣдничиха, kopparslagarens hustru,

мѣднокрасный, kopparröd.

мѣдноцвітный, kopparfärgad.

мѣдный, koppar-; -ныя дёньги, kopparmynt;

-ная посуда, kopparkärl; ∽ вѣнъ,

kopparåldern; ∽ цвѣтъ, kopparfärg; * ∽ лобъ,

fräck panna; -наго гроша не стойтъ, inte

en fyrk värd.

мѣдь, f. koppar, kopparmynt; husgerådssaker

af koppar; красная ∽ , rödkoppar, rödmetall;

жёлтая ∽ , mässing.

мѣдянйстый, som innehåller mycket koppar.

мѣдяница, zool. kopparorm.

мѣдянка, іц-g, spansk gröna || zool.

praktbagge, pralrtbobba.

мѣжу se мѣдйть.

мѣленіе, kritandet (bestrykning med krita).

мѣлёный, p. p. p. af мѣлйть.

мѣливать, uppr. af мълить.

мѣлить, tr. мъливать, krita; hvitmena (med

krita) || -ться, refl. smeta ned sig med krita.

мѣловатый, kritartad.

мѣловой, af krita.

мѣлонъ (^Kå etc.) kritbit; * играть на ∽ ,

spela på krita, på kredit; * брать на ∽ ,

taga på kredit.

мѣлъ (р. efter вЪ мѣлу; g. ibland МѢЛу) мѢлокъ,

krita; фунтъ МѢЛу, ett skålpund krita.

мѣна, byte, utbyte, vexlandet, skifte (byte) af

jord.

мѣнивать, uppr. af мѣнять.

мѣнйть, tr. (мѣню, мѣнятъ) ändra, förändra.

мѣновной = мѣновбй.

мѣновой, bytes; -вая торговля, byteshandel;

-вая контора, vexelkontor.

мѣновщйнъ, byteshandlare.

мѣняла, m. vexlare, penningevexlare.

мѣняльный, vexlare-.

мѣняльщинъ = мѣновщйнъ.

мѣнять, tr. мънивать, byta, byta om, ändra,

vexla; -ться, refl. utbyta || förändra sig;

pass. bli utbytt; ∽ товары, byta varor; ∽

бѣльё, byta om linne; ∽ боразъ жизни,

ändra lefnadssätt; ∽ дёньги, vexla pengar;

моды -яются, moderna förändra sig: -ться

Словйми, Vexla ord med hvarandra; -ться

кольцами, vexla ringar.

мѣра, mått, mål || måtta, gräns, hof,

hof-samhet || mått och steg, åtgärd; погонная

∽ , längdmått; -ры вмѣстймости, rymdmått;

-ры въ стихахъ, versmått; наблюдать -ру,

меривать350меть

тага måttlig, iakttaga måtta; всему есть ∽ ,

allt har sin gräns; безъ -ры, omåttligt;

сверхъ -ры, öfvermåttan; по -ре, allt efter

som, i mån af; по крайней -ре, åtminstone,

helst (fini.); по мёныней -ре, allraminst, i

lindrigaste fall; по большей -ре, högst, på sin höjd; no -ре
возможности, såvidt

möjligt; принять -ры, vidtaga mått och steg,

vidtaga åtgärd om.

мѣривать, uppr. af мѣрять.

мѣрйло, mått, måttstock, skala.

мѣрйльный = мѣрйтельный, ∽ сосудъ,

målkärl; -ная тесьма, mäthand.

мѣритель, m. mätare; -льный, tjenlig till

mätning, mätnings-; -льноб свидетельство,

mätehref.

мѣрить (imper. Мѣрь) = Мѣрять.

мѣрка (g. pl. -ронъ) мерочка, mått ||

mäte-snöre; сапбжиинъ снялъ мнѣ -ку съ ногй,

skomakaren har tagit mått på min fot.

мѣрно, adv. enligt mått; noga.

мѣрный, mått-, som håller ett bestämdt mått;

-ными шагами, med afmätta steg.

мѣропріятіе, åtgärds vidtagande, mått och

steg, anordning, anstalt.

мѣрочка (g. pl. -ченъ) dim. af мѣрка.

мѣрщинъ, -щица, mätare, -terska.

мѣрь se мірить.

мѣряльщинъ = меритель; судовой ∽ ,

skeppsmätare.

мѣряніе, mätandet.

мѣрянный, p. p. p. af мерять,

мѣрятель = мѣритель.

мѣрять, tr. мерить, меривать, mäta; -ться,

refi. mäta sig; pass. mätas; ∽ поле, mäta

upp ett fält; ∽ цйркулемъ, mäta med

cirkel, med passare; ∽ подъ гребло, mäta

struket mål; ∽ глазами, mäta med

ögon-mått; ∽ верхомъ, mäta rågadt mål.

мѣсиво, мѣсивце, blandsäd, biandfoder.

мѣсивце (pl. -цы, -цевъ etc.) dim. af МѢСИво.

мѣсйлка (g. pl. -лонъ) lmådkäpp.

мѣсйльный, tjenlig till knådning.

мѣсйльщинъ, -ица, knådare (i bageri).

мѣсйть, tr. (мѣшу, МѢСЯТЪ, imper. мѣсй)

мѣшивать, knåda; -ться, pass. bli knådad; ∽

тесто, knåda deg; ∽ тесто съ масломъ,

knåda in smör i en deg.

мѣска, knådning, ältning.

мѣстéчко (pl. -чки, -ченъ) dim. af место ||

liten stad, köping |[ * тёпленькое, хлѣбное,

доходное ∽ , indräktig tjenst, plats;

inbringande befattning.

мѣстйть, tr. (мѣщу, мѢ<стЯТЪ, imper. МѣстЙ)

placera; -ться, refl. placera sig.

мѣстничаться, intr. strida om företrädesrätt

(om företräde i rang och börd).

мѣстничество, strid om rang och företrädesrätt.

мѣстность, lokalitet, trakt.

мѣстный, lokal-, stationär; -ныя войска,

lokaltrupper.

мѣсто (pl. мѣста, мѣстъ, мѣстамъ etc.)

мѣстёчко, ställe, ort, plats || plats, tjenst,

syssla, befattning, post || byggnadstomt, plats,

mark, grund || com. varubal; packe, kolli; ∽

собранія, samlingsort; ∽ расположёнія,

stationsort; складочное ∽ , nederlagsplats; ∽

мѣего рождёнія, min födelseort; отхбжее

∽ , kabinett, afträde; въ верное ∽ , på ett

säkert ställe; онъ застуМлъ мнѣ ∽ отца,

han var för mig i faders ställe; тутъ ∽

для десятерыхъ, här finnes plats för tio; ∽

въ партёрѣ, parterrplats; на его -те, i hans

ställe; на -те, mil. (göra) på stället marsch;

дать ∽ , lemna rum; быть безъ -та, vara

utan plats, utan tjenst; онъ занимаетъ

зна-чйтельное ∽ , han innehar en betydande

post; почётное ∽ , hederspost; хорошее ∽

для дома, god plats, tomt, grund för ett

hus; продаются два -та, två tomter äro till

salu; ∽ сражёнія, slagfält; якорное ∽ ,

ankarplats; ∽ свиданія, mötesplats-^ судёбное

∽ , domstol; присутственный -та,

embets-verk; ни въ какомъ -те, ни въ однбмъ -Те,

ingenstädes; во всякомъ -Те, öfverallt;

-та-МИ, på sina ställen, här och där, ställvis;

no -таMT»! intr. på (i. intagen) era platser!

мѣстоблюстйтель, m. vikarie,

ställföreträdare, exark.

мѣстоимёніе, gram. pronomen,

мѣстоимённый, pronominal.

мѣстоописаніе, topografi, ortbeskrifning.

мѣстоописательный. topografisk,

мѣстоположёніе, en orts läge.

мѣстопребываніе, vistelse (på en ort),

мѣсторожденіе, födelseort || min. lager,

мѣсяцесловный, kalender-,

мѣсяцесловъ, kalender, almanacka.

мѣсяцъ, månad || måne; за ∽ вперёдъ, en

månad förut; полный ∽ , fullmåne; новый,

мѣлодой ∽ , nymåne,

мѣсячина, månatlig stat åt tjenstefolk.

мѣсячнинъ, en månads gammalt djur ||

sömn-gångare.

мѣсячно, adv. månljust || månatligen.

мѣсячный, mån-, månljus || månatlig, månads-;

∽ кругъ, månens cykel; ∽ свѣтъ, månens

ljus; -нов затмъніе, månförmörkelse; ∽

приходъ, расходъ, månatlig inkomst, utgift;

∽ сронъ, en månads termin.

мѣта, mål, måltafla || ändamål, syfte.

мѣтить, tr. (мѣчу, мѣтятъ, imper. мѣть) märka

|| intr. sikta på; syfta på; lägga an på, ha i

sikte; ∽ бѣльё, märka linne; ∽ медвідю

въ голову, sikta på björnens hufvud; онъ

-титъ на эту должность, han har denna

tjenst i sikte; говоря это, онъ -тилъ на

известное лицб, då han sade detta, syftade

han på en viss person.

мѣтка (g. pl. -тонъ) мѣточка, märke, tecken.

мѣткій, мътонъ, träffsäker, som siktar väl;

∽ стрѣлонъ, säker skytt; ∽ выстрѣлъ,

säkert skott; -ков ружьё, säker bössa,

мѣтко, adv. träffsäkert (så att det träffar målet);

стрѣлять ∽ , skjuta säkert.

мѣткость, f. träffsäkerhet.

мѣтонъ (-тка, -тко; -тки) f. f. af мѣткій.

мѣточка (g. pl. -ченъ) dim. af метка.

мѣточный, märk-; -ныя чернйла, märkbläck.

мѣть se метить,
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мѣховой, blåsbälgs- || skinn-, pels-; ∽

ворот-нйнъ, skinnkrage; со магазйнъ,

pelsmaga-sin; -вые товары, pelsvaror.

мѣховіцйнъ (-ка etc.) buntmakare, körsnär,

p elshandlare.

мѣходуй, eldare, bälgdragare.

мѣхъ (р. efter въ, на -xy; pl. -хй 1. -xä etc.)

läderflaska, lägel (pl. -хй); blåsbälg (pl. -хй) ||

skinn, pälsvaror (pl. -xa); лйсьи -xå, räfskinn:

торговать -xамн, handla med pelsvaror.

мѣченіе, märkning (af linne) || siktning ||

hänsyftning.

мѣченый, p. p p. af мѣтить; -ныя карты,

märkta kort (i bedrägligt syfte).

мѣчу se мѣтить.

мѣшаніе, blandning, omrörandet || störandet,

hinder.

мѣшаный. p. p. p. af мѣшать.

мѣшать, tr. мѣшивать, blanda, späda ut ||

röra om || störa, hindra; -ться, refl. blanda

sig; ∽ вино съ водою, späda ut vin med

vatten; ∽ карты, blanda korten; онъ

рабб-таетъ, не -айтѲ ему, han arbetar, stör

honom icke; не -айтв мнѣ спать, hindra mig

icke att sofva; ∽ дрова въ пёчкѣ, röra om

veden i ugnen; масло не -автся съ водою,

olja blandar sig icke med vatten; я не -аюсь

въ его дѣла, jag blandar mig icke i hans

affärer; * -ться въ умѣ, bli bortblandad,

från sina sinnen.

мѣшёніе, knådning, ältning.

мѣшивать, uppr. af мѣшать.

мѣшивать. uppr. af мѣсйть.

мѣшканіе, dröjandet, sölandet.

мѣшкать, intr. dröja, söla.

мѣшковато, adv. långsamt, sölande.

мѣшковатость, f. långsamhet.

мѣшковатыга, långsam.

мѣшковйна, säckväf, buldan.

мѣшкотно, adv. långsamt, soligt.

мѣшкотность, f. långsamhet.

мѣшкотный, långsam, sölig.

мѣшокъ (-шка etc.) мѣшбченъ, säck, påse ||

tölp, drummel; шйла въ -шкь не утайшь,

prov. en syl kan man icke gömma i en säck;

на нёмъ платье сидйтъ -шкомъ, hans

kläder sitta som en säck; это настоящій ∽ ,

detp är en riktig tölp.

мѣшоченъ (-чка etc.) dim. af МѢніОКЪ.

мѣшочнинъ, tillverkare af säckar, påsar.

мѣш0чный, säck-.

мѣшу se мѣсйть.

мѣщанйнъ (pl. -щане, -щанъ, -іцанамъ etc.)

-щанка (g. pl. -нонъ) borgare, borgarfru,

мѣщанскій, borgerlig; -скаго

происхождё-нія, af borgerlig härkomst; -сков общество,

bor^erskap, de borgerliga kretsarna.

мѣщанство, borgerskap.

мѣщу se мѣстйть.

мягкій (comp. мягчайшій) мягонъ; мягковатый,

мяконькій, mjuk, mör || öm, medlidsam; vek,

* mjuk, -кая постёль, mjuk säng; ∽ хлѣбъ,

mjukt bröd; -кая говядина, mört kött; * -ков

сёрдце, ömt hjärta; ∽ человѣнъ, medlidsam

menniska.

мягко, adv. (comp. мягче) мягковато, мяконько,

mjukt || ömt.

мягковато, dim. af мягко.

мягковатость, f. dim. af мягкость.

мягковатый, dim. af мягкій.

мягкокожій, med mjukt skinn,

мягконравіе, mildhet, mildt sinnelag,

ömhjär-tenhet.

мягконравный, mild, med mildt sinne, med

mild karaktär,

мягкосердёчно, adv. med ömt hjärta,

ömhjär-tadt.

мягкосердёчный = мягкосёрдый.

мягкосердіе, ömhjärtenhet, ömsinthet,

мягкосердость, f. мягкосёрдіе.

мягкосёрдый, ömhjärtad, ömsint.

мягкость, f. мягковатость, ömhet || mjukhet,

mörhet.

мягкотелый, som har mjukt innanmäte (om

frukter).

мягкошёрстный, som har mjukt ull (om

får).

мягонъ (-гка, -гко, -гки; comp. мягче) f. f. af

мягкій.

мягчайшій, comp. af мягкій.

мягчать = мягчѣть,

мягче, comp af мягко, мягонъ.

мягчёніе, uppmjukning,

мягчйтельный, med. uppmjukande; lenand©

(medel); ∽ пластырь, uppmjukande plåster.

мягчйть, tr. göra mjuk, uppmjuka, förmildra;

-ться, pass. bli mjuk, uppmjukna.

мягчеть, intr. bli mjuk, uppmjukna; pass.

uppmjukas.

мязга = мезга.

мязговый = мезговый.

мяздра = мездра.

мяздрйть j= мездрйть.

мяздровый = мездровый.

мякйна, agn (af säd), sådor; стараго воробья

па -нѣ не обманешь, prov. gammal räf går

icke i fällan.

мякйннинъ, agnbod, agnmagasin.

мякйнный, af agnar.

мякишенъ (-шка etc ) dim. af мякишъ.

мякишъ, мякишенъ, malle, inkråm (i bröd) ||

det mjuka innanmäte i frukter || de mjuka

delarna af en djurkropp.

мяклый, mjuk, uppmjukad (om frukter).

мякнуть, ^intr. mjukna, bli mjuk.

мяконькій, dim. af мягкій.

мяконько, dim. af мягко.

мякоть, f. mjuk del (af en djurkropp) || kött

(hos frukter) || mil. artelleristers kruthorn.

мякушка (g. pl. -шенъ) skämd frukt,

мялица = мяло.

мялка = мяло.

мяло, lin- 1. hampbråka.

мялъ, мяла etc. se мястй.

мяльный, tjenande till bråkning af hampa 1.

lin.

мяльня (g. pl. -ленъ) ställe, där lin 1. hamp&

bråkas. v

мялыцинъ, -ица, person, som skäktar Ііц %

hampa.
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намямлить, inti4 pop. mumla, tala otydligt, tugga

(orden), stamma (då man läser), läsa hackigt,

stapplande.

мямля, c. den som talar i. läser otydligt ||

drönare, drummel, sölare || pultron, * kruka.

мясистый, hullig, köttig.

мясйшко, för. af мясо.

мяснйнъ (-ка etc.) slaktare, slaktardräng.

мяснйчанье, slakteri, slaktaryrke, handlandet

med kött.

мяснйчать, intr. utöfva slaktaryrket.

мяснйческій = мяснйчій.

мяснйчество, slaktaryrke.

мясничйха, slaktares fru, hustru.

мяснйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

slaktare-.

мясное, s. s. kötträtt.

мясной, kött-, köttig; -håя лавка,

köttförsäljning, slaktarebutik; -ные пироги, köttpastejer;

-ныя части тъла, kroppens köttiga delar;

∽ цвѣтъ, köttfärg; ∽ отваръ, köttspad; ∽

рядъ, köttorg, rad af köttstånd på en

torgplats.

мясо, мясйшко, мясцо, rått kött; ни рыба ни

∽ , prov. hvarken fisk eller fågel; дикое ∽ ,

med. svampaktig utväxt; ∽ » варёное,

жареное, kokt, stekt kött.

мясокрасный, mörkröd,

мясопустіе = мясопустъ.

мясопустное воскресенье, söndagen

sexage-sima-% -ная недѣля, fastlagsvecka.

мясопустъ = мясопустное воскресёнье |]

fastans början.

мясоъдный (день), dag då köttätning är

tilllåten || köttätande (djur).

мясоѣдъ, tid då man får äta kött (under fastan).

мясоядініе, ätandet, njutandet af kött.

мясоястіе = мясоядѣніе.

мястй, tr. (мятутъ, pret. МЯЛЬ, мяла etc., part.

pret. мятшій) мятать, oroa, förvirra, uppröra,

bringa i uppror; -тйся, pass. bli upprörd, bli

förvirrad; страсти МЯТутъ душу,

passionerna försätta själen i uppror, störa friden

i menniskans själ.

мясцо, dim. af МЯСО.

мята, bot. mynta, krusmynta; пёречная ∽ .

pepparmynta.

мятать = мястй.

мятёжливость, f. upprorsanda.

мятёжливый, upprorisk, uppviglande.

мятёжнинъ, -ница, upprorsman, rebell,

мятёжничать, intr. göra uppror, * resa sig.

мятёжническій = мятёжничій.

мятежничество = мятёжливость.

мятёжничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

rebellisk, upprorisk, rebell-.

мятежный, upprorisk, uppviglande.

мятёжъ (-жа etc., g. pl. -жёй) uppror, resning,

upplopp, myteri.

мятёлистый, som åtföljes af snöyra,

мятёлица = мятёль.

мятёль, f. snöyra, snöstorm, yrväder; -льный,

yrväder-.

мятіе, knådning (af lera), skäktlling (af hampa,

lin), nedtrampning (af gräs).

мятлинъ, bot. gröe.

мятлица, = мятлинъ.

мятный, af mynta; ∽ заиахъ, myntlukt; -ныя

лепёшки, myntpastiller.

мятутъ se мястй.

мятшій se мястй.

мятый, p. p. p. af мять.

мять, tr. (мнутъ) минать, knåda (lera) || skäkta,

bråka (lin, hampa) || nedtrampa (gräs) || bringa

І oordning, tillskrynkla (en dräkt); -ться, intr.

tveka, draga i betänkande, hesitera, streta

emot, vara villrådig; pass. knådas etc.; долго

мялся, но наконёцъ согласился, han

tvekade länge men samtyckte slutligen, gaf

slutligen sitt samtycke.

мяуканье, (kattens) jamande.

мяукать, intr. мяукнуть, jama.

мяукнуть, full. af мяукать,

мяхунка (g. pl. -нонъ) bot. kersing, juden-

kirs.

мячевой, boii-.

мячинъ, dim. af МЯЧЪ.

мячище (n. pl. -щи) augm. af МЯЧЪ.

мячъ (-ча etc., g. pl. -чей) мячинъ, мячище,

boll; urpå въ ∽ , bollspel.

Н.

на, pr. a. p. på, vid, till, i, efter, för, med, mot,

åt; сѣсть ∽ стулъ, sätta sig på en stol;

сидѣть ∽ » стулѣ, sitta på en stol; положить

∽ столъ, lägga på ett bord; кнйга лежйтъ

∽ столѣ, en bok ligger på bordet; взлѣзть

∽ дёрево, blifva upp i ett träd; посадйть

∽ хлѣбъ и ха воду, sätta ngn i fängelse

på vatten och bröd; ∽ жизнь и ха смерть,

på lif och död; уповать ∽ Бога, hoppas på Gud; играть ∽ скрйпкѣ, spela
på fiol;

бт-пуснъ ха двадцать восемь дней, permission

på tjugu åtta dagar; жаловаться ∽ кого,

klaga på ngn; брать ∽ свою

ответственность, taga på sitt ansvar; выйти ∽ улицу,

gå ut på gatan; я встрътилъ его ∽ улицѣ,

jag mötte honom på gatan; взойти ∽

лъст-ницу, gå uppför en trappa; города лежащіе

∽ вблгѣ, vid floden Volga belägna städer;

жить ∽ конці улицы, bo vid ändan af en

gata; ∽ берегу озера, vid en insjös strand;

∽ всѣхъ углахъ улицъ, vid alla gathörn;

∽ каждомъ шагу, vid hvarje steg; я живу

∽ нёвскомъ проспёктѣ, jag bor vid Nevska

perspektivet; іхать ха воды, resa till en

badort; осудить ∽ смерть, döma till döden;

убавить ∽ половйну, ∽ треть, minska till

hälften, till en tredjedel; путешёствовать ∽

востонъ, resa till Orienten; переводить ∽

французскій язынъ, öfversätta till franska

språket; летать съ цвѣтка ∽ цвѣтонъ, flad-

                                    Н
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намямлить, inti4 pop. mumla, tala otydligt, tugga

(orden), stamma (då man läser), läsa hackigt,

stapplande.

мямля, c. den som talar i. läser otydligt ||

drönare, drummel, sölare || pultron, * kruka.

мясистый, hullig, köttig.

мясйшко, för. af мясо.

мяснйнъ (-ка etc.) slaktare, slaktardräng.

мяснйчанье, slakteri, slaktaryrke, handlandet

med kött.

мяснйчать, intr. utöfva slaktaryrket.

мяснйческій = мяснйчій.

мяснйчество, slaktaryrke.

мясничйха, slaktares fru, hustru.

мяснйчій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

slaktare-.

мясное, s. s. kötträtt.

мясной, kött-, köttig; -håя лавка,

köttförsäljning, slaktarebutik; -ные пироги, köttpastejer;

-ныя части тъла, kroppens köttiga delar;

∽ цвѣтъ, köttfärg; ∽ отваръ, köttspad; ∽

рядъ, köttorg, rad af köttstånd på en

torgplats.

мясо, мясйшко, мясцо, rått kött; ни рыба ни

∽ , prov. hvarken fisk eller fågel; дикое ∽ ,

med. svampaktig utväxt; ∽ » варёное,

жареное, kokt, stekt kött.

мясокрасный, mörkröd,

мясопустіе = мясопустъ.

мясопустное воскресенье, söndagen

sexage-sima-% -ная недѣля, fastlagsvecka.

мясопустъ = мясопустное воскресёнье |]

fastans början.

мясоъдный (день), dag då köttätning är

tilllåten || köttätande (djur).

мясоѣдъ, tid då man får äta kött (under fastan).

мясоядініе, ätandet, njutandet af kött.

мясоястіе = мясоядѣніе.

мястй, tr. (мятутъ, pret. МЯЛЬ, мяла etc., part.

pret. мятшій) мятать, oroa, förvirra, uppröra,

bringa i uppror; -тйся, pass. bli upprörd, bli

förvirrad; страсти МЯТутъ душу,

passionerna försätta själen i uppror, störa friden

i menniskans själ.

мясцо, dim. af МЯСО.

мята, bot. mynta, krusmynta; пёречная ∽ .

pepparmynta.

мятать = мястй.

мятёжливость, f. upprorsanda.

мятёжливый, upprorisk, uppviglande.

мятёжнинъ, -ница, upprorsman, rebell,

мятёжничать, intr. göra uppror, * resa sig.

мятёжническій = мятёжничій.

мятежничество = мятёжливость.

мятёжничій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

rebellisk, upprorisk, rebell-.

мятежный, upprorisk, uppviglande.

мятёжъ (-жа etc., g. pl. -жёй) uppror, resning,

upplopp, myteri.

мятёлистый, som åtföljes af snöyra,

мятёлица = мятёль.

мятёль, f. snöyra, snöstorm, yrväder; -льный,

yrväder-.

мятіе, knådning (af lera), skäktlling (af hampa,

lin), nedtrampning (af gräs).

мятлинъ, bot. gröe.

мятлица, = мятлинъ.

мятный, af mynta; ∽ заиахъ, myntlukt; -ныя

лепёшки, myntpastiller.

мятутъ se мястй.

мятшій se мястй.

мятый, p. p. p. af мять.

мять, tr. (мнутъ) минать, knåda (lera) || skäkta,

bråka (lin, hampa) || nedtrampa (gräs) || bringa

І oordning, tillskrynkla (en dräkt); -ться, intr.

tveka, draga i betänkande, hesitera, streta

emot, vara villrådig; pass. knådas etc.; долго

мялся, но наконёцъ согласился, han

tvekade länge men samtyckte slutligen, gaf

slutligen sitt samtycke.

мяуканье, (kattens) jamande.

мяукать, intr. мяукнуть, jama.

мяукнуть, full. af мяукать,

мяхунка (g. pl. -нонъ) bot. kersing, juden-

kirs.

мячевой, boii-.

мячинъ, dim. af МЯЧЪ.

мячище (n. pl. -щи) augm. af МЯЧЪ.

мячъ (-ча etc., g. pl. -чей) мячинъ, мячище,

boll; urpå въ ∽ , bollspel.

Н.

на, pr. a. p. på, vid, till, i, efter, för, med, mot,

åt; сѣсть ∽ стулъ, sätta sig på en stol;

сидѣть ∽ » стулѣ, sitta på en stol; положить

∽ столъ, lägga på ett bord; кнйга лежйтъ

∽ столѣ, en bok ligger på bordet; взлѣзть

∽ дёрево, blifva upp i ett träd; посадйть

∽ хлѣбъ и ха воду, sätta ngn i fängelse

på vatten och bröd; ∽ жизнь и ха смерть,

på lif och död; уповать ∽ Бога, hoppas på Gud; играть ∽ скрйпкѣ, spela
på fiol;

бт-пуснъ ха двадцать восемь дней, permission

på tjugu åtta dagar; жаловаться ∽ кого,

klaga på ngn; брать ∽ свою

ответственность, taga på sitt ansvar; выйти ∽ улицу,

gå ut på gatan; я встрътилъ его ∽ улицѣ,

jag mötte honom på gatan; взойти ∽

лъст-ницу, gå uppför en trappa; города лежащіе

∽ вблгѣ, vid floden Volga belägna städer;

жить ∽ конці улицы, bo vid ändan af en

gata; ∽ берегу озера, vid en insjös strand;

∽ всѣхъ углахъ улицъ, vid alla gathörn;

∽ каждомъ шагу, vid hvarje steg; я живу

∽ нёвскомъ проспёктѣ, jag bor vid Nevska

perspektivet; іхать ха воды, resa till en

badort; осудить ∽ смерть, döma till döden;

убавить ∽ половйну, ∽ треть, minska till

hälften, till en tredjedel; путешёствовать ∽

востонъ, resa till Orienten; переводить ∽

французскій язынъ, öfversätta till franska

språket; летать съ цвѣтка ∽ цвѣтонъ, flad-
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dra 1. flyga från en blomma till en annan;

онъ много тратитъ ∽ книги, han ger

mycket pengar ut till böcker; со дня ∽ день,

från dag till dag; онъ уиалъ ∽ збмлю, han

föll till marken; бросить ∽ зёмлю, fälla till

marken; ∽ слѣдующій годъ, till följande

år; размѣнять бумажку ∽ мёлкія дёньги,

vexla en sedel till småmynt; переіхать ∽

дачу, flytta ut på landet 1. ut på sommarnöje; ха зиму онъ уѣзжаетъ въ
дерёвню,

till vintern far han bort till landet; ∽ это

платье пошло много матёріи, till denna

klädning har gått åt mycket tyg; быть ∽

службѣ, vara i tjenst; ∽ его м-ьстѣ, i hans

ställe; со слезами ∽ глазахъ, med tårar i

ögonen; говорить ха ухо, hviska i örat;

отдйть, взять ∽ сохланёніе, lemna, taga

i förvar; раздѣлйть ха двое, dela itu;

рѣ-зать ∽ кускй, skära i bitar; положйть

стихй ∽ музыку, sätta verser i musik;

покупать ∽ вѣсъ, köpa efter vikt; ∽ будущее

врёмя, för framtiden; ∽ свой собственныя

дёньги, för sina egna pengar; онъ изувѣченъ

∽ всю жизнь, han är ofärdig för hela lifvet;

-вхать ∽ почтовыхъ, resa med skjuts;

помнб-жить пять ∽ четыре, multiplicera fem med

fyra; женйться ∽ вдовѣ, gifta sig med en

enka; наткнуться ∽ камень, törna 1. stöta

mot en sten; держать путь ∽ съверъ, hålla,

styra mot norr; она воспйтывалась ∽

глазахъ матерп, hon uppfostrades under sin mors

ögon; домъ стойтъ ∽ востонъ, huset vettar

åt öster; заперёть ∽ запбръ, regla, sätta

regeln för; онъ похбжъ ∽ отца, han liknar

sin far; вода поднялась ∽ сажень, vattnet

har stigit en famn; ∽ востонъ, österut,

ostvart; ∽ востбкѣ, i öster; ∽ выворотъ,

af-vigt, på afvigsidan; ∽ сколько могу, såvidt

jag kan; онъ ∽ всѣ руки, han förstår sig

på allting; ∽ память, utantill; ∽ бѣду,

olyckligtvis, till all olycka, tyvärr; ссылаться

∽ законъ, åberopa lag; ∽ нёмъ много

дол-говъ, han Jiar stora skulder; ∽ дняхъ,

endera dagen; ∽ прошёдшей недълѣ, förliden

vecka, under förlidna veckan; ∽ другой

день, dagen därpå; не смотря ∽ , oaktadt,

trots af; на воДУ, mar. lägg ut årorna!

плыть ∽ парусахъ, segla; плыть ∽

вёс-лахъ, ro.

на, int. se här, där har du! ∽ возьми, se här,

tag detta; här har du; ∽ , это тебѣ на вбдку,

se här har du drickspengar; ∽ , отнесй это

письмо на почту, tag detta bref och för det

på^ posten; вотъ тебъ ∽ , där ha vi det!

набавить (conj. = бавить) = надбавить.

набавка = надбавка,

набавлять = надбавлять,

набалагурить, intr. (conj. = балагурить) full.

skämta mycket.

набалдачнинъ, набалдачниченъ, krycka (på käpp), Itäppknapp.

набалдачниченъ (-чка etc.) dim. af

набалдач-нинъ.

забаловать (conj. = баловать) =

нашалить.

набалтывать, tr. наболтать, prata ihop

mycket || röra om mycket || ∽ на a. baktala,

förtala; -ться, refl. prata sig mätt.

набальзамированіе, inbalsamering.

набальзамйровать, tr. (conj. —

бальзамировать) full. inbalsamera.

набалясиичать, intr. full. skämta mycket.

набарахтаться, refl. full. slå ikring sig så

man blir trött,

набарышничать, tr. full. schackra ihop.

набатить, intr. (-бачу, -батятъ; imper. -бчть)

sprida ut nyheter.

набать, larmsignal^ alarm, klämtning med

stormklocka; -тный, alarm-,

набедёрнинъ, kosackschabrak,

набёдреннинъ, presterlig embetsskrud, ornat,

набездільничать, intr. full. göra många

skälmstycken; -ться, intr, upphöra att göra

skälmstycken; upphöra att lättjas 1. slå dank.

набекрёнь, adv. på sned, på ena örat;

зало-мйть inånку ∽ , sätta mössan på sned på,

hufvudet.

набережная, s. s. kaj.

набережный, vid kaj, vid strandgata belägen,

набеседоваться съ І. rec. (conj. = бесъдовать)

full. få nog af ett sällskap 1. af att

underhålla sig med ngn.

набнваты, tr. набйть, inslå i mängd || banda,

slå band om laggkäri; beslå ett lyui || trycka

kattun etc. || Stoppa en madrass, möbel, fylla;

sammanhopa, sammandrifva || slakta, döda i

mängd || höja pris; -ться, refl. truga sig på,

tränga 1. fästa sig på || hopa 1. samla sig i

mängd; pass. bli inslagen, bli bandad etc. ∽

обручи на бочку, banda en tunna; ∽ шйны

на колёса, beslå hjul med skenor; ∽

мат-рацъ вблосомъ, stoppa en madrass med

tagel; ∽ соломою, stoppa med halm; ∽

nö-гребъ льдомъ, fylla en källare med is;

вѣ-теръ -ваеть снѣгъ въ съни, blåsten

sam-mandrifver 1. hopar snö i farstun; ракёта

-вается пброхомъ, man fyller en raket med

krut; пыль -вается въ платье, dammet

fäster sig vid kläder.

набйвка, inslåendet || bandning || tryckning

(af tyger) || Stoppning,

набивнбй, som tjenar till tryckning; ∽ узбръ,

intryckt 1. påtryckt, genom tryckning anbragt

mönster || -hАЯ цѣна, öfverbud, högre bud.

набираніе, uppsamling.

набираты, tr. набрать, plocka ihop, samla ihop

|| mil.» uppbåda, värfva; -ться, pass. bli

uppbådad etc.; refl. församla sig || tillegna sig,

förvärfva sig; ∽ войско, uppbåda trupper;

∽ подпйсчиковъ, samla underskrifter 1.

prenumeranter; ∽ на столъ, duka. bordet;

гости -раются, gästerna samla sig.

набйрка (g. pl. -ронъ) liten korg som användes

vid bär- 1. svampplockning.

набйтый, p. p. p. af набйть; ∽ дуранъ, ärke-,

riktig dumbom.

набйть (conj. = бить) full. af набивйть; ∽

гвоздёй въ стъну, slå spikar i en vägg; ∽

трубку табакомъ, stoppa en pipa med tobak;

охбтнинъ -бйлъ много дйчи, jägaren har

наблевать354набігъ

skjutit en mängd villebråd: ∽ цѣну, höja 1.

öka på priset; -ться на обѣдъ, truga sig på ngn såsom middagsgäst. ,

наблевать, tr. (conj. = блевать) full. fullspotta,

наблошнйть, full. af наблошнять; собака

-нй-ла комнату, hunden har hemtat 1. fört

loppor med sig i rummet, 1. spridt loppor i

rummet

наблошнять, tr. наблошнйть, hemta med sig

1. sprida loppor,

набл китель, m. -ница, iakttagare, -gerska.

наблюдательность, f. iakttagelseförmåga,

наблюдательный, iakttagande, observerande;

∽ умъ = наблюдательность.

наблюдать, tr. наблюстй, iakttaga, troget följa

1. efterlefva || gifva akt på, noga öfvervaka,

ha ett vaksamt öga på; -ться, pass. bli

iakttagen, noga öfvervakas; ∽ постъ, iakttaga

fastan; ∽ законы, iakttaga lag och

författningar; ∽ за дѣтьмй, öfvervaka barn.

наблюдёніе, iakttagelse, observation; raавноe

∽ , öfverinseende.

наблюдённый, p. p. p. af наблюсти,

наблібднинъ, fatlock.

наблюстй (conj. = блюсти) full. af наблюдать,

набоженъ (-жна etc.) f. f. af набожный.

набожнинъ, -ница, andäktig menniska.

набожничать, intr. vara andäktig, vara bigott,

spela from. 1. gudaktig,

набожничество, andakt, fromhet.

набожh0, adv. andäktigt, gudfruktigt, fromt.

набожh0ctь, f. andakt, gudfruktighet,

fromhet, gudsfruktan.

набожный, набоженъ, andäktig, gudfruktig,

from.

набой, mar. skarndäck (på små farkoster).

набойка (g. pl. -бенъ) tryckt lärft.

набойный, tryckt (om tyger).

набойчатый, af tryckt lärft; -тое плйтье,

klädning af tryckt lärft.

наббйщинъ, -щица, lärfttryckare, -kerska ||

person som stoppar möbel etc.

наббйщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) lärft-

tryckares, en lärfttryckare tillhörig.

наббкій, som lutar åt ena sidan

наболотный, som växer på kärr.

наболтать, full. af набалтывать.

наболілый, smärtsam.

наболіть, intr. full. bli mycket smärtsam, börja

värka, svida; палецъ -лълъ, fingret börjar

värka; сёрдце -лоло отъ горести, det svider

mig i hjärtat.

набористый, full med veck.

наборка, ihopplockning, ihopsamling || uppbåd.

наборный, som har inlagdt arbete 1. som är

hopfogad af flere stycken; ∽ паркётъ,

parkettgolf med inlagdt arbete; -ная сбруя, med

koppar- 1. silfverbeslag prydt seldon; ∽

столъ, bord med inlagdt arbete; -ная дверь,

dörr som är sammanfogad af flere stycken,

набороздйть, tr. (conj. = бороздйть) full.

upplöja många fåror.

наборщинъ, värfvare.

наборъ, uppsamling || mil. värfning, uppbåd;

пустой ∽ словъ, tomt ordsvammel.

набосо, adv. barfota.

набраживать на a. intr. набрёсть, stöta på

ngn 1. ngt || sammanskocka sig.

набранйться, rec. full. vara duktigt ovettig

mot hvarandra; -нйлись и помирйлись, de

ha med besked okvädat hvarandra och så ha de försonats.

набрнный, p. p. p. af набрты.

набрасывать, tr. набросаты, kasta i mängd

|| göra ett utkast, flyktigt nedskrifva 1.

uppteckna (sina tankar.); -ться, pass. bli kastad på.

набрасывать на a. tr. набросить, kasta

hastigt på || * kasta skugga, en misstanke på ngn;

-ться, refl. kasta sig på.

набрты (conj. = брать) full. af набирать; ∽

корзйнку землянйки, plocka en korg full

med smultron; -ться дурныхъ привыченъ,

tillegna sig fula vanor; -ться учёности,

förvärfva sig lärdom,

набрёдить, tr. (conj. = брёдить) full. prata

ihoа mycket dumheter,

набрёсть (conj. = брестй) full. af

набраживать; что это -брело на него, hvad går åt

honom?

набродйться, refl. (conj. = бродйть) full. gå

sig trött, trötta ut sig genom vandring.

набродъ, folkmassa som sammanströmmat

från olika håll, pack, slödder,

набросанный, p. p. p. af набросать,

набросать full. af набрасывать; этой актрйсѣ

-сали цѣлую кучу цвѣтовъ, man kastade

en hel hög af blommor åt denna aktris; онъ

ЛЪ свой мысли на бумагу, han nedskref

hastigt sina tankar på pappret.

набросить (conj. = бросить) full. at

набрасывать; ∽ на себя плащъ, kasta en kappa

öfver sina axlar, hastigt taga en kappa på sig.,

набросонъ (-ска etc.) skiss, utkast, plan Ц

ytterplagg.

набросъ, första utkast,

наброшенный, p. p. p. af набросить.

набрызгать, full. af набрызгивать,

набрызгивать, tr. набрызгать, bestänka,

spruta duktigt på; -ться, refl. trötta ut sig

genom att spruta; pass. bli besprutad,

набрюзжать, intr. full. gräla mycket; -ться,

pass. bli trött på att gräla.

набрюшнинъ, magbindel.

набуравить, tr. (conj. = буравить) full. borra

full med hål.

набурлйть, intr. full. väsna, bullra mycket,

набуянить, intr. full. göra mycket väsen,

be-drifva ofog.

набегать, full. af набѣгивать; онъ -галъ себѣ

кашель, han har sprungit så mycket, att han

fått hosta.

набегаты на a. intr. набѣжать, stöta emot,

törna mot || uppnå || skocka sig.

набегивать, tr. набѣгать, ådraga sig ngt

genom för mycket springande || träna en häst;.

-ться, refl. springa sig trött,

набігомъ, adv. i första taget, med ens.

набъгъ, öfverfall, infall, inryckning på fientligt område ||
påtryckning; татары
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-ги на польшу, tartarerna gjorde ofta

infall i Polen; -гомъ ветра свалило дёрево,

genom vindens påtryckning har trädet blåst

omkull;, съ -гу = набегомъ.

набѣдокурить, full. = бѣдокурить.

набѣжать (conj. = бѣжать) full. af набѣгать;

лодка -жала на камень, båten tornade mot

en sten.

набѣлёніе, hvitmålning, hvitsminkning.

набѣлённый, p. p. p. af набѣлйть.

набѣливать, tr. набѣлііть, göra hvit, sminka

med hvitt, hvitfärga, hvitmåla, hvitstryka,

hvitlimma; -ться, refl. sminka sig med hvitt.

набѣлйть, full. af набѣливать.

набѣло, adv. rent; nepennсаты ∽ , skrifva

rent.

навага, zool. torsk.

наваждёніе, eggelse, tillskyndelse, ingifvelse,

inrådan.

наваживаніе, ihopforsling, tillförsel (af ngnting

i stor mängd).

наваживать, tr. навозить, навезти, forsla

ihop (i mängd) || intr. stöta ihop, köra ihop.

наваживать, uppr. af наводить,

наважій (-жья, -жье; -жьи; -жьяго etc.) af

torsk, torsk-,

наваксить (conj. = ваксить) full. af

навакши-вать.

навакшенный. p. p. p. af наваксить,

навакшивать, tr. • наваксить, vaxa, bona,

fernissa, blanka, putsa; -ться, pass. bli vaxad

etc.

наваленный, p. p. p. af навалйть.

наваливать, tr. навалйть, sammanvräka,

hopsamla, stapla upp, lägga på hög || belasta

med || uppkasta || sammanskocka sig; -ться,

intr. falla på, öfverfalla, kasta sig på, vräka

sig på; ∽ картофель на телегу, lasta

potatis på en kärra; не -вайтвсь на меня,

ligg icke 1. stöd er icke på mig.

навалйть, full. af наваливать; ∽ кучу соломы,

kasta en mängd halm i hög; на меня -лйли

слйшкомъ много дѣлъ, man har öfverhopat

mig med arbete; течёніемъ -лйло барку на

мостъ, strömmen har fört 1. drifvit en bark

mot bron; народу -лйло на площадь, folket

har sammanskockat sig på torget; * на него

всѣ -лйлись, alla föllo öfver 1. störtade sig

öfver 1. på honom,

навалъ, hög, skock (mängd); -льный,

uppstaplad 1. uppkastad i hög.

навальсироваться, refl. (conj, =

вальсироваты) full. valsa sig trött.

навальщина, навальщинка = навалъ.

навальщинка, dim. af навалыцина.

навалять, tr. full. valka i mängd || uppkasta

i mängd; -ться, refl. få nog af att vältra sig

i sängen.

навара, skum, fett som simmar ofvanpå ngnting kokt || köttsoppa,
buljong,

наваренный, p. p. p. af наварйть.

навариваніе, uppkokning; bryggning ||

lödning, svetsning, ihopsmidning.

наваривать, tr. наварйть, tillaga genom

kokning || löda, svetsa, smida ihop; stålsätta

ett verktyg; -ться, pass. bli kokt etc. ∽ ПЙво,

brygga öl.

наварйть, full. af наваривать.

наварка, ihoplödandet, ihopsvetsandet, ihop-

smidandet.

наварной, betäckt med flott || stålsatt.

наваръ = навара.

навастривать, tr. навострйть, slipa, skärpa:

-ться, pass. bli slipad, bli skärpt; refl. göra

sig skicklig, ernå skicklighet.

наващивать, tr. навощйть, ingnida med vax;

-ться, pass. bli ingniden med vax.

наведёніе, förandet till || påläggandet,

påsättandet || bibringandet, framkallandet ||

riktandet || inhemtandet || fys. induktion; ∽

лака, påstrykning af fernissa; ∽ MocTå,

slagning af en bro; по -ніи cnpавокъ efter

upplysningars inhemtande; ∽ мата на стеклѣ,

mattslipning.

наведённый, p. p. p. af навестй.

навезённый, p.p. p. af навезтй.

навезтй (conj. = везтй) full. af наваживать;

на базаръ -зли OBcå и сена, man har

torgfört mycket hafra och hö.

навер6оваты, tr. (conj. = вер6оваты) full.

värfva ihop (manskap), sammanbringa genom

värfning; -ться, pass. bli ihopvärfvad.

навёрнутый, p. p. p. af навернуть,

навернуть full. af навёртывать,

наверстаніе, ^ersättandet, ersättning.

навёрстанный, p. p. p. af наверстаты.

наверстать, full. af навёрстывать.

навёрстка (g. pl. -тонъ) ersättning,

godtgö-relse.

навёрстывать, tr. наверстать, ersätta, gifva

skadeersättning, godtgöra, hålla skadeslös;

-ться, pass. bli ersatt, bli godtgjord, taga

sin skada igen.

навёртка (g. pl, -тонъ) uppvridning,

uppnyst-ning, upprullning, uppskrufning || skrufmutter.

навёртывать, tr. навернуть, vrida upp, nysta

upp, rulla upp; skrufva på; -ться, refl. sno

sig omkring, rulla ihop sig, låta nysta upp

sig; pass. bli påskrufvad.

навертеть (conj. = вертеть) full. af

навёрчи-вать.

наверху, adv. uppe, öfver, ofvanom; онъ

жи-вётъ ∽ , han bor här uppe; я живу въ

пёрвомъ этаже, а братъ мой ∽ , jag bor

en trappa upp, och min bror ofvanom mig

1. högre upp.

навёрхъ, adv. upp; пойдёмте ∽ , låtom oss

gå upp.

наверченный, p. p. p. af навертеть,

наверчивать, tr. навертеть, borra hål på flere

ställen; -ться, pass. bli genomborrad med

• hål.

навеселйться, refl. full. roa sig mycket, bli

mätt på förströelser.

навеселе, adv. med ett litet rus, i lindrigt

berusadt tillstånd.

навестй (conj. = вестй) full. af наводйть; ∽

пушку на непріятеля, rikta en kanon mot

fienden; онъ -вёлъ гостёй въ чужой домъ,

han förde en mängd gäster med sig in i
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främmande hus; ∽ свой убытки, taga sin

skada igen, göra sig betäckt,

навечёріе, afton före en fest.

навзглядъ, adv. efter utseendet.

навзничь, adv. baklänges, på rygg.

навзрыдъ, adv. högljudt; плакать ∽ , gråta

högljudt, snyfta.

навзръзъ, adv. till uppskärning 1. för att

skäras upp || ända till brädden, bräddfullt;

ку-пйть арбузъ ∽ , köpa en vattenmelon med

villkor att först få skära upp den rör att

öf-vertyga sig att den är god; налйть стак&НЪ Вина

∽ , hälla ett glas till bräddarna fullt med vin.

навзрячъ, adv. vid första ögonkastet, så snart

man varsnar ngt.

навивальный, uppnystnings-.

навивальня (g. pl. -ленъ) härfvel, nystfot.

навивальщинъ, -ица, härflare, -lerska.

навивать, tr. навйть, upphärfla, uppnysta,

upprulla || binda ihop mycket; -ться, pass. bli

upphärflad etc. ∽ шёлнъ на мотушку,

uppnysta silke på en rulle; ∽ вѣнковъ,

hopbinda många kransar,

навйвна, upphärfling, uppnystning, upprullning ||

hopbindning, bindning (af en mängd kransar etc.).

навивной = навивальный,

навигаціонный, navigations-, skeppsfarts-,

навигація, navigation, skeppsfart,

навизжать, intr. (conj. = визжйть) full. tjuta

en tid.

навинтйть (conj. = винтйть) full. af

навйнчи-вать.

навинченный, p. p. p. af навинтйть.

навйнчивать, tr. навинтйть, påskrufva; -ться,

pass. påskrufvas.

навирать, tr. наврать, ljuga på ngn, beljuga,

baktala, ljuga ihop; prata ihop dumheter || ∽

на a. baktala, förtala ngn; -ться, pass. få nog af att ljuga.

навйслый, som hänger ned, lutande, sluttande;

-лыя брови, yfviga ögonbryn.

навйснуть, intr. full. hänga öfver, luta nedåt

1. åt sidan, skjuta ut.

навись, f. öfverhängande 1. utskjutande del.

нависіть, intr. (conj. = висъть) full. hänga

en tid.

навитой (f. f. навитъ, навита, навито etc.) p.

p. p. af навйть.

навйть (conj. = вить; pret. навилъ, навила,

навило etc. навился, навилась etc.) full. af

навивать; || ∽ телѣгу съномъ, lasta en

kärra med hö.

навлекать на a. tr. навлёчь, ådraga, tillskynda,

навлечёніе, pådragandet, tillskyndandet,

навлечённый, p. p. p. af навлёчь.

навлечь (conj. = влечь) full. af навлекать; ты

-чёшь на себя общее презрѣніе, du skall

ådraga dig allmänt förakt; она ^e^å на

себя подозрѣніе, hon ådrog sig misstankar,

наводйть, tr. (conj. = водйть) навестй,

наваживать, föra ända till || bringa ngn på t. ex. en tanke || pålägga,
sätta på || bibringa;

framkalla || rikta || medföra i mängd ||

uppställa || inhemta; -ться, pass. bli pålagd, bli

framkallad etc.; ∽ ланъ на столъ, lackera

ett bord; ∽ на кого скуку, göra att ngn

får tråkigt; ∽ страхъ, skrämma; йта книга

-водить на меня сонъ, denna bok gör mig

sömnig; ∽ мостъ, efter slutad isgång åter

uppställa en pontonbro; ∽ справки, inhemta

upplysningar, anställa efterforskningar,

utreda, undersöka,

наводнёніе, jijfversvämning, flödvatten (fini.).

наводнённый, p. p. p. af наводнйть.

наводнить, full. af наводнять.

наводнять, tr. наводнйть, öfversvämma, sätta

under vatten; -ться, pass. bli öfversvämmad,

komma att stå under vatten.

на воду, mar. lägg ut årorna!

навождёніе, ingifvelse, inrådan till ngt dåligt,

eggelse; діавольское ∽ , djäfvulsk ingifvelse.

навоженіе, ^gödning med dynga.

навоженный, p. p. p. af навозить,

навозйть (conj. = возйть) full. af наваживать.

навозить, tr. (-вожу, -вбзятъ; imper. -вбзь)

göda jord, gödsla; -ться, pass. gödslas,

навозйться, intr. (conj. = возйть) full. väsna

sig trött || ∽ съ i. fem. trötta ut sig med ngn.

навозня (g. pl. -зенъ) gödselgrop, 'dynggrop.

навозъ, gödsel, dynga; -зный, gödsel-, dyng-;

-зная куча, gödselhög, dynghög; -зныя

вй-лы^ dynggrep; -зная жйжа, gödselvatten.

навой,r väfbom, väfbult (på en väfstol).

наволакивать, tr. наволочь, föra ihop,

sammanföra i mängd, släpa ihop; -ться, pass.

sammanföras i mängd.

наволока, наволочка, dynvar, örngått.

наволочка (g. pl. -ченъ) dim. af наволока.

наволочный, dynvars-, örngåtts-.

наволочь (conj. = волочь) full. af

наволакивать || imp. ха небѣ -локло, det har mulnat.

навонять, intr. full. sprida dålig lukt. „

навораживать, tr. наворожить, förtrolla, för-

hexa ngn || spå || förtjena genom att spå.

наворачивать, tr. наворотйть, uppvältra,

uppstapla, sammjinhopa || lasta på.

наворованный, p. p. p. af наворовать.

наворовать, tr. (conj. = воровать) stjäla ihop;

-ться, refl. få nog af att stjäla, upphöra att

stjäla.

навороженный, p. p. p. af наворожйть.

наворожйть, full. af навораживать.

наворотйть (conj. = воротйть) full. af

наворачивать.

навороченный, p. p. p. af наворотить,

наворсить, full. = ворсить.

наворчать (conj. = ворчать) full. =

набрюзжать.

навостренный, p. p. p. af навострйть.

навострёный, hvässad, uppslipad.

навострйть, full. af навастривать; ∽ ножъ,

slipa en knif; * ∽ зубы, visa tänderna;

* ∽ уши, spetsa öronen; * ∽ лыжи, taga

till harpasset.

навощённый, p. p. p. af навощйть.

навощйть, full. af наващивать.

навранныи, p. p. p. af наврать.

наврать (conj. = врать) full. af навирать; онъ

-вралъ много вздору, han ljög ihop en hel

hop dumheter.

навредить357нагибаті»

навредйть, intr. (conj. = вредйть) full.

förorsaka mycken skada,

наврядъ, adv. knappast, svårligen, det är icke

troligt att; ∽ ли танъ, månne det är så,

föga nog är det så.

навсегда, adv. för alltid; разъ ∽ , en gång

för alla.

навстречу, adv. tillmötes, emot.

навыворотъ, adv. omvändt, förvändt, afvigt,

bakfram; шйворотъ ∽ , upp och. nedvändt,

alldeles uppåt väggarna; надеть шубу ∽ ,

sätta på sig en pels med skinnet utåt; онъ

всё дѣлаетъ ∽ , han gör allt på ett

förvändt sätt.

навыкать нъ d. intr. навыкнуть, vänja sig vid,

bli van jid.

навыклый, van, som vant sig, som blifvit van.

навыкнуть (pret. -вынъ, -выкла etc.) full. af

навыкать.

нзвынъ, vana, gammal vana, rutin,

skicklighet, färdighet, handlag, handalag (fini.).

навыносъ, adv. = на выносъ se выносъ.

навыться, refl. (conj. = выть) full. gråta ut,

tjuta si^ mätt.

навычный = навыклый.

навьючивать, tr. навьючить, lassa på (ett

lastdjur); -ться, pass. bli belastad,

навьйчить (imper. -вьючь) full. af навьючивать,

навьючка, belastning.

навѣвать, tr. навѣять, blåsar ihop,

sammanföra, fläkta på; вѣтербнъ -вавтъ прохладу,

den svaga vinden för svalka med sig.

навѣдаться, full. af наведываться; ∽ о чьёмъ

здорбвьи, göra sig underrättad om, höra åt

huru ngn befinner sig.

навѣдываться о p. refl. наведаться, underrätta

sig om, förfråga sig om, höra efter, höra

sig före.

навѣки, adv. för^ alltid; разстаться съ кѣмъ

со, skiljas vid ngn för alltid; ∽

прёдан-ный, evigt tillgifven.

навѣнъ = навѣки || för hela lifvet; простй

∽ , farväl för alltid,

навѣрно, adv. säkert, för visso, säkerligen,

med visshet, bestämdt; это я ∽ знаю, det

vet jag alldeles säkert; ∽ сказать не могу,

jag kan icke påstå det bestämdt; ты ∽

придёшь, är det säkert, att du kommer?

навѣрную, adv. utan risk, utan att riskera

ngt; бйться объ закладъ ∽ , slå vad då man Sr säker på att vinna,

навѣрняка = навірную; обыграть кого счэ,

vinna af ngn genom falskt spel; бить ∽ ,

handla med tillförsikt att lyckas,

навѣсить (conj. = весить) full. af

навешивать.

навѣсный, h. t. ett skärmtak 1. skjul, skärmtak-.

навѣстйть (-вѣщу, -вѣстятъ; imper. -вѣстй)

full. af навѣшДть.

навѣсъ, skärmtak, utskjutande tak, skjul,

навѣтки, pl. f. (g. -тонъ) anspelningar, häntyd-

ningar, vinkar; * pikar,

навѣтливый, förklenlig, smädlig.

навѣтнинъ, smädare, belackare,

навѣтничать, tr. baktala, belacka.

навѣтный = навѣтливый.

навѣтренный, utsatt för blåst, mot vinden

liggande || mar. lovart-; -ная сторонй,

vindsida, lovart.

навѣтчинъ = навѣтнинъ.

навѣтъ, smädelse, falsk beskyllning, förtal,

baktal.

навѣчно, adv. för evigt, för alltid,

навѣшенный, p. p. p. af навесить,

навѣшивать, tr. навесить, upphänga i mängd,

hänga ut; -ться, pass. bli upphängd i mängd,

hängas ut; ∽ картйны на стены, upphänga

taflor på väggarna,

навѣщать, tr. навѣстйть, besöka, helsa på;

-ться, pass. få besök.

навѣянный, p. p. p. af навеять.

навѣять (conj. = вѣять) full. af навѣвйть;

ві-теръ -вѣялъ снежные сугробы, blåsten hay

sammanfört 1. hopat snödrifvor.

навязанный, p. p. p. af навязать.

навязать, intr. навязнуть, fastna, bli

fastsittande t. ex. i dyn.

навязать (conj. = вязать) full. af навязывать;

∽ ленту на шляпу, fästa ett band på en

hatt; она -зала чулковъ для дѣтёй, hon

har stickat flere par strumpor åt barnen;

мне -зали на шёю нбвыя хлопоты, jag har

fått mig nya bestyr på halsen.

навязень, m. (-зня etc.) kort slaga.

навязка (g. pl. -зонъ) uppbindning |J

förlängningsstycke, skarf.

навязнои, tillstickad.

навязнуть (pret. -вязъ, -вязла etc.) full. af

навязать; грязь -вязла на колёсахъ, träck

1. vägsmuts hade fastnat vid hjulen.

навязчивость, f. efterhängsenhet,

närgångenhet. j N

навязчивым, efterhängsen, närgången,

besvärlig.

навязывать, tr. навязать, binda, fastbinda ||

sticka 1. genom stickning åstadkomma en

mängd artiklar t. ex. strumpor || påbörda, påtruga;

-ться, refi. truga sig på ngn, vara

efterhängsen; я никому не -ваю моего мненія;

jag trugar icke min mening på ngn; ∽

кому свою дружбу, truga sin vänskap på ngn;

-ться кому со свойми услугами, truga sina

tjenster på ngn.

нагадить, intr. (conj. = гадить) full. besmutsa,

besudla || begå nedrigheter, gemenheter,

нагаечка (g. pl. -ченъ) dim. af нагайка,

нагайка (g. pl. -аенъ) нагаечка. kosackspiske,

kort och tjock piske.

нагалище (g. pl. -щъ) bössfodral.

наганивать, uppr. af нагонять,

нагаръ, ljusbrand, ljusskarn, ljustjuf; -рный,

ljusbrand-.

нагатйть (conj. = гатйть) full. af нагачивать.

нагачивать, tr. нагатить, belägga t. ex. ett

kärr med faskiner.

нагель, m. mar. tränagel,

нагибаніе, böjandet, krökandet,

нагибать, tr. нагнуть, böja, kröka || böja

flere föremål; -ться, refi. böja sig; pass.

krökas.

нагйбка358нагостйться

нагйбка = нагибйніе.

нагйшка, С. (g. pl. -шенъ) alldeles naken

menniska.

нагишомъ, adv. fam. alldeles nake't, i alldeles

naket tillstånd,

наглазнинъ, Skygglapp på hästar,

наглазный, som står för ögonen, synbar,

наглецъ (-ца etc.) fräck menniska, oförskämd

person.

нагло, adv. fräckt, oförskämdt, dumdristigt.

наглость, f. fräckhet, oförskämdhet,

dumdristighet.

наглотаться, refl. full. svälja mycket, sluka

jnycket.

наглухо, adv. lufttätt, hermetiskt; заперёть

дверь ∽ , alldeles stänga, tillstänga en dörr.

наглъ (^å) f. f. af наглый.

наглый, fräck, oförskämd, dumdristig.

наглядка (g. pl. -донъ) åskådandet; научйться

-кою, lära ngt genom att se .ngn annan göra

det.

наглядно, adv. åskådligt.

наглядность, f. åskådlighet.

наглядный, åskådlig || klar och tydlig; -нов

обучёніе, åskådningsundervisning,

наглядеться на a. refl. (conj. = гляд-ьть) full.

se sig mätt på || lära ngt genom att se en

annan göra det; не могу ∽ на ея красоту,

jag kan icke tillräckligt beundra hennes

skönhet; -делся я на ихъ страflåmn, jag

har fått nog af att se deras lidanden;

-дів-ШИСЬ на работу мастера, я самъ

научился его ремеслу, genom att ofta noga

betrakta mästarens arbete, har jag själf lärt

mig hans yrke.

наглянка (g. pl. -нонъ) fräckt, oförskämdt

fruntimmer.

нагнаиваніе, varbildning, suppuration.

нагнаивать, tr. нагноить, låta vara sig, låta

suppurera; -ться, refi. vara sig, suppurera.

нагнанный, p. p. p. af нагнать,

нагнать (conj. = гнать) full. af нагонять;

coбака -гнала зайца, hunden upphann haren;

этотъ ученйнъ -гналъ свёрстниковъ въ

учёніи, denna elev har upphunnit sina

kamrater i studierna; вітеръ -гналъ тучи,

vinden har drifvit ihop moln; ∽ на кого тоску,

göra ngn ängslig; на этомъ завбдѣ -гнали

болѣе тысячи вёдеръ внна, på detta

brän-neri har man tillverkat öfver tusen vedro

brännvin.

нагнесть (conj, = гнестй) full. af нагHетать,

нагнетать, tr. нагнёсть, trycka,

sammantrycka, pressa, sammanpressa; -ться, pass.

bli sammantryckt, bli sammanpressad,

нагнетённый, p. p. p. af нагнёсть.

нагнивать, intr. нагнйть, börja bli skämd ||

varas, suppurera.

нагнйть (conj. = гнить) full. af нагниваты.

нагноёніе, varbildning, varflytning,

suppuration.

нагноённый, p. p. p, af нагнойть.

нагнойть, full. af нагнаивать.

нагнойный, som alstrar var.

нагнутый, p. p. p. af нагнуть.

нагнуть голову, böja

hufvudet; -ться, чтобы поднять что нибудь,

böja sig för att ta upp ngnting; писать

-нув-ШИСЬ, sitta nedböjd 1. krokig medan man

skrifver.

наговариваніе, förtal || förtrollning,

förhex-ningv

наговаривать, tr. наговорйть, berätta, tala

mycket || ∽ » на a. förtala ngn, tala illa om

ngn || förtrolla, förhexa; -ться, refl. tala sig

mätt || tränga sig på ngn med sitt tal 1.

prat.

наговорённый, p. p. p. af наговорйть.

наговорйть, full. af наговаривать,

наговорка (g. pl. -ронъ) = наговоръ.

наговорщинъ, -щица, baktalare, smädare,

-derska.

наговоръ, skvaller, förtal, tillvitelse; -рный,

smädlig.

нагой, naken, blottad, bar; -го6 тело, naken

kropp; -гая степь,- naken stepp; * -гаfl

йстина, naken sanning.

наголо, adv. naket; мечъ ∽ , drag svärdet ur

slidan! дерёвня сгорела ∽ , byn har

alldeles nedbrunnit.

наголову, adv. i grund, fullkomligt; разбйть

войско ∽ , slå en här i grund,

наголодаться, ren. full. hungra länge.

нагольный, som är utan öfvertåg; ∽ тулупъ,

fårskinnspels utan öfvertåg.

нагонъ, = догонъ.

нагоняй, skrapa, tillrättavisning; дать кому

∽ , lexa up\) ngn.

нагонять, tr. нагнаты, нагåHiiвать, upphinna,

få fast (fini.) || sammanföra i mängd, drifva

ihop, hoprafsa || fororsaka, framkalla || lexa

upp || tillverka genom destination; -ться, refl.

trötta ut sig genom springande; pass. bli

upphunnen; ∽ непріятеля, upphinna fienden; ∽

толпу народа, drifva ihop en mängd folk;

∽ расходъ на приходъ, bringa sina

utgifter att gå ihop med inkomsten; ∽ кого лйбо,

lexa upp ngn.

нагораживать, tr. нагородйть, afdela genom

flere afplankningar || lägga på hvarandra,

kasta på hvarandra, upptorna || tala 1.

skrif-va nonsens, orimligheter,

нагорать, intr. нагореть, bli mycket het,

starkt upphettas; у меня во рту -равтъ,

det känns tjockt 1. slemmigt i min mun.

нагорный, belägen på ett bärg, högt*belägen;

-нов строёніе, på ett berg belägen byggnad;

-ная сторона волги, Volgas högländta strand.

нагородйть (conj. = городйть) full. af

наго-påjкнвать; такую -дйлъ чепуху, что и не

перелезешь, du har pratat ihop så mycket

1. sådant nonsens, att ingen blir klok därpå,

нагорожённый, p. p. p. af нагородйть.

нагорье, högland; en flods högländta strand,

нагорелый; vidbränd; -лая свtча, ljus med

en tjuf vid veken,

нагореть, full. af нагорать || свѣча -рела,

där är en tjuf på ljuset,

нагостйться, refl. (conj. = гостить) full. gästa

länge, gästa för länge.

нагость359надавливание

нагость, f. nakenhet.

нагота = нагость.

наготавливаніе, beredning i mängd,

anskaffning af förråd.

наготавливать, tr. наготовлять, наготовить,

förse i mängd, förrådsvis anskaffa; -ться,

pass. bli försedd i mängd, bli förrådsvis

anskaffad; refl. förse sig med.

наготовить, tr. (conj. = готовить) full. af

наготавливать; ∽ кирпича для пострбйки,

anskaffa tegel till en byggnad,

наготовиться, refl. (conj. = готовить) full.

tillräckligt förse sig med; на него не -вишься

дёнегъ, man kan aldrig förse honom med

tillräckligt pengar,

наготовленный, p. p. p. af наготовить.

наготовлять = наготавливать.

наготовѣ, adv. allt färdigt; быть ∽ , vara

färdig.

наготіть, intr. bli naken, småningom utblot-

tas l. bli fattig.

награбить, tr. (conj. = грабить) full. röfva

ihop, förvärfva åt sig genom röfvande, roffa

ihop åt sig || räfsa ihop, kratta ihop.

награбленный, p^p. p. af награбить.

награвирбванный, p. p. p. af награвировать,

награвировать, tr. (conj. = гравировать)

fall. ingravera,

награда, belöning, ersättning, vedergällning;

заслужйть -ду, vara värd en belöning,

för-tjena en belöning; добродетель ∽ самой

себѣ; dygden belönar sig själf; въ -ду за

свой услуги онъ получйлъ однй оскорблё"

нія, till lön för sina tjenster fick han

uppbära endast kränkningar; дёнежная ∽ ,

gratifikation.

наградйтель, m. -ница, vedergällare.

наградйть (-гражу, -градятъ;^ imper. -градй)

tull. af награждать; отёцъ -дйлъ свою дочь

капиталомъ, fadren gaf sin dotter ett

kapital i hemgift; Богъ -дйлъ его крѣпкимъ

здорбвьемъ, Gud har förlänat honom en

stark helsa.

наградный, belönings-; ∽ спйсонъ,

förteckning på föreslagna belöningar.

награждать, tr. наградйть, belöna, begåfva,

förläna, tilldela || gifva i hemgift; -ться,

pass. bli belönad etc. få i hemgift; ∽

заслуги, belöna förtjensten; есть Богъ, которы

-даетъ и наказываетъ, det finns en Gud

som belönar och som straffar,

награждёніе, belönandet, belöning,

награждённый, p. p. p. af наградйть.

награнйть, full. = гранйть.

награфить, full. = графйть.

нагребать, tr. (conj. = гребать) нагрёсть,

skofla ihop, gräfva ihop || upphinna roende.

нагресть (conj. = грестй) full. af нагребать.

нагромазживать, tippr. af нагреомозжать.

нагромоздйть (conj. = громоздйть) full. af

. нагромозжать.

нагромозжать, tr. нагромоздйть,

нагромозживать, föra ihop, hopsamla, uppstapla,

upptorna.

нагромозжёніе, hopsamling, uppstapling.

нагрубйть d. intr. (conj. = грубйть) full. säga

grofheter åt ngn; ∽ въ глаза, säga ngn

grofheter midt upp i synen.

нагруднииъ, bröstlapp || bröstkors,

biskopskors, bröstköld hos judiska öfversteprester.

нагрудный, som b.äres på bröstet, bröst-.

нагружать, tr. нагрузйть, pålassa, lasta,

befrakta, stufva; -ться, refl. lastas, befraktas,

intaga last || öfverlasta sig, supa sig full;

∽ судно, lasta ett fartyg; судно ^ается,

fartyget är under lastning,

нагружёніе, lastning, befraktning.

нагружённый, p. p. p. af нагрузйть,-hoe

судно, fartyg som intagit last.

нагрузйть (ctmj. = грузйть) full. af на^ру-

Ж^іть.

нагрузка (g. pl. -зонъ) mar. last, frakt ||

lastning, befraktning af ett fartyg.

нагрузчинъ, pålastare, schåare, stufvare li

befraktare.

нагрунтовать, full. = грунтовать.

нагрызаты, tr. нагрызть, med tänderna knäcka

en mängd t. ex. nötter; -ться, rec. upphöra att

gräla.

нагрызть (conj. = грызть) full. af нагрыэйть;

онй грызутся день-деньской, не -зутся, de

gräla hela dagen i ända och bli aldrig trötta

derpå.

нагръвальнинъ, sängvärmare.

нагрѣвальный, som tjenar till uppvärmning,

нагрѣваніе, uppvärmning, upphettning.

нагрѣвать, tr. нагреть, uppvärma, upphetta;

-ться, refl. värma sig, pass. bli varm; §та

печь худо -ваетъ комнату, denna ugn

uppvärmer föga rummet; комната -вйвтся,

rummet blir varmt.

нагрѣтый, p. p. p. af нагреть,

нагрѣть, full. af нагрѣвать; * ∽ руки, sko

sig duktigt, bereda sig en god vinst; * ∽

кому бока, ge duktigt smörj 1. stryk åt

ngn.

нагрѣшйть, intr. full. synda mycket, begå

många synder.

нагрязнйть, tr. full. besmutsa,

нагрянуть, intr. full. komma oförmodadt,

ovän-tadt; нъ намъ -нули гости, vi fingo

oförmodadt främmande; -нула бѣда, en olycka

tillstötte.

нагубнинъ, nosgrimma.

нагулять, tr. full. ådraga sig ngnting genom

kringdrifvande, genom utsväfning; -ться,

refl. gå sig trött,

нагъ (-га, -гй) f. f. af нагой; раздеться д<5

-га, kläda sig naken,

нада = надо.

надаванный, p. p. p. af надаваты.

надавать, tr. (conj. = давать) full. gifva i

mängd; онъ -валъ мнѣ поручёній, han har

gifvit mig en mängd uppdrag,

надавйть (conj. = давйть) full. af

надавливать.

надавлёніе = надавливаніе.

надавленный, p. p. p. af надавйть.

надавливаніе, uttryckning, utpressning,

påtryckning.

надавливать360надзирательница

надавливать, tr. надавйть, trycka ut, pressa

ut i mängd || trycka på; -ться, pass. bli

uttryckt, bli utpressad, utsättas för tryckning

1. påtryckande,

надаивать, tr. надойть, mjölka ut mycket.

надалоливать, tr. надолойть, uthugga,

utmejsla många hål, göra skåror i ngt; -ться,

pass. bli uthuggen, bli utmejslad.

надарённый, p. p. p. af надарить,

надарйть tr. full. ge rikliga skänker åt, rikli-

gen begåfva.

надбавить (conj. = бавить) full. af

надбавлять; купцы -вили на кофей, handlandene

ha höjt priset på kaffe.

надбавка (g. pl. -вонъ) tillskott, tillökning,

förhöjning || öfverbud.

надбавленный, p. p. p. af надбавить.

надбавлять, tr. надбавить, öfverbjuda; stegra,

höja priset på ngt; -ться, pass. bli

öfverbju-den; bli stegrad, höjd; ∽ цѣну на торгахъ,

på en auktion göra högre bud.

надбавочный, förhöjd, fyllnads-, tilläggs-,

supplementär.

надбровный, öfver ögonbrynen befintlig,

надбргішііе, anat. maggrop, hjärtgrop.

надвигать = надвйгивать.

надвйгивать, tr. надвигать, надвинуть,

skuffa uppå, skjuta uppå; -ться, intr. rycka

fram; pass. bli skuffad på, bli skjuten på;

толпа -вается, hopen rycker fram.

надвйнутый, p. p. p. af надвйнуть.

надвйнуть, full. af надвйгивать; ∽ шляпу

на брови, trycka hatten öfver ögonen.

надводный, öfver vattnet 1. vattenytan

befintlig; -ная часть судна, mar. öfver

vattenlinjen befintlig del af ett fartyg.

надвое, adv. i tu, i två delar; дѣлйть ∽ ,

dela i tu.

надворный, hof- || uthus-; ∽ совѣтнинъ (7

rangklass), hofråd; -ныя строёнія,

uthusbyggnader.

надворье, åt gården vettande sida af ett hus.

надвысить (-вышу, -высятъ; imper. -высь) full.

af надвышать.

надвышать, tr. надвысить,"= надбавлять,

повышать,

надвязанный, p. p. p. af надвязать.

надвязать (conj. = вязать) full. af

надвязывать.

надвязываніе, vidstickandet.

надвязывать, tr. надвязать, förmedelst

stickning skarfva till strumpor, sockor; -ться, pass.

bli skarfvad förmedelst stickning,

надглавный, som befinner sig öfver hufvu-

det; -ная точка, zenit.

надглядываніе, öfvervakning, uppsikt, tillsyn,

надглядывать надъ i. intr. öfvervaka, ha

uppsikt 1. tillsyn öfver.

надгробіе, grafskrift.

надгробный, graf-; -ная статуя, grafstaty;

∽ камень, grafsten; -ная надпись,

grafskrift; -ная рѣчь, liktal, tal vid en graf;

-нов пъніе, sång som sjunges vid en graf.

наддавать, Г. (conj. = давать) наддать,

öfverbjuda.

наддатонъ = наддача,

наддаточный = надбавочный,

наддатчинъ, -чица, öfverbjudare.

наддать (conj. = дать) full. af наддавать,

наддача, bud (vid auktioner), öfverbud, högre

bud. p

наддвёрный, som befinner sig öfver en dörr.

наддираніе, afrifning, sönderrifning.

наддирать, tr. надодрать, наддрать, rifva i,.

rispa;

наддрать (conj. = драть) full. af наддирать.

надёжа, pop. = надёжда.

надёж да, hopp, förhoppning; обманчивая ∽ ,

bedrägligt hopp; возложйть -ду на Бога,

ställa sitt hopp till Gud; льщу себя -доюг

jag smickrar mig med hoppet; Богъ моя ∽ ,

Gud är mitt hopp; онъ въ -д"6 получйть

большое наследство, han har hopp om att

få ett stort arf; онъ подаётъ бо'лыдія -ды,

han inger stora förhoppningar; жить -дою,,

lefva på förhoppningar.

надёжда, надя, надинька, Nadeschda.

надёженъ (-жна etc.) f. f. af надёжный,

надёжно, adv. med tillförsikt; tillförlitligt,

tryggt, säkert,

надёжность, f. tillförsikt; tillförlitlighet,-

trygghet, säkerhet.

надёжный, надёженъ, tillförlitlig, säker; ∽

человѣнъ, tillförlitlig menniska; -нов

срёд-ство, säkert medel.

надёрганный, p. p. p. af надёргать.

надёргать, full. af надёргивать.

надёргивать, tr. надёргать, надёрнуть,

upprycka i mängd, utrycka i mängd; -ться, pass.

bli uppryckt,

надержать, tr. (conj. = держать) full. (endast

med не долго) hålla, behålla, kvarhålla hos

sig, bestå sig; бто не долго -дёржишь?

detta skall du icke kunna bestå dig länge;

завёлъ лошадёй, но не долго ихъ -жалът

jag hade lagt mig till hästar, men kund©

icke hålla dem länge,

надёрнуть, full. af надёргивать,

наджатый, p. p. p. af наджать.

наджать (conj. жмутъ) full. af над-

жимать.

наджать (conj. = жать, жнутъ) full. af

над-жинать.

наджимать, tr. наджать, lätt trycka på,

hoppressa,r klämma.

наджинать, tr. наджать, börja skörden, börja

att skörda.

наджйиъ, skördens början, skördens

påbörjande.

надзвіздный, som befinner sig ofvan

stjärnorna; ∽ сводъ, himlahvalfvet.

надзёмный, som befinner sig på jordytan,

надзёмонъ (-мка etc.) öfversta jordlagret,.

jordskorpan,

надзираніе, uppsikt, tillsyft, öfvervakandet.

надзиратель, m. uppsyningsman,

tillsynings-man; квартальный ∽ , _ polisuppsyningsman

öfver en stadsdel; -льскій, uppsyningsmans-,.

tillsy ningsmans-.

надзирательница, inspektris.

надзирательство361надоумить

надзирательство, utöfvandet af uppsikt, af

tillsyn; inspektion.

надзирательша, uppsyningsmansfru 1. hustru,

tillsyningsmansfru 1. hustru.

надзираты надъ i. 1. за i. intr. utöfva uppsikt

öfver, ha tillsyn öfver, öfvervaka; -ться,

pass. bli öfvervakad; за нйми строго -равтся,

de blifva strängt öfvervakade.

надзорщинъ, -щица, person som har

uppsikt 1. tillsyn öfver; klassföreståndare, -rinna,

надзоръ, uppsikt, tillsyn, öfvervakandet,

inseende.

надивйться, refl. (conj. = дивить) full. få nog

af att beundra; не могу ∽ вашeму

искусству, jag kan icke nog beundra er

skicklighet.

Надйна, Nadine.

Надинька, dim. af надёжда.

надирать, tr. надрать, upprycka i mäi^d;

-ться, pass. bli uppryckt i mängd.

надйръ, astr. nadir.

надкалывать, tr. надколоть, spjälka, klyfva

på ytan; sticka in litet; -ться, pass. bli litet

instucken;^intr. spjälka på ytan.

надколотый, p. p. p. af надколоть.

надколоть (conj. = колоть) full. af

надкалывать.

надколенный, som befinner sig ofvanom

knäleden.

надкрыліе, zool. täckvinge (hos vissa insekter),

надкрыльный, som befinner sig ofvanom

vingarna.

надкусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй) full.

af надкусывать.

надкусываніе, bitandet uti ngt.

надкусывать, tr. надкусйть, bita i.

надламливать, tr. надломать, надломйть,

knäcka litet, bräcka litet; -ться, pass.

knäckas. bräckas litet.

надламывать = надламливать.

надлежать, imp. (-жйтъ) tillhöra, tillkomma,

böra; -жйтъ повиноваться родйтелямъ, man

bör åtlyda sina föräldrar; родйтелямъ -жйтъ

заботиться о воспитаніи дѣтёй, det tillhör

föräldrarna att draga försorg om barnens

uppfostran; ему -жало подумать объ этомъ,

han hade bordt betänka detta.

надлежащe, adv. behörigen, vederbörligen,

надлежащій, tillbörlig, vederbörlig,

erforderlig, behörig, skyldig, passande, lämplig;

оказывать -щее почтёніе, visa tillbörlig

aktning; онъ имѣетъ ∽ вбзрастъ для

вступлё-нія въ бранъ, han har den erforderliga

åldern för att ingå äktenskap; -щая награда,

passande, lämplig belöning; -щимъ боразомъ,

på ett lämpligt sätt; behörigen, vederbörligen;

фактъ этотъ до^занъ -щимъ боразомъ,

detta faktum är behörigen ådagalagdt;

принять -щія мѣры, vidtaga behöriga åtgärder.

надлобье, den del af hufvudskålen, som är

ofvanom pannan.

надломать, full. af надламливать.

надломйть (conj. = ломйть) full. af

надламливать.

надломленный, p. p. p. af надломйть.

надломъ, brott, brutet ställe,

надлопаточный, som befinner sig öfver

skulderbladet,

надмёніе, högmod, förmätenhet.

надмённо, adv. högmodigt, förmätet,

надменность, f. högmod, förmätenhet.

надмённый, högmodig, förmäten; говорйть

-нымъ голосомъ, tala ur hög ton.

надмогйльный, öfver en graf befintlig,

надміру, adv. öfvermåttan.

надо = надъ; ∽ мною смѣются, man skrattar

åt mig.

надо, imp. man måste, man bör, man skall;

мнѣ ∽ знать, что онъ дѣлаетъ, jag måste

veta, hvad han gör; не ∽ откладывать до

завтра того, что можно сдѣлать сегодня,

man bör icke uppskjuta till i morgon, hvad

man kan göra i dag; ∽ было ранѣе объ

этомъ подумать, man hade bort tänka

tidigare därpå; что вамъ ∽ , hvad önskar ni

ha? кого вамъ ∽ , hvem frågar ni efter?

не ∽ ли вамъ сигаръ, behöfver ni icke

cigarrer? танъ ∽ , det skall vara så; ∽

полагать, что, det är att antaga att.

надоблачный, som befinner sig öfver

molnen.

надобно = надо; мнѣ ∽ васъ благодарйть,

jag måste tacka er; танъ ему и ∽ , det är

just det han förtjenar.

надобность, f. behof; мнѣ въ этомъ нѣтъ

-ти, jag har icke behof häraf, jag behöfver

det icke; какая ему ∽ знать это, hvad

behöfver han veta detta? въ случаѣ -ти, i fall

af behof, i fall det behöfs, vid behof.

надобный, behöflig, nödig, nyttig,

надодранный, p. p. p. af надoдрать.

надодрать (наддерутъ) full. af наддирать,

надоёніе, mjölkning af en viss mängd,

надойть, full. af надаивать.

надокучать d. intr. надокучить, ledsna ut ngn,

falla ngn till besvär, falla besvärlig.

надокучить (conj. — кучить) full. af

надокучаты.

надокучливый, som faller till besvär,

besvärlig, tråkig.

надолойть (conj. = долойть) full. af

надалоли-вать; насйлу ему -бйли, что слѣдуетъ

сдѣ-лать, man har med möda bibringat honom

hvad han har att göra.

надололенный, p. p. p. af надолойть.

надолго, adv. på lång tid framåt,

надоразумить (-млю, -мятъ; imper. -зумь)

full. = надоумить,

надорванный, p. p. p. af надорвать.

надорвать (conj. = рвать) full. af надрывать;

∽ лошадь, spränga en häst, rida 1. köra

den förderfvad; не подымай стола, канъ

разъ -вёшься, lyfta icke bordet, du kan

lätt förlyfta dig.

надосаждать d. intr. надосадйть, förorsaka

ngn mycken förtret, tråka ut ngn.

надосадйть (conj. = садйть) full. af

надосаждать.

надоумить (-млю, -мятъ; imper.-mb) full. af

надоумливать; онъ меня -милъ

сдѣлатьнадоумливать362надоедать

это, han. har bragt mig på tanken, han har

ingifvit mig tanken att göra detta,

надоумливать, tr. надоумить, göra

uppmärksam på, bringa ngn på en tanke; -ться,

intr. komma på en tanke, komma att tänka

på, fundera ut.

надоѣдала, m. besvärlig, efterhängsen

menniska.

надоѣданіе, besvärande efterhängsenhet.

надоѣдать d. intr. надоѣсть, ledsna ut, trötta

ut ngn, tråka ut, falla till besvär; онъ мнѣ

-даетъ, han ledsnar ut mig.

надоѣдливость, f. = надоѣданіе.

надоѣсть (conj. = ѣсть) full. af надоѣдать;

онъ мнѣ -ѣлъ, jag är led på honom, han

har tröttat ut mig; мнѣ -іло ждать, jag har

tröttnat vid att vänta; -ела мнѣ жизнь, jag

är trött vid lifvet.

надпйленный, p. p. p. af надпилйть.

надпйливать, tr. надпилйть, såga litet, såga

på ytan; -ться, pass. bli litet sågad, bli

sågad på ytan.

надпилйть, full. af надпйливать.

надписаніе = надпись,

надпйсанный, p. p. p. af надписать,

надписатель, m. = надпйсчинъ.

надписать (conj. = писать) full. af

надпйсы-вать.

надпйсчинъ, сот. endossent,

надпйсывать, tr. надписать, skrifva en

utanskrift, en adress, adressera t. ex. ett bref

com. endossera; -ться, pass. bli adresserad,

förses med adress, få adress påtecknad.

надпись, f. inskription || utanskrift, adress ||

com. endossement; -си на памятникѣ,

inskriptioner på ett monument; ∽ на письмѣ,

utanskrift på ett bref; переводная ∽ на вёкселѣ,

endossement på en vexel; бланковая ∽ ,

endossement in blanco.

надпрестольный, som befinner sig öfver ett

altare, öfver altaret befintlig,

надраменіе, prestmantel.

надранный, p. p. p. af надрать.

надрать (conj. = драть) full. af надирты;

∽ кому уши, draga ngn vid öronen; -ться

съ i, rec. slåss med ngn så att man tröttnar.

надрубать, tr. надрубйть, med en yxa göra

märken i ngt || påbygga ngnting; -ться,

pass. bli märkt med en yxa, bli påbyggd;

∽ избу, tillbygga en stuga, bygga den högre,

höja den med några stockhvarf.

надрубйть (conj. = рубйть) full. af надрубать

|| fålla.

надрубка (g. pl. -бонъ) = надрубъ.

надрубленный, p. p. p. af надрубйть.

надрубъ, hugg, inskärning, skåra,

надрывать, tr. надорвать, rifva litet ||

alldeles uttrötta, öfveranstränga; -ться, pass.

bli litet sönderrifven, bli alldeles uttröttad,

bli ofveransträngd; у меня сёрдце -вается

отъ жалости, mitt hjärta vill brista af

medlidande; животики ∽ , skratta sig sjuk,

kikna af skratt.

надрывчивый, som lätt öfveranstränges 1.

spränges (om hästar).

надрывъ, sönderrifvet ställe || förlyftning,

надрыхнуться, refl. full. pop. sofva tillräckligt,

надрезанный, p. p. p. af надръзать.

надрезать (conj. = рѣзать) full. af

надрезывать.

надрізъ, inskärning, skåra,

надрезываніе, inskärandet.

надрезывать, tr. надрѣзать, göra en

inskärning i, skära litet; -ться, refl. skära sig

litet.

надсада, förhäfning, försträckning; смѣяться

до ;ДЫ, skratta sig sjuk.

надсадина, af ansträngning förorsakad skada

1. sår.

надсадйть (conj. = садйть) full. af

надсаживать; онъ -дилъ себя работою, han har

öf-veransträngt sig genom arbete || ∽ кого со

сміху, ha ngn att kikna af skratt,

насадливый, som lätt kan vålla

överansträngning.

надсадный, svår, tung, öfveransträngande,

som kan medföra farlig öfveransträngning.

надсадъ, öfveransträngning || förlyftning,

надсаждать = надсаживать.

надсаженный, p. p. p. af надсадйть.

надсаживать, tr. надсадйть, skada genom

öfveransträngning; -ться, pass. ådraga sig

skada genom öfveransträngning || förlyfta

sig.

надсматривать за, надъ i. intr. надсмотръть,

ha uppsikt 1. tillsyn öfver; -ться, pass. vara

uppsikt 1. tillsyn underkastad; ∽ за

работами, ha uppsikt öfver arbeten; ∽ надъ

дѣтьмй, ha tillsyn öfver barn.

надсмотрщинъ, uppsyningsman, inspektör.

надсмотръ, uppsikt, tillsyn, öfvervakning.

надсмотреть (conj. = смотръть) full. af

надсматривать.

надсмехаться = насмѣxåться.

надставить (conj. = ставить) full. af

надставлять; ∽ рукава, skarfva till ärmar. *

надставка (g. pl. -вонъ) надставочка, tillsatt

stycke; ∽ для огарковъ, ljusknekt.

надставленный, p. p. p. af надставить.

надставлять, tr. надставить, sätta, ställa

uppå ngt || tillskarfva; -ться, pass. bli satt

1. ställd uppå; bli skarfvad

надставочка (g. pl. -ченъ) dim. af надувка,

надстроенный, p. p. p. af надстроить.

надстрбивать, tr. надстроить, öfverbygga;

bygga ^å; -ться, pass. öfverbyggas, påbyggas,

надстройка (g. pl. -бенъ) påbyggnad.

надстроить, full. af надстрбивать.

надстрочный, som står öfver en rad; -нов

двоетбчіе, gram. trema.

надсьшаніе, påhällning, påfyllning.

надсыпанный, p. p. p. af надсыпать.

надсыпать, tr. надсыпать, strö, slå, kasta

ngt på 1. öfver ngt; påfylla (t. ex. med sand).

надсыпать (conj. = сыпать) full. af

надсыпать.

надсыпка = надсыпаніе.

надоедать, intr. надсѣсть, sätta sig ned,

sjunka ned || spricka, spjälka sig; -ться,

refl. öfveranstränga sig, törhäfva sig;

стѣнанадсідъ363наёмщииъ

-даетъ, imiren sätter sig; -ться со смъху,

kikna af skratt,

надсідъ, alltför stor ansträngning,

надсекать, tr. надсѣчь, hugga på ytan; -ться,

pass. bli huggen på ytan.

надсість (conj. = сѣсть) full. af и&дсѣд&иь;

оглобля -сіла, fimmelstången har spruckit;

у меня горло -сѣло отъ крйку, jag har

genom mycket skrikande förlorat min röst.

надсъчёніе, Jiten inhuggning.

надсіченный, p. p. p. af надсѣчь.

надсічка (g. pl. -ченъ) inhugget ställe, genom

huggning åstadkommen fördjupning i ytan 1.

kanten af ett föremål,

надсічь (conj. = сѣчь) full. af надcѣкать.

надувйла, c. bedragare, -gerska.

надувальщинъ, -щица, bedragare, -gerska.

надуваніе, uppblåsning; svällning,

uppsvallning || bedrägeri,

надуватель, m. bedragare.

надувать, tr. надуть, uppblåsa, bringa att

svälla ut, fylla || bedraga, lura, luxa (fini.),

purra palt i ngn (fini.); -ться, intr. svälla,

pösa upp, bli utspänd || se trumpen,

surmu-len ut || högmodas, högfärdas; pass. bli

uppblåst, bli bedragen; вѣтеръ -ваетъ napycå,

blåsten fyller seglen; napycå -ваются,

seglen svälla till; шаръ -вается, ballongen

börjar svälla till; не -вайся, лопнешь, se

bara till att du icke spricker af högmod.

надуматься, full. af надумываться; наконёцъ

-мался Ѣхать, slutligen beslöt han sig för

att resa.

надумываться, refl. надуматься, besluta sig

efter mogen öfverläggning; онъ не -ваясь

согласился на моё предложёніе, utan

tvekan ^ick han in på mitt' förslag,

надурачиться, refl. (conj. = flyрннться) full.

få sitt lystmäte af att begå galenskaper 1.

skälmstycken.

надуто, adv. bombastiskt.

надутость, f. uppblåsning, uppösning ||

svul-stighet, patos, ordprål; ∽ слога, svulstighet

i stil.

надутый, p. p. p. af надуть || stinn, * uppblåst,

budisk (fini.); maffig (fini.); * человѣнъ, ∽

гордостью, menniska som pöser af högmod;

∽ слогъ, bombastiskt skrifsätt.

надуть (conj. = дуть) full. af надувать; ∽

губу, se trumpen ut; онъ -дулся при

пёр-вомъ успѣхѣ, redan den första framgången

gjorde honom högmodig; я сказалъ ему

npåBfly, a онъ -дулся, jag sade honom

sanningen, men han blef ledsen; шутишь, не

-дуешь, pytt ock, icke lurar du mig!

надуіішть, tr. надушить, parfymera; -ться,

refl. parfymera sig.

надушённый, p. p. p. af надушить.

надушйть, full. af надушать.

надъ, pr. i. öfver, på; онъ царствовалъ ∽

многими народами, han regerade öfver många

folkslag; мечъ дамокла висйтъ ∽ его

головою, ett damoclessvärd hänger öfver hans

hufvud; ∽ двёрью были напйсаны

слѣду-ющія слова, öfver dörren voro skrifna föl-

jande ord; принять начальство ∽ åpMieio,

taga befälet öfver en armé; трудйться ∽

сочинёніемъ словаря, syssla med

författandet af en ordbok; смѣяться ∽ , skratta åt;

надсмѣхаться ∽ , drifva gäck med, gyckla

med; сжалиться ∽ , känna medlidande med,

tycka synd om.

надымйть (conj. = дымйть) full. af надыхМЛЯть.

надымлённый, p. p. p. af надымйть.

надымлять, tr. надымйть, fylla med rök,

röka ned; -ться, pass. bli uppfylld med rök,

bli nedrökt.

надышать, tr. (conj. = дышать) full. andas

på; uppvärma genom andning; -ться, refl.

inandas tillräckligt af ngnting.

надѣвать, tr. надѣть, taga på, sätta på, kläda

på; -ться, refl. kläda sig, taga på sig, sätta

på sig; ∽ трауръ, kläda sig i sorgdräkt;

∽ сапогй, taga stöflar på sig; ∽ мундйръ,

kläda uniform på sig.

надѣланный, p. p. p. af надълать.

надѣлать, tr. full. göra ngnting i myckenhet,

åstadkomma en mängd af ngnting; онъ -лалъ

много ошйбонъ, han har gjort många fel;

∽ шуму, göra mycket buller; ∽ много

хло-пбтъ; åstadkomma mycket bråk.

надѣьленіе, tilldelning, utdelning, skänkandet,

förlänandet,

надѣлённый, p. p. p. af надѣлйть.

надѣлйть, full. af надѣлять; природа щёдро

-лйла его, naturen har frikostigt utrustat

honom.

надѣлъ, andel, skifte, arfvedel; крестьянсісій

∽ , åt frigifven bonde tilldeladt jordstycke.

надѣлять, tr. надѣлйть, tilldela, förse med;

låta bli delaktig af; -ться, pass. förses med,

få sig ngnting tilldeladt; солнце -лявтъ

всѣхъ своймъ свѣтомъ, solen låter alla bli

delaktiga af sitt ljus.

надѣтый, p. p. p. af надѣть.

надѣть (conj. = дѣть) full. af надѣвать; ∽

шляпу, sätta hatten på sig.

надѣяться, intr. (-дѣются) hoppas, räkna på,

förlita sig på; -дѣюсь, что онъ придётъ,

jag hoppas, att han kommer; -діюсь на

Бога, jag hoppas på Gud; я на васъ -діюсь,

jag räknar på er, jag förlitar mig på er; не

-дійтесь на его обѣшДнія, lita icke på hans

löften; не ∽ на себя, misstro sig själf.

надя, dim. af надёжда.

наедині, adv. i enrum, allena 1. ensam för

sig, i ensamhet || på tu man hand, mellan

fyra ögon; остатысн съ кѣмъ ∽ , bli med

ngn på tu man hand; говорйть съ кѣмъ ∽ ,

tala med ngn i enrum,

наёжиться, refl. (conj. = ёжиться) full. rynka

pannan, bli förtretad,

наёмнинъ, -ница, legohjon, daglönare,

legodräng, lejd person,

наёмный, lejd, hyrd; som står att hyras; -ная

карёта, hyrvagn; -ная квартйра, hyrd

våning, våning att hyras; жить въ -ной

квартир ѣ, bo på hyra; -ная плата, hyra,

hyres-summa.

наёмщинъ, -щица, hyresgäst.

наёмщичій364назвать

наёмщичій (-чья, -чье; -чьй; -чьяго etc.)

hyresgäst-.

наёмъ (найма etc.) hyrandet, hyra; ∽ дома,

hyrandet af ett hus; отдать въ ∽ , въ

наймы, hyra ut; взять въ ∽ , hyra åt sig;

плата за ∽ землй, arrendeafgift; платйть

за ∽ , betala hyran; жить по найму, tjena

enligt legoaftal 1. såsom tjenstehjon.

нажаловать, tr. (conj. = жаловать) full.

belöna; befordra en mängd personer; -ться на

a. refl. beklaga sig öfver, anföra klagomål

öfver.

нажаренный, p. p. p. af нажарить,

нажарить, tr. (conj. = жарить) full. steka i

mängd || elda starkt; нъ празднику -рли

всего, till helgdagen har man tillagat alla

möjliga stekta anrättningar; печь танъ -рли,

что нельзя подойтй, ugnen har eldats så starkt, att man icke kan närma
sig den.

нажатіе, påtryckning, påpressning.

нажатый, p. p. p. af нажать.

нажать (conj. = жать) full. af нажимать;

нажми соку, pressa ut saft.

нажать (conj. = жать) full. af нажинать.

наждаковый, smärgel-; ∽ пороіпбнъ, smär-

gelpulver.

нажданъ (-ка etc.) smärgel.

наждать (conj. = ждать) full. af нажидать.

нажёванный, p. p. p. af нажевать.

нажбвать (conj. = жевать) full. af

нажёвывать.

нажёвывать, tr. нажевать, tugga sönder,

нажёчь (conj. = жечь) full. af нажигать,

нажжённый, p. p. p. äf нажёчь.

нажйва, vinst, vinning, förtjenst || bete (för

fisk); на окуня въ -ву идётъ червь, mask

duger till bete åt abborre.

наживать, tr. нажйть, förtjena, förvärfva;

-ться, refl. bli rik || lefva sig in; ∽ дёнегъ,

förtjena pengar; смолоду -вай,а подъ

старость проживай, Ргоѵ. börja i ungdomen att

samla, om du vill ega ngt på ålderdomen;

люди живутъ -ваютъ, а мы живёмъ

про-живаемъ, det finns folk som samla åt sig,

men vi bara göra af med det vi ha.

наживйть (conj. = живйть) full. af наживлять.

наживлять, tr. наживйть, göra rik, bereda

ngn tillfälle att rikta sig || sätta bete på en

metkrok || tråckla till; -ться, pass. rikta sig,

bli rik.

наживной, förvärfvad; som kan förvärfvas ||

fördelaktig, inbringande || som^ begagnas till

bete vid fiske; дёньги вещь -ная, pengar är

ngnting som kan förvärfvas; ∽ рубль

дб-рогъ, en rubel, som man förvärfvat genom

eget arbete, har stort värde; -ноѳ мѣсто,

indräktig syssla.

нажйвъ = нажйва.

нажигать, tr. нажёчь, bränna i mängd || göra

mycket het 1. glödande || inbränna; -ться,

pass. bli bränd i mängd; bli upphettad; bli

inbränd; ∽ печь, duktigt elda en ugn; ∽

авро, inbränna ett märke på boskap.

нажидать, tr. наждать, vänta på ngt, afvakta

t. ex. ett tillfälle.

нажйлиться, refl. full. anstränga sig kroppsiigen,,

göra sig mycket stor möda.

нажимать, tr. нажать, trycka på, pressa på;

utpressa; -ться, refl. sammantränga sig; pass.

tryckas, klämmas, utpressas.

нажинать, tr. нажать, skörda en viss mängd.

нажйнъ, skörd.

нажираться, refl. нажраться, äta omåttligt;

fråssa sig mätt.

нажитой (f. f. нажитъ, нажита, нажито etc.)

p. p. p. af нажйть; худо -тое въ пронъ

нейдётъ, Prov. orätt fånget är lätt förgånget,

prov. det som med orätt fås, med sorg

förgås, Prov.

нажйтонъ (-тка etc.) förvärfvadt gods, för-

värfvade egodelar.

нажйточно, adv. fördelaktigt, inbringande.

нажйточиый, fördelaktig, inbringande,

indräktig.

нажйть (conj. = жить; pret. нажилъ, нажила,

нажило etc. нажился, нажилась etc.) full. af

наживать; ∽ состояніе, förvärfva en

förmögenhet; онъ нажиЛЪ рубль на рубль,

han har gjort sig en vinst af hundra

procent; ∽ друзёй, förvärfva sig vänner; ∽

долгй, göra skulder, skuldsätta sig; онъ

-жйлся на этомъ мѣстѣ, han har

förvärfvat sig en förmögenhet på denna plats; онъ

тяжёлаго нрава, у него долго не

-жи-вёшься, han har ett svårt lynne, man kan

icke länge bo hos honom.

нажpåться (conj. = жрать) full. af

нажираться. ^

нажужжать, intr full. besvära med sitt

surrande (om flugor); -ться, refl. tröttna på att

surra.

назавтра, till i morgon.

назадй, adv. bakom, efter; остаться ∽ , bli

efter; я оставилъ его далёко ∽ , jag har

lemnat honom långt bakom mig; часы ∽ ,

klockan går efter,

назадъ, adv. tillbaka, baklänges; иттй ∽ , gå tillbaka; пятиться ∽ , gå
baklänges, gå kräftgången; попятитъ лошадь ∽ , låta

hästen taga några steg bakåt; взять ∽ своё

слово, återtaga sitt ord, taga tillbaka sitt

ord; трёбовать ∽ , återfordra; отдать ∽ ,

återgifva, återlemna, gifva tillbaka, lemna

tillbaka; получйть ∽ , få tillbaka, återfå;

два дня тому ∽ , för två dagar sedan; съ

мѣсяцъ тому ∽ , för ungefär en månad

sedan; туда и ∽ , dit och tillbaka, fram och

tillbaka, fram och åter; поставить часы ∽ ,

flytta visaren på ett ur bakåt; поворотйть,

повернуть, поѣхать ∽ , vända om 1.

tillbaka.

назаливать, tr. назолйть, luta; urlaka,

назапертй, adv. läst, under lås och bom.

названиваться, refl. назвонйться, tillräckligt

ringa i klockor.

названіе, benämning, namn.

названный, p. p. p. af назвать,

названый, vald, utkorad.

назвать (conj. = звать) full. af называть;

∽ кого по ймени, kalla ngn vid namn;

приназвонйться365найскивать

крещёніи его -звали Петромъ, vid dopet

fick han namnet Petter; -30вйт6 мнѣ

автора, nämn för mig författaren; -ться нъ

пріятелю на обедъ, bjuda sig på middag

till en vän.

назвонйться, full. af названиваться.

наземныйä jorden befintlig.

назёмъ, gödsel; -мный, gödsel-.

наземь, adv. pop. till jorden, till marken,

названіе, uppbyggelse, undervisning,

upplysning.^

назидательно,uadv. uppbyggligt, undervisande.

назидчтельный, uppbygglig, undervisande,

ledande och väckande.

назндаты, tr. * uppbygga, upplysa; -ться,

pass. * bli uppbyggd, bli upplyst,

назлйть, tr. full. göra rasande.

назло, adv. till trots, på trots, till förargelse.

назначаты, tr. назначить, beteckna, bestämma,

utsätta, utfästa, fastställa || utnämna; -ться,

pass. bli betecknad, bli bestämd, bli fastställd,

bli utnämnd; генералъ H. -чавтся

бригаднымъ командйромъ, general N. utnämnes

till brigadchef.

назначёніе, bestämning || bestämmelse,

mission || utnämning, förordnande; ∽ цѣны,

bestämmande af ett pris; ∽ человека на

земле, menniskans bestämmelse på jorden;

∽ журналйстовъ, tidningsmännens mission;

∽ на BaKåHTHoe место, utnämning till en

ledig tjenst; место -нія, destinationsort;

доставить письмб по -нію, befordra ett bref

till sin bestämmelseort, till adressaten,

назначенный, p. p. p. af назхачить; открытіе

театра -чвно на шестое декабря, teaterns

öppnande är utsatt till den sjette

december.^

назначить, full. af назначать; ∽ сронъ,

bestämma, utsätta en termin; онъ -чилъ часть

свойхъ доходовъ на содержаніе школы, han

har anslagit en del af sina inkomster till en

skolas underhåll; ∽ въ должность, utnämna

till en tjenst.

назнобйть, tr. (conj. = знобйть) full. länge

utsätta för köld, låta frysa.

назойливо, adv. påfluget, oförskämdt.

назойливость, f. påflugenhet, oförskämdhet.

назойливый, påflugen, oförskämd.

назойнинъ, påflugen menniska, plågoande.

назолйть, full. af назаливать.

назрѣваніе, mognandet.

назрѣвать, intr. назреть, mogna; öppna sig

(om bölder).

назрѣлый, mogen, mognad; som öppnar sig

(om en bulnad).

назрѣніе = назрѣваніе.

назрѣть, full. af назрѣвать.

назубонъ (-бка etc.) tandad såg, tandad fil.

назубренный, p. p. p. af назубрйть.

назубривать, tr. назубрйть, förse med

kuggar, tanda; -ться, pass. förses med kuggar,

bli tandad.

назубрйть, full. af назубривать.

называемый, pres. part. pass. af называть; танъ

∽ , en såkallad.

называть, tr. назвать, kalla, nämna, benämna

|| bjuda till sig; -ться, refl%kallas, heta,

benämnas; bjuda sig; канъ -ваютъ это

растёте, huru kallar man denna växt? ∽ гостёй,

bjuda flere personer till sig; канъ онъ

-ва-ется, huru heter han? онъ -вается

Иваномъ, hanjieter Johan.

назывчивый, närgången; ∽ гость, objuden

gäst.

назывЪ, hopbjudandet af flere gäster.

назеваться, refl. full. få nog af att gäspa.

назйзиться, refl. (-зюжусь, -зюзятся; imper.

-зюзься) pop. full. supa sig full.

назябнуть, intr. full. bli genomfrusen.

наи, partikel som användes för att bilda 1. förstärka

superiativ; allra; наиббльшій, allra störst;

наилегчайшій, allra lättast.

наибольшій, allra störst,

наиболее, adv. allra mest; что ∽ меня

cép-дитъ, танъ это его хвастовство, hvad som

allra mest förargar mig, så är det hans skryt.

найвно, adv. naivt,

найвность, f. naivitet,

найвный, naiv.

наивернейшимъ боразомъ, säkrast.

наиграть, full. af найгрывать; онъ -гралъ

себе состояніе, han har spelat sig till en

förmögenhet.

найгрывать, tr. напгрты, spela upp ett stycke,

angifva melodin || genom spel förvärfva,

spela sig till; -ться, refi. spela sig trött;

∽ песенку, angifva en sångs melodi,

найденный, p. p. p. af найтй.

найдёнышъ (g. pl. -шей) hittebarn,

найзворотъ, adv. afvigt, på afvigsidan,

för-vändt.

наизлётъ, adv. i slutet af ett föremåls bana

genom luften, medan detsamma redan

förlorat farten och håller på att sänka sig till

marken; пуля ∽ , förflugen kula.

наизнанку, adv. på afvigsidan; надеть шубу

∽ , kläda på sig en pels så att skinnet blir

utåt.

наизустный, som någon lärt sig 1. läst

utan-tilL

наизусть, adv. utantill, ur minnet || på höft,

o eftertänksamt || extempore; учйть стихи

∽ , lära sig verser utantill; говорить ∽ ,

extemporera.

наилучше, adv. allra bäst; сделай ∽ , gör

det så bra du kan.

наилучшій, allra bästa, så god som möjligt;

-шимъ боразомъ, på bästa vis.

наименованіе, benämning.

наименоваты, full. = UMeiioваты.

наимёньшій, allra minsta,

наименее, adv. så litet som möjligt, allra

minst; делайте ∽ ошйбонъ, gör så få fel

som möjligt; это мнѣ ∽ нравится, detta

tycker jag minst om.

наипаче, adv. = наиболѣе,

наискать (conj. = искать) full. af найскивать.

найскивать, tr. наискать, söka ihop; -ться,

refi. finna, hitta efter långt sökande, behöfva

lång tid för att finna.

наискоріе366наквасить

наискоріе, adv. så fort som möjligt,

наискорійшій, allra fortaste, allra snabbaste,

наискосонъ, adv. snedt emot, på snedden;

онъ живётъ ∽ моего дома, han bor snedt

emot mitt hus.

наискось, adv. = наискосонъ; кроить

матёрію ∽ , skära till ett tyg på snedden.

найденный, p. p. p. af найти,

наймутъ se нанять,

наймы se наёмъ.

найтй (найдутъ; pret. нашёлъ, нашла etc.;

part. pret. нашёдшій) full. af находить, его

никогда не найдёшЬ дома, man träffar

honom aldrig hemma; нашЛЙ ли въ; свой

пла-тонъ, har ni fått reda på er näsduk?

охбт-нинъ нашёЛЪ въ лѣсу на медвѣдя,

jägaren stötte i skogen på en björn; нъ нему

нашло много гостёй, många gäster infunno

sig hos honom; что это на васъ наШЛО

сегодня, hvad är det som kommer åt er i dag?

нашлй тучи, moln ha stigit upp; нашёЛЪ

съ кѣмъ знаться, det är just en vacker

bekantskap du har gjort; виноватые наШЛЙСЬ,

de skyldiga ha ertappats; онъ нашёЛСЯ и

отвѣчалъ сейчасъ же, han fann sig och

svarade genast.

найтовить, tr. (-туютъ) mar. sy tillsamman,

найтовъ, mar. najtåg, sytåg.

накадйть, tr. (conj. = кадйть) full. fullröka

(med rökelse).

наказаніе, straff, bestraffning, tuktan, aga,

näpst; тѣлёсное ∽ , kroppsstraff; это

за-слулшваетъ примърнаго -нія, detta förtjenar

att exemplariskt bestraffas; въ ∽ , till straff,

наказанный, p. p. p. af наказать,

наказательный, straff-.

напазаты (conj. = казать) full. af наказывать;

∽ за преступлёнія, straffa för brott; Богъ

его -кажетъ, Gud skall straffa honom; ∽

ребёнка, aga ett barn; ∽ розгами, straffa

med ris; -кажйтв ему, чтобы былъ

осто-рбжнѣе, bjuden honom att vara försiktigare,

наказъ, anvisning, föreskrift, påbud,

instruktion; -зный, som innehåller en föreskrift 1.

instruktion.

наказывать, tr. наказать, straffa, bestraffa,

tukta, aga, näpsa !| bjuda, anbefalla, ålägga;

-ться, pass. bli straffad etc.; смертоубийство

-вается смёртію, mord, dråp bestraffas med

döden.

накалённый, p. p. p. af накалить.

накаливать, tr. накалйть, glödga; -ться, pass.

glödgas.

накалйть, full. af накаливать,

накалка = накалъ.

накалъ, glödgadt tillstånd.'

накалываніе, genomstingandet; ∽ тѣла, ta-

tuering af kroppen.

накалывать, tr. наколоть, genomsticka, förse

med hål || hugga i mängd || nedslakta en

mängd || fästa med nålar; -ться, refl. sticka

sig, såra sig på ett hvasst föremål; pass. bli

ge-nomstucken, bli huggen, bli slaktad, påfästas,

накалякать, tr. full. prata ihop allt möjligt.

наканифолить, full. = канифолить.

накануне, adv. dagen, aftonen före en viss

dag, föregående afton.

накапанный, p. p. p. af накапать.

накапать (conj. = капать) full. af

накапывать.

накапливать, uppr. af накоплять,

накапливать = накапывать,

накапчиваніе, rökning (t. ех. af kött).

накапчивать, tr. накоптить, röka en viss

mängd (t. ex. skinka); SVärta med sot; -ться,

pass. bli rökt.

накапывать, tr. накапать, hälla droppvis;

-ться, bli hälld droppvis.

накапывать, tr. накопать, gräfva ut, gräfva

upp i mängd, uppkasta jord i mängd; -ться,

pass. bli utgräfd, bli uppgräfd, bli uppkastad;

refl. gräfva sig trött.

накармливать, tr. накормить, gifva tillräckligt

att äta, göra ngn mätt; -ться, refl. äta sig

mätt.

накатанный, p. p. p. af накатйть.

накатать, full. af накатывать.

накатать, tr. full. föra ut att åka, låta ngn

göra en åktur; -ться, refi. åka sig trött;

∽ дѣточенъ, föra de små barnen ut att åka.

накатина, golfbjälke, tvärbjälke.

накатйть (conj. = катйть) full. af накатывать,

ну, -тйла нъ намъ роденька, nu ha vi hela

den kära släkten församlad hos oss; онъ

мнѣ ядро -тилъ на ногу, han vältrade en

kanonkula på min fot; камень -тйлся на

камень, en sten rullade på en annan,

накатнинъ = закатнинъ.

накатъ, uppvältring || kanoners återstudsande

efter skottet || bergras, snölavin, snöskred.

накатывать, intr. накатйть, komma åkande,

gående i mångd, samlas i mängd; смотрй,

нъ намъ гости -ваютъ, se, där komma

främmande (åkande, gående) till oss; -ваетъ

страшная туча, ett väldigt åskmoln stiger upp.

накатывать, tr. накатать, накатйть, rulla

upp på, föra upp på (körande); воЗЪ -ваютъ

на вѣсы, lasset föres upp på en våg; ∽ на

скалку, rulla upp på en mangelkafle; ∽

оченъ, vältra upp fat; ∽ дровъ тачками, på handkärror tillföra ved; ∽
пилюль, göra

piller.

накачать, full. af накачивать,

накачаться, refi. full. gunga sig trött,

накаченный, p. p. p. af накачать,

накачивать, tr. накачать, pumpa upp en viss

mängd || under gungning stöta ngn mot ngt;

-ться, pass. bli uppumpad; bli skuffad mot

ngt; intr. få nog af att gunga,

надшивать, tr. накосйть, göra sned, draga

på sned; -ться, pass. bli sned, bli vind.

накашивать, tr. накосйть, afmeja en viss

mängd; -ться, refl. meja sig trött; pass.

af-mejas.

накашливать, tr. накашлять, hosta upp

mycket; -ться, refl. hosta sig trött; pass. bli

upphostad.

накашлять, tr. full. upphosta en mängd slem.

наквасить (conj. = квасить) full. af

наквашивать.

наквашенный367наклонить

наквашенный, p. p. p. af наквасить.

наквашивать, tr. наквасить, låta surna, låta

jäsa i mängd; -ться, pass. bli genomjäst.

накйданный, p. p. p. af накидать.

накидать, full. af накйдывать; ∽ кучу земли,

kasta upp, skofla ihop en hög af jord; -дали

въ комнату всякаго хламу, man har i

rummet sammanföst allt möjligt skräp,

накйдка (g. pl. -донъ) lätt öfverplagg || =

на-кйдонъ; надънь халатъ въ -ку, kasta 1. tag

din nattrock öfver axlarna.

накидной, som bäres utan att man träder

ärmarna på.

нанйдонъ (-дка etc.) eskiss. utkast,

накйдываніе, kastandet på ngt.

накйдывать, tr. накидать, kasta på, kasta 1.

skofla, fösa ihop mycket; -ться, pass. bli

ihopkastad.

накйдывать, tr. накйнуть, kasta på, höja på,

lägga till; -ться, refl. kasta sig på.

накйдышъ (g. pl. -шей) öfverplagg utan ärmar.

накинутый, p. p. p. af накйнуть.

накйнуть, full. af накйдывать; ∽ на себя

плащъ, kasta en mantel på sina axlar;

собаки -нулись на прохбжаго, hundarna

rusade på en förbigående.

накиітать, intr. накипѣть, bilda sig genom

kokning.

накипь, f. skum, bottensats, aflagring (fram-

alstrad genom kokning).

накипілый, bildad genom kokning,

накипеть, full. af накипать,

накипятйть, tr. (conj. = кипятйть) full.

uppkoka, bringa till kokning.

накисать, intr. накйснуть, bli genomträngd af

syrlighet (om kärl). ✓

накисло, adv. mycket surt; кйслымъ ∽ ,

genomsur.

накйслый, helt och hållet genomsyrad.

накйснуть, full. af накисать,

накладенный, p. p. p. af накласть,

накладецъ (-дца etc.) dim. af накладъ.

накладистый, ofördelaktig, kostsam.

накладка (g. pl. -донъ) påläggning; hvad som

lägges på 1. öfver ngt, tillskott, påökning,

påhöjning, stegring || garnering, garnityr på en klädning || hake på
ett koffertlås; ∽ на

стѣну, en murs påhöjning; ∽ на цѣну,

pris-påökning; пить чай въ -ку, dricka té med

socker uti.

накладная, в. s. fraktsedel, fraktbref,

förpass-ning.

иакладной, som är ^ lagd ofvanpå || påsatt,

falsk (icke äkta); -нов серебро, silfverpläter;

-ная работа, fanerings-, pläteringsarbete;

-ные усы, lösmustascher,

накладный, ofördelaktig, betungande, kostsam..

накладочный = накладной.

накладъ, накладецъ, förlust, nackdel, skada;

продавать съ -домъ, sälja med förlust;

остаться въ -дѣ, stanna i förlust, lida

förlust på en affär.

накладываніе, påiastnmg.

накладывать, tr. накласть, lägga mycket på,

lasta på; -ться, pass. bli lagd, bli pålastad;

∽ тяжесть на лошадь, lägga en börda på en häst.

накладывать, tr. налагать, наложйть,

pålägga, lassa || ålägga || belägga; -ться, pass,

bli pålagd, bli pålassad, bli ålagd, bli

belagd; ∽ золото и серебро на дёрево,

belägga trä med guld och silfver.

накланяться d. refl. full. mycket buga 1. bocka

sig; -нялся я по судамъ, jag är trött på att bocka mig i domstolarna.

накласть (conj. = класть) full. af

накладывать; ∽ дровъ въ печку, lägga ved i

ugnen; куры -клали сотню яйцъ, hönorna ha

värpt ett hundratal ägg.

наклёванный, p. p. p. af наклевать.

наклевать (conj. = клевать) full. af

наклёвывать.

наклеветаніе, förtal, baktalandet.

наклеветать на a. intr. (conj. = клеветать)

mycket förtala, baktala ngn.

наклёвывать, tr. наклевать, наклюнуть, picka

upp, äta med näbben; -ться, refl. äta sig

mätt (om fåglar); bryta sig ut ur ägget (om

fågelungar) || intr. nappa, bita på (om fisk).

наклеенный, p. p. p. af наклёить.

наклеиваніе, pålimning, påklistring.

наклеивать, tr. наклёить, limma 1. klistra på;

-ться, pass. bli pålimmad, bli påklistrad,

наклёйка, pålimning, påklistring || pålimmad

1. påklistrad bit.

наклейной, fanerad, inlagd; -ная работа, fa-

neringsarbete.

наклёить, full. af наклёивать; ∽ карту на

полотно, uppfodra en karta på lärft 1. väf.

наклёйщинъ, person som limmar 1.

fastlimmar ngt.

наклёпанный, p. p. p. af наклепать,

наклепать, full. af наклёпывать.

наклёпка (g. pl. -понъ) järn- l. messingsbeslag

på kappsäckar.

наклёпъ, förtal, baktal; -пный, smädlig,

för-klenlig.

наклёпывать, tr. наклепать, förse med beslag

|| ∽ на a. intr. förtala, baktala.

наклйканный, p. p. p. af накликать.

накликать, tr. наклйкать, ropa ihop, kalla

tillsamman || ∽ на себя бѣду, ådraga sig

en olycka; -ться, refl. ropa sig trött; pass.

bli sammankallad; бѣда бѣду -^вТЪ, en

olycka drar en annan med sig.

наклйкать (conj. = кликать) full. af накликать,

наклобучка (g. pl. -ченъ) slag på 1. öfver huf-

vudet || sträng tillrättavisning,

наклонёніе, lutning, inklination || gram.

mo-dus hos ett verb; ∽ магнйтной стрѣлки,

magnetnålens lutning 1. inklination; ∽ земной

оси нъ эклйптикѣ, jordaxelns lutning mot

ekliptikan; неопредѣлённое ∽ , infinitiv;

изъявйтельное ∽ , indikativ; повелйтельное

∽ , imperativ.

наклонённый, p. p. p. af наклонйть.

наклонйть, full. af наклонять; ∽ голову, böja

hufvudet; -нйтвсь, я поправлю вашу

причёску, böj er ned,- så skall jag laga ert hår,

er frisyr i ordning.

наклонность368накапливать

наклонность, f. lutning, sluttning ||

benägenhet, anlag, böjelse, disposition, tendens.

наклонныи, lutande, sluttande || ∽ нъ a.

benägen för 1. till, böjd för.

наклонъ, lutning, sluttning.

наклонять, tr. наклонйть, böja, lägga på sida,

luta; -ться, refl. böja sig, luta sig пей; pass.

böjas; стѣна -няется на эту сторону,

väggen lutar åt denna sida.

накликаться = назюзиться.

наклюнуть, (conj. = клюнуть) full. af

наклёвывать.

наковаленка (g. pl. -нокъ) dim. af наковальня.

наковаленный, städ-.

наковальня (g. pl. -ленъ) наковаленка, städ.

накованный, p. p. p. af наковать.

наковать (conj. = ковать) full. af наковывать,

наковка, tillsmidning, tillsvetsning || tillsmidd

1. tillsvetsad bit.

наковывать, tr. наковаты, påsmida, fastsmida

|| färdigsmida en mängd föremål; -ться, pass.

påsmidas, fastsmidas; smida sig trött.

наковыривать, tr. наковырять, peta ut, plocka

ut || fläta bastskor || rifva upp ett sår || gräfva

fram mask ur fuktig mark.

наковырйть, full. af наковыривать.

накожный, hud-; -ная болезнь, hudsjukdom:

-ныя образовйнія, hudbildningar,

накокать, tr full. slå sönder (ägg, kärl) i mängd,

наколачиваніе, fastslagning; bandning; inslag-

ningv indrifning.

наколачивать, tr. наколотйть, slå fast på;

banda; slå in 1. indrifva en mängd spikar etc.;

-ться, pass. bli fastslagen, bli inslagen, bli

indrifven; ∽ обручи на бочку, banda en

tunna; ∽ въ стену гвоздёй, slå in en mängd

spikar i en vägg.

наколдованіе, förtrollning, förhexning.

наколдовать (conj. = колдoвать) full. af

наколдовывать.

наколдовывать на a. tr. наколдовать, trolla

ngt på ngn; förtrolla, förhexa || genom

signeri, trolleri, hexeri förvärfva; -ться, pass.

bli förtrollad, bli förkexad.

наколка (g. pl. -лонъ) hufvudbonad,

hårklädsel, koaffyr.

наколобродить, full. = колобродить,

наколотйть (conj. = колотить) full. af

наколачивать || ∽ кому бока, genomprygla ngn;

∽ коиёйку, få ihop, förtjena åt sig en

styf-ver.

наколотый, p. p. p. af наколоть.

наколоть (conj. = колоть) full. af накалывать;

∽ дыръ на бумагѣ, sticka många hål på ett

papper; ∽ дровъ, hugga en mängd ved; ∽

cåxapy, hugga socker; ∽ куръ и гусей,

slakta en mängd höns och gäss; ∽ ногу,

sticka sig i foten; ∽ цвѣты на чёичинъ,

fästa blommor på en mössa; -ться на гвоздь,

såra sig på en spik.

наколоченный, p. p. p. af наколотйть.

наколупанный, p. p. p. af накол^ч^ть.

наколупать, full. af наколупывать.

наколупывать, tr. наколупать, . bortrensa,

bortplocka; plocka ut, taga en mängd kärnor

ur deras skal; -ться, pass. bli bortrensad

etc.; цынлёнонъ -вается, kycklingen håller

på att krypa ur äggskalet,

наколупышъ (g. pl. -шей) kyckling som håller

på att krypa ur ägget,

наколіннинъ, knäskena, knäharnesk;

stöfvel-krage.

наколінный, knä-, på knäet 1. knäna befintlig.

наколіть, intr. full. störta, stupa, falla i mängd

(om djur).

наконёцъ, adv. slutligen, sent omsider,

ändte-ligen; ∽ то ты пришёлъ, så har du då änd-teligen kommit. .

наконёчнинъ, наконёчниченъ, doppsko (på en

käpp, på en värjslida) || stift (på en aiguillette) ||

-ки, pl. fransar,

наконёчниченъ (-чка etc.) dim. af

наконёчнинъ.

накопанный, p. p. p. af накопать.

накопать, full. af накапывать; -пали много

картофелю, man har gräft upp mycket

potatis.

накопёйничать, tr. kopek för kopek 1. genom

knussel sammanspara en förmögenhet,

накопйть (conj. = копйть) full. af накоплять;

∽ дёнегъ, samla ihop pengar,

накоплёніе, hopandet, hopsamlandet,

накопленный, p. p. p. af накопйть.

накоплять, tr. накопйть, накапливать, samla

ihop, uppsamla; spara ihop; -ться, refl.

anhopa sig, hopa sig, hopas,

накоптйть (conj. = коптйть) full. af

накапчивать.

накоптілый = закоптелый.

накоптіть = закоптеть.

накопчённый, p. p. p. af накоптйть.

накормйть (conj. = кормйть) full. af

iiaicåpM-ливать; этотъ pecTортopb хорошо насъ

-мйлъ, denna restaurant har bestått oss,

serverat oss jjod mat.

накормленный, p. p. p. af накормйть.

накосйть (conj. = косить) full. af накашивать,

наносный, ställd på sned 1. snedt.

накостница, svulst på en/hästs ben.

накостонъ (-тка etc.) benknöl.

накось, adv. snedt, på snedden.

накошёніе, afmejandet af en mängd säd etc.

накошенный, p. p. p. af накосйть.

накраденный, p. p. p. af накрасть,

накрадываніе, ihopstjålandet.

накрадывать, tr. накрасть, stjäla ihop,

förvärfva genom stöld; -ться, pass. bli

ihop-stulen, förvärfvas genom stöld,

накраиваніе, tillklippning af en mängd tyger

etc.

накраивать, tr. накроить, tillklippa 1. tillskära

en viss mängd tyger 1. kläder; -ться, pass. bli

tillklippt.

накрапанный, p. p. p. af накрапать.

накрапать (conj. = крапать) full. af накрапbi-

вать, накрапливать.

накрапливаніе, bestänkning med färg,

marmorering.

накрапливать, tr. накрапать, bestänka med

färg, marmorera.

наклонность368накапливать

наклонность, f. lutning, sluttning ||

benägenhet, anlag, böjelse, disposition, tendens.

наклонныи, lutande, sluttande || ∽ нъ a.

benägen för 1. till, böjd för.

наклонъ, lutning, sluttning.

наклонять, tr. наклонйть, böja, lägga på sida,

luta; -ться, refl. böja sig, luta sig пей; pass.

böjas; стѣна -няется на эту сторону,

väggen lutar åt denna sida.

накликаться = назюзиться.

наклюнуть, (conj. = клюнуть) full. af

наклёвывать.

наковаленка (g. pl. -нокъ) dim. af наковальня.

наковаленный, städ-.

наковальня (g. pl. -ленъ) наковаленка, städ.

накованный, p. p. p. af наковать.

наковать (conj. = ковать) full. af наковывать,

наковка, tillsmidning, tillsvetsning || tillsmidd

1. tillsvetsad bit.

наковывать, tr. наковаты, påsmida, fastsmida

|| färdigsmida en mängd föremål; -ться, pass.

påsmidas, fastsmidas; smida sig trött.

наковыривать, tr. наковырять, peta ut, plocka

ut || fläta bastskor || rifva upp ett sår || gräfva

fram mask ur fuktig mark.

наковырйть, full. af наковыривать.

накожный, hud-; -ная болезнь, hudsjukdom:

-ныя образовйнія, hudbildningar,

накокать, tr full. slå sönder (ägg, kärl) i mängd,

наколачиваніе, fastslagning; bandning; inslag-

ningv indrifning.

наколачивать, tr. наколотйть, slå fast på;

banda; slå in 1. indrifva en mängd spikar etc.;

-ться, pass. bli fastslagen, bli inslagen, bli

indrifven; ∽ обручи на бочку, banda en

tunna; ∽ въ стену гвоздёй, slå in en mängd

spikar i en vägg.

наколдованіе, förtrollning, förhexning.

наколдовать (conj. = колдoвать) full. af

наколдовывать.

наколдовывать на a. tr. наколдовать, trolla

ngt på ngn; förtrolla, förhexa || genom

signeri, trolleri, hexeri förvärfva; -ться, pass.

bli förtrollad, bli förkexad.

наколка (g. pl. -лонъ) hufvudbonad,

hårklädsel, koaffyr.

наколобродить, full. = колобродить,

наколотйть (conj. = колотить) full. af

наколачивать || ∽ кому бока, genomprygla ngn;

∽ коиёйку, få ihop, förtjena åt sig en

styf-ver.

наколотый, p. p. p. af наколоть.

наколоть (conj. = колоть) full. af накалывать;

∽ дыръ на бумагѣ, sticka många hål på ett

papper; ∽ дровъ, hugga en mängd ved; ∽

cåxapy, hugga socker; ∽ куръ и гусей,

slakta en mängd höns och gäss; ∽ ногу,

sticka sig i foten; ∽ цвѣты на чёичинъ,

fästa blommor på en mössa; -ться на гвоздь,

såra sig på en spik.

наколоченный, p. p. p. af наколотйть.

наколупанный, p. p. p. af накол^ч^ть.

наколупать, full. af наколупывать.

наколупывать, tr. наколупать, . bortrensa,

bortplocka; plocka ut, taga en mängd kärnor

ur deras skal; -ться, pass. bli bortrensad

etc.; цынлёнонъ -вается, kycklingen håller

på att krypa ur äggskalet,

наколупышъ (g. pl. -шей) kyckling som håller

på att krypa ur ägget,

наколіннинъ, knäskena, knäharnesk;

stöfvel-krage.

наколінный, knä-, på knäet 1. knäna befintlig.

наколіть, intr. full. störta, stupa, falla i mängd

(om djur).

наконёцъ, adv. slutligen, sent omsider,

ändte-ligen; ∽ то ты пришёлъ, så har du då änd-teligen kommit. .

наконёчнинъ, наконёчниченъ, doppsko (på en

käpp, på en värjslida) || stift (på en aiguillette) ||

-ки, pl. fransar,

наконёчниченъ (-чка etc.) dim. af

наконёчнинъ.

накопанный, p. p. p. af накопать.

накопать, full. af накапывать; -пали много

картофелю, man har gräft upp mycket

potatis.

накопёйничать, tr. kopek för kopek 1. genom

knussel sammanspara en förmögenhet,

накопйть (conj. = копйть) full. af накоплять;

∽ дёнегъ, samla ihop pengar,

накоплёніе, hopandet, hopsamlandet,

накопленный, p. p. p. af накопйть.

накоплять, tr. накопйть, накапливать, samla

ihop, uppsamla; spara ihop; -ться, refl.

anhopa sig, hopa sig, hopas,

накоптйть (conj. = коптйть) full. af

накапчивать.

накоптілый = закоптелый.

накоптіть = закоптеть.

накопчённый, p. p. p. af накоптйть.

накормйть (conj. = кормйть) full. af

iiaicåpM-ливать; этотъ pecTортopb хорошо насъ

-мйлъ, denna restaurant har bestått oss,

serverat oss jjod mat.

накормленный, p. p. p. af накормйть.

накосйть (conj. = косить) full. af накашивать,

наносный, ställd på sned 1. snedt.

накостница, svulst på en/hästs ben.

накостонъ (-тка etc.) benknöl.

накось, adv. snedt, på snedden.

накошёніе, afmejandet af en mängd säd etc.

накошенный, p. p. p. af накосйть.

накраденный, p. p. p. af накрасть,

накрадываніе, ihopstjålandet.

накрадывать, tr. накрасть, stjäla ihop,

förvärfva genom stöld; -ться, pass. bli

ihop-stulen, förvärfvas genom stöld,

накраиваніе, tillklippning af en mängd tyger

etc.

накраивать, tr. накроить, tillklippa 1. tillskära

en viss mängd tyger 1. kläder; -ться, pass. bli

tillklippt.

накрапанный, p. p. p. af накрапать.

накрапать (conj. = крапать) full. af накрапbi-

вать, накрапливать.

накрапливаніе, bestänkning med färg,

marmorering.

накрапливать, tr. накрапать, bestänka med

färg, marmorera.

накрапываніе369налаять

накрапываніе, fint regns fallande, duggregn.

накрапывать, intr. накрапать, falla i små

droppar; дождь -вавтъ, det regnar smått.

накрасить (conj. = красить) full. af

накрашивать.

напрсть (conj. = красть) full. af

накрйды-вать.

накрахмаливать = крахмалить.

накрахмалить, full. af накрахмаливать,

накрашенный, p. p. p. af накрасить,

накрашеный = накрашенный.

накрашивать, tr. накрасить, färga, måla en

mängd föremål !| stryka tjockt på ngt; -ться,

pass. färgas, målas på ngt.

накрашивать, tr. накрошйть, söndersmula,

sönderhacka; -ться, pass. "bli söndersmulad,

ъи sönderhackad,

накрёнивать, накрёнить = кренйть.

накрёнить (imper. -крёнь) full. af накрёнивать.

накрестъ, adv. i kors.

накривляться, refl. full. göra grimaser,

накричать, intr. (conj. = кричать) full. skrika

mycket, skrika ngn öronen fulla; -ться, refl.

skrika sig^ trött,

накроенный, p. p. p. af накроить,

накройть, full. af накраивать,

накромсать, full. = кромсать,

накромшйть, full. = кромсать.

накропаты, tr. full. fuska ihop || skrifva 1.

snida ihop dåliga verser || dåligt hopsy,

накрошенный, p. p. p. af накрошйть.

накрошйть, full. af накрашивать; ∽ хлѣба,

söndersmula bröd; ∽ говядины, sönderhacka

kokt, stekt kött.

накрутйть (conj. = крутйть) full. af

накручи-вать.

накрученный, p. p. p. af накрутйть.

накручивать, tr. накрутйть, uppvinda,

uppveckla || pålägga stort lass; -ться, pass. Ъіі

uppvindad, bli uppvecklad, bli för mycket

pålassad.

накручйниться, intr. full. ha många sorger,

накрывало, täcke.

накрываты, tr. накрыть, täcka, betäcka ||

öfverrumpla; -ться, refl. betäcka sig, sätta

på sig; ∽ на столь, duka ett bord.

накрывной, som begagnas till att täcka med,

såsom^ betäckning 1. täckelse.

накрытіе, täckning, betäckning || dukning.

накрытыи, p. p. p. af накрыть.

накрыть (conj. = крыть) full. af накрывать;

∽ столь скатертыo, sätta en duk på bordet; ∽ голову, sätta hatten 1.
mössan på sig; полйція -крыла шайку ворбвъ, polisen

har öfverrumplat ett tjufband; ∽ мйску

крышкою, sätta locket på soppskålen;

-нройтесь, sätten era hattar 1. mössor på.

накрышка (g. pl. -шенъ) lock på kärl etc.

накрѣпко, adv. starkt fast, så fast som

möjligt || på det strängaste; привязать ∽ ,

fastbinda så det håller; это запрещено ∽ -, det

är på det strängaste förbjudet. ^

нактоузъ, mar. nakterhus; -зный, nakterhus-.

накудахтать, intr. (conj. = кудйхтать) full.

kackla länge; -ться, intr. kackla sig trött.

накудёсить, full. — кудёсить.

накуликаться, full. = назюзиться.

накупать, tr. накупйть, köpa upp i mängd;

-ться, refl. påtruga sina tjenster.

накупать, tr. full. bada ngn duktigt,

tillräckligt, ordentligt; -ться, intr. full. bada

tillräckligt.

накупйть (conj. = купйть) full. af накупать.

накупленный, p. p. p. af накупйть.

накупленый = накупленный,

накуражить, tr. (conj. = куражить) full.

in-gifva mod; -ться, refl. repa mod, få kurage,

visa mod. ^

накуренный, p. p. p. af накурйть.

накуривать, intr. накурйть, röka (t. ex. med

ättika), röka mycket, fylla med rök || tr.

bränna mycket brännvin; -ться, refl. få nog

af att röka, få sitt lystmäte af att röka; pass.

destilleras.

накурйть, full. af накуривать,

накуролёсить (conj. = куролёсить) full. =

напроказить,

накутанный, p. p. p. af накутать.

накутать, full. af накутывать,

накутйть, tr. (conj. = кутйть) full. göra många

dumma streck, lefva utsväfvande, rumla om

duktigt.

накутывать, tr. накутать, insvepa, påbylta;

-ться, refl. svepa in sig, bylta på sig; pass.

bli insvept, bli påbyltad,

накушать, tr. full. äta mycket af ngnting ||

smaka; -ться, refl. äta sig mätt.

налавливать, tr. наловйть, fånga ihop; -ться,

pass. bli ihopfångad.

налагать = накладывать; это -гавтъ на

васъ большую ответственность, detta

pålägger er ett stort ansvar.

наладить (conj. = ладить) full. af налаживать;

машйна испорчена, надо её ∽ , maskinen

har skadats, den bör åter ställas i ordning;

∽ гитару, stämma en gitarr; -дилъ онъ

говорйть одно и тоже, han tuggar ständigt

på samma ^sak.

налаженный, p. p. p. af наладить,

налаживать, tr. наладить, åter sätta 1. ställa

i ordning || stämma || onödigtvis omsäga,

upprepa, omtugga; -ться, pass. åter ställas i

ordning; stämmas; omsägas, omtuggas.

налаивать, intr. налаять, duktigt skälla || svära

mycket, skrika mycket, * duktigt skälla 1.

okväda; -ться, refl. skälla sig trött; skrika

sig trött. ^

налакировать (conj. = лакировать) full. af

налакировывать.

налакировывать, tr. налакировать =

лакировать.

налакомиться, refl. (conj. = лакомиться) full.

snaska sig mätt 1. så att man får nog

deraf.

наламливать = наламывать.

наламывать, tr. наломать, bryta sönder en

mängd föremål, söndra i mängd; -ться, pass.

brytas 1. söndras i mängd.

налащивать, налощйть, = лощйть.

налаять (conj. = лаять) full. af налаивать.

налгать370tataналожйть

налгать, intr. (conj. = лгать) full. ljuga ihop;

∽ на a. förtala, baktala, ljuga på ngn.

налегать, intr. налёчь, ligga på, stöda sig på,

trycka på, tynga på; * ligga öfver ngn, tränga

på, ifrigt hålla på med ett arbete.

налегкі, adv. alldeles lätt (t. ex. klädd),

наледенілый, betäckt med is, öfverisad.

наледеніть, intr. full. täckas med is, beläggas

med is.

налёдица, isskorpa.

наледь, f. = налёдица.

належать, tr. (conj. = лежать) full. genom

liggande ådraga sig ett ondt; -ться, intr.

förbli länge liggande; больнбй -жалъ себѣ

прблежни, den sjuke har fått liggsår; на

жесткомъ Maтра^ не долго -жйшь, på en

hård madrass håller man icke ut med att

ligga länge.

налетать, intr. налетѣть, slå ned på, flygande

kasta sig öfver, rusa på, öfverfalla; -ться,

intr. flyga sig trött.

налётный, som har kommit flygande 1. flugit

till ett ställe; -ныя птицы, flyttfåglar.

налету, adv. i flygten; убйть птйцу ∽ , skjuta

en fågel i flygten; поймать мячинъ ∽ , fånga

en boll i flygten.

налётъ, plötsligt anfall, pårusning; съ -ту, i

flygten. ^

налетелый = налётный,

налететь (conj. = летѣть) м. af налетать;

ястребъ -тілъ на стадо голубёй, en hök

slog ned på en flock dufvor; въ садъ -Тело

воробьёвъ, sparfvar slogo ned i trädgården;

наши yланы -тіли на непріятеля, våra

ulaner rusade på fienden,

налёчь (conj. = лечь) full. af налезть,

наливать, tr. налйть, hälla i, slå i, fylla i,

hälla på, gjuta öfver || färdiggjuta 1. gjuta

en viss mängd t. ex. kanoner; stöpa en viss mängd

ljus; -ться, pass. fyllas, påfyllas; refl. fylla

sig, mata sig; intr. börja fyllas med 1. taga

in vatten; ∽ воду въ бочёнонъ, hälla vatten

i en tunna; ∽ бочку винбмъ, fylla en tunna

med vin; рожь ещё не -вается, rågen är

ännu ej matad; оспа -вается, kopporna

börja varas; судно -вается водою, fartyget

tar in vatten,

налйвка (g. pl. -вонъ) налйвочка, likör af

frukter 1. bär.

налйвнинъ, zool. infusionsdjur.

наливной, klar 1. genomskinlig och saftig (om

frukter); -ная мёльница, öfverfallskvarn.

наливнянъ = налйвнинъ.

налйвочка (g. pl. -ченъ) dim. af налйвка.

налйвочный, likör- || -ное животное =

налйвнинъ.

налйвчатый = наливной,

налйвъ, saf, safve || fruktsaft || fröning,

frönings-tid; яблоки бълаго -ва, genomskinliga äppel.

налймецъ (-мца etc.) dim. af налймъ.

налймій (-мья, -мье, -мьи; -мьяго etc.) lak-,

bestående af lake.

налймъ, налймецъ, zool. lake.

налиневать (conj. = линевйть) full. af

нали-нёвывать.

налинёвывать, налиневать = линевать.

налипать, intr. налйпнуть, fästa sig vid, fastna

налипной, som har fäst 1. klibbat sig vid.

налйпнуть, full. af налипать.

налйтіе, ihällning, påhällning.

налитографировать, full. =

литографировать.

налитой (f. f. налитъ, налита, налитo etc.) p. p.

p. af налйть.

налйть (conj. = лить; pret. налилъ, налила,

налило etc. налился, налилась etc.) full. af

наливать; ∽ вина въ стаKånb, slå i vin i

ett glas; ∽ на полъ чернйлъ, spilla bläck

på golfvet; ∽ пушенъ, gjuta en viss mängd

kanoner; ∽ свѣчёй, stöpa en viss kvantitet

ljus; вода -лилась въ лодку, båten har fyllt

sig med vatten; глаза -лилйсь кровью,

ögonen äro blodsprängda.

налицо, adv. kontant || verkligen förhanden L

tillstädes.

налйчнинъ, налйчниченъ, dörrkarm ||

fönsterkarm, dörr- 1. fönster infattning || låsskylt ||

visir.

налйчниченъ (-чка etc.) dim. af налйчнинъ.

налйчность, f. kontanta tillgångar, reda

penningar; въ -ти имѣется сто рублёй, i reda

penningar finns hundra rubel.

налйчный, kontant, reda || främre, yttre If

effektiv; платйть -ными дёньгами, betala

kontant; продавать, покупать на -ныя

дёнь-ги, sälja, köpa per kassa, för kontanta

pengar; -ныя дёньги въ кассѣ, kassabestånd;

-ныхъ въ рбтѣ двѣсти человѣнъ,

kompaniet består effektivt af tvåhundra man; ∽

cоставъ войска, arméns effektiva styrka;

-ная сторона дома, husets framsida 1. fasad,

налйшенъ Сшка etc.) öfverskott.

налйшній, öfverflödig || som blifvit öfver.

налобзаться, rec. full. kyssa sig trött, få nog-

af att kyssas.

налобнинъ, pannsmycke || pannrem (på ett

betsel).

налобный, pann-; -ныя морщйны, rynkor i

pannan.

налобонъ (-бка etc.) = налобнинъ.

налобызаться = нацѣловаться.

наловйть (conj. = ловйть) full. af

налавливать.

наловъ, notvarp; så mycket fisk som fås i ett

notvarp; въ одйнъ ∽ вытянули двадцать

лососей, i ett enda varp har man fått tjugu

laxar.

налогъ, pålaga, beskattning, skatt, utskyld.

наложеніе, påläggning, beläggning med skatt;

∽ податей, beskattning; ∽ пбшлинъ,

beläggning med tull; ∽ запреіцёнія на

имѣ-ніе, kvarstad; ∽ арёста, kvarstad å gälde-närs i tredje mans hand
befintliga

tillhörigheter.

наложенный, p. p. p. af наложйть.

наложить, full. af накладывать; ∽ возъ дровъ,

lassa en kärra med ved; ∽ на преступника

оковы, slå en förbrytare i järn; ∽ подать,

pålägga skatt; ∽ пбшлину на вино,

läggаналожница371намётанный

tull på vin; ∽ запрещёніе на имъніе,

belägga en egendom med kvarstad, lägga

beslag på en egendom; ∽ на себя руки, bära

våldsam hand på sig själf.

наложница, frilla, ma tross,

наложническій, olaglig (utom äktenskap),

illegitim.

налой, sångpulpet i kyrkor; -ойный, h. t.

sångpulpet

наломанный, p. p. p. af наломать.

наломать, full. af наламывать,

наломйть (conj. = ломйть) full. =

надломить.

наломленный, p. p. p. af наломйдъ.

наломъ = надломъ.

налопаться, refl. full. pop. äta sig stinn,

налощйть, full. af налащивать.

налубъ, en sorts sockersirap.

налудйть (conj. = лудйть) full. = лудйть.

налупйть (conj. = лупйть) full. = лупйть.

налучйть, full. = лучйть.

налущивать, tr. налущйть, = лущйть.

налущйть, full. at налущивать.

нальнуть, intr. full. fastna vid.

нальстйть a. intr. (conj. = льстить) full. smickra

mycket.

налево, adv. till venster; ∽ кругомъ, adv. mil.

vändning venster om.

налезать, intr. налѣзть, krypa in i mängd;

intränga.

налезть (conj. = лѣзть) full. af налѣзать.

налепйть (conj. = лѣпйть) full. af налѣплять.

налепка (g. pl. -понъ) pålimning || pålimmad

bit.

налеплёніе, j)ålimning, vidfästandet.

налепленный, p. p. af налѣпйть.

налепливать, uppr. af налѣплять.

налеплять, tr. налѣийть, налѣпливать,

pålimma, påklistra, vidfästa; -ться, pass. bli

pålimmad etc.

налюбоваться i., refl. (conj. = любоваться)

full. se sig mätt på, beundra; я не -буюсь

éю, jag kan icke se mig mätt på henne, jag

kan icke beundra henne tillräckligt.

наляпать, tr. full. smeta på; она -пала себѣ

бѣлйлъ, hon har smetat smink på sig.

намагнетизировать, full. =

магнетизировать.

намагнйтить (conj. = магнйтить) full. af на-

магнйчивать.

намагничивать, намагнйтить, = магнйтить.

намазанный, p. p. p. af намазать.

намазать (conj. = мазать) full. af

намазывать; ∽ дёгтемъ, smörja med tjära; ∽

масла на хлѣбъ, breda smör på bröd; ∽

кожу саломъ, .gnida in fett i läder.

намазывать, tr. намазать, stryka på, gnida

in, breda på, smeta på; -ться, refl. gnida in

sig med; pass. bli ingniden med; ∽ опухоль

мазью, gnida in en svullnad med en salfva;

дрёвніе борцы -вались масломъ, forntidens

kämpar gnedo in sig med olja.

намалевать (conj. = малевать) full. af

намалёвывать.

намалёвывать, намалевать, = малевать.

намалывать, tr. намолоть, = молоть.

намарнный, p. p. p. af намарать.

намарты, full. af намарывать; ты -ралъ

письмо, du har rafsat ihop ett bref; онъ

-ралъ картйну, han har kluddat ihop en

tafla.

намарывать, tr. намарать, smutsa ned, fläcka

ned; kludda ihop, sudda ihop, klottra ihop,

rafsa ihop; -ться, refl. smutsa ned sig; pass.

bli nedsmutsad.

намасленный, p. p. p. af намаслить.

намасливать, tr. намаслить, smörja med smör

1. olja, smörja in, olja in; -ться, pass. bli

insmord.

намаслить, full. af намасливать,

намастерйть, tr. full. göra ngt färdigt,

намастйть (-мащу, -мастятъ; imper. -мастй)

full. af намаіцать.

наматываніе, upphärfiing, uppnystning.

наматывать, tr. намотать, upphärfla,

uppnysta.

намахаться, refi. (conj. = махать) лш. fakta

sig trött med armarna,

намачиваніе, befuktning, begjutning.

намачивать, tr. намочйть, fukta, göra våt,

lägga i blöt, blöta upp; -ться, pass. bli

fuktad, bli uppblött.

намашать, tr. намастйть, gnida in, bestryka

med balsam; -ться, pass. bli insmord med

balsam. _

намащеніе, ingnidning med balsam,

balsame-ring.

намащённый, p. p. p. af намастйть.

намащиваніе, gators stenläggning; beläggning

med brädgolf.

намащивать, tr. намостйть, stenlägga en gata

|| belägga med brädgolf; -ться, pass. bli

stenland, bli belagd med brädgolf.

намёдни, adv. pop. här om dagen, för några

dagar sedan, nyligen.

намежевать (conj. = межевать) full. at

намежёвывать,

намежёвывать, намежевать, = межевать.

намекать, intr. намекнуть, göra en

anspelning på, ge en vink om, hänsyfta på;

antyda, låta förstå; я -калъ ему о томъ, что

имъ недовольны, jag har låtit honom förstå,

att man är missnöjd med honom; онъ -калъ

на нравы своего врёмени, han hänsyftade

på sin^ tids seder,

намекнуть, full. af намекать; -нйтв ему объ

этомъ, ge honom en vink härom.

намёнъ, anspelning, vink, hänsyftning,

fingervisning; твой ∽ мнѣ невдомёнъ, din

anspelning är för mig obegriplig.

намерзать, intr. намёрзнуть, tillfrysa; -ться,

pass. beläggas med is.

намёрзлый, isbelagd.

намёрзнуть (pret. намёрзъ, намёрзла etc.)

full. af намерзать; на стёклахъ намёрЗЛО

много льда, fönsterrutorna ha blifvit starkt

isbelagda.

намёрзнуться, refl. full. stelna af köld.

наместй (conj. = местй) full. af наметать,

намётанный, p. p. p. af наметать (намётывать).

наметать372наміреніе

наметать, tr. намести, sopa ihop,

sammanfösa, sammanhopa; -ться, pass. Ыі ihopsopad,

hli sammanhopad.

наметать, full. af намётывать,

наметённый, p. p. p. af наместй.

намётна (g. pl. -тонъ) ehemisett, löst

skjortbröst || Jiake på koffertlås || fisknät.

намётный, som kastats på ngt || som kan

kastas på ngt 1. användas till täcke,

наметнуть, full. af намётывать,

намётъ, tälttak, tält || snörband || fisknät,

намётывать, tr. наметать, наметнуть, kasta

på, kasta i mängd, sammanhopa, hopa i män^gd

|| tråckla; -ться, pass. bli uppkastad; bli

tråcklad, förvärfva sig vana 1. skicklighet i ngt.

нами se мы; вы ∽ недовбльны, ni är

missnöjd med oss; идите за ∽ , kom efter oss,

gån efter oss, följen oss.

наминать, tr. намять, knåda, bråka, bearbeta

en viss mängd (lin, hampa) || klämma (sin

fot); -ться, pass. bli knådad, bli bråkad, bli

klämd.

намйнка (g. pl. -нонъ) en viss mängd af ngt

knådadt. 1. bråkadt || skafsår, genom

klämning skadadt ställe,

намозоленный, p. p. p. af намозолить.

намозоливать, tr. намозолить, frababringa 1.

åstadkomma liktornar hos ngn (på fötter,

händer).

намозолить (imper. -золь) full. af

намозбли-вать; ∽ себѣ ногу, få liktornar på sin fot.

намоина, af drifsand bildad sandbank.

намокать, intr. намокнуть, bli genomvåt, bli

genomblött, bli genomdränkt.

намоклый, genomvåt, genomblött,

genomdränkt.

намокнуть, full. af намокать.

намолачиваніе, tröskning af en viss mängd

säd.

намолачивать, tr. намолотйть, uttröska en

viss mängd säd; -ться, pass. bli uttröskad.

намолотйть (conj. = молотить) full. af

намолачивать.

намолотъ, genom tröskning erhållen säd.

намолотый, p, p. p. af намолоть.

намолоть (conj. = молоть) full. af намалы-

вать; ∽ чепуху, prata ihop dumheter,

намолоченный, p. p. p. af намолотйть.

намолъ, viss mängd säd som erhållits genom

mäld.

намораживать, tr. наморозить, låta frysa.

наморднинъ, nosgrimma.

намороженный, p. p. p. af наморозить.

наморозить (conj. = морозить) full. af

намораживать,

наморщенный, p. p. p. af наморщить,

наморщивать, tr. наморщить, rynka; -ться,

refl. få rynkor, rynka pannan; ∽ лобъ, rynka

pannan; ∽ брови, rynka ögonbrynen.

наморщить, full. af наморщивать,

намостйть (conj. = мостйть) full. af

намащивать.

намотанный, p. p. p. af намотаты.

намотать, full. af наматывать; * ∽ долговъ,

skaffa sig många skulder på halsen; * ∽

себѣ на усъ, lägga på minnet, föresätta sig

att komma ihåg.

намотчинъ, -чица, person som nystar,

намоченный, p. p. p. af намочить.

намочйть (conj. = мочйть) full. af

намачи-вать.

намошённичать, intr. full. begå många

skurkstreck, många fula knep; -ться, intr. få nog

af att begå skojerier 1. skälmstycken,

намощённый, p. p. p. af намостйть.

намудрйть, tr. full. göra ngn klok 1. klokare

|| genom spetsfundigheter utfundera 1. komma

på.

намусливать, намуслить, = муслить.

намуслить, full. af намусливать.

намутйть (conj. — мутйть) full. af намупаты.

намучать, tr. намутйть, göra en vätska oklar,

grumla || genom skvaller framkalla osämja.

намучить, tr. (conj. = мучить) full. plåga,

martera; -ться, refl. plåga sig, martera sig.

намучнйть, tr. full. mjöla ned; -ться, pass. bli

nedmjölad.

намъ se мы; эти дома принадлежатъ ∽ ,

dessa hus tillhöra oss; ∽ тепёрь не до

музыки, nu vilja vi icke ha att skaffa med

musik.

намывать, tr. намыть, tvätta i mängd || imp.

uppslamma; bilda en uppslamning; -ться,

refl. få nog af att tvätta sig; pass. bli

tvät-tad.

намывной. bildad ganom uppslamning.

намыкаться, refl. full. ströfva mycket omkring;

-кался я по свѣту, mycket har jag

ströf-vat 1. drifvit omkring i världen,

намыленный, p. p. p. af намылить.

намыливать, tr. намылить, tvåla in; -ться,

refl. tvåla in sig.

намылить, full. af намыливать; * ∽ голову,

skarpt tillrättavisa, * tilltvåla.

намытный, p. p. p. af намыть.

намыть (conj. = мыть) full. af намываты; * ∽

голову, duktigt lexa upp; течёніемъ наМЬІЛО

бстровъ, strömmen har genom uppslamning

bildat en holme,

намѣлённый, p. p. p. af намѣлйть.

намѣлёный = намѣлённый.

намѣливать, tr. намѣлйть, tjockt öfverstryka

ngt med krita, hvitstryka med krita; -ться,

pass. bestrykas med krita.

намѣлйть, full. af намѣливать.

намѣнивать, tr. намѣнять, förvärfva genom

byte, genom vexling, vexla åt sig; -ться,

pass. bli bytt, bli vexlad.

намѣнянный, p. p. p. af намѣнять.

намѣнять, full. af намѣнивать; ∽ образбвъ,

köpa många helgonbilder. •

намѣреваться. intr. vara 1. stå i beråd, ha

för afsikt, ämna, ärna, ha i sinnet; я -ваюсь

скоро ^Ѣхать, jag ämnar snart resa bort.

намѣреніе, afsikt, uppsåt, föresats, plan;

скрывать своё ∽ , dölja sin afsikt; иепблнить

своё ∽ , utföra sitt uppsåt; имѣть ∽ , ämna;

отъ -нія до исиолнёнія далеко, det är långt

från tanke till handling; -нія его не удались,

hans planer ha icke lyckats;

упорствоватьнамеренный373нанять

въ своёмъ -ніи, stå fast vid 1. framhärda i

sin föresats; достйгнуть своего -нія, vinna

sitt mål, uppnå sitt syftemål,

намѣренный, afsiktlig, uppsåtlig,

намѣривать, tr. намерять, намерить, mäta

upp; -ться, pass. uppmätas.

намѣрить (conj. = мерить) full. af

намеривать.

намѣрянный*, p. p. p. af намерять.

намѣрять, full. af намеривать,

намѣсйть (conj. = мѣсйть) full. af

намешивать.

намѣстйть (conj. = мѣстйть) full. af

намѣ-щать.

намѣстнинъ, ställföreträdare, vikarie;

ståthållare; underprior (i ett kloster),

намѣстнически, ställföreträdares, vikarie-;

ståthållare-.

намѣстничество, ställf&reträdareembete, vika-

rietjenst, vikariat; ståthållareembete.

намѣстничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

намѣстнически!,

намѣсто = вместо.

намѣтить (conj. = метить) full. af намtпаты.

намѣтка (g. pl. -тонъ) tecken, märke,

beteckning.

намѣчальнинъ, strykmått, ritmått.

намѣчать, tr. наметить, намечивать, märka,

förse med ett märke; -ться, pass. bli märkt,

намѣченіе, märkning, beteckning,

намѣченный, p. p. p. af наметить; -ная цѣль,

afsedt ändamål, förelagdt mål.

намѣчивать, uppr. af намѣчать.

намѣшанный, p. p. p. af намѣнтть.

намѣшать, full. af намешивать,

намѣшенный, p. p. p. af намѣсйть.

намѣшивать, tr. намѣшать, blanda ihop en

viss mängd; tillblanda, tillsätta; -ться, pass.

bli ihopblandad, bli tillblandad.

намѣшивать, tr. намѣсйть, röra ihop; knåda

deg; blanda in 1. tillsätta i foder; -ться, pass.

bli ihoprörd, bli knådad, blandad, tillsättas i.

намѣщаииться, intr. full. antaga småborgares

seder%

намѣщать, tr. намѣстйть, ställa, sätta,

placera || ersätta, godtgöra.

намѣщённый, p. p. p. af намѣстйть.

намякать, intr. намякнуть, bli mjuk, mjukna.

намяклый, som blifvit mjuk, som mjuknat,

намякнуть, full. af намякать.

намятый, p. p. p. af намять,

намять (-мнутъ) full. af наминать,

нанашивать, tr. наносйть, hemta 1. bära

tillstädes i mängd; дворнинъ -ваетъ воды для

всѣхъ жильцбвъ, gårdskarlen bär vatten åt

alla hyresgäster,

нанесёніе, hemtandet 1. förandet till ett ställe

|| tillfogandet, tillskyndandet || upptagning,

affattning å karta; наказаніе за ∽

оскорблё-нія, straff för att man tillfogat ngn en skymf;

∽ на планъ, affattning å karta,

нанесённый, p. p. p. af нанестй.

нанестй (conj. = нестй) full. af наносйть;

какйхъ сластёй не -неслй намъ онй, hvilken

mängd olika slags sötsaker ha de icke hem-

tat åt oss! ветеръ -нёсъ много песку, снегу,

blåsten har sammanhopat mycket sand, snö;

со на планъ горы, upprita 1. affatta berg

på en plan; ∽ руку на a. bära hand på ngn; ∽ » рану, tillfoga ngn ett
sår; курица'

-несла много яйцъ, hönan har värpt många

ägg; корабль -несло на мель, fartyget dref

1. drefs på ett ref: ∽ поражёніе непріятелю,

tillfoga fienden ett nederlag; ∽ на планъ,

affatta å karta,

нанизаніеåträdning.

нанйзанныи, p. p. p. af нанизать.

нанизать (conj. = низать) full. af нанйзывать.

нанизка = нанизь.

наийзъ = нанизаніе.

нанйзывать, tr. нанизать, påträda; -ться,

pass. bli påträdd; ∽ жёмчугъ, påträda äkta

pärlor; ∽ грибы на нйтку, träda svampar

på en tråd.

нанизь, f. ett påträdt föremål,

нанимать, tr. нанять, hyra, lega, tinga; -ться,

intr. taga hyra, taga tjenst; pass. bli hyrd,

bli legd, bli tingad; ∽ квартйру, hyra en

våning; ∽ раббчихъ, lega arbetsfolk; матросы

-маются помесячно, matroser taga hyra

på en månad; -ться въ услужёніе, antaga

tjenst.

нанйчнинъ, omvändt klädesplagg,

нанка, nankin.

нанковый, af nankin.

наново, adv. ånyo, på nytt.

наносйть, tr. (conj. = носйть) нанестй, hemta,

tillhemta, tillföra i mängd || föra, bära ihop,

sammandrifva, anhopa || föra, 1. drifva 1.

stöta ihop || tillfoga, tillskynda || upptaga på karta, affatta ||
värpa ägg; pass. hemtas etc.

наносйть (conj. = носйть) full. af нанашивать;

-носишь ли намъ завтра дровъ, hemtar du

ved åt oss i morgon?

наносъ, genom blåst sammanhopad hög;

upp-slamning, upplandning || förtal, tillvitelse;

-сный, sammanhopad, anhopad; ihoppackad,

sammandrifven, bildad genom uppslamning

|| smittosam, smittande || smädlig, lastelig;

-сная земля, uppslammad jord; -сныя

пласты, alluviallager; -сная болезнь, införd

farsot, sjukdom, som genom smitta fortplantats

till en ort från en annan; -сныя ^Oва,

förtal.

наношенный, p. p. p. af наносйть.

нанежить, tr. (conj. = нежить) full. klema

med, förvekliga, skämma bort; -ться, pass

skämmas bort, bortklemas, förvekligas; refi.

skämma bort sig, bli veklig.

нанюхаться, intr. full. snusa upp mycket tobak;

lukta Jänge, få nog af att lukta på ngt.

нанятой = нанятый.

нанятый (f. f. нанять, нанята, нанято etc.) p.

p. p. af нанять.

нанять (наймутъ; pret. нанялъ, наняла,

наняло, наняли; нанялся, нанялась etc. part. pret.

нанявшій) full. af нанимать; я уже нанЯЛЪ

карёту, jag har redan hyrt en vagn; онъ

ужё нанЯЛЪ почтовыхъ лошадёй, han har

redan tingat 1. beställt skjutshästar.

наоборотъ374напечатанный

наоборотъ, adv. omvändt, afvigt, bakvändt,

förvändt; думали, что онъ разорйтся, а

вышло ∽ , man trodde att han skulle

ruinera sig, men resultatet blef raka

motsatsen; дѣлать все ∽ , göra allt bakvändt.

наобумъ, adv. obetänksamt, besinningslöst;

говорйть, отвѣчать ∽ , tala, svara utan

eftertanke.

наострйть = навострйть.

наоткось, adv. snedt, i sned riktning, på sned,

på sidan.

наотмашь, adv. med afviga handen; ударъ ∽ ,

slag med afviga handen,

наотрізъ, adv. tvärt; онъ отказалъ ∽ , han

afslog tvärt; отвѣчать ∽ , svara helt tvärt.

наохотиться, intr. (conj. = охотиться) full.

jaga sig^ trött.

нападать на a. intr. напасть, anfalla, angripa,

öfverfalla, kasta sig på, slå ned på || öppet

förolämpa, ansätta, antasta || * falla på, råka

komma på; ∽ на пороки, uppträda emot

lasterna; всѣ на него -даютъ, alla

menni-skor angripa 1. falla öfver honom.

нападать, full. af нападывать; въ стаканъ

-да/10 много мухъ, i glaset ha fallit många

flugor; ночью -дало много снъгу, under

natten föll mycket snö.

нападёніе, angrepp, anfall; отразить ∽ ,

tillbakaslå ett angrepp; возобновить ∽ ,

förnya ett anfall; несправедлйвое ∽ , ett

orättvist angrepp.

нападки, pl. f. (g. -донъ) anfall; журнальные

∽ , anfall i tidningarna.

нападчиBbrå, som tycker om att anfalla, att

ofreda 1. förolämpa andra,

нападчинъ, -чица, angripare, angripande

part.

нападывать, intr. нападать, falla ned i mängd,

напажитный скотъ, boskap, som går på bete.

напаиваніе, hoplödning || vattning (t. ex. af

hästar).

напаивать, tr- напаять, löda ihop ofvanpå,

hopvälla, svetsa; -ться, pass. bli ofvanpå ihoplödd, hopvälld, svetsad.

напаивать, tr. напойть, vattna, låta dricka,

släcka ngns törst; berusa, göra rusig; -ться,

pass. bli vattnad, få dricka; refi. berusa sig.

напайка (g. pl. -паенъ) fastlödd bit.

напакостить, tr. (conj. = пакостить) full.

besmutsa, besudla || bedrifva ofog.

напакощеніе, besmutsning, besudling.

напалзывать, intr. наползать, наползти, krypa

fram i mängd, krypa på.

напалонъ (-лка etc.) tumme på vante ||

fingerborg.

напалый, som har fallit på ngt.

напамятовать (-туютъ) = напоминать.

напамятывать = напамятовать.

напамять, adv. = наизусть,

напаренный, p. p. p. af напарить.

напаривать, tr. напарить, badda, steka i gryta

|| bada; -ться, intr. stekas i gryta; bada

tillräckligt; ∽ спйну, ge på ryggen, banka

upp, ge ett kok stryk.

напарить (conj. = парить) full. af напаривать.

напарье, lång jordborr.

напасать, tr. напастй, samla ihop ett förråd;

-ться, refi. förse sig med, förskaffa sig ett

tillräckligt^ förråd af ngt.

напасённый, p. p. p. af напастй.

напастй (conj. = пастй) full. af напасать.

напасть, f. olycka, ofärd, vedermöda,

vedervärdighet.

напасть (conj. = пасть) full. af нападать; ∽

а кого на улицѣ, öfverfalla ngn på gatan;

∽ ^ на непріятеля, anfalla fienden; на меня

-пали собаки, hundarna rusade på mig;

ястребъ -палъ на голубя, en hök slog ned

på en dufva; ∽ на счастлйвую мысль,

komma på, få jen lycklig idé.

напаханный, p. p. p. af напахать.

напахаты, full. af напахивать.

напахивать, tr. напaхаты, upplöja; -ться,

pass. bli tillräckligt*upplöjd.

напахтанный, p. p. p. af напахтать.

напахтать, tr. full. kärna tillräckligt 1. en viss

mängd.

напачканный, p. p. p. af напачкать.

напачкать, tr. full. nedsmutsa, sudda ned*,

-ться, refi. smutsa ned sig, sudda ned sig.

напаянный, p. p. p. af напаять.

напайть, full. af напаивать.

напекать, tr. напёчь, baka i myckenhet; -ться,

pass. bakas i myckenhet.

напенять, intr. full. öfverhopa med

förebråel-ser'

наперебой = наперерывъ.

напередй, adv. framför,

наперёдъ, adv. förut, på förhand, till först;

я ∽ это зналъ, jag visste det förut; я ∽

этому радуюсь, jag fägnar mig på förhand

deråt.

наперекоръ, adv. trots, till trots, till förtret

för ngn.

наперерывъ, adv. i kapp.

напереть (conj. = перёть) full. af напирать.

наперехватъ = наперерывъ.

напернинъ, напёрниченъ, pennfodral.

наперниченъ (-чка etc.) dim. af напёрнинъ.

наперснинъ, bröstsköld (som bäres af judiska

öf-versteprester) || gunstling, favorit.

наперсница, favorit, älskling, älskarinna,

наперсный, bröst-, som bäres på bröstet; ∽

крестъ, kors som bäres på bröstet,

напёрстнинъ, напёрстниченъ, ett slags

fingerborg, fingertuta,

напёрстниченъ (-чка etc.) dim. af

напёрстнинъ.

напёрстонъ (-тка etc.) напёрсточенъ,

fingerborg.

напёрсточенъ (-чка etc.) dim. af напёрстонъ.

напёрсточная трава = наперстянка,

напёрсточнинъ, tillverkare af fingerborgar,

напёрсточный, fingerborgs-,

наперстянка (g. pl. -нонъ) bot. fingerborgs-

blomma^

напёртый, p. p p. af наперёть.

напестрйть, full. af напещрять.

напечатаніе, tryckning,

напечатанный, p. p. p. af напечатать.

напечатать375наплйть

напечатать, tr. full. trycka, låta trycka,

fullborda tryckningen af ngt, publicera; -ться,

pass. bli tryckt; онъ ужё -тэлъ свой ромйнъ,

han har redan låtit trycka sin roman; ∽

объявлёніе, låta trycka en kungörelse 1.

annons.

напечатлевать, tr. напечатлѣть, inprägla;

-ться, pass. inpräglas; ∽ въ сёрдцѣ страхъ

божій, ir ngns hjärta inprägla gudsfruktan.

напечатлѣть, full. af напечатлѣвать.

напечённый, p. p. p. af наиёчь.

напечь (conj. = печь) full. af напекать,

напещрённый, p. p. p. af напестрйть.

напещрять. tr. напестрйть, göra spräcklig,

göra brokig, måla brokig; -ться, pass. göras

spräcklig etc.

напиваться, refl. напйться, dricka sig

otörstig, släcka sin törst,

напйленный, p. p. p. af напилйть.

напиливать, tr. напилйть, såga ihop, försåga

en viss mängd, såga färdigt; -ться, refl.

såga sig trött; pass. bli sågad.

напилйть, full. af напйливать.

иапйлонъ (-лка etc.) напйлоченъ, fil;

мелкозубый ∽ , slätfil; трехгранный ∽ ,

trekantfil; круглый ∽ , råttsvans (rund fil); ПЛОскій

∽ , drifstål.

напйлоченъ (-чка etc.) dim. af напйлонъ.

напйлочный, ni-.

напинаться, refl. напнуться, stupa, falla

öfver ngt, stöta mot.

напирать, tr. напереть, trycka mot, tränga

mot, tränga på; -ться, refl. tränga sig mot;

stöda sig mot; лёдъ -равтъ на мостъ, isen

tränger på bron; непріятель сйльно -ралъ

на насъ, fienden trängde hårdt på oss.

напйсанный, p. p. p. af написать.

написать (conj. = писать) full. skrifva

färdigt, uppsätta; skrifva 1. teckna på || måla;

∽ прошёніе, uppsätta en böneskrift; ∽

кар-тйну, måla en tafla.

напйтанный, p. p. p.af напитать.

напитаты, full. af напйтывать: ∽ компрёссъ

уксусомъ, genomblöta en kompress med

ättika.

напйтонъ (-тка etc.) напйточенъ, dryck;

про-хладйтельные -тки, läskdrycker; кръпкіе,

горячіе -тки, starka drycker; нёктаръ, ∽

боговъ, nektar, gudars dryck,

напйточенъ (-чка etc.) dim. af напйтонъ.

напйтываніе, mättning, genomdränkning.

напйтывать, tr. напитать, mätta, göra mätt ||

impregnera, genomblöta, genomdränka; -ться,

refl. mätta sig med; pass. bli genomblött, bli

genomdränkt.

напйться (conj. = пить; pret. напился,

напилась etc. part. pret. напЙВШійСЯ etc.) full. af

напиваться; лошади -пилйсь, hästarna ha

blifvit vattnade; ∽ допьяна, supa sig full;

онъ -пился зюзя зюзей, han har supit sig

alldeles full.

напйханный, p. p. p. af напихать.

напихать, full. af напйхивать.

напйхивать, tr. напихать, напихнуть, instoppa,

fullstoppa || stöta mot, knuffa mat; -ться,

pass. bli instoppad, bli fullstoppad; refl. stöta

sig mot.

напихнуть, full. af напйхивать.

напйчканный, p. p. p. af напйчкать.

напйчкать, tr. full. fullstoppa; -ться, intr.

proppa sin mage full.

наплавить (conj. = плавить) full. af

наплавли-вать.

наплавленный, p. p. p. af наплавить.

наплавливать, tr. наплавлять, наплавить,

flotta timmer, ved || smälta en viss mängd

metall.

наплавлять = наплавливать.

наплавонъ (-вка etc.) fiöte på nät.

наплавъ, en båts fortsatta rörelse framåt,

efter det rodden upphört || min. droppsten,

stalaktit || flöte på nät; -вной, simmande;

-вной мостъ, flottbro,

наплакать, tr. (conj. = плакать) full. gråta;

∽ глаза, gråta sina ögon sjuka; -ться, refl.

gråta bittert, gråta ut; ∽ себѣ болѣзнь,

gråta sig sjuk.

напластанный, p. p. p. af напластать.

напластать, tr. напластать, spjälka hvarftals,

skära i skifvor; -ться, refl. läggas upp

hvarftals || jplåga sig trött || få nog af att bada.

напластать, full. af напластать.

наплевать (conj. = плевать) full. af

наплёвы-вать; ∽ на твой угрозы, strunt i dina

hotelser!

наплёвывать, intr. наплевать, spotta mycket

1. på många ställen, nedspotta; förakta, ej

bry sig om.

наплесканный, p. p. p. af наплескать,

наплескать (conj. = плескать) full. af

на-плёскивать; въ лодку -^ЛО воды, vattnet

stänkte in i båten,

наплески, pl. m. våg- l. sjöstänk, vattenstänk.

наплёскивать, tr. наплескать, bestänka, spruta

på; -ться, refl. stänka på sig; pass.

bestänkas, påstänkas.

наплёсть (conj. = плесть) full. af наплетать

|| ∽ на a. skvallra på ngn.

наплетать, tr. наплёсть, fläta en viss mängd

|| prata ihop dumheter; -ться, pass. bli

ihop-flätad; refl.^mödosamt släpa sig fram.

наплетённый, p. p. p. af наплёсть.

наплодйть, tr. (conj. = плодйть) full. rikligt

mångfaldiga, framalstra, föröka; -ться, pass.

mångfaldigas, förökas,

наплутаться, refl. länge irra omkring så att

man blir trött,

наплутовать, intr. (conj. = плутовать) лш.

föröfva många skälmstycken || tr. förvärfva

genom knep 1. skälmstycken; -ться, intr. få nog af att begå skojerier
1. skälmstycken.

наплывать, intr. наплыть, stöta på (under

simning 1. segling) || uppflyta !| svälla.

наплывной, uppfluten, uppslammad,

наплывъ, dy, gyttja, mudder som slammats

наплылои = наплывной.

наплыть (conj. = плыть) full. af наплывать;

купаясь, я -плылъ на камень, under

simning stötte jag på en sten; судно -плыло

нанаплясать376напрчслин&

мель, fartyget stötte på grund; рука -плыла,

handen har svällt till.

наплясать, tr. (conj. = плясйть) full. ådraga

sig ngt genom för mycket dansande Ц

förtjena sig pengar genom dans; -ться, refl. få sitt lystmäte af att
dansa; * онъ у меня

-пляшется, han skall få sig, jag skall visa

honom.

напнуться, full. af напинйться.

наповалъ, adv. alla utan undantag; i grund;

убйть ∽ , döda på fläcken,

напоганенный, p. p. p. af напоганить,

напоганить, tr. full. besudla, söla ned; -ться,

refl. besudla sig, söla ned sig.

напогрббица, källartak,

наподдавать, tr. (conj. = давать) gifva mera

till, öka; ∽ пару, öka hettan i en

badstuga.

наподобіе, adv. i likhet med, efter mönstret af.

наподличать, intr. full. begå många

gemenheter.

наподрядъ, adv. enligt aftal, enligt

öfverens-kommelse, på beställning, på beting, till visst

pris, i ett för allt; работать ∽ , arbeta på beting; у него дѣти, канъ
∽ , всѣ рыжіе,

hans barn äro rödluggiga hvartenda ett.

наподхватъ, adv. i ett huj, raskt, snabbt,

напоёніе, vattning || traktering med

dryckesvaror.

напоённый, p. p. p. af напоить,

напойть, full. af напаивать; они -поили меня

допьяна, de läto mig dricka så mycket att

ja^blef berusad.

напойка (g. pl. -пбенъ) en pris, en nypa snus.

напоказъ, adv. till beskådande, för att visas

1. exponeras.

наползать, ж af напалзывать.

наползтй (conj. = ползтй) full. af

напалзы-вать.

наполировать, full. = полировйть.

наполненіе, fyllandet, påfyllandet,

наполненный, p. p. p. af наполнить,

наполнивать = наполнять.

наполнить, full. af наполнять; ∽ бочку

водою, fylla en tunna med vatten; зала

-ни-ласЬ гостями, salen har fyllts med gäster;

сёрдце -нилось надёждою, mitt hjärta har

uppfyllts med hopp.

наполнять, tr. надблнивать, наполнить, fylla.

***"" påfylla; -ться, pass. bli fylld, fyllas, bli

påfylld; иностранцы -няютъ городъ, det är

fullt med främlingar i staden.

наполотый, p. p. p. af наполоть.

наполоть, tr. (conj. = полоть) full. rensa bort

allt 1. mycket ogräs; -ться, pass. bli trött vid

att rensa ogräs.

наполье, en komplex af till hvarandra

gränsande fält.

напольный, på ett fält befintlig.

напоя№дить (conj. = помадить) full. af напо-

мйживать.

напомаженный, p. p. p. af напомадить.

напомаживать, tr. напомадить, pomadera;

-ться, refl. pomadera sig; pass. bli

pomaderad.

напоминаніе, påminnandet, erinrandet,

напоминательный, som innehåller en

påminnelse 1. en erinran.

напоминать d. o p. intr. напомнить,

напомя-нуть, påminna, återkalla i minnet; -ться, pass.

återkallas i minnet; эти мѣста -наютъ

мнѣ-мою молодость, dessa ställen påminna mig

om min ungdom; тебѣ -навтся это въ

пос-лъдній разъ, du blir nu påmind härom för

sista gången, man kommer icke att göra några

vidare erinringar.

напоминовбніе = напоминаніе. *

напомнить, full. af напоминать; -те ему о.

нашей прёжней дружбѣ, påminn honom om

vår fordna vänskap; мнѣ ненужно этого ∽ ,

jag behöfver icke påminnas härom,

напомянуть, full. af напоминать.

напорашивать, tr. напорошйть, betäcka med

damm.

напорливо, adv. djärft, dristigt, fräckt, oblygt,

påfluget.

напорливость, f. djärfhet, dristighet,

fräckhet, oblyghet, påflygenhet.

напорливой, djärf, dristig, fräck, oblyg,

påflugen.

напорожні, adv. tomt, utan last 1. laddning.

напороть, tr. (conj. = пороть) full. sprätta

upp i mängd; ∽ чепуху, prata ihop mycket

dumheter.

напорошенный, p. p. p. af напорошить.

напорошйть, full. af напорашивать.

напортить, t. (conj. = портить) full. förderfva

i mängd.

напбръ, påträngning || mil. anfall; -ромъ

воды прорвало плотйну, dammen har sprängts,

genom vattnets påträngande; гренадёры

отра-зйли ∽ непріятеля, grenadiererna ha

tillbakaslagit fiendens anfall.

напослъди = напослѣдонъ.

напослідонъ, adv. slutligen, till slut,

omsider.

напослъдяхъ = напослъдонъ.

напотчевать, tr. (conj. = потчевать) full.-

rikligen traktera.

напотѣлый, svettig, betäckt med svett.

напотіть, intr. full. bli svettig, betäckas med .

svett; -ться, pass. — напотѣть.

напотішить, tr. (conj. = тъшить) full. roa.

högeligen 1. riktigt mycket.

напр. = напримѣръ.

направить (conj. = править) full. af

направлять; ∽ путь, styra kosan ngnstädes hän,

begifva sig på väg till; ∽ брйтву, slipa,

bryna, strigla en rakknif, draga en rakknif

på strigel.

направленіе, riktning || tendens,

направленный, p. p. p. af направить,

направлять, tr. направить, rikta, leda, länka,

i en viss riktning || korrigera, tillrättavisa,

bringa på rätt väg || bryna, hvässa, skärpa;

-ться, pass. bli riktad, bli ledd etc. taga en

viss riktning, vända sig mot.

направо, adv. till höger, åt höger, på högra

sidan.

напраслина, ogrundad, orättvis beskyllning.

напрасно377напускной

напрасно, adv. onödigtvis, utan grund,

för-gäfves; я ∽ его оскорбйлъ, jag har

onödigtvis förolämpat honom; его ∽ наказали,

man har utan grund bestraffat honom; она ∽ надеялась, hon hoppades
förgäfves.

напрасный, onödig, fåfäng || falsk, orättvis,

ogrundad, omotiverad; ∽ трудъ, onödig,

fåfäng möda; -ная над ёж да, fåfängt hopp;

-нов обвинёніе, ogrundad beskyllning; ∽

гнѣвъ, omotiverad vrede; -ныя иодозрѣнія,

grundlösa misstankar.

напрашивать, tr. напросйть, utbedja sig

mycket, tigga sig till || bjuda 1. inbjuda till sig

många personer; -ться, refl. erbjuda sig,

tränga sig på ngn som gäst; онъ самъ

-ва-8ТСЯ на эту работу, han erbjuder sig själf

att utföra detta arbete.

напредки, adv. pop. framdeles.

напрёдь, adv. fordomdags, förr i tiden,

напрестоліе, katolsk invigd altarduk || bild af

Kristi grafläggning.

напрестольный, altar-, som är lagd på ett

altare.^

напримъръ, adv. till exempel (t. ex.); канъ ∽ ,

såsom^ till exempel.

напроказить, intr. (conj. = проказить) full.

begå, föröfva många dumheter 1. fula

streck.

напроказничать = напроказить,

напрокатъ, adv. på hyra; взять мёбель ∽ ,

hyra möbel; дать плйтье ∽ , hyra bort

kläder.

напролётъ, adv. tvärs igenom, midt igenom;

пуля прoшла ∽ , kulan gick tvärs

igenom.

напроломъ, adv. tvärsigenom; пройтй ∽

ряды непріятельскіе, genombryta 1. bana sig

väg tvärsigenom de fiendtliga lederna.

напропалую, adv. ursinnigt, som en ursinnig,

förtvifladt; онъ uграеты въ Kåрты ∽ , han

spelar kort alldeles besinfiingslöst; онъ

мо-таетъ ∽ , han slösar bort sin förmögenhet

utan minsta besinning, han är en rent af

ursinnig slösare.

напросйть (conj. = просйть) full. af

напраши-вать; онъ -сйлся ко мнѣ въ дерёвню, han

han har bjudit sig själf att komma till mig

ut på landet,

напросливость, f. påflugenhet,

efterhängsenhet, oförskämdhet.

напросливый, påflugen, efterhängsen,

oförskämd.

напротивъ, pr. g. midt emot, gent emot; онъ

живётъ ∽ мойхъ бконъ, han bor midt emot

mina fönster; домъ его ∽ цёркви, hans hus

ligger gent emot kyrkan.

напротивъ, conj. tvärtom, däremot; вы

гово-рйте, что онъ проигралъ своё дело, ∽ ,

онъ его выигралъ, ni säger att han förlorat

sin rättegång, men han har tvärtom vunnit

den; думали, что онъ разорйтся, а вышло

∽ , man trodde att han skulle ruinera sig,

men det gick "alldeles tvärtöm.

напрошенный, p. p. p. af напросйть.

напруженный, p. p. p. af напружйть.

напруживать, tr. напружйть, bringa att

svälla, uppspänna; -ться, intr. svälla upp; pass.

bli uppspänd; refl. anstränga sig.

напружйть, -full. af напруживать.

напрыгать, tr. full. ådraga sig ngt ondt genom

att hoppa för mycket; -ться, refl. hoppa sig

trött.

напрыгивать на a. intr. наирыгнуть, hoppa

på, stöta mot ngt.

напрыгнуть, full. af напрыгивать; ∽ на Kå-

мень, under hopp stöta mot en sten.

напрысканный, p. p. p. af напрыскать.

напрыскать, full. af напрыскивать.

напрыскивать

spruta på; -ться, pass. utsättas för stänk, få stänk på sig, påsprutas.

напрыснъ, marmorering,

наприваніе, vidbränning (vid kokning),

напръвать, напреть, vidbrännas (vid kokning)

|| brinna, multna (om spillning) || få sår, bli

Sårig (genom fuktig värme).

напрілый, vidbränd || som brunnit, multnad

(om spillning) || Sårig.

напръть (conj. = прѣть) full. af напрѣвать.

напрягай, pop = нагоняй.

напрягать, tr. напрячь, spänna för Ц

anstränga; -ться, pass. bli spänd, förespänd, bli

ansträngd; refl. anstränga sig; ∽ лунъ, spänna

en båge; ∽ лошадёй, spänna för hästar; ∽

сйлы, anstränga sina krafter.

напрядать, tr. напрясть, spinna ihop; -ться,,

refl. spinna ^sig trött,

напряденный, p. p. p. af напрясть,

напряжёніе, spänning || ansträngning,

напряжённость, f. spändt tillstånd; intensitet,

напряжённый, p. p. p. af напрячь,

напрямйнъ, adv. öppet, öppenhjärtigt, rent ut,,

rakt fram, hänsynslöst; объявйть ∽ ,

förklara öppet; онъ высказалъ ∽ своё

мні-ніе, han har tydligt och klart uttalat sin

mening.

напрямкй = напрямйнъ.

напрясть (conj. = прясть) full. af напрядаты

напрятать (conj. = прятать) full. af

напряты-вать.

напрйтывать, tr."напрятать, gömma undan:

en mängd föremål.

напрячь (conj. = прячь) full. af напрягать.

напуганный, p p. p. af напугать.

напугать, tr. full. skrämma upp, göra rädd,

injaga skräck 1. fruktan hos, afskräcka;.

-ться, pass.^bli skrämd,

напудренный, p. p. p. af напудрить.

напудривать, tr. напудрить; pudra; -ться,,

refl. pudra sig; pass. bli pudrad.

напудрить, full. af напудривать; * ∽ кому

голову, lexa upp ngn.

напужать, full. pop. = напугать.

напускаты, tr. напустйть, напущать, släppa

lös, släppa in; -ться на a. intr. gå lös pår

falla öfver, kasta sig öfver || häftigt fara ut

emot, häftigt förebrå 1. banna, lexa upp; ∽

coбаіrb, släppa lös hundarna på ngn, låta

dem rusa på.

напускной, insläppt; -ные сапогй, höga stöttar.

напуснъ378нарастй

напуснъ, insläppning, lössläppning || häftigt

angrepp.

мапустйть (conj. = пустить) full. af

напу-ckаты; ∽ дыму въ комнату, låta rök tränga

in i rummet; -ться на плоды, kasta sig

öfver frukter (glupskt börja äta af dem),

напутанный, p. p. p. af напутать,

напутать, full. af напутывать.

напутный, bestämd för resa, rese-.

напутственный, som har afseende på 1.

gäller en resa; ∽ молёбенъ, bön om en

lycklig resa;

напутствіе, nattvard åt döende || ngns

förseende med det nödvändiga för en resa,

vägkost.

напутствовать, tr. (-ствуютъ) förse med det

nödvändiga för en resa || önska lycklig resa

|| ge nattvard åt döende; ∽ з^таніемъ

счастлйваго путй, önska lycklig resa.

напутывать, tr. напутать, förveckla, inveckla,

alldeles trassla in || prata ihop mycket

dumheter 1. nonsens; -ться, refl. alldeles trassla

in sig; pass. bli alldeles intrasslad,

напуханіе, uppsvallning, ansvällning.

напухаты, intr. напухнуть, svälla till,

uppsvälla.

напух/іость, f. svullnad, svulst.

напухлый, svullen, uppsvullen.

напухнуть, full. af напухать,

напученный, p. p. p. af напучить.

напучивать, tr. напучить, låta svälla till,

uppdrifva; -ться, pass. svälla till, bli

upp-drifven.

напучить (conj. = пучить) full. af

напучивать.^

напущать = напускать,

напущенный, p. p. p. af напустйть.

напылённый, p. p. p. af напылйть.

напыливать, tr. напылйть, uppröra mycket

damm, neddamma; -ться, pass. bli dammig,

neddammas.

напылйть, full. af напыливать.

напыщать. tr. göra uppblåst 1. stolt, göra

högmodig, göra öfvermodig; -ться, pass. bli

stolt, bli högmodig, bli öfvermodig.

напыщёніе, högmod.

напыщенно, adv. svulstigt, med patos,

patetiskt, högtrafvande, bombastiskt.

напыщенность, f. uppblåsthet, högmod, svul-

stighet. /•

напыщенный, p. p. p. af напыщать; högmodig,

uppblåst || svulstig, bombastisk,

напевать, tr. напъть, gnola på || sjunga in,

förtjena genom att sjunga || ∽ d. intr. göra

ngn förebråelser, ge en skrapa || ∽ na a.

baktala, förtala; -ться, refl. sjunga sig trött;

∽ арію, gnola på en melodi,

напівъ, sång, melodi; -вный, som föredrages

i sjungande ton.

напенивать, tr. напѣнить, ha att 1. bringa

att skumma, att mussera: -ться, intr.

skum-< ma, mussera; pass. bringas att mussera.

напенить (conj. = пѣнить) full. af

напѣни-вать.

напеть (conj. = пѣть) full. af напѣвать.

напяленный, p. p. p. af напялить.

напяливать, tr. напялить, spänna upp på,

in-spänna i en spännbåge; draga 1. spänna på,

kläda på, spänna ut; -ться, pass. bli

uppspänd, utspännas.

напялить (conj. = пялить) full. af

напяливать.

напятить (conj. = пятить) full. af

напячивать.

напяченный, p. p. p. af напятить.

напячивать, tr. напятить, stöta ngnting, som

man skjuter bakåt, mot ngnting.

наработанный, p. p. p. af наработать.

наработать, full. af наработывать; сегодня я

много, мало -талъ, i dag har jag fått

mycket, litet arbete undangjordt.

наработывать, tr. наработать, göra 1. få färdigt en viss mängd arbete,
arbeta ihop,

förvärfva 1. förtjena genom arbete; -ться,

refl. arbeta sig trött; pass. arbetas 1. fås

färdig (om en viss mängd arbete), fÖrvärfvaS genom

arbete; онъ -ваетъ дёнегъ, сколько нужно

ему на содержаніе, han förtjenar genom

arbete ihop så mycket pengar, som han

behöfver för sitt uppehälle.

наравнѣ, adv. i jämnbredd, i jämnhöjd med,

jäms med; эта терасса ∽ съ нйжнимъ

эта-жёмъ, denna terrass är i jämnhöjd med

bottenvåningen; онъ поставилъ себя ∽ съ

учёными, han har ställt sig i jämnbredd

med de lärda; я получаю жалованье ∽ съ

прочими, jag har lika stor lön som de

öfriga,.

нарадовать, tr. (conj. = радовать) full.

bereda ngn stor glädje; -ться, refl. glädja sig

mycket, känna stor glädje,

нараждать, tr. народйть, föda till världen,

ge lifvet åt många, frambringa, låta uppstå,

f ramals tr a i mängd; -ться, pass. födas i

mängd, rikligt framalstras, växa rikligen;

tilltaga: місяць, -давтся, månen är i

tilltagande.

наразумливать, наразумить =

надоумливать.

наразумить (conj. = разумить) full. af

наразумливать.

наранить, tr. (conj. = ранить) full. såra en

mängd villebråd.

нараспашку, adv. uppknäppt, icke tillknäppt;

онъ ходитъ въ сюртукѣ ∽ , han går alltid

med rocken öppen,

нарастать, intr. нарасти, växa i mängd, växa

öfver ngt j| förökas, tillväxa, hopa sig;

недоимки -таютъ, restantierna bli allt större;

въ рнѣ его -таетъ дйкое мясо, på hans sår

bildar sig dödt kött (granuiationer), det växer

1. bildar sig svallkött öfver hans sår; дёньги

лежатъ, а проценты -таютъ, pengarna ligga

orörda, men räntorna växa.

нарастй (conj. = растй) full. af нарастать; на

мняхъ -рсло много моху, det har^ vuxit

mossa öfver stenarna; на нёмъ -рсло

много долгу, han har ådragit sig en stor

skuldbörda; -росшіе процёнты, upplupna

räntor.

нарастйть379нарубйть

нарастйть (conj. = растить) full. af нарйщи-

вать; ∽ верёвку, skarfva ett rep.

нарасхватъ, adv. med strykande fart, så att

man slåss om ngnting; извозчики ∽ , det

kommer an på om man kan få en hyrkusk;

сено ∽ , hö har strykande åtgång,

наращёніе, uppfödandet, uppdragning, afvel;

anläggning.

наращивать, tr. нарощать, нарастйть, låta

växa, uppdraga, odla || binda ihop, skarfva

till 1. vid.

нарвалъ, zool. narhval.

нарванный, p. p. p. af нарвать.

нарвать (conj. = рвать) full. af нарываты; ∽

цвѣтовъ, plocka några blommor; палецъ

-вало, det har bildat sig en bulnad på fin-• gret.

нардовый = нардный.

нардъ, bot. nardus; -дный, nardus-; -днов

масло, nardusolja.

нардѣвать, intr. нардеть, starkt rodna, mogna

(om bölder).

нардѣлость, f. mognad, mogenhet (hos bölder).

нардѣлый, mogen (om bölder),

нардѣть, full. af нардѣвать.

наренаніе, förebråelse, klander, tadel.

нарекать, tr. нарёчь, nämna, benämna, kalla

|| ∽ на a. intr. tillvita, förebrå, klandra,

tadla; -ться, refl. kalla sig; pass. bli kallad,

benämnas.

наречёніе, benämning || utnämning; ∽ въ

епископы, utnämning till biskop,

наречённый, p. p. p. af нарёчь || s. s. den

före-lysta.

нарёчь (conj. = речь) full. af нарекать,

нарисованный, p. p. p. af нарисовать,

нарисовать (conj. = рисовать) full. af

нари-сбвывать.

нарисовка (g. pl. -вонъ) ritandet; ritning,

нарисовывать, tr. нарисовать, upprita; -ться,

pass. bli uppritad, bli färdigritad; refl. få nog

af att rita.

нарицательный, nominell; -ная ценность,

nominella värdet; -нов ймя, gram. nomen

appellativum.

нарицать = нарекаты.

наркотйнъ, kem. narkotin.

наркотйческій, med. narkotisk, döfvande,

sömngifvande.

наровень = наравне,

наровйть = норовйть.

наровні = наравнѣ.

народецъ (-дца etc.) dim. af народъ.

народйть (conj. = родйть) full. af нараждать;

она -дйла много дѣтёй, hon har födt många

barn till världen; -дйлось много хлеба,

skörden af säd har varit riklig,

народность, f. nationalitet; folklig

egendomlighet.

народовластіе, folkvälde.

народовідѣніе, etnografi,

народодержавіе, demokrati,

народонаселеше, befolkning, folkmängd,

народоправлёніе = народoдepжавіе.

народосчислёніе, folkräkning.

народъ, народецъ, folk, nation || folk,

personer, menniskor; образованный ∽ , de

bildade; простой ∽ , det lägre folket, de lägre

klasserna, pöbel; северные -ды, nordens

folk; русскій ∽ , ryska nationen; гласъ -да,

гласъ Божій, folkets röst är Guds röst; ∽

не даромъ говорйтъ, prov. folkets röst är

Guds röst || ingen rök utan eld; тамъ было

довольно всякаго -ду, där fanns allt slags

folk; -дный, ett folks; national-, en nations;

offentlig, allmän; -дныя нужды, ett folks

behof; -дный духъ, nationallynne; -днов

имущество, nationalegendom; -днов

собраніе, nationalförsamlig; -днов гуляніе,

förlustelse för folket, folknöje; -дная іпкола.

folkskola; -дная пёрепись, folkräkning;

-дное npåBo, folkrätt; -днов преподавйніе,

folkundervisning, folkskoleväsende,

нарождать = нар аж дать,

нарождёніе, uppkomst, upprinnelse; ∽

месяца, nymåne,

нарозно, adv. hvar och en för sig, skildt.

нарознь = нарозно.

нарокомъ, adv. uppsåtligt, afsiktligt, med flit,

med berådt mod.

нароненный, p. p. p. af наронйть.

наронйть, full. = наронять,

наронять, tr. full. наронйть, låta i mängd falla

på^ ngt.

нарослый, som har växt upp på ngt.

наросль, f. utväxt på träd.

наростйть = нарастйть.

наростовать, intr. (-стуютъ) kackla (om hönor

som lagt ägg) || leka (om sill).

наростъ, utväxt, bula || stenbildning i

ångpanna.

нарочито, adv. ansenligt, betydande.

нарочитый, mäktig, ansedd, betydande,

utmärkt.

нарочно, adv. afsiktligt, med flit, enkom för

att; онъ это сделалъ ∽ , han har gjort det

med flit; я пріехалъ ∽ для того, чтббы

поговорйть съ вамн объ этомъ дѣлѣ, jag

har kommit enkom för att tala med er om

denna sak.

нарочный, s. s. särskildt bud, express, kurir,

ilbud.

нарочный, afsiktlig, gjord med flit, uppsåtlig.

нарощать = наращивать; они -щаютъ

мнбго гороху, de odla mycket ärter.

нарта, släde, som dragés af hundar || spann

af fyra hundar.

нартутить (conj. = ртутить) = нартучить.

нартучивать, tr. нартучить, bestryka,

belägga med kvicksilfver; -ться, pass. bli

bestru-ken 1. belagd med kvicksilfver.

нартучить (imper. -чь) full. af нартучивать,

нарубать, tr. нарубйть, hugga (med yxa) en

viss mängd, hacka, hacka sönder || medels

hugg göra märken i ngt; -ться, pass. bli

huggen, bli hackad.

нарубйть (conj. = рубйть) full. af нарубать

∽ дровъ, hugga en viss mängd ved; ∽

капусту, hacka sönder kål; ∽ на дерёвьяхъ

знаки, hugga märken i träd.

нарубка380нарйдъ

нарубка (g. ]эі. -бонъ) inhuggning, inskärning,

нарубленный, p. p. p. af нарубить.

нарубной, märkt med inskärning.

нарубъ = нарубка,

наруганге = поруганіе.

наругательство = поругательство.

наругаться надъ i. refl. håna ngn, gäckas

med; ∽ съ i. gräla med ngn, så att man

får nog deraf.

наружно, adv. till det yttre, i yttre afseende,

ytligt.

наружность, f. det yttre 1. ytan af ngnting;

yttre utseende, yttre tecken; ∽ дома, det

yttre af ett hus; судйть по -сти, döma

efter utseendet; ∽ обманчива; utseendet är

bedrägligt; подозрительная ∽ , misstänkligt

utseende,

наружное, s. s. utvärtes läkemedel,

наружный, yttre, utvärtes, utvändig, skenbar;

-ныя украшёнія дворца, palatsets yttre

prydnader; -ная болѣзнь, utvärtes sjukdom;

-ное почтёніе, skenbar aktning.

наружу, adv. utåt, ut, fram, i dagsljuset;

дверь отпирается ∽ , dörrn öppnas utåt;

правда вышла ∽ , sanningen har bragts i

dagen,

нарукавнинъ, lösärm.

нарумяненный, p. p. p. af нарумянить.

нарумянивать, tr. нарумянить, sminka (med

rödt); -ться, refl. sminka sig; pass. bli

sminkad.

нарумянить (conj. = румянить) full. af

нарумянивать.

наручаться, intr. full. gå tillräckligt i borgen,

наручень, m. (-чня etc.) armband.

наручи, pl. f. stridshandske, stålhandske.

наручни, pl. af наручень, handklofvar.

нарушать, tr. нарушить, bryta, bryta mot,

kränka, öfverträda, handla i strid mot, störa

t. ex. ordningen; -ться, pass. brytas,

kränkas etc. ∽ договоръ, bryta emot en

traktat; ∽ законъ, öfverträda lagen; ∽

бѣщаніе, bryta ett löfte; ∽ долгъ слуя^бы,

handla i strid mot sin tjensteplikt; ∽

cno-койствіе, störa lugnet; ∽ заповѣди Божіи,

bryta emot Guds bud; ∽ законъ, дурно, а

нарушйть клятву, ещё хуже, att bryta emot

lag är illa, men att bryta sin ed, är ännu

värre.

нарушёніе, öfverträdelse, kränkning, brott

mot; ∽ закона, lagbrott, öfverträdelse af

lag; ∽ трактата, kränkning af en traktat;

∽ обязанностей службы, svikning af sin

tjensteplikt

нарушенный, p. p. p. af нарушить,

нарушйтель, m. -ница, öfverträdare, -derska:

en som kränker, som bryter emot; ∽ закона,

lagbrytare; ∽ трактата, person som

kränker en traktat; ∽ общёственнаго

спокой-ствія, en som stör det allmänna lugnet,

orostiftare.

нарушить (conj. = рушить) full. af нарушать;

∽ присягу, bryta sin ed.

нарцйссовый, narciss-,

нарцйссъ, bot. narciss.

нары, pl. f. sofbänk, brits || mil. fältsäng || mar.

koj.

нарываніе, med. plåsters dragande verkan ||

varning, varbildning || plockning i mängd ||

uppgräfning.

нарывать, tr. нарвать, plocka i mängd || intr.

imp. varas, vara sig, öppna sig (om bölder);

чирёй -ваетъ, spikbölden öppnar sig; -ться,

pass. bli plockad i mängd.

нарывать, tr. нарыть, gräfva, gräfva ut, gräfva

upp en viss mängd; -ться, pass. bli gräfd,

bli upp^räfd; refl. gräfva sig trött.

нарывнои, som drar, blåsdragande; ∽

пластырь, dragplåster, fontanell.

нарывъ, böld, bulnad, abscess; -вный, sår-,

sår beträffande.

нарыдать, intr. full. snyfta länge, gråta

bittert; -ться, refl. gråta sig trött.

нарыльнинъ, nosrem, nosgrimma.

нарыскаться, refl. full. springa sig trött,

springa sig andfådd; drifva omkring så att man

tröttnar.

нарыснъ, räfspår.

нарытый, p. p. p. af нарыть,

нарыть (conj. = рыть) full. af нарывать.

нарідко, adv. pop. mycket sällan,

нарезанный, p. p. p. af нарѣзать.

нарезать (conj. = ръзать) full. af наръзывать;

∽ хлѣба, skära bröd i skifvor; ∽ ветчины,

skära skifvor af en skinka.

нарезвйться, refl. (conj. = рѣзвйться) full.

få nog af att bära sig ystert åt.

нарезка (g. pl. -зонъ) uppskärning, inskärning,

sönderskärning; gänga, skrufgänga; reffla;

borrning (af skjutvapen) || genom mätning

af-skildt stycke jord.

нарезной, refflad; -нбе орудіе, refflad

kanon.

нарезъ = наръзка.

нарезывать, tr. наръзать, skära sönder i

mängd; hugga på 1. i, inhugga, göra skåror

i, göra inskärningar || mäta upp fält, skog-,

-ться, pass. bli sönderskuren, bli inhuggen,

bli uppmätt || pop. supa sig full; refl. stöta

ihop med ngn; ∽ зубцы на колееь, tanda ett

hjuL

нарічіе, munart, landsmål, dialekt, || gram.

adverb; малороссшское ∽ , den lillryska

dialekten.

наречный, befintlig på en flod.

нарушиться, refl. (conj. = рюмить) full. gråta

ut.

нарядйть (conj. = рядйть) full. af наряжать;

∽ слѣдствіе, föranstalta en undersökning,

нарядливость, f. benägenhet att styra ut sig.

нарядливый, grannlåtsälskande, som tycker

om att pryda sig, att styra ut sig.

нарядно, adv. grannt, elegant, utstyrdt,

smyc-kadt.

нарйдный, grann, elegant, prydd, utstyrd.

smyckad || beordrad, bestämd.

на РЯДУ, adv. i rad || tillika || i spetsen för.

нарйдчинъ, uppsyningsman öfver arbetare.

нарйдъ, yttre prydnader, grannlåt, toilett,

klädedräkt, kostym || befallning, order;

ейнаряжать381насйльственно

не нужно большого -да, hon behöfver icke

ngn prydnad; изящная простотй -да,

klädedräktens eleganta enkelhet; бальный ∽ .

balkostym; въ пблномъ -дѣ, i stor toilett, i

full ståt, i gala: по -ду, enligt befallning.

наряжать, tr. нарядить, pryda, smycka,

utstyra || anordna, föranstalta; anbefalla,

beordra, kommendera; -ться, refi. pryda sig,

smycka sig, styra ut sig; pass. bli anordnad

etc.; ∽ невѣсту нъ вѣнцу, smycka bruden

till vigseln; ∽ войска въ экспедицій),

beordra trupper på en expedition; она любитъ

-ться, hon tycker om att styra ut sig; -ться

на Святкахъ, kostymera sig under

julhelgen.

наряженный, p. p. p. af нарядить,

насадйть (conj. = садить) full. af насаживать;

∽ пуговицы на сюртунъ, sy knappar i 1.

på en syrtut; ∽ топбръ на топорйще, sätta

skaft i en yxa.

насадка, plantering, anläggning || fästandet,

vidfÄstning.

насажать, full. af насаживать; ∽ рыбы въ

прудъ, plantera fisk i en damm.

насаждать = насåamвать; ∽ виноградъ,

plantera vinrankor; ∽ веру, införa en

religion; ∽ науки и искусства, gifva spridning

åt, utbreda vetenskaper och konst,

насаждёніе, plantering,

насаждённый, p. p. p. af насаждать; -нов

для украшбнія дбрево, träd som planterats

till prydnad,

насаживать, tr. насадить, насажать,

plantera i mängd || sätta in i, placera || fästa

vid, anbringa på || * införa, gifva spridning

åt, utbreda; -ться, pass. planteras; ∽ лйпонъ,

plantera en mängd små lindar,

насаленный, p. p. p. af насалить.

насаливать, tr. насолйть, insalta ett visst

förråd af varor.

насаливать, tr. насалить, ingnida med fett;

-ться, refi. gnida in sig med fett; pass. bli

ingniden med fett.

насалить (conj. = салить) full. af

насаливать.

насандаленный, p. p. p. af насандалить,

насандаливаніе, färgning med sandelträd,

насандаливать, tr. насащі^лить, med

sandelträd färga rödt; -ться, pass. med

sandelträd färgas röd || berusa sig så att näsan

får en^ röd färg.

насандалить (conj. = сандалить) full. af

насандаливать,

насаривать, tr. насорйть, nedsmutsa, ostäda,

snuska ned, råska (flni.); -ться, pass. bli

smutsig, bli dammig.

насасывать, tr. насосать, suga upp, pumpa

upp; -ться, refl. suga sig mätt, dia sig mätt

|| pop. supa sjg full.

насахаренный, p. p. p. af насахарить.

насахарнваніе, sockring, tillsättning af

socker.

насахаривать, tr. насахарить, sockra starkt

|| ∽ a. intr. förorsaka ngn obehagligheter;

-ться, pass. bli starkt sockrad.

насахарить, full. af насахаривать,

насверленный, p. p. p. af насверлйть.

насверливать, tr. насверлйть, borra i mängd,

borra många hål; -ться, pass. genomborras,

förses med hål.

насверлйть, full. af насворливать.

насвистать (conj. = свистать) full. af

насвистывать.

насвйстъ = насвйстываніе.

насвйстываше, hvisslandet.

насвйстывать, tr. насвнстаты, hvissla en

melodi || genom hvissling locka till sig; -ться,

refl. hvissla sig trött.

насдать (conj. = дать) full. af насдавать.

насдавать, tr. (conj. = давать) наедать,

gifva kort.

населёніе, befolkandet, befolkning.

населённый, p. p. p. af населйть.

населйть, full. af населять,

населять, tr. населйть, befolka || bebo; -ться,

pass. bli befolkad; bebos; ∽ бстровъ

выходцами, befolka en ö med utvandrare, med

emigranter; разныe народы -ляютъ Сибйрь,

olika folkslag bebo Sibirien,

насёрдка (g. pl. -донъ) pop. elakhet', illvilja,

наейдка, rufvandet på ägg.

насидіть (conj. = сидеть) full. af

насйжи-вать; ∽ много вина, destillera mycket

brännvin; курица -діла дбсять яйцъ, hönan har

rufvat på tio ägg; онъ -ділся въ тюрьме

за долгй, han har för skulder länge suttit

inspärrad i^ fängelse,

насиженный, p. p. p. af насидеть,

насйживать, tr. насидеть, destillera || ligga,

rufva på ägg || ådraga sig genom för mycket

sittande; -ться, pass. förbli länge sittande;

sitta länge inspärrad t. ex. i fängelse; pass. bli

destillerad; отъ сидячей жйзни часто

-ва-ЮТЪ болезни, genom ett stillasittande lif

ådrager man sig ofta sjukdomar,

насйливаніе, våldföring || ansträngning.

насйливать = наейловать.

насйлить (imper. -ейль) full. af наейловать.

насйліе, våldsverkan, våld, öfvervåld,

själf-tagen rätt || ansträngning.

насйлованіе, våldförandet,

насйлованный, p. p. p. af наейловать.

наейловать, tr. (-луютъ) наейлить, våldföra,

använda våld; -ться, refi. göra våld på sig

|| anstränga sig.

насйлу, adv. med möda, knappt, knappast; ||

онъ танъ слабъ, что ∽ ходитъ, han är så svag, att han knappast kan gå;
∽ я

кон-чилъ это дело, jag har haft all möda att

slutföra, att få slut på denna sak; ∽ я васъ

дoждался, kommer ni ändteligen.

насйльнинъ, förtryckare,

наейльничать, tr. tvinga med våld, bruka

våld mot, våldföra, våldtaga || kränka, bryta

mot.

иаейльно, adv. med våld; поступать ∽ , bruka

våld; ∽ милъ не будешь, prov. genom våld

kan du icke göra dig älskad.

насйльный, våldsam, tvungen, tvångs-,

насйльственно = наейльно.

ейнаряжать381насйльственно

не нужно большого -да, hon behöfver icke

ngn prydnad; изящная простотй -да,

klädedräktens eleganta enkelhet; бальный ∽ .

balkostym; въ пблномъ -дѣ, i stor toilett, i

full ståt, i gala: по -ду, enligt befallning.

наряжать, tr. нарядить, pryda, smycka,

utstyra || anordna, föranstalta; anbefalla,

beordra, kommendera; -ться, refi. pryda sig,

smycka sig, styra ut sig; pass. bli anordnad

etc.; ∽ невѣсту нъ вѣнцу, smycka bruden

till vigseln; ∽ войска въ экспедицій),

beordra trupper på en expedition; она любитъ

-ться, hon tycker om att styra ut sig; -ться

на Святкахъ, kostymera sig under

julhelgen.

наряженный, p. p. p. af нарядить,

насадйть (conj. = садить) full. af насаживать;

∽ пуговицы на сюртунъ, sy knappar i 1.

på en syrtut; ∽ топбръ на топорйще, sätta

skaft i en yxa.

насадка, plantering, anläggning || fästandet,

vidfÄstning.

насажать, full. af насаживать; ∽ рыбы въ

прудъ, plantera fisk i en damm.

насаждать = насåamвать; ∽ виноградъ,

plantera vinrankor; ∽ веру, införa en

religion; ∽ науки и искусства, gifva spridning

åt, utbreda vetenskaper och konst,

насаждёніе, plantering,

насаждённый, p. p. p. af насаждать; -нов

для украшбнія дбрево, träd som planterats

till prydnad,

насаживать, tr. насадить, насажать,

plantera i mängd || sätta in i, placera || fästa

vid, anbringa på || * införa, gifva spridning

åt, utbreda; -ться, pass. planteras; ∽ лйпонъ,

plantera en mängd små lindar,

насаленный, p. p. p. af насалить.

насаливать, tr. насолйть, insalta ett visst

förråd af varor.

насаливать, tr. насалить, ingnida med fett;

-ться, refi. gnida in sig med fett; pass. bli

ingniden med fett.

насалить (conj. = салить) full. af

насаливать.

насандаленный, p. p. p. af насандалить,

насандаливаніе, färgning med sandelträd,

насандаливать, tr. насащі^лить, med

sandelträd färga rödt; -ться, pass. med

sandelträd färgas röd || berusa sig så att näsan

får en^ röd färg.

насандалить (conj. = сандалить) full. af

насандаливать,

насаривать, tr. насорйть, nedsmutsa, ostäda,

snuska ned, råska (flni.); -ться, pass. bli

smutsig, bli dammig.

насасывать, tr. насосать, suga upp, pumpa

upp; -ться, refl. suga sig mätt, dia sig mätt

|| pop. supa sjg full.

насахаренный, p. p. p. af насахарить.

насахарнваніе, sockring, tillsättning af

socker.

насахаривать, tr. насахарить, sockra starkt

|| ∽ a. intr. förorsaka ngn obehagligheter;

-ться, pass. bli starkt sockrad.

насахарить, full. af насахаривать,

насверленный, p. p. p. af насверлйть.

насверливать, tr. насверлйть, borra i mängd,

borra många hål; -ться, pass. genomborras,

förses med hål.

насверлйть, full. af насворливать.

насвистать (conj. = свистать) full. af

насвистывать.

насвйстъ = насвйстываніе.

насвйстываше, hvisslandet.

насвйстывать, tr. насвнстаты, hvissla en

melodi || genom hvissling locka till sig; -ться,

refl. hvissla sig trött.

насдать (conj. = дать) full. af насдавать.

насдавать, tr. (conj. = давать) наедать,

gifva kort.

населёніе, befolkandet, befolkning.

населённый, p. p. p. af населйть.

населйть, full. af населять,

населять, tr. населйть, befolka || bebo; -ться,

pass. bli befolkad; bebos; ∽ бстровъ

выходцами, befolka en ö med utvandrare, med

emigranter; разныe народы -ляютъ Сибйрь,

olika folkslag bebo Sibirien,

насёрдка (g. pl. -донъ) pop. elakhet', illvilja,

наейдка, rufvandet på ägg.

насидіть (conj. = сидеть) full. af

насйжи-вать; ∽ много вина, destillera mycket

brännvin; курица -діла дбсять яйцъ, hönan har

rufvat på tio ägg; онъ -ділся въ тюрьме

за долгй, han har för skulder länge suttit

inspärrad i^ fängelse,

насиженный, p. p. p. af насидеть,

насйживать, tr. насидеть, destillera || ligga,

rufva på ägg || ådraga sig genom för mycket

sittande; -ться, pass. förbli länge sittande;

sitta länge inspärrad t. ex. i fängelse; pass. bli

destillerad; отъ сидячей жйзни часто

-ва-ЮТЪ болезни, genom ett stillasittande lif

ådrager man sig ofta sjukdomar,

насйливаніе, våldföring || ansträngning.

насйливать = наейловать.

насйлить (imper. -ейль) full. af наейловать.

насйліе, våldsverkan, våld, öfvervåld,

själf-tagen rätt || ansträngning.

насйлованіе, våldförandet,

насйлованный, p. p. p. af наейловать.

наейловать, tr. (-луютъ) наейлить, våldföra,

använda våld; -ться, refi. göra våld på sig

|| anstränga sig.

насйлу, adv. med möda, knappt, knappast; ||

онъ танъ слабъ, что ∽ ходитъ, han är så svag, att han knappast kan gå;
∽ я

кон-чилъ это дело, jag har haft all möda att

slutföra, att få slut på denna sak; ∽ я васъ

дoждался, kommer ni ändteligen.

насйльнинъ, förtryckare,

наейльничать, tr. tvinga med våld, bruka

våld mot, våldföra, våldtaga || kränka, bryta

mot.

иаейльно, adv. med våld; поступать ∽ , bruka

våld; ∽ милъ не будешь, prov. genom våld

kan du icke göra dig älskad.

насйльный, våldsam, tvungen, tvångs-,

насйльственно = наейльно.

насйльственный382наследный

насйльственный, våldsam; -ныя дѣйствія,

våldshandlingar.

насйльство = насйліе.

насинённый, p. p. p. af насинйть.

насинивать, tr. насинйть, göra blå, färga

blåj; -ться, pass. blåfärgas, göras blå.

насинйть, full. af насинивать.

навйніть, intr. bli blå på ytan.

насйіпнуть, intr. full. bli hes.

насн{абливаніе, afskafning, radering i mängd,

наскабливать, tr. skafva, afskafva, afskrapa,

rifia, raspa i mängd; radera i mängd; -ться,

pass. skafvas etc.

насказанный, p. p. p. af насказать.

насказаты (conj. = сказать) full. af

насказывать.

насказъ. förtal, bakdantning.

насказывать, tr. насказать, prata mycket,

berätta mycket, förtälja on hel mängd

sa-kerj || ∽ на a. baktala, nedsätta, nedsvärta.

наскакать (conj. = скакать) full. af

наскакивать || -ться, springa, rida sig trött,

наскікивать, intr. наскакать, наскокнуть,

наскочить, spränga fram, komma sättande i

galopp IF ränna på.

насквернйть, tr. full. besudla, förorena.

насквозь, adv. tvärs igenom; проколоть ∽ ,

genomborra tvärs igenom; видно ∽ , man

ser dagern igenom.

наскитатыся, intr. full. irra., vandra länge

omkring.

наскицевать, tr. (conj. = скицевать) full.

skissera, i mängd, göra utkast till.

наскицованный, p. p. p. af наскицевать.

наскоблёніе, jifskafning; afhyfling.

наскобленный, p. p. p. af наскоблйть.

наскоблйть, full. af наскабливать,

наскокнуть, full. af наскакивать,

насконъ, språng, skutt, hopp, ansats, anlopp;

казакй -комъ берутъ, kosackerna pläga

vinna sina segrar genom häftiga anfall.

насколько, adv. såvidt.

наскоро, adv. skyndsamt, i hast, flyktigt,

ytligt; скоро ∽ , riktigt snabbt.

наскочйть, full. af наскакивать; не на того

-чйлъ, du har icke träffat på den rätta!

наскребать, tr. наскрёсть, krafsa ihop, rifva

ihop; -ться, pass. skrapas 1. krafsas ihop.

наскребённый, p. p. p. af наскрёсть.

наскресть (conj. = скресть) full. af

наскребать.

наскрипіть, intr. (conj. = скрипеть) full.

knarra, gnissla länge,

наскряжничать, tr. full. genom knusslande

samla ihop en förmögenhet.

наскучать = наскучивать.

наскучивать, intr. наскучать, наскучить, tråka

ut, ledsna ut, falla besvärlig.

наскучить (imper. -скучь) full. af наскучивать;

-чилъ онъ мнѣ своими просьбами, han har

tråkat ut mig med sina böner,

насладйть (conj. = сладйть) full. af

наслаждать.

наслаждать, tr. насладить, vederkvicka,

förnöja, glädja, roa; -ться i. intr. njuta af, finna

nöje uti; -ться здорбвьемъ, njuta af en god

helsa; -ться музыкою, finna nöje uti

musik; онъ вполне -дается своймъ успехомъ,

han njuter i fullt mått af sin framgång,

наслаждёніе, njutning, förnöjelse, nöje, glädje,

fröjd; эта работа для меня ∽ , detta arbete

är för mig ett nöje; ∽ ума, själsnjutning;

пить, есть съ -ніемъ, dricka, äta med

lust.

наланный, p. p. p. af наслать.

насластйть (-слащу, -сластятъ; imper. -сласти)

full. af наслащивать.

наслать (conj. = слать) full. af насылать.

наслащённый, p. p. p. af насластйть.

наслащивать, tr. насластить, försötma, göra

söt; -ться, pass. försötmas.

наслонйть, full. af наслонять.

наслонять, tr. наслонйть, luta 1. stöda mot;

-ться, refi. luta sig, stöda sig mot || intr.

mycket 1. länge stryka omkring.

наслудъ, vattensamling, som genom isens

smältning bildat sig på den || skare p& snö.

наслужйть, tr. (conj. = (-лужйть) full. genom

tjenst ernå || tjena en viss tid.

наслушаться, full. af наслушиваться, бывши

въ городѣ я -шался разныхъ новостей, då jag var i staden, fick jag höra
en mängd

nyheter; онъ поётъ танъ хорошо, что не

могу довольно ∽ его, han sjunger så bra,

att jag icke kan höra mig mätt på honom,

наслушиваться, refl. наслушаться, lära sig

genom att höra på; höra sig mätt på; få höra mycket, erfara en mängd
saker: дети

отъ няненъ -ваются непристбйныхъ словъ,

barn lära sig af sköterskorna oanständiga

uttryck, barn få ofta, genom att höra på sina

sköterskors tal, lära sig fula ord.

наслыхомъ, adv. pop. ryktesvis,

наслышаться, refl. (conj. = слышать) full. få höra många saker, få höra
talas om ngt; Я

много о васъ -шался, jag har hört talas

mycket om er; я -шался объ нёмъ много

хорбшаго; jag har fått höra mycket godt om

honom.

наслышка, uppmärksamt åhörande, erfarandet

af ngnting genom andras utsago; hörsägen; *

öra, gehör; я знаю его только по -нъ, jag

har hört talas om honom, ehuru jag icke är

bekant med honom; я говорю объ этомъ

только по -нъ, jag talar härom endast på grund af hvad jag själf hört
af andra; пѣть

по -кѣ, sjunga efter gehör.

наслъдйть, tr. (conj. = слѣдйть) full. finna

spåren efter ngt, uppspåra || intr. lemna spår

efter sig.

наслідіе, arf, arfvedel; отцовское ∽ ,

fäderne-arf.

насліднинъ, -ница, arfvinge, efterträdare,

-derska; ∽ престола, tronarfvinge; долгъ

первый ∽ , prov. en gäldenär har

företrädesrätt till arf, gäldenärs rätt går före

arf-vingars.

наслідническій, arfvinges, efterträdares,

наследный, arf-; ∽ принцъ, arffurste,

pre-sumptiv tronarfvinge.

наслідованіе383намеливать

наслѣдованіе, ärfvandet, arfskap;succession;

∽ престола, tronföljd; право -нія, arfsrätt.

наслѣдованный, p. p. p. af наследовать.

наслѣдовать, tr. (-дуютъ) ärfva; efterträda;

-ться, pass. ärfvas; ∽ отцбвское именіе,

ärfva sin faders förmögenhet,

наслѣдственно, adv. genom arf, genom

arfsrätt, i arf, ärftligt,

наслѣдственность, f. ärftlighet,

наслѣдственный, ärftlig, ärfd, arfve -, -ная

болезнь, ärftlig sjukdom; -нов именіе,

arf-vegods.

наслѣдство, arf, kvarlåtenskap, arfvedel;

no-лучйть ∽ , få ett arf; лишйть -ства, göra

arflös; вступйть въ ∽ , tillträda ett arf; no

-ству, genom arf, enligt arfsrätt.

наслюнйть, tr. full. nedsmutsa med spott (t. er.

ett golf).

насмаливать, tr. насмолйть, bestryka med

tjära; -ться, refl. tjära ned sig; pass. bli

be-struken med tjära.

насматрнваться = наглядеться,

насмерть, adv. till döds, dödligt,

насмолёніе, Jjestrykning med tjära, tjärning.

насмолённый, p. p. p. af насмолить.

насмолйть, full. af насмаливать,

насморканный, p. p. p. af насморкать.

насморкать, tr. full. snyta sig duktigt 1. länge;

nedsnora.

насморнъ, snufva; страдать -комъ, ha snuf-

va; у меня ∽ , jag har snufva.

насмотреться (conj. = смотреть) =

наглядеться.

насміиваться, intr. насмѣяться, skratta sig

trött.

насмехаться надъ І. refl, насмѣяться, skratta

åt, utskratta, göra narr af, drifva gäck med,

gyckla med, göra sig lustig öfver; надъ

нимъ -хйются, man drifver med honom;

онъ -хается надо всѣмъ и надо всеми,

han skrattar åt allting och åt alla.

насмехъ, adv. på spe, på hån, på drift, på

skoj, på skämt,

насмешйть, tr. full.* få l. narra att skratta,

väcka skratt, muntra; онъ -шйлъ насъ

свой-ми анекдотами, med sina anekdoter har han

fått oss att skratta,

насмешка (g. pl. -шенъ) skämt, drift, gyckel,

hån; тонкая ∽ , fint skämt; злая ∽ . elak

drift; горькая ∽ , bittert hån; въ -ку =

насмѣхъ; это ∽ надъ йстиною, det är ett

hån mot sanningen,

насмешливо, adv. hånfullt, i hånande 1.

gyck-lande ton.

насмешливость, f. fallenhet för drift, för

gyckel; försmädlighet,

насмешливый, skälmaktig, spefull, spotsk,

hånfull, hånande; -выя слова, hånande

uttryck: ∽ видъ, spotsk uppsyn,

насмешнинъ, -ница, spefågel, spjufver.

насмешничаніе, drift, gyckel,

насмешничать, intr. drifva gäck med, gyckla

med, göra narr af, göra spektakel af.

насмешнически, adv. på drift, på spe.

насмешническій, gäckande, spefull, hånfull.

насмешничество, hånfullt uppträdande,

begabberi.

насмеяться (conj. = смѣяться) full. af на-

смеиваться och насмѣхаться.

наснежйть, intr. full. fylla med snö, snöa in,

nedsnöa (t. ex. ett golf, genom att komma in med

snöiga fötter).

насованный, p. p. p. af насовать.

насовать (conj. = совать) full. af насовывать;

∽ орѣховъ въ карманъ, stoppa en mängd

nötter i fickan.

насовывать, tr. насовать, fullstoppa, stoppa

in i mängd; -ться, pass. bli fullstoppad, bli

instoppad.

насовывать, tr. насунуть, stöta, skuffa mot

ngt || sticka på sig, i hast draga 1. kläda

på sig; -ться, refl. stöta sig mot || tränga

sig in.

насоветовать, tr. (-туютъ) full. råda, tillråda,

gifva ngn jåd.

насоленный, p. p. p. af насолйть.

насолёный, p. p. p. af насолить.

насолйть, full. af насаливать || ∽ a, i,

förorsaka ngn obehagligheter, förargelse genom

ngnting.

насорённый, p. p. p. af насорйть.

насорить, full. af насаривать.

насосанный, p. p. p. af насосать.

насосать (conj. = сосать) full. af насасывать,

насосинъ, dim. af насбсъ.

насосъ, насосинъ, sugpump || frosk

(munsjukdom hos hästar); -сный, pump-.

наеохлый, torkad, torr.

насохнуть, full. af насыхать,

наспанный, p. p. p. af наспать,

наспать, tr. (conj. = спать) full. genom

mycket sofvande ådraga sig en sjukdom; -ться,

pass. sofva ut, hvila ut; ∽ головную боль,

genom att sofva mycket få hufvudvärk.

наспъхъ = наскоро.

насрамйть, tr. (conj. = срамйть) full. skymfa,

vanhedra || blottställa, kompromettera,

насредй = посредй.

насредйнный, som befinner sig i midten.

наставать, intr. (conj. = ставать) настать,

närma sig, rycka fram, vara i annalkande,

inträda; -стаётъ весна, våren närmar sig;

-стаётъ ночь, natten bryter in, faller på;

пбслѣ зимы -стаётъ весна, efter vintern

kommer våren; здѣсь -стаютъ болота, här

börja kärren,

наставйтель, m. = наставнинъ.

наставйтельный, undervisande, upplysande,

lärorik, instruktiv.

наставить (conj. = ставить) full. af

наставлять; ∽ посуду въ шкапъ, ställa upp

bordskärl i ett skåp; ∽ рукава, skarfva ärmar;

∽ на путь добродетели, leda på dygdens väg.

наставка, наставочка = надставка,

наставленіе, undervisning, lära; anvisning,

föreskrift, förhållningsorder, instruktion,

наставленный, p. p. p. af наставить,

наставливать, tr. наставлять, наставить,

ställa upp en viss mängd || tillägga, vidfoga,

tillskarfva || inställa i en viss riktning

наставлять384настоящій

undervisa, lära, upplysa, råda, leda; -ться,

pass. ЫІ uppstäld etc.

наставлять = наставливать; ∽

зрительную трубу, пушку, rikta en kikare, en

kanon; ∽ юношество, undervisa ungdomen,

наставнинъ, -ница, lärare, -rinna;

informator.

наставническій, lärare-, informators,

наставничество, lärarekall,

informatorssys-sla.r

наставничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

наетавническій.

наставной, bifogad, skarfvad.

наставочка (g. pl. -ченъ) dim. af наставка,

наставочный = наставной,

настаиваніе, enträget yrkande.

настаивать, tr. настоять, göra en infusion

på, genom pågjutning utdraga kraften ur ett

ämne || ∽ на p. intr. enträget fordra, påyrka,

stå fast vid, hålla på; -ться, intr. stå och

draga (t. ex. om té); ∽ водку лѣкарственными

травами, slå brännvin på läkeörter (för att få en dekokt däraf); ОНЪ
-ваетъ на СвоёМЪ

требованіи, han står fast vid sin fordran.

насталенный, p. p. p. af насталить,

насталиваніе, stålsättning,

насталивать, tr. насталить, stålsätta, ståla,

насталить (imper. -сталь) full. af

насталивать.

настанавливать, tr. настановйть, ställa upp,

placera i mängd; -ться, pass. bli uppställd,

placeras.

настаніе, annalkandet, ankomst; ∽ зимы,

vinterns annalkande.

настановйть (conj. = становйть) full. af

настанавливать.

настановленный, p. p. p. af настановйть.

настасья = Анастасія.

настать (conj. = стать) full. af наставать;

-сталъ часъ разлуки, skilsmässans stund

har kommit,

настёганный, p. p. p. af настегать.

настегать, full. af настёгивать; сколько

одѣ-ялъ вы -гали, huru många sängtäcken har

ni stickat.

настёгивать, tr. настегать, genompiska ||

sticka, sy med sticksöm; -ться, pass. bli

genompiskad; refl. piska så att man blir

trött; sticka sig trött || supa sig full.

настежь, adv. vidöppen, på vid gafvel;

отво-рйть дверь ∽ , öppna en dörr på vid

gafvel.

настенька, dim. af Анастасія.

настигать, tr. настйгнуть, настйчь, uppnå,

upphinna, hinna fatt; -ться, pass. bli

uppnådd, bli upphunnen,

настйгнутый, p. p. p. af настигнуть.

настйгнуть, full. af настигать; канъ онъ скоро

ни бѣжалъ, я -нулъ его, huru fort han än

sprang, så upphann jag honom,

настижёніе, uppnåendet, upphinnandet,

настилать, tr. настлать, belägga, utbreda; ∽

подъ, belägga med brädgolf, golflägga, lägga

golf; ∽ потолонъ, brädbekläda ett tajc (i ett

rum), belägga tak med gips etc.

настйлка (g. pl. -лонъ) beläggning med bräder

etc.

настйлочный, som tienar till beläggning af

golf etc.

настйльный, mil. ∽ огонь, raserande,

bestry-kande eld.

настйчь (-стйгнутъ; pret. -стйгъ, -стйгла etc.)

full. af настигать,

настланный, p. p. p. af настлать.

настлать (conj. = стлать) full. af настилать,

настоечный, infusions, tinktur-, likör-.

настой — настойка.

настойка (g.. pl. -бенъ) infusion, tinktur, likör,

настойчиво, adv. .ihärdigt, uthålligt,

ståndaktigt;.......-......-.............

настойчивость, f. ihärdighet, uthållighet,

ståndaktighet,

настойчивый, ihärdig, uthållig, ståndaktig.

настолько, adv. så mycket som, för såvidt.

настольный, bords-, som alltid finns på ett

bord.

настонать, intr. full. stöna mycket, stöna sig

trött..

настораживаніе, gillrandet.

настораживать, tr. насторожйть, gillra;

-ться, pass. bli gillrad.

настороженный, p. p. p. af насторожйть.

насторожйть, full. af настораживать; ∽

ловушку, ställa ut en fälla, utsätta giller; ∽

уши, spetsa öronen,

настороже, adv. på sin vakt.

настороні, adv. på sidan,

настояніе, enträgenhet, enträgen begäran.

настоянный, p. p. p. af настоять (настаивать);

водка, -ная полынью, absintbrännvin.

настоятель, m. -ница, stiftsföreståndare,

klosterföreståndare, prior, -rinna; -льскій,

stiftföreståndares, klosterföreståndares, priors.

настоятельно, adv. enträget, enständigt,

eftertryckligt; i myndig 1. befallande ton.

настоятельность, f. trängande beskaffenhet,

oeftergifligheL

настоятельный, trängande, oafvislig, som ej

tål uppskof.

настоятельство, priorsvärdighet.

настоять, intr. (conj. = стоять) instunda,

närma sig; -стойтъ опасность, faran

närmar sig; въ дёньгахъ -стойтъ большая

надобность, ett trängande behof af pengar gör

sig gällande.

настоять (conj. = стоять) full. af настаивать;

чай ужё -ялся, teet har redan dragit

tillräckligt.

настояться, refl. (conj. = стоять) full. förbli

länge stående, bli trött vid att stå; въ

ожи-даніи крёстнаго хода, мы -стоялись на

улицѣ, vi blefvo trötta vid att stå på gatan

och vänta- på den kyrkliga processionen.

настоящій, närvarande, nuvarande,

innevarande И vérklig, äkta, veritabel, rätt, riktig,

sann; пользоваться -щимъ случаемъ,

begagna sig af det närvarande tillfället; въ

-щее врёмя, för det närvarande, nu; въ

-щую минуту, i detta ögonblick; въ концѣ

-щаго года, i slutet af detta år; ∽ алмазъ,

настраивать385насунуть

en äkta diamant; -щее золото, äkta guld;

вотъ -щая причйна его разорёнія, detta är

den verkliga orsaken till hans ruin; это ∽

ораторъ, det är en riktig vältalare; ∽

мо-шённинъ, en veritabel skurk; -щая цѣна,

verkligt pris; -щая йстина, rena sanningen;

тепёрь -щая пора сажать дерёвья, nu är

rätta tiden inne att plantera träd; -щев

врёмя, gram. presens,

настраивать = настроивать. I

настрастйть, tr. (-стращу, -страстятъ; imper. |

-стй) full. göra passionerad för; -ться, refl. !

med passion hängifva sig åt, hängifva sig ,

åt en passion. i

настрачивать, tr. настрочить, i hast författa, ,

uppsätta, rafsa ihop t. ex. en böneskrift || sy

ihop med efterstyng.

настрашйть, tr. full. göra rädd, skrämma,

för-skräcka%

настращать, tr. full. skrämma, injaga skräck ;

hos.

настращенный, p. p. p. af настращать.

настригаты, tr. настричь, klippa en mängd i

(fårull); -ться, refl. låta klippa sig; pass. bli

klippt.

настриженный, p. p. p. af настричь.

настрйчь (conj. = стричь) full. af

настригать.

настроганный, p. p. p. af настрогать.

настрогаты, tr. full. hyfla upp en mängd

föremål, färdighyfla; -ться, pass. bli färdighyflad.

настрого, adv. mycket strängt, på det

strängaste. _ _ :

настроеніе. stämmandet af ett instrument; ∽

умовъ, sinnesstämning,

настроенный, p. p. p. af настроить.

настроивать, tr. настроить, bygga ihop, bygga

upp, bygga till || stämma (ett instrument) ||

stämma ngn för, inråda till; ställa till,

anordna; -ться, refl. få nog af att bygga; pass.

bli ihopbyggd, färdigbyggas.

настроить, full. af настроивать; ∽ скрйпку,

stämma en fiol; соседа моего -строили

начать со мною дело, man har förmått min

granne att börja en process mot mig;

-строи-ли мы тамъ много проказъ, vi ha haft där

många upptåg för oss.

настройка, Stämning (af ett instrument),

настройщинъ, stämmare (af instrument),

person, som stämmer instrument,

настроченный, p. p. p. af настрочйть.

настрочивать — настрачивать.

настрочйть, full. af настрачивать; ∽ письмо,

rafsa ihop ett bref.

настреливать, tr. настрѣлять, skjuta en

mängd villebråd; -ться, pass. få nog af att

skjuta.

настрілянный, p. p. p. af пастрѣлять.

настрѣлять, full. af настреливать.

настряпанный, p. p. p. af настряпать.

настряпать, full. af настряпывать.

настряпывать, tr. настряпать, bereda,

tillreda en mängd rätter || göra många

dumheter, Ställa till obehagligheter åt ngn; -ться, pass.

tillredas, tillagas.

настудйть (conj. = студйть) full. af настужать.

настужать. tr. настудйть, kyla ut, afkyla;

-ться, pass. bli utkyld 1. afkyld.

настуженный, p. p. p. af настудйть.

наступательно, adv. såsom angripare,

aggressivt, anfallande, anfallsvis; действовать ∽ ,

börja anfalla, gå anfallsvis till väga.

наступательный, angripande, anfallande,

aggressiv; -ная война, anfallskrig; ∽ и

оборо-нйтельный союзъ, anfalls- och

försvarstraktat; перейтй нъ -нымъ дъйствіямъ, börja

anfalla; -нымъ боразомъ, anfallsvis.

наступать на a. intr. наступить, trampa på fl

anfalla, angripa || rycka fram, närma sig,

instunda, bryta in, inträffa; ∽ на

непріятеля, angripa fienden; непріятель -паеты,

fienden rycker an 1. fram; заимодавцы

-наютъ на него, fordringsegarene ansätta

honom; -паетъ лѣто, sommaren är nära;

-наетъ день, dagen bryter in; ему -павтъ

двадцатый годъ, han inträder i det tjugonde

året; * ∽ кому на горло, sätta ngn

knif-ven på strupen, ansätta ngn hårdt.

наступйть (conj. = ступйть) full. af

наступать; ∽ на ногу, trampa ngn på foten; * онъ

не дастъ ∽ себе на ногу, han låter icke

skämta med sig; -пйла ночь, natten bröt in.

наступлёніе, anryekandet, f annalkandet,

inbrott || angrepp; при -ніи опасности, vid

farans annalkande; при -ніи зимы, vid

vinterns inbrott; пёредъ -ніемъ ночи, före

nattens inbrott; ∽ непріятеля, fiendens

angrepp.

наступчиво, adv. djärft, dristigt, energiskt,

efterhängset, närgånget,

наступчивость, f. djärfhet, dristighet,

efterhängsenhet, närgångenhet,

наступчивый, djärf, dristig, efterhängsen,

närgången.

наступъ, anfall, angrepp, attack, stormning.

настурцій, bot. indiansk krasse.

настучать, intr. (conj. = стучать) full. bulta

i mycket; -ться, refl. bulta sig trött.

настъ, skare på snö.

настывать, intr. настынуть, настыть, afkylas,

bli kyligare; на дворе -ваетъ, det håller

på att bli kallt ute, det skärper till ute.

настылый, afkyld, utkyld.

настыль, f. = настъ.

настынуть, full. af настывать.

настыть (conj. = стыть) full. af настывать,

настѣнный, som finns på en vägg, vägg-.

настя, dim. af Анастасія.

насуетйться, refl. (conj. = суетйтъся) full.

i fjäska sig trött.

насулйть, tr. full. lofva mycket.

насуматошить, intr. (imper. -тбшь) full. ställa

i till förvirring, åstadkomma mycket bråk;

-ться, refl. fjäska sig trött.

насунуть (conj. = сунуть) full. af насовывать;

онъ -нулъ меня на камень, han skuffade

mig mot en sten; я -нулъ пальто, jag

kastade en paltå öfver mig; -сунь шляпу на

брови, tryck hatten ned i pannan, ned på j ögonen.

насупить386наталкивать

насупить (conj. = супить) full. af

насупливать; на нёбѣ -пилось, himlen har

mulnat,

насупленный, p. p. p. af насупить.

насупливать, tr. sammandraga, rynka; -ться,

intr. rynka ögonbrynen, taga en bister min

• på sig, se sur ut, se förargad 1. se

missnöjd ut, bli mörk i hågen, vara vid dåligt

lynne; ∽ лобъ, rynka pannan,

насупротивъ, adv. och pr. g. midt emot.

насурьмйть (conj. = сурьмйть) full. af

насурь-мливать.

насурьмливать, tr. насурьмить, färga ngns

ögonbryn svarta; -ться, refl. svärta sina

ögonbryn.

насусливаться, refl. насуслиться, drägla på

sig || supa sig full, berusa sig.

насуслиться, full. af насусливаться.

насyхо, adv. alldeles torrt; выпили ∽ , de

drucko ut 1. tömde glasen i. flaskorna till sista

droppen.

насучённый, p. p. p. af насучить.

насучивать, tr. насучить, sno igen, tvinna

ihop, nysta upp; -ться, pass. bli igensnodd,

bli ihoptvinnad.

насучйть. full. af насучивать.

насучка, ihoptvinning, uppnystning.

насушенный, p. p. p. af насушить.

насушивать, tr. насушить, torka en viss

mängd, färdigtorka; -ться, pass. upptorkas.

насушйть, full. af насушивать,

насушка, ^upptorkning.

насущный, ngt hvaraf man ständigt har

be-hof, trängande; ∽ хлѣбъ, dagligt bröd; -ная

потрёбность, trängande behof.

насчётъ, adv. angående, hvad beträffar, i

fråga om.

иасчйтанный, p. p. p. af насчитать.

насчитать, full. af насчитывать,

насчитывать, tr. насчитать, räkna ihop ||

beräkna, ställa på räkning; -ться, refl. räkna

sig till ngt; räkna sig trött; pass. bli

ihop-räknad, bli beräknad,

насъ, han

har varit hos oss; у ∽ нѣтъ родныхъ, vi

ha inga släktingar; онъ на ∽ сёрдится,

han är ledsen på oss; онъ заботится объ

∽ , han drar försorg om oss; ∽ было

множество, vi voro många.

насылать, tr. наслать, skicka, sända i mängd;

богъ -лаетъ бѣдствія для нашего

исправлёнія, Gud hemsöker oss med olyckor för

att göra oss bättre,

насылка (g. pl. -лонъ) sändning, tillsändandet

i mängd.

насыпаніе, jhällning, påfyllning, ifyIlning,

насыпанный, p. p. p. af насыпать.

насыпать, tr. насыпать, strö, hälla, slå i,

fylla; -ться, pass. bli strödd etc. ∽ песку

на бумагу, strö sand på papper,

насыпать (conj. = сыпать) full. af насыпать;

∽ мѣшбнъ ржи, fylla en säck med råg;

-сыпь песку на дорожки, strö sand på gångarna.

нас bl ПК a, ihällning, påfyllning.

насыпной, som tjenar till fyllning; -håя

земля, fyllningsjord.

насыпъ, kvarntratt, kvarnskruf.

насыпь, f. fyllningsjord, fyllningsgrus || hög

af jord || guld- 1. silfverpaljetter på tyg;.

могильная ∽ , grafkulle, grafhög.

насыріть, intr. full. bli fuktig.

насытйтельный, mättande.

насытить (conj. = сытить) full. af насыщать;

∽ мщёніе, tillfredsställa sitt hämndbegär;

∽ » воду солью, mätta vatten med salt.

насыхать, intr. насохнуть, torka fast vid;

-ться, pass. bli torr.

насыщать, tr. насытить, mätta, stilla,

tillfredsställa; kem. mätta med, impregnera med;

-ться, refl. äta sig mätt; pass. bli

tillfredsställd, bli mättad,

насыщёніе, mättandet, tillfredsställandet,

насыщенный, p. p. p. af насытить,

насевать, tr. насѣять, насѣивать, beså med,

så ut || genomsikta, genomsålla i mängd,

färdigsikta; -ться, pass. bli besådd,

genomsiktas etc.

насівъ, utsäde.

наседать, intr. насѣсть, sätta sig i mängd

(t. ex. i en vagn), 1 mängd slå sig ned i 1. sätta

sig.

наседка (g. pl. -донъ) ligghöna || astr.

sjustjärnan.

насідовать (-дуютъ) = насйживать.

наседеть, intr. full. bli grå, gråna (om hår),

насеивать, uppr. af на^ваты.

насекальный, inskärnings-,

насекать, tr. насѣчь, hugga en mängd föremål

i stycken; hugga skåror, blecka (skog), hacka

|| damaskera; ∽ зблотомъ, damaskera med

guld%

насекомое, s. s. zool. insekt.

насекомоядный, insektätande.

насілый, som har satt sig 1. fastnat på ngt

(t. ex. damm).

насеренный, p.p.р.af насѣрить.

насеривать, tr. насѣрить, bestryka med

svaf-vel, doppa i svafvel, ingnida med svafvel;

-ться, pass. bestrykas med svafvel etc.

насірить (conj. = сѣрить) full. af

насъри-вать.

насістонъ (-тка etc.) dim. af насѣстъ.

насесть, насьстонъ, pinne, stång i hönsbur.

насесть (conj. = сѣсть) full. af насѣдать.

насесть, f. = насѣстъ.

насітовать, intr. (conj. = сітовать) full. sörja

någon tid.^

насеченный, p. p. p. af насьчь.

насечка (g. pl. -ченъ) inhuggning, inskärning,

skåra, hugg, snitt || ympning, koppympning

|| damaskering || hackad kål.

насічь (conj. = сѣчь) full. af насfскаты; ∽

капусты, hacka kål, ∽ дровъ, hugga ved.

насеянный, p. p. p. af насѣять.

насіять (conj. = (-ьять) full. af насѣвать.

натаивать, tr. натаять, smälta upp snö, is etc.

наталія, натаіиа, наташенька, Natalia,

наталкивать, tr. натолкать, натолкнуть,

skuffa på, stoppa in.

натапливать387натолковывать

натапливать, tr. натопить, elda starkt ||

smälta (talg, vax) i mängd; -ться, pass. bli

starkt eldad,

натаптывать, tr. натоптать, trampa ett golf

smutsigt, tilltrampa, stampa; -ться, pass.

tilltrampas. ^

натасканный, p. p. p. af натаскать.

натаскать, full. af натаскивать; кто -калъ

сюда этотъ хламъ, hvem har släpat hit allt

detta gamla skräp; откуда народъ этотъ

-кался сюда, hvarifrån har denna folkhop

samlat sig hit?

натаскивать, tr. натаскать, натащить, bära

ihop, släpa ihop; -ться, pass. bäras 1. släpas

ihop; refl. bära så att man blir trött deraf;

tröttna vid att drifva 1. släntra omkring ||

samla sig, sammanströmma.

натасовать, tr. (conj. = тасовать) full.

bedrägligt blanda ihop kort.

натачивать, tr. наточить, slipa, hvässa ||

svarf-va ihop, färdigsvarfva; -ться, pass. bli slipad

etc.; refl. slipa sig trött; svarfva sig trött.

наташа, dim. af наталІЯ. 1

наташенька = наташа. j

натащенный, p. p. p. af натащйть.

натащйть (conj. = тащить) full. af натаски- j

вать; -щй на себя одѣяло, drag täcket öf- j

ver dig. ^ I

натаянный, p. p. p. af натаять.

натаять (conj. = таять) full. af naтанвать. .

натвердйть (conj. = твердить) full. af на- j

твёрживать. ^

иатверженный, p. p. p. af натвердйть.

натвёрживать, tr. натвердйть, inprägla,

inskärpa, vänja vid, lära utantill; -ться, pass. j

bli inpräglad etc.; bli trött vid att lära sig |

utantill, att läsa utanlexor; ∽ руку, vänja j

handen vid. j

натворйть, tr. full. i mängd bereda 1. tillreda j

|| föröfva, begå, vålla, åstadkomma; онъ

-рйлъ пакостей, han har begått många

nedrigheter; она -рйла бѣды, hon har

åstadkommit mycket ondt.

натекать, intr. натёчь, flyta 1. rinna in, tränga

in, (om vatten); flyta till, samla sig (om

vätskor) || tr. drifva (om jagthundar); вЪ ЛОДКу

вода -наетъ, vatten tränger in i båten,

båten läker; гончія -каютъ зайца, stöfvarena

drifva en hare.

натёклый, som har runnit 1. trängt in (om

vatten).

натёнъ, vattensamling || min. droppsten.

натемно, adv. kolmörkt; ∽ на дворѣ, det är

kolmörkt ute.

натепло, adv. mycket varmt,

натеребйть (conj. = теребйть) full. af

нате-рёбливать; ∽ вихбръ, draga ngn duktigt i

lufven 1. rycka ngn i håret; -6йли ему бока,

man har prygjat upp honom duktigt,

натеребленный, p. p. p. af натеребить,

натерёбливать, tr. натеребйть, rifva ut, rycka

ut i mängd, ruska 1. skaka om duktigt;

-ться, pass. bli utrifven, utryckt.

натербть " (conj. = терёть) full. af натирать;

∽ хрѣну, rifva pepparrot; я -тёръ себѣ

ногу, jag har skafvat min fot; -ться

бѣлй-лами, gnida in sig med hvitt smink,

натерпеться, intr. full. få lida mycket, få utstå mycket.

натёртый, p. p. p. af на.терёть.

натерять, tr. full. tappa åtskilligt 1. en mängd

saker (på olika tider),

натёсанный, p. p. p. af натесать.

натесать (conj. = Teсаты) full. af натёсывать;

сколько народу -салвсь на выставку,

hvilken mängd folk har icke trängt sig in till

utställningen,

натёсывать, tr. натесать, tillhugga,, tillyxa

mycket, färdighugga; -ться, pass. bli

tillhuggen, tillyxas; refl. tränga sig in.

натёчь (conj. = течь) full. af натекать.

натираніе = натйрка.

натирать, tr. натерёть, ingnida med, smörja

med || rifva, raspa || imp. skafva; -ться,

refl. gnida in sig, smörja sig || inöfva sig

(i ett arbete); förvärfva världsvana; pass.

ingni-das etc.;" ∽ опухоль мазью, ingnida en

svullnad med salfva; ∽ полы вбскомъ, bona golf;

∽ красонъ, rifva färger,

натйрка, ingnidning.

натйсканный, p. p. p. af натйскать.

натйскать, full. af натискивать; -кали платья

въ сундунъ, все перемяли, man hår så hårdt packat in kläderna i
kofferten, att allt

blifvit skrynkligt; народъ -кался въ

цёр-ковь, folket trängde sig in i kyrkan.

натйскивать, tr. натйскать, натйснуть,

full-stoppa, inpressa, hårdt inpacka,

sammanpressa; -ться, refl. skocka sig tillsammans;

tränga sig in.

натиснъ, påträngandet || häftigt anfall; отъ

-ка воды, genom vattnets påträngande;

не-пріятель былъ сбитъ однймъ -комъ, fienden

blef tillbakaslagen genom ett enda häftigt

anfall.

натиснённый, p. p. p. af натиснйть.

натиснйть, ^иіі. af натиснять.

натиснутый, p. p. p. af натйснуть.

натйснуть, full. af натйскивать.

натиснять, tr. натиснйть, trycka på (på papper);

-ться, pass. bli påtryckt.

натканный, p. p. p. af наткать.

наткаты, tr. (conj. = ткать) full. väfva ihop,

i färdigväfva; -ться, refl. väfva sig trött; pass.

väfvas ihop, väfvas färdig.

наткнутый, p. p. p. af наткнуть.

наткнуть, full. af натыкаты; -ться на камень,

törna mot en sten; -ться на непріятеля,

stöta på fienden.

натолкать, full. af наталкивать,

натолкнутый, p. p. p. af натолкнуть.

натолкнуть, full. af наталкивать,

натолкованный, p. p. p. af натолковать.

натолковать (conj. = толковать) full. af

на-! толковывать; съ дуракомъ, что съ другомъ,

не натолкуешься, det är med en dumbom

som med en vän, man kan aldrig för honom

förklara sig tillräckligt.

натолковывать, tr. натолковать, inprägla,

om och om igen utlägga, om och om

igenнатолочь388натеснйть

öfvertyga genom tal; -ться, refi. tala sig |

mätt; tala tillräckligt. !

натолочь, tr. (conj. = толочь) full. stöta (i j

mortel), krossa en viss mängd; -чься, pass. j

stötas, krossas; ∽ сахару, пёрцу, stöta soc- I

ker, peppar. ;

натолчённый, p. p. p. af натолочь. |

натомйться, refl. (conj. = томйть) full. ut- j

mattas, bli uttröttad || smäkta länge, för- |

smäkta; -мйлся я безъ въстей о тебѣ, jag j

led mycket af att på så länge icke få några j

underrättelser om dig.

натопйть (conj. = топйть) full. af натапли- j

ват?ь.

натопленный, p. p. p. af натопйть. i

натоптать (conj. = топтать) full. af натапты- !

вать; ∽ глйны, knåda en viss mängd j

lera.

натопыривать, tr. натонырить, resa man,

borst på ända; breda ut, utspärra; -ться, refl. i

resa sig, blåsa upp sig, purra upp sig; pass. !

bli utbredd, bli utspärrad. j

натопьфить (conj. = топырить) full. af нато- ;

пыривать; -рилъ брови, han rynkade ögon- j

brynen; индѣйскій пѣтухъ -рилъ свой j

хвостъ, kalkontuppen bredde ut sin stjärt, j

наторгованный, p. p. p. af наторговать. j

наторговать (conj. = Toproваты) full. af на- j

торговывать. i

наторговывать, tr. наторговать, genom han- j

del förvärfva; -ться, refl. bli trött vid att j

drifva handel; pass. bli förvärfvad genom j

handel. ^ !

наторѣлый, vand vid, hemmastadd i, inöfvad, !

dresserad. !

наторѣть, intr. ernå skicklighet, färdighet uti, j

bli vand vid 1. bli inöfvad uti.

наточенный, p. p. p. af наточйть. I

наточйть, full. af натачивать,

натощанъ = натощахъ. |

натощахъ. adv. på nykter mage; принять

лѣкарство со, på nykter mage taga in me- '

dicin. ;

натравить (conj. = травить) full. af натра- j

вливать. !

натравливать, tr. натравйть, hetsa, uppreta,

uppegga mot || kem. inetsa; -ться, pass. bli j

hetsad etc.

натрёпанный, p. p. p. af натрепать. |

натрепать, tr. (conj. = трепаты) full. bråka i

en viss mängd hampa, lin; -ться, pass. bli j

вихбръ, lugga duktigt. j

натрёскаться, intr. full. äta sig alldeles mätt;

proppa sig full med mat.

натрещать, intr. (conj. = трещать) full.

knaka, braka, spraka || skräfla ihop, prata

mycket. ^

натрій, min. natrium, sodium.

натровый, af natron, natron-.

натроновый = натровый,

натронъ = натръ.

натрубйть, intr. (conj. = трубйть) full. blåsa

länge på ett horn || störa genom

hornblås-ning, larma, föra ett bedöfvande oväsen; ∽

уши, prata ngns öron fulla.

натрусйть, tr. (conj. = трусйть) full. beströ

med, spilla ut 1. på; -ться, pass. spillas ut;

овса много -сйлось по дорбгѣ, mycket

hafre har spillts på vägen,

натруситься, intr. (conj. = трусить) full. bli

feg, bli ängslig, vara mycket rädd.

натръ, kem. natron.

натрясаты, full. af натрясывать.

натрясённый, p. p. p. af натрястй.

натряетй (conj. = трястй) full. af

натрясывать; -сся я на перекладныхъ, jag har

blifvit alldeles genomskakad 1. mörbultad på skjutskärran; -сся я на
морбзѣ, jag skälfde

riktigt, duktigt i kölden.

натрясывать, tr. натрясать, натрястй, skaka

ned, skaka af, duktigt skaka om; -ться,

pass. skakas häftigt 1. alltigenom; darra,

skälfva.

натуга, spänning, ansträngning || stoltränga;

онъ учится съ -гой, han lär sig med

svårighet.

натуженный, p. p. p. af натужить.

натуживать, tr. натужить, spänna,

uppspänna; -ться, pass. bli spänd; refi. anstränga

sig, göra ansträngningar,

натужить (imper. -тужь) full. af натуживать,

натужливый = натужный,

натужный, ansträngande, mödosam,

натупйть, tr. (conj. = тупйть) full. förslöa,

göra slö; ∽ ножъ, göra en knif slö.

натура, natur; рисовать съ -ры, rita efter

naturen; получать содержаніе дёньгами йли

-рою, få sin aflöning i penningar 1. in

na-tura; привычка вторая ∽ , prov. vanan är

andra naturen.

натурализация, naturalisation, en utländings

upptagning till medborgare i ett land.

натуралйстъ, naturalist,

натурально, adv. naturligt, naturenligt ||

naturligtvis, visserligen,

натуральный, naturlig, natur-, natural-; -ная

исторія, naturlära.

натурщинъ, -щица, lefvande modell.

натучнйть, tr. full. göda, gödsla,

натушевать (conj. = тушевать) full.

afнатy-шёвывать.

натушёвывать, натyniеваты = Tyмеваты.

натыканный, p. p. p. af натыкать.

натыкать, tr. натыкать, insticka, inslå,

stoppa in, fullstoppa.

натыкать, tr. наткнуть, stöta på, sticka på,

skuffa emot; -ться на a. intr. stöta emot, törna

emot; ∽ бабоченъ на булавки, sticka

fjärilar på knappnålar,

натыкать (-тычутъ; imper. -тычь) full. af

на-тыkаты; -тычь хворостйнъ въ горбхъ, du

skall sticka in riskäppar i ärtlandet; надо

больше моху въ пазы ∽ , man bör stoppa

mera mossa i springorna,

натенйть, tr. full. göra mörkare, skugga,

schattera.

натеснйть, tr full. inpressa, intvinga, stöta 1.

tränga på; -ться, refi. tränga sig in; народу

-нйлось въ церковь столько, что нѣтъ

проходу, så mycket folk har trängt sig in

iнатъшить389нахлынуть

kyrkan, att man hvarken kan komma fram

1. tillbaka.

натішить, tr. (conj. = тѣшить) full. högeligen

ro a, v bereda stor fröjd; -ться, refl. glädja

sig mycket, finna stor fröjd i ngt;

tillräckligt roa sig.

натягивать, tr. натянуть, draga till, spänna,

med möda draga på sig; -ться, pass. bli

tilldragen, bli spänd; refl. supa sig full.

натягъ, tunnbindarenas bandhake.

натяжечка (g. pl. -ченъ) dim. af натяжка.

натяжка (g. pl. -женъ) натяжечка, spännandet,

spänning || uppskrufvad ordvändning, sökt

talesätt || hårdragen bevisning, konstlad

förklaring; въ -ку, spändt, hårdt åtdraget,

in-klämdt, trångt åtsittande.

натяжной, trångt åtsittande,

натянутость, f. tillgjordhet.

натянутый, p. p. p. af натянуть; ∽ слогъ,

affekterad stil; -tоб доказательство, sökt

bevis.

натянуть, full. af натягивать; -нй верёвку но

туже, drag till repet litet hårdare; онъ

насилу -нулъ сапоги, han drog med möda

stöflarna på sig; ∽ лунъ, spänna en

sprätt-båge.

наугадъ, adv. på måfå, gissningsvis.

науголонъ (-лка etc.) = наугольнинъ.

наугольнинъ, науголышченъ, hörn ||

hörnskåp || vinkelmått,

наугольниченъ (-чка etc.) dim. af

наугольнинъ.

наугольный, hörn-, vinklig; ∽ камень,

hörnsten.

наудачу, adv. på måfå, på vinst och förlust,

наудйть, tr. (conj. = удйть) full. meta ihop

en mängd fisk; -ться, pass. metas ihop.

науженный, p. p. p. af наудить,

наука, vetenskap, konst || lära; акадёмія науКЪ,

vetenskapsakademi; обучаться -камъ,

studera vetenskaper; свободная ^КИ, de fria,

de sköna konsterna; воённая сю,

krigsvetenskap, krigskonst; окончить курсъ науКЪ,

afsluta en studiekurs; словёсныя -ки,

vitterhet; отдать въ -ку, sätta i lära; *

впе-рёдъ ∽ , må detta tjena dig som lexa 1.

varning för framtiden.

наумиичать, intr. full. komma fram med

spetsfundigheter.

науськивать на a. tr. науськать, hetsa på.

науськать собаку на

кого, hetsa en hund på ngn.

наутёнъ, adv. пуститься ∽ , taga till flykten.

taga till fötters.

научать, tr. научйть, lära, inlära, inöfva,

dressera; -ться d., refl. lära sig, inöfva sig.

научёніе, inlärandet,

научённый, p. p. p. af научйть.

научйть (conj. = учйть) full. af научать; -чу

тебя читать, jag skall lära dig att läsa; онъ

-чйлся рисовать, han har lärt sig att rita;

-ться русскому языку, lära sig ryska

språket.

научно, adv. vetenskapligt; ∽ образованный,

vetenskapligt bildad.

научный, vetenskaplig.

наушнинъ, örontasslare, smädare, baktalare,

наушница, örontasslerska, smäderska.

наушничаніе, örontassel, förtal, smädandet.

наушничать, intr. smäda, baktala, skvallra,

наушничество, örontassel, förtal, smädelse.

наущёніе, ingifvelse, inrådan (i dålig mening).

нафабрить, full. = фабрить.

нафинтйть, intr. (conj. = финтить) full. göra

många små knep,, ha flere konster 1. fukter

för sig.

нахаживать, uppr. af находить,

нахайливый = нахальный.

нахалиться = нахальничать.

нахалъ, -лка (g. pl. -лонъ) fräck, oförskämd

menniska.

нахальничать, intr vara fräck, vara

oförskämd.

нахально, adv. fräckt, oförskämdt.

нахальный, fräck, oförskämd.

нахальство, fräckhet, oförskämdhet.

нахапать, full. af нахапывать.

нахапывать, нахапать = хапать,

нахарканный, p. p. p. af нахаркать.

нахаркать, full. af нахаркивать; онъ много

крови -калъ, han har spottat mycket blod.

нахаркивать, intr. нахаркать, spotta upp

mycket.

нахваленный, p. p. p. af нахвалить.

нахваливать, tr. нахвалйть, öfvermåttan

berömma; -ться i. refl. (begagnas endast med

nega-| tion) tillräckligt berömma.

нахвалйть, full. af нахваливать; я не могу

довольно -тьСЯ моймъ пбваромъ, jag kan

icke tillräckligt berömma min kock.

нахвастать, full. af нахвастывать.

нахвастывать, intr. нахвастать, skryta

mycket med; -tjbся, refl. få nog af att skryta.

нахватанный, p. p. p. af нахватать.

нахватать, full. af нахватывать.

нахватывать, tr. нахватать, gripa i mängd;

roffa åt sig mycket, komma åt mycket; -ться,

refl. tillegna sig, uppsnappa; pass. gripas,

нахлебаться, refl. full. äta sig mätt, slefva i

sig tillräckligt (af ngn soppa 1. dylikt).

нахлестать, tr. (conj. = хлестать) full. piska

duktigt; -ться, refl. piska sig trött,

нахлёстка (g. pl. -тонъ) läderbit || med ett

kritadt snöre slagen rät linje || skrapa,

upp-sträckning.

нахлйпаться, refl. full. gråta ut, lipa sig

trött. r

нахлобучка (g. pl. -ченъ) skrapa,

uppsträck-ning.

нахлопнуть, tr. slå till ett lock.

нахлопотаться, refi. (conj. = хлопотать) full.

göra sig mycket bråk 1. bekymmer.

нахлынуть, intr. (conj. = хлынуть) full. bryta

1. tränga fram, störta lös på, oförmodadt

komma tillstädes (om flere personer), öfverraska;

вода -нула на прибрёжныя мѣстности,

vattnet bröt in öfver strandmarkerna;

непрія-тель -нулъ йзъ лѣсу, fienden störtade fram

från skogen; нъ намъ -нули гости, vi fingo

oförmodadt främmande.

нахлібнинъ390начальническій

нахлібнинъ, -ница, person, som åtnjuter fri

spisning hos ngn, kostgängare.

нахмуренный, p. p. p. af нахмурить.

нахмуривать, tr. нахмурить, sammandraga,

rynka ögonbrynen; -ться, refi. rynka pannan,

se butter ut; pass. bli mulen; bli ruggig (om

fåglar). ,

нахмурить (conj. = хмурить) full. af

нахмуривать; ∽ брови, rynka ögonbrynen; на

нёбѣ -рлось, himmeln har mulnat,

нахныкаться, refl. full. gråta ut, gråta sig

trött. r

находйть, tr. (conj. = ходйтъ) найтй,

нахаживать, finna, hitta, få reda på, återfinna,

träffa på, anse, hålla före || upptäcka || ∽

на a. intr. möta, stöta på || komma på,

komma åt || oförmodadt uppstå, uppstiga; -ться,

pass. finnas, påträffas, anträffas; refi. befinna

sig, finnas, förekomma, finna sig, bibehålla

fattningen; товаръ этотъ не -ходитъ

покупателей,^ denna vara finner icke köpare; на

него -ходятъ припадки сумасшёствія,

anfall af sinnesförvirring komma ibland på honom; онъ -ходится за
гранйцею, han

befinner sig utomlands; его ймя не -ходится

въ сийскѣ, hans namn finns icke i

förteckningen; -ться въ дборомъ здорбвьи, befinna

sig väl, vid god helsa; это слово не

-ходится въ словаре, detta ord finns icke,

kommer icke upp (fini) i ordboken.

находйться, refl. (conj. = ходйть) tull. gå sig trött; за этимъ дблгомъ
ещё

-ходишь-СЯ, nog skall du ännu få springa mycket

efter denna fordran.

находка (g. pl. -донъ) находочка, fynd,

hitte-gods; эта цѣна ие ∽ , det är just icke

något hittadt pris.

находный, händelsevis hittad 1.

öfverkom-men.

находу, adv. i gång.

находчивость, f. sinnesnärvaro, förmåga att !

finna sig uti allting, fyndighet.

находчивый, fyndig, som aldrig förlorar sin- j

nesnärvaron.

находчинъ, -чица, person, som gör ett fynd !

hittar ngnting.

нахождёніе, befinnandet (förefintlighet),

varandet på en viss ort, i en viss situation; ∽ ПОДЪ

следствіемъ, подъ судбмъ, ngns stående

under åtal 1. anklagelse,

нахолаживать, tr. нахолодйть, afkyla (t. ex.

ett rum); -ться, pass. bli afkyld.

нахолодйть (conj. = холодйть) full. af

нахолаживать,

нахоложенный, p. p. p. af нахолодить.

нахохливаться, refl. нахбхлитьея, blåsa upp

sig, purra upp sig (om fåglar); ПОПугай

-ва-ется, papegojan blåser upp sina fjädrar.

нахохлиться, full. af нахохливаться,

нахохотаться, refl. (conj. = хохотать) full.

skratta tillräckligt, skratta sig trött,

нахохриться = нахохлиться,

нахрапонъ = нахрапомъ.

нахрапомъ, adv. med våld, våldsamt,

нацарапанный, p. p. p. af нацарапать,

нацарапать, full. af нацарапывать,

нацарапывать, tr. нацарапать, skrapa, rispa,

klösa mycket, betäcka med skråmor 1. rispor

|| kludda, skrifva 1. rita * kråkfötter; -ться,

refi. skrapa sig, rispa sig; rec. klösa

hvarandra; pass. bli skrapad, bli rispad etc.

нацвѣтъ, fårull af sämre slag.

національно, adv. nationelt, folkligt.

національность, f. nationalitet, folklig

egendomlighet,

національный, nationel, folklig.

нація, nation, folk.

нацѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af

нацеживать.

нацѣжённый, p. p. p. af нацѣдйть.

нацѣживать, tr. нацѣдйть, fulltappa, fylla

genom tappning; -ться, pass. bli fylld genom

tappning,

нацѣленный, p. p. p. af нацелить,

нацѣливать, tr. нацелить, rikta, sikta på;

-ться, refi. lägga an på; ∽ пушку, rikta en

kanon.

нацѣлить (conj. = целить) full. af

нацеливать.

нацѣловаться, rec. (conj. = цѣловать) full.

få nog af att kyssas.

нацѣпйть (conj. = цѣпйть) full. af

нацѣ-плять.

нацѣпленный, p. p. p. af нацѣпйть.

нацѣплять, tr. нацѣпйть, hänga upp på, haka

fast vid; -ться, pass. bli upphängd, bli

fast-hakad; refi. haka sig fast.

начавкать, intr. full. smacka, äta smackande;

-ться, refl. äta sig mätt.

начадйть, tr. (conj. = чадить) full. fylla med

rök, med os; -ться, pass. fyllas med rök,

med os.

начажённый, p. p. p. af начадить,

начало, början, begynnnelse, ursprung,

upp-hof, uppkomst !| princip, grundsats; -ла (pl.)

grundbegrepp,' de första grunderna; въ -лѣ

года, vid årets början; отъ -ла до конца,

från början till slutet; Богъ есть ∽

сяческихъ, Gud är alltings upphof; этотъ

случай быль -ломъ его счастія, denna

händelse var första början till hans lycka; ∽

жйзни, lifvets ursprung, lifvets princip; ∽

движёнія, rörelsens uppkomst;

невоздёрж-ность есть ∽ мнбгихъ болезней,

oåterhållsamhet är upphofvet till många slags

sjukdomar; пбрвыя -ла, de första grunderna;

оснбвныя -ла, grundbegrepp, grundprinciper;

въ -лѣ пятаго (часа), strax efter (klockan)

fyra; быть подъ -ломъ, vara underkastad

straff (om vissa grekisk-katolska prester, som för ngn

förseelse dömas att tillbringa en tid i kloster);

плохо e ∽ , и дело стало, prov. dålig början,

dåligt slut.

началосчислёніе, tidräkning, aera.

начальнинъ, -ница, anförare, förman, chef,

direktor, -tris; примеръ -ка ободряетъ

солдата, anförarens föredöme uppmuntrar

soldaten; отношёнія -ка нъ подчинёнными

chefens förhållande till sina underlydande.

начальническій, förmans-, chefs-.

начальничій391начйнка

начальничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

начальническій.

начальный, ursprunglig || begynnelse-,

initial || elementär, elementar-, grund-; -ныя

буквы, begynnelsebokstäver; -ныя основанія

геомётріи, geometrins elementer; -ныя

правила, de första, viktigaste reglerna; -ныя

школы, elementarskolor.

начальственный, öfverhets-.

начальство, befäl, chefskap || öfverhet,

styrelse, förvaltning, auktoritet; принять ∽

надъ войсками, taga befälet öfver trupperna:

высшее ∽ , öfverbefäl, högsta styrelse; его

очернили пёредъ -ствомъ, man har ned- j

svärtat honom inför hans chefskap. j

начальствованіе. utöfning af myndighet. I

начальствовать, intr. (-ствуютъ) inneha ett j

öfverbefäl, föra kommando, utöfva chefskap; j

∽ надъ войсками, föra befälet öfver trup- j

perna. I

начатіе, början, begynnelse; påbörjandet; до !

-тія войны, före krigets början,

начатой = начатый. ;

начатонъ (-тка etc.) början, första början; |

-тки науки, en vetenskaps första grunder,

начатъ J-та) f. f. af начатый,

начатый, p. p. p. af начать,

начать (-чнутъ; pret. началъ, начала, начало

etc. -чался, -чалйсь etc.) full. af начинать;

∽ » работу, börja ett arbete; ∽ слъдствіе,

inleda en undersökning; начали строить его

домъ, man har börjat att bygga hans hus;

∽ дѣло съ конца, börja där man hade bordt

sluta, börja i galen ända; начало морозить,

det har börjat frysa; праздники началЙСЬ,

helgdagar ha ingått, helgen har börjat;

кон-цёртъ начался въ семь часбвъ, konserten

började klockan sju.

начеканенный, p. p. p. af начеканить,

начеканивать, tr. начеканить, prägla en viss

mängd metall.

начеканить (conj. = чеканить) full. af

начеканивать.

начеку, adv. försiktigt; быть ∽ , vara på sin

vakt.

начёлонъ (-лка etc.) = начёльнинъ.

начёльнинъ, pannrem (på hästar),

начернённый, p. p. p. af начернить,

начёрнивать, tr. начернйть, besmutsa,

alldeles nedsvärta; -ться, pass. nedsmutsas, bli

alldeles nedsvärtad.

начернйть, full. af начёрнивать || skrifva 1.

sätta upp i koncept,

начерно, adv. i koncept; написать прошёніе

∽ , i koncept uppsätta 1. skrifva ihop en

ansökning.

начёрпанный, p. p. p. af начёрпать.

начерпать, full. af начёрпывать.

начёрпывать, tr. начёрпать, ösa full; -ться,

refl. ösa 1. pumpa sig trött; pass. bli fullöst.

начерствіть, intr. full. bli hård, hårdna,

начертаніе, uppgörandet af ett utkast, en

skiss; utkast; краткое ∽ всеобщей

истб-ріи, grunddragen af allmänna historien,

начёртанный, p. p. p. af начертать.

начертательный, grafisk, deskriptiv; -ная

геомётрія, deskriptiv geometri,

начертать, full. af начёртывать.

начертйть (conj. = чертйть) full. af

начёрчи-вать.

начёртывать, tr. начертать, upprita,

uppteckna; -ться, pass. bli uppritad etc.

начёрчивать, tr. начертйть, göra ett utkast,

en skiss, en plan; teckna, rita upp; -ться,

refl. rita sig trött, pass. upptecknas, uppritas.

начесать, full. af начёсывать.

начестно, adv. alldeles ärligt.

начёсть (conj. = честь) full. af начйтывать;

при повѣркѣ счётовъ на него начЛЙ сто

рублёй, vid granskningen af hans

räkenskaper, har man påfört honom hundra

ru-bel.

начёсъ, skrapning || sveda, som förorsakas

genom för mycken skrapning 1. kliande ||

skrapadt ställe på kroppen || viss mängd lin

1. hampa som blifvit häcklad; отъ -су нога

саднѣетъ, jag har kliat min fot så den

värker.

начёсывать, tr. начесать, kamma i mängd ||

skrapa, klia så det värker || häckla en viss

mängd hampa 1. lin; -ться, refl. kamma sig

tillräckligt || klia sig så att det värker ||

häckla sig trött; pass. bli skrapad, bli kliad,

bli häcklad.

начетверо, adv. i fyra delar; раздѣлйть ∽ ,

dela i fyra delar,

начётецъ (-тца etc.) dim. af начётъ.

начётчинъ, -чица, person, som kan läsa och

skrifva || som väl känner bibeln, som

känner de heliga legenderna.

начётъ, начётецъ, brist i kassa, deficit,

balans; на нёмъ оказалось -ту тысяча рублёй,

man har hos honom upptäckt en balans på tusen rubel; -тный, deficit-,
balans-,

начинаніе, påbörjandet, begynnandet, initiativ

|| företag.

начинатель, m. -ница, nybörjare || upphofs-

man,( stiftare; -льныи, begynnelse-,

начинать, tr. начать, börja, gora början,

påbörja, begynna, taga i tu med, gripa sig an

med; -ться, pass. påbörjas, vidtaga; дитя

-наетъ говорйть, barnet börjar tala; -hабtb

разсвѣтать, det börjar dagas; -налъ иттй

дождь, det började att regna; -ная съ того

дня, allt ifrån den dagen; -ная отъ города,

дорога очень дурна, börjande från staden

är vägen mycket dålig; лѣсъ -навтся отъ

рѣкй, skog vidtager vid floden,

начйнённый, p. p. p. af начинйть.

начйнивать, tr. начинять, начинйть, lappa ||

tälja, formera pennor || fylla, ladda; ∽

ракету пброхомъ, ladda en raket med krut;

∽ гуся яблоками, fylla en stekt gås med

äppel.

начинйть (conj. = чинить) full. af

начйнивать; ∽ три пары сапбгъ, lappa tre par

stöflar; ∽ дюжину пёрьевъ, formera ett

dussin gåspennor,

начйнка (g. pl. -нонъ) начйночка, färs,

fyllning (i en maträtt).

начйночка392нашпорнинъ

начйночка (g. pl. -ченъ) dim. af начинка.

начйночный, färs-.

начйнщинъ, -щица, upphofsman, anstiftare,

uppviglare; ∽ мятежа, anstiftare af ett

uppror; ∽ ссоры, upphofsman till ett gräl.

начйнъ, hörjan; ∽ дело краситъ, prov. god

hörjan lofvar godt resultat, väl börjat är

hälften vunnet.

начинять = начинив ать.

начйстить, tr. (conj. = чистить) full. rensa,

skala, sprita i mängd; ∽ рыбы, rensa fisk;

∽ моркови, skala morötter.

начисто, adv. rent, snyggt Я rent ut, utan

omsvep; переписать просьбу ∽ , renskrifva

en ansökan; отказать ∽ , afslå utan vidare.

начитанность, f. beläsenhet,

начйтанный, p. p. p. af начитать, beläst,

начитать, tr. full. läsa, inhemta genom

läsning; -ться, refl. läsa sig trött; förvärfva

sig kunskaper genom läsning; pass. bli läst;

эти вести я -талъ въ газётахъ, dessa

nyheter har jag inhemtat från tidningarna;

-тадся я филосбфскихъ книгъ, jag har fått

nog af att studera filosofiska böcker,

начйтывать, tr. начёсть, påföra ngn en viss

summa.

начихаться, reti. full. nysa mycket 1.

duktigt.

начнутъ se начать.

начтённый, p. p. p. af начёсть.

начто, adv. hvartill, hvarför, för hvilket

ändamål; huru mycket än; ∽ это, hvartill skall

detta tjena? ∽ вамъ это, hvartill behöfver

ni detta? ∽ говорить объ этомъ, hvarför

talar du härom? ужъ ∽ онъ хитёръ, но и

его обманули, huru slipad han än är, har

han ändock blifvit bedragen.

начудиться (-чужусь, -чудятся; imper. -чудись) = надивиться.

наша, f. af нашъ (нашей, -шей, -шу, -шею,

-шей; рі. -ши) vår; ∽ мать, vår mor; ∽

взяла, vi ha vunnit 1, segrat,

нашалйть, intr. full. göra l. begå många

fuf-fens; -ться, pass. bli trött vid att göra

dum-heter;

нашататься, pass. full. förbli länge utan

sysselsättning; få nog af att slå dank.

нашатырь, m. (-ря^ etc.) salmiak; kem.

klor-. ammonium; -рный спиртъ, kem. kaustik

ammoniak, stinkspiritus.

нашвьфнуть, tr. full. kasta mycket, slänga

ikring.

наше, neutr. af нашъ (conj. = нашъ; pl. наши)

vårt; ∽ отёчество, vårt fädernesland.

нашёдшій, s. s. upphittare.

нашего se нашъ, хапie.

нашеземецъ (-мца etc.) landsman,

нішеи se наша.

нашеининъ, нашёйниченъ, halsband,

нашёйниченъ (-чка etc.) dim. af нашёйнинъ.

нашейный, hals-; ∽ платонъ, halsduk,

нашелушённый, p. p. p. af нашелушйть.

нашелушйть, intr. full. skala, sprita i mängd;

-ться, pass. skalas, spritas; refl. skala, sprita

sig trött.

нашему se нашъ, наше; по ∽ , enligt vår

åsikt; enligt vår vana, såsom vi bruka;

сделано будетъ по ∽ , det kommer att ske

enligt vår önskan,

нашемъ se нашъ, наше.

нашёпотъ = нашеитаніе.

нашептаніе, tillhviskning.

нашёптанный, p. p. p. af нашептать.

нашептать (conj, = шептать) full. af

нашёптывать.

нашёптывать, tr. нашептать, tillhviska,

hviska ngn ngt i örat || skvallra, hemligen

berätta Vidare || läsa 1. trolla bort (genom

trollformlers uttalande tordrifva); Ollå -ваетъ воДУ

отъ лихорадки, hon läser bort febern genom

vatten; -ться, rec. få nog af att hviska åt

hvarandra; pass. tillhviskas.

нашёствіе, anryckandet, infall, öfverfall.

нашею se наша.

наши, pl. af нашъ, наша, наше (нашихъ,

-шимъ, -шими, -шихъ) våra; ∽ друзья,

våra vänner; знай -шихъ, sådana äro vi,

tag dig till vara för oss; lek icke med oss

(hotelse!).

нашивать, tr. нашйть, sy ngnting- fast på,

besätta med; sy en mängd saker; -ться, refl. sy

i sig trött; pass. bli påsydd; ∽ лёнты на платье,

besätta en klädning med band.

нашивать, uppr. af носить och нести,

нашйвка (g. pl. -вонъ) påsydd bit || mil.

che-vrong; солдатамъ, за выслугу лѣтъ даютъ

-ки на рукава, soldater få för flerårig

oförvitlig tjenst chevronger på ärmarna.

нашивной, påsydd, tillsydd.

нашинковать, tr. (-куютъ) full. skära i små bitar; ∽ капусты, skära
sönder kål; -ться,.

pass. bli sönderskuren (om kål).

нашими, натшімъ se нашъ.

нашйтый, p. p. p. af нашить.

нашйть (conj. = шить) full. af нашивать;

будешь невестой, -шьёмъ тебе приданаго,

när du får fästman skola vi sy utstyrsel åt

dig.r

нашколенный, p. p. p. af нашколить.

нашколивать, tr, нашколить, inöfva,

dressera; bibringa hyfsning 1. världsvana; -тьсяу

pass. bli inöfvad, bli dresserad; hyfsa sig, få hyfsning, få
världsvana.

нашколить (conj. = школить) full. Ш

наінко-ливать.

нашлёндаться, refl. full. flanera sig trött, få

nog af att drifva pa gatorna,

нашлёпанный, p. p. p. af нашлёпать.

нашлёпать, tr. full. slå, rappa till med flata

handen.

нашпиковать, full. = ишиковать.

нашпйленный, p. p. p. af нашпйлить.

нашпйливать, tr. нашпйлить, fästa på nål,

spetsa på en nål, fästa med nål; -ться, pass.

bli fästad med nål 1. på en nål, spetsas på en nål.

нашпйлить (conj. = шпйлить) *'uii. af

нашпй-ливать; ∽ букашку, fästa en skalbagge på en nål.

нашпорнинъ, sporrem.

начйночка392нашпорнинъ

начйночка (g. pl. -ченъ) dim. af начинка.

начйночный, färs-.

начйнщинъ, -щица, upphofsman, anstiftare,

uppviglare; ∽ мятежа, anstiftare af ett

uppror; ∽ ссоры, upphofsman till ett gräl.

начйнъ, hörjan; ∽ дело краситъ, prov. god

hörjan lofvar godt resultat, väl börjat är

hälften vunnet.

начинять = начинив ать.

начйстить, tr. (conj. = чистить) full. rensa,

skala, sprita i mängd; ∽ рыбы, rensa fisk;

∽ моркови, skala morötter.

начисто, adv. rent, snyggt Я rent ut, utan

omsvep; переписать просьбу ∽ , renskrifva

en ansökan; отказать ∽ , afslå utan vidare.

начитанность, f. beläsenhet,

начйтанный, p. p. p. af начитать, beläst,

начитать, tr. full. läsa, inhemta genom

läsning; -ться, refl. läsa sig trött; förvärfva

sig kunskaper genom läsning; pass. bli läst;

эти вести я -талъ въ газётахъ, dessa

nyheter har jag inhemtat från tidningarna;

-тадся я филосбфскихъ книгъ, jag har fått

nog af att studera filosofiska böcker,

начйтывать, tr. начёсть, påföra ngn en viss

summa.

начихаться, reti. full. nysa mycket 1.

duktigt.

начнутъ se начать.

начтённый, p. p. p. af начёсть.

начто, adv. hvartill, hvarför, för hvilket

ändamål; huru mycket än; ∽ это, hvartill skall

detta tjena? ∽ вамъ это, hvartill behöfver

ni detta? ∽ говорить объ этомъ, hvarför

talar du härom? ужъ ∽ онъ хитёръ, но и

его обманули, huru slipad han än är, har

han ändock blifvit bedragen.

начудиться (-чужусь, -чудятся; imper. -чудись) = надивиться.

наша, f. af нашъ (нашей, -шей, -шу, -шею,

-шей; рі. -ши) vår; ∽ мать, vår mor; ∽

взяла, vi ha vunnit 1, segrat,

нашалйть, intr. full. göra l. begå många

fuf-fens; -ться, pass. bli trött vid att göra

dum-heter;

нашататься, pass. full. förbli länge utan

sysselsättning; få nog af att slå dank.

нашатырь, m. (-ря^ etc.) salmiak; kem.

klor-. ammonium; -рный спиртъ, kem. kaustik

ammoniak, stinkspiritus.

нашвьфнуть, tr. full. kasta mycket, slänga

ikring.

наше, neutr. af нашъ (conj. = нашъ; pl. наши)

vårt; ∽ отёчество, vårt fädernesland.

нашёдшій, s. s. upphittare.

нашего se нашъ, хапie.

нашеземецъ (-мца etc.) landsman,

нішеи se наша.

нашеининъ, нашёйниченъ, halsband,

нашёйниченъ (-чка etc.) dim. af нашёйнинъ.

нашейный, hals-; ∽ платонъ, halsduk,

нашелушённый, p. p. p. af нашелушйть.

нашелушйть, intr. full. skala, sprita i mängd;

-ться, pass. skalas, spritas; refl. skala, sprita

sig trött.

нашему se нашъ, наше; по ∽ , enligt vår

åsikt; enligt vår vana, såsom vi bruka;

сделано будетъ по ∽ , det kommer att ske

enligt vår önskan,

нашемъ se нашъ, наше.

нашёпотъ = нашеитаніе.

нашептаніе, tillhviskning.

нашёптанный, p. p. p. af нашептать.

нашептать (conj, = шептать) full. af

нашёптывать.

нашёптывать, tr. нашептать, tillhviska,

hviska ngn ngt i örat || skvallra, hemligen

berätta Vidare || läsa 1. trolla bort (genom

trollformlers uttalande tordrifva); Ollå -ваетъ воДУ

отъ лихорадки, hon läser bort febern genom

vatten; -ться, rec. få nog af att hviska åt

hvarandra; pass. tillhviskas.

нашёствіе, anryckandet, infall, öfverfall.

нашею se наша.

наши, pl. af нашъ, наша, наше (нашихъ,

-шимъ, -шими, -шихъ) våra; ∽ друзья,

våra vänner; знай -шихъ, sådana äro vi,

tag dig till vara för oss; lek icke med oss

(hotelse!).

нашивать, tr. нашйть, sy ngnting- fast på,

besätta med; sy en mängd saker; -ться, refl. sy

i sig trött; pass. bli påsydd; ∽ лёнты на платье,

besätta en klädning med band.

нашивать, uppr. af носить och нести,

нашйвка (g. pl. -вонъ) påsydd bit || mil.

che-vrong; солдатамъ, за выслугу лѣтъ даютъ

-ки на рукава, soldater få för flerårig

oförvitlig tjenst chevronger på ärmarna.

нашивной, påsydd, tillsydd.

нашинковать, tr. (-куютъ) full. skära i små bitar; ∽ капусты, skära
sönder kål; -ться,.

pass. bli sönderskuren (om kål).

нашими, натшімъ se нашъ.

нашйтый, p. p. p. af нашить.

нашйть (conj. = шить) full. af нашивать;

будешь невестой, -шьёмъ тебе приданаго,

när du får fästman skola vi sy utstyrsel åt

dig.r

нашколенный, p. p. p. af нашколить.

нашколивать, tr, нашколить, inöfva,

dressera; bibringa hyfsning 1. världsvana; -тьсяу

pass. bli inöfvad, bli dresserad; hyfsa sig, få hyfsning, få
världsvana.

нашколить (conj. = школить) full. Ш

наінко-ливать.

нашлёндаться, refl. full. flanera sig trött, få

nog af att drifva pa gatorna,

нашлёпанный, p. p. p. af нашлёпать.

нашлёпать, tr. full. slå, rappa till med flata

handen.

нашпиковать, full. = ишиковать.

нашпйленный, p. p. p. af нашпйлить.

нашпйливать, tr. нашпйлить, fästa på nål,

spetsa på en nål, fästa med nål; -ться, pass.

bli fästad med nål 1. på en nål, spetsas på en nål.

нашпйлить (conj. = шпйлить) *'uii. af

нашпй-ливать; ∽ букашку, fästa en skalbagge på en nål.

нашпорнинъ, sporrem.

наштопать393не

наштопать, tr. full. Stoppa en viss mängd

strumpor; -ться, refl. trötta ut sig med att stoppa:

pass. bli stoppad,

наштукарить, tr. (conj. = штукарить) full.

spela många spratt, ställa till en hel hop

puts; -ться, refl. sminka sig starkt, smeta

smink på sig.

наштукатурить, tr. (conj. = штукатурить)

full. rappa, kalkbeslå.

нашуміть, intr. (conj. = шуметь) full. göra,

åstadkomma mycket buller; -ться, refl.

upphöra att göra buller.

нашутйть, intr. (conj. = шутить) full. skämta

mycket; -ться, intr. tröttna vid att skämta,

нашъ, adj. och pron. m. (нашего, -шему, -шимъ,

-шемъ; pl. -ши) vår; ∽ отёцъ, vår far; этотъ

домъ ∽ . detta hus tillhör oss; всѣ эти доі^

-ши, alla dessa hus äro våra; не -швму

брату, det passar icke för oss; это не по

-шѳму, det är icke så som vi skulle göra,

det är icke i vår smak 1. såsom vi bruka

det.

нащёлкать , tr. full. knäppa en mängd nötter;

-ться, refl. bli trött af att knäcka 1. knäppa;

pass. bli knäppt; ∽ орѣховъ, knäppa nötter,

нащемйть, tr. (conj. = щемить) full. klämma

till, klämma mot, pressa till; -ться, pass.

klämmas 1. pressas mot.

нащёпанный, p.p. p. af нащепать,

нащепать, tr. full. klyfva, afspjälka 1. spänta

i mängd; ∽ лучйны, spånta spånor.

нащечённый, p. p. p. af нащечйть.

нащечйть, tr. full. genom knussel

samman-spara.

нащйпанный, p. p. p. af нащипать.

нащипать (conj. = щипать) full. af

нащипывать; ∽ хмелю, plocka humle; дети другъ

другу руки -пали, barnen ha duktigt knipit

hvarandra i armarna; мушка порядочно -пала

мнѣ inéio, flugplåstret har duktigt bränt min

hals.

нащйпывать, tr. нащипать, rycka upp, plocka

i mängd || knipa duktigt, bränna, förorsaka

sveda; -ться, rec. tröttna vid att knipa

hvarandra, få nog af att knipa hvarandra; pass.

plockas etc.

наѣдать, tr. наесть, bita uti; afbita; uppäta,

förtära || ∽ на себя, lefva 1. föda sig på skuld; -ться, refl. äta sig
mätt; pass. bli

af-biten, bli^uppäten, bli förtärd,

наѣденный, p. p. p. af наѣсть.

наѣздить (conj. = Ѣздйть) full. af

наезживать; много ли -дилъ сегодня, huru mycket

har du i dag förtjenat genom åkning? huru

mycket pengar har du åkat, in i dag?

наѣздка, inridning ;af en häst, dressering, in-

öfning af stöfvare.

наѣзднинъ, ryttare || beridare || partigängare

|| zool. parasitstekel; морской ∽ , pirat,

sjö-röfvare.

наѣздница, ryttarinna, konstberiderska.

наѣздничать, intr. gå ut på l. företaga ströf-

наѣздническій, ryttare-; partigängare-; pirat-,

наѣздничество, partigängarlif.

наѣздничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

наѣздническій.

наѣздъ, fientligt infall, inbrott'; ströftåg,

plundringståg || påkörning || sammankomst.

наѣзжать, intr. наѣхать, köra mot ngt* rida

på ngt, stöta på ngt || anlända i mängd ||

besöka på vissa tider; въ этомъ имѣніи

помѣщинъ не живётъ а -жавтъ летомъ,

egaren bor icke på detta gods, han besöker

det blott om sommaren,

наѣзженный, p. p. p. af наездить.

наѣзживать, tr. наѣздить, inrida en häst,

in-öfva stöfvare || förtjena sig genom ridning 1.

åkning; -ться,. refl. åka sig trött; pass. bli

inriden, bli inöfvad.

наѣзжій, som anländt 1. tillrest för att någon tid

i vistas på en ort; anländ på llgll tid

наесть (conj. = ѣсть) full. af наѣдать; она

сегодня -ёла за семерыхъ, hon har i dag

ätit för sju personer; ничего не выработалъ,

только на себя -елъ, jag har ingenting

för-i tjenat, utan blott ätit på kredit.

наѣxать (conj. = ѣхать) full. af наѣзжфгь;

∽ на камень, köra mot en sten; ∽ на

не-i пріятеля, stöta på fienden; -хало купцбвъ

на ярмарку, en mängd handlande lia anländt

till marknaden.

наэкономить, tr. (conj. — экономить) full.

genom sparsamhet hopbringa, spara ihop.

наэлектризовать = электризовать,

наябедничать на а. intr. full. förtala, *

ned-! svärta ngn; -ться, refl. få sitt lystmåte af

att förtala I. nedsvärta.

наяву, adv. i vaket tillstånd,

наяве, adv. klart, tydligt, uppenbart,

найдриветь, intr. наядрѣть, gå upp, öppna

sig (om bölder) || jäsa, skumma, mussera (om

drycker).

наядреть, full. af наядривѣть.

найды, pl. f. najader.

найнить, intr. (imper. -янь) på ett besvärande

І sätt bedja, bönfalla; -ться, intr. påtruga sig

vara oförskämd.

найнка (g. pl. -нонъ) fräck, närgången kvinna.

найнливо, adv. oförskämdt, påfluget, fräckt,

наянливость. r. oförskämdhet, påflugenhet,

fräckhet.

наянливый, oförskämd, påflugen, fräck.

найнство, fräckt, påfluget uppförande,

найнъ, fräck, närgången menniska.

наяривать, tr. ihållande slå 1. klappa || intr.

hålla på med 1. gå på med, ihållande spela

ett och detsamma; ∽ на скрйпкѣ, fila, gnida

på fiol.

не, adv. icke, ej; быть йли ∽ быть, vara 1.

i icke vara; ∽ могу, jag kan ej; это мбжетъ

∽ удаться, det kan möjligen misslyckas;

это ∽ мбжетъ ∽ удаться, det kan icke

misslyckas: онъ кричйтъ, a ∽ поётъ, han

sjunger icke, han skriker; ∽ ты ли взялъ

мой часы, är det icke du som har tagit min

klocka; ∽ бралъ ли ты мойхъ часбвъ, har

du icke tagit min klocka; никогда ∽ лгйте,

ljugen aldrig; я никого ∽ видалъ, jag har

icke sett ngn menniska; никуда ∽ пойду,

неаполитанецъ394неважный

jag skall icke gå ngnstädes; онъ ничего ∽

знаетъ, han vet ingenting; ∽ сегодня танъ

завтра, om icke i dag, så i morgon; ∽ то

чтобы она была красавица, a ∽ дурна

собою, hon är visserligen icke ngn skönhet,

men hon ser dock icke illa ut; дъло ∽

невыгодно, denna affär är icke ofördelaktig;

не за что меші благодарйть, ingenting att

tacka för; Hé на что купить, det finns

ingenting att köpa med; Hé чѣмъ стерёть

пыль, det finns ingenting hvarmed man kunde

torka dammet; Hé для чего говорйть объ

этомъ, det tjenar icke till ngt att tala härom;

мнѣ Hé для чего его вйдѣть, jag har icke

ngt behof af att träffa honom; Hé нъ чему,

не за чѣмъ туда ходйть, det är ingen

anledning att gå dit; Hé у кого спросйть, det

finns ingen, som man kunde fråga; Hé o

чемъ говорйть, det finns icke ngt att tala

om; ∽ вовремя, i otid.

неаполитанецъ ( нца etc) -таика (g. pl. -нонъ)

neapolitanare, neapolitanska.

неапо/іитанскій, neapolitansk.

Неаполь. Neapel.

небезврёдный, icke oskadlig, i visst mått

skadlig.

небезвыгодный, icke oförmånlig, icke

ofördelaktig.

небезопасно, adv. icke ofarligt, osäkert, före-

nadt med en viss risk 1. fara.

небезопасность, f. osäkerhet, otrygghet, risk.

небезопасный, icke ofarlig, osäker, riskabel,

небезспбрный, tvistig, stridig, icke ostridig,

som kan vara tvist underkastad, som kan

ifrågasättas,

небеса se нёбо,

небесноголуббй, himmelsblå,

небёсный, himmelsk, himmels-, himla-; зввзд

-ныя, himmelens stjärnor; сводъ ∽ ,

himla-hvalfvet; Царь ∽ , himmelsk Fader; -ныя

силы, himmelens härskaror, himlahär; ∽

аръ, Guds gåfva; -ная красота, himmelsk

skönhet; -ная твердь, himlafäste, himlahvalf,

firmament.

неблаговременно. adv. olägligt

неблаговрёменность, f. oläglighet.

неблаговігёменный, oläglig,

неблагодаренъ (-рна etc.) f. f. af

неблагодарный.

неблагодарно, adv. otacksamt,

неблагодарность, f. otacksamhet, otack.

неблагодарный, неблагодаренъ, otacksam,

неблагонадёжность, f. opålitlighet,

otillförlitlighet.

неблагонадёжный, opålitlig, otillforiitiig.

неблагонамеренно, adv. med ond afsikt,

illa-sinnadt.

неблагонамеренность, f. ond afsikt,

неблагонамеренный, illasinnad,

неблагонравіе, ociviliseradt tillstånd, råhet,

неблагонравный, ohyfsad, rå.

неблагопристойно, adv. oanständigt,

ohöf-viskt.

неблагопристойность, f. oanständighet,

ohöf-viskhet.

неблагопристойный, oanständig, ohöfvisk.

неблагопріятный, ogynnsam,

неблагоразуменъ ( -мна etc.) f. f. af

неблагоразумный,

неблагоразуміе, oförnuft, obetänksamhet.

неблагоразумно, adv. oförnuftigt,

obetänksamt.

неблагоразумный, неблагоразуменъ,

oförnuftig, obetänksam,

неблагороденъ ( -дна etc.) f. f. af

неблагородный.

неблагородно, adv. oädelt, simpelt,

неблагородный, неблагороденъ, oädel,

simpel; -ныя манёры, simpla fasoner,

неблагочйнный, stridande mot god ordning.

небo (pl. -беса, -бёсъ, -бесамъ etc.) himmel ||

luftstreck, klimat || virkaclt, täcke i kyrkor;

возвести очи на -беса, upplyfta sina ögon

mot himmeln; * превозносйть кого до -босъ,

upphöja ngn till skyarna; * дёньги ему съ

-ба валятся, pengar strömma till, åt honom

liksom om de skulle falla från himmelen;

канъ ∽ отъ землй, det är en himmelsvid

skillnad.

нёбо (pl. неба etc.) gom, gomhvalf.

небожйтель, m. himlainvånare, salig ande,

saligt väsende; -ли, de saliga.

небольшой, icke stor, liten, oansenlig, klen;

∽ доходъ, liten inkomst; ∽ талантъ, icke

betydande, klen talang; -шая сумма дёнегъ,

obetydlig penningesumma; этому дитяти съ

-шимъ три года, detta lilla barn är något

öfver tre år gammalt,

небоописаніе, beskrifning öfver

himlakropparna, uranografi.

небоопиcåтель, m. uranograf,

небосвбдъ, himlahvalf.

небосклонъ, horisont, synkrets.

неббсь, int. var icke rädd! || adv. väl, icke

sant? säkerligen, kanske,

небрачіе, ogift stånd,

небрежёніе = небрёжность.

небрежливо, adv. = небрёжно.

небрежливость = небрёжность.

небрбжливый = небрёжный.

небрёжно, adv. vårdslöst, slarfvigt, slamsigt.

небрёжность. f. vårdslöshet, slarf, slams.

небрёжный. vårdslös, slarfvig, slamsig.

небречь i. intr. (-брегутъ; pret. -брёгъ, -брегла

etc.) vårdslösa, försumma,

небывалый, som är utan like, utan motstycke,

oerhörd, uppdiktad, inbillad, som aldrig

existerat, aldrig egt rum || oerfaren; это ∽

случай, detta är en alldeles ovanlig händelse;

-лые подвиги, uppdiktade bedrifter; ∽

че-ловѣнъ, oerfaren man.

небывальщина = небылйца.

небылйца, prat, ren dikt, blott en historia,

ngt som icke egt rum.

небытié, icke-vara, icke-existens, overklighet.

небытность, f. frånvaro, obefintlighet,

небелёный, -ное полотно, oblekt lärft,

Нева, floden Neva; -вскій, Neva-.

неважный, obetydlig, som är af föga

bety-i delse.

неварёніе395неволя

невареніе желудка, dålig matsmältning,

невдалекѣ, adv. icke långt borta; icke aflägset.

невдогадъ, adv. oförvarandes, oförmärkt.

невдомёкъ, adv. opåtänkt, otörberedt; мнѣ ∽

было, det hade icke fallit mig in.

невеличекъ, adj. f. f. (-чка, -чко, -чки) liten;

не -чка птичка, да нбсинъ остёръ, (prov.)

liten fågel har hvass näbb.

невесёлый, icke glad, sorgsen,

невещёственно, adv. okroppsligt, andligt,

невещёственность, f. okroppslighet,

andlighet.

невещёственный, okroppslig, immateriell,

andlig.

невзгода, olycka, vedervärdighet, obehag,

невзирая на a. adv. oaktadt.

невзначай, adv. oförmodadt, oväntadt,

händelsevis; онъ пріѣхалъ ∽ , han anlände

oväntadt; я встретился съ нимъ ∽ », jag

mötte honom oförmodadt.

невзносъ, underlåtenhet att afbörda sig viss

afgift.

невзрачность, t. oansenlighet.

невзрачный, oansenlig, som icke ser ngnting

ut, icke vacker, föga behaglig (tm det yttre),

невзыскателенъ (-льна etc.) f. f. af

невзыскательный. i

Невзыскательный, невзыскателенъ, icke for- j

drande, icke sträng, anspråkslös. j

невидаль, f. sällsynthet, raritet; эка ∽ , kan- !

tänka, ett sådant under. i

невидальщина = нёвидаль. I

невидймка (g. pl. -монъ) talisman som kan j

göra saker 1. personer osynliga || c. person, j

som kan göra sig osynlig; inånка ∽ , mössa, j

som gör sin bärare osynlig. j

невйдимо, adv. osynligt; ВЙДИМО ∽ , i oöfver- j

skådlig mängd.

невйдимость, f. osynlighet.

невидимый, osynlig, omärkbar.

невйдный, oansenlig, som har ett klent 1.

då-ligt utseende.

невйненъ (-вйнна etc.) f. f. af невйнный; онъ

∽ въ этомъ преступлёніи, han är oskyldig

till detta brott; она -вйнна канъ дитя, hon

är oskyldig som ett barn.

невйнно, adv. oskyldigt, oskyldigtvis.

невйнность, f. oskuld; доказать свою ∽ ,

bevisa sin oskuld; потерять ∽ , förlora sin

oskuld. ^

невйнный, невйненъ, oskyldig, fri från skuld;

объявйть -нымъ, förklara för oskyldig; -hoe

удовбльствіе, oskyldigt nöje.

невйновенъ, adj. icke skyldig,

невкусно, adv. osmakligt, smaklöst,

невкусный, osmaklig, smaklös,

невменяемость, f. otillräknelighet.

невмъстймый, som icke rymmes i ngt, som

icke får plats i ngt.

невместительный, föga rymlig, som icke

rymmer mycket.

невмістно, adv. opassande, på ett opassande

sätt.

невмістность, f. anstötlighet.

невместный, opassande, anstötlig.

невмешательство, underlåtenhet att inblanda

sig.

невниманіе, ringaktning || bristande aktgif-

vande, ouppmärksamhet,

невнимателенъ (-льна etc.) f. f. af

невнимательный.

невнимательность = невшшаніе.

невнимательный, невнимателенъ,

ouppmärksam.

невнятно, adv. otydligt, oklart, oredigt,

невнятный, otydlig, oklar, oredig.

невовремя, adv. olägligt, på olämplig tid.

неводонъ (-дка etc.) dim. af нёвоДЪ.

нёводъ (pl. -д& etc.) неводенъ, fisknot; -дный,

not-; -дная тоня, notvarp.

hеводьба, notdragning,

невозбранно, adv. oförhindradt, icke

förbjudet, tillåtet, fritt,

невозбранный, obehindrad, oförment, tillåten,

fri.

невозвратймый, oåterkallelig, oersättlig, för

alltid försvunnen, som icke kan fås åter.

невозвратно, adv. = безвозвратно.

невозвратность, f. oersättlighet.

невозвратный = безвозвратный.

невевоздержнаніе, oåterhållsamhet, omåttlighet,

вевоздержно, adv. oåterhållsamt, omåttligt

Невоздёржность, f. = невоздержаніе.

невоздёржный, oåterhållsam, omåttlig,

невозделанный, obrukad, ouppodlad,

невозможно, adv. omöjligt; это физически ∽ ,

det är fysiskt omöjligt; мнѣ ∽ , det är för

mig omöjligt,

невозможность, f. omöjlighet, ogörlighet; за

-стію, i anseende till omöjligheten, emedan

det är omöjligt; онъ глупъ до -сти, han är

alldeles omöjlig,

невозможный, omöjlig; вы трёбуете -наго,

ni fordrar det omöjliga,

невозмутймость, f. orubblighet, orygglighet,

orubbligt lugn.

невозмутймый, orubblig, orygglig, lugn.

невознаградймый, oersättlig.

неволею, adv. mot sin vilja.

неволить, tr. (imper. -воль) tvinga, nödga;

-ться, pass. bli tvungen, nödgas.

невбльнинъ, -ница, slaf, slafvinna || fånge,

arrestant.

невбльническій, slaf- || fång-, arrestant-.

невольничество, slafveri || fångenskap,

невбльничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

невблышческій.

невольно, adv. ofrivilligt, mot sin vilja,

невольный, ofrivillig, tvungen || s. s. slaf; ∽

грѣхъ, ofrivilligt begången synd.

неволюшка (g. pl. -шенъ) dim. af неволя,

неволя, неволюшка, fångenskap, slafveri ||

tvång, nödvändighet, nödtvång, nöd; выкупать

изъ -ли, friköpa från fångenskap; ∽

заставляешь меня работать съ утра до вечера,

nöden tvingar mig att arbeta från morgon till

kväll; что за ∽ ѣхать въ такой морбзъ, det

är väl icke nödigt, ingenting- tvingar väl en

att resa i en sådan köld; его взяли въ службу

-лею, по -ле, mot hans vilja har man

tagitневообразймо396негодованіе

honom i tjenst; tio -лѣ замолчишь, man är

väl tvungen att tiga; волей -лей, man må vilja 1. icke, med 1. mot sin
vilja,

невообразймо, adv. otänkbart, på ett sätt som

ingen kan tänka 1. föreställa sig.

невообразймость, f. otänkbarhet, egenskapen

att icke kunna tänkas 1. fattas med

föreställningen.

невообразймый, otänkbar, omöjlig att

föreställa sig.

невпопадъ, adv. olägligt, opassligt.

невпору, adv. icke i läglig tid, olägligt || icke

passande, icke välsittande (om kläder),

невприміръ, adv. exempellöst || undantagsvis,

невразумйтельно, adv. obegripligt,

невразумйтельность, f. obegriplighet,

невразумйтельный, obegriplig,

невредймо, adv. i oskadadt, i orubbadt skick,

невредймость, f. oskadadt, oförderfvadt skick,

oskadt tillstånd,

невредймый, oskadd, hel.

неврёдный, oskadlig,

невснбсъ = невтерпёжъ.

невступно, adv. icke fullt, icke fullständigt.

невступный, ofullständig || astr. ∽ лунный

мѣсяцъ, månmånad (af 29 dagar).

невтерпёжъ, adv. outhärdligt,

невыгода, nackdel, skada.

невыгодно, adv. ofördelaktigt,

невыгодность, f. ofördelaktighet.

невыгодный, ofördelaktig.

невыносймо, adv. outhärdlig, odräglig,

невыносймый, outhärdlig, odräglig,

невыполнёніе, underlåtenhet att uppfylla,

невыразймый, obeskriflig, outsäglig. "

невысбкій, föga hög, liten; -наго роста, af

medellängd, medelstor,

неведомо, adv. okändt, icke bekant, icke

kändt.

неведомый, obekant, okänd.

Неведь, adv. Gud vet, hvem vet.

невіденіе, okunnighet, ovetenhet,

невежа, c. grobian, plumphuggare, tölp.

невежда, c. okunnig, rå menniska.

невежественный, okunnig, rå.

невежество, okunnighet, råhet,

невежливо, adv. oartigt, ohöfligt, tölpaktigt.

невежливость, f. oartighet, ohöflighet.

tölpaktigt beteende.

невежливый, oartig, ohöflig, tölpaktig.

невейка, icke vannad säcl.

неверенъ (-рна etc.) f. f. af невърный; успѣхъ

этого иредпріятія очень ∽ , detta företags

^iäramgång är mycket osäker,

неверіе, otro, klentrogenhet.

неверка (g. pl. -ронъ) klentrogen, ogudaktig

kvinna.

неверно, adv. icke troget || oriktigt, falskt,

неверность, f. otrohet !| oriktighet, falskhet,

неверный, невѣренъ, otrogen || oriktig, falsk,

ej noggrann, otillförlitlig, opålitlig, osäker;

∽ другъ, otrogen vän; -ная жена, otrogen

hustru; ∽ иереводъ; oriktig, ej noggrann

öfversättning: -ное донесёніе, otillförlitlig

rapport; ∽ счётъ, oriktig räkning; -нов из-

въстіе, osäker underrättelse; -ное

исчислё-ні'е, falsk uträkning; итти войною на -ныхъ,

bekriga de otrogna,

невероятенъ (-тна etc.) f. f. af невѣроятный;

это происшёствіе -тно, denna händelse är

otrolig.

невероятно, adv. osannolikt, icke sannolikt,

невероятность, f. osannolikhet, otrolighet.

невероятный, невѣроятенъ, osannolik,

otrolig; -ныя вёщи, otroliga saker,

неверство = невѣріе.

неверующій, klentrogen, icke troende,

неверъ, otrogen, icke troende menniska.

невесомость, f. ovägbarhet.

невесомый, ovägbar.

невеста, fästmö, trolofvad, fästekvinna, brud

|| giftvuxen flicka; онъ сдълалъ богатые

подарки своей -сте, han har gifvit rika

skänker åt sin fästmö; женйхъ дожидается -сты,

brudgummen väntar på sin brud; у него

дочь ужё ∽ , hans dotter är redan

gift-vuxen; * христова ∽ , gammal flicka,

gammal ungmö,

невестинъ, adj. brudens, en brud tillhörig,

невестка (g. pl. -тонъ) невѣстушка, svärdotter,

sonhustru || svägerska (broders hustru),

невестушка (g. pl. -шенъ) dim. af невѣстка.

невесть, adv. Gud vet, man vet icke.

невеяница = невѣйка.

невіянный, icke vannad.

негарный, som är föga sprithaltig.

негашёная йзвесть, osläckt kalk.

нёгде, adv. ingenstädes; det finns ingen plats

för att; ∽ сѣсть, det finns ingen plats, att

sätta sig; ему ∽ жить, han har ingen

tillflyktsort; ∽ взять дёнегъ, ingenstädes att

taga pengar ifrån,

негйбкій, oböjlig,

негйбкость, f. oböjlighet.

негладкій, негладонъ, icke slät, ojämn,

knagglig-,

негладонъ (-дка etc.) f. f. af негладкій.

неглиже, ind. negligé.

неглижировать, intr. (-руютъ) vårdslösa, för-

summa^ ∽ собою, ej sköta om sig.

негніібчій, som icke ruttnar; -чве дёрево, bot.

idegran.

негніючка (g. pl. -ченъ) bot. tuja (ett barrträd),

негніібщій, som icke ruttnar,

него, g. a. af ОНЪ, ОНО (begagnas efter pr. i stället

för его); всё для ∽ сдѣлаю, jag skall göra

allt för honom; я за ∽ ручаюсь, jag

ansvarar för honom, jag går i borgen för

honom.

негоденъ (-дна etc.) f. f. af негодный,

негоднинъ, -ница = негодяй, -яйка.

негодно, adv. odugligt,

негодность, f oduglighet.

негодный, негоденъ, oduglig, som icke duger

till ngt, dålig; ∽ человѣнъ, oduglig

menniska; -ная жёнщина, dålig kvinna; ∽

маль-чйшка, tjufpojke; -ныя вёщи, saker som icke

duga till ngt; ∽ нъ унотреблёнію, obrukbar,

негодованіе, förtrytelse, harm, ovilja,

indignation.

негодовать397недоглйдываніе

негодовать на a. intr. (conj. — годовать) har- |

mas öfver, på; vara ledsen öfver, på; я -дую j

на эту несправедливость, jag harmas öfver J

denna orättvisa; онъ -дувтъ на этого чело- j

века, han är förargad på denna man; онъ

-дуетъ на поведёніе сына, han är uppbragt j

öfver sin sons uppförande,

негодъ, otur, motgång, motighet || dåligt år,

missväxt. ^ ^ I

негодяй, -яйка (g. pl. -яенъ) odåga, odugling, ;

usling.

негожій, pop. = негодный,

негостепріймно, adv. ogästvänligt,

негостепріймность, f. ogästvänlighet,

негостепріймный, ogästvänlig.

негоціантъ, köpman, grosshandlare,

негоціація, underhandling, bemedling,

nego-ciation.

неграмотный, icke läs- och skrifkunnig,

okunnig i läsning och skrifning.

негрёнонъ (-нка etc. pl. -грята, -грятъ, -грятамъ etc.) negerbarn,
negerunge.

негритянка (g. pl. -нонъ) negrinna.

негритянскій, neger-,

негръ, neger.

недавній, nyligen 1. nyss timad 1. skedd; -нее

ироисшёствіе, nyss timad händelse; онъ у

насъ ∽ гость, han är en nyligen anländ

gäst hös oss.

недавно, adv. for icke länge sedan, nyligen,

nyss; это случилось ∽ , detta hände för

icke länge sedan; ∽ выстроенный домъ,

nyligen uppfördt hus; очень ∽ , helt nyss;

ещё очень ∽ вы говорили мнѣ, ännu helt

nyss sade ni mig.

недалёкій, föga aflägsen, icke långt borta

befintlig; * онъ очень -лёнъ, han är föga

be-gåfvad, föga klyftig,

недалёко, педалёчко, adv. icke långt boiti

nära; ему иттй ∽ , han har icke långt att

gå, lång väg att tillryggalägga; на т u ихт

клячахъ ∽ уедешь, med sådana hästkn k u

slipper man icke långt; онъ живётъ ∽ h m

bor icke långt härifrån,

недалёчко, dim. af недалёко,

недальній, icke aflägsen, nära || inskränkt,

föga bogåfvad, föga klyftig; -льнве время,

föga aflägsen tid; ∽ путь, kort färd; въ

-льнвмъ разстояніи, på icke långt 1. på ganska nära håll 1. afstånd; ∽

родствен-нинъ, nära anförvandt; это человѣнъ -льняго

ума, det är en föga begåfvad menniska.

недальновйдность, f. bristande förutseende,

bristande förtänksamhet, kortsynthet,

недальновйдный, som icke ser långt,

kortsynt, närsynt || föga skarpsinnig, inskränkt,

недалее, adv. icke längre tillbaka än, icke

senare än; ∽ канъ вчера, ännu i går.

недвйжимое, s. s. fastighet,

недвйжимость, f. orörlighet || fastighet, fast

egendom.

недвйжимый, orörlig || jur. fast (om egendom);

-мое имѣніе, fast egendom, fastighet,

недвижный = недвижимый,

недгёдсы, pl. m. mar. kindbackarna vid förstäfven.

недержкіи, lucker, lös (om jordmån),

недлячего, adv. pop. ändamålslöst, onödigt,

för-gäfves.

недоборъ, restantier, resterande skuld till

kronan.

недоброе, s. s. ondt, det onda; онъ замышля-

етъ ∽ , hän har ondt i sinnet,

недоброжелатель, m. -ница, illvillig,

illasinnad person.

недоброжелательный, icke välvillig, illvillig,

illasinnad.

недоброжелательство, illvilja, elakhet,

недобросовестно, adv. icke samvetsgrant,

недобросовестность, f. samvetslöshet.

недобросовестный, icke samvetsgrann.

недоброхотный = недоброжелательный,

недоброхотство = недоброжелательство.

недоброхотъ = недоброжелатель.

ч-недобрый, icke god, ond, elak, dålig || s. s.

den onde, hin onde; ∽ его принёсъ, den

onde själf har fört honom hit.

недобудчивый, från hvilken man icke kan

väckas lätt; djup (oin sömnen).

недоваренный, icke tillräckligt kokt,

недоварка = недоваръ.

недоваръ, ngnting, som icke är tillräckligt

kokt.

недовйдеть, intr. (conj. = вйдѣть) se dåligt,

ha svag syn.

недоволенъ (-льна etc.) f. f. af недовольный;

онъ ∽ вами, han är missnöjd med er.

недовольный, недоволенъ, missnöjd,

недовольство, missnöje, misshag,

недовыручка (g. pl. -ченъ) brist i lösen 1.

inkomst, brist i uppbörd,

недовереніе, misstroendet, bristande tilltro.

недоверіе, misstro, misstroendet; возбудйть

въ комъ ∽ , väcka misstroende hos ngn;

возымъть нъ кому ∽ , fatta misstro till

ngn, börja misstro ngn.

недоверчиво, adv. med misstro, misstroget.

недовірчивость, r. misstroget lynne, misstro,

недоверчивый, misstrogen.

недоверйть d. intr. misstro ngn, icke hysa rätt

tilltro till ngn.

недовесить (conj. = въсить) full. at

недовешивать.

недовесонъ (-ска etc.) dim. af недовѣсъ ||

ngnting som icke har full vikt.

недовесь, недовѣсонъ, det som felas i vikt,

brist i vikt || allt för knapp vägning, falsk

vägning.

недовешивать, tr. недовесить, väga för

knappt, väga falskt; -ться, pass. bli vägd

för knappt, bli falskt vägd.

недогадка = недогадливость,

недогадливо, adv. föga skarpsinnigt.

недогадливость, f. brist på skarpsinne, klen

gissningsförmåga,

недогадливый, icke klarsynt, icke skarpsynt,

som har svårt att gissa 1. att komma på ngt.

недогаръ, bristande alkoholhalt (hos spirituösa),

недоглядка (g. pl. -донъ) bristande aktgifvande,

brist på uppmärksamhet, förbiseende,

недоглядываніе = недоглядка.

недоглядывать398отстранять

недоглядывать, tr. недоглядеть, icke märka,

icke fästa sig vid, förbise,

недоглядѣть (conj. = глядѣть) full. af

недоглядывать; мы -дѣли мнбгихъ ошйбонъ, vi

ha förbisett många fel.

недодатонъ (-тка etc.) = недодача,

недодача, det som felas i hvad man har gifvit.

недоделка, ngntings lemnande på hälft, icke

slutförandet; icke slutfördt arbete,

недожаренный, icke fullständigt stekt,

недожёчь (conj. — жечь) full. af недожигать,

недожжёный, p. p. p. af недожёчь; кофей -нъ,

kaffet är icke tillräckligt brändt.

недожигать, tr. недожечь, bränna blott till

hälften, icke tillräckligt,

недозволенный, otillåten, förbjuden,

недозревать, intr. недозреть, icke bli

tillräckligt mogen,

недозрелость, f. icke full mognad,

недозрелый, icke fullt mogen.

недозреть (-зреютъ) full. af недозрѣвать.

недоймка (g. pl. -монъ) недоймочка, rest,

restailtier (i utskylder).

недоймочка (g. pl. -ченъ) dim. af недоймка.

недоймочный, resterande, utestående.

недоймщинъ, restskyldig, skattskyldig, som

står på restlängd.

недоймутъ se недонять.

недоконченный, icke slutad, icke slutförd,

недокёішъ, brist på foder, foderbrist.

недолгій, icke lång (i fråga om tid); -гов врёмя,

icke läng tid.

недолго, adv. icke läng o.

недоловъ, dåligt fiske.

недолітонъ (-тка etc.) minderårig, omyndig

person.

недолюбливать, tr. icke finna behag vid, icke

just tycka om; я его -ваю, jag tycker icke

just om honom.

недомоганіе, opasslighet.

недомогать, intr. vara opasslig.

недомолвка (g. pl. -вонъ) ngt som mall icke

uttalat, som man förtegat,

недомолъ, ofullständig, bristfällig målning.

недомеривать, tr. недомерить, tillmäta knappt,

förfördela vid mätning, miita falskt; -ться,

refl. bli förfördelad vid mätning,

недомеронъ (-рка etc.) föromål, som icke

fyller behörigt mått.

недомеръ, hvad som brister i ett visst mått,

knappt mått, undermål.

недомерить, full. af недомеривать,

недомеска (g. pl. -сонъ) otillräckligt knådad

deg.

недомесь, f. = недомеска.

недоносонъ (-ска etc.) ofullgånget foster.

недоносъ, missfall.

недонятый, p. p. p. af недонять.

недонять, tr. (conj. = донять) full. icke få allt, icke få mottaga det
fullständiga

beloppet af ngnting.

недопёка, för knapp gräddning || bröd som

icke är tillräckligt bakadt 1. gräddadt.

недопёклый, icke tillräckligt gräddad; ∽

хлѣбъ, degigt bröd.

недопечатка (g. pl. -тонъ) otydligt, för svagt

tryck.

недопечёный = недопёклый.

недопивать, tr. недопить, icke dricka ut,

недопйска = недопись.

недопись. f. lucka i en skrift; ngt som i en

skrift är utelemnadt.

недопйть (conj. = пить) full. af недопивать,

недоплата, återstod af en skuld.

недопой, brist på dryck för boskapen,

недополученный, p. p. p. af недополучить,

недополучйть, tr. (conj. = получить) full.

icke erhålla allt, icke fullständigt erhålla

ngnting.

недопрйнятый, p. p. p. af недоиринять.

недопринять (conj. = принять) =

недополучить.

недопродавать, ti. (conj. = продавать)

недопродать, icke afyttra allt, icke sälja allt;

-ться, pass. icke bli utsåld, icke gå åt helt

och hållet.

недопродажа, jcke fullständig afyttring.

недопроданный, p. p. p. af недопродать.

недопродать (conj. = продать) full. af

недопродавать.

недоработка (g. pl. -тонъ) på hälften lämnadt,

icke slutfördt arbete,

недоразумевать, tr. недоразумѣть, icke

förstå riktigt, missförstå, icke riktigt veta, tvifla

på- r .

недоразуменіе, missuppfattning, missförstånd,

misstag.

недоразуметь, full. af недоразумѣвать.

недородйть (conj. = родить) full. af

недо-рождать.

недородъ, dålig skörd.

недорождать, tr. недородйть, alstra,

frambringa litet (om jordmånen); -ться, pass. icke

riktigt taga sig, icke frodas (om växter i

allmänhet).

недорослый, icke fullvuxen.

нёдоросль, m. f. minderåring.

недоростонъ (-тка etc.) icke fullvuxet barn;

-тки, pl. skinn af unga djur.

недосйлонъ (-лка etc.) person som iinnu icke

uppnått sin fulla kraft,

недосластйть, tr. (-слащу, -сластятъ; imper.

-стй) full. icke tillsätta tillräckligt socker i ngt.

недослышать, tr. (conj. = слышать) full. icke

höra rätt; icke så noga höra på.

недослышка, uraktlåtenhet att akta på hvad

ngn sagt.

недосмотръ = ыедосмотреыіе.

недосмотреніе, förbiseendet. ,

недосмотреть (conj. = смотреть) —

недоглядеть.

недосолъ, brist på salt i en maträtt.

недосохлый, icke tillräckligt torr, icke

alldeles uttorkad,

недоспать (conj. = спать) full. af

недосыпать.

недоспелый = недозрелый,

недоставать g. imp. (conj. = ставать)

saknas, tryta, felas, fattas; тутъ -стаётъ трехъ

рублёй, här fattas tre rubel.не

доставать399недеятельность

не доставать, negativt af доставать,

недостатонъ въ p. (-тка etc.) недостаточенъ,

brist, bristfällighet; lyte, fel; ∽ въ деньгахъ, i

brist på pengar; -тки тѣлесные, kroppsliga j

lyten; у всякаго свой -тки, hvar och en har j

sina fel; ∽ въ произношёніи, felaktigt ut- [

tal; у меня ∽ въ дёньгахъ, jag behöfver I

mera pengar; у него нѣтъ -Тка въ умь, han j

saknar icke förstånd; у осаждённыхъ ∽ въ |

пброхѣ, de belägrade lida brist på krut; no j

-ТКУ въ, i brist på; быть въ -тке, терпъть |

∽ , lida brist,

недостаточенъ (-чка etc.) dim. af недоста- !

тонъ. л

недостаточно, adv. otillräckligt, för litet, ,

bristfälligt. i

недостаточность, f. otillräcklighet,

bristfällighet.

недостаточный, otillräcklig, för liten, alltför

knapp, bristfällig,

недостижймость, f. oåtkomlighet,

oupphinne-lighet.

недостижймый, oåtkomlig, ouppnåelig,

oupp-hinnelig.

недостйжность = недостижимость,

недостйжный = недостижймый.

недостоверность, t. bristande »trovärdighet,

недостоверный, icke trovärdig,

недостоинъ (-бйна etc.) f. f. af недостойный,

недостоинство, ovärdighet,

недостойно, ovärdigt.

недостойный, недостоинъ, ovärdig.

недоступность, f. otillgänglighet,

недоступный, otillgänglig.

нёдосугъ, brist på ledig tid; мнѣ ∽ , jag har

icke tid nu; за -гомъ я не могъ этого

сдѣ-лать, i brist på tid kunde jag icke göra det.

недосужно, adv. icke ledigt; мнѣ ∽ Jag har

icke tid. ^

нбдосчитать, full. af недосчитывать,

недосчйтывать, tr. недосчитать, недочесть,

icke räkna till slut, räkna blott en del; -ться

g. refl. vid räkning icke få ut hela summan,

d. v. s. finna en brist; -ваюсь рубля, vid

hopräkningen saknar jag en rubel, finner jag

det vara en rubel för litet.

недосыпать g. tr. недосыпать, icke hälla 1.

slå ngnting fullt.

недосыпать, intr. недоспать, icke sofva ut;

мы ночёй -паемъ, куска недоѣдаемъ, vi få hvarken sofva tillräckligt om
nätterna, eller

äta oss mätta.

недосыпать (conj. = сыпать) full. af

недосыпать.^

недосівка — недосівъ.

недосівъ, bristfällig sådd, ofullständig såning.

недосягаемость, f. oupphinnelighet.

недосягаемый, oupphinnelig.

недотрога, c. snarsticken, lättretlig person ||

bot. = нетрбнь меня.

недотыка, С. — недотрога.,

недоуздонъ (-дка etc.) grimma.

недоумевать, intr. icke fatta, icke begripa ||

vara tveksam, vara obeslutsam, vara

villrådig.

недоумініе, obeslutsamhet, villrådighet; быть

въ -ніи, vara villrådig; прійтй въ ∽ , råka

i brvderi; иривестй въ ∽ , förbrylla.

недоучъ, ytligt bildad person, halflärd.

недочесть (conj. = честь) full. af

недосчйтывать och недочйтывать. I

недочётъ, brist, deficit; -тный, bristande,

felande, hvad som fattas.

недочитать, full. af недочйтывать.

недочйтывать g. tr. недочитать, кедочёсть,.

icke läsa till slut.

недошлый, icke tillräckligt gräddad, degig ||

pop. icke fullt utbildad || som icke fullt

återfått sin hårbeklädnad (om pebdjur); ∽

ма-стеръ, ingen synnerlig mästare, fuskare,

недоедать g. tr. недоъсть, icke äta till slut*

icke äta upp allt, icke äta tillräckligt.

недоідки, pl. m. matrester,

недоесть (conj. = ѣсть) full af педоѣдать.

недремленно, adv. vaksamt,

påpassligt.1 недрёмленный, vaksam, påpasslig.нёдругъ, ovän, fiende; ∽
дарйтъ, зло

мыслить, prov. man bör alltid misstro en ovän.

недружба, ovänskap, fiendskap,

недружно, adv. osams, icke vänskapligt; онй

живутъ ∽ , de lefva osams; лошади везутъ

∽ , hästarna draga ojämnt.

недугъ, sjukdom, sjuklighet, krämpor.

недужливый = недужный,

недужный, sjuklig, sjuk.

недействйтеленъ (-льна etc.) f. f. af

недѣй-ствйтельный; завѣщаніе это -льно, detta

testamente är ogiltigt,

недействйтельность, f. ogiltighet ||

overksamhet, egenskapen att icke göra ngn

ver-i kan, kraftlöshet (hos ett läkemedel).

недействйтельный, недѣйствйтеленъ, ogiltig*

|| overksam, kraftlös, af ingen verkan; бранъ

ихъ объявленъ -нымъ, deras äktenskap är

förklaradt för ogiltigt; всѣ лѣкарства

оказались -ными. alla läkemedel förblefvo utan

verkan.

неделймое, s. s. ngnting odelbart, det

odelbara; individ,

неделймость, f. odelbarhet,

неделймый, odelbar,

неделька (g. pl. -ленъ) dim. af неділя.

недельно = неосновательно,

недельный, vecko-, som gäller en vecka ||

ogrundad, orimlig; -ная плата, veckolön; ему

дали ∽ сронъ, man beviljade honom en

veckas termin; ∽ просьба, en orimlig

begäran.

недільщина, veckoarbete, veckolön.

неделя, недълька, vecka; въ концѣ -ли, i

slutet af veckan, vid veckans slut; на этой -ле,

under 1. i denna vecka; чёрезъ -лю, efter

en vecka; -ли чёрезъ двѣ, efter ungefär två veckor; я ировёлъ у него съ
-лю, jag har

tillbragt omkring en vecka hos honom;

каждый двѣ -ли, hvar fjortonde dag; поѣзжай

на -лю, a хлѣба берй на двѣ, prov. på resor bör man hellre medföra för
stor än för

liten matsäck,

недеятельность, f. overksamhet.

недеятельный400неизбежность

недеятельный, overksam.

неё, a. af она (efter pr.) henne; ручаетесь ли

, ansvarar ni för henne?

неестёственность, f. onaturlighet,

неестественный, onaturlig, föga naturlig. !

нежданно, adv. oväntadt, mot förväntan. !

нежданный, oväntad,

нежданый = нежданный,

нежеланіе, obenägenhet för, önskan att icke.

нёжели, conj. än: лучше умерёть, OJ быть

pa-бомъ, hellre dö än vara slaf; ирёжде ∽ ,

innan; я повидаюсь съ нимъ прежде ∽ онъ

уедетъ, jag skall sammanträffa med honom

innan han reser,

нежилецъ (-льца etc.) hopplöst sjuk person; j

онъ ∽ , han lefver icke länge. j

незабвённый, oförgätlig,

незабудка (g. pl. -донъ) незабудочка, bot.

förgät--mig-ej.

незабудочка (g. pl. -ченъ) dim. af незабудка,

незавидно, adv. icke afundsvärdt, ganska

lagom, fö^a.

незавйдныи, föga afundsvärd, tarflig.

независимо, oafhängigt, oberoende,

незавйсимость, f. oafhängighet, oberoendet,

незавйсимый, oberoende, oafhängig.

незавйстный = беззавйстный.

незагладймый, som icke kan utjämnas, godt-

göras 1. utplånas, ohjåilplig.

незадача, motgång, otur, vedervärdighet,

missöde.

незадолго до g. adv. kort före, icke läng tid

före, kort tid före; это происходило ∽ до

его прибытія, det egde rum kort före hans

ankomst,

незажйточный, obemedlad,

незазорно, adv. oklanderligt, oförvitligt,

незазбрность, f. oklanderligt skick,

oförvitlighet.

незазорный, oklanderlig, oförvitlig,

незаконно, adv. olagligt, iagstridigt,

orättmätigt.

незаконнорожденный, oäkta, född utom

äktenskapet.

незаконность, f. olaglighet, lagstridighet,

orättmätighet,

незаконный, olaglig, lagstridig, orättmätig;

∽ бранъ, olagligt äktenskap; -ныя дѣйствія,

lagstrijiiga handlingar,

незамай меня, int. pop. rör mig icke!

незамедлйтельно, adv. ofördröjligen, utan

uppskof, omedelbart,

незаменймость, f. oersättlighet, egenskapen

att icke kunna ersättas,

незаменймый, oersättlig, som icke kan

ersättas.

незаметенъ (-тна etc.) f. f. af незаметный,

незаметно, adv. omärkligt; врёмя прошло ∽ ,

tiden förflöt omärkligt.

незаметный, незаметенъ, omärklig,

omärkbar; -ная перемена, omärklig förändring;

-нов движёніе, omärklig rörelse,

незанятой, icke upptagen, ledig,

незапамятный, urminnes; съ -ныхъ

вре-мёнъ, från urminnes tider.

незапно = внезапно,

незапный = внезапный,

незаслужённый, oförtjent, oförskyld.

не за что, adv. loc. utan orsak; ∽ меня

бра-нйть, det finns ingen anledning att banna

mig.

незачѣмъ, =нёзачто.

незваный, objuden; -нъ гость лучше званаго,

prov. oväntad gäst är mest kärkommen.

нездорбвиться, refl. imP. vara illamående; мнѣ

-вится, jag mår illa.

нездорбвость, f. osundhet, ohelsosamhet; ∽

климата, ett klimats osundhet.

нездоровый, opasslig, illamående || osund,

ohelsosam; я -ровъ, jag är opasslig, jag

mår illa; ∽ клйматъ, ohelsosamt klimat;

-вая пища, osund föda.

нездоровье, opasslighet, illamåendet.

нездорбветь, intr. vara opasslig, må illa.

неземной, icke jordisk, himmelsk.

незлобивый — незлобный.

незлобіе, godmodighet, mildhet, godhjärtenhet,

saktmod.^

незлобный, godmodig, mild, godhjärtad,

saktmodig.

незнаемо, adv. man vet icke; пришёлъ ∽ кто,

det har kommit ngn, man vet icke livem.

незнаемость, f. okunnighet,

незнаемый, obekant, okänd,

незнакомецъ (-мца etc.), -мка (g. pl. -монъ)

en okänd, en främmande person.

незнакомый, obekant, okänd; ∽ человінъ,

en 6bekant person; онъ мнѣ -комъ, jag

känner honom icke; я съ нимъ -комъ, jag är

icke bekant med honom; мы болѣе -мы, vi

känna icke hvarandra mera; мнѣ -комъ

этотъ законъ, jag känner icke till denna lag.

незнаніе, ovetenhet, bristande kunskap 1.

kännedom, okunnighet, oerfarenhet; ∽

reo-графіи, bristande kunskap i geografi; ∽

того, что произошло, okunnighet om hvad

som liändt; -івмъ закона отговариваться

нельзя, man får icke skylla på att man icke

känner till lagen,

незначйтельно, adv. obetydligt, oansenligt,

lindrigt.

незначйтельность, f. obetydlighet,

oansenlighet.

незначйтельный, obetydlig, föga betydande,

oansenlig, lindrig,

незрймый, osynlig,

незрелость, f. omogenhet,

незрелый, omogen.

незыблемо, adv. orubbligt, ståndaktigt,

незыблемость, f. orubblighet, ståndaktighet,

незыблемый, orubblig, ståndaktig,

неизбираемость, f. ovalbarhet,

неизбираемый, ovalbar, icke valbar.

неизбывность, f. omöjlighet att befria sig,

lösgöra sig från ngnting.

неизбывный, som icke kan lösgöra sig från.

неизбежймость = неизбежность,

неизбежймый = неизбежный,

неизбежно, adv. oundvikligt,

неизбежность, f. oundviklighet.

неизбежный401нек/шссный

неизбіжный, oundviklig,

неизвинительный, oursäktlig, oförlåtlig,

oförsvarlig.

неизведанный, outforskad, outgrundad,

out-ransakad.

неизвестенъ (-тна etc.) f. f. af неизвестный;

часъ смёрти ∽ , när döden skall komma

vet ingen; ему -тны иослъднія событія,

han har ingen kännedom om de sista

händelserna; онъ никому ∽ , ingen känner

honom.

неизвестно, adv. okändt, det är okändt, man

"ѵеГіске; ∽ гдѣ онъ живётъ, man vet icke

hvar han bor; ∽ откуда онъ взялся, man

vet icke, hvarifrån han plötsligt kommit hit;

мнѣ ∽ », det är för mig okändt; никому ∽ ,

ingen vet.

неизвестность, f. obekantskap, bristande

kännedom om, ovisshet; ∽ объ участи моего

оына мучитъ меня, ovissheten om min sons

öde plågar mig; я былъ въ -сти о томъ,

что происходило, jag var i okunnighet om

hvad som försiggick; жить въ -сти, föra ett

obemärkt lif, lefva i obemärkthet,

tillbakadragenhet.

неизвестный, неизвѣстенъ, okänd, obekant,

föga känd; -ная будущность, okänd

framtid; -ная страна, föga kändt land; -нов

y64-жище, en okänd tillflyktsort; банковый

би-лётъ на имя -наго, com. bankbiljett som är

ställd på innehafvaren.

неизглаголанный = неизречённый,

неизглаголемый = неизречённый,

неизгладймо, adv. outplånligt,

неизгладймость, f. outplånlighet.

неизгладймый, outplånlig,

неизлечймо, adv. obotligt,

неизлечймость, f. obotlighet.

неизлечймый, obotlig.

неизменно, adv. oföränderligt, orubbligt,

orygg-ligt.

неизменность, f. oföränderlighet, orubblighet,

orygglighet.

неизменный, oföränderlig, orubblig,

orygg-lig.

неизмерймо, adv. omätligt,

неизмерймость, f. omätlighet.

неизмерймый, omätlig,

неизобразймо, adv. obeskrifligt.

неизобразймый, obeskriflig.

неизречённо, adv. outsägligt,

неизреченный, outsäglig.

неизсякаемый, aldrig sinande, outtömlig,

неизъяснймо, adv. oförklarligt, obeskrifligt.

неизъяснймый, oförklarlig, obeskriflig.

неимоверно = невѣроятно.

неимоверность = невѣроятность,

неимоверный = невѣроятный.

неимущество, torftighet, armod, nöd.

неимущій, torftig, fattig, behöfvande.

неименіе, brist på, afsaknad af; за -івмъ, i

brist på.

неискусно, adv. oskickligt.

неискусный, oskicklig,

неискусство, oskicklighet.

неисповедймо, adv. outgrundligt,

outrannsak-lig,t.

неисповедймость, f. outgrundlighet,

outrann-saklighet. ^

неисповедимый, outgrundlig, outrannsaklig.

неисполнбніе, bristande verkställighet,

ickeuppfyllelse.

неисполнймость, f. outförbarhet,

overkställ-barhet.

неисполнймый, outförbar, overkställbar.

неиспорченность, f. oförderfvad, oförstörd,

frisk natur, renhet,

неиспорченный, oförderfvad, oförstörd, frisk,

ren.

неисправймость, f. oförbätterlighet.

неисправймый, oförbätterlig,

неисправно, adv. vårdslöst, slarfvigt.

неисправность, f. vårdslöshet, slarf, oordent-

lighet, opålitlighet.

неисправный, vårdslös, slarfvig, oordentlig,

opålitlig; ∽ ученйнъ, vårdslös lärjunge; cs5

человънъ, opålitlig menniska.

неиспытанный, outforskad,

неистлінность, f. oförvansklighet,

oförgäng-lighet.

неистленный, oförvansklig, oförgänglig,

нейстово, adv. ursinnigt; ∽ кричать, skrika

med full hals.

нейстовство, raseri, ursinne, ursinnighet;

прійтй въ ∽ , råka i raseri; страсть erö

доходитъ до "ства, hans passion gränsar

till ursinne; ∽ бури, stormens raseri.

нейстовствовать, intr. (-ствуютъ) rasa, handla

som en galning

Нейстовый, rasande, ursinnig, häftig; -вая

буря, rasande storm; ∽ человѣнъ, ursinnig

menniska; -вая любовь, vildt passionerad

kärlek.

неистомный, outtröttlig,

неистощймость, f. outtömlighet.

неистощймый, outtömlig; ∽ запасъ знанія,

ett outtömligt förråd af kunskaper; это ∽

предмётъ для разговора, detta är ett

outtömligt ämne för samtal,

неисцелймость, f. obotlighet.

неисцелймый, obotlig.

неисчерпаемость = неистощимость,

неисчерпаемый = неистощймый.

неисчётный = неисчйслимый.

неисчйслимо, adv. oberäkneligt; oräkneligt,

неисчйслимый, oberäknelig; oräknelig.

ней, d. i. p. af она (begagnas efter pr. i stället för ей);

я пойду нъ ∽ , jag skall gå till henne;

за-чѣмъ вы надъ ∽ (= нёю) смѣётесь, hvarför

skrattar ni åt' henne? на ∽ было бархатное

платье, hon hade en sammetsklädning på sig.

нейдутъ etc. = не идутъ etc. se иттй.

нейтй = не иттй.

нейтрализовать, tr. (-зуютъ) kem.

neutralisera.

нейтралитбтъ, neutralitet,

нейтральный, neutral.

неклассный, som icke hänföres till ngn

rangklass: -ное мѣсто, tjenst som icke åtföljes

af ngn rang.

нёкленъ402немилосёрдный

нёкленъ, bot. lönn.

некнйженъ ( -жна etc.) f. f. af некнижный.

н6кнйжный, некнйженъ, som är ntan bokliga

kunskaper, olärd.

нёиогда, adv. det är icke tid att; ∽ гулять,

det är icke tid nu att promenera; мнѣ ∽ ,

jag har icke tid.

одного se некто.

неколебймость, f. orubblighet, fasthet,

ståndaktighet.

неколебимый, orubblig, fast, ståndaktig,

иекомплёктъ, ofullständighet, egenskapen att

vara inkomplett; -тный, ofullständig,

bristfällig, defekt.

некому se некто,

некончаемый, ändlös, oändlig,

некорыстный, oegennyttig || ofördelaktig,

некошнбй, s. s. hin onde || hustomte,

skogs-troll.

некошной, oduglig, kraftlös, svag; ∽ работ

*нинъ, orkeslös arbetare.

некощной = некошнбй.

некрасйво, adv. icke vackert, oskönt, fult.

некрасивость, f. oskönhet, fulhet.

некрасйвый, oskön, ful; -вая жёнщина,

девочка, ful kvinna, ful flicka.

нёкрестъ, c. odöpt person,

некрологйческій, nekrologisk.

некрологія, nekrologi.

некрологъ, nekrolog.

некстати, adv. olägligt, på olämplig tid.

нектарница = медосбсъ.

нектаръ, nektar, gudadryck; -рный, nektar-,

некто, pron. (нёкого, нбкому, нёкѣмъ) ingen;

нёкого послать, det finns ingen som man

kunde skicka; нёкому подарить эту книгу,

det finns ingen, åt hvilken man kunde skänka

denna bok; НёКѢМЪ за дело взяться, det

finns ingen, som kunde åtaga sig detta

arbete.

нёкуда, adv. ingenstädes; эту мебель ∽

поставить, det finns ingen plats där man kunde

ställa denna möbel; сегодня мнѣ ∽ ехать,

i dag har jag ingenstädes att fara 1. resa;

мнѣ ∽ деться, jag vet icke, hvart jag skall

taga vägen.

нёкѣмъ se некто.

неладно, adv. fam. icke väl, icke på rätt; тутъ

что то ∽ , här är ngntng icke på rätt, icke

såsom sig bör.

неладный, oduglig.

нелёгкая, s. s. ond ande, demon; куда его ∽

анесла, hvart fan har han tagit vägen;

ny-стйлся во всѣ -кія, han har hängifvit sig

åt ett Hderligt lefverne.

нелицепріёмно, adv. opartiskt, utan

mannamån.

нелицепріёмный, opartisk, utan mannamån,

нелицепріятный = нелицепріёмный.

неловкій, неловонъ, ovig, oskicklig, drumlig,

fumlig, tölpig, tafatt || obekväm; ∽

работнику drumlig arbetare; -кія манёры, tafatt

sätt.

неловко, adv. ovigt, klumpigt, drumligt,

fumligt, oskickligt, tafatt; онъ ведётъ себя ∽ ,

han uppför sig oskickligt; онъ всё ∽

елаетъ, han gör allt drumligt; ему здѣсь

канъ то ∽ , han känner sig något generad

af att vara här; мнѣ ∽ говорйть объ атомъ,

det är för nrig genant, odiöst att tala härom,

неловкость, f. drumlighet, tafatthet, bristande

skicklighet.

нёловонъ (-вка etc.) f. f. af неловкій; эта

скрипка очень -вка, denna fiol är mycket

obekväm.

неложно, adv. icke osannfärdigt; sannt.

неложность, f. sanningsenlighet,

sannfärdighet, sanning.

неложный, icke osannfärdig, sann, sannfärdig,

нельзя, imp. verb, det är omöjligt, man kan ej;

этого ∽ сделать, detta kan man icke göra;

этого зла ∽ исправить, detta onda kan

man ej afhjälpa; канъ ∽ болѣе, så mycket

som det bara är möjligt; онъ испблнилъ это

поручёніе канъ ∽ лучше, han har utfört

detta uppdrag på allrabästa sätt, bästa

möjliga sätt; онъ ведётъ себя канъ ∽ хуже,

han uppför sig på ett ytterst klandervärdt

sätt.

нельзя, до ∽ , adv. ända till orimlighet, öfver

all gräns, till det yttersta, gränslöst, ytterst;

онъ до ∽ разорёнъ, han är ruinerad i grund

och botten; онъ до ∽ скупъ, han är

ytterligt, gränslöst snål; я терпелъ до ∽ ; jag

har visat ett gränslöst tålamod; онъ усталъ

до ∽ , han var alldeles dödstrött,

неліпица = нелепость,

неліпо. adv. orimligt; oskickligt,

неліпость, f. orimlighet, befängdhet; dumt

prat.

неліпый, orimlig, befängd.

нелюбймый, icke omtyckt.

нелюбовь, f. (deci. = любовь) ovänskap,

fientlighet, hat.

нелюбъ, adj. pop. icke omtyckt; -ба она мнѣ,

jag tycker icke om henne, hon behagar mig

icke.

нелюдймка (g. pl. -монъ) folkskygg kvinna,

нелюдймость, f. folkskygghet,

osällskaplighet, misantropi.

нелюдймство = нелюдймость.

нелюдймъ, folkskygg, osällskaplig menniska,

misantrop; butter, barsk, vresig menniska.

нелюдймый, menniskoskygg, folkskygg,

нелйдный, svagt befolkad,

нелібдье, stor menniskobrist, folktomhet,

немало, adv. icke litet, ganska mycket.

немаловажность, f. ingen obetydlighet,

немаловажный, rätt betydlig, ganska

betydande, af stor betydenhet; ansenlig.

немалый, icke liten, ganska stor.

немёдленно, adv. genast, oförtöfvadt, ofördröj-

ligen, utan uppskof.

немёдленный, omedelbar, skyndsam,

немерцающій, som icke fördunklas, alltid

glänsande, jämt lysande,

немилосёрдіе, obarmhertighet.

немилосердно, adv. obarmhertigt, utan

misskund.

немилосердный, obarmhertig, hård.J

немйлость403необразованность

немй/ІОсть, f. onåd, ogunst; впасть въ ∽ ,

falla i onåd.

неминуемо, adv. oundvikligt,

неминуемость, f. oundviklighet,

неминуемый, oundviklig,

немногіе, pl. få, få personer, få menniskor;

∽ понимали его, få personer förstodo

honom; ∽ знаютъ объ этомъ происшёствіи,

det är icke många som känna till denna

tilldragelse; въ -гихъ сдовахъ, i få ord.

немного, adv. немножко, немножечко, litet,

smått, lindrigt; подождй ∽ , vänta litet; онъ

∽ перемѣнйлся, han har smått förändrat

sig; онъ ∽ боленъ, han är lindrigt sjuk;

∽ спустя, kort därefter; ∽ погодя, icke

långt derefter.

не много, adv. icke mycket.

немногое, s. s. icke mycket, helt litet, en

obetydlighet; онъ еберёгъ ∽ , han har samlat

ihop^ något,

немножечко, dim. af немножко.

немножко, dim. af немного; helt litet,

obetydligt, en liten mån, smått; онъ ∽ глухъ, han

är litet döf, han hör litet illa.

неможется, imp. må illa, vara sjuk; мнѣ

-тся, det står icke väl till med mig.

немочь, f. sjuklighet, svaghet; чёрная ∽ ,

fallandesot.

немочь i. intr. (conj. — МОЧЬ) lida af ngn

sjukdom.

немощный, sjuklig, krasslig.

нёмощь, f. = немочь.

нему, d. af ОНЪ (begagnas efter pr. i stället för ему);

honom; обратйтесъ нъ ∽ , vänd er till

honom.

немудрый, fam. konstlös, icke vidare klyftig

1. svår || oklok. .

нёмъ, p. af ОНЪ, ОНО (endast efter pr.); honom,

det; я поговорю объ ∽ , jag skall berätta

1. tala om honom; объ ∽ помянй, a онъ

тутъ, när man talar om trollet, så är det

också strax tillstädes.

немыслимый, otänkbar, oantaglig,

ненавйдъть, tr. (conj. = вйдѣть) hata, afsky,

förakta; смертёлыю ∽ , dödligt hata.

ненавйствовать прбтивъ g. intr. (-ствуютъ)

vara fientligt 1. afvogt stämd mot, hysa agg

mot.

ненавйстливый, hatfull.

ненавйстнинъ, -ница, person som hatar ngn.

ненавйстничать = ненавйствовать.

ненавйстный, hatfull, full af hat || förhatlig,

afskyvärd.

ненависть, f. hat, agg || afsky, motvilja;

питать нъ кому лйбо ∽ , hysa hat, agg till

ngn; по -ти, af hat; имѣть ∽ нъ порбкамъ,

afsky lasten,

ненаглядный, som man icke kan se sig mätt

på, oförlikneligt söt 1. älsklig; -ное дитятко,

du mitt hjärtegryn! ∽ ты мой, du min

ögon-sten!

ненаградймый, som icke kan belönas ||

oersättlig; -мая потёря, oersättlig förlust,

ненадёжность, f. otillförlitlighet, opålitlighet,

osäkerhet.

необразованность

ненадёжный, otillförlitlig, osäker, opålitlig,

bräcklig, svag; ∽ человѣнъ, o tillförlitlig

person; -ное здоровье, bräcklig helsa; срёдства

его нъ существованію весьма -ны, hans

existensmedel äro mycket osäkra,

ненадобность, f. obehöflighet; no -ти

продаётся карёта, en vagn står till salu,

emedan egaren icke beliöfver 1. har användning för den.

ненадобный = ненужный,

ненадолго, adv. icke på lång tid, på kort tid.

ненаказанно, adv. ostraffadt.

ненаназанность, f. strafflöshet.

ненаказанный, ostraffad, strafflös.

ненарбкомъ, adv. oafsiktligt, af ovarsamhet,

af oaktsamhet, af misstag,

ненарочно = ненарбкомъ.

ненарбчный, oafsiktlig, som gjorts 1. skett

utan afsikt 1. i misstag,

ненарушймо, adv. obrottsligt, oförkränkt;

ненарушймость, f. okränkbarhet,

obrottslighet.

ненарушймый, okränkbar, obrottslig,

ненастливо = ненастно,

ненастливость, f. slaskig, oblid, omild

väderlek.

ненастливый, slaskig, ruskig (om väderleken),

regnig.

ненастно, adv. ruskig || det är ruskigt väder,

ненастный = ненастливый.

ненастье, regnig, snöig väderlek; пбслѣ -тья

вёдро будетъ, prov. efter regn följer sob .

sken.

ненасытймо, adv. omättligt; онъ ∽ желаетъ

богатства и почестей, han är omättlig i sin

åtrå efter rikedom och ärebetygelser.

ненасытймость, f. omättlighet.

ненасытймый, omättlig.

ненасытно = ненасытймо.

ненасытность = ненасытймость.

ненасытный = ненасытймый.

ненасытствор = ненасытймость.

неиаходймый, som icke kan finnas, som icke

står att finnas,

ненаіда, c. pop. storätare; -дный, glupsk,

ненужный, obehöflig, onödig, som kan

undvaras, som man icke har behof af.

необдуманно, adv. obetåinksamt,

besinnings-löst, tanklöst, förhastadt; действовать ∽ ,

handla obetänksamt, förhasta sig.

необдуманность, f. obetänksamhet,

tanklös-het. r

необдуманный, obetänksam, besinningslös,

tanklös, förhastad, oöfverlagd.

необезпёченный, icke säkerställd, osäker,

vansklig.

необитаемый, obebodd, öde.

необозначенный, obetecknad, icke angifven.

необозрймость, f. oöfverskådlighet,

oändlighet.

необозрймый, oöfverskådlig, oändlig MXM-мOe

пространство, oändlig rymd.

необорймость, f. oöfvervinnelighet.

необорймый, oöfvervinnelig.

необразованность, f. brist på bildning,

okunnighet.

необразованный404неосмотрительно

необразованный, obildad, okunnig,

необузданно, adv. tygellöst, bångstyrigt,

необузданность, f. tygellöshet, bångstyrig,

het.

необузданный, tygellös, bångstyrig.

необходймо, adv. oundgängligt, nödvändigt;

мнѣ ∽ нужно его вйдѣть, jag måste

nödvändigt träffa honom; ∽ , чтобы я остался

здѣсь, det är nödvändigt, att jag stannar

kvar här.

необходймость, f. oundgänglighet; trängande

behof, nödtvång, bjudande nödvändighet; это

nocTåBmio меня въ ∽ продать моё им-ьніе,

detta nödsakade mig att sälja min egendom.

необходймый, oundgänglig, oumbärlig,

oefter-giflig; пйща MXM-ма для жизни, födan är

oundgänglig för att lefva; онъ довольствуется

cåмыMb -мымъ, han åtnöjer sig med det

allra nödvändigaste; эти вёщи для меня -мы,

dessa saker äro för mig oumbärliga; -мая

нужда, trängande behof; -мое условіе,

oef-tergifligt villkor,

необходйтельность, f. osällskaplighet,

необходительный, osällskaplig, folkskygg,

необъёмлемость, f. omätlighet ||

obegriplighet, ofattlighet.

необъёмлемый, omätlig || Obegriplig, ofatt-

необъізженный, icke inriden, icke inkörd

(om hästar).

необъяснймо, adv. oförklarligt,

необъяснймый, oförklarlig.

необъятно, adv. omätligt, gränslöst.

необъятность, t. omätlighet, gränslöshet,

необъятный, omätlig, gränslös,

необыкновённо, adv. ovanligt,

необыкновённость, f. ovanlighet,

необыкновённый, ovanlig,

необычайно, = необыкновённо || icke

sedvanligt.

необычайность = необыкновённость.

необычайный = необыкновённый || icke

sedvanlig.

необычный, icke sedvanlig,

необязательный, icke bindande, icke

obligatorisk || valfri, fakultativ,

неоглядка, obetänksamhet, oförsiktighet; -кою,

adv. pop. utan att se bakom sig.

неогранйченно, adv. obegränsadt, oinskränkt,

неогранйченность, f. obegränsad

utsträckning, obegränsadt omfång, oinskränkthet.

неогранйченный, obegränsad, oinskränkt; -ная

свобода, obegränsad frihet; -ная власть,

oinskränkt makt; -нос правлёніе, enväldig

styrelse; -ное честолюбіе, gränslös äregirighet.

неоднокртно, adv. mer än en gång; många,

flerfaldiga, upprepade gånger,

неоднократный, flerfaldig, upprepad, idkelig.

неодобрёніе, ogillandet, missbilligandet.

неодборенный, icke godkänd, afslagen,

förkastad.

неодобрйтельно, adv, ogillande, klandrande,

неодобрйтельный, ogillande, klandrande,

неодолжйтельность, f. brist på tillmötesgående, o vänlighet, o
artighet, ogenhet.

неодолжйтельный, ovänlig, oartig, ogen.

неодолймо j= непреодолймо.

неодолймый = непреодолймый.

неодушевлённый, liflös, som är utan lif.

неожидаемо = неожиданно,

неожидаемость = неожиданность.

неожидаемый = неожйданный.

неожйданно, adv. oväntadt, oförmodadt,

plötsligt.

неожйданность, f. ngt som man icke väntat,

öfverraskning; это для меня ∽ , detta är

ngt som jag icke hade väntat; ∽ посѣщёнія,

oförmodadt besök.

неожиданный, oväntad, oförmodad, plötslig.

неокладный сборъ, utomordentlig skatt.

не0кончательный, ofulländad, icke slutförd;

-ное наклонёніе, gram. modus infinitiv,

неоконченный, ofulländad, icke slutförd.

неологйзмъ, neologism.

неологйческій, neologisk.

неологія, neologi.

неопасный, icke farlig,

неопйсанно, adv. obeskrifligt.

неопй9анный, obeskriflig.

неоплатно, adv. utan möjlighet 1. förmåga att

betala 1. ersätta,

неоплатность, f. oförmögenhet att betala,

insolvens.

неоплатный, som icke kan betalas, som ej

kan indrifvas; ∽ должнйнъ, insolvent

gälde-när.

неоправданный, som icke blifvit

rättfärdigad.

неоправдываемыи, som ej kan rättfärdigas,

неопределённо, adv. obestämdt, sväfvande;

отвѣчаты ∽ , svara sväfvande.

неопределённость, t. obestämdhet,

неопределённый, obestämd, sväfvande; -hoe

желаніе, obestämd önskan; ∽ смыслъ,

sväfvande mening; -нов наклонёніе, gram. modus

infinitiv.

неопределймость, f. obestämbarhet,

egenskapen att icke kunna fixeras 1. definieras,

неопределймый, som ej kan bestämmas, ej

kan definieras,

неопределйтельность = неопредѣлймость.

неопределйтельный = ноопредѣлймый.

неопровергаемый — неопровержймый.

неопровержймо, adv. obestridligen,

ovedersägligt, utan gensägelse, tvifvelsutan.

неопровержймость, f. obestridlighet,

ovedersäglighet.

неопровержймый, obestridlig, ojäfaktig, ove-

derlägglig, ovedersäglig.

неопрйтно, adv. osnyggt, orenligt, smutsigt,

неопрятность, t. osnygghet, orenlighet.

неопрятный, osnygg, orenlig, smutsig,

неопытенъ (-тна etc.) f. f. af неопытный,

неопытность, f. oerfarenhet.

неопытный, неопытенъ, oerfaren,

неорганйческій, oorganisk,

неослабно, adv. oaflåtligt, rastlöst,

неослабность, f. oaflåtlighet, rastlöshet,

неослабный, oaflåtlig, rastlös, outtröttlig,

неосмотрйтельно, adv. oaktsamt, oförsiktigt.

неосмотрительность405неповиновёніе

неосмотрительность, f. oaktsamhet,

oförsiktighet.

неосмотрйтельный, oaktsam, ovarsam,

oförsiktig.

неосновательно, adv. grundlöst, utan grund;

ytligt.

неосновательность, f. grundlöshet; ytlighet,

неосновательный, grundlös; ytlig,

неоспорймо, adv. obestridligen; det är

obestridligt.

неоспорймость, f. obestridlighet.

неоспорймый, obestridlig, okvald,

неостороженъ (-жна etc.) f. f. af

неосторожный; онъ ∽ въ словахъ, han är oförsiktig

i sina yttranden,

неосторожно, adv. oförsiktigt, obetänksamt,

неосторожность, f. oförsiktighet,

obetänksamhet.

неосторожный, неостороженъ, oförsiktig,

obetänksam; ∽ поступонъ, obetänksam

handung.

неосудимость, f. tadelfrihet.

неосудймый, tadelfri, otadelig.

неосуществимый, som ej kan realiseras,

out-förbar.

неоседланный, osadlad,

неоседлый, icke bofast; obesutten.

неосязаемость, f. egenskapen att icke kunna

kännas 1. uppfattas med känseln.

неосязаемы, ej förnimbar för känseln, som

ej kan kännas 1. uppfattas med känseln,

неотвергаемый, jur. ojäfvig, ojäfaktig.

неотвратймый, som icke kan afvändas,

oundviklig; -мыя препятствія, oundvikliga

hinder.

неотвязчивость = безотвязность.

неотвязчивый = безотвязный,

неотёсанный, obilad || ohyfsad, illa

uppfostrad; ∽ болванъ, ohyfsad lymmel,

неотнлонймый, oundviklig,

неотклонный = неотклонймый.

неоткормленный, icke gödd.

нёоткуда, adv. ingenstädes ifrån; ему ∽ o

томъ знать, han kan icke ha fått veta det

någoristädes ifrån,

неотложный, som icke kan uppskjutas, högst

angelägen.

неотлучно, adv. utan att aflägsna sig; она

была ∽ при нёдіъ, hon var oskiljaktigt hos

honom.

неотлучность, f. oafbrutet förblifvande på ett

ställe.

неотлучный, ständigt tillstädes, närvarande,

som icke aflägsnar sig.

неотменный = безотмѣнный.

неотменяемость, f. oåterkallelighet,

неотменяемый, oåterkallelig, som icke kan

afböjas 1. ändras,

неотпустйтельный грѣхъ, synd som icke kan

efterskänkas,

неотразймый, oundviklig, som icke kan

afvändas.

неотрицемый, oneklig, oförnekbar.

неотрешаемость, f. oafsättlighet.

неотрешаемый, oafsättiig.

неотрешймость = неотрѣшаемость.

неотрешймый = неотрѣшаемый.

неотступно, adv. enträget, efterhängset,

неотступность, f. enträgenhet,

efterhängsenhet.

неотступный, enträgen, efterhängsen; -ная

мысль, fix idé.

неотходность = неотлучность,

неотходный = неотлучный,

неотчуждаемость, f. oförytterlighet.

неотчуждаемый, oförytteriig.

неотъемлемо, adv. omistligt, oförryckt,

неотъёмлемость, f. oafhändlighet, omistlighet.

неотъемлемый, oafhändlig, omistlig,

неотъёмный = неотъёмлемый.

неофитъ, nyomvänd kristen.

неохота, olust, obenägenhet; мнѣ ∽ іхать

на балъ, jag har ingen lust att fara på bal;

∽ мнѣ ссориться съ нимъ, jag skulle icke

vilja råka i gräl med honom.

неохотно, adv. ogärna, motvilligt; ∽ согла-

сйться, ogärna gå in uppå.

неоцененно, adv. ovärderligt, oskattbart,

неоценённый, ovärderlig, oskattbar.

неочёмъ, adv. om ingenting; ∽ говорйть,

vi ha icke ngt att tala om.

неочень, adv. icke mycket, icke synnerligt,

obetydligt, lindrigt,

неощутйтельный, omärklig, omärkbar || som

icke kan förnimmas genom känseln,

непамятозлобивый, som icke hyser agg, icke

långsint.

непамятозлобіе, frånvaro af långsinthet.

непарный, omaka, udda, ojämn; -ныя чйсла,

udda tal, ojämna tal.

нёпашь, f. oplö^jjdt land.

непереводимые, oöfversättlig.

непереходящій глаголъ, gram. intransitivt

verb.

неплавкій, osmältbar.

неплатёжъ (-жа etc. g. pl. -жёй) uraktlåtenhet

att betala.

неплатёльщинъ, dålig betalare, insolvent

kre-ditor.

неплодіе, ofruktbarhet,

неплодность, f. = неплодіе.

неплодный, ofruktbar,

неплодородный = неплодный,

неплотенъ (-тна etc.) f. f. af неплотный.

неплотный, неплотенъ, icke fast, icke

kompakt.

непоборймый, oöfvervinnelig.

непобедимо, adv. oöfvervinneligt.

непобедймость, f. oöfvervinnelighet.

непобедймый, oöfvervinnelig.

непобеждённый, obesegrad, oöfvervunnen.

неповадный, icke inbjudande, icke lockande

|| icke öfverseende; -нов житьё, icke ngt

afundsvärdt lif; ∽ начальнинъ, en icke

öfverseende chef.

неповйнно, adv. = невйнно.

неповинность = невйнность.

неповйнный = невинный,

неповиновёніе, olydnad, uppstudsighet,

själfs-i våld.

неповоротливо406непостоянствовать

неповоротливо, adv. otympligt, klumpigt, styft,

långsamt, trögt, drumligt.

неповоротливость, f. otympligt sätt,

klumpighet, styfhet, långsamhet, tröghet,

drumlig-het.

неповоротливый, otymplig, klumpig, ^ styf,

långsam, trög, drumlig.

непогода, dåligt, stormigt väder.

непогодливый, regnig, stormig, ful (om

väderleken).

нёпогодь, f. dåligt Väder,

непогодье, ogynsam tid.

непогожій, regnig, blåsig (om väder),

непогрешимо = непогрѣшйтелыіо.

непогрешимость = непогрѣшйтельность.

непогрешймый = непогрѣшйтельный.

непогрешйтельно, adv. ofelbart,

непогрешйтельность, f. ofelbarhet ||

syndfrihet, fläckfrihet.

непогрешйтельный, ofelbar || syndfri,

fläckfri.

неподалёку, adv. icke långt ifrån, på ett litet

afstånd från, nära till.

неподйтливый, som icke är lätt att öfvertala,

som icke lätt ger efter || föga tillmötesgående,

ovänlig.

неподатной, skattfri.

неподача, underlåtenhet att gifva 1. inlemna

ngt.

неподвержённый, icke underkastad, icke

utsatt för.

неподвйжно, adv. orörligt,

неподвйжность, f. orörlighet,

неподвйжный, orörlig, stillastående: -ныя

звёзды, fixstjärnor.

неподведомственность, f. en domstols l. annan

myndighets obehörighet, obefogenhet,

inkompetens att handlägga ngt ärende.

неподведомственный, som icke lyder 1. hör

under, icke sorterar under || obehörig,

obefogad, inkompetent domstol 1. annan myndighet.

неподдельность, f. oförfalskad beskaffenhet,

äkthet.

неподдельный, oförfalskad, icke eftergjord,

äkta.

неподкупность, f. omutlighet, obesticklighet.

неподкупный, omutlig, obesticklig.

неподлежаніе, obefogenhet, inkompetens.

неподражаемо, adv. oefterhärmligt.

неподражаемость, f. oefterhärmlighet.

неподражаемый, oefterhärmlig.

неподступный, otillgänglig,

неподходящій, icke liknande, icke. passande

till.

непозволенный, otillåten,

непозволйтельно, adv. otillåtiigt.

непозволйтельный, otillåten, otillåtlig.

непокойный, orolig || obekväm,

непоколебймо, adv. orubbligt, ståndaktigt,

непоколебймость, f. orubblighet,

ståndaktighet.

непоколебймый, orubblig, ståndaktig,

непокоренъ (-рна etc.) f. f. af непокорный.

непокорность, f. olydnad, ohörsamhet,

непокорный, непокоренъ, olydig, ohörsam.

непокорство = непокорность,

непокровённый, obetäckt; съ -ною главою,

barhufvad.

непокрытый, icke betäckt,

неполно, adv. ofullständigt,

неполнота, ofullständighet.

неполный, ^fullständig.

непомнящій, som säger sig icke minnas sitt

namn, sin härkomst.

непомерно, adv. öfvermåttan, omåttligt,

öfver-drifvet.

непомерность, f. omåttlighet, öfverdrift.

непомерный, omåttlig, öfverdrifven.

непонятливость, f. dålig fattningsförmåga,

inskränkthet, dumhet, brist på begåfning.

непонятливый, slö, tjockhufvad, inskränkt,

bornerad, dum.

непонятно, adv. obegripligt, ofattligt,

непонятность, f. obegriplighet.

непонятный, obegriplig, ofattlig,

непопізавймый, ohjälplig. »

иепорочно, adv. tadellöst, rent, oskyldigt,

непорочность, f. tadellöshet, renhet, oskuld,

непорочный, tadellös, ren, oskyldig.

непорядонъ = безпорядонъ.

непорядочность = безпорядочность.

непорядочный = безпорядочный.

непосебе, adv. opassligt, illamående, icke

riktigt väl till mods; мнѣ что то ∽ , jag

känner mig icke riktigt väl.

непосидень jn. (-дня etc.) = непосьдъ.

непосйльный, som icke är afpassad efter ngns

krafter.

непослушаніе, olydnad, ohörsamhet,

непослушливость = непослушаніе.

непослушливый = непослушный,

непослушнинъ, -ница, olydig, ohörsam

person.

непослушный, olydig, ohörsam,

непоследовательно, adv. ej följdriktigt,

in-konsekvent.

непоследовательность, f. brist på följdriktighet, inkonsekvens,

непоследовательный, ej följdriktig, inkon-

sekvent.

непоспелый, icke mognad,

непосрёдственно, adv. omedelbart, direkt,

нѳпосрёдственность, f. omedelbarhet,

непосрёдственный, omedelbar, direkt,

непостигаемый, obegriplig, ofattlig,

непостижймо, adv. obegripligt, svårfattligt,

outgrundligt.

непостижймость, f. obegriplighet, svårfattlig-

het, outgrundlighet.

непостижймый, obegriplig, svårfattlig,

outgrundlig.

непостйжный = непостижймый.

непостояннинъ, -ница, obeständig, flyktig

menniska.

непостоянничать, intr. vara obeständig,

непостоянно, adv. obeständigt,

непостоянный, obeständig,

непостоянство, obeständighet,

непостоянствовать (conj. = постоянство-

вать) = непостоянничать.

непоступный407неприлйчіе

непоступный, som icke kommer, icke rör sig

från stället,

непостыдный, skamlös || otadelig.

непосідъ, -дна (g. pl. -донъ) fam. orolig

men-niska, orolig själ, fjäsker; онъ большой ∽ ,

han är en stor fjäsker.

непотоплйемость, f. egenskapen att icke

sjunka 1. icke kunna fås att sjunka,

непотопляемый, som ej kan sjunka till

botten, som icke kan sättas under vatten,

непотрёбенъ ( -бна etc.) f. f. af непотрёбный.

непотрёбнинъ, oordentlig, liderlig,

utsväfvande person,

непотрёбница, fal, prostituerad kvinna,

непотрёбничать, intr. föra ett liderligt

lef-verne.

непотрёбно, adv. oordentligt, liderligt.

непотрёбность, f. liderlighet, otukt.

непотрёбный, непотрёбенъ, oordentlig,

liderlig || onödig, obehöflig; -ная жёнщина =

непотрёбница.

непотребство, oordentlighet, liderlighet, otukt.

непотрёбствовать, intr. (-ствуютъ) föra ett

oordentligt, liderligt lif.

непохвально, adv. föga berömvärdt.

непохвальный, föga berömvärd 1. berömlig.

непочёмъ = ниночёмъ.

нёпочемъ, adv. det finns ingen orsak; ∽

тужить, ingenting att sörja öfver.

непочтёніе, sidvördnad, vanvördnad; оказать

∽ , visa vanvördnad, brista i vördnad.

непочтйтельно, adv. vanvördigt respektvidrigt,

utan aktning,

непочтйтельность, f. = непочтёніе.

непочтйтельный, vanvördig, respektvidrig,

нёпочто, adv. det finns intet skäl att, det

tje-nar till intet; ∽ ходить туда, det finns

intet skäl att gå dit,

нёправда, osanning; -дою нажитое въ пронъ

нейдётъ, prov. orätt fånget är lätt

förgånget

неправда, adv. det är icke sant.

неправдйвый, orättvis, obillig, falsk,

неправдоподббіе, osannolikhet,

неправдоподобный, osannolik,

неправедно, adv. orättvist, obilligt.

неправедность, f. orättvisa, obillighet,

неправедный, orättvis, obillig.

неправильно, adv. oregelbundet, regellöst, o-

rätt, oriktigt, inkorrekt.

неправильность, f. oregelbundenhet,

regellöshet oriktighet, inkorrekthet,

неправильный, oregelbunden, regellös, orätt,

oriktig, inkorrekt; -ныя черты лица,

oregelbundna ansiktsdrag; -нов произношёше,

orik-tigt^ uttal; ∽ перевбдъ, oriktig öfversättning.

неправо, adv. orättvist, med orätt,

неправость. f. orättvisa, obillighet; orätt,

неправота = неправость.

неправый, orättvis, obillig, oriktig; онъ -въ,

han har orätt,

непраздность, f. egenskapen att icke ha

ledigt.

непраздныи, icke ledig, icke sysslolös.

непредвйдѣнный, oförutsedd.

непредусмотрйтельность, f. bristande

förutseende.

непредусмотрйтельный, oförutseende,

oförtänksam.

непреклонно, adv. * oböjligt, obevekligt,

непреклонность, f. * oböjlighet,

obeveklighet.

непреклонный, * oböjlig, obeveklig,

непрекословный, ovedersäglig, ovägerlig.

непреложно, adv. oföränderligt,

непреложность, f. oföränderlighet.

непреложный, oföränderlig,

непременно, adv. ovillkorligen, nödvändigt,

ofelbart, absolut, bestämdt; я ∽ желаю этого,

jag önskar det bestämdt; вамъ ∽ нужно

ѣхать, ni måste nödvändigt resa; это ∽

случйтся, detta skall ofelbart inträffa; завтра

я ∽ тамъ буду, jag skall bestämdt infinna

mig där i morgon,

непремінность, f. oeftergiflighet,

ovillkorlighet.

непременный, ofelbar, ovillkorlig bestämd ||

ständig; -нов условіе, ovillkorligt,

oeftergif-ligt förbehåll; ∽ секретарь, ständig

sekreterare.

непреоборймость = необорймость.

непреоборимый = необорймый.

непреодолймо, adv. oöfvervinneligt,

obetvingligt, okufligt, oemotståndligt, oöfverstigligt.

непреодолймость, f. obetvinglighet,

okuflig-het, oöfvervinnelighet, oemotståndlighet,

oöf-verstiglighet.

непреодолимый, oöfvervinnelig, obetvinglig,

okuflig, oemotståndlig, oöfverstiglig; MXM-моe

отвращёніе, oöfvervinnelig leda, motvilja;

MXM-моe желаніе, oemotståndligt begär; -мая

страсть, okuflig, oemotståndlig passion; -мов

препятствіе, oöfverstigligt hinder.

непрепятственный, obehindrad, fri.

непререкземый, ovedersäglig, ovederlägglig,

obestridlig,

непрерывность = безпрерывность.

непрерывный = безпрерывный.

непрестанный = безпрестанный.

непривилегированный, oprivilegierad,

непривыклыи, ovan, som icke vänts 1. vant

sig vid.

непривычка (g. pl. -ченъ) ovana, brist på vana.

непривычны, ovan.

неприглядный = некрасйвый.

непригодный, onyttig, oduglig,

непригоже, adv. icke vackert || oanständigt,

непригожество, fulhet.

непригожій, icke vacker, ful || oanständig,

непризнаніе, underlåtenhet 1. vägran att

erkänna; bestridandet.

непризрьнный, oförsörjd.

непришшдный, exempellös, ojämförlig,

неприкосновённо, adv. okränkbart,

oantastligt.

неприкосновённость, f. okränkbarhet,

oantastlighet || = непричастность.

неприкосновённый, okränkbar, oantastlig ||

= непричастный,

неприлйчіе, anstötlighet, oanständighet.

неприлйчно408непроезжій

неприлйчно, adv. anstötligt, oanständigt,

opassande.

неприлйчность, f. anstötlighet, oanständighet.

неприлйчный, ohöfvisk, anstötlig, oanständig,

opassande || * grofkornig.

непримиримо, adv. oförsonligt, oblidkeligen.

непримирймость, f. oförsonlighet, oblidkel

ig-het.

непримирймый, oförsonlig, oblidkelig; ∽

врагъ, oförsonlig fiende; -мая ненависть,

oblidkeligt hat.

непримітио j= незаметно.

непримітный = незамѣтный.

непринуждённо, adv. otvunget, utan tvång,

obesväradt, ogeneradt.

непринуждённость, f. otvunget, obesväradt

skick; otvungenhet,

непринуждённый, otvungen, obesvärad,

ogenerad.

непринятіе, underlåtenhet 1. vägran att

antaga, förkastandet; ∽ жалобы, jur. ett

klagomåls 1. besvärs förkastande.

непристойно = неприлично,

непристойность = неприличность,

непристойный = неприличный,

неприступенъ (-пна etc.) f. f. af

неприступный.

неприступно, adv. på ett otillgängligt sätt.

неприступность, f. otillgänglighet,

oåtkomlighet.

неприступный, неприступенъ, otillgänglig,

oåtkomlig.

неприсутственный день, helgdag, då em-betsverken hållas stängda, då
inga sessioner

ega rum; -ные дни, ferier; -нов для

чло-новъ суда врёмя, tid då en domstols

ledamöter äro åtskilda,

неприсутствіе, frånvaro, uteblifvande,

absen-tering.

непритворно, adv. oförställdt, oskryratadt, icke

tillgjordt, öppet,

непритворный, oförställd, oskrymtad, icke

tillgjord, öppen.

непричастенъ (-тна etc.) f. f. af

непричастный; я ∽ этому дълу, jag har ingen del

1. är icke inblandad i denna sak.

непричастность, f.jur. icke delaktighet, icke

medbrottslighet.

непричастный d. непричастенъ, jur. icke

delaktig, icke medbrottslig И jur. ojäfvig.

неприемлемый, oantaglig,

непріязненно, adv. ovänskapligt, fientligt,

af-vogt.

непріязненность, f. ovänskap, fientlighet,

af-voghet.

непріязненный, ovänskaplig, fientlig, afvog.

непріязнь, f. fiendskap, hat.

непріятель, m. -ница, ovän, fiende;

motståndare.

непріятельски, adv. fientligt,

непріятельскій, fientlig, fientligt stämd; -снія

дѣйствія началйсь, fientligheterna ha

på-1 börjats.

непріятно, adv. obehagligt; она ∽ смѣётся,

hon skrattar på ett obehagligt sätt; ∽

имѣть съ нимъ дѣло, det är obehagligt att

ha att göra med honom,

непрштность, f. obehaglighet, obehag, förtret,

förargelse, ledsamhet.

непріятный, obehaglig, förtretlig, förarglig,

ledsam, otreflig; -hоб иосѣщбніе,

obehagligt besök; -hоб извѣстіе, obehaglig, mindre

angenäm underrättelse; ∽ человѣнъ,

obehaglig, otreflig menniska; ∽ вкусъ,

obehaglig smak; ∽ нравъ, otrefligt lynne; -нос

приключёніе, ledsam händelse,

непробудный, som icke kan väckas, från

hvilken man icke kan uppväckas; ∽ сонъ,

tung sömn, dödssömn; -ная тишина, djup

stillhet, tystnad.

непроглядный, ogenomskådlig,

ogenomtränglig.

непродрлжйтельность, f. kort varaktighet,

kort bestånd,

непродолжйтельный, som icke räcker länge,

som är af kort varaktighet; въ -номъ

времени, snarligen, inom kort.

непрозраченъ (-чна etc.) f. f. af непрозрачный,

непрозрачность, f. ogenomskinlighet.

непрозрачный, непрозраченъ, ogenomskinlig,

непроизводйтельно, adv. improduktivt,

ofruktbart.

непроизводйтельность, f. ofruktbarhet, im-

produktivitet.

непроизводйтельный, improduktiv,

ofruktbar.

непроизвольно, adv. ofrivilligt, utan afsikt.

непроизвольный, ofrivillig,

непромахъ 1. не промахъ = промахъ.

непромокаемость, f. ogenomtränglighet för

vatten, vattentäthet.

непромокаемый, ogenomtränglig för vatten,

vattentät.

непроникаемость, f. = непроницаемость,

непроникаемый = непроницаемый,

непроницаемость, f. ogenomtränglighet.

непроницаемый, ogenomtränglig,

непростйтельно, adv. oförlåtligt, det är

oförlåtligt.

непростйтельность, f. oförlåtlighet.

непростйтельный, oförlåtlig,

непроходймость, f. oländighet,

ogenomtränglighet.

непроходймый, oländig, ogenomtränglig; ∽

лѣсъ, ogenomtränglig skog.

непроходность = непроходймость.

непроходный = непроходимый,

непроченъ (-чна, -чно, -чны) f. f. af

непрочный.

непрочно, adv. icke varaktigt, icke solidt.

непрочность, f. brist på varaktighet, brist på soliditet.

непрочный, непроченъ, icke varaktig, icko

solid.

непрочь, adv. icke obenägen; я ∽ пообъдать

вмѣстѣ, jag har ingenting emot, jag säger

icke nej till att vi äta middag tillsammans,

непрощённый, icke förlåten,

непроіздный, ofarbar.

непроізжій = непровздный.

неприлйчно408непроезжій

неприлйчно, adv. anstötligt, oanständigt,

opassande.

неприлйчность, f. anstötlighet, oanständighet.

неприлйчный, ohöfvisk, anstötlig, oanständig,

opassande || * grofkornig.

непримиримо, adv. oförsonligt, oblidkeligen.

непримирймость, f. oförsonlighet, oblidkel

ig-het.

непримирймый, oförsonlig, oblidkelig; ∽

врагъ, oförsonlig fiende; -мая ненависть,

oblidkeligt hat.

непримітио j= незаметно.

непримітный = незамѣтный.

непринуждённо, adv. otvunget, utan tvång,

obesväradt, ogeneradt.

непринуждённость, f. otvunget, obesväradt

skick; otvungenhet,

непринуждённый, otvungen, obesvärad,

ogenerad.

непринятіе, underlåtenhet 1. vägran att

antaga, förkastandet; ∽ жалобы, jur. ett

klagomåls 1. besvärs förkastande.

непристойно = неприлично,

непристойность = неприличность,

непристойный = неприличный,

неприступенъ (-пна etc.) f. f. af

неприступный.

неприступно, adv. på ett otillgängligt sätt.

неприступность, f. otillgänglighet,

oåtkomlighet.

неприступный, неприступенъ, otillgänglig,

oåtkomlig.

неприсутственный день, helgdag, då em-betsverken hållas stängda, då
inga sessioner

ega rum; -ные дни, ferier; -нов для

чло-новъ суда врёмя, tid då en domstols

ledamöter äro åtskilda,

неприсутствіе, frånvaro, uteblifvande,

absen-tering.

непритворно, adv. oförställdt, oskryratadt, icke

tillgjordt, öppet,

непритворный, oförställd, oskrymtad, icke

tillgjord, öppen.

непричастенъ (-тна etc.) f. f. af

непричастный; я ∽ этому дълу, jag har ingen del

1. är icke inblandad i denna sak.

непричастность, f.jur. icke delaktighet, icke

medbrottslighet.

непричастный d. непричастенъ, jur. icke

delaktig, icke medbrottslig И jur. ojäfvig.

неприемлемый, oantaglig,

непріязненно, adv. ovänskapligt, fientligt,

af-vogt.

непріязненность, f. ovänskap, fientlighet,

af-voghet.

непріязненный, ovänskaplig, fientlig, afvog.

непріязнь, f. fiendskap, hat.

непріятель, m. -ница, ovän, fiende;

motståndare.

непріятельски, adv. fientligt,

непріятельскій, fientlig, fientligt stämd; -снія

дѣйствія началйсь, fientligheterna ha

på-1 börjats.

непріятно, adv. obehagligt; она ∽ смѣётся,

hon skrattar på ett obehagligt sätt; ∽

имѣть съ нимъ дѣло, det är obehagligt att

ha att göra med honom,

непрштность, f. obehaglighet, obehag, förtret,

förargelse, ledsamhet.

непріятный, obehaglig, förtretlig, förarglig,

ledsam, otreflig; -hоб иосѣщбніе,

obehagligt besök; -hоб извѣстіе, obehaglig, mindre

angenäm underrättelse; ∽ человѣнъ,

obehaglig, otreflig menniska; ∽ вкусъ,

obehaglig smak; ∽ нравъ, otrefligt lynne; -нос

приключёніе, ledsam händelse,

непробудный, som icke kan väckas, från

hvilken man icke kan uppväckas; ∽ сонъ,

tung sömn, dödssömn; -ная тишина, djup

stillhet, tystnad.

непроглядный, ogenomskådlig,

ogenomtränglig.

непродрлжйтельность, f. kort varaktighet,

kort bestånd,

непродолжйтельный, som icke räcker länge,

som är af kort varaktighet; въ -номъ

времени, snarligen, inom kort.

непрозраченъ (-чна etc.) f. f. af непрозрачный,

непрозрачность, f. ogenomskinlighet.

непрозрачный, непрозраченъ, ogenomskinlig,

непроизводйтельно, adv. improduktivt,

ofruktbart.

непроизводйтельность, f. ofruktbarhet, im-

produktivitet.

непроизводйтельный, improduktiv,

ofruktbar.

непроизвольно, adv. ofrivilligt, utan afsikt.

непроизвольный, ofrivillig,

непромахъ 1. не промахъ = промахъ.

непромокаемость, f. ogenomtränglighet för

vatten, vattentäthet.

непромокаемый, ogenomtränglig för vatten,

vattentät.

непроникаемость, f. = непроницаемость,

непроникаемый = непроницаемый,

непроницаемость, f. ogenomtränglighet.

непроницаемый, ogenomtränglig,

непростйтельно, adv. oförlåtligt, det är

oförlåtligt.

непростйтельность, f. oförlåtlighet.

непростйтельный, oförlåtlig,

непроходймость, f. oländighet,

ogenomtränglighet.

непроходймый, oländig, ogenomtränglig; ∽

лѣсъ, ogenomtränglig skog.

непроходность = непроходймость.

непроходный = непроходимый,

непроченъ (-чна, -чно, -чны) f. f. af

непрочный.

непрочно, adv. icke varaktigt, icke solidt.

непрочность, f. brist på varaktighet, brist på soliditet.

непрочный, непроченъ, icke varaktig, icko

solid.

непрочь, adv. icke obenägen; я ∽ пообъдать

вмѣстѣ, jag har ingenting emot, jag säger

icke nej till att vi äta middag tillsammans,

непрощённый, icke förlåten,

непроіздный, ofarbar.

непроізжій = непровздный.

непутный409неровня

непутный, obanad.

непьющій, s. s. nykter person, en som icke

dricker.

неравенство, olikhet, ojämnhet, skillnad; ∽

возраста, olikhet i ålder,

неравномерный, oproportionerlig, olika,

неравносильный, icke lika stark, icke lika

mäktig.

неравносторонній, geom. oliksidig (om en

triangel) .

неравноугольный, geom. olikvinklig.

неравный, olik, icke lik.

нерадйвецъ (-вца etc.) -вица, Vårdslos, ef-

terlåten, slarfvig menniska.

нерадйво, adv. utan omsorg, föga nitiskt,

vårdslöst, efterlåtet, slarfvigt.

нерадйвость; f. vårdslöshet, efterlåtenhet,

slarf;

нерадйвый, icke omsorgsfull, föga nitisk,

vårdslös, efterlåten, försumlig, slarfvig.

нерадъніе = нерадивость,

нерадітель, m. -льница, vårdslös person,

slarf, slarfva; -льный = нерадйвый.

нерадіть о p. intr. icke beflita sig om, icke

bry sig om, brista i nit; онъ -дівтъ о

свойхъ обязанностяхъ, han visar likgiltighet

i fråga om sina plikter.

неражій, plump, ohyfsad 1. rå, ful || klen,

svag, skröplig,

неразборчиво, adv. oläsligt, så att ingen kan

dechiffrera.

неразборчивость, f. likgiltighet i valet af

ngnting, brist på granntyckthet || oläslighet,

omöjlighet att dechiffrera.

неразборчивый, föga granntyckt, icke kinkig

i valet || oläslig, omöjlig att dechiffrera; онъ

-чивъ на удовбльствія, han är icke noga i

sitt val af nöjen,

неразвйтость, f. brist på utveckling, outveck-

ladt tillstånd,

неразвйтый, föga utvecklad,

неразвязность, f. oskicklighet, tafatthet,

klumpighet.

неразвязный, oskicklig, tafatt, klumpig,

неразвязчивость, f. efterhängsenhet,

besvärligt väsende,

неразвязчивый, besvärlig, efterhängsen.

неразгаданность, f. oförklarlighet,

gåtfullhet.

неразгаданный, oförklarad, gåtfull, icke

gissad, icke löst (gåta).

неразговорчивость, f. ordkarghet.

неразговорчивый, ordkarg, föga språksam,

föga meddelsam,

неразделймость, I', odelbarhet,

неразделймый, odelbar,

нераздельно, adv. ocleladt, oskiftadt, uti ett

sammanhang.

нераздельность, f. odelbarhet,

нераздельный, odelad, oskiftad, gemensam,

неразлучймость = неразлучность.

неразлучймый = неразлучный,

неразлучно, adv. oskiljaktigt,

неразлучность, f. oskiljaktighet,

неразлучный, oskiljaktig.

неразрушимо, adv. oförstörbart,

неразрушймость, f. oförstörbarhet,

неразрушймый, oförstörbar,

неразрывно, adv. oupplösligt,

неразрывность, f. otipplöslighet.

неразрывный, ouppi#siig.

неразрешймость, f. oiösiighet.

неразрешимый, olöslig,

неразсудйтельность = безразсудность,^

неразсудйтельный = безразсудный.

неразсудливость = безразсудность.

неразсудливый = безразсудный.

неразсудность = безразсудность.

неразсудный = безразсудный.

неразуміе, oförstånd, oförnuft,

неразумность, f. = неразуміе.

неразумный, oförståndig, oförnuftig.

неразъ 1. не разъ, adv. mer än en gång.

нераскаянно, adv. obotfärdigt.

нераскаянность, t. obotfärdighet.

нераскаянный, obotfardig.

нерасположёніе нъ d. obenägenhet för,

motvilja mot 1. för; ∽ духа, dåligt humör,

нерасположенный нъ ä. icke bevågen, icke

gynnsamt stämd mot.

нерасположёный, som är på dåligt humör,

som är obenägen för.

нераспорядйтельность, f. oförmåga att

anordna, att ombestyra,

нераспорядйтельный, oförmögen att anordna,

att ombestyra.

нерастворймость, f. olöslighet,

нерастворймый, olöslig,

нерасторопно, adv. långsamt, ovigt.

нерасторопность, f. långsamhet, ovighet,

нерасторопный, långsam, ovig.

нерасчётливо, adv. föga ekonomiskt, föga

beräknande, föga sparsamt,

нерасчётливость, f. dålig ekonomi, oförmåga

att ekonomisera, brist på hushållsaktighet,

brist på sparsamhet.

нерасчётливый, föga ekonomisk, föga hus-

hållsaktig, föga beräknande,

нераченіе = нерадѣніе.

нерачйвость = нерадивость,

нерачйвый = нерадйвый.

нервйческій, nervös, nerv-,

нёрвный, nerv-; nervös.

нервологія, läran om nerverna.

нервъ, nerv.

неретб (pl. нерёта etc.) mjärcle (af vide).

нерббкій, icke blyg, icke skygg, icke rädd,

djärf.

нербвенъ (-вна etc.) f. f. af неровный,

неровно, adv. ojämnt, olika,

неровность, f. ojämnhet, olikhet.

неровный, нербвенъ, ojänm, knagglig; -ная

почва, ojämn mark; -ная дорога, knagglig

väg; ∽ бранъ, mesallians, missgifte,

нербвня, c. (g. pl. -венъ) person som icke är

jämnstark, icke jämngod med en annan, som

icke är en annans jämlike 1. gelike; онъ ей

∽ , han är icke hennes jämlike; женйться

на -не, выйти за -ню, gifta sid med en

person, som icke är ens gelike.

неродъ410несоглаеенъ

неродъ, dålig skörd.

нерпа, гооі. sjökalf.

нёрповый, sjökalf-.

нерпятина, sjokaifkött.

нерукотворённый, icke gjord af

mennisko-hand.

нерукотворный = нерукотворённый.

нерушймо, adv. oförstörbart,

нерушимость, f. oförstörbarhet,

нерушймый, oförstörbar,

нерѣдко 1. не редко, adv. icke sällan.

нерѣшимость, f. obeslutsamhet, vankelmod.

нерѣшймый, som icke kan lösas, olöslig (t.

ex. om ett problem).

нерѣшйтельно, adv. obeslutsamt,

vankelmodigt.

нерѣшйтельность = нерѣшймость.

нерѣшйтельный, obeslutsam, vankelmodig.

неряха, e. snuskig person, snuskepelle, slamsa.

неряшество, osnygghet,

неряшливо, adv. smutsigt, orent, osnyggt,

неряшливость — неряшество.

неряшливый, smutsig, oren, osnygg,

несбыточность, f. egenskapen att icke kunna

gå i uppfyllelse 1. bli verklighet,

несбыточный, omöjlig, som icke kan inträffa,

som icke kan ske.

несвоеврёменно, adv. på olämplig, oläglig

tid.-—-----

несвоеврёменность, f. oläglighet, olämplig

tid. j

несвоеврёійенный, olämplig, oläglig (i afSe-

ende a tid).

несвойственно, adv. oegentligt, oriktigt,

несвбйственность, f. oegentlighet,

oriktighet. ^

несвойственный, icke egentlig, oegentlig,

oriktig: icke utmärkande, icke karaktäristisk

för, ngns väsende icke motsvarande; ложь

-ствена честному человеку, en

hederlig-man plär icke ljuga; употребйть -ное

выра-жёніе, använda ett oegentligt uttryck,

несвъдущій, okunnig, oerfaren, obevandrad,

несвязица, orimligheter, dumheter, nonsens Ц

brist på sammanhang.

несвязно, adv. utan sammanhang.

несвязность, f. brist på sammanhang.

несвязный, sammanhangslös, som icke har

ngt sammanhang.

насгараемость, f. oförbrännelighet,

eldfasthet.

несгараемый, oförbrännelig, eldfast,

несговорчивость, f. omedgörlighet, ogenhet,

несговорчивый, omedgörlig, ogen.

несгода, olycka, full.

несгораемость = несгараемость.

несгораемый = несгараемый.

несёніе, bärandet,

несённый, p. p. p. af нести,

несёнъ (-на etc.) f. f. af несённый,

несказанно, adv. outsägligt, obeskrifligt.

несказанный, outsäglig, obeskriflig.

нескладица = несвязица,

нескладно, adv. = несвязно,

нескладность = несвязность.

нескладный = несвязный,

несклоняемость, f. gram. egenskapen att icke

kunna deklineras.

несклоняемый, gram. indeklinabel.

нескоро 1. не скоро, adv. icke fort, icke snart,

нескроменъ (-мна etc.) f. f. af нескромный.

нескромно, adv. ogrannlaga, taktlöst, oblygt,

нескромность, f. ogrannlagenhet, taktlöshet,

obly^het.

нескромный, нескроменъ, ogrannlaga,

taktlös, oblyg.

неслыханно, adv. oerhördt.

неслыханный, oerhörd,

неслышный, ohörbar, sakta,

несмйрно, adv. icke fredadt, icke tryggt från

fara, från öfverfall; det spökar; ПО ЭтоЙ ДОрбгѢ

∽ , det är icke riktigt säkert på denna väg

(man löper där alltid en viss fara för röfvare); тутъ

∽ , det spökar här.

несмотря на а. 1. не смотря на, adv. oafsedt,

till trots för, utan afseende på, oaktadt; ∽

на то, что онъ боленъ, ehuru han är sjuk;

∽ на всё моё нъ вамъ уважёніе, trots all

min vördnad för er; онъ уехалъ ∽ на

дурную погоду, han reste bort trots det dåliga

vädret; ∽ ни на, trots, i trots af; онъ

yc-пвлъ въ своёмъ предпріятіи, ∽ ни на какія

препятствія, han lyckades i sitt förehafvande,

trots alla hinder,

несмысленность = безсмысленность.

несмысленный = безсмысленный.

несменяемость, f. oafsättlighet,

inamovibili-tet.

несменяемый, oafsättlig, inamovibel.

несмітливый, som icke lätt uppfattar 1.

beräknar ngt, som icke lätt kommer på ngt.

несметно, adv. otaligt, oräkneligt,

несметность, f. otalighet; oändlighet 1.

oräkneligt antal, massa,

несметный, otalig, oräknelig.

несносно, adv. odrägligt, olidligt,

outhärdligt,

несносность, f. odräglighet, olidlighet,

out-härdlighej;.

несносный, odräglig, olidlig, outhärdlig,

несоблюдёніе, underlåtenhet att iakttaga,

åsidosättandet,

несовершённо, adv. ofullkomligt,

несовершеннолетіе, omyndighet, omyndig

ålder.

несовершеннолетию, jur. omyndig,

несовершённый, ofullkomlig.

несовершёнство, ofullkomlighet,

несовместймость, f. oförenlighet.

несовместймый, oförenlig,

несовместность, f. oförenlighet !! det

opassande.

несовместный, oförenlig || opassande.

несесовртный, som icke kan förmås att af-

vika, ståndaktig.

несоглаеенъ (-сна etc.) f. f. af несогласный; я

∽ съ вамii, jag är icke ense med er; я ∽

а ваше предлоясёніе, jag går icke in på ert förslag; эти слова -сны съ
истиною,

dessa ord äro icke öfverensstämmande

medнесогласймый411нестй

sanningen; это -сно съ его показаніемъ,

detta öfverensstämmer icke med hans utsago;

они -сны мёжду собою въ мнъніяхъ, de

hysa olika åsikter, deras åsikter stämma

icke öfverens.

несогласймый, oförenlig, stridig,

несогласица = несогласіе.

несогласіе, oenighet, osämja, split, misshällig-

het || meningsskiljaktighet || missljud, brist

på harmoni; поселйть ∽ въ семёйствѣ,

stifta oenighet, split i en familj; жить въ

-сіи, lefva i osämja; ∽ въ мнѣніяхъ,

skiljaktighet i åsikter; ∽ въ голосахъ, brist på samstämmighet mellan
olika röster; это

объ-яснёніе прекратйло всякое со, denna

förklaring gjorde slut på alla

meningsskiljaktigheten

несогласно, adv. icke öfverensstämmande med,

stridande emot || falskt || osann; говорйть

∽ съ здравымъ разсудкомъ, tala tvärtemot

sunda förståndet; пѣть ∽ , sjunga falskt;

жить ∽ , lefva i osämja.

несогласность, f. brist på öfverensstämmelse,

brist på samstämmighet, oförenlighet.

несогласный, icke öfverensstämmande,

oförenlig || ostämd; -нов пѣніе;, icke

samstämmig sång.

несоглашёніе, skiljaktighet, brist på öfver-ensstämmelse || vägran att
samtycka till ngt;

afslag.

несозвучный, mus. missljudande,

dissone-rande.

несоизмѣрймость, f. omätbarhet,

inkommen-surabilitet.

несоизмерймый, omätbar, inkommensurabel,

несокрушймость, f. oförstörbarhet,

несокрушймый, oförstörbar,

несомнйтельно, adv. = несомненно,

несомнйтельность = несомненность,

несомнйтельный = несомненный,

несомненно, adv. otvifvelaktigt, utan tvifvel,

tvifvelsutan.

несомненность, f. otvifvelaktighet.

несомненный, otvifvelaktig, ofelbar,

несообразность, f. oförenlighet, brist på öf-verensstämmelse, på
följdriktighet;

inkonsekvens, motsägelse; ∽ съ законами,

lagstridighet. ^

несообразный, icke öfverensstämmande,

oförenlig, inkonsekvent, motsägande,

несоответствие, bristande motsvarighet.

несоразмерно, adv. oproportionerligt,

несоразмерность, f. oproportionerlighet.

несоразмерный, oproportionerlig,

несостояніе = несостоятельность,

несостоятеленъ (-льна etc.) f. f. af

несостоятельный.

несостоятельность, f. oförmåga att betala,

insolvens.

несостоятельный, несостоятеленъ, som är

ur stånd att betala, insolvent; объявйть себя

-нымъ (должникомъ), förklara sig

insolvent, inställa betalningarna, göra konkurs,

несподрученъ (-чна etc.) f. f. af

несподручный.

несподручный, несподрученъ, obekväm,

o-lämplig, icke bekväm att hålla i, att

handskas med.

неспокойный, orolig || obekväm.

неспорйть, intr. icke ha framgång, icke

lyckas, icke vilja gå bra; работа -рйтъ,

arbetet skrider icke framåt; торговля у него

-тся, hans handelsrörelse har ingen

framgång; у насъ дело -тся, vår sak vill icke

rätt gå, har icke framgång.

неспбро, adv. utan framgång.

неспорый, föga gifvande, ofördelaktig, föga

närande, föga spissam, som icke förslår,

неспособенъ (-бна etc.) f. f. af неспособный;

онъ ∽ на дурной поступонъ, han är ur

лгать,

jag kan icke ljuga,

неспособность, f. oförmåga, oduglighet, o-

skickljghet.^

неспособный, неспособенъ, oförmögen,

oduglig, oskicklig, ur stånd; быть -нымъ, icke

vara i stånd att; это самый ∽ человѣнъ,

han är alldeles oduglig.

неспохватливость, f. trögtänkthet brist på

skarpsinne.

неспохватливый, trögtänkt, som har svårt

att fatta.

неспохватный = неспохватливый.

несправедлйво, adv. orättvist, obilligt.

несправедлйвость, f. orättvisa, obillighet,

несправедлйвый, orättvis, obillig, ohemul.

неспелость = незрелость,

неспелый = незрелый.

иеспяченъ (-чка etc.) bot. portulak.

несравненно, adv. ojämförligt,

несравнённость, f. ojämförlighet.

несравнённый, ojämförlig,

несродный, onaturlig, naturvidrig, stridande

mot naturen,

нестерпймо, adv. olidligt, outhärdligt,

нестерпймость, f. olidlighet, outhärdlighet.

нестерпймый, olidlig, outhärdlig.

нестй, tr. (несутъ; pret. Нёсъ, несла etc.; part.

pret. нёсшій) bära, föra, bringa, föra med

sig || bekläda, sköta || värpa, lägga ägg; intr.

ila, skena; imp. ha afföringar || lukta || draga

(om luftdrag, dragighet i rum); -тись, intr. Värpa

|| ila fram, segla; ∽ воду, дрова, bära

vatten, ved; осень -сётъ непогоду, hösten för

dåligt väder med sig; ∽ должность, bekläda

ett embete, sköta en tjenst; я -су трудныя

обязанности, jag har svåra plikter att

uppfylla; куры -сутъ яйца, hönorna värpa ägg;

лошади -сутъ, hästarna skena; его -сётъ,

han har afföringar; отъ него -сётъ сивухой,

han luktar finkel; -сётъ въ окно, det drar

i fönstret; у насъ изъ-подъ полу -сётъ, hos

oss drar det från golfvet; ∽ на сёрдцѣ,

lida i tysthet 1. bära ngn sorg på hjärtat; ∽

вздоръ, дичь, чепуху, prata dumheter; онъ

всё своё -сётъ, han håller jämt på med

sitt, han återkommer alltid till samma ämne;

куда васъ Богъ -сётъ, hvart går ni, hvart

bär det af? утки перестали -тйсь, ankorna

ha upphört att värpa; всаднинъ -сётся на.

нестроевой412неудобопонятность

конъ, ryttaren ilar fram på sin springare;

корабль -сётся по вѣтру, skeppet seglar

för förlig vind; -сутся слухи, rykten gå 1.

äro i omlopp.

нестроевой, mil. som icke tjenar i fronten,

нестройно, adv. missljudande, oharmoniskt li

oredigt, huller om buller.

нестройность, f. missljud, disharmoni || oreda;

villervalla^

нестройный, missljudande, oharmonisk ||

oredig, förvirrad; -нов пъніе, oharmonisk sång;

∽ инструмёнтъ, ostämdt instrument; ∽

шумъ, oredigt buller; -ныя тѣла, oorganiska

kroppar.

несудоходный, icke segelbar (om floder),

несуразный, vanskaplig, oformlig, plump ||

egensinnig, halsstarrig.

несушка (g. pl. -шенъ) god ligghöna (höna som

värper flitigt).

несходно, adv. olikt,

несходность, f. olikhet, skillnad,

несходный, olik || oskälig, oskäligt hög; -ныв

характеры, olika karaktärer; -ная цѣна,

oskäligt högt pris.

несходство = несходность.

несчастіе, olycka; motgång, otur; нъ моему

-тію, till min olycka; нъ вящшему -тію,

till råga på olyckan; по -тію, olyckligtvis;

онъ въ -тіи не унываетъ, han nedslås icke

af motgången; мнѣ ∽ въ картахъ, jag har

otur i kortspel; гдѣ ∽ , тамъ зависти нѣтъ,

prov. olyckan väcker ingen afund, den

olycklige går fri från afund.

несчастлйвецъ, -вица, olycklig person,

насчастлйво, adv. = несчастно,

несчастливый = несчастный,

несчастно, adv. olyckligt, olyckligtvis,

несчастный, olycklig, olycksdiger,

несчётный, oräknelig, otalig, oändlig; -нов

множество звѣздъ, en oräknelig mängd

stjär-nor.

несъѣдомый, oätbar, icke njutbar.

нёсытъ, omättlig menniska, omättligt djur.

несытный, icke mättande.

нетвёрдо, adv. icke fast, icke stadigt, icke

säkert; онъ ∽ знаетъ свой урбнъ, han kan

icke riktigt bra sin läxa; ∽ отвѣчаетъ, han

svarar osäkert, sväfvande.

нетвёрдый, ostadig, osäker, vacklande; -дая

походка, ostadig gång; ∽ въ свойхъ

отвѣ-та.хъ, osäker i sina svar.

нетёль, f. zool. kviga,

нетерпёжъ, otålighet.

нетерпймость, f. ofördragsamhet,

intolerans.

нетерпелйво, adV. otåligt,

нетерпеливость, f. otålighet,

нетерпелйвый, otålig,

нетерпеніе, otålighet,

нетёсъ, ohuggen sten.

нетлініе, oförvansklighet, oförgänglighet.

нетленно, adv. oförvanskligt, oförgängligt,

нетленность = нетлѣніе.

нетленный, oförvansklig, oförgänglig,

нетокмо — нетблько.

нетолько, adv. icke blott, icke endast, icke

allenast; онъ ∽ глупъ, но и золъ, han är

icke endast dum, utan äfven elak.

нетопырь, m. (-ря etc.) zool. flädermus,

läderlapp, nattlapp (fini.).

неточно, adv. oriktigt, ej noggrannt.

неточность, f. oriktighet, bristande

noggrannhet, inkorrekthet.

неточный, oriktig, ej noggrann,

нетрёзво, adv. i drucket tillstånd,

нетрёзвость, f. drucket 1. rusigt tillstånd ||

dryckenskap, oåterhållsamhet.

нетрёзвый, drucken, rusig || oåterhållsam,

begifven på dryckenskap; онъ -ваго

пове-дёнія, han är begifven på att dricka; въ

-вомъ вйдѣ, i drucket tillstånd,

нетронь-меня, ind. bot. noli me tangere,

sensitiva, mimosa,

неубранный, ostädad || icke smyckad,

неуваженіе = непочтёніе.

неуважйтельно = непочтительно,

неуважительность = непочтйтельность.

неувядаемый, oförvissnelig, som ej vissnar,

неугасаемый = неугасймый.

неугасймость, f. outsläcklighet.

неугасймый, outsläcklig,

неугомонно, adv. outtröttligt, rastlöst;

oroligt.

неугомонность, f. outtröttlighet, rastlöshet;

oroligt väsende,

неугомонный, outtröttlig, som icke unnar sig

ngn ro, rastlös; orolig, som icke kan förmås

att Іщра sig.

неугомонъ, orolig menniska.

неудалость, f. oföretagsamhet, egenskapen att

icke våga sig på ngnting.

неудалый, oföretagsam, trög || misslyckad,

ynklig, dålig.

неудача, missöde, otur, motgång; мнѣ во

всёмъ ∽ , jag har otur i allt; онъ

испы-талъ много -чъ, han har fått röna många

missöden; что ни начну, всё ∽ , hvad jag

än företar mig, allt misslyckas,

неудачливо = неудачно,

неудачливый = неудачный.

неудачио, adv. utan framgång,

неудачность = неудача,

неудачный, misslyckad, felslagen,

неудержймо, adv. oemotståndligt, hejdlöst,

ohejdadt.

неудержймый, som icke kan uppehållas,

oemotståndlig, hejdlösv ohejdad; ∽ смѣхъ,

hejdlöst skratt.

неудобно, adv. olämpligt,

неудобность, f. olämplighet,

неудобный, oläglig, olämplig, obekväm-,

выбрать -ное врёмя, välja en olämplig tid.

неудобоварймый, svårsmält,

неудобоизбежный, som svårligen kan

undvikas.

неудобоисполнймый, icke lätt utförbar.

неудобопонятно, adv. svårfattligt, obegripligt,

oklart.

неудобопонятность, f. obegriplighet,

oklarhet.

неудобопонятный413неустроенный

неудобопонятный, svårfattlig, obegriplig,

о-klar.

неудобопостижймый, obegriplig,

неудобопроходймый, svår att passera,

неудоборъшймый, svårlöst,

неудоботерпймый, svår att fördraga.

неудббство, olägenhet, olämplighet; это

пред-пріятіе сопряжено со многими -ствами,

detta företag är förenadt med många

olägenheter.

неудовольствіе, missnöje, missbelåtenhet,

misshag; скрывать своё ∽ , dölja sitt

missnöje, hålla god min i elakt spel; объявить OO ,

jur. anmäla missnöje,

неужёли, adv. månne? månne verkligen? är det

möjligt att? ∽ онъ это сділалъ, månne han

har gjort det? ∽ это правда, är det möjligt

att det är sant?

неужйвчивость, f. svårfördraglighet.

неужйвчивый, svårfördraglig, svår att komma

öfverens med.

неужли = неужёли.

неужто = неужёли.

неузнаваемый, oigenkänneiig.

неуклонно, adv. ofelbart, osvikligen.

неуклонный, som icke ger efter, ståndaktig,

неуклончивый, obeveklig, ståndaktig,

неуклюже, adv. otympligt, drumligt, tafatt,

неуклюжесть, f. Otymplighet, drumlighet,

tafatthet.

неуклюжій, otymplig, drumlig, tafatt,

неукорйзненно, adv. oklanderligt, oförvitligt,

неукорйзненность, f. oklanderlighet,

oförvit-lighet.

неукорйзненный, oklanderlig, oförvitlig,

tadelfri.

неукоснйтельно, adv. ofördröjligen,

skyndsamt, genast,

неукоснйтельность, f. skyndsamhet, flinkhet.

неукоснйтельный, flink, rask; skyndsam.

неукротймо, adv. obetvingligt,

неукротймость, f. obetvinglighet.

неукротймый, obetvinglig, okuflig, otämjelig.

нёунъ, ungt djur (häst, oxe) som ännu icke

begagnas i arbete.

неуловймый, oupphinnelig, som man icke kan

uppnå, som man icke kan få fatt, icke kan

uppfånga 1. uppsnappa.

неуловъ, dålig fångst.

неумолймо, adv. obevekligt,

неумолймость, f. obeveklighet.

неумолймый, obeveklig,

неумблкно, adv. oupphörligt,

неумолкный, oupphörlig,

неумолчно = неумблкно.

неумолчный = неумолкный.

неумывка, С. (g. pl. -вонъ) pop. smutsig

person, snuskepelle, smutslisa.

неумытенъ (-тна etc.) f. f. af неумытный.

неумытность, f. rättrådighet, obesticklighet,

opartiskhet.

неумытный, неумытенъ, rättrådig, obesticklig,

opartisk.

неумышленно, adv. utan afsikt, oöfverlagdt,

ouppsåtligt, utan berådt mod.

неумышленность, f. ouppsåtlighet.

неумышленный, oöfverlagd, ouppsåtlig.

неумілый, okunnig, oskicklig, obevandrad,

неумініе, okunnighet, brist på insikt,

неумеренно, adv. omåttligt,

неумеренность, f. omåttlighet,

неумеренный, omåttlig.

неуместно, adv. icke på rätt ställe, icke

passande, malplaceradt.

неуместность, f. ngnting opassande,

anstöt-lighet.

неуместный, olämplig, malplacerad Ц

opassande, anstötlig.

неуплата, underlåtenhet 1. försummelse att

betala 1. erlägga,

неупотребйтеленъ ( льна etc.) f. f. af

неупо-требйтельный.

неупотребйтельность, f. = неупотреблёніе.

неупотребйтельный, неупотребйтеленъ, icke

bruklig; -ное выражёніе, ett icke brukligt

uttryck.

неупотреблёніе, underlåtenhet att begagna

ngt; эта посуда отъ -нія стала негодною,

dessa kärl ha blifvit odugliga genom att icke

begagnas,

неупросймость = неумолймость.

неупросймый = неумолймый.

неупустйтельно, adv. ovillkorligen,

неуравнйтеленъ (-льна etc.) f. f. a f

неуравнй-тельный.

неуравнйтельность, f. oproportionerlighet,

ojämn fördelning,

неуравнйтельный, неуравнйтеленъ,

oproportionerlig, ojämt fördelad,

неурожай, missväxt, dålig äring; dåligt år,

missväxtår; прбшлаго röj^a былъ ∽ , i fjor

hade vi missväxt; -айныи годъ, missväxtår.

неурочный, icke föreskrifven, förbjuden,

olaglig, otillbörlig, obehörig.

неурядица, oordning, oreda, förvirring,

villervalla.

неурйдливо, adv. orenligt, smutsigt,

неурядливость, f. orenlighet, smutsighet.

неурйдливый, orenlig, smutsig,

неусйдчивость, f. oroligt väsende.

неуейдчивый, orolig; онъ -чивъ, han hålls

1. kan icke sitta stilla,

неуслужливый, icke tjenstaktig, ovänlig, ogen.

неуспехъ = Iieyflåua.

неуспешно = безуспешно,

неуспешный = безуспешный.

неустбй, brist på ordhållighet || åsidosättande

af, öfverträdelse af ingångna förbindelser,

kontraktsbrott || böter för en sådan

öfverträdelse.

неустойка, f. = неустбй.

неустойчивый, som icke står vid, som bryter

sitt ord.

неустранимо, adv. oförväget, oförskräckt,

be-hjärtadt.

неустрашймость, f. oförskräckthet, oförvä-

genhet, behjärtenhet,

неустрашймый, oförskräckt, oförvägen,

behj ärtad.

неустроенный,icke iordningställd,icke ordnad,

неустройство414нёчемъ

неустройство, brist på ordning, oreda,

неуступчиво, adv. omedgörligt, envist,

неуступчивость, f. omedgörlighet, envishet,

неуступчивый, envis, omedgörlig.

неусыпно, adv. outtröttligt, rastlöst,

неусыпность, f. outtröttlighet, rastlöshet,

неусыпный, outtröttlig, rastlös,

неутёрпчивость, f. otålighet, bristande

förmåga att fördraga 1. hålla ut med ngt.

неутерпчивый, otålig, som icke kan fördraga

ngt 1. hålla ut med ngt.

неутолймый, som icke kan stillas, omättlig,

* osläcklig; -мая боль, envis smärta; ∽

голодъ, omättlig hunger; -мая жажда,

osläcklig törst.

неутомймо, adv. outtröttligt, rastlöst,

неутомймость, f. outtröttlighet, rastlöshet,

неутомймый, outtröttlig, rastlös.

неутъшймо = неутешно,

неутъшймый = неутешный,

неутешно, adv. Otröstligt, tröstlöst,

неутешность, f. otröstlighet, tröstlöshet,

неутешный, otröstlig, tröstlös,

неучёность, f. okunnighet, brist på lärdom,

неучёный, okunnig, olärd.

неучтйвецъ (-вца etc.) -вица, ohöflig

menniska, tölp.

неучтйво, adv. ohöfligt, oartigt,

неучтйвость, f. ohöflighet, oartighet,

неучтйвый, ohöflig, oartig.

нвучъ, okunnig menniska, tölp.

нёучь, f. coll. okunnigt folk, okunnigt sällskap.

неуязвймость, f. osårbarhet,

неуязвймый, osårbar.

неуязвлйемый = неуязвймый.

неформенный, soj^i strider mot föreskrifven

form.

нёфорощь, f. bot. malört,

нефронтовой = нестроевой.

нсфть, f. nafta, bergolja.

нефтяной, nafta-.

нехйтростный, icke bakslug, icke illistig.

нехорошій, dålig, elak.

нехорошо, adv. illa, dåligt; онъ поступйлъ

∽ , han har handlat illa; здѣсь ∽ пахнетъ,

här luktar illa; онй живутъ ∽ , de lefva i

torftiga omständigheter 1. komma icke väl

öfverens.

иехотеніе, motvilja, vedervilja mot, bristande

vilja.

нёхотя, adv. motvilligt, emot sin vilja,

нецеремонно = безцерембнно.

нецеремонность = безцерембнность.

нецеремонный = безцерембнный.

нецеломудренно, adv. okyskt,

нецеломудренность, f. okyskhet,

нецеломудренный, okysk.

нечаянно, adv. af misstag, af våda ||

oförmo-dadt.

нечаянность, f. öfverraskning, oförutsedd

händelse.

нечаянный, oförmodad, oväntad; отъ -наго

случая, af våda.

нёчего, adv. onödigt, ingenting att; ∽ объ

этомъ говорйть, det lönar icke att tala här-

om; вамъ ∽ разсуждать объ этомъ, det är

icke värdt att ni resonnerar om den saken;

тебе ∽ бояться, du har ingenting att frukta;

его ∽ жалеть, det är ingen anledning att

beklaga honom; ∽ терять врёмени, det är

icke värdt att förlora tiden; мнѣ ∽ делать,

jag har ingenting att göra; ∽ делать, надо

noвнноватыся; det hjälper icke, man måste

lyda; ∽ говорйть, онъ служить хорошо,

man måste tillstå att han sköter bra 1. man

kan icke säga annat än att han väl sköter

sin tjenst; этимъ ∽ шутйть, det är

ingenting att skämta öfver.

нечеловіческій, öfvermensklig.

нечему = нёчего; тутъ ∽ удивляться, det

är ingenting att undra öfver; ∽ радоваться,

ingenting att glädja sig åt.

нечёсанный, okammad,

нечестйвецъ ( вца etc.) -вица, gudlös, ogud-

aktig person,

нечестйво, adv. gudlöst; жить ∽ , lefva

gudlöst.

нечестивый, gudlös, ogudaktig.

нечёстіе, gudlöshet, ogudaktighet,

нечестно, adv. ohederligt, oärligt.

нечёстность, f. ohederlighet, oärlighet.

нечёстный, ohederlig, oärlig.

нечёткій, oiäsiig.

нечётко, adv. oiäsiigt.

нечётный, udda, ojämn (om tal).

нёчетъ, udda, ojämnt tal; играть въ чётъ

или ∽ , spela udda eller jämt.

нечинный, oanständig, oskicklig, ohöfvisk.

нечйсто, adv. orent, osnyggt, smutsigt;

комната выметена ∽ , rummet är illa sopadt;

бѣльё вымыто ∽ , tvätten är illa tvättad,

нечистоплотно, adv. osnyggt,

нечистоплотность, f. osnygghet (i klädseln),

нечистоплотный, osnygg,

нечистота, osnygghet, orenhet,

нечйстый, osnygg, oren; -тое платье, osnygga

kläder; ∽ вбздухъ, oren luft; ∽ духъ, den

orena anden; ∽ выговоръ, orent uttal; онъ

ха руку -ТЪ, han är tjufaktig; -тое дело,

en grumlig affär; -тая сбвѣсть, dåligt

samvete.

нёчисть, f. pop. med. skabb || med. syfilis,

venerisk sjukdom,

нечоса, С. pop. person, som aldrig kammar sitt

hår.

не Что иное, adv. ngt slags,

нечувствйтеленъ (-льна etc.) t. f. af

нечув-ствйтельный; онъ ∽ нъ страданіямъ

блйж-няго, han är känslolös för sin nästas

lidanden.

нечувствйтельно, adv. känslolöst ||

omärkbart.

нечувствительность, f. känslolöshet,

нечувствйтельный, нечувствйтеленъ,

känslolös || omärklig, omärkbar; -нов сёрдце,

känslolöst hjärta; дёрево растётъ -нымъ

бора-зомъ, ett träd växer på ett omärkbart sätt.

нёчемъ, adv. det finns ingenting, hvarmed man

kunde; ∽ тебя угостить, jag har ingenting

att bjuda dig pa.

нешутя415низать

нешутя, adv. icke på skämt, skämt åsido,

нещадно, adv. utan förbarmande, obarmher-

tigt, skoningslöst,

неідадный, obarmhertig, skoningslös,

нещёдрый, icke frikostig, karg.

нёю);

съ ∽ случилось несчастіе, det har händt

en olycka med henne; вмѣстѣ съ ∽ ,

tillsammans med henne,

нея, g. af она (begagnas efter pr. i stället för ея);

безъ ∽ , utan henne; отъ ∽ ничего не

узнаешь, af henne får du icke veta ngnting.

неявна (g. pl. -вонъ) uteblifvandet,

underlåtenhet att infinna sig, utevaro; ∽ въ судъ, jur.

uteblifvande från, underlåtenhet att infinna

sig inför domstol, tredskandet,

неявочный, uteblifven.

неявственно = невнятно,

неявственный = невнятный,

неядовйтый, giftfri.

неясно, adv. otydligt, dunkelt.

неясйость, f. otydlighet, dunkelhet,

неясный, otydlig, dunkel,

неясыть, f. zool. pelikan.

ни, conj. icke ens; än; НИ-ни, hvarken eller;

нѣтъ ∽ одного человека, который бы, det

finns icke en enda menniska, som skulle;

∽ слова, icke ett ord; у него много книгъ,

но онъ не прочёлъ ∽ одной, han har många

böcker, men han har icke läst en enda; тамъ

нё было ∽ душй, där fanns icke en enda

menniska, icke en lefvande själ; у него нѣтъ

∽ копёйки, han har icke en fyrk; ∽ у кого

нѣтъ столько терпѣнія канъ у тебя, ingen

har så mycket tålamod som du; онъ ∽ во

что не вмешивается, han blandar sig icke

i ngnting; ∽ тотъ, ∽ другой не испблнилъ

своёй обязанности, hvarken den ena 1. den

andra har uppfyllt sin skyldighet; я не могу

∽ читать, ∽ писать, jag kan hvarken läsa

1. skrifva; онъ ∽ спитъ, ∽ ѣстъ, han

hvarken sofver 1. äter; ∽ за что на свътѣ, för

ingenting i världen; канъ онъ ∽ богатъ,

huru rik han än är; канъ они НЙ были

благоразумны, huru förståndiga de än voro;

кто что ∽ говорй, hvad man än må säga,

säge hvad man vill; куда ∽ пойду, гдѣ ∽

бываю, я встрѣчаю этого человека, hvart

jag än går, hvar jag än befinner mig,

öf-verallt träffar jag denna menniska; съ кѣмъ

я ∽ говорйлъ, нъ кому ∽ обращался, всѣ

отвѣчали мнѣ одно и тоже, med hvem jag

än talade, till hvem jag än vände mig, alla

svarade mig ett och detsamma; канъ ∽

мало у меня дёнегъ, huru litet pengar jag

än 1. också har; что я ему ∽ говорйлъ,

hvad jag än sade honom; кто бы онъ НЙ

былъ, hvem han än må vara; куда бы онъ

∽ поѣхалъ, hvart han än reser; ∽ слуху

∽ духу, intet spår, alldeles försvunnen; ∽

рыба ∽ мясо, hvarken fisk 1. fågel; канъ

бы НЙ было, huru det än är; что ∽ говорй,

а тебъ не повѣрятъ, du må säga hvad du

vill, man skall dock icke tro dig; ∽ слова,

intet ord mera!

нйва, osådt åkerfält, trädesåker.

нивелйрный. nivellerings-.

нивелированіе, nivellering.

нивелировать, tr. ( руютъ) nivellera: -ться,

pass. bli nivellerad.

нивелировка = нивелированіе.

нивелировщинъ, nivellör.

нивелйръ = нивелирбвщинъ.

нйворосль, f. gräs, gräsartad växt.

нйвяный, fält-, åker-.

нигдѣ, adv. ingenstädes.

нигилйзмъ, nihilism.

нигилйстъ, -стка (g. pl. -тонъ) nihilist,

нигугу, intr. inte ett ljud mera! inte ett ord!

var alldeles tyst!

нидерландскій, nederländsk.

Нидерланды, pl. f. Nederländerna; -дскій,

nederländsk,

нижайше, suP. af нйзко.

нижайшій, sup. af нйзкій; вашъ ∽ слуга, er

ödmjukaste tjenare; свидетельствую вамъ

моё -шве почтёніе, jag betygar er 1.

emot-tag försäkran om min djupaste högaktning.

нижё, conj. ej heller, icke ens; ∽ во снѣ не

видалъ, jag har icke ens drömt därom,

нйже, comp. af нйзко; сойтй ∽ , stiga lägre

ned; тономъ ∽ , en ton lägre.

нйже, comp. af нйзонъ; мой домъ ∽ вашего,

mitt hus är lägre än ert; цъны на хлѣбъ

ещё ∽ , sädesprisen ha fallit ännu mera,

ha ytterligare, yttermera fallit.

нйже, pr. g. under, nedan, nedanom; ∽ точки

замерзанія, under fryspunkten; онъ живётъ

∽ меня, han bor under mig; эта книга ∽

посрёдственности, denna bok är under

medelmåttan; продавать вещь ∽ ея стоимости,

se nedan; пароходъ присталъ нъ бёрегу ∽

моста, ångbåten lade till nedanom bron,

нижеизложенный, nedanföre 1. längre fram

framställd 1. angifven.

нижеизъяснённый, som här nedan 1. längre

fram förklaras 1. utläggas,

нижеименованный, nedannämnd.

нижеозначенный, nedanberörd.

нижеподписавшійся, s. s. undertecknad,

нижепоименованный = нижеименованный,

нимеприведённый, nedananförd.

нижереченный. nedansagd.

нижесказанный, nedansagd.

нижеследующій, följande, som följer här

nedan 1. längre fram.

нижеуказанный, nedannämnd.

нижеупомянутый, nedannämnd.

нйжній, nedre, lägre, under-; ∽ этажъ, nedre

våningen; ∽ Егйпетъ, nedre Egypten; -няя

часть, nedre del; -няя инстанція, lägre

instans; -нее платье, underplagg, underkläder;

-ніе чины, mil. underofficerare och manskap,

низаніе, uppträdning (af pärlor), pärlstickeri,

pärlband, halsband af pärlor 1. ädelstenar.

нйзанный, p. p. p. af низать.

нйзаты, tr. (нижу, нйжутъ) нйзывать,

uppträda (pärlor); -ться, pass. trädas på,

uppträdas.

низачто416никоимъ

низачто, för ingenting i världen.

низведённый, p. p. p. af низвести.

низвергать, tr. низвёргнуть, kasta ned,

nedstörta, skuffa ned, slunga ned || nedsätta,

förnedra, förödmjuka || kem. utfälla; -ться,

reflv kasta sig ned etc. pass. bli nedkastad etc.

низвергнутый, p. p. p. af низвёргнуть..

низвёргнуть (pret. -вёргъ, -вергла etc.) full. af

низвергать; онъ -гся въ пропасть, han

störtade ned i afgrunden.

нйзвергъ, kem. fällning (bottensats).

низвержёніе, nedkastning, nedstörtning, ned-

skuffning, nedslungning.

низвёрженный, p. p. p. af низвергать,

низвести (conj. = вестй) full. af низводить,

низвлекать, tr. низвлёчь, neddraga; -ться,

pass. bli neddragen,

низвлечённый, p. p. p. af низвлёчь.

низвлечь (conj. = влёчь) full. af

низвле-кать.

низводите ЛЬ, m. anat. fällmuskel.

низводйть, tr. (conj. = водйть) низвестй, föra

ned !| förödmjuka, förnedra; -ться, pass. bli

nedförd, bli förödmjukad, bli förnedrad.

нйзеньиій, dim. af НЙЗК1Й.

низёнько, dim. af 1ійЗК0.

низёхонько, augm. af НЙЗК0.

низина, låg plats, lågt ställe.

нйзить, tr. (ниіку, нйзятъ; imper. низй) göra

lägre || förnedra; -ться, pass. bli lägre,

af-taga, falla; вода -тся, vattnet faller; слава

его^-тся, hans rykte aftager, är i aftagande,

нйзкій (comp. нйзшій, sup. нижайшій) нйзонъ;

нйзенькій, низковатый, låg; ∽ » потолонъ,

lågt tak; -каго роста, af kort växt; ∽

че-ловънъ, lågsint menniska; -нов золото,

серебро, dåligt guld, silfver; ∽ поклонъ, djup

bugning.

нйзко, adv. (comp. ниже; suP. нижайше)

ни-зёнько, низёхонько, низковато, lågt, djupt

|| nedrigt; птица летаетъ ∽ , fågeln flyger

lågt; ∽ поклониться, buga sig djupt;

поступать ∽ , handla nedrigt.

низковато, dim. af НИЗко.

низковатость, f. en viss låghet, något lågt

läge. r

низноватый, dim. af НЙЗКій.

низкопоклонливо, adv. på ett slafviskt,

krypande sätt.

низкопоклонливость, f. slafviskhet, kryperi.

низкопоклонливый, * krypande, ytterst

öd-mj uk.

низкопоклоннинъ, öfverdrifvet 1. slafviskt

tjenstaktig person, en som jämt bugar sig

ödmjukt,

низкопоклонничать, intr. göra djupa

bugningar, krypa, uppträda på ett krypande 1.

slafviskt sätt,

низкопоклонный = НИЗкоПОКЛОНЛИВЫЙ.

низкопробный, som är af dålig halt

(metallvärde). -ная монёта, dåligt mynt.

низкоствольный, som har 1. med låg stam

(om träd).

нйзкость, f. lågt läge, ringa höj cl || * låghet,

nedrighet, låg handling.

низлагать, tr. НИЗЛОЖИть, afsätta (från en

syssla) || slå till marken, besegra, öfvervinna;

-ться, pass. bli afsatt etc.

низливать, tr. низлйть, gjuta, hälla ned ||

nedsända (från himmeln); -ться, pass. bli

ned-djuten, bli nedsänd.

низлйть (низольютъ) full. af низливать.

низложёніе, nedläggning || afsättning.

низложенный, p. p. p. af низложить.

низложйть, full. af низлагать.

нйзменность, f. lågt läge, lågland,

нйзменный, lågt belägen, lågländ; -ныя мѣ-

ста, lågländta ställen.

нй30вый, som ligger vid en flods nedre lopp

1. vid dess mynning; -выв обыватели,

under-byggare.

низовье, lågland vid en flods mynning.

низойтй (conj. = изойтй) full. af нисходйть;

∽ нъ нуждамъ блйжняго, komma sin nästa

till hjälp.

нйзонъ (-зка; comp. нйже) f. f. af нйзкій.

нйзомъ, adv. nere, nedanom, nedåt || mus. med

låg röst.

нйзость нйзкость.

низрйнутый, p. p. p. af низринуть,

низрйнуть (imper. -рйнь) full. af НИЗрѢвать.

низрѣвать, tr. низрйнуть, kasta omkull, kasta

ned: -ться, refl. kasta sig omkull, kasta sig ned.

низшествіе, nedstigning.

нйзшій, eomp. af нйзкій, lägre, sämre,

underordnad; -шіе классы общества, samhällets

lägre klasser; товары -шаго достоинства,

varor af sämre beskaffenhet; -шія

должности, underordnade tjenster.

низъ (р. efter въ, на низу) nedre del ||

bottenvåning; ∽ горы, bergets fot; ∽ отдаётся

въ наймы, bottenvåningen uthyres.

нйзывать, uppr. af низать.

низь, f.^ lågt ställe, låg trakt.

никакой, pron. ingen, intet, icke ngn, icke ngt;

онъ не сдѣлалъ -кйхъ распоряжёній, han

har icke vidtagit några åtgärder; -нймъ

бора-зомъ, på intet sätt.

никанъ, adv. ingalunda, på intet sätt, på inga

villkor || det tycks, väl, antagligen; я этого

∽ не желаю, jag önskar det ingalunda; этого

∽ нельзя сделать, detta kan man alls icke

göra; ∽ нѣтъ, icke alls, visst icke; ∽ вы

позабыли, ni tycks ha glömt, ni har väl

glömt, bara ni inte glömt.

нйкель = нйккель.

никйта, manligt förnamn.

никйфоръ, manligt förnamn,

нйккелевый, af nickel,

нйккель, m. min. nickel.

нйкнуть, intr. böja sig, huka sig ned || sjunka

(moraliskt); духъ -нвтъ, modet sjunker.

никогда, adv. aldrig; ∽ не забуду, jag skall

aldrig glömma.

никого se никто; ∽ не боюсь, jag fruktar

ingen; я НИ у кого не бываю, jag besöker

ingen menniska,

Никодймъ, Nikodemus.

никоимъ боразомъ, adv. іос. ingalunda, på intet vis.

Николай417ничтожный

николай, Николаша, Коля, Кблинька,

Колюшка, Никольчинъ, Николя, Nikolai,

Niklas.

николаша, dim. af Николай.

николй = никогда.

никольчинъ, dim. af Николай.

николя, dim. af Николай.

никому se никто; ∽ этого не говорй, säg det

åt ingen menniska.

никонъ, manligt förnamn.

никоторый, ingendera.

никто, pron. (deci. = кто) ingen, ingen

menniska; ∽ изъ его друзёй, ingen af hans

vänner; его ∽ не знаетъ, ingen menniska

känner honom.

никуда, adv. ingenstädes, ingen hvart; ∽ не

поѣду, jag far ingenstädes; это ∽ ? не

годится, detta duger till ingenting.

нинъмъ se никто; эта страна ∽ не опйсана,

denna trakt har icke blifvit af ngn

beskrif-ven; онъ ∽ не довбленъ, han är icke nöjd

med ngn.

нимало = нисколько.

ними, i. af ОНЙ, ОНЪ, (begagnas efter pr. i stället för

, jag har i går

talat med dem.

нймфэ, nymf.

нимъ, d. af ОНЙ, ОНЪ (begagnas efter pr. i stället för

имъ) пойдёмте нъ ∽ , låtom oss gå till

dem.

нимъ, i. af ОНЪ, ОНО (efter pr.); Я ПОССОРИЛСЯ

съ ∽ , jag har kommit i gräl med honom.

ни ОДИНЪ, num. icke en enda.

ниотколѣ = ниоткуда.

ниоткуда, adv. ingenstädes ifrån, icke

ngn-städes ifrån; ∽ не получаю пйсемъ, jag får

bref hvarken från det ena 1. andra hållet,

ниотнуду = ниоткуда.

ни не думаетъ,

han tänker på ingenting.

нипочёмъ, adv. betyder ingenting, är af ingen

betydelse; это ему ∽ , det bryr han sig icke

om; ему солить ∽ , han generar sig icke

att ljuga*

нипочто, adv. förgäfves, onödigtvis.

ниралъ, mar. nedhalare.

нисколько, adv. alls icke, icke det minsta;

это меня ∽ не удивляетъ, det förvånar mig

alls icke.

ниспалаты, intr. ниспасть, falla ned.

ниспадёніе, nedfallandet, full.

ниспасть (conj. = пасть) full. af Hiicnaflаты.

ниспосланіе, nedsändning (från höjden, från

himmeln).

ниспосланный, p. p. p. af ниспослать.

ниспослать (conj. = слать) full. af

ниспосылать.

ниспосылать, tr. ниспослать, nedsända (från

höjden 1. från himmeln); -ться, pass. nedsändas.

ниспровергать, tr. нисировёргнуть, nedkasta,

nedslunga, kasta omkull, omstörta,

öfverän-dakasta, vända upp och ned på.

ниспровергнутый, p. p. p. af ниспровёргнуть.

Ниспровёргнуть, full. af Hncnpoвергаты.

ниспровержёніе, nedkastning, omkullkastning.

ниспровёрженный, p. p. p. af ниспровергать.

ниспускать = спускать.

нисходйть, intr. (conj. = ходйть) низойтй,

nedstiga.

нисходящій, nedstigande (släktled); -щіе

наследники, bröstarfvingar.

нисхождёніе = нисшёствіе.

нисшёствіе, nedstigning.

нитанъ НИСЯКЪ, adv. hvarken så eller

annorlunda, hvarken på ett eller annat sätt,

hvarken si 1. så.

нитамъ НИСЯМЪ, adv. hvarken där eller bär,

ingenstädes,

нйтка (g. pl. -тонъ) нйточка, tråd; мотонъ,

клуббнъ -тонъ, trådhärfva, tråddocka,

trådnystan; ∽ порвалась, tråden har gått af;

сметать на живую -ку, hastigt tråckla ihop;

∽ для шитья, sytråd.

нйточка (g. pl. -ченъ) dim. af нйтка; trådsände;

висѣть на -кѣ, hänga på ett hårstrå; ходйть

по

нйточнинъ, -ница, trådhandlare, -lerska.

нйточный, tråd-,

нйтчатый, af tråd, tråd-.

нить, f. tråd || bot. tåjig; ∽ паутйны,

spindel-väf.

нйтянинъ, rock af hemväfdt lärft.

нйтяный = нйтчатый.

нихъ, g. a. p. af ОНЙ, ОНЪ (begagnas efter pr. i

stället för ихъ) я иду отъ ∽ , jag kommer från

dem; я отвѣчаю за ∽ , jag ansvarar för

dem; не говорйте мнѣ объ ∽ , tala icke om

dern.^

ничего, g. af ничто || adv. det gör ingenting,

stor sak i det; jo, så där; åhja, skäligen,

temligen, ganska bra; онъ ∽ не знаетъ,

han vet ingenting; ∽ не слышно, ingenting

hörs; я никогда не видалъ ∽ подббнаго,

jag har aldrig sett ngt dylikt; за ∽ ∽ не

купишь, prov. af ingenting kan man icke

göra ngnting; онъ ∽ не сдълалъ, кромѣ

глупостей, han har icke gjort annat än

dumheter.

ничёй, pron. (-чья, -чьё; -чьй; deci. = чей)

ingens, ingen tillhörig,

ничему, d. af ничто; я ∽ не вірю, jag tror

icke på ngnting; это НИ нъ чему не ведётъ,

detta tjenar till ingenting.

нйченицы, pl. i. soif.

нйченки = нйченицы.

нйчка, ett tygs afvigsida.

ничонъ (-чка etc.) = нйчка.

ничто, pron. (-чего, -чему, -чѣмъ, ни о чёмъ)

ingenting; ∽ ему не удаётся, ingenting

lyckas honom; я продалъ домъ за ∽ , jag

har^ sålt mitt hus för en spottstyfver.

ничтоженъ (-жна etc.) f. f. af ничтожный,

ничтожество, ringhet, värdelöshet.

ничтожность, f. obetydlighet || vansklighet,

bräcklighet.

ничтожный, ничтбженъ, obetydlig,

försvinnande liten, ringa, svag, lumpen, värdelös, af

intet värde, intetsägande; ∽ человінъ,

betydelselös person, man utan värde; -нов дѣло,

obetydlig sak; -нов меньшинство, en för-

ничуть418ноженки

svinnande liten minoritet; ∽ составь

чело-въческаго тѣла, menniskokroppens bräckliga

beskaffenhet.

ничуть = нисколько.

ничьего, g. af ничёй.

ничемъ, i. af ничто; онъ ∽ не отличался,

han har icke på ngt sätt utmärkt sig.

нйша, nisch.

нишкомъ, adv. i tysthet, oförmärkt.

нищать, intr. bli fattig; -ться, intr. låtsa vara

rfattig.

нйщая, s. s. нйщенка, tiggerska,

нищебродъ, -дка (g. pl. -донъ)

kringvandrande tiggare, -gerska.

нищелюбйвый, välgörande mot fattiga,

нищелйбіе, välgörenhet mot fattiga,

нйщенка (g. pl. -нонъ) dim. af нищая,

нйщенски, adv. på tiggarvis, såsom tiggare

bruka.

нйщенскій, tiggar- || tarflig; -сков угощёніе,

tarflig förplägning.

нйщенство, tiggeri, bettlandet,

нйщенствовать, intr. (-ствуютъ) tigga, bettla.

нищета, fattigdom, armod.

нищить, tr. utarma, bringa till tiggarstafven.

нйщій, s. s. tiggare, bettlare, stackare; ∽

-щему завйдуетъ, prov. till och med en

tiggare har sina afundsmän.

нйщій, fattig, tiggar-; -щая братія,

tiggarmunkar.

но, conj. men; онъ богатъ, ∽ скупъ, han är

и

великодушенъ, han är icke blott godhjärtad,

utan äfven ädelmodig.

новенькій, dim. af НОВЫЙ,

новёхоненъ, augm. af новъ; alldeles ny, fam.

splitterny,

новёшененъ = новёхоненъ.

новизна, nyhet.

новйнъ (-ка etc.) новичбнъ, nykomling,

nybörjare, novis.

новина, новинка, nyodling || oblekt lärft ||

första årsfrukten, förstlingen af årets frukt.

Новйнка (g. pl. -нонъ) dim. af HOBIIха.

новйнный, nyodlings-.

новйца, novis i ett kloster.

новичонъ (-чка etc.) dim. af НОВЙКЪ.

новобранецъ ( -нца etc.) rekryt.

новобрзнный, nyvärfvad, nyss inskrifven

såsom rekryt.

новобрачный, s. s. nygift, -ная, en nygift

kvinna,-hbie, nygift par.

нововведёніе, innovation, förändring i det

gamla 1. bestående.

нововводймый, nyligen införd.

нововводйтвль, m. en som inför förändringar;

nyhetsmakare.

новогодный, nyårs-, det nya årets,

новозаветный, nya testamentets,

новойзбранный, nyvald,

новойзданный, nyligen utgifven.

новоизобретенный, nyuppfunnen.

новокрещёнецъ ( нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

nyligen döpt person, proselyt.

новолуніе, nymåne.

новомодно, adv. nymodigt, modernt.

новомодный, nymodig, modern.

новомісячіе = новолуніе.

новооткрытый, nyupptäckt; nyligen öppnad.

новопріезжій, s. s. nykomling, nyanländ person.

новорождённый, nyfödd; s s. den nyfödde,

новоселёніе, nybygge.

новосёліе, ny våning, ny bostad, ny

boningsort || nybygge; праздновать ∽ , inviga en

ny bostad med ett kalas.

новосёлъ, nybyggare.

новострочie, ny rad.

новость, f. (g. pl. -стёй etc.) nyhet, ngt nytt Ц

underrättelse.

новъ (-bå), новёхоненъ, новёшененъ, f. f. af

новый.

новый (comp. новѣйшій) нбвенькій, ny; ∽

годъ, nytt år; съ -вымъ, годомъ, съ -вымъ

счастіемъ, godt nytt år! ∽ завѣтъ, nya

testamentet; что -ваго, hvad nytt?

новь, f. nyodling, svedjemark || nyråg.

новейшій se новый; -шія изобрѣтенія, de

nyaste uppfinningarna.

новіть, intr. förnyas, undergå förnyelse 1. få

ett nyare utseende.

нога (а. ногу, pl. п. ноги) ножонка, ноженька,

ножка, ножечка, ножища, fot, tass, ben; съ

головы до НОГЪ, från^ hufvudet till

fotabjäl-let; лежать квёрху -гами, li^ga med benen

i vädret; подставить кому НОГУ, slå krokben för ngn; перёднія -ноги,
frambenen;

заднія НОГИ, bakbenen; * поставить кого

ха ноги, hjälpa ngn på benen; * на

дружеской -ré, på vänskaplig fot; деревянная

∽ , träben; побѣжать со всѣхъ НОГЪ, börja

springa allt hvad man orkar; ∽ за НОГУ,

fot för fot; ∽ въ НОГУ, med jämna steg;

сбить съ НОГЪ, kasta omkull || uttrötta,

utmatta; * онъ левою НОгоЮ съ постёли

всталъ, han är på dåligt humör i dag; * жить

на большую 1. на барскую НОГу, lefva på stor fot; * протянуть НОГИ,
vända benen i

vädret, d. v. s. dö; схватить за НОГУ, fatta

1. gripa ngn i benet; схватить зй НОГУ

ребёнка, fatta ett barn i benet 1. i foten;

встать ха НОГУ, stiga upp att stå, komma

upp på benen; встать на лѣвую НОГУ, ställa

sig på venstra benet.

ноголомъ, gikt i benen, benvärk.

ноготкй, pl. m. bot. ringblomma.

ноготонъ (-тка etc.) dim. af ноготь; пусти на

∽ , пролѣзетъ на локотонъ, prov. får han

ett finger in, träder han in hela armen.

ноготь, m. (-гтя etc.; g. pl. -гтёй etc.) НОГотОКЪ,

ногтйіце, nagel; обрѣзать НОГТИ, klippa

naglarna; прижать подъ ∽ , tillegna sig

annans gods.

ногтйще (n. pl. -щи) augm. af НОГоть.

ногтоеда, nagelsvulst,

ножевйще (g. pl. -щъ) knifblad.

ножёвка (g. pl. -вонъ) handsåg.

ножёвнинъ, knifsmed.

ножевщйнъ (-ка etc.) = ножёвнинъ.

ножёвщина, slagsmål med dragna knifvar.

ноженки, pl. f. (g. -нонъ) dim. af НОЖНИЦЫ.

ноженька419носъ

ноженька (g. pl. ненъ) dim. af нога,

ножечка (g. pl. -ченъ) dim. af ножка.

ножинъ, нбжиченъ, dim. af ножъ; перочинный

∽ , pennknif.

ножиченъ (-чка etc.) dim. af НОЖИКЪ.

ножйща, augm. af НОГа.

ножйще (п. pl. -щи) augm. af НОЖЪ.

ножка (g. pl. -женъ) dim. af НОГа || fot på ett

glas || bot. skaf; -ки у стола, ett bords

fötter.

ножницы, pl. f. ноженки, sax.

ножны, pl. t. (g. ножбнъ) sabelbalja, värjslida;

pistoihölster; вынуть саблю изъ НОЖОНЪ,

draga värjan nr slidan.

ножный, fot-.

ножовый, knif-; ∽ черенбнъ, knifskaft.

ножонка (g. pl. -нонъ) dim. af нога.

ножъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) НОЖИКЪ,

нбжи-ченъ,ножйще, knif; столовый ∽ , bordsknif;

кухонный ∽ , köksknif; охбтничій ∽ ,

jagt-knif; складной ∽ , fällknif; * пристуийть

нъ кому съ -жомъ, sätta ngn knifven på strupen; * онъ меня безъ -жа
заръзалъ, han

har bragt mig i förderfvet; на -жахъ, med

dragna knifvar.

ноздреватость, f. svampaktighet, porositet.

ноздреватый, svampaktig, porös.

ноздреватѣть, intr. bli svampaktig, bli porös;

лёдъ -тѣетъ, isen blir porös.

ноздрйна, ноздрйнка, ihålighet i en porös

kropp.

ноздрйнка (g. pl. -нонъ) dim. af ноздрйна,

ноздрйстость, f. porositet.

ноздрйетый, porös.

ноздря (pl. п. ноздри, g. ноздрей etc.) näsborr.

ноздрянйнъ, porös sten.

ноздряной, näsborr-.

Нонъ, mar. no C k.

нолинъ = нулинъ.

ноль = нуль.

номенклатура, nomenklatur,

номерація, numrering.

номеръ (pl. ра etc.) nummer; -рный,

numrerad.

номинальный, nominel: -ная цѣна акцій, en

akties nominela värde,

номоканонъ, samling af grekiska kyrkans

stadgar samt kejserliga lagbud, som därå hafva afseende.

нона, mus. попа; аккордъ -ны, nonackorcl.

нонче = ныньче.

нора (а. нору, pl. п. норы) норка, норища, ett

djurs kula, gryt, håla.

норавливать, uppr. af норовить; я никогда

никому не -валъ, jag har aldrig fjäsat 1.

krypt för ngn.

Норвёгія, Norge.

норвёжецъ (-жца etc.) -жка (g. pl. -женъ),

norrman, norska,

норвежскій, norsk.^

нордъ, nord; -дный, nord-, nordan-.

нордъ-вёстъ, nordvest.

нордъ-остъ, nordost,

норйстый, full med hålor, gryt (gömslen för

djur).

Норйща, augm. af Hора.

норка (g. pl. -ронъ) dim. af нора || 7.ooi. mindre

slags utter.

норма, norm, regel.

нормальныи, normal.

норовйстый, egensinnig, halsstarrig.

норовйть, intr. (-влю, -вятъ: imper. -вй)

норовливать, passa på, söka tillfället, lura på att; ∽ a. handla i ngns
intresse, söka vara

ngn i lag, fjäsa för; ∽ во что, eftersträfva,

eftertrakta; -ться, intr. ha för afsikt, ämna;

онъ танъ и -вйтъ, канъ бы съ кѣмъ

поссориться, han söker riktigt tillfälle att

komma i gräl med ngn; онъ -вйтъ всё детямъ

своймъ, han har alltid sina barns bästa till

förnämsta ögonmärke.

норовъ, bruk, sed, vana || istadighet 1. nyck

hos en häst; лошадь съ -вомъ, istadig häst.

норонъ (-рка etc.) zool. vessla.

носастый, som har stor näsa.

носатинъ, zool. sädesmask.

носатый = носастый.

носачъ (ча etc.) man med stor näsa.

носинъ, dim. af НОСЪ.

носйлки, pl. f. (g. -лонъ) sjukbår, handbår.

носйльный, ämnad att bäras; -нов платье,

hvardagskläder.

носйльщинъ, -щица, bärare-, -rerska.

носйть, tr. (ношу, носятъ; imper. -ей)

нашивать, bära || värpa; -ться, refl. röra sig,

springa, segla, ro, rinna snabbt, flyga; pass.

bäras; intr. gå; ∽ трауръ, bära sorg; ∽

яйца, värpa ägg; собака лаетъ, вѣтеръ

носитъ, prov. ingen blir sämre af hundars

gläfs; орёлъ носится высью, örnen sväfvar,

rör sig uppe i luften; корабль НОСИТСЯ по

волнамъ, fartyget seglar fram på vågorna;

слухъ НОСИТСЯ, ett rykte är i omlopp.

носйще (n. pl. -щи) augm. af НОСЪ.

носка = Hoinénie.

носкй, pl. m. korta strumpor, sockor.

носкій, нбеонъ, varaktig, hållbar, stark, som

håller att slita på (om kläder) || som värper,

som lägger ägg (om fjäderfä).

носкость, f. varaktighet, hållbarhet (hos kläder)

|| egenskapen att värpa ofta 1. rikligt.

носовой, näS- || mar. for-; ∽ ЗВУКЪ, gram.

näsljud; ∽ платонъ, näsduk; ∽ парусь, mar.

klyfvarsegel.

носонъ (-ска) f. f. af нбскій.

носонъ (-ска etc.) dim. af НОСЪ || näbb (på en kanna

etc.) || strumpfot || stöfvelspets, skospets ||

halfstrumpa^

носороговый, noshörning-.

носорогъ, zool. noshörning.

носоченъ (-чка etc.) dim. af НОСОКЪ.

носъ (р. efter, въ, на носу; pl. НОСЬІ etc.)

носинъ, ноебнъ, ноебченъ, ноейще, näsa, nos,

näbb || mar. stäf, för || udde, landtudde; *

орлй-ный ∽ , örnnäsa; у него изъ -су кровь

идетъ, han har näsblod; * водйть за ∽ ,

draga vid näsan, lura; поднять ∽ , lyfta

näsan i vädret, d. v. s. högmodas; говорить

въ ∽ , tala i näsan; онй встретились -сомъ

нъ -су, de stötte näsorna ihop; * остаться

носячій420нужно

съ -сомъ, få lång näsa; у него память

короче воробьйнаго -са, han har ett

hönsminne; корабль повернулъ -сомъ нъ вѣтру,

fartyget vände stäfven mot vind; взять за

∽ , taga ngn fast i näsan; заруби себѣ на

∽ , kom ihåg det; yдарить по НОСУ, ge ett

slag på näsan.

носячій, s. s. kringvandrande försäljare,

kol-portör.

hота, not, anmärkning || mus. not; играть безъ

нотъ, spela^ utan noter,

нотаріальный, notarie-, notariat-,

нотарій, notarie.

нотаріусъ = нотаріи.

нотныи, not-; -ная бумага, notpapper.

ноты, pl. f. mus. noter, nothäfte,

ночевйніе, stannandet öfver natten på ngt

ställe.

ночевать, intr. (-чуютъ) vara, ligga, stanna

öfver natten, tillbringa natten, öfvernatta; ∽

не, дома, stanna borta öfver natten.

ночёвка, nattläger, nattkvarter,

ноченька (g. pl. -ненъ) dim. af ночь,

ночёсь, adv. pop. förra natten, i natt.

ночлёгъ, nattläger, nattkvarter,

ночлёжнинъ, -ница, person som' tillbringar

natten ngnstädes.

ночлёжное, s. s. afgift för nattkvarter.

ночлёжный, nattläger-, nattkvarter-.

ночниковый, nattlamp-.

ночнйнъ (-ка etc.) ночничбнъ, nattlampa.

ночнйца, sjuksköterska som vakar ^xl natten ||

iooi. nattfjäril, flädermus, nattsvJffa.

ночничонъ (-чка etc.) dim. af НОЧНЙКЪ.

ночной, natt-, nattens, nattlig; ∽ чепёцъ,

nattmössa (fruntimmers); ∽ колПåкъ,

herrnatt-mössa; -ная темнота, nattens mörker; -höe

врёмя, nattetid; ∽ пбѣздъ, nattåg (en

järnvägs); -höe собраніе, nattlig sammankomst.

ночь, f. (p. efter вЪ ночй; pl. g. ночét etc.)

ноченька; natt; ∽ настаётъ, natten instundar;

на дворъ ∽ », det är natt ute; при

насту-плёніи -чи, vid nattens inbrott; желаю вамъ

покойной 1. спокойной -чи, god natt! въ

глухую ∽ , midt i natten; до поздней

-чи, sent in på natten; ни днёмъ, ни -чью,

hvarken dag eller natt; -чью всѣ кошки

черны, и уродъ -чью красавецъ, prov.

om natten äro alla kattor gråa; на ∽ , till

natten.

ночью, adv. om natten., nattetid.

ноша, börda, last.

ношанъ и(-ка etc.) handtlangare, bärare,

ношатый, s. s. = ношанъ.

ношёиіе, bärandet.

ношенный, p. p. p. ef носйть; -нов шттье,

begagnade, burna, utslitna kläder.

ношу se носйть.

нощно, adv. hela natten igenom; дённо и ∽ ,

dag och natt.

ноютъ se ныть.

нойбрь, m. (-бря etc.) november; въ -брй, i

november månad; пёрвое 1. пёрваго -бря,

första november;-рьскій, november^-рьскіе

морозы, novemberfroster.

нравенъ (-вна etc.) f. f. af Hpавный || -вно ли

вамъ это? tycker ni om det?

нравиться, intr. (-влюсь, -вятся; imper.

нравься) behaga, falla ngn i smaken; это мнѣ

очень -вится, detta behagar mig mycket;

это мнѣ вовсе не -вится, det tycker

jag-alls icke om; ему -вится въ дерёвнѣ, han

finner behag i landtlifvet 1. i att vistas på landet.

нравный, нравенъ, underlig, nyckfull,

нравоописаніе, sedeskildring,

sedebeskrii-ning.

нравоописательный, sedeskildrande; ∽ po-

манъ, sederoman.!

нравоучёніе, sedelära, moral,

нравоучйтель, m. moralist; -льный, moralisk,

нравственно, adv. moraliskt, sedligt.

нравственность, f. moralitet, sedlighet,

нравственный, moralisk, sedlig,

нравъ, karaktär, sinnelag, lynne;

вспыльчивый ∽ , häftig karaktär; весёлый ∽ , gladt

sinnelag 1. lynne; прійтйсь по -ву, vara 1.

handla ngn i lag, vara ngn till behag; -вы,

seder.

н. ст. = нбваго стйля, enligt nya stilen (i

fråga om tideräckning).

нy, int. se så! se där! nå väl! ∽ , скорѣе, se

så, fort; ∽ , что вы мнѣ на это скажете,

nå väl, hvad har ni att säga härtill? ∽ ,

отвѣчайте же, nå, så svara då! ∽ ,

пожалуй, я и на это согласенъ, må gå, jag går

in äfven härpå; ∽ ужъ пбваръ, ∽ ужъ

объдъ, en sådan kock (så är det då en dålig kock)

en sådan (usel) middag! ∽ вотъ вы и

раз-сердйлись, se där är ni ledsen nu! ∽ ка,

шевелйсь, se så, rör på dig! a ∽ тебя,

drag åt fanders!

нудить, tr. (нужу, нудятъ; imper. -дь) tvinga,

nödga.

нужда (а. нужду, pl. п. нужды) behof, brist,

nöd, nödtorft, armod, fattigdom; имѣть

нужду въ дёньгахъ, ha behof af pengar, lida brist

på pengar; быть въ -дъ, lida nöd; какая

мнѣ ∽ до его дѣла, hvad har jag med hans

sak att skaffa? терпъть крайнюю НУЖДУ,

lida den största nöd; не твоя ∽ , det angår

dig icke; велика ∽ , stor sak! по -д"і,

nöd-tvunget.

нуждаться въ p. intr. vara i behof af, lida

brist på; ∽ въ дёньгахъ, vara^ i behof af

pengar; онъ ни въ чёмъ не -давтся, han

lider icke brist på ngt, det går ingen nöd

på honom; онъ часто -давтся, han

befinner sig ofta i förlägenhet,

нуже, int. se så!

нуженъ (-жна; comp. -жнъе) f. f. af нужный;

этотъ человѣнъ ∽ мнѣ, jagj behöfver denna

man; въ этомъ дѣлѣ нужна большая

осторожность, i denna sak är stor försiktighet

af nöden.

нужнинъ, нужниченъ, afträde.

нужниченъ (-чка etc.) dim. af нужнинъ.

нужно, imp. det behöfs, man bör; мнѣ ∽ его

вйдѣть, jag måste träffa honom; мнѣ ∽

сказать вамъ слова два, jag har ett par ord.

нужный421немтырь

att säga er; очень ∽ , mycket nödvändigt!

кого вамъ ∽ , hvem frågar ni efter; ёсли

будетъ ∽ , ifall det behöfs, om nödigt blir,

om behof göres.

нужный (comp. нужнѣйшій) нуженъ,

nödvändig, behöflig; очень -hОЕ письмо, mycket

angeläget bref; не считаю -нымъ, jag

anser icke för nödvändigt; -нов мъсто =

нуж-нинъ.

ну ка, ну ко, int. = ну.

нуканіе, pådrifning.

нукать, tr. нукнуть, drifva på.

нукнуть, full. af нукать.

нулинъ, dim. af нуль.

нуль, m. (-ля etc.) нулинъ, noll, nolla.

нумерація, numrering, uppräkning.

нумерйть, tr. numrera, paginera.

Нумерованный, p. p. p. af Hyмероваты; ∽ no

странйцамъ, paginerad.

нумеровать (-руютъ) = нумерйть.

нумеровка = нумерація.

нумеръ (pl. ра etc.) = нбмеръ.

нумизматика, numismatik, myntkunskap,

нумизматинъ, numismatiker, myntkännare,

нумизматйческіи, numismatisk.

нунціатура, en påflig nunties embete 1.

värdighet,

нунцій, påflig nuntie.

нуте, int. nå! se så!

нутко = ну ка.

нутрецъ (-ца etc.) valack,

нутро = нутръ.

нутрозёмный, i jordens inre befintlig,

нутръ (ра etc.) det inre af någonting; * это ему

по -py, detta gör honom nöje, det är honom

angenämt; мой слова ему не по -py, mina

ord misshaga honom.

нутрь, f. = нутръ.

нутряной, inre.

ныньче = нынѣ.

нынѣ, adv. nu för tiden, nu.

нынѣшній, nuvarande, innevarande, nutida;

∽ » мъсяцъ, innevarande månad: -няя

молодёжь, nutidens ungdom; въ -нее врёмя, nu

för tiden,

нырковый, zool. skrak-.

нырнуть, full. af нырять.

ньфонъ (-рка etc.) zool. skrake.

ныряльщинъ, dykare.

ньфяніе, dykandet, dykning.

нырйть, intr. нырнуть, dyka || slinka in ||

springa ikring.

ныть, intr. (нбютъ) smärta, göra ondt; зубы

ноютъ, jag har tandvärk; сёрдце ноетъ,

det svider mig i hjärtat.

нѣга, veklighet; жить въ -гѣ, föra ett vekligt

lif.

нѣгде, adv. någonstädes.

нѣдро, det inre af ngnting, sköte; въ -рахъ

землй, i det inre af jorden, i jordens sköte;

* ∽ ABpaåMa, Abrahams sköte,

нѣженіе, klemandet med ngn, förvekligandet,

нѣженка, c. (g. pl. -ненъ) veklig, ömtålig

menniska.

нѣженный, p. p. p. af ньжить.

нѣженъ (-жна, -жно etc.) f. f. af НѢЖНЫЙ.

нѣжить, tr. (imper. нѣжь) skämma bort, klema

med, kela med, förvekliga; -ться, refl.

skämma bort sig, klema med sig, kela med sig;

pass. bli bortskämd etc. bli förvekligad.

нѣжненькій, dim. af нѣжный.

нѣжнёхонько, augm. af НѢЖНО.

нѣжничаніе, ömhetsbetygelse, smeksamt sätt.

нѣжничать, intr. vara inställsam, icke spara

på ömhetsbetygelser || klema med, kela med.

нѣжно, adv. (comp. нѣжнѣе) нѣжнёхонько, ömt,

vekt, känsligt || vekligt, klemigt; любйть ∽ ,

älska ömt; онъ слйшкомъ ∽ восийтанъ, han

är allt för klemigt uppfostrad; пѣть оэ,

sjunga med känsla 1. ömt tonfall.

нѣжность, f. ömhet, känslighet, vekhet,

finhet, behag; матерйнская ∽ , modersömhet; ∽ кожи, hudens finhet; ∽
голоса, röstens

behag; говорйть -ти, säga komplimanger.

нѣжный (comp. нѣжнъйшій) нъженъ;

нѣжнень-кій, öm, mild, fin, späd !| finkänslig ||

läcker; ∽ отёцъ, öm fader; ∽ голосъ, öm röst; ∽ вкусъ, fin smak; ∽
вбзрастъ, späd

ålder; -ныя слова, finkänsliga, ömma ord; ∽

плодъ, läcker frukt,

нѣкакій = нѢкій.

нѣкая, f. af нъкій (-коея, -коей, -кую, -коею,

-коей; рі. -кія, g. а. p. -кіихъ, d. -кіимъ, i.

-кіими).

нѣкій, pron. (-коего, -коему, -кіимъ, -коемъ;

pl. -кіе, g. а. p. -кіихъ, d. -кіимъ; i. -кіими)

ren viss.

нѣкое, n^itr. af нъкій (decl. = нъкій, pl. =

нѣкая).

нѣкогда, adv. fordom, förr, en gång i tiden,

förr i tiden.

нѣкоторый, en viss, någon; въ продолжёніе

-раго врёмени, under en viss tid; -рые

люди думаютъ, vissa menniskor tro; въ

-рыхъ случаяхъ. i vissa fall; на -рое

врёмя, på någon tid; -рые изъ нихъ, några

af dem.

нѣкто, pron. ind. en viss, någon; ∽

pasсказbi-валъ мнѣ, det var ngn, som berättade för

miа.

нѣмецкій, tysk.

Нѣмёцкое море, Nordsjön.

нѣмецъ (-мца etc.) tysk || utländing, som icke

talar ryska.

нѣмка (g. pl. -монъ) tyska (tysk kvinna) ||

utländska i allmänhet, som icke talar ryska.

нѣмовать, intr. (-муютъ) tala otydligt, lalla;

онъ -муетъ, его сразу не поймёшь, han

talar otydligt, man kan icke genast förstå honom.

нѣмой, stum || ∽ , -мая, s. s. stum person;

-мая карта, landkarta utan namnbeteckning,

blindkarta,

нѣморожденный, stum från födseln.

нѣмость, f. = нѣмота.

нѣмота, stumhet.

нѣмотствовать, intr. (-ствуютъ) vara stum,

tiga.

нѣмтырь, m. (-ря etc.) -рка (g. pl. -ронъ) pop.

stum person.

НѢМЪ422обанкрочивать

нѣмъ (-ма; -мы) f. f. af нѣмбй; онъ глухъ и

∽ ко всякимъ просьбамъ, han är döf och

stum gentemot alla slags böner.

нѣміть, intr. bli stum, förlora talförmågan ||

stelna, styfna, domna (om kroppens lemmar); у

меня нога -мевтъ, min fot har domnat.

нѣсколькіи (begagnas icke i s. och icke i n. pl.)

några, några få; въ -нихъ верстахъ отъ

города, på några versts afstånd från staden;

я раскажу это въ -нихъ словахъ, jag skall

berätta det i några få ord.

нѣсколько, pron. något, något litet, några få;

litet; онъ ∽ упрямъ, han är något envis; я

его ∽ 3хаіo, jag känner honom litet; ∽

лѣтъ тому назадъ, för några år sedan; ∽

тысячъ, några tusen,

нѣскольку, по ∽ , adj. några; по ∽ разъ въ

день, några gånger om dagen; по ∽ тысячъ,

några tusental i gången.

нѣту, adv. pop. = нѣтъ.

нѣтъ, subst. intet; человѣнъ родился изъ -Ту

и пойдётъ въ ∽ , menniskan vardt af intet

och blir till intet; на ∽ и суда нѣтъ; prov.

där ingenting finns, är ingenting att taga;

-томъ не возьмёшь и лѣтомъ, prov. då man

icke eger någonting är det svårt att ens om

sommaren komma till rätta; пирбгъ съ -томъ,

pastej utan fyllning,

нѣтъ, imp. (— не есть; pret. нё было) är

icke, finns icke; въ кассѣ ∽ дёнегъ, i

kassan finns inga pengar; у меня, ∽ дёнегъ,

jag har inga pengar; его ∽ дома, han är

icke hemma; у него ∽ одной рукй, han

saknar ena armen; дня ∽ , чтобы она не

плакала, det förgår ingen dag, då hon icke

skulle gråta; чего ∽ , того и хочется; hvad

som icke står att fås, det längtar man

efter.

нѣтъ, adv. nej; онъ не сказалъ ни да, ни сѵ,

han sade hvarken ja eller nej; никанъ ∽ ,

icke alls, nej ingalunda; ∽ ещё, icke ännu.

нѣчто, pron. något, något visst.

нѣщечко (pl. -чки, -ченъ) liten skatt, ngns

lilla skatt (smekord) || skänk (i synnerhet

bestående af snask) || läckerbit || hemlighet.

нюнить, intr. (imper. нюнь) gråta, lipa.

нюня, c. grinolle, en som jämt lipar.

Нюта, dim. af Aнна.

нюхало, näsa, nos || väderkorn (hos djur),

нахальный, snus-.

нюхальщинъ, -щица, pristagare, snusare, en

som snusar tobak,

нюханіе, luktandet || snusandet.

нюхательный, snus-; ∽ табанъ, snustobak.

нюхать, tr. нюхнуть, нюхивать, lukta || snusa

tobak; онъ куритъ и -хавтъ, han röker och

snusar; -ться, rec. lukta på hvarandra (om

hundar).

нюхивать, uppr. af нюхать.

нюхнуть, full. af нюхать.

нюхъ, pris, nypa snus.

нянченіе, skötandet, vårdandet af ett barn.

нянчить, tr. sköta, vårda ett barn; -ться съ i.

intr. ha bestyr med, pyssla om; ты всё ещё

-чишься съ больною ногою, har du allt

ännu att sköta om ditt sjuka ben?

нянька (g. pl. -ненъ) dim. af няня; у семй -нвнъ

дитя безъ глазу, prov. ju flere kockar, ju

sämre soppa, prov.

нянюшка (g. pl. -шенъ) dim. af няня.

няня, нянька, нянюшка, barnjungfru,

barnsköterska, barnflicka.

O.

о, Объ, ОбО, pr. a. emot, på, vid, med; p. om,

angående, öfver, omkring; ударить ∽

камень^ slå 1. stöta mot en sten; оперёться

∽ столъ, stöda sig mot 1. på ett bord;

раз-скажйте мнѣ ∽ вашемъ путешёствіи,

berätta för mig om er resa; довольно объ

этомъ! det må vara nog härom! я часто объ

ьасъ думаю, jag tänker ofta på er; домъ ∽

трёхъ этажахъ, ett hus med tre våningar;

это случйлось ∽ Святкахъ, det skedde

jultiden.

ammansättningar betecknar О, Об (объ):

l:o rundtorn, omkring, t. ex. обвивать,

om-veckla, linda omkring;

2:o bedräglighet i en handling, t. ex.

обмъривать, förfördela vid mätning;

3:o fulländad form, t. ex. брить, обрйть,

raka, utföra en rakning.

O, int. ∽ Боже, o min Gud! ∽ , канъ я

страдаю, o, hvad jag lider!

оазисъ, oas.

оазъ = оазисъ.

оба, pron. m. neutr. (saknar n. s. оббего, оббему,

оббимъ, оббемъ; pl. m. neutr. оба, оббихъ,

оббихъ, оббимъ, обоими) båda, båda två;

∽ брата богаты, båda bröderna äro rika;

онй уѣхали, ∽ вмъстѣ, de reste båda

tillsammans; ОббегО пола, af båda könen, så väl män som kvinnor;
глядѣть, смотрѣть

въ ∽ , ha ögonen uppe, vara på sin vakt.

обагрённый, p. p. p. af обагрйть.

обагрйть, full. af обагрять.

обагрять, tr. обагрйть, färga röd, göra röd;

-ться, pass. bli röd; ∽ руки кровью,

blod-besudla sina händer; -ться кровью, bli

blod-bestänkt.

обалтывать, tr. оболтать, förtala, skymfa.

обанкротить (conj. = банкротить) full. af

обанкрочивать,

обанкрутеть, intr. spela bankrutt, göra

cession, göra konkurs,

обанкрученный, p. p. p. af обанкротить,

обанкрочивать, tr. обанкротить, bringa till

ekonomisk ruin, göra cessionsmässig, bringa.

                                    О

НѢМЪ422обанкрочивать

нѣмъ (-ма; -мы) f. f. af нѣмбй; онъ глухъ и

∽ ко всякимъ просьбамъ, han är döf och

stum gentemot alla slags böner.

нѣміть, intr. bli stum, förlora talförmågan ||

stelna, styfna, domna (om kroppens lemmar); у

меня нога -мевтъ, min fot har domnat.

нѣсколькіи (begagnas icke i s. och icke i n. pl.)

några, några få; въ -нихъ верстахъ отъ

города, på några versts afstånd från staden;

я раскажу это въ -нихъ словахъ, jag skall

berätta det i några få ord.

нѣсколько, pron. något, något litet, några få;

litet; онъ ∽ упрямъ, han är något envis; я

его ∽ 3хаіo, jag känner honom litet; ∽

лѣтъ тому назадъ, för några år sedan; ∽

тысячъ, några tusen,

нѣскольку, по ∽ , adj. några; по ∽ разъ въ

день, några gånger om dagen; по ∽ тысячъ,

några tusental i gången.

нѣту, adv. pop. = нѣтъ.

нѣтъ, subst. intet; человѣнъ родился изъ -Ту

и пойдётъ въ ∽ , menniskan vardt af intet

och blir till intet; на ∽ и суда нѣтъ; prov.

där ingenting finns, är ingenting att taga;

-томъ не возьмёшь и лѣтомъ, prov. då man

icke eger någonting är det svårt att ens om

sommaren komma till rätta; пирбгъ съ -томъ,

pastej utan fyllning,

нѣтъ, imp. (— не есть; pret. нё было) är

icke, finns icke; въ кассѣ ∽ дёнегъ, i

kassan finns inga pengar; у меня, ∽ дёнегъ,

jag har inga pengar; его ∽ дома, han är

icke hemma; у него ∽ одной рукй, han

saknar ena armen; дня ∽ , чтобы она не

плакала, det förgår ingen dag, då hon icke

skulle gråta; чего ∽ , того и хочется; hvad

som icke står att fås, det längtar man

efter.

нѣтъ, adv. nej; онъ не сказалъ ни да, ни сѵ,

han sade hvarken ja eller nej; никанъ ∽ ,

icke alls, nej ingalunda; ∽ ещё, icke ännu.

нѣчто, pron. något, något visst.

нѣщечко (pl. -чки, -ченъ) liten skatt, ngns

lilla skatt (smekord) || skänk (i synnerhet

bestående af snask) || läckerbit || hemlighet.

нюнить, intr. (imper. нюнь) gråta, lipa.

нюня, c. grinolle, en som jämt lipar.

Нюта, dim. af Aнна.

нюхало, näsa, nos || väderkorn (hos djur),

нахальный, snus-.

нюхальщинъ, -щица, pristagare, snusare, en

som snusar tobak,

нюханіе, luktandet || snusandet.

нюхательный, snus-; ∽ табанъ, snustobak.

нюхать, tr. нюхнуть, нюхивать, lukta || snusa

tobak; онъ куритъ и -хавтъ, han röker och

snusar; -ться, rec. lukta på hvarandra (om

hundar).

нюхивать, uppr. af нюхать.

нюхнуть, full. af нюхать.

нюхъ, pris, nypa snus.

нянченіе, skötandet, vårdandet af ett barn.

нянчить, tr. sköta, vårda ett barn; -ться съ i.

intr. ha bestyr med, pyssla om; ты всё ещё

-чишься съ больною ногою, har du allt

ännu att sköta om ditt sjuka ben?

нянька (g. pl. -ненъ) dim. af няня; у семй -нвнъ

дитя безъ глазу, prov. ju flere kockar, ju

sämre soppa, prov.

нянюшка (g. pl. -шенъ) dim. af няня.

няня, нянька, нянюшка, barnjungfru,

barnsköterska, barnflicka.

O.

о, Объ, ОбО, pr. a. emot, på, vid, med; p. om,

angående, öfver, omkring; ударить ∽

камень^ slå 1. stöta mot en sten; оперёться

∽ столъ, stöda sig mot 1. på ett bord;

раз-скажйте мнѣ ∽ вашемъ путешёствіи,

berätta för mig om er resa; довольно объ

этомъ! det må vara nog härom! я часто объ

ьасъ думаю, jag tänker ofta på er; домъ ∽

трёхъ этажахъ, ett hus med tre våningar;

это случйлось ∽ Святкахъ, det skedde

jultiden.

ammansättningar betecknar О, Об (объ):

l:o rundtorn, omkring, t. ex. обвивать,

om-veckla, linda omkring;

2:o bedräglighet i en handling, t. ex.

обмъривать, förfördela vid mätning;

3:o fulländad form, t. ex. брить, обрйть,

raka, utföra en rakning.

O, int. ∽ Боже, o min Gud! ∽ , канъ я

страдаю, o, hvad jag lider!

оазисъ, oas.

оазъ = оазисъ.

оба, pron. m. neutr. (saknar n. s. оббего, оббему,

оббимъ, оббемъ; pl. m. neutr. оба, оббихъ,

оббихъ, оббимъ, обоими) båda, båda två;

∽ брата богаты, båda bröderna äro rika;

онй уѣхали, ∽ вмъстѣ, de reste båda

tillsammans; ОббегО пола, af båda könen, så väl män som kvinnor;
глядѣть, смотрѣть

въ ∽ , ha ögonen uppe, vara på sin vakt.

обагрённый, p. p. p. af обагрйть.

обагрйть, full. af обагрять.

обагрять, tr. обагрйть, färga röd, göra röd;

-ться, pass. bli röd; ∽ руки кровью,

blod-besudla sina händer; -ться кровью, bli

blod-bestänkt.

обалтывать, tr. оболтать, förtala, skymfa.

обанкротить (conj. = банкротить) full. af

обанкрочивать,

обанкрутеть, intr. spela bankrutt, göra

cession, göra konkurs,

обанкрученный, p. p. p. af обанкротить,

обанкрочивать, tr. обанкротить, bringa till

ekonomisk ruin, göra cessionsmässig, bringa.

обаявать423обворовать

till bankrutt; -ться, pass. göra cession, göra

bankrutt, göra konkurs,

обаявать, tr. обаять, förtrolla, bedåra, betaga,

обаяніе, förtrollning, hänryckning, sinnesrus;

онъ въ какомъ то -ніи, han är liksom

förtrollad.

обаятельный, förtrollande, tjusande,

bedårande.

сбаять, full. af обаявать.

оббегать = обѣгать.

оббегать = обѣгать.

оббежать = обѣжать.

обваленный, p. p. p. af обвалйть.

обваливать, tr. обвалйть, kullstöta, bringa

att rasa 1. ramla || igenfylla, fullkasta,

belägga med, begrafva under ett täcke af;

-ться, pass. bli kullstött, bli igenfylld, bli

fullkastad; intr. rasa, ramla, sammanstörta.

обваливать, tr. обвалять, vältra 1. rulla ngt

ett ämne (så att det blir öfverdraget därmed);

-ться, pass. bli inrullad.

обвалйть, full. af обваливать,

обвалъ, instörtning, ras || ställe där ras egt

rum || lavin.

обвалянный, p. p. p. af обвалять.

обвалять, full. af обваливать.

обварённый, p. p. p. af обварить,

обваривать, tr. обварйть, skolla, doppa 1.

skölja i hett vatten || becka (tråd), bestryka med

beck; -ться, refl. skålla sig, bränna sig med

hett vatten.

обварйть, full. af oÖварiiвать.

обварка, skållning, doppning i 1. utsköljning

med hett vatten j| beckning.

обвастривать, tr. обвострйть, hvässa, göra

spetsig; -ться, pass. bli spetsig, bli

tillspetsad.

обващивать, tr. обвощйть, vaxa, bestryka

med vax; -ться, pass. bli vaxad, bli

bestru-ken med vax.

обведёніе, ledandet 1. förandet omkring,

omringandet.^

обведённый, p. p. p. af обвестй.

обвезённый, p. p. p. af обвезти,

обвезтй (conj. = везти) full. af обвозйть.

обвёрнутый, p. p. p. af обвернуть.

обвернуть, full. af обвёртывать.

обвёртка (g. pl. -тонъ) omslag, omhölje,

konvolut.

обвёрточный, omslags-, som begagnas vid

in-veckling.

обвёртываніе, omveckling, inveckling.

обвёртывать, tr. обвернуть, обвертѣть,

om-veckla, veckla in, inlägga, slå om; -ться,

refl. veckla sig i, hölja sig i; pass. bli

invecklad.

обвертеть (conj. = вертъть) full. af

обвёртывать.

обвёрчивать = обвёртывать.

обвестй (conj. = вестй) full. af обводйть:

-тйсь заборомъ, ingärda sig.

обветшавать, intr. обветшать, bli gammal,

bli bofällig; förfalla,

обветшалость, f. åldrad, bofällig

beskaffenhet, bräcklighet.

обветшалый, föråldrad; gammal, bofällig,

bräcklig blifven.

обветшать, full. af обветшавать.

обвивать, tr. обвйть, omlinda, omveckla,

omslingra; -ться refl. linda sig om, slingra sig

om; pass. bli omlindad, bli omslingrad.

обвйвка, omvecklandet || det hvarmed

någonting är^omveckladt.

обвивнбй, omvecklings-.

обвиненіе, beskyllning, anklagelse, åtal; онъ

арестованъ no -нію въ воровствѣ, han har

häktats såsom anklagad för stöld*

обвинённый, p. p. p. af обвинйть.

обвинйтель, m. -ница, anklagare, åklagare;

-льный, anklagelse-, åklagare-; -ная власть,

åklagaremyndighet; -ная статья,

anklagelsepunkt.

обвинйть, full. af обвинять,

обвиняемый, s. s. i ur. den tilltalade.

обвинять, tr. обвинйть, beskylla, påbörda,

anklaga, tillvita, förklara skyldig; -ться, pass.

anklagas, beskyllas etc.; ∽ кого въ

преступ-лёніи, въ кражѣ, beskylla någon för ett

brott, för stöld.

обвйслость, f. sluttande beskaffenhet,

egenskapen att hänga ned, vara slak.

обвйслый, sluttande || hängande,

nedhängande, slak, slokande,

обвйснуть, intr. (pret. обвЙСЪ, обвйсла etc.)

luta, hänga ned, vara hängande, slakna,

обвитой, p.p. p. af обвйть.

обвйть (обовьютъ; pret. бовилъ, обвила,

обвило etc.; обвился, Обвилась etc.) full. af

Об-вивать.

обводйть, tr. (conj. — водить) обвестй, föra

1. leda omkring; föra fram på en omväg ||

omgifva, omringa, omhägna; -ться, pass.

föras omkring; refl. omgifva sig med; ∽

го-родъ стѣнбю, валомъ, рвомъ, omgifva en

stad med en mur, en vall, ett dike; ∽

войско окольными .дорогами, föra fram hären

på^ omvägar.

обвбдка j= обведёніе.

обвбдный, som blifvit ledd 1. dragen

rundtorn, som omgifver, som omringar; ∽ каналъ,

kanal som leder kring staden.

обводъ, ledandet 1. förandet omkring || det

som dragits omkring någonting; omkrets,

infattning || geom. perimeter.

обвозйть, tr. (conj. = возйть) обвезтй, föra

1. forsla omkring, transportera på en

omväg.

обвозъ, förandet 1. forslandet omkring,

обволакиваніе, öfverdragning, öfverhöljning.

обволакивать, tr. обволочь, släpa, draga

omkring || öfverdraga med, öfverhölja, hölja i.

обволочь (conj. = волочь) full. af

обволакивать; поля -локло туманомъ, fälten ligga

höljda i dimma,

обвораживаніе, förtrollandet, bedårandet.

обвораживать, tr. обворожйть, förtrolla, för-

hexa^ || förtjusa, bedåra.

обворбванный, p. p p. af обворовать,

обворовать, (conj. = воровать) full. af

обворовывать; его въ эту ночь кругомъ -вали,

обворовывать424обдерутъ

han har denna natt blifvit bestulen på allt

hvad han eger och har.

обворовывать, tr. обворовать, bestjäla.

обворожбніе, ftrhexning.

обворожённый, p. p. p. af обворожйть.

обворожительно, adv. på ett förtrollande,

bedårande, hänryckande sätt; она поётъ ∽ ,

hon sjunger förtjusande,

обворожйтельный, förtrollande, tjusande,

обворожйть, full. af обвораживать.

обвострённый, p. p. p. af обвострйть.

обвострйть, full. af обвастривать.

обвощённый, p. p. p. af обвощйть.

обвощйть, full. af обващивать.

обвыкать = привыкать,

обвыннуть (pret. -вынъ, -выкла etc.) =

привыкнуть.

обвбвtваты, tr. обвеять, fläkta på, svalka ||

kasta 1. vanna en viss mängd säd.

обвенчанный, p. p. p. af обвѣнчать.

обвенчать, full. af обвенчивать.

обвенчивать, tr. обвѣнчать, viga, samman-

viga; -ться, pass. bli vigd.

обвесить (conj. = весить) full. af обвешивать,

куиёцъ -силъ меня цѣлымъ фунтомъ,

handlanden bedrog mig vid vägningen på ett

skålpund.

обвестйть (conj. = вѣстйть) full. af обвѣщать.

обвісъ, missvägning, misstag 1. bedrägeri i

vävning, förfördelning vid vägning.

обвеховать, tr. (-хуютъ) full. utpricka (en

farled); utstaka (en väg).

обвешанный, p. p. p. af обвешать.

обвешать, full. af обвешивать; ∽ стены

картинами, behänga, fulisätta väggarna med

taf-lor.

обвешенный, p. p. p. at обвесить,

обвешивать, tr. обвешать, behänga med,

besätta med.

обвешивать, tr. обвесить, förfördela vid

vägning, begå misstag vid vägning, väga falskt;

-ться, refl. misstaga sig vid vägning; въ

этой лавкѣ -ваюTT», i denna butik får man

icke rätt vägdt, blir man bedragen vid

ut-vägningen af varorna.

обвещать, tr. обвѣстйть, göra kunnigt,

meddela, tillkännagifva (åt flere personer),

underrätta.

обвещёніе, tillkännagivandet.

обвещённый, p. p. p. af обвѣстйть.

обвеянный, p. p. p. af обвеять.

обвеять (conj. = веять) full. af обвѣвать.

обвязанный, p. p. p. af обвязать.

обвязать (conj. = вязать) full. af обвязывать,

∽ руку платкомъ, binda en duk om handen;

∽ палецъ, ombinda, förbinda ett finger.

обвйзка (g. pl. -зонъ) ombindning, det som

bindes om, bandage, förband,

обвязочный, förbands-.

обвязывать, tr. обвязать, binda om, omveckla,

omlinda; -ться, pass. bindas om; refl. binda

om sig.

обгадить (conj. = гадить) full. af

обгаживать.

обиженный, p. p. p. af обгадить.

обгаживать, tr. обгадить, nedsmutsa, nedsöla,

helt och hållet orena; -ться, pass. bli

nedsmutsad.

обганивать, uppr. af обгонять.

обгибать, tr. обогнуть, böja, kröka ett

föremål omkring ett annat || mar. dublera (en

udde), segla 1. passera förbi, omkring; дорога

-баетъ гору, vägen går 1. leder 1. kröker

sig omkring berget.

обгйбъ, böjning omkring ngnting || bukt, krok.

обгладывать = огладывать,

обглаживать = оглаживать,

обглодать = оглодать,

обглядывать = оглядывать.

обглядеть = оглядеть,

обговаривать = наговаривать.

обговорйть = наговорйть.

обговоръ = наговоръ.

обгонка, hinnandet förut, springandet om ngn

|| parning,

обгонъ = обгонка.

обгонять, tr. обогнать, обганивать, hinna om,

springa om, komma i förväg för, lemna

efter sig, distansera; -ться, pass. bli efter,

öf-verträffas vid löpning || springa i kapp ||

bli dräktig; ∽ кого на бѣгу, springa om

någon vid en löpning.

обгонятъ se обогнать.

обгорать, intr. обгореть, brinna rundtorn, få ytan afsvedd || brinna
ned, brinna totalt,

läggas i aska.

обгорѣлый, som brunnit rundtorn, brandska-

dad, förbränd,

обгорѣть, full. af обгорать.

обгрызать = огрызать.

обдаваты, tr. (conj. = давать; pret. бодалъ,

обдала, обдало etc.) обдать, omgifva med,

anbringa omkring; begjuta, bestänka med

vatten; -ться, refl. begjuta sig med; pass. bli

begjuten; imp. меня -даётъ хблодомъ, jag

gri--pes af kyla, jag har kallt (fini.).

обдаривать, tr. обдарить, öfverhopa med

skänker, rikligen gifva skänker åt. .

обдарйть, full. af обдаривать.

обдать (conj. = дать) full. af обдавать,

обдёрганный, p. p. p. af обдёргать,

обдёргать, full. af обдёргивать.

обдёргивать, tr. обдёргать, обдёрнуть,

öfver-allt upprycka, rycka lös || draga för,

be-t hänga rundtorn, betäcka med förhängen ti

draga till rätta, medels dragning bringa i

Ordning (ett klädesplagg, rockskört etc.); -ться,

refl. tillrättasätta sin dräkt, så att den sitter

väl, draga 1. rycka i den här och där || draga

orätt kort, förse sig vid kortspel,

обдёржанный, p. p. p. af обдержать.

обдержать (conj. = держать) full. af

обдёр-живать.

обдёрживать, tr. обдержать, hålla 1. nyttja

någon tid, genom nyttjande göra ngnting

tjenligast för sitt ändamål; -ться, pass. bli

nyttjad, något begagnad.

обдёрнутый, p. p. p. af обдёрнуть.

обдёрнуть, full. af обдёргивать,

обдерутъ se ободрать.

обдирало425обезпёчивать

обдирало, с. skinnare, prejare.

обдирать, tr. ободрать, afrifva rundtomkring,

afslita det yttre skalet 1. skinnet på ngnting,

sönderrifva || skinna, preja, utplundra; -ться,

pass. afrifvas, sönderrifvas || slita sönder

allt hvad man har på sig, rifva sina kläder;

∽ дёрево, afbarka ett träd; ∽ лошадь, flå en häst; ∽ ячмень на крупу,
mala helgryn.

обдувать, tr. обдуть, fläkta på, blåsa på;

bortblåsa || bedraga, narra, dupera, lura,

* draga vid näsan, * slå blådunst i ngns

ögon.

обдуманіе, begrundning, öfvervägning.

обдуманный, p. p. p. af обдумать.

обдумать, full. af обдумывать; ёсли ∽

хорошо, om man rätt öfverväger, noga taget,

обдумывание = обдуманіе.

обдумывать, tr. обдумать, tänka på,

öfver-tänka, begrunda, eftersinna, öfverväga; я

долго -валъ этотъ вопросъ, jag har länge

öfvervägt detta spörsmål; этотъ актёръ

хорошо -ваетъ свой роли, denne

skådespelare genomtänker 1. begrundar sorgfälligt

sina roller,

обдутый, p. p. p. af обдуть,

обдуть (conj. = дуть) full. af обдувать,

обделанный, p. p. р af обделать.

обділать, full. af обделывать; ∽ жёмчугъ

въ золото, infatta en pärla i guld; онъ хорошо

-лалъ это дѣло, han har på ett förträffligt

sätt ställt om 1. arrangerat denna

angelägenhet; ∽ одёжду, iron. illa tilltyga en

dräkt.

обделённый, p. p.p. af обдѣлйть.

обделйть, full. af обдѣлять.

обделка (g. pl. -лонъ) utarbetning, bearbetning,

utputsning, infattning.

обделывать, tr. обделать, bearbeta, forma,

förarbeta, utarbeta, utputsa || infatta i, förse

med infattning || ställa om, arrangera; ∽

вазу, utforma en vas, gifva åt den dess

behöriga form; ∽ мраморъ, förarbeta marmor,

däråt gifva en viss form.

обделять, tr. обдѣлйть, förfördela, göra orätt

vid delning; -ться, refl. misstaga sig vid en

delning.

обезглавить (conj. = безглйвить) full. af

обезглавливать.

обезглавленіе, halshuggning,

обезглавленный, p. p. p. af обезглавить.

обезглавливать, tr. обезглавить, halshugga,

обездёнежеть, intr. full. blifva l. vara utan

pengar, pop. vara läns.

обеззаботить (conj. =; заботить) full. af обез-

заббчивать.

обеззаббченный, p. p. p. af обеззаботить.

обеззаббчивать, tr. обеззаботить, befria från

sorger '1. bekymmer, göra fri från

bekymmer; -ться, refl. befria sig från bekymmer.

обеззубеть, intr. full. förlora tänderna, bli

tandlös.

обезкураживать, tr. обезкуражить, modfälla,

göra modfälld, beröfva ngn kuraget,

обезкуражить (imper. -ражь) full. af

обезкураживать.

обезлйственеть, intr. full. förlora sina blad,

bli bladlös.

обезлйствить

full. beröfva bladen, aflöfva.

обезлісеніе, bortrödjning af skog från en

trakt, dess utblottande på skog.

обезлесить, tr. (-леніу, -лѣеятъ; imper. -лѣсь)

full. utblotta på skog, göra skogfattig.

обезлесеть, intr. bli utan skog, bli skogfattig.

обезлюдить (conj. = безлюдить) full. =

безлюдить.

обезлюдеть = безлюдѣть.

обезнадеженный, p. p. p. af обезнадёжить,

обезнадёживать, tr. обезнадёжить, beröfva

ngn hoppet, fråntaga hoppet, göra hopplös;

-ться, pass. förlora allt hopp.

обезнадёжить (conj. = безнадёжить) full.

af обезнадёживать,

обезнародить, tr. (-рожу, -родятъ; imper. -родъ)

full. utblotta på folk, göra folkfattig.

обезнародеть, intr. full. ЪИ folkfattig, ЪИ

folktom.

обезноженный, p. p. p. af обезножить.

обезножить, tr. (imper. -нбжь) full. beröfva

ngn fötterna || göra ngns fötter kraftlösa,

föranleda att ngn icke kan stå på fötterna;

-жила меня ходьба, jag är dödstrött af

gående, har gått mig så trött, att jag icke hålls

på benen vidare,

обезножеть, intr. full. bli utan fötter ||

för-loi^i bruket af sina fötter, icke kunna stå på benen, icke hållas
upprätt,

обезображеніе, vanstäiining.

обезображенный, p. p. p. af обезобразить,

обезображивать, tr. обезобразить, vanställa,

förvrida, göra vidrig; -ться, pass. bli

vanställd.

обезобразить (conj. = безобразить) full. af

обезображивать,

обезопасенный, p. p. p. af обезопасить,

обезопасить, tr. (-пасю i. -пашу,, -пасятъ;

imper. -nåcb) full. bringa utom fara, försätta

i säkerhet, säkerställa, betrygga,

обезоруженіе, afväpnandet.

обезоруживать, tr. обезоружить, beröfva

vapnen, afväpna || göra värnlös; -ться, pass. bli

afväpnad.

обезоружить (i mper. -py жь) full. af

обезоруживать.

обезпамятеть, intr. förlora minnet, bli

minnesslö || förlora medvetandet,

обезпёченіе, betryggandet, säkerställandet,

kautionering, garanti, säkerhet; представить

въ ∽ 10,000 рублёй, ställa en kaution af

10,000 rubel; я даю вамъ всевозмбжныя

-нія, jag ger er alla möjliga garantier,

betryggar er pji allt sätt.

обезпёченный, p. p. p. af обезпёчить.

обезпечивать, tr. обезпёчить, betrygga,

säkerställa || försäkra om, anskaffa åt || stäна

säkerhet, borgen för, garantera; -ться, pass.

bli betryggad etc. ∽ семёйстно трудами,

пенсібномъ, betrygga 1. säkerställa en

familjs existens genom arbete, genom

pension.

обезпёчить426обжёчь

обезпечить (imper. -пёчь) full. af

обезпёчи-вать; ∽ продовбльствіе арміи, anskaffa

proviant åt en armé, draga försorg om dess

proviantering; ∽ долгъ залогомъ,

недвйжи-мымъ имуществомъ, ställa pant 1. fastighet

såsom säkerhet för en skuld,

обезпокоенный, p. p. p. af обезпокоить.

обезпокоивать. tr. обезпокоить, oroa, störa;

falla ngn besvärlig; -ться, pass. bli oroad;

refl. oroa sig.

обезпокоить, full. af обезпокоивать.

обезсйленіе, försvagandet || försvagadt tillstånd,

обезсйленный. p. p. p. af обезсйлить.

обезсйливать, tr. обезсйлить, beröfva ngn

krafterna, försvaga, matta; göra maktlös;

-ться, pass. förlora krafterna.

обезсйлить (conj. = безсйлить) full. af

обезсйливать.

обезсйлѣть, intr. förlora krafterna, bli svag.

обезславить (conj. = славить) full. af обезславливать.

обезславленный. p. p. p. af обезславить.

обезславливать, tr. обезславить, beröfva ngn

hans goda namn, bringa i vanrykte; vanära;

-ться, pass. förlora sitt goda namn, få dåligt

namn om sig, komma i vanrykte,

обезсмертить. tr. (conj. = безсмёртить) göra

odödlig; -ться, refl. göra sig odödlig.

обезумить (conj. = безумить) full. =

безу-мить.

обезумлять = безумить.

обезуметь, full. = безумѣть.

обезхвостить, tr. (-хвощу, -хвостятъ; imper.

-хвости) full. stubbsvansa, afhugga svansen

(på en häst 1. hund).

обезчадеть, intr. full. mista alla sina barn.

обезчёстенный, p. p. p. af обезчёстить.

обезчёстить (-чёіцу, -чёстятъ; imper. -чёсти)

full. af обезчё^цівать.

обезчеіденный, p. p. p. af обезчёстить.

обезчещивать. tr. обезчёстить, vanhedra,

vanära, förnedra; -ться, refl. vanhedra sig

etc. pass. bli vanhedrad etc.

обезьяна, zool. обезьянка, обезьяночка, apa ||

ful karl, ful gosse, fuling; ∽ безхвбстая,

orangutang; ∽ и въ золотомъ нарядѣ ∽ ,

prov. en apa förblir apa äfven om man

smyckar den med guld, en apa är och förblir

alltid blott apa; -нскій, ap-, aplik; -нскія

ухватки, apfasoner.

обезьянка (g. pl. -нонъ) dim. af обезьяна,

обезьянничаніе = обезьянство,

обезьянничать, intr. efterapa, härma,

обезьянный = обезьянскій.

обезьяночка (g. pl. -ченъ) dim. af обезьянка,

обезьянство, efterapning, härmning.

обелйсковый, obelisk-,

обелйснъ, obelisk.

оберегатель, m. -ница, bevarare, skyddare,

försvarare, väktare; -льный, bevarings-,

skydds-, försvars-, skyddande,

оберегательство, bevarandet; försiktighet,

försvar.

оберегать, tr. оберёчь, bevara, akta, vårda;

skydda, vakta; -ться отъ g. refl. akta sig för,

vara på sin vakt mot; всянъ самъ -гайся,

må livar och en akta sig själf, själf vara på sin vakt,

обереженіе, bevarandet, skyddandet, skydd,

varning.

обережённый, p. p. p. af оберёчь.

обеременить, tr. full. göra hafvande, lägra.

оберёменѣть, intr. full. bli hafvande.

оберёчь (conj. = берёчь) full. af оберегать,

обёрнутый, p. p. p. af обернуть.

обернуть, full. af обёртывать; ∽ голову

плат-комъ, omveckla hufvudet med en duk, linda

en duk om hufvudet; онъ -нулся ко мнѣ,

han vände sig om mot mig; постарайтесь

-ться этими дёньгами, försöken att komma

till rätta med dessa pengar; Юпйтеръ -нулся

въ лёбедя, Jupiter förvandlade sig till en svan.

обёртка (g. pl. -тонъ) = обвёртка.

обёртывать, tr. обернуть, inveckla i, omveckla

med || vända; -ться, pass. bli invecklad 1.

omhöljd || refl. vända åter, vända*sig om, se

sig om || komma till rätta, slå sig ut, hjälpa

sig med || förvandla sig, undergå förvandling

till; ∽ книгу въ бумагу, slå papper omkring

en bok, inveckla en bok i papper; онъ часто

-вался назадъ, han vände sig ofta om, såg

sig flere gånger om.

оберутъ se обобрать.

оберъ (låneord från tyska: ober — det svenska: öfver;

förekommer i sammansatta titulaturer på samma sätt

som ordet: öfver, i svenskan, och betecknar sålunda:

högre, äldre, mera meriterad i tjensten etc. hvilket

närmare framgar af de nästföljande orden).

оберъ-аудиторъ, ötVerauditör.

оберъ-гофмаршалъ (2 rangklass)

öfverhofmar-skalk.

оберъ-гофмёйстеръ (2 rangklass)

öfverhof-mästare.

оберъ-егермёйстеръ, öfverjägmästare.

оберъ-камергёръ (l rangklass)

öfverkammar-herre.

оберъ-кондукторъ, öfverkonduktör, äldre

konduktör (vid järnväg).

оберъ-контролёръ, öfverkontrollör.

оберъ-офицёръ (14 till 9 rangklass) officer;

-рскій, officers-,

боеръ-полицмёйстеръ, öfverpolismästare.

оберъ-провіантмёйстеръ, öfverproviantmä-

stare (vid en armé).

боеръ-прокурбръ, öfverprokurator, general-

prokurator (i Senaten 1. Synoden).

оберъ-свящённинъ, högre prest, öfverpastor

(vid en armé).

оберъ-секретарь, m. öfversekreterare, förste

sekreterare.

оберъ-церемоніймёйстеръ, öfverceremoni-

mästare.

оберъ-шеннъ (2 rangklass) öfverste munskänk,

оберъ-шталмёйстеръ, öfverstallmästare.

обечайка (g. pl. -чаенъ) band (på ett sån etc.),

обжаловать, tr. (conj. = жаловать) full. klaga,

anklaga, föra klagan, öfverklaga, anföra

besvär.

обжёчь (обожгутъ; pret. обжёгъ, обожгла etc.)

full. af обжигать; головёшкою ОбОЖГЛб

мнѣобживать427обироха

руку, jag har bränt mig i handen med en

eldbrand; она ОбОЖГЛасЬ горячимъ

утю-гомъ, hon brände sig med det heta

stryklodet; ОбжёГШИСЬ на молонъ станешь дуть

и на воду, prov. brändt barn skyr elden.

обживать, tr. обжить, bo såsom den första i

ett nytt hus, genom boende göra beboeligt:

-ться, refl. bli gjord beboelig, vänja sig att

bo någonstädes, bli hemvarm, börja

trif-vas.

обжигальщинъ, den som bränner ngt; ∽

кирпича, tegelbränn are; ∽ йзвести,

kalkbrän-nare%

обжиганіе, bränning || röstning,

обжигательный, brännings-,

обжигать, tr. обжечь, bränna, sveda, tillfoga

brännskada || med användande af eld bereda,

tillaga, bränna (kaik, tegel) || rosta, medels

bränning afskilja de flyktiga delarna ur malm

och bergarter || -ться, pass. bli bränd, etc.;

refl. bränna, sveda sig; ∽ кирпичй,

из-весть, bråinna^ tegel, kalk; ∽ руду, rosta

malm; онъ -гавтъ болото, han verkställer

kyttande å en mosse.

обжйгъ, bränning, brännandet, brändt ställe,

brandskada, brännsår.

обжидать = дожидать.

обжираться, refl. обожраться, äta omåttligt,

proppa sig full med mat, föräta sig.

обжйть (conj. = жить; pret. божилъ, обжила,

обжило etc. обжился, ОбЖИЛасЬ etc.) full. af

oбживать.

обжога = ожога.

обжбра, с. storätare, fråssare.

обжорливость, f. = обжорство,

обжорливый, glupsk, snål på mat, matgirig.

обжорный, matvaru-, spisnings-; ∽ рядъ, en

rad af stånd, i hvilka färdigt tillredd mat

hålles till salu för den arbetande klassen.

обжбрство, glupskhet, fråsseri.

обзаведёніе, anskaffning af allt som erfordras

till ett hushåll, en affär; ngns förseende

med dylika förnödenheter; домашнее ∽ ,

uppsättandet 1. inrättandet af ett hushåll,

bosättning,

обзаведённый, p. p. p. af обзавестй.

обзавестй (conj. = вестй) full. af обзаводйть.

обзаводйть, tr. (conj. = водйть) обзавестй,

förse med alltsom erfordras, utrusta (ett hushåll

i. en aftär) med nödiga artiklar, utstyra, inrätta,

sätta upp, sätta i stånd; -ться, refl. inrätta

sitt hushåll, anskaffa åt sig allt, hvad man

behöfver, förse sig med, anskaffa åt sig;

плохого крестьянина хоть не -водй, толку не

будетъ, en dålig bonde kommer sig icke på fötter, äfven om man utrustar
honom med

allt hvad han behöfver.

обзаводство = обзаведёніе.

обзоръ, öfverblick, öfversikt.

обивать, tr. обйть, slå ned, slå af, stöta till

och därigenom bringa att falla || beslå,

bekläda, betäcka med || utnöta, förslita; -ться,

pass. bli utnött, försliten genom begagnande;

∽ съ дёрева плоды, slå ned frukterna från

träden; ∽ досками, brädfodra.

обйвна, beslåendet, beklädandet med || beslag

(af järn O. s. V.) || öfvertåg, öfverdrag; -вки

(pl. g. -вонъ) de odugliga resterna af ngt

af-fall. r ^

обивной, som användes till beslående,

bekläd-nings-.

обйда, förnärmelse, förolämpning, kränkning,

oförrätt; смертёльная, кровавая ∽ , dödlig

* blodig förolämpning; причинйть, нанестй

кому -ду, tillfoga ngn en kränkning,

förolämpa ngn; онъ не дастъ себя въ -ду,

han låter icke ostraffadt förolämpa sig, * han

har nog skinn på näsan, vet att stå på sin rätt; не въ -ду вамъ будь
сказано,

må det sägas utan all kränkning af er,

tagen icke illa upp att jag säger er det;

эта цѣна будетъ вамъ не въ -ду, ni

förlorar ingenting genom att betala ett sådant

pris, detta pris kan icke anses

ofördelaktigt.

обйдливый = обйдчивый.

обйдно, aav. på ett förolämpande, kränkande,

sårande sätt; odiöst,

обйдный, kränkande, sårande, förolämpande,

ohemul || ofördelaktig, som gör att man blir

lidande, icke får full valuta.

обйдчивость, f. benägenhet för att känna sig

kränkt, snarstickenhet,

обйдчивый, snarsticken, granntyckt.

обйдчинъ, -чица, angripare, förolämpande

part.

обйдѣть (обйжу, -дятъ; imper. -дь) full. af

Обіі-жать; я не желалъ васъ ∽ , det var icke

min mening att såra er; онъ -дѣлся моймъ

замѣчаніемъ, han fann sig sårad af min

anmärkning, tog den illa upp.

обижать, tr. обйдѣть, förnärma, kränka, gå illa åt, förolämpa, stöta,
såra; -ться, refl.

känna sig stött, känna sig kränkt, taga illa

upp; онъ этимъ не -жавтся, ban tager icke

detta illa upp; онъ всѣмъ -жавтся, han

tager allting illa upp.

обйженный, p. p. p. af обйдѣть; человѣнъ. ∽

природою, af naturen vanlottad menniska.

обйліе = изобйліе.

обйловать (-луютъ) = изобиловать.

обйльный = изобйльный.

обиноваться, intr. (-нуются) обинуться, tveka,

vara villrådig, hesitera, hysa farhågor; не

-нуясь, utan tvekan, utan omsvep.

обинуться, full. af обиноваться.

обинякй, pl. m. omvägar, omsvep, tvetydigt tal,

blotta anspelningar; говорйть -нами, icke

tala rakt på sak, på omvägar framställa

ngnting.

обирало, c. = обироха.

обирать, tr. обобрать, insamla, hopsamla,

in-berga || beröfva ngn ngt, utplundra, skinna

* plocka, pungslå; ∽ съ дёрева плоды,

insamla, berga in frukterna från ett träd; его

-раютъ, han blir duktigt skinnad, *

plockad.

обйрки, pl. f. (g. -ронъ) efterskörd,

axplockning.

обироха, c. skinnare, skälm || mutkolf.

обитаемость428облаивать

обитаемость, f. beboelighet.

обитаемый, bebodd, beboelig.

обиталище (g. pl. -щъ) bostad, boning,

hemvist, tillhåll,

обитаніе, boendet, beboendet,

обитатель, m. -ница, bebyggare, invånare;

-ли сіверныхъ странъ, nordbor»

обитать, intr. bo, ha sin bostad, lefva någon-

städes, bebo.

обйтель, f. boning, hus, bostad, kvarter ||

kloster; какова ∽ , таковъ и стройтель, prov.

sådant som huset är, sådan är

byggmästaren, verket prisar mästaren; -льскій,

kloster-.^

обйтый, p. p. p. af обйть.

обйть (conj. = бить) full. af обивать; ∽

комнату обоями, bekläda väggarna i ett rum

med tapeter, tapetsera ett rum; ∽ дверь

вбйлокомъ, сундунъ кожею, мёбель

матё-ріей, bekläda en dörr med filt, en kappsäck

med läder, möbel med tyg; ∽ желѣзомъ,

beslå med järn; * ∽ кому крылья, klippa

1. stäcka vingarna på ngn, betag,a honom

hans öfvermod 1. minska hans makt; * ∽ у

кого пороги, utslita ngns trösklar, besvära

honom med oupphörliga visiter.

обиходный, som dagligdags behöfves 1.

användes i hushållet, som dagligen

förekommer 1. är i bruk, hvardaglig, ordinär Ц

hus-hållsaktig, huslig, sparsam.

обиходъ, hushållsväsende, ekonomi ||

sysslandet med hushållning; drift, bedrifvande af

ngnting såsom näring || bruk, hvardagligt

behof, åtgång; у нихъ ∽ хорбшъ, de ha ett

väl inrättadt hushåll (snygt och ordentligt);

молочный ∽ , mjölkhushållning; для

домаш-няго -да, för husbehof; держй ∽ по

промыслу и добытку, prov. rätta mun efter

matsäcken, afpassa utgifterna efter dina

inkomster.

обкалывать, tr. обколоть, borthugga, afhugga

rundtomkring || uppfästa med nålar; ∽ лёдъ

вокругъ судна, borthugga isen rundtorn ett

fartyg.

обкапать, full. = закапать,

обкапывать = закапывать,

обкапывать = окапывать,

оботанный, p. p. р af обкатать,

обкатать, full. af обкатывать,

обкатйть (conj. = катйть) = окатить.

обкатывать, tr. обкатать, genom rullning 1.

åkning litet förslita ett föremål, så att det

blir tjenligare att begagnas || rulla, genom

rullning rundforma || åka rundt ikring; ∽

катонъ, genom begagnande förtaga ett

kaf-velträs ojämnheter, göra det användbart; ∽

карету, åka in en vagn.

обкачивать = окачивать,

обкидать = окидать.

обкйдывать = окидывать,

обкладенный, p. p. p. af Обкласть.

обкладывать, tr. обложйть, обкласть, lägga

på rundt om, öfvertäcka, belägga, besätta

med || pålägga, åhväl^fva, belasta, betunga

med || -ться, refi. lägga omkring sig, om-

gifva sig med, hölja sig i; betäckas, höljas

i, besättas med.

обкласть (conj. = класть) full. af

обкладывать; -клался книгами и сидйтъ, han har

radat upp en mängd böcker omkring sig och

sitter sedan där.

обклёивать = оклёивать.

обклёйка = оклёйка.

обклоить = оклёить.

обколачивать = околачивать,

обколотйть = околотйть.

обколотый, p. p. p. af обколоть,

обколоть (conj. = колоть) full. af обкалывать.

обкопаты = окопать,

обкраденный, p. p. p. af обокрсть.

обкрадутъ se обокрасть.

обкралывать, tr. обокрасть, bestjäla,

utplundra; -ться, pass. bli bestulen; refl. stjäla sig

förbi, slinka, smyga sig om 1. förbi ngn.

обкуривать, tr. обкурйть, omgifva med rök,

genomröka (t. ex. för att desinficera) || röka ngt

med, inröka (en tobakspipa),

обкурйть (conj. = курить) full. af

обкуривать.

обкусанный, p. p. p. af обкусать,

обкусать (conj. = кусать) full. af

обкусывать.

обкусывать, tr. обкусать, bita ngnting

rundtorn, på alla kanter, bita i, gnaga på, tugga på.

облава, klappjagt, skallgång; -вный,

skallgång-.

облавщинъ, skallgångare.

облагать, tr. обложйть, belägga, omgifva med

|| innesluta, inringa, blockera || åhvälfva,

pålägga, belasta med; -ться, pass.

öfverdra-gas med, bli betäckt med moln.

облагодільствованный, p. p.р. af

облагодѣль-ствовать.

облагодільствовать, tr. (-ствуютъ) full.

bevisa välgärningar, öfverhopa med

välgärningar.

облагородить (conj. = благородить) full. af

облагороживать.

облагороженіе, upphöjning i adligt stånd ||

förädling, förädlandet,

облагороженный, p. p. p. af облагородить.

облагороживать, tr. облагородить, adla,

upphöja i adligt stånd || göra ädlare, förädla;

-ться, pass. bli adlad etc. bli ädlare,

förädlas.

обладаніе, besittandet, beherskandet ||

besitt-ningv

обладатель, m. -ница, egare, innehafvare,

-rinna || herskare, herre öfver.

обладать i. intr. besitta, ega, vara herre

öfver, beherska; англичане -даютъ морями,

engelsmännen beherska hafven; человъкомъ

-даютъ страсти, menniskan beherskas af

lidelser.

обладить (conj. — ладить) = наладить. •

облаживать = налаживать,

облазить (conj. = лазить) = излазить,

облаивать, tr. Облаять, skälla på Com hundar)

|| okväda; häftigt fara ut emot ngn, * skälla

på ngn.

облако429облиствененге

облако (pl. облака, боланъ, облакамъ etc.)

облачко, moln, sky; вітеръ гонитъ -hА,

vinden jagar molnen; 00 пыли, дыму, dam-,

rökmoln.

обламывать, tr. обломать, rundtomkring

af-bryta, sönderbryta, krossa; -ться, pass.

af-brytas, sönderbrytas, krossas rundtomkring.

обламЫвать, tr. обломить, sönderbryta, slå in, slå hål på, bräcka;
-ться, intr. bräckas,

gå sönder, jnstörta.

обласканный, p. p. p. af обласкать.

обласкать, full. af обласкивать.

обласкивать, tr. обласкать, smeka, behandla

smeksamt 1. vänligt,

областеначальнинъ, befallningshafvande

öfver ett visst område, distriktschef, guvernör

öfver en provins.

областной, h. t. ett visst område, till ett

distrikt 1. en provins.

область, f. (g. pl.-téii etc.) provins, distrikt,

krets || område, trakt, gebit, sfer;

Бессарабская ∽ , provinsen Bessarabien; въ -ти

науки, på vetenskapens område, inom

vetenskapens gebit.

облатка (g. pl. -тонъ) облаточка, munlack,

sigilloblat || messbröd, nattvardsbröd, oblat,

облаточка (g. pl. -ченъ) dim. af облатка.

облаточный, munlacks-, oblat-.

облачать, tr. облачить, bekläda med,

högtidligen insätta i; ∽ царя на царство, bekläda

en tsar med den till lians värdighet hörande

dräkten och insignierna; ∽ священника,

bekläda en prest med hans värdighets

insig-nier^ högtidligen insätta i prestembetet.

облачёніе, beklädning, skrud, investitur ||

prestskrud; въ пблномъ -ніи, i full skrud,

облачённый, p. p. p. af облачить,

облачйть, full. af облачать,

облачко (pl. -чки, -ченъ) dim. af облако,

облачно, adv. det är mulet, himmeln är

moln-betäckt.

облачный, som är höjd med moln, mulen;

-ное нёбо, molnbetäckt himmel.

облаять (conj. = лаять) full. af облаивать.

облегать, tr. облежать, облёчь, lägga rundt

om, omgifva || hålla innesluten, omringa,

belägra; лѣса и горы -гаютъ нашъ городенъ,

vår lilla stad är omgifven af skogar och

berg.

облегчать, tr. облегчйть, göra lättare, lätta

|| lindra, mildra, bringa lättnad i || lisa,

hug-svala, vederkvicka; -ться, refl. göra sig

lättare, ge med sig, lindras.

облегченіе, lättandet, lindring, lisa; ∽ отъ

бо-лѣзни, lindring i en sjukdom; ∽ сбвѣсти,

samvetets lättande; ∽ податей,

skattened-sättning, skatteförmedling.

облегчённый, p. p. p. af облегчйть.

облегчительный, som bringar lättnad.

облегчйть, full. af облегчать; ∽ судно, lätta

ett fartyg (genom att minska dess last); ∽

пб-дати, nedsätta skatterna, bringa lättnad i

ngns skattebörda; ∽ выполнёніе наміренія,

för ngn underlätta en afsikts utförande 1.

fullföljandet af en föresats; ∽ чью скорбь,

lindra, bringa hugnad i ngns sorg; ∽ своё

сёрдце, lätta sitt hjärta, utgjuta sitt hjärta

för ngn; ∽ сбвѣсть, lätta sitt samvete;

болъзнь моя несколько -чйлась, min

sjukdom har gifvit ngt med sig.

обледенѣлый, med is betäckt, öfverisad, frusen.

обледенѣть, intr, betäckas, öfverdragas med

is, frysa till.

облежаніе, belägring, blockering.

облежать (conj. = лежать) full. af облегать.

облезть, tr. облёчь, bekläda med, hölja i;

∽ свой мысли въ блестящій слогъ, kläda

sina tankar i en glänsande stilistisk 1.

ora-torisk form.

облетать, intr. облетъть, flyga omkring, röra

sig omkring || flyga om, flygande hinna förbi

|| genomila, genomflacka; я -талъ сегодня

полгорода, jag har i dag genomströfvat

halfva staden.

облететь (conj. = летъть) full. af облетать;

ласточка -Тела вокругъ озера, svalan har

flugit omkring sjön; этотъ голубь -тілъ

всѣхъ другйхъ, demm dufva har hunnit förbi

alla andra; лйстья -тели съ дерева, bladen

ha fallit ned från trädet; онъ -тілъ всю

Европу, han har genomflackat hela Europa.

облечённый, p. p. p. af облёчь (облекутъ).

облёчь (conj. = лечь) full. af облегать;

вой-ckå -леглй кръпость, krigstrupper omringade

fästningen.

облёчь (облекутъ; pret. облёнъ, облёкла etc.)

full. af облекать; * ∽ кого неогранйченною

властію, bekläda ngn med obegränsad makt.

обливаніе, pågjutning, öfvergjutning,

begjut-ning;

обливать, tr. облйть, pågjuta, begjuta,

öfver-gjuta, hälla 1. slå på, hälla öfver; -ться,

pass. bli öfvergjuten, begjuten med; ∽

горячею водою, slå hett vatten på, skålla; -ться

слезами, simma i tårar, gråta ymniga tårar,

gråta bittert; сёрдце -вавтся крбвію,

hjärtat blöder, det skär en i hjärtat.

облйвка, det som gjutes på 1. öfver ngnting,

sås, spad.

обливной, h. t. begjutning, begjuten med,

fuktad med.

облигацібнный, obligations-,

облигація, com. obligation.

облйзанный, p. p. p. af облизать.

облизать (conj. = лизать) full. af облйзывать;

∽ пальцы, slicka fingrarna, slicka sig om

fingrarna.

облйзывать, tr. облизать, med slickningar

öfverfara, slicka; -ться, refl. slicka sig;

кошка -вается, katten slickar sig.

облинъ, anletsdrag, ansiktsform, utseende,

fysionomi: она -комъ миловйдна, hon har ett

täckt 1. älskligt utseende.

облипать, intr. облйпнуть, обольнуть, klibba

vid, rundtomkring, häfta vid; колёса -паютъ

грязью, hjulen öfverdragas med smuts 1

smuts häftar vid hjulen.

облйпнуть, full. af облипать,

облиственініе, löfsprickning, bladens

framträdande på ett träd.

облиственеть430обманно

облиственеть, intr. få blad, betäckas med

blad, löf vas.

облитый, p. p. p. af облить,

облйть (оболыотъ; pret. = лить; imper. облёй)

full. af обливать.

облицевать (conj. = лицевать) full. = лицевать,

обличать въ p. tr. обличить, öfverbevisa om

ngt, förvinna om, beslå med, afslöja,

demaskera, bevisa, känneteckna, ange, förråda,

bära vittne om; -ться, pass. bli

öfverbevi-sad, bli förvunnen om; ∽ кого во лжи,

beslå ngn med lögn; голосъ его -чалъ

скрытый гнѣвъ, hans stämma förrådde en dold

förbittring 1. vrede; кнйга эта -чавтъ

глубокую учёность въ сочинйтелѣ, denna bok

förråder stor lärdom hos författaren 1. bär

vittne om sin författares stora lärdom.

обличёніе, öfverbevisandet, öfverbevisning; ∽ во лжи, beslåendet med
lögn.

обличённый, p. p. p. af обличить,

обличитель, m. -ница, en som öfverbevisar,

anklagare, -gerska; -льный, öfverbevisande,

öfverbevisnings-.

обличить, full. af обличать,

облобызать, tr. full. kyssa, välkomna med

kyssar,_ hölja med kyssar.

обложёніе, påläggandet, infattning || inneslut-

ning, blokad.

обложенный, p. p. p. af ОблОЖЙть.

обложйть, full. af обкладывать; ∽ террасу

дёрномъ, betäcka, bekläda en vall med

gräs-torf; ∽ платье лёнтами, besätta, garnera

en klädning med band; ∽ народъ пбдатью,

åhvälfva 1. pålägga folket skatter; ∽ товары

пошлиною, lägga tull på en vara; нёбо

-жйлось тучами, himmeln har öfverdragits med

moln.

обложйть, full. af облагать.

облой, öfversvämmadt ställe || snöskorpa,

isskorpa, hal is; -йный, öfversvämmad, under

vatten stående.

облокачиваться, refl. облокотйться, stödja sig

med armbågen på.

облокотйться (-кочусь, -тятся; imper. -тйсь)

full. af облокачиваться,

обломанный, p. p. p. af обломать.

обломать статую, slå sönder, stympa en staty 1. bildstod; ∽ сучья

у дёрева, på alla sidor afbryta ett träds

kvistar.

обломйть (conj. = ломйть) full. af

обламывать; снѣгъ -мйлъ кровлю, snön har (med

sin tyngd) bragt taket att störta in; лёдъ на

рѣкѣ -мйлся, isen på floden gick sönder 1.

gaf efter; подъ -мйлся, golfvet har störtat

in, sjunkit in, gifvit efter,

обломленный, p.p. p. af ОблОМЙть.

обломонъ (-мка etc.) обломоченъ, afbrutet

stycke, bit, skärfva; pl. -мки, spillror, vrak;

∽ статуи, afbrutet stycke af en staty 1.

bildstod; -мки корабля, skeppsvrak,

обломоченъ (-чка etc.) dim. af ОблОМОКЪ.

обломъ, ngnting brutet 1. söndradt || ställe

där ngnting är brutet 1. krossadt || ark.

tväryta, profil (på en karnis).

облупать, tr. облуплять, облупйть,

облупливать, afskala, skala || skinna pungslå, * klå,

* klippa || -ться, pass. bli skalad, befrias

från sitt skal.

облупйть (conj. = лупить) full. af oблупатъ;

∽ » лйпу, afbarka 1. afbasta en lind; ∽

яблоко, skala ett äpple; игрокй его изрядно

-пйли, spelarena ha riktigt duktigt plockat

honom; ∽ кого канъ лйпку, plundra ngn in

på bara kroppen, alldeles plocka ngn.

облуплоніе, med. fjällandet,

облупленный, П. p. p. af облупить.

облупливать, uppr. af облупать.

облуплять — облупать.

облыгать, tr. оболгать, beljuga, ljuga på ngn,

förtala, smäda,

облыженъ (-жна etc.) f. f. af облыжный,

облыжно, adr. falskligen, osannfärdigt,

облыжный, облыженъ, falsk, hopdiktad,

lögnaktig, smädefull.

облыселый, flintskallig.

облысеть, intr. bli kal om hufvudet, bli

flintskallig.

облезать, intr. облѣзть, klättra omkring,

klättra om, smyga sig, slinka om 1. förbi !|

falla af, lossna (om hår) || bli kal, mista sin

hårbeklädnad.

облізлый, som blifvit kal, som mist

hårbeklädnaden.

облезть (conj. = лѣзть) full. af облѣзать.

обленйться, pass. full. bli lat, latas, lättjas,

облепйть (conj. = лѣпйть) full. af облѣплять;

дбкторъ -пйлъ меня пластырями, läkaren

har fullsatt mig med plåster, öfverallt häftat

plåster på mig; мухи -пйли хлѣбъ, flugorna

ha satt sig öfverallt på brödet,

облепленный, p. p. p. af облѣпйть.

облеплять, tr. облѣпйть, betäcka med ngnting

klibbigt, fastklibba, fastlimma vid || bli

fastsittande öfverallt på, häfta vid; -ться, pass.

bli betäckt med ngnting som klibbar, som

häftar sig vid.

обмазанный, p. p. p. af обмазать,

обмазать ( conj. = мазать) full. af обмазывать.

обмазка, smörjning, bestrykning ||

smörjrfle-del, kitt.

обмазывать, tr. обмазать, smörja öfver allt,

öfverstryka, smörja; -ться, pass. bli smord

eller bestruken; refl. smörja sig med, smörja

in sig med.

обмакивать, tr. обмакнуть, doppa i, fukta

med, väta || -ться, pass. bli doppad || doppa

miste.

обмакнутый, p. p. p. af обмакнуть. ^

обмакнуть, full. af обмакивать; -нулся и

по-палъ перомъ въ песочницу, jag doppade

miste och kom med . pennan i sandkoppen.

обмалывать, tr. обмолоть, inmala, genom

målning afslipa (kvarnstenar, göra dem tjenliga);

mala ut, förmala.

обманка (g. pl. -нонъ) цинковая ∽ ,

min-zinkblende; угольная ∽ , min. antracit;

роговая ∽ , min. hornblende.

обманно. adv. svekligt, bedrägligt, på svek-ligt sätt.

обманный431обмолачивать

обманный, bedräglig, sveklig, vilseledande,

обманутый, p. p. p. af обмануть. I

обмануть (-ману, -манутъ) full. af

обманывать; кто сегодня MXM-манетт», тому и завтра

не повѣрятъ, om ngn bedrager den ena

dagen, så tror man honom icke heller den

andra dagen; онъ -нулся въ свойхъ

надёж-дахъ, han har blifvit besviken i sina

förhoppningar; -ться въ разсчётахъ, misstaga

sig i sina kalkyler, räkna miste; ∽

надёж-ды, svika förhoppningar.

обманчиво, adv. på ett bedrägligt 1. förvillande

sätt.

обманчивость, f. bedräglighet, förvillande

beskaffenhet, falskt sken.

обманчивый, bedräglig, vilseledande,

förvillande, illusorisk; -вая наружность,

vilseledande yttre; -вая надёжда, bedräglig

förhoppning; завтра -во, а вчера върно,

morgondagen är osäker 1. kan svika, men det

gåriga är säkert; framtiden är ingen säker

grund, blott det förflutna står fast.

обманщинъ, -щица. bedragare, -gerska.

обманщическій, som är en bedragare egen,

som hänför sig till 1. hör till en bedragare,

bedragare-^.

обманщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго) =

обманщическій; -чьи ухватки знать, känna

till bedragares vanliga grepp 1. konststycken.

обманъ, bedrägeri, svek, list || tomt sken,

villa, illusion; вамъ трудно будетъ уберёчься

отъ его -на, det skall bli er svårt att akta

er för hans bedrägerier; грубый, явный,

тонкій ∽ », groft, uppenbart, fint bedrägeri;

-номъ = обманно; ввести въ ∽ , bedraga,

lura, vilseleda; вдаться въ ∽ , låta lura sig;

оптйческій ∽ , optisk villa.

обманывать, tr. обмануть, bedraga, vara

sveklig, vilseleda, lura, svika, dupera; -ться,

pass. ЬД bedragen, bli besviken; refl. bedraga

sig, finna sig sviken; погода -ваетъ, vädret j

är bedrägligt, icke att lita på. j

обмаранный, p. p. p. af обмарать. i

обмарать, fur., af Обмарывать.

обмарывать, tr. обмарать, nedsmutsa,

nedsöla, besudla, orena; -ться, refl. smutsa sig,

orena^ sig, osnygga sig, göra under sig (om

barn).

обмасливать = замасливать,

обматывать, tr. обмотать, nysta upp, upp- j

linda (en viss mängd tråd, etc.) || veckla om,

inlinda i: -ться, pass. bli nystad, uppnystad;

refl. veckla in sig i.

обмахивать, tr. обмахнуть, fläkta på |j

bort-fläkta, bortjaga, bortsopa || genomila,

genom-kuska, i flygande fläng färdas igenom; -ться,

refl. fläkta sig, svalka sig Ц- intr. förfela,

taga miste; ∽ пыль съ чего лйбо, bortviska

dammet från, afdamma ett föremål.

обмахнуть, full. af обмахивать.

обмачивать, tr. обмочить, indoppa, anfäkta,

väta, låta stå i vatten (för att tätna); -ться,

pass. bli vätt.

обмачтованіе, masters anbringande,

uppsättande.

обмачтованный, p. p. p. af обмачтовать.

обмачтовать ( -туютъ) full. af обмачтовывать.

обмачтовывать, tr. mar. обмачтовать, förse

med master, uppsätta, anbringa master,

masta.

обмащивать, tr. обмостйть, stenlägga, förse

med stenläggning; -ться, pass. bli stenlagd,

обмежёванный, p. p. p. af обмежевать,

обмежевать (conj. = межевать) full. af

обмежёвывать.

обмежёвывать, tr. обмежевать, afmäta,

uppmäta, utmärka med råmärken 1. gränsstenar,

обмелініе, en flods uppgrundnillg.

обмелеть, intr. full. bli grund, uppgrundas (om

en flod).

обмерёть (обомрутъ; pret. бомеръ, обмерла,

обмерло etc.) full. af обмирать; онъ бомеръ

отъ ужаса, han blef stel af fasa.

обмерзать, intr. обмёрзнуть, rundtomkring

frysa, betäckas med is, bli isig.

обмёрзнуть, full. af обмерзать,

обместй (conj. = местй) full. af обметать,

обмётанный, p. p. p. af обметать.

обметать, full. af обмётывать; imp. у него

-тало лицо, губы, han bar fått utslag i

ansiktet, på läpparna.

обметать, обмести, afsopa, rensopa, bortsopa;

-ться, pass. bli afsopad etc.

обметённый, p. p. p. af обмести,

обмётица = обмётки.

обмётки, pl. m. s ammans ор a dt stoft;

mjölstoft.

обмётъ, kem. efflorescens, vittring.

обмётывать, tr. обметать, kasta på 1.

omkring, fylla på 1. fylla igen med kastande,

beslå med || ställa omkring, omgifva med Ц

kringsy, kantsy, kanta i| -ться, pass. bli

omgifven, etc. kasta miste, misstaga sig vid

kastandet.

обминать, tr. обмять, tilltrycka, tilltrampa,

hoppressa, tillskrynkla, uppmjuka || -ться,

pass. bli tilltrampad, bli nedskrynklad, bli

uppmjukad, pressas ned, sjunka in; ∽

лошадь, åter köra in 1. rida in en häst, som

länge^ stått overksam,

обмираніе, svimning, dåning, vanmakt,

обмирать, intr. обмерёть, falla i vanmakt,

förlora sansen 1. medvetandet, dåna, svimma;

сёрдце -раетъ, hjärtat stelnar i en, hjärtat

upphör att slå,

обмишёниваться, intr. обмишёниться, sikta

miste, förfela målet || misstaga sig i sina

beräkningar,

обмишёниться, full. af обмишёниваться.

обмоганіе, tillfrisknandet, konvalescens.

обмогатыся, intr. обмбчься, återvinna

krafterna, tillfriskna.

обмокать, intr. обмокнуть, bli genomvåt, bli.

alldeles våt.

обмбклый, genomvåt.

обмокнуть (pret.-moнъ, -мокла etc. part. pret

-мбкгаій) full. af обмокать.

обмолачивать, tr. обмолотить, tröska,

ut-tröska, tröska till slut; -ться, pass. bli

tröskad.

обмолвиться432обнадёживать

обмолвиться (conj. = молвить) full. af

обмбл-вливаться; онъ -вился, han sade miste, han

försade sig.

обмолвка (g. pl. -вонъ) missägning,

försäg-ning.

обмолвливаться, refl. обмолвиться, missäga

sig, försäga sig.

обмолотйть (conj. = молотить) full. af

обмолачивать.

обмолотъ, uttröskning, tröskning.

обмолоть (conj. = молоть) full. af

обмалывать.

обмолоченны, p. p. p. af обмолотйть.

обмороженный, p. p. p. af обморозить,

обмороживать, tr. обморозить, låta frysa,

bringa att frysa: -ваютъ катонъ поливая

его чаще водою, man begjuter tätt och ofta

banan med vatten och låter den så frysa till.

обморозить (conj. = морозить) full. af

обмороживать.

обморонъ, vanmakt, dåning, sanslöshet ||

torfrök, mossrök || vildbasare, galgfågel,

putsmakare; упасть въ ∽ , falla i vanmakt,

förlora sansen, få dåndimpen; очнуться отъ

-ка, återfå sansen, vakna upp ur ett

vanmaktstillstånd,

обмороченный, p. p. p. af обморочить,

обморочивать, tr. оЬмарбчить, bedraga, lura,

föra bakom ljuset,

обморочить (imper. -рбчь) full. af

обморбчіі-вать.

обмостйть (conj. = мостйть) full. af

обмащи-вать.

обмотанный, p. p. p. af обмотать,

обмотать, full. af обматывать; -тай больной

палецъ ветошкою, omveckla det sjuka

fingret med en liten trasa,

обмоченный, p. p. p. af обмочить.

обмочйть (conj. = мочйть) full. af

обмачи-вать.

обмочься (conj. = мочь) full. af обмогаться.

обмощённый, p. p. p. af обмостйть.

обмундированіе = обмундировка.

обмундированный, p. p. p. af обмундировать.

обмунднрваты (conj. = мундировать) full. af

обмундировывать,

обмундировка (g. pl. -вонъ) mundering,

förseendet med uniform,

обмундировывать, tr. обмундировать, förse

med uniform, mundera, ekipera,

обмываніе, tvagning; aftvättning.

обмывать, tr. обмыть, tvätta, tvätta ren,

af-tvätta || skölja, bespola || bortspola,

bortskölja; -ться, refl. tvätta sig, tvätta sig ren;

pass. bli tvättad; Ледовйтый океанъ -ваетъ

берега Сибйри, Ishafvet sköljer Sibiriens

kuster.

обмывки, pl. f. begagnadt tvättvatten.

обмыкать, full. af обмыкивать.

обмыкать, tr. обомкнуть, omgifva,

kringgärda, tillspärra; -ться, pass. bli omgifven

etc.

обмыкивать, tr. обмыкать, häckla; ∽ весь

свѣтъ, besöka alla delar af världen; ∽ ленъ,

häckla lin; ∽ одёжду, utslita en dräkt.

обмылонъ (-лка etc.) обмылоченъ, öfverblif-

vet tvålstycke; -лки, tvålvatten, såpvatten.

обмылоченъ ( -чка etc.) dim. af ОбмЫЛОКЪ.

обмытый, p. p. p. af обмыть.

обмыть (conj. = мыть) full. af обмывать; ∽

руки, tvätta sina händer; водою -мыло

берега, vattnet har bortspolat jordstycken ur

stränderna, urholkat stränderna,

обмена = обменъ.

обмененный, p. p. p. af ОбмѢнЙть.

обменивать, tr. обмѣнять, обмѣнйть, byta,

tillbyta sig, utbyta mot, vexla || -ться, pass.

bli bytt, utbyta sinsemellan, vexla (gifva och

få ngnting motsvarande igen).

обменйть, full. af обменивать; мы ошйбкой

-нйлись съ нимъ шинёлями, vi ha af

misstag bytt öfverplagg med hvarandra.

обменный, bytes-, h. t. byte.

обмінъ, byte, utbyte; ∽ товаровъ,

varuutbyte.

обменять, full. af обменивать; ∽ золото на

серебро, utbyta guld mot silfver, vexla guld

till silfver; -ться поклонами, обручальными

кольцами, vexla artighetsbetygelser

(heisnin-gar), vexla 1. byta ringar,

обмеренный, P,p. p. af обмерить.

обмеривать, tr. обмѣрять, обмерять,

обмерить; mäta rundtomkring, uppmäta, anställa

mätning || förfördela vid mätning, mäta falskt;

-ться, pass. bli mätt || misstaga sig vid

mätning; земля шіша тепёрь -вавтся

землеме-ромъ, en landtmätare håller som bäst på att

mäta våra jordegor, anställer som bäst

mätning af etc.; въ этой лавкѣ -ваютъ, man

mäter orätt i denna bod.

обмерить (conj. = мерить) full. af

обмеривать; не бось онъ не -тся, var lugn, han

tar nog icke misste vid mätningen, han

mäter nog rätt,

обміронъ (-рка etc.) falsk mätning || ngnting

som icke fyller det behöriga måttet.

обмерочный, som hänför sig till falsk

mätning.

обмеръ, mätning, mått || falsk mätning,

förfördelning vid mätning,

обмерять, full. af обмеривать; меня -рли

полуаршйномъ 1. на поларшйна, man har

vid mätningen bedragit mig på V2 arschin,

låtit mig få 1І2 arschin för litet.

обмерйть = обмеривать.

обмякать, intr. обмякнуть, bli mjuk, mjukna,

gifva efter, bli mildare (om vädret).

обмяклость, f. uppmjukadt tillstånd, mjukhet;

∽ прйзнанъ порчи, mjukhet utgör tecken

på, att ngnting är skämdt, ruttet.

обмйклый, uppmjukad, som blifvit mjuk 1.

mjuknat, mjuk.

обмйкнуть, full. af обмякать.

обмятый, p. p. p. af обмять,

обмять (обомнутъ) full. af обминать; ∽

по-стёль, göra bolstret i en säng mjukt och

behagligt.

обнадёженный, p. p. p. af обнадёжить.

обнадёживать i., tr. обнадёжить, ingifva hopp

1. förhoppningar, ingifva tillförsikt; -ться,

обнадёжить433обнюхивать

intr. vara försäkrad, göra sig förhoppningar,

bygga på.

обнадёжить (imper. -дёжь) full. af

обнадёжй-вать; онъ -жилъ меня скорымъ окончаніемъ

дела, han lät mig hoppas ett snart slut på saken, försäkrade mig att
saken snart skulle

slutas; ладно, что я не -жился имъ, det

var väl, att jag ej litade på hans

förespeglingar, ej byggde på honom; ∽ пустыми

словами, uppehålla med fagra ord.

обнажать, tr. обнажйть, göra naken, göra

bar, blotta, taga ngnting ur dess hölje ||

framdraga i ljuset, afslöja, bringa i dagen,

röja, demaskera; -ться, pass. bli blottad, bli

demaskerad, komma i dagen, blotta sig.

обнажёніе, blottandet, afhöljandet,

обнажённый, p. p. af обнажить.

обнажйть, full. af обнажать; ∽ голову, руку,

blotta sitt hufvud, sin hand (afdraga

handsk-beklädnaden); ∽ innåry, blotta 1. draga Sin

värja; ∽ кому сердце своё, öppna sitt hjärta,

blotta sina innersta tankar för ngn.

обнайтовить, full. = найтовить,

обнародованіе, offentliggörelse, publikation,

promulgering.

обнародованный, p. p. p. af обнародовать,

обнародовать (-дуютъ) full. af

обнароды-вать.

обнародывать, tr. обнародовать, bringa till

folkets 1. allmänhetens kännedom,

offentliggöra, promulgera; -ться, pass. göras kunnigt,

offentliggöras,

обнаруженіе, blottandet, afslöjandet,

röjandet; ∽ тайны, en hemlighets röjande,

обнаруженный, p. p. p. af обнаружить; обманъ

его -женъ, hans bedrägeri har blifvit

afslö-jadt. ^

обнаруживать, tr. обнаружить, framställa i

dagen, framdraga i dagsljuset, afhölja, blotta

|| afslöja, yppa, visa, röja, förråda,

bekantgöra; -ться, intr. yppas, träda i dagen,

framträda, visa sig; это -ваетъ дурное сёрдце,

detta utvisar, bär vittne om ett ondt 1. icke

godt hjärta.

обнаружить (imper. -ружь) full. af

обнаруживать; ∽ болезненную часть тела, blotta

det sjuka stället på en persons kropp; онъ

никогда не -тъ замысловъ свойхъ, han

förråder, yppar aldrig sina planer; въ ней

смолоду -жился нравъ крутой, redan från unga

år framträdde hos henne en egensinnig 1.

oböjlig karaktär, ett halsstarrigt lynne,

обнашивать, tr. обносйть, bära, begagna, gå med (kläder i. skoplagg),
genom begagnande

bringa att sitta bättre, gå in (ett par skor);

-ться, pass. bli utsliten genom att bäras 1.

begagnas.^

обнесённый, p.p. p. af обнести,

обнестй (conj. = нестй) full. af обносйть; ∽

садъ заборомъ, omgifva trädgården med ett

plank 1. bygga ett plank kring trädgården;

его -слй жаркймъ, han blef förbigången vid

serveringen af steken; * -стй невйннаго,

förtala en oskyldig; imp. нёбо ОбнесЛО,

himlen mulnar 1. har betäckt sig med moln.

обнйжать, tr. обнйзить, göra lägre, nedbringa,

sänka.

обнйженный, p. p. p. af обнйзить.

обнйзанный, p. p. p. af обнизать,

обнизать (conj. = низать) full. af

обнйзы-вать.

обнйзить (conj. = нйзить) full. af обнижать.

обнйзывать, tr. обнизать, öfverallt påträda,

besätta med (pärlor), öfverallt anbringa, smycka

med; -ться, pass. bli påträdd, bli besatt etc.

обнимать, tr. обнять, объять; omfamna,

om-arma || omgifva, omsluta || omfatta,

inbegripa || * gripa, fatta || omfatta med sitt

förstånd, mäkta att fatta, begripa; -ться,

pass. omgifvas med; rec. omfamna hvarandra.

обнищалый, utarmad, fattig, bragt till

tiggar-stafven._

обнищаніе, utarmning, utblottning.

обнищать, full. af обнищевать.

обнищевать, intr. (-щуютъ) обнищать, bli

fattig, utarmas, bringas till tiggarstafven.

обнова, обновка, обновочка, ngnting nytt, nytt

plagg, nya kläder || första begagnandet af

en sak; вспрыскивать -ву, * krympa,

inviga ngnting nytt med skålande 1.

pokule-rande.

обновйтель, m. -льница, den som förnyar 1.

återställer ngnting.

обновйть ( -влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

Об-новлять; ∽ платье, första gången hafva

på sig ett nytt plagg; ∽ карёту, första

gången åka ut med en vagn, profåka en vagn.

обнбвка (g. pl. -вонъ) dim. af обнова,

обновлёніе, förnyandet, förnyelse.

обновлённый, p. p. p. af обновйть.

обновлять, tr. обновйть, förnya, återställa,

renovera, anskaffa nytt, erbjuda nytt i st. f.

gammalt || pånyttföda, återupplifva || för

första .gången begagna ngnting nytt, inviga;

-ться, pass. bli förnyad, förnyas, återlifvas;

возвратъ весны -лявтъ всю природу, vårens

återkomst pånyttföder hela naturen; ∽ домъ,

återuppbygga, restaurera ett hus.

обновочка (g. pl. -ченъ) dim. af обнбвка.

обносйть, tr. (conj. = носйть) обнестй, föra

1. bära omkring || lägga omkring, omgifva

med, infatta i || bjuda omkring i ett lag,

servera || förbigå ngn vid servering || baktala,

nedsvärta, förtala; -ться, pass. bli

kring-buren, kringförd || bli omgifven med; былъ

крёстный ходъ, -сйли иконы, en kyrklig

procession egde rum, hvarvid heliga bilder

buros 1. fördes omkring; ∽ вино, servera,

bjuda omkring vin.

обносйть (conj. = носйть) full. af

обнаши-вать.

обнбеный, som omgifver, infattnings- ||

förtalande, kränkande, som innebär förtal.

обнбсонъ (-ска etc.) обнбсоченъ, begagnadt

klädesplagg,

обнбсоченъ (-чка etc.) dim. af обнбсонъ.

обносъ, omgärdning, infattning || förtal,

bak-danteri.

обнюхать, full. af обнюхивать,

обнйхивать, tr. обнюхать, lukta på, snusa på.

обнятыи434обозначёніе

обнятыи (f. f. обнятй) p. p. p. af обнять.

обнять t-ниму, -нймутъ 1. ОбОЙМутъ; pret.

об-нялъ, обняла, обняло etc. обнялся, обнялась

etc.; part. pret. ОбняВІПІй) full. af Обнимать; ∽

друга, omfamna en vän; * ∽ взглядомъ,

med en blick omfatta, öfverskåda; пламя

обняло всё зданіе, lågor omhöljde hela

huset, huset stod helt och, hållet i lågor; меня

обнялъ ужасъ, fasa grep mig, jag greps af

fasa; ∽ умомъ, fatta med sitt förstånd,

förstå, mäkta fatta.

обо se o.

обобрты (оберутъ) full. af обирать; хлопотъ,

непріятностей не ОберёшЬСЯ, bråk,

obehagligheter blir man aldrig alldeles kvitt,

обоброченіе, skattläggning,

обоброченный, p. p. p. af обобрбчить.

обоброчивать, tr. обобрбчить, pålägga skatt

1. ränta; -ться, pass. bli pålagd com skatt i.

ränta).

обобрбчить (imper. -брбчь) full. af

обобрбчи-вать.

обобрбчка (g. pl. -ченъ) påläggning af skatt,

beskattning, skattläggning,

обобщать, tr. обобщить, göra gemensam, göra

allmänlig, förallmänliga, utsträcka till alla;

-ться, refl. förallmänligas, sprida sig till

alla.

обобщёніе, ^förallmänligandet,

обобщённый, p. p. p. af обобщить.

обобщйть, full. af обобщать.

обогатйтель, m. -льница, en som riktar 1.

gör rik; -льный, som gör rik, som ger

rikedom.

обогатйть (conj. = богатйть) full. af

обогащать; онъ -тйлся торговлею, han har

riktat sig genom handel,

обогащать, tr. обогатйть, rikta, göra rik,

göra rikligare, tillöka, förkofra, förbättra;

-ться, refl. riktas, rikta sig, bli rik; -щайте

умъ не въ ущёрбъ сёрдцу, om ni rikten ert

förstånd, så gören det dock icke på hjärtats

bekostnad.

обогащёніе, riktandet.

обогащённый, p. p. p. af обогатйть.

обогнать (обгоню, обгонять, f. ö. = гнать)

full. af обгонять; давай взапуски, кто кого

обгонитъ, låt oss springa i kapp, få se

hvem som kommer först.

оббгнутый, p. p. p. af обогнуть.

обогнуть, full. af обгибать.

обоготворёніе, förgudning, dyrkandet 1.

ärandet af ngn såsom en gud.

обоготворённый, p. p. p. af обоготворйть.

обоготворйть, full. af обоготворять.

обоготворйть, tr. обоготворйть, upphöja till

gud, förguda || afguda, öfverdrifvet hylla,

omåttligt älska, * tillbedja; -ться, pass. bli

förgudad etc.

обогрѣвать, tr. обогрѣть, värma, gifva värme

åt, uppvärma; -ться, refl. värmas, värma

sig.

обогрѣть, full. af обогрѣвйть.

ободонъ (-дка etc.) dim. af боодъ.

ободоченъ (-чка etc.) dim. af ободенъ.

ободочный, h. t. en hjulring 1. ett band; -ha»

кишка, anat. stortarm, groftarm.

ободранный, p. p. p. af ободрать; trasig.

ободрать (обдерутъ) full. af обдирать; я всю

руку -дралъ, jag slet af skinnet på hela

handen; разбойники -драли прохбжаго,

röf-vare ha utplundrat de resande; * ∽ канъ

лйпку, alldeles plocka ngn, beröfva honom

allt hvad han eger och har; imp. морбзомъ

всё лицё -драло, hela ansiktet har blifvit

likasom af fr ätt genom kölden,

ободрёніе, uppmuntran, uppeggelse.

ободрённый, p. p. p. af ОбодрЙТЪ.

ободрйтель, -льница, en som uppmuntrar,

uppeldar;-льный, som uppmuntrar, uppmuntrande,

ободрйтельно, adv. på ett uppmuntrande sätt,

i uppmuntrande, uppeggande ton.

ободрить, full. af ободрять.

ободрять, tr. ободрйть, uppmuntra, ingifva

mod, uppegga, uppelda; -ться, pass. bli

uppmuntrad etc.; fatta mod; одйнъ взглядъ

суворова -дрялъ тысячи, en enda blick af

Suvoroff kunde inge mod åt 1. uppelda

tu-senden.

ободъ (pl. ободья, -дьевъ, -дьямъ etc. i. обода,

etc.) ободенъ, ободоченъ, hjullöt, ring, band

(omkring kärl etc.) || omkrets, gräns, periferi.

обоедёсный, som lika färdigt nyttjar bägge

händerna.

обоесторонній, som hänför sig till båda

sidorna,_ ömsesidig,

обожаніе, tillbedjandet, afgudandet.

обожатель, -льница, tillbedjare, dyrkare.

обожать, tr. tillbedja, dyrka || afguda,

omåttligt akta o. beundra; -ться, dyrkas,

tillbedjas.

обожгла etc. se обжёчь.

обожгутъ se обжёчь.

обождать (conj. = ждать) full. = до ж дать.

обожжённый, p. p. p. af обжёчь.

обожраться (conj. = жрать) full. af

обжираться.

оббзецъ ( -зца etc.) dim. af ОббЗЪ.

обознаваться, intr. (conj. = знавать)

обознаться, misstaga sig på en person, taga fel

på ngn, taga ngn för en annan än han är.

обознаться (conj. — знать) full. af

обознаваться; я -знался на гуляньѣ, поклонйлся

чужому человеку, jag tog under

promenaden miste på en person och kom sålunda att

helsa på en obekant; я въ этомъ человѣкѣ

-знался, jag har misstagit mig på denna

person (haft andra tankar om honom än han förtje

nar).

обозначать, tr. обозначить, märka, beteckna,

utmärka, angifva, utvisa; -ться, pass. bli 1.

vara särskildt angifven, betecknad, låta sig

bemärkas, framträda; всходы начинаютъ

-ться, brodden börjar redan framträda (ur

jorden), bli synlig, skönjbar.

обозначѳнный, p. p. p. af обозначить; на

пас-портѣ лѣта не -чвны, i passet saknas

uppgift på vederbörandes ålder,

обозначёніе, utmärkandet, angifvandet,

utvisandet.

обозначить435оборвать

обозначить (conj. = значить) full. af

дорогу вѣхами, utmärka vägen med

stänger 1. stolpar, med prickar.

оббзничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

обозный.

обозный, mil. tross-, bagage-, last-; s. s.

upp-syningsman öfver trossen, vagnmästare.

обозpѣваты, tr. обозреть, öfverse, öfverblicka;

bese, besiktiga, betrakta, taga i

skärskådande; -ться, pass. bli besedd, beskådad ||

se sig omkring, se sig om, orientera sig ||

se miste, se orätt || (om jagthundar) förlora

spåret; цёркви въ Москве -ваются всеми

проезжими, kyrkorna i Moskva pläga beses

af alla^ resande.

обозрініе, beseendet, betraktandet,

besiktigandet || öfver sikt, revy (tidning).

обозреть (-зрятъ) full. af обозрѣвать; ∽

до-стопримѣчательности города, bese en stads

sevärdheter, gå omkring och taga dem i

skärskådande.

обозЪ, оббзецъ, foror, tåg af lastvagnar, följe

af flere hästlass || bagage, tross.

обои, pl. m. tapeter; гобелёневы ∽ ,

gobelins-tapeter.

обой, nedfallen 1. nedblåst frukt,

обойдённый, p. p. p. af обойтй.

обойдутъ se обойти.

обойма, järnring, järnband, järnbeslag, krampa,

bindjärn.

оббймица, infattningen hvari en blocktrissa

sitter, blockhus || järnband.

оббйны, pl. f. hammarslagg, smidesslagg.

обойный, tapet-; -ная фабрика, tapetfabrik.

обойтй (обойдутъ; pret. обоніёлъ, обошла etc.

part. pret. обошёдшій) full. af обходйть; ∽

округъ дома, gå omkring ett hus; мы обошлй

ихъ на путй, vi hunno om dem på vägen;

непріятель ОбОШёЛЪ нашу позйцію, fienden

har kringgått vår position; домъ ОбОШёЛСЯ

ему очень дорого, huset blef för honom

mycket dyrt, kom att kosta honom stora

summor; обідъ ОбОШёЛСЯ мнѣ въ сто

ру-блой, middagen kom att kosta mig 100

rubel; безъ пйщи нельзя ОбОЙТЙСЬ, utan föda

kommer man icke till rätta; обойдусь я и

безъ садовника, я самъ умею обходйться

съ цвѣтами, jag reder mig nog utan

trädgårdsmästare, ty jag förstår själf huru

blommor skola behandlas; корова ОбОШЛасЬ, kon

har blifvit dräktig.

оббйщинъ, -щица, tapetserare, -rerska.

обокраденный, p. p. p. af обокрасть.

обокрасть (обкрадутъ; f. ö. = красть) full. af

обкрадывать.

оболакивать, tr. оболочь, betäcka med, hölja

i, bekläda med; -ться, refl. höljas i,

beklädas med; Hé6o -вавтся тучами, himlen

be-täckes med moln.

oболваненный, p. p. p. af оболванить.

оболванивать, tr. оболванить, grofhugga,

gitva ngnting sin första form, tillyxa ||

arbeta ngnting groft 1. plumpt, fuska ihop.

оболванить (imper. -вань) full. af

Оболвани-вать.

оболганный, p. p. p. af оболгать.

оболгать (conj. = лгать) full. af облыгать.

оболонка (g. pl. -нонъ) оболоночка, hinna, tunn

hud, täckelse || splint, den lösare veden näst

under barken på träd.

оболоночка (g. pl. -ченъ) dim. af оболонка.

оболочка (g. pl. -ченъ) Omslag (kring varor etc.)

|| tunn hud, hinna.

оболочь (-локутъ, pret. -лонъ, -локла etc.) full.

af оболакивать.

оболтать, full. af обалтывать.

обольнуть, full. af облипать,

обольстйтель, m. -льница, förförare, frestare,

-terska; -льный, förförisk,

обольстительно, adv. förföriskt.

обольстйть (conj. = льстить) full. af

обольщать; ∽ » девушку, förföra en flicka, beröfva

henne hennes oskuld; лукавый его -стйлъ,

den onde har förledt honom, förblindat

honom; ∽ свою невесту, jur. häfda sin

fästekvinna.

обольщать, tr. обольстить, förleda, förföra,

tjusa || öfverlista, bedraga, * förblinda; -ться,

pass. bli förledd, bli förförd; låta sig förledas

1. tjusas af; ∽ себя ложною надбждою, låta

sig förledas af 1. hänge sig åt falska

förhoppningar.

обольщёніе, ^förförandet, lockandet, tjusning.

обольщённый, p. p. p. af обольстйть.

обольютъ sj3 облйть.

обомкнутый, p. p. p. af обомкнуть.

обомкнуть, full. af обмыкать.

обомлілый, bedöfvad, som fallit i vanmakt,

sanslös.

обомлініе, bedöfning, vanmakt, känslolöshet,

обомлеть, intr. domna af, falla i vanmakt,

styfna.

обомнутъ se обмять,

обомрутъ se обмерёть.

обоняніе, luktandet, luktsinne, förmåga att

lukta.

обонятельный нервъ, anat. luktnerv.

обонять, tr. lukta, uppfatta med luktsinnet,

vädra.

обогірутъ se oпереть.

обора, band 1. remmar, som vid bastskor

lindas kring vadorna upp mot knäet.

оборать, tr. оборбть, öfvervinna, betvinga,

kufva; ∽ свой страсти, kufva, betvinga sina

lidelser.

оборачивать, tr. оборотйть, vända, vända om

|| förändra, förvandla till; -ться, pass. bli

vänd; refl. vända sig om || förvandlas till;

∽ листы въ книгѣ, vända om bladen i en

bok. ^

оборванецъ (-нца etc.), -ница, trasig person,

fam. trashank, traskusk, trasvarg; pop.

ränn-stensunge, gatpojke,

оборванный, p.p. p. af o6opваты.

оборвать (conj. = рвать) full. af обрывать;

хотѣлъ сказать что то, да и -вался, jag

ville säga ngnting, men orden fastnade mig

i halsen; струна -валась, strängen har

brustit; -ться на испытаніи, falla igenom vid

en examen, bli underkänd, få hud (flni.).

оборка436образованіе

оборка (g. pl. -ронъ) оборочка, veckad

garnering pä kläder, falbolan.

оборбна, försvar, värn, beskydd, motvärn,

оборонёніе = оборона,

оборонённый, p.p.р. af оборонйть.

оборонйтель, m. -льница, försvarare, -rerska;

-льный, försvars-, skydds-, defensiv; -льная

война, försvarskrig; держать себя въ

-льномъ положёніи, gå försvarsvis tillväga,

hålla sig på defensiven.

оборонить, full. af оборонять,

оборонять, tr. оборонйть, försvara, skydda,

värna, värja; -ться, refl. försvara sig, hålla

sig på defensiven; ∽ ответчика, jur. värja

svaranden,

оборотень, m. (-тня etc.) varulf.

оборотйть (рочу, -тятъ, imper. -тй) full. af

оборачивать; -тй его лицбмъ нъ свъту, vänd

honom med ansiktet mot ljuset; ∽ воду въ

вино, förvandla vatten till vin; -ться нъ

кому спиною, vända (sig med) ryggen mot ngn.

оборотливо, adv. klokt och skickligt,

förslaget, med rutin 1. förfarenhet, företagsamt,

duktigt.

оборотливость, f. förfarenhet och klokhet,

förslagenhet, rådighet, företagsamhet,

duktighet (i affärer etc.).

оборотливый, förfaren, rutinerad, förslagen,

rådig, klok och duktig,

оборотный, som går tillbaka, åter-,

tillbakall omvänd, tagen i omvänd ordning, motsatt

som hänför sig till cirkulation, till

omsättning; omsättnings-, rörelse-; ∽ путь,

tillbakaresa, återfärd; ∽ капиталъ,

rörelsekapital; -ная сторона, baksida, motsatt sida,

frånsida, afvigsida.

оборбтъ, balioida, frånsida || vändning,

om-vändning; ny gestaltning; ordvändning,

uttryckssätt; tur fram och tillbaka || com.

omsättning, rörelse, cirkulation, omlopp;

напи-саты на -Тѣ листа, skrifva på baksidan af

ett blad; круговой ∽ , helvändning; ∽ на

право, на лѣво, vändning åt höger, åt

venster; изъ Москвы въ Петербургъ я сдѣлалъ

два -Та, jag har gjort två turer från Moskva

till Petersburg; дъло принимаетъ дурной

∽ , saken tager en dålig vändning; этотъ

∽ рѣчи не красйвъ, ett sådant talesätt är

icke vackert; торговые -ты, handelsrörelse,

omsättning af varor, handelstrafik; пускать

капиталъ въ ∽ , släppa ett kapital ut i

rörelsen; на ∽ , bakfram, afvigt, omvändt, i

motsatt riktning, vice versa; tvärtom,

оборбть (conj. = бороть) full. af оборать.

обороченный, p. p. p. af оборотить.

оборочка (g. pl. -ченъ) dim. af оборка.

оборудовать, tr. (-дуютъ) full. bearbeta, bringa

till stånd, uppställa; ∽ мастерскую, förse

en verkstad med maskiner, verktyg etc.

оборучный — обоедёсный.

оборъ = оборышъ; доіцанбй ∽ ,

utskotts-bräder; -рный, utskotts-; -рная бумага,

utskottspapper.

оборышъ (g. pl. -шей) utskott, vrakgods,

af-skrap; -шный, afskraps-, utskotts-.

обосабливать, tr. обособлять, обособить,

individualisera || afsöndra, separera, isolera,

ställa såsom ngnting skildt för sig; -ться,

refl. afsöndra sig från andra.

обослать (conj. = слать) full. af обсылать.

обособить (-блю, -бятъ; imper. -собь) full. af

обосабливать,

обособлять = обосабливать,

обочтутъ se обчёсть.

обошёлъ, -шла etc. se обойти,

обошьютъ se обшйть.

обоюдно, adv. ömsesidigt, å ömse sidor ||

tvetydigt.

обоюдность, f. ömsesidighet || tvetydighet.

обоюдный, ömsesidig, som hänför sig till båda

parterna || tvetydig, som kan tydas på två sätt.

обоюду, adv. från ömse sidor, både på den

ena och den andra sidan.

обоюдуострый, som är hvass på båda sidor,

tveeggad.

обработанный, p. p. p. af обработать,

обработать, full. af обработывать; онъ

хорошо -талъ это дѣло, han har bragt denna

angelägenhet på en god fot; ему легко было

∽ это дѣло, det har varit lätt för honom

att slutföra denna angelägenhet,

обработка, bearbetning, utarbetning.

обработывать, tr. обработать, bearbeta,

förarbeta, utarbeta; upparbeta, uppbruka,

uppodla, bruka (jorden); -ться, pass. bli

bearbetad; bli uppbrukad; ∽ мраморъ, förarbeta

marmor; ∽ слогъ, utarbeta, förbättra sin

stil; ∽ стихй, förbättra, ansa verser; ∽

поле, садъ, uppbruka, upparbeta ett fält, en

trädgård.

обравнивать, tr. обравнять, utjämna, göra

jämn 1. lika, jämna.

обравнять, full. af обравнивать,

обрадованный, p. p. p. af обрадовать,

обрадовать, tr. (conj. = радовать) full. glädja,

fröjda, göra glädje; пріѣздъ его меня очень

-валъ, hans ankomst gladde mig mycket,

образёцъ (-зца etc.) mönster, modell; prof,

profbild, mall; formulär; förebild, föredöme;

дълать что нибудь по -зцу, göra ngnting

efter modell; взять кого за ∽ , taga ngn

till förebild; ставить кого въ ∽ другймъ,

uppställa ngn såsom ett mönster, en förebild

för andra; на мйлость -зца нѣтъ, godheten,

barmhertigheten behöfver inga föreskrifter,

följer sina egna lagar.

образйна, образйнка, stort, fult ansikte; *

tryne.

образйнка (g. pl. -нонъ) dim. af образйна.

образная, s. s. bönerum (med helgonbilder), llUS-

kapell || en helgonbildsmålares verkstad.

образной, h. t. en helgonbild, helgonbilds-,

образный (i sammansättningar) -artad, -formig;

кругообразный, cirkelformig.

образованіе, bildandet, formning, gestaltning,

daning || inrättandet, organiserandet Ц

bildning, utbildning, kultivering, uppfostran; ∽

металловъ въ нѣдрахъ земли, metallernas

bildning i jordens inre; ∽ государственнаго.
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совета, inrättandet 1. organiserandet af ett

riksråd; ∽ ума и HpåBa, förståndets och

karaktärens utbildning; ∽ юношества,

ungdomens utbildning, uppfostran; онъ не

имѣетъ никакого -ія, han eger icke ngn

bildning, är obildad; нравственное ∽ , moralisk

uppfostran; ∽ присягающаго, helgonbilders

kyssande vid edgång, helig edsafläggelse;

∽ молодыхъ, unga personers välsignande

med helgonbilder (t. ex. före deras vigsel).

образованность, f. bildning, civilisation, bil-

dadt väsende, uppfostran, edukation.

образованный, p. p. p. af образовать; ∽ чело-

вѣнъ, en person med bildning,

образователь, m. -льница, organisatör, en som

inrättar 1. organiserar^ngnting || uppfostrare,

lärare, -rinna; -льный, som bildar, alstrar,

formar || förebildlig, sinnebildlig, symbolisk,

образовательно, adv. symboliskt,

sinnebild-ligt.

образовать, tr. (-зуютъ) образовывать, bilda,

dana, forma || formera, utgöra || inrätta,

organisera, stifta || utbilda, uppfostra,

civilisera; -ться, refl. bildas, bilda sig; пары

-зуютъ облака, molnen bildas af

vattendun-ster; лйніи -зуютъ треугольнинъ, linjerna

bilda, formera en triangel; ∽ республику,

bilda, organisera en republik; ∽ учёбныя

заведёнія, inrätta skolor 1.

undervisningsanstalter; учёніе -зуетъ умъ, genom

undervisning utbildas förståndet; ∽ народъ,

civilisera ett folk, gifva det hyfsning 1.

civilisation; въ этомъ мѣстѣ -валась пропасть, på denna plats har det
bildat sig ett bråddjup,

en afgrund.

образовывать, uPPr. af образовать; онъ -вался

въ лицёѣ, han har utbildats, erhållit sin

bildning i ett lyceum.

образонбсецъ (-сца etc.) bärare af

helgonbilder (vid kyrkliga Processioner).

образумить (-млю, -мятъ; imper. -мй) full. af

образумливать; долго онъ упбрствовалъ, но

наконёцъ его -мили 1. наконёцъ онъ -мился,

länge envisades han, men slutligen lyckades

man bringa honom till förnuft, slutligen tog

han reson.

образумленіе, förständigandet,

tillrättavis-ningv

образумленный, p. p. p. af образумить,

образумливать, tr. образумить, bringa till

,, förnuft, förmå att besinna "sig, visa till rätta;

-ться, pass. bringas till förnuft, taga reson,

bli förnuftig.

образцовый, som tjenar till mönster, modell

1. prof || mönstergill, exemplarisk; -вая мѣра,

likaremått, normalmått; -вый полнъ,

mönsterregemente, modellregemente; -вов

произведёте, mästerprof, mästerstycke; profarbete.

образчинъ, образчиченъ, mönster, litet prof.

образчиченъ (-чка etc.) dim. af обра3чикъ.

образъ (pl. -за etc.) helgonbild; лежать под

-зами, vara död; я хоть ∽ со стѣны сыму,

om det också skulle gälla för mig att taga ned

helgonbilden från Väggen (så går jag icke ifrån

hvad jag säger), jag skall t. o. m. taga ned etc.

(om jag icke talar sant; talesätt med eftertrycklig

försäkran); -за не купятъ, a мѣняютъ, man

köper icke helgonbilder, man byter dem (mot

Pengar).

образъ, form, gestalt, bild, utseende || sätt,

vis, tillvägagående; slag, art || mönster,

exempel; Богъ создалъ человѣка по -зу своему,

Gud skapade menniskan efter sitt beläte 1.

sin bild; домъ выстроенъ во -3fc креста,

huset är byggdt i formen af ett kors; ∽

прав-лёнія, styrelseform; ∽ жйзни, lefnadssätt;

∽ мыслей, tänkesätt, tankeriktning; ∽ рѣчи,

uttryckssätt; такймъ -зомъ, på sådant sätt,

sålunda; какймъ -зомъ, på hurudant sätt,

huru? тѣмъ или другймъ -зомъ, på sätt 1.

annat, på ett 1. annat sätt; надлежащимъ

-зомъ, på behörigt 1. vederbörligt sätt,

be-hörigen; инымъ -зомъ, på annat vis.

обрамить (-млю, -мятъ; imper.-mb) full. af

oбрамливать.

обрамливать, tr. o6рамнть, inrama, sätta i

ram.

обранивать, tr. обронйть, låta falla ned, fälla,

förlora, tappa.

обрастать, intr. обрастй, bli bevuxen 1.

betäckt med, öfverdragas med växtlighet.

обрастй (conj= расти) full. af обрастать;

камень ОбрбСЪ мбхомъ, stenen har blifvit

öfvervuxen med mossa.

обратйть (-ращу, -тятъ, imper. -тй) full. af

обращать; ∽ тылъ непріятелю, vända

ryggen åt fienden; ∽ непріятеля въ бѣгство,

slå fienden på flykten; ∽ глаза, взглядъ

на что нибудь, vända sina ögon mot, rikta

sina blickar på; ∽ вниманіе на, egna

uppmärksamhet på, uppmärksamma, taga i

betraktande; ∽ свой доходы на постройку

дома, använda sina inkomster till att bygga

ett hus; ∽ городъ въ пёпелъ, lägga en stad

i aska; ∽ въ свою пользу, vända till sin

fördel, göra sig till godo; ∽ въ христіанство,

förmå ngn att omfatta kristendomen, omvända

till kristendomen; ∽ на путь йстины, föra

ngn in på sanningens väg; -ться нъ кому

съ просьбою, vända sig till ngn med en bön.

обратно, adv. tillbaka, åter; иттй ∽ , gå tillbaka, vända tillbaka;
туда и ∽ , dit och

tillbaka; ∽ дѣйствующій, som verkar

tillbaka, retroaktiv.

обратный, som går 1. rör sig tillbaka 1. i

motsatt riktning, åter-, retur- || motsatt;

omvänd, tagen i omvänd ordning ||

från-vänd, bak-; ∽ путь, återresa,

tillbakavändande; на -номъ путй, på återresan, på hemvägen; ∽ порядонъ,
motsatt, omvänd

ordning; -ная пропбрція, omvänd proportion;

-ная сторона, den motsatta 1. frånvända

sidan; Ѣхать на -ныхъ лошадяхъ, åka med

returhästar.

обращатель, m. -льница, en som förvandlar,

en som omvänder (till annan troslära); -льный,

som hänför sig till rotering, till förvandling,

till omvändelse.

обращать, tr. Обратить, vända, omvända;

vända åt, vända mot || p gifva en viss rikt-
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ning, rikta på, egna åt || använda till,

nedlägga (penningar) på || förvandla till, göra

till, omsätta i || omvända till, förmå att

omfatta, förmå att egna sig åt || släppa i

omlopp, låta cirkulera; -ться, refl. vända sig

kring, kretsa, röra sig kring || vända sig

om; vända sig till, adressera sig till ||

förvandlas till, omsättas i || omvändas, omvända

sig till; omfatta, egna sig åt (ngnting nytt) ||

umgås med, pläga umgänge med, underhålla

förbindelse med || handskas med, behandla,

förfara på det ena 1. andra sättet med;

пла-нёты -щаются вокругъ солнца, planeterna

röra sig omkring solen; -ться лицбмъ нъ

солнцѵ, vända sig med ansiktet mot solen;

я -щаюсь нъ вашему великодушно, jag

vädjar till ert ädelmod; -ться съ учёными,

umgås med lärda personer; онъ хорошо

-щается съ свойми подчинёнными, han

behandlar sina underlydande väl; онъ не

умь-етъ -ться въ боществѣ, han förstår icke

att röra sig i sällskapslifvet, vet icke huru

man bör uppträda i sällskap; худо -ться

съ i. behandla illa, fara illa med.

обращёніе, hvälfning, kringrullning, rotation

|| omlopp (handels-1, penninge-), rörelse ||

omvändelse || umgänge, sätt att umgås med,

sätt att skicka sig, umgängeston,

umgänges-vett, belefvenhet; ∽ земли около своёй оси

и около солнца, jordens rotering kring sin

axel och (dess omlopp) kring solen; ∽ крови,

blodets kretslopp; пустить деньги въ ∽ ,

sätta penningar i omlopp, släppa dem ut i

rörelsen || ∽ язычниковъ, hedningarnas

omvändelse || онъ очень вѣжливъ въ -ніи съ

подчинёнными, han är mycket höflig i

umgänget med sina underordnade; жестокое ∽

съ животными, hård behandling 1.

misshandel af djur; грубое ∽ , groft skick; groft

sätt att uppträda; тонкое, вежливое ∽ , fint,

höfviskt sätt, fin umgängeston; онъ не

имѣетъ никакого -нія, han har intet

lefnads-vett, ingen belefvenhet.

обращенный, p. p. p. af обратйть.

обревизованіе, j)mrevidering, ny inspektion,

обревизованный, p. p. p. af обревизовать.

обревизоваты (conj. = ревизовать) full. af

обревизбвывать.

обревизовка = обревизованіе.

обревизбвывать, tr. обревизовать, omrevidera,

ånyo^ genomse och granska,

обрекіть, tr. обрёчь, обреіцй, inviga,

förutbestämma, döma till, låta hemfalla, egna åt;

-ться, pass. bli förutbestämd till 1. invigd åt;

refl. inviga 1. egna sig åt; hemfalla,

обременёніе, Jbetungandet, öfverhopning.

обременённый, p. p. p. a f обременйть; ∽

долгами, skuldsatt, gäldbunden.

обременйтель, m. -льница, den som öfverhopar,

belastar, besvärar; -льный, betungande,

alltför tung.

обременйть, full. af обременять.

обременять, tr. обременйть, betunga, belasta,

öfverhopa; besvära, förorsaka besvär; -ться,

refl. betnnga sig, belasta sig med.

обремйзиться, intr. (-мйжусь, -мйзятся;

imper. -мйзься) full. göra bet, ställa bet (i

kortspel).

обреченіе, invigning, löfte.

обречённый, p. p. p. af обрёчь.

обречь (обрекутъ; pret. -рёнъ, -рекла etc.) full.

af обрекать.

обрещй = обрёчь.

обривать, tr. обрйть, afraka, raka; -ться, refl.

raka sig 1. låta raka sig.

обрисованный, p. p. p. af обрисовать.

обрисовать (conj. = рисовать) full. af

обрисовывать.

обрисовывать, tr. обрисовать, teckna, göra

utkast till, skissera; låta framstå, visa

konturerna af || uppdraga 1. gifva en bild af,

skildra; * förråda; -ться, intr. visa sina

konturer, framträda; это платье хорошо -ваетъ

талію, denna dräkt låter kroppens konturer

1. linjer väl framstå; это -ваетъ его

xapåK-теръ, detta förråder 1. ger en bild af hans

karaktär.

обрйтый, p.p. p. af обрйть.

обрйть (conj. = брить) full. af обривать; * ∽

кого дочиста, plundra ngn in på bara

kroppen, alldeles pungslå ngn, * renraka.

обробеть, intr. full. bli skygg, bli rädd.

обровнять = обравнять.

обрбнъ, jordränta, afgäld, skatt.

оброненный, p.p. p. af оброНЙть.

обронйть, full. af обранивать.

обрбнная работа, drifvet arbete, ciselering.

оброслый, öfvervuxen, bevuxen med gräs.

обростать = обрастать.

обростй = обрастй.

оброть, f. grimma; -тныи, h. t. grimma,

grim-.

обрбчить = обобрбчить.

обрбчнинъ, -ница, räntegifvare, -verska;

skattskyldig, skattebonde.

оброчный, skatte-, ränte- || som betalar skatt.

обрубать, tr. обрубйть, afhugga runtomkring,

bila, behugga || fålla, kanta; -ться, pass. bli

afhuggen, bli behugy-en, bli fållad; - ∽ сучья

у дерёвьевъ, kvista träd, afhugga deras

kvistar.

обрубйть (conj. = рубйть) full. af oбрубать.

обрубленный, p. p. p. af обрубйть.

обрубонъ (-бка etc.) обрубоченъ, kubb, stubbe,

обрубоченъ (-чка etc.) dim. af ОбрубОКЪ.

обруганный, p. Р p. af обругать.

обругать, tr. full. banna, skymfa, smäda,

okvä-da, vara ovettig mot, ge ovett åt, * skälla ned.

обрусеніе, russificering.

обрусйть, tr. (-рушу, -сятъ; imper. -ей) full.

hugga fyrkantig, rätvinklig || förryska, göra

rysk; russificera.

обрусѣніе. förryskning, antagning af ryskt

språk och ryska seder.

обрусеть, intr. bli rysk, förryskas, antaga

ryskt språk och ryska seder,

обручальный, förlofnings-; -ное кольцо, för-

lofningsring. v

обручать, tr. обручйть, förlofva, trolofva;

-ться, pass. förlofvas, ingå förlofning.
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обручёніе, förrättandet af trolofningsakten ||

trolofning, förlofning.

обручённинъ, -ница, förlofvad person,

brudgum, brud.

обручённый, p. p.p. af обручйть.

обручинъ, dim. af боручъ.

-обручйть, full. af обручать.

обручйще (n. pl. -щи) augm. af боруЧЪ.

обручнинъ, tunnbindare || = обручённинъ.

обручъ, обручинъ, обручйще, band, tunnband,

ring || armband, armring; набивать -чи на

бочку, banda en tunna; -чный, band-,

tunn-band-.

обрушать = обрушивать; ∽ ячмень, rensa

(befria från skal) korn.

обрушенный, p. p. p. af обрушить.

обрушивать, tr. обрушить, omstörta, nedrifva,

bringa att sammanstörta, bringa att ramla;

-ться, pass. störta ned, instörta, rasa, ramla

|| falla in (på isen) || falla öfver, gå löst på ngn.

обрушивать, tr. обрушать, rensa, skala gryn.

обрушина, instörtning, rasning.

обрушить (imper. -рушь) full. af обрушивать;

ты -шишь всѣ мой надёжды, du bringar

alla mina förhoppningar att ramla, gör dem

alla om intet; кровля ШИЛасЬ, taket

störtade in; на него -шились всѣ несчастія,

alla olyckor ha hopat sig på 1. drabbat

honom. ^

обрывать, tr. обрыть, gräfva rundtomkring,

omgifva med en graf 1. ett dike.

обрывать, tr. оборвать, rundtomkring afrycka,

afplocka || rifva, slita sönder || duktigt banna,

lexa upp; (jJUbXUb Pass- bli afryckt, lösryckt

|| brista, gå af, gå sönder || falla ned, störta

ned; falla in (på isen).

обрывистый, brant.

обрывонъ (вка etc.) afrifvet stycke, stump,

tågända.

обрывочный, som lätt kan afrifvas.

обры вЪ, instörtning; ställe där en instörtning

1. ras egt rum || lodrät brant.

обрызганный, p. p. p. af обрызгать.

обрызгать, full. af обрызгивать; ∽ кровью,

blodbestänka, nedbloda; ∽ грязью, stänka

smuts på. stänka full med gatsmuts.

обрызгивать, tr. обрызгать, обрызнуть,

bestänka, nedståinka; -ться, pass. bli bestänkt,

få stänk öfver sig; ∽ водою, bestänka med

vatten.

обрызнуть, full. af обрызгивать,

обрытый, p. p. p. af обрыть,

обрыть (conj. = рыть) full. af обрывать,

обръзанецъ (-нца etc.) en omskuren.

обрізаніе, beskärning, afskärning, afklipp-

ning || omskärning.

обрезанный, p. p. p. af обрезать,

обрезать (conj. = резать) full. af обрезывать;

надо ∽ эту палку, man får lof att taga af

denna käpp, göra den kortare; ∽ волосы,

ногти, klippa håret, naglarna; я тебѣ -режу

крылья, jag skall nog klippa vingarna på dig, betaga dig öfvermodet;
его на пбрвомъ

словѣ -зали, han blef afbruten redan vid

första ordet.

обрезной, skärnings- || skuren || afmätt, af-

söndrad genom mätning,

обрезонъ ( -зка etc.) обръзоченъ, afskuren 1.

afklippt bit, afklipp, affall.

обрезоченъ (-чка etc.) dim. af обреЗОКЪ.

обрезъ, snitt, skuren kant (på en bok); format

(en boks) || skärknif, verktyget hvarmed snitt

göres || hälften af en i tu sågad tunna, balja,

halftunna || ark. afSättning (på en mur); ∽ въ

четвёртку, въ осьмушку, kvartformat,

oktavformat; въ ∽ , nätt och jämt, så att det

jämt förslår, alls icke för mycket, lagom.

обрезывать, tr. обрезать, afskära, bortskära,

beskära, afklippa || omskära || genom

mätning afskilja || ark. taga af, minska på tjockleken (af en mur),
göra tunnare upptill; -ться,

pass. bli afskuren etc. ∽ дерёвья, kvista .

träd; ∽ верхушку у дбрева, toppa ett träd,

aftaga dess topp.

обрестй (обрѣтутъ; pret. обрелъ, -ла etc.) full.

af обрѣтать; ∽ покой, finna lugn 1. frid.

обретатель, m. -льница, den som finner,

upptäcker.

обретать, tr. Обрѣстй, finna, ernå; upptäcka,

uppfinna; -ться, refl. finnas, befinnas, yppas,

förefinnas.

обретеніе, ^finnandet, upptäckandet; upptäckt,

обретенный, p. p. p. af обрестй; вновь ∽

cnö-собъ, en ny uppfunnen metod (att göra

ngnting).

обрешетйть (conj. = рѣшетйть) full. af обрѣ-

шёчивать.

обрешечённый, p. P,p. af обрѣшетйть.

обрешёчивать, tr. обрѣшетйть, belägga med

ribbor, spjälar.

обрйзглость, f. pussighet, sjuklig fetma.

обрюзглый, pussig, sjukligt uppsvullen.

обрйзгнуть, intr. full. svälla, få en sjuklig

fetma, bli pussig.

обрйдливый, ceremoniös, pedantisk, som

strängt håller vid formaliteter.

обрядйть (conj. = рядить) full. af обряжать,

обряднинъ, ceremoniel (föreskrift för

ceremonierna).

обрйдный, ceremoni-, ceremoniel || fint klädd,

väl putsad.

обрйдъ, vedertaget bruk 1. i lag bestämdt

tillvägagående; akt, förrättning, ceremoni;

formaliteter; föreskrifven ordning; procedur;

религібзный ∽ , religiös ceremoni;

церковный ∽ , kyrkligt bruk, ritus; приказный,

судёбный ∽ , laga förfarande,

rättegångsordning, rättsprocedur.

обряжать, tr. обрядйть, bringa i skick, sätta

i stånd; putsa, smycka, utstyra; rengöra (ett

slalctadt djur).

обсада, plantering ikring ngnting.

обсадйть (conj. = садйть) full. af

обсаживать.

обсажать = обсаживать,

обсаженный, p. p. p. af обсадйть.

обсаживать, tr. обсажать, обсадйть, sätta

rundt om || plantera rundt om, plantera full

med || omringa, belägra; -ться, pass. bli

planterad med, omgifvas med.

обсаленный440обсуживаніе

обсаленный, p. p. p. af обсалить,

обсаливать, tr. обсалить, smörja, insmörja

med; nedsmörja, nedflotta; -ться, pass. ЪИ

insmörj, ЪИ nedsmord etc. refl. smörja ned

siа etc.

обсалить, full. af обсаливать.

обсасывать, tr. обсосать, suga rundt om,

suga på.

обсахаренный, p. p. p. af обсахарить.

обсахаривать, tr. обсахарить, sockra, beströ

med socker; -ться, refl. sockra sig (om

insyltade saker), öfverdragas med socker.

обсахарить, full. af обсахаривать.

обселённый, p. p. p. af обселйть.

обселйть, full. af обселять.

обселять, tr. обселйть, befolka, kolonisera;

-ться, refl. befolkas; slå sig ned, inrätta sig,

sätta hushåll,

обсерваторія, observatorium.

обсерваціонный, observations-; ∽ корпусъ,

ob s ervatio nskår.

обскакать (conj. = скакать) full. af

обскакивать.

обскакивать, tr. обскакать, rida förbi, rida

om.

обскурантйзмъ, obskurantism.

обскурантъ, obskurant, fiende till upplysning,

обсосанный, p. p. p. af обсосать.

обсосать (conj. = сосать) full. af обсасывать.

обсохлый, uttorkad, alldeles torr.

обсохнуть (pret. -сохъ, -сохла etc. part. pret.

-сбхшій) full. af обсыхать,

обставить (conj. = ставить) full. af

обставли-вать; ∽ театральную пьесу, iscensätta ett

teaterstycke,

обделенный, p.p. p. af обставить.

обставливать, tr. обставлять, обставить,

sätta, ställa rundt om, sätta full med,

uppställa på sina platser || omgifva, omringa;

-ться i. refl. omgifva sig med, ställa rundt

om sig.

обставлять = обставливать; ∽ комнату

мё-белью, möblera ett rum, förse ett rum med

möbel.

обстаивать, tr. обстоять, försvara, stå vid

ngns sida, träda i breschen för ngn; ∽ свой

права, försvara sina rättigheter,

обстановка (g. pl. -вонъ) uppställandet

rundt-omkring || uppsättning, inredning; ∽ оперы,

uppsättning 1. iscensättning af en opera;

хорошая ∽ въ дбмѣ, god inredning i huset.

обстать, tr. (conj. = стать) full. ställa sig

upp, fatta posto rundt om; omringa.

обстоятельно, adv. omständligt, detaljeradt,

utförligt.

обстоятельность, f. omständlighet,

utförlighet. r

обстоятельный, detaljerad, utförlig, som

upptar alla enskildheter || punktlig, noggrann,

samvetsgrann,

обстоятельство, omständighet, detalj;

sakläget, betingandet, förhållande, sakförhåb

lande, betingelse; angelägenhet, ärende; -ва,

förhållanden, sakläge, omständigheter,

situation; -ва дѣла, en saks detaljer, dess sär-

skilda delar 1. enskildheter; это ∽

вынудило меня, denna omständighet tvingade

mig; -ва увелйчивающія вину, försvårande:

omständigheter; это завйситъ отъ -въ, detta

beror på omständigheterna; смотря по -вамъ,

beroende på 1. med hänsyn till

omständigheterna; при нынѣшнихъ -вахъ, under

närvarande förhållanden, såsom sakerna stå för

närvarande; при разлйчныхъ -вахъ жизни,

under olika lifsförhållanden, olika

lefnads-betingelser; онъ въ тъсныхъ -вахъ, han

befinner sig i prekära (penninge-)

omständigheter; по домашнимъ -вамъ, i

familjeangelägenheter, för husliga förhållandens skull;,

по незавйсящимъ отъ меня -вамъ, för

omständigheters skull, som icke bero på mig.

обстоять (conj. = стоять) full. af обстаивать;

я тебя -стой предъ начальствомъ, jag

skall försvara dig inför chefskapet,

обстоять, intr. (conj. — стоять) full. förlöpa

sig på det ena 1. andra sättet, förhålla sig;

всё -стойтъ благополучно, allt står väl

till, allt väl.

обстрагивать, tr. обстрогать, hyfla rundtorn.

tillhyfla; -ться, pass. bli kringhyflad.

обстраиваніе, bebyggandet, kringbyggandet.

обстраивать, tr. обстроить, bebygga rundtorn

(t. ex. en gård, en öppen plats); bebygga (t. ex. em

stad); -ться, pass. bli bebyggd: bygga för siir

räkning, bygga omkring sig.

обстрачивать, tr. обстрочить, kringsy med:

efterstyng.

обстриганіе, klippning (afngnshir).

обстригать = остригать,

обстричь = острйчь.

обстроганный, p. p. p. af обстрогать,

обстрогать, full. af обстрагивать,

обстроенный, p. p. p. af обстроить.

обстроить, full. af обстраивать,

обстройка, kringbyggandet || byggnad som

uppförts omkring ngt.

обстроченный, p. p. p. af обстрочить,

обстрочйть, full. af обстрачивать,

обстріленный, p. p. p. af обстрѣлять.

обстреливать, tr. обстрѣлять, beskjuta, skjuta

på, bombardera || skjuta in (ett gevär), göra.

lämpligt för skjutning || vänja (t. en häst) vid

ljudet af kanonskott || öfverträffa i

skjutning, skjuta bättre än ngn annan; -ться*

pass. bli beskjuten, bli bombarderad.

обстрѣлять, full. af обстреливать.

обступать, tr. обступйть, kringränna,

omringa; omgifva, belägra, blockera.

обступаться = оступаться,

обступйть (conj. = ступйть) full. af

обступать.

обступленный, p. p. p. af обступйть.

обсудйть (conj. = судйть) full. af обсуживать;

∽ вопросъ, väl öfverväga, grundligt pröfva

en fråga,

обсуждать = обсуживать.

обсуждёніеи = обсуживаніе.

обсушенный, p. p. p. af обсудйть.

обсуживаніе, öfvervägning, pröfning,

öfver-läggning, granskning.

обсуживать441обуживать

обсуживать, обсудйть, обсуждать, öfverväga,

pröfva, öfverlägga, rådpläga om, granska,

afhandla; -ться, pass. bli öfvervägd,

ompröf-vad; сенатъ долго -валъ это дѣло,

senaten har länge öfvervägt detta ärende,

обсушенный, p. p. p. af обсушйть.

обсушивать, tr. обсушйть, torka, aftorka,

torrlägga; ∽ болото, torrlägga ett kärr; -ться,

pass. bli torkad etc.

обсушить (conj. = сушйть) full. af

обсушивать.

обсчйтанный, p. p. p. af обсчитать.

обсчитать, full. af обсчйтывать; въ этой лавкѣ

меня -тали на два рубля, man har i denna

butik vid uträkningen (af min skuld) bedragit

mig på två rubel.

обсчйтываніе, förfördelning vid beräkningen.

обсчйтывать, tr. обсчитать, обчесть, räkna

orätt åt ngn, förfördela vid räkning 1.

beräkning; -ться, pass. räkna miste, misstaga

sig vid räkning, förräkna sig.

обсылать, tr. o6олаты, skicka omkring (till

flere personer 1. orter), kringsända; -ться, rec.

skicka åt hvarandra; ∽ другъ съ другомъ,

sända gåfvor 1. meddelanden åt hvarandra,

vexla sändningar med hvarandra.

обсылка, kringsändning, utsändning af ngnting

åtrflere;

обсыпаніе, beströendet, öfvertäckning.

обсыпанный, p. p. p. af обсыпать.

обсыпать, tr. обсыпать, beströ, öfversålla;

öfvertäcka med; fullskotta med; -ться, pass.

bli öfvertäckt med || instörta, rasa.

обсыпать (conj. = сыпать) full. af обсыпать,

обсыханіе, torkning, uttorkning.

обсыхать, intr. обсохнуть, uttorka, öfverallt

torka.

обсевать, tr. обсъять, kringså, beså; -ться,

pass. bli besådd.

обсівка (g. pl. -вонъ) besåendet, såning; -вки,

kli.

обсівонъ (-вка etc.) obrukadt, obesådt ställe

af ett fält; и я не ∽ , jag har väl ock ngt

att betyda, jag är väl ock en menniska som

andra,

обсівъ = обсѣвка.

обседать, tr. обсѣсть, sätta omkring.

обсекать, tr. обсѣчь, behugga, beskära,

af-hugga; -ться, pass. bli behuggen || refl. spjälka

sig, klyfva sig || intr. klicka (om gevär); svika

Гот rösten).

обсеменёніе, besåendet,

обсеменйть = обсѣять.

обсеменять = обсѣвать.

обсесть (conj. = сѣсть) full. af обсѣдать.

обсеченный, p. p. p. af обсѣчь.

обсечь (conj. = сѣчь) full. af обсѣкать.

обсеяніе = обсѣменёніе.

обсеянный, p. p. p. af обсьять.

обсеять (conj. = сѣять) full. af обctваты.

обтаивать, intr. обтаять, smälta, tina upp ||

tr. bringa att smälta, låta tina upp.

обтаскаты, full. af обтаскивать.

обтаскивать, tr. обтаскать, обтащить, släpa,

forsla omkring.

обтачать, full. af обтачивать,

обтачивать, tr. обточйть, svarfva, med

svarf-järn öfverfara, med svarfstol bearbeta,

svarfva af rundtomkring; -ться, pass. bli

svarf-vad etc.

обтачивать, tr. обтачать, sy med kastsöm;

-ться, pass. bli sydd med kastsöm.

обтащить, (conj. тащйть) full. af обтаскивать

обтаяніе, smältning, upptining.

обтаянный, p. p. p. af обтаять.

обтаять (conj. = таять) full. af обтаивать.

обтекать, tr. обтёчь, flyta omkring (om en flod),.

med sitt lopp omgifva.

обтереть (оботрутъ; f. ö. = терёть) full. af

обтирать.

обтёртый, p. p. p. af обтерёть.

обтёсанный, p. p. p. af обтесать.

обтесать (conj. = Teсаты) full. af обтёсывать,

обтёска, behuggning.

обтёсываніе = обтёска,

обтёсывать, tr. обтесать, behugga, tillyxa,

bila || hyfsa ngn, afslipa grofheten i hans.

seder; -ться, pass. bli behuggen || bortlägga

det råa och ohyfsade i sina seder; refl.

hyfsa sig, folka sig || hugga miste,

обтёчь (conj. = течь) full. af обтекать.

обтирать, tr. обтерёть, aftorka, rentorka Ц

nöta, skafva, skada; -ться, pass. aftorkas;

refl. torka sig; nötas, slitas; vara mycket

med, bli van, få rutin,

обточенный, p. p. p. af обточйть.

обточйть, full. af обтачивать,

обтыканный, p. p. p. af обтыкать.

обтыкать, tr. обтыкать, insticka, inslå rundtorn.

обтыкать, full. af oотыкаты.

обтягивать, tr. обтянуть, spänna på 1.

omkring, öfverdraga, bekläda med, anfästa ||

spänna nedåt, tynga ned, tynga på; -ться,

pass. bli öfverdragen, bli beslagen med;

utsträckas, uttänjas; refl. spänna om sig,

om-gjorda sig med.

обтйжка, fastspännandet, öfverdragning,

be-klädning med; öfverdrag; въ -жку, spändt,

väl påspändt, tätt tillsittande, stramt;

панталоны въ -жку, tätt åtsittande benkläder.

обтяжной, öfverdragen, beklädd; tätt

åtsittande, strammande.

обтянутый, p. p. p. af обтянуть.

обтянуть, full. af обтягивать; ∽ крёсло

сафья-номъ, bekläda en länstol med saffian; -ться

кушакомъ, spänna ett bälte om sig.

обувальный ремёнь 1. рогъ. rem 1. skohorn

till skors pådragning.

обувать, tr. обуть, påkläda sina fötter, draga

fotbeklädnaden på || förse med fotplagg ||

lura, bedraga; -ться, draga på sig

strumpor och skor.

обувь, f. fotbeklädnad, skoplagg,

обугленный, p. p. p. af ОбуГЛИть.

обугливать, tr. обуглить, kola, bränna till

kol; -ться, pass. förkolas.

обуглить, full. af обугливать,

обуженный, p. p. p. af ОбуЗИть.

обуживать, tr. обузить, göra trång, göra för

trång; -ться, pass. bli trängre, krympa.

обуза442обчёсанный

обуза, last, besvär, tunga, tung förpliktelse;

сделаться для кого -зою, ligga ngn till

last.

обузданный, p. p. p. af обуздать,

обузданіе, tyglandet, hämmandet.

обуздать, full. af обуздывать.

обуздывать, tr. обуздать, tygla, betvinga,

tillbakahålla, stäfja, tämja, moderera; -ться,

pass. bli tyglad etc.; refl. tygla sig, lägga

band på sig; ∽ лошадь, tygla en häst; ∽

страсти, tygla, kufva lidelserna; ∽ гнѣвъ,

tillbakahålla, lägga band på sin vrede; ∽

свой язынъ, lägga band på sin tunga; ∽

своевбльныхъ дѣтёй, hålla själfsvåldiga barn

i tygeln, tysta ned dem, tvinga dem att

förhålla sig stillsamt,

обузить (обужу, обузятъ; imper. обузь) full. af

обуживать; портной -зилъ платье,

сапбж-нинъ сапоги, skräddaren har gjort kläderna

och skomakaren stöflarna för trånga,

обуреваніе, skakandet, kastandet hit och dit.

обуревать, tr. häftigt l. stormigt skaka,

kasta hit och dit || uppröra, bringa i stormig

rörelse; -ться, pass. bli skakad, upprörd etc.;

* vara en lekboll för; корабль -ваютъ

волны, skeppet kastas hit och dit af 1. på vågorna; страсти -ваютъ
юношу, ynglingen

uppröres af sina lidelser, lidelserna bestorma

ynglingen; -ться страстями, uppröras af 1.

vara en lekboll för sina lidelser,

обусловить ( conj. = условить) full. af

Обу-словливать; онъ ничёмъ не -вилъ своего

содѣйствія, han uppställde inga villkor för

sin medverkan; онъ -вилъ иріездъ свой

хорошей погодой, han gjorde sin hitkomst

beroende däraf att det skulle bli vackert

väder; дело это -вилось побочными

случаями, denna angelägenhet var beroende af

vissa sido- 1. biomständigheter,

обусловленный, p. p. p. af обусловить,

обусловливать, tr. обусловить, betinga,

uppställa såsom villkor, göra beroende af; -ться,

pass. ^betingas af, bero på, hafva till villkor,

обутый, p. p. p. af обуть.

обуть, (обуютъ) full, af обувать; сапогй

тесны, не ОбуеШЬ ихъ, stöflarna äro trånga,

man får dem icke på; порядочно ∽ кого,

duktigt lura ngn; ∽ кого изъ сапоговъ въ

лапти, prov. grundligt lura och därigenom

skada ngn.

обухъ, plattsidan af hvarje hvasst vapen;

sär-skildt: yxhufvud, yxhammare || mar. ringbult,

ögbult fl ett vapen hos de gamla slaverna ||

tölp, * åsna, dumhufvud; пришлось ему

те-пёрь на -хѣ рожь молотить, prov. han får

nu lof att suga på ramarna, är alldeles

utblottad; плётью -xa не перебьёшь, prov.

pi-ske biter icke på järn, med våldsmedel

kommer man icke långt; онъ меня канъ -хомъ

въ лобъ, han stötte mig rakt för hufvudet,

gjorde mig alldeles häpen.

обучать, tr. обучйть, lära, undervisa, inöfva,

meddela undervisning; -ться a. pass.

undervisas; få undervisning i; studera; inhemta;

∽ музыкѣ, undervisa i musik; ∽ чтё-

нію, lära att läsa, онъ -чался въ гимназіи,

han har åtnjutit undervisning i ett

gymnasium; -ться исторіи, правоведенію, studera

historie, juridik; -ться ремеслу у масTepa,

vara i lära hos ngn (yrkes) mästare.

обучёніе, undervisning; lära.

обучённый, p. p. p. af обучйть.

обучйть (conj. = учйть) full. af обучать;

человека всему ∽ можно, det finns ingenting

som en menniska icke fås att inhemta.

обхаживать, tr. обходйть, genomvandra,

besöka öfverallt, göra besök hos (flere personer); ∽ весь городъ,
genomvandra hela staden,

обхаивать = расхуливать.

обхарканный, p. p. p. af обхаркать.

обхаркать, tr. full. nedspotta, med uppliostadt

slem nedsöla.

обхаять (conj. = хаять) = расхулйть.

обхватйть (conj. = хватйть) full. af

обхватывать; двое не мбгутъ ∽ этого дерева, två personer kunna icke
famna, d. v. s. med

sina armar omsluta detta träd, пламя -тйло

весь домъ, lågorna omhöljde hela huset.

обхватъ, famnmått, så mycket en person kan

omfatta med båda armarna; дёрево въ два

-та, ett träd som i tjocklek håller två dylika

mått.

обхватывать, tr. обхватйть, omfamna,

omfatta || omsluta, gripa, inhölja; -ться, pass.

bli omfattad, bli gripen,

обхваченный, p. p. p. af обхватйть.

обходйтельно adv. umgängsamt, sällskapligt,

vänligt.

обходйтельность, f. umgängsamhet,

höflig-het.

обходительный, umgängsam,

tillmöteskommande, sällskaplig.

обходйть (conj. = ходйть) full. af обхаживать.

обходйть, tr. (conj. = ходйть) обойтй, gå omkring, göra en omväg om ||
hinna om,

passera förbi, lemna efter sig || mil.

kring-ränna, kringgå || förbigå, lemna ngn lottlös

(vid befordran etc.) || kringgå (lagens föreskrifter),

listigt undvika; undslippa, undvara; -ться,

pass. bli kringgången; bli förbigången etc.;

-ться съ i. intr. umgås med, bemöta på det

ena 1. andra sättet, behandla; -ться въ а.

intr. kosta, belöpa sig till; -ться безъ g. intr.

undvara, komma till rätta utan; его -дйли два

раза, han har två gånger blifvit förbigången

(vid befordran 1. i fråga om utmärkelse); -дйлъ

весь городъ, jag har genomlöpt hela staden,

besökt alla delar däraf; я -дйлъ всѣ лавки,

jag har besökt, varit inne i alla butiker;

просто -ться съ i. behandla utan krus.

обходъ, kringgåendet, kringränning;

kring-vandring, rundtur, rond; omväg, krokväg;

вечёрній ∽ лекаря по палатамъ госпиталя,

läkarens aftonrond genom sjukrummen i ett

sjukhus; -дный, kringgående; kringrännings-;

дный сторожъ, banvakt (som besiktigar en viss

del af en järnväg).

обхождёніе, umgänge (teol.), umgängelse,

umgängessätt,

обчёсанный, p. p. p. af обчесать.

обчесать443общій

обчесать (conj. = чесать) full. af обчёсывать.

обчёсть (обочтутъ; f. ö. = честь) full. af

об-счйтывать.

обчёсывать, tr. обчесать, rundtomkring

kamma, behörigen kamma, kamma färdig ||

fär-dighäckla, färdigkarda; -ться, refl. kamma

sig behörigen; pass. bli behörigen kammad.

обчётъ, räkningsfel, misstag i räkning,

missräkning.

обчйстить = очйстить.

обчищать = очищать,

обчйщенный, p. p. p. af обчистить,

обшанцовать, tr. (conj. = шанцовать) mil.

kringskansa; omgifva med skansverk; -ться,

refl. kringskansa sig.

обшаренный, p. p. p. af обшарить.

обшаривать, tr. обшарить, genomsnoka,

sökande genomgräfva, genomsöka, genomleta,

söka öfverallt.

обшарить (conj. = шарить) full. af

обшаривать.

обшибать, tr. обшибить, slå af, slå sönder,

stöta lös; отъ него всегда -бавтъ винбмъ,

han luktar^ ständigt starkt af vin.

обшйбенный, p. p. p. af обшибйть; у всѣхъ

чашенъ ручки -бены, på alla koppar äro

handtagen (öronen) afslagna.

обшибйть (-шйблю, -шйбятъ; pret. -шйбъ, -шйбла etc. imper. -шибй) full.
af Обшибать.

обшивать, tr. обшйть, sy rundtorn, kringsy,

garnera med, sy fast på || förse med nödiga

plagg || betäcka, bekläda, fodra, beslå (med

bräder 1. plåt), brädfodra; -ться, pass. bli

kring-sydd, bli kantad; refl. förse sig med nödiga

plagg; я кормлю его и -ваю, jag både

föder och kläder honom,

обшйвка (g. pl. -вонъ) garnering, kantning ||

beslagning, mar. förhydning; brädfodring;

наружная ∽ , yttre brädfodring; внутренняя

∽ , inre brädfodring.

обшивни рі. f. (g. -венъ) = пошевни.

обшивной, garnerad, besatt, kantad med; som

användes till beklädning, till betäckning,

förhydnings-.

обширно, adv. vidt vidsträckt, rymligt,

обшйрность, f. vidd, vidsträckthet,

rymlighet.

обшйрный, omfångsrik, omfattande, vid,

vidsträckt, rymlig, stor, ansenlig; -ныя покои,

stora, rymliga rum; -ная пустыня, vid 1.

vidsträckt öken; -нов море, vidt haf, det vida

hafvet; -ныв планы, omfattande, vidtsyftande

planer; -ныя познанія, omfattande,

vidsträckta kunskaper; ∽ голосъ, omfångsrik

röst; ∽ кругъ дъйствія, omfattande 1. stor

verkningskrets.

обшйтый, p. p. p. af обшйть.

обшйть (обошьютъ) full. af обшивать; ∽ домъ

досками, brädbeslå ett hus; ∽ корабль,

för-hyda ett fartyg,

обшлагъ ( rå etc.) uppslag (på ärmar),

обще, adv. gemensamt, samfäldt, tillsammans,

общеармёйскій, som hänför sig till hela

armén; ∽ мундйръ, den uniform som

öfver-hufvud användes inom armén.

общедоступный, allmänt 1. lätt tillgänglig,

för billigt pris tillgänglig,

общежйтель, m. klostermunk.

общежйтельно, adv. sällskapligt,

umgäng-samt.

общежйтельность, f. sällskaplighet, umgäng-

samhet.

общежйтельный, sällskaplig; som hänför sig

till samfundslifvet.

общежйтельство = общежйтіе.

общежйтіе, gemensamt lif; sällskapslif;

sam-fundslif.

общенародный, som hänför sig till hela

folket; allmän; -нов право, allmän folkrätt.

общёніе, gemenskap,

общеполезно, adv. allmännyttigt,

общеполёзность, f. allmännyttighet.

общеполёзный, allmännyttig,

общественный, allmän, gemensam, samfunds-,

samhälls-, social; -нов благо, det allmänna

väl; -ная, польза, allmänt gagn, allmänt

intresse; НОв мнѣніе, den allmänna

opinionen; -ныя должности, offentliga embeten,

publika tjenster.

общество, gille, samfund, krets af

sammanhörande personer || kår, klass, stånd,

korporation || sällskap, sällskapskrets;

sällskapslif, societet || association, förening, klubb;

bolag, kompani; дворянское, купёческое ∽ ,

adelskåren, köpmanskåren, adels-,

köpmansståndet; посѣщать хорошее, дурное ∽ ,

besöka goda, dåliga sällskapskretsar; у насъ

было ∽ , vi hade främmande; я въ -вѣ не

бываю, jag rör mig icke ute i 1. deltar icke

i sällskapslifvet; перестать бывать въ -въ,

draga sig ur världen; блестящее ∽ , den

fina världen; человънъ хорбшаго -ва, en

man, som rör sig i goda umgängeskretsar,

af god ton; онъ очень любёзенъ въ -вѣ,

han är mycket älskvärd i sällskap 1. som

sällskapsmenniska; ∽ ученыхъ, samfund af

lärde, lärdt sällskap; акдіонёрное ∽ ,

aktiebolag; благотворительное ∽ ,

välgörenhetsförening; ∽ для чтёнія, läseförening,

läse-klubb; пъвческое ∽ , sångförening,

общеупотребйтельный, allmänt bruklig,

sedvanlig, öflig.

община, samfäld egendom || kommun,

församling, byalag || kvinligt samfund,

systersamfund.

общинный, som hänför sig till samfäld

egendom || kommunal-.

общйпанный, p. p. p. af общипать,

общипать (conj. = щипать) full. af

общйпы-вать.

общйпывать, tr. общипать, rundtomkring

plocka 1. afplocka, afrycka || * plocka, preja,

pungslå; -ться, pass. bli plockad; refl. plocka

sig.,

общій, allmän, allmänlig, gemensam; -щая

опасность, allmän fara, en fara, som hotar

alla; на -щвв иждивёніе, på allmän

bekostnad; -щее мнъніе, den allmänna opinionen;

-щій столъ, table d'höte; -щій знаменатель,

arit. gemensam nämnare; -щая сумма, total-

общнинъ444объявлять

summa, slutsumma (vid addition); -щяго рода,

gram. som användes både maskulint och

feminint, communis generis; въ -щихъ

выра-жёніяхъ, i allmänna ordalag; -щими сйлами,

med förenade krafter,

общнинъ, -ница, deltagare, meddelegare;

medlem, ledamot.

общность, f. gemensamhet, samfäldhet; sam-

manhörighet; allmän beskaffenhet.

объ se o.

Объ, floden Ob i Sibirien,

объединёніе, förening, sammansmältning,

likformiggörandet,

объединённый, p. p. p. af объединйть.

объединить, full. af объединять.

объединять, tr. объединить, förena, göra till

ett, sammansmälta; bringa till enhet 1.

öf-verensstämmelse, göra likformig; -ться, pass.

bli bragt till öfverensstämmelse, göras

likformig.

объектйвно, adv. objektivt,

объектйвность, f. objektivitet,

объективный, objektiv,

объектйвъ, objektiv, objektivglas.

объёкгь, objekt, föremål.

объёмистый, skrymmande, voluminös.

объёмъ, omfattandet; famntag, famnsmått ||

omfång, omfattning, volym, rymdinnehåll,

dimensioner, utsträckning, omkrets; mus. volym,

tonvidd; дёрево въ два MXM-ма, ett träd som

det behöfs två personer för att kunna

omfatta, som håller två famn i omkrets; тѣла

одинаковой тяжести, но разлйчнаго MXM-ма,

kroppar med samma tyngd men olika volym; ∽ шара, en ballongs omfång 1.
volym; эта

колонна имѣетъ пять футовъ въ MXM-мe, denna

kolonn håller fem fot i omkrets; ∽

сочинё-нія, ett arbetes, en boks omfång.

объиграть = обыграть,

объйгрывать = обыгрывать.

объизъянить, tr. (conj. = изъянить) full.

förorsaka ngn skada 1. förluster, göra att ngn

blir lidande.

объинозёмиться, refl. (-млюсь, -мятся; imper.

-зёмься) full. antaga främmande språk och

seder, mista sin nationalitet,

denationalise-ras.

объйскивать = обыскивать,

объусловливать = обусловливать,

объедала, С. matsnuggare, matfriare,

snyltgäst.

объедать, tr. объесть, gnaga på, bita på,

kringgnaga, kringäta !| fräta på, fräta

sönder, tära på || snylta, lefva på ngns

bekostnad, äta ut, ligga till last; -ться, refl. äta

för mycket, föräta sig, äta sig sjuk; его

семья -даетъ, велика больно, han har en

synnerligen stor familj, som tär på hans

tillgångar och krafter,

объеденный, p. p. p. af объесть,

объедки, pl. m. matrester, öfverblifven mat.

объездить (conj. = ездить) full. af объѣзжать.

объездка, inkörning, inridning af en häst.

объезднинъ, patrull till häst, beriden vakt.

объездной, s. s. = объезднинъ.

объіздчинъ, beriden vakt 1. gendarm.

объездъ, omfart, omväg, krokväg || besök,

visitationsbesök, rundresa, visitationsresa ||

rond, beriden vakt 1. patrull; чтобы

избѣ-жать болото, надо сделать большой сѵ,

för att undvika kärret, får man lof att göra

en stor omväg; ∽ губернатора по губёрніи,

en guvernörs rundresa i sitt guvernement 1.

län; пастырскій ∽ , en biskops

visitations-1. embetsresa i sitt stift.

объезжать = объезживать.

объезжать, tr. объехать, rida, färdas, fara

omkring || göra en rundtur, beresa, göra

påhelsningar på olika orter inom ett visst

område 1. hos olika personer inom en viss

krets || hinna om, färdas förbi || kringränna,

omsluta; губернаторъ -жавтъ губёрнію,

guvernören gör en rundresa i sitt

guvernement.

объезженный, p. p. p. af объездить.

объізживать, tr. объѣзжать, объездить,

inrida, inköra, dressera (en häst); åka upp,

genom åkande 1. ridande'göra (en väg) farbar;

-ться, pass. bli inriden; genom åk- 1.

ridtra-fik göras farbar, genom åkning göras be-

gagnelig (om en vagn).

объезжій, kringfarts-; -жая дорога,

omfarts-väg.

объесть (conj. = ѣсть) full. af объѣдать.

объехать (conj. — ехать) full. af объѣзжать;

онъ -халъ всю Европу, han har berest hela

Europa; мы -хали ихъ у cåMaro города, vi

åkte om dem alldeles invid staden,

объявйтель, m. -льница, tillkännagifvare,

anmälare, förevisare; -льный, tillkännagifnings-,

som hänför sig till ett förkunnande 1.

till-kännagifvande.

объявйть (conj. = явить) full. af объявлять;

∽ свой намеренія, tillkännagifva, delgifva

sina afsikter för; ∽ войну, förklara krig;

∽ кого винбвнымъ, förklara ngn skyldig;

∽ новость, tillkännagifva, förkunna en

nyhet; ∽ о вступлёніи въ бранъ, utlysa ett

äktenskap; ∽ жильцу отказъ по найму,

uppsäga en hyresgäst; ∽ претёнзію на а.,

inför domstol göra en fordran anhängig mot;

∽ своё ймя, uppgifva sitt namn, anmäla sig;

∽ о выходѣ кнйги, annonsera en boks

utkommande.

объявка = объявлёніе.

объявленіе, tillkännagifvandet, bekantgörelse,

utlysning* notifikation; anmälan; offentlig

förklaring; kungörelse, anslag, intimation,

annons; ∽ о вступлёніи въ бранъ,

äktenskapslysning; ∽ войны, krigsförklaring; ∽

приговора, offentligt delgifvande af ett

domstolsutslag; сронъ -нія, anmälningstermin; ∽ въ

полйцію, anmälan hos, tillkännagifvande för

polisen; напечатать ∽ въ газётахъ о про"

дажѣ дома, о выходѣ сочинёнія, i

tidningarna annonsera om försäljning af ett hus,

om en ny publikation.

объявленный, p. p. p. af объявйть.

объявлять, tr. объявйть, förklara, gifva

tillkänna, delgifva; förkunna, utlysa; afkunna,

объясаченный445обегать

afgifva; meddela, uppgifva, anmäla; kungöra,

annonsera, intimera; -ться, pass. bli

förklarad, varda tillkännagifven etc.; симъ -лйется

всенародно, härmed varder allom

tillkänna-gifvet, härmed göres offentligen kunnigt.

объясаченный, p. p. p. af объясачить.

объясачивать, tr. объясачить, pålägga

pels-verkstribut.

объясачить 0 mper. -сачь) full. af

объflCåчи-вать.

объясненіел förklaring utläggning, uttolkning,

utredning; ∽ явлёній природы, en

utläggning 1, förklaring af 1. öfver

naturföreteelserna; трёбовать -нія, affordra en förklaring;

у меня было съ нимъ ∽ , vi ha förklarat

oss sinsemellan, utredt missförstånden

mellan oss; ∽ въ любвй, kärleksförklaring.

объяснённый, p. p. p. af объяснйть.

объяснйтель, m. -льница, förklarare, uttydare,

kommentator; -льный, förklarande,

explika-tiv.

объяснйть, full. af объяснять; ∽ смыслъ

за-кона, förklara lagen, utlägga dess betydelse;

-нй мнѣ поступки свой, förklara för mig

ditt uppträdande; -ться въ любвй, göra sin

kärleksförklaring.

объяснять, tr. объяснйть, förklara, utlägga,

uttyda, klargöra, klarställa, explicera; -ться,

pass. bli förklarad, utlagd ete,; refl. förklara

sig, utlägga sina tankar, göra sig begriplig; rec.

förklara sig inbördes, ömsesidigt afgifva

förklaringar åt hvarandra; болѣе по сему дчлу

-ться не стану, jag ärnar icke inlåta mig

på vidare förklaringar i fråga om denna

angelägenhet; онъ худо -няется по

французски, han uttrycker sig illa på franska

språket. _

объйтіе, omfamning, famntag; -тія, pl.

omfamning, famn, sköte; броситься въ чьи лйбо

-тія 1. кому лйбо въ -тія, kasta sig i ngns

armar; держать въ -тіяхъ, hålla omfamnad;

принять съ распростёртыми -тіями,

mottaga med öppna armar.

объятность, f. fattlighet, begriplighet.

объятный, som kan omfattas med utsträckta

armar || fattlig, begriplig.

объятый, p. p. p. af объять; ∽ ужасомъ,

gripen af fasa.

объйть, tr. (объёмлютъ) full. af обнимать;

omfatta, famna, fatta, gripa; ∽ взбромъ, med

en blick öfverskåda; улсасъ -ялъ его, fasa

grep honom; пламя -яло весь домъ, huset

står helt och hållet i lågor; ∽ умомъ, fatta

med förståndet, begripa; тьма Объёмлетъ

зёмлю, jorden skall omhöljas af mörk natt.

обыватель, m. -льница, invånare, person som

hör till en orts befolkning; husegare;

-ль-СНій, invånare-, husegare-.

обыгранный, p. p. p. af обыграть.

обыграть, full. af обыгрывать,

обыгрывать, tr. обыграть, spela bättre,

öf-vervinna i spel || vinna mycket af ngn i

spel || spela in, spela upp (ett instrument);

-ться, pass. bli inspelad, bli gjord

begagne-lig genom att man spelar därmed; кто изъ

васъ -ваетъ кого въ шахматы, на

билліар-дѣ, hvem af er är en bättre schack- 1.

biljardspelare.

обыдёнкою = обыдённо,

обыдённо, adv. under loppet af ett dygn, inom

1. på ett dygn 1. en dag.

обыденный, som gjorts på ett dygn 1.

räcker ett dygn, en dags- || alldaglig, vanlig;

это путь ∽ , denna väg tillryggalägger man

på ett dygn.

обыкать, intr. обыкнуть, vänja sig, bli van.

обыклый, som vant sig, som blifvit van.

обынновёніе, vana, plägsed, bruk; у него ∽

спать пбслѣ обѣда, han har för vana att

sofva efter middagen; по -нію, efter

vanligheten, som vanligt; это вошло въ ∽ , detta

har blifvit en vana; это вышло изъ -нія,

detta har kommit ur bruk, är icke brukligt

mera; прбтивъ -нія, mot vanligheten,

обынновённо, adv. vanligtvis, vanligen,

обынновённый, vanlig, allmänt bruklig,

hvar-daglig, ordinär; -нов происшёствіе, en

vanlig, alldaglig händelse; это очень ∽

еловънъ, det är en ganska vanlig menniska

(icke särskildt utmärkt 1. framstående); ОНЪ Bece-

лъе -наго, han är gladare än vanligt.

обыннуть, full. af обыкать.

обысканный, p. p p. af Обыскать.

обыскаты (conj. = искать) full. af обыскивать;

его -кали, han blef visiterad; полйція -^Ла

весь домъ, polisen genomsökte hela huset,

anställde en noggrann husundersökning.

обыскивать, tr. обыскать, genomsöka,

visitera, anställa visitation; -ться, pass. bli

visiterad etc.

обыскной, visiterings-.

обыснъ, undersökning, visitation;

husundersökning; efterforskning, vittnesförhör;

произ-вестй домовой ∽ , anställa

husundersökning; сделать о комъ повальный ∽ ,

anställa efterforskningar, förfråga sig angående

ngn person, hans uppförande etc.

обычай, vana, sedvana, bruk, plägsed; таковъ

∽ 1. танъ прйнято -чавмъ, så är det

brukligt; придворные -чаи, hofseder, hofetikett;

по старйнному, по прйнятому -чаю, efter

gammal plägsed, enligt vedertaget bruk; во

всякой землѣ свой -чаи, hvart land har

sina seder,

обычайно = обыкновённо.

обычайный = обыкновённый.

обычливый, egensinnig, halsstarrig.

обычно, adv. på vanligt sätt, såsom det

brukas.

обычный, vanlig, bruklig, öflig.

обыщинъ, person som visiterar, ransakare.

обѣ, pron. f. (pl. обѣихъ, обѣимъ, обѣихъ,

обѣимъ, обѣими, объихъ) båda, båda två,

bägge.

обѣгать, tr. oбѣжать, springa omkring || hinna

förbi, hinna om || undvika, söka undfly.

обѣгать, full. af обігивать; я -галъ всѣ лавки,

всѣ улицы, jag har genomlöpt, sprungit

omkring i alla butiker, genomlöpt alla

gator.

обігивать446овсянинъ

обѣгивать, tr. обѣгать, genomlöpa, besöka på alla punkter; -ться, refl.
vänja sig vid lopp

<om hästar) || vara dräktig (om tackor).

обѣдать, intr. spisa 1. äta middag.

обѣденный, middags-; -нов врёмя,

middagstid || mäss-, gudstjensts-.

обѣдецъ ( -дца etc.) dim. af обѣДЪ.

обѣднйть, full. af обѣднять.

обѣдница, (kortvarig) gudstjenst, som stundom

ersätter högmässan,

обѣднелый, som råkat i armod, som blifvit fattig,

обѣднеть, intr. råka i armod, bli fattig.

обѣдня (g. pl. -день) mässa, gudstjenst;

ранняя ∽ , morgonmässa,

обѣднялый = обѣднѣлый.

обѣднять, tr. обѣднйть, göra fattig, bringa i

armod.

обѣдъ, обѣдецъ, middagsmåltid, middag ||

middagstid; торжёственный ∽ , festlig

måltid, bankett; пбслѣ -да, efter middagen, på eftermiddagen; до -да,
före middag, på förmiddagen; въ самый ∽ , middagstiden, just

då middagen pågår; за -домъ, vid bordet,

under middagen; пригласйть нъ -ду, просйть,

звать на ∽ , bjuda på middag, invitera till

middag; подавать ∽ , servera middagen; ∽

пбданъ, ∽ на столѣ, middagen är serverad.

oöemаты (conj. = бѣжать) full. af обѣгать.

обѣлённый, p. p. p. af ОбѢлйть.

обѣливать, tr. обѣлйть, göra hvit, hvitstryka,

hvitmena, hvitmåla, hvitlimma; -ться, pass.

bli hvitstruken, bli hvitlimmad, bli

hvitme-nad, bli hvitmålad.

обѣлйть, full. af обѣливать.

обѣлна, hvitstrykning, hvitfärgning.

обѣтъ, löfte, löftesförpliktelse; heligt löfte;

дать торжёственный ∽ , afge ett högtidligt

löfte, högtidligen förplikta^sig; даръ по -ту,

löftes- 1. votivskänk; -тный, löftes-, som sker

till uppfyllande af ett löfte,

обѣщаніе, löfte, utfästelse, lofven; дать ∽ ,

gifva 1. göra ett löfte; клятвенное ∽ ,

ed-ligt löfte, edlig förpliktelse; сдержать,

исполнить своё^ ∽ , hålla, uppfylla sitt löfte,

обѣщанный, p. p. p. af обѣщать.

обѣщатель, m. -льница, person som lofvar 1.

afger ett löfte.

обѣидоть, tr. lofva, utlofva; afge ett löfte,

heligt förbinda sig; -ться, refl. lofva, utfästa

sig att göra ^ ngt; heligt förplikta sig; онъ

-щалъ 1. -щался навѣстйть меня, han har

lofvat att besöka mig; весна -Lljаеты

xopo-шій урожай, våren lofvar en god skörd; ∽

золотыя горы, lofva guld och gröna skogar;

∽ и слово держать, большая разница, prov.

lofva och hålla (sitt löfte) äro två skilda

saker; онъ -щался сходйть на Соловёцкій

монастырь, han har gjort ett heligt löfte att

besöka, vallfärda till Solovjets'ska klostret,

обязанность, f. förpliktelse, förbindelse*

skyldighet; исполнять свой -сти, uppfylla sina

skyldigheter; -сти нъ блйжнему,

förpliktelser mot nästan; поставляю себѣ въ ∽ l.

считаю своёю -стію, jag anser det vara

min plikt, Jag anser mig skyldig att.

обязанный, p. p. p. af обязать; я вамъ -занъ

и жйзнію и состояніемъ, jag har er att tacka

för både lif och egendom.

oбязåтельно, adv. förbindligt.

обязательность, f. förbindlighet, artighet,

обязательный, bindande, obligatorisk ||

förbindlig, tjenstfärdig; ∽ трудъ, arbete, som

åligger en, som man är pliktig att utföra;

∽ человѣнъ, förbindlig, artig person.

обязательство, förbindelse, förpliktelse,

åtagandet; пйсьменное ∽ , skriftlig förbindelse;

вступйть въ ∽ , åtaga sig ngt, ikläda sig

en förbindelse; долговое ∽ ,

skuldförbindelse, förskrifning, skuldsedel.

обязать (обяжу, обяжутъ) full. af обязывать;

∽ подпйскою, taga en skriftlig förbindelse;

вы меня много ОбяЖвТв, ёсли исполните

мою просьбу, ni gör mig mycket förbunden,

om ni uppfyller min begäran.

обйзывать, tr. обязать, förbinda, förplikta ||

göra sig ngn förbunden, bevisa en tjenst åt

ngn; -ться, refl. förbinda sig, förplikta sig;

законъ насъ -ваетъ почитать родйтелей,

lagen förpliktar oss att hedra våra föräldrar;

это ни нъ чему не -ваетъ, detta pålägger

icke, innebär icke ngnslags förpliktelse.

оваль, oval, oval form.

овально, adv. ovalt, långrundt,

овальность, f. oval form, långrund form.

овальный, ovil, aflångt rund.

овація, ovation, hedersbevisning, hyllning.

овдовілый, som blifvit enka 1. enkling.

овдоветь, full. = вдовѣть.

Овенъ (-вна etc.) astr. Väduren.

овёсъ (овса etc.) bot. hafre.

овёчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) får-, h.

t. får; -чье стадо, fårhjord; ∽ хлѣвъ,

fårstall; -чья шерсть, fårull.

овёчка (g. pl. -ченъ) dim. af овца,

овйнецъ (-нца etc.) dim. af ОВЙНЪ.

овйнъ, овйнецъ, ria; -нный, rie-, h. t. en ria.

овладевать І. intr. овладеть, bemäktiga sig,

taga i besittning, intaga, göra sig till herre

öfver; öfverväldiga; beherska; страсти

-ва-ЮТЪ человекомъ, lidelser beherska

menniska^

овладініе, eröfring, besittningstagande.

овладеть, full. af овладѣвать; ∽ городомъ,

intaga en stad; всѣми -діла боязнь, alla

grepos af fruktan.

оводйстый, full af bromsar.

оводъ (pl. -да etc.) zool. broms || sommarråg.

овощная, s. s. förrådskammare 1. bod för

grönsaker och rotfrukter.

овощнинъ, -ница, grönsakshandlare, -lerska.

овощный, frukt-, grönsaks-.

овощъ (g. pl. -щёй) rotfrukter, grönsaker;

всякому -щу своё врёмя, prov. allt har sin tid;

allt kommer i sinom tid.

оврагъ, овраженъ, urgröpning i marken (af

vattenflod), skolgång, hålväg.

овраженъ (-жка etc.) dim. af оврагъ.

овражистый, full af hålvägar, klyftor 1.

urgröpningar i marken.

овсянинъ, hafrebröd.

овсяный447оглянуться

овсяный, hafre-, som hänför sig till hafre.

овца (а. овцу 1. овцу; pl. овцы, овёцъ,

овцамъ etc.) овёчка, får || en själaherdes

församlingsbo; ^ блеётъ, fåret bräker; паршивая

∽ всё стадо портить, prov. ett smittadt får

förderfvar hela hjorden; сделайся только

-цою и волки готовы, prov. får blifva

alltid klippta; det lönar sig icke att visa stor

undfallenhet; ^ добрый пйстырь печётся о

свойхъ ОВЦаХЪ, en god själaherde vårdar

sig om sina församlingsbor,

овцеводство, fårskötsel, fårafvel.

овцеводъ, person som sysslar med fårafvel.

овчарка (g. pl. -ронъ) fårvallhund.

овчарнинъ = овчарня.

овчарный, hörande till ett fårhus 1. en

fårfålla:

овчарня (g. pl. -ренъ) fårhus, fårfålla,

овчаръ, fårherde, herde.

овчйна, овчйнка, garfvadt fårskinn med ullen

på; ∽ ВЫЧІШКИ не стоить, prov. det lönar

icke mödan att lappa en fårpels; saken

lönar icke mödan.

овчйнка (g. pl. -нонъ) dim. af овчйна.

овчйннинъ, får skinnsberedare,

fårskinnsgarf-vare.

овчйнный, fårskinns-, får-; ∽ тулупъ, får-

skinnspels.

овшйветь, intr. full. bli lusig, få löss.

огадить (conj. = гадить) full. af огаживать.

огаженный, p. p. p. af огадить.

огаживать. tr. огадить, nedsmutsa, nedsöla;

göra oaptitlig 1. vedervärdig, förskämma;

-ться, pass. bli nedsölad etc.

огарки, pl. m. slagg.

огаронъ (-рка etc.) огароченъ, ljusstump,

återstoden af ett nedbrunnet ljus; надставка

для -рковъ, ljusknekt,

о^роченъ (-чка etc.) dim. af огаронъ.

огарочный, slagg-.

огаръ, solbränna.

огаръ, f. = огарки.

огоольтъ, mar. ögbult, ringbult.

оглавить (-влю, -вятъ; imper.-bb) full. af 0-

главлять.

оглавіе, ark. kapitel, pelarhufvud.

оглавлоніе, innehållsförteckning,

rubrikförteckning,

оглавленный, p. p. p. af оглавить.

оглавль, f. hufvudlag (på betsel),

оглавлять, tr. оглавить, göra en summarisk

förteckning, en innehållsförteckning på.

огладить (conj. = гладить) full. af

оглаживать.

оптдывать, tr. оглодать, kringgnaga, gnaga

på, afgnaga rundt omkring,

оглаженный, p. p. p. af огладить.

оглаживать, tr. огладить, glätta, jämna ut,

stryka glatt; smeksamt med handen

öfver-fara, smeksamt stryka || skinna, pungslå.

огласйтель, m. förkunnare, bekantgörare ||

kateket, religionslärare; -льный, som

förkunnar || kateketisk.

огласйть (conj. = гласйть) full. af оглашать;

∽ слушателей словомъ истины, undervisa

sina åhörare i sanningens ord, lära dem

sanningens ord.

огласка, publicering, offentliggörandet;

offentlighet; rykte, skvaller; пустйть въ -ку, låta

bli kändt, offentliggöra; это дело получйло

-ку 1. вошло въ -ку, denna sak har kommit

ut, blifvit föremål för prat; для избѣжанія

-ки, för att undgå offentlighet.

оглашать, tr. огласйть, uppfylla med ljud,,

bringa att genljuda || utbasuna, bekantgöra,

offentliggöra, förkunna; förelysa (för brudpar);

-ться, pass. genljuda, skalla; bli

offentliggjord, bli utbasunad; bli förelyst; ликованія

-måjorb вбздухъ, skallande jubelrop fylla

luften; чужйхъ тайнъ не -шаютъ, andras

hemligheter sprider man icke ut.

оглашеніе, offentliggörelse, förkunnelse;

förelysning, lysning till äktenskap; katekesering,.

kristendoinsundervisning.

оглашенный, p. p. p. af огласйть || s. s.

kate-kumen, person som undervisas i

kristendomen, för att beredas till dopet,

оглобелька (g. pl. -ленъ) dim. af оглобля,

оглобельный, fimmelstångs-.

оглобля (g. pl. -бель) оглобелька, fimmelstång,

skälm, skakel; * поворотйть -бли, göra helt

om, hastigt taga till reträtten, vända om.

оглобаты (conj. — глодать) full. af

огладывать.

оглодонъ (-дка etc.) = оглодышъ.

оглодышъ (g. pl. -шей) ngnting som afgnagats,.

afgnagadt ben.

оглохлый, som förlorat hörseln, som blifvit

döf.

оглохнуть, intr. full. beröfvas hörseln, bli döf.

оглупѣть, intr. full. bli dum.

оглушать, tr. оглушить, beröfva hörseln,

be-döfva; beröfva sansen; корысть -шавтъ

сб-вѣсть, vinningslystnaden bedöfvar samvetet

1. förkväfver samvetets röst.

оглушёніе, bedöfning.

оглушённый, p. p. p. af оглушйть.

оглушйтельно, adv. på ett bedöfvande sätt.

оглушительный, bedöfvande.

оглушйть, full. af оглушать.

оглядка (g. pl. -донъ) blick tillbaka 1. efter

sig; försiktighet; uppmärksamhet; безъ -ки,

utan att se sig om, rakt fram, blindvis, utan

betänkande.

оглядливый, betänksam, försiktig.

оглядывать, tr. оглядеть, noga bese,

öfver-blicka, noga betrakta, mönstra: -ться, refl.

blicka omkring sig, orientera sig.

оглядываться, refl. оглянуться, se omkring

sig, se bakom sig; iaktta varsamhet; идй да

-вайся, gå men ha ögonen med dig, var

försiktig; ввѣряйся да -вайся, prov. den som

är alltför godtrogen, blir vanligen lurad.

оглядіть (conj. = глядеть) full. af

оглядывать; ∽ съ головы до ногъ, mönstra från

topp till tå.

оглянуться (conj. = глянуть) full. af

оглядываться; не успеешь ∽ , канъ я это кончу,

i en handvändning är jag färdig; -нйсь на

себя каковъ ты самъ, se bara närmare

påогневйдный448огорчённый

dig själf, hurudan du är (innan du bedömer

andra).

огневйдный, eldartad, som ser ut som eld,

elds-, eld-.

огневйнъ (-ка etc.) min. flinta || med.

karbunkel. r

огневйца, med. hetsig feber || bot. battram,

bertram.

огнёвка (g. pl. -вонъ) räfskinn af brandgul

färg || zool. brandfux.

огневой, af eld, elds-; eldig, lågande,

flammande, brännande, hetsig,

огневолшёбнинъ, -ница, person som bedrif-

ver spådomskonst 1. trolleri med eld.

огневолшебство, konsten att spå med eld.

огнегаданіе = огневолшёбство.

огнедышущій, eldsprutande; -щая гора,

vulkan, eldsprutande berg.

огнемётный = огнедышущій.

огнеміръ, pyrometer, instrument för mätning

af högre grader af värme.

огненный, eld-, som består af eld, glödhet ||

* lågande, brännande, hetsig; ∽ шаръ,

eldklot; ∽ дождь, eldregn; ∽ цвѣтъ, eldröd

färg; ∽ нравъ, hetsig, uppbrusande

karaktär; -hbie глаза, spelande, gnistrande blickar.

огненбсный, som innehåller 1. medför eld.

огнеобразный, eldlik.

огнепоклоненіе = огнепоклонничество,

огнепоклоннинъ, elddyrkare.

огнепоклонническій, elddyrkande.

огнепоклонничество, elddyrkan,

огнеслужёніе = огнепоклонничество,

огнестрельное оружіе, eldvapen.

огййвица, elddon, eldstål.

огнйвный, elddons-, fångpanne*.

огнйво, огнйвце, eldstål, elddon, fångpanna på flintlås.

огнйвце (pl. -цы, -цевъ) dim. af ОГНЙво.

огнйстый, som innehåller eld, eld-.

оговаривать, tr. оговорйть, förutskicka, på ett rättfärdigande 1.
ursäktande sätt förklara,

reservationsvis påpeka; göra förbehåll,

förbehålla sig || tadla, lasta, skylla på, tillvita;

baktala, nedsvärta; -ться, refl. göra

förbehåll, reservera sig; rättfärdiga sig, urskulda

sig, fritaga sig från skuld; -вая возможную

ошйбку, med reservation för ett möjligt

misstag.

оговорённый, p. p. p. af оговорйть.

оговорйть, full. af оговаривать; его -рйли въ

воровстве, man har beskyllt honom för

stöld.

оговорка (g. pl. -ронъ) оговорочка,

rättfärdigandet, urskuldandet || reservation, förbehåll,

undantag; принимая моё предложёніе, онъ

сдѣлалъ -ну, han antog mitt förslag, men

gjorde därvid en reservation; въ условіе

включйли следующую -ку, i

öfverenskom-melsen ingick följande förbehåll, följande

undantagsbestämning.

оговорный, reservations-, som innebär ett

förbehåll || angifvelse-, anklagelse-.

оговорочка (g. pl. -ченъ) dim. af оговорка,

оговорщинъ, -щица, angifvare, -verska.

оговоръ, angifvelse, beskyllning, tillvitelse,

anklagelse.

оголённый, p. p. p. af оголйть.

оголйть, full. af оголять.

оголовь, f. = бглавль.

оголодать, full. = голодать.

оголодйть (conj. = голодйть) full. =

голо-дйть.

оголожать, full. = голодйть.

оголіть, full. = голѣть.

оголять, tr. оголйть, blotta, göra naken, göra

bar 1. kal; afraka; -ться, refl. blotta sig.

огонёнъ (-нька etc.) dim. af огонь; блудящіе

-нькй, irrbloss.

огонёченъ (-чка etc.) dim. af огонёнъ.

огонка (g. pl. -нонъ) svans || bottensats,

fällning, grummel.

огонъ, mar. stagöga, öggla.

огонь, m. (огня etc.) огонёнъ, огонёченъ, eld,

låga, flamma, eldsken, ljussken || gevärseld,

skott || eldighet, liflighet, häftighet;

сигнальные, увеселйтельные ОГНЙ, signal-,

lusteldar; блуждаюіціе 1. летучіе ОГНЙ, irrbloss,

irrsken; мышачій 1. мышій ∽ , det eldlika

skenet från murket träd; высѣкать ∽ , slå eld; сидеть съ ОГНёМЪ 1. при
ОГНе, arbeta

vid ljus; изъ ОГНЯ да въ полымя, prov. från

askan i elden; непріятельскій ∽ , fientlig

eld; крупный ∽ , kanoneld; мѣткій ∽ ,

träffsäker eld; онъ ещё нё былъ въ ОГНе, han

har ännu icke varit i elden, ej varit med i

krig; предать всё ОГНЮ и мечу, ödelägga

allt med eld och svärd; онъ ∽ ОГНёМЪ,

han är idel eld och lågor; антоновъ ∽ ,

kallbrand, gangren; страховое отъ ОГНЯ

общество, brandförsäkringsbolag; ∽ въ пёчкѣ,

brasa.

огораживать, tr. огородйть, omhägna,

inhägna, stänga, kringgärda, omskranka; -ться,

pass. bli omgärdad; refl. omgärda sig.

огородецъ (-дца ebc.) dim. af огородъ; liten

köksträdgård, täppa.

огородйть (-рожу, -родятъ; imper. -роди) full.

af огораживать.

огородишко (pl. -шки, -шенъ) för. af огородъ;

illa^ skött, dålig köksträdgård.

огородище (n. pl. -щи) augm. af ОгорбДЪ.

огороднинъ, grönsaksodlare,

kryddgårdsmästare, trädgårdsmästare.

огородничество, köksträdgårdsodling,

trädgårdsskötsel.

огородничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

kryddgårdsodlare-, trädgårdsmästare-.

огородный, kryddgårds-, köksträdgårds-.

огородъ, огородецъ, огородишко, огородище,

köksträdgård, grönsaksträdgård; пустй козла

въ ∽ , prov. sätta bocken till

trädgårdsmästare, prov.

огорбженный, p. p. p. af огородйть.

огорчать, tr. огорчйть, förbittra, göra

be-dröfvad, förorsaka själssmärta, harma,

förtreta; -ться, refl. bedröfvas, utsättas för

bittra intryck, gräma sig.

огорченіе, förbittrandet; förtret, harm.

огорчённый, p. p. p. af огорчйть.

огорчйтель449одарённый

огорчйтель, m. -льница, person som

förorsakar harm 1. smärta, som bedröfvar; -льный,

kränkande, sårande, harmfull, bitter,

förtretsam.

огорчйтельно, adv. på ett förargligt, harm-

fullt ^sätt.

огорчйть, full. af oropпаты.

огорьклый, som blifvit bitter; härsk, frän.

огорькнуть = горькнуть.

огорілый, rundtorn brunnen 1. förkolad.

огорілышъ (g. pl. -шей) svartbrändt, förkoladt

trästycke || solbränd menniska.

ограбить (conj. = грабить) full. af ограблять,

ограбленный, p. p. p. af ограбить.

ограблять, tr. oграбnть, röfva, plundra,

utplundra, råna.

ограда, оградка, hägnad, inhägnad,

omgärd-ning, stängsel, plank; mur, förskansning ||

skydd, värn, försvar; -дный, skyddande,

оградйть (-ражу, -дятъ; imper. -дй) full. af

ограждать,

оградна (g. pl. -донъ) dim. af ограда.

ограждать, tr. оградйть, omhägna, omgifva

med, kringskansa || skydda, hägna, försvara;

-ться, pass. bli omhägnad; refl. omgifva sig

med, innesluta sig i, skydda sig, värna sig.

огражденіе, omskansning, stängsel, häck,

mur || skyddandet, skydd.

ограждённый, p. p. p. af оградить,

огранённый, p. p. p. af огранйть.

огранивать, tr. огранйть, slipa i facetter,

facettera.

огранйть, full. af огранивать,

огранйченіе, begränsning, inskränkning,

огранйченно, adv. begränsadt, inskränkt,

огранйченность, begränsning, knapphet,

inskränkthet.

огранйченный, p. p. p. af огранйчить; -ныя

способности, inskränkt begåfning; власть

всякаго -чена закономъ, lagen begränsar

hvar och ens makt.

огранйчивать, tr. огранйчить, utsätta

gränser 1. råmärken || begränsa, inskränka,

af-knappa; -ться, pass. bli begränsad; refl.

inskränka sig; lefva inskränkt 1. måttligt; я

-ваюсь половиною этой суммы, jag

inskränker mig till, nöjer mig med hälften af

denna summa,

ограничйтельно, adv. begränsande,

inskränkande.

ограничйтельный, begränsande, inskränkande.

огранйчить (imper. -нйчь) full. af

ограничивать; ∽ расходы свой, inskränka 1.

begränsa sina utgifter.

огребать, tr. огрёсть, räfsa rundtorn, räfsa

ihop, fösa ihop, bortfösa, bortskaffa; * ∽

деньги, pop. samla pengar.

огрёбки, pl. m. det som blifvit öfver vid en

räfsning, sopor, råsk (fini.).

огрёсть (conj. = грестй) full. af orpeбать.

огромно, adv. ofantligt.

огромность, f. ofantlig storlek, väldighet,

vidtomfattande beskaffenhet.

огромный, ovanligt stor, vidt omfattande,

ofantlig, väldig, kolossal, jättestor; -нов со-

стойте, kolossal förmögenhet; -ныя суммы,

mycket stora, mycket betydande

penningesummor; -ное большинство, öfverväldigande,

mycket stor majoritet; -ная потёря,

ofantlig förlust.

огрубевать, intr. огрубіть, bli grof, bli

ohyfsad.

огрубелый, som blifvit, grof 1. ohyfsad.

огрубеть, full. af oгреубѣвать.

огрузать, intr. огрузнуть, bli tung, känna sig

tung || gå för djupt, sänka sig för mycket.

огрузлый, för tungt lastad, som ligger för

djupt i vattnet.

огрузнуть (pret. -нулъ, -нула etc. 1. огрузъ,

огрузла etc.) tull. af огрузать; барка -зля,

barken är för tungt lastad, ligger för djupt.

огрыза, c. trätgirig, grälig person.

огрызать, tr. огрызть, bita, gnaga rundtorn,

kringgnaga; -ться, intr. visa tänderna, vara

ilsken, arg (om hundar); visa sig ondsint,

svara styggt, ohöfviskt.

огрызенный, p. p. p. af огрызть.

огрызень, m. (-зня etc.) = огрыза.

огрызливый, bitande, som svarar ilsket, styggt,

groft, oborstadt.

огрызонъ (-зка etc.) ngnting som är afgna-

gadt, påätet.

огрызть (conj. = грызть) full. af огрызать,

огревать, tr. огръть, värma, uppvärma || pop.

gifva ett slag, slå.

огретый, p. p. p. af огрѣть.

огреть, full. af огрѣвать; ∽ дубйною, ge ett

slag med еті påk.

огрязнённый, p. p. p. af огрязнйть.

огрязнйть, full. af огрязнять.

огрязнять, t^ огрязнйть, bestänka med smuts,

nedsöla^ibся, refl. nedsöla sig med smuts.

огузонъ (-зка etc.) bakdel, svansstycke (af ett

slaktadt kreatur 1. af en djurhud),. Oxbringa.

огузье, svansrem.

огумённинъ, tröskplats.

огуменный, hörande 1. bestämd till tröskplat*

огурёцъ (-рца etc.) огурчинъ, gurka.

огурёчный, gurk-.

огурливый, envis, olydig.

огурчинъ, dim. af огурёцъ.

огустйть (conj. = густйть) full. af огушДть.

огустѣваты, intr. огустѣть, tjockna, bli tät,

tätna, få^större konsistens,

огустѣлый, som blifvit tjock, som tätnat, som

fått större konsistens.

огустѣть, full. af огустѣвать.

огущдть, tr. огустйть, göra tjock,

огущеніе, tjocknandet, förtätning,

бда, ode.

одабривать = одборивать.

одавйть (conj. — давить) full. af

OÄåBaH-вать.

одавливать, tr. одавйть, nedtrycka, intrycka,

tillpacka.

одалйска = одалыка.

одалыка, odalisk.

одаль = поодаль,

одарённый, p. p. p. af одарить; -нов лицб,

emottagaren af en gåfva,

одаривать450одно

одаривать, tr. одарять, одарить, gifva

skänker, gåfvor åt; begåfva, utrusta med; мы съ

нимъ Bcei^å -ваеМСЯ нъ именйнамъ своймъ,

vi pläga alltid på hvarandras namnsdagar

ihågkomma hvarandra med presenter.

одарйть, full. af одаривать; Богъ -рЙЛЪ

человека разумомъ, Gad har begåfvat 1.

utrustat menniskan med förstånd.

одарйть = одаривать; нъ праздникамъ надо

прислугу, till högtiderna bör man gifva

presenter åt sitt tjenstefolk.

ѳдвёрье, dörrinfattning, dörrkarmar.

одёжа = одёжда.

одёжда, klädnad, dräkt, klädning.

одеколонь, m. eau de Cologne, luktvatten,

одёргивать = обдёргивать,

одеревянілость, f. tillhårdnad beskaffenhet,

träaktighet; känslolöshet, styfhet.

одеревянілый, som blifvit hård, träaktig;

lam, styf.

одеревянініе = одеревянелость.

одеревяніть, full. = деревянеть.

одержаніе, erhållandet, uppnåendet,

vinnandet.

одержать (conj. = держать) full. af

одёржи-вать; ∽ » верхъ надъ страстями свойми,

öf-vervinna, bli herre öfver sina passioner,

одёрживать, tr. одержать, hålla kvar, hålla

fast; tillbakahålla, uppehålla || öfvervinna,

bli herre öfver || счэ верхъ, behålla

öfver-handen; ∽ » победу, vinna en seger, segra.

одержймый, betagen, beherskad af, som är i

ngns våld, angripen af; ∽ бѣсомъ, besatt af

djäfvulen, besatt; ∽ болѣзнію, angripen af,

som lider af en sjukdom.

одернйть, full. af одернять.

одёрнуть j= обдёрнуть,

одернілый, som blifvit beklädd1'med

gräs-torf. r

одерніть, intr. full. öfverdragas med grästorf.

одернять, tr. одернйть, belägga, bekläda med

grästorf.

одёръ (одра etc.) gammalt, odugligt djur; krake,

skinkmärr.

одинакій, enkel, icke dubbel 1. icke

komplicerad || enahanda, samma, lika; -кая

кровать, säng för en person; ∽ нбжиченъ, knif

med ett bett; 6ртыH -кого росту, bröder af

samma växt, af lika längd.

одинако, adv. på samma sätt, lika, lika så, i

lika hög grad.

одинаково, adv. = одинако.

одинаковость = одинакость.

одинаковый, en annan dylik, enahanda, lika

betydande, identisk; это двѣ -выя статьй

закона, dessa äro två enahanda,

likabety-dande lagparagrafer; прійтй нъ -вому

за-ключёнію, jur. varda ense om slutet.

одинакость, f. enahanda beskaffenhet,

överensstämmelse, gemensamhet.

одиначка (g. pl. -ченъ) enskildt stycke, ett

enda föremål (af sådana som vanligen höra ihop

partals i. flera); сапогй -чки, stöflar, som icke

äro par utan höra till samma fot; по -чко,

en och en, hvar för sig, hvarje skildt för sig.

одинёхоненъ, augm. af одйнъ; alldeles allena,

одинёшененъ = одинёхоненъ.

одйннадцатый, elfte; ∽ часъ, klockan är

öfver tio, går på elfva; въ -томъ часу,

klockan mellan tio och elfva; въ исходѣ -таго,

klockan litet före elfva; три чётверти -таго,

tre kvart på elfva; -таго числа, den elfte

(i ngn månad); -таго мая, den elfte maj.

одйннадцать, num. (deki. s. s. f.) elfva.

одйннадцатью, adv. elfva gånger.

одинокій, ensam, isolerad, afskild från andra

|| ogift, som icke har familj.

одиночество, ensamhet, isolering ||

egenskapen att vara ogift, utan familj,

одиночествовать, intr. (-ствуютъ) föra ett

ensamt, isoleradt lif (utan sällskap 1. utan familj).

одиночка, c. (g. pl. -ченъ) person som lefver

ensamt 1. isoleradt; въ -чку, enskildt,

ensam för sig, endast med en 1. ett;

закладывай въ -чку, spänn endast en häst för.

одиночный, ensam, allena, enstaka; -нов

за-ключёніе, jur. fängelse i enrum, cellfängelse.

одйнъ (богъ скандинавовъ), Odin.

одйнъ, adj. num. m. (f. OJJха, neutr. одно, одного,

-ному, -нймъ, -нбмъ; pl. однй, однйхъ, -нймъ,

-нйми, -нйхъ) en, ett || en enda, ensam ||

en och samma, just densamma, icke olika ||

ngn, en viss; я ∽ дбма, jag är ensam

hemma; стоять всѣмъ за ОДНОго и ОДНОМУ

за всѣхъ, stå 1. ansvara alla för en och en

för alla; не я ∽ a всѣ это говорятъ, icke

ensamt jag, utan alla påstå det; это стоить

∽ рубль, det kostar en rubel; мы живёмъ

въ ОДНОМЪ дбмѣ, vi bo i ett och samma

hus; ∽ ОДНОМУ (1. другому) не указъ, prov.

det är icke sagdt, att den ene skall taga

den andre till norm, en är icke pliktig att i

allo efterlikna en annan; всѣ до ОДНОго?

hvarenda en, alla utan undantag; следовать

∽ за другймъ, följa på hvarandra, den ena

på den andra; ∽ на ∽ , en mot en, öga

mot öga, mellan fyra ögon, i enrum med

ngn; остаться съ кѣмъ ∽ на ∽ , bli på tu

man hand med ngn; по ОДНОМУ, en i sender.

одйнъ-одинёхоненъ, alldeles allena.

одйстъ, författare af oder, lyrisk skald,

одичалость, f. menniskoskygghet, folkskyggt

sinnelag.

одичалыи, folkskygg, osällskaplig,

одичать, intr. full. bli vild, folkskygg,

одна, f. af одйнъ (-ной, -ной, -ну, -ною, -ной;

pl. -не, -нѣхъ, -немъ, -німи, -нехъ); у него

въ головѣ ∽ дурь; hans hufvud är fullt

med idel dumma ideer; ставить всё на ОДНУ

карту, sätta allt på ett kort, riskera allt på en gång.

однажды, adv. en gång, en gång i tiden.

однако,- ∽ лее, conj. likväl, emellertid, men,

det oaktadt; согласенъ, но ∽ съ оговоркою,

jag samtycker, men likväl med ett

förbehåll.

одни, pl. af одйнъ, однб.

одно, num. neutr. af ОДЙНЪ (-ного, -ному, -нймъ,

-нбмъ; pl. -ни, -нихъ, -нймъ, -нйми, -нихъ);

это ∽ и тоже, det är ett och detsamma;

одноаршйнный451одобрёніе

, ha gemensam sak med

ngn, handla i gemenskap, i samråd med ngn.

одноаршйнный, som mäter en arschin, är en

arshin lång^l. bred.

однобортный, som har en rad knappar,

однобрачіе =^единобрачіе.

одновесбльный, enårad, som ros med endast

en åra.

одновременно, adv. liktidigt, samtidigt,

одноврёменность, f. liktidighet,

samtidighet.

одновременный, liktidig, samtidig.

одновърецъ (-рца etc.) = единовѣрецъ.

одновірка (g. pl. -ронъ) = единовѣрка.

одновірный = единоверный.

одноглавый*орёлъ;

еп-höfdad örn; -вая цёрковь, kyrka med en

kupol.

одноглазый, enögd.

одного se одйнъ, одно.

одногодонъ (-дка etc.) = ровёснинъ; -дни,

personer, som äro födda på samma år.

одногорбый верблюдъ, zool. dromedar.

одногородный, bördig 1. hemma från samma

stad%

одногубый, bot. enläppig.

однодворецъ (-рца etc.) själfegande bonde,

ett slags fri odalbonde.

одноднёвный, som räcker, varar blott en dag,

en dags.

однодольный, bot. monokotyledon.

однозвучіе, enklang, liktonighet.

одноземецъ (-мца etc.) -мка (g. pl. -монъ)

= единозёмецъ, -мка.

однозначащій, synonym, lika betydande; -щве

слово, synonymt ord.

однозубый, som har en tand.

одноимённость, f. egenskapen att ha samma

namn 1. att ha endast ett nanm.

одноимённый, som har samma namn;' som

har endast ett namn.

одной se одна.

однокалйберный, som har samma kaliber,

однокашнинъ, pensionskamrat, bordskamrat,

одноколёска (g. pl. -сонъ) = одноколка,

одноколёсный = одноколый.

одноколка (g. pl. -лонъ) одноколочка, kabrio-

lett, lätt tvåhjuligt åkdon.

одноколочка (g. pl. -чекь) dim. af одноколка.

одноколочный, kabriolett-.

одноколый, som har ett hjul.

одноколонный, som är af samma ras, af

samma stam || bot. med en led.

одноконёчный, som har blott en ända, en

spets; -ная плеть, piske med endast en (icke

fiergrenad) ända 1. snärt.

одноконный, enspänd, förspänd med blott en

häst.

однокопытный, enhofvad; -ныя живбтныя,

enhofvade djur.

однократно, adv. en gång.

однократный, som skett 1. sker en gång, en

gångs-.

однокровнын, besläktad, blodsförvandt ||

en-vånings-.

однолйчный, som har en rätsida || gram. som

har blott en person; -ная ткань, tyg som

har blott en rätsida.

однолітный, af samma ålder || bot. ettårig.

однолътонъ (-тка etc.) = одногодонъ.

одномачтовый, som har en mast,

enma-stad.

одному, одномъ se одинъ, одно.

одномастный, som har blott en plats,

ensit-sig.

одномісячнинъ, bot. sippa.

одноногій, som har blott ett ben, enfotad.

однообразить, tr. (-бражу, -бразятъ; imper.

-бразь) göra likformig.

однообразіе, enformighet, likformighet; с\э

докучаетъ, enformighet verkar tröttande,

uttråkande.

однообразно, adv. enformigt, likformigt.

однообразный, enformig, likformig.

одноокій = одноглазый.

одноплеменный = единоплемённый.

однополчанинъ (pl. -чане, -чанъ, -чанамъ

etc.) regementskamrat.

однополінныя дровй, kastved (med 10 verschok

långa klabbar).

однорогій, som har ett horn.

однорогъ = единорбгъ.

однородецъ (-дца etc.) person med samma

namn, af samma släkt.

однородность, f. frändskap.

однородный, af samma slag, likartad,

befryn-dad.

однорукій, som har blott en arm; enarmad.

одноручный, som är afsedd för en hand.

односложный, gram. enstafvig.

односпальная кровать, enmanssäng.

одноствольный, enpipig; -нов руясьё, enpipig

bössa.

односторонній, ensidig, som fins blott på ena

sidan 1. har blott en (rät) sida || * ensidig,

inskränkt, trångbröstad; это взглядъ ∽ и

тѣсный, detta är en ensidig och

trångbröstad uppfattning.

односторонность, f. ensidighet,

inskränkthet.

односуставный, som har en led.

однотёсъ, brädspik, en tums spik.

одноугольный, envinklig.

одноухій, éom har blott ett öra, enörad,

en-örig.

однофамйлецъ (-льца etc.) person, som har

samma familjenamn.

однофамйльный, som har samma

familjenamn.

одноцветный, enfärgad || bot. enblommig.

одночёльная печь, ugn med en mynning.

одиочлённый, som har en led; som består af

en sats; -ная величина, alg. monom.

одношёрстный, som har samma färg (om

djur).

одноэтажный, envånings-.

одні, pL af одна.

одобрёніе, godkännandet, billigandet,

gillandet, bifall till; godt vitsord, förord; съ

бощаго -нія, med allmänt samtycke 1. bifall.

одобренный452одеваніе

одобренный, p. p. p. af одборить; npoinéme

-брено судбмъ, jur. domstolen har bifallit

till ansökningen,

одобривать, uppr. af одобрять,

одобрйтель, m. -льница, en som billigar,

godkänner 1. förordar ngt; -льный, godkännande,

förordande.

одобрить, full. af одобрять; цензура -рила

рукопись, censuren har godkänt

manuskriptet.

одобрять, tr. одборивать, одборить, finna 1.

förklara ngnting godt 1. dugligt; godkänna,

billiga; väl vitsorda, förorda, berömma; -ться,

pass. bli godkänd; bli förordad; refi. berömma

sig själf; я не -ряЮ йтого поступка, jag

godkänner icke detta handlingssätt; журналы

-рйютъ этотъ проектъ, tidningarna uttala

sig godkännande öfver 1. förorda detta

förslag; самъ не -рйся, а подожди канъ

люди одобрять, prisa icke dig själf, utan

vänta tills andra göra det.

одолёнь, m. bot. hvit neckros.

одолжать, tr. одолжйть, låna åt, försträcka

|| visa en tjenst, göra sig ngn förbunden;

-ться, pass. mottaga lån, mottaga tjenster,

stanna i förbindelse; ^å^ но самъ не

-жайся, gör andra dig förbunden, men se

till att du icke själf stannar i förbindelse

till an^ra; я не хочу ему -тьСЯ, jag önskar

icke hans tjenster, vill icke blifva honom

skyldig ngnting.

одолжать, intr. full. skuldsätta sig, räka i

skuld, bli skyldig; ∽ кому велйкими

долгами, bli ngn stora summor skyldig; -жалъ

кругомъ, да и былъ таковъ, йап skuldsatte

sig på alla håll och försvann sedan helt

plötsligt.

одолжёніе, lån, försträckning || tjenst,

artighet; оказать, сделать кому ∽ , visa 1. göra

ngn en tjenst; сделайте ∽ , var så artig!

jag ber ödmjukast!

одолжённый, p. p. p. af одолжйть.

одолжйтель, m. -льница, person som gör sig

ngn^ förbunden; artig, tjenstvillig person;

-ль-ный, tjenstaktig, förbindlig, förekommande,

одолжйтельность, f. förbindlighet, artighet.

одолжйть, full. af одолжать; -жй меня

сотенкой недели на три, låna mig 100 rubel på en tre veckor; -жйтв мнѣ
эту кнйгу, låna

mig denna bok; ну -жйлъ онъ меня, han

har just gjort mig en vacker tjenst; -жйтв

меня своймъ посѣщёніемъ, gör mig äran af

ett besök; jag skall bli mycket förbunden,

om ni vill besöka mig.

одолевать, tr. одолеть, öfvermanna,

öfver-väldiga || mäkta med, rå med || utpina,

alldeles medtaga; -ться, pass. bli öfverväldigad,

besegrad etc.; одолела меня старость, а тутъ

ещё семья -ваетъ, redan är jag nedtyngd

af ålderdom och så har jag ännu en familj

som ökar bördan; меня -ваетъ скука,

ledsnaden har helt och hållet fått makt med

mig;

одоленіе, jtfverväldigandet, besegrandet.

одолінный, p. p. p. af одолеть.

одолеть, full. af одолѣвать; ∽ препятствіе,

öfvervinna ett hinder; ∽ работу, mäkta

med, rå med ett arbete, få slut därpå.

одомётръ = путемѣръ.

одонье, sädesskyl, höstack, såte.

одрань, f. = одёръ.

одрецъ (-ца etc.) kärra 1. fordon för transport

af sädeskärfvar.

одръ (ра etc.) säng, bädd || bår, likbår; ∽

болезни, sjuksäng; ∽ смёрти, dödsläger.

одряхлеть, full. = дряхлеть,

одуванчинъ, bot. lejontand.

одувать, tr. одуть, bortblåsa; -ться, pass. bli

bortblåst.

одуматься, full. af одумываться; дай мнѣ ∽ ,

låt mig litet betänka mig.

одумываться, refl. одуматься, betänka sig,

besinna sig^ ändra mening,

одураченный, p. p. p. af одурачить.

одурачивать, tr. одурачить, drifva med, göra

sig lustig öfver; -ться, pass. bli hållen som

narr; refl. göra sig löjlig, väcka löje,

одурачить (imper. -päчb) full. af

одурачи-вать.

одурнинъ = белладена.

одурь, f. anfall af förryckthet,

sinnesförvirring, fjollighet; что на тебя ∽ нашла, har

du väl blifvit förryckt?

одурілый, dåraktig, * vriden, tassig (fini.).

одуреніе = бдурь.

одуріть, full. = дуріть.

одурять, tr. förslöa, göra ngn slö.

одуряющіе яды, narkotiska gifter,

одутловатость, dim. af одутлость,

одутловатый, dim. af одутловый.

одутловый, одутловатый, uppblåst, pussig,

svulstig.

одутлость, f. одутловатость, pussighet; svul-

stighet.

одутлый = одутловый.

одутышъ (g. pl. -шей) zool. taggfisk.

одуть (conj= дуть) full. af одувать.

одухотворять, tr. одухотворить, förandliga,

gifva andlig mening.

одухотворйть, full. af одухотворять,

одушевйтельный, som lifvar, upplifvande,

som besjälar, som ger lif, som uppmuntrar,

uppmuntrande,

одушевйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

одушевлять.

одушевлёніе, upplifvandet || lif, liflighet,

if-ver.

одушевлённый, p. p. p. af одушевйть.

одушевлять, tr. одушевйть, ge lif åt, inge

lif, besjäla || upplifva, göra lifligare,

uppmuntra; -ться, pass. lifvas, få lif, lefva upp

ånyo; веснбю природа снова -лявтся, om

våren får naturen nytt lif, lefver naturen

åter upp.

одышна, med. astma, andtäppa, andnöd,

försvårad andhemtning.

одышливый, astmatisk.

одышный, astmatisk; -ная трава, bot.

knapp-vädd, djäfvulsbett.

одѣваніе, påklädning, beklädning.
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одѣвать, tr. одѣть, påkläda, sätta på, kläda,

bekläda; förse med kläder; öfverdraga,

betäcka; -ться, refl. kläda på sig; öfverdragas

med, betäckas med; я кормлю и -ваю

сё-мерыхъ, jag föder och kläder sju personer;

онъ -вается со вкусомъ, han klär sig med

smak; вставай да -вайСЯ, пора иттй, stig

upp och kläd (på) dig, det är tid att gå;

одѣлйть, full. af одѣлять.

одѣлять, tr. одѣлйть, gifva, fördela ||

förfördela vid en delning.

одѣтый, p. p. p. af одѣть; быть чйсто, легко

-тымъ, vara 1. gå rent, lätt klädd.

одѣть (conj. = дѣть) full. af одѣвать; одень

ребёнка, kläd på barnet; ОДІНЬ меня шубой,

hölj pelsen öfver mig; -ться въ новое

платье, ikläda sig en ny dräkt; нёбо

одѣ-лось тучами, himmeln har höljts i moln.

одѣяло, одѣяльце, täcke, sängtäcke.

одѣяльный, h. t. ett sängtäcke,

одѣяльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af одѣяло.

одѣяніе, klädning, dräkt, klädedräkt,

klädespersedlar, ^ gångkläder,

оединообразить, t. (-браіky, -бразятъ; imper.

-бразb) full. göra likformig.

омытый, p. p. p. af ожать (ожинать).

ожать (conj. = жать) full. af ожимать.

ожать (conj. = жать) full. af ожинать.

ожёга = ожбга.

ожерёлонъ (-лка etc.) ожерёлоченъ, pelskrage

|| halsband.

ожерёлоченъ (-чка etc.) dim. af ожёрелонъ.

ожерёлочный, h. t. ett halsband, halsbands-.

ожерёлье, ожерёльице, halssmycke;

смирё-ніе дѣвичье ∽ ;, ödmjukhet pryder en ung

kvinna.

ожерёльице (pl. -цы, -цевъ) dim. af ожерёлье.

ожерёльный, h. t. ett halssmycke.

ожёстклый, som blifvit hård, som hårdnat

till.

ожесточать, tr. ожесточйть, göra hård,

förhärda, förstocka; förgrymma, göra uppbragt;

-ться, pass. förhärdas; bli omild, bli

förtör-nad; чрезмерная строгость -чавТЪ,

öfver-drifven stränghet verkar endast förhärdelse

1. väcker blott förbittring,

ожесточёніе, förhärdelse; förgrymmelse,

förbittring.

ожесточённый, p. p. p. af ожесточйть.

ожесточить, full. af ожесточать.

ожестевать, intr. ожестѣть, bli hård, hårdna,

hårdna till, bli torr och hård.

ожестелый, som hårdnat 1. blifvit hård.

ожеотеть, full. af ожестѣвать.

оживать, intr. ожйть, åter få lif, uppstå från

de döda || återfå medvetandet, kvickna vid;

få nytt lif 1. nya krafter; мёртвые не

-ва-ЮТЪ, de döda uppstå icke, komma icke igen.

оживйтель, m. -льница, en som lifvar,

uppväcker, som inger nytt lif; -льный, lifvande,

lifgifvande, som upplifvar.

оживйть (conj. = живйть) full. af оживлять.

оживлёніе, Jifvandet, upplifvandet.

оживлённый, p. p. p. af оживйть.

оживлять, tr. оживйть, uppväcka till lifvet,

låta uppstå || uppväcka från vanmakt, väcka

till medvetande || upplifva, göra liflig; -ться,

pass. bli väckt till lif; få lif; bli liflig, lifvas;

весна -лйетъ природу, våren pånyttföder,

väcker lif i naturen; умная бесіда -лявтъ

духъ, klokt samtal verkar upplifvande på sinnet; ∽ бесѣду, bringa lif i
samtalet, göra

att det blir lifligare.

оживотворёніе = оживлёніе,

оживотворйтельный = оживйтельный.

оживотворить = оживйть.

оживотворять = оживлять,

ожиданіе, väntandet, väntan, förväntan; быть

въ -ніи g., förvänta, afvakta ngnting; въ

-ніи g. under afvaktan, i förväntan på; онъ

обманулъ мой -нія, han har svikit mina

förväntningar,

ожйданный, p. p. p. af ожидать.

ожидать g. tr. vänta på, bida, afvakta;

förvänta, motse; -ться, pass. väntas; -aåjo

хозяина, jag väntar på hösbonden; -даю

из-вѣстій, jag väntar, motser underrättelser; я

этого не -далъ, det har jag icke väntat; вы

должны были ∽ этого, ni hade bordt vänta

er detta, vara beredda på detta.

ожиіѵшть, tr. ожать, nedtrycka, intrycka,

tillpressa från alla sidor.

ожйна, bot. blåhallon 1. björnbärsbuske.

ожинать, tr. ожать, skörda, insamla skörden,

afberga.

ожиреть = отжирѣть.

ожйть (conj. = жить) full. af оживать; въ

нёмъ старая любовь -ила, den gamla

kärleken har ånyo tändts till lif hos honom.

ожога, brännsår, brännskada,

озаботить (conj. = заботить) full. af

озабочивать.

озаббченіе, ^omsorg, bekymmer; oro.

озабоченный, p. p. p. af озаботить; bekymrad,

bekymmerfull || mån om.

озабочивать, tr. озаботить, förorsaka

bekymmer, föranleda att ngn bekymrar sig 1. har

omsorg om, vålla hufvudbry 1. bestyr; -ться,

pass. bekymra sig om, bära omsorg om, tänka

på; -вайся всянъ своймъ дѣломъ, hvar och

en må ha omsorg om 1. sköta sin sak.

озаглавить (-влю, -вятъ; imper. -вь) full. af

озаглавливать,

озаглавленный, p. p. p. af озаглавить,

озаглавливать, tr. оза^вить, ge rubrik åt,

sätta rubrik på (en bok 1. en uppsats)

озадаченный, p. p. p. af oзадачить.

озадачивать, tr. озадачить, förbrylla, förvirra,

sätta i förlägenhet, göra svarslös, gifva ngn

en hård nöt att knäcka; * stuka,

озадачить (imper. -дачь) full. af

oзадачи-вать.

озарёніе, belysandet, upplysandet.

озарённый, p. p. p. af озарйть.

озарйть, full. af озарять.

озарйть, tr. озарйть, upplysa, bestråla; -ться,

pass. bli belyst, bli bestrålad.
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оздоравливать, intr. оздоровіть, bli frisk,

tillfriskna, repa sig.

оздоровіть, full. af оздоравливать.

оземь, adv. mot marken, till marken, till

jorden; ударить ∽ , stöta omkull, kasta till

marken,

озерйстый, rik på sjöar,

озерйще (g. pl. -щъ) plats där förut en sjö

funnits, uttorkadt sjöbotten,

озерко (pl. -ркй, -ронъ) dim. at бзеро.

озёрный, insjö-; -ная руда, sjömalm.

озеро (pl. озёра, озёръ, озёрамъ etc.) sjö,

insjö.

озймица = озимь.

озймный, höstsädes-, höst-; ∽ хлѣбъ, höst-

säde; ∽ посѣвъ, höstutsäde,

озимовать, full. = зимовать.

озймовый = озймиый.

озймый = озймный.

озимь, f. höstsäde, höstbrodd, höstväxt.

озирать, tr. озреть, se på, bese rundtorn, på ^alkt sidor; -ться, pass.
bli besedd; refl. se

omkring sig.

озлатйть (conj. = златйть) full. af озлащать,

озлащать, tr. озлатйть, förgylla ||

öfver-hopa med guld 1. rikedomar; -ться, pass. bli

förgylld; refl. rikta sig.

озлащённый, p. p. p. af озлатйть.

озлить, full. = злить.

озлобить (conj. = злобить) full. af

озлоблять.

озлоблёніе, vrede, uppretad sinnesstämning,

harm, agg.

озлобленный, p. p. p. af озлобить,

озлоблять, tr. озлобить, göra ond, göra

förbittrad, göra uppbragt; -ться, pass.

förbittras; hysa bitterhet 1. agg; ilsknas.

ознакомить (conj. = знакомить) full.

afознa-комливать; ∽ съ краемъ, со службой, lära

ngn känna ett land, göra ngn förtrogen med

tjensten 1. en tjensts åligganden; я здѣсь

ни съ кѣмъ не -мился, jag har icke här

blifvit bekant med ngn, har icke stiftat några

bekantskaper här på platsen,

ознакомленный, p. p. p. af ознакомить,

ознакомливать, tr. ознакомить, göra bekant

med, göra förtrogen med, gifva ngn en

inblick i, undervisa om; -ться, pass. bli bekant

med, stifta bekantskap med, lära känna, bli

hemmastadd i, göra sig förtrogen med,

förskaffa sig^ noggrann kännedom om.

ознaменованіе, beteckning, tecken,

utmärkande drag; utmärkandet, firandet; въ ∽

своёй благодарности, till tecken på sin

erkänsla; въ ∽ этой победы, till firande af

denna seger,

ознаменованный, p. p. p. af ознаменовать.

ознaменоваты (-нуютъ) full. af

ознаменовывать.

ознаменовывать, tr. ознаменовать, beteckna,

ange, känneteckna, utmärka; -ться, pass.

utmärkas, kännetecknas, framstå; папство

всегда -валось нетерпймостью своёю,

påf-vedömet har alltid utmärkt sig genom

ofördragsamhet; ofördragsamhet har alltid varit

ett utmärkande drag hos påfvedömet; -ться

крестомъ, göra korstecknet, korsa sig.

означать, tr. означить, angifva, utvisa,

utmärka, beteckna; -ться, pass. bli angifven,

bli^ betecknad; framträda, visa sig; кольцо

-чаеть вечность, ringen betecknar

evigheten, är evighetens symbol; это -чаеты

дурной характеръ, detta utvisar, förråder en

dålig^ karaktär,

означёніе, beteckning, anvisning,

означенный, p. p. p. af означить.

означить (imper. означь) full. af означать; ∽

меломъ, utmärka, ange med krita.

озноба, kylsår, ömkyldt ställe.

ознобйть (-блю, -бятъ; imper. -бй) full. af

озно-блять.

озноблёніе, förfruset tillstånd,

ознобленный, p. p. p. af ознобйть.

озноблять, tr. ознобйть, förfrysa, låta frysa,

låta taga skada genom köld; ∽ пальцы,

уши, носъ, förfrysa sina fingrar, öron, sin

näsa.

ознобъ, frossa, frosskänning,

frossbrytningar.

озолотйть, tr. (conj. = золотйть) full.

förgylla || göra rik, rikta.

озорнйнъ (-ка etc.) -нйца, fräck 1. oregerlig

person.

озорнйчать, intr. (imper. -нйчь) uppträda fräckt,

oförskämdt, vildt, tygellöst.

озорнйческій, fräck, en fräck persons,

озорнйчество, fräckhet; oförskämdt

uppträdande.

озорный, fräck, oförskämd, oblyg.

озорочонъ (-чка etc.) = зрачбнъ.

озръть (озратъ) full. af озирать.

озябать, intr. озябнуть, frysa, ha kallt, lida

af kyla; lida frostskada, skadas af frost.

озяблый, frusen, genomfrusen.

озябнуть (pret. озябъ, озябла etc. part. pret.

озябшій) full. af озяібать; я ОЗЙбЪ, jag

fryser; у меня ноги *бли, jag fryser om

fötterna; у насъ вся бзимь -бла, hela vår

höstsäd har skadats af kölden.

ой, int. oj! ack! oh! || värkligen! ой больно, о,

det gör ondt! ой ли? månne då värkligen?

ingalunda (är det sant)?

Ока, floden Oka.

оказаніе, betygandet, bevisning; для -нія

помощи, för att lemna hjälp,

оказанный, p. p. p. af оказать,

оказать (conj. = казать) full. af оказывать;

∽ негодованіе, visa ogillande, indignation;

∽ мйлость, bevisa nåd; ∽ кому

справед-лйвость, ge ngn rättvisa; ∽ помощь, защйту,

lemna hjälp, skydd; онъ -залCЯ очень

чбет-нымъ человъкомъ, han har befunnits vara

en mycket hederlig person; онъ -зался

не-вйннымъ, неспособнымъ, han har befunnits

oskyldig, inkapabel; у него -зался

недоста-тонъ въ дёньгахъ, han har befunnits lida

brist på pengar; -залось что, det har

befunnits, visat sig, framgått att.

оказія, tillfälle || händelse; при пёрвой

ока-зіи, vid första tillfälle.

оказывать455онлевётывать

оказывать, tr. оказать, visa, lägga i dagen,

visa prof på, bevisa, göra (t. ex. en tjenst),

lemna (t. ex. hjälp); -ться, refl. visas,

befinnas, befinnas vara, yppas; visa sig, framgå.

окаймйть, full. = каймить,

окалина, slagg, smidesslag% hammarslagg ||

degighet, klibbighet (hos bröd).

окалывать — обкалывать.

окаменённый, p. p.p. af окаменйть.

окаменйть, full. af окаменять.

окаменелость, f. förstening, petrificering.

окаменелый, förstenad, petrificerad.

окамененіе, förstening.

окаменеть, full. — каменеть.

окаменять, tr. окаменйть, förvandla till sten,

förstena !i * förstena, göra hjärtlös,

otillgänglig; корысть -няетъ сердца,

vinningslystnaden gör menniskorna bjärtlösa,

obarm-hertiga.

оканчивать, tr. окончать, окончить, sluta,

afsluta, göra slut på, afbryta; fullgöra till

slut, slutföra, fullfölja, fullborda; -ться, pass.

bli afslutad, ta slut, gå till ända,

окапать = закапать.

окапчивать, tr. окоптйть, svärta med rök,

nedröka || röka (fisk, kött); -ться, pass.

bli-rökt.

окалывать, tr. окопать, kringgräfva, gräfva

en vall 1. ett dike rundtorn; -ться, pass. bli

kringgräfd, gräfva ett dike omkring sig,

förskans a sig.

окармливать, tr. окормйть, skada genom föda

1. genom för mycken föda, låta ngn föräta

sig; förgifta, döda ngn genom att låta honom

äta förgiftad mat.

окатанный, p. p. p. af окатать.

окатать, full. af окатывать,

окатецъ (-тца etc.) dim. af окаты.

оотистый, afrundad, kullrig.

окатйть (conj. = катить) full. af окачивать;

волна -тйла всю палубу, vågen öfverspolade

hela däcket.

окатка (g. pl. -тонъ) öfversköljning, öfverspol-

ning || ryggborst (hos svin),

окатъ, окатецъ, afrundning, rundning Ц

genom rullning rundadt föremål.

окатывать, tr. окатать, afrunda, genom

rullning af ngnting gifva det en rund form.

окаченный, p. p. p. af окатйть.

окачивать, tr. окатйть, öfver skölj a,

öfver-spola, begjuta; -ться, pass. bli öfverspolad,

bli öfversköljd.

окашивать, tr. окосить, rundtorn afmeja,

alldeles afmeja || afsnedda, klippa af på sned-den (vid tillklippning
af tyger); -ться, pass. ЫІ

rundtorn 1. alldeles afmejad.

окаяннинъ, -ница, fördömd, förtappad varelse

|| missdådare || usling, beklagansvärd person.

окайнный, förtappad, fördömd; usel, eländig,

olycklig.

окаянство, syndigt, gudlöst lefverne || elände.

океан ∽ b, ocean, världshaf; -нскій, ocean-,

hafs-.

окйданный, p. p. p. af окидать.

окидать, full. af окйдывать.

окйдывать, tr. окидать, окйнуть, kasta på,

bestänka med || omgifva, omfatta med;

omhölja; öfver draga med; öfv erfara (med blicken);

-ться, refl. omgifvas; omgifva sig; inhölja

sig i; pass. bli öfverdragen med; bli

öfver-täckt med; йзбы обыкновённо -взютъ

землёю, man uppkastar vanligen jord kring

bondstugorna; лѣсъ ужё -вается (листвою),

skogen håller redan på att bladbeklädas, att

slå ut blad.

окйнутый, p. p. p. af окйнуть.

окйнуть, full. af окйдывать; всю площадь отъ

народа -нули верёвкой, för att hålla folket

tillbaka omgaf man torget med ett rep; ∽

местность взбромъ, med en blick öfverfara

en plats; пламя разомъ -нуло весь домъ,

huset blef med ens alldeles inhöljdt i lågor;

всё лицо у него -нуло, han har fått hela

sitt ansikte betäckt med utslag; -ться

ва-ломъ, omgifva sig med 1. uppkasta omkring

sig en vall; -ться тулупомъ, hölja sig i en

pels, kasta en pels omkring sig.

окисаніе, surnandet, syrsättning.

окисать, intr. окйснуть, bli sur; oxideras,

syrsättas. _

окислёніе, kem. syrsättning, oxidering.

окйсленный, kem. syrsalt, förenad med syre;

-нов железо, järnrost; -ная сера,

svafvel-syra.

окйслить, full. af окислять; ∽ чай лимбномъ,

med citron ge åt te en sur smak.

окислость, f. syra, surhet, syrlighet.

окйслый, syrad, sur; -лов молоко, surnad 1. i

sur mjölk.

окислять, tr. окйслить, göra sur; syrsätta.

окйснуть (pret. окйсъ, окйсла etc.) full. af

Оки-саты.

окись, f. kem. oxid, syrsatt kropp; медная ∽ ,

kopparoxid.

окдистая борода, bredt och yfvigt skägg,

yfvig skäggprydnad.

окладка ^. pl. -донъ) beläggning, infattning.

окладкой, h. t. helgonbildsinfattning, infattad;

beslagen || skatte-, genom skattläggning

bestämd || som betalas efter stat; fast,

ordinarie lön.

окладчинъ, person, som tillverkar infattning

till helgonbilder.

окладъ, yttre utseende, bild, yttre form,

konturer || infattning, beslag (på en helig bild) ||

fastställd afgift, skatt || löneanslag, stående

1. fast aflöning; ∽ лица, ansiktsform,

anletsdrag; находйться въ подушномъ -дѣ,

betala hufvudskatt; годовой ∽ , årslön,

årligt underhåll.

оклёванный, p. p. p. af оклевать.

оклевать (conj. = клевать) full. af

оклёвывать.

оклевётанный, p. p. p. af оклеветать,

оклеветательный, smädlig, smädefull,

för-klenlig%

оклеветать (conj. = клеветать) full. af

окле-вётывать.

оклевётывать, tr. оклеветать, smäda, svärta,

förtala; -ться, .pass. bli förtalad etc.

оклёвывать456оксмteаты

оклёвывать, tr. оклевать, picka i, bita i,

bortsnappa; -ться, pass. bli påbiten, utsättas för

pickande; noppra sig (om fåglar); försvara sig

med näbben,

оклеенный, p. p. p. af оклёить.

оклёивать, оклёить, öfverklistra, kringklistra,

pålimma, klistra på || fanera (möbler); -ться,

pass. bli öfverklistrad etc.

оклеить, full. af оклёивать.

оклёйка, öfverklistring, öfverlimning; ∽

обоями, tapetsering; со мебели, fanering af

möbler.

оклёйщинъ, person som uppslår, uppklistrar

(t. ex. affischer), som uppsätter tapeter; som

fanerar möbel.

окликать = оклйкивать; сегодня въ цёркв

-кали хаіnero жениха съ певѣстой, i dag

lystes det i kyrkan för vår fästman och hans

brud.

оклйкать (conj. = клйкать) full. af

окликать.

оклйкивать, tr. окликать, оклйкать,

оклйк-нуть, tillropa, ropa ngn an; mar. preja an ||

offentligen kungöra; förelysa, lysa för

(brudfolk); -ться, pass. bli tillropad, uppropad;

rec. tillropa hvarandra; intr. ropa miste,

till-ropa orätt person.

оклйкнуть, full. af оклйкивать; часовбй -нулъ

меня, skildtvakten ropade mig an.

оклинъ, rop, tillrop, anropning, ropning på;

∽ судна, anprejning af fartyg; походный ∽ , fältrop.

оклйчка (g. pl. -ченъ) = бклинъ.

окно (pl. окна, бконъ, бкнамъ etc.) оконце,

окошко, окошечко, fönster, fönsteröppning;

слуховое ∽ , vindsfönster, vindslucka;

волоковое, выдвижное ∽ , skottfönster;

красное ∽ , hufvudfönster, midtfönster (midt på väggen af en
bondstuga); ГЛухбе ∽ ,

blindfön-ster; выглянуть изъ Oкна, se ut genom

fönstret; жить, имѣть квартйру ОКнаМИ на

улицу, bo med fönstren ut åt gatan; стоять

подъ ОКНОМЪ, stå under ngns fönster (och

begära allmosor); ПОдай вЪ ∽ . БОГЪ вЪ ПОД-

ворбтню подастъ, prov. dela med dig åt de

fattiga, Gud skall nog gifva dig igen.

Öко (pl. очи, очёй, очамъ etc.) öga; въ ОЧИ

хвалйть, за ОЧИ хулйть, prov. prisa ngn då han är närvarande, men
nedsvärta honom i

hans frånvaro.

окованный, p. p. p. af оковать; рѣки -ваны

льдами, floderna ligga fjättrade af is; я

стоялъ ∽ ужасомъ, jag stod som fastnaglad

på stället af fasa.

оковать (conj. = коваты) full. af оковывать;

∽ телѣгу, сундунъ, järnbeslå en vagn, en

kappsäck; на дворѣ -вало, det är tillfruset

ute, har bildat sig isgata.

оковка, beslagning (medjärn) || järnbeslag.

оковщинъ, smed, person som fastsmider eller

Sätter metallbeslag på hvarjehanda föremål.

оковы, pl. f. bojor, kedjor, fjättrar.

оковывать, tr. оковаты, beslå (med järn) ||

fjättra, slå i bojor; * fastnagla; -ться, pass.

bli beslagen med järn; bli järnad, fjättrad.

околачивать, tr. ОколотЙть, slå af

rundtom-kring, slå lös; bulta, stöta; -ться, pass. bli

af- 1. lösslagen; stöta, skaka ifrån sig,

af-skaka (t. ex. snö i. dam); vänja sig vid prygel,

vid slagsmål 1. vid ett dåligt lefverne.

околдованіе, förtrollning, förhexning.

околдованный, p. p. p. af околдовать.

околдовать (conj. = колдовать) full. af

околдовывать.

околдовывать, tr. околдовать, förtrolla,

för-hexa.

околёсица, omväg || tokprat, sladder,

nonsens; -цу несётъ, han pratar tokerier,

kommer fram med struntprat.

околёсная, s. s. = околёсица.

околица, omgifning, kringliggande trakt ||

omväg, krokväg, afväg || omhägnad 1. inhägnad

plats (för boskap); говорйть -цвю, tala med

omsvep, framställa ngnting på omvägar; ъхать

-цвю, färdas på omvägar, taga en omväg.

околйчно, adv. på omvägar, genom

omskrif-ning, med omsvep.

околйчность, f. omgifning, omnejd || omsvepr

omskrifning || biomständighet, bisak; biparti

(på en tafla) || vidlyftighet, omständlighet (i tal).

околйчный, vidlyftig, omständlig; icke till

saken hörande, bi-.

околичный, omgifvande, kringliggande.

около, pr. g. omkring, rundtorn || i närheten af,,

invid || omkring, ungefär, vidpass, cirka;

обойтй ∽ дома, gå omkring 1. rundtorn ett

hus; оглянйсь ∽ себя, blicka omkring dig!

вокругъ да ∽ , huru som helst, sak samma

huru, vårdslöst; ходйть вокругъ да ∽ , gå.

och slå dank, drifva omkring utan

sysselsättning; ∽ десятй лѣтъ тому назая^ för

cirka 10 år tillbaka; ∽ пятй футовъ, ∽ ста.

рублёй, cirka 5 fot, cirka 100 rubel; ∽

полудня, vidpass, ungefär middagstiden.

околоплодіе, bot. frökapsel, fröhus.

околоплоднинъ = околоплодіе.

околосёрдіе, anat. hjärtsäck.

околотень, m. (-тня etc.) person som ej bryr

sig om hugg 1. slag, oefterrättlig,

oförbätterlig person.

околотйть (conj. = колотйть) full. af

околачивать; ∽ бочку 1. лёдъ съ бочки, slå bort 1.

afstöta isen från en tunna; ∽ кому бока„

ge ngn stryk, prygla upp.

околоть = обколоть.

околоченный, p. p. p. af ОколотЙть.

околъ = околышъ.

околышенъ (-шка etc.) dim. af околышъ.

околышъ (g. pl. -шей) околышенъ, rand (på

mössor).

окольничество, värdigheten af okolnitschi.

окольничій, s. s. (-чьяго etc.) okolnitschi, vid

tronen anställd hög tjensteman (under de

tidigare zarernes tid).

окольность, f. omnejd, grannskap.

окольный, kringliggande, angränsande,

grannskaps-.

околевать, intr. околеть, hårdna, bli stel af

köld, domna af || stupa, störta, krepera, dö

(om kreatur).

околелый457обшивать

околелый, död, som störtat 1. stupat (om djur).

околеть, full. af околѣвать.

окомелина, у ock- l. rotändan af en bjälke.

окомёлистый, knotig, med utväxter (om träd).

окомёлонъ (-лка etc.) utsliten kvast,

окомлеватый, som är tjockare i ändan;

stubbig,^ kortklippt.

оконёчность, f. ändan, det yttersta af ngt;

-ти, extremiteter (fötter och händer).

оконница, fönsterram; fönster.

оконничнинъ, tillverkare af fönsterramar.

оконничный, h. t. fönsterram.

оконный, fönster-; -ыя ставни, fönsterluckor.

оконопатить (conj. =' конопатить) full. af

оконопачивать,

оконопаченный, p. p. p. af оконопатить,

оконопачивать, tr. оконопатить, kalfatra,

dikta (fartyg, hus, fönster).

оконтузить, tr. (-тужу, -тузятъ; imper. -тузь)

full. förorsaka kontusion, skrubbsår, blåmärke,

оконтуженный, p. p. p. af оконтузить.

оконце (pl. -цы, -цевъ) dim. af окно, litet

fönster.

окончаніе, slutförandet, afslutandet, slut;

tilländagåendet, utgång || gram. ändelse; пёредъ

-ніемъ, по -ніи войны, före, efter krigets

slut; СО срока, en termins utgång,

tilländagående; эти два слова иміютъ одинаковое

∽ , dessa två ord ha samma ändelse,

окончательно, adv. slutligt, slutgiltigt,

definitivt.

окончåтельный, slutlig, definitiv, slut-; ∽

счётъ, sluträkning; со слогъ, slutstafvelse;

∽ приговоръ, slutlig, slutgiltig dom; ∽

результату definitivt resultat.

окончать = оканчивать,

оконченный, p. p. p. af окончить; домъ -чвнъ,

huset är färdigbyggdt.

окончина, fönsterglas, ruta.

окончить, full. af оканчивать; доктора -чили

его, läkarne ha bragt honom i grafven; съ

нимъ по добру не -чишь, med honom får

du icke saken uppgjord i godo.

окопанный, p. p. p. af окопать.

окопать, full. af окапывать.

окопный, förskansnings-.

окоптйть (conj. = коптйть) full. af

оканчивать.

окоптілый, nedrökt, svart af rök.

окоптіть, intr. full. bli nedrökt, bli svärtad

med rök.

окопщинъ, skansgräfvare.

окопъ, jordvall, förskansning.

окорачивать, tr. окоротйть, förkorta, afkorta,

taga af, afstympa || falla ngn i talet,

plötsligt afklippa, afbryta ngns tal || stanna ngn,

förmå att vända tillbaka; -ться, pass. bli

förkortad; bli afbruten.

окоренйть, full. af окоренять.

окореніть, intr. full. slå rot, rotfästa sig.

окоренять, tr. окоренйть, låta slå rot,

rot-fästa, befästa, inprägla: -ться, pass. slå rot;

rotfästa sig; inrota sig.

окормйть (conj. = кормйть) full. af

окармли-вать.

окормка = окормъ.

окормлёніе = окормъ.

окормленный, p. p. p. af окормить,

окормъ, för stark, för mycken föda ||

förgiftning,^ gift.

окорнать, full. = корнать; afhugga, kort-

hugga, afstympa, afskära.

окороковый, hörande till skinka.

окоронъ (pl. -ка etc.) skinka; копчёный ∽ r

rökt skinka.

окоростелый, skabbig, skorfvig.

окоростіть, intr. full. få skabb, bli skabbig.

окоротйть (conj. = коротйть) full. af

окорачивать; -ротишь, не воротишь, prov. gjordt är

gjordt; gjord gärning går icke tillbaka, står

ej att ändras.

окороченный, p. p. p. af окоротйть.

окосйть (conj. = косйть) full. af окашивать.

окосмателый, luden.

окосматеть, intr. full. ЪИ luden, hårig.

окосневать, intr. окоснѣть, hårdna, bli stel ||

vara förstockad, hårdnackadt förblifva vid.

окоснеть, full. af окоснѣвать.

окостеневать, intr. окостенѣть, förvandlas-

till ben, bli benhård, tillhårdna, stelna,

окостенелость, f. förbening; benhårdhet,

hårdhet, stelhet.

окостенелый, tillhårdnad, stelnad, hård.

окостененіе, förvandling till ben, tillhårdnan-

det, stelnandet.

окоотенеть, full. af oкостенѣвать.

окостонъ (-тка etc.) lårstycke (köttstycke).

окотйться, intr. (окочусь, -тятся; imper. -тйсь)

framföda ungar, yngla (om kattor).

окоченелость, f. stelhet, förstelning, styfhet,

hårdhet.

окоченелый, stelnad, som styfnat 1.

tillhård-nat.

окоченеть, full. = коченіть.

окошечко (g. pl. -ченъ) dim. af okoihko.

окошечный = оконный.

окошко (pl. -шки, -шенъ, -шкамъ etc.) dim. аГ

окно.

окрадывать = обкрадывать.

окранвать, tr. окройть, skära, tillskära,

tillklippa (åt flere personer); -ться, refl. förse sig,

misstaga sig vid tillklippning; pass. bli

tillklippt.

окраина, rand, kant, brädd; yttersta delen af

ett område, gränstrakt, gränsland; -ны Россіи,

Rysslands gränstrakter, gränsländer,

окрапать, full. af окрапbiвать.

окрапывать, tr. окрапать, pricka, göra

prickig, fläckig.

окрасить (conj. = красить) full. af

окрашивать; сперва -сь крышу, måla först taket;

-сила cTåpoe платье, hon har färgat en

gammal klädning.

окраска, målning, bestrykning med färg,

färg-ning.

окрасть (conj. = красть) full. af обедывать..

окрашенный, p. p. p. af oкраспть.

окрашивать, tr. окрасить, måla, anstryka,

bestryka med färg, färga; -ться, pass. bli

målad, färgad; refl. måla sig.

окрестйть458октаэдръ

окрестйть, tr. (conj. = креетйть) full. döpa ||

stå fadder; -ться, pass. bli döpt; låta döpa

sig, mottaga dopet,

окрестность, f. omgifning, omnejd.

окрёстный, kringliggande, angränsande, om-

gifvande, kringboende.

окрестъ, pr. g. omkring, rundtorn, på alla

sidor om, nära till.

окрещённый, p. p. p. af окрестйть.

окривілый, enögd, som förlorat sitt ena öga,

som är blind på ena ögat.

окривіть, full. = криветь; bli enögd, bli

blind på ena ögat.

окрйкивать, tr. окрйкнуть, tillropa, anropa;

hotande 1. bannande tillropa, gräla på ngn.

окрйкнуть, full. af окрйкивать.

окринъ, roа; straffande tillrop; bannor.

окрилённый, p. p. p. af окрилйть; мёльиица

ещё не -лена, man har ännu icke anbringat

vingar på kvarnen.

окрилйть, full. af окрилять.

окрилять, tr. окрилйть, förse med vingar, ge

vingar åt || * bevinga, sporra; uppmuntra;

-ться, pass. få vingar; känna sig sporrad,

uppmuntrad; охота нъ ділу -лявтъ успѣхъ,

lust 1. håg för en uppgift påskyndar

framgången.

окристаллизованный, p. p. p. af

окристаллизо-вать.

окристаллизовать (-зуютъ) full. af

окристалли-збвывать.

окристаллизовывать, tr. окристаллизовать,

kristallisera; -ться, refi. kristallisera sig.

окритиковать, full. = крilтиковаты.

окричать, tr. misskreditera, sätta i vanrykte.

окровавить (conj. = кровавить) full. af

окро-вавлять.

окровавлёніе, blodbesudling, blodbestänkning.

онровавленный, p. p. p. af окрOвавить.

окровавлять, tr. окрOвавить, färga 1. befläcka

med blod; slå ngn blodig 1. så att han

blöder; -ться, pass. befläckas; refi. befläcka sig

med blod.

окровенйть, full. = окровавить.

окрбенъ (-бйка etc.) afklippt bit, affall vid

tillklippning, tyglapp.

окройть, full. af окраивать.

окроме = кромѣ.

окропйть (conj. = кроийть) full. af

окроплять.

окроплёніе, bestänkning, befuktning.

окроплённый, p. p. p. af окропйть.

окроплять, tr. окропйть, bestänka, befukta;

-ться, refi. bestänka sig, stänka på sig.

окрошка (g. pl. -шенъ) kall soppa af kvas

(svagdricka) med köttstycken.

округа = бкругъ.

округлёніе, rundning, afrundning; utjämning;

скйнемъ для -нія счётовъ копёйки, låtom

oss, för att jämna ut räkningen, lemna bort

kopekerna.^

округлённый, p. p. p. af округлйть.

округлйть, full. af округлять; ∽ цыфры,

чй-сла, afrunda, utjämna siffror 1. tal (t. ex,

genom att bortlemna bråk 1. enheter).

округлость, f. rundning, afrundning, rund

beskaffenhet.

округлый, afrundad, rund.

округлять, tr. округлйть, runda, afrunda;

utjämna; -ться, pass. bli rundad; refi. afrunda

sig.

округъ (pl. -га etc.) distrikt, krets, område;

воённый ∽ », militär distrikt; учёбный ∽ ,

undervisnings- 1. skoldistrikt; -гомъ 1. въ

-re, ungefärligen, i rundt tal, cirka.

окружать, tr. окружйть, föra 1. draga

omkring, göra en omväg; omgifva, omringa;

befinna sig omkring 1. uppställa sig rundtorn;

-ться, pass. omgifvas; refi. omgifva sig; горы

-жаютъ озеро, berg omgifva sjön; самъ -то

бы онъ и ничего, да -жающіё его не

хо-рошй, själf skulle han nog gå an, men hans

omgifning (de, som omgifva lionom) är icke god;

мранъ -жалъ зёмлю, mörker höljde jorden.

окружённый, p. p. p. af окружйть.

окружистый, vidsträckt, omfångsrik.

окружить, full. af окружать; мостъ плохъ,

надо ∽ его, bron är dålig, man måste

komma öfver på ngn omväg; ∽ непріятеля,

omringa fienden.

окружіе, ring, rundel, cirkelformig krets,

окружность, f. ring, omkrets, omfång;

omkrets, trakt; городъ имѣетъ мйлю въ -ти,

staden mäter en mil i omkrets; тутъ въ -ти

много KåMiifl, här i trakten finns mycket

sten, är mycket stenigt 1. bergigt,

окружной = окружный.

окружный, omgifvande, kringliggande,

angränsande || distrikts- || som sändes

omkring, cirkulär-, rund-; -ная местность,

omgifvande trakt; ∽ начальнинъ, distriktschef;

-нов посланіе, письмо, обвѣщёніе,

rund-skrifyelse; cirkulärbref, cirkulärmeddelande.

онрывать, окрыть = покрывать.

окрылатеть, full. = крьи^тѣть.

окрыть (conj. = крыть) full. = покрыть,

окрепйть (conj. = крѣпйть) full. af

окрѣп-лять.

окреплённый, p. p. p. af окрѣпйть.

окреплость, f. hårdhet, styfhet, fasthet; skarp,

stark, besk, bitter smak.

окреплый, hårdnad, styf, fast; besk, skarp,

stark (till smaken), bitter.

окреплять, tr. окрѣпйть, göra hård, styf, fast;

tillstampa; stärka; -ться, pass. bli hård, fast;

bli stark, samla krafter.

окрепнуть, intr. (pret. окрѣпъ, окрепла etc.)

full. bli hård, fast; få stark 1. skarp smak;

bli kraftig, tilltaga i styrka; лёдъ ОКреПЪ,

молено ездить, isen har blifvit stark (så att)

man kan befara den; малый ОКреПЪ, den

lille har blifvit starkare, begynt få krafter.

оксгофтъ = бксофтъ.

оксофтъ, oxhufvud (mått, motsvarande 18 vedro).

октава, mus. oktav.

окTåBm, Oktavius.

Октавія, Oktavia,

октантъ, astr. oktant.

октаэдръ = осьмиграннинъ.

октябрь459омочйть

октябрь, m. (-ря etc.) oktober; въ -pé, i

oktober; втораго -ря, den andra oktober; -рскій,

oktober-.

окукуіяться, pass. öfvergå till puppa,

окулйрованный, p. p. p. af окулйровать.

окулйровать, tr. (-руютъ) okulera, ympa.

окулировка (g. pl. -вонъ) okulering.

окулйстъ, ögonläkare.

окуляры, pl. m. konserver, glasögon.

окунёвый, abborr-.

окунёнъ j-нька etc.) dim. af ОКунъ.

окунутый, p. p. p. af окунуть.

окунуть, full. af окунывать.

окунывать, tr. окунуть, doppa in, nedsänka

|| lura, bedraga; -ться, pass. bli neddoppad;

refi. doppa sig, dyka ned.

окунь, m. (g. pl. -нбй etc.) окунёнъ, zool. abborre.

окупать, tr. окупить, lösköpa, friköpa, utlösa;

-ться, pass. bli friköpt; betala sig, betala

inköpskostnaderna; у азіятцевъ пленниковъ

на дёньги -паютъ, bland asiaterne är det

brukligt att med pengar friköpa fångar; этотъ

трудъ не -пается, detta är ett arbete som

icke lönar sig, icke betalar den därmed

förenade mödan och omkostnaderna.

окупйть (conj. = купйть) full. af окупать.

окупленный, p. p. p. af окупйть.

окупъ, lösesumma, lösen; воённый ∽ , krigs-

kontribution.

окуренный, p. p. p. af окурйть.

окуриваніе, rökning, desinfektion genom

rökning.

окуривать, tr. окурйть, röka, beröka,

genomröka, nedröka; -ться, pass. bli rökt, bli

ned-rökt; ∽ серою, beröka med svafvel, svafla.

окурйть, full. af окуривать.

окуронъ (-рка etc.) cigarrstump.

окусать = обкусать,

окусывать = обкусывать,

окутанный, p. p. p. af окутать.

окутать, full. af окутывать.

окутывать, tr. окутать, insvepa, omhölja;

-ться, pass. bli inhöljd; refi. insvepa sig,

hölj a^ sig i.

оладейка (g. pl. -дёенъ) dim. af оладья.

оладья = аладья.

олеандръ, bot. oleander,

оледенйть, full. af оледенйть.

оледенелый, frusen, som öfvergått till is;

stelnad. _

оледенініе, frysning; stelnandet.

оледенять, tr. оледенйть, låta frysa, låta

öfvergå till is, betäcka med is; -ться, pass.

öfvergå till is, betäckas med is.

олей — елей.

оленина, hjortkött, renkött; hjorthud, renhud,

оленица, zool. elghona.

олёній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.) h. t. hjort

1. ren; hjort-, ren-.

олёнь, m. zool. hjort; северный ∽ , zool. ren;

летучш ∽ , zool. ekoxe; ∽ току етъ, hjorten

skriar.

олёшнинъ, aldunge, älskog, alplantering.

олешнянъ (-ка etc.) = олошнинъ.

олйва, bot. olivträd.

олйвка (g. pl. -вонъ), olivfrukt, oliv.

олйвковый, oliv-; ∽ цвѣтъ, olivfärg; -вов

масло, olivolja, matolja.

олйвный, oliv-; -ная вѣтвь, olivkvist,

олигархйческій, oligarkisk.

олигархія, oligarki.

олигархъ, oligark.

олимпіада, olympiad.

Олймпъ, Olymp.

олинька, dim. af О льга.

олйфа = алйфа.

олйфить = алйфить.

олицевлоніе = олицетворёніе.

олицевлять = олицетворять,

олицетворёніе, personifikation,

олицетворённый, p. p. p. af олицетворить,

олицетворить, full. af олицетворять,

олицетворять, tr. олицетворить, personifiera.

оличка, dim. af О'льга.

олово, min. tenn.

оловянйчнинъ, tenngjutare.

оловянный, af tenn, tenn-.

олтарь, m. (-ря etc.) = алтарь.

олуховатый, tölpaktig, bondaktig, * oborstad.

олухъ, tölp, dumhufvud, drummel, glop, bond-

lurk, plumphuggare.

Ольга, О'линька, О'личка, Olga.

ольха, bot. al.

ольховина, alträd.

ольховнинъ, älskog.

ольховый, al-, som består af al.

ольшнянъ (-ка etc.) = олёшнинъ.

оляповатый = аляповатый,

омачивать = обмачивать,

омеговый, sprängört- 1. odört-.

омёгъ, zool. odört, sprängört,

омерзйтельно, adv. på ett äckligt 1. vidrigt

sätt.

омерзйтельность, f. äcklighet, vidrighet,

otäckhet.

омерзйтельный, äcklig, vidrig; motbjudande,

otäck.

омерзйть, full. = мерзйть.

омерзілый, som blifvit äcklig, vidrig,

омерзеніе, äckel, afsky, vämjelse,

омерзеть, full. = мерзѣть; bli äcklig,

motbjudande för ngn.

омерзять = мерзйть.

омертвелость, f. känslolöst tillstånd, dödslik

stelhet; dödlig blekhet,

омертвелый, stel, känslolös; dödligt stel 1.

blek.

омертвініе = омертвелость.

омертветь, full. = мертветь,

омётъ, stack 1. hög (af halm i. hö) || fåll på en

klädning.

омнибуръ, omnibus; -сный, omnibus-.

омовеніе, tvättning, aftvättning, afsköljning.

омофоръ, omofor, plagg som hör till en

biskops embetsdräkt, kappa som bäres på ena

axeln.

омочать, tr. омочйть, fukta, väta, doppa i;

-ться, pass. bli vätt, bli fuktad.

омочённый, p. p. p. af омочйть.

омочйть, full. af омочать.

омрачать460oпасно

омрачать, tr. омрачить, förmörka, göra mörk,

göra skum; beröfva synen, förblinda; -ться,

pass. förmörkas; mörkna', antaga ett hotande

utseende; зрѣніе подъ старость -чавТСЯ,

när man blir gammal blir synen skum.

омрачёніе, förmörkandet, fördunkling.

омрачённый, p. p. p. af омрачить,

омрачйтельный, som förmörkar, fördunklar.

омрачйть, full. af омрачать; нёбо -чйлось,

himmeln har blifvit mörk; его разсудонъ -чйлся,

hans omdöme är omtöcknadt, icke klart.

омулёвина, laxkött.

омулёвый, h. t. lax; lax-.

омуль, m. (g. pl. -лёй etc.) ett slags lax (i

Bai-kalsjön).

омутъ, bråddjup, djupt ställe i sjö i. flod;

no-nåсть въ ∽ съ головою, råka, störtas i

olycka; въ тйхомъ -Те чёрти водятся, prov.

i lugnt vatten simma stora fiskar; skenet

bedrager.

омывать = обмывать.

омыть = обмыть.

она, pron. f. (ея, ей, её, ёю, нёй; рі. онъ, ихъ,

имъ, йми, нихъ) hon.

онй se онъ, оно.

ониксовый, af опух, опух-.

ониксъ, min. опух.

онинъ, dim. af ОНЪ.

онйсимъ, manligt förnamn.

оно, pron. neutr. (его, ему, его, имъ, нёмъ; рі.

онй, ихъ, имъ, йми, нихъ) det.

онтологія, ontologi.

онуфрій, manligt förnamn,

онуча, fottrasa, fotlinne (som användes i stället

för strumpor)

онучина, stycke af en fottrasa.

онъ, pron. m. (его, ему, его, имъ, нёмъ; pl.

онй, ихъ, имъ, йми, нихъ) han; это ∽ , det

är han.

оный, pron. (ngt föråidradt), den, det, densamma,

detsamma; bemäld, förenämnd; я вйдѣлъ это

зрѣлшце и никогда Онаго (= его) не

забуду, jag såg denna syn och glömmer den

aldrig mer; квартйра хороша, но меблировка

оной ( = ея) дурна, våningen är god, men

dess 1. densammas möblering är icke god.

онѣ, pl. af она.

онѣмѣлость, f. stumhet, mållöshet || domning,

bedöfvadt tillstånd,

онѣмѣлый, som blifvit stum || som domnat af.

онѣмѣніе, stumblifvandet, förstummandet,

mållöshet || domning, förlamning,

онѣмѣть, full. = нѣміть.

опаданіе = опадёніе.

опадать, intr. опасть, falla ned, falla af (till

marken) || falla, minskas, aftaga; sjunka, gå ned; * sätta sig; falla
af, bli mager; лйстья

-даютъ, bladen falla af (från träden); опухоль

-даетъ, svullnaden sätter sig.

опадёніе, fallandet, affallandet, nedgåendet,

minskning, aftagandet.

опаздывать, intr. tr. опоздать, komma för

sent, blifva efter; -ться, pass. bli försenad;

не -дывай и не обрйнивай, a дѣлай всё

въ пору, du skall hvarken försena dig eller

handla (komma) för tidigt, utan gör allt i

behörig tid.

опаивать, tr. опойть, låta dricka för mycket

1. i otid, så att den drickande tager skada

däraf; supa ngn full; förgifta med ngn dryck;

-ться, pass. få dricka för mycket, bli

öfver-drifvet trakterad med dryckesvaror; bli

förgiftad.

опаивать, опаять, tillöda, löda fast öfverallt

1. på alla sidor; -ться, pass. bli lödd.

опала, missgunst, onåd; förvisning, riksbann;

подвергать j-ле, förklara i akt; быть въ -ле

1. подъ -лой, lefva i landsflykt,

опалзывать, tr. оползать, оползти, krypa,

smyga siа omkring || glida ned, skrida ned.

опалённый, p. p. p. af опалйть.

опалйть, full. af опалять,

опаловый, opal-,

опалъ , min. opal.

опалывать, tr. ополоть, rensa från ogräs

öfver-alt, kratta; -ться, pass. bli rensad från ogräs.

опальный, förklarad i akt; konfiskerad.

опалять, tr. опалйть, rundtomkring bränna,

sveda, svedja; -ться, pass. bli bränd, bli

svedd; ∽ лѣсъ, svedja skog.

опамятоваться (-туются) full. af

опамяты-ватьея.

опамятываться, intr. опамятоваться, återfå

medvetandet, åter komma till besinning.

опара, deg till bakverk, deg som uppknådats

med jäst^för att surna 1. jäsa.

опаренный, p. p. p. af опарить.

опаривать, tr. опарить, skolla, sveda, badda;

inbada en badstuga (genom att bada till först,

förtaga den törsta, alltför starka hettan i en badstuga);

-ться, pass^ bli baddad; refl. skolla sig; vänja

sig vid bad.

опарить (imper. onåpb) full. af опаривать.

опарнинъ, degtråg.

опарный, deg-, surdegs-; skollad, bränd; -hоб

тѣсто, surdeg; -нов мѣсто, brändt ställe,

brännsår,

опаршивелый, skabbig, skorfvig.

опаршйветь, intr. full. behäftas med skabb,

bli skorfvig.

опарывать, tr. опорб.ть, rundtomkring,

öfverallt uppsprätta; -ться, pass. bli uppsprättad.

опасаться g. refl. опастйся, taga sig i akt

för, vara på sin vakt mot, taga sig till vara

|| frukta, befara, hysa farhågor för; должно

∽ льстецбвъ, inan bör taga sig till vara för

smickrare; -саюсь Ѣхать ночью, jag är

rädd för att resa om natten,

опасёніе, farhåga, befarande; fruktan;

возы-мѣть -нія, börja frukta, fatta misstankar;

возбудйть въ комъ -нія, ingifva ngn

farhågor; подъ -ніемъ стрбгаго наказанія, vid

äfventyr af strängt straff; ∽ половйна

спа-сёнія, prov. försiktighet är half räddning; den

som iakttar nödig försiktighet, är till

hälften räddad,

опасливость, f. försiktighet, aktsamhet.

опасливый, försiktig, aktsam, varsam.

опасно, adv. farligt, riskabelt; vådligt; hask-

ligt (fini.).

опасностьta461опирать

опасность, f. fara, risk, äfventyr;

подвергаться -сти, utsätta sig för 1. löpa fara; ему

угрожаетъ сѵз, han hotas af en fara;

находиться въ -сти, vara i fara, hotas af fara;

спасай другйхъ съ -тью жйзни своёй, rädda

andra med fara för ditt eget lif 1. om du

också riskerar ditt eget lif; ∽ отъ огня,

eldfara.

опасный, farlig, riskabel, hotfull, vådlig,

hask-lig (fini.); -ное предпріятіе, farligt,

äfven-tyrligt företag,

опастйся (conj. = пастйся) full. af опасаться.

опастть (conj. = пасть) full. af опадать; вода

нъ утру опадётъ, vattnet kommer att falla

(det blir lägre vattenstånd) mot morgonen; она ОПала лицбмъ, hennes
ansikte har magrat

af; ∽ достаткомъ, скотомъ, förlora

egodelar, boskap, bli fattig på egodelar, på boskap.

опахало, опахальце, solfjäder,

опахаловйдный, jsolfjäderformig.

опахалообразный = опахаловйдный.

опахальный, solfjäders-,

опахальце (pl. -цы, -цевъ etc.) dim. af

опахало.

опахальщинъ, tillverkare af solfjädrar.

опахаты (conj. = пахать) full. af опахивать.

опахивать, tr. опахать, plöja rundtorn, upp-

plöja ^gränsfåror).

опахивать, tr. опахнуть, fläkta || fläkta bort,

afdamma || omsvepa med, täcka öfver, hölja

i; -ться, refl. fläkta sig; svepa om sig.

опахнуть, full. af опахивать; опахнй ребёнка,

озябнетъ, svep om barnet, (att) det (icke)

fryser.

опашна, на -ку, adv. öfver axlarna, öfver

skuldrorna (utan att man påträder ärmarna af ett plagg).

опаять, full. af OIlанвать.

опбка, förmynderskap; förmyndarenämnd,

förmyndarevård; отдать подъ -ку, ställa under

förmynderskap; быть подъ -кою, stå under

förmynderskap; выйти изъ подъ -ки, bli

myndig, upphöra att stå under

förmynderskap.

опёкишъ (g. pl. -шей) bakverk,

опекунство, förmynderskap, utöfning af

förmynderskap.

опекунствовать надъ i. intr. (-ствуютъ) vara

förmyndare, utöfva förmynderskap öfver ngn;

sitta som medlem i en förmyndarnämd.

опе'кунъ, -кунша, förmyndare, -derska;

målsman; -нскій, förmyndare-; -нскій совътъ,

förmyndareråd, förmyndarnämd.

опеленаніе, inlindning, omveekling.

опеленать, full. af опелёнывать.

опелёнываніе = опеленаніе.

опелёнывать, tr. опеленать, omveckla med

linda, inlinda, omhölja; -ться, pass. bli

inlindad; bli omhöljd,

опепелёніе, förvandling till aska.

опепелённый, p. p. p. af опепелйть.

опепелйть, full. af опепелйть.

опелелять, tr. опепелйть, förvandla till aska,

lägga i aska; förbränna till aska; -ться,

pass. bli lagd i aska, bli förbränd.

опера, opera; -рный, opera-.

операторъ, operatör,

операцібнный, operations-.

onepåuifl, operation (både som kirurgisk term och

i den allmänna betydelsen: företag, förrättning).

опередйть (conj. = передйть) full. af

one-рёживать; сынъ мой всѣхъ -дйлъ въ школѣ,

min son har hunnit fram om alla andra i

skolan.

опережённый, p. p. p. af опередить,

оперёживать, tr. опередйть, komma förr än,

hinna före 1. förut, vinna försteg framför,

оперёніе, foglars dräkt; -зймнее, лѣтнее ∽ ,

vinter-, sommardräkt.

оперённый, fjädrad, utrustad med fjädrar.

оперёть (обопрутъ; pret. оперъ, оперла, оперло;

оперся, оперлась etc.) full. af опирать;

обо-прйсь о стѣну, stöd dig, luta dig mot

väggen.

оперйться, full. af оперяться,

опермёнтъ, auripigment, operment; gul svaf-

velarsenik.

опёртый, p. p. p. af оперёть.

оперйться, pass. оперйться, betäckas med 1.

få fjädrar || * taga sig, komma sig före,

rikta sig.

опечаленный, p. p. p. af опечалить.

опечаливать, tr. опечалить, bedröfva, ingifva

bekymmer, göra sorgsen; -ться, pass. bli

bedröfvad.

опечалить, full. af опечаливать.

опечатанный, p. p. p. af опечатать,

опечатать, full. af опечатывать,

опечатка (g. pl. -тонъ) tryckfel.

опечатывать, tr. опечатать, sätta sigill på,

försegla; -ться, pass. bli förseglad; göra sig

skyldig till ett tryckfel,

опёченъ (-чка etc.) grund 1. fundament under

en ugn.

опёчина, bränd^ lera från en gammal ugn,

ugnslera.

опивало, m. person som super på andras

bekostnad; drinkare,

опивалыцинъ = опивало.

опиваты, tr. опйть, dricka på ngn annans

bekostnad, låta ngn undfägna sig med

dryckesvaror; -ться, refl. bruka supa sig full.

опйвки, pl. f. (g. -вонъ) rester af dryckesvaror

efter ett dryckeslag,

опивоха опивало,

опйленный, p. p. p. af опилйть.

опилёный = опйленный.

опйливать, tr. опшщть, affila, afsåga på alla

sidor; utjämna med fil 1. såg; -ться, pass.

bli affilad, bli afsågad, bli jämnsågad.

опилйть, full. af опйливать.

опилки, pl. m. sågspån.

опйлонъ (-лка etc.) afsågadt stycke; stycke

som blifvit öfver vid sågning.

опирать, tr. оперёть, luta, stödja emot; -ться,

refl. stödja sig, luta sig emot || grunda sig

på, åberopa till stöd; -ться тростыо, на

трость, stöda sig med 1. på en käpp; -ться

на несомненные доводы, stödja sig på odisputabla grunder.

описаніе462оподливать

описаніе, beskrifning, skildring, relation; ∽

примѣтъ, signalement.

опйсанный, p. p. p. af описать,

описатель, m. -льница, beskrifvare, skildrare;

manlig 1. kvinlig person som skildrar; -льный,

beskrifvande, deskriptiv.

описать (conj. = писать) full. af опйсывать;

∽ путешёствіе, skildra, beskrifva en resa;

∽ имущество, förteckna (sekvestrerad)

egendom; ∽ кругъ около треугольника,

uppteckna en cirkel kring en triangel; въ

nac-пбртѣ ОПЙСаны его примѣты, passet

innehåller hans signalement.

опйска (g. pl. -сонъ) skriffel; misstag, förseende

i skrifning, misskrifning.

описной, sekvestrerad, konfiskerad.

опйсчинъ, person som förtecknar 1. gör

förteckning (äfven till sekvestrering dömda egodelar

etc.).

опйсывать, tr. описать, beskrifva, skildra,

relatera || uppteckna, förteckna, upprätta

inventarium öfver || uppdraga, upprita omkring;

-ться, pass. bli beskrifven || skrifva miste,

göra sig skyldig till skriffel || brefvexla med

ngn, underhålla korrespondens med.

опись, f. katalog, innehållsförteckning, för^

teckning, inventarium || inventering; ∽

имущества умёршаго. bouppteckningsinstrument.

опйть (conj. = пить) full. af опивать || -тьСЯ,

refl. supa ihjäl sig, förgifta sig genom ngn

dryck.

опій = опіумъ.

опіумъ, bot. opium.

оплавить (conj. = плавить) full. af

оплавли-вать.

оплавки, pl. m. bottensats som uppstår vid

smältning.

оплавливать, tr.. оплавить, rena genom

smältning.

оплаканный, p. p. p. af оплакать.

оплакать (conj. = плакать) full. af"

оплакивать.

оплакивать, tr. оплакать, begråta, gråta

öfver, sörja öfver; -ться, pass. bli begråten;

∽ жену, begråta sin hustru; ∽ смерть отца

1. своё несчастіе, begråta sin fars död,

begråta sin olycka, gråta öfver sin olycka,

опламеніть, intr. full. flamma upp, råka i

brand, stå i lågor.

оплата, betalning, betalningserläggande.

оплатйть (couj. = платить) full. af оплачивать.

оплатный, som kan betalas, betalbar.

оплаченный, p. p. p. af оплатить.

оплачивать, tr. оплатйть, betala, erlägga;

-ться, pass. bli betalad, bli erlagd; betala

bort sina skulder; refl. betala sig, löna sig,

bära sig.

оплёванный, p. p. p. af оплевать; онъ всѣми

-ванъ, alla spotta på honom, han är föremål

för allas spott och hån.

оплевать (conj. = плевать) full. af

оплёвывать.

оплёвывать, tr. оплевать, spotta på; bespotta;

-ться, refl. spotta på sig, spotta ned sig;

spotta omkring sig, t. ex. till tecken af in-

dignation 1. förakt; pass. bli bespottad, bli

' hånad.

оплёсть (conj. = плесть) full. af оплетать.

оплетать, tr. оплёсть, fläta, vinda, veckla

omkring || äta glupskt, * kasta i sig || lura,

bedraga, skinna; -ться, pass. bli flätad

omkring; refl. veckla, slingra sig omkring; fläta,

vira omkring sig.

оплетённый, p. p. p. af оплёсть.

оплеуха, orm, sittopp,

оплеушина = оплеуха.

оплеушить, tr. (imper. -ушь) full. örfila,

tilldela ngn örfilar.

оплёчнинъ, axelstycke, skulderstycke på ett

Plagg.

оплёчье = оплёчнинъ.

оплодотворёніе, befruktning.

оплодотворённый, p. р p. af оплодотворйть.

оплодотворйтельный, befruktande,

fruktbringande.

оплодотворйть, full. af оплодотворять.

оплодотворять, tr. оплодотворйть, befrukta,

göra fruktbar; -ться, pass. bli befruktad,

göras fruktbar.

оплотъ, inhägnad, stängsel, plank, häck; skydd,

försvar, värn.

оплохъ, förseelse, förseende, misstag.

оплошалость, f. = оплошность.

оплошалый, vårdslös, försumlig,

оплошать, full. плошать.

оплошка = оплошность.

оплошивость = оплошность.

оплошливый — оплошный.

оплошно, adv. vårdslöst, oförsiktigt.

оплошность, f. försumlighet, vårdslöshet,

förbiseende.

оплошный, vårdslös, oaktsam, som gör sig

skyldig till misstag 1. dumheter.

оплывать, tr. оплыть, segla omkring, befara

öfverallt; segla om, runda (en udde); rinna

(om ljus); bli saftig, mogen, svälla till.

оплывчивый, som flyter, rinner, smälter.

оплыть (conj. = плыть) full. af оплывать;

яблоки -ЫЛИ на дёревѣ, äpplen ha blifvit

alldeles mogna på träden; онъ -лылъ

жй-ромъ, han har blifvit helt trind, ordentligt

svällt till af^ fetma,

оплісневѣлый, som möglat, blifvit möglig.

оплісневѣть, full. = плъсневѣть.

оплѣшйвѣлый, som blifvit skallig.

оплѣшйвѣть, full. = плѣншвѣть.

оповідать, full. = повідать.

опоганеніе, Jörorening, besudling.

опоганенный, p. p. p. af опоганить.

опоганивать, tr. опоганить, förorena, besudlaT

oskära; göra vedervärdig 1. motbjudande;

-ться, pass. bli förorenad; refl. förorena sig.

опоганить (conj. = поганить) full. af

опоганивать.

оподёльдонъ, opodeldok (ett slags salfva af såpa^

kamfer och rosmarinspiritus).

оподленный, p. p. p. af оподлить,

оподливать, tr. оподлить, göra nedrig, vänja

vid lågheter; -ться, pass. bli nedrig, förnedra

sig, bli gemen.

оподлить463оправдатель

оподлить, full. af опбдливать.

опоенъ (-бйка etc.) beredt kalfskinn,

kalfläder.

опоёніе, öfverdrifvet trakterande med dryck ||

förgiftning medels dryck.

опоённый,^ p. p. p. af опойть.

опоздалый, försenad, som kommit för sent.

опозданіе, försening.

опозданный, p. p. p. af опоздйть; доброе дѣло

не -дано, det goda kommer aldrig för sent.

опоздать7 full. af опаздывать; ∽ часомъ,

komma en timme för sent; -далъ нъ обѣду,

kom för sent till middagen.

опознавать, tr. (conj. = знавать) опознать,

söka erfara, kunskapa, rekognoscera Ц

igenkänna || komma på det klara med; -ться,

pass. bli igenkänd; refl. söka orientera sig,

finna sig till rätta, känna till sig, känna

å ngn plats.

опознанный, p. p. p. af опознать; -нов имъ за

своё, det han vidkänts såsom sitt.

опознать, full. af опознавать.

опозоренный, p. p. p. af опозорить.

опозоривать, tr. опозорить, skymfa, vanära,

hölja med skam; -ться, pass bli skymfad,

bli vanärad; refl. vanära sig.

опозорить (conj. = позорить) full. af

опозо-ривать.

опойть, full. af опаивать.

опойковый, af kalfläder, kalfläders-.

опока, blandning af kalk och lerjord ||

märgel || mjukt och luckert ämne öfverhufvud ||

form, gjutform.

ополаскивать, tr. ополоскать, ополоснуть,

skölja, renskölja, renspola; -ться, pass. bli

sköljd; refl. skölja sig, spola öfver sig.

оползать, full. af опалзывать.

оползать = опалзывать.

оползтй (conj. = ползти) full. af опалзывать.

ополовйнить (conj. = иоловйнить) full. half-

vera; tömma^till hälften,

ополосканный, p. p. p. af ополоскать.

ополоскать (conj. = полоскать) full. af

ополаскивать.

ополоснуть, full. af ополаскивать.

ополотый, p. p. p. af ополоть.

ополоть (conj. = полоть) full. af опалывать.

ополчать, tr. ополчить, väpna, utrusta till

strid; uppresa emot; -ться, pass. bli

beväpnad; refl. väpna sig, rusta sig till strid, gripa

till vapen.

ополчёнецъ (-нц a etc.) beväringsman,

milis-soldat._

ополченіе. väpning, utrustning || milis,

landt-värn.

ополчённый, p. p. p. af ополчить.

ополчйть, full. af ополчать.

опомёлонъ (-лка etc.) = окомёлонъ.

опомниваться, refl. опомниться, återkomma

till sans, återfå medvetandet || hemta sig,

sansa sig, besinna sig || åter erinra sig,

* komma på ngnting.

опомниться, full. af опбмниваться; сразу не

опомнюсь, дай подумать, genast kan jag

icke erinra mig det 1. komma på det, låt

mig tänka efter; онъ не мбжетъ ∽ отъ

испуга, han kan icke hemta sig från sin

skrämsel.

опона, täcke, förhänge, öfverdrag.

опора, stöd; точка -ры, stödjepunkt; быть -рою кого, utgöra ngns stöd,
stöda,

understöda ngn.

опоржнивать, tr. опорбзнить, tömma,

uttömma, utrymma; -ться, pass. bli tömd; refl.

tömma^ sig.

опорный, som stöder; stödje-.

опорозненный, p. p. p. af опорбзнить.

опорознить, full. af опоражнивать.

опоросйться, intr. full. grisa, få grisar.

опоротый, p. p. p. af опороть.

опороть (conj. = пороть) full. af опарывать.

опорбченный, p. p. p. af опорочить.

опорочивать, tr. опорочить, lasta, svärta^

klandra, förklena, ogilla, förklara oduglig L

bristfull || befläcka, vanära; -ться, pass. bli

tadlad, bli vanärad.

опорочить (conj. = порочить) full. af

опорочивать.

опбръ = опора И fullt språng, snabbaste

lopp; во весь ∽ , i fullt sträck; allt hvad

tygen hålla^

опорізанный, p. p. p. af опорѣзать.

опорізать (conj. = резать) full. af

опорѣзы-вать.

опорізывать, tr. опорьзать, skära något

litet, göra en skåra; -ться, refl. skära sig.

опостылый, som blifvit misshaglig, som man

icke bryr sig om.

опостылълый = опостылый.

опостылъть, intr. full. väcka leda, bli

misshaglig.

опохмелённый, p. p. p. af опохмелить.

опохмелйть, full. af опохмелять.

опохмелять, tr. опохмелить, genom en

stärkande dryck fördrifva ngns illamående efter

ett rus, * fördrifva kopparslagare; -ться,

refl. efter utsofvet rus taga in ngnting

stärkande.

опочивальня (g. pl. -ленъ) sängkammare.

опочивать, intr. опочить, hvila, sofva, njuta

hvila; oo на лаврахъ, hvila på sina lagrar,

опочйнуть = опочить.

опочистый, märgelartad.

опочить, full. af опочивать; канъ ОПОЧЙЛОСЬ?

huru har ni sofvit1? har ni sofvit väl?

опоясанный, p. p. p. af опоясать.

опоясать (conj. = поясать) full. af опоясывать.

опояска (g. pl. -сонъ) опоясочка, gördel, bälte.

опоясочка (g. pl. -ченъ) dim. af опояска.

опоясывать, tr. опоясать, omgjorda, binda

om; -ться, refl. omgjorclas 1. omgjorda sig.

опоясь, f. = опояска.

оппозиціонный, oppositions-, oppositionell.

оппозйція, opposition.

оправа, infattning, beslag,

оправданіе, ^rättfärdigandet.

оправданный, p. p. p. af оправдать,

оправдатель, m. -льница, en som rättfärdigar,

som ger лgn rätt; -льный, rättfärdigande^

frikallande, urskuldande.

оправдать464опрокинуть

оправдать, full. af оправдывать; судьи -дали

подсудймаго, domarne frikände den

anklagade; этого поступка не возможно ∽ , denna

handling kan icke försvaras; онъ -далъ мою

доверенность, мой ожиданія, han har

rättfärdigat mitt förtroende, mina förväntningar;

его сйльно обвинйли, но послѣдствія -дали

его, man riktade svåra beskyllningar mot

honom, men följderna visade att han hade

handlat alldeles rätt, att han var oskyldig;

я хочу -тьСЯ въ вашихъ глазахъ, jag

önskar rättfärdiga mig inför er; опасёнія мой

-дались, mina farhågor ha slagit in.

оправдывать, tr. оправдать, rättfärdiga,

försvara, godkänna; förklara ngn ha rätt,

förklara oskyldig, frikänna; urskulda;

ådagalägga riktigheten af ngnting, bekräfta; -ться,

pass. bli rättfärdigad; bekräftas, besanna sig,

gå i fullbordan; refl. rättfärdiga sig, urskulda

sig, försvara sig; всѣ предчувствія мой

-ва-ЮТСЯ, alla mina aningar bekräfta sig, visa

sig riktiga.

оправить (conj. = править) full. af оправлять;

оправь на себѣ платье, ställ din klädsel

till rätta; оо табакёрку алмазами, infatta en

snusdosa i diamanter,

оправка, infattning, infattandet.

оправленный, p. p. p. af оправить; постёль

дурно -лена, sängen är illa bäddad.

оправлять, tr. оправить, frikänna, fritaga från

ngn anklagelse || ställa till rätta, bringa i

ordning || infatta, förse med infattning; -ться,

pass. frikännas; ställas till rätta; infattas;

refl. rättfärdiga sig; hemta sig, repa sig (få krafter); sätta sin
klädsel i ordning; больной

-лйется, den sjuke repar sig, håller på att

återvinna helsan; -ться пёредъ зёркаломъ,

ajustera sig, ordna sin klädsel (i. sitt hår)

framför spegeln.

оправной, infattad, försedd med infattning 1.

beslag.

оправочный, som kan infattas; infattnings-.

опрастывать, tr. опростать, uttömma,

utrymma, borttaga, göra fri från; -ться, pass. bli

tömd, bli fri från; refl. frigöra sig från,

lösgöra sig från.

опрашивать, tr. опросйть, utfråga, utforska,

förhöra; -ться, pass. bli utfrågad,

опредълёніе, bestämmandet, fastställandet,

fixerandet; definition; afgörandet || resolution,

utslag, förfogande || förordnande, utnämning;

научное ∽ , vetenskaplig definition; ∽

широты места, bestämmandet 1.

fastställandet af en orts breddgrad; судёйское ∽ ,

domstols utslag; ∽ сената, senatsresolution,

ett förfogande af senaten; ∽ всевышняго,

den högstes rådslut; постановйть, сделать

∽ , afge, fälla ett utslag; я ему обязанъ

-ніемъ своймъ на место, нъ месту, jag har

honom att tacka för min utnämning till

platsen 1. tjensten.

определённо, adv. bestämdt, noggrannt afgif-

vet, fixt, precist,

определённость, f. bestämdhet, noggrannhet,

precision.

определённый, p. p. p. af опредѣлйть.

определёнъ (-лена etc.) f. f. af опредѣлённый.

определительно = опредѣлённо.

определйтельность, f. = опредѣлённость.

определйтельный, bestämd, afgörande,

definitiv.

определйть, full. af опредѣлять; по угламъ

треугольника величины его не -лйшь, med

ledning af blott vinklarna i en triangel kan

man icke fastställa dess storlek; судьй -лйли

наказаніе, domarena ha resolverat 1. dömt

till straff; ∽ кого на службу, anställa ngn,

låta ngn inträda i tjenst; ∽ мальчика въ

учйлище, sätta ^en gosse i skola; доходы

отъ картъ -ленЬІ на благоугодныя

заведё-нія, inkomsterna från spelkort äro anslagna

till barmhertighetsanstalter; -ться въ

пѣ-хбту, inträda vid, låta inskrifva sig vid

infanteriet.

определять, tr. опредѣлйть, bestämma,

fastställa, fixera; definiera || afgöra, resolvera,

dekretera, förfoga; bestämma en viss summa,

anvisa, anslå || förordna, utnämna till en tjenst;

bestämma ngn för ett kall, låta ngn egna sig åt

en viss lefnadsbana; -ться, pass. bli bestämd,

bli afgjord, bli anslagen, bli utnämd etc.;

refl. egna sig åt, inträda І (t. ex. militärtjenst).

опрйчь, pr. g. utan, med undantag af,

опробовать, full. = пробовать,

опроверганіе, vederläggning, gendrifning,

dementi.

опровергатель, m. -льница, en som

vederlägger.

опровергательный, som innehåller

vederläggning, vederläggande, vederläggnings-,

опровергательство, vederläggning.

опровергать, tr. опровергнуть, nedslå,

kull-häfva; kullkasta; vederlägga; göra ogiltig,

annullera; -ться, pass. bli kullhäfd; bli

vederlagd; ∽ ложное учёніе, клевету, ложь,

vederlägga en falsk lära, ett förtal 1. ngnting

osannt, bevisa ohållbarheten däraf; ∽ слухъ,

vederlägga 1. dementera ett rykte; эта

клевета -гается сама собою, detta förtal

vederlägger sig själft, förråder allt för tydligt

sin egen grundlöshet.

опровергнутый, p. p. p. af опровергнуть.

опровёргнуть, full. af опровергать; ∽

свидетельство, göra ett intyg ogiltigt, annullera det.

опровержёніе, vederläggning, dementi,

опровёрженный, p. p.p. af опровергать,

опрокйдывать, tr. опрокйнутъ, vända upp

och ned; stjälpa, välta; kasta öfverända,

till-bakakasta; -ться, pass. vältas, stjälpas, bli

tillbakakastad; falla öfverända, stjälpa,

kantra; refl. kasta sig öfver, rusa på, *

öfver-falla; по старому обычаю чашку -вали на

блюдечко, förr var det brukligt att stjälpa

1. vända koppen upp och ned på tefatet.

опрокйнутый, p. p. p. af опрокйнуть.

опрокйнуть, full. af опрокйдывать; кучеръ

-нулъ нашу карёту, kusken välte 1. körde

omkull vår vagn; кавалёрія -нула

непрія-теля, kavalleriet tillbakakastade fienden;

* всю вину на меня -нули, man har väl-

опрометнуться465опутывать

trat 1. skjutit hela skulden på mig; лодка

-нулась, båten har stjälpt 1. kantrat; что

ты на меня -нулся, нёчто это моя вина,

hvarför öfverfaller du mig, är det kanske

mitt fel. ^

опрометнуться, full. af опромётываться.

опрометчиво, adv. brådstörtadt, öfveriladt,

förhastadt, oeftertänksamt,

опромётчивость, f. öfverilning,

oeftertänksamt uppträdande, brist på sans och

öfver-läggning; jur. brådskilnad.

опрометчивый, öfverilad, förhastad,

brådstör-tad, oeftertänksam, som handlar med

öfver-ilning.

опромётываться, intr. опрометнуться, kasta

miste, förfela, fela (ett mål); begå ett misstag.

опрометью, adv. hals öfver hufvud, i största

hast, i fullaste fart; кинуться куда ∽ , hals

öfver hufvud rusa i väg någonstädes,

brådstörtadt ila till ett ställe.

опросить (conj. = просить) full. af

опрашивать.

опросный, som tillspörjes, utfrågas, utforskas;

-ныя статьи, frågepunkter.

опростанный, p. p. p. af onpостаты.

опростать, full. af опрастывать; ∽ сосудъ,

tömma ett kärl; ∽ домъ, utrymma ett hus;

канъ -таlось приду, så snart jag blir ledig,

slipper lös (från arbetet), skall jag komma.

опростйть (conj. = простйть) full. af

опрощать.

опростоволашивать, tr. опростоволосить, slå ut håret; ∽ жёнщину, genom
att från ett

fruntimmers hufvud bortrycka

hufvudbona-den skymfa henne; -ться, refl. bortrycka sin

hufvudbonad; begå en dumhet, brista i takt,

göra sig skyldig till ett misstag.

опростоволосить (-лошу, -лосятъ; imper.-лось)

full. af oпростoволашивать.

опросчинъ, -чица, en som frågar 1.

åtspörjer.

опросъ, utfrågning, utforskning; förhör.

опротйвъть d. intr. full. bli motbjudande, vidrig,

äcklig för ngn.

опрощать, tr. опростйть, göra^enkel, förenkla;

-ться, pass. bli förenklad.

опрыгать, tr. full. hoppa 1. springa omkring;

∽ комнату 1. вокругъ комнаты на одной

нбжкѣ, hopga omkring ett rum på ett ben.

опрысканныи, p. p. p. af опрыскать.

опрыскать, full. af опрыскивать.

опрыскивать, tr. опрыскать, опрыснуть,

bestänka, bevattna; -ться, pass. bli

bevattnad.

опрыснуть, full. af опрыскивать.

опрѣвать, intr. опрѣть, skadas, skämmas af

fukt (och värme); svettas och inflammeras.

опрѣлина, genom fukt skadadt ställe || sårigt

Ställe på kroppen.

опрѣлый, skadad, förderfvad genom fukt 1.

genom svettning.

опрѣснонъ (-ка etc.)«.osyradt bröd.

опрѣсночный день, sötebrödshögtiden.

опрѣть, full. af опрѣвать.

опрясть, tr. (conj. = прясть) full. spinna ihop

|| slita ut genom spinnande || spinna upp

allt, hela förrådet || äta upp allt; äta glupskt;

∽ семыь, spinna ihop så mycket en familj

behöfver; прялка -ЯЛасЬ, spinnrocken har

genom användning fåtts att löpa lätt.

опрятенъ (-тна etc.) f. f. af опрятный.

опрятливость, f. renlighet, snygghet.

опрятливый, som älskar renlighet, snygghet.

опрятно, adv. renligt, snyggt.

опрятность, f. renlighet, snygghet.

опрятный, опрятенъ, renlig, snygg,

оптика, optik.

оптинъ, optiker.

оптимйзмъ, optimism.

оптимйстъ, optimist.

оптйческій, optisk.

оптовой, som säljes i stort, som handlar i

parti; ∽ торговецъ, grosshandlare.

оптовщйнъ (-ка etc.) grosshandlare.

оптомъ, adv. i stortf, i parti, en gros.

опускаты, tr. опущать, опустйть, släppa ned,

låta falla ned, fira ned, låta sjunka ned;

släppa efter, göra slak; låta utgå, utelemna;

försumma; -ться, pass. bli nedfäld, sänkas;

falla, nedgå; sjunka; gifva efter, bli slak;

занавѣcъ -кается, ridån går ned, faller;

водолазы -каЮТСЯ въ море, dykarne

nedstiga i hafvet.

опускной, som kan nedfällas; fäll-; -ная рѣ-

шётка, fällgaller.

опуснъ, nedfällning || allting som kan

nedfällas.

опустйть (conj. = пустйть) full. af опускйть;

∽ гробъ въ могйлу, nedsänka en kista i

grafven; ∽ руки, låta händerna sjunka ned

i skötet; fälla modet; ∽ глаза, slå ned

blickarna; ∽ струны на скрйпкѣ, släppa efter

strängarna på en fiol, minska spänningen

hos dem; ∽ изъ вйду, släppa ur sikte; ∽

удобный случай, försumma ett lägligt

tillfälle; верёвка -ТЙЛасЬ, repet har gifvit

efter, hänger slakt; этотъ человѣнъ совсѣмъ

-тйлся, denna menniska har alldeles fällt

modet, har lemnat sig alldeles vind för våg;

tyglar icke alls sina lidelser, hänger sig

besinningslöst åt utsväfningar.

опустошать, tr. опустошйть, föröda, ödelägga,

förhärja; -ться, pass. bli ödelagd.

опустошёніе, ödeläggelse, förödelse,

förhärjning.

опустошённый, p. p. p. af опустошйть.

опустошйтель, m. -льница, en som ödelägger,

förhärjar; ödeläggare, förödare, -derska,

här-jare; -льный, förödande.

опустошить, full. af опустошать.

опустѣваты, intr. опустѣть, bli öde, bli tom,

bli folktom.

опустѣлый, som blifvit öde, tom.

опустѣніе, förödelse,

опустѣть, full. af опустѣвать.

опутанный, p. p. p. af опутать.

опутать, full. af опутывать.

опутывать, tr. опутать, omveckla, omvira,

omlinda; insnärja, intrassla; -ться, pass. bli

опухать466орлёйщинъ

omvecklad, bli omlindad; bli insnärjd; refl.

veckla om sig; trassla in sig.

опухаты, intr. опухнуть, svälla, svälla^upp.

опухлость, f. = опухоль.

опухлый, svullen, uppsvullen.

опухнуть, full. af опухать.

опухоль, f. svullnad, svulst.

опушать, tr. опуінйть, опушивать, kringsy,

besätta med bräm; -ться, pass. betäckas

med dun, få fjädrar; få blad, löfklädas, löfvas.

опушённый, p. p. p. af опушйть.

опушечна (g. pl. -ченъ) dim. af опушка,

опушечный, bräm-; skogs bryns-.

опушивать = опушать.

опушйть, full. af опушать.

опушка (g. pl. -шенъ) опушечка, kant, bräm;

skogsbryn.

опушь, f. = опушка.

опущать = опускать.

опущёніе, nedsänkning, neclfällning;

sjunk-* ning; utelj^mning.

опущенный, p. p. p. af опустйть.

опытность, f. erfarenhet.

опытный, erfaren, bepröfvad, förfaren ||

ex-perimental; -ная фйзика, experimental fysik.

опытъ, erfarenhet, rön || försök, experiment;

знать по -ту, veta af erfarenhet; я

испы-талъ это на -Тѣ, jag har själf pröfvat på det, vet af egen
erfarenhet, hvad det vill

säga; производйть физйческіе -ты, anställa

fysiska experiment; это его первый ∽ ,"detta

är hans första försök.

опьянілый, berusad, drucken.

опьянініе, rusigt tillstånd, öfverlastadt

tillstånd.

опьянеть, full. = пьянѣть, bli berusad, bli

drucken, supa sig full.

олешить, intr. börja gå till fots, tvingas att

gå till fots (sedan man förlorat sin häst) || fot

för fot släpa sig fram, med möda röra sig

till fots || bli förbryllad, förbluffad, * tappa

koncepterna.

опять, adv. åter, återigen, ånyo.

орава = права.

оракулъ, orakel.

орала, c. skrikhals,

орало, plog; -льный, plog-, plöjnings-,

орангутангъ, zool. orangutang.

оранжерёйный, orangeri-, i orangeri

uppdragen 1. odlad. ^ '

оранжерёйщинъ, person som har ett

orangeri, orangeriegare.

оранжерёя, orangeri, drifhus.

ораніе, plöjning || skrikandet.

оранный, p. p. p. af орать,

орань, f. fält som plöjes, plöj dt fält.

Ораріи, Stola (ett slags katolsk presterlig

mässprydnad).

орарь, m. = орарій.

оратай, plöjare, åkerbrukare.

оратель, m. skrikhals, storskrikare || =

оратай.

орательный, plöjnings-, odlings-,

ораторія, talekonsten, vältalighetens konst Ц

mus. oratorium.

ораторски, adv. oratoriskt, vältaligt.

ораторъ, orator, talare; -рскій, oratorisk,

talare-.

орты, tr. (орю, орютъ) plöja, uppbruka

jorden; -ться, pass. bli plöjd, bli uppbrukad.

орты, intr. (орутъ) skrika, storskrika; sjunga

med full hals; onödigtvis ge skall (om

jagt-hundar).

орбйта, astr. en planets omloppsbana,

организація, organisation,

организйровать, tr. (-руютъ) organisera,

inrätta; -ться, pass. bli organiserad.

органйзмъ, organism.

организовать (-зуютъ) = организйровать.

органйстъ, orgelnist || orgeltillverkare,

органйческій, organisk.

органъ, organ (verktyg, medel); ∽ зрѣнія,

synorgan.

органъ, orgel, orgelverk; -ганный, orgel-;

∽ ^ мѣхъ, orgelbälg.

орда, hord; folkmängd, folkhop.

орденъ (pl.-на etc.) orden, ordensförbund ||

ordenstecken || arkit. byggnadsordning,

arkitektonisk Ordning (sätt att använda kolonner i den

högre byggnadskonsten); генералЪ ІезуЙТскаго

-на, general af jesuiterorden; разныхъ -новъ

кавалёръ, riddare af särskilda ordnar;

ко-рйнфскій ∽ , den korintiska

byggnadsordningen,

брдеръ, order, befallning,

ординарецъ (-рца etc.) mil. ordonnans.

ординарный, ordinär, vanlig || ordinarie, fast

1. på stat anställd,

ордонансъ-гаузъ, ordonnanshus,

kommendantskansli.

ордынецъ (-нца etc.) person som hör till en

hord.

ордынскій, hord-, som hör till en hord.

орёлъ (орла etc.) орлёнонъ, орлинъ, гооі. örn;

играть въ Орла и рѣшётку, spela krona

och klafve; ∽ или решётка, krona 1. klafve;

твой ∽ и моя рѣшётка, du har krona och

jag klafve.

оржаветь, full / ржавѣть; öfverdras med

rost, förrosta.

оржаной = ржаной,

оржатъ, mandelmjölk.

оригиналецъ (-льца etc.) dim. af ориишалъ.

оригиналъ, оригиналецъ, original, urskrift,

hufvudskrift; egen, besynnerlig menniska;

-льный, original, ursprunglig; originell,

själf-ständig.

оригинально, adv. originalt; originellt,

оригинальность, r. originalitet.

Оріонъ, astr. Orion (stjärnbilden); -новъ, (Möns-,

Orion tillhörig; -новъ поясъ, Orions bälte,

оркестровать, tr. (-руютъ) mus. skrifva 1.

arrangera för orkester.

оркестрбвка, mus. instrumentering.

оркёстровый, orkester-.

оркёстръ, orkester; -рный = оркёстровый.

орлеанъ, orleana (brandgult färgstoff).

орлёйщинъ, kyrkotje»are som under

guds-tjensten lägger en matta • (орлёцъ) .under den

officierande biskopens fötter.

орлёніе467ocвапеать

орлёніе, stämpling med rikssigillet.

орлёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) ung örn, örnunge.

орлёцъ (-ца etc.) liten, rund matta (som lägges

under en biskops fötter då denne förrättar gudstjenst)

|| min. hornsten.

орлёшнинъ = орлёйщинъ.

орликъ, dim. af орёлъ. /

орлйный, örn-, hörande till örn; ∽ взглядъ,

örnblick; ∽ носъ, örnnäsa.

орлйть, tr. stämpla med rikssigillet.

Орлйца, zool. Ömhona.

орлій = орлйный.

орлопъ, mar. kobrygga, underdäck på örlogsskepp.

орлянка (g. pl. -нонъ) krona eller klafve (lek);

uгрты въ -ку, spela krona eller klafve.

орнитологйческій, ornitologisk.

орнитологія, ornitologi.

орнитологъ, ornitolog.

ореобілый, försagd, rädd.

оробеть, full. = робъть, bli rädd, bli

försagd, tappa modet.

оросйть (-ошу, -сятъ; imper. -сй) full. af

opo-mаты.

орошать, tr. оросить, väta, fukta, bevattna;

-ться, pass. bli vätt.

орошеніе, ängars bevattning,

орошённый, p. p. p. af ороейть.

ортографія = орѳографія.

ортопедйческій, ortopedisk.

ортопёдія, ortopedi,

оруденелый, mineraliserad.

оруденеть, full. = руденѣть.

орудіѳ, verktyg, redskap, instrument; medel,

organ || kanon, fältstycke, artilleripjes;

зем-ледѣльческія -дія, åkerbruksredskap;

ударить кого бстрымъ -дібмъ, slå ngn med

ett hvasst verktyg; служйть кому -дівмъ

мести, tjena såsom verktyg för ngns hämnd;

батарёйное, тяжёлое, нарѣзнбе, полевое ∽ ,

batteri-, grof, refflad, fältkanon; пальба изъ

-дій, kanonad.

орудійный, verktygs-; kanon-.

орудный, organisk.

оружёйнинъ, vapensmed.

оружёйничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) s. s.

tygmästare.

оружейный, vapen-, som hör till vapen; ∽

заводъ, gevär- 1. vapenfabrik; ∽ дворъ,

arsenal; -ная палата, rustkammare;

arse-nal.

оружёйня (g. pl. -жёенъ) rustkammare, tyghus,

оруженбеецъ (-сца etc.) vapendragare,

väpnare, knape.

оружіе, vapen, gevär; огнестрельное ∽ ,

eldvapen; бѣлыя, холодныя -жія, blanka

vapen; поднять ∽ на кого, gripa till vapen

emot ngn; положйть ∽ , sträcka vapen; съ

-жіемъ въ рукахъ, med väpnad hand;

на-падательное ∽ , anfallsvapen;

оборонйтель-ное ∽ , försvarsvapen.

орумянить, tr. (conj= румянить) full. färga

röd; -ться, pass. bli rödfärgad.

ореховый, nöt-, valnöt-, af valnötträd.

орехъ, dim. орѣшенъ, nöt; hasselnöt; ∽

во-лошскій 1. грёцкій, valnöt; водяной ∽ ,

sjönöt 1. vattennöt; досталось ему на -хи, han

har fått sig stryk,

орешенъ (-шка etc.) dim.*af орѣхъ; чернйль-

ный ∽ , galläpple.

орешина, nötträd, hasselbuske,

орешковый, gjord af galläpplen.

орешнинъ, hasselskog, nötskog,

hasselplantering.

орясина, påk, duktig käpp || slag, sittopp ||

lång, mager person, skranglig person.

орѳографія, ortografi.

оса (a. öcy 1. осу; pl. п. осы) geting.

осада, mil. belägring; держать городъ въ

-де, hålla en stad belägrad; снять -ду,

upp-häfva en^belägring.

осадистый конь, häst, som väl lyder

tyglarna.

осадйть (conj. = садйть) full. af oсаживать;

-дй карёту, skjut vagnen tillbaka; онъ

принялся было хвастать, но я тбтчасъ же -дйлъ

его, han ville börja skryta, men jag täppte

strax munnen på honom.

осадйть (conj. = садйть) full. af осаждать.

осадка, tillbakaskjutning, stannandet ||

sänkning, sättning, sjunkning || bottensats,

fällning.

осаднивать, tr. осаднить, skafva, skrubba

(sin hud).

осаднить, full; af осаднивать.

осадный, belägrings-, som hör till en

belägring; -ное положёніе, belägringstillstånd.

осадонъ (-дка etc.) bottensats, fällning; • kem.

precipitat

осадочный, fällnings-, aflagrings-, precipita-

tions-, sedimentär.

осажать = oбcaжать.

осаждатель, m. belägrare.

осаждать, tr. осадйть, belåigra; ligga öfver,

besvära ngn || kem. precipitera, fälla; -ться,

pass. bli bejägrad, etc.

осаждённый, p. p. p. af осадйть (осаждать).

осаженный, p. p. p. af осадйть (осаживать).

осаживать, tr. осадйть, bringa att sätta sig,

att sjunka || indrifva, slå in || skjuta

tillbaka, draga tillbaka || stäcka, tillbakahålla,

hejda, täppa munnen på ngn || kem. fälla,

precipitera; -ться, pass. bringas att falla,

skjutas tillbaka, bli hejdad, sjunka, sätta sig.

осаливать, tr. осалить, smörja med fett 1.

talg; -ться, pass. bli smord med fett.

осалить (conj. = салить) full. af осаливать,

осанисто, adv. på ett imponerande 1. värdigt

sätt.

осанистый, som har ståtlig gestalt 1.

hållning, som har en värdig 1. imponerande

hållning.

осанка (g. pl. -нонъ) hållning; ståtlig 1.

värdig hållning, imponerande gestalt,

осанна, ind. hosianna (bön),

осачивать, tr. ОСОЧЙть, omringa (ett vilddjurs

håla), inringa; kem. förslagga, rena från slagg;

-ться, pass. bli ringad; bli renad från slagg.

осваивать = освбивать.

освидетельствована468осинка

освидетельствованіе, besiktning, inspektion

|| intygandet, bestyrkandet,

освидетельствованный, p. p. p. af

освидетельствовать,

освидетельствовать, tr. (-ствуютъ) full.

besiktiga, taga i ögnasikte; inspektera ||

intyga, bestyrka; -ться, pass. bli besiktigad,

bli inspekterad; intygas, bestyrkas,

освирепеть, intr. full. = свирѣпъть.

освйстанный, p. p. p. af освистать.

освистать (conj. = свистать) full. af

освистывать.

освйстывать, tr. освистать, hvissla, uthvissla;

-ться, pass. bli uthvisslad.

освободйтель, m. -льница, befriare,

befrier-ska.

освободйть (conj. = свободйть) full. af

освобождать; ∽ узниковъ, försätta fångar i

frihet; ∽ изъ плена, изъ тюрьмы, befria från

fångenskap, från fängelse; ∽ отъ платежа

податей, frikalla ngn från skatters

erläg-gande; ∽ свидетеля отъ присяги, jur.

efter-gifva eden åt ett vittne.

освободкаты, tr. освободить, befria, sätta i

frihet, emancipera || göra fri ifrån, fritaga

ifrån; -ться, pass. bli befriad; bli fritagen

ifrån; refi. befria sig.

освобождёніе, befrielse; frigifvandet;

emancipation; frikallelse, dispens; försköning; ∽

плѣнныхъ, fångars befrielse; ∽ невольника,

en slafs frigifvande; ∽ отъ налога, отъ

службы, frikallelse från erläggande af en

skatt, från tjenst; ∽ именія отъ залога, en

egendoms befrielse från kvarstad, från

pantsättning,

освобождённинъ, en frigifven 1. befriad person,

освобождённый, p. p. p. af освободйть.

освоивать себе, tr. освоить, tillegna sig ||

vänja vid ett nytt klimat, acklimatisera;

-ться, pass. bli acklimatiserad || -тьСЯ съ i.

göra sig förtrogen med.

освоить, full. af освбивать.

освѣдомиться С-млюсь, -мятся; imper. -мись)

full. af ОСВѣдОМЛЯтьСЯ.

освѣдомленіе, efterforskning.

освѣдомляться о p. refl. осведомиться, göra

sig underrättad om, inhemta underrättelse

om, efterforska ngnting.

освѣжать, tr. освѣжйть, uppfriska, vädra,

ventilera; -ться, pass. bli uppfriskad.

освѣжённый, p. p. p. af освѣжйть.

освѣжйть, full. af освѣжать; ∽ вбздухъ въ

покояхъ, släppa in frisk luft i rummen,

ventilera dem; ∽ что въ памяти кого, friska

upp ngns minne,

освѣтйтельный, belysande; belysnings-,

освѣтйть (conj. = свѣтйть) full. af освѣщать.

освѣтлйть, full. af освѣтлять.

освѣтлеть, intr. full. bli ljus, ЪИ klar.

освѣтлять, tr. освѣтлйть, göra klar, glänsande;

klara, rena; -ться, pass. bli klarad, bli renad.

освѣщательный = освѣтйтельный.

освѣщать, tr. освѣтйть, belysa, upplysa;

-ться, pass. belysas, upplysas; -ться i. refl.

upplysa sig med, begagna som lyse.

освѣщѳше, belysning, upplysning; lyse; illu-

mination; ∽ газомъ, gasbelysning.

освѣщённый, p. p. p. af освѣтйть; улицы

-щены, gatorna äro upplysta,

освятйтель, m. -льница, person, som inviger;

-льный, invignings-.

освятйть (conj. = святйть) full. af освящать;

∽ цёркощ», inviga en kyrka; ∽ воду,

знамёна, inviga vatten, fanor; врёмя -ТЙЛО

этотъ обычай, tiden har gifvit helgd åt detta

bruk.

освящать, tr. освятить, viga, välsigna,

inviga, helga, ge helgd åt; -ться, pass. invigas-,

bli helgad,

освящёніе, invigning, vigning.

осевой, axel-, som hör till en axel.

осёлонъ (-лка etc.) осёлоченъ, slipsten, bryn-

sten || probersten.

осёлоченъ (-чка etc.) dim. af осёлонъ.

осёлочный, slipstens-, brynstens-.

осёлъ (осла etc.) бслинъ, zool. åsna || * åsna,

dumbom; дйкій ∽ ? vildåsna; ∽ ревётъ,

åsnan skriar; ОСЛа хоть въ Парйжъ, всё

бу-детъ рыжъ 1. ∽ ОСЛОМЪ и останется, prov.

åsnan förblir alltid en åsna.

осеневать, tr. (-нюютъ) tillbringa hösten (på

ngn viss ort).

осённій, höst-, höstlig, som hör till 1. är

utmärkande för hösten.

осень, f. höst; глубокая ∽ , långt

framskriden årstid; кто въ ∽ тароватъ, тотъ нъ

весне не будетъ богатъ, prov. den som icke

spar i dag, han har ingenting i morgon;

co-бакѣ трбтья ∽ (i jägarspråket), hunden är tre

år gammal.

осенью, adv. om hösten.

осердйть, tr. (conj. = сердйть) full. uppreta,

göra uppbragt, förtörna; -ться, pass. bli

uppbragt, vredgas,

осеребрённый, p. p. p. af осеребрйть.

осеребрить, full. af осеребрять.

осеребрйть, tr. осеребрить, försilfra Ц

rikligt beskänka, öfverhopa med (penninge-)

gåf-vor.

осёржённый, p. p. p. af осердйть.

осерчалый, pop. uppbragt, förtörnad.

осерчать, full. = серчать, bli ond, bli

uppbragt,

осетрйна, störkött.

осетринный, stör-.

осётрій ∽ осетрйнный.

осетровый = осетрйнный.

осётръ (-тра etc.) zool. stör.

осйливать, tr. осйлить, betvinga, öfverväldiga,

öfvervinna, rå med, mäkta med; -ться, pass.

bli öfverväldigad.

осйлить (imper. осйль) full. af осиливать; я

не могу ∽ этой работы, этой бутылки

вина, jag mäktar icke med (förmår icke ensam

utföra i. slutföra) detta arbete, förmår icke

ensam tömma denna flaska vin.

осилъ, löpknut.

осйна, осйнка, bot. asp; на -ну- бъ его, han

borde hängas!

осйнка (g. pl. -нонъ) dim. af ОСЙна.

осйннинъ469ослёнонъ

осйннинъ, aspskog, asplund.

осйновый, asp-.

осйный, geting-.

осипать, intr. осйпнуть, bli hes.

осйпло, adv. hest, med hes röst.

осйплость, f. heshet.

осиплый, hes.

осйпнуть (pret. ОСЙПЪ, осйпла etc.) full. af

оси-пать.

осипъ, manligt förnamn.

осиротйть, tr. (-рочу, -ротятъ; imper. -ротй)

full. beröfva ngn hans 1. hennes föräldrar;

-ться, pass. vara föräldralös; тага ensam,

bli öfvergifven.

осиротілый, som blifvit föräldralös, som är

utan föräldrar, utan fader och moder.

осиротіть, intr. full. beröfvas sina föräldrar,

bli fader- och moderlös.

осій = осйный.

осіявать. tr. осіять, belysa, upplysa,bestråla;

-ться, pass. upplysas, bestrålas.

осіять, full. af осіявать.

оскабливать, tr. оскоблйть, afskafva, afskrapa;

-ться, pasj. afskafvas, renskrapas.

оскаленный, p. p. p. af оскалить,

оскаливать, tr. оскалить, blotta, Visa tänderna;

skratta, flina; -ться, pass. blottas.

оскалить (conj. = скалить) full. af

оскаливать; что зубы -лилъ 1. что -лился, hvad

skrattar du åt 1. på hvem är du ond? ногу

танъ порубйлъ, что кость -лилась, jag högg

mig i foten, så att benet trädde fram 1. så att benpipan blottades,

оскверненіе, förorening || vanhelgandet,

осквернённый, p. p. p. af осквернйть.

осквернйтель, m. -льница, en som orenar 1.

besudlar || en som vanhelgar; -льный,

förorenande, oskärande || vanhelgande.

осквернйть, full. af осквернять.

осквернйть, tr. осквернйть, förorena, besudla,

orena, oskära, vanhelga; -ться, pass.

förorenas, oskäras, vanhelgas; refl. besudla sig.

оскоблйть, full. af оскабливать.

оскобленный, p. p. p. af оскоблить.

осколонъ (-лка etc.) осколоченъ, splittra, flisa,

skärfva.

осколоченъ (-чка etc.) dim. af ОсколОКЪ.

оскользень, m. (-льзня etc.) felstöt (t. ex. vid

biljardspel); дать -льзня, göra en felstöt.

оскома, ömhet i tänderna efter förtärandet af

sur 1. omogen frukt.

оскомина = оскома; * -ну набйть d. ledsna

ut^ ngn.

оскоминный, som gör tänderna slöa 1. ömma.

оскопить (conj. = скопйть) full. kastrera, snöpa,

оскопленіе, kastrering, snöpning.

оскорбйтель, m. -льница, en som förolämpar 1.

kränker, förolämpande part, en som

skymfar 1. sårar; -льный, * sårande,

förolämpande, kränkande,

оскорбйтельно, adv. på ett förolämpande 1.

sårande sätt, skymfligt, lasteligen.

оскорбйть (conj. = скорбйть) full. af

оскорблять; онъ -бйЛЪ мою честь, han har kränkt

min heder.

оскорблёніе, förolämpning, kränkning; chikan;

∽ велйчества, majestätsbrott; ∽ чёсти,

ärekränkning.

оскорблённый, p. p. p. af оскорбйть.

оскорблйть, tr. оскорбйть, förolämpa, kränka,

* såra, * stöta, chikanera; -ться, pass.

kränkas, såras; känna sig kränkt 1. stött; ето

-ляетъ вкусъ, detta kränker 1. är oförenligt

med god smak; онъ -лявтся каждымъ

за-мѣчаніемъ, han känner sig stött öfver hvarje

anmärkning.

оскоромить, tr. (conj. = скоромить) full. låta

ngn äta kött 1. annan förbjuden spis under

fastetid. ' *

оскорь = осокорь.

оскотйнить, tr. (imper. -тйнь) full. göra

djurisk, förfäa; -ться, pass. bli djurisk, förfäas. t

оскребать, tr. оскрестй, afskafva, afskrapa,

afskrubba || sammanskyffla.

оскребённый, p. p. p. af оскрестй.

оскрёбки, pl. m. afskrap, afskaf.

оскрестй (conj. = скрестй) full. af оскребать.

оскудевать, intr. оскудъть, bli arm, bli

fattig, bli utan, * förlora || ѢИ matt, mista

krafterna; не -ваfi терпѣніемъ, uppgif icke

tålamodet; дающаго рука не -вавТЪ, prov. den

hand, som gifver (den barmhertige), blir icke

arm.

оскуделый, armvorden, utblottad, arm ||

utmattad, kraftlös,

оскуденіе, utarmning || försvagning,

utmattning.^

оскудеть, full. af оскудѣвать.

ослаба, lindring, mildring; skonsamhet.

ослабить (conj. = слабить) full. af ослаблять,

ослаблёніе, försvagning, mildring Ц

efterlåten-het; очкй для -нія свѣта, glasögon som afse

att mildra ljuset,

ослабленный, p. p. p. af ослабить,

ослаблый, försvagad; slapp.

ослаблять, tr. ослабить, försvaga, mildra;

förslappa, utmatta || släppa efter, minska

spänningen hos ngt || tillgifva; -ться, pass.

försvagas; bli matt; bli slapp; излйшества

-лй-ЮТЪ тъло, omåttlighet försvagar 1.

förslappar kroppen; лѣта -ляютъ умъ и память,

med åren slappas förståndet och minnet,

осбнуть (pret. ослабъ, ослабла etc. i.

ослаб-нулъ etc.) full. af ослабѣвать; верёвка -бла,

натяни, repet hänger slappt, spänn till det!

ослабеваніе, försvagning, utmattning.

ослабевать, intr. ослабнуть, ослабеть, bli

svag, b Inmatt; bli slapp, slakna.

ослабелый, försvagad, förslappad.

ослабеніе, försvagning, utmattning,

ослабеть, full. af ослабѣвать.

ославить (conj. = славить) full. af ославлять,

ославленный, p. p. p. af ославить,

ославлять, tr. ославить, utbasuna || bringa i

vanrykte; -ться, pass. komma i vanrykte.

осластйть (conj. = сластйть) full. af

осла-щать;

ослащать = подслащать,

ослёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) zool. ungåsna, åsneföl.

ослизлый470основанія

ослизлый, slipprig, klibbig, slemmig.

ослйзнуть, full. = слизнуть.

ослинъ, dim. af осёлъ || zool. sädesmask,

korn-vifvel.^

ослиный, åsne-, som hör till en åsna.

ослйца, zool. åsninna.

ослйцынъ, adj. åsninne-.

ослій = ослиный.

ослоішсъ, åsnevaktare, åsnedrifvare.

ослопина, påk, grof käpp || långdrummel.

ослопный, tjock och stor, grof.

ослопъ = ослопина.

ослухъ = ослушнинъ.

ослушаніе. olydnad, ohörsamhet, tredska,

insubordination,

ослушаться = ослушиваться,

ослушаться, full. af ослушиваться.

ослушиваться g. tr. ослушаться, ослушаться,

ej hörsamma, visa ohörsamhet mot ngn, vägra

1. brista i lydnad.

ослушливый, ohörsam, olydig,

ослушнинъ, -ница, olydig, ohörsam person.

ослушность, f. ohörsamhet, olydnad.

ослушный, ohörsam, olydig.

ослушство = ослушность.

ослышаться, intr. full. höra miste, höra orätt,

icke rätt uppfatta,

ослышка (g. pl. -шенъ) misstag i hörande,

missuppfattning.

ослѣдйть, tr. (conj. = слѣдйть) full. komma

ngn på spåret, finna ngns spår, uppspåra;

∽ медведя, вора, komma en björn, en tjuf

på spåren.

ослѣпительно, adv. på ett bländande sätt.

ослѣпйтельность, f. bländande beskaffenhet,

ослѣпительный, som gör blind; bländande.

ослѣпйть (conj. = слѣпйть) full. af

ослѣп-лять.

ослѣплёніе, synens förlust || * blindhet,

ослѣплённый, p. p. p. af ослѣийть.

ослѣплять, tr. ослѣпйть, göra blind, blända,

förblinda; förvilla, bedåra; -ться, full.

bländas; låta förblända sig; солнце -лявтъ глаза,

solen bländar ögonen; страсти -ляютъ

людей, menniskorna bedåras af sina lidelser 1.

lidelserna göra menniskorna blinda.

ослѣпнуть (pret. ослѣпъ, ослѣпла etc.) full. =

слѣпнуть.

ослянъ (-ка etc.) vildåsna.

ослятнинъ, åsnedrifvare.

ослячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) —

ослй-ный.

осмаливать, tr. осмолять, осмолйть, tjära,

bestryka med tjära; -ться, pass. tjäras.

османская импбрія, Osmaniska riket

(Turkiet).

осматривать, tr. осмотреть, bese, beskåda,

betrakta, mönstra || besiktiga, undersöka,

visitera; -ться, refl. se omkring sig, se sig

om || orientera sig || förse sig, taga miste;

pass. beskådas, bli betraktad.

осмерйнъ = осьмерйнъ.

осмёрка = осьмёрка.

осмётонъ (-тка etc.) utsliten bastsko.

осмйна = осьмйна.

осмолённый, p. p. p. af осмолйть.

осмолйть, full. af осмаливать,

осмолка, tjärandet, bestrykning med tjära.

осмолять = осмаливать,

осмотрйтельно, adv. aktsamt, försiktigt,

осмотрйтельность, f. försiktighet,

urskill-ning.

осмотрйтельный, försiktig, varsam.

осмотрщинъ, visiterare, person, som å tjen-stens vägnar besiktigar,
visiterar ngt,

besiktningsman, syneman.

осмотрщическій, besiktningsmans-,

visitators-.

осмотрщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= осмбтрщическій.

осмотръ, besiktning, visitering, syn;

законный ∽ , jur. laga syn.

осмотреніе, beseendet, betraktandet ||

försiktighet, varsamhet.

осмотренный, p. p. p. af осмотреть.

осмотреть (conj. = смотреть) full. af

осматривать; ∽ кого съ головы до ногъ,

mönstra ngn från topp till tå; таможенные -релИ

мой чемоданъ, tulltjenstemännen visiterade

min kappsäck; дайте мнѣ врёмя -тьСЯ,

gif-ven mig tid att orientera mig, att göra mig

hemmastadd; это не онъ, а вы -релИСЬ, det

är icke han utan ni som tagit miste.

осммуха = осьмуха.

осмыканный, p. p. p. af осмыкать.

осмыкать, full. af осмыкивать.

осмыкивать, tr. осмыкать, göra slät 1. glatt

(genom gnidning 1. strykning); -ться, pass. slätas,

glattas.

осмеиватель, m. -льница, bespottare, gycklare,

осмеивать, tr. осмѣять, skratta åt, förlöjliga,

drifva 1. gyckla med, göra narr 1. åtlöje af;

-ться, pass. bli beledd, begabbad; göra sig

löjlig, väcka åtlöje.

осмеливаться, refl. осмелиться, djärfvas,

fördrista sig; -ваюсь сказать, jag vågar 1. tar

mig friheten att säga.

осмелиться (imper. осмелься) full. af

осмеливаться.

осмеяніе, gäckeri, bespottelse, drift,

осмеянный, p. p. p. af осмѣять.

осмеятельныи, spefull, begabbande.

осмеять (осмѣютъ) full. af осмеивать.

оснастйть (conj. = снастйть) full. af

оснащивать.

оснастка,Jackling, tacklage.

оснастный, tacklings-, tacklage-.

оснастщикъ, tackelmästare.

оснащённый, p. p. p. af оснастйть.

оснащивать, tr. оснастйть, utrusta, tackla

ett fartyg; -ться, pass. utrustas, tacklas,

оснащинъ = оснастщинъ.

основа, varp, ränning (i en väf) || *

uppränning, uppslag, början, grunddrag, bas, grund;

∽ романа, uppränningen, idén till en roman;

∽ картйны, första utkastet till en tafla;

набрать -ву, uppslå ränningen,

основаніе, grundläggning, stiftandet,

upprättandet || grund, grundval,_ bas || grund,

orsak, motiv, skäl; отъ -нія этой импёріи,

основанный471оспоривать

ända från detta rikes grundläggning; при

-ніи города, när staden grundlades; ropa

была потрясена въ самомъ ея -нии, berget

skakades ända ned i sina grundvalar; -нія

науки, grunderna, elementerna af en

vetenskap; ∽ пирамйды, basen till en pyramid;

не безъ -нія говорю это, jag säger detta

icke utan anledning; на какомъ -ніи, på hvilken grund, med hvilken
rätt; слухъ

ли-шёнъ всякаго -нія 1. не имѣетъ ни

малѣй-шаго -нія, ryktet saknar hvarje grund 1.

eger icke minsta grund, är alldeles

grundlöst.

основанный, p. p. p. af основать.

основатель, m. -льница, grundare,

grundläg-gare, -gerska; -льный, grundlig, väl

grundad, solid, gedigen,

основательно, adv. stadigt, grundligt, på ett

väl grundadt sätt.

основательность, f. grundlighet, väl

grundad beskaffenhet.

основать (saknar futurum) full. af ОСНОВЫВать;

∽ республику, stifta en republik; городъ

-вался въ прошёдшемъ столѣтіи, staden

grundlades under föregående sekel.

основной = основный.

основный, som utgör grund, grundläggande,

fundamental, grund-; -ная мысль,

grundläggande idé 1. grundidé; ∽ капитйлъ,

grundkapital; -ныя вещества, grundämnen,

ele-menter; -ное имѣніе, stomlåxgenhet.

основщинъ, -щица, person som-utför

varpningen 1. ränningen till en väf.

основывать, tr. основать, grunda, grundlägga,

stifta || grunda, stöda, basera (en åsikt, en

förhoppning etc. på ngnting) || varpa 1. ränna en

väf; -ться, pass. grundas, grundläggas ||

upp-rännas, varpas || grunda, stöda, basera sig

på; на чёмъ вы -вавТв это предположёніе?

hvarpå grundar ni denna förutsättning? всё

это -ваеТСЯ на ложныхъ слухахъ, allt detta

grundar sig på falska rykten.

особа, person; -бы обоего пола, personer af

båda könen; онъ считаетъ себя важною

-бою, han anser sig vara en viktig person;

знатная ∽ , förnäm person.

особенно, adv. skildt, särskildt för sig,

afskild || i särskild grad, i synnerhet,

företrädesvis; онй живутъ ∽ , de lefva skildt,

bo hvar för sig; онъ васъ ∽ почитаетъ, ni

är föremål för hans särskildt stora

högaktning, han aktar er synnerligen högt;

сдѣ-лайте то и то, но ∽ не забудьте,

gö-ren det och det, men glömmen isynnerhet

ipke, glömmen framför allt icke att.

особенность, f. särskild beskaffenhet,

egenhet; въ -сти, isynnerhet, särskildt,

enkannerligen.

особенный, särskild, afskild, åtskild ||

särskild, speciell, synnerlig; у нихъ -ныя

квар-тйры, de bo skildt; съ -нымъ вниманіемъ,

med särskild uppmärksamhet; это треоѵетъ

-ныхъ познаній, detta kräfver särskilda,

speciella insikter. .

особлйво = особенно.

особлйвость, f. = особенность.

особлйвый = особенный.

особнинъ = особнянъ.

особно = особо.

особность, f. egenhet, särskildhet,

egendomlighet.

особный, separat, afsöndrad, isolerad, enskild,

особнянъ ( -ка etc.) enstöring, ensamt lefvande

person || ensamt 1. enstaka liggande fält etc.;

лежать -комъ, ligga enstaka. *

особо, särskildt, afskildt, separat, för sig

själf, enstaka.

особоправство, autonomt styrelsesåitt, egen

inre styrelse. ^

особорованный, p. p. p. af особоровать.

особоровать (conj. = соборовать) full. gifva

ngn den sista smörjeisen.

особый, särskild, skild, afskild, separat.-..............

особь, f. individ.

осбвываться, intr. осунуться, sticka 1. skjuta

in orätt, misstaga sig vid inskjutning af

ngnting || instörta, nedramla || falla af, bli

mager.

осокоревый, svartpoppel-.

осокорина, bot. svartpoppel, svartpoppelträd.

осокорнинъ, skog af svartpopplar,

poppel-lund.

осокорь, f. bot. svartpoppel || душйстая ∽ ,

bot. balsampoppel.

осолённый, p. p. p. af осолйть.

осолйть, full. af осолять.

осолодіть, full. = солодѣть, antaga en

sötaktig 1. maltsmak || bli lat, bli matt.

осолять, tr. осолйть, insalta; -ться, pass.

saltas, bli insaltad.

осоплйвѣть, full. = соплйвѣть, bli snorig.

ососонъ (-ска etc.) осбсоченъ, digris; ngnting

som man sugit 1. tuggat på || erfaren,

be-pröfvad menniska || föräldralöst barn, som

är föremål för hjärtlös behandling,

осбсоченъ (-чка etc.) dim. af ОСОСОКЪ.

осочённый, p. p. p. af осочйть.

осочйть, full. af oсачнвать.

оспа, med. koppor, smittkoppor; коровья ∽ ,

kokoppor, skyddskoppor; прививать ОСПУ,

vaccinera, inympa vaccin 1. skyddskoppvar;

прививаніе -пы, vaccination mot koppor,

оспаривать = оспоривать,

бспенный, som beträffar koppor, koppartad,

kopp-; vaccinerings-, vaccin-; ∽ соскобъ

(детрйтъ), koppympa (detrit).

оспина, оспинка, koppa, koppblemma.

оспинка (g. pl. _-нонъ) dim. af оспина,

оспопрививаніе, inympning af skyddskoppor,

vaccinering.

оспопрививатель, m. -льница, vaccinatör,

vaccinatris; -льный, vaccinerings-,

оспоренный, p. p. p. af оспорить,

оспоривать, tr. оспорить, sätta ifråga,

bestrida; göra stridig, göra tvistig; -ться, pass.

bli bestridd, göras tvistig; у него -ваЮТЪ

это право, man gör honom denna rättighet

stridig; два войска долго -вали побѣду

другъ у друга, två arméer stredo länge om

segern; ∽ мнѣніе, предложёніе, sätta

епоспоримый472остаться

åsikts 1. ett påståendes riktighet i fråga,

opponera ^sig däremot.

оспорймый, som kan bestridas, stridig, tvistig.

оспорить (conj. = спорить) full. af

оспоривать.

осрамйть (conj. = срамйть) full. af

осрам-лять.

осрауленіе, vanärandet.

осрамлённый, p. p. p. af осрамйть.

осрамлять, tr. осрамйть, skämma ut, vanära,

hölja med skam, blamera; -ться, pass. bli

utskämd; refl. skämma ut sig, blamera sig.

оставаться, intr. (conj. = ставать) остаться,

stanna kvar, kvarblifva, förblifva || blifva

öfrig, återstå,

оставлёніе, lemnandet, öfvergifvandet,

kvar-lemnandet, bibehållandet vid || eftergift,

förlåtelse; ∽ » службы, lemnandet af 1. utträde

ur tjensten; съ -ніемъ въ дблжности, med

bibehållande 1. med kvarstående vid sin

tjenst; ∽ грѣховъ, syndaförlåtelse; лето

-нія, sabbatsår (hos de gamle israeliterne).

оставленный, p. p. p. af оставить; все имѣетъ

быть -влено безъ последствій, jur. vare allt

ogildt.

оставить (conj. = ставить) full. af оставлять;

-тавь бумаги, låt pappren vara; -тавь это,

не твоя забота, låt detta vara (befatta dig icke

därmed), det angår icke dig; -вьте меня,

lemnen mig, låten mig vara; онъ -вилъ

городъ, han har lemnat staden; ∽ міръ,

öfver-gifva, draga sig bort från världen; ∽ жену

и дѣтёй, öfvergifva hustru och barn; ∽ свою

жалобу, afstå ifrån sin klagan, låta den

förfalla; ∽ у себя, для себя, за собой,

bibehålla hos sig 1. för sin räkning; онъ ничего

не далъ другймъ, всё -вилъ для себя, han

har icke gifvit ngnting åt andra, utan

behållit allt för sig själf; ∽ заимодавцамъ всё

своё имѣніе, öfverlemna all sin egendom åt

sina borgenärer; не -вьтв меня вашими

мй-лостями, beröfven mig icke edra

nådebevis; -вь мнѣ вину мою, tillgif 1. förlåt mig

min skuld!

оставлять, tr. оставить, lemna, låta ligga,

låta vara; :öfvergifva; upphöra med; afstå ifrån; öfverlemna (åt ngn
annan); kvarlemna,

lemna efter sig || tillgifva, efterskänka,

förlåta; -ться, pass. lemnas, öfvergifvas; få förlåtelse; -ляется
сторонамъ на вблю, jur.

det står parterna fritt.

оставъ, benrangel, skelett || skePPsskrof,

fågel-skrof.

осталый = остальной.

осталь, f. återstod, rest, hvad som blifvit

öfver.

остальной, öfrigblifven, återstående,

resterande, öfrig; -håя сумма, resterande,

återstående summa; вотъ всё, что я запбмнилъ

изъ его речи, -нов я забылъ, se där allt,

hvad jag kunnat erinra mig af hans tal, det

öfriga har jag glömt.

детандодивахь = остановлять; не -вай его,

пусть говорйтъ, afbryt honom icke (stanna

honom icke i hans tal), låt honom tala; онъ pa-

обтаетъ не -ваяСЬ, han arbetar utan

uppehåll; онъ слйшкомъ долго -вается на этихд»

подрббностяхъ, han uppehåller sig 1. dröjer

allt för länge vid dessa detaljer.

остановйть (conj. = становйть) full. af

остановлять; лошадёй сразу не -новишь, man

kan icke tvärt stanna hästarna; ∽

кровоте-чёніе, stanna 1. hämma ett blodflöde; ∽ на

комъ подозренія, låta sina misstankar stanna

vid ngn, fästa sina misstankar på ngn; ∽

ходъ дела, stanna 1. afbryta gången af ett

ärende; ∽ исполнёніе приговора, inställa

exekutionen af en dom; ∽ работы, afbryta

arbetena; онъ вдругъ -вйлся, han stannade

plötsligt (i sin gång); велйте кучеру -тьСЯ,

befall kusken att hålla; на чёмъ -вйлся

нашъ разговоръ, hvar (vid hvilket ämne 1. på hvilken punkt) stannade 1.
afbröts vårt

samtal; онъ -вйлся въ гостйнницѣ; han har

tagit in på ett hotell; часы -вйлись, uret7

klockan har stannat,

остановка (g. pl. -вонъ) uppehåll, afbrott,

stock-ning, stagnation, uppskof, hinder; въ работѣ

произошла ∽ , ett uppehåll har egt rum i

arbetet; безъ -вки, utan uppehåll, utan

afbrott; не за мной ∽ , jag för min del sätter

inga hinder i vägen,

остановлёніе, stannandet, hämmandet,

uppehållandet; ∽ кровотечёнія, ett blodfödes.

hämmande,

остановленный, p. p. p. af остановйть.

остановлять, tr. остановйть, останавливать,

bringa att stanna, fasthålla, anhålla,

uppehålla, tillbakahålla, hämma, hejda; inställa^

hålla inne med, afbryta tillsvidare; inhibera,

suspendera; -ться, pass. bringas att stanna;

stanna, hålla; afbryta, upphöra || stiga

aftaga in hos (på resa).

остановочный, som tjenar till att stanna, att

hämma, att uppehålla.

останонъ (-нка etc.) rest, återstod af ngnting

|| minne (minnesgåfva) efter en afliden ||

efter-lefvande, afkomling || -нки 1. брённые -нки,

jordiska kvarlefvor, det förgängliga stoftet

efter en afliden, kroppsliga lemningar.

остаронъ (-рка etc.) åldrig person, i följd af

hög ålder icke arbetsför arbetare.

остарѣлый, ålderstigen, till åren kommen.

остарѣть, full. = стареть, åldras, bli

gammal.

остатонъ (-тка etc.) остаточенъ, rest,

behållning, återstod; -тки разбйтой арміи,

kvar-lefvorna af en slagen armé; -тки сладки,

prov. socker i bottnet, det bästa kommer till

sist.

остаточенъ (-чка etc.) dim. af остатонъ.

остаточный, öfverblifven, resterande.

остаться (conj. = стать) full. af оставаться;

онй уехали, а я -ТалСЯ дома, de reste,

men jag stannade hemma; -танвмся при

этомъ, låt oss dröja vid detta; ∽ безъ

ко-пёйки, icke ha en fyrk öfrig, bli alldeles

pank; победа -ТаласЬ за нами, vi blefvo

att behålla segern; ∽ при своёмъ мненіи,

stå fast, förblifva vid sin åsikt; ∽ въ на-
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кладѣ, draga det kortare strået, bli lidande,

lida förlust; ∽ съ барышёмъ, behålla

vinsten, skörda vinst; ∽ съ нбсомъ, få lång

näsa, bli lottlös 1. bli afvisad; ∽ въ

py-башкѣ, bli på bar backe; онъ -ТалСЯ въ

дуракахъ, han blef hållen för en narr, man

gjorde sig lustig öfver honom; ∽ въ

дѣвй-цахъ, въ дѣвкахъ, bli att sitta, förbli ogift,

komma på öfverblifna kartan; ∽ въ долгу,

stanna i restskuid, förbli skyldig; у меня

дёнегъ не много -ТалОСЬ, jag har icke

mycket pengar kvar; вамъ -таёТСЯ

уплатить ещё сто рублёй, det återstår ännu för

er att betala hundra rubel; сколько -ТаёТСЯ

за мною, huru mycket förblir jag ännu

skyldig; вамъ -ТаёТСЯ только подать въ

отставку, det återstår för er blott att ansöka

om afsked.

остафій, manligt förnamn,

остегать, full. af остёгивать.

остёгивать, остегать, остегнуть, piska,

tilldela piskslängar; -ться, pass. bli van vid

piskslag; med piske slå miste.

остегнуть, full. af остёгивать.

остёжка (g. pl. -жвнъ) armlinning (på en skjorta).

остекловать, full. = стекловать.

остепенйть, full. af остепенять.

остепенять, tr. остепенйть, stadga, göra

stadig, göra allvarlig; -ться, refl. stadga sig.

остервенйть, full. af остервенять,

остервенелый, rasande, grym, uppbragt,

остервенініе, raseri, vredesmod.

остервенять, tr. остервенить, bringa utom

sig, göra rasande, förgrymma; -ться, pass.

bringas i raseri, bli vild 1. rasande,

остереганіе, varnandet || aktandet,

skyddandet.

остерегатель, m. -льница. varnare, vaktare,

beskyddare; -льный, varnande, varnings-,

остерегать, tr. остерёчь, varna || akta, skydda:

-ться, refl. taga sig till vara för, akta sig

för, vara på sin vakt^mot; -ться сырости,

akta sig för fukt; -гайтвсь этого человъка,

tagen er till vara för denna menniska.

остережёніе = остереганіе.

остережённый, p. p. p. af остерёчь.

остёръ (остра etc. comp. острѣе) = остръ.

остзёйскія губёрніи, Östersjöprovinserna,

остовъ (рі. -ва etc.) = оставь.

остовый, östlig, ost-,

остойчивость, f. stadga, fasthet || styfhet

(hos fartyg).

остойчивый, fast, ståndaktig || styf (om far-

остолоенілый, stum och orörlig af häpnad 1.

skräck, bestört,

остолоенініе, djup, bestörtning, stum häpnad,

остолоенеть, full. = столоенъть.

остолопина, m. tölp, drummel.

остолопъ = остолопина.

осторожно, adv. försiktigt, varsamt, varligt,

aktsamt; онъ поступйлъ очень ∽ , han har

gått mycket försiktigt till väga; канъ можно

-жнее, så varsamt som möjligt.

осторожность, f. försiktighet, aktsamhet,

varsamhet; въ этомъ дѣлѣ нужнй большая ∽ ,

i denna sak är stor försiktighet af nöden;

съ -ТІЮ, med aktsamhet, med varsaÄihet,

försiktigt; это научитъ его -сти, detta skall

lära hononi försiktighet,

осторожный, försiktig, aktsam, varsam,

varlig; ∽ человѣнъ, en försiktig person; надо

быть очень -нымъ съ этими людьмй, man

bör iakttaga stor försiktighet gentemot dessa

personer, noga vara på sin vakt emot dem.

острагивать, tr. острогать, hyfla; -ться, pass.

hyflas. r

острастйть (conj. = страстйть) full. af

остра-щивать.

острастка, uppskrämning, hotelse, häftig

förebråelse; дать кому -ку, uppskrämma, hota,

strängt förebrå ngn.

острачивать, = обстрачивать.

остращивать, tr. острастйтъ, uppskrämma,

hota, inge respekt; -ться, pass. skrämmas,

hotas.

острая, s. s. skarp accent, accent aigu.

остреё, egg, spets,

острёніе, skärpning, hvässning.

бстренькій, dim. af острый, hvass, skarp;

kvick, skarpsinnig.

острёнько, dim. af остро.

острёхоненъ, augm. af остръ.

остригать, tr. острйчь, klippa, afskära; -ться,

pass. klippas; låta klippa sig.

острижёніе, klippning, afskärning (af hår i. ull),

остриженный, p. p. p. af острйчь.

острйжка = острижёніе.

острйльщинъ, slipare, skärslipare.

острйть, tr. = вострйть, hvässa, skärpa ||

intr. vara kvick, skära kvickheter 1. vitser;

-ться, pass. hvässas, skärpas; yttra

kvickheter, skära vitser; ∽ глаза на что, spänna

blickarna på ngt, skarpt iakttaga; ∽ уши,

spetsa öronen; ∽ зубы на кого, visa ngn

tänderna, hota ngn; ∽ надъ кѣмъ, göra sig

lustig öfver ngn.

острйчь (conj. = стричь) full. af остригать;

∽ волосы, klippa håret (på ngn); ∽ овёцъ,

klippa får.

бетріе = остреё.

острб, adv. острёнько, spetsigt, skarpt || kvickt,

skarpsinnigt, klippskt.

островатость, f. en viss grad af skärpa ||

kvickhet, sinnrikhet,

островатый, dim. af острый,

островёрхій, ofvantill spetsig, som upptill

utlöper i en spets.

островйстый, rik på öar 1. holmar.

островитянинъ, öinvånare, öbebyggare.

островитянка (g. pl. -нонъ) öinvånarinna.

островка (g. pl. -вонъ) båt med flat botten.

островокъ (-вка etc.) dim. af островъ.

островбченъ (-чка etc.) dim. af островокъ.

остреовской, ö-, som hänför, sig till en ö.
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островъ (р. efter вЪ, на -ву; pl. -ва etc.)

остро-вбнъ, островбченъ, ö, holme || ensam stående

skogsdunge || torrt ställe i ett kärr; oas.

острога, ljuster, ljusterjärn.

остроганный, p. p. p. af острогать.

острогать, full. af острагивать.

острогуіазый, skarpsynt, som har skarp blick.

остроголовый, som har spetsigt hufvud 1.

spetsig topp.

острогъ (-га etc.) med pallisader omgifven

plats || fängelse,

острожнинъ, -ница, fånge, fängslad kvinna,

острожны, fängelse-.

острозубый, som har hvassa tänder,

skarp-tandad.

острокйльный, mar. med skarp köl; ∽

ко-påö.Tib, ett skarpbyggdt fartyg, ett fartyg

med skarp köl.

острокйслый, skarpt sur, som har skarp

smak, amper,

остроконечіе, hvass spets, hvass ända.

остроконечно, adr. spetsigt, spetsformigt.

остроконечный, som har spetsig ända, hvasst

utlöpande.^

остроносый, som har spetsig näsa l^som har

hvass, spetsig nos 1. näbb.

остроокій = остроглазый.

остропахучій, som luktar skarpt 1. ampert,

остропйливать, остропить, = стропить,

остропйть (conj. = стропить) full. af

остропйливать.

остро ПОНЯТНЫЙ, skarpsinnig, som lätt fattar.

острорылъ, zool. svärdsfisk.

острословъ, vitsmakare.

острость, f. skärpa || vits, kvickhet.

острота, skärpa; skarp smak, bitterhet || vits,

kvickt och roligt infall, kvickhet; skarpsinne;

отпустйть -ту, fälla ett kvickt yttrande,

yttra en vits 1. kvickhet; ∽ боли, värkens

häftighet.

остроугольный, som har spetsiga vinklar,

остроумецъ (-мца etc.) = острянъ.

остроуміе, skarpsinne, sinnrikhet.

остроумно, adv skarpsinnigt, sinnrikt.

остроумный, skarpsinnig, skarptänkt,

sinnrik, kvick, spirituell,

острохвбстка (g. pl. -тонъ) zool. alla, alfogel.

острочйть = обстрочить.

остругать = oстрогаты.

оструживать = острагивать.

остружйть = острогать.

острупілый, öfverdragen 1. betäckt med

skorpa (om sår)

острупіть, full. = струпѣть.

остръ (ра etc. comp. -рѣе) -острёхоненъ, f. f. af

острый.

острый (comp. острѣйшій) остръ 1. остёръ,

бстренькій, островатый, skarp, hvass,

spetsig || skarp, häftig, bitande, genomträngande

|| skarp, amper, bitter || skarpsinnig,

sinnrik; ∽ ножъ, en hvass knif; ∽ уголъ,

spetsig vinkel; -рая бол-взнь, häftig, svår 1. akut

sjukdom; ∽ слухъ, skarp 1. fin hörsel; -ров

зрѣніе, skarp syn; ∽ вкусъ, skarp, amper

smak; ∽ умъ, »skarpt förstånd; -ров слово,

sinnrikt yttrande, kvickhet, skarpsinnigt

infall, snilleblixt.

остріть, intr. bli hvass 1. skarp.

острянъ (-ка etc.) kvickhufvud, skarpsinnig

person.

остуда, förkylning.

остудйть (conj. = студйть) full. af остужать.

остудный, kylig, tråkig, icke tilldragande.

остужать, tr. остудйть, afkyla, låta kallna,

låta afsvalna; -ться, pass. afkylas, afsvalna,

kallna; refi. lugna sig.

остуженный, p. p. p. af остудйть.

оступаться, intr. оступйться, stiga miste,

snafva.

оступйться (conj. = ступйть) full. af

осту-патысн.

оступка (g. pl. -понъ) = бступь.

бступь, f felsteg.

Остъ-индія, Ostindien.

остывать, intr. остынуть, остыть, bli kall,

afkylas; пёрвая любовь не -ваетъ, gammal

kärlek rostar ej.

остыдйть (conj. = стыдйть) full. af

осты-жать%

остыжать, tr. остыдйть, bringa att skämmas,

hölja med skam; -ться, pass. höljas med

skam; refl. ^vanära sig.

остыжённый, p. p. p. af остыдйть.

остылый, af kyld, afsvalnad.

остынуть, full. af остывать.

остыть (conj. = стыть) full. af остывать.

ость, f. bot. snärp på ax || anat. ryggrad.

осудйтель, m. -льница, fördömare, klandrare,

-drerska; -льный, fördömande, fällande;

klandrande.

осудйть (conj. = судйть) full. af осуждать;

∽ въ ссылку, döma till deportation.

осудъ, tadel, klander, fördömande; не въ ∽

будь скаеано, vare det icke sagdt för att

fördöma, för att klandra 1. visa illvilja.

осуждать, tr. осудйть, döma, domfälla ||

fördöma, kritisera, tadla, förkasta; -ться, pass.

dömas; klandras; не -дай, да не осуждёнъ

будешь, döm ej, så blir du icke dömd; всѣ

-даютъ его поведёніе, alla fördöma 1.

klandra hans uppförande; ∽ въ отсутствіи 1.

за неявку въ судъ, döma contumaciter, afge

en tredskodom.

осуждёніе, dom, domfällning || tadel,

klander, fördömande.

осуждённинъ, dömd, domfälld person.

осуждённый, p. p. p. af осудйть.

осуженнинъ = осуждёшшнъ.

осунуться (conj. = сунуть) full. af

осбвы-ваться.

осушенный, p. p. p. af осушйть.

осушивать, tr. осушйть, torka, borttorka,

af-torka, uttorka; tömma (ett glas), dricka ut;

-ться, pass. torkas, uttorkas; torka, bli torr.

осушйть (conj. = сушйть) full. af осушивать.

осушка, torkning, uttorkning, torrläggning;

∽ болотъ, torrläggning af kärrmarker.

осушный, torknings-, som tjenar till

torkning.

осуществймый, som kan förverkligas.

осуществйть475отаптывать

осуществйть (conj. = существйть) full. af

осуществлять,

осуществлёніе, förverkligandet, realisering.

осуществлённый, p. p. p. af осуществить.

осуществлять, tr. осуществйть, verkliggöra,

förverkliga; -ться, pass. förverkligas, gå i

fullbordan.

осчастлйвить, full. = счастлйвить.

осыпанный, p. p. p. af осыпать.

осыпать, tr. осыпать, beströ, öfverströ,

öfver-sålla; öfverhopa, öfverhölja; tätt besätta,

fulisätta med; -ться, pass. öfverströs, öfverhopas

etc.; instörta, rasa; rispa sig, gå upp; falla,

lägga sig; ∽ кого мйлостями, подарками,

öfverhopa ngn med ynnestbevis, med

skänker; ∽ табакерку алмазами, besätta, infatta

en snusdosa med briljanter; imp. у него всё

тѣло -пало, han har fått hela kroppen

betäckt med utslag; земля во рву -палась,

jorden har rasat i diket; шерстяныя матёріи

легко -паются, r ylletyger rispa sig lätt;

рожь созрѣла, -пается, rågen har mognat,

(hvarför) den rinner.

осыпать (conj. = сыпать) full. af осыпать.

осыпна, beströendet, öfverströendet.

осыпной, betäckt, öfverskottad med jord;

besatt, infattad med (juveler etc.).

осырілый, som blifvit fuktig.

осыр-бть, intr. full. bli fuktig.

осыхать = обсыхать.

ось, f. (р. efter въ, на, при ОСЙ; g. pl. -сёй etc.)

axel.

осьмериковый, som består af ett antal af

åtta.

осьмерйнъ (-ка etc.) ett antal af åtta,

föremål som består af åtta enheter 1. delar; куль

∽ », en säck om åtta pud; свѣчи ∽ , ljus,

som gå åtta på en funt; скотйна ∽ -, åtta

år gammalt kreatur.

осьмерйть, tr. åttafaldiga || dela i åtta delar,

осьмерйцею, adv. åtta gånger,

осьмерйчно = осьмерйцею.

осьмерйчный, åttafaldig.

осьмёрка (g. pl. -ронъ) åtta (i kortspel).

осьмерной = осьмерйчный.

осьмеро, åtta stycken, ett antal af åtta.

осьмидесятилітній, åttioårig.

осьмндесятый, åttionde,

осьмиконёчный, som har åtta spetsar 1.

ändar.

осьмилітній, åttaårig.

осьмйна, осьмйнка, osmina, mått, som

innehåller 4 tschetverik.

осьмйнка (g. pl. -нонъ) dim. af осьмина^

осьмйнный, som innehåller en osmina.

осьмиугольнинъ, geom. åttahörning.

осьмиугольный, åttahörnig, åttkantig,

осьмнадцатый, adertonde.

осьмнадцать, num. (deci. s. s. f.) aderton. •

осьмой, åttonde; MXM-мая часть, åttondedel; три

-мыхъ, tre åttondedelar; ∽ часъ, klockan

går på åtta; въ -момъ часу, klockan

mellan sju och åtta; чётверть -мого, klockan

kvart öfver sju.

осьмуха, осьмушка, осьмушечка, åttondedel.

осьмушечка (g. pl. -ченъ) dim. af осьмушка,

осьмушечный, som innehåller en åttondedel,

en åttondedels-,

осьмушка (g- pl. -шенъ) dim. af осьмуха,

åtton-dedei^ кнйга въ -ку, en bok i oktavformat.

осѣданіе, sättning, sjunkning.

осѣдать, intr. осъсть, sätta sig, sjunka ||

kem. fällas, samla sig på botten, bilda en

bottensats^

осѣдланный, p. p. p. af осѣдлать.

осѣдлать, full. af осъдлывать.

осѣдло, nybygge, koloni || bostad, boning,

осѣдло, adv. bofast,

осѣдлость, f. bofasthet, besuttenhet.

осѣдлывать, tr. осѣдлать, sadla; -ться, pass.

sadlas^

осѣдлый, bofast, som har stadig hemvist -лов

крестьянство, besutten allmoge,

осѣкаться, intr. ОСЕЧЬСЯ, klicka (om gevär);

svika, vägra att göra tjenst.

осѣлый, som satt sig 1. sänkt sig.

осѣменйть, full. af осѣменять.

осѣменять, tr. осѣменйть, beså; -ться, pass.

besås; gå i frö.

осѣнёніе, beskuggning || välsignandet med

korstecken.

осѣнённый, p. p. p. af осѣнйть.

осѣнйть, full. af осѣнять.

осѣнять, tr. осѣнйть, beskugga || välsigna

med korstecken; -ться, pass. beskuggas;

välsignas; refl. välsigna sig, korsa sig.

осѣренный, p. p. p. af осѣрить.

осѣривать, tr. осърить, svafla, inpregnera

med, bestryka med svafvel; -ться, pass.

impregneras med svafvel etc.

осѣрить (conj. = сѣрить) full. af осѣривать.

осѣсть (conj. = сѣсть) full. af осѣдать,

осѣчка (g. pl. -ченъ) klickning; пистолётъ далъ

-hy, pistolen klickade, brann icke af.

осѣчься (conj. = сѣчь) full. af осѣкаться; rö-

лосъ ОСекСЯ у него, rösten svek honom,

осязаемость, f. kännbarhet, egenskapen att

kunna förnimma genom känseln || den

egenskap hos ett föremål som gör sig förnimbar,

då man känner 1. tar på detsamma,

осязаніе, kännandet på, tagandet på; känsel,

förnimmelse,

осязательно, adv. kännbart, förnimbart för

känseln.

осязательный, kännings-, känsel- || kännbar,

förnimbar för känseln.

осязать, tr. känna på, taga ^å, genom

kän-selsinnet förnimma: ОСЯзаи самъ, känn

s^jälf.

отаоориться, full. = таборпться, slå upp

läger, lägra sig.

отава, efterslåtter.

отакелажить, full. = такелажить, upptackla,

förse med tacklage.

отаннвать = отонять.

отапливать, tr. отопить, elda, uppvärma;

-ться, pass. uppArärmas.

отаптывать, tr. отоптать, nedtrampa,

tilltrampa; -ться, pass. tilltrampas; tilltrampa

marken rundt omkring sig.

отбавить476отбелённый

отбавить (conj. = бавить) full. af отбавлять.

отбавленный, p. p. p. af отбавить.

отбавлять, tr. отбавить, borttaga, aflägsna

en del, slå bort en del af en vätska; -ться,

pass. borttagas etc.

отбаживаться, refl. отбожйться, svära sig fri.

отбарабанить, intr. (conj. = барабанить) full.

trumma ut, afsluta en trumning.

отберутъ se отобрать,

отбивать, tr. отбйть, slå af, slå bort || slå tillbaka, slå ifrån sig;
parera || aflägsna

ifrån, undanrycka ngn ngt, fråntaga, beröfva;

förtaga, betaga || upphöra att trumma || intr.

stöta (om gevär); -ться, refi. slå ifrån sig,

värja sig mot || göra sig fri, komma lös

ifrån || aflägsna sig, afvika ifrån || slås af,

slås sönder; ружьё -ваетъ, bössan stöter.

отберутъ se отобрать.

отбйвна,ѵ afslagning; tillbakaslåendet,

отбивной, tillbakaslående, tillbakakastande; ∽ огонь, reverbereld; mil.
rikochetteld; -ная

трель, mus. kort och starkt accentuerad drill;

∽ вѣтеръ, motvind,

отбиральщинъ, -щица. utväljare, sorterare,

отбираніе, borttagning, fråntagandet;

utvälj-ning; afhörandet, upptagandet (t. ex. af olika

vittnesmål).

отбиратель, m. = отбиральщинъ.

отоирты, tr. отобрать, borttaga; fråntaga ||

utvälja, afskilja || upptaga, uppsamla,

in-hemta; -ться, pass. borttagas, utväljas; у

пленныхъ -раЮТЪ орудие, man fråntager

fångarna deras vapen; ∽ въ казну,

konfiskera, indraga till kronan; ∽ показанія

оть свидетелей, afhöra olika vittnens

utsagor, förhöra vittnen; ∽ мненія, insamla vota

1. rösterr

отбйтіе, afslåendet, tillbakaslåendet.

отбйтыи, p. p. p. af отбйть.

отбйть (отобьютъ) full. af отбивать; онъ -бйЛЪ

ручку у чашки, han har elagit örat af

koppen; ∽ ударъ сабли, slå ifrån sig 1. parera

ett sabelhugg; ∽ непріятеля, tillbakaslå fienden; ∽ знамя у непріятеля,
taga en

fana från fienden; я у тебя отОбЬЮ охоту

туда ходйть, jag skall nog betaga dig lusten

att gå dit; ∽ покупателей отъ купца,

beröfva en köpman hans kunder, locka dem

ifrån honom; мы съ трудбмъ -бйлись отъ

непріятеля, med möda värjde vi oss mot

fienden; насйлу я -6ЙЛСЯ отъ докучливаго

просйтеля, med knapp nöd blef jag den

efter-hängsne supplikanten kvitt; онъ отъ рунъ

-6йлся, han har blifvit alldeles tygellös,

lyder icke några förmaningar, är oefterrättlig,

отблаговестить, intr. (conj. = благовѣстить)

full. upphöra att ringa, afsluta en

klockringning.

отблагодарйть за a. tr. full. tacka för, aftacka

för, aflägga en tacksägelse för; || ∽ i.

ve-dergälla, gengälda med.

отблеснъ, afglans, återsken,

отблеснуть, intr. full. återkasta (ett ljus 1. sken),

ge reflex.

отбожйться, full. af отбаживаться.

отбой, tillbakaslåendet, tillbakakastandet ||

signal till återtåg, appell; иттй на ∽ , draga

sig tillbaka i slaktordning; бить ∽ , blåsa

till reträtt, slå reträtt;, отъ него отбоЮ

нѣтъ, man kan icke komma lös från honom,

han hänger ständigt och jämnt öfver en.

отбойный, som slår 1. drifver tillbaka; ∽

éтеръ, motvind; -ная лопатка, sällträ, sältra

(redskap till bollslag).

отборанивать, tr. отборонить, slutföra en

harfning, harfva slut.

отборна, borttagning || urval, sortering || fin

rand kring bildhuggararbete || fin reffla 1.

skåra.

отборный, utvald, utsökt.

отборонйть, full. af отборанивать.

отборщинъ, -щица, sorterare, vräkare.

отборъ, urval, sortering || det utvalda 1. bästa.

отбояривать, tr. отбоярить, på ett höfligt sätt

afvisa, affärda; -ться отъ g. refi. på ett fint

sätt draga sig undan 1. göra sig ngnting

kvitt.

отбоярить (imper. -боярь) full. af отбояривать.

оторажничать, intr. full. rusta ut, upphöra

att rumla 1. ruckla 1. att lefva oordentligt,

отораниваться, intr. отораниться, gräla

tillbaka, besvara skällsord med skällsord;

genom skälls- 1. skymford göra sig fri från ngn.

оторанйться, full. af отораниваться.

оторасывать, tr. оторосать, оторосить,

bortkasta, tillbakakasta || aflägga, lemna å sido,

bortlägga || återkasta, reflektera; -ться, pass.

bortkastas, tillbakakastas etc.; луна -ваетъ

солнечный свѣтъ, månen återkastar solens

ljus.

оторивать, tr. оторйть, afsluta en rakning ||

afsnäsa, kort och kärft affärda, afspisa.

оторйть (conj. = брить) full. af оторивать.

оторосанный, p. p. p. af оторосать.

оторосать, full. af оторасывать.

оторосить (conj. = бросить) full. af

оторасывать; ∽ непріятеля, tillbakakasta fienden;

-сьте вашу застенчивость, aflägg 1.

bort-lägg er blyghet,

оторошенный, p. p. p. af оторосить.

отбывать, intr. отбыть, begifva sig bort,

af-resa || förbli borta från, afhålla sig från,

söka undandraga sig || fullgöra, utgöra;

канъ ни -вай отъ работы, а она всё

né-редъ тобой, huru du än må söka att

undandraga dig arbetet, har du detsamma likväl

framför dig (måste du dock förr 1. senare utföra

det); ∽ работу, барщину, fullgöra ett arbete,

ett dagsverke.

отбытіе, afresa, affärd.

отбыть (conj. = быть)- full. af отбывать;

господа вчера -бЫЛИ въ Москву, herrarne

af-reste i går till Moskva.

отбѣгать, intr. отбѣжать, springa bort, löpa

sin väg.

отбѣгать, intr. full. springa ut, upphöra att

springa || genom springande utnöta 1.

utmatta.

отбѣжать tamj. = бѣжать) full. af отбѣгать*

отбѣлённый, p. p. p. af отбѣлйть.

отбеливать477отвестй

отбѣливать, tr. отбѣлйть, hvitlimma, göra

|| vit; bleka (t. ex. lärft); -ться, pass.

hvitlim-mas, blekas; slutföra en hvitlimning, en

hvit-färgning.

отбѣлйть, full. af отбеливать.

отбѣлка, hvitfärgning; blekning,

отвага, djärfhet, dristighet, vågsamhet,

vågspel, vågstycke || våghals; ∽ половина

спа-сёнія, lyckan står den djärfve bi; ∽ и мёдъ

пьётъ и кандалы трётъ, prov. våga vinna,

våga tappa.

отвадить (conj. = вадить) full. af

отваживать.

отвадка, afyänjandet.

отваженный, p. p. p. af отвадить,

отваживать, tr. отвадить, afvänja, vänja

ifrån; -ться, refl. vänja sig ifrån.

отваживать, tr. отважить, ingifva mod till

ngt, förmå ngn att våga || vedervåga,

äfven-tyra, sätta på spel; -ться на a. refl. våga

sig på, våga, djärfvas göra ngnting; воины

-ваютъ жизнь свою, soldaterna våga sina

lif.

отважить, full. af отваживать; его на это

дело не -жишь, man kan icke förmå honom

att våga sig på detta; онъ -жился сделать

это предложёніе, han har fördristat sig att

göra detta förslag; -ться на опасное

пред-пріятіе, våga sig på ett farligt företag.

отважно, adv. vågsamt, dristigt.

отважность, f. vågsamhet, dristighet.

отважный, vågsam, djärf, dristig, oförvägen.

отваленный, p. p. p. af отвалить.

отвалёный = отваленный.

отваливать, tr. отвалйть, vältra ifrån, vältra

bort || lägga ut (från stranden); -ться, intr.

lossna, Jalla af; лодка -ваетъ, båten lägger

ut; -вай, lägg ut! laga dig i väg! packa dig

bort.

отвалина, lossnadt, nedfallet stycke.

отвалйть, full. af отваливать; -лйтв это бревно,

vältren bort denna bjälke; бѣда -лйла,

nö-den är förbi,

отвалъ, bortvältring || ras, jordras ||

utskjut-ning, losskastning (från landt || vändbräde

(på en plog); брать товаръ -ломъ 1. на ∽ ,

köpa varor som de ligga, utan urval, i slump;

ѣсть до -лу, äta sig alldeles mätt, proppa

sig full med mat.

отвальное, s. s. hamnpenningar.

отвалять, tr. full. färdigvalka; slutföra en

valk-ning.^

отваренный, p. p. p. af отварйть.

отваривать, tr. отварйть, uppkoka,

färdigkoka; slutföra en kokning; borttaga genom

kokning; -ться, pass.- kokas färdig.

отварйть, full. af отваривать. #

отварка, kokning, uppkokning.

отварный, afkokt; uppkokt.

отваръ, afkok, dekokt; spad;-мясной ∽ ,

köttspad.

отвастривать, tr. отвострйть, spetsa, hvässa.

отведёніе, bortföring, borttagning; afledning;

afsöndring (af en del till förmån för ngn),

tilldelning.

отведённый, p. p. p. af отвестй; ∽ свидетель,

jur. .jäfvadt vittne,

отвезёніе, bortforsling, bortföring.

отвезённый, p. p. p. af отвезтй.

отвезтй (conj. = везтй) full. af отвозйть;

пойдемте въ театръ, я отввЗу васъ въ моёй

карётѣ, låt oss begifva oss till teatern, jag

skall föra er dit i min vagn.

отвергатель, m. person som förkastar, afbö-

jer; -льный, afböjande, förkastande.

отвергать, tr. отвёргнуть, förkasta, icke

erkänna, tillbakavisa, afslå, afböja; -ться, pass.

förkastas etc.; || ∽ отъ g. förneka, förkasta,

afstå ifrån, ^ afsäga sig; староверы всякую

новизну -гаютъ, starovererna (de

gammaltroende) förkasta alla nya religionsläror och

bruk; не -гай меня, visa 1. stöt mig icke

bort ifrån dig!

отвергнутый, p. p. p. af отвёргнуть.

отвёргнуть, full. af отвергать; онъ -нулъ

просьбу нашу, han har förkastat, afslagit

vår bön.

отвердйть (conj. = твердйть) full. af

отверж-дать.

отвердйть. intr. отвердеть, bli hård, hårdna.

отверделость, f. tillhårdnad beskaffenhet;

hårdnadt ställe, valk, hårdnad,

отверделый, som hårdnat,

отверденіе = отверделость.

отвердеть, full. af отвердѣвать.

отверждать, tr. отвердйть, befästa, göra fast

1. stadig.

отвёрженецъ (-нца etc.) = отвёрженинъ.

отвёрженинъ, -ница, förkastad, förskjuten

person.

отвержёніе, förkastandet, tillbakavisandet;

förnekelse, försakelse; • ∽ присяги,

eds-vägran.

отверженный, p. p. p. af отвергать,

отвёрзтіе, öppning, hål; mynning.

отвёрнутый, p. p. p. af отвернуть.

отвернуть, full. af отвёртывать; онъ

покрас-невъ -нулъ голову, han rodnade och vände

bort hufvudet; ∽ курицѣ голову, vrida af

hufvudet på en höna.

отвёртка (g. pl. -тонъ) skrufnyckel, skrufmej-

отвёрточный, som begagnas till att vrida 1.

skrufva lös ngnting.

отвёртывать, tr. отвертеть, отвернуть,

lösvrida, lösskrufva, uppskrufva, löstaga (| vända

bort; -ться, pass. lösskrufvas, komma lös ||

refl. vända sig bort; винтъ -ваютъ прбтивъ

солнца, en skruf uppskrufvar man motsols;

да ты не -вайСЯ, а слушай, vänd dig icke

bort, utan hör på.

отвертеть (conj. = вертеть) full. af

отвёртывать.

отвертеться, refl. (conj. = вертеть) full. draga

sig undan, slinka undan, listigt komma

undan.

отверченный, p. p. p. af отвертеть.

отвестй (conj. = вестй) full. af отводйть;

-ведйте пьянаго домой, fören bort den druckne

till hans hem; ∽ кого въ сторону, föra ngn.

отвивать478отвращать

åt sidan,»taga ngn afsides; ты -вёлъ меня

отъ грѣха, du har ledt mig bort från

synden 1. afhållit mig från att begå en orätt

handling; ∽ на чёмъ сердце 1. душу, vara

glad öfver, finna tillfredsställelse 1. hugnad

i ngt.

отвивать, tr. отвить, linda, nysta, tvinna till

slut || afnysta, afhärfla; -ться, pass. nystas

till slut; afnystas; refl. afnysta sig.

отвйливать, intr. отвилять, отвильнуть, söka

undflykter, slinga sig undan, listigt

undandraga sig; ∽ отъ работы, söka undgå,

undandraga sig arbetet.

отвильнуть, full. af отвиливать; онъ -нулъ

было, да попался, han var på väg att slinka

sig undan, men kom fast.

отвилять, full. af отвиливать.

отвинтйть (conj. = винтить) full. af

отвинчивать.

отвинченный, p. p. p. af отвинтить.

отвйнчивать, tr. отвинтить, skr ulv a af, skrufva

lös; -ться, pass. lösskrufvas, komma lös.

отвисать, intr. отвиснуть, hänga ned. ч

отвйслый, hängande, nedhängande.

отвйснуть, full. af отвисать.

отвйть (отовьютъ; pret. бтвилъ, отвила,

отвило etc. -вился, -вилась etc.; imper. отВбй)

full. af отвивать.

отвлекательный, afiedande,' som tjenar till

att^fifleda 1. bortlocka.

отвлекать, tr. отвлочь, bortsläpa, bortföra ||

afleda, draga bort ifrån, afhålla ifrån || i

tankarna afsöndra, abstrahera; -ться, pass.

dragas bort ifrån; afledas ifrån; refl. afhålla

sig ifrån.

отвлечбніе, afvändandet, afledandet || abstra-

herandet, abstraktion,

отвлеченно, adv. på ett' abstrakt

sätt,\abstrakt.

отвлечённость, abstrakt beskaffenhet,

abstraktion.

отвлечённый, p. p. p. af отвлёчь || abstrakt; -нов

понятіе, ett abstrakt begrepp.

отвлёчь (conj. = влечь) full. af отвлекать;

праздники -влеклй меня отъ занятій,

helgdagarne ha dragit mig bort från arbetet;

∽ кого отъ зла, отъ грѣха, afhålla ngn

från det som är ondt, från synd.

отводйть, tr. (conj. — водить) отвестй, föra

bort, föra undan || afleda, afböja; afhålla

ifrån || tillbakavisa, förkasta, jäfva || afskilja

för ngns räkning, tillskifta, anvisa åt ||

genom afläggare fortplanta; -ться, pass.

bortföras; afvändas, afhållas; anvisas; ∽

квар-тйры солдатамъ, bestämma 1. anvisa

kvarter åt soldaterna; свидетелей, jäfva

vittnen.

отводка, bortförandet, afledandet, afböjandet,

afhållandet.

отводный, afiedande, aflednings- || som

blifvit anvisad 1. tilldelad; -дная труoå,

afled-ningsrör.

отводонъ (-дка etc.) отвбдоченъ, afläggare,

sättgren, sättkvist.

отводоченъ (-чка etc.) dim. af отвоДОКЪ.

отводъ, bortförandet || afledare, afledning ||

vingar 1. utbyggnad på en släde || undskyllan

|| jur. jäf.

отвоёванный, p. p. p. af отвоевать.

отвоевать (conj. = воевать) full. genom strid

1. krig vinna, eröfra || sluta ett krig.

отвозйть, tr. (conj. = возить) отвезти, föra,

forsla bort.

отвозка, bortföring, transport.

отвозный, bortförings-, transport-.

отвозъ = отвозка.

отволакивать, tr. отволочь, bortföra,

bortsläpa; -ться, pass. bortsläpas.

отволглый, som blifvit fuktig (genom luften).

отволгнуть, intr. bli fuktig.

отволочка, bortsläpning, bortföring.

отволочь (conj. = волочь) full. af

отволакивать.

отвораживать, tr. отворожйть, trolla bort,

genom trolleri aflägsna 1. befria ngn från

ngt || ysta, förvandla (mjölk) till ost; -ться,

pass. aflägsnas genom trolleri; refl. ysta sig,

ystas.

отворачивать, tr. отворотить, bortvältra ||

taga loss, få bort, aflägsna || vända bort;

intr. Vika af, göra en bukt (t. ex. om en flod) ||

vika upp, häfta upp || ingifva afsmak 1. leda;

-ться, pass. vändas bort; vikas upp; refl.

vända sig bort; онъ -вается отъ меня, han

väucler si^ bort ifrån mig.

отворенный, p. p. p. af отворить.

отворйть (-рю^-ворятъ) full. af отворять,

отворожённый, p. p. p. af отворожйть.

отворожйть, full. af отвораживать.

отворотйть (conj. = воротить) full. af

отворачивать; ∽ камень съ дороги, vältra en

sten bort från vägen; ∽ судно отъ

подвод-наго камня, taga loss ett fartyg från en

under-vattenssten; ∽ рукава, vika upp ärmarna;

его -ТЙЛО отъ пйщи, han har fått afsmak

för mat.

отворотный, som kan vändas bort 1. vikas

upp; -ные сапогй, kragstöflar.

отворотъ, uppslag, slag på kläder; stöfvelkrage.

отворбчать, full. = ворочать; ∽ кому бока,

prygla upp ngn.

отвороченный, p. p. p. af отворотить.

отворять, tr. отворить, öppna, låta upp; ∽

кровь, slå åder, åderlåta; -ться, refl. öppna

sig, öppnas.

отвострйть, full. af отвастривать.

отвратйтельно, adv. vidrigt, motbjudande,

отвратйтельность, f. vidrighet, motbjudande

beskaffenhet,

отвратительный, vidrig, motbjudande.

отвратйть (conj. = вратйть) full. af

отвращать; ∽ взоры отъ чего нибудь, vända

"bort sina blickar ifrån ngnting; ∽ опасность,

бѣду, afvända en fara, en olycka; ∽ слухъ,

icke vilja höra, vara döf för ngnting.

отвращать, tr. отвратйть, vända bort,

afvända, afvärja; aflägsna, undanskaffa,

undan-rödja; -ться, pass. vändas bort; refl. vända

sig bort; онъ -щаетъ отъ себя людёй

дурными поступками, genom sitt dåliga upp-*

отвращеніе479отглагольный

förande stöter han andra personer bort ifrån

sig; ∽ бѣду, afvärja en olycka,

отвращёніе, afviindandet, bortvändandet ||

af-sky, afsmak, vedervilja, motvilja, aversion;

для -нія опасности, för att afvända en fara;

∽ отъ Biinå, afsmak för vin; получить ∽

нъ чему 1. нъ кому, få afsmak, afsky för,

fatta motvilja mot; питать ∽ , hysa

motvilja; я не могъ смотреть безъ -нія на эту

сцену, jag kunde icke utan motvilja betrakta

denna scen.

отвращённый, p. p. p. af отвратить.

отвсюду, adv. från alla håll, från alla sidor.

отвыкать, intr. отвыкнуть, vänja sig ifrån,

vänja sig af med, bortlägga en vana; -кайтв

отъ этихъ манеръ, vänjen er af med 1. b

ortläggen. dessa fasoner.

отвыклый, som vant sig ifrån, afvand.

отвыкнуть (pret. -вынъ, -выкла etc.) full. af

отвыкать.

отвычка, afvänjandet, bortläggandet af en vana. [

отвъвать, tr. отвеять, blåsa bort, föra bort

(om vinden) || slutföra vanning 1. kastning af i

säd.

отведанный, p. p. p. af отведать.

отведать, full. af отведывать; ∽ горя, pröfva

på bekymmer 1. elände,

отвідываніе, smakandet på.

отведывать, tr. отведать, pröfva på, försöka

på; smaka, ^smaka på.

отвінчанный, p. p. p. af отвѣнчать.

отвенчать, tr. full. fullborda 1. slutföra en

vigsel.

отвескть (conj. = весить) full. af

отвешивать; ∽ кому ударъ, gifva 1. tilldela ngn

ett slag.

отвесно, adv. lodrätt, vertikalt.

отвесность, f. vertikal ställning" 1. riktning,

lodräthet.

отвесный, lodrät, vertikal; -ная доска,

vattenpass.

отвесонъ = отвесъ.

отвесъ, blylod, vattenpass,

ответить (-чу, -тятъ; imper. -ть) full. af

отвѣ-чать.

ответственность, f. ansvarighet; взять, брать,

принять что на свою ∽ , taga ngnting på sitt ansvar; это лежйтъ на васъ
1. лежйтъ

на вашей -сти, ni svarar därför, ansvaret

därför hvilar på er; взаимная ∽ , ömsesidig

ansvarighet, solidaritet,

ответственный, ansvarig.

отвітствіе = ответственность.

ответствовать d. i. на a. intr. (-ствуютъ)

svara, besvara, afgifva (isynnerhet: skriftligt)

svar || ∽ за a. i. въ p. intr. ansvara för;

-ться, pass. besvaras, bli besvarad; на ваши

вопросы симъ -ствуется, på edra frågor

afges härmed svar 1. får jag härmed

besvara.

отвітчинъ, -чица, ansvarig person, den som

har ansvaret för ngnting || jur. svarande,

svarandepart.

отвітъ, svar || ansvar, räkenskap, redogörelse,

* reda; дать на что ∽ , afgifva svar på

ngnting, besvara; въ ∽ на ваше письмо,

till svar på ert bref; каковъ вопросъ,

та-ковъ и ∽ , sådan fråga, sådant svar; -тный,

svars-.

отвечать, tr. ответить, svara, besvara,

afgifva svar || svara för, borga för, bära

ansvaret för || svara emot, motsvara; -ться,

pass. besvaras; ∽ на вопросы, svara på frågor; ∽ на любовь, besvara
(ngns) kärlek;

∽ за себя, за чужія виньт, svara för sig

själf, för andras fel; мы -чавіуіъ другъ за

друга^, vi svara för hvarandra; расходы его

не -чаютъ доходамъ, hans utgifter motsvara

icke hans inkomster; ∽ урбнъ, läsa upp sin

lexa.

отвечу se ответить,

отвешенный, p. p. p. af отвесить.

отвешивать, tr. отвесить, afväga, uppväga ||

ställa efter vattenpass (t. ex. en mur) || ∽ кому

поклоны, djupt buga sig för ngn; -ться,

pass. vägas, uppvägas.

отвеянный, p. p. p. af отвеять.

отвеять (conj. = веять) full. af отвѣвать.

отвязанный, p. p. p. af отвязать.

отвязать (conj. = вязать) full. af отвязывать;

∽ собаку, släppa lös en hund; ∽ лодку

отъ 6épera, göra lös en båt från stranden;

насилу отъ него -зался, med knapp nöd

kunde jag bli fri från honom, komma lös

från honom; да -жйтвсь отъ меня/itå lem-nen mig då i fred; gån då
ändtligen er väg.

отвязывать, tr. отвязать, lösgöra, lossa, lösa,

taga lös: -ться, pass. lösgöras, lossna, komma

lös; refl. göra sig lös; slita sig lös.

отгавливать, intr. отговеть, upphöra att fasta,

отгаданный, p. p. p. af отгадать.

отгадать, full. af отгадывать; -дай въ

которомъ ухгЬ звонйтъ, gissa i hvilketdera örat

det ringer! я канъ разъ -далъ, jag har

gissat alldeles rätt, träffat hufvudet på spiken,

отгадка, lösning (till en gåta),

отгадчинъ, -чица, en som gissar 1. löser en

gåta; person som lätt gissar.

отгадъ, gissning; на ∽ , på måfå.

отгадывать, tr. отгадать, gissa, * hitta på;

-ться, pass. bli gissad, bli löst (om gåtor),

påfinnas.

отганивать, tr. отогнать, destillera, rena

genom destillering || slutföra en destillering,

upphöra att destillera; -ться, pass.

destilleras.

отганивать, uppr. af отгонять.

отгащивать, intr. отгостить, upphöra att gästa,

afsluta ett gästbesök || besvara gästvänskap

1. gästfritt mottagande; -ться, rec. visa

hvarandra ömsesidig gästvänskap.

отгибать, tr. отогнуть, böja tillbaka, utböja,

räta ut, vika upp; -ться, refl. böja sig

tillbaka, räta sig upp. *

отгйбка, utböjning, uträtning.

отгибнбй, som kan böjas tillbaka, som kan

uträtas.

отгйбъ, böjning tillbaka, uträtning.

отглагольный, gram. härledd från ett verb,

verbal. ;
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отгладить, full. = гладить.

отгнать = отогнать.

отгнивать, intr. отгнить, ruttna bort.

отгнйть (conj. = гнить) full. af отгнивать.

отговариваніе, afrådandet, afrådan.

отговаривать, tr. отговорить, afråda, afstyrka

. || genom trolleri 1. besvärjelser aflägsna,

trolla bort; -ться, refl. draga sig undan ngt

under den ena 1. andra förevändningen,

undanbedja sig, undskylla sig.

отговорйть, full. а/ отговаривать; онъ -рЙЛСЯ

бол-ьзнію отъ этого поручёнія, han afböjde

på grund af sjukdom (att utföra) detta

uppdrag; меня приглашали на балъ, но я -рЙЛСЯ,

man bjöd mig på bal, men jag undanbad

mig; онъ -рЙЛСЯ тѣмъ что ему нёкогда,

han undskyllde sip; därmed att han icke har

tid.

отговорйть, tr. full. tala ut, sluta att tala,

отговорка (g. pl. -ронъ) отговорочка, undflykt,

undskyllan, tom förevändning; безъ -рокъ,

utan^ alla undflykter; inga undflykter!

отговорочка (g. pl. -ченъ) dim. af отговорка.

отговорочный, som innebär en undflykt, som

blott tjenar till förevändning.

отговіть, full. af отгавливать.

отголосонъ (-ска etc.) отголосоченъ, anklang,

genljud, återskall, * gensvar,

отголосоченъ (-чка etc.) dim. af отголОСОКЪ.

отгонятъ se отогнать.

отгонять, tr. отганивать, отогнать, bortjaga,

bortdrifva; med våld bortföra; -ться, pass.

bortjagas.

отгораживать, tr. отгородить, afgärda, af-

planka, afstänga; -ться, pass. afstängas.

отгорать, intr. отгорѣть, brinna ut, slockna;

brinna upp, förbrinna; under brinnande lossna

1. falla^ af.

отгоревать, intr. (conj. = горевать) full. upp-

höra att gräma sig 1. sörja.

отгорода, отгородка, afplankning,

afskrank-ning.

отгородйть (conj. = городить) full. af

отгораживать.

отгородка (g. pl. -донъ) dim. af отгорода.

отгорелый, som brunnit ut; som brunnit*upp.

отгоріть, full. af отгорать.

отгостйть (conj. = гостить) full. af

отгащи-вать.

отгребаты, tr. отгрёсть, borträfsa, fösa åt

sidan || ro bort (t. ex. från stranden); -ться, pass.

borträfsas || refl. aflägsna sig roende,

отгребённый, p. p. p. af отгрёсть.

отгресть (conj. = гресть) full. af отгребать.

отгрызать, tr. отгрызть, afbita, afgnaga;

-ться, pass. bitas af; refl. bita sig lös; intr.

* visa tänderna, svara retsamt, munhuggas,

отгрызенный, p. p. p. af отгрызть.

отгрызть (conj. = грызть) full. af

отгрызать.

отгуливать, intr. отгулять, promenera till slut,

upphöra att promenera || försumma,

vårdslösa en syssla, låta den sköta sig själf; -ться,

refl. vederkvicka sig genom rörelse i det

fria.

отгулъ, försummandet af en syssla, frimåndags-

hållandet.

отгулять, full. af отгуливать.

отдавать, tr. (conj. = давать) отдать, gifva

ifrån sig, gifva bort, afgifva; utgifva,

utfärda; öfverlemna åt, återställa, betala; gifva

efter, släppa efter; imp. gifva efter, stöta,

bli lindrigare; -ться, pass. bortgifvas,

öfver-lemnas; refl. öfverlemna sig, gifva sig;

förfoga sig undan, röra sig bort från en plats;

gifva efter, slakna; genljuda, låta sig

förnimmas; ружьё -даёТЪ, bössan stöter;

пушечная пальба иногда -даёТСЯ верстъ за

сто, kanondundret kan ibland höras på ett

afstånd af 100 verst; вино -даётся горечью,

vinet lemnar en bitter smak efter sig;

smakar bittert,

отдавленный, p. p. p. af отдавить.

отдавливать, tr. отдавйть, utklämma, utpressa

|| klämma sönder, krossa || klämma af, knipa

af; -ться, pass. klämmas, pressas, krossas.

отдавйть (conj. = давить) full. af

отдавливать; .ему ноги не -давишь, han låter sig

icke trampas på tårna, han står nog på sin

kant.

отдавна = издавна.

отдивать, tr. отдоить, sluta att mjölka ||

mjölka ngt litet; -ться, pass. utmjölkas;

upphöra att ge mjölk,

отдалёніе, aflägsnandet || afstånd.

отдалённо, adv. aflägset, på långt afstånd.

отдалённость, f. aflägsenhet, aflägset läge.

отдалённый, p^p. p. af отдалить,

отдалйтельный, som aflägsnar; -ное стекло,

glas, som för ögat, aflägsnar föremålen,

kon-vex glaslins.

отдалйть, full. af отдалять; за что минйстръ

-лйлъ отъ себя пёрваго любимца своего?

hvarför har ministern aflägsnat sin förste

gunstling från sin sida (1. skiljt sig ifrån sin etc.);

-ться отъ вопроса, afvika från själfva

frågan. ^

отдалйть, tr. отдалйть, aflägsna, föra bort,

sätta bort; -ться, pass. aflägsnas; refl.

aflägsna sig, afvika, draga sig ifrån; -ться

отъ дурного общества, draga sig undan

dåligt sällskap,

отданіе, afgifvandet, öfverlemnandet; ∽ »

праздника, slutet 1. sista dagen af en helg 1.

fest; сѵ^пасхи, sista dagen af påskveckan.

отданный, p. p. p. af отдать.

отдаривать, tr. отдарйть, gifva åt ngn såsom

gengåfva; -ться, rec. gifva skänker åt

hvarandra.

отдарйть, full. af отдаривать.

отдаронъ, gengåfva.

отдать (conj. = дать) full. af отдавать; ∽

на-задъ, gifva tillbaka, återställa; ∽ приказъ,

utfärda en order; ∽ домъ внаймы, hyra ut

ett hus; ∽ въ арёнду, utarrendera; ∽

дёнь-гіі въ ростъ, låna ut pengar mot ränta; надо

∽ ему справедлйвость, man måste skänka

honom rättvisa, det erkännandet måste man

gifva honom; ∽ кому честь, afge militärisk

hedersbetygelse åt ngn, presentera gevär för.

отдача481отделёніе

ngn; ∽ что нибудь на усмотръніе,

öfver-lemna ngnting till ngns bepröfvande 1.

för-godtfinnande; ∽ Богу душу, dö, afsomna;

∽ въ рекруты, въ гимназію, въ учёнье,

låta ngn bli rekryt, sätta ngn i ett

gymnasium, i lära; ∽ паруса, göra loss, spänna

ut seglen; ∽ якорь, kasta ankar; ∽ бечеву,

släppa efter på ett tåg; больному отдалО,

den sjukes plågor ha blifvit lindrigare, han

har det lättare 1. känner sig bättre; -ться

въ плѣнъ, gifva sig fången; öfverlemna sig

i fångenskap; снасть -даласЬ, tåget gaf

efter.

отдача, afgifvandet, utgifvandet,

öfverlemnan--det || utbetalandet || återställandet; ∽ въ

наёмъ, uthyrning; ∽ на бткупъ,

utarrende-ring; ∽ въ арендное содержаніе,

utbjud-ning till utarrenderande, utarrendering.

отдвигать = отдвйгивать.

отдвйгать, full. = отдвигать.

отдвйгивать, tr. отдвигать, отдвйгать,

от-двйнуть, röra bort, skjuta bort; flytta

undan; framskjuta, uppskjuta (en termin); -ться,

pass. skjutas undan, flyttas bort; refl. röra

sig ^bort, draga sig undan.

отдвйжка, bortskjutandet, bortflyttning af ngn-

ting.

отдвижной, som kan skjutas undan 1.

tillbaka.

отдвйнутый, p. p. p. af отдвйнуть.

отдвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

отдвигать; ∽ стулъ отъ oкна, flytta en stol bort

från fönstret; -ньтвсь отъ огня, flytta er

undan elden.

отдежуривать, intr. отдежурить, afsluta en

dejurering, bli fri från tjenstgöring.

отдежурить (conj. = дежурить) full. af

отдежуривать.

отдёргивать, tr. отдёрнуть, draga ifrån, draga

undan, draga tillbaka: -ться, pass.

bortdragas, dragas tillbaka.

отдёрнутый, p. p. p. af отдёрнуть.

отдёрнуть, full. af отдёргивать; -ни занавѣску,

drag undan förhänget; ты ему руку пбдалъ,

a онъ свою -нулъ, du räckte handen åt

honom, men han drog sin tillbaka.

отдерутъ se отодраты.

отдирать, tr. отодрать, bortrycka, lösrifva,

lösslita || duktigt piska upp; -ться, pass.

lösrifvas etc.

отдйрка, bort- 1. lösrifvandet.

отдйронъ (-рка etc.) lösrifven 1. lössliten bit;

trasa.

отдневать, intr. (conj. = дневать) full.

tillbringa en rastedag någonstädes || afsluta sin

dejurering.

отдоённый, p. p. p. af отдойть.

отдойть, full. af o^анвать.

отдохновёніе, hvila, vederkvickelse medels

hvila.

отдохнуть, full. af отдыхать.

отдубасить (conj. = дубасить) full. =

дубасить, genomprygla.

отдувать, tr. отдунуть, отдуть, blåsa bort;

bortföra, aflägsna genom blåsande; blåsa till

lifs; uppväcka ur dvala genom blåsande;

bort-trolla genom blåsande || slå, prygla; -ться,

intr. plikta för, lida för || med möda göra

sig fri 1. komma undan, rädda sig undan ||

andas tungt; вѣтромъ -ваетъ снѣгъ съ

по-лёй, vinden blåser bort snön från fälten;

∽ кого на боѣ корки, klå ngn, slå honom

gul och blå; тепёрь -вайся за стареbie грѣхй,

nu får du lof att plikta för dina gamla

synder.

отдуманный, p. p. p. af отдумать.

отдумать, full. af отдумывать; я хотѣлъ

ку-пйть домъ но -малъ, jag ärnade köpa ett

hus, men vidhåller icke mera den

föresatsen; я -малъ Ѣхать за гранйцу, jag har

uppgifvit tanken att resa utomlands.

отдумывать, tr. отдумать, ändra mening 1.

afsikt, åtra sig, betänka sig, afstå ifrån en

föresats.

отдунуть (conj. = дунуть) full. af отдувать,

отдутый, p. p. p. af отдуть.

отдуть (conj. = дуть) full. af отдувать.

отдушина, отдушника, lufthål, draghål,

ven-til.

отдушинка (g. pl. -нонъ) dim. af отдушина.

отдушнинъ, отдушниченъ, luftöppning,

kakelugnsventil, ventil.

отдушниченъ (-чка etc.) dim. af отдушнинъ.

отдыхать, intr. отдохнуть, genom hvila

vederkvicka sig, hvila, taga sig hvila, hvila ut (efter

я t ning för att samla sig nya krafter); sofva,

njuta hvila (t. ex. efter middagen); ∽ отъ

тя-жёлой работы, taga sig hvila efter ett tungt

arbete; ∽ послѣ объда, sofva middag, taga

en middagslur.

отдыхъ, hvila, rast, hvilostund; безъ -xa,

rastlöst, utan hvila.

отдышать, intr. (conj. = дышать) full.

upphöra att andas, andas ut, uppgifva sin anda.

отдышка (g. pl. -шенъ) kort hvila 1.

vederkvickelse.

отд%ланный, p. p. p. af отдѣлать.

отделать, full. af отдѣлывать; -лавъ эту

работу, примусь за другую, såsnart jag får

detta arbete färdigt, tar jag itu med ett'

annat; много задѣлано, да мало -лано,

mycket har man påbörjat, men slutfört högst

litet; эхъ, канъ ты платье -лала, nej, men

se huru du farit fram med (tmtygat) din

kläd-ning; ну, ужъ -лаю я его! vänta bara, jag

skall nog lära honom, behörigen lexa upp

honom! отъ него добромъ не -лаеіііься,

med godo blir man icke honom kvitt; онъ

-лался двухднёвнымъ арёстомъ, han drog

sig ur spelet 1. undslapp med två dagars

arrest; онъ -лался однймъ страхoMb, han

kom undan med blotta förskräckelsen; онъ

дёшево -лался, han slapp undan för godt

pris; энъ ты -лался въ грязй, du har just

vackert sölat ned dig med smuts, smutsat

ned dig, farit fram med dig, så att du

blifvit alldeles smutsig.

отделёніе, afskiljandet, frånskiljandet ||

af-delning, del; sektion; filial; начальнинъ -нія,

afdelnings- 1. sektionschef; вагонъ съ семёй-

отделённый482отзвучать

нымъ -ніемъ, vaggon med särskild

afdel-ning för familjer.

отделённый, p. p. p. af отдѣлйть.

отділецъ (-льца etc.) dim. af отДІЛЪ.

отделймый, som kan afskiljas.

отделйтельный, som tjenar till afskiljande,

afsöndrings-.

отделйть, full. af отдѣлять; ∽ голову отъ

туловища, skilja hufvudet från bålen; онъ

-лйлся отъ свбихъ братьевъ, han har skilt

sig från sina bröder.

отделка (g. pl. -лонъ) ett arbetes slutförande,

fulländning || utarbetning, förarbetning ||

garnering, garnityr.

отделъ, отділецъ, afdelning, sektion; del,

kapitel (i en bok).

отделывать, tr. отделать, utarbeta, bearbeta

|| slutföra ett arbete, göra färdig, fullända ||

lägga sista handen vid, utföra de sista

(dekorativa) arbetena på ngt, utsmyeka, förse

med prydnader, dekorera || iron. illa tilltyga;

fara fram med, förderfva; -ться, pass.

slutföras; utarbetas, utsmyckas; iron.: illa

tillty-gas || refl. göra sig fri från, befria sig ur en

klämma, draga sig ur spelet; bli fri ifrån;

plikta, sota för begångna felsteg; ∽ ДОМЪ, lägga

sista handen vid, utföra de sista (dekorativa)

arbetena å ett hus; ∽ вчерне, gifva ngt sin

första, icke ännu i alla detaljer utarbetade

form.

отдельно, adv. särskildt, separat, för sig,

enstaka.

отдельность, f. afskildhet, afsöndring.

отдельный, afskild, afsöndråd, separat, skild

för sig.

отделять, tr. отдѣлйть, afskilja en del af

ngnting, frånskilja, afsöndra, undanskifta ||

åtskilja, utgöra gränsen emellan || tilldela

ngn en lott; affärda, bortsända; -ться, pass.

åtskiljas; refl. skilja sig ifrån; Пиренё

-ля-ютъ Францію отъ Испаніи, Pyreneerna skilja

Frankrike från Spanien 1. utgöra gräns

mellan Frankrike och Spanien.

отекать, intr. отёчь, rinna (om ljus) || svälla

(om djurs 1. menniskans kropp).

отёклость, f. svullnad.

отёклый, svullen, som svällt.

отёнъ, svullh^d, vattensvulst.

отёль, m. hotéll.

отемнйть, full. af отемнять.

отемневать, intr. отемнеть, mörkna, bli mörk.

отемнелость, f. föYjnörkelse, fördunkling.

отемнілый, som mörknat 1. blifvit dunkel,

отемнініе = отемнелос5ъ. .

отемнеть, full. af отемнѣвать.

отемнять, tr. отемнйть, förmörka, göra mörk;

-ться, pass. förmörkas; bli mörk.

отеребйть (conj. =j теребйть) full. af

отерё-бливать.

отерёбленный, p. p. p. af отеребйть.

отерёбливать, tr. отеребйть, upprycka,

rundt-omkring bortplocka; plocka (fågel), rensa (ogräs);

-ться, pass. uppryckas,

отереть (conj. = тереть) = обтереть,

отесать = обтесать.

отёсывать = обтёсывать.

отёцъ (отца etc.) fader; родной ∽ , köttslig

fader; названый ∽ , "fosterfader; духовный

(x), biktfader; крёстный ∽ , fadder; святые

отцы, kyrkofäder; отёЦЪ -мать, fader och

moder, föräldrar; ∽ begagnas äfven allmänt

såsom titel för andlige, utom biskopar; t. ex.

∽ иванъ, fader 1. pastor Johan; -цкій =

отцбвскій.

отёчески, adv. faderligt, såsom en fader,

såsom en fader anstår.

отёческій, faderlig, faders-,

отёчественный, fosterländsk, inländsk,

fosterlands-, hemlands-; ∽ язынъ,

modersmål.

отёчество, fosterland, fädernesland; любовь

нъ -ствy, kärlek till fosterlandet; тамъ ∽ ,

гдѣ хлеба довольно, där man har

tillräckligt bröd (en god utkomst), där trifs man.

отёчь (conj. = течь) full. af отекать,

отжатый, p. p. p. af отжать,

отжать (отожмутъ) full. af отжимать,

отжать (отожнутъ) full. af отжинать.

отжёгъ se отжёчь.

отжечь (отожгутъ; pret. отжёгъ, отожгла etc.)

full. af отжигать.

отживать, tr. отжить, sluta sitt lif, aflida,

lefva ut, bli skröplig, bli ålderdomssvag,

tillbringa 1. uttjena en viss tid, aftj ena en skuld.

отживйть (conj. = живйть) full. af

отживлять.

отживлять, tr. отЖИВЙть, ge relief åt en tafla.

отжигать, tr. отж'ёчь, bränna af, frånskilja

en del af ngnting genom brännande || bränna

ngnting så att det blir mjukt || afprofva

(brännvin) genom antändande; -ться, pass.

brännas af etc.

отжиделый, som blifvit flytande 1. tunn.

отжидеть, intr. full. bli flytande, bli tunnvät-

skeformig.^

отжйленный, p, p. p. af отжйлить.

отжйливать, tr. отжйлить, tillegna sig,

tillskansa sig.

отжйлить (imper. -жйль) full. af отЖЙЛИВать.

отжимать, tr. отжать, utpressa, utklämma;

vrida ut (tvätt); undantränga; -ться, pass.

utpressas.

отжинать, tr. отжать, skörda, slutföra

skörden på ett visst område; -ться, pass. bli

färdig med skörden, sluta skördandet.

отжйнъ, skördens afslutande.

отжирілый, som blifvit fet.

отжиреть, intr. full. bli fet.

отжитой = отжйтый.

отжйтый, p. p. p. af отжить.

отжйть (отживутъ; pret. бтжилъ, отжила,

отжило etc.) full. af отживать,

отзавтракать, intr. full. sluta sin frukost ||

intaga frukost.

отзванивать, intr. отзвонйть, sluta att ringa,

ringa till slut.

отзвонйть, full. af отзванивать.

отзвунъ = отголосонъ.

отзвучать, intr. (conj. = звучать) full.

upphöra att tona 1. ljuda.

отзимовать483откашивать

отзимовать, intr. (conj. = зимовать) full. öf-

vervintra, tillbringa vintern någonstädes.

отзнабливать, tr. отзнобйть, förfrysa sitt öra,

ett finger.

отзнобйть (conj. = знобить) full. af

отзнабливать;

отзовутъ se отозвать,

отзолачивать, tr. отзолотйть, förgylla.

отзолотйть (conj. = золотйть) full. af

отзолачивать.

отзолоченный, p. p. p. af отзолотйть.

отзывать, tr. отозвать, kalla bort, kalla ifrån;

återkalla; bortbjuda; -ться, pass. svara (på ett rop), gifva gensvar;
gifva resonnans;

åter-skalla, genljuda, eka (fini.) || yttra sig,

af-gifva ett uttalande om, fälla ett omdöme om

|| refl. * yttra sig, göra sig förnimbar; ∽ i.

intr. ha smak 1. lukt af ngt; пос^нниковъ

не увольняютъ, а -ваютъ, gesandter

afske-dar man icke, utan man återkallar dem (från

deras resp. poster vid utländska hof); объ НёМЪ

всѣ -ваЮТСЯ лёстно 1. съ похвалою, alla

uttala sig om honom på ett smickrande sätt

1. med beröm, alla fälla smickrande 1.

berömmande omdömen om honom; вода

-ва-еТСЯ горечью, vattnet smakar bittert 1.

lemnar en bitter smak efter sig.

отзывный, återkallnings- || genljudande.

отзывчивый, skallande, genljudande,

reson-nans-.

отзывъ, återkallelse, hemkallelse || svar,

gensvar; genljud, eko || jur. yttrande, utlåtande,

betänkande |! omdöme; тщетно клйкалъ я,

не было -ва, fåfängt ropade jag, ty jag fick

ej något svar; объ нёмъ -вы нехорошй, de

omdömen man hör om honom äro icke

goda.

отзябать, intr. отзябнуть, förfrysa, förstöras

1. skämmas genom köld.

отзяблый, frusen, förfrusen.

отзябнуть (pret. -зябъ, -зябла etc.) full. af

отЗЯ-бать.

отипунѣть, full. = типунѣть.

отирал ЬНИКЪ = утиральнинъ.

отирать = обтирать.

отискать, full. af отйскивать.

отйскивать, tr. отйскать, отйснуть, klämma,

pressa.

отйснуть, full. af отйскивать.

отказаніе, återbud, återkallandet; vägran,

af-slag; uppsägning, afsked; testamentering.

отказанный, p. p. p. af отказать; парадъ -занъ,

paraden är inställd.

отказать (conj. = казать) full. af от^зывать;

я -залъ ему въ дёньгахъ, jag vägrade att

ge honom pengar; ему -зали отъ должности,

man har uppsagt honom från tjensten; хозяинъ

дома -залъ ему отъ квартйры, husvärden

har sagt upp honom till flyttning; ∽ кому

что въ наследство, testamentera ngnting åt

ngn; -ться отъ награды, отъ работы, afstå ifrån 1. afslå en belöning,
vägra att arbeta;

-ться отъ наследства, afsäga sig, afstå från ett arf, göra sig urarfva;
-ться отъ

престола, afsäga sig tronen, abdikera.

отказной, testamenterad, genom testamente

bestämd åt ngn.

отказчинъ, en person, som afböjer 1. ger

af-slag på ngnting.

отказъ, vägran, afslag; * korg (vid frieri) ||

afsked, uppsägning || tillerkännandet,

förskrif-ning åt ngn; ему ∽ отъ места выніелъ, han

har uppsagts från tjensten; ∽ именія за

кѣмъ, öfverlåtelse af egendom åt ngn, ngns

sättande i besittning af en egendom.

отказывать, tr. отказать, vägra, afslå ||

af-skeda, uppsäga från en tjenst || öfverlåta,

testamentera ngt åt ngn, sätta ngn i besittning

af || återkalla, ge återbud, tagaj;illbaka t. ex.

en beställning; -ться, reft. afsäga sig, afstå ifrån || afslå,
tillbakavisa; vägra att göra

ngn-tng; Vägra att tjenstgöra; nedlägga en tjenst ||

afslås; uppsägas; öfverlåtas; testamenteras;

я себе ни въ чёмъ не -ваю, jag nekar mig

ingenting, underkastar mig inga försakelser;

сапогй мой -ваются, mina stöflar säga upp

tjensten (äro utslitna).

откаливать, tr. откалйть, glödga, borttaga

härdningen ur metallföremål.

откалйть, full. af от^ливать.

откалывать, tr. отколоть, löshugga, lösspjälka

|| taga löst; lossa ngnting som är fästadt med

nål; -ться, pass. löstagas; lossna,

откапываніе, utgräfning; frambringandet i

dagen.

откалывать, tr. откопать, utgräfva, gräfva

upp 1. fram ngnting; bringa fram i dagen;

-ться, pass. bli uppgräfd, bli framgräfd; sluta

att gräfva.

откараулить, intr. (conj. = караулить) full.

sluta sin vaktgöring.

откармливаніе, gödning.

откармливать, tr. откормйть, göda || sluta

att gifva di åt 1. att dägga; -ться, pass.

gödas.

откатанный, p. p. p. af откатать.

откатать, full. af откатывать.

откататься, intr. full. sluta att åka, sluta en

åktur.

откатйть (conj. = катйть) full. af откатывать.

откатт, bortrullning || kanons tillbakastudsning.

откатывать, tr. откатать, sluta att mangla,

slutföra en mangling || prygla upp, mörbulta;

-ться, pass. slutföra en mangling, bli färdig

därmed.

откатывать, tr. откатйть, rulla, vältra bort

|| forsla 1. föra med kärra; -ться, intr. rulla

bort.

откачанный, p. p. p. af откачать.

откачать, full. af откачивать; -ться, pass.

sluta att svänga sig 1. gunga || väckas till

lif genom att rullas.

откачивать, tr. откачать, pumpa ut, pumpa

tom || genom rullande återväcka en drunknad

person till lifvet || upphöra att gunga 1. svänga;

-ться, refl.. aflägsna sig, hålla sig undan;

pass. pumpas läns, tömmas genom pumpning.

откашивать, tr. откосйть, afslå, afmeja ||

sluta att meja 1. slå hö; -ться, pass. bli

färdig med sitt slåtterarbete.

откашливать484отколупывать

откашливать, tr. откашлянуть, откашлять,

upphosta, hostande kasta upp; -ться, pass.

sluta att hosta; hosta ut, genom hostning

skaffa sig lindring; upphosta, upphostas,

откашлянуть, full.af откашливать.

откашлять, full. af откашливать.

откащинъ = отказчинъ.

откйданный, p. p. p. af откидать.

откидать, full. af откйдывать.

откидной, som kan kastas, vikas 1. slås

tillbaka.

откйдывать, tr. откидать, откйнуть, kasta

bort, kasta undan; tillbakakasta en fiende;

skjuta tillbaka, slå upp, öppna; bortkasta,

öfvergifva,vlåta fara; -ться, pass. bortkastas;

slås tillbaka; draga sig bort ifrån,

öfver-gifva.

откинутый, p. p. p. af откйнуть.

откйнуть, full. af откйдывать; онъ стойтъ

-нувъ ногу, han står med ena foten

framsträckt; мы -нули непріятеля, vi

tillbaka-kastade fienden; другъ -нулся отъ насъ,

vår vän har öfvergifvit oss, besöker oss icke

mera.

откипать, intr. откипѣть, upphöra att koka ||

genom kokning skiljas 1. lösa sig ifrån.

откипілый, som slutat att koka.

откипъть, full. af откипать.

откладъ, uppskof, uppskjutandet,

ajourne-ring.

отнладываніе, läggandet å sido,

frånskiljandet || uppskjutandet, dröjandet med.

откладывать, tr. откласть, отложить, lägga

å sido, frånskilja, lägga af; -ться, pass.

läggas å sido, afskiljas; онъ -ваетъ изъ

жалованья, han lägger af, gör besparingar från

sin lön.

откладывать, tr. отлагать, отложйть, spänna

ur || uppskjuta, dröja med; ajournera || slå upp, vika tillbaka ||
bortlägga, slå ifrån sig,

låta fara; -ться, pass. spännas ur;

uppskjutas, ajourneras; slås tillbaka; ∽ лошадь,

spänna en häst ur redet; не -вай поѣздки

до завтра, uppskjut ej resan till i morgon;

∽ въ дблгій ящинъ, låta ngnting bli på långbänken, uppskjuta till en
oviss framtid;

не -вая далѣе, utan vidare uppskof, utan

att längre uppskjuta saken.

откланиваться, intr. откланятся, taga afsked,

rekommendera sig; göra sin afskedsvisit, ha

afskedsaudiens || besvara en helsning.

откланяться, full. af откланиваться.

откласть (conj. = класть) full. af

откладывать.

отклёванный, p. p. p. af отMеваты.

отклевать (conj. = Mеваты) full. af

отклёвывать.

отклёвывать, tr. от^еваты, med näbben

upplocka, bortplocka || sluta att plocka upp med

näbben; -ться, refl. med näbben värja sig

mot ngn.

отклеенный, p. p. p. af отклёить.

отклёивать, tr. отклёить, sluta att fastlimma

|| löstaga ngnting fastlimmadt; -ться, pass.

lossna i limningen.

отклёйка, lossning i limningen; löstagning af

ngnting fastlimmadt.

отклёить, full. af отклёивать.

откликаться = отклйкиваться.

отклйкиваться на a. intr. откликаться, отклйк-

нуться, svara på tillrop* ropa tillbaka,

отклйкнуться, full. af откликаться.

отклинъ, svar på tillrop,

отклонёніе, afvändning; afvikelse; deklination;

∽ » лучёй свѣта, ljusstrålars brytning.

отклонённый, p. p. p. af отклонйть.

отклонйть, full. af отклонять.

отклончивый, som lätt kan vändas bort,

af-lägsnas || som kan återkastas (om ljusstrålar)

|| som gerna afböjer, undandrar sig.

отклонять, tr. отклонйть, afvända, afböja,

bortvända; afleda, aflägsna; afhålla ifrån,

förmå ngn att icke göra ngt; -ться, pass.

afvändas, afböjas, aflägsnas, afhållas; refl.

vända sig bort ifrån, afböja, visa ifrån sig;

intr. afvika från den rätta riktningen,

missvisa (om magnetnålen); ОНЪ -нявтся отъ Этого

предложёнія, han afböjer detta förslag;

маг-•нйтная стр-ьлка -нявтся на два градуса,

magnetnålen missvisar (på) två grader.

откованный, p. p. p. af отковать.

отковать (conj. = коваты) full. af

отковывать.

отковывать, tr. отковаты, sluta att smida;

-ться, påss. bli färdig med sitt smidande;

smidas färdig.

отковыривать, tr. отковырять, отковырнуть,

peta fram, taga ut; leta fram; -ться, pass.

bli uttagen; bli lös ifrån, slinka sig undan,

отковырнутый, p. p. p. af отковырнуть,

отковырнуть, full. af отковыривать.

отковырять, full. af отковыривать.

откозьфивать, intr. откозырять, откозырнуть,

trumfa till slut; afsnäsa, afspisa.

откозьфнуть, full. af откозырять,

откозырять, full. af откозыривать.

отколачивать, tr. отколотйть, hugga lös, slå upp, bryta upp || prygla
upp, ge stryk åt

ngn; pop. klå upp; -ться, pass. huggas lös,

brytas upp.

отколдованный, p. p. p. af отколдовать.

отколдовать (conj. = колдовать) full. af от-

колдбвывать.

отколдовывать, tr. отколдовать, sluta att

trolla || befria från förtrollning; genom

trolleri befria från; -ться, pass. befrias från

förtrollning; genom trolleri undandraga sig.

отколонъ (-лка etc.) отколоченъ, splittra, lös-

slagen bit af ngnting.

отколотйть (conj. = колотйть) tull. af

отколачивать.

отколотый, p. p. p. af отколоть.

отколоть (conj. = колоть) full. af отплывать;

ну -лолъ онъ штуку, se så där, nu har han

varit framme, utfört ett af sina puts!

отколоченъ (j4ка etc.) dim. af отколОКЪ.

отколоченный, p.p. p. af отколотйть.

отколупать, full. af отколупывать.

отколупнуть, full. af отколупывать,

отколупывать = отковыривать.

откомандированный485откупленный

откомандированный, p. p. p. af

откомандировать.

откомандировать (conj. = командировать)

full. af откомандировывать,

откомандировывать, tr. откомандировать,

afkommendera, beordra att bege sig ngnstädes,

utbeordra || -тьСЯ, pass. bli afkommenderad,

bli utsänd.

отконопатить (conj. = конопатить) full. af

отконопачивать,

отконопаченный, p. p. p. af отконопатить.

отконопачнвать, tr. отконопатить, sluta att

kalfatra, att dikta || borttaga dref som

an-Vändts till kalfatring 1. diktning,

откопаніе, utgräfning, uppgräfning.

откопанный, p. p. p. af откопать.

откопать, full. af откапывать.

откормйть (conj. = кормить) full. af

откармливать.

откормка, gödning,

откормленный, p. p. p. af откормйть.

откормщинъ, person som göder boskap.

откосйть (conj. = косить) full. af откашивать.

откосный, sned, ställd på sned; sluttande.

откосонъ (-ска etc.) dim. af откосЪ.

откосъ, откосонъ, sluttning, lutning; ∽

канала, kanalbank.

откочевать (conj. = кочевать) full. af

откочёвывать.

откочёвка, uppbrott från en lägerplats,

flyttning 1. ombyte af lägerplats.

откочёвывать, intr. откочевать, bryta upp,

lemna en lägerplats för att uppsöka en annan.

откошенный, p. p. p. af откосйть.

откраивать, tr. откройть, ЪИ färdig med 1.

afsluta ett tillskärnings arbete || under

tillskärning bortklippa 1. afskilja ett tygstycke.

открасить (conj. = красiiть) full. af

открашивать.

открашенный, p. p. p. af открасить.

открашивать, tr. открасить, måla, bestryka

med färg || måla färdig, sluta att måla;

-ться, pass. målas; bli färdig med ett

målningsarbete.

открйкивать, intr. откричать, skälla sig hes

(om hundar).

откричать (conj. = кричать) full. af

открйки-вать. ^

откровёніе, upptäckandet, afhöljandet;

uppenbarelse, särskildt i biblisk betydelse, apokalypsis.

откровённо, adv. öppet, öppenhjärtigt,

uppriktigt, rent ut.

откровённость, öppenhet, uppriktighet.

откровённый, öppen, uppriktig.

откройть, full. af откраивать.

открутйть (conj. = крутйть) full. af

откручивать.

открученный, p. p. p. af открутйть.

откручивать, tr. открутить, vrida upp, vrida

lös, vrida ur led; -ться, pass. vridas lös;

refl. vrida sig lös, komma undan.

открыватель, m. -ница, en som uppenbarar,

yppar, afslöjar ngnting.

открываты, tr. открыть, öppna, låta upp, slå upp || upptäcka, finna på
|| uppenbara, bringa

i dagen, afslöja, röja || öppna, påbegynna,

börja, inleda; -ться, pass. öppnas; gå upp;

refl. öppna sig för ngns blick, visa sig,

framstå, erbjuda sig || öppna sitt hjärta för ngn,

yppa sina tankar för ngn; -вается случай,

ett tillfälle yppas, erbjuder sig.

открытіе, upptäckandet (af ngnting hemligt),

af-slöjandet || upptäckt (af ngnting förut okändt) ||

öppnandet, inledandet, påbegynnandet (af en

session, af ett företag); invigning; aftäckning (af

en staty); ∽ заговора, тайны, upptäckandet,

afslöjandet af en sammansvärjning, af en

hemlighet; ∽ Амёрики, новой планёты,

upptäckten af Amerika, af en ny planet; ∽

парламента, засѣданій, ett parlaments, en

sessions öppnande; ∽ памятника, invigning

1. aftäckning af ett monument,

открыто, adv. öppet, ohölj dt.

открытый, p. p. p. af открыть || öppen, ohöljd,

obetäckt; uppenbar; oinskränkt; * fri; спать

съ -ТЫМИ глазами, sofva med öppna ögon;

-тая голова, obetäckt hufvud; ∽ столъ,

öppen 1. fri taffel; -тов поле, öppna, fria

fältet; ∽ характеръ, öppen karaktär; -тая

вражда, öppen fiendskap; ∽ листъ, öppen

fullmakt, fullmakt in blanco || förpassning.

открыть (conj. = крыть) full. af открывать;

∽ сундунъ^, ящинъ, öppna en kappsäck, en

låda; -крой глаза, öppna dina ögon;

кoлумбъ -крылъ Амёрику, Kolumbus^

upptäckte Amerika; не всякій обманъ -кровшь,

det är omöjligt att komma allt svek på spåren, att afslöja alla
bedragare; ∽ тайну,

afslöja en hemlighet; полйція -крыла

заго-воръ, polisen har upptäckt en

sammansvärjning; онъ -крылъ свойхъ соббщниковъ, han

har yppat 1. förrådt sina medbrottslingar; ∽

учйлище, лавку, öppna en skola, en

handelsbod (d. v. s. påbegynna en skolas verksamhet,

börja en affär); ∽ засѣданіе, öppna, inleda en

session; ∽ пальбу, öppna eld, börja skjuta;

окно -крылось, fönstret öppnades 1. gick

upp*% вы получите мъсто, канъ только

-кроется вакансія, ni skall få anställning

såsnart en ledig plats yppar sig; -кройся

мнѣ, и я тебе помогу, yppa dig för mig,

tala öppet med mig, så skall jag hjälpa dig.

открѣпйть (conj. = крѣшіть) full. af

открѣп-лять.

открѣплённый, p. p. p. af открѣпйть.

открѣплять, tr. открѣпйть, lösa, lösgöra, taga

lös; -ться, pass. lösgöras; refl. lösgöra sig.

откуда, adv. hvarifrån? hvar af? ∽ бы ни было,

hvarifrån det än må vara; ∽ вы это знаете,

hvaraf 1. huru vet ni detta?

откудова = откуда.

откупать, tr. откупйть, köpa af ngn, uppköpa

|| förpakta, arrendera || friköpa; -ться, refl.

köpa^ sig fri, lösa sig fri.

откупать, tr. full. genom badande befria från

t. ex. ngn sjukdom || sluta att bada ngn; -ться,

pass. sluta att bada sig, bli färdig med sitt

badande.

откупйть (conj. = купйть) full. af откупать,

откупленный, p. p. p. af откупить.

откупной486отлйть

откупной, förpaktad, arrenderad; arrende-;

-ные доходы, arrendeinkomster,

откупоренный, p. p. p. af откупорить,

откупоривать, tr. откупорить, korka upp, slå

upp sprundet på en tunna; -ться, pass.

upp-korkas.

откупорить, full. af откупоривать,

откупорка, uppkorkning; sprundets

borttagande från en tunna.

откупщйнъ (-ка etc.) -щйца, förpaktare, ar-

rendator, _ förpakterska,

откупщйчій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.) för-

paktares, en förpaktare tillhörig.

откупъ (pl. -nå etc. i. -пы etc.) förpaktning,

arrende; брать на ∽ , taga på arrende;

отдавать на ∽ , utgifva på arrende, upplåta

genom förpaktning.

откурйть, tr. full. upphöra att röka; -ться,

refl. genom rökning befria sig från ngnting.

откусанный, p. p. p. af откусать.

откусить, full. af откусывать.

откусйть (-кушу, -кусятъ; imper. = кусй)

full. af откусывать.

откусывать, tr. откусать, откусйть, bita bort,

bita af, med tänderna afskilja; -ться, pass.

afbitas; refl. bita sig lös; med häftiga

tillmålen göra sig fri från ngn.

откутанный, p. p. p. af откутать.

откутать, full. af откутывать.

откутывать, tr. откутать, taga höljet ifrån

ngnting, aftaga klädesplagg etc. hvari ngn är

inhöljd; blotta; -ться, pass. afhöljas; refl.

blotta sig.

откушать, intr. full. spisa till slut, sluta att

spisa, sluta att intaga mat 1. dryck; -шавши

чай, пошлй прогуливаться, efter att ha

intagit 1. druckit te, gick man att promenera,

откушать, full. af откушивать.

откушивать, tr. smaka på, äta af ngnting.

отлаганіе, läggandet å sido || uppskof.

отлагательный, som innebär uppskof, som

tjenar till att förhala 1. uppskjuta,

отлагательство, uppskof; дело не терпящее

-ства, en sak som icke tål uppskof.

отлагать, tr. отложйть, lägga af, lägga å sido

1. åtskildt från annat || uppskjuta; -ться,

pass. bli lagd å sido; bli uppskjuten; refl.

af-söndra sig ifrån, affalla; undandraga sig.

отламывать, tr. отломать, отломйть, bryta

af, lösbryta; -ться, pass. afbrytas, brista.

отлегать, intr. отлёчь, afsätta sig på bottnen;

sjunka till botten || lösa sig ifrån; * gifva

sig, bli lättare, lindrigare; гуща -гавтъ на

дно, grumlet sjunker till bottnen.

отлёглый, som afsatt sig på bottnen, som gått

till botten || -лое горе, öfverstånden sorg.

отлежать (conj, = лежать) full. af

отлеживать; ∽ ногу, руку, ligga så att benet,

armen domnar,

отлёживать, tr. отлежать, få liggsår, ligga

så att ngn kroppsdel blir öm 1. domnar;

-ться, refl. genom att ligga hemta sig ifrån,

återfå sina krafter || genom att ligga och

låtsa vara sjuk undandraga sig (t. ex. ett

arbete).

отлетать, intr. отлететь, flyga bort || springa

lös, lossna, falla bort ifrån.

отлётный, som flyger bort; -ныя птйцы,

flyttfåglar.

отлётъ, bortflygandet; affärd; жить на -ТѢ,

bo alldeles i ändan af staden, där staden

tar slut; я на -ТѢ, jag är resfärdig, just på vippen att resa af 1.
bege mig ut; конная

сабля на*-Те, kavalleristernas sabel bäres

hängande.

отлетілый, bortflugen || som lossnat.

отлететь (conj. = лететь) full. af от^етать;

птйцы -Тели въ тёплыя страны, fåglarna

ha flugit bort till varma länder: -тела

подкова у лошади, en sko har lossnat från

hästens fot.

отлёчь (conj. = лечь) full. af отлегать;

мокрота -легла отъ груди, slemmet har löst

sig från bröstet; боль -легла, smärtan har

gifvit sig, afstannat; у меня -лвгло на

сёрд-цѣ, jag känner det lättare om hjärtat.

отливать, tr. отлйть, gjuta ut, hälla ut, utösa;

tömma || gjuta, forma; stöpa (ljus) || begjuta

ngn med friskt Vatten för att bringa honom till

medvetande || skimra, skifta i flere färger;

-ться, pass. gjutas, ösas ut; bli gjuten, bli

formad; skimra; ∽ воду изъ судна, ösa

vatten ur ett fartyg; länsa det; алмазъ,

матё-рія -ваеть, diamanten, tyget skimrar 1.

skiftar i flere färger; ∽ въ слйтки, gjuta i

tackor.

отлйвецъ (-вца etc.) dim. af отлЙвЪ.

отлйвина, vattenlist (på yttre dörrar, på fönster);

ränna, takränna.

отлйвистый, skimrande, skiftande || sluttande

brant.

отлйвка, s*gjutning (af metaller); StÖpning (af

ljus).

отливной, som tjenar till att låta vatten

bort-flyta 1. bortrinna || gjuten.

отлйвонъ (-вка etc.) отлйвоченъ, afgjutning,

gjutet föremål.

отлйвоченъ (-чка etc.) dim. af отлЙвоКЪ.

отлйвщинъ, gjutare.

отлйвъ, отлйведъ, gjutning || vattnets fall,

ebb U färgskiftning, skimmer || -вомъ, snedt,

på sned; ткань съ -вомъ, skimrande,

skiftande tyg; морской прилйвъ и ∽ , hafvets

flod och ebb.

отлйзанный, p. p. p. af oraHзаты.

отлизать (conj. = лизать) full. af отлйзывать.

отлйзывать, tr. отлизать, afslicka, bortslicka;

-ться, pass. bortslickas.

отлинять, intr. full. rugga; fälla hår || blekna,

blackna.

отлйтіе = отлйвка.

отлйтый, p. p. p. af отлйть.

отлйть (отольютъ; pret. бтлилъ, отлила,

отлило etc. -лился, -лилась etc. imper. -лёй)

full. af отливать; ∽ пушку, колоколъ, gjuta

en kanon, en klocka; ∽ боморочнаго,

genom begjutning med vatten bringa en, som

fallit i vanmakt, till besinning; отОЛЫотСЯ

волку овёчьи слёзы, prov. oskyldigt spilldt

blod ropar efter hämd.

отличать487отматывать

отличать, tr. отличйть, urskilja, skilja;

utmärka, känneteckna; utmärka, behandla med

utmärkelse; -ться, pass. urskiljas, särskiljas;

utmärkas; kännetecknas; refl. utmärka sig,

göra sig bemärkt; ∽ друга отъ льстеца, добро

отъ зла, kunna skilja en vän från en

smick-rare, godt ifrån ondt; его начальство -чавтъ,

chefskapet utmärker honom (framför andra);

слогъ его -чавтся ясностію, hans stil

ut-märkes 1. kännetecknas af klarhet.

отличёніе, urskiljandet, åtskiljandet;

utmärkandet.

отлйченъ (-чна etc.) f. f. af отлйчный.

отличённый, p. p. p. af отличйть.

отлйчествовать, intr. (-ствуютъ) skilja sig,

vara^ olika.

отличйтельно, adv. på ett särskildt

kännetecknande 1. karaktäristiskt sätt.

отличйтельность, f. utmärkande beskaffenhet,

egendomlighet, karaktäristisk egenskap.

отличйтельный, utmärkande, kännetecknande,

karaktäristisk.

отличйть, full. af отличать.

отлйчіе, åtskiljandet; åtskilnad;

kännetecknande egenskap || utmärkelse; на всякой лошади

свой -чія, hvarje häst har sina märken 1.

kännetecken; ему оказано ∽ , man har

utmärkt honom, visat honom företräde framför

andra; онъ служить съ -чівмъ, han tjenar

med utmärkelse; знанъ -чія,

utmärkelsetecken.

отлйчно, adv. med utmärkelse; förträffligt,

präktigt, ypperligt; онъ ∽ поётъ, han

sjunger förträffligt.

отлйчность, f. åtskilnad li utmärkt

beskaffenhet, förträfflighet.

отлйчный, отлйченъ, skiljaktig, åtskild, som

skiljer sig ifrån || utmärkt, förträfflig;

пред-мётъ этотъ -ченъ отъ другаго вйдомъ,

detta föremål skiljer sig genom sin form

från ett annat; -ныя заслуги, utmärkta

för-tjenster; -нов вино, förträffligt vin; ∽

бт-зывъ, ampelt vitsord.

отлогій, som sakta sluttar, sakta sluttande.

отлого, adv. snedt, i sned ställning.

отлогость, f. sakta sluttning, lutande yta.

отлогъ, sluttning.

отложёніе, frånskiljandet, läggandet å sido;

uppskof.

отложенный, p. p. p. af отложйть.

отложистый = отлогій.

отложйть, full. af откладывать och отлагать;

-те для меня несколько яблоковъ, läggen

några äppei å sido för min räkning.

отложной, som kan slås 1. vikas tillbaka.

отломанный, p. p. p. af отломать.

отломать, full. af отлймывать; ∽ кому бока,

bearbeta ngn med en käpp, ge duktigt stryk

åt ngn.

отломйть (conj. = ломить) full. af отламывать.

отломонъ (-мка etc.) отломоченъ, afbrutet

stycke, bit, skärfva, fragment.

отломоченъ (-чка etc.) dim. af отлОМОКЪ.

отлупйть (conj. = лупйть) full. af

отлупливать.

отлупленный, p. p. p. af отлупйть.

отлупливать, tr. отлупйть, borttaga med

fingrarna, aftaga skalet, uttaga ur skalet; -ться,

pass. borttagas, uttagas; intr. lossna.

отлучаты, tr. отлучйть, skilja, afskilja,

af-söndra, aflägsna ifrån; utesluta (ur ett kyrkligt

samfund), exkommunicera; -ться, pass. skiljas

ifrån; refl.- aflägsna sig ifrån; undfly,

отлучёніе, skiljandet, aflägsnandet; ∽ отъ

цёркви, exkommunikation.

отлучённый, p. p. p. af отлучйть.

отлучйтельный, som tjenar till att skilja, att

aflägsna.

отлучйть, full. af отлучать.

отлучка (g. pl. -ченъ) handlingen att aflägsna

sig; afvikning; bortovaro; она тепёрь въ -нѣ,

hon är nu icke tillstädes, är borta.

отличный, frånvarande, som aflägsnat sig.

отлущать, tr. отлущйть, uttaga ur skalet;

af-skala; ∽ кого на боѣ корки, ge ngn

duktigt stryk,

отлущйть, full. af отлущать.

отлыгательство = отлыжка.

отлыгаться, refl. отолгаться, genom lögner

befria sig ifrån, ljuga sig fri.

отлыжка (g. pl. -женъ) befrielse genom lögn.

отлынивать, intr. отлынять, under ngn

förevändning draga sig undan; tr. undvika, sky.

отлынять, full. af отлынивать.

отлѣзать, intr. отлезть, krypa bort; försöka

undslippa.

отлѣзть (conj. = лѣзть) full. af отлѣзать.

отлѣпйть (conj. = лѣпйть) full. af

отлепли-вать.

отлѣплёніе, löstagning af ngnting fastlimmadt Ц

en modellerings slutförande,

отлѣпленный, p. p. p. af отлѣпйть.

отлѣпливать, tr. отлѣпйть, löstaga ngnting

fastlimmadt || modellera, forma; -ться, pass.

lossna || modelleras.

отлѣплять = отлѣпливать.

отляпать, tr. full. med ett tag afhugga.

отлипнуть = отляпать.

отмазанный, p. p. p. af отмазать.

отмазать (conj. = мазать) full. af

отмазывать.

отмазывать, tr. отмазать, upphöra att smörja;

-ться, refl. göra sig fri, komma lös ifrån ngn.

отмалнвать, tr. отмолйть, afbedja, genom

böner försona || genom böner afvända ngnting

från ngn; -ться, refl. upphöra att bedja;

genom bön befria sig ifrån.

отмалчиваться, intr. отмолчаться, tigande

fördraga 1. höra på, ej besvara; ∽ отъ

во-просовъ, ej vilja besvara frågor, höra på dem utan att svara.

отмалывать, tr. отмолоть, sluta, upphöra att

mala; -ться, pass. bli färdig med sitt malande.

отманивать, tr. отманйть, locka bort, locka

ifrån. r

отманйть (conj. = манйть) full. af отманивать.

отманка, bortlockandet,

отматывать, tr. отмотать, afnysta || genom

nystning uttrötta handen; -ться, pass.

afnys-tas.

отмахать488отмывать

отмахаты, full. af отм&хива-ть; я живо -xåilb

ему письмо, hastigt skref jag ihop ett bref

åt honom.

отмахнвать, tr. отмахать, отмахнуть,

bort-- fläkta, bortjaga; bortskuffa || afhugga med

ett tag || hastigt åstadkomma, hastigt bli

färdig med, göra fort ifrån sig; -ться, refl.

värja sig genom fläktande, viftande 1.

svängande med handen, med en käpp; -ваfi МухЪ отъ

меня, jaga 1. fläkta bort flugorna ifrån mig;

-ться отъ мухъ, jaga bort flugorna ifrån sig.

отмахнуть, full. af отмахивать; сразу -нули

голову, med ett tag afhögg man hufvudet.

отмачивать, tr. отмочйть, uppblöta, uppmjuka

|| genom uppblötning bringa ngnting att lossna,

-ться, pass. uppmjukas; genom uppmjukning

bringas att lossna.

отмашь, f. на ∽ , adv. med frånsidan 1.

baksidan af handen,

отмаіцивать, tr. отмостйть, stenlägga ||

afsluta, bli färdig med ett stenläggnings

arbete.

отмежеваніе, afmätning.

отмежёванный, p. p. p. af отмежевать.

отмежевать (conj. = межевать) full. af

отмежёвывать.

отмежёвывать, tr. отмежевать, afmäta,

genom mätning frånskilja; -ться, pass.

afmä-tas, bli afskild genom mätning,

отмелина = отмель.

отмелистый, full med- sandbanker 1. grunda

ställen^

отмёлый, grund, som har grunda ställen.

отмель, f. sandbank, grund.

отмерзать, intr. отмёрзнуть, förfrysa; frysa

bort.

отмёрзлый, som förfrusit, frusit bort.

отмёрзнуть (pret. -мёрзъ, -мёрзла etc.) full. af

отмерзать; ухо -рЗЛО, örat har förfrusit,

отместй (conj. = местй) full. af отметать.

отмётанный, p. p. p. af отметать.

отметать, tr. отместй, bortsopa; -ться, pass.

bortsopas.

отметать, tr. отметнуть, отмётывать; kasta

åt sidan, bortkasta || förkasta, icke godkänna;

-ться, refl. förneka, vägra att erkänna, icke

underordna sig || affalla ifrån; не -ТайСЯ

отъ законной власти, vägra icke att erkänna

den lagliga myndigheten 1. makten,

отметённый, p. p. p. af отместй.

отметнуть, full. af отметать.

отмётный, som kastats åt sidan || förkastlig,

värd att förkastas || som affallit || utvald;

-ные пескй, sand som kastats åt sidan vid

gräfning; -ные христіяне, kristna som

affallit från sin tro; -ная рыба, utvald fisk, fisk af

bästa kvalitet.

отмётывать, uppr. af отметать.

отминать, tr. отмять, upphöra att knåda ||

genom knådning göra mjuk || bortgnida;

borttränga; -ться, pass. knådas.

отмоина, bortspoladt 1. af vattnet lösryckt

stycke land.

отмойный, bortspolad, af vattnet lösryckt 1.

bortförd.

отмокаты, intr. отмокнуть, bli våt, fuktig ||

lossna af väta.

отмоклый, som lossnat i följd af väta.

отмокнуть (pret. -монъ, -мокла etc.) full. af

отмокаты.

отмолаживать, tr. отмолодйть, uppmjuka,

förtunna (alabaster); -ться, pass. uppmjukas.

отмолачивать, tr. отмолотйть, upphöra att

tröska || tröska allt, tröska till slut; -ться

pass. tröskas; bli färdig med ett

tröskningsarbete.

отмолйть, (conj. = молйть) tull. af

отмаливать.

отмолодйть (-ложу, -лодятъ; imper. -лодйу

full. af отмолаживать.

отмолодка, uppmjukning (af alabaster).

отмоложенныи, p. p. p. af отмолодйть.

отмолотйть (conj. = молотйть) full. af

отмолачивать.

отмолоть, uttröskning, afslutandet af ett

tröskningsarbete.

отмолоть (conj. = молоть) full. af

отмалывать.

отмолоченный, p. p. p. af отмолотйть.

отмолчаться (conj. = молчать) full. af

отмалчиваться.

отмораживать, tr. отморозить, låta affrysa,

förfrysa; -ться, pass. frysa, förfrysa; ∽ ухо,

палецъ, förfr^sa ett öra, ett finger.

отмороженный, p. p. p. af отморозить.

отморозить (conj. = морозить) full. af

отмо-рживать.

отмостйть (conj. = мостйть) full. af

отмащи-вать.

отмотанный, p. p. p. af отмотать.

отмотать, full. af отматывать,

отмоченный, p. p. p. af отмочйть.

отмочйть (conj. = мочйть) full. af отмачивать;

ну -чйлъ онъ штуку, där har han just ställt

till ett vackert spratt.

отмстйтель, m. -ница. hämnare, hämnarinna,.

-льный, hämnande, hämde-,

отмстйть (conj. = мстить) full. af отмщать;

Богъ мнѣ -ТЪ за него, Gud skall gifva mig

hämnd på honom, skall godtgöra åt mig, hvad

han brutit emot mig; ∽ за друга, hämnas

en vän; ∽ своймъ врагамъ, taga hämnd på sina fiender; ∽ кому за обйду,
hämnas på ngn för en förolämpning.

отмученный, p. p. p. af отмучить.

отмочить, tr. (conj. = мучить) full. upphöra

att pina, plåga; -ться, refl. sluta att pina

sig 1. oroa sig.

отмщать, tr. отмстйть, hämnas, hämna, taga

hämnd; -ться, pass. bli hämnad, bli

straf-fad.

отмщёніе, hämnd, hämnandet; въ ∽ за обйду,.

för att hämnas en förolämpning.

отмщённый, p. p. p. af отмстйть.

отмывать, tr. отмыть, sluta att tvätta ||

uttaga 1. borttaga (t. ex. fläckar) genom

tvättning || bortspola, spola bort; -ться, pass. gå.

ut genom tvättning; bli färdig med att tvätta

sig; красное вино въ скатерти не -ваетсяу

rödt vin låter sig icke uttvättas från bord-

отмыкать489относйть

duken; море -ваетъ берега, hafvet

under-gräfver (spolar bort) stränderna.

отмыкать, tr. отомкнуть, öppna; få upp, läsa

upp med nyckel, dyrka upp; lösgöra || intr.

skilja sig ifrån, gå åtskils ifrån; -ться, pass.

öppnas, gå uаа; refl. skilja sig, afsöndra sig

ifrån; не -каи другъ отъ друга, держись

плотнее, skiljen er icke frånjhvarandra,

hållen er trängre tillsamman.

отмыкать, tr. (conj. = мыкать) full. sluta att

häckla lin, hli färdig med ett dylikt arbete;

∽ горе, sluta att sörja; -кали горе, пришёлъ

и на нашу улицу празднинъ, vi ha kämpat

oss igenom bekym ren och kunna nu äfven

vi vara glada.

отмытый, p. p. p. af отмыть.

отмыть (conj. = мыть) full. af отмывать,

отмычка (g. pl. -ченъ) tjufnyckel, dyrk.

отмѣлина = отмёлина.

отмѣлый = отмёлый.

отмѣль = отмель.

отмѣна, upphäfvandet, undanrödjandet,

af-skaffandet åtskilnad; ∽ смёртной казни,

dödsstraffets upphäfvande; въ -ну этихъ

статёй постановлены другія, till

upphäfvande af (= i stället rör) dessa paragrafer ha

andra blifvit fastställda; между этими

вещами никакой -ны, mellan" dessa saker är

det ingen skillnad.

отмѣнёиіе, upphäfvandet; återkallandet; ∽

нантскаго эдйкта, det nantesiska ediktets

upphäfvande; ∽ приказанія, en orders

återkallande; подать прошёніе объ -ніи

приговора, ingifva ansökan om en doms

upphäfvande.

отмѣнённый, p. af отмѣнйть.

отмѣнйтельный, som betager kraft och verkan

af en föreskrift etc.; upphäfvande, kassations-.

отмѣнйть (conj. = мѣнйть) full. af отмѣнять;

∽ законъ, upphäfva en lag; ∽ контрактъ,

upphäfva ett kontrakt; ∽ пошлину, afskaffa

en tull; ∽ приказаніе, upphäfva en dom,

förklara den ogiltig; ∽ балъ, ge återbud i fråga

om en bal, förklara att den icke blir af; ∽

рѣшёніе, jur. bryta dom åter.

отмѣнно, adv. på ett särskildt, från andra

af-vikande sätt || särdeles utmärkt, på ett

framstående 1. särskildt berömvärdt sätt; ∽

хорошо, synnerligen väl, på ett i särskild grad

förträffligt sätt; онъ одѣвается отъ

дру-' гйхъ, han kläder sig på ett sätt som afviker

från andras (sätt att kläda sig).

отмѣнность, f. skilnad, afvikande

beskaffenhet || utmärkt beskaffenhet.

отмѣнный, skild, olik || utmärkt, i särskild 1.

synnerlig grad förträfflig.

отмѣнять, tr. отмѣнйть, upphäfva, afskaffa,

kassera, annullera; taga tillbaka, återkalla;

-ться, pass. upphäfvas; refl. skilja sig ifrån,

vara olika.

отмѣренный, p. p. p af отмерить.

отмѣривать, tr. отмѣрять, отмерять,

отмѣрить, mäta, afmäta, uppmäta, från ett större

helt mäta och afskilja en del; -ться, pass.

mätas.

отмѣрить (conj. = мерить) full. af

отмери-вать.

отмѣрйть = отмеривать; -ряйтв мнѣ два

аршйна сукна, mät upp åt mig^(gif mig) två arschin kläde; семь разъ
-ряЙ, одйнъ

отрѣжь, prov. mät sju gånger, afskär en gång;

tänk 1. se noga för dig innan du tar ett

af-görande steg.

отмѣрять, full. af отмеривать.

отмѣта, отметка, отметочка, märke,

kännemärke.

отмѣтина, märke, kännemärke.

отмѣтить (conj. = метить) full. af отмѣчать.

отмѣтка (g. pl. -тонъ) dim. af отмета, märke;

anteckning, annotation; vitsord.

отмѣточка (g. pl. -ченъ) dim. af отметка.

отмѣчать, tr. отметить, utmärka, märka ut,

med ett märke angifva, beteckna; annotera,

anteckna; -ться, pass. bli märkt 1.

betecknad, annoteras.

отмякать, intr. отмякнуть, bli mjuk, mjuknar

bli uppmjukad.

отмяклость, f. uppmjukning; mjukhet.

отмяклый, som mjuknat, mjuk.

отмякнуть, full. af отмякать.

отмятый, p. p. p. af отмять.

отмять (отомнутъ) full. af отминать.

отнашивать, tr. относйть, slita ut, bära ett

klädesplagg tills det ЫІГ utslitet.

отнесёніе, bortförandet, bortbärandet ||

hänsyftning,

отнесённый, p. p. p. af отнестй.

отнестй (conj. = нестй) full. af относйть; -сйте

письмо на почту, fören brefvet på posten;

вітромъ -сло лодку далёко отъ бёрега,

vinden dref båten långt bort från stranden;

честь этого дела слідуетъ ∽ нъ нему,

äran häraf bör tillskrifvas honom; не -слось

-бы это нъ моёй вине, måtte man icke räkna

detta mig till last, tillskrifva mig skulden

härför.

отнимать, tr. отнять, borttaga, fråntaga,

be-röfva, afhända || aftaga, afskära en lem;

amputera; -ться, pass. borttagas; domna af, blifva

känslolös; ∽ у кого наследство, afhända,

beröfva ngn hans arf; ∽ у кого последнюю

надёжду, beröfva ngn hans sista

förhoppning; ∽ у кого руку, ногу, amputera ngns

hand, fot.

отнймутъ se отнять.

отнога, utgrening, sidogren af en bergsrygg.

отноронъ, sidogång 1. utgrening i en håla,

från hufvudhåligheten utlöpande sidohåla.

относйтельно, adv. ifråga om, angående,

rörände, vidkommande, beträffande, med

hänsyn till; ∽ этого дела надо ещё подумать,

hvad denna sak angår måste man ännu

öfver-väga.

относительность, f. relativitet.

относйтельный, relativ; ∽ вѣсъ, specifik

vikt. ^

относйть, tr. (conj. = носйть) отнестй, bära

1. föra bort;- drifva bort || hänföra till,

tillskrifva; -ться, pass. bortföras || hänföras

till, tillskrifvas; refl. hänföra sig till, stå i
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samband med, höra till || förhålla sig,

uppträda gentemot || vända 1. adressera sig till;

документы, отноСЯЩІеся нъ этому делу,

till denna sak hörande handlingar; -ться нъ

кому съ презреніемъ, behandla ngn med

förakt; два -носится нъ четырёмъ, канъ три

нъ шести, två förhåller sig till fyra såsom

tre till sex; -ться нъ кому письменно,

vända sig till ngn skriftligen.

относйть (conj. = носить) full. af

отнаши-вать.

отночевать, intr. (conj. = ночевать) stanna

öfver natten 1. tillbringa natten, öfvernatta.

отношеніе, förhållande, relation; förbindelse;

samband, gemenskap; mat. proportion,

förhållande || hänseende, afseende ||

meddelande, officielt delgifvande (som vexlas mellan

likställda embetsverk 1. tjenstemän); ∽ мёжду

господйномъ и слугою, förhållandet mellan

en herre och hans tjenare; я съ нимь въ

хорбшихъ -ніяхъ, jag står på god fot med

honom; эта статья имѣетъ ∽ нъ

предъиду-ідей, denna paragraf står i relation till 1.

har samband med den nästföregående; въ

музыкальномъ -ніи, i musikaliskt afseende;

во всѣхъ -ніяхъ, i alla afseenden;

геомет-рйческое, ариѳметйческое ∽ , geometrisk,

aritmetisk proportion; -ніѳмъ отъ пятаго

мая минйстръ фштнеовъ увѣдомилъ

воен-наго министра о томъ что, genom ett

meddelande af den femte maj underrättade

finansministern krigsministern därom att.

отношенный, p. p. p. af относить.

отныне, adv. härefter, hädanefter, från och

med nu; ∽ онъ вашъ врагъ, härefter är han

er fiende.

отнекаться, full. af отнекиваться.

отнекиваться, intr. отнѣкаться, neka, vägra

att göra ngnting, draga sig undan, bestrida, icke

erkänna t. ex. sin skuld.

отнк)ДЬ, adv. (stark negation, som åtföljes af не);

alls icke, förr ingen del; ∽ не смѣй,

under-stå dig icke; это ∽ » тебя не касается, detta

rör alls icke 1. ingalunda dig.

отнйтіе, borttagning; amputering; ∽ руки,

ногй, afskärning 1. afsågning, amputering af

en hand 1. fot; ∽ отъ груди, barns

afvän-jande från modersbröstet.

отнятъ (-tå, отнЯто etc.) f. f. af отнятый.

отнятый, p. p. p. af отнять.

отнять (отниму, отнймутъ; pret. бтнялъ,

отняла, отнЯЛО etc. отнЯЛСЯ, отнЯЛасЬ etc. part.

pret. отнЯВНІій) full. af отнимать: Horå -нялась,

foten har domnat.

ото = отъ.

отобраніе = отбираніе,

отобранный, p. p. p. af отобрать.

отобрать (отберутъ) full. af отбирать.

отобьютъ se отбйть.

отобідать, intr. full. spisa middag, sluta att

spisa middag.

отовсюду = отвеюду.

отовьютъ se отвйть.

отогнанный, p. p. p. af отогнать.

отогнйть (отгоню, отгонять) full. af отгонять.

отогнутый, p. p. p. af отогнуть,

отогнуть, full. af отгибать,

отогреваніе, uppvärmning.

отогревать, tr. отогреть, uppvärma; återgifva

kroppsvärme åt ngn; -ться, pass. bli

uppvärmd, bli varm; refi. värma sig.

отогретый, p. p. p. af отогреть,

отогреть, full. af отогрѣвать.

отодвигать = отдвигать.

отодвйнутый, p. p. p. af отодвйнуть.

отодвйнуть, = от двинуть,

отодранный, p. p. p. af отодрать.

отодрать (отдерутъ) full. af отдирать.

отожгуіа etc. se отжёчь.

отожгутъ se отжёчь.

отожжённый, p. p. p. af отжёчь.

отожествйть (-ствлю, -ствятъ; imper. -ствй)

full. af отожествлять,

отожествлённый, p. p. p. af отожествйть.

отожествлять, tr. отожествйть, identifiera;

-ться, refl. identifiera sig med; pass. bli

identisk med.

отожмутъ se отжать.

отожнутъ se отжать,

отозваніе, bortkallandet, tillbakakallandet.

отозванный, p. p. p. af отозвать; я сегодня

-званъ нъ обеду, jag är i dag bortbjuden

på middag.

отозвать (отзовутъ) full. af отзывать; тебе

это отЗОВёТСЯ, du skall nog få sota för

det! vänta bara!

отойдутъ se отойти.

отойти (pret. отошёлъ, отошла etc. part. pret.

отошбдшій; iftiper. отОЙДЙ) full. af отходить;

отойдйте отъ окна, gån bort, stigen åt

sidan från fönstret; пароходъ ужё отОШёЛЪ,

ångbåten har redan afgått; старый пбваръ

нашъ отОШёЛЪ, vår gamle kock har

lem-nat oss, gått ur vår tjenst; отОЙДЙ отъ зла

и сотвори благо, undvik det onda och gör

det goda; перевбдъ далеко отОШёЛЪ отъ

подлинника, öfversättningen afviker mycket

från originalet; у него сёрдце отОШЛО, hans

vrede är öfver; больной нашъ отОШёЛЪ,

vår patient har aflidit, har gått bort till

evigheten.

отонъ, med. hudvattensot || ö i en flod.

отолгаться (conj. = лгать) full. af отлыгаться.

отолстевать, intr. отолстѣть, blifva tjock, fet,

lägga på hullet.

отолстілый, som blifvit tjock,

отолстеть, full. af отолстѣвать.

отолыьтъ se отлить,

отомкнутый, p. p. p. af отомкнуть.

отомкнуть, full. at отмыкать.

отомнутъ se отмять.

отомстйть = отмстйть.

отонять, tr. отонйть, отанивать, göra tunnare

il tillspetsa.

отонйть, full. af отонять.

отопйть (conj. = топйть) full. af отапливать.

отопить, tr. (-шло, -пять; imper. -топь) full.

mar. Sänka ena ändan af en rå.

отопка, uppvärmning || -пки, återstoden efter

smält talg, talggrefvar.
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отопрутъ se отперёть.

отопрѣвать, intr. отопръть, bli fuktig, bli

anlupen, öfverdragas med imma || lossna i följd

af fukt.

отопрелый, som anlupits med fukt; som

lossnat genom fukt.

отопреть, full. af отопрѣвать; ∽ змѣю за

пазухою, prov. nära en orm vid sitt bröst.

отоптанный, p. p. p. af отоптать.

отоптать (conj. = топтать) full. af

отаптывать.

отопьютъ se отпйть.

оторачивать, tr. оторочйть, kanta, infatta

med; -ться, pass. kantas,

оторванный, p. p. p. af оторвать.

оторвать (conj. = рвать) full. af отрывать;

вѣтеръ -рвалЪ ставень, vinden har

bortryckt 1. lösslitit en fönsterlucka; не могу

-ться отъ этого вйда, jag kan icke slita

mig lös från denna anblick; пуговица

-рвалась, en knapp har kommit lös,

lossnat.

оторжаветь, intr. full. förderfvas genom rost;

lossna 1. falla af i följd af rost.

оторопелость, f. förlägenhet, förvirring.

оторопелый, förbryllad, förvirrad, förlägen.

оторопеть, intr. full. bli förvirrad, tappa

hufvudet.

отороченный, p.p. p. af оторочйть.

оторочйть, full. af оторачивать,

оторочка (g. pl. -ченъ) kantning med band.

отосланіе, bortsändning.

отосланный, p. p. p. af отослать.

отослать (conj. = слать) full. af отсылать; я

-слалъ деньги по пбчтѣ, jag har afsändt

pengar med posten; кучера -слали за

пьянство, kusken har afskedats för dryckenskaps

skull.

ототкнутый, p. p. p. af ототкнуть.

ототкнуть, full. af оттыкать.

отохотить (conj. = охотить) full. af

отохбчи-вать.

отохочивать, tr. отохотить, betaga lusten 1."

smaken för.

отошёлъ, отошла etc. se отойтй.

отошьютъ se отшйть.

отощалость, f. afmagring; magerhet,

aftärd-het.

отощалый, som afmagrat; aftärd.

отощаніе, afmagring.

отощать, full. af отощевать.

отощевать, intr. (-щуютъ) отощать, bli

mager, aftäras i följd af fasta 1. brist på föda; Vara

utsugad (om åkerjord).

отпадать, intr. отпасть, отпадывать, falla af,

falla bort 1. ned ll affalla, svika || förgå,

försvinna; лйстья -даЮТЪ, bladen falla af från

träden.

отпадёніе, nedfallandet; affall; ∽ отъ своёй

вѣры, affall från sin tro.

отпадывать, uppr. af отпадать,

отпадышъ (g. pl. -шей) frukt som fallit från

ett träd.

отпанвать, tr. отпаять, upptaga 1. smälta en

lödning; -ться, pass. gå upp i lödningen.

отпаивать, tr. отПОЙть, göda t. ex. med mjölk Ц

∽ кого отъ отравы, ingifva motgift åt ngn

som tagit gift; -ться, pass. gödas.

отпайка, upptagning 1. smältning af en

lödning.

отпалзывать, intr. отползать, отползтй, krypa

bort.

отпаливать, tr. отпалйть, upphöra att skjuta;

-ться, refl. försvara sig genom att skjuta.

отпалйть, full. af отпаливать.

отпалый, som fallit af 1. ned, som lossnat,

отпаривать, tr. отпарить, uppmjuka genom

baddning || sluta att bada ngn med badkvast i

en badstuga; gifva Stryk åt, prygla upp ngn;

-ться, pass. baddas; bli färdig med att bada

отпарить (conj. = парить) full. af отпаривать.

отпарывать, tr. отпороть, lössprätta, sprätta

upp; -ться, pass. sprättas upp; gå upp i

sömmen.

отпасть (conj. = пасть) full. af отпадать;

-падшіе отъ йстинной вѣры, de som

af-fallit från den rätta tron; у него -пала

охота нъ ученію, han har förlorat lusten för

studier. i

отпахать (conj. = ifaхаты) full. af отпахивать.

отпахивать, tr. отпахать, upphöra att plöja,

sluta en plöjning; -ться, pass. bli färdig med

ett plöjningsarbete.

отпахивать, tr. отпахнуть, slå upp, uppvika

t. ex. skörten på en rock, Öppna t. ex. en dörr ||

bortjaga, bortfläkta t. ex. mygg; -ться, pass.

slås upp; refl. vika sig tillbaka; bortjaga ifrån

sig, värja sig mot.

отпахнуть, full. af отпахивать.

отпачкать, tr. full. nedsmutsa, nedsöla; -ться,

refl. smutsa sig, nedsöla sig.

отпашка, utplöjning, afslutandet af ett

plöjningsarbete || bortjagning, bortfläktning.

отпаянный, p. p. p. af отпаять.

отпаять, full. af отпаивать.

отпереть (отопрутъ; pret. бтиеръ, отперла,

отперло etc. part. pret. отперся, отперлась etc.)

full. af отпирать,

отпертъ (отперта, отперто etc.) f. f. at

отпертый.

отпертый, p. p. p. af отперёть.

отпечатаніе, aftryckning, afdragning på ett

tryckeri.

отпечатанный, p. p. p. af отпечатать; этотъ

листъ дурно -танъ, detta ark är illa tryckt.

отпечатать, full. af отnепатыiвать; онъ -талЪ

слѣды свой на полу, han har aftryckt sina

spår 1. lemnat spår efter sig (sina fötter) på golfvet; онъ въ этой
кнйгѣ весь -ТалСЯ,

han har helt och hållet afpräglat sig själf i

denna bok, hans egen personlighet

framträder fullständigt i densamma.

отпечатка = отпечатаніе.

отпечатонъ (-тка etc.) aftryck; afbild, *

prägel, * stämpel; первые -ТКИ картйнъ

цѣ-нятся дороже послѣднихъ, de första

planch-aftrycken taxeras dyrare än de sista; на его

лицъ ∽ звѣрства, hans ansikte har en

prägel af djuriskhet; это живой ∽ отца, detta
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(barn) är en lefvande afbild af fadren (sin

fader).

отпечатываніе = отпечатаніе.

отпечатывать, tr. отпечйтать, aftrycka, trycka

|| sluta tryckningen; -ться, pass. tryckas,

af-tryckas; afprägla sig, framstå.

отпиваты, tr. отпйть, dricka af ngnting || sluta

att dricka; -ться i. genom att dricka

ngnting bota jsig 1. bli frisk.

отпидённый, p. p. p. af отпилить,

отпйливать, tr. отпилить, afsåga || sluta att

såga || -тьСЯ, pass. afsågas; bli färdig med

ett sågningsarbete.

отпилйть, full. af отпйливать.

отпйлка, afsågning.

отпйлонъ (-лка etc.) afsågadt stycke,

отпираніе, öppnandet, upplåtandet,

отпирательство, bestridandet, förnekandet.

отпирать, tr. отпербть, läsa upp, upplåta,

öppna; -ться, pass. öppnas; gå upp || -тьСЯ

отъ g. neka till, bestrida, ej erkänna, ej

vidgå; ворота съ трудомъ -раЮТСЯ, porten

är svår att få upp; я не -раЮСЬ отъ того

что сказалъ, jag bestrider icke, vidgår nog

hvad jag sagt; онъ -равТСЯ отъ своёй

подписи, han erkänner icke, han förnekar sin

underskrift 1. att han skrifvit under.

отпировать, intr. (conj. = nnpoваты) full. sluta

att kalasa, afsluta ett kalas, en festlig

tillställning.

отписаніе, svar på en skrifvelse, skriftligt

meddelande || indragning, konfiskering.

отпйсанный, p. p. p. af отписать.

отписать (conj. = писать) full. af отпйсывать.

отпйска, skriftligt meddelande, skrifvelse |]

konfiskering.

отписной, konfiskerad, indragen.

отпйсывать, intr. отписать, skrifva,

skriftligen meddela, skriftligt besvara || genom

besvärjelser 1. trollformler, som nedskrifvas,

aflägsna 1. fördrifva t. ex. en sjukdom || indraga,

konfiskera; -ться, pass. för syns skull

skriftligen besvara; bli färdig med ett skrifarbete

|| konfiskeras.

отпйтый, p. p. p. af отпйть.

отпйть (отопьютъ; pret. отпилъ, отпила,

отпило etc. -пился, -пилась etc. imper. отПёй)

full. af отпивать.

отпихать = отпйхивать.

отпйхивать, tr. отпихать, отпихнуть, stöta

bort 1. tillbaka; -ться, pass. bli bortstött;

komma lös ifrån.

отпйхнутый, p. p. p. af отпихнуть.

отпихнуть, full. af отпйхивать.

отплата, vedergällning.

отплатйть (conj. = платйть) full. af

отплачивать.

отплатный, betalbar || vedergällnings-, som

tjenar till vedergällning,

отплатчинъ, -чица, vedergällare.

отплаченіе = отплата,

отплаченный, p. p. p. af отплатйть.

отплачивать, tr. отплатйть, betala tillbaka,

umgälla, vedergälla; -ться, refl. lösköpa sig,

friköpa sig, genom betalning frigöra sig ifrån.

отплевать (conj. = плевать) full. af

отплёвывать.

отплёвывать, tr. отплевать, отплюнуть, spotta

ut, hosta upp; -ться, pass. utspottas; med

spottande göra sig lös från, värja sig; spotta,

genom (upphostning ocb) utspottning af slem

bereda sig lindring.

отплескать (conj. = плескать) full. af

отплёскивать.

отплёскивать, tr. отплескать, отплеснуть,

bortplaska, utspola, utösa; -ться, pass.

svallande kastas tillbaka (om vågor), bryta sig

mot klippor (om vågor).

отплеснуть, full. af отплёскивать.

отплестй (conj. = плестй) full. af отплетать.

отплетать, tr. отплестй, sluta att fläta; taga

upp en flätning, fläta upp; -ться, pass. gå upp (om ngnting flätadt).

отплетённый, p. p. p. af отплестй.

отплывать, intr. отплыть, afsegla, gå till

segels; simma bort.

отплытіе, afsegling, utsegling, affärd (med

fartyg); bortsimning.

отплыть (conj. = плыть) full. af отплывать.

отпліънуть (conj. = плюнуть) full. af

отплёвывать.

отплясать (conj. = плясать) full. af

отплясывать.

отплясывать, tr. отплясать, sluta att dansa;

dansa en dans till slut; ∽ свой ноги, dansa

sig trött, dansa så att fötterna bli trötta;

-ться, refl. göra sig lös, slinka sig undan.

отповѣдной = ответный.

отповъдный = ответный.

отповѣдь, f. svar (på en fråga eller förfrågan).

отподчивать = отпотчевать.

отпоённый, p. p. p. af отпоить.

отпойть, full. af отпанвать.

отпой, gödning (med flytande föda).

отполаскивать, tr. отполоскать, отполоснуть,

skölja, afskölja || sluta att skölja; -ться,

pass. bli färdig med ett sköljningsarbete.

отползать = отпалзывать.

отползтй (conj. = ползтй) full. af отпалзывать.

отполировать (conj. = полировать) full. =

полировать,

отполосканный, p. p. p. af отполоскать.

отполоскать, (conj. = полос^ть) full. af

отполаскивать.

отполоснуть, full. af отполаскивать.

отполосовать, tr. (conj. = полоcoвать) full.,

afskära i remsor || randa, göra strimmig ||

hudstryka, ge stryk 1. piska ngn så att

strimmor uppstå.

отпорный, som tjenar till att hålla emot, att

afvärja, att gendrifva.

отпоронъ (-рка etc.) uppsprättad bit,

någonting som^gått upp i sömmen.

отпоротый, p. p. p. af отпороть.

отпороть, tr. (conj. = пороть) full. duktigt

prygla 1. pisk^ upp.

отпороть (conj. = пороть) full. af отпарывать.

отпоръ, tillbakadrifvandet af, ngnting som

tränger på; motstånd, motvärn; mottryck ||

stödje-mur, stöd.

отпостйться493отпустйть

отпостйться, refl. (conj. = поститься) full.

sluta att fasta,

отпотчевать, tr. (conj. = пбтчевать) full.

undfägna, bestå undfägnad åt || sluta att

undfägna, att traktera !! undfägna med stryk,

fara illa fram med.

отпотілый, som blifvit svettig 1. fuktig.

отпотіть, intr. full. bli svettig 1. betäckas med

fukt || upphöra att svettas,

отправйтель, in. -льница, afsändare, -rinna.

отправить (conj. = править) full. af

отправлять; ∽ товары мдремъ, на пароходѣ,

af-sända varor sjöledes, med ångbåt; ∽ кого

ни съ чѣмъ 1. съ нбсомъ, affärda ngn utan

vidare, låta ngn få lång näsa; -ться изъ

города въ дерёвню, från staden bege sig ut

på landet; почта -вилась, posten har afgått;

-ться на тотъ свѣтъ, gå bort till en annan

värld, aflida; -ться въ путь, въ море,

be-gifva sig på väg, gå till segels.

отправка = отправлёніе.

отправлёніе, afsändandet, expedierandet ||

förrättandet, handhafvandet; utöfning ||

förrättning, funktionering; ∽ пйсемъ, товаровъ,

afsändning af bref, af varor; ∽ должности,

förrättandet af en tjenst, utförandet af

därmed förenade åligganden; ∽ богослужёнія,

afhållandet af en gudstjenst; жйзненныя

-нія, lifsfunktioner, (kroppens) naturliga

förrättningar,

отправленный, p. p. p. af отправить.

отправлять, tr. отправить, afsända, bortsända,

affärda, expediera, låta afgå || förrätta,

bestrida (en tjenst), utföra, utöfva, idka, drifva,

(t. ex. handel); -ться, refl. begifva sig, afresa,

afgå; afsändas, expedieras; förrättas, idkas;

«онъ плохо -ляетъ службу свою, han sköter

illa sin tjenst; ∽ барщину, utföra dagsverke;

∽ торговлю, drifva, idka handel,

отправщйнъ, -щйца, en som af sänder,

expedierar.

отпраздновать, tr. (conj. = праздновать)

fuiL fira, festligt begå || sluta en fest.

отпрашивать, tr. отпросйть, bedja att ngn

skall slippa ifrån ngt, utverka lof 1.

permission åt ngn; -ться, refl. bedja sig fri, utverka

lof 1. permission åt sig.

отпросйть (conj. = просйть) full. af

отпрашивать; онъ -сйлъ дѣтёй на два дня домой,

han har utverkat tillstånd för sina barn att

komma hem på två dagar; -ться въ бтпуснъ

на неделю, utverka åt sig en veckas

permission 1. ledighet. «

отпрбшенный, p. p. p. af отпросйть.

отпрыгать, tr. full. sluta att hoppa.

отпрыгивать, intr. отпрыгнуть, springa 1.

hoppa bort 1. undan; slå tillbaka, studsa

tillbaka.

отпрыгнуть, full. af отпрыгивать.

отпрыснивать, intr. отпрыснуть, stänka upp;

spruta gnistor || skjuta rotskott || studsa

tillbaka || tr. stänka på, bestänka.

отпрыснъ, skott, telning; ngnting som skjuter

ut från en hufvuddel 1. stam; ∽ корня,

rottråd.

отпрыснуть, full. af отпрыскивать.

отпрягать, tr. отпрячь, spänna ur, frånspänna;

-ться, pass. spännas ur.

отпрядать, tr. отпрясть, sluta att spinna;

∽ долгъ, genom spånad befria sig ifrån 1.

betala en skuld; -ться, refl. spinna sig fri.

отпрядать, intr. отпрянуть, studsa tillbaka;

genljuda.

отпряжённый, p. p. p. af отпрячь.

отпрянуть, full. af отпрядать (intr.).

отпрясть (conj. = прясть) full. af отпрядать

(tr.).

отпрячь (conj. = прячь) full. af отпрягать.

отпугивать, tr. отпугнуть, bortskrämma,

bort-schasa,

отпугнуть, full. at отпугивать.

отпудренный, p. p. p. af отпудрить.

отпудривать, tr. отпудрить, sluta att pudra

|| banna, lexa upp; -ться, refl. pudra sig;

sluta att pudra sig.

отпудрить, full. af отпудривать.

отпускать, tr. отпушДть, отпустйть, släppa

ifrån sig, låta gå; entlediga, afskeda ||

affärda, bortskicka, försända || utbetala,

ut-gifva, lemna ifrån sig || släppa efter, lossa

på || efterskänka, förlåta || hvässa, slipa;

-ться, pass. släppas bort; entledigas,

försändas; efterskänkas etc. ∽ товары въ чужіе

края, försända (exportera) varor till

främmande länder; ∽ дёньги на что, utbetala,

utanordna pengar tilf ngnting; ∽ бороду,

ногти, låta skägget, naglarna växa 1. bli

långa.

отпускная, s. s. frihetsbref (åt eniifegen) ||

frakt-bref, fraktsedel, faktura.

отпускной, frigifven || permitterad,

permissions- || afskeds- || export-; ∽ солдатъ,

permitterad soldat; ∽ пріёмъ,

afskedsmottag-ning; ∽ товаръ, exportvara.

отпуснъ (р. efter въ, на -ку) affärdandet;

försändning, export || permittering, permission ||

frigifning, försättandet i frihet || utbetalning;

∽ товаровъ за гранйцу, försändning af

varor utomlands; взять ∽ на двадцать

восемь дней, taga permission på tjuguåtta

dagar; безсрбчный ∽ , permission,

tjenstledig-het på obestämd tid; ∽ дёнегъ, utbetalning

af pengar.

отпустйтельный, som kan förlåtas,

efterskänkas; -ная молйтва, bön som afslutar

guds-tjensten, slutvälsignelse.

отпустить (conj. = пустить) full. af отпускать;

я -ТЙЛа горничную со двора, jag har låtit

min kammarjungfru gå ut; горничная

оказалась негодною, я её -ТЙЛа,

kammarjungfrun visade sig oduglig, jag har låtit henne

gå, jag har afskedat henne; ∽ верёвку,

струну, släppa efter, lossa på ett tåg, på en

sträng; на дворе -ТЙЛО, kölden har gifvit

efter, har slagit siga ute, väderleken har

blifvit mildare; ∽ кому грѣхй, вину, förlåta

ngn hans synder, hans skuld 1. fel; ∽ на

волю, frigifva; ∽ остроту, säga, framkläcka

en kvickhet; ∽ комплимёнтъ, yttra,

framföra en kompliment.

отпутанный494отречёніе

отпутанный, p. p. p. af отпутать,

отпутать, full. af отпутывать,

отпутешёствовать, intr. (conj. =

путешествовать) full. sluta att resa.

отпутывать, tr. отпутать, lösveckla, lösgöra,

borttaga; -ться, refl. lösgöra sig, draga sig

ur spelet.

отпущать = отпускать,

отпущёніе, bortsläppandet, frigifvandet || ∽

грѣховъ, syndaförlåtelse; послужить козломъ

-нія, tjena såsom syndabock,

отпущенника, -ница, frigifven person,

отпущенный, p. p. p. af отпустить,

отпъвальный, h. t. själamässa,

отпъваніе, själamässa.

отпевать, tr. отпѣть, upphöra att sjunga ||

utföra en kyrklig förrättning med sång; ∽

молёбенъ, sjunga en tacksägelsebön.

отпівъ, slutet åf en kyrkosång, af en

själamässa; обѣдня на -въ, gudstjensten går just

till ända, är strax slut.

отпітіе = отпѣваніе.

отпітый, p. p. p. af отпъть; это СѴ лгунъ, detta

är en oförbätterlig lögnare, en erkelögnare.

отпіть (conj. = пѣть) full. af отпѣвать; ∽

покойника, hålla själamässa för en afliden;

∽ кому, sjunga ut för ngn, strängt lexa

upp 1. läsa lagen för.

отпятить (conj. = пятить) full. af отпячивать.

отпяченный, p. p. p. af отпятить.

отпячивать, tr. отпятить, stöta, skjuta tillbaka,

отработаніе, ett arbetes afslutande,

slutförande.

отработанный, p. p. p. af отработать,

отработать, full. af отработывать.

отработка, ett arbetes slutförande 1.

fulländande.

отработывать, tr. отработать, sluta att

arbeta || göra ett arbete färdigt, fullborda,

fär-diggöra || aftjena en skuia genom arbete;

-ться, pass. bli färdiggjord, fullbordad; bli

färdig med sitt arbete.

отрава, gift, förgift,

отравитель, m. -льница, giftblandare, -derska.

отравйть (-влю; -вятъ; imper. -вй) full. af

• отравлять.

отравлёніе, med. förgiftning,

отравленный, p. p. p. af отравйть.

отравливать, tr. отравйть, отравлять,

förgifta, förgifva; * förbittra, grumla; -ться,

pass. förgiftas; taga in gift.

отравлять = oтрвливать.

отравный, giftig, gift-,

отравщинъ, -щица = отравйтель, -ница.

отрада, vederkvickelse, hugnad, lisa, tröst,

förnöjelse, glädje; (мнѣ) только и -ды, канъ

боль немного отпустить, jag känner mig

helt lycklig blott smärtan blir helt litet

lindrigare; ∽ въ горести, tröst 1. hugsvalelse

i sorgen; ищи -ды въ молйтвѣ, sök

hug-svalelse^l. tröst i bön.

отрадный, tröstande, glädjande, som medför

hugnad 1. lindring; -ная новость, en

trösterik nyhet; -нов чувство, en känsla af

välbehag.

отражатель, m. = рефлёкторъ.

отражательный, som kastar tillbaka,

reflekterar, återspeglar; -нов зёркало, reflektor;

-ная печь, reverberugn, flamugn.

отражать, tr. отразйть, kasta tillbaka,

af-värja || vederlägga, gendrifva || återkasta,

reflektera, återspegla; -ться, pass. kastas

tillbaka, vederläggas; reflekteras, återkastas;

refl. afspegla sig; ∽ доводы, vederlägga ngns

bevisgrunder; эхо -жавтъ звунъ, ekot

återkastar ljudet; луна ^ается въ рѣкѣ,

månen afspeglar sig i floden.

отраждать = отрождать.

отраженіе. tillbakakastandet; afvärjandet; åter-

kastning, reflexion af ljusstrålar.

отражённый, p. p. p. af отразйть.

отразйтельный, som slår 1. stöter tillbaka,

repulsiv.

отразйть (conj. = разить) full. af отражать;

∽ непріятеля, tillbakakasta fienden; ∽

ударъ, afvärja, parera ett slag.

отраивать, tr. отройть, låta svärma (om bin),

från ett bisamhälle låta afskilja sig ett nytt

sådant; -ться, refl. svärma, afskilja sig från

ett bisamhälle för att bilda ett nytt sådant,

отрапортовать, full. = рапортовать.

отрасль, f. skott, telning, liten kvist || * gren,

branch; afdelning; ∽ науки, en gren af

vetenskapen; ∽ горъ, bergsarm, sidorygg.

отрастать, intr. отрасти, växa, växa fram

ånyo, skjuta upp, skjuta skott,

отрастй (conj. = растй) full. af отрастать.

отрастйть (conj. = растйть) full. af отращать.

отращать, tr. отрастйть, отращивать, låta

växa.

отращнвать, uppr. af отращать.

отрезвйть (conj. = трезвйть) full. af

отрезвлять.

отрезвлёніе, nyktergörandet; nykterblifvandet^

ett tillstånd,^ då ngn efter ett rus blir nykter,

отрезвлённый, p. p. p. af отрезвйть.

отрезвлять, tr. отрезвйть, göra nykter; -ться,

pass. göras nykter; bli nykter.

отрекать, tr. отрицать, отрёчь, förneka,

bestrida, icke erkänna; -ться, refl. afsäga sig,

afstå ifrån; förneka, icke vilja veta af; rygga;

-ться отъ свойхъ словъч rygga sina ord;

Святой Пётръ три раза -^ЛСЯ отъ Христа,

den helige Petrus förnekade Kristus tre

gånger.

отрекомендоваты, full. = рекомендовать,

отрёпанный, p. p. p. af отрепать.

отрепать (conj. — трепать) full. af

отрёпли-вать.

отрепки, blånor, dref.

отрёпливать, tr. отрепать, häckla; -тьсяг

pass. häcklas.

отрёпье, blånor || lumpor, trasor.

отреетнрватыся, full. = ретнpoватыefl.

отречёніе, afsägelse; afståendet ifrån;

afsvär-jelse, förnekelse; ∽ отъ престола,

tron-afsägelse; ∽ отъ épecu, afsvärjande af en

kättersk lära; ∽ святого Ilетра, den heliga

Petrus förnekelse; ∽ отъ наследства, jur.

urarfvagörelse.

отрёчь495отрезъ

отречь (conj. = речь) full. af отрекать; -чься

отъ своёй веры, afsäga sig, afsvärja sin

tro; -чься отъ престола, afsäga sig tronen,

abdikera,

отрйнутіе, förkastandet; afslag.

отрйнутый, p. p. p. af отринуть.

отрйнуть, tr. full. förkasta, afslå; -ться, pass.

förkastas, bli afslagen.

отрицаніе, förnekandet, förnekelse; нынѣ вѣнъ

-нія, det närvarande är ett förnekelsens

tide-hvarf.

отрицатель, rn -льница, en som förnekar,

bestrider; духъ ∽ , förnekelsens ande, den

onde; -льный, förnekande, negativ,

отрицательно, adv. negativt,

отрицательный, förnekande; negativ.

отрицать = отрекать; я не -цаю

возможности этого факта, jag bestrider ej

möjligheten af detta faktum.

отрогъ, bergsarm, sidorygg.

отродйть (conj. = родить) full. af отрождать.

отродонъ (-дка etc.) skott, telning.

отроду, adv. från födseln; онъ ∽ калека, han

är krympling ända från födseln, är född

krympling; я ∽ подббнаго не вйдывалъ, jag har

aldrig i lifvet sett maken 1. ngnting dylikt.

отродье, foster, afkomma, ättelägg; ras, släkt,

art.

отрождать, tr. отродйть, låta pånyttfödas, ge

nytt lif åt; fortplanta; -ться, refl. föröka sig;

fortplanta sig; pass. pånyttfödas, få nytt lif;

växa ånyo.

отрождёніе, afkomma, ättlingar,

отрождённыи, p.p. p. af отроДЙть.

отроить, full. af отраивать.

отроковйца, flicka mellan sju och femton års

ålder.

отронъ, gosse mellan sju och femton års

ål-— der || page.

отростонъ (-тка etc.) отросточенъ, skott,

telning, gren.

отросточенъ (-чка etc.) dim. af отростонъ.

отрочески, adv. på barns vis, såsom barn,

barnsligt.^

отроческій, barn-, gosse-, flick-, barnslig.

отрочество, barndom, gosse- 1. flickålder.

отрубать, tr. отрубйть, afhugga, borthugga;

-ться, pass. afhuggas, borthuggas,

отрубеватый, som innehåller kli.

отрубёйный, kli-.

отруби, pl.f. (g. -бёй etc.) kli, sådor.

отрубйстый, som innehåller mycket kli.

отрубйть (conj. = рубить) tull. af отрубать;

∽ часть бревна, afhugga en del af en bjälke;

∽ кому голову, halshugga ngn.

отрубка, afhuggning.

отрубленный, p.p.р. af отрубйть.

отрубный, kli-, som består af kli.

отрубонъ ( -бка etc.) отрубоченъ, afhugget

stycke, kubb.

отрубоченъ (-чка etc.) dim. af отрубонъ.

отрубъ, tväryta 1. skäryta på ett afhugget

träd; бревно въ -бе 15 дюймовъ, en bjälke

som håller 15 tum i genomskärning, нйжній,

вёрхній ∽ , nedre, öfre skäret.

отрубяной, kli-, som består af kli.

отрывать, tr. оторвать, lösrycka, afslita,

bortslita; * rycka bort ifrån, aflägsna ifrån;

-ться, pass. bortryckas; refl. slita sig lös

ifrån; komma lös, lossna; ∽ кого отъ

работы, rycka ngn bort från arbetet, hindra

honom att sköta sitt arbete.

отрывать, tr. отрыть, gräfva upp, gräfva ut,

skotta bort || snoka upp.

отрывисто, adv. med afbrott här och där,

hackigt, osammanhängande; говорйть ∽ , tala

hackigt, osammanhängande.

отрывистость, f. hackig, osammanhängande

beskaffenhet, brist på sammanhang.

отрывистый, afbruten, osammanhängande,

hackig, ojämn; ∽ слогъ, kort och ojämn,

hackig stil.

отрывка, afbrott.

отрывонъ (-вка etc.) отрывоченъ, bit, stycke;

stump; fragment; -вками, adv. med afbrott,

skoftals.

отрывоченъ (-чка etc.) dim. af отрывонъ.

отрывочно, adv. med afbrott, här och där

af-brutet, skojtals, ryckvis.

отрывочный, som sker med afbrott; här och

där afbruten; sporadisk || lösryckt,

fragmentarisk.

отрывчиво = отрывисто.

отрывчивость = отрывистость.

отрывчивый = отрывистый.

отрывъ, stället där ngnting är afslitet 1.

af-brutet.

отрыгать, tr. отрыгнуть, uppstöta, upprapa;

∽ жвачку, idisla; -ться, pass. åter

framträda (om sjukdomar), ånyo göra sig kännbar;

мнѣ -гается, jag har uppstötningar; старая

любовь -гается, den gamla kärleken

vaknar åter till lifs.

отрыгнуть, full. af отрыгать; эта болезнь со

врёменемъ -нётся, denna sjukdom skall en

gång i framtiden komma tillbaka, åter göra

sig påmint.

отрыжка (g. pl. -женъ) uppstötning, rapning;

nytt utbrott,- återfall i en sjukdom; кйслая ∽ ,

sura uppstötningar ur magen; ∽ бОЛезни, nytt

utbrott af en sjukdom, recidiv af en sjukdom.

отрыть (conj. = pblть) full. af отрЫВать.

отрізаніе, jifskärning, afhuggning.

отрізанный, p. p. p. af отрезать; ∽ ломоть

нъ хлебу не цристабтъ, prov. gjord gärning

går icke tillbaka; hvad som skett, står icko

att ändras; непріятель -занъ, fienden är

afskuren, d. v. s. förbindelsen eller passagen

är afskuren för fienden.

отрезать (conj. = резать) full. af отрезывать;

семь разъ примерь, одйнъ разъ -реЖЬ,

prov. tänk sju gånger, handla en gång.

отрезка, afskärning.

отрезной, afskuren; ∽ конусъ, geom.

stympad kon. '

отрезонъ (-зка etc.) отрѣзоченъ, afskuren bit.

1. stycke.

отрезоченъ (-чка etc.) dim. af отрезонъ.

отрезъ, skäryta, ända, genomskärning; ställa

där ngnting är afskuret; толщина доски въ

отрезывать496отслужйть

-зѣ, ett brädes tjocklek i genomskärning;

на ∽ , adv. tvärt, utan alla ceremonier,

отрезывать, tr. отрезать, afskära; genom

mätning frånskilja; * afskära, afklippa; -ться,

pass. atskäras.

отрешаемость, f. afsättiighet.

отрешаемый, afsättiig.

отрешать, tr. отрѣшйть, afskilja, lösgöra ||

afsätta; utesluta (från ett samfund); -ться, refl.

skilja sig, lösgöra sig ifrån; pass. bli afsatt;

∽ химически, kemiskt lösa 1. upplösa,

отрешёніе, jifsättning; utstötning, uteslutning,

отрешённый, p. p. p. af отрѣшйть.

отрешйть, full. af отрѣшать; ∽ отъ

должности, afsätta från en tjenst; -ться отъ

жены, taga skilsmässa från sin hustru,

отрядецъ (-дца etc.) mil. litet detachement.

отрядйть (conj. = рядйть) full. af отряжать,

отрядъ, mil. mindre afdelning af en trupp 1. af en

krigsflotta, detachement; передовой ∽ ,

avantgarde; летучій ∽ , flygande kår, ströfkår.

отряжать, tr. отрядйть, afskilja och utsända

en del af ett större antal personer, afkommendera,

förordna, utsända; -ться, pass.

afkommende-ras, förordnas, utsändas.

отряжённый, p. p. p. af отрядйть.

отрясать, tr. отрястй, skaka, bort- ]. afskaka;

-ться, pass. afskakas; skaka bort ifrån sig.

отрясённый, p. p. p. af отрястй.

отрястй (conj. = трястй) full. af отрясать;

∽ яблоки, skaka ned äppel från ett träd.

отрйхивать, tr. отряхнуть, skaka, skaka af

(kläder etc.).

отряхнутый, p. p. p. af отряхнуть.

отряхнуть, full. af отряхивать; -хнй пыль съ

плаща, skaka af dammet från kappan.

отсадйть (conj. = садйть) full. af

отсаживать; сразу палецъ -дйлъ, med ett tag

af-högg han fingret.

отсадка, omplantering, utgallring.

отсадонъ (-дка etc.) omplanterad*växt.

отсаженный, p. p. p. af отсадйть.

отсаживать, tr. отсадить, flytta, förflytta;

flytta till en annan plats; skilja ifrån ||

omplantera växter; utgallra; -ться, pass.

omplanteras.

отсасывать, tr. отсосать, bortsuga, utsuga;

sluta att suga; -ться, pass. utsugas; göda sig

genom att suga mjölk, genom att dia.

отсвітъ, återsken, reflex; skimmer,

отсвечивать, intr. återkasta ljuset, ge

återsken; blänka (som en spegel), skimra; -ться,

refl. afspegla sig.

отселйть, full. af отселять.

отсёлонъ (-лка etc.) mindre by 1. bygge,

bildad genom utflyttning från en närabelägen

större by.

отселе, adv. härifrån, från detta ställe || från

denna stund, hädanefter.

отселйть, tr. отселйть, utflytta, låta bosätta

sig på ett annat ställe, förflytta till en

annan ort; -ться, pass. öfverflytta, bortflytta.

отсидеть (conj. = сидеть) full. af

отсйжи-вать; она въ тюрьмѣ, но скоро -дйтъ свой

сронъ, hon är i fängelse, men har snärjt af-

suttit sin strafftid; ∽ ногу, genom sittande

komma foten att domna; ∽ больнбго, genom

uthållig vård bringa en sjuk åter på benen;

∽ крепость, uthålligt försvara och

därigenom rädda en fästning.

отсйженный, p. p. p. af отсидеть,

отсйживать, tr. отсидеть, afsitta en viss tid,

sitta ut || genom långvarigt sittande 1.

uthållighet åstadkomma ngnting || destillera,

rena; -ться, pass. afsittas; refl. genom

uthållighet rädda sig, försvara sig.

отсинйть, full. = синйть.

отскабливать, tr. отскоблйть, afskafva,

af-skrapa, afhyfla; sluta att skafva; -ться,

pass. afskafvas.

отскакать (conj. = скакать) full. af

отскакивать.

отскакивать, tr. отскакать, i galopp tillrygga-

läg^a, i rask fart tillryggalägga.

отскакивать, intr. отскочйть, отскокнуть,

hoppa bort, hoppa undan, kasta sig åt sidan

|| hoppa tillbaka, studsa tillbaka; мячинъ

-ваетъ отъ пола, bollen studsar upp från

golfvet.

отскоблйть, full. af отскабливать,

отскобленный, p. p. p. af отскоблйть.

отскокнуть, full. af отскакивать.

отсконъ, hopp undan 1. tillbaka;

återstuds-ning.

отскочйть, full. af отскакивать; онъ попалъ

бы подъ карёту, ёсли бы не -чйлъ, han

skulle kommit under vagnen, om han icke

. hoppat 1. kastat sig undan 1. åt sidan; отъ

стула -чйла нбжка, en fot har kommit lös

från stolen; ядро -чйло отъ стѣны, kulan

återstudsade från väggen.

отскребать, tr. отскрестй, afskrapa, afskafva;

-ться, pass. jifskrapas, afskafvas.

отскребённый, p. p. p. af отскрестй.

отскрёбки, pl. m. hvad som afskrapats, afskaf,

skafspån.

отскрестй (conj. = скрести) full. af

отскребать.

отсланивать, tr. отслонить, отслонять,

borttaga en skärm 1. fönsterlucka; Öppna, aftäcka;

-ться, pass. borttagas; öppnas; refl. draga

sig undan, undfly,

отслоеніе = отслойка.

отслойка (g.j?i. -слоенъ) kir. affällning.

отслонённый, p. p. p. af отслонйть.

отслонйть, full. af отсланивать.

отслонять = отсланивать.

отслуга; återtjenst.

отслуженный, p. p. p. af отслужить.

отслуживать, tr. отслужить, tjena ut, aftjena,

tjena till slut || förrätta, afhålla, celebrera,

hålla gudstjenst, afsluta en gudstjenst || intr.

sluta att tjena || återgälda en tjenst, göra

en återtjenst.

отслужйть, full. af отслуживать; шуба -жйла

вѣнъ свой, pelsen har tjenat ut sin tid; ∽

обедню, afhålla 1. afsluta en gudstjenst;

постараюсь ∽ вамъ, jag skall försöka att

återgälda er tjenst, att göra er ngn

gen-tjenst.

отслушанный497отсторанивать

отслушанный, p. p. p. af отслушать.

отслушать, full. af отслушивать.

отслушивать, tr. отслушать, höra 1. afhöra

till slut.

отсовывать, tr. отсунуть, stöta, skjuta bort,

skjuta undan; -ться, pass. stötas bort,

skjutas undan.

отсоветовать (conj. = советовать) full. af

отсовѣтывать; онъ -тоВалЪ мнѣ эту

поездку, han afrådde mig från denna resa;

я -тоВалЪ ему жениться, jag rådde honom

att icke gifta sig.

отсовітывать, tr. отсоветовать, afråda, af-

styrka, icke tillråda,

отсосанный, p. p. p. af отсосать.

отсосаты (conj. = сосать) full. af отсасывать.

отсохлый, som torkat bort, förtorkad.

отсохнуть (Pret. -сбхъ, -сохла etc.) full. af

отсыхать; -ни у меня рука, må min hand

förtorka (om det icke är sant).

отстротчинъ, -чица, person som beviljar ett

uppskof.

отсроченіе, uppskof, anstånd,

отсроченный, p. p. p. af отсрочить; засѣданіе

-чено, sessionen har ajurnerats,

uppskju-tits.

отсрочивать, tr. отсрочить, uppskjuta,

ajur-" nera, utsätta till en tidpunkt längre fram;

fördröja; gifva anstånd, bevilja uppskof;

-ться, pass. uppskjutas, ajurneras.

отсрочить (imper. -србчь) full. af отсрочивать;

онъ -чилъ свой отъѣздъ до понедельника,

han har uppskjutit sin afresa till måndagen;

я -чилъ ему на мѣсяцъ уплату долга, jag

har gifvit honom en månads anstånd med

skuldens betalning.

отсрочка (g. pl. -ченъ) uppskof, ajurnering,

anstånd, prolongation; дать -чку на мѣсяцъ,

bevilja en månads anstånd; просйть объ

-чкѣ, begära anstånd; бтиуснъ его кончился,

но ему дали -чку на месяцъ, hans

permission gick till ända (tog slut), men man gaf

honom en månads förlängning.

отсрочный, uppskofs-; anstånds-.

отставаты, intr. (conj. = ставать) отстать,

blifva efter, lemna sig efter, bli tillbaka ||

stå efter, vara underlägsen || draga sig bort

ifrån; uppgifva, afstå ifrån; upphöra att;

af-väivja sig ifrån || falla af, lossna ifrån.

отставить (conj. = ставить) full. af

отставлять; его -вили отъ должности съ пансібномъ

и мундйромъ, man gaf 1. beviljade honom

afsked ur tjensten med pension och uniform.

отставка, afsked, entledigande, demission;

быть въ -вкѣ, vara afskedad, hafva tagit

afsked; подать въ -вку, ansöka om afsked;

выпустить въ -вку, entlediga; выйти въ

-вку, taga afsked; находящиеся въ -вкѣ,

afskedad, hvilken lefver såsom afskedad,

af-gången^ ur tjensten.

отставлёніе, undanflyttning, ställandet åt sidan,

отставленный, p. p. p. af отставить,

отбеливать = отставлять.

отставлять, tr. отставить, отставливать,

ställa bort, skjuta undan, flytta undan 1. åt

sidan || afskeda, entlediga || upphäfva (en

åtgärd); -вляйте стулья, не вешайте ихъ

на стѣну, flytten undan stolarna, ställen dem

icke så tätt fast till väggen 1. vid väggen.

отставной, afskedad, entledigad, som tagit

afsked; со солдатъ, afskedad soldat; ∽

пору чинъ, afskedad löjtnant.

отстанвать, tr. отстоять, stå ut, stående härda

ut, stå till slut ||. försvara, skydda, rädda ||

låta grumlet i en vätska sätta sig, låta klarna;

-ться, pass. försvaras, skyddas || sätta sig,

klarna (om vätskor) || stå 1. hålla sig skyddad

för, för att skydda sig förblifva ngnstädes

så länge ett oväder pågår; stå осh hvila sig; ЛО-

шади -ваются, hästarna hvila sig, stå i

stallet och hvila sig.

отсталое, s. s. afträdesafgift.

отсталой = отсталый.

отсталый, som blifvit efter, som blifvit

tillbaka, pop. som blifvit på efterkälken || som

lossnat; корова -лая отъ стада, en ko, som

blifvit efter den öfriga hjorden; ∽ человінъ,

en person, som lefver efter sin tid.

останавливать, tr. отстановйть, ställa bort

1. undan, flytta undan; -ться, pass. bli

undan-1. bortflyttad.

отстановйть (conj. — становйть) full. af

от-станавливать; ∽ столъ отъ стѣны, skjuta

undan^ bordet från väggen,

отстановленный, p. p. p. af отстановйть.

отстать (conj. = стать) full. af отставать; не

штука ∽ , а штука догонять, det är ingen

konst att bli efter, men väl att upphinna

andra; часы -стали, uret går efter, har

lem-nat sig efter; я далеко -сталъ отъ свойхъ

товарищей въ учёніи, jag har blifvit långt

efter mina kamrater i studier; ∽ отъ

общества, draga sig tillbaka från

sällskaps-lifvet; ∽ отъ трубки, upphöra att, afvänja

sig ifrån att röka pipa; -стань, ты мнѣ

мѣшаешь, lemna mig i fred, du stör mig ju!

∽ отъ своего века, bli efter sin tid.

отстёганный, p. p. p. af отстегать.

отстегать, full. af отстёгивать.

отстёгивать, tr. отстегнуть, knäppa upp,

lös-knäppa, häkta af 1. upp; -ться, pass. gå upp.

отстёгивать, tr. отстегать, färdigsticka, sluta

att sticka || prygla upp, ge stryk åt; -ться,

pass. bli stickad färdig.

отстёгнутый, p. p. p. af отстегнуть.

отстегнуть, full. af отстёгивать; СѴ пуговицы

у жилета, knäppa upp knapparna på en väst;

∽ крючёнъ, lösgöra en hake; ∽ пбясъ,

spänna af 1. lös ett bälte.

отстой, bottensats, fällning.

отстойки, pl. f. (g. -стбенъ) bottensats, fällning,

grummel^

отстойный, som klarnat, klarnad, renad.

отстойчивый, som kan hålla stånd, som kan

försvara sig och andra || som väl kan

försvaras (om en position i krig).

отстораннвать, tr. отсторонйть, отсторонять,

отстранять, отстранйть, ställa undan, skjuta

undan 1. åt sidan || aflägsna, rödja ur vägen;

-ться, refl. draga sig undan 1. åt sidan.

отсторонйть498отсчитать

отсторонйть, full. af отсторанивать; -нйтв

это крёсло, оно мѣшаетъ проходить, ställen

undan denna länstol, den hindrar en att

komma förbi 1. att slippa fram.

отсторонять = отсторанивать.

отстояніе, afstånd, distans.

отстоянный, p. p. p. af отстоять.

отстоять (conj. = стоять) full. af отстаивать;

я -ЯЛЪ объ дню, jag öfvervar (stående) gudstj

en-sten till slut; ∽ на часахъ, stå ut sin

dejure-ringstid på vaktpost; ∽ » ноги, stå sig trött;

∽ крепость, försvara en fästning; ∽ домъ

отъ огня, skydda ett hus mot eld, rädda det

från eldfara; вино ещё не -ЯЛОСЬ, vinet har

ännu icke klarnat; корабль -ЯЛСЯ отъ бури

въ гавани, fartyget låg i skydd i hamnen

tills stormen var öfver.

отстоять, intr. (conj. = стоять) befinna sig

på ett afstånd, vara aflägsen; дербвня

-стойтъ отъ города на дёсять верстъ, byn befinner

sig på ett afstånd af tio verst från staden,

отстрадать, intr. full- lida ut, sluta att lida;

онъ -далЪ, han har kämpat ut, har fått ett

slut på sina lidanden,

отстраивать, tr. отстроить, bygga färdig;

sluta ett byggnadsarbete; -ться, pass. bli

färdig med ett byggnadsarbete,

отстранёніе, aflägsnandet, skiljandet; ∽ отъ

исполнёнія службы, skiljande från tjenstens

utöfning.

отстранённый, p. p. p. af отстранить.

отстранйть отъ

должности, afsätta; skilja från en tjenst.

отстранствовать, intr. (conj. = странствовать)

full. sluta sin resa, upphöra att resa.

отстранять = отсторанивать.

отстригать, tr. отстричь, afklippa || sluta att

klippa; -ться, pass. afklippas.

отстриженный, p. p. p. af отстрйчъ.

отстрйчь (conj. = стричь) full. af отстригать.

отстрогать, tr. full. sluta att hyfla.

отстроенный, p. p. p. af отстроить.

отстроить, full. af отстраивать.

отстрйка, ett byggnadsarbetes slutförande,

en byggnads fullbordande.

отстреугаты = отстрогать,

отстріленный, p. p. p. af отстрѣлйть.

отстреливать, ' tr. отстрѣлйть, bortskjuta,

skjuta af.

отстреливать, tr. отстрѣлять, upphöra att

skjuta || genom skjutande tillbakatränga en

fiende; -ться, refl. försvara sig genom

skjutande.

отстрелйть, full. af отстреливать; -ться, pass.

bortskjutas; на войне ему -лйли нбгу, han

fick ena foten bortskjuten i kriget.

отстрелйть, full. af отстреливать,

отстряпанный, p. p. p. af отстряпать.

отстряпать, full. af отстряпывать.

отстряпывать, tr. отстряпать, upphöra att

koka 1. laga mat || tillaga en måltid || illa

medfara, nedsmutsa; -ться, pass. bli färdig

med kokning 1. tillredning af mat.

отступать, intr. отступйть, träda undan, draga

sig tillbaka, vika, retirera || * afvika ifrån,

affalla, svika, bryta emot; -ться, refl. afsäga

sig, afstå ifrån, uppgifva, frångå, öfvergifva.

отступйть (conj. = ступйть) full. af

отступать; я -пйлъ отъ ужаса, jag trädde

tillbaka af fasa; хапm войска -пйли въ

поряд-кѣ, våra trupper veko tillbaka 1. retirerade

i god ordning; ∽ » отъ йстины, afvika från

sanningen; ∽ отъ закона, отъ контракта,

bryta, emot 1. handla i strid mot lagen, mot

ett kontrakt; -ться отъ своёй веры, affalla

från sin tro; -ться отъ наследства, afstå - från ett arf; -ться отъ
свойхъ трёбованій,

frångå sina fordringar; ужъ и ты отъ меня

-пйлся, så har då också du öfvergifvit mig!

отступлёніе, återtåg, reträtt || afvikelse ||

af-fall; трубйтъ нъ -нію, blåsa till reträtt;

произнося свою рѣчь онъ сдѣлалъ

безпре-станныя -нія, han gjorde under

framsägandet af sitt tal ständiga afvikelser 1.

digres-sioner från änrnet.

отступнинъ, -ница, affälling.

отступническій, affällings-.

отступничество, affall.

отступный, som affaller 1. sviker; opålitlig,

förrädisk || reträtt-, h. t. reträtt,

отступъ, reträtt.

отсудйть (conj. = судйть) full. af отсуждать.

отсуждать, tr. отсудить, jur. fråndöma ||

afråda; -ться, pass. jur. fråndömas; sluta att

processa.

отсуждённый, p. p. p. af отсудйть.

отсуживать = отсуждать.

отсулённый, p. p. p. af отсулйть.

отсуливать, tr. отсулйть, bortlofva, på förhand lofva; -ться, pass.
lofvas.

отсулйть, Juli. af отсуливать.

отсунутый, p. p. p. af отсунуть.

отсунуть (conj. = сунуть) full. af отсбвывать.

отсутственный, frånvarande,

отсутствіе, frånvaro; въ моё ∽ , under min

frånvaro; въ оо министра, under

ministerns-frånvaro.

отсутствованіе, frånvaro, bortavaro, ngns

vistande på annat håll 1. annan ort.

отсутствовать, intr. (-ствуютъ) vara

frånvarande, absentera.

отсученный, p. p. p. af отсучйть.

отсучивать, tr. отсучйть, sluta att tvinna Ц

löstvinna, tvinna upp; uppveckla; -ться, pass.

tvinnas upp.

отсучйть, full. af отсучивать.

отсушать, tr. отсушйть, låta förtorka, bringa

att torka 1. tvina bort || * bringa ngn att

Svalna i sin tillgifvenhet 1. kärlek till en annan

person, göra ngn likgiltig för.

отсушенный, p. p. p. af отсушйть.

отсушивать, tr. отсушйть, sluta att torka;.

-ться, pass. torkas.

отсушйть, full. af отсушивать och отсушать

-шй мнѣ Богъ руку, если, må Gud låta min

парня отъ девки,

bringa en yngling att svalna i sin kärlek

till en flicka, göra honom likgiltig för henne,

отсчйтанный, p. p. p. af отсчитать.

отсчитать, full. af отсчйтывать.

отсчитывать499оттого

отсчйтывать, tr. отчёсть, отсчитать,

frän-räkna; uppräkna, framräkna, betala åt ngn;

-ться, pass. räknas ifrån.

отсылать, tr. отослать, sända, afsända,

bortsända || affärda, låta gå; afskeda || hänvisa

till, åberopa; -ться, pass. afsändas; он

-сы-лаетъ читателя нъ дарвину, han hänvisar

läsaren till Darwin.

отсылка (g. pl. -лонъ) afsändning ||

hänvisning (till en bok), citat.

отсыльный, afsänd, bortsänd || som skall

afsändas, försändnings-.

отсыпанный, p. p. p. af отсыпать.

отсыпать (conj. = сыпать) full. af отсыпать;

я ему -сыпалъ четверть ржи, jag uppmätte

åt honom en tschetvert råg.

отсыпать, tr. отсыпать, strö 1. slå ut, hälla

ut t. ex. mjöl; -ться, pass. strös ut, slås ut ||

-ться дёньгами, köpa sig fri, lösa sig fri.

отсыпаніе = отсыпка.

отсыпаться, intr. sofva ut, genom sömn

vederkvicka sig efter föregående mödor 1. vakande.

отсыпка, utströendet, uthållandet, utslåendet.

отсыпной, uthälld; uppmätt, genom mätning

bestämd.

отсырілый, som blifvit fuktig.

отсыреть, intr. bli fuktig.

отсыхать, intr. отсохнуть, borttorka, förtorka.

отсѣвать, tr. отсеять, sluta att så || genom

siktning rensa; -ться, pass. bli färdig med

sin sådd.

отсѣдать, intr. отсесть, sätta sig längre bort,

flytta sig undan || falla bort, lossna ifrån,

отсѣкать, tr. отсечь, afhugga, slå af; -ться,

pass. huggas af.

отсѣнъ, afhuggen 1. afskuren bit.

отсѣсть (conj. = сѣсть) full. af отсѣдать.

отсѣчёніе, afhuggning; даю голову на ∽ ,

ёсли это не правда, "jag låter hugga af mitt

hufvud, om detta icke är sant.

отсѣчённый, p. p. p. af отсечь.

отсѣчка (g. pl. -ченъ) afhuggning ||

skrotmejsel.

отсѣчь (conj. = сѣчь) full. af отсѣкать.

отсѣянный, p. p. p. af отсеять.

отсѣять (conj. = сѣять) full. af отсѣвать.

отсюда, adv. härifrån; häraf; далёко ли ∽

до города, är det långt härifrån till staden?

вонъ ∽ , bort härifrån; ∽ можно заключить,

что, häraf kan man sluta att.

оттаиваніе, upptinandet, smältning; ∽ почвы,

jordens upptinande.

оттаивать, intr. оттаять, smälta, tina upp ||

tr. bringa att smälta, låta tina upp.

отталина, отталинка, upptinadt ställe, ställe

på marken, där is 1. snö smultit bort.

отталинка (g. pl. -нонъ) dim. af отталина.

отталкивать, tr. оттол^ть, оттолкнуть, stöta

1. skuffa bort, stöta ifrån sig; -ться, refi.

under stötande aflägsna sig; lägga ut från

en strand; ОНЪ ВСѢХЪ -ваѳтъ отъ Себя

своими грубыми манёрами, han stöter alla ifrån

sig genom sitt grofva sätt.

оттапливать, tr. оттопить, smälta ut, genom

smältning afskilja || uppelda, elda en ugn.

оттаптывать, tr. отт0nтаты, trampa ut, utnöta

sina skor || sluta att trampa lera; -ться, pass.

utnötas (t. ex. skor).

оттаскать, full. af оттаскивать.

оттаскивать, tr. оттаскать, оттащить, draga

1. släpa bort || nöta, slita ut kläder; -ться,

pass. bortsläpas.

оттачивать, tr. отточйть, sluta att slipa, att

hvässa || slipa, hvässa || svarfva,

färdig-svarfva; -ться, pass. slipas; svarfvas.

оттащенный, p. p. p. af оттащйть.

оттащйть (conj. = тащйть) full. af

оттаскнвать.

оттаялый, smält, som tinat upp.

оттаяніе, uppsmältning, smältning,

upptinandet.

оттаять (conj. = таить) full. af оттаивать.

оттепель, f. töväder, blida (fini.); на дворе ∽ ,

det töar ute.

оттеребйть (conj. = теребйть) full. af

оттерёбливать.

оттеребленный, p. p. p. af оттеребйть.

оттеребливать, tr оттеребйть, lösrifva,

bortrycka; bråka lin 1. hampa || sluta att rifva

bort 1. lösrycka; -ться, pass. lösrifvas.

оттереть (conj. = терёть) full. af оттирать;

∽ пятно отъ плаща, gnida ut en fläck från

en kappa; вы отморозили щёки, ихъ хаÄO

∽ , ni har förfrusit edra kinder, de måste

gnidas 1. frotteras, så att de återfå känseln; ∽

кого отъ места, отъ ДОЛЖНОстИ, genom

ränker undantränga ngn från en befattning, *

peta bort ngn.

оттёрпливаться, intr. оттерпеться, tåligt lida

1. fördraga; lida ut, tåla till slut.

оттерпеться (conj. = терпеть) full. af

оттёр-! пливаться.

оттёртый, p. p. p. af оттерёть.

оттесать (conj. = тесать) full. af оттёсывать.

оттёсанный, p. p. p. af оттесать,

оттёсывать, tr. оттесать, afhugga || behugga,

tillyxa || sluta att behugga, att med yxa

i bearbeta; -ться, pass. afhuggas; tillyxas; l?li

färdig med ett tillyxningsarbete.

оттирать, tr. оттерёть, bortgnida, aflägsna 1.

uttaga t. ex. en fläck genom gnidning ||

borttränga, tränga undan || gnida 1. frottera varm,

genom gnidning värma 1. återväcka till

känslighet i. lifvet; -ться, pass. bortgnidas,

bortträngas.

оттйскать, full. af оттйскивать.

оттйскивать, tr. оттиснять, оттйснуть, klämma

sönder, krossa || aftrycka; -ться, pass.

af-tryckas.

оттйскивать, tr. оттйскать, undantränga,

borttränga, skuffa bort; -ться, pass. trängas

i bort.

оттиснъ, aftryck; proftryck, afdrag; водяной

∽ , vattenstämpel.

оттиснутый, p. p. p. af оттйснуть.

оттйснуть, full. af оттйскивать.

оттиснять = оттйскивать.

оттого, adv. därför, i följd däraf; онъ боленъ,

∽ и не пришёлъ, han är sjuk, därför har

i han icke heller kommit.

оттолкать500отупаты

оттолкать, full. af отталкивать.

оттолкнутый, p. p. p. af оттолкнуть.

оттолкнуть, full. af отталкивать.

оттоль, adv. därifrån || sedan dess, från det ögonblicket.

оттолѣ = оттоль.

оттонъ, Otto.

оттопанный, p. p. p. af оттопать.

оттопать, full. af оттопывать.

оттопйть (conj. = топить) full. af оттапливать.

оттопленный, p. p. p. af оттопйть.

оттоптанный, p. p. p. af оттоптать.

оттоптать (conj. = топтать) full. af оттаптывать.

оттопывать, tr. оттопать, trampa l. nöta ut.

оттопыренный, p. p. p. af оттопырить.

оттопыривать, tr. оттопырить, utspärra, utspänna, spärra åtskils ifrån;
-ться, pass. stå utspärrad, sticka ut, stå ut ifrån.

оттопырить (conj. = топырить) full. af оттопыривать; ∽ губы, gapa,
spärra upp munnen.

отторгаты, tr. отторгнуть, lösrycka, bortslita; -ться, pass. lösryckas;
refl. lösslita sig.

отторгнуть, full. af отторгать.

отторженецъ (-нца etc.) bortslitet, lösryckt stycke.

отторжёніе, förtryckandet, lösslitandet.

отторженный, p. p. p. af отторгать.

оттормозйть, tr. (conj. = тормозить) full. borttaga hämmkedjan ifrån,
lösgöra hämmskon.

отточенный, p. p. p. af отточить.

отточивать, tr. отточить, utmärka med punkter.

отточйть, full. af оттачивать.

отточить, full. af оттбчивать.

оттрёпанный, p. p. p. af оттрепать.

оттрепать (conj. = трепать) full. af оттрёпывать.

оттрёпывать, tr. оттрепать, sluta att häckla || illa tilltyga, illa
medfara; -ться, pass. häcklas.

оттрясать, tr. оттрясти, skaka af, afskudda; -ться, pass. skakas af,
afskuddas.

оттрясённый, p. p. p. af оттрястй.

оттрястй (conj. = трястй) full. af оттрясать,

оттряхивать, tr. оттряхнуть, skaka bort l. af; -ться, pass. skakas bort
l. af.

оттряхнуть, full. af оттряхивать.

оттуда, adv. därifrån || från den tiden, sedan dess.

оттуду = оттуда,

оттушёванный, p. p. p. af оттушевать.

оттушеваты (conj. = Tyinesаты) full. af оттушёвывать.

оттушёвка, tuschning, lavering.

оттушёвывать, tr. оттушевать, tuscha, skugga, lavera; måla färdig en
tafia; -ться, pass. laveras.

оттыкать, tr. ототкнуть, öppna, uppkorka, uppsprunda; -ться, pass.
öppnas, bli uppkorkad.

оттѣнённый, p. p. p. af оттѣнйть.

оттѣнивать, tr. оттѣнять, оттѣнйть, skugga, schattera || karaktärisera,
skildra, teckna; -ться, pass. bli skuggad; refl. genom en mörkare färg
skilja sig ifrån.

оттѣнйть, full. af оттѣнивать; онъ её не дурно -нйлъ, han har icke illa
skildrat henne, tecknat hennes karaktär.

оттѣнка (g. pl. -нонъ) skuggning || nyans, skiftning.

оттѣнонъ (-нка etc.) оттъноченъ, schattering; nyans.

оттѣноченъ (-чка etc.) dim. af отТЪНОКЪ.

оттѣночный, nyanserings-, nyans-.

оттѣнять =оттънивать.

оттѣснённый, p. p. p. af оттѣснйть.

оттѣснйть, full. af оттѣснять.

оттѣснять, tr. оттѣснйть, tränga undan, förtränga || genom ränker
undantränga från en befattning, * bortpeta; -ться, pass. bortträngas.

оттяганный, p. p. p. af оттягать.

оттягать, full. af оттягивать,

оттягивать, tr. оттянуть, draga bort, draga ifrån || spänna ut, uttänja
|| förhala, draga ut på tiden; -ться, pass. bortdragas; utspännas.

оттягивать, tr. оттягать, genom process afvinna, processa sig till.

оттяжка" (g. pl. -женъ) uppskof, förhalning || uttänjandet || draglina.

оттянутый, p. p. p. af оттянуть.

оттянуть, full. af оттягивать.

оттяпанный, p. p. p. af оттяпать.

оттяпать, full. af оттяпывать.

оттяпнутый, p. p. p. af оттяпнуть.

оттяпнуть, full. af оттяпывать.

оттяпывать, tr. оттяпать, оттяпнуть, borthugga, afskära; -ться, pass.
borthuggas.

отужинать, intr. full. äta kvällsvard || sluta sin kvällsvard.

отузёмить, tr. (-зёмлю, -зёмятъ; imper. -зёмь) full. acklimatisera,

отуманенный, p. p. p. af отуманить.

отуманивать, tr. отуманить, omtöckna, hölja i moln l. dunkel; skymma ||
förvirra, förbrylla; -ться, pass. höljas i töcken l. dunkel; bli skum;
* bli omtöcknad, bli midt i dimman.

отуманить (imper. -мань) full. af отуманивать.

отупйть, tr. (conj. = тупйть) full. göra ovass, slö.

отурённый, p. p. p. af отурйть.

отуривать, tr. отурйть, (om häftigt strömdrag:) svänga ett fartyg om 1.
på tvären || göra ngn hufvudyr l. förvirrad.

отурйть, full. af отуривать.

отутюженный, p. p. p. af отутюжить.

отутюживать, tr. отутюжить, stryka med stryklod || ge stryk åt ngn;
-ться, pass. bli strykt.

отутюжить (conj. = утюжить) full. af отутюживать.

отучать, tr. отучйть, upphöra att lära, att undervisa || afvänja ifrån,
förmå att öfverge en dålig vana; -ться, refl. sluta att lära sig, vänja
sig ifrån.

отученный501отчего

отучённый, p. p. p. af отучить.

отучйть (conj. = учйть) full. af отучать.

отучнілость, f. korpulens, fetma.

отучнілый, som blifvit fet, som lagt på hullet, korpulent.

отучнініе, tilltagandet i fetma.

отучніть, intr. full. bli fet, lägga på hullet.

отхаживать, intr. отходйть, sluta att gå ||

gå till slut, tjena ut || handhafva, sköta om,

vårda || spela ut; онъ взялся ∽ въ судѣ

моё дъло, han har åtagit sig att vid

domstolen bevaka min sak.

отхаркать, full. af отхаркивать.

отхаркивать, tr. отхаркать, отхаркнуть,

harkla upp, hosta upp; -ться, pass. hostas

upp, genom^hostande bereda sig lättnad.

отхаркнутый, p. p. p. af отхаркнуть.

отхаркнуть, full. af отхаркивать.

отхлёбанный, p. p. p. af отхлебать.

отхлебать, full. af отхлёбывать.

отхлёбнутый, p. p. p. af отхлебнуть.

отхлебнуть, full. at отхлёбывать.

отхлёбывать, tr. отхлебать, отхлебнуть,

sörpla i sig, slefva i sig, äta 1. dricka af ||

upphöra att äta 1. dricka, att inmundiga ngt;

-ться, pass. ätas 1. drickas.

отхлестать, tr. (conj. = хлестать) full. piska;

gissla,

отхлопанный, p. p. p. af отхлопать.

отхлопать, full. af отхлопывать.

отхлопнутый, p. p. p. af отхлопнуть.

отхлопнуть, full. af отхлопывать.

отхлопывать, tr. отхлопать, отхлопнуть, slå sönder, slå af, nöta ut (en
piske genom att slå därmed) || upphöra att slå, att smälla med

piske; -ться, rec. klatscha åt hvarandra, på sådant sätt ge tecken åt
hvarandra || refl.

nedsmutsa sina kläder (under gang).

отхлынуть, intr. med häftighet svalla 1.

strömma tillbaka (om. vågor), vika tillbaka.

отходйть, intr. (conj. = ходйть) отойтй, gå bort, aflägsna sig || afgå
|| gå sin väg, lemna

en tjenst || undvika, undfly || afvika ifrån,

stå ut ifrån || * göra afvikelse ifrån, vara

olika || utgå, gå till ända, slutas || gå hädan, aflida || åter hemta
sig, åter komma

till besinning || åter bli varm, tina upp ||

почта -ходитъ по три раза въ недѣлю,

posten afgår tre gånger hvarje vecka; обѣдня

-ходитъ, gudstjensten närmar sig slutet,

håller på att gå till ända.

отходйть (conj. = ходйть) full. af

отхаживать; -дйли часы вѣнъ свой, uret har

tje-nat ut sin tid.

отходная, s. s. dödsbön, bön som läses vid en

dödsbädd.

отходный, afsöndradt, ensamt 1. afskildt

liggande; ∽ покой, sidorum, hvilorum; -нов

мѣсто, afträde, klosettrum.

отходчивый, som lätt glömmer oförrätter, icke

långsint.

отходъ, bortgång; afgång || tilländgåendet;

slut || afträde; при -дѣ почты, vid postens

afgång; больной на -де, den sjuke håller

på att dö, är i själatåget. j

отхожій, afskild, afsides liggande; -жве мъсто,

afträde.

отхотѣть, intr. (conj. = хотѣть) full. förlora

lusten för 1. att göra ngnting.

отцвѣлый, som blommat ut.

отцвѣстй (conj. = цвѣстй) full. af отцвѣтать.

отцвѣтаніе = отцвѣтъ.

отцвѣтать, intr. отцвѣстй, upphöra att blomma,

blomma ut.

отцвѣтъ, utblomning, blommornas affallande.

отцеимённый, benämnd efter fadern 1. med

faderns namn.

отцеубійственный, fadermord-,

отцеубійство, fadermord.

отцеубіица, c. fadermördare, -derska.

отцовскій, faders-, faderlig.

отцовщина, arfvegods, arf efter föräldrar,

отцедйть (conj. = цѣдйть) full. af отцѣживать.

отцеживать, tr. отцѣдйть, aftappa; sila,

bort-sila.

отцеловаться, rec. (conj. = цѣловать) full.

upphöra att kyssas || refl. genom kyssande

af korset svära sig fri 1. befria sig från en

beskyllning.

отцепйть (conj. = цѣпйть) full. af отцѣплять.

отцепка = отцѣплёніе.

отцеплёніе, löstagning (från enked), afkoppling.

отцеплённый, p. p. p. af отцѣпйть.

отцеплйть, tr. отцѣпйть, afhaka, afkoppla,

lösgöra (från en ked).

отчаленный, p. p. p. af отчалить.

отчаливать, tr. отчалить, lösgöra, borttaga;

kasta loss för att lägga ut från land; -ться, pass.

lösgöras; refl. lösgöra sig, lossna af sig själf.

отчалить (imper. -чаль) full. af отчалИВать.

отчалка, ett fartygs lösgörande från stranden,

отчалъ = отчалка.

отчасти, adv. delvis, dels, till en del.

отчаяваться, intr. отчаяться, förtvifla,

misströsta, uppgifva hoppet; доктора -ваются

въ его выздоровлёніи, läkarne hysa icke

ngn förhoppning om hans tillfrisknande,

отчаяніе, förtviflan; предаться -нію, hängifva

sig åt förtviflan; прійтй въ ∽ , råka i

förtviflan; приводйть въ ∽ , bringa till

förtviflan; приводящій въ ∽ , som sätter en i

förtviflan, som måste göra en förtviflad.

отчаянно, adv. förtvifladt; med förtviflans mod;

hopplöst; сражаться ∽ , strida med

förtviflans mod, kämpa förtvifladt; онъ ∽ боленъ,

han är hopplöst sjuk.

отчаянность, f. förtvifladt tillstånd: förtviflan,

misströstan; förtviflans mod.

отчаянный, förtviflad, förtviflansfull, hopplös;

bragt till det yttersta, ytterlig; быть въ

-номъ положёніи, befinna sig i ett

förtvifladt läge; -ная болѣзнь, hopplös sjukdom.

отчаяться (-чаются) full. af отчаиваться.

отченашъ, Fader vår; онъ знаетъ это канъ

∽ нашъ, han känner detta lika väl som sitt

Fader vår.

отчего, adv. hvarför, för hvilken orsaks skull;

∽ онъ не пришёлъ? hvarför kom han icke?

∽ онъ танъ грустенъ? hvarför är han så I sorgsen?

отчеимённый502отшлёпать

отчвимённый = отцеимённый.

отчеканивать = чеканить,

отчеканить (conj. = чеканить) full. af

отчеканивать.

отчёркивать, tr. отчеркнуть, beteckna,

utmärka med ett streck; -ться, pass. bli märkt

med ett streck,

отчёркнутый, p. p. p. af отчеркнуть.

отчеркнуть, full af отчёркивать,

отчерпанный, p. p. p. af отчёриать.

отчерпать, full. af отчёрпывать.

отчерпнутый. p. p. p. af отчерпнуть,

отчерпнуть, full. af отчёрпывать.

отчёрпывать, tr. отчёриать, отчерпнуть,

utösa; tömma; -ться, pass. bli utöst; bli tömd

1. länsad.

отчертйть (conj. = чертить) full. af

отчёрчи-вать.

отчерченный, p. p. p. af отчертйть.

отчёрчивать, tr. отчертйть, genom streck

afskilja || rita 1. teckna färdig; -ться, pass.

tecknas färdig; bli färdig med ett ritarbete.

отчёсанный, p. p. p. af отчесать.

отчeсаты (conj. = чесать) full. af

отчёсывать.

отческій = отёческій.

отчественный, efter fadern benämnd.

отчество, benämning efter faderns dopnamn.

отчёсть (conj. = честь) full. af отсчйтывать.

отчёсывать, tr. отчесать, kamma, ordna med

kam, rensa 1. reda med kam; häckla || sluta

att kamma || prygla, ge stryk åt; -ться,

pass. kammas; bli färdig med att kamma.

отчётисто j= отчётливо.

отчётистый = отчётливый.

отчётливо, adv. noggrannt, väl öfvervägdt,

ackurat, precis.

отчётливость, f. noggrannhet, ordentlighet,

precision; fulländning hos ett arbete.

отчётливый, noggrann, precis; väl beräknande,

klok.

отчётность, f. räkenskapspliktighet,

redovisningsskyldighet; redovisning; подлежать -сти

въ p., vara skyldig att afge räkenskap öfver.

отчётный, räkenskapspliktig || redovisnings-,

räkenskaps-; ∽ годъ, räkenskapsår.

отчётъ, räkenskap, redovisning; framställning,

berättelse, redogörelse || precision; éTo дело

на моёмъ -ТѢ, för denna sak bär jag

ansvaret, det är jag som har att härför aflägga

räkenskap; отдать ∽ , lemna redovisning,

göra reda för; годовой ∽ , årsredogörelse,

årsberättelse; сделанный съ -томъ,

noggrannt 1. med precision gjord 1. utförd.

отчйзна, fosterland, hemland, hembygd; тоска

по -hѣ, hemlängtan.

отчизнолюбецъ (-бца etc.) fosterlandsvän,

patriot.

отчймъ, styffader.

отчина, arfgods, stamgods.

отчиннинъ, -ница, person som innehar arfve-

jord 1. arfgods.

отчислёніе, afräkning || öfverföring.

отчйсленный, p. p. p. af отчислить.

отчйслить, full. af отчислять.

отчислять, tr. отчйслить, afräkna, frånräkna

|| afskilja ngn från ett regemente för att

öfver-föra honom till ett annat; -ться, pass. afrfknas;

öfverföras.

отчйстить (conj. = чистить) full. af

отчи-| щать.

отчйстка, rengöring.

отчитать, full. af отчитывать,

отчйтывать, tr. отчитать, sluta all läsning ||

genom läsning af böner och heliga skrifter

bota en sjuk; -ться, refl. genom att läsa

böner befria sig ifrån.

отчищать, tr. отчйстить, rengöra, rena ||

-ться, pass. rengöras,

отчищёніе, rengöring,

отчйщенный, p. p. p. af отчйстить.

отчуждать, tr. отчуждйть, göra främmande

för, aflägsna ifrån || föryttra, afhända sig ||

jur. expropriera; -ться отъ g. intr. aflägsna

sig ifrån, bli främmande för, undvika; pass.

bli exproprierad,

отчуждёніе, aflägsnandet || föryttring || jur.

expropriation; ∽ землй, jur. jordafsöndring.

отчуждённый, p. p. p. af отчуждйть.

отчуждйть С saknar fut.) full. af отЧуЖДйть.

отшагать, full. af отшагивать.

отшагивать, intr. отшагать, отшагнуть, stiga

tillbaka || mäta med steg || tillrvggalägga

gående,

отшагнуть, full. af отшагивать,

отшатать, full. af отшатывать.

отшатнуть, full. af отшатывать.

отшатывать, tr. отшатать, отшатнуть,

bort-skaka, lösgöra genom att skaka; -ться, refl.

lösgöras; refl. aflägsna sig ifrån, undvika.

отшвыривать, tr. отшвырять, отшвырнуть,

kasta tillbaka; kasta åt sidan, slunga bort;

-ться, pass. kastas Ifbrt etc.

отшвырнутый, p. p. p. af отшвырнуть.

отшвьфнуть, full. af отшвыривать.

отшвьфять, full. af отшвыривать.

отшёльнинъ, -льница, eremit, ensling,

отшёльничать, intr. lefva såsom eremit,

отшёльнически, adv. såsom en eremit, på en

eremits vis.

отшёльническій, eremitisk.

отшельничество, eremitlif.

отшёствіе, uttåg, afresa; ∽ отъ міра сего,

hädanfärd, död.

отшибаты, tr. отшибйть, slå af, slå lös; stöta

sönder, stöta, krossa; -ться, pass. slås af,

stötas sönder || skilja sig ifrån, inslå en

annan väg.

отшйбенный, p. p. p. af отшибйть.

отшибйть (-шиблю, -шибятъ; imper. -шибй;

pret. -шйбъ, -шйбла etc.) full. af отшибать; Я

-шйбъ ручку у чайника, jag har slagit af

örat 1. handtaget på tekannan.

отшивать, tr. отшйть, upphöra att sy Ц

frånskilja, lösrifva, sprätta lös; -ться, pass. bli

färdig med ett syarbete.

отшйтый, p. p. p. af отшйть.

отшйть (отошьютъ) full. af отшивать,

отшлёпанный, p. p. p. af отшлёпать.

отшлёпать, full. af отшлёпывать.

отшлёпывать503отъявйть

отшлёпывать, tr. отшлёпать, slå med ett platt

föremål, såsom flata banden, flatsidan af en lineal;

klappa byke || nedsmutsa, illa tilltyga 1. nöta

ut ett klädesplagg; -ться, pass. bykas; refl.

nedsmutsa sig.

отшлифованный, p. p. p. af отшлифовать.

отшлифоваты (conj. = шлифовать) full. af

отшлифовывать,

отшлифовывать, tr. отшлифовать, slipa,

polera; -ться, pass. slipas; * afslipa sina

kan-tiglieter, få en viss yttre polityr,

отшпйливать, tr. отшпилить, löstaga, lösgöra

ngnting som varit fäst med nålar; -ться, pass.

löstagas; komma lös.

отшпйлить (conj. = шпйлить) full. af

отшпйливать.

отштукатуренный, p. p. p. af отштукатурить,

отштукатуривать, tr. отштукатурить, beslå

med kalk; -ться, pass. kalkslås.

отштукатурить (conj. = штукатурить) full. af

отштукатуривать.

отшутйть (conj. = шутить) full. af

отшучивать.

отшучивать, tr. отшутйть, sluta att skämta

|| 00 шутку, göra ngnting till förtret 1. harm

för ngn, betala ngn med ett förtretligt puts;

-ться, refl. skämtande draga sig undan 1.

befria sig ifrån,

отщебетать, intr. (conj. = щебетать) full.

sluta att kvittra.

отщелкать, tr. full. sluta att smacka, att

knäppa || slå, prygla || duktigt banna ngn, * låta

ngn höra sanningen,

отщёлкать, intr. lull. upphöra att slå (om

näktergal).

отщёлкивать, tr. отщелкнуть, taga upp en

dörr, genom att lyfta upp klinkan || knäppa, knäcka,

krossa nötter || upphöra att slå (om näktergal);

-ться, pass. öppnas; knäppas; knäckas.

отщемйть (conj. = щемить) full. af

отщемли-вать,

отщемливать, tr. отщемить, klämma sönder,

krossa.

отщепёнецъ (-нца etc.) affälling från kyrkans

lära; sekterist,

отщепёнство, affall från kyrkans lära,

sekte-rism.

отщепйть (conj. = щепйть) full. af отщеплять,

отщеплённый, p. p. p. af отщепйть.

отщеплять — отщепывать.

отщёпонъ (-пка etc.) отщёпоченъ, sticka, spån.

отщёпоченъ (-чка etc.) dim. af отщёпонъ.

отщепывать, tr. отщеплять, отщепйть, af-

spjälka; -ться, pass. afspjälkas.

отщйпанный, p. p. p. af отщипать.

отщипать, full. af отщипывать.

отщйпнутый, p. p. p. af отщипнуть,

отщипнуть, full. af отщипывать,

отщйпывать, tr. отщипать, отщипнуть,

af-knipa, afslita; -ться, pass. knipas af; refl.

knipa sig lös.

отщйтывать = отсчйтывать.

отъ 1. ото pr. g. från (om tid och rum); af, undan

ifrån, i följd af, för -- skull; далеко ∽

города, långt ifrån staden; отдалиться ∽ кого,

aflägsna sig ifrån 1. lemna ngn; я иду ∽

брата, jag kommer ifrån min broder;

отдѣлйть хорбшія зёрна ∽ худыхъ, skilja de

goda kornen från de dåliga; я слышалъ ∽

вашего брата что, jag hörde af er bror att;

завйсѣть ∽ кого, bero af ngn; часъ отъ

часу, timme efter timme; годъ отъ году,

år från år; ∽ начала до конца, från

början ända till slutet; спастй ∽ опасности,

rädda från fara; защищаться ∽ враговъ,

försvara sig mot fiender; запастись шубой

∽ холода, förse sig med pels mot kölden;

убежище ∽ бури, tillflyktsort undan

stormen; прятаться ∽ кого, dölja sig för 1.

gömma sig undan för ngn; лѣкарство ∽

лихорадки, läkemedel mot feber; дрожать ∽

страха, darra af fruktan; разорйться ∽

игры, ruinera sig genom spel; горе ∽ ума,

sorg i följd af 1. som vållas genom för

mycken klokhet.

отъёмлемость, f. återkallelighet,

förytterlighet.

отъёмлемый, återkallelig, som kan fråntagas

|| förvtterlig.

отъёмный, som borttagits, lösryckts || som

kan borttagas.

отъёмщинъ, -щица, person som borttar

ngnting med våld.

отъёмъ, borttagandet, frånryckandet ||

enstaka stående skog 1. ö || utsökt vin, bästa

vinsort.

отъйгрывать = отыгрывать.

отъигрышъ = бтыгрышъ.

отъйскивать = отыскивать.

отъѣдать, tr. отъѣсть, sluta att äta ||

af-gnaga; -ться, pass. afgnagas || genom

mycket ätande bli fet, äta sig fet.

отъѣденный, p. p. p. af отъесть.

отъѣздить, intr. (conj. = ездить) full. sluta

att åka 1. rida || genom åkning utnötas, bli

oduglig; -дила карёта моя, min vagn har

genom mycket begagnande slitits ut 1.

blifvit obrukbar.

отъѣздъ, afresa, affärd; въ день -да, på dagen för afresan; готовый нъ
-ду, färdig till

afresa, resfärdig; я засталъ его на -де, jag

träffade honom på resande fot, just då han

var i beråd att åfresa.

отъѣзжать, intr. отъехать, resa bort, afresa;

∽ съ нбсомъ, gå sin väg med lång näsa;

-жай ты отъ меня, lemna mig i fred, gå din väg ifrån mig; стѣна -жавтъ,
väggen

ger efter, lutar sig.

отъѣзжій, som bortreser, afresande || afsides

belägen; -жвв поле, afsides liggande fält,

utmark.

отъѣсть (conj. = ѣсть) full. af отъѣдать.

отъѣхать (conj. :=: ѣхать; saknar imper.

begagnas отъѣзжай) full. af отъѣзжать.

отъэкзаменовать (conj. = экзаменовать)

full. af отъэкзаменбвывать.

отъэкзаменовывать, tr. отъэкзаменовать,

utexaminera, slutförhöra; -ться, pass.

utexamineras.

отъявйть = заявить.

отъявка504охоложённый

отъйвка = отъявлёніе.

отъявленіе = заявлёніе.

отъявленный, * erkänd, förklarad, erke-; <v

плутъ, en erkänd bedragare, en erkeskälm.

отъявлять = заявлять,

отйгранный, p. p. p. af отыграть.

отыграть, full. af отыгрывать; я -ралЪ

вче-рашній прбигрышъ, jag har vunnit igen,

hvad jag förlorade i går; онъ проигралъ всѣ

свой дёньги, а потомъ -ралСЯ, han hade

förlorat alla sina pengar, men tog därpå hela

skadan igen 1. återvann därpå alltsammans.

отыгрывать, tr. отыграть, spela ut 1. till

slut || återvinna i spel hvad ngn förlorat, vinna

tillbaka; -ться, pass. återvinnas; återvinna

hvad man förlorat i spel; taga sin skada

igen; fortsätta att spela för att återvinna,

hvad man förlorat || på ett lekfullt 1. listigt

sätt draga sig undan.

отыгрышный, revanche-; -ная партія,

revan-cheparti.

отыгрышъ (g. pl. -шей) genom spel återvunna

penningar, hvad man vunnit tillbaka i spel.

отыкать =^обтыкать.

отысканный, p. p. p. af отыскать.

отысканіе, uppsökandet.

отыскать (conj. = искать) full. af отыскивать;

∽ потерянную вещь, hitta ngnting som

varit förloradt; украденный вёіци -кались, de

stulna sakerna 1. effekterna ha återfunnits,

отыскивать, tr. отыскать, söka efter; slå efter; uppsöka, finna på,
hitta, få reda på, leta

fram; -ться, pass. sökas, efterspanas; bli

funnen etc.; ∽ потёрянныя вёіци,

винбвни-ковъ преступлёнія, söka efter förlorade

saker, söka efter 1. efterspana föröfvarne af

ett brott.

отяготйтель, m. -льница, person som betungar

1. förtrycker ngn; -льный, betungande,

tryckande, besvärlig,

отяготйтельно, adv. på ett betungande sätt.

отяготйтельность, f. betungande beskaffenhet.

отяготйть (conj. = тяготйть) full. af

отягощать.

отяготълый, som blifvit tung.

отяготіть, intr. full. bli tung, tryckande, hvila

tungt på; -тела на мнѣ рука судьбы, ödets

hand hvilade tungt på mig.

отягощдть, tr. отяготить, betunga, belasta;

-ться, pass. betungas; känna sig betungad,

öfverhopad.

отягощеніе, betungandet, belastandet;

öfver-hopning.

отягощенный, p. p. p. af отяготйть.

отяжелелый =. отяготѣлый.

отяжелеть = отяготѣть.

офицерство, officersgrad eller -rang.

офицёрша (g. pl. -шей) officersfru.

офицёръ, officer; оберъ- ∽ , officer i ngn af

- ∽ ,

officer från major till general; -рскій,

offi-cers-.

офиціяльно, adv. officiellt.

офиціяльность, f. officiell karaktär.

официальный, officiell.

офиціянтъ, taffeltäckare, uppassare, kypare.

офранцуженный, p. p. p. af офранцузить.

офранцузить, tr. (-цужу, -цузятъ; imper. -цузь)

full. göra till fransman, förfranska; -тьсяг

pass. bli fransk, förfranskas,

оханіе, suckan, klagan, jämmer, stönandet,

stånkandet.

охапать, full. af охапывать.

охапка (g. pl. -понъ) охапочка, omfattandet,

famntag || en famn full, ett fång, en

mansbörda; ∽ сѣна, ett fång hö; въ -пку, med'

båda armarna.

охапочка (g*, pl. -ченъ) dim. af oxånка.

охапнуть, full. af охапывать.

охапывать, tr. охапать, охапнуть, omfatta,

omarma, gripa om || röfva, utplundra; -тьсят

pass. omfattas; plundras; rec. omfamna

hvarandra.

охать, intr. охнуть, sucka, jämra sig, klaga,

stöna, stånka.

охватъ = обхватъ.

охватйть = обхватйть.

охватывать = обхватывать.

охлада, afkylning; kyla.

охладительный, kylande, kyl-,

охладйть (охлажду, охладятъ; imper. охлади)

full. af охлаждать.

охладевать, intr. охладѣть, kylas, bli kall 1

* kallna, afsvalna; bli likgiltig för.

охладелый, som kylts af, som kallnat,

охладеніе, afkylning.

охладеть, full. af охладѣвать; дружба его ко

мнѣ -дела, hans vänskap för mig har

svalnat af.r

охлаждать, tr. охладить, låta kallna, afkyla

* bringa att svalna; -ться, pass. afkylas;.

kallna, svalna.

охлаждёніе = охладініе.

охлаждённый, p. p. p. af охладить.

охлеснуть, full. af охлёстывать.

охлёстанный, p. p. p. af охлестать.

охлестать (conj. = хле^ть) full. af

охлёстывать.

охлёстывать, tr. охлестать, охлеснуть, nöta

ut en piske genom att slå 1. snärta med den ||

öfverhopa med slag 1. piskslängar || nedsöla

sina klädfållar, låta dem släpa І smiltseil ||

tömma glupskt, i ett drag.

охлопонъ (-mca etc.) ull- 1. blårlapp, flock.

охлопье = охлопонъ; снѣгъ идётъ -пьямир

snön faller i flockar,

охлыстывать = охлёстывать.

охмелйть, full. af охмелять,

охмелелый, berusad,

охмеленіе, berusning,

охмелеть, full. = хмелѣть.

охмелять = опохмелять.

охнуть, full. af бхать.

оходйть = обходить.

охолаживать = oxлаждать.

охолащивать, tr. охолостить, vallacka, ka-

strera; -ться, pass. kastreras.

охолодить (conj. = хоЛОДИть) full. af oхолажи-

вать.

охоложённый, p. p. p. af охолодйть.

охолостйть505оцінщинъ

охолостйть (conj. = холостить) full. af

охолащивать.

охолощённый, p. p. p. af охолостить,

охорашивать, tr. putsa, smycka; sätta till

rätta, släta; -ться, refl. smycka sig, kläda

sig fin || bemöda sig att synas vacker,

kokettera.

охота, lust, böjelse; passion; nöje || jagt; у

него пропала ∽ нъ работѣ, han har mist

lusten för arbete; мнѣ нѣтъ никакой -ты

ехать туда, jag har ingen lust alls att fara

dit; что вамъ за ∽ сердить его, hvad för

nöje finner ni väl uti att göra honom ond;

онъ всё дѣлаетъ съ -тоЮ, han gör allt

gärna, han sätter håg och lust till allt hvad

han gör; ∽ пуще неволи, lust 1. god vilja

är mäktigare än nöd 1. tvång; ∽ за

медведями 1. на медведей, björnjagt; ∽ съ

загонщиками, klappjagt; псовая ∽ , jagt med

hundar.

охотиться, intr. (охбчуСЬ, ОХотЯТСЯ; imper.

охоться, ha lust för || jaga; онъ -ТИТСЯ

въ солдаты, han har lust att bli soldat.

охотливо, adv. = ОХотно.

охотливость, f. = охбтиость.

охотливый = охотный.

охотнинъ, -ниц,а, älskare 1. vän af ngt,

amatör || frivillig, volontär || jägare; ∽ до

лошадей, hästvän; ∽ до цвѣтовъ, vän af

blommor.

охотническій, jägare-.

охотничій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.)

jägare-; ∽ рогъ, jagthorn.

охотно, adv. gärna, med nöje.

охотность, t. beredvillighet, nitälskan.

охотный, villig, beredvillig; som göres med

beredvillighet 1. gärna || ∽ рядъ, torgplats,

där handel med vildt bedrifves.

охочій, som har lust till 1. tycker om att göra

ngnting, lysten efter, begifven på.

охра, min. ockra.

охрана, skydd, värn || skyddsvakt,

охранёніе, beskyddandet, bevarandet,

beskärmandet, beskydd.

охранённый, p. p. p. af охранйть.

охранйтель, m.-льница, beskyddare; -льный,

skyddande, skydds-; -льная грамота,

lejde-bref. r

охранйть, full. af охранять.

охранный, skyddande, skydds-; ∽ лиетъ,

lej-debref, skyddsbref.

охранйть, tr. охранйть, beskydda, beskärma;

skydda, värna, värja för; försvara;

tillvarataga, taga vara på; -ться, pass. skyddas;

refl. skydda sig, taga sig tillvara för: не

войско -няетъ насъ, а Богъ, icke hären utan

Gud är det som beskyddar oss.

охрейнъ, pop. lätting; grof, tölpig menniska.

охрипать, intr. охрипнуть, blifva hes.

охрйпло, adv. hest, med hes röst.

охрйплость, f heshet.

охриплый, hes.

охрйпнуть (pret. охрйпъ, охрйпла etc.) full. af

oxpimатj,.

охристый, som innehåller mycket ockra.

охрить, tr. ingnida med ockra; blanda med

ockra.

охромйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) full.

göra halt; förlama,

охромілый, som blifvit halt.

охрометь, full. = хрометь,

охрусталовать (-луютъ) full. =

окристалли-зовать.

охряный, ockraartad, ockrafärgad: som består

af ockra.

охудйть (охужду, охудятъ; imper. охудй)

full. af охуждать.

охуждатель, m. -льница, person som klandrar

1. fäller förklenande yttranden om.

охуждать, tr. охудйть, tadla, häckla,

förklena; -ться, pass. tadlas, vara föremål för

klandrande 1. nedsättande omdömen,

охуждёніе, klander, tadel, ogillande.

охуждённый, p. p. p. af охудйть.

охулёніе = охулка.

охуливать, tr. охулить, tadla, klandra, ogilla;

-ться, pass. klandras,

охулйть, full. af охулив ать.

охулка (g. pl. -лонъ) tadel, klander, ogillande.,

охъ, int. ack! o ve!

оцарапанный, p. p. p. af оцарапать.

оцарапать, full. af оцарапывать.

оцарапить (-раплю, -рапятъ; imper. -рапь) full.

af оцарапывать,

оцарапка (g. pl. -понъ) klösning, skrapning.

оцарапленный, p. p. p. af оцарапить.

оцарапливать = оцарапывать,

оцарапнутый, p. p. p. af оцарапнуть.

оцарапнуть, full. af оцарапывать.

оцарапывать, tr. оцарапать, оцарапить,

оцарапнуть, klösa, skrapa, rispa 1. rifva i

huden; -ться, pass. bli klöst; refl. rispa

skinnet på sig.

оцвѣтать = отцвѣтать.

оцынготеть, full. = цынготѣть.

оцѣдйть (conj. = цѣдйть) full. = процѣдйть.

оцѣждать = процеживать.

оцѣнёніе = оценка,

оцѣнённый, p. p. p. af оцѣнйть.

оцѣнёнъ (-йена etc.) f. f. af оцѣнённый; это

ожѣрёлье -нѳно въ тысячу рублей, man har

uppskattat dett halsband till ^ ett värde af

tusen rubel; его голова -нвна, ett pris är

satt på hans hufvud.

оцѣнивать, tr. оцѣнпть, värdera, uppskatta,

taxera, anslå till ett värde af; -ться, pass.

uppskattas, värderas; refl. misstaga sig i sin

värdering.

оцѣнйть (conj. = цѣнйть) full. af оценивать;

во сколько -нйли его домъ? huru högt har

man anslagit värdet af hans hus? этотъ

на-чалышнъ тебя ОЦІНИТЪ, denne chef skall

veta sätta värde på dig.

оцѣнка (g. pl. -нонъ) uppskattning, värdering,

taxering.

оцѣночный, taxerings-, värderings-; ∽ актъ,

värderingsinstrument.

оцѣнщинъ, värderingsman, taxator.

taxerings-man; jur. mätisman; по приговору -ковъ*

efter mätismannaordom.

оцепеневать506очйнонъ

оцѣпеневать, intr. оцѣпенъть, bli stel, styfna,

stelmfflffi^orörfig 1. likasom bedöfvad af fasa,

af liäpnad o. d.

оцѣпенелость, f. förstelning; stelnadt

tillstånd, domning; styfhet.

оцѣпенелый, som stelnat 1. blifvit stel 1.

styf-nat.

оцѣпенініе = оцѣпенѣлость.

оцѣпенеть, full. af оцѣпенѣвать.

оцѣпйть (-плю, -ііятъ; imper. -пй) full. af

Оцѣ-плять.

оцѣплёніе, omgifning, afspärrning med en

kedja || omringning med trupper,

оцѣплённый, p. p. p. af оцѣпйть.

оцѣплять, tr. оцѣпйть, omgifva med en kedja,

afspärra; innesluta, omringa med trupper; -ться,

pass. afspärras; inneslutas; refl. afspärra sig;

rundtomkring behänga sig med.

оцѣповый, h. t. en brunnssvängel 1,

slagbom.

оцѣпъ, svängel, brunnssvängel, brunnshink ||

slagbom.

очаговый, som hör till en eldstad.

очагъ (-га etc.) очажбнъ, spis, eldstad, härd;

домашній ∽ , hemmets härd.

очажный = очаговый.

очажонъ (-жка etc.) dim. af ОчаГЪ.

очамъ etc. se öko.

очанка (g. pl. -нонъ) bot. gamander.

очарованіе, förtrollning, förhexning,

förtjusning.

очарованный, p. p.p. af очаровать.

очарователь, m. -льница, tjusare, -serska;

-льный, tjusande, bedårande; förtrollande,

очаровательно, adv. på ett förtjusande 1.

bedårande sätt.

очаровать (conj. = чаровать) full. af

очаровывать.

очаровывать, tr. очаровать, förtrolla, bedåra,

förtjusa, hänföra; -ться, pass. tjusas,

bedåras.

очевйдецъ (-дца etc ) ögonvittne, åsynavittne.

очевйдно, adv. ögonskenligen, synbarligen,

очевйдность, f. ögonskenlig 1. påtaglig

beskaffenhet.

очевйдный, ögonskenlig, påtaglig, uppenbar;

-ная йстина, uppenbar 1. påtaglig sanning;

∽ свидетель = очевйдецъ.

очёй se бко.^

очеканенный, p. p. p. af очеканить.

очеканивать, tr. очеканить, prägla; ciselera;

-ться, pass. präglas.

очеканить (conj. = чернить) full. af

очеканивать.

очёлонъ (-лка etc.) ugnsöppning, främre delen

af en rysk ugn.

очень, adv. mycket, i hög grad, högeligen,

bra, ganska; ∽ слабый, ∽ сйльный,

mycket svag, mycket stark; она ему ∽

нравится, hon behagar honom mycket; я ∽

желаю чтобы вы уснъли, jag önskar lifligt,

att ni måtte ha framgång; я этому ∽ радъ,

jag är mycket glad häröfver; ∽ не ∽ ,

ganska lagom, icke synnerligen,

очервйвелый, full af mask.

очервйветь, intr. full. bli full af mask.

очервлененіе, färgning med purpur,

очервленйть, full. af очервленять.

очервленять, tr. очервленйть, purpurfärga,

очередной, som följer i turen 1. i ordningen;

som sker efter ordningsföljd.

очередоваться, full. = чередoваться.

очередь, f. tur, ordning, ordnad följd; чья ∽

1. за кѣмъ ∽ , hvems tur är det?; теперь

моя ∽ , nu är det min tur; я буду

говорить, когда до меня дойдётъ ∽ , jag skall

tala när det blir min tur i. när turen

kommer till mig; по -ди, efter tur och ordning;

дѣло это состоитъ на -ди, detta ärende står

på dagordningen; всё въ свою ∽ , allting

bör ske på sin behöriga tid, en viss

ordningsföljd bör iakttagas i allt.

очереть, f. bot. vass.

очёркивать = очёрчивать.

очеркнуть = очертить,

очернъ, kontur, utlinje, ytterdrag ||

konturteckning, skiss, utkast; flyktig öfverblick,

kort öfversikt, kortfattad teckning; ∽ лица,

ansiktsform; ∽ исторіи, kort sammandrag af

historien.

очернёніе, svärtandet, svartfärgandet ||

förtalandet, smädandet,

очернённый, p. p. p. af очернить.

очёрнивать, tr. очернять, очернить, göra 1.

färga svart || vanrykta, förklena, smäda;

-ться, pass. smädas; förnedras; refl. vanära

sig.

очернйть, full. af очёрнивать.

очернять = очёрнивать.

очерствелый, hårdnad, torkad,

очерственіе, tillhårdning.

очерстветь, full. = черствіть.

очертаніе, utkast, skissering, konturteckning;

kontur.

очёртанный, p. p. p. af очертать.

очертать, full. af очёртывать.

очертйть (conj. = чертйть) full. af

очёрчивать; -ртя голову, besinningslöst, blindt, utan

hänsyn till ngt, på vinst och förlust.

очёртывать, tr. очертать, skissera, göra

utkast till; -ться, pass. skisseras, tecknas

såsom utkast 1. i form af utkast. 1

очёрчивать, tr. очертйть, очеркнуть, göra

ett utkast; draga en linje oml^ing; -ться,

pass. bli flyktigt skisserad; draga en linje

omkring sig.

очесать (conj. = чесать) full. af очёсывать.

очёски, pl. m. liåraffall vid kamning; affall vid

häckling.

очёсывать = обчёсывать.

очи se бко.

очииёніе = очинка,

очинённый, p. p. p. af очинить.

очйнивать, tr. очинить, formera; -ться, pass.

bli formerad, hvässas.

очинйть, full. af очйнивать; ∽ гусйное перо,

formera, hvässa en gåspenna,

очйнка, formering af pennor.

очйнонъ (-нка etc.) genom formering utnött

gåspenna.

очйнъ507ошйбочка

очйнъ, spetsen å en gåspenna,

очистйтельный, renings- || försonings-; -ная

жёртва, försoningsoffer; -ная присяга, jur.

värjemålsed.

очйстить (conj. = чистить) full. af очищать;

∽ дворъ, rensopa 1. rengöra en gård;

дбж-динъ -ТИЛЪ вбздухъ, regnet har rensat

luften; ∽ яблоко, skala ett äpple; ∽ дороги

отъ разббйниковъ, rensa 1. befria vägarna

från röfvare; ∽ себя присягою, rentvå sig

genom ed; ∽ кого отъ грѣховъ, fritaga 1.

rentvå ngn från hans synder; ∽ канаты,

klargöra ett tåg; ∽ дело, utreda 1. klargöra

en sak; ∽ долги, afbörda, hvad man är

skyldig, betala skulder; ∽ товары

пошлиною, betala tullumgälder för varor; ∽

городъ, utrymma en stad (om krigstrupper);

игроки его совсѣмъ -ТИЛИ, spelare ha alldeles

utblottat honom, beröfvat honom all hans

egendom; рѣка -ТИЛасЬ отъ льда, floden

har afkastat sitt istäcke, blifvit fri från is.

очйстка, rening || rentvåendet, urskuldandet

|| fullgörandet af förbindelser; betalning af

stadgade afgifter, klarering, undanstökning af

föreliggande uppgifter; jur. hemul; это послужить

нъ его -ТКѢ, detta skall tjena till hans

urskuldande; для -ни долга, jur. för kvittning

af gäld; oтвѣчать въ -кѣ, jur. stånda hemul;

обязанный нъ -кѣ, jur. hemulsman.

очищать, tr. очйстить, rena, rengöra; rensa,

skala || rentvå; befria från || göra klar,

utreda; göra sig Jdar ifrån || afbörda sig,

betala; befria från skuld || tömma, rymma,

utrymma || utblotta, skinna, pungslå; -ться,

pass. renas; rentvås etc. refi. rena sig, göra

sig fri ifrån; нёбо -щавтся, himlen klarnar,

очищёніе, rening, rengöring || rentvåendet;

försoning, aflösning för synder || utrymning

|| afbördning, betalning; ∽ крови, blodets

renande; жёртва -нія, försoningsoffer; ∽

недоймки, betalning af restantier; месячное

∽ , månadsrening, menstruation,

очйщенный, p. p. p. af очйстить.

очкй, pl. neutr. (g. очковъ) glasögon;

сохранные ∽ , konserver; ходйть въ -нзхъ, bära

1. begagna glasögon.

очко (pl. очкй, очковъ etc.) knopp, Öga på växter

|| öga på kort 1. tärningar || mar. Ögla.

очкованіе, okulering.

очковать, tr. (очкуютъ) okulera.

очковый, försedd med ögon 1. prickar ||

glasögon- || okulerings-; -вая змѣя,

glasögonorm.

очной, ögon-, ögonen tillhörig 1. beträffande;

∽ врачъ, ögonläkare; -ная ставка,

kon-frontering; -ная трава, bot. ögontröst.

очнуться, full. af очунйться.

очреватить (-båчy, -ватятъ; imper.-båtb) =

оберёменить.

очреватілая, s. s. hafvande person,

очреватъть, full. = чрева^ть.

очувствоваться (conj. = чувствовать) full.

af очувствываться.

очувствываться, refl. очувствоваться, återfå sans 1. medvetande, vakna
till medvetande

|| gå in i sig själf, anställa

själfbetraktel-ser, besinna sig.

очунатыся, intr. очунуться, очнуться, återfå sansen; uppvakna, slå upp
ögonen; åter bli

klar i hufvudet.

очунуться, full. af очунаться.

очутйться, refl. (очущусь, очутятся; imper.

очутйсь) full. plötsligt framträda; plötsligt

uppenbara sig på 1. plötsligt finna sig

försatt till en viss ort.

ошалілый, hälft bedöfvad, omtöcknad,

förvirrad, fjollig.

ошаліть, intr. full. bli konfys, bli förbluffad.

ошвартовить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -въ) full.

mar. förtöja.

ошёенъ, (ошёйка etc.) halsstycke af slaktad

boskap.

ошёйнинъ, ошёйниченъ, halsband förimndar.

ошёйниченъ (-чка etc.) dim. af ошёйнинъ.

ошсломйть (conj. = ломйть) full. af

ошеломлять.

ошеломлёніе, bedöfvandet; förbluffandet.

ошсломлённый, p. p. p. af ошеломйть.

ошсломлять, tr. ошеломйть, bedöfva genom

ett slag på hufvudet || göra häpen 1. bestört,

förbluffa. r

ошелудйвить, tr. (conj. = шелудйвить) full.

smitta med skabb,

ошелудйвѣлый, skabbig.

ошелудиветь, intr. full. få skabb.

ошелушать, tr. ошелушйть, skala, afskala,

sprita; -ться, pass. skalas; släppa 1. fälla

skalet.

ошелушённый, p. p. p. af ошелушйть.

ошелушйть, full. af ошелушать.

ошельмованный, p. p. p. af ошельмовать.

ошельмоваты, tr. (conj. = шельмовать) full.

okväda, skymfa, vanära; brännmärka; -ться,

pass. vanäras; refi. vanära sig.

ошибать, tr. ошибйть, slå af, slå bort ||

påkomma, betaga, bedöfva; -ться, pass. bli

af-slagen etc.; ∽ кому крылья, klippa vingarna

på ngn; его -бавТЪ боморонъ. han faller i

vanmakt; отъ него -бавТЪ винбмъ, han

luktar vin, det slår en lukt af vin emot en ifrån

honom.

ошибаться, refl. ошибйться, misstaga sig, taga

fel 1. miste, fara vilse, förse sig; весьма

-баетесь, ni tar storligen miste; ёсли^ не

-баюсь, om jag icke misstar mig; -байся,

да co3наваficH, du må gärna taga fel, men

erkänn det då äfven.

Ошибйть (conj. = ШИбйть) full. af OIHIlбать.

ошибйться (conj. = шибйть; pret. ошйбея,

ошйблась etc.) full. af онiноатысн; ∽ въ счётѣ,

räkna miste; -бся въ письме, jag liar

skrif-vit orätt i brefvet; -бся въ надёждѣ, mitt

hopp har slagit fel.

ошйбка (g. pl. -бонъ) ошйбочка, fel, feltag,

förseende, misstag; ∽ прбтивъ языка, fel mot

språket; ∽ въ чйслахъ, misstag i

dateringen; онъ сдѣлалъ это по -бнъ, han gjorde

detta af förseende; не обманъ,

misstag-är icke detsamma som bedrägeri.

ошйбочка (g. pl. -ченъ) dim. af ошйбка.

ошйбочно508падёжъ

ошйбочно, adv. felaktigt, orätt, oriktigt.

ошйбочность, f. felaktig beskaffenhet,

oriktighet, inkorrekthet.

ошйбочный, felaktig, oriktig, inkorrekt.

ошибъ, svans.

ошйканный, p. p. p. af ошйкать.

ошйкать, tr. full. uthvissla, mottaga med hyssj-

ningar; -ться, pass. bli uthvisslad.

ошпаренный, p. p. p. af ошпарить.

ошпаривать, tr. ошпарить, öfvergjuta med

kokande vatten, skålla; -ться, pass. skållas.

ошпарить (impei\ ошпарь) full. af ошпаривать,

оштрафованный, p. p. p. af оштрафовать.

оштрафовать (conj. = штрафовать) full. af

оштрафбвывать.

оштрафовывать, tr. оштрафовать, pålägga

ett straff, straffa med.

оштукатурить (conj. = штукатурить) tull.

= штукатурить,

ощастлйвить = осчастливить.

ощёпонъ (-пка etc.) trädbit, sticka, spån.

ощетйниваться, refl. ощетиниться, resa borst;

bli ond 1. ilsken,

ощетйниться (conj. = щетиниться) full. af

ощетйниваться.

ощипать (conj. = щипать) full. af ощипывать.

ощйпывать = общипывать.

ощупаніе, ^kännandet, tagandet på.

ощупанный, p. p. p. af ощупать.

ощупать, full. af ощупывать.

ощупывать, tr. ощупать, känna, taga på;

-ться, refi. känna för sig, taga för sig med

händerna t. ex. i mörkret, trefva sig fram.

ощупь, f. = оіцупаніе; на ∽ , förkänseln 1.

då man känner på; мягкій на ∽ , mjuk att

känna på, som känns mjuk.

ощупью, adv. genom att känna 1. taga på,

genom att känna för sig med händerna,

tref-vande.

ощутйтельно, adv. kännbart, märkligt,

förnimbart.

ощутйтельность, f. förnimbarhet,

beskaffenheten att kunna känna 1. märka.

ощутительный, märkbar, förnimbar, kännbar.

ощутйть (-тю, -тятъ) full. af ощущать.

ощущать, tr. ощутйть, känna, röna, förnimma;

-ться, pass. kännas, förnimmas; я -щаю

хб-лодъ и жарь, jag känner köld och hetta på en gång; ты -щаешь
радость, горе, du

känner dig glad, du har bekymmer 1. sorg.

ощущеніе, förnimmelse, sinnesintryck.

ощущённый, p. p. p. af ощутйть.

оюнѣть, intr. full. föryngras, börja se ung ut.

П.

па, ind. danssteg.

пава, павочка, павушка, zool. påfågel (hona).

Павелъ ( -вла etc.) Павлуша, Paul.

павечерница = повечёріе.

павечерня (g. pl. -ренъ) = повечбріе.

павилйна = повилйца.

павилйца = повилйца.

павильонъ, paviljong.

павіанъ, zool. babian.

Павла. Pauline.

павлйниться, refl. kråma sig, brösta sig,

stoltsera.

павлйній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.)

påfå-gel;.

павлйновый = павлйній.

павлйнчинъ, zool. ung påfågel, påfågelunge.

павлйнъ, zool. påfågel; ∽ распустйль свой

хвостъ, påfågeln breder ut stjärten; -ный,

påfågels-.

гіавлуша, dim. af Павелъ.

павозонъ (-зка etc.) flodpråm, barkass.

паволока, dyrbarare tyg af siden 1. bomull,

паволочнинъ, öfverdrag, fodral.

павочка (g. pl. -ченъ) dim. af пава,

павушка (g. pl. -шенъ) = nåBa.

павшій se пасть,

павъ = павлйнъ.

паветеръ, medvind," gynsam vind.

пагинація, paginering.

пагода, pagod.

паголенонъ (-нка etc.) strumpa utan fot,

strumpskaft.

пагуба, förderf, ofärd, ödeläggelse, * ruin,

olycka, s^år skada.

пагубенъ (-бна etc.) f. f. af пагубный.

пагубнинъ, -ница, person som vållar någons

förderf, som anstiftar skada.

пагубно, adv. på ett förderfbringande 1.

skadligt sätt, till ngns skada 1. förderf.

пагубность, f. förderfbringande beskaffenhet,

skadlighet.

пагубный, пагубенъ, som medför förderf, ruin,

ofärd L skada.

пагубоносный, förderfbringande, ödesdiger.

падалина, nedfallen frukt,

падалица = падалина.

падаль, f. åtel, as; на ∽ и вороны валятся,

prov. der åtelen är, dit församla sig till

och med kråkorna.

падать, intr. пасть, falla, nedfalla || stupa,

falla på slagfältet || störta, själfdö (om boskap)

|| störta 1. störtas, gå under || gå nedåt,

af-taga || sjunka i värde, * falla || falla i synd,

* falla, komma på förfall || falla på ngns lott,

träffa, drabba; листья -даютъ съ дёрева,

bladen falla från trädet; цѣны на хлѣбъ

-даютъ, brödprisen hålla på att falla 1. gå nedåt; не -дай духомъ, låt
icke modet

falla!

падёжъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) gram. kasus;

именительный ∽ , kasus nominativus;

винительный ∽ , kasus accusativus.

падёжъ (-жа etc. g. pl. -жей) boskapspest,

epi-zoti.

                                    П

ошйбочно508падёжъ

ошйбочно, adv. felaktigt, orätt, oriktigt.

ошйбочность, f. felaktig beskaffenhet,

oriktighet, inkorrekthet.

ошйбочный, felaktig, oriktig, inkorrekt.

ошибъ, svans.

ошйканный, p. p. p. af ошйкать.

ошйкать, tr. full. uthvissla, mottaga med hyssj-

ningar; -ться, pass. bli uthvisslad.

ошпаренный, p. p. p. af ошпарить.

ошпаривать, tr. ошпарить, öfvergjuta med

kokande vatten, skålla; -ться, pass. skållas.

ошпарить (impei\ ошпарь) full. af ошпаривать,

оштрафованный, p. p. p. af оштрафовать.

оштрафовать (conj. = штрафовать) full. af

оштрафбвывать.

оштрафовывать, tr. оштрафовать, pålägga

ett straff, straffa med.

оштукатурить (conj. = штукатурить) tull.

= штукатурить,

ощастлйвить = осчастливить.

ощёпонъ (-пка etc.) trädbit, sticka, spån.

ощетйниваться, refl. ощетиниться, resa borst;

bli ond 1. ilsken,

ощетйниться (conj. = щетиниться) full. af

ощетйниваться.

ощипать (conj. = щипать) full. af ощипывать.

ощйпывать = общипывать.

ощупаніе, ^kännandet, tagandet på.

ощупанный, p. p. p. af ощупать.

ощупать, full. af ощупывать.

ощупывать, tr. ощупать, känna, taga på;

-ться, refi. känna för sig, taga för sig med

händerna t. ex. i mörkret, trefva sig fram.

ощупь, f. = оіцупаніе; на ∽ , förkänseln 1.

då man känner på; мягкій на ∽ , mjuk att

känna på, som känns mjuk.

ощупью, adv. genom att känna 1. taga på,

genom att känna för sig med händerna,

tref-vande.

ощутйтельно, adv. kännbart, märkligt,

förnimbart.

ощутйтельность, f. förnimbarhet,

beskaffenheten att kunna känna 1. märka.

ощутительный, märkbar, förnimbar, kännbar.

ощутйть (-тю, -тятъ) full. af ощущать.

ощущать, tr. ощутйть, känna, röna, förnimma;

-ться, pass. kännas, förnimmas; я -щаю

хб-лодъ и жарь, jag känner köld och hetta på en gång; ты -щаешь
радость, горе, du

känner dig glad, du har bekymmer 1. sorg.

ощущеніе, förnimmelse, sinnesintryck.

ощущённый, p. p. p. af ощутйть.

оюнѣть, intr. full. föryngras, börja se ung ut.

П.

па, ind. danssteg.

пава, павочка, павушка, zool. påfågel (hona).

Павелъ ( -вла etc.) Павлуша, Paul.

павечерница = повечёріе.

павечерня (g. pl. -ренъ) = повечбріе.

павилйна = повилйца.

павилйца = повилйца.

павильонъ, paviljong.

павіанъ, zool. babian.

Павла. Pauline.

павлйниться, refl. kråma sig, brösta sig,

stoltsera.

павлйній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.)

påfå-gel;.

павлйновый = павлйній.

павлйнчинъ, zool. ung påfågel, påfågelunge.

павлйнъ, zool. påfågel; ∽ распустйль свой

хвостъ, påfågeln breder ut stjärten; -ный,

påfågels-.

гіавлуша, dim. af Павелъ.

павозонъ (-зка etc.) flodpråm, barkass.

паволока, dyrbarare tyg af siden 1. bomull,

паволочнинъ, öfverdrag, fodral.

павочка (g. pl. -ченъ) dim. af пава,

павушка (g. pl. -шенъ) = nåBa.

павшій se пасть,

павъ = павлйнъ.

паветеръ, medvind," gynsam vind.

пагинація, paginering.

пагода, pagod.

паголенонъ (-нка etc.) strumpa utan fot,

strumpskaft.

пагуба, förderf, ofärd, ödeläggelse, * ruin,

olycka, s^år skada.

пагубенъ (-бна etc.) f. f. af пагубный.

пагубнинъ, -ница, person som vållar någons

förderf, som anstiftar skada.

пагубно, adv. på ett förderfbringande 1.

skadligt sätt, till ngns skada 1. förderf.

пагубность, f. förderfbringande beskaffenhet,

skadlighet.

пагубный, пагубенъ, som medför förderf, ruin,

ofärd L skada.

пагубоносный, förderfbringande, ödesdiger.

падалина, nedfallen frukt,

падалица = падалина.

падаль, f. åtel, as; на ∽ и вороны валятся,

prov. der åtelen är, dit församla sig till

och med kråkorna.

падать, intr. пасть, falla, nedfalla || stupa,

falla på slagfältet || störta, själfdö (om boskap)

|| störta 1. störtas, gå under || gå nedåt,

af-taga || sjunka i värde, * falla || falla i synd,

* falla, komma på förfall || falla på ngns lott,

träffa, drabba; листья -даютъ съ дёрева,

bladen falla från trädet; цѣны на хлѣбъ

-даютъ, brödprisen hålla på att falla 1. gå nedåt; не -дай духомъ, låt
icke modet

falla!

падёжъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) gram. kasus;

именительный ∽ , kasus nominativus;

винительный ∽ , kasus accusativus.

падёжъ (-жа etc. g. pl. -жей) boskapspest,

epi-zoti.

паденіе509палйть

падёніе, fallandet: fall; förfall, undergång; ∽

воды, vattnets fallande; ∽ минйстра, en

ministers störtande; уголъ -нія, fallvinkel,

падина, djup dal, klyfta.

падкій на a., нъ d., до g.; fallen för, lysten

efter, begifven på; ∽ на дёньги 1. до

дё-негъ, begärlig 1. lysten efter pengar.

падкость, f. lystnad efter, begifvenhet på.

падубъ, bot. järnek, stenek || bot. ask.

падутъ se пасть.

падучій, som faller 1. faller af || förgänglig,

flyktig; -чая болезнь, fallandesot.

падчерица, styfdotter.

падшій se пасть; ∽ ангелъ, fallen engel.

падь, f. = паднна,

паевой, andels-, aktie-,

паёнъ (пайка etc.) soldats månadsration.

пажёный, p. p. p. af пазйть.

пажескій, page-; ∽ корпусъ, pagekår.

пажить, f. betesmark; -тный, betes-,

пажъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) page.

пазинъ, dim. af пазъ.

пазило, sponthyfvel.

пазйть, tr. (пажу, пазятъ; iniper. пазй) sponta,

förse med en längslöpande ränna 1. fals.

пазуха, armhåla, barm, * sköte, * bröst;

no-ложйть платонъ за -xy, gömma 1. sticka en

duk i barmen; отогреть змѣю за -х0й, prov.

nära en orm vid sitt eget bröst; онъ тамъ

канъ у Христа за -хой, han mår där såsom

pärla i guld.

пазъ (-за etc.) пазинъ, ränna, inplöjning <för

bräders hopspontning); mar. liot, fog.

паивать, uppr. af паять.

пай (р. efter въ, на паю; pl. пай, паёвъ,

па-ямъ etc.) del, andel, lott || aktie; я имею

дёсять паёвъ въ этомъ дѣлѣ, jag har tio

aktier i detta företag; счастлйвому во всёмъ

пай, prov. för den som liar tur, lyckas allting.

nåfiка, lödning,

пайковый, lödnings-.

пайщинъ, -щица, medintressent, aktionär,

delegare i ett skifteslag.

пайщина, gemensam tillhörighet 1. andel ||

bolag, aktiebolag,

пакгаузъ, packhus; -зный, packhus-,

пакеботъ, paketbåt; -тный, paketbåt-,

пакетецъ (-тца etc.) dim. af пакётъ.

пакотъ, пакетецъ, paket; -тный, paket-,

пакленъ, bot. tartarisk lönn.

паклина, drefgarn, blaggarn, blångarn.

паклить, tr. stoppa med blånor 1. dref;

kalfatra.

пакля, blånor, dref; -яный blån-, dref-.

naковаты, tr. (-куютъ) inpacka, inlägga i

pac-kor.

пакостить, tr. (-кощу, -костятъ; imper. -сти)

bedrifva ofog, föröfva skändligheter; anstifta

skada; förderfva, bortskämma; nedsöla,

пакостнинъ, -ница, person som bedrifver

ofog 1. anstiftar skada, nedrig person; osnygg

person 1. varelse,

пакостничать, intr. fam. = пакостить,

пакостно, adv. otäckt, nedrigt, smutsigt,

пакостный, otäck, nedrig, smutsig.

nåкость, f. nedrighet, otäckhet, gemenhet;

skada; smuts, orenlighet.

палагёя = Пелагёя.

паланкйнъ, bärstol, palankin.

палата, палатка, палаточка, palatslik

byggnad, palats, stor sal || församling;

myndighet, råd (benämning på vissa domstolar, embetsverk

och lagstiftande församlingar); царскія -ты,

kejsarens palats; казённая ∽ , kameralhof

(myndighet som har att befatta sig med uppbördsverket;

судебная ∽ , appellations domstol;

оружёй-ная ∽ , rustkammare, tyghus; перевязочная

∽ , förbandsrum i ett hospital; вёрхняя ∽ ,

öfverhus; НЙЖНЯЯ ∽ , underhus i England?

parlament; ∽ депутатовъ,

deputeradekammare; -тскій, domstols-, myndighets-,

палатн = полати.

палатка (g. pl. -тонъ) dim. af палата; tält ||

magasinsram; nederlagsrum || пробйрная ∽ ,

kontrollbyrå.

палаточка (g. pl. -ченъ) dim. af палатка,

палаточный, tält-,

палачевскій, bödels-, skarprättare-.

палачъ (-ча etc.; g. pl. -чёй etc.) bödel,

skarprättare.

палашевый, sabel-,

палашинъ, dim. af палашъ.

палашнинъ, person som bär 1. är beväpnad

med en palasch.

nadåu^ (-ша etc.; g. pl. -шёй etc.) палйшпнъ,

rak och bred, tveeggad sabel; -шный =

палашевый.

палевый, ljusgul, blekgul,

палёніе, svedjandet, brännandet,

палёный, bränd, svedjad.

палецъ (-льца etc.) пальчинъ, finger, tå ||

kugge på hjul || tvärbjälke; большбй ∽ ,

tumme; указательный ∽ , pekfinger;

срёд-ній ∽ , långfinger; безымённый ∽ ,

ringfinger; большбй палецъ у ногй, stortå;

-льцы у перчатки, handskfingrar; считать

по -льцамъ, räkna på fingrarna;

разгова-риваніе по -льцамъ, fingerspråk; онъ танъ

лѣнйвъ что -льцемъ не пошевелйтъ, han

är så lat att han icke ides röra ett finger;

ему не кладй -льца въ ротъ, man bör akta

sig för att sätta stort förtroende till honom;

на ∽ шйре, en fingersmån bredare,

палечный, finger-: tand-, kugg-; -нов колесо,

kugghjul,

паливать, uppr. af палйть.

палисадина, палисадника, stör 1. påle i ett

stängsel, skanspåle.

палисадинка (g. pl. -нонъ) dim. af палисадина,

палисаднинъ, палисадниченъ, staket,

inhägnad; palissad, pålverk.

палисадниченъ (-чка etc.) dim. af палисаднинъ.

палисадъ, pålverk, palissad; -дный, h. t.

pålverk, palissad-.

палйтель, m. en som bränner, som antänder;

-льный, brännande, tändande; -ная свѣча,

tändrör.

палйтра, palett (målares).

палйть, tr. паливать, bränna; sveda; bryna ||

afbränna, affyra, ge eld; -ться, pass. brän-

палица510пансібнъ

nas, svedas; ∽ изъ пушенъ, aflossa

kanonskott; ПалЙ, ПЛИ, mil. kommando ord, fyr! 1.

ge fyr!

палица, stridsklubba,

паличный, h. t. stridsklubba.

палка (g. pl. -лонъ) палочка, käpp || käppiikt

föremål, staf, stång; опираться -кою, stöda

sig på en käpp; ему влѣпйли двадцать

-лонъ, man gaf honom tjugo käpprapp; ∽

сургучу, en stång lack; барабанныя -ки,

trumpinnar,

палладіумъ, palladium.

палліатйвъ, palliativ,

паломнинъ, pilgrim, vallfärdare.

паломничество, vallfärdandet.

палочка (g. pl. -ченъ) dim. af палка,

палочный, käpp-; -ныв удары, käpprapp, slag

med käpp.

палочье, coll. käppar, spön, ris; spöknippa,

палтусина, kött af helgeflundra.

палтусовый, zool. h. t. piggvar, helgeflundra,

палтусъ, zool. piggvar (stenbutta); helgeflundra,

палуба, mar, däck || mil. proviantvagn || ark.

hvalfbåge; -бный, mar. däcks-; -бноѳ судно,

däckadt fartyg.

палъ, пала etc. se пасть,

палъ, mar. pall (i gångspel),

палый, som fallit, som störtat (om kreatur),

пальба, aflossning ur flere kanoner 1. gevär, Salva,

* eld; ружёйная ∽ , gevärseld; пушечная

∽ , kanonad; ∽ взводами, eld plutonvis;

∽ рядами, eld ledvis; открыть -бу, öppna

eld, börja skjuta.

пальма, bot. palm.

пальмовый, palm-.

пальнйнъ (-ка etc.) mil. luntstake, lunta.

пальто, ind. paletå.

пальцевой = палечный.

пальцевой = палечный.

пальцеобразный, bot. fingerformig, fingerlik.

пальчинъ, dim. af пйлецъ.

палящій, brännande, glödande; -щве солнце,

glödande 1. brännande sol; -щая жажда,

brinnande törst.

Памфйлъ, Pamfilius.

памфлетйстъ, pamflettskrifvare,

smädeskrif-vare.

памфлётъ, pamflett.

памятливость, f. godt minne, minnesgodhet,

egenskapen att väl komma ihåg.

памятливый, som har godt minne,

minnesgod, som väl kommer ihåg.

памятнинъ, minnesstod, monument ||

minnesmärke minnesbok, minneslista.

памятный, bevarad i minnet, som man

minnes 1. erinrar sig || som tjenar till att

underlätta minnet, minnes-; это мнѣ -тно, jag

mins det; -ная кнйжка, minnesbok,

anteckningsbok, annotationsbok,

памятованіе, behållandet i minne, hågkomst.

памятовать, tr. (-туютъ) bevara i minnet,

erinra sig, minnas; мнѣ -ТувТСЯ, jag

erinrar mig. ^

памятозлобивый, som länge hyser agg;

långsint.

памятозлобіе, långsinthet, egenskapen att

icke lätt glömma oförrätter,

памятозлобный = памятозлобивый.

памятозлобство = памятозлобіе.

памятозлобствовать, intr. (-ствуютъ), länge

hysa groll 1. agg tillngn, vara långsint.

памятствовать (-ствуютъ) = памятовать.

память, f. minne, hågkomst, förmåga att

minnas || sans, medvetande || åminnelse ||

åminnelsefest; твёрдая ∽ , godt minne;

короткая ∽ , dåligt minne; * у него ∽ короче

воробьйнаго нбса, han har ett hönsminne;

лишйться -ти, förlora minnet 1. förlora

sansen, bli medvetslös; это вышло у меня изъ

-ти, det har fallit mig ur minnet; это у

меня въ свѣжей -ти, jag har det i godt 1.

friskt minne; прійило мнѣ на ∽ , det föll

mig i minnet, jag erinrade mig nu;

приводить что либо кому на ∽ , föra en ngt till

minnes; писать что либо съ -ти, ur minnet

skrifva ngnting; онъ сохранйлъ ∽ до самой

смёрти, han förblef vid sans, vid full sans

ända till sin död; онъ безъ -ти влюблёнъ въ

неё, han är vansinnigt kär i henne;

оставить по себѣ добрую ∽ , lemna ett godt

minne efter sig; въ ∽ этого событія, till

minne 1. åminnelse af denna händelse;

бла-жённой -ти императоръ Николай, högstsalig

kejsar Nikolaj 1. kejsar N., salig i

åminnelse.

панагіарь, m. patén (oblattallrik) för

välsig-nadt bröd.

панагія, en gudsmodersbild, som af biskopar

bäres på bröstet.

Панамскій перешёенъ, Panamanäset,

панацёя, universalmedel, botemedel mot alla

sjukdomar.

пандёкты, pl. m. pandekterna.

панегйринъ, panegyrik, loftal.

панегирйстъ, loftalare.

панегирйческій, loftals-, panegyrisk.

панелина, panelspegel.

панель, f. panel, panelverk, brädbeklädning,

trottoar; -льный, panel-, trottoar-,

панибратство, familiaritet, förtrogenhet, nära

bekantskap.

панибратъ, förtrolig vän, dubroder; быть съ

кѣмъ за -Та, stå på förtrolig fot med ngn,

vara nära bekant med ngn.

паннка, panik.

паникадило, kyrkokandelaber, kyrkoarmstake;

-льный, h. t. kyrkokandelaber,

панихйда, själamässa; -дный, hörande till 1.

som hänför sig till själamässa,

панйческій, panisk; ∽ страхъ, panisk

förskräckelse.

riaикртM, Pankratius.

панна, polsk adelsmans dotter.

панорама, panorama,

панорамйческій, h. t. panorama,

пансюнёръ, -рка (g- pl. -рбнъ) pensionär,

пансібнъ, pension, pensionat || pension

(pen-ninge-); жёнскій ∽ , pension 1. enskild

uppfostringsanstalt för fruntimmer; онъ

увб-ленъ въ отставку съ -номъ, han har

fåttпанской511пареный

afsked med pension; -нный pensionat-,

pen-sions-^

панской, -скіе товары, tygvaror, alngods.

панталоны, pl. f. byxor, pantalonger; -нный,

h. t. byxor,

пантейзмъ, panteism.

пантейстъ, panteist.

пантелёймонъ, manligt förnamn.

пантелёй = Гіантелёймонъ.

пантеонъ, panteon.

пантёра = барсъ.

пантографъ, transportör,

пантомйма, pantomim; -мный, pantomim-,

pantomimisk.

пантомймъ, pantomimspelare.

панцырнинъ, harneskklädd man.

панцырь, m. pansar, harnesk; pansarskjorta;

-рный, pnnsarklädd, pansar-; ∽ корабль,

pansarfartyg,

панщина = барщина.

панъ (pl. -ны etc.) herre, nådig herre (i Polen);

онъ живётъ -номъ, han lefver på herrskapsvis, förnämt 1. på stor fot;
или ∽ или

про-палъ, prov. antingen allt eller ingenting alls;

bära eller bryta måste det; antingen vinna

allt eller förlora allt; Паны бранятся, а у

хлопцевъ зубы трещать, prov. när herrarna

äro osams,^ få tjenarne sota; изъ xåMa не

бываетъ Пана, prov. icke hvarje betjent kan

göras till herre.

панья, polsk adelsmans fru.

панѳйрь, m. = рысь.

nåna, m. папенька, папаша, pappa || påfve.

папаша, m. (g. pl. -шей) dim. af nåna (pappa),

папенька (g. pl. -ненъ) dim. af nåna (pappa),

паперть, f. förhall 1. plats framför ingången till

en kyrka: -ртный, som hör till en dylik förhall.

папкльотка (g. pl. -тонъ) papiljott.

папироса, папироска, papyross.

папироска (g. pl. -сонъ) dim. af папироса.

папйрусъ = папйръ.

папйръ, bot. papyrus.

папйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) papist.

папка, papp || portfölj, förvaringsfodral för

papper och dokumenter.

папковый, papp-, som består af kartongpapp.

паплйновый, popelin-.

паплйнъ, popelin^(ett slags tyg af bomull och siden),

папоротниковый = папоротный.

папоротнинъ, bot. ormbunke,

папоротонъ (-тка etc.) dim. af папороть.

папороть, f. папоротонъ, vingben (hos fåglar)

il simhud, simhinna-|| bot. ormbunke;-тный,

ormbunks-.

папочная трава = мелйсса.

nånскій, påfve-, påflig; -скія владѣнія, den

forna kyrkostaten; -ская була, påflig bulla,

påfligt edikt.

папство, påfvevärdighet.

папствовать, intr. (-ствуютъ), vara påfve,

bekläda påfvevärdigheten.

папуша, packe bladtobak || turkisk sko,

pampusch; -шный табанъ, bladtobak.

папушнинъ, папушниченъ, ett slags

hvete-bröd.

папушниченъ (-чка etc.) dim. af nånyiннIIкъ.

пара, парочка, par: parvis sammanhörande

personer 1. djur; ∽ лошадёй, воловъ, ett

hästpar, oxpar; ∽ чулонъ, nepчатокъ,

cano-говъ, ett par strumpor, handskar, stöflar; ∽

голубей, ett dufpar, hane och hona tillsammans;

счастливая ∽ , ett lyckligt par, t. ex. äkta

makar 1. lorlofvade personer; ѢзДИть ∽ РОЮ 1. на

-рѣ, åka med två hästar; подобрать лошадь

подъ -py, söka ut en häst som lämpar sig:

till parhäst med en annan; разрознить -py,

skilja åt hvad som hör tillsammans såsom

ett par, göra omaka: пожалуйте на -py

словъ, får jag lof att säga eder par ord.

парабола, geom. liknelse, parabel,

параболйчески, adv. i liknelser, paraboliskt.

параболйческій, parabolisk.

параббльный = параболйческій.

параграфъ, paragraf,

парадировать, intr. (-руютъ) paradera,

парадбксъ, paradox.

парадъ, parad, mönstring, truppers

parade-ring || prakt, gala: festlig praktdräkt,

paraddräkt; майскій ∽ , majparad; церковный ∽ ,

kyrkoparad; въ пблномъ -дъ, i full

paraduniform, i full gala; -дный, parad-, gala-,

prakt-; -ная комната, paradrum; -дный

спектакль, galaföreställning på teatern; въ -дномъ

мундйрѣ, въ -дной формѣ, i paraduniform, i

stor galadräkt; -днов крыльцо, -дный

входъ, hufvudingång, paradtrappa (fini.).

паразйтъ, parasit; -тный, parasitisk,

parasit-.

парализйровать (-руютъ) = парализовать,

парализовать, tr. (-зуютъ) paralysera.

паралйтинъ, paralytiker, lam person, slagrörd

person.

паралйчъ (-ча etc.) slag; förlamning,

slaganfall; онъ разбить -чёмъ, han har träffats

af, 1. fått slag; у него рука въ -чі 1.

раз-бйта -чёмъ, han har fått slag i ena armen;

-чный, apoplektisk, slag-; -чный припадонъ,.

slaganfall, slagattack,

параллелограмъ, geom, parallelogram.

параллелепйпедъ, geom. parallelipiped.

параллель, m. geom. parallell; -льный,

parallell.

параллёльно, adv. parallellt,

параллельность, f. parallelism.^

парапётъ, mil. bröstvärn; -тный, ^ bröstvärn-.

парасковья, Параша, kvinnligt förnamn.

парасоль, m. parasoll; -льныи, parasoll-.

параффйнъ, kem. parafin.

параша, dim. af Парасковья.

парашютъ, fallskärm.

пардка (g. pl. -донъ) zool. morkulla, snäppa,

паремёйнинъ, bok som innehåller en

samling af bibelspråk,

паремія, bibelspråk, bibelvers; moralisk

sentens.

паренёнъ (-нька etc.) dim. af парень,

паренйна, träde, trädesåker.

пареніе, sväfvandet i luften,

пареніе, badandet; baddning.

пареный, p. p. p. af парить.

парень512парчйца

парень, т, (-рня) паренёнъ, fam. pojke, gosse,

yngling, manlig ungdom; rask gosse; онъ

добрый ∽ , han är en bra gosse.

парй, ind. vad; держать ∽ , hålla, slå vad.

парижанинъ (pl. -не, -нъ, -намъ, -нами, -нахъ)

parisare.

парижанка (g. pl. -нонъ) parisiska,

парйжскій, parisisk; från Paris.

Парйжъ, Paris.

ч ларикмахеръ, perukmakare; -рскій,

perukmakare-.

парйнъ (-ка etc.) паричбнъ, peruk.

парильный, bad-; ∽ вънинъ, badkvast.

парильвя (g. pl. -ленъ) badstuga, ångbadstuga.

парильщинъ, -щица, badare, -derska.

паристый, lik; som passar till par, som

passar tillsammans med ngn i. ngt.

парйть, intr. sväfva, sväfva fram högt uppe i

luften; * taga en högre flykt, låta sin tanke

svinga sig högt.

парить, tr. (imper. парь) badda; förvälla, stufva;

skölja i 1. utsätta för verkan af hett vatten;

utsätta för verkan af fuktig hetta || bada

med badkvast || piska, slå || lägga en åker i

träde; -ться, pass. baddas; refl. bada sig [|

para sig (om djur af olika kön).

паричонъ (-чка etc.) dim. af парйнъ.

паркетчинъ. arbetare som gör inlagdt golf,

som gör parkett,

паркётъ, parkett, inlagdt golf; -тный,

parkett-.

паркій, -кая баня, en badstuga, som är lätt

att uppvärma ocli väl bibehåller värmen 1.

hettan.

парнъ, park || mil. artilleripark.

парламентёр!), mil. parlamentär; -рный,

par-lamentär-.

парламентъ, parlament: членъ -та,

parlamentsmedlem; вёрхній ∽ , öfverhus,

pärskammare; нйжній^сѵ , underhus,

deputeradekammare; -тскій, parlamentarisk,

parlaments-.

nåpMa, zool. rödfisk.

пармазанъ, parmesan (ost); -нный, parmesan-,

парнассъ, parnass,

парниковый, h. t, drif- 1. glasbänk.

парнйнъ (-ка etc.) парничбнъ, glasbänk,

drif-bänk.

парнинъ, ett föremål som hör tillsammans

med ett ^annat såsom ett par 1. som passar

till par med ett annat; make; motstycke,

pendant,

парничонъ (-чка etc.) dim. af парНЙКЪ.

парнишка, m. (g. pl. -шенъ) liten gosse,

bondpojke, pojkbyting; ∽ свалйлся, танъ и

ко-лодецъ накрыли, prov. först sedan en gosse

hade fallit i brunnen kom man sig före med

att täcka till den; eftertanken kommer

alltför ofta för sent.

парной, som ännu ej kallnat, ångande, varm;

färsk; -нов молоко, spenvarm 1. varm mjölk;

-ная говядина, färskt, kött (af nysslaktad

boskap).

парный, h. t. ett par, par- || tvåsitsig; som

förspännes med två hästar.

паровйнъ (-ка etc.) ångpanna.

паровозъ, ånghäst, lokomotiv; ∽ таннъ,

tank-lokomotiv; -зный, lokomotiv-; -возное

зда-ніе, lokomotivstall.

паровой, ång- || drifbänks-, som växt i

drif-bänk || rökt, torkad || trädes-, som ligger i

träde; -вая машйна, ångmaskin; -выя сельди,

rökt sill, böckling; -вое поле,, trädesfält.

пародйровать, tr- (-руютъ) parodiera, gyck-

lande efterhärma 1. efterbilda.

пародйстъ, parodiker.

пародйческій, parodisk,

пародія, parodi,

пароксйзмъ, paroxysm.

пароль, m. mil. lösen; -льный, lösen-.

паромідинъ = поромідинъ.

паромъ = поромъ.

пароміръ, fys. manometer,

пароходство, ångbåtstrafik, ångbåtsfart.

пароходъ, ångbåt, ångfartyg, ångbåt:

колёс-—йый ∽ , lrjulångbåt; винтовой ∽ , skrufång-

båt; -дныи, ångbåts-,

парочка (g. pl. -ченъ) dim. af пара,

парта, skolbänk.

партеръ, parterr; -рный, parterr-,

партизанить, intr. (imper. -зань) uppträda

såsom partigängare.

партизанъ, partigängare; -нскій,

partigängare-.

партикулярно, adv. enskildt, privat, icke

officiellt.

партикулярный, enskild, privat, icke officiell;

-нов платье, civildräkt,

партитура, mus. partitur; -рный, partitur-,

партія, parti; глава -ТІИ, ledare 1. öfver

hufvud för ett parti (grupp af likasinnade): ДухЪ

-тіи, partianda; ∽ товаровъ, ett parti (viss

, mängd) af varor; ∽ рекрутовъ, aidelning 1.

trupp rekryter; она сделала прекрасную

-тію, hon har gjort ett utmärkt parti (ett

mycket fördelaktigt gifte); ∽ вЪ ІШХХМаты, ett

parti schack.

партнёръ, medspelare.

парусйна, парусинка, segelduk; -нный,

segelduks-.

парусйнка (g. pl. -нонъ) dim. af парусйна.

паруейннинъ, blus 1. rock af segelduk,

парусить, intr. (-рушу, -русятъ; imper. -руси)

mar. uppfånga vind, vara utsatt för vindens

verkan.

паруснинъ, segelmakare, segelsömmare.

парусбнъ (-ска etc.) dim. af IlåpyCb.

парусъ (pl. -сы etc. i. -cå etc.) парусбнъ,

segel || seglare, fartyg; иттй 1. плыть на

-сахъ, segla, taga sig fram med segel; иттй

1. плыть во всѣ -са 1. на всѣхъ -сахъ,

segla för fulla segel, ha alla segel uppe;

поднять -са, hissa segel; подобрать -са,

giga seglen; иттй подъ зарйфленными -самн,

gå med refvade segel; флотъ изъ десяти

-совъ, en flotta af tio segel (= skepp); -сный,

segel-.

napча (pl. парчи, -чей) парчйца, brokad,

парчевбй, brokad-,

парчйца, dim. af парча.

ларшй513патологія

паршй, pl. f. skorf (isynnerhet på hufvudet).

паршйвецъ (-вца etc.) -вица, skabbig

menniska.

паршйвить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -въ), smitta

skabb på ngn.

паршйвость, f. skabbighet.

паршйвый, skabbig, skorfvig.

паршйвъть, intr. bli skabbig 1. skorfvig.

паръ (р. efter въ, на пару: pl. пары etc.) ånga,

vattenånga, dunst || träde, trädesfält;

вольный ∽ , lindrig, icke stark hetta i badstugan;

винные -ры, vinångor: плыть на всѣхъ

-рахъ, gå för full ånga: разводйть -ры,

elda upp en ångmaskin; поле лежащее подъ

-ромъ, ett fält som ligger i träde: ∽

ко-стёй не ломитъ, prov. värme skadar icke; ju

hetare desto bättre,

паря, pop. yngling, gosse.

парѳёній, manligt förnamn,

пасатный = пассатный,

пасёніе, betandet, vallandet.

пасквиль, f. paskill, nidvisa; smädeskrift;

-льный, paskill-.

паскуда, smutsighet, orenlighet, otäckhet ||

otäck, smutsig menniska.

пасменый, І härfvor 1. dockor (om garn),

пасмецо (pl. -цы, -цовъ) dim. af пасмо.

пасмо, пасмецо, härfva, docka.

пасмурно, adv. mulet, dystert: trumpet,

пасмурность, f mulenhet, mulet väder Ц

trumpenhet, vresighet, surmulenhet.

пасмурный, mörk, dysten, mulen || som

visar mulen uppsyn, trumpen, tvär, icke glad,

surmulen.

пасмурѣть, intr. bli mörk, bli mulen; bli

trumpen 1. surmulen.

пасовать, intr. (-суютъ) passa, säga pass (i

kortspel).

пасока, med. lymfa,

пасочный, lymf-, lymfatisk.

паспортъ, pass, respass; -тный, pass-,

пассажйръ, passagerare, resande; -рскій,

-рный, passagerare-,

пассажъ, passage.

пассатный, passad-; -ныѳ вътры, passad-

vindar.

пассйвный, passiv.

пастбище (g. pl. -щъ) betesmark, mulbete;

-щный, betes-, betesmarks-.

паства, bete, betesplats || * hjord,

församlingsbor; Христова ∽ , Kristi hjord 1.

församling.

паственный, betes-, h. t. bete.

пастёль, f. pastell; -льный, pastell-,

пастернанъ, bot. palsternacka.

пастй, tr. (пасутъ; pret. пасъ, пасла etc.; part.

pret. пасшій) låta beta, föra i bet, gå i vall

med || akta på, taga till vara, ha försorg

om, sörja för; -тйсь, intr. gå i bet, beta ||

akta sig för.

пастила, ett slags fruktkaka 1. massa af

socker och frukt.

пасторство, pastorsvärdighet,

пасторшаastorska.

пасторъ, pastor; -рскій, pastors-, pastoral.

пастухъ (-xa etc.) пастушбнъ, herde; -хй

во-руютъ, а на волка поклёпъ, prov. vargen

får ofta bära skulden för herdens

försumlighet; -хй за чубы, а волки за овецъ, prov.

medan herdarne träta 1. ligga i lufven på hvarandra, far vargen af med
fåren,

пастушескій, herde-, som angår herdelifvet.

пастушій (-шья, -шье, -шьи; -шьяго etc.) =

пастушескій.

пастушка (g. pl. -шенъ) herdinna.

пастушбнъ (-шка etc.) dim. af ШІстухЪ.

пастырски, adv. såsom en själaherde anstår,

såsom en pastor gör.

пастырство, pastors- 1. själahärdevärdighet.

пастырствовать, intr. (-ствуютъ) vara

själaherde 1. pastor.

пастырь, m. herde || духовный ∽ ,

själasörjare; -рный, -рскій, herde- || pastors.

пасть, f. (g. pl.-téii etc.) gap, svalg || snara,

fälla.

пасть, intr. (pres. saknas; pret. ПалЪ, nå^a etc.

fut. падутъ; part. pret. павшій 1. падшій) =

падать; ∽ на полѣ чёсти, stupa på ärans

fält; Пала лучшая изъ мойхъ лошадёй, den

bästa af mina hästar har störtat; йкціи

nå-ли, aktierna föllo; жрёбій ПалЪ на него,

lotten föll på honom; на него ПалО

подо-зрѣніе, а ответственность падаетъ на меня,

misstanken föll på honom, men ansvaret

faller på mig; ∽ на счётъ казны, stanna

kronan till last.

пасть = пастй.

пастьба, bete, betesplats; vallgång.

nåcxa, de kristnas påsk || judarnas påskfest ||

påsklam || påskrätt af mjölk och ägg.

пасхалія, påsktafla 1. tabell, med ledning af

hvilken man kan bestämma när påsken och andra rörliga

högtider infalla.

пасхальный, påsk-, h. t. påsk.

пасшій se пастй.

пасъ, hängrem (på åkdon) || pass (i kortspel); я

∽ , jag passar; -сный, h. t. hängrem.

пасынонъ (-нка etc.) styfson.

пасьансъ, patience (kortspel).

nacbба = nacéme.

пасѣка, bikupa.

пасѣчнинъ, biskötare, biodlare.

nåC-БЧНЫЙ, h. t. bistock, som innehåller

biku-por.

патапій, manligt förnamn,

пататуйка (g. pl. -туенъ) zool. härfågel,

патентованіе, patentering, patenterandet.

патентованный, p. p. p. af патентовать.

патентовать, tr. (-туютъ) patentera, meddela

patent på.

патёнтъ, patent; fullmakt, tillståndsbref;-тный,

patent-, h. t. patent,

патерйнъ (-ка etc.) lefvernebeskrifning öfver

helgonen,

патерйца, biskopsstaf.

патетйчески, adv. patetiskt,

патетйческій, patetisk.

патока, klar honung, jungfruhonung; sirap,

патологйческій, patologisk,

патологія, patologi.

патологъ514паюсная

патологъ, patolog.

паточный, honungs-; siraps-.

патрйцій, patricier.

патріархально, adv. patriarkaliskt.

патриархальный, patriarkalisk.

патріархія, partriarkat, under en patriark

lydande distrikt,

патріархъ, patriark.

патріаршескій, patriark-,

патріаршество, patriarkat,

patriarksvärdighet.

патріаршествовать, intr. (-ствуютъ) bekläda

ett patriarkembete.

патріаршій = патріаршескій.

патріотйзмъ, patriotism,

патріотйчески, adv. patriotiskt,

патріотйческій, patriotisk,

патріотъ, -тка (g. pl. -тонъ) patriot,

патроннинъ, patronform.

патронница, f. = патронташъ.

патронташъ, patronväska, patrontaska,

patronkök.

патронщинъ, patrontillverkare.

патронъ, patron, skyddsherre || gevärspatron;

холостой ∽ , blind patron, en patron som

endast är fylld med krut; боевой ∽ , med

kula försedd patron, skarp patron; -нный,

patron-; -нная сумка, patrontaska.

патруль, m. mil. patrull; -льный, patrull-.

пауза, mus. paus; четвертная ∽ , en

fjärdedels takts paus; осьмушечная ∽ , en

åttondedels takts paus.

паузовать, intr. (-зуютъ) mus. göra en paus.

пауковый = паучій.

паукообразный, spindelartad; -ныя насѣ-

комыя, zool. spindlarnas klass,

паунъ (-ка etc.) паучбнъ, zool. spindel,

пауперйзмъ, pauperism.

паутина, spindelväf; -нный, spindelväfs-.

паучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) h. t.

spindel, spindel-.

паучонъ (-чка etc.) dim. af паунъ.

пахабнинъ, -ница; пахабничать etc. = ПО-

хабнинъ, -ница, noxåÖHiпать etc.

пафнутій, manligt förnamn,

паханіе, ^plöjning, plöjandet.

паханный, p. p. p. af пахать.

паханый = ітханный.

пахарь, m. plöjare, landtbrukare; -рскій, h. t,

en landtbrukare.

пахатный = пахотный.

пахать, intr. (пашу, иаіпутъ) пахивать, plöja,

пахивать, uppr. af пахать.

пахла etc. se пахнуть,

пахлунъ (-на etc.) bot. gamander.

пахнуть, intr. full. fläkta, blåsa.

пахнуть, intr. (pret. пахъ, пахла etc.) lukta,

lukta af, gifva lukt ifrån sig, dofta; этотъ

цвѣтонъ -нетъ прекрасно, denna blomma

har en mycket angenäm doft, doftar skönt;

здѣсь -нетъ горѣлымъ, här luktar brändt;

-нетъ ворванью, det luktar tran; это -нетъ

бѣдбй, detta har tycke af att bli en

olycka af.

паховйнъ ( ка etc.) med. svulst.

паховйна, паховйнка, anat. abdomen, buk- L

underlifsregion hos djur.

паховйнка (g. pl. -нонъ) dim. af паховйна.

паховой, ljumsk-; -вая кила, med.

ljumskbråck.

naXота = паханіе.

пахотнинъ = пахарь.

пахотный, plöjnings-, åker-, åkerbruks- || som

bearbetas med plog; -ная земля, jord som

kan brukas med plog, odlingsmark.

пахталка (g. pl. -лонъ) smörkärna.

пахтальный, h. t. smörkärning.

пахтальщинъ, -щица, en som kärnar smör.

пахтанина, kärnmjölk.

пахтаніе, kärning af smör.

пахтанный, p. p. p. af пахтать.

пахтать, tr. kärna smör; -ться, refl. låta sig

kärnas till smör, bli smör.

пахучесть, f. doft (blommors), vällukt,

пахучій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

doftande, välluktande.

пахучка (g. pl. -ченъ) bot. bergmynta.

пахъ se пахнуть.

пахъ (-xå etc. p. efter въ, на паху) skref,

ljum-ske.

паціентъ, -тка (g. pl. -тонъ) patient.

паче, adv. mer, mycket mer, framom, bättre;

тѣмъ ∽ , så mycket mer, så mycket hellre;

∽ чаянія, utöfver all förväntan, mot

förväntan.

пачеси, pl. f. hvad som faller bort vid lin-

häckling, affall däraf, b lår.

пачесный, som består af blånor, blaggarns.

пачка (g. pl. -ченъ) liten packe, bundt.

пачкальщинъ, -щица, suddare, snuskepelle,

* gris.

пачканіе, ^sudd, klotter, klott (flm.).

пачканный, p. p. p. af пачкать.

пачкать, tr. smutsa, fläcka, orena, nedsmeta,

klotta (fini.), sotta (fini.); på ett osnyggt och

dåligt sätt tillaga, smörja ihop ngnting;

-ться, refl. smutsa 1. smeta ned sig; pass.

smutsas, nedsölas.

пачкотня, klotter, kludd, sudd.

пачкунъ, -нья (d. . -ньѣ; g. pl. -ней) snuskig

person; suddare.

naillå, m. (g. pl. -méii) pascha.

паша, dim. af Пелагёя.

пашалынъ (-ка etc.) paschalikat.

пашенка (g. pl. -нонъ) dim. af пашня,

пашеннинъ, åkerbrukare, landtbrukare.

пашенный, h. t. åker-, åker-.

пашенька, dim. af Пелагёя.

пашня (g. pl. -шенъ) пашенка, åker, åkerfält;

по -нѣ и брашно, prov. sådan som sådden

är, sådan blir skörden; чужую -ню nåniеты,

а своя въ залежи, prov. man bör sopa rent

framför egen trappa, innan man befattar sig

med andras.

пашпортъ = nåcпорть.

паштётъ, pastej; -тный, pastej-.

пашутъ se пахать.

пащенонъ (-нка etc.) för. gulnäbbT ungtupp,

gröngöling.

паюсная икра, pressad kaviar.

паяло515пепелйще

паяло, паяльце, lödkolf, lödbult.

паяльнинъ = паяло,

паяльница, lödfat, lödpanna.

паяльный, lödnings-, löd-; -ная трубка,

lödningsrör, blåsrör.

паяльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af паяло.

паяльщинъ, lödare.

паяніе, jodning.

паянный, p. p. p. af паять.

паяный = паянный.

пайсничать, intr. uppträda som pajas, ha

upptåg för sig, spela gyckelmakare.

пая СЪ — паяцъ.

паятельный — паяльный.

паять, tr. паивать, löda; -ться, pass. lödas.

пайцъ, pajas, narr, gycklare.

паѳосъ, patos,

пегасъ, гооі. flygfisk,

педагогика = педагогія.

педагогйчески, adv. pedagogiskt,

педагогйческій, pedagogisk,

педагогія, pedagogik,

педагогъ, pedagog.

педаль, f. pedal (på piano i. orgel); -льный,

pedal-.

педантйзмъ, pedanteri,

педантйческій = педантскій.

педантство = педантйзмъ.

педантствовать, intr. (-ствуютъ) vara

pedantisk.

педантъ, -тка (g. pl. -тонъ) pedant; -тскій,

pedantisk.

педёль, m. fpi. -ля etc.) pedell; -льскій, pe-

dell-.

пей se пить.

пейзажйстъ, landskapsmålare.

пейзажъ, landskap, landskapsmålning; -жный,

landskaps-,

пекальница = пекарня,

пекальня (g. pl. -ленъ) = пекарня.

пекарный, bagare-, bageri-; -нов; ремесло,

bagaryrke.

пекарня (g. pl. -ренъ) bageri.

néкарство, bakningskonst, bagarhandtering.

пекарь, m. (pl. -ря etc.) bagare; -рскій, bagar-.

Пёнинъ, Peking.

пекла etc. se печь.

пеклась etc. se пещйся.

пеклеванка (g. pl. -нонъ) finsiktadt rågmjöl.

пеклеванный, tillredd af finsiktadt rågmjöl.

пёкся se* пеіцйся.

пекутся se пещйся.

пёкшій se печь.

пёнъ se печь.

пенъ, beck || hetta, tryckande hetta.

Пелагёя, паша, Пашенька, Pelagia.

пелена, пелёнка, пелёночка, duk, täckelse;

bordsduk; altarduk, bårkläde; linda för barn.

пеленальный, som lindar 1. vecklas omkring

ngnting.

пеленаніе, lindandet, lindning.

пеленать, tr. linda, inlinda, omveckla med;

-ться, pass. inlindas, lindas; мы -навмъ

дѣтёй, они у насъ -наются, vi linda

barnen, de omvecklas hos oss med linda.

пеленговать, tr. (-гуютъ) mar. pejla.

пеленгъ, mar. pejling 1. upptagning med

kompass.

пелёнка (g. pl. -нонъ) dim. af пелена, linda,

blöja.

пелёночка (g. pl. -ченъ) dim. af пелёнка,

пелёночный, h. t. linda, till blöja; linde-.

пелерйна, пелерйнка, pelerin.

пелерйнка (g. pl. -нонъ) dim. af пелерйна.

пелёсина, пелесйнка, fläck (på skinn),

пелесйнка (g. pl. -нонъ) dim. af пелёсина.

пелёсистый, dim. af пелёсый; fläckig, som

har fläckar^ (om skinn).

пелесоватый = пелёсистый.

пелёсый, пелесоватый, пелёсистый, tigrerad,

fläckig (om hår, skinn).

пеликанъ, zool. pelikan.

пелынь = полынь,

пёлька (g. pl. -ленъ) vak.

пель-компасъ, mar. pejlkompass.

пельмень, m. liten köttpastej, frikadell.

пёмза, pimsten.

пемзовать, tr. (-зуютъ) pimsa, polera 1. slipa

med pimsten; -ться, pass. slipas med

pimsten.

пемзовка, polering med pimsten.

пёмзовый, pimstens-.

пенаты, pl. m. penater || eget hem, egen härd;

fosterbygd.

пенёнъ (-нька etc.) dim. af пень; trästubbe ||

rot 1. spole på fjädrar,

пенёченъ (-чка etc.) dim. af пенёнъ.

пённый, bötes-, straff-,

пенсіонёръ, -нёрка (g. pl. -ронъ) = пансіо-

нёръ, -рка.

пенсіонъ = пансібнъ.

пёнсія, pension; пожизненная оо,

lifstidspen-sion.

пёнтюхъ, fam. tölp, bondlurk.

пень, m. (пня etc.) пенёнъ, пенёченъ, trästubbe,

stock, kubb || tölp, grobian; чёрезъ ∽ »

колоду валйть, prov. göra ngnting slarfvigt,

huru det faller sig, slarfva ifrån sig; стать

въ ∽ , tappa hufvudet, stå som en målad

bock; нарядй ПНЯ, и сѵз хорбшъ будетъ,

prov. kläd upp en stubbe, nog blir den

vacker; kläderna göra mannen.

пенька, hampa, häcklad hampa.

пеньковый, hamp-, af hampa.

пёня (g. pl. -ней) böter, pcnningestraff ||

klander, förebråelse,

пеняніе, förebråendet, förebråelse.

пенять, intr. förebrå, klandra, beskylla; друзья

-няютъ мнѣ что я рідко ихъ посѣщаю,

mina vänner förebrå mig för att jag alltför

sällan besöker dem; -няйтв cåMii на себя,

если, skyilen er själf, om.

пепелёніе, förbrännandet till aska.

пепелйстый, som gifver mycken aska.

пепелйть, tr. bränna till aska, förvandla till

aska; -ться, pass. förvandlas till aska, öfvergå till 1. bli aska.

пепелйще (g. pl. -щъ) bränder, spillror af ett

nedbrunnet hus, askhög, brandställe; родное ∽ , ärfd härd 1. boplats,
hembygd.

лепеловйдный516пере

пепеловйдный,ѵ askfärgad.

пепелоцвътный = пепеловидный,

пёпелъ (-пла etc.) aska; обратйть въ ∽ , bränna

1. förvandla till aska, lägga i aska; -льный,

ask-, som liknar aska.

пепельнинъ = зольнинъ.

пёпельница, askbägare, askfat, askurna.

пепиньёрка (g. pl. -ронъ) lärarinnekandidat,

som utbildar sig i ett läroverk.

, pop. förstling,

первачка (g. pl. -ченъ) pop. förstling,

первачъ (-ча etc.) bästa urvalet af en vara;

мука ∽ , prima mjöl, finaste sorts mjöl.

пёрвенецъ (-нца etc.) den förstfödde || först-

первенственныи, som kommer i första

rummet, som står främst, hufvud-.

пёрвенство, företräde; första, högsta platsen

|| förstfödslorätt.

первенствовать, intr. (-ствуютъ) stå främst,

vara den förnämsta, inta första platsen,

первенствующей, som står främst, som är

förnämst,

пёрвенькій, smek. af пёрвый.

пёрвина, пёрвйнка, nyhet, ngnting nytt,

novi-tet.

пёрвинка (g. pl. -нонъ) dim. af пёрвина.

первйчный, som är till i första hand,

ursprungs-, omedelbar, begynnelse-,

первобрачіе, första gifte,

первобрачный, från första giftet,

первобытность, f. första 1. ursprungligt

tillstånd.

первобытный, ursprunglig, begynnelse-, ur-,

först 1. äldst i tiden existerande,

первоверховный, den första bland de

upphöjda, den yppersta, den allra förnämsta,

den mest upphöjda; -ныв апостолы, de

förnämsta apostlarna (Petrus oclx Paulus).

первозванный, först 1. till först kallad

(epitet för aposteln Andreas),

первозданный, först skapad 1. danad; ur-,

первоклассный, af första klass; af första

ordningen; ∽ монастырь, ett kloster af

första klassen; ∽ артйстъ, en artist af första

rang, af yppersta slag.

первонаперво, adv. till allraförst.

первомученинъ, -ница, den första martyren,

первоначаліе, öfverherrskap.

первоначальнинъ, -ница, öfverbefälhafvare,

högsta chef.

первоначально, adv. ursprungligen, från

första början.

первоначальный, som hör till första början,

ursprunglig, ur-: begynnelse-, primär; -нов

образованіе, primär undervisning,

undervisning i vetandets första grunder.

nepBooбразie,

första 1. ursprungligaste form,

grund- 1. primärform.

первообразность, f. = первообразіе.

первообразный, ursprunglig, första, grund-,

ur-, stam-, primitiv, primär,

первоборазъ, urbild, urtyp, ursprunglig bild,

ideal.

первопечатный, som tryckts för första gången.

первопрестольный, som är första 1. äldsta

residens; förnämligast, första rangs; ∽

градъ = Москва,

первопутіе, första snö- 1. slädföre,

первородный, förstfödd; ∽ грѣхъ, arfsynd.

первородонъ ( дка etc.) förstfödd,

первородство, förstfödsel, förstfödslorätt.

перворождёніе = первородство,

перворождённый = первородный,

первосвятйтель, m. prelat, primas, öfverste-

prest; -льскій, primas-, prelat-,

первосвятйтельство, primat, öfversteprest-

värdighet.

первосвящённинъ, öfversteprest.

первосвящённическій, h. t. öfversteprest.

первосвящёнство, öfversteprestvärdighet.

первосбніе, första sömnen, kvällsömn.

первосонки, pl. m. = первосбніе.

первостатёйный, som är af första klass, af

första gillet (om köpmän).

первостепённый, första rangs.

первострадалецъ (-льца etc.) förste martyr,

первострижёніе, första klippningen af får.

первоседалище (g. pl. -щъ) första plats,

hedersplats vid ngn session 1. i en församling.

первоседатель, m. person som intar

förnämsta platsen, ordförande, president,

первоучина, första försök, lärospån,

первоучка, c. (g. pl. -ченъ) nybörjare.

первый, первенькій, först, främst; ∽ министръ,

förste minister, premierminister; это одинъ

изъ -выхъ писателей, detta är en af de

främsta 1. förnämsta skriftställarne; это было

-вою причйною ихъ ссоры, detta var första

orsaken 1. upphofvet till deras tvist; -выя

дёсять странйцъ, de första tio sidorna; онъ

∽ пошёлъ на прйст'упъ, han var den förste

som gick till storms, gick i spetsen för

anfallet 1. stormningen; -вов мая, första maj;

-ваго числа 1.-вое число, den första i

någon månad; ∽ часъ, klockan går på ett; въ

-вомъ часу, klockan mellan tolf och ett;

половйна -ваго, klockan är half ett; во -выхъ,

för det första, först och främst; кто -віе

тотъ и правъе, prov. den som kommer först,

har företrädesrätt; den som kommer först till

kvarnen, får först mala; -вую пісеньку

за-рдѣвшись спѣть, prov. början är värst, all

början är svår, början kostar alltid på.

пергаментщинъ, pergamenttillverkare, per-

gamentmakare. ^ .

пергаментъ, pergament; -тный, af

pergament.

пере, prefix, som i sammansättningar

betecknar: i:o, att ngnting sker ånyo, om 1. från

början, sålunda äfven ändring; t. ex.

перестроить, ombygga; Первдълать, omarbeta,

ändra; 2:o, ett öfverträffande, öfverflygande

af ngn annan; t. ex. Пврвхитрйть,

öfver-lista; Перекричать, öfverrösta; 3:o, en

handlings förande till öfverdrift; t. ex.

пересолить, salta för mycket, mer än som borde

ske; 4:o, rörelse tvärs öfver, från ena sidan

af ngnting till den andra, tvärs igenom och

ända fram, ända till slut; t. ex. Пврвкйнуть,

пераукаться517перебрасываніе

kasta öfver; переправа, öfverfart;

переночевать, natten igenom 1. till slut vara

ngn-städes, öfvernatta; 5:o, delning tvärs af,

sön-derdelning; t. ex. Пврврубйть, hugga af 1. i

två delar; Перепилить, såga i stycken; 6:o,

att handlingen sker ömsesidigt 1. mellan två parter inbördes; t. ex.
переговаривать,

be-drifva underhandlingar med, ömsesidigt

förhandla med hvarandra.

пераукаться, full. af пераукиваться.

пераукиваться съ i., rec. пераукаться, ropa

till harvandra i skogen, på fältet.

перебавить (conj. = бавить) full. af

иереба-влять.

перебавка (g. pl. -вонъ) tillägg, öfverbud.

перебавлять, tr. перебавить, tillägga för

mycket, sätta till alltför mycket; ∽ цену,

höf-verbjuda, drifva upp priset; -ться, pass.

tilläggas i alltför stor mängd,

перебавочный, för mycken, öfverflödig.

перебалованный, alltför bortklemad,

перебаловать, tr. (conj. = баловать) full.

alltför mycket klema med, bortskämma barn;

-ться, pass. bortklemas.

перебалотированіе, ny ballottering, förnyad

omröstning.

перебалотировать, tr. (conj. = балотировать)

full. verkställa ny ballottering 1. omröstning,

ånyo omrösta, ballottera om.

перебалтывать, tr. переболтать, omskaka,

omblanda || pladdra ut, låta ngnting komma

ut, som borde hemlighållas; tugga ОШ, gå på med samma prat; -ться,
pass. omskakas,

перебиваніе, sönderslagning i mängd; ihjälslag-

ning; öfverbjudning, öfverbud.

перебивать, tr. перебйть, sönderslå, krossa

en mängd föremål, allesammans || ihjälslå, döda,

göra ända på, utrota alla ända till den sista ||

piska upp hvar och en af en mängd personer ||

ånyo piska || kasta om hvarandra, kasta

huller om buller || afbryta ngns tal; bortsnappa

en plats för ngn; -ться, pass. sönderslås;

kros-sas; ihjälslås etc. refl. slå sig fram, hjälpa

sig fram, nödtorftigt komma till rätta; отъ

скораго чтёнія дети -ваютъ язынъ, barnen

läsa så snabbt att de icke kunna tydligt

uttala orden,

перебивка ^ перебиваніе.

перебивнбй, som kastats huller om buller,

som bragts i oordning,

перебйвщинъ = переббйщинъ.

перебираніе, genomsökning, genomletning,

ut-väljning.

перебиратель,т.-льница, en som genomsöker,

utletar,^ utväljer.

перебирать, tr. перебрать, genomgå, genomse

genomsöka, utleta 1. utvälja !| efter

hvarandra beröra; genomblada || taga 1. upptaga

här och där 1. på olika tider || tukta 1.

straffa alla raden om || taga för mycket il

sön-dertaga och flytta till en annan plats ||

reparera, upplaga; -ться, refl. förfoga sig öfver,

sätta öfver; flytta, byta bostad; ∽ струны,

efter hvarandra beröra strängarna på ett

musikinstrument; нъ намъ -раЮТСЯ новые жиль-

цы, nya hyresgäster hålla på att flytta till

oss.

перебйтіе, sönderslåendet, krossandet,

перебйтый, p. p. p. af перебйть.

перебйть (conj. = бить) full. а перебивать;

градъ -бйЛЪ стёкла, haglet har

sönderslagit 1. krossat en hel mängd fönsterrutor;

охотники -6ЙЛИ всѣхъ птицъ въ лѣсу, jägarena

ha gjort slut på fåglarna i skogen; онъ -бйЛЪ

свойхъ слугъ, han har piskat upp sina tje-

nare (hela raden om); ∽ ЧЬЮ ЛЙбО рѣЧЬ, af-

klippa ngns tal, afbryta honom; ∽ у кого

лйбо невесту, slå ngn ur brädet, uttränga

honom ur hans fästmös ynnest; ∽ у кого

место, undantränga ngn från en plats, pop.

knipa den ifrån honom.

переббй, motström, korsström i en flod || ojämnt

slående 1. ojämn gång hos ett ur ||

öfverbju-dande, öfverbud, högre betalningsanbud; на

∽ , åt den mestbjudande.

перебойка (g. pl. -бенъ) pålning 1. spjälverk i

en flod, för att fånga fisk, katsegård.

переббйщинъ, öfverbjudare, person, som drif-

ver upp priset på en vara vid auktion.

переболтать, full. af перебалтывать.

nepe6opå3HWBame, plöjning, förnyad

plöjning.

переборазжнвать, tr. перебороздйть,

genom-plöja 1. öfverdraga med fåror; ånyo plöja 1.

draga fåror i.

перебораниваніе, harfning, förnyad harfning.

переборанивать, tr. переборонйть, harfva

ånyo; uppharfva, harfva till slut.

переборать, tr. перебороть, bekämpa, slå till

marken alla efter hvarandra.

переборна (g. pl. -ронъ) переборочка,

flyttning || mellanvägg, tunn skiljevägg af bräder

|| undersökning och straff, räfst,

перебороздйть (conj. = бороздйть) full. af

переборазживать.

переборонённый, p. p. p. af переборонйть.

переборонйть, full. af переборанивать.

переборбть (conj. = бороть) full. af перебо-

рты.

переборочка (g. pl. -ченъ) dim. af переборка.

переборочный, mellanväggs-, afplanknings-,

переборчивый = разборчивый,

переборщинъ, -щица, en som genomsöker,

genomser ngnting, sorterare,

переборъ, öfverskott, öfverskjutande belopp ||

sträng undersökning, sträng räfst, strängt

beifrande af ett brott || -ры, grunda och

steniga ställen i en flod; fors (i floden Dniepr).

перебраживать, tr. перебродйть, draga 1.

ströfva omkring; vada öfver, komma öfver ||

jäsa öfver, jäsa ut, jäsa till slut.

перебраковать, tr. (conj. = браковать) full.

ånyo vräka.

nepe6рннвать, tr. перебранйть, banna upp,

gräla på alla, hela laget om; -ться, rec.

ömsesidigt gräla 1. skälla på hvarandra, kifvas.

перебранйть, full. af иеребранивать.

перебранка jg. pl. -нонъ) ömsesidigt gräl, kif.

перёбранный, p. p. p. af перебрать,

перебрасываніе, kastandet öfver.

перебрасывать518переварный

перебрасывать, tr. перебросать, перебросить,

kasta öfver || kasta öfver målet, för långt;

-ться, pass. kastas öfver || rec. kasta åt

hvarandra, kasta den ena åt den andra och

tillbaka || refl. kasta sig öfver, svinga sig

öfver; förfoga sig öfver; -ться мячикомъ,

kasta boll åt hvarandra; -ться словами, ha

en ordvexling 1. träta med hvarandra.

перебрать (conj. = брать) full. af перебирать,

-беру свой кнйги, jag skall genomgå mina

böcker, genomse mitt bibliotek; въ течёніе

года онъ -бралЪ товаровъ на тысячу

ру-блёй, under årets lopp har han (på olika tider)

tagit varor till ett värde af tusen rubel; я

васъ всѣхъ -беру, jag skall nog tukta er

allesaftimans, ge er livar och en sin beskärda

del; надо ∽ вёщи изъ этого шкафа въ

другой, man får lof att flytta sakerna från

detta skåp till ett annat; -ться чёрезъ горы,

öfverstiga berg; -ться на другую квартиру,

flytta till en annan bostad,

перебрёдить, tr. (conj. = брёдить) fantisera

ihop.

перебрести, intr. (conj. = брестй) full. röra

sig med möda, släpa sig || vada genom en flod.

перебривать, tr. перебрйть, raka ånyo; raka

alla, den ena efter den andra.

перебрйть (conj. = брить) full. af

перебривать.

перебродйть (conj. = бродйть) full. af nepe-

браживать.

перебросать, full. af перебрасывать,

перебросить (conj. = бросить) full. af

перебрасывать; чёрезъ рѣку не -сишь, du (i.

man) orkar icke kasta öfver floden; ∽ мостъ

чёрезъ рѣку, kasta, hastigt slå en brygga

öfver en flod; -ться чёрезъ заборъ, kasta

1. svinga sig öfver ett plank,

переброшенный, p. p. p. af перебросить,

перебрызгать (conj. = брызгать) full. af

перебрызгивать,

перебрызгивать, tr. перебрызгать,

öfver-stänka, bestänka helt och hållet; -ться, rec.

stänka öfver 1. stänka ned hvarandra; pass.

öfverstänkas.

перебрызгивать, intr. перебрызнуть, stänka

öfver, spruta öfver, kastas öfver såsom stänk.

перебрызнуть, full. af перебрызгивать,

перебудйть, tr. (conj. = будхіть) full.

uppväcka alla 1. flere personer, den ena efter den

andra.

перебывать, intr. full. beresa 1. besöka flere

orter, efter hvartannat vistas på dem alla; flere

gånger på olika tider besöka 1. vistas på någon ort; онъ -валъ во всѣхъ
русскихъ

гу-бёрніяхъ, han har besökt 1. varit i Rysslands

alla guvernement; я -валъ въ Москве разъ

десятонъ, jag har ett tiotal olika gånger

varit i Moskva,

перебывать, intr. перебыть, vara, vistas

nå-gonstädes (om flere subjekt) || öfverlefva,

ge-nomlefva.

перебыть (conj. = быть) full. af перебываиь;

у насъ сегодня много гостёй -быЛО, det

var många gäster på besök hos oss i dag.

перебъганіе, springandet öfver; tillryggaläg-

gandet af en viss sträcka; öfverlÖpning till

fienden.

nepeöегаты, intr. перебѣжать, springa öfver,

tvärs öfver springande tillryggalägga || gå 1. löpa öfver till fienden
|| springa om, förbi,

hinna förbi,

перебегать, full. af перебегпвать.

перебегивать, tr. перебегать, genomlöpa,

färdas igenom, genomresa,

перебігъ, löpning tvärs öfver 1. öfver; öfver-

löpning till fienden.

перебѣдніть, intr. full. bli fattig, utarmas (om

flere subjekt).

перебежать (conj. = бѣжать) full. af

nepe-бѣгать; заяцъ -жалъ чёрезъ дорогу, ^ en

hare sprang öfver vägen; солдатъ -жалъ

нъ непріятелю, en soldat löpte öfver till

fienden; онъ -жалъ всѣхъ, han sprang om

alla, överträffade alla i löpning,

перебежка (g. pl. -женъ) öfverlÖpning ||

förnyad löpning, omlöpnillg vid en täflan ||

di-stans 1. bana som skall tillryggaläggas vid en

täflan i löpning.

перебежчинъ, desertör, öfverlöpare.

перебелёніе, hvitstrykning, öfverstrykning med

hvit färg || renskrifning.

перебелённый, p. p. p. af перебѣлйть.

перебеливать, tr. перебѣлйть, ånyo

hvit-stryka, en gång till färga med hvitt || bleka

för mycket, genom blekning förderfva ||

skrifva rent; -ться, pass. hvitfärgas ånyo;

blekas för mycket; renskrifvas.

перебелйть, fan. af перебеливать.

переважживать, tr. перевожжать, på annat

sätt påsätta Jyglarna på en liäst.

переваленный, p. p. p. af перевалить och

перевалять.

переваливать, tr. перевалять, перевалйть,

vältra öfver, vältra, släpa 1. draga bort till

en annan plats || vältra om, välta om, vända

på annan sida || valka ånyo, valka till slut;

-ться, pass. vältras öfver, vältras om; välta,

glida öfver; gå med vaggande gång; refl.

vältra sig.

перевалйть, full. af переваливать; ему ужё

за сёмьдесятъ -лйло, han har redan

öfver-skridit sjuttio år.

перевалка (g. pl. -лонъ) vältring l. släpning

öfver till ett annat ställe; omvältring.

перевалъ, högsta höjden 1. krönet på ett berg

иттй 1. ехать на ∽ , gå 1. fara rakt

igenom, tvärs 1. gent öfver.

перевалять, full. af переваливать.

переваренный, p. p. p. af переварйть.

перевариваніе, omkokning; för mycken

kokning; (matens) Smältning.

переваривать, tr. переварйть, koka ånyo,

omkoka || uppkoka allt || koka för mycket

|| smälta; -ться, pass. kokas om; smältas.

переварйть, full. af переваривать,

переварка (g. pl. -ронъ) = перевариваніе;

-рки, uppvärmd gammal mat, ånyo uppvärmd

mat. ^

переварный, ånyo kokt l. ånyo uppvärmd.«

іереварочный519перевозить

переварочный = переварный.

переведёнецъ ( нца etc.) -дёнка (g. pl. -нонъ),

öfverförd, till ett annat ställe förflyttad bonde,

kolonist.

переведёніе, j)fverföring, förflyttning,

переведённый, p. p. p. af перевестй.

перевезёніе. jjfverföring, forsling, transport,

перевезённый, p. p. p. af перевезтй.

перевезтй (conj. = везтй) full. af перевозйть.

перевёрнутый, p. p. p. af перевернуть,

перевернуть, full. af перевёртывать; новый

начальнинъ -нулъ всё на свой ладъ, den

nye chefen har omgestaltat allt efter sin

smak, på sitt vis; ∽ всё вверхъ дномъ,

tända upp och ned på allt.

перевёртка (g. pl. -тонъ) vändning,

omsvängning.

перевёртываніе = перевёртка.

перевёртывать, tr. перевернуть, vända, vända

om || förvandla till || omgestalta, gifva en

sak, ett ärende en annan gestaltning 1.

riktning; -ться, refl. vända sig om, vända sig

|| undergå en omsvängning, förändra sig;

онъ не читаетъ, только листы -вавТЪ, han

läser icke utan endast vänder om bladen;

-ться съ боку на бонъ, oroligt vända sig än

på den ena, än på den andra sidan, kasta

sig fram och tillbaka på sitt läger,

перевертіть (conj. = вертѣть) full. af nepe-

вёрчивать.

переверченный, p. p. p. af перевертеть,

перевёрчиваніе, förnyad vridning, ny

borrning^ || söndervridning.

перевёрчивать, tr. перевертеть, ånyo invrida,

ånyo borra || vrida sönder, genom ovarsam

vridning förderfva; vrida ett lås i baklås;

-ться, pass. vridas, skrufvas ånyo; vridas

sönder.

перевершать, tr. перевершйть, göra om, bygga

om || genomse ett ärende 1. ett mål ocli däri afgifva

nytt utslag 1. dom, ändra en dom; -ться, pass.

ändras.

перевершёніе, jur. ändring af en dom 1. ett

utslag.

перевершённый, p. p. p. af перевершйть.

перевершйть, full. af перевернуть,

перевести (conj. = вестй) full. af переводйть;

∽ офицёра въ другой полнъ, öfverföra,

transportera en officer till ett annat

regemente; ∽ имініе на ймя своёй жены,

öfverföra 1. transportera en egendom på sin

hustrus namn; ∽ вексель, öfverlåta en vexel

på en annan person, endossera en vexel; ∽

крысъ, мышей, utrota 1. fördrifva råttor,

möss; ∽ духъ, återfå andan, hemta luft.

перевзнузданный, p. p p. af перевзнуздать,

перевзнуздать, full. af перевзнуздывать,

перевзнуздываніе, ombetsling, förnyad

bet-sling.

перевзнуздывать, tr. перевзнуздать,

upp-betsla ånyo, betsla om; -ться, pass. betslas

om.

перевивать, tr. перевйть, ånyo fläta, fläta

om || omlinda, omveckla || genomfläta med

|| omlassa hö med hötjuga; -ться, pass. om-

flätas; genomflätas; refl. fläta sig i

hvaran-dra, trassla sig ihop.

перевйвка (g. pl. -вонъ) omlindning, omveckling

genomflätning || omlassning.

перевивной, omvecklad, omvirad || ånyo

sammanflätad.

перевйвчивый, slinger-.

перевинтить, tr. (conj. = винтйть) full. skrufva

om.

перевирать, tr. переврать, ljuga ånyo,

upprepa en osanning, som man hört af andra || orätt

återgifva, förvränga || öfverträffa i ljugande;

-ться, refl. ljuga turvis, ömsesidigt, ljuga i

kapp.

перевисать, intr. перевйснуть, hänga öfyer,

luta sig öfver, hänga ut 1. fram 1. Aed öfver.

перевйслый, som hänger öfver, hänger fram,

skjuter ut öfver.

перевйснуть, full. af перевисать,

перевйтый, p. p. p. af перевріть.

перевйть (conj. = вить) full. af перевивать,

переводймый, som kan öfversättas.

переводина, перевбдинка, tvärbjälke.

переводинка (g. pl. -нонъ) dim. af переводина,

переводйтель, m. person som öfverlåter,

en-dosserar en vexel || en som utrotar insekter

etc., utrotare.

переводйть, tr. (conj. = водйть) перевестй,

öfverflytta, öfverföra, förflytta till en annan

plats; transportera; öfverlåta || öfversätta till

ett annat språk || skvallra ut, sprida ut ||

förstöra i mängd, utrota, * fördrifva: -ться,

pass. förflyttas, öfverföras, transporteras ||

öfversättas || utrotas; dö ut; ∽ съ русскаго

на французскій язынъ, öfversätta från ryska

till franska språket; ∽ слово въ слово,

öfversätta ordagrannt, ord för ord.

переводнйть, full. af переводнять.

переводный, öfverförd, öfverflyttad ||

transporterad, öfverlåten; trasserad (vexel) ||

öf-versatt, öfversättnings-; -нов имѣніе,

öfverlåten egendom; ∽ вбксель, com. trasserad

vexel, tratta; -ная надпись, com.

endosse-ment; ∽ платёжъ, efterkraf; -ныя речи,

skvaller, sladder.

переводнять, tr. переводнйть, öfvervattna

ängar, sätta under vatten,

переводческій, öfversättare-, translators-.

переводчинъ, -чица, öfversättare, -rinna,

translator || skvallerjägare, skvallersyster;

örontasslare.

переводъ, öfversättning || öfverföring ||

transport; öfverlåtelse; trassering, remiss ||

utrotning, fördrifning || vexelspår, sidospår (på järnvägar) || -ды,
skvaller, prat; ∽ дблга, en

skulds öfverförande på annan person; ∽

дёнегъ, penningeremiss; вольный ∽ , fri

öfversättning.

перевожжать, full. af переважживать.

перевозйть, tr. (conj. = возйть) перевезтй,

forsla öfver, föra öfver, forsla, fortskaffa,

transportera; sätta öfver en flod; -ться, pass.

forslas 1. föras öfver, transporteras;

öfverflytta, flytta 1. fortskaffa sig till en annan plats;

∽ товары сухймъ путёмъ, водою, forsla 1.

перевозка520перевязывать

transportera varor landvägen, fortskaffa dem

sjöledes 1. med fartyg: -ться на дачу, flytta

på landet (från staden).

перевозка (g. pl. -зонъ) transport, forsling,

fortskaffning.

перевозное, s. s. forlön, transport- 1.

öfver-fartsafgift.

перевозчинъ, färjkarl, roddare (som ror ngn

öfver en flod).

перевозъ, öfverforsling, öfverföring, transport

|| öfverfartställe,^ färja; плата за ∽ ,

färje-penningar; -зный, transport-, öfverfarts-.

переволакиваніе, siäpning af ngnting från ett

ställe till ett annat.

переволакивать, tr. переволочь, släpa 1. draga

ngnting öfver från ett ställe till ett annat;

-ться, pass. släpas öfver, dragas öfver; refl.

släpa sig fram öfver, mödosamt fortskaffa

sig öfver.

переволока = переволонъ.

переволонъ = вблонъ.

переволоченный, p. p. p. af переволочь,

переволочина = переводина.

переволочка, siäpning l. dragning af ngnting

öfver till en annan plats.

переволочь (conj. = волочь) full. af

переволакивать.

переворачиваніе, ömvändning.

переворачивать, tr. переворотить, vända,

vända om; -ться, refl. vända sig; pass.

vändas; ∽ листы въ книгѣ, vända bladen i en

bok; ∽ сьно, vända hö; -ться съ боку на

бонъ, vända sig från den ena sidan till den

andra, oroligt kasta sig på sitt läger.

переворамHваніе, omröring, omskakning.

переворашивать, tr. переворошить, gräfva

om, röra om, boka upp; -ться, pass. omröras

etc., ∽ съно, vända hö; ∽ бумаги кого

нибудь, röra om i ngns papper, bringa oreda

i dem.

переворотйть (conj. = воротить) full. af

переворачивать; ∽ платье, vända en dräkt, en

klädnad.

переворотъ, revolution; omhvälfning,

plötslig och stor omgestaltning 1. förändring;

политически! ∽ , politisk revolution; въ его

мысляхъ произоніёлъ ∽ , hans tänkesätt har

undergått en fullständig omgestaltning.

переворочать, tr. full, röra om, vända upp

och ned på; чтобы найти эту кнйгу, я

-чалъ всю мою бнбліотеку, för att finna

denna bok, har jag genomsökt 1. vändt upp

o. ned på helajnitt bibliotek.

перевороченный, p. p. p. af переворотйть.

переворошенный, p. p. p. af переворошить,

переворошйть, full. af переворашивать,

перевощинъ, = перевозчинъ.

перёвранный* p. p. p. af nepeBрты.

переврать (conj. = врать) full. af перевирать,

перевыручить, tr. full. få in, kassera in 1.

indrifva mer än det beräknade,

перевыручка (g. pl. -ченъ) öfverskottsintägt,

öfverskottsuppbörd.

перевивать, tr. перевѣять, ånyo kasta 1.

vanna säd.

переведаться, full. af перевѣдываться; я съ

нимъ -даЮСЬ, jag kall nog göra upp

affären med honom, han skall nog få plikta för

sitt handlingssätt,

перевідываться съ i. rec. переведаться,

aftal a, uppgöra, af handla en sak med ngn.

перевенчанный, p. p. p. af перевѣнчать.

перевенчать, full. af перевънчивать.

перевінчивать, tr. перевѣнчать, viga, sam-

manviga || viga ånyo, viga om; -ться, pass.

sammanvigas, vigas,

переваренный, p. p. p. af переверить.

переверить (conj. = верить) full. af

перевѣ-рять.

переверка (g. pl. -ронъ) ytterligare

granskning, verificering, revidering, omjustering.

переверйть, tr. перевірить, ånyo genomse,

ännu en gång granska, revidera; -ться, pass.

revideras, ånyo granskas.

перевесить (conj. = весить) full af

перевешивать.

перевеска, ny vägning, förnyad

uppväg-ning.

перевесь, öfvervikt, öfverhand, öfvertag; ∽

голосбвъ, röstöfvervikt, röstpluralitet; иметь,

получить ∽ , ha 1. få öfvervikt, vara 1. bli

öfvervägande; въ торговлѣ нашей ∽ за

привбзомъ, i vår handel är importen

öfvervägande, d. v. s. större än exporten; -сный,

öfvervikts-, vägnings-.

перевешанный, p. p. p. af перевешать,

перевешать, tr. full. upphänga en mängd

föremål, det ena efter det andra.

перевешивать, tr. перевесить, uppväga en

mängd kvantiteter, efter hvartannat uppväga

allt || väga om, väga ånyo || upphänga på nytt, taga ned ngnting som
liängts upp och upphänga

det på annat ställe 1. på annat sätt || väga

mera än, öfverväga; få öfvervikt, behålla

öfverhand; -ться, pass. uppvägas i mängd;

öfverträffas i vikt; hänga öfver, luta för

mycket, luta åt sidan,

перёвешивающій, öfvervägande, afgörande.

перевеянный, p. p. p. af перевеять.

перевеять (conj. = веять) full. af

перевѣ-вать.

перевязанный, p. p. p. af перевязать.

перевязать (conj. — вязать) full. af

перевязывать; ∽ рожь въ снопы, binda råg i

kärfvar; ∽ påHeнагo 1. рану, förbinda en

sårad person 1. ett sår; онъ -зался

верёвкою, han band ett rep om sig.

перевязка (g. pl. -зонъ) förband, bandage ||

bindning, ombindning, hopbindning || band,

bindel || иттй на -ку, gå att låta förbinda

sig. r

перевязный, bindnings-, förbands-; -ныв

камни, bindstenar i en mur.

перевязочный, förbands-, förbindnings-,

перевязываніе, bindning, hopbindning; om-

bindning; förbindning.

перевязывать, tr. перевязать, binda; binda,

ihop || ombinda, omlinda || förbinda, anlägga

förband på || binda ånyo, hopbinda ånyo ||

sticka om, ånyo knyppla; -ться, pass. bin-

пёревязь521переговорщинъ

das om; bindas ånyo; refi. binda om sig,

ombinda sig med ngnting.

пёревязь, f. band, bindning, förbindning ||

axelgehäng, bantler, axelrem.

перевялить, tr. (conj. = вялить) full. torka,

lufttorka.

перевянуть, intr. (conj. = вянуть) full. vissna

bort efter hvarandra, i mängd.

перегадить (conj. = гадить) full. af

neperå-живать.

перегаженный, p. p. p. af перегадить.

перегаживать, tr. перегадить, nedsmutsa,

nedsöla en mängd föremål, alltsammans Ц

bortskämma, förderfva; -ться, pass. nedsmutsas;

bortskämmas.

переганивать, tr. перегонять, перегнать, jaga

förbi, hinna om, komma före; öfverträffa ||

jaga 1. drifva t. ex. en hjord från ett ställe till

ett annat || destillera, rena genom

omdestil-lering; -ться, refi. springa i kapp; ånyo

destilleras.

перегаръ, ngnting utbrändt, återstoden af

ngnting som bränts 1. brunnit || högre

sprit-halt än den erforderliga, öfverskott. i fråga

om sprithaltighet.

перегасйть, tr. (conj. = гасить) full. af

nepe-гашивать.

перегатйть (conj. = гатйть) full. af

переучивать.

перетачивать, tr. перегатйть, belägga med

faskiner flere ställen, allesammans || åliyo

belägga med faskiner.

перегашивать, tr. перегасйть, släcka allt

(alla eldar efter hvarandra).

перегибать, tr. перегнуть, böja, böja starkt,

vika ihop || böja ånyo; -ться, pass. böjas,

vikas; refi. böja sig.

перегибать, intr. перегйбнуть, omkomma,

duka under i mängd, den ena efter den andra.

перегибной, böjd; hopvikt, som vikits dubbel.

перегйбнуть, tr. (conj. = гибнуть) full. af

перегибать.

перегйбчивый, böjlig, som lätt kan böjas 1.

vikas ihop.

перегйбъ, böjning, vikning; stark böjning af

kroppen || bukt, viket ställe; * hundöra,

vikning i hörnet på bladen i en bok.

перегладить (conj. = гладить) full. af

переглаживать.

перегладывать, tr. переглодать, ånyo gnaga

alldeles afg naga; äta upp allt; -ться, rec.

bita liv ar andra; vara i delo med hvarandra.

переглаженный, p. p. p. af перегладить,

переглаживаніе, strykning ånyo; strykning

af en mängd plagg, det ena efter det andra.

переглаживать, tr. перегладить, stryka med

strykjärn ånyo || Stryka en mängd plagg, det ena

efter det andra; -ться, pass. strykas åliyO,

stry-kas i mängd.

переглодать (conj. = глодать) full. af

иере-гладывать.

переглотать, tr. full. sluka, svälja en mängd

föremål efter hvarandra; -талъ я отъ него много

пилюль, många bittra piller ( — många obehag)

har jag fått svälja för hans skull.

переглохнуть, intr. full. bli dof, om flere

personer, som alla den ena efter den andra förlora hörseln

|| dö ut, om växter.

переглупйть, intr. (conj. = глупить) full. visa

sig öfvermåttan dum, göra ngn öfvermåttan

stor dumhet; tr. öfverträffa i dumhet,

переглушйть, tr. full. bedöfva alla 1. en mängd

personer.

переглядка (g. pl. -донъ) genomseendet,

beseendet.

переглядъ, förstulet ögonkast åt en annan; -ды,

förstulna blickar 1. ögonkast, som vexlas

mellan två personer,

переглядываніе, genomseendet, beseendet,

переглядывать, tr. переглядеть, genomse,

öfverse, beskåda öfverallt, bese; -ться, pass.

genomses.

переглядываться между собою, rec.

переглянуться; utbyta förstående blickar med

hvarandra, vexla förstående ögonkast med

hvarandra.

переглядѣть (conj. = глядеть) full. af

переглядывать.

переглянухься, full. af переглядываться.

іерёгнаиваніе, fullkomlig förruttnelse,

för-multning.

перегнаивать, tr. перегнойть, låta ruttna 1.

förmultna i mängd, lielt och hållet, alltsammans;

-ться, pass. ruttna, förmultna,

перёгнанный, p. p. p. af перегнать.

neperHÉть (conj. = гнать) full. af

neperämi-вать.

перегниваніе, fullständigt ruttnande, bortmult-

nande.

перегнивать, intr. перегнйть, ruttna 1. multna

helt och hållet, alldeles.

перегнйть (conj. = гнить) full. af перегнивать,

перегноеніе = перегнаиваніе.

перегноенный, p. p. p. af перегнойть.

перегнойть, full. af перегнаивать.

перегной, ruttnad dynga, brunnen spillning.

перёгнутый, p. p. p. af перегнуть,

перегнуть, full. af перегибать.

neperHfcваты, tr. förtörna, förarga en mängd

personer, allesammans; -ться, pass. fÖrtÖrnas,

vredgas.

переговариваніе, samtal, rådslag ||

öfverröst-ning.

переговаривать, tr. переговорить, samtala

med ngn om ngnting, aftala, rådgöra, rådslå ||

ånyo säga, upprepa || öfverrösta, öfverträffa

ngn i talande, behålla sista ordet || löpa

med skvaller, tala illa om, förtala; -ться

rec. sinsemellan rådslå, underhandla; послы

-ваютъ о мйрѣ, sändebuden underhandla

om fred.

переговорйть, full. af переговаривать: мнѣ

объ этомъ съ женою, jag

måste först rådgöra härom med min hustru;

онъ имѣетъ привычку ∽ свой слова, han

har för vana att upprepa sina ord.

переговорка (g. pl. -ронъ) samspråk, öfver-

läggning, diskussion mellan två om ngnting.

переговорщинъ, -щица, underhandlare ||

tad-lare, häcklare; bakdantare.

лереговоръ522передарённый

переговоръ, samtal, underhandling; -ры,

underhandlingar || prat, skvaller, förtal; -ры o

мйрѣ 1. мйрные -ры, fredsunderhandlingar;

вестй -ры о мйрѣ, bedrifva

fredsunderhandlingar, underhandla om fred; людскіе -ры,

menniskors 1. folks prat, skvaller som går

man och man emellan,

перегодйть, intr. (conj. = годйть) full. vänta,

ge sig till tåls; -дй сутки, поедемъ вмъстѣ,

ge dig till tåls 1. vänta ett dygn, så resa vi

tillsammans,

перегодова/іый = годовалый.

перегодоваты = годовать,

перегонка (g. pl. -нонъ) förbijagande t; kem.

destillation, || въ -ку, adv. loc. i kapp.

перегоночный = перегонный,

перегонщинъ, destillerare, destillator.

ф перегонъ, vägen 1. distansen mellan tvänne

skjuts- 1. hviloställen, skjutshåll; -ннѣій,

de-stillerings-.

перегонять = переганивать.

перегораживаніе, afskrankning, afplankning.

перегораживать, tr. перегородйть, afskranka,

afdela med plank 1. skrank, -ться, pass.

af-skrankas, afplankas; uppsätta ett skrank

mellan sig och ngn annan,

перегораніе, nedbrinnandet; total förbränning.

fieperорты, intr. перегореть, brinna helt och

hållet, brinna ned, alldeles förbrännas,

перегорода = перегородка,

перегородйть (conj. = городйть) full. af

перегораживать.

перегородка (g. pl. -донъ) перегородочка,

afplankning, skrank, mellanvägg,

перегородочка (g. pl. -ченъ) dim. af

перегородка.

перегородочный, som hör till en afplankning

1. mellanvägg,

перегороженный, p. p. p. af перегородйть.

перегорьклый, som blifvit alldeles bitter,

bäsk, alltigenom härsken,

перегорькнуть, intr. full. bli bitter, bäsk 1.

härsken alltigenom,

перегорілый, vidbränd, förbränd.

neperореть, full. af перегорать,

перегостйть, intr. (conj. = гостйть) full.

tillbringa någonstädes en tid såsom gäst.

лереграбить, tr. (conj. = грабить) full.

utplundra flere Personer, allesammans; alldeles

utplundra, plundra in på bara kroppen,

перегранивать, tr. иерегранйть, facettera

ånyo 1. om, slipa om i facetter.

перегранйть, full. af перегранивать.

перегранйчивать, tr. перегранйчить, sätta

nya gränser, ånyo uppgöra gränser, afdela

med nya gränser,

перегранйчить, full. af иерегранйчивать.

перегребать, tr. перегрестй, räfsa 1. kratta

ånyo || räfsa öfver till ett annat ställe || räfsa

1. ro bättre än, öfverträffa i rodd; -ться, refi.

ro i kapp.

перегрестй (conj. = грестй) full. af

перегребать.

перегружать = перегруживать.

перегружёніе, omlastning, öfverlastning.

f

перегруженный, p. p. p. af перегрузйть.

перегруживать, tr. перегружать,

перегрузйть, omlasta, flytta en last från ett fartyg till

ett annat || öfverlasta, lasta för starkt; -ться,

pass. omlastas, flyttas (om en last); flytta sin last.

перегрузйть (conj. = грузйть) full. af

перетруживать.

перегрузка (g. pl. -зонъ) omlastning; lastens

flyttande || för stark lastning,

перегрузнбй, som omlastats, som flyttats till

ett annat fartyg, öfverflyttacl Com en fartygslast 1.

dit-liörande varor).

перегрызаты, tr. перегрызть, genomgnaga,

gnaga af, afbita i två delar || bita flere efter

hvarandra, allesammans; -ться, pass. bitas; kif-

vas.

перегрызенный, p. p. p. af перегрызть.

перегрызть (conj. = грызть) full. af

перегрызать.

перегрѣваніе, förnyad värnming 1.

uppvärmning; stark uppvärmning,

перегревать, tr. перегреть, ånyo värma 1.

uppvärma || värma allt för starkt; -ться,

pass. värmas 1. uppvärmas ånyo.

перегреть, full. af перегрѣвать.

перегрязнйть, tr. full. nedsmutsa, smutsa på flere ställen; -ться,
Past. nedsmutsas; refl.

nedsöla^ sig.

перегубйть, tr. (conj. = губйть) full. alldeles

tillintetgöra, förgöra flere Personer, allesammans.

перегулъ, rummel, superi och utsväfningar,

sus och dus, oordentligt lif.

перегулять, intr. full. hänge sig åt ett

öfver-måttan oordentligt lif, rumla, rusta starkt,

lefva i sus och dus.

перегустйть (conj. = густйть) full. af

nepery-шДть.

перегустеть, intr. full. bli alltför tjock 1. tät.

перегущать, tr. перегустйть, göra alltför

tjock 1. tät.

перегущённый, p. p. p. af перегустйть.

передаватель, m. -льница, öfverlemnare,

öfverbringare, -gerska.

передавать, tr. (conj. = давать) передать,

räcka åt en annan, öfverräcka, öfverlemna,

öfverlåta, afstå || öfverbringa, framföra,

meddela, uttrycka, återgifva || gifva 1. betala för

mycket || då och då 1. på olika tider gifva;

-ться, pass. öfverlemnas; öfverbringas;

åter-gifvas, meddelas; refl. öfverlemna sig, gifva

sig åt ngn, träda öfver på ngns sida; чапiy

-вали другъ другу, bägaren gick 1. fick gå från hand till hand; этотъ
актёръ хорошо

-даётъ свой роли, denna skådespelare

återger 1. framställer väl sina roller,

передавйть (conj. = давйть) full. af

передавливать.

передавленный, p. p. p. af передавйть.

передавливаніе, sönderklämning,

söndertryck-ning.r

передавливать, tr. передавйть, krossa

sönder, förkväfva i mängd; -ться, pass. krossas,

kväfvas.

пбреданный, p. p. p. af i^латы.

передарённый, p. p. p. af передарйть.

передаривать523передовой

передаривать, tr. передарить, bortskänka

allt; begåfva flere personer med skänker; -ться

съ i. rec. vexla skänker med ngn, ömsesidigt

ge hvarandra skänker,

передарйть, full. af передаривать,

передатонъ (-тка etc.) hvad som betalats

öfver rätta priset, öfverskottsbetalning,

öfver-betalning.

передаточность, f. öfverförbarhet,

egenskapen att kunna öfverföras 1. öfverlåtas.

передаточный, öfverförbar; öfverförings-,

öfverlåtelse-; -ная надпись, endossement; ∽

договоръ, öfverlåtelseafhandling.

передатчинъ, -чица, öfverbringare, -gerska ||

förrädare, -derska; öfverlöpare.

передать (conj. = дать; pret. пёредалъ,

передала, передало, пёредали) full. af передавать;

(v) кому именіе, власть, право, öfverlåta 1.

afstå åt ngn en egendom, makten, en

rättighet; онъ -далъ сыну свой талантъ, han har

låtit sonen ärfva sin talang; ∽ вексель,

öfverlåta 1. transportera en vexel; это дело

пёредано суду, detta mål 1. ärende har

öfverlemnats ^ åt domstol, till domstols

behandling; -дайте ему мой поклонъ,

fram-fören min helsning till honom; ∽ болезнь,

öfverföra en sjukdom; ∽ приказанія

начальника, framföra 1. öfverbringa sin chefs

order; я дблженъ ∽ вамъ всё что я объ васъ

слышалъ, jag är skyldig att meddela er, för

er återgifva, allt hvad jag hört sägas om er;

онъ неверно -далЪ мой слова, han återgaf

mina ord oriktigt; крепость -даласЬ,

fästningen har gifvit sig 1. kapitulerat; целый

полнъ пёредалСЯ непріятелю, ett helt

regemente gaf sig åt fienden.

передача, öfverlemnandet, öfverb ringandet;

öfverlåtelse, transport || betalning öfver

priset, för dryg betalning || afkylningsfat,

kyl-kar med is i; ∽ города ужё состоялась,

stadens öfverlemnande har redan egt rum; ∽

приказаній, öfverbringandet af befallningar

1. order; ∽ имѣнія, öfverlåtelse af en

egendom; шампанское въ серёбряныхъ -чаХЪ,

champagne i silfverafkylare.

передбаннинъ, передбашшченъ, förrum 1. af-

klädningsrum i en badstuga,

передбанниченъ (-чка etc.) dim. af

передбаннинъ.

передваиваніе, förnyad l.upprepad destillering.

передваивать, tr. передвойть, ånyo destillera;

-ться, pass. ånyo destilleras,

передвйганный, p. p. p. af передвйгать.

передвигать, tr. передвйгать, передвйгивать,

передвйнуть, flytta, röra 1. skjuta ngnting

öfver till en annan plats, omflytta, omställa,

låta byta plats, förflytta; -ться, pass.

förflyttas till en annan plats; refl. förflytta sig,

röra sig, marschera bort; старйнъ едва

-гается на ногахъ, gubben rör sig med möda

på sina ben, har all möda att kunna gå.

передвйгать (-двйжутъ) full. af передвигать,

передвйгиваніе, förflyttning, omflyttning; öfverföring 1. förläggning
af trupper till en annan

plats.

передвйгивать, uppr. af передвигать,

передвижёніе, omflyttning, förflyttning,

передвйжка = передвижёніе.

передвижной, flyttbar.

передвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

передвигать; ∽ войска, låta trupper rycka från

ett ställe till ett annat,

передвоёніе, ny destillering, omdestillering.

передвоенный, p. p. p. af передвойть.

передвоёный, = передвоенный. *

передвбйка = передвоёніе.

передвойть, full. af передваивать.

передёргать, full. af передёргивать,

передёргиваніе, undanryckning,

bortryck-ning.

передёргивать, tr. передёргать, передёрнуть,

rycka bort, rycka undan; rycka 1. draga för

mycket; draga ett snöre igenom ngnting; -ться,

pass. dragas undan, ryckas bort.

передержаніе, alltför stora utgifter ||

fördöljande af misstänkliga personer,

передёржанный, p. p. p. af передержать.

передepжатель, m. -льница, person som

döljer 1. undangömmer misstänkliga personer.

передержательство, undandöljande af

misstänkliga personer.

передержать (conj. = держать) full. af

передерживать.

передёрживать, tr. передержать, kvarhålla,

låta kvarblifva 1. kvarligga alltför länge ||

utgifva alltför mycket, göra sig alltför stora

utgifter || dölja, hålla gömd, lönligen hysa

hos sig misstänkliga personer; -ться, pass. kvar

hållas alltför länge, utgifvas i alltför stor

mängd; döljas,

передёржка (g. pl. -женъ) = передержаніе.

передёрнутый, p. p. p. af передёрнуть.

передёрнуть, full. af передёргивать,

передираніе, sönderrifning.

передирать, tr. передрать, sönderrifva, rifva

i stycken || illa tilltyga, alldeles utslita

kläder || piska upp flere personer, allesammans;

-ться, pass. sönderrifvas; slitas ut, gå sönder; rec. slåss, ligga i
lufven på hvarandra.

передйть, tr. (пережу, передятъ; imper.

ne-редй) hinna om, komma förr än, lemna

bakom sig; öfverträffa || pop. ∽ въ запасъ, sörja

för framtiden, försörja sig med förråder,

передковый, framtill belägen, som utgör

främre delen af ngnting.

передневать, intr. (conj. = -дневать) full.

tillbringa hela dagen ngnstädes.

перёднинъ, перёдниченъ, förkläde,

перёдниченъ (-чка etc.) dim. af иерёднинъ.

перёдній, främre, framtill belägen, fram-; som

är framom 1. förnämligare än andra; -ніе

зубы, framtänder; -няя шерёнга, mil. främre

led; написать -нимъ числомъ, antedatera

ett bref; жить въ -нихъ комнатахъ, bo i rum

som ligga i. vetta åt gatan, bo åt gatsidan.

передняя. s. s. främre rum, förstuga, tambur,

пёредо = ирёдо.

передовой, som är framför 1. främst, som går

förut, som går i spetsen; -вбв войско,

för-truppp, avantgarde; -вые люди, ledande per-

передоверить524пережёванный

söner 1. personer som i fråga om civilisation,

bildning gå І spetsen för andra; -вое СЛОво,

förord, företal; -вая статья, ledande

uppsats 1. artikel, första artikel i en tidning, *

ledare.

передоверить (conj. = верить) full. af

nepe-довѣрять.

передоверять, intr. передоверить, öfverflytta

en fullmakt på ngn annan.

передознаніе, förnyadt förhör, förnyad

undersökning.

передознать, tr. full. ånyo förhöra, ånyo

undersöka 1. utforska,

передокладываніе, förnyad föredragning 1.

framställning.

передокладывать, tr. передоложить, ånyo

föredraga, framställa 1. rapportera om en sak;

-ться, pass. föredragas ånyo.

передонъ (-дка etc.) främre delen 1. framdelen

af ngnting; försko || främre delen af ett

åk-don.

передоложенный, p. p. p. af передоложить,

передоложйть, full. af передокладывать,

передопрашиваніе = передознаніе.

передопрашивать, tr. передопросйть, ånyo

förhöra, förhöra om; -ться, pass. förhöras

ånyo.

передопросйть (conj. = просить) full. af

передопрашивать.^

передпоследній, nästsist kommande, den näst-

sista, den^ andra^från slutet,

передпостёльный, som befinner sig framför

en säng; ∽ ковёръ, matta framför en säng.

передражнивать, tr. передразнить, efterhärma

på ett förlöjligande sätt, karrikera; -ться,

rec. efterhärma hvarandra, retas.

передразнивать = передражнивать.

передразнйть, full. af передражнивать.

перёдранный, p. p. p. af передрать.

передрать (conj. = драть) full. af

передирать.

передробйть (conj. = дробить) full. af

nepe-дроблять.

передроблять, tr. передробйть, sönderkrossa,

söndersmula, skrota, gröpa; -ться, pass.

sönderkrossas; refl. smula sig.

передрбглый, alldeles genomfrusen.

передрогнуть, intr. full. alltigenom darra af

köld.

передряблый, förvissnad, borttorkad,

передрябнуть, intr. full. alldeles vissna, torka

bort, bortskrumpna.

передряга, oro, förvirring, tummel, oväsen,

uppståndelse, sträng räfst,

передубасить, tr. (conj. = дубасить) full.

prygla en mängd personer, den ena efter den

andra.

передумать, full. af передумывать.

передумывать, intr. передумать, ånyo tänka

efter 1. öfverväga; ändra mening,

передуреть, intr. bli alldeles dum.

передушить, tr. full. kväfva, Strypa flere efter

hvarandra; -ться, pass. kväfvas, strypas,

перёдъ (-да etc. p. efter ръ, на -ду) framdel,

framsida, främre ända; fasad på ett hus || fram-

tid; взять ∽ , taga försteget i en sak, komma

före 1. öfverträffa andra,

пёредъ = предъ.

передеваніе = переодѣваніе.

передевать = переодѣвать.

переделанный, p. p. p. af передълать; домъ

-ланъ, и не узнаешь, huset är ombyggdt,

så att man icke känner igen det; золото -лано

въ монету, guldet har omsmälts 1. präglats

till mynt.

переделать, full. af переделывать; сюртунъ

, rocken sitter icke väl 1.

passar icke, den måste göras om 1. ändras;

всѣхъ дѣлъ разомъ не -лаеШЬ, man kan

icke med ett tag 1. på en gång undangöra

1. expediera alla ärenden, alla

angelägenheter.

переделивать, tr. передѣлять, dela om,

verkställa ny delning; -ться, pass. ånyo delas;

anställa ny delning sinsemellan.

переделка (g. pl. -лонъ) omarbetning, omform-

ning, ändring, omstöpning, omgjutning.

переделъ, ny delning || omarbetning.

переделывать, tr. переделать, göra om,

omarbeta, omforma, omskapa, omändra ||

undangöra, utföra, ombesörja 1. expediera en mängd

arbeten allesammans; -ться, pass. göras ОШ,

omarbetas, ändras,

переделять = передѣливать.

передеть (conj. = дѣтъ) переодеть.

переёжиться, refl. (conj. = ёжить) full.

sammandraga sig, krympa ihop.

переёмщинъ, -щица, person som uppfångar,

uppsnappar t. ex. bref, som öfverraskar och

griper t. ex. rymmare.

переёмъ (перейма etc.) uppfångandet,

uppbringandet, uppsnappandet || fångstlön, hittarlön

|| lif på klädning; -мный, uppfångad, gripen,

tagen; fångst-,

пережалованный, p. p. p. af пережаловать.

пережаловать, tr. (conj. = жаловать) full.

utmärka flere personer med befordran i tjensten

1. med ngn belöning,

пережаренный, p. p. p. af пережарить,

пережариваніе, stekning ånyo, för starkt

stekande.

пережаривать, tr. пережарить, steka ånyo !|

steka för mycket; -ться, pass. stekas ånyo

1. för mycket; refl. steka sig; med möda

uthärda hettan vid en eldsvåda 1. i solskenet.

пережарить (conj. = жарить) full. af

пережаривать; ∽ говядину, steka köttet för

mycket.

пережатый, p. p. af пережать.

пережать (conj. = жать, жмутъ) full. af

пережимать.

пережать (conj. = жать, жнутъ) full. af

пережинать.

перёжданный, p. p. p. af переждать.

переждать (conj. = ждать) full. af

пережидать; -ждй до осени, тогда отдамъ, vänta

till hösten, då skall du få af mig; посиди,

-ждй хоть дбждинъ, sitt ned och vänta helst

tills regnet går öfver.

пережёванный, p. p. p. af пережевать.

пережевать525переискать

пережевйть (conj. = жевать) full. af

пережёвывать.

пережёвывать, tr. пережевать, tugga sönder,

väl tugga || tugga ånyo, idisla; -ться, pass.

tuggas; idislas.

пережелтеть, intr. full. ånyo ьк gul.

переженйть, tr. (conj. = женйть) full.

bortgifta flere manliga personer, förse dem alla med

hustrur; -ться, refl. gifta sig allesammans, den

ena efter den andra.

пережечь (conj. = жечь) full. af

пережигать.

пережжёніе, förbränning, bränning,

genombränning.

пережжённый, p. p. p. af пережёчь.

переживать, tr. пережить, öfverlefva, léfva

längre än || genomlefva, upplefva, pröfva på || öfver en viss tid bo på
ett ställe || efter

livartannat bo på flere ställen; -ться, pass.

öfverlefvas; refl. öfverlefva sig själf.

пережиганіе, förbränning, bränning,

пережигать, tr. пережечь, uppbränna,

förbränna, bränna || bränna flere föremål,

allesammans || vidbränna, bränna för mycket || bränna

af, låta ngnting brinna så att det går i två delar; -ться, pass.
uppbrännas,

пережиданіе, afvaktan, väntan.

лережидать, tr. переждать, afvakta, vänta

öfver, Vänta en viss tid 1. tills ngnting är öfver,

gifva sig till tåls.

пережйдить (conj. = жйдить) full. af

пережи-жать.

пережижать, tr. пережйдить, göra en vätska

alltför tunn.

пережйженный, p. p. p. af пережйдить.

пережимать, tr. пережать, sammanpressa,

klämma ihop || utpressa, utvrida t. ex.

vattnet ur bykkläder; -ться, pass. sammanpressas;

refl. gå och skrufva, visa sig villrådig 1.

obeslutsam.

пережинать, tr. пережать, afmeja 1. inberga

ett visst belopp helt och hållet || öfverträffa i

mejande; -ться, pass. afmejas; meja 1. skära

säd i kapp.

пережирать, tr. пережрать, uppäta, förtära

alltsammans || äta 1. sluka mer än andra;

-ться, pass. uppätas, förtäras,

пережйть (conj. = жить) full. af переживать;

∽ всѣхъ друзёй тяжело, a сѵэ себя скорбно,

att öfverlefva alla sina vänner kan vara

tungt, men att öfverlefva sig själf är

bedröf-ligt; я -жйлъ во всѣхъ улицахъ города,

jag har bott vid hvarenda en af stadens

gator, det finns ingen bland dem vid hvilken jag icke

skulle bott någon tid.

перёжранный, p. p. p. af пережрать,

пережрать (conj. = жрать) full. af

пережирать.

перезваниваніе, ringning i flere klockor, efter

hvarandra 1. växelvis.

nepe3ваннвать, intr. ringa i alla l. flere klockor

efter hvarandra, börjande t. ex. med den minsta af

dem och därpå fortsättande med den närmast större

o. s. v.

перезвать (conj. = звать) full. af перезывать.

перезвонъ, ringning med flere klockor i tur efter

hvarandra.

перездороваться, refl. full. helsa på flere;

∽ » со всѣми, helsa på alla, utbyta helsning

med alla, efter hvarandra.

перезимовалый, som vintern öfver befunnit

.sig ngnstädes, som funnits till 1. lefvat öfver

en vinter.

перезимованіе, övervintring.

перезимовать, intr. (conj. — зимовать) full.

öfvervintra, tillbringa vintern ngnstädes, lefva

vintern öfver.

перезимовка = перезимованіе.

перезлйть, tr. full. förtörna flere, göra flere

upp-bragta; -ться, pass. bli ond 1. uppbragt (om

flere subjekt); bli mycket Ond.

перезнобйть, intr. (conj. = знобйть) full. låta

flere lemmar förfrysa, förfrysa händer O. s. V.;

-ться, pass. för fry sa (om flere subjekt).

перезрѣваніе, öfvermognandet.

перезрѣвать. intr. перезрѣть, mogna alltför

mycket, bli öfvermogen.

перезрілый, öfvermognad, öfvermogen; ∽

лѣсъ, öfvermogen skog.

перезреть (conj. = зрѣть) full. af перезрѣвать.

перезывать, tr. перезвать, kalla ngn öfver

till sig, locka bort; -ться, pass. kallas,

lockas bort.

перезябать, intr. перезябнуть, genomträngas

af köld, blifva genomfrusen; frysa bort,

förfrysa, om växter.

перезяблый, genomfrusen.

перезябнуть (conj. = зябнуть) full. af

перезябать.

перейгранный, p. p. p. af переиграть,

переиграть, full. af перейгрывать.

перейгрывать, tr. переиграть, spela om igen,

en gång till genomspela; -ться, pass. spelas om.

переименованіе, namnförändring, ändring af

ngns namn.

переименованный, p. p. p. af переименовать,

переименовать (conj. = именовать) full. af

переименовывать,

переименовывать, tr. переименовать, gifva

ngn i. ngt ett nytt namn, ändra ngns namn 1.

titel; -ться, pass. få ett nytt namn; antaga

ett annat namn.

переймка (g. pl. -монъ) uppfångning, gripning

(af rymmare).

переймчиво, adv. läraktigt,

переимчивость, f. läraktighet.

переймчивый, läraktig, som lätt tillegnar sig

kunskaper 1. gerna gör efter hvad andra göra.

переймщинъ = переёмщинъ.

переиначеніе, förändring, omgestaltning af

ngnting.

переиначенный, p. p. p. af переиначить.

переиначивать, tr. переиначить, förändra,

omgestalta; förvränga ngns ord; -ться, pass.

förändras; refl. förändra sig.

переиначить (imper. -начь) full. af

переиначивать.

перейсканный, p. p. p. af переискать,

переискать (conj. = искать) full. af

перейски-вать.

лерейскивать526перекладенный

перейснивать, tr. переискать, genomsöka,

söka öfverallt || söka ånyo; -ться, rec. söka

hvarandra.

пербйтй (перейдутъ; pret. перешёлъ, перешла

etc. part. pret. перешёдшій) fan. af переходйть; '

∽ мостъ 1. чёрезъ мостъ, gå öfver en bro;

войска -шлй гранйцу 1. чёрезъ гранйцу,

trupperna ha gått öfver 1. öfverskridit

gränsen; -йдй сюда, kom öfver hit; ∽ изъ рунъ

въ руки, gå från hand till hand; онъ

пвре-шёлъ въ другой полнъ, han har gått öfver

1. fått transport till ett annat regemente; ∽

нъ непріятелю, öfvergå 1. öfverlöpa till

fienden; онъ былъ протестантъ но ПвреШёЛЪ

въ православіе. han har varit protestant, men

öfvergått till ortodoxin; ∽ нъ

наступатель-нымъ дѣйствіямъ, öfvergå till offensiven, till

angreppsrörelser; перейдёмте нъ

следующей статье, låt oss öfvergå till följande

paragraf 1. artikel; это именіе ПербШЛО нъ намъ

по наследству, denna egendom har tillfallit

oss (öfvergått till oss) genom arf; ссора эта

пербшла въ драку, detta gräl har urartat

(öfvergått) till slagsmål; одна бѣда перешла,

другая нашла, när den ena olyckan var

öfver 1. förbi, kom den andra på 1. fick man

den andra öfver sig.

переказать, tr. (conj. = казать) full. visa,

framvisa allt, det ena efter det andra.

перекалённый, p. p. p. af перекалить,

перекалёный = перекалённый.

перекаливать, tr. перекалйть, ånyo glödga,

ånyo härda || glödga 1. härda alltför starkt;

-ться, jpass. glödgas ånyo.

перекалйть, full. af перекаливать,

перекалъ, för stark glödgning.

перекалывать, tr. переколоть, ånyo faststicka

med nålar, faststicka på annat sätt 1. på annat ställe || nedsticka
fiender, slakta höns i

mängd, efter hvarandra || sönderhugga, klyfva

ved || söndersticka, fullsticka med hål; -ться,

refl. sticka sig i händerna, rifva dem; pass.

spjelkas, klyfva sig; rec. nedsticka, ihjäisticka

hvarandra. ^

перекальный, som tjenar till att glödga med,

glöd- 1. glödg-; -ная печь, glödgugn.

nepeKånмнваніе, förnyad rökning || rökning

af en mängd föremål efter hvarandra || för stark

rökning.

перекапчивать, tr. перекоптйть, ånyo röka

kött, fisk || röka i mängd || röka alltför starkt;

-ться, pass. rökas ånyo, i mängd, alltför

starkt.

nepeKånblваніе, förnyad gräfning;

genomgräf-ning.

перекапывать, tr. перекопать, gräfva ånyo ||

genomgräfva, draga ett dike 1. en kanal tvärs

öfver; genomböka, genomleta; -ться, pass.

gräfvas om, genomgräfvas.

перекармливать, tr. перекормить, fodra för

mycket, gifva för mycket foder,

перекатанный, p. p. p. af перекатать.

перекатать, full. af перекатывать,

перекатйть (conj. = катить) full. af

перекатывать.

перекатка, rullning, vältring af ngnting till ett

annat ställe, rullning fram och tillbaka,

перекатъ, åskans dån l. mullrande; солнце на

-te, solen är i sin middagshöjd.

перекатывать, tr. перекатать, перекатйть,

rulla, vältra bort till ett annat ställe; rulla, vältra

öfver || mangla allt, mangla ånyo || piska,

prygla upp flere personer 1. alla; -ться, pass.

rullas, vältras bort 1. öfver; manglas etc.

перекачать, full. af перекачивать; на морѣ

всѣхъ -чало, alla blefvo af rullningen

sjösjuka.

перекаченный, p. p. p. af перекачать,

переучивать, tr. перекачать, pumpa från ett

kärl i ett annat || gunga flere personer, låta dem

alla gunga; -ться, pass. pumpas från ett kärl i

ett annat; gullga med gunga, om flere personer.

перекачивать, tr. перекачнуть, luta åt sidan,

kränga, stjälpa, kantra; -ться, refl. svänga

sig fram och tillbaka || gå vaggande; pass.

stjälpa omkull, kantra.

перекачнуть, full. af перекачивать.

перекашивать, tr. перекоейть, ånyo meja 1.

slå en äng || afmeja ett visst område helt och

hållet || i mejande öfverträffa; -ться, pass.

almejas; meja i kapp.

переквасить (conj. = квасить) full. af

переквашивать.

переквашенный, p. p. p. af переквасить,

переквашивать, tr. переквасить, låta surna

alltför mycket, göra allt för sur; -ться, pass.

bli alltför sur.

перекивнуться съ i., rec. full. göra hvarandra

tecken med hufvudet, nicka till tecken åt

hvarandra.

перекидать, full. af перекидывать; ∽ дрова

съ барки ха берегъ, kasta ved från en lodja

1. pråm på stranden,

перекйдка (g. pl. -донъ) kastandet öfver.

перекидной, som kan kastas öfver; ∽ мостъ,

fällbro, fällbrygga.

перекйдывать, tr. перекидать, перекинуть,

kasta öfver 1. till andra sidan; slå en brygga

öfver; -ться, pass. kastas öfver; refl. kasta

sig öfver; löpa öfver till; -ться мячикомъ,

kasta boll åt hvarandra.

перекйнутый, p. p. p. af перекйнуть.

перекйнуть (conj. = кйнуть) full. af

перекйдывать; ∽ мостъ чёрезъ рѣку, slå en bro

öfver en flod; -ться нъ непріятелю, löpa

öfver till fienden,

перекипаніе, för stark kokning,

перекипать, intr. перекипеть, koka för

mycket, koka för låinge; koka öfver || brusa upp,

förlora själfbeherskningen.

перекипелый, som kokat för mycket 1. för

länge.

перекипеть (conj. = кипеть) full. af

перекипать. •

перекисать, intr. перекйснуть, surna för

mycket.

перекйслый, alltför sur, som blifvit alltför sur.

перешйснуть (conj. = кйснуть) м. af

перекисать.

перекладенный, p. p. p. af перекласть.

перекладина527перекорять

перекладина, перекладинка, tvärbalk || spång,

planka öfver en å, en graf.

перекладинка (g. pl. -нонъ) dim. af

перекладина. ^

перекладка (g. pl. -донъ) omläggning, omrad-

ning, om p ackning,

перекладная, s. s. skjuts- l. ^postvagn, post- 1".

skjutskärra; Ѣхать на -ныхъ, färdas med

post- 1. skjutshästar som ombytas vid hvarje

gästgifveri 1. för hvarje posthåll.

перекладной, som skall omläggas 1. omradas,

som flyttats från ett ställe till ett annat;

omläggnings-,

перекладъ = перекладина,

перекладываніе, omläggning, omradning,

omflyttning.

перекладывать, tr. перекласть, переложить,

omlägga, stapla 1. rada 1. bygga om 1. ånyo;

ånyo genomgå en räkning || omflytta, sätta 1.

lägga från ett ställe till ett annat; öfverflytta till

ett annat språk, i en annan tonart, transponera ||

lägga 1. inskjuta 1. slå emellan, lägga såsom

fyllning 1. skyddande liölje emellan; interfoliera |j

tillsätta 1. inlägga för mycket || omföra,

eval-vera; -ться, pass. omläggas, omradas; läggas

emellan; omgifvas 1. omvecklas med; ∽

листы книги бумагою, interfoliera en bok,

mellan bladen deri inhäfta hvita pappersblad för

anteckningar etc.

перекласть (conj. = класть) full. af

перекладывать; ∽ на счётахъ, ånyo genomräkna

på ett räknebräde; ∽ посуду соломой, vid

packning af kärl lägga halm såsom skyddande

omliölje och fyllning emellan dem.

переклёенный, p. p. p. af переклёить.

переклеивать, tr. переклёить, omlimma, ånyo

limma 1. klistra || limma 1. klistra en viss

mängd föremål, allesammans; -ться, pass. ånyo

limmas 1. klistras.

переклеить, full. af переклеивать,

переклейка (g. pl. -лёенъ) omlimning,

omklist-ring.

перекликать, tr. перекликнуть, ropa 1. kalla

ngn öfver, från ett ställe till ett annat || uppropa

flere vid namn, verkställa namnupprop; -ться,

pass. ropas, uppropas; rec. tillropa

hvar-andra.

переклйкнуть, full. af перекликать,

переклйчка (g. pl. -ченъ) namnupprop; upprop

i konkurs; дѣлать -ку, verkställa upprop,

uppropa flere personers namn, för att utröna

huruvida de alla äro tillstädes; СИЙСОКЪ ДЛЯ -кн, möll-

sterrulle; не оказаться на -кѣ, icke befinnas

tillstädes vid uppropet.

переклйчный, upprops-,

перекованіе, j)msmidnmg.

перекованный, p. p. p. af перековать.

перековать (conj. = ковать) full. af

перековывать.

перековерканный, p. p. p. af перековёркать.

перековеркать, full. af перековёркивать.

перековёркиваніе, vanställning, förvridning.

перековеркивать, tr. перековеркать,

sönderslå, förderfva, göra oformlig, vanställa,

förvrida; -ться, pass. vanställas.

перековка (g. pl. -вонъ) omsmidning.

перековочный, omsmidnings-.

перековывать, tr. перековать, ånyo smida,

smida om; omsko en häst || smida i mängd,

ut-smida ett visst belopp || järna, slå І järn flere

personer || öfverträffa i att smida; -ться, pass.

omsmidas.

переколачиваніе. inslagning af t. ex. en spik på.

annat ställe,

переколачивать, tr. переколотить, inslå 1.

illdrifva på annat ställe 1. annorlunda, bättre ||

piska, tukta flere personer; afdamma flere

klädesplagg; -ться, pass. inslås ånyo 1. på annat

ställe || med knapp nöd taga sig fram,

nödtorftigt slå sig ut 1. komma till rätta,

переколотйть (conj. = колотйть) full. af nepe-

колачиваты

переколотый, p. p. p. af переколоть.

переколоть (conj. = колоть) full. af

перекалывать; въ крыжбвникѣ я всѣ руки себѣ

-лолъ, jag har alldeles sönderrifvit mina

händer i stickelbärsbusken, stuckit mina

händer fulla med hål.

переколоченньш, p. p. p. af переколотйть.

перекомканный, p. p. p. af перекомкать.

перекомкать, full. af перекомкивать.

перекомкивать, tr. перекомкать, hopkrama,.

hopskrynkla; -ться, pass. hopkramas.

переконопатить (conj. = конопатить) full. af-

переконопачивать,

переконопатка, förnyad kalfatring 1. diktning,.

omkalfatring.

переконопаченный, p. p. p. af переконопатить,

переконопачивать, tr. переконопатить,

kalfatra, dikta 1. drifva om 1. ånyo; -ться, pass.

omkalfatras, diktas ånyo.

перекопанный, p. p. p. af перекопать,

перекопань, f. = перекопъ.

перекопать, full. af перекапывать.

перекопка, omgräfning.

перекоптйть (conj. = коптить) full. af

перекапчивать.

перекоптеть, intr. (conj. = коптеть) full.

rökas alltför mycket, bli alltför mycket rökt.

перекопъ, genomgräfning; dike tvärs öfver väg;

kanal, som förbinder tvänne vatten, floder 1. sjöar.

перекорйть, full. af перекорять.

перекормйть (conj. = кормйть) full. af

перекармливать,

перекоробить, tr. (conj. = коробить) full.

kröka, bukta, göra vind; -ться, pass. krokna,

bli vind; refl. bukta sig, slå sig; жаромъ

доски -биЛО, under hettans inverkan ha

bräderna buktat sig.

перекоробленный, p. p. p. af перекоробить,

перекорщинъ, -щица, motsträfvig, lialsstarrig

person.

перекоръ, trots, trotsigt uppträdande || träta,

gräl; на ∽ кому, till trots 1. förtret för ngn,

tvärtemot ngns vilja.

перекоры, pl. m. ordvexling, ömsesidigt käl-

tande, ömsesidigt beskyllande afhvarandra.

перекорять, tr. перекорйть, förebrå, träta 1.

kälta på flere, på allesammans || åter förevita,

1 ånyo klandra 1. gräla på ngn; -ться, rec. före-
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brå hvarandra, träta på hvarandra, trätas,

ordvexla.

перекосина, buktighet, vindhet; buktigt 1. vindt

ställe.

перекосйть (conj. = косйть) full. af

перекашивать.

перекосый, Vind, buktad (om bräder).

перекось, f. = перекосина,

перекочеваніе, ändring af lägerplats.

nepeкоMeeаты (conj. = кочевать) full. af

перекочёвывать.

перекочёвка (g. pl. -зонъ) — перекочеваніе.

перекочёвывать, intr. перекочевать, ändra

1. flytta sin lägerplats, draga bort 1. vidare

till en annan lägerplats,

переплывать, intr. перекрасть, stjäla i

mängd; flere gånger, då och då stjäla,

перекраиваніе, ändring af en tillskärning.

перекраивать, tr. перекройть, tillskära ånyo

1. på annat Sätt || tillskära en viss mängd tyg,

alltsammans; -ться, pass. tillskäras ånyo.

перекрасить (conj. = красить) full. af

перекрашивать.

перекраска, omfärgning, ny bestrykning med

färg, ommålning; платья отдали въ -ку,

kläderna ha lemnats åt färgaren till

omfärgning.

перекрасонъ (-ска etc.) omfärgadt tyg.

перекрасть (conj. = красть) full. af

перекра-дывать.

перекрашенный, p. p. p. af перекрйсить.

перекрашивать, tr. перекрасить, omfärga,

ommåla, ånyo bestryka med färg || färga en

mängd föremål, allesammans; -ться, pass. färgas,

omfärgas; få annan färg.

перекрестйть (conj. = крестить) full. af

nepe-крёщивать.

перекрёстный, som går i kors, som korsar,

korsvägs-, korsformig; ∽ огонь, korseld,

перекрёстонъ ( тка etc) korsväg,

пёрекрестъ, m. oindömt person,

перекрещёнецъ ( нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ),

omdöpt person.

перекрещёніе, omdöpning.

перекрещенный, p. p. p. af перекрестйть.

перекрещёный = перекрёщенный.

перекрещивать, tr. перекрестйть, lägga i

kors, det ena öfver det andra || kroasera ||

genomkorsa en plats i alla riktningar || göra

korstecknet öfver ngn, välsigna med korstecken ||

omdöpa; döpa en jude; -ться, rec. korsa

hvarandra. (om vägar); refl. korsa sig; pass.

omdöpas, låta sig omdöpas,

перекривйть, tr. (conj. = кривйть) full. göra

krokig, kröka t. ex. nålar, spikar.

перекривлёніе, krökning, krökandet, böjandet,

перекрйкивать, tr. перекричать, skrika 1. ropa

starkare än ngn annan, öfverrösta; -ться, rec.

skrika åt hvarandra, högljudt ordvexla.

перекричать (conj. = кричаты) full. af

nepe-крйкивать.

перекроёніе, ny tillklippning, tillskärning af

ett tyg- ånyo 1. på annat sätt.

перекроенный, p. p. p. af перекройть.

перекроёный = перекроенный.

перекройть, full. af перекраивать,

перекройка (g. pl. -оенъ) = перекроёніе.

перекропйть, tr. (conj. = кропить) full. be-

stänka flere personer 1. föremal, allesammans.

перекрошенный, p. p. p. af перекрошить.

перекрошивать, tr. перекрошйть,sönderhugga,

hugga i små bitar, söndersmula; -ться, pass.

söndersmulas, falla sönder.

перекрошйть, full. af перекрбшивать.

перекрутйть (conj. = крутйть) full. af

перекручивать,

перекрученный, p. p. p. af перекрутить.

перекручивать, tr. перекрутйть, sno ånyo,

sammanvrida ånyo; sno ihop med,

sammansno || binda, fängsla flere personer; -ться, pass.

snos ånyo, bindas.

перекрывать, tr. перекрыть, ånyo be täcka ||

täcka om, lägga nytt tak || lägga nytt

öfver-tåg på ett klädesplagg || sticka öfver 1. taga

öfver i kortspel; -ться, pass. öfvertäckas; ånyo

betäckas.

перекрытый, p. p. p. af перекрыть.

перекрыть (conj. = крыть) full. af

перекрывать.

перекрышка (g. pl. -шенъ) ny betäckning, ny

takläggning || påslagning med högre kort.

перекръпйть (conj. = крѣпйть) full. af

nepe-крѣплять.

перекреплённый, p. p. p. af перекрѣпйть.

перекреплять, tr. перекрѣпйть, ånyo fästa,

ånyo fastgöra, ånyo vidfästa || jur. lagligen

stadfästa ett köp, bestyrka med namnunderskrift;

-ться, pass. ånyo^ fästas, ånyo stadfästas.

перекувырканный, p. p. p. af перекувыркать.

перекувыркать, full. af перекувыркивать.

перекувыркивать, tr. перекувыркать,

перекувыркнуть, stjälpa 1. störta öfverända; -ться,

pass. tumla öfverända, slå kullerbytta; störtas

öfverända.

перекувыркнуть, full. af перекувыркивать,

перекумйться, rec. (conj. = кумиться) full.

stå såsom fadder jämte ngn annan; bli intim,

komma på förtrolig fot med ngn.

nepeкупаніе, badandet ånyo || uppköpandet i

mängd4

перекупать, tr. full. bada, låta flere bada 1.

simma || bada ånyo; -ться, refl. bada ånyo,

bada sig, om flere.

перекупать, tr. перекупить, uppköpa, till

åter-för sälj ning; köpa i mängd, göra flere köp;

bort-köpa allt, köpa undan; -ться, pass. uppköpas

i mängd.

перекупйть (conj. = купить) full. af

перекупать.

перекупка (g. pl. -понъ) uppköp, köp ur

andra hand.

перекупленный, p. p. p. af перекупйть.

перекупной, uppköpt; som köpts ur andra hand,

af återförsäljare.

перекупня (g. pl. -иёнь 1. -пней) varor som

uppköpts i mängd,

перекупоренный, p. p. p. af перекупорить.

перекупоривать, tr. перекупорить, korka om

1. ånyo || korka flere flaskor, allesammans; -ться,

pass. korkas ånyo.
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перекупорить, full. af перекупоривать.

перекупщйнъ ( ка etc.) -щйца, person som

uppköper varor i mängd, återförsäljare,

перекупщйчій ( чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

återförsäljare-, återförsäljnings-.

перекупъ = перекупка,

перекуренный, p. p. p. af перекурйть.

перекуривать, tr. перекурйть, genomröka, t. ex.

reseffekter vid desinfektion; ånyo röka, röka för

starkt || bränna brännvin, bränna säd till

brännvin; -ться, pass. genomrökas.

перекурйть, full. af перекуривать,

перекусанный, p. p. p. af перекусать.

nepenyCаты, tr. full. bita flere, den ena efter den

andra; -ться, rec. bita hvarandra.

перекусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй)

full. af перекусывать.

перекусывать, tr. перекусйть, genombita, af-

bita || i hast^spisa, äta litet, tugga litet,

перекушённый, p. p. p. af перекусйть.

перелавливать, tr. переловйть, gripa, fånga

flere personer; bortfånga all fisk.

перелагать, tr. переложйть, sätta på ett

annat ställe, omflytta || öfverflytta från en form

till en annan, öfversätta; transponera,

omarran-gera ett musikstycke; -ться, pass. sättas på annat ställe;
öfverflyttas till annan form (såsom

från prosa till vers, från ett sPråk till ett annat).

переладить (conj. = ладить) full. af

перелаживать.

перелаженный, p. p. p. af переладить.

лерелаживать, tr. переладить, omgöra,

inrätta på annat vis || omstämma ett

musikinstrument^ -тьСЯ, pass. omgöras, ändras.

лерелазить, intr. (conj. = лазить) full. klifva

1. klättra omkring öfverallt på ett visst område ||

klättra öfver, komma öfver.

перелазъ, kringklättring; öfverklättring, språng,

lopp 1. rörelse tvärs öfver ngn plats; ställe

där man kan komma öfver ett plank; där man

kan öfvergå _en flod; vadställe.

лереламываніе, sönderbrytning,

sönderslag-ning;

переламывать, tr. переломйть, sönderbryta,

bryta, bryta af, krossa; bryta ngns

motspänstig-liet, betvinga; -ться, pass. brytas sönder,

brytas af, slås sönder,

переламывать, tr. переломать, sönderbryta

allt, slå alldeles i stycken: -ться, pass.

sönderbrytas, alldeles krossas; сколько ни

-ва-ЮСЬ, но болезнь меня осйливаетъ, huru

jag än försöker göra våld på mig, blir

likväl sjukdomen mig öfvermäktig.

перелгать (conj. = ' лгать) full. af

перелы-гать.

перелетать, intr. перелёчь, lägga sig på annat ställe 1. på annat sätt
|| lägga sig tvärs

öfver; ligga, leda 1. stryka fram tvärs öfver;

дорога -гаетъ чёрезъ поля, vägen leder 1.

går fram öfver fälten,

перележалый, förlegad, genom liggande

för-derfvad, som förderfvats genom att icke

användas.

перележать (conj. = лежать) full. af

перелёживать.

перелёживать, tr. перележать, ligga alltför

länge, därigenom förderfva; intr. bli förlegad;

unkna; -ться, pass. förderfvas, skämmas genom

att ligga länge,

перелетаніе, flyttning (genom att flyga).

перелетать, intr. перелететь, flyga öfver,

flyga bort till ett annat ställe, flytta sig

flygande.

перелётъ, flygandet öfver, flygt; fåglars

sträckning, flyttning 1. flygande tillsammans i stora

skaror.

перелететь (conj. = лететь) full. Of

перелетать.

перелёчь (conj. = лечь) full. af перелегйть;

∽ съ боку на бонъ, medan man ligger, Vända

sig på andra sidan; lägga sig på andra

sidan.

переливаніе = перелйвка.

переливать, tr. перелйть, gjuta, hälla 1. slå från ett kärl i ett annat
|| hälla 1. slå І för

mycket, öfver bräddarna || omsmälta, omgjuta;

-ться, pass. gjutas 1. slås från ett kärl till ett

annat || omgjutas || gå öfver bräddarna, rinna

öfver || gjutas öfver i hvarandra, smälta i

hop, förtona i hvarandra, om toner; skifta, om

färger; ∽ изъ пустого въ порожнее, prata

idel strunt.

перелйвка (g. pl. -вонъ) slagning 1. hållning

från ett kärl till ett annat; omtappning ||

omgjut-ning, omsmältning.

переливной, som slagits i annat kärl, som

omtappats || omsmält, omgjuten,

переливчатый, skimrande, skiftande,

перелйвъ, skiftning, färgspel || mus. löpning;

drilL

перелизанный, p. p. p. af перелизать.

перелизåть (conj. = лизать) full. af

перелизывать.

перелйзывать, tr. перелизать, afslicka allt ||

slicka ånyo; -ться, pass. slickas; rec. slicka

hvarandra; kyssas.

перелиневать, tr. (conj. = линевать) full. upp-

linjera, färdiglinjera.

перелйнка (g. pl. -нонъ) fällning af hår, af

fjäder; ruggning; ömsning af skinn,

перелинйлый, som fällt fjädrar 1. hår, som

ömsat skinn,

перелиняніе, fällning af hår 1. fjädrar,

перелинять, intr. full. fälla hår 1. fjädrar; rugga;

ömsa skinn || förlora färgen, blekna (om

tyger).

перелистовать (-стуютъ) full. af

перелйсты-вать.

перелйстывать, tr. перелистовать, bläddra i

en bok; genombläddra en bok || paginera; -ться,

pass. genombläddras, pagineras.

перелйтый, p. p. p. af перелйть.

перелйть (conj. = лить) wn. af переливать;

стой, -лйлъ чёрезъ край, håll, du hällde

ju öfver bräddarna; ∽ колоколй въ пушки,

omgjuta kyrkklockor till kanoner, af klockor

gjuta kanoner,

перелйфтевый, kalcedon-, som består af

kalcedon.

перелйфть, f. min. kalcedon.

nepeAHueeаты530переі№сливать

перелицевать (-цуютъьиіі. af перелицовывать.

перелицовывать, tr. перелицевать, gifva

ngnting ett nytt yttre, ett nytt utseende ||

omvända, vända med afvigsidan utåt;

förvränga ngns mening.

переловйть, tr. (conj. = ловить) full. af

перелавливать.

переловленный, p. p. p. af переловйть.

перелогъ, ouppbrukad jord, trädesjord.

переложёніе, öfverföring, förvandling,

reducering || mus. transponering; ∽ рублей на

франки, förvandling af rubler till francs,

переложенный, p. p. p. af переложйть.

переложйть, full. af перекладывать; -ложйте

кнйги со стола въ шкапъ, flytten böckerna

från bordet till skåpet; ∽ рубли на франки,

förvandla rubler till francs.

переложйть, full. af перелагать; ∽ новую

оперу на фортепьяно, arrangera 1.

omarran-gera en ny opera för piano; ∽ изъ стиховъ

въ прозу, öfverflytta från vers till prosa;

∽ аршйны на футы, förvandla 1. reducera

arschin till fot.

переломанный, p. p. p. af переломать.

переломать, full. af переламывать; буря -мала

много дерёвьевъ, stormen har nedbrutit 1.

kullslagit många träd; онъ грозйтся ∽ ей

руки и ноги, han hotar att krossa armar

och ben på henne; меня -мало отъ дурнбй

дороги, jag blef alldeles sönderbråkad i följd

af vägens dåliga beskaffenhet,

переломйть (conj. = ломйть) full. af

переламывать; ∽ палку, afbryta en käpp; упалъ

да -мйлъ руку, jag föll och bröt därvid

armen; ∽ упрямство кого нибудь, bryta ngns

halsstarrighet, få bukt med ngn; ∽ душу,

göra våld på sitt samvete, handla mot sitt

samvete; ∽ себя, göra våld på 1. betvinga

sig själf.

переломна, sönderbrytning, sönderslagning.

переломлёніе = переломка; ∽ свѣта, ljusets

brytning; ∽ лучёй, ljusstrålarnas brytning,

переломленный, p. p. p. af переломйть.

переломъ, brytning; brott; benbrott, fraktur;

brottställe || plötslig omsvängning; tvärt

omslag; kris, afgörande vändpunkt; ∽ болвзни,

afgörande vändpunkt 1. kris i en sjukdom;

∽ въ дѣйствіи, tvär omsvängning i ngns

handlingssätt; ∽ поста, midten i den stora

fastan, midfastan; дълать что на ∽ , göra

ngnting på trots, till trots för ngn.

перелопаться, full. af перелопываться.

перелопываться, intr. перелопаться, brista,

springa af, springa sönder,

перелощённый, p. p. p. af перелощйть.

перелощйть, tr. full. ånyo polera, ompolera ||

polera 1. glatta allt.

перелуда, förnyad förtenning,

перелудйть (conj. = лудйть) full. af

перелуживать.

перелужённый, p. p. p. af перелудйть.

перелуживать, tr. перелудйть, förtenna om

1. ånyo || förtenna allt 1. flere föremål,

allesammans; -ться, pass. förtennas om 1. ånyo;

förtennas i mängd 1. helt och hållet.

перелукавиtь (conj. = лукавить) =

пере-хитрйть.

перелыгать, tr. перелгать, upprepa en annans

lögner, berätta dem vidare || orätt 1. falskt

återgifva || öfverträffa i ljugande,

перелъзаніе, klättrandet 1. klifvandet öfver

ngnting.

перелезать, tr. перелъзть, klättra 1. klifva

öfver.

перелезть (conj. = лѣзть) full. af

перелѣ-зать.

перелепйть (conj. = лѣпйть) full. af

перелъ-пливать.

перелепленный, p. p. p. af перелѣпйть.

перелепливать, tr. перелѣпйть, ånyo limma

1. klistra || ånyo modellera; modellera en

mängd föremål, det ena efter det andra; -ться,

pass. ånyo limmas 1. klistras, modelleras om

1. i mängd.

перелісонъ (-ска etc.) ungskog || skogsdunge,

skogremsa.

перелесье, öppning, öppet ställe i en skog.

перемазанецъ (-нца etc.) anhängare af en

viss sekt i Ryssland.

перемазанный, p. p. p. af перемазать.

перемазать (conj. = мазать) full. af

перемазывать.

перемазка (g. pl. -мазонъ) ny smörjning,

förnyad smörjning; smörjning af flere föremål,

af allesammans.

перемазывать, tr. перемазать, smörja ånyo,

smörja flere föremål, allesammans; -ться,

pass. smörjas om; refl. smörja 1. söla ned

sig.

перемаивать, tr. перемаять, utmatta, utpina

flere; -ться, pass. uttröttas, utmattas; refl.

utmatta sig genom öfveransträngning || med möda

hjälpa sig fram, nödtorftigt slå sig igenom,

komma till rätta.

перемалываніе, ny målning, ommalning.

перемалывать, tr. перемолоть, ånyo mala,

ommala || förmala allt; -ться, pass. malas

om; förmalas^

переманённый, p. p. p. af переманить.

переманёный — переманенный,

переманиваніе, bortlockandet, tubbning.

переманивать, tr. переманить, locka bort,

locka öfver till sig, tubba; -ться, pass.

lockas bort 1. öfver till ngn annan.

переманйть, full. af переманивать,

переманщинъ, -щица, person som lockar

ngn öfver till sig 1. bort från en annan.

nepeмарнный, p. p. p. af перемарать.

перемарать, full. af перемарывать.

nepeмариa, nedsmutsning, nedsölning || ut-

strykning, öfverkorsning af ngnting skrifvet.

перемарывать, tr. перемарать, nedsmutsa på flere ställen 1. flere
föremål || utstryka, öfverkorsa

ngnting skrifvet; -ться, pass. nedsmutsas; refl.

nedsmutsa sig^

перемасленный, p. p. p. af nepeма^ить.

перемасливать, tr. перемаслить, nedsmörja,

flotta ned, nedsöla || tillsätta för mycket smör

1. olja i en maträtt; -ться, pass. nedsmörjas,

flottas; refl. flotta ned sig.

перемаслить531перемолоть

перемаслить, full. af перемасливать,

перематывать, tr. перемотать, omnysta ||

uppnysta allt; -ться, pass. nystas om 1.

uppnystas alltsammans.

nepeMaхаты, full. af перемахивать.

перемахивать, tr. перемахать, перемахнуть,

svinga sig öfver; hastigt genomströfva; slunga

öfver || hoprafsa t. ex. ett bref; -ться, rec. med

händerna gifva tecken åt hvarandra.

перемахнуть, full. af перемахивать.

nepeмачнвать, tr. перемочйть, ånyo väta 1.

lägga i blöt || väta alltför mycket, alltför

starkt || Väta flere föremål, allesammans; -ться,

pass. vätas ånyo; bli våt; refl. väta sig, väta

ned sig.

перемащиваніе, förnyad stenläggning, ny

brädbeläggning.

перемащивать, tr. перемостить, ånyo

sten-lägga, ånyo brädbelägga, omlägga en gata l.

ett golf; -ться, pass. sten- 1. brädbeläggas

ånyo 1. i mängd, flere gator 1. golf efter hvarandra.

перемаять (conj. = маять) full. af

перемаи-вать.

перемёдливать, intr. перемёдлить, dröja,

vänta, söla, draga ut på tiden || gifva sig

till tåls.

перемёдлить, full. af перемёдливать.

перемежаться, refl. перемежиться, vexelvis

yppas, följa på hvarandra, då och då afbry-tas och åter framträda;
-жающаяся

лихорадка, med. intermittent feber,

перемежеваніе, ny uppmätning; ny rågångs

utstakning.

перемежёванный, p. p. p. af перемежевать,

перемежевать (conj. = межевать) full. af

перемежёвывать,

перемежёвка = перемежеваніе.

перемежёвывать, tr. перемежевать, ånyo

mäta, mäta om || mäta 1. afmäta flere

områden; -ться, pass. mätas ånyo, ommätas;

uppmätas, om flere jordområden.

перемежйться, full. af перемежаться,

перемежка (g. pl. -женъ) afbrott, mellanskof;

съ -ками, adv. loc. skoftals, med vissa

mellanskof, tid efter annan,

перемёжливый, som skoftals uppträder och

åter upphör, då och då afbrytes;

intermittent.

перемёжный = перемёжливый.

перемереть (conj. = мерёть) full. af

перемирать.

перемерзаніе, frysning; förfrysning;

bortfrys-ning.

перемерзать, intr. перемёрзнуть, frysa,

öf-vergå till is || genomträngas af köld, bli

alldeles genomfrusen; förfrysa; bortfrysa;

förskämmas genom köld.

перемёрзлый, frusen, genomfrusen; bortfrusen;

skämd af köld.

перемёрзнуть (conj. — мёрзнуть) full. af

перемерзать.

переместй (conj. = местй) full. af переметать.

перемётанный, p. p. p. af переметать.

переметать, tr. переместй, ånyo sopa, sopa

om; -ться, pass. sopas om 1. ånyo.

nepeметать (-мечу, -мёчутъ) full. af

перемётывать.

перемётнинъ = перемётчинъ.

перемётнутый, p. p. p. af переметнуть.

переметнуть, full. af перемётывать,

перемётчивый, som lätt deserterar; förrädisk;

opålitlig, obeständig,

перемётчинъ, -чица, öfverlöpare, desertör,

перемётъ, kastandet öfver ngnting ||

öfverlöp-ning, desertering || långref; -тный, som kan

kastas öfver, läggas öfver || obeständig,

vankelmodig, opålitlig, skvalleraktig,

перемётываніе, kastandet öfver, slungandet

öfver.

перемётывать, tr. переметать, переметнуть,

kasta, slunga öfver till ett annat ställe; -ться,

pass. kastas 1. slungas öfver; refl. kasta, svinga

sig öfver, löpa 1. gå öfver till fienden; rec.

kasta åt hvarandra.

перемйги, pl. m. blinkningar åt hvarandra,

ömsesidiga ögonkast,

перемйгиваніе, ömsesidigt blinkande åt

hvarandra, vexlandet af ögonkast,

перемйгиваться, rec. перемигнуться, blinka

åt hvarandra, ge hvarandra tecken med

ögonen, utbyta tecken med ögonen,

перемигнуться, full. af перемйгиваться.

переминать, tr. перемять, ånyo omröra, ånyo

knåda, ånyo älta || alldeles nedtränga ||

hopskrynkla, skrynkla; -ться, pass. knådas,

klämmas; skrynklas.

перемирать, intr. перемереть, dö bort, dö

flere, allesammans.

перемирйть, tr. full. försona; -ться, pass.

försonas; rec. försona sig med hvarandra.

перемйріе, vapenhvila, vapenstillestånd,

перемйрный, som hänför sig till

vapenstillestånd, vapenstillestånds-,

перемкнутый, p. p. p. af перемкнуть.

перемкнуть, full. af перемыкать,

перемога, öfvervinnandet, betvingandet, öfver-

hand; förmåga att stå ut med ngt.

nepeMOгаты, tr. перемочь, rå öfver, rå med,

öfvervinna, betvinga; -ться, pass. öfvervinnas,

duka under || orka igenom, mödosamt slå sig

fram.

перемокать, intr. перемокнуть, bli alldeles

våt, bli genomvåt,

перемоклый, som blifvit genomvåt,

перемокнуть (conj. = мокнуть) full. af

перемокать.

перемолачиваніе, förnyad tröskning; uttrösk-

ning af en viss mängd säd.

перемолачивать, tr. перемолотйть, tröska om

1. ånyo || uttröska allt; -ться, pass. tröskas,

om; uttröskas.

перемолвить, tr. (conj. = молвить) full. tala

1. vexla några ord med ngn.

перемолвка (g. pl. -вонъ) kort samtal;

överenskommelse,

перемолотйть (conj. = молотить) full. af

перемолачивать,

перемолоть (conj. = молоть) full. af

перемалывать; -мёлется мука будетъ, prov. det

blir nog bra, bara det hinner.

перемолоченный532перемешать

перемолоченный, p. p. p. af перемолотить,

перемолъ, förnyad målning, ommalning ||

alltför långvarig målning, målning till alltför

fint.

переморённый, p. p. p. af переморйть.

переморйть, tr. full. utrota, förgöra, pina till

döds; låta hungra ihjäl,

перемороженный, p. p. p. af переморозить.

переморозить, tr. (conj. = морозить) full.

låta frysa, låta frysa alltigenom, låta

förfrysa.

перемостйть (conj. = мостйть) full. af

перемащивать,

перемотанный, p. p. p. af перемотать.

перемотать, full. af перематывать,

перемоченный, p. p. p. af перемочить,

перемочйть (conj. = мочйть) full. af

перемачивать.

перемочь (conj. = мочь) full. af перемогать,

перемощённый, p. p. p. af перемостйть.

перемудрённый, p. p. p. af перемудрйть.

перемудрйть, full. af перемудрйть.

перемудрить, tr. перемудрйть, öfverträffa i

list || intr. vilja vara allt för klok.

перемутйть, tr. (conj. = мутить) full. grumla,

göra grumlig || bringa i jäsning, upphetsa

menniskor mot hvarandra, göra OSamS, stifta

oenighet.

перемученный, p. p. p. af перемучить.

перемучить, tr. full. utpina, utmatta; pina 1.

martera till döds; -ться, pass. utpinas,

utmattas.

перемчать, tr. (conj. = мчать) full. i ilande

fart föra förbi 1. öfver, låta flyga 1. ila förbi

1. öfver; -ться, pass. hastigt föras förbi 1.

öfver till ett annat ställe; ila öfver 1. bort, І

snabb fart passera 1. sätta öfver.

перемываніе, förnyad tvättning.

перемывать, tr. перемыть, tvätta ånyo || tvätta

flere föremål, allesammans; -ться, pass. tvättas

om; tvättas; refi. tvätta sig ånyo.

перемыканный, p. p. p. af перемыкать.

перемыкать, tr. перемкнуть, uppsätta en

skiljevägg; bygga en dam tvärs öfver en flod;

slåx ett hvalf öfver.

перемыкать (-мычутъ) full. af перемыкивать.

перемыкивать, tr. перемыкать, häckla ånyo

|| häckla allt 1. till slut; -ться, pass.

häcklas om 1. ånyo; ∽ горе, pröfva på många

bekymmer, utstå 1. genomgå många olyckor,

перемыливать, tr. перемылить, ånyo tvåla ||

alldeles intvåla; -ться, pass. ånyo tvålas,

intvålas.

перемылить (conj. = мылить) full. af

перемыливать.

перемыслить, intr. full. ändra åsikt 1. tanke,

перемытый, p. p. p. af перемыть.

перемыть (conj. = мыть) full. af

перемывать.

перемычка (g. pl. -ченъ) dam, fördämning

tvärs öfver en flod (| hvalf, hvalfbåge.

перемена, ombyte, ömsning, förändring ||

ombytesställe på resa, station || Omgång kläder;

∽ жилища, жйзни, декорацій, ombyte af

bostad (flyttning), förändring af lif 1. lefverne,

dekorationsändring 1. ombyte; ∽ платья,

omgång kläder,

перемененіе, ^ombyte, ömsning, förändring,

переменённый, p. p. p. af перемѣнйть.

переменйть (conj. = мѣнйть) full. af

nepe-мѣнять; ∽ платье, бѣльё, byta om kläder,

ömsa 1. byta linne; ∽ намереніе, релйгію,

ändra afsikt, öfvergå till en annan religion;

погода скоро -менится, vädret blir snart

annat, slår snart om; всё -нйлось, allt har

förändrats, blifvit annorlunda; -ться

должностями, byta tjänster (befattningar) med

hvarandra.

переменность, f. föränderlighet, ombytlighet,

obeständighet.

переменный, föränderlig, ombytlig,

obeständig || som bytes om, som sättes i stället för

1. begagnas till att aflösa ngnting annat; -ныя

лошади, ombyteshästar, hållhästar; -нов

платье, dräkt till ombyte 1. som begagnas

växelvis med andra dräkter.

переменчивость, f. = переменность,

переменчивый, föränderlig, ombytlig,

obeständig.

переменяемость, f. egenskapen att kunna

förändras, bytas om, vexla om.

переменять, tr. перемѣнйть, byta; ombyta,

ömsa; ändra, förändra; -ться, pass. bytas,

ömsas, ändras; refl. förändra sig; rec.

sinsemellan utbyta || aflösa hvarandra.

перемериваніе, förnyad mätning,

перемеривать, tr. перемерить, перемѣрять,

ånyo mäta, mäta om || uppmäta allt; -ться,

pass. mätas om.

перемерить (conj. = мерить) full. af

перемеривать.

перемерка (g. pl. -ронъ) ny mätning, ommät-

ning, förnyad uppmätning,

перемеръ = перемерка.

перемерянный, p. p. p. af перемѣрять.

перемерять = перемеривать.

перемесйть (conj. = мѣсйть) full. af

перемешивать.

переміска (g. pl. -сонъ) omknådniug, förnyad

knådning.

переместйть (-мѣщу, -мѣстятъ; imper. -мѣстй)

full. af перемѣщать; ∽ кнйги въ библібтекѣ,

flytta om böckerna i ett bibliotek; ∽

чиновника, öfverflytta 1. transportera en

tjenste-man till ngn annan tjenst; ОНЪ -стйлся вЪ

Новгородъ, han har flyttat öfver till Novgorod.

перемесъ = перемѣска.

пёремесь, f. blandning, röra.

переметить (conj. = метить) full. af

перемѣ-чать.

перемечать, tr, переметить, märka 1.

beteckna om 1. ånyo, förse med nytt märke ||

märka, beteckna flere föremål, allesammans;

-ться, pass. märkas om, märkas

allesammans.

перемеченный, p. p. p. af переметить,

перемешанный, p. p. p. af перемѣшать.

перемешать, full. af перемешивать; ∽ глйну

съ пескомъ, hopblanda 1. hopröra lera med

sand; онъ -іішлъ всѣ свой бумаги, han

harперемешивать533переодеть

blandat alla sina papper om hvarandra, lagt

dem huller om buller; ∽ одну породу съ

другою, korsa 1. kroasera en ras med en

annan; ∽ дрова въ печй, röra om veden i

spisen, laga om elden i en ugn.

перемешивать, tr. перемѣсйть, ånyo knåda;

-ться, pass. knådas om 1. ånyo.

перемешивать, tr. перемѣшать, blanda om

hvartannat, röra 1. blanda ihop, rådda ihop

(fmi.), sammanblanda; bringa i oreda 1.

oordning; laga 1. röra om eld; -ться, pass.

hopblandas; kastas huller om buller; förvirras,

переменить, tr. перемѣстйть, flytta om, sätta

på annat ställe, förflytta, öfverföra,

transportera; -ться, pass. flyttas om 1. till annat

ställe; flytta; refl. förflytta sig.

перемещёніе, omflyttning, omställning, öfver-

flyttning, öfverföring.

перемещённый, p. p. p. af перемѣстйть.

перемяклый, som blifvit mjuk, som

uppmjukats.

перемякнуть, intr. full. bli alltför mjuk, mjukna

för mycket,

перемятый, p. p. p. af перемять.

перемять (conj. = мять) full. af переминать.

перенапряжёте, överansträngning,

перенашиваніе, bärandet 1. förandet till ett

annat ställe || bärandet af ngnting alltför

länge.

перенашивать, tr. переносйть, bära 1. föra

till ett annat ställe || bära alltför länge, slita

ut kläder; -ться, pass. bäras 1. föras till ett

annat ställe, öfverföras.

перенесёте, öfverföring || uthärdandet,

lidandet, fördragandet af olyckor.

перенесённый, p. p. p. af перенестй.

перенестй (conj. = нестй) full. af переносйть;

этого одному не ∽ », en person är icke i

Stånd att bära 1. föra detta till en annan plats;

∽ итогъ изъ кнйги въ кнйгу, öfverföra en

summa från eh bok till en annan, vid

bokföring; эмигранты -слй это искусство изъ

Франціи въ Россію, emigranter ha öfverfört

denna konst från Frankrike till Ryssland;

всё -несу, только чёсти не лишайте, allt

vill jag uthärda, beröfven mig blott icke min

heder; много горя мы -слй, många

bekymmer 1. mycken sorg ha vi genomgått; онъ не

-нёсъ скорби, han uthärdade icke sorgen;

∽ дело въ высшій судъ, jur. fullfölja

saken i högre rätt.

перенйзанный, p. p. p. af перенизать.

перенизать (conj. = низать) full. af

перенй-зывать.

перенйзывать, tr. перенизать, ånyo påträda

1. träda t. ex. pärlor på ett snöre; -ться, pass.

ånyo påträdas,

перениманіе, uppfångandet, gripandet

(aftjuf-var) || tagandet efter en annans vanor etc.,

härmning, efterapning.

переннматы, tr. перенять, uppfånga, fasttaga;

stanna ngnting på dess väg || taga efter, lära

sig af ngn, apa efter; -ться, pass. gripas,

uppfångas, fasthållas, stannas; tagas efter, läras,

перёніе, befjädring

переносйть (conj. = носйть) full. af

перенашивать.

переносйть, tr. (conj. = носйть) перенести,

bära, föra öfver till ett annat ställe;

öfverföra, öfverflytta, transportera; jur. vädja till

iiögre rätt || prata ut, skvallra, sprida ut ||

uthärda, lida, fördraga, genomgå; -ться, pass.

föras, flyttas öfver; skvallras ut; fördragas;

refi. förflytta sig, flytta, byta en bostad; наши

соседи -носятся на другую квартйру, våra

grannar flytta öfver till en annan bostad;

часто -ношусь я мысленно домой, i mina

tankar förflyttar jag mig ofta till mitt hem.

переносица, näsrot.

переноска (g. pl. -сонъ) bärandet 1. förandet

öfver till ett annat ställe.

переносно,^adv. figuriigt, bildligt,

переносный, som öfverföres, som kan

öfverföras 1. förflyttas || * öfverförd, figurlig,

bild-lig, icke bokstaflig; въ -номъ смыслѣ, i

öfverförd 1. figurlig mening,

перенос!», öfverföring till ett annat ställe;

tran-sport; öfverföring i räkenskapsböcker, öfverföring

i skrift 1. tryck till ny rad; -сы, skvaller, prat.

переносье — переносица,

переночеваніе, öfvernattning.

переночевать (conj. = ночевать) full. af

переночёвывать,

переночёвывать, intr. переночевать, tillbringa

natten, vara öfver natten, öfvernatta.

переношенный, p. p. p. af переносйть.

перенощинъ, -щица, bärare || skvallerjägare,

nyhetskrämare, skvallersyster, örontasslare,

-lerska.

перенуздывать = перевзнуздывать,

перенюханный, p. p. p. af перенюхать.

перенюхать, full. af перенюхивать.

перенюхивать, tr. перенюхать, lukta på allt,

snusa på; -ться, rec. lukta "på hvarandra ||

pop. hemligen öfverenskomma om.

перенятый, p. p. p. af перенять.

перенять (иереймутъ, pret. пёренялъ,

переняла, пёреняло etc.) full. af перенимать; ∽

бѣглецбвъ, gripa 1. fasttaga rymmare; ∽

что у кого, lära sig ngnting af någon, taga

ngnting efter ngn.

переобразователь = преобразователь,

переобразбвывать = преобразовывать,

переобрбчивать, tr. переобрбчить, pålägga

ny 1. annan skatt (ränta),

переобрбчить (conj. = обрбчить) full. af

переобрбчивать.

переобувать, tr. переобуть, påsätta annan

fotbeklädnad, byta om skor och strumpor;

-ться, refl. taga andra skor och strumpor

på sig;.

переобутый, p. p. p. af переобуть,

переобуть (conj. = обуть) full. af переобувать,

переодеваніе, omkiädning.

переодевать, tr. переодеть, kläda om, kläda

andra kläder på ngn; -ться, refl. kläda om

sig; förkläda 1. kläda ut sig.

переодітый, p. p. p. af переодеть,

переодеть (conj. = дѣть) full. af

переодѣ-вать; -ться монахомъ, utkläda sig till munk;

переоранный534переписать

она -ділась въ мужское платье, lion klädde

ut sig som karl 1. tog manskläder på sig.

переоранный, p. p. p. af переорать.

nepeорты, tr. (conj. — орты) full. ånyo plöja

|| plöja helt och hållet; -ться, pass. plöjas ОШ.

переосвидетельствовать, tr. (conj. =

свидетельствовать) full. ånyo besiktiga; ånyo

undersöka.

перепадать, tr. перепасть, falla tidtals, då och då || ∽ тѣломъ, falla
af, bli mager ||

förrinna, förflyta, gå förbi, om tiden || imp.

tillfalla ngn, komma ngn till del; -даютъ

дожди, det regnar då och då, tidtals

kommer någon regnskur; па этомъ мѣстѢ ему

много -даетъ, på denna plats har han goda

extra inkomster,

перепадчнвый, som har ömtålig helsa,

kras-slig. r

перепаивать, tr. перепаять, ånyo löda, löda

om; -ться, pass. lödas om.

перепаивать, tr. перепоить, låta dricka

alltför mycket, vattna boskap, hästar, berusa;

-ться, pass. få dricka alltför mycket, vattnas,

berusas.

перепайка, ny lödning, omlödning. .

перепакостить, tr. (conj. = пакостить) full.

nedsmutsa, nedsöla allt.

перепакощенный, p. p. p. af перепакостить,

перепалзывать, intr. переползать,переползтй,

krypa öfver, krypande komma öfver 1. förbi.

перепаливать, tr. перепалйть, sveda i mängd

|| skjuta ut 1. bort allt krut; -ться, rec.

ömsesidigt skjuta på 1. beskjuta hvarandra.

перепалйть, full. af перепаливать.

перепалка (g. pl. -лонъ) skottvexling, ömse-

sidig^ beskjutning af hvarandra.

перепалывать, tr. переполоть, ånyo rensa

gångar etc. från ogräs || rensa lielt och hållet,

slutföra ett visst' rensningsarbete; -ться, pass.

rensas om 1. ånyo.

перепальный огонь = перепалка,

перепаренный, p. p. p. af перепарить,

перепаривать, tr. перепарить, koka, badda

alltför länge; låta té stå och draga alltför

länge || bada flere personer i badstuga; -ться,

pass. baddas alltför länge || badas.

перепарить (conj. = парить) full. af

перепаривать.

перепаршйветь, intr. full. bli alldeles

skorf-vig 1. skabbig.

перепарываніе, omsprättning.

перепарывать, tr. перепороть, ånyo uppsprätta

|| uppsprätta alltsammans || duktigt prygla 1.

ge stryk åt ngn; -ться, pass. uppsprättas,

перепасть (conj. = пасть) full. af

перепадать.

перепаханный, p. p. p. af перепахать.

перепахать (conj. = пахать) full. af

перепахивать.

перепахивать, tr. перепахать, plöja ånyo 1.

om || alldeles upplöja || plöja utöfver ett

visst område 1. tvärsöfver t. ex. en väg; -ться,

pass. plöjas om; upplöjas,

перепачканный, p. p. p. af перепачкать,

перепачкать, full. af перепачкивать.

перепачкивать, tr. перепачкать, alldeles

nedsmutsa; -ться, pass. nedsmutsas alldeles.

nepenållJка (g. pl. -шенъ) omplöjning, förnyad

plöjning.

перепаянный, p. p. p. af перепаять,

перепаять, full. af перепаивать,

перепекать, tr. перепёчь, grädda 1. steka

alltför mycket || grädda om 1. en gång till

|| baka 1. grädda alltsammans; -ться, pass.

gräddas alltför mycket; bakas, gräddas om.

перепелёнанный, p. p. p. af перепеленать,

перепеленать, full. af перепелёнывать,

перепелёнывать, tr. перепеленать, linda ett

barn om 1. ånyo || omveckla flere barn med

linda; -ться, pass. lindas om 1. ånyo,

om-vecklas med linda,

перепелёсый, betäckt med fräknar || brokig,

spräcklig.

перепелйный, vaktel-; ∽ кринъ, vaktelns slag.

перепёлка (g. pl. -лонъ) перепёлочка, zool.

vaktel (hona).

перепёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af перепёлка,

перепелъ (pl. -пела etc.) zool. vaktel (hane).

перепелястый = перепелёсый,

перепелятнинъ, zool. sparfhök.

перепелячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

перепелйный.

перепёрчивать, tr. перепёрчить, peppra

alltför mycket, tillsätta för mycket peppar.

перелёрчить, full. af перепёрчивать.

перепёча, ett slags stor påskkaka.

перепечатаніе, omtryckning; förnyadt utgif-

vande 1. återgifvande i tryck,

перепечатанный, p. p. p. af перепечатать,

перепечатать, full. af перепечатывать; всѣ

газёты -Тали это объявлёніе, alla tidningar

ha reproducerat detta tillkännagifvande.

перепечатка = перепечатаніе.

перепечатывать, tr. перепечатать, omtrycka,

trycka ånyo, i tryck ånyo återgifva, aftrycka,

reproducera i tryck; -ться, pass. ånyo tryckas

1. återgifvasj. tryck,

перепечённый, p. p. p. af перепёчь.

перепечёный = перепечённый,

перепёчь (conj. = печь) full. af перепекать.

перепиваніе, omåttligt drickande 1. supande,

перепивать, intr. перепить, dricka omåttligt,

skada sig genom dryckenskap || tr. öfverträffa

i drickande 1. supande, dricka omkull ngn;

-ться, refl. dricka sig alldeles full, berusa

sig; supa sig förderfvad.

перепйливать, tr. перепилйть, afsåga, såga i

två delar || försåga, såga upp allt; -ться,

pass. sågas af; försågas,

перепилйть, full. af перепйливать.

перепйлка, afsågning; försågning.

переписаніе, omskrifning, renskrifning,

kopiering.

перепйсанный, p. p. p. af переписать,

переписать (conj. = писать) full. af

переписывать; вы дурно написали это письмо,

его надо ∽ , ni har skrifvit detta bref illa,

det måste skrifvas om; ∽ на бѣло,

ren-skrifva; ∽ бѣльё, имущество, uppgöra en

förteckning 1. lista öfver tvättkläder, inven-

яерепйска535перепорченный

tera egendom; онъ -салъ своё имѣніе на

имя жены, han har öfverlåtit rätten till sin

egendom åt sin hustru,

яерепйска (g. pl. -сонъ) skrifning om 1. ånyo

|| renskrifning, kopiering || förskrifning,

öf-verlåtelse || korrespondens, brefvexling; вести

-ску = перепйсываться.

переписной, förtecknad, upptagen i en

förteckning || förtecknings-, register-,

перепйсчинъ, -чица, afskrifvare, -verska;

renskrifvare', -verska; kopist,

перепйсываніе, skrifning om l. ånyo,

ren-skrifvandet.

переписывать, tr. переписать, skrifva om 1.

ånyo || måla om || afskrifva, kopiera ||

förteckna, uppgöra en förteckning öfver,

inventera, katalogisera || förskrifva, lagligen

öfverlåta en egendom åt ngn annan; -ться, pass.

Skrifvas om; afskrifvas etc.; rec. skrifva till

hvarandra, brefvexla, korrespondera med

hvar-andra; ∽ слово въ слово, kopiera ord för

ord; -ться съ учёными, stå i korrespondens

med lärda personer, korrespondera med lärda

personer.

шрепись, f. förteckning, register, lista, längd;

народная ∽ , folkräkning, mantalsskrifning,

mantalsförteckning,

перепйть (conj. = пить) full. at перепивать,

перепйханный, p. p. p. af перепихать,

перепихать, full. af перепихивать,

перепйхивать, tr. перепихать, перепихнуть,

stöta, skjuta 1. skuffa öfver till andra sidan ||

inpacka, inlägga, stoppa in allt; -ться, pass.

stötas 1. skjutas öfver.

перепихнуть, full. af перепйхивать.

перепйщинъ = перепйсчинъ.

переплавить (conj. = плавить) full. af

переплавлять,

переплавленіе, omsmäitnmg.

переплавленный, p. p. p. af переплавить.

переплавлять, tr. переплавить, omsmälta ||

smälta, uppsmälla allt || nedflotta timmer;

-ться, pass. smältas om || smältas

alltsammans || flottas, nedflottas.

переплакать, intr. (conj. = плакать) full.

gråta litet, gråta ett skof || ∽ , tr. gråta

mer än ngn annan || gråta öfver, slösa tårar på;

всего горя не -плачешь, man bör icke gråta

öfver alla småsaker, icke låta allting gå sig

så djupt till hjärtat,

переплата, öfverbetalning; för mycken

betalning.

переплатйть (conj. = платйть) full- af

переплачивать,

переплаченный, p. p. p. af переплатйть.

переплачивать, tr. переплатйть, betala 1.

gifva allt för mycket för en vara || då och då betala, småningom
afbetala; -ться, pass.

småningom afbetalas.

переплёсть (conj. = плесть)лііі. af переплетать,

переплетать, tr. переплёсть, fläta om 1. ånyo

|| infläta, genomfläta med || inbinda böcker;

-ться, pass. flätas om; genomflätas med;

inbindas; refl. fläta sig ihop med hvarandra,

slingra sig om hvarandra.

переплетённый, p. p. p. af переплость.

переплётная, s. s. bokbinderi.

переплётчинъ, bokbindare,

переплётчичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

bokbindare-.

переплётъ, inbindning || band på en bok ||

flätverk; -тный, bokbindare-, bokbinderi-.

переплывать, tr. переплыть, simma 1. segla

öfver.

переплыть (conj. = плыть) full. af

переплывать.

переплясать, mtr. (conj. = плясать) full.

dansa ånyo, ännu en gång || dansa med flere,

efter hvarandra || dansa för mycket, ända till

öfverajisträngning.

перепой, omåttligt drickande; dryckenskap,

перепойть, full. af перепаивать.

переполаскиваніе, förnyad sköljning;

grundlig sköljning.

переполаскивать, tr. переполоскать, skölja

Om 1. ållyo || Skölja allt 1. grundligt; -ться,

pass. sköljas ånyo; sköljas alltsammans,

переползать, full. af перепалзывать.

переползтй (conj. = ползтй) full. af

перепалзывать.

переполненный, p. p. p. af переполнить,

переполнить, full. af переполнять; онъ -нилъ

мѣру моего терпѣнія, han har uttömt mitt

tålamod, pröfvat mitt tålamod alltför starkt,

переполнять, tr. переполнить, öfverfylla, gjuta

1. ösa alltför full; -ться, pass. öfverfyllas,

fyllas öfver bräddarna,

переполосканный, p. p. p. af переполоскать,

переполоскать (conj. = полоскать) ші. af

переполаскивать.

переполотый, p. p. p. af переполоть,

переполоть (conj. = полоть) full. af

перепалывать.

переполохъ, alarm, uppståndelse, förvirring,

villervalla.

переполошенный, p. p. p. af переполошить,

переполошить, tr. full. öfverraska och'

uppskrämma, alarmera, förorsaka uppståndelse

1. förvirring; -ться, pass. alarmeras, komma

i uppståndelse.

перепона, перепонка, перепбночка, tunn hud;

hinna; плавательная ∽ , simhud,

перепонка (g. pl. -нонъ) dim. af перепона.

перепоночка (g. pl. -ченъ) dim. af перепонка,

перепоночный, hud-, hinne-, membran-,

перепончатый, som består af hinnor;

hinnaktig, hinnartad.

перепоротый, p. p. p. af перепороть,

перепороть (conj. = пороть) full. af

перепарывать.

перепорочить, tr. (conj. = порочить) full.

lasta, förklena, bringa i dåligt rykte flere

personer.

перепортить, tr. (conj. = портить) full.

alldeles förderfva, förskämma, förderfva allt;

-ться, pass. förderfvas helt och hållet,

alltsammans.

перепоручйтельная надпись, procura

endos-sement.

перепорченный, p. p. p. af перепортить.

перепотеть536перепиливать

перепотеть, intr. full. svettas, svettas starkt,

перепоясанный, p. p. p. af перепоясать.

перепоясать (conj. = поясать) full. af

перепоясывать.

перепоясывать, tr. перепоясать, omgjorda

ånyo 1. på annat sätt; -ться, pass.

omgjor-das ånyo; refl. omgjorda sig ånyo.

переправа, öfvergång, öfverfart, befordring

öfver en flod || öfverfartställe; vadställe.

nepenpавить (conj. = npавить) full. af

переправлять; ∽ войска черезъ рѣку, låta

trupper gå öfver en flod, föra dem öfver en flod;

∽ » платье, laga, åter sätta i stånd 1.

reparera en dräkt || ∽ ошйбки въ письме,

korrigera felen i ett bref; -ться чёрезъ озеро,

fara öfver en sjö, låta sig befordras öfver

till dess andra sida.

переправка (g. pl. -вонъ) lagning, reparering;

korrigering,

переправлёніе, jifverföring, öfverbefordring.

переправленный, p. p. p. af переправить,

переправлять, tr. переправить, öfverföra,

befordra öfver, sätta öfver || laga, åter sätta

i stånd, reparera; förbättra, korrigera; -ться,

pass. färdas öfver, befordras öfver, fara 1.

förfoga sig öfver; lagas, repareras,

перепробованный, p. p. p. af перепробовать,

перепробовать, tr. (conj. = пробовать) full.

profva, smaka på allt || ånyo försöka 1. pröfva

på; -ться, pass. pröfvas, försökas ånyo; онъ

-валъ всѣ срёдства, han har försökt alla

medel.

перепродавать, tr. (conj. = давать)

перепродать, återförsälja; -ться, pass.

återförsäl-jas.

перепродавёцъ (-вца etc.) -вйца,

återförsäljare, -jerska, mellanhandlande.

перепродажа, återförsäljning; -жный, åter-

försäljnings-.

перепроданный, p. p. p. af перепродать.

перепродать (conj. = дать) full. af

перепродавать.

перепруда, damm, fördämning,

перепрудйть (conj. = прудйть) full. af

nepe-пружать.

перепружать, tr. перепрудйть, fördämma,

af-dämma, draga en damm tvärs öfver; -ться,

pass. fördämmas.

перепружёніе, afdämning.

перепруженный, p. p. p. af перепрудйть.

перепрыгиваніе, hoppning öfver.

перепрыгивать, intr. перепрыгнуть, hoppa 1.

göra ett språng öfver.

перепрыгнуть, full. af перепрыгивать,

перепрыскать, full. af перепрыскивать.

пер en ры ск ив ан i e, öfverstänkning.

перепрыскивать, tr. перепрыскать, öfver-

stänka, bestänka helt och hållet 1. alltsammans;

-ться, pass. bestänkas,

перепреваніе, kokandet alltför mycket 1. för

länge.

перепревать, intr. перепреть, koka 1. kokas

alltför länge, alltför mycket || murkna, ruttna

af värme 1. fukt || inflammeras || svettas

starkt.

перепрелый, som kokat alltför mycket ||

genomsvettig.

nepenреть, full. af перепрѣвать.

перепряганіе, omspänning, ny förspänning.

nepenpnгаты, tr. перепрячь, förspänna ånyo

1. på annat sätt; byta om hästar; -ться,.

pass. ånyo förspännas; spännas för ett annat

fordon.

перепряжённый, p. p. p. af перепрячь,

перепряжка (g. pl. -женъ) ny förspänning,

hästombyte || ställe där hästombyte sker,

station.

перепрясть, tr. (conj. = прясть) full. spinna

allt, förbruka allt till spånad.

перепрячь (conj. = прячь) full. af

перепрягать.

перепуганный, p. p. p. af перепугать,

перепугать, full. af перепугивать; -^лъ ты

меня на смерть, jag blef dödligt skrämd af

dig, du höll på att skrämma mig till döds.

перепугивать, tr. перепугать, häftigt

uppskrämma; Skrämma bort från ett ställe till ett

annat; -ться, pass. bli starkt skrämd,

перепугъ, förskräckelse, häftig skrämsel;

pa-nik.

перепудренный, p. p. p. af перепудрить,

перепудривать, tr. перепудрить, pudra om

1. ånyo || pudra flere personer, allesammans,

pudra helt och hållet || lexa upp, banna;.

-ться, pass. pudras,

перепудрить, full. af перепудривать.

перепускать, tr. перепустйть, переиущать,

släppa förbi 1. igenom, låta rinna från ett

ställe till ett annat, leda, afleda vatten || släppa

1. låta rinna alltför mycket || låta tiden glida

förbi, vänta öfver en viss tid; -ться, pass.

släppas igenom, ledas etc.

перепуснъ, ledning af vatten från ett ställe

till ett annat, afledning.

перепустйть (conj. = пустйть)' full. af

перепускать.

перепутанный, p. p. p. af перепутать,

перепутать, full. af перепутывать,

перепутчинъ, person, som i förbifarten 1.

förbigående viker in på ett ställe,

перепутывать, tr. перепутать, hoptrassla,

bringa i oreda, förvirra; -ться, pass.

hoptrasslas; refl. trassla in sig.

перепутье, hus invid vägen, där man färdas

förbi; зайтй на -тьИ, vika in i förbifarten,

när man färdas förbi, i förbigående,

перепущать = перепускать,

перепущенный, p. p. p. af перепустйть.

перепевать, tr. перепеть, i sång öfverträffav

öfverrösta || sjunga om 1. ånyo || sjunga

igenom allt; -ться, pass. sjungas om; rec. sjunga

vexelvis med hvarandra, tura om med

hvarandra att sjunga,

перепетый, p. p. p. af перепеть,

перепеть (conj. = пѣть) full. af п:репѣватъ.

перепяленный, p. p. p. af перепялить,

перепяливаніе, fastspännandet ånyo i ram i.

båge.

перепиливать, tr. перепялить, ånyo 1. på annat sätt spänna 1.
fastspänna i ram i. båge

перепялить537nepecåHнваніе

spänna alltför starkt; -ться, pass. spännas

om, ånyo; spännas för hårdt.перепялить, full. af перепиливать,

перепятнанный, p. p. p. af перепятнать.

перепятнать, full. af перепятнывать.

перепятнывать, tr. перепятнать, fullfläcka,

nedfläcka alltsammans 1. flere || i bollspel

träffa med bollen; -ться, refl. fläcka ned

sig.

переработаніе, omarbetning,

переработанный, p. p. p. af переработать.

переработать, full. af переработывать; надо

всё что худо сработано, man får lof att

göra om allt, som är illa utfördt; мы много

-тали въ это врёмя, vi ha hunnit med 1.

utfört mycket arbete under denna tid.

переработка (g. pl. -тонъ) = переработаніе.

переработывать, tr. переработать, göra om,

ånyo utföra ett arbete || bearbeta, förarbeta

|| slutföra ett arbete, bli färdig med vissa

arbeten; -ться, pass. omarbetas, bearbetas,

перераненный, p. p. p. af переранить,

переранить, tr. (eonj. — ранить) full. såra

flere personer; -ться, pass. såras, om flere

personer.

перерастать, tr. перерастй, växa öfver ett

visst mått, bli högre än, öfverträffa i växten.

перерастй (conj. = растй) full. af перерастать,

перёрванный, p. p. p. af перервать; сообіцёніе

съ тѣмъ бёрегомъ -вано, förbindelsen 1.

kommunikationen med den andra stranden är

af bruten.

перервать, (conj. = рвать) full. af

перерывать; ∽ нйтку, верёвку; afslita en tråd, ett

rep 1. tåg; ∽ разговоръ, afbryta ett samtal;

струна -валась, strängen har brustit,

перержавълый, alldeles förrostad, förstörd af

rost.

перержаветь, intr. full. förrosta, förstöras af

rost.

переродйть (conj. = родйть) full. af

перерож-дать.

перерождать, tr. переродйть, pånyttföda,

omskapa; -ться, pass. pånyttfödas, omskapas,

alldeles förändra sig.

перерождёніе, pånyttfödelse,

перерождённый, p. p. p. af переродйть.

перерослый, som växt för hög, som växt

öfver ett visst mått, ovanligt hög 1. lång; ∽

рекрутъ, rekryt, hvars längd öfverskrider

det bestämda måttet.

переросль, m. en, som växt öfver ett visst

mått.

nepepубать, tr. перерубйть, hugga af, hugga

i stycken, hugga sönder || nedhugga i mängd,

nedslå till marken, fälla, nedgöra; -ться,

pass. huggas i stycken; rec. hugga hvarandra,

tilldela hvarandra hugg.

перерубйть (conj. = рубить) full. af

перерубать.

перерубка (g. pl. -бонъ) afhuggning, huggning

i stycken.

перерубленный, p. p. p. af перерубить.

nepepyгаты, tr. full. gräla, bannas på flere

personer, allesammans; -ться СЪ i. rec. 1. мёжду

собою, gräla 1. träta med någon, träta

sinsemellan, gräla med hvarandra.

перерываніе, omgräfning, ny gräfning ||

ge-nomgräfning || genomletning, genombökning.

перерывать, tr. перерыть, ånyo gräfva, gräfva

om || genomgräfva, gräfva tvärs igenom ||

genomböka, kasta om hvartannat; -ться,

pass. gräfvas om; genomgräfvas.

перерывать, tr. перервать, sönderslita, afslita

|| afbryta, afklippa; -ться, pass. afslitas,

af-brytas; gå af, brista,

перерывка (g. pl. -вонъ), sönderslitning ||

af-brott.

перерывчатый, afbruten, icke

sammanhängande.

перерывъ, afslitning || ställe där ngnting är

afslitet; afbrott; tomt mellanrum; на ∽ , i

kapp, täflande med hvarandra.

перерытіе = перерываніе.

перерытый, p. p. p. af перерыть.

перерыть (conj. = рыть) full. af

перерывать.

перерезанный, p. p. p. af перерізать; страна

-зана многими каналами, landet är

genomskuret af många kanaler.

перерезать (conj. = рѣзать) full. af

переръ-зывать; ∽ верёвку, afskära ett rep; волки

много овёцъ -зали, vargarna ha

sönderslitit inånga får; ∽ кому дорогу, afskära L

spärra vägen för någon,

перерезнбй, afskuren, sönderskuren,

перерезъ, afskärning || ställe där ngnting är

afskuret.

перерезываніе, genomskärning,

sönderskär-ningv

перерезывать, tr. переръзать, skära i två i.

flere stycken, sönderskära || sönderslita,

af-lifva, slakta, döda || genomskära,

genomkorsa || afskära, afstänga en väg för ngn;

-ться, pass. sönderskäras; refl. skära 1. rispa

sig (sina liänder etc.) sönder; rec. hugga in på 1. nedhugga hvarandra.

перерядйть (conj. = рядйть) full. af

переряжать.

переряжаніе, omklädning, ny utsmyckning.

переряжать, tr. перерядить, omkläda, kläda

grann, utsmycka på annat sätt || maskera,

förkläda; -ться, pass. klädas om; refl. kläda

om sig4

переряженіе = иереряжаше.

переряженный, p. p. p. af перерядйть.

пересадйть (-сажу, -садятъ; imper. -садй) full.,

af пересаживать; насъ -дйли съ одного

парохода въ другой, man lät oss stiga ombord

på en annan ångbåt; ∽ кого чёрезъ заборъ,

hjälpa ngn att komma öfver ett plank; ∽

еревья, цвѣты, omplantera träd, blommor;,

∽ пуговицы, flytta knappar, fastsy dem på andra ställen.

nepeсалка (g. pl. -донъ) omplantering.

пересадной, som omplanterats,

пересажёніе пересадка.

пересаженный, p. p. p. af пересадить.

пересаживаніе, öfverflyttning, omflyttning af

passagerare; ∽ пасСажЙровЪ ИЗЪ ОДНОго ва-

пересаживать538переследывать

гона въ другой, passagerares omflyttning 1.

öfverflyttning till annan va gon.

пересаживать, tr. пересадить, öfverflytta,

sätta 1. låta taga plats på annat ställe; flytta

öfver 1. förhjälpa att komma öfver;

omplantera; fastsy på annat ställe, -ться, pass.

flyttas om 1. öfver; refl. omflytta sig, taga

plats på annat ställe; rec. byta platser med

hvarandra.

пересаживаться, intr. пересесть, byta plats,

sätta sig på en annan plats,

пересаливать, tr. пересалить, smutsa 1.

nedsöla med flott; -ться, pass. nedsölas med

flott: refl. nedsöla sig med flott,

пересаливать, tr. пересолить, salta om ||

salta för starkt || salta allt || gå till

öfver-drift, vara alltför bitter 1. skarp i sina ord;

-ться, pass. saltas om, saltas alltför mycket.

пересалить (conj. = салить) full. af

пересёлн-вать.

пересвистать (conj. = свистать) full. af ne-

ресвйстывать.

пересвистывать, tr. пересвистать, hvissla

starkare 1. bättre än ngn annan, öfverträffa i

hvisslande; -ться, rec. hvissla åt hvarandra,

ge tecken åt hvarandra medels hvisslande.

пересдавать, tr. (conj. = давать) пересдать,

gifva om, dela ånyo kort.

иересдать (conj. = дать) full. af

пересдавать.

переселёнецъ (-нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

emigrant, utvandrare, person som flyttat

öfver till ett ställe, frän en annan trakt 1.

annat land.

этереселёніе, öfverflyttning, emigration; ∽

душъ, själavandring; ∽ народовъ,

folkvandring.

переселённый, p. p. p. af переселйть.

переселйть, full. af переселять; ∽ крестьянъ

изъ одной губёрніи въ другую,

öfverflytta bönder från ett guvernement till ett

annat, låta dem bosätta sig i ett annat

guvernement; -ться въ вечность, gå bort till

evigheten, vandra hädan (dö),

переселять, tr. переселить, öfverflytta, låta

bosätta sig på annan plats: -ться, pass.

öf-verflyttas; refl. öfverflytta, nedslå sina

bopålar på annan, plats; utvandra,

пересемёнивать, intr. obeslutsam 1. förlägen

stå och skrufva, icke veta hvad parti man

skall taga.

пересидеть (conj. = сидеть) full. af

пересй-живать.

пересйживать, tr. пересидеть, genom

långvarigt sittande bringa (t. ex. foten) att domna ||

intr. sitta alltför länge, bli för länge sittande,

пересйливать, tr. пересйлить, öfverväldiga,

öfvervinna, öfvermanna, behålla öfverhand

öfver ngn, kufva; -ться, pass. öfvervinnas etc.

пересйлить (imper. -силь) full. af

пересиливать.

перескабливать, tr. перескоблйть, omhyfla,

ånyo hyfla || utradera helt och hållet,

alltsammans, genom radering utplåna; -ться,

pass. omhyflas; raderas ut.

пересказанный, p. p. p. af пересказать,

пересказать (conj. = сказать) full. af

пересказывать.

пересказнбй, som omtalas, som skvallervägen

utsprides; -зныя речи, skvaller.

, -чица, person som skvallrar

ut hvad han hört af andra,

пересказы, pl. m. skvaller, prat.

пересказываніе, upprepning, förtäljning en

gång till af hvad som redan blifvit berättadt.

пересказывать, tr. пересказать, berätta om,

upprepa, ånyo förtälja || skvallra, prata ut,

berätta vidare; -ться, pass. berättas om,

upprepas.

перескакать (conj. = скакать) full. af

перескакивать.

перескакивать, tr. перескочить,

перескокнуть, hoppa öfver, sätta öfver; * öfverhoppa,

förbigå, uteglömma,

перескакивать, tr. перескакать, ridande

till-ryggalägga en viss sträcka, ränna förbi, springa

om vid kapplöpning || löpa om 1. en gång till

vid en täfling.

перескащинъ = пересказчинъ.

перескоблйть, full. af перескабливать,

перескобленный, p. p. p. af перескоблйть.

перескокнуть, full. af перескакивать,

пересконъ, språng öfver någonting, hopp, sats.

переекочйть, lull. af перескакивать; ∽

чё-резъ ровъ, hoppa 1. sätta öfver ett dike;

онъ -чйлъ чёрезъ товарищей, han har i

befordringsväg gått om sina kamrater, lemnat

dem efter sig; читая ∽ отъ одной главы

нъ другой, medan man läser hoppa från ett

kapitel till jett annat,

перёсланный, p. p. p. af переслать,

пересластйть (conj. = сластить) full. af

переслащивать.

переcлать (conj. = слать) full. af пересылать.

переслащённый, p. p. p. af пересластйть.

переслащиваніе, alltför starkt sockrande,

tillsättning af för mycket socker,

пересиливать, tr. пересластйть, göra

alltför söt || sockra allt, hvarom fråga är; -ться,

pass. sockras för mycket,

переслоиваніе, läggning hvarfvis öfver

hvarandra.^

переслоивать, tr. переслоить, lägga i lager

1. hvarfvis öfver hvarandtra; -ться, pass.

läggas i lager 1. hvarf öfver hvarandra; ligga

i lager öfver hvarandra,

переслоить, full. af переслоивать.

переслушанный, p. p. p. af переслушать.

переслушать, full. af переслушивать.

переслушивать, tr. переслушать, höra ånyo,

en gång till || höra allt, höra till slut ||

af-höra, låta föredraga ngnting för sig; förhöra

en lexa; -ться, pass. afhöras, etc.

переслідованіе, förnyad undersökning, 1.

ran-sak ning.

переследованный, p. p. v. af переследовать,

переследовать (conj. = следовать) full. af

переследывать.

переслъдывать, tr. переслѣдовать, ånyo

undersöka, anställa ny undersökning 1. efter-

лересліжина539перессоривать

forskning; -ться, pass. ånyo undersökas, bli

föremål för ny ransakning.

переслежина, tunnt ställe i. fel i en väf.

переслепнуть, intr. full. bli alldeles blind,

förblindas.

пересмаливаніе, tjärandet, nedsölandet med

tjära.

пересіѵтливать, tr. пересмолить, tjära en

gång till || tjära 1. nedtjära allt; -ться, pass.

tjäras; refl. nedtjära 1. tjära sig.

пересіѵштриваніе, ytterligt genomseende,

granskning ånyo, revidering,

пересматривать, tr. пересмотреть, en gång

till genomse, granska, revidera || genomse

allt, mönstra, betrakta 1. ta i skärskådande

alltsammans, det ena efter det andra; -ться, pass.

ånyo genomses, omrevideras, bli föremål för

ny granskning.

пересмолённый, p.p. p. af пересмолить,

пересмолйть, м. af пересмаливать,

пересмотрщинъ, -щица, person, som Я sin

tjänsts vägnar ånyo genomser, reviderar 1.

granskar ngnting.

пересмотръ, ny granskning, revision; новый

∽ дела, jur. sakens förnyade skärskådan,

granskning,

пересмотренный, p. p. p. af пересмотреть,

пересмотреть (conj. = смотреть) full. af

пересматривать,

пересмеиваніе, löje, gyckel medi. öfver;

förhånande af.

пересмеивать, tr. пересмѣхать, пересмѣять,

bele, göra narr 1. åtlöje af, skratta åt,

förhåna; -ться, pass. beles, vara föremål för

åtlöje 1. begabbande || gemensamt med ngn

annan skratta åt 1. göra sig lustig öfver,

tillsammans begabba 1. förhåna.

пересмехать = пересмеивать.

пересмехнуться съ i. rec. full. gemensamt med

ngn annan gyckla 1. göra sig lustig öfver,

sinsemellan le åt, se på hvarandra och skratta åt.

пересмешйть, tr. full. få l. ha flere personer

att-skratta, framlocka alias munterhet, tvinga

alla att skratta,

пересмешка (g. pl. -шенъ) åtlöje, bespottelse,

förlöjligande af.

пересмешливость, f. benägenhet för att

begabba, förhåna, göra sig lustig öfver;

smä-delystnad.

пересмешливый, hånfull, gycklande, spefull,

benägen för att håna 1. förlöjliga,

пересмешнинъ, -ница, bespottare, spefågel,

пересмеяніе = пересмеиваніе.

пересмеять J-смѣютъ) full. af пересмеивать.

пересмяглый, söndersprucken, uppsprucken;

-глыя губы, sönderspruckna läppar.

пересмягнуть, intr. full. spricka upp, spricka

sönder (om läppar),

переснастйть (couj. = снастйть) full. af

переснащивать.

переснастна (g^pl. -тонъ) mar. omtackling.

переснащенный, p. p. p. af переснастйть.

переснащивать, tr. mar. переснастйть,

om-tackla, ånyo tackla || upptackla flere fartyg;

-ться, pass. omtacklas, tacklas, upptacklas.

пересоздать, tr. (conj. = дать) full. omskapa,

ombilda.

пересолаживать, tr. пересолодйть, försötma

allt för mycket, tillsätta alltför mycket af

söta ämnen,

пересолёніе = пересблъ.

переселённый, p. p. p. af иересолйть.

пересолйть, full. af пересаливать.

пересолодйть (conj. = солодйть) full. af ne-

ресолаживать.

пересоложенный, p. p. p. af пересолодйть.

пересоложённый = пересоложенный,

пересолъ, för stark saltning 1. tillsättning af

salt.

пересортированіе, omsortering.

пересортировать, tr. (conj. = сортировать)

full. sortera om 1. ånyo; -ться, pass. sorteras

om.

пересортировка (g. pl. -вонъ) =

пересорти-рованіе.

пересохлый, som torkat för mycket,

genom-torr.^

пересохнуть (conj. = сохнуть) full. af

пересыхать.

переспать (conj. = спать) full. af

пересыпать.

переспоренный, p. p. p. af переспорить,

переспоривать, tr. переспорить, i tvist 1.

dispyt behålla öfverhand, tala omkull ngn.

переспорить, full. af переспоривать: его никто

не -рИТЪ, ingen kan prata omkull honom,

han behåller alltid sista ordet,

переспрашивать, tr. переспросйть,ånyo fråga,

fråga om; ånyo afhöra 1. förhöra; -ться,

pass. ånyo tillfrågas 1. förhöras,

переспросйть (conj. = просйть) full. af

переспрашивать,

переспросъ, upprepadt åtspörjande, ny

förfrågning, förnyadt förhör,

переспрошенный, p. p. p. af переспросйть.

переспеваніе, alltför starkt mognande,

öfver-mognandet.

переспевать, intr. переспеть, bli alltför

mogen, bli öfvermogen || tr. hinna om, hinna

förbi 1. förrän någon annan.

переспелость, f. öfvermognad.

переспелый, öfvermogen.

переспеть, full. af переспѣвать.

переспеяніе = переспѣваніе.

пересроченный, p. p. p. af пересрочить.

пересрочивать, tr. пересрочить, utsätta till

en annan tid, bestämma en senare termin 1.

tid för; -ться, pass. uppskjutas, utsättas till

senare datum.

пересрочить (imper. -србчь) full. af

пересрочивать.

пересрочка (g. pl. -ченъ) uppskof, prolonga-

tion.

пересрочный, uppskofs-, prolongations-, re-

spit-, anstånds-; förlängd, prolongerad.

перессоренный, p. p. p. af перессорить.

перессоривать, tr. перессорить, göra oense,

bringa i delo med hvarandra, sprida split

och oenighet emellan; -ться, rec. bli oense

med, komma i gräl med.

перессорить540переступаніе

перессорить, full. af перессоривать,

перессорщинъ, -щица, person som sprider

oenighet mellan andra, bringar dem І gräl med

hvarandra.

переставать, intr. (conj. = ставать) перестать,

sluta upp, upphöra; ∽ платить, inställa sina

betalningar.

переставить (conj. = ставить) full. af

переставлять; ∽ стулья, omflytta stolar,

uppställa dem i annan ordning 1. på andra

, uret visar

orätt, man måste ställa det (flytta i. föra

visaren).

nepecTåBка (g. pl. -вонъ) flyttning af ngnting

till ett annat ställe, omflyttning.

переставлёніе = переставка,

переставленный, p. p. p. af переставить.

переставливать, tr. переставлять,

переставить, flytta till ett annat ställe, uppställa på annat sätt,
omflytta, omställa; -ться, pass.

omflyttas, omställas.

переставлять = переставливать.

перестаивать, intr. перестоять, stå längre

tid än någon annan; stå öfver en viss tid; stå alltför länge; taga
skada genom att stå länge,

genom att lemnas stående 1. icke begagnas;

förfaras, skämmas, dufna.

перестанавливаніе = переставлёніе.

перестанавливать = переставливать.

перестановйть (conj. = становйть) =

переставить.

перестановка (g. pl. -вонъ) flyttning,

uppställning på annan plats, omflyttning,

перестарілый, som blifvit alltför gammal

(om träd, buskar).

перестаръть, intr. full. bli alltför gammal, bli

öfverårig (om träd etc.),

перестать (conj. = стать) full. af

переставать; -стань, håll upp! sluta upp!

перестёганный, p. p. p. af перестегать,

перестегать, full. af перестёгивать.

перестёгивать, tr. перестегать, ånyo sticka,

sticka om ett täcke || färdigsticka flere täcken

|| piska upp flere Personer; -ться, pass.

stickas om.

перестёгивать, tr. перестегнуть, knäppa om,

ånyo 1. på annat sätt tillknäppa; -ться, refi.

tillknäppa sin rock på annat sätt, åter knäppa

igen om sig. ^

перестёгнутый, p. p. p. af перестегнуть.

перестегнуть, full. af перестёгивать,

перестигать, tr. перестйгнуть, hinna om,

hinna förbi, hjnna före ngn annan.

перестйгнутый, p. p. p. af перестйгнуть.

перестйгнуть, full. af перестигать.

перестиженіе, hinnandet om ngn.

перестиланіе, omläggning af ett golf ||

ombädd-ning.

перестилать, tr. перестлать, lägga om ett

golf; ombädda en säng, ett läger; ånyo utbreda

1. lägga t. ex. en bordsduk på ett bord; -ться,

pass. läggas 1. utbredas ånyo, om 1. på annat sätt.

перестйлка (g. pl. -лонъ) omläggning; ombädd-

ning.

перестираніе = перестйрка.

перестйранный, p. p. p. af перестирать,

перестирать, full. af перестйрывать.

перестйрка (g. pl. -ронъ) ny l. upprepad

tvättning af tvättkläder.

перестйрывать, tr. перестирать, tvätta om

1. en gång till; -ться, pass. tvättas om.

перёстлаиный, p. p. p. af перестлать,

перестлать (conj. = стлать) full. af

перестилать.

перестойные ДНИ, mar. öfverliggedagar.

перестоялый, som stått för länge och

derige-nom tagit skada; som blifvit fadd, som dufnat.

перестоять (conj. = стоять) full. af

перестаивать,

перестрагивать, tr. перестрогать, hyfla om

1. ånyo || hyfla allt, färdighyfla; -ться, pass.

hyflas om; hyflas alltsammans,

перестрадать, intr. full. lida, utstå mycket,

pröfva på många lidanden.

перестраиваніе, ombyggandet ||

omstämman-det.

перестраивать, tr. перестроить, ombygga ||

omstämma ett musikinstrument; -ться, pass.

ombyggas; stämmas om.

перестраховать, tr. (conj. = страховать) full.

ånyo försäkra, omförsäkra, assurera en gång

till; -ться, pass. ånyo försäkras, ånyo

assu-reras.

перестрачивать, tr. перестрочйть, sy 1. sticka

om || färdigsy flere plagg; -ться, pass. sys 1.

stickas om; färdigsys.

перестращать, tr. full. uppskrämma, injaga

fruktan hos flere personer || öfvermåttan

skrämma; -ться, pass. skrämmas,

перестригйть, tr. перестрйчь, ånyo klippa ||

klippa fieres hår; -ться, pass. klippas om 1. en

gång till.

перестрйженный, p. p. p. af перестрйчь.

перестрйчь (conj. = стричь) full. af

перестригать.

перестроганный, p.p. p. af перестрогать.

перестрогать, full. af перестрагивать,

перестроенный, p. p. p. af перестроить,

перестрой, omstämning af ett musikinstrument.

перестройка (g. pl. -оенъ) ombyggnad,

ombyggandet. ^

перестроить, full. af перестраивать.

перестроченный, p. p. p. af перестрочить.

перестрочйть, full. af перестрачивать.

переструживать = перестрагивать,

перестріливанге, nedskjutning, nedläggandet

t. ex. af en viss mängd villebråd, alltsammans.

перестреливать, tr. перестрѣлять, skjuta,

nedskjuta flere, allesammans || skjuta ut 1. bort

all ammunition; -ться, rec. skjuta på hvarandra, skottvexla.

перестрелка (g. pl. -лонъ) ömsesidigt

skjutande, skottvexling.

перестрельщики, pl. m. mil. blänkare.

перестрелянный, p. p. p. af перестрѣлять.

перестрелять, full. af перестреливать,

переступаніе, stigandet, trädandet öfver

ngnting; öfverträdandet, öfverskridandet,

brytandet emot en lag
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переступать, tr. переступйть, stiga öfver,

träda öfver || taga steg, gå steg för steg,

långsamt || öfverträda, förbryta sig emot; онъ

едва -паетъ, han rör sig blott med möda

på sina ben, orkar knappt gå steg för steg.

переступень, f. (-пни etc.) bot. hundrofva.

переступйть (conj. = ступйть) full. af

переступать; ∽ чёрезъ порбгъ, stiga 1. träda

öfver tröskeln,

переступный, som kan öfverskridas; -пныв

стихй, verser med omvexlande, manliga och

kvinnliga rim, korsrim.

пересудйть (conj. — судйть) full. af

пересуж-дать.

пересудъ, jur. revision; -ды, tadel, prat,

bedömanden och fördömanden öfver andra

personer.

пересуждать, tr. пересудйть, пересуживать,

jur. revidera, ånyo granska ett mål ||

klandra, tadla, kritisera, döma och fördöma,

nagelfara med, häckla; -ться, pass. revideras,

underkastas ny granskning || kriticeras,

häcklas.

пересуждёніе, jur. revision, ny granskning af

ett mål || tadel, prat.

пересуждённый, p. p. p. af пересудйть.

пересуженный = пересуждённый.

пересуживать = пересуждать.

пересученный, p. p. p. af пересучйть.

пересучёный = пересученный,

пересучивать, tr. пересучйть, tvinna om 1.

ånyo || tvinna allt till slut; -ться, pass.

tvinnas om; tvinnas allt.

пересучйть, full. af пересучивать.

пересучка, tvinning ånyo, tvinnandet om,

tvinnandet till slut.

пересушёніе, ^genomtorkning, upptorkning.

пересушенный, p. p. p. af пересушйть.

пересушивать, tr. пересушйть, torka, låta

torka alltför mycket || torka, upptorka allt;

-ться, pass. få torka alltför mycket, bli

alltför torr.

пересушйть, full. af пересушивать,

пересушка = jiepecyinéme.

пересчйтанный, p. p. p. af пересчитать.

пересчитать, full. af пересчитывать,

пересчйтываніе, uppräknandet, omräknandet,

пересчйтывать, tr. пересчитать, öfverräkna,

räkna upp || räkna om, ånyo genomräkna;

-ться, pass. öfverräknas; omräknas.

пересыланіе, öfversändandet.

пересылатель, m. -льница, person som

försänder, öfversänder 1. afskickar ngnting,

af-sändare, -derska.

пересылать, tr. переслать, öfversända,

öfver-styra; -ться, pass. öfversändas; rec. sända

åt hvarandra, ömsesidigt tillsända hvarandra,

vexla sändningar med hvarandra.

пересылка (g. pl. -лонъ) öfversändning,

af-sändning, försändning; послать кого по -лке,

sända ngn med eskort 1. under bevakning,

пересылочный = пересыльный,

пересыльный, som öfversändas, försändnings-.

пересы пан І e, hällandet 1. slåendet öfver.

пересыпанный, p. p. p. af пересыпать.

пересыпаtb, tr. переспать, försofva sig, sofva

alltför länge,

пересыпать, tr. пересыпать, slå 1. hälla från

ett ställe till ett annat || öfverströ, öfverösa med,

slå 1. hälla öfver || slå, hälla, tillsätta för

mycket af ngnting; -ться, pass. slås 1. hällas

i ett annat kärl; öfverströs med etc.

пересыпать (conj. = сыпать) full.,af

пересыпать; ∽ рожь изъ закрома въ мѣшкй, slå spannmål från en sädeslår
i säckar; ∽ соли

въ похлёбку, tillsätta för mycket salt i en

soppa; ∽ аладыі сахаромъ, strö socker på pannkakor,

пересыпка, beströendet, öfverströendet.

пересыпной, som slagits 1. hällts från ett

kärl 1. förvarsställe till ett annat; som kan

slås 1. hällas i annat kärl.

пересытить = пресытить,

пересыхать, intr. пересохнуть, torka för

mycket, torka in, torka ihop, bli genomtorr,

förtorkas,

пересыщать = пресыщать,

пересыщёніе = пресыщёніе.

пересѣваніе, förnyadt besående || omsiktning.

пересевать, tr. пересѣять, ånyo så 1. beså Ц

omsikta, sålla ånyo || -тьСЯ, pass. sås 1.

besås ånyo; ånyo siktas,

пересівъ, förnyad sådd, såendet om 1. en

gång till; för rikligt sående, mer än nödigt

riklig sådd.

перес-ьдать, intr. пересесть, sätta sig på ett

annat ställe, byta plats,

переседланный, p. p. p. af пересѣдлать.

переседлать, full. af переседлывать,

переседлываніе, omsadiing.

переседлывать, tr. пересѣдлать, sadla om;

-ться, pass. sadlas om 1. ånyo.

пересеканіе, afskärning; skärning, korsning,

пересекать, tr. пересечь, afskära, hugga

tvärs af || afskära vägen jrör ngn; gå tvärs

öfver, genomskära, korsa || piska upp 1. tukta

flere personer; -ться, pass. afskäras; rec. löpa

tvärs öfver hvarandra; skära, korsa

hvarandra; дороги -каются подъ лѣсомъ, vägarna

korsa hvarandra vid skogen,

пересесть (conj. = сѣсть) full. at пересѣдать

och пересаживаться,

пересечёніе, afhuggning; skärning,

korsning.

пересечённый, p. p. p. af пересечь,

пересечка = пересѣчёніе.

пересечь (conj. = сѣчь) full. af пересѣкать;

∽ верёвку, afskära 1. afhugga ett rep; ∽

кому дорогу, afskära vägen för ngn.

пересеянный, p.p. p. af пересѣять.

пересеять (conj. = сѣять) full. af пересѣвать;

∽ поле, så ett fält ånyo; ∽ муку, sikta om

mjölet.

переталкивать, tr. перетолкать, перетолк- •

Нуть, Skjuta 1. Skuffa öfver, från ett ställe till

ett annat || stöta, knuffa flere personer; -ться,

rec. stöta, knuffa hvarandra; refl. stöta 1.

skjuta sig fram, förflytta sig t. ex. i båt genom

att skjuta efter med en stång.

перетанивать, uppr. af перетонять.

перетапливаніе542перетравйть

перетапливаніе, förnyad eldning || omsmält-

ning^ || uppsmältning.

перетапливать, tr. перетопйть, elda en gång

till || elda alla ugnar, elda för starkt || smälta

om || uppsmälta allt; -ться, pass. eldas om,

smältas om etc.

перетаптывать, tr. перетоптать, ånyo trampa

1. älta lera || nedtrampa gräs etc., uttrampa,

utslita skor; -ться, pass. trampas,

nedtrampas; utslitas,

перетаскать, full. af перетаскивать,

перетаскивать, tr. перетаскать, перетащйть,

draga 1. släpa bort 1. öfver till ett annat ställe

|| undansnilla, fara af med, stjäla bort;

-ться, pass. släpas bort 1. öfver; refl. släpa

sig, mödosamt fortskaffa sig 1. komma öfver

till ett annat ställe.

перетасованный, p. p. p. af перетасовать.

перетасовать (conj. = тасовать) tuii. af

перетасовывать.

перетасовывать, tr. перетасовать, ånyo

blanda kort, blanda om hvarandra; låta

tjenste-män byta plats med hvarandra; -ться, pass.

blandas, blandas om med hvarandra.

перетачать, full. af перетачивать,

перетаченный, p. p. p. af перетачать.

перетачивать, tr. перетачать, sy om, ånyo

hopsy med efterstyng; -ться, SyS ОП1 1. ånyo

med efterstyng.

перетйчивать, tr. переточйть, slipa, hvässa

om 1. ånyo || svarfva om || hvässa, slipa

flere eggverktyg; -ться, pass. slipas om etc.

перетащенный, p. p. p. af перетащйть.

перетащйть (conj. = тащить) full. af

перетаскивать.

перетвердйть, tr. (conj. = твердйть) full.

ånyo inlära, inplugga, inprägla i minnet en

lexa, ånyo lära sig utantill.

перетекать, intr. перетёчь, flyta, rinna öfver

1. fram öfver ngjiting.

перетеребйть (conj. = теребить) full. af ne-

ретерёбливать.

перетерёбленный, p. p. p. af перетеребйть.

перетерёбливать, tr. перетеребить, ånyo

plocka, rensa; -ться, pass. ånyo plockas,

ånyo rensas.

перетерёть (conj. = терёть) full. af перетирать,

перетёрпливать, tr. перетерпеть, utstå,

genomgå, lida, få pröfva på; -ться, pass. lidas,

uthärdas.

перетерпеть (conj. = терпеть) full. af nepe-

тёрпливать.

перетёртый, p. p. p. af перетерёть.

перетерять, tr. full. förlora, tappa bort

alltsammans, det ena efter det andra.

перетёсанный, p. p. p. af перетесать.

перетесаты (conj. = тесать) full. af

перетёсывать.

перетёсывать, tr. перетесать, ånyo bila,

hugga; yxa till på annat sätt; -ться, pass.

bli ånyo 1. på annat sätt bearbetad med yxa.

перетёчь (conj. = течь) full. af перетекать.

перетирать, tr. перетерёть, rengnida,

rentorka een gång till 1. om || rengnida, aftorka,

réritorka allt || skafva, skada genom gnid-

ning, afnöta; -ться, pass. rengnidas, torkas,

skafvas, skrubbas; refl. rifva sig, skafva sig,

skrubba sig.

переткать (conj. = ткать) full. af перетыкать,

перёткнутый, p. p. p. af переткнуть.

переткнуть, full. af перетыкивать.

перетлѣвать, intr. перетлеть, alldeles

förmultna || brinna 1. förbrännas till aska.

перетлелый, multnad, förmultnad || förbränd .

till aska. * ∽

перетлеть, full. af перетлѣвать.

перетолкать, full. af переталкивать,

перетолкнуть, full. af переталкивать,

перетолкованіе, ny förklaring, upprepad

tolkning || förtolkning, förtydning, orätt tolkning

1. utläggning. ^ .

перетолкованный, p. p. p. at перетолковать.

перетолковать (eouj. = толковать) full. af

перетолковывать. <

перетолковщинъ, -щица, förtydare, -derska

förvrängare, falsk uttolkare.

перетолковывать, tr. перетолковать, ånyo

förklara 1. utlägga || utlägga på ett förvändt

1. falskt sätt, förtyda, förvränga, förvända ||

diskutera, samspråka om, förhandla, afhandla

ngt med ngn; -ться, pass. Orätt utläggas,

för-vändas; omdiskuteras, förhandlas: ты не

-вывай словъ мойхъ, låt bli att förtyda

mina ord.

перетолочь, tr. (conj. — толочь) full. ånyo

sönderstöta; finstöta, pulverisera || finstöta,

sönderstöta alltsammans; -ться, pass.

finstötas, ånyo sönderstötas etc.

перетолчённый, p. p. p. af перетолочь,

перетонйть, full. af перегонять.

перетонять, tr. перетонйть, перетанивать, göra

ngnting allt för fint 1. tunnt.

перетопйть (conj. = топить) full. af

перетапливать.

перетопка = перетапливаніе.

перетопки, pl. m. bottensats vid smältning,

перетопленный, p. p. p. af перетопйть.

перетоптанный, p. p. p. af перетоптать.

перетоптать (conj. = топтать) full. af

перетаптывать.

переторговать (conj. = торговать) full. af

переторговывать.

переторговщинъ, -щица, person som bjuder

mera för en vara; uppköpare.

переторговывать, tr. переторговать, genom

högre prisanbud undantränga en annan

spekulant; öfverbjuda || uppköpa till

återför-säljning, bedrifva mellanhandlareaffärer.

переторжка (g. pl. -женъ) nytt utbjudande på entreprenad || högre bud
|| uppköp till afsalu.

перетосковать o p. intr. (conj. = тосковать)

full. förtäras^af grämelse, gräma sig öfver.

перетбченный, p. p. p. af переточйть.

переточйть (conj. = точить) full. af

перетачивать.

перетонять, intr. full. aftäras, starkt afmagra

i följd af brist på föda.

перетравйть, tr. (conj. = травйть) full.

förgifta, med gift utrota || på hetsjagt döda;.

-ться, pass. förgiftas; dödas på hetsjagt.

перетратить543перехваливаты

перетратить (conj. = тратить) full. af

перетрачивать.

перетрачивать, tr. перетратить, utgifva för

mycket, förlora för mycket,

перетревожить, tr. (conj. = тревожить) full.

häftigt oroa; -ться, pass. häftigt oroas; refl.

oroa sig.

перетрёпанный, p. p. p. af перетрепать.

перепать, (conj. = трепать) full. af перетрёпывать.

перетрёпывать. tr. перетрепать, ånyo bråka

lin || illa tilltyga; slita i håret; -ться, pass.

bråkas om 1. ånyo.

перетрескаться, full. af перетрёскиваться.

перетрёскиваться,refl. перетрёскаться,

spricka 1. springa sönder, gå sönder på flere

ställen.

перетрусйть (conj. = трусііть) full. af

перетрушивать.

перетруситься, intr. (conj. = трусить) full.

bli häftigt skrämd, gripas af ångest,

перетруска, omskakning || häftig rädsla,

förskräckelse.

перетрушивать, tr. перетрусить, omröra,

omskaka, väl omskaka; -ться, pass. omskakas.

перетрясать (-суть) full. af перетрясывать.

перетрясённый, p. p. p. af перетрясать,

перетряска, omskakning || oro, förskräckelse

|| afstraffning af flere personer,

перетрястй (conj. = трястй) full. af

перетрясывать.

перетрясывать, tr. перетрясать, перетрястй,

omskaka, skaka om, genomskaka; -ться,

pass. omskakas, genomskakas,

перетряхиваніе, omskakning, grundligt

skakande.

перетряхивать, tr. перетряхнуть, omskaka,

genomskaka || uppskrämma 1. skrämma bort

fåglar; -ться, pass. omskakas; refl. skaka 1.

ruska på sig.

перетряхнутый, p. p. p. af перетряхнуть,

перетряхнуть, full. af перетряхивать,

перетузйть, tr. pop. full. duktigt prygla 1. ge

stryk åt flere personer.

перетускнуть, intr. full. bli oklar, bli immig,

anlöpa.

перетухнуть, intr. (pret. -тухъ, -тухла etc.)

full. slockna alldeles 1. allesammans || bli

fadd, dufna.

перетыканіе, instickandet, på annat ställe,

genomstickning på flere ställen,

igenstopp-ning med dref.

перетыканіе, genomvirkning med silke etc.

перетыкать, tr. переткать, genomvirka med

silke etc.

перетыкать, full. af перетыкивать.

перетыкивать, перетыкать, переткнуть,

insticka ånyo 1. på andra ställen, genomsticka

på flere ställen || igenstoppa med dref; -ться,

pass. instickas ånyo etc.

переть, tr. (прутъ; pret. перъ, перла etc.)

pressa, trycka, tränga,

перетягать, tr. full. vinna en process,

перетягиваніе, spännandet öfver, dragandet

öfver.

перетягивать, tr. перетянуть, spänna öfver

|| spänna om 1. ånyo || draga 1. hala öfver

till ett annat ställe || öfverträffa i vikt, draga

ned vågskålen, väga mer, draga starkare än

ngn annan, besegra, draga öfver på sin sida

|| sula, lägga sulor under skor; -ться, pass.

dragas öfver; refl. starkt snöra sig 1.

sammansnöra sig; mar. varpa sig fram.

перетяжка, sammansnörning || -жки, pl. f. (g.

-женъ) nya sulor 1. bottnar på gamla skor.

перетяжнинъ, bredgördel, bindel; bukgjord.

перетяжной, som spännes öfver,

hopsnör-nings-; -ные сапоги, halfsulade stöflar; gamla

stöflar som försetts med nya sulor,

перетянутый, p. p. p. af перетянуть.

перетянуть, full. af перетягивать,

перетяпнутый, p. p. p. af перетяпнуть,

перетяпнуть, full. af перетяпывать.

перетяпывать, tr. перетяпнуть, pop. afhugga,

hugga sönder,

переугленный, p. p. p. af переуглить.

переугливаніе, förkoining.

переугливать, tr. переуглить, bränna 1.

förvandla till kol, kola; -ться, pass. förkolas;

bli till kol.

переуглить, full. af переугливать.

пер ey Л О КЪ (-лка etc.) переулоченъ, gränd;

глухой oj , återvändsgränd,

переулоченъ (-чка etc.) dim. af переулонъ.

переумничать, intr. full. öfverdrifvet klokas,.

visa sig snusförnuftig 1. alltför spetsfundig,

переупрямить (conj. = упрямить) full. af ne-

реупрямливать.

переупрямливать, tr. переупрямить, bryta

ngns egensinne 1. trots genom att själf

uppträda ännu mera trotsigt; öfverträffa en

annan i trots 1. hårdnackenhet.

переуступать, tr. переуступить, afstå tillbaka, І sin tur afstå
ngnting, som afståtts åt en

själf || öfverlåta åt annan,

переуступйть (conj. = ступйть) full. af

переуступать,

переутюженный, p. p. p. af переутюжить,

переутюживаніе, omstrykning.

переутюживать, tr. переутюжить, ånyo stryka

med strykjärn || stryka alltsammans; -ться,.

pass. strykas om 1. allt, helt och hållet,

переутюжить (conj. = утюжить) full. af

переутюживать.

переучать, tr. переучить, переучивать, lära

om, lära 1. undervisa ånyo || .lära flere,

bibringa flere personer kunskaper; -ться, pass.

läras 1. undervisas ånyo 1. på annat sätt;,

refl. lära sig om, ånyo.

переучённый, p. p. p. af переучйть.

переучивать, uppr. af переучать.

переучйть (conj. = учить) full. af переучать.

перехаживать, uPPr. af переходйть.

перехапать, tr. full. i hast rycka 1. gripa åt

sig allt.

перехаять, tr. (conj. = хаять) full. finna

allting dåligt, under kritik, uselt; försmå allting,

tadla allt.

перехваливать, tr. перехвалить, öfvgrmåttan

1. alltför mycket berömma, upphöja till Щу-

лерехвалйть544перечесать

arna; -ться, pass. lofprisas, berömmas

alltför mycket,

перехвалйть, full. af перехваливать,

перехватаніе, gripning, arrestering.

перехватать, full. af перехватывать,

перехватйть (conj. = хватйть) full. af

перехватывать: ∽ мячъ, uppfånga en boll i

flygten; -тйлъ немного и опять нрйнялся

за работу, jag åt litet i största hast och

tog derpå åter itu med arbetet; я -ТЙЛЪ

дёнегъ, jag upplånade på kort tid en

penningesumma,

перехватка (g. pl. -тонъ) ätning i. spisning i

största hast 1. pa stående fot.

перехватчинъ, -чица, person som griper,

uppfångar, uppsnappar,

перехватъ, gripning, uppsnappning || lif på ett

klädesplagg || на ∽ , i kapp, täflingsvis, hvem

som hinner först; -ты, inre smärtor,

barn-värkar.

перехватывать, tr. перехватать,

перехватйть, uppfånga och fasthålla ngnting som är

i (snabb) rörelse; uppsnappa, fasthålla 1.

kvar-hålla, gripa, fasttaga; kapa fartyg || i hast

gripa åt sig; * hugga åt sig några matbitar,

äta litet i största hast; skaffa åt sig;

upp-låna pengar i hast och på kort tid || binda ОП1,

snöra om; snöra ihop; -ться, pass. gripas,

fasttagas etc.; refl. snöra om sig, snöra ihop sig.

nepeXваченныH, p. p. p. af перехватйть.

перехворать, intr. full. insjukna allesammans,

den ena efter den andra.

перехитрйть, fan. af перехитрять.

перехитрять, tr. перехитрйть, öfverträffa i

list 1. i skicklighet, i fiffighet || taga ngnting

öfverdrifvet klyftigt,

переходйть, tr. (conj. = ходйть) full.

genomvandra, genomlöpa, genomströfva, passera,

переходйть, intr. (conj. = ходйть) перейти,

перехаживать, gå öfver, öfverskrida || öf-

vergå till, lemna ett ocli egna sig åt, omfatta 1.

sysselsätta sig med ngnting annat || öfvergå till, bli

ngn annans egendom || öfvergå 1. förvandlas

till, urarta till || gå öfver, gå förbi,

переходчивый, öfvergående, flyktig; förgänglig,

переходъ, öfvergång || tåg, marsch;

dagsmarsch; ∽ суворова чёрезъ Альпы,

suvo-rovs öfvergång 1. tåg öfver Alperna;

крутой, внезапный ∽ погоды, hastig, plötslig

öfvergång från en väderlek till en annan,

plötslig väderleksförändring; усиленный ∽ ,

forcerad marsch; -дный, öfvergångs-; som

utgör en mellanform || öfvergående.

переходы, pl. m. genomgångar, korridorer,

перехождёніе, öfvergåendet, skridandet 1.

passerandet öfver.

лерех0лаживать, tr. перехолодйть,! afkyla

alltför starkt, låta bli alltför kall.

перехолодйть (conj. = холодйть) full. af

ne-рехолаживать.

перехоложенный, p. p. p. af перехолодйть.

перецарапанный, p. p. p. af перецарапать,

перецарапать, full. af перецарапывать.

перецарапывать, tr. перецарапать,

sönder-klösa, betäcka med skråmor; -ться, pass. bli

sönderklöst, klösas öfverallt, få skråmor

öf-verallt.

пёрецъ (-рца etc.) bot. peppar; ∽ стручковый,

spansk peppar; задйть кому пёрцу, ge åt

ngn hundsnus, ge stryk åt ngn.

перецыганивать, tr. перецыганить, göra spe

af ngn || lura sig till ngt, på ett bedrägligt

sätt skaffa sig ngt. "

перецыганить (conj. = цыганить) full. af pb-g

рецыганивать. ffr

перецѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af nep^№

живать.

перецеженный, p. p. p. af перецѣдйть.

перецеживаніе, ny siining, omsiining || om- •

tappning.

перецеживать, tr. перецѣдйть, ånyo sila,

ånyo filtrera || omtappa; -ться, pass, ånyo

silas; omtappas.

переценённый, p. p. p. af перецѣнйть.

перецениваніе, omvärdering || häcklandet,

kritiserandet.

переценивать, tr. перецѣнйть, ånyo värdera,

omtaxera, åsätta ett annat värde || kritisera,

häckla, tadla; -ться, pass. taxeras 1.

värderas om; åsättas ett annat värde,

переценйть (conj. = цѣнйть) full. af

переценивать.

перецінка (g. pl. -нонъ) omvärdering,

omtaxe-ring.

перечеканенный, p. p. p. af перечеканить,

перечеканиваніе, omprägiing.

перечеканивать, tr. перечеканить, omprägla,

prägla en gång till || prägla i mängd, utprägla

alltsammans; -ться, pass. präglas ОП1.

перечеканить (conj. = чеканить) full. af

перечеканивать,

перечеканка (g. pl. -нонъ) omprägiing.

перёченіе, hindrandet, förhindrandet,

пёречень, m. (-чня etc.) kort sammandrag,

summarisk öfversikt || utdrag, excerpt.

перечёрканный, p. p. p. af перечёркать.

перечёркать, full. af перечёркивать.

перечёркивать, tr. перечёркать,

перечеркнуть, utstryka, öfverkorsa; -ться, pass.

ut-strykas, öfverkorsas.

перечёркнутый, p. p. p. al- перечеркнуть.

перечеркнуть, full. af перечёркивать,

перечернённый, p. p. p. af перечернйть.

перечёркивать, tr. перечернйть, ånyo svärta

|| göra alltför svart || nedsmutsa allt ||

utstryka, öfverkorsa || i hast nedskrifva, skrifva

såsom koncept (motsats mot renskrifva); -ться,

pass. svärtas om 1. alltför mycket; refl. bli

svart, smutsa ned sig.

перечернйть, full. af перечёркивать,

перечертйть (conj. = чертйть) full. af nepe-

чёрчивать.

перечерченный, p. p. p. af перечертйть.

перечёрчиваніе, omritning, uppritning af

alltsammans.

перечёрчивать, tr. перечертйть, ånyo upprita en

plan, taga en kopia af en ritning || upprita allt.

перечёсанный, p. p. p. af перечесать,

перечесать (conj. = чесать) full. af

перечёсывать.

леречёсъ545переехать

перечёсъ, skråma, förorsakad genom skrap-

ning, klöst ställe,

перечёсываніе, omkamning.

перечёсывать, tr. nepeneсаты, omkamma ||

häckla om lin || kamma färdig, häckla

alltsammans || skrapa 1. klösa öfverallt 1. för

; . mycket; -ться, pass. kammas; refl. kamma

vX/ sig om; klösa sig öfverallt.

шgeечётъ, uppräkning O räknefel, som består

«^päri att summan blir för stor; öfverskott,

, jag

känner dem så att jag kan räkna upp dem

hvarenda en; ∽ лучше недочёту, för

mycket är bättre än för litet,

перечиненный, p. p. p. af перечинить,

перечйнивать, tr. перечинйть, omlaga,

om-lappa, ånyo reparera, åter iståndsätta; ånyo

formera en penna || laga, reparera

alltsammans; -ться, pass. omlappas, omlagas; refl.

lappa åt sig, sina kläder etc.

перечинйть, full. af перечинивать,

перечйнка (g. pl. -нонъ) omlagning, reparation,

перечислёніе, omräkning || öfvertöring till en

annan tjenst.

перечйсленный, p. p. p. af перечйслить.

перечйслить, full. af перечислять; ∽ жителей

города, räkna en stads invånare, anställa

folkräkning därstädes; ∽ изъ одного мъста

въ другое, öfverföra ngn från en tjenst till

en annan.

перечислять, tr. перечйслить, räkna,

öfver-räkna, genomräkna, uppräkna || transportera,

öfverföra en tjensteman till en annan post; -ться,

pass. uppräknas; öfverföras.

перечйстить (conj. = чйстить) full. af

перечищать,

перечистка, ny rengöring,

перечйтанный, p. p. p. af перечитать,

перечитать, full. af перечйтывать.

перечйтываніе, genomläsning,

перечйтывать, tr. перечитать, ånyo läsa,

ännu en gång genomläsa || läsa alltsammans;

-ться, pass. läsas om 1. alltsammans,

перёчить a. въ p. intr. (imper. -речь) hindra;

sätta sig emot, trotsa; motsäga.

перечищать, tr. перечЙстИть, ånyo rengöra ||

rengöra alltsammans; -ться, pass. ånyo

rengöras; refl. ånyo rengöra sig.

перечищёніе, jiy 1. förnyad rengöring,

перечйщенный, p. p. p. af перечЙстИть.

перечневой, summarisk, kortfattad, som

framställer ngt i största sammandrag.

перечница, peppardosa, pepparask.

пёречный, peppar- || -ная трава, bot. krasse.

перешагать (conj. = mагаты) full. af

перешагивать.

перешагивать, intr. перешагать, перешагнуть,

stiga öfver, taga ett steg öfver || spatsera,

vandra genom, genomlöpa t. ex. alla gator,

перешагнуть, full. af перешагивать,

перешаренный, p. p. p. af перешарить,

перешариваніе, genomletning, genomsökning,

переишривать, tr. перешарить, genomgräfva,

genomsöka, genomsnoka; -ться, pass. bli

genomsökt.

перешарить (conj. = шарить) full. af

nepe-шйривать.

перешёенъ (-ёйка etc.) перешёеченъ, näs.

перешёеченъ (-чка etc.) dim. af перешёенъ.

перешёлецъ (-льца etc.) = переселёнецъ.

перешепнуть, full. af перешёптывать,

перешептать (conj. = шептать) full. af

перешёптывать,

перешёпты, pl. m. hviskningar.

перешёптываніе, hviskning, hviskandet.

перешёптывать, tr. перешептать,

перешепнуть, hviska om 1. ånyo || tillhviska ngn en

hel mängd saker; -ться, rec. hviska åt

hvarandra.

перешибать, tr. перешибить, sönderbryta, slå sönder, slå af || pop.
öfverträffa, vara

styf-vare, taga lofven af ngn annan; -ться, pass.

slås af 1. sönder,

перешибйть (conj. = шибйть) full. af

перешибать.

перешйбъ, sönderslagning || ställe der ngnting

är sönderslaget 1. krossadt.

перешиваніе, syendet om 1. på annat sätt.

перешивать, tr. перешйть, sy om, sy

annorlunda || sy färdig, sy flere plagg färdiga,

allesammans; -ться, pass. sys om; sys

alltsammans.

перешйвка (g. pl. -вонъ) = перешиваніе.

перешивной, omsydd.

перешйтый, p. p. p. af перешйть.

перешйть (conj. = шить) full. af перешивать,

перещеголять, tr. full. öfverträffa ngn i

elegant klädsel; * öfverglänsa, öfverträffa, *

lemna ngn efter sig.

перещйпанный, p. p. p. af перещипать. ✓

перещипать, full. af перещипывать,

перещйпывать, tr. перещипать, ånyo plocka

fågel, upprycka ånyo; ånyo sprita fjäder ||

plocka, upprycka alltsammans; -ться, pass.

plockas ånyo etc.

перещупанный, p. p. p. af перещупать,

перещупать, full. af перещупывать,

перещупывать, tr. перещупать, vidröra

öfverallt, känna på öfverallt || vidröra 1. känna på alltsammans;-тьСЯ,
pass. vidröras 1. kännas etc.

переъданіе, afbitning, söndergnagning.

переедать, tr. переѣсть, afbita, afgnaga ||

uppäta alltsammans || äta mera än,

öfverträffa i ätande || tära på, fräta; -ться, pass.

afbitas etc.; rec. bitas, munhuggas, käxa på hvarandra.

перееденный, p. p. p. af переъсть.

переездить, tr. (conj. = ѣздить) full.

genomresa, beresa flere trakter 1. länder.

переездка (g. pl. -донъ) utfärd, utflykt || öfver-

fart, öfverresa || flyttning,

переездъ, öfverfart, öfverresa || resa, färd,

resetur,

переезжаніе, flyttning.

переезжать, intr. переіхать, resa, färdas 1.

fara öfver, rida öfver 1. igenom || öfverflytta,

flytta || öfverköra, åka öfver ngn.

переесть (conj. = ѣсть) full. af переѣдать.

переехать (conj. = Ѣхать) full. af переѣзжать;

∽ чёрезъ рѣку на лодкѣ, по мосту, färdas

переэкзаменованіе546песиковатый

öfver en flod i båt, öfver en bro; ∽ изъ

Франціи въ Англпо, resa öfver från

Frankrike till England; они -хали въ деревню,

de ha flyttat öfver till 1. flyttat ut på landet; на железной дорбгѣ
корову -хали, en

ko blef öfverkörd på järnvägen,

переэкзаменованіе, ny examinering, nytt

för-hör.

переэкзаменованный, p. p. p. af

переэкзаменовать.

переэкзаменовать (conj. = экзаменовать)

full. af переэкзаменовывать,

переэкзаменовывать, tr. переэкзаменовать,

examinera om, förhöra en gång till; -ться,

pass. ånyo förhöras, examineras om.

перейть (переймутъ) = перенять.

перила, pl. neutr. перйльца, ledstänger,

balustrad; -льный, ledstångs-, balustrad-,

перйльца, pl. neutr. (g. -лецъ) dim. af перйла.

перйльцы = перйльца.

перйна,г bolster, dunbolster; -нный, bolster-,

перистйль, m. ark. peristyl.

перйстый, rik på fjädrar, full med fjädrar,

ijädrig, befjädrad || fjäderlik, fjäderartad.

перйться, refl. få fjädrar, börja betäckas med

fjädrar.

перифбрія, geom. periferi,

перифраза, perifras, omskrifning.

перифразйческій, som hänför sig till 1. är

rik på perifraser; perifras-.

періодйчееки, adv. periodiskt,

періодйческій, periodisk.

періодъ, period (sats); period (tidelivarf, tidrymd).

перкалевый, perkal-.

перкаль, m. perkal (en sorts fint bomullstyg).

пёрла, pärla.

перламутовый, af pärlemor, pärlemor-,

перламутъ, zool. pärlemor.

пёрлинь, m. mar. kabelslaget tågvirke; jaglina.

перловый, pärl-; -вая крупа, pärlgryn.

пёрловый, pärl-; -вов ожерелье, pärlhalsband.

перломутръ = перламутъ.

перлъ = пёрла,

пермёнь = пельмень,

пернатый, befjädrad.

пернатыя, s. s. pl. f. fåglarna.

nepÖ (pl. пёрья, пёрьевъ, пёрьямъ etc.)

перышко, fjäder || penna, skrifpenna; sättet

att föra pennan, skrifart, stil || fena,

sim-fena j| blad på en åra; skofvel på ett vattenhjul

|| bot. stamämne i frö; гусйныя, страусовыя

пбрья, gåsfjädrar, strutsfjädrar; очинйть ∽ ,

formera en penna; стальное ∽ , stålpenna;

всё что выходить изъ-подъ его nepå,

превосходно, allt hvad som flyter ur hans penna

är förträffligt; что напйсано -ромЪ, того

не вырубишь топоромъ, prov. hvad som en

gång är nedskrifvet, det Står där (kan icke

utplånas med våld).

перовнинъ, fjäderviska || pennfodral, pennal.

перовой, h. t. väderkvarnsvinge,

перочйнный НОЖИКЪ, pennknif.

перпендикулярно, adv. perpendikulärt, lodrätt,

перпендикулярность, f. perpendikularitet,

lod-räthet, lodrät ställning.

перпендикулярный, perpendikulär, lodrät,

перпендикуляръ, geom. perpendikel.

перси, pl. f. bröst, främre delen af kroppen

från halsen till buken.

персйдскій, persisk.

пёрсиковый, persike-; -вов дёрево,

persiketräd.

пёрсинъ, bot. persiketräd || persika (frukten).jy

Пёрсія, Persien.

персіянинъ, -нка (g. pl. -нонъ) perser, pejv

siska.

пёрсный, bröst-.

nepCÖна, person, personlighet. ^

перспектйва, perspektiv; -вный, perspektiv-,

перстенёнъ (-нька etc.) dim. af пёрстень.

пёрстень, m. (-тня etc. g. pl. -стнёй etc.) liep-

стенёнъ, ring, fingerring.

пёрстинъ, dim. af перстъ.

перстйще (n. pl. -щи) augm. af Пврстъ.

перстневйнъ (-ка etc.) ringetui, ringfodral,

liten ask att lägga fingerringar i.

перстневой, ring-, fingerrings-; ∽ палецъ,

ringfinger.

пёрстъ (-ста etc.) пёрстинъ, перстйще, finger;

указательный ∽ , pekfinger; одинъ канъ

∽ , mol ensam, alldeles ensam och

öfver-gifven; -стный, finger-,

персть, f. jord, stoft; -стный, jord-, stoft-;

∽ земная, jordens stoft.

пертулёнь, m. mar. tåg 1. ketting, hvarmed

ankaret hålles fast vid kranbalken.

пёртъ, mar. pert, fotspjärn.

Пёру, ind. Peru.

перуанецъ (-нца etc.), -нка (g. pl. -нонъ)

peruan, peruanska,

перуанскій, peruansk, från Peru.

перуновый, blixt-.

перунъ, åskans gud hos slaverna.

перунъ, blixt, åskvigg; -нный, åsk-, tordöns-.

перхать, intr. imp. перхнуть, ha retning till

hosta, harkla.

перхнуть, full. af перхать.

перхота, retning i halsen, till hosta.

перхотина, upphostad materia, slem.

перхотунъ (-упа etc.) -унья (d. p. -уньѣ, g. pl.

-уней) person som ständigt harklar 1. hostar.

пёрхоть, f. hud fjäll.

перцовка, pepprad t brännvin.

перчатка (g. pl. -тонъ) перчаточка, handske.

перчаточка (g. pl. -ченъ) dim. af перчатка.

перчаточнинъ, handskmakare,

handskförsäl-jare.

перчаточный, handsk-, h. t. handske,

першить, intr. imp. känna retning 1. kittling i

halsen, ha retning till hosta,

перъ, перла etc. se переть. ^

перъ, pär (af England); "Рскій, pärs-,

пёрышко (pl. -nr к и, -шенъ) dim. af перо,

перянйнъ (-ка etc.) fjäderhandlare,

plymhandlare.

перянбй, som består af fjädrar; fjäder-,

песёцъ (-сца etc.) zool. polarräf, fjällräf.

песика, mörkare rand i ett vilddjurs skinn.

песиковатый, som har mörkare ränder (om

vilddjurs skinn).

пёсинъ547печёніе

пёсинъ, valp || hårlockar som afjudarne bäras

vid tinningarna. *

пѳсіи (-сья, -сье, -сьи; -сьяго etc.) h. t. hund,

hund-; -сьи дни, hunddagarna 1. rötmånaden

-СЬЯ звѣзда, astr. Hundstjärnan, Sirius.

пескарь (-ря etc.) — пиекарь.

дескй, pl. m. sandmarker, sandiga 1.

sandbet. täckta fält.

песковатый, sandblandad, sandaktig,

пёскорой, zool. sandål, tobis.

песобой, bot. tidlösa.

песонъ (-ска 1. -ску, d. -ску etc., p. efter вЪ,

на -ску i. -скѣ) песбченъ, sand; сыпучій ∽ ,

flygsand; золотоносный ∽ , guldförande sand,

guldsand; сахарный ∽ , sockersand; возъ

-ску, ett lass sand; засыпать письмо -скомъ,

strö skrifsand på ett bref.

песоченъ (-чка etc.) dim. af песбнъ.

песочница, sanddosa,

песочный, sand-,

пессимйзмъ, pessimism,

пессимйстъ, pessimist.

пестеря, korg l. rifva af björknäfver.

пестиковый, pistill-.

пёстинъ, dim. af пестъ, liten mortelstöt || bot.

pistill hos blommor.

пестовой, mortelstöts-, h. t. en mortelstöt.

пеетредйна = пёстредь.

пестредйнный, af randigt, brokigt linnetyg;

bolstervars-.

пёстредь, f. randigt, brokigt linnetyg,

bolster-varsväf.

пестрёніе, handlingen att göra 1. färga ngnting

brokigt.

пёстренькій, dim. af Пёстрый,

пестрина = пестрота.

пестрйть, tr. göra 1. färga brokig || imp. skimra;

у меня въ глазахъ -рЙТЪ, det skimrar för

mina ögon, jag ser ingenting klart.

пёстро, adv. (comp. Иостръе) brokigt.

пестроватый, dim. af пёстрый.

пестрота, brokighet.

пеструха, пеструшка, zool. forell, laxöring,

laxforell || zool. lemmel.

пеструшка (g. pl. -шенъ) dim. af пеструха.

пёстръ (пестра; comp. иестріе) f. f. af

пёстрый.

пёстрый, пёстренькій, пестроватый, brokig,

пестреть, intr. synas brokig, visa sig brokig,

bli brokig; вдалй что-то -рівТЪ, ngnting

brokigt skymtar i fjärran.

пёстрядь = пёстредь.

пестрянъ (-ка etc.) bot. als vamp.

пестъ (-ста etc.) пёстинъ, mortelstöt.

песцовый, polarräf-, fjällräf-; -вая шуба, fjäll-

räfsskinnspels.

песчанка (g. pl. -нонъ) sandblandad lera,

sandlera || zool. sparf (i Ural).

песчаный, sandig, sand-,

песчйна, иесчйнка, sandkorn,

песчйнка («:. pl. -нонъ) dim. af песчйна.

пёсъ (пса etc.) hund; не будй спящаго ПСа,

prov. väck icke en hund, som sofver; битому

псу только плеть покажи, prov. hund som

en gång fått stryk minns det nog.

петарда, petard.

петардовый, petard-.

петелька (g. pl. -ленъ) dim. af пётля.

пётельный, h. t. en maska, en ögla;

knapphåls-; gångjärns-,

петербургский, petersburgsk, Petersburgs.

Петербургъ, Petersburg,

петербуржецъ (-жца etc.) invånare i

Petersburg,

петйтъ, petitstii.

петйція, petition.

петлйца, knapphål || trens, broderi, på en

uniformskrage.

пётля, f. (g. pl. -тель) пётелька, maska, ögla,

slinga, snara, knut || knapphål || gångjärn.

Петровки, pl. f. Petersfastan.

Петровъ-день, m. Petri-Pauli dag.

петроградъ = Петербургъ.

Пётръ (-тра etc.) Петруша, Пётя, Petter, Petrus,

Peter; ∽ Велйкій, Peter den store.

петруша, dim. af Пётръ.

петрушечнинъ, bot. flockört.

петрушечный, persilje-.

петрушка, bot. persilja.

пётя, dim. af Пётръ.

печалить, tr. (imper. -чаль) bedröfva,

förorsaka sorg 1. bekymmer; -ться, refl. vara

be-dröfvad, sörja, gräma sig, vara bekymrad.

печаль, f. sorg, bedröfvelse, bekymmer,

ängslan, oro; не твоя ∽ , du behöfver icke bry

dig om det, sörj blott för dig själf; -льныи,

sorgsen, bedröfvad, nedslagen || sorglig,

ledsam, nedslående; -льнов платье, sorgdräkt,

печально, adv. sorgligt, sorgset,

печатаніе, försegling || tryckning,

печатать, tr. печатывать, försegla || trycka;

-ться, pass. förseglas || tryckas, vara under

tryckning; ∽ письмо, försegla ett bref; ∽

книгу, trycka en bok; ты, братъ, -тавшь,

du skär allt till i växten, kära bror.

печатка (g. pl. -тонъ) dim. af печать,

печатнинъ, tryckare.

печатничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

tryckares-, en tryckare tillhörig.

печатно, adv. genom 1. i tryck; извѣстйть ∽ ,

kungöra genom tryck.

печатня (g. pl. -тенъ) boktryckeri,

печаточка (g. pl. -ченъ) dim. af печатка,

печаточнинъ, sigillgravör.

печаточный, sigill-, petschaft-.

печаты, f. печатка, печаточка, sigill, petschaft

|| försegling || tryck; pressen, de periodiska

pressalstren, tidningarna || tryckskrift, stilar,

stilsort; отдать кнйгу въ ∽ , lemna en bok

till tryckning, låta trycka en bok; кнйга

вышла изъ -ти, boken har utkommit af

trycket; готовый нъ -ти, färdig till tryckning 1.

att tryckas; церковная ∽ , kyrkoslavonsk

skrift 1. stilsort; гражданская ∽ , modern

rysk tryckskrift, som användes i vanligt

tryck; -тный, tryckt || trycknings-, tryck- ||

stämplad; -тный стань, tryckpress; -тная

земля, sigilljord, bolus.

печатывать — печатать,

печёніе, bakandet, bakning.

печёнка548nннаніе

печёнка (g. pl. -нонъ) dim. af пёчень.

пэчёнковая трава, bot. sippa.

печёночка (g. pl. -ченъ) dim. af печёнка,

печёночнинъ, bot. åkermönja,

печёночный, lefver-.

печёный, p. p. p. af печь.

пёчень, f. печёнка, печёночка, anat. lefver.

печенье (р. -ьѣ; g. pl. -ній) bakverk; чайное

∽ , fint tebröd; англшское ∽ , engelska

biscnits (sockerbröd); миндальное ∽ ,

makron-bakelse.

печерица = шампиньбнъ.

печея (d. p. -еѣ; g. pl. -ёй) bagarfru,

bagarhustru.

печйво, bakverk, kaka, bakelse,

печйна, genombränd lera i en ugn.

печйща, augm. af печь.

печйще (g. pl. -щъ) grushögen t. resterna

efter en nedrifven ugn.

néчка (g. pl. -ченъ) dim. af печь,

печнйнъ (-ка etc.) kakelugnsmakare.

печной, ugns-. /

печура, печурка, liten nisch i kakelugnen,

urgröpning i framväggen af en ugn.

печуристыи, full med håligheter 1. små hål.

печурка (g. pl.„ -ронъ) dim. af печура.

печь, f. (р. efter въ, на, при печй; g. pl. печёй

etc. за, на framför a. antar accent: за пеЧЬ, ха печь) пёчка, печйща,
ugn || en ugn full

(såsom ungefärligt mått); ОНЪ ИЗЪ семй -чвй

хлебы ѣдалъ, prov. han har pröfvat på ett

och hvarje, han är icke något gårdagsbarn.

печь, tr. (пекутъ: pret. пёнъ, пекла etc. part.

pret. пёкшій) baka, grädda bröd || intr. steka,

bränna, badda (om solen); -ться, pass.

gräddas; refl. steka sig, badda sig; солнце -чётъ,

solen bränner.

пёчься = пещйся.

пешневой, h. t. järnstång 1. järnstör.

пешня (g. pl. -шёнъ) järnstång, järnstör,

bräck-stör.

пещёра, пещёрка, håla, grotta, kula;] -рНЫЙ,

grott-.

пещеристый = печуристый.

пещерка (g. pl. -ронъ) dim. af пещёра.

пещернинъ, -ница, grottinvånare, troglodyt.

пещйся о p., refl. (пекутся; pret. пёкся,

пеклась etc.) vara mån om, vårda sig om, ha

omsorg om, nitälska för.

пивйшко (pl. -тки, -шенъ) för. af пиво, dåligt öl.

пивнйца, ölkällare.

пйво (pl. ∽ ва etc.) пивйшко," пивцб, öl; -вной,

öl-.

пивоварёніе, ölbryggandet, ölbryggning.

пивоваренка (g. pl. -нонъ) dim. af ПИвоВйрНЯ.

пивоваренный, h. t. ölbryggning.

пивоварничать, intr. brygga öl, drifva

ölbryg-geri%

пивоварный — пивоваренный; ∽ заводъ =

nnвоварнн.

пивоварня (g. pl. -ренъ) пивоваренка,

ölbryggeri,^ bryggeri.

пивоваръ, ölbryggare, bryggare.

пивцо, dim. af ПЙво.

пигалица, ZOoi. vipa; ∽ чйбесъ, zool. tofsvipa.

пйгалка (g. pl. -лонъ) = пигалица || pop.

liflig* flicka || ung, nyss gift fru.

пйгва, bot. kvittenträd.

пигмей, pygme, dvärg, pyssling (fini.).

пйговый, kvitten-.

пйгусъ, sur soppa med gurkor,

пиджанъ (-ка etc.) kort mansrock.

пйжма, bot. renfana.

пйжмовый, h. t. renfana,

пизанъ = бананъ.

пйка, pik, lans || änterbila; сделать что кому

въ ПЙку, göra ngnting till förtret för ngn,

på trots mot ngn.

пйканіе, pipandet, pip.

пйкать, intr. пйкнуть, pipa (om fåglar) || knysta

* öppna munnen.

пикенёръ, pikenerare; -рный, pikenerare-.

пикёръ, pikör, förridare.

пикётъ, pikett, fältvakt; -тный, pikett-.

пйки, pl. f. spader; выйти въ ∽ , spela ut

spader.

пикнйнъ, picknick.

пйкнуть,

han törs icke knysta, vågar ej öppna

munnen; только -кни, то я тебя, knysta bara,

försök bara att öppna munnen, säg bara ett

ord, så skall du få se!

пиковка (g. pl. -вонъ) ett spaderkort, en

spader.

пйковый, spader-.

пинъ, högt, spetsigt berg, hög bergsspets,

pik.

пила (n. pl. пйлы etc.) пйлка, пйлочка, såg.

пила-рыба, zool. sågfisk.

пилёніе, sågning.

пиленный, p. p. p. af пилйть.

пйливать, uppr. af пилйть.

пилигрймство, vallfärdandet, pilgrimsfärd.

пилигрймъ, -мка (g. pl. -монъ) pilgrim, vall-

färdare; -мскій, pilgrims-.

пиликало, m. = пиликалыцинъ.

пиликальщинъ, birfilare, dålig musikant,

пиликаніе, filandet på fiol, dålig musik.

пиликать, intr. fila på fiol, spela dåligt || börja

sjunga (om fåglar) || skära med slö knif.

пилйльщинъ = пйльщинъ.

пилйть, tr. пйливать, såga || raspa, fila ||

besvära, falla ngn besvärlig, uttråka, icke

lemna i fred; -ться, pass. sågas; filas.

пйлка (g. pl. -лонъ) dim. af пила || = пилёніе.

пйллерсъ, mar. stötta.

пиловка = пилёніе.

пилообразный, sågformig.

пйлочка (g. pl. -ченъ) dim. af пйлка.

пиль, int. pil! (tillrop åt hundar).

пйльный, såg-; sågnings-; -ныв зубья,

sågtänder; -ная мёльница, sågverk, såg; ∽

брусъ, sågstock, sågtimmer.

пйльщинъ, sågare || filare.

пилюлечка (g. pl. -ченъ) dim. af пилюлька,

пилйлька (g. pl. -ленъ) dim. af пилюля,

пилібля, пилюлька, пилюлечка, piller; -льныи,

piller-.

пилястра, ark. pilaster,

пинаніе, sparkning.

пинать549пйсьменный

пинать, tr. пнуть, sparka: -ться, intr. sparka;

rec. sparka hvarandra.

пингвйнъ, zool. pingvin, alk.

пйнка (g. pl. -нонъ) mar. pink, ett slags fre-

gatt-tackladt fartyg.

пиhöнъ (-нка etc.) en spark.

пипа, pipa, mått för vin och andra våtvaror.

пиперментовый, af pepparmynta.

пиперментъ, bot. pepparmynta.

пирамйда, пирамйдка, pyramid; -дный,

pyramid-.

пирамидально, adv. pyramidaliskt.

гофамі^ЛЬНЫЙ, pyramidalisk.

пирамйдка (g. pl. -донъ) dim. af пирамйда.

пиратъ, mar. pirat, sjöröfvare.

пирать = перёть.

пированіе, kalasandet, deltagandet i ett

gästahud. r

пирователь, m. bordsgäst, deltagare i ett

kalas.

пировать, intr. (-руютъ) kalasa, deltaga i ett

festligt lag, hålla kalas.

пирогъ (-га etc.) пирожйще, пирожонъ, pastej,

pirog; ѣшь -гй, a хлѣбъ вперёдъ берегй,

prov. njut af hvad du har, men spara också ngt för kommande dagar,

пирожйще (n. pl. -щи) augm. af ПироГЪ.

пирожная, s. s. pastejbageri,

пирожнинъ, -ница, pastejbagare.

пирожное, s. s. bakelse, kaka, tårta,

пирожный, pastej-.

пирожня (g. pl. -женъ) pastejbageri,

пирожонъ (-жка etc.) dim. af пирбгъ; есть

брага да -жкй, танъ есть и дружкй, prov.

har man ett godt bord (l. har man pengar) så har man vänner.

пиротёхнія, pyroteknik.

пирушка (g. pl. -шенъ) dim. af пиръ.

пируэтъ, piruett.

пйршественный, h. t. I. beträffande kalas 1.

gästabud,

пйршество = пиръ.

пиршествовать (-ствуютъ) = пировать.

пиръ (р. efter въ, на пиру; рі. пиры etc.)

пирушка, kalas, gästabud, festmåltid, blusning

(fini.); ∽ свадебный, именйнный,

bröllopskalas, namnsdagskalas; задать ∽ » на славу

1. на весь міръ, ge 1. bjuda på ett storartadt

kalas, en glänsande festmåltid; у него всегда ∽ горою, hos honom är det
aldrig brist på vilda fester; въ чужбмъ -py похмелье, prov.

få sota för andra; få betala kalaset, fiolerna,

писака, С. skribent, för. skribler, dålig

författare || kalligraf.

писальный, skrit-,

писанговый, h. t. bananträdet,

писангъ, bot. bananträd,

писаніе, skrifvandet, skrifning; свящённое ∽ ,

den heHga skrift,

пйсанный, p. p. p. af писать; это не при васъ

-сано, detta är ngnting som ni icke begriper.

пйсаный, målad; -ная красавица, fulländad

skönhet, bildskön kvinna,

пйсарская, s. s. rum der det skrifves, kansli,

пйсарша (g. pl. -шей) skrifvares hustru.

пйсарь, m. (рі.^-ря etc.) skrifvare, renskrifvare,

kopist; -рскій, skrifvares, skrifvare-.

писатель, m. -льница, skriftställare, författare,

-rinna, * penna; ∽ иконъ, person som målar

heliga bilder.

nHCаты, tr. (пишу, пйшутъ) пйсывать, skrifva

|| måla; -ться, pass. skrifvas; målas; refl.

skrifva sig, teckna sig såsom, låta kalla sig,

ge sig titel af; ∽ карандашёмъ, skrifva med

blyertspenna; ∽ прозою, стихами, skrifva

på prosa, på vers; ∽ сжато, skrifva en

sammanträngd 1. packad stil; ∽ » съ голосу, skrifva

efter diktamen; ПИШЙ пропало, allt är

för-loradt; ∽ портрётъ, måla ett porträtt; ∽

масляными красками, måla med oljefärg,

måla i olja; онъ ПЙШвТСЯ дворянйномъ, han

skrifver sig såsom adelsman, låter kalla sig

adelsman.

писёцъ (-сца etc.) skrifvare, kopist,

пйсканіе, pjpandet, gnällandet,

пискарёвый, sandkrypare-.

пискарь m. (-ря etc.) zool. sandkrypare.

пйскать, intr. пйскнуть, pipa, ha 1. ge ifrån

sig ett fint, gällt o. klagande ljud; gnälla.

пискливо, adv. pipigt, gnällande.

писклйвость, f. pipighet, gnällighet, pipigt 1.

gnällande läte.

писклйвый, pipig, gnällig.

пйскнуть, full. af пйскать.

пискотня, pipande 1. gnällande ljud, pip och

låt.

пискулька, pl. -ленъ) pipa, liten pipa, lock-,

fågelpipa.

пискунъ (-на etc.) -унья (d. p. -уньѣ; g. pl.

-уней) pipare, -perska, gnällare, lipare.

писнъ, pip, pipande ljud, fint och gällt läte,

gnäll.

пистолётецъ (-тца etc.) dim. af пистолётъ.

пистолётинъ = пистолётецъ.

пистолетнинъ, pistolhölster.

пистолётъ, пистолётецъ, пистолётинъ; pistol;

-тный, pistol-.

пистоль, f. pistol (spanskt guldmynt); -льный,

pistol-.

пистонъ, piston.

писцовый, skrifvare-; -выя кнйги, jordeböcker,

писчебумажный, skrifpappers-; -ная фабрика,

skrifpappersbruk.

пйсчинъ = писёцъ.

пйсчій, skrif-; -чая бумага, skrifpapper.

пйсывать, uppr. af писать,

пйсьменнинъ, -ница, person, som kan läsa

och skrifva.

пйсьменно, adv. skriftligen,

пйсьменность, f. skrif- och läskunnighet ||

litteratur.

пйсьменный, skriftlig^ skrifven; skrif-, bref-;

∽ договоръ, skriftligt aftal; -нов мнѣгііе,

skriftligen afgifvet utlåtande; ∽ вызовъ,

skriftlig kallelse, kallelsebref; ∽ слогъ 1.

язынъ, skriftspråk (i motsats till det mindresträngt

vårdade talspråket); brefstil; -ныя дѣла,

skrif-arbeten, kansliarbeten;-ныя принадлёжности,

skrifmaterial, skrif tillbehör; ∽ столъ,

skrif-bord; -ная кнйга, brefbok.

письмецо550шшвать

письмецо (рі. -цы, -цовъ etc.) dim. af ПИСЬМО.

письмо (pl. пйсьма, пйсемъ, пйсьмамъ etc.)

письмецо, bref, skrifvelse || handstil, stil;

просйтельное ∽ , skriftlig bön, böneskrift;

чёткое ∽ , tydlig handstil.

письмовник!), brefställare.

письмовный, bref-.

письмоводецъ (-дца etc.) = письмоводйтель.

письмоводйтель, m. förste man på ett

kansli; kontorist som sköter korrespondensen.

письмоводйтельство, brefskrifning,

korres-pondering.

письмоводство = письмоводительство,

письмоносецъ (-сца etc.) brefbärare; öfver-

bringare af ett bref.

письмоподатель, m. öfverbringare af ett bref.

пйсьмянный = грамотный,

питаніе. närandet.

питатель, m. -льница, person, som närer 1.

underhåller ngn.

питательность, f. närande beskaffenhet.

пиtåтельвый, närande, födande; spissam (fini.);

nutritiv; närings-; -ная пйща, närande 1.

kraftig spis; -нов вещество, närande ämne.

питать, tr. lifnära, föda, underhålla; nära;

* hysa, hylla; -ться, pass. lifnäras etc.; refl.

lifnära 1. nära sig, lefva af; онъ -ТавТЪ

цѣлое семёйство, han lifnär en hel familj;

земля -ТаѲТЪ растёнія, växterna få sin

näring af jorden; ∽ нъ кому дружбу,

нёна-висть, hysa vänskap för, bära hat till ngn;

∽ нъ чему отвраіцёніе, vara intagen af

motvilja 1. afsky för ngt; науки -ТаЮТЪ умъ,

vetenskaperna ge näring åt 1. odla

förståndet, intelligensen; -ться овощами, lifnära

sig med grönsaker, begagna vegetabilisk

föda; -ться надёждою, lefva i hoppet, bysa

förhoppningar, hysa godt hopp; -ться свойми

трудами, lifnära sig med sitt arbete.

питёйный, dryckes-; utskänknings-; -ная

посуда, dryckeskärl; ∽ домъ,

utskänknings-ställe, värdshus, krog; ∽ сборъ, skatt på spirituösa.

пйтеръ, pop. = Петербургъ.

питомецъ (-мца etc.) fosterbarn, pupill; elev,

adept.

питомица, fosterdotter, kvinlig pupill 1. elev.

питомнинъ, trädskola, plantskola,

питомство, vård, skötsel,

питомческій, pupill-; elev-,

питульнинъ, bot. dån, hampdån.

питухъ (-xå etc.) drinkare, krogkund.

пить, tr. (пьютъ; pret. пилъ, пила, пйло; пили;

imper. пей) dricka; supa; -ться, pass. drickas;

хочу ∽ , jag är törstig; онъ не ПЬёТЪ, han

dricker icke, begagnar icke starka drycker;

∽ разомъ, залпомъ,* dricka, tömma en dryck

i ett drag; ∽ запбемъ, då och då taga sig

ett rus, periodvis öfverlasta sig: ∽ мёртвую

(чашу), dricka 1. supa sig dödfull; ∽

горькую чашу, tömma lidandets bittra kalk,

nödgas pröfva på bittra lidanden; ∽ за

чьё-лйбо здоровье, dricka 1. tömma ett glas för

ngns välgång; ∽ съ кѣмъ лйбо чашу

братства, dricka brorskål med ngn; ∽ до дна,

не видать добра, prov. den druckne vet icke

hvad kan gör.

питьё (р. -ьѣ; g. pl. -тёй) drickandet || dryck;

пйща и ∽ , mat och dryck,

пиханіе, stötandet, knuffandet.

пихать, tr. пихнуть, stöta, skuffa, knuffa;

inskjuta, instoppa ngnting t. ex. i en kappsäck;

-ться, pass. stötas, skuffas; rec. knuffa

hvarandra.

пихнуть, full. af пихать.

пйхта, bot. silfvergrän.

пихтовнинъ, skog af silfvergrän.

пихтовый, silfvergrän-.

пйчкать, tr. fullstoppa, fullproppa.

пиччиуто, adv. mus. pizzicatO.

пйшка (g. pl. -шенъ) zool. sädesärla,

kvickstjärt.

пйшутъ se писать.

пйща, födoämne, föda, spis, näring.

пищать, intr. (пищатъ) pipa; gnälla, lipa.

пищеварёніе, matsmältning; худое ∽ , dålig

matsmältning,

пищеварйтельный, matsmältnings-,

пищевой, födo-, mat-, närande, närings-; -вое

горло, matstrupe; -вое довбльствіе,

kosthållning, kost.

пищонъ (-ка etc.) pipa, lockpipa.

пйѳинъ, zool. babian,

шанйссимо, adv. mus. pianissimo.

піанйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) pianist,

klaver-spelare, -lerska,

njано, ind. mus. piano (instrument).

njано, adv. mus. рІапО.

шедесталъ = пьедесталъ.

niéca, pjes (teater-, musikstycke),

пійта = поэтъ.

пійтика, poetik, diktkonst.

піитйческій = поэтйческій.

піонеръ. mil. pionier, skansgräfvare; -рный,

pionier-.

піонъ, bot. pion; -нный, pion-.

піэтйсмъ, pietism.

шэтйстъ, pietist.

піявица = піявка,

піявичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) blod-isel-.

пшвка (g. pl. -вонъ) піявочка, zool. bloftigel.

піявочка (g. pl. -ченъ) dim. af піявка.

піявочный, blodigel-; som sker medels

användning af blodiglar.

плавальщинъ, -щица, simmare, -merska.

плаваніе, simning, simmandet || segling,

seglats, sjöresa; школа -нія, simskola; ∽

во-кругъ свѣта, världsomsegling; большому

кораблю большое ∽ , prov. stort fartyg

behöf-ver rymligt farvatten,

плаватель, m. simmare || sjöman, seglare,

sjöfarande; -льный, sim-; -льныя пёрья,

sim-fenor; -льныя ноги, simfötter hos vissa fåglar.

плавать, intr. плыть, flyta; simma || segla ||

sväfva fram i luften; дёрево -ваетъ на водъ,

trä flyter (har egenskapen att flyta) på Vatten;

-ваешь ли ты, kan du simma? ∽ на спинѣ,

simma på rygg; * ∽ въ крови, simma 1.

bada i blod; ∽ по морю, segla på hafvet,

плавень551пластаться

göra segelfärder; орлы -ваютъ въ вбздухѣ,

örnarna sväfva fram uppe І luften,

плавень, m. (-выя etc.) holme, låg Ö || kem.

fluss, smältningsmedel.

плавиковый, flusspat-; -вая кислота, fluss-

patsyra; ∽ шпатъ, flusspat.

плавйнъ ("Kå etc.) min. flusspat.

авйленный, tjenlig till smältning; smält-;

∽ заводъ, smältverk, smälthytta; -ная печь,

smältugn,

плавйльнинъ, smältdegel.

плавйльный — плавйленный.

плавйльня (g. pl. -ленъ) smälthytta,

плавйлыцинъ, smältare.

плавить, tr. (-влю, -вятъ; imper. плавь) flotta,

nedflotta trävirke || simma, ha att simma,

löga; låta simma öfver, drifva boskap öfver

en floa || smälta metaller ||. slamma, vaska;

-ться, pass. flottas etc.; refl. låta sig smältas,

плавка, flottning || smältning.

плавкій (comp. плавчайшін) плавонъ,

smält-bar.

плавкость, f. smältbarhet.

плавлёніе, j^mältning; точка -нія, smältpunkt.

плавленный, p. p. p. af плавить.

плавленый = плавленный.

плавно, adv. flytande, ledigt, lätt löpande.

плавной, flottad, som genoin flottning hemtats

till ett ställe; гнать въ -ную, flotta.

плавность, f. flytande beskaffenhet,

otvungenhet, ledighet.

плавный, lätt och jämnt flytande, ledig,

obesvärad; ∽ слогъ, lätt löpande, jämn stil;

-ная рѣчь, flytande, ledigt tal; -ная походка,

ledig, lätt gång.

плавонъ (miавка, плавко, плавки; comp. штвче)

f. f. af плавкій.

плавонъ (-bkå etc.) = поплавбнъ.

плавщинъ, flottare, en som flottar timmer.

плавь, f. hvitt 1. hårdsatt tackjärn.

плазma, min. mörkgrön agat.

плакальщинъ, -щица, gråtare, -terska (vid

begrafningar).

плаканіе, gråtandet, gråt.

плакатель, m. -льница, en som begråter ngn

1. ngt.

плакатъ, pass, arbetspass; -тный паспортъ,

arbetspass.

плакать, intr. (плачутъ; imper. плачь)

плаки-вать, gråta; begråta; -ться, refl. gråta; -ться

кому на что, för ngn beklaga sig öfver ngt,

besvära sig öfver, beskärma sig öfver; skjuta

skulden på; ∽ голосомъ, gråta högt;

пла-чемъ ∽ , gråta bittert, gråta strida tårar;

∽ о чьей смёрти, begråta ngns död; ∽ no

сынѣ, begråta sin son; по чужймъ горямъ

∽ , gråta öfver andras sorger; -кавши не

зашутишь долговъ, med gråt betalar man

icke sina skulder; многіе на него ПЛачутСЯ,

många beklaga sig öfver honom; самъ на

себя ПЛачЬСЯ, skyll dig själf.

плакивать, uppr. af плакать,

плакировальня (g. pl. -ленъ)

pläteringsverk-stad.

плакировальщинъ, pläterare.

плакированный, p. p. p. af плакировать.

планировать, tr. (-руютъ) plätera, öfverdraga

en sämre metall med en ädlare, kostbarare,

плакировка, plätering.

плакировщинъ = плакировальщинъ.

плаклйвый = плаксйвый.

плакса, С. en som ständigt gråter, Праге,

плаксйвый, gråtmild, som alltid gråter.

планучій, gråtande, gråtig; -чая йва, bot. tårpil,

плакуша, gråterska.

пламенйстый, som kastar stora flammor,

flammande, lågande,

пламеннинъ, fackla, bloss || härd, smältugn ||

bot. flox.

пламенно, adv. eldigt, varmt; любйть, желать

∽ , älska med brinnande kärlek; varmt 1.

innerligt önska, åstunda.

пламенный, flammande, eldig, lågande,

brinnande, häftig; -ная любовь, glödande,

brinnande kåtrlek; -ная страсть, eldig, lågande

passion; -нов усёрдіе, lågande, varmt nit;

это самое -нов моё желаніе, detta är min

lifligaste önskan.

пламень, m. (g. d. p. пламени) = пламя,

пламенеть, intr. flamma, stå i lågor, utsända

lågor, häftigt brinna; låga af, brinna af; ∽

люббвію, brinna 1. låga af kärlek,

пламечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af пламя.

пламя, пламечко, flamma, låga; * ∽ войны,

krigets låga.

планета, astr. planet; -тный, planet-,

planetarisk; -thoe круговращёніе, planetbana, en

planets omlopp,

планётнинъ, astr. planetarium.

планиглобіе, planiglob, globkarta, världskarta,

планиметрйческій, planimetrisk.

планимётрія, planimetri.

планированіе, planering, jämning.

планировать, tr. (-руютъ) planera, jämna ||

upprita en plan.

планировка = планированіе.

планка (g. pl. -нонъ) штночка, list, ribba ||

mar. kramp a, krok, klyka.

плановой, plan-.

планочка (g. pl. -ченъ) dim. af планка,

плантаторъ, plantageegare.

плантація, plantage.

планшевый = бланжевый.

планшётъ, planschett.

планширъ, mar. skarndäck.

планъ, plan; planritning, utkast || plan, afsikt;

снять ∽ города, taga en planteckning af en

stad; ∽ сочиненій, utkastet till ett arbete

(litterärt verk); первый, перёдній ∽ , förgrund;

задній, дальній ∽ , bakgrund; ∽ мой не

удался, min plan har icke lyckats,

пластаніе, klyfning, uppskärning, uppristning

(af fisk).

пластанный, klufven, uppristad (om fisk).

пластаный = пластанный.

пластать, tr. klyfva; skära upp fisk och uttaga

dess innanmäte, rensa fisk; -ться, pass. klyfvas,

rensas.

пластаться, refl. vältra 1. kasta sig från ena

sidan till den andra || vältra sig i träck 1.

пластика552плашмя

smuts; söla, slaska ned sig || söligt 1. olustigt

utföra ngt arbete.

пластика, plastik.

пластйльня (g. pl. -ленъ) = плющйльня.

пластйльщинъ, person som klyfver, skär upp

och rensar fisk.

пластйна, пластйнка, platt 1. skifformigt

föremål; hälft 1. 'del som uppstått genom

klyf-ning; platta; planka; rygghälft af ett

djurskinn.

пластйнка (g. pl. -нонъ) dim. af пластйна.

пластйннинъ, сои. plankor, bräder,

пластйнчатый, klufven; plank- 1. plattformig;

bildad af ryggstycken; ∽ мѣхъ, pelsverk af

ryggstycken,

пластйчески, adv. plastiskt,

пластйческій, plastisk,

пластйчный, plastisk.

пластовать, tr. (-стуютъ) klyfva längsefter,

dela i skikt 1. hvarf; -ться, refl. dela 1.

lagra sig i skikt 1. hvarf.

пластъ (-ста etc.) afskuret 1. afskildt tunnt

stycke af ngnting; Skifva t. ex. af lax; Skikt,

la-^•er, hvarf.

шшстьфнинъ, person som gör 1. tillreder

plåster.

пластырь, m. plåster; нарывнбй ∽ ,

dragplåster; -рный, plåster-.

плата, betalning; ersättning, lön, arfvode; ∽

звбнкою монётою, betalning i klingande mynt;

∽ по заёмному письму, betalning af en

skuldsedel, en vexel; ∽ за работу, за труды,

arvode, lön för arbete; подённая ∽ ,

daglön; ∽ за наёмъ, hyra, betalning för ngnting

som man hyrt; ∽ вперёдъ, betalning på förhand, i förskott; ∽ тою же
монётой,

betalning med samma mynt.

платать, tr. платйть, lappa, reparera, laga;

-ться, pass. lappas; refl. lappa åt sig, lappa

sina kläder.

платёжъ (-жа etc. g. pl. -жёй etc.) betalning;

сронъ -жа, betalningstermin; -жный,

betalnings-; -жныя условія, betalningsvillkor,

плательщинъ, -щица, person som betalar;

∽ по вёкселю, com. trassat, acceptant.

платйна, min. platina: -нный, af platina,

platina-.

платинйровать, tr. (-руютъ) öfverdraga med

platina, platinera.

платинировка, platinering.

платйновый = платйнный.

платйть, tr. (плачу, платятъ; uttalas: плотишь,

плотитъ, ПЛотИМЪ, плотите, плотятъ; imper.

платй) плачивать, betala, afbetala, utbetala,

gälda, ersätta; -ться, pass. betalas, gäldas;

plikta, sota för ngnting: ∽ долгъ, betala en

skuld; ∽ жалованье, utbetala lön; по чёмъ

вы -ТЙЛИ за это сукно, efter hvilket pris

har ni betalat detta kläde? я -ТЙЛЪ за него

по три рубля за аршйнъ, jag har köpt det

efter tre rubel för arschinen; ∽

неблагодар-ностію, löna med otack; ∽ за добро зломъ,

löna, gälda godt med ondt; что ни больше

баринъ, то хуже долгй ПЛатИТЪ, prov. ju

förnämare herre 1. ju större sprätt, dess

sämre betalare, desto mera försumlig att

betala sina skulder.

платйть (плачу, платятъ; imper. платй) =

платать,

платлотъ, mar. fänghålskapell.

платно = полотно.

платонъ (-тка etc.) платбченъ, duk; носовбй

∽ , näsduk; шёйный ∽ , halsduk.

платонъ, Платбша, manligt förnamn.

платоченъ (-чка etc.) dim. af платонъ.

платочнинъ, person som tillverkar dukar.

платочный, duk-, h. t. en duk.

платоша, dim. af Платонъ.

платформа, plattform, terrass || mil. kanon-

bäddning.

платъ, pop. duk, handduk.

платье (p, -тьѣ; g. pl. -тьевъ) платьеце,

klädnad, dräkt; klädning, klädesplagg; kläder:

жёнское мужское ∽ , fruntimmers-,

mansdräkt; продавецъ cTåparo -тья, person som

säljer 1. handlar med gamla kläder;

свадебное ∽ , bröllopsdräkt; въ дблгомъ -тьѢ, да

въ корбткомъ разумѣ, prov. lång till växten,

men ännu barn till förståndet,

платьемойный, tvätt-, bykes-; ∽ плотъ,

tvätt-brygga 1. flotta der man kan stå och tvätta

kläder.

платьeце (pl. -цы, -цевъ) dim. af платье.

платяной, kläd-, klädes-; ∽ шкафъ, klädskåp.

плафонъ, plafond; takmålning; -нный,

plafond-.

плаха, плашка, плашечка, block, klots, kubbe,

stock; stupstock, schavott; нести голову на

-xy, bli afrättad, lägga sitt hufvud på stupstocken, bestiga
schavotten.

плацъ, mil. exercisplats,

плацъ-адъютантъ, platsadjutant,

плацъ-маіоръ, platsmajor,

плацъ-парадное место = плацъ-парадъ,

плацъ-парадъ, parad- 1. mönstringsplats,

плачевно, adv. ömkansvärdt, ömkligt;

klagande.

плачёвный, beklagansvärd, ömkansvärd,

be-gråtansvärd, bedröflig; klagande, klagofull,

jämmerlig; -нов состояніе, beklagansvärdt

tillstånd; -ная участь, begråtansvärdt, högst

sorgligt öde; ∽ вопль, klago- 1. jämmerskri;

-ная пѣснь, klagosång; ∽ голосъ, klagande,

jämrande röst.

плачёніе, betalandet || lappandet.

плачивать, uppr. af платить.

плачлйвый, gråtmild, gråtfärdig.

плачу se платйть.

плачуtъ se плакать.

плачъ, gråt, klagan, veklagan; юдоль -ча,

jämmerdal, sorgedal; ∽ Іереміевъ. Jeremias

klagovisor.

плашечка (g. pl. -ченъ) dim. af плашка,

плашка (g. pl. -шенъ) dim. af плаха.

плашкотъ, mar. liktare, lastpråm; brobåt, pon-

ton; -тный мостъ, pontonbrygga.

плашкоутъ = плашкотъ.

плашмя, adv. med flata sidan, med bredsidan

nedåt; ударъ саблею ∽ , ett slag med

fla-tan af en sabel.

плашмяной553плечо

плашмяной, som lägges 1. laggts med flata

sidan 1. bredsidan nedåt,

плашной, h. t. en kubbe, en klots, ett block,

плащаница, liktäcke.

плащевой, mantel-, kapp-; ∽ воротнйнъ,

kappkrage.

плащъ (-іца etc. g. pl. -щёй etc.) mantel, kappa,

öfverplagg.

плева, tunn hud, hinna; agnar.

плевака, c. spottare, -terska.

плевальнинъ, -ница, spottlåda.

плевальный, spott-,

плеваніе, spottandet, spottning.

плевать, intr. (плюютъ) плюнуть, spotta || icke

bry sig om, ge en god dag åt, icke fråga

efter, strunta i; -ться, rec. spotta på hvarandra;

плюю на всё это, jag ger en god dag i allt

detta, struntar i det; квёрху ∽ , свою

бороду 3amiеваты, prov. den som spottar uppåt,

får spottet tillbaka på sig själf; не ПЛЮЙ

въ колодецъ, пригодйтся воды напйться,

prov. spotta icke i brunnen, det kan hända

att du själf måste dricka därifrån,

плевеліе = плёвелъ.

плёвелъ (g. pl. велъ) bot. repe || agnar; -льный,

full af agnar,

плевйстый, bot. anat. hinneartad, membranös.

плевонъ (-вка etc.) spott, spyor || fluginask

(t. ex. på kött).

пледъ, pläd.

плёлъ, плела etc. se плестй.

племенйтость, f. talrik familj, talrik släkt,

en släkts fruktsamhet,

племенйтый, talrik, vidsträck, vidtgrenad tom

en familj 1. släkt).

племенной СНотъ, afvelsboskap.

племеноначальнинъ, öfverhufvud för en

folkstam; stamfader.

племя (pl. -мена, -мёнъ, -менамъ etc.) stam,

släkt, ätt; ras; folk; кавк^зскія -мвна, de

kaukasiska folkstammarna; кочующее ∽ ,

nomadiserande folkstam || оставить на ∽ ,

upplåta såsom afvelsdjur.

племяненка (g. pl. -нонъ) = племянница,

племяннинъ, племянниченъ, bror- 1.

systerson.

племянница, brors- l. systerdotter,

племянниченъ (-чка etc.) dim. af племяннинъ.

племянническій, brors- l. systersons,

племянничій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.) =

илемянническій.

племйнный, afvels-, bestämd till afvel; ∽

бынъ, afvelstjur.

плена, flaga, bräcka, i metall, i sten || bot.

fröhylsa, skida, balja,

пленчатый, hinnig; flisig, fjällig.

плеоназмъ, pleonasm.

плерезы, pl. f. plöröser, sorggarnering på kläder.

плескальщинъ, -щица, person som plaskar

i vattnet, som stänker vatten på ngn.

плесканіе, skvalpandet; plaskandet ||

applåderandet.

плескать, intr. (плещу, плёіцутъ) плеснуть,

skvalpa || skvalpa på, kasta, stänka på ngn

vatten med händerna || plaska, slå häftigt med

händerna i vatten || låta skvalpa öfver

bräddarna, spilla || klappa i händerna, applådera;

-ться, pass. vara i skvalpning, svallning;

skvalpas 1. spillas öfver bräddarna; rec. stänka

på hvarandra; волны ПЛёщутъ, vågorna

skvalpa 1. brusa; тйше несй, не ПЛвЩЙ, bär

det försiktigare och spill icke.

плёснъ, skvalpning, skvalp; plaskning || stjärt

hos stora fiskar.

плеснуть, full. af плескать; ∽ на кого водою,

stänka, kasta vatten på ngn med händerna.

плёсо, fjärd.

плестй, tr. (плетутъ; pret. плёлъ, плелй etc.

part. pret. плётшій) fläta; knyppla || hopdikta,

* skarfva ihop, ljuga; -тйся, pass. flätas ||

refl. fläta, slingra sig omkring ngnting || med

möda taga sig fram, med möda gå, röra sig;

långsamt fortskrida 1. utveckla sig; ∽

кор-зйнки, fläta korgar; сѵз волосы въ косу,

fläta hår; ∽ кружева, knyppla spetsar;

старйнъ чуть Плетётся, gubben rör sig

blott med möda, steg för steg; дѣло

кой-канъ Плетётся, saken skrider långsamt

framåt.

плёсъ = плёсо.

плетейный, fiatnings-, knyppiings-.

плетёлыцинъ, -щица, person som flätar,gör

flätverk.

плетенйца, hårfläta || korg, flätverk,

плетёніе, fiatning; knyppiing.

плетёнка (g. pl. -нонъ) плетёночка =

плетенйца.

плетёночка (g. pl. -ченъ) dim. af плетёнка.

плетёный, p. p. p. af плестй; ∽ стулъ,

rottingstol.

плетёнь, m. (-тня etc.) flätverk; flätad

gärdesgård, risgärdesgård || flätadt snöre,

плетешонъ (-шка etc.) tunnfläta || flätband,

hårband.

плетея (d. p. -еъ; g. pl. -ей) spetsknypplerska.

плётища, augm. af ПЛвть.

плётка (g. pl. -тонъ) dim. af плеть,

плетнёвый, som består af flätverk.

плёточка (g. pl. -ченъ) dim. af плётка.

плетутъ se плестй.

плетушка (g. pl. -шенъ) korg, flätad handkorg.

плетшій se плестй.

плвть, f. (р. efter въ, на, при плетй, g. pl.

пле-тёй etc. i. плетьмй) плётка, плёточка,

плё-тища, piske (vanligen med flere snärtar) || bot.

ranka, klänge hos växter,

плехтъ, mar. plikt- 1. nödankare,

плечевой, skulder-.

плёчико (pl. -ки, -ковъ) dim. af плечо.

плечйстый, som har breda 1. starka

skuldror.

плечйще (n. pl. -щи) augm. af ПЛечб.

плечной = плечевой.

плечо (п. pl. плёча) плёчико, плечйще, axel,

skuldra || bog, framfjärding på kreatur;

пожимать -чамн, höja 1. rycka på axlarna, axla

sig; вздёрнуть ПЛёча, brösta sig; носйть

лёнту чёрезъ ∽ , bära ett band öfver axeln;

на ∽ ! mil. på axel gevär! свалйть что

съллёщутъ554плотно

-чъ, vältra ngt från sina skuldror, befria 1.

fritaga sig ifrån; это тебе не по -чу, detta

är icke lämpadt efter dina krafter, är mera

än du förmår 1. orkar med; стряхнуть съ

-чъ, befria sig från.

шёщутъ se плескать.

Плеяды, pl. f. astr. Plejaderna, sjustjärnorna.

пли, mil. fyr! ge fyr!

плйсовый, plys- 1. plysch-.

плисъ, plys 1. plyschtyg.

плита (n. pl. плиты) stenplatta, kvadersten ||

järnplatta, spishäll, kökshäll; ПЛИТНЫЙ,

kva-derstens-, som består af stenplattor.

плитка (g. pl. -тонъ) плиточка, liten platta 1.

skifva; kaka || stryklod; ∽ шоколаду, en

kaka choklad.

плитнянъ (-ка etc.) min. kvadersten, huggen

sten.

плитоломня (g. pl. -мень) ställe där

kvadersten brytes, stenbrott.

плйточка (g. pl. -ченъ) dim. af плитка.

плйца, skopa, öskar.

плйчный, h. t. skopa 1. öskar.

пловецъ (-вца etc.) simmare || seglare.

пловучій, simmande, flytande; ∽ мостъ,

flottbro: ∽ маянъ, fyrskepp, fyrfartyg.

плодйть, tr. (пложу, плодятъ; imper. плоди)

föröka genom afling, fortplanta, formera

genom odling; ∽ слова, рѣчь, bli vidlyftig i

tal; -ться, pass. förökas: föröka sitt släkte;

refl. utbreda sig, fortplanta sig.

плодлйвость, f. = плодовитость.

плодлйвый = плодущій.

плодный, som bär frukter; fruktbar; afvels-.

плодовито, fidv. på ett fruktbart 1. gifvande sätt.

плодовйтость, f. fruktbarhet, egenskapen att

bära riklig frukt; fruktsamhet; ymnighet; ∽

словъ, ordsvall, mångordighet, vidlyftighet..

плодовйтый, fruktbar, som ger riklig frukt;

fruktsam; produktiv || ymnig, öfverflödande,

vidlyftig; -тое воображёніе, rik fantasi; ∽

писатель, produktiv författare; ∽ слогъ,

uttänjd, ordrik stil, vidlyftigt uttryckssätt i

skrift,

плодоводство, fruktodling.

плодовый, fruktbärande, frukt-.

плодоносіе = плодородіе.

плодоносный, fruktbärande,

плодопеременный,-нное сёльское хозяйство,

cirkulations- 1. vexel- 1. omloppsbruk.

плодородіе, fruktbarhet.

плодородность, f. = плодородіе.

плодородный, fruktbar, rikligen gifvande; ∽

годъ, godt skördeår.

плодосменный = плодопеременный.

плодотворёніе, fruktalstring, befruktning.

плодотворйть, tr. göra fruktbar, befrukta.

плодотворный, fruktalstrande, befruktande;

* fruktbringande.

плодоядный, som äter 1. lefver af frukter.

плодущій, som hastigt och rikligt förökar sig

1. fortplantar sig (om växter o. djur).

плодъ (-да etc.) frukt; спелый, неспелый ∽ ,

mogen, omogen 1. kartig frukt; -ды его

трудбвъ, frukterna af lians mödor; запре-

щённый ∽ (-ладонъ, prov. förbjuden frukt

lockar mest.

плоёніе, veckning.

пложёніе, fortplantning, förökelse,

mångfaldigande.

пложу se плодить.

плой = плойка. _

плойка, veckning.

плоить, tr. vecka, lägga i veck (іішхе).

пломба, plomb, blyplomb, blystämpel. ,

пломберъ, plombiere (ett slags gl^ss).

пломбированіе, plombering.

пломбировать, tr. (-руютъ) plombera, förse

med blystämpel || plombera tänder;. -ться,

pass. plomberas.

пломбировка, plombering.

пломбирбвщинъ, plomberare.

плоскій (comp. площайшій) плосонъ, flat, platt,

flack || * platt, osmaklig, andefattig, trivial;

-ская грудь, platt bröst; -ская

возвышенность, platå, högslätt; -ская острота, platt

1. misslyckad kvickhet.

плоско, adv. (comp. площе) flackt, platt.

плоскогорье, högslätt, platå.

плоскодонный, flatbottnad.

плоскоколосый, försedd med platta ax.

плосколйцый, som har platt ansikte.

плоскоміріе, planimetri.

плосконосый, plattnäst.

плоскость, f. slät, jämn yta; plan || platthet,

trivialitet, misslyckad kvickhet;

вертикальная ∽ , lodrät yta; возвышенная ∽ , platå,

högslätt.

плосонъ (плоска, плоско, плоски; comp. площе)

f. f. af ПЛОскій.

плостйльня (g. pl. -ленъ) = плющйльня.

плостйть (плоіцу, плостятъ; imper. плостй)

= плющйть.

плотва (п. pl. плотвы) zool. sarf.

плотенъ (плотна, плотно, плотны; comp.

плотнее) f. f af ПЛотный.

плотинъ, dim. af ПЛотъ.

плотйна, илотйнка, dam, fördämning; -нный,

h. t. en dam, fördämnings-,

плотйнка (g. pl. -нонъ) dim. af плотина. /

плотйть, tr. (плочу, плотятъ; imper. плотй)

sammanfoga, hopfoga bräder.

плотйца, плотйчка = плотва.

плотйчка (g. pl. -ченъ) dim. af плотйца.

плотйще (n. pl. -щи) augm. af ПЛотъ.

плотнинъ, timmerman.

плотнйть, tr. göra tät och fast.

плотничать, intr. drifva timmermanshandtverk,

vara timmerman,

плотническій, timmermans-.

плотничество, timmermanshandtverk 1. -yrke.

плотничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

плотническій.

плотничный, timmermans-, som hör till

timmermansyrket.

плотно, adv. (comp. плотнее) tätt, fast,

stadigt, solidt, duktigt; träget, ofrånvändt; ∽

нъ стѣне, tätt intill väggen; сюртунъ сидйтъ

∽ , rocken sitter tätt åt, sitter väl till; ∽

позавтракать, äta en stadig frukost;

сидетьплотноватый555плыть

∽ за работою, träget 1. ofrånvändt arbeta,

hålla på med sitt arbete.

плоthobåtый, dim. af ПЛотный.

плотность, f. täthet, fasthet, soliditet, stadga,

stadighet.

плотный (comp. плотнѣйшій) плотенъ,

плотноватый, tät, fast, kompakt; stadig, solid;

stadigt byggd, undersätsig; -тноѳ вещество,

fast 1. kompakt ämne; -тная работа, solidt,

durabelt arbete; ∽ мужчйна, starkt byggd

1. undersätsig mansperson.

плотнеть, intr. tätna, bli mera kompakt; lägga

på hullet.

плотовой, flott-, pråm-, färj-; -вое, s. s. afgift

för begagnande af tvättbrygga; färj pengar,

плотоядецъ (-дца etc.) köttätare.

плотоядный, köttätande.

плотски, adv. köttsligt, sinnligt.

плотской, köttslig, sinnlig.

плотъ (-tå etc. p. efter въ, на плоту) плотйще,

плотинъ, flotta, timmerflotta; pråm, färja.

плоть, f. kött; köttslig varelse, menniskans

kroppsliga varelse, kropp; духъ бодръ, да

∽ немощна, anden är villig, men köttet

svagt.

плотяный = тѣлёсный.

nAöxo, adv. (comp. плоше) плоховато,

плохонько, illa, dåligt, uselt; дело идетъ ∽ ,

saken går icke bra, går dåligt 1. uselt; онъ

∽ поётъ, han sjunger mera illa.

плоховато, adv. dim. af ПЛОхо.

плоховатый, dim. af ПЛОхоЙ.

плоховесоватый, enfaldig, mera dum.

-xöc утѣшёніе, mager 1. skral tröst; онъ

очень плохъ, han är mycket dålig (sjuk).

плохоненъ, dim. af ПЛОХЪ.

плохонькій, dim. af ПЛОхоЙ.

плохонько, dim. af ПЛОхо.

плохость, f. dålig, skral beskaffenhet.

плохъ (плоха; comp. плоше) плохбненъ, f. f. af

плохой.

плочёніе, sammanfogning, hopfogning (afbräder).

плочу se плотйть.

плошать, intr. handla o eftertänksamt, göra sig

skyldig till en blunder, dabba sig, begå en

dumhet, icke vara j)å sin vakt || bli sämre,

förvärras; не -шай, чтобы не обмануться,

var på din vakt 1. håll ögonen uppe så att

du __ icke blir dragen vid näsan; дѣла его

-шаютъ, hans affärer bli allt sämre;

здоровье его день ото дня -ишвтъ, hans helsa

blir med hvarje dag aljt^ sämre; на Бога

надъйся, а самъ не -іішй, prov. hoppas på Gud, men försumma icke heller
att göra hvad

på dig själf ankommer.

плоше, comp. af плохо осh ПЛОХЪ.

плошечка (g. pl. -ченъ) dim. af плошка.

плошечный, smörjkopp-, skål-; marschall-.

плошйться, intr. dumma sig, vara oaktsam,

göra sig skyldig till en blunder.

плошка (g. pl. -шенъ) плошечка, skål,

smörjkopp || illuminationslampa, marschall.

площадка (g. pl. -донъ) dim. af площадь,

liten fri plats || upphöjd, jämn plats; terrass

|| trappafsats, trapplan.

площадной, torg- || som hänför sig till gator

och torg, vulgär, pöbelaktig; ∽ товаръ,

torgvara; -ныя ръчи, ∽ язынъ, mångelskespråk,

gatspråk; -ныя новости, nyheter från gatan

1; bakgårdarna.

площадь, f. площадка, stor öppen plats; slätt

|| plan yta; area || högslätt || öppen plats i

en skog || torgplats, torg, offentlig plats i en

stad; сенатская ∽ , senatstorget; конная,

сѣнная ∽ , hästtorget, hötorget.

площайшій se плоскій.

площе, comp. af ПЛОско осh ПЛОСОКЪ.

площйльный = плющильный.

площйльня (g. pl. -ленъ) = плющйльня.

площйльщинъ = плющйльщинъ.

площйть = плющйть.

площу se плостйть.

плуговой, plog-,

плугъ, plog.

плужка (g. pl. -женъ) gripbräde 1. hals på vissa

stränginstriiment.

плужнинъ, plogbill.

плутаніе, irrandet, vilsegåendet.

плутать, intr. irra omkring, vilsen stryka af

och an; -ться, refl. förvilla sig, gå 1. fara

vilse.

плутйшка, c. (g. pl. -шенъ) dim. af плутъ.

плутйще (n. pl. -щи) augm. af ПЛутъ.

плутня (g. pl. -нбй etc.) skälmstycke, bofstreck,

skoj, bedrägeri.

плутоватый, skälmaktig, fallen för bofstreck

1. bedrägerier.

плутовать, intr. (-туютъ) göra skälmstycken,

handla bedrägligt, handla som en skälm 1.

skurk.

плутовка (g. pl. -вонъ) плутовочка,

bedrager-ska.

плутовочка (g. pl. -ченъ) dim. af плутовка.

плутовскй, adv. på ett bedrägligt 1.

skurkaktigt sätt, såsom en skälm 1. skurk.

плутовской, skälmaktig, skälmsk, bedräglig,

bofaktig.

плутовство, bedrägeri, bofstreck, svek, knep,

vin^leri.

плутонговый, pluton-.

плутонгъ, mil. pluton.

плутъ (g. pl. плутовъ etc.) плутйшка,

плутйще, skälm, bedragare, skurk, bof; не

вся-кій ∽ , кто вйдомъ худъ, prov. man kan se

sämre ut än man är; döm ej hund efter

håren.

плутяга = плутъ.

плывутъ se плыть.

плывучесть, f. kem. smältandet, förvittring ||

egenskapen att lätt upplösas 1. sönderdelas

af vatten.

плывучій, som lätt upplöses 1. sönderdelas af

vatten.

плытіе, flytning; segling.

плыть, intr. (плыву тъ; pret. f. плыла) плавать,

simma; flyta; segla, färdas till sjös; flöda

öfver; bli flytande, få flytande form;

rinnaпленёніе556по

(om ljus); ∽ на корабле, segla på ett fartyg;

мы -ли на пароходѣ въ Штетйнъ, vi reste

med ett ångfartyg till Stettin; ∽ » на всѣхъ

парусахъ, segla 1. gå med fulla segel; ∽

съ водой, färdas med strömmen; ∽ вверхъ

по рѣкѣ, внизъ по рѣкѣ, segla, färdas

uppför, nedför 1. utför en flod; смола ПЛЫВёТЪ

изъ дбрева, kåda rinner 1. flyter ur 1. från

trädet; свечи ПЛЫВутъ, ljusen rinna,

плѣненіе, tillfångatagning.

плѣнйтель, m. -льница, tjusare, -serska.

плѣнйтельно, adv. på ett fängslande 1.

tjusande sätt.

плѣнйтельность, f. fängslande, intagande 1.

tjusande beskaffenhet,

плѣнительный, fängslande, intagande,

bedårande,. tjusande.

плѣнйть, full. af плѣнять.

плѣннинъ, -ница, fånge || * slaf (under sina

passioner).

плѣнническій, fång-,

плѣнничество, fångenskap.

плѣнничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

плѣнническій.

плѣнный, fången, fängslad,

плѣнъ (р. efter въ, на плѣну; pl. плѣны etc.)

fångenskap; взять въ ∽ , taga till fånga;

быть въ -hy, vara fången, i fångenskap;

онъ попалъ въ ∽ , han råkade i

fångenskap, blef tagen till fånga.

плѣнять, tr. плѣнйть, tillfångataga, göra till

fånge || fängsla, tjusa, intaga, bedåra; -ться,

pass. fängslas; intagas, tjusas, bedåras.

плѣсень, f. mögel,

плѣсневелый, som möglat.

плѣсневеть = плѣснѣть.

плѣснь, f. = плесень,

плѣснеть, intr. mögla, bli möglig,

плѣшанъ (-ка etc.) flintskalle || цвѣтонъ ∽ ,

enkel (icke dubbel) blomma,

плѣшанка (g. pl. -нонъ) zool. sädesärla.

плѣшатина = плѣшь.

плѣшйвецъ (-вца etc.) skallig person,

плѣшивость, f. skallighet.

плѣшйвый, skallig; не поминай -ваго пёредъ

лысымъ гостемъ, prov. tala ej om rep i

hängd mans hus.

плѣшиветь, intr. bli skallig,

плѣшйна, плѣшйнка, kalt 1. hårlöst ställe,

плѣшйнка (g. pl. -нонъ) dim. af плѣшйна.

плѣшь, f. skalligt ställe på hufvudet; кабы не

∽ , танъ tié было бы и голо, prov. om icke

„om" och „теп" vore.

плюгавецъ (-вца etc.) -вка (g. pl. -вонъ) af-

skyyärd, otäck 1. afskyvärdt ful person,

плюгавство, afskyvärdhet, otäckhet, styggelse.

плюгавый, afskyvärd, otäck, vederstygglig.

плюмажъ, fjäderbuske, fjäderprydnad,

плюновёніе, spottning, utspottning; spott.

плфнуть (imper. плюнь) full. af плевать.

плюсна = плесна.

плюсъ, arit. plus.

плйха, örfil.

плюшъ = плисъ.

плющевый, af murgrön-, murgröns-.

плющёніе, utplattning, plattslagning, valsning.

плющёный, p. p. p. af плющйть.

плющильный, utplattnings-, vals-; -ная

ма-шйна, valsverk.

плющйльня (g. pl. -ленъ) valsverk, plåtsmedja.

плющйлыцинъ, valsare.

плющйть, tr. tillplatta, utplatta, bredslå; valsa,

utvalsa; -ться, pass. utplattas, slås platt, bli

platt, valsas.

плющъ (-må etc. g. pl. -щёй etc.) bot. murgrön.

плясальный, dans-.

плясальщинъ, -щица, dansare, dansör; -serska,

dansös.

плясаніе,р dansandet, dans.

плясать, intr. (пляшу, пляшутъ) плясывать,

dansa; ∽ по чужой дудкѣ 1. подъ чужую

дудку, dansa efter en annans pipa.

пляска (g. pl. -сонъ) rysk dans; Вйттова ∽ ,

med. St. Yeits dans, danssjuka.

плясовой, dans-; -вая песня, dansvisa.

плясунъ (-уна etc.) -уНЬЯ (d. p. ньѣ; g. pl. -ней)

dansare, dansös; älskare af dans, ifrig 1.

passionerad åansare.

плясъ = пляска.

плясывать, uppr. af плясатъ.

пляшутъ se плясать.

пневыштика, pneumatik.

пневматйческій, pneumatisk.

пнутъ se пять,

пнуть, full. af пинать.

по, pr. d. а, p. betecknar med d. l:o, på, utmed,

längsefter, utefter, rörelse fram på 1. utmed

ytan af ngnting; 2:o, enligt, efter, i enlighet

med, med iakttagande af, med hänsyn till,

beroende på, i orsak af, för — skull;

beräkningsgrunden för en enhet 1. huru mycket som

kommer på hvarje af vissa gifna enheter; att

ngnting sker vid alla 1. hvart och ett skildt af

de i dativordet (i pl.) inbegripna

tidsmomen-ter; med a. l:o, ända till, ända upp till, ända

framtill, intill (både i fråga om rum och tid); 2:0,

i folkspråket i stället för за: efter 1. för att

hemta ngt; 3:o, huru mycket som kommer på hvarje af vissa gifna enheter
1. huru

mycket i sender; med p. l:o, efter, strax efter,

efter förloppet af 1. sedan ngnting annat

skett; 2:o, längtan 1. saknad efter ngn 1. ngt;

гулять ∽ городу, spatsera omkring i

staden (utefter dess gator); ѣхать ∽ желѢзной

дорбгѣ, färdas med järnvägen; спустйться

∽ верёвкѣ, släppa sig ned 1. glida ned

längs efter ett tåg; летать ∽ воздуху,

flyga genom luften; ∽ вйду, efter utseendet;

∽ приказанію, ∽ сбвѣсти, ∽ совету,

enligt befallning, efter 1. i enlighet med sitt

samvete, enligt tillrådan; ∽ мбдѣ, efter,

enligt 1. „på" modet; судя ∽ этому, att

döma härefter, sävidt man häraf kan döma;

обратйтесь нъ нему ∽ этому делу,

vän-den er till honom i fråga om, med

hänsyn till 1. i denna sak; женйться ∽ любвй*

gifta sig enligt böjelse, af kärlek;

сзайжжц, genom en olycklig tillfällighet,

olyckligtvis; ∽ разсеянности, i

distraktion; ∽ ошйбкѣ, i följd af misstag, i miss-

поалеть557поболеть

tag; ∽ просьбѣ, enligt 1. på anhållan, på begäran; нѣмецъ ∽
происхождёнію, tysk

till börden; ∽ имени, vid namn; онъ купйлъ

сукна ∽ рублю аршйнъ, han köpte kläde

efter en rubel för arschinen; получаю ∽

ятй рублёй въ мѣсяцъ, jag uppbär fem

rubel hvarje månad; онъ принимаетъ ∽

втор-никамъ, han mottager alla tisdagar; ∽

зи-мймъ мы дома, ∽ лѣтамъ на заработкахъ,

alla vintrar äro vi hemma, men om

somrarna borta på arbetsförtjenst; ∽ cie врёмя,

anda tills dato; стоять ∽ шёю, ∽ колѣно

въ водѣ, stå till halsen, till knäet i vatten;

∽ гробъ твой другъ, ända in i grafven <tm

grafven) din vän; онъ ПО уши въ долгахъ,

han sitter i skulder upp till öronen; иттй

∽ дрова, pop. gå efter 1. hemta ved; они

no-лучйли ПО два рубля, de fingo två rubel på man; сукно ПО два рубля
аршйнъ, kläde å två rubel arschinen; строиться ПО два, ПО

три, uppställa sig två och två, tre och tre; ∽

возвращёніи его, efter hanj! återkomst; ∽

смёрти отца, efter faderns död; носйть

трауръ ∽ мужѣ, bära sorg efter sin man;

плакать ∽ братѣ, ∽ сестрѣ, sörja sin bror,

sin syster.

поалеть, intr. full. rodna, litet,

поанглійски, adv. på engelska,

поармёйски, adv. på militäriskt vis, såsom

det brukas i armén.

поаршйнно, adv. arschinsvis.

поахать, intr. full. klaga, jämra sig litet,

побагроветь, intr. full. багрбвѣть; онъ

-вілъ отъ гнѣва, han harjblifvit blossande

röd af förargelse,

побаиваться g. refl. frukta litet för, vara

litet rädd för.

побалагурить, intr. (conj. = балагурить) full.

skämta litet,

побаливать, intr. göra litet ondt, smärta då och då.

побалтывать, tr. ofta 1. då och då röra om

|| prata, sladdra litet,

побарабанить, intr. (conj. = барабанить) full.

trumma litet, slå litet på trumma.

побариться, refl. (conj. = бариться) full.

litet spela herre, en liten tid uppträda

förnämt.

noбарскн, adv. på herrars vis, på herrskapsvis, förnämt.

лобасёнка (g. pl. -нонъ) побасёночка, liten hi-

storie, berättelse,

побасёночка (g. pl. -ченъ) dim. af побасёнка,

побатальонно, adv. mil. bataljonvis.

побаюкать, tr. full. vyssja litet,

побезпокоить, tr. full. litet oroa, störa litet;

-ться, pass. litet oroas, bli något störd,

лоберегать, tr. поберёчь, spara, skona, vara

skonsam med, umgås aktsamt med, akta på;

-ться, refl. taga sig i akt, vara på sin vakt;

pass. sparas, skonas, aktas,

лоберёжнинъ, strandskog, skog som växer

längs stranden af en flod || strandvind,

landvind.

поберёжный, strand-, kust-.

поберёжье , kustområde, kuststräcka.

поберёчь (conj. = берёчь) full. af

побере-rätb.

побеседовать, intr. (conj. = бесъдовать) full.

språka 1. samspråka litet med ngn.

побивать, tr. побйть, ihjälslå, nedlägga,

nedsabla || nedslå, besegra || genomprygla,

prygla upp || förstöra, skada (om verkan af

oväder 1. oblid väderlek på sädesfält, fruktträd etc.);

-ться, pass. dödas, nedsablas; besegras;

ödeläggas, skadas.

побирать, tr. побрать, taga, gripa flere; fara

af med; taga, mottaga då och då, det ena

efter det andra, uppsamla; -ться, refl. gå och tigga, lefva af tiggeri;
онъ -раеты

взя-точки, han plägar mottaga mutor, låter

besticka sig.

побирбха, c. tiggare, -gerska.

побирушка (g. pl. -шенъ) = побирбха.

побйтый, p. p. p. af побйть.

побйть (conj. = бить) full. af побивать; ∽

всѣхъ непріятелей, nedsabla alla fiender;

мы -бйЛИ всѣхъ волковъ, vi ha nedlagt

alla vargar; ихъ -бйЛИ на кулачномъ бою,

de blefvo besegrade i knytnäfveskampen;

градомъ хлѣбъ -6Йло, hagelskuren har

nedslagit säden; грёчу морбзомъ -бйЛО,

kölden har skadat bohvetet.

побіёніе, massaker, blodbad, nedslaktning;

nedläggandet af en mängd djur.

поблагодарйть, tr. full. tacka, aflägga sin

tacksägelse.

поблагопріятствовать = благопріятство-

вать.

поблажать d. intr. öfverse med, se genom

fingrarna med; ∽ пороку, lägga hyende

under^ lasten.

поблаживать, intr. då och då skalkas, tokas,

visa sig uppsluppen.

поблажка (g. pl. -женъ) öfverseende,

efterlåtenhet, flathet; себѣ -ки не давай, var icke

efterlåten mot dig själf.

поблёклый, vissnad, förvissnad.

поблёкнуть, intr. full. vissna, förvissna, bli

vissen.

поблестеть, intr. (conj. = блестѣть) full.

glänsa till, glänsa en stund.

поблйже, adv. litet närmare.

поблйзости, adv. i närheten af, i

grannskapet af.

повлиять, intr. = поблестъть.

побледнеть, intr. full. blekna, bli blek.

побогатіть, intr. full. rikta sig något, bli

någorlunda rik.

побожйться, intr. full. svära, bedyra; хоть

-жйсь, танъ не повърю, om du också svär

därpå, så tror jag dig likväl icke.

побби, pl. m. slag, prygel, stryk.

поббище (g. pl. -щъ) stor, blodig slaktning ||

slaktfält, valplats.

поболтать, intr. full. litet omröra || litet prata

1. språka.

побольше = побблѣе.

поболее, adv. något mera; ännu mera.

поболеть, intr. full. någon tid vara sjuk,

поборать558победонбсецъ

поборать, tr. побороть, bekämpa, öfverväldiga,

betvinga, öfvervinna, besegra,

побореніе, nederlag || bekämpandet,

besegrandet.

побормотать, intr. (conj. = бормотать) full.

mumla litet,

поборнинъ, -ница, försvarare, beskyddare,

побороть (conj. = бороть) full. af поборать.

поборствовать d. intr. (-ствуютъ) full. bistå,

beskydda,

поборъ, uppbörd af skatter,

побочно, adv. såsom bihang, tilläggsvis,

indirekt.

побочный, sido-, bi-, som står i

sidoförhållande 1. har en sidoställning || en sidolinje

tillhörig, kollateral || oäkta, naturlig, i fråga

om börd; -ноѳ обстоятельство,

sidoomstän-dighet; ∽ наследнинъ, sidoarfvinge; ∽ сынъ,

naturlig 1. oäkta son; ∽ промыселъ, binäring;

-нов производство, biprodukt.

побоярски, adv. = побарски.

побояться, intr. (conj. = бояться) full. vara

litet rädd, gripas af en viss räddhåga.

пображивать, intr. побродить, börja stryka

omkring, ibland ströfva omkring || börja jäsa.

побранивать, tr. побранйть, då och då gräla

1. bannas på; -ться съ i. refl. gräla, träta

med ngn, komma i gräl med.

побранйть, full. af побранивать,

побракка (g. pl. -нонъ) gräl, ordvexling,

häftig dispyt.

побрасывать, tr. kasta då och då, kasta litet,

побрататься, rec. full. bli bror, dricka

brorskål med.

побратски, adv. broderligt, såsom bröder.

побрать (conj. = брать) full. af побирать;

всѣхъ ПОбралИ въ острбгъ, man grep dem

alla och satte dem i fängelse; чтобъ чортъ

тебя ПОбралъ, må fan ta dig; чортъ ПОберЙ,

fan anamma.

побрёзгать, intr. full. få afsmak för, börja

ledas vid.

побренчать, intr. (conj. = бренчать) full. litet

slamra, klinga med ngnting; ∽ на скрйпкѣ,

litet knäppa på fiol.

побрестй, intr. (conj. = брестй) full. gå långsamt bort, släpa sig
fram.

побрйть, tr. (conj. = брить) full. = брить,

побродйть, tr. (conj. = бродйть) full. af

по-браживать; något 1. en tid ströfva omkring.

побродяга, c. landstrykare, -kerska.

побросать, tr. full. kasta litet, kasta bort,

kasta ifrån sig; öfvergifva; -ться, refl. kasta

1. störta sig den ena efter den andra,

побрызгать, full. af побрызгивать,

побрызгивать, tr. побрызгать, stänka litet,

bestänka; -ться, rec. stänka litet på hvarandra.

побреюзжать, intr. full. brumma, knota litet.

побрякать, full. af побрякивать,

побрякиваніе, skramlandet, slamrandet,

побрякивать, intr. побрякать, skramla, slamra

litet.

побрякунчики, pl. m. pop. pengar, klingande

mynt.

побрякушка (g. pl. -шенъ) barnskallra; bjällra,

kastanj etter,

побудйтель, m. -льница, en som föranleder,

drifver, eggar till; upphofsman,

initiativtagare.

побудйтельный, eggande, väckande,

föranledande.

побудйть (-бужду, -будятъ; imper. -будй) fftll.

af побуждать; нужда -дйла его нъ этому

поступку, nöden har drifvit honom till denna

handling, detta steg; что -дйло васъ оста

вить службу, hvad har föranledt er att

lemna tjensten? "

побудка (g. pl. -донъ) mil. revelj, trumslag till

väckning af trupperna.

побуждать, tr. побудить; egga, drifva till,

förmå, föranleda; -ться, pass. eggas, drifvas,

bevekas, föranledas,

побуждёніе, eggelse, påstöt, föranledande,

in-gifvelse, impuls, drift, bevekelsegrund,

motiv; initiativ; непреодолимое ∽ , obetvinglig

drift; следовать -нію сёрдца, följa hjärtats

ingifvelse; сделать что нибудь по

собственному -нію, göra ngnting af egen drift, eget

initiativ; похвальное, тайное ∽ , lofvärdt,

hemligt motiv 1. bevekelsegrund.

побуждённый, p. p. p. af побудить.

побужду se побудйть.

побурелый, som blifvit rödaktig, rödbrun.

побуріть, intr. full. bli rödaktig 1. rödbrun,

побуянить, intr. (conj. буянить) full. något

stoj a, larma, väsnas.

no6bieаты, intr. full. då och då 1. en kort tid

vistas 1. uppehålla sig, besöka, vika in på en stund; я -валъ во
мнбгихъ городахъ,

jag har tidtals vistats i många städer.

побывка, besök, uppehåll som gäst, kort

vistelse, påhelsning.

побыть, intr. (conj. — быть) full. bli, stanna

kvar, uppehålla sig ngn stund 1. en kort tid;

онъ -быЛЪ на балѣ съ часъ, han stannade

ungefär en timme på balen; -будьте здѣсь

пока я возвращусь, blifven kvar här tills

jag återvänder.

побегать, intr. full. springa litet, löpa litet

omkring.

побегушки, pl. f. (g. -шенъ) språng hit och

dit, språng på ärenden; служйть на -кахъ,

tjena såsom springgosse.

побегъ, rymning, flykt, desertering |[ skott,

telning; ∽ годовой, årsgammal telning,

победа, seger; одержать -ду надъ

непріяте-лемъ. vinna en seger öfver, besegra en fiende,

победйтель, m. -льница, segervinnare, -ner-

ska, segrare, besegrare,

победйтельный, segrande, segerrik.

победйть (-6ѣжду, -бѣдятъ; imper. -бѣдй) full.

af побѣждать; ∽ враговъ, препятствія,

трудности, страсти, besegra fiender, hinder,

svårigheter, kufva lidelser 1. passioner.

победный, seger-; -ная пѣснь, segersång,

segerhymn.

победнеть, intr. full. bli fattig, bli fattigare

än man är.

победонбсецъ (-сца etc.) segrare, besegrare.

победоносно559повёргнуть

победоносно, adv. segerrikt, med seger,

победоносный, segerrik.

побежать, intr. (conj. = бѣжать) full. börja

springa || skyndsamt bege sig 1. springa till

ngt ställe.

побеждать, tr. побѣдйть, segra, besegra, öf-

vervinna: -ться, pass. besegras.

побеждёніе, besegrandet, öfvervinnandet,

kuf-^andet.

побеждённый, p. p. p. af ПОбѢдЙть. I

побежду se побѣдйть.

побежка, gång, lopp hos hästar; рысЙстая ∽ ,

traf.

побіливать, tr. побѣлйть, litet hvitfärga, göra

litet hvitare. !

побелйть, full. af побеливать. I

побелеть, intr. full. hvitna till, bli hvit; онъ

-лелъ со страху канъ полотно, han blef af

förskräckelse hvit som ett lärft.

побесйть, tr. (conj. = бѣсйть) full. göra ngn

litet uppbragt 1. ond, reta litet.

повадить (-важу, -вадятъ; imper. -вадь) full. j

af поваживать.

повадка (g. pl. -донъ) vana, bekvänT vana;

ovana, dålig vana.

повадливый, som tillegnat sig en vana.

повадно, adv. enligt en antagen vana, som

vanligt.

повадный, vand vid.

повадчинъ, -чица, en som vänjer ngn vid ngt.

поваживать, tr. повадить, gifva ngn en dålig

vana, vänja vid; -ться, pass. få för vana,

taga för vana.

поваживать, tr. поводить, litet 1. då och då föra 1. leda ngn omkring;
-ться съ i. rec. ha

umgänge med.

поваживать, tr. повозить, då och då åkande

föra ngn.

поважничать, intr. full. visa sig litet viktig,

låtsa vara viktig 1. föra litet bud (fini.).

поваксить, tr. (conj. = ваксить) full. litet

blanka, borsta öfver skoplagg.

повалснный, p. p. p. af повалить.

поваливать, tr. повалять, vältra då och då 1.

ofta, kasta hit och dit; -ться, refl. vältra sig,

ligga och vräka sig; -вай, låt gå, kör på!

повалйть, tr. full. nedslå, fälla till marken,

kullslå || intr. i mängd draga åstad, massvis

röra sig; -ться, pass. falla till marken, störta,

ramla omkull; refl. kasta sig ned; ветеръ

-лйлъ 1. вѣтромъ -лйло много дерёвьевъ,

vinden har kullslagit många träd; ∽ na

зёмлю, slå ngn till marken; народъ -лйлъ

на площадь, folket rusade till torgplatsen:

домъ -лйлся, huset har störtat in; она

-лйлась нъ нему въ ноги, hon kastade sig

ned (på sina knän) för hans fötter; -ться на

землю, störta till marken, falla omkull.

повалъ, epidemi, episoti || ras, instörtning; у

нея дети -ломъ лежать, samtliga hennes

barn ligga sjuka; убйть медведя на ∽ ,

döda en björn så att den stupar knall och

fall; разбить непріятеля на ∽ , i grund slå fienden; -льный, epidemisk
|| allmän, som

hänför sig till alla personer.

повалять, full. af поваливать,

поваренка (g. pl. -нонъ) dim. af поварня,

поваренная, s. s. = поварня,

поваренный, kulinarisk, köks-, kok-; -нос

искусство, kokkonsten; -ная соль, koksalt,

поварёнонъ etc. pl. -рята, -рятъ etc.)

kökspojke.

поваривать, tr. поварйть, koka litet då och då.

поварить, full. af поваривать.

повариха, köksa, kökspiga, kokerska,

поварйшка, m. (g. pl. -шенъ) för. kökspojke.

поварничать, intr. syssla med kokning, vara

kock 1. köksa.

поварня (g. pl. -ренъ) поваренка, kök.

поваръ (pl. ра etc.) kock; -"рской, kock-;

rö-лодъ лучшій ∽ , prov. hungern är den bästa

kocken.

поващивать, tr. повощйть, vaxa litet,

поведёніе, uppförande; человѣнъ хорбшаго

-нія, en person ined godt uppförande;

свидетельство о -ніи, vittnesbörd 1. vitsord

öf-| ver ngns uppförande,

повезтй, tr. (conj. = везтй) full. börja att föra,

förslå; föra bort (icke till fots); товары -зли

на телъгахъ, на волахъ, водою, на лодкахъ,

varorna ha fortskaffats på kärror, med oxar,

vattenledes, med båtar; ему -зло, lyckan

har gynnat honom,

повелйтель, m. -льница, person som utdelar

befallningar; herskare, -rinna; suverän; förman,

повелйтельно, adv. i befallande ton, ett

bjudande 1. befallande sätt.

повелйтельный, befallande, myndig; bjudande;

∽ жестъ, тонъ, befallande gest 1. åtbörd,

ton; -нов наклоыёніе, gram. niodus imperativ.

повелйтельство, befallanderätt; herskaremakt,

herravälde.

повелйтельствовать, intr. ( ствуютъ) utöfva

befallanderätt, befalla, herska.

повелевать, tr. повелеть, befalla, bjuda ||

befalla öfver, herska öfver, föra befäl öfver;

честь, долгъ -ваетъ мнѣ это, hedern,

plikten bjuder mig att göra detta; ∽ народомъ,.

herska, råda öfver ett folk; ∽ вбйскомъ,

föra befäl öfver en krigshär,

повеленіе, order, befallning, påbud, förfogande;

по -нію кого, på 1. enligt order 1. befallning

af ngn.

повеленб, det är anbefalldt.

повелеть (conj. = велеть) full. af повелѣвать;

государь -лелъ объявйть следующее,

monarken har befallt att tillkännage följande.

повергать, tr. повёргнуть, kasta 1. störta ned,

till marken; nedlägga framför; underkasta;

underdånigt l. ödmjukt hemställa 1. framföra;

-ться, pass. störtas ned; refl. störta sig ned

1. nedfalla inför ngn; -ргаю просьбу свою нъ

стопамъ твоймъ, государь,' jag nedlägger

min bön för dina fötter, o furste; не -гаися

предъ человѣкомъ, но предъ Богомъ, fall

icke ned inför 1. tillbed icke menniskor utan

endast Gud^

повергнутый, p.p. p. af повергнуть,

повёргнуть (pret. -вёргъ, -вергла etc.) full. af

повергать; выстрѣлъ -рГЪ птйцу, för ett.

повёрженный560повисеть

skott störtade fågeln till marken, ett skott

sträckte fågeln till marken; HecчасTie -гло

его въ нищету, en olycka har störtat honom

i armod, bragt honom till tiggarstafven;

-ться въ пропасть, störta ned 1. störta sig

ned i en afgrund.

поверженный, p. p. p. af noвергаты.

повёрнутый, p. p. p. af повернуть.

повернуть, full. af повёртывать; ∽ жаркое

на вёртелѣ, vända steken på spettet; я это

дѣло -ну по своему, jag skall arrangera 1.

ställa om den här saken efter mitt eget sinne;

вѣтеръ -нулъ, vinden har vändt sig; мы

-нули съ дороги на npåBo, vi togo af från

vägen åt höger; -нуться нъ d. vända sig

mot ngn.

повёрстанный, p. p. p. af noверстаты.

поверстать, full. af повёрстывать.

повёрстка, kvittandet, utjämnandet,

likställandet.

повёрстно, adv. beräknadt efter verst, efter

antalet verst.

повёрстный, verst-; som beräknas efter

verst-talet; ∽ столоъ, verststolpe; -ная штта,

betalning som beräknas efter antalet

till-ryggalaggda verst.

повёрстываніе, kvittandet, utjämnandet,

likställandet.

повёрстывать, tr. поверстать, kvitta, gifva

lika igen || utjämna, göra lika med; likställa,

jämföra med; -ться, pass. göras lika; -ться

съ i. upphinna, bli 1. vara jämngod med.

повёртка, ömvändning, omvridning, sätt att

vända sig.

повёртывать, tr. повернуть, vända, vända

om, vrida || intr. vända om, inslå en annan

riktning, taga 1. vika af; -ться, pass. vändas,

vändas om; refl. vända sig om.

повертеть, tr. (conj. = вертеть) full. vända

då och då, vända 1. vrida på ngt; -ться,

refl. vända 1. vrida sig omkring; ∽ головою,

vända 1. skaka på hufvudet.

повёрхностно, adv. ytligt.

повёрхностный, som finns på 1. vid ytan,

yttre, utvändig || ytlig, icke djuP, icke grundlig;

-ныя знанiя, ytliga kunskaper.

повёрхность, f. yta || det yttre af ngnting,

sken; ∽ земли, воды, jordens yta, vattenyta

1. vattenspegel; мъра -сти, ytmått.

повёрхъ, adv. ofvanpå, utanpå; ∽ землй, på

jorden, öfver jorden.

повершйть, tr. full. fullborda, slutföra, göra

färdig.

повеселйть, tr. full. roa litet, muntra upp litet,

göra glad; -ться, refl. roa sig, förströ sig

en stund.

повеселеть, intr. full. ъи glad.

повестй, tr. (conj. = вести) full. af поводйть;

föra 1. leda bort; ∽ нъ d. föra 1. leda till,

föranleda; дѣтёй -ввДутъ на гулянье, man

skall föra barnen att promenera, föra dem

ut att spatsera; это ни нъ чему не -ввдёТЪ,

detta kommer icke att medföra ngt resultat,

detta tjenar till ingenting,

повечёріе, bön efter aftonsången.

повечёрній, h. t. bön efter aftonsången,

повечереть, full. = вечеріть.

повзводно, adv. mil. plutonvis.

повздорить, full., = вздорить.

повздыхать, intr. full. sucka litet, utstöta några

suckar,

повивальнинъ, linda.

повивальный, barnbörds-, ackuschements-,

förlossnings-; -нов заведёніе, barnbördsanstalt,

ackuschementsinrättning; -ная бабка,

bara-morska, ackuschörska. "-}

повивальщинъ, -щица, ackuschör, -rska.

повиваніе, ackuschering || lindning, omlindning.

повивать, tr. повйть, linda, omlinda || förlösa,

förlossa, ackuschera; intr. vara ackuschörska.

повивное, s. s. barnmorskas arvode, afgift åt

barnmorska.

повнAатысн съ i. rec. träffa ngn, sammanträffa

med ngn, få se ngn 1. komma till tals med ngn.

повйдимому, adv. enligt hvad det ser ut,

synbarligen, enligt hvad det tyckes.

повизжать, intr. (conj. = визжать) full. gnälla

något 1. en stund.

повилйца, bot. snarrefva.

повинйть, tr. full. skyldigkänna, finna 1.

förklara skyldig; -ться, refl. bekänna sig

skyldig, tillstå sin skuld.

повйнная, s. s. bekännande af sin skuld,

erkännande att man har orätt; принестй -ную,

tillstå sin skuld, göra afbön.

повйнность, f. skuld, åliggande skyldighet,

plikt, skatteförpliktelse, utskylder, skatt ||

erkännande, tillståelse, bekännelse ||

lydnadsplikt, underdånighet; городскія -сти,

stads-utskylder; войнская ∽ », värnplikt,

värneplikt (fini.); подлежащій войнской -сти,

värnpliktig, värnepliktig (fini.); дёнежная,

нату-ральная ∽ , skatt 1. utlaga i pengar, in

natur a.

повйнный, pliktig, förbunden, förpliktad till ngt

|| skyldig, straffbar || som själf tillstått sin

skuld || lydnadspliktig; ты -вйненъ

заплатйть долгъ, du är skyldig att betala din

skuld; всянъ -вйнвнъ Богу и начальствy,

hvar och en bör underkasta 1. underordna

sig Gud och öfverheten; я ни въ чёмъ не

-вйненъ, jag är icke i något afseende

skyldig, har ingenting på mitt samvete 1. att

förebrå^ mig.

повиноваться, intr. (-нуются) underkasta sig,

underordna sig, lyda, hörsamma,

повиновёніе, underkastelse, hörsamhet.

повинтйть, tr. (conj. = винтйіъ) full. skrufva

litet. __

повирать, intr. поврать, ljuga ibland, ha för

sed att då och då ljuga; komma fram med

lögner.

повисать, intr. повйснуть, bli hängande, hänga

sig fast vid.

повйслый, hängande, nedhängande; -лыя уши,

hängande öron.

повйснуть (Pret. -вйсъ, -вйсла etc.) full. af ПО-

висать; дѣло -сло, saken har stannat af.

повисеть, intr. (conj. = висѣть) full. hänga

litet 1. någon tid.

повитый561повредить

повйтый, p. p. p. af повйть.

повйть (conj. = вить) full. af повивать.

повихать, tr. повихнуть, bringa ur rätta

läget, förrycka, vicka, vricka ur led; -ться,

pass. rubbas ur sitt läge, förryckas, vrickas;

bli rubbad (från förståndet); afvika från det

rätta; refl. göra sig skyldig till snedsprång.

повихнуть, full. af повихать.

повихъ, vrickning.

повладіть, intr. full. ngn tid ega 1. besitta.

пвластвовать, intr. (conj. = властвовать)

full. ngn tid herska.

повлечь, tr. (conj. = влечь) full. börja släpa

1. draga; släpa 1. föra 1. hafva med sig, * ha

i släptåg, efterföljas af; -чься, refl. släpa

sig; это -чётъ за собою важныя

послъдствія, detta kommer att ha viktiga följder

med sig.

поводйть, tr. (conj. = водйть) full. låta

promenera litet, föra omkring till spatsering,

ledsaga på en liten promenad; ∽ дѣтёй по

саду, föra barnen litet omkring i trädgården,

litet promenera med barnen i trädgården.

поводйть, tr. (conj. = водйть) повестй, föra

1. leda bort || röra, svänga; imp. kasta sig,

bukta sig; мнѣ руку -водитъ, min hand

drar sig krampaktigt ihop.

поводйть (conj. = водйть) full. af

поваживать.

поводливый, som lätt låter leda sig, lättledd,

foglig, villig.

поводонъ (-дка etc.) dim. af ПОвоДЪ (pl.

поводья etc.).

поводъ (pl. поводья, -дьевъ etc.) ПОвоДОКЪ,

tygel, töm; вестй лошадь за ∽ , föra 1. leda

en häst vid tygeln.

поводъ, anledning, föranledande, orsak; no

какому -ду, af hvilken anledning? я не

да-валъ -да нъ этимъ непріятностямъ, jag har

icke gifvit anledning till dessa ledsamheter;

я имею ∽ ясаловаться на его поведёніе,

jag har orsak att beklaga mig öfver hans

uppforande; безъ всякаго -да, utan hvarje

1. utan all anledning; по этому -ду 1. по

-ду этого, med anledning häraf.

повоевать, intr. (conj. = воевать) full. kriga

någon tid || tr. göra stora eröfringar i krig,

med icrig ödelägga.

повозйть (conj. = возйть) full. af поваживать;

-ться съ i. rec. trötta ut sig genom brottning

1. slagsmål; ha besvär 1. bråk med ngn.

повозка (g. pl. -зонъ) повбзочка, fordon,

åkdon, forvagn.

повозочка (g. pl. -ченъ) dim. af повозка.

повозочнинъ, forman, åkare.

повой = ііовиваніе.

повойнинъ, повойниченъ, hufvudbindel, till

prydnad om hufvudet lindad duk || bot. altea,

altéört,

повойниченъ (-чка etc.) dim. af повбйнинъ.

поволакивать, tr. поволочйть, draga, släpa då och då; -ться, refl. med
möda släpa sig

fram.

тіоволока, dragning, släpning; глаза съ -кою,

smäktande ögon.

поволочйть, full. af поволакивать; -ться за i.

fjäsa för, göra sin kur för ngn.

поволочка (g. pl. -ченъ) = потасовка.

поволочь, tr. (conj. = волочь) full. börja draga,

börja släjpa.

повольныи, frivillig, godvillig; godtycklig; -haя

цѣна, icke bestämdt pris, godtyckligt pris.

повонка, bot. mais, turkiskt hvete.

поворачивать, tr. новоротйть, vända, vrida;

intr. vända sig om, vända sig; vända tillbaka;

-ться, pass. vändas, vridas; refl. vända sig,

vända om sig, röra på sig; pop. skynda sig.

поворашивать, tr. поворошйть, lätt beröra ||

då och då röra om; -ться, refl. röra sig,

krypa, kräla (t. ex. om myror).

поворковать, intr. (conj. = ворковать) full.

kuttra litet 1. en stund.

поворовать, intr. (conj. = воровать) full. af

поворовывать; stjäla litet, begå några

stölder.

поворовскй, adv. på tjufvars vis, såsom en

tjuf, tjufskt.

поворовывать, tr. noBopoваты, stjäla då och

då.

поворожйть, intr. full. hexa litet, trolla litet.

поворонъ (-рка etc.) dim. af ПОворъ.

поворотйть (conj. = воротйть) full. af

пово-рчнвать; ∽ на право, vända 1. taga af åt

höger; тамъ танъ тесно что нельзя -тьСЯ,

där är så trångt att man icke kan vända

sig.

поворотливо, adv. rörligt, kvickt, flinkt.

поворотливость, f. rörlighet, kvickhet,

flinkhet.

поворотливый, rörlig, kvick, flink, ferm,

driftig. r

поворотъ. vändning, ömvändning 1. ändring af

riktning || återväg, hemväg; рѣка делаетъ

несколько -товЪ, floden gör ett antal

vändningar; дело прйняло дурной ∽ , saken har

tagit en dålig vändning; здѣсь -Ту нѣтъ,

här kan man icke vända; отъ нашихъ

во-рбтъ живётъ и ∽ , från vår port leder

vägen också tillbaka (drag era färde); ∽ вЪ

об-щбственномъ мненіи, vändning 1. omslag i

den allmänna meningen; замбнъ въ два -Та,

lås att vridas om två slag; на -ТѢ мы

встретили соседа, på återvägen 1. vid

vägskilna-den mötte vi grannen.

поворочать, tr. full. vrida, vända litet 1.

någon tid.

поворошйть, full. af поворашивать.

поворчать, intr. (conj. = ворчать) full.

brumma litet.

поворъ, поворбнъ, zool. fiskmåse.

повострйть, tr. full. hvässa litet, tillspetsa

litet.

повощйть, tr. full. af поващивать.

поврать (conj. = врать) full. af повирать.

повредйтель, m. -льница, person som skadar

1. anstiftar skada.

повредйть (conj. = вредйть) full. af

повреждать; червь -дйлъ хлѣбъ, säden har

skadats af mask; онъ -дйлъ себе палецъ, han

har skadat 1. stött sitt finger; ∽ члоны,

повреждать562поверить

skada lemmar, lemlästa; ∽ нравы, förderfva

sederna; онъ -дйлъ мнѣ въ этомъ дѣлѣ,

jag har haft förfång af honom i denna sak;

свой язынъ -дйлъ ему, hans egen tunga,

hans pratsamhet 1. oförmåga att hålla tand

för tunga, har skadat honom.

повреждать, tr. повредйть, skada, förderfva;

tillfoga skada 1. men, vara till förfång; -ться,

pass. skadas, lida skada; refl. skada sig.

поврежденіе, skadandet; skada, förfång,

för-derf; ∽ ? члёновъ, lemlästning, stympning; ∽

нравовъ, sedeförderf; ∽ корабля, sjöskada,

haveri; ∽ ума, sinnessvaghet.

повреждённый, p. p. p. af повредйть: ∽ умъ,

sjukt sinne; -ная рука, skadad arm.

повременйть, intr. full. vänta, dröja litet, ge

sig till tåls.

поврёменно, adv. tidtals, periodiskt.

повремёниость, f. egenskapen att förekomma

1. återkomma tidtals.

повремённый, tidtals skeende 1.

förekommande, periodisk; -нов изданіе, periodiskt

tryckalster, tidskrift.

повсегодно, adv. årligen,

повсегодный, årlig.

повседнёвно, adv. dagligen, alla dagar,

dagligdags,

повседнёвный, daglig,

повсеместно, adv. öfverallt.

повсеместный, som förekommer öfverallt,

sträcker sig till alla orter, allmän, universal.

nOBCeмеснчно, adv. månatligen.

повсемісячный, som sker hvarje månad,

månatlig,

повсечасно, adv. hvarje timme.

повсечасный;, som sker hvarje timme,

återkommande hvarje timme.

nOBставатÉ, intr. (conj. — ставать) повстать,

stiga^ upp litet, resa sig då och då.

повстать (conj. = стать) full. af повставать,

повстречаться, rec. tillfälligtvis träffas 1.

råkas; -ться съ i. sammanträffa med ngn,

träffas.

повсюдный, som är öfverallt; allmän,

genomgående.

повсюду, adv. öfverallt, allestädes,

повторёніе, upprepning, omsägning, repetering,

repetition; omtagning, återtagning, repris; ∽

приказа, upprepning af en befallning; частое

∽ , tät 1. ofta skeende upprepning; краткое

∽ , rekapitulation; ∽ урбковъ, repetition af

lexor.

повторённый, p. p. p. af повторйть.

повторйтель, m. -льница, person som upprepar

ngnting И lärobok som innehåller en

repetitionskurs.

повторйтельно, upprepadt, upprepningsvis.

повторйтельный, upprepad, förnyad;

upprepnings-, repetitions-.

повторйть, full. af повторять.

повторять, tr. повторйть, upprepa, säga 1.

göra en gång till 1. ånyo; förnya; ånyo

genomgå, repetera; -ться, pass. upprepas.

повчерашнему, adv. såsom i går, på samma

sätt som i går.

повывезти, tr. (conj. = везтй) full. forsla ut

efterhand.

повывести, tr. (conj. = вестй) full. föra, leda

ut småningom, den ena efter den andra ||

småningom fördrifva 1. utrota,

повыдергать, tr. full. draga 1. rycka ut

efterhand.

повынести, tr. (conj. = нестй) full. föra L

bära ut efterhand. ^ *; '

повырубить, tr. (conj. = вырубить) full. sijiå-

ningom uthugga 1. borthugga. * *

повысить (conj. = высить) full. af повышать;,

∽ стѣну на три фута, höja en mur 1. vägg,

öka dess höjd med tre fot; ∽ цѣну на хлѣбъ,

öka, drifva upp priset på bröd; ∽

слѣдую-щимъ чйномъ, befordra till närmaste rang;

-ться чйномъ, stiga en grad, befordras till

närmast högre rang.

повысназать, tr. (conj. = высказать) full.

småningom utsäga, efterhand komma fram

med.

повыскакать, intr. (conj. = выскакать) full.

skyndsamt springa ut, den ena efter den andra.

повыскочить = повыскакать.

повычка (g. pl. -ченъ) pop. vana.

повышать, tr. повысить, höja, göra högre,

öka på höjden; upphöja, befordra till högre

värdighet; -ться, pass. höjas, ökas; stiga;

акціи -шаЮТСЯ, aktierna stiga i värde.

повыше (comp. af высоко) något högre, litet

^Tfogr^upp, något ofvanom, något ofvanför;

взойдйте ∽ , stigen litet högre upp; онъ

раненъ ∽ колѣна, han är sårad något

ofvanför knäet.

повышёніе, upphöjning, ökning, stegring;

stigning; befordran; ∽ слѣдующимъ чйномъ,

befordran till nästa rang.

повышенный, p. p. p. af повысить; -ннов

наказание, högre straff.

повѣвать, intr. повѣять, blåsa litet, sakta

fläkta. _

повѣданіе, berättandet, yppandet.

повѣданный, p. p. p. af повѣдать.

повѣдать, tr. full. förkunna, meddela, berätta,,

yppa; -ться, pass. förkunnas, berättas, yppas;

-дай мнѣ твоё горе, yppa för mig dina

bekymmer; ∽ свою тайну, berätta, meddela

åt ngn sin hemlighet.

повѣночное, s. s. vigselafgift, arvode för en

vigselförrättning,

повѣнчать, tr. full. viga, utföra en vigsel;

-ться, pass. vigas,

повѣрёніе, anförtroendet || kontrollering,

veri-ficering.

повѣренный, s. s. befullmäktigad, ombud,

ombudsman; присяжный ∽ , edsvuren advokat

1. sakförare; ∽ въ дѣлахъ, befullmäktigadt

ombud || Sändebud af lägre rang vid ett utländskt

hof, chargé d'affaires; agent; -hbie,

godemännen i en konkurs.

повѣренный, p. p. p. af повѣрить.

повѣрить, intr. full. af повѣрять; ётому слуху

нельзя ∽ , man kan ej skänka någon tilltro

åt detta rykte; tr. ∽ другу свою тайну,

anförtro sin hemlighet åt sin vän; ∽ счёты, re-

поверка563погибнуть

videra, granska 1. kontrollera räkningar; ∽

спйсонъ съ оригиналомъ, kollationera en

kopia med originalet; ∽ чьи слова, kontrollera,

undersöka riktigheten af ngns ord; ∽ часьт

по солнцу, ställa ett ur, reglera dess gång

efter solen.

повѣрка (g. pl. -ронъ) kontrollering,

gransk-. ning, verificering, revidering.

повѣрочный, kontrollerings-, gransknings-,

kontroll-.

повѣрье, folktro, föreställning hos folket.

гізверять, tr. повѣрить, tro ngn, sätta tro till

|| förtro, anförtro || kontrollera, granska,

revidera, kollationera, verificera, justera; -ться,

pass. kontrolleras, granskas; refl. sätta tro

till, förlita sig ^på; anförtro sig åt; жены

никому не -ряй, sin hustru bör man icke

anförtro åt ngn.

повѣса, c. ostyring, vildbasare, vildhjärna.

повѣсить, tr. (conj. = вѣсить) full. hänga,

hänga upp; afdagataga genom hängning;

-ться, pass. hängas upp; refl. hänga sig.

повѣсничаніе, pojkupptåg, pojkstreck, slyn-

gelaktigt uppträdande,

повѣсничать, intr. ha skälmstycken för sig,

bedrifva pojkstreck, ha upptåg för sig.

повѣсничество = повѣсничаніе.

повѣствованіе, förtäljandet, berättandet,

skildrandet.

повѣствователь, m. -льница, förtäljare,

berättare, skildrare,

повѣствовательный, berättande, skildrande,

som utgör en berättelse 1. skildring,

повѣствовать, tr. (-ствуютъ) berätta, förtälja

relatera; -ться, pass. berättas, skildras,

* tecknas; ∽ событія времёнъ минувшихъ,

skildra gångna tiders händelser.

повѣстйть (-вѣіцу, -вѣстятъ; imper. -вѣстй)

full. af повѣщать.

повѣстка (g. pl. -тонъ) notifikation,

meddelande, avis || mil. aftQntapto; круговая ∽ ,

cirkulär, rundskrifvelse; ∽ о явкѣ въ судъ,

jur. kallelse till domstol, stämning.

повѣсть, f. (g. pl. -стёй etc.) berättelse, novell;

-тный, hörande 1. hänförande sig till en

berättelse; novell-.

повѣтеръ, adv. i medvind.

повѣтовый, krets-, distrikt-.

повѣтренный, smittosam, epidemisk,

повѣтріе, pestsmittad 1. förpestad luft, epidemi,

smittosam sjukdom, farsot.

повѣтъ, distrikt^ krets.

повѣщчтельный, som innehåller 1. hänför sig

till ett meddelande 1. tillkännagifvande.

повѣщать, tr. повѣстйть, tillkännagifva,

meddela, underrätta, låta få veta; -ться, pass.

meddelas, tillkännagifvas.

повѣщёніе, jillkännagifvandet, anmälandet,

повѣщенный, p. p. p. af повѣстйть.

повеять (conj. = вЪЯТь) full. af повѣвать;

börja blåsa || vanna 1. kasta säd en stund;

-ялъ свъжій вѣтербнъ, en frisk bris blåste

upp. r

повядать, intr. повянуть, förvissna, förblekna.

повязанный, p. p. p. af повязать.

повязать платонъ за

шею, binda 1. knyta en duk om halsen; ∽

голову платкомъ, binda en duk om

hufvudet.

повязка (g. pl. -зонъ) bindel, hufvudbindel,

bondkvinnors pannband 1. pannbindel; bandage.

повязной, bindel-, som bindes om ngnting.

повязочный, bindel-, bandage-.

повязывать, tr. повязать, binda, ombinda,

knyta om || sticka strumpa då och då, 1. något

litet; -ться, pass. bindas om; refl. binda om

sig.

повязь, f. = повязка.

повялить, tr. full. torka litet i fria luften.

повялый, vissnad, bleknad.

повянуть, full. af повядать.

погадать, full. af погадывать.

погадывать, intr. погадать, då och då gissa

1. spå.

поганецъ (-нца etc.) osnygg, snuskig karl ||

icke kristen person, otrogen, hedning,

поганивать, tr. då och då köra, ibland drifva

på || lexa upp, banna.

поганинъ, hedning, afgudadyrkare.

поганить, tr. (imper. -rань) orena, nedsöla,

förorena; -ться, pass. förorenas; refl. förorena

1. smutsa sig.

поганка (g. pl. -нонъ) osnygg kvinna || icke

kristen kvinna, hedning || bot. giftig, icke

ätbar svamp || zool. dopping.

поганскій, hednisk.

поганство, hedendom, afgudadyrkan.

поганый, oren, snuskig; нъ чйстому -ное не

пристанетъ, prov. för de rena är allting

rent.

поганышъ (g. pl. -шей) bot. giftig, oätlig

svamp.

погань, f. osnygghet, snusk || coii. ohyra.

погасаты, intr. погаснуть, slockna, utsläckas,

погасйтельный заёмъ, amortisationslån.

погасить (conj. = гасйть) full. af погашать;

∽ пожаръ, släcka en eldsvåda; ∽ долгъ,

amortera en skuld.

погаслый, som slocknat, slocknad.

погаснуть (pret. -гасъ, гасла etc.) full. af

no-raсаты; огонь -съ, elden har slocknat; день

-съ, dagen är till ända; жизнь его -сла,

hans lifslåga har utsläckts.

погашать, tr. погасйть, släcka^ utsläcka ||

utplåna, döda 1. amortera ett lån, en skuld.

погашёніе, utsläckning || amortering af en

skuld.

погашенный, p. p. p. af погасить.

погибать, intr. погйбнуть, omkomma, gå un-• der, gå förlorad, förgås;
спасйте меня, -баю!

rädden mig, jag är förlorad, förgåsl

погйбель, f. undergång, tillintetgörelse,

för-derf; ; ∽ трои, Tröjas undergång; онъ на

краю -ли, han står på branten af sitt

för-derf.

погйблый, omkommen, som gått förlorad; онъ

человѣнъ ∽ , han är en förlorad man.

погйбнуть (conj. = гйбнуть) full. af погибать;

∽ на морѣ, omkomma på sjön; ∽ на войнѣ,

omkomma, dö 1. stupa i krig; корабль -бъ,

погладить564погорать

fartyget har gått under, förgåtts, förlist; ∽

въ пламени, bli innebränd.

погладить (conj. = гладить) full. af

поглаживать.

поглаживать, tr. погладить, då och då släta,

stryka med handen, smeka; stryka med

strykjärn.

поглазеть на a. intr. full. stå en stund och

gapa på ngnting.

nOMOAаты, tr. full. en stund gnaga 1. tugga

på ngt.

поглотйть (conj. = глотйть) full. af

поглощать. ^

поглощать, tr. поглотйть, uppsluka, svälja ||

upptaga i sig, suga i sig; -ться, pass.

uppslukas; море -щаетъ много кораблёй, många

fartyg uppslukas af hafvet; врёмя всё -щавтъ,

med tiden förgås allting; земля -щавтъ

влагу, jorden uppsuger fuktighet.

поглощёніе, uppslukandet, uppslukning.

поглощённый, p. p. p. af поглотйть.

поглумйться надъ i. refl. (-млюсь, -мятся;

imper. -мйсь) göra åtlöje af ngn, göra sig

lustig öfver ngn, drifva med ngn.

поглупить, intr. (conj. = глупйть) full. begå

ngn dumhet,

поглупеть, intr. full. bli dum.

поглядывать, intr. поглядеть, då och då 1.

ofta blicka, kasta blicken på, betrakta ngt;

∽ за i. se efter, ha ögat på, ha tillsyn

öfver ngn; -ться, refl. betrakta sig; ∽ въ

окно, då och då se ut genom fönstret; ∽

за дѣтьмй, se efter barnen; -ться въ

зёр-кало, se sig i spegeln, spegla sig.

поглядіть (conj. = глядеть) full. af

поглядывать; куда ни -дйшь, hvart man än må blicka.

погнать (conj. — гнать) full. af погонять; -ться

за i. intr. sätta efter; ямщйнъ -гналъ

лоша-дёй во всю прыть, skjutskarlen hade hästarna

att springa allt hvad tyglen höllo; ∽ стадо

въ поле, drifva 1. föra ut en hjord på betesfältet; даѣай -гонимся, låt
oss springa i

kapp; за чужймъ -гонишься, своё

потеряешь, prov. den som jägtar efter andras

ego-delar, förlorar hvad han själf har; -ться за

беглымъ, sätta efter en rymmare.

nOгннваты, intr. ПОГНЙть, förruttna i mängd.

погнйть (conj. = гнить) full. af погнивать,

погнутый, p. p. p. af погнуть,

погнуть, intr. full. böja litet, bukta litet; -ться,

pass. böjas; refl. böja sig.

norHyiuатыся i. refl. full. förakta, försmå, med

ovilja tillbakavisa,

погневаться, intr. full. bli ond, förtörnas, vara

ledsen ngn tid.

погніздно, adv. parvis, två och två.

поговаривать, intr. поговорйть, då och då tala, utsprida ett rykte om,
glunka om;

-ва-ЮТЪ о войне, man talar om möjligheten af

krig, det glunkas om krig; -ваютъ что

бу-детъ война, man vill påstå, det talas om

att det skall bli krig.

поговорйть, full. af поговаривать; tala litet;

ha ett samtal med ngn, tala med ngn i en sak;

мнѣ самому надо ∽ съ нимъ, jag måste

själf få tala med honom.

поговорка (g. pl. -ронъ) talesätt, ordstäf ||

prat, tal, rykte || pop. kort samtal.

поговеть, intr. full. fasta ngn tid.

погода, погодшнка, погодушка, väder,

väderlek || oväder, storm, yrväder; сегодня

прекрасная ∽ , i dag är det vackert väder; въ

дурную -ду, i fult väder; поднялась сйль^

ная ∽ , ett häftigt oväder har brutit löst- I; '

uppstått.

погодйть, intr. (conj. = годйть) full. vänta

litet, ge sig till litet till tåls.

погодишка, för. af погода.

погодливый, regnig, blåsig, stormig.

потоAно^adv. hvarje år, årligen, årsvis.

погодный, årlig, hvarje år skeende 1.

framträdande || gynnsam, Vacker (om väderleken).

погодовестнинъ, zool. stormvädersfågel.

погодонъ d. i. съ i. (-дка etc.) person af

samma ålder med en annan || ett årsbarn.

погодомеръ = баромётръ.

погодушка, smek. af ПОгода.

погожій, klar; ∽ день, klar, vacker dag.

поголовно, adv. man för man, mangrant,

mass-vis.

поголовный, som sträcker sig till alla

personer, alla beträffande, allmän, hufvud-; -ная

подать, mantalspenningar, personel skatt;

-ное ополчёніе, allmän beväpning,

landstorm.

поголовщина, allmän beväpning, landstorm.

поголодать, intr. full. hungra någon tid.

погонка (g. pl. -нонъ) eftersättandet, jagandet

efter || ^skarp tillrättavisning, skrapa.

погонный, löpande, efter längden räknad,

längd-; -ная мера, längdmått; -ная сажёнь,

sträckfamn || -ная работа, trängande arbete;

-ная грамота, arresteringsorder.

погончинъ, mil. axelband, axelsnöre.

погонщинъ, drifvare af boskap; person, som

sätter efter 1. förföljer ngn || ilbud, kurir ||

trossknekt.

погонщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

drifvare 1. kurir tillhörig.

погонъ, eftersättandet; hast, brådska ||

skjutshåll, sträcka som tillryggalägges utan rast

|| mil. axellapp hos soldater || draf, bottensats,.

residuum.

погоня, jagt efter, eftersättandet, förföljelse

|| personer som deltaga i förföljandet;

ny-стйться за кѣмъ въ -ню, börja förfölja 1.

eftersätta ngn.

погонялка (g. pl. -лонъ) piske.

погонять, tr. погнать, drifva på, ha att springa,

köra på; drifva, köra framför sig; förfölja ||

lexa upp; -ться, pass. drifvas, pådrifvas,

sättas efter; löpa 1. köra i kapp; лошадь

лѣнйва, надо её ∽ , hästen är lat, den

måste pådrifvas; танъ -нявтъ раббчихъ что

дохнуть не дастъ, han drifver på sina

arbetare, så att de icke få tid att hemta andan.

погорать, intr. погореть, brinna upp, brinna

ned || hemsökas af eldsvåda || förtorka, vissna

bort (af solhetta).

погоревать565погрязать

noropeeаты, intr. (conj. = горевать) full. sörja

en tid.

погоріе, by 1. ort, som är belägen uppe på en

höjd.

погорныи, belägen på ett berg 1. en höjd.

погородскй, adv. på stadsmaner, såsom det

brukas i städerna.

погорелый, nedbrunnen; hemsökt af eldsvåda,

som lidit brandskada.

погорельцы, pl. m. brandskadade personer,

*" personer som genom eldsvåda mist sin

egendom.

погореть, full. af погорать.

погорячйться, refl. full. litet förifra sig, bli

litet hetlefrad 1. upphetsad.

погосподски, adv. på herskapsvis, såsom

herrar 1. förnämt folk brukar; förnämt, på stor

fot,

погостйть, intr. (conj. = гостйть) full. gästa

en tid.

погостъ, kyrkoförsamling, socken;

церковный ∽ , komplexen af kyrka jämte

byggnader för pastor och kyrkobetjening äfvensom

begrafningsplats; -тный, församlings-,

kyrkogårds-.

norpåбить, tr. (conj. = грабить) full. röfva,

plundra då och då, utplundra,

погранйчіе, ^gränsområde, gränstrakter,

погранйчный, gräns-; -ная крепость,

gränsfästning; -ная стража, gränsvakt.

пографски, adv. grefligt, på grefligt sätt,

såsom grefvar ^bruka.

погребальный, begrafnings-; -нов шёствіе,

liktåg, begrafningsprocession.

погребальщинъ, dödgräfvare.

погребаніе, begrafning, jordfästning,

погребатель, иь dödgräfvare.

погребательный = погребальный.

погребать, tr. begrafva; jorda; nedgräfva 1.

gömma i jorden; -ться, pass. nedläggas i

jorden; begrafvas.

погребеніе, begrafning, jordfästning; место

-нія, begrafningsplats.

погребённый, p. p. p. af погребать,

погребецъ ( бца etc.) погрёбчинъ, flaskfoder,

reseskrin för flaskor, kantin.

погреббчный, flaskfoder-, reseskrin-,

kantin-.

погребнбй, källare-; ∽ вбздухъ, källarluft.

погреббвый = погребной,

погреббнъ ( -бка etc.) dim. af пбгребъ.

погреббченъ (-чка etc.) dim. af пбгребъ.

погребчинъ, dim. af погреббцъ.

погребщйнъ (-ка etc.) vinhandlare;

källarmästare.

погребщйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

vinhandlare-.

погребъ (efter въ, на -бу; pl. -ба etc.)

погреббнъ, погреббченъ, källare ||

källarvåning; вйнный ∽ , vinkällare,

погрезиться, refl. (conj. = грёзиться) full.

synas i drömmen; мнѣ -зилось, det syntes

mig i drömmen,

погреметь, intr. (conj. = греметь) full. skramla

1. dundra litet.

погрестй, intr. (conj. = грестй) full. ro litet 1.

en stund.

погрозйть, intr. (conj. = грозйть) full. hota

litet.

погромйть (conj. = громйть) full. af

погром-лять.

погромлять, tr. погромйть, i grund slå en

fiende, förstöra 1. ödelägga i krig.

погромъ, förstörelse, ödeläggelse.

погрубйть, intr. (conj. = грубйть) full. vara

grof; utfara i grofheter 1. grofva ord.

погрубелый, som blifvit grof.

погрубеть, intr. full. ьп grof.

погрудно, adv. högvis, i högar, i hopar.

погружальный крестъ, kors som neddoppas

i vatten då detta inviges.

погружать, tr. погрузйть, neddoppa, nedsänka

i vatten; * försänka i || lasta, belasta,

pålägga såsom last; -ться, pass. nedsänkas;

lastas;^ sjunka ned; försjunka i, hemfalla åt.

погружёніе, nedsänkning i vatten,

neddopp-ning.

погружённый, p. p. p. af погрузйть.

погрузать, intr. погрузнуть, sjunka, nedsjunka

i vatten, gå till botten, gå under.

погрузйть (conj, = грузйть) full. af

погружать; ∽ младёнца въ купёль, nedsänka ett

barn i dopfatet; смерть сына -зйла его въ

скорбь, hans sons död har försänkt honom

i sorg; ∽ товары на корабль, lasta ett

fartyg med varor; водолазъ -зйлся на дно

рѣкй, dykaren gick ned 1. nedsteg till

flodens botten; -ться въ думу, въ уныніе,

försjunka i tankar, betagas af missmod 1.

modlöshet.

погрузка (g. pl. -зонъ) lastning, intagandet af

last, befraktning.

погрузлый, sjunken, som gått till botten, som

gått under,

погрузнуть, full. af погрузать.

погрунтовать, tr. (conj. = грунтовать) full.

grunda.

погрустйть, intr. (conj. — грустйть) full. sörja

en tid.

погрызть, tr. (conj. = грызть) full. gnaga

litet.

погревать, tr. погреть, värma, uppvärma

litet; -ться, refl. värma sig.

погретый, p. p. p. af погреть.

погреть, full. af погрѣвать.

погрешать, intr. погрѣшйть, synda, fela, begå

synd || begå fel, misstaga sig.

погрешёніе, syndandet, begåendet af synd,

försyndelse || fel, misstag,

погрешйтельно, adv. falskt, oriktigt,

погрешйтельность, f. felaktighet, oriktighet;

misstag.

погрешйтельный, vilsefarande, felaktig,

oriktig, falsk.

погрешйть, full. af погрѣнтть.

погрешность, f. fel, förirrelse, misstag,

oriktighet, felaktighet, inkorrekthet,

погрядно, adv. tegvis.

погрязать, intr. погрязнуть, nedsjunka 1. fastna

i gyttja; * försjunka І, hemfalla åt t. ex. laster.

погрязлый566подбивать

погрязлый, som sjunkit, fastnat i gyttja; * som

försjunkit i.

погрязнуть (pret. -грязъ, -грязла etc.) full. af

погрязать.

погрязнуть, intr. full. bli smutsig 1. träckig.

погубитель, m. -льница, förderfvare, förstö-

rare, som förför ngn.

погубйтельный, förderflig, förstörande;

ruinerande.

погубйть (conj. = губить) full. af погублять;

эта страсть -бйла его, denna passion har

blifvit hans förderf; онъ -бйЛЪ честь этой

жёнщины, han har förstört denna kvinnas

heder.

погубленный, p. p. p. af погубйть.

погублйть, tr. погубйть, störta i förderf, bringa

på fall; tillintetgöra, göra ända på; -ться,

pass. ^störtas i förderf; gå under.

погудйть (conj. = гудйть) full. af погуживать.

погудка (g. pl. -донъ) melodi, visa || rolig

berättelse, skämtsamt talesätt || birfilandet;

старая ∽ на новый ладъ, prov. nytt vin på gamla flaskor; alltid samma
trall,

погуживать, intr. погудйть, birfila på fiol

(gudok) || dåna, ljuda doft (om stora klockor).

погуливать, intr. då och då spatsera; flanera,

drifva omkring || dricka 1. rumla ibland, lefva

utsväfvande || skämta, gyckla.

погулять, intr. full. litet promenera.

погусарски, adv. på husarvis, såsom husarer

bruka.

погустеть, intr. full. bli något tjock, bli tät.

подаваніе, gifvandet, öfverräckandet.

подаватель, m. -льница, person som gifver,

öfverräcker, framför, aflemnar.

подавать, tr. (conj. = давать) подать, gifva,

afgifva, öfverräcka, lemna, öfverlemna,

fram-lemna, framräcka || sätta fram, servera mat

|| föra fram, låta en vagn köra fram; -ться,

pass. gifvas, framräckas etc. || refl. gifva

efter, gifva med sig || förflytta sig, stiga, röra

1. rycka framåt i. tillbaka || låta sig trängas

in, gå in, om spikar etc.; ∽ ЛОЖНЫЯ надёжды,

inge falska förhoppningar; ∽ кушанье на

столъ, duka bordet, servera maten; ∽

ка-рёту; köra vagnen fram.

подавйть (conj. = давйть) full. af подавлять;

во врёмя пожара -вйли много народу,

under eldsvådan ihjälklämdes många

menniskor; ∽ возмущёніе, förkväfva ett uppror,

подавлёніе, nedtrampning, ihjälklämning; för-

kväfning under tryckning,

подавленный, p. p. p. af подавйть.

подавливать, tr. då och då 1. sakta trycka 1.

klämma.

подавлять, tr. подавйть, pressa, klämma;

ihjältrampa, ihjälklämma; förkväfva,

undertrycka, tillintetgöra; -ться, pass. klämmas,

krossas, förkväfvas.

под åra, jagtens gud hos slaverna.

подагра, med. podager, gikt.

подагринъ, podagrist, giktpatient,

подагрйческій, giktbruten.

подалоливать, tr. подолоить, mejsla ibland;

urholka.

поданіе, gifvandet, framräckandet,

öfverlem-nandet. ^

поданный, p. p. p. af подать; чай пбданъ, teet

är serveradt.

подареніе. подарёньице, present, skänk,

подарёньице (pl. -цы, -цевъ) pop. dim. af

подарёніе.

подарйть, tr. full. skänka, gifva till skänks,

подаронъ (-рка etc.) подароченъ, present,

skänk; свадебный ∽ , bröllopsskänk; дать

въ ∽ , gifva till skänks; ∽ въ Рождество

христово, julklapp; ∽ въ день рождёнія,

födelsedagsgåfva.

подароченъ (-чка etc.) dim. af ПОдарокъ.

подарочный, skänkt 1. bestämd till skänk,

податель, m. -льница, gifvare, öfverbringare,

framlemnare, person som framför ngnting;

∽ всякихъ благъ, gifvaren af allt godt; ∽

прошёнія, petitionär.

податливость, f. eftergifvenhet, medgörlighet,

податливый, eftergifven, medgörlig, * böjlig.

податной, skattskyldig, skattdragande; skatte-;

-нбе состойте, skattdragande stånd; ∽

сборъ, skatteuppbörd.

податность, f. = податливость.

податный = податливый; подданные -наго

состоянія, skattskyldige undersåtar.

подать (conj. = дать; pret. пбдалъ, подала,

подало, подали) full. af подавать; ∽ руку,

gifva, räcka handen; ∽ голосъ, afgifva sin

röst, rösta; ∽ помощь, lemna hjälp, bispringa;

∽ прошёніе въ сенатъ, ingifva en ansökan

till senaten; ∽ жалобу на a. anföra

klagomål öfver ngn; ∽ иснъ на a. lagsöka; онъ

наконёцъ -далСЯ, han gaf slutligen med sig,

lät sig slutligen öfvertalas.

подать, f. (g. pl. -тёй etc.) afgift, skatt;

платя щій -ти, skattdragande, skattskyldig.

подача, gifvandet, framräckandet, afgifvandet,

inlemnandet; право -чи голоса, rösträtt.

подачка (g. pl. -ченъ) allmosa,

подаяніе, allmosa; питаться -ніями, lefva af

allmosor.

подбавить (conj. = бавить) full. af

подбавлять.

подбавка (g. pl. -вонъ) tilläggning, tillsättning,

подбавленный, p. p.af подбавить.

подбавлять, tr. подбавить, tillägga, tillfoga,

gifva m'era till; -ться, pass. tilläggas.

подбагорщинъ, medhjälpare åt en parson

som fiskar med ljusterjärn.

подбагренинъ, kort ljusterjärn.

подбагривать, intr. biträda 1. hjälpa till vid

ljustring.

подбадривать, tr. подбодрйть, uppmuntra.

подбалтывать, tr. подболтать, inröra,

tillblanda, hopröra; -ться, pass. hopröras,

tillblandas.

подберезнинъ = берёзовинъ.

подберутъ se подобрать.

подбивать, tr. подбйть, beslå undertill, slå fast under ngt || drifva
1. köra ned under

ngt || fodra kläder || slå blå 1. så att blodet

rinner || uppegga, drifva till; -ться, pass.

beslås, fodras etc.; refl. tränga sig under ngt;

подбивка567подвернуть

stjäla sig in i ngns ynnest, söka ställa sig

in hos.

подбйвка (g. pl. -вонъ) beslagning, fodring,

fodertyg^ || stoppning (i stolar, bänkar etc.).

подбираніе, uppsamling, hopplockning.

подбирать, tr. подобрать, upptaga från marken,

uppsamla, upplocka || binda upp, uppskörta

|| uppsöka maken till ngt, uppsöka flere

öfver-ensstämmande exemplar af ngt, hopställa, sam- |

manställa; -ться, pass. uppsamlas, upplockas

etc.; refl. försåtligt llärma sig ngn; ∽ съ полу

разсьшанныя деньги, från golfvet uppsamla

pengar som ligga kringströdda där; кошка

-бирается нъ воробью, katten smyger sig

försåtligt fram till sparfven.

подбйтый, p. p. p. af подбить.

подбйть (подобьютъ) full. af подбивать; ∽

сапоги гвоздями, slå spikar under ett par

stöflar; ∽ плащъ бархатомъ, fodra en kappa

med sammet; ∽ кому глаза, slå ngn blå under ögonen; его -6ЙЛИ на это
дурное дело,

man har uppeggat honom till denna onda

handling; ∽ пушку, skjuta en kanon sönder.

подблюднинъ, tallriksbricka.

подблюдный, som lägges under ett fat 1. en

skål; -ная песня, folksång som sjunges vid

lekar under jultiden,

подбодрйть, full. af подбадривать,

подбой, foder, fodertyg || spikbeslag under

skodonsklackar,

подббйка (g. pl. -боенъ) litet städ, som

användes af skomakare || hvad som fastslagits under

ngnting.

подбблтанный, p. p. p. af подболтать.

подболтать, full. af подбалтывать,

подболтка (g. pl. -тонъ) hvad som inröres med

1. tillblandas till ngnting.

подборный, sorterad, utsökt, utvald, elit-;

bedrägligt hoplagd 1. blandad (om spelkort),

подйородонъ ( -дка etc.) подбородоченъ, haka.

тгодбородоченъ (-чка etc.) dim. af подбородонъ.

подбородочный, hak-, h. t. hakan,

подборщинъ, -щица, person som utväljer,

sorterar.

подборъ, upptagandet, upsamlandet,

upplockandet || samling, urval || läderklack på skodon || mar. språnget
på ett fartygsskrof; ∽

картъ, bedräglig blandning af kort; играть

-ромъ, spela falskt; ходйть -ромЪ, smyga

sig fram; на ∽ , utsökt, i urval,

подбочениваться, intr. подбочёниться, sätta

händerna i sidan.

подбочёниться (conj. = бочёниться) full. af

подбочёниваться.

подбрасывать, tr. подбросить, kasta under

ngt || kasta nedifrån uppåt, kasta i höjden;

-ться, rpass. kastas under etc.

подбривйть, tr. подбрить, raka litet || pop.

bedraga, draga upp; -ться, pass. rakas litet.

подбрйтый, p. p. p. af подбрить.

подбрйть (conj. = брить) full. af подбривать,

подбросить (conj. = бросить) full. af

подбрасывать; письмо -сили подъ столъ, man

kastade brefvet under bordet; -сь мячинъ нъ

вёрху, нъ потолку, kasta upp bollen i höj-

den, till 1. mot taket; ∽ на простыне, hissa

i ett täcke; prella; у него -сили младёнца;

ngn har utsatt ett barn vid hans hus 1. dörr.

подбрбшенный, p. p. p. af подбросить.

подбрібшина, underlif.

подбрюшнинъ, bukgjord, bukrem.

подбрюшный, underlifs-, buk-,

подбегать, intr. подбѣжать, springa fram till,

ila fram 1. till.

подбежать (conj. = бѣжать) full. af

подбѣ-гать.

подбелённый, p. p. p. af подбѣлйть.

подбеливать, tr. подбѣлйть, ofverstryka med

litet hvit färg, hvitfärga, tillsätta litet hvitt,

göra hvit; -ться, pass. litet hvitstrykas 1.

hvitfärgas.

подбелйть, full. af подбеливать.

подбелка, hvitstrykning, målning med hvitt

här och där 1. tunnt.

подваленный, p. p. p. af подвалить,

подвалецъ (-льца etc.) dim. af подвалъ.

подваливать, tr. подвалйть, vältra, sätta 1.

kasta under ngt; -ться, pass. vältras under

ngnting.

подвалистый, ∽ ДОМЪ, hus med rymlig

källarvåning || rymlig, vid och hög (om källare).

подвалйть (conj. = валйть) full. af

подваливать.

подвалъ, подвалецъ, källare, källarhvalf,

källarvåning; -льный, källar- || s. s. person som

har uppsikt^ öfver en vinkällare.

подварённый, p. p. p. af подварйть.

подваривать, tr. подварйть, uppvärma genom

kokning, koka om || koka mera till, tillsätta

vid kokning || svetsa ihop; -ться, pass.

uppvärmas, kokas om etc.

подварйть (conj. = варйть) full. af

подваривать.

подведённый, p. p. p. af подводйть.

подвезённый, p. p. p. af подвозйть.

подвезти (conj. = везтй) full. af подвозйть.

подвергать, tr. подвёргнуть, underkasta,

nödga att utstå, utsätta för; -ться, pass.

underkastas, utsättas för; undergå; refl. utsätta

sig för; ∽ свою жизнь опасности, utsätta

sitt lif för fara; ∽ пыткѣ, låta undergå tortyr; не -гайСЯ безъ нужды
onåcностAMb,

utsätt dig icke onödigtvis för faror; -ться

наказанію, utstå straff,

подвергнутый, p. p. p. af подвёргнуть.

подвёргнуть, full. af подвергать; ∽ вопросъ

зрелому обсуждёнію, underkasta en fråga

moget öfvervägande; ∽ ответственности,

göra ansvarig, ställa till ansvar; -ться

на-казанію, undergå straff,

подвержёніе, underkastandet, utsättandet för.

подвёрженный, p. p. p. af подвергать; всѣ

люди -жены смёрти, alla menniskor äro

döden underkastade; страна эта -жвна

навод-нёніямъ, detta land är utsatt för

översvämningar.

подвёрнутый, p. p. p. af подвернуть.

подвернуть, full. af подвёртывать; мальчйшка

канъ разъ подъ лошадёй -нётся, pojken

kommer bestämdt ännu under hästfötterna;

подвёртывать568подвысить

онъ -нулся очень кстати, han kom just i

grefvens tid, uppenbarade sig just i rätta

ögonblicket; кто ему пбрвый подъ руку

-нётся, тотъ и виноватъ, hvem som först

råkar ut för honom, den får hela skalden.

подвёртывать, tr. подвернуть, подвертеть,

vtida om, skrufva om || omveckla, omvira,

oförmodadt 1. listigt sticka fram, lägga fram

åt; -ться, refl. råka 1. falla under ngnting

|| oväntadt komma tillstädes, plötsligt

uppenbara sig || söka ställa sig in hos.

подвертіть (conj. = вертеть) full. af

подвёртывать.

подвеселйть, full. af подвеселйть.

подвесель = подвеселькомъ.

подвеселькомъ, adv. i lindrigt berusadt

tillstånd, * på trekvart.

подвеселять, tr. подвеселйть, göra litet

gladare, muntra upp || göra litet drucken 1.

på-struken; -ться, refi. litet berusa sig, komina

i munter stämning.

подвестй (conj. = вестй) full. af подводйть;

∽ лошадь, föra fram en häst; ∽ невесту

подъ благословёніе, föra fram en brud för

att mottaga välsignelsen; ∽ подъ цвѣтъ;

gifva en viss färg; ∽ стены подъ мраморъ,

gifva väggarna utseende af marmor,

marmorera dem; ∽ итбгъ, uppföra 1. sätta ut

slutsumman, hopsummera.

подвечеръ, adv. mot aftonen, på aftonsidan.

подвивать, tr. подвйть, veckla ihop; krusa

(hår); -ться, refi. söka ställa sig in hos.

подвйвка, krusning af hår.

подвивной, hopvecklad, krusad.

подвигать, tr. подвинуть, röra, skuffa, skjuta

fram; bringa att skrida framåt; -ться, pass.

röras 1. röra sig framåt, rycka fram;

framskrida, fortskrida; работа -гавтся вперёдъ,

arbetet skrider framåt.

подвйгать (conj. = двйгать) full. af

подвйги-вать.

подвйгивать, tr. подвйгать, då och då röra

1. skjuta på.

подвйгнутый, p. p. p. af подвйгнуть,

подвйгнуть, tr. (pret. -вйгъ, -вйгла etc.) full.

beveka, förmå, drifva till, -ться, pass.

bevekas, låta sig bevekas 1. förmås; что -гло

тебя на такой поступонъ, hvad har kunnat

beveka dig till en sådan handling.

подвигъ, bedrift, ärofull gärning, bragd;

re-рбйскій ∽ , hjältedåd; совершйть ^авныe

-ги, utföra ärofulla bedrifter; воспеть -ги

героя, besjunga en hjältes bragder 1.

bedrifter.

подвйжнинъ, stridsman, kämpe; troskämpe;

förkämpe^ för.

подвижной, rörlig, mobil; ∽ составь, rörlig

materiel på järnvägar; -hbie праздники,

rörliga högtider.

подвижность, f. rörlighet.

подвйнутый, p. p. p. af подвйнуть.

подвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

подвигать; ∽ столъ нъ окну, flytta fram bordet

till fönstret; далёко ли вы -нули свою

работу? har ni hunnit långt med ert arbete.

har ert arbete redan skridit långt framåt?

-нься пожалуйста, дай мнѣ мі сто, flytta dig

litet så att jag får plats.

подвинтйть (conj. = ВИНТЙТь) full. af

подвйн-чивать.

подвйнчивать, tr. ПОДВИНТЙть, skrufva bättre

till; skrufva fast under ngnting.

подвйтый, p. p. p. af ПОДВЙть. •

подвйть (conj. = вить) full. af подвивать.

подвластность, f. afhängighet, beroendet,

-egenskapen att lyda under ngn 1. vara

under ngns välde:

подbластhый, underlydande, afhängig,

beroende.

подвода, skjutskärra 1. skjutssläde med häst,

skjuts; двуконная ∽ , vagn 1. åkdon med

två hästar; ехать на -дахъ, färdas med

skjuts.

подводйть, tr. (conj. = водйть) подвестй,

presentera för || lägga inunder || hänföra

under (räkna till) || bibringa en viss färg,

gifva en yttre anstrykning af ngnting; -ться,

pass. foras fram, föras intill, läggas under

etc.; слуга ворбвъ -водитъ, tjenaren låter

tjufvar komma in i huset.

подводный, under vattnet befintlig,

undervattens-, underhafs-, submarin || forslings-,

transport*, skjuts-; ∽ камень, undervattenssten;

∽ телеграфъ, underhafstelegraf.

подводчинъ, skjutskarl || anstiftare,

upphofs-man.

подвое, adv. parvis, två om två.

подвозйть, tr. (conj. = возйть) подвезтй,

forsla, föra, åka, hemta till ngt ställe i. åt ngn?

-ться, pass. tillföras.

подвозчинъ, person som hemtar ngt

tillstädes med vagn, forkarl.

подвозъ, tillförsel t. ex. af lifsmedel; -зный,

forslings-, som hänför sig 1. gäller tillförsel.

подволакивать, tr. подволочь, draga 1. släpa

under ngt; -ться, pass. dragas 1. släpas fram

under ngnting; refi. släpa sig fram under,

krypa under.

подволока, vind påbyggnader, loft || vindsrum,,

kyffe %

подволоченный, p. p. p. af подволочь.

подволочный, vinds-.

подволочь (conj. = волочь) full. af

подволакивать.

nOAворачнвать, tr. подворотить, vältra, rulla,

skjuta under ngt; -ться, pass. vältras under.

подворотйть (conj. = воротить) full. af

под-bорчнвать.

подворотня (g. ръ -тенъ) bräder under en

port.

подвороченный, p. p. p. af подворотйть.

подворье, härberge, gästhus || hus och gård,,

hus och kyrka som tillhör ett kloster.

подворянски, adv. som adelsmän bruka, på adelsmannavis.

подвохъ, listigt bedrägeri, knep, listigt

anslag, stämpling.

подвысить (conj. = высить) full. af

подвышать.

подвышать569подготовить

подвышать, tr. подвысить, höja litet, göra

litet högre; -ться, pass. höjas något.

подвышенный, p. p. p. af подвысить.

подвѣвать, tr. подвеять, sakta "blåsa under

|| vanna, kasta säd.

подвѣдомость, f. = подведомственность,

подвѣдомственность, f. egenskapen att lyda

1. höra under ngn viss öfverordnad myndighet 1.

domstolsinstans; ∽ дела, orten där ett mål

skall handläggas,

подвѣдомственный, underlydande, stående,

hörande under ngn förvaltning 1. jurisdiktion; jur.

lydande under ngn domstol.

подвѣдомый = подвѣдомственный,

подвѣнечный, vigsel-; -ное кольцо,

vigselring.

подвѣсить (conj. = вѣсить) full. af

подвѣшивать.

подвѣска (g pl. -сонъ) подвесочка, vidhängdt

1. hängande smycke; berlock.

подвѣсный, som upphängts vid 1.*hänger

under ngnting.

подвѣсочка (g. pl. -ченъ) dim. af подвеска.

подвѣсь, f. = подвѣска,

подвѣтренный, lä-; -ная сторона, läsida.

подвѣшенный, p. p. p. af подвѣсить.

подвѣшивать, tr. подвѣсить, hänga under,

hänga upp under; -ться, pass. hängas under.

подвѣянный, p. p. p. af подвѣять.

подвѣять (conj. = вѣять) full. af подвѣвать.

подвязаніе, bindning under 1. om 1. fast vid

ngnting.

подвязанный, p. p. p. af подвязать; съ -ною

рукою, med armen i band.

подвязать (conj. = вязать) full. af

подвязывать; ∽ лѣса, slå upp byggnadsställningar;

∽ руку, lägga handen 1. armen i band.

подвязи, pl. f. byggnadsställningar.

подвязка (g. pl. -зонъ) подвязочка,

strumpeband.

подвязной, som bindes fast under 1. om ||

h. t. byggnadsställningar.

подвязочка (g. pl. -ченъ) dim. af подвязка.

подвязочный, strumpebands-.

подвязывать, tr. подвязать, binda under;

lägga 1. binda fast vid 1. om; binda upp,

fästa upp, uppskörta || uppslå byggnadsställningar; -ться, pass. bindas
under etc.; refl. binda

om sig, linda om sig.

подгадить, intr. (conj. = гадить) full. begå ngn oskicklighet och
därigenom skämma bort

1. förderfva en sak som eljest skulle förlöpa väl;

спели хорошо, да одйнъ голосъ -дилъ,

man sjöng bra, men en röst förderfvade

alltsammans,

подтаять = подгорать,

подгвазживать, tr. подгвоздйть, beslå med

spikar undertill.

подгвоздйть (conj. = гвоздйть) full. af

подгвазживать.

подгибать, tr. подогнуть, böja inunder || böja

1. vika tillbaka; -ться, pass. böjas 1. vikas

under 1. tillbaka; svikta, ge efter; у меня

ноги -баются, mina knän svikta (jag kan af

svaghet icke stå stadigt på mina ben).

подгибной, som kan vikas upp 1. tillbaka.

подгладывать, tr. подглодать, gnaga 1.

af-gnaga undertill 1. nedtill, litet gnaga på ngnting. r

подглазный, som är under ögat.

подглазье, stället under ögat.

подглоданный, p. p. p. af подглодать,

подглодать (conj. = глодать) full. af

подгладывать.

подглядчинъ, -чица, bespejare, -jerska, spion,

подглядываніе, lurandet, spionering.

подглядывать, intr. подглядеть, se 1. blicka,

under ngnting || за i. spionera på, hemligen

gifva akt på, lura på ngn.

подглядіть (conj. = глядеть) full. af

подглядывать.

подгнивать, intr. подгнйть, ruttna 1. murkna

undertill.

подгнйть (conj. = гнить) full. af подгнивать.

подгніта, tände, tändningsmedel || medel för

uppeggelse, för upphetsning,

подгнетать = подгнѣщать.

подгнетъ = подгнета,

подгнещать, tr. trycka underifrån uppåt,,

stötta under || sätta tände inunder, upptända;;

* upptända, upphetsa.

подговариваніе = подговоръ.

подговаривать, tr. иодговорйть, öfvertala,

intala, förleda att göra ngt; -ться, pass. intalas,.

* förledas.

подговорённый, p. p. p. af подговорить.

подговорйть нъ

побегу, förleda 1. intala att rymma; -тьсяі

подо что, anspela på att få ngnting, gerna

vilja hafva 1. få ngnting.

подговорщинъ, -щица, person som intalar 1.

förleder ngn att göra ngt.

подговоръ, öfvertalning, intalning,

förledandet.

подголовонъ (-вка etc.) hufvudkudde af trä

(såsom underlag för dynor).

подгонка (g. pl. -нонъ) = подгонъ.

подгонный скоТЪ, boskapsdrift till

försäljning.

подгонъ, boskapsdrift till försäljning.

подгонятъ se подогнать.

подгонять, tr. подогнать, drifva fram boskap

intill ett ställe || drifva 1. jaga under ngnting

|| ∽ подо что, anpassa till, bringa att stämma

ihop med ngt.

подгорать, intr. подгореть, brinna undertill

1. nedtill.^

подгорный, belägen under 1. vid foten af ett

berg.

подгородный, som är belägen 1. bosatt invid

en stad.

подгорье, stället 1. trakten under 1. vid foten

af ett berg.

подгорелый, som bränts 1. brunnit nedtill,

подгореть, full. af подгорать,

подгораживаться = пригорюниваться.

подгоркжиться = пригорюниться.

подготовйтельный, förberedande.

подготовить (conj. = готовить) full. af

подготовлять.

уподготовка570.подделывать

иодготовка, förberedning, förberedelse;

ställandet i beredskap, anskaffning på förhand,

подготовленіе = подготовка.

подготовлять, tr. подготовить, förbereda,

göra förberedelser till, träffa anstalter för,

på förhand anskaffa, göra färdigt, ställa i

beredskap; -ться, pass. förberedas etc.

подготовщинъ, -щица, person som

förbereder 1. på förhand anskaffar ngnting.

подгрббать, tr. подгрести, räfsa ihop, sopa

ihop; || roende närma sig till, ro fram till;

-ться, pass. räfsas ihop 1. tillsammans,

подгребённый, p. p. p. af подгребать.

подгрестй (conj. = грести) full. af

подгребать.

подгрудный, under bröstet befintlig.

подгрудонъ (-дка etc.) manke hos hornboskap,

подгузонъ (-зка etc.) blöja,

подгуливать, intr. подгулять, подгульнуть,

ibland berusa sig || ∽ надъ i. göra sig

lustig öfver ngn, drifva med ngn.

подгульнуть, full. af подгуливать.

подгулять, full. af подгуливать, taga sig ett

rus, supa sig full.

подгустйть (conj. = густить) full. af

подгущать.

подгущать, tr. подгустить, göra en vätska

tjockare; -ться, pass. förtjockas.

поддавать, tr. (conj. = давать) поддать,

gifva, öfverlemna, uppoffra || gifva mera till,

öka på; -ться, refl. gifva sig, gifva med sig,

gifva efter; ∽ на качёляхъ, öka farten med

hvilken man gungar ngn; онъ не -даёТСЯ

на это, han går icke in härpå. ∽ ∽ ∽ ∽

поддакивать = подтакивать.

поддакнуть = иодтакнуть.

поддалоливать, tr. поддолойть, urholka,

utmejsla nedtill, undertill; yttermera urholka,

göra ett hål större 1. djupare; -ться, pass.

urholkas, urgröpas,

подданная, s. s. kvinnlig undersåte,

подданнически, adv. undersåtligt.

подданнически, undersåtlig.

подданный, s. s. undersåte, underlydande.

лодданный, p. p. p af поддать.

подданство, undersåtes ställning,

underdånighet,^ undersåtlighet.

поддать (conj. = дать) full. af поддавать.

поддвигать, tr. иод двинуть, skuffa, skjuta 1.

röra fram till 1. under ngt; -ться, pass.

röras från till; refl. röra sig, skrida, rycka

fram.

поддвйнутый, p. p. p. af поддвйнуть.

поддвйнуть (conj. = двинуть) full. af

поддви-гать.

поддёргивать, tr. поддёрнуть, draga 1. rycka

upp, fästa upp 1. uppskörta en klädning || skuffa

1. stöta fram inunder,

поддержаніе, understödandet,

upprätthållandet^ underhållandets

поддержанный, p. p. p. af' поддержать.

поддержать (conj. = держать) full. af

поддерживать; онъ чуть не упйлъ было, а я

-жалъ его, han var nära att falla, men jag

stödde honom; свѣжія войска -жали бйтву,

friska trupper underhöll o striden; ∽

разго-воръ, underhålla samtal, hålla målron vid

makt; ∽ своё достоинство, upprätthålla sin

värdighet; я -жалъ его въ этомъ спбрѣ,

jag understödde honom, bistod honom i denna

tvist; ∽ мнѣніе, understöda en åsikt; ∽

перепйску, дружбу, underhålla brefvexling,

underhålla vänskap 1. vänskapsförbindelse.

поддёрживать, tr. поддержать, uppbära,

utgöra stöd för 1. gifva stöd åt; upprätthålla,

vidmakthålla; underhålla, understöda, hjälpa;

-ться, pass. understödas, underhållas; эта

колонна -ваеТЪ всё зданіе, denna pelare

uppbär hela byggnaden,

поддёржка (g. pl. -женъ) underhållandet 1.

hållandet i stånd || understöd, stöd; на -ку

дома много выходить, till underhållande af

ett hus (med reparation etc.) åtgår mycket

pengar; я мблвилъ бы слово, да -ки нѣтъ, jag

skulle säga ett ord, men ingen understöder

mig.

поддёрнутый, p. p. p. af поддёрнуть.

поддёрнуть, full. af поддёргивать.

поддіаконъ, underdiakonus, biträdande diako-

nus, underdjäkne.

поддолойть (conj. = долоить) full. af

поддалоливать.

поддололенный, p. p. p. af ПОДДОЛбйть.

поддоннинъ, hvad som lägges under botten

af ett kärl, liten bricka.

поддононъ (-нка etc.) = подденнинъ.

поддонъ = подденнинъ.

поддувало, draghål, ventil.

поддувать, tr. поддуть, blåsa underifrån,

blåsa på; * underblåsa, uppegga.

поддуть (conj. = дуть) full. af поддувать,

поддевало, m. fam. skälm, person som lurar,

bedrager; snattare.

поддевать, tr. поддѣть, draga 1. kläda på sig

ett plagg under ngt annat || fånga 1. haka fast

på en krok; * få fast, beslå ngn i tal || snatta,

undansnilla, knipa åt sig || lura, bedraga,

draga vid näsan; -ться, pass. klädas 1.

dragas på, fångas etc.

поддевка (g. pl. -вонъ) underplagg,

undertröja.

подділаніе, förfalskning, efterapning,

efter-bildning; ∽ печати, förfalskning af en

stämpel; ∽ винъ, förfalskning af viner.

подделанный, p. p. p. af подделать.

подделать, full. af подделывать; ∽ алмазы,

förfalska diamanter; ∽ руку, förfalska 1.

efterapa ngns handstil; хйтрые люди ко

всякому умеютъ -тьСЯ, listiga menniskor

förstå att göra sig behagliga för 1. behaga hvem

som helst.

подделка = подделаніе; ∽ кредйтныхъ бц-

лётовъ, förfalskning af sedelmynt.

подделыватель, m. förfalskare; ∽ монёты,

falskmyntare.

подделывать, tr. подделать, göra 1. anbringa

under ngt || eftergöra, efterapa^ förfalska;

-ться, pass. göras 1. anbringas under;

förfalskas || efterapa, efterlikna, efterhärma

ngn || refl. veta att lämpa sig efter, göra sig.

поддельный571подзоръ

behaglig för, ställa sig in hos ngn; ∽

мо-нёту, förfalska mynt.

поддѣльный, förfalskad, oäkta, falsk,

eftergjord; -ная монёта, -falskt mynt; -ны8

алмазы, oäkta diamanter.

поддѣлыцинъ, -щица, förfalskare.

поддѣть (conj. = дѣть) full. af поддѣвать;

меня больше не -денутъ, man skall icke

lura mig en annan gång.

подёнка (g. pl. -нонъ) zool. dagslända.

подённинъ, journal, dagbok.

подённо, adv. efter dag, per dag.

подённый, dags-, en dags-, som varar 1.

gäller för en dag; -ная плата, betalning för ett

dagsverke.

подёнщинъ, daglönare,

подёнщина, dagsverke,

подёнщица, arbeterska som arbetar efter viss

aflöning per dag.

подёрганный, p. p. p. af подёргать.

подёргать, tr. full. af подёргивать,

подёргиваніе, ryckandet då och då.

подёргивать, tr. подёрнуть, подёргать, då och då rycka 1. knycka i 1.
på; -ться, pass.

ryckas, dragas; его -ваетъ, han har

krampaktiga ryckningar, det rycker i honom,

подержаніе, begagnandet, användandet af en

sak ngn tid.

подёржанный, p. p. p. af подержать;

begagnad, som varit i bruk.

подержать, tr. (conj. = держать) full. ngn tid

hålla, hålla hos sig, nyttja, begagna: -ться,

pass. hållas; hålla i sig; hålla fast vid,

vid-blifva; можно ли ещё ∽ эту книгу, får jag

ännu ngn tid hålla, behålla hos mig denna

bok? -жйсь за перила, håll i dig vid

ledstängerna.^

подёрнутый, p. p. p. af подёрнуть; нёбо -то

облаками, himmeln är öfverdragen med moln.

подёрнуть, full. af подёргивать; его -нуло,

han ryckte till; ∽ по чёмъ рукой, öfverfara

ngnting med handen; рѣку -нуло 1. рѣка

-нулась тонкимъ льдомъ, floden har

öfverdra-gits med tunn is.

подёстно, adv. efter bok, bokvis, boktals (vid

beräkning af pappersmängden).

подёстный, bokvis; -ная продажа бумаги,

försäljning af papper bokvis, efter böcker,

подешевелый, som blifvit billigare,

подешеветь, intr. full. bli billigare, falla i

prisv

поджаренный, p. p. p. af поджарить.

поджаривать, tr. поджарить, lindrigt 1. litet

steka 1. rosta; -ться, pass. stekas, rostas.

поджаристый, som rostats, brynts med eld,

lindrigt stekt.

поджарить (conj. = жарить) full. af

поджаривать.

поджарый, afmagrad, affallen (om djur).

поджатый, p. p. p. af поджать.

поджать (подожмутъ) full. af поджимать;

турки сидятъ, -жавъ ноги, turkarna pläga

sitta med benen i kors under sig; ∽ хвостъ,

lägga svansen mellan benen,

поджелудочный, under magen befintlig.

поджёчь (подожгутъ) full. af поджигать; ∽

потъшные огни, upptända lusteldar; ∽

дро-bå, bringa veden att brinna, göra upp eld;

воры ПОДОЖГЛИ домъ, tjufvarna satte eld

på huset.

подживать, intr. поджить, läkas, helna, gå

igen (om sår).

подживить (conj. = живить) full. af

подживлять.

подживлять, tr. подживйть, bringa ett sår att

läkas 1. helna || uppfriska, upplifva.

подживотнинъ, bukrem || stöt 1. slag under

magen.

подживотье, underlif.

поджйга, c. person som hetsar, retar,

uppeggar.

поджигатель, m. -льница, brandanstiftare,

mordbrännare || upphetsare.

поджигательство, brandanstiftan, mordbrand.

поджигать, tr. поджёчь, antända, lägga eld

under ved; tända eld på, sätta eld på ett hus;

begå mordbrand || grädda för starkt, steka

för mycket, vidbränna || uppreta, upphetsa,

* upptända; -ться, pass. antändas; говорятъ

въ городѣ -гаютъ, det påstås att

brandanläggningar 1. flere fall af mordbrand

förekomma i staden; ∽ страсти, upptända

lidelserna.

поджиданіе, väntan, afvaktan.

поджидать, tr. Vänta att ngn skall komma;

af-vakta.

поджимать, tr. поджать, klämma 1. trycka

ned, inunder ngt; klämma, pressa nedifrån

uppåt; ∽ руки, låta händerna sjunka ned i

skötet, sitta med händerna i kors.

поджйть (conj. = жить) full. af подживать.

поджога, spån, som användes vid uppgörande af

eld, tände || brandanstiftan, mordbrand ||

upphetsare.

поджогъ, brandanstiftan, mordbrand,

подзаводскій, som hör till en fabrik,

подзадоренный, p. p. p. af подзадорить.

подзадоривать, tr. подзадорить, uppreta,

upphetsa; -ться, pass. uppretas, upphetsas,

uppeggas,

подзадористый, som lätt uppretas.

подзадбрить (conj. = задорить) full. af

подзадоривать.

подзаконный, som står under 1. är

underkastad lag.

подзатылонъ (-лка etc.) nacke,

подзатыльнинъ, stöt, slag 1. knuff i nacken,

подземелье, underjordisk gång 1. håla.

подземёльный, underjordisk, befintlig under

jordytan. ^

подзёмный = подземельный.

подзёмъ, grund, botten, alf.

подзймье, senhöst.

подзирать = подглядывать.

подзолъ, utlutacl aska, lutaska.

подзорный, bespejnings-, observations-, vakt-;

-ная башня, vakttorn, utsiktstorn.

подзоръ, bespejning, spionering || garnering,

kantning, bräm || ark. krans, list, upphöjning

omkring ngt || lamp- 1. ljusskärm.

подзріть572подколоть

подзріть (conj. = зрѣть) full. af подзирать.

подзывать, tr. подозвать, kalla till sig, ropa

tillstädes, locka, förleda; -ться, pass. kallas

1. ropas fram till ngn.

подй эе^пойтй.

подивизюнно, adv. divisionsvis.

подивйться, refl. (conj. = дивйться) full.

förundras, förvåna sig öfver.

подирать, tr. подрать, rycka, draga, rifva,

slita sönder; -ться, rec. slåss litet; меня

-раетъ, jag känner rysningar,

подкалывать, tr. подколоть, sticka, hugga,

klyfva underifrån; klyfva, spjälka en mindre

mängd t. ex. ved || uppfästa, sticka upp med

nålar; -ться, pass. klyfvas, uppfästas etc.

подканцелярйстъ, biträdande kanslist.

подкапывать, tr. подкопать, gräfva under

ngt; undergräfva, underminera; -ться, refl.

gräfva sig fram under ngt, gräfva

underjordiska gångar åt sig; -ться подъ кого, söka

undergräfva ngns ställning, söka att komma

åt 1. skada ngn.

подкарауливать, tr. подкараулить =

подстерегать.

подкараулить (conj. = караулить) full. af

подкарауливать,

подкармливать = прикармливать.

подкатанный, p. p. p. af подкатать.

подкатать, full. af подкатывать.

подкатйть (conj. = катйть) full. af

подкатывать.

подкатывать, tr. подкатать, подкатйть, rulla

under ngt; skotta fram, befordra tillstädes på skottkärra || komma
åkande; -ться, pass.

rullas, vältras under; rulla under, skottas;

∽ глаза подъ лобъ, falla i vanmakt,

подкачивать = подкатывать,

подкашивать, tr. подкосйть, afslå med lie;

-ться, pass. afslås; у него отъ страху ноги

-ваетъ (imp.) han kan af fruktan knappt stå på benen.

подквасить (conj. = квасить) full. af

подквашивать,

подквашенный, p. p. p. af подквасить,

подквашиваніе, syrsättandet.

подквашивать, tr. подквасить, göra syrlig 1.

sur; -ться, pass. göras 1. bli sur.

подкйданный, p. p. p. af подкидать.

подкидать, full. af подкйдывать.

подкидной, som anonymt tillsändts, hemligen

tillställts; understucken.

подкйдывать, tr. подкидать, подкйнуть, kasta

inunder, lägga under || hemligen 1. anonymt

tillsända, hemligen tillställa; utsätta barn:

beslå med ngnting undertill 1. fastsätta

undertill; -ться, pass. kastas under etc.

подкйдышенъ (-шка etc.) dim. af ПОДКЙ-

дыіііъ.

подкйдышъ (g. pl. -шей) подкйдышенъ, barn

som utsatts, understucket barn.,

подкинутый, p. p. p. af подкйнуть.

подкйнуть (conj. = кйнуть) full. af

подкйдывать; кто шапку мою -нулъ подъ лавку,

hvem har kastat min mössa under bänken?

подъ себя ∽ , sätta 1. breda ngt under sig;

∽ подмётки подъ башмакй, slå halfsulor

under ett par skor.

подкладка (g. pl. -донъ) подкладочка, foder,

fodertyg || hvad som lägges under ngt till

stöd; kil, klots, underlag.

подкладочка (g. pl. -ченъ) dim. af подкладка,

подкладочный, foder- (i kläder) || som lägges

under till stöd 1. att hvila på.

подкладывать, tr. подкласть, подложйть,

sätta under, lägga under || fodra, förse med

fodertygj -тьСЯ, pass. sättas under; fodras;

не -вай нъ огню соломы, prov. gjut icke

olja på elden; ∽ платье бархатомъ, fodra

ett plagg med sammet, sätta sammetsfoder

på ett plagg.

подкласть (conj. = класть) full. af

подкладывать.

подклёванный, p. p. p. af подклевать.

подклевать (conj. = клевать) full. af

подклёвывать.

подклёвывать, tr. подклевать, uppicka,

upptaga,r äta med näbben.

подклеенный, p. p. p. af подклейть.

подклеивать, tr. подклейть, limma fast

inunder, vidlimma; -ться, pass. limmas fast under.

подклейть, full. af подклёивать.

подклёйка (g. pl. -ёенъ) limning under 1. fast

vid ngnting || hvad som limmats fast under.

подклонённый, p. p. p. af подклонйть.

подклонйть, full. af подклонять.

подклонять, tr. подклонйть, böja inunder,

nedböja under || underkufva, bringa under

ngns välde; -ться, pass. böjas under; refl.

böja sig under, underkasta sig.

подклйчнинъ, underkällarmästare.

подкова, подковка, подковочка, hästsko;

-вный, hästsko-,

подкованнный, p. p. p. af подковать.

подковать (conj. = ковать) full. af

подковывать; ∽ на шипы, skarpsko.

подковка (g. pl. -вонъ) dim. af подкова ||

skoendet.

подковообразный, hästskoformig.

подковочка (g. pl. -ченъ) dim. af подковка.

подковывать, tr. подковать, sko (hästar);

-ться,^ pass. skos.

подковыривать, tr. подковырять,

подковырнуть, plocka, peta undertill 1. underifrån.

подковырнутый, p. p. p. af подковырнуть.

подковьфнуть, full. af подковыривать.

подковырять, full. af подковыривать.

подкожный, under huden befintlig,

подколачивать, tr. подколотйть, slå (t. ex. en

kil) fast under ngt, beslå undertill med t. ex.

spikar || uppegga, drifva till ngt; -ться, pass.

slås under, beslås undertill.

подколоднинъ, zool. järnsparf.

подколодный, som befinner sig under en

trä-kubb 1. stubb; * -ная змѣя, listig, falsk 1.

ondskefull kvinna.

подколотйть (conj. = колотйть) full. af

подколачивать.

подколотый, p. p. p. af подколоть.

подколоть (conj. = колоть) full. af

подкалывать.

подколоченный573подливать

подколоченный, p. p. p. af подколотить,

подколенный, under knäet befintlig.

подколенонъ (-нка etc.) strumpeband.

подкопанный, p. p. p. af подкопать.

подкопать, full. af подкапывать.

подкопщинъ, minör, sappör, skansgräfvare.

подкопъ, underjordisk gång, mina || elakt

anslag, stämpling; дълать 1. проводить ∽ подо

что, anlägga en mina under ngt, underminera

ngt; подорвать ∽ , låta en mina springa;

-пный, h. t. en mina.

подкорённый, under roten befintlig.

подкормйть (conj. = кормйть) full. af

подкармливать.

подкосйть (conj. = косить) full. af

подкашивать.

подкосонъ (-ска etc.) falsk fläta, lösfläta.

подкостный, under ett ben befintlig.

подкосъ, slagen 1. afmejad äng || stötta,

sträf-va, stöd.

подкошенный, p. p. p. af подкосйть.

подкрадкою, adv. i smyg.

подкрадываться, refl. подкрасться, smyga

1. stjäla sig fram till.

подкрасить (conj. = красить) full. af

подкрашивать; ∽ ? потолонъ, måla upp ett tak,

upphjälpa färgen på det; ∽ вйна, färga viner;

∽ подъ мраморъ, marmorera, gifva en

marmorlik färg 1. anstrykning åt; не -сивъ,

товару не продать, prov. den som ej förstår

att gifva sina varor ett lockande 1. vackert

utseende, blir icke heller af med dem, finner

heller inga köpare,

подкрасться, refl. (conj. = красть) full. af

подкр ад ыв ать ея.

подкрашенный, p. p. p. af подкрасить.

nOлкраUнвать, tr. подкрасить, färga litet,

upphjälpa färgen på ngt; uppfärga, gifva en

falsk anstrykning åt 1. bringa ngnting att

se bättre ut än det är; || ∽ что подо что,

gifva ngt samma färg 1. utseende som ngt

annat har; -ться, pass. färgas.

подкрутйть (conj. = крутйть) full. af

подкручивать.

подкрученный, p. p. p. af подкрутйть.

подкручивать, tr. подкрутйть, vrida starkare

ihop, draga hårdare åt; -ться, pass. åtdragas

1. vridas till hårdare, trängre.

подкрыльный, under vingarna befintlig,

подкріпа, stöd.

подкрѣпйть (conj. = крѣшіть) full. af

под-крѣплять; ∽ войско свѣжими сйлами,

förstärka en här med nya truppstyrkor; ∽

больнаго лѣкарствомъ, styrka en sjuk med ngt

läkemedel; ∽ кого духомъ, styrka ngns mod,

inge ngn mera mod.

подкрѣплёніе, Jörstärkning, undsättning,

подкреплённый, p. p. p. af подкрѣпйть.

подкреплять, tr. подкрѣпйть, förstärka, stärka;

styrka; ge stöd åt, understöda, bestyrka;

-тьСЯ, pass. förstärkas; refl. stärka 1. styrka

sig; эти слова -ляютъ моё мнѣніе, dessa

ord bestyrka min åsikt.

подкузьмйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй)

full. pop. narra, purra.

подкупать, tr. подкупйть, hemligen köpa,

lega, muta, besticka; -ться, pass. mutas,

bestickas.

подкупйть (conj. = купить) full. af

подкупать.

подкупленный, p. p. p. af подкупйть.

подкупной, som låter sig mutas 1. som

mutats; besticklig.

подкупъ, bestickning.

подкустный, som växer under buskar.

подкутйть (conj. = кутйть) full. af

подкучи-вать.

подкучивать, intr. подкутйть, svirra litet,

* vifta litet.

подладить (conj. = ладить) full. af

подлаживать.

подлаженный, p. p. p. af подладить,

подлаживать, intr. подладить, Stämma ett

musikinstrument efter ett annat || brillga І

öfverenS-stämmelse med, anpassa till И foga sig efter

ngns önskningar, vara ngn till behag; -ться,

pass. stämmas, anpassas efter; refl. rätta sig

efter; söka att ställa sig in hos ngn, lista

sig till ngns gunst.

подлаза, c. listig, smilig menniska, * krypare.

подлазъ = подлаза.

подламывать, tr. подломать, подломйть,

sönderbryta, slå sönder nedtill 1. inunder; -ться,

pass. slås sönder, gå sönder, brista, instörta.

подласкаться, full. af подласкиваться.

подласкиваться нъ d. refl. подласкаться, söka

ställa sig in hos, genom smicker söka ernå ngns gunst.

подлёдный, under isen befintlig,

подлежаніе, behörighet, kompetens.

подлежательный, underkastad, beroende,

hörande 1. lydande under.

подлежать d. intr. (conj. = лежать) vara

underkastad; hemfalla under, * falla under;

lyda 1. höra under, hemmahöra under;

sortera under; это не -жйтъ сомнѣнію, detta

är intet tvifvel underkastadt; виноватый

-жйтъ суду, den skyldige hemfaller under

domstol 1. bö.r underkasta sig domstols

ran-sakning och afgörande; дѣло -жйтъ инбму

ведомству, saken sorterar under ett annat

styrelseverk, hör till ett annat

förvaltningsområde.

подлежащее, s. s. gram. subjekt,

подлежащій, underkastad, pliktig, skyldig;

som lyder 1. hör under || behörig,

vederbörlig; tillämplig, beträffande; ∽ рекрутской

повйнности, rekrytspligtig; ∽ отвъту,

ansvarig; -щее присутственное мѣсто,

behörigt forum, behörig myndighet; -щая нъ ділу

статья закона, på ärendet tillämplig

lagparagraf; не (V) спору, odisputabel.

подленькій, dim. af подлый.

подлетать, intr. подлетіть, flyga fram till 1.

emot, flygande närma sig 1. komma flygande.

подлететь (conj. = летѣть) full. af подлетать.

подлёцъ (-ца etc.) nedrig menniska, skurk.

подлещаться = подольщаться,

подливать, tr. подлйть, gjuta mera till; gjuta,

hälla 1. slå; -ться, pass. gjutas, hällas.

подливка574подмёрзнуть

пѳдлйвка (g. pl. -вонъ) подливочка, tillgjut-

ning, tillslagning || sås.

подлйвочка (g. pl. -ченъ) dim. af подливка.

подлйвочнинъ, såsskål.

подлйвъ = подливка,

подлйзанный, p. p. p. af подлизать.

подлизать (conj. = лизать) full. af

подлизывать.

подлйзывать, tr. подлизать, uppslicka; -ться,

pass. uppslickas.

подлинник!», original, hufvudskrift.

подлинно, adv. i sanning, värkligen, faktiskt.

подлинность, f. autentisk beskaffenhet,

autenticitet, äkthet.

подлинный, verklig, sanningsenlig, äkta, i

original föreliggande, autentisk; -ная правда,

den oförfalskade sanningen; -ныя дёньги,

icke förfalskade pengar; -нов письмо,

autentiskt bref, ett bref i original; -ныя его слова,

hans egna ord, de ord han verkligen använde.

подлипала, c. fam. smickrare, lismare.

подлипальство, smicker, lismeri.

подлипаніе, fastklibbning, vidhäftning.

подлипать, tr. подлйпнуть, klibba sig fast

vid undertill, fastna vid; vara efterhängsen,

inställsam, söka ställa sig in hos ngn.

подлйпнуть, full. af подлипать.

подлйтый, p. p. p. af подлить.

подлйть (подольютъ; imper. подлей) full. af

подливать,

подличать, intr. handla nedrigt 1. lågt.

подло, adv. (comp. подлее) nedrigt, lågt,

go-ment.

подлобный, under pannan belägen,

подлобье , trakten under pannan, ögongroparna

under pannan; смотреть изъ -6ЬЯ, blicka

bistert, argt.

подлогъ, bedrägeri, förfalskning, underslef.

подложенный, p. p. p. af подложйть.

подложйть (-ложу, -ложатъ) full. af

подкла-дывать.

подложнинъ, förfalskare, bedragare,

подложническій, förfalskare-, förfalsknings-.

подложно, adv. falskt, falskeligen, svikligen.

подложность, f. bedrägeri, falskhet.

подложный, falsk, oäkta, understucken,

apo-kryfisk.

подломать, full. af подламывать.

подломйть (conj. = ломйть) full. af

подламывать.

подломленный, p. p. p. af подломйть.

подломъ, sönderslagning, sönderbristning,

inbrott.

подлопаточный, under skulderbladet befintlig.

подлость,j. låghet, nedrighet.

подлунный, under månen varande, sublunarisk.

подлъ (подла; comp. подлѣе) f. f. af ПОДЛЫЙ.

подлый (comp. подлейшій) пбдленькій, nedrig,

låg, dålig, simpel, gemen.

подлѣ, pr. g. bredvid, invid, vid sidan af.

подлѣзать, intr. подлѣзть, krypa under || ∽

нъ d. söka ställa sig in hos ngn.

подлѣзть (conj. = лѣзть) full. af подлѣзать;

собака -лізла подъ крыльцо, hunden har

krupit under förstugukvisten.

подлѣкарь, m. (pl. :ря etc.) underläkare,

läkareassistent; -рскій, assistentläkare-.

подлѣпйть (c<»nj. = лѣпйть) full. af

подлѣ-плять.

подлѣпленный, p. p. p. af подлѣпйть.

подлѣплять, tr. подлѣпйть, klibba fast under

1. klibba vid ngnting; -ться, pass. klibbas fast

under 1. vid.

подлѣснйчій, s. s. underforstmästare.

подлѣсонъ (-ска etc.) skogsdunge, småskog

vid randen af större skog || bot. hundviol,

подлѣсье, trakt invid en skog.

подлянка (g. pl. -нонъ) nedrig, gemen kvinna.

подмазанный, p. p. p. af подмазать.

подмазать (conj. = мазать) full. af

подмазывать; канъ -жеШЬ, танъ всё гладко

пой-дётъ, prov. smörj väl, så går det väl; smörj

vagnen så går han lätt.

подмазка (g. pl. -зонъ) smörjning, bestrykning,

kalkslagning, rappning, kittning.

подмазывать, tr. подмазать, smörja

undertill; smörja litet, bestryka || kalkslå, rappa ||

kitta till || muta, besticka; ∽ кому, smickra;

-ться, pass. smörjas; refl. sminka sig; -ться

нъ d. lisma med ngn, söka ställa sig in hos

ngn.

подмалёванный, p. p. p. af подмалевать.

подмалевать (conj. = малевать) full. af

подмалёвывать.

подмалёвывать, tr. подмалевать, uppmåla,

förbättra målningen på ngt; -ться, pass.

uppmålas.

подманенный, p. p. p. af подманйть.

подманивать, tr. подманйть, locka till sig;

locka, förföra, förleda till; -ться, pass.

lockas, förledas.

подманйть, full. af подманивать.

подманка (g. pl. -нонъ) framlockandet,

lockandet; förledandet, förförandet, förförelse,

подманщинъ, -щица, person som lockar, som

förleder, förledare, -derska.

подманъ = подманка.

подмасленный, p. p. p. af подмаслить.

nOAма^нвать, tr. подмаслить, tillsätta 1.

bestryka med smör 1. olja || * smörja, muta,

besticka: -ться, pass. bestrykas med fett;

* smörjas, mutas.

подмаслить, full. af подмасливать.

подмастерье, m. gesäll.

подмахивать, tr. подмахнуть, vifta bort,

fläkta bort, rensopa, befria från dam.

подмахнуть, full. af подмахивать; ∽ » ймя,

hastigt underteckna sitt namn.

подмачивать, tr. подмочйть, fukta, väta

nedtill; väta; -ться, pass. fuktas, vätas; bli våt.

подмащивать, tr. подмостйть, uppföra 1.

uppslå ställningar under ngt, bygga ställningar

för att nå upp till ngt || upphjälpa en

stenläggning; -ться, refl. klifva upp för 1.

bestiga ställningar.

подмерзать, intr. подмёрзнуть, börja lindrigt

frysa till, lindrigt frysa; на дворе -завтъ,

det fryser. litet till där ute.

подмёрзлый, litet frusen, tillfrusen.

подмёрзнуть, full. af подмерзать.

подместй575подкёбье

подместй (conj. = местй) full. af подметать,

подметальщинъ, -щица, sopare, soperska.

подмётанный, p. p. p. af подметать.

подмбтать, tr. подместй, sopa under ngt;

rensopa, sopa; -ться, pass. sopas, rensopas.

подметать (conj. = метать) full. af подмётывать.

подметённый, p. p. p. af подместй.

подмётка (g. pl. -тонъ) ny sula, halfsula;

под-кйнуть -ни подъ сапогй, halfsula ett par

stöflar.

подмётнутый, p. p. p. af подметнуть.

подметнуть, full. af подмётывать.

подмётный, understucken, anonym, som

hemligen utsatts ngnstädes 1. tillstälts ngn; -нов

дитя = ііодкйдышъ.

подмёточный, h. t. en sula 1. halfsula.

подмётчинъ, -чица, person som. hemligen 1.

anonymt tillsänder 1. tillställer ngn ngt.

подмётываніе, kastandet under; anbringandet

1. fastsättandet af ngnting under ngt.

подмётывать, tr. подметать, подметнуть,

kasta under || fastsätta, fastsy under,

halfsula, med lätta stygn fastsy !| hemligen

tillställa, tillsända ngn ngt; -ться, pass. kastas

under etc.; ∽ сапогй, halfsula stöflar.

подмётышъ (g. pl. -шей) = подкйдышъ.

подмйгивать a. intr. подмигнуть, vinka, blinka

åt ngn.

подмигнуть, full. af подмйгивать.

подминать, tr. подмять, trycka, pressa under

ngt; trampa under fötterna; -ться, pass.

nedpressas, trampas under ngt.

подмога, hjälp, bistånd, undsättning; иттй нъ

товарищамъ на -гу, skynda sina kamrater

till undsättning.

подмогать, tr. подмочь, hjälpa, bistå,

understöda, bispringa.

подможный, hjälp-, undsättnings-.

подмокать, intr. подмокнуть, bli våt, fuktig

undertill; litet fuktas 1. vätas.

подмоклый, som vätts undertill 1. blifvit litet

våt. r

подмокнуть (conj. = мокнуть) full. af подмокать.

подмолаживать, tr. подмолодить, föryngra ||

försötma, göra sötare, tillsätta söta

ingredienser, för att derigeaom bringa att jäsa;

-ться, pass. föryngras, bli yngre, få ett yngre

utseende.

подмолвить (conj. = молвить) = потакнуть.

подмолодйть (conj. = молодйть) full. af

подмолаживать,

подмоложенный, p. p. p. af подмолодйть.

подмораживать, tr. подморозить, låta frysa

litet, låta tillfrysa || imp. -ваетъ, det

börjar frysa ute; -ться, pass. bringas att frysa.

подмороженный, p. p. p. af подморозить.

подморозить (conj. = морозить) full. af под-

морживать.

подмостйть (conj. = мостить) full. af

подмащивать.

подмостки, pl. m. byggnadsställningar Ц

provisorisk skådeställning 1. teaterscen,

подмоченный, p. p. p. af подмочйть.

подмочйть (conj. = мочйть) full. af

подмачивать.

подмочка, fuktning, vätning.

подмочь (conj. = мочь) full. af подмогать.

подмывать, tr. подмыть, tvätta, renspola (ett

golf) || underminera; -ться, pass. tvättas ren,

undergräfvas af vattnet; refl. tvätta sig; меня

танъ и -ваетъ, jag längtar starkt efter.

подмылье, tvålvatten, såpvatten, såplödder.

подмытый, p. p. p. af подмыть.

подмыть (conj. — мыть) full. af подмывать;

сѵ) полъ, tvätta, skura ett golf; рѣка -мыла

бёрегъ, floden har undergräft stranden.

подмышка (g. pl. -шенъ) axelhåla.

подмышковый, h. t. axelhålan.

подмъна, hemligt utbyte; understickning,

подменёніе = подмена,

подмененный, p. p. p. af подмѣнйть.

подменивать, tr. подмѣнять, подмѣнйть,

hemligen 1. svikligen utbyta, hemligen sätta

ngnting i stället, understicka; -ться, pass.

hemligen utbytas mot 1. ersättas med ngnting

annat.

подменйть, full. af подменивать; ∽ чужого

ребёнка своймъ сыномъ, hemligen sätta sin

egen son i ett främmande barns ställe.

подменный, som svikligen 1. hemligen utbytts

mot ngt annat, understucken.

подмінщинъ, -щица, person som svikligen

utbyter ngnting mot ngt annat, sätter

ngnting-i ett annat föremåls ställe.

подмінъ = подмена.

подменять, full. af подменивать,

подмеейть, tr. (conj. = мѣсйть) full. vid knåd-

ning tillsätta, tillblanda.

подміска (g. pl. -сонъ) dim. af пбдмѣсь.

подмісъ = пбдмѣсь.

подмесь, f. подмеска, tillblandning, tillsats.

подметить (conj. = метить) full. af

подмѣ-чать.

подмечать, tr. подметить, hemligen iakttaga,

lägga märke till, fästa sig vid; -ться, pass.

iakttagas, bemärkas,

подмеченный, p. p. p. af подметить,

подмешанный, p. p. p. af подмѣшать.

подмешать, full. af подмешивать; ∽ воды

въ вино, tillblanda vatten i vin.

подмешивать, tr. подмѣшать, tillblanda,

tillsätta, mänga; utblanda och sålunda förfalska;

-ться, blandas med ngnting; förfalskas.

подмятый, p. p. p. af подмять.

подмять (подомнутъ) full. af подминать,

поднаследнинъ, jur. arfvinge i andra led.

подначаліе, underordnad ställning, beroendet,

subordinationsförhållande.

подначальный, underordnad, som subordine-

rar under andra,

подначальство = подначаліе.

поднебесная, s. s. universum, världen,

поднебёсный, under himmeln varande, på jorden befintlig,

поднебёсье, världen och rymden under

himlafästet; орёлъ летаетъ по -сью, örnen

sväf-var uppe i luften.

поднёбиый, gom-; -ныя буквы, gram.

gomljud.

поднёбье, gom.

поднесёніе576подогнанный

поднеоёніе, frambärandet, presenterandet,

hembärandet,

поднесённый, p. p. p. af поднестй.

поднестй (conj. = нести) full. af подносйть;

-сй картйну нъ свѣту, тутъ не вйдно, hemta

taflan fram i ljuset, här kan man icke se

den; купёчество -сло Государю хлѣбъ-соль,

köpmanskåren öfverräckte 1. framförde åt

Kejsaren bröd och salt; намъ по разу только

-слй вина, man bjöd oss endast en gång

vinv

поднёсь, adv. tills dato, intill denna dag.

поднимать, tr. поднять, upplyfta, lyfta upp

från; uppresa, upprätta, * bringa på fötterna;

uppdrifva, uppjaga, uppvigla; upphäfva roP;

uppväcka, framkalla, höja, göra högre, öka

på; -ться, pass. upplyftas, uppresas,

uppväckas; refi. stiga upp, resa sig, höja sig; stiga

i höjden, bestiga, stiga uppför; uppstå,

upp--komma, utbryta; онъ -мавтъ болѣе десятй

пудбвъ, han lyfter mer än tio pud;

барометру -мается, barometern stiger.

подновйть (conj. = новйть) full. af подновлять,

подновлёніе, återiståndsättandet, renovering,

подновлённый, p. p. p. af ПОДНОВЛЯть.

подновлять, tr. подновйть, göra som ny igen,

återiståndsätta, renovera, upphjälpa, upputsa;

-ться, pass. åter iståndsättas, renoveras,

подноготная, s. s. hvad som hålles djupt

hemligt, som ingen får veta af, djup hemlighet,

innersta tanke; я сказалъ ему всю -ную,

jag sade åt honom allt hvad jag hade på hjärtat.

подножіе, hvad som begagnas som

fotunderlag; pall, fotmatta, fotdyna, piedestal; у -жія

трона, vid tronens fot.

подножна (g. pl. -женъ) fotsteg på en vagn;

tramp på väfstol; pedal; hälla på benkläder.

подножки, pl. f. (g. -женъ) matta för brudparet

vid en vigsel || tramp på väfstol.

подножный, under foten 1. fötterna befintlig;

∽ кормъ, gräsbete.

подносецъ (-сца etc.) dim. af ПОДНОСЪ.

подносинъ, dim. af ПОДНОСЪ.

подносйть, tr. (conj. = ноейть) поднестй; föra

1. bära fram till; framföra, framräcka,

öfver-räcka, erbjuda, presentera; bjuda, kringbjuda,

servera; -ться, pass. bäras fram, framräckas,

bjudas åt etc.

подносишко (pl. -тки, -шенъ) för. af поднбеъ.

подноска = подыесёніе.

подносъ, поднбсинъ, поднбеецъ, поднбеишко,

presenterbricka; -сный, h. t. en

presenter-bricka || framräckt, som framburits 1.

presenterats, såsom gåfva öfverräckts åt ngn.

поднощинъ, person, som frambär, framräcker

1. bjuder omkring ngt; uppassare ||

handt-langare vid ett byggnadsföretag.

поднятіе, upplyftandet || mar. hissandet.

поднятый, p. p. p. af поднять.

поднять (подниму, поднймутъ; pret. -нялъ,

-няла, -няло etc. -нялся, -нялась etc.) full. af

поднимать; ∽ съ полу, taga upp, lyfta upp

från golfvet; ∽ руки нъ нёбу, lyfta sina

händer mot himmeln; ∽ занавѣсъ, draga

upp ett förhänge, en gardin, en ridå; ∽

якорь, mar. lyfta ankar; ∽ паруса, hissa

segel; ∽ на кого руки, bära händer på ngn;

∽ носъ, sätta näsan i vädret (visa högmod);

∽ оружіе, gripa till vapen; ∽ дичь, jaga

upp villebråd; вѣтеръ -нялъ пыль, blåsten

dref upp damm; ∽ народъ, bringa ett folk

att resa sig; ∽ шумъ, upphäfva 1. framkalla

larm 1. buller; ∽ избу, göra en koja högre;

-ться съ иостёли, stiga upp ur sängen; у меня

волосы дыбомъ -нялйсь, håren på mitt

huf-vud reste sig på ända; вода -нялась на

ca-жёнь, vattnet har stigit en famn; курсъ

-нялся, kursen har stigit; -ться на гору,

stiga uppför ett berg; орёлъ -нялся до

об-лаковъ, örnen höjde sig upp till molnen;

-нялась буря, en storm uppstod; -нялся

хб-хотъ, man brast ut i skratt; всѣ -нялйсь

на бощаго врага, alla reste sig mot den

gemensamma fienden.

подо = подъ.

подобаетъ, подобало, imp. det höfves, det

anstår; не -бало вамъ говорить танъ, det

höfdes icke er att tala sådant.

0щee предостережёте, lämplig

varning.

подобиться d. intr. (-блюсь, -бятся; imper.

-бься) vara lik, likna ngt.

подобіе, likhet, öfverensstämmelse ||

efterbild-ning, efterapning; afbild af ngt; человънъ

созданъ по -бію Божію, menniskan är skapad

till en afbild af Gud; весьма неудачное ∽ ,

en allt annat än lyckad efterbildning; на ∽ ,

i form af, formad såsom.

подоблачный, befintlig under molnen.

подобно, adv. likt, i likhet med, likasom, på samma sätt som; ∽ тому
канъ, på samma

sätt som.

подобный, lik, liknande, som

öfverensstäm-mer med, analog; я не вйдѣлъ ничего -наго,

jag har icke sett någonting dylikt, dessolikt

1. liknande; ∽ -наго любить, prov. lika barn

leka bäst; lika menniskor trifvas bäst med

hvarandra; kaka söker maka; и тому -нов,

och annat dylikt, осh mera Sådant.

подобострастіе, kryperi, öfverdrifven

tjenst-aktighet.

подобострастно, adv. på ett krypande 1.

slaf-viskt sätt.

подобострастный, som har samma

passioner || krypande, slafvisk, lakejmässig.

подобранный, p. p. p. af подобрать; -ныя

карты, på ett bedrägligt sätt blandade kort.

подобрать (подберутъ) full. af подбирать;

∽ платье, uppskörta 1. binda upp sin

kläd-ning; ∽ дбшадь подъ цвѣтъ нъ другой,

utvälja en häst som passar vid sidan af 1.

är af samma färg och storlek som en annan;

нужно ∽ ключъ, man måste söka en nyckel

som passar; ∽ поводьями лошадь, draga åt

tyglarna på en häst; какой толстянъ былъ,

а тепёрь -бралСЯ, huru tjock var hän icke

förr och nu har han alldeles magrat af.

подобьютъ se подбйть.

подогнанный, p. p. p. af подогнать.

подогнать577подпаренный

подогнать (подгоню, подгонять) full. af

подгонять.

подогнутый, p. p. p. af подогнуть.

подогнуть, full. af подгибать.

подогръваніе, uppvärmning.

подогревать, tr. подогреть, uppvärma; -ться,

pass. uppvärmas, göras varmare.

подогрітый, p. p. p. of подогреть.

подогріть, full. af подогрѣвать.

пододвигать, tr. пододвйнуть, rycka 1. flytta

ngt närmare; -ться, pass. flyttas närmare;

refl. flytta sig närmare.

пододвйнуть, full. af пододвигать.

подождать, tr. (conj. = ждать) full. vänta,

bida, afvänta, invänta; dröja litet, ge sig till

tåls; -ждйте меня здѣсь, vänten mig här;

надо ∽ его ответа, man måste afvakta hans

svar; -ждйте немного, vänten 1. dröjen

litet.

подозванный, p. p. p. af подозвать.

подозвать (подзовутъ) full. af подзывать.

подозрительно, adv. misstänkligt.

подозрйтельный, misstänkt, misstänklig.

подозревать, tr. misstänka, ana, förmoda;

-ться, pass. misstänkas, vara föremål för

misstankar; ∽ слугу въ кражѣ, misstänka

en tjenare för stöld; онъ -вается въ

из-мѣнѣ, man misstänker honom för

förräderi.

подозрініс, misstanke; ∽ пало на него,

misstanken föll på honom; онъ арестованъ

по -нію въ воровстве, han har häktats

såsom misstänkt för stöld.

подозреть, (-зрять) full. af подзирать.

подои = удой.

подойнинъ, подойниченъ, mjölkstäfva.

подойниченъ (-чка etcl) dim. af ПОДОЙНИКЪ.

подойтй (conj. = Д(*ЙТЙ) full. af подходйть;

-дойдйте ко мнѣ, kom närmare, kom fram

till mig; корабль -дошёлъ нъ гавани,

fartyget närmade sig till hamnen; ∽ подъ меру,

ha det riktiga måttet, passa.

подоконнинъ, fönsterbräde.

подоконный, som fins under ett fönster.

подокононъ (-нка etc.) = подоконнинъ.

подолойть (conj. = долойть) full. af

подалоливать.

подоліе, ett bergs fot; dalsänkning 1. låg mark

vid foten af ett berg.

подолъ, fåll på klädning.

подолbho,^adv. andelsvis, lottvis.

подольный = подгорный.

подольстйться (conj. = льстйться) full. af

подольщаться.

подольщаться нъ a. refl. подольстйться, söka

ställa in sig hos, lisma med ngn.

подомашнему, adv. husligt, såsom man

hemma brukar, enkelt, flärdfritt.

подометръ, vägmätare (instrument).

подонки, pl. m. bottensats, grummel, drägg,

bottenfällning; ∽ общества, dräggen af

samhället.

подонный = подоночный.

подоночный, som innehåller drägg, grumlig.

подопрутъ se подперёть.

подопревать, intr. подопреть, svettas litet;

svettas undertill; skadas af svett 1.

fuktig-het.

подопрелый, som skadats genom svett 1. fukt.

подопреть, full. af подопрѣвать.

подопьютъ se подпйть.

подорванный, p. p. p. af подорвать.

подорвать (conj. = рвать) full. af подрывать,

подорожать, intr. full. bli litet dyrare, stiga i

pris.

подорожйть i. intr. full. värdera högt, sätta stort

värde på, vara mån om; я не -жу этимъ

местомъ, jag är icke så noga om denna

platsv

подорожная, s. s. pass för erhållande af

skjutshästar.

подорожнинъ, zool. gulsparf И bot. groblad.

подорожный, som ligger vid vägen || som

hör till en resa; -ныв припасы, reskost,

vägkost.

подосина, axelskena.

подосйновинъ, bot. ett slags svamp.

подоска (g. pl. -сонъ) = подосина,

подосланецъ (-нца etc.) hemligt utsänd kun-

skapare, spion.

подосланный, p. p. p. af подослать.

подослать (conj. — слать) full. af

подсылать.

подоспевать, intr. подоспеть, hinna fram i

god tid, i rättan tid.

подоспеть, full. af подоспѣвать.

подостланіе, utbredandet af ngnting under ngt.

подостланный, p. p. p. af подостлать.

подостлать (подстелю, подстёлютъ) full. af

подстилать.

подось, f. coll. de korta, undre håren i

pels-verk.

подответный, ansvarig И anklagad, ställd

under tilltal,

подотканный, p. p. p. af подот^ть.

подоткать (conj. = ткать) full. af подтыкйть.

подоткнутый, p. p. p. af подоткнуть,

подоткнуть, full. af подтыкать.

подотрутъ se подтерёть.

подохлый, som störtat, kreperat, själfdött (om

djur).

подохнуть, intr. full. själf dö, störta (om djur).

подошва, fotsula, skosula || fot (af ett berg),

подошвенный, h. t. en fotsula 1. skosula.

подошевный = подошвенный.

подошьк)ТЪ se подшйть.

подпадать, intr. подпасть, falla ned under

ngt; smyga sig intill, trycka sig mot j[

hemfalla under, utsätta sig för, bli föremål, för.

подпаивать, tr. подпойть, låta 1. ha ngn att

dricka litet; göra rusig.

подпаивать, tr. подпаять, löda undertill;

-ться, pass. lödas undertill.

подпакостить, intr. (conj. = пакостить) full.

fuska bort, skämma bort.

подпалзывать, intr. подползтй, krypa under,

подпаливать, tr. подпалйть, bränna 1. sveda

undertill.

подпалйть, full. af подпаливать.

подпаренный, p. p. p. af подпарить.

подпаривать578подпора

подпаривать, tr. подпарить, badda, sakta

koka, stnfva; -ться, pass. baddas, stufvas.

nOAnåpить (conj. = парить) full. af

подпйри-вать.

подпарный, baddad, kokad, stufvad.

подпарывать, tr. подпорбть, sprätta upp;

lös-sprätta; -ться, pass. sprättas upp, lössprättas.

подпасть (conj. = пасть) full. af подпадать;

∽ подъ гнѣвъ кого, подъ наказйніе, ådraga

sig^ ngns vrede; hemfalla under straff; дитя

-пало нъ матери, barnet tryckte sig intill

sin moder, mot moderns sköte.

nOAпаханный, p. p. p. af подпахать.

подпахать, (conj. = naхаты) full. af

подпахивать.

подпахиваніе, flyktig sopning.

подпахивать, tr. подпахнуть, sopa litet 1.

flyktigt; -ться, pass. sopas,

подпахивать, tr. подпахать, plöja ned; -ться,

pass. nedplöjas,

подпахнутыи, p. p. p. af подпахнуть.

подпахнуть, full. af подпахивать,

подпаять, full. af подпаивать.

подпёка, den undre, brynta sidan 1. skorpan

på bröd.

подпе№ть, tr. подпёчь, grädda, baka; -ться,

pass. gräddas, bakas.

подперёть (подопрутъ; pret. пбдперъ,

подперла, подперло etc. подперся, подперлась

etc.) full. af подпирать.

подпёрка (g pl. -ронъ) skofvel på kvarnhjul.

подпертый (f. f. подперта) p. p. p. af

подпе-рёть.

подпечатанный, p. p. p. af подпечатать,

подпечатать, full. af подпечатывать,

подпечатывать, tr. подпечатать, trycka sigill

under || ånyo hemligen försegla ett bref, som

man oiofligen brutit upp || göra efter medels

tryckning.

подпёченъ (^чка etc.) = подпёчнинъ.

подпечённый, p. p. p. af подпёчь.

подпечёный = подпечённый.

подпёчнинъ, hålighet under en rysk ugn; en

ugns fundament.

подпёчь (conj. = печь) full. af подпекать.

подпёчье = подпёчнинъ.

подпиватн, intr. подпить, dricka sig ngt ru-

sig, taga ett glas för mycket.

подпйленный, p. p. p. af подпилйть.

подпилёный = подпйленный.

подпйливаніе, afsågning underifrån || affil-

ning underifrån,

подпйливать, tr. подпилйть, afsåga undertill

|| affila undertill || förkorta genom afsågning

1. affilning; -ться, pass. afsågas, affilas.

подпилйть, full. af подпйливать.

подпйлка = подпйливаніе.

подпйлокъ (-лка etc.) подпйлоченъ, fil.

подпйлоченъ (-чка etc.) dim. af ПОДПЙЛОКЪ.

подпйлочный, fil-.

подпиральный, som tjenar till 1. utgör stöd.

подпирательный = подпиральный.

подпирать, tr. подперёть, stöda, sätta stöd

under;^ -тьСЯ, pass. stödas; refl. stöda sig mot.

подписаніе, undertecknandet; underskrift.

подпйсанный, p. p. p. af подписать.

nOAnHCаты (conj. = писать) ли. af

подпйсы-вать; ∽ прошёніе, underteckna en petition

1. ansökan; -ться на духовномъ завѣтѣ,

teckna sitt namn under ett testamente; -ться

на журналъ, на издающійся лексиконъ,

prenumerera på en tidning 1. tidskrift;

subskri-bera på ett lexikon; онъ -сался подъ

мою-руку, han har förfalskat min namnteckning,

подпйска (g. pl. -сонъ) underskrift, påteckning,

kvittering, skriftlig förbindelse ||

subskription, abonnement, prenumeration.

подписной, subskriptions-, prenumerations-.

подписчик"^ -чица, abonnent, prenumerant,

подпйсываніе, undertecknandet; subskription,

подпйсывать, tr. подписать, underteckna,

skrifva under; -ться, refl. signera, skrifva

sitt namn under; subskribera, prenumerera

på; pass. undertecknas.

подпись, f. underskrift; зз -сью министра,

försedd med ministerns underskrift 1.

namnteckning.

подпйть (подопыотъ; i mper. ПОДОПёй) full. af

подливать.

подплатйть (conj. = платйть) full. af

подшучивать.

подплатка (g. pl. -тонъ) lapp; lappadt ställe,

подплаченный, p. p. p. af подплатйть.

подплачивать, tr. подплатйть, lappa 1.

anbringa en lapp undertill; -ться,, pass. lappas.

подплёсть (conj. = плесть) full. af

подплетать.

подплёта c. bedragare, -gerska; skojare.

подплетало, m. = подплёта.

подплетать, tr. подплёсть, fläta undertill h

under ngt || sätta krokben för || bedraga,

narra || uppäta, sätta i sig, göra kol på;

-ться, pass. ||ätas undertill 1. under ngt.

подплетённый, p. p. p. af подплёсть.

подплываніе, seglandet fram mot ngt, ett fartygs

annalkande || simmandet under ngt.

подплывать, intr. подплыть, segla fram till,

komma seglande 1. farande mot || simma

under || komma upp till ytan, dyka upp, flyta

upp. r

подплыть (conj. = плыть) full. af

подплывать.

подплясать (conj. = плясать) full. af

подплясывать.

подплясывать, intr. подплясать, dansa; ∽

подъ музыку, dansa efter musik.

подпоенный, p. p. p. af подпойть.

подпойть, full. af подпаивать.

подлолзтй (conj. = ползти) full. af

подпалзы-вать.

подполковник!), mil. (7 rangklass)

öfverstlöjt-nant.

подполковница, öfverstlöjtnantska.

подполковничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

öfverstlöjtnants-.

подполонъ (-лка etc.) foder under rockskört.

подполье, rum under ett golf.

подпольный, sem är under ett golf.

подпора, подпорка, подпорочка, stöd, stötta

stödande bjälke, stödjepelare.

подпорка579подрубленный

подпбрка (g. pl. -ронъ) dim. af подпора.

подпорный, stödje-, som utför stöd.

подпорожье, ställe 1. trakt nedanför 1. under

ett vattenfall,

подпоротый, p. p. p. at подпороть.

подпороть (conj. = пороть) full. af

подпарывать.

подпброчка (g. pl. -ченъ) dim. af подпорка,

подпброчный, stödje-, som utför stöd.

под ПОРУ ЧИКЪ, mil. (13 rangklass) underlöjtnant,

подпоручица, underlöjtnantska.

подпоручичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

underlöjtnants-.

подпочва, jordgrund, underlager under

markens yta, alf.

подпочвенный, som hänför sig till

jordgrunden 1. lagren under jordytan,

подпоясаніе, omgjordandet.

подпоясанный, p. p. p. af подпоясать.

подпоясать (conj. = поясать) full. af

подпоясывать.

подпояска (g. pl. -сонъ) подпоясочка,

omgjordandet || gördel, bälte.

подпоясочка (g. pl. -ченъ) dim. af подпояска.

подпоясочный, gördel-, bälte-,

подпоясываніе = подпоясаніе.

подпоясывать, tr. подпоясать, omgjorda,

binda om; -ться, pass. ombindas; refl. binda

om sig med ett bälte.

подправить (conj. = править) full. af

подправлять.

подправленный, p. p. p. af подправить.

подправлять, tr. подправить, upphjälpa, litet

förbättra; -ться, pass. upphjälpas,

подпрапорщинъ, mil. fanjunkare, underfänrik,

подпрапорщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

fanjunkares-, underfänriks-.

подпруга, sadeljord.

подпружбніе, tilldragning af sadelgjorden.

подпруживаніе = подпружёніе.

подпруживать, tr. подпружить, fastgöra

sadelgjorden.

подпружить, full. af подпруживать.

подпружный, sadelgjords-.

подпрыгивать, intr. подпрыгнуть, hoppa

under 1. fram till; röra sig springande, hoppa,

springa upp.

подпрыгнуть, full. af подпрыгивать.

подпрягать = припрягать.

подпрячь = припрячь,

подпупье, nafveltrakten.

подпусканный, p. p. p. af подпускать.

подпускать, tr. подпустить, släppa nära, låta

nalkas || tillblanda, tillsätta; -ться, pass. få närma sig, slippa
till; tillblandas.

подпуснъ, släppandet till, tillåtandet att ngn

närmar sig || tillsättning.

подпустйть (conj. = пустйть) full. af

подпускать; со непріятеля подъ стены, låta

fienden nalkas en fästnings i. stads murar, släppa

fienden fram till murarna.

подпушать = подпушивать.

подпушённый, p. p. p. af подпушить,

подпушивать, tr. подпушить, fodra med

pels-v«rk; -ться, pass. fodras med pelsverk.

подпушйть, full. af подпушивать.

подпушка (g. pl. -шенъ) pelsfoder.

подпущать = подпускать.

подпущенный, p. p. p. af подпустить,

подпевать, tr. подпеть, sjunga med,

ackompanjera med sång.

подпеть (conj. = пѣть) full. af подпѣвать.

подпятный, under hälen befintlig.

nOApавненный, p. p. p. af подровнять.

подравнивать, tr. подровнять, jämna, jämna

af undertill; jämna ut, göra lika; -ться, pass.

utjämnas, göras lika.

подрадіть, intr. full. bereda ett nöje, göra en

tjenst. ^

подражаніе, efterapning, efterhärmning, efter-

bildnin^, imitation,

подражатель, m. -льница, härmare, efterbil-

dare, efterföljare.

подражать, intr. efterhärma, göra efter,

efterbilda.

подржhивatь, tr. подразнить, litet reta 1.

förtreta.

подразделёніе, jinderafdelning.

подразделённый, p. p. p. af подраздѣлйть.

подразделйть, full. af подраздѣлять.

подразделять, tr. подраздѣлйть, underafdela,

dela; -ться, pass. delas i underafdelningar,

delas.

подразнивать = подражнивать.

подразнйть, full. af подражнивать.

подразумевать, tr. underförstå; -ться, pass.

underförstås,

подрастаніе, uppväxt, tillväxt.

подрастать, intr. подрастй, växa upp, växa

till, bli större.

подрастй (conj. = растй) full. af подрастать.

подрать (conj. = драть) full. af подирать;

-ться, rec. slåss litet.

подребёрный, som är under refbenen.

подре6ёріе, ѵека lifvet.

подрёбріе = подребёріе.

подремать, intr. (conj. = дремать) full. slumra,

sofva litet.

подрйзнинъ, mäss-skjorta,

подробно, adv. omständligt, detalj eradt, i

detalj.

подрббность, f. utförlighet, omständlighet,

detalj ering,^noggrannhet.

подрббный, utförlig, omständig, noggrann.

подровнять, full. af подравнивать.

подрожать, intr. (conj. = дрожать) full. darra,

skälfva litet 1. en stund.

подростать = подрастать.

подростй = подрастй.

подростонъ (-тка etc.) подросточенъ, person

som är nästan fullvuxen; person i

slyngel-1. slynåren.

подросточенъ (-чка etc.) dim. af ПОДРОСтоКЪ.

подростъ, rotskott, skott.

подрубать, tr. подрубить, hugga, behugga

undertill || afhugga nedtill || renovera en stuga

nedtill, anbringa nya stockar undertill på en

byggnad; -ться, pass. behuggas nedtill etc.

подрубйть (conj. = рубйть) full. af подрубать,

подрубленный, p. p. p. af подрубить.

подруга580подскабливать

подруга, подруженька, подружка, väninna,

подругому, adv. annorlunda,

подруженька (g. pl. -ненъ) dim. af подруга.

подружески, adv. vänskapligt.

подружйть, tr. full. låta ngn knyta bekantskap

med ngn annan, närma ngn till en annan, göra

ngn till ngns vän; -ться, refl. stifta

bekantskap 1. vänskap; я -жйлъ его съ моймъ

братомъ, jag har låtit honom stifta

bekantskap med min bror.

подружка (g. pl. -женъ) dim. af подруга.

подрукавный, under ärmarna befintlig; -ная

мука, mjöl af^sekunda kvalitet,

подрумяненный, p. p. p. af подрумянить.

подрумянивать, tr. подрумянить, litet

röd-färga || sminka med rödt || bringa att rodna;

-ться, pass färgas 1. bli röd; refl. sminka

sig (med rödt).

подрумянить (conj. = румянить) full. af

подрумянивать.

подручнинъ, person som går en till handa,

medhjälpare, biträde || person som står

under ngn, underlydande.

подручно, adv. lämpligt att taga i, till hands,

bekvämt.^

подручный, som kommer väl till]!pass, som

är till hands, bekväm, användbar,

подрываніе, undergräfning || sprängning.

nOAPываты, tr. подрыть, undergräfva,

underminera; -ться, pass. undergräfvas; refl. söka

komma åt 1. skada ngn.

подрывать, tr. подорвать, bringa att

explodera, spränga i luften || skada, tillintetgöra;

-ться, pass. sprängas sönder 1. i luften.

подрывъ, sprängning || skada, afbräck; -вный,

sprängnings-.

подрытіе, undergräfning.

подрытый, p. p. p. af подрыть.

подрыть (conj. = рыть) full. af подрывать.

подрыхлить, tr. full. göra jorden mera lös 1.

lucker.

подрізаніе, jifskärning nedtill.

подрізанный, p. p. p. af подрезать,

подрезать (conj. = резать) full. af

подрезывать; ∽ кому крылья, * klippa vingarna på ngn.

подрезкаь afskärning, afklippning.

родрезной, afskuren, skuren nedtill || som är

försedd med järnmedar.

подрізъ, skuret ställe; snitt nedtill 1. underifrån.

подрезываніе = подрѣзаніе,

подрезывать, tr. подрезать, afskära nedtill;

afskära, stympa, afklippa; beskära träd;

ka-strera; -ться, pass. afskäras, beskäras etc.

подрезь, f. skärning, skåra || järnmede.

подрябйть, tr. (-ряблю, -рябятъ; imper. -рябй)

full. kalkslå, rappa.

подряблый = передряблый,

подрябнуть = передрябнуть,

подрягать, intr. full. rycka till litet med benet.

подрядйть (conj. = рядйть) full. af _

подряжать; ∽ плотниковъ, lega timmermän; ∽

хлѣбъ для войска, uppgöra aftal om leverans

af spanmål för trupperna; -ться на постройку

зданія, taga ett byggnadsarbete på entrepre-

nad; вы словно -дйлись сердйть меня, det

ser riktigt ut som om ni skulle

öfverens-kommit att förarga mig.

подрядный, leverans-, entreprenad-; -ная

работа, entreprenadarbete.

подрядческій, leverantörs-, entreprenörs-.

подрядчинъ, leverantör; entreprenör.

подрядъ, beting, aftal om leverans 1. om

utförande af ett arbete, ackord, entreprenad;

взять ∽ на a. taga ngnting på entreprenad;

по -ду, efter aftal, enligt ackord, på beting.

подрядъ, adv. efter hvarandra, den ena efter

den andra.

подряжайіе, betingning, afslutandet af ett

le-veransaftal.

подряжать, tr. подрядйть, lega || ackordera,

betinga ngn till utförande af ett arbete, uppgöra

öfverenskommelse med ngn om ett arbetes

utförande 1. varors levererande; öfverlemna ngt på entreprenad åt ngn;
-ться, pass. bli legd; refl.

åtaga sig att utföra ett arbete, åtaga sig en

leverans, taga på entreprenad.

подряженный, p. p. p. af подрядйть.

подсада = засада.

подсадйть (conj. = садйть) full. af

подсаживать.

подсадка (g. pl. -донъ) förnyad plantering,

подсадный, efteråt planterad,

подсаженный, p. p. p. af подсадйть.

подсаживать, tr. подсадйть, hjälpa en att

sitta upp, att stiga till häst || sätta 1.

plantera nya plantor i de utgångnas ställe; -ться,

pass. hjälpas att sitta upp; planteras,

подсаленіе, bestrykning med fett.

подсаленный, p. p. p. af подсалить.

подсаливать, tr. подсалить, smörja med fett;

-ться, pass. smörjas med fett.

подсаливать, tr. подсолйть, tillsätta mera

salt, salta litet mera; -ться, pass. saltas.

подсалить (conj. = салить) full. af

подсаливать.

подсалка = подсаленіе.

подсасывать, tr. подсосать, suga upp, suga

till sig, draga medels sugning; -ться, pass.

sugas, dragas under 1. fram till, upp till.

подсачивать, tr. подсочйть, aftappa saften

från ett träd.

подсвйснуть, full. af подсвйстывать.

подсвйстывать, intr. подсвйснуть, hvissla

efter, ackompagnera med hvisslande.

подсвечнинъ, иодсвѣчниченъ, ljusstake,

подсвічниченъ (-чка etc.) dim. af

подсвіч-никь.

подсвечный, h. t. en ljusstake.

подсидеть (conj. = сидеть) full. af

подсйжи-вать.

подсйживать, tr. подсидеть, lura på, passa

på; därefter öfverrumpla || lurpassa (i kortspel),

подсйнивать, tr. подсинйть, lindrigt blåfärga;

-ться, pass. färgas blå,

подсинйть, full. af подсйнивать.

подскабливаніе = подскоблёніе.

подскабливать, tr. подскоблйть, radera,

utradera; -ться, pass. raderas.

подсказать581подставочный

подсказать (conj. = сказать) full. af

подсказывать.

подсозчинъ, -чица. person som liviskar till,

som sufflerar.

подсказываніе, tillhviskning, sufflering.

подсказывать, tr. подсказать, i hemlighet

säga 1. hviska, sufflera.

подскакать (conj. = скакать) full. af

подскакивать.

подскакивать, intr. подскакать, spränga fram,

komma ridande i god fart.

подскакивать, intr. подскочйть, подскокнуть,

springa under; springa fram till || springa

upp, springa i höjden, studsa upp.

подскоблёніе, radering,

подскобленный, p. p. p. af ПОДскоблйть.

подскоблйть, full. af подскабливать.

подскокнуть, full. af подскакивать.

подсконъ, språng, hopp, sats.

подскочйть, full. af подскакивать,

подскребать, tr. подскрестй, krafsa ihop,

af-skrapa.

подскребённый, p. p. p. af подскрестй.

подскрестй (conj. = скрестй) full. af

подскребать.

подсластйть (conj. = сластйть) full. af

подслащивать.

подслащать = подслащивать,

подслащёніе, Jörsötmandet.

подслащённый, p. p. p. af подсластйть.

подслащивать, tr. подсластйть, försötma,

tillsätta sött uti ngt; -ться, pass. göras

sötare.^

подслуга, tjenstebevisning.

подслуживать, intr. подслужйть, bevisa

tjen-ster, göra till nöjes; -ться, refl. söka ställa

sig in hos.

подслужйть (conj. = служйть) full. af под-

служивать.

подслужливый, mycket tjenstaktig.

подслушанный, p. p. p. af подслушать.

подслушать, full. af подслушивать,

подслушивальщинъ, -щица, lyssnare,

-nerska.

подслушиваніе, lyssnandet,

подслушивать, tr. подслушать, lyssna, lyss,

stå på lur, söka uppsnappa; -ться, pass. vara

utsatt för lyssnare; говорйте тйше, насъ

-ваютъ, tala saktare, man lyss på oss.

подслеповатый, dim. af ПОДСЛѢПЫЙ.

подсліпый, подслѣповатый, som har svag

syn; närsynt,

подсматривалыцинъ, spion.

подсматриваніе, spionering.

подсматривать, tr. подсмотръть, hemligen

iakttaga, spionera, lura på; -ться, pass.

hemligen iakttagas, vara föremål för

spionering. ^

подсмотрщинъ = подсматривальщинъ.

подсмотръ, spioneri.

подсмотріть (conj. = смотрѣть) full. af

подсматривать.

подсмеивать, tr. подсмѣять; -ться надъ i.

intr. göra sig lustig öfver ngn, ha ngn till

åtlöje, ha roligt åt ngn.

подсмейть (-смѣютъ; imper. -смѣй) full. af ПОД-

смѣивать.

подснежный, som finns under snön.

подсоба, hjälp, bistånd.

подсобйть (-соблю, -собятъ; imper. -собй) full.

af подсоблять,

подсоблять, intr. подсобйть, hjälpa, bistå.

подсовать (conj. = coваты) full. af

подсовывать.

подсовывать, tr. подсовать, подсунуть, sticka

1. skjuta under; ∽ кому что, hemligen sticka

ngt i ngns hand, oförmärkt gifva ngt åt ngn;

-ться, pass. stickas 1. skjutas under; refl.

sticka sig, tränga sig, stoppa sig.

подсолённый, p. p. p. af подсолйть.

подсолйть, tr. full. af подсаливать; ∽ a.

bereda förtretligheter åt ngn.

подсолнечная, s. s. jorden, universum,

подсолнечнинъ, bot. solros.

подсолнечный, som befinner sig under solen,

подсосанный, p. p. p. af подсосать.

подсосать (conj. = сосать) full. af

подсасывать.

подсохлый, förtorkad, vissnad.

подсохнуть (conj. = сохнуть) tull. af

подсыхать.

подсочйть, full. af iioflcåniiвать.

подсішривать. intr. подспбрить, underhjälpa,

underlätta; tillägga 1. begagna såsom

ersättning 1. surrogat; gifva ersättning, bilda

surrogat; -ться, pass. underhjälpas etc.

подспбрить (conj. = спорить) full. af

подспа-ривать; сосѣди -рИЛИ намъ въ работѣ,

grannarna ha hjälpt oss i arbetet; Богъ не -рИЛЪ,

Gud har icke gifvit mig sin välsignelse (mig

liar ej förunnats den hjälp, som ligger i hans

välsignelse).

подспбрье, hjälp, bistånd || ersättningsmedel,

surrogat, hjälpförråd.

подстава, underlag, fot, ställ || skjutshästar

till ombyte || skjutsstation.

подставить (conj. = ставить) full. af

подставлять; ∽ скамёечку подъ ноги, ställa

en pall under fötterna; ∽ подъ стѣны

подпоры, sätta stöd, stöttar 1. sträfvar under en

mur; ∽ кому ногу, sätta krokben 1.

käring-krok^ för ngn; ∽ щёку, räcka fram kinden.

подставка (g. pl. -вонъ) подставочка,

underlag, stöd || stall (på fiol) || оконная ∽ ,

fönsterhake, fönsterhasp.

подставлёніе, ställandet under,

framräckan-det. r

подставленный, p. p. p. af подставить,

подставливаніе = подставлёніе.

подставливать, uppr. af подставлять.

подставлять, tr. подставить, подставливать,

ställa under ngt || föra nära intill ngn, räcka

fram || svikiigen sätta ngt i stället för ngt

annat; ersätta med; -ться, pass. ställas

under, etc.

подставной, ersättnings-, aflönings-, reserv- ||

understucken, falsk; ∽ свидетель, köpt

vittne.

подставочка (g. pl. -ченъ) = подставка,

подставочный, som tjenar till underlag 1. stöd.

подстароета582подсйльный

подстароста, m. medhjälpare åt en byfogde,

подстёганный, p. p. p. af подстегать.

подстегать, full. af подстёгивать.

подстёгивать, tr. подстегать, sy foder under

ngt, fodra; -ться, pass. fodras.

подстёгивать, tr. подстегнуть, piska, pådrifva

med piske; -ться, pass. pådrifvas med piske.

подстёгнутый, p. p. p. af подстегнуть.

подстегнуть, м. af подстёгивать.

подстёлютъ se подостлать.

подстерегательство, försåt; lurandet.

подстерегать, tr. подстерёчь, lura på,

spionera på, ligga i försåt för; söka ertappa,

söka komma öfver; -ться, pass. ertappas,

komma fast.

подстережённый, p. p. p. af подстерёчь.

подстерёчь (conj. = стерёчь) full. af

подстерегать.^

подстилать, tr. подостлать, breda 1. utbreda

inunder; strö inunder; -ться, pass. utbredas

under ngt.

подстйлка, strö 1. halm, som strös under boskap.

подстйлочный, som bredes under, som

användes såsom strö. ,

подсторожйть, tr. full. lura på ,försöka att få fast, ligga i försåt
för; söka komma öfver,

söka att ertappa; -ться, pass. ertappas.

nOAстранвать, tr. подстроить, stämma ett

instrument så att det harmonierar med ett annat.

подстрекало, С. = подстрекатель, -льница.

подстре№ніе = подстрекательство,

подстрекатель, m. -ница, anstiftare, upphofs-

man; -льный, anstiftande, uppviglande,

подстрекательство, anstiftandet,

uppeggandet; uppviglandet.

подстрекать, tr. подстрекнуть, uppegga,

uppväcka, upphetsa, uppvigla; -ться, pass.

uppeggas; ∽ народъ нъ возмуіцёнію, uppvigla

ett folk till uppror.

подстрекнуть, full. af подстрекать; онъ -нулъ

моё любопытство, han har väckt 1. retat min

nyfikenhet.

подстригать, tr. подстрйчь, afklippa, stympa;

kvista träd; -ться, pass. klippas af, etc.

подстриженный, p. p. p. af подстрйчь.

подстрйчь (conj. = стричь) full. af подстри-

гаты; ∽ волосы, klippa håret.

подстроить, fuiL af подстраивать.

подстропйльный, som befinner sig under tak-

sparrarna, fotträ-.

подстрочный, under 1. mellan raderna (i tryck

i. skrift) befintlig, mellanrads-.

подстреленный, p. p.p. af подстрѣлйть.

подстріливаніе, anskjutning, vingskjutning.

подстреливать, tr. подстрѣлйть, såra genom

ett skott, träffa ett djur med ett skott utan

att fälla det, vingskjuta, anskjuta; -ться,

pass. få skottsår, träffas 1. såras genom ett

skott.

подстрелйть, full. af подстреливать,

подстрелъ, skottsår.

подступать, intr. подступйть, gå närmare,

träda fram till; rycka fram, rycka an.

подступйть (conj. = ступйть) full. af

подступйть.

подступъ, trädandet fram till; anryckning,

anfall; -пу нѣтъ, man slipper icke till, har icke

tillträde.

подстываніе, kallnandet, tillfrysning.

подстывать, intr. подстыть, kallna; afkylas;

frysa till; супъ -ваетъ, soppan kallnar; на

дворе -ваетъ, det börjar bli kallt, skärper

till ute.

подстылый, som afkylts 1. blifvit kall.

подстыть (conj. = стыть) full. af подстывать.

подстенонъ (-нка etc.) stödjemur.

подстягивать = пристягивать.

подстягнуть, full. ат подстягивать.

подсуденъ (-дна etc.) f. f. af подсудный.

подсудймость, f. anklagelsetillstånd,

ståendet inför domstol.

подсудймый, s. s. den anklagade, den

tilltalade.

подсудность, f. jur. forum, egenskapen att

lyda under en viss domstol, att vara en viss

domsrätt underkastad; ∽ по месту

жйтель-ства, jur. forum domicilii; ∽ по месту

на-хождёнія имущества, jur. forum rei sitae;

∽ по месту договора, forum contractus;

∽ по месту совершёнія преступлёнія,

forum delicti.

подсудный, пудсуденъ, stående 1. lydande

under ngns domvärjo 1. jurisdiktion, som är

ngn domarekompetens underkastad.

подсумонъ (-мка etc.) patrontaska.

подсумочный, h. t. en patrontaska.

подсунуть (conj. = сунуть) full. af

подсовывать; ∽ сундунъ подъ кровать, skjuta en

kappsäck under sängen; -сунь рубль и дело

кончено, stick en rubel i näfven pä honom,

så är saken afgjord; онъ -нулся ко мнѣ со

вздбромъ, han besvärade mig, trängde sig

på mig med sitt tokprat.

подсурмйть (conj. = сурмйть) full. af

под-сурмливать.

подсурмливать, tr. подсурмйть, svärta

ögonbrynen.

подсусідиться (-сежусь, -сідятся; imper.

-седься) full. af подсусеживагься.

подсусеживаться, refl. подсуседиться, tränga

sig på ngn t. ex. såsom granne, slå sig ned

i ngns grannskap 1. invid ngn.

подсучивать, tr. подсучйть, tvinna vid,

fast-tvinna^ || sticka 1. gifva ngt åt ngn.

подсучйть (conj. = сучйть) full. af

подсучивать.

подсушенный, p. p. p. af подсушить.

подсушёный = подсушенный.

подсушивать, tr. подсушйть, torka litet, låta

bli torr; -ться, pass. torkas litet.

подсушйть (conj. = сушйть) full. af

подсушивать.

подсылать, tr. подослать, hemligen afsända

1. tillsända; -ться, pass. hemligen sändas

ngnstädes.

подсылка (g. pl. -лонъ) = подсылъ.

подсылъ, hemligt sändande || hvad som

hemligen sändts, hemlig försändning.

подсыльный, som hemligen sändts, försändts

1. utsändts.подсь'

мыцинъ583подтирать

подсыльщинъ, -щица, person, som hemligen

försänder l.jitsänder; afsändare.

подсыпанный, p. p. p. af подсыпать.

подсыпать, tr. подсыпать, strö till, hälla 1.

blanda till, slå i || strö under, utströ för ngn;

-ться, pass. strös till etc.

подсыпать (conj. = сыпать) full. af

подсыпать.

подсыпка = подсыпь.

подсыпъ, hvad som strötts, östs, hällts 1.

slagits till; råga.

подсыреть, intr. full. bli fuktig undertill; bli

något fuktig.

подсытйть (conj. = сытить) full. af

подсычи-вать.

подсыханіе, torkning, borttorkning.

подсыхать, intr. подсохнуть, torka småningom,

torka in, torka bort.

подсычивать, tr. подсытйть, försötma genom

tillsättning af honung; -ться, pass. göras

sötare.

подсевать, tr. подсеять, så andra gången, så på nytt igen || sikta,
sålla ånyo; -ться, pass.

sås ånyo; siktas ånyo.

подсевка, eftersåning.

подсівъ = подсевка.

подседать нъ a. intr. подсесть, sätta sig

invid ngn; komma 1. rycka närmare,

подседельнинъ, sadelgjord.

подседельный, under sadeln befintlig; som

låter sadla sig; -ная лошадь, ridhäst, häst

som låter rida sig.

подседъ, gråa hår i ett djurskinn, hårbotten

|| ungskog.

подсека = новина,

подсеканіе, afhuggandet nedtill.

подсекать, tr. подсечь, afhugga nedtill, hugga,

nedhugga; -ться, pass. afhuggas nedtill; svikta

(om knän).

подсенъ, järnspett, bräckjärn (murares),

spetshacka.

подсесть (conj. = сѣсть) full. af подсѣдать.

подсеченный, p. p. p. af подсечь.

подсічь (conj. = сѣчь) full. af подсѣкать.

подсіяніе = подсевка.

подсіянный, p. p. p. af подсеять.

подсеять (conj. = сеять) full. af подсѣвать.

подтаивать, intr. подтаять, smälta undertill.

подтакала, c. pop. = подтакивалыцинъ.

подтакивальщинъ, -щица, person som jakar

till allt hvad en annan säger, jabroder,

ja-syster.

подтакиваніе, boj åkning.

подтакивать, intr. подтакнуть, bejaka, säga

ja till, medgifva; ∽ кому, instämma i allt

hvad en annan säger 1. gör, för att ställa sig

in hos honom, smickra, lisma med ngn.

подтакнуть, full. af подтакивать.

подталкивать, tr. подтолкнуть, stöta till,

knuffa.

подталкивать, tr. подтолкать, stöta under,

skuffa under, skjuta under ngt; -ться, pass.

stötas under etc.

подталкивать, tr. подтолочь, stöta,

sönder-stöta litet till; -ться, pass. stötas (i mortel).

подтапливать, tr. подтопить, elda en ugn

sätta in en brasa, sköta om brasan ||

uppvärma mjölk || sätta ett fält under vatten;

-ться, pass. eldas etc.

подтаскать = подтаскивать,

подтаскиваніе, dragning 1. släpning af ngt

under ngt.

подтаскивать, tr. подтащить, draga 1. släpa

inunder; -ться, pass. släpas under.

nOAтасовÉніе, bedräglig blandning af kort.

подтасованный, p. p. p. af подтасовать.

nOAтасоваты (conj. = тасовать) full. af

подтасовывать.

подтасовка = подтасованіе.

подтасовывать, tr. подтасовать, bedrägligt

blanda kort; -ться, pass. blandas på bedrägligt Sätt (om kort).

nOATaчаты, full. af подтачивать.

подтачиваніе, slipning || gnagning nedifrån,

подтачивать, tr. подточйть, litet hvässa 1.

slipa || gnaga i 1. på ngt (om insekter). ||

under-gräfva, utgräfva (genom vattnets verkan); -ться,

pass. slipas-, gnagas,

подтачивать, tr. подтачать, sy fast underiill,

sy, sticka; -ться, pass. sys, stickas,

подтащенный, p. p. p. af подтащйть.

подтащйть (conj. = тащйть) full. af

подтаскивать.

подтаять (conj. = таять) М1. af подтаивать,

подтвердйтельно, aav. bekräftande,bejakande,

подтвердйтельный, bekräftande, bestyrkande;

bejakande; upprepad, förnyad, skärpt.

подтвердйть (conj. = твердйть) full. af

подтверждать; ∽ присягою, jur. med ed styrka;

∽ приказаніе, upprepa, yttermera inskärpa

en befallning,

подтверждать, tr. подтвердйть, bekräfta,

bestyrka; upprepa med större eftertryck,

inskärpa yttermera; -ться, pass. bekräftas;

refi. bekräfta sig, besannas; всё -давтъ

наше подозреніе, allt bestyrker vår

misstanke.

подтверждёніе, bekräftelse; въ ∽ мойхъ

словъ, till bestyrkande af mina ord.

подтверждённый, p. p. p. af подтвердйть.

подтекать, intr. подтёчь, flyta 1. rinna under

ngt; vätas 1. fuktas undertill.

подтёлонъ (-лка etc.) ettårig kalf, ungnöt.

подтенётить, tr. (-нёчу, -нётятъ; imper. -нбть)

full. fånga i nät, locka i nät || lura på,

uppfånga || omhvärfva, öfverlista.

подтерёть (подотрутъ; pret. подтёръ,

подтёрла etc. imper. ПОДотрЙ) full. af ПОДтирать.

подтёртый, p. p. p. af подтерёть.

подтёсанный, p. p. p. af подтесать,

подтесать (conj. = тесать) full. af

подтёсывать.

подтёсывать, tr. подтесать, undertill bila 1.

behugga, släthugga; -ться, pass. bilas

undertill etc.

подтёчь (conj. = течь) full. ai подтекать;

алазъ -тёкъ, ögat har blifvit blodsprängdt.

подтирать, tr. подтерёть, rentorka, rengnida,

rengöra, skura; litet skafva; -ться, pass.

torkas etc.; refi. torka sig.

подтйрка584подхватйть

подтйрка, torkning, skurning || kökshandduk,

disktrasa.

подтисканный, p. p. p. af подтйскать.

подтйскать, full. af подтйскивать.

подтискивать, tr. подтйскать, подтйснуть,

pressa, klämma, tränga ned under; -ться,

pass. tryckas 1. trängas under; refi. tränga

sig under, krypa under.

подтиснутый, p. p. p. af подтйснуть.

подтиснуть, full. af подтйскивать.

подтонъ, flytandet under || dropp Ц

droppfat.

подтолкать, full. af подталкивать.

подтолкнуть, full. af подталкивать.

подтолочь (conj. = толочь) full. af

подталкивать.

подтопйть (conj. = топйть) full. af

подтапливать.

подтопка (g. pl. -понъ) сои. spånor,

hyfvelspån till påtändning.

подтопленный, p. p. p. af подтопйть.

подтоплять = подтапливать.

подтормозйть (conj. = тормозить) =

тормозить.

подточенный, p. p. p. af подточйть.

подточйть (conj. = точйть) full. af

подт&чи-вать.

подтравйть (conj. = травйть) full. af

подтравливать.

подтравленный, p. Р p. af подтравйть.

подтравливать, tr. подтравйть, hetsa, reta,

upphetsa; -ться, pass. hetsas.

подтруниваніе, gyckel, drift.

подтрунивать надъ i. intr. подтрунйть, göra

narr af ngn, gyckla, drifva med ngn.

подтрунить, full. af подтрунивать.

подтрусйть, tr. (conj. = трусйть) full. strö

under.

подтыканіе, inväfning, invirkning.

подтыканіе, stickandet under.

подтыкать, full. af подтыкать.

подтыкать, tr. подоткать, väfva 1. virka till;

-ться,^ pass. väfvas till.

подтыкать, tr. подтыкать, пбдоткнуть, sticka,

skjuta 1. stoppa under, fästa upp; -ться,

pass. stickas under, fästas upp etc. refi.

uppskörta sig,_ fästa upp sin klädning.

подтягиваніе, dragning 1. släpning under;

dragning uppåt 1. närmare till; åtdragning;

fam. ackompagnering i sång.

подтягивать, tr. подтянуть, draga 1. släpa

ngt under ngt 1) draga upp, draga i höjden ||

draga närmare till || draga till, spänna till [|

∽ голосомъ, instämma i, sjunga med; -ться,

pass. dragas under etc.; refi. draga 1. hala sig

närmare till; spänna 1. snöra om sig bättre,

hårdare.

подтяжка (g. pl. -женъ) härrem, dragrem.

подтяжки, pl. f. (g. -женъ) hängslen.

подтянутый, p. p. p. af подтянуть.

подтянуть, full. af подтягивать.

подтяпать = подтяпывать.

подтяпнуть, full. af подтяпывать.

подтяпывать, tr. подтяпнуть, hemligen stoppa

på sig, bortsnatta.

подувать, intr. подуть., blåsa litet (om vin.

den).

подудйть (conj. = дудйть) full. litet blåsa på pipa.

подумать, intr. full. eftertänka, betänka, tänka

på || tänka, mena, tro, förmoda -майтв a

томъ что вы делаете, betänken hvad ni

gö-ren; заставить ∽ , gifva ngn ngt att tänka

på, väcka till eftertanke; кричйтъ, -маешь

ріжутъ, han skriker så man kunde tro att

ngn vill skära halsen af honom; мнѣ

MXM-малось, det föreföll mig, jag tänkte,

förmodade 1. trodde,

подумывать, intr. då och då tänka 1.

fundera på ngt.

подурацки, adv. dåraktigt.

подурачить, tr. (conj. = дурачить) full. drifva

med ngn; -ться, refl. ha tokerier för sig, vara

ostyrig.

подурйть, intr. full. litet tokas, uppträda litet

ystert, ostyrigt 1. uppsluppet.

подурнілый, som blifvit ful.

подурнеть, intr. lull. bli fulare, förlora i

skönhet.

подустйтель, m. -льница, örontasslare, -ler-

ska; person som hetsar, eggar,

подустйтельный, upphetsande, egnad till

upphetsning.

подустйть (подущу, подустятъ; imper.

подустй) full. af подущать.

подуть (conj. = дуть) full. af подувать.

подутфжнинъ, ställ 1. underlag för

stryk-järn4

подучать, tr. подучивать, подучйть, hemligen

inöfva, undervisa, inspirera, hemligen ingifva

ngn hvad han skall göra; -ться, pass. hemligen

undervisas etc.

подучёніе, hemlig undervisning; hemlig

inrådan.

подучённый, p. p. p. af подучйть.

подучивать, uppr. af подучать.

подучить (conj. = учйть) full. af подучать.

подушёвно, adv. vänskapligt.

подушёвный, vänlig, vänskaplig.

подушечка (g. pl. -ченъ) dim. af подушка,

подушечный, dyn-, h. t. dyna.

подушка (g. pl. -шенъ) подушечка, dyna,

huf-vudkudde, hy ende.

подушное, s. s. hufvudskatt, personal afgiftr

mantalsskatt.

подушный, personell; -ныя дёньги,

mantalspenningar, personell skatt; -ная пёрепись,

mantalsskrifning.

подущатель, m. -льница, person som

upphetsar, uppeggar.

подущать, tr. подустйть, upphetsa, uppegga,,

uppreta, öfvertala; -ться, pass. upphetsas,

uppeggas.

подущёніе, upphetsandet, uppeggandet.

подхватйть (conj. = хватйть) full. af

подхватывать; я -ТЙЛЪ мячъ на лету, jag

uppfångade bollen i flygten; гдѣ ты -ТЙЛЪ

такого кучера, hvar har du öfverkommit en

sådan kusk? я затяну, вамъ ∽ , jag skall

stämma upp en sång, fall ni sedan in.

подхватъ585подшивной

подхватъ = подхватываніе; на ∽ =

напод-хватъ.

подхватываніе, upplyftning, uppfångning;

bortsnappning.

подхватывать, tr. подхватйть, gripa 1. fatta

ngt underifrån || hastigt lyfta upp || fatta

tag i, få fatt i, uppfånga; bortsnappa || taga

vid, falla in, instämma, börja sjunga med.

подхваченный, p. p. p. af подхватйть.

подхвостнинъ, svansrem.

подходйть, intr. (conj. = ходйть) подойтй,

gå fram till, närma sig till || nå fram till,

gränsa till || komma ngnting nära (i fråga

om utseende 1. beskaffenhet), öfverenSStämma

med, likna; passa till; -ходятъ праздники,

helgen tillstundar; лѣсъ -ходитъ нъ моей

пашнѣ, en skog når fram till 1. gränsar till

min betesmark; это не -ходитъ нъ моймъ

воззрѣніямъ, detta öfverensstämmer icke med

mina åsikter; ключъ -ходитъ нъ замку,

nyckeln passar till låset.

подходчивый, inställsam.

подходъ, njirmandet.

пддходяицй, som liknar, som passar, lämplig,

solh motsvarar behofvet, som anstår, som

lönar sig.

подхомутнинъ, selputa.

подцапать, tr. подцапнуть, hemligen borttaga,

bortsnappa; -ться, pass. bortsnappas.

подцапнуть, full. af подцапать.

подцветйть (conj. = цвѣтйть) full. af

под-цвѣчать.

подцвѣчать, tr. подцвечивать, подцвѣтйть,

uppfärga; gifva bättre, klarare 1. vackrare

färg åt ngt, upputsa; -ться, pass. färgas upp;

∽ товаръ, utställa en vara så att den tager

sig möjligast väl ut.

подцвѣчёніе, uppfärgning.

подцвѣчённый, p. p. p. af подцвѣтйть.

подцвечивать, uppr. af подцвѣчать.

подцепйть (conj. = цѣпйть) full. af

подцѣ-плять; * она -пйла мужа, hon har knipit

en man åt sig (lyckats ьн gift).

подцеплёніе, fasthakandet nedifrån, gripandet,

подцепленный, p. p. p. af подцѣпйть.

подціпливаніе = подцѣплёніе.

подцъпливать, uppr. af подцѣплять.

подцеплять, tr. подцѣпливать, подцѣпйть,

fasthaka nedifrån; gripa fast, haka fast ||

vinna genom knep och ränker, knipa åt sig;

-ться. pass. fasthakas, gripas fast etc.

подчаливать, tr. подчалить, sätta i släptåg,

angöra med bogseringståg; fastgöra || med

sänklod 1. timmermanssnöre mäta, rikta 1.

justera.

подчалить (conj. — чалить) full. af

подчаливать.

подчалонъ (-лка etc.) farkost, som bogseras

af en annan; skeppsbåt.

подчасонъ (-ска etc.) reservvakt, vaktkarl 1.

postkarl, som eger att i „nödfall aflösa en

annan.

подчасъ, adv. stundom, ibland, någongång.

подчеирыжить, tr. (imper. -крыжь) full.

af-klippa, afskära (ngns vingar, svans).

подчёлюстный, under käken befintlig,

подчерёвный = подчрёвный.

подчёркивать, tr. подчеркнуть, understryka,

kursivera; -ться, pass. understrykas.

подчёркнутый, p. p. p. af подчеркнуть,

подчеркнуть, ^!, af подчёркивать,

подчернённый, p. p. p. af подчернйть.

подчёркивать, tr. подчернить, göra svartare,

svärta; -ться, pass. svärtas.

подчернйть, full. af подчёрнивать.

подчертйть (conj. = чертйть) full. af

подчёр-чивать.

подчерченный, p. p. p. af подчертить,

подчёрчиваніе, understrykning.

подчёрчивать, tr. подчертйть, understryka;

ånyo uppdraga 1. göra (strecken i en ritning)

tydligare; -ться, pass. understrykas;

förtydligas.

подчиваніе = пбтчеваніе.

подчивать = потчевать,

подчинёніе, underordnandet, beroendet,

underkastandet, underkastelse,

подчинённость, f. underordnad ställning,

un-derordnadt förhållande, subordination,

beroende.

подчинённый, p. p. p. af подчинйть.

подчинить, full. af подчинять.

подчинять, tr. подчинйть, underordna,

underkasta; -ться, pass. underordnas, underkastas;

refl. underordna sig, underkasta sig, foga sig

under i. i ngt; всянъ дблженъ -тьСЯ закону,

alla böra underkasta sig lagens bud.

подчйстить (conj. = чистить) full. af

подчищать,

подчйстка, rengöring, upputsning || radering

|| kvistning af träd.

подчищать, tr. подчистить, rengöra, rensa ||

radera || kvista träd; -ться, pass. rengöras;

kvistas.

подчищенный, p. p. p. af подчйстить.

подчосъ, genom skrapning uppkommet sår ||

bot. vild sparris.

подчрёвіе, underlif.

подчрёвный, underlifs-.

подшёйнинъ, halsrem på betsel.

подшёрстонъ (-тка etc.) de undre 1. kortare

håren på ett djurs skinn.

подшибать, tr. подшибить, slå omkull (genom

en stöt 1. ett slag underifrån) || göra förfång 1.

afbräck; -ться, pass. stötas omkull; lida för-.

fång;

подшйбенный, p. p. p. af подшибить.

подшибйть (conj. = шибйть) full. af

подшибать; ∽ кому глазъ, slå ngn blå under

ögonen; ∽ въ торговлѣ, förorsaka ngn skada

1. förlust vid handel.

подшивать, tr. подшить, sy fast undertill;

bekläda 1. beslå undertill med; -ться, pass.

sys fast under; undertill beklädas 1.

beläggas med.

подшйвка (g. pl. -вонъ) fastsyendet under ngt;

beklädning 1. beläggning af undre sidan;

bräd-fodring.

подшивной, som sys fast under, som användes

till beklädning 1. beläggning på undre sidan.

подшйтый586поділывать

подшйтый, p. p. p. af подшйть.

подшйть (подошыотъ) full. af подшивйть.

подшкйперъ (pl. ра etc.) mar. andre man 1.

den andre i befälet på ett kofferdifartyg.

подштанники, pl. m. underbenkläder,

kalsonger.

подштурманъ (pl.-на etc.) mar. understyrman.

подшутйть (conj. = шутйть) full. af

подшучивать.

подшучиваніе, gyckel, skämt.

подшучивать надъ i. intr. подшутйть, göra

narr af, skämta öfver ngn.

подщёлкивать, intr. подщелкнуть =

прищёлкивать.

подщелкнуть, full. af подщёлкивать.

подъ (р. efter вЪ на ПОДУ, pl. -ды etc.) botten,

golf, grund; ugnshäll, ugnsbotten.

подъ, подо, pr. a. i. under; intill, närmare till;

till likhet 1. öfverensstämmelse med; inemot,

mot (i fråga om tid); ПОДстаВИть ∽ ст'Вну

подпоры, sätta stöd 1. stöttor under en vägg;

сѣсть ∽ дёрево, sätta sig under ett träd;

отдать ∽ судъ; ställa inför rätta; взять ∽

карауль, arrestera; подыскиваться ∽ кого,

söka komma åt ngn i sviklig afsikt;

подделывать мѣдь ∽ серебро, göra koppar likt

silf-ver, försilfra det; ему ∽ сбронъ лѣтъ, han

iir inemot fyratio år gammal; ∽ празднинъ,

närmare helgen; ∽ вёчеръ, mot aftonen, på aftonsidan; заснуть ∽ шумъ
волнъ, insomna

vid vågornas brus; отдать въ займы ∽

залогъ, utlåna mot pant || сидеть ∽

дёре-вомъ, ∽ тенью, sitta under ett träd, i

skuggan; сидеть ∽ окнбмъ, sitta invid fönstret;

быть ∽ ветромъ, vara i lovart; сражёніе

∽ полтавою, slaktningen under 1. vid

Pol-tava; поле ∽ рожью, ∽ овсбмъ, ett fält

som är besått med råg, med hafre; ∽

apé-стомъ, i arrest, under bevakning; ∽

секрё-томъ, sekret, under tystnadsförpliktelse.

подъёмистый, som rymmer 1. kan föra stor

last (om fartyg).

подъёмный, som lyfter, bär 1. tjenar till att

lyfta med, lyft-; som kan lyftas; -ная

лошадь, arbetshäst, dragare; -ная машйна,

lyftmaskin; -нов орудіе, häfstång; ∽ мостъ,

vindbrygga; -ныя дёньги, reskassa,

resepenningar; -ная сйла, bärkraft.

подъёмъ, upplyftning, häfning; uppstigning,

bestigning, uppgång || resetillrustningar;

af-resa; uppbrott; flyttning till en annan bostad ||

domkraft, lyftnings apparat || vrist på skodon;

брать -момъ, lyfta upp (för att bära ngt, i st.

f. att draga det efter sig); ОНЪ ЛёгоКЪ на ∽ , han

är alltid färdig att komma med, att sätta

sig i rörelse, att bryta upp; сапогй въ MXM-мe

жмутъ, stöflarna klämma 1. äro för trånga

i vristen; дёньги на ∽ , respengar.

подъйзбица, källare' under en stuga,

källarrum.

подъимянщинъ, en som drifver handel under

annans namn.

подъедать, tr. подъесть, bita 1. gnaga

undertill || skada ngn, göra ngn förfång, utäta;

-ться, pass. gnagas undertill.

подъеденный, p. p. p. af. подъесть.

подъіздъ, framkörandet, tillfart || uppfart 1.

ingång till ett hus, paradingång, paradtrappa;

-дныи, uppfarts-, paradingångs-; -нов

крыль-цб, paradtrappa.

подъезжать, intr. подъехать, åka fram, köra

fram till, närma sig || ∽ нъ d. söka ställa

in sig hos ngn, fria till ngns gunst.

подъізжій, uppfarts-; -жая дорога, väg på hvilken man kör fram till ett
hus.

подъесть (conj. = ѣсть) full. af подъѣдать.

подъехать (conj. = ехать) full. af

подъѣз-жать.

подъязычный, under tungan befintlig.

подъяремнинъ, dragdjur 1. arbetsdjur,

last-dr agare.

подъярёмный, som är bestämd att draga lass

1. användas i arbete; -ныя живбтныя,

last-dragare.

подъять (подъёмлютъ) = поднять.

подыграть, full. af подыгрывать.

подыгрывать d. intr. подыграть,

ackompanjera ngn; ∽ надъ i. drifva med, göra sig

lustig öfver ngn. '

подымать = поднимать.

подымный, som hänför sig till hvarje eldstad,

som beräknas efter eldstäder; -ная подать,

skatt som beräknas efter eldstäder.

подыс№ть (подыщу, подыщутъ) full. af

подыскивать.

подыскивать, tr. подыскать, uppsöka ett

exemplar som passar till 1. öfverensstämmer

med ett annat; söka efter; -ться, intr. lura

på, hemligt förfölja, söka komma åt, söka

fel hos ngn.,

подыскнои, spionerings-.

подыснъ, lurandet, spionering.

подышать, intr. (conj. = дышать) full. andas

litet, hemta litet luft.

подыщинъ, -щица, hemlig förföljare, -jerska.

подьяческій, skrifvare-.

подьячій, s. s. skrifvare i ett embetsverk || för.

iron. brännvinsadvokat.

подевать, tr. подеть, lägga undan, förlägga,

göra af med; -ться, pass. förläggas, komma

bort, * taga vägen, råka ngnstädes; куда

-валъ ты мой тетради, hvart har du gjort

af med mina häften?

подійствовать, intr. (conj. = действовать)

full. verka, göra verkan, ha ngn effekt med

sig, inverka på; лѣкарство -взло хорошо,

läkemedlet har gjort god verkan; увѣшДнія

мой не -вали на него, mina förmaningar ha

icke verkat på honom.

поделать, full. af поделывать.

поделйть, full. af подѣлять; съ другомъ -люсь

и последними крохами, när det gäller en

vän delar jag med mig af mina sista smulor.

поделка (g. pl. -лонъ) поделочка, litet arbete;

lagnmg, reparation.

поделомъ, adr. ∽ ему, det är rätt åt honom;

han har icke förtjenat bättre.

поделочка (g. pl. -ченъ) dim. af поделка,

поделывать, tr. поделать, göra 1. bestyra

litet; då och då göra 1. uträtta, hålla på med.

подѣлйть587пожйзненный

ngt; что вы -ваете, hvad håller ni på med?

huru går det med er? huru står det till?

поделять, tr. подѣлйть, dela, fördela,

verkställa en fördelning; -ться, pass. delas; -ться

съ i. rec. dela sinsemellan, dela med sig åt

ngn annan.

подітски, adv. på barns vis, barnsligt,

подать (conj. = дѣть) full. af подѣвать.

подюжинно, adv. dussintals.

подюжълый, som blifvit stark, kraftigt växt

1. robust; tjock, duktig i fråga om växten.

подюжеть, intr. full. tilltaga i styrka, bli

kraftigt växt.

поегозйть, intr. (conj. = егозйть) full. litet

fjäska ikring; vara mycket liflig.

поедйнонъ (-нка etc.) duell, tvekamp, envig;

вызвать на ∽ , utmana på duell,

поедйночный, duell-, envigs-,

поедйнщинъ, duellant.

поелйку, adv. så vidt, i den mån som, allt

efter som.

поелйку, conj. alldenstund, enär, eftersom.

поёмистый = поёмный.

поёмный, som är utsatt för öfversvämningar;

lagd under vatten.

поёмъ (пойма etc. pl. поёмы etc.) öfversväm-

ning.

поёніе, vattning.

пожадничать, intr. full. vara lysten, sniken,

пожалованіе, Jörläning; befordran.

пожалованный, p. p. p. af пожаловать,

пожаловать, tr. (conj. = жаловать) full.

bevilja || af nåd 1. gunst gifva, förläna, donera,

belöna med, visa nåd || befordra || besöka,

beära med ett besök; -ться, refl. beklaga

sig, anföra klagomål; ∽ кому брденъ 1. кого

брденомъ, förläna ngn en orden; ∽ въ

полковники, befordra till öfverste; прошу ∽

ко мнѣ на обідъ, var så god och kom till

mig på middag; -луйтв на пару словъ, får

jag tala par ord med er; добро ∽ , var så god och stig in! mycket
välkommen! -тьСЯ

на a. klaga på ngn, anföra klagomål öfver

ngn.

пожалуй, adv. må gå, må så vara; fam. kör

för det; по мнѣ ∽ , gärna för mig.

пожалуйста, adv. var så god, handen

godheten.

пожалеть o p. intr. full. beklaga, || ∽ g. intr.

ha medlidande, förbarmande med || spara på,

skona.

пожарить, tr. (conj. = жарить) full. litet 1.

något steka,

пожарище (g. pl. -щъ) spillror, lemningar efter

en eldsvåda.

пожарный, brand-; eldsläcknings-; -ная

команда, brandkår; -ная труба, brandspruta ||

s. s. brandkårist.

пожаръ, eldsvåda, vådeld, brand; потушйть

∽ , släcka en eldsvåda; ночью сделался ∽ ,

under natten uppstod 1. utbröt en eldsvåda;

∽ ! elden är lös; гдѣ ∽ ? hvar brinner det?

лѣсной ∽ , skogseld,

пожатіе, klämning, tryckning; ∽ рунъ,

handtryckning.

пожатый, p. p. p. af пожать,

пожать (пожмутъ) full. af пожима-уь.

пожать (пожнутъ) full. af пожинать.

пождалый, som förgått 1. tillbragts i väntan.

пождать, intr. (conj. = ждать) full. vänta

litet, bida, afvakta.

пожёванный, p. p. p. af пожевать.

пожевать (conj. = жевать) full. af

пожёвывать.

пожёвываніе, tuggning.

пожёвывать, tr. пожевать, tugga då och då;

tugga litet, smaka på.

пожеланіе, önskandet; önskning,

пожелать g. full. = желать.

пожёлклый, som gulnat, som vissnat.

пожёлкнуть, intr. full. gulna, vissna.

пожелтйть, tr. (conj. = желтйть) full. göra

gul; göra gulare.

пожелтелый = пожёлклый.

пожелтеть, intr. full. bli gul, gulna, få gul

färg. r

пожеманиться, intr. (conj. = жеманиться)

full. kråma sig, krusa, kokettera.

поженйть, tr. (conj. = женйть) full. gifta bort

flere personer; -ться, refl. gifta sig (om flere

personer).

поженка (g. pl. -нонъ) dim. af пбжня.

пожёнски, adv. på kvinnors vis, kvinnligt,

såsom fruntimmer bruka,

пожертвованіе, uppoffring; gåfva, bidrag,

пожёртвовать, tr. (conj. = жёртвовать) full.

gifva, skänka; ∽ i. mtr. uppoffra, offra; ∽

сто рублёй на погорълыхъ, skänka hundra

rubel åt de brandskadade; ∽ жйзнію, offra

sitt lif.

пожёстклый, som blifvit hård.

пожёсткнуть, intr. full. bli hård, tillhårdna.

пожестелый = пожёстклый.

пожестеть = пожёсткнуть.

пожёчь (conj. = жечь) full. af пожигать.

пожженіе, förbrännandet (af en mängd föremål),

пожжённый, p. p. p. af пожёчь.

пожйва, пожйвишка, пожйвка, пожйвочка,

vinstv förvärf, vinning.

поживåть, intr. lefva; befinna sig, må, ha det

på det ena 1. andra sättet; каково -ваетв,

huru mår ni?

поживйться (conj. = живйться) full. af

no-живляться; тутъ есть чѣмъ ∽ , där kan

man förtjena ngt.

пожйвишка (g. pl. -шенъ) för. af пожйва.

пожйвка (g. pl. -вонъ) dim. af пожйва.

поживляться i. intr. поживйться, bereda sig

vinst 1. inkomst, rikta sig, göra något

förvärf.

пожйвочка (g. pl. -ченъ) dim. af пожйвка,

пожиганіе, förbrännandet; uppbränning.

пожигать, tr. пожёчь, förbränna 1. uppbränna

(i mängd) || brända litet, sveda; -ться, pass.

brännas.

пожидіть, intr. full. bli tunnare, upplösas,

uppblandas med vatten; на дворѣ -діло, det

har blifvit blött 1. träckigt ute.

пожйзненный, som gäller för lifvet, lifstids-,

∽ пансібнъ, lifstidspension.

пожйлиться588позакрыть

пожйлиться, refl. (conj. = жилиться) full. bjuda

litet tiU, JLitet anstränga sig.

пожилой, till åren kommen, bedagad || -лыя

дёньги, hyra, betalning för hyra.

пожимать, tr. пожать, trycka, klämma då och

3'å;""kTämma litet; klämma på en gång, trycka

till; -ться, pass. tryckas, klämmas; refl. trycka

ihop sig; visa sig tveksam, icke kunna förmå sig till; ∽ » плечами,
rycka på 1. höja på axlarna.

пожинать, tr. пожать, skörda, berga, inhösta

* ∽ лавры, skörda lagrar (ära 1. utmärkelse).

пожирать, tr. пожрать, uppsluka; förtära

glupskt; göra slut på; -ться, pass. uppslukas.

пожіфъть, intr. full. bli fet.

пожйтки, pl. m. egodelar, tillhörigheter;

lösören; ∽ перемѣщающихся, flyttningsgods.

пожйть, intr. (conj. = жить) full. lefva någon

tid, smaka lifvet, pröfva på lifvet; -живёшь

подольше, узнаешь побольше, prov.

erfarenheten kommer med åren.

пожитьё, vistelse, uppehåll på ngn tid.

пожнйво = жниво.

пожня (g. pl. -женъ) пбженка, äng, ängslinda.

пожога, sved, svedjeland || svedjandet,

svedjebruk.

пожранный, p. p. p. af пожрать.

пожрать (conj. = жрать) full. af пожирать.

пожужжать, intr. (conj. = жужжать) full.

litet 1. en stund brumma, surra,

пожуйровать, intr. (-руютъ) full. lefva lustigt

om, fråssa i njutningar, njuta.

пожурйть, tr. full. banna litet, ge en liten

skrapa åt, skrupensa, skrubba upp.

поза, kroppsställning, attityd.

позабавить, tr. (conj. = забавить) full. litet

roa.

позаблёклый, litet vissnad,

позаблёкнуть, intr. full. vissna litet,

позаботиться (conj. = заботиться) full. af

позабачиваться.

позаббчиваться о p. intr. full. bekymra sig

om, ha omsorg om, oroa sig för.

позабрать, tr. (conj. = брать) full. borttaga

allt; -ться, refl. förfoga sig ngnstädes hän,

bege sig.

позабросать, tr. full. efter hvartannat kasta,

låta fara det ena efter det andra, öfvergifva.

позабрызгать. tr. full. litet bestänka, här och

där bestänka; -ться, refl. stänka litet på sig.

позабывать, tr. позабыть, glömma, förlora ur

minnet; -ться, pass. glömmas; refl. glömma

sig. förgå sig.

позабыть (conj. = быть) full. af позабывать,

позавйдовать d. intr. (conj. = завйдовать)

full. afundas ngn, betrakta med afund.

позавинтйть, tr. (conj. = винтить) full. skrufva

fast, skrufva till.

позавйстничать d. = позавидовать,

позавтракать, intr. full. frukostera litet,

позавчера, adv. i förgår,

позавісить, tr. (conj. = въсить) full. hänga

för, draga förhänge för, skyla helt och hållet

1. en mängd föremål.

позавішенный, p. p. p. af позавъсить.

позавязать (conj. = вязать) full. af

позавя-зывать.

позавязывать, tr. позавязать, binda fast,

knyta till; ∽ всѣ мѣшкй, knyta fast alla

säckar.

позавялый, något, litet vissnad,

позавянуть, intr. (conj. = завянуть) full.

något vissna.

позагадить, tr. (conj. = гадить) full. smutsa,

söla ned en mängd föremål; smutsa litet; -ться,

pass. smutsas^litet.

позагаженный, p. p. p. af позагадить.

позагорълый, som blifvit brun 1. bränts af

solen, litet solbränd,

позагоріть, intr. (conj. = горіть) full.

brännas litet, bli litet solbränd,

позаготовить, tr. (conj. = готовить) full. ställa

i ordning, i mängd bereda 1. anskaffa; -ться,

refl. bereda sig, rusta sig.

позагрязнйть, tr. full. litet nedsmutsa,

позадержать, tr. (conj. = держать) full. litet

kvarhålla, litet uppehålla; -ться, pass.

kvar-hållas, dröja litet,

позадй, adv. bakom, efter, bakefter; я шёлъ

∽ , jag gick efter, följde bakefter || pr. g.

bakom; ∽ дома, bakom huset,

позадолжать, intr. full. skuldsätta sig, göra

skulder.

позадуматься надъ І. intr. full. falla i tankar,

börja tänka litet på 1. öfverväga.

позадь = позадй.

позаділать, full. af позаділывать.

позаділывать, tr. позадѣлать, tillstoppa,

stoppa igen en mängd hål etc.

позазеленіть, intr. full. ъи litet grön-, -ться,

bli grön, få grön färg.

позаймствованіе, upplåning,

позаймствовать, tr. full. låna, taga till låns

* hemta, citera ngt från en bok; -ться i. =

позаймствовать; -ться у кого чѣмъ, låna

ngt af ngn.

позакапанный, p. p. p. af позакапать.

позакапать, tr. full. öfverdrypa, bestänka;

droppa på.

позакидать, tr. full. kasta på, öfverösa; ∽

грязью, öfverstänka med smuts; ∽ снѣгомъ,

kasta snö på ngn.

позакладовать, tr. (conj. = закладовать) full.

förlora allt genom vad.

позаклёить, tr. full. tillklistra, klistra fast.

позаклепать, tr. full. hopnita, förnagla.

позаконопатить, tr. (conj. = конопатить)

drifva, täta, dikta, kalfatra allt i. öfverallt.

позакопать, tr. full. nedgräfva i mängd,

позакоптйть, tr. (conj. = коптйть) full. ned-

röka, svärta ned med rök.

позакоптілый, nedrökt.

позакоптіть, intr. (conj. = коптъть) full. bli

litet nedrökt, svärtas af rök.

позакрасить, tr. (conj. = красить) full. här

och där bestryka med färg; färga allt,

be-stryka allt med färg.

позакрыть, tr. (conj. = крыть) full. öfvertäcka

allt.

позакръпйть589позволенный

позакрѣпйть, tr. (conj. = крѣпйть) full. fästa

litet, fastgöra 1. binda bättre fast.

позакупйть, tr. (conj. = купйть) full. uppköpa

i mängd, göra stora uppköp,

позакупорить, tr. full. tillkorka flere buteljer;

tillsprunda flere fat.

позакутать, tr. full. betäcka, omlinda; -ться,

refl. täcka öfver sig, insvepa sig.

позалениться, intr. (conj. = лежать) full. bli

ngt länge sängliggande || bli ngt förlegad

(om en vara).

позаложйть, tr. full. pantsätta åtskilligt ||

tilltäppa, tillmura, tillstoppa,

позалѣзть, intr. (eonj. = лѣзть) full. krypa

undan (om flere).

позалѣнйться, intr. full. bli litet lat,vänja sig

att lättjas.

позалѣпйть, tr. (conj. = лѣпйть) full.

hopklistra, tillsmeta.

позамазать, tr. (conj. = мазать) full. smörja

öfver, bestryka helt och hållet, a smörja

litet.

позамарать, tr. full. nedsmutsa flere föremål,

litet smutsa; -ться, pass. smutsas; refl. smutsa

sig litet.

позамаслить, tr. full. nedflotta, nedsöla litet

med olja 1. fett; -ться, refl. flotta ned sig

litet.

позамедлить, intr. full. litet fördröja; -ться,

refl. fördröja sig.

позамёрзнуть, intr. (conj. = замёрзнуть) full.

litet frysa, tillfrysa litet.

позамолннуть, intr. (conj. = замолкнуть) full.

tystna för en stund,

позаморозить, tr. (conj. = заморозить) full.

låta litet frysa,

позамочйть, tr. (conj. = мочйть) full. litet

väta 1. fukta; -ться, refl. litet väta ned sig;

pass. bli litet våt.

позамъшкать = позамёдлить.

позапачкать, tr. full. nedsmutsa; -ться, refl.

smutsa sig; pass. bli nedsmutsad,

позаперёть, tr. (conj. = перёть) full. tillstänga

flere dörrar etc.; -ться, refl. stänga in sig,

läsa in sig på en tid.

позапечатать, tr. full. försägla^en mängd bref

etc.

позаплевать, tr. (conj. = плевать) full. smutsa

med spott, nedspotta ett helt golf, alla mattor.

позапоздать, intr. full. något försena sig;

-ться, refl. = запоздать.

позапрошлый, näst den senaste,

позапрятать, tr. (conj. = прятать) full.

gömma flere föremål; -ться, refl. gömma sig

(om flere personer).

позапустіть, intr. full. bli öde, förödas,

позапутать, tr. full. litet intrassla, inveckla;

-ться, refl. litet trassla in sig; pass. bli

trasslig.

пазапылйть, tr. full. göra litet dammig;

neddamma allt; -ться, pass. bli dammig; refl.

litet damma ned sig.

позапятнать, tr. full. fläcka litet, nedfläcka

helt och hållet; -ться, refl. fläcka ned sig

litet; pass. nedfläckas litet.

позарастй, intr. (conj. = растй) full. bli

öf-verväxt med.^

позаржавълый, som ngt rostat,

позаржавъть, intr. full. rosta litet, öfverdras

med rost.

позариться на a. intr. blicka lystet på ngt,

ha stort begär efter.

позарыть, tr. (conj. = рыть) full. nedgräfva

helt och hållet 1. flere föremål; -ться, refl. gräfva

ned sig.

позарічье, trakt som är belägen på andra

sidan af en flod.

позасадйть, ,tr. (conj. = садйть) full.

plantera, fullplantera med.

позаселйть, tr. full. befolka, kolonisera,

позасидіться, intr. (conj. = сидѣть) full. bli

sittande alltför länge, sitta kvar alltför länge,

позасовать, tr. (conj. = совать) full. insticka,

nedstoppa ^flere föremål.

позасохлый, ngt torkad, som ngt torkat,

позасохнуть, intr. (conj. = сохнуть) full.

torka ngt, förtorka, torka ut, torka in litet,

позастарілый, som blifvit ngt gammal, ngt

föråldrad.

позастаріть, intr. full. bli litet gammal,

позастроить, tr. full. bebygga öfverallt.

позастылый, som blifvit litet kall, afkyld.

позастыть, intr. (conj. = стыть) full. afkylas,

bli ngt kall.

позасыпать, tr. (conj. = сыпать) full. beströ

öfverallt, igenfylla,

позасіять, tr. (conj. = сѣять) full. beså småningom.

позатасканный, p. p. p. af позaтаскаты.

позатаскать, tr. full. släpa bort, förlägga ||

utslita kläder.

позатверділый, som ngt tillhårdnat 1. torkat,

позатвердіть, intr. full. tillhårdna.

позатворйть, tr. full. stänga, tillstänga e^

mängd dörrar etc.

позатыкать, tr. full. tillstoppa, tilltäppa alla

springor.

позатянуть, tr. full. draga till litet, draga ihop

litet, snöra till hårdare; -ться, refl. Snöra ОШ

sig; draga till ett bälte om sig.

позаупрямиться, intr. (conj. = упрямиться)

full. bli litet envis, visa litet motspänstighet.

позашйть, tr. (conj. = шить) full. sy fast,

tillsy. F

позаштопать, tr. full. Stoppa en mängd strum- -

por etc.

позванивать, intr. позвонйть, då och då 1.

tidtals ringa,

позванный, p. p. p. af позвать,

позвать (conj. = звать) full. af позывать,

позвёнивать, intr. иозвенѣть, klinga litet,

ljuda litet.

позвенѣть, full. af позвёнивать.

позволёніе, tillstånd, tillstädjelse, begifvande;

просить о -ній, anhålla om 1. begära

tillstånd; безъ -нія, utan tillstånd; съ -нія

начальства, med öfverhetligt tillstånd 1.

begifvande; съ -нія сказать, med förlof sagdt,

med respekt till sägandes.

позволенный, p. p. p. af позволить.

позволйтельно590познакомленный

позволйтельно, adv. till&tligt; det är tillåtet,

det torde få (t. ex. betviflas).

позволйтельный, tillåtelse-, tillstånds- ||

tillåten: -hoe письмо, tillståndsbref.

позволить (imper. -звбль) full. af позволять;

если -лите, med förlof; -льтв сказать вамъ,

tillåt mig sägä eder; ∽ кому оправдываться,

lemna ngn tillfälle att rättfärdiga sig.

позволять, tr. позволить, tillåta, tillstädja;

-ться, pass. tillåtas; -лявтъ онъ себѣ

слйш-комъ много, han tar sig alltför stora friheter.

позвонить, full. af позванивать.

позвононъ (-нка etc.) skälla, koskälla || kota,

ryggkota; шейный ∽ , halskota; спинной ∽ ,

ryggkota, ryggrad.

позвоночнинъ, anat. ryggrad.

позвоночный, ryggrads-, försedd med

ryggrad; ∽ столоъ, ryggrad; -ныя живбтныя,

zool. ryggradsdjur.

позвучать, intr. (conj. = звучать) full. litet ljuda.

позвірски, adv. djuriskt, på djurs vis.

поздать, intr. komma för sent, försinka sig.

поздненькій, dim. af пбздній.

поздненько, dim. af поздно || det är så dags.

позднёхонько, augm. af ПОЗДНО.

поздній (comp. позднійшій) пбздненькій, sen,

sentida, för sen, långt framskriden; senmogen.

sent utbildad; ∽ часъ, sen timme; до -нвй

ночи, sent in på natten; -нее врёмя года,

sen 1. långt framskriden^ årstid; -нвв

раска-яніе, för sen ånger; -ніѳ плоды, försenade

1. sent mognande frukter.

поздно, adv. (comp. позднѣе, позже)

поздновато, позднёнько, позднёхонько, sent, serla,

för sent; ещё не ∽ , ännu är det icke sent;

лучше ∽ чѣмъ никогда, bättre sent än

aldrig; тогда ужё будетъ ∽ , då blir det 1.

skall det redan vara för sent; ∽ беречь

пйво, когда бочка пуста, prov. då är det så dags att börja spara, när
allt slut; кто

∽ пришёлъ, тому мосблъ, prov. den som

kommer för sent får skylla sig själf.

поздновато, dim. af ПОЗДНО.

поздность, f. sen mognad.

поздніе, comp. af поздно, senare, längre fram;

приходйте ∽ , kommen senare; канъ можно

∽ , så sent som möjligt; гораздо ∽ , mycket

senare.

позднійшій, comp. af пбздній; наше -шве

потомство, våra senaste efterkommande.

позднянъ (-kä etc.) sent födt barn 1. djur; sen

frukt.

поздо = поздно.

поздорбваться съ І. rec. intr. full. helsa på ngn,

utbyta^ helsning med ngn.

поздоровиться, imp. full. (begagnas blott med

ne-! gation) ему не -вится отъ этого, detta skall

icke bekomma honom väl, han skall icke få ngn anledning att lyckönska
sig därtill.

поздорбву, adv. lyckligt, lyckosamt,

välbehål-let; каково поживаешь? подобру ∽ , huru

mår du? åh, det går ganska bra; jag har

ingen orsak att klaga; убраться подобру ∽ ,

laga sig visligen undan, taga skeden i vackra

handen.

поздороветь, intr. full. bli friskare, bli frisk,

bli stark.

поздравйтель, m. -льница, person som

lyckönskar, gratulant.

поздравйтельный, lyckönsknings-, gratula-

lations-. (

поздравить (-влю, -вятъ; imper.-bb) full. af

поздравлять; я -вилъ его съ женйтьбою,

jag lyckönskade honom till hans giftermål,

поздравлёніе, lyckönskan, gratulation; ∽ съ

возвращёніемъ, välkomsthelsning; ∽ съ

нб-вымъ годомъ, lyckönskan till det nya året,

nyårsönskan.

поздравлять съ І. tr. поздравить, lyckönska,

gratulera; -вляю васъ съ праздникомъ, съ

нбвымъ годомъ, jag önskar 1. ber att få önska er god helg, godt nytt
år.

позApåBствовать, intr. (conj. = здравствовать)

full. lefva lyckligt, väl, njuta helsan || ∽ ,

tr. lyckönska ngn || ∽ a. intr. utbringa en

skål för ngn, önska ngn välgång.

позеленйть, tr. full. färga grön.

позеленелый, som blifvit grön.

позеленеть, intr. full. bli grön; beklädas med!

grönt gräs, med gröna blad.

поземёльное, s. s. grundränta, jordränta,

grundskatt.

поземёльный, jord-, grund-; -ная

собственность, fast egendom; ∽ баннъ,

hypoteks-bank; ∽ законъ, agrarlag; -ная кнйга,

jordebok.

позёмистый, låg, lågväxt, som icke höjer sig

mycket jjfver marken.

позёмный = позёмистый.

позёмъ, odladt fält || dynga, gödsel.

позже = позднѣе; не ∽ пятй часбвъ,

senast klockan fem; ∽ всѣхъ, sist af alla.

позитура, ställning, positur; стать въ -py?

ställa sig i positur.

позйція, mil. position.

позлатйть (-злащу -златятъ; imper. -златй)

full. af позлащать,

позлащать, tr. позлатйть, förgylla; -ться,,

pass. förgyllas.

позлащёніе, förgyllning,

позлащенный, p. p. p. af позлатйть.

позлйть, tr. full. göra ond; -ться, pass. bli ond

1. uppbragt på ngn.

познаваніе, kännandet, uppfattandet,

igenkännandet.

познавать, tr. (conj. = знавать) познать, lära

känna, inse, uppfatta, förstå att sentera;

igenkänna; -ться, pass. kännas, igenkännas; refl.

komma till sig själf, besinna sig; познаю

истину твойхъ словъ, jag fattar, inser

sanningen af hvad du säger; -наётся другъ

въ бѣдъ, prov. i nöden pröfvas vännen.

познакомить, tr. (conj. = знакомить) full.

göra bekant med, låta stifta bekantskap med;

-ться, pass. bli bekant med, stifta

bekantskap med; -мьтв меня съ вашимъ братомъ,

gör mig bekant med er bror; я съ нимъ

-мился, jag har blifvit bekant med

ho-nom.

познакомленный, p. p. p. af познакомить.

познаніе591поискать

познаніе, uppfattandet, inseendet; insikt,

vetandet, kunskap; ∽ добр& и зла, insikt om

hvad som är godt och hvad som är ondt.

познанный, p. p. p. af познать.

познать, full. af noзнаваты; -знай самого себя,

känn 1. lär känna dig själf.

познобйть (conj. = знобить) full. af

позноб-лять.

позноблять, tr. познобйть, låta frysa, låta taga

skada genom köld; förfrysa, skada genom

frost.

позобать = поклевать,

позолота, förgyllning.

позолотйть, tr. (conj. = золотйть) full.

förgylla.

позолочёніе, förgyllandet.

позорить, tr. (imper. позорь) skymfa, vanära,

skämma ut; -ться, pass. vanäras; refi.

skämma ut sig, draga skam öfver sig.^

позбрище (g-vpi. -щъ) skådespel, fspektakel;

scen; -щный, skådespel-,

позорнинъ, -ница, skamlös, oblyg person.

позорно,^adv. skamligt, vanärande.

позорный, skamlig, vanärande, skändlig; ∽

столоъ, skampåle,' kåk.

позбръ, skådespel, scen || skam, skymf, nesa,

smälek.

позріть, intr. full. mogna till, bli mera mogen,

позубоскалить, intr. (conj. = зубос^лить)

full. flina 1. grina litet, skratta hånfullt.

позудіть, intr. full. klia litet.

позумёнтщинъ, snörmakare.

позумёнтщичій ( чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

snörmakare-.

позумёнтъ, snörmakeri, galon; -тный,

snör-makeri-.

позывать, tr. позвать, kalla, kalla på; stämma

till svars, uttaga stämning på; меня -ваетъ,

jag känner dragning till, jap; längtar, jag

skulle gärna vilja; меня -вае, на ѣду,

jag skulle gerna vilja äta, jag är hungrig.

позывный, stämnings-.

позывъ, längtan, lust efter || stämning, laga

kallelse till domstol; ∽ на ѣду, matlust,

aptit, hunger; ∽ на низъ, trängning till

stolgång; ∽ въ судъ за нймъ посланъ, han har

fått mottaga stämning till domstol.

позѣваты, full. af позѣвывать.

позѣвота = зѣвота.

позѣвывать, intr. позѣвать, gäspa då och då;

gäspa litet.

позѣбать, intr. позябнуть, frysa, förfrysa, taga

skada af köld, frostskadas (mest om växter o.

frukter).

позѣблый, som förfrusit, som skadats af köld,

frostskadad.

позябнуть (conj. = зябнуть) full. af позябать,

пбиво, sörpa.

поиграть, full. af пойгрывать.

поигрёцки, adv. såsom en skicklig spelare

anstår, på spelares vis.

пойгрывать, intr. поиграть, spela ibland, då och då.

поизвестй, tr. (conj. = вестй) full. utrota,

fördrifva || förbruka.

поизвлёчь, tr. (conj. = влечь) full. utdraga,

afvinna, * draga; ∽ пользу изъ чего, draga

nytta af ngt.

поизвозчичьи, adv. på hyrkuskars vis, såsom

hyrkuskar bruka.

поизгадить, tr. (conj. = гадить) full. smutsa

ned, orena; skämma bort, förderfva en god sak.

поизгрызть, tr. (conj = грызть) full.

småningom sönderbita 1. söndergnaga; -ться,,

pass. söndergnagas.

поиздержать, tr. (conj. = держать) full. gifva

ut efterhand, förbruka, slita ut småningom;

-ться, pass. utgifvas, gå åt; refi. göra sig af

med sina penningar,

поизломать, tr. full. sönderslå här och där,.

krossa; -ться, pass. sönderslås,

поизлопаться, intr. full. här och där sönder-

springa^ remna.

поизмарать, tr. full. litet smutsa, lite

nedsmutsa.

поизмоклый, som blifvit litet våt.

поизмокнуть, intr. (conj. = мокнуть) full. bli

litet våt.

поизмочйть, tr. (conj. = мочйть) full. väta

litet. r

поизмять, tr. (conj. = измять) full. skrynkla

litet, tillskrynkla, klämma ihop.

поизносйть, tr. (conj. = носйть) full. något

utnöta 1. förslita kläder.

поизогнуть, tr. full. böja 1. kröka ihop litet;

-ться, pass. böjas, bli krokig.

поизодрать, tr. (conj. = изодрать) full. här

och där sönderrifva; -ться, pass. sönderrifvas.

1. gå sönder.

понзорвать, tr. (conj. = рвать) full. =

пои-зодрать.

поизрубйть, tr. (conj. = рубйть) full.

sönderhugga, sönderslå efterhand.

поизръзать, tr. (conj. = рубйть) full.

sönderskära efterhand; -ться, pass. skäras sönder;

refl. skära sig på många ställen.

поизсохлый = позасохлый.

поизсохнуть, intr. (conj. = сохнуть) full. torka

litet, förtorka.

поизцаралать, tr. full. skrapa litet, klösa litet, i

пойльный, vattnings-; -нов корыто, vattenho.

поимённо, adv. vid namn, namneligen, med

namnets angifvande.

поимённый, som sker med angifvande af

namn, namn-,

поименованіе, namngifvandet, angifvandet;

uppräkning,

поименованный, p. p. p. af noHменоваты.

поименовать, tr. (conj. = именовать) full.

namngifva, nämna, angifva, uppräkna; -ться,

pass. nämnas, angifvas.

поймка (g. pl. -монъ) = пойманіе.

поимущественный, förmögenhets-; ∽ налогъ,

förmögenhetsskatt, bevillning.

поймщинъ, -щица, gripare, fasttagare, -ger-

ska, beslagare.

поимянно = поимённо.

поимянный = поименный.

поискать (conj. = искать) full. af

пойски-вать.

пойскивать592показываніе

поискивать, g. tr. ПОИскать, Söka utan aft hasta,

bedrifva letningar, se sig om efter,

поисковёркать, tr. full. böja litet, kröka litet,

sönderbråka på flere ställen, förvränga;-тьСЯ,

pass. sönderbråkas, förvridas,

поискривйть. tr. (conj. = кривйть) full. här

och där bukta, göra krokig; -ться, pass.

buktas; refi. bukta sig.

поискрошйть, tr. full. söndersmula litet; -ться,

pass. smulas.

поиснъ, sökning, letning, efterforskning; mil.

rekognoscering; всѣ -ки для открытія

ви-нбвнаго были тщетны, alla efterforskningar

efter^ den skyldige voro fruktlösa.

поисгшкостить, tr. (conj. = пакостить) full.

här och där nedsmutsa; -ться, pass.

nedsmutsas.

поиспански, adv. på spanska,

поиспачкать, tr. full. litet smutsa 1. förena;

-ться, pass. smutsas 1. orenas litet.

поиспортить, tr. (conj. = испортить) full.

del-( vis förderfva; -ться, pass. delvis förderfvas.

поисправить, tr. (conj. — править) full. litet

förbättra, laga upp; -ться, pass. förbättras;

refl. bättra sig.

нонстаскаты, tr full. litet slita 1. nöta; -ться,

pass. slitas något.

пойстинѣ, adv. verkligen, i sanning, på allvar.

поистолочь, tr. (conj. = толочь) full.

sönder-stöta litet, krossa Sönder ngn mindre mängd

peppar.

поистоптать, tr. (conj. = топтать) full. litet

uttrampa 1. utnöta skodon; -ться, pass.

utnötas, slitas något.

поистратить, tr. (conj. = тратить) full.

efterhand utgifva, förbruka; -ться, pass.

förbrukas; refl. utarma sig genom att ha stora utgifter.

поитальянски, adv. på italienska.

пойть, tr. vattna, gifva att dricka, låta dricka;

-ться, pass. vattnas; ∽ лошадь, vattna en

häst, gifva den vatten att dricka.

по ЙХНему, adv. pop. såsom de bruka,Renligt

deras mening.

пой se пѣть.

пойка, vattning af hästar 1. boskap.

пойло, dryck; sörpa; vidrig dryck.

пойма, öfversvämmad trakt, under vatten

stående fält.

поиманіе, fasttagning, gripning.

пойманный, p. p. p. af поймать.

поймать, tr. full. af ловйть; fasttaga, få fast,

fånga, gripa; -ться, pass. gripas; кошка

-мала мышь, katten har fått fast ett möss;

∽ на дълѣ, gripa 1. komma öfver på bar

gärning; ∽ на словахъ, beslå ngn med hans

egna ord.

пойница, vattenho.

пойный, som fått dricka || uppfödd med mjölk.

пойтй, intr. (пойдутъ; pret. пошёлъ, пошла etc.

imper. ПОДЙ 1. ПОШёЛЬ, понLIlå etc. part. pret.

пошёдшій) full. gå, begifva sig || skrida till

att, börja på med att göra ngt; я ПОЙДУ въ

цёрковь, jag skall gå till kyrkan; слуга

пошёлъ за дбкторомъ, tjenaren har gått

efter läkare; онъ ПОШёЛЪ со двора, han

har gått ut; ПОШёЛы ПОШвЛЪ вонъ! gå din

väg! bort med dig! packa dig! дѣла ПОШЛЙ

хорошо, на ладъ, sakerna ha gått bra, ha

börjat arta sig; трбтья неделя ПОШЛа кянъ

онъ уехалъ, det är på tredje veckan sedan

han reste; онъ ПОШёЛЪ въ воённую слулсбу,

въ солдаты, въ монахи, han har inträdt i

militärtjenst, blifvit soldat, gått i kloster;

онъ ПОШёЛЪ плясать, кричать, врать, han

började att dansa, gaf sig till att skrika,

började ljuga 1. * köra ihop; на это

пой-дётъ много дёнегъ, härtill kommer att åtgå mycket pengar; она за
него не ПОЙдёТЪ,

hon kommer icke att gifta sig med honom,

att^ taga honom till man; она никогда не

пойдётъ за муягь, hon kommer aldrig att

gifta sig; богатство не ПОШЛО ему въ пронъ,

rikedomen har icke ländt honom till gagn,

han har icke haft ngn välsignelse af sin

rikedom; онъ по батюшкѣ ПОШёЛЪ, han

släktar sin far; вотъ, ПОДЙ съ нимъ! hvad

vill man nu taga sig till med honom! ingen

får ju bukt med honom!

пока, adv. ännu så länge, tillsvidare; så länge

som, under tiden som, medan; ∽ не, tills,

till dess att; ∽ я живъ буду, så länge jag

finns i lifvet; куй железо ∽ горячо, prov.

man bör smida, medan järnet är varmt; я

не пойду туда, ∽ не всё будетъ готово,

jag ^år icke dit förr än allt är färdigt,

покабацки, adv. såsom det går till på krogar.

покадйть, intr. (conj. = кадйть) full. röka

litet med rökelse,

показаніе, visandet,r framvisandet || uppgift,

utsago; ∽ свидетеля, vittnesmål,

показанный, p. p. p. af показать,

показатель, m. -льница, person som visar

ngt || person som afger en utsago, ett

vittnesmål; angifvare, -verska, vittne || alg.

exponent.

поназать (conj. = казать) full. af показывать;

я -кажу вамъ наши достопримѣчательности,

jag skall visa er våra sevärdheter; я -кажу

ему съ кѣмъ онъ имѣетъ дело, jag skall

visa honom med hvem han har att göra; ∽

свой паспортъ, uppte sitt pass; ∽ дружбу,

привязанность, visa vänskap, tillgifvenhet;

-кажу ему что онъ за человенъ, jag skall

visa honom hvad han är för en menniska;

свидетели -зали на него, vittnena vittnade

emot honom; въ городѣ -залась холера, i

staden yppades kolera, framträdde fall af

kolera; онъ -зался мнѣ сердйтымъ, han

föreföll mig att vara uppbragt 1. vredgad |j

imp. мнѣ -залось что онъ недовбленъ, han

föreföll mig att vara missnöjd,

показацки, adv. såsom kosacker bruka.

показной, som visas, som utställes till

beskåd-ning.

показъ, visning, framvisning; на ∽ , för att

visas, för att synas 1. ses, till beskådning,

på skryt. ^

показываніе, vtsandet, förevisandet,

uppteen-det, utsago.

показывать593поклёвка

показывать, tr. показать, visa, uppvisa, uppte;

förevisa || utvisa, häntyda på || afgifva en

utsago, * afgifva inför rätta; vittna; -ться,

pass. visas, utvisas etc.; refl. visa sig, låta

se sig || framträda, yppas || synas, förefalla;

это -ваетъ дурное сердце, detta häntyder

på 1. vittnar om ondt hjärta; ко мнѣ глазъ

не -ваетъ, han besöker mig icke mera,

sticker aldrig sin näsa innanför min dörr;

онъ не -вается въ боществѣ, han visar sig

icke i societeten.

покаковски, adv. huru, på hvilket vis?

покалъ = бокалъ.

покалываніе, stickandet då och då.

покалывать, tr. поколоть, sticka sakta, då och då || då och då hugga,
spjälka, klyfva

ved; -ться, pass. stickas; klyfvas; refl. sticka

sig; въ грудй, въ боку -ваетъ, jag har styng

i bröstet,^ i sidan.

покальный = бокальный.

покалякать, intr. full. litet pladdra 1. prata

med ngn.

покамѣстъ, adv. under tiden, så länge,

emellertid; я схожу за водою, и ты ∽ затопй

печь, jag skall gå efter vatten, gör du

under tiden upp eld; кайся ∽ живъ, ångra 1.

gör bot och bättring, medan du ännu lefver.

поканальски, adv. på ett skurkaktigt 1.

nedrigt sätt.

покапать, intr. full. droppa litet från, neddroppa,

drypa.

докапывать, tr. покопать, gräfva litet, gräfva

då och då; -ться, refl. nedgräfva sig.

покарать, tr. full. straffa, bestraffa litet, aga

litet.

покараулить, tr. (conj. = караулить) full.

vakta en tid, stå vakt vid, bevaka, ha ett

vaksamt öga på.

покармливать, tr. покормйть, mata, ge föda åt.

покатать, full. af покатывать || mangla litet,

покатистый = покатый.

покатйть, tr. (conj. = катйть) full. börja rulla,

vältra || åka ut, köra åstad, fara; -ться,

refl. börja rulla, rulla i väg; -ться съ горьт,

åka ned för en höjd; -ться со смѣху, skratta

så^ att man vill kikna.

покато, adv. sluttande, lutande.

покатость, f. sluttning, lutning; dosering.

покатъ = n0катость.

покатывать, tr. покатать, vältra, rulla litet

1. sakta || då och då åka ut med ngn, låta

ngn åka litet; -ться, refl. rulla sig, vältra

sig || åka en stund omkring.

покатый, sluttande.

покать, f. pop. = покатость.

покачать, full. af покачивать; ∽ головою,

skaka på hufvudet.

покачивать, tr. покачать, vagga, sakta

svänga, gunga; -ться, pass. gungas, svängas;

svikta hit och dit; refl. gunga sig, gunga på

gunga.

покачнутый, p. p. p. af покачнуть.

покачнуть, tr. full. rubba, bringa ur sitt läge,

luta, böja åt sidan; -ться, pass. rubbas, bli

bragt ur sitt läge etc.

покашивать, tr. покосйть, småningom, skof-

tals afmeja, slå litet hö.

покашливаніе, hostning skoftals.

покашливать, intr. покашлять, hosta litet,

hosta då och då.

покашлять, full. af покшнливать.

покаяніе, ånger, bot och bättrm^batöfning,

botgöring; ∽ во грѣхахъ, syndabekännelse

принестй ∽ во грѣхахъ свойхъ, ångerfullt

bekänna sina synder; искупать грѣхй -ніемъ,

göra bot för sina synder, försona dem

genom botöfningar; быть на -ніи, göra bot;

безъ -нія, obotfärdig; utan att ångra sina

synder.

покаянная, s. s. straffängelse.

покаяннинъ, -ница, botfärdig syndare 1. syn-

derska; botgörare, -rerska.

покайнный, bote-, bot-, botgörings-,

покаяться, intr. (conj. = каяться) full. göra

bot, ångra sig, ångerfullt bekänna sina

synder.^

понвакать, intr. full. litet kväka (om grodor),

litet snattra (om ankor, änder, gäss).

поквасить, tr. (conj. = квасить) full. låta

surna litet, låta jäsa litet.

поквитаться, refl. full. bli 1. vara kvitt med ngn.

nOкнваты, intr. full. runka, skaka, nicka några

gånger med hufvudet.

покиданіе, förkastandet, öfvergifvandet.

покидать, tr. покйнуть, покйдывать, kasta

ifrån sig, bortkasta || förkasta, öfvergifva,

uppgifva, afstå ifrån, aflägga; -ться, pass.

kastas; öfvergifvas; refl. kastas sig; rec. kasta

på hvarandra.

покидывать = покидать.

покйдышъ (g. pl. -шей) en som öfvergifvits;

utkastad.^ af alla öfvergifen varelse.

покйнутый, p. p. p. af покйнуть.

покйнуть, full. af покидать; ∽ родину, службу,

öfvergifva sitt hemland, lemna sin tjenst;

∽ жену и дѣтёй, öfverge hustru och barn; ∽

дурныя привычки, aflägga dåliga vanor; ∽

намѣреніе, uppgifva 1. afstå från en föresats.

покйпно, adv. balvis, i balar.

покипіть, intr. (conj. = кипъть) full. koka

litet, koka 1. vara i kokning en stund.

покипятйть, tr. (conj. = кипятйть) full. koka

litet, ha att koka en stund.

покисліть, intr. full. bli litet sur.

покйснуть, intr. full. surna litet.

поклажа, uppradning, inläggning, inpackning

|| skeppslast, fraktgods; bagage, effekter.

покланяться d. intr. поклонйться, dyrka,

tillbedja || betyga sin vördnad, buga sig för,

helsa på; framföra helsning till ngn; мы Богу

живому -няемся, vi dyrka lefvande Gud.

поклассно, adv. klassvis.

покласть, tr. (conj. = класть) full. lägga,

sätta, placera; inlägga, inpacka.

nOMеваты (conj. = клевать) full. af

поклёвывать.

поклеветать, intr. (conj. = клеветать) full.

baktala, förtala litet.

поклёвка, pickning, uppickning, ätning med

näbben.

поклёвъ594покорйть

поклёвъ, pickning med näbben; skada 1. sår

som uppkommit genom pickning.

поклёвываніе = поклёвка.

поклёвывать, tr. поклевать, litet picka, picka

i 1. på; äta med näbben.

поклепать, tr. (conj. = клепать) full. ¥Ш'ёке-

ligen beskylla 1. lasta, förtala.

поклёпнинъ, -ница = поклёпщинъ, -щица.

поклёпный, som innehåller falska

beskyllningar, smäde-.

поклёпщинъ, -щица, smädare, -derska;

förtalare.

поклёпъ, förtal, falsk beskyllning.

поклйкать (conj. = кликать) full. af

поклйки-вать.

поклйкивать, tr. покликать, då och då ropa

1. kalla på.

поклоненіе, tillbedjan, dyrkan.

поклонйться, intr. full. af поклоняться; я ему

-нйлся, a онъ отворотйлся, jag helsade på honom men han vände sig bort;
станешь

писать ему, -нйсь отъ меня, när du

skrif-ver till honom, så helsa från mig.

поклонливый, öfverdrifvet höflig, mjuk i

ryggen.

поклоннинъ, -ница, tillbedjare, -rinna,

beundrare.

поклонный, helsnings- || bockande, servil.

поклончивый = поклонливый.

поклонщинъ, -щица, person som bockar sig,

som gör sin uppvaktning, som uppvaktar ngn.

поклонъ, bugning, vördnadsbetygelse,

hels-ning; нйзкій ∽ , djup bugning; земной ∽ ,

bugning ända ned till marken; отдать кому

∽ , bocka sig för ngn via afskedstagning 1. da

man helsar på ngn; ИТТЙ КЪ кому на ∽ , göra

sin uppvaktning hos ngn; посылаю вамъ мой

сердёчный ∽ . jag sänder er min varma

hels-ning. r

поклоняться = покланяться.

покляпый, krökt, krökt vid ändan, böjd nedåt;

∽ носъ, örnnäsa.

поклясться, intr. (conj. = клясть) full. svära,

med ed bedyra; онъ -клялся погубйть её,

han har svurit hennes undergång; ∽ въ

верности, svära trohetsed,

покняжески, adv. furstligt; på furstars vis.

покняжить, intr. (imper. -княжь) full. någon tid

vara furste, någon tid regera.

поковать, tr. (conj. = ковать) full. smida

litet || sko flere liästar.

поковка, smidandet; smide, smidesarbete.

покоенъ (-койна etc.) f. f. af покойный,

покоецъ (-бйца etc.) dim. af ПОкой,

покозырять, intr. full. några gånger slå ut

trumfkort.

покоить, tr. bereda lugn åt ngn, sörja för ngns

lugn 1. ro; -ться, refl. njuta lugn 1. ro.

покой, покоецъ, покойчинъ, ro, hvila, fred,

lugn, stillhet || rum, gemak; жить въ -кое,

lefva i fred, i ro; жить на -кое, lefva i lugn

tillbakadragenhet, icke vara i tjenst 1.

ut-öfva någon näring; оставьте меня въ -кое,

lemnen mig i fred; онъ ни кому не даётъ -коя,

lian ger ingen lefvande ro åt ngn; отойтй

на вечный ∽ , gå bort till den eviga

hvi-lan.

покойнинъ, -ница, den aflidne, afliden

person; -ка не поминай лйхомъ, prov. tänk icke

med groll på den döde.

покойно, adv. lugnt, fridfullt.

покойный, покоенъ, lugn, stilla, fredlig,

foglig, sedig, stillsam || bekväm, behaglig, som

icke gör buller 1. förorsakar stötar || afliden,

hädangången; -ная жизнь, lugnt, stilla lif;

-ная лошадь, sedig häst; ∽ экипажъ,

bekvämt åkdon, som löper jämt och behagligt; ∽

мой отёцъ, min aflidne far.

покойчинъ, dim. af ПОкой,

поколачивать, tr. 'поколотйть, lindrigt 1. då och då bulta, klappa,
slå; prygla, ge stryk åt.

поколебать, tr. (conj. = колебать)

поколеб-нуть, skaka, bringa att svikta, att vackla;

-ться, pass. svikta, vackla, tveka, draga i

/betänkande, vara tvehågsen.

поколебленный, p. p. p. af поколебать.

поколебнуть, full. af поколебать.

поколйку, adv. såvidt, i den mån som,

såvida.

поколотйть (conj. = колотйть) full. af

поколачивать.

поколотый, p. p. p. af поколоть.

поколоть (conj. = колоть) full. af покалывать,

поколоченный, p. p. p. af поколотйть.

поколупать, tr. full. skala, uttaga, utpeta,

ut-plocka._

поколініе, stam, släkt || släktled, generation;

княжеское ∽ , furstesläkt, fursteätt;

нынѣш-нее ∽ , den nu lefvande generationen.

поколінный, som räcker till knäet, knä- ||

stam-, släkt-; ∽ портрётъ, knästycke

(porträtt); -ная роспись, stamtafla.

поколіть, tr. full. stupa, störta, själfdö i mängd

(om kreatur).

покоммёрчески, adv. på köpmannavis, såsom

köpmän bruka,

поконопатить, tr. (conj. = конопатить) full.

kalfatra, drifva, dikta litet i. en stund.

покончить, tr. full. sluta, göra slut på, sluta

upp, slita en tvist; * мы -чили наши счёты,

vi äro skilda vänner, vi ha ingenting att

skaffa med hvarandra vidare.

поконъ, vana, sed.

покопать, full. af покапывать.

покопйть, tr. (conj. = копить) full. samla,

hopa; spara ihop ngt.

покоптйть, tr. (conj. = коптйть) full. röka

" litet 1. en tid; -ться, pass. rökas 1. vara

utsatt för inverkan af rök.

покоптеть, intr. (conj. = коптеть) full.

utsättas för rök, svärtas af rök.

покорёніе, underkufvandet, kufvandet.

покорённый, p. p. p. af покорйть.

покорйтель, m. -льница, underkufvare,

eröf-rare.

покорйть, full. af покорять; ∽ народъ, область,

underkufva ett folk, underlägga sig ett

landområde; ∽ страсти разсудку, låta förnuftet

kufva sina lidelser; -рйться вблѣ Божіей,

необходимости, обстоятельствам^ under-

покорливость595покружйть

kasta sig Guds vilja, böja sig för

nödvändigheten, foga sig i omständigheterna.

покорливость, f. underdånighet, hörsamhet,

undergifvenhet.

покорливый, underdånig, undergifven,

lydaktig.

покормйть (conj. = кормить) full. af

покармливать.

покормка (g. pl. -монъ) vinst, inkomst, förvärf.

покормленіе, matning, fodring.

покормл6нный, p. p. p. af покормйть.

покормъ = покормлёніе fl mat, föda, foder.

покорно, adv. (sup. -нѣйше) ödmjukt, i

ödmjukhet; ∽ прошу, jag ber ödmjukast; ∽

благодарю, jag tackar ödmjukast.

покорность, f. underdånighet, undergifvenhet,

lydaktighet.

покорный, underdånig, lydaktig, ödmjuk; -нѣйшій вашъ слуга, eder
ödmjukaste tjenare.

покорнейше, sup. af покорно; ödmjukast.

покорббить, tr. (conj. = корббить) full. böja,

bukta, kröka litet; -ться, refl. böjas; bukta

sig, kasta sig litet.

покорббленный, p. p. p. af покоробить,

покорство = покорность,

покорствовать d. intr. (-ствуютъ) vara ngn

lydaktig 1. underdånig,

попорченный, p. p. p. af покорчить.

покорчивать, tr. покорчить, krampaktigt sam-

mannandraga, hopdraga.

покорчить, full. af покорчивать.

покорять, tr. покорить, underkufva, kufva,

underkasta, underlägga; * kufva, betvinga;

-ться, pass. underkufvas; refl. underkasta sig;

böja sig under, foga sig i.

покосйть, tr. (conj. = косйть) full. af

покаши-вать; afmeja litet || göra sned, ställa 1. draga

på sned; -ться, pass. göras sned, bli sned 1.

vind; ∽ глаза, skela med ögonen; -ться на

a. skela 1. se snedt på ngn.

покосматеть, intr. full. bli litet lurfvig,

raggig

покосъ, mejning, slätter || äng, höäng, boläng

|| rikt byte, god intåikt, stor vinst || lindrig

snedhet 1. vindhet; -сный, slåtter-, ängs-.

покосый, skef, vind, sned.

покосіть, intr. full. bli skef 1. vind.

покочевать, intr. (conj. = кочевать) full.

nomadisera en tid; ngn tid lefva som nomad.

покошенный, p. p. p. af покосить. '

покраденный, p. p. p. af покрасть,

покрадывать, intr. stjäla då och då, ibland.

покража, stöld || hvad som stulits, stulet

gods.

по крайней мере, adv. åtminstone,

покрапать, ftfli. af покрапывать.

покрапывать, intr. покрапать, droppa litet

från, droppa smått; дождь весь день -ваетъ,

det regnar smått hela dagen.

покрасить (conj. = красить) full. af

noкрämii-вать.

покраска, bestrykning med färg || färg som

strukits på ngt.

покраснелый, som blifvit röd, som rodnat.

покраснеть, full. = краснѣть.

покрасоваться, intr. (conj. = красоваться)

full. en stund 1. litet stoltsera, sprättas,

uppträda med pretension på att behaga 1. att

väcka beundran.

пойрирість, tr. (conj. = красть) full. stjäla,

покрахмалить, tr. (conj. = крахмалить) full.

litet stärka.

подшивать, tr. покрасить, måla, färga då och då, bestryka med färg;
syssla med

mål-ningsarbete.^

покрейсеровать, intr. (conj. = крейсеровать)

full. någon tid kryssa på sjön.

покрестьянски, adv. såsom bönder bruka, på

bönders vis, på bondmanér.

покривйть, tr. (conj. = кривйть) full. af

по-кривлять; ∽ душой, handla oredligt, icke

uppträda ärligt.

покривлённый, p. p. p. af покривйть.

покривлять, tr. покривйть, kröka, bukta, göra

skef 1. vind; -ться, pass. bli vind, bli sned;

stå och göra grimaser, åbäka sig.

покрйкиваніе, skrikandet då och då,

tillro-pandet.

покрикивать, intr. skrika då och då, gräla

stundom; ∽ на a. ropa 1. skrika åt ngn.

покрйнъ, bot. alrun.

покритиковать, tr. (conj. = критиковать) full.

kritisera litet.

покричать, intr. (conj. = кричать) full. skrika

litet.

покрбвецъ (-вца etc.) kalkduk, täcke öfver en

nattvardskalk.

покровйтель, m. -льница, beskyddare, -rinna,

покровительственный, skyddande, skydds-,

покровйтельство, skydd, beskydd, hägn, pro-

tegering, protektion,

покровйтельствовать, tr. intr. (-ствуютъ) vara

beskyddare åt, skydda, beskydda, hägna,

pro-tegera, omhulda; -ться, pass. skyddas,

hägnas; ∽ бѣднымъ, protegera de fattiga; ∽

наѵкамъ, beskydda vetenskaper.

покрбвъ (-bä etc.) jungfru Marie beskydd och

förbön.

покровъ, täcke, täckelse, hölje, öfvertåg ||

skydd, beskydd, tillflyktsort; ∽ на гробъ,

bårkläde; ∽ Всевышняго, den Högstes skydd.

покройть, tr. full/ tillskära litet 1. en stund.

покрбй, snitt, fason; на одинъ ∽ , af samma

slag 1. art, * af samma ull, af samma skrot

och korn; старйннаго -бя, af gamla goda

sorten.

покрома, покромка, покромочка, list, kant.

покромка (g. pl. -монъ) dim. af покрома.

покромбчка (g. pl. -ченъ) dim. af покромка.

покромь, f. = покрома.

покропать, tr. full. fuska, slarfva ihop.

покропйть, t. (conj. = кропить) full. bestänka,

fukta litet.

покрошйть, tr. full. söndersmula, sönderskära

i små stycken.

покруглйть, tr. full. afrunda, runda litet.

покруглеть, intr. full. antaga en rund form,.

afrunda sig.

покружйть, tr. full. svänga omkring, vrida

omkring; intr. irra omkring, kretsa litet; -ться„

покрупніть596полакировать

pass. vridas omkring etc. kretsa litet

omkring.

покрупніть, intr. full. bli gröfre, bli mera

storväxt.

покрутйть, tr. (conj. = крутить) full. litet

tvinna, litet hopsno; -ться, refl. tvinna sig etc.

покручйниться, refl. full. ngt gräma sig, sörja,

bedröfvas.

покрывало, покрывальце, slöja; täcke,

täc-kelse, hölje; -льный, h. t. en slöja, ett täcke

etc.

покрывальце (pl. -цы, -цевъ) dim. af

покрывало.

покрываніе, betäckandet, öfvertäckandet.

покрывать, tr. покрыть, betäcka, täcka öfver,

hölja, öfverdraga; öfverrösta, ljuda starkare

än; * betäcka, bestrida utgifter; taga öfver i

kortspel; -ться, pass. betäckas; refl. betäcka

1. hölja sig; оркёстръ -ваетъ голоса

пѣв-цбвъ, orkestern öfverröstar sångarnes

stämmor.

покрытіе, betäckandet || fyllandet,

покрыть (conj. = крыть) full. af покрывать;

∽ подъ ковромъ, betäcka ett golf med en

matta; толпа -крыла площадь, folkmassan

betäckte 1. uppfyllde torget; ∽ краскою,

öfverdraga 1. bestryka med färg; * ∽ дѣвкѣ

голову, bortgifta en flicka; всѣхъ расходовъ

не ∽ нашимъ доходомъ, det låter sig ej

göra att med våra inkomster betäcka alla

utgifter; земля -крылась снѣгомъ, jorden

har betäckts med snö.

покрышка (g. pl. -шенъ) öfvertåg || lock.

покръпйть, tr. (conj. = крѣпйть) full. stärka,

göra fastare 1. starkare; -ться, refl. stärka

sig.

покуда = пока.

покудахтать, intr. (conj. = кудахтать) full.

skrocka litet (om höns).

покудова = пока,

покуля, pop. = пока.

покумйться, rec. (conj. = кумиться) tull. —

кумйться.

покупаніе, köpandet, köp.

покупатель, m. -льница = покупщйнъ, -щйца.

покупать, tr. full. bada litet; -ться, refl. bada

sig, taga ett bad.

покупать, tr. köpa; -ться, pass. köpas; за

сколько или по чёмъ -пали вы это, efter

hvilket pris har ni köpt detta? я -палъ

этотъ чай по три рубля за фунтъ, jag har

köpt detta te efter tre rubel för skålpundet;

онъ -паеты на сто рублёй вина, han köper

vin till ett värde af hundra rubel.

покупецки = покупёчески.

покупбчески, adv. såsom handelsmän bruka,

på^ handelsmäns vis.

покупка (g. pl. -понъ), köpandet, köp; inköp,

hvad som köpes; я сдѣлалъ много -понъ,

jag har gjort hvarjehanda uppköp.

покупной, köpe-; -ная цѣна, köpeskilling,

покупщйнъ (-ка etc.) -щйца, köpare, -perska;

приманйть нъ себѣ -ковъ, locka köpare till

sig; отбить отъ себя -ковъ, stöta sina

kunder ifrån sig.

покуражиться надъ i. intr. (conj. = куражить)

full. visa mod, kurage, vilja imponera,

покуривать, tr. покурйть, röka då och då (tobak) || intr. röka, genom
brännande af

ngnting åstadkomma rök || ibland taga sig ett

rus, titta för djupt i glaset.

покурйть (conj. = курить) full. af

покуривать.

покусать, full. af покусывать.

покусйться (-кушусь, -кусятся; imper. -кусйсь)

full. af покушаться; ∽ на чью лйбо жизнь,

на чужое, göra ett anslag mot ngns lif,

förgripa sig på andras egendom; ∽ на дёрзкое

предпріятіе, våga sig på ett djärft

företag.

покусывать, tr. покусать, bita då och då,

pläga bitas; bita litet.

покутйть, intr. (conj. = кутйть) full.

покушать, tr. full. äta litet.

покушаться на a. refl. покусйться, förgripa

sig på, måtta åt, söka komma åt || göra ett

försök med, drista sig ^ på; försöka sin

lycka; мнбгіе за море -шались, да не всѣ

домой воротйлись, många ha försökt sin

lycka bortom hafvet, men af dem ha icke alla

återvändt hem.

покушёніе, försök, vågstycke; anslag,

attentat; ∽ на убійство, mordattentat.

пола (а. полу; п. pl. полы) skört, flik; våd ||

fällskifva på bord; изъ -лы въ ПОЛУ, från

hand till hand.

полавировать, intr. (conj. = лавировать) full.

kryssa litet, göra några lofvar.

полавливать, tr. половйть, fånga då och då.

полаганіе, sättandet, läggandet || antagandet,

förutsättandet; förmodan.

полагать, tr. положйть, lägga, sätta, placera

|| fastställa, bestämma, besluta || ha för

af-sikt, ärna || ponera, förutsätta || anse, hålla

för, betrakta som, räkna för; -ться, pass.

sättas, bestämmas, anses etc. refl. förlita sig

på, * bygga på; я -гаю своё удовбльствіе

въ чтёніи книгъ, jag sätter, finner 1. söker

mitt nöje i läsning af böcker; канъ вы -гавтв,

huru menar ni, hvilken är er mening? я

-гаю завтра отправиться въ путь, jag

är-nar i morgon bege mig af, anträda min resa;

надо ∽ что, det måste antagas att; man

måste förutsätta att; онъ не -галъ чтобы,

han trodde icke att; -гаю за достоверное,

jag håller det för säkert; -гаюсь на васъ,

на ваши слова, jag förlitar mig på er, på edra ord; на этомъ мѣстѣ
жалованья не

-гается, vid denna befattning kommer

någon lön icke ifråga; человѣнъ -^вТЪ, а

Богъ располагаетъ, prov. menniskan spår

men Gud rår.

поладить, intr. (conj. = ладить) full. komma

öfverens med, bli sams med ngn.

полазить, intr. (conj. = лазить) full. krypa,

klättra omkring då och då, i bland, en viss

kortare tid.

полакёйски, adv. på lakejers vis.

полакировать, tr. (conj. = лакировать) full.

lackera litet.

полакомить597полировка

полакомить, tr. (conj. = лакомить) full.

traktera med ngt slags sötsaker 1. snask;-ться,

refl. snaska litet.

поласкать, tr. full. smeka; -ться, refl. lisma

med ngn, söka ställa sig in hos ngn.

полати, pl. f. (g. -тей) lafve i en stuga; на -ЯХЪ

лежать, танъ и ломтя не видать, prov. lättja

är Ъörjan till fattigdom.

полатыни, adv. på latin.

полаять, intr. (conj. = лаять) full. skälla litet,

skälla en stund; -ться, rec. gräla, vara

ovettig; ovettas på hvarandra.

полгода, m. (полугода etc.) halfår.

полголоса, adv. half röst; въ ∽ , med half

röst, halfhögt.

полдень, m. (полудня etc.; p. efter по полудші)

middagstid, middag || söder, syd; въ ∽ , om

middagen, vid middag, middagstiden; въ часъ

по полудни, klockan ett på eftermiddagen;

до полудня, före middag, på förmiddagen;

на ∽ отъ Москвы, åt söder från Moskva.

полдёсти, f. (дести = g. af десть) half bok

papper.

полднёвиый, middags-, som hänför sig till

middagstiden.

полднинъ, middagsmåltid,

полдничать, intr. äta middag.

полдюжины, f. (дюжины = g. af дюжина)

hälft dussin.

поле (pl. поля, -лёй, -лямъ etc.) пбльце, fält;

åkerfält; slagfält; öppen jämn mark; fält i

sköldmärken; fält, botten på tyger etc.; hattbrätte;

hvitt fält i kanten af blad i böcker, marginal;

вспахать ∽ , plöja upp ett fält; ∽ сражёнія,

slagfält; въ открытомъ -лѣ, på ett öppet

fält, på öppna fältet; одного -ля ягоды, bär

från samma mark, personer 1. ting af samma

slag, af lika art; одйнъ въ -лѣ не вбинъ,

prov. en krigare gör ännu icke någon armé,

en svala gör ingen sommar; шитьё по

белому -лю, broderi på hvit botten; шляпа съ

широкими ПОЛЯМИ, hatt med breda brätten;

* на зелёномъ -лѣ, vid spelbordet; на ПОЛЯХЪ

было много отмътонъ, in margine funnos

många anteckningar.

полевать, intr. (-люютъ) jaga på fälten, gå på jagt på fälten.

полеводство, åkerbruk.

полевой, fält-; -выя ^работы, arbeten ute på åker- 1. ängsfält; -вая
артиллёрія,

fältartilleri; -выя войска, fälttrupper; ∽ шпатъ,

fältspat.

полегоньку, adv. sakta, långsamt, försiktigt.

полёгче, comp. af легко; något lättare,

lindrigare; saka, sakta! больному сегодня ∽ , den

sjuke mår litet bättre i dag.

полегчйть, tr. full. litet lätta, lindra || kastrera,

utskära hingstar.

полежать, intr. (conj. = лежать) full. ligga

ngn tid, få förbli liggande; ligga 1. hvila

litet.

полёживать, intr. ligga, hvila då och då.

полёзенъ (-зна etc.) f. f. af полёзный.

полезно, adv. på nyttigt sätt, nyttigt; med

framgång.

полезность, f. nytta, gagnelighet.

полёзный, полёзенъ, nyttig, gagnelig.

полеліягь, tr. (conj. = лелѣять) full. klema,

kela litet med.

полёмика, polemik,

полемйческій, polemisk.

полетай, flink, rask menniska.

полетать, full. af полётывать.

полётъ, flygt (fåglars flygt, en kulas flygt 1. bana,

tankens flykt etc.); убйть птйцу на -Тѣ, skjuta

en fågel i flygten; пт йцавйдна по -ту, prov.

af dess flygt känner man fågeln; man ser

strax med hvem man har att göra; три

ap-шйна въ -ТѢ, tre arschin mellan

vingspetsarna.

полётывать, intr. полетать, flyga då och då,

flyga omkring; flyga litet.

полетѣть, intr. (conj. = летъть) full. börja

fly ga,_ flyga bort, höja sig till flygt.

ползаніе, krypandet, krälandet.

ползать, intr. ползтй, krypa, kräla; skrida,

sakta röra sig; glida, glida ut, tränga fram;

змѣя -заетъ, ormen kräler.

ползкій, hal, slipprig.

ползкомъ, adv. krypande, på alla fyra,

ползтй, intr. (ползутъ; pret. ползъ, ползла etc.

part. pret. пблзшій) = ползать; ПОЛЗЙ, что

ли, rör på dig ändtligen! пухъ ПОЛЗёТЪ изъ

подушки, fjäder 1. dun tränger ut ur dynan.

ползунъ (-уна etc.) -уНЬЯ (d. p. -ньѣ, g. pl.

-ней) varelse som kryper, krälar, klättrar;

krypande person, en som genom lågt

smicker söker ställa sig in hos ngn.

ползутъ se ползтй.

ползучій, krypande.

ползшій se ползтй.

ползъ, ползла etc. se ползтй.

полйва, полйвка, sås || glasyr, glasering.

поливальнинъ, vattenkanna, sprutkanna.

поливальный, begjutnings-; vattnings-; ∽

сосуд m., vattenkanna.

поливальвя (g. pl. -ленъ) = поливальнинъ.

поливаніе, vattning, begjutning.

поливать, tr. полйть, slå 1. hälla vatten på,

begjuta, vattna; -ться, pass. begjutas med

vatten, vattnas.

полйвка ^. pl. -вонъ) = полйва.

поливной, öfversvämmad, stående under

vatten || begjutnings-, vattnings-.

полигонъ, geom. polygon.

полизать, tr. (conj. = лизать) full. slicka;

огонь стъну -залъ, eldtungorna slickade

husväggen.

полйка = улйка.

поликарпъ, manligt förnamn.

полинялый, som urblekts, som förlorat färgen.

полинять, intr. full. urblekas, förlora färgen.

полйпъ, polyp.

полировальный, polerings-, poler-,

полировальня, f. (g. pl. -ленъ) poleringsverk-

stad || poleringsmaskin, polerverktyg.

полированіе, polering.

полировать, tr. (-руютъ) polera, glatta; -ться,

pass. poleras.

полировка = полированіе.

полировщинъ598половйнка

полировщинъ, -щица, polerare.

полиставрш = иолиставрібнъ.

полиставріонъ, mantel som bäres af katolska

biskopar.

полйсъ, polis (försäkringspolis etc.).

политехнйчесній, polyteknisk.

полйтика, politik.

полйтинъ, politiker.

политипажъ, träsnitt; -жный, träsnitts-, xylo-

grafisk.

политически adv. politiskt,

политйческій, politisk; ∽ преступнику

politisk förbrytare; ∽ говорунъ, kannstöpare.

политйчный, pop. politisk, diplomatisk, slug,

slipad.

политура, pojityr; glans || glättad papp,

glanspapp; -рный, polityr-, glans-.

полйть (conj. = лить) full. af поливать,

полицеймёйстеръ = полицмёйстеръ.

полицейскій, polis-: s. s. polis, poliskarl; -ская

управа, poliskammare, polisrätt.

полицемерить, full. = лицемерить.

полйція, polis (polismakt, ordningspolis).

полицмёйстеръ, polismästare; -рскій,

polis-mästare-.

полйчное, s. s. föremål som utgör bevis på ett

brott; stulet gods, som anträffas hos en tjuf

och bevisar hans brottslighet; jur. corpus

de-licti; поймать съ -нымъ, ertappa på bar

gärning.

полйчный, som tjänar till bevisning af ngns

brottslighet, öfverbevisande; -ная ставка,

konfrontering.

поліёвкгъ, manligt förnamn.

поліелсй, aftongudstjenst, under hvilken

kyrkan är festligt upplyst.

полка (g. pl. -лонъ) полочка, hylla, hyllbräde

|| fängpanna på ett flintlåsgevär ||

badstugu-lafve.

полковнинъ, mil. (6 rangklass) öfverste.

полковница, öfverstinna.

полковническій, öfverste-.

полководецъ (-дца etc.) fältherre, härförare.

полководство, en härs anförande.

полковой, regemente-.

полнъ (-ка etc. p. efter въ полку) regemente.

полминуты, f. en half minut,

полненькій, dim. af полный; fyllig, trind.

полнёхоненъ, augm. af ПОЛОНЪ.

полнить, tr. fylla, uppfylla; -ться, pass. fyllas,

bli full.

полно, adv. (comp. полнее) fyllt,, till brädden

|| nog! det är nog! sluta redan! ∽ плакать,

sluta upp att gråta! ∽ вамъ ссориться,

sluten upp att tvista! и ∽ , låt det redan

vara nog! jag har redan nog af att höra

på er.

полноватый, dim. af ПОЛНЫЙ.

полновластіе, oinskränkt makt, suveränitet.

полновластно, adv. oinskränkt, med oinskränkt

makt.

полновластный, enväldig, suverän, oinskränkt

herskande.

полноводіе, högt vattenstånd,

полновесность, f. fullviktighet.

полновесный, fullviktig, som innehar den

behöriga vikten; -ная монета, fullviktigt mynt;

-ная пощёчина, en eftertrycklig 1. bastant

örfil.

полногрудая, med fulla bröst, som har fulla

bröst.

полнокровіе, blodfullhet.

полнокровный, blodfull.

полнолицый, med fylligt ansikte.

полнолуніе, fullmåne.

полномочно, adv. med full makt, med oinskränkt

rätt att handla.

полномочіе, fullmakt.

полномочный, befullmäktigad, plenipotentiär.

полномісячіе = полнолуніе.

полноправность, f. kompetens,

полноправный, kompetent, befogad, behörig.

полносочіе, rikedom på saft, egenskapen att

vara full med saft.

полносочный, rik på 1. fylld med saft.

полность, f. = полнота,

полнота, fullhet,

полночный = полуночный.

полночь, ^(полуночи etc.) midnatt.

полнощёкій, som har trinda kinder.

полный (comp. полнейшій) пблонъ,

полноватый, пблненькій, full; komplett; fulltalig;

fyllig; бочка -ная вина, en tunna full med vin;

глаза -ныв слёзъ, ögon fulla med tårar;

человінъ ∽ надёждъ, en person full af

hopp; ему -ныхъ трйдцать лѣтъ, han är

fulla trettio år gammal; ∽ генералъ, (2

rangklass) full general; ∽ вбзрастъ, mogen

ålder; ∽ дурень, en komplett narr; -нов

затменіе солнца, total solförmörkelse; -ная

свобода, -ная доверенность, oinskränkt

frihet, oinskränkt tillit; жить -нымъ дбмомъ,

ha fullt upp af allt hvad man behöfver, icke

behöfva neka sig ngnting; у него домъ -ная

чаша, han har fullt upp af allt hvad han

behöfver; -ное владеніе, okvald besittning;

-ное собраніе, fulltalig församling; -ныя

щёки, fylliga, runda kinder.

полнее, comp. af ПОЛОНЪ осh ПОЛНО.

полнеть, intr. bli full, fyllas || bli fyllig, bli fet.

поло, adv. öppet, obetäckt, blottadt.

полобокій, som har insjunkna sidor, mager

(om. liästar).

полова, bot. agn, agnar, balg, balja.

половйнъ (-ка etc.) halfpart, hälften af ngt; hälft

tegel || lång smal golfmatta ||' golfborste.

половйна, половйнка, hälft, halfva; раздѣлйть

на двѣ -ны, dela i tu; убавить на -ну,

minska till hälften; въ -ну дешевле, hälften

billigare; въ -ну сделанный, till hälften

gjord, färdig; до -ны закрытый, till hälften

stängd; на -не, въ -не дороги, på halfva

vägen; два фунта съ -ною, två och ett hälft

skålpund; въ два часа съ -ною, kl. half tre;

въ -не мая, i medlet af maj; я вйдѣлъ его

дражайшую -ну, ^jag såg hans kära hälft

(hans hustru); -нный, half-.

половйнить, tr. (imper. -вйнь) dela i tu,

half-vera.

половйнка (g. pl. -нонъ) dim. af половйна.

лоловйнонъ599полосочка

половйнонъ (-нка etc.) hälften af ett stycke

tyg.

половинчатым, som består af två halfvor.

половйнщинъ, -щица, person som med

hälften deltar i ngt.

половйть (conj. = ловйть) full. af полавливать.

половодье, högt'Vattenstånd, om våren;

öfver-svämning.

половой, golf- || köns-; -вая щётка, golfborste.

половой, s. s. tjenare, uppassare, kypare.

половый, hvitgul, black, isabellfärgad.

половілый = половый.

половить, intr. bli ljusgul, bli black.

пологій = отлогій.

полого = отлого.

пологость, f. = отлогость.

пологрудый, som har blottadt bröst.

пологъ (-га etc.) положбнъ, sängförhänge.

положёніе, sättandet, läggandet || läge,

ställning, position, situation, tillstånd || sats,

påstående, tes || bestämmande, förfogande;

förordning, reglemente; ∽ основанія нбваго

зданія, läggning af grundstenen till ett nytt

hus; красивое ∽ мѣстности, en trakts vakra

läge; находйться въ затруднйтельномъ -ніи,

-ніи дѣлъ, vid sådant förhållande, då sakerna

förhålla sig så; воённое ∽ , _ krigstillstånd;

находйться на воённомъ -ніи, befinna sig

på krigsfot; философйческое ∽ , filosofisk

tes; полицёйское ∽ , polisreglemente; ∽ въ

обществѣ, samhällsställning.

положенный, p. p. p. af положйть.

положйтельно, adv. bestämdt, afgjordt,

positivt.

положйтельный, bestämd, afgörande, afgjord,

deciderad; positiv.

положйть (положу, положатъ) full. af

пола-гаты och класть; ∽ кнйгу на стблъ, lägga

en bok på bordet; ∽ дёньги въ баннъ, sätta

pengar på banken; ∽ конёцъ d.; göra ett slut

på, sätta en gräns för; ∽ живбтъ за

отё-чество, offra sitt lif för fosterlandet; * ∽

зубы на полку, suga på ramarna; ∽

opy-жіе, nedlägga vapen; ему -жйли большое

жалованье, man har bestämt 1. fastställt en

hög aflöning åt honom; въ воённомъ советѣ

-жйли действовать наступательно, i

krigsrådet beslöt man att skrida till offensiven;

положимъ что танъ, låt oss antaga, ponera

att det förhåller sig så; на Бога -ложимся,

не обложимся, prov. om vi förlita på Gud,

bli vi ej besvikna.

положонъ (-жка etc.) dim. af ПОЛОГЪ.

полозовой, h. t. en slädmed.

полозонъ (-зка etc.) dim. af ПОЛОЗЪ.

полозъ (pl. ПОЛОЗЬЯ, полозьевъ etc.) ПОЛОЗОКЪ,

slädmed || zool. stor orm, boa ||

fruntimmers-bo аl.

поло КЪ (-лка etc.) полоченъ, bänk i badstuga,

badstugulafve.

полольнинъ, gångskyffel.

полольный, tjenande till att rensa ogräs, att

skyffla gångar; -льная лопатка =

пололь-нинъ.

полольщинъ, -щица, person som rensar bort

ogräs;

поломать, tr. full. sönderslå litet 1. ngn tid 1. i

mängd; -ться, pass. sönderslås, spjärna emot.

поломка, sönderslagning.

поломъ, ngnting som sönderslagits 1.

sönder-brutits.

поломя = пламя; изъ огня да въ ∽ , prov.

komma ur askan i elden.

полрнйть, tr. tillfångataga, göra till fånge,

полонъ, fångenskap.

полонъ (полна, полно, полны; comp. полнее)

полнёхоненъ, f. f. af полный.

полоротый, s. s. skrikhals; bespottare,

begab-bare%

полоса (а. полосу; п. pl. полосы) полоска,

полосочка, rand, streck; * bälte, region, zon,

teg, jordremsa, skifte; remsa, band ||

metallstång; klinga på en sabel etc. || rad af

tillstötande omständigheter, rad af hemsökelser,

skur af olyckor || vindstöt, il; съ чёрными

-сами, med svarta ränder; резать -сами,

skära i remsor; песчаная ∽ , sandregion,

sandig landsträcka; дождь идётъ -сою, det

regnar traktvis, i vissa trakter; ∽ железа,

järnstång; хватйлъ его -сою, jag gaf honom

ett slag med klingan.

полосатый, randig (om tyger) || bot. spräcklig.

полосать, tr. полоснуть, skära i remsor, i

stänger; -ться, pass. skäras i remsor; ∽

рыбу, klyfva en fisk (till torkning).

полосйть, tr. (-лошу, -лосятъ; imper. -лосй)

dela, skära i skifvor, i remsor || göra

randig, strimmig; -ться, pass. bli strimmig || bot*

bli spräcklig.

полоска (g. pl. -сонъ) dim. af полоса,

полсскальня (g. pl. -ленъ) rum 1. stuga i hvil-

ken man sköljer tvätt,

полосканіе, ^gurgling || sköljning.

полосканный, p. p.p. af полоскать,

полоскательница, sköljkopp, sköljfat, skål

med vatten till sköljning af munnen efter

måltiden.

полоскательный, sköljnings-; -ная чаша,

sköljkopp, spilkum (fini).

полоскать, tr. (-лощу, -лощутъ) gurgla; skölja,

rensköl ja || intr. mar. lefva, hacka i vinden

(om segel); -ться, pass. sköljas || mar. fladdra,

lefva (om segel); refi. gurgla sig; ∽ стаканы,

посуду, skölja 1. diska glas, kärl; ∽ ротъ,

skölja sin mun, gurgla sig; паруса -лощутъ,

seglen lefva; утки -лощутся въ пруду,

ankorna plaska i dammen.

полосной, som är formad i stänger; -höe

железо, stångjärn.

полоснуть, full. af полосать.

полосованіе, formning till stänger; rifning 1.

skärning i remsor,

полосованный, p. p. p. af полосовать.

полосовать, tr. (-суютъ) rifva, skära i

remsor; forma till stänger; -ться, pass. delas i

remsor; formas till stänger; ∽ грудь

кин-жаломъ, upprispa bröstet med en dolk.

полосовой = полосной.

полосочка (g. pl. -ченъ) dim. af полоска.

полость600полузверь

полость, f. tomt ställe, tomrum, hålighet,

ka-vitet.

полотёнце (g. pl. -нецъ) handduk.

полотёръ, golfbonare; -рный, tjenande till

golfboning; -рскій, golfbonare-.

полотнище (g. pl. -щъ) ett tygs bredd, våd Ц

starkt, groft lärft; простыня въ два -ща,

ett lakan af två våder.

полотно (pl. полотна, полотенъ, полотнамъ

etc.) lärft, linne || upphöjd väg, jordbank,

ärn v ägsb an a.

полотняный, lärfts-, linne-.

полотонъ (-тка etc.) hälften af på längden

klufven stekt, rökt fågel; гусиный ∽ , hälften

af en rökt gås.

полоть, f. bortrensadt ogräs || hälften af på

längden klufven svin- 1. fårkropp.

полоть, tr. (полю, пблютъ) rensa, plocka ogräs;

-ться, pass. rensas.

полотье, bortrensning af ogräs,

полоуміе, förryckthet.

полоумный, halfgalen, förryckt.

полоченъ (-чка etc.) dim. at ПОЛОКЪ.

полочна (g. pl. -ченъ) dim. af полка.

полочный, fångpanne-.

полошйть, tr. oroa, uppröra, uppskrämma,

al-larmera; -ться, pass. oroas, uppskrämmas;

refi. oroa sig.

полошливый, som lätt oroas, uppskrämmes,

rädd. ^

полощйть, tr. full. glatta, polera ngt litet.

полпиво, svagt öl, dricka.

полслова, hälft ord.

полсотня, hälft hundra.

полстевой, h. t. en slädfäll, en filt.

полстить, tr. (пблщу, пблстятъ; imper. полсти)

filta, valka.

полстка (g. pl. -стонъ) dim. af ПОЛсть.

полсть, f. (g. pl. -тёй etc.) пблстка, täcke, fäll,

slädfäll, filt; санная ∽ , slädtäcke.

полстяной = полстевбй.

полсыта, adv. halfmätt.

полтакта, m. mus. half takt,

полтйна, полтйнка, en half rubel, femtio

kopek.

полтйнка (g. pl. -нонъ) dim. af полтина.

полтйннинъ, полтйнниченъ, halfrubelsmynt.

полтйнниченъ (-чка etc.) dim. af ПОЛТЙННИКЪ.

полтйнный, af halfrubels (50 kopeks) värde.

mMтора, num. (m. neutr. g. полутора, d.

полу-тора, efter pr. по полутору, i. полутора; p.

полуторѣ; f. п. а. полторы, g. полуторымъ,

efter pr. по полуторѣ; i. полуторыми; p.

по-луторѣ) en och en half, halfannan.

полтораста, num. (n. a. ∽ , g. d. i. p.

полутораста) hundrafemtio, ett och ett hälft

hundrade.

полуанкеронъ (-рка etc.) hälft ankare (mått),

полуанкерочный, som innehåller 1. rymmer

ett hälft ankare,

полуаршйннинъ, halfarschinsmått.

полуаршинный, half arshin lång 1. bred.

полуатласъ, satin, satinett.

полубайка (g. pl. -баенъ) halfboj, tunnt boj

(ylletyg).

полубаринъ, halfherre.

полубаронъ (-рка etc.) mindre flodfarkost.

полубарочный, h. t. en mindre flodfarkost,

полубарскій, halfherre-.

полубархать, halfsammet; -тный, som

består af halfsammet.

полубастіонъ, mil. halfbastion.

полубатальонъ, mil. halfbataljon.

полубатарёя, mil. halfbatteri.

полубатйстъ, halfbattist.

полубогйня, halfgudinna.

полуббгъ, halfgud.

полубочёнонъ (-нка etc.) dim. af полубочка,

полубочка (g. pl. -ченъ) полубочёнонъ,

half-tunna.

полубригада, mil. half brigad.

полубрйтый, till hälften rakad,

полубумажный, af bomullslärft.

полубутылка (g. pl. -лонъ) half butelj,

полуванна, halfbad.

полуведёрный, som rymmer, som innehåller

en half vedro.

полуведро, half vedro.

полувёрстный, halfversts-, en half verst lång.

полувзводъ, mil. half pluton.

полувековой, halfsekels-, som varar ett hälft

sekel.

полугаръ, finkel, dåligt brännvin; -рный, af

finkel; -рнов вино, finkelbrännvin,

полугласная буква, gram. halfvokal.

полугнилой, half rutten, till hälften murken.

полугодйчный, halfårs-.

полугодіе, hälft år, halfår.

полугодовалый, hälft år gammal,

полугодовой, halfårs-, som gäller ett hälft år.

полугодокъ (-дка etc.) hälft år gammalt djur;

en som är ett lialft år gammal.

полуграмотный, som blott till hälften kan

läsa och skrifva, icke alldeles läs- och

skrif-kunnig.

полугрйвна, en half grivna, fem kopek.

полуда, förtenning.

полударовой, till hälften skänkt, till hälften

kostnadsfri.

полуденнинъ, sydvind, middagsvind ||

meridian.

полудённый, halfdags-, som varar en half dag.

полуденный, middags- || syd-, sydlig: ∽

жаръ, middagshetta; ∽ вѣтеръ, sydlig vind.

полудень, (-дня etc.) = полдень,

полудёньга (g. pl. -негъ) = полушка.

полудикарь, m. (deci. = дикарь) halfvilde.

полудйкій, halfvild.

полудить, tr. (conj. = лудить) full. förtenna;

-ться, pass. förtennas.

полудиёвный = полуденный.

полудольный, halfandels-, halfparts-.

полудоля, half andel, half lott.

полудоминъ, dim. af полудбмъ.

полудомъ, hälften af ett hus.

полудурье, halfförryckt person, icke rätt klok

menniska. ^

полуженный, p. p. p. af полудйть.

полузверь. m. (decl. — звѣрь) till hälften

djur, nästan ett djur; centaur.

полуимперіалъ601полчаса

полуимперіалъ, halfimperial; -льныи, half-

imperial-.

полукафтанъ, halfrock, kort rock.

полукафтанье = полукафтанъ.

полукруглый, halfrund, halfcirkelformig.

полукругъ, halfcirkel.

полукружіе = полукругъ.

полукружный = полукруглый,

полулуніе, halfmåne.

полулунный, halfmåns-.

полумёртвый, half^öd.

полуметаллъ, halfmetall.

полумранъ, lialfmörker, skymning.

полумісяцъ, halfmåne.

полумесячный, halfmånads-.

полунагой, halfnaken.

полундра, int. mar. se upp! pass upp! akta er!

gif akt!

полуночнинъ, zool. nattskärra,

полуночный, midnatts- || nordlig; ∽ часъ,

midnattstimme, ∽ вътеръ, nordlig vind.

полунощнкца, aftongudstjenst.

полунощный = полуночный.

полунощь, f. = полночь.

полуоборбтъ, halfvändning.

полуодичалый, till hälften förvildad.

полуодетый, halfklädd.

полуокаменелый, till hälften förstenad, pe-

trificerad.

полуопалъ, min. halfopal.

полуосвещёніе, halfbelysning.

полуостровъ, halfö.

полуоткрытый, halföppen, till hälften öppen,

полупалубный, mar. halfdäckad.

полупаралйчъ, med. lamhet i nedra delen af

kroppen.

полупенсіонёръ, halfpensionär, -рсній, half-

pensionärs-.

полуперчатка (g. pl. -тонъ) halfhandske.

полуплйсовый, halfplysch-.

полуплйсъ, halfplysch.

полуполтйннинъ, en fjärdedels rubel, tjugu-

femkopeksmynt.

полуп9перёчнинъ, geom. radie.

полупортинъ, mar. styckeport.

полупрозрачный, hälft genomskinlig.

полупроцёнтъ, hal fpr o cent; -тный,

halfpro-cents-.

полупудовйнъ (-ка etc) vikt om ett hälft pud.

полупудовый, hälft puds-, som väger ett hälft

pud.

полупуховый, som består af fjäder och dun,

blandade med hvarandra.

полупухъ, en blandning af små fjädrar och

dun.

полупьяный, halffull, hälft berusad.

полурбта, mil. hälft kompani; -тный, half-

komjiani-.

полусабля, mil. halfsabel, huggare.

полусалогй, pl. m. полусапожки, halfstöflar,

bottiner.

полусапожки, pl. m. dim. af полусапогй,

fruntimmersbottiner.

полусвітъ, halfdager, halfskymning || svag

syn.

полусонъ, halfsönm, slummer; -нныи,

half-sofvande.

полусорочйны, pl. f. själamässa för en afliden

tjugu dagar efter hans död.

полусотня (deci. = сотня) ett hälft hundrade.

полусукно (deci. = сукно) halfkläde, drap

de dame.

полусуконный, af halfkläde.

полусуточный, halfdygns-.

полусѳёра, halfsfer.

полутактная нота, mUS. haifnot.

полутонъ, mus. half ton; -нный, lialftons-, en

half ton lång.

полуторный, som innehåller halfannan enhet

af ngt mått; ∽ бочёнонъ, liten tunna som

rymmer 1 V2 vedro.

полутрауръ, halfsorg.

полутень, f. halfskugga, schattering af ljus.

och skugga.

полуумный, halftokig, halftassig (fini.), afvita

(jur.).

полуучёный, halflärd.

полуфбрма, halfuniform, släpuniform.

полуфунтовйнъ (-ка etc.) "Mkt om ett hilft

skålpund.

полуфунтовый, som vägers tth ill t si 1I1 und.

получасовой, halftimmes, som 1 ickei enhilf

timme.

получатель, m. -льница, mottagare, adressat.

получать, tr. получить, етhålla, mottaga, få,

bekomma; -ться, pass. erhållas; онъ -чавТЪ

двѣ тысячи рублёй доходу съ своёй землй,

han har en inkomst af två tusen rubel från

sin jord.

получёніе, erhållandet, mottagandet,

bekommandet.

полѵчённый. p. p. p af получйть.

получйстый, halfren, blott till hälften ren,

icke alldeles ren.

получйть (получу, получатъ) full. af получать,

∽ письмо, få ett bref; ∽ жалованье,

uppbära lön; ∽ мѣсто, få 1. erhålla en plats; ∽

прйбыль отъ чего-нибудь, ha 1. skörda vinst

af ngt, vinna 1. förtjena på ngt; ∽

приказаніе, få befallning, bli befalld; ∽

замѣча-ніе, få en varning, bli varnad; ∽ обратно,

∽ hазаз^, få tillbaka, få igen.

получулонъ (-лка etc.) halfstrumpa.

полушагъ, hälft steg.

полушаріе, halfklot.

полушёлковый, halfsiden, af halfsiden.

полушерстяной, af half у lie.

полушка (g. pl. -шенъ) fjärdedels kopek

(myntvärde). styfver.

полуштабъ, spånthyfvel.

полуштофъ, h alfsto p.

полушубонъ (-бка etc.) kort pels.

полуэскадрбнно, adv. mil. i half v a sk vad ron er

halfskvadronvis.

полуэскадрбнъ, mil. half skvadron.

полуящинъ, halflåda (24 buteljer).

полфунта, hälft skålpund.

полфута, en half fot (mått).

полцены, adv. за ∽ , -för halfva priset.

полчаса (g. получаса etc.) halftimme.

полщеніе602полюбопытствовать

полщеніе, filtning, valkning.

||олЪ (р. efter въ, на полу; pl. ПОЛЬІ etc.) golf

|| kön || hälft; онъ упалъ на ∽ , han föll

ned på golfvet; онъ упалъ на паркётный ∽ ,

han föll ned på parkettgolfvet; дети

катаются по -лу, barnen skrinna på golfvet;

дети катаются по паркётному -лу, barnen

skrinna på parkettgolfvet; асфальтовый,

досчатый, наборный ∽ , asfalt-, bräd-,

parkettgolf; настилать ∽ , lägga golf; кнйга

упала ха ∽ , boken har fallit på golfvet;

жйтели оббего ПОЛа, invånarene af båda

könen; прекрасный ∽ , det täcka könet; на

полы, i två lika delar.

полъ (пола) f. f. af полый,

полъаршйна (полуаршйна etc.) half arschin.

полълиста (полулиста etc.) hälft ark.

полъоборбта (полуоборота etc.) mil.

half-svängning.

полыгала, c. person som bekräftar en annans

lögner.

полыгать, intr. ljuga ibland, ljuga litet, hålla

med ngn som talar osannt; bekräfta en

annans lögner.

полый, öppen, obetäckt; tom; ihålig; воротйтся

съ -лыми руками, återvända med toma

händer; ∽ пень, ihålig trästubbe; -лая вода,

vatten som stigit öfver bräddarna.

полымя = пламя; изъ огня да въ ∽ , prov.

ur askan i elden.

полыновка (g. pl. -вонъ) absint, malörtslikör.

полынь, f. bot. absint, malört; -нный, absint-,

malört-.

полынья (d. p. -ьѣ; g. pl. -нёй) råk, öppet ställe

på is.

полысѢть, full. = лысеть,

польза, nytta, gagn, båtnad, fördel, förmån;

intresse; общая ∽ , det allmänna bästa;

государственная ∽ , statsintresse; частная

∽ , privatintresse; для твоёй -зы, till nytta

för dig, för ditt bästas skull; въ -зу

бед-ныхъ, till förmån för de fattiga; съ -зою

употребить что, använda ngt med fördel 1.

så att man har gagn däraf; это не говорить

въ его -зу, detta talar icke till hans fördel,

vittnar icke fördelaktigt för honom; что мнѣ

въ томъ за ∽ , какая мнѣ отъ того ∽ ,

hvad har jag för gagn däraf 1. hvad gagnar

det mig; принести -зу, medföra gagn, vara

till nytta; это не принесло мнѣ никакой -зы,

detta har icke alls. icke det ringaste gagnat

mig; отъ этого мало -зы, detta gagnar föga,

icke stort,

пользйтельный, pop. = полёзный.

пользованіе. nyttjandet, begagnandet,

tillgodo-njutandet |[ kurering, läkarebehandling; ∽

больпыхъ, sjukvård,

пользованный, p. p. p. af пользовать.

пользовать, tr. (-зуютъ) gagna, ha nytta med

sig || kurera, behandla såsom läkare, vårda,

sköta; -ться, refl. göra bruk af, begagna,

tillgodonjuta, tillgodogöra sig, betjena sig af ||

anlita ngns läkarevård, låta sig behandlas af

ngn,, kurera sig; такая погода ничего не

-зуетъ урожаю, en sådan väderlek är icke

alls till fromma för skörden; онъ -валъ меня

отъ лихорадки, han har kurerat mig för

feber: -ться свойми правами, göra bruk af

sina rättigheter; -ться доходами съ именія,

tillgodonjuta inkomsterna från en egendom;

-ться хорбшимъ здорбвьемъ, åtnjuta 1. ha

god helsa; -ться случаемъ, begagna sig af

tillfället; у кого больной -зуется, hvem

behandlar den sjuke? hvilken läkare anlitar

han? -тьСЯ отъ ревматйзма, undergå kur

för reumatism.

полька (g. pl. -ленъ) polka (dans).

полька (g. pl. -ленъ) polska (polsk kvinna).

польный = полевой.

польскій, polsk || s. s. polonäs.

польское Llарство, konungariket Polen.

польстйть (conj. = льстить) full. smickra

litet; -ться , refl. smickra sig med.

пбльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af поле.

польша, Polen.

полѣзть, intr. (conj. = лѣзть) full. börja klättra,

klifva; онъ за словомъ въ карманъ не

-ле-Зетъ, han har alltid svaret strax färdigt,

be-höfver aldrig söka efter svar, blir aldrig

svaret skyldig 1. svarslös.

полѣниваться, intr. полѣнйться, latas, visa

lättja, vara trög 1. lat.

полѣнйться, full. af полениваться: онъ -нйлся

написать мнѣ, han har varit trög 1. lat att

skrifva till mig.

полѣнище (n. pl. -щи) augm. af полѢІІ0.

полѣнница, vedtrafve.

полѣно (pl. -нья, -ньевъ, -ньямъ etc.) поленце,

полѣнище, vedträ, klabb,

полѣнце (pl. -цы, -цевъ) dim. af полено,

полѣсбвщинъ, skogsvakt.

полѣтнинъ, arbetare som ngn tagit i tjenst för en

sommar.

полѣтчинъ, = полѣтнинъ.

полѣчивать, tr. полѣчйть, behandla en sjuk en

tid; -ться, pass. låta behandla sig en viss tid.

полѣчйть, full. af полѣчивать,

полюбезничать, intr. full. ngn stund visa sig

älskvärd.

полюбйть, tr. (conj. = любить) full. börja hålla

af, börja tycka om, fatta tycke för, börja

älska, bli kär i; -ться, refl. behaga, falla i

smaken; канъ позналъ я его танъ и -бйЛЪ,

såsnart jag lärde känna honom, började jag

hålla af honom 1. fattade jag tycke för

honom; это заставило его ∽ музыку, detta

har föranledt honom att tycka om musiken;

не -бйЛСЯ девкѣ паренёнъ, den unge

mannen behagade icke flickan, föll henne icke i

smaken.

полюбоваться i. intr. (conj. — любоваться)

full. med välbehag skåda, njuta af att se,

fägna sig åt.

полюббвнинъ, pop. älskare; älskad person,

полюбовница, älskarinna, käresta.

полюббвно, adv. vänligt, i godo.

полюбовный, vänskaplig, som sker i godo,

som sker efter ömsesidig öfverenskommelse.

полюбопытствовать, intr. (conj. —

любопытствовать) full. vara litet nyfiken.

полюсъ603помести

Лолюсъ, geogr. pol; сѣверный, южный ∽ ,

nord-, Sydpolen; -сный, pol-,

полягушечьи, adv. som en groda.

поля КЪ (-ка etc.) polack.

поляна, полянка, litet fält, liten äng.

полянйка = княженйка.

полянка (g. рі.-нонъ) dim. af поляна.

полярный, polar-; -ная звѣзда, Polstjärnan.

полячка (g. pl. -ченъ) polska (polsk kvinna).

помавать, intr. помануть, ge tecken med

handen 1. fingret, vinka åt || sakta röra sig,

vagga, svänga.

помада, помадка, помадишка, pomada;

мозговая ∽ , märgpomada; банка -ды,

pomad-burk; -дный, pomad-.

помадить, tr. (-мажу, -мадятъ; imper. -мадь)

pomadera; -ться, refl. pomadera sig.

помадишка (g. pl. -шенъ) för. af помада,

помадка (g. pl. -донъ) dim. af помада.

помадчинъ, tillverkare af pomada.

помаженный, p. p. p. af помадить,

помазаніе, smörjning, hestrykning, smörjelse.

помазаннинъ, -ница, en som blitvit smord;

herrans smorde,

помазанный, p. p. p. af помазать.

помазать (conj. = мазать) full. af помазывать;

* ∽ по губамъ, afspisa med fagra ord, ingifva

toma förhoppningar, smörja ngn om munnen

med ngt.

помазонъ (-зка etc.) tjärkvast.

помазывать, tr. помазать, smörja, besmörja,

bestryka en viss tid; -ться, pass. smörjas,

motta^ga smörjeisen; refl. smörja sig.

помакать, full. af помакивать.

помакиваніе, doppning tidtals.

помакивать, tr. помакать, помакнуть, doppa

några gånger; -ться, pass. doppas några

gånger.

помакнуть, full. af помакивать.

помалёньку, dim. af помалу,

помалёхоньку = помаленьку.

помалу, adv. помалёньку, помалёхоньку,

småningom, litet i sänder, i stöten, sakta, i sakta

mak, smått om smått,

помалчиваніе, tigandet, tystnad,

помалчивать, intr. помолчать, skoftals tiga,

vara tyst, icke öppna munnen, iaktta

tystnad.

помалывать, tr. mala då och då, mala litet,

помаліть, intr. full. bli mindre, aftaga.

поманиваніе, lockandet.

поманнвать, tr. поманйть, locka till sig, vinka

till sig.

поманйть (conj. = манйть) full. af поманивать.

поманка, (g. pl. -нонъ) = поманиваніе ||

lockmat, lockbete.

помануть, full. af помавать,

помаранный, p. p. af помарать.

nOмарты, full. af помарывать,

помаргиваніе, upprepadt blinkande med

ögonen.

помаргивать, intr. .поморгать, då och då klippa

1. blinka med ögonen,

помарка (g. pl. -ронъ) Altstrykning || utstruket

1. öfverkorsadt ställe.

помарывать, tr. помарать, smutsa ned, söla

ned || öfverkorsa, utstryka; -ться, pass.

ut-strykas; refl. smutsa ned sig; ребёнонъ -ралСЯ,

barnet har gjort under sig.

помасленный, p. p. p. af помаслить.

помасливать, tr. помаслить, smörja, bestryka

med fett; -ться, pass. smörjas.

помаслить, full. af помасливать.

поматеріть, full. = матерѣть.

поматоріть, full. = маторьть.

поматросски, adv. såsom matroser bruka, på

matrosers vis.

поматывать, intr. помотать, skaka litet på hufvudet || lefva något
slösaktigt, lefva

lätt-färdigt.

помахать, full. af помахивать.

помахивать i. intr. помахать, svåinga, vifta,

fläkta, flaxa litet med || ∽ на a. ha tycke

af, något likna, påminna om; собака -ваетъ

хвостомъ, птйца крыльями, handen viftar på svansen, fågeln flaxar med
1. fläktar med

vingarna; братья другъ на друга -ваютъ,

bröderna likna ngt hvarandra.

помачивать, tr. помочйть, fukta, väta; -ться,

pass. fuktas, vätas.

помаять, tr. (conj. = маять) full. plåga,

mar-tera.

помедвіжьи, adv. såsom en björn,

björnmässigt.

помёдлить, intr. full. dröja, vänta litet.

помелйще (g. pl. -щъ) kvastskaft.

помело (pl. помёлья, помёльевъ, помёльямъ

etc.) помельцб, ugnskvast, ugnsviska.

помелькать, intr. full. glimma, glänsa, skimra

litet.

помельцо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af помело,

помеліть, full. = меліть.

поменьше, adv, (comp. af мало) litet mindre,

померанецъ (-нца etc.) bot. pomerans.

померанцевый, h. t. pomerans; po mer

ans-färgad.

помербть (conj. = мерёть; pret. пбмеръ,

померла, померло etc.) full. af помирать,

померещиться, intr. full. otydligt skimra,

dunkelt synas för ngn; -щилось чтоль тебѣ?

har du drömt eller hvad?

померзаніе, frysning.

померзать, intr. помёрзнуть, frysa, skadas af

köld.

помёрзлый, förfrusen, som skadats af köld.

помёрзнуть (pret. -мёрзъ, -мёрзла etc.) full. af

померзать.

померканіе, förmörkning.

померкать, intr. помёркнуть, mörkna, bli

mörk 1. dunkel || förblekna.

помёрклость, f. mörker, dunkel.

помёрклый, som mörknat, blifvit dunkel 1.

oklar.

помёркнуть (pret. -мёрнъ, -мёркла etc.) full. af

померкать.

помертвелый, som blifvit likblek; som dött ut.

помертвініе, förbleknandet, borttvinandet.

помертветь, intr. full. bli likblek || dö ut, bli

öde.

поместй (conj. = местй) full. af пометать.

пометать604помолвленный

пометать, tr. помести, sopa ibland, sopa då

och då; -ться, pass. sopas ibland.

пометать (conj. = метать) full, af помётывать.

помётъ, kull, yngel || spillning, träck,

exkre-menter; * они одного -та, de äro lika goda

båda två, den ena är icke bättre än den

andra heller.

помётывать, tr. пометать, kasta bort i mängd,

bortkasta efterhand; kasta litet; -ться, pass.

kastas: refl. kasta sig en tid af och an.

nOMeMтаты, intr. full. fantisera, svärma, drömma

litet; ∽ о счастьѣ можно, а добйться его

нельзя, drömma om lycka kan man ju alltid,

men vinna den kan man icke,

помнить, full. af помйгивать.

помйгиваніе, blinkning med ögonen.

помйгивать, intr. помигать, blinka litet med

ögonen; -ться, rec. blinka åt hvarandra,

utbyta tecken med ögonen,

помйлованіе, förlåtelse, benådning,

помилователь, m. benådare, förbarmare.

помиловать, tr. (sonj. = миловать) full.

förlåta, benåda, förbai 'ша sig öfver; -ться, pass.

benådas, röna förbarmande; ∽ винбвнаго,

benåda en brottsling; Господи -луй, Herre

förbarma, dig, Gud förbarme sig; помйлуй

насъ Боже, Gud vare oss nådig! -луй, что

ты ділаешь! för all del, hvad gör du!

помилосёрдовать, tr. (conj. =

милосёрдоь) var kunna sig öfver, ha förbarmande

med, vara barmhertig mot.

помймо, adv. utom, med undantag af, lemnande

åsido || ngn ovetande, utan ngns vetskap; ∽

его никто этого не сдълаетъ, honom

ovetande gör ingen detta; онъ сдълалъ это ∽

меня, han har gjort detta mig ovetande, utan

att låta mig veta deraf.

поминальщинъ, -щица, person som

föranstaltar en själamässa för en afliden.

поминаніе, поминаньице, erinran,

omnämnandet || själamässa efter en afliden ||

förteckning på själamässor, som skola läsas på vissa

tider.

поминаньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af

поминаніе;

поминать, tr. помянуть, fira en afiidens minne,

föranstalta själamässa för honom || ∽ o p. intr.

bringa ngt i erinran, erinra om, omnämna,

beröra; кто чаще смерть -навТЪ, тотъмёньше

согрѣшаетъ, ju oftare man erinrar sig döden,

desto mindre syndar man: не -найтв насъ

лйхомъ, behållen oss i vänligt minne; ∽

родителей, föranstalta en själamässa för sina

afiidna föräldrar; мы только что о васъ

-нали, vi talade just om er.

nOMннаты, tr. помять, hoppressa, skrynkla

litet; -ться, pass. skrynklas; ∽ траву,

nedtrampa gräs 1. en gräsmatta.

помйнки, pl. f. (g. -нонъ) själamässa;

åminnelsefest,

поминовёніе = иоминаніе.

помйнонъ (-нка etc.) • minnesskänk.

поминутно = ежеминутно.

помйнъ, omnämnandet; erinran, hågkomst ||

bön för en afliden; объ этомъ и -ну нѣтъ,

därpå tänker ingen mera; ingen bryr sig

mera därom; онъ лёгонъ на -нѣ, när man

talar om trollet vips har man det framför sig.

помйны, pl. m. = помйнки.

помирать, intr. померёть, dö, aflida; мы -ралИ

сб смѣху, vi ville kikna 1. dö af skratt.

помирйть, tr. full. försona; -ться, refl. försona,

sig.

помнить, tr. minnas, komma ihåg, erinra sig;

СЯss. imp. minnas; я -ню ваши

благонія, jag minns nog edra välgerningar,

bevarar dem i minnet; не -ню когда, канъ

и</дѣ это происходйло, jag minns icke, kan

icke erinra mig när, huru och hvar detta

skedde; не -ню говорйлъ ли я это, jag

minns ej om jag sagt det; пёрвая любовь

долго -ТСЯ, prov. gammal kärlek rostar icke;

худо -ТСЯ, добро забывается, det onda minns

man nog. men det goda glömmer man; -тся

мнѣ, ты поговаривалъ объ этомъ, jag vill

erinra mig att du talade härom.

помногу, adv, mycket, i stor mängd, rikligen.

помножать, tr. помножить, mångfaldiga,

multiplicera; -ться, pass. mångfaldigas,

multipliceras.

помножёніе, ^mångfaldigandet, multiplicering.

помноженный, p. p. p. af помножить.

помножить, full. af помножать; ∽ восемь на

три, multiplicera åtta med tre.

помога, hjälp, bistånd; онъ мнѣ большая ∽ ,

han hjälper mig bra mycket.

помогать d. intr. помочь, hjälpa, bistå,

bispringa, undsätta, underhjälpa; ∽ другъ

другу, bistå hvarandra, hjälpas åt; очкй

ЮТЪбому зрѣнію, glasögon äro till

hjälp för en svag syn; это лѣкарство -гавтъ

отъ кашля, detta läkemedel botar för hosta,

(pop.) är bra mot hosta,

помодничать, intr. full. följa modet ngn tid,

vara modern, kläda sig efter modet.

по моему, enligt min åsikt.

поможёніе, hjälpandet, biståendet, undsättning.

помои, diskvatten, slaskvatten; -мойный,

diskvattens-, slaskvattens-; -ная яма, slaskgrop,

slaskbrunn.

помойнинъ, slaskså, slaskämbare,

diskvattenkärl.

помойница = помбйнинъ.

помокать, intr. помокнуть, bli våt.

помоклый, som blifvit våt.

помокнуть (pret. -монъ, -мокла etc.) full. af

помокать.

помолачивать, tr. помолотить, tidtals 1. då och då tröska.

помолвить (conj. = молвить) full. af

помблв-ливать; ∽ работниковъ, tinga arbetare; я

ЛЪь за богатаго жениха, jag har

förlofvat min dotter med en rik fästman.

помолвка (g. pl. -вонъ) fö rl of ning || aftal,

öf-verenskommelse || rykte.

помолвленный, p. p. p. af помолвить; мой братъ

енънится) на ней, min bror är

för-lofvad med henne: моя сестра -влвна

(выходить замужъ) за «его, min syster är

för-lofvad med honom.

помолвливать605помыкать

помолвливать, tr. помолвить, aftala, uppgöra,

öfverenskomma med, ackordera med; bortlofva

|| förlofva; -ться, pass. förlofvas; refl. förlofva

sig.

помолйть, tr. (conj. = молйть) full. bedja,

enträget bedja, bönfalla; -ться, refl. bedja;

-ться Богу, bedja till Gud.

помолодёцки, adv. duktigt, hurtigt, friskt och

raskt.

помолодйть, tr. (conj. = молодйть) full.

föryngra; -ться, pass. föryngras, få ett yngre

utseende; refl. kläda sig så att man ser yngre

ut än man är.

помолодълый, som föryngrats, som fått ett

yngre utseende.

помолодеть, intr. full. föryngras, börja se yngre

ut, bli ung på nytt.

помоложавѣть = помолодѣть.

помолотйть (conj. = молотйть) full. af

помо-лачивать; tröska en stund, tröska färdigt,

uttröska 1. tröska till slut en viss mängd säd.

помолоть, tr. (conj. = молоть) full. mala en

stund; mala 1. förmala en viss mängd.

помолоченный, p. p. p. af помолотйть.

помолчать, (conj. = молчать) full. af

помалчивать || tiga en stund.

помблъ, målning, mäld; målen säd, mjöl.

помонастырски, adv. så som i ett kloster.

помонашески, adv. som en munk, på munkars

vis 1. sätt.

помора = умора.

nOморгаты, full. af помаргивать; blinka litet,

ge^ några tecken med ögonen,

поцорецъ (-рца etc.), -рка (g. pl. -ронъ) kustbo,

kustinvånare.

поморйть, tr. full. låta omkomma i mängd;

förgöra, fördrifva, utrota.

поморіе, kusttrakt, kustland, kust.

поморозить, tr. (conj. = морозить) full. låta

förfrysa 1. litet frysa, utsätta för köld.

поморосйть, intr. ^(conj* = моросйть) full.

dugga, stänka; -сйлъ дбждинъ, det duggade

litet 1. föll ett duggregn.

поморскій, hafs-, kust-, befintlig vid hafvet.

поморщенный, p. p. p. af поморщить.

поморщивать, tr. поморщить, rynka, hopdraga

ögonbrynen; -ться, refl. rynka ögonbrynen,

antaga en mörk uppsyn.

поморщить, full. af помбрщивать.

поморянинъ, -янка (g. pl. -нонъ) = помбрецъ,

поморка.

помостъ, brädgolf, estrad; skådebana, scen.

помотать,Ifuii. af поматывать.

помохнатѣть, full. = мохнатѣть.

помочи, pl. f. (g. -чей 1. -чёй etc.) bärrem, band

att bära med; byxhängslen || ledband; водйть

на -чахъ 1. -чахъ, föra ett barn i ledband.

помочйть, full. af поманивать.

помочь (conj. = мочь) full. af помогать;

-могйте ему поднять эту ношу, hjälpen honom

att lyfta upp denna börda; ∽ деньгами,

bistå med pengar, försträcka pengar åt ngn;

канъ этому ∽ , huru afhjälpa detta? huru

råda bot i den här saken? я этому или въ

этомъ нисколько не могу ∽ , jag kan icke

härvidlag tillgöra ngnting, jag kan icke alls

hjälpa den saken; ∽ его горю, bringa ngn

hugnad i hans sorg; лѣкарство не -могло,

medicinen hjälpte ^ icke; кто скоро -могъ

тотъ дважды -могъ, prov. snar hjälp är

dubbel hjälp.

помочь, f. = помощь,

помошённичать, tr. full. uppträda bofaktigt,

begå skälmstycken,

помоществованіе = вспомоществованіе.

помоществовать = вспомоществовать.

помощнинъ, -ница, medhjälpare, biträde,

adjoint.

помощь, f. hjälp, bistånd, просйть -щи,

begära hjälp, bedja om bistånd; подать,

оказать со, lemna hjälp, bispringa; звать нъ

себѣ на ∽ , kalla till sin hjälp; отказать

кому въ -щи, vägra ngn hjälp, neka att

bistå ngn; нуждаться въ -щи? hehöfva, ha

behof af hjälp; съ Божіею -щію, med Guds

hjälp; съ -щііо телескопа, med teleskopets

tillhjälp; Богъ въ ∽ , Gud hjälpe! -щный

hjälp-, som lemnar hjälp; auxiliär.

помпа, pump.

помповый, pump-.

помпонъ, mil. pompong (tofs af ylle, silke 1.

guld på en schakå.

помрачать, tr. помрачить, förmörka; *

fördunkla, omtöckna, fläcka; -ться, pass.

förmörka; bli mörk; страсти -чаютъ разумъ,

lidelser omtöckna förståndet,

помрачёніе, förmörkandet, fördunklandet,

omtöcknandet. ^

помрачённый, p. p. p. af помрачйть.

помрачйть, full. af помрачать; тучи -чйли

небо, moln ha förmörkat himmeln; ∽

зрѣ-ніе, beröfva ögonens ljus, göra blind; пороки

-чйли его славу, laster ha satt fläck på hans

ära, fördunklat den.

помудрйть, intr. full. visa sig klyftig.

помужйцки, adv. bondaktigt, som en bonde,

помуравить, tr. (conj. = муравить) full.

glasera, öfverdraga med glasyr.

помутйть, tr. (conj. = мутйть) full. något

grumla || förvirra, uppvigla, göra oense;

-ться, pass. grumlas, bli grumlig, förvirras;

онъ и воды не -ТЙТЪ, han gör ingen för

när, är stilla som ett lamm.

помучённый, p. p. p. af помутйть.

помученный, p. p. p. af помучить.

помучить, tr. full. plåga, pina litet; -ться, pass.

plågas, lida.

помчать, tr. (conj. = мчать) full. fara 1. resa

af med, i ilande fart bortföra; -ться, refl.

ila åstad, rusa i väg; лошади -чали ка^бту,

hästarna satte i väg med vagnen; онъ -чался

стрѣлою, han for af som en pil.

помывать, tr. помыть, tvätta litet; -ться, refl.

tvätta sig litet,

помыканіе, skickandet än åt det ena, än åt

det andra hållet.

помыкать, tr. skjuta, drifva 1. skicka hit och

dit; behandla utan alla ceremonier; fara illa

fram med t. ex. klädesplagg; -ться, pass.

drif-vas hit och dit; behandlas omildt.

помыкать606помять

помьжать, intr. (conj. = мыкать) full. =

мыкать; ∽ по свету, flacka omkring i världen,

помыливать, tr. помылить, tvåla litet in;

-ться, pass. tvålas in litet.

помылить (conj. = мылить) full. af

помыливать,

помылки, pl. m. såplödder, begagnadt

tvättvatten.

помыселъ (-ела etc.) tanke; förehafvande,

stämpling.

помыслить, intr. full. af помышлять.

помыслъ = ітомыселъ.

помыть (conj. = МЫть) full. af IIOмываты.

помычать, intr. (conj. = мычать) full. rårna,

böla litet._

помышлёніе, tanke, afsikt, mening, syftning;

у меня и въ -ніи нё было вредйть вамъ,

det har icke alls legat i min afsikt, jag har

aldrig tänkt på att skada er.

помышлять o p. intr. помыслить, tänka på ngt., hafva i sinnet, vara
betänkt på, umgås

med tanken 1. afsikten att || ∽ па a. ha

onda planer, stämpla emot 1. föra ngnting i

skölden mot ngn; ∽ о смерти, tänka på döden, umgås med dödstankar; ∽ о

путешествій, tänka på att göra en resa, vara betänkt

på att resa; на блйжняго своего не -ляи,

stämpla icke mot din nästa, haf icke några

onda anslag emot din nästa.

помѣлйть, tr. full. krita.

помѣнять, tr. full. byta, utbyta; -ться i. rec.

utbyta sinsemellan, v^xla t. ex. ringar med

hvarandra.

помѣрить, tr. (conj. = мерить) full. mäta,

mäta upp; -ться, refl. mäta sig.

помѣре того канъ, adv. allteftersom, i den

mån som.

помѣрять = померить.

помѣейть, tr. (conj. = мѣсйть) full. knåda

litet.

помѣстительность, f. rymlighet, utrymme,

помѣстйтельный, rymlig, vid, som rymmer

mycket.

помѣстйть (conj. = мѣстйть) full. af

помѣ-щать; не знаю куда ∽ эту мёбель, jag vet

icke hvar jag skall placera dessa möbler;

онъ -стйлъ статью въ здешнихъ

вѣдомо-стяхъ, han har låtit införa 1. publicerat en

artikel i härvarande tidningar; его -стйли на

хорошее место, man har gifvit honom en

god anställning; надо потѣснйться, a гостёй

∽ , man får lof att inskränka sig (nöja sig

med mindre utrymme) för att bereda plats

åt gästerna; -ться у кого либо въ дбмѣ,

inlogera sig hos ngn; всё не -ТЙТСЯ въ этомъ

шкапу, allt ryms icke, får icke plats i detta

skåp.

помѣстно, adv. ställvis, traktvis.

помѣстный, lokal, som förekommer på en viss

ort 1. på vissa orter || som hör till ett gods

1. en egendom || som eger 1. innehar ett gods.

помѣстье, поместьице, gods, landtgods.

помѣстьице (pl. -цы, -цевъ) dim. af поместье.

помѣсь, f. blandning, korsning, kroasering ||

blandad ras, bastard.

помѣсячно, adv. månatligen, efter beräkning

för månad; я плачу за квартйру ∽ , jag

betalar hyran månadsvis, månatligen.

помѣсячный, månatlig.

помѣта, tecken, märke || anteckning,

annota-» tion, påteckning, datering.

помѣтить (conj. = метить) full..af помѣчать;

∽ бѣльё, märka tvätt; ∽ входящія бумаги,

vid ett embetsverk påteckna (datera 1. numrera)

papper 1. aktstycken som inlemnas.

помѣтка (g. pl. -тонъ) пометочка, anmärkning,

påteckning, annotation.

помѣточка (g. pl. -ченъ) dim. af пометка.

помѣха, hinder, hinderlig omständighet.

помѣчать, tr. пометить, märka, förse med

märke; påteckna; datera; -ться, pass.

märkas; dateras,

помѣченный, p. p. p. af пометить.

помѣшанный, s.S. sinnesrubbad person.

помѣшательство, sinnesrubbning, vansinne.

nOMeillаты, tr. full. litet omröra, hopblanda ||

∽ a. intr. hindra ngn, afhålla ifrån, vara

hinderlig för; ∽ чай, röra om sitt te (t. ex. för

att få sockret att smälta); ∽ дрова вЪ пёчкѣ,

röra om veden i spiseln; онъ -шалъ мнѣ

спать, han hindrade mig att sofva, lät mig

icke sofva; ∽ исполнёнію намѣренія, hindra

utförandet af en föresats.

помѣшаться, intr. full. bli sinnesrubbad, bli

sinnesjuk 1. tokig; онъ -шался на томъ что,

han har den fixa iden, han tänker icke på annat än.

помѣшиваніе, blandning, omröring.

помѣшивать, tr. då och då omröra; -ться,

pass. omröras || blandas genom parning,

kroa-seras.

помѣшкать, intr. full. dröja, söla litet.

помѣщать, tr. помѣстйть, sätta, lägga,

placera; införa (låta trycka); bereda plats åt,

anställa, finna användning för || logera,

bringa under tak; -ться, pass. sättas,

placeras etc. refl. placera sig, få plats, rymmas,

помѣщёніе, placering || införandet i en

publikation, publicering || inlogering; inkvartering ||

kvarter, lokal, våning || utrymme,

platsutrymme; ∽ статыі въ журналѣ, en artikels

införande i en tidning; ∽ гостёй въ дбмѣ,

gästers inlogering 1. härbergering i ett hus;

тесное ∽ , trång lokal,

помѣщённый, p. p. p. af ПОМѢстЙть.

помѣщинъ, -щица, egendomsegare, -rinna,.

godsegare.

помѣщина, inkomsterna från ett gods.

помѣщичій, (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

godsegares.

помянутый, p. p. p. af помянуть.

помянуть (-мяну, -мянутъ) full. af поминать;

-нй моё слово, minns hvad jag säger (du skall

ännu en gång ångra att du icke lyder mig); Кто ста-

poe -мянетъ тому глазъ вонъ, prov. skam

den som framdrar gamla saker 1. rör i det

framfarna för att dermed finna tillfälle att klandra,

andra.

помятый, p. p. p. af помять.

помять (conj. = мять) full. af поминать.

понабйть607понапйчкать

понабйть, tr. (conj. = бить) full. i mängd

inslå spikar, fullstoppa sina fickor || uppdrifva

ett pris; -ться, refi. tränga ihop sig,

sammanpacka sig på ett ställe.

понабрать, tr. (conj. = брать) full. samla i

. mängd, hopbringa; -ться, pass. hopas,

anhopas. samla åt sig.

понабросать, tr. full. i mängd hopkasta, hopfösa.

понавалйть, tr. full. i mängd hopfösa, hopa.

понавезтй, tr. (conj. = везти) full. i mängd

föra tillstädes, hemta med sig, forsla till ett

ställe.

понавербовать, tr. (conj. = вер6oваты) full.

i mängd Värfva, uppvärfva.

понавестй. tr. (conj. = вестй) full. i mängd

föra tillstädes, föra med sig.

понавострйть, tr. full. litet slipa, hvässa;

-ться, refl. bli slipad, bli fiffig.

понаврать, intr. (conj. = врать) full. ljuga

ihop mycket.

понавыкать нъ d. intr. понавыкнуть,

småningom vänja sig 1. bli van vid ngt.

понавыкнуть (conj. = навыкнуть) full. af

понавыкать.

понавідаться о p. intr. full. förfråga sig om,

göra sig underrättad om || ∽ нъ d. intr. vika

in till. helsa på hos ngn.

понагнаты, tr. (conj. = гнать) full. jaga

framför sig% jaga 1. drifva tillstädes i mängd,

понаготовить, tr. (conj. = готовить) full. i

mängd förfärdiga, bereda 1. anskaffa.

понаграбить, tr. (conj. = грабить) full. röfva,

roffa i hop åt sig.

понагрузйть, tr. (conj. = грузить) full.

fullasta, förse med tillräcklig last; -ться, refi.

öfverlasta sig.

понадавать, tr. (conj. = давать) full. gifva

a t nen mycket af ngt.

понадарйть, tr. (conj. = дарить) full. rikligen

begåfva, skänka åt.

понадбавить, tr. (conj. = бавить)_лаі. tillägga |

litet, öka på.

понадвигать, tr. ионадвйнуть, skjuta litet

fram till, förflytta litet närmare till; -ться,

refi. rycka litet närmare till, rycka 1. röra

sig litet fram till.

понадвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

пона-двигать.

понадобиться, intr. (-блюсь, -бятся; imper. !

-бись) full. behöfvas, erfordras, vara af

nöden; мнѣ -6ИЛИСЬ деньги, jag behöfde

pengar: эта кнйга мнѣ -битСЯ, jag kommer att

behöfva denna bok, att ha behof däraf.

понадорвать, tr. (conj. = рвать) full. litet

plocka, litet rifva.

понадръзать, tr. (conj. = резать) full. litet

skära uti ngt.

понаделать, tr. full. i mängd förfärdiga,

åstadkomma, förorsaka,

понаделйть, tr. full. tilldela, utdela åt flere

personer, förse dem med ngnting.

понадіяться на a. intr. (conj. — надеяться)

full. förlita sig på ngn i. ngt.

понажарить, tr. (conj. = жарить) full. steka

i mängd.

поназвать, tr. (conj. = звать) full. bjuda till

sig gäster i mängd.

понаиграться, refl. full. spela så att man får

nog deraf, får sitt lystmäte af att spela,

понакидать, tr. full. kasta, kasta ihop i mängd,

понакласть, tr. (conj. = класть) full. I^ga,

upprada i mängd.

понаклйкать, tr. (conj. = клйкать) full. ropa

tillsamman, genom ropande^ sammanlocka.

понаковать, fr. (conj. — коваты) full. smida i

mängd, färdigsmida en mängd föremål.

понаколоть, tr. (conj. = колоть) full. klyfva.

en mängd ved; hugga ett Stort förråd socker.

понакопйть, tr. (conj. = копить) full. hopa,,

samla, sammanspara; -ться, refi. hopa sig,,

samla sig.

понакосйть, tr. (conj. = косйть) full. meja L

slå en mängd hö.

понакрасить, tr. (conj. = краспть) full. färga.

en mängd föremål.

понакрахмалить, tr. (conj. = крахмалить)

full. stärka en mängd linneplagg.

понакройть, tr. full. tillskära en mängd

kläder.

понакрошйть, tr. (conj. = крошйть) full.

söndersmula, sönderhacka en hel hop af ngnting.

понакупйть, tr. (conj. = купйть) full. köpa

en mängd, uppköpa en hel hop saker,

понакурйть, tr. (conj. = курйть) full. fullröka.

поналгать, tr. (conj. = лгать) full. ljuga ihop.

поналетіть, intr. (conj. = лететь) full. i mängd

flyga, komma flygande, anlända flygande,

поналйпнуть, intr. full. här och der klibba fast

1. bli fastsittande,

поналовйть, tr. (conj. = ловйть) full. fånga i

mängd 1. en mängd af ngnting.

поналепйть, tr. ''conj. = лѣпйть) full.

påklistra i mängd,

понамарйха, kyrkotjenares hustru,

понамарь, m. (-ря etc.) kyrkotjenare (på samma

gång klockringare); -рскій, kyrkotjenares.

понамоклый, som blifvit våt.

понамбкнуть, intr. (pret. -мбнъ, -мокла etc.)

full. bli våt.

понамолотйть, tr. (conj. = молотить) full.

tröska 1. hoptröska i mängd,

понамолоть, tr. (conj. = молоть) full. mala 1.,

form al a i mängd.

понанѳстй, tr. (conj. = нести) full.

sammanföra, hemta tillstädes en hel mängd saker.

понанизать, tr. (conj. = низать) full. påträda

1. uppträda en mängd pärlor,

понапаиостить, tr- (conj. = пакостить) full.

här och där smutsa, smutsa ned.

понапачкать, tr. fuii, här och där smutsa,

ställvis nedsmutsa.

поналочь, tr. (conj. = печь) full. grädda,

fär-diggrädda i mängd.

понапйться, refl. (conj. = пйть) full. berusa

sig, supa sig full.

понапихать, tr. full. instoppa i mängd,

fullstoppa med; -ться, refi. sammanpacka 1.

hoppacka sig.

понапйчкать, tr. full. fullstoppa; -ться, refl.

proppa sig full.

лонаплевать608понездоровиться

понаплевать, tr. (conj. = плевать) full. spotta

mycket på, nedspotta.

понапойть, tr. full. vattna, gifva tillräckligt

att dricka; berusa, ha ngn att supa sig full.

понаползтй, intr. (conj. = ползти) full. krypa

fram i mängd, krypande samla sig på ngt.

понаполнить, tr. full. alldeles fylla.

тіонапрасну = напрасно,

понапроказничать, intr. full. begå en mängd

dumheter, ha hvarjehanda upptåg för sig.

понапрясть, tr. (conj. = прясть) full. spinna

ihop, färdigspinna i mängd.

понапрятать, tr. (conj. = прятать) full. gömma

en hel hop saker,

понапугать, tr. full. duktigt skrämma, starkt

uppskrämma.

понапуснать, tr. понапуетйть, släppa,

insläppa, låta komma i mängd 1. en mängd

personer.

понапуетйть, (conj. = пустйть) full. af

по-напуекать.

понапылйть, tr. full. uppröra en mängd damm,

damma ned.

понарвать, tr. (conj. = рвать) full.

sammanplocka, hopplocka i mängd.

понарядйть, tr. (conj. = рядйть) full. pryda,

smycka flere, kläda flere personer granna,

понасадйть (conj. = садйть) full. af

понасажать.^

понасажать, tr. понасадйть, plantera i mängd,

понаселйть, tr. full. småningom befolka,

kolonisera. r

понасказать, tr. (conj. = сказать) full.

förtälja, berätta, omtala en hel hop saker.

noнаснакаты, mtr. (conj. = скакать) full.

komma springande, spränga fram.

понаслать, tr. (conj. = слать) full. förs ända

efterhand en hel mängd saker,

понаслушаться, intr. full. höra sig mätt på,

höra nog af ngt.

понасмотреться g. 1. na a. intr. (conj. =

смотреть) full. se sig mätt på.

понасмешйть, tr. full. bringa att skratta, reta

till skratt.

понасовать, intr. (conj. = совать) full.

instoppa i mängd.

понасолйть, tr. full. i mängd salta, insalta.

понасорйть, tr. full. ostäda, råska (fini.).

понасосать, tr. (conj. = coсаты) full. suga,

insuga mycket af ngt.

понаставить, tr. (conj. = ставить) full.

uppställa, upprada, uppduka i mängd ||

undervisa, upplysa,

понастоять, tr. (conj. = стоять) full. hålla

på, yrka på, ej gifva efter || låta en vätska

stå och draga,

понастращать, tr. full. uppskrämma, sprida

skräck bland en mängd personer.

понастроить, tr. full. uppbygga i mängd,

utföra flere byggnadsarbeten.

понастрелять, tr. full. skjuta, nedlägga en

mängd villebråd.

понастряпать, tr. full. tillaga en mängd

maträtter; * koka ihop, anstifta, ställa till led-

samlieter.

понасунуть, tr. full. instoppa i mängd; ∽

шапку на глаза, djupt nedtrycka t. ex. en

mössa öfver ngns ögon.

понасушйть, tr. (conj. = суншть) full. torka

i mängd.

понасыпать, tr. (conj. = сыпать) full. fullösa,

slå full med; öfverströ med, hälla, slå på.

понасіять, tr. (conj. = съять) full. utså i

mängd.

понатаскать, tr. full. släpa ihop, sammanhopa.

понатерёть, tr. (conj. = терёть) full. skafva;

gnida, rifva en viss mängd t. ex. pepparrot,

понатерёться, refl. (conj. = терёться) full.

afslipa sina kantigheter, hyfsa sig, få hyfsning,

понатёчь, intr. (conj. = течь) full. flyta 1. flöda

till efterhand, Samla sig (om vatten som från

olika håll flyter tillsammans).

понатйскать, tr. full. instoppa, inproppa.

понатолочь tr. (conj. = толочь) full. stöta,

sönderstöta en mängd, t. ex. peppar i mortel.

понатопйть, tr. (conj. = топйть) full. smälta,

uppsmälta inmängd; duktigt elda, uppelda,

понаторелый, van vid, öfvad i; slängd i ngt.

понаторіть, intr. full. vinna färdighet, uppöfva

sig І ett arbete, få vana däri.

понаточйть, tr. full. slipa, hvässa tillräckligt,

göra tillräckligt hvass.

понатужиться, refl. (conj. = натужиться) full.

anstränga sig någorlunda,

понатыкать, tr. (conj. = натыкать) full.

insticka i mängd,

понатішиться, refl. (conj. = тѣшить) full.

förlusta 1. roa sig tillräckligt,

понатянуть, tr. full. tilldraga hårdare, spänna

till bättre.

понахватать, tr. full. i mängd gripa; kapa åt

sig en mängd af ngnting, samla åt sig.

понашйть, tr. (conj. = шить) full. sy, färdigsy

i mängd.

понашуметь, intr. full. åstadkomma mycket

larm.

понащипать, tr. (conj. = щипать) full.

hopplocka || knipa duktigt,

понаесться, refl. (conj. = ѣсть) full. äta sig

mätt.

поневоливать, tr. ионеволить, tvinga, nödga,

med tvång förmå 1. drifva till.

поневолить (conj. = неволить) full. af

поневоливать.

поневоле, adv. ofrivilligt, nödtvunget, mot sin

viljav

понедельнинъ, måndag; чйстый со,

måndagen i stora fastan,

понедельничать, intr. fasta 1. iakttaga fasta

om måndagarna || hålla frimåndag.

понедельничный, måndags-,

понедельно, adv. hvarje vecka; en gång i

vek-kan.

понедельный, ve eko-.

понедельщинъ, -щица, arbetare, -terska,

hvars aflöning utgår per vecka,

понедельщина, arbete som af en arbetare

medhinnes på en vecka,

понездоровиться, intr. (conj. = здорбвиться)

full. bli litet illamående, icke må riktigt väl.

понемногу609понуждёніе

понемногу, adv. småningom, litet i sender.

понемножку = понемногу,

понепріятельски, adv. fientligt, såsom en ovän

brukar.

понесёніе, bärandet, bortförandet; utståendet,

uthärdandet.

понесённый, p. p. p. af понестй;

вознаграж-дёніе за -ны6 труды, ersättning för hafda

besvär.

понестй, tr. (conj. = нести) full. bära, föra,

bortföra || fara af med, sätta i väg med,

skena i väg med || komma fram med

skräpprat, * duka upp || afla; bli dräktig || utstå,

lida, få vidkännas; -стйсь, pass. hastigt

bortföras; rusa i väg; spridas omkring, bli gängse

(om ett rykte); stiga, llöja sig (om priset på en

vara) куда ты -нёсъ самоваръ, hvart har

du fört teköket? ∽ убытонъ, lida 1. få vidkännas förlust; ∽
оскорблёніе, lida 1.

utsättas för en kränkning; лошади -слй насъ,

hästarna skenade af med oss, satte af i

ilande fart med oss; * ∽ дичь, komma fram

med skräpprat; она -сла, hon har blifvit

haf-vande; лошади -слйсь стрѣлою. hästarna

rusade pilsnabbt åstad; молва -слась, ett rykte

har blifvit gängse; хлѣбъ -нёсся,

spannmålspriset har stigit.

понижать, tr. понизить, göra lägre, sänka,

nedsätta; -ться, pass. sänkas; sjunka,

minskas, bli lägre, falla, gå ned; акціи -жаются

aktierna falla i pris; вода въ рѣкѣ

начинаешь -тьСЯ, vattnet i floden börjar falla 1.

sjunka.

понйже (comp. af нйзко) något lägre; этотъ

домъ ∽ вашего, detta hus är något lägre

än ert; братъ ∽ его, brodern är något

kortare till växten än han.

понижёніе sjunkandet, fallandet, nedgåendet;

∽ воды, vattnets fallande; ∽ барометра,

barometerns fallande; ∽ цѣны, prisfall; ∽

дёнежнаго курса, penningekursens full.

понйженный p. p. p. af понизить.

понйзить, (conj. = нйзить) full. af понижать;

∽ стіну, göra en vägg 1. mur lägre; ∽

цъну, sänka priset; ∽ голосъ, sänka rösten

(tala mindre högljudt); börja tala 1. sjunga І

lägre, gröfre 1. djupare ton; ∽ чйномъ,

degradera. ^

понй30вый — нйзовый.

пониканіе, nedsänkandet, nedslåendet afögonen,

liufvudets böjande nedåt.

поникать, intr. поникнуть, nedböja lmfvudet,

slå ned ögonen.

понйнлый, nedfälld; ∽ взоръ, sänkt blick, съ

-клой головою, med sänkt hufvud.

понйкнуть, full. af поникать; ∽ головою,

очами, nedböja 1. hänga hufvudet, nedslå ögonen.

понйманіе, förståendet, uppfattandet,

uppfattning, __ förstånd.

понймать, tr. понять, förstå, fatta, begripa,

inse || öfversvämma; -ться, pass. förstås,

inses || öfversvämmas || refl. para sig (om

fåglar); онъ не -маетъ что это дурно, han

begriper icke, inser icke att det är illa; никанъ

не -маю, канъ это случйлось, jag kan alls

icke förstå, huru detta skett; я не терилк)

этого, -маешь, jag tål icke detta, begriper

du!

понйтно, adv. trådvis, tråd för tråd.

понйточно = понйтно.

понищать, intr. bli alldeles fattig 1. utblottad,

utarmas, bringas till tiggarstafven.

понйщенски, adv. på tiggares vis, såsom en

tiggare.

поновйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

поновлять.

поновлёніе, förnyandet, förnyelse;

renovering.

поновлённый, p. p. p. af поновйть,

поновлять, tr. поновйть, förnya, återställa,

renovera, restaurera; -ться, pass. förnyas,

renoveras.

поноветь, intr. full. få ett nyare utseende, bli

såsom ny.

поножи, pl. f. lårharnesk.

поноравливать, intr. поноровйть, поноровлять,

afvakta ett gynsamt ögonblick, ge sig till

tåls || ∽ на a. göra ngn till lags || ∽ a. visa

undseende för, visa efterlåtenhet mot, visa

undfallenhet.

поноровйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

поноравливать.

поноровна, eftergifvenhet, undfallenhet,

undseende.

поноровлять = поноравливать.

поноровщинъ, -щица, alltför villfarig, efter-

låten person, en som skämmer bort ngn.

поносйтель, m. -льница, tadlare, förtalare,

smädare, skymfare.

поносительный, tadlande, lastande, smädlig.

поносйть, tr. (conj. = носйть) tadla, lasta,

smäda, skymfa, nedsätta, förtala, tillvita; ∽

за преступлёніе, tillvita för brott.

поносйть, tr. (conj. = носйть) full. bära litet

1. en stund.

поносно, adv. smädligt, förklenligt.

поносный, lastelig, smädlig || pop. snabb; -ная

лошадь, eldig häst; -нов ружьё, säkert och

långtskjutande gevär.

поносъ, med. diarré, löst lif || embryo, foster

|| snabbhet, god fart hos hästar; кровавый ∽ , med. rödsot.

поношеніе, tadel, smädandet, skymfandet;

skymf, förolämpning. c

поношенный, p. p. p. af поносить (full).

пононравиться, full. = нравиться,

понтировать, intr. (-руютъ) punktera (hålih

med bankören i farao och andra hasardspel).

понтонёръ, mil. pontonier, broläggare,

brobyggare; -рскій, -рный, pontonier-.

понтонъ, mil. ponton.

понудйтель, m. -льница, en som tvingar 1.

drifver en annan att göra ngt.; -льный, tvingande,

tvångs-,

понудить (conj. = нудить) full. af понуждать,

понуждать, tr. понудить, tvinga, nödga;

-ться, pass. tvingas, nödgas || en tid bortåt

lida brist på.

понужденіе, tvång.

понуждённый,610пообразумить

понуждённый, p. p. p. af понудить.

понужѣ, adv. nödtvunget.

понунальщинъ, -щица, pådrifvare.

понуканіе, pådrifvandet.

понукать, tr. понукнуть, pådrifva, skynda på.

понукнуть, full. af понукать.

понура, c. en som går med sänkt l. nedböjdt

hufvud; en som är nedslagen, missmodig,

missnöjd.

понуривать, tr. понурить, låta hufvudet hänga

nedåt (om hästar).

понурить (imper. -нурь) full. af понуривать.

понурно, adv. med sänkt l. nedböjdt hufvud.

понурность, f. sluttning, lutning.

понурный, lutande, sluttande; som hänger nedåt,

nedböjd, sänkt; som går med böj dt 1.

nedhängande hufvud (om hästhr), som ser

nedslagen ut, modfälld.

понурый = понурный.

понутру, adv. pop. efter ens sinne, enligt ens

smak.

понывать, intr. поныть, då och då smärta 1.

göra ondt; värka ibland.

поныне, adv. intill denna dag, tills nu.

поныривать, intr. понырять, då och då dyka,

dyka ned. ^

поньфливый, listig, inställsam, lismande.

понырять, intr. full. af поныривать.

поныть, (conj. = ныть) full. af nOнываты.

понеженный, p. p. p. af понежить.

понеживать, tr. понежить, pyssla om, klema,

kela med; -ться, refl. klema med sig, göra

det bekvämt för sig, vara maklig.

понежить (conj. — нежить) full. af

понѣживать

понемёцки, adv. på tyska.

понюхать, full. af понюхивать,

понюхивать, tr. понюхать, lukta litet, lukta

på; snusa litet.

понюхъ, понюшка, en pris snus.

понібшка pl. -шенъ) = понюхъ.

понятіе, begripandet, uppfattningsförmåga il

begrepp, idé, föreställning; у него живое ∽ ;

han har en liflig uppfattningsförmåga,

uppfattar lätt och snabbt; это выше его -ТІЯ,

det går öfver hans förstånd; är mer än han

begriper; составить себѣ ∽ о p. bilda sig

en idé, ett begrepp, en föreställning om ngt;

онъ объ этомъ не имѣетъ ни какого -ТІЯ,

han har icke alls något begrepp härom.

понятливость, f. egenskapen att lätt 1. snabbt

fatta 1. uppfatta.

понйтливый, som fattar, förstår lätt,

intelligent.

понятно, adv. begripligt, klart, tydligt || det

förstås, det år klart, naturligtvis; изъясняться

∽ , uttrycka sig tydligt.

понятный, begriplig, fattlig, tydlig, klar; -hоб

выражёніе, tydligt, begripligt uttryck.

понятой, s. s. assistent, bisittare; godman,

sakförståndig.

понятый, p. p. p. af понять.

понять (поймутъ; pret. пбнялъ, поняла;

поняло etc.) full. af понимйть; вы не поняли, ni

ahr icke förstått; вода поняла нйзменныя

мѣста., vattnet har öfversvämmat lågländta

ställen.

пообвесить, tr. (conj. = весить) full. litet

förfördela vid vägning, väga orätt åt ngn.

пообглодать, tr. (conj. = глодать) full. litet

gnaga på.

пообглядіть, tr. (conj. = глядѣть) full. taga

litet i skärskådande, beskåda litet; -ться,

refl. se sig Jitet om, orientera sig på en ort.

пообгорелый, som litet bränts 1. skadats af

eld.

пообгореть, intr. full. brinna litet, ngt skadas

af eld;

пообгрызть, tr. (conj. = грызть) full. gnaga

litet på ngt.

пообдёржанный, p. p. p. af пообдержать.

пообдержать, tr. (conj. = держать) full. slita

ut litet; litet afnöta; -ться, pass. bli litet

utsliten, något afnötas.

пообдумать, tr. full. litet tänka på, öfverväga

litet.

пообжигать, tr. пообжёчь, litet bränna, litet

sveda; -ться, refl. litet bränna sig, litet sveda

sig.

пообжёчь, tr. (conj. — жечь) full. af пообжигаты.

пообжйться, refl. (conj. = жить) full.

småningom bli van vid en ny bostad, bli allt mera

hemmastadd, börja känna sig hemvarm.

пообзавестйсь, refl. (conj. = вестй) full.

efterhand inrätta sig med allt hvad till ett

hushåll hör, småningom iordningställa sitt bo.

пообзнакомиться, rec. (conj. = знакомИтьСя)

full. efterhand stifta bekantskap 1. göra sig

bekant med.

пообкусать, tr. bita, tugga på t. ex. sina naglar.

пооблизать, tr. (conj. = лизать) full. slicka

litet.

пообломать, tr. full. rundtorn bryta af,

sönderslå.

пообленйться, intr. full. bli lat, börja latas,

пообнадёжить, tr. (conj. = обнадежить) full.

inge hopp, något uppmuntra,

пообнищалый, som utarmats.

пообнищать, intr. full. bli utfattig, utarmas.

пообносйть, tr. (conj. = носйть) full. litet

begagna, bära, bruka, genom begagnande slita,

nöta kläder 1. skoplagg.

пообнюхать, tr. full. litet lukta på.

пообогреть, tr. full. litet värma.

пообобрать, tr. (conj. = обобрать) full.

bestjäla; * skinna ngn. .

поооодрать, tr. (conj. = ободрать) full. rifva

litet, Sönderrifva rundt omkring, på alla sidor.

поободрйть, tr. full. litet uppmuntra, ingifva

mod; -ться,, refl. känna sig uppmuntrad, bli

mera käck.

пообождать* tr. (conj. = ждать) full. litet

vänta på ngn.

nOоборваты, tr. (conj. = рвать) full. litet rifva

rundt omkring, sönderslita.

пообразумить, tr. (conj. = образумить) full.

bringa litet till förnuft, göra mera sansad;

-ться, refl. komma till förnuft, lugna sig

litet.

пообрубйть611поотпилйть

пообрубйть, tr. (conj. = рубить) full. litet

behugga.

пообрызгать, tr. full. något bestänka.

пообрізать, tr. (conj. = рѣзать) full. litet

skära, litet klippa.

пообсадйть, tr. (conj. = садить) full. plantera,

efterhand plantera rundt omkring.

пообсосать, tr. (conj. = coсаты) full. suga

litet på, utsuga 1. suga i ngt på alla sidor,

rundtorn.

пообсохлый, något torr, litet förtorkad,

пообсохнуть, intr. (conj. = сохнуть) full. litet

torka, efterhand uttorka,

пообставить, tr. (conj. = ставить) full.

uppställa rundt om, omgifva med.

пообстрйчь, tr. (conj. = стричь) full. litet

klippa ngns hår; litet beskära träd.

пообстрогать, tr. full. litet afhyfla.

пообсушйть, tr. (conj. = сушить) full. torka

1. låta torka litet; -ться, pass. torka, bli torr.

пообтаять, intr. (conj. — таять) full. litet

smälta i kanterna.

пообтерёть, tr. (conj. = обтереть) full. litet

torka, aftorka, rengnida,

пообтесать, tr. (conj. = тесать) full. något

behugga.

пообчйстнть, tr. (conj. = чйстить) full. litet

rengöra, litet putsa.

пообшарить, tr. (conj. = обшарить) full.

genomsöka, genomleta; -шарь-ка карманы, не

найдёшь ли тамъ чего? genomsök dina

fikkor, månne du icke skall finna ngt i dem?

пообщипать, tr. (conj. = щипать) full. litet

upprycka 1. bortplocka; upprycka 1. bortplocka

småningom allt.

пообщулать, tr. full. litet känna 1. taga på.

пообъіздить, tr. (conj. = ѣздить) full.

genomresa, besöka flere länder || inköra en häst.

пообѣдать, intr. full. äta middag, spisa middag.

пообѣдніть, intr. full. bli litet fattig, förlora i

välstånd.

пообѣщать d. tr. full. lofva åt flere personer.

поовдовіть, intr. full. bli enkling (om flere

personer).

пооглодать, tr. (conj. = глодать) full. bita i

1. gnaga litet; afgnaga rundt om.

поодаль, adv. på ett visst afstånd.

поодарйть, tr. full. gifva gåfvor 1. skänka åt

flere personer.

поодержать (conj. = держать) лш. af no-

одёрживать.

поодерживать, tr. поодержать, litet hålla

tillbaka, hålla kvar; stanna hästar.

поодиночкѣ, adv. en i sender, en om en, hvar

för sig.

поодиночно, = поодинбчкѣ.

поодичать, intr. full. bli litet vild 1. otam.

поокрѣпнуть, intr. (pret. -кръпъ, -кръпла .etc.)

full. bli litet fastare, få en viss styfhet 1.

stadga.

пооперйться, refl. full. få litet fjädrar.

n00позAаты, intr. full. komma litet för sent,

något försinka sig.

пооправить, tr. (conj. = npавить) full. litet

lägga till rätta, ajustera t. ex. sin klädsel.

поопустѣть, intr. full. bli öde, bli ödslig.

поопухнуть, intr. (pret. -пухъ, -пухла etc.) full.

något svälla.

поопьянъть, intr. full. bli litet full, bli något

rusig.

поораторски, adv. oratoriskt, såsom en orator

1. vältar e.

поорать, tr. (поорю, побрютъ) full. plöja litet.

поорать, intr. (поорутъ) skrika, vråla litet.

поосердйть, tr. (conj. = сердйть) full. göra

litet ond, något förtörna.

поослабить, tr. (conj. = слабить) full. litet

försvaga; låta ett tåg slakna, släppa efter

ett tag.

поослабъть, intr. full. bli något svagare,

småningom försvagas, ge efter (om ett tåg).

поосмотріть, tr. (conj. = смотрѣть) full. bese,

taga i skärskådande; -ться, refl. orientera

sig.

поостерёчь, tr. (conj. = стерёчь) full. varna;

-чься, refl. iakttaga varsamhet, se sig litet

före.

поострйть, tr. full. litet skärpa 1. hvässa ||

vitsa litet, komma fram med kvickheter.

поостудйть, tr. (conj. = студить) full. litet

afkyla.

поостужённый, p. p. p. af поостудйть.

поостынуть, intr. (pret. -стылъ, -стыла etc.)

full. något afkylas, kallna.

поостыть (conj. = стыть) = поостынуть.

поотвыкнуть отъ g. intr. (conj. = отвыкнуть)

full. småningom afvänja sig ifrån ngt.

поотдалйть, full. af поотдалять.

поотдалять, tr. поотдалйть, litet aflägsna.

поотдирать, tr. поотодрать, afslita 1. afdraga

småningom.

поотдохнуть, intr. full. litet hvila ut, taga sig

någon hvila.

поотнидать, full. af пооткйдывать.

пооткйдывать, tr. пооткидать, пооткйнуть,

småningom, efterhand bortkasta.

пооткйнуть, full. af пооткйдывать.

пооткопать, tr. full. litet gräfva, litet utgräfva,

gräfva litet bort.

поотлйть, tr. (conj. = отлйть) full. litet

bort-hälla 1. slå bort.

поотнимать у g. tr. поотнять, borttaga ngt '

ifrån ngn, efterhand borttaga allt ifrån ngn

1. ngt.

поотнять (conj. = отнять) full. af поотнимать.

поотобрать у g. tr. (conj. = отобрать) full.

efterhand borttaga flere föremål; utvälja.

поотогрітый, p. p. p. af поотогрѣть.

поотогріть, tr^full. litet värma.

поотодвйнутый, p. p. p. af поотодвйнуть.

поотодвйнуть, tr. (conj. = двйнуть) full.

skjuta litet undan 1. åt sidan.

поотбдранный, p. p. p. af поотодрать.

поотодрать (conj. = отодрать) full. af

поот-дирать.

пооторвать, tr. (conj. = рвать) full. småningom

bortrycka, lösslita flere föremål (t. ex. alla

knappar från en rock).

поотпилйть, tr. full. efterhand afsåga, afsåga

flere föremål.

поотрезать612поперемінность

поотрізать, tr. (conj. = рѣзать) full. efterhand

afskära flere föremål.

поотрястй, tr. (conj. = трясти) full. efterhand

afskaka allt.

nOотстаты, intr. (conj. = стать) full. ЪИ litet

efter, bli ngt tillbaka.

поотсторонйть, tr. full. ställa 1. sätta åt sidan;

-ться, refl. träda åt sidan, ge rum.

поотсыпать, tr. (conj. = сыпать) full. strö,

slå 1. hälla bort ngt af en viss mängd säd,

krut etc.

поотсьфілый, som blifvit litet fuktig.

поотсыріть, intr. full. bli ngt fuktig,

пооттаять, intr. (conj. = таять) full. litet

smälta 1. tina upp.

поотучйть, tr. (conj. = учить) full. efterhand

afvänja ifrån, lära ngn att afhålla sig ifrån;

-ться, refl. förlora vanan vid ngt, vänja sig

ifrån.

поохотиться, intr. (conj. -охотиться) full. litet

jaga, syssla med jagt.

поохотничьи, adv. på jägares vis, såsom

jägare bruka.

пооцарапать, tr.full. litet skrapa, tillfoga ngn

en och annan skråma,

поочереди se очередь.

поочерёдно, adv. turvis, efter tur, hvar i sin

tur, vexelvis.

поочерёдный, som sker 1. förrättas vexelvis,

som går i tur.

поочйстить, tr. (conj. = чйстить) full. litet

rengöra.

поощйпать, tr. (conj. = щипать) full. litet

plocka, noppa.

поощрёніе, gynnandet, befrämjandet,

uppmuntran, uppeggelse, * sporre.

поощрённый, p. p. p. af поощрить,

поощрйтель, m. -льница, gynnare, främjare,

befrämjare, person som uppmuntrar,

uppeggar 1. sporrar.^

поощрительный, uppmuntrande, eggande,

поощрить, full. af поощрять.

поощрять, tr. поощрйть, gynna, främja,

uppmuntra, uppegga, sporra; -ться, pass. gynnas,

främjas, uppmuntras, eggas.

попадать, intr. попасть, falla, råka falla i,

hamna, råka uti, komma i; råka på,

tillfälligtvis komma på, stöta på, finna på; träffa,

råka ett mål; -ться, refl. anträffas, stå att

finna; ofrivilligt råka i, _råka ut för; komma

fast, beträdas med; -даются ещё у насъ

медвѣди, да рѣдко, björnar anträffas ännu

hos oss, ehuru sällan,

попадать, intr. full. falla, nedfalla i mängd.

попадъ. въ ∽ , alldeles som man önskat 1.

åsyftat, alldeles riktigt, i rätta ögonblicket;

не въ ∽ , på oläglig tid, olägligt.

попадья (р. -дьѣ; g. pl. -дёй) prests hustru,

prästfru.

попаивать, tr. попойть, ha att dricka, låta

dricka litet 1. då och då.

попалённый, p. p. p. af попалйть.

попаливать, intr. попалйть, skjuta tidtals, då och då aflossa gevär;
skjuta litet || bränna,

nedbränna i mängd.

попалйть, full. af попаливать,

попаренный, p. p. p. af попарить.

попаривать, tr. попарить, bada i badstuga.

попарить (conj. — парить) full. af попаривать.

попарно, adv. parvis, två och två.

попархивать, intr. fladdra, flyga hit och dit,

af och an.

попйрывать, tr. попороть, uppsprätta, sprätta

upp då och då; litet 1. en stund syssla med

att sprätta upp ngnting.

попастй, tr. (conj. = пастй) full. beta litet,

ha att beta, låta gå på bete.

попастырски, adv. såsom prester bruka 1. dem

anstår.

попасть (conj. = пасть) full. af попадать;

-пался, nu är han, du fast! ∽ въ ровъ, råka

komma, falla i ett dike; ∽ въ бѣду, råka" i

olycka; ∽ нъ кому въ немйлость, komma i

onåd hos ngn, råka ut för någons onåd; ∽

въ просанъ, råka i förlägenhet, i knipa,

komma illa fast; ∽ на непріятеля,

tillfälligtvis träffa på, stöta på fienden; ∽ на мысль,

komma 1. falla på en tanke; ∽ не на^ ту

дорогу, misstaga sig om vägen; онъ -палъ

мнѣ на встрѣчу, han råkade komma emot

mig; насйлу мы -пали на дорогу, med knapp

nöd lyckades vi finna, 1. hitta på vägen; ∽

изъ огня да въ пламя, бѣжать отъ волка

и ∽ на медв-вдя, prov. komma ur askan i

elden; не ∽ въ дѣль, icke träffa, icke råka

målet; камень -палъ ему въ голову, stenen

träffade honom i hufvudet; канъ -пало, канъ

ни -пало, huru det föll sig, huru som helst:

-сться въ руки непріятеля, råka 1. falla i

fiendens händer; взять что -падётся, taga

hvad man kommer öfver, hvad som blott

råkar komma en i händerna; наконёцъ онъ

мнѣ -палея, ändtligen har jag honom fast;

-падётся онъ 1. -падйсь онъ мнѣ въ руки,

måtte jag bara en gång få fast honom;

kommer han bara en gång i mina händer (så nog

skall jag visa honom); -сться вЪ воровствЪ,

beträdas med stöld,

попаханный, p. p. af попахать.

nonaхаты, full. af попахивать.

попахивать, tr. nonaхаты, plöja litet i. en tid.

попекать, tr. попёчь, då och då baka 1. grädda;

litet syssla med bakning.

попённо, adv. efter stammar; платить ∽ , vid

köp af trävaror betala efter stammar, efter

antalet stammar.

попённый, som beräknas efter stam, per

trädstam.

попенять на. a. intr. full. göra ngn förebråelser,

поперёнъ, adv. tvärs öfver; på tvären;

схватить ∽ тѣла, fatta 1. taga om lifvet; вдоль

и ∽ знать что, känna ngt i grund och

botten.

поперёнъ, pr. g. emot, tvärtemot,

поперемёрзнуть, intr. (conj. = мёрзнуть) full.

genomfrysa, förfrysa i mängd,

попеременно, adv. vexelvis, i tur efter

hvarandra.

попеременность, f. alternering, turning,

ordning efter tur, omvexling.

попеременный613поползновенность

попеременный, omvexlande, som sker efter

tur, som följer turvis den ena efter den

andra.

поперётчинъ, -чица, person som uppträder

emot ngn, ställer sig på tvären; vedersakare,

поперёченіе, motsägandet, uppträdandet emot.

поперёчина, tvärbalk, tvärslå || tvärstre

ökning, bredd,

поперёчить d. intr. (conj. = перечить) full.

motsäga; handla 1. uppträda emot; ställa sig

i vägen för, vilja hindra ngn.

поперечнинъ, diameter; tvärlinje || motsträf-

vig, trotsig person.

поперёчно, adv. tvärs 1. snedt öfver, på tvären.

поперёчный, som går tvärs 1. snedt öfver,

tvär-, diametral, diagonal; ∽ брусъ, tvärbalk;

-ная лйнія, tvärlinje; -ные рвы, skärdiken;

встречный ∽ , den första bästa,

поперсье, bogrem (på seldon),

попёрхиваться, intr. поперхнуться, harkla,

hosta sedan man fått ngnting retande i strupen.

поперхнуться, full. af поиёрхиваться.

попечалиться о p. refl. (conj. = печалиться)

full. litet sörja 1. gräma sig öfver ngt.

попечатанный, p. p. p. af попечатать,

попечатать, full. af попечатывать.

попечатывать, tr. попечатать, försegla (flere

föremål) || då och då gifva ngnting ut i tryck,

попечёніе, vård, omsorg, försorg, omtanke,

попечйтель, m. -льница, person som har

omsorg 1. vård om ngt;, vårdare, kurator,

förmyndare, inspektor; -ли, gode män.

попечйтельно, adv. med omsorg, sorgfälligt,

попечйтельный, omsorgsfull, sorgfällig, som

har vård om ngnting; ∽ советъ,

förvaltningsråd, förmyndareråd.

попечйтельство, omvårdnad || förvaltning,

kuratel, förmyndareskap.

попечйтельствовать, intr. ( ствуютъ) ha vård

om, förvalta, utöfva kuratelskap.

попечь (conj. = печь) full. af попекать.

попещйся о p. intr. (conj. = пещйся) full. ha

omsorg om, vårda sig om.

попиваніе, upprepadt drickande.

попивать, tr. попйть, dricka då och då 1. ofta

|| intr., berusa sig ibland; börja dricka (supa).

попйливать, tr. попилить, såga litet; då och

då såga.

попилйть, full. af попйливать.

попираніе, nedtrampning, förtrampning.

попирать, tr. попрать, trampa, nedtrampa,

trampa under fötterna; undertrycka,

öfver-* väldiga; behandla med förakt, förtrampa,

förödmjuka; -ться, pass. nedtrampas,

förtrampas || refl. stödja sig; spjärna emot.

попировать, intr. (conj. = пировать) full.

kalasera en tid.

пописать (conj. = писать) full. af попйсывать,

попйсываніе, upprepadt skrifvande.

попйсывать, tr. пописать, då och då skrifva;

skrifva litet.

попйть (conj. = пить) full. af попивать;

порядочно ∽ и поесть, smörja kråset (pop.).

попихать, full. af попйхивать.

попйхивать, tr. попихнуть, попихать, stöta

in, skjuta på, skuffa in litet.

попихнуть, full. af попйхивать.

попищать, intr. (conj. = пищать) full. litet

pipa, litet gnälla.

поплаваtь, intr. full. simma litet.

поплавонъ (-вка etc.) поплавоченъ, flöte på metref 1. på nät; ankarboj,
boj.

поплавоченъ (-чка etc.) dim. af поплавбнъ.

поплакать, intr. (conj. = плакать) full. litet

gråta, gråta en stund.

поплатйть, tr. (conj. = платйть) full. betala

småningom; -ться съ i. refl. betala sin skuld

till ngn, likvidera 1. uppgöra en räkning med

ngn; -ться i. refl. plikta med, sota med ngt

för ngt; за эту глупость, за свою

доверчивость онъ -ТЙЛСЯ жйзнію или дорого, för

denna dumhet, för sin lättrogenhet har han

fått plikta med lifvet 1. dyrt.

поплевать (conj. = плевать) full. af

йоплё-вывать.

поплёвывать, intr. поплевать, spotta då och

då; spotta litet.

поплестй (conj. = плестй) full. af поплетать.

поплетать, tr. поплестй, långsamt fläta,

småningom hopfläta; -ться, refl. långsamt röra

sig framåt 1. bege sig i väg.

поплотничать, intr. full. litet 1. någon tid syssla

med timmermansarbete.

поплотнеть, intr. full. bli stark, fast, tjock.

поплужный, ∽ сборъ, plogskatt; skatt, som

beräknas efter plogar.

поплыть, intr. (conj. = плыть) full. börja

simma, simma bort; börja segla, gå till

segels, segla ut.

поплясать (conj. = плясать) full. af

поплясывать.

поплясывать, intr. поплясать, dansa då och

då; dansa litet.

поповичъ, prestson.

поповскій, prest-.

поповство, prestvärdighet.

поповщина, .religiös sekt i Ryssland, som i

sin tjenst använder förrymda 1. afsatta

pre-ster || för. prester, presterskap.

поподчивать = попотчевать.

попойка (g. pl. -пбенъ) dryckeslag,

dryckeskalas.

попойть, full. af попаивать.

пополамъ, adv. på hälft, i två delar;

раздѣ-лйть ∽ , dela i två lika delar, halfvera;

мѣ-uiаты вино ∽ съ водбю, till hälften

uppblanda vin med vatten; чуръ ∽ , hälften åt

mig, jag abonnerar strax hälften,

пополаскивать, tr. skölja ibland.

пополдничать, full. = полдничать.

поползать, intr. full. krypa litet.

поползень, m. (-зня etc.) barn som kryper,

som ännu icke kan gå || zool. nötväcka.

поползновёніе, böjelse, benägenhet, begär,

tendens till ngt ondt; anfäktelse, frestning,

frestelse.

поползновённость, f. egenskapen att känna

sig dragen till, att vara benägen för ngnting

ondt.

поползновённый614попробовать

поползновённый, benägen, böjd för, frestad

till.

поползти, intr. (conj. = ползтй) full. börja

krypa; krypande sätta sig i väg.

пополнёніе, fyllandet, ifyllning, utfyllning,

komplettering,

пополненный, p. p. p. af пополнить.

пополнить, full, af пополнять; трудно оо

разрозненное сочинёніе, det är svårt att göra

ett defekt arbete (litterärt verk) komplett; ∽

недостающую сумму, ifylla hvad som fattas

i ett visst belopp.

пополнять, tr. пополнить, fylla i, utfylla,

tillägga det som fattas, komplettera,

förfullständiga; -ться, pass. fyllas, kompletteras.

пополніть, intr. full. småningom fylla sig 1.

bli full; bli fyjlig.

пополосканный, p. p. p. af пополоскать,

пополоскать, tr. (conj. = полоскать) fuii:

skölja litet.

пополосно, adv. i skilda sträckor (om fält).

пополосный, delad i remsor 1. fält.

пополотый, p. p. p. af пополоть.

пополоть, tr. (conj. = полоть) full. litet rensa

1. plocka ogräs,

пополугодно, adv. halfårsvis.

пополудни, adv. efter middagen, på eftermiddagen; въ два часа ∽ ,
klockan två eftermiddagen,

пополуночи, adv. efter midnatt.

попбльзовать, tr. (conj. = пользовать) full.

behandla en tid (en sjuk); intr. vara till nytta,

verka; -ться i. intr. medicinera en tid; это

лѣкарство -вало, denna medicin har gjort

verkan; -ться минеральными водами,

begagna en brunnskur.

попомнить, tr. full. bära agg till.

попбна, попонка, hästtäcke, sadeltäcke ||

öf-verdrag på stol, på soffa; -нный, hörande till

ett hästtäcke etc.

попонка (g. pl. -нонъ) dim. af попона.

попоротый, p. p. p. af попороть.

попороть (conj. = пороть) full. af попарывать.

попортить, tr. (conj. = портить) full. litet

skada, förderfva, fara illa med, skämma,

skämma bort; -ться, refl. taga litet skada,

förderfvas, förskämmas.

попбрченный, p. p. p. af попортить; illa

medfaren.

попостйться, intr. (conj. = поститься) full.

fasta litet 1. någon tid.

попостничать = попостйться.

попотчевать, tr. (conj. = потчевать) full.

undfägna litet, traktera, bjuda på ngt.

попотіть, intr. full. svettas litet.

поправить, tr. (conj. = править) full. af

поправлять; ∽ шубу, домъ, reparera en pels,

ett hus; ∽ свой дѣла, своё здоровье,

förbättra, upphjälpa sina affärer, återställa,

återvinna sin helsa; ∽ причёску, jämka till

rätta, ordna ngns. hårklädsel 1. koaffyr; ∽

перевбдъ, ошйбки, korrigera en

öfversätt-ning, rätta fel; онъ тепёрь -вился, hans

ställning, hans affärer ha nu blifvit bättre;

hans helsa har nu förbättrats.

поправка (g. pl. -вонъ) поправочка, lagning,

upplagning, reparering; förbättring,

korrigering.

поправлёніе = поправка,

поправленный, p. p.p. af поправить.

поправлять, tr. поправить, laga, reparera,

återiståndsätta, återställa, förbättra, åter

bringa på rätt || rätta, korrigera; -ться, pass.

repareras; korrigeras; refl. förbättra sin

ställning, komma sig, repa sig i fråga^om helsan 1. i

ekonomiskt afseende; бОЛЬНОЙ -лявтся, den

sjuke kommer sig, repar sig, är på väg att

återvinna helsan; мостовая -лявтся, gatan

är under reparation.

n0npäвочка (g. pl. -ченъ) dim. af поправка,

поправщинъ, person som förbättrar, reparerar

1. korrigerar ngt.

попраздничать, intr. full. ngn tid lättjas 1. gå sysslolös.

попраздновать, intr. (conj. = праздновать)

full. = попраздничать.

попратель, m. besegrare, underkufvare.

попрать, (-прутъ) full. af попирать.

попрашивать, tr. ofta begära, begära tidtals.

попрёжнему, adv. som förr, som i forna dar.

попреканіе, förebråelse,

попрекатель, m. -льница, person som förebrår

1. förehåller ngn ngt.

попрёкательный, förebrående, som innehåller

en förebråelse.

попрекать, tr. попрекнуть, förebrå, förehålla,

klandra för ngnting förflutet; ∽ благодѣяніемъ,

förebrå ngn en åtnjuten välgerning.

попрекнуть, full. af попрекать.

попрёнъ, förebråelse.

попрепятствовать d. въ p. intr. (conj. =

препятствовать) full. hindra ngn i ngt, lägga

hinder i vägen för ngn.

попрёчный = попрекательный.

поприбавить, tr.Kconj. = бавить) full. tillägga

litet, öka på; -ться, pass. tilläggas; ökas

litet; дни -вились, dagarna ha blifvit litet

längre.

поприбавленный, p. p. p. af поприбавить.

nonpHвыкаты, intr. попривыкнуть, småningom

vänja sig vid.

попривыкнуть (conj. = привыкнуть) full. af

попривыкать.

поприще (g. pl. -щъ) bana, rännbana, löpbana

|| verksamhetsfält, arbetsområde, lefnadsyrke;

∽ бйтвы, slagfält; ∽ жйзни, lefnadslopp; на

-ще естёственныхъ наунъ, på naturvetenskapens gebit 1. område; здѣсь
открывается

богатое ∽ для честолюбія его, här öppnar

sig ett vidt fält för hans ärelystnad; какое

∽ онъ избрйлъ, hvilken lefnadsbana har

han valt? избрать воённое ∽ , välja den

militära banan; egna sig åt militärtjensten.

попріодеть, tr. (conj. = дѣть) full. öfvertäcka,

lägga täcke på 1. öfver ngn. || förse med

kläder, kläda upp; -ться, refl. täcka öfver sig ||

småningom kläda upp sig.

попріятельски, adv. vänskapligt, som en vän.

попробовать, tr. (conj. = пробовать) full.

försöka, profva; -буйте этого вина, smaken på

попросить615пора

detta тіп; пусть -бувТЪ, låt honom försöka,

må han försöka; -буй, -буйте, försök,

försöken bara göra det.

попросйть, tr. (conj. = просить) full. begära,

bedja, komma fram med en begäran till ngn;

-сйте его ко мнѣ, bedjen 1. bjuden honom

att komma till mig.

попросту, adv. helt enkelt, helt simpelt, utan

omsvep.

попротйвиться, refl. (conj. = протйвиться)

full. spjärna litet emot, motsätta sig.

попрошайка, c. (g. pl. -нтенъ) person som

besvärar en med böner, efterhängsen menniska.

попрошайничать, intr. ofta begära 1. tigga,

falla andra besvärlig med att begära 1. tigga

af dem ngt.

попрошайничество = попронтйство.

попрошайство, tiggeri.

попрощаться, съ i. rec. full. taga afsked af;

säga farväl åt ngn.

попрыгать, full. af попрыгивать.

попрыгивать, intr. попрыгать, hoppa litet,

hoppa omkring.

попрыгунъ, -унья (d. p. -упьѣ; g. pl. -уней)

hoppare, en som gerna hoppar || vindböjtel.

попрысканный, p. p. p. af попрыскать.

попрыскать, full. af попрыскивать.

попрыскивать, tr. попрыскать, litet stänka

på, bestänka; intr. stänka ned, falla i form

af stänk 1. droppar; -ться, refi. stänka litet

på sig.

попрѣвать, intr. попреть, koka litet, svettas.

попрѣть, full. af попрѣвать.

попрямйть, tr. (conj. = прямйть) full. räta ut.

попрясть, tr. (conj. = прясть) full. spinna litet,

spinna ngn^tid.

попрятанный, p. p. p. af попрятать,

попрятать, tr. (conj. = прятать) full. gömma,

dölja; -ться, refi. gömma sig.

поптйчьи, adv. som en fågel.

попугай, попугайчинъ, zool. papegoja,

попугайчинъ, dim. af попугай,

попугайчій, (-чья, чье, -чьи; -чьяго etc.)

ра-pegoj-.

попугать, full. af попугивать.

попугивать, tr. nonyгаты, skrämma litet.

попудно, advj pudvis, efter pud.

попудренный, p. p. p. af попудрить,

попудрить, tr. full. pudra litet; -ться, refl.

pudra sig litet.

попу/ІЯЗировать, tr. (-руютъ) popularisera.

попурй, ind. mus. potpourri.

попусканіе, tillstädjandet, tillåtandet.

попускать, tr. попустйть, попущать, tillåta

tillstädja, låta ngnting ske, släppa efter ett rep;

∽ кому, vara efterlåten mot, se genom

fingrarna med ngn; -ться, pass. tillåtas, få ske*,

-ться na a, taga i tu med, våga sig på ngt.

аопустйть (conj. = пустйть) full. af попускать.

п<)ПУст0МУ, adv. förgäfves, fåfängt, onyttigtvis.

попусту = попустому.

попустякамъ, adv. för småsakers skull,

попутать, tr. full. inveckla, intrassla; snärja,

förleda; грѣхъ erö -талЪ, han har gifvit

vika för frestelsen; лукавый erö -ТалЪ, den

onde har förledt honom, han har fallit offer

för frestelsen,

попутешествовать, intr. (conj. = путешёство-

вать) full. litet resa, göra några resturer.

попутй, adv. på vägen, i ngns väg, lämpligt

att göra i förbifarten; это мнѣ не ∽ , min

väg går åt annat håll, det blir besvärligt för

mig att göra det.

попутниковый, bot. groblads-; -выя растёнія,

grobladsväxter,

попутнинъ, bot. groblad.

попутный, som har samma väg, som följs åt;

∽ товарищъ, reskamrat; ∽ вѣтеръ, medvind.

попутчинъ = попутнинъ.

попушить = попускать,

попущёніе, tillstädjelse, tillåtelse: Божіе ∽ ,

det är så Guds vilja, Gud har så velat det.

попущенный, p. p. p. af попустйть.

попъ (-nå etc.) ortodox prest; изъ -повъ да въ

дьяконы, prov. bli klockare efter att ha varit

prest, få det sämre, iron. avancera bakåt;

каковъ ∽ , таковъ приходъ, prov. sådan

som presten är, sådan är församlingen, sådan

herre, sådan tjenare; ∽ въ гости, чёрти на

погостѣ. prov. när katten är borta, dansa

råttorna på bordet; ∽ nonå, дуранъ дурака

и знаютъ, prov. lika barn leka bäst, kaka

söker maka.

nonbматы, intr. full. låga, fladdra en stund.

попылйть, intr. full. damma litet, röra upp damm.

попыривать, tr. då och då skicka, tvinga att

gå ngnstädes; stånga, stångas.

попытать, tr. full. försöka, göra ett försök,

smaka || plåga, pina, martera litet; -ться,

refi. försöka, försöka sig på, göra ett försök.

попытка (g. pl. -тонъ) försök; ∽ нъ побегу,

rymningsförsök; сделать -ку, göra ett

försök; ∽ не пытка, и спросъ не бѣда, prov.

ingen skam att bjuda till, frågan är ju

alltid fri.

попыхъ ( xå etc.) ifver; въ -хахъ, съ -ховъ,

i hast, i största hast, i brådskan,

попьянствовать, intr. (conj. = пьянствовать)

full. litet supa, något hänge sig åt

dryckenskap.^

поп-бвать, intr. попеть, sjunga ibland, då och

då; sjunga litet.

попетушьи, adv. som en tupp.

попіть (conj. = пѣть) full. af попѣвать.

попятить, tr. (conj. = пятить) full. af

попячи-вать.

попятка (g. pl. -тонъ) tillbakavikandet; åtran-

det, ryggandet af ett löfte etc.

попятный, som viker tillbaka, drar sig undan,

som ryggar sitt ord; ∽ человенъ, person

hvars ord icke är att lita på; уйтй на ∽

дворъ, åtra sig, icke stå sitt kast, rygga sitt ord.

попятчинъ, icke ordhållig person.

попячивать, tr. попятить, skjuta litet bakåt,

tränga tillbaka; -ться, refi. vika tillbaka,

retirera; rygga sitt ord, ångra sig, ändra sitt beslut.

по p. X. = по Рождестве Христове, efter

Kristi födelse.

пора (а. пору; n. pl. поры) tid, årstid, tidpunkt

|| rätt tid, rätt ögonblick, tjenlig 1. behörig.

пора616поразнюхать

tid; осённяя, зимняя сѵ, höstetid, vintertid;

∽ дождёй, regntid, regnperiod; вечёрнею

-рою, under aftonen, mot slutet af dagen;

глухая ∽ , nattetid; senhöst; olämplig tid;

midnattstimme; съ той -ры, съ тѣхъ -ръ,

från , den tiden, anda sedan den tiden; съ

тѣхъ -ръ канъ я помню, så långt jag

minnes tillbaka; до сихъ -ръ, ända tills nu,

intill denna stund; до тѣхъ -ръ пока, till dess

att; ända tills; нагту пору, på den tiden; då för tiden; въ пору, i
rätt tid, väl till pass;

passligt, välsittande (om kläder); платье въ

пору, dräkten sitter 1. passar väl; вы пришлй

въ самую ПОРУ, ni har kommit i grefvens

tid, ni kom just i rätta ögonblicket; -pök),

tidtals, då och då; человѣнъ въ полной -pé,

en man i sina bästa år; ∽ , det är tid att,

tiden är nu inne att; ∽ обедать, det är hög

tid att äta middag; давно ему ∽

возвра-тйться, det hade redan länge varit så dags

för honom att komma tillbaka; ∽ иттй домой,

det är tid att gå hem.

пора, por.

пораболепствовать d. intr. (conj. —

раболепствовать) full. * krypa för ngn en tid.

поработать, intr. full. arbeta en tid.

поработитель, m. -льница, underkufvare,

besegrare.

поработйтельный, underkufnings-, som tjenar

till att underkufva ngn; eröfrings-.

поработйть (-бощу, -ботятъ; imper. -ботй) full.

af порабощать,

порабощать, tr. поработйть, göra till slaf 1.

träl, underkufva; -ться, pass. underkufvas,

bli slaf 1. träl.

порабощёніе. jmderkufvandet, underkastelse,

порабощённый, p. p. p. af поработйть.

поравненный, p. p. p. af поравнять,

пбравну, adv. jämt, i lika delar.

поравнять, tr. full. jämna, utjämna; ställa i

jämnbredd med, likställa; -ться, pass. komma

i jämnbredd med, bli lika stor som, bli

jämngod med; komma i linje med, i bredd med 1.

gentemot; ∽ дорогу, jämna en väg; ∽ кого

съ кѣмъ жаловашeмъ, likställa ngn med en

annan person i fråga om lön; судно -нялось

съ маякомъ, mar. fartyget kom i höjden af

båken.

порадованный, p. p. p. af порадовать.

шдодовать, tr. (conj. = радовать) full. glädja,

bereda en glädje; -ться d. refi. glädja sig

öfver ngt, åt ngt.

порадіть d. intr. full. visa sig tjenstaktig mot,

göra ngn en tjenst || ∽ o p. intr. vinlägga

sig om, ha omsorg om.

пораматы, tr. поразйть; träffa; drabba; slå en

fiende, tillfoga honom ett nederlag; slå med

förvåning, häpnad, frappera, göra bestört;

-ться, pass. bli slagen; bli slagen med häpnad.

пораждать, tr. породйть, framföda, bringa till

världen; * alstra, uppväcka; -ться, pass.

födas; uppväckas, uppkomma,

поражёніе, en härs nederlag !| med. affektion,

sinnesrörelse,

поражённый, p. p. p. af поразйть.

поразбрестйсь, intr. (conj. = брестй) full.

småningom sprida 1. skingra sig åt alla håll

(om boskap på bete).

поразбросать, tr. full. småningom kasta åt

olika håll kasta det ena hit och det andra

dit.

поразбежаться, mtr. (conj. = бѣжать) mi.

småningom springa åt olika håll, löpa den

ena hit och den andra dit.

поразвлёчь, tr. (conj. = влечь) full. förströ'

litet, bereda ngn förströelse; -чься, refi.

förströ sig litet,

поразведать, tr. full. här och där förfråga sig,

göra sig underrättad om.

поразвесить, tr. (conj. = весить) full.

efterhand väga, uppväga det ena efter det andra.

поразвішать, tr. full. småningom upphänga,

här och där uthänga.

поразвязать, tr. (conj. = вязать) full.

efter-' hand lösgöra, lösa upp 1. öppna flere tillknutna

föremål, det ena efter det andra.

поразгласйть, tr. (conj. = гласйть) full.

utsprida, bekantgöra.

поразглядеть, tr. (conj. = глядеть) full. taga.

і skärskådande det ena föremålet efter det andra.

поразговориться съ i. refl. full. komma i allt

lifligare samspråk med ngn || ∽ , refl. komma

i farten att tala.

поразгонять, tr. поразогнать, småningom jaga

1. drifva åtskils.

поразгореться, intr. (conj. = гореть) full.

börja brinna ordentligt,

пораздарйть, tr. full. skänka bort åt olika

personer.

пораздумать, tr. full. ännu betänka, ännu en

gång öfverväga.

поразйтель, m. -льница, besegrare,

поразйтельно, adv. på ett slående sätt;

påfallande, gripande, på ett frapperande sätt; она

∽ дурна собою, hon är påfallande ful.

поразйтельность, f. slående, frapperande

beskaffenhet.

поразйтельный, slående, frapperande,

häpnadsväckande.

поразйть, (conj. = разйть) tull. af поражать;

его -зйло громомъ, han har blifvit träffad

af blfxten; ∽ удивлёиіемъ, slå med

förvåning; эта вѣсть -зйла его, denna

underrättelse har slagit honom med bestörtning.

поразлетіться, intr. (conj. = лететь) full.

flyga åtskils, flyga åt skilda håll.

поразложйть, tr. full. lägga åtskils, ställa det

ena på ett och det andra på ett annat ställe.

поразломать, tr. full. efterhand sönderbryta

eller sönderslå flere föremål.

nopa3метать, tr. (conj. = метать) full. kasta

• åtskils.

поразместйть, tr. (conj. = мѣстйть) full.

placera det ena här och det andra där,

småningom bereda plats åt en mängd föremål, hvarje

på sitt ställe.

поразнестй, tr. (conj. = нестй) full. efterhand

föra 1. drifva åt olika håll, skingra; щёку

-сло, pop. kinden har svullit.

поразнюхать, tr. full. uppsnoka, utspionera.

поразобрать617порванный

поразобрать, tr. (conj. = разобрать) full.

efterhand taga i sär, afskilja från hvarandra;

noga undersöka, utreda.

поразогнать (conj. = -разогнать) full. af

поразгонять. '

поразойтйсь, intr. (conj. = разойтйсь) full.

småningom sprida sig 1. gå åtskils, skingra

sig småningom.

поразослать, tr. (conj. = слать) full. sända

ut åt olika håll.

поразрастйсь, intr. (conj. = растй) full.

småningom växa till i höjd 1. bredd,

поразровнять, tr. full. småningom jämna,

utjämna.

поразронять, tr. full. förlora 1. tappa en mängd

saker, den ena efter den andra.

поразрыть, tr. (conj. = рыть) full. uppgräfva,

utgräfva litet; öppna litet genom gräfning.

поразрізать, tr. (conj. = резать) full. litet

sönderskära,

поразсадйть, tr. (conj. = садйть) full. sätta,

placera på olika platser, bereda sittplatser

åt flere personer || plantera glesare, plantera

skildt från hvarandra, på olika ställen,

поразсказать, tr. (conj. = сказать) full.

förtälja, småningom berätta 1. framställa,

поразслабіть, intr. full. ЪИ något svag, litet

försvagas.

поразславить, tr. (conj. = славить) full.

småningom utsprida, utbasuna, göra ryktbar,

поразсмотръть, tr. (conj. = смотреть) full.

efterhand taga i skärskådande, genomse.

поразссбрить, tr. full. skifta oenighet emellan,

göra oense.

nopa3ставить, tr. (conj. = ставить) full.

uppställa här och där.

поразсудйть, tr. (conj. = судить) full. litet

eftertänka, öfverväga.

порамица = орарій.

поранить, tr. (conj. = ранить) full. såra

lindrigt 1. lätt.

пораскидать, tr. full. пораскинуть, kasta

omkring, kasta åtskils.

пораскйнуть (conj. = кйнуть) = пораскидать.

пораскласть, tr. (conj. = класть) full. lägga

på olika ställen, lägga flere föremål hvart på sitt ställe; lägga i
sår, breda ut.

порасковать, tr. (conj. = ковать) full. befria

flere personer från deras bojor || utsmida, smida

ngnting så att det uttänjes; ∽ лошадей,

befria hästar från deras skor.

порасколоть, tr. (conj. = колоть) full. klyfva,

spjälka en liten mängd.

пораскопать, tr. full. uppgräfva, utgräfva ngt.

пораскрснть, tr. (conj. = красить) full. litet

måla l.r öfverstryka med färg.

пораскрасть, tr. (conj. — красть) full.

efterhand stjäla bort.

пораскрйчаться, intr. (conj. = кричать) full.

komma i farten med att skrika,

пораскупйть, tr. (conj. = купить) full.

efterhand köpa .bort allt.

порасплестй, tr. (conj. = плести) full.

efterhand upplösa ngnting flätadt, taga upp ett

flätverk.

порасплодйть, tr. (conj. = плодйть) full.

föröka; -ться, refl. småningom föröka sig.

пораспорбть, tr. (conj. = пороть) full.

småningom sprätta upp, uppsprätta helt och

hållet.

пораспорядиться, intr. (conj. =

распорядиться) full. träffa anordningar 1. anstalter.

nopaenpавить, tr. (conj. = править) full. lägga

litet tillrätta, något uträta,

пораспродать, tr. (conj. = продать) full.

efterhand försälja allt.

пораспросйть, tr. (conj. = просить) full. här

och där förfråga sig, underrätta sig om.

пораепространйть, tr. full. utvidga litet.

по распрыскать, tr. full. efterhand bortstänka.

alltsammans,

пораспрямйть, tr. (conj. = прямйть) full.

uträta, göra rät, böja rak.

пораспустйть, tr. (conj. = пустйть) full. släppa

åtskils, låta gå åt skilda håll; släppa efter,

låta slakna; småningom upplösa, låta smälta..

пораспутать, tr. full. småningom uppveckla;

utreda en liärfva garn.

пораспухлый, något svullen,

пораспухнуть, intr. (pret. -пухъ, -пухла etc.)

full. litet uppsvälla,

порастаскать, tr. full. bortsläpa åt olika håll,

draga af med från dess rätta platts, lägga

undan.

порастать, intr. порасти, växa litet, växa

till-порастаять, intr. (conj. = таять) full. ntet

tina upp.

порастворйть, tr. full. litet öppna en dörr ||

litet upplösa, förtunna, iröra.

порастерять, intr. full. förlora, tappa efterhand

alltsammans, det ena efter det andra.

порастй (conj. = растй) full. af "порастать,

порастолкать, tr. full. småningom stöta från

hvarandra.

порастолочь, tr. (conj. = толочь) full.

småningom sönderstöta.

порастолстъть, intr. full. bli litet tjockare L

fetare.

порастоптать, tr. (conj. = топтать) full. litet

1. alldeles nedtrampa; småningom uttrampa

skor.

порастопьфить, tr. full. småningom 1.

långsamt utspärra,

порастревбжить, tr. (conj. = тревожить) full-

oroa, försätta i oro.

порастрёскаться, intr.full. småningom spricka

smider af hetta.

порастрястй, tr. (conj. = трястй) full.

genomskaka; uthälla, utspilla genom skakning.

порастянуть, intr. full. litet uttänja, uträcka,

порасхватать, tr. full. efterhand rycka åt

sig, småningom fara af med.

порасчйстить, tr. (conj. = чистить) full. litet.

rengöra, litet snygga upp.

порасшатать, tr. full. bringa att vackla 1.

svikta; -ться, pass. bli vacklande (t- ex. om

tänder.

порасшйрить. tr. (conj. = ширить) full.

utvidga, utbreda, göra litet bredare,

порванный, p. p. p. af порвать.\

порвать618порошйна

порвать (conj. = рвать) full. af порывйть;

rifva, slita litet; -ться, pass. afslitas, gå af.

поребячески, adv. såsom ett barn, barnsligt,

поребячиться, intr. (conj. = ребячиться) full.

vara litet barnslig; handla barnsligt.

noревноваты d. intr. (conj. = peBIIоваты) full.

söka att tjena ngn; bemöda sig att gagna

ngn; vinnlägga sig om ngt, vara ifrig uti

ngt; ∽ ? нъ d. intr. söka efterlikna ngn.

поревновать, tr. (conj. = ревновать) full. vara

svartsjuk 1. afundsjuk på ngn.

пореветь, intr. (conj. = ревѣть) full. ryta,

vråla, tjuta 1. gnälla litet.

порёй, bot. purjolök.

порекомендовать, tr. (conj. = peкоMeHuoваты)

full. rekommendera, förorda.

порбчка (g. pl. -ченъ) bot. röda vinbär.

порншвъть, intr. full. rosta litet,

поржать, intr. (conj. = ржать) full. gnägga

litet.

порисковать, intr. (conj. = рисковать) full.

riskera, yåga litet.

порисовать, tr. (conj. = pncoваты) full. rita,

teckna litet.

пористый, porös.

порицаніе, tadel, klander, ogillandet,

порицатель, m. -льница, person som tadlar

1. ogillar ngt.

порицательный, klandrande, ogillande,

порицать, tr. tadla, klandra, ogilla; -ться,

pass. klandras, ogillas.

пбрка (g. pl. -ронъ) aga; risbastu, stryk,

ba-stonad.

поровну, adv. jämnt, i lika stora delar;

раз-дѣлйть имѣніе ∽ мёжду дѣтьмй, dela en

egendom jämnt mellan barnen.

поровнять — поравнять.

порогъ, tröskel || stenar, klippor, i en flod ||

af sådana hinder bildad fors 1. Vattenfall;

пере-ступйть чёрезъ со, träda 1. stiga öfver

trö-keln.

порода, härkomst, börd || stam, släkt, ras ||

art, species, bergart, stenart; человеке

нйз-кой -ды, person af låg börd; лошадь

хорошей -ды, häst af god ras; чистокровная

∽ ;, fullblodsras.

породистый, som är af god ras, ras-.

породйть (conj. = родйть) full. af пораждать.

породнйть, tr. full. befrynda; -ться съ i. refl.

befrynda sig med, komma i

släktskapsförhållande till.

породный, som är af förnäm börd; som itf af

god ras.

порождать = пораждать.

порождёніе, släkt, stam, afföda || framalstran-

det; ∽ ехйднино, huggormars afföda.

порождённый, p. p. p. af породйть.

порожистый, full med forsar 1. vattenfall.

порожмя, adv. tom, utan last; utan

packning.

порожнёмъ, adv. = порожмя.

порожнить, tr. tömma; utrymma, göra ledig.

порожній, tom, ledig, icke upptagen; som är

utan last 1. laddning,

порожнякомъ = порожмя.

порбзнить/tr. afskilja, åtskilja ifrån l| ∽ съ

i. skilja ngn från en annan,

порознично, adv. i detalj, i minut.

порбзничный, detalj-, minut-; -ная продажа,

detalj- 1. minutförsäljning.

порознь, adv. skildt, livar för sig.

порбзъ (pl.-за etc.) zool. fargalt.

поройться, intr. full. svärma (om bin).

поронъ, last, moraliskt lyte || kroppsligt lyte,

fel, brist, vank, skavank; бедность не ∽ ,

prov. fattigdom är ingen skam.

поромщинъ, färjkarl.

поромъ, pråm; färja; -мный, pråm-, färj-;

-мная переправа, öfverfart med färja;

место -мной переправы, färjeställe.

поронйть, tr. full. fälla, låta falla till marken;

tappa, förlora.

поронять = ПОроНЙть; ∽ перЬЯ (om fåglar),

rugga, fälla sina fjädrar.

пороптать, intr. (conj. = ponгаты) full. knota,

klaga litet.

поросёнонъ (-нка etc. pl. -сята, -сятъ, -сятамъ

etc.) поросёноченъ, zool. gris.

поросёноченъ (-чка etc.) dim. af поросёнонъ.

порослый i. beväxt 1. ofverväxt med gräs, mossa

etc.

поросль, f. växt, växtlighet; med ung skog,

beväxt ställe || bot. laf.

поростать = порстаты.

поростй = порасти.

поростъ, bot. tång, hafstång.

поросятина, griskött, fläsk.

поросячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) gris-.

поротно, adv. mil. kompanivis.

поротый, p. p. p. af пороть.

пороть, tr. (порю, пбрютъ) sprätta, uppsprätta

|| skära upp 1. rensa fisk || piska, prygla, ge

stryk åt ngn; -ться, pcss. uppsrättas; gå upp; lossna i sömnen; ∽
вздоръ, дичь, gå på med skräpprat, prata dumheter; его пбретъ,

han är ytterst ond, vill spricka af förargelse

1. ilska; мнѣ живбтъ пбретъ, jag har

mag-knipningar, ondt i magen.

порбтье, uppsprättning, uppskärning || smärta,

knipning, rifning.

пороховница, kruthorn.

пороховой, krut-; ∽ запахъ, krutlukt; ∽

магазйнъ, krutmagasin; ∽ заводъ, krutbruk;

-вая камера, krutkammare.

пороховщйнъ (-ка etc.) arbetare vid ett

krutbruk.

порохъ, krut; этотъ офицёръ ещё -xy не

нюхалъ, denne officer har ännu icke varit

med i krig; онъ -xy не выдумаетъ, prov.

han har icke uppfunnit krutet,

порбченіе, tadlandet, ogillandet.

порочить, tr. (imper. -рбчь) tadla, klandra,

ogilla; -ться, pass. tadlas.

порочно, adv. på ett klandervärdt 1. lastbart

sätt.

порочность, f. lastbarhet, vanart.

порочный, lastbar, lastfull; van&rtad;

felaktig

nopöma. nyssfallen snö.

порошйна, порошинка, damkorn.

лорошйнка619nopyпаты

порошйнкя (g. pl. -нонъ) dim. af пороншна.

порошйть, tr. neddamma, ostäda; снѣгъ -шйтъ,

det snöar litet, snön faller i små flingor,

порошковатый, liknande pulver,

порошкообразный, pulverformig.

порошонъ (-шка etc.) pulver.

порою, adv. tidtals, då och då, ibland,

någon-,gång.

Порта, оттоманская ∽ , Ottomanska Porten;

Высокая ∽ , Höga Porten (turkiska kabinettet

1. regei-ingen).

порталъ, ark. portal; -льный, portal-.

портвёйнъ, portvin,

пбртерецъ (-рца etc.) dim. af ПОртеръ.

пбртеръ, пбртерецъ, porter, -рный, porter-.

пбртинъ, ark. portik.

портить, tr. (-рчу, -ртятъ; imper. -рти)

förderfva, skada, skämma; -ться, pass. förderfvas,

skämmas; taga skada, bli sämre, fara illa;

мёлкая печать -ТИТЪ глаза, att läsa fint

tryck skadar ögonen, är förderfligt för

ögonen; это -ТИТЪ желудонъ, detta skadar 1.

förderfvar magen; ∽ нравы, förderfva

sederna; говядина -ТИТСЯ въ теплѣ, köttet

blir skämdt i värmen.

порткй, pl. m. underbenkläder, kalsonger,

портмонэ, m. ind. portmonnä.

портная = портнйха.

портнйна, groft linnetyg, hamptyg.

портнйха, sömmerska.

портно = портнйна.

портной, s. s. skräddare.

портной, skräddare-; -höe мастерство,

skräddaryrket; -ныхъ дѣлъ мастеръ,

skräddarmästare.

портняга, m. för. dålig skräddare, fuskare,

портняженіе, bedrifvande af skräddaryrket.

портняжескій, skräddare-,

портняжить, intr. idka skräddaryrket.

портняжничество, skräddaryrket.

портняжный = портняжескій.

портовой, hamn-; ∽ городъ, hamnstad; -выя

деньги, hamnumgälder, hamnafgifter.

портомой, tvättare, person som tvättar

linnekläder.

портомбйное, s. s. afgift, betalning för tvätt.

портомойный, tvättnings-, tvätt-; ∽ плотъ,

tvättbrygga.

портомойня (g. pl. -бенъ) tvättstuga,

портомоя? tvätterska,

порто-франко, ind. frihamn.

порточный, underbenkläds-, kalsong-,

портрётецъ (-тца etc.) dim. af ПОртрётъ.

портрётинъ, dim. af портрётъ.

портретйстъ = портрётчинъ.

портретчинъ, porträttmålare.

портрбтъ, портрётинъ, портрётецъ, porträtt;

∽ поясной, bröstbild; ∽ въ ростъ, porträtt

i helfigur; снимать съ кого ∽ , taga af 1.

porträttera någon; -тный, porträtt-,

португалецъ (-льца etc.) portugis.

португалія, Portugal.

португалька (g. pl. -ленъ) portugisiska

(portugisisk kvinna).

португальскій, portugisisk.

портулаковый = портулачный.

портуланъ, bot portlak."

портулачный, portlak-, portlakartad.

портупёй-прапорщинъ, mil. portepéfänrik (vid

infanteriet), underfänrik.

портупёй-йнкеръ, mil. portepéjunkare (vid

kavalleriet).

портупбя, värjgehäng; -пёйный, värjgehäng-,

портфёль, m. portfölj,

портшёзъ, bärstol.

портъ, mar. hamn || mar. styckeport,

портянина, groft lärft.

портяница = портянина.

портянка (g. pl. -нонъ) fottrasa, fotlinne, groft

lärft som vecklas om fötterna i st. f.

strumpor.

портянбй, af groft lärft.

порубёжный, angränsande; gräns-, vid rå befintlig; ∽ сосѣдъ, rågranne.

порубёжье, gräns.

пбрубень, m. (-бня etc.) mar. gångbord (på en

bark).

порубйть, tr. (conj. = рубйть) full. hugga

litet ved; hugga, fälla träd; hugga i fingret, i foten

etc.

порубка (g. pl. -бонъ) huggning, nedhuggning,

fällning; самовольная ∽ лѣса, olofligt

skogshygge.

порубщинъ, person som fäller träd,

skogs-afverkare, person som sysslar med

skogshygge. _

поруганіе, skymfning, okvädning.

поруганный, p. p. p. af поругать,

поругатель, m^ -льница, smädare, okvädare.

поругательный, smädande, skymfande, smäde-.

поругательство = поруганіе.

поругать, tr. full. smäda, skymfa, okväda;

vanära, kompromettera; -ться, rec. okväda

hvarandra, träta sinsemellan.

порука, c. borgesman; borgen, kaution,

säkerhet; круговая ∽ , gemensam, solidarisk

borgen; я за 6рта -кою, jag står i borgen för

1. ansvarar för min bror; ∽ мука, prov. den

som går i borgen går i sorgen.

поруководйть, tr. (conj. = водйть) full.

handleda, leda ngn tid.

поруковбдствовать (conj. = руковбдство-

вовать) = поруководйть.

порумяненный, p. p. p. af порумянить.

порумянить, tr. (conj. = румянить) full. sminka

litet med rödt.

порусски, adv. på ryska,

порусеть, intr. full. bli blond, få blondt hår ||

bli rysk, förryskas,

порутчинъ = поручинъ.

поручатель, m. kommitent, person som gifvit

ngn ngt i uppdrag.

поручать, tr. поручйть, uppdraga, öfverlemna,

anförtro, antvarda; -ться, pass. uppdragas,

öfverlemnas; refl. anförtro sig; -ться за^ а.

ansvara för, borga för, garantera; я -чаю

вамъ хлопотать объ этомъ дълѣ, jag

uppdrar åt er omsorgen om denna angelägenhet;

-чаю себя благодушно вашему, jag

öfver-lemnar mig åt er i förlitan på ert ädelmod.

поручёйнинъ620порядонъ

поручёйнинъ, bot. märke || zool. strandlöpare,

порученіе, uppdragandet; anförtroendet,

öfver-lemnandet || uppdrag, mandat, kommission;

дать ∽ , gifva ett uppdrag; исполнить ∽ ,

utföra, fullgöra ett uppdrag; сдълалъ это по

-нію брата, jag gjorde detta på 1. enligt

uppdrag af min bror; чинбвнинъ по особымъ

-ніямъ, t^ensteman för särskilda uppdrag.

поручённыи, p. p. p. af поручить,

поручень, m. ledstång (på en trappa),

поручи КЪ, mil. (12 rangklassl löjtnant,

поручйтель, m. -льница, borgesman, borgen,

person som ansvarar för ngt.

поручйтельный, borges-; -нов обязательство,

borgesförbindelse.

поручительство, borgen, borgesförbindelse.

поручйть (-ручу, -ручатъ) full. af поручать;

онъ -чйлъ мнѣ передать вамъ, han har

uppdragit åt mig att säga 1. underrätta er;

этому чиновнику -чёНО произвести слідствіе,

denne tjensteman har fått i uppdrag att

verkställa en undersökning.

поручица, löjtnantska.

поручическій = поручичій.

поручичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

löjtnants-.

поручный, af en borgesman undertecknad,

borges-.

порушать, tr. sönderskära, skära i flere

delar.

порфйра, purpurmantel, purpur.

порфйрій, manligt förnamn.

порфйровый, min. porfyr-, af porfyr.

порфироносецъ (-сца etc.) -сица,

purpurklädd person; krönt hufvud.

порфироносный, som bär purpur,

purpurklädd.

порфирородный, född i purpur.

порфйръ, min. porfyr; -рный = порфировый,

порханіе, flygandet af och an, fladdrandet.

порхать, intr. порхнуть, flyga, fladdra af och

an, flaxa omkring.

порхнуть, full. af порхать || flyga bort, flyga

upp, börja flyga.

порціонъ, mil. matportion, ration; -нный,

portions-; -нныя дёньги, portionspengar,

kostpengar.

порція, portion; двѣ -ціи морбженаго, två

portioner glass.

порча, förderf, skada, skämning, förskämning;

röta.

поршень, m. (-шня etc.) pistong, pumpkolf.

поршневый, pistong-, kolf-.

порыбачить, intr. (imper.-бачb) full. någon tid

be drifva fiske.

nopblбачbH, adv. på fiskares vis, såsom

fiskare^ bruka.

порывать, tr. порвать, rycka, rifva, slita,

sönderslita; stötvis 1. ryckvis draga; ∽ , imp.

* rifva, förorsaka en rifvande 1. brännande

förnimmelse; -ться, refl. rifva sig; slita sig

lös; -ться на a. af alla krafter eftersträfva,

anstränga sig att nå; trängta efter, brinna

af lust,

порывисто, adv. ryckvis, häftigt.

порывистость, f. häftighet, våldsamhet.

порывистый, häftig, våldsam; som framträder

1. sker stötvis, ryckvis; ojämn, hackig; ∽

вітеръ, häftig, byig blåst; ∽ слогъ, hackig,

ojämn stil.

порывъ, ryck, stöt; * anfall 1. utbrott, häftigt

påkommande skof af en känsla; vindkast, väderil;

∽ гнъва, любвй, отчаянія, utbrott af vrede,

af kärlek, af förtviflan; въ -вѣ бѣшенства,

i ett anfall 1. utbrott af raseri; ∽ вѣтра,

vindkast, by; онъ за всё -вомъ берётся,

han griper allting an med ytterlig ifver, går

alltid^ med stor ifver till verket.

порыгать, intr. full. ha litet uppstötningar.

порыдать, intr. full. högljudt gråta, snyfta en

stund, ett skof.

порыжілый, som blifvit rödbrun.

порыжіть, intr. full. bli rödbrun.

порыскать, intr. (conj, = рыскать) full. litet

springa omkring, löpa en stund.

порыть, tr. (conj. = рыть) full. gräfva litet;

-ться, intr. genomgräfva; genomleta,

genom-böka; -ться въ бумагахъ, genomsöka,

genomgräfva en mängd papper.

порыхліть, intr. tull. bli lucker, bli lös.

порыцарски, adv. ridderligt,

порычать, intr. full. tjuta, böla, vråla litet 1.

en stiyid.

noptваты,vtr. häftigt stöta; drifva, förmå till.

порѣділый, som glesnat.

порѣдіть, intr. full. glesna.

порѣзанный, p. p. p. af поръзать.

порѣзать (conj. = рѣзать) full. af порѣзывать;

я -залъ себѣ палецъ, jag har skurit mig i

fingret.

порѣзвйться, intr. (conj. = рѣзвйться) full.

litet galnas, tokas, rasa, vara litet yr.

порѣгзъ, inskärning, skåra, inhuggning.

порѣзывать, tr. поръзать; skära då och då;

skära litet; -ться, pass. skäras; refl. skära

sig.

порѣчныи, vid en flod belägen.

порѣчье, vid en flod belägen trakt i| säreget

uttryckssätt, talesätt,

порѣшать, tr. full. afgöra flere ärenden, flere

angelägenheter.

порѣшйть, tr. full. afgöra, slutligt afgöra, träffa

ett afgörande i en sak.

порѣшня pl. -шенъ) zool. utter.

поряб-блый, koppärrig.

порябіть, intr. full. bli koppärrig,

порядйть (conj. = рядйть) full. af поряжать.

порядковый, i ordningsföljd; ∽ нбмеръ,

fortlöpande nummer,

порядкомъ, adv. ordnadt, i ordning; ordentligt

behörigen, riktigt, duktigt, med besked; его

∽ поколотили, han har fått riktigt duktigt

stryk; я его ∽ пожурйлъ, jag bannade upp

honom riktigt med besked.

порядонъ (-дка etc.) ordning, skick;

ordningsföljd; föreskrifvet förfaringssätt; боевой ∽ ,

slaktordning; ∽ словъ, ordföljd; законный

∽ , laglig ordning; дѣла идутъ своймъ

-дкомъ, sakerna gå sin gilla gång,

fortskrida 1. utveckla sig på behörigt sätt; при-

порядочно621поселять

вестй въ ∽ , bringa 1. försätta i ordning;

отступйть въ -дке, vika 1. retirera i god

ordning; по алфавйтному -дну, i alfabetisk

ordning; не въ -дке, i oordning, icke

ord-nadt; новые -дни, ny ordning, nya kutymer,

порядочно, adv. skäligen väl, tämligen, icke

oäfvet || behörigen, riktigt, duktigt,

ordentligt; онъ ведётъ себя ∽ , han uppför sig

väl; онъ поётъ ∽ , han sjunger någorlunda

väl, icke så oäfvet.

гпорйдочный, ordnad, regelrätt, väl ordnad ||

ordentlig, som älskar ordning 1. lefver

regelbundet, hygglig, aktningsvärd || betydlig, icke

ringa, tämligen god, tämligen stor, icke

oäf-ven, icke att förakta; -нов хозяйство, väl

ordnad 1. väl inrättad hushållning; -ная

жизнь, regelbundet lif; ∽ человѣнъ, en

hygglig, aktningsvärd man; -ная цѣна, ett

vackert, icke så litet pris; -ныя числа, gram.

ordningstal.

поряжать, tr. порядйть, tinga, lega arbetare.

посадйть, tr. (-сажу, -садятъ; imper. -садй)

full. sätta, placera, låta taga plats; plantera;

-ться, pass. sättas; planteras; refl. sätta sig;

∽ пбдлѣ себя, låta taga plats vid sin sida;

∽ корабль на мель, sätta ett fartyg på grund; ∽ подъ арёстъ, въ тюрьму,
на хлѣбъ

и на воду, sätta ngn i arrest, i fängelse,

på vatten och bröd; ∽ пуговицы на одёжду,

sy knappar i en dräkt; ∽ дѣтёй за учёнье,

за работу, sätta barn i lära, ha dem att

arbeta; ∽ курицу на яйца, ha en höna att

ligga på ägg; -дй дурака за столъ, онъ и

ноги на столъ, prov. gif hin ett finger och

han skall taga hela handen; ∽ дерево,

plantera ett träd.

посадка, sättandet; planterandet; hållning hos

en ryttare, sätt att sitta till häst.

посаженно, adv. famnvis, räknadt efter ryska

famnar (saschen).

посаженное, s. s. utlaga l. afgift som

beräknas efter ett jordområdes areal i ryska

kva-dratfamnar (kv. saschen).

посаженныи, p. p. p. af посадйть.

посажённый, som beräknas efter rysk famn.

посажёный, satt, placerad; planterad.

посажёный, ställföreträdande; ∽ отёцъ,

person som vid ett bröllop företräder brudens

fader; -ная мать, ställföreträdande moder;

-ныя діти, brudpar.

посаленный, p. p. p. af посалить.

посаливать, tr. посалить, litet smörja med

flott 1. talg.

посалиtь (conj. = салить) full. af посаливать.

посасывать, tr. пососать, suga litet, då och

då suga.

посбавить, tr. (conj. = бавить) full. litet

nedsätta ett pris.

посберутъ se пособрать.

посватать, tr. full. anhålla om ngns hand för

ngns räkning; -ться на p. refl. fria till, anhålla

»om ngns hand.

посвйнски, adv. såsom ett svin, svinaktigt.

носвнстаты, intr. (conj. = свIiстаты) full. af

посвйстывать.

посвистъ, hvissling.

посвйстывать, intr. посвистать, då och då

hvissla, hvissla litet, pipa litet.

посвойски, adv. efter sitt tycke 1. behag,

efter sitt eget hufvud, på eget maner, efter

sitt sätt.

посвоиться съ i. refl. komma i svågerlag med,

befrynda sig med ngn.

посвыкнуться съ І. intr. (conj. = выкнуть)

full. småningom vänja sig vid,

посвѣжілый, uppfriskad.

посвѣжеть, intr. full. bli friskare; få fett

friskare utseende; friska i (om vinden).

посвѣтйть, intr. (conj. = свѣтйть) full. lysa

litet; lysa för ngn.

посвѣтлѣть, intr. full. bli ljus, bli klar, klarna.

посвѣтски, adv. som en världsman, såsom det

brukas i stora världen, i societeten.

посвязать, tr. (conj. = вязать) sammanbinda

i mängd.

посвятйть (conj. = святить) full. af посвящать,

∽ въ свящённики, inviga ngn till prest;

∽ себя Богу, inviga sig, helga sitt lif åt

Gud; ∽ свою жизнь наукамъ, egna sitt lif

åt vetenskaperna, åt lärda studier; ∽

кому-либо кнйгу, tillegna ngn en bok; ∽ въ

таинства, inviga i hemligheter, i mysterier.

посвящать, tr. посвятйть, inviga, ordinera

till ett andligt embete || viga; helga, egna åt;

tillegna, dedicera; -ться, pass. invigas, egnas

etc.

посвящёніе, vigning, invigning, ordination (въ

духовный санъ, till prestembete); tillegnan,

dedikation.

посвященный, p. p. p. af посвятйть.

посекретничать, intr. visa sig

hemlighetsfull, låtsa hafva hemligheter,

посекрету, adv. under tysthetslöfte, i

förtroende, sekret,

поселенецъ (-нца etc.) kolonist || =

поселённый.

поселёніе, koloni || förvisningsort; сослать

на ∽ , skicka, deportera till en straffkoloni,

поселенка (g. pl. -нонъ) kvinlig kolonist 1.

nybyggare || kvinna, som förskickats 1.

deporterats.

поселённый, s. s. deporterad 1. förskickad

person.

поселённый, p. p. p. af поселйть; koloniserad.

поселйть, full. af поселять; онъ -лйлъ

сомнъ-ніе въ моёмъ сёрдцѣ, han har ingjutit

tvif-vel i min själ, väckt tvifvel hos mig; онъ

-лйлся въ нашемъ городѣ, han har bosatt

sig 1. slagit sig ned i vår stad; мёжду нйми

-лйлся «раздбръ, mellan dem har oenighet

uppstått 1. blifvit rådande.

посёлонъ (-лка etc.) liten by, afgärda by.

посёльски, adv. på landtligt vis.

поселянинъ (pl. -ляне, -лянъ, -лянамъ etc.)

landtman, bonde, landsbo.

поселянка (g. pl. -нонъ) bondkvinna,

landt-flicka.

поселянскій, landtmanna-, lands-, landtlig.

поселйть, tr. поселйть, bosätta, låta bosätta

sig || inplanta, ingifva; inskärpa, väcka

посемёйно622послуитніе

framkalla hos ngn ngn tanke; -ться, refl.

bosätta sig; pass. uppstå, uppväckas, bli

rådande.

посемёйно, adv. i familjer, hela familjer,

familjevis.

посемейный, familj е-.

посему, adv. därför, således.

посердйть, tr. (conj. = сердйть) full. förtörna

litet, göra litet ond; -ться, refl. litet

förtör-nas 1. bli ond på ngn.

посеребрёніе, jorsiifrmg.

посеребрённый, p. p. p. af посеребрйть.

посеребрёный, försilfrad.

посеребрйть, full. af посеребрйть.

посеребрить, tr. посеребрйть, försilfra; -ться

pass. försilfras.

посзовутъ se посозвйть.

посивѣть. intr. full. bli litet grå.

посиділка (g. pl. -лонъ) sjuksköterska.

посиделки, pl. f. (g. -лонъ) aftonsamkväm i en

by om hösten.

посидіть (conj. = сидъть) full. af

посйжи-вать; -дйте немного, куда вы торопитесь,

sitt kvar en stund (gå icke ännu bort), hvart

har ni så brådt om?

посйживать, intr. посидеть, sitta kvar, bli en

stund sittande.

посйльно, adv. i mån af 1. efter måttet af

ngns krafter.

посйльный, efter någons krafter afpassad.

посинйть, tr. full. litet blåa 1. göra blå.

посинелый, blånad, som blifvit mörkblå.

посинеть, intr. full. blåna, bli blå.

посиротски, adv. som ett fader- och

moderlöst barn, såsom en värnlös 1. fattig

stak-kare.

поскабливать, tr. поскоблйть, skafva, skrapa

då och då; skafva litet; radera litet.

поскакать, intr. (conj. = скакать) full. hoppa,

springa litet; galoppera i väg. spränga i väg,

i rask fart rida bort.

поскакивать, intr. hoppa 1. springa då och då;

hoppa 1. springa omkring,

поскаредничать, intr. vara litet girig, knussla

litet.

поскйрдно, adv. efter stackar (t. ex. sälja hö

efter stackar).

поскитаться, intr. full. irra 1. drifva omkring

litet.

поскобленный, p. p. p. af поскоблйть.

поскоблйть, full. af поскабливать.

пос^bзатыся, intr поскользнуться, slinta,

halka.

поскользнуться, full. af поскользаться; -нулся

и упалъ, slintade och föll. *

поскольку, adv. efter hvilket pris; ∽ ты

возьмешь за часъ, huru mycket tar du för timme.

посконина, hamptyg.

посконнинъ, sommarrock af hamptyg || bot.

flox.

посконный, gjord af hampa, hamp-.

посконь, f. bot. hampa, hampstånd som ej bär

frön.

поскорее, adv. litet fortare, snabbare; бѣгйте

∽ за дбкторомъ, spring fort efter läka-

ren || int. låt det gå fortare! raska på dig

1. er!

поскотски, adv. såsom ett kreatur, djuriskt, rått.

поскрёбки, pl. m. afskrap, hvad som

hopskrapas af resterna efter någonting.

поскрёбышъ (g. pl. -шей) bröd som bakas af

de sista degresterna; skämtsamt: sistfödt

barn.

поскрёсть, tr. (conj. = скрестй) full. skrapa,

skafva litet.

поскудный, pop. otäck, ful, vederstygglig.

поскучать, intr. ha litet tråkigt, sitta och ha

tråkigt en stund,

послабйтель, m. -льница, person som visar

undseende, efterlåtenhet.

послабить (conj. = слабить) full. af

послаблять || imp. afföra, bereda afföring,

pur-gera; ребёнка отъ лѣкарства -биЛО, barnet

har fått afföring efter medicinen,

послаблёніе, efterlåtenhet, skonsamhet,

undseende.

послабленный, p. p. p. af послабить,

послаблять, tr. послабить, släppa efter, lossa,

på, låta slakna || ∽ a. intr. visa

efterlåtenhet 1. undseende för ngn.

послабеть, intr. full. bli svag.

посланецъ (-нца etc.) sändebud, envoyé,

посланіе, sändandet, sändning; sändebref,

budskap, epistel, herdabref.

посланнинъ, sändebud, ambassadör,

посланница, ambassadörs fru.

посланническій, sändebuds-, ambassadörs-.

посланный, s. s. budbärare, bud.

посланный, p. p. p. af послать,

посластйть, tr. (conj. = сластйть) full.

försötma litet.

послать (conj. = слать) full. af посылать; ∽

слугу съ письмомъ, sända en tjenare att

föra ett bref; ∽ за дбкторомъ, skicka efter

läkare.

пословица, ordspråk; ∽ не мимо ходитъ; ∽

никогда не сломится, prov. ett ordspråk

träffar vanligen sanningen på kornet, ordspråk

innehålla vanligen djupa sanningar.

пословичный, ordspråk-.

пословіе = пословица.

nO^оматы, tr. full. sönderbryta, söndra litet.

послоняться, intr. full. släntra 1. drifva litet

omkring sysslolös, slå litet dank.

послу ra, tjenst, tjenstebevisning 1! förtjenst,,

merit.

послужйть, intr. (conj. = служйть) full.

tjenst-göra, tjena 1. vara i tjenst någon tid || visa.

ngn en tjenst, stå till tjenst, vara till nytta,

tjena 1. gagna till; -жйлъ я довольно, пора

на покой, jag har redan tjenat 1. varit i

tjenst länge nog, det kan vara tid att söka.

ro (taga afsked); Это -сложить Вамъ во ВреДЪ,

въ пбльзу, detta skall vara er till skada,

till gagn; -жй мнѣ, gör mig en tjenst,

hjälp-mig litet.

послужной СПЙСОіГь, tjenste för teckning,

meritförteckning.

послуитніе, lydnad, lydaktighet || bottjenst-

göring, proftjenstgöring i kloster.

послушать623пособіѳ

послушать, tr. full. höra litet, höra på, gifva

akt på, akta på ngns förmaningar; -ться g. refl.

hörsamma, lyda; -шайтв что я вамъ скажу,

hör på hvad jag vill säga er; я -шалСЯ erö

1. его совета, jag lydde honom, hörsammade

hans råd.

послушливо, adv. = послушно.

послушливость, f. = послушность.

послушливый = послушный.

послушнинъ, -ница, novis i kloster,

послушно, adv. lydigt, med hörsamhet.

послушность, f. lydighet, hörsamhet.

послушный, lydig, hörsam.

послышать, tr. (conj. = слышать) full. höra,

känna, förnimma, förspörja, märka, lukta; ana,

ha känning 1. försmak af; -ться, pass. höras,

förnimmas, låta sig förnimmas; tyckas,

förefalla; ∽ боль, запахъ, känna smärta, känna

1. förspörja en lukt; -шало сёрдде невзгоду,

mitt hjärta anade en olycka; вдругъ -шался

шумъ, plötsligt hördes ett buller; это тебе

только -шалось, du blott tyckte dig höra

det, du hörde orätt.

послѣ, pr. g. efter; еейчасъ ∽ обеда, strax

efter middagen; ∽ его возвращёнія, efter

hans återkomst; ∽ насъ, ∽ всѣхъ, efter

oss, sist af alla; ∽ того канъ онъ сказалъ

это, я ушёлъ, efter det 1. sedan han hade

sagt detta gick jag bort.

послѣ, adv. efteråt, sedermera, senare, längre

fram; приходите ∽ , kommen senare; я erö

∽ не видалъ, jag har derefter 1. sedermera

icke sett honom; сперва подумай a ∽ скажи,

tänk först och säg sedan.

послѣдки, pl. m. återstod, rester, rest.

послѣдній, sist; ytterst; värst, sämst; ∽

вздохъ, sista suck; защищаться до -нвй

крайности, försvara sig till det yttersta; это

уже -нев дело, detta är redan det värsta,

ngnting värre kan man väl icke tänka sig;

въ ∽ разъ, för sista gången; ∽ смѣхъ лучше

пёрваго, prov. skrattar bäst som skrattar

sist; ∽ часъ, dödstunden; -нвв усйліе,

yttersta ansträngning.

послѣдованіе, efterföljd || ritual, kyrkoordning,

послѣдователь, m. -льница, efterföljare,

-jerska.

послѣдовательно, adv. i följd, följande efter

hvarandra; följdriktigt, konsekvent.

послѣдовательность, f. följdenlighet,

följdriktighet, konsekvens,

послѣдовательный, följdenlig, följdriktig,

konsekvent.

послѣдовать за І. intr (conj. = следовать)

full. följa, följa efter, komma i ordningen

efter ngn.

послѣдонъ (-дка etc.) послъдоченъ, utgång,

slut || rest, återstod,

послѣдоченъ (-чка etc.) dim. af последонъ.

послѣдочный, som återstår, öfrig.

послѣдственно, adv. följaktligen,

послѣдственный, som följer 1. härleder sig

af ngnting, följd-.

послѣдствіе, följd, påföljd; пожаръ былъ

-ствіемъ неосторбжности, eldsvådan var en

följd af vårdslöshet; оставить безъ -ствія,

lemna utan påföljd, icke låta föranleda till

någon åtgärd.

послѣдующій, följande, påföljande.

послѣдъ, rest, återstod || med. efterhörd,

послѣдышенъ (-шка etc.) dim. af последышъ.

послѣдышъ (g. pl. -шей) последышенъ, det

yngsta barnet.

послѣзавтра, adv. i öfvermorgon.

пос/lt;завтраLlJHiM, öfvermorgon-,

öfvermorgon-dagens.

послѣобеденный, eftermiddags-,

послѣпотопный, som hänför sig till tiden

efter syndafloden,

послѣсловіе, efterord, slutord i en bok.

послѣужинный, efter kvällsva^den skeende,

som^ eger rum efter kvällsvarden.

посмаркивать, tr. nocMopкаты; ofta snyta;

∽ носъ, snyta näsan; -ться, refl. snyta sin

näsa, snyta sig ofta.

посматривать на a. intr. då och då se på,

betrakta, titta efter; ∽ на часы, titta ofta

efter hvad klockan är.

посмёртный, som hänför sig till tiden efter

någons död; efter någons död utgifven;

efter-lemnad.

посмолйть, tr. full. litet tjära, bestryka med

tjära.

посмблннуть, intr. (conj. = смолкнуть) full.

småningom tystna, bli tyst på en stund.

посморкать, full. af посмаркивать; snyta

näsan då och då.

посмотріть на a. intr. (conj. = смотреть) full.

se, blicka, skåda, titta, betrakta || ∽ за i. se

efter, gifva akt på; -ться, refl. se sig,

betrakta sig; -трйте который часъ, sen efter

hvad klockan är; ку,Tå нл -смотришь, hvart

man än må blicka, rikta blicken; -смотримъ

что будетъ, låt oss se, vi få väl se hvad

det blir; -трйтв за моими дѣтьмй, sen efter

mina barn; -ться въ зёркало, se sig i

spegeln.

посмуглелый, som blifvit brun 1. solbränd,

посмуглеть, intr. full. bli brun, bli solbränd.

посмыть, tr. (conj. = мыть) full. tvätta

litet af.

посмеиваться надъ i. intr. посмѣяться, göra

sig lustig öfver ngn, skratta åt 1. utskratta

ngn.

посмелее, comp. af смело, litet djärfvare, mera

dristigt.

посменно, adv. turvis, vexelvis.

посміть, intr. full. våga, drista sig,

посмешйть, tr. full. reta till skratt, bringa att

skratta.

посмешище (g. pl. -щъ) föremål lör skratt 1.

åtlöje.

посмеяніе, åtlöje, spott; предать на ∽ , göra

till föremål för, utsätta för åtlöje.

посмеяться (conj. = смѣяться) full. af

посмеиваться.

пособйть (-блю, пособятъ, imper. -бй) full. af

пособлять.

пособіе, hjälp, understöd, bidrag; hjälpmedel;

дёнежное ∽ , penningeunderstöd, penningebi-

лособлёніе624посрёднинъ

drag, penninghjälp; очкй ∽ глазамъ,

glasögon utgöra hjälpmedel för ögonen; служить

-біемъ, tjena som hjälpmedel,

пособлёніе = пособіе.

пособливый, hjälpsam.

пособлять a. intr. пособить, hjälpa, främja,

understöda, bispringa, vara ngn behjälplig; ∽

ближнему въ нужде, bispringa sin nästa i

hans nöd.

пособнинъ, -ница, medhjälpare, biträde,

пособранный, p.p. p. af пособрать.

пособрать, tr. (посберутъ) full. samla 1.

hop-bringa småningom; -ться, refl. småningom

församla sig, sammankomma.

пособствовать, intr. (-ствуютъ) vara ngn

behjälplig.

пособсовать, tr. (conj. = соваты) full. af

посовывать.

посбвывать. tr. посовать, посунуть, då och

då 1. sakta insticka, instoppa, insätta || ofta

skicka ngn t. ex. på ärenden; -ться, refl. tränga

sig, * stoppa sin näsa uti (blanda sig i

saker som icke angå en).

посовъститься, intr. (conj. = сбвѣститься)

full. göra sig litet samvete af, något

skämmas för.

посоветовать, tr. (conj. = советовать) full.

råda, gifva ngn ett råd, tillråda.

посоветь, intr. full. bli matt, bli oklar, bli skum

(om ögon).

посогласйть, tr- (conj. = согласйть) full.

försona, bringa i någon öfverenstämmelse med

hvarandra, bilägga i godo.

посозвать, tr. (посзовутъ) full. sammankalla,

bjuda att komma tillsammans.

посозріть, intr. full. småningom mogna.

посократйть, tr. (conj. = сократйть) full,

litet förkorta 1. förminska.

посолдатски, adv. soldatmässigt, som en

soldat.

посолйть, tn full. salta litet,

посоловелый, som blifvit blekgul,

isabellfär-gad (om hästar); som blifvit dunkel, oklar,

skum (om någons ögon).

посоловеть, intr. full. bli isabellfärgad, bli

h vitgul; bli dunkel, skum (om ngns ögon).

посолъ (-ела etc.) sändebud, ambassadör ||

insaltad mängd; -льскій, sändebuds-.

посольство, ambassad, legation.

посольствовать, intr. (-ствуютъ) fungera

såsom ambassadör.

посорйть, intr. full. skräpa, råska (fini.) litet.

пососанный, p. p. p. af пососать.

пососать (conj. — сосать) full. af посасывать.

посотенно, adv. hundratals.

посотрутъ se постерёть,

посохлый, torr, uttorkad.

посохнуть (conj. = сохнуть) full. af иосыхать.

посохъ (pl. -xå etc.) ПОСОШОКЪ, staf (tiggar-,

vandrings-, herde-, biskopsstaf).

посошнинъ, stafbärare (person som håller

biskops-stafven under gudstjensten.

посошонъ (-шка etc.) dim. af ПОСОХЪ.

поспасть, intr. (conj. = пасть) full. falla af

småningom; falla, sjunka litet.

поспать, intr. (conj. = спать) full. sofva litet,

поспесйвиться, intr. (conj. = спесйвиться)

full. litet högmodas, visa sig litet stolt 1.

hög-modig.

поспесйветь, intr. full. bli litet högmodig 1.

stolt.

поспилйть, tr. full. såga litet.

поспорить, intr. (conj. — спорить) full. tvista,

disputera litet; -ться, rec. tvista, disputera

litet med hvarandra.

поспевать, intr. поспеть, hinna, hinna fram

i behörig tid || bli färdig, fås färdig || mogna,

bli mogen.

поспелый, mognad, mogen.

поспеть, full. af поспѣвать; я не -пілъ нъ

обеду, jag hann icke tillstädes till middagen,

jag kom för sent till middagen; куда тебе

за нимъ ∽ , inte kan du hålla jämna steg

med honom; плоды -піли, frukterna ha mognat.

поспіхъ, brådska, hast.

поспешать, intr. поспѣшйть, skynda, ha brådt

om, hasta, raska på sig.

поспешёніе, hast, brådska || framgång,

välsignelse || hjälp, bistånd; во всёмъ благое

∽ , (jag önskar er) bästa framgång i allt, i

alla afseenden.

поспешество = поспѣшёніе.

поспешествовать, intr. ( ствуютъ) full.

befordra, befrämja, underhjälpa,

поспешйтельный, som gynnar, påskyndar; ∽

ветеръ, gynnande vind.

поспешйть, full. af поспѣшать; ∽ отъездомъ,

påskynda sin afresa, skynda att resa bort.

поспішливо = поспешно.

поспешливость, f. = поспешность.

поспішливый, snabb, flink.

поспешно, adv. fort, snabbt.

поспешность, f. snabbhet, skyndsamhet; это

дело трёбуетъ -сти, denna sak är

brådskande (fordrar skyndsam behandling).

поспешный, skyndsam, snabb, hastig, snar ||

brådskande, som kräfver skyndsamhet ||

gynnsam (om vinden).

посрамйтель, m. -льница, person som

bringar en annan på skam, drager skam öfver

andra.

посрамйтельно, adv. skamligt, nesligt,

посрамйтельный, skamlig, skymflig.

посрамйть (conj. = срамйть) full. af

посрамлять.

посрамлёніе, skymfning, utskämmandet,

van-åirandet.

посрамлённый, p. p. p. af. посрамйть.

посрамлять, tr. посрамйть, bringa på skam,

vanhedra, skämma ut; -ться, pass. bringas

på 1. öfverhopas med skam; refl. draga skam

öfver sig, vanhedra sig; skämmas, känna skam,

blygas.

посредй, adv. midt uti, midt på; ∽ толпы,

midt i hopen; ∽ дня, midt på dagen,

посредйне, adv. midt i tu; разрезать ∽ ,

skära midt i tu.

посрёднинъ, -ница, förmedlare, -lerska;

skiljedomare; мировой ∽ , fredsdomare; быть

-комъ, medla.

ѵіосрёдническій625постйгнуть

посрёдническій, förmedlare-, medlare-,

skiljedomare-.

посрёдничество, medlarekall,

medling,'be-medling.

посредственно, adv. medelmåttigt ||

medelbart, förmedlingsvis.

посредственность, f. medelmåtta,

medelmåttighet; нйже -сти, under medelmåttan,

посрёдственный, medelmåttig || medelbar,

indirekt.

посрёдство, förmedling; medel,

посрёдствовать въ p. intr (-ствуютъ),

förmedla, medla, uppträda som skiljedomare,

посрёдствомъ, adv. genom förmedling af,

medelst,

посровнять, tr. full. litet 1. småningom jämna,

utjämna.

посрочно, adv. terminvis, på bestämda

terminer.^

посрочный, som sker på bestämda terminer.

поссорить съ i. tr. (conj. = ссорить) full. göra

ngn oense, bringa i tvist med en annan;

-ться съ i. rec. bli oense med ngn.

поставецъ (-вца etc.) litet skåp med hyllor,

skänkskåp, buffet.

поставить (conj. = ставить) full. af

поставлять; со кнйгу на полку, sätta 1. uppställa

en bok på hyllan; ∽ caMOваръ sätta ett

tekök att koka; ∽ банK||, anbringa коgeІЮГП på ngn; ∽ часы, ställa ett
ur, sätta det att gä

rätt; ∽ ловушку, utsätta en fälla; ∽ вино,

framsätta, bjuda på vin; ∽ памятнинъ, resa

ett monument; ∽ балётъ, драму, uppsätta 1.

bringa till utförande en balett, ett drama,

teaterstycke; ∽ муку на армію, leverera

mjöl till en armé; пускай будетъ канъ мать

-вила, må det bli som min moder bestämt,

förordnat; ∽ иравиломъ 1. за правило,

uppställa, fastsställa såsom regel; я -вилъ себѣ

за честь быть его другомъ, jag har

betraktat det som en ära för mig att vara hans

vän; ∽ себѣ въ обязанность, räkna, betrakta

ngt som sin skyldighet; ∽ въ вину, räkna

till last; ∽ на своёмъ, ställa ngt efter sin

önskan, såsom man själf vill, genomdrifva

sin önskan; ∽ кого съ кѣмъ на одну доску,

likställa 1. jämföra ngn med en annan; ∽

въ свяіцённики, inviga till prest; ∽ надъ

чѣмъ, insätta ngn att förvalta 1. att råda

öfver ngt; ∽ на карту сто рублёй, hålla

hundra rubel på ett kort.

поставка (g. pl. -вонъ) iscensättning,

uppsättning (af ett teaterstycke) || leverans; СНЯть "ВКУ,

åtaga sig, öfvertaga en leverans,

поставлёніе, sättandet, uppställandet,

invigning, ordination af en prest till lians embete.

поставленный, p. p. p. af поставить; вопросъ

дурно -яенъ, frågan är illa uppställd, illa

formulerad.

поставлять, tr. поставить, sätta, ställa, sätta

på sin plats; uppställa; anbringa || uppresa,

uppföra t. ex. ett monument || ställa ngt fram,

anskaffa, leverera || uppställa, fastställa,

bestämma || betrakta som, räkna för ||

insätta, inviga till en tjänst, -ться, pass. sättas,

ställas; anbringas; uppresas; levereras;

bestämmas; anses 1. räknas för; invigas.

поставной, som levererats; leverans-,

поставочный, leverans-,

поставщйнъ (-ка etc.) leverantör.

поставъ, ställning, sätt att stå || väfstol ||

väfnad || skåp, skänkskåp, buffet ||

мёльничный ∽ , ett par stenar med tillhörande

maskineri i en mjölkvarn; Мёльница ха ШѲсть -вовъ,

en kvarn med sex par stenar.

постадно, adv. i hjordar, hjordvis, i skaror,

постановйть (conj. = становйть) full. af

постановлять; ∽ чему правила, fastställa,

bestämma vissa regler 1. föreskrifter för ngt;

∽ рѣшёніе, fastställa ett utslag, en dom.

постановка (g. pl. -вонъ) uppställning; resning

af byggnadsställningar, af monument || uppsättning

1. iscensättning af ett teaterstycke; ∽ вопроса,

en frågas uppställning 1. formulering,

постановлёніе, bestämning, fastställandet ||

stadgande, förordning, påbud || beslut,

постановленный, p. p. p. af постановйть.

постановлять, tr. постановйть, ställa,

uppställa || fastställa, bestämma, stadga; -ться,

pass. uppställas; fastställas,

постараться, intr. full. bemöda sig, bjuda till.

постариковски, adv. såsom gubbar bruka,

som en gammal man.

постарелый, gammal vorden, som åldrats,

постареть, intr. full. bli gammal, åldras,

постатейно, adv. i artiklar, artikelvis.

постегать, tr. full. piska litet || sticka täcke,

постелиполе, bot. hönsarv,

постёль, f. постёлька, bädd, säng, lägerställe

|| flodbädd || kanonbäddning, underlag under

en kanon || flatsidan t. ex. af en tegelsten; Я ЦѢ-

лый день пролежалъ въ -ли, jag låg hela

dagen till sängs; слечь въ ∽ , intaga

sängen (för sjukdoms skull).

постёлька jg. pl. -ленъ) dim. af постёль.

постельный, säng-; -ндя, s. s. sängkammare.

постёля = постёль.

постелённо, adv. gradvis, stegvis, småningom,

постепённость, f. beskaffenheten att

fortskrida 1. fortgå gradvis, stegvis; fortgång 1.

tillväxt gradvis,

постепённый, som sker 1. fortskrider gradvis,

småningom.

постерёть, tr. (посотрутъ, f. ö. = терёть)

full. litet torka, aftorka, afgnida allt.

постерёчь, tr. (conj. = стерёчь) full. litet se

efter 1. gifva akt på.

постигать, tr. постйгнуть, постичь, upphinna,

nå, komma öfver, öfverraska, drabba || mäkta

att fatta, begripa, inse; -ться, pass. träffas

1. drabbas af ngt, fattas, förstås; конечное не

-гаетъ безконёчнаго, det ändliga kan icke

fatta det oändliga; не -гаю канъ мбжетъ

вамъ это нравится, jag kan icke fatta huru

ni kan finna behag i detta,

постигнутый, p. p. p. af постйгнуть.

постйгнуть (pret. -стйгъ, -стйгла etc.) full. af

постигать; буря -гла насъ на пути, ett

oväder öfverraskade oss under vägen; ихъ

не-счастіе -гло, en olycka har drabbat dem.

постижёніе626пострілъ

постиженіе, begripandet, fattandet,

inseendet.

постйженный, p. p. p. af постйчь.

постижймость. f. begriplighet, fattlighet.

постижймый, begriplig, fattlig, som kan

inses 1. förstås.

постила = пастила,

постиланіе, utbredandet af en matta etc.

постилать, tr. постлать, utbreda, breda ut:

lägga, lägga inunder; bädda en säng; -ться,

pass. bredas ut; läggas; bäddas; refl. sträcka

ut sig, lägga sig raklång,

постйлка (g. pl. -лонъ) постйлочка,

utbredandet af en matta etc.; läggning af t. ex brädgolf ||

strö.

постйлочка (g. pl. -ченъ) dim. af постйлка.

постирать, tr. full. tvätta litet.

постйться, intr. (ПОЩУСЬ, ПОстЯТСЯ; imper. no-

стйсь) fasta, iakttaga fasta.

постйчь (conj. = постйгнуть) full. af

постигать.

постланный, p. p. p. af постлать.

постлать (conj. = стлать) full. af постилать; ∽ ковёръ, utbreda en
matta, lägga den på golfvet; ∽ подъ, lägga ^ golf; ∽ постёль,

bädda en säng; канъ -тёлвШЬ танъ и

выспишься, prov. som man bäddar, får man

ligga.

постнинъ, -ница, person som iakttager fastan,

постничаніе, fastandet; iakttagning af fastan,

постничать, intr. iakttaga 1. hålla fastan,

постничесній, som hänför sig till ett

återhållsamt 1. fromt lefverne.

постничество, fastandet; återhållsamt 1. fromt

lefverne.

постный, fäste-; ∽ день, fastedag; ∽ обѣдъ,

mager middag, fastlagsmat; -нов лицо,

skenhelig min.

постой, inkvartering; kvarter, logis; билётъ на

∽ , inkvarteringssedel; мы за ∽ съ

проѣз-жихъ ничего не берёмъ, vi taga ingenting

af de resande för logis; -ойный,

inkvarterings-; logis-.

постой, imper. af постоять; håll! vänta! halt!

постонать, intr. full. stöna 1. sucka litet.

постопно, adv. ristals, efter ris.

посторонйться, refl. full. träda åt sidan, gifva

plats. ^

посторонній, som står på sidan om någonting;

främmande, andra tillhörig; icke till saken

hörande; sido-, bi-; icke intresserad, neutral;

онъ здѣсь ∽ человінъ, han har ingenting

här att göra; что скажутъ -ніе люди, hvad

skola andra 1. de utomstående säga därom?

это скотъ не нашъ, ∽ , detta är icke vår

boskap, utan någon annans; -нія

обстоятельства, icke till saken hörande, 1.

biomständigheter; Австрія осталась -нѳю, Österrike

för-blef neutralt,

постоялецъ (-льца etc.) -лица, hyresgäst.

постоялое, s. s. betalning för kvarter 1. logis.

постоялый Дворъ, härberge, gästgifveri.

постояльщикъ, -щица = постоялецъ, -лица.

постояннинъ, -ница, ståndaktig,

karaktärsfast person.

постоянничать, intr. vara ståndaktig,

karaktärsfast.

постоянно, adv. ständigt, alltid.

постоянность, f. = постоянство.

постоянный, ständig, beständig, varaktig,

oföränderlig; stadgad; konstant, stationär; ∽

no-сѣтйтель, ständig besökare, stamkund; -нос

счастіе, varaktig lycka; -нов жйтельство,

varaktig bostad, fast hemvist; -ная жизнь,

stadgadt 1. regelbundet lif; -ныя чувства,

varaktiga, oföränderliga känslor.

постоянство, beständighet, ståndaktighet,

uthållighet.

постоянствовать (-ствуютъ) =

постоянничать.

постоять, intr. (conj. = стоять) full. stå 1. stå kvar en stund; ∽ за
a. stå för, svara för,

försvara, hålla på ngt; -тойтв здѣсь пока

я возвращусь, stån här 1. vänten litet här

tills jag kommer; онъ за себя -тоЙТЪ, han

vet nog^ att svara för sig, ger icke vika.

постраAаты, intr full. lida litet; онъ -далъ за

правду, han har^ fått lida för sanningen;

здоровье его -дало, hans helsa har tagit

skada.

постранствовать, intr. (conj. =

странствовать) full. vandra, färdas 1. resa ngn tid.

постращать, tr. full. litet skrämma ngn.

постригать, tr. пострйчь, klippa litet, beskära

litet || inviga till det andliga -ståndet,

пострйженецъ (-нца etc.) -ница, munk, nunna,

пострижёніе, klippning, beskärning; invigning

till det andliga ståndet.

постриженный, p. p. p. af пострйчь.

пострйчь (conj. = стричь) full. af постригать;

∽ въ монахи, inviga till munk; -чься, pass.

invigas till; -чься въ монахи, bli munk;

-чься въ монахини, taga slöjan,

построганный, p. p. p. af построгать,

построгать, tr. full. litet hyfla.

построеніе. byggandet; ∽ геометрйческихъ

фигуръ, konstruktion af geometriska figurer.

построенный, p. p. p. af построить: Римъ не

въ одинъ день -оенъ, prov. Rom byggdes

icke på en dag.

построечка (g. pl. -ченъ) dim. af постройка.

постройка (g. pl. -бенъ) построечка,

byggandet, byggnadsarbete || byggnad, hus.

построить, tr. full. bygga, uppföra || formera,

uppställa, ordna; -ться, pass. byggas; refl.

uppställa 1. Ordna sig; ∽ колонну, formera

1. bilda en kolonn; ∽ войско въ сражёніе,

uppställa en krigshär i slaktordning.

постройщинъ, byggare, person som bygger 1.

uppför ngt.

постромка (g. pl. -монъ) постромочка,

dragrem, draglina på en vagn.

постромочка (g. pl. -ченъ) dim. af «постромка.

постромочный, h. t. en dragrem 1. draglina.

построчно,uadv. radvis, efter antalet rader,

построчный, som beräknas efter rader.

пострѣлёнонъ (-нка etc.) dim. af пострѣлъ ||

liten __ skälm, spjufver, själfsvåldig unge.

пострілъ, пострѣлёнонъ, skottsår || slag

(apo-piexi) slagattack || ostyring, vildbasare;

канъпострелять627посылать

∽ вездѣ поспѣлъ, prov. han hinner då öfverallt.^

пострелять, intr. full. skjuta litet, nedskjuta,

nedlägga t. ex. allt villebråd på ett visst område.

постряпать, tr. full. koka litet, ngn tid koka.

постряхнуть, tr. full. skaka af, bortskaka.

постскрйптъ, post-skriptum.

постудйть, tr. (conj. — студить) full. litet

af-kyla.

постукать, full. af постукивать; -ться въ

дверь, bulta på en dörr; бараны -кались

лоами, bockarna stötte ihop med hornen.

постукиваніе, buitning.

постукивать, intr. постукать, då och då bulta,

knacka; -ться, refl. då och då stöta sig emot

ngt.

поступательный, som rör sig framåt,

fortskridande, gradvis framskridande, progressiv.

поступать, intr. поступить, träda, inträda,

ingå, inflyta, tillfalla || handla, förfara,

uppträda på det ena 1. andra sättet; -ться, pass. imp.

förfaras; refl. -ться на a. antasta, förolämpa,

gifva sig i delo med ngn; -ться d. i. afstå ngt åt ngn; -ться g. afstå
ifrån, gifva vika

för.

поступйть (conj. = ступить) full. af

поступать; онъ -пйлъ въ полнъ, на службу, han

har inträrlt 1. ingått vid regementet, i tjenst;

нъ намъ -пйло nponiéіиe, till oss har en

ansökning ingått; имѣігіе -пйло въ казну,

egendomen tillföll 1. öfvergick till kronan; 00

законно, разумно, по сбвѣсти, förfara

lagligt, gå förståndigt till väga, handla efter j

sitt samvete; 00 съ кѣмъ великодушно,

строго, förfara högsinnadt 1. strängt med

ngn; съ вами -ТупИТСЯ по законамъ, man

kommer att förfara med er, att behandla er

enligt lagarna; чужймъ добромъ -тьСЯ, себѣ

не убытонъ, att afstå andras egodelar är

ingen uppoffring; онъ -пйлся наслѣдіемъ

своимъ въ пользу сестёръ, han afstod från

sitt arf till förmån för systrarna,

поступлёніе, inträdandet, inträde i tjenst;

ingåendet; inkassering, intägt; ∽ въ

должность, inträde i tjenst; ∽ податёй,

skatternas inflytande, inkasseringen af dem.

поступной, som afståtts, öfverlåtits;

öfverlå-telse-.

поступонъ (-пка etc.) handling, förfarande,

handlingssätt, uppförande; благородный,

необдуманный, предосудйтельный, странный ∽ ,

ädel, oöfverlagd, tadelvärd, besynnerlig

handling; нельзя судйть объ нёмъ по пёрвому

его -пку, man får icke bedöma honom efter

hans första handling,

поступчивый, eftergifven, medgörlig.

поступь, f. gång, sätt att gå, att stiga, att

flytta benen vid gående.

постучать, intr. (conj. = стучать) full. bulta,

bulta på; -ться, intr. bulta; ∽ въ дверь,

bulta på en dörr.

постъ (-ста etc) fasta; fastetid || post,

vaktpost || post, plats, befattning; наблюдать ∽ ,

iakttaga 1. hålla fastan; велйкій ∽ , stora

fastan före påsk.

постыдйть (conj. = стыдить) full. af

постыжать.

постыдно, adv. skamligt, skymfligt, nesligt.

постыдный, skamlig, skymflig, neslig.

постыжать, tr. постыдйть, bringa på skam,

skämma ut; -ться, pass. öfverhopas med 1.

bringas på skam, skämmas, känna skam.

постылость, f. likgiltighet, egenskapen att

vara misshaglig för ngn.

постылый, som blifvit likgiltig för ngn,

misshaglig. r

постылѣть, intr. bli likgiltig, bli misshaglig,

bli motbjudande för ngn.

постынуть, intr. (conj. = стынуть) full. svalna

litet, afkylas || bli likgiltig.

постінный, vägg-.

посуда, kärl, bordkärl; кухонная ∽ ,

kökskärl; битая ∽ два вѣка живётъ, prov.

sprucket kärl håller längst, 1. går aldrig sönder.

посудина, посудинка, kärl, fat, skål.

посудинка (g. pl. -нонъ) dim. af посудина.

посудйть, tr. (conj. = ^судйть) full. döma,

öf-verväga, betänka; -дй самъ справедлйво ли

это, döm själf, tänk själf efter, om det är

rättvist?

посудйться (conj. = судйть) full. af

nocy-жаться.

по суд НИ КЪ, skåp, skänk för bordkärl.

посужаться, rec. песудйться, låna åt

hvarandra, bispringa hvarandra med ngt, försträcka

åt hvarandra.

посулйть, tr. full. lofva || bjuda (.vid auktion).

посулъ, löfte; ngnting utlofvadt, bud (vid

auktion); за ∽ дёыегъ не берутъ, att lofva

kostar ingenting; lofva kan man alltid; -льный,

lofvad, utlofvad, erbjuden.

посунуть (conj. = сунуть) full. af посбвывать.

посупить (conj. = супить) full. af

посупли-вать.

посупленный, p. p. p. af посупить.

посупливать, tr. посупить, sammandraga,

rynka; ∽ брови, rynka ögonbrynen.

посурьмйть, tr. (conj. = сурьмйть) full. svärta

litet ögonbrynen.

посуточно, adv. hvarje dygn, ett dygn i sender.

посуточный, som räcker ett dygn.

посутяжить, intr. (conj. = сутяжить) full.

litet 1. ngn tid trakassera, gräla med, krångla

med ngn.

посуху, adv^ landvägen, till lands. *

посушённый, p. p. p. af посушйть.

посушйть, tr. full. litet torka, låta torka; -ться,

refl. bli torr; låta sina kläder torka.

посчастлйвиться, imp. (conj. = ©частлйвить)

full. lyckas, ha tur, ha lyckan att; ему

-вилось выиграть въ лотерёю, han har haft

lyckan att vinna på lotteri.

посчастлйвѣть = посчастлйвиться.

посчитать, tr. full. litet räkna, räkna efter;

-ться, refl. uppgöra sin räkning 1. ett

mel-lanhafvande med ngn; sjunga ut åt hvarandra,

munhuggas,

посыланіе, sändning.

посылать, tr. послать, skicka, sända, afsända;

-ться, pass. sändas; -ться на a. åberopa,

посылка628потанцовать

åberopa sig på, vädja till; Богъ -лавтъ намъ

дождь, Gud sänder oss regn, beskär oss regn;

братъ -лавтъ вамъ поклонъ, min i. er bror

sänder er sin helsning.

посылка (g. pl. -лонъ) посылочка, sändandet,

öfversändandet || sändning, hvad som sändts

1. sändes, paket || i logiken: sats; пёрвая,

вторая ∽ , försats, eftersats; быть у кого на

-кахъ, vara anställd som springgosse hos.

посылочка (g. pl. -ченъ) dim. af посылка.

посылочный, sändnings-, försändelse-.

посыльный, som skickas; s. s. budbärare, bud,

stadsbud.

посылыцинъ, -щйца, person som sänder 1.

afsänder ngt; afsändare, -derska.

посыпаніе, beströendet, öfverströendet.

посыпанный, p. p. p. af посыпать.

посыпать, tr. посыпать, beströ, öfverströ,

öf-verösa, öfverhopa med; strö, ösa ut, ösa

omkring; -ться, pass. beströs, öfverströs med;

strös ut, falla tätt, slungas tätt som hagel,

* börja hagla, regna ned öfver; refl. strö på sig; beströ sig med: ∽
дёньгами, slösaktigt

utgifva sina pengar.

посыпать (conj. = сыпать) full. af посыпать;

∽ тротуары пескомъ, strö ut sand på trottoarerna; пули градомъ -пались
на насъ,

det haglade kulor, kulorna kommo tätt som

hagel öfver oss; насмѣшки -пались на него

со всѣхъ сторбнъ, det började hagla med

glåpord öfver honom från alla sidor.

посыпка (g. pl. -понъ) ströendet, utströendet ||

hvad som strös 1. utströs.

посыхать, intr. посохнуть, torka bort; förtorka,

gå ut (om växter).

посѣвать, tr. посѣять, så, utså, beså; сплетни

-ваютъ раздбръ, genom skvaller utsås

tvedräkt, split.

посѣвъ, såendet; såning || sådd, det som

utsås; овёсъ для -ва, utsädeshafre.

посѣдать, intr. посѣсть, sätta sig, taga plats

(om flere personer).

посѣділый, som grånat, som blifvit grå.

посѣдеть, intr. full. gråna, bli grå.

посекаты, tr. посѣчь, hugga litet; genom

huggande skada 1. såra; prygla, piska; -ться,

pass. huggas.

посѣнъ, huggning, nedhuggning af skog Ц

hugg-sår, skärsår.

посѣрить, tr. (conj. = сѣрить) full. litet svafla.

посѣреть, intr. full. litet gråna, bli något

grå.

посѣстъ, kull af ägg l. ungar || liggtid för höns

etc.

посѣсть (conj. = сѣсть) full. af посѣдать.

посѣтитель, m. -льница, besökare, -karinna.

посѣтйть (-сѣщу, -сѣтятъ; imper. -сѣтй) full.

af посѣщ&ть; ∽ пріятеля, besöka en vän;

Господь -тйлъ его тяжкою болѣзнію, Gud

har hemsökt honom med en svår sjukdom.

посѣтовать o p. intr. (conj. = сѣтовать) full.

en tid sörja ngn i! нача. litet förtörnas

på ngn, vara litet ledsen på ngn.

посѣчённый, p. p. p. af посѣчь.

посѣчь (conj. = сѣчь) full. af посѣкать.

посѣщать, tr. посѣтнть, besöka, helsa på;

hemsöka med; -ться, pass. besökas; ∽

театры,^ besöka teatrarna,

посѣщёніе, besöks görande 1. afläggande;

besök.

посѣщённый, p. p. p. af посѣтйть.

посѣянный, p. p. p. af посѣять.

посѣять (conj. = сѣять) full. af посѣвать; что

-сеешь, то и пожнёшь, prov. som man sår

får ma_n skörda,

посяганіе = посягательство,

посягатель, m. -льница, person som

antastar 1. förgriper sig på ngt 1. ngn.

посягательный, som innebär en förgripelse,

förgriplig.

посягательство, förgripelse, angrepp på,

anslag mot, ingrepp uti; ∽ на жизнь, честь,

förgripelse, anslag mot ngns lif (attentat);

angrepp på 1. kränkning af ngns heder.

посягать на a. intr. посягнуть, förgripa sig

på, antasta.

посягнуть, full. af посягать; ∽ на чью либо

жизнь, förgripa sig på, göra ett anslag mot

ngns lif.

потаённо, adv. hemligen.

потаенность, f. hemlighet, fördoldhet.

потаённый, p. p. p. af потайть; hemlig,

förborgad; dold, lön-; -ная дверь, löndörr; ∽

фонарь, blindlykta.

потанвать, intr. потаять, tina upp.

потайть, tr. full. förhemliga, dölja, hålla

ngnting ngn tid hemligt; -ться, refl. gömma sig,

hålla sig dold ngn tid; ngn tid hålla ngnting

hemligt, tiga stilla med ngnting.

потайнйнъ (-ка etc.) undangömdt ställe,

göm-sle, skrymsle || dold klippa, blindskär,

un-dervattengrund.

потайной = потаённый.

потакало, m. = потакальщинъ.

потакальщинъ, -щйца, person som aldrig

motsäger utan låter en annan få rätt i

allting; alltför efterlåten person, jabroder,

ja-syster.

потаканіе, efterlåtenhet, flathet, slapphet,

kritiklöst medhåll,

потакатель, -льница = потакальщинъ,

-іцица.

потакать, intr. потакнуть, jaka 1. ge sitt

bifall till allt hvad en annan gör 1. säger Ц

se genom fingrarna med, blunda för, vara

efterlåten mot; отёцъ не дблженъ ∽ своймъ

дѣтямъ, en far bör icke visa alltför stor

efterlåtenhet mot sina barn.

потакнуть, full. af потакать,

потаковски, adv. på sådant vis, i den stilen,

icke bättre heller.

поталаниться (imper. -ланьея) =

посчастливиться.

поталкивать, tr. потолкать, потолкнуть, stöta,

skuffa då och då, litet stöta till; -ться, rec.

stöta, skuffa hvarandra.

поталь, f. glitterguld; -льный, bestående 1.

gjord af glitterguld.

потанцовать, intr. (conj. = танцовать) full.

dansa litet.

потапливать629потолкать

потапливать, tr. потопить, då och då 1. litet

elda, uppvärma || smälta || sänka till botten;

ofversvämma.

потаптывать, tr. потоптать, då och då trampa,

litet nedtrampa; -ться, pass. nedtrampas.

гіотапъ = Патапій.

потаращить, tr. full. uppspärra ögonen; ∽

глаза на a betrakta ngn med uppspärrade

ögon.

потаска (g. pl. -сонъ) = потасовка,

потасканный, p. p. p. af потаскать.

потаскать, full. af потаскивать.

потаскивать, tr. потаскать, släpa då och då;

småningom släpa 1. draga; fara af med,

bort-snatta; -ться, pass. släpas; släntra, drifva

omkring; rec. slåss 1. tagas med hvarandra;

∽ кого за волоса, draga 1. slita ngn i håret,

потаскунъ (-nå etc.) person som stryker

omkring 1. för ett utsväfvande lif. •

потаскуха, потаскушка, lösaktig kvinna, kring-

drifverska, lösdriverska.

потаскушка (g. pl. -шенъ) dim. af потаскуха,

потаскушничать, intr. full. föra ett lättjefullt

1. utsväfvande lif.

потасовать, tr. (conj. = тасовать) full. litet

blanda kort.

потасовка (g. pl. -вонъ) luggning; *

uppsträck-ning, prygel, stryk; задать -вку, duktigt rifva

i håret, prygla upp någon.

потассій, min. kalium.

потатчинъ, -чица, = потакалыцинъ, -щица.

потачка = потаканіе.

потачливый, efterlåten, flat, slapp,

потаить (-inå etc.) kem. pottaska, kali; -шный,

h. t. pottaska; ∽ заводъ, pottaskesjuderi.

потащйть, tr. (conj. = тащйть) full. börja släpa,

börja draga, bortsläpa.

потаять (conj. = таять) full. af иотаивать.

потвердйть, tr. (conj. = твердить) ånyo

inprägla i minnet, repetera en lexa.

потвердеть, intr. bli hård, hårdna. Г

потворнинъ, -ница = потатчинъ, -чица.

потворный, efterlåten, eftergifven.

потворство, efterlåtenhet, slapphet, flathet,

потворствованіе = потворство.

потворствовать (-ствуютъ) = потакать,

потворщинъ, -щица = потатчинъ, -чица.

потекать, intr. потечь, börja flyta, rinna,

strömma || läcka 1. läka, vara läck.

потёнъ, spår efter vatten som sipprat ut 1.

runnit ned t. ex. efter en vägg.

потёмки, pl. f. (g. -монъ) skymning, mörker;

въ -кахъ, i skymningen, i mörkret,

потемнённый, p. p. p. af потемнйть.

потемнйть, full. af потемнять.

потемнѣлый. som mörknat, som blifvit mörk.

потемнініе, förmörkning.

потемнѣть, intr. full. mörkna, bli mörkare.

потемнять, tr. потемнйть, göra mörkare,

skugga, förmörka,

потеплйть, tr. full. tända på en lampa framför en

helgonbild, sätta den att brinna litet.

потеплеть, intr. full. Värmas, bli varmare,

потеребйть, tr. (conj. = теребить) full. rycka

1. rifva litet.

потереть (conj. = терёть) full. af потирать;

-ться на свѣтѣ, vara mycket med i världen,

därigenom förvärfva sig hyfsning 1. erfarenhet,

потерпеть, intr. (conj. = терпеть) full. lida,

få lida, hemsökas, utstå, utsättas för ngt ||

härda ut, ge sig litet till tåls; хлѣбъ -пелъ

отъ граду, säden har litet tagit skada af

hagelfallet; ∽ большіе убытки, lida stora

förluster; -пйтв немного, gifven er litet till

tåls, hållen litet ut ännu; провйнціи

наиболѣе -півшія, de mest hemsökta provinser.

потёртый, p. p. p. af потерёть.

потёря, f. förlust, mistning, skada; ∽ имѣнія,

förlust af egendom; ∽ зренія, synens

förlust; ∽ » аппетйта, med. bristande matlust,

matleda.

потерйть, tr. full. förlora, gå ngt förlustig ||

störta ngn i förderfvet, göra olycklig; -ться,

refl. förlora fattningen, komma af sig, pop.

потесанный, p. p. p. af потесать.

потесать (conj. = тесать) full. af потёсывать,

потёсывать, tr. потесать, behugga, bila litet.

потесь, f. styrbräcle 1. -bjälke på en bark 1.

lodja (fini.).

потёчь (conj. = течь) full. af потекать.

потираніе, gnidning, torkning, rifning.

потирать, tr. потерёть, gnida litet; torka;

in-gnida ngt med ngt; -ться, pass. gnidas; refl.

gnida sig.

потйръ, nattvardskalk.

потйскать, full. af иотйскивать.

потйскивать, tr. потйскать, trycka, pressa,

klämma då och då 1. litet.

потитуле, adv. jur. efter behörigt formulär, i

behörig form, med rätta titulaturer etc.

потихоньку, adv. потихбхоньку, mycket sakta,

utan buller.

потихохоньку, augm. af потихоньку.

потйше. adv. litet saktare, mindre bullersamt

∽ ∽ 1. högljudt.

поткать, tr. (conj. = ткать) full. väfva litet.

поткнутый, p. p. p. af поткнуть.

поткнуть, full. af потыкать.

поткнуться о a. refl. full. stöta emot, snafva

emot.

потлйвость, f. benägenhet 1. disposition för

att svettas.

потлйвый, som lätt börjar svettas.

потнйнъ (-ка etc.) svettfilt 1. täcke som

nyttjas under sadeln.

потный, svettig, fuktig, våt.

потовой, svettnings-, svett- || svettdrifvande ||

med svett och möda förvärfvad: -вая баня,

svettbastu; romersk bastu; -вая копейка,

surt förvärfvad slant.

потогонный, med. svettdrifvande.

потонъ, bäck, regnbäck, rinnande 1.

strömmande vatten, flöde; ∽ словъ, ordflöde,

ordsvall.

потолйку, adv. så; ПОколЙКѴ 3хаю, ∽ говорю,

så mycket 1. i den mån, för så vidt jag vet,

så yttrar jag mig, talar jag.

потолкать, tr. full. af поталкивать; stöta, skuffa

litet; -ться, refl. knuffas, knuffande och

själfпотблкнутый630потрёбовать

utsatt för andras knuffar arbeta sig fram t.

ex. i en folkhop.

потолкнутый, p. p. p. af потолкнуть.

потолкнуть, full. af поталкивать,

потолковать d. tr. (conj. = толковать) full. |

utlägga ngt för ngn; ∽ съ i. o p. intr. språka

med ngn om ngt, underhålla sig med ngn i

ett visst ämne.

потолонъ (-лка etc.) tak i rum, mellantak (fini.).

потолочина, bjälke 1. bräde i ett mellantak.

потолочный, tak-.

потолочь, tr. (conj. = толочь) full. stöta, litet

sönderstöta.

потолсголый, som blifvit tjock, som tjocknat till.

потолстеть, intr. full. bli tjock, tjockna till.

потоль = дотблѣ.

потолѣ = дотблѣ.

потомно, adv. efter tomer, tomvis, i enskilda

tomer 1. band.

потомный, i tomer; ∽ выходъ сочинёнія, ett

arbetes utkommande i tomer 1. band.

потомонъ (-мка etc.) afkomling; -мки,

efterkommande, de som födas framåt i släkten ||

eftervärld.

потомственно, adv. ärftligt,

потомственный, ärftlig, arf-; -нов

дворянство, ärftlig adel.

потомство, efterkommande, efterlefvande, arf-

vingar; eftervärld.

потому, adv. därför, af den orsak, af sådan

orsak, på den grund; ∽ что, därför att,

emedan, enär, med anledning däraf att; онъ добръ

и чёстенъ, ∽ я его люблю, han är god och

rättskaffens, därför tycker jag om honom; я

согласенъ ∽ что вы это желаете, jag

samtycker, eftersom ni så önskar det; онъ

сказалъ это не ∽ чтобы хотѣлъ сдѣлать зло,

a ∽ что, han sade det icke därför att han

skulle velat göra illa, utan emedan.

потомъ, adv. därefter, sedan, sedermera,

efteråt; сперва работайте a ∽ забавляйтесь,

arbeten först, därefter 1. sedan må ni roa eder.

потонуть, full. af потопать.

потончать, intr. full. bli finare, tunnare.

потонеть, intr. full. bli finare, tunnare.

потопать, intr. потопнуть, потонуть, sjunka,

gå till botten; drunkna; gå under.

потопйть (conj. = топйть) full. af

потапливать; ∽ судно, sänka ett fartyg.

потопить (conj. = топйть) full. af потоплять,

потоплёніе, sänkning || drunkning, ||

öfversvämning.

потопленный, p. p. p. af потопйть.

потоплый, som sjunkit, gått till botten, gått

under.

потоплять, tr. потопйть, nedsänka, låta gå till

botten, borra i sank || öfversvämma, flöda

öfver || nedsänka, infälla i en fördjupning;

-ться, pass. försänkas; öfversvämmas.

потопнуть, full. af потопать.

потопный, öfversvämnings-; som hänför sig till

syndafloden, diluvial.

потоптанный, p. p. p. af потоптать.

потоптать (conj. = топтать) full. af потапты"

вать.

потопъ, öfversvämning, stor vattuflod;

всемирный ∽ , syndafloden.

потопь, f. öfversvämning, högt vattenstånd.

поторалливать, tr. поторопйть, skynda på,

drifva på, förmå till större skyndsamhet;

-ться, refl. hasta, skynda sig, göra sig brådt.

поторговать, intr. (conj. = торговать) full.

handla 1. drifva handel med || köpslå оп1,

bjuda på en vara i afsikt att köpa den; -валъ

я сегодня дровъ, да дороги, jag frågade

i dag efter priset på ved (köpslog om ved),

men fann den^ alltför dyr.

поторжествовать, intr. (conj. =

торжествовать) full. litet 1. ngn tid fira, triumfera.

потормошйть, tr. full. litet rycka i, draga i.

поторопйть (conj. = торопйть) full. af

поторапливать.

поторчать, intr. (conj. = торчать) full. litet

sticka 1. skjuta fram.

потосковать о. p. intr. (c.onj. = тосковать)

full. en tid gräma sig, sörja öfver ngt.

поточина, bäck, regnbäck, flöde.

поточйть, tr. full. hvässa litet.

поточный, bäck-, ström-.

потошнйть, intr. full. imp. känna illamående,

få kväljningar; меня -нйло, jag började känna

illamående.

потрава, afbetning || genom betande djur

orsakad skada i ängs- 1. åkerfält, betesskada,

ohägn.

потравйть, intr. (conj. = травйть) full. afbeta,

förorsaka ohägn genom afbetning af växande gröda

etc. || afbita, tugga sönder en vårta; skada,

såra || jaga || lossa på, fira på ett tåg, ett

segel.

поtрвлеhhый, p. p. p. af потравйть.

потрата, förlust; utgift, omkostnad.

потртить, tr. (conj. = тратить) full. förslösa,

förbruka, utgifva, uppoffra, låta gå till spillo.

потрафить (conj. = трафить) full. af

потрафлять; на него трудно ∽ , det är svårt att

göra honom i lag, att tillfredsställa 1.

förnöja honom.

потрафленный, p. p. p. af потрафить.

потрафлять, tr. потрафить, träffa det rätta;

få ngnting att passa; träffa likheten med ett

porträtt; lyckas göra ngn i lag.

notpéöa, behof.

потребйтель, m. -льница, fölbrukare,

konsument, afnämare.

потребйть (-блю, -бятъ; imper.-6й) full. af

по-треблять.^

потреблёніе, förbrukning, konsumtion,

потребленный, p. p. p. af потребить.

потреблять, tr. потребйть, förbruka, använda,

konsumera; -ться, pass. förbrukas, användas,

konsumeras.

потрёбнинъ, kyrkohandbok,

потрёбно, imp. det är af nöden, det behöfs,

det erfordras.

потрёбность, f. behof, förnödenhet; для

удо-влетворёнія насущныхъ -ствй, till nödtorft.

потрёбный, erforderlig, behöflig.

потребовать tr. (conj. — трёбовать) full.

fordra, yrka att få, affordra.

потревоженный631потеть

потревоженный, p. p. p. af потревожить,

потревоживать, tr. потревожить, oroa, störa;

-ться, pass. oroas; refi. oroa sig, göra sig

omak.

потревожить (conj. = тревожить) full. af

потревоживать,

потрезвонить, intr. (conj. = трезвонить) full.

litet ringa i flere klockor.

потрепать, tr- (conj. = трепать) full. sakta

klappa t. ex. på axeln; bulta, klappa om, ge

stryk åt ngn || litet bråka lin.

потрёскать, tr. full. af потрёскивать.

потрёскивать, tr. потрёскать, uppäta, sluka;

-ться, pass. spricka, remna.

потрескивать, intr. потрещать, knastra, knaka

spraka; sladdra, gå på med prat.

потрётно, adv. tertialsvis.

потрещать (conj. = трещать) full. af

потрё-скивать.

потрогать, full. af потрогивать.

потрогивать, tr. потрогать, litet röra, då och

då vidröra.

потроховый, hörande till 1. beredd af

innanmät et; krås-.

потрохъ (pl. -хи etc. 1. -xå etc.) innanmäte,

inelfvor, krås.

потрошёніе, innamätets uttagning, rensning.

потрошённый, p. p. p. af потрошйть.

потрошйльщинъ, person som utför rensning

af fisk.

потрошйть, tr. uttaga innanmätet, uttaga

in-elfvorna, rensa fisk; -ться, pass. beröfvas

innanmätet, rensas,

потрубйть, intr. (conj. = трубйть) full. litet 1. I

ngn tid blåsa, trumpeta.

потрудйть, tr. (conj. = трудйть) full. besvära,

förorsaka besvär, falla ngn besvärlig; -ться,

refl. möda sig, arbeta; göra sig mödan 1.

besväret ätt; -дйтесь подать мнѣ воды, vill

ni besvära er, får jag be er att räcka åt

mig vatten.

потрунйть надъ i. intr. full. litet göra sig

lustig^ öfver 1. drifva med ngn. j

потрусить (conj. = трусить) full. af

потрушивать.

потрусйть (conj. = трусйть) full. af

потрушивать.

потрушивать, intr. потрусить, vara litet rädd,

darra på manschetten.

потрушивать, tr. потрусйть, litet omskaka hö.

потрясать, tr. потрястй, litet skaka, skaka

om, bringa att vackla || * uppskaka, lifligt

uppröra; -ться, pass. skakas; skaka, darra,

känna sig uppskakad; вѣтеръ -савТЪ

де-рёвья, vinden skakar 1. vaggar träden,

потрясёніе, skakning; svår stöt; rubbning;

uppskakning, djup rörelse; ∽ во всёліъ тѣлѣ,

skakning i hela kroppen; ∽ кредйта,

rubbning i kredjten.

потрясённый, p. p. p. at потрястй.

потрястй (conj. = трястй) full. af потрясать; ∽ гоcyдарство въ
основанія skaka en stat

i dess grundvalar,

потряхивать, tr. litet skaka; -ться, pass.

skakas.

потуги, pl. f. födslovärkar.

потуда, adv. ända tills, intill dess.

потудова, pop. = потуда.

потуживать по p. intr. потужйть, då och då sörj a, oroa sig för, göra
sig bekymmer för.

потужйть, full. af потуживать; вмъстѣ ∽ ,

вполгоря, prov. andras deltagande lindrar för

oss sorg och bekymmer.

потузйть, tr. (conj. = тузйть) full. pop. slå,

klappa om, mörbulta.

потупйть (conj. = тупйть) full. af потуплять,

потупленный, p. p. p. af потупйть.

потуплять, tr. потупйть, nedslå, sänka

ögonen i. blicken || göra litet slö, förslöa; -ться,

pass. nedslås, sänkas 1. riktas mot marken.

потуривать, tr. потурйть, då och då drifva

på, drifva bort.

потурйть, full. af потуривать.

потусклый, som blifvit matt, skum, dunkel.

потускнуть, intr. full. bli matt, bli skum 1.

dunkel, öfverdragas med imma (om glas), an-

löpa (om metaller).

потускнелый = потусклый.

потускніть, intr. full. anlöpas, bli mattare,

förlora sin glans,

потуханіе, slocknandet.

потухать, intr. потухнуть, slockna, utslockna,

потухлый, slocknad.

потухнуть (pret. -тухъ, -тухла etc.) full. af

потухать; огонь -ТуХЪ, elden har slocknat.

потучнеть, intr. full. bli fet, tjock, tilltaga i

fetma.

потушать, tr. потушйть, släcka, utsläcka ||

dämpa, undertrycka, kufva; -ться, pass.

släckas; dämpas etc.

потушевать, tr. (conj. = тушевать) full.

litet tuscha; -ться, pass. tuschas litet.

потушёніе, släckning.

потушйть (conj. = тушйть) full. af потушать;

∽ огонь, пожаръ, släcka en eld, en

eldssvåda; ∽ мятёжъ, kufva ett uppror.

потчеваніе, trakterandet, undfägnandet.

потчевать, tr. (-чуютъ) traktera, bjuda på,

undfägna med, bestå (fini.), blusa (fini.); -ться,

pass. undfägnas med, bjudas på.

потщйться, refl. full. bemöda sig, bjuda till

att, vinnlägga sig om.

потъ (р. efter, въ поту) svett I) fukt; ∽

rpå-домъ катится съ него, han dryper af svett,

badar i svett; онъ весь въ -ту, han är

alldeles svettig; работать до Поту, arbeta så att man svettas; въ Поте
лица, i sitt

anletes svett.

потъ, zool. pottfisk, blåsare, kaskelot.

потыкать, tr. поткнуть, insticka t. ex. pålar;

sticka med t. ex. en gaffel.

потылица, pop. nacke.

потысячно, adv. tusentals, i tusental.

потілый, svettig, betäckt med svett.

потініе, svettning.

потеснённый, p. p. p. af потѣснйть.

потеснйть, tr. full. sammantränga, tränga ihop

litet; -ться, refl. tränga ihop sig, tränga sig

närmare hvarandra.

потіть, intr. svettas.

потеха632пофинтйть

потіха, потешка, nöje, förlustelse; gladt,

roligt, lustigt tidsfördrif, lustbarhet, förströelse,

muntration, upptåg,

потешать, tr. потешить, roa, underhålla,

förströ, förlusta; -ться, refl. roa sig, förlusta sig.

потішить (conj. — тёшить) full. af потѣшать.

потешка (g. pl. -шенъ) dim. af потеха.

потішливый, rolig, roande,

потешнинъ, -ница, upptågsmakare;

muntra-tionsråd^

потешный, förlustelse-, nöjes-; komisk, lustig;

∽ огонь, lusteld, fyrverkeri,

потягаться, rec. full. processa ngn tid med ngn

|| mäta sig; täfla med ngn.

потягиваніе, dragning, sträckning på ngnting.

потягивать, tr. потянуть, draga då och då,

draga litet på ngt, spänna till, sträcka på ||

dricka, supa; -ться, pass. dragas: refi. sträcka

ut sig, sträcka sig efter; imp. меня -ваетъ

ко сну, jag känner mig sömnig.

потягота, sträckning pa kroppen af tröttliet 1.

sömnighet och jäspning.

потяготйть, tr. (conj. = тяготить) full. besvära

med ngt; -ться, refi. besvära sig, gifva sig

mödan att. ,

потянутый, p. p. p. af потянуть.

потянуть (conj. = тянуть) full. af потягивать;

-нйте нъ себе верёвку, dragen repet åt er

1. till er; вѣтербнъ -нулъ, en sakta vind

började blåsa; я -нулся за книжкой, jag

sträckte mig efter boken; -нуться за

почестями, fika efter ärebetygelser; болезнь

-тянвтся на долго, sjukdomen kommer att

draga ut på tiden, att räcka länge.

поубавить, tr. (conj. = убавить) full. litet

minska.

поубрать, tr. (conj. = брать) full. borttaga,

lägga litet undan,

поубыть, intr. (conj. = быть) full. litet

minskas, falla litet, sjunka litet (om vatten),

поудаліе, adv. djärfvare, mera förväget.

поудить, tr. (conj. = удить) full. litet meta.

поудобренный, p. p. p. af поудборить.

поудобрить, tr. full. litet gödsla.

поужинать, intr. full. äta kvällsvärd, intaga

kvällsmål.

поузить, tr. (conj. = узить) full. göra litet

trängre, smalare.

поукипеть, intr. (conj. = кипеть) full. litet 1.

småningom koka in, fördunsta genom

kokning.

поукласть, tr. (conj. = класть) full. lägga det

ena efter det andra, bortlägga i ordning 1.

småningom, det ena efter det andra; -ться, refl. inpacka

sina effekter, göra sig resfärdig.

поукрасить, tr. (conj. = красить) full. smycka,

pryda, försköna litet.

поукрыть, tr. (conj. = крыть) full. täcka

öfver litet || dölja, förhemliga,

поукрепйть, tr. (conj. = крѣпйть) full. litet

stärka, göra litet stadigare, fastare || befästa

(alla städer).

поуложйть, tr. full. lägga barn, det ena efter ilet

andra att sofva; -ться, refl. lägga sig, gå till sängs.

поумничать, intr. full. vilja lysa med sin

klokhet, vilja visa sig klok.

поумніть, intr. full. bli klokare, förnuftigare.

поумерить, tr. (conj. = мерить) full. litet

moderera, minska.

поунять, tr. (conj. = унять) full. litet lugna,

nedtysta; -ться, refl. lugna sig, börja

förhålla sig mera tyst 1. stillsamt.

поуллатйть, tr. (conj. = платить) full.

efterhand betala, bortbetala.

поупрямиться, intr. (conj. = упрямиться) full.

litet envisas,

поурочно, adv. på beting, efter timme,

поурочный, tim-; ∽ учйтель, timlärare.

поусмирйть, tr. full. litet lugna, blidka; -тьсяу

refi. lugna sig, blidkas.

поусмиріть, intr. full. bli lugnare, lugna sig,,

blidkas.

поусовестить, tr. (conj = усбвѣстить) full.

förmana, vädja till ngns samvete.

поуспокоить, tr. full. litet och småningom

lugna, stilla.

поустарілый, tämligen gammal.

поустареть, intr. full. föråldras, bli mera

gammal. ^

поустать, intr. (conj. = стать) full. något

tröttna.

поустроить, tr. full. småningom inrätta, ordna;

-ться, refi. inrätta det åt sig, ställa i

ordning för sig.

поусумнйться, intr. full. litet tveka, hysa

betänkligheter.

поусыпать, tr. (conj. = сыпать) full. litet

beströ.

поусесться, intr. (conj. = сѣсть) full. sätta

sig ned, taga plats (om flere personer).

поутйхнуть, intr. full. bli stilla, lägga sig,

stanna af (om blåst).

поутомйть, tr. (conj. = утомйть) • full. litet

trötta.

поутоптать, tr. (conj. = топтать) full.

småningom tilltrampa.

поутратить, tr. (conj. = тратить) full.

efterhand 1. småningom förlora,

поутру, adv. på morgonen, bittida, arla.

поутюжить, tr. (conj. = утюжить) full. litet

stryka med strykjärn.

поучать d. tr. поучйть, lära, undervisa litet;.

-ться d. refi. lära sig litet.

поучёніѳ, undervisning || uppbyggelsetal,

predikan.

поучйтельный, undervisande, lärorik;

uppbygglig; ∽ примерь, lärorikt exempel, -нос слово,

uppbygglig predikan.

поучйть (conj. = учйть) full. af поучать,

пофантазйровать, intr. (conj. =

фантазйро-вать) full. fantisera litet; mus. inprovisera litet.

пофанфаронить, intr. (conj. = фанфаронить)

full. litet skräfla 1. storskryta.

пофарсйть. intr. full. ha några upptåg för sig,

litet tokas 1. skämta, uppträda narraktigt.

пофилософствовать, intr. (conj. =

философствовать) full. filosofera litet.

пофинтйть, intr. (conj. = финтить) full.

uppträda listigt, knipslugt, förställa sig.

ПОФЛотскИ633походъ

пофлотски, adv. mar. såsom det brukas på flottan, bland marinmän.

пофрантить, intr. (conj. = франтйть) full. litet

1. någon tid sprättas, uppträda som en sprätt,

пофранцузски, adv. på franska,

похабнинъ, -ница, oförskämd, fräck 1.

skamlös person.

похабничать, intr. uppträda skamlöst, bruka

fula 1. råa ord.

похабно, adv. fräckt, skamlöst.

похабный, fräck, skamlös, oanständig.

похабство, fräckhet, skamlöshet, oanständigt

tal, grofva tillmålen,

похабствовать ( -ствуютъ) = похабничать.

похаживать, intr. походить, gå af och an,

promenera: då och då besöka.

похаивать, tr. похаять, ofta klandra, lasta, ofta

ha ngnting att anmärka emot, tala illa om.

похапать, tr. full. gripa, nappa åt sig, fara af

med.

похаркать, full. af похаркивать.

похариивать. intr. похаркать, då och då 1.

litet hosta, harkla.

похаять (conj. = хаять) full. af гюхаивать.

похвала, beröm, loford, pris; заслужить -лу,

förtjena beröm, vara förtjent af loford;

справедливая ∽ , rättvist 1. förtjent beröm;

осыпать -лами, öfverhopa med loford;

разсы-паться въ -лахъ, uttömma sig i loford;

достойный -лы, berömvärd,

похвалёніе, berömmandet, lofordandet.

похвалонный, p. p. p. af похвалить.

похваливать, uppr. af похвалять.

похвалйть. full. af похвалять; не могу -лйться

моею квартирою, jag kan icke just 1. har

ingen anledning att skryta med mitt

kvarter.

похвальбйшка, c. (g. pl. -шенъ) storskrytare.

похвально, adv. berömligt, prisvärdt.

похвальный, berömlig, lofvärd, prisvärd,

er-kännansvärd || berömmande, som innehåller

beröm 1. loford; -hоб намѣреніе, berömvärd

afsikt; -нов свидетельство, berömmande 1.

berömligt vitsord; -ноѳ слово, loftal.

похвалять, tr. похвалйть, похваливать,

berömma, loforda, prisa; -ться, pass. berömmas;

refl. berömma sig af, skryta med.

похварывать, intr. похворать, ofta vara sjuk,

då och då krassla; litet 1. ngn tid vara

sjuk.

похвастать, intr. full. skryta; skryta med 1.

berömma sig af; -ться, refl. = похвастать.

похватать, tr. full. af похватывать.

похватски, adv. käckt, dristigt.

похватывать, tr. похватать, då och då gripa,

taga åt sig, fara af med.

похворать. full af похварывать.

похилѣть, intr. full. bli sjuklig, svag, dålig.

похитйтель, m. -льница, person som

tillskansar sig, bortför, röfvar ngnting; ∽ престола,

tronröfvare, usurpator.

похйтить, tr. (conj. = хйтить) full. af

похищать; цыганы -ТИЛИ ребёнка, zigenarna ha

bortröfvat ett barn; смерть -ТИЛа у него

жену, döden har beröfvat honom hans maka

1. bortryckt hans maka; ∽ верховную власть,

tillskansa sig 1. tillkräkta sig högsta makten.

похитрйть, intr. full. bruka litet list; komma

med spetsfundigheter.

похищать, tr. похйтить, bortföra, bortröfva,

bortrycka, undanrycka, tillskansa sig, stjäla,

snatta; -ться, pass. bortföras etc.

похищёніе, bortförandet, bortröfvandet; rof;.

enlevering; tillskansning, försnillning;

snatteri; våldkräktning, usurpation.

похйщенный, p. p. p. af похйтить.

похлебать, full. af похлёбывать.

похлёбка (g. pl. -бонъ) похлёбочка, soppa,

su-panmat.

похлёбочка (g. pl. -ченъ) dim. af похлёбка,

похлёбывать, tr. похлебать, då och då 1. litet

äta med sked; slefva i sig, inmundiga,

похлёстанный, p. p. p. af похлестать.

похлестать (conj. = хлестйть) full. af

похлёстывать.

похлёстывать, tr. похлестать, då och då piska

1. snärta till; ge några piskslängar 1. snärtar

åt ngn; -ться, refl. piska, slå sig: rec. piska,

snärta till hvarandra.

похлопать, full. af похлопывать.

похлопотать О p. intr. (conj. = хлопотать)-

fuii% litet bestyra om; lägga sig ut för.

похлопывать, tr. похлопать, då och då klappa,

några gånger klappa 1. smälla med händerna,

klappa bifall, applådera åt ngn.

похлыстать = похлестать,

похлыстывать = похлёстывать.

похмёлье, hufvudvärk efter ett rus, bakrus,

* kopparslagare; запить ∽ , efter ruset

dricka ånyo; въ чужбмъ пиру ∽ , prov. få'

lida för andras skull.

похмёльный, som härrör af ett rus.

похмурить, tr. (conj. = хмурить) full. rynka

1. sammandraga ögonbrynen; -ться, refl. rynka

pannan, antaga ett dystert 1. hotfullt utseende

1. uppsyn.

похныкать, intr. full. gråta, snyfta litet, gråta

ett skof.

походатайствовать o p. intr. (conj. =

ходатайствовать) full. söka utverka ngt, lägga

sig ut för.

походйть, intr. (conj. = ходйть) full. af

noxå-живать; gå litet; promenera litet, taga sig

en promenad.

походйть на a. intr. (conj. = ходйть) likna;,

говорятъ я -хожу на брата, man påstår att

jag liknar min bror; это ни на что не

-ходитъ, detta har hvarken rim 1. reson, kan

icke försvaras, passar sig alldeles icke.

походка (g. pl. -донъ) gång, sätt att gå; я

узнаю его по -кѣ, jag känner igen honom på gången.

походъ, tåg, marsch || fälttåg, kampanj;

sjökampanj || öfvervikt vid vägning || åtgång,

afsättning; готовый въ ∽ , marschfärdig;

иттй въ ∽ , bryta upp, börja marschera,

draga i fält: на -дѣ, under marschen:

крестовый ∽ , korståg: бйть ∽ , trumma till

uppbrott, slå generalmarsch; вешать съ

-домъ, väga drygt: два фунта съ -домъ»

походя634почёрнивать

två skålpund väl 1. drygt vägdt; -дный.

fälttågs-, fält- || som går väl åt (om

handelsvaror), efterfrågad, begärlig: -дный лазарётъ,

fältlasarett.

чпоходя, adv. under gående || ständigt och

jämnt, vid hvarje steg.

похождёніе, vandring || äfventyr: -нія

Робинзона Крузб, Robinson Crusoés äfventyr.

похожій на a. liknande, lik; онъ -хожъ на

своего отца, han liknar sin far; на что это

-же? hvad skall detta föreställa 1. betyda?

это ни на что не -жв, detta passar sig alls

icke; -жв на дождь, det ser ut att bli regn.

похозяйничать, intr. full. litet hushålla, sköta

ett hushåll.

нохозяйски, adv. såsom husbönder bruka,

såsom en husbonde anstår,

похозяйствовать (-ствуютъ) = похозяйничать.

похолодіть, intr. full. bli kall, afkylas.

похолостому, adv. på ungkarlsvis.

похоронёніе, ^begrafning, jordning.

похороненный, p. p. p. af похоронйть.

похоронйть (conj. = хоронйть) full. af

похоронйть.

похоронный, begrafnings-; ∽ маршъ, begraf-

ningsmarsch; ∽ звонъ, dödsringning.

похороны, pl. f. (g. похорбнъ d. -рнамb etc.)

begrafning, likbegängelse, jordfästning.

похоронять, tr. похоронйть, begrafva, jorda,

jordfästa; -ться, pass. begrafvas; refl. begrafva

sig; gömma sig undan,

похорошеть, intr. full. bli vacker, få ett

vackrare utseende.

иохотлйво, adv. okyskt, kättjefullt.

похотлйвость, f. okyskhet, kättja, lusta, lust,

begärelse.

похотлйвый, kättjefull, vällustig, fallen för

vällust 1. kötsliga njutningar.

похбтнинъ, -ница, 'vällustig, otuktig 1.

kättjefull person.

похоть, f. = похотливость; -тный = похот-

лйвый.

нохотініе, lust, önskan.

похотеть, intr. (conj. = хотеть) full. få lust

till, gripas af önskan, vilja,

похохотать, intr. (conj. = хохотать) full.

skratta högt, ge till ett högljudt skratt,

похрабрйться, refl. full. visa sig tapper, visa

tapperhet; briljera med sin tapperhet.

похрабреть, intr. full. bli tapper,

похрапывать, intr. похрапеть, då och då

snarka; snarka litet,

похрапеть, (conj. = храпетъ) full. af

похрапывать.

иохристнски, adv. såsom en kristen, på

kristnas vis.

похристосоваться, rec. (conj. =

христосоваться) full. lyckönska och kyssa hvarandra

under påskhögtiden.

похромать, intr. full. halta litet, ngn tid vara halt.

похуделый, mager, afmagrad.

похудеть, intr. full. litet magra, falla af litet,

иохулйтель, m. -льница, kritiker, tadlare,

klan-drare.

похулйть, tr. full. tadla, klandra, ogilla.

похулнаi. -лонъ) tadel,

похеренный, p. p. p. af похерить.

похеривать, tr. похерить, utstryka,

öfver-korsa.

похірить (conj. = херить) full. af похеривать.

поцарапать, tr. full. litet skrapa; -ться, pass.

skrapas; refl. skrapa sig litet; rec. skrapa,

klösa hvarandra litet,

поцарски, adv. kungligt, kejserligt.

поцарствовать, intr. (conj. = царствовать)

full. regera, herska någon tid.

поцвестй, intr. (conj. = цвѣстй) full. någon

tid blomma, blomstra.

поцеремониться, intr (conj. — церемониться)

full. krusa litet, vara kruserlig, göra

hvarje-handa ceremonier innan man antar ngt.

поцыгански, adv, på zigenarvis.J

поцѣдйть, tr. (conj. = цѣдйть) full. litet tappa,

uttappa^ 1. sila.

поцѣловать, tr. (conj. = цѣловать) full. kyssa,

pussa, gifva ngn en kyss, en puss; -ться,

rec. kyssa hvarandra, kyssas.

поцѣлуй, kyss; fam. puss.

поцѣпйть, tr. (conj. = цѣпить) full. haka fast,

påfästa, upphänga.

почавкать, full. af иочавкивать.

почавкивать, intr. почавкать, smacka vid ätning.

почарочно, adv. glastals, suptals.

почасту, adv. ofta, icke sällan,

початіе, början, påbörjandet.

початой, p. p. p. af почать.

початонъ (-тка etc.) иочаточенъ, början || frö,

anlag i menniskosjalen || ett afskuret stycke

af t. ex. ett bröd || härfva garn.

початоче^ (-чка etc.) dim. af початонъ.

почать (почнутъ) full. af починать.

почахнуть, intr. (pret.-чахb, -чахла etc.) full.

vissna; tvina bort.

почаще, dim. af чаще; litet oftare, ngt tätare.

почаять, tr. (conj. = чаять) full. ana, ha

känning af ngnting förestående, förutse.

почва, jord, jordmån, mark, grund,

почваниться, intr. (conj. = чваниться) full.

visa högmod, stolthet.

почвенный, mark-, jord-; -ныя преимущества

местности, en trakts företräden i fråga om

jordmånen; -нов колесо, underfallshjul.

почеканить, tr. (conj. = чеканить) full. prägla en

viss mängd mynt, ngn tid hålla på med prägling.

почеловечееки adv. menskiigt.

почему, adv. hvarför? af hvilken anledning?

∽ онъ не приходить? hvarför kommer han

icke? вбтъ ∽ это сделалъ, se der orsaken

hvarför jag gjort detta; ∽ вы знаете? huru

kan ni veta? hvaraf vet ni?

почёмъ, adv. till 1. efter hvilket pris? för huru

mycket? || = почему.

почёркать, full. af почёркивать.

почёркивать, tr. почёркать, skrifva kråkfötter,

klottra; korsa, stryka öfver.

пбчернъ, handstil; однймъ -комъ nepå, med

ett penndrag; красйвый ∽ , vacker handstil.

почёрнивать, tr. почернйть, svärta, smörja

med svart färg || utstryka, öfverkorsa; -ться,

pass. svärtas; refl. svärta sig.i

почернить635почтёніе

почернить, full. af почёрнивать.

почернілый, svartnad, som blifvit svart.

почерніть, intr. full. svartna, bli svart.

почерпаніе, ösning.

почерпать, tr. почёрпать, почерпнуть, ösa

litet. '

почерпать, full. af почерпать.

почерпнуть, full. af почерпать; ∽ воды изъ j

рѣки, ösa vatten från en flod; я -нулъ эту

новость изъ вѣрнаго источника, jag har

hemtat denna nyhet från en tillförlitlig källa,

från tillförlitligt håll.

почерствілый, som hårdnat, torkat (om bröd),

почерстветь, intr. full. hårdna, torka (om bröd),

почертовски, adv. djäfvulskt, infernaliskt.

почесать, tr. (conj. = чесать) full. litet skrapa,

rifva; litet kamma; häckla litet lin; -ться,

refl. skrapa 1. kamma sig; ∽ затылонъ, skrapa

sig bakom örat,

почёсть (conj. = честь) full. af почитать; ∽

полёзнымъ, anse 1. hålla för nyttigt.

почесть, f. hedersbevisning, ärebetygelse,

äre-bevisning || äreställe, utmärkelse; оказывать

-ти, visa ngn ära, låta hedersbetygelser komma

ngn till del; гоняться за -ТЯМИ, fika efter

äreställen 1. utmärkelser,

почесуха, med skabb.

почёсывать, tr. då och då skrapa 1. klia;

-ться, refl. skrapa sig, klia sig; у него спина

-вается, hans rygg kliar.

почётъ, ära, respekt, vördnad, aktning ||

ansedda personer, den förnäma världen,

nota-biliteter; по м-всту и ∽ , prov. ära den som

äras bör; весь ∽ съѣхался, hela den

förnäma världen samlade sig; -тный, högaktad;

heders-, honorär; ∽ членъ, hedersledamot;

-ное мѣсто, hedersplats; ∽ гражданйиъ,

hedersborgare; ∽ караулъ, heders- 1.

honnörs-vakt.

почечка (g. pl. -ченъ) dim. af почка,

почечный, njur-; (V жпръ, njurfett.

почечуй, med. hemorroider, gyllenåder; -уйный,

hemorroidal.

почивальный, sof-; ∽ покой, sofrum.

почивальня (g. pl. -ленъ) sängkammare, sofrum.

почиваніе, sofvandet, hvilandet,

почивать, intr. hvila, sofva; * hvila ijorden,

ligga begrafven.

почилйкать, intr. full. litet kvittra.

починать, tr. почать, börja, göra början med

(skära en bit 1. första stycket af ngnting helt, öppna

1. börja tappa af ett kärl); -ться, pass. börjas,

påbörjas,

починёніе = починка,

почйненный, p. p. p. af починить,

почйнивать, tr. починить, lappa, laga,

reparera; -ться, pass. repareras; ∽ платье, lappa

ett klädesplagg; ∽ чулкй, stoppa strumpor.

починйть, full. af почйнивать.

почйнка (g. pl. -нонъ) reparation, lappning,

lagning.

почйнный, som gör början; вы мой ∽

покупатель, ni är min första kund.

почйнонъ (-нка etc.) nybruten mark, nyodling

|| nybygge.

почйнъ, början, påbörjandet med ngt;

begynnelseåtgärd, initiativ; första försäljningen för

dagen, handsöl || gräns, rå; npoflаты дёшево

для -hy, sälja billigt för att få början, för

att få affären i gång; ∽ всего дороже, prov.

början är svårast; väl börjadt är hälften

vunnet; по собственному -hy, själfmant.

почйслить, tr. full. räkna, upptaga såsom,

hänföra under eil Viss rubrik.

почйстить, tr. (conj. = чйстить) full. ngt rena

1, rengöra; -ться, pass. rengöras; ∽ сапогй,

blanka stöflar.

почйстка (g. pl. -тонъ) korrigering i ett bref, en

skrift.

почитаніе, aktning, uppskattning, beundran,

почитатель, m. -льница, person som

högaktar, respekterar 1. uppskattar ngt; beundrare,

-rinna.

почитать, tr. почтйть, ära, vörda, respektera,

högakta; -ться, pass. äras, högaktas, åtnjuta

aktning; ∽ родйтелей, ära 1. hedra sina

föräldrar; ∽ старость, respektera ålderdomen.

почитать, tr. почёсть, räkna, anse, hålla för,

betrakta såsom; -ться, pass. räknas, anses,

betraktas såsom; я -ТалЪ его своимъ

дру-гомъ, jag betraktade honom såsom min vän;

онъ -таетея хорбшимъ дбкторомъ, han

anses vara 1. betraktas såsom en god läkare.

почитать, full. af почйтывать, läsa litet.

почйтывать, tr. почитать, då och då 1.

tidtals läsa.

почйть, intr. (почіютъ; imper.# почій) full. hvila,

ligga begrafven; здѣсь -чівтъ, här livilar

(inskrift på grafvårdar).

почихать, intr. full. nysa några gånger, nysa litet.

почйще, adv. (comp. af чисто) något renare 1.

snyggare; finare.

почіютъ se почить.

почка (g. pl. -ченъ) почечка, njure || löfknopp,

öga på träd || min. malmkörtel.

почковатый, njurformig.

почковать, tr. (-куютъ) ympa, okulera.

почковйдный, njurformig.

почковый, knopp-'

почковьюнъ (-юна etc.) zool. nattfjäril.

почмокаться съ i. rec. full. ljudligt kyssas,

kyssa hvarandra.

почнутъ se почать.

почта, post; posthus; poststation; отнести

письмо на -ту, föra ett bref på posten;

городская ∽ , stadspost; голубиная ∽ ,

duf-post; ѣхать по -те, åka 1. resa med skjutshästar,

почтальонъ, postiljon, brefbärare.

почтамтъ, postkontor; -тскій, postkontors-.

почтарь, m. postiljon; -рскій, postiljons-.

почтдирёкторъ, postdirektör; -рскій,

postdirektörs-.

почтёніе, vördnad, högaktning, respekt;

оказывать кому ∽ , visa ngn högaktning 1.

vördnad, högakta, respektera ngn; съ

йстин-нымъ -ніемъ остаюсь Вйшимъ, med

uppriktig 1.'sann högaktning förblir jag (l. tecknar

jag mig) Er; моё ∽ 1. МОё вамъ ∽ , (såsom

heisningsuttryck) ödmjukaste tjenare! (pop.

tje-nare!) god dag! god morgon!

почтенно636пощада

почтенно, adv. på ett ärevördigt sätt.

почтённый, ärevördig, aktningsvärd,

hedervärd; högaktad, ärad.

почти, adv. nästan; så godt som, nära på; онъ

∽ разорёнъ, han är så godt som ruinerad; ∽ всѣ, nästan alla.

почтйтельно, adv. högaktningsfullt, vördnads-

fullt, med högaktning,

почтйтельность, f. vördnad, högaktning,

почтительный, vördnadsfull, högaktningsfull.

почтйть, full. af почитать; ∽ i. behedra med,

låta vederfaras hedern af, меня -ТЙЛИ

при-глашеніемъ, man har behedrat mig med en

inbjudning.

почтмёйстерша, postmästarinna, posmästares

fru.

почтмёйстеръ, postmästare; -рскій,

postmästare-.

почто, adv. hvarför? af hvilken orsak?

почтовой, post-, postalisk; ∽ день, postdag;

-выя лошади, skjutshästar; Ѣхать на -выхъ,

åka 1. resa med skjutshästar; -вая бумага,

postpapper; -выв транспорты,

postanvisningar; -вые авансы, postförskott; -вая контора,

postkontor.

почтовый = почтовой; -вая карета, postvagn;

-вая гоньба, skjutshållning; -вая станціи,

gästgifveri.

почтсодержатель, m. gästgifvare.

почувствовать, tr. (conj. = чувствовать) full.

känna, förnimma.

почудиться, intr. imp. full. synas, förefalla,

förekomma, tyckas; мнѣ -дилось что, det

föreföll mig såsom om, jag tyckte att.

почуять, tr. (conj. = чуять) full. märka, ha

känning af; vädra; ana.

пошагать, intr. full. stiga, gå, taga några steg.

пошаливать, intr. пошалйть, vara ostyrig, ha

upptåg 1. skälmstycken för sig.

пошалйть, full. af пошаливать.

пошарить, intr. (conj. = шарить) full. litet

genomsöka, genomleta,

пошаркать, intr. full. litet skrapa med fötterna.

пошатанный, p. p. p. af пошатать.

пошатать, full. af пошатывать.

пошатнуть, full. af пошатывать.

пошатывать, tr. пошатать, пошатнуть, bringa

att svikta, runka 1. skaka litet om ngt; -ться,

intr. vackla, svikta, vagga litet hit och dit.

пошвырять, tr. full. kasta, slunga, slänga ifrån

sig några gånger,

пошевёливать i. intr. пошевелить, långsamt

röra, sätta litet i rörelse, röra litet om; -ться,

pass. röras; refl. röra sig.

пошевелйть, full. af пошевёливать; рука

бо-лйтъ, нельзя ∽ éio, handen värker; jag kan

icke alls röra den; его ни чѣмъ не -лйшь,

det är omöjligt att få honom att röra på sig.

att taga itu med någonting,

пошевеньки, pl. f. (g. -ненъ) dim. af пбшевни.

пошевни, pl. f. (g. -венъ) пошевеньки, bred

bondsläde.

пошелушйть, tr. full. skala litet, befria från

skal.

пошёлъ se пойти.

пошелетать, intr. (conj. = шепетать) full.

läspa litet, läspande tala ngt.

пошептать, intr. (conj. = шептать) full.

hvi-ska litet, hviskande säga ngt; -ться, rec.

hvi-ska åt hvarandra.

пошелтомъ, adv. hviskande, i hviskande ton.

пошерёножно, adv. mil. ledvis, ett led i sender.

пошйбъ, stil, skola, manér.

пошивать, tr. пошить, sy då och då, sy

långsamt, utan att brådska.

пошйкать, intr. full. hyssja litet.

пошипѣть, intr. (conj. = шипѣть) full. hväsa,

fräsa litet.

пошйтый, p. p. p. af пошйть.

пошйть (conj. = шить) full. af пошивать;

fär-digsy, sy allt; sy litet, sy en stund.

пошколить, tr. (conj. = школить) full. skola,

utbilda.

пошла etc. se пойти.

пошлина, tullafgift, tull; accis; обложенный

-ною, som är belagd med tull; очйстить

-ною, förtulla; ∽ на гербовую бумагу,

stäm-pelpappersafgift; ∽ на съѣстные припасы

въ городахъ, accis (stadstull).; -нныи, tull-;

accis-; -нный сборъ, tulluppbörd, tullinkomster.

пошло, adv. trivialt, platt.

пошлость, f. platthet, faddhet.

пошлый, platt, fadd, smaklös, trivial, banal;

∽ дуранъ, fam. erkedumbom, erkeåsna; -лая

шутка, dumt, smaklöst skämt; ∽

компли-мёнтъ, banal kompliment.

пошлянъ (-ка etc.) andefattig, trivial menniska.

пошлянка (g. pl. -нонъ) andefattig, enfaldig

kvinna.

пошляться, intr. fan. ngn tid släntra omkring,

overksam vandra omkring.

пошлячка (g. pl. -ченъ) = пошлянка.

пошпіонить, intr. (conj. = шпібнить) full. litet

spionera.

поштопать, tr. full. litet stoppa strumpor.

поштофно, adv. stopvis, stoptals.

поштукатурить, tr. (conj. = штукатурить)

tull. litet kalkslå 1. rappa,

поштучно, adv. styckevis, stycketals.

поштучный, stycke-, som beräknas efter

stycken.

пошумливать, intr. пошумъть, litet väsnas 1.

bullra.

пошуметь, (conj. = шумѣть) full. af

пошумлп-вать.

пошутйть (conj. = шутить) full. af

пошучивать; skämta litet; онъ -тйлъ надъ тоббю,

han dref med dig, skämtade med dig;

изви-нйте, я только -ТЙЛЪ, förlåt, det var bara

ett skämt af mig.

пошутовскй, adv. såsom en narr, narraktigt.

пошучивать, intr. пошутить, skämta då och

då, ha skämt för sig.

пошушукать, intr. full. hviska litet, tala sakta

med ngn.

пощада, miskund, miskundsamhet,

förbarmande, försköning, nåd; pardon; безъ -ды,

utan förbarmande; просйть -ды, be om nåd

1. förbarmande; не ждйте отъ него -ды, ni

bör icke vänta något förbarmande af honom.

пощадйть637правда

пощадйть, tr. (conj. = щадить) full. förskona,

visa förbarmande, tillgifva.

пощегольскй, adv. sprättaktigt, snobbiskt.

пощеголять, intr. full. ngn tid uppträda såsom

en sprätt 1. snobb; sprätta, snobbas; pråla

med ngnting.

пощекотать, tr. (conj. = щекотать) full. litet

kittla; -ться, pass. kittlas,

пощёлкать, full. af пощёлкивать.

пощёлкивать, intr. пощёлкать, då och då knäppa med fingrarna; klatscha,
Smälla med

pi-ske; slå <.om näktergal).

пощёніе, fastandet, iakttagandet af fastan.

пощепать, tr. (conj. = щепать) full. klyfva 1.

spjälka litet.

пощёчина, пощёчинка, örfil; pop. sittopp.

пощёчинна (g. pl. -нонъ) dim. af пощёчина.

пощечйть, tr. full. stjäla, undansnilla; -ться,

refl.' sko sig, bereda sig vinst 1. profit.

пощипать (conj. = щипать) full. af

пощипывать.

пощйпывать, tr. пощипать, då och då knipa,

nypa; förorsaka en förnimmelse likasom då man kniper; plocka, rycka
upp; -ться, pass.

knipas, rec. knipa hvarandra,

пощупать, full. af пощупывать.

пощупывать, tr. пощупать, då och då känna

efter, taga på.

поедать, tr. поесть; äta; fräta, tära på;

uppäta, uppsluka; börja äta, få aptit; -ться, pass.

ätas, uppätas,

поеденный, p. p. p. af поесть.

поедомъ, adv. bitvis, småningom; ∽ Ѣсть

кого либо, oaflåtligt pina ngn, förbittra lifvet

för ngn.

поездить, intr. (conj. = ездить) full. fara 1.

resa ngn tid, några gånger; resa litet,

поездка (g. pl. -донъ) resa, färd; utfärd,

ut-' flykt.

поездъ (pl. -да etc.) afresa, affärd.

поездъ, tåg, följe, procession, kortege;

karavan || bantåg; похоронный ∽ , liktåg;

товарный, пассажйрскій, смешанный, почтовый

∽ ; gods-, passagerare-, blandadt, posttåg.

поезжай, imper. af поехать,

поезжалый, s. s. bud, sändebud, kurir,

поезжанинъ (pl. -жане, -жанъ, -жанамъ etc.)

person som deltar i ett följe, en procession;

ledsagare,

поезжатый, s. s. = поѣзжанинъ.

поесть (conj. = Ѣсть) full. af поѣдать.

поехать, intr. (conj. = ехать; imper. поѣзжай);

full. resa, afresa, fara; я -іду мбремъ, jag

reser sjövägen; по какой дорбгѣ онъ -халъ?

hvilken väg reste han?

поэзія, poesi.

поэкзаменовчть, tr. (conj. = экзаменовать)

full. examinera, förhöra litet.

поэкономить, intr. (conj. = экономить) full.

ekonomisera litet.

поэкономничать = поэкономить.

поэма, poem.

поэскадронно, adv. skvadronvis, i skvadroner.

поэтйчески, adv. poetiskt,

поэтйчесній, poetisk.

поэтому, conj. därför, af sådan orsak, för den

skull.

поэтъ, poet, skald.

поюлйть, intr. full. fjäska omkring.

поютъ se пѣть.

появйться (conj. = явйться) full. af

появляться; въ лѣсу -вйлись волки, i skogen

ha vargar börjat visa sig; откуда онъ -вйлся?

hvarifrån har han kommit hit? у него

-вйлись дёньги, han är nu försedd med pengar.

появленіе, framträdandet, förekomst; företeelse.

появляться, refl. иоявйться, visa sig, bli

synlig,^ framträda, uppenbara sig, yppas.

поярйться на a. intr. full. bli rasande, häftigt

förtörnad på ngn.

поярковый, gjord af lammull, filt-.

пояронъ (-рка etc.) lammull, filt.

поясать, tr. (пояшутъ, imper. поясь) omgjorda;

-ться, refl. omgjorda sig.

пояснёніе, förklaring,

пояснённый, p- p. p. af пояснить.

пояснйнъ (-ка etc.) gördelmakare.

пояснйтельный, förklarande, som innehåller

en förklaring.

пояснйть, full. af пояснять.

пояснйца, korset i ryggen på menniskokroppen.

поясничный, som hänför sig till ryggkorset.

поясной, gördel-; ∽ портрётъ, bröstbild.

пояснеть, intr. full. bli klarare, småningom

klarna.

пояснять, tr. пояснйть, förklara, förtydliga,

tydliggöra; -ться, pass. förklaras, uttydas.

поясонъ ("CKä etc.) dim. af ПОЯСЪ.

поясоченъ (-чка etc.) dim. af ПОЯСОКЪ.

поясъ (pl. -сы etc. 1. -cå etc.) ПОЯСОКЪ, ПОЯСО-

ченъ, gördel, bälte || jordbälte, zon;

bergskedja; шёлковый ∽ , sidenbälte; войтй въ

воду nö ∽ , gå i vatten, nedstiga i vatten

ända till midjan; кланяться въ ∽ , göra en djup

bugning; заткнуть кого за ∽ , öfverflygla,

öfverträffa ngn; жаркій ∽ , den heta zonen.

п. п. = ПО полудни, se полдень.

прабаба, прабабка, прабабушка, farfars 1.

morfars mor.

прабабка (g. pl. -бонъ) dim. af «рабаба.

прабабушка (g. pl. -шенъ) dim. af прабабка.

правда, sanning, rätt; это йстинная, сущая

∽ , detta är rena, verkliga sanningen;

гово-рйть -ду, tala sanning 1. sannt; по -де

сказать * 1. говоря -ду, sanningen att säga,

för att säga sanningen; сказать кому всю

-ду, sjunga ut åt ngn, skoningslöst säga

sanningen åt ngn; принять что за -ду, taga

ngnting för sannt; въ -ду, за ДУ, i själfva

verket, för visso, verkligen; поступать п

-де, handla rätt, vara rättrådig; это ∽ , det

är sannt, eger sin riktighet; ваша ∽ , ni

har rätt; рсская ∽ , Jaroslavska

lagko-doxen; давать -ду, aflägga ed; ∽ глаза

ко-летъ, prov. sanningen är sällan angenäm att

höra; ∽ не рѣчйста, prov. sanningen är icke

mångordig; и ∽ тонетъ, коли золото

всплы-вётъ, prov. der guldet talar får sanningen

tiga; ∽ по міру ходитъ, prov. den som

alltid talar sanning har svårt att finna vänner.

правда638правовой

правда, conj! visserligen; оно, ∽ , дорого, да

любо, det är visserligen dyrt, men vackert.

правдйво, adv. rättframt, ärligt,

sanningsenligt. r

правдйвость, f. rättframhet, ärlighet,

sanningsenlighet,

правдйвый, rättfram, ärlig, sann,

sanningsenlig.

правдолюбецъ (-бца etc.) -бица, sanningsäl-

skande person, vän af sanning,

правдолюбйвый, sanningsälskande.

правдолюбіе, sanningskärlek, kärlek till

sanningen.

правдоподобіе, sannolikhet,

правдоподобно, adv. sannolikt,

правдоподобный, sannolik, antaglig,

för-modlig.

праведнинъ, -ница, rättskaffens person,

rättfärdig, syndfri menniska; den salige.

npåeeAннчество, rättfärdighet, rättrådighet;

salighet.

праведничій, (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

som hänför sig till en rättfärdig 1.

rättskaffens person,

праведно, adv. rättskaffens, rättfärdigt; ∽

говоришь, du talar sannt.

праведность, f. rättskaffenhet, •

rättfärdighet.

праведный, rättskaffens, rättrådig, rättfärdig;

helig, salig.

правило, regel, rättesnöre; föreskrift;

grundsats, princip; грамматическое ∽ ,

gramma-tikalisk regel; тройное ∽ , regula de tri;

-ла монастырскія, klosterregler; я имею за

∽ , я прйнялъ за ∽ не делать танъ, jag

har för regel, har tagit till regel att icke

göra så; -ла релйгіи, политики, чести,

religionens, politikens, hederns grundsatser 1.

principer; человёнъ безъ -вилъ, en person

utan grundsatser, utan principer.

правйло, styre, roder || murarlinjal || svans

på en vindtliund; foglars Stjärt.

правйлье, läst, stöfvelblock || form, modell,

kloss på 1. efter livilken ngnting formas 1. göres.

правильно, adv. regelbundet || rätt, riktigt,

korrekt; это зданіе построено очень ∽ ,

detta hus har en mycket regelbunden

byggnadsform; разсуждать ∽ , resonera rikfigt;

писать ∽ , skrifva korrekt,

правильность, f. regelbundenhet fl riktighet,

korrekthet.

правйльный, linjal-; som begagnas att rikta

1. styra med.

правильный, regelrätt, regelmässig,

regelbunden || riktig, rätt, korrekt; -ныя черты лица,

regelbundna ansiktsdrag; ∽ глаголъ,

regelbundet Verb (som böjes regelbundet); -нов 3a-

ключбніе, riktig, behörig slutledning; ∽ слогъ,

korrekt stil.

правйльщинъ, -щица, person som kurerar

ledvrickning.

правильщинъ, kusk.

правйтель, m. -льница, styresman; person

som styr, förvaltar, förestår, leder ngt;

administratör, föreståndare; ∽ государства, re-

gent; ∽ канцеляріи, kanslidirektör, ∽ дѣлъ,

föreståndare,

правйтельственный, regerings-; ∽ совѣтъ,

regeringskonselj; ∽ вестнинъ,

Regerings-budbäraren (namnet på den officiella tidningen i

Ryssland).

правйтельство, regering, styrelse,

правйтельствовать, intr. ( ствуютъ) regera.

правйтельствующій Сенатъ, dirigerande

Senaten (i Ryssland).

править i. intr. (правлю, правятъ; imper. правь),

styra, regera öfver, förvalta, handhafva il

styra (hålla styret, länka, rikta), köra (hålla

tömmarna); tr. uträta; länka in på rätt; utjämna;

rätta, förbättra, korrigera; slipa, bryna ||

utföra ngt värf, bestrida en funktion; 1'Örrätta en

ceremoni, begå, fira t. en namnsdag || frikänna,

förklara ngn oskyldig || utkräfva, indrifva;

affordra; ∽ государством!., styra en stat;

∽ дѣлами, handhafva förvaltningen 1.

ledningen af vissa ärenden; ∽ кораблёмъ, styra

ett fartyg; ∽ лошадьми, kuska (styra hästar,

hålla tömmarna); ∽ ВЫВИХНУТЫЙ ЧЛбнЪ, al-

hjälpa en ledvridning, vrida i led en lem som

kommit ur led; ∽ рукопись, korrigera ett

manuskript; ∽ дорогу, jämna, bana en väg;

∽ брйтву, bryna en rakknif; ∽ должность,

bestrida en tjenst; ∽ имянйны, fira en

namnsdag; ∽ долгъ съ кого, indrifva en

skuld. _

правленіе, styrelse; förvaltning; боразъ -нія,

styrelse- 1. regeringsform; губёрнское ∽

länestyrelse,

правленіе, afhjälpandet af en ledvrickning il,

styrandet med tömmar || brynandet afenknif.

правленный, p. p. p. af править.

правнука, правнучка, barnabarns dotter.

правнунъ, правнученъ, barnabarnsson.

правнучата, С. pl. barnabarnsbarn.

правнученъ (-чка etc.) dim. af иравііунъ.

правнучка (g. pl. -ченъ) dim. af правнука.

npаво (pl. права etc.) rätt, rättighet || rätt,

rättsvetenskap, juridisk disciplin; ∽

собственности, eganderätt,; ∽ гостепріймства,

gästvänskapens rätt; крѣпостнбе ∽ ,

rättigheten att hålla lifegna; ∽ голоса, rösträtt;

∽ рѣшёнія, afgörande 1. beslutanderätt;

пред-почтйтельное ∽ , företrädesrätt; кулачное

∽ , näfrätt; ∽ наслёдованія, arfsrätt; ∽

на жизнь и на смерть, rätt 1. makt öfver

ngns lif och död; иміть ∽ на что, ha rätt

till ngt, kunna göra anspråk på ngt; ∽

родителей надъ дѣтьмй, föräldrarnas rätt

öfver barnen; я въ -въ говорйть танъ, jag

har rätt att 1. kan med fog tala så; по

какому -ву? med hvilken rätt; no -ву

наследника, med en arfvinges rätt, på grund at

egenskapen att vara arfvinge; лишйть кого

всѣхъ ПравЪ и преимуществу beröfva ngn

alla rättigheter och privilegier; рймское ∽ ^

romersk rätt; гражданское, уголовное ∽ ,.

civilrätt, kriminalrätt; дбкторъ ПравЪ,

juris-doktor.

npаво, adv. sannerligen, jag försäkrar.

правовой, rättslig.

правоведеніе639npanpaöåöyuiка

правовіденіе. lagfarenhet, rättsvetenskap,

правовідецъ (-дца etc.) = правовъдъ.

правовідъ. rättslärd person, jurist,

правовіріе, jlen rätta läran, ortodoxin,

правоверный, rättroende, ortodox,

праводушіе, rättskaffenhet, redbarhet,

rättframhet.

праводушно, adv. rättframt, ärligt, redbart,

öppenhjärtligt.

праводушный, rättfram, hederlig, redbar, öp-

penhjärtlig, oförställd,

правомочіе, befogenhet, kompetens.

правомочный, kompetent,

правомыслящій, rättänkande, rättsinnig,

правомерный, proportionerlig.

правописаніе, ortografi, rättskrifning.

православіе, ortodoxi, de nortodoxa religionen

1. läran,

православный, ortodox.

право СЛОво, adv. sannerligen, min sann, på min heder.

правосознаніе, rättsuppfattning,

rättsåskådning.

правоспособность, f. jur. rättsbefogenhet,

kompetens.

правоспособный, jur. befogad, berättigad,

kompetent.

правость, f. = правота,

правосудіе, rättskipning, lagskipning,

rättsvård.

nрвосyAно, adv. rättvist,

правосудный, rättvis, billig; som dömer rätt.

правосудство = правосудіе.

правота, f. rättskaffenhet, rättvisa; billighet;

rättmätighet; надъюсь на -Ту моего дъла,

jag hoppas på rättmätigheten af min sak.

правъ (права, comp. правѣе) f. f. af правый.

правый, rak || höger, högra || rätt, rättvis,

riktig, sann; som har rätt; -вая рука,

сторона, högra handen, högra sidan; иттй -вымъ

путёмъ, gå, icke afvika från den rätta vägen;

-вое дѣло, rättmätig, rättvis sak; вы -вы,

ni har rätt; остаться -вымъ, behålla rätt.

правіб, adv. mera åt höger; держи ∽ , håll

1. styr mera åt höger.

прагматйчесній, pragmatisk,

прадедовскій, som hänför sig till farfars,

morfars, farmors 1. mormors far.

прадедушка, m. (g. pl. -шенъ) dim. af

npå-дѣдъ.

прадедъ, прадѣдушка, farfars 1. morfars,

farmors 1. mormors far.

празднество, fest, högtidlighet.

празднинъ, hvilodag, helgdag, högtidsdag,

helg, högtid; ∽ пасхи, påskhelg; царскій ∽ ,

kejserlig högtidsdag; поздравлять съ -комъ,

lyckönska, gratulera till en helg, önska

tref-lig helg; iron. gratulera till ngnting oangenämt;

будетъ и на нашей улицѣ ∽ , prov. det blir

väl också en gång vår tur att vara glada,

att triumfera,

праздничаніе, firandet af en helg 1. fest;

ka-lasering.

праздничать, intr. hålla helg; icke göra

ngnting; hålla fest, kalasa, pop. festa.

праздничный, helgt fest-; ∽ день,

högtidsdag, helgdag, festdag; -нов платье,

högtidsdräkt.

праздно, adv. sysslolöst, ledigt, utan

sysselsättning 1. arbete,

празднованіе, firandet 1. högtidlighållandet

af en helg 1. en festdag.

праздновать, tr. (-нуютъ) fira, begå (en helg,,

en högtidsdag); ∽ трусу, iron. vara rädd * darra

på manschetten,

празднолюбецъ (-бца etc.) person som tycker

om att vara sysslolös, lättjefull person,

dag-drifvare, lätting,

празднолюбйвый, som älskar att lättjas,

lättjefull.

празднолюбіе, lättjefullhet.

празднолюбство = празднолюбіе.

празднословить

prata strunt, sladdra, prata 1 vädret,

празднословіе, Jöst, onyttigt prat, sladd er.

празднословный, sladderaktig, pratsjuk.

праздность, f. sysslolöshet, overksamhet,

lättja; ∽ есть мать порбковъ, prov. lättjan

är alla lasters moder, fåfäng gå lärer mycket

ondt.

праздношатательство, lättjefullt

kringstrykande, lösdrifveri, vagabondlif.

праздношатающийся, som utan sysselsättning

vandrar omkring || s. s. lösdrifvare,

landstrykare, vagabond.

праздный, tom, icke upptagen, obesatt, ledig,,

utan sysselsättning, sysslolös || tom, utan

innehåll 1. betydelse, onyttig, fåfäng; -нов

мѣсто, ledig plats; ∽ человънъ, sysslolös,

person; -ныя слова, toma, fåfänga ord.

празелень, f. biågron färg.

практика, praktik; заниматься медицйнской

-кой, bedrifva 1. utöfva läkarepraktik,

praktisera såsom läkare,

практиковать, tr. (-кѵютъ) praktisera, utöfva

praktik.

практинъ, praktiker, praktisk person,

практйчески, adv. praktiskt,

практический, praktisk.

праматерній, första moders, urmoders,

stammoders.

праматерь, första moder, urmoder,

stammoder,

прамъ, mar. pråm.

праотецъ (-тца etc.) första fader, urfader ||

stamfader, ättefader; -тцы, stamfäder,

förfäder; недѣля -ТЦевЪ, söndagen före jul.

праотёческій, urfaders, stamfaders.

праотцовскій = праотёческій.

праотчій = праотёческій.

прапорщинъ, mil. (14 rangklass) fänrik,

npånopiunua, fänriks hustru 1. fru.

прапорщическій = прапорщій.

прапорщій. fänriks, en fänrik tillhörig,

прапрабаба, прапрабабка, прапрабабушка,

stammoder i fjärde led, t. ex. farfars farmor

1. mormors mormor,

прапрабабка (g. pl. -бонъ) dim. af прапрабаба.

прапрабабушка (g. pl. -шенъ) dim. af

прапрабаба.

прапрадѣдовскій640превышать

прапрадѣдовскій, h. t. farfars farfar, farmors

farfar, morfars morfar etc.

flpanpадbAyilJка (g. pl. -шенъ) dim. af

npanpa-ДѢДЪ.

прапрадѣдъ, прапрадѣдушка, förfäder i fjärde

led, farfars farfar, morfars morfar etc.

прапращуръ, farfar i sjette led; farfars

farfars farfar.

прародйтель, m. = праотецъ; -льскій = пра-

отёческій.

прародйтельница = праматерь.

прасковья = Парасковья.

прасовый, purjolök-, hörande till 1. bestående

af purjolök.

прасолъ, fiskhandlare; boskapshandlare;

person som uppköper fisk 1. boskap i stort i

och för återförsäljning; -льскій, som hänför

sig till en dylik handlare.

прасъ, bot. purjolök.

прахъ, stoft, dam; aska, stoft efter en afliden

person; обратйть въ со, förvandla till stoft;

у нихъ всё пошло -хомъ, de ha gjort ända

på 1. förslösat allt hvad de egt; миръ -xy

твоему! frid öfver ditt stoft!

прачечная, s. s. tvättstuga,

прачечный, tvätterskas, som hör till 1. hänför

sig till tvätterska.

прачка (g. pl. -ченъ) tvätterska.

прачъ (-ча etc.) klappträ.

праща, пращица, slunga,

пращица, dim. af пратца,

пращнинъ, person som kastar med slunga;

stenslungare.

пращуръ, förfader i femte led; farfars farfars

far etc. -рскій, som hänför sig till farfars

farfars far, morfars morfars far etc.

пращъ (-ща etc.) = праща,

пре, prefix, begagnas dele i sammansättning

med verb och då vanligen ersätter пере

1. про, dels i sammansättning med ord som

innehåller ett egenskapsbegrepp och då anger att egenskapen förefinnes
i synnerligt

hög grad; t. ex. Првлюбёзный, ytterst 1. i

högsta grad älskvärd; Премудрость,

allvishet, den högsta vishet; Првгрубо, på ett

sällsynt groft 1. ytterst groft sätt.

преблагій, allgod, blid; -гов провидъніе, den

allgoda försynen, en blid försyn,

преблаженный, mycket salig, som njuter

högsta sällhet.

пребывание, vistandet, vistelse, uppehåll; во

время -нія моего въ городѣ, under min

vistelse i staden; постоянное со , oaflåtligt

vistande. bofasthet,

пребывать, intr. пребыть, uppehålla sig, vistas,

vara У förblifva, framhärda; онъ тепер

-ваетъ въ Москвѣ, han vistas för närvarande

i Moskva; -ваю благосклонный вамъ, jag

förblir er bevågen.

пребыть (conj. = быть) full. af пребывать,

превзойти (conj. = взойтй) full. af

превосхо-дйть; ∽ самого себя, öfverträffa sig själf.

превозвысить (conj. = возвысить) full. af

превозвышать) = превознестй.

превозваышть, превозвысить = превозносйть.

превозмогать, tr. превозмочь, öfvervinna, få

makt öfver, besegra, betvinga, bekämpa,

превозможёніе, öfvervinnandet, kufvandet.

превозмочь (conj. = мочь) full. af

превозмогать.

превознесеніе, upphöjandet, öfverdrifvet lof-

prisande 1. berömmande,

превознесённый, p. p. p. af превознестй.

превознестй (conj. = нести) full. af

превозносйть.

превозносйть, tr. (conj. = носйть)

превознестй, höja, upphöja, högt berömma, lofprisa;

höja till skyarna; -ться, pass. upphöjas,

lof-prisas, refi. upphöja sig; ∽ до небёсъ,

upphöja till skyarna.

превозносливость, f. högmod, högfärd,

превозносливый, högfärdig, uppblåst,

превозношёніе = превознесете,

превосходйтельный, som bär titeln excellens,

превосходительство, excellens,

превосходйть, tr. (conj. = ходйть) превзойтй,

öfverträffa, öfvergå, vara förmer än; ∽ кого

въ чёмъ, öfverträffa ngn i ngt; привбзъ

товара -ходитъ спросъ на него, tillförseln af

varan öfverstiger efterfrågan derå.

превосходно, adr. utmärkt, utomordentligt,

превосходность, f. = превосходство,

превосходный, utmärkt, förträfflig, ypperlig,

mycket framstående || -ная стёпень, gram.

gradus superlativus.

превосходство, förträfflighet, ypperlig 1.

framstående beskaffenhet,

превосходствовать, tr. (-ствуютъ) =

превосходйть.

превратйтель, m. -льница, person som

förvandlar, förvränger ngt.

превратйть (-вращу, -вратятъ; imper. -вратй)

full. af превращать; ∽ воду въ вино,

förvandla vatten till vin; ∽ городъ въ пёпелъ,

lägga en stad i aska; ∽ смыслъ закона,

förvränga lagens mening.

npeертно, adv. förvändt, på ett förvändt,

oriktigt 1. falskt sätt.

превратность, f. obeständighet, ombytlighet,

föränderligliet || förvändhet, skefhet.

превратный, obeständig, ombytlig,

föränderlig || förvänd, falsk.

превращать, tr. превратйть, förvandla,

omgestalta, förändra || förvränga, vanställa;

-ться, pass. förvandlas; förvrängas; refl.

förvandla sig, öfvergå 1. blifva till.

превращёніе, förvandling, omgestaltning ||

arit. reduktion, reducering; ∽ гусеницы въ

бабочку, en larvs förvandling till fjäril;

∽ металловъ, metallers förvandling; ∽ въ

уголь, förvandling till kol, kolning; ∽

фун-товъ въ пуды, reducering af skålpund till

pud.

превращённый, p. p. p. af превратйть.

превысить (-вышу, -высятъ; imper. -высь) full.

af превышать; минйстръ -силъ свою власть,

ministern har öfverskridit sin befogenhet.

превышать, tr. превысить, vara högre 1. större

än || öfvergå, öfverstiga, öfverträffa || gå ut-öfver, öfverskrida;
-ться, pass. öfverträffas,

превышёніе641предведеніе

öfverskridas; эта колокольня -шаѳтъ всѣ

московскія колокольни, detta klocktorn är

högre än alla dylika som finnas i Moskva;

онъ -шаетъ брйта умомъ, han öfverträffar

sin bror i klokhet; расходы -іішютъ доходъ,

utgifterna öfverstiga inkomsterna,

превышёніе, öfverträffandet; ngns öfverskri-

dande af sin befogenhet.

превышенный, p.p.p. af превысить,

превѣчно, adv. evigt, i all evighet.

превѣчность, f. evighet,

превѣчный, evig.

преграда, förmur, skrank, skydd; ngnting som

spärrar vägen, hinder, * gräns, barrier;

положить -ду своевблію, sätta en gräns för

godtycket; встретить -ду въ чёмъ, stöta på hinder i ngt föreliafvande.

преградйть (-гражду, -градятъ; imper. -градй)

full. af преграждать.

преградъ, bot. stormhatt,

преграждать, tr. преградить, afspärra; spärra

1. stänga vägen, sätta hinder för; -ться, pass.

afspärras, hindras; ∽ путь, afspärra en väg;

∽ воду, dämma för vatten.

преграждёніе, afsparrning.

преграждённый, p. p. p. af преградйть;

прегрешать, intr. прегрѣшйть, synda, törsynda

sig, falla i synd.

прегръшеніе, synd, öfverträdelse.

прегрѣшйть, full. af прегрѣшать.

предавать, tr. (conj. = давать) предать,

öfver-låta, öfverlemna, öfverantvarda, låta hemfalla

åt; gifva ngn i en annans våld, förråda; -ться,

pass. öfverlemnas, öfverantvardas, etc. refl.

öfverlemna sig; hängifva sig åt, hemfalla åt.

преданіе, öfverlemnandet, öfverlåtandet ||

tradition; изустное ∽ , muntlig tradition,

прёданно, adv. tillgifvet, hängifvet.

преданность, f. tillgifvenhet, hängifvenhet.

преданный, p. p. p. af предать || tillgifven,

hängifven.

предатель, m. -льница, förrädare, -derska;

bedragare, -gerska.

предательски, adv. förrädiskt bedrägligt,

предательскій, förrädisk, bedräglig,

предательство, förräderi, bedrägeri.

предать (conj. = дать; pret. прёдалъ, предала,

предало, прёдали) full. af предавать; ∽

трупъ земле, öfverlemna ett lik åt jorden,

jorda ett lik; ∽ городъ огню и мечу,

förhärja en stad med eld och svärd; ∽ душу

Богу, öfverlemna sin själ åt Gud 1. i Guds

hand; ∽ суду, öfverlemna åt domstol, till

domstols behandling, anställa åtal mot; ∽

дело забвёнію, öfverlemna en sak åt

glömskan; ∽ казни, låta afrätta; ∽ проклятію,

förbanna; ∽ себя на жёртву, offra sig; Іуда

прёдалъ Христа іудёямъ, Judas förrådde

Kristus åt judarna; она -далась ему, hon har

öfverlemnat sig åt (anförtrott sig åt 1. hängifvet

slutit sig till) honom; -ться гневу, отнаннiro,

öfverlemna sig åt 1. låta sig hänföras af sin

vrede, öfverlemna sig 1. hemfalla åt förtviflan.

предбудущій, blifvande, kommande,

förestående, framtida.

предварёніе, hinnandet före en annan, ngns

förekommande || förberedande förklaring,

företal.

предварённый, p. p. p. af предварйть.

предварйтель, m. -льница, en som

förekommer ngn annan 1. SOIH förbereder ngn på ngt.

предварйтельно, adv. förberedelsevis, på förhand.

предварйтельный, som går förut 1. före det

öfriga, förelöpande, inledande, inlednings-,

preliminär, förberedande, provisorisk.

предварйть, full. af предварять; ∽ кого

при-ходомъ своймъ, förekomma ngn, hinna

anlända förr än en annan || меня -рЙЛИ о его

пріездѣ, man förberedde mig på hans

ankomst; ∽ подмбчку хлеба стрбгимъ

прис-мбтромъ, genom sträng tillsyn förebygga att

spanmålen blir våt.

предварйть, tr. предварйть, göra ngnting förr

än en annan, förekomma || på förhand

underrätta om, förbereda på || förebygga, afvända

på förhand.

предвзымать, tr. предвзять, anticipera, på förhand taga, på förhand
mottaga 1. uppbära;

på förhand antaga,

предвзять (conj. = взять) full. af предвзымать.

предвйденіе, förutseendet,

предвйденный, p. p. p. af предвйдѣть.

предвйдеть, tr. (conj. = вйдѣть) full. förutse;

-ться, pass. förutses,

предвкусйть (-вкушу, -вкусятъ; imper. -вкусй)

full. af предвкунтть.

предвкушать, tr. предвкусйть, ha försmak af

ngt, på förhand njuta laf.

предвкушеніе, försmak, njutning på förhand,

предводйтель, m. -льница, person som anför,

leder, går i spetsen; -твль войска, anförare

för en armé; -твль дворянства,

adelsmarskalk; -льскій, anförares,

предводйтельство, anförareskap, ledareskap,

kommando.

предводйтельствовать, intr. ( сгвуютъ) vara

anförare, föra befäl öfver 1. kommendera,

предводйть, tr. (conj. = водйть) anföra, leda,

gå i spetsen för.

предвозвестйтель, m. — предвозвестнинъ.

предвозвестйтельный, som bebådar, på förhand förkunnar 1. förutsäger,

предвозвестйть (conj. = возвѣстйть) full. af

предвозвѣнідть.

предвозвестіе, bebådelse, förkunnelse på förhand, förutsägelse,

предвозвестнинъ, -ница, som förkunnar 1.

bebådar ngnting på förhand; förebud.

предвозвещать, tr. предвозвѣстйть, meddela

1. låta ngn veta ngt på förhand; förebåda,

förutsäga, profetera; -ться, pass. i förväg

till-kännagifvas, förutsägas, profeteras,

предвозвещёніе, förkunnandet på förhand;

förutsägelse, förebådandet.

предвозвещённый, p. p. p. af предвозвѣстйть.

предвозгласная неделя, tredje veckan före

den stora fastan,

предведеніе, vetandet på förhand; förmåga

att på förhand veta hvad som komma skall

предвестйть642предначертаніе

предвѣстйть (-вѣщу, -вѣстятъ; imper. -вѣстй)

full. af предвѣщДть; онъ не -стйлъ меня о

своёмъ пріѣздѣ, han förberedde mig icke på,

underrättade mig ej på förhand om sin

ankomst.

предвістіе, förutsägelse || förebud ||

förkänsla, förkänning,

предвістнинъ = предвозвѣстнинъ.

предвічно, adv. evigt,

предвічность. f. evighet.

предвічный, som varit från evighet, evig.

предвеиденіе, förutsägelse, förebud, omen.

предвъщатель, m. -льница, förutsägare, -ger-

ska, siare, sierska, profet,

предвъщательный, förutsägande, förebådande;

som innebär en förutsägelse, en profetia 1.

ett förebud.

предвещать, tr. предвѣстйть, förutsäga,

förutspå, profetera, bebåda; förebåda || på förhand underrätta om,
förbereda på; -ться,

pass. förutsägas, förebådas etc.; намъ -щаютъ

обйльную жатву, man förutspår åt oss en

riklig skörd; бледная луна -U^åerb ненастье,

månens blekhet förebådar 1. utgör ett

förebud till slaskväder,

предвіщенный, p. p. p. af предвѣстйть.

предгоріе, trakt 1. plats som är belägen

framför ett berg.

предгорный, belägen framför ett berg.

преддвёріе, förrum, förstuga, vestibul, förhall,

förgård j| förberedelse, inledning, början till,

förelöpare, förebud, omen.

предержащій, som har makten, öfver-, öfver-

hets-; oo власть, maktinnehafvare.

предзнаменованіе, förebud, omen, tecken;

вйдѣть въ чёмъ хорошее ∽ , se ett godt

förebud i ngt, betrakta ngt såsom ett godt

förebud.

предзнаменованный, p. p. p. af

предзнаменовать.

предзнаменовать (conj. = знаменовать) full.

af предзнаменовывать,

предзнаменовывать, tr. предзнаменовать,

förebåda, betyda; -ться, pass. förebådas,

предисловіе, företal, förord,

предисловный, h. t. förord, som utgör företal

1. inledning.

прёдки, pl. m. förfäder.

предлагать, tr. предложить, förelägga,

framställa, erbjuda, bjuda (göra anbud), föreslå;

-ться, pass. föreläggas, erbjudas etc.; мнѣ

-гаютъ купйть именіе, man erbjuder mig

en egendom att köpa.

предлежать, intr. (conj. = лежать) ligga

fram-före, föreligga, vara i fråga || förestå, vara

att emotse; -жащее дело, sak som

föreligger till behandling, ifrågastående ärende; мнѣ

-лежйтъ дальный путь, jag har en lång

resa framför mig, en lång resa förestår mig.

предлогъ, förevändning || gram. preposition;

подъ -гомъ болезни онъ не поехалъ, han

underlät att resa 1. bege sig dit, under

förevändning att han var sjuk.

предложёніе, föreläggandet, framsättandet,

framställandet, erbjudandet || anbud, hem-

ställan, förslag, proposition, motion || gram.

sats; ∽ вина, framsättandet af 1. bjudning

på vin; ∽ » условій, vilkors framställande 1.

föreslående; выгодное ∽ , fördelaktigt anbud;

сделать, принять ∽ , framställa 1. göra,

antaga ett anbud; онъ сделалъ ей ∽ , han har

friat till henne (gjort henne ett äktenskapsanbud);

отрицательное ∽ , nekande sats.

предложенный, p. p. p. af предложйть.

предложйть, full. af предлагать; ∽ вопросъ,

förelägga 1. framställa en fråga; ∽ кому

помощь, erbjuda ngn sin hjälp, erbjuda sig att

hjälpa ngn; ∽ кому ехать съ собою,

föreslå ngn att göra sig sällskap på en resa,

att fara tillsammans; ∽ поесть, bjuda att

äta, bjuda på mat; ∽ сделку, föreslå en

öf-verenskommelse; ∽ тостъ, föreslå 1. utbringa

en skål, en toast; ∽ кого въ должность^

föreslå ngn till erhållande af en tjenst.

предложный, som begagnas i förening med

preposition; ∽ падёжъ, gram. kasus

preposi-tionalis.

предметъ, föremål; objekt, ämne; mål, syfte;

-ты умаляются для глаза по мѣрѣ ѵдалёнія

ихъ, föremålen bli 1. synas mindre för vårt

öga i den mån de aflägsnas därifrån; ∽

преподаванія, undervisningsämne; ∽

сочи-нёнія, ämnet för ett litterärt arbete; ∽

разговора, samtalsämne; разговоръ шёлъ о

раз-ныхъ -ТаХЪ, samtalet rörde sig om

hvarje-handa ämnen; ∽ любвй, föremålet för ngns

kärlek; ∽ желаній, målet för ngns

önskningar; это у него давно въ -Те, detta ligger

redan sedan länge i hans syfte, är redan

sedan länge föremålet för hans sträfvanden;

pop. han har redan länge haft detta mål i

kikaren; -тный, objektiv, saklig;-тное стекло,

objektivglas.

предмостное укреплёніе, brohufvud,

broskans,

предместіе, förstad.

предмістнинъ, -ница, föregångare, -gerska,

företrädare, -derska i ett embete.

предместный, förstads-.

предназначать, tr. предназначить, på förhand bestämma 1. utsätta t. ex.
en termin, en

dag; förutbestämma, designera; -ться, pass. på förhand bestämmas 1.
fastställas, designeras;

нъ чему вы -чаете вашего сына? till hvad

har ni bestämt er son? (livad skall han bli?)

пледназначёніе, bestämmandet på förhand;

förutbestämmelse; predestination.

предназначенный, p. p. p. af предназначить,

предназначить, full. af предназначать,

преднамереваться, intr. förafse att göra ngt,,

ha för afsikt, ärna.

преднаміреніе, tillärnandet; afsikt, uppsåt,

преднамеренно, adv. afsiktligt, öfverlagdt,

uppsåtligt.

преднамеренность, f. afsiktlighet,

uppsåt-lighet.

преднамеренный, afsiktlig, öfverlagd,

uppsåtlig.

предначертаніе, utkast, skissering,

projektering i form af utkast i| afsikt; -нія высшей

предначертанный643предпосылать

власти, högsta maktens anvisningar rörande

lagprojekt etc.

предначёртанный, p. p. p. af предначертать.

npeAначертаты, full. af предначёртывать.

предначёртывать, tr. предначертать, i

förväg utkasta, skissera, utstaka 1. projektera,

i form af utkast framlägga ngt projekt; -ться,

pass. förberedelsevis skisseras 1. framläggas

i form af utkast.

прёдо = предъ.

предобеденный, förmiddags-.

предозначать, tr. предозначить, på förhand

bestämma 1. angifva; -ться, bestämmas på förhand.

предозначенный, p. p. p. af предозначить.

предозначить, full. af предозначать.

прёдонъ (-дка etc.) en af ngns förfäder,

släkting till rygga i ätten; stamfader; -дни,

för-' fäder.

предопределёніе, förutbestämmelse,

predesti-nation; skickelse; учёніе о -ніи,

predestina-tionsläran.

предопределённый, p. p. p. p. af

иредопредѣ-лйть.

предопределить, full. af предопредѣлять.

предопределять, tr. предопредѣлйть,

förutbestämma, predestinera; foga, * skicka ( =

förfoga); -ться, pass. förutbestämmas,

predestineras, fogas 1. skickas (af försynen).

предоставить (conj. = ставить) full. af

предоставлять; -ставь это мнѣ, öfverlemna detta

åt mig, låt det vara min sak; онъ -видъ

мнѣ лошадёй свойхъ на недѣлю, han ställde

sina hästar till min disposition för en vecka;

∽ себѣ право, förbehålla sig rätt, reservera

åt sig öppen rätt.

предоставлёніе, öfverlåtandet, öfveriemnan-

det; öppenhållandet af ngns rätt att bestämma i en

sak, reservation; ∽ себѣ права; förbehållen

rätt, reservation.^

предоставленный, p. p. p. af предоставить.

предоставлять, tr. предоставить, öfverlåta,

öfverlemna, hänskjuta, ställa ngt öppet 1. fritt

för ngn, öfverlemna till ngns fria bestämmande,

bevilja, tillerkänna; -ться, pass. öfverlåtas,

hänskj utas; -вляю вамъ выбирать лучшее,

jag lemnar er öppet att utvälja det bästa,

ni får fritt välja hvilkendera ni anser bäst;

-вляю это на ваше суждёніе, jag öfverlåter

1. hänskj uter detta till ert bedömande.

предостерегать, предостеречь =

остерегать.

предостережёте, varning.

предостерёчь, (conj. = стерёчь) full. af

предостерегать,

предосторбжно, adv. försiktigt, varsamt,

предосторожность, f. försiktighet,

varsamhet; принять всѣ мьры -сти, vidtaga alla

möjliga försiktighetsåtgärder,

предосторбжный, försiktig, varsam,

предосудйтельно, adv. på ett klandervärdt

eller förkastligt sätt.

предосудйтельность, f. ngnting klandervärdt

1. anstötligt, klandervärdt uppträdande 1.

uppförande.

предосудйтельныи, tadelvärd, klandervärd,

anstötlig, skadlig; ∽ пбльзамъ

правйтель-ства, skadlig för regeringens intressen,

предосудйть (conj. = судить) full. af

предо-суждать.

предосуждать. tr. предосудйть, tadla,

fördöma; -ться, pass. tadlas, fördömas,

предосуждёніе, tadel, klander, ogillandet.

предотвратить (-вращу, -вратятъ; imper.

-вратй) full. af предотвращать; ∽ несчастіе,

förebygga en olycka.

предотвращать, tr. предотвратйть, på förhand afvända, förebygga,
förekomma; -ться,

pass. förebyggas, förekommas, afvändas,

предотвратите, förebyggandet, afvändandet

af en hotande fara etc.

предотвращённый, p. p. p. af предотвратйть.

предохранёніе, skyddandet 1. förvarandet

emot ngt; skyddsmedel, preservativ.

предохранённый, p. p. p. af предохранйть.

предохранйтель, m. en som skyddar, bevarar,

förvarar 1. tryggar mot ngt.

предохранйтельный, skyddande, förvarande,

tryggande; -ное срёдство, skyddsmedel,

preservativ; -ная лампа, säkerhetslampa,

предохранйть, full. af предохранять,

предохранять отъ g. tr. предохранить,

beskydda, förvara, trygga emot ngnting; -ться,

pass. skyddas; refl. skydda sig emot.

предпёченъ (-ка etc.) = шестонъ.

предписание, föreskrift, påbud, order,

предпйсанный, p. p. p. af предписать,

предписать (conj. = писать) full. af

предпй-сывать; дбкторъ -салъ мнѣ строгую діэту,

läkaren har föreskrifvit mig sträng diet.

предпйсываніе, föreskrivandet, förordnandet,

предпйсывать, tr. предписать, föreskrifva.

förordna, anbefalla; -ться, pass. föreskrifvas;

∽ законы, diktera lagar,

предполагаемый, antaglig, supponerad,

planerad, som man har för afsikt att göra.

предполагать, tr. предположить, förutsätta,

antaga, supponera || ärna, planera, ha i

sinnet att göra; -ться, pass. förutsättas; tillärnas;

этого и ∽ нельзя, detta kan aldrig ens

förutsättas (komma i fråga); Я -гаю ЪХать завтра,

jag ärnar resa i morgon; человѣнъ -гавтъ,

а Богъ располагаетъ, prov. menniskan spår

och Gud rår.

предположёніе, förutsättning, antagandet,

hy-| potes.

предположенный, p. p. p. af иредположйть.

предположйтельно, adv. förutsättnings vis,

såsom man kan antaga, efter all sannolikhet,

предположйтельный, förutsatt, supponerad,

förment; som kan förutsättas, antaglig,

för-modlig.

предлоложйть, full. af предполагать,

предпосланный, p. p. p. af предпослать,

предпослать (conj. = слать) full. af

предпосылать. ^

предлоследній, som är näst den sista,

näst-sista.

предпосылать, tr. предпослать, sända förut

1. І förväg; förutskicka, låta (t. ex. ett företal)

предпотопный644предстояніе

föregå (ett arbete); -ться, pass. sändas förut;

förutskickas.

предпотопный, antediluviansk, som funnits

före syndafloden.

предпочесть (conj. = честь) full. af

предпочитать.

предпочитаніе, ngntings ställande framför ngt

annat, högre uppskattning, förkärlek,

företrädes gifvande åt ngnting.

предпочитать, tr. предпочёсть, föredraga,

ställa framför, gifva företräde åt; -ться, pass.

föredragas, få företräde; ∽ полёзное пріятному,

föredraga det nyttiga framför det nöjsamma,

предпочтёніе = предпочитйніе || företräde,

предпочтённый, p. p. p. af предпочесть,

предпочтйтельно, adv. företrädesvis, framom

andra, i främsta rummet,

предпочтйтельность, f. egenskapen att vara

hättre än 1. förtjena föredragas framför ngt

annat, förtjenstfallhet, utmärkt beskaffenhet,

предпочтйтельный, som förtjenar föredragas,

som är förmer 1. bättre än ngt annat; -нов

право, företrädesrätt,

предпринимать, tr. предпринять, företaga

(sig), öfvertaga, åtaga sig, taga i tu med,

skrida till; -ться, pass. företagas,;

påbörjas.

предпринятіе, företag || företagandet,

skridandet till, tagandet i tu med; ett

företagande.

предпрйнятый, p. p. p. af предпринять,

предпринять, (conj. = принять) full. af

предпринимать,

предпріймчиво, adv. företagsamt,

предпріймчивость, f. företagsamhet,

предприимчивый, företagsam,

предпріятіе, företag; ett företagande,

предразсудонъ (-дка etc.) fördom;

vidskepelse.

предразсужденіе = предразсудонъ.

предрасположёніе, predisposition, föregående

anlag 1. benägenhet, mottaglighet,

предренаніе = иредсказйніе.

предрекать = предсказывать,

предречёніе = предсказаніе.

предрёчь (conj. = речь) full. af предрекать,

предсказаніе, förutsägning, förutsägelse,

profetia. r

предсказанный, p. p. p. af предсказать,

предсказатель, m. -льница, förutsägare,

-gerska: siare; profet.

предсказать (conj. = сказать) full. af

предсказывать!

предсказывать, tr. предсказать, förutsäga,

bebåda, profetera; -ться, pass. förutsägas,

profeteras.

предсмёртный, som föregår döden; -нов

хрипѣніе, dödsrossling.

представать, intr. (conj. = ставать)

предстать, träda framför 1. inför, framträda 1.

uppträda inför, inställa sig inför,

представйтель, m. -льница, en som

företräder ngn, representant, företrädare, ombud,

представйтельность, f. representativt

utseende, vördnadsvärdt 1. aktningsbjudande yttre.

представйтельный, som representerar,

representativ, egnad att på ett värdigt sätt

representera, ståtlig, värdig,

представйтельство, representation; народное

oo, folkrepresentation,

представить (conj. — ставить) full. af

представлять; отыщи и -ставь мнѣ виноватаго,

tag reda på (i. sök upp) den skyldige och haf

honom hit (till mig); ∽ свидѣтелей, framföra

vittnen; ∽ доказательства, framställa bevis;

я -вилъ ему трудность дъла, jag

framställde 1. framhöll för honom det svåra i

saken; ∽ нъ наградѣ, framställa, föreslå 1.

rekommendera till erliallande af eil belöning;

∽ дѣло на разрѣшёніе сената, hemställa

ett ärende till senatens afgörande; честь

имъю ∽ вамъ своего друга, jag har äran

att för er presentera min vän; -ставь себѣ

моё положеніе, föreställ dig 1. tänk dig min

belägenhet; канъ только -вится нъ тому

случай, såsnart blott tillfälle därtill erbjuder

sig 1. yppas; ему слѣдуетъ -виться

начальству, han bör presentera sig för 1.

uppvakta sitt chefskap; imp. мнѣ -вилось, det

föreföll mig, det tycktes mig.

представлёніе, framställandet; framställning,

föredragning; hemställning || föreställandet,

presentation || föreställning, representation;

∽ доказательству framställning af bevis;

∽ посланника императору, en ambassadörs

presenterande för en kejsare; сегодня въ

театр-ь нѣтъ -нія, i dag är det icke någon

föreställning på teatern,

представленный, p. p. p. af представить; на

картйні -ленъ морской бой, på taflan är en

sjö drabbning framställd.

представлять, tr. представить, framställa,

framlägga, framföra, presentera; framhålla ||

erbjuda förelägga, föreslå, hemställa,

hän-skjuta || föreställa, presentera || företräda,

representera || föreställa, återgifva, afbilda;

∽ себѣ, föreställa sig, tänka sig; -ться,

pass. framställas, presenteras etc; refl.

framställa, erbjuda sig, yppas; presentera sig;

это -вляетъ болышя неудобства, detta

erbjuder stora olägenheter; посланнику

-вля-етъ лицо государя, ambassadören

representerar 1. företräder monarkens person; ∽

любовника, framställa 1. föreställa älskare

(återge en älskares roll).

предстаніе, framträdandet inför ngn; inställelse

inför domstol.

предстатель, m. -льница, företrädare,

förespråkare, beskyddare,

предстательство, förandet af ngns talan,

försvar, förord,

предстательствовать, intr. ( ствуютъ) föra

ngns talan, uppträda till förmån för, inlägga

sitt förord för, lägRa sig ut för ngn.

предстать (conj. = стать) full. af представать:

всё прошедшее -стало передъ нимъ, allt

det förflutna framträdde för honom; ∽

né-редъ судбмъ, inställa sig inför rätta,

предстояніе, varandet 1. ståendet framför

ståendet i utsikt || förbön, förord.

предстоятель645предучредйть

предстоятель, m, föreståndare, äldste il

företrädare, förespråkare.

предстоять, intr. (conj. = стоять) stå framför; förestå, vara
förestående, stunda; мнѣ

-стойтъ не мало трудбвъ, mig förestå icke

så få mödor; -стойтъ рѣиійть дело, det

gäller att afgöra saken,

предстоящее, s. s. alg. koefficient,

предсѣданіе, fungering såsom ordförande;

ordförandeskap, presidium,

председатель, rn, -льница, ordförande,

president, -tska; -льскій, ordförande-, president-,

председательство, ordförandeskap,

presidium.

председательствовать, intr. ( ствуютъ) vara

1. fungera såsom ordförande, presidera,

председательствующей, s. s. ordförande.

председать, intr. sitta främst, inneha främsta

platsen || leda ordet, presidera,

предтёча, m. föregångare, förelöpare; Іоаннъ

∽ , Johannes Döparen (Kristi förelöpare).

предтечёніе, gåendet 1. löpandet förut, före

ngn, såsom dennes förebud. !

предтёченскій, som byggd t s 1. inrättats till i

Johannes Döparens ära.

предубедйть (conj. = убѣдйть) full. af

пред-убѣждать; его -дйли прбтивъ меня, man

har ingifvit honom fordom emot mig, stämt

honom ogynnsamt mot mig.

предубеждать иротивъ a. tr. предубѣдйть,

ingifva fördom emot, stämma ogynnsamt

emot; -ться, pass. stämmas ogynnsamt emot;

fatta 1. intas af fördom emot ngn.

предубеждёніе, fördom, förutfattad mening,

предубеждённый, p. p. p. af предубѣдйть; som

bibragts fördom emot ngn; intagen af fördom

emot ngn.

предуведомить ( conj. — уведомить) full. af

предувѣдомлять.

предуведомлёніе, förberedande meddelande

1. tillkännagifvande || förord, företal.

предуведомленный, p. p. p. af предуведомить.

предуведомлять, tr. предуведомить, i förväg

1. på förhand underrätta om, förbereda på,

varsko om; -ться, pass. på förhand underrättas,

предуверенный, p. p. p. af предуверить.

предуверить (conj. = верить) full. af

иреду-вѣрять.

предуверять въ p. tr. предуверить, på förhand försäkra om, intala ngt
i. söka

öfver-tyga om.

предугадіть, full. af предугадывать,

предугадывать, tr. предугадать, på förhand

gissa, förutspå; -ться, pass. gissas på förhand, förutspås,

предуготовйтельный, förberedande,

предуготовить (conj. = готовить) full. af

предуготовлять,

предуготовленіе, förberedelse, förberedning,

предуготовленный, p. p. p. af предуготовить,

предуготовлять, tr. предуготовить; förbereda,

på förhand iordningställa; -ться, pass.

förberedas; refl. förbereda sig, bereda sig på 1.

till ngt.

предудареніе, mus. förslag.

предудержать за собою право, tr. (conj. =

держать) full. jur. förbehålla sig rätt,

предузнавать, tr. (conj. = знавать)

предузнать, på förhand erfara 1. få veta, på förhand märka 1. känna,
ana, förutse,

предузнаніе, erfarandet på förhand, aning,

förkänsla.

предузнанный, p. p. p. af предузнать,

предузнать, (conj. = знатькиіі. af

предузнавать.

предумышленно = преднамеренно,

предумышленность, f. = преднамеренность.

предумышлять = іір е д наме р е в ать с я.

предупредйтельно, adv. på ett förekommande

1. tillmötesgående sätt.

предупредйтельность, f.. förekommande sätt,

förekommande artighet,

предупредйтельныи, som afser att förekomma

1. förebygga; preventiv || förekommande, artig,

предупредйть (conj. = упредить) full. af

предупреждать; я хотѣлъ просйть объ этомъ

местj',, но друп'е -дйли меня, jag ville

anhålla om denna plats, men andra lorekommo

mig; онъ -дйлъ меня о своёмъ пріездѣ, han

förberedde mig på sin ankomst,

предупреждать, tr. предупредить, förekomma,

hinna förr än 1. i förväg för || förebygga,

afvända || förbereda på, på förhand

underrätta om, varna, varsko; -ться, pass.

förekomma s; förebyggas; varskos 1. varnas; ∽

кого либо желанія, förekomma ngns

önskningar; лучше ∽ преступлонія, чѣмъ

наказывать ихъ, det är bättre att förekomma brott

än att straffa dem.

предупреждёніе, förekommandet,

förebyggandet.

предупреждённый, p. p. p. af предупредйть.

предускорять, tr. skynda på; ∽ i., förekomma,

hinna förr än.

предусматриваніе, förutseendet.

предусматривать, tr. предусмотреть, förutse;

-ться, pass. förutses,

предусмотрйтельно, adv. med förutseende,

förtänksamt.

предусмотрйтельность, f. förtänksamhet,

förutseendet,

предусмотрйтельный, förutseende,

förtänk-sam.

предусмотренный, p. p. p. af предусмотреть;

-нов преступлёніе, förutsedt brott,

предусмотреть (conj. = смотреть) full. af

предусматривать,

предуспевать, intr. предуспѣть, förekomma,

förr bli färdig med ngt än en annan.

предуспеть, full. af предуспѣвать.

предустановйть (conj. = становйть) full. af

предустановлять.

предустановлять, tr. предустановить, i

förväg bestämma 1. fastställa.

предустранённый, p. p. p. af предустранйть.

предустранйть, full. af предустранять.

предустранять, tr. предустранйть, förebygga,

i förväg afvända.

предучредйть (conj. = учредить) full. af

предупреждать.

предупреждать646презрйтель

предучреждать, tr. предупредить, på förhand

inrätta.

предходйть, mtr, (conj. = ходить) предыттй,

gå förut, föregå.

npeAXpåNlie, förhall i en kyrka.

предчувствіе, förkänsla, förkänning,

предчувствовать, іг.(-ствуютъ) på förhand

känna, ha förkänsla' 1. förkänning af; -ться,

pass. kännas 1. anas på förhand.

предшёственнинъ, -ница, föregångare, -gån-

gerska.

предшествіе, gåendet förut 1. före ngn annan,

предшёствованіе = предшёствіе.

предшёствовать, intr. (-ствуютъ) gå förut 1.

före ngn annan, föregå, förelöpa.

предшёствующій, föregående, som går förut

1. före ngt annat, förelöpande.

предъ i. пёредъ, прёдо i. пёредо, Pr. a. i.

framför, för, inför, före; явиться ∽ » с^дъ,

inställa sig inför domstol; онъ идётъ ПрёДО

мною, han går framför mig; имѣть что ∽

глазами, ha ngnting framför sina ögon, inför

sig', пёреДЪ цѣлымъ свѣтомъ, inför hela

världen; виновный пёреДЪ закономъ,

skyldig 1. brottslig inför lagen; его очернили

пёредъ минйстромъ, man har nedsvärtat

honom inför ministern; ПёреДЪ отъѣздомъ,

före afresan; задолго ПёреДЪ этимъ, långt

före detta; онъ прпінёлъ за часъ ПёреДЪ

тѣмъ канъ я началъ эту работу, han kom

en timme förrän jag påbörjade detta arbete.

sammansättningar betecknar предъ (пред-)і

framför, före, förut, på förhand (i fråga om rum

i. tid), t. ex. Предпослать, skicka förut,

för-' utskicka; ПрвДупредйть, förekomma,

förbereda på (på förliand göra uppmärksam på); ПрвДУ"

смотръть, förutse.

предъидущій = предыдущих.

предъизвѣстйть = предызвѣстйть.

предъизвѣщать = предызвѣщать.

предъизвѣщёніе = предызвѣщёніе.

предъизвѣщённый = предызвѣщённый.

предъобіденный = geедобъденный.

предъявйтель. m -льница, person som

fram-ter, uppvisar, inlemnar ngt; innehafvare af en

sedel, vexel etc.

предъявйтельный, anmälnings-,

предъявйть (conj, = явйть; full. af

предъявлять; ∽ контрактъ, uppvisa ett kontrakt;

∽ трёбованіе, иснъ, framställa, anhängiggöra

en fordran, väcka ett fordringsanspråk mot

ngn.

предъявлёніе, framteendet; uppvisning;

вёк-сель по -нію, vexel att betalas vid

anfor-dran, a vista vexel.

предъявлять , tr. иредъявйть, framte, uppvisa,

inlemna, framställa; -ться, pass. framtes,

uppvisas, framställas,

предыдущее, s. s. gram. försats,

предыдущій, som går förut 1. före,

föregående.

предызвѣстйть (conj. = извѣстйть) full. af

предызвѣщать.

предызвъщать, tr. предызвѣстйть, på förhand

underrätta; -ться, pass. underrättas på förhand, j

предызв-ьщеніе. underrättelse som meddelas

i förväg, på förhand.

предызвѣщённый, p. p. p. af предызвѣстйть.

предыттй (предыдутъ; pret. иредошёлъ,

пре-дошла etc. part. pret. предшёдшій) full. af

пред-ходйть.

преділъ, gräns, råmärke; det som i

allmänhet utgör gränsen för ngt, ände, slut;

расширить -лы государства, utvidga en stats

gränser; -лы Китая, Kinas gränser; выйти изъ

-ловъ благопристойности, öfverskrida 1. gå utöfver anständighetens, det
tillständigas

gränser; ∽ жйзни, gränser för lifvet.

предельный, angränsande || begränsad;

меньшая -ная плата, minimiafgift.

преёмнинъ, -ница, arftagare, -gerska Ц

efterträdare, -derska; ∽ правъ кого лйбо, ngns

rättsinnehafvare.

преёмничество, efterträdelse, arfskap, rätt

att efterträda ngn; имѣющій право -ства,

r ättsinneh af var e.

преемничій, (-чья, чье, -чьи; -чьяго etc.)

efterträdare-, arfs-.

преемственно, adv. med 1. genom arfsrätt.

преемственность, f. = преемничество.

преемственный, arfs-; ∽ порядонъ, arfsföljd.

npeéMство = преёмничество.

прежде, adv. förr, förut, fordom || pr. g. före,

tidigare än; ∽ были гораздо гостепріймнѣе,

förut 1. förr i tiden var man långt mera

gästfri; канъ и ∽ , likasom förr också, alldeles

såsom förut; ∽ окончанія года, före årets

slut 1. utgång; я узналъ это ∽ васъ, jag

fick veta detta före er, tidigare än ni; ∽

нёжели, ∽ чѣмъ, förrän, innan; ∽ нёжели

1. ∽ чѣмъ думать объ этомъ, надо, förrän

man tänker derpå, måste man; ∽ всего,

först och» främst, i första rummet,

преждебывшій, förutvarande, som före detta

varit.

преждевременно, adv. för tidigt, i förtid,

преждеврёменность, f. egenskapen att vara

till 1. inträffa för tidigt,

преждевременный, tidig, förtidig, som är 1.

sker före den rätta 1. vanliga tiden,

преждеосвящённый, på förhand invigd 1.

välsignad.

прёжній, förutvarande, förre, forne, tidigare;

при гнемъ правйтельствѣ, under den förra

regeringen; его -няя жизнь, hans tidigare 1.

förra lif; -нее здорбвіе, ngns förra, forna, 1.

gamla helsa; въ -нве врёмя, förr i tiden,

fordomdags; онъ пьётъ пуще -няго и

потому тоже несчастнѣй -няго, han super

ännu mera än förr och är därför också olyckligare ^ än förr. *

президентство, presidentskap^ordförandeskap.

президёнтъ, president; -тсній, presidents-.

npe3ирты, tr. ирезрѣть, förakta, försmå,

ringakta, icke bry sig om; -ться, pass. föraktas;

я -раю льстецбвъ, jag föraktar smickrare;

∽ угрозы, onåcHOGть, förakta, icke bry sig

om ngns hotelser, icke akta på 1. bry sig om

en fara.

презрйтель, m. -льница, föraktare, ringaktare.

презрительно647прёлесть

презрйтельно, adv. med förakt, föraktfullt,

презрйтельность, f. föraktlighet.

презрйтельный, föraktlig, Värd att föraktas,

презрініе, förakt, afsky.

презренно = презрительно.

презрѣнный презрительный,

презренный, p. p. p. af презреть.

презріть (презрятъ) full.' af презирать.

прёзусъ, preses 1. president,

преизбытонъ (-тка etc.) öfverflöd, öfverflö-

dande 1. rik tillgång på ngt.

преизбыточно, adv. i öfverflöd, mycket

rik-ligen.

преизлйшество = преизбытонъ.

преизобйліе, öfverflöd, riklighet.

преизобйловать, intr. (-луютъ) öfverflöda,

finnas i rikt mått,

преизобйльно, adv. öfverflödande, i rikaste

mått,

преизобйльный, öfverflödande, mycket

riklig.

преизящество, härlighet, prakt, glans,

преизящный, härlig, praktfull, magnifik,

преимущественно, adv. företrädesvis, hufvud-

sakligen, i främsta rummet,

преимущественный, som har företräde 1. går

främst, företrädes-, öfvervägande,

öfverträf-fande, förnämst; -нов npаво, företrädesrätt,

преимущество, företräde || företrädesrätt,

privilegium; отдать кому ∽ пёредъ другйми,

ge 1. tilldela ngn företrädet framför andra;

по -ству, företrädesvis, i främsta rummet,

framför andra; Аристотель былъ философъ

по -ству, Aristoteles var den största af alla

filosofer, tillkommer första rummet bland

filosoferna, var i främsta rummet filosof; npaва и -ства, rättigheter
och privilegier,

преимуществовать, intr. ( ствуютъ)

öfver-träffa, öfverglänsa, taga priset af, gå framför andra. _

преисподній, mycket djup, underjordisk.

преисподняя, s. s. underjorden, afgrunden,

helvetet. ^

преисполненный, p. p. p. af преисполнить.

преисполнить, full. af преисполнять.

преисполнять, tr. преисполнить, öfverfylla,

fullproppa,

прейсъ-курантъ, com. priskurant,

прейтй (прейдутъ; Pret. прешёлъ, прешла etc.

part. pret. прешёдшій) full. af ПрвхоДЙть.

преклоненіе, böjandet, nedböjandet; böjning,

sänkning || bevekandet; öfvertalning.

преклонённый, p. p. p. af преклонйть,

преклонйть, (conj. = клонйть) full. af

преклонять; ∽ голову, böja 1. sänka hufvudet; ∽

колѣна, böja knäna, knäböja; ∽ кого на

мй-^ость, beveka ngn till barmhertighet, göra

ngn barmhertigt stämd; ∽ кого на свою

сторону, få ngn på sin sida (stämma ngn för sin sak,

sitt parti); его не -клонишь, han står icke

att bevekas 1. öfvertalas; -нйться до землй,

böjas 1. böja sig ned till jorden 1. marken;

-нйться на чыі либо просьбы, слёзы, låna

sitt öra åt, hörsamma, uppmärksamma ngns

böner 1. tårar, låta sig bevekas af dem.

преклонность, f. böjelse, benägenhet; ∽ лѣтъ,

framskriden, hög ålder.

преклонный, böjd, benägen stämd för; ∽

вбз-растъ, -ныя лѣта, framskriden 1. hög ålder.

преклонять, tr. преклонйть, böja, nedböja ||

beveka, öfvertala, göra böjd 1. benägen för,

stämma 1. vinna ngn för; -ться, pass. böjas,

bevekas; refl. böja sig; låta sig bevekas,

прекословить a. intr. (-влю, -вятъ; imper. -вь)

motsäga, bestrida, opponera sig mot.

прекословіе, motsägelse, bestridandet,

opposition.

прекословнинъ, -ница, motsägare, en som

gerna motsäger andra.

прекословно, adv. motsägande, i strid mot

andras utsago.

прекословный, som innehåller ett motsägande

1. bestridande,

прекоснйть въ p. intr. full. förhärda sig,

framhärda i, vidblifva vid.

прекрасенъ (-сна etc.) f. f. af прекрасный,

прекрасно, adv. förträffligt, utmärkt, mycket

vackert, mycket väl, bra; онъ ∽ рисуетъ,

han är en förträfflig tecknare; вы ∽

сделали что пріехали, det var riktigt väl gjordt

af er att ni kom.

прекрасный, прекрасенъ, mycket vacker, skön,

förträfflig; -ное лицо, vackert ansikte; ∽

день, vacker 1. härlig dag; ∽ человеку

характеръ, förträfflig menniska, förträfflig 1.

präktig karaktär,

прекратйть (-кращу, -кратять; imper. -кратй)

full. af прекращать; ∽ работу, afbryta, sluta

arbetet; ∽ рѣчь, afbryta ett tal, upphöra att

tala; ∽ воённыя действія, inställa

krigsoperationerna 1. fientligheterna; ∽

безпо-рядки, göra slut på oordningar; ∽ съ кѣмъ

всякое сношёніе, знакомство, afbryta all

förbindelse, afbryta bekantskapen med ngn;

наша дружба -ТЙЛасЬ, vår vänskap har

upphört, det är slut med vår vänskap,

прекращать, tr. прекратйть, afbryta, låta

upphöra, afklippa, göra slut på, inställa;

-ться, pass. afbrytas; upphöra,

прекращёніе, afbrytandet 1. inställandet; ∽

воённыхъ действій, fientligheternas

afbry-tande 1. inställande; ∽ работъ, arbetens

af-brytande 1. inställande,

прекращённый, p. p. p. af прекратйть; -ное

дело, jur. mål som förfallit.

прелагать, tr. преложйть, omflytta; förvandla;

öfversätta (förflytta till ett annat sPråk).

прелёстенъ (-тна etc.) f. f. af прелёстный.

прелёстнинъ, -ница, förförare, -rerska ||

vacker menniska, skön man 1. kvinna,

прелестно, adv. förtjusande, skönt,

прелёстность, f. förtjusande egenskap,

förtjusande behag,

прелёстный, прелёстенъ, förtjusande,

intagande; förförisk.

прёлесть, f. behag, skönhet; || retelse, ngnting

skönt, härligt 1. förträffligt, lockelse; это ∽ ,

det är förtjusande, härligt, skönt; ∽ , какая

работа, hvilket skönt arbete; det är ett

förtjusande vackert arbete.

преложёніе648преподаваніе

преложеніе, omflyttning: förvandling,

öfver-sättning.

преложенный, p. p. p. af преложить,

преложйть, full. af прелагать,

преломйть (conj. = ломйть) full. af

преломлять.

преломлёніе, brytning; ∽ сблнечныхь лучёй,

solstrålarnas^brytning. *

преломлённый, p. p. p. af преломить.

преломлять, tr. преломйть, bryta, sönderbryta;

-ться, pass. brytas; refi. bryta sig.

прельстйтель, m. -льница, förförare, -rerska,

förledare, -derska.

прельстйтельный, förtjusande, bedårande;

förförisk.

прельстйть (conj. = льстить) full. af

прельщать.

прельщать, tr. прельстить, tjusa, förtjusa;

locka, reta; bedåra, förföra, förleda; -ться,

pass. tjusas; lockas; förföras,

прельщёніе, tjusandet, bedårandet,

förledandet; tjusning, lockelse.

прельщённый, p. p. p. af прельстить,

прелюбодей, -ейка, (g. pl. ѣенъ) äktenskaps-

bry tare, -terska,

прелюбодейничать = прелюбодействовать,

прелюбодейный, som bryter mot

äktenskapets helgd, otrogen i sitt äktenskap,

прелюбодейственный = прелюбодейный,

прелюбодейство, äktenskapsbrott, otrohet i

äktenskapet, hor.

прелюбодействовать, intr. ( ствуютъ) begå

äktenskapsbrott, bryta äktenskapets helgd.

прелюбодеяніе ∽ прелюбодейство.

прелюдйровать, intr. (-руютъ) mus. preludiera,

spela ett förspel 1. preludium.

прелюдія, mus. preludium,

премйленькій, synnerligen söt, nätt,

förtjusande.

премилосёрдный. i högsta grad barmhertig,

преминуть, intr. (-мину, -мйнутъ) full. förbigå;

försumma, underlåta; не -ну уведомить васъ,

jag skall icke underlåta att underrätta er.

прёмія, premie, belöning, pris.

премногіе, synnerligen många, ett högst

betydligt antal.

премного, adv. synnerligen 1. riktigt mycket,

премножество, synnerligen stor mängd.

премудро, adv. mycket vist.

премудрость, stor 1. hög vishet, allvishet.

премудрый, mycket vis, allvis.

преміна = перемена.

пременять = перемѣнять.

пренебрегатель, m. -льница, person som

föraktar 1. försmår, icke aktar på 1. försummar ngt.

пренебрегательный, som ringaktar ngt,

vårdslös, försumlig.

пренебрегать І. intr. Пренебречь, förakta,

ringakta, underskatta, försmå, vårdslösa,

åsidosätta, icke akta på, sätta sig öfver; -ться,

pass. föraktas, ringaktas, åsidosättas,

vårdslösas.

пренебрежёте, ringaktning; vårdslösandet,

åsidosättandet,

пренебрежённый, p. p. p. af пренебречь.

пренебрежйтельно, adv. med förakt, med ring

aktning; vårdslöst, försumligt,

пренебрежйтельный, som föraktar, försmår,

åsidosätter 1. vårdslösar,

пренебрёчь (-брегутъ; pret. -брёгъ, -брегла

etc.) full. af пренебрегать.

прёніе, tvist, dispyt, debatt, diskussion ||

disputation || jur. anklagelse tal 1. försvarstal

inför domstol,

пренумерантъ, prenumerant,

пренумерація, prenumeration,

преобладаніе, förherskandet, företrädesvis

rådandet,

преобладать, intr. förherska, ha öfverhand,

råda.

преобладающій, som har öfverhand, förher-

skande, företrädesvis rådande.

преображать, tr. преобразить, förvandla,

omdana, ombilda; -ться, pass. förvandlas,

преображёніе, förvandling; Kristi förklaring,

преображёнскій, som hänför sig till Kristi

förklaring.

преображённый, p. p. p. af преобразить,

преобразйтель, m. = преобразователь,

преобразйть (-бражу, -бразятъ, imper. -бразй)

full. af преображать,

преобразованіе, ombildning, reform, re

organisation.

преобразованный, p. p. p. af преобразовать,

преобразователь, m. omskapare, reformator,

reorganisator; -льный, omgestaltande,

om-bildande, reformatorisk,

преобразовать (conj. = образовать) full. af

преобразовывать,

преобразовывать, tr. преобразовать, ombilda,

omdana, omskapa, reformera, reorganisera;

-ться, pass. reformeras, reorganiseras,

преобратйть (conj. = обратить) full. af

ripeo-браіцать.

преобращать, tr. преобратйть, förvandla,

förbyta.

преодолймый, som kan öfvervinnas 1. kufvas.

преодолевать, tr. преодолеть, öfvervinna,

betvinga, kufva, rå med; -ться, pass.

öfvervinnas,^ besegras,

преодоленіе, öfvervinnandet, betvingandet,

kufvandet.

преодоленный, p. p. p. af преодолеть.

преодолеть, full. af преодолѣвать.

преосвященный, hedersepitet för biskopar och

erkebiskopar; hö^vördigste.

преосвящённейшій = преосвященный.

преосвящёнство, högvördighet; eminens;

ваше ∽ , ers högvördighet.

препаратъ, preparat.

препинаніе, hindrandet, uppehållandet,

hämmandet; знанъ -нія, gram. uppehållstecken i

en sats, skiljetecken, interpunktionstecken.

препинательный, som förorsakar hinder 1.

uppehåll, som är till hinders.

npennрты, tr. препръть, strida mot, bestrida,

vederlägga; -ться съ i. rec. strida, disputera

med ngnv

преподаваніе, undervisnings meddelande,

föreläsningars hållande.

преподаватель649престблъ

преподаватель, m. lärare, föreläsare,

преподавать, tr. (conj. = давать) преподать,

meddela 1. gifva undervisning i, föredraga,

föreläsa ngt läroämne; -ться, pass. föredragas,

föreläsas, läras; ∽ философію, meddela

undervisning i filosofi, föreläsa filosofi;

азіят-скіе языки здѣсь не -даются, här

föreläses icke 1. meddelas icke undervisning i

asiatiska språk,

преподанный, p. p. p. af преподать.

преподать (conj. — дать) full. af преподавать,

преподобіе, VÖrdighet (titel för munkar ocli pre-

ster).

преподббно, adv. rättfärdigt, heligt,

преподобный, vördig || rättfärdig, salig,

преполовёніе, itudelning; midt, hälft ||

onsdagen i fjärde veckan efter påsk.

препона, hinder, förhinder,

препоручать, tr. препоручить, öfverlemna ett

förtroendeuppdrag åt ngn annan, anförtro;

uppdraga åt ngn.

препорученіе = порученіе.

препоручйтель, m. -льница, person som

anförtror 1. uppdrager ngt åt ngn.

препоручйть, full. af препоручать.

препоясанный, p. p. p. af препоясать.

препоясать (conj. = поясать) full. af

препоясывать.

препоясывать. tr. препоясать, omgjorda;

-ться, refl. omgjorda sig.

препровестй (conj. = вести) full. af

препровождать.

препроводить (conj, = водить) full. af

препровождать,

препровождать, tr. препроводить, öfversända,

öfverstyra, befordra (under bevakning 1. tillsyn);

-ться, pass. öfversändas, fortskaffas.

препровождать, tr. препровестй, tillbringa,

fördrifva tiden med ngt; -ться, pass.

tillbringas, fördrifyas.

препровожденіе, öfversändning || ∽ времени,

fördrifvandet 1. tillbringandet af en viss tid;

tidsfördrif; для -нія времени, för att fördrifva

tiden, till tidsfördrif.

препровождённый, p. p. p. af препроводить,

препріть, _fuii. af препирать.

препятствіе, hinder, förhinder; законное ∽ ,

jur. laga förfall; ∽ нъ браку, jur. hinder 1.

jäf mot äktenskap.

препятство = препятствіе.

препятствованіе, hindrandet, förhindrandet,

препятствовать d. intr. (-ствуютъ) hindra,

förhindra, sätta hinder i vägen för, vara till

hinder; дождь -ствувтъ мнѣ иттй, regnet

hindrar mig- att bepifva mig af; онъ -ствувтъ

моему намеренно, han hindrar min afsikt,

sätter hinder i vägen för min plan.

npepваніе, jifbrytandet; afbrott.

прерванный, p. p. p. af прервать.

прервать (conj. = рвать) full. af прерывать;

∽ рѣчь, afbryta ett tal; ∽ молчаніе, bryta

tystnaden; ∽ съ кѣмъ знакомство, afbryta

bekantskapen med ngn.

пререканіе, motsägandet; motsägelse,

bestridandet; vederläggning.

пререкать, tr. пререщй, motsäga, opponera

sig emot, bestrida, vederlägga.

пререщй (пререкутъ; pret. прерёнъ, прерёкла

etc.) full. af пререкать.

прерогатйва, prerogativ, företrädesrätt,

прерывать, tr. прервать, afbryta, bryta, af-

klippa; -ться, pass. afbrytas, afklippas.

прерывисто, adv. afbrutet, osammanhängande.

прерывистый, afbruten, osammanhängande,

(om ngns tal); ojämn, knagglig (om stil).

прерывчато = прерывисто,

прерывчатый = прерывистый,

прерывчиво = прерывисто.

прерывчивый = прерывистый,

пресвитеріанинъ (pl. -ане, -анъ, -аиамъ etc.)

presbyterian.

пресвйтерство, prestvärdighet, prestembete.

пресвйтеръ, prest; -рскій, presterlig.

пресвятой, mycket helig, allraheligast.

преселеніе = переселёыіе.

преселять = переселять,

пресловутость, f. berömdhet; namnkunnighet.

пресловутый, världsberömd, namnkunnig,

преслушаніе, ohörsamhet, olydnad,

преслушать, tr. icke hörsamma, icke lyda;

-ться, intr. icke hörsamma, icke lyda.

преслушнинъ, -ница, ohörsam, olydig person,

преслушный, ohörsam, olydig,

преслідованіе, förföljandet, förföljelse; ∽

преступлёнія, jur. åtal, tilltal.

преследованный, p. p. p. af преследовать,

преследователь, m. -льница, person som

förföljer.

преследовать, tr. (conj. = следовать)

för-* ∽ ѣolsatta efter, jaga efter, söka uppnå,

son. л komma åt, ansätta; -ться, pass.

förföljas etc.

пресмыканіе, krälandet.

пресмыкаться, intr. kräla,

пресмыкающіяся живбтныя, reptilier,

kräldjur. f ^

преспокоино, adv. mycket lugnt, med största

lugn.

преспокойный, mycket lugn.

преспевать = преуспѣвать.

nреспеть, full. af преспѣвать.

пресса, press (att pressa 1. trycka med).

прессованіе, pressning.

прессовать, tr. (-суютъ) pressa (medels press

hoptrycka).

прессъ = пресса,

прессъ-папьё, m. md. papperspress,

преставиться (conj. = ставиться) full. af

преставляться.

преставлёніе, enmenniskas död, hädanfärd: ∽

света, världens ände.

преставляться, intr. преставиться, af lida. gå hädan, lemna det
jordiska 1. den timliga

tillvarelseformen.

престарелость, f. hög ålder, framskriden ålder,

престарелый, mycket gammal, uråldrig.

nресто, adv. mus. prestO.

престолонаследіе, tronföljd.

престолъ, tron, säte, residens || altare;

вступить на ∽ , bestiga tronen; отказаться

отъпреступать650при

-ла, afsäga sig tronen, abdikera: -льныи,

tron-; altar-; ∽ городъ, residensstad.

liрестуhаты, tr. преступить, träda, gå 1. stiga

öfver ngt; * öfverträda, bryta mot; -ться,

pass. öfverträdas.

преступйть (conj. = ступить) full. af

престу-паты.

преступлёніе. öfvert.rädandet, brytandet mot;

brott, förbrytelse; lagöfverträdelse; ∽ закона,

brytande af 1. öfverträdande af lagen;

уголовное ∽ , lifssak, brott som kan medföra

lifvets förlust för den anklagade; содеянное

∽ , föröfvadt brott; ∽ противъ веры,

religionsbrott; ∽ противъ верховной власти,

högförräderi; на местѣ -нія, å bar gärning,

преступнинъ, -ница, brottsling, förbrytare;

rocyflåpственныii ∽ , statsförbrytare.

преступничесній, förbrytare-, för en

förbrytare egen.

преступничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= иреступническій.

преступно, adv. brottsligt,

преступность, f.jur. brottslighet,

преступный, brottslig; -ная жизнь,"brottsligt

lif; -ная мысль, brottslig tanke,

пресуществйть (conj. = существйть) full. af

пресуществлять,

пресуществлёніе, brödets och vinets förvandling

i den hel. nattvarden; transsubstantiation.

пресуществлять, tr. пресуществйть,

förvandla en substans till en annan (om brödets och

vinets förvandling i den hel. nattvarden).

пресытить (-сыщу, -сытятъ; imper. -сыть) full.

af пресыщать,

пресыщать, tr. пресытить, göra öfvermätt,

öfvermätta, öfverlasta, fullproppa med mat;

-ться, pass. öfvermättas; äta för mycket,

пресыщёніе, öfvermättning; öfvermättnad; ∽

жйзнію, mättnad på lifvet, lifsleda,

пресыщенный, p. p. p. af пресытить,

пресенаніе = пресѣчёніе.

пресекать, tr. пресечь, afskära, afbryta, sätta

en gräns för, göra slut på, hämma; -ться,

pass. afskäras, afbrytas, stäckas, hämmas,

пресечёніе, afbrytning, afbrott; afskärning,

afhuggning.^

пресеченный, p. p. p. af пресечь.

пресечь (conj. = сѣчь) full. af пресѣ^ть; ∽

сообщёніе съ городомъ, afskära förbindelsen

med staden; ∽ злоуиотреблёнія, stäcka 1.

göra slut på missbruk,

претворёніе, förvandling, omskapning.

претворенный, p. p. p. af претворйть.

претворйть, full. af претворять.

претворять, tr. претворйть, förvandla,

omskapa, förbyta till; -ться, pass. förvandlas;

undergå förvandling: refl. förvandla sig,

претендёнть, pretendent.

претендовать, intr. (-дуютъ) pretendera, göra

1. ha anspråk på,

претёнзія, pretention, anspråk; fordran;

klagomål, besvär; человінъ безъ всякихъ -зій,

съ большими -зіями, person utan alla

anspråk, mycket anspråkslös; med stora

anspråk, mycket anspråksfull person; подать,

предъявйть -зію на a. förklara sig ha

anspråk att framställa 1. ett yrkande att göra

mot ngn inför domstol, väcka åtal mot ngn.

претерпевать, tr. претерпеть, utstå, lida,

ut-v härda, genomgå; -ться, pass. utstås, lidas;

∽ бедность, бѣдствія, lida fattigdom, få pröfva på olyckor 1.
hemsökelser.

претерпенный, p. p. p. af претерпеть,

претерпеть (conj. = терпеть) full. af

претер-пѣвать; -певшіе кораблекрушёніе,

skeppsbrutna personer,

претйтельно, adv. hotande, på ett förbjudande

sätt.

претйтельность, f. hotfullhet, hot.

претйтельный, hotande, hotfull, förbjudande.

претйть (преіцу, иретятъ; imper. претй) full.

af прещать; вино мнѣ -ТЙТЪ, jag har

af-smak för vin.

преткновёніе, hinder, stötesten,

förargelseämne; KåMeiib -нія, stötesten,

förargelseklippa.

преткновённый, som lätt felar 1. försyndar

sig, som lätt ger vika för frestelser.

претннуться, full. af претыкаться.

npe^коваты (-куютъ) = перетолковать.

прёторъ, pretor; -рскій, pretors-.

претыканіе = иреткновбніе.

претыкаться, intr. преткнуться, stöta (sig),

snafva emot |[ fela, försynda sig, falla i

synd.

преувелйченіе, öfverdrift.

преувелйченный, p. p. p. af преувеличить,

преувелйчивать, tr. преувелйчить, öfverdrifva,

framställa ngnting såsom större 1. viktigare

än det är; -ться, pass. öfverdrifvas.

преувелйчить (imper. -личь) full. af

преувелйчивать.

преуменъ (-мна, -мно, -мны) f. f. af

преум-ный.

преумно, adv. mycket klokt, synnerligen

förståndigt.

преумный, преуменъ, mycket klok.

преуспевать въ p. intr. преуспеть, förkofra

sig, gynsamt fortskrida, gynnsamt utveckla

sig, ha framgång, lyckas, göra framsteg,

преуспіяніе, god framgång, gynnsamt

fortskridandet, förkofran.

преуспеть, full. af преуспѣвать.

првфёктъ, prefekt, -тскій, prefekt-,

преходйть (conj. = ходйть) = переходйть.

преходящій, öfvergående. kortvarig,

förgäng-lig.

прехожденіе, gåendet öfver; öfvergång.

прехорошеньній, utmärkt vacker,

пречёстный, mycket hederlig, ärlig.

пречйстый, synnerligen ren, högst renlig,

прещать, tr. претить, förbjuda || hota,

skrämma med; intr. bjuda emot, väcka afsmak, vara

motbjudande för.

прещу se претить.

при se перёть.

при, pr. p. vid, invid, hos, jämte, i närvaro af,

under (i fråga om tid); городъ лежйтъ ∽ рѣке,

staden ligger vid en flod; посланнинъ ∽

французскомъ дворе, ambassadör vid fran-

прибавить651приббйнинъ

ska hofvet; имъть ∽ себѣ оружіе, ha vapen

hos sig, bära vapen på sig; читать ∽ свѣчѣ,

läsa vid eldsljus; онъ ∽ тебѣ ничего не

скажетъ, han kommer icke att yppa ngnting

i din närvaro; ∽ свидътеляхъ, i vittnens

närvaro; имѣть наставника ∽ дѣтяхъ, ha

1. hålla en informator för sina barn; это не

∽ васъ писано, denna skrift är icke ngnting

som ni förstår er på; ∽ Петрѣ Велйкомъ,

under Peter den stores tid; ∽ всёмъ своёмъ

умѣ онъ былъ обмануть, huru klok han än

är, blef han likväl bedragen; ∽ случаѣ, vid

tillfälle, då tillfälle yppas; ∽ пёрвомъ словѣ,

vid första ordet; это происходило ∽

лѣ-дующихъ обстоятельствахъ, detta inträffade

under följande omständigheter. — I

sammansättningar betyder При dels ett närmande

till, ett anbringande tätt intill 1. fast vid,

dels ett tilläggande 1. påökande, t. ex.

при-двйнуть, närma till, skjuta närmare till;

приклёить, limma fast vid; Припечатать,

trycka ngnting utöfver det som förut är

tryckt; Пристроить, tillbygga; прилить, slå i mera, hälla till;
ПрИдуітйскія провйнціи,

vid Donau belägna provinser; прИбалтшскія

губёрніи; vid Östersjön belägna

guverne-menten.

прибавить (conj. = бавить) full. af

прибавлять; -влю нъ этому тблько одно слово,

jag vill härtill lägga endast ett ord; ∽

rnåry, öka på stegen, skynda på sin gång;

∽ жалованья, öka på 1. förhöja ngns lön.

прибавка (g. pl. -вонъ) прибавочка, tillägg,

tillökning, påökning; ∽ жалованья,

lönepå-ökning, löneförhöjning,

прибавлёніе, tilläggandet, påökandet; tillägg;

tilläggsblad, bihang, bilaga, tilläggshäfte,

supplement; ∽ нъ газётѣ, bihang 1. bilaga

till en tidning,

прибавленный, p. p. p. af прибавить.

прибавлять, tr. npiiбавить, tillägga, påöka;

-ться, pass. tilläggas, påökas; tillväxa,

tilltaga.

прибавонъ ( -вка etc.) прибавоченъ, =

прибавка.

прибавоченъ ( -чка etc.) dim. af Прибавокъ.

прибавочка (g. pl. -ченъ) dim. af прибавка,

прибавочный, tilläggs-, supplementär,

прибалтіискій, vid Östersjön belägen,

прибалтывать = подбалтывать,

прибаутка (g. pl. -тонъ) på ett träffande sätt

användt ordspråk 1. ordstäf, fyndig

ordvändning, ordlek, vits.

прибаюкать, full. af прибаюкивать.

прибакживать, tr. прибаюкать, insöfva, vyssja

1. vagga till sömns.

приберегать, tr. приберёчь, akta, vårda, taga

vara på, förvara; -ться, pass. aktas, vårdas,

förvaras.

прибережённый, p. p. p. af приберёчь.

прибережный, vid en strand belägen, strand-,

приберёжье = поберёжье.

приберёчь (conj. = берёчь) full. af приберегать.

прибиватель, m. person som fastslår,

uppspikar ngnting, t. ex. affischer.

прибивать, tr. прибйть, slå fast vid, spika

fast, uppslå, anslå || slå, stöta, drifva ngt

emot ngt; slå ned, pressa mot marken, stöta

1. packa ihop, tillpacka || prygla, ge stryk

åt ngn; -ться, pass. fastslås, uppslås, slås

1. stötas emot etc.; refl. tränga sig till, sälla

sig till.

прибйвка, fastslagning, uppspikning,

vidfäst-ning.

прибивной, vidfäst, uppspikad, anslagen ||

tje-nande till att vidfästa, att uppspika, att anslå,

прибйраніе, tillvaratagning || städning ||

ut-väljning.

прибиратель, m. -льница, person som städar,

ordnar.

прибирать, tr. прибрать, taga till sig, taga

undan, städa undan, sätta olika föremål på sina platser || städa,
bringa i ordning || söka

ut, utvälja ngnting som passar till ett visst

ända-mal 1. som stämmer öfverens med ngnting annat;

-ться, pass. städas etc.; refl. städa sig, göra

sig i. ordning, göra toalett, pryda sig ||

förfoga sig ngnstädes hän; laga sig undan;

полйція -раетСЯ нъ нему, polisen söker att

gripa honom,

прибйтый, p. p. p. af прибйть; снѣгъ -ТЪ нъ

забору, snön har packats mot gärdesgården,

прибйть (conj. = бить) full. af прибивать; ∽

нъ стѣнъ объявлёніе, uppslå ett

tillkänna-gifvande på en vägg; вѣтромъ -6ЙЛО судно

нъ бёрегу, blåsten har drifvit ett fartyg mot

stranden; градомъ -бйЛО хлѣбъ, haglet har

nedslagit säden,

приблаживать, intr. ha upptåg för sig, tokas,

bära sig pojkaktigt åt.

приближать, tr. приблйзить, närma till,- föra

närmare till; -ться, pass. närmas till; refl.

närma sig, rycka närmare; -ться нъ концу,

närma sig slutet, lida mot sitt slut,

приближёніе, närmandet; annalkandet,

приближённость, f. närhet; ungefärlig

överensstämmelse.

приближённый нъ d. som närmats till; som

står ngn nära, nära besläktad, nära lierad.

приблйженный, p. p. p. af приблйзить.

приблизйтельно, adv. ungefärligen,

närmelse-vis, approximativt.

приблизйтельность, f. ungefärlighet,

ungefärlig öfverensstämmelse.

приблизйтельный, approximativ, ungefärlig,

närmelsevis riktig || som närmar 1. för

ngnting närmare; -ное стекло, glas som låter

föremålen synas närmare än de äro.

приблйзить (conj. = блйзить) full. af

приближать.

прибодрйть, full. af прибодр5іть.

прибодрять, tr. прибодрйть, ingifva mod 1.

kurage, göra modigare, uppmuntra; -ться,

refl. fatta mod, bli dristigare; brösta sig, visa

öfvermod.

приббй, fastslagning, uppspikning; tillpackning

|| strandbränning || strandgods || mar. baksjö,

agge^

приббйнинъ, приббйниченъ, laddstock,

ladd-stake.

приббйниченъ652приваръ

прибойниченъ (-чка etc.) dim. af ПриббйниКЪ.

приббйный, som slår 1. drifver ngnting emot

ngt || som af vågorna drifvits emot stranden, i

land drifven; -ныя дрова, strandved; ∽

вѣтеръ, vind som blåser mot stranden.

приболотный, belägen invid ett kärr.

приболотье, trakt invid ett kärr.

приболтать = подболтать.

прибблтка (g. pl. -тонъ) = подболтка.

приборка (g. pl. -ронъ) städning,

приборнинъ = отмычка.

приборчивость, f. ordningssinne,

ordningskärlek.

приборчивый, ordningsälskande.

приборъ, städning, städadt 1. ordnadt tillstånd

|| tillbehör, attiralj, bestick; servis; kuvert

|| apparat, inrättning; швейный ∽ ,

sytill-behör; чайный ∽ , téservis; на сколько

-ровъ накрывать, huru många kuvert skola

framsättas? för huru många personer skall

det dukas? ∽ ружья, beslag på en bössa,

прибочёниваться = подбочёниваться.

прибрасывать, tr. прибросить, kasta till, emot

|| kasta ytterligare, kasta mera till; -ться,

kastas.

прйбранный, p. p. p. af прибрать.

прибрать (conj. = брать) full. af прибирать;

Богъ его -бралЪ, Gud har tagit honom

till sig; -берй тряпки свой, lägg undan,

tag-bort dina trasor; со что нъ руісамъ,

tillskansa sig ngt; ∽ кого въ руки 1. нъ

рукамъ, hålla (strängt) efter ngn, vara sträng

med ngn; ∽ комнату, städa ett rum; ∽

голову, frisera sig; ∽ ключъ нъ замку,

söka ut en nyckel som passar till ett lås;

-ться на тотъ свѣтъ, samla sig till sina

fäder, gå bort till en annan värld;

-берйсь

ты отсюда, laga dig härifrån.

прибрёжіе,

kustremsa, strandtrakt.

прибрёжный = приберёжный; -ныв

владельцы, strandegare.

прибрестй, intr. (conj. = брестй) full.

långsamt 1. mödosamt röra sig, förflytta sig till

ett ställe.

прибросить (conj. = бросить) full. af

прибрасывать.

приброшенный, p. p. p. af прибросить,

прибываніе, tillväxt, ökning, stigning,

прибывать,

intr. прибыть, anlända, inträffa

|| ökas, tilltaga; stiga; дни начали ∽ ,

dagarna ha börjat tilltaga, bli längre; вода въ

рѣкь -ваетъ, vattnet stiger i floden,

прибылой, anländ || som ökats, tilltagits; -лая

земля, tillandning.

прйбыль, f. прйбыльца, vinst, fördel, profit ||

tillväxt, tillskott, ökning; вода идетъ на ∽ ,

vattnet stiger; -льный, fördelaktig,

vinstgif-vande. lönande, förmånlig.

прйбыльно,

adv. med vinst, fördelaktigt,

lönande.

прйбыльца (g. pl. -лецъ) dim. af прибыль.

прибытіе, ankomst,

прибытонъ (

-тка etc.) гірибыточенъ, =

прибыль.

прибыточенъ (-чка etc.) dim. af || р и б ы т о к ъ.

прибыточный = гірйбыльный.

прибыть (conj. = быть; pret. прйбылъ,

прй-была etc.) full. af прибывать; мой братъ вчера

Прйбылъ изъ Москвы, min bror har i går

anländt från Moskva,

прибить, intr. прибъгнуть, springa till, fly

till, ta sin tillflykt till, tillgripa; -гаю нъ

вамъ съ просьбою, jag vänder mig till er

med en bön.

прибегать, intr. прибѣжать, springa tillstädes

1. till; ∽ на помощь, skynda till

undsättning.

прибегнуть, full. af прибѣгать; ∽ нъ Богу,

ta sin tillflykt till Gud; ∽ нъ хйтрости,

tillgripa list.

прибежать (conj. = бѣжать) full. af

прибѣ-гать.

прибежище (g. pl. -щъ) tillflyktsort, tillflykt,

fristad.

прибеливать, tr. прибѣлйть, litet hvitfärga,

sminka med hvitt.

прибелйть, full. af прибѣливать.

привада, lockmat, lockbete.

привадить (conj. — вадить) full. af

приваживать.

приваженный, p. p. p. af привадить,

приваживать нъ d. tr. привадить, vänja vid;

∽ нъ рукамъ, tämja; -ться, pass. vänjas 1.

bli van vid.

приваленный, p. p. p. af привалить,

приваливать, tr. привалить, vältra 1. rulla

till ett ställe, intill || intr. vältra sig fram- till,

tränga sig fram till, i massa röra sig till

ett ställe || lägga till, landa; -ться, pass.

vältras, rullas till ett ställe; refl. Vältra sig, tungt

förflytta sig till ett ställe; skockas 1. samla

sig till ngt ställe; flytta sig intill, stöda sig

mot.

привалйть, full. af приваливать; ∽ камень

нъ ворбтамъ, vältra en sten fram till

porten; что народу -лйло! hvilken mängd folk

har icke strömmat till! бѣда -лйла, en olycka

har tillstött; корабль -лйлъ нъ прйстани,

ett fartyg har lagt till vid bryggan; кровь

-лйла нъ головъ, bloden har trängt sig till

hufvudet.

привалъ, tillströmning, sammanskockning af

folk || landning || landningsställe || halt, rast

|| ∽ крови, biodstockning, kongestion.

привальное, s. s. landningsafgift, bro- 1.

hamn-afgift.

приварённый, p. p. p. af приварить,

приваривать, tr. приварить, koka till, koka

mera || smida fast, svetsa fast vid; -ться,

pass. kokas till; smidas fast vid.

приварина, Skofvor: hvad som vid kokning fastnar

vid bottnen och väggarna af kokkärlet.

приварйть (conj. = варить) full. af

приваривать.

приварка (g. pl. -ронъ) tillkokning || hvad som

kokats till || hvad som svetsats fast vid ngt.

приваронъ (-рка etc.) = приваръ.

приварочный = || рп в арный.

приваръ, приваронъ, så mycket mat, som

lägges till kokning för ett mål || hvad

somприватный653приводйть

kolfats till 1. yttermera; -рный, som

tillkokats || som svetsats fast vid ngt.

приватный, privat; enskild,

приведёте, förandet 1. hemtandet af ngn i. ngt

till ett ställe.

приведённый, p. p. p. af привести,

привезёніе, förandet 1. forslandet af ngnting

till ett ställe.

привезённый, p. p. p. af привезти,

привезтй (conj. = везти) full. af привозить,

приверёдливый, nyckfull, kinkig, krånglig,

svår att tillfredsställa,

приверёдничать, intr. pop vara nyckfull, vara

kinkig, vara svår att tillfredsställa; kinka,

krångla.

привёрженецъ (-нца etc.) -ница, anhängare;

∽ конституціи, anhängare af en

konstitution, konstitutionell,

привёрженность, f. tillgifvenhet, anslutning

till ngt.

привёрженный, tillgifven, hängifven, som

ansluter sig till 1. är vän af ngt.

привёрнутый, p. p. p. af привернуть.

привернуть, full. af привёртывать,

привёртный, fast- 1. vidskrufvad, tjenlig till

fastskrufning.

привёртывать, tr. привертеть, привернуть,

fastvrida, skrufva fast; -ться, pass. skrufvas

fast,

привертіть (conj. = вертеть) full. af

привёртывать.

привёрчивать = привёртывать,

привестй (conj. = вести) full. af приводйть;

-ведйте ко мнѣ вашего сына, hemta 1. för

er son till mig; это -ввЛО меня нъ

убѣж-дёнію что, detta ledde 1. bragte mig till

öf-vertygelsen att; она -вела erö въ

затруд-нёніе, hon har bragt 1. försatt honom i

förlägenhet; ∽ кого въ ужасъ, bringa ngn att

fasa; ∽ кого въ память, bringa ngn till

sans 1. medvetande; ∽ что кому на память,

föra ngn ngnting till minnes; ∽ что въ

порядокъ, bringa ngt i ordning; ∽ дело нъ концу,

föra en sak till slut, fullfölja den 1. föra den

till målet; ∽ кого нъ присягѣ, låta ngn

af-lägga ed, taga ed af ngn; ∽ въ

известность, bringa till kännedom, göra kunnig;

∽ дроби нъ одному знаменателю, göra bråk

liknämniga; -веду въ примеръ вашего брата,

jag anför såsom exempel er bror; ∽ въ

оправданіе, till rättfärdigande anföra; ∽

выписки изъ разныхъ писателей, anföra 1.

citera utdrag från särskilda författare; -вёлъ

Богъ опять свйдѣться, Gud har låtit oss

åter träffas; не -ввДЙ Богъ, Gud må icke

låta det ske; мнѣ -ввЛОСЬ много страдать,

det har fallit på min lått att få lida mycket;

что кому -ведётся, hvad ödet beskär en,

hvad Gud sänder en, de ödets fogningar man

får pröfva på.

прививальный, ympnings-, ymp-; vaccinerings-,

прививальщинъ, -щица, ympare; vaccinatör,

-tris.

лрививаніе, ympning, inympning; ∽ оспы,

vaccinering.

прибиватель, m. = прививалыцинъ.

прививать, tr. привйть, infläta, fläta ngt ihop

med ngnting || ympa, inympa; -ться, refl.

slingra sig kring ngt.

привйвка (g. pl. -вонъ) = прививаніе.

прививной, som flätats till 1. ihop med ngt

annat || som ympats, inympats.

привйвонъ (-вка etc.) привйвоченъ, ympkvist.

привйвоченъ (-чка etc.) dim. af ПривЙвоКЪ.

привйвочный, ympnings-, ymp-, okulerings-.

привидініе, syn, uppenbarelse, drömbild,

vålnad, spöke.

привйдѣться, imP. (conj. — вйдѣться) synas,

uppenbara sig för ngn; förekomma, tyckas;

мнѣ братъ -делся, min broder visade sig

för mig, jag tyckte mig se honom framför

mig.

привилегированный, privilegierad.

привил ёгІЯ, privilegium^ || patent; онъ по

лучи ль пятилетнюю -гію на изобретенную

имъ машйну, han har fått fem års patent

på en maskin som han uppfunnit.

привинтйть (conj. = винтить) full. af

Привйн-чивать.

привинченный, p. p. p. af привинтить,

привйнчиваніе, tillskrufning, fastskrufning.

привйнчивать, tr. привинтить, skrufva till,

skrufva fast vid; -ться, pass. skrufvas fast

vid.

привирать, tr. приврать, tillägga ngnting

osannt; ljuga, ljuga ihop.

привйтіе = прививаніе.

привйтый, p. p. p. af привйть.

привйть (conj. = вить), full. af прививать,

привлекательно, adv. på ett tilldragande sätt,

fängslande.

привлекательность, f. tilldragande 1.

fängslande beskaffenhet,

привлекательный, som drager till 1.

attraherar || tilldragande, fängslande, intagande;

-ная сйла магийта, magnetens

dragningskraft; -ная женщина, en tilldragande,

intagande kvinna.

привлекать, tr. привлёчь, draga, släpa 1. föra

till; draga till sig, utöfva dragningskraft; ∽

нъ слідствію и суду, jur. underkasta

ran-sakning och dom.

привлечёте, inblandning || dragning 1.

for-sling till ett ställe; utöfvandet af

dragningskraft 1. lockelse,

привлечённый, p. p. p. af привлечь,

привлёчь (conj. = влечь) full. af привлекать;

∽ нъ суду, instämma till domstol; ∽ нъ

делу, indraga i ett mål; ∽ на себя общее

вниманіе, ådraga sig allmän

uppmärksamhet.

приводйть, tr. (conj. = водить) привестй,

föra, hemta fram till || föra, leda, bringa till,

försätta i, bringa i || anföra, citera || låta

ngnting ske, skicka, beskära, foga (om

försynens fogningar 1. skickelser); -ться, pass. föras,

hemtas till; bringas till, försättas i. etc.; imp.

bli ngn till del, falla på ngns lott, hända ngn,

beskäras ngn; вотъ нъ чему -водитъ

тще-славіе, se där hvart fåfängan leder;

онаприводный654привязать

мнѣ -водится тёткою, hon står i det

släktskapsförhållande till mig att hon är min faster 1.

moster.

приводный, som hemtats 1. förts till ett ställe

|| som anförts 1. citerats,

приводчинъ, -чица, person som hemtar 1.

tillför ngt, som bringar 1. försätter ngn i

ett visst tillstånd.

приводъ, hemtandet 1. förandet af ngnting till

ett ställe || anförandet, citat || ledningsrör,

drifrem.

привозйть, (conj. = возйть) привезти, hemta,

föra, forsla, transportera ngnting till ett ställe,

tillforsla, tillföra, införa, föra med sig; -ться,

pass. tillföras, tillforslas, införas, hemtas,

transporteras till ngn ort.

привозный, importerad.

привозъ, tillförsel, införsel, import, importe-

ring (af varor).

приволакивать, tr. приволочить, приволочь,

draga, släpa till ngt ställe, föra med sig; -ться,

pass. dragas, släpas till ngn ort; refi. släpa sig,

mödosamt taga sig fram till ett ställe,

приволакиваться за i. refl. приволокнуться,

fjäsa för ngn, göra sin kur för ngn.

приволокнуться, full. af приволакиваться.

приволочйть (conj. = волочить) full. af

приволакивать.

приволочь (conj. = волочь) full. af

приволакивать.

приволье, frihet att röra sig, fritt spelrum;

behaglighet, gemytlighet; здѣсь ому ∽ . här

är för honom godt att vara.

привольно, adv. bekvämt, trefligt.

привольный, bekväm, treflig.

привораживать, tr. приворожить, då och då bedrifva trolleri || locka
till sig, fjättra vid

sig genom trollkonster; trolla ngnting på ngn,

genom trolleri tillskynda ngn ngt, förtrolla,

förhexa; -ться, pass. genom trolleri

tillskyndas, trollas på n

приворачивать, tr. приворотить, vända i

riktning mot 1. till ng

t; förmå ngn att lidelsefullt

omfatta 1. hänge sig åt ngt, genom hexeri

fjättra ngn vid ngt || vända sig mot 1. till;

vika 1. taga in till.

приворожённый, p. p. p. af приворожить.

приворожйть, full. af привораживать.

приворотйть (conj. = воротйть) full. af приворчнвать.

приворотнинъ = привратнинъ.

приворотный, vid en port befintlig || pop.

troll-, som begagnas att trolla med.

привратнинъ, -ница, port- l. dörrvaktare,

-terska.

приврать (conj. = врать) full. af привирать.

привставать, intr. (conj. = ставать)

привстать, litet resa sig 1. stiga upp (från

sittande ställning).

привстать (conj. = стать) full. af

привставать.

привыканіе, förvärfvandet af vana vid 1. i

ngt.

привыкать нъ d. intr. привыкнуть, vänja sig

1. bli van vid.

привыклый, van vid, som vant sig att göra ngt.

привыкнуть (pret. -вынъ, -выкла etc.) full. af

npnВыкаты.

привычка (g. pl. -ченъ) vana; sedvänja, bruk;

no -ке, af vana, efter gammal vana; ∽

вторая натура, prov. vanan är andra naturen;

по -нѣ и въ аду живутъ, prov. man vänjer

sig vid hvad som helst; vanan besegrar allt.

привычливый, som lätt vänjer sig, som har

lätt för att vänja sig vid ngt.

привычный, som man är van vid, som icke

användts första gången,

прививать, tr. привіятъ, blåsa 1. fläkta emot,

i riktning mot.

привіса, föremål som hänges vid ngt, smycke

som bäres hängande || c. påflugen menniska.

привісить (conj. = въсить) full. af

привѣши-вать.

привеска (g. pl. -сонъ) = привъса.

привісонъ (-ска etc.) dim. af пріІВѢСЪ.

привісъ, привъсонъ, tillägg till en vikt,

tillskottsvikt.

приветливо, adv. höfligt, artigt, fryntligt,

tillmötesgående,

приветливость, f. höflighet, artighet,

fryntlighet, tillmötesgåendet.

привітливый, fryntlig, tillmötesgående, höflig,

artig.

приветственный, välkomnande, välkomst-,

helsnings-; -ная рѣчь, helsningstal,

välkomstord.

приветствіе, välkomnandet 1. helsandet

såsom välkommen; höfligt 1. förbindligt

mottagande, välkomsthälsning, välkomstord,

hels-ning.

приветство — приввтствіе.

приветствователь, m. person som välkomnar

ngn.

приветствовать, tr. (-ствуютъ) välkomna,

helsa välkommen, artigt 1. förbindligt

mottaga.

привітъ, vänligt mottagande, välkomnandet,

vänlig 1. förbindlig helsning; -тный, som

förbindligt mottar ngn, höflig, artig,

belef-vad.

привешенный, p. p. p. af привъсить.

привешивать, tr. привъсить, hänga vid, fästa

vid || väga till, öka på en vikt; -ться, pass.

hängas vid.

привеянный, p. p. p. af привъять.

привіять (conj. = вЪЯТь) full. af npilBtваты.

привядать = увядать,

привязанность, f. tillgifvenhet, kärlek,

öm-het.

привязанный, p. p. p. af привязать.

привязать (conj. = вязать) full. af

привязывать: ∽ собаку на цѣпь, fastbinda en hund

vid en ketting; онъ -залъ нъ себѣ

подчи-нённыхъ свойхъ првдоI0, genom rättvisa

har han fäst sina underordnades hjärtan vid

sig, vunnit deras tillgifvenhet; нйщій ко мнѣ

-зался, en tiggare har trängt sig på mig

och lenmar mig icke i fred; онъ нъ ней

страхъ канъ -зался, han har mycket varmt

fäst sig vid henne.

привязка655пригоднинъ

привязка (g. pl. -зонъ) fastbindning,

vidfäst-ning || band, snöre || obehörig inblandning

för att få gräl med ngn.

привязной, fastbunden, med band fästad vid

ngt.^

привязчивость, grälsjuka, grälsjukt lynne,

привязчивый, grälsjuk, trätlysten || tillgifven,

hängifven.

привязываніе, bindandet 1. fästandet af ngnting

vid ngt.

привязывать, tr. привязать, fästa, binda vid;

* fästa vid, väcka ngns tillgifvenhet för,

knyta 1. fängsla ngn vid en annan genom

känslor af tillgifvenhet 1. tacksamhet; -ться, pass.

bill-das, fästas vid; refi. fästa sig vid, klänga sig

fast vid, vara påhängsen; haka sig fast vid,

söka gräl med ngn || fästa sig vid ngn, bli

ngn tillgifven; онъ ко всякому слову -вается,

han hakar sig fast vid hvarje ord, för att

finna anledning till gräl.

прйвязь, f. band, snöre, rem; держать собаку

на -зи, hålla en hund i band.

привянуть = увянуть,

пригарать = пригорать,

пригарки, pl. m. ngnting vidbrändt, vidbrända

matrester t. ex. i ett kokkärl.

пригаркивать, intr. пригаркнуть, skrika med

fuH hals.

пригаркнуть, full. af npiiråpкнвать.

пригарный, som luktar brändt.

прйгарь, f. lukt af ngnting brändt, lukt af

vidbrändt || ngnting vidbrändt.

пригвазживать, tr. пригвождать,

пригвоздить, spika, nagla fast vid; -ться, pass.

spikas fast vid-, bli likasom fastnaglad.

пригвождать = пригвазживать.

пригвождёніе, Jastspikning.

пригвождённый, p. p. p. af пригвоздить.

пригвоздйть (conj. = гвоздйть) full. af

пригвазживать.

пригибать, tr. пригнуть, böja till, ned 1.

tillbaka; -ться, pass. böjas, krökas emot, intill,

nedåt,

пригладить (conj. = гладить) full. af

приглаживать,

приглаженный, p. p. p. af пригладить.

приглаживать, tr. пригладить, släta, glätta,

jämna, tillsläta, stryka litet mera med

stryklod; -ться, pass. slätas, glättas, strykas med

strycklod.

пригласйтель, m. -льница, person som

inbjuder 1. bjuder ngn att komma ngnstädes; -льный,

bjudnings-, inbjudnings-; -льнов письмо,

bjud-ningsbref.

пригласйть (conj. = гласить) full. af

приглашать; ∽ на обёдъ, bjuda till sig på middag.

приглашатель, m. = пригласйтель.

приглашать, tr. пригласйть, inbjuda, bjuda

ngn att komma ngnstädes: uppmana; -ться, pass,

bli bjuden, inbjudas; bli uppmanad,

приглашёніе, jnbjudning, bjudning,

приглашённый, p. p. p. af пригласйть.

приглубый, som ligger temligen djupt; ∽

берегъ, strand med djupt vatten; strand som

är lämplig att landa vid.

прйглухъ, adj. ind. lomhörd.

приглядка (g. pl. -донъ) tillsyn, öfvervakning.

приглядный, som ser bra ut, angenäm att

åse, behaglig, däjlig.

приглядчивый, icke i ögon fallande, vanlig

(om utseendet) || som man snart får nog af att

se på,

приглядывать = присматривать.

прйглядъ за i. uppsikt öfver ngn.

приглядеть (conj. = глядеть) =

присмотреть.

приглянуться, intr. full. behaga ngn, falla ngn

i smaken.

прйгнанный, p. p. p. af пригнать.

пригнать (conj. = гнать) full. af пригонять;

∽ скотину съ пбля, drifva in 1. hem

boskapen från fältet; -гнали много строевого лесу,

man har hitflottat 1. genom flottning tillfört

en mängd byggnadsvirke.

пригнестй (conj. = гнести) full. af

пригнетать.

пригнетать, tr. пригнести, tilltrycka, trycka,

pressa ngnting emot ngt || betränga, hämma;

-ться, pass. tryckas 1. pressas emot ngt; refi.

trycka 1. pressa sig mot 1. till ngt.

пригнетёніе, tryckande till 1. mot ngt; sam-

mantryckning, sammanpressning,

пригнетённый, p. p. p. af пригнестй.

прйгнусь, f. говорйть съ -сью, tala i näsan,

пригнутый, p. p. p. af пригнуть,

пригнуть, full. af пригибать,

пригнушивать, intr. tala i näsan.

приговаривать, intr. tala ytterligare, tillägga

ngt till det man redan sagt.

приговаривать, tr. приговорйть, döma || tinga,

städsla, antaga i tjenst; -ться, pass. dömas,

bli» dömd; tingas, städlas, legas; refl. truga

sig på ngn 1. till ngt.

приговорённый, p. p. p. af приговорйть.

приговорйть, full. af приговаривать; судъ

-рйлъ его нъ лишёнію всѣхъ правъ,

domstolen dömde honom till förlust af alla

rättigheter.

приговорка (g. pl. -ронъ) ord 1. uttryck som

man af vana ofta tillägger 1. inskjuter då man talar.

приговоръ, dom, utslag, resolution;

окончательный ∽ , slutlig dom, definitivt

domstols-utslag; третёйскій ∽ , kompromissdom; ∽

суда присяжныхъ, jurydom; смёртный ∽ ,

dödsdom; обвинительный, оправдательны®

∽ , fällande, frikännande dom; постановйть

∽ . afge en dom; вошёдшій въ законную

силу ∽ , laga kraft vunnei^ dom; -рныи

som hänför sig till en dom 1. ett utslag.

пригода, nyttighet, användbarhet, tjenlighet.

пригодйться, intr. (conj. = годйться) fyll.

komma till pass, bli till nytta, vara

användbar, duga; это вамъ ни на что не -дйтся,

ni skall icke finna ngn användning alls för

detta, det blir icke er till någon nytta;

-дйтся! det kommer nog väl till pass

en-gång!

пригоднинъ, -ница, användbar, nyttig person

li falsk nyckel, tjufnyckel, dyrk.

пригодно656прйданный

пригодно, adv. lämpligt, passligt, tj enligt, väl

till pass.

пригодность, f = пригода.

пригодный, lämplig, nyttig, användbar, som

kommer till pass.

пригожайка (g. pl. -аенъ) pop. vacker kvinna.

пригожб, adv. vackert, skickligt, höfviskt.

пригоженьиій, srilek. af нригожій.

пригожество = пригожесть.

лригожесть, f. dagligt, vackert utseende,

skönhet.

лригожій, иригоженькій, däglig, fager, vacker

il nyttig, användbar till ngt.

пригожство = пригожесть.

прйго/ІОДЬ, f. pop. halfhunger, mättnad blott

till hälften; ѣсть въ ∽ , äta sig blott till

hälften mätt. "

приголубйть (-лублю, -лубятъ; imper. -лубй)

full. af приголубливать,

приголубленный, p. p. p. af приголубйть.

приголубливать, tr. приголубить, smeka,

klema med ngn; -ться, pass. smekas, vara

föremål för smekningar 1. ömhetsyttringar.

пригонка (g. pl. -нонъ) boskaps drifvande till

ngt ställe || flottning || tillpassning, infogning.

пригонный, som drifvits 1. jagats till ett ställe

|| som flottats 1. genom flottning hemtats

ngnstädes.

пригонъ = пригонка.

пригонять, tr. пригнать, drifva, hemta,

sammanföra boskap till ett ställe, drifva 1. köra ihop

|| flotta, tillflotta, genom flottning tillföra 1.

anhopa virke || drifva, passa, foga t. ex. ett

. ett bräde till ett annat; -ться, pass. drifvas;

köras till ett ställe; hopas; anhopas; tillflottas;

passas 1. fogas tm.

лригораживать, tr. пригородить, inhägna,

innesluta inom hägnad 1. plank, utsträcka en

hägnad; -ться, pass. inhägnas; bringas inom

en inhägnad.

пригорать, intr. пригореть, brinna ngt litet,

vidbrännas, bottenbrännas, svedas.

пригородйть (conj. = городйть) full. af

пригораживать,

лригородка (g. pl. -донъ) inhägnad.

лрйгородный, belägen invid en stad.

лрйгородонъ (-дка etc.) dim. af ІірйгороДЪ.

лрйгородъ, прйгородонъ, liten stad invid en

större, förstad^

пригороженный, p. p. p. af пригородйть.

лригоронъ (-рка etc.) пригороченъ, kulle,

backe, höjd, litet berg.

пригороченъ (-чка etc.) dim. af пригорокъ.

пригоршни, ^l. f. (-g. -шенъ) pop. två göpnir

1. så mycket som rymmes i båda händerna då de

hållas kärlformigt bredvid hvarandra', dubbelgöpen;

пблныя ∽ орѣховъ, båda händerna fulla

med nötter.

лригорѣлый, vidbränd, bränd; -ло древёсная

кислота, kem. vidbränd träsyrlighet.

пригореть (conj. = гореть) full. af пригорать,

пригорюниваться, intr. пригорюниться, visa

en nedslagen, snopen 1. dyster uppsyn.

пригорюниться (imper. -рюнься) full. af

пргорюниваться.

приготавливаніе = приготовлёніе.

приготавливать, uppr. af приготовлять,

приготовйтельный, förberedande.

приготовить (conj. = готовить) full, af

приготовлять; ∽ ученика нъ экзамену,

förbereda en elev till examen; ∽ умы нъ

пере-менѣ, förbereda sinnena 1. stämningen på en

förändring; ∽ обѣдъ, tillaga, tillreda en

middag; -ться нъ отъезду, göra sig färdig till

afresa, göra sig resfärdig; -вьтвсь принять

его, gören er färdiga 1. bereden er att

mottaga honom,

приготовлёніе, förberedelse, beredelse,

tillrustning || tillredning, tillagning, beredning,

preparering; говорить безъ -нія, tala utan

förberedelse; -нія нъ празднику, нъ дорбгѣ,

förberedelser, tillrustningar till en helg, till

en resa; ∽ ку^нанья, tillagning af mat.

приготовленный, p. p. p. af приготовить.

приготовлять, tr. приготавливать,

приготовить, förbereda, göra 1. ställa i ordning ||

tillaga, tillreda, förfärdiga, bereda; -ться,

pass. förberedas, ställas i ordning; tillagas;

refl. bereda sig, göra sig färdig 1. i

ordning.

пригребать, tr. пригрести, räfsa till ett ställe,

räfsa ihop || ro fram till, roende närma sig.

пригребённый, p. p. p. af пригрести,

пригрезиться, imp. (conj. = грбзиться) full.

synas för ngn i drömmen 1. i inbillningen; Знать,

тебѣ -зилось, этого никогда не бывало,

det måste du väl drömt om 1. sett i

drömmen, ty någonting dylikt har aldrig funnits

i verkligheten.

прегрестй (conj. = грести) full. af

пригребать.^

пригрббный = надгробный,

пригрозйть d. intr. (conj. = грозить) full. litet

hota.

пригревать, tr. пригреть, värma litet,

uppvärma; -ться, pass. värmas.

пригреть (conj. = грѣть) full. af пригрѣвать.

пригульный, förlupen; ∽ скотъ, boskap som

förirrat sig till en främmande hjord 1.

främmande gård, jur. driftefä; ∽ ребёнонъ, oäkta

barn.

придавать, tr. (conj. = давать) придать,

tilläggsvis gifva, lägga till || tillräkna, tillägga

|| gifva ngt åt ngn, skänka, ingifva; -ться,

pass. tilläggas; tillräknas etc.; я не -даю

важности этому случаю, jag tillägger icke

denna händelse någon vikt.

придавйть (conj. = давить) full. af

придавливать.

придавленный, p. p. p. af придавить,

придавливать, tr. придавить,

tillklämma„iill-pressa, klämma, krossa genom klämning 1.

tryck; -ться, pass. tillklämmas klämmas.

придавлять = придавливать,

приданое, s. s. hemgift, utstyrsel, utstyre ffini.);

за ней хорошее ∽ , hon får en vacker 1.

betydlig hemgift.

прйданный, p. p. p. af придать; делу -дана

лишняя важность, man har tillagt saken

alltför stor vikt.

придатонъ657прижигать

лридатонъ (-тка etc.) придаточенъ, tillägg,

tillskott; на ∽ , på köpet, ännu dessutom,

придаточенъ (-чка etc.) dim. af придатонъ.

придаточный, som tillägges 1. bifogas,

tilläggs-; -ное предложёніе, gram. bisats,

придать (conj. = дать; pret. прйдалъ, придала,

прйдало, прйдалн) full. af придавать;^ jv

духу, силы, ingifva mod, styrka; -дайтв

рублинъ и возьмйтн, lägg till en rubel, så får ni ta varan,

придача, tillägg, tillskott, mellan gift; сколько

вы дадите мнѣ въ -чу, huru mycket ger ni

mig i mellangift?

придверіе. plats l. rum framför en dörr, förrum,

придвёрнинъ, -ница, dörrvaktare, -terska.

лридвёрный, befintlig vid dörren.

лридвигать, tr. придвйгивать, придвинуть,

röra 1. skjuta fram till, närma till; -ться,

refl. rycka närmare, närma sig till.

придвйгивать, uppr. af придвигать.

лридвйнуть (conj. = двинуть) full. af

придвигать.

придворный, till ett hof hörande 1. där

anställd; hof-; -ныв чины, hoftjenstemän.

придёргивать, tr. придёрнуть, draga till sig,

rycka till sig.

придёржанный, p. p. p. af придержать.

придержать (conj. '= держать) full. af

придёр-живать; -жй дверь! håll i dörren! -жй

язы-чбнъ! håll tungan i styr! посуда -жалась,

kärlet är icke användbart mera.

придерживать, tr. придержать, hålla, hålla

i; tygla, hålla i styr; -ться, pass. hållas,

fast-hållas; hålla sig fast vid; hålla sig till, följa;

fasthålla, vidblifva; -ться за перила, hålla

sig fast vid ledstängerna; -ться свойхъ

правилъ, hålla fast vid sina principer; -ться

чарочки, vara fäst vid glaset, älska flaskan.

придёрнутый, p. p. p. af иридёрнуть.

придёрнуть, full. af придёргивать.

придираться нъ ст intr. придраться, haka sig

fast vid ngns ord, ständigt ha ngnting att

anmärka mot en annan, SÖka gräl med ngn;

онъ -рается ко мнѣ 1. нъ каждому слову, i

han söker gräl med mig, gör anmärkningar

mot hvarje Ord jag talar.

лридйрка (g. pl. -ронъ) grälsjukt anmärkande;

grälsjuka, trätolystnad,

лридйрчивый, grälsjuk, trätolysten, trätgirig,

kittslig (fini.).

придйрщинъ, -щица, trätgirig person.

придорожный, vid en väg belägen.

придраться (conj. = -драться) full. af

придираться.

лридтй = ti pi || т п.

придубасить, tr. (conj. = дубасить) full.

duktigt prygla, banka upp.

nрндуваты, tr. придуть, blåsa ngnting till ett

ställe, föra 1. drifva till 1. emot (om blåstens

verkan).

придуманный, p. p. p. af придумать.

придумать, full. af придумывать; ∽ срёдство

нъ отвращёнію опасности, uttänka ett medel

1. en utväg till en faras afvärjande; ∽

машину, uttänka (uppfinna) en maskin; вотъ что

я -малъ, se här hvad jag har funderat ut

1. hittat på.

придумывать, tr. придумать, uttänka,

utfundera, upptänka, påhitta, finna på, komma på;

-ться, pass. uttänkas.

nрндухаftскій, vid Donau belägen,

придуривать, intr. ibland tokas, galnas, ha

upptåg för sig || ställa sig dum, icke låtsa

förstå ngt.

прйдурь, f. tokighet, fjollighet; besynnerliga

infall 1. ideer, besynnerlighet, bisarreri; онъ

съ -рЬЮ, han har en skruf lös, är en

besyn-1. kuriös person.

придутъ se прійтй.

придуть (conj. = дуть) full. af придувать.

придушить = задушйть.

придыханіе, gram. aspiration; гласная буква

съ -ніемъ, vokal med aspiration.

придыхать, intr. andas ut; andas på ngt; gram.

aspirera, vid uttalet af en vokal tillägga ett

h-ljud.^

придавать, tr. придіть, vidhänga, vidfoga;

-ться, pass.^ vidfogas.

приділанный, p. p. p. af приделать,

приделать, full. af придѣлывать.

приделка (g. pl. -лонъ) = придѣлываніе il

stycke som fastsatts, anbragts vid 1. tillbyggts

till ngt.

приделъ, litet altare, sidoaltare; -льный, som

hänför sig till ett sådant altare,

приделываніе, vidfästning, anbringandet 1.

fastgörandet vid ngt.

приделывать, tr. иридѣлать, vidfoga, fästa

vid, anbringa vid; tillbygga; -ться, pass.

fästas vid etc.

придетый, p. p. p. af придіть.

придеть (conj: = дѣть) full. af придѣвать.

прижаренный, p. p. p. af прижарить.

прижаривать, tr. прижарить, vidbränna, sveda

|| steka mera till, steka ngnting utöfver hvad

som redan blifvit stekt.

прижарить (conj. = лшрить) full. af

прижа-ривать.

прижатый, p. p. p. af прижать,

прижать (conj. = жать) full. af прижимать;

-жмй крышку плотнѣе, tryck locket bättre

1. tätare till; ∽ дитя нъ сёрдцу, trycka ett

barn till sitt hjärta; -ться нъ стѣнъ, trycka

sig mot en vägg.

прижать (conj. = жать) full. af прижинать.

прижжённый, p p. p. af ПрИЖёчЬ.

прижечь (conj. = жечь) full. af прижигать.

приживалка, С. (g. pl. -лонъ) = приживатель.

приживатель, га. -льница, en som äter ngns

nådebröd, snyltgäst,

приживать, tr. прижйть, afla, föda barn || ∽

у g. intr. kostnadsfritt lefva hos ngn, lefva på ngns gästfrihet,

прижиганіе, svedandet; brännandet;

förbränning.

прижигательный, som tjenar till att sveda 1.

bränna med.

прижигать, tr. прижёчь, vidbränna, bränna,

bortbränna; -ться, pass. vidbrännas, brännas,

bortbrännas,

прижйгъ658приказать

лрижйгъ, brändt ställe, brännskada,

прижиливать, прижйлить, — зажиливать.

прижйлить (imper. -жйль) full. af Прижйливать.

прижимать, tr. прижать, tilltrycka; trycka,

pressa, klämma mot ngt || förtrycka, ansätta;

plåga; -ться, refl. trycka 1. pressa sig mot

ngt; ∽ бѣднаго, förtrycka en fattig menniska.

прижймисто, adv. kargt, snålt.

прижимистый, karg, snål, girig,

прижймка (g. pl. -монъ) trakasserande;

trakasseri, krångel, knep.

прижймчивый, som förtrycker 1. trakasserar

ngn.

прижймщинъ, förtryckare, plågoande,

krångel-makare.

прижинать, tr. прижать, skörda, afmeja, af-

berga säd.

прижйнъ, bergning, skörd,

прижитой = прижйтый.

прижйтый, p. p. p. af прижйть.

прижйть (conj. = жить) full. af приживать.

прижйться, intr. (conj. = жить) full. lefva sig

in ngnstädes, Vänja sig Vid att bo någonstädes,

bli hemvan l.^hemmastadd.

прижмуренный, p. p. p. af прижмурить,

прижмуривать, tr. прижмурить, tilltrycka

ögonen, plira med ögonen; -ться, refl. рііга

med ögonen,

прижмурить (conj. = жмурить) full. af

прижмуривать.

призадуматься, full. af призадумываться.

призадумываться, refl. призадуматься, börja

tänka efter, försjunka i tankar, få ngnting

att-tänka på.

призасохнуть, intr. (conj. = сохнуть) full.

litet torka 1. vissna,

призатйхнуть, intr. (pret. -тйхъ, -тйхла etc.)

full. litet stilla sig, lugna af, lägga sig (om blåst),

призваніе, rop, kallelse; tillkallandet ||

kallelse, håg, böjelse; kall, värf, uppgift;

чувствовать нъ чему ∽ , känna kallelse, ha lust

till ngt.

прйзванный, p. p. p. af призвать.

призвать (conj. = звать) full. af npimbiваты.

приземистый, låg (om växter), icke hög, lågväxt,

призиратель, m. -льница, beskyddare, -rinna,

vårdare, -rinna.

призирать, tr. призреть, hägna, vårda, ha

omsorg om ngn.

прйзма, geom. prisma.

призматйческій, prismatisk.

прйзмовый = призматйческій.

признавать, tr. (conj. = знавать) npiiзнаты,

erkänna, inse, godkänna || finna, anse ||

igenkänna; -ться, pass. erkännas; igenkännas;

tillstå, bekänna, medgifva; онъ властёй не

-знаётъ, han erkänner icke någon

myndighet 1. öfverhet, vill icke veta af ngn sådan;

-знаюсь, я поступйлъ очень неосторожно,

jag medger att jag handlat mycket oförsiktigt.

прйзнанъ, tecken, kännetecken, kännemärke,

symtom, spår; förebud; -ки помѣшательства,

tecken till sinnesrubbning; -ки болезни,

sjukdomssymtom; -ки погоды, väderlekstecken,

väderleksförebud.

признаніе, erkännandet; bekännelse, tillståelse;

∽ въ любвй, kärleksförklaring; ∽ половина

исправлёнія, prov. bekänd synd är redan till

häften förlåten.

прйзнанный, p. p. p. af признать,

признательно, adv. med tacksamhet 1.

erkänsla, tacksamt,

признательность, f. erkännsamhet,

tacksamhet, erkänsla,

признательный, tacksam, erkännsam.

признать, full. af признавать; ∽ себя

побѣж-дённымъ, erkänna, att man är besegrad; ∽

кого своймъ родственникомъ 1. за своего

родственника, erkänna ngn såsom sin

släktinge; ∽ полёзнымъ делать что, finna det

nyttigt 1. tjenligt att göra ngt; мы -зналИ

за благо, vi ha funnit för godt, ansett för

lämpligt att; онъ -зналЪ на базåpѣ свою

лошадь, han igenkände på torget sin häst

(där fanns en bäst i hvilken han igenkände sin egen,

som hade varit försvunnen); -ться вЪ

преступ-лёніи, tillstå sitt, brott, erkänna sin

brottslighet: -ться кому въ любвй, bekänna sin

kärlek för ngn, göra ngn sin kärleksförklaring;

-ться 1. -ться сказать, för att tala

uppriktigt, samlingen att säga.

прйзовый, pris-, belönings-.

призоръ, tillsyn, ölvervakning.

прйзранъ, synvilla, illusion, hjärnspöke,

inbillningsfoster, fantom, chimär, skuggbild,

spöke, vålnad; -ни воображёнія,

inbillningsfoster; перенбсныя -ки, hägring; ∽

покой-наго, en aflidens vålnad; ∽ счастія, inbillad

lycka, skenlycka.

прйзрачный, inbillad, illusorisk.

призревать = призирать,

призрініе, tillsyn; vård, försörjning; приказъ

общественна го -нія, allmän försörjnings- h

fattigvårdskomité; духовное ∽ , själavård.

прйзренный, p. p. p. af призреть,

призріть (-зрятъ) full. af призирать,

призъ, pris, belöning; pris (byte, eröfradt fartyg).

призываніе, tillkallandet; anropandet; ∽ нъ

суду, stämning till domstol.

призывать, tr. призвать, kalla, tillkalla,

inkalla; anropa, åkalla; -ться, pass. kallas,

tillkallas; åkallas; колоколъ -ваетъ на молйтву,

kyrkklockan kallar till bön; ∽ Бога на

помощь, anropa Gud om hjälp; ∽ ймя Божіе,

åkalla Guds namn.

призывной, kallelse-.

призывъ, kallelse, tillkallandet; stämning tm

domstol; inkallelse, uppbåd.

приказаніе, befallning, tillsägelse, order; no

-нію, på befallning 1. order; отдать ∽ . ge

en befallning 1. order.

приказанный, p. p. p. af приказать.

приказать (conj. = казать) full. af

приказывать; онъ -залъ вамъ сказаты, вамъ

кланяться, han bjöd mig säga er, bad mighelsa

er; что -кажёте? hvad befaller ni? hvad

behagas? уехавши онъ -залъ домъ брату,

närhan reste uppdrog han åt sin bror att ha

tillsyn öfver hans hus; не

-казано, det är

icke tillåtet, man har icke lof att.

приказнослужйтель659приключёніе

приказнослужйтель, m. = приказный.

приказный, pop. domstols-, kansli-; s. s.

skrif-vare; ∽ слогъ, kanslistil, embetsstil; * -ная

строка, krångelmakare, brännvinsadvokat.

приказчинъ, handelsbokhållare, bodbetjent.

приказчичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) han-

delsbokhållares.

приказъ, befallning, order förordnandet.

приказываніе, befallandet,

прикйзывать, tr. приказать, befalla, beordra,

juda, förfoga, påbjuda || testamentera; -ться,

pass. befallas, beordras, etc.

прикалйтонъ (-тка etc.) liten dörr anbragt i en

port.

прикалываніе, fästning med nålar ||

ihjälstick-ning.

прикалывать, tr. приколоть, faststicka, fästa

med nålar || sticka ned, sticka ihjäl, döda;

-ться, pass. faststickas; bli ihjälstucken, dödas,

прикапливать, uppr. af прикоплять.

прикарманить, tr. (imper. -мань) full. tillegna

sig, låta ngnting slinka ned i sin ficka,

прикармливать, tr. прикормйть, mata, fodra;

locka 1. förleda medelst bete; -ться, pass.

matas; lockas medelst bete.

прикасаться g. I. нъ d. intr. прикоснуться,

röra, vidröra, beröra; ingripa uti, förgripa

sig på.

прикатанный, p. p. p. af прикатать,

прикатать, full. af прикатывать || mangla upp

all tvätt.

прикатйть (conj. = катить) full. af

прикатывать || intr. åka fram, åkande anlända.

прикатывать, tr. прикатать, прикатйть, jämna

med vält; rulla 1. Vältra ngt fram till ett ställe;

-ться, pass. jämnas; vältras.

прикачать, full. af прикачивать.

прикаченный, p. p. p. af прикатить, прикачать.

прикачивать, tr. прикачать, прикачнуть,

pumpa upp 1. mera till.

прикачнуть, full. af прикачивать || gungande

i båt nå stranden.

прикашивать, tr. прикосйть, afmeja helt och

hållet; afmeja 1. slå mera iiö, ytterligare slå 1. meja.

прикащинъ = приказчинъ.

прикидать, full. af прикйдывать.

прикйдчивый, som förställer sig || smittosam.

прикйдчинъ, -чица, person som förställer sig.

прикйдываніе, kastandet till ett ställe, uppre-

padt kastande, påökning genom kastning.

прикйдывать, tr. прикидать, прикинуть,

kasta till ett ställe; kasta mera till; tillägga,

på-öka genom kastning; -ться, pass. kastas till

ett ställe; refl. förställa sig, gifva sig sken 1.

utseende af || tillstöta, angripa, komma på

ngn (om sjukdomar).

прикйдышъ (g. pl. -шей) utsatt barn, hittebarn.

прикйнуть (conj. = кйнуть) full. af

прикйдывать; -кйнь дровёцъ въ печь! kasta mera

ved i ugnen! ∽ кому ребёнка, utsätta ett

barn för ngns dörr; -ться больнымъ, ställa

sig 1. spela sjuk; -ться пьянымъ, låtsa vara

drucken; у него -нулся нъ ногъ антоновъ

огонь, han har fått kallbrand i foten.

прикипать, intr. прикипеть, koka fast vid,

under 1. genom kokning fästa sig 1. fastna vid.

прйкиль, f. ngt som under kokning afsatt sig

1. fastnat vid t. ex. bottnen i en kastrull.

прикипіть (conj. = кипѣть) full. af

прикипать.

прикладенный, p. p. af прикласть.

прикладка (g. pl. -донъ) = Іірикладываніе ||

hvad som tillägges till ngt; tillbehör, hviika,

såsom foder, knappar m. m. utöfver själfva tyget

erfordras till en dräkt.

прикладной, tillagd, bifogad; tillämpad,

använd; -ная наука, tillämpad, använd 1.

praktisk vetenskap; ∽ часъ, tabulartid, hamntid,

tid då högvatten inträffar vid ngn hamnplats ocli man

sålunda kan inlöpa med fartyg.

прикладъ, hvad som tillägges 1. bifogas;

tillbehör till en dräkt, såsom foder, knappar || gevärs-

kolf || tillämpning; стрѣлять съ -ду, skjuta

från stöd.

прикладываніе, tilläggandet, bifogandet.

прикладывать, tr. прилагать, приложйть,

прикласть, lägga intill, lägga på, anbringa;

tillägga, bifoga, vidfoga || tillämpa, använda;

hänföra till; ställa vid sidan af, jämföra;

-ться, pass. läggas intill, bifogas etc.; -ться

ко кресту, föra munnen till, kyssa korset;

-ться ружьёмъ въ кого, med gevär lägga

an på 1. sikta på ngn.

прикласть (conj. = класть) full. af

прикладывать.

приклеенный, p. p. p. af приклеить.

приклеивать, tr. приклеить, vidlimma,

påklistra; -ться, pass. limmas fast, klistras på;

refl. häfta sig vid, bli fastsittande vid.

приклеить, full. af приклеивать.

принлёйка (g. pl. -лёенъ) fastlimning,

fastklist-ring.

приклепать (conj. — клепать) full. af приклё-1

пывать.

приклёпывать, tr. приклепать, nita, fastnita

|| ∽ на a. falskeligen tillägga, påbörda ngn

ngt, med orätt lasta 1. beskylla ngn för ngt;

-ться, pass. bli fastnitad; refl. klänga sig fast

vid en sak,^ blanda sig i ngt.

приклонёніе, böjandet, nedböjandet; böjning,

lutning.

приклонённый, p. p. p. af приклонйть.

приклонйть, tull. af приклонять; ∽ вѣтви

дё-рева нъ землѣ, böja ett träds grenar ned

mot jorden; ему нёгдѣ голову ∽ , han har

ingen plats, der han kan lägga ned sitt

huf-vud, han har icke ens tak öfver hufvudet;

∽ нъ чему ухо, låna sitt öra åt ngt,

uppmärksamma 1. taga ngt i öronen.

приклонять, tr. приклонйть, böja intill 1. ned

mot ngt, nedböja, sänka, luta; -ться, pass.»

böjas, sänkas; refl. böja 1. luta sig.

приключать, tr. приключйть, anstifta, åsamka,

ådraga, tillfoga; -ться, refl. tilldraga sig,

inträffa, hända,

приключёніе, tilldragelse, händelse; äfventyr;

любовное ∽ , kärleksäfventyr; искатель

-ній, äfventyrare: ∽ nå морѣ, olyckshändelse

på sjön.

ириключйть660прикрючивать

приключить, full. af приключать; ему -чйлось

несчйстіе, det har inträffat en olycka med

honom, han^ har råkat ut för en olycka.

прикованный, p. p. p. af. приковать; ∽ нъ

мѣсту, * fastnaglad 1. * fastvuxen på sin

plats. __

приковать (conj. = ковать) full. af

приковывать; ∽ преступника нъ стѣнъ, fastsmida

en förbrytare vid en vägg.

приковывать, tr. приковать, smida fast vid

ngt, fastsmida, fjättra vid; -ться, pass.

fastsmidas, fjättras vid.

прикокошить, tr. (imper.-koköhib) full. pop.

prygla upp.

npnлачнвать, tr. приколотить, fastslå,

fastspika || duktigt prygla, piska, banka upp;

-ться, pass. fastslås, spikas fast,

приколдованный, p. p. p. af приколдовать.

приколдовать (conj. = колдовать) full. af

приколдовывать,

приколдовывать, tr. приколдовать, fasttrolla,

fjättra vid, göra förtjust i; -ться, pass.

trollas vid, fjättras vid, bli betagen i ngn.

приколотйть (conj. = колотить) full. af

приколачивать.

приколотый, p. p. p. af приколоть.

приколоть (conj. = колоть) full. af

прикалывать.

приколоченный, p. p. p. af приколотить,

приколъ, pålverk || pålar; -льный, pålverks-,

pål-.

прикомандированный, p. p. p. af

прикомандировать.

лpикомандировать (conj. — командировать)

full. af прикомандировывать,

прикомандировывать, tr. прикомандировать,

tillkommendera, beordra till en viss plats, till

biträde at ngn, adjungera; -ться, pass.

kommenderas 1. beordras till; adjungeras.

прикопйть (conj. = копйть) full. af прикоплять.

прикопленный, p. p. p. af прикопить,

прикоплять, tr. прикопйть, прикапливать,

hopa, anhopa, hopsamla, spara ihop; -ться,

pass. hopas, samlas.

прикопъ, anhopning, hopning, hopsamling ||

upplupen ränta; -пы, mil. löpgrafvar,

tran-chéer.

прикормйть (conj. = кормйть) full. af

прикармливать.

прикормка (g. pl. -монъ) matning, traktering ||

lockmat, bete,^

прикормленный, p. p. p. af прикормить.

лрикормщинъ, person som lockar till sig djur

medels lockmat 1. bete.

прикормъ = прикормка.

прикорнуть, intr. full. lägga sig ned på en stund,

taga sig en lur, hvila litet || lägga sig ned

hopkrupen, huka sig ned.

прикосйть (conj. = косйть) full. af прикашивать.

лрикосновёніе, beröring, kontakt; точка -нія,

geom. beröringspunkt,

прикосновенность, f. angränsning, tillgräns-

ning, beröring || ∽ нъ дѣлу, delaktighet i en

sak, egenskapen att vara invecklad 1.

inblandad i ett mål.

прикосновенный, angränsande, tillstötande || ∽ нъ дѣлу, jur. delaktig,
inblandad,

invecklad i ngn sak; sakegare.

прикоснуться, full. af прикасаться,

прикосый, litet skelande, vindögd.

прйкось, f. lindrig skefhet. 1. snedhet || lindrig

vindögdhet; глаза съ -сью, ögon som litet

skela.

прикочевать (conj. = кочевать) full. af

прикочёвывать.

прикочёвывать, intr. прикочевать, komma 1.

rycka an för att nedslå sitt läger (om nomader).

прикошенный, p. p. p. af прикосйть.

прикраивать, tr. прикройть, tillskära,

прикрапывать, intr. nedfalla i glesa droppar,

droppa ned; -ваетъ, det duggar smått,

прикраса, försköning; ngnting som tillsatts

för att pryda upp en sak, prydnad, utsirning,

grannlåt,

прикрасить (conj. = красить) full. af

прикрашивать.

прикрашенный, p. p. p. af прикрасить,

прикрашивать, tr. прикрасить, försköna,

utsmycka, gifva ett vackert utseende åt ngt;

utsmycka en berättelse, * lägga till, * skarfva;

-ться, pass. förskönas, smyckas,

прикрйкивать на a. intr. прикрикнуть, högt

gräla, gorma på ngn.

прикрикнуть, full. af прикрйкивать.

прикроенный, p. p. p. af прикроить.

прикройть, full. af прикраивать.

прикрой, tillskärning || mönster för tillskärning.

прикройка (g. pl. -бенъ) tillskärning || stycke

tyg som tillskurits,

прикручйниваться, intr. прикручиниться, bli

sorgsen, bli nepslagen.

прикручйниться, full. af прикручйниваться.

прикрывать, tr. прикрыть, täcka, betäcka,

öf-vertäcka, skyla, hölja, bemantla:"betäcka,

gifva betäckning 1. skydd åt, trygga mot

fientligt anfall; -ться, pass. betäckas, skyddas;

refl. betäcka sig, skydda sig; ∽ растёнія

соломой, betäcka, öfvertäcka växter med halm;

∽ отступлёніе, betäcka en reträtt, trygga

en återtågande trupp mot fiendens angrepp;

онъ -ваетъ замыслы свой вйдомъ

просто-душія, han döljer sina afsikter genom att

låtsa vara dum 1. genom att gifva sig ett

ut-1 seende af dumhet.

прикрытіе, betäckning; военное ∽ , eskort,

прикрытый, p. p. p. af прикрыть,

прикрыть (conj. = крыть) full. af прикрывать;

-ться отъ вѣтра, skydda sig för blåst,

прикріпа, föremål hvarmed ngnting fästes vid

ngnting annat,

прикръпйть (conj. = крѣпйть) full. af

при-крѣплять.

прикр-ьпленіе, vidfästning, fastgörning.

прикреплённый, p. p. p. af прикрѣпйть.

прикреплять, tr. прикрѣпйть, fastgöra,

vid-fästa, fästa pål. vid ngt; -ться, pass. fastgöras

1. fästas vid.

прикрученный, p. p. p. af прикрючивать.

прикручивать, tr. прикрючить, böja ihop,

kröka ihop || hård t ansätta, bringa till det

прикрючить661прилитой

yttersta: -ться, pass. böjas ihop; bli

krokig.

прикрючить (conj. = крючить) full. af ||

pil-крючивать.

прикупать, tr. прикупить, köpa mera till,

ytterligare köpa; -ться, pass. köpas till 1.

ut-öfver ngnting som redan köpts.

прикупйть (conj. = купить) full. af прикупать,

прикупка (g. pl. -понъ) прикупочка, ytterligare

köp, köp till 1. lltöfver ett föregående köp Ц

hvad som köpes till 1. utöfver det man redan

tillhandlat sig.

прикупленный, p. p. p. af прикупить.

прикупной, som köpes till 1. utöfver ngntng

förut köpt; -ная карта (i kortspel) köpkort,

прикупочка (g. pl. -ченъ) dim. af прикупка.

принупъ — прикупка.

прикусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй) full.

af прикусывать; ∽ язычбнъ, bita sig i

tungan, plötsligt hålla inne med att tala, tystna

tvärt.

прикуска (g. pl. -сонъ) и p пк у со чка; пить чай

въ -ку, dricka té sålunda att man biter

socker därtill (motsats: пить чай въ накладку,

dricka té med socker i),

прикусочка (g. pl. -ченъ) dim. af прикуска,

прикусывать, tr. прикусить, äta, förtära till

dryck; -ться, pass. plötsligt förstummas; пить

чай -вая, dricka té med socker på bit.

прикушанный, p. p. p. af прикушать.

прикушать, full. af прику шивать,

прикушенный, p. Р p. af прикусйть.

прикушивать, tr. прикушать, äta ngnting till.

begagna såsom tilltugg || smaka på, afprofva.

прилавонъ (-вка etc.) прилавоченъ, boddisk.

прилавоченъ (-чка etc.) dim. af прилавонъ.

прилагательный, tilläggs-, gram. -рое имя,

adjektiv, egenskapsord.

прилагать = прикладывать; ∽ стараніе нъ

d. vinlägga sig om ngt, lägga sig vinn om

ngt; -гаемая при сёмъ копія, härjämte

följande 1. härhos biiagda afskrift.

приладить (conj. = ладить) full. af

прилаживать.

прилаженный, p. p. p. af приладить,

прилаживаніе, anpassning, inpassning.

прилаживать, tr. приладить, anpassa,

tillpassa, inpassa || göra i ordning, ställa i

beredskap; -ться, refl. anpassa sig efter, göra

ngn i lag.

прилакомить, tr. (conj. = лакомить) locka

medelst sötsaker; -ться, refl. bli lysten efter

snask 1. sötsaker.

приламывать, tr. приломать, sönderbryta, slå

önder en mängd föremål.

приласканный, p. p. p. af приласкать.

приласкать, full. af приласкивать.

приласкивать, tr. приласкать, smeka, ömt

bemöta, genom smekningar locka till sig; -ться

нъ d. refl. genom smekningar 1. smicker söka

vinna ngns ynnest,

приластить (-лащу, -ластятъ; imper. -ласти)

full. af прнлащивать.

прнлащивать, intr. приластить, locka djur till

sig genom smekningar; -ться, pass. lockas

genom smekningar; refl. söka ställa sig in

hos. ^

прилгать (conj. = лгать) full. af прилыгать.

прилегать, intr. прилежать, ligga invid, stöta

1. gränsa till || med ifver hänge sig åt, slå sig på, sysselsätta sig
med; городъ -гавтъ

нъ морю, staden ligger invid hafvet.

прилегать, intr. прилечь, lägga sig litet ned,

lägga sig på en stund || stöda 1. luta sig

mot || lägga sig, sakta sig, tyna af (om vinden).

прилежаніе, flit, trägenhet, oförtrutenhet, nit,

прилежать (conj. = лежать) full. af прилегать;

∽ наукамъ, ifrigt hänge sig åt

vetenskaperna.

прилежащій, angränsande, tillstötande.

прилёженъ (-жна etc.) f. f. af прилёжный,

прилежно, adv. flitigt, träget, ifrigt.

прилежность, f. = прилежаніе,

прилежный, flitig, trägen, nitisk; ∽ нъ работѣ

* arbetsmyra,

прилетать, intr. прилетіѵгь, flyga tillstädes,

komma flygande.

прилётъ, framflygandet; fåglars i. flyttfåglars

ankomst; -тный som kommer flygande; -ныя

птицы, flyttfåglar,

прилететь (conj. = летѣть) full. af прилетать.

прилечь, intr. (conj. = лечь) full. af прилегать,

приливать, tr. прилйть, gjuta till, hälla 1. slå mera i; intr. flyta 1.
strömma till ett ställe;

-ться, pass. gjutas 1. hällas till, ytterligare

slås i; flyta, rinna 1. strömma till ett ställe;,

tilltaga, stiga (om vatten); кровь -ваетъ нъ

головѣ, blodet strömmar till 1. tränger sig

mot hufvudet; народъ -ваетъ на ярмарку,

folket strömmar till marknaden.

прилйвка, tillgjutning, påökning || hvad som

gjutits L hällts till.

приливной, som tillslagits 1. yttermera slagits

i || som flutit 1. strömmat till.

прилйвъ, tillgjutning, ytterligare islagning Ц

tillströmning, tillflytning || hvad som flutit 1.

strömmat till; hafsvattnets periodiska stigning,

flod (motsats: ebb); ∽ крбвіі КЪ голОВѢ,

blod-trängning mot hufvudet; med. hyperemi.

прилйзанный, p. p. p. af прилизать.

прилизать (conj. = лизать) full. аі

прилизывать.

прилйзывать, tr. прилизать, slicka, -ться,

pass. slickas; kamma sitt hår alldeles glatt,

så att det ser ut som slickadt; -ться КЪ d. refl.

söka ställa sig in hos ngn.

прилйка = улика,

прилинейный = пограничный,

прилипало = подлипала.

прилипать, intr. прилипнуть, прильнуть, häfta

vid, klibba fast, fastna; smitta, genom smitta

öfverföras på ngn (om sjukdomar).

прилйплый, som klibbat fast 1. fastnat vid.

прилипной = прилйплый.

прилйпнуть, full. af прилипать.

прилйпчивость, f. smittosamhet.

прилйпчивый, smittosam.

прилйстнинъ, bot. stipel.

прилйтіе = прилйвъ.

прилитой = прилитый.

прилйтый662примёрзлый

прилйтый, p. p. p. af прилить.

прилйть (conj. = лить) full. af приливать.

приличать = изобличать,

приличёніе = изобличёніе.

прилйчествовать d. intr. (-ствуютъ) passa,

höfvas, skicka sig, väl anstå ngn.

прилйчіе, anständighet, höfviskhet, höfvisk ton,

skick; det passande.

прилйчно, adv. anständigt, passande, skickligt.

прилйчный. anständig, passande, belefvad,

höfvisk, som skickar sig.

приложёніе, vidfogning, biläggning,

närslutning || tillämpning, användning || bilaga,

tillägg, bihang || gram. apposition; ∽ печати,

bifogning af sigill, sigills sättande 1.

tryckande under ngt; ос пауки нъ d. en

vetenskaps tillämpning på ngt, dess praktiska

användning för ngt ändamål; ∽ КЪ КИЙГѢ,

bilaga 1. tillägg till en bok.

приложенный, p. p. p. af приложйть.

приложйть (-ложу, -ложатъ) full. af

прикладывать руку нъ сёрдцу, föra handen till

hjärtat, trycka den mot hjärtat; ∽ руку нъ

проніёнію, teckna sitt namn under en

ansökan; ∽ науку нъ ремеслу, tillämpa 1.

praktiskt använda en vetenskap i ngt yrke; не ∽ ,

åsidosätta.

приломать, full. af ириламывать.

прилука, прилучка, lockmat, bete.

прилучать, tr. прилучить, locka till, förmå till, vänja vid; förena
med, förmå att ansluta

sig till; -ться, pass. lockas till, vänjas vid;

refi. förena sig med, ansluta sig till; tillstöta,

hända, inträffa; finnas, befinna sig, råka

händelsevis Vara på ngt ställe,

прилучённый, p. p. p. af || р И Л у Ч Й T Ь.

прилучйть, full. af прилучать,

прилучка (g. pl. -ченъ) dim. af прилука.

прилыгать, tr. npiuiгаты, ljuga 1. dikta till,

tillägga ngnting osanilt; lägga till ur egen

fatabur, * skarfva.

прильнуть, full. af прилипать.

приліжный = прилёжный.

прилезать, intr. прилъзть, krypa fram till,

krypande närma sig.

прилезть (conj. = лѣзть) full. af прилѣзать.

прилепйть (conj. = лѣпйть) full. af

прилѣ-плять.

лрилеплёніе, påklistring, fastlimning,

vidfäst-ning.

прилеплённый, p. p. p. af прилѣпйть.

прилеплять, tr. прилѣпйть, klibba, klistra 1.

fästa vid; -ться, pass. klibbas 1. fästas vid;

fastna 1. fästa sig vid; hänga efter ngn, vara

starkt fästad vid (tiligifven) ngn; hänga fast

vid, ifrigt hänge sig åt ngt.

прилепонъ (-пка etc.) ngnting som limmats 1.

fäStS Vid ngnting annat.

прилесонъ (-ска etc.) liten skog, skogsdunge,

som ligger invid en större skog.

прилюлйкивать, tr. lulla 1. vyssja till sömns.

приляпанный, p. p. p. af приляпать.

приляпать, full. af приляпывать.

приляпывать нъ d. tr. приляпать, kasta

ngnting mjukt 1. klibbigt mot ngt, smeta ngnting

på ngt; slarfvigt vidfoga 1. anbringa; ∽ руку,

slarfvigt skrifva, kludda 1. rafsa ihop sin

namnteckning under ngt.

прйма, mus. första stämma, första fiol, första

flöjt,

примадонна, primadonna, förnämsta

sångerska,^ förnämsta skådespelerska.

примазанный, p.p. p.af примазать.

примазать (conj. =. мазать) full. af

примазывать.

примазывать, tr. примазать, smörja, bestryka

med ngnting fett, öfverdraga med ngnting fett;

-ться, pass. smörjas; refl. smörja sig; smörja

sitt hår med ngt; sminka sig.

прималывать, tr. примолоть, mala mera till,

ytterligare mala ngt; -ться, pass. malas till

1. utöfver ngnting som förut malats.

приманенный, p. p. p.af приманить,

приманивать, tr. приманйть, vinka 1. locka

till sig; draga till sig, utöfva dragningskraft

1. lockelse på ngn; -ться, pass. lockas 1.

dragas till ngt.

приманйть (conj. = манйть) full. af приманивать,

приманка (g. pl. -нонъ) lockelse; lockmat, bete.

приманный, som tjenar till att locka med,

lock-; -ная дудка, lockpipa; -ная птйца,

lockfågel.

приманчиво, adv. lockande, tilldragande,

för-! föriskt.

приманчивость, f. lockande beskaffenhet,

lockelse, behag, retelse.

приманчивый, lockande, förförisk.

приманщинъ, -щица, en som lockar 1. drager

till sig.

примаранный, p. p. p. af примарать.

примарать, full. af примарывать.

примарывать, tr. примарать, nedsöla,

nedsmutsa; -ться, pass. nedsmutsas: refi.

ned-! smutsa sig.

примасленный, p. p. p. af примаслить,

примасливать, tr. примаслить, smörja, olja;

-ться, pass. smörjas; refl. smörja sig: smörja

sitt hår, pomadera sig.

примаслить, full. af примасливать.

прймасъ, primas (förste biskop 1. ärkebiskop i ett

land); -сскій, som hänför sig till en primas,

honom tillhörig 1. egen.

приматывать, tr. примотать, nysta till,

ytter-, ligare nysta; -ться, pass. nystas till.

примачиваніе, vätning, fuktning.

примачивать, tr. примочйть, väta, fukta; badda

med vatten; -ться, pass. vätas, fuktas,

bad-das%

примащивать, tr. примостйть, bygga 1.

uppslå byggnadsställningar invid || stenlägga ngt

ytterligare område, fortsätta en stenläggning,

примежёванный, p. p. p. af примежевать.

примeжевать (conj. = межевать) full. af

примежёвывать,

примежёвывать, tr. примежевать, tillskifta

1. tilldela ngn ngt ytterligare jordstycke.

примелькаться, intr. flimra, skimra för

ögonen || utledsna genom alltför täta besök.

npHмерзаты, intr. примёрзнуть, frysa fast vid.

примёрзлый, som frusit fast vid.

примёрзнуть663примерить

примёрзнуть (pret. -мёрзъ, -мёрзла etc.) full.

af примерзйть.

приместй (conj. = мести) full. af приметать,

примётанный, p. p. p. af приметать.

приметать, tr. примести, sopa till ett ställe;

-ться, pass. sopas till ett ställe.

приметать, full. af примётывать.

приметённый, p. p. p. af примести,

примётка (g. pl. -тонъ) fasttråckling.

примётывать, tr. приметать, kasta ngnting

till, invicl 1. mot ngt, hopa invid || löst fastsy,

tråckla fast; -ться, pass. kastas till 1. mot;

bli fastsydd 1. tråcklad vid ngt; refl. plötsligt

infinna sig, sälla sig till ngn; göra sig

förtrogen med, bli van vid ngt.

примнгать, intr. full. skyndsamt närma sig;

-ться, intr. vänja sig vid att se på ngnting

utan att blinka med ögonen,

примйгиваніе, blinkandet med ögonen,

примйгивать, intr. примигнуть, blinka åt ngn,

ge tecken med ögonen; blinka med ögonen.

примигнуть, full. at примйгивать.

приминать, tr. примять, tilltrycka; hoppressa;

nedtrampa || nedskrynkla; -ться, pass.

hopklämmas; nedtrampas, nedskrynklas.

примирёніе, försoning, förlikning,

примирённый, p. p. p. af примирить,

прнмирйтель, щ. -льница, försonare, freds-

mäklare, fredstiftare,

примирительный, försonande, försonings-,

примирйть, full. af примирять.

примирять, tr. примирйть, försona, förlika,

stifta fred emellan: -ться, pass. försonas; rec.

försona 1. förlika sig med ngn; ingå förlikning.

примкнутый, p. p. p. af примкнуть.

примкнуть, full. af примыкать; -кнй дверь!

skjut till dörren! онъ -ннулъ нъ моймъ

противникам, han har slutit sig till mina

motståndare.

прпмолаживаться, refl. щшмолодйться, göra

sig yngre, bemöda sig att se ung 1. yngre ut.

лримолачивать, tr. примолотить, tröska till,

ytterligare tröska,

примолвить, tr. (conj. = молвить) full. tillägga,

foga till, bifoga några ord; ∽ КЪ рѣчіі ЗДѢСЬ

годйтся, här lämpar det sig att tillägga, att

ytterligare anmärka 1. nämna,

примолвка (g. pl. -вонъ) = приговорка,

примолкнуть, intr. tystna, upphöra att tala 1.

sjunga,

примолодйться (conj. = молодить) full. af

гіримолаживаться.

примолотйть (conj. = молотить) full. af

примолачивать.

примолотъ, hvad som blifvit tilltröskadt.

примолотый, p. p. p. af примолоть.

примолоть (conj. = молоть) full. af

прималывать.

примолоченный, p. p. p. af примолотить.

примолъ, öfverskottet i säd som genom

målning erhålles.

примораживать, tr. приморозить, låta frysa

fast vid; intr. börja frysa: на дворі -ваетъ,

det börjar frysa 1. frysa till ute.

приморіе = помбріе.

примороженный, p. p. p. af приморозить,

приморозить (conj. = морозить) full. af

примораживать,

приморскій, belägen vid 1. nära hafvet.

примостйть (conj. — мостйть) full. af

примащивать.

примотанный, p. p. p. af примотать.

примотать, full. af приматывать,

примоченный, p. p. p. af примочйть.

примочйть, full. af примачивать.

примочка (g. pl. -ченъ) vätning, fuktning; badd-

ning; fuktigt omslag,

примочный, baddnings-.

примощённый, p. p. p. af примостить.

прймутъ se принять.

примучить, tr. (conj. = мучить) full. plåga,

utpina; -ться, pass. plågas, pinas.

примчать, intr. (conj. = мчать) full. snabbt

hemta 1. tillföra; -ться, refl. ila fram, komma

sättande, i snabb fart framkomma 1. anlända

till ett ställe.

примывать, tr. примыть, skölja, tvätta || spola

1. drifva till stranden, drifva І land (om vatten);

-ться, pass. tvättas; drifvas i land; refl. tvätta

sig t. ex. med ngt medel mot solbränna, med s. k.

skönhetsmedel etc.

примыкать, tr. примкнуть, sluta 1. skjuta

intill ngt, påsätta en bajonett på ett gevär || intr.

ligga intill, stöta 1. gränsa till || sluta sig

till, förena sig med; -ться, refl. sluta sig

till; домъ -каетъ нъ площади, huset stöter

1. gränsar till en öppen plats.

примыкающій, angränsande, tillstötande,

примыслить = придумать.

примытый, p. p. p. af примыть.

примыть (conj. = мыть) full. af примывать.

примышлять = придумывать.

примѣнбніе, jämförelse || tillämpning,

примѣнённый, p. p. p. af примѣнйть.

примѣнймость, f. tillämplighet, användbarhet,

примѣнйтельно нъ a. adv. jämfördt med, i öf-

verensstämmelse med.

примѣнйтельный нъ d. som kan hänföras till,

analog, tillämplig.

примѣнйть, full. af примѣнять; ∽ паръ нъ d.

använda ångkraft till ngt ändamål; -ться нъ

цѣнѣ, rätta sig efter priset,

примѣняемость, f. tillämplighet, användbarhet.

примѣнять нъ d. tr. примѣнйть, ställa i bredd

med, jämföra || använda, tillämpa; -ться,

pass. jämföras; tillämpas; refl. rätta 1. lämpa

sig efter; -ться нъ обстоятельствамъ rätta,

lämpa 1. skicka sig efter omständigheterna.

примѣренный, p. p. p. af примѣрить,

примѣриваніе, profning || tillskottsmätning.

примѣривать, tr. примѣрять, иримѣрить, mäta

mera till, mäta och tillägga till ngnting som

förut uppmätts åt ngn || tillpassa, försöka,

af-profva; passa 1. rätta efter ngt; -ться, pass.

passas, profvas; refl. rätta sig efter ngt.

примѣрить (conj. = мѣрить) full. а^римѣрять;

сперва отрубй a тамъ примѣрь, iron. när

man handlat, är det så dags att tänka efter

om man handlat välbetänkt.

примерно664приниматель

примѣрно, adv. exempiariskt, mönstergillt ||

ungefärligen, tillnärmelsevis; försöksvis,

förslagsvis.

примѣрность, f. mönstergill, exemplarisk

beskaffenhet.

примѣрный, exemplarisk, mönstergill ||

förslags-, ungefärlig; som sker försöksvis, för

öfnings skull, 1. blott efterliknar det verkliga

|| som tillmätts, tillagts till ngt annat; -нов

поведёніе, exempiariskt uppförande; -ная

мера, ungefärligt mått; -ная сумма,

förslags-belopp.

приміръ, hvad som mätts till, som tillagts;

öfverskott vid mätning || mönster, föredöme:

prof, exempel; брать кого либо въ ∽ , taga

ngn till mönster 1. förebild; ставить кого въ

∽ другймъ, uppställa ngn såsom mönster

för andra; показать надъ кѣмъ ∽ строгости,

statuera ett exempel på ngn, straffa ngn till

varning för andra; на ∽ , till exempel; no

-py, efter ngns föredöme, efter mönstret af,

i likhet med; это не въ ∽ лучше того, detta

är ojämförligt, öfver all jämförelse bättre än

det där; награда не въ ∽ другймъ, belöning

som utdelas åt ngn, utan att andra dertör

ega rätt att göra anspråk på en dylik.

примерять = примеривать,

примесйть (conj. = мѣсйть) full. af

примешивать.

примісъ, tillblandning, tillsats.

прймесь, f. = примесъ.

примета, примётка, kännemärke, kännetecken;

-ты, signalement; -ты въ светѣ часто лгутъ,

prov. skenet bedrager ofta.

приметить (conj. = метить) full. af

примѣ-чать.

приметна (g. pl. -тонъ) dim. af примета,

приметливость, f. iakttagelseförmåga.

приметливый, som observerar, iakttager, ger

akt på 1. väl uppmärksammar ngt.

приметно, adv. märkbart, synbart.

приметный, märkbar, synbar,

примечаніе, iakttagelse, observation,

anmärkning.

npHMeqате^bно, adv. anmärkningsvärdt,

märkligt.

примечательность, f. anmärkningsvärdhet.

примечательный, anmärkningsvärd, märklig.

примечать, tr. приметить, bemärka, observera,

iakttaga, lägga märke till; ∽ за i. intr. gifva

akt på, hålla ögonen på ngn; -ться, pass.

observeras, iakttagas, bemärkas,

примеченный, p. p. p. af приметить,

примешанный, p. p. p. af иримѣшать.

примешать, full. af примешивать,

примешенный, p. p. p. af примѣсйть.

примешивать, tr. лримѣсйть, tillsätta och

knåda ihop med; -ться, pass. tillknådas.

примешивать, tr. примѣшать, tillblanda,

tillsätta || inveckla, inblanda i; -ться, pass.

tillblandas,^ blandas ihop med.

примятый, p. p. p. af примять.

примять (conj. = мять) full. af приминать,

принавыкнуть нъ a. intr. (pret. -вынъ, -выкла

etc.) full. vänja sig vid ngt.

принадлежать, intr. (conj. = лежать) tillhöra,

utgöra ngns egendom || höra till, utgöra en

del af, hänföra sig till; домъ этотъ -жйтъ

брату, detta hus tillhör brodern; этотъ

во-просъ -жйтъ нъ фплосбфіи, denna fråga hör

till filosofins område,

принадлежность, tillhörande egenskap;

attribut || -сти, tillbehör, appertinentier,

acces-soarer; materiel || tillhörighet, egendom il

behörighet, kompetens; трезубецъ Cv

Нептуна, treudden är ett af Neptuni attributer;

со всѣми -ТЯМИ, med alla tillbehör;

дорбж-ныя -ти, reseeffekter; иоредать дело по

-ти, hänskjuta en sak till myndighet som

vederbör.

принаравливать = приноравливать,

принарядйть (conj. = рядить) full. af

Ііринаря-жать.

принаряжать, tr. принарядить, kläda ngu

grann, pryda, smycka; -ться, refi. kläda sig

grann, smycka sig.

принаряжённый, p. p. p. af принарядить,

принасупиться (couj. : насупиться) full. af

принасупливаться.

принасупливаться, intr. принасупиться,

rynka ögonbrynen, se dyster ut,

принахмуривать, tr. принахмурить, rVnka,

sammandraga ögonbrynen; -ться, refl. rynka

ögonbrynen, se dyster 1. hotande ut,

принахмурить (conj. — нахмурить) full. af

принахмуривать,

приневоленный, p. p. p. af приневолить,

приневоливать, tr. приневолить, tvinga, nödga

till ngt; -ться, pass. tvingas, nödsakas,

приневолить (conj. = неволить) full. af

приневоливать,

принесеніе, hemtandet, tillförandet,

medförandet; ∽ присяги, edsafläggning, edgång.

принесённый, p. p. p. af принести.

принестй (conj. = нести) full. af приносйть;.

вели воды ∽ , låt liemta vatten; ∽ въ даръ,

gifva till skänks, förära; этотъ ветеръ -сѳтъ

нъ намъ дождь, denna vind bringar oss regn,

это -с.ЛО мнѣ однѣ только непріятностн,

detta har blott tillskyndat mig

obehagligheter; откуда тебя -сло? 1. ты откуда -нёсся ?

hvad har fört dig hit? huru kommer det sig

att du är här? ему жена сына -сла, hans

hustru har skänkt honom en son (framfödt en

son åt lionom).

принйзанный, p. p. p. af принизать.

принизать (conj. = низать) full. af

принизывать.

принйзывать, tr. принизать, träda 1. påträda

ytterligare, träda t. ex. flere pärlor till på en tråd.

приникать, intr. приникнуть, nedböja sig,

ned-huka sig, gömma sig; böja sig intill, luta

sig mot.

принйкнуть (pret. -нинъ, -нйкла ^ etc.) full. af

приникать; заяцъ во ржи -нйнъ, haren

gömde sig (tryckte sig) i rågen; ребёнонъ

-нйнъ нъ матери, barnet tryckte sig till

moderns bröst.

приниматель, m. -льница, mottagare, motta-

garinna; ∽ вёкселя, acceptant.

принимать665припайка

принимать, tr. принять, mottaga; intaga

medicin-, upptaga till medlem af en krets || antaga,

godkänna, acceptera; öfvertaga, taga på sig

|| uppfatta, tyda || vidtaga, tillgripa || taga

kännedom om ngt; taga hänsyn till ngt; ∽ на

себя, åtaga sig; -ться, pass. mottagas;

antagas; upptagas etc.; taga sig, trifvas, frodas

(om växter); -ться ЗЯ Что, refl. taga І tu 1.

ihop med, skrida till, foretaga sig ngt; -ться

за кого, refl. taga i tu med ngn, skrida till

åtgärder emot ngn, börja ansätta ngn, taga

ngn i upptuktelse; онъ сегодня никого не

-маетъ, han mottar icke ngn i dag (ingen

får tillträde till honom); ∽ КЪ сёрдцу, на СвоЙ

счётъ, låta gå sig till sinnes, taga åt sig.

tyda såsom hafvande afseende på en själf.

приноравл ИВать, tr. приноровить,

приноровлять, inpassa, anpassa till, foga 1. lämpa

efter; -ться, refl. lämpa 1. skicka sig efter;

söka komma åt ngn, måtta 1. syfta åt, lägga

an på ngn (med ett gevär); ∽ рѣчь КЪ ОбСтоЯ-

тельствамъ, lämpa 1. anpassa ett tal efter

omständigheterna,

приноровйть (-влю, -вятъ; imper.-bli) full. af

приноравливать; ∽ нъ климату,

acklimatisera; -ться на кого ружьёмъ, lägga an på 1. sikta på ngn med
ett gevär.

приноровка, anpassning, lämpning efter ngt.

приноровлёніе = принорбвка.

приноровленный, p. p. p. af приноровить.

приноровлять = приноравливать,

приноровчивый, som har lätt att rätta 1. foga

sig efter ngt, att finna sig i ngt.

приноейтель, m. -льница, en som bringar 1.

hemtar ngt.

приносйть, tr. (conj. = ноейть) принести,

tillföra, hemta || medföra, bringa, tillskynda,

skänka, gifva, rendera; hembära offer; anföra

klagomål || bringa till världen, föda; -ться,

pass. hemtas, bringas; ∽ доходъ, gifva

inkomst, vara inkomstbringande; ∽

удовбль-ствіе, skänka nöje; ∽ плоды, bära frukt;

∽ благодарность, hembära 1. framföra sin

tacksamhet; ∽ повинную (голову), bekänna

sin skuld; ∽ жалобу на a. anföra klagomål

mot ngn, klaga på ngn.

приносная, s. s. rum i ett liittebarnshus, där

hittebarnen mottagas.

приносъ, hemtandet, medförandet, bringandet

|| gåfva, skänk, föräring; -сный, som

medförts 1. hemburits såsom gåfva 1. föräring.

приношёніе, hembärandet, offrandet || hvad

som hembäres, offer,

принудйтельный, tvångs-, tvingande.

принудить (-нужу, -нудятъ; imper. -нудь) full.

af принуждать; ∽ силою нъ d. med våld

tvinga till ngt; его -дили ъхать, man

tvingade honom att fara.

принуждать, tr. принудить, tvinga, nödga;

-ться, pass. tvingas, nödgas,

принужденіе, tvingandet, nödgandet.

принуждённо, adv. tvunget; med nödtvång;

tillgjordt,

принуждённость, f. tvång, tvungenhet;

till-gjordhet.

принуждённый, p. p. p. af принудить; онъ -дёнъ

былъ сдаться, han blef tvungen att gifva sig.

принужу se принудить.

принцёсса, prinsessa.

принцйпъ, princip,

принцметалловый, similor-.

принцметаллъ, similor (af koppar och zink

sammansatt metall, som liknar guld), mannheimsguld.

принцъ, prins.

принятіе, mottagning; upptagning; acceptering;

∽ во вниманіе, uppmärksammandet 1.

beaktandet,

принятой = принятый.

прйнятый (f. f. принята) p. p. p. af принять;

танъ -то, det är så vedertaget 1. brukligt,

det brukas så,

принять (приму, примутъ; 1. пріемлю,

пріём-лютъ; pret. прйнялъ, приняла, приняло etc.

принялся, принялась etc. part. pret. ПрИНЯВШІй)

full. af принимать; ПрИМЙТв увьреніе что,

mottagen försäkran därom att; ∽ лѣкйрство,

intaga medicin; ∽ въ члены общества,

upptaga 1. intaga till medlem at ett imfund;

∽ условіе, предложёні' antng"» 1 godkänna

ett villkor, ett förslag; ∽ в^ксеть acceptera

en vexel; ∽ видъ, anta^i t tt Msst utseende;

онъ прЙНЯЛЪ дурную манеру, han har

antagit ett fult maner 1. sätt:- ∽ христіанскую

въру, mottaga 1. antaga den kristna

trosläran, kristendomen; ∽ на себя, åtaga sig,

öfvertaga ansvaret för ngt; я ПрЙНЯЛЪ его

за иностранца, jag tog honom för en

utlän-ding; ∽ въ шутку, tyda 1. uppfatta såsom

skämt; ∽ мъры, vidtaga åtgärder; ∽

намѣ-реніе, fatta en föresats, föresätta sig;

во вниманіе, въ соображёніе, въ уважёніе,

taga i betraktande, fästa uppmärksamhet vid,

taga hänsyn till ngt; -ться за работу, lägga

hand vid, taga i tu med ett arbete, börja

arbeta; -ться пѣть, sätta sig att, gifva sig

till att, börja sjunga; худо ему будетъ ёсли

я примусь за него, han är icke att

lyckönska om han får att göra med mig; вновь

посажённыя дерёвья -нялйсь, de nyss

planterade träden ha börjat taga sig (ha slagit rot

1. växa väl).

припадать, intr. припасть, falla mera till,

ytterligare nedfalla, falla utöfver ngnting som

redan fallit || nedfalla, kasta sig ned: sjunka

ned emot, luta sig emot || falla på, komma

öfver, plötsligen bemäktiga sig || bli sjuk,

bli illamående, krassla; ∽ нъ ногамъ кого,

falla 1. kasta sig ned för ngns fötter;

старушка часто -даетъ, gumman är ofta sjuk,

angripes ofta af illabefinnande; дни -даютъ,

dagarna aftaga 1. bli kortare.

припадонъ (-дка etc.) anfall, attack, paroxysm,

utbrott; нёрвиый ∽ , nervattack; ∽ гнѣва,

vredesutbrott: ∽ падучей болъзни, slaganfall.

припадочный, med. symtomatisk,

припаивать, tr. припаять, löda vid, fastlöda;.

-ться, pass. lödas fast vid.

припаивать, tr. при поить, vänja vid att dricka,

припайка, fastlödning, vid löd ning || hvad som

lödts vid ngt.

лрипалзывать666приплавливать

лрипалзывать, intr. приползать, приползти,

krypa fram till, krypa till ett ställe,

лрипамятовать (conj. = памятовать) =

припоминать.

лрипаренный, p. p. p. af припарить,

припаривать, tr. припарить, badda (behandla

med varma omslag); -ться, pass. baddas.

припарить (conj. = парить) full. af

припаривать.

лрипарка (g. pl. -ронъ) baddning || varmt 1.

hett omslag.

лрипасать, tr. припасти, anskaffa förråd af

ngt, förse sig med ngt; -ться, refl. rusta sig

till, göra sig beredd till, göra sig i ordning

att.

припасённый, p. p. p. af припасти.

npnnå^HBbm, som anskaffar nödiga förråd,

som väl förser sig.

лрипасный = запасный,

лрипастй (conj. = иастй.) mil. af припасать.

припсість (conj. = пасть) full. af припадать: :

она -пала головою нъ груди его, hon lät ;

sitt hufvud sjunka ned mot hans bröst; -пала j

ему охота учйться, han har fått lust att

läsa, läslusten har kommit öfver honom.

лрипасъ, förråd; provision; съестные -сы,

munförråd, lifsförnödenheter; военные -сы,

krigsförråd.^ »

лрипаханный, p. p. p. af npiinaхаты.

припахать, full. af припахивать,

припахивать, tr. припахать, plöja till,

upplöja ngt ytterligare område.

припахивать, intr. lätt blåsa, fläkta på ngn

1. ngt; tillföra, hemta (om vinden 1. luften).

припашка (g. pl. -шенъ) tillplöjning || område

som tillplöjts 1. plöjts utöfver ett förut plöj dt

område.

припаянный, p. p. p. af припаять,

припаять, full. af припаивать,

припёка, för starkt gräddadt, brändt 1.

vid-brändt ställe på bröd || ställe som är

§är-skildt utsatt för solens hetta || efterhängsen,

obehörig person: съ боку ∽ , * femte hjulet

under vagnen,

припекальные ЩИПЦЫ, hårtång, friserjäm.

припекать, tr. припечь, låta koka för mycket,

grädda för mycket, vidbränna; steka, sveda;

bryna (om solens verkan); bränna, krusa hår ||

hårdt ansätta ngn, häftigt gå åt ngn; -ться,

pass. kokas 1. gräddas för starkt; brännas j

etc.

припёнъ, den skilnad i vikt som förefinnes

emellan en viss kvantitet mjöl och däraf

bakadt bröd; öfverskott; пудъ хорошей

ржаной мукй даётъ полпуда -ку, af ett pud

godt rågmjöl kan bakas ett och ett hälft pud

bröd.

лриперёть (conj. = переть) full. af npimiiрты.

припёртый, p. p. p. af припереть,

припечатаніе, tryckning, införandet i entid-

ning.

припечатанный, p. p. p. af припечатать,

припечатать, full. af припечатывать,

припечатка (g. pl. -тонъ) ngnting som tryckts

1. publicerats till 1. utöfver ngt annat.

припечатывать, tr. припечатать, trycka till

1. utöfver ngt annat, vidfoga i tryck || trycka,

införa i en tidning; -ться, pass. tryckas till,

tryckas, publiceras,

припёченъ (-чка etc.) platsen framför en ugn.

припечённый, p. p. p. af припёчь.

припечь (conj. = печь) full. af припекать.

npnnнваты, tr. припйть. dricka till 1. jämte

ngt annat || dricka ibland, stundom berusa sig,

dricka smått, smaka på, afprofva en dryck

|| dricka allt; -ться, refl. dricka sig mätt, få sitt lystmäte af att
dricka; pass. bli

motbjudande (om en dryck).

припйвчивый, som man snart blir led på (om

en dryck).

припилённый, p. p. p. af припилить,

припйливать, tr. припилить, såga till, såga

mera.

припилйть, full. af припиливать,

припирать, tr. принерёть, skjuta till (icke

alldeles stänga en dörr); trycka, pressa, tränga 1.

drifva emot; ansätta, bringa pä det hala,

sätta, i knipa 1. klämma: -ться, pass.

skjutas till; trängas emot etc.

припйсанный, p. p. p. af приписать.

приписать (conj. = писать) full. af

приписывать; ∽ несколько словъ въ письме, i ett

bref skrifva till 1. lägga till några ord; ему

неправильно -сали это открытіе, man har

med orätt 1. orättvist tillskrifvit honom denna

upptäckt; следуете оо это случаю, man

måste anse det hafva berott på en tillfällighet,

tillskrifva det slumpen; -ться въ купцы, låta

skrifva sig såsom hörande till köpmanståndet,

припйска, ngnting som tillagts i skrift,

post-skriptum, kodicill || inskrifning,

inkorporering.

приписной, som skrifvits till 1. tillagts || som

räknats till, inkorporerats i; kodicill-.

припйсываніе, skrifvandet till, tillägg i skrift

|| hänförandet till ngt.

припйсывать, tr. приписать, tilläggsvis

skrifva, tillägga i skrift || skrifva ngn såsom

medlem af, räkna till, hänföra till, införlifva med

|| tillräkna, tillskrifva, tillegna; -ться, pass.

skrifvas till 1. fogas till i skrift || räknas

till || tillskrifvas, tilläggas; refl. låta skrifva

sig såsom, låta upptaga sig ibland en viss

krets 1. såsom ngt.

прйпись, f. = припйска.

прилитый, p. p. p. af припйть.

припйть (сопь = нить) full. af припивать.

припйханный, p. p. p. af припихать.

припихать, full. af- припихивать.

припйхивать, tr. припихать, припихнуть,

skjuta, skuffa 1. drifva till 1. emot,

припйхнутый, p. p. p. af припихнуть.

припихнуть, full. af припихивать.

приплавить (conj. = плавить) full. af

приплавливать.

приплавка, flottning af timmer till ngt ställe.

приплавленный, p. p. p. af приплавить.

приплавливать, tr. ПріШЛавИть, flotta timmer

till ett ställe; -ться, pass. flottas till, genom

flottning hemtas.

приплавъ667припрядывать

приплавъ = пришіавка. і

приплата, tillbetalning, tillskott till hvacl som

redan betalats.

приплатйть (conj. = платить) full. af

приплачивать.

приплаченный, p. p. p. af приплатить,

приплачивать, tr. приплатить, betala till,

betala mera, betala mellangift vid byte; -ться,

pass. betalas till, tilläggas till en föregående

betalning.

приплестй (conj. = плестй) full. af приплетать,

приплетать, tr. приплести, fläta till,

ytterligare infläta, fläta fast vid; inveckla,

inblanda i; -ться, pass. flätas till; inblandas

1. indragas i; refl. fläta sig ihop med, klänga

sig vid || inblanda sig i || med möda släpa

sig fram till0

приплетённый, p. p. p. af приплести,

приплодйть (conj. = плодить) full. af

припло-жать.

приплодъ, förökelse, tillökning; -дный, afvels-;

bestämd till afling.

прилложать, tr. приплодйть, föröka, låta

föröka sig; -ться, pass. förökas, formeras,

mångfaldigas; refl. föröka sig.

припложенный, p. p. p. af приплодйть.

приплотйть (conj. = плотить) full. af

припло-чивать.

приплоченный, p. p. p. Of приплотйть.

приплочивать, tr. приплотйть, sammanfoga

t. ex. bräder, foga ihop med, fastfoga; -ться,

pass. fo^as ihop med, fogas 1. drifvas till.

приплывать, intr. приплыть, flyta 1. segla

fram till, komma seglande, anlända (om fartyg).

приплытіе, ankomst (fartygs 1. båtars),

приплыть (conj. = плыть) full. af приплывать,

приплюснутый, p. p. p. af приплюснуть. j

приплюснуть, full. af приплющивать. i

приплющивать, tr. приплюснуть, ^ tillplatta; |

-ться, tillplattas.

приплясывать, intr. dansa efter ngn musik l.

sång; dansa fram till, dansande närma sig.

приподнимать, tr. приподнять, litet lyfta,

upplyfta; höja; draga uppåt 1. i höjden; -ться,

pass. lyftas upp, höjas; refl. höja sig; stiga

upp; resa sig; skjuta upp, växa till.

приподнятый, p. p. p. af приподнять,

приподнять (conj. = поднять) full. af

приподнимать; ∽ нйзкое мѣсто, höja ett lågt ställe,

göra det litet högre genom påfyllning; ∽

занавеску, litet draga upp en gardin, höja 1.

draga den mera upp; ∽ платье, lyfta upp,

bära upp sin klädningv så att fållarna icke släPa

i smutsen; больной -нялся на кровати, den

sjuke reste sig litet upp i sängen,

приподымать = приподнимать,

припоённый, p. p. p. af припойть.

припойть, full. af припаивать.

припой, vidlödning; det som är vidlödd; -пойное зёлье, trolldryck.

приползåть = припалзывать.

приползтй (conj. = ползтй) full. af

припалзывать.

приполонъ (-лка etc.) litet väggbräde, liten

hylla.

припоминаніе, erinrandet; erinran; erinring,

припоминательный, som erinrar om ngt;

erinrings-, påminnelse-.

припоминать, tr. припомнить, припомянуть,

erinra, påminna; erinra sig, draga sig till

minnes; -ться, pass. falla ngn in, rinna ngn

i hågen; -най ему почаще объ этомъ, онъ

забывчивъ, påminna honom ofta om den här

saken, han är glömsk af sig.

припомнить, full. af припоминать; не могу ∽

всего, jag kan icke minnas 1. komma ihåg

allt; я вамъ это -мню, jag vill påminna er

härom.

припомянуть, full. af припоминать.

припорка (g. pl. -ронъ) = припбръ.

припорошённый, p. p. p. af припорошить,

припорошйть, tr. full. öfverströ 1. öfversålla

med ngnting stoftformigt, fint 1. finkornigt.

припоръ. припбрка, tryckning, trängning emot

ngt || bom, regel; работать въ ∽ , arbeta

ansträngdt, med alla krafter; стрѣлять въ ∽ ,

skjuta på så nära håll att man

nästanj)res-sar gevärsmynningen mot målet; -рный,

ansträngande, gjord med ansträngning,

приправа, kryddning || krydda,

приправить (conj. = править) full. af

приправ-ливать.

приправленный, p. p. p. af приправить,

приправливать, tr. приправить, приправлять,

ställa i ordning; tillaga, krydda mat; -ться,

pass. tillagas.

приправлять = приправливать.

припрашивать, tr. припросить, bedja att få ngnting till, begära mera;
-ться, pass.

begäras till 1. utöfver ngt annat; refl. tigga sig

in, begära att få komma med 1. ansluta sig

till.

припре-, partikel som sättes framför några adjek-

tiver ocli anger att en egenskap förefinns i mycket

liög grad; -любёзный, utmärkt älskvärd:

-мйленьиій, utmärkt nätt.

припросйть (conj. = просйть) full. af

пщшра-шивать.

припрыгать, full. af припрыгивать.

припрыгивать, intr. припрыгать,

припрыгнуть, hoppa fram till, hoppande närma sig,

hoppa litet, hoppa till.

припрыгнуть, full. af припрыгивать,

припрыжка, hoppandet; съ -кой, hoppande,

припрысканный, p. p. p. af припрыскать,

припрыскать, full. af припрыскивать.

припрыскивать, tr. припрыснуть,

припрыскать, bestänka, stänka på, piska, slå; intr.

stänka ned, falla ned i form af stänk; -ться,

pass. bestänkas.

припрыснуть, full. af припрыскивать.

припрягать, tr. припрячь, ytterligare ispänna,

förspänna euliäst till; -ться, pass. ytterligare

spännas för.

припрядать, full. af принрядывать.

припрядать = припрядывать.

припряденный, p. p. p. af припрясть.

припрядывать, tr. припрядать, припрясть,

spinna till, spinna mera; -ться, pass. spinnas

till 1. utöfver ngnting som redan spunnits.
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припрядывать, припрядать, приирянуть =

припрыгивать, припрыгать, припрыгнуть.

припряжённый, p. p. p. af припрячь,

припряжёный = припряжённый,

припряжка (g. pl. -женъ) sidospann ||

sidohästens dragremmar.

припряжной, som förspänts vid sidan; -håя

лошадь, sidohäst.

прйпряжь, f. = припряжка.

припрянуть (conj. = прянуть) full. af

пріщря-дывать.

припрясть (conj. = прясть) full. af

припрядывать.

припрятанный, p. p. р, af припрятать,

припрятать (conj. = прятать) full. af

припрятывать.

припрятывать, t!-, припрятать, undangömma,

gömma hos sig; i tysthet hopspara; -ться,

pass. gömmas.

припрячь (-прягутъ; pret. -прягъ, -прягла etc.)

full. af^ припрягать.

припугать, tr. full. pop. skrämma, förskräcka

flere personer; -ться, pass. bli skrämd,

припугивать, tr. припугнуть, skrämma litet.

припугнутый, p. p. p. af припугнуть.

припугнуть, full. af припугивать.

припудренный, p. p. p. af припудрить,

припудривать, tr. припудрить, pudra litet;

-ться, refi. litet pudra sig.

припудрить, full. af припудривать,

припускать, tr. припущать, припустить,

släppa till, låta komma nära || lägga till, öka

på, göra mera vid || gjuta 1. hälla till,

tillsätta || pålägga, låta suga sig fast vid, låta

dia || låta en hingst betäcka ett sto, låta

bespringa || släppa efter, lösa på; gifva en häst

lösa tyglar, låta springa med full fart; -ться,

pass. släppas till etc.; störta ned, kasta sig

på 1. öfver, falla öfver ngn med skymford etc.

прйпуснъ, släppandet till; tillsättning; бѣжать

въ ∽ , springa allt hvad tygen hålla; бѣжать

съ .кѣмъ въ -ки, springa i kapp med ngn;

-скной жеребёцъ, afvelshingt, beskällare.

припустйть (conj. = пустить) full. af

припускать.

припутать, full. af припутывать.

припутывать = впутывать.

припухать, intr. припухнуть, litet svälla, svälla

till ngt.

припухлый, ngt svullen,

припухнуть, full. af припухать.

прйпухоль, f. liten svulst, svullet ställe.

припущать = припускать.

припущенный, p. p. p. af припустить,

припевать, tr. припѣть, sjunga till, sjunga

mera || ledsaga med sång, sjunga jämte ngn

annan, ackompanjera mecl sång; -ться, pass.

SjimgaS till 1. utöfver 1. jämte ngt annat; жить

-ваючи, ha glada dagar, lefva ett muntert lif.

припівъ, sång som utfores utöfver 1. jämte

annan sång 1. musik; sångackompanjement;

refräng.

припіть (conj. = пѣть) full. af припѣвать.

припятить (conj. = пятить) full. af припячивать .

припяченный, p.p. p. af припятить.

припячивать, tr. припятить, skuffa 1. skjuta

till 1. mot; -ться, pass. skjutas till 1. emot;

refi. flytta sig till 1. mot.

приработанный, p. p. p. af приработать.

приработать, full. af ириработывать.

приработывать, tr. приработать, arbeta till

1. utöfver ngt annat || slutföra ett arbete,

arbeta allt färdigt,

приравнённый, p. p. p. af приравнйть.

приравнивать, tr. приравнять, приравнйть,

jämna, utjämna || passa, anpassa till ||

jämföra, likställa; -ться, pass. jämnas; anpassas;

refi. jämföra sig, likställa sig med.

приравнйть, full. af приравнивать.

приравнять = приравнивать,

прирастаніе, växandet fast vid ngt || tillväxt,

ökning.

прирастать, intr. прирастй, växa fast vid If

ngt tillväxa, tilltaga,

прирастй (conj. = растй) full. af прирастать,

прираетйть (conj. = растить) full. af

прира-ідать.

приращать, tr. прираетйть, låta växa,

befordra ngntings tillväxt, föröka; -ться, refi. växa

till, växa; förökas,

приращёніе, tillväxt; förökning; ∽ капитйла

процентами, ett kapitals förökande genom

räntor.

приращённый, p. p. p. af прираетйть.

прйрванный, p. p. p. af прирезать,

прирвать, tr. (conj. = рвать) full. bortrycka,

bortplocka allt; sönderrifva; -ться, pass.

bortryckas.

приревновать нъ d. tr. (conj. = ревновать)

full. bli svartsjuk på ngn; онъ -валъ ко мнѣ

свою жену, han är svartsjuk på sin hustru

och mig; она -вала своего мужа нъ моей

женѣ, hon är svartsjuk på sin man och min

hustru.

природа, natur; naturlig beskaffenhet,

kroppsbeskaffenhet, medfödda egenskaper; börd,

födsel; привычка вторая ∽ , prov. vanan är

andra naturen; отдать послѣдній долгъ -дѣ,

betala sin skuld åt naturen, dö; онъ отъ

-ды глухъ, han är döf från födseln; онъ

-дою дворянйнъ, han är af adlig börd;

-дный, naturlig; medfödd; född, boren;-ДНЫЙ

умъ, naturligt förstånd; -нов свойство,

naturlig egenskap, naturbeskaffenhet, naturell,

medfödd egenskap; -дный французъ, född

fransman, fransman till börden.

прирождённый, medfödd.

приройть, tr. låta en bisvärm slå sig ned i

en bikupa; -ться, refi. slå sig ned (om bin),

ta sin bostad i en bikupa Com bin).

прирос/ІЫЙ, som har växt fast vid ngt.

приростать = прирастать.

приростйть = прирастить.

прирбетонъ (-тка etc.) приросточенъ, utväxt,

приросточенъ (-чка etc.) dim. af цриростонъ.

приростъ, tillväxt, förökning,

прирость = прирастй.

прирощать = приращать.

прирубать, tr. нрирубйть, hugga till, hugga

mera 1. ytterligare || tillpassa genom hugg-

прирубежный669прискучивать

ning, hugga och tillpassa || hugga,

sönderhugga allt.

прирубежный, angränsande,

прирубить (conj. = рубйть) full. af

прирубать.

прирубленный, p. p. p. af Іірирубйть.

прирумяненный, p. p. p. af прирумянить.

прирумянивать, tr. прирумянить, litet

röd-färga; sminka med rödt: -ться, refl. sminka

sig med rödt.

прирумянить (conj. = румянить) full. af

прирумянивать.

приручнйть, full. af прпручнять.

приручнять, tr. приручнйть, tämja; -ться,

pass. tämjas; bli tam.

прирізанный, full. af прирезать,

прирезать (conj. = резать) full. af

прирезывать.

прирезка, anpassning medels skärande ||

tillskiftning af en parcell || hvad som

tillskurits 1. tillskiftats,

прирезывать, tr. прирезать, skära ngt så att

det passar till ngt || tilldela genom mätning,

tillskiftning || skära i små delar || aflifva,

slakta allt; -ться, pass. afskäras, afskiljas

åt ngn, sönderskäras etc.

приречный, vid en flod liggande 1. belägen,

приречье, trakt vid en flod || talesätt,

stickord, okväde.

прирядйть (conj. = рядйть) = принарядйть.

присадйть (conj. = садйть) full. af

присаживать; его за урбнъ не -садишь, man får

honom icke, kan icke förmå honom att läsa

sin lexa.

присадка (g. pl. -донъ) anbringandet på ngt;

aflagring; tillplantering. *

присаженный, p. p. p. af присадить,

присаживать, tr. присадить, sätta, foga 1.

anbringa ngt på ngt; ha ngn att sätta sig vid

ngt || förmå ngn att ta i tu med ngt || plantera

tillv planterji mera 1. ytterligare.

присаленный, p. p. p. af присалить.

присаливать. tr. присолить, litet salta: -ться,

pass. saltas.

присаливать, tr. присалить, litet smörja 1.

olja,: -ться, pass. smörjas, oljas.

присалить (conj. = салить) full. af

присаливать.

присасывать, tr. присосать, suga till sig,

suga upp 1. i sig; -ться, pass. sugas upp 1.

in; refl. suga sig fast vid; bli mätt på att

suga^ 1. dia.

присватать, full. af присватывать.

присватывать a. tr. присватать, framföra ngns

frieri till ngn, vara ngns talman hos ngn,

förskaffa ngn en brud; -ться нъ a. intr. fria

till ngn, anhålla om ngns hand.

присвйснуть, full. af присвйстывать.

присвистать (conj. = свистать) full. af

присвистывать.

присвйстъ, hvissling.

лрисвйстывать, tr. присвистать, присвйснуть,

hvissla ngn tillstädes, med hvisslingar kalla

på 1. förmå ngn att komma || hvissla till ngt,

ledsaga 1. ackompanjera med hvisslande;

-ться, pass. genom hvisslande kallas 1.

lockas tillstädes,

присвоёніе, tillegnandet, tillvällandet; till-

skansning. ^

присвоенный, p. p. p. af присвоить,

присвбивать себе, tr. присвоить, tillegna sig,

tillskansa sig || ∽ d. tillerkänna, tillskrifva

|| ∽ нъ a. vänja vid, göra hemmastadd i ||

tämja; -ться, pass. tillerkännas, tilläggas;

-ться нъ a. refl. vänja sig vid, bli förtrogen

med || tränga sig på ngn såsom anhörig 1.

förtrogen || bli hemmastadd: tämjas;

талис-манамъ -ваютъ особенную силу, man

till-skrifver 1. tillägger talismaner en särskild

kraft.

присвойтель, m. -льница, person som

tillegna r 1. tillskansar sig ngt.

присвоить, full. af присвбивать: ∽ себѣ

чужое именіе, tillegna sig annans egendom;

∽ себе власть, tillskansa sig makten,

присворенный, p. p. p. af присворить.

присворивать, tr. присворить, Vänja en hund

att gå i koppel.

присборить (conj. = сворить) full. af

присворивать.

приселённый, p. p. p. af приселить.

приселйть, full. af приселять.

присёлонъ (-лка etc.) Ьѵ 1. koloni invid en

annan dylik.

присёльный, belägen vid en by, vid en koloni.

приселйть, tr. приселйть, ytterligare befolka,

låta ytterligare kolonister bosätta sig på en

ort, i en trakt; -ться, refl. slå sig ned 1.

bosätta sig invid ngn 1. ngt.

присйживать, intr. lurpassa (i kortspel).

присказанный, p. p. p. af присказать.

присказать (conj. = сказать) full. af

приска-зывать.

прйсказка (g. pl. -зонъ) tillsats, tillägg,

utsmyckning, som en berättare själf gör till ngn

berättelse 1. saga.

присказывать, tr. присказать, ytterligare

säga ngt, tillägga, bifoga || berätta, förtälja alla

sagor; -ться, pass. tilläggas, tillfogas.

прискакать, intr. (conj. = скакать) full. spränga

fram, komma ridande, komma körande, köra

fram.

прискакивать, intr. прискочить, прискокнуть,

hoppa, skutta litet.

прискокнуть, full. af прискакивать.

присконъ, hopp, språng, skutt.

прискорбіе, sorg, bedröfvelse, grämelse,

smärta; душевное ∽ , djup bedröfvelse 1. sorg,

stor smärta: нъ -6ІЮ моему, till min stora

bedröfvelse 1. smärta,

прискорбно, adv. sorgligt, bedröfligt,

smärtsamt.

прискорбный, bedröflig, sorglig, beklaglig ||

bedröfvad, sorgsen.

прискочйть, full. af прискакивать,

прискочка (g. pl. -ченъ) hoppandet; hopp,

språng; въ -hy, hoppande, med hopp, under

hopp.

прискучивать, intr. прискучить, bli utledsen,

bli led vid, uttråkas.

прискучить670присрочивать

прискучить (conj. = скучить) full. af

прискучивать; это мнѣ -чило, jag är utledsen

der-vid, har fått nog deraf; жизнь ему -чила,

han är led åt lifvet, har fått nog af att lefva;

мнѣ -чило жить въ дерёвнѣ, jag har

ledsnat vid att lefva på landet, lifvet på landet

har tråkat ut mig.

присланивать, uppr. af прислонять,

присланный, p. p. p. af прислать,

присластйть (conj. = сластить) full. af

приел ащать.

прислать (conj. = слать) full. af присылать.

прислащать, tr. присластйть, =

подслащивать.

прислащивать = подслащивать.

присловица = приговорка.

присловіе =: приговорка || gram. vidfognings-

ord 1. -stafvelse; såsom -ка, -то, -та, etc.

присловная частйца, gram. = ирисловіе.

прислонёніе, Jutandet 1. stödjandet mot ngt.

прислоненный, p. p. p. af прислонйть. !

прислонить (-слоню, -слонятъ) full. af при- !

слонять.

прислониа (g. pl. -нонъ) = прислонъ.

прислонъ, sidostöd, armstöd, stöd.

прислонять, tr. прислонйть, присланивать,

ställa att stå emot ngt, luta 1. stödja emot ngt;

-ться, refl. luta 1. stödja sig emot ngt.

прислуга, betjening, uppassning; tjenstefolk,

tjenare.

прислуживать, intr. betjena, passa upp;-тьСЯ

нъ a. refl. visa sig tjenstfärdig emot ngn,

genom tjenstfärdighet söka ställa sig in hos ngn.

прислужливость, f. tjenstfärdighet,

tjenstvil-lighet.

прислужливый, tjenstfärdig, tjenst villig,

прислужнинъ, -ница, tjenare, uppassare ||

qfverdrifvet tjenstvillig person, ngns ödmjuka

tjenare, slafviskt tjenstaktig 1. inställsam

person.

прислушанный, p. p. p. af прислушать.

прислушать, full. af прислушивать.

прислушивать, tr. прислушать, höra på, lyssna

till, ge akt på; -ться нъ a. intr. höra 1. lyssna

på, söka uppfatta ngt med hörseln; vänja

sina öron vid ngt ljua, bli van vid ngt ljud.

присматривать, tr. присмотреть, se efter 1.

undersöka och utvälja, utsöka || ∽ за i. se

efter, h^ tilllsyn öfver, öfvervaka; gifva akt

på, hålla ögat på ngn; -ться нъ a. refl.

uppmärksamt betrakta; genom åskådande

in-hemta, lära sig ngt genom att se andra göra

det; få nog af att betrakta ngt; за имѣніемъ

моймъ -ваетъ сосѣдъ, grannen ser efter 1.

har tillsyn öfver min egendom.

присмирілый, som lugnats, stillats, blifvit

tämd; som blifvit lugn.

присмиреть, intr. full. bli lugn, bli stilla; lägga

sig (om sjön 1. hafsvågorna).

присмотрщинъ, -щица, tillsyningsman,

person som har tillsyn 1. uppsikt öfver ngt.

присмотръ, tillsyn, uppsikt,

присмотренный, p. p. p. af присмотреть,

присмотреть (conj. = смотреть) full. af

присматривать; чудо какую лошадь себе -релЪ,

det är en öfver all beskrifning ypperlig häst

jag sökt ut, valt ut åt mig; мнѣ всѣ эти

картйны -релИСЬ, jag har fått nog af att

betrakta dessa taflor.

присниться, imp. full. synas för ngn i

drömmen; мнѣ -снилось, jag drömde att.

присовокупйтельный, tilläggs-.

присовокупйть (-куплю, -кѵпятъ, imper. -купй)

full. af присовокуплять.

присовокуплёніе, bifogning, tilläggning,

til-lägg.

присовокуплённый, p. p. p. af присовокупйть.

присовокуплять, tr. присовокупить, bifoga;

tillfoga, lägga till, ansluta till, förena med;

-ться, pass. fogas till, förenas med; refl.

ansluta sig till, förena sig med.

присовывать, tr. присунуть, skuffa, skjuta,

stöta, hastigt föra emot 1. intill; -ться, pass.

stötas 1. skuffas emot, närmas till; refl. närma

sig till, tränga sig på ngn.

присоветовать (conj. = советовать) full. af

присоветывать.

присовітывать, tr. присоветовать, tillråda,

присоединёніе, förening, sammanslagning,

присоединённый, p. p. p. af присоединить,

присоединительный, förenande, förenings-,

присоединйть, full. af присоединять; -ться

нъ рѣшёнію, jur. biträda ett beslut,

присоединять, tr. присоединйть, förena 1.

sammanslå med, införlifva med; ansluta till,

läggа till; -ться нъ a. pass. förenas med,

ansluta sig till, biträda,

присолённый, p. p. p. af присолйть.

присолйть, full. af присаливать.

присосанный, p. p. p. af присосать.

присосать (conj. — сосать) full. af

присасывать.

присоседиться нъ a. refl. (-сежусь, -седятся;

imper. -сѣдься) blifva granne med ngn, sätta

sig 1. slå sig ned Vid ngns sida.

присохлый, som tilltorkat; torkad,

присохнуть (pret. -сбхъ, -сбхла etc.) full. af

присыхать.

прислать, tr. (conj. = спать) full. sofva ihjäl

ett barn, medan man sofver, ofrivilligt förkväfva

ett barn som ligger vid ens sida.

приспйчить, tr. full. pop. bringa till det

yttersta, pina på ngn, nödga; его -чило han är

i yttersta nöd, mycket illa däran.

приспокойно, adv. mycket lugnt,

приспособить (-блю, -бятъ; imper. -бь) full. af

приспособлять,

приспособленіе, anpassning till, beredning

för.

приспособленный, p. p. p. af приспособить,

приспособлять, tr. приспособить, anpassa till,

göra egnad till, lämpa 1. bereda för; -ться,

pass. lämpas för, göras egnad 1. tjenlig till;

refl. lämpa sig efter, göra sig egnad till.

приспевать, intr. присиеть, anlända i rätt tid,

hinna fram i god tid || nalkas, tillstunda.

приспеть, full. af приспѣвать.

присрбченный, p. p. p. af приербчить.

присрочивать, tr. приербчить, utsätta,

bestämma en viss termin.

присрочить671npnстраuвать

присрочить (imper. -чь) full. af присрбчивать.

приставаніе, stannandet vid; landning; afstig-

ning: fastnandet vid; anslutning,

приставать нъ a. intr. (conj. = ставать)

пристать, stanna vid; landa, lägga till; stiga af.

taga in hos || fastna, bli fastsittande på 1.

vid || bli stående på stället, vara uppgifven

af trötthet || sluta 1. sälla sig till, ansluta

sig till || hänga efter 1. öfver, icke vika från

ngns sida, icke lemna i ro || egna sig åt,

allvarsamt taga i tu med 1! smitta (om

sjukdomar) || passa för ngn; anstå, skicka sig för

ngn; passa åt någon, vara klädsam lör ngn.

приставить (conj. = ставить) full. af

пристав-ливать; -ставь столъ нъ стѣнъ, ställ bordet

invid 1. mot väggen; ∽ кушанье, sätta mat

på spisen, för att värma upp den; ∽

гувернёра нъ дѣтямъ, anställa en informator för

barnens räkning: ∽ для смотренія за

работами, anställa ngn för att ha uppsikt

öfver arbeten,

приставка (g. pl. -вонъ) tillsättning, vid fogning || tillsats; insats
i kortspel.

приставленный, p. p. p. at приставить.

приставливать, tr. приставить, приставлять,

ställa 1. sätta vid, invid, mot || sätta 1. lägga

till, tillägga || anställa vid. insätta, tillsätta,

taga i tjenst; -ться, pass. ställas invid etc.

приставлять = приставливать.

приставной, som ställts 1. fogats vid; som

anställts i en tjenst.

прйставъ (pl.-bä etc.) tillsyningsman,

kommissarie; частный ∽ . chef för polisen i en

stadsdel: судебный ∽ , exekutor:

следственный ∽ . undersökningsdomare: становой ∽ ,

landskommissarie, polistjensteman i ett.

lands-distrikt: соляной ∽ , tillsyningsman öfver

kronans försäljning af salt.

присталый, som slutit 1. sällat sig till ||

utmattad, medtagen,

прйстально, adv. oaflåtligt, träget, ihärdigt,

uppmärksamt; ∽ читать, läsa träget; ∽

смотреть, oafvändt 1. uppmärksamt blicka 1.

se på ngt.

прйстальноеть, f. trägenhet, ihållighet:

ihärdig 1. oaflåtlig uppmärksamhet.

прйстальный, ihärdig: oaflåtlig, spänd,

oaf-vänd.

пристанище (g. pl. -щъ) tillflyktsort, * hamn;

härberge; дать кому ∽ , härbergera, hysa

llgn.

пристановйть, tr. (conj. =-' ста нов HT l) full.

stanna.

пристанодернштель, m. person som hyser

misstänkta personer hos sig.

пристанодержательство, misstänkta

personers härbergerande, hysande 1. fördöljande.

прйстань, f. landbrygga, landningsbrygga;

hamnplats || tillflyktsort; -нный, landnings-.

пристаріть = постареть.

пристать (conj. = стать) full. af приставать;

∽ нъ берегу, lägga till, landa; ∽ у кого,

på resa taga in hos, gå i kvarter hos ngn;

смола -стала нъ руке, det, har fastnat tjära

vid handen; лошадь -стала, hästen har stan-

nat ocii orkar icke draga vidare, är alldeles

utmattad; нъ намъ дорогой попутчики -стали*

under resan slöto sig några reskamrater till

oss; ∽ нъ чьему мненію, ansluta sig till,

biträda ngns åsikt; ∽ нъ кому съ

просьбами, belägra 1. ansätta, ligga öfver ngn med

böner; ∽ нъ наукѣ, egna sig åt en

vetenskap; нъ нему -стала лихорадка, han har

angripits af feber; не -стало тебе танъ

говорятъ, det passade sig icke, höfdes icke

dig att tala på det sättet; rycåpcicm мундйръ

нъ нему очень -сталъ. husaruniformen

klädde honom utmärkt väl.

пристёганный, p. p. p. af пристегать.

пристегать, full. af пристёгивать.

пристёгивать, tr. пристегать, пристегнуть,

fastknäppa, tillknäppa || lätt fastsy, vidsy ||.

ispänna 1. förspänna en liäst till, vid sidan

af en annan || lätt slå med piske; -ться,.

pass. tillknäppas; sys fast vid 1. till etc.

пристёгнутый, p. p. p. af пристегнуть.

пристегнуть, full. af пристёгивать.

пристёжка, fastsyendet, vid fästning || ngnting

som fastsytts vid ngt annat,

пристерегать, tr. пристерёчь, gifva akt på,

bespeja; taga vara på, förvara, spara; varna,

akta, bevaka, skydda ngn; -ться, pass.

förvaras; skyddas; refi. akta sig för taga sig i

akt för.

пристережённый, p. p. p. af пристерёчь.

пристерёчь (conj. = стеречь) full. af

присте-регаты.

пристйгнуть — застигнуть.

пристойно, adv. höfviskt, skickligt, anständigt,

passande, värdigt, tillständigt.

пристойность, f. höfviskhet, skicklighet,

anständighet, tillständighet.

пристойный, höfvisk, anständig, passande,

skicklig.

пристраивать = пристрбивать.

пристрастйть (conj. = страстйть) full. af

пристращать och пристращивать; товарищи

-стйли его нъ охбтѣ, hans kamrater ha

gjort honom passionerad för jagt; -ться нъ

музыкѣ, нъ картамъ, bli passionerad, fatta

passion för musik, för kortspel,

пристрастіе, f. förkärlek, lidelse, passion för

ngt, v ur in || partiskhet, väld, ensidighet; ∽

нъ музыкѣ, passion för musik; выказать,

∽ въ делт,. visa partiskhet i ngn sak.

пристрастка (g. pl. -тонъ) hotelse.

пристрастно, adv. partiskt, fördomsfullt, icke

oväldigt.

пристрастный, partisk, icke oväldig, icke

ojäfvig || som innebär hotelser; ∽ дрпросъ,

ett förhör under hot 1. hvarunder man med

hotelser försöker framlocka svaren,

пристращать, tr. пристрастйть, väcka ngns

lust 1. passion för ngt, göra passionerad för;

-ться нъ d. refi. bli passionerad för,

upptändas af lust till 1. passion för; vurma för.

пристращённый, p. p. p. af пристрастить.

пристращивать, tr. пристрастйть,

uppskrämma, injaga fruktan hos; -ться, pass. skräm-

пристроенный672присыпанный

пристроенный, p. p. p. af пристроить,

лристроивать, tr. пристроить, tillbygga, bygga

invid || arrangera för ngn, skaffa plats 1.

utkomst åt ngn, försörja, placera, anställa i

tjenst; -ться, pass. byggas till; försörjas;

refl. försörja sig, finna sin utkomst, inrätta

sig.

пристроить, full. af пристрбивать; со нъ

мѣ-сту, skaffa ngn en anställning, arrangera

att han får en plats: со дочь выгоднымъ

замужествомъ, försörja sin dotter genom ett

fördelaktigt gifte; онъ -рилъ всѣхъ свойхъ

дѣтёй, han har försörjt, skaffat platser 1.

utkomst åt alla sina barn; онъ ужё -рился,

han har redan skaffat sig plats.

пристройка (g. pl. -оенъ) tillbyggnad,

приструнивать, tr. приструнить, draga

ngnting så att det blir spändt, spänna till ||

spänna efter ngn, klämma efter, hårdt

ansätta, tvinga till något; -ться, pass. spändt

åtdragas; tvingas, pinas till ngt.

приструнить (imper. -струнь) full. af

Гіріістру-нивать.

пристреленный, p. p. p. af пристрѣлйть.

пристрѣливать, tr. пристрѣлйть, nedskjuta,

från nära I1S.|| skjuta ihjäl; nedlägga allt

villebråd || skjuta bort allt krut || afprofva ett

gevär, genom profskjutning göra det egnadt att

användas.

пристрелйть, full. af пристреливать.

пристряпанный, p. p. p. af пристряпать.

лристряпать, full. af пристряпывать.

лристрялывать, tr. пристряпать. tillaga 1.

anrätta mera mat,

лриступаніе, gåendet fram till, anryckning.

приступать нъ d. intr. приступать, taga fasta

steg, stiga på || stiga 1. träda fram till,

närma sig, rycka fram emot || närma sig,

till-stunda || skrida till, taga i tu med, företaga

|| biträda, ansluta sig till || ansätta, gå åt;

-ться нъ d. refl. gå fram till, närma sig till;

вода -лавтъ, vattnet stiger; пора жатвы

-лавтъ, skördetiden stundar, närmar sig;

заимодавцы нъ нему -паютъ, hans

borgenärer ansätta honom; fordra att lian skall betala

sin skuld till dem; КЪ нему npÖсто не -пайся,

man vågar rent af icke komma honom nära;

gå icke nära honom!

лриступйть (conj. = ступить) full. af

приступать; со нъ крѣпости, rycka an mot en

fäst-, ning; ∽ нъ святому npiinåстиo, gå till den

heliga nattvarden; -ступимъ нъ дѣлу, låt

oss gå till verket! ∽ нъ раздѣлу, skrida

till 1. företaga en delning; сѣверныя

державы -пйли нъ этому трактату, de norra

makterna 1. staterna ha biträdt 1. anslutit

sig till denna traktat,

лриступный, tillgänglig, dit man kan komma

1. till hvilken man har tillträde.

приступонъ (-нка etc.) ириступоченъ, fotsteg;

trappsteg.

лриступоченъ (-чка etc.) dim. af приступонъ.

прйступъ, mil. stormning, storm || tillträde ||

begynnandet 1. företagandet; början, inledning;

взять городъ -помъ, taga en stad med storm;

иттй на ∽ , skrida till stormning; нъ нему

нѣтъ -ny, man har ej tillträde till honom,

пристыдйть (conj. = стыдйть) tull. af

пристыжать.

пристыжать, tr. пристыдить, komma ngn att

skämmas 1. blygas; -ться, pass. förmås att

blygas; skämmas.

пристыжённый, p. p. p. af пристыдить.

пристенный, bredvid en vägg befintlig,

пристенонъ (-нка etc.) plats vid en mur,

пристягивать, tr. пристигнуть, spänna för en

häst vid sidan af en annan.

пристигнутый, p. p. p. af пристигнуть.

пристягнуть, full. af при стягивать.

пристяжка (g. pl. -женъ) = пристяжная

лошадь || remmar för sidohäst.

пристяжная лошадь, sidohäst, snedspringare.

прйстяжь, f. sidospann || remmar för sidohäst.

присудйтель, m. -льница, person som tilldö-

mer 1. tillerkänner ngn ngt.

присудйтельный, som innebär ett

tillerkännande.

присудйть (conj. = судить) full. af

присуж-i дать.

присудъ, dom, resolution.

i Присуждать, tr. присудить, döma ngn till ngt

straff || tilldöma, rättsligen tillerkänna ||

tillråda, inråda; -ться, pass. dömas till ngt;

till-dömas, tillerkännas,

присуждёніе, tilldömandet, tillerkännandet.

присуждённый, p. p. p. af присудить,

присунутый, p. p. p. af присунуть.

присунуть (conj. = сунуть) full. af

присовы-вать.

присутственный, domstols-, sessions-; со

день, rättegångsdag, tingsdag-, dag då domstolar och embetsverk äro i
verksamhet; -hоб

мѣсто, domstol, rätt, embetsverk.

пщшухсівшг- tiITstädesvaro, närvaro ||

sammanträde, session, domstolssession || domstol,

rätt; domstolssal, sessionssal: со духа,

sinnesnärvaro.

присутствовать. intr. (-ствуютъ) vara

tillstädes, vara närvarande |l sammanträda, hålla

session, ha säte, sitta i, deltaga i en session,

присутствующій, närvarande: s. s. närvarande

medlem 1. ledamot.

присученный, p. p. p. af присучить,

присучивать, tr. присучйть, tvinna fast vid,

tvinna ihop med, sammantvinna med; ∽ кого

нъ дѣлу, inveckla, indraga ngn i en sak.

присучйть (conj* = сучить) full. af

присучивать.

присушённый, p. p. p. af присушить.

присушивать, tr. присушить, ngt torka, låta

till en viss grad förtorka; ha att .torka || ha

ngn att forsmäkta 1. tvina bort af kärlek till i.

saknad efter ngn.

присушйть, full. af присушивать.

присылать, tr. прислать, sända, försända,

tillsända.

присылка (<6. pl. -линъ) tillsänd sak.

присыльный, som sändts, tillsändts,

öfver-sändts.

присыпанный, p. p. p. af присыпать.

присыпать673притирательный

присыпать (conj. = сыпать) full. af

присыпать.

лрисыпать, tr. присыпать, ösa, hälla 1. slå till, slå 1. ösa mera i;
heströ, strö 1. hälla

på.

присыпка (g. pl. -понъ) hvad som strötts 1.

slagits på, hvad som strös på.

присыпной, som strös på.

присыпочный = присыпной.

присыхать, intr. присохнуть, torka fast vid,

genom torka bli fastsittande vid ngt.

присѣвать, tr. присѣять, så till, så ytterligare.

присѣданіе, nedhukning; nigning.

присѣдать, intr. присесть, huka sig ned, krypa

ihop, böja knäna || niga || sätta sig ned

litet, taga plats på en stund.

присѣдливо = усидчиво.

присѣдливость, f. = усйдчивость.

присѣдливый = усйдчивый.

присѣкать, tr. присѣчь, afhugga, nedhugga,

uthugga (skog).

присѣсть (conj. = сѣсть) full. af присѣдать;

медведь -сълъ на корточки, björnen satte

sig på bakbenen; -сядь да отдохнй, sätt

dig ned och hvila litet.

присѣчённый, p. p. p. af присечь.

присѣчь (conj. = сѣчь) full. af прнсѣкать; ∽

огня; slå eld; ∽ кому язынъ, bringa ngn

att tystna, täppa till munnen på ngn.

присѣанный, p. p. p. af присѣять.

присѣять (conj. = сѣять) full. af присѣвать.

присяга, ed; ириносйть -гу на

вѣрнопбддан-ство, aflägga trohetsed, undersåtareed; ∽ на

верность службы, embets- 1. tjensteed;

привестй кого нъ -гѣ, ha ngn att aflägga ed,

taga ed af ngn; хоть подъ -гу, jag kan,

om ni så vill, svära derpå.

присяганіе, edgång.

присягать, intr. присягнуть, svära, aflägga ed.

присягнуть, full. af присядь.

присядка, rysk nationaldans; плясать въ -ку,

dansa så att man efter litet böjer knäna och

åter reser upp sig.

присяжническій, jurydomstols-,

присяжничество, jurymans funktion 1.

värdighet.

присяжный, ed-; beedigad, edsvuren; s. s.

medlem af en jurydomstol, juryman; ∽

поверенный, edsvuren advokat; судъ -ныхъ,

ju-rydomstol.^

притаенный, p. p. p. af притайть.

притаивать, tr. притайть, gömma, fördölja,

hemlighålla, icke visa, icke låta förnimmas

1. märkas; -ться, refl. gömma sig || låtsa

vara, ge sig sken af att vara, * ställa sig.

притайть, full. af притаивать; онъ -ТайЛСЯ

мёртвымъ, нѣмымъ, han låtsade vara död,

ställde sig 1. spelade stum; ∽ дыханіе,

återhålla andhemtningen.

лритакивать = подтакивать.

пританнуть = подтакнуть.

приталина = проталина.

npиталкивать, tr. притолкать, притолкнуть,

stöta, skuffa 1. tränga emot 1. till ett ställe.

притаптывать, tr. притоптать, tilltrampa,

nedtrampa, söndertrampa; med fötterna

nedsmutsa t. ex. ett golf i. mattor; -ться, pass.

nedtrampas; utnötas (om skoplagg).

npHTåCKанный, p. p. p. af притаскать.

притаснать, full. af притаскивать.

притаскивать, tr. npiiтаскаты, притащйть,

släpa 1. draga till ett ställe || utslita 1. utnöta

kläder i. skor; -ться, refl. mödosamt röra sig

1. släpa sig till ett ställe.

npHTåчанный, p. p. p. af притачать,

притачать, full. af притачивать.

притачивать, tr. притачать, sy 1. sticka fast

vid ngt.

npитачнвать, tr. приточйть, svarfva till,

ytterligare svarfva; slipa in, genom slipning

tillpassa.

притащйть (conj. = тащйть) full. af

притаскивать.

притаять, intr. (conj. = таять) full. tina upp,

smälta.

притворенный, p. p. p. af притворйть.

притворйть, full. af приторять; -ться

мёртвымъ, låtsa vara död.

притворничать, intr. förställa sig, hyckla,

uppträda på ett hycklande 1. falskt sätt.

притворно, adv. tillgjordt, med förställning.

притворность, f. tiligjordhet, förställning,

hyckleri.

притворный, låtsad, tillgjord, spelad, falsk;

-ная радость, дружба, spelad 1. låtsad glädje,

hycklad vänskap; -ная болезнь, låtsad

sjukdom.

притворство, tiligjordhet, hyckleri,

притворствовать, intr. ( ствуютъ) förställa

sig, hyckla. %

притворчивый, tillgjord, hycklande,

притворщинъ, -щица, person som förställer

sig, gör sig till, hycklar,

притворъ, fals för dörrar ocli fönster, dörrlist,

fönsterlist || halfdörr, dörrflygel.

притворять, tr. притворйть, stänga, tillsluta;

-ться, pass. stängas, gå igen; refl. förställa

sig, göra sig till, låtsa vara, gifva sig sken

af att vara, * spela; ∽ дверь за соббю,

stänga dörren efter sig; -ться спящимъ,

låtsa sofva; -ться влюблённымъ, låtsa vara

förälskad, spela kär.

притекать, intr. притёчь, flyta till 1. emot,

strömma till; närma sig, samlas,

притерёть (conj. = терёть) full. af притирать.

притёртый, p. p. p. af притерёть.*

притёсанный, p. p. p. af притесать,

притесать (conj. = Teсаты) full. af

нритёсы-вать.

притёсывать, tr. npHTeсаты, bila, tillhugga,

tillyxa, genom huggning anpassa till.

притёчь (conj. = течь) full. af притекать.

притйнъ, fäste- 1. anfästningspunkt, hållpunkt,

gränspunkt, vändpunkt || egenskapen att vara

bunden 1. fast vid en punkt, ofrihet ||

vaktpost, piket,

притираніе, gnidning; torkning,

притиранье, hvitt smink.

притирательный, som användes att gnida med.

притирать674притягивать

притирать, tr. притерёть, gnida, ingnida ||

rentorka, skura || genom filning 1. slipning

tillpassa || genom gnidning 1. torkning, nöta

1. utslita || sminka med hvitt; -ться, pass.

gnidas, ingnidas; slitas genom gnidning; refl.

ingnida sig med ngt; Sminka sig med hvitt.

притйрка = притираиіе.

притйсканный. p. p. p. af притйскать.

притйскать, full. af притйскивать.

притйскивать, tr. притйскать, притйснуть,

klämma 1. trycka emot || hårdt ansätta;

-ться, refl. trycka 1. pressa sig emot.

притйсиъ, tryckning 1. pressning emot || ställe

som tryckts 1. pressats mot ngt.

притйснутый, p. p. p. af притйснуть.

притйснуть, full. af притйскивать.

притихать = затихать.

притйхнуть (conj. = тйхнуть) full. af

прити-хйть.

прйтканный, p. p. p. af приткать.

приткать (conj. = ткать) full. af притыкать.

приткнутый, p. p. p. af приткнуть,

приткнуть, full. af притыкать.

пііитонъ, tillflöde, sidoelf.

притолачивать, tr. притолочить, tilltrampa,

nedtrampa; -ться, pass. tilltrampas,

nedtrampas.

притолканный, p. p. p. af притолкать.

притолкать, full. af приталкивать.

притолкнутый, p. p. p. af притолкнуть.

притолкнуть, full. af приталкивать,

прйтолока, tvärslå på en dörr, dörrträ,

чритолоченный, p. p. p. af притолочить.

притолочить (conj. = толочить) full. af

притолачивать.

притолочь, tr. (conj. = толочь) full.

sönder-stöta.

притомйть, tr. (conj. = томйть) full. uttrötta,

utmatta; -ться, pass. utmattas, bli trött.

притомлённый, p. p. p. af притомить.

притомъ, conj. därjämte, dessutom.

притонъ, tillflyktsort, gömställe, tillhåll,

fristad; ∽ разббйниковъ, röfvares tillhåll 1.

näste, tjufhål.

притопнуть, full. af притопывать.

притоптанный, p. p. p. af притоптать,

притоптать (conj. = топтать) full. af

протаптывать.

притопывать, intr. притопнуть, hoppa och

stampa med fötterna.

приторачивать, приторочйть, = оторачивать,

приторгованный, p. p. p. af приторговать,

приторговать (conj. = торговать) full. af

приторговывать; -валъ я дрова, да погляжу

ещё, не найду ли гдѣ подешёвле, jag

handlade på 1. frågade efter priset på ved, men

vill ännu se åt om jag icke på annat håll

kan få den billigare.

приторговывать, tr. приторговать, handla

på ngt, bjuda på en vara, underhandla om

priset därpå; pruta på ngt || vinna 1. förtjena

genom handel || bedrifva handel i liten skala;

-ться нъ d. refl. fråga efter priset på ngt,

handla på ngt.

прйторно, adv. äckligt, vämjeligt.

приторность, f. äcklighet, vämjelighet,

fadd-het.

прйторный, äcklig, vämjelig, fadd, osmaklig.

приторочить, full. af приторачивать.

приточенный, p. p. p. af приточить.

приточйть (conj. = точить) full. af

притачивать.

прйточнинъ, person som författar parabler 1.,

allegorier.

прйточно, adv. paraboliskt, allegoriskt.

прйточный, parabolisk, allegorisk.

npHтрава, lockmat, lockbete.

притравйть (conj. — травйть) full. af

притравливать.

притравленный, p. p. p. af притравйть.

притравливать, tr. притравйть, hetsa på;

dressera till hetsjagt || genom hetsjagt

utrota || locka med lockmat || låta afbeta.

притрогиваться, притронуться, =

дотрбги-ваться.

притронуться, full. af притрбгиваться.

притузйть, tr. (conj. = тузйть) full. pop. mör-

bulta, banka upp, slå ngn gul och blå.

притуманиться, refl. imp. höljas i moln L.

töcken, bli mulen; bli mörk i hågen, bli

dyster, tankfull.

притупйть (conj. = тупйть) full. af

притуплять.

притуплёніе, Jörslöandet.

притуплённый, p. p. p. af притупить.

притуплять, tr. притупить, förslöa, göra slö;

försvaga; -ться, pass. förslöas, försvagas.

притупить, intr. full. bli slö.

притушйть, tr. (conj. = тушйть) full. släcka,

utsläcka; -ться, pass. släckas.

прйтча (g. pi -чей) parabel, allegori, liknelse,

bild; fabel; ordspråk.

притыканный, p. p. p. af притыкать.

притыкать, tr. приткать, väfva till; väfva fast

vid.

притыкать, tr. приткнуть, sticka fast vid,

vidfästa, påfästa, fastspika; -ться, pass.

fästas, faststickas vid; refl. röra vid; stöta på;

ansluta sig till.

притыкать, full. af притыкать.

притыкать, tr. притыкать, tilltäppa, tillstoppa,

tillproppa; -ться, pass. tilltäppas, tillstoppas.

притычка, c. öfverflödig menniska, femte

hjulet under_ vagnen,

приіѣсненіе. tryckning 1. pressning af ngnting

emot ngt || förföljelse, förtryck,

притѣснённый, p. p. p. af притѣснйть.

притѣскйтель, m. -льница, förtryckare,

förföljare.

притѣснйтельный, som innebär förföljelse 1..

förtryck; tryckande, svår, generande.

притѣснйть, full. af притѣснять.

притѣснять, tr. притѣснйть, tränga, pressa

emot || ansätta, göra omak åt, ofreda,

förtrycka; -ться, pass. trängas emot; förtryckas,

притягательный, som drager till sig, som

attraherar; attraktions-; -ная сйла,

attraktionskraft.

притягивать, tr. притянуть, draga till, närma

till, förmå 1. tvinga till; inveckla 1. inblanda.

притяжатель675прихотнйнъ

ngn І en sak; -ться, pass. dragas till; refl. j

draga sig fram till, närma sig.

npHTflмате/lb, m. = стяжатель,

притяжательный, gram. possessiv;.-нов мѣ-

стоименіе, possessivt pronomen,

притяженіе, dragning till ngt; attraktion,

притязаніе, anspråks framställande; preten-

derandet; anspråk på ngt.

притязать нъ a. intr. göra anspråk på ngt,

fordra, pretendera; söka komma åt, vilja

tillegna sig ngt.

притянутый, p. p. p. af притянуть.

притянуть (conj. = тянуть) full. af

притягивать.

прихаживать, intr. då och då komma till 1.

besöka ngt ställe.

прихваливать, tr. прихвалйть, berömma, lof-

prisa då och då.

прихвалйть (conj. = хвалить) full. af

прихва-ливать.

прихварывать, intr. прихворнуть, då och då

vara sjuk, krassla.

прихвастать, full. af прихвастывать,

прихвастнуть, full. af прихвастывать.

прихвастывать, tr. прихвастать,

прихвастнуть, då och då skryta, öfverdrifva; tillägga

ngnting skrytsamt, öfverdrifvet 1. osannt till

hvad man talar.

прихватйть (ponj. = хватить) full. af

прихватывать; плоды -ТЙЛО морбзомъ, frukterna

ha angripits 1. tagit litet skada af kölden.

npHхватнa (g. pl. -тонъ) tag, grepp via brottning,

nappning.

прихватывать, tr. прихватить, gripa 1. taga

till åt sig, tillskansa sig' || gripa i, fatta tag

i; * angripa, taga på, skada || taga till låns,

upptaga såsom lån; его часто -ТЫВавТЪ,

han angripes ofta af illabefinnande, är ofta

sjuk%

прихваченный, p. p. p. af прихватить,

прихворнуть, full. af прихварывать,

прйхвостень, m. (-тня etc.) en som ständigt

följer efter ngn; * svans, påhäng,

прихвостнииъ = прйхвостень.

прихвостничать, intr. hänga efter ngn, icke

vika ifrån ngns siaa, besvära ngn med sitt

sällskap.

прихлебатель, m. -льница, matfriare,

snyltgäst; lismare, smickrare.

прихлёбка (g. pl. -бонъ) soppa, supanmat.

прихлебнуть, full. af прихлёбывать,

прихлёбывать, tr. прихлебнуть, äta 1. slefva

i sig ngt till 1. jämte ngt annat, jämte 1. i

sällskap med ngn annan; ос у кого, bjuda sig

till matgäst hos ngn, uppträda såsom

matfriare 1. snyltgäst; -ться, pass. med sked ätas

till 1. jämte ngt annat.

прихлеснуть, full. af прихлёстывать,

прихлёстанный, p. p. p. af прихлестать.

прихлестать (conj. = хлестать) full. af

прихлёстывать.

прихлёстывать, tr. прихлеснуть, прихлестать,

slå med piske, Snärta till || (om vågorna) slå emot, brusa 1. svalla
emot.

прихлопнутый, p. p. p. af прихлопнуть.

прихлопнуть, full. af прихлопывать.

прихлопывать, tr. прихлопнуть, klappa i

hän-aerna till ngt, ledsaga med dylikt klappande

1. klatschande || smälla igen, slå igen en aörr

|| öfverrumpla, plötsligt öfverfalla ngn; -ться,

pass. slås igen, smällas igen; med buller gå igen.

приходйть, intr. (conj. = ходйть) прійтй,

komma; komma fram till, anlända, ankomma;

nalkas, stunda || råka i ett visst tillstånd,

komma till, falla i; -ться, refl. passa till ||

tillkomma, tillhöra, tillböra, vara ngns plikt

1. sak; falla ngn till 1. på ngns lott, hända

ngn || belöpa sig på 1. till, komma att kosta;

-ходйте нъ намъ почаще, kommen till oss

1. besöken oss oftare; -ходятъ праздники,

högtidsdagar stunda; ∽ въ недоумѣніе, bli

villrådig, komma i bryderi; ключъ не

-ходится нъ замку, nyckeln passar icke till

låset; дверь не плотно -ходится, dörren

sluter icke tätt till, går icke riktigt igen;

онъ -ходится мнѣ двоюроднымъ братомъ,

han är min %iusin (står till mig i sådant

släktskapsförhållande); мнѣ -ходится съ него

ь рублёй, jag har att få af honom fem

rubel; ему -ходйлось ехать всю ночь, han

har fått lof att resa hela natten; танъ

делать не -ходится, så bör man icke göra;

это -ходится тебѣ слйіпкомъ дорого,^detta

kommer att stå dig alltför dyrt; -дящій

уче-нйнъ, extern, halfpensionär.

приходный, inkomst-, hvari inkomster

förtecknas; -ная книга, kassabok,

приходорасходная кнйга, bok öfver

inkomster och utgifter, kassa- 1. kontobok.

приходорасходчинъ, kassör.

приходъ, ankomst || inkomst || socken,

församling; сколько пароходовъ было въ -дѣ?

huru många fartyg hade ankommit?

запйсы-вать въ ∽ , uppteckna 1. uppföra såsom

inkomst 1. på inkomstsidan; въ -дѣ тысяча

рублёй, ettusen rubel ha influtit, inkomsten

utgör ettusen rubel; онъ не нашего -да, han

hör icke tiU vår församling 1. är icke af de

våra; -дскій, församlings-, socken-, hörande

till en viss församling 1. socken,

прихожанинъ (pl. -жане, -жанъ, -жанамъ etc.)

församlingsbo, sockenbo; manlig medlem af

en viss församling.

прнхожанка (g. pl. -нонъ) församlingsbo

(kvin-lig), kviniig medlem af en viss församling.

прихожая, s. s. tambur.

прихожій, anländ, nyss anländ, resande,

främmande.

прихоленный, p. p. p. af приходить.

прихоливать, tr. прихблить, ömt vårda,

vänligt bemöta, pyssla om, vårda sig om ||

up-putsa, pryda, städa upp ngn.

прихолить (conj. = холить) full. af прихбливать.

прихотлйво, adv. nyckfullt,

прихотлйвость, f. lystenhet || nyckfullhet,

прихотлйвый, lysten || nyckfull, kinkig,

omed-görlig; fantastisk; yppig, lyxyriös.

прихотнйнъ (-ка etc.) -нйца, nyckfull person;

kinkig, omedgörlig menniska.

прихотничать676причйсленный

прихотничать, intr., vara lysten efter ngt ||

vara nyckfull, vara kapriciös, vara svår att

göra till lags.

прйхоть, f. lust, lusta, begärelse || nyck, kapris.

лрих0хливаться,к intr. прихбхлиться, se

dyster, mulen ut, hänga hufvudet.

прихохлиться, full. af прихбхливаться.

прихрабрйться, refl. full. fatta mod; morska

upp sig.

npnxpåмывать, intr. halta något, litet halta.

прихрапнуть, full. af прихрапывать; snarka

till.

прихрапывать, intr. прихрапнуть, snarka

duktigt.

приціленный, p. p. p. af прицелить.

прицеливаніе, vidhakning, vidfästning ||

siktandet, riktandet.

прицеливательный нлинъ, mii. riktkii.

приціливать, tr. прицелить, rikta ngt på 1.

emot, måtta mot; -ться въ a. refl. sikta på,

lägga an på; afse, åsyfta; pop. ha ngt i

kikaren.

прицілить (conj. = целить) full. af

прицеливать.

прицілъ, siktning, måttning, syftning || sikte,

korn på ett gevär || skottafla, mål, prick;

-льный, mål-; -льная точка, prick,

mid-punkt på en måltafla.

прицениваться, intr. прицѣнйться, fråga

efter priset på ngt.

приценйться, full. af прицениваться.

приценка (g. pl. -нонъ) efterfrågning om priset

|| påökning 1. tillskott till ett pris.

прицепйть (-плю, пятъ; imper. -пй) full. af

при-цѣплять.

прицепка (g. pl. -понъ) прицепочка,

vidhakning, vidfästning, grälsjuk inblandning ||

föremål som hakats 1. fästs vid ngt 1. med

hvil-ket man fasthakar 1. upphänger ngt; hake,

häkta, krok || klänge, ranka,

прицеплёніе, jidhakning, vidfästning.

прицеплённый, p. p. p. af прицѣпйть.

прицеплять, tr. прицѣпйть, haka fast vid,

hänga på; till- 1. Vidkoppla järnvägsvagnar;

-ться, pass. hakas fast vid, bli fastsittande

vid; refl. haka sig fast vid, klänga sig fast

vid; inblanda sig i ngt, söka gräl med ngn.

прицепочка (g. pl. -ченъ) dim. af прицепка,

прицепочный, vidhaknings-, vidfästnings-.

причаленный, p. p. p. af причалить.

причаливать, tr. причалить, fastbinda,

fast-surra, fastgöra || angöra, landa; -ться, pass.

fastbindas; refl. tränga sig på ngn.

лричалить (imper. -чаль) full. af причаливать,

причалка, fastgörning, surrning.

причалъ, tåg med hvilket ngt fastgöres 1.

an-göres; landtåg. fånglina || påle 1. ring för

fartygs fastgörande || kritsnöre, mätsnöre; -льный,

angörings-, fastgörings-.

причаствовать d. intr. (-ствуютъ) deltaga, taga

delv ha del i' ngt.

причастенъ (-стна etc.) sång som sjunges

under nattvardens utdelande.

причастйть (conj. = частйть) full. af

причащать.

причастіе, delaktighet, deltagandet i ngt ||

nattvardsgång, nattvards åtnjutande,

kom-munion; nattvard || gram. participium; иттй

нъ -стію, gå till nattvarden,

причастнинъ, -ница, person som är delaktig

i ngt || nattvardsgäst, kommunikant.

причастный, som tar 1. har del i ngt; ∽

преступлёнію, medbrottslihg, som har del i

ett brott.

причащать, tr. причастйть, låta bli delaktig

af ngt; ∽ святыхъ тайнъ, utdela den heliga

nattvarden åt ngn; -ться, refl. bli delaktig af:

-ться святыхъ тайнъ, taga 1. åtnjuta den

heliga nattvarden, gå till nattvarden,

причащёніе, nattvard, kommunion;

nattvardens utdelande,

причащённый, p. p. p. af причастить,

причёмъ, conj. hvarjämte.

причёрнивать, причернйть, = почёрнивать.

причернйть, full. af причёрнивать.

причёсанный, p. p. p. af причесать,

причесать (conj. = чесать) full. af

причёсывать.

причёска (g. pl. -сонъ) kamning, frisering ||

frisyr, hårklädsel.

причёсть (conj. = честь) full. af причитать.

причёсываніе, kamning, frisering.

причёсывать, tr. причесать, kamma, frisera;

-ться, refl. kamma sig, frisera sig.

причётнинъ, kyrkotjenare.

причётническій, kyrkotjenare tillhörig 1. för

honom egen.

причётъ, hvad som beräknats för mycket 1.

är för mycket i en räkning, öfverskjutande

belopp, medbelopp.

прйчетъ (-чта etc.) till en kyrka hörande

andlige, kyrkopersonal, kyrkobetjening.

причйна, orsak, anledning, grund, upphof ||

pop. ofall, obehaglig tillfällighet, förtretlig

händelse; по какой -не? af hvilken orsak 1.

anledning, på hvad grund? по той -нѣ что,

af den anledningen 1. orsaken, på den grund

att; имею -ну жаловаться, jag har orsak

att klaga; онъ былъ -ною моего несчастія,

han var skulden till, han har vållat min

olycka; важная ∽ , viktig anledning;

побу-дйтельная ∽ , föranledande orsak,

bevekel-segrund, motiv; безъ -ны бранйть, utan or-,

sak gräla 1. banna på ngn; приводйть -ны,

motivera.

причинёніе, föranledandet, förorsakandet.

причинённый, p. p. p. af причинйть.

причинйть досаду, зло,

вредъ, vålla förtret, anstifta ondt, anstifta 1.

göra skada; онъ мнѣ -нйлъ убытонъ, han

har tillskyndat mig förlust.

причйнный, föranledande, som förorsakar

ngt.

причинять, tr. причинйть, orsaka, föranleda,

vålla, framkalla, åstadkomma, åvägabringa,

åsamka, tillskynda; -ться, pass. förorsakas;

tillskyndas etc.

причислёніе, tillräknandet, tilläggandet;

hänförandet till ngt.

причйсленный, p. p. p. af причйслить.

причйслить677пріемнинъ

причйслить, full. af причислять; ∽ ироцёнты

нъ капиталу, lägga 1. addera räntorna till

kapitalet; ∽ чиновника нъ министёрству

финансовъ, anställa en tjensteman vid

finansministerium.

причислять, tr. причислить, räkna till, lägga

1. addera till || räkna till, hänföra till, räkna

1. ställa ibland med; anställa vid, inrangera

ibland; -ться, pass. räknas 1. läggas till;

hänföras till etc.; его -ляютъ нъ

величай-" шимъ государственнымъ людямъ, man

räknar honom till 1. bland de största

statsmännen.

причитаніе, räknandet 1. läggandet till,

hänförandet till, tillräknandet.

причитать, tr. причёсть, räkna till, lägga till

tillräkna-, påföra, tillskrifva; -ться, pass.

räknas 1. läggas till; hänföras till; tilläggas,

tillkomma; не -Тай это мнѣ въ вину, räkna

det icke mig till last; ∽ нъ святьтмъ,

förklara för helgon, kanonisera; ему -ТавТСЯ

мѣсячное жалованье, han har sig månatlig

lön tillagd, åtnjuter 1. eger uppbära

månatlig lön.

причмокивать, intr. причмокнуть, smacka till

ngt; ledsaga ngt med smackningar. ,

причмокнуть, full. af причмокивать,

причтеніе = причислёніе; ∽ нъ святымъ,

kanonisering; ∽ нъ лйку блажённыхъ,

salighetsförklaring.

причтъ = прйчетъ.

причудйться Cl. imp. (conj. = чудиться) full.

visa sig för ngn i drömmen, förekomma, tyckas.

причудливо, adv. besynnerligt, nyckfullt.

причудливость, f. besynnerlighet,

nyckfullhet.

причудливый, besynnerlig, nyckfull, kinkig,

причуднинъ, -ница, besynnerlig 1. nyckfull

person.

причудничать, intr. vara besynnerlig,

nyckfull, kinkig.

причуды, pl. f. besynnerligheter, nycker,

egendomliga infall.

причуивать, tr. причуять, uppspåra, vädra,

komma ett villebråd på spåret.

причуять (conj. = чуять) full. af причуивать,

приталивать, intr. då och då 1. ibland

uppträda ostyrigt, ha upptåg för sig, vara

odygdig, tokas.

пришаркивать, intr. пришаркнуть, skrapa med

fötterna,

пришаркнуть, full. af пришаркивать,

пришёлецъ (-льда etc.) nykomling, främling,

invandrare.

пришёльнинъ = пришёлецъ.

пришёльническій, främlings-, honom egen 1.

tillhörig.

пришёльничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= пришёльническій.

пришепёливать = пришепётывать,

пришепётываніе, hviskning || läspning,

läspande uttal,

пришепётывать, intr. tala hviskande 1.

läspande.

пришёствіе, ankomst, framkomst.

пришибать, tr. пришибить, stöta till, skada,

såra || döda, göra slut- på, ihjälslå (ett saradt

djur); -ться, pass. skadas, såras; dödas,

пришйбенный, p. p. p. af пришибить,

пришибйть (шйблю, -иійбятъ; imper. -шибй)

full. af пришибать.

пришивать, tr. пришйть, sy till, sy fast vid;

-ться, pass. sys vid.

пришйвка (g. pl. -вонъ) syendet fast vid 1. på

ngt || hvad som sys 1. sytts fast vid ngt.

пришивной, som sytts vid ngt.

пришйтый, p. p. p. af пришйть.

пришйть (conj. = шить) full. af пришивать.

пришлёцъ (-ца etc.) = прпшёлецъ.

прйшлый, anländ, tillrest, som invandrat,

пришпйленный, p. p. p. af пришпйлить.

пришпиливать, tr. пришпйлить, faststicka,

vidfästa med nålar 1. småspik; -ться, pass.

faststickas, vidfästas.

пришпйлить (conj. = шпилить) full. af при-

шпйливать.

пришпоренный, p. p. p. af пришпорить,

пришпоривать, tr. пришпорить, sporra,

på-drifva; nödga till; -ться, pass. sporras;

på-drifvas, drifvas 1. förmås till ngt.

пришпорить (conj. = шпорить) full. af

пришпоривать.

пришучивать, intr. skämta litet; ledsaga med

skämt.

прищёлкивать, tr. прищёлкнуть, medels klinka

stänga en dörr || medels en fingerknäpp döda

|| knäppa med fingrarna till ngt, med dylika

knäppningar ledsaga || intr. knäppa med

fingrarna,

прищёлкнутый, p. p. p. af прищёлкнуть.

прищёлкнуть, full. af прищёлкивать.

прищемйть (conj. = щемить) full. af

прищём-ливать; я -мйлъ себѣ палецъ въ дверяхъ,

jag har klämt mitt finger mellan dörren,

прищемленіе, klämning, pressning.

прищемлённый, p. p. p. af прищемйть.

прищёмливать, tr. прищемйть, прищемлять,

klämma, pressa.

прищемлять — прищёмливать.

прищура, с. person som plirar 1. ser med

hopknipna ögon.

прищуреніе, plirandet,

прищуриваніе = прищуреніе.

прищуривать, tr. прищурить, plira, hopknipa

ögonen; -ться, refl. = прищуривать,

прищурить (imper. -щурь) full. af

Прищуріі-вать.

прйщурь, f. ögonens hopknipande, seendet med

till hälften slutna ögon, pliring; смотрѣть съ

-рью = прищуриться.

при этомЪ, conj. härjämte, därjämte, på samma gång.

Пріамурскій, belägen vid Amurfloden.

пріёмка (g. pl. -монъ) mottagning;

inhändigan-det.

пріёмлемость, f. antaglighet || mottaglighet,

пріемлемый, antaglig || mottaglig,

пріемлютъ se принять,

пріёмнинъ, -ница, mottagare, -rinna || kem.

recipient.

пріёмный678пріохотить

пріёмный, mottagnings-: ∽ день, dag då ngn

har sin mottagning; -ная зала,

mottagningssal; со экзаменъ, inträdesförhör.

пріёмщинъ, -щица, mottagare; -rinna.

лріёмъ, emottagning af bref, af anlända effekter

etc.; mottagning af gäster; mottagning 1.

intagning af elever till ett läroverk; intagning af

medicin (I tag, grepp, handgrepp; -мы, åthäfvor,

yttre sätt, fasoner, skick, sätt att uppträda,

manér; ∽ гостёй, mottagning af gäster 1.

främmande; дурной ∽ , ovänligt, snäsigt

mottagande; за одинъ, въ одйнъ ∽ , однймъ

-момъ, i ett tag, på en gång; ружёйные

-мы, grepp med geväret, handgrepp i

exercis; у него странные -мы, han har

egendomliga fasoner, här sig egendomligt åt.

лріёмышъ (g. pl. -шей) adoptivbarn.

пріймчивый, mottaglig; läraktig || som lätt i

sig upptar ngt || som lätt kan odlas, lätt

växer Il_ gästfri, förekommande.

пріисканіе, uppsökning; finnandet 1.

anskaffandet.

прійсканный, p. p. p. af пріискать.

пріискатель, m. -льница, person som

uppsöker^ 1. anskaffar ngt.

npiHскаты (conj. = искать) full. af

прійски-вать; ∽ кому место, anskaffa (söka och finna)

en plats åt ngn.

прійскиваніе, sökning efter ngnting.

прійскивать, tr. пріискать, uppsöka, söka

efter, taga reda på, anskaffa; -ться, pass.

uppsökas; ∽ кому лйбо место, söka plats åt ngn;

∽ слова въ словаре, slå upp ord i ett lexikon.

лріиснъ, hvad som uppsökts, fynd || fyndort,

grufva; свидетельство на разработку -ковъ,

mutsedel.

пріидутъ se прійтй.

прійтй (прійдутъ 1. придутъ; pret. пришёлъ,

пришла etc. part. pret. пришёдшій) full. af

npil-ходйть; съ чѣмъ ПрИШёЛЪ, съ тѣмъ и

ушёлъ, han fick gå som han kommit (med

oförrättadt ärende); ПарохоДЪ ПрИШёЛЪ,

ångbåten har anländt; мнѣ ПРИШЛО на умъ, на

память, det föll mig in, rann mig i hågen

1. i minnet; ∽ въ вбзрастъ, bli fullvuxen,

komma till myndig ålder; ∽ въ изумлёніе,

въ отчаяніе, въ восторгъ, falla i förundran,

förtviflan, bli förtjust 1. hänförd; я -шёлъ

нъ убѣждёнію 1. нъ заключёнію что, jag har

kommit till den öfvertygelsen 1. slutsatsen

att; ∽ въ себя, komma till sig, återfå medvetandet 1. sansen, sansa 1.
lugna sig;

ca-погй канъ разъ -шлйсь, stöflarna passade

fullkomligt; ему -шлось много страдать,

han har fått lida mycket, det har varit hans

lott att få lida mycket; эта лошадь -шлась

мнѣ во сто рублёй, denna häst kom att

kosta mig hundra rubel.

пріободрённый, p. p. p. af ПрІОбодрЙть.

пріободрйть, full. af пріободрять.

пріободрйть, tr. пріободрйть, intala 1. ingifva

mod, uppmuntra; -ться, pass. uppmuntras,

intalas mod; fatta mod.

пріобръстй (conj. = рѣстй) full. af

пріобрѣ-тать; ∽ состояніе, опытность, förvärfva sig

en förmögenhet, förvärfva sig erfarenhet; ∽

имя, славу, förvärfva sig, vinna namn 1. ära.

npioбр*таніе, förvärfvandet, åtkomst,

пріобретатель, m. -льница, person som för-

värfvar sig ngt.

пріобрътать, tr. пріобрѣстй, förvärfva,

förskaffa sig, ernå, vinna; -ться, pass.

förvärf-vas, ernås.

пріобрѣтёніе, förvärfvandet, ernåendet || hvad

som förvärfvats, förvärf.

пріобрѣтённый, p. p. p. af пріобрѣстй.

пріобучать, пріобучйть, = пріучать.

пріобучйть, full. af пріобучать.

пріобщать, tr. пріобщйть, förena med, tillägga

till, meddela, göra ngn delaktig af ngt; -ться,

pass. förenas med; tilläggas till; refi. förena

sig: bli delaktig af, åtnjuta.

пріобщёніе, ngntings meddelande 1. bifogande;

nattvardens utdelande; kommunion.

пріобщённый, p.p. p. af ПрІобіЦЙть.

пріобщйть, full. af пріобщать; ∽ святыхъ

тайнъ, räcka 1. gifva den hel. nattvarden

åt ngn; -ться святыхъ тайнъ, åtnjuta,

mottaga, gå till 1. begå nattvarden.

пріобыкать, пріобыкнуть, = привыкать.

пріобыклый нъ d. som vant sig vid ngt, van,

förfaren.

пріо6ЫКНуть, full. af пріобыкать.

пріодѣвать. tr. пріодеть, lätt betäcka,

öfver-täcka || kläda, bekläda; -ться, pass.

betäckas; refi. betäcka sig; kläda sig.

пріодъть (conj. = дѣть) full. af пріодѣвать.

пріокутанный, p. p. p. af пріокутать.

пріокутать, full. af пріокутывать.

пріокутывать, tr. пріокутать, inhölja, om-

veckla; -ться, pass. inhöljas, omvecklas.

прюръ = настоятель.

пріосадйть, tr. (conj. = садйть) full. skjuta

litet tillbaka, ha att gå några steg bakåt;

hejda, hålla tillbaka.

npiосаннтьсн, refi. (imper. -нься) full. antaga

en stolt min 1. hållning, se viktig ut.

пріостанавливать, tr. пріостановйть, stanna

litet, på en stund 1. för en tid hålla tillbaka,

för en tid inställa; -ться, pass. tillbakahållas;

stanna, stanna af.

пріостановйть (conj. = становйть) full. af

пріостанавливать.

пріостановка (g. pl. -вонъ) afbrott, stockning;

inställandet, uppskof.

пріостановленный, p. p. p. af пріостановйть.

пріострйть, full. af пріострять.

пріострйть, пріострйть, = завастривать.

пріосънйть, full. af пріосѣнять.

пріосънять, пріосѣнйть, = осѣнять.

пріотворйть, full. af пріотворять.

пріотворять. tr. пріотворйть, öppna på glänt,

öppna helt litet, glänta på; -ться, pass.

öppnas litet; refl. öppna sig litet,

пріохачивать нъ d. tr. пріохбтить, ingifva

lust till; väcka lust för, göra benägen 1.

hågad för ngt; -ться, refl. få lust för, bli

hågad för ngt.

пріохотить (-хочу, -хотятъ; imper. -хоть) full.

af пріохачивать.

пріохоченный679пріятство

пріохбченный, p. p. p. af пріохбтить.

пріубрать, tr. (conj. = брать) full. inpacka,

lägga in, samla ihop, städa undan || städa,

smycka, pryda; -ться, pass. läggas in;

städas.

пріуготовйтельный, förberedande,

пріуготовить (conj. = готовить) full. af npi-

уготовлять.

пріуготовлёніел= при^отовлёніе.

пріуготовуіять, пріуготовить, =

приготовлять.

пріудёрживать, tr. пріудержать, hålla

tillbaka, tygla; -ться, pass. hållas tillbaka,

tyglas.

пріукрасить (conj. = красить) full. af

npiy-крашать.

лріукрашать, tr. пріукрасить, litet smycka,

^ryda; -ться, pass. smyckas, prydas litet,

лріукрашенный, p. p. p. af пріукрасить.

лріумножать, tr. пріумнбжить, föröka, göra

större; -ться, pass. ökas; tilltaga, bli störde.

пріумножёніе, förökning, tillväxt,

пріуіуіноженный, p. p. p. af пріумнбжить.

пріумножить (conj. = умножить) full. af

npi-умножйть.

глріумолкнуть, intr. (conj. = умолкнуть) full.

tystna litet, bli tyst 1. stilla för en stund,

på en tid.

тіріунылый, sorgsen, nedstämd, modlös.

лріуныть, intr. (conj. = ныть) full. bli litet

sorgsen, bli^nedslagen, hänga hufvudet.

пріурбченный, p. p. p. af пріурбчить; раббчіе

-чены нъ заводу, arbetarne äro bundna 1.

fästa vid fabriken (äro förpliktade att förblifva där).

лріурочивать, tr. пріурбчить, fastställa,

bestämma || ∽ » нъ d. fästa vid, binda vid;

hänföra till, förlägga till en viss tid ||

acklimatisera, vänja vid ett främmande luftstreck;

-ться, pass. acklimatiseras.

лріурочить (ішрег. -рбчь) full. af пріурбчивать;

∽ памятнинъ нъ известному врёмени,

hänföra ett historiskt minnesmärke till en viss

tid. fastställa att det förskrifver sig från en

viss tid.

иріурочка, acklimatisering.

пріусвоить, tr. full. tillegna sig, taga i

besittning.

-6ятъ; imper. -бь) full.

tillegna sig.

лріуспѣвать, intr. пріуспеть, göra framsteg,

gå framåt, inhemta mera vetande.

лріуспіть, full. af пріуспѣвать.

лріустать, intr. (conj. = стать) full. ngt tröttna.

пріусугублять = усугублять.

пріусісться, intr. (conj. = сѣсть) full. sätta

sig ned, taga plats.

гфіутихать, пріутйхнуть, = притихать,

пріутйхнуть (conj. = тихнуть) full. af

пріути-хать.

пріучать нъ d. tr. пріучйть, vänja vid, göra

förtrogen med 1. van vid; dressera till,

inlära; -ться, pass. vänjas; refl. vänja sig vid

ngt.

пріученіе, vänjandet vid; inlärandet,

dresserandet till, dressyr.

гфіучённый, p. p. p. af пріучйть.

пріучйть (conj. = учйть) full. af пріучать.

пріѣдать, tr. пріість, äta, uppäta allt, förtära

allt; -ться, pass. uppätas || om maträtter:

genom att åtnjutas i alltför stor kvantitet 1.

alltför ofta, få afsmak för; bli äcklig 1.

motbjudande.^

пріѣдчивый, som man snart får sitt lystmäte

af, som snart väcker leda 1. äckel; чужіе

хлебы -вы, prov. andras bröd är bittert at

äta.

пріѣздъ, ankomst.

nphлаты, intr. пріехать, anlända, ankomma.

пріѣзжій, anländ; s. s. anländ, tillrest person,

resande, främling.

пріѣсть (conj. = ѣсть) full. af пріѣдать; это

кушанье -елОСЬ ему, han har fått leda 1.

afsmak för denna rätt; den smakar honom

icke mera; ∽ зубы, genom ätande göra sina

tänder slöa; я на этомъ дѣлѣ зубы -ѢАЪ,

jag har en grundlig erfarenhet i denna sak.

пріѣхать (conj. — ехать) full. af пріѣзжать;

-халъ на свойхъ, anlände med

apostlahästarna, till fots; ∽ » въ городъ, въ карётѣ,

ankomma 1. inträffa i staden, anlända med

1. i vagn; я -еДУ нъ вамъ въ дерёвню, jag

skall komma ut till er, besöka er på landet.

пріютйть, tr. (-ючу, -ютятъ; imper. -ютй) full.

gifva tak öfver hufvudet, herbergera; öppna

en tillflyktsort åt ngn, hägna, hysa, värna;

-ться, refl. finna en tillflyktsort, finna skydd;

taga sin tillflykt till, söka skydd.

пріютъ, tillflyktsort, fristad; asyl, hem;

діт-скій ∽ , barnasyl, barnkrubba; -тный,

tillflykts-, som utgör en tillflyktsort 1. ger skydd

åt ngn.

пріязненный, vänlig, vänskaplig, bevågen,

ynnestfull, vänskapsfull || intagen till

förmån för ngn, partisk.

пріязнь, f. vänskap, bevågenhet, välvilja, till-

gifvenhet.

пріятель, m. -льница, vän, väninna,

пріятельски, adv. vänskapligt, såsom vän,

kam-ratlikt.

пріятельскій, vänskaplig, kamratlik.

пріятіб = принятіе. t

пріятно, adv. behagligt, angenämt; очень ∽ ,

det är mycket angenämt, det fägnar mig;

намъ ∽ полагать, vi älska (vilja) tro.

пріятность, f. angenäm beskaffenhet, behag,

прштный, angenäm, behaglig, hygglig.

пріятство = пріятность.

пріятствовать680прободёніе

пріятствовать d. intr. (-ствуютъ) vara bevå-

gen, gynna, protegera, visa välvilja.

про, pr. a. för, för skull; om, angående; ∽

до-машній обиходъ, för 1. till husbeliof; знай

∽ себя, håll för dig själf hvad du vet; ∽

людёй говорйть и ∽ себя услышать, prov.

den som talar om 1. kritiserar andra, måste

vara beredd på att själf utsättas för kritik;

den som brukar stor mun måste äfven bestå sig en bred rygg.

про, prefix, som l:o betecknar genom,

tvärsigenom, tvärs öfver, förbi; alltigenom, ända

till slut; under hela förloppet af en viss tid;

просмотреть, genomse; Прочитать,

genomläsa, läsa till slut; Проработать всю ночь,

arbeta hela natten i ända: 2:o ungefärligen

motsvarar det svenska prefixet för-;

npO-мотать, förslösa; Проболтаться, försäga sig.

npoåxать, intr. full. klaga 1. jämra sig; весь

день -хали, de jämrade sig hela dagen i

ända.

проба, prof, försök || prof, profstycke, profbit

|| Öfning, repetition af ett teaterstycke || halt,

lödighet, metallvärde; ∽ артиллершскихъ

орудій, afprofning af 1. profskjutning med

kanoner; ∽ пороха, krutprof; дать, взять

на -бу, gifva 1. taga som prof, på prof;

серебро законной -бы, silfver som har den i

lag bestämda halten,

пробаклушить, intr. (imper. -клушь) full. slå

dank, lättjas en viss tid.

пробаклушничать = пробаклушить.

пробалагурить, intr. (conj. = балагурить) full.

med skräflande 1. prat tilländabringa en

viss tid.

пробалтывать, tr. проболтать, hastigt och

otydligt framsäga; upprabbla en іеха || prata

ut, låta komma ut, skvallra ur skolan ||

skaka om ngt, skaka; -ться, refl. försäga

sig. obetänksamt yttra ngt || släntra 1. drifva

omkring en viss tid.

пробарабанить, intr. (conj. = барабанить)

full. trumma, slå ngnting på trumma; trumma

en viss tid.

npoбарахтатьсн, refl. full. tränga sig fram,

med våld tränga sig igenom.

пробасйть, tr. (conj. = басйть) full. med

basstämma tala 1. sjunga ngt.

пробеседовать, intr. (conj. — беседовать) full.

under samspråk tilländabringa; ∽ вёчеръ,

tillbringa kvällen under samtal.

пробивать, tr. пробйть, slå igenom, bryta 1.

tränga igenom, genomborra || bryta, rödja,

bana väg || stoppa, drifva, kalfatra || slå

ngnting på trumma; slå, med ett visst antal slag

an-gifva livad tiden lider || slå; skaka, häftigt

ansätta ngn || förlora ett vad 1. en insats; -ться,

refl. tränga sig genom; slå sig igenom, med

möda taga sig f;am || skjuta fram, skjuta

upp, komma upp (om växter) || bråka med,

trötta ut sig med, nedlägga möda på ngt; pass.

genomborras, etc.; трава начинаете -ватьСЯ,

gräset börjar skjuta upp.

пробирать, tr. пробрать, afsöndra, utvälja,

afskilja, rensa || bena håret || genomdraga,

genomfläta || öfverväldiga, få bukt med; intr.

tränga igenom (om kölden); -ться, pass.

af-söndras etc.; refl. tränga sig igenom (en

folkhop), slå sig igenom, smyga sig igenom,

komma fram igenom (t. ex. en skog), bryta sig in

(t. ex. i ett hus).

пробйреръ, proberare.

пробйрный, prober-; ∽ камень, probersten;

-нов искусство, proberkonst.

пробйрідинъ = пробйреръ.

пробйтіе, genomslagning, genomträngning il

trumning || urs slående 1. slag.

пробйтый, p. p. p. af пробйть.

пробйть ( conj. — бить) full. at пробивать; пуля

-бйла ему грудь насквозь, en kula

genomborrade hans bröst; дождь -бйЛЪ платье,

regnet har trängt igenom dräkten; ∽ себе

дорогу, bryta 1. bana väg åt sig; ∽ что

мхомъ, stoppa, drifva ngt med mossa; его

всю ночь -бйла лихорадка, han har hela

natten varit utsatt för en häftig feber; ∽

зарю, mil. slå revelj; часы -6ЙЛИ два,

klockan slog två; ∽ закладъ, förlora hvad man

insatt på ett vad; -ться сквозь толпу, tränga

sig genom en folkmassa; кое канъ -тьСЯ,

med knapp nöd, nödtorftigt slå sig igenom

1. taga sig fram; локти у платья -бйЛИСЬ,.

det har genom slitning gått hål på ärmarna

af kostymen,

прббка (g. pl. -бонъ) прббочка, kork, propp.

прббковый, kork-, som består af kork; -вая

подошва, korksula.

прoблаговъстить, intr. (conj. = благовѣстить)*

full. slutföra ringningen till gudstjenst.

проблажёнствовать, intr. (conj. —

блаженствовать) full. en viss tid till ända Vara lycklig;

1. säll; må förträffligt, känna välbehag.

проблёма, problem,

проблематйчески, adv. problematiskt,

проблематйческій, problematisk.

проблёскивать, intr. проблеснуть, då och då glimta, glänsa till, skimra
fram; skimrande

1. glänsande framträda ett ögonblick,

прбблеснъ, glimt, skimmer, glans, sken, * blixt.

проблеснуть, full. af проблескивать,

проблестеть (conj. = блестеть) =

проблеснуть.

проблудйть (conj. = блудйть) =

проблуждать.

проблуждать, intr. full. проблудйть, irra

omkring ngn tid; ngn tid vara fången i en

villfarelse.

прббный, prof,- tjenande såsom prof || som

håller profvet, fullhaltig.

прббованіе, profning; prof, försök.

прббованный, p. p. p. af пробовать.

прббовать, tr. (-буютъ) försöka, pröfva, pröfva,.

afprofva, probera, smaka på; -ться, pass.

försökas, profvas, afprofvas; ∽ свой силы,

försöka 1. pröfva sina krafter; ∽ пушку,

afprofva^ en kanon.

прободать, tr. full. genomsticka, genomborra,

stånga igenom.

прободеніе, kir. genomborrning; ∽ чёрепа,

kir. trepanation; ∽ брюха, kir. vattnets af-

пріятствовать680прободёніе

пріятствовать d. intr. (-ствуютъ) vara bevå-

gen, gynna, protegera, visa välvilja.

про, pr. a. för, för skull; om, angående; ∽

до-машній обиходъ, för 1. till husbeliof; знай

∽ себя, håll för dig själf hvad du vet; ∽

людёй говорйть и ∽ себя услышать, prov.

den som talar om 1. kritiserar andra, måste

vara beredd på att själf utsättas för kritik;

den som brukar stor mun måste äfven bestå sig en bred rygg.

про, prefix, som l:o betecknar genom,

tvärsigenom, tvärs öfver, förbi; alltigenom, ända

till slut; under hela förloppet af en viss tid;

просмотреть, genomse; Прочитать,

genomläsa, läsa till slut; Проработать всю ночь,

arbeta hela natten i ända: 2:o ungefärligen

motsvarar det svenska prefixet för-;

npO-мотать, förslösa; Проболтаться, försäga sig.

npoåxать, intr. full. klaga 1. jämra sig; весь

день -хали, de jämrade sig hela dagen i

ända.

проба, prof, försök || prof, profstycke, profbit

|| Öfning, repetition af ett teaterstycke || halt,

lödighet, metallvärde; ∽ артиллершскихъ

орудій, afprofning af 1. profskjutning med

kanoner; ∽ пороха, krutprof; дать, взять

на -бу, gifva 1. taga som prof, på prof;

серебро законной -бы, silfver som har den i

lag bestämda halten,

пробаклушить, intr. (imper. -клушь) full. slå

dank, lättjas en viss tid.

пробаклушничать = пробаклушить.

пробалагурить, intr. (conj. = балагурить) full.

med skräflande 1. prat tilländabringa en

viss tid.

пробалтывать, tr. проболтать, hastigt och

otydligt framsäga; upprabbla en іеха || prata

ut, låta komma ut, skvallra ur skolan ||

skaka om ngt, skaka; -ться, refl. försäga

sig. obetänksamt yttra ngt || släntra 1. drifva

omkring en viss tid.

пробарабанить, intr. (conj. = барабанить)

full. trumma, slå ngnting på trumma; trumma

en viss tid.

npoбарахтатьсн, refl. full. tränga sig fram,

med våld tränga sig igenom.

пробасйть, tr. (conj. = басйть) full. med

basstämma tala 1. sjunga ngt.

пробеседовать, intr. (conj. — беседовать) full.

under samspråk tilländabringa; ∽ вёчеръ,

tillbringa kvällen under samtal.

пробивать, tr. пробйть, slå igenom, bryta 1.

tränga igenom, genomborra || bryta, rödja,

bana väg || stoppa, drifva, kalfatra || slå

ngnting på trumma; slå, med ett visst antal slag

an-gifva livad tiden lider || slå; skaka, häftigt

ansätta ngn || förlora ett vad 1. en insats; -ться,

refl. tränga sig genom; slå sig igenom, med

möda taga sig f;am || skjuta fram, skjuta

upp, komma upp (om växter) || bråka med,

trötta ut sig med, nedlägga möda på ngt; pass.

genomborras, etc.; трава начинаете -ватьСЯ,

gräset börjar skjuta upp.

пробирать, tr. пробрать, afsöndra, utvälja,

afskilja, rensa || bena håret || genomdraga,

genomfläta || öfverväldiga, få bukt med; intr.

tränga igenom (om kölden); -ться, pass.

af-söndras etc.; refl. tränga sig igenom (en

folkhop), slå sig igenom, smyga sig igenom,

komma fram igenom (t. ex. en skog), bryta sig in

(t. ex. i ett hus).

пробйреръ, proberare.

пробйрный, prober-; ∽ камень, probersten;

-нов искусство, proberkonst.

пробйрідинъ = пробйреръ.

пробйтіе, genomslagning, genomträngning il

trumning || urs slående 1. slag.

пробйтый, p. p. p. af пробйть.

пробйть ( conj. — бить) full. at пробивать; пуля

-бйла ему грудь насквозь, en kula

genomborrade hans bröst; дождь -бйЛЪ платье,

regnet har trängt igenom dräkten; ∽ себе

дорогу, bryta 1. bana väg åt sig; ∽ что

мхомъ, stoppa, drifva ngt med mossa; его

всю ночь -бйла лихорадка, han har hela

natten varit utsatt för en häftig feber; ∽

зарю, mil. slå revelj; часы -6ЙЛИ два,

klockan slog två; ∽ закладъ, förlora hvad man

insatt på ett vad; -ться сквозь толпу, tränga

sig genom en folkmassa; кое канъ -тьСЯ,

med knapp nöd, nödtorftigt slå sig igenom

1. taga sig fram; локти у платья -бйЛИСЬ,.

det har genom slitning gått hål på ärmarna

af kostymen,

прббка (g. pl. -бонъ) прббочка, kork, propp.

прббковый, kork-, som består af kork; -вая

подошва, korksula.

прoблаговъстить, intr. (conj. = благовѣстить)*

full. slutföra ringningen till gudstjenst.

проблажёнствовать, intr. (conj. —

блаженствовать) full. en viss tid till ända Vara lycklig;

1. säll; må förträffligt, känna välbehag.

проблёма, problem,

проблематйчески, adv. problematiskt,

проблематйческій, problematisk.

проблёскивать, intr. проблеснуть, då och då glimta, glänsa till, skimra
fram; skimrande

1. glänsande framträda ett ögonblick,

прбблеснъ, glimt, skimmer, glans, sken, * blixt.

проблеснуть, full. af проблескивать,

проблестеть (conj. = блестеть) =

проблеснуть.

проблудйть (conj. = блудйть) =

проблуждать.

проблуждать, intr. full. проблудйть, irra

omkring ngn tid; ngn tid vara fången i en

villfarelse.

прббный, prof,- tjenande såsom prof || som

håller profvet, fullhaltig.

прббованіе, profning; prof, försök.

прббованный, p. p. p. af пробовать.

прббовать, tr. (-буютъ) försöka, pröfva, pröfva,.

afprofva, probera, smaka på; -ться, pass.

försökas, profvas, afprofvas; ∽ свой силы,

försöka 1. pröfva sina krafter; ∽ пушку,

afprofva^ en kanon.

прободать, tr. full. genomsticka, genomborra,

stånga igenom.

прободеніе, kir. genomborrning; ∽ чёрепа,

kir. trepanation; ∽ брюха, kir. vattnets af-

пробоина681проваливать

tappning ur buken på en patient som lider af

vat-tusot.

пробоина, hål, öppning som åstadkommits genom

slag 1. stöt; läcka.

пробой, пробойчинъ, hake, krampa,

klink-krampa, ringbult !l genomslagning,

genom-borrning; иттй на , med våld bana sig

väg 1. tränga sig igenom.

проббйнинъ, stålbult 1. annat verktyg,

livarmed man slår hål i ngt; stamp,

пробойчинъ, dim. af пробой,

проболтанный, p. p. p. af проболтать.

проболтать, full. af пробалтывать.

проболіть, intr. full. vara sjuk en viss tid.

проборазживать, intr. пробороздить, genom-

fåra, draga 1. plöja fåror i ngt.

проборанивать, tr. проборонить, genomharfva.

пробормотать, tr. (conj. — бормотать) full.

frammumla ngt; mumla 1. brumma i skägget,

пробороздйть (conj. = бороздить) full. af npo-

боразлшвать.

проборонйть, full. af проборанивать,

проборбться, refl. (conj. = бороться) full.

kämpa 1. strida en viss tid.

проборъ, bena (i håret); -рный, h. t. en bena,

прббочка (g. pl. -ченъ) dim. af пробка.

пробочнинъ, korkskruf || korkskärare.

прббочный = пробковый,

прображничать, intr. full. med supande 1. i

sus och dus tilländabringa en viss tid || genom

dryckenskap 1. omåttligt lefverne förslösa 1.

göra ända på sina pengar.

пробрасывать, tr. пробросать, kasta 1. slå igenom; genomsikta; -ться,
pass. kastas 1.

slås igenom.

пробрасывать, tr. пробросить, kasta förbi,

kasta miste, icke träffa, förfela; -ться, refl.

kasta miste, förfela sitt kast.

пробранный, p. p. p. af npo6рты.

пробрать (conj. = брать) full. af пробирать; ∽ малину, rensa hallon; ∽
волосы на

го-ловѣ, bena håret på hufvudet; воры -бралИСЬ

въ домъ, tjufvar ha trängt in i huset.

пробрвдить, intr. (conj. = бредить) full. yra

under loppet af en viss tid; fantisera, hänge sig

åt drömmerier.

пробривать, tr. пробрйть, raka ställvis; under

loppet af en viss tid hålla på med rakning.

пробрйтый, p.p. p. af пробрйть.

пробрйть (conj. = брить) full. af пробривать,

пробродйть, intr. (conj. = бродить) full. ströfva,

vandra 1. stryka omkring under loppet af en viss

tid || jäsa.

пробросанный, p. p. p. af пробросать.

пробросать, full. af пробрасывать,

пробросить (conj. = бросить) full. af

пробрасывать.

проброшенный, p. p. p. af ІіробросИть.

пробрюзжать, tr. full. brumma, mumla,

frammumla ngt; hålla på med att brumma en viss

tid i ända.

пробубёниться, intr. (imper. -бёнься) full.

förslösa all sin egendom; göra sig utfattig,

пробубнйть, tr. full. förslösa, göra ända på sin

egendom.

пробудйть, tr. (conj. = будить) full. af

про-буждать.

пробудъ, vaknandet; uppvakning || vaket

tillstånd.

пробуждать, tr. пробудить, väcka, uppväcka

|| framkalla, väcka till lif; -ться, pass.

väckas, uppväckas; vakna, uppväckas till lif.

пробуждёніе, uppväckning, uppvaknandet,

пробуждённый, p p p af пробудйть.

пробуйствовать, intr. (conj. ∽ буйствовать)*

full. drifva 1. hålla på med ofog en viss tid till

ända; larma, väsnas.

пробуравить (conj. = буравить) full. af

пробуравливать,

пробуравленный, p. p. p. af npo6ypåBIlть.

пробуравливать, tr. пробуравить, genomborra;

-ться, pass. genomborras,

пробуривать = пробуравливать,

пробурйть = пробуравить,

пробуянить, intr. (conj. = буянить) full. föra

oväsen, larma, stoj a en viss tid.

пробывать, intr. пробыть, uppehålla sig,

vistas, dröja, förblifva en viss tid på ngt ställe.

пробытіе, uppehåll, vistelse,

пробыть ( conj. = быть) full. af пробывать; я

всё лѣто -быЛЪ въ дерёвнѣ, jag vistades

hela sommaren på landet; долго ли вы тамъ

-будете? kommer ni att vistas 1. dröja där

länge?

пробегать, intr. пробѣжать, springa 1. löpa

igenom; springa, löpa 1. glida förbi || genomgå,

genomse, genomläsa,

пробегать, intr. full. Springa, förnöta en viss tid

med springande 1. språng || försumma ett

tillfälle, låta ett tillfälle gå sig ur händerna.

пробігъ, sträcka, afstånd som iillryggalagts.

пробедствовать, intr. (conj. = бідствовать)

full. lefva i elände, vara olycklig; i elände

tilländabringa en viss tid.

пробежать (conj. = бѣжать) full. af

Пробѣ-гать; онъ -жалъ чёрезъ огонь, han

språng-genom elden; онъ -жалъ мймо м*еня, han

sprang förbi mig; я -жалъ эту статью, jag

har flyktigt genomläst, har genomsett 1.

genomögnat denna uppsats,

пробеленный, p. p. p. af ПробѢлйть.

пробіливать, tr. иробѣлйть, öfverdraga med

hvitt, hvitfärga; -ться, pass. hvitfärgas.

пробелйть, full. af пробѣливать.

пробелка, hvitstryckning, hvitfärgning.

пробелъ , hvitt mellanrum, ställe som lämnats

blankt, tomrum; * lucka, brist || hvitt

pappersblad, som inliäftas mellan de tryckta bladen i en

bok; въ нашихъ познаніяхъ МНОго -ловъ, І

vårt vetande finns det många luckor, vårt

vetande är ganska bristfälligt,

проваживать, tr. föra 1. leda omkring, ha att

promenera, låta få lindrig rörelse,

проваландаться, refl. full. förlora en viss tid;

цѣлый день я -дался съ этою работою,

jag har slarfvat bort 1. förnött hela dagen

med detta arbete.

проваленный, p. p. p. af провалить,

проваливать, tr. провалить, kasta igenom;

vältra sig fram 1. draga förbi, strömma 1.

röraпроваляна682провожатель

sig förbi; -ться, refl. falla ned igenom, sjunka

in, sjunka ned, instörta; -вай! laga dig

undan! packa dig!

провалина, провалинка, instörtning, ras ||

öppning 1. hålighet som uppkommit genom en

insjunkning.

лровалинка (g. pl. -нонъ) dim. af провалина.

провалйть (conj. = валить) full. af

проваливать; толпа народу -лйла мймо насъ, en

folkhop drog förbi oss; чтобъ мнѣ (сквозь

зёмлю) -тьСЯ, jag önskar att jag kunde sjunka

ned genom jorden; -ться на льду, falla in

på svag is; -ться въ болото, sjunka ned i ett

kärr; потолонъ -лйлся, taket har störtat in;

-ться въ экзаменѣ, falla igenom, bli kuggad

i en examen, få repuls (fini.), få hud (fini.),

få på fracken (fini.).

лровалъ, nedsjunkning; instörtning, ras || hål,

öppning, grop; afgrund; ∽ тебя возьми! drag

dit pepparn växer.

провалять, tr. full. hålla på med att valka, en

viss tid i ända syssla därmed; -ться, pass.

valkas; refl. ligga och draga sig i sängen,

overksam förbli liggande,

прованское масло, olivolja, matolja.

проварённый, p. p. p. af проварить.

пророваривать, tr. проварить, genomkoka;

genomglödga; smörja 1. ingnida med

skomakar-beck; -ться, pass. genomkokas etc.

проварйть (conj. = варить) full. af

проваривать.

ироващивать, tr. провощйть, ingnida 1.

bestryka med vax. vaxa; -ться, pass. vaxas,

лроведеніе, förandet genom ngt || dragning,

ledning.

лроведённый, p. p. p. af провестй.

провезеніе, forslandet 1. förandet genom ngt;

transport.

лровезтй (conj. = везтй) full. af провозйть.

провёрнутый, p. p. p. af провернуть.

провернуть, full. af провёртывать,

провёртывать, tr. провертѣть, провернуть,

vrida igenom; genomborra; -ться, pass.

genomborras; refl. slinka igenom, slinka 1. slingra

sig nndan.

провертеть (conj. = вертѣть) full. af

провёртывать.

провёрченный, p. p. p. af провертъть.

провеселйться, refl. full. roa sig 1. förlusta

sig en viss tid.

fipOBесноваты, intr. (conj. = весновать) full.

tillbringa våren ngnstädes.

лровестй (conj. = вестй) full. af проводйть;

∽ войско чёрезъ Альпы, föra en här öfver

Alperna; ∽ воду, genom kanal, rör leda vatten

i en viss riktning; ∽ теплоту, leda värme; ∽

черты, uppdraga streck; ∽ дорогу, канаву,

draga 1. bygga en väg, en kanal genom ngn

trakt 1. i en viss riktning; его ne -ведёшь,

honom lurar du icke: больной -вёлъ ночь

спо-койно, den sjuke har (tillbragt natten på ett lugnt

sätt) haft en lugn natt; ∽ день въ

праздности, tillbringa 1. förnöta en dag i

overksamhet.

провйдецъ (-дца etc.) profet.

провидініе, försyn.

провйдѣніе, förutseendet,

провйденный, p. p. p. af ировйдѣть.

провйдѣть, tr. (conj. = вйдѣть) full. förutse;

-ться, pass. förutses.

провизжать, intr. (conj. = визжать) full. gläfsa,

gnälla en viss tid i ända.

провйзія, proviant, matförråd || com. provision,

провйзоръ, provisor.

провинйться, full. af провиниться; въ чёмъ я

пёредъ тобою -нйлся, i hvad afseendö har

jag väl förbrutit mig 1. felat inför 1.

gentemot dig?

провйнность, f. skuld, fel, förskyllan.

провинтить (conj. = винтйть) full. af провйн-

чивать.

лровйнція. provins.

провинціялъ, -лка (g. pl. -лонъ) provinsbo,

провинціяльный, provinsial, provins-,

провинченный, p. p. p. af провинтйть,

провйнчивать, tr. провинтйть, genomskrufva,

skrufva 1. drifva en skruf igenom ngnting;

-ться, pass. skrufvas igenom.

провиниться въ p. intr. провинйться, fela,

förgå sig, förbryta sig, försynda sig, göra

sig skyldig till.

провирать, tr. проврать, utsprida falska

uppgifter 1. rykten; framställa på ett falskt, icke

med sanningen öfverensstämmande sätt;

-ться, refl. försäga sig, af obetänksamhet

yppa ngt.

провисать, intr. (conj. = висѣть) full. hänga,

förbli hängande en viss tid.

провіантмёйстеръ, proviantmästare,

провіантская, s. s. proviantkammare,

провіантъ, proviant; -тскій, proviant-.

провладіть, intr. full. en viss tid besitta,

in-nehafva.

проводймость, f. fys. ljusets, värmens, ljudets

ledningsförmåga.

проводйть, tr. (conj. = водйть) провестй, föra

1. leda igenom, öfver 1. förbi; leda i egenskap

af ett ledande ämne || leda, föra i en viss riktning;

uppdraga, draga, bygga 1. anlägga i en viss

riktning || bedraga, lura || bringa en viss tid

till ända på ngt sätt, tillbringa; -ться, pass.

föras, ledas, dragas, uppdragas etc.

проводйть (conj. = водйть) full. af провожать;

∽ покойника на кладбище, följa en afliden

till grafven.

проводка = провбдъ || ∽ судбвъ, mar.

lotS-ning af fartyg..

проводнйнъ (-ка etc) -нйца, ledare,

vägvisare, förare; brudförare; körsven, kusk; fys.

ledare, konduktör; ∽ теплоты, värmeledare.

проводнйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

ledares, förares.

проводной, lednings-, aflednings-.

проводъ, ledning; ∽ водьт, vattenledning.

проводы, pl. m. ledsagning, följe; ett liks

ledsagande till grafven, liktåg, begrafning ||

bedrägeri,

провожаніе, ledsagning.

провожатель, m. -льница, ledsagare, -gerska;

följeslagare, -garinna.

провожатый683провітриваніе

провожатый, s. s. ledsagare, följeslagare.

провожать, tr. проводить, beledsaga, följa,

gifva följe åt; -ться, pass. följas, ledsagas;

∽ гостёй до перёдней, följa sina gäster ut

till tamburen; ∽ глазами, följa ngn med

ögonen 1. blickarna,

лровождать = провожать,

лровозвъстйтель, m. = провозвѣстнинъ.

провозвѣстйть (conj. = возвѣстйть) full. af

провозвѣщать.

провозвістіе = провозвѣщёніе.

лровозвестнинъ, -ница, förkunnare, utropare

|| profet.

провозвещать, tr. провозвѣстйть, förkunna,

utropa, tillkännagifva || profetera; -ться, pass.

förkunnas; förutsägas, profeteras,

лровозвещёніе, förkunnelse, förutsägelse,

profetia.

лровозвещённый, p. p. p. af провозвѣстйть.

провозгласйтель, m. = провозглашатель.

провозгласйть (conj. = гласйть) full. af

провозглашать,

провозгласнинъ, person som utropar 1.

förkunnar ngt.

провозглашатель, m. -льница, person som

förkunnar, kungör 1. utsprider ngt.

провозглашать, tr. провозгласить, offentligen

förkunna, utropa, proklamera; -ться, pass.

förkunnas, utropas; ∽ о вступлёніи въ

бранъ, lysa till äktenskap,

провозглашёніе, förkunnelse, tillkännagifvan-

de, proklamation^

провозглашённый, p. p. p. af провозгласйть.

лровозйть, tr. (conj. = возйть) провезтй, föra

1. forsla genom, öfver 1. förbi || en viss tid

syssla med forsling 1. transportering; -ться,

pass. forslas, transporteras; -ться съ i. refl.

bråka med, ha besvär med, på ett

ansträngande 1. mödosamt sätt vara upptagen af ngt

1. ngn; много товаровъ нъ намъ -возятъ

тайкомъ, воровскй, en mängd varor

insmugglas till OSS från utlandet, införas olofligt 1. på
lurendrejeriväg; мужйнъ цѣлый день -зйлъ

дрова, bonden har hela dagen sysslat med

forsling af ved, kört ved; я целый день

-зйлся съ приготовлёніемъ нъ дорбгѣ, jag

har hela dagen fått anstränga mig med 1.

varit upptagen af förberedelser till resan,

провозка = провбзъ.

провозъ, forsling, transport, frakt; ∽ дороже

товара, varans transport kostar mer än

varan själf; тайный ∽ , lurendrejeri; -зный,

transport-.

проволакивать, tr. проволочить, проволочь,

släpa 1. draga fram öfver, igenom || förhala,

draga ut på tiden med ngt; -ться, pass.

dragas öfver 1. igenom; förhalas; refl. drifva 1.

släntra omkring en viss tid.

проволока, проволочка, ståltråd.

проволоченный, p. p. p. af проволочйть.

проволочйть (conj. = волочйть) full. af

проволакивать.

проволочка (g. pl. -ченъ) dim. af проволока.

проволочка, förhalandet 1. uppskjutandet;

upp-skof, dröjsmål, söl; ∽ врёмени, tidsförlust.

проволочный, ståltråds-.

проволочь (conj. = волочь) full. af

проволакивать.

провонялый, som börjat lukta illa; skämd,

rutten.

провонять, intr. full. börja stinka, bli skämd,

ruttna.

проворить, tr. (imper. -ворь) skyndsamt, flinkt

1. raskt bedrifva 1. göra ngt, skynda på med,

i hast åstadkomma; med färdighet göra ngt,

|| drifva i. skynda på ngn || behändigt

tillskansa sig ngt, snappa åt sig, stjäla; ∽

свадьбу, ha bröllopstillrustningar för händer,

ifrigt 1. raskt bedrifva sådana; не

-ворь его,

а то съ толку собьёшь, drif icke 1. skynda

icke på honom, eljes gör du honom alldeles

yr І hufvudet (tappar han koncepterna).

проворно, adv. flinkt, raskt, hurtigt.

проворность, f. flinkhet, hurtighet.

проворный, flink, kvick, hurtig.

проворнее (comp. af проворно) int. skynda på!

проворовать, intr. (conj. = воровать) full. en

viss tid syssla med kanaljerier 1. bofstreck.

проворожйть, intr. full. syssla med att spå, en

viss tid hålla på med att spå; på spådomar

förslösa sina pengar.

проворство, flinkhet, kvickhet !j färdighet,

händighet.

проворчать, intr. (conj. = ворчать) en viss tid

brumma.

провощённый, p. p. p. af провощйть.

провощйть, full. af проващивать.

проврать (conj. = врать) full. af провирать.

провыть, intr. (conj. = выть) full. tjuta, yla

en viss tid.

провевать, tr. провеять, vanna, kasta säd ||

blåsa, fläkta fram öfver 1. igenom; en viss tid blåsa

1. (om vindar) vara rådande; -ться, pass.

kastas, vannas.

проведанный, p. p. p. af проведать.

проведать, full. af проведывать.

проведывать о p. intr. проведать, förfråga

sig om, höra åt om, taga reda på, få hum

om; tr. taga reda på, uppsöka; utforska,

re-kognoscera (en trakt); helsa på, titta in hos

ngn.

провеивать, tr. vanna, kasta säd.

npOBeковаты, intr. (conj. = вѣковать) full.

tillbringa hela sin lifstid ngnstädes.

проверивать, uPPr. af провѣрять.

проверить (conj. = верить) full. af провѣрять.

проверка = поверка.

проверять, tr. проверить, проверивать,

granska, kontrollera; -ться, pass. granskas,

kontrolleras.

провесить (conj. = весить) full. af

провешивать.

провесный, lufttorkad.

провесъ, hvad som fattas i vikt, felande vikt

|| i följd af sin tyngd insjunket ställe, grop,

ojämnhet

лровітреничать, intr. full. en viss tid föra ett

lättsinnigt 1. ^tanklöst lefverne.

проветренный, p. p. p. af проветрить,

провітриваніе, vädrandet, ventilation.

проветривать684прогореть

проветривать, tr. проветрить, vädra,

ventilera, hänga ut att vädras, utsätta för den

fria luftens inverkan; -ться, pass. vädras.

проветрить, full. af проветривать.

провішивать, tr. провесить, väga miste, väga

för litet 1. för mycket åt ngn, misstaga sig

vid vägning || hålla uthängd i luften,

luft-torka; -ться, pass. lufttorkas; refl. misstaga

sig vid vägning.

провеянный, p. p. p. af провеять.

провеять (conj. = веять) full. af провѣвать.

провяленный, p. p. p. af провялить.

провяливать, tr. провялить, lufttorka, torka

i solen; -ться, pass. lufttorkas.

провялить (conj. = вялить) full. af

провяливать.

прогадать = проворожить.

прогалина, isfritt l. öppet ställe i isen;

molnfritt ställe på himmeln, öppning mellan

molnen; trädlös 1. öppen plats i en skog.

прогарать = прогорать.

прогарина = прогаръ.

прогаръ, genombrändt 1. af eld genomfrätt 1.

svedt ställe.

прогладить (conj. = гладить) full. af

проглаживать.

проглаженный, p. p. p. af прогладить.

проглаживать, tr. прогладить, glätta, stryka

en viss tid || genom glättning 1. strykning

åstadkomma 1. slita hål på ngt; -ться, pass.

strykas, glättas.

проглазіть, intr. full. stå och gapa, med

gapande förnöta en viss tid || tr. förbise, låta ngt

undgå sin uppmärksamhet.

проглатываніе, nedsväljning.

проглатывать, tr. проглотйть, nedsvälja,

ned-sluka; -ться, pass. nedsväljas, nedslukas.

проглоданный, p. p. p. af проглодать.

проглодать, tr. (conj. = глодать) full.

genom-gnaga. r

проглотйть (-глочу, -глотятъ; imper. -глотй)

full. af проглатывать.

проглядывать, intr. проглянуть, blicka 1. titta

fram, visa sig; * skina fram, lysa igenom,

röja sig; досада -ваетъ въ его словахъ,

harmen förråder sig 1. röjer sig i hans ord.

проглядывать, tr. проглядеть, flyktigt

genomse, hastigt öfverblicka || skarpt 1.

genomträngande se på 1. betrakta ngt || förbise,

låta ngt undgå sin blick, icke märka.

проглядеть (conj. = глядеть) full. af

проглядывать; со ошибку вь коgeектурѣ, förbise

ett tryckfel i ett korrekturark, låta ett dylikt

fel insmyga sig.

проглянуть, full. af проглядывать; луна -нула

изъ за облака, månen blickade fram bak

molnet.

прогнаивать, tr. прогнойть, låta ruttna, bringa

till förruttnelse; -ться, pass. bringas till

förruttnelse,

прогнаніе, jordrifning, förjagning.

прогнанный, p. p. p. af прогнать.

прогнать (conj. = гнать) full. af прогонять;

∽ скотйну въ поле, drifva boskap ut på fältet; ∽ слугу за пьянство,
köra bort 1. af-

skeda en tjenare för dryckenskaps skull;

ве-теръ -налъ тучу, vinden har fördrifvit, jagat

bort molnet; ∽ скуку, skingra ngns ledsnad,

muntra upp ngn; ∽ сквозь строй, mil. låta

ngn springa gatlopp.

прогнивать, intr. прогнйть, ruttna 1. murkna

alltigenom.

прогнйть (conj. = гнить) full. af прогнивать.

прогнойть, full. af прогнаивать.

прогневать, full. af прогнѣвлять.

прогневйть (conj. = гнѣвйть) full. af

прогнѣвлять.

прогневлять, tr. прогневать, прогнѣвйть,

för-törna, göra ond 1. uppbragt; -ться, pass.

för-tornas; bli ond, taga ngnting illa upp.

проговаривать, tr. проговорйть, föredraga,

framsäga, hålla ett tal, uppläsa sin lexa; intr. tala,

orda, s^råka; -ться, pass. föredragas,

framsägas; refl. förtala sig, af obetänksamhet låta

ngt undfalla sig; -ваютъ о войне, man talar

1. det glunkas om krig; говорй, да не -вайся,

tala, men förtala dig icke.

проговорённый, p. p. p. af проговорйть.

проговорйть, full. af проговаривать; онъ -рЙЛЪ

свою рѣчь ясно, han framsade sitt

andra-gande på ett tydligt sätt; ∽ вбчеръ, språka,

samspråka kvällen i ända.

проговіть, intr. full. en viss tid fasta.

проголодать, intr. full. hungra, under förloppet

af en viss tid lida hunger; -ться, intr. vara

hungrig.

прогонка, boskaps drifvande pa bete ||

destillering af brännvin.

прогонный, som drifvits igenom en trakt 1. till ngn

ort; som flottats, fottnings-, flott-; -ныя деньги,

skjutspengar, resepengar, ersättning för en

resa.

прогонщинъ, person som drifver boskap ut

på bete || person som flottar timmer.

прогонъ — прогонка || flottning af timmer.

прогоны, pl. m. skjutslega.

прогонять, tr. прогнать, drifva 1. jaga ngn

igenom 1. förbi || flotta igenom 1. förbi ||

för-drifva, köra bort; * fördrifva, skingra; -ться,

pass. drifvas, flottas etc.

прогорать, intr. прогореть, brinna en viss

förtäras af eld || brinna tvärs igenom, brinna

så att ett hål uppstår || brinna ned,

förvandlas till kol.

прогоревать, mtr. (conj. = горевать) full.

sörja 1. gräma sig en viss tid.

прогорланить, intr. (conj. = горланить) full.

skrika högt, sjunga med full hals.

прогорькать, intr. прогорькнуть, bli bitter,

bäsk 1. härsken.

прогорьклость, f. bitter smak, bäskhet,

härskenhet.

прогорьклый, bitter, bäsk, härsken.

прогорькнуть, intr. full. af прогорькать.

прогорелый, som tvärsigenom brunnit 1.

förtärts af eld.

прогореть, full. af прогорать; ііожйръ

сильный былъ, -рело двое сутонъ, eldsvådan var

häftig, det brann i två dygns tid; дрова

-рели, veden i spisein har brunnit ued.

прогостить685продержать

лрогостйть, intr. (conj. = гостйть) full. gästa,

stanna som gäst hos ngn en viss tid.

программа, program.

прогребать, tr. прогрестй, skofla bort, måka

bort t. ex. snö || räfsa, med räfsa vända hö ||

ro en viss tid 1. en viss sträcka, го genom 1. förbi.

прогребённый, p. p. p. af прогрести.

прогреметь, intr. (conj. = гремѣть) full.

dundra, dåna en viss tid.

прогрессйвный, progressiv, fortskridande,

framåtskridande; framstegs-,

nporpécсія, mat. progression.

прогрёссъ, progress, framåtskridande.

прогрестй (conj. = грестй) full. af

прогребать.

npoгрхотаты, intr. (conj. = грохотать) full.

dåna, bullra en viss tid.

прогрубйться пёредъ i. refl. (conj. = грубить)

full. visa sig grof, göra sig skyldig till ett

groft 1. Oskickligt uppträdande gentemot ngn.

прогрузйть, tr. (conj. = грузйть) full. en viss

tid lasta, hålla på med lastning af ett fartyg,

лрогрустйть, intr. (conj. = грус.тйть) full.

gräma sig 1. sörja en viss tid.

лрогрызать, tr. прогрызть, genomgnaga,

genombita; -ться, pass. genomgnagas.

прогрызенный, p. p. p. af прогрызть,

прогрызть (conj. = грызть) full. af

прогрызать.

прогревать, tr. прогрѣть, värma, uppvärma,

värma alltigenom.

прогрітый, p. p. p. af прогрьть.

прогреть (conj. = грѣть) full. af прогрѣвать.

лрогрешйть, intr. full. synda en viss tid; ∽

вѣнъ свой, synda, begå synder hela sitt lif

igenom.

прогуливаніе, försummande 1. förslösande

genom lättjefullt 1. dåligt lefverne.

прогуливать, tr. прогулять, promenera en viss

tid; slå dank 1. i sus och dus tillbringa en

viss tid || under promenerande, lättjefullt

kringstrykande 1. dåligt lefverne försumma ngnting

som borde göras; skolka ifrån, försumma att

infinna sig till || genom utsväfningar 1. dåligt

lefverne göra ända på 1. förslösa; -ться,

pass. genom lättjefullt 1. dåligt lefverne

försummas 1. förslösas || taga en promenad,

göra en spatsertur.

прогулка (g. pl. -лонъ) promenad, spatsertur.

прогулъ, försummande, försummelse;

förfallo-löst uteblifvande, skolk; -льный ДвНЬ, dag

som af ngn försummas, bortskolkas.

прогулять, full. af прогуливать; я всё утро

-лялъ въ саду, jag promenerade hela

morgonen i trädgården; ∽ всю ночь, tillbringa

hela natten i sus och dus; ∽ об-ьдъ,

försumma sin middag; ∽ уроки, skolka ifrån

lektionerna; -ться въ саду, göra några slag

i trädgården; онъ весь -лялся, han har

lef-vat upp allt hvad han egt och haft, har

förslösat hela sin egendom på nöjen och

utsväfningar.

лродаваніе, försäljning.

лродавать, tr. (conj. = давать) продать,

sälja, försälja, föryttra, afsätta, utlemna;

-ться, pass. säljas, stå 1. hållas till salu; refl.

sälja sig, låta sig köpas 1. mutas; ∽ съ

аук-ціона, съ молотка, съ публйчнаго торга,

bortauktionera, försälja på auktion; ∽ оптомъ,

sälja en gros; ∽ въ розницу, sälja i minut

1. i detalj; по чёмъ вы это -даёте? till

hvil-ket 1. efter hvilket pris säljer ni detta? no

семй рублей пудъ, till sju rubel för pudet;

домъ этотъ -даёТСЯ, detta hus står till salu;

этотъ товарь хорошо -даётся, denna vara

har god afsättning.

продавёцъ (-вца etc.) -вйца, säljare, -jerska;

person som håller ngt till salu.

продавйть (conj. = давйть) full. af

продавливать.

продавленный, p. p. p. af продавйть.

продавливать, tr. продавйть, genompressa,

trycka hål på ngt. trycka sönder, intrycka;

-ться, pass. tryckas sönder, intryckas,

продавщйнъ (-ка etc.) -йца = продавбцъ.

продажа, försäljning; afsättning; afsalu;

мелочная ∽ , detaljförsäljning, försäljning i

minut; оптовая ∽ , försäljning i stort, en

gros; ∽ съ аукціона, bortauktionering,

auktion: пустйть въ -жу, låta^ gå till afsalu,

utgifva i handeln; ∽ на выносъ, försäljning

till afhemtande (om starka drycker, Öl).

прoдажho, adv. falt.

прдажh0ctь, f. falhet.

продажный, som står till salu; fal.

продалоливать, tr. продолойть, med mejsel

1. grafstickel utskära, urgröpa.

проданный, p. p. p. af продать.

продать (conj. = дать; pret. продалъ, продала,

продало, продали) full. af npoÄаваты; ∽

крепость непріятелю, öfverlemna 1. förråda en

fästning åt fienden.

продвйганный, p. p. p. af продвйгать.

продвигать, tr. продвйгать, продвйнуть,

skjuta 1. skuffa igenom; skjuta fram, röra 1.

förflytta längre bort 1. vidare; -ться, pass.

skjutas 1. förflyttas igenom 1. längre fram,

vidare.

продвйгать, full. af продвигйть.

продвйнутый, p. p. p. af продвйнуть.

продвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

продвигать.

продежурить, intr. (conj. = дежурить) full.

dejurera 1. tjenstgöra en viss tid.

продёрганный, p. p. p.af продёргать.

продёргать, full. af продёргивать.

продёргивать въ a. tr. продёрнуть, draga 1.

träda igenom ngn öppning, t. ex. en tråd genom ett

nålsöga; -іъся, pass. dragas 1. trädas igenom.

продёргивать, tr. продёргать, här och där

upprycka; bortplocka öfverflödiga plantor,

bortrensa, utgallra några exemplar af plantor, som

växa för tätt; -ться, pass. bortrensas, utgallras,

продёржанный, p. p. p. af

продержать-продержать (conj. = дepжать) full. af

npo-дёрживать; онъ -жалъ меня цѣлый день,

han kvarhöll 1. uppehöll mig, lät mig vänta

en hel dag; онъ не долго -дёрЖИТСЯ на

этомъ містѣ, han skall icke länge kunna

hålla sig 1. hålla ut på denna plats.

продёрживать686продырівѣть

продерживать, tr. продержать, länge hålla,

behålla hos sig, kvarhålla någon tid; -ться,

pass. behållas, kvarhållas; refl. hålla sig kvar,

hålla ut på ngn plats.

продёржка, kvarhållandet; behållandet hos

sig.

продёрзкій, modig, djärf.

продёрзостно = дёрзостно.

продёрзостный = продёрзкій.

продёрзость = дёрзость.

продёрнутый, p. p. p. af продёрнуть.

продёрнуть, full. af продёргивать,

продиктовать, tr. (conj. = диктовать) full.

diktera till slut.

продиравить = продыравить.

продиравленный = продырявленный,

продираветь = продыравѣть.

продирать, tr. продрать, rifva hål på, rifva

1. slita sönder; -ться, refl. slitas sönder, få hål; trånga sig igenom,

продлёніе, förlängning; utdragandet på tiden.

продлённый, p. p. p. af продлйть.

продлйтельно = продолжйтельно.

продлйтельность, f. = продолжйтельность.

продлйтѳльный = ирод о л л i || т е л ь н ы i i.

продлйть, tr. full. förlänga, draga ut på längden; låta fortgå 1. vara
ännu längre 1.

vidare; -ться, pass. förlängas; fortgå vidare 1.

vara ännu längre; ∽ черту, förlänga 1.

fortsätta en linje, draga ut ett streck, så att det

blir längre: ёсли Господь -лйтъ мою жизнь,

om Gud förlänger mitt lif, beskär mig att

ännu lefva ngn tid.

продневать, intr. (conj. = дневать) full. dagen

öfver vistas ngnstädes.

продовольственный, proviant-,

proviante-rings-%

продовольствие, proviant, lifsmedel,

munförråd, näring, underhåll; proviantering,

försörjning.

продовольствованіе, proviantering,

försörjning med lifsmedel.

продовольствованный, p. p. p. af

продовольствовать.

продовольствовать, tr. (conj. =

довольствовать) proviantera, förse med lifsmedel; -ться,

pass. förses med proviant,

продолойть ( conj. = долойть) full. af

продалоливать.

продолговато, adv. aflångt.

продолговатость, f. aflång 1. långrund

form.

продолговатый, aflång, långrund, elliptisk.

продолжатель, m. -льница, person som

fortsätter ngt.

продолжать, tr. продолжить, fortsiitta,

fortfara med, fortsättningsvis göra ngt, bedrifva

ngnting vidare; draga ut på, förlänga,

proton-gera; -ться, pass. fortsättas; fortvara, fortgå,

räcka; sträcka sig till; онъ -жаетъ шалйть,

han fortfar att bedrifva skälmstycken, håller

allt ännu på därmed; ∽ работу, путь свой,

fortsätta ett arbete, sin resa; я васъ слушаю,

-жаите, jag hör på er, (var god och) fortsätt;

дурітя погода -жавТСЯ, det fula vädret

fortfar, räcker allt ännu; аллёя -жавтся до

самаго павильона, allén sträcker sig ända

till paviljongen,

продолжёніе, fortsättandet: fortvaro,

fortbestånd; fortsättning || förlängandet 1.

utdragandet; prolongering; prolongation; во всё ∽

того процёсса, under hela fortgången af

denna process; ∽ романа, fortsättning på en

roman; ∽ впередй, въ слѣдуюшемъ нбмерѣ,

fortsättning följer, meddelas längre fram, i

följande nummer; ∽ черты, лйніи, ett strecks,

en linjes utdragande 1. förlängning; ∽ срока,

förlängning af en termin; въ ∽ чего, under,

under fortgången af, under förloppet af; въ

∽ этого врёмени, under förloppet af denna

tid; въ ∽ шести дней, under sex dagars

förlopp; въ ∽ войны, medan kriget varar L

л uade, under krigets fortgång,

продолжённый, p. p. p. af Ііродолжйть.

продолжительно, adv. långvarigt, ihålligt,

länge.

продолжйтельность, f. ihållighet,

långvarighet, lång fortvaro.

продолжйтельный, som räcker länge, ihållig,

långvarig, fortvarande.

продолжйть, full. af продолжать.

продольно, adv. längs efter, efter 1. på längden

tagen, långsåt.

продольный, efter längden tagen, längd-; -ная

мѣра, längdmått; -ная пальба, beskjutning

1. bestrykning längs efter.

продразнище (g. pl. -щъ) spenamn, öknamn..

продранный, p. p. p. af продрать,

продрать (conj. = драть) full. af продирать.

продремать, intr. (conj. = дремать) full. sofva,

slumra en viss tid || sofva bort, genom

sof-vande försumma,

продрогнуть, intr. (pret. -дрбгъ, -дрогла etc.)

full. darra, skälfva af köld.

продрыхнуть = проспать.

продувать, tr. продуть, blåsa 1. fläkta igenom;

|| rena, luttra guld || förslösa, lefva upp,

spela bort sina pengar; intr. vara

genomträngande (om blåst 1. vindar); -ться, pass.

genom-blåsas, genomfläktas; refl. bortslösa sin

egendom, ruinera sig.

продувной, genomträngande, skarp (om blåst i.

vind) || luttrad, renad (metall) || blås-, som

tjänar till att blåsa med (t. ex. biåsrör) ||

slipad, inpiskad, förslagen, listig.

продуктъ, produkt, alster.

продумать, intr. full. tänka, öfverlägga,

fundera en viss tid.

продурачить, intr. (conj. = дурачить) full.

drifva 1. gyckla en viss tid; -ться, refl. under

förloppet af en viss tid ha galna upptåg 1.

skälmstycken för sig.

продуть (conj. = дуть) full. af продувать.

продухъ = продушина,

продушина, продушинка, lufthål || öppning i

isen, vak.

продушинка (g. pl. -нонъ) dim. af продушина,

продыравить, tr. (-влю, -вятъ; imper.-bi,) full..

= продырйть.

продыравить, intr. full. få hål.

продырённый687прожорство»

продырённый, p. p. p. af нродырйть,

продырйть, full. af продырйть.

продьфять, tr. продырйть, genomborra, göra

hål i, förslita 1. slita kläder så att det går

hål på dem; -ться, pass. genomborras,

utslitas, få hål.

продыіішть, intr. (conj. = дышать) full. några

gånger hemta andan, andas 1. hemta luft.

npOAеваніе, trädandet 1. stickandet igenom,

продувательный, som kan trädas igenom;

hvarmed man träder 1. för ngt genom en

smal öppning; -нэя иголка, trädnål.

продевать, tr. продеть, träda i, sticka igenom;

-ться, pass. trädas 1. stickas igenom,

проделанный, p. p. p. af проделать.

проделать, full. af проделывать; ∽ въ чёмъ

дыру, göra 1. borra ett hål i ngt; ∽ дверь,

окно въ стѣнъ, göra en dörr- 1.

fönsteröppning i en vägg; ∽ вещь целую неделю, en

hel vecka arbeta på en sak 1. hålla på därmed.

проділка (g. pl, -лонъ) genombrytning, en

öppnings anbringande 1. upptagande i en vägg etc. !

|| öppning, hål || knep, spratt, puts,

tillställning; это его ∽ , det är hans tillställning,

det är honom man har att tacka för detta

spratt.

проделывать, tr. проделать, genombryta,

åstadkomma 1. göra en öppning i. ett hål i ngt ||

skala, sprita || en viss tid hålla på med ett

arbete, arbeta på; -ться, pass. genombrytas etc;

∽ » горохъ, крупу, sprita ärter, mala helgryn,

göra gryn.

продельный, -нов окно, fönster som efteråt

anbragts 1. öppnats i en vägg; -ная крупа,

bohvete.

продельчивый, som tillställer hvarjehanda

spratt, ränkfull; slug, fiffig.

продетый, p. p. p, af продеть.

продеть (conj. = дѣть) full. af продѣвать; ∽

верёвку сквозь кольцо, нитку сквозь

игольное ушко, sticka ett tåg genom en ring, träda

en tråd genom ett nålsöga,

проектировать, tr. (-руютъ) projektera,

planera; föreslå.

npoéKть, projekt, plan, förslag; -тный, som

projekteras; projektions-; -тная лйнія,

projektionslinje,

проёмъ, öppning, hål tvärsigenom.

прожаренный, p. p. p. af прожарить.

прожаривать, intr. прожарить, steka

alltigenom; bränna ved till kol, kola; -ться, pass. j

genomstekas; förvandlas till kol. !

прожарить (conj. = жарить) full. af прожари- !

вать; ∽ лошадь, genompiska en häst. j

прожатый, p. p. p. af прожать,

прожать (-жмутъ) full. af прожимать.

прожать (-жнутъ) full. af прожинать,

прожданный, p. p. p. af прождать,

прождать, tr. (conj. = ждать) full. af

прожи-дать; я целый день -далъ гостёй, jag har

hela dagen väntat främmande.

прожёванный, p. p. p. af прожевать.

прожевать (conj. = жевать) full. af

прожёвывать.

прожёвывать, tr. прожевать, tugga

alltigenom, väl tugga; -ться, pass. tuggas väl 1.

alltigenom.

прожёгъ, genombrändt ställe.

прожектёръ, projekterare, förslagsställare,

projektmakare.

прожелобйть, full. = желобить.

прожелть, f. gulaktig färg, skiftning åt gult,

gul skiftning.

прожёчь (conj. = жечь) full. af прожигать.

прожжённый, p. p. p. af прожёчь.

прожжёный = прожжённый,

проживалецъ (-льца etc.) hyresgäst,

проживаніе, uppehåll, vistelse, förblifvandet

på ngn ort under förloppet af en viss tid.

проживать, intr. прожйть, lefva, framlefva en

viss tia; bo, vistas, uppehålla sig ngnstädes en

viss tid; tr. förlefva, lefva upp, förslösa, göra af

med, göra ända på; -ться, pass. lefvas upp,

förslösas; lefva upp 1. göra af med hvad man

eger, förslösa^ sin egendom, ruinera sig;

лѣ-томъ онъ -ваетъ въ дерёвнѣ, han vistas,

under sommaren 1. tillbringar sommaren på.

landet.

прожигальный, hvarmed ngnting

genombrän-nes, som i glödgadt tillstånd användes att,

borra hål med.

прожиганіе, genombränning, genomborrning,

прожигательный = прожигальный.

прожигать, tr. прожёчь, genombränna,

genomborra med ett glödande järn || en viss tid.

bränna 1. låta bränna t. ex. ett ljus; -ться, pass.

genombrännas,

прожидать, intr. прождать, Vänta en viss tid;

vänta på, afvakta.

прожйлина, прожйлинка = прожйлонъ.

прожйлинка (g. pl. -нонъ) dim. af прожилина,

прожйлонъ к a etc.) нрожйлоченъ, åder i

mineralier.

прожйлоченъ (-чка etc.) dim. af прожйлонъ.

прожиль, f. tåga, fin tråd, fiber.

прожимать, tr. прожать, genompressa,

utpressa || tillpressa, sönderklämma; -ться,.

pass. utpressas etc.

прожинать, tr. прожать, tillbringa en viss tid

med skördearbeten.

прожйтіе, uppehåll, vistelse på ngn ort ||

uppehälle, näring,

прожитый, p. p. p. af прожйть.

прожйть (conj. = жить; pret. прбжилъ,

прожила, прожило, прожили; part. pret.

прожйв-шш) full. af проживать; онъ безъ малаго

прожилъ сто лѣтъ, han lefde nära hundra

år; отцы нажили, дети ПРОЖИЛИ, hvad

föräldrarna sparat ihop 1. förvärfvat, det lefva

deras barn upp; онъ -жился на актрйсъ, han

har förslösat all sin egendom på aktriser.

прожитьёå en.

ort); underhåll.

прожога, genombrändt ställe,

прожбра, c. storätare; glupsk menniska.

прожорливо, adv. glupskt.

прожорливость, f. glupskhet.

прожорливый, glupsk.

прожорство = прожорливость.

прожужжать688производить

прожужжать, intr. (conj. = жужжать) full.

surra, brumma en viss tid; ∽ кому уши, pina

ngns öron 1. uttråka ngn med sitt prat.

прожучить, tr. (imper. -жучь) full. lexa 1. banna

upp ngn.

проза, prosa.

прозаинъ, prosaförfattare, prosaiker, prosaist,

прозайческій, skrifven på prosa, prosa- ||

prosaisk.

прозакладованный, p. p. p. afпрозакладовать;

у него всё имѣніе -вано, han har efterhand

pantsatt hela sin egendom,

прозакладовать (conj. = закладовать) full.

af прозакладывать.

ирозакладывать, tr. прозакладовать, sätta

upp vid vadhållning, riskera, våga || förlora på vad || pantsätta
efterhand, i olika repriser; я

голову -ваЮ, если это не правда, jag vågar

mitt hufvud på, ger mitt hufvud i pant på,

att detta är sant.

прозапасъ, förråd för framtida behof.

лрозваніе, benämnandet || binamn,

прозванный, p. p. p. af прозвать.

прозвать (conj. = звать) full. af прозывать,

прозвенеть, intr. full. klinga, ljuda några gånger

1. ngn stund.

лрозвище (g. pl. -щъ) binamn, tillnamn;

ругательное ∽ , öknamn, skällsnamn.

прозвонйть, intr. full. ringa, hålla på med att

ringa en viss tid || ringa till slut || utsprida,

utbasuna.

лрозвучать, intr. (conj. = звучать) full. ljuda,

dåna, Ізкапа, höras.

прозёкторъ, prosektor.

прозимовать (conj. = зимовать) full. öfver-

vintra, tillbringa Vintetn ngnstädes.

презирать, intr. прозрѣвать, прозрѣть,

genomskåda, genomtränga med sin blick || återfå sin syn, åter kunna se
|| förutse, på förhand

skåda.

ирозорлйвецъ ( вца etc.) -вица, skarpsynt 1.

skarpsinnig person.

прозорливо, adv. skarpsinnigt, skarpsynt.

прозорливость, f. skarpsynthet, skarpsinne.

прозорливый, genomträngande, * skarp, *

genomborrande || skarpsynt, skarpsinnig.

прозрачно, adv. genomskinligt.

прозрачность, f. genomskinlighet.

прозрачный, genomskinlig,

прозревать = прозирать.

прозреніе, synens återfående,

прозреть (-зрятъ etc.) full. af ІіроЗрѢвать.

прозубренный, p. p. p. af прозубрйть.

прозубривать, tr. прозубрйть, hvässa tänderna

på en såg

прозубрйть, full. af прозубривать.

nрзываты, tr. прозвать, kalla, benämna; gifva

ett tillnamn åt ngn; -ться, pass. benämnas;

refl. kalla sig, heta.

прозеваты, tr. full. försumma, sofva bort ett

tillfälle, icke passa på || tillbringa en viss tid

med att gäspa,

лрозябаемое, s. s. växt, planta; -мыя,

vege-tabilier; царство -мыхъ, växtriket,

växtvärld.

прозябаемость, f. växtkraft, grobarhet.

nрзflбаніе, växandet, groendet || växtlighet,

vegetation.

прозябать, intr. gro fram, komma upp, skjuta

upp, växa, vegetera.

прозябать, intr. прозябнуть, frysa alltigenom,

bli genomfrusen, bli stel af köld.

прозяббніе, växtlighet || planta, växt,

прозябнуть (conj. = зябнуть) full. af

прозябать.

пройгранный, p. p. р af проиграть.

проиграть, full. af пройгрывать; -рали весь

вёчеръ, man spelade hela kvällen, tillbragte

hela kvällen med spel; ∽ дёньги, spela bort

pengar, förlora dem på spel; ∽ закладъ,

förlora ett vad; онъ -гралЪ въ карты сто

рублёй, han har på kortspel förlorat hundra

rubel; ∽ дѣло, förlora ett mål, tappa en

process; догадался, канъ -гралСЯ, han kom

icke till besinning förrän han hade spelat

bort 1. förlorat allt hvad han egde.

пройгрываніе, bortspelandet, förlust på spel.

пройгрывать, tr. проиграть, spela 1. leka en

viss tid, med lekande 1. spelande förnöta en

viss tid || genomspela ett stycke || spela bort,

förlora på spel; förlora i täfian, i strid, tappa,

sätta till, gå miste om; -ться, pass. spelas;

bortspelas; spela bort sin egendom, ruinera

sig genom spel; ∽ музыкальное сочинёніе,

spela igenom ett musikstycke,

прбигрышъ ^(g. pl. -шей) förlust isynnerhet på

spel; -шный, bortspelt, förlorad på spel.

произведёте, alster, produkt, produktion;

litterärt i. konstalster, arbete, verk || arit. produkt;

gram. ordens härledning; ∽ природы,

naturalster; земледільческія -нія, jordbruksalster;

-нія промышленности, industrialster,

industriprodukter; литературное ∽ , literärt

alster; образцбвое ∽ , mästerverk,

mästerstycke.

произведённый, p. p. p. af произвестй.

произвестй (conj. = вестй) full. af

произво-дйть; это -ведёТЪ хорошее дчйствіе, detta

skall hafva 1. göra en god verkan, göra god

effekt; это -вело на него сйльное

впечат-лініе, detta gjorde ett starkt intryck på honom; ∽ въ офицёры,
въ слѣдующій чинъ,

befordra till officer, till närmast högre

tjen-stevärdighet.

производймость, f. produktion,

производйтель, m. -льница, person som

utför 1. leder ett arbete, utför en undersökning ||

en som alstrar 1. frambringar ngt; producent;

∽ пйсьменныхъ дѣлъ, sekreterare; ∽

слѣдствія, undersäknings- 1.

ransaknings-domare.

производйтельность, f. alstringsförmåga,

produktionsförmåga,

производйтельныи, som alstar 1. producerar;

produktiv; alstrings-; -ная сйла,

produktionskraft.

производйть, tr. (conj. = водйть) произвестй,

frambringa, alstra, producera, framkalla,

åstadkomma; anställa, utföra, verkställa || leda,

производный689пройтй

härleda, förskrifva, datera, derivera ||

befordra, upphöja till; -ться, pass. alstras,

framkallas, utföras; härledas; befordras; эта страна

-водитъ золото, detta land frambringar 1.

producerar guld; война -водитъ болылія

бедствія, kriget framkallar 1. medför stora

olyckor, svåra hemsökelser; ∽

преобразо-ванія, работы, торговлю, utföra reformer,

arbeten, drifva 1. bedrifva handel; ∽ опыты,

баллотировку, смотръ войскамъ, anställa

experiment, anställa votering, anställa 1.

företaga en mönstring af trupper; ∽ следствіе,

utföra eller anställa undersökning; онъ

-бодитъ свой родъ отъ знаменйтыхъ прёдковъ,

han leder sin härstamning från berömda

förfäder; это слово -водятъ отъ греческаго

корня, man härleder detta ord från en

grekisk stam L rot.

производный, gram. härledd, deriverad.

производство, frambringandet, alstring,

produktion || ett arbetes utförande, bedrifvandet,

verkställandet, anställandet || härledning,

af-ledning; derivation || befordran; горное ∽ ,

bergsbruk, grufdrift; ∽ превышаетъ

потреб-лёніе, produktionen öfverstiger konsumtionen;

∽ торговли, handelsrörelse; ∽ слѣдствія,

undersöknings anställande; ∽ дела въ суде,

en saks 1. ett måls utförande inför rätta, vid

domstol; ∽ въ офицёры, befordran,

avancemang till officer,

произволёніе, godtfinnandet, välbehag.

произволъ, fri vilja, godtfinnandet; godtycke;

оставить на ∽ судьбы, öfverlemna åt

slumpen, låta gå på måfå; на ∽ ветровъ, vind

för våg, till en lekboll för vindarna;

админи-стратйвный ∽ , administrativt godtycke.

произвольно, adV. frivilligt, af fri vilja 1. drift,

efter ngns fria skön; godtycklipt.

произвольность, f. frivillighet; godtycklighet.

произвольный, frivillig, som göres efter eget

skön, otvungen || godtycklig, själfrådig.

произнесёте, framsägning; jur. afkunnandet

af dom.

произнесённый, p. p. p. af произнестй.

произнестй (conj. = нестй) full. af

произносить; ∽ угрозы, uttala hotelser; ∽ о чёмъ

своё суждёніе, uttala 1. yttra sitt omdöme

om ngt; онъ не -нёсъ ни слова, han yttrade

icke ett ord; ∽ рѣчь, проповѣдь, hålla ett

tal, en predikan; явственно ∽ слово, tydligt

uttala ett ord.

ироизносйть, tr. (conj. = носйть) произнестй,

utsäga, framsäga, uttala; föredraga; hålla ett

tal, en predikan; jur. afkunna en dom; -ться,

pass. utsägas, framsägas, uttalas, föredragas,

afkunnas.

произношеніе, uttalandet, uttal.

лроизойтй (conj. = изойтй) full. af

происхо-дйть; отъ неосторожности -зошёлъ пожаръ,

genom oförsiktighet uppkom 1. uppstod en

eldsvåda; ссора ихъ -зошла отъ

недоразу-мѣнія, deras tvist har uppstått 1. föranledts

genom missförstånd; въ этой провйнціи

-зошлй безпорядки, i denna provins ha

oordningar förefallit; въ нёмъ -зошла большая

перемена, det har skett en stor förändring

med honom, han har undergått en stor

förändring.

произраждать, tr. frambringa, framalstra.

произрастать, intr. произрасти, framväxa,

skjuta upp, uppväxa; uppkomma, uppstå,

произрастёніе, växt, växandet.

произрасти(соnj. = растй) full. af произрастать.

проикать, intr. full. en viss tid hicka, snyfta.

nрнMeHOваніе, benämnandet || binamn,

tillnamn.

проименованный, p. p. p. af проименовать,

проименовать (conj. = именовать) full. af

проименовывать.

проименовывать, tr. проименовать, benämna;

gifva ett tillnamn 1. binamn åt ngn.

кіройснанный, p. p. p. af проискать,

проискать (conj. = искать) full. af пройскивать.

происки, pl. m. stämplingar, ränker, intriger,

krockel (fini.).

пройскивать, tr. проискать, hålla på med att

söka, länge söka || intrigera, bruka ränker.

происнъ, använd vanligen i pluralis; se pluralformen

Происки ofvan.

проистекать, intr. проистёчь, framflyta,

utflyta, upprinna, uppkomma ur i. ifrån; härflyta,

härröra ifrån,

проистечёніе, utflytning, upprinnelse;

härledning, uppkomst.

проистёчь (conj. = течь) full. af проистекать.

происходйть, intr. (conj. = ходйть) произойти,

utgå ifrån, härleda sig ifrån, härröra,

uppkomma af || härstamma || försiggå, ega rum,

förefalla, tilldraga sig, ske, inträffa; свѣтъ

-ходить отъ солнца, ljuset utgår från 1.

kommer från solen, ljusets källa är solen;

это -ходитъ отъ того что, detta härrör 1.

för-anledes däraf 1. beror därpå att; онъ

-ходитъ отъ знаменйтаго рода, han

härstammar från en berömd släkt; это -ходйло при

мнѣ, detta tilldrog sig i min närvaro; выборы

-ходйли въ большбмъ порядкѣ, valen

för-siggingo i fullkomlig ordning; никому

неизвестно что -ходйло мёжду нйми, ingen

känner till hvad som förefallit mellan dem;

открытіе железной дороги будетъ ∽ пятаго

мая, järnvägens öppnande kommer att

försiggå 1. ega rum den femte maj.

происхождёніе, ursprung, härledning ||

härkomst; ∽ этого обычая неизвестно, detta

bruks 1. denna sedvänjas ursprung är

obekant, man vet ej hvarifrån den härleder sig;

человеке знатнаго -нія, en person af förnäm

börd 1. härkomst,

происшёствіе, tilldragelse, händelse.

пройдоха, m. förslagen slipad menniska, * räf,

kanalje.

пройма (g. pl. прбемъ) öppning; hål ||

genomgång, genomfart under en bro || utskärning,

urringning i en dräkt; ∽ вЪ ухѣ, І Örtippen

Ьог-radt hål, genom hvilket örringen trädes.

пройтй (пройдутъ; pret. прошёлъ, прошла, etc,

part. pret. прошёдшій) full. af ПрохоДЙть;

пѣхбта прошла чёрезъ городъ^ infanteriet

marscherade genom staden; пройдя (чёрезъ)

прокажёнинъ690прокладывать

мостъ я повернулъ на право, efter att ha

passerat bron tog jag af åt höger; ∽ всѣ

чины, genomgå alla tjenstegrader; она

npO-ШЛа всю алгебру, hon har gått igenom

(studerat) hela algebran; ∽ дёсять верстъ

пѣшкомъ, till fots tillryggalägga tio verst; ∽

счёты, genomgå (granska) räkningar; бѣда

прошла, olyckan har förgått, är förbi 1.

öfver; пбслѣ этого ПРОШЛО ужё тридцать

лѣтъ, sedan^ dess hå redan trettio år förgått;

это не ПройдёТЪ ему даромъ, han skall ej

ha gjort det för intet (skall nog få plikta för det);

рѣка прошла, лёдъ прошёлъ, floden har

skjutit, islossningen har egt rum; ПрошЛО

то время, Korflå, den tiden är förbi, då.

прокажёнинъ, spetälsk, en med spetälska

behäftad person,

прокажённый, spetälsk || s. s. en spetälsk.

проказа, med. spetälska.

проказить, intr. (-кажу, -казятъ; imper.-kå3b)

full. ha upptåg 1. skälmstycken för sig, göra

ngt puts l.^spratt.

проказливый, skälmaktig, odygdig, skälmsk,

проказнинъ, -ница, skälm, skalk, pratmakare,

upptågsmakare.

проказничать = проказить.

проказы, pi'. f. skälmstycken, upptåg, puts,

spratt.

прокаливать, tr. прокалить, genomglödga;

-ться, pass. genomglödgas.

прокалйть, full. af прокаливать,

прокалываніе, genomstickning,

genomborrning.

прокалывать, tr. проколоть, genomsticka,

genomborra; -ться, pass. genomstingas.

прокалякать, intr. full. pop. pladdra, prata en

viss tid.

прокапать (conj. = капать) full. af

прокапывать.

прокапчивать, tr. прокоптить, röka väl,

genomröka, grundligt röka; -ться, pass. rökas väl.

прокапывать, intr. npoKåпать, droppa 1. drypa

igenom.

прокапывать, tr. прокопать, genomgräfva ||

gräfva en viss tid; -ться, pass.

genomgräf-vas; refl. gräfva sig igenom,

прокарауливать, tr. прокараулить, vakta,

bevaka en viss tid; -ться, pass. bevakas,

прокараулить (conj. = караулить) full. af

прокарауливать.

нрокармливать, tr. прокормйть, föda,

underhålla || utgifva 1. använda pengar till föda;

-ться, pass. födas, näras; refl. finna sitt

uppehälle, sin^bergning.

прокатанный. p. p. p. af прокатать.

nркататы, full. af прокатывать,

прокатйть (conj. = катить) full. af

прокатывать.

прокатка, valsning.

прокатный, valsnings-, vals- || hyres-; -ная

плата, afgift för hyra 1. lån.

прокатчинъ, -чица, person som hyr ut ngnting.

прокатъ, uthyrning, utlåning; hyresafgift ||

bräde 1. spår, utmed hvilket ngnting rullas,

skensträng.

прокатывать, tr. прокатать, прокатйть, en

viss tid rulla; mangla; valsa järn || rulla förbi;

föra omkring i vagn, åka ngn omkring ||

förslösa på åkande; (i allmänhet) förslösa, göra

af med; intr. fara 1. åka förbi; -ться, pass.

rullas; manglas, valsas etc.; intr. åka

omkring, __ göra en promenad i vagn.

прокачать, full. af прокачивать.

прокачивать, tr. прокачать, en viss tid pumpa

vatten || vagga, hålla på med att vagga ett

bam || göra af med, lefva upp pengar; -ться,

pass. pumpas etc.

прокашливать, intr. прокашлять, hosta 1.

harkla en viss tid.

прокашлять, full. af пропиливать.

проквасить (conj. = квасить) full. af

проквашивать.

проквашенный, p. p. p. af проквасить,

проквашивать, tr. проквасить, göra alldeles

sur, låta surna alldeles; -ться, pass. bli

alldeles sur, surna alldeles,

прокйданный, p. p. p. af прокидать.

прокидать, full. af прокйдывать.

прокйдывать, tr. прокидать, kasta igenom;

-ться, pass. kastas igenom.

прокйдывать, tr. прокйнуть, kasta förbi,

kasta miste, kasta orätt; göra ett oriktigt kast

i spel || kasta öfver, till andra sidan || göra

ett öfverslag, i hast beräkna; -ться, refl.

kasta miste, icke träffa.

прокйменъ (-мна etc.) psalmvers, som sjunges

i kyrkan förrän episteln uppläses.

прокйнутый, p. p. p. af прокйнуть.

прокйнуть (conj. = кйнуть) full. af

прокйдывать.

прокипать, intr. прокипѣть, koka väl 1.

tillräckligt, koka alltigenom.

прокипіть (conj. = кипѣть) full. af прокипать.

прокипятйть, tr. (conj. = кипятйть) full. låta

väl koka 1. koka alltigenom; -ться, pass.

kokas väl 1. alltigenom.

прокисать, intr. прокйснуть, surna; skära sig

(om mjölk); bli skämd.

прокисель, f. syrlighet.

прокислый, surnad, syrlig.

прокйснуть (conj. = кйснуть) full. af

прокисать.

прокись, f. syrlighet, lindrig sur smak.

прокладина, tvärstycke, tvärträ.

прокладка (g. pl. -донъ) ngnting som lägges

emellan andra föremål t. éx. vid inpackning,

såsom halm, hö, papper.

прокладной, som lägges mellan andra föremål;

-ная бумага, läskpapper.

прокладывать, tr. прокласть, lägga, skjuta 1.

slå ngnting emellån andra föremål, t. ex. vid

inpackning af glasvaror; inpacka, inlägga i;

interfoliera || en viss tid rada, uppstapla; -ться,

pass. läggas emellan; inpackas i; ∽ кнйгу

білыми листами interfoliera en bok med

hvita (blanka) pappersblad.

прокладывать, tr. проложйть, lägga 1. sträcka

ut öfver, leda, föra 1. bana en väg || ∽ на

счётахъ, göra ett öfverslag, summera på ett

räknebräde; -ться, pass. ledas, banas etc.

прокламация691прокурить

прокламація, proklamation.

прокласть (conj. = класть) full. af

прокладывать.

проклёванный, p. p. p. af проклевать.

проклевать (conj. = клевать) full. af

проклёвывать.

проклёвывать, tr. проклевать, genompicka;

-ться, refl. picka sig igenom, medels pickning

bryta sig igenom,

проклеенный, p. p. p. af проклёить.

проклеивать, tr. проклёить, limma, bestryka

med lim, limdränka, planera PaPPer; -ться,

pass. limmas, limdränkas, planeras (om papper).

проклёить, full. af проклёивать.

проклинать, tr. проклйкать, länge ropa t. ex.

på hjälp || utropa, förkunna.

проклйкать (conj. = клйкать) full. af

проклйкать.

проклинаніе, förbannandet; förbannelse; bann.

проклм№ть, tr. проклясть, förbanna, fördöma;

lysa i bann, exkommunicera; -ться, pass.

förbannas, exkommuniceras.

проклйнивать, tr. проклйнить, inslå en kil i,

kila till, kila fast, befästa med kil.

проклйнить (conj. = клйнить) full. af

проклйнивать.

проклюнуть (conj. = клюнуть) full. af

проклёвывать.

проклясть (conj. = клясть) full. af проклинать.

проклятіе, förbannelse; bann; bannlysning;

церковное ∽ *, kyrkligt bann;

exkommuni-kation.

проклятый, förbannad; afskyvärd, faslig.

проклятый, p. p. p. af проклясть.

прокованный, p. p. p. af проковать.

проковать (conj. = ковать) full. af проковывать.

проковывать, tr. проковать, duktigt smida 1.

hamra; hamra en viss tid.

проковыривать, tr. проковырять, genompeta,

genom petande 1. plockande göra ett hål i;

-ться, pass. genompetas; refl. peta 1. äta sig

igenom.

проковырянный, p. p. p. af проковырять.

проковырять, full. af проковыривать.

прокозыривать, intr. прокозырять, trumfa ut;

-ться, refl. bli utan trumf, trumfa för

mycket; pop. ruinera sig på spel.

прокозырять, full. af прокозыривать.

проколачивать, tr. проколотйть, slå, drifva

1. bulta ngt, t. ex. en spik igenom ngt || hålla

pä att bulta, bulta en viss tid i ända || piska,

damma kläder.

проколотйть (conj. = колотйть) full. af

проколачивать.

проколотый, p. p. p. af проколоть.

проколоть (conj. = колоть) full. af

прокалывать.

проколупанный, p. p. p. af проколупать,

проколупать, full. af проколупывать.

проколупывать, tr. проколупать, genom

skrap-ning utpeta.

проколъ, genomstunget ställe; styng, stucket

hål, sticksår.

проконопатить (conj. = конопатить) full. af

проконопачивать.

проконопаченный, p. p. p. af проконопатить,

проконопачивать, tr. проконопатить,

behöri-gen 1. väl kalfatra, drifva, dikta; -ться, pass.

diktas, kalfatras,

проконсулъ, prokonsul; -льскій, prokonsuls-.

прокопанный, p. p. p. af прокопать.

прокопать, full. af прокапывать.

прокопій, manligt förnamn,

прокопный, genomgräfd.

прокоптйть (conj. = коптйть) full. af

прокапчивать.

прокоптелый, genomrökt, väl rökt.

прокоптеть, intr. (conj. = коптѣть) full. genom-

rökas, bli väl rökt.

прокопчённый, p. p. p. af прокоптйть.

прокопъ, genomgräfning; genomgräfdt ställe,

dike, kanal.

прокормйть (conj. = кормйть) full. af

прокармливать.

прокормка = прокормлёніе.

прокормленіе. Jifnärandet, födandet; näring.

прокормленный, p. p. p. af прокормить.

прокормъ, näring, föda; underhållskostnad.

прокосйть, tr. (conj. = косйть) full. en viss tid

meja 1. slå hö.

прокофій, fam. — Прокопій.

прокочевать (conj. = кочевать) full. af npo-

кочёвывать.

прокочёвывать, intr. прокочевать, (om

nomader) draga igenom, draga (färdas) förbi; en

viss tid uppehålla sig i ngn trakt.

прокошенный, p. p. p. af прокосйть.

прокрадываться, refl. прокрасться, stjäla

sig igenom, smyga sig, slinka igenom 1. framtill.

прокрасить (conj. = красить) full. af

прокрашивать.

прокрасться (conj. = красть) full. af

прокрадываться,

прокрашенный, p. p. af прокрасить,

прокрашивать, tr. прокрасить, anstryka med

färg, måla grundligt, låta genomträngas af

färg || en viss tid måla, hålla på med att

färga.

прокрйкивать, tr. прокричать, utskrika,

utropa || hålla på att skrika, en viss tid skrika

1. ropa.

прокрйкнуть, intr. full. skrika till, utstöta ett

skrik.

прокричать (conj. = кричать) full. af

прокрйкивать.

прокуда, c. person som har upptåg för sig;

öfvermodig, uppsluppen menniska || upptåg,

skälmstycke, spratt.

прокуликать, intr. full. supa, rusta, lefva i sus

och dus en viss tid.

прокулать, intr. full. bada ngn och hålla på därmed en viss tid; -ться,
refl. bada, taga sig

bad.

прокуренный, p. p. p. af прокурйть.

прокуривать, tr. прокурйть, genomröka, fylla

med rök 1. rökelse || röka pipa en viss tid ||

bränna brännvin en viss tid || genom

rökning 1. brännvinsbränning förslösa || supa,

rusta en tid.

ирокурйть (conj. = курить) full. af прокуривать.

прокурорская692пролысина

прокурорская, s. s. prokuratorskansli 1.

em-betslokal.

прокурорство, prokuratorsembete 1.

värdighet.

прокурорша (g. pl. -шей) prokurators fru.

прокуроръ, prokurator; -рскій, prokurators-.

прокусанный, p. p. p. af прокусйть.

прокусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй) full.

af прокусывать.

прокусывать, tr. прокусйть, genombita;

-ться, pass. genombitas.

прокутйть, tr. (conj. = кутйть) full. supa,

rusta, kalasa en viss tid || supa upp, förslösa

genom omåttligt lefverne; -ться, pass. förslösas;

refl. ruinera sig genom superi 1. dåligt

lefverne.

прокушенный, p. p. p. af прокусйть.

пронъ, framtida, kommande gagn, båtnad,

varaktighet; въ ее , на ∽ , förrådsvis, för framtiden,

till framtida bruk; иттй въ ∽ , ha nytta

med sig, bli till gagn; что въ этомъ -ку?

hvartill skall detta tjena? hvad har man för

gagn däraf? худо нажитое въ ∽ нейдётъ,

prov. orättfånget gods har ingen varaktighet;

med orätt fås, med sorg förgås,

пролагать = прокладывать,

пролаза = пройдоха.

пролазить, intr. (conj. = лазить) full. krypa

igenom, glida igenom; smyga sig in igenom;

genom kryperi 1. list komma fram, ställa

sig in.

пролазничать = пролазить.

пролазъ, Öppning, genom hvilken man kan krypa 1.

slippa igenom, Smyghål.

пролаk0mиtь (conj. = лакомить) full. af npo-

лакомливать.

пролакомленный, p. p. p. af пролакомить.

пролакомлйвать, tr. пролакомить, snaska

upp, ge ut för snask; -ться, pass. förslösa

pengar på snask.

проламывать, intr. проломать, проломйть, slå,

hugga 1. bryta ett hål i ngt, genombryta, slå in, intryckå; -ться,
pass. genombrytas, brista

1. gå sönder så att ett hål uppstår; instörta;

falla igenom, falla in.

пролащивать, tr. пролощйть, polera 1. glatta

ngnting så att hål derpå uppstår || med

po-lerverktyg öfverfara, polera, glätta.

пролаять, intr. (conj. = лаять) full. skälla en

viss tid.

пролегать, intr. ligga utsträckt, sträcka sig

öfver 1. längsefter; (om en väg:) sträcka sig,

leda 1. föra öfver ett fält.

пролежалый, förlegad.

пролежать (conj. = лежать) full. af

пролёживать.

пролежень, m. (-жня etc.) underlag hvarpå

takstolarne hvila || liggsår,

пролёживать, intr. пролежать, ligga länge,

förbli liggande en tid || få liggsår, skafva

skinnet genom att ligga länge,

пролепетать, tr. (conj. = лепетать) full. en

tid jollra, stamma, tala oredigt,

пролетаріатъ, proletariat.

пролетарiй, proletär.

пролетать, intr. пролететь, flyga öfver, flyga

förbi, ila förbi; hastigt passera, förgå 1.

förflyta.

пролётка (g. pl. -тонъ) lätt fyrhjuligt åkdon.

пролётный, som stannar helt kort, som flyger

förbi, flytt ; -тныя птйцы, flyttfåglar.

пролётъ, förbiflygning; förbifart, genomresa ||

öppning; tomrum mellan två föremål t. ex. pelare;

на -ТѢ, i förbifarten, på genomresa; на ∽ ,

tvärsigenom, alldeles igenom.

пролетіть (conj. = лететь) full. af пролетать.

пролёчивать = пролечивать,

пролечить = пролѣчйть.

проливать, tr. пролйть, utgjuta, spilla, gjuta;

-ться, pass. utgjutas; spillas, flöda öfver; refl.

utgjuta sig.

пролйвецъ (-вца etc.) dim. af ПролЙвЪ.

проливной, ösande; ∽ дождь, hällande regn,

störtregn.

пролйвъ, пролйвецъ, sund; Гибралтарскій ∽ ,

Gibraltarsundet.

пролизы, pl. m. hål som borrats i örontippen.

пролистовать, tr. (-стуютъ) full.

genom-bläddra.

пролйтіе, utgjutandet, utgjutelse; ∽ крови

blodsutgjutelse.

пролитый, p. p. p. af пролйть.

пролйть (conj. = лить; pret. прблилъ, пролила,

пролило, пролили) full. af проливать; ∽ вино

на подъ, spilla vin på golfvet; ∽ кровь свою

за отёчество, utgjuta sitt blod för fosterlandet;

∽ горькія слёзы, utgjuta bittra tårar; Богъ на

него ПРОЛИЛЪ благодать свою, Gudutgjötsin

välsignelse öfver honom; ∽ свѣтъ на

какое-нибудь дело, sprida ljus öfver ngn sak; ∽

на кого гнѣвъ, utgjuta, utösa sin vrede

öfver ngn.

проловйть, tr. (conj. = ловйть) full. en viss tid

syssla med att fånga 1. fiska ngt.

прологъ, prolog || låg dal.

проложенный, p. p. p. af проложйть.

проложйть, full. af прокладывать; ∽ дорогу

bana 1. anlägga en väg; ∽ худую славу о

комъ, bringa ngn i dåligt rop, göra illa

beryktad; ∽ курсъ корабля по картѣ, på karta

ange ett fartygs kurs.

проломанный, p. p. p. af проломать.

проломать, full. af проламывать.

проломйть (conj. = ломйть) full. af

проламывать; ∽ кому голову, slå ngn ett hål i

hufvudet; лёдъ подъ нимъ -мйлся, isen brast

under honom; -ться на льду, falla in på

svag is.

проломленный, p. p. p. af проломйть.

проломъ, genombrytning, genomslagning; hål,

öppning, bresch; иттй на ∽ , våldsamt tränga

fram 1. igenom, slå sig igenom, bryta. sig

väg genom; -мный, hvarmed man

genombryter ngt. 1. bryter, slår hål på ngt || (öppning;

som uppbrutits 1. åstadkommits i en vägg, en

mur etc.

пролощйть, full. af пролащивать.

пролысина, kalt ställe, kal fläck || ställe, som

är för tunnt bestruket med färg, där

bottenytan skinner igenom.

пролысіть693промолвить

пролысіть, intr. full. ställvis bli kal, ställvis

förlora sitt hår.

пролѣзать, intr. пролѣзть, krypa, klättra, klifva

igenom.

пролѣзть (conj. = лѣзть) full. af пролѣзåть.

пролѣнйться, intr. (conj. = лѣнйться) full. latas

en viss tid.

пролѣсонъ (-ска etc.) = просека.

пролѣтовать, intr. (conj. = лѣтовать) full.

sommaren öfver vistas ngnstädes.

пролѣчённый, p. p. p. af пролѣчйть.

пролѣчивать, tr. пролѣчйть, ha ngn under

läkarevård en viss tid, kurera || utgifva 1. öda

pengar för att kurera sig; -ться, refl. låta sig

behandlas af, undergå en kur för ngn läkare,

пролѣчйть (conj. = лѣчйть) full. af пролѣчивать.

промалчивать, intr. промолчать, tiga, förbli

tyst, iakttaga tystnad; ∽ o p. med tystnad

förbigå, icke omnämna, icke beröra.

промалывать, tr. промолоть; mala en viss tid,

väl mala || gå på med tanklöst 1. enfaldigt prat.

проманивать, tr. проманйть, uppehålla med

förespeglingar, fagra löften 1. tomma ord.

проманйть (conj. = манйть) full. af

nромамi-вать.

промаршировать, intr. (conj. = маршировать)

full. marschera en viss tid, marschera förbi.

проматывать, tr. np0мотаты, tillbringa en

viss tid med att afnysta, att uppnysta ||

förskingra, förslösa, göra ända på, lefva upp;

-ться, refi. förslösa sin egendom, ruinera sig.

промахать (conj. = Maхаты) full. af промахивать.

промахивать, tr. промахать, промахнуть, i

snabb fart tillryggalägga en viss sträcka ||

bortfläkta, genom fläktning bortdrifva || förslösa,

förskingra || ∽ мймо g. intr. jaga 1. ila förbi;

-ться, pass. förslösas, förskingras; slå förbi,

icke träffa, taga fel, förfela målet.

промахнуть, full. af промахивать.

промахъ, промашка, felslag, misshugg,

fel-skott, feltag || felsteg, orätt handling,

dumhet; дать, сделать ∽ , slå 1. skjuta miste,

förfela målet, skjuta, kasta 1. slå bom; begå ett

fel 1. misstag; онъ парень не ∽ , han är

icke ngn enfaldig stackare, han låter nog

icke lura sig, vet nog hvad han gör.

npOмачнвать, tr. промочить, väta alltigenom,

genomblöta; -ться, pass. genomvätas, bli

ge-nomblöt.

промашка (g. pl. -шенъ) dim. af промахъ.

промаяться, refl. (conj. = маять) full. trötta

ut sig; försmäkta.

промаячить, intr. full. slå sig en tid igenom; ∽ зйму, годъ, mödosamt
taga sig fram, slå sig igenom en vinter, ett år.

промедлёніе, dröjsmål, töfvande, söl.

промёдливать, intr. промёдлить, dröja, söla,

töfva; för länge uppehålla sig.

промбдлить, full. af промёдливать.

промежду. pr. g. i. mellan; ∽ двухъ огнёй,

mellan två eldar; ∽ нйми, mellan dem.

промёжность, f. mellanrum,

промежутонъ (-тка etc.) промежуточенъ,

intervall; mellanrum, mellanstånd, afstånd

emellan || mellantid, mellanskof, mellanskede; ∽

мёжду строёніями, mellanrum mellan

byggnader; въ этотъ ∽ случйлось много

проис-шёствій, under denna mellantid ha många

händelser inträffat,

промежуточенъ (-чка etc.) dim. af

промежутонъ.

промежуточный, mellanliggande, midt

emellan belägen, mellan-; -нов пространство,

mellanliggande sträcka,

промёжъ = промёжду.

промелькать, intr. промелькнуть, blänka fram,

blinka 1. blixtra till; tindra, glänsa.

промелькнуть, full. af промелькать.

промерзаніе, genomfrysning.

промерзать, intr. промёрзнуть, genomfrysa,

genomträngas af köld.

промёрзлый, genomfrusen.

промёрзнуть (pret. -мёрзъ, -мёрзла etc.) full.

af промерзать,

проместй (conj. = местй) full. af прометать.

промётанный, p. p. p. af nрометать

(промётывать).

nрометать, tr. проместй, rensopa; alldeles

bortsopa; -ться, pass. rensopas; ∽ снѣгъ,

bortsopa snö.

прометать (conj. = метать; іЛі. af

промётывать.

прометённый, p. p. p. af проместй.

промётывать, tr. прометать, прометнуть,

kasta genom || kasta miste, kasta förbi ||

ge-nomtråckla || sikta igenom; -ться, pass.

kastas igenom; kastas förbi etc.

прометнуть, full. af промётывать,

промечтать о p. intr. full. tillbringa en viss

tid med att drömma; tänka, fundera på ngt.

nромнгаты, intr. промигнуть, blinka, hålla på med att blinka en viss
tid || i en blink ila förbi

|| försumma, låta undgå sin blick.

промигнуть, full. af промигать.

проминать, tr. промять, genomknåda; trampa,

bearbeta; bråka lin; gifva en häst lindrig

rörelse, leda den ikring, motionera; -ться, pass.

genomknådas etc. refi. taga sig rörelse 1.

motion, röra på sig.

промозглость, f. härskenhet, bäskhet,

unkenhet, skämdhet.

промозглый, härsken, bäsk, unken, skämd,

промозгнуть, intr. full. härskna, bli bäsk, bli

unken, förskämmas.

промоина, regnbäck, utskärning genom

vattenflod, vattenpöl på is, vak.

промой = промоина,

промойный, som urgröpts 1. utskurits genom

regn- 1. annat vatten.

промокать, intr. промокнуть, bli våt 1. fuktig

alltigenom.

промоклый, alldeles våt, genomvåt, lungblöt,

lungvåt, hickande våt (fini.) lungande våt (fini.).

промокнуть (pret. -монъ, -мокла etc.) full. af

промокать.

промолачивать, tr. промолотйть, tröska; en

viss tid syssla med tröskande; -ться, pass.

tröskas.

промолвить, tr. (conj. — молвить) full. yttra,

uttala, fälla ngt ord; -ться, pass. yttras, utta-

промолвленный694промеръ

las; förtala sig, af obetänksamhet yttra 1.

yppa ngt som man borde hemlighålla.

промолвленный, p. p. p. af промолвить.

лромолйться, intr. (conj. = молиться) full.

bedja, hålla på med att bedja 1. тага

försjunken І bön en viss tid.

лромолотйть (conj. = молотить) full. af

промолачивать.

промолотый, p. p. p. af промолоть.

промолоть (conj. = молоть) full. af

промалывать.

промолоченный, p. p. p. af промолотить,

промолчать (conj. = молчать) full. af

промалчивать.

промораживать, tr. проморозить, låta frysa

1. förfrysa alltigenom.

проморйть, tr. full. låta ngn en viss tid lida brist

1. hungra; utpina, öfveranstränga; ∽ кого

безъ обеда, låta ngn vara utan middag; ∽

на работѣ, hålla ngn i arbete utan att gifva

honom mat.

лромороженный, p. p. p. af проморозить,

проморозить (conj. = морозить) full. af

промораживать; -ться, refl. förfrysa sig duktigt.

лромотанный, p. p. p. af промотать.

лромотать, full. af проматывать; ∽ своё имі-

ніе, lefva ugp 1. förslösa sin egendom,

промоченный, p. p. p. af промочить.

лромочйть (conj. = мочйть) full. af

npOмач||-вать; ∽ ноги, väta sina fötter, få våta

fötter; pop. bli våt om fötterna; дождь -чйлъ

меня до костёй, regnet har genomblött mig

ända in till benen, jag har blifvit lungvåt i

regnet; ∽ горло, fukta strupen, tömma ett

glas;

лромученный, p. p. p. af промучить,

промучить, tr. (conj. = мучить) full. plåga 1.

pina ngn en viss tid; -ться, refl. plåga sig, pina

sig.

лромчать, tr. (conj. = мчать) full. hastigt

föra förbi; -ться, refl. hastigt ila, jaga, ränna

1. fara förbi.

лромшйть, tr. full. lägga 1. indrifva mossa

emellan väggbjälkarna till en stuga; drifva 1. täta

till med mossa,

лромывальный, tvättnings-, vasknings-.

лромывальня (g. pl. -ленъ) tvätthus; vaskverk.

лромывальщинъ, person som tvättar, sköljer,

vaskar 1. slammar ngt.

лромывальщичій ( чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

vaskares.

промываніе, tvättning, vaskning; ∽ золота,

guldvaskning.

промывательное, B. s. lavemang, klistir;

поставить ∽ , gifva ett lavemang,

промывательный = промь^льный.

промывать, tr. промыть, sorgfälligt tvätta,

skölja; vaska, slamma || (om vatten:)

genomskära, genombryta, utskära, genom spolning

åstadkomma en fördjupning i marken; -ться,

pass. tvättas; vaskas etc.

промывка = nромываніе.

промыливать, tr. tvåla in duktigt,

промыселъ (-ела etc.) näringsfång, näring,

yrkesgren, handtering; звѣрйный ∽ , jagt;

рыбный ∽ , fiske; горный ∽ ,

bergshand-tering.

промысленный, närings-, yrkes-,

промыслйтель, m. alltings vårdare, den som

har försorg om allt (Gud); -льный, som har

vård 1. försorg om allt.

промыслить, full. af промышлять; ∽ себе

хлеба, skaffa sig bröd.

промысловый = промысленный.

промыслъ, försyn.

промытаривать, tr. nромытарить, förslösa,

förskingra, lefva upp || bekymmersamt

fram-lefva en viss tid, med möda slå sig igenom;

-ться, pass. genom slöseri bli fattig,

промытарить (conj. = мытарить) full. af промытаривать.

промытый, p. p. p. af промыть.

промыть (conj. = мыть) full. af промывать; ∽

золото, vaska guld; ∽ плотину, genombryta

en damm (om vatten).

промышленнинъ, näringsidkare, yrkesidkare.

промышленничіи ( чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

näringsidkares,

промышленность, f. industri, näring,

näringsflit; выставка произведёній -сти,

industriutställning.

промышленный, p. p. p. af промыслить; ∽

народъ, idogt folk.

промышлять i. intr. lifnära sig med, bedrifva

ngt såsom yrke, syssla med, idka; ∽ o p.

vårda sig om, ha försorg om; ∽ торговлею,

рыбачествомъ, idka handel, fiske; ∽

дёнь-гами, bedrifva penningeaffärer.

промышлять, tr. промыслить, förvärfva,

anskaffa åt sig; -ться, pass. anskaffas,

промена = промѣнъ.

промененный, p. p. p. af промѣнять.

проміниваніе, bytandet, byte.

промінивать, tr. промѣнять, byta, utbyta,

bortbyta; vexla pengar; -ться, pass. bytas,

utbytas; rec. sinsemellan byta, byta med

hvarandra, vexla: ∽ что на что, utbyta ngnting

mot ngt annat, gifva ngt och få ngnting

annat i stället.

промінщинъ, vexlare, penningevexlare.

промінъ, byte, vexling !l agio, vexlararvode,

mellangift; -нный, vexlings-, vexel-; -нная

контора, vexelkontor.

променять, full. af променивать: ∽ кукушку

на ястреба, prov. göra ett dåligt 1.

oförmånligt byte: ∽ ухо на ухо, byta jämnt om

jämnt, vid bytet icke gifva ngnting emellan;

∽ бумажку на серебро, vexla pappersmynt

till silfver; мы -нялись съ сосѣдомъ

ло-шадьмй, jag har bytt häst med grannen, jag

och grannen ha bytt hästar med

hvarandra.

промеривать, tr. промерить, промѣрять, mäta,

uppmäta, loda ett vattendjup || mäta orätt,

misstaga sig vid mätning, -ться, pass. mätas;

mäta miste.

промерить (conj. = мерить) full. af

промеривать.

промеръ, mätning || hvad som fattas 1. är för

mycket i ett mått, fel vid mätning; -рный,

промірянный695пронюхивать

mätnings-; -рныя работы, mar.

sjömätnings-arbeten.

промірянный, p. p. p. af промѣрять.

промерять, full. af промѣривать.

лромѣсйть (conj. = мѣсйть) full. af

проміши-вать.

промешанный, p. p. p. af промѣшать.

промешать, full. af промішивать.

лромешивать, tr. промѣсйть, промѣптть,

ge-nomknåda, omröra, omblanda; -ться, pass.

knådas, omröras, omblandas.

промешкать, full. af промѣшкивать.

промешкивать, intr. промешкать, dröja, söla,

försinka sig.

промякнуть, intr. (pret. -мянъ, -мякла etc.) full.

mjukna, bli mjuk.

промямлить, tr. full. frammumla 1.

framstamma,^

промятый, p. p. p. af промять. *

промять (conj. = мять) full. af проминать,

пронашивать, tr. проносйть, bära, begagna,

gå med kläder l. skoplagg || utslita, utnöta en

rock etc.; -ться, pass. utslitas, utnötas.

пронесённый, p. p. p. af пронестй.

пронестй (conj. = нестй) full. af проносйть;

мймо наіпихъ бконъ -неслй гробъ, förbi våra

fönster har man burit 1. fört ett lik; ∽ слухъ

o p. utsprida ett ryckte om; тучи -несло,

åskmolnen ha bortdrifvits at vinden; его -несло,

han har haft afföring, afföringsmedlet har

verkat; лошадь -hEсасb мймо насъ, en häst

jagade 1. sprang i full fart förbi oss; -нёсся

слухъ, ett rykte har utbredt sig.

лронзать, tr. пронзйть, genomborra,

genom-sticka; genomtränga; -ться, pass.

genomborras etc.

лронзённый, p. p. p. af пронзйть.

пронзйтельно, adv. genomträngande, gäll.

лронзйтельность, f. genomträngande, skarp

1. gäll beskaffenhet,

пронзйтельный, genomträngande, skarp, gäll;

∽ вѣтеръ, genomträngande, skarp blåst; ∽

кринъ, genomträngande, gällt skrik.

пронзйть (пронжу, пронзятъ; imper. пронзй)

full. af пронзать; ∽ кинжаломъ, genomborra

med en dolk.

пронизать (conj. = ннзаты) full. af

пронйзы-вать.

пронйзывать, tr. npoннзаты, här och där

påträda, ställvis garnera med pärlor; uppträda,

påträda; träda ngt igenom en öppning; en viss

tid syssla med att träda 1. påträda pärlor;

-ться, pass. trädas på.

пронизь, f. glaspärla; genomborrad pärla l. an-

nal litet föremål som i likhet med pärlor såsom smycke

trädes på ett snöre 1. band.

npOннканіе, genomträngning.

проникать, tr. пронйкнуть, genomtränga;

intränga i; * utgrunda, mäkta inse 1. fatta;

-ться, pass. genomträngas af; uppfyllas af,

upptaga i sig; свѣтъ -касть стекло 1. сквозь

стекло, ljuset tränger genom glaset.

нронйкнутый, p. p. p. af пронйкнуть.

пронйкнуть, full. af проникать;

путешёствен-нинъ -нулъ въ глубину Африки, den resande

har framträngt i det inre af Afrika; со чьё

лйбо намѣреніе, utgrunda, genomskåda

någons afsikt; ∽ во что мыслью, умомъ,

utgrunda, fatta, genomskåda ngt.

пронимать, tr. пронять, genomborra,

genomsticka, göra ett hål i ngt -|| genomtränga,

be-mäktiga sig; få makt med, göra intryck på,

kugga, tukta; -ться, pass. genomborras,

genomträngas, etc.; дождь-маетъ, regnet

tränger igenom; морбзъ -мавТЪ, kölden tränger

igenom, gör sig nogsamt känbar; меня

rö-лодъ -мавтъ, jag är hungrig; меня дрожь

-маетъ, jag skälfver, darrar,

прониідаемость, f. genomtränglighet.

проницаемый, genomtränglig.

проницаніе, genomträngning.

проницательность, genomträngande, fm,

skarp, gäll beskaffenhet || skarpsinne,

skarp-synthet, klarsynthet, skarp blick,

проницательный, genomträngande, skarp, gäll

|| skarpsinnig, skarpsynt, klarsynt.

npOннчаты = проникать.

проноза, c. en som smyger sig fram, på smygvägar försöker utleta ngt,
snok, spion.

проносйть (conj. = носйть) full. af

пронашивать.

проносйть, tr. (conj. = носйть) пронестй, föra

1. bära igenom; föra 1. bära förbi || en viss tid

bära || utsprida, gifva Spridning åt ett rykte; imp.

afföra, purgera; -ться, intr. jaga förbi,

hastigt ila förbi; pass. föras 1. bäras förbi etc.;

здѣсь -носитъ, det drar här, här är drag;

его -носитъ, han har löst lif.

проносное, s. s. afförande medel.

проносный, afförande, laxerande.

проныра, c. ränksmidare, -derska.

проныривать, intr. пронырнуть, dyka ned

under 1. fram emellan || en viss tid hålla sig 1.

simma under vattenytan || smyga sig igenom,

smyga sig undan.

пронырить, intr. (imper. -нырь) full. intrigera,

smida ränker.

пронырливость, f. förslagenhet, bakslughet,

ränkfullhet.

пронырливый, förslagen, bakslug, ränkfull.

пронырнуть, full. af проныривать,

пронырство, ränker, intriger; list.

пронырствовать, intr. ( ствуютъ) smida

ränker, intrigera.

пронырщинъ, -щица = проныра.

пронежить, tr. (conj. = нѣжить) full. en viss

tid klema med, behandla med ömhet; -ться,

refl. klema med sig, göra det bekvämt 1.

makligt för sig. ^

пронюханный, p. p. p. af пронюхать.

пронюхать, full. af пронюхивать; онъ -халъ

что его хотятъ поколотйть, han har fått

hum om att man vill prygla upp honom; ∽

нажйву, uppspana 1. snoka upp, hitta på ett

tillfälle till förvärf.

пронюхивать, tr. пронюхать, snusa upp, till

snus använda en viss summa pengar || Vädra

upp, lukta till, uppspana, ha 1. få hum om,

listigt komma underfund med; -ться, pass

till snus användas etc.

пронянчить696прописать

пронянчить, tr. full. vårda, sköta om ett barn en

viss tid; -ться съ i. intr. en tid syssla med att

sköta L vårda ngn.

пронятой, p. p. p. af пронять.

пронять (проймутъ; pret. прбнялъ, проняла,

проняло etc.) full. af пронимать; ∽ уши,

sticka hål І^ öronen för örringars anbringande;

его не ПройМёшЬ, man får icke bukt med

honom, ingen tuktan 1. aga vill bita på honom,

прообразованный, p. p. p. af прообразовать,

преобразователь, m. förebildare, en som

fö-, rebådar ngnting kommande,

преобразовательно, adv. på ett förebildande

sätt, såsom en bild af 1. antydan om ngnting

kommande,

преобразовательный, förebildande.

прообразовать (conj. — образовать) full. af

прообразовывать,

прообразовывать, tr. прообразовать,

förebilda, sinnebildligt framställa, antyda 1.

bebåda ngnting kommande.

прообразъ, förebild, symbol 1. antydan om

ngnting kommande,

прообідать, intr. full. vid middagsbordet

tillbringa en viss tid, sitta till bords en viss tid.

проорать, tr. (-рю, -брютъ) full. draga fåror,

genomplöja, en viss tid plöja.

проохать, intr. full. sucka, klaga, jämra sig

en viss tid.

пропаганда, propaganda,

пропаданіе, bortkomst, förlorandet; förlust.

пропадаты, intr. пропасть, förloras, gå förlorad, komma bort,
försvinna; gå under,

omkomma, gå till spillo,

пропажа, hvad som kommit bort 1. gått

förloradt || förlust, mistning; ngntings förspillande.

пропаивать, tr. пропойть, låta supa upp, låta

förslösa på drickande 1. supande || under en

viss tid föda med ngn dryck, gifva att dricka,

пропалзывать, tr. проползать, проползтй,

krypande tillryggalägga; intr. krypa igenom.

пропалйть, intr. full. hålla på att skjuta, skjuta

en viss tid; tr. genomsveda, genombränna.

пропалывать, tr. прополоть, rensa, upprycka

ogräs ifrån gångar; här och där upprycka ogräs,

пропаривать, tr. пропарить, bada väl, duktigt

bada; badda; -ться, pass. badas; baddas.

пропарить (conj. = парить) full. af

пропаривать.

пропарывать, tr. пропороть, upprista,

uppsprätta, uppskära; -ться, pass. uppristas,

sprättas upp, skäras upp.

npoпасоваты, tr. (conj. = пасовать) full.

förpassa (i kortspel).

пропастй, tr. (conj. = пастй) full. beta, hålla

і bete en viss tid.

пропасть (conj. = пасть) full. af пропадать;

у меня -пала собака, en hund har kommit

bort för mig, jag har förlorat en hund; онъ

-палъ у меня изъ глазъ, jag förlorade

honom ur sikte; у него -пала охота нъ этому,

han har förlorat lusten härför; у меня -пало

на нёмъ 1. за нимъ сто рублёй, jag har

förlorat hundra rubel på honom; ушёлъ и -nå/ІЪ.

han gick bort och är därefter försvunnen,

syns icke mera till; -палъ я, я -павшій

че-ловѣнъ, jag är förlorad, är en förlorad man;

всё -пало, allt är förloradt; цвѣты -пали,

blommorna ha vissnat bort, det är ute med

dem; -пали мой труды, mina mödor ha varit

bortkastade; -падй 1. -падай ты! bort med

dig! ilaga dig undan! пиши -пало! du kan

skrifva upp att det är förloradt för alltid;

räknå icke på att återfå det 1. få se det

mera! det har varit och farit.

пропасть, f. afgrund, bråddjup, klyfta; svalg

|| ofantlig 1. oräknelig mängd; бездонная ∽ ,

bottenlös afgrund; быть на краю -сти, stå vid randen af en afgrund; ∽
забвёнія,

glömskans haf 1. natt; ∽ народа, en ofantlig

mängd folk; у него ∽ дёнегъ, han är

kolossalt rik, har pengar som gräs; тьфу ∽ г

fy tusan!

пропаханный; p. p. p. af пропахать.

пропахать (conj. — пахать) full. af пропахивать.

пропахивать, tr. пропахать, plöja väl,

behö-rigen || en viss tid plöja; -ться, pass. plöjas

val, bli genomplöjd.

пропачкать, tr. full. smutsa, nedsöla; -ться,

refl; smutsa sig.

пропашка (g. pl. -шенъ) plöjning || bred, djup

fåra. _

пропащій, som är nära sin undergång,

förlorad, vigd åt undergången 1. förderfvet.

пропедевтика, propedeutik.

пропекать, tr. пропечь, grädda väl,

tillräckligt || grädda en viss tid; badda, steka || tukta

ngn; -ться, pass. gräddas, bli gräddad.

пропереть (conj. = пербть) full. af пропирать.

пропёртый, p. p. p. af пропереть,

пропечатать, tr. full. trycka, hålla på med

tryckningsarbete en viss tid; ∽ кого, trycka 1.

publicera ngt om ngn; pop. låta ngn komma

i tidningarna,

пропечённый, p. p. p. af пропёчь.

пропечь (conj. = печь) full. af пропекать; я

тебя -пеку, jag skail nog lära dig, visa dig!

пропивать, tr. пропйть, dricka 1. supa upp

sina pengar 1. kläder; förslösa 1. förstöra genom

supande; -ться, refi. ruinera sig genom

supande 1. dryckenskap.

пропилённый, p. p. p. af пропилить,

пропйливать, tr. пропилйть, genomsåga || en viss.

tid såga.

пропилйть, full. af пропйливать,

пропинаніе, korsfästning,

пропинать, tr. korsfästa.

пропирать, tr. проперёть,лакп§;а, skjuta, stöta

ngt igenom ngt; -ться, pass. trängas 1. drifvas

igenom. ^

пропировать, intr. {conj. = пировать) full.

kalasa 1. festa en viss tid || tr. förslösa 1. använda

på kalas 1. festande,

прописаніе, skriftlig utläggning И läkares

föreskrift, ordination, recept,

пропйсанный, p. p. p. af прописать,

прописать (conj. = писать) full. af

пропйсы-вать; ∽ ходъ дѣла, skriftligen framställa 1.

utlägga en saks gång; ∽ nåcпорть, visera ett

pass; ∽ лѣкарство, ordinera, föreskrifva

ettпропйска697пропускать

läkemedel; ∽ цълый день, hela dagen syssla

med skrifning.

пропйска (g. pl. -сонъ) inregistrering,

förteckning, uppteckning || yisering, påteckning å ett pass || ngnting
som utelemnats vid

skrif-ning.

прописной, som utelemnats vid skrifning, som

icke upptagits i en längd 1. förteckning ||

-ная буква, gram. stor bokstaf.

пропйсывать, tr. прописать, skriftligen

utlägga, beskrifva || inregistrera, förteckna;

visera ett pass || föreskrifva ett läkemedel,

ordinera || vid skrifning 1. förteckning utelemna

|| skrifva, hålla på med skrifarbete en viss

tid; -ться, pass. skriftligen utläggas, etc.

пропись, f. förskrift, mönsterskrift; написать

-сью, skrifva ut ett siffertal med bokstäfver.

пропитаніе, närandet; näring, underhåll;

inkomst till underhåll.

пропйтанный, p. p. p. af пропитать.

пропитать, full. af нропйтывать.

пропитомецъ (-мца etc.) fosterbarn,

пропйтывать, tr. пропитать, nära, föda,

underhålla || mätta med, låta ett poröst föremål

insupa 1. fylla sig med en vätska, genomdränka, j

impregnera; -ться, refl. nära sig, föda sig;

pass. mättas 1. fyllas, impregneras med,

indraga i^sig.

пропйтый, p. p. p. af пропйть.

пропйть (conj. = пить; pret. пропилъ,

пропила, пропило, пропили) full. af пропивать;

онъ ПрбПИЛЪ всѣ свой дёньги, han har

supit upp alla sina pengar,

пропйханный, p. p. p. af пропихать.

пропихать, full. af пропйхивать.

проййхивать, tr. пропихать, пропихнуть,

skjuta 1. skuffa fram 1. igenom; -ться, pass.

skjutas fram 1. igenom,

пропйхнутый, p. p. p. af пропихнуть.

пропихнуть, full. af пропйхивать. I

пропищать, intr. (conj. = пищать) full. gnälla,

pipa en viss tid.

проп/ШВать, intr. full. simma, flyta 1. segla

en viss tid.

проплавить, tr. (conj. = плавить) full. smälta

|| flotta; -ться, pass. smältas, flottas,

проплакать, intr. (conj. = плакать) full. gråta,

hålla på att gråta en viss tid.

проплестй (conj. — плестй) full. af

проплетать.

проплетать, tr. проплестй, genomfläta ngt med

ngt; -ться, pass. genomflätas.

проплетённый, p. p. p. af проплестй.

проплутать, intr. full. irra omkring en viss tid.

проплывать, intr. проплыть, simma, simmande

tillryggalägga en viss sträcka; segla förbi.

проплыть (conj. = плыть) full. af проплывать,

проплясать (conj. = плясать) full. af

проплясывать.

приплясывать, intr. проплясать, dansa en viss

tid; tr. dansa ngnting, dansa en dans till slut.

проповіданіе, ^predikandet; predikning.

проповеданный, p. p. p. af проповідать.

проповедатель, m. = проповъднинъ.

проповедать = проповѣдывать.

проповіднинъ, predikant,

проповеднически, adv. predikantmässigt,

преповедническій, predikants-,

проповедничество, predikoembete,

predikantsbefattning 1. värdighet,

проповедничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= проповѣдническій.

проповеднбй, prediko-, h. t. en predikan,

проповедный = проповѣдной.

проповедывать, tr. predika, förkunna; -ться

pass. predikas,

проповедь,^, (g pl. -дёй etc.) predikan,

пропоённый, p p. p. af пропойть.

пропойть, full. af пропаивать.

пропоица, c. pop. person, som super upp sina

pengar.

пропой, superi, en drinkares utsväfning 1.

utgift.

npor^аскивать, tr. прополоскать, skölja.

tvätt; -ться, pass. sköljas.

проползать, full. af пропалзывать.

проползать, intr. full. krypa en viss tid, krypa

omkring.

проползтй (conj. = ползтй) full. af

пропалзы-i вать.

прополосканный, p. p. p. af прополоскать,

прополоскать (conj. = полоскать) tull. af

прополаскивать; skölja, spola, hålla på därmed

en viss tid.

прополотый, p. p. p. af прополоть,

прополоть (conj. = полоть) full. af

пропалывать.

пропбльзовать, tr. (conj. = пользовать) full.,

en viss tid behandla 1. kurera en sjuk person.

пропоротый, p. p. p. af пропорбть.

пропороть (conj. = пороть) full. af

пропарывать.

пропорошённый, p. p. p. af пропорошйть.

пропорошйтъ, tr full. punsa, med punspåse

öfverfara en teckning || strö ett pulver genom

ngnting.

пропорхнуть, intr. full. fladdra, flyga omkring;.

flyga igenom,

пропорціонально, adv. proportionerligt, i

proportion, proportionsvis,

пропорціональность, f. proportionalitet.

пропорціональный, proportionell,

proportio-nerlig.

пропорция, proportion, förhållandet.

пропостйться, intr. (conj. = постйться) full.

fasta en viss tid.

пропотеть, intr. full. svettas, hålla på att

svettas en viss tid.

пропрыгать, intr. full. hoppa; hoppa omkring;,

hoppa förbi.

пропрясть, tr. (conj. = прясть) full. spinna,.

hålla på med spinnande en viss tid.

пропусканіе, genomsläppandet; tillåtandet att

passera || utelemnandet; uteslutning af

ngnting-j skrift || försummandet,

пропускать, tr. пропустйть, släppa igenom

1. förbi, låta gå igenom; låta passera, gifva

fri passage || låta gå förbi, icke taga vara

på, lemna obegagnad; försumma ett tillfälle.

|| utelemna, låta utgå || utsläppa i of-

пропускной698прорыскать

fentligheten, utsprida; -ться, pass. släppas

igenom, utsläppas, utelemnas etc.; эта бумага

-ckåerb чернила, detta papper slår igenom.

пропускной, som tjenar till att släppa igenom,

att bereda fri genomfart 1. passage åt

ngnting || filtrerings-, silnings-; ∽ видъ,

tullsedel; -ная бумага, läskpapper;

filtrerpap-per.

пропуснъ, genomsläppandet, fri passage;

ute-lemnadt ställe i skrift, lucka || pass, tullsedel.

пропустйть (conj. = пустйть) full. af

пропускать; насъ -стйли чёрезъ заставу, man

tillät OSS 1. УІ fingo passera tullen (förbi

tullbommen); ∽ союзный войска чёрезъ свою

зёмлю, låta allierade trupper tåga genom

sitt land, gifva dem fritt genomtåg; ∽

удобный случай, lemna ett godt tillfälle

obegag-тіadt, försumma det; ∽ сронъ, försumma

terminen; ∽ несколько словъ въ письме, i

ett bref låta några ord bortfalla, utelemna

•dem; ∽ слухъ, utsprida ett rykte; цензура

не -ТЙЛа моёй статьй, censuren har icke

släppt min uppsats igenom, icke låtit den

publiceras; ∽ что мймо ушёй, icke ge akt

på, icke låtsa höra ngt; ∽ что мймо глазъ,

förbise ngt, låta ngt undgå sin blick, sin

uppmärksamhet,

пропутешёствовать, intr. (conj. =

путешё-ствовать) full. resa omkring, länge vara på resor || tr. för
resor utgifva 1. använda en

viss penningesumma.

пропущать = пропускать,

пропущенный, p. p. p. af пропустйть.

пропьянствовать, intr. (conj. = пьянствовать)

tull. supa, hålla på med att supa en viss tid;

tr. supa upp, på supande 1. drickande

förslösa. ^

пропѣвать, tr. пропеть, sjunga, utföra en sång

|| sjunga en viss tid.

пропѣтый, p. p. p. af пропеть.

пропѣть (conj. = Ііѣть) full. af пропѣвать.

проработать, full. af проработывать.

проработывать, tr. проработать, arbeta en

viss tid; r tillbringa en viss tid vid ett arbete.

прорастать, intr. прорасти, växa igenom,

växande tränga igenom ngt || gro, komma

upp, sticka upp (om frön),

прорастй (conj. = расти) full. af прорастать.

прбрва, genombrott, af vatten uppskuren väg;

flodarm, som förbinder en sidoarm med

huf-vudfloden.

прорванный, p. p. p. af прорвать,

прорвать (conj. = рвать) full. af прорывать.

прореветь, intr. (conj. = реветь) full. ryta,

hålla på att ryta en viss tid.

прорекатель, m. = прорицатель,

прорекать, tr. прорёчь, bebåda, förutsäga,

profetera,

проречёніе = прорицаніе.

проречённый, p. p. p. af прорёчь.

прорёчь (conj. = речь) full. af прорекать,

нроржав-еть, intr. full. rosta alltigenom,

för-rosta%

проржать, intr. (conj. = ржать) full. gnägga

en tid, fortfara att gnägga.

прорисованный, p. p. p. af прорисовать,

прорисовать (conj. = рисовать) full. af

прорисовывать,

прорисовывать, tr. прорисовать, kalkera, af-

teckna ngnting mot ett fönster 1. på genomskinligt

papper || teckna, fortfara att rita en viss tid.

прбрись, f. ritning 1. mönster som erhållits

genoin kalkering 1. kopiering,

прорицалище (g. pl. -щъ) orakel; tempel, där

orakelsvar meddelades,

прорицаніе, profetering.

прорицатель, m. -льница, siare, profet, ora-

kelprest; sierska.

прорицательно, асіѵ. profetiskt,

прорицательный, profetisk, som innebär ett

orakel^ 1. en förutsägelse.

прорицать = прорекать.

прорбнъ, profet, siare; никто не ∽ въ своёмъ

отёчествѣ, prov. ingen är profet i sitt eget

fädernesland.

проронйть, tr. full. låta falla, tappa efter sig;

försumma ett tillfälle; låta ngt ord undfalla sig,

af obetänksamhet yttra ngt.

прбрость, f. fettlager 1. späckremsa i kött.

прбрось, f. = прорость,

прорбческій, profetisk, siare-,

прорбчественный, profetisk.

прорбчество, profetering, profetia,

пророчествовать, intr. (-ствуютъ) profetera.

пророчить, tr. (imper. -рбчь) förutsäga, profetera.

прорбчица, profetissa, sierska.

прорубать, tr. прорубить, genomhugga,

genombryta, medels huggande göra en öppning

i ngt; -ться, pass. genomhuggas; refl. hugga

1. slå sig igenom, bryta sig väg igenom,

прорубйть (conj. = рубить) full. af прорубать;

∽ окно въ стѣнъ, hugga en fönsteröppning

i en vägg.

прорубка, genomhuggning; ∽ межёй, upp-

huggning af rågatorna,

прорубленный, p p. p. af ирорубйть.

прбрубь, f. i isen hugget hål; vak.

проруха, förlossning, nedkomst || fel, misstag.

прорушиваться, refl. прорушиться, falla in,

störta in || begå ett misstag, förse sig, räkna

miste.

прорушиться (conj. = рушиться) full. af npo-

рушиваться.

прорывать, tr. прорвать, genomrifva, rifva 1.

slita hål på, rifva sönder || genombryta;

genomtränga, bana sig väg igenom; spränga

fiendens led; -ться, pass. sönderslitas, gå sönder, få hål; refl.
tränga 1. bryta sig igenom

|| spricka upp, Öppna sig, gå upp (om bölder).

npорываты, tr. прорыть, genomgräfva, gräfva

en kanal, en graf 1. ett dike igenom ngt; -ться,

pass. genomgräfvas; refl. gräfva sig igenom.

прорывъ, rifning, sönderrifning;

genombrytning; rifven öppning, väg som brutits 1.

ut-skurits igenom ngt; sår som uppstått då en böld

öppnat sig; иттй на ∽ , bryta 1. slå sig

igenom t. ex. fiendens led.

прорыдать, intr. full. en tid gråta 1. tjuta,

прорыскать, intr. (conj. = рыскать) full. ränna

1. drifva Omkring en viss tid.

прорытый699просёлонъ

прорытый, p. p. p. af прорыть,

прорыть (conj. = рыть) full. af прорывать,

прорычать, intr. (conj. = рычать) full. en tid

ryta (om lejon); morra (om hund); skrika med

dof^röst

прорізаніе, genomskärning, inskärning,

прорезанный, p. p. p. af прорѣзать.

прорезать (conj. = резать) full. af

прорезывать.

лрорезвйться, intr. (conj. = рѣзвйться) full.

nppträda ystert 1. uppsluppet en viss tid;

skal-kas, ha^ upptåg för sig.

прорезной, som tjenar till att genomskära

ngt, att utskära ngt ur ett annat föremål;

genomskuren, genombruten, snidad.

лрорезъ, genomskärning, inskärning,

utskärning.

прорезываніе, genomskärandet; ∽ зуббвъ,

tandsprickning.

прорезывать, tr. прорезать, genomskära,

afskära, genomsåga, utskära, skära en öppning

1. ett hål i ngt || göra inskärningar i,

gravera; -ться, pass. genomskäras; refl. tränga

sig igenom, bryta fram, komma fram (om

tänderna hos barn).

прорезь, f. fisksump.

npopéxa, прорешка, hål, rifvet hål i tyg, i

kläder; inskärning, utskärning, snitt, skuren

öppning.

прорешка (g. pl. -шенъ) dim. af npopéxa.

просадйть (conj. = садить) full. af

просаживать.

просажать, tr. full. tillbringa en viss tid med att

plantera.

просаженный, p. p. p. af просадить.

просаживать, tr. просадйть, plantera ||

genomsticka, genomborra, stöta 1. stånga hål i

|| göra ända på, förslösa sin egendom; -ться,

pass. planteras, fullplanteras; genomborras etc.

просанъ (-ка etc.) repslagarebana || trångmål,

förlägenhet, knipa; попасть въ ∽ , råka i

förlägenhet, komma i knipan 1. i klämman,

просаливать, tr. просолйть, genomsalta;-ться,

pass. saltas.

просаливать, tr. просалить, smörja 1. mätta

med ngnting fett.

просалить (imper. -саль) full. af просаливать.

лросасывать, tr. прососать, genomsuga, suga

hål på ngt || genomsippra, suga sig igenom;

urholka, tära hål på; -ться, pass.

genomsugas, urholkas 1. täras af vatten så att hål

uppstår.

лросачиваться, intr. просочйться, sippra

igenom, sippra fram, tränga sig igenom (om

vatten).

просватаніе, äktenskapslöfte, förlofning.

просватанный, p. p. p. af просватать.

просватать, full. af просватывать; ∽ свою

дочь за кого либо, lofva sin dotter till äkta

åt ngn, förlofva henne med ngn.

просватывать, tr. просватать, lofva till äkta,

förlofva "med; -ться, pass. lofvas till äkta,

förlofvas^ med.

просверкать, intr. full. blixtra; en viss tid glänsa,

tindra; skimra fram.

просвёркивать, intr. просверкнуть, då och då

blixtra 1. glänsa till, skimra fram.

просверкнуть, full. af просверкивать,

просверлёніе, genomborrning.

просверленный, p. p. p. af просверлйть.

просвёрливать, tr. просверлйть, genomborra;

-ться, pass. genomborras.

просверлйть, full. af просвёрливать.

просвира, просвирка, просвйрочка, bröd som

begagnas i nattvarden.

просвйренная, s. s. rum der nattvardsbröd

bakas.

просвйрка (g. pl. -ронъ) dim. af просвира,

просвйрница, kvinna som bakar nattvardsbröd.

просвйрня (g. pl. -ренъ) = просвйрница.

просвйрочка (g. pl. -ченъ) dim. af просвйрка.

просвистать (conj. = свистать) full. af

npo-свйстывать; ∽ своё именіе, göra af med,

förslösa* lefva upp sin egendom.

просвйстывать, tr. просвистать,

просвистеть, hvissla ngt t. en melodi || fortfara att

hvissla, hålla på därmed en viss tid.

просвистеть (conj. = свистеть) full. af npo-

свйстывать.

просвѣжать, tr. просвѣжйть, lufta, vädra,

uppfriska; -ться, pass. luftas, vädras; refl.

uppfriska sig, hemta frisk luft.

просвежйть, full. af просвѣжать.

просветйтель, m. -льница,

uppiysningsspri-dare.

просветйтельный, upplysnings-, som främjar

1. sprider upplysning.

просветйть (-свѣщу, -свѣтятъ; imper. -свѣтй)

full. af просвѣщать; ∽ юношество, upplysa,

sprida vetande 1. upplysning bland

ungdomen; ∽ свѣтомъ веры, upplysa med trons

(den kristna trons) ljllS.

просветлённый, p. p. p. af просвѣтлйть.

просветлйть, full. af просвѣтлять.

просветлеть, intr. full. bli^ ljus 1. klar,

uppklarna, ljusna; нёбо -ліло, himmeln har

klarnat.

просветлять, tr. просвѣтлйть, upplysa, göra

ljusare 1. klarare; -ться, pass. göras 1. bli

ljusare, klarna upp.

просвітъ, dager, ljus, ljusning, ljussken,

ljusskimmer || fönsteröppning, fönsterluft; -тный,

genomskinlig,

просвечивать, intr. lysa, skina, skimra

igenom.

просвещать, tr. просвѣтйть, upplysa, bibringa

upplysning 1. vetande; -ться, pass. upplysas,

bildas, undervisas; refl. skaffa sig upplysning,

просвещёніе, upplysning, bildning; народное

∽ , folkupplysning,

просвещённый, p. p. p. af просвѣтйть.

просвятйть, tr. (conj. = святйть) full. förklara

för helgon, kanonisera.

просёлонъ (-лка etc.) byväg, biväg, genväg

mellan byar || område 1. mark som ligger

mellan byar; дорога идётъ -сёлками, vägen

leder mellan byarna, öfver områden som ligga

mellan byarna; иттй -сёлками, följa 1. gå bivägar, genvägar mellan
byarna (i motsats

till den stora landsvägen).

просёлочный700прослыть

просёлочный, som ligger 1. leder mellan byar;

-ная дорога, byväg,

просидеть (conj. = СИДѢТь) full. af

просйжи-вать; ∽ весь вёчеръ у кого, всю ночь за

работою, sitta 1. dröja hos ngn hela kvällen,

hela natten förbli sittande vid sitt arbete,

sitta och arbeta hela natten.

просйживать, intr. просидеть, fortfara att

sitta, förbli sittande, sitta kvar || tr. sitta

sönder ngt, sittande nöta hål på en stol.

просинь, f. blåaktig färg, blå skiftning,

skiftning i blått; въ ∽ , съ -нью, skiftande i blått.

просиротствовать, intr. (conj. =

сиротствовать) full. en viss tia vara alldeles ensam,

öf-vergifven, värnlös,

просйтель, m. -льница, person som anhåller

1. inger ansökan om ngt; jsupplikant,

petitio-när; rättsökande; -льный, -льскій,

ansöknings-, böne-, supplik-, som innehåller en

ansökan.

просйть, tr. (прошу, просятъ; imper. -проси)

bedja om ngt, begära, ansöka, anhålla 1.

bön-falla om ngt, utbedja sig || intr. gå och tigga,

bettla; -ться, pass. begäras, utbedjas; refl.

bedja sig till ngt, bedja att få komma, slippa

1. begifva sig ngnstädes, begära lof; ∽ у кого

дёнегъ взаймы, begära att få låna pengar

af ngn; ∽ позволёніе, прощёніе, begära 1.

anhålla om tillstånd, om förlåtelse; ∽ пить,

bedja att få dricka, begära ngnting att dricka;

я Прошу вашего покровйтельства, jag

anhåller om 1. utber mig ert beskydd; Прошу

васъ сделать это, jag ber er göra detta; я

не хочу ни о чёмъ ∽ его, jag vill icke

begära ngnting af honom fvill för ingen del anlita

hans tjenstvillighet); ∽ места, anhålla att få,

ansöka om en tjenst; въ упросъ ∽ ,

enträget bedja, bönfalla: ∽ на обедъ, bjuda på middag, inbjuda till
middag; мйлости

прб-симъі var så artig! var välkommen!

välkommen! она ПРОСИТЪ, hon går och tigger;

∽ христа ради, ∽ милостыни, tigga; begära

allmosor; -ться на службу, bedja 1. ansöka

om en anställning, ansöka om plats; -ться

въ бтпуснъ, anhålla om tjenstledighet;

кухарка ПРОСИТСЯ со двора, köksan begär

lof att gå ut, begär att få gå ut.

просіявать, intr. просіять, börja lysa,

framlysa, lysa 1. skimra igenom.

просіять, full. af просіявать.

проскабливать, tr. проскоблйть, genomskafva,

skafva, gnida 1. radera hål på ngt; -ться,

pass. genomskafvas etc.

проскакать, intr. (conj. = скакать) full. af

проскакивать.

проскакивать, intr. проскакать, jaga förbi,

spränga 1. i stark fart rida förbi || springa,

ränna en viss tid 1. en viss sträcka.

проскакивать, intr. проскочйть, проскокнуть,

hoppa 1. springa igenom || förekomma, yppas

1. framträda.

просклонять, tr. gram. deklinera ett ord till slut.

проскоблйть, full. af проскабливать,

проскобленный, p. p. p. af проскоблйть.

проскокнуть, full. af проскакивать.

проскользнуть, intr. full. slinka igenom,

oför-märkt passera 1. undgå, glida ur händerna,

komma undan, försvinna.

проскомйдія, den del af gudstjensten, då brödet välsignas till
nattvarden.

проскочйть (conj. = скочйть) full. af

проскакивать.

проскребать, tr. проскрёсть, genomskafva,

skrapa hål på.

проскрёсть (-скребутъ; pret. -скрёбъ, -скрёбла

etc.) full. af проскребать.

проскрипіть, intr. (conj. = скрипеть) full.

knarra, gnissla en tid.

проскучать, intr. en tid ha tråkigt.

прослабить, tr. (conj. = слабить) full. verka

afförande, bereda afföring, purgera; его -бИЛОг

han har haft afföring; лѣкйрство -бИЛО его,

medicinen har beredt honom afföring.

прослабленный, p. p. p. af прослабить.

проявить (conj. = славить) full. af

прославлять; ∽ своё ймя велйкими дѣлами, genom

stora gärningar förskaffa sig ett berömdt

namn, göra sitt namn berömdt; ∽ кого

ску-пымъ, utskrika ngn såsom varande girig,

göra ngn beryktad för girighet,

прославлёніе, Jofprisning, ngns förhärligande,

прославленный, p. p. af прославить.

прославлять, tr. прославить, göra berömd, hölja

med ära || göra ryktbar, utbasuna ngn såsom

hafvande den ena 1. andra egenskapen || upphöjaT

lofprisa, förhärliga; -ться, pass. lofprisas etc.;

refl. göra sig namnkunnig, hölja sig med ära;

∽ христа, lofprisa Kristus, upphöja 1. prisa

Kristus.

прослезйть, tr. (-слезю, -слезятъ) full. förmå 1.

bringa att gråta, röra till tårar; -ться, intr.

röras tiU tårar; brista i gråt.

прослйвый, som ständigt ber 1. tigger om ngt,

som besvärar ngn med sina böner.

прослоняться = прошататься,

прослужёніе, tjenandet under en viss tid; en viss

tids tjenstgöring.

прослуживать, intr. прослужйть, en viss tid

tjena, vara i tjenst, tjenstgöra; -ться, refl.

förse sig 1. förgå sig i tjensten.

прослужйть (conj. = служйть) full. af

прослуживать; онъ трйдцать лѣтъ -жйлъ

отё-честву, han har i trettio års tid tjenat sitt

fosterland; онъ дёсять лѣтъ -жйлъ въ

од-нбмъ чйнѣ, han har i tio års tid tjenat i

samma grad.

прослушать, full. af прослушивать; ∽

мальчика, ∽ уронъ его, förhöra en gosse,

fölhöra hans lexa; ∽ дело, afhöra en sak, låta

den i sin helhet föredragas för sig.

прослушиватель, m. person som förhör

någons lexa.

прослушивать, tr. прослушать, förhöra;

afhöra, höra på ngnting till slut, låta ngnting i

sin helhet föredragas för sig.

прослывать, intr. прослыть, ha rykte om sig

såsom, gälla 1. gå för att vara ngt.

прослыть (conj. = слыть) full. af прослывать;

∽ учёнымъ, ha namn om sig såsom lärd,

gälla 1. anses för lärd.

прослышать701простирать

лрослышать (conj. = слышать) = услышать,

проследовать, intr. (conj. = следовать) full.

genomse, undersöka || passera, genomresa

en ort.

просмаливать, tr. просмолить, väl tjära, tjära

in; -ться, pass. tjäras väl, tjäras in.

просматривать, tr. просмотреть, genomse,

granska || förbise, förbigå, låta undgå sin

uppmärksamhet, lemna oanmärkt || tillbringa

en viss tid med att se på, med att betrakta;

-ться, pass. genomses, granskas; refi. se

miste, se orätt, taga miste.

просмолённый, p. p. p. af просмолйть.

просмолйть, full. af просмаливать.

просмотръ, genomseende; granskning ||

förbiseendet.

просмотреть (conj. = смотреть) full. af

просматривать; ∽ сочинёніе, genomse 1.

granska ett arbete; ∽ опечатку въ коgeектурѣ,

förbise ett tryckfel i ett korrektur, lemna

det oanmärkt; я полчаса -релЪ на картйну,

jag stod en half timme och betraktade

taf-lan.

просмеивать, tr. просмѣять, skratta åt, göra

sig lustig öfver ngn i. ngt.

просмеять (-смѣютъ) full. af просмеивать,

просмеяться, intr. (conj. = СМѣЙтьСя) full. en

stund skratta, fortfara en tid att skratta,

проснурованный = прошнурованный,

проснуровать = прошнуровать,

проснуровывать = прошнуровывать.

проснуться, full. af просыпаться,

просо, bot. hirs.

просованный, p. p. p. af просовать.

просовать (conj. = совать) full. af

просовывать.

просовывать, tr. просовать, просунуть, stöta,

skjuta 1. draga igenom ngt; -ться, pass.

skjutas, trängas igenom; refi. tränga sig igenom,

просодйчесній, prosodisk.

просодія, prosodi.

просоленный, p. p. p. af просолйть.

просолить, full. af просаливать.

просолъ, person som saltar fisk || förråd af

insaltade lifsmedel.

просольныи, litet 1. ytligt saltad, rimsaltad.

просолелый, väl saltad; alltigenom salt.

просолеть, intr. full. vara starkt saltad.

просонни, pl. m. lätt sömn, slummer; въ -нахъ,

i halfsofvande tillstånd, hälft i drömmen.

просонье = просонки.

просопіть, intr. (conj. = сопеть) full. tillbringa

en viss tid att^ snarka,

прососанный, p. p. p. af прососать.

прососать (co-nj. = сосать) full. af

просасывать.

прососъ, af vattnet tärd öppning, springa i

isen, vak.

лросохлый, uttorkad.

просохнуть (conj. — сохнуть) full. af

просыхать.

просочйться, full. af просачиваться,

проспанный, p. p. p. af проспать.

лроспать (conj. = спать) full. af npoсыпаты;

я -палъ до полудня, jag sof ända till mid-

dagen; ∽ обедъ, sofva bort middagen,

genom söfvande försumma 1. gå miste om

middagen; ∽ хмѣль, sofva ut ruset.

прѳспёктъ, prospekt У perspektiv, lång och

bred gata.

проспорить, intr. (conj. = спорить) full. träta

en tid.

проспрягать, tr. full. gram. konjugera ett verb

till slut, genom alla former.

просроченный, p. p. p. af просрочить; ∽

вексель, förfallen vexel; ∽ паспортъ, pass hvars

gilti^hetstermin är ute.

просрочивать, tr. просрочить, förlänga

utöfver 1. försumma en bestämd termin; åtnjuta

utöfver den termin, för hvilken det gäller,

icke iakttaga förfallodagen, låta en vexel

förfalla; -ться, pass. få förfalla, förlora sin

giltighet. •

просрочить (imper. -србчь) full. af

Просрбчи-вать; ∽ отпуснъ, öfverskrida den bestämda

terminen för sin tjenstledighet, icke i behörig

tid infinna sig till tjenstgöring.

просрочка (g. pl. -ченъ) försummelse att

iakttaga en bestämd termin för hvilken ngt

gäller; ∽ векселя, försummelse att betala en

vexel på bestämd tid, hvarigenom den

förfaller; ∽ отпуска, öfverskridande af den för

ens tjenstledighet bestämda terminen,

простаивать, intr. простоять, stå, förbli

stående || uppehålla sig, vara inlogerad, ha sitt

ståndkvarter (om krigstrupper) || vara, fortfara,

hålla І (om väderleksförhållanden).

простанъ (-ка etc.) простачонъ, okonstlad,

rättfram person.

простачонъ (-чка etc.) dim. af простанъ.

простёганный, p. p. p. af простегать.

npостегаты, full. af простёгивать.

простёгивать, tr. простегать, простегнуть,

genomsticka, sticka täcke || piska, slå; -ться,

pass. stickas, sys; refl. med en piske hugga 1.

slå miste.

простёгнутый, p. p. p. af простегнуть.

простегнуть, full. af простёгивать,

простенькій, dim. af простой,

простерегаtb, tr. простерёчь, förbise, låta

undgå sin uppmärksamhet, icke lägga märke

till.

простереть = простёрть.

простеречь (conj. = стерёчь) full. af

просте-регать.

простёртый, p. p. p. af простёрть.

простерть (-струтъ, pret. -стёръ, -стёрла etc.)

full. af nрстираты.

простёръ, -рла etc. se простёрть.

простирать, tr. простёрть, utsträcka, utbreda;

utsträcka, räcka ut, sträcka, gifva

utsträckning åt, låta fortgå; -ться, pass. utsträckas,

utbredas; sträcka sig till, nå ända till; ∽

объятія кому, sträcka ut armarna mot ngn,

komma emot ngn med öppna armar; ∽ своё

честолюбіе слйшкомъ далёко, sträcka sin

ärelystnad alltför långt; страха эта -рается

до моря, detta land sträcker sig 1. når ända

fram till hafvet.

простирать, tr. full. tvätta byke till slut.

простйтельность702простроить

простйтельность, f. förlåtlighet,

ursäktlighet.

простительный, ursäktlig, förlåtlig.

простйть (прощу, простятъ: Ішрег. прости)

full. af пропідть; ∽ обйду, förlåta en

förolämpning; я никогда не ПРОЩУ себѣ этой ошйбки,

jag skall aldrig förlåta mig det felet; ∽

преступника, förlåta en förbrytare (efterskänka

hans straff 1. benåda honom); -тйтв МОЮ

откро-вённость 1. меня за откровённость, förlåt

min uppriktighet; онъ не -ТЯСЬ ушёлъ, han

gick bort utan att säga adjö, utan att taga

afsked.

npÖсто, adv. (comp. проще) npoстовато, enkelt,

simpelt; okonstladt, ocirkladt, utan krus; helt

enkelt, utan vidare; rent af; ∽ одѣваться,

kläda sig enkelt 1. anspråkslöst; ∽

обхо-дйться съ кѣмъ, behandla ngn utan

ceremonier; ∽ изъ рунъ вонъ, rent af

obegripligt, nästan som förgjordt.

простовато, dim. af просто,

простоватость, f. inskränkthet, enfaldighet.

простоватый, dim. af простой,

простоволосый, som har obetäckt hufvud,

går med håret bart 1. obetäckt (om kvinnor).

простодушіе, naivitet, enfald,

öppenhjärtighet.

проростодушно, adv. öppenhjärtigt, naivt,

простодушный, rättfram, öppenhjärtig, naiv.

простой, npoстоватыпi, простенькій, enkel,

icke invecklad, icke sammansatt; konstlös;

anspråkslös, ordinär; icke klyftig, enfaldig:

simpel, vulgär || tom, icke upptagen; ∽

обѣдъ, en enkel 1. anspråkslös middag; -тыя

тѣла, enkla, icke sammansatta kroppar; ∽

товарь, vara af ordinär 1. simplare kvalitet;

-тая бумага, vanligt, icke t. ex. stämpiadt,

papper; -töe ПИСЬМО, enkelt, icke rekommenderadt

bref; ∽ человѣнъ, enkel, rättfram menniska

|| simpel, obildad 1. enfaldig, inskränkt

person; по той -тоЙ причйнѣ, blott och bart

af den orsaken, helt enkelt därför; -тымъ

глазомъ, med blotta ögat, med obeväpnadt

öga; ∽ народъ, de obildade folkklasserna;

-тое місто, -тая посуда, en tom plats, ett

tomt kärl.

простой, s. s. ett alltför långvarigt stående 1.

förblifvande på ett ställe, väntan öfver

bestämd tid; förlorad tid, liggetid; ∽ извозчика,

en hyrkusks väntan öfver bestämd tid; ∽

постояльца, en hyresgästs kvarboende

utöfver bestämd tid; ∽ раббчихъ, arbetares

sysslolöshet i väntan på arbete; ∽ квартиры,

en lokals förblifvande utan hyresgäster, den

tid en lokal står tom 1. utan hyresgäster;

-ойный, som betalas för väntetid, för öfvertid;

-ойные дни, ett fartygs liggedagar.

простокваша, filmjölk, fil (fini).

простолюдйнка (g. pl. -нонъ) obildad kvinna,

kvinna af arbetsklassen, allmogekvinna.

простолюдйнство, allmoge, obildadt folk,

gemene man.

простолюдйнъ, allmogeman, obildad

mansperson.

простолйдіе = простонародіе.

простонародіе, gemene man, de obildade

folkklasserna, allmoge,

простонародный, som hänför sig till de

obildade folkklasserna, bland gemene man

vedertagen, vulgär, folk-.

простонать, intr. (conj. = стонаты) full. en tid

stöna, sucka.

просторно, adv. rymligt, icke trångt,

просторный, rymlig, vid, icke trång; -ная

квартйра, rymligt kvarter; -нов платье, en

vid, icke trång, icke tätt åtsittande dräkt.

просторъ, godt 1. fritt utrymme, fri 1. ledig

plats; god tid, ledig tid; frihet,

handlingsfrihet, obundenhet.

просторічіе, vulgärt tal, det obildade folkets

språk.

простосердёчіе, öppenhjärtighet,

uppriktighet.

простосердёчно, adv. öppenhjärtigt,

uppriktigt.

простосердёчность, f. = простосердёчіе.

простосердёчный, öppenhjärtig, okonstlad,

rättfram, uppriktig.

простота, enkelhet; konstlöshet; rättframhet;

enfald; simpelhet.

простофйля, c. pop. enfaldig stackare, våp^

dummerjöns.

простоять (conj. = стоять) full. af

простаивать; гусары -стояли зйму въ городѣ,

husarerna lågo vintern igenom i kvarter i

staden; этотъ постоялецъ -стоялъ у пасъ

пять лѣтъ, denne hyresgäst bodde hos oss

i fem års tid; хорошая погода не долго

-стойтъ, det vackra vädret kommer icke

att fortfara länge; я не -стою обѣдни, jag

orkar icke stå 1. förbli stående gudstjensten

till slut 1. under hela gudstjensten.

nрстрнно, adv. vidlyftigt, utförligt.

пространность, f. vidlyftighet, utförlighet ||

vidsträckthet, rymlighet.

пространный, vidsträckt, omfattande,

omfångsrik || utförlig, omständlig; -нов поле, vidt,

vidsträckt fält; -ныя лѣса, vidsträckta

skogar; ∽ разсказъ, utförlig, omständlig

berättelse.

пространство, utsträckning, vidd; rymd, rum;

sträcka.

пространствовать, intr. (conj. —странствовать) full. vandra omkring en
tid, färdas 1.

resa omkring i många trakter.

прострачивать, tr. прострочйть, sy med

ef-terstyng; -ться, pass. bli sydd med efterstyng.

простригать, tr, прострйчь, ställvis klippa

ngns hår.

простриженный, p. p. p. af простричь,

прострйчь (conj. = стричь) full. af простригать.

прострбенный, p. p. p. af простроить,

простроивать, tr. простроить, nedlägga

pengar på byggnadsarbete || intr. fortfara att

bygga, en viss tid hålla på med

byggnadsarbete.

простроить, full. af простроивать; -ться, refl.

ge ut- alla pengar på ett byggnadsföretag,

ruinera sig genom ett byggnadsföretag,

föf-bygga sig.

простроченный703просьба

простроченный, p. p. p. af прострочйть.

прострочйть, full af прострачивать,

прострутъ se просторть.

простреленный, p. p. p. af прострѣлйть.

простріливать, tr. прострѣлйть, genomskjuta,

genomborra med en kula; -ться, pass. bli

genomskjuten.

прострѣлина, genomskjutet ställe, hål efter

en kula.

прострълйть, full. af простреливать.

прострільная трава, bot stormhatt,

простряпать, intr. full. en tid syssla med

tillagning af mat.

простуда, förkylning.

простудйть (conj. = студить) full. af

простужать.

простудливый, som lätt förkyler sig.

простудный, som beror på 1. uppstått genom

förkylning.

простужать, tr. простудить, простуживать,

låta bli kall, låta afkylas, bringa att svalna

|| förkyla, ådraga ngn en förkylning, utsätta

ngn för förkylning; -ться, pass. afkylas; refi.

förkyla sig.

простуженный, p. p. p. af простудить,

простуживать, uPPr. af простужать.

nрступаты, intr. проступйть, tränga igenom,

tränga fram || genomtränga ngt med foten

då man stiger därpå; trampa hål på, trampa

sönder; -ться, refi. stiga miste; snafva; begå ett felsteg, förgå sig.

проступйть (conj. = ступить) full. af

проступать.

проступонъ (-пка etc.) felsteg, förseelse.

простучать, intr. (conj. = стучать) full. bulta

en tid, fortfara att bulta; -ться = ∽ .

простушка (g. pl. -шенъ) enfaldig, fjollig

kvinna.

простъ (проста; comp. проще) f. f. af простой.

простывать, intr. простынуть, простглть,

kallna, afkylas, afsvalna, stelna; * svalna,

af-mattas.

простылый, som kallnat, som afkylts,

stelnad.

простынный, lakan-.

простынуть (conj. = стынуть) full. af

простывать.

простыня, lakan; санная ∽ , täcke 1. nät son»

spännes mellan släden ocli hästen till skydd mot den

af liästen under loppet uppkastade snön.

простыть (conj. = стыть) full. af простывать;

любовь -ТЫЛа, kärleken har afsvalnat;

ycép-діе -ТЫЛО, ifvern har afmattats; pi слѣдъ

его -стылъ, han har icke lemnat ngt spår

efter sig.

простінонъ (-нка etc.) простеноченъ,

mellanvägg, skiljevägg || väggen mellan två fönster 1. dörrar.

прост-бноченъ (-чка etc.) dim. af простенонъ.

простеночный, som hör till en mellanvägg.

простянъ (-icä etc.) простячбнъ =

прос-танъ.

простянна (g. pl. -нонъ) enfaldig kvinna ||

kärra 1; vagn som är tom 1. utan lass.

простячонъ (-чка etc.) dim. af ПростЯКЪ.

просудйть (conj. = судйть) full. af

просуживать.

просудъ, felaktig, olaglig 1. orättvis dom;

misstag i afdömandet af en person i. sak.

просуетйться, refl. (conj. = суетйться) full.

under förloppet af en viss tid göra sig mycket

bestyr, vara öfverdrifvet bestyrsam, löpa hit

och^ dit, fjäska,

просуживать, tr. просудить, en viss tid sitta

till doms, utöfva domarekallet 1. skipa

rättvisa || förlora ngt genom en process; -ться,

refi, en viss tid processa; ruinera sig genom

processande.

просумерничать, intr. sysslolös tillbringa

skymningstiden.

просунуть (conj. = сунуть) full. af

просовывать.

просутяжить, tr. (conj. = сутяжить) full.

genom processande förlora,

npocyxa, vägarnas torkande om våren, första

torra före 1. väglag efter snösmältningen,

просучйть, tr. (conj. = сучйть) full. tvinna en

tid, fortfara att tvinna; -ться, pass. tvinnas.

просушенный, p. p. p. af просушйть.

просушиваніе, torkning,

просушивать, tr. просушйть, torka, göra

alltigenom torr; -ться, pass. torkas; torka, bli

väl torr.

просушйть (conj. = сушйть) full. af

просушивать.

просуіііка, torkning.

просфйрня (g. pl. -ренъ) = просвйрница.

просфора = просвира,

просфорный = просвйрный.

просчйтанный, p. p. p. af просчитать,

просчитать, full. af просчитывать,

просчйтывать, tr. просчитать, genomräkna ||

fortfara att räkna, hålla på att räkna; -ться,,

pass. genomräknas, räknas; räkna miste,

просыпаніе, uppvaknandet.

просыпанный, p. p. p. af просыпать.

просыпать, tr. просыпать, strö ut, slå, hälla,

spilla; -ться, pass. strös ut, kastas omkring;

refi. strö sig ikring, sprida sig.

просыпать (conj. = сыпать) full. af

просыпать.

просыпать, intr. проспать, sofva, fortfara att

sofva || för sofva, genom sofvande försumma

|| sofva bort, sofva ut, sofva af sig, genom

sofvande befria sig ifrån; -ться, intr. sofva

ut, hvila tillräckligt; sofva ruset af sig, bli

nykter 1. klar i hufvudet.

просыпаться, intr. проснуться, vakna,

upp- ∽ ∽ vakna.

просыпъ, uppvaknandet; спать безъ -ny, sofva

utan att vakna, utan afbrott; онъ -ny не

знаетъ, han har aldrig en nykter stund, är

alltid drucken.

просыхать, intr. просохнуть, torka ut, bli

alldeles torr.

просьба, bön, anhållan; ansökan, petition,

supplik; я нъ вамъ съ -бОЮ 1. у меня нъ

вамъ ∽ , jag vänder mig till er med en

bön, har en bön till er, en begäran att

framställa för er; сдѣлалъ онъ это по

моёйпросевальныи704протереть

han gjorde det på min anhållan; исполнить

-бу, uppfylla 1. efterkomma ngns anhållan 1.

bön; подать -бу, inlemna en böneskrift 1.

ansökan.

просѣвальный, som tjenar till siktning.

просѣвать, tr. просѣять, kasta 1. slå igenom,

sålla, sikta || utströ, spilla; -ться, pass.

siktas, sållas; tränga igenom, tränga ut, falla

ut, rinna ut.

просѣвочный = просѣвальныи.

лросѣдать, intr. просѣсть, sätta sig, sjunka

in, sjunka || tränga igenom småningom, sila

sig igenom, skjuta fram igenom,

лроседина, här och där framträdande gråa

hår- 1. skäggstrån || klyfta, remna, spricka,

просѣдь, f. här och där framskjutande gråa

hår- 1. skäggstrån; борода съ -дью,

grå-sprängdt skägg.

просѣка, genomhuggning; i en skog upphuggen

väg; öppning i en skog, upphuggen rågata.

лросѣканіе, genomhuggning,

просѣкать, tr. просѣчь, genomhugga, hugga

igenom; sönderhugga; -ться, pass.

genomhuggas; refl. hugga sig igenom, rispa sig (om

tyger); oo лѣсъ, upphugga en väg genom en skog.

лросенъ = просѣка.

просѣлый, som trängt 1. skjutit igenom; som

trängt fram, som kommit upp (om växter),

просѣсть jconj. = сѣсть) full. af просѣдать.

просѣчный, upphuggen; -ная дорога въ лѣсу,

i en skog upphuggen väg.

просѣчь (conj. = сѣчь) full. af просѣкать.

просѣянный, p. p. p. af просѣять.

просѣять (conj. = сѣять) full. af просѣвать.

лросяканіе, sipprandet igenom.

nрсflкаты, intr. просякнуть, sippra igenom,

sila 1. tränga sig igenom.

лросяклый, som sipprat 1. trängt igenom,

просякнуть, full. af просякать.

просянйнъ ( ка etc.) bot. tåtel.

просянйца, bot. hirs || med. frisel, lätt utslag

på kroppen.

просяной, hirs-; -håя Kånia, hirsgröt.

протаивать, intr. протаять, smälta, tina upp;

tr. smälta till vatten, ha 1. bringa att smälta.

проталина, проталинка, ställe der snön

smultit, enstaka snöfritt ställe,

проталинка (g. pl. -нонъ) dim. af проталина.

лроталкивать, tr. протолкать, протолкнуть,

stöta, skjuta 1. drifva igenom, medels stötar

drifva öfver, förbi, fram 1. bort; -ться, pass.

stötas 1. drifvas igenom; refl. tränga sig

igenom, knuffande och stötande till andra

personer bana sig väg.

лpotалkивatь, tr. протолочь, sönderstöta,

krossa.

протанцовать, intr. (conj. = танцовать)

fortfara att dansa, dansa en viss tid; tr. dansa

ngt, utföra en dans till slut.

протапливать, tr. протопить, då och då elda

1. uppvärma; elda 1. värma upp litet; -ться,

pass. eldas, uppvärmas litet 1. då och då.

протаптывать, tr. протоптать, trampa upp 1.

tilltrampa, gå upp en väg, genom gående göra

den jämn och hård || uttrampa, gå sönder,

kippa ned sina skodon, slita ut dem; -ться,

pass. gås upp, bli tilltrampad; uttrampas,

utnötas.

протарабарить, intr. (imper. -барь) full. plad-

dra, med pladder förnöta en viss tid.

протасканный, p. p. p. af протаскать,

протаскать, tr. full. en viss tid släpa, bära; släpa

1. föra omkring, ha att löpa omkring; -ться,

pass. släpas 1. bäras en viss tid; refl. släpa sig

omkring, stryka omkring.

протаскивать, tr. протащить, släpa 1. bära

öfver till ett annat ställe, släpa igenom 1. förbi;

-ться, pass. släpas öfver 1. förbi; refl. släpa

sig öfver 1. fram till.

протасбванный, p. p. p. af протасовать.

протасовать, (conj. = тасовать) full. blanda

kort, fortfara att blanda kort; -ться, pass.

blandas.

протачать, full. af протачивать.

протачивать, tr. протачать, sy med

öfver-kast || intr. fortfara att sy med öfverkast,

en viss tid hålla på därmed; -ться, pass. sys

med öfverkast.

nртачнвать, tr. проточить, genomgnaga,

skafva 1. fräta hål igenom 1. på ngt ||

fortfara att slipa 1. hvässa ngt; -ться, pass.

ge-nomfrätas, småningom genomborras; hvässas,

* slipas.

протаіцйть, full. af протаскивать.

протаять (conj. = таять) full. af протаивать,

протвердйть (conj. = твердить) full. af про-

твёрживать.

протверженный, p. p. p. af протвердйть.

протвёрживать, tr. протвердйть, repetera,

ytterligare genomgå 1. inplugga en lexa; -ться,

pass. repeteras etc.

протекательная бумага, läskpapper, plump-

papper.

протекать, intr. протёчь, flyta, rinna, strömma

igenom, förbi; flyta fram || glida 1. sväfva

förbi, draga förbi; ** förflyta, * förrinna (om

tiden) || icke hålla tätt, släppa vatten in 1.

igenom, läka; slå igenom (om papper); Урал

-каетъ отъ съвера на югъ, Uralfloden

rinner från norr åt söder; крыша -кавтъ,

taket läker; лодка -кавтъ, båten läker 1. tar

in vatten; бумага -каетъ, pappret slår

igenom.

nртéKторство, protektorat,

протёкторъ, protektor, beskyddare; -рскій,

protektors-.

протёкція, protektion.

протёкшій, förfluten, som förrunnit 1. * glidit

hän.

протеребйть (conj. = теребить) full. af npo-

терёбливать.

протеребленный, p. p. p. af протеребйть.

протерббливать, tr. протеребйть, här och där

upprycka plantor; -ться, pass. här och där

uppryckas.

протерёть (conj. = терёть) full. af протирать;

∽ щёткою, borsta; ∽ глаза, gnugga sig i

ögonen; * ∽ кому глаза, öppna ngns ögon,

taga honom ur en villfarelse; * ∽ кому бока,

duktigt prygla upp ngn, lära ngn mores,

протерпеть705протирать

протерпіть, intr. (conj. = терпеть) full. en tid

lida, fördjaga, stå ut med.

протёртый, p. p. p. af протерёть.

протёсанный, p. p. p. af протесать.

протесать (conj. = тесать) full. af

протёсывать.

протестантъ, -тка (g. pl. -тонъ) protestant;

-тсиій, protestantisk,

протестація = протестованіе.

лротестованіе. protestering, invändning;

protest; ∽ векселя', protestering af en vexel.

протестованный, p. p. p. af протестовать.

протестовать, intr. (-стуютъ) protestera, göra

invändning, inlägga gensaga mot || tr.

protestera en vexel; -ться, pass! protestera; ∽

противъ рѣшёпія, protestera mot en

resolution, ett utslag 1. afgörande.

протёстъ, gensaga, protest || com. protest.

протёсывать, tr. протесать, släthugga,

behugga || inhugga 1. uthugga en ränna i ngt;

-ться, pass. släthuggas etc.

протбчь (conj. = течь) full. af протекать.

протйвенъ (-вна etc.) f. f. af протйвный; онъ

мнѣ ∽ , jag kan icke tåla honom.

противень, m. (-вин etc.) dryppanna, stekpanna

|| antipod || motståndare, motpart,

противительный, motsättnings-, som

uttrycker motsats; gram. adversativ.

протйвиться, refl. (-влюсь, -вятся; imper. -вься)

motsätta sig, opponera sig emot, sätta sig

upp emot; кто мбжетъ ∽ вблѣ Божіей? ho

kan motsätta sig 1. stå emot Guds vilja?

противлёніе, motstånd, opposition,

лротйвнинъ, -ница, motståndare, -derska;

antagonist.

протйвническій, motståndares, en

motståndare egen 1. honom tillhörig.

протйвничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

протйвническій.

протйвно, adv. motsatt, i motsättning till ||

motbjudande, vidrigt; мнѣ ∽ смотреть на

это. det är för mig motbjudande att se därpå.

лротйвность, f. motsats, motsatt beskaffenhet ||

vidrighet, vedervärdighet.

протйвный, протйвенъ, motsatt, belägen

midt-emot; motsatt, som utgör motsatsen till ngt 1.

är af motsatt beskaffenhet; som står emot,

utgör ngns motpart; stridande emot; motig,

hinderlig, mot- || motbjudande, vidrig; -ная

сторона, motsatta sidan, andra sidan;

motpart, vedersakare, motparti; въ -номъ

слу-чаѣ, i motsatt 1. vidrigt fall; -ныя срёдства,

medel af inbördes motsatt beskaffenhet; ∽

вѣтеръ, motvind,

иротивоборецъ (-рца etc.) = противоборнинъ.

противоборнииъ, motståndare, vedersakare.

противоборный, fientlig,

противоборственный = противоборный.

противоборство, motstånd, kamp emot ngt,

antagonism,

лротивоборствованіе = противоборство,

противоборствовать а., intr. (-ствуютъ) strida

emot, bekämpa, motstå,

противовесъ, motvikt,

лротиводійственный, återverkande, reaktiv.

противодействіе, motstånd, motverkan;

tillbakaverkan, reaktion,

противодействовать a., intr. (conj. =

действовать) motverka, reagera,

противолежащій, belägen midt emot,

motsatt.

противолихорадочный, med. antifebril, feber-

fördrifvande.

противополагать tr. противоположйть,

motsätta, ställa emot; invända; -ться, pass.

sättas 1. ställas emot.

противоположёніе, motsättning; motsats,

invändning; antites,

противоположенный, p. p. p. af

противоположйть.

противоположйтельный =

противоположный.

противоположйть (conj. = положйть) full. af

противополагать.

противоположно, adv. emot, i motsats till, i

stid mot.

противоположность, f. motsats, kontrast.

противоположный, midt emot liggande;

motsatt, som är af motsatt beskaffenhet; ∽

éрегъ, motsatta stranden; -нов направлёніе,

motsatt riktning,

противопоставить (conj. = ставить) full. af

противопоставлять.

противопоставлять = противополагать,

противgeечйвый, motsägande, stridig.

противоречить, intr. (imper. -речь) motsäga,

icke öfver.enstämma med, stå i strid med,

opponera mot; онъ любитъ ∽ , han tycker

om att motsäga andra 1. att opponera sig;

его поступки -чатъ его рѣчамъ, hans

handlingar 1. uppträdande står i strid med hans tal.

противоречіе, motsägelse, skiljaktighet.

противостйть (conj. = стать) full. af

противостоять.

противостойте, motstånd; astron. opposition,

motstånd.

противостоять d., intr. противостать, motstå,

motsätta sig, vara emot || stå midtemot ngn.

nртнвострастie = антипатія.

противоукореніе, motbeskyllning.

противоукорять, tr. göra motbeskyllningar

mot ngn, beskylla igen 1. tillbaka.

противочувствіе = антинатія.

противоядіе, motgift.

противоядный, som utgör 1. verkar såsom

motgift.

протйву = противъ.

противуестёственный, naturvidrig, onaturlig

|| öfvernaturlig.

противузаконный, lagstridig, olaglig.

прбтивъ, pr. g. emot, gentemot, midtemot; i

strid med 1. mot, i jämförelse med; я живу

∽ цёркви, jag bor gentemot 1. midtemot

kyrkan; стоять ∽ света, ha dagern 1. ljuset i

ögonen; иттй ∽ непріятеля, gå 1. rycka

mot fienden; ∽ сбвѣсти, emot 1. i strid med

samvetet; ∽ воли, emot ngns vilja,

ofrivilligt.

протирать, tr. протерёть, genomgnida, skafva

1. gnida hål på || rifva genom rifjärn i. durk-

протйсканный706протягать

slag || rengnida, rentorka || gnida, gnugga\en

viss tid; -ться, pass. genomgnidas, gnidas 1.

slitas så att hål uppkommer; refl. tränga sig

igenom.

протйсканный, p. p. p. af протискать,

протйскать, full. af протискивать.

протйскивать, tr. протйскать, протйснуть,

trycka igenom, pressa igenom; pressa 1. skjuta

in i; -ться, pass. pressas igenom; refl. tränga

sig1 igenom.^

протиснутый, p. p. p. af протйснуть.

протйснуть, full. af протйскивать.

протканный, p. p. p. af проткать.

проткать (conj. = ткать) full. af протыкать.

проткнутый, p. p. p. af проткнуть.

проткнуть, full. af протыкать,

протодіаконство, erkediakons syssla 1.

värdighet.

протодіаконъ (8 rangklass) erkediakon; -нскій,

erkediakons-.

протоіерей (6rangkiass) kontraktsprost; -рёйскій, som angår prosteri;
kontraktsprost-,

протоіерёйство, kontraktsprostevärdighet.

протоколйстъ, protokollist; -тскій, protokol-

list-. .........................

протоколъ, protokoll; -льный, protokoll-.

протонъ, vattens rinnande 1. lopp genom ngt,

kanal; vattenarm, flodarm; häck.

протолканный, p. p. p. af протолкать.

протолкать, full. af проталкивать.

протолкнутый, p. p. p. at протолкнуть.

протолкнуть, full. af проталкивать,

протолковать, intr. (conj. = толковать) full.

utlägga, förklara från hörjan till slut; -ться,

pass. förklaras, utläggas.

протолочь (conj. = толочь) full. af

проталкивать.

протомйть, tr. (conj. = томйть) full. fortfara att

öfveranstränga 1. pina; -ться, refl. en viss tid

pina sig, matta ut sig med.

протопйть (conj. = топйть) full. af

протапливать.

протопленный, p. p. p. af протопйть.

протопопица, kontraktsprosts fru 1. maka.

протопопъ, -пскій = протоіерёй, -йскій.

протопресвйтеръ = протопопъ.

протоптанный, p. p. p. af протоптать.

nртоптаты (conj. = топтать) протаптывать,

проторгованный, p. p. p. af проторговать.

проторговать (conj. = торговать) full. af

проторговывать,

проторговывать, intr. проторговать, handla,

drifva handel en viss tid || tr. förlora på handel; -ться, refl.
ruinera sig genom handel,

проторжка (g. pl. -женъ) förlust vid handel;

hankrutt, ruin.

протори, pl. f. förlust, omkostnader; jur.

rättegångskostnader; за ∽ и убытки, jur. för

kostnad och skada.

проториться, intr. (imper. -торься) ha

omkostnader, få vidkännas utgifter 1. förluster.

протосковать по p., o p., intr. (conj. =

тосковать) full. en viss tid sörja, gräma sig 1.

ängslas öfver ngt.

прототйпъ, urtyp, urbild, prototyp.

проточенный, p. p. p. af проточйть.

проточина, протбчинка, maskhål, maskgång

|| rinnande vatten, bäck.

проточинка (g. pl. -нонъ) dim. af проточина.

проточйть, full. af протачивать.

проточный, som rinner igenom, rinnande; -ная

вода, rinnande vatten.

протрава, frätning, inetsning; frätmedel, beta,

etsningsmedel.

протравйть (conj. = травйть) full. af

протравливать.

протравленный, p. p. p. af протравить.

протравливать, tr. протравйть, inetsa;

behandla med frätande medel || för foder åt

boskapen utgifva 1. använda en viss summa

pengar || jaga utan att få fast, på hetsjakt låta

undkomma; -ться, pass. inetsas etc.

протрезвйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

протрёзвливать.

протрезвленіе, tillnyktring.

протрезвлённый, p. p. p. af протрезвйть.

протрёзвливать, tr. протрезвлять,

протрезвйть, göra nykter, förtaga ruset; -ться, refl.

nyktra till, bli nykter,

протрезвлять = протрёзвливать.

протрёпанный, p. p. p. af протрепать.

лротрепать (conj. = трепать) full. af

протрё-пливать.

протрёпливать, tr. протрепать, bråka, skäkta

lin; -ться, pass. bråkas, skäktas.

протрубйть, intr. (conj. = трубйть) full.

trum-peta, blåsa i trumpet en viss tid; tr. utbasuna,

utskrika.

протрясённый, p. p. p. af протрястй.

протрястй (conj. — трястй) full. af

протрясы-вать.

протрясывать, tr. протрястй, genomskaka,

карманъ, дёньги, göra af

med sina pengar; -ться, pass. skakas,

grundligt skakas.

протряхивать, протряхнуть, =

протрясывать.

протряхнуть, full. af протряхивать.

протужйть, intr. full. tillbringa en tid med att

sörja 1. gräma sig.

протурйть, tr. full. drifva bort, jaga bort ||

göra af med, förslösa sina pengar.

протухать, intr. протухнуть, bli fadd, unken,

skämd.

протухлый, fadd, unken, skämd.

протухнуть (pret. -тухъ, -тухла etc.) full. af

протухать.

протыкать, tr. проткать, genomväfva med ngt;

inväfva i ngt || fortfara att väfva; -ться,

pass. genomväfvas med; väfvas.

протыкать, tr. проткнуть, genomsticka 1.

stöta igenom; -ться, pass. genomstickas.

протѣснйться, full. af протѣсняться.

протѣсняться, refl. протѣснйться, tränga sig

igenom.

протявкать, intr. full. fortfara att skälla 1.

gläfsa; hålla på därmed en viss tid.

nртflгаты, tr. full. genom processande förlora,

förslösa på processer; -ться, fortfara att.

processa; ruinera sig genom processande.

протягивать707проходйть

протягивать, tr. протянуть, sträcka, spänna

öfver 1. fram till, sträcka fram 1. ut, räcka

fram 1. ut || uttänja, släpigt uttala orden,

utdraga 1. hvila på en ton, sjunga den såsom

lång || förhala, draga ut på ngt, draga ut på tiden med ngt; -ться,
pass. utsträckas,

uttänjas; refl. sträcka sig, sträcka ut sig; draga

ut på längden, räcka länge; по одёжкѣ -вай

ножки, prov. sträck icke ut fötterna 1. benen

längre än fällen räcker,

протяжёніе, sträckning, sträcka; utsträckning,

dimension;' на всёмъ -ніи этой дороги, på denna vägs. hela »sträckning,
så långt den

sträcker sig, utefter hela vägen; ∽ » въ длину,

utsträckning i längd, längddimension; въ черте

одно ∽ , въ плоскости два, linjen har en

dimension, ytan två.

протяжка, förhalning, uppskof, dröjsmål.

протяжно, adv. utdraget, släpigt, långsläpigt,

långsamt.

протяжность, f. långdragenhet, uttänjd

beskaffenhet; långsläpigt uttal.

протяжный, utdragen, långsläpig, långsam.

протянутый, p. p. p. af протянуть.

протянуть, full. af протягивать; ∽ верёвку

поперёнъ улицы, spänna ett tåg tvärs öfver

en gata; ∽ руку, räcka fram handen; ∽

ноги, sträcka ut benen, dö; ∽ дело, förhala

en sak, draga ut på tiden med den; ∽

rö-лосомъ, släpande 1. på ett långsläpigt sätt

uttala ngt.

проудйть, intr. (conj. = удить) full. fortfara,

tillbringa en tid med att meta.

проужинать, intr. full. tillbringa en viss tid vid

kvällsvarden || tr. för kvällsvard utgifva en

viss summa pengar.

проулонъ (-лка etc.) tvärgata, sidogata.

проурчать, intr. (conj. = урчать) full. en viss

tid kurra, bullra (om magen).

проухать, tr. full. förslösa, bortslösa, göra af

med, lefva upp.

проучённый, p. p. p. af проучить.

проучивать, tr. проучйть, repetera, ånyo

genomgå ngt för att lära sig det || * lära ngn,

lära skick och seder, lära mores, upptukta;

-ться, pass. repeteras; lära sig, fortfara att

inhemta undervisning i ngt.

проучйть (conj. = учить) full. af проучивать;

я его -чу, jag skall nog lära 1. visa honom.

профанъ, person som icke är invigd i, icke

förstår sig på ngt, lekman.

профёссія, profession.

профёссорство, professorsvärdighet.

профёссорша (g. pl. -шей) professorska.

профёссоръ (pl. -ры etc. 1. ра etc.) professor;

-рскій, professors-.

профйль, m. profil; -льный, profil .

профильтровать (-руютъ) full. af

профильтровывать.

профильтровывать, tr. профильтровать =

процеживать.

профинтйть, tr. (conj. = финтйть) full.

förslösa, lefva upp sin egendom || intr. ha finter

för sig, öfva bedrägerier.

профосъ, profoss; -сскій, profoss-

прохаживать, intr. проходйть, проходйть, gå,

promenera en viss tid 1. en viss sträcka; -ться, göra

en promenad, taga sig en spatsertur.

прохвастать, intr. full. skryta en viss tid, hålla

på med att skryta 1. öfverdrifva.

прохватйть (conj. = хватйть) full. af

прохватывать.

прохватывать, tr. прохватйть, hugga tag i,

hugga fast i ngt med tänderna s& att dessa

tränga igenom föremålet; genombita «If (om

kölden) genomtränga, göra sig kännbal»

alltigenom; -ться, pass. genombitas, genomträngas.

прохворать, intr. full. en viss tid vara sjuk,

krassla.

прохвостъ, pop. = профбсъ || niding, usling,

прохлада, svalka,

прохладительный, uppfriskande, svalkande.

прохладйть (-хлажду, -хладятъ, imper. -хладй)

прохлаждать.

прохладно, adv. svalt, uppfriskande.

прoxладноctь, f. = прохлада,

прохладный, kylig, sval, uppfriskande,

пр охладеть = охладеть,

прохлажаться = прохлаждаться.

прохлаждать, tr. прохладйть, uppfriska,

af-kyla, göra sval; -ться, pass. afkylas; refl.

afkyla sig, svalka sig || intr. lefva makligt

1. yppigt.

прохлаждёніе, uppfriskning, afkylning.

прохлаждённый, p. p. p. af прохладйть.

прохлажду se прохладйть.

прохлеснуть, full. af прохлёстывать.

прохлестать (conj. = хлестать) full. af

прохлёстывать.

прохлёстывать, tr. прохлестать, прохлеснуть,

piska, hugga 1. slå med piske; piska upp

ngn; en viss tid piska kläder || hugga miste, slå miste.

прохлопать, tr. full. klappa 1. bulta hål på ngt

|| intr. förtfara att bulta 1. klappa, en viss tid

klappa t. ex. i händerna,

прохлопотать, intr. (conj. = хлопотать) full.

en viss tid vara upptagen af bestyr, ha

besvär 1. omsorger,

прохныкать, intr. full. hålla på med att gråta,

snyfta 1. lipa en tid.

проходймецъ (-мца etc.) vandrare, pilgrim.

проходймый, farbar, användbar (omväg).

проходйть, intr. (conj. = ходйть) пройтй, gå igenom, öfver 1. förbi,
passera; gå fram, röra

sig vidare || förgå, förlida. förflyta; förlöpa,

gå förbi || tr. genomgå, genomresa;

tillrygga-lägga; genomgå, genomläsa, granska,

öfver-fara, öfverstryka med ngt; дорога -ходитъ

чёрезъ лѣсъ, vägen går 1. leder genom

skogen; столъ не -ходитъ въ дверь, bordet

går icke genom dörren (d. v. s. dörröppningen är

för trång); врёмя -ходитъ незаметно, tiden

förflyter utan att man märker det; въ этомъ

классѣ -ходятъ дрёвнюю исторію, i denna

klass genomgår man gamla tidens historia

(d. v. s. nämda del af historien hör till klassens

lärokurs); ∽ службу, fullgöra 1. sköta sina

tjen-steåligganden.

проходйть (conj. = ходйть) full. af прохаживать.

проходной708прочность

проходной, genomgångs-, som har en

genomgång 1. genom hvilken man kan passera; ∽

вагонъ, genomgångsvaggon.

проходъ, genomgåendet, passerandet;

genommarsch, frammarch; genomgång, passage ||

anat. gång, rör, kanal, öppning; тутъ нѣтъ

-да, man slipper icke igenom 1. fram här;

слуховой ∽ , anat. hörselgången; задній ∽ ,

anat. ändtarmens öppning, anus.

прохожденіе, genomgåendet, passerandet;

genommarsch.

прохожій, förbigående, genomresande,

passerande || s. s. resande, person som på resa 1.

vandring passerar ett ställe.

прохолаживать, tr. прохолодйть, låta kallna

1. bli kall, afkyla; -ться, pass. afkylas, bli

kall.

прохолодйть (conj. = холодйть) full. af

прохолаживать,

прохоложенный, p. p. p. af прохолодйть.

прбхолодь, f. friskhet, kyla, lindrig köld.

прохоръ, manligt förnamn.

прохрапіть, intr. (conj. = храпъть) full. snarka,

hålla på att snarka en viss tid.

прохрипіть, intr. (conj. = хрипіть) full. vara

hes en viss tid || tr. med hes röst uttala 1.

sjunga ngt.

прохромать, intr. full. halta ngn tid.

процарапанный, p. p. p. af процарапать,

процарапать, full. af процарапывать,

процарапывать, tr. процарапать, rispa, klösa,

skrapa sönder 1. hål på || betäcka med

skråmor; -ться, pass. klösas, skrapas, få skråmor.

процарствовать, intr. (conj. = царствовать)

full. en viss tid regera. •

процвестй (conj. = цвѣстй) full. af процвѣтаты.

процветаніе, biomstring.

процветать, intr. процвѣстй, blomma,

blomstra, stå i blom en tid || blomstra, frodas,

florera,

процедура, procedyr.

процентъ. procent, ränta, intresse; давать

деньги на ∽ , göra sina pengar

räntebärande, låna nt dem mot ränta; онъ берётъ

по десятй -товЪ, han tar tio procent; ∽

на ∽ », ränta på ränta; -тный, ränte-,

räntebärande; -ныя бумаги, räntebärande

papper.^

процёссія, procession.

процёссъ, process, förlopp, utvecklingsgång;

jur. process, rättstvist, rättegång; ∽

разло-жёнія, upplösningsprocess, upplösningens

fortgång; затѣять кому ∽ , väcka process

mot ngn.

процедйть (conj. = цѣдйть) full. af

проціжи-вать.

процеженный, p. p. p. af процѣдйть.

процеживать, tr. процѣдйть, sila genom, låta

gå genom en sil; filtrera; -ться, pass. silas;

filtreras.

прочайничать, intr. full. tillbringa en tid med

att dricka te; ∽ » весь день, hela dagen dricka

te, fördrifva dagen med tedrickning.

прочахнуть, intr. full. täras af lungsot; tvina

bort.

проченіе, beväring, förvaring; bestämmandet

af ngnting åt ngn 1. för ngns räkning.

проченный, p. p. p. af прочить.

проченъ (прочна, прочно, прочны; comp. проч-

нѣе) f. f. af прочный,

прочёркивать, tr. прочеркнуть, draga ett

streck igenom 1. öfver ngt, öfverkorsa.

прочеркнуть, full. af прочеркивать.

прочёсанный, p. p.p. af прочесать.

прочесать (conj. = чесать) full. af

прочёсывать.

прочёсть (conj. = честь) full. af прочйтывать.

прочёсывать, tr. прочесать, genomkamma,

väl kamma; häckla lin || kamma så att

skinnet rifves, rifva i det man kammar; -ться,

pass. kammas.

прочётъ, missräkning, missräkningsbelopp ||

genomläsning, genomräkning; -тный,

missräknings-; -тныя дёньги,

missräkningspengar, belopp som är för mycket 1. tvärtom

fattas i en beräknad summa.

прочикать, tr. прочкнуть, genomsticka, sticka

upp, öppna t. ex. en böld; -ться, refl. öppna

sig, veckla upp sig (om knoppar), gå upp (om

bölder).

прочинённый, p. p. p. af прочинйть.

прочйнивать, tr. прочинйть, upplaga,

grundligt reparera 1. lappa || en viss tid syssla med

reparationsarbete.

прочинйть, full. af прочйнивать.

прочйстить (conj. = чйстить) full. af

прочищать.

прочйстка = прочищёніе.

прочитанный. p. p. p. af прочитать.

прочитать, full. af прочйтывать.

прочйтывать, tr. прочитать, прочесть,

genomläsa, läsa till slut || läsa, hålla på att

läsa en viss tid; -ться, pass. genomläsas,

läsas.

прочить, tr. (imper. прочь) bevara, förvara, spara

ngt för ett visst ändamål; hålla i beredskap för

l. åt, tillärna åt ngn, på förhand bestämma åt

ngn, ställa І utsikt för ngn; ∽ сѣмена для

посѣва, spara de bästa frön till utsäde; ∽ »

кому имѣніе своё, bestämma att ens

egendom skall tillfalla ngn.

прочихать, intr. full. nysa, fortfara att nysa

en viss tid.

прочищать, tr. прочистить, rena, rensa,

rengöra; klara, befria från ngnting öfverflödigt i.

skrymmande; gallra en skog; -ться, pass.

гѳп-sas; bli fri från moln, klarna.

прочищёніе, rensning.

прочйщенный, p. p. p. af ирочйстпть.

прочій, Öfrig, återstående; мёжду -чимъ,

bland annat; и -чее, med mera, och så vidare, etcaetera; и -чвв, и -чее
(vanligen

för-kortadt: И пр., И lip.) О. s. V., О. s. V. etc.

etc.

прочкнуть, full. af прочикать.

прочно, adv. (comp. прочнѣе) varaktigt,

hållbart.

прочность, f. varaktighet, soliditet, hållbarhet.

прочный709проедчивыи

прочный (comp. прочнѣйшій) прбченъ, hållbar,

varaktig, solid, durabel; -ная работа,

hållbart, durabelt arbete; ∽ миръ, varaktig 1.

säker fred.

прочтёніе, ^genomläsning.

прочтённый, p. p. p. af прочесть.

прочь, adv. bort, ur vägen; гони его ∽ ! kör

bort honom! ∽ отъ меня! bort ifrån mig! ur

vägen! подй ∽ ! gå bort! laga dig undan!

я не ∽ отъ этого, jag säger ej nej till det,

har icke någonting emot saken.

прошанъ (-ка etc.) tiggare.

прошалйть, intr. full. hålla på med

skälmstycken en viss tid, ha upptåg för sig.

прошататься, intr. full. drifva en tid omkring,

släntra 1. stryka omkring.

прошёдшій, förgången, förfluten, senast

för-liden; въ -швмъ году, förlid et år, senaste

år; на -швй недълѣ, under senaste vecka;

-шее врёмя, gram. förfluten tid, preteritum.

прошёніе, bedjandet, en anhållans 1. böns

framställande || begäran, aÄsökan, bön;

sup-plik, böneskrift; noflаты ∽ , inlemna en

ansökan; по -нію, på 1. enligt 1. på gruncl af

ansökan; комйссія -ній, kommission för

sup-plikärenden.

прошенный, p. p. p. af просить,

прошептать (conj. = шептать) full. af

про-шёптывать.

прошёптывать, intr. прошептать, hviska, hvi-

skande uttala,

прошёствіе, gåendet genom 1. förbi ngt, pas-

sering || förlopp, ett visst tidsmåtts förlöpande,

tilländagående, utgående 1. utgång; по -віи

двухъ мѣсяцевъ, дблгаго врёмени, efter

förloppet af två_ månader, efter en lång tids

förlopp; по -віи срока, efter en viss termins

utgång.

прошибать, tr. прошибйть, slå igenom, slå 1.

stöta hål på ngt, genomborra, krossa ||

genomtränga; -ться, pass. genomslås,

genomborras, genomträngas; refl. slå 1. kasta miste;

göra sig skyldig till ett misstag; его ознббъ

-баетъ, han har kallt (hans kropp genomtränges

af kyla 1. köld).

прошйбенный, p. p. p. af прошибйть.

прошибйть (conj. = шибйть) full. at

прошибать; ∽ стѣну ядромъ, med en kula

genomborra 1. skjuta ett hål i en vägg; ∽ кому

голову, slå ngn ett hål i hufvudet.

прошивать, tr. прошйть, genomsy; hålla på

att sy en viss tid; -ться, pass. genomsys.

прошйвка (g. pl. -вонъ), genomsyendet || in-

sydt stycke, mellanstycke.

прошивной, genomsydd.

прошипіть, intr. (conj. = шипъть) full. hväsa

till (om en orm) || hvissla en tid.

прошйтый, p. p. p. of прошйть.

прошйть (conj. = шить) full. af прошивать,

прошколивать, tr. прошколить, lära ngn

mo-res, gifva ngn en lexa, taga ngn i

upptuktelse.^

прошколить (conj. = школить) full. af

прошколивать.

прошлёцъ (-ца etc.) = пройдоха.

прошлогодній, fjolårig, fjorårets, från

föregående år, fjolig (fini.).

прошлый, förliden, förfluten, nästförliden,

förra, senaste.

прошляться, intr. full. sysslolöst tillbringa en

viss tid.

прошмыгнуть, tr. full. bestryka 1. ingnida med

ngt || intr. slinka igenom, smyga sig fram till

ngt ställe.

прошнурованный, p. p. p. af прошнуровать,

прошнуровать (conj. = шнуровать) full. af

прошнуровывать,

прошнуровывать, tr. прошнуровать, träda

ett snöre igenom, genomdraga med ett snöre,

прошпикованный, p. p. p. af прошпиковать.

прошпиковать, tr. (conj. = шинковать) full.

späcka (insätta fläskremsor i kött).

прошумѣть, intr. (conj. = шумѣть) full. bullra,

larma en viss tid.

прошутйть, intr. (conj. = шутйть) full. under

en viss tid skämta,

прошушукать, intr. full. tillbringa en viss tid

med att hviska, med att tissla och tassla.

прощай, прощайте (se прошДть) farväl, adjö!

прощальный, afskeds- || förlåtelse-,

försonings-, aflösnings-; ∽ обѣдъ, afskedsmiddag;

∽ день, försoningsdagen (näst före den stora

fastan).

прощаніе, afskedstagandet; afsked.

прощать, tr. простйть, förlåta, tillgifva ||

efterskänka, eftergifva || frigöra 1. bota ngn

från lidanden; förlösa; -ться, pass. tillgifvas,

efterskändas; -ться съ i. refl. taga afsked 1.

farväl af ngn, säga adjö åt ngn; я -щаю вамъ

вашъ долгъ, jag efterskänker er skuld (ni

behöfver icke betala hvad ni är mig skyldig).

проще se просто; ∽ всего, allra enklast;

нътъ ничего ∽ , ingenting är enklare än.

прощеголять, intr. full. tillbringa en tid med

att uppträda sprättigt, kläda sig som en

sprätt; -ться, refl. ruinera sig genom lyx i

kläder, förslösa sin egendom på sin klädsel.

прощёніе, förlåtelse, tillgift; просйть -нія,

bedja om förlåtelse, göra afbön, begära

förlåtelse; ∽ грѣховъ, syndaförlåtelse,

прощённый, p. p. p. af простить,

прощёные дни = прощальный день.

прощйпанный, p. p. p. af прощипать.

прощипать, full. af прощйпывать.

прощйпывать, tr. прощипать, här och där

upprycka 1. bortplocka, utgallra; -ться, pass.

uppryckas,

прощу se простйть.

проедать, tr. проѣсть, genombita, genomgnaga

|| fräta, tära på, genomfräta || äta upp sin

inkomst, använda en viss summa till sirf föda;

-ться, pass. genombitas; frätas etc.; refl. äta

sig igenom || ruinera sig genom ätande,

förslösa all sin egendom på sin kost, äta sig fattig,

проеденный, p. p. p. af проѣсть.

проедина, проѣдинка, genomgnagadt 1.

ge-nomfrätt ställe; hål som uppstått genom

gnag-ning 1. frätning.

проединка (g. pl. -нонъ) dim. af проідина.

проедчивый, frätande, skarp.

проездить710прыть

проездить (conj. = ездить) full. af проѣзжать

|| intr. en tid åka, färdas omkring, göra

åkturer; я -дилъ на извбщиковъ болѣе трёхъ

рублёй, jag har åkt upp 1. i hyrkusklega

ut-gifvit öfver tre rubel.

проіздомъ, adv. på genomresa, genomfart; я

былъ тамъ только -домъ, jag har endast

på^ genomresa varit där.

проіздъ, genomresa, genomfart; ställe där man

reser igenom 1. förbi, passage.

проезжать, tr. проездить, проезживать, köra

in en häst; köra upp 1. åka upp en väg; för

åkning, för ridt utgifva sina pengar; -ться, pass.

inköras, bli inkörd.

проезжать, intr. проехать, åka, köra, resa 1.

färdas igenom, öfver 1. förbi; färdas fram ||

tr. åkande 1. körande tillryggalägga en viss sträcka;

-ться, refl. göra en åktur 1. körtur.

проезживать, uppr. af проѣзжать.

проезжій, tjenlig att åka på; -жэя дорога,

banad väg, körväg; ∽ , s. s. genomresande

person, resande.

проести, pl. f. jur. kostnader,

rättegångskostnader.

npoесть (conj. = ѣсть) full. af проѣдать.

проехать (conj. = ехать) full. af проѣзжать;

∽ чёрезъ городъ, köra 1. åka, färdas

genom en stad; ∽ 1. -ться по городу, göra

en åktur i staden: онъ -халъ мймо насъ,

han körde 1. for förbi oss; мы -хали

пять-десятъ верстъ, vi färdades 1. tillryggalade

femtio verst.

nрзK3aменоваты, tr. (conj. = экзаменовать)

full. examinera, underkasta förhör,

лроюродствовать, intr. (conj. =

юродствовать) full. ha dumheter 1. narraktiga upptåg

för sjg, begå dårskaper en viss tid.

проявить (conj. = явйть) full. af проявлять;

∽ большую твёрдость, visa stor fasthet;

воля Божія -вйлась въ этомъ событіи, Guds

vilja har framträdt 1. låtit sig skönjas i 1.

genom denna tilldragelse; въ городѣ -вйлись

подозрйтельные люди, misstänkliga

personer ha visat sig, uppenbarat sig 1. blifvit

sedda i staden; откуда онъ -вйлся?

hvar-ifrån har han kommit hit?

проявлёніе, jttring, uttryck; framträdandet,

проявленный, p. p. p. af проявйть.

проявлять, tr. проявйть, låta framträda 1. bli

synlig, visa, yttra, visa prof på, gifva

tillkänna; -ться, refl. visa sig, framträda, yppas,

tränga fram i dagen, uppenbara sig, bli

synlig; въ народѣ -ляется всеобщее

неудовбль-ствіе; ett allmänt missnöje framträder 1. gör

sig gällande bland folket.

прояснивать, intr. прояснеть, klarna, klarna

upp, bli klar (om vädret); -ться = ∽ .

прояснить, full. af прояснять,

прояснеть, full. af прояснивать.

прояснять, tr. прояснйть, göra klar, klargöra,

förtydliga, göra begriplig; -ться, pass.

klargöras, bli klar, klarna.

прудйть, tr. (пружу, прудятъ; imper. прудй)

fördämma, afdämma, uppdämma; -ться, pass.

uppdämmas.

прудовой, dam-, fördämnings-.

прудъ (-да etc. p. efter въ, на -ду) damm,

fördämning || damm, vattensamling, uppdämdt

vatten;

пруженіе, uppdämning.

пружйна, пружйнка, fjäder (stål-), resår; drif-

fjäder, verkande kraft; -нный, fjäder-,

пружйнка (g. pl. -нонъ) dim. af пружйна.

пружйть, tr. spänna, tillspänna, böja ihop

ngnting elastiskt; spänna upp, utspänna, göra stinn;

intr. vara alltför spänd, spänna, stramma;

-ться, refl. spänna sina krafter, anstränga

sig; blåsa upp sig, visa sig bål (fini.).

пружу se прудйть.

прусанъ (-ка etc.) zool. torraka, kakerla-cka.

пруссанъ (-ка etc.) preussare.

пруссачка (g. pl. -ченъ) preussiska.

Пруссія, Preussen.

прусскій, preussisk,

прутинъ, dim. af прутъ.

прутковый, formad i stänger; -вов железо,

järn i stänger; -вая рыба, klufven och luft-

torkad fisk.

прутнянъ (-ка etc.) ung skog, späda träd,

risved.

прутовой = прутковый.

прутонъ (-tkå etc.) strumpsticka.

прутъ se перёть.

прутъ (-та etc. pl. прутья etc.) прутинъ, spö,

vidja, ris || vidjelikt, långsmalt föremål;

metallstång, ten, metallskena.

прутяной, som består af vidjor 1. ris; gjord

af spön.

прыганіе, hoppandet; hopp.

прыгать, intr. прыгивать, прыгнуть, hoppa,

göra hopp, skutta.

прыгивать, uppr. af прыгать.

прыгнуть, full. af прыгать.

прыгомъ, adv. med ett hopp, hoppande, i

språng.

прыгунчинъ, zool. gräshoppa || dim. af

пры-гунъ.

прыгунъ (-на etc.) -унья (g. pl. -уній)

пры-гунчинъ, skuttare, en som hoppar 1. tycker

om att hoppa; dansmästare.

прыгъ, språng, sats || int. hopp!

прыжонъ (-жка etc.) hopp, språng, sats.

прыскалка (g. pl. -лонъ) stänkborste, kylviska.

прысканіе, bestänkning, besprutning.

прысканный, p. p. p. af прыскать.

прыскать, tr. прыснуть, stänka på, bestänka,

spruta || intr. spruta upp 1. fram; frusa fram;

stänka ifrån sig; -ться, pass. bestänkas; refl.

stänka på sig, bestänka sig med ngt; rec.

stänka, spruta på hvarandra.

прыснъ, bestänkning || uppsprutning, frusning;

stänk.

прыснуть, full. af прыскать.

прыткій, прытонъ, snabb, flink, kvick.

прытко, adv. (comp. прытче) snabbt, flinkt.

прыткость, f. snabbhet, flinkhet, kvickhet.

прытонъ (-тка etc.) f. f. af прыткій.

прытче, comp. af прытко,

прыть, f. snabbt lopp, god fart; snabbhet,

kvickhet, flinkhet, hurtighet, raskhet; fart.

прыщеватый711прйсло

och lif, * yeld; скакать во всю ∽ , rida i

fullt sträck; въ этой лошади болѣе -ти

чѣмъ въ той; den här hästen har mera fart

och lif, det är mera eld i den, än i den där.

прыщеватый, full med utslag, blemmor 1.

finnar. r

прыщеватъть, intr. få utslag 1. blemmor på

kroppen, bli finnig,

прыщевйна, hetblemma, finne.

прыщевіть = прыщеватѣть.

прыщинъ, dim. af прыщъ.

прыщъ (-n;å etc. g. pl. -щей etc.) прыщинъ,

hetblemma, finne.

лрілый, rutten, murken || inflammerad, röd

(om ögon).

лръль, f. unken lukt, svettlukt || baddadt ställe

pa kroppen.

лрініе, baddandet, baddning.

прѣсноватый, dim. af пресный.

прѣсноводный, sötvattens-.

лрісность, f. söthet, brist på sälta (hos vatten).

лрѣснота = пресность.

прѣсный, прѣсноватый, söt (om vatten), osyrad

(om bröd), färsk (om fisk).

прѣснянъ (-ка etc.) osyradt bröd.

прѣть, intr. svettas starkt || bli fuktig, anlöpa,

fukta || ruttna, skämmas af fukt 1. värme;

jäsa || bli genomkokt, stufvas, bli mör genom

kokning || bli sårig, inflammeras,

прюнелевыя ботйнки, tygkängor,

прюнель, f. ett slags ylletyg som begagnas till

kängor.

прягутъ se прячь.

прйгшій se прячь,

прягъ, прягла etc. se прячь.

прядать, intr. прянуть, hoppa, skutta.

прядёніе, spinning, spånad.

пряденый, p. p. p. af прясть; -нов золото,

guldtråd.

прядйльный, spinn-; ∽ заводъ,'spinneri,

spinnfabrik.

прядйльня (g. pl. -ленъ) spinneri,

прядйльщинъ, -щица, spinnare, -norska.

прядутъ se прясть.

прядь, f. spunnen tråd || hårtofs, hårtest;

канатная ∽ , kabelgarn.

пряжа, spånad, garn.

пряженецъ (-нца etc.) liten pastej, vindböjtel

(tårta).

пряженіе, stekning, gräddning 1. ^båkning i

smör.

пряженый, p. p. p. af пряжить,

пряжечка (g. pl. -ченъ) dim. af пряжка,

пряжечный, som hör till ett spänne; ∽ cne-

нёнъ, spänntorn.

пряжить, tr. (imper. пряжь) steka, baka 1.

grädda i smör.

пряжка (g. pl. -женъ) пряжечка, spänne.

прялка (g. pl. -лонъ) прялочка, spinnrock,

прялочка (g. pl. -ченъ) dim. af прялка.

прялъ, пряла etc. se прясть,

пряменькій, dim. af прямой,

пряменько, dim. af прямо,

прямёхоненъ, augm. af прямъ.

прямёхонько, augm. af Прямо.

прямизна, rakhet; upprät ställning;

rättframhet, öppenhet.

прямйнъ (-ка etc.) rättfram 1. öpppen

menniska; на ∽ , rent ut, öppet, utan förställning

1. ceremonier.

прямина, vågrät linje.

прямйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) räta,

räta 1. böja ut || intr. handla öppet, vara

rättfram; -ться, pass. uträtas, refi. räta ut

sig, bli_ rak.

прямлёніе,ѵ uträtning.

прямлёный, p. p. p. af прямить.

прямо, adv. пряменько, прямёхонько, rakt,

rakt 1. rätt fram, i rak riktning ||

omedelbart, direkt || rakt fram, rent ut, öppet,

uppriktigt; иттй ∽ , gå rakt fram, raka vägen;

попасть ∽ въ глазъ, träffa rakt i ögat; я

ѣду ∽ въ Парйжъ, jag reser raka vägen 1.

direkt till Paris; это относится ∽ ко мнѣ,

detta hänför sig direkt till mig 1. rör

omedelbart mig; я ∽ высказалъ ему всю правду,

jag sade hela sanningen rent ut åt honom;

онъ ∽ чёстный человенъ, han är verkligen

1. i sanning en hederlig karl, en ärans

man.

прямодушенъ (-гана etc.) f. f. af прямодушный,

прямодушіе, rättframhet, öppenhet,

redbar-het.

прямодушный, прямодушенъ, * öppen,

öppenhjärtig, rättfram.

прямой (comp. прямійшій) пряменькій, rak,

rät, upprätt, icke krokig || omedelbar, direkt

|| rättfram, öppen; -мая лйнія, rät linje; ∽

уголъ, rät vinkel; ∽ стань, upprät, icke

böjd^ kroppshållning 1. kroppställning; no

-МОЙ ЛЙНІИ, i rät linje; (i fråga om

släktförhållanden:) i rätt nedstigande led; MXM-мöe

сообщб-ніе, direkt förbindelse 1. kommunikation,

-мые налоги, direkta skatter; ∽ человінъ,

öppen, rättfram person.

пряморогій, som har raka horn.

прямота, rättframhet, öppenhet.

прямоугольнинъ, geom. rektankel, rätvinklig

figur.

прямоугольный, geom. som har räta vinklar.

прямъ (пряма; comp. прямее) прямёхоненъ,

f. f. af прямой.

прямь, f. rak 1. rät riktning.

прйнинъ, пряниченъ, pepparkaka,

пряниченъ (-чка etc.) dim. af ПрЙНИКЪ,

пряничнинъ, -ница, pepparkaksbakare,

-kerska.

пряничный, pepparkaks-.

пряноватость, f. dim. af пряность,

пряноватый, dim. af пряный.

пряность, f. пряноватость, aromatisk, skarp

smak, arom; -сти, pl. kryddor, kryddvaror,

specerier.

прянуть (imper. прянь) full. af прядать.

пряный, пряноватый, kryddaktig, aromatisk,

skarp till smaken; -ныв корёнья, kryddor,

specerier.

прясло, del af ett plank som finnes mellan

två stolpar || kvadrat i en stenläggning 1. i

ett stengolf.

прясть712пудра

прясть, tr. (прядутъ; pret. прялъ, пряла etc.

part. pret. прядшій) spinna; -ться, pass.

spinnas; ∽ » ушами (om hästar), slå med öronen,

klippa med öronen,

прятанге, gömmandet, fördöljandet.

прятать, tr. (прячутъ; imper. прячь) gömma,

undangömma, fördölja, hålla gömd 1. i förvar,

undanhålla; -ться, pass. gömmas, döljas,

undangömmas; refl. gömma sig, hålla sig gömd

1. dold; она пряЧвТЪ отъ мужа свой дёньги,

hon gömmer sina pengar undan för sin

man.

прятки, pl. f. играть въ ∽ , leka kura gömma.

пряха, spinnerska || tåtte.

прйчутъ se прятать.

прячь, tr. (прягутъ; pret. прягъ, npflraå etc.

part. pret. прягшій) förbinda, förena.

псалмопъвецъ (-вца etc.) = псаломнинъ,

psalmsångare,

псалмопініе, entonigt uppläsande af psalmer

i kyrkan.

псаломнинъ, psalmist.

псаломническій, psalmist-.

псаломный, psalm-,

псаломскій = псаломный.

псаломщинъ, psalmläsare i en kyrka.

псаломъ (-лма etc.) psalm.

псалтьфщинъ, psalmläsare vid en aflidens

bår. r

псалтырнинъ = псаломщинъ.

псалтырь, m. (-ря etc.) psaltare; psalmbok;

-рный, psaltare-.

псарный, hund-, jagthunds-.

псарня (g. pl. -ренъ) hundgård, hundstall ||

koppel hundar, ett antal jagthundar.

псарь, m. (-ря etc.) hundvaktare, jagtdräng

som har uppsikt öfver hundarna; -рскій,

hundvaktares.

псевдонймъ, pseudonym.

псйна, vidrig hundlukt || hundkött.

психйческій, psykisk, själs-,

психологйческій, psykologisk.

психологія, psykologi.

психологъ, psykolog.

псйца, zool. hynda.

псовина, långt hår på hundars tassar.

псовый, hund-; -вая охота, jagt med hundar.

птаха, пташка, пташечка, fågel,

пташечій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) fågel-.

пташечка (g. pl. ченъ) dim. af nTåmка.

пташій = пташечій.

пташка (g. pl. -шенъ) dim. af птаха,

птенёцъ (-нца etc.) птёнчинъ, fågelunge ||

spädt 1. litet barn.

птенчинъ, dim. af птенёцъ.

птйца, птйчка, fågel; дворбвыя -цы,

hemtamt fjäderfä; -цы пѣвчія, sångfåglar;

всякая ∽ свой пъсни поётъ, prov. hvar fågel

sjunger efter sin näbb.

птицеводство, fågelafvel, uppfödandet och

skötsel af fjäderfä,

птицеловный, som hänför sig till fågelfänge.

птицеловня (g. pl. -вней) fågelgiller,

fågelsnara.

птицеловство, fågelfänge, fågeljagt.

птицеловъ, fågelfängare.

птицесловіе, ornitoiogi.

птицесловъ, ornitolog,

птицеядецъ (-дца etc.) zool. fågelspindel.

птйчій, (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) fågel-,

fågels; -чье гнѣздб, fågelbo; ∽ дворъ,

hönsgård; ∽ клей, fågellim.

птйчка, (g. pl. -ченъ) dim. af птица; ∽ муха,

zool. kolibri; не велика ∽ , да ноготонъ

oc-тёръ, prov. liten, men hvass.

птйчнинъ, fågelfängare, fågelhandlare || stor

fågelbur, fågelhäck, fågelhus.

птйчница, fågelhandlerska; fågelvakterska ||

fågelbur, fågelhäck.

публика, publik.

публикація, publikation,

публикованный, p. p. p. af публиковать.

публиковать, tr. (-куютъ) publicera; kungöra,.

-ться, pass. publiceras.

публицйстъ, publicist, skrifställare,

публйчно, adv. publikt, offentligt.

публйчность, f. publicitet, offentlighet.

публйчный, publik, offentlig; -ныя

увеселё-нія, offentliga nöjen; ∽ торгъ, offentlig

auktion; -ное заведёніе, offentlig 1. allmän

inrättning 1. anstalt,

пугалище (d. pl. -щъ) -пугало.

пугало, ngntng som är egnadt att verka

skrämmande; fågelskrämma; skräckbild, skrämskott;,

buse.

nyrаніе, skrämmandet; injagning af fruktan L

skrämsel,

пуганный, p. p. af пугать.

пуганый = пуганный; -ная ворона куста

бойтся, prov. brändt barn skyr elden.

пугать, tr. пугнуть, skrämma, injaga fruktan

hos, förskräcka; -ться g. refl. låta sig

skrämmas af, bli rädd för; skygga för (om hästar);

∽ дѣтёй, skrämma barn; онъ всего

-гается, han är mycket lättskrämd, minsta

småsak skrämmer honom,

пугачъ (-ча etc.) = фйлинъ || fågelskrämma.

пугливо, adv. skyggt.

пуглйвость, f. lättskrämdhet, skygghet, rädsla..

пугливый, lättskrämd, rädd, skygg.

пугнуть, full. af nyгаты.

пуговица, пуговка, пуговочка, knapp,

пуговичнинъ, -ница — пуговочнинъ, -ница.

пуговичный = пуговочный.

пуговка (g. pl. -вонъ) dim. af пуговица.

пуговочка (g. pl. -ченъ) dim. af пуговка,

пуговочнинъ, -ница, knappmakare, -kerska,

knapphandlare, knappförsäljerska.

пуговочный, knapp-.

пудель, m. zool. pudel || skott som icke

träffar målet, bom.

пудинъ, dim. af пудъ.

пудингъ, pudding,

пудлингованіе, puddling.

пудлинговать, tr. (-гуютъ) puddla 1. färska

järn i flamugn.

пудлинговый, puddlings-.

пудовйнъ (-ка etc.) pudvikt.

пудовой, som håller ett pud i vikt, pud-1. puds-.

пудра, puder.

пудремантель713пускать

пудремантель, m. = пудренинъ.

пудренинъ, puderkappa.

пудреница, puderask,

пудреніе, pudrandet; pudring.

пудренный, p. p. p. af пудрить,

пудрить, tr. pudra; -ться, refl. pudra sig.

пудряный, puder-; -ная кисть, puderkvast 1.

pudervippa.

пудъ (р. efter въ, на пуду; pl. пуды, пудбвъ,

пудамъ etc. 1. efter kvantitativa: ПУДЬІ, пудъ,

пудамъ etc.) пудинъ; pud, vikt om ett pud:

1 pud = 40 funt; = 16,38 kilogram; 1

ber-kovets = 10 pud; дёсять ∽ , tio pud.

пужать = пугать.

пужлйвость, f. = пугливость.

пужлйвый = пугливый,

пузанчинъ, dim. af пузанъ.

пузанъ (-иä etc.) пузанчинъ, person med

ister-mage.

пузастый, med stor mage, stormagad ||

uppsvälld.^ svullen.

пузатый = пузастый.

пузйще (n. pl. -щи) augm. af пузо; istermage.

пузо, пузйще, pop. buk, mage || buklik 1.

buktigt utsvälld del på kärl || mar. buk i segel.

пузыреватый, blåsartad, som liknar en blåsa,

пузырёнъ, (-pbkå etc.) dim. af пузырь; liten

flaska.

пузырёченъ (-чка etc.) dim. af пузырёнъ.

пузыристый, full med blåsor, blåsig,

пузыриться, refl. (i mper. -зырься) betäckas

med blåsor, slå upp bläddror || bli

blåsfor-mig || supa sig full || visa sig uppblåst, bål

(fini.) 1. högmodig.

пузырище (n. pl. -щи) augm. af Пузырь.

пузырковатый = пузыристый,

пузырчатый = пузыристый,

пузырь, m. (-ря etc. pl. -рй etc. 1. -рья etc.)

пузырёнъ, пузырёченъ, пузырище, blåsa

(urm-blåsa etc.) || vattenblåsa, såpbubbla || blåsa på liuden, blemma
|| liten glasflaska; -рный, blås-,

blåsig; som förvaras i en blåsa.

пукалка (g. pl. -лонъ) knallbössa,

leksaks-bössa.

пуканіе, smällandet, knallandet.

пукать, intr. пукнуть, smälla, knalla: gå sönder med en knall 1. ett
smällande ljud.

пукля (g. pl. -клей) = букля.

пукнуть, full. af пукать.

пуковый, bunt-.

пунъ (р. efter въ, на пуку; pl. пуки etc. 1.

пу-чья, пучьевъ etc.) пучбнъ. пучбченъ, bunt,

knippa packe, binge; tofs, kvast; ∽ соломы,

halmkärfve; ∽ бумаги, pappersrulle; ∽

цвѣ-товъ, bukett; сѣдёльные -кй, sadelputa,

sadeldyna,

пулевый, kul-, kulformig.

пулелйтня (g. pl. -тенъ) maskin för gjutning

1. stöpning af kulor,

пулька (g. pl. -ленъ) dim. af пуля || insats,

pott (i spel).

пульсовый, puls-.

пульсочётъ, pulsmätare.

пульсъ, puls; щупать ∽ , känna på pulsen.

пульхёрія, kvinnligt förnamn.

пуля, пулька, kula; стоять подъ градомъ пуль,

stå midt i kulregnet; * лить пули, skära

till i växten, ljuga, öfver drifva; ∽ на него

не вылита, а мечъ не выкованъ, på honom

bita hvarken kulor 1. svärd,

пулярда, пулярдочка, gödd unghöna.

пулярдочка, (g. pl. -ченъ) dim. af пулярда.

пулярка, (g. pl. -ронъ) = пулярда.

пум na, sulläder.

пунктйрный, punkternings-; punkterad,

пунктированіе, punktering,

пунктированный, p. p. p. af пунктировать.

пунктировать, tr. (-руютъ) punktera, pricka,

mus. punktera; -ться, pass. punkteras.

пунктировка — пунктированіе.

пунктъ, punkt; artikel; afdelning, moment; ställe,

ort; по -Тамъ, punkt för punkt; i olika

punkter 1. artiklar, artikelvis; его опровёргли по

всѣмъ -Тамъ, han blef vederlagd i alla

punkter, І alla delar af sin framställning 1. sitt

påstående; вопросные -ты, frågepunkter;

сборный ∽ , samlingsort, samlingspunkt;

непрі-ятель былъ разбить на всѣхъ -ТаХЪ,.

fienden blef slagen på alla punkter;

отшёд-шій ∽ , afgångspunkt, afgångsort;

пришёд-шій ∽ , ankomstpunkt, ankomstort.

пунцовый, ponsoröd, högröd,

пуншевой, punsch-; -вая рюмка, ∽ стаканъ,

punschglas,

пуншъ, punsch.

пуня, hölada, höskulle, halmlada.

nynåBка (g. pl. -в о нъ) bot. kamillblomster.

пупавнинъ = пупавка.

пуповйна, anat. nafvelsträng.

пупонъ (-пка etc. dim. af пупъ || kräfva (hos

fåglar) || anat. nafvelbråck.

пупоченъ (-чка etc.) dim. af ПУПОКЪ.

пупочный, nafvel-.

пупъ (pl. пупы etc.) пупбнъ, пупоченъ, anat.,

nafle.

пупыришенъ (-шка etc.) dim. af ПѴПЫрь.

пупырь, m. (-ря etc. pl. -рй etc. 1. -рья etc.) ny-

пыришек, hetblemma, blåsa.

пупышенъ (-шка etc.) dim. af пупышъ.

пупышъ (g. pl. -шеи) пупышенъ, grodd, knopp,,

skott, öga (på växter) || hvälfning, buk t. ex.

på en flaska.

пурга, snöyra.

пурпуровый, purpur-,

пурпуръ, purpur.

пускай, adv. må det ske, låt ske att, låt så vara.

att; gerna för mig; ∽ будетъ по вашему,

må det bli som ni önskar; ∽ онъ идётъ,

må han gerna komma, låt honom komma,,

gerna för mig må han komma,

пусканіе, låtandet; ∽ крови, åderlåtning.

пускать, tr. пущать, пустить, släppa, lössläppa,.

låta gå, låta komma; låta rinna || kasta,

slunga, affyra, skjuta; låta uppstiga; * skjuta

rot i. knoppar; -ться, refl., sätta sig i rörelse

i en viss riktning 1. ngt angifvet syfte, rusa åstad',

skrida till, börja att, börja med, inlåta sig i

1. på; våga sig i fara, blottställa sig; въ этотъ

садъ никого не -каютъ, i denna trädgård

släpps ingen in; дерево -кавтъ

глуббкіепустельга714пуетйнъ

корни, trädet skjuter djupa rötter; ∽

пузыри, slå bläddror; ∽ стрѣлы, afskjuta

pilar; * со пыль въ глаза, prov. slå blå dun-ster i ögonen på; дерёвья
начинаютъ ∽

почки, träden börja slå ut; ∽ кровь, slå åder, åderlåta; ∽ въ оборбтъ,
släppa ut i

rörelsen; ∽ на волю, frigifva; ∽ по міру,

bringa till tiggarstafven; ∽ клубами

табачный дымъ, bolma,

пустельга, zool. tornfalk,

пустёхоненъ, augm. af пусть.

пустйть (пущу, пустятъ; imper. пустй) full. af

пускать; ∽ воду въ каналъ, låta vatten

strömma in i en kanal; ∽ змѣй, ракеты,

låta en drake uppstiga, uppsända raketer;

∽ лошадь во весь духъ, ge en häst lösa

tyglar, låta den springa alt hvad den orkar;

∽ камнемъ въ собаку, kasta en sten på en

hund; ∽ въ бтпуснъ, gifva ngn

tjenstledig-het; ∽ въ обращёше, sätta i omlopp, låta

börja cirkulera; ∽ въ огласку, låta bli kändt,

göra allmänt bekant; -ться бѣжать, gifva

sig att springa, börja springa; конница

-тйлась на непріятеля, kavalleriet sprängde

lös på fienden; -ться за кѣмъ въ погоню,

sätta efter 1. börja förfölja ngn; -ться

плясать 1. въ плясъ, börja dansa; -ться въ

море, ge sig till sjös, anträda en sjöresa;

-ться въ разсуждёнія, inlåta sig på betraktelser 1. funderingar; онъ
-ТЙЛСЯ въ

обороты, han har inlåtit sig på spekulationer; -ться на удачу,
öfverlämna sig åt

slumpen, pröfva lyckan.

пусто, adv. (comp. пустъе) tomt.

пустобредъ = пустомёля.

пустоватый, dim. af пустой.

пустовать, intr. (-туютъ) vara 1. stå tom (om

lokaler som sakna hyresgäster) || icke uträtta

ngnting nyttigt, förnöta tiden med barnsliga

1. dumma upptåg || ligga i träde || vara

löpsk (om hundar).

яустоглазить, intr. (conj. = глазйть)лара.

пустоголовый, dum, enfaldig,

пустодомъ, -мка (g. pl. -монъ) vårdslös 1.

dålig husbonde, dålig husvärdinna.

пустой, пустоватый, tom || innehållslös,

onyttig, lumpen, värdelös, betydelselös, som icke

tjenar till ngt, barnslig, fåfäng; ∽ кошелёнъ,

tom börs; ∽ желудонъ, tom mage; ∽

городъ, tom 1. öde stad: съ -тьІМИ руками,

med tomma händer; -тая голова, tomt

hufvud; träskalle; -тая надёжда, tomt,

grundlöst 1. fåfängt hopp: ∽ человънъ, enfaldig

1. betydelselös person; -тая бочка пуще

гре-мйтъ; prov. tomma kärl skramla mest; изъ

-того въ порожнее переливать, hålla på med ngnting som är fullkomligt
gagnlöst,

пустоколосица, tomt ax.

пустокормъ, folk 1. boskap som icke äro

värda sin föda, som det icke lönar sig att

mata 1. föda.

пустомёлить, intr. (imper. -мёль) snacka,

slåd-dra, hålla på med gagnlöst prat, prata i vädret,

пустомёльство, snicksnack, onyttigt 1. tomt

prat. I

пустомеля, c. pratmakare, -kerska, skräppra-

tare, -terska.

пустоплёсье, öde trakt längs en sjö i. flod; öde

plats.

пустоплётство, pladder, tomt prat.

пустоплётъ, * en som lägger sin näsa i allt

|| pratmakare, storskräflare,

пустопомістный, s. s. person som är bosatt

i en öde trakt,

пустопорожный, obebodd, obebyggd, öde; -нія

угодья, öfverloppsjord, obrukad jord.

пусторъчить (imper. -рѣчь) = пустословить,

пусторічіе = пустословіе.

пустосвятство, bigotteri, skenhelighet;

vidskeplig fromhet.

пустосвятъ, -тка (g. pl. -тонъ) bigott,

skenhelig, vidskepligt from menniska.

пустословецъ (-вца etc.) = пустословь.

пустословить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -словь)

prata skräp, pladdra.

пустословіе, tomt prat, pladder, misch-masch,

* smörja.

пустословный, tom, intetsägande, andefattig,

enfaldig.

пустословъ,-вка (g. pl. -вонъ) pratmakare,

-kerska; pladdrare, skräflare.

пустота, tomhet.

пуртоцвітъ, bot. hanblomma; -тный, som ej

går i frö, som ej bär frukt; han-.

пустошйть, tr. föröda, ödelägga; ∽ поля,

lemna fälten oodlade.

пустошь, f. öde land, vildmark || tomt prat.

пустъ (пуста; comp. пустѣе) пустёхоненъ,, f. f.

af- ПУСтоЙ.

пустыннинъ, -ница, anakoret, eremit,

пустынничать, intr. lefva ensligt, som en

eremit.

пустынническій, eremit-,

пустынничество, eremitlif,

пустынничій (-чья, -чье, -чьи; чьяго etc.) =

пустынническій.

пустынножйтель, m. = пустыннинъ.

пустынножйтельствовать, intr. (ствуютъ)

= пустынничать.

пустынный, öken-, öde.

пустынскій, kloster- || eremit-.

пустынство, eremitlif.

пустынь, f. = пустыня.

пустынька, (g. pl. -ненъ) dim. af пустыня.

пустыня, пустынька, eremithydda || ensamt

liggande kloster,

пустыня, öken.

пустырёнъ, (-рька etc.) dim. af Пустырь.

пустырь, m. (-ря etc.) пустырёнъ, tom, obe-

bygd plats mellan hus.

пустышка (g. pl. -шенъ) ett intet, ngnting

betydelselöst, obetydlighet, bagatell.

пусть, adv. = пускай.

пустіть, intr. bli tom, bli öde.

пустрякй, pl. m. bagateller, dumheter,

barnsligheter.

пустянъ (-ка etc.) tomt prat, betydelselöst

prat 1. göra; lapprisak, småsak, bagatell,

narri; поссбриться изъ за -ковъ, komma i

gräl med hvarandra för rena småsakers skull.

пуетячйть715пучить

пустячйть = пустословить.

пустячный, betydelselös, lumpen, bagatellartad.

путаница, intrasslad tråd; ngnting inveckladt

1. trassligt; * trasslig härfva, oreda,

virr-varr, förvirring,

путаніе, intrassling.

путанный, p. p. p. af путать,

путань, f. intrasslad tråd.

путать, tr. путывать, hoptrassla; inveckla,

förvirra, bortblanda, krockla (fini.), konfundera;

-ться, pass. hoptrasslas etc.; refl. blanda bort

si^, trassla in sig, tala i kors.

путевнинъ, resedagbok, reseanteckningar,

путеводецъ, (-дца etc.) = путеводитель,

путеводйтель, m. -льница, vägvisare,

vägledare.

путеводйтельный = путеводный,

путеводный, som visar vägen, väglednings-;

-ная звѣзда, ledstjärna,

путеводство, vägledning, ledsagning; ledning,

handledning,

путеводствовать, tr. (-ствуютъ) visa vägen,

vägleda; leda, handleda.

путеводъ, vägvisare, förare, ledare.

путевой, till en resa hörande, rese-.

путейскій. vägkommunikationerna beträffande,

vägbyggnads-; ∽ чинбвнинъ, tjenstemän som

är anställd vid vägkommunikationerna.

путёмъ, adv. med besked, på allvar,

ordentligt, duktigt, pop. så att det håller.

путеміръ, vägmätare, stegräknare.

путенсъ-ванты, pl. m. mar. puttingsvanter.

путепроводъ, viadukt,

путечислёніе, mar. död räkning,

путеуназатель, m. vägvisare,

путешёственнинъ, -ница, resande, turist,

путешественный, rese-.

путешэствіе, resa; ∽ вокрутъ свѣта, resa

omkring Väriden; возвратиться изъ -вія,

återvända från en resa.

путешёствователь, m. resande, person som

gör resor.

путешествовать, intr. (-ствуютъ) resa; resa

1. färdas omkring; vara på resa; ∽ по всей

Европѣ, resa genom hela Europa; ∽ нъ

свя-тымъ мѣстамъ, vallfärda till heliga orter,

путйна, sjöresa, öfverfart (från afseglingsorten

till resans mål).

путлйще (g. pl. -щъ) stigbygelrem.

путло (pl. путла, путелъ, путламъ etc.) rem,

streck, lina; stigbygelrem.

путлянка (g. pl. -нонъ) irrgång, labyrint,

путнинъ, -ница, resande.

путный, duglig, förståndig, som kommer till

rätta, som gör skäl för sig; användbar; ∽

человѣнъ, förståndig, användbar, duglig

person; онъ ничего не сдълалъ -наго, .1іап har

icke gjort någonting dugligt 1. ordentligt,

путовый, tjuder-; -вая кость, karleden hos

hästar.

путы, pl. f. tjuder, spännrem för kreaturs ben.

путывать, uppr. af путать.

путь, m. (-тй, -тй, -тёмъ, тй; pl. -тй, -тёй etc.)

väg, bana || väglag, före || färd, resa ||

utväg, tillvägagående || nytta, fördel, ändamåls-

enlighet; сухймъ 1. водянымъ путёмъ

landvägen, sjövägen 1. sjöledes; прямымъ -тёМЪ,

raka vägen, direkt; ∽ планёты, planetbana;

зймній ∽ , vinter- 1. slädföre; по пёрвому

(зймнему) путй, vid första slädföre;

даль-ный ∽ , lång resa; отправиться въ ∽ ,

anträda en resa; желать кому счастлйваго

-тй, önska ngn lycklig resa; заѣду нъ вамъ

на возвратномъ -тй, jag skall vika in till

er på återvägen; ∽ добродетели, нъ

försynens vägar; -тёмъ правды, på sanningens 1. det rättas väg, genom
1.

förmedels sanning 1. rättrådighet; -тёмъ

покло-новъ, genom bockningar, genom underdånighet

i. inställsamhet; Млёчный ∽ , astr.

vintergatan; наставлять кого на ∽ , visa ngn till

rätta; сбиваться съ -тй, komma ur spåret,

komma på afvägar; bli förvirrad, tappa

koncepterna; главное управлёніе -тёй сообщёнія,

öfverstyrelsen för väg- och

vattenkommunikationerna.

пуфъ, puff, uppdiktade historier, skräfvel.

пухленькій, dim. af пухлый; trind och fet,

knubbig; mullig.

пухлина, svullnad, svulst.

пухлость, f. uppsvälld beskaffenhet,

uppsvallning.

пухлый,пухленькій, svullen; uppsvälld, pussig.

пухлянъ (-ка etc.) zool. tofsmes || bot.

källarhåls, tibast.

пухнуть, intr. (pret. пухъ, пухла etc.) uppsvälla,

svälla till.

пуховйнъ (-ка etc.) пуховичбнъ, dunbolster,

fjäderbolster.

пуховйнна (g. pl. -нонъ) fjun, dun.

пуховичонъ (-чка etc.) dim. af ПухоВЙКЪ.

пуховнинъ bot. nerium.

пуховый, dun-; -вая подушка, dunkudde; -вая

шляпа, kastorhatt.

пухъ (р. efter въ, на пуху; pl. пухй etc.)

nyin о нъ, dun; fjun (små fjädrar; skäggfjun; fjun på växter); fint,
ulligt hår på djur; ЛебяЖій ∽ ,

svandun; rarånifi ∽ , ejderdun; бобровый ∽ ,

bäfverhår; разорйть кого въ ∽ , totalt 1. i

grund och botten ruinera någon; разбйть въ

∽ непріятеля, i grund slå en fiende;

разрядиться въ ∽ , kläda sig riktigt fin, styra

ut sig^.

пучептзить, intr. (conj. = глазить) spänna

upp ögonen, glo, stirra,

пучеглазъ, person som står och glor 1.

stirrar; person som har stora 1. utstående ögon.

пучеглазый, storögd, med stora utstående

ögon.

пучйна, vattenhvirfvel, strömhvirfvel || afgrund,

bottenlöst djup || ofantlig mängd 1.

öfverdrif-ven grad af ngnting; ∽ ^ грѣховъ, afgrund af

laster 1. synder; -нный, som hänför sig till

en vattenhvirfvel, till en afgrund.

пучить, tr. (imper. пучь) blåsa upp, bringa att

svälla; spänna ut 1. upp, drifva upp, bringa

att höja sig; spärra upp ögonen; -ться, refl.

svälla upp, höja sig.

пучковый716пытать

пучковый, knippe —, bunt —, tofsformig,

samlad i knippor 1. buntar,

пучонъ (-чка etc.) dim. af Пунъ.

пучоченъ (-чка etc.) dim. af пучбнъ.

пуша, fint hår 1. ull på djur; affall som

bildas vid fäktning af djurull.

пушечка (g. pl. -ченъ) dim. af пушка.

пушечный, kanon-; ∽ выстрѣлъ, kanonskott;

-ная пальба, kanoneld.

пушйнка (g. pl. -нонъ) fjun.

пушистый, dunig, ullig, täthårig.

пушйть, tr. besätta med pelsverk 1. bräm ||

uppluckra jorden, göra den lösare || fakta ull

|| banna upp; -ться, pass. uppluckras etc.;

betäckas med dun 1. fjun, få de första

fjädrarna.

пушка (g. pl. -шенъ) пушечка, kanon.

пушкарь, m. (-ря etc.) artillerist, kanonier;

-рскій, artillerist-.

пушнйнъ (-ка etc.) = цыкорей.

пушнйца, bot. agn, balg, balja,

пушной, pels-; -ные товары, pelsvaror; -hbie

звѣри, pelsdjur.

пушонъ (-шка etc.) dim. af пухъ; fint fjun.

пушь, f. dun, små fjädrar, ulligt hår ||

pelsvaror, pelsverk.

пущать = пускать.

пуще, adv. mer, i högre 1. starkare grad; värre;

я боюсь его ∽ смерти, jag fruktar honom

mer 1. värre än döden; ∽ всего, mer 1.

ut-öfver allt, allra mest.

пущенный, p. p. p. af пускать.

пущій, större, värre, mesta, hufvudsakligaste.

пущу se пустить.

пхать = пихать.

пхнуть, full. af пхать.

пче/lå (n. pl. пчёлы) пчёлка, пчёлочка, zool. bi;

∽ жужжйтъ, biet surrar: ∽ самка, zool. vise.

пчелйнецъ (-нца etc.) = пчеловбдъ.

пчелйный, bi-; ∽ рой, bisvärm; ∽ улей,

bistock,

пчелйстый, rik på bin.

пчёлка (g. pl. -лонъ) dim. af пчела,

пчеловодецъ (-дца etc.) = пчеловбдъ.

пчеловодство, biskötsel,

пчеловбдъ, biskötare.

пчёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af пчёлка,

пчелоядъ = кобёцъ.

пчёльнинъ, bigård, bihus || bot. meliss.

пчельный = пчелиный,

пшенёцъ (-нца etc.) = плёвелъ.

пшенйца, bot. hvete; турецкая ∽ = пченйчка;

яровая ∽ , sommarhvete; озимая ∽ ,

vin-terhvete.

пшенйчка, bot. majs.

пшенйчный, bot. hvete-.

пшённинъ = пшбннинъ.

пшённый = пшбнный.

пшено, bot. hirs; сарачйнское ∽ , bot. ris.

пшонецъ (-нца etc.) = плёвелъ.

пшоннинъ, hirsrätt, hirsgröt, hirskaka.

пшонный, hirs-; -ная крупа, hirsgryn.

пыжиковый, af renkalfsskinn.

пыжинъ, zool. vipa || ∽ свистунъ, zool. grissla

|| renkalf || liten person, puttifnasker.

пыжить, tr. (imper. пыжь) resa upp borst, spärra

ut fjäder fakta ull || instöta förladdningen i

en kanon, ett gevär || plåga, ansätta; -ться, refl.

resa bort; purra upp sig (om fåglar).

пыжовнинъ, krats, kultång.

пыжовый, förladdnings-.

пыжъ _(-жа etc. g. pl. -жёй etc.) förladdning,

пыланіе, lågandet; brinnande 1. flammande

tillstånd.

пылать, intr. brinna, låga, blossa, stå i låga

1. i ljusan låga; городъ -лавтъ, staden står

i lågor; ∽ гнѣвомъ, люббвію, låga af vrede,

vara upptänd af kärlek till någon.

пыленіе, damms upprörande; damning.

пылйнка (g. pl. -нонъ) пылйночка,

dammkorn.

пылйночка (g. pl. -ченъ) dim. af пылйнка.

пылистый, betäckt med damm, dammig.

пылйть, intr. damma, uppröra damm; tr.

neddamma; -ться, refl. få damm på sig, bli

dammig.

пылкій, klart brinnande, som står i låga |

* lågande, * flammande, eldig, glödande,

häftig, hetsig; ∽ огонь, klar eld; -кая страсть,

lågande passion.

пылко, adv. eldigt, häftigt, lifligt,

пылкость, f. * eld, * glöd, ifver, häftighet

* hetta.

пыловатый, pulveraktig, i pulverform, som har

formen af stoft 1. pulver.

пылъ (р. efter въ, на пылу) hetta, glöd; låga,

flamma || * glöd, * hetta, häftighet; hetsig

1. uppbragt stämning, vrede; ∽ страстей,

passionernas glöd; въ -лу сражёнія, i

stridens hetta; under hetaste striden; въ -лу

гнъва, i vredesmod, i hettan.

пыль, f. (p. efter въ пылй) damm, stoft; онъ весь

въ -лй, han är alldeles dammig, dammhöljd;

пускать ∽ въ глаза, prov. slå blå dunster

i ögonen på ngn; цвѣтбчная ∽ , frömjöl;

-льный, dammig.

пыльнинъ, bot. ståndarknapp.

пырей, bot. kvickrot, kvickhvete.

пыринъ = пьтря.

пырнуть, full. af пырять; ∽ кого ножёмъ, stöta

till ngn med en knif, rikta en knifstöt mot ngn;

корбва -нула его, kon stångade honom; ∽

камнемъ въ окно, kasta en sten mot ett

fönster.

пыронъ (-рка etc.) stöt.

пьфя, m. kalkontupp,

пыряніе, stötandet; knuffning.

пырять, tr. пырнуть, stöta, puffa, knuffa; stånga

|| utan omständigheter skicka hit осh dit || ∽ i.

во что, intr. slunga, kasta ngnting mot ngt;

-ться, rec. stöta hvarandra; intr. stöta,

stånga.

пытаніе, jorsök || tortering,

пытанный, p. p. p. af пытать.

пытатель, m. rättstjenare som verkställer

tortyr, torterare.

пытать, tr. försöka; pröfva, undersöka,

pro-bera || - utforska, pinligen förhöra, tortera;

-ться, pass. pinligen förhöras, underkastas

tortyr; refl. försöka, göra 1. våga ett försök;

пытка717пісня

-та/ІСЯ 1. -талъ я уговорить его, jag har

nog försökt att öfvertala honom.

пытка (g.^pl. -тонъ) pinligt förhör, tortyr.

пытковый = пыточный.

пытливость, f. nyfikenhet,; vetgirighet,

forskningsbegär.

пытлйвый, nyfiken; vetgirig, forskande.

пыточный, tortyr-, pinlig; som är förenad med

tortyr.

пытчинъ, torterare, person som anställer

pinligt förhör 1. torterar.

пыхать (пышу, пышутъ) = пытать.

пыхнуть, full. af пышать.

пыхтініе, flåsning, flämtning.

пыхтеть, intr. (пыхчу, пыхтятъ; imper. пыхтй)

flåsa, flämta || se trumpen 1. surmulen ut,

gå och tjura.

пыхчу se пыхтѣть.

пышать, intr. (пышу, пышатъ) пыхнуть,

andas hastigt och djupt, flämta, flåsa || brinna

klart, flamma, låga || * låga, * andas, vara

upptänd 1. intagen af vrede etc.; отъ пёчи

танъ и ПЫШетъ, det hettar starkt ifrån

spisen; ∽ jKåpoMb, vara glödande het, utstråla

hetta; ∽ гнѣвомъ, låga 1. vara upptänd af

vrede; ∽ мёстью, andas hämnd.

пышѳнъ (пышна, пышно, пышны; comp.

пыш-нѣе) f. f. af пышный.

пышечка (g. pl. -ченъ) dim. af пышка.

пышка (g. pl. -шенъ) пышечка, munk

(smörbakelse).

пышно, adv. (comp. пышнее) yppigt, frodigt,

rikligt.

пышноволосый, som har yppig 1. rik hårväxt.

пышногрйвый, som har yppig 1. rik man.

пышногрудый, som har fylligt bröst.

пышность, f. yppighet; praktfullhet; lyxyös

beskaffenhet.

пышный (comp. пышнѣйшій) пышенъ, yppig;

riklig, lyxyös, praktfull, splendid || uppsvälld,

pösig; uppblåst, högmodig.

пышу se пышать, пыхать.

пыщёніе, uppblåsning.

пыщить, tr. uppblåsa, pösa upp; -ться, pass.

blåsas upp, pösa upp, bli uppblåst, högmodig.

пьедесталъ, piedestal,

nbéca = niéca.

пьютъ se пить.

пьянёхоненъ, adj. augm. af пьянъ; alldeles

drucken, pinfull (fini.)

пьяница, c. fyllbult, suput, drinkare || bot. odon;

∽ проспйтся, дуранъ ннко^å, prov. den

rusige 1. druckne blir en gång nykter, den

dumme förblir deremot alltid dum; ruset har

sin öfvergång, dumheten är obotlig.

пьянство, dryckenskap, superi.

пьянствовать, intr. (-ствуютъ) supa, vara

be-gifven på dryckenskap, vara en drinkare.

пьянчивый, begifven på dryckenskap.

пьянчуга = пьяница.

пьянъ (-на; comp. -нѣе) пьянёхоненъ, f. f. af

пьяный; full, drucken, berusad, pirum;

мер-твёцки ∽ , blixtfull, plakat, pinfull (fini.).

пьяный (comp. пьянъйшій) full, berusad,

ru-sig, drucken || berusande, rusgifvande; подъ

-ную руку, въ -номъ вйдѣ, i drucket

tillstånd; -наго грѣхй, трёзваго отвѣтъ, prov.

hvad man i berusadt tillstånd gjort får man

såsom nykter umgälla; -ному и море по

колѣно, prov. för den druckne räcker hafvet

blott till knäna.

пьяніть, intr. bli 1. vara drucken.

пьянюга = пьяница,

пьянюжка (g. pl. -женъ) — пьяница,

пѣвать, uppr. af пѣть.

пѣвецъ (-вца etc.) sångare || skald, poet

* sångare,

пѣвица, sångerska.

пѣвунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) sångare,

-gerska || en som tycker om att sjunga,

пѣвучесть, f. välljud, melodisk beskaffenset,

klangfullhet.

пѣвучій, sjungande; melodisk,

väljudande,klangfull, sonor,

пѣвческая, s. s. sångsal.

пѣвческій, sångare-,

пѣвчій, s. s. sångare; kyrkosångare.

пѣвчій, som sjunger; -чія птйцы, sångfåglar;

∽ дроздъ, zool. talltrast.

пѣгій, skäckig.

пѣжина, піжинка, fläck på en hvit djurpels

1. skinn.

пѣжинка (g. pl. -нонъ) dim. af пежина.

пѣна, пеночка, skum, fradga; снимать -ну,

borttaga skummet, skumma; танъ

разсер-дйлся что ∽ у рта, han blef så vred att

fradgan stod honom om munnen; ∽ на пйвѣ,

skum på öl.

пѣнистый, skummande, fradgande, skummig.

пѣнить, tr. (i mper. пѣнь) bringa att skumma

1. fradga, slå till skum; -ться, ^efi. fradga

sig, skumma sig, bilda skum.

пѣніе, sjungandet; sång.

пѣнка, skinn 1. hinna (på kokt mjölk) || морская ∽ , min. sjöskum ||
zool. löfsångare.

пѣнковый, min. sjöskums-; -вая трубка, sjö-

skumspipa.

пѣннинъ, renadt brännvin.

пѣнный, skum-; -нов вино = пеннинъ.

пѣночка (g. pl. -ченъ) dim. a t пена,

пѣсельнинъ, korsångare, korist.

пѣсенка (g. pl. -ненъ) dim. af пѣсня.

пѣсеннинъ = песельнинъ || visdiktare, vis-

makare || vissamling, visbok.

пѣсенница, vissångerska, vismakerska.

пѣсенный, vis-, sång-.

пѣснопйсецъ (-сца etc.) visförfattare; lyrisk

skald;^ p samiför fattar e.

пѣснопевецъ (-вца etc.) psalmsångare, psalmist,

|| lyrisk skald,

пѣснопініе, lyrisk poesi || helig sång, hymn.

пѣснословіе, Jofsång, hymn.

пѣснословный, lofsjungande, lofprisande.

пѣснь, f. (a. ∽ hymn, lofsång, sång; ∽

-ней Саломбна, Salomos höga visa.

пѣсня (g. pl. -сенъ) пѣсенка, sång, visa;

народная ∽ , folkvisa; всё та же ∽ , allt den

gamla visan, ingenting nytt; затянулъ -ню,

танъ ведй до Komjå, prov. när man engång

stämt upp 1. börjat sjunga en visa får
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lof att sjunga den till slut; den som tagit

hin i tjåten får äfven föra honom i land.

пѣстованіе, vårdandet, skötandet,

пѣстовать, tr. (-стуютъ) vårda, sköta ett barn;

-ться i. refi. pyssla om, mycket vårda sig

om, göra sig mycket besvär 1. bråk med.

пѣстунъ, informator.

пѣтухъ (-xå etc.) пѣтушбнъ, пѣтушйще, zool.

tupp || индъйскій ∽ ?, kalkontupp; вставать съ

-хами 1. до раннихъ -ховъ, stiga upp vid 1.

före hanegället; съ пёрвыми -хами, vid

första hane- 1. hönsgället.

пѣтушйться, refl. brösta sig, högmodas || visa

sig stridslysten, vara hetsig, visa hett 1.

hetsigt mod.

пѣтушйще (n. pl, -щи) augm. af пѢтуХЪ.

пѣтушій (-шья, -шье, -шьи; -шьяго etc.) tupp-;

∽ грёбень, tuppkam || bot. tuppkam; ∽

гребешбнъ, bot. amarant; -шьи головки, bot.

röd blindnässla.

пѣтушонъ (-шка etc.) dim. af пѣтухъ ||

vindflöjel; морской ∽ , zool. brushane.

петь, tr. (поютъ; imper. пой) пѣвать, sjunga;

afsjunga || besjunga, med sång prisa || gnälla,

ира; -ться, pass. sjungas, besjungas; всянъ

своимъ голосомъ поётъ, enhvar sjunger

efter sin näbb; ∽ пѣсню, sjunga en visa 1.

sång: ∽ объдню, förrätta 1. läsa en mässa;

Овйдій пѣлъ любовь, Ovidius besjöng

kärleken; ∽ басомъ, sjunga bas, ha basröst;

∽ лазаря, med ynklig ton bedja 1. tigga

om ngnting; глухому ∽ объдшо, predika för

döfva öron; мнѣ ПОёТСЯ, jag har lust att

sjunga, jag är väl stämd för att sjunga.

neXÖTaj infanteri, fotfolk; -тный, infanteri-;

-тный полнъ, infanteriregemente,

пѣхотйнецъ (-нца etc.) infanteriet, fotsoldat,

пѣшеходецъ ( дца etc) -дна (g. pl. -донъ)

fotgängare.^

пѣшеходный, fotgängare-; ∽ мбстинъ,

gångbro.

пѣшеходня (g. pl. -деиъ) gångbana (på en bro),

пѣшеходство, promenad tiil fots, fottur.

пѣшеходъ = пѣшеходецъ.

пѣшечка (g. pl. -ченъ) dim. af пъшка.

пѣшёчкомъ = пѣшкомъ.

пѣшій, som går till fots, icke beriden, som är

utan häst; fot-, som ännu icke har vingar

(om gräshoppor).

пѣшка (g. pl. -шенъ) пѣшечка, simpel bricka i.

damspel; bonde i schackspel || tölp, våp ||

problem 1. matematisk uppgift som ej kan

upplösas; точйть -ки, prata skräp, nonsens.

пѣшкомъ, adv. till fots.

пѣшня (g. pl. -шенъ) häfstång, bräckstång.

пяденица, zool. landtmätare.

пяленіе, spännandet, uppspännandet,

påspän-nandet.

пяленный, p. p. p. af пялить,

пялечный, h. t. en sybåge.

пялить, tr. (imper. пяль) spänna på sybåge,

utspänna; sträcka (uttänja); spärra 1. spänna

upp ögonen; -ться, pass. utspännas.

пяло, ram 1. båge att spänna ngt uti.

пяльцы, pl. m. sybåge, syram.

пята (n. pl. пяты) пятка, пяточка, häl;

strump-häl || ark. impost, nedersta stenraden i ett

hvalf: ходйть за кѣмъ по -Тамъ, följa ngn

tätt i hälarna,

пятанъ (-ка etc.) пятачбнъ, fem kopeks slant

(kopparmynt).

пятачонъ (-чка etc.) dim. af ПЯТакъ

(silfver-mynt).

пятачный = пятикопёечный.

пятерйнъ (-ка etc.) femtal af ngnting; föremål,

för hvilket femtalet utgör ngnting

karakteristiskt; femtrådigt snöre, rep; föremål som är

fem archin 1. fem famnar långt 1. som väger

fem skålpund; ljus som gå fem på ett

skålpund; ∽ лошадей, femspann; хватйть ког

-комъ, ge ngn en Örfil (med handens alla fem

fingrar).

пятерйцею, adv. fem gånger.

пятерйчный, femfaldig, femdubbel.

пятёрка (g. pl. -ронъ) пятёрочка, femma i

kortspel || femspann.

пятернбй, som består 1. är sammansatt af

fem lika delar; femdubbel; ∽ нбжиченъ,

fäll-knif med fem bett.

пятерня (g. pl. -ней) femtal; handen med dess

fem fingrar,

пятеро, num. m. neutr. (g. а. p. ПЯТврыХЪ, d.

пя-терымъ, i. пятерыми; (begagnas endast framför

substantiver som beteckna lifegande föremål) fem

stycken.

пятёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af пятёрка,

пятиалтыннинъ, femtonkopeksstycke (siifver-

mynt).

пятиалтынный, femtonkopeks.

пятиаршйнный, fem archin lång.

пятивёрстный, fem versts, fem verst lång.

пятиглавый, som har fem kupoler.

пятигранный, geom. pentaeder-, pentaedrisk.

пятигрйвенный, som kostar femtio kopek,

femtio kopeks,

пятидесятилетие, femtio år, hälft sekel,

пятидесятилетий, femtiårs-, femtioårig,

пятидесятнинъ, person som har befäl 1.

uppsikt öfver femtio man.

пятидесятница, pingst-, подъ ля -цы,

pingstvecka.

пятидесятый, femtionde,

пятидневный, fem dagars.

пятикнйжіе, pentateuchen, de fem

Mosebök-ker.

пятикопёечнинъ = пятанъ.

пятикопеечный, femkopeks,

пятйльна (g. pl. -ленъ) bunt lin, som

innehåller femtio gånger så mycket som ryms i

en hand.

пятилітіе, tidrymd af fem år, lustrum.

пятилітній, fem års.

пятимесячный, fem månaders.

пятипольный, femskiftes; -нов хозяйство, fem-

skiftesbruk.

пятипроцентный, com. fem procents.

пятирублёвый, fem rubels.

пятисотенный, som innehåller femhundra

stycken.

пятисотый, den femhundrade.

пятистопный719рабъ

пятистопный,^ femfotad vers.

пятиструнный, femsträngad, med fem strängar.

пятитысячный, den femtusende.

пятить, tr. (пячу, пятятъ; imper. пять) skuffa,

skjuta 1. stöta bakåt 1. tillbaka; -ться, refi.

gå baklänges, vika 1. skrida tillbaka, draga

sig bakåt, rygga; icke stå vid sitt ord, rygga

sitt ord, * retirera.

пятиугольный, som har fem hörn.

пятифунтовйнъ (-ка etc.) fem skålpundsvikt.

пятифунтовый, fem skålpunds.

пятня (g. pl. -тонъ) dim. af пята; душа ушла

въ -ни, han har alldeles tappat kuraget,

пятнадцатинопёечный = пятиалтынный,

пятнадцатый, femtonde; -тая часть,

femtonde-del; -таго мая, den femtonde maj; четыре

-тыхъ, fyra femtondedelar,

пятнадцать, num. (g. d. p -ти, a. ∽ , i. -тыо)

femton.

пятнанный, p. p. p. af пятнать,

пятнать, tr. fläcka, nedfläcka, sätta fläckar

på || stämpla, förse med stämpel 1. märke

j| träffa ngn med bollen (vid bollslagning) ||

* nedsvärta; vanära; -ться, pass. fläckas;

stämplas.

пятница, fredag; страстная ∽ , långfredag;

у него семь -цъ въ недѣлѣ, han är

opålitlig, ombytlig.

пятничать, intr. fam. fasta alla fredagar.

пятничный, fredags; -ная почта, fredagspost.

пятно (pl. пятна, пятенъ, пятнамъ etc.)

пятнышко, fläck || skamfläck; выводйть ПЯТна,

uttaga fläckar; родймое ∽ , födelsemärke.

пятный, häl-, h. t. hälen.

пятнышко (pl. -гаки; -шенъ) dim. af пятно.

пятонъ (-тка etc.) пяточенъ, ett femtal af

ngnting, fem stycken.

пяточенъ (-чка etc.) dim. af ПЯтоКЪ.

пяточка (g. pl. -ченъ) dim. af пятка.

пятый, femte; ∽ этажъ, femte våningen; -тэго

числа, den femte i någon månad; двѣ -тыхъ,

två femtedelar; ∽ часъ, klockan går på fem;

четверть -таго, kvart öfver fyra; въ -томъ

часу, klockan mellan fyra och fem; въ -тыхъ,

för det femte.

пять, tr. (пнутъ) spänna.

пять se пятить.

пять, num. (а. пять; g. d. p. пяти, i. пятью; за

∽ , ха ∽ , utan efterföljande substantiv, men 3a

∽ рублёй, на ∽ фунтовъ) fem.

пятьдесятъ, num. (a. пятьдесятъ, g. d. p.

пя-тйдесяти, i. пятьюдесятью) femtio; счз одйнъ,

femtioett; это стойтъ ∽ рублёй, detta

kostar femtio rubel; это стоить рублёй ∽

detta kostar en femtio rubel, cirka femtio

rubel.

пятьсотъ, num. (а. ПЯтьСотъ, g. ПЯТИСотъ, d.

пяти стамъ, i. пятью стами, p. пятй стахъ)

femhundra; ∽ человенъ, femhundra

personer, femhundra man.

пятью, adv. fem gånger; ∽ шесть тридцать.

fem gånger sex gör trettio,

пяченіе, tillbakastötning, tillbakaskjutning;

ryggning, reträtt.

пячу se пятить.

Р.

раба (n. pl. рабы) slafvinna, tjenstepiga.

раболіпіе, slafviskt sinnelag, slafvisk

ödmjukhet, kryp er i.

раболіпно, adv. slafviskt.

раболъпность, f. = раболъпіе.

раболепный, slaf-, slafvisk; slafviskt

underdånig, krypande.

раболъпство = раболъпіе.

раболіпствованіе = раболѣпіе.

раболіпствователь, m. -льница, krypande

varelse, lismare, eländig smikrare.

раболепствовать, intr. (-ствуютъ) krypa,

förnedra sig, lisma,

работа, работишка, arbete, verk, göra, alster;

приняться за -ту, börja på med arbetet,

taga i tu med arbetet; прочная ∽ ,

varaktigt, hållbart arbete; плохая, дурная ∽ ,

uselt, skralt, dåligt arbete; столярная,

слесарная ∽ , snickararbete, smedarbete; ∽

на урбнъ, betingsarbete; чёрная ∽ , groft,

tungt arbete: земляныя -ты, jordarbeten;

онъ убиваетъ себя -тоЮ, han arbetar ihjäl

sig; по готовой -Те вкусенъ обѣдъ, prov.

efter välförrättadt arbete smakar maten bra,

har man god aptit,

работаніе, arbetandet, arbete.

работать, tr. работывать, arbeta; ∽ безъ

отдыху, arbeta rastlöst; этотъ портной

-таетъ на мою семью, denna skräddare

arbetar för min familj,

работишка (g. pl. -шенъ) för. af работа.

работливый, arbetsam, flitig,

работнинъ, -ница, arbetare, -terska, handt-

langare, daglönare,

работничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

arbetare-.

работный, arbets-,

работывать, uppr. af работать.

работяга, С. mycket arbetsam menniska, ar-

betsmenniska.

работящій, arbetssam, flitig.

рабочій, arbets-, arbetare- || arbetsam || s. s.

arbetare; ∽ классъ, arbetareklassen; ∽ день,

arbetsdag; ∽ крестьянину bondearbetare; ∽

домъ, arbetshus: -чая лошадь, arbetshäst.

рабски, adv. som en träl, slafviskt.

рабскій, träl akti g, slaf-, slafvisk, simpel.

рабство, slafveri, träldom, lifegenskap.

рабствовать, intr. (-ствуютъ) —

раболепствовать.

рабъ (-ба etc.) slaf, träl; когда нѣтъ -ба, и

самъ по дрова, prov. göra en dygd af nöd-

                                    Р

пятистопный719рабъ

пятистопный,^ femfotad vers.

пятиструнный, femsträngad, med fem strängar.

пятитысячный, den femtusende.

пятить, tr. (пячу, пятятъ; imper. пять) skuffa,

skjuta 1. stöta bakåt 1. tillbaka; -ться, refi.

gå baklänges, vika 1. skrida tillbaka, draga

sig bakåt, rygga; icke stå vid sitt ord, rygga

sitt ord, * retirera.

пятиугольный, som har fem hörn.

пятифунтовйнъ (-ка etc.) fem skålpundsvikt.

пятифунтовый, fem skålpunds.

пятня (g. pl. -тонъ) dim. af пята; душа ушла

въ -ни, han har alldeles tappat kuraget,

пятнадцатинопёечный = пятиалтынный,

пятнадцатый, femtonde; -тая часть,

femtonde-del; -таго мая, den femtonde maj; четыре

-тыхъ, fyra femtondedelar,

пятнадцать, num. (g. d. p -ти, a. ∽ , i. -тыо)

femton.

пятнанный, p. p. p. af пятнать,

пятнать, tr. fläcka, nedfläcka, sätta fläckar

på || stämpla, förse med stämpel 1. märke

j| träffa ngn med bollen (vid bollslagning) ||

* nedsvärta; vanära; -ться, pass. fläckas;

stämplas.

пятница, fredag; страстная ∽ , långfredag;

у него семь -цъ въ недѣлѣ, han är

opålitlig, ombytlig.

пятничать, intr. fam. fasta alla fredagar.

пятничный, fredags; -ная почта, fredagspost.

пятно (pl. пятна, пятенъ, пятнамъ etc.)

пятнышко, fläck || skamfläck; выводйть ПЯТна,

uttaga fläckar; родймое ∽ , födelsemärke.

пятный, häl-, h. t. hälen.

пятнышко (pl. -гаки; -шенъ) dim. af пятно.

пятонъ (-тка etc.) пяточенъ, ett femtal af

ngnting, fem stycken.

пяточенъ (-чка etc.) dim. af ПЯтоКЪ.

пяточка (g. pl. -ченъ) dim. af пятка.

пятый, femte; ∽ этажъ, femte våningen; -тэго

числа, den femte i någon månad; двѣ -тыхъ,

två femtedelar; ∽ часъ, klockan går på fem;

четверть -таго, kvart öfver fyra; въ -томъ

часу, klockan mellan fyra och fem; въ -тыхъ,

för det femte.

пять, tr. (пнутъ) spänna.

пять se пятить.

пять, num. (а. пять; g. d. p. пяти, i. пятью; за

∽ , ха ∽ , utan efterföljande substantiv, men 3a

∽ рублёй, на ∽ фунтовъ) fem.

пятьдесятъ, num. (a. пятьдесятъ, g. d. p.

пя-тйдесяти, i. пятьюдесятью) femtio; счз одйнъ,

femtioett; это стойтъ ∽ рублёй, detta

kostar femtio rubel; это стоить рублёй ∽

detta kostar en femtio rubel, cirka femtio

rubel.

пятьсотъ, num. (а. ПЯтьСотъ, g. ПЯТИСотъ, d.

пяти стамъ, i. пятью стами, p. пятй стахъ)

femhundra; ∽ человенъ, femhundra

personer, femhundra man.

пятью, adv. fem gånger; ∽ шесть тридцать.

fem gånger sex gör trettio,

пяченіе, tillbakastötning, tillbakaskjutning;

ryggning, reträtt.

пячу se пятить.

Р.

раба (n. pl. рабы) slafvinna, tjenstepiga.

раболіпіе, slafviskt sinnelag, slafvisk

ödmjukhet, kryp er i.

раболіпно, adv. slafviskt.

раболъпность, f. = раболъпіе.

раболепный, slaf-, slafvisk; slafviskt

underdånig, krypande.

раболъпство = раболъпіе.

раболіпствованіе = раболѣпіе.

раболіпствователь, m. -льница, krypande

varelse, lismare, eländig smikrare.

раболепствовать, intr. (-ствуютъ) krypa,

förnedra sig, lisma,

работа, работишка, arbete, verk, göra, alster;

приняться за -ту, börja på med arbetet,

taga i tu med arbetet; прочная ∽ ,

varaktigt, hållbart arbete; плохая, дурная ∽ ,

uselt, skralt, dåligt arbete; столярная,

слесарная ∽ , snickararbete, smedarbete; ∽

на урбнъ, betingsarbete; чёрная ∽ , groft,

tungt arbete: земляныя -ты, jordarbeten;

онъ убиваетъ себя -тоЮ, han arbetar ihjäl

sig; по готовой -Те вкусенъ обѣдъ, prov.

efter välförrättadt arbete smakar maten bra,

har man god aptit,

работаніе, arbetandet, arbete.

работать, tr. работывать, arbeta; ∽ безъ

отдыху, arbeta rastlöst; этотъ портной

-таетъ на мою семью, denna skräddare

arbetar för min familj,

работишка (g. pl. -шенъ) för. af работа.

работливый, arbetsam, flitig,

работнинъ, -ница, arbetare, -terska, handt-

langare, daglönare,

работничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

arbetare-.

работный, arbets-,

работывать, uppr. af работать.

работяга, С. mycket arbetsam menniska, ar-

betsmenniska.

работящій, arbetssam, flitig.

рабочій, arbets-, arbetare- || arbetsam || s. s.

arbetare; ∽ классъ, arbetareklassen; ∽ день,

arbetsdag; ∽ крестьянину bondearbetare; ∽

домъ, arbetshus: -чая лошадь, arbetshäst.

рабски, adv. som en träl, slafviskt.

рабскій, träl akti g, slaf-, slafvisk, simpel.

рабство, slafveri, träldom, lifegenskap.

рабствовать, intr. (-ствуютъ) —

раболепствовать.

рабъ (-ба etc.) slaf, träl; когда нѣтъ -ба, и

самъ по дрова, prov. göra en dygd af nöd-

рабыничъ720радость

vändigheten; ∽ свойхъ страстёй, sina

passioners slaf.рабыничъ, en slafs son.

раввинйстъ, anhängare af Talmud, anhängare

af rabbinernas traditioner.

раввйнъ, rabbin; -нокій, rabbin-, rabbinsk.

равелинъ, mil. ravelin, halfmånskans.

равендунъ, grof segelduk,

равендучный, segelduks-. .

равенство, likhet, likställighet,

равенъ (равна etc.) f. f. af равный,

равнёніе, jämnandet, nivellering || mil.

rättning af lederna vid exercis.

равнёнько, dim. af равно.

равнёхонько, augm. af рвнÖ.

равнёшенько, augm. af рвнÖ.

равнина, slätt, flacka (fini.).

рвнÖ, adv. равнёнько, равнёхонько,

равнё-шенько, jämt, lika, lika mycket; я люблю

∽ всѣхъ мойхъ дѣтёй, jag älskar lika

mycket alla mina barn, всё ∽ , det är detsamma,

det är sak samma; для меня всё ∽ , det är

mig alldeles likgiltigt.

равноапостольный, apostlalik.

равнобёдренный = равноббкій.

равноббкій, geom. liksidig.

равнобочный = равноббкій.

равновйдный, likartad, af samma utseende,

равноврёменность, f. isokronism. liktidighet,

samtidighet.

равноврёменный, isokron, liktidig, samtidig,

равновісіе, jämvikt, balans; привестй въ ∽ ,

bringa i jämvikt; ∽ властёй, staternas

jämvikt.

равновесно, adv. af samma vikt, lika vägande.

разнобісный, af samma 1. lika vikt, som

väger lika.

равнодек:тврнный, dagjämnings-.

равнодёнствіе, astr. dagjämning.

равнодушіе, likgiltighet,

равнодушно, adv. likgiltigt,

равнодействующій, likaverkande.

равнодушный, likgiltig,

равнозначащій, liktydig,

равнолетіе, jämnårighet.

равнолетки, pl. m. jämnåriga,

равнолетность, f. = равнолътіе.

равнолетный, jämnårig,

равномощіе = равносйліе.

равномощность, t. = равносйліе.

равномбщный = равносйльный.

равномерно, adv. likaledes, på samma sätt.

равномерность, f. proportion, jämnhet, öf-

verensstämmelse, likformighet.

равномірный, proportionel; proportionerlig,

lika (i afseende å mått).

равнонощіе = равнодёнствіе.

равнонбщный = равыодёнственный.

равнообразіе, likformighet, likhet,

равнообразно, adv. likformigt, likt.

равнообразность, f. = равнообразіе.

равнообразный, likformig, lik.

равноотстоящій,ёеот. på lika afstånd belägen.

рвноправный, lika berättigad,

равносйліе, likhet i styrka.

равносильный, lika stark, lika mäktig,

jämnstark.

равносторбнный, geom. liksidig.

равностбющій = равноценный.

pавность, f. likhet, likställighet,

равнота = равность.

равноугольный, geom. likvinklig.

равноценно, adv. till lika värde, till samma

-pris.

равноценность, f. likhet i värde,

равноценный, af lika värde, af samma pris.

равночастіе, likhet mellan delar,

равночйсленный, af samma antal.

равночлённый, med lika många lemmar.

равный, равенъ, lik, jämnlik, likformig,

likadan, dylik; раздѣлйть на -ныя части, dela

i lika delar; ему -наго нѣтъ, han. har icke

sin like; у нихъ -ныя способности, de äro

båda lika talangfulla,

равняніе, jämnandet, planering, nivellering.

равнять, tr. jämna, planera || mil. rätta Ц

jämnföra, ställa i jämnbredd mM; -ться,

refl. jämföra sig; pass. bli likställd med; ∽

зёмлю, jämna en terräng; ∽ площадь,

planera ett torg; ∽ шерёнгу, mil. rätta ett led;

нельзя ∽ бѣднаго съ богатымъ, man kan

icke jämföra en fattig med en rik; смерть

-няетъ всѣхъ людёй, döden gör alla

men-niskor jämgoda; кто мбжетъ -тьСЯ съ нимъ,

hvem kan likställa sig, jämföra sig med

honom.

радёшененъ, augm. af радъ.

ради, pr. g. för- skull; сего ∽ , того ∽ ,

därför, för den skull; чего ∽ , hvarför; его

простили ∽ его молодости, för hans

ungdoms skull har man förlåtit honom; Христа

∽ , för Jesu skull; просйть Христа ∽ ,

tigga, be om en allmosa; ∽ Бога, för Guds

skull; ∽ него, för hans skull.

радйво, adv. omsorgsfullt, träget, nitiskt.

радивонъ, fam. = иродібнъ.

радйвость, f. omsorg, ifver, flit, nit.

радйвый, omsorgsfull, flitig, nitisk,

радикалъ, radikal || alg. rottecken, rot.

радикально, adv. radikalt, i grund och botten.

paдикальный, radikal, grundlig,

genomgripande. *

радиксъ, aig. rot.

радйска (g. pl. -сонъ) dim. af радЙСЪ.

адйсъ, радйска, bot. rädisa,

адібнъ = иродібнъ.

радіусъ, geom. radie.

рйдовать, tr. (-дуютъ) glädja, fröjda, fägna;

-ться, refl. glädja sig, fröjda sig, vara glad,

fägna sig åt; -дуюсь вашему счастію, jag

fägnar mig öfver er lycka; -дуюсь что васъ

вйжу, jag är glad att få se er; есть чему

-ться, är det då ngt att glädja sig åt!

радоннча, tisdag efter påsk.

радостно, adv. gladt, fröjdefullt.

радостный, glad, glädje-, glädjefull; -нов

из-вѣстіе, glad nyhet; ∽ кринъ; glädjeskrik;

∽ день, glädjefull dag.

радость, f. glädje, fröjd, jubel; онъ внѣ себя

отъ -ти, han är utom sig af glädje; съ -ТІЮ,

радуга721разбйть

med förnöjelse, med glädje; * выслушай

меня, ∽ моя, hör mig, min skatt, min glädje;

гдѣ со, тутъ и горе, prov. ingen glädje

utan sorg; старость не ∽ , ргоѵ. med

åldern komma krämporna,

радуга, regnbåge; regnbågsskimmer; ∽ въ

глазѣ, ring i ögat, iris.

радужный, regnbågs-; skiftande i

regnbågens färger,

радушіе, vänlighet, välvillighet, godmodighet,

godsinthet, hj ärtlighet, innerlighet, varmt

tillmötesgående,

радушно, adv. vänligt, godsint, hjärtligt,

радушный, välvillig, vänlig, godsint, hjärtlig,

sympatisk.

радъ, adj. радёшененъ, glad || beredd; канъ

я ∽ васъ встретить, hvad jag är glad att

träffa er! онъ очень ∽ этому случаю, han

är mycket glad öfver detta tillfälle; онъ ∽

умерёть за отёчество, han går gärna i

döden för sitt fädernesland; я ∽ стараться,

jag skall bjuda till, flit är vårt nöje; -ды

стараться, vi skola göra hvad vi förmå, flit

är vårt nöje; чѣмъ богатъ, тѣмъ и ∽ , prov.

hvad vi ha, det dela vi gärna med oss, var

vänlig och håll till godo.

радініе, ifver, nit, flit, omsorg,

радетель, m. -льница, nitisk, i fr i g menniska

|| välgörare,

радетельно, adv. nitiskt, omsorgsfullt,

радетельный, nitisk, omsorgsfull,

радеть o p. intr. ha omsorg om, sörja för, be-

flita sig om.

раёнъ (райка etc.) prisma || anat. iris (i ögat)

|| tittskåp || paradis (på teatern).

раждать = рождать.

ражесть, f. pop. korpulens, fetma, fam.

välmåga.

ражіи, pop. fet, korpulent, fam. välmående,

раз-, раз o-, разъ-, рас-, oskiljaktigt prefix som

utmärker: l:o handlingens fulländning:

раз-дѣлйть, fördela; 2:o upplösning i delar:

разбивать, slå i sär, slå sönder; 3:o upplösning

af ngnting sammanhängande: развязывать,

upplösa, löstaga; 4:o en viss ordnings

åstadkommande: развешивать, hänga upp i viss

ordning; 5:o ett aflägsnande åt skilda håll,

i olika riktningar: разбѣжаться, skingra sig,

springa bort i olika riktniUgar; 6:0 stegring

af begreppet: разыграться, med ifver

hän-gifva sig åt spel.

разахаться, intr. full. gå på med att sucka,

att klaga, att jämra sig, att ropa „ack!"

разбавить (-бавлю, -бавятъ; imper.-бавь) full.

af разбавлять.

разбавлять, tr. разбавить, blanda i, späda

ut; -ться, pass. bli blandad, bli utspädd; ∽

спиртъ водою, späda ut sprit med vatten,

разбаливаться, intr. разболеться, börja bli

sjuk, börja värka, bli allt mera sjuk; у меня

голова -вается, jag börjar få hufvud-värk.

разбалтывать, tr. разболтать, röra om, späda

ut, blanda upp || utsprida, utbasuna, skvallra

ur skolan; -ться, pass. bli omrörd, bli ut-

spädd, bli uppblandad || förstoras, utvidgas,

utslitas || intr. komma i farten att prata,

разбездельничаться, intr. full. hänge sig åt

dagdrifveri, slå sig på latsidan,

разбередйть (conj. = бередйть) full. af раз-

берёживать.

разбереживать, tr. разбередйть, upprifva ett

helnande sår.

разберутъ se разобрать,

разбиваніе, sönderslåendet, sönderbrytandet;

∽ завала, med. botandet af stockning,

häf-ning af en förstoppning,

разбивать, tr. разбйть, slå i sär, söndra, slå sönder, stöta sönder,
bryta sönder || förgöra

tillfoga nederlag, slå på flykten || förstöra,

göra ofarbar || storma, utplundra || slå, slå upp läger || slå ut
stöflar; -ться, intr. gå sönder; pass. bli sönderslagen, splittras, bli

slagen på flykten; волны -ваЮТСЯ о берегъ,

vågorna bryta sig mot stranden,

разбйвка, sönderslagning; продавать въ -hy,

sälja i minut, i detalj; ∽ сада, en trädgårds

anläggande; спрашивать въ -hy, ställa

frå-går kors och tvärs,

разбивной, som man kan taga i sär, delbar;

-ныя гйри, insatsvikter.

разбйвочный = разбивной.

разбйвчивость, f. bräcklighet, egenskapen

att lätt kunna slås sönder.

разбйвчивый, bräcklig, skör || som icke låter

sig knådas (om mjöl).

разбираніе, söndertagning, sönderdelning ||

åtskiljandet, sortering || utredning,

undersökning, pröfning, diskussion || dechiffrering

af en handstil.

разбиратель, m. -льница, utredare || sorterare,

разбирательство, utredning, diskussion; ∽

дѣлъ, ärendenas handläggning; во врёмя

-ства дела, jur. medan målet är före.

разбирать, tr. разобрать, nedrifva, taga i sär,

taga sönder || borttaga, sälja || dechiffrera,

uttyda || undersöka, utreda, ransaka, vara

kinkig 1. noga i sitt val; -ться, pass.

ned-rifvas, bli söndertagen, bli borttagen, bli

såld, uttydas, undersökas, ransakas; хорошо

∽ ноты, mus. läsa bra noter; ∽ дело, jur.

undersöka, ransaka ett mål; его -равТЪ

рёвность, svartsjukan plågar honom; хмѣль

-раётъ его, han börjar bli drucken; дело

ещё -раеТСЯ судбмъ, jur. ärendet är ännu

beroende på handläggning i rätten.

разбйтіе, sönderslagning || mil. nederlag; ∽

войска, en armés nederlag.

разбитной, liflig, vig, pigg, förslagen; ∽

малый, person, som är skicklig i alla stycken.

разбйтый, p. p. p. af разбйть; ∽ параличёмъ,

lam, förlamad, slagrörd; -тая лошадь,

styf-bent, ledbruten häst.

разбйть (разобьютъ; imper. разбёй) full. af

разбивать; ∽ стекло, söndra en ruta; ∽ себе

голову, stöta sig i hufvudet; ∽ непріятеля,

slå fienden på flykten; обозы -6ЙЛИ дорогу,

kärrorna ha gjort vägen ofarbar; народъ -бйЛЪ

кабакй, folket har stormat, plundrat, ödelagt

krogarna; ∽ въ кровь, slå blodig; ∽ за-

разблажйться722разбежаться

валъ, med. häfva stockning; тарёлка -бйласЬ,

tallriken har gått sönder, gått i bitar; корабль

-бйлся о скалу, fartyget har krossats mot

klippan; -ться въ показаніяхъ, jur. komma

ur fattningen vid vittnesmålets afgifvande,

bli konfys, bli oredig i sitt vittnesmål,

разблажйться, refl. full. bli ostyrig, bli ore-

gerlig, bära sig pojkaktigt åt.

разбогатеть, mtr. лш. ьп rik.

разбодрйться, refl. full. visa sig modig, taga

mod till sig, morska upp sig.

разббище (g. pl. -щъ) röfvarnäste,

röfvar-hålab

разббй, stråtröfveri; морской ∽ , sjöröfveri.

разббйнинъ, -ница, bandit, stråtröfvare Ц

grälmakare; морской ∽ , sjöröfvare,

friby-tare, pirat || zool. måse.

разббйничанье = разбойничество,

разбойничать, intr. idka stråtröfveri; ∽ ха

орѣ, idka sjöröfveri.

разбойнически, adv. röfvarlikt, på röfvarvis.

разббйническій = разббйничій.

разбойничество, stråtröfveri.

разббйничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

röfvar-, stråtröfvare-, sjöröfvare-; -чья шайка,

röfvarband; ^ЧЬв судно, sjöröfvarfartyg.

разболтанный, p. p. p. af разболтать.

разболтать, full. af разбалтывать; ∽ муку

въ воді, uppblanda mjöl med vatten; ∽

тайну, utsprida en hemlighet; онъ -ТалСЯ,

han har kommit i farten att prata.

разболеться, full. af разбаливаться,

разборка = разбираніе; ∽ пйсемъ, sortering

af brefven.

разборный, som kan tagas sönder.

разборчиво, adv. med urskillning.

разборчивость, f. urskillning || kinkigt

väsende.

разборчивый, som eger urskillning, kinkig i

valet af ngt || läslig, tydlig; ∽ вкусъ, fin

smak; онъ -чивъ въ кушаньяхъ, han är

kinkig i valet af mat; ∽ пбчернъ, läslig

handstil; -вая невъста, en flicka som väljer sin

fästman, icke tager den första bästa; онъ

-чивъ на слова, han väljer sina ord, talar

med urskillning.

разборщинъ, -щйца = разбирйтель.

разборъ, val, urval || urskillning,

sakkännedom || urval, slag af varor, kvalitet, sort ||

analys; сдълать ∽ мёжду книгами, göra

ett urval bland vissa böcker; безъ ра, utan

urskillning; съ -ромЪ, med urskillning, med

sakkännedom; на этотъ товаръ большбй ∽ ,

det finns ett stort urval af denna vara; карты

пёрваго ра, bästa sortens kort;

грамматй-ческій ∽ , grammatikalisk analys; прійтй

въ цёрковь нъ шапочному -ру, komma till

kyrkan mot slutet af mässan; я знаю его

только по шапочному -ру, jag känner

honom helt ytligt; до нтпочнаго ра, i sista

minuten; съ -ромЪ выбирай друзёй, välj

med urskillning dina vänner,

разботелый, som blifvit fet, korpulent.

разботеть, intr. full. bli fet,' bli korpulent, taga

till i fetma, lägga på hullet.

рзбраживаться, intr. разбродйться, börja gå ^efter en sjukdom) || jäsa.

разбраживаться, refl. разбрестись, sprida sig

åt olika håll.

разбранйть, tr. full. gräla, banna på; fam. läxa

upp, skrubba upp || -тьСЯ, rec. gräla, komma

i gräl.

разбрасываніе, kringströendet,

разбрасывать, tr. разбросать, разбросить,

kasta hit och dit, kringströ, sprida ikring?

-ться, refl. kasta sig hit och dit; * ∽ на

вътеръ, förskingra, förslösa,

разбрататься, intr. full. bli ovän med ngn,

komma i gräl, bli osams, bryta med ngn.

разбрестйсь (conj. = брести) full. af раз-

браживаться.

разбродйться (conj. = бродйть) full. af раз-

браживаться.

разбродъ, springandet åt skilda håll; всѣ

люди въ -де, alla tjenare äro utgångna,

borta hvar på sitt håll.

разбросаніе, kringkastandet, kringspridandet,

разбросать, full. af разбрасывать; она всё

имѣніе -сала, hon har förskingrat hela sin

förmögenhet.

разбросить (conj. = бросить) full. af

разбрасывать.

разбрызгать, full. af разбрызгивать,

разбрызгивать, intr. разбрызгать,

разбрызнуть, spruta ikring: -ться, intr. falla ned i

små droppar,

разбрызнуть, full. af разбрызгивать,

разбрюзжаться, intr. full. banna, brumma,

muttra.

разбудйть (conj. = будить) full. af

разбу-жать.

разбужать, tr, разбуждать, разбудйть,

väcka, uppväcka; -ться, intr. vakna; pass. bli

väckt.

разбуждать = разбужать.

разбуждённый, p. p. p. af разбудйть.

разбуженный, p. p. p. af разбудить,

разбуравить, tr. (conj. = буравить) full. ut-

borra, utvidga genom borrning,

разбуханіе, svällandet, ansvällning genom fuk-

tigliet.

разбухать, intr. разбухнуть, svälla ut, svälla

(af fuktighet).

разбухлый, uppsväld (af fuktighet),

разбухнуть (pret. -бухъ, -бухла etc.) full. af

разбухать.

разбуяниться, intr. (conj. = буянить) full.

börja bli bullersam, börja bli oförskämd,

разбегаться, intr. разбѣжаться, skingra sig,

springa bort åt olika håll, i olika riktningar,

разбегаться, intr. full. komma i farten att

springa, icke upphöra att springa, ränna af

och an.

разбігъ, snabbt lopp, a hl opp, ansats, fart till

språng; съ -гу, springande fram, med en

sats.

разбежаться (conj. = бѣжать) full. af

раз-бѣгаться; непріятель -жался, fienden

skingrade sig; онъ -жался и перепрыгнулъ

чёрезъ ровъ, han tog ansats och hoppadе.

разважживать723развйть

öfver diket; у меня глаза -жались, mina

blickar flögo ikring åt alla håll.

разважживать, tr. развожжать, lösgöra

tömmarna; -ться, refl. rycka sig lös från

tömmarna; pass. bli befriad från tömmarna,

разважничаться, intr. full. göra sig viktig,

föra bud (fini.).

разваленный, p. p. p. af развалйть.

разваливать, tr. развалить, upprifva, nedrifva;

-ться, intr. falla i ruiner, rasa, ramla ||

sträcka ut sig; домъ -вавТСЯ, huset störtar

samman,

развалина, ras, ruin.

развалистый, vid, bred || utsvängd, u

tåtböjd.

развалйть, full. af разваливать; ∽ стогъ сена,

upprifva en höstack; -ться на диванѣ, sträcka

ut sig på soffan,

развалка, upprifning, kastandet åtskils,

utkastandet (t. ex. af hö),

развалъ, schakt || hästars passgång ||

öfver-viken kant (på ett kärl) || trängsel, stor

vimlande hop menniskor; лошадь СЪ -ломъ,

paSS-gångare; ∽ ярмарки, marknadsvimmel,

разваренный, p. p. p. af разварйть.

разваривать, tr. разварйть, uppmjuka, göra

flytande (genom kokning), koka upp, låta koka

för mycket; -ться, intr. uppmjukna (genom

kokning).

разварйть (conj. = варить) full. af

разваривать.

разварка = разваръ.

разварной, starkt kokad, mörkokt,

разваръ, sönderkokning, uppkokning.

разведёнецъ (-нда etc.) lagligen frånskild

man.

разведёніе, afvel, odling, skötsel || en bros

söndertagning (för isgång) || tändning, eldning

i] upplösning i vatten; ∽ рогата го скота,

hornboskapsskötsel; ∽ пчёлъ, biskötsel; ∽

винограда, odling af vindrufvor; ∽ дёревъ,

trädodling; ∽ рыбныхъ породъ, fiskodling,

разведёнка (g. pl. -нонъ) lagligen frånskild

hustru.

разведённый, p. p. p. af развести; -ныѳ

супруги, skilda makar.

развёдриваться, refl. разведриться, klarna

(om vädret).

развёдриться, full. af разведриваться,

развезённый, p. p. p. af развезти,

развезтй (conj. = везти) full. af развозить.

развергать = разбрасывать,

развёргнуть = разбросить,

развередйть (conj. = вередить) full. af раз-

верёживать.

разверёженный, p. p. p. af развередйть.

разверёживать, tr. развередйть, förvärra ett

ondt, återkalla värken (ett sårs), åter upprifva

ett sår; -ться, pass. åter börja värka, bli åter

upprifven (om sår).

развёрнутый, p. p. p. af развернуть,

развернуть, full. af развёртывать; ∽ письмо,

öppna ett bref; ∽ колонну, mil. cleplojera en

kolonn; этотъ юноша ещё не -нулся, denna

unga man är ännu föga utvecklad.

разверстаніе, jämn fördelning, delning; ∽

землй, egodelning,

разверстать, full. af развёрстывать,

развёрстка = разверстаніе.

развёрстывать, tr. разверстать, fördela,

utdela; -ться, pass. bli fördelad, bli utdelad,

развёртка, upprullandet.

развёртывать, tr. развернуть, veckla ut,

upprulla, upplösa || öppna, skrufva lös || mil.

deplojera; -ться, refl. öppna sig, spricka ut,

slå ut || mil. deplojera sig || utveckla sig;

цвѣткй начинаютъ -тьСЯ, blommorna börja

slå ut; колонны стали -тьСЯ, kolonnerna

började deplojera sig.

развертеть (conj. вертеть) full. af

развёрчи-вать.

разверченный, p. p. p. af развертеть,

развёрчиваніе, utborrning, lösskrufning.

разверчивать, tr. развертеть, utborra, utvidga

genom borrning || lösskrufva, lösa; -ться,

intr. lossna || komma i svängning || nötas

genom vridning || refl. utvidga sig genom

borrning 1. vridning; pass. bli utborrad.

развеселйть, full. af развеселять,

развеселять, tr. развеселйть, muntra upp,

lifva upp, göra glad; -ться, pass. bli munter,

muntra^ upp sig, bli glad.

развестй (conj. = вести) full. af разводйть;

∽ споръ миролюбно, i godo bilägga en tvist;

въ дбмѣ развелйсь тараканы, kackerlackorna

ha förökat sig i huset; оттепель -вела лёдъ

на рѣке, tövädret har smält isen på floden;

∽ руками, sträcka ut armarna; -тйсь съ

мужемъ, skiljas från sin man.

развиваніе, uppvridning, söndertvinning.

развивать, tr. развйть, afnysta, afhärfla,

tvinna upp || lösa en fläta || utveckla; -ться,

refl. sno upp sig, lösa upp sig (om en fläta);

pass. bli utvecklad; ∽ умственный

способности, utveckla tankeförmågan,

развйвка = развиваніе.

развизжаться, intr. full. bjäbba, gläfsa, tjuta

utan uppehåll, icke upphöra att tjuta,

развйливать, tr. развилять, sönderdela, skilja

åt, klyfva, dela; -ться, pass. bli sönderdelad,

bli åtskild; refl. dela sig gaffel for migt.

развйлика. вазвйлинка, gaffelform ig klyfning

1. delning.

развйлинка (g. pl. -нонъ) dim. af развилина.

развйлистый, klufven i två stammar (om träd),

som delar sig.

развилять, full. af развйливать.

развинтйть (conj. = винтить) full. af

развинчивать.

развйнченный, p. p. p. af развинтить,

развйнчивать, tr. развинтить, skrufva lös;

-ться, pass. nötas af mycket skrufvande, bli

lösskrufvad; ∽ винты, lösskrufva skrufvar.

развираться, refl. разовраться, icke upphöra

att ljuga, komma i farten att ljuga,

развйтіе, utveckling.

развйтый, p. p. p. af развйть.

развйть (разовьютъ, f. ö. = вить) full. af

развивать; ∽ верёвку, sno upp ett rep; ∽

мысль, utveckla en tanke.

развихать724развращать

развихать, tr. развйхнуть, skaka af.

развйхнуть (pret. -вйхъ, -вйхла etc.) full. af

развихать.

развлекать, tr. развлёчь, draga åtskils, draga

åt alla sidor || förströ, vederkvicka, afleda,

bringa på andra tankar; -ться, refl. förströ

sig; intr. vara förströdd, vara tankspridd, icke

ha tankarna med sig; pass. bli dragen åtskils.

развлечёніе, förströelse, uppmuntrandet,

muntration, sorgens skingrande || tankspriddhet,

развлечённый, p. p. p. af развлечь,

развлёчь (conj. = влечь) full. af развлекать,

разводйтель, m. = разводчинъ.

разводйть, tr. (conj. = водйть) развестй, föra

åtskilds, skilja åt || söndertaga || fördela,

sprida || upplösa, uppblanda, iröra, försätta

med || utjämna, bilägga en tvist || elda upp

|| anlägga, uppdrifva, odla; -ться, pass. bli

skild, låta skiljas etc. refl. fördela sig etc.

föröka sig; мужа ∽ съ женою, lagligen

skilja en man från hans hustru; ∽ мостъ,

söndertaga en flottbro för isgångens skull; ∽

волненіе, åstadkomma vågrörelse; ∽

сол-датъ по постою, mil. anvisa kvarter åt

soldater; ∽ рабочихъ по работамъ, fördela

arbete mellan arbetare; ∽ нечистоту въ дбмѣ,

sprida osnygghet i huset; ∽ краски, röra

sönder, rifva, upplösa färger; вино ∽ водою,

uppblanda vin med vatten; ∽ тъсто, bereda,

röra om deg; ∽ огонь, tända upp eld; ∽

самоваръ, elda upp ett tekök; ∽ пары, elda

upp en ångbåt, ett lokomotiv, en ångmaskin;

∽ сады, anlägga trädgårdar; ∽ дерёвья,

растенія, plantera träd, växter; ∽ птйцъ,

скотъ, uppföda fjäderfä, boskap.

разводйть, intr. (conj. = водйть) fäkta, bråka;

∽ реками, fäkta med armarna, med

händerna.

разводка = разведёте,

разводная, s. s. ansökan om

äktenskapsskillnad, resolution om äktenskapsskillnad,

skil-jobref.

разводница, ett fruntimmer som söker stifta

oenighet mellan gift folk 1. mellan

förlof-vade.

разводнйчать, intr." stifta oenighet,

разводчинъ, -чица, odlare; ∽ винограда,

odlare af vindrufvor; ∽ пчёлъ, biskötare.

разводъ, äktenskapsskillnad || mil. parad; ∽

караула, vaktparad; состоять ^въ -дѣ, vara

skild från hustru 1. man; -дный,

äktenskaps-skillnads-; parad-; судопроизводство по

-днымъ дѣламъ,

äktenskapsskillnadsprocess.

разводы, pl. m. mönster på ett tyg; матёрія съ

-дами, fasoneradt tyg.

развоеваться, intr. (conj. = воевать) full.

fortfarande föra krig.

развожжанный, p. p. p. af развожжать.

развожжать, full. af разважживать,

развозйть, tr. (conj. = возйть) развезтй, föra

(annorlunda än till fots), forsla, fortskaffa,

transportera, försända, föra ikring; -ться, pass.

bli förd, bli transporterad; ∽ товары,

transportera varor (till lands 1. till sjös); ∽ ПЙСЬМа,

föra ikring bref (ridande 1. åkande); ∽ гоСтёЙ,

föra hem gäster (åkande),

развозйться, refl. (conj. = возйть) full. slå omkring sig, bråka, *
fäkta, göra oväsen,

väsnas.

развозка = развбзъ.

p аз воЗ Ч И КЪ, fraktforman, forman,

развозъ, forsling, körsel, transport; -зный,

transport-, bestämd för transport,

разволакивать, tr. разволочь, släpa på marken af och an || draga
åtskils, rifva åtskils.

разволноваться, intr. (-нуются) full. komma

i stark svallning.

разволочь (conj. = волочь) full. af

разволакивать.

развопйться, intr. (conj. = вопйть) full. icke

upphöra att gråta, att jämra sig; idkeligen,

ändlöst jämra sig.

разворачивать, tr. разворотйть, vältra

åtskils || spräcka, söndra,

разворашивать, tr. разворошйть, kasta ikring

|| upprifva, reta (ett sår) || * sporra, upplifva

U ruska upp en sofvande.

разворованный, p. p. p. af разворовать,

разворовать (conj. = воровать) full. af

разворовывать.

pa3B0рватысн, intr. (conj. = воровать) full.

börja stjäla, hängifva sig åt stöld.

разворовывать, tr. разворовать, stjäla bort,

stjäla bort allt; -ться, pass. bli bortstulen.

разворотйть (conj. = воротйть) full. af

разворачивать; ∽ кучу камней, vältra en hög af

stenar åtskils; жаромъ -ТЙЛО доску, af

hettan har brädet spruckit, remnat; льдомъ

-тйло мостъ, bron har sprängts sönder af

isgången; отъ сйльнаго ушйба у него -ТЙЛО

руку, pop. af en stark stöt har hans arm

svällt upp.

развороченный, p. p. p. af разворотйть.

разворошенный, p. p. p. af разворошйть.

разворошйть, full. af разворашивать,

разворчаться, intr. (conj. = ворчать) full.

komma i farten med att brumma, att gräla,

развратйтель, m. -льница, förförare, -rerska,

förledare, -derska; -льный, förderflig,

för-derfvande.

развратйть (-враіцу, -вратятъ; imper. -вратй)

full. af развращать.

развратнинъ, -ница, lättsinnig menniska; li-

derlig sälle, liderlig kvinna,

развратничать, intr. föra ett utsväfvande lef-

nadssätt, hängifva sig åt utsväfningar.

развратно, adv. lättsinnigt, lösaktigt.

развратность, f. liderlighet, utsväfning,

vanartighet, lättsinnighet.

pa3Bpårb, sedeförderf, utsväfning, liderlighet

|| förvrängd, förderflig lära; -тный,

lättsinnig, liderlig, utsväfvande; vanartig, förvrängd,

vrång-, förderflig; -тная жизнь, utsväfvande

lefverne; -тный человѣнъ, liderlig menniska;

-тная кнйга, förderflig bok.

развращать, tr. развратйть, förderfva,

förleda, locka till utsväfningar, demoralisera;

-ться, pass. bli förderfvad, låta förföra sig,

komma på afvägar, bli utsväfvande.

развращение725разганивать

развращёніе, förledandet, lockandet till utsväf-

ningar, förderfvandet.

развращенность, f. = развратность,

развращённый, p. p. p. af развратйть.

развыться, intr. (conj. = выть) full. icke

upphöra att snyfta, fam. tjuta,

развьюченіе = развьючка.

развьюченный, p. p. p. af развьючить,

развьючивать, tr. развьючить, afpacka,

af-lasta en häst; -ться, pass. bli aflastad, bli

af-packad (orn häst 1. åsna).

развьючить (conj. = вьючить) full. af

развьючивать.

развьючка, aflastning, afpackning (af häst l.

åsna).

развѣ, adv. månne då, månne möjligen, kanske

möjligen; ∽ онъ не прійдётъ, kommer han

då icke? ∽ вы не знаете, vet ni då icke?

∽ забуду, om jag icke glömmer; ужъ ∽

уступить ему, skall jag kanske ge efter?

развѣваніе, kringspridandet, kringblåsandet,

en fjärils fladdrande,

развѣвать, tr. развѣять, kringsprida (genom

blåst), förskingra; -ться, pass. bli kringspridd,

bli förskingrad; intr. svaja, fladdra, vaja;

знамена -ваются, fanorna 1. flaggorna

fladdra för vinden; волосы его -вались по ветру,

hans hår fladdrade för blåsten; ∽ огонь,

blåsa på elden,

развѣданный, p. p. p. af разведать,

развѣдать, full. af развѣдывать,

развѣдка (g. pl. -донъ) kunskapandet,

förfrågning, efterforskning, efterfrågan, utforskning

!! mil. rekognoscering; горная ∽ , letning

efter en malmfyndighet, skärpning,

развѣдочный, efterforskande, undersöknings-,

развѣдчинъ, mil. förpostpatrull,

rekognosceringspatrull || spejare, blänkare.

развѣдываніе, kunskapandet, efterforskning,

förfrågan, inhemtandet af närmare

underrättelser 1. upplysningar,

развѣдывать, tr. развѣдать, efterforska,

förfråga sig om, inhemta närmare upplysningar

om, taga reda på, undersöka, utforska; -ться,

pass. bli utforskad etc.; -ться съ i. intr.

uppgöra med ngn, träffa uppgörelse,

öfverens-komma med ngn om; -ться судбмъ, jur. på rättslig^ väg
sinsemellan uppgöra en sak.

развѣнчаніе, afsättning från tronen,

detroni-sering.

развѣнчанный, p. p. p. af развѣнчать.

развѣнчать, full. af развѣнчивать.

развѣнчивать, tr. развѣнчать, lagligen skilja

två makar || afsätta från tronen; -ться, pass.

bli lagligen skilda (om makar); bli afsatt från

tronen.

развѣсистый, med nedhängande kvistar 1.

grenar.

развѣсить (conj. = вѣсить) full. af

развѣшивать; ∽ уши, spetsa öronen, höra

uppmärksamt på; ∽ цыбинъ чаіo на фунты, genom

afvägning fördela en télåda i skålpundspaket;

старый вязъ широко -силъ свой вѣтви,

den åldriga almen liar vidt utbredt sina

grenar (så att de hänga ned på alla sidor).

развѣсь, försäljning efter vikt, afvägning.

развѣсы, pl. m. vikter af olika tyngd.

развѣтвйть (-твлю, -твятъ; imper. -тай) full. af

развѣтвлять.

развѣтвленіе, förgrening, utgrening; bot.

grenbildning.

развѣтвлять, tr. развѣтвйть, dela i grenar;

-ться, refl. förgrena sig, utgrena sig.

развѣхованный, p. p. p. af развѣховать; -ная

межа, utstakad rågräns; ∽ фарватеръ,

ut-prickadt farvatten,

развѣховать, tr. (-хуютъ) full. med pålar ut-

staka; utpricka farvatten,

развѣшанный, p. p. p. af развешать,

развѣшать, full. af развѣшивать; ∽ картйны

по стѣнамъ, hänga upp taflor på väggarna,

∽ бѣльё на верёвки, hänga upp tvätten på streck.

развѣшенный, p. p. p. af развѣсить,

развѣшиваніе, upphängning.

развѣшивать, tr. развѣсить, väga upp ||

utbreda; -ться, pass. bli uppvägd, bli utbredd,

развѣшивать, tr. развѣшать, i viss ordning

upphänga på skilda ställen; -ться, pass. bli

upphängd,

развѣяніе, JcringSpridning genom blåst,

развѣянный, p. p. p. af развѣять.

развѣять (conj. = вѣять) full. af развѣвать;

вѣтеръ -вѣялъ сѣно по лугу, blåsten har

kringspridt höet på ängen; вѣтеръ -віялъ

облака, blåsten har skingrat molnen.

развязанный, p. p. p. af развязать.

развязать (conj. = вязать) full. af

развязывать; ∽ пбясъ, lösa ett bälte; * ∽ руки,

lemna fria händer; * винб -зало ему язынъ,

vinet har löst hans tunga; ∽ тяжбу, utreda

en process; -ться съ i. refl. befria sig från,

göra sig lös ifrån.

развязка (g. pl. -зонъ) afveckling, upplösning,

upplösandet, utgång, slut, afslutning; ∽

коме діи, upplösningen, afslutningen i ett

lustspel; дѣло идётъ нъ -ке, saken når sitt

af-görande, sin afslutning; ∽ узла, knutens

upplösande.

развязно, adv. otvunget, fritt, med lätthet,

развязность, f. otvungenhet, ledigt sätt.

развязный, ledig, otvungen, fri.

развязываніе, upplösandet,

развязывать, tr. pa3внзаты, knyta upp,

upplösa, lösa, utreda; -ться, refl. lösa sig; pass.

bli upplöst, bli utredd, bli befriad från; ∽

узелъ, lösa en knut; ∽ дѣло, utreda en sak.

разгавливаніе, njutning af kötträtter för

första gången efter fastandet,

разгавливаться, intr. разговляться, разго"

вѣться, äta kötträtter efter fastandet,

разгаданный, p. p. p. af pasraflаты.

разгадать, full. af разгадывать.

разгадка, lösning (på en gåta),

разгадчинъ, -чица, den som gissar 1. rätt

löser en gåta.

разгадывать, tr.. pa3raflаты, gissa 1. lösa en

gåta; -ться, pass. bli gissad 1. upplöst,

разганивать, tr. разгонять, pa30гнаты,

förjaga, bortdrifva, förskingra, kringsprida,

разгаръ726разгораться

skjutsa bort, fördrifva; -ться, pass. bli

förjagad etc.

разгаръ, hetta, högsta glöd; пожаръ въ

cå-момъ -pt, elden härjar nu som värst; въ

самомъ -ре боя, under hetaste striden; въ

-ре ярмарки, där marknadslifvet är (rar) som

intensivast,

разгибаніе, utböjandet.

разгибать, tr. разогнуть, böja ut, kröka ut

|| räta ut det som är böjdt i. krökt, vika upp;

-ться, pass. böjas ut, krökas || uträtas,

uppvikas; ∽ подкову, räta ut en krökt

hästsko.

разгйбистый, böjlig.

разгибнбй, tjenlig till att böjas, att krökas.

разгйбъ, böjning || led.

разгильдяй, pop. våp, sjåp, tölp || person som

har en vacklande gång || kringstrykare.

разгильдяйничать, intr. ha en vacklande

gång, vackla || drifva omkring.

разгладить (conj. = гладить) full. af

разглаживать.

разнеженный, p. p. p. af разгладить,

разглаживать, tr. разгладить, utjämna, göra

jämn, stryka ut veck etc., stryka linne; -ться,

pass. göras jämn, strykas.

разглазый, skelögd.

разгласить (-глашу, -гласятъ; imper. -гласй)

full. af разглашать.

разгласіе = Iiecoiviåeie.

разгласка (g. pl. -сонъ) utspridningaf ett rykte

|| missförstånd, oenighet; пустить въ -hy,

ge offentlighet åt, utsprida ett rykte; у нихъ

вышла' ∽ , de blefvo osams,

разглашатель, m, -льница, den som

utsprider ett rykte,

разглашать, tr. разгласить, utsprida, göra

allmänt bekant; utbasuna, utkolportera; -ться,

pass. bli utspridd, bli utbasunad,

разглашёніе, utspridandet af ett rykte,

разглашённый, p. p. p. af разгласить,

разглухой, stockdöf.

разглядываніе, noggrannt beskådande 1.

betraktande.

разглядывать, tr. разглядеть, . undersöka,

beskåda, noga betrakta; -ться, pass. bli

undersökt, bli noga betraktad; онъ долго меня

-валъ пока узналъ, han betraktade mig

länge noga, innan han kände igen mig.

разглядіть (conj. = глядеть) full. af

разглядывать; я не могу ∽ хорошёнько, jäg ser

icke bra, jag kan icke noga betrakta,

разгнаиваніе, varbildning,

разгнаивать, tr. разгнойть, med. bringa till

varbildning; -ться, refi. vara sig, varas.

разгниваться, intr. разгнйться, förruttna,

rötas bort.

разгнйться (conj. = гнить) full. af

разгни-ваться.

разгноёніе. med. varbildning, varflytning.

разгноённый, p. p. p. af разгнойть.

разгнойть, full. af разгнаивать.

разгнуть = разогнуть,

разгневанный, p. p. p. af разгневать,

разгневать, full. af разгнѣвлять.

разгневлять, tr. разгневать, uppreta, förtreta,

försätta i vrede, förarga; -ться, refi.

förargas, bli uppbragt,

разгнездйться (conj. = гнѣздйться) full. af

разгнѣзживаться.

разгнізживаться, intr. разгнѣздйться, bygga

bo här och där.

разговариваніе, samtalandet, samtal,

samspråk.

разговаривать, intr. samtala; språka, tala;

∽ пальцами, tala fingerspråk,

разговаривать, tr. разговорить, afråda;

afstyrka.

разговляться — разгавливаться.

разговорйть, full. af разговаривать,

разговорйться, intr. full. tala utan uppehåll,

samtala utan afbrott; komma i farten att

tala, att samspråka.

разговорно, adv. samtalsvis.

разговорчивость, f. lätthet, vana att samtala,

att konversera, språksamhet.

разговорчивый, pratsam, meddelsam, som

tycker om att samtala,

разговоръ, samtal, konversation, samspråk;

вступйть въ ∽ -, inlåta sig i ett samtal;

прервать ∽ , afbryta ett samtal; безъ

лйш-нихъ -ровЪ, utan onödigt prat; я пбнялъ

изъ вашего -ра, af edra ord har jag fått

den uppfattningen, edra ord har jag förstått

så, att; иметь частые -ры съ i., ha tidt och

ofta öfverläggningar med; возобновйть ∽

о p., återkomma till; объ этомъ и -ра нё

было, det var icke ens fråga härom, det kom

icke alls på tal; мёжду ними только объ

этомъ н ∽ , de tala icke om annat; тепёрь

только и ∽ объ этомъ событіи, nu för

tiden talar man endast om denna händelse;

съ -ра сытъ не будешь, prov. af bara prat

blir man icke mätt; это пустой ∽ , detta

är tomt prat; ∽ пальцами, fingerspråk;

-рный, samtals-; -рный язынъ, samtalsspråk;

-рное слово, i dagligt tal förekommande ord.

разговініе, njutning af kötträtter efter

fastan.

разговеться, full. af разгавливаться.

разгонисто, adv. utdraget (om handstil),

разгонистый, utdragen (om en handstil),

разгонка (g. pl. -нонъ) skingrandet, jagandet

åt skilda håll || utsläppandet på bete.

разгонъ, skjutsning; всѣ лошади въ -не,

alla skjutshästar äro ute på skjutsning;

вчера былъ большой ∽ , i går gingo många

skjutsar ut; -нный, skjuts-; -нная лошадь,

skjutshäst,

разгонятъ se разогнать.

разгонять = разганивать.

разгораживать, tr. разгородить, afdela, af-

skranka ett rum, inhägna en plats || nedtaga

en skiljevägg, en afplankning; -ться, pass. bli

afskild genom en skiljevägg 1. en afplankning.

pasrортыся, intr. разгореться, börja Ьгідпа

med låga, bli brännande het, bli eldröd, blossa

upp || få begär efter, bli lysten efter;^ война

рается, kriget blossar upp; споръ -равТСЯ,

striden blir het, står het.

разгордйться727раздавлёніе

разгордйться, intr. (conj. = гордйться) full.

bli högmodig, bli högfärdig,

разгореваться, refl. (conj. — горевать) full.

hängifva sig åt sorg, bli sorgsen,

разгородйть (conj. = городить) full. af

разгораживать; ∽ на трое, genom en

skiljevägg dela i tre delar,

разгородка (g. pl. -донъ) afplankning,

skiljevägg. r

разгороженный, p. p. p. af разгородйть.

разгоріться, full. af разгораться; дрова

-рлись, veden har börjat brinna; печь -ръласЬ,

ugnen har blifvit brännande het; у него

лицо -релОСЬ, hans ansikte blef blossande

rödt; бйтва -раласЬ, striden är som

häftigast.

разгорячать, tr. разгорячйть, uppreta,

upphetsa; -ться, pass. bli uppretad, * bli het,

förifra sig, blossa upp, uppbrusa,

разгорячёніе, hetta, uppbrusning.

разгорячённый, p. p. p. af разгорячйть.

разгорячйть, full. af разгорячать; ∽ кровь,

bringa blodet i svallning.

разгостйться, intr. (conj. = гостйть) gästa

länge, bli kvar som gäst.

разграбить (conj. =грабить) full. af

разграблять.

разграблёніе, plundring, sköfiing.

разграбленный, p. p. p. af разграбить,

разграблять, tr. разграбить, utplundra, sköfla;

-ться, pass._ utplundras, bli sköflad.

разгранйченіе, rågångs utstakande,

gränsreglering.

разгранйченный, p. p. p. af разграничить,

разгранйчиваніе = разгранйченіе.

разгранйчивать, tr. разгранйчить, utstaka

gräns, utsätta råmärke; -ться, pass. bli

utstakad; skiljas åt genom rår.

разгранйчить (imper. -нйчь) full. af

разгранйчивать.

разграфйть (conj. = графйть) full. af

разграфлять.

разграфка (g. pl. -фонъ) transparang (linieradt

papper).

разграфлять, разграфйть = графить,

разгребать, tr. разгрестй, kratta rent, räfsa

ihop; -tbся,^pass. renkrattas, bli ihopräfsad.

разгребённый, p. p. p. af разгрестй.

разгрёзиться, intr. (conj. = грезить) full. yra

starkt, fantisera starkt,

разгреміться, intr. (conj. = гремѣть) full.

dåna länge, åska länge och starkt,

разгреетй (conj. = грестй) full. af разгребать,

разгромйть (conj. = громйть) full. af

разгро-млять.

разгромлёніе, förstörelse, ödeläggelse,

för-härjning4

разгромлённый, p. p. p. af разгромйть.

разгромлять, tr. разгромйть, slå i spillror,

förstöra, ödelägga, förhärja; -ться, pass. bli

slagen i spillror, bli förstörd etc.

разгромъ, förstöring, förhärjning || villervalla,

förvirring, oordning, oreda.

pasгрхотатыся, intr. (conj. = грохотать) full.

bullrande genljuda || brista ut i högljudt skratt.

разгружать, tr. разгрузйть, mar. utlasta, lossa

fartyg; -ться, pass. bli utlastad, bli lossad.

разгружёніе = разгрузка,

разгружённый, p. p. p. af разгрузйть.

разгрузйть (conj. = грузйть) full. af

разгру-жать.

разгрузка (g. pl. -зонъ) mar. fartygs lossning,

разгрузный, mar. lossnings-; -ное судно, mar.

äsping, lastpråm, liktare.

разгрузонъ (-зка etc.) mar. liktare.

разгрустйться, refl. (conj. = грустйть) full.

bli sorgsen, hängifva sig åt sorg.

разгрызаніе, sönderbitandet,

söndergnagan-det,

разгрызать, tr. разгрызть, bita sönder, gnaga

sönder, krossa med tänderna; -ться, pass.

sönderbitas, bli krossad med tänderna,

разгрызенный, p.p. p. af разгрызть.

разгрызть (conj. = грызть) full. af

разгрызать.

разгрязать, intr. разгрязнуть, bli dyig, bli

gyttjig, bli träckig (om vägar).

разгрязнуть, full. af разгрязать.

разгуливаніе, spatserandet, promenerandet,

разгуливать, intr. spatsera, promenera,

разгуливать, tr. разгулять, genom promenad

fördrifva, skingra sorg, sorgsna tankar, muntra

upp; -ться, refl. förströ sig genom spatserande,

pass. bli munter; imp. klarna; на нббѣ

-вается, himmeln klarnar,

разгулъ, rummeL^vift, utsväfning || rumlare,

drinkare; -льный, liderlig, lättsinnig ||

lössläpp t, tygellös, obändig,

разгулять, full. af разгуливать; ∽ ребёнка,

muntra upp ett barn; пойду ∽ ' мою грусть,

jag skall gå och söka skingra min sorg

genom en promenad; читая -лялъ я мой сонъ,

genom att läsa har jag fördrifvit min

sömnlust; народъ -лялся, folket har börjat roa

sig; погода -лялась, det har åter blifvit

vackert väder,

раздаваніе, utdelandet, utskiftandet ||

genljud, dån.

раздаватель, m. -льница, person som delar,

skiftar, ger ut; ∽ мйлостыни,

allmoseutde-lare.

раздавать, tr. (conj. = давать) рздать,

utdela, fördela; -ться, pass. bli utdelad, bli

fördelad || ge sig åtskils, vidga sig, öppna

sig, lemna rum || dåna, skalla, ljuda; eka

(fini.); ∽ мйлостыню, utdela allmosor; ∽

жалованье, utgifva, utbetala lön; ∽ царскія

мйлости, utdela kejserliga vädermälen;

из-рѣдка -вался громъ, då och då dånade

åskan till; радостные клйки -даЮТСЯ въ

вбздухѣ, glädjerop skalla i luften, luften

genljuder af glädjerop; "похвалы ем

-да-ЮТСЯ по всей Европѣ, hans lof genljuder i

hela Europa,

раздавйть (conj. = давйть) full. af

раздавливать; ∽ муху, klämma ihjäl en fluga; erö

-вйли карбтою, han blef krossad af en vagn,

som körde öfver honom,

раздавлёніе, sönderklämning,

söndertrampning.

раздавленный728раздробь

раздавленный, p. p. p. af раздавйть.

раздавливать, tr. раздавить, krama sönder,

klämma sönder, trampa sönder; krossa ihjäl;

-ться, pass. bli sönderkramad, bli

sönderklämd, bli söndertrampad, bli ihjälkrossad.

раздалоливаніе, utmejslandet, urholkandet.

pa3далоливать, tr. раздолойть, utmejsla,

urholka.

раздарённый, p. p. p. af раздарйть.

раздариваніе, bortskänkandet.

раздаривать, tr. раздарить, skänka bort,

utdela såsom skänker, till skänks; -ться, pass.

bli bortskänkt, utdelas såsom skänker; intr.

vara i farten med att utdela skänker.

раздарйть, full. af раздаривать,

раздаточный, utdelnings-, bestämd till

utdelning; ∽ спйсонъ, utbetalningslängd,

раздатчинъ, -чица = рздаватель, -льница.

раздать (conj. = дать; pret. роздалъ etc. 1.

раздалъ etc.) full. af раздавать; эту сумму

роздали мёжду бедными жйтелями, man har

fördelat denna summa ^ bland de fattiga

in-vånarena; толпа -далась, folkhopen delade

sig; вдругъ -далСЯ звонъ колокола, plötsligt

hördes klockans ljud; -дайтвсь братцы,

gifven väg, mina Vänner! (stån icke så sammanträngda).

раздача, utdelning, fördelning,

раздваиваніе, tudelning, klyfning.

раздваивать, tr. раздвойть, tudela, klyfva;

-ться, pass. bli tudelad, bli klufven (i två delar); refl. dela sig
gaffelformigt.

раздвиганіе, undanskuffandet.

раздвигать = раздвйгивать.

раздвйгивать, tr. раздвйнуть, раздвигать,

röra, skjuta åtskils; skuffa undan, skingra

|j uppspärra, utspänna; -ться, pass. bli

undanskuffad, bli skingrad etc.

раздвйжка (g. pl. -женъ) åtskiljandet,

skingrandet, undanskuffandet.

раздвижной, som kan åtskiljas 1. delas; ∽

столъ, utdragsbord.

раздвйнутый, p. p. p. af раздвинуть.

раздвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

раздвйгивать; ∽ толпу, skingra en folkhop; ∽

ноги, utspärra benen,

раздвоёніе, ^tudelning, klyfvandet.

раздвоённый, p. p. p. af раздвойть.

раздвойть (imper. -двой) full. af

рздваи-вать.

раздвбй = раздвоёніе.

раздвойна раздвоёніе.

раздёрганный, p. p. p. af раздёргать.

раздёргать, full. af раздёргивать.

раздёргивать, tr. раздёрнуть, draga åtskils,

гера upp; -ться, pass. ЫІ åtskild genom

dragning.

раздёргивать, tr. раздёргать, rifva i sär,

rifva åtskils, rifva sönder; pass. bli

sönder-rifven.

раздёрнутый, p. p. p. af раздёрнуть,

раздёрнуть, full. af раздёргивать.

раздерутъ se рзoдрать.

раздешевйться, pass. (conj. = дешевить) full.

bli billigare.

раздивйться, refl. (conj. = дивйть) full.

högeligen förvåna sig.

раздирательный, hjärtslitande, hjärtskärande,

раздирйть, tr. разодрать, sönderslita, sarga;

-ться, pass. bli söndersliten, bli sargad; intr.

gå sönder; внутреннія несогласія -раЮТЪ

это государство, inre misshälligheter

sönderslita denna stat; ихъ болезненные вопли

-рали мнѣ душу, deras jämmerskri

sönder-slet, pinade min själ.

раздирающій, sönderslitande; ∽ сёрдце,

hj ärtslitande.

раздборить, tr. full. blidka, försona; -ться,

pass. bli blidkad, bli försonad,

раздобреть, full. = добреть.

раздолойть (conj. = долойть) full. af

раздал-бливать.

раздолица, fritt, härligt lif; öfverflöd.

раздблъ, vid däld || = раздолье; ему тутъ

∽ , han har här ett bekvämt lif.

раздолье, lyckligt och lugnt lif || öfverflöd,

rikedom, välmåga || frihet || vid utbredning

(t. ex. en steps), vidt fält; -льный, fri, icke

bunden vid ngt.

раздбрить, intr. (imper. -дорь) gräla, ligga i

delo, tvista, komma i gräl; tr. åstadkomma

oenighet mellan,

раздорожье, korsväg.

раздбръ, gräl, tvedräkt, tvist, stridighet, gnabb,

oenighet; -рный, grälig, grälsjuk.

раздосадованный, p. p. p. af раздосадовать,

раздосадовать, tr. (-дуютъ) full. uppreta,

förarga; -ться, refl. förarga sig; pass. bli

uppretad.

раздражать, tr- раздражйть, reta, irritera,

uppreta, förarga, förbittra; -ться, pass.

uppretas, bli förbittrad, bli retad,

раздражёніе, retning, förbittring ||

nervretning, sinnesoro; последовало общее ∽ ,

allmän förargelse har blifvit följden, har

yppats.

раздражённый, p. p.p. af раздражить,

раздражймость, f. retlighet,

раздражймый, retiig.

раздражительность, f. lättretlighet,

раздражйтельный, lättretlig || retande; ∽ »

характеръ, lättretligt sinnelag; -нов

лѣкар-ство, med. retmedel.

раздражйть, full. af раздражать,

раздразнивать, tr. раздразнить, retas,

uppreta (genom skämt).

раздразнйть, full. af раздразнивать; лучше

∽ собаку, нёжели бабy, prov. en retad

käring är värre än en arg hund.

раздрать = разодрать.

раздробйть (conj. = дробйть) full. af

раздроблять; ∽ кость, krossa sönder ett ben; ∽

именіе, sönderstycka en egendom,

раздроблёніе, jiöndersty ekandet, styckning,

раздроблённый, p. p. p. af раздробйть.

раздроблять, tr. раздробйть, krossa sönder,

slå i kras, sönderstycka; -ться, pass. bli

sönderkrossad, gå i kras, bli sönderstyckad.

раздрббь, f. detalj; продажа въ ∽ ,

detaljhandel, försäljning i detalj || sönderstyckning.

раздружать729разжалобить

раздружать, tr. раздружить, göra osams,

stifta ovänskap, ställa till osämja; -ться, pass.

bli osams, bryta vänskapen, bryta med ngn.

раздружба, ovänskap, osämja,

раздружённый, p. p. p. af раздружйть.

раздружйть. full. af раздружать.

раздувальный МеХЪ, blåsbälg, pust.

раздувальщинъ, -щица, blåsare.

раздуваніе ОГНЯ, upptändning af eld genom att

blåsa på.

раздувать, tr. раздуть, blåsa, fylla med luft

ii kringsprida || Underblåsa, uppväcka

(framkalla); -ться, pass. svälla upp, bli uppblåst

(uppfylld med luft); ∽ » огонь, blåsa på elden;

ветеръ -ваетъ сено, blåsten kringsprider

höet.

раздумать, full. af раздумывать; я хотелъ

купйть домъ, но -малъ, jag tänkte köpa ett

hus, men har åtrat mig; я -малъ ехать за

гранйцу, jag har afstått ifrån min föresats,

uppgifvit tanken att resa utrikes,

раздумчивость, f. vankelmod, obeslutsamhet.

раздумчивый, obeslutsam, vankelmodig,

раздумывать, intr. раздумать, vara tvecksam,

tveka, vara oviss, vara villrådig, betänka

sig, besinna sig || ändra tanke, åtra sig,

afstå från; онъ долго -валъ, принять ли это

место, han var länge villrådig, huruvida han

skulle antaga denna plats; я согласйлся не

-вая, jag gick in därpå utan att tveka; тутъ

нечего ∽ , det är ingen anledning att hysa

betänkligheter,

раздумье, tvekan, obeslutsamhet;

eftersinnan-det, funderandet; его ∽ взяло, han tvekar,

han vet icke hvad han skall besluta sig till;

привестй въ ∽ , ge att tänka på,

раздурйться, intr. full. icke upphöra att vara

själfsvåldig, att göra dumheter,

раздутость, f. uppsvallning.

раздутый, p. p. p. af раздуть,

раздуть (conj. = дуть) full. af раздувать; ∽

огонь, blåsa upp eld, genom blåsande bringa

att flamma upp; ветромъ -дуло сено,

blåsten har kringspridt höet; у него -дуло

щёку, hans kind har svält upp; ∽ вражду,

uppväcka ovänskap.

раздушать, tr. раздушить, parfymera; -ться,

refl. parfymera sig.

раздушёніе, parfymering.

раздушённый, p. p. p. af раздушить.

раздушйть, full. af раздушать.

раздымйться, intr. (conj. = дымить) full.

börja att starkt röka in (om en ugn).

раздышаться, intr. (conj. = дышать) full.

andas fritt || mista andan,

раздѣваніе, afklädandet, afklädning.

раздѣвать, tr. раздѣть, afkläda, blotta; -ться,

refl. afkläda sig, blotta sig; pass. bli afklädd.

раздѣлать, full. af разделывать; надо ∽

pa-бочихъ, arbetarena måste likvideras, få sin

likvid; ∽ двѣ ты, nyansera blommorna; -ться

съ долгами, göra sig kvitt sina skulder;

-ться съ заимодавцами, träffa uppgörelse

med sina kreditorer; я съ нимъ -лаЮСЬ,

nog skall jag expediera honom; онъ за это

со мною -лаетСЯ, han skall få uppgöra den

saken med mig.

раздѣлёніе, fördelning, utdelandet, indelning,

раздѣлймость, f. delbarhet,

раздѣлймый, delbar.

раздѣлйтель, m. -льница, person som

fördelar, delar ut || arit. divisor,

раздѣлйтельный, som delar, tjenande till

delning; ∽ знанъ, gram. skiljetecken,

раздѣлйть, fuli.af раздѣлять; они -лйли между

собою эти дёньги, de fördelade dessa

penningar sinsemellan; ∽ на равныя части, dela

i jämna delar; корысть -лйла ихъ,

egennyt-tan har skilt dem åt; ∽ волосы на голове,

bena håret på hufvudet; мнънія объ этомъ

вопросѣ -лйлись, åsikterna härom voro

delade, skiljaktiga,

раздѣлка (g. pl. -лонъ) fördelning, delning ||

en räknings uppgörande, betalning, likvid;

потребовать нъ -ке, ställa till svars,

affor-dra räkenskap; ∽ въ долгахъ свойхъ,

likvidering af^sina skulder,

раздѣлочный, betalnings-, likviderings-,

раздѣлъ, fördelning, delning, skifte; ∽

име-нія мёжду наследниками, jur. skifte af en

egendom mellan arfvingarna; жить въ -ле,

lefva skildt; ∽ супружескаго имущества,

іиг. afvittring.

раздѣлывать, tr. раздѣлать; godtgöra,

likvidera || nyansera, schattera; -ться съ i. intr.

träffa uppgörelse med, uppgöra likvid med

|| få bukt på.

раздѣльно, adv. afskildt.

раздѣльность, f. delbarhet, skiljbarhet,

af-skildhet, egenskapen att kunna afskiljas,

särskiljas.

раздѣльный, skilje-, skild, delad, skiljbar; ∽

актъ, jur. skiftesinstrument; -льнов понятіе,

fullständigt begrepp,

раздѣлять, tr. раздѣлйть, fördela, dela, utdela

i || skilja åt; -ться, refl. dela sig; pass. bli

delad, bli fördelad, bli utdelad, bli åtskild;

skifta ett arf sinsemellan; ∽ на разряды,

dela i grupper, klassificera; я -ляю ваше

мненіе, jag delar, biträder er mening; онъ

-лялъ со мною и радость и печаль, han

delade med mig både glädje och sorg; эта рѣка

-ляетъ два эти государства, denna flod

skiljer åt dessa två riken; -ться во

мнені-яхъ, vara af skiljaktiga meningar; рѣка

-ля-ется на два рукава, floden delar sig i

tvenne grenar; Россія -ля6тся на губёрніи,

Ryssland sönderfaller (i. är fördeiadt) i

guver-nement; книга -лявтся на главы, boken är

indelad i kapitel.

раздѣтый, p. p. p. af раздѣть.

раздѣть (conj. = дѣть) full. af раздѣвать;

-ться до рубашки, afkläda sig ända till

skjortan.

раздюжілый, som blifvit mycket korpulent.

раздюжіть, full. = дюжеть,

разжалобить, tr: (-блю, -бятъ; imper. -би) гаи.

röra till medlidande, beveka; -ться, intr.

känna medlidande för, med; låta beveka sig;

pass. bli rörd; ∽ до слёзъ, röra till tårar.

разжалобленный730разлежаться

разжалобленный t p. p. p. af разжалобить,

разжалованіе, afsättandet, afsättning, föraf-

skedandet || mji. degradering,

разжалованный, p. p. p. af разжаловать,

разжаловать, tr. (conj. = жаловать) full.

af-sätta, förafskeda || mil. degradera; -ться,

pass. bli afsatt, bli förafskedad, få afsked,

bli degraderad,

разжаловаться, intr. (conj. = жаловать) full.

beklaga sig bittert,

разжатіе, munnens, handens Öppnande,

разжатый, p. p. p. af разжать.

разжать (разожмутъ) full. af разжимать,

разжеваніе, ^söndertuggandet.

разжёванный, p. p. p. af разжевать,

разжевать (conj. = жевать) full. af

разжёвывать и въ ротъ положить,

man måste preparera hvarje ord och lägga

det i hans mun; наконёдъ онъ -валъ это,

slutligen kunde han smälta det; fa-m.

slutligen gick det i honom.

разжёвывать, tr. разжевать, tugga,

söndertugga || utlägga, göra begriplig,

разжеманиться, mtr. (imper. -манься) full.

vara tillgjord, vara kruserlig, oupphörligt

göra sig till.

разжёчь (разожгутъ, f. ö. — жечь) full. af

разжигать.

разжйва, förkofran i egodelar; vinst, tillskott

i egodelar.

разживаться, pass. разжиться, bli rikare,

rikta sig, förvärfva; не доходомъ -ваются,

а расходомъ, prov. icke genom stora

inkomster, utan genom att inskränka sina utgifter

blir man rikare.

разжигать, tr. разжёчь, glödga, göra glödande

|| tända upp eld || uppväcka en passion; -ться,

pass. göras glödande, bli upptänd,

разжидймость, f. fys. egenskapen att kunna

förtunnas.

разжидймый, fys. som kan förtunnas,

разжидйтельный, förtunnande,

разжидйть (conj. = жйдить) full. af разжижать,

разжиділый, förtunnad, som blifvit flytande

|| tunn, flytande.

разжндъть, intr. full. förtunnas, bli flytande.

разжижать, tr. разжидить, förtunna, göra

flytande,

разжиженіе, fortunning.

разжижённый, p. p. p. af разжидить.

разжимать, tr. разжать, öppna, spärra upp,

pressa åtskils; -ться, refl. öppna sig etc.

разжйронъ (-рка etc.) gödd boskap, gödt

fjäderfä.

разжиріть, full. = жиръть.

разжйться (conj. = жить; pret. -жился,

-жи-лась etc.) full. af разживаться; онъ -жился

отъ подрядовъ, han har riktat sig geÄm

entreprenader; канъ бы ∽ дёньгами, huru

kunde jag komma mig till pengar?

раззадоренный, p. p. p. af раззадорить,

раззадориваніе, uppretandet, förtretandet,

раззадоривать, tr. раззадорить, förtreta,

uppreta; -ться, pass. uppretas, bli förtretad,"

förifra sig.

раззадорить (imper. -дбрь) full. af

раззадоривать.

раззнакомиться съ i. intr. (conj. =

знакомить) full. sluta med umgänget, sluta upp

att umgås med, afbryta bekantskapen,

раззнакомлёніе, brytandet af en bekantskap,

раззолачиваніе, förgyllandet,

раззолачивать, tr. раззолотйть, förgylla

fullständigt; -ться, pass. bli fullständigt förgylld,

förgyllas.

раззолотйть (conj. = золотить) full. af

раззолачивать,

раззолочёніе, förgyllning,

раззолоченный, p. p. p. af раззолотйть.

раззеваться, intr. full. gäspa oupphörligt.

разинъ, dim. af разъ; en enda gång, bara en

gång.

разйнутый, p. p. p. af. разинуть,

разйнуть (imper. -зйнь) full. af разѣвать; что

ты ротъ -нулъ, hvad är det du gapar?

hvarför står du där med munnen vidöppen.

разйня, с. разйнька, tanklös gapare, * åsna,

idiot.

разйнька (g. pl. -нвнъ) dim. af разиня,

разйтельный, påfallande, slående, träffande,

i ögonen fallande.

разйть, tr. (ражу, разятъ; imper. рази) slå till, slå ned ||
öfverraska, komma ngn att

häpna, sätta i förvåning || imp. lukta, dofta;

отъ него -зйтъ винбмъ, han luktar brännvin,

разлагать, tr. разложить, kem. upplösa,

sönderdela, analysera; -ться, pass. upplösas;

refi. upplösa sig.

разладить (conj. = ладить) full. af

разлаживать; онй другъ съ другомъ -дили, de ha

blifvit osams; это дъло -дилось, denna

affär har misslyckats,

разладица = разладь.

разладъ, missljud; mus. disharmoni, dissonans

|| tvedräkt, osämja, oenighet; играть, пѣть

на ∽ , spela, sjunga oharmoniskt; у нихъ

дѣло пошло на ∽ », de ha blifvit osams,

разладье, missförstånd, missämja,

разлаженный, p. p. af разладить,

разлаживать, tr. разладить, mus. förstämma

(ett instrument), göra ostämd || intr. * bryta

(med ngn), bli osams, bli ovänner || -тьСЯ,

pass. bli ostämd (om musikinstrument) ||

miSS-lyckas, slå fel.

разлакомить, tr. (conj. = лакомить) full. låta

ngn få lust efter 1. smak på || skämma bort,

locka (med läckerheter); -ться, refl. Vänja sig

vid läckerheter, vid snask.

разлакомленный, p. p. p. af разлакомить,

разламливаніе, sönderbrytandet,

разламливать, tr. разломйть, bryta, söndra;

-ться, pass. brytas, gå sönder.

рзламывать, ' tr. разломать, bryta sönder,

bryta upp med våld || nedrifva, upprifva;

-ться, pass. bli uppbruten, bli nedrifven etc.

разлащивать, tr. разлоіцйть, glätta, polera.

разлаяться, intr. (conj. = лаять) full. icke

upphöra att skälla, ihållande skälla.

рзлежаться (conj. = лежать) full. af

разлёживаться.

разлёживаться731разлепйть

разлёживаться, intr. разлежаться, förbli länge

liggande.

рзлетаться, int. разлететься, flyga omkring,

skingras flygande, spridas i luften,

разлетаться, intr. full. flyga undan åt olika

håll; птицы пёредъ дождёмъ -ТалИСЬ, då det började regna, flögo
fåglarna bort åt

skilda håll.^

разлётистый, högt kretsande (om fåglar);

spridande vidt omkring (om skjutvapen).

разлётный, nöjeslysten, promenadlysten.

разлётъ, skottvidd (en kanonkulas),

разлётывать, intr. fladdra, flyga af och an;

она -ваетъ по баламъ hon flyger, hastar,

flänger från den ena balen till den andra,

разлететься (conj. = лететь) full. af

разлетаться; flyga isär, komma springande;

та-рёлка упала на полъ и -ТІЛасЬ въ дрёбезги,

tallriken föll på golfvet och flög i skärfvor;

орёлъ, -тівшись, схватйлъ кролика, örnen

sköt ned och grep kaninen; онъ -тьЛСЯ ко

мнѣ просйть дёнегъ въ займы, han kom

springande till mig för att låna pengar,

разлёчься, refl. (conj. = лечь) full. sträcka ut

sig (då man lägger sig).

разливальный, tjenande till att ösa, att hälla

med; -ная ложка, soppslef, förläggare,

разливаніе, uthällning, spillandet; ∽ чая,

islagning, servering af te, hällande af te

i koppar; ∽ вина, iskänkning af vin i glas.

разливанное море, öfverflöd på dryckesvaror, ymnigt med vin,

разливательный = разливальный,

разливать tr. разлить, spilla, slå i, hälla i ||

utdela; -ться, pass. bli spild; bli islägen i!

intr. flöda öfver sina bräddar; ∽ пйво въ

бутылки, slå öl på buteljer; ∽ щедроты,

utdela nådevädermälen.

разливка (g. pl. -в о нъ) ihällandet på buteljer,

fyllandet af glasen,

разливной пиръ, kalas vid hvilket vinet

flödar І strömmar, vildt dryckeslag,

разлйвъ, öfversvämning, stigandet öfver

bräddarna,

разлиневаніе, Jinjerandet, upplinjering.

разлинёванный, p. p. p. af разлиневать.

разлиневать (conj. = линевать) full. af раз-

линёвывать.

разлинёвка (g. pl. -вонъ) = разлиневаніе.

разлинёвывать. ti . разлиневать,linjera;-тьСЯ,

pass. bli linjerad,

разлйнка, fåglarnas ruggningstid, fällningstid.

разлйтіе, öfversvämning || = разлйвка; ∽ »

рѣкй, en flods stigande öfver bräddarna,

разлитой = разлйтый.

разлйтый, p. p. p. af разлить.

разлйть (разольютъ, f. ö. = лить) full. af

разливать; ∽ » вино на скатерть, spilla vin på bordduken; рѣка -лилась
отъ дождёй, af

regnet har floden stigit öfver bräddarna,

различать, tr. различйть, urskilja, särskilja;

-ться, pass. särskiljas, urskiljas,

различёніе, åtskiljandet, urskiljandet,

разлйчествовать, отъ g. intr. (-ствуютъ) skilja

sig från, afvika ifrån, vara olik.

различйтельный, kännetecknande, afvikande

ifrån, som skiljes ifrån, som anger

åtskil-naden.

различйть, full. af различать,

разлйчіе, olikhet, skiljaktighet, skilnad,

разлйчно. adv.. olika, på olika sätt.

разлйчность, f. разлйчіе.

разлйчный, olik, skiljaktig; онй -ныхъ

мні-ній, de äro af skiljaktiga meningar; это

слово имѣетъ нескольло -ныхъ смысловъ,

detta ord har flere olika bemärkelser; -нымъ

образомъ, adv. loc. på olika sätt.

разлогій, på 1. åt båda sidor sluttande ||

of-vantill bredare än nedtill; -гія сани,

utsvängd släde.

разлогость, f. = разлогъ.

разлогъ, sluttning, lutning,

разложёніе, sönderdelning, upplösning i

beståndsdelarna.

разложенный, p. p. p. af разложйть.

разложистый = разлогій.

разложйть, full. af разлагать.

разложйть, full. af раскладывать; ∽ огонь,

göra upp eld; шалуна -жйли и высѣкли,

man lade den odygdige gossen ned och gaf

honom ris.

разломаніе — разломка,

разломанный, p. p. p. af разломать,

разломать, full. af разламывать; ∽ дверь,

bryta upp en dörr; ∽ домъ, ne drifva ett

hus; ∽ мостовую, upprifva gatstenläggningen,

разломйть (conj. = ломить) full. af разла-

мливать; ∽ хлѣбъ; bryta ett bröd.

разломка, nedrifning, rasering.

разломлёніе = разломка,

разломленный, p. p. p. af разломить.

разломъ, uppbrytandet, sprängandet, rifvandet

|| brutet ställe, brott,

разлопаться, full. af разлопываться.

разлопнуться, full. af разлопываться.

разлопываться, intr. разлопаться,

разлопнуться, springa sönder, spricka, brista, remna,

разлощйть, full. af разлащивать,

разлука, skilsmässa, afsked; минута, часъ

-ни, afskedsminuten, afskedsstund; день -ки,

dagen för skilsmässan,

разлупать = облупать.

разлупйть (conj. = лупйть) = облупить,

разлучать, tr. разлучйть, skilja åt; -ться,

refl. skiljas, lemna; -ться съ друзьями,

skiljas från sina vänner; душа съ теломъ

-чается, själen skiljer sig från kroppen,

разлучёніе, åtskiljandet, skilsmässa,

разлучённый, p. p. p. af разлучить.

разлучйть (-лучу, -лучатъ) full. af разлучать;

супруги -чйлись, makarna ha skilt sig,

deras äktenskap har blifvit upplöst,

разлезаться, intr. разлезться, gå upp i

sömmen, rispa sig (om tyger) || fam. lägga på hullet, r bli fet.

разлізться (conj. = лѣзть)^п. af разлѣзаться.

разлениваться, intr. разлѣнйться, börja

lättjas, bli lat; slå sig på latbänken,

разленйться, full. af разлениваться,

разлепйть (conj. = лѣпйть) full. af разлѣплять.

разлеплоніе732размбзглый

разлъпленіе, lossandet i limningen,

разлепленный, p. p. p. af разлѣпйть.

разлѣплять, tr. разлѣпйть, lossa i limningen;

-ться, pass. lossna i limningen.

разлюбйть, tr. (conj. = любйть) full. sluta upp

att älska; онъ её -бйЛЪ, han älskar henne

icke mer, har svalnat för henne; ∽ жизнь,

bli led åt lifvet.

размазанный, p. p. p. af размазать.

размазать (conj. = мазать) full. af

размазывать.

размазня (g. pl. -зёнь) välling || pop.

vagnssmörja.

размå3blваніе, smörjandet, öfverstrykandet.

размазывать, tr. размазать, utbreda fett på ngt, smörja in,
öfverstryka, sudda öfver ||

utmåla, med öfverdrifter skära till i växten;

-ться, pass. bli smord, bli öfverstruken, bli

öfversuddad.

размаивать, tr. hålla vaken 1. munter,

muntra upp.

размалываніе, söndermalning.

размалывать, tr. размолоть, söndermala,

sönderkrossa; -ться, pass. bli söndermalad, bli

sönderkrossad.

размаранный, p. p. p. af размарать.

размарать, full. af размарывать.

размарывать, tr. размарать, sudda ned, kludda

ned, smeta ned; -ться, pass. bli nedsuddad,

bli nedkluddad, bli nedsmetad.

размаскировать, tr. (conj. = маскировать)

full. demaskera; -ться, refl. demaskera sig.

размасленный, p. p. p. af размаслить.

размасливаніе, uppblandning, anrättandet 1.

försättandet med smör 1. olja.

размå^нвать,tr. размаслить, späda ut, blanda

upp, anrätta med smör 1. olja || på ett

öf-verdrifvet sätt skildra, med öfverdrifter skildra,

skära till i växten,

размаслить, full. af размасливать.

разматываніе, afnystning, uppnystning,

разматывать, tr. размотать, nysta af, nysta

upp || förslösa, förskingra; -ться, refl. nysta

sig lös; pass. bli afnystad.

размахать (conj. = махать) full. af

размахивать; (Ѵ_имініе, förslösa sin förmögenhet,

размахиваніе руками, gestikulering med

armarna.

размåXнвать, tr. размахать, размахнуть,

svänga, slunga, slänga || våldsamt öppna ||

förslösa; -ться, intr. lyfta handen mot ngn

(för att slå till) || öppna sig; ∽ ? руками, svänga

med armarna, gestikulera; иттй -вая

руками, gå och slänga med armarna; ∽

cå-блею, svänga med sabeln; ∽ крыльями, slå,

flaxa med vingarna,

размахнуть, full. af размахивать; ∽ двёри,

våldsamt öppna dörren; -нувшись, ударилъ

его по головѣ, han gjorde en plötslig

rörelse med armen och slog den andra på hufvudet,

размахъ, svängning || vingslag; ударить съ

-ху, slå handlöst, med hela sin styrka; ∽

маятника, pendelns svängning,

размачиваніе, uppmjukning, blötning.

размачивать, tr. размочйть, uppmjuka (i en

vätska), blöta; -ться = размокать,

размачтованіе, mar. afmastning.

размачтованный, p. p. p. af размачтовать,

размачтовать (-туютъ) full. af

размачтовывать.

размачтовывать, tr. размачтовать, mar.

af-masta, nedtaga masterna; -ться, pass. bli

afmastad.

размашисто, adv. * bredt, djärft, i breda

drag; жить ∽ . lefva på stor fot, lefva flott;

писать ∽ , ha en djärf och kraftig handstil.

размашистый, * bred, djärf, || vidlyftig

yppig, frikostig; -тое гостепріймство, storartad

gästvänlighet; -тая кисть, djärf, bred

pensel; ∽ пбчернъ, djärf, rask, duktig handstil,

размашка (g. pl. -шенъ) gestikulering,

svängandet med armarna.

размежеваніе, jur. rågångs utstakande.

размежевать (conj. = межевать) full. af

размежёвывать,

размежёвывать, tr. размежевать, jur. utstaka

gräns, utstaka rå; -ться, pass. bli utstakad,

размельчать, tr. размельчйть, söndersmula,

krossa; sönderdela;-тьСЯ, intr. sönderfalla,

förvittra || pass. bli söndersmulad, bli krossad,

размельченіе, sönderdelning, krossandet,

söndersmulandet Jj förvittring.

размельчённый, p. p. p. af размельчйть.

размельчйть, full. af размельчать.

разместй _ (conj. = местй) full. af разметать,

разметаніе, jensopning.

размётанный, p. p. p. af разметать

разметать, tr. (conj. = метать) разместй, sopa

bort, sopa rent; -ться, pass. bli bortsopad,

bli rensopad.

разметать (conj. = метать) full. af

размётывать; -мечй съно для просушки, bred ut

höet att torkas,

разметённый, p. p. p. af разместй.

размётка = разметаніе.

размётный, inrättad för att tagas isär, som

kan kastas hit och dit.

размётъ = разметаніе.

размётываніе, kringspridning.

размётывать, tr. разметать, kringsprida, strö

ut, strö omkring; -ться, pass. bli

kringströdd: refl. sträcka ut sig i hela sin längd,

разминаніе, genomknådning,

разминать, tr. размять, väl genomknåda deg,

uppmjuka || leda en häst af och an, inöfva,

inrida; -ться, refl. röra på sig, gå åtskils,

gå Om hvarandra (utan att träffas); pass. bli

genomknådad.

размирйться, full. af размиряться.

размирйться, intr. размирйться, komma i gräl,

bli osams.

размножать, tr. размножить, mångfaldiga,

föröka; -ться, refl. föröka sig; pass.

mångfaldigas.

размножение, mångfaldigandet, förökandet.

размноженный, p. p. p. af размножить,

размножить, full. af размножать.

размозглый, söndertryckt, sönderkrossad,

sönderklämd. %

размозжать733размешать

размозжать, tr. размозжйть, söndersplittra,

sönderkrossa, göra till mos; -ться, pass.

söndras, söndersplittras etc.

размозжёніе, söndersplittring,

sönderkross-ning.

размозжённый, p. p. p. af размозжить.

размозжйть, full. af размозжать; ∽ голову,

krossa^ hufvudet.

размокать, intr. размокнуть, uppmjukas

genom fukt 1. ngn vätska, SVälla.

размоклый, uppmjukad genom fukt 1. ngn vätska,

размокнуть (pret. -монъ, -мокла etc. part. pret.

-мокшій) full. af размокать.

размолотйть, tr. (conj. = молотить) full.

ge-nomtröska.

размолоть(со^. = молоть) full. af

разм&лы-вать.

размолъ, mald; крупа крупнаго -ла, groft

ma-ladt mjöl; ∽ самый бархатный, finaste mjöl.

раэм9раживать, tr. låta tina upp.

размотанный, p. p. p. af размотать.

размотать, full. af разматывать.

размотка, uppnystandet, afnystandet.

размотный снарядъ, haspel, nystfot.

размочаленіе, sönderdelandet i fibrer,

размочаленный, p. p. p. af размочалить.

размочаливать, tr. размочалить, sönderdela

i fibrer, i tågor; -ться, pass. sönderdelas i

fibrer.

размочалить (conj. = мочалить) full. af

размочаливать,

размоченный, p. p. p. af размочить,

размочйть (conj. = мочйть) full. af

разма-чивать.

размочка, uppmjukandet, uppblötning.

размошённичаться, pass. full. antaga

spets-bofsfasoner, bli en spetsbof, börja bedrifva

skälmstycken,

размучить, tr. (conj. — мучить) full. pilla ut,

plåga länge,

размывать, tr. размыть, tvätta rent || spola

bort, urgröpa (om vattnets verkan); -ться, pass.

bli rentvättad, bli bortspolad, bli bortförd

(af vattnet).

раз МЫ вЪ плотйны, en damms bortspolning,

bortförande genom vattnet.

размыкать, tr. full.; ∽ паклю, kamma

hamp-blånor || ∽ стогъ сена, söndertaga en

höstack; ∽ горе, fördrifva, skingra sorgen.

размыкать, tr. lösgöra, öppna (ett lås) || taga

isär, upplösa; -ться, pass. lossna; refl. öppna

sig, haka sig lös.

размыслить, full. af размышлять.

размытареніе, slöseri,

размытаренный, p. p. p. af размытарить.

размытаривать, tr. размьiTåpnть, förslösa,

bortslösa, förskingra, göra slut på; -ться,

pass. bli bortslösad.

размытарить (conj. = мытарить) full. af раз-

мытаривать.

размытіе, rentvättning.

размытый, p. p. p. af размыть.

размыть (conj. = мыть) full. af размывать;

∽ påhy, tvätta ett sår rent; водою -мыло

плотйну, vattnet har skurit sig, brutit sig

genom dammen, vattnet har bortfört

dammen; * ∽ руки, pop. honorera en barnmorska

för hennes visade tjenster.

размычна (g. pl. -ченъ) lås på armband,

klämmer.

размышлёніе, eftertänkandet, öfverläggning.

размышлять o p. intr. размыслить, tänka

efter, reflektera, fundera, begrunda, anställa

betraktelser; онъ долго -лялъ объ этомъ

вопросѣ, han har länge begrundat denna

fråga; ∽ о Богѣ, anställa betraktelser

öfver Gud; не -ляй, resonnera icke!

размена = размѣнъ.

разменивать, tr. размѣнять, vexla, byta, byta

ut; -ться, pass. bli vexlad, bli utbytt.

размінная, s. s. vfexelkontor, vexelbod.

разменъ, vexling, byte; ∽ дёнегъ,

pennin-gevexling; -нный, vexlings-, bytes-; -нныя

дёньги, småmynt.

разменянный, p. p. p. af размѣнять.

разменять, full. af разменивать; ∽

банковый билётъ, vexla en banksedel; ∽

полу-имперіалъ на мёлкія дёньги, vexla en

half-imperial till småmynt; -ться пленными,

öm-sesicles utvexla fångar,

размерёніе, mätning.

размеренный, p. p. p. af размерить.

разміривать, tr. размерить, размерять,

размерять, mäta, mäta upp || rätta, afpassa

efter, надо ∽ издёржки по доходамъ, man

bör rätta utgifterna efter inkomsterna, man

bör rätta munnen efter matsäcken (prov.),

размерить (conj. = мерить) full.- af

размѣ-ривать.

размеръ, storlek, omfång, dimension || skala,

måttstock || förhållandet, mån, belopp,

proportion || versmått, meter; зданіе въ

огром-ныхъ -раХЪ, en byggnad af väldiga

dimensioner; делать опыты въ маломъ -ре, göra

försök i liten skala; ∽ долговыхъ

обязательству beloppet af skuldförbindelser;

ям-бйческій ∽ , jambisk meter,

размерять, full. af размеривать.

размерять = размѣривать; ∽ поля на деся-

тйны, mäta upp fälten till desätiner.

размесйть (conj. = мѣсііть) full. af

размешивать.

размеска, blandning, ihopblandning, irörandet

|| genomknådning.

разместить (conj. = мѣстйть) full. af

раз-мѣщать; ∽ войска по квартйрамъ, fördela

trupperna i deras kvarter; ∽ мёбель по

комнатамъ, placera möblerna i rummen; мы

очень удобно -стйлись въ новой квартйрѣ,

vi ha inrättat oss mycket bekvämt i vår

nya ^våning.

разметить (conj. = метить) full. af размѣчаты.

разметка (g. pl. -тонъ) märke, beteckning,

размечаніе, beteckning.

размечать, tr. разметить, märka, beteckna;

-ться, pass. bli betecknad, bli märkt,

размеченный, p. p. p. af разметить,

размешанный, p. p. p. af размѣшать.

размешать, full. af размешивать.

размешенный734разносйть

размешенный p. p. p. af размѣсйть.

размешивать, tr. размѣшать, röra om-, -ться,

pass. Ыі omrörd,

размешивать, tr. размѣсйть, blanda, blanda

upp, späda ut: -ться, pass. bli uppblandad,

bli utspädd.

размещать, tr. размѣстйть, fördela på olika

ställen, ställa, sätta på olika platser;

placera; -ться, refl. inrätta sig, placera sig;

pass. taga plats, bli uppställd på olika

platser, bli placerad,

размещёніе, fördelning, placering !| mil.

dis-lokation || 00 словъ, gram. ordens

uppställning, ordnande, ordföljd; ∽ мббели,

placering af möbler,

размещённый, p. p.p. af размѣстйть.

размягчать, tr. размягчить, uppmjuka,

upp-lena, göra mjuk; -ться, pass. mjukna, bli

mjuk, bli uppmjukad,

размягчёніе, uppmjukning; ∽ мозга, med.

hjärnuppmjukning.

размягчйть, full. af размягчать,

размякать, intr. размякнуть, mjukna, bli mjuk,

bli lenare, bli mör.

размяклый, uppmjukad, mjuknad, mör.

размякнуть (pret. -мянъ -мякла etc.) full. af

размякать.

размятый, p. p. p. af размять.

размять (разомнутъ) full. af разминать,

разнашиваніе, uttrampning af skor etc.

разнашивать, tr. разносйть, trampa ut skor

etc., uttänja skor etc. genom att gå med dem;

-ться, pass. bli uttänjd, bli uttrampad (om

skor etc.;

разнемогаться, intr. разнемочься, bli sjuk,

mista krafterna,

разнемочься (conj. = мочь) full. af

разнемогаться.

разнесеніе, bärandet l. förandet till skilda

orter, kringbärandet, distribuering.

разнесённый, p. p. p. af разнести,

разнестй (conj. = нести) full. af разносйть;

всѣ суда -сло бурею, stormen har

skingrat alla fartyg; у него -сло щёку, hans

kind har svullit till; -нёсся слухъ, ett rykte

är i svang.^

разнйзанный, p. p. p. af разнизать.

разнизать (conj. = низать) full. af разнизывать.

разнйзывать, tr. разнизать, träda af pärlorna

från ett pärlband; pryda med pärlor; -ться,

pass. bli trädd utaf.

разнимать, tr. разнять, taga åtskils, taga isär,

skilja åt || med. dissekera: -ться, pass. bli

åtskild, bli dissekerad; ∽ дерущихся, skilja

трупъ, dissekera ett lik.

разнить въ p. intr. vara stridig, afvika; -ться,

intr. skilja sig, vara olik.

разница, skillnad; мбжду скупостію и

, det är en stor

skil-nad mellan snålhet och sparsamhet;

чело-вѣнъ человеку ∽ , den ena menniskan är

icke identisk med den andra; обѣщать и

дать большая ∽ , lofva är ett, hålla ett

annat; накупить разной -цы, köpa upp

hvar-jehanda saker.

разничный, af olika slag || detalj-; ∽

тор-говецъ, detaljhandlare; -ная продажа,

försäljning i detalj.

разно, adv. på olika sätt, olikartadt.

разновйдность, f. olikartadt yttre, olikhet ѣ

form.

разновйдный, olikartad, af olika form.

разновластіе, mångvälde.

разноглазый, som har ögon af olika färg ||

skefögd.

разногласить съ i. intr. (-глашу, -гласятъ;

imper. -г.тась) vara af olika åsikt 1. mening,

icke harmoniera,

разногласица = разногласіе.

разногласіе, olikhet, skiljaktighet i åsikter,

meningsskiljaktighet || mus. disharmoni,

dissonans.

разногласно, adv. skiljaktigt || mus.

disharmoniskt.

разногласный, af annan mening, af

skiljaktig åsikt || mus. disharmonisk,

разноголосица, = разногласица.

разнозначащей, af olika betydelse,

разноимённый, med olika benämningar, af

olika namn.

разнокалйберный, of olika kaliber,

разномысленнинъ, dissenter || en som har

en afvikande åsikt, som tänker annorlunda,

разномысленно, adv. af olika mening, af

annan åsikt.

разномысленный, af annan åsikt ||

dissenter-, som tänker annorlunda,

разномысліе, meningsskiljaktighet,

разнообразить, tr. (-бражу, -бразятъ; imper.

-бразь) vexla om, byta om, variera, skifta

om.

разнообразіе, omvexling, olikhet,

olikformighet, mångfaldighet.

разнообразно, adv. på olika sätt.

разнообразность, f. = разнообразіе,

разнообразный, omvexlande, olik, olikformig,

mångfaldig.

разноплемённость, f. olikhet i ras 1.

folkstam.

разноплемённый, af olika ras 1. folkstam,

разнополый, af olika kön || som har olika

långa skörten,

разнородность, f. olikartad beskaffenhet,

разнородный, olikartad, heterogen,

разнородство = разнородность,

разноречйво, adv. motsägande, stridigt,

разноречйвость, f. motsägelse, stridighet,

разноречйвый, motsägande, stridig,

разноречить съ i. intr. (imper. -речь) motsäga

sig 1. hvarandra.

разноречіе, olikhet i åsikter, motsägelse; ∽

въ законахъ, motsägelse i olika lagrum,

bristande öfverensstämmelse i olika lagar,

разносвойственный, som har olika

egenskaper, mångfaldig.

разносйть, tr. (conj. = носить) разнестй, föra

ikring, distribuera, kringbärä, sprida ut ||

skingra; imp. svälla till; -ться, pass. bli

kringförd, bli utspridd, bli skingrad || vara i

omlopp, vara gängse, vara i svang; ∽

газётыразносйть735разодевать

по домамъ, kringbära tidningar till

abonnenterna; ∽ письма, kringbära bref; ∽

вести, utsprida nyheter."

разносйть (conj. = носйть) full. af разнашивать.

разноска (g. pl. -сонъ) kringbärandet.

разносный, som kringbäres till salu.

разносторонній, geom. oliksidig.

разносторонность, f. oliksidighet, sidornas

olikhet; mångsidighet.

разность, f. olikhet, skiljaktighet, skillnad;

онъ говорйлъ о разныхъ -ТЯХЪ, han talade

om hyarjehanda olika ämnen.

разносчинъ, kringvandrande småkrämare, en

som bär ikring ngt till salu; ∽ рыбъ,

person som kringbär fisk till salu.

разносъ = разноска.

разнота = разность,

разнотравный, bestående af olika örter,

разноцветность r. färgolikhet, skiftande

färgteckning.

разлдцвѣтныи, af olika färg, kulört, brokig,

разноцентренныи, geom. excentrisk,

разночйнецъ (-нца etc.) o frälse, oadlig

person || person utan rang.

разночйнный, ofrälse || utan rang.

разночйнство, ofrälse stånd, oadlig börd.

разношенный, p. p. p. af разносйть (full.).

разношёрстный, af olika färg (om djur),

разноязычный, innehållande 1. affattad på flere

språk, mångspråkig, polyglott; ∽ словарь,

polyglottlexikon || * dubbel, falsk (i tal),

разнствовать отъ g. intr. (-ствуютъ) afvika

från, skilja sig, vara olik, differera.

разнузданность, f. hejdlöshet, obändighet,

tygellöshet.

разнузданный, p. p. p. af разнуздать,

разнуздать, full. af разнуздывать,

разнуздываніе, afbetsling.

разнуздывать, tr. разнуздать, afbetsla en

liäst; -ться, refl. lösrycka sig från betslet; pass.

bli afbetslad.

разный, skild,' olik, åtskillig; это двѣ вещи

-ныя, det är två skilda saker; -ныя

срёд-ства, olika, åtskilliga medel; подъ -ными

предлогами, under hvarjehanda

förevändningar; въ -ное время, på olika tider.

разнь, f. = разница,

разнеженный, p. p. p. at разнежить,

разнеживать, tr. разнежить, skämma bort,

klema med; -ться, pass. bli bortskämd, bli

bortklemad; refl. skämma bort sig.

разнежить (conj. = нежить) full. af

разнеживать.

разнюханный, p. p. p. af разнюхать,

разнюхать, full. af разнюхивать.

разнюхивать, tr. разнюхать, snusa upp tobak

1! vädra upp, snoka upp, få nys om; -ться,

refl. snusa upp mycket tobak.

разнятый, p. p. p. af разнять (f. f. рбзнятъ,

разнята, рознят о, рбзняты).

разнять (-ниму, -нймутъ; pret. рбзнялъ,

разняла, рбзняло, рознили) full. af разнимать,

разо- se разъ.

разобйдеть (conj. = обйдѣть) full. af

разо-бижать.

разобижать, tr. разобйдѣть, svårt förolämpa,

kränka, djupt såra; -ться, pass. bli svårt

förolämpad, bli kränkt,

разобйженный, p. p. p. af разобйдѣть.

разоблачать, tr. разоблачить, afkläda ||

af-slöja || *afsätta en prest; -ться, intr. lemna

ifrån sig den presterliga skruden; pass. bli

afsatt (om en prest); ∽ тайны, afslöja

hemligheter.

разоблачёніе, en prests afsättning; en

hemlighets afslöjande.

разоблачённый, p. p. p. af разоблачить,

разоблачйть, full. af разоблачать,

разобраніе = разбираніе.

разборанный, p. p. p. af разобрать; всѣ

товары -браны, alla varor äro sålda,

разобрать (разберутъ) full. af разбирать; ∽

стену, nedrifva en mur; ∽ ружьё, taga

sönder en bössa; я не разберу этого почерка,

jag kan icke dechiffrera denna handstil;

ёсли хорошенько ∽ это дело, om man noga

undersöker denna sak; я не разберу этого

дела, jag kan icke utreda denna sak, jag

förstår mig alls icke påra denna sak; самъ чёртъ

не разберётъ, själfve hin kan icke få reda

härpå; ∽ дело, söka utreda, undersöka en

sak; ∽ . бумаги, sätta pappren i ordning;

трудно -тьСЯ въ этомъ делѣ, det är svårt

att vinna reda i, komma på det klara med

denna sak.

разобщать, tr. разобщить, skilja från

hvarandra, afsöndra, afskilja, isolera; -ться, pass.

bli skild, bli afskild, bli afsöndrad, bli

isolerad.

разобщёніе, isolering, afskiljandet,

разобщённый, p. p. p. af разобщить,

разобщить, full. af разобщать,

разовраться (conj. = врать) full. af

развираться.

разогнаніе, skingrandet,

разогнанный, p. p. p. af разогнать.

разогнать (разгоню, разгонять) full. af

раз-га пивать; ветеръ -гналъ облака, blåsten

har skingrat molnen; * ∽ скуку, skingra

ledsnaden; ∽ толпу народа, skingra en

folkhop; новый губернаторъ -гналъ половйну

служащихъ, den nya guvernören har

föraf-skedat lialfva antalet tjenstemän.

разогнутый, p. p. p. af разогнуть.

разогнуть, full. af разгибать; ∽ руку, räta

ut armen.

разогорчать, tr. разогорчить, djupt bedröfva,

djupt smärta, förorsaka stor sorg; -ться,

pass. bli djupt bedröfvad.

разогорчённый, p. p. p. af разогорчить.

разогорчйть, full. af разогорчать,

разогреваніе, uppvärmning,

разогревать, tr. разогреть, uppvärma; -ться,

pass. bli uppvärmd; refl. värma sig, uppvärma sig.

разогреть, full. af разогрѣвать.

разодранный, p. p. p. af разодрать,

разодрать (раздерутъ; f ö. = драть) full. af

раздирать; ∽ письмо, rifva sönder ett bref.

разодевать, tr. разодеть, styra ut, kläda

grann; -ться, refl. styra ut sig, kläda sig grann.

разодетый736pa3paбатыeать

разодітый, p. p. p. af разодѣть.

разодеть (conj. = дѣть) full. af разодѣвать.

разожгутъ se разжёчь.

разожжённый, p. p. p. af разжечь,

разожмутъ se разжать,

разозлйть, tr. full. uppreta, förtörna, göra

rasande, framkalla vrede hos; -ться, pass.

vredgas,^ förtörnas, bli rasande.

разознавать (conj. = знавать) разознать,

= развѣдывать.

разознать (conj. знать) full. af разознавать.

разойтйсь (разойдутся; pret. разошёлся,

разошлась etc. part. pret. разошёдшійся) full.

af расходиться; онй -зошлйсь въ разныя

стороны, de ha gått hvar åt sitt håll;

собраніе -зошлось, församlingen, mötet har

skingrat sig; ∽ по лѣсу, sprida sig i

skogen; толпа -зошлась, mängden har gått

sin väg; этотъ товаръ -зошёлся, denna

vara är utsåld, har tagit slut; дёньги

-зошлйсь, pengarna ha alla gått åt; они

-зошлйсь друзьями, de skildes som vänner;

я съ нймъ -зошёлся, jag har gått förbi

honom utan att märka honom; сахаръ -зошѳлся,

sockret har smält 1. upplöst sig; масло

-зошлось, smöret har smält; мы съ нймъ

-зошлйсь во мнѣніяхъ, vi äro af skiljaktiga

meningar 1. ha kommit till olika åsikter,

разонъ (-зка etc.) dim. af разъ; en enda gång.

разолгаться, intr. (conj. = лгать) full. icke

upphöra att ljuga, komma' i farten med att

ljuga.

разолыбтъ se разлйть.

разомнутъ se размять,

разомъ, adv. med ett tag, i första taget, med

ens.

разопрутъ se расперётъ.

разопревать, intr. разопръть, svettas duktigt,

vara alldeles svettig || vara väl kokt,

uppsvälla^ gem)m kokning.

разопрелый, uppsvälld genom kokning Ц

alldeles svettig.

разопріть, full. af разопрѣвать.

разопьютъ se распйть.

разораніе, uppiöjning, uppodling,

разорать, tr. (-орю, -орютъ) full. upplöja,

uppodla.

разораться, intr. (-рутся) full. icke upphöra att

skrika, att vråla; komma i farten med att

skrika, att vråla,

разорванный, p. p. p. af разорвать,

разорвать (conj. = рвать) full. af разрывать;

волнъ -валъ овцу, vargen har rifvit ett får;

∽ на мёлкіе кускй, rifva sönder i små bitar; ∽ миръ, bryta freden;
бомбу -вало,

bomben kreverade 1. exploderade,

разорёніе, ödeläggelse, förstöring,

förhärjning, undergång, förfall, förderf, elände, olycka;

ему грозйтъ крайнее ∽ , han går sin

undergång tillmötes; онъ теперь въ крайнемъ -ніи,

han är nu fullkomligt ruinerad; это просто ∽ ,

det är ju helt enkelt att ruinera oss, det är

en riktig hemsökelse; прійтй въ крайнее

∽ , råka i yttersta elände,

разорённый, p. p. p. af разорйть.

разоржаться, intr. (conj. = ржать) gnägga

ouppphörligt, komma i farten att gnägga.

разорйтель, m. -льница,^person som

ruinerar, som bringar ngn på förfall; härjare,

ödeläggare.

разорйтельный, ruinerande, förstörande,

för-derflig,

разорйть, full. af разорять; въ конёцъ ∽ ,

ruinera i grund; онъ- -рЙЛСЯ отъ роскоши,

hans lyx har ruinerat honom,

разоружёніе, mil. afväpning || mar. ett fartygs

aftackling, afrustning och uppläggning.

разоруженный, p. p. p. af разоружить.

разоруживать, tr. разоружйть, mil. afväpna,

fråntaga ngn hans vapen; mar. afrusta och

upplägga ett fartyg; -ться, intr. afväpna; pass.

bli afväpnad, bli afrustad och upplagd.

разоружйть, full. af разоруживать,

разоръ, ruin, förstörelse; въ ∽ разорйть,

ruinera i grund,

разорять, tr. разорйть, ruinera, förstöra,

för-derfva, störta i elände; -ться, refl. ruinera

sig; pass. bli ruinerad,

разосланный, p. p. p. af разослать.

разослать (conj. = слать) full. af разсылать.

разоспаться, intr. (conj. = спать) full. sofva

länge och tungt,

разостланіе, utbredandet (t. ex. af en matta).

разостланный, p. p. p. af разостлать.

разостлать (разстелю, разстёлютъ) full. af

раз-стилать.

разотменный, utomordentlig, utmärkt, alldeles

enastående,

разотрутъ se растерёть.

разохотить (--, -хотятъ, imper. -хоть)

full. af разохочивать; я -ТИЛЪ его нъ

му-зыкѣ, jag har ingifvit honom smak för

musik; онъ -ТИЛСЯ работать, han har fått lust

för arbete.

разохоченный, p. p. p. af разохотить,

разохочивать, tr. разохотить, uppväcka

begär efter, ingifva smak för; -ться, intr. få smak för. ^

разочарованіе, lösning ur förtrollning,

uppvaknandet ur en villa 1. förtjusningsfeber ||

besvikning, missräkning, streck i

beräknin-ningen, ^ sviken ^förhoppning,

разочарованный, p. p. p. af разочаровать.

разочаровать (conj. очаровать) full. af

разочаровывать; этотъ человінъ -валъ меня,

jag är icke mera förtjust i denna man, jag

finner mig besviken på denna man.

разочаровывать, tr. разочаровать, lösa ur

förtrollning, bryta förtrollning, upplysa om

misstag, taga ur en villa 1. villfarelse; -ться,

pass. bli löst ur förtrollning, bli tagen ur

en villa, inse sitt misstag, * få upp ögonen,

finna sig besviken,

разочёлъ se расчёсть.

разоченъ (-чка etc.) dim. af разбнъ.

разочла etc. se расчёсть.

разочтутъ se расчёсть.

разошьютъ se расшйть.

разрабатывать, tr. разработать, bearbeta,

utbilda, uppodla; -ться, pass. bli bearbetad,

разработаніе737разрезвйться

ъіі uppodlad; ∽ зёмлю, bearbeta, uppodla

jord; ∽ отрасль науки, uppodla en gren af

vetenskapen; ∽ голосъ, utbilda sin röst; ∽

руднинъ, bearbeta en grufva.

разработаніе, bearbetning, utbildning,

uppodling.

разработанный, p. p. p. af разработать,

разработать, full. af разрабатывать,

разработка (g. pl. -тонъ) = разработаніе.

разравненіе. jämnandet,

разравнённый, p. p. p. af разровнять,

разравнивать, tr. разровнять, jämna, göra

slät, planera; -ться,-pass. bli jämn, bli slät,

bli planerad,

разражать, tr. разразить, slå i spillror; -ться,

intr. urladda sig, brista, brista ut; туча

-жа-етСЯ, molnet urladdar sig.

разразйть (conj. = разйть) full. af разражать;

-ться громкимъ смехомъ, brista ut i gapskratt,

разравнивать = разрознивать,

разранивать, tr. разронять, fälla, låta falla

här och där.

разрастаніе, yppig växt (hos växter).

разрастаться, refl. разрастись, breda ut sig,

börja växa tätt, växa yppigt, frodas (om växter),

разрастйсь (conj. = расти) full. af

разрастаться.

разреветься, intr. (conj. = реветь) full. komma

i farten, icke upphöra att vråla, tjuta, gråta

bittert.

разрисованный, p. p. p. af разрисовать,

разрисовать (conj. = рисовать) full. af

разрисовывать.

разрисовывать, tr. разрисовать, pryda med

målningar, färglägga.

разровнянный, p. p. p. af разровнять.

разровнять, full. af разравнивать,

разродйться (conj. = родйть) full. af

разро-жаться.

разрожаться, intr. разродйться, nedkomma,

ackuschera, bli förlöst,

разрозненный, p. p. p. af разрознить,

разрознивать, tr. разрознить, skilja, åtskilja

sammanhörande föremål; -ться, pass. bli

åtskild.

разрбзнить, full. af разрознивать.

разрбнянный, p. p. p. af разронять.

разронять, full. af разранивать.

разрубаніе, sönderhuggning.

разрубать, tr. разрубйть, sönderhugga; -ться,

pass. bli sönderhuggen.

разрубйть (conj. = рубйть) full. af разрубать,

разрубка (g. pl. -бонъ) huggning,

sönderhuggning.

разрубленный, p. p. p. af разрубйть.

разрубъ, ställe der ett föremål blifvit träffadt

af hugg || sår efter ett hugg.

разруганный, p. p. p. af разругать.

разругать, tr. full. fara ut i smädelser emot,

okväda, skymfa, vara ovettig mot; -ться,

rec. ovettas, * skälla på hvarandra.

разрумяненный, p. p. p. af разрумянить,

разрумянивать, tr. разрумянить, sminka med

rödt; -ться, refl. sminka sig; pass. rodna,

bli röd.

разрумянить (conj. = румянить) full. af

разрумянивать,

разрушать, tr. разрушить, förstöra i grund,

nedrifva, slopa, omstörta; kullkasta,

omintetgöra; -ться, refl. falla i ruiner, förstöra sig;

pass. bli förstörd etc.; время всё -шаетъ,

med tiden går allting under; ∽ надёждьт,

omintetgöra förhoppningar; онъ вйдимо

-шается, han blir synbarligen allt skralare,

разрушёніе, jförstörelse, tillintetgörelse.

разрушенный, p. p. p. af разрушить.

разрушймость, f. förstörbarhet.

разрушймый, förstörbar

разрушйтель, m. -льница, förstörare, -rerska,

nedrifvare; omstörtningsman.

разрушйтельный, förstörande.

разрушить (imper. -рушь) full. af разрунтть;

∽ » городъ, förstöra en stad; ∽ замыслы,

omintetgöra ngns planer 1. stämplingar; ∽

здоровье, förstöra sin helsa; зданіе

-шилозсь, byggnaden har instörtat,

разрываніе, uppgräfning || sönderrifning.

разрывать, tr. разрыть, gräfva upp (en graf),

genomgräfva; -ться, pass. bli uppgräfd, bli

genom^räfd.

разрывать, tr. разорвать, rifva sönder, rifva

i tu, slita af, afbryta, spränga, söndersarga;

imp. spricka sönder; krevera; -ться, pass.

bli sönderrifven etc. krevera; у меня сёрдце

-вается, mitt hjärta blöder; -ться отъ

досады, * spricka, vara utom sig af harm, af

förargelse.

разрывной, kreverande, explosions-,

exploderande, språng-,

разрывчатый, osammanhängande (om stilen) ||

fasonerad (t. ex. om sammet).

разрывчивый, som lätt kan rifvas sönder.

разрывъ, sönderrifning; brytning, brott; ∽

мйра, fredsbrott.

разрытіе, uppgräfning, genomgräfning.

разрытый, p. p. p. af разрыть,

разрыть (conj. = рыть) full. af разрывать,

разрыхлёніе, luckrandet,

разрыхленный, p. p. p. af разрыхлить.

разрыхлить, full. af разрыхлять.

разрыхлять, tr. разрыхлить, uppluckra jord;

-ться, pass. bli uppluckrad.

разрѣдйть (conj. = рѣдйть) full. af

разрѣ-жать.

разрѣжать, tr. разреживать, разрѣдйть,

utgallra skog, göra glesare || förtunna, göra

tunnare; -ться, pass. bli glesare, bli tunnare,

разрѣжёніе, jutgallring, förtunning

разрежённый, p. p. p. af разрѣдйть.

разрѣживать, uppr. af разрѣжать.

разрѣзаніе, sönderskärning, sönderklippning.

разрѣзанный, p. p. p. af разрезать,

разрѣзать (conj. = резать) full. af

разрізы-вать иоиоламъ, skära i tu, dela; ∽

жаренаго каилуна, stycka en stekt kalkon;

надо было ∽ сапогй, man var tvungen att

skära upp stöflarna.

разрѣзвйться. intr. (conj. рѣзвйться) full,

komma i farten att vara odygdig, att väsnas,

att bullra.

разрезка738разскакаться-

разрѣзка, sönderskärning, sönderklippning.

разрѣзной, sönderskuren, genomskuren: ∽

бархатъ, fasonerad, blommig sammet,

разрѣзъ, inskärning || ark. profil;

поперёчный ∽ , tvärsnitt; продольный ∽ ,

längdprofil; въ ∽ , adv. loc. just i midten, i

genomskärning, i profil; tvärtemot, i motsatt

riktning mot.

разрѣзываніе = разрѣзаніе.

разрѣзывать, tr. разръзать, skära sönder,

klippa sönder, skära upp; -ться, pass. bli

sönderskuren, bli uppskuren,

разрѣшать, tr. разрѣшйть, upplösa, lösa en

tvistefråga, ett problem, afgöra, slita || befria

från, dispensera, efterskänka || tillåta,

bevilja, lemna fritt; -ться, pass, bli upplöst,

bli befriad från, tillåtas; ∽ отъ грѣховъ,

ge absolution; ∽ отъ присяги, befria från

edgång; ∽ отъ работы, befria från arbete:

-ться отъ бремени, nedkomma, bli förlöst,

ackuschera.

разрѣшеніе, lösning af en gåta ||

efterskänkandet, aflat || tillåtelse; ∽ уравнёній, alg.

ekvationers lösning; ∽ септймы, mus.

sep-timens upplösning; ∽ отъ грѣховъ,

syndernas efterskänkande, absolution; ∽ на рыбу,

tillåtelse' att äta fisk; ∽ отъ брёмени,

förlossning.

разрѣшённый, p. p. p. af разрѣшйть,

разрѣшймость, f. löslighet, upplösbarhet.

разрѣшимый, löslig, som kan lösas || mat.

som kan lösas,

разрѣшйтельный, afgörande || befriande,

ab-solutions-, aflats-; -ная молйтва;

absolutions-bön; -ная грамота, aflatsbref.

разрѣшйть, full. af разрѣшать; ∽ отъ

эітити-мій, befria från botgöring; ∽ на мясо,

tillåta bruket af kött; чѣмъ всё дѣло -шйлось,

huru slutade hela saken?

разрядить (conj. = рядйть) full. af разряжать.

разрйдъ, sort, slag, kategori, klass,

afdel-ning, serie; послѣдняго -да, af sämsta slag.

разряжать, tr. разрядить, utpynta || urladda

ett gevär; -ться, refl. utpynta sig, kläda sig

mycket grann; pass. bli urladdad, få laddningen borttagen,

разряжёніе, utpyntandet || urladdning,

разряженный, p. p. p. af разрядйть.

разсада, ung planta, sättplanta.

разсадйть (conj. — садйть) full. af

разсажи-вать.

разсадка (g. pl. -донъ) omplantering,

utplan-tering.

разсаднинъ, plantskola; лѣснбй ∽ ,

trädskola.

разсадной, plant-, bestämd till utplantering.

разсаженный, p. p. p. af разсадйть.

разсаживаніе, omplantering, utplantering ||

placering; ∽ гостёй по чштмъ, gästernas

placering efter rang och värdighet.

рзсаживать, tr. разсадйть, utplantera,

omplantera || placera; -ться, pass. bli

utplanterad, bli omplanterad, bli placerad; refl.

placera sig (intaga platser).

разсариваніе, utströendet, omkringströendet.

разсаризать, tr. раз сорить, strö ut, strö om

kring || förskingra, förslösa,

разсверлёніе, utborming.

разсверлённый, p. p. p. af разсверлйть.

разсвёрливать, tr. разсверлйть, utvidga

genom borrning, utborra; -ться, pass. bli

ut-borrad.

разсверлйть, full. af разсвёрливать.

разсвирепілый, förgrymmad, rasande,

разсвирепініе, raseri, ursinnighet.

разсвирепеть, intr. full. bli förgrymmad, bli

rasande.

разсветаніе, dagens inbrott, dagbräckning,

разсветать, intr. imp. (pres. -таотъ; pret. -свѣло;

fut. -свѣтётъ) (lagas; -тавтъ, det dagas;

вставайте, уже -свело, stigen upp! det är

full dager; разбудите меня, когда -свѣтётъ,

väck upp mig, när det blir dager,

разсветъ, gryning, dagens inbrott; я всталъ

съ -томъ, jag steg upp i daggryningen,

разселеніе, anläggandet af nybyggen på skilda

ställen; kolonisering här och där, på skilda

ställen.

разселённый, p. p. p. af разселйть.

разселйть, full. af разселять.

разселять, tr. разселйть, anlägga nybyggen på skilda ställen; -ться,
refl. på skilda ställen

bosätta sig som nj^byggare.

разсеребрённый. p. p. p. af разсеребрйть.

разсеребрйть, tr. full. försilfra för starkt 1.'

ställvis.

разсердйть (conj.^ = сердить) full. af

разсёр-живать; онъ -дйлся .не на шутку, han blef

riktigt på allvar ledsen; -ться изъ-за

пу-стяковъ, bli förargad för en småsaks skull,

разсерженный, p. p. p. af разсердйть.

разсёрживать, tr. разсердйть, förarga, göra

ledsen; -ться, pass. bli förargad, bli ledsen;

refl. förarga sig.

разсидеться (conj. = сидѣть) full. af раз

сиживать ея.

разсйживаться, intr. разсидѣться, bli och

sitta länge || börja värpa (om hönor),

разсказанный, p. p. p. af разсказать.

разсказать (conj. = казать) full. af

рассказывать; -кажйте мнѣ, канъ это было,

berätta för mig huru det förhöll sig därmed;

∽ сказку, berätta en saga.

разказчинъ, -чица, berättare, -terska.

разсказъ, berättelse, historia, saga,

framställning; пустые -зы, tomt prat.

разсказываніе, berättandet,

разсказывать, tr. разсказать, berätta,

förtälja, omförmäla; -ться, pass. bli berättad

etc.; ∽ свой похождёыія, berätta sina

äf-ventyr; про него -ваютъ, man berättar

om honom; кому вы -ваете, för. hvem

tror ni er kunna inbilla det? что вы мнѣ

-ваете, hvad är det som ni berättar mig?

-вай сказки, det kan du inbilla någon

annan! det är ju idel historier som du dukar

upp! r

разскакаться, intr. (conj. = скакать) full..icke

upphöra att hoppa 1. att galoppera || börja

rida i fullt galopp.

разсконъ739разссбриваніе

разсконъ, anlopp, ansats.

разскочйться, intr. full. spricka 1. springa

sönder І bitar,

разслабить (conj. • = слабить) full. af

расслаблять.

разслаблёніе, försvagandet, afmattning,

utmattning, försvagadt tillstånd; ∽ члёновъ,

lamhet, förlamning,

разслабленный, p. p. p. af разслабить.

разслаблять, tr. разслабить, försvaga, utmatta,

göra kraftlös; -ться, pass. bli försvagad,

alldeles försvagas, bli utmattad, bli kraftlös,

разслабнуть, full. af разслабѣвать.

разслабѣваніе, krafternas aftagande.

разслабъвать, intr. разслабѣть, разслабнуть,

försvagas fullkomligt, slappna, mista krafterna,

разслабілый, försvagad, förslappad.

разслабініе, försvagadt tillstånd, kraftlöshet,

разслабіть, full. af разслабѣвать.

разславить (conj. = славить) full. af

разслав-лять.

разславленіе, ryktens utspridande,

utbasunandet.

разславленный, p. p. p. af разславить.

разславлять, tr. разславить, göra allmänt

bekant, utsprida, utbasuna; -ться, pass. bli

allmänt bekant, bli utspridd,

разсластйть (-слащу, -сластить, imper.

-сластй) full. af разслащивать, = подсластйть.

разслащивать, разсластйть, = подслащивать,

разслоёніе, åtskiljandet i hvarf.

разслоенный, p. p. p. af разслойть.

разслоивать, tr. разслойть, skilja åt i hvarf;

-ться, pass. bli åtskild i hvarf.

разслойть, full. at разслоивать.

разслушанный, p. p. p. af разслушать.

разслушать, full. af разслушивать; -ться,

intr. länge njuta af att höra.

разслушиваніе, uppmärksamt åhörande,

разслушивать, tr. разслушать, höra på uppmärksamt, uppfatta; -ться,
pass. bli

uppfattad, åhöras uppmärksamt,

разслышанный, p. p. p. af расслышать.

разслышать, tr. (conj. = слышать) full.

tydligen höra, förstå; я не -шалъ васъ, jag

har icke riktigt hört, hvad ni har sagt.

разслѣдйть, tr. (conj. = слѣдйть) full. följa

spåren, taga reda på.

разслідовать, tr. (conj. = следовать) full.

undersöka noga, utforska,

разсматриваніе, beskådandet ||

skärskådandet, undersökning, pröfning, dryftning,

behandling.

разсіѵштривать, tr. разсмотрѣтъ, beskåda,

betrakta || skärskåda, pröfva, dryfta, genomse;

-ться, pass. bli pröfvad; ∽ картйну,

beskåda en tafla; ваше дело -вавТСЯ въ

се-натѣ, er^sak är under pröfning i senaten,

разсмотрйтельно = осмотрйтельно.

разсмотрйтельность, f. = осмотрйтельность.

разсмотрйтельный = осмотрйтельный.

разсмотрініе, beskådandet, betraktandet И

pröfning, granskning, dryftning, dryftandet;

представить на oo, förelägga till

granskning 1. аkärskådande.

разсмотрѣнныи, p. p. p. af раземотреть.

разсмотріть (conj. = смотреть.) full. af раз-

сматривать.

разсмѣшённый, p. p. p. af разсмѣшйть.

разсмѣшйть, tr. full. få 1. förmå ngn att skratta.

разсмѣяться, intr. (conj. = смѣяться) full.

komma i farten att skratta, brista ut i

skratt.

разснастйть (-снащу, снастятъ, imper. -сна

стй) full. af разенащивать.

разснастка, mar. afriggning.

разснащёніе = разснастка.

разенащённый, p. p. p. af разснастйть.

разенащивать, tr. разснастйть, mar. rigga

af, aftackla; -ться, pass. bli afriggad.

разенащу, se разснастйть.

разенурбвывать = расшнуровывать,

разебванный, p. p. p. af разсовать.

разсовать (conj. = совать) full. af

разебвы-вать.

разеовывать, tr. разеовать, разеунуть, stoppa

in på skilda ställen, sticka in härs och tvärs,

разсовітывать = отсоветывать.

разсолодйть, full. = солодить,

разсолоділый = солоделый.

разсолодіть, full. = солодеть,

разеблъ, saltlake; -льный, beredd med salt

lake.

разсопеться, intr. (-плюсь, -пятся; imper.

-пйсь) snarka ljudligt, icke upphöra att

snarka.

разеорённый, p. p. p. af разеорйть.

разсорйть, full. af разсаривать.

разсортированіе, sortering,

разсортнрбванный, p. p. p. af рассортировать,

разеортировать (conj. = сортировать) лш.

af разеортирбвывать.

разеортирбвывать, tr. разеортировать,

sortera; -ться, pass. bli sorterad,

разебха, tvågrenig plogbill || gaffelformig

gren || tudelning af en bergskedja,

разсбхнуться (conj. = сохнуть) full. af

раз-сыхаться; бочка -хлась, tunnan har

giss-nat, i följd af torka blifvit otät; колёса

-хлись, af torka ha ringarna lossnat från

hjulen; * дело -лось, saken har torkat in.

разсошистый, tveklufven trädstam,

gaffelformig.

разспрашивать, tr. разспросйть, fråga noga

efter, utfråga, examinera, förhöra.

разспросйть (conj. — просйть) full. af

разспрашивать.

разспросы, pl. m. förhör, undersökning,

разспрбшенный, p. p. p. af разспросйть.

разспѣсйвиться, intr. (-влюсь, -вятся; imper.

-вься) full. bli högfärdig,

разсроченіе, anstånd, prolongation;

fördelning på terminer,

разсрбчивать, tr. рассрочить, bevilja

upp-skof med betalning; -ться, pass. få anstånd.

разсрбчить (imper.-ербчь) full. af разсрбчивать;

rolongera en vexel.

разссбренныи, p. p. p. af разссбрить.

разссбриваніе, åstadkommandet af missämja,

af oenighet, af ovänskap.

разссоривать740разсудйться

разссоривать, tr. разссбрить, göra osams,

stifta ovänskap, ställa till oenighet; -ться

съ i. pass. bli oense, bli osams med.

разссорить (conj. = ссорить) full. af

разссб-ривать.

разставаніе, skilsmässa, afsked.

pa3ставатыся съ i, rec. (conj. = ставать)

разстаться, skiljas, lemna hvarandra; пора намъ

∽ , det är tid att vi skiljas; они плакали

-ваясь, de gräto då de skildes.

разставить (conj. = ставить) full. af

разста-влять; ∽ мёбель по комнатамъ, uppställa

möbler på sina olika platser i rummen; ∽

ноги, spärra ut benen.

разставка, uppställning || utsättandet (af nät),

разставленіе = разставка.

разставленный, p. p. p. af разставить.

разставливать. uppr. af разставлять.

разставлять, tr. разставить, разставливать,

uppställa, ställa åtskils || fördela || sätta ut;

-ться, pass. bli uppstäld, bli fördelad, bli

utsatt; ∽ часовыхъ, uppställa vaktposter; ∽

солдатъ по квартйрамъ, fördela soldater på deras kvarter; ∽ сѣти, sätta
ut nät; ∽

рукава, göra ärmarna vidare,

разстанавливаніе, ställandet åtskils,

uppställandet på skilda punkter,

разстанавливать, tr. разстановйть, ställa

åtskils, ordna med behörigt mellanrum, ställa

på visst afstånd från hvarandra; -ться, pass.

bli stäld åtskils, bli ordnad etc.

разстановйть (conj. = становйть) full. af

разстанавливать.

разстановна (g. pl. -вонъ) uppställandet på skilda platser, med
mellanrum || uppehåll,

afbrott, paus; читать съ -кою, läsa med

uppehåll då och då; Ѣхать съ -ками, resa så att man rastar då och då.

разстановлёніе, ställandet åtskils.

разстановленный, p. p. p. af разстановйть.

разстаться (conj. = стать) full. af

раздаваться; ∽ съ родиною, skiljas från sitt

fosterland; мы -ТалИСЬ друзьями, vi skildes

som vänner; онъ и съ копейкой не -ТанбТСЯ,

han är ytterst noga med sina slantar,

расстегай, разстегайчинъ, öppen sarafan

(kofta) ||^ett slags pastej.

разстегайчинъ, dim. af разстегай.

разстегать = разстёгивать,

разстёгиваніе, uppknäppandet,

разстёгивать, tr. разстегать, разстегнуть,

knäppa upp, häkta upp, spänna upp; -ться, intr.

knäppa upp sina kläder; pass. bli uppknäppt,

разстёгнутый, p. p. p. af разстегнуть.

разстегнуть, full. af разстёгивать; ∽ жилётъ,

knäppa upp sin väst; ∽ пбясъ, spänna upp

bältet.

разстёлютъ se разостлать,

разстиланіе, utbredning (af t. ex. en matta),

разстилать, tr. разостлать, utbreda; -ться,

pass. bli utbredd || krypa, göra sig grön för,

∽ ковёръ, utbreda en matta,

разстйлка (g. pl. -лонъ) en mattas utbredning,

разстонаться, intr. full. stöna länge, icke

upphöra att jämra sig.

разсторонйть, tr. full. tränga åt sidan,

разстояніе, afstånd, håll; въ нъкоторомъ -ніи

отъ города, på något afstånd från staden;

на -ніи пятй миль, på fem mils afstånd; на

-ніи ружёйнаго выстрѣла, på bösshåll.

разстояться, intr. (conj. = стоять) full. bli

länge stående,

разстрйга, m. afsatt prest || munk som öfver-

gifvit klosterlifvet.

разстригать, tr. разстрйчь, afsätta en prest,

skilja en prest från embetet, utstöta en munk

från klostret; -ться, pass. bli afsatt (från en

presttjenst), bli utstött (från ett kloster 1.

munksamfund).

разстрижёніе, enprests afsättning.

разстрйженный, p. p. p. af разстрйчь.

разстрйчь (conj. = стричь) full. af

разстри-гать.

разстрогать, tr. full. finhyfla.

разстроенный, p. p. p. af разстрбить.

разстроивать, tr. разстрбить, göra ostämd ||

störa freden, anstifta osämja, framkalla

oenighet || bringa i oordning, i olag; omintetgöra,

förstöra, bringa på obestånd, föröda,

vansköta, verka störande; -ться, pass. bli ostämd,

bli osams, komma i oordning || komma på obestånd.

разстроить, full. af разстрбивать; ∽

намъ-реніе, omintetgöra ngns planer; ∽ здоровье,

förstöra sin helsa; ∽ семейство, störa

sämjan i en familj; ∽ желудонъ, bringa magen

i oordning; скрипка -илась, fiolen stämmer

icke; его дѣла -ились, hans affärer ha

kommit i oordning,

растрой, missljud, brist på harmoni, dissonans.

разстройка (g. pl. -оёнъ) missljud || oordning.

разстройство, oordning, oreda, obestånd,

rubbning.

разстріливать, tr. разстрѣлять, skjuta bort

|| skjuta sönder en måitafia med kulor,

arkebusera en desertör; -ться, pass. .bli

genomborrad af kulor, bli arkebuserad.

разстрілянный, p. p. p. af разстрѣлять.

разстрѣлять, full. af разстрѣливать; -ться,

intr. finna nöje i skjutning || förderfvas

genom skjutande (om skjutvapen).

разступаться, refl. разступйться, ge rum,

öppna sig, lemna rum,

разступйться (conj. = ступйть) full. af

раз-ступаться; толпа -пйлась, folkhopen gaf

rum; земля -пйлась, jorden öppnade sig.

разсудйтельно, adv. välbetänkt, med omdöme,

betänksamt.

разсудйтельность, r. sundt omdöme, godt

förstånd, eftertanke, betänksamhet.

разсудйтельный, välbetänkt, förståndig,

eftertänksam.

разсудйть (conj. = судйть) full. af

разсуж-дать och разсул«ать; -тв насъ, dömen öfver

oss; '-Тв меня съ братомъ, döm mellan mig

och min bror; сперва -дй, a тамъ осудй,

prov. pröfva först och döm sedan; ёсли ∽

хорошо, om man riktigt tänker efter.

разсудйться, imp. behaga, pröfva för godt

ему -дйлось спросйть меня, han har beha-

разсудливый741разсѣчёніе

gat fråga mig; ему не -дй/ІОСЬ прійтй ко

мнѣ, han har icke funnit för godt att besöka

mig.

разсудливый = разсудйтельный Ц

insiktsfull.

разсудонъ (-дка etc.) förnuft, förstånd, vett,

omdöme; бранъ по -дну, resonemangsparti,

разсужать, tr. разсудйть, разсуживать, döma;

-ться, pass. bli dömd.

разсуждать, intr. разсудйть, fälla omdömen,

yttra sig, språka, resonera, rådslå, öfverlägga,

taga under ompröfning, skärskåda, öfverväga,

fundera; тутъ нёчего ∽ , что тутъ много

∽ , hvad är här att resonera om? судъ

-далъ объ этомъ дълѣ, rätten tog denna

sak i öfvervägande; я долго -далъ о томъ,

что мнѣ дѣлать, jag har länge funderat

öfver hvad jag skall göra; некоторые

писатели -дали объ этомъ предмётѣ, några

skriftställare ha behandlat detta ämne.

разсуждёніе, betraktelse, rådslag, omdöme,

resonemang, uttalandet; это ∽ ни на чёмъ

не основано, detta ^resonemang saknar

hvarje grund; безъ -ній, делайте что вамъ

приказываютъ, resonera icke, gör hvad man

befaller er; учёное ∽ , dissertation; ∽ o

финансахъ, betraktelser öfver finanserna;

въ -ніи cerö, adv. loc. i betraktande häraf,

med afseende härå. J

разсуживаніе, bedömandet.

разсуживать, uppr. af разсужать.

разсунуть (conj. = сунуть) full. af разсовы- !

вать. ^ * J

разсученный, p. p. p. af раз сучить.

разсучивать, tr. разсучйть, lös tvinna, lösa

upp (snöre), tvinna upp, rulla deg; -ться, pass. |

bli löstvinnad. |

разсучйть, full. af разсучивать.

разсучка, löstvinning.

разсчйтанный, p. p. p. af разсчитать.

разсчитать, full. af разсчйтывать; ∽

npo-дёнты, räkna ut räntor; ∽ приблизйтелыю,

beräkna approximatift, tillnärmelsevis; ∽

по пальцамъ, räkna på fingrarna; -ться съ

работниками, göra likvid med arbetarne; я

съ нимъ -ТаЮСЬ за эту обйду, nog skall

han få plikta för denna förolämpning,

разсчйтываніе, beräknandet.

разсчйтывать, tr. pa3C4iiтаты, расчёсть, räkna

ut, beräkna, kalkylera, räkna på; -ться съ

i. intr. göra afräkning med, likvidera, betala,

tillfredsställa; онъ -ваѲТЪ на ваше

снис-хождёніе, han räknar på ert öfverseende;

не -вайте на эти дёньги, räkna icke på dessa pengar,

разсыланіе, kringskickandet, kringsändandet,

разсылать, tr. разослать, kringskicka,

kringsända, försända, distribuera; -ться, pass. bli

kringskickad, bli kringsänd.

разсылка = разсылйш:.

разсылочный, bestämd för kringsändning, för

försändning.

разсыльный, s. s. stadsbud; person som

sändes på ärenden.

разсыльщинъ, -щица, afsändare, speditör,

kringsändare.

разсыпаніе. ^spillandet, utströendet,

разсыпанный, p. p. p. af разсыпать.

разсыпать, tr. разсыпать, spilla; strö ut;

spänna ut nät; -ться, refl. spillas, sprida sig,

utgjuta sig; pass. bli utströdd; intr. falla till

stoft; -ться мёлкимъ бѣсомъ пёредъ кѣмъ,

fjäsa för ngn, fam. svansa för ngn.

разсыпать (conj. = сыпать) full. af

разсыпать; ∽ соль на скатерть, spilla salt på bordduken; мука -паласЬ
по полу, mjölet

spildes ut på golfvet; народъ -пался по

городу, folket spridde sig i staderi; стадо

-палось по полю, hjorden har spridt sig på fältet; -ться въ похвалахъ,
utgjuta sig,

uttömma sig i beröm; едва тронули трупъ,

канъ онъ -пался, knapt hade man vidrört

den döda kroppen, så föll den sönder.

разсыпной, som lätt söndersmulas: стрѣльцы

пошлй на -ную, skarpskyttarna skingrade

sig åt alla sidor || лѣсъ сплавляется въ

-ную, man nedfiottar stockarna hvar för sig,

lösa från hvarandra.

разсыпчатость, f. luckerhet, egenskapen att

lätt kunna smulas.

разсыпчивость, f. luckerhet.

разсыпчивый, lucker, lös, som lätt ' smular

sig-

разсыханіе, uttorkning.

разсыхаться, refl. разсбхнуться, gå sönder

af torka, gå upp i fogarna, gistna; lossna af

torka, torka in.

разсѣвалень, m. (-льня etc.) såningsmaskin.

разсѣваніе, utsåning.

разсѣватель, m. -льница, en som utbreder,

som utsprider läror, rykten; förkunnare, apostel,

разсѣвать, tr. разсѣивать, разееять, utså ||

utsprida || skingra; -ться, pass. bli utsådd,

bli utspridd, bli skingrad; ∽ овёсъ, utså hafre; ∽ слухи, utsprida
rykten.

разсѣвъ, sådd.

разсѣданіе, sprickandet,

разсѣдаться, refl. разсѣсться, spricka,

разсѣдина = разсѣлина.

разсѣдланный, p. p. p. af разсѣдлать.

разсѣдлать, full. af разсѣдлывать.

разсѣдлываніе, afsadling.

разсѣдлывать, tr рзcѣдлать, sadla af; -ться,

pass. bli afsadlad; refl. kasta sadeln af sig.

разсѣивать, uppr. af разсѣвать || förströ,

uppmuntra,

разсѣкатель, m. anatom.

разсѣкать, tr. разсѣчь, hugga sönder, hugga

i tu, hugga i bitar, dissekera || skära vågorna;

-ться, refl. hugga sig; pass. bli

sönderhuggen, bli dissekerad; ∽ пополамъ, hugga,

skära midt i tu.

разсѣлина, spricka, remna, springa; bergs

klyfta. ^

разсѣлый, sprucken, remnad.

разсѣменйть, tr. utså frön.

разсѣсться (conj. = сѣсть) full. af разсѣдаться.

разсѣченіе, sönderhuggning, sönderdelning,

sönderstyckning, dissekering.

разсіченный742разъ-

разсѣченный, p. p. p. af разсѣчь.

разсѣчь (conj. — сѣчь) full. af разеѣкать;

дровосѣнъ -сінъ себѣ ногу, vedhuggaren har

huggit _sig i foten,

разсѣяніе, utströendet, utsåning || förströelse;

жить въ -ніи. lefva i förströelser || ∽ света,

лучей, ljusets aberration, färgaberration.

разсѣянность, f. tankspriddhet.

разсѣянный, p. p. p. af разсѣять; förströdd,

tankspridd. j

разсѣять (conj. = сѣять) full. af разсѣвать || |

uppmuntra, förströ; ∽ толпу, skingra en j

folkhop; ∽ сомнъніе, skingra ngns tvifvel;

мой надёжды -ЯЛИСЬ канъ дымъ, mina

förhoppningar gingo upp i rök.

разубирать, tr. разубрать, pryda, smycka öf- j

verdrifvet, utpynta; -ться, refi. pryda sig,

smycka sig öfverdrifvet, pynta ut sig; pass.

bli öfverdrifvet utsmyckad, bli utpyntad,

разубраніе, utsmyckning, utpyntning.

разубранный, p. p. p. af разубрать,

разубрать (conj. = брать) full. af разубирать,

разубъдйть (conj. = убѣдйть) full. af

разу-бѣждать%

разубеждать, tr. разубѣдйть, = разувѣрять.

разувайка (g. pl. -ваенъ) stöfvelknekt.

разуваніе, fotbeklädnadens aftagande.

разувать, tr. разуть, aftaga fotbeklädnaden;

-ться, refi. taga af sig fotbeklädnaden,

разувѣрёніе, j3fvertygandet om villfarelse,

разуверенный, p. p. p. af разуверить,

разуверить (conj. = верить) full. af

разувѣ-рять; трудно его въ этомъ ∽ , det är svårt

att taga honom ur denna villfarelse,

разуверять,- tr. разуверить, betaga ngn tron

på ngnting, taga ur en villfarelse; -ться,

intr. inse sin villfarelse, bli tagen ur sin

villfarelse, bibringas en annan tro, mening,

komma till bättre insikt.

pa3yraAаты, full. = разгадать,

разудалый, förvägen, oförvägen, djärf.

разузнавать, intr. (conj. = знавать) разузнать,

underrätta sig om, taga reda på, utforska,

inhemta upplysningar || ∽ отъ g. urskilja;

-ться, pass. bli utforskad,

разузнать (conj. = знать) full. af разузнавать;

вотъ что я -налъ, se här hvad jag har

in-hemtat, fått reda på.

разукрасить (conj. — красить) full af

разу-крашать.

разукрашать, tr. разукрасить, utsmycka,

utpynta; -ться, refi. smycka ut sig, pynta ut

sig; pass. bli utsmyckad, bli utpyntad.

разукрашёніе, utsmyckandet,

разукрашенный, p. p. p. af разукрасить,

разуменъ O-мна etc.) f. f. af разумный,

разумливый = разумный,

разумнинъ, -ница, förnuftig, klok menniska.

разумно, adv. förnuftigt, på ett klokt sätt.

разумный, разум енъ, förnuftig, förståndig,

klok; человенъ есть существо -нов,

men-niskan är en förnuftig varelse; -ныя слова,

förnuftigt tal.

разумъ, förstånd, fattningsförmåga,

urskillning, vett, omdöme; врёмя ∽ даётъ, prov.

tiden är en god rådgifvare, förståndet kom"

mer med tiden; ∽ закона, lagens anda; тутъ

умъ за ∽ заходитъ, där står förståndet

stilla, där äro goda råd dyra; она не въ

пблномъ MXM-мe, hon är icke vid sitt fulla

förstånd: войдй же въ ∽ , blif då förnuftig!

разуменіе, urskillning, omdöme, begrepp; no

моему крайнему -нію, så vidt jag kan fatta,

разуметь, tr. förstå, begripa; -ться, imp.

förstås; самб собою -міется , det förstås af

sig själft, det är själffallet (fini).

разутіе, fotbeklädnadens aftagande.

разутый, p. p. p. af разуть,

разуть (-зуютъ) full. af разувать,

разутюженный, p. p. p. af разутюжить,

разутюживать, tr. разутюжить, stryka linne

etc., stryka ut veck etc.; -ться, pass. strykas,

utstrykas.

разутюжить (conj. = утюжить) full. af

разутюживать.

разучбніе, inlärandet || glömska af hvad man

lärt sig.

разученный, p. p. p. af разучить,

разучивать, tr. разучйть, inlära, lära sig;

-ться, pass. bli inlärd || intr. glömma bort

livad man lärt sig.

разучйть (conj. = учить) full. af разучивать,

разъ (g. efter два, три, четыре, полтора, оба,

чётверть päsa; pl. п. разы 1. раза, g. efter

пять etc. разъ, eljest разбвъ, d. разамъ etc.)

разинъ, разбнъ, разбченъ; gång, en gång,

ett tag; ett för sig; en, ett (vid uppräckningj;

∽ , 'два, три, ett, två, tre; дать -за, ge

* en orre, en sittopp; на этотъ ∽ , för denna

gång; на пёрвый ∽ , för första gången, för

det första; для перваго раза онъ спѣлъ

довольно хорошо, för att göra det första

gången, sjöng han ganska bra; съ -зу, i ett

tag, på en gång; съ пёрваго -за, ifrån

första början; съ одного^ -за, i ett tag; съ

двухъ ∽ , i två tag; разОМЪ, i första taget,

med ens, på en gång; онъ разОМЪ

выи-гралъ тысячу рублёй, med ett tag vann han

tusen räbel; нельзя сделать всего разОМЪ,

man kan icke göra allt på en gång; они

заговорили всѣ разОМЪ, de började tala alla

på en gång; вотъ тебе ∽ , där ha vi det!

ещё ∽ , ännu en gång; ни разу, ни одного

på3y, icke en enda gång; иной ∽ , ibland,

någon gång; ∽ въ годъ, en gång om året;

не, ∽ , не одинъ ∽ , mera än en gång; онй

съездили туда по разу, по два раза, de

ha farit dit hvar och en af dem en gång, två gånger; не ∽ и не два,
icke en och två gånger (utan flere); ОДЙНЪ ∽ не вЪ СЧёТЪ,

prov., одйнъ ∽ куда ни шло, prov. en gång

är ingen gång; ∽ па всегда, en gång för

alla; съ несколькихъ ∽ , flere särskilda

gånger; gång på gång; канъ ∽ , i lagom tid;

just i rättan tid, just, precis, genast, i

rap-pet; канъ ∽ впору пріехали, ni har kommit

just i rättan tid; подождите немного, я канъ

∽ возвращусь, vänta litet, jag kommer på ögonblicket, på stund, i
rappet tillbaka,

разъ- se раз-.

разъединеніе743ракота

разъединеніе, åtskiljandet,

разъединённый, p. p. p. af разъединить,

разъединйть, full. af разъединять,

разъединять, tr. разъединйть, åtskilja; -ться,

pass. åtskiljas,

разъёмистый, som slår åt hufvudet,berusande,

разъёмный, som kan åtskiljas, som kan

tagas isär; со моотъ, bro som kan tagas isär.

разъёмчивый = разъёмистый || ∽ сосѣдъ,

granne som tycker om att stifta fred,

fred-mäklande pranne.

разъёмщинъ, -щица, -den som bilägger en

tvist; fredstiftare, -terska, fredmäklare.

разъёмъ, åtskiljandet, tagandet isär.

разъѣданіе, frätning || söndergnagandet,

uppätandet

разъѣдать, tr. разъѣсть, äta upp; förtära till

slut, gnaga sönder || fräta upp; -ться, pass.

bli uppäten || bli uppfrätt || bli tjock och. fet

af alltför ymnig 1. god föda; intr. äta mycket.

разъѣденный, p. p. p. af разъвсть.

разъѣдчивый, bitande, frätande, skarp,

разъѣздить (conj. = ѣздить) full. af

разъъз-живать.

разъѣздиться, intr. (conj. = ѣздить) full. åka

gerna, åka mycket, idkeligen åka.

разъѣздъ, afresa åt skilda håll, flere

personers bortresande hvar åt sitt håll || mil.

ridande patrull || -ды путй, sidospår,

mötesspår å en bana || korsväg || kringresandet,

rundresa.

разъѣзжаніе, farandet ikring, kringflackandet

(åkande).

разъѣзжать, intr. fara ikring härs och tvärs,

flacka omkring råkande); ∽ no баламъ,

besöka alla baler, flänga från den ena balen

till den andra; ∽ верхбмъ, rida härs och tvärs,

разъѣзжйться, intr. разъехаться, fara åtskils,

fara bort, resa hem (om flere personer); rec.

möta hvarandra (åkande), fara förbi ngn utan

att märka honom; гости начинаютъ ∽ ,

gästerna börja skingra sig, aflägsna sig, fara hem.

разъѣзженный, p. p. p. af разъѣздить.

разъѣзживать, tr. разъѣздить, köra in en väg,

flitigt befara en väg så att den blir

trafikabel; -ться, pass. bli inkörd (om en väg).

разъѣсть (conj. = ѣсть) full. af разъѣдать.

разъѣхаться (conj. = Ѣхать) full. af

разъ-ѣзжаться || gå upp i fogarna, lossna i

sömmarna; я съ нймъ -хался, jag har farit

förbi honom utan att märka honom; подъ -хался,

golfvet har lossnat i fogarna; платье

сов-сѣмъ -халОСЬ, klädningen har gått upp i

sömmarna.

разъярёніе, retning, högst uppretad

sinnesstämning.

разъярённый, p. p. p. af разъярйть.

разъярить, full. af разъярять,

разъярять, tr. разъярйть, starkt uppreta, göra

ngn rasande 1. ursinnig; -ться , pass. bli högst

uppretad, bli rasande 1. ursinning, * vara eld

och lågor._

разъяснёніе, klargörandet, belysandet,

upplysning.

разъяснённый, p.p. p.af разъяснйть.

разъяснивать, intr. разъяснѣть, imp. klarna,

klarna upp; -ться = разъяснивать; на нёбѣ

-ваетъ, himmeln klarnar.

разъяснйть, full. af разъяснять.

разъяснйться, full. af разъясниваться; нёбо

-нйлось, himmeln har klarnat.

разъяснеть, full. af разъяснивать; на нёбѣ

-ніло, himmeln har klarnat.

разъяснять, tr. разъяснйть, klargöra, belysa,

förtydliga, upplysa, förklara; -ться, pass. bli

klargjord, bli belyst, bli förtydligad,

разъятіе, dissektion.

разъять (разыму, разымутъ) full. af разнимать,

разыграніе = разыгрываніе.

разыгранный, p. p. p. af разыграть,

разыграть, full. af разыгрывать; актёры

прекрасно -ралИ новую flpåму, aktörerna ha

utfört det nya skådespelet utmärkt; ∽ роль

удивлённаго, spela förvånad; море -ралОСЬ,

hafvet är upprördt; румянецъ -ралСЯ у нея

на щекахъ, hennes kinder rodnade.

разыграться, intr. komma i farten att spela,

icke upphöra att spela,

разыгрываніе, spelandet, exekverandet,

utförandet || lottdragning; ∽ драмы, utförandet

af ett skådespel; ∽ квартёта, utförandet af

en kvartett; ∽ лотереи, anställandet af ett

lotteri.

разыгрывать, tr. разыграть, spela, utföra,

exekvera musik, bortspela på lotteri; -ться,

pass. spelas, bli utförd, lottas bort; intr.

uppkomma, uppstå, bryta ut, växa upp; хорошо

∽ игру, väl utföra ett spel; ∽ квартётъ,

spela en kvartett; ∽ лотерёю, ställa till ett

lotteri; ∽ домъ въ лотерёю, lotta bort ett

hus; вѣтеръ -вается, blåsten tilltar, vinden

ökar på, det börjar blåsa.

разымать = разнимать.

разымутъ se разъять.

разысканіе, noggrann undersökning,

efterforskning,

разысканный, p. p. p. af разыскать.

разыскатель, m. forskare, efterforskare.

разыскать (conj. = искать) разыскивать,

разыскиваиіе = разысканіе.

разыскивать, tr. разыскать, efter for sk a,

undersöka; -ться, pass. bli efterforskad, bli

undersökt.

разыідинъ = разыскатель.

разевать, tr. разйнуть, öppna, uppspärra

munnen, gapa; -ться, pass. öppnas (om munnen),

раіонъ, omkrets, verkningskrets,

рай (р. efter въ, на раю; pl. рай etc.) paradis;

онъ живётъ здѣсь канъ въ раю, ему здѣсь

просто ∽ , * han lefver här som i ett

paradis, * som pärla i guld; радъ бы въ ∽ , да

грѣхй не пускаютъ, prov. nog skulle jag

vilja, men jag kan icke; -скій, paradisisk;

-ская птйца, z.ooi. paradisfågel.

райковый, prisma-,

райна, mar. = рей.

райя, rajah, kristen undersåte i Turkiet.

ракалія, c. kanalje, skurk, rackare.

ракёта, ракётка, ракёточка, raket || raket (i

bollspel, i lawntennisspel); -тный, raket-.

ракетка744раскаряка

ракетка (g. pl. -тонъ) dim. af ракёта.

ракёточка (g. pl. -ченъ) dim. af ракетка,

ракеточнинъ, tillverkare af raketer,

ракёточный = ракетный.

ракйта, bot vide.

ракйтина. videkvist,

ракйтнинъ, bot. oäkta ebenholts.

раковина, раковинка, mussla, musselskal,

snäcka || ark. kanelering, reffling || mar.

trumma, rundhus.

раковинка (g. pl. -нонъ) dim. af раковина.

раковинный, h. t. snäcka, h. t. mussla.

раковистый, snäckformig.

раковый, kräft-.

рак СЪ. mar. rack.

ракунъ (-на etc.) zool. sjupp, tvättbjörn,

ракуша, musselbank.

ракушка (g. pl. -шенъ) zool. mussla,

ранъ, zool. kräfta || astr. Kräftan i djurkretsen

med. kräfta; морской ∽ , ZOoi. hummer;

ловйть -ковъ, fånga kräftor, kräfta (fini.).

* онъ знаетъ, где -ки зимуютъ, prov. han

är icke bortkommen, är en äkta lufver, förstår

nog att sko sig; онъ сѣлъ канъ ∽ на мелй,

prov. han kom illa fast, han råkade illa ut.

рама, рамка, рамочка, ram, fönsterram;

пильная мёльница о четырёхъ -махъ, såg

med fyra ramar; ∽ у картйны, en taflas

ram; вставить зймнія, двойныя -мы, sätta

in dubbla fönster,

рамка (g. pl. -монъ) dim. af рама.

рамочка (g. pl. -ченъ) dim. af рамка.

рамочнинъ, tillverkare af ramar.

рамочный, ram-, h. t. fönsterram; -ная

позолота, förgyllning af en ram,

рана, ранка, раночка, sår; больны -ны на

свойхъ плечахъ, prov. hvar och en känner

bäst hvar skon klämmer; den vet bäst hvar

skon klämmer som bär honom.

ранговый, rang-.

рангоутъ, mar. resning, rigg, rundhult,

рангъ, rang, värdighet,

рандеву, ind. rendez -vous, möte.

раненіе, sårandet,

раненый, p. p. p. af ранить; sårad, skadad ||

s. s. en sårad person; онъ рненъ въ ногу,

han är sårad i foten; онъ раненъ пулею

въ ляжку, han har fått en kula i länden.

ранёнько, adv. dim. af påHo; något tidigt,

ранетовый, renett-,

ранётъ, bot. renett.

ранёхонько, adv. augm. af pålю.

ранецъ (-нца etc.) mil. ränsel.

ранёшенько = ранёхонько.

ранить, tr. (imper. рань) såra.

ранка (g. pl. -нонъ) dim. af рана,

ранній, tidig, brådmogen, förtidig; -няя обедня,

morgonmässa; ∽ плодъ, brådmogen frukt;

-няя женйтьба вйдимая бѣда, prov. tidigt

gifterjnål, sen ånger.

ранный, sår-; ∽ пластырь, sårplåster,

рано, adv. (comp. раньше, ранѣе) рановато,

ранёнько, ранёхонько, ранёшенько, tidigt,

bittida, arla; ∽ ли, пбздно ли, ∽ или

поздно, förr eller senare, både tidigt och sent;

слйшкомъ ∽ , alltför tidigt; ещё ∽

обѣ-дать, det är för tidigt (itrt ätcl middag; канъ

∽ вы встаёте, när stiger ni upp? ∽

пташечка запела, канъ бы кошечка не съела,

prov. den som skrattar i dag, kan få gråta

i morgon; ∽ осѣдлали, да пбздно

поскакали, prov. det är icke nog med att man

stiger tidigt upp, man måste äfven i tid nå målet; кто ∽ встаётъ, тому
Богъ подаётъ,

prov. ^ morgonstund har guld i mund.

рановато, dim. af рано,

рановрёменно, adv. i förtid,

рановрёменность, f. brådmognad, brådmogen-

het,

рановрёменный, brådmogen || förtidig.

раночка (g. pl. -ченъ) dim. af ранка,

рантинъ, dim. af рантъ.

рантовые сапоги, randstöflar.

рантъ, рантинъ, kant, rand, list, bård.

ранункулъ, bot. ranunkel.

ранцовый, mil. h. t. ränsel.

рань, f. tidig morgonstund,

раньше se рано; гораздо ∽ , mycket tidigare;

канъ можно ∽ , så tidigt som möjligt; онъ

иришёлъ ∽ всѣхъ, han kom allra först,

tidigare än alla andra,

ранее = раньше.

рапйра, florett, fäktsabel; -рный, florett-,

fäktsabel-,

рапйрщинъ, fäktmästare.

рапортованіе, rapporterandet, anmälan.

paпортоваты, tr. (-туютъ) mil. rapportera,

af-gifva, inlemna rapport, anmäla; -ться, refl.

rapportera sig, anmäla sig (t. ex. som sjuk);

pass. bli rapporterad, bli anmäld.

рапортъ, mil. rapport, anmälan,

рапсодія, mus. rapsodi.

pac-, se раз-.

раскаиваться въ p. refl. раскаяться, ångra

sig, ångra.

раскалёніе, glödgandet; ∽ докрасна, rödglöd-

gandet; ∽ дббѣла, hvitglödning.

раскалённый, p. p. p. af раскалить; ∽ дббѣла,

hvitglödgad; -ннов железо, rödglödgadt järn.

раскаливать, tr. раскалйть, rödglödga järn

etc.; -ться, pass. bli rödglödgad; ∽ дббѣла,'

hvitglödga.

раскалйть, full. af раскаливать; ∽ дббѣла,

hvitglödga j ärn etc.

раскалываніе, klyfvandet, spjälkandet ||

fästandet med nålar,

раскалывать, tr. расколоть, klyfva sönder,

spjälka || fästa med knappnålar; -ться, pass. .

bli sönderklufven, bli spjälkad; refl. spjälka

sig, klyfva sig.

раскалякаться, intr. komma i farten att

pladdra.

раскапываніе, utgräfning.

раскапывать, tr. раскопать, gräfva ut; -ться,

pass. bli utgräfd.

раскармливаніе, gödning,

раскармливать, tr. раскормйть, göda, göra

fet; -ться, pass. bli gödd, bli fet; refl. göda

sig.

раскаряка = раскоряка.

раскатанный745расковать

раскатанныи, p. p. p. af раскатать,

раскатать, full. af раскатывать || ∽ шайку,

slå, skingra ett röfvarband.

раскататься, intr. full. åka länge.

раскатксто, adv. жить ∽ , lefva på stor fot,

lyxyöst.

раскатистый, sluttande, lutande || strid flod.

раскатйть (conj. = катйть) full, af

раскатывать; паровбзъ -ТЙЛСЯ, lokomotivet har satt

sig i rörelse,

раскатъ, sluttninig, lutning, dosering || en

slädes slingring || -ты грома, åskans

mullrande; -тный, sluttande, lutande, doserande;

-ты саней, vingarna på en ressläde.

раскатываніе, rullandet åtskils, vältring ||

utsvalning af jäm etc. || ∽ по городу, åkning

kring staden,

раскатывать, tr. раскатать, раскатйть, rulla

åtskils, vältra || utvalsa || kafla ut; -ться,

pass. bli rullad åtskils, bli vältrad, bli

utvalsad, bli utkaflad: intr. sätta sig i rörelse,

börja rulla, rulla i väg || mullra; ∽ брёвна,

vältra stockar; ∽ мѣдь на листы, utvalsa

koppar i plåtar; ∽ тѣсто, kafla ut deg; громъ

-вается, åskan mullrar,

раскачанный, p. p. p. af раскачать,

раскачать, full. af раскачивать; его не сразу

-чаешь, det är icke så lätt att ruska upp

honom; судно -чало, fartyget har illa

till-tygats, svårt lidit af stormen; море -чалось,

hafvet är häftigt upprördt; det är stark, svår

sjögång.

раскачивать, tr. раскачать, bringa i

svängning, sätta i rörelse, ruska upp; -ться, pass.

börja svänga 1. rulla, bli satt i gång; -вайся,

rör på dig!

раскашивать, tr. раскосить, samfäldt afmeja,

gemensamt slå en allmän äng.

раскашляться, intr. full. hosta mycket, icke

upphöra att hosta, komma i farten att hosta,

hålla på att kväfvas af hosta,

раскаяніе, ånger, ruelse,

раскаяться (conj. = каяться) full. af

раскаиваться; ∽ въ своёмъ преступлёніи, ångra

sitt brott.

расквасить, tr. (conj. = квасить) full. pop. ∽

носъ, stöta näsan så att den blir blodig;

-ться, refl. stöta sig, slå sig förderfvad;

-ться отъ жару, bli medtagen af hetta, af

stark värme i luften,

расквитаться, rec. full. = поквитаться,

раскиданіе, ^kringkastandet,

раскиданный. p. p. p. af раскидать.

раскидать, full. af раскидывать; -дай сѣно,

bred ut hö.

раскидной, inrättad att slås^ upp; ∽ столъ,

bord som kan slås upp; -håя карета, vagn

med sufflett.

раскидываніе = раскнданіе.

раскйдывать, tr. раскидать, kasta ikring,

kringsprida, strö ut; -ться, refl. kasta sig

hit och dit.

раскидывать, tr. раскинуть, uppsätta (ett tält)

|| utbreda; -ться, refl. sträcka ut sig; ∽

руки, ноги, breda nt armarna, benen; ∽

нёводъ, kasta ut ett nät; ∽ кудри по

иле-чамъ, låta^ lockarna falla ned på skuldrorna.

раскйнутый, p. p. p. af раскйнуть.

раскйнуть (conj. = кйнуть) full. af раскйды-

вать || intr. beräkna, göra ett öfverslag.

раскипіть, intr. (conj. = кипѣть) full. koka

upp, väl genomkoka.

раскипятйть, tr. (conj. = кипятить) full.

genomkoka; -ться, pass. bli genomkokt.

раскисать, intr. раскйснуть, surna || jäsa,

höja sig, stiga (om en deg) || pop. bli matt,

försvagas af hetta, kvalm; af hetta mista

sina krafter.

раскйслый, utmattad genom i. i. följd af hetta

1. starka drycker,

раскйснуть (conj. = киснуть) full. af

раски-саты;

раскладенный, p. p. p. af раскласть.

раскладка (g. pl. -донъ) fördelning,

раскладываніе, utbredning, utbredandet,

раскладывать, tr. разложить, bestämma,

beräkna, repartisera, kalkylera, fördela || öppna,

slå upp en bok || lägga ut, breda ut, lägga

ned || göra upp eld; -ться, pass. bestämmas;

bli antänd; ∽ цѣну на товары, åsätta varor

vissa priser; ∽ кнйгу, öppna 1. slå upp en

bok; ∽ карты, lägga ut kort för att spå.

раскладывать, tr. раскласть, utbreda; -ться,

pass. utbredas; ∽ товары, utbreda varor; ∽

пасьянсъ, lägga patiens.

раскланиваться съ i. intr. раскланяться, taga

afsked af || helsa, buga sig för || afbryta

umgänget med.

раскланяться, full. af раскланиваться.

раскласть (conj. = класть) full af

раскладывать.

расклёванный, p. p. p. af расклевать,

расклевать (conj. = клевать) full. af

расклёвывать.

расклёвываніе, upplockandet,

sönderhackandet med näbben.

расклёвывать, tr. расклевать, med näbben

upplocka, hacka sönder, upplocka allt; -ться»

pass. bli upplockad bli sönderhackad,

расклеенный, p. p. p. af расклёить.

расклёивать, tr. расклёить, lossa i limningen;

-ться, pass. lossna i limningen,

расклёить, full. af расклёивать.

расклепаніе, utdragning af nitnaglar,

расклёпанный, p. p. p. af расклепать,

расклепать (conj. = клепать) full. af

расклёпывать.

расклёпывать, tr. расклепать, lossa nitnin-

gen || mil. uttaga förnaglingeil Ur en kanon,

расклинённый, p. p. p. af расклинить,

расклйниваніе, utdragning 1. utslagning af en

kil.

расклйнивать, tr. расклинить, draga ut 1. slå ut en kil.

расклйнить (imper. -клйнь) full. af

расклйни-вать,

раскованіе, utsmidning.

раскованный, p. p. p. af расковать.

расковать (conj. = ковать) full. af

расковывать.

расковёрканный746раскричать

расковёрканный, p. p. p. af расковёркать.

расковёркать, tr. full. vända upp och ned på,

öfverändakasta; -ться, pass. vändas upp och

ned, öfverändakastas || göra grimaser.

расковка =_ раскованіе.

расковываніе, utsmidning || löstagning af

hästskor, af kedjor.

расковывать, tr. расковать, utsmida || aftaga

skorna på häst || lösa en fånge ur kedjor;

-ться, pass. bli utsmidd; intr. förlora sko

(om häst).

расковыривать, tr. расковырять, rifva upp,

peta upp, skrapa sönder || utfundera.

расковырять, full. af расковыривать,

раскозыряться, intr full. trumfa oupphörligt

(i kortspel), trumfa ut sig, bli utan trumf,

раскокать, tr. full. bryta l. slå sönder; söndra;

-ться, intr. gå sönder; pass. brytas 1. slås

sönder.

расколачиваніе, Sönderslagning ||

tillplattandet || stöflars utslagning.

расколачивать, tr. расколотить, slå sönder ||

afplatta, tillplatta || slå ut stöflar || slå,

tillintetgöra en fiende; -ться, pass. bli afplattad,

bli tillplattad (genom slag).

расколашиваться, mtr gå i ax.

расколебать, tr. (conj. = колебать) full. sätta

i häftig rörelse, i svängning; море -балось,

hafvet böljar, har kommit i svallning,

расколка, sönderklyfning, spjälkning.

расколотйть (conj. = колотить) full. af

расколачивать.

расколотый, p. p. p. af расколоть.

расколоть (сопЬ = колоть) full. af раскалывать,

расколоченный, p. p. p. af расколотить,

расколупанный, p. p. p. af расколупать.

расколупать, full. af. расколупывать.

расколупывать, tr. расколупать, åter

upp-rifva, uppgräfva, utpeta, skrapa sönder, -ться,

pass. bli åter upprifven, bli sönderskrapad.

расколъ, spricka, springa || kätteri, kättersk

lära, schism.

расколыханный, p. p. p. af расколыхать,

расколыхать, tr. (conj. = колыхать) full.

bringa, sätta i rörelse; -ться, pass. komma

i rörelse.

раскольнинъ, -ница, sekterist; dissenter;

schismatiker.

раскольничать, intr. vara kättare, affälling

från kyrkan,

раскольническій, sch is ma ti sk, kättersk,

dissenter-.

раскольничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc) =

расколышческій.

раскольчивый, som låter klyfva sig, som lätt

spjälkes^

расконопатить (conj. — конопатить) full. af

расконопйчивать.

расконопаченіе, drefs uttagning.

расконопаченный, p. p. p. af расконопатить,

расконопачивать, tr. расконопатить, uttaga

dref, borttaga diktning; -ться, pass. bli

uttaget, bli borttagen (om dref 1. diktning).

раскопанный, p. p. p. af раскопать.

раскопать, full. af раскапывать.

раскопка (g. pl. -понъ) gräfningsarbete,

utgräf-ning.

раскормйть (conj. = кормить) full. af

раскармливать.

раскормленный, p. p. p. af раскормйть.

раскоробить = покоробить,

раскорченный, p. p. p. af раскорчить.

раскорчивать, tr. раскорчить, räta ut det som

är böj dt; -ться, pass. bli uträtad,

раскорчить, full. af раскорчивать.

раскоряка, c. fam. krokbent person.

раскорячивать, tr. раскорячить, spärra ut,

skrefva; ∽ ноги, skrefva med benen.

раскорячить (imper. -рячь) full. af

раслеорячи-вать.

раскосйть (conj. = косить) full. af

раскашивать; ∽ глазй, snegla.

раскосый, skelande, skelögd, vindögd,

раскошёливаться, intr. раскошелиться, pop.

utbetala, gifva ut penningar, punga ut, ha

utgifter, lossa på pungen,

раскошелиться (imper. -шёлься) full. af

раскошеливаться,

раскраденный, p. p. p. af раскрасть,

раскрадываніе, utplundring genom stöid.

раскрадывать, tr. раскрасть, stjäla bort allt,

utplundra; -ться, pass. bli bestulen, bli

utplundrad.

раскраивать, tr. раскроить, klippa till tyg ||

sönderskära, skära för en stek || slå blodig;

-ться, pass. bli tillklippt; bli sönderskuren;

bli slagen blodig,

раскрапанный, p. p. p. af раскрапать.

раскрапать, full. af раскрапывать.

раскрапывать, tr. раскрапать, pricka, göra

spräcklig, göra fläckig, marmorera, ådra;

-ться, pass; prickas, göras fläckig etc.

раскрасавица, fulländad skönhet, bildskön

kvinna; ∽ моя, pop. min sköna!

раскрснть (conj. = красить) full. af

раскрашивать.

раскраска, färgläggning, grof kolorering.

раскраснілый, som har blifvit röd, som

rodnat.

раскрасніть, intr. full. rodna, bli röd.

раскрасотка (g. pl. -тонъ) раскрасоточка =

раскрасйвица.

раскрасоточка (g. pl. -ченъ) dim. af

раскрасотка.

раскрасть (conj. = красть) full. af

раскрадывать.

раскрашенный, p. p. p. af раскрасить,

раскрашиваніе, färgläggning, kolorering ||

utsmyckning af en berättelse.

раскрашиватель, m. färgläggare.

раскрашивать, tr. раскрасить, färglägga,

be-stryka med färger, kolorera || utsmycka sina

ord, sin utsaga, en berättelse; intr. ' skära till І

växten, * måla ut; -ться, refl. måla sig (sin

kropp) med olika färger,

раскритиковать, tr. (conj. = критиковать)

full. skarpt kritisera,

раскричать, tr. (conj. = кричать) full. bedöfva

genom skrik, uppväcka genom skrik; -ться,

intr. upphäfva ett skri, skrika länge; -ться.

раскроенный747распахнуть

на a. skrikande gräla på ngn, med gäll röst

fara ut emot ngn.

раскроенный, p. p. p. af раскройт-ь. •

раскройть, full. af раскраивать; ∽ голову,

slå hufvudet blodigt,

раскрошенный, p. p. p. af раскрошить.

раскрошивать, tr. раскрошить, smula sönder;

-ться, pass. smulas sönder.

раскрошйть, full. af раскрашивать.

раскрошка, söndersmulandet,

раскрутйть (conj. = крутйть) full. af

раскручивать.

раскрученный, p. p. p. af раскрутйть.

раскручиваніе, upptvinning, lösflätning.

раскручивать, tr. раскрутйть, tvinna upp,

fläta upp, lösa upp, knyta upp; -ться, pass.

bli upptvinnad etc.; refl. tvinna upp sig, lösa

upp sig etc.

раскручйниться, refl. (conj. = кручиниться)

full. bli bedröfvad, gräma sig, oroa sig

mycket öfver.

раскрываніе, blottandet, afslöjandet,

uppdagandet. __

раскрывать, tr. раскрыть, aftäcka, afliölja,

blotta || öppna, slå upp || afslöja, upptäcka,

uppdaga; -ться, refl. blotta sig; pass. bli

öppnad, bli uppslagen, bli afslöjad etc.; со окно,

öppna fönstret; ∽ кнйгу, slå upp en bok;

∽ столъ, slå upp ett bord.

раскрытіе, blottandet || öppnandet Ц

afslöjandet, uppdagandet,

раскрытый, p. p. p. af раскрыть,

раскрыть (conj. = крыть) full. af раскрывать;

∽ грудь, blotta sitt bröst; ∽ зонтинъ, öppna

en parasoll; ∽ замыслы враговъ, upptäcka

fiendernas förehafvanden; ∽ преступлёніе,

uppdaga ett brott; дело -крбвтся, saken

kommer att uppdagas,

раскудахтаться, intr. (conj. = кудахтать)

full. komma i farten att kackla || pop. lemna

fritt lopp åt sin munterhet,

раскудёрить, tr. (imper. -дёрь) full. lägga

håret i lockar,

раскумйть, tr. (-млю, -мять; imper.-mil) full.

stifta oenighet mellan faddrar,

раскупать, tr раскупить, köpa upp, inköpa

allt (hela beloppet af en viss mängd varor); -ться,

pass. bli uppköpt.

раскупйть (conj. = купить) full. af раскупать,

раскупна, uppköpandet af allt.

раскупленный, p. p. p. af раскупйть; всё

из-даніе ужё -лвно, hela upplagan är utsåld,

раскупоривать — откупоривать.

раскупорить, full. af раскупоривать, =

откупорить,

раскупорка = откупорка,

раскуражить, tr. (imper. -ражь) full. ingifva

mod; -ться, pass. taga mod på sig || bli

uppbragt, bli oregerlig.

раскуренный, p. p. af раскурить,

раскуривать, tr. раскурить, börja röka,

påtända en pipa, röka upp (förbruka genom rökning)

|| bränna upp korn till brännvin; -ться, intr.

börja brinna (om en pipa); komma i farten att

röka.

раскурйть (conj. = курить) full. af

раскури-вать.

раскусать, full. af раскусывать,

раскусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй) full.

af раскусывать; ∽ оръхъ, knäppa 1. knäcka

en nöt; наконёцъ я -сйлъ этого человека,

ändteligen har jag kommit underfund med

hvad denna menniska går för, blifvit klok

på, genomskådat denna menniska.

раскусывать, tr. раскусать, раскусйть, krossa

med tänderna || fam. fatta, begripa; -ться,

pass. bli söndersliten med tänderna,

раскутанный, p. p. p. af раскутать,

раскутать, full. af раскутывать,

раскутывать, tr. раскутать, aftäcka, afhölja,

afkläda; -ться, refl. taga ett hölje 1. täckelse

af sig, afkläda sig.

раскушенный, p. p. p. af раскусйть.

распадаться, intr. распасться, falla sönder,

sammanstörta, falla i ruiner, söndersplittras,

распадёніе, instörtandet, sammanstörtandet,

förfall.

распаивать, tr. распаять, löslöda; -ться, pass.

gå upp i lödningen, lossna i lödningen,

распаивать, tr. распойть, gifva att dricka,

vattna || rikligeil undfägna med vin, med

brännvin.

распайка, löslödning,

распалёніе, hetta, förifring.

распалённый, p. p. p. af распалить,

распалзываться, intr. расползаться,

расползтись, krypa åtskils, sprida sig krypande ||

nötas, gå sönder (om kläder),

разпаливать, tr. распалить, распалять, elda

starkt || förarga, uppreta, förtörna; -ться,

pass. bli brännande het; bli uppretad etc.

распалйть, full. af растіливать || ∽ порохъ,

skjuta bort ett visst belopp krut; -ться ГНЪвомЪ,

blossa upp i vredesmod,

распалять = распаливать.

распаренный, p. p. p. af распарить,

распариваніе, uppmjukning,

распаривать, tr. распарить, uppmjuka, upp-

lena i ånga 1. hett vatten; -ться, pass. bli

uppmjukad, bli upplenad; förbli länge i ett varmt

bad.

распарить (imper. -парь) full. af распаривать.

распарываніе, uppsprättandet.

распарывать, tr. распороть, sprätta upp;

-ться, pass. gå upp i sömmen, bli uppsprättad.

распасться (conj. = иасть) full. af

распадаться.

распаханіе = распахиваніе.

распаханный, p. p. p. af распахать.

pacnaхаты (conj. = пахать) full. af

распахивать.

pacnåxHsаніе, uppodling, uppiöjning.

распахивать, tr. распахать, uppodla, upplöja,

распахивать, tr. распахнуть, slå upp en dörr,

utspänna skörten; -ться, pass. bli uppslagen,

stå utspänd^

распахнутый, p. p. p. af распахнуть,

распахнуть, full af распахивать; ∽ дверь,

slå upp en dörr; ∽ плащъ, slå upp sin

kappa.

распашка748расплачиваніе

распашка (g. pl. -шенъ) uppodling, upplöjning

|| öppning uti en not; на

-ку icke tillknäppt;

жйть на -ку, hålla öppet bord, öfva gästfrihet.

распашной, som bäres utan att tillknäppas

(om klädesplagg).

распашный, odlingsbar,

распаяніе, jifsmältandet af en lödning.

распаянный, p. p. p. af распаять,

распаять, full. af распаивать,

распеканіе. uppmjukning || skrapa, näpst

* tilltvålning.

распекать, tr. распёчь, uppmjuka genom hetta

|| fam. läxa upp, skrubba upp, * tilltvåla,

skrupensa.

распеленаніе, en lindas uppvecklande, ett barns

upptagande ur lindan,

распелёнанный, p. p..p. af распеленать,

распеленать, full. af распелёнывать,

распелёнывать, tr. распеленать, taga ett barn

ur lindan, uppveckla en linda, linda upp;

-ться, pass. bli tagen ur lindan.

рспереть (разогірутъ, f. ö. = перёть) full. af

распирать.

расперстый. som har krokiga fingrar.

распёртый, p. p. p. af расперёть.

распестрйть, full. af распещрять.

распечатаніе, en förseglings brytande,

uppbrytandet afbref; ∽ письма, ett brefs öppnande,

распечатанный, p. p. p. af распечатать,

распечатать, full. af распечатывать,

распечатывать, tr. распечатать, bryta, öppna

förseglingen, Öppna bref; -ться, pass. bli

öppnad.

распечённый, p. p. p. af распечь,

распечь (conj. = печь) full. af распекать,

распещрённый, p. p. p. af распестрить,

распещрять, tr. распестрить, göra brokig 1.

spräcklig, måla brokigt; -ться, refl. kläda

sig prålande; pass. bli brokig 1. spräcklig,

målas brokig.

paenMваніе, tömmandet, utdrickandet.

распивать, tr. распить, tömma, dricka upp 1.

ut, dricka: -ться, pass. bli utdrucken, bli

tömd l| hängifva sig åt drickande, dricka

omåttligt; ∽ чай, dricka té.

распивочная, s. s. utskänkningsställe.

распйвочный, utskänknings-, som hänför sig

till rusdryckers försäljning i detalj; -ная

продажа питёй, utskänkning af starka drycker,

распилёніе, jsöndersågning.

распйленный, p. p. p. af распилйть.

распйливаніе = распилёніе.

распйливать, tr. распилйть, söndersåga till

bräder i. plankor; -ться, pass. bli söndersågad.

распилйть, full. af распйливать.

распйлка (g. pl. -лонъ) söndersågning.

распиловка (g. pl. -вонъ) = распйлка.

распинаніе, korsfästning.

распинать, tr. распять, распнуть, korsfästa;

-ться, pass. bli korsfäst; -ться за a., stå för ngn 1. ngt i lif och
död, ge sitt hufvud

i pant för.

распираніе, våldsamt öppnande.

распирты, tr. расперёть, spärra åtskils ||

stöta upp en dörr, öppna våldsamt; -ться,

pass. bli spärrad åtskils, bli uppstött, bli

öppnad.

расписаніе bestrykning med färg, målning ||

förteckning; ∽ пбѣздовъ, tågförteckning,

tidtabell för järnvägsturer,

распйсанный, p. p. p. af расписать.

расписать (conj. = писать) full. af

распйсы-вать; онъ -сался въ этихъ дёньгахъ, han

har kvitterat dessa pengar.

расписаться, intr. (conj. = писать) full. komma

i farten att skrifva.

распйска (g. pl. -сонъ) bestrykning med färg,

målning || kvittens, kvitto; ∽ стѣнъ,

målning af väggar; трёбовать -ку въ получёніи

дёнегъ, begära kvitto öfver att ngn mottagit

penningar; подъ -ку, mot kvitto,

распйсочный, kvitto-, kvittens-,

распйсываніе, bestrykning med färg,

målandet || förtecknandet,

распйсывать, tr. расписать, måla, bestryka

med färg, slätmåla || beteckna, förteckna,

utmärka; -ться, pass. bli målad, bli

betecknad etc.; intr. teckna sitt namn, kvittera; ∽

стѣны, måla väggarna; ∽ квартиры для

постоя, förteckna lokaler för inkvartering,

распйтіе, tömmandet, utdrickandet.

распйтый, p. p. p. af распйть.

распйть (разопьютъ, f. ö. = пить) full. af

распивать; они -пйли двѣ бутылки, de ha tömt

två buteljer,

распйханный, p. p. p. af распихать.

распихать, full. af распихивать,

распйхивать, tr. распихать, распихнуть,

skuffa åtskiljs, stöta åtskils.

распйхнутый, p. p. p. af распихнуть.

распихнуть, full. af распйхивать.

расплавить (conj. = плавить) full. af

расплав лив ать.

расплавка, nedsmältning, smältning,

расплавленный, p. p. p. af расплавить,

расплавливаніе = расплавка,

расплавливать, tr. расплавить, расплавлять,

smälta, nedsmälta järn etc.; -ться, pass. bli

smält, bli nedsmält; intr. smälta.

расплавлять = расплавливать.

расплавной, smält-; -ная печь, smältugn,

расплакаться, mtr. (conj. = плакать) full.

brista ut i gråt, icke upphöra att gråta,

распланйровать, full. = планйровать.

распластаніе, sönderspjälkandet.

распластанный, p. p. p. af распластать,

распластать, full. af распластывать,

распластка, sönderspjälkning.

распластывать, tr. распластать, spjälka itu

på, utefter längden; -ться, pass. bli

sönder-spjälkt.

расплата, betalning, likvid; онъ тугъ на -Ту,

han håller på styfvern.

расплатйть (conj. = гілатйть) full. af pa

сплачивать; -ться, съ долгами, afbörda sig sina

skulder; -ться съ заимодавцами, betala sina

kreditorer.

расплатный, betalnings-,

расплаченный, p. p. p. af расплатйть.

расплачиваніе, betalning, likvidering.

расплачивать749располосовать

расплачивать, tr. расшіатйть, betala,

likvidera; -ться, pass. gälda, bli betald; refl.

af-börda sig.

расплащиваніе, tillplattandet,

расплащивать, tr. расплощйть, tillplatta;

-ться, pass. bli tillplattad.

расплевать, tr. (conj. = плевать) full. spotta

på ngn; -ться, intr. komma i farten att

spotta, ifrigt spotta, gå på med att spotta,

расплесканіе, kringstänkandet,

kringspillandet.

расплесканный, p. p. p. af расплескать,

расплескать (conj. = плескать) full. af

расплёскивать.

расплескивать, tr. расплескать, spilla ikring,

stänka ikring; -ться, intr. stänka upp; pass.

bli kringspilld.

расплесть (conj. = плесть) full. af

расплетать.

расплетаніе, uppflätandet, lösflätandet,

upp-tvinnandet.

расплетать, tr. расплёсть, uppfläta, fläta lös,

tvinna upp; -ться, refl. tvinna sig upp, fläta

sig lös.

расплетёніе = расплетаніе.

расплетённый, p. p. p. af расплёсть.

расплодить (conj. = плодить) full. af

распложать.

расплодъ, förökning genom afvel.

распложать, tr. расплодйть, frambringa,

fram-alstra, reproducera |[ bringa till växtlighet,

föröka genom afvel, fortplanta || utvidga ett

tal; -ться, refl. föröka sig, fortplanta sig; ∽

скотъ, растёнія, uppdraga boskap, växter,

распложёніе, framalstrandet || förökandet,

fortplantning.^

распложённый, p. p. p. af расплодйть.

расплохъ, öfverrumpling, streck i räkningen;

въ ∽ , adv. loc. oväntadt, oförmodadt,

oför-beredt, öfverrumplingsvis.

расплощённый, p. p. p. af расплощйть.

расплощйть, full. af расплащивать.

расплываться, refl. расплыться, rinna ut ||

simma åtskils åt skilda håll, skingra sig

under simning; pass. bli flytande || bli

korpu-lent, lägga på hullet.

расплывчивость, f. smältbarhet || vidlyftighet

|| kem. upplösbarhet, smältbarhet, vittring.

расплывчивый, alltför flytande || kem.

vittrande.

расплыться (conj. = плыть) full. af

расплываться; канъ она -лылась, hvad hon har

blifvit fet och frodig!

расплйснутый, p. p. p. af расплюснуть,

расплеснуть, full. af расплющивать,

расплющёніе, ^tillplattandet, afplattning.

расплющенный, p. p. p. af расплющить,

расплющиваніе = расплющёніе.

расплющивать, tr. расплющить, расплюснуть,

tillplatta med slag, afplatta genom valsning; -ться,

pass. bli tillplattad.

расплющить, full. af расплющивать.

pa^flCатыся, intr. (conj. = плясать) full.

dansa mycket, ifrigt hålla på med att dansa,

icke upphöra att dansa.

распнутый, p. p. p. af распнуть.

распнуть, full. af распинать,

распознаваніе, urskiljandet, igenkännandet;

∽ болезни, med. diagnos af en sjukdom,

распознавать, tr. (conj. = знавать)

распознать, urskilja, särskilja, lära känna; -ться,

pass. urskiljas, särskiljas,

распознанный, p. p. p. af распознать,

распознать (conj. = знать) full. af

распознавать.

распоённый, p. p. p. af распойть.

распойть, full. af распаивать,

располагать, tr. расположить, ställa upp i

ordning, ställa hvar på sin plats, utpostera,

ordna || bestämma, förfoga, ordna, länka ||

göra stämd för, böjd för; ∽ i. intr. förfoga

öfver, disponera öfver, råda öfver; -ться,

refl. fördela sig, lägra sig; ämna sig;

человѣнъ предполагаете Богъ -гавтъ, prov.

men-niskan spår, Gud rår; ∽ войска по

дерёв-нямъ, fördela trupperna i byarna; ∽ войска

на возвышёніяхъ, mil. utpostera trupper på höjderna; несовершеннолітніе
не мбгутъ ∽

своймъ имѣніемъ, omyndiga ega icke förfoga

öfver sin förmögenhet; -гайтв мною, förfoga

öfver mig, jag ställer mig till er disposition;

я -гаю завтра выѣхать, jag ämnar afresa

i morgon.

расползаться, full. af распалзываться.

расползаться, intr. full. krypa länge omkring

krypa sig trött (om barn).

расползтйсь (conj. = ползти) full. af

распалзываться.

расположёніе, belägenhet, läge || fördelning,

anordning || fallenhet för, disposition,

benägenhet för || stämning, sinnesstämning ||

plan, utkast, disposition till ett litterärt arbete;

∽ войснъ по квартирамъ, truppers

fördelning på kvarter; ∽ словъ, ordens ställning,

sammanställning i en sats; ∽ речи, ett tals

disposition; ∽ нъ музыкѣ, anlag, fallenhet

för musik; благодарю васъ за ваше доброе

ко мнѣ ∽ , jag tackar er för er välvilja,

gynnsamma stämning mot mig; ∽ духа,

sinnesstämning; быть въ весёломъ -ніи духа,

vara gladt stämd,

расположенный, p. p. p. af расположйть;

комнаты хорошо -жены въ этомъ дбмѣ, i detta

hus är rummens fördelning 1. anordning

förträffligt, lyckligt gjord,

расположённый, disponerad; быть

-жён-нымъ нъ чахбткѣ, vara disponerad för

lungsot,

расположёнъ (-жена etc.) f. f. af

расположённый; сегодня мы не -жвны работать, i

dag äro vi icke disponerade att arbeta.

расположйть, full. af располагать; я -жйлъ

его въ вапiy пользу, jag har stämt honom

till er fördel; онъ преспокойно -жйлся на

диванѣ, helt lugnt intog han en bekväm

ställning i soffan.

располос(^НІе, sönderskärning i remsor.

располосованный, p. p. p. af располосовать.

располосовать (conj. = полосовать) full. af

располосовывать.

располосовка750распространитель

располосовка = располосованіе.

располосовывать, tr. располосовать, skära

sönder i remsor; -ться, pass. skäras i remsor.

распорка (g. pl. -ронъ) распорочка, tvärslå,

tvärträ.

распоротый, p. p. p. af распороть.

распороть (conj. = пороть) full. af

распарывать.

распорочка (g. pl. -ченъ) dim. af распорка.

распбръ = распорка || = распираніе.

распорядйтель, in. -льница, person som

förfogar, bestämmer, träffar nödiga anstalter,

utöfvar verkställande myndigheten;

дирек-торъ ∽ , verkställande direktör,

распорядйтельность, f. verksamhetslust,

be-styrsamhet.

распорядйтельный, verksam; som förstår att

ordna, att arrangera,

распорядйть (conj. = рядить) full. af

распоря-жііть; я -жусь объ этомъ, jag skall bestyra

härom; правительство -дйлось на счётъ

прекращенія этихъ безпорядковъ,

regeringen har vidtagit åtgärd därhän att dessa

oordningar upphöra,

распорядонъ (-дка etc.) anordning,

arrange-ment.

распорпдочный, anordnings-, som hänför sig

till ett förfogande.

распоряжать І. intr. распорядйть, anordna,

sköta; -ться i. intr. bestyra om, vidtaga

åtgärd, förfoga att || förfoga öfver, förvalta,

sköta, förestå, ^styra och ställa, befalla; онъ

прекрасно -жавтъ своимъ имъніемъ; han

sköter sin egendom utmärkt; онъ -жавтся

всѣмъ дбмомъ, han förfogar öfver hela

huset; канъ вы смъете -тьСЯ въ чужбмъ дбмѣ,

huru vågar ni befalla i ett främmande hus.

распоряжёніе, anordning, arrangement,

åtgärd; сдълать ∽ , vidtaga åtgärd, bestyra

om; это имѣніе находится въ -ніи опекуна,

denna egendom förvaltas af förmyndare.

распотѣлый, alldeles svettig, genomsvettig.

распотѣть, intr. full. bli genomsvettig, bli

löddrig.

распотѣшать, tr. распотѣшить, fam. få att

skratta, väcka skratt, roa, muntra upp.

распотішить (conj. — тъшпть) full. af

pacno-тѣшать.

распотѣть, intr. full. bli genomsvettig,

распоясакіе, aftagning af skärp, bälte, gördel, j

распоясанный, p. p. p. af распоясать.

распоясать (conj. = поясать) full. af

распоясывать,

распояска = распоясаніе.

распоясываніе = распоясаніе.

распоясывать, tr. распоясать, lösgjorda,

af-taga skärp, bälte, gördel; -ться, refi.

lösgjorda sig, aftaga sig skärp, bälte, gördel,

расправа, laga undersökning, lagskipning ||

räfst, straff || domstol, dömande myndighet;

судебная ∽ , судъ и ∽ , lag och

rättskipning, rättsvård; кулачная oo, näfrätt; дъло

дошло до -вы, det kom derhän att den

skyldiga skulle straffas, det kom till rättslig

uppgörelse; у меня съ нймъ короткая ∽ ,

jag skall göra processen kort med honom;

собственноручная ∽ , egenhändig aga,

hus-aga; производить -ву, skipa lag och rätt,

döma 1. skilja mellan tvistande,

расправить (conj. = править) full. af

расправлять.

расправлёніе, uträtandet || utjämning,

jämnstrykning af veck ordnandet.

расправленный, p. p. p. af расправить,

расправливать, uppr. af расправлять,

расправлять, tr. расправливать, расправить,

böja rak, uträta || släta, jämna, glätta (veck^

ngns hår); -ться съ i. reda sig med, rå på ngn, få bukt med; -ться
самому, skaffa sig

själf rätt; pass. bli uträtad, bli jämnstruken.

распрашивать = разспрашивать.

распределение, fördelning, hänförandet till

olika grupper, indelning; ∽ на классы и

разряды, klassificering,

распределённый, p. p. p. af распредѣлйть.

распределйтельный, distributiv.

распределять, full. af распредѣлять.

распределять, tr. распредѣлйть, fördela, in"

dela; -ться, pass. bli fördelad, bli indelad;

∽ на классы, indela i klasser, klassificera;

∽ налоги, fördela skattebidragen; ∽ своё

врёмя, indela, inrätta sin tid.

распреучённый, hög-lärd, spränglärd.

распродаваніе, slutförsäljandet, realisering.

распродавать, tr. распродать, slutförsälja,

realisera; -ться, pass. slutförsäljas,

realiseras.

распродажа, ^utförsäljning, realisation,

распроданный, p. p. p. af распродать; всё

из-даніе -дано, hela upplagan är utsåld; ∽

товаръ, utsåld vara.

распродать (conj. = дать) full. af

распродавать.

распроиграться, refl. full. ruinera sig på spel.

распропадать, intr. распропасть, gå förlorad

(det ena föremålet efter det andra).

распропасть (conj. = пасть) full. af

распропадать.

распросйть = разспросйть.

распростерёть (conj. = тереть) full. af

распростирать,

распростёртый, p. p. p. af распростереть-^ съ

-тыми объятіями, med öppna 1. utsträckta

armar.

pacnрстнрты, tr. распростерёть, utbreda,

utsträcka; -ться, refl. utsträcka sig; pass.

utsträckas; ∽ руки, öppna armarna; ∽ крылья,

utsträcka vingarna,

распростйться (conj. = простйть) full. af

распрощаться.

распространёніе, förstoring, utvidgning,

fortplantandet, utbredning, spridning; ∽ сада,,

en trädgårds förstoring 1. utvidgning; ∽ .

въры, trons utbredning; ∽ просвѣщёнія,.

upplysningens spridning,

распространённый, p. p. p. af распространйть.

распространйтель, m. -льница, en som

utbreder, sprider läror, etc.; -льный, utbredande^

utspridande.

распространйть751распушать

распространйть, Wu||. af распространять;

пламя быстро -нйлось, elden har snabbt

gripit omkring sig.

распространять, tr. распространить, förstora,

utvidga || utbreda, sprida; -ться, refi.

utvidga sig, utbreda sig, sprida sig ||

uppehålla sig vid, vidlyftigt orda om; pass. bli

förstorad, bli utvidgad, bli utbredd, bli spridd;

∽ границы государства, utvidga rikets

gränser; ∽ просвѣіцёніе, sprida upplysning; ∽

слухъ, utbreda ett rykte: объ этомъ

пред-мбтѣ не надобно -тьСЯ, man bör icke

vidlyftigare utbreda sig öfver detta ämne;

болезнь быстро -няется, sjukdomen utbreder

sig hastigt; не -няйся, говори короче, var

icke så vidlyftig, fatta dig kortare.

распросы = разспросы.

распрошенный = разспрбшенный.

распрощаніе, afskedstagandet.

распрощаться съ І. intr. распроститься, taga

afsked af ngn.

распрощинъ, -щица, frågvis menniska.

распрыгаться, intr full. komma i farten att

hoppa, hoppa sig trött, hoppa härs och tvärs,

åt skilda håll.

распрысканный, p. p. p. af распрыскать,

распрыскать (conj. = прыскать) full. af

распрыскивать,

распрыскивать, tr. распрыскать, spruta i kring:

-ться, pass. kringsprutas.

распря (g. pl. -рей) tvist, strid, konflikt, träta,

kif, split,

распряганіе, spännandet ifrån,

распрягать, tr. распрячь, spänna ifrån (om

hästar); -ться, pass. bli frånspänd.

распрядать, tr. распрясть, spinna upp allt;

-ться, pass. komma i farten att spinna, bli

förbrukad genom spinnande,

распряженіе, Jrånspännandet.

распряжѳнный, p. p. p. af распрячь,

распряжка = распряжёте,

распрямйть (conj. = прямйть) full. af

распрямлять.

распрямленіе, jitratmng.

распрямленный, p. p. p. af распрямить,

распрям Л ИВать, tr. распрямлять, распрямйть,

uträta; -ться, pass. bli uträtad.

распрямлять = распрямливать.

распрйсть (conj. = прясть) full. af распрядать.

распрячь (conj. = прячь) full. af распрягать,

распубликованіе, publicerandet; ∽ въ

оффи-ціальныхъ газётахъ, publikation i officiella

tidningar.

распуганіе, uppskrämmandet,

bortskrämman-det.

распуганный, p. p. p. af распугать.

рспyгаты, full. af распугивать,

распугивать, tr. распугать, распугнуть,

skrämma upp, skrämma bort; -ться, pass.

bli uppskrämd, bli bortskrämd.

распугнуть, full. af распугивать,

распудрёніе, inpudring, pudring.

распудренный, p. p. p. af распудрить.

распудривать, tr. распудрить, pudra starkt;

pudra in || lexa upp, skrubba upp; -ться,

pass. bli starkt pudrad, bli inpudrad; refl.

pudra sig.

распудрить, full. af распудривать.

распужать = распугать,

распуживать = распугивать,

распузатеть, intr. full. få istermage, bli fet.

распуканіе, utsprickning.

распукиваться, intr. spricka ut, slå ut, öppna

sig (om knoppar).

распукишъ (g. pl. -шей) = расгіуколка.

распуколка (g. pl. -лонъ) utsprucken knopp,

распусканіе, truppers hemförlofning ||

upplösning af en församling, af en sammankomst.

распускать, tr. распустить, släppa åtskils,

ge lof, hemförlofva || upplösa, utbreda || låta

svaja, låta fladdra, hissa, göra loss: -ться,

pass. få lof, bli hemförlofvad || spricka ut;

refi. upplösa sig; ∽ учениковъ, ge lof åt

elever, hemförlofva elever: ∽ солдатъ, ge

permission åt soldater; оо порядонъ, hålla

slapp ordning; ∽ знамя, волосы, låta en

fana svaja, låta håret fladdra; ∽ паруса,

hissa, göra loss seglen; ∽ слухи, utsprida

rykten; ∽ соль въ воде, upplösa salt i

vatten; ∽ горло, skrika med full hals; почки

на дерёвьяхъ -каются, trädknopparna hålla

på att slå ut.

распустйть (conj. — пустить) full. af

распускать; ∽ собраніе, upplösa en församling;

павлйнъ -ТЙЛЪ свой хвостъ, påfågeln bredde

ut sin stjärt; ∽ чулонъ, sprätta upp en

strumpa; чулонъ -ТЙЛСЯ, strumpan har gått

upp.

распутаніе, utredning af ngnting intrassladt.

распутанный, p. p. p. af распутать,

распутать, full. af распутывать,

распутица, men före, menförstid.

распутіе, korsväg, förgrening, vägskilnad,.

skiljeväg.

распутнинъ, -ница = развратнинъ.

распутно, adv. lättsinnigt: жить ∽ , lefva.

lättsinnigt 1. utsväfvande.

распутный, lättsinnig, liderlig, utsväfvande;

-ная женщина, liderlig kvinna.

распутствѳ, liderlighet, utsväfning,

skörlef-nad.

распутствовать, intr. (-ствуютъ) föra ett

utsväfvande lif.

распутываніе, uppveckling, utredning af

ngnting intrassladt.

распутывать, tr. распутать, reda ngnting

intrassladt, utreda, veckla upp, ordna; -ться,

pass. bli utredd, bli uppvecklad,

распуханіе, svallning, uppsvällandet,

распухать, intr. распухнуть, svullna, svälla

till.,

распухлый, svullen, uppsvullen.

распухнуть (pret. -нуль etc. 1. -пухъ, -пухла

etc.) full. af распухать; у меня щека -пухлз,

min kind har svullit upp.

распучивать, tr. распучить, uppblåsa, komma

att svälla; -ться, pass. bli uppblåst, svälla till.

распучить (conj. = пучить) full. af распучивать,

распушать, tr. распушйть, göra sträf || göra

pösig; uppluckra jorden || karda upp ngnting.

распушённый752растерёбливать

som har valkat sig; -ться, pass. ЪИ pösig || bli

uppluckrad jj löfvas (om träd); || pynta ut sig.

распушённый, p. p. p. af распушить,

распушйть, full. af распушать || =

разбра-нйть.

распущать = распускать.

распущёніе = распусканіе.

распущёнка, släckt kalk.

распущенность, f. själfsvåld, tygellöshet,

liderlighet; ∽ нравовъ, sedeförderf, sedernas

slapphet.

распущенный, p. p. p. af распустить; -ныв

по илечаліь вблосы, hår som nedfaller på skuldrorna; -ныв нравы, slappa
seder.

распылаться, intr. full. börja brinna med låga,

kasta lågor, stå i ljusan låga.

распьфять, tr. full. stöta härs och tvärs,

kasta 1. drifva i sär.

распытать, full. af распытывать,

распытываніе, utforskning.

распытывать, tr. распытать, underrätta sig

om, taga reda på, få veta, utforska,

распыхаться, intr. full. bli andtruten || * sjuda

af vrede, skumma af raseri,

распевать, tr. sjunga långsamt 1. släpande, j

gnola.

распівъ, långsam, släpande sång; на ∽ , med

släpig ton, släpande sina ord; читать на

∽ , läsa i släpande, sjungande ton.

распетушйться, full. = пѣтушйться.

распеть, tr. (conj. = пѣть) full. inöfva ett

sångstycke, en sång.

распеться, intr. (conj. = пѣть) full. komma i

farten att sjunga, icke upphöra att sjunga.

распяленіе, uttanjning.

распяленный, p. p. p. af распялить.

распяливать, tr. распялить, uttänja, utsträcka,

spänna ut, slå ut på kulle, på läst,

распялить (conj. = пялить) full. af

распяливать. _

распятіе. korsfästelse || krucifix; ∽ на

кресте, korsstraff.

распятый, p. p. p. af распять.

распять (conj. = пять) full. af распинать,

растабаривать, intr. samtala, prata,

растагъ, mil. rastdag,

растаиваніе, smältning.

растаивать, tr. растаять, smälta, tina upp.

растакелаживать, tr. растакелажить, mar.

rigga af.

растакелажить (conj. = такелажить) full. af

растакелаживать.

расталкиваніе, stötandet åt sidan,

skingrandet genom stötar.

расталкивать, tr. растолкать, растолкнуть,

stöta åt Sidan, Skingra genom stötar; -ться,

pass. bli stött åt sidan, bli skingrad genom

stötar.

расталый, upptinad.

растапливаніе. uppeldning, tändlling af en brasa

|| smältning,

растапливать, tr. растопйть, растоплять, elda

upp || smälta; -ться, pass. bli uppeldad, bli

uppsmält; ∽ печь, tända en brasa i ugnen;

elda, göra upp en brasa.

растаптываніе, nedträtupning,

söndertramp-ning.

растаптывать, tr. растоптать, nedtrampa,

söndertrampa; -ться, pass. bli nedtrampad,

bli söndertrampad,

растаращить, tr. spärra upp ögonen,

растасканный, p. p. p. af растаскать,

растаскать (conj. = таскать) full. af

растаскивать.

растаскиваніе, bortförandet, bortsläpandet,

растаскивать, tr. растаскать, bortsläpa,

bortföra till olika ställen; -ться, pass. bli

bortsläpad, bli bortförd,

растаскивать, tr. растащить, skilja åt med

våld.

растасовіть, tr. (-суютъ) full. förjaga 1.

skingra ett band || genomblanda kort.

растащенный, p. p. p. af растащйть.

растащйть (conj. = тащйть) full. af

растаскивать; ∽ дерущихся, skilja åt

slagskämpar.

растаявать, intr. растаять, smälta, tina upp,

bli flytande.

рстаяніе, smältning, upptinandet.

растаянный, p. p. p. af растаять.

растаять (conj. = таять) full. af растаивать

och растаивать; лёдъ -ЯЛЪ, isen har

smultit; онъ -ЯЛЪ отъ любвй, han förgås af

kär-lek.

растворёніе, öppnandet || utspädning; utbland-

ning, blandning; lösning.

растворённый, p. p. p. af растворйть.

растворймость, f. löslighet,

растворймый, löslig, lösbar,

растворйтельный, upplösande.

растворйть, full. af растворять,

растворный, som kan öppnas,

растворчатый = растворный.

растворъ, blandning || kem. lösning;

из-вест-ковый, йзвестный ∽ , murbruk,

rappning.

растворйть, tr. растворйть, öppna || knåda

|| upplösa || älta, omröra; -ться, refl. öppna

sig; pass. bli öppnad; bli knådad; bli upplöst;

bli ältad, bli omrörd; ∽ окно, öppna ett

fönster; ∽ хлебы, knåda bullor; царская вода

-ряетъ золото, kungsvatten upplöser guld;

∽ йзвесть, älta kalk: -ряющее срёдство,

upplösmngsmedel.

растегай, растегайчинъ, liten, i midten

öppen fiskpastej.

растегайчинъ, dim. af рас.тегай.

растекать, intr. растёчь, uppsvälla (om en

Per-son som lider af vattsot); -ться, refl. dela sig І

flere strömmar, rinna åt olika håll; utgjuta

sig%

растеніе, растёньице, växt, ört, planta,

растёньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af растёніе.

растеребить (conj. = теребйть) full. af расте-

рёбливать.

растеребленный. p. p. p. af растеребйть.

растеребливаніе, sönderrifning, sönderplock-

ning, sönderslitning.

растеребливать, tr. растеребить, rifva

åtskils, plocka sönder, sönderslita; -ться, pass.

растереть753расточать

bli rifven åtskils, bli sönderplockad, bli

söndersliten.

растерёть (разотрутъ, f. ö. = терёть) full. af

растирать.

растерзаніе, jifvandet i bitar, sönderslitning.

растерзанный. p. p. p. af растерзать,

растерзать, full. af растерзывать,

растерзываніе = растерзаніе.

растерзывать, tr. растерзать, rifva, slita,

rifva sönder, rifva i bitar || djupt smärta,

plåga, bedröfva in i själen; -ться, pass. bli

sönderrifven, bli rifven i bitar,

растёривать, tr. растерять, tappa bort,

förlora; -ться, pass. bli borttappad, gå förlorad

komma af sig, bli förvirrad, * tappa

hufvudet.

растёртый, p. p. p. af растерёть.

растерянный, p. p. p. af растерять,

растерять, full. af растёривать.

растеряха, С. person som jämt tappar,

förlorar 1. slarfvar bort ngt.

растесать, tr. (conj. = тесать) full. bila

sönder.

растеченіе, delning i flere strömmar.

растёчь (conj. = течь) full. af растекать.

растй, intr. (растутъ; pret. росъ, росла etc.;

imper. расти; part. pret. росшій) växa, växa

upp, bli stor || förökas, tillväxa, tilltaga; это

дёрево -тёТЪ на болотахъ, detta träd

växer på kärrig mark; состояніе его -тёТЪ

съ каждымъ днёмъ, hans förmögenhet ökas

med hvarje dag.

растираніе, rifnillg till pulver, krossning.

растирать, tr. растерёть, krossa, söndermala,

sönderrifva, sönderstöta, söndersmula; -ться,

pass. bli krossad etc.

растйрка — растираніе.

растйскивать, tr- растиснуть, med.

kraftanvändning öppna ngnting som hålles

samman-pressadt, pressa åtskils || söndertrycka,

sön-derklämma, sönderkrossa; -ться, refl. öppna

sig; pass. bli söndertryckt etc.

растйснутый, p. p. p. af растиснуть,

растйснуть, full. af растйскивать.

растйтельность, f. vegetation, växtkraft,

растйтельный, växt-, vegetabilisk, grobar;

-ная сйла, växtkraft.

растйть, tr. (ращу, растятъ; imper. растй) låta

växa, låta gro, låta skjuta skott,

растканный, p. p. p. af расткать.

расткать (conj. = ткать) - full. af растыкать,

растобаривать, intr. språka, prata.

растонъ, растбченъ, flodarm, gren.

растолканный, p. p. p. af растолкать.

растолкать, full. af расталкивать.

растолкаться, rec. full. skuffa hvarandra; intr.

icke upphöra att skuffa.

растолкнуть, full. af расталкивать,

растолкованіе, utläggning, förklaring.

растолкованный, p. p. p. af растолковать.

растолковать (conj. = толковать) fuli.af

растолковывать.

растолковаться, intr. (conj. = толковать) full.

komma i farten att resonnera, att prata, icke

upphöra att samtala.

растолковывать, tr. растолковать, utlägga,

förklara, uttyda, uttolka; -ться, pass.

utläggas, förklaras etc.

растолочь, tr. (conj. = толочь) full. stöta

sönder fint, stampa sönder, pulverisera; -чься,

pass. bli fint sönderstött, bli sönderstampad,

bli pulveriserad.

растолстълый, som har blifvit tjock och fet.

растолстіть, intr. full. bli tjock och fet, bli

korpulent, lägga på hullet,

растолчёніе, ^sönderstötandet, pulverisering.

растолчённый, p. p. p. af растолочь.

растопйть (conj. = топйть) full. af

растапливать; со воснъ, smälta vax.

растопка, eldning || smältning || hyfveispån

till antändning af ved.

растоплёніе, ^uppeldning || smältning,

растопленный, p. p. p. af растопйть.

растоплять = растапливать.

растопнйнъ (-ка etc) eldare.

растоптанный, p. p. p. af растоптать,

растоптать (conj. = топтать) full. af

pacTån-тывать.

растопыреніе, utspärrning, utbredning, skref-

vandet med benen.

растопыренный, p. p. p. af растопырить.

растопыривать, tr. растопырить, skrefva med

benen, utbreda vingar, spärra ut; -ться, pass.

blåsa upp sina fjädrar (om fåglar).

растопырить (conj. = топырить) full. af

растопыривать; пѣтухъ -рлъ пёрья, tuppen

har blåst upp sina fjädrar.

рсторгаты, tr. расторгнуть, rifva isär, slita

sönder || bryta, upplösa; -ться, pass. bli

sönderrifven, bli bruten, bli upplöst; ∽ миръ,

bryta freden; oo бранъ, upplösa ett

äktenskap.

расторгнутый, p. p. p. af расторгнуть,

расторгнуть, full. af расторгать,

расторговаться (conj. = Toproваты) full. af

расторговываться,

расторговываться, intr. расторговаться,

utvidga sin handelsrörelse; rikta sig på handelsrörelse.

расторжёніе, sönderrifning || brytning, brott,

upplösning; ∽ мйра, fredsbrott; ∽ » брака,

äktenskapsskilnad; ∽ обручёнія, en

trolof-nings upplösande 1. brytande,

расторженный, p. p. p. af расторгать,

расторжка, byteshandel,

растормозйть, tr. (conj. = тормозить) full.

släppa lÖS hjul från bromsning.

растормошйть, tr. full. sönderplocka || ruska

upp, bringa på benen, sätta i rörelse || vända

upp och ned på ngnting, bringa i oordning

|| veckla upp.

расторопно, adv. snabbt, kvickt, flinkt,

расторопность, f. snabbhet, kvickhet,

flinkhet, raskhet,

расторопный, flink, rask, hurtig,

растосковаться, mtr. (conj. = тосковать) full.

vara djupt bedröfvad, förtäras af grämelse.

расточать, tr. расточйть, slösa bort, förslösa,

förskingra; -ться, pass. bortslösas, bli

förskingrad, bli förslösad.

растбченъ754расхаживаніе

расточенъ (-чка etc.) dim. af растонъ || grodd,

brodd, skott, telning,

расточёніе, slöseri, förskingring, bortslösandet,

расточённый, p. p. p. af расточйть.

расточйтеленъ (-льна etc.) f. f. af

расточйтель-ный.

расточитель, m. -льница, slösare, -serska.

расточйтельно, adv. slösaktigt, i öfverflöd.

расточительность, f. slösaktighet, slöseri,

расточйтельный, расточйтеленъ, slösaktig,

slösande.

расточйть, full. af расточать,

растрава = растравлёніе.

растравйть (conj. = травйть) full. af

растравливать.

растравлёніе, ett sårs upprifvande.

растравленный, p. p. p. af растравйть.

рстрвливать, tr. растравлять, растравйть,

uppritva ett sår || hetsa, tussa, reta, egga

upp hundar; -ться, refl. åter Öppna sig (om

sår); Passv bli hetsad,

растравлять = растравливать,

растранжйрить, full. = транжйрить.

растрата, förslösandet, förskingring,

bortkastade pengar, förlust.

растратить (conj. = тртить) full. af

растрачивать.

растраченный, p. p. p. af растратить,

растрачивать, tr. растратить, förslösa,

förskingra, onödigtvis utgifva, förspilla,

bortkasta; -ться, pass. bli förslösad, bli förskingrad,

bli onödigtvis utgifven etc.

растребушйть, tr. full. bringa i oordning, tofva.

растревоженіе, ^oroandet, alarmerandet,

растревоженный, p. p. p. af растревожить,

растревоживать, tr. растревожить, oroa,

alarmera: -ться, refl. oroa. sig; pass. bli oroad,

bli orolig, bli alarmerad.

растревожить (conj. = тревожить) full. af

растревоживать,

растрёпа, С. растрёпка, person med rufsigt

hufvud, med lurfvigt hår.

растрёпанный, p. p. p. af растрепать.

растрепать (conj. = трепать) full. af

растрё-пливать.

растрёпка (g. _Pi. -понъ) dim. af растрёпа,

растрёпливаніе, hårets bringande i oordning

|| reps upptvinning.

растрепливать, ti-, растрепать, rufsa om, göra

tofvigt, rufsa till håret || sno upp, tvinna upp

reP; -ться, pass. bli tofvigt (om håret), bli

upp-tvinnad.

растрёпывать = растрепливать.

растрескаться, full. af растрескиваться;

тарелка -калась, tallriken har spruckit;

камень -калСЯ отъ мороза, stenen har remnat

af kölden.

растрёскаться, refl. full. pop. icke upphöra att

frossa, att äta glupskt.

растрёскиваться, intr. растрескаться,

pac-трёснуться, spricka, spricka sönder, remna;

стѣна начинаетъ ∽ , väggen börjar remna.

растрёснуться, full. af растрескиваться,

растроганный, p. p. p. af растрогать,

растрогать, full. af растрбгивать.

растрогивать, tr. растрогать, röra om, sätta

i oordning || upprifva sår || röra, uppröra ||

uppreta, upphetsa, uppegga; -ться, pass. bli

upprifven, bli upprörd, bli djupt rörd, bli

uppretad etc.; ∽ бумаги, kasta pappren

huller om buller. '

раструбы, pl. m. stöfvelkragar.

раструниваться надъ i. intr. drifva ständigt

med ngn.

раструсйть (conj. = трусйть) full. af

раструшивать,

раструска, utspillandet,

раструшеніе = раструска,

раструшенный, p. p. p. af раструсйть.

раструшивать, tr. раструсйть, spilla ut, slå

ut: -ться, pass. bli utspilld, slås ut.

растрясаніе, utströendet || omskakning.

растрясать, tr. растрястй, utströ |J

genomskaka, väl omskaka || göra slut på pengar,,

bortslösa; -ться, pass. bli utströdd, bli

omskakad,^ bli bortslösad,

растрясёніе, omskakning.

растрясённый, p. p. p. af растрясти,

растряска = растрясёте,

растрястй (conj. = трястй) full. af растрясать;

∽ сѣно, strö ut hö; меня -сло въ дорбгѣ,

jag har blifvit genomskakad på resan,

растутъ se растй.

растучій, växande.

растушёванный, p. p. p. af растушевать,

растушеваніе, lavering,

растушевать (conj. = тушевать) full. af

растушёвывать,

растушёвка (g. pl. -вонъ) lavering,

растушёвывать, tr. растушевать, lavera;

-ться, pass. bli laverad med tusch.

растыканіе, ^instickandet på olika ställen,

растыканный, p. p. p. af растыкать.

рстыкаты, tr. расткать, repa upp.

растыкать (conj. = тыкать) full. af

растыкивать.

растыкивать, tr. растыкать, insticka på olika

ställen || göra hål på biljardkläde; -ться, pass.

bli instucken, få hål.

растішиться, refl. (conj. = тѣшить) full. roa

sig, förströ sig, förlusta sig.

растявкаться, refl. full. icke upphöra att skälla,

att gläfsa.

растягивать, tr. растянуть, utdraga, utsträcka,

uttänja, draga åtskils; -ться, refl. sträcka

ut sig, tänja ut sig; pass. bli utdragen, bli

uttänjd; ∽ кожу, uttänja läder; ∽ перчатку,

tänja ut en handske; ∽ слова, släpa på orden,

растяжёніе, utdragning, uttänjning.

растяжка = растяжёніе; въ -ку, raklång, i

hela sin längd; лежать въ -ку, ligga

utsträckt raklång.

растянутый, p p. p. af растянуть.

растянуть (conj. = тянуть) full. af

растягивать; ∽ на землі, sträcka död till marken;

-ться на диванѣ, sträcka ut sig på en soffa;

лежать -нувшись, vara utsträckt raklång;

задъть ногою за порбгъ и -тьСЯ, snafva på tröskeln och falla raklång.

расхаживаніе, gåendet af och an.

расхаживать755расцарапнутый

расхаживать, intr. gå af och an, promenera:

-ться, intr. = расхаживать, taga sig

motion.

расхаивать = расхуливать.

расхаять (conj. = хаять) full. af расхаивать,

= расхулйть.

расхваленный, p. p. p. af расхвалйть.

расхвалёный, prisad, som fått beröm,

расхваливаніе, berömmandet.

расхваливать, tr. расхвалйть, berömma, rosa,

upphöja, prisa, loforda, öfverhopa med

beröm; -ться, refl. berömma sig själf; pass. bli

prisad, bli lofordad, bli öfverhopad med

beröm; intr. icke upphöra att berömma sig själf.

расхвалйть (conj. = хвалить) full. af

расхваливать.

расхвастанный, p. p. p. af расхвастать.

расхвастать, full. af расхвастывать.

расхвастывать, tr. расхвастать, öfverdrifvet

berömma, skryta öfver ngn, skrytande

berätta öfverallt om; -ться, refl. idkeligen skryta

öfver sig själf, komma i farten att skryta

öfver sig själf.

pacxватанный, p.p.p.af расхватать,

расхватать, full. af расхватывать; всѣ

товары -ТалИ, alla varor gingo åt som på heta

stenar, man slets om varorna; всѣхъ

ма-стеровыхъ -ТалИ, man har genast tagit alla

arbetare i tjenst.

расхватйть (conj. = хватить) full. af

расхватывать; она -ТЙЛа ему лобъ, hon spräckte

hans panna,

расхватъ, snabb afsättning; на ∽ , билеты

покупаются на ∽ , man slåss om

biljetterna.

расхватывать, tr. расхватать, расхватить,

bortrycka || snabbt uppköpa, lägga beslag

på, slå embargo på, fara af med; -ться, pass.

bli snabbt uppköpt, snabbt gå åt.

расхвораться, intr. full. länge vara sjuk.

расхититель, m. -льница, plundrare, roffare.

расхйтить (eenj. — хйтить) full. af расхищать,

расхищать, tr. расхйтить, utplundra, roffa;

-ться, pass, bli plundrad, bli roffad,

расхищёніе, utplundring; ∽

государственной казны, förskingring af allmänna medel.

расхищённый, p. p. p. af расхйтить.

расхлебать, full. af расхлёбывать; -ться, intr.

slefva i sig utan uppehåll,

расхлёбываніе, glupskt ätande med sked.

расхлёбывать, tr. расхлебать, äta med sked,

slefva i sig || reda ut.

расхлестаніе, genompiskning.

расхлёстанный, p. p. p. af расхлестать,

расхлестать (conj. — хлестать) full. af

расхлёстывать: журналы -ТалИ этотъ романъ,

tidningarna ha duktigt gått åt, skarpt

kritiserat denna roman.

расхлёстывать, tr. расхлестать, genompiska,

piska förderfvad || * snärta till, häftigt gå ät, skarpt kritisera;
-ться, intr. icke

upphöra att piska; pass. bli piskad förderfvad,

bli häftigt kritiserad,

расхлйпаться, intr. full. komma i farten att

snyfta.

расхлопать, full. af расхлопывать; -ться, intr.

komma i farten att applådera.

расхлопывать, tr. расхлопать, smälla till,

slå till ngnting så att det går sönder,

расхлябаться, intr. full. vackla hit och dit.

расхныкаться, intr. full. komma i farten att

lipa, ta till lipen.

расходйться, refl. (conj.. = ходйть) разойтйсь,

gå hvar åt sitt håll, skiljas, skingra sig,

sprida sig, draga sig undan || fara 1. gå om

1. förbi || dela sig || gistna || smälta || vara

olika, afvika från; работники -ходятся по

домамъ, arbetarna gå hvar till sitt hem;

народъ -ходится съ площади, folket

skingrar sig och lemnar torget; дорога здѣсь

-ходится, vägen delar sig här; половйцы

-ходятся, golfvets bräder börja gistna;

-дя-ЩІЯСЯ лйніи, geom. divergerande linjer.

расходйться, intr. (conj. = ходйть) full. gå af och an länge och ofta,
oupphörligt vandra

omkring || bli vresig, bli ond.

расходный, utgifts-; -ная кнйга, utgiftsbok;

-ныя деньги, utgiftsposten, pengar till

utgifter.

расходованіе, utgifvandet af pengar,

расходовать, tr. (-дуютъ) gifva ut pengar,

använda, förbruka, konsumera; -ться, pass.

gifvas ut, bli använd, bli förbrukad, bli

konsumerad, gå åt.

расходчинъ, -чица, person som har sig

bestyret med utgifterna anförtrodt.

расходъ, utgift || åtgång, afsättning; дать

дёнегъ на ∽ , lemna pengar till utgifternas

bestridande; всего въ -дѣ тридцать рублёй,

utgiften stiger inalles till trettio rubel; на

этотъ товаръ большбй ∽ , denna vara går

väl åt; въ -дѣ, frånvararande, utgångne.

расхождёніе, afvikelse, skiljaktighet.

расхожій, alldaglig, dagligdags; -жія дёньги,

till löpande utgifter bestämda pengar,

расхолаживать, tr. расхолодйть, afkyla, kyl-

slå; -ться, pass. bli afkyld, bli kylslagen.

расхолодйть (conj. = холодить) full. af

расхолаживать.

расхолодка, afkylning.

расхоложеніе = расхолодка.

расхоложённый, p. p. p. af расхолодйть.

расхомутать, tr. full. aftaga lokan från en häst;

-ться, pass. lösgöra sig från lokan.

расхорохориться, full. = хорохориться,

расхохотаться, mtr. (conj. = хохотать) full.

brista ut i skratt, komma i farten att skratta,

расхрабрйться, full. = храбрйться.

расхрапіться, intr. (conj. = храпѣть) full.

komma i farten att snarka,

расхулёніе, klander, tadel, ogillandet,

расхуленный, p. p. p. af расхулить.

расхуливать, tr. расхулйть, klandra, tadla,

missbilliga; -ться, intr. ifrigt gå på med att

klandra etc.

расхулйть, full. af расхуливать.

расхулка = расхулёніе.

расцарапанный, p. p. p. af расцарапать,

расцарапать, full. af расцарапывать,

расцарапнутый, p. p. p. af расцарапнуть.

расцарапнуть756расшатывать

расцарапнуть, full. af расцарапывать.

paC4apånывать, tr. расцарапать,

расцарчп-нуть, rispa sönder, klösa sönder; -ться, rec.

klösa hvarandra; pass. bli sönderklöst.

расцвілый. utsprucken, utslagen.

расцвість (conj. = цвѣсть) full. af

расцвѣ-тать.

расцвѣтаніе, utsprickning.

расцвѣтать, intr. расцвесть, spricka ut, slå ut, öppna sig, börja
blomma; рожь -ТавТЪ,

rågen blommar.

расцвѣтйть (conj. = цвѣтйть) full. af

расцвечивать.

расцвітъ, utsprickning.

расцвъчать = расцвечивать,

расцвѣченіе, Jtargning, färgläggning.

расцвѣчённый, p. p. p. af расцвѣтйть.

расцвечивать, tr. расцвѣтйть, расцвѣчать,

färglägga, måla med olika färger, kolorera;

mar. kläda med flaggor; -ться, pass. bli

färglagd, bli kolorerad, bli klädd med flaggor.

paeЦѢЛованіе, häftigt kyssande,

расцѣлованный, p. p. p. af pacцѣловать.

расцѣловать, tr. (conj. = цѣловать) full. kyssa

länge; -ться, rec. kyssas länge,

расцѣнёніе, prisets bestämmande, värdering,

uppskattning, taxering,

расцѣнённый, p. p. p. af расцѣнйть.

расцѣнивать, tr. расцѣнйть, bestämma priset,

värdera, uppskatta; -ться, pass. bli värderad,

bli uppskattad.

расцѣнйть (conj. = цѣнйть) full. af

расценивать.

расцѣнка (g. pl. -нонъ) = расцѣнёніе.

расцѣнщинъ, värderingsman, taxator.

расцѣпйть (-плю, -пятъ; imper. -пй) full. af

расцѣплять.

расцѣпленіе, befriandet från en kedja.

расцѣплять, tr. расцѣпйть, borttaga en kedja,

befria från en kedja; lösa från en hake;

-ться, pass. bli afkedjad, bli löst från en

hake.

расчваниться, intr. full. göra sig viktig,

förnäm; uppträda skrytsamt, spela kaxe.

расчерпанный, p. p. p. af расчёрпать.

расчерпать, full. af расчёрпывать.

расчерпывать. tr. расчёрпать, uttömma

genom ösning, ösa ut allt, hemta upp vatten

från brunn; -ться, pass. bli länsad genom

ösning, bli tömd.

расчертйть (conj. — чертйть) full. af

расчёр-чивать.^

расчерчёніе, upplinjering || utkast, skisse-

ring, uppritandet på en plan.

расчерченный, p. p. p. af расчертйть.

расчёрчивать, tr. расчертйть, upplinjera ||

upprita på en plan.

расчесаніе, hårets ordnande genom

kamning.

расчёсанный, p. p. p. af pac4eсаты.

расчесать (conj. = чесать) full. af

расчёсывать.

расчёска, kamning, kammandet,

расчёсть (разочтутъ; pret. разочёлъ, разочла

etc.) full. af разсчйтывать.

расчёсывать, tr. pac4eсаты, genomkamma,

dela genom kamning, rispa vid kamning;

-ться, refl. kamma sig väl, frisera sig; pass.

bli genomkammad, bli rispad, bli friserad;

∽ волосы, reda ut håret,

расчетверйть, full. = четверйть.

ресчетвертовать, full. = четвертовать,

расчётисто j= расчётливо,

расчётистый = расчётливый,

расчётливо, adv. med beräkning, lmshållsak-

tigt, sparsamt, ekonomiskt,

расчётливость, f. hushållsaktighet, beräkning,

sparsamhet, ekonomi,

расчётливый, beräknande, hushållsaktig,

sparsam, ekonomisk.

расчётъ, beräkning, kalkyl, öfverslag ||

uträkning, likvid || sparsamhet, hushållning;

ошибаться въ -те, misstaga sig uti

beräkningen; по моему -ту, efter min beräkning;

этотъ работнинъ желаетъ получйть ∽ ,

denna arbetare önskar få ut sitt

tillgodohaf-vande; жить съ -томъ, lefva med

beräkning, sparsamt; у меня съ нимъ корбткій

∽ , jag skall affärda honom helt hastigt,

göra kort process med honom; -тный =

расчётливый,

расчечёниться, refl. (conj. = чечёниться) full. •

högmodas, högfärdas || kråma sig, brösta

sig, stoltsera.

расчйвиться, pass. (conj. = чйвиться) full. bli

frikostig,

расчислёніе, beräkning, kalkyl,

расчйсленный, p. p. p. af расчйслить.

расчйсливать, tr. расчйслить, расчислять,

beräkna, kalkylera, göra öfverslag; -ться,

pass. beräknas, kalkyleras.

расчйслить, full. af расчйсливать.

расчислять = расчйсливать.

расчйстить (conj. = чистить) full. af

расчищать.

расчйстка, rengöring, rensning, utgallring (af

skog).

расчйтанный = разсчйтанный,

расчитать = разсчитать.

расчитаться, intr. full. komma i farten att

läsa.

расчйтываніе = разсчйтываніе.

расчйтывать = разсчйтывать.

расчихаться, intr. full. komma i farten att

nysa.

расчищать, tr. расчйстить, rengöra, rensa,

utgallra (skog); -ться, pass. bli rengjord, bli

rensad, bli utgallrad; imp. klarna (om himmeln).

расчйщенный, p. p. p. af расчйстить.

расчленёніе, lemmars styckning, isärtagning,

sönderdelning.

расшагаться, intr. full. gå med stora steg.

расшалйться, intr. full. komma i farten att

väsna, att vara odygdig, bli duktigt ostyrig,

ha många skälmstycken för sig.

расшатанный, p. p. p. af paciпататы.

расшатать, full. af расшатывать,

расиштывать, tr. расшатать, genomskaka,

bringa i rörelse, i svängning; -ться, pass.

bli genomskakad.

расшвартовить757ратовище

расшвартовить, tr. (conj. = швартовить) full.

mar. lossa, kasta loss.

расшвартовленіе, mar. losskastnmg.

расшвырять, tr. full. kasta åt olika sidor,

расшевелённый, p. p. p. af расшевелііть.

расшевеливать, tr. расшевелйть, sätta i

rörelse, sätta lif i; -ться, pass. bli satt i

rörelse, börja röra på sig, bli liflig.

расшевелйть, full. af расшевёливать; не

знаешь канъ ∽ его, man vet icke huru

man skall få lif І honom (göra honom mera

liflig)-

расшибать, tr. расшибить, stöta sönder, slå i bitar: -ться, pass. gå
sönder || refl. falla

och stöta sig, stöta sig illa.

расшйбенный, p. p. p. af расшибить,

расшибйть (-шиблю, -шйбятъ; imper. -шибй)

full. af расшибать.

расшйбка, sönderstötandet, söndrandet.

расшйбъ, _ sönderslaget ställe,

расшиваніе, uppsprättandet || prydandet med

broderier.

расшивать, tr. расшить, sprätta upp || utsy;

-ться, pass. sprättas upp, utsys || komma i

farten att sy, börja sy ifrigt.

расшйвъ, uppsprättadt ställe,

расширеніе, förstoring, utbredning,

utvidgning, uttänjning, utsträckning || fys.

expansion; ∽ улицы, utvidgning af en gata,

ökning af dess bredd; ∽ власти, maktens

utvidgning; ∽ воздуха, luftens expansion; ∽

ртути, сердца, kvicksilfrets, hjärtats

utvidgning; ∽ кровеносной жйлы, med.

pulsåder-bråck.

расширенный, p. p. p. af расшйрить.

расширйтель, m. kir. dilator; -льный, som

tjenar till utvidgning, till uttänjning;

uttänj-bar.

расширйтельность, f. = расширяемость.

расшйрить (conj. = ширить) full. af

расширять.

расширяемость, f. uttänjbarhet,

utvidgnings-förmåga.

расширяемый, som kan utvidgas,'

uttänj-bar.

расширять, tr. расшйрить, förstora, göra

bredare, utvidga, uttänja, utsträcka; -ться, pass.

bli förstorad etc.; refl. utbreda sig, utvidga

sig; ∽ садъ, utvidga en trädgård; ∽ ровъ,

göra ett dike större; ∽ пределы

государства, utvidga statens gränser; ∽ власть,

förstora sin makt; ∽ кругъ свойхъ

позна-ній, utvidga omfattningen af sina kunskaper,

af sitt vetande,

расшйтіе, uppsprättandet i] prydandet med

broderier.

расшйтый, p. p. p. af расшйть.

расшйть (разошьютъ) full. af расшивать,

расшифрованіе, jlechiffrering.

расшифрованный, p. p. p. af расшифровать,

расшифровать (conj. = шифровать) full. af

расшифровывать,

расшифровывать, tr. расшифровать,

dechiff-rera.

расшнурованный, p. p. p. af расшнуровать.

расшнуровать (conj. = шнуровать) tuii. af

расшнуровывать,

расшнуровывать, tr. расшнуровать, lössnöra;

-ться, refl. lössnöra sig.

расшуметься, intr. full. göra mycket buller,

icke upphöra att göra buller,

расшутйться, irttr. (conj. = шутить) full.

komma i farten att skämta,

расщебенивать, tr. расщебёнить, =

щебё-нить.

расщебенить (imper. = -бёнь) full. af

расщебенивать.

расщебёнка, utfyllning med stenflisor,

расщёдриваться, pass. расщедриться, bli

frikostig, bli generös || lossa på pungen,

расщёдриться, full. af расщёдриваться.

расщеливаться, refl. расщелиться, spricka

sönder, få sprickor, remna.

расщелина, spricka, remna, springa,

расщёлиться (imper. -щельея) full. af

расщё-ливаться.

расщепаніе, ^spjälkning, sönderspjälkandet.

расщёпанный, p. p. p. af расщепать.

расщепать, full. af расщёпывать.

расщёпистый, som har en lång spricka 1.

remna.

расщепйть (-плю, -пять; imper. -пи) full. af расщёпывать.

расщеплёніе = расщепаніе.

расщеплять = расщёпывать.

расщепъ, spricka, remna.

расщёпывать, tr. расщеплять, расщепать,

расщепйть, klyfva, splittra, spräcka, spjälka

sönder; -ться, refl. splittra sig; pass. bli

kluf-ven, bli splittrad, bli spräckt, bli spjälkt,

spricka sönder i bitar,

расщёчить, tr. (i mper. -щёчь) full. bortstjäla,

hemligen bortföra,

расщипаніе, bortplockning, sönderplockning.

расщйпанный, p. p. p. af расщипать.

расщипать, full. af расщипывать.

расщйпывать, tr. расщипать, bortplocka,

sönderplocka; -ться, pass. bli bortplockad, bli

sönderplockad,

ратай, krigare, soldat || åkerbrukare.

ратификація, ett fördrags ratifikation.

ратификовать, tr. (-куютъ) ratificera ett

för-drag.

ратманъ, rådman; -нскій, rådmans-.

ратнинъ, krigare, soldat,

ратница, sköldmö.

ратничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) kri-

gare-^ soldat-.

ратный, krigs-, strids-, militär-; -нов поле,

krigsskådeplats; ∽ конь, stridshäst,

ратоборецъ (-рца etc.) krigare, kämpe,

stridsman.

ратоборный, krigisk, krigslysten.

ратоборетвенный = ратоборный.

ратоборство, krig, strid,

ратоборствовать, intr. (-ствуютъ) föra krig,

kämpa,

ратованіе, kamp, strid,

ратовать, intr. (-туютъ) kämpa, strida,

ратовище (g. pl. -щъ) lansskaft.

ратолюбйвый758ревнйвый

ратолюбйвый, krigslysten.

päTyilJa, rådhus; -шный, radhus-.

рать, f. här, armé, trupper || krig, kamp.

раутъ, rout (aftonsamkväm).

рафинадъ, raffinad.

рафинйрованіе, raffinering,

рафинированный, p. p. p. af рафинировать,

рафинйровать, tr. (-руютъ) raffinera socker.

рафинирбвка, raffinering.

рахманный, tung, ovig, otymplig, komlig (fini.).

рацея, predikan, uppbyggligt tal; fam.

moralkaka.

раціоналйзмъ, rationalism.

раціоналистйческій, rationalistisk.

раціоналйстъ, rationalist.

раціонально. adv. rationelt, på ett rationelt sätt,

раціональный, mat. rationel.

рацібнъ, mil. daglig utfodring för liästar; -нный,

utfodrings-.

раченъ (-чка etc.) dim. af раКЪ.

раченіе, sorgfällighet, omsorg, ifver. flit.

рачйтель, m. -льница, ifrare för, ifrerska

för, person som har omsorg om || vårdare,

skötare, -terska; -льный, nitisk, sorfällig,

driftig, ifrig; flink, rask, hurtig || flitig,

omtänksam.

рачйтельно, adv. omsorgsfullt, med omsorg,

sorgfälligt.

рачительность, f. = рачёніе.

рачйть o p. intr. vårda, sköta om || sörja för,

beflita sig om.

рачиха, zool. kräfthona.

рашкуль, m. kol till ritning.

рашперъ (-пра etc.) halster.

рашпиль, m. rasp, rifjärn, grof fil.

ращёніе волосъ, hårväxt; способствовать -нію

волосъ, befordra hårväxten,

ращу se растить,

рванів, sönderrifning, uppryckning.

рвануть, tr. full. draga, rycka; -ться, refl. med

ett ryck sätta sig i rörelse, rycka till; störta,

rusa; ∽ за волосы, lugga; лошади -нулись,

hästarna ryckte till, satte sig mecl ett ryck

i rörelse.

рванный, p. p. p. af рвать,

рвать, tr. (рвутъ; Pret. рвалъ, рвала, рвало,

рвали) rifva sönder, slita lös, upprycka il

plocka; intr. * rifva, svida, förorsaka sveda

1. värk; imp. kasta upp, utspy, kräkas; -ться,

refl. (Pret. рвался, рвалась etc.) sönderrifvas;

pass. gå sönder, brista || söka slita sig lös,

anstränga sig att slippa undan || häftigt

åtrå, trängta efter, brinna af längtan;

ві-теръ рвёТЪ napycä, blåsten söndersliter

seglen; ∽ на себѣ одежду, rifva sina

kläder sönder; ∽ зубы, rycka ut tänder; ∽ на

себѣ волосы, lösslita sitt hår; ∽ цвѣты,

plocka blommor; мушка рвёТЪ, dragplåstret

svider; его рвёТЪ жёлчью; han utspyr galla;

ткань рвёТСЯ, tyget går lätt sönder;

верёвка рвёТСЯ, repet brister; пойманный

воръ рвёТСЯ изъ рунъ городового, den

tillfångatagna tjufven söker slita sig lös ur

poliskonstapelns händer; онъ рвёТСЯ на войну,

han brinner af längtan att slippa ut i kriget.

рвеніе, ifver, nit.

рвбта, uppkastning, kräkning; кровавая ∽ ,

blodspottning.

рвбтина, uppkastning (det uppkastade), Spyor.

рвотное, s. s. kräkmedel.

рвотный, kräk-: ∽ порошбнъ, kräkpulver; ∽

орѣхъ, kräkrot, räfkaka.

рдестъ плавающій, bot. abborgräs.

рдѣлый, röd, blifven röd.

рдѣніе, rodnandet.

рдѣть, intr. rodna, bli röd, börja skifta i rödt

|| mogna (om bölder, om frukt).

рагёнтъ, kem. reagens,

рактйвный, reaktions-, återverkande,

рактйвъ = рагёнтъ.

рактйровать, intr. (-руютъ) kem. reagera.

ракція, reaktion.

рализйровать (-руютъ) = рализовать,

рализовать, tr. (-зуютъ) förverkliga, bringa

till utförande, realisera,

ралйзмъ, realism,

ралйстъ, realist.

ральный, real-; -ная школа, realskola; -ныя

науки, positiva vetenskaper,

ребёнонъ ( -нка etc. pl. -бята, -бятъ, -бятамъ

etc.) \ребёноченъ, barn, litet barn; грудной

∽ , dibarn,

ребёноченъ (-чка etc.) dim. af ребёнонъ.

ребёрный, refbens-.

ребрйстый, med starka refben.

ребрйться = бочёниться.

ребрб (pl. рёбра, рёберъ, рёбрамъ etc.) refben

|| rand, kant || mar. skrof; класть кирпичй

-бромъ, lägga tegelstenar på kant.

ребрбвый, ställd, lagd på kant.

ребята, pl. af ребёнонъ; -славные ∽ , raska

gossar.

ребятйшки (g. pl. -шенъ) dim. af ребята,

ребячески, adv. barnsligt,

ребяческій = ребячій.

ребячество, barnslighet 1! barndom,

ребячиться, intr. (imper. -бячься) vara

barnslig, uppföra sig som ett barn.

ребйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) barn-,

barnslig,

рёва,, с. = ревунъ.

ревёнь, m. bot. rabarber; -нный, rabarber-.

ревизіонный, revisions-,

ревйзія, folkräkning || revision,

ревизованіе, revidering.

ревизовать, tr. (-зуютъ) revidera, granska;

-ться, pass. bli reviderad, bli granskad,

ревизбвка (g. pl. -вонъ) revision,

granskning.

ревизбръ, revisor.

ревйзская сказка, folkräkningslängd,

mantalsförteckning,

рёвма, adv. skrikande med full hals.

ревматйзмъ, reumatism,

ревматйческій, reumatisk,

ревнйвецъ (-вца etc.) -вица, afundsjuk 1.

svartsjuk menniska.

ревнйво, adv. afundsjukt, svartsjukt,

ревнивость, f. afundsjuka, svartsjuka,

ревнйвый, afundsjuk, svartsjuk.

ревнйтель759рельёфъ

ревнйтель, m. -льница, ifrare för,

befräm-jare, ifrig försvarare af, befordrare, gynnare;

-льный, nitisk, ifrig, beifrande.

ревнованіе, täflan || beifrandet || afundsjuka,

svartsjuka.

ревновать, tr. (-нуютъ) vara afundsjuk 1.

svartsjuk på || söka efterlikna; мужъ -нувтъ

жену нъ своему иріятелю, mannen är

svartsjuk på sin vän; она -нувтъ мужа нъ моёй

жене, hon är svartsjuk på min hustru;

-нуйте этому примеру, följen detta

föredöme.

рёвноетенъ (-стна etc.) f. f. af ревностный,

ревностно, adv. nitiskt, med nit.

рёвностный, рёвноетенъ, nitisk, ifrig.

рёвность, t. nit, ifver || afundsjuka,

svartsjuka.

револьверъ, revolver.

революціонёръ, revolutionär.

революціонный, revolutions-, revolutionär,

революція, revolution.

ревунъ (-ха etc.) -нья (d. p. -ньѣ, g. pl. -ній)

skrikhals, gnällig menniska.

ревутъ se реветь.

рёвъ, skrik, skri, läte, rytandet, råmandet,

b Ölandet; львйный ∽ , lejonets rytande; ∽

волнъ морскйхъ, hafsvågornas brus; ∽

быка, tjurens bölande; ослйный ∽ ,

åsne-skri.

ревіть, intr. (ревутъ) gråta högljudt || skrika,

gnälla || råma, ryta, böla; корова -вётъ,

kon bölar; вѣтеръ -вётъ, vinden tjuter;

дети -вутъ, barnen gnälla; рёвМа ∽ , skrika

med_ full hals.

регаліи, pl. f. regalier, herskaremaktens

insig-nier,

регалія, monopol.

рёгель, m. stötta || -ли, mar. gal jonsreglar,

регентство, förmyndarregering, regentskap.

регёнтша (g. pl. -шей) regentinna.

регёнтъ, regent; -тсній, regent-.

рёгентъ, kapellmästare, dirigör.

регистраторъ, registrator; коллёжкійсѵ, (u

rangklass) kollegieregistrator.

регистратура, domstolsarkiv, registratur.

регйстръ, mus. orgelsregister,

регламентный, reglementarisk.

регламентъ, reglement, förordning,

регулйровать, tr. (-руютъ) ordna, reglera,

регулярно, adv. reguliärt, regelmässigt,

regelbundet.

регулярность, f. regelbundenhet,

регулярный, reguliär, regelbunden.

регуляторъ, regulator,

редантgeъ, redaktör; -рсній, redaktörs-,

реданція, redaktion (en tidnings),

редижйровать, tr. (-руютъ) redigera, uppsätta,

affatta, stilisera,

редйсна (g. pl. -сонъ) dim. af редЙСЪ.

редйсъ, редйска = радйсъ.

редутъ, mil. redutt, förskansning.

реёстринъ, dim. af реёстрт.

реёстръ, а. реёстринъ, register, lista,

förteckning.

рёечка (g. pl. -ченъ) dim. af рейка.

режиссёръ, regissör; -рскій, regissör-,

резеда, bot. reseda.

резедовый, reseda-.

резервуаръ, reservoir, behållare,

резёрвъ, mil. reserv; -вный, reserv-,

резидёнтсній, residents-.

резидёнтъ, ministerresident.

резидёнція, residens, residensstad,

резйна, резйнка, gummi elastikum, kautsjuk.

резйнка (g. pl. -нонъ) dim. af резйна.

резинковый = резинный.

резйнный, af gummi elastikum, af kautsjuk; -

-НЫЯ калоши, gummigalosher.

резолюція, resolution, beslut, utslag,

резонансъ, mus. resonans || resonansbotten.

резонно, adv. förnuftigt; онъ отвѣчалъ очень

∽ , han svarade mycket förnuftigt.

резонный, förnuftig, resonlig, bevisande; ∽

ответь, förnuftigt svar; -ная причйна,

bevisande, bindande skäl.

резонъ, skäl; это не ∽ , det är icke ngt skäl;

А! это ∽ , ah, det är riktigt!

результатъ, resultat, slutföljd.

рей, mar. rå.

рейдъ, mar. redd, ankarplats.

рёйка (g. pl. -ёенъ) рёечка, list, ribba, läkt, latta.

рейнвёйнъ, rhenskt vin.

рейсфёдеръ, ritstift, dragstift.

рейсъ, mar. ett fartygs resa.

рейтаръ, ryttare; -рскій, ryttare-,

рёйткнехтъ, ridknekt, stalldräng,

рейтузный, h. t. ridbyxor,

рейтузы, pl. m. ridbyxor,

рекамбіо, com. recambio.

реквизиціонный, rekvisitions-,

реквизйція, mil. rekvisition,

реклама, reklam.

рекогносцировать, tr. (-руютъ) mil.

rekognos-' cera, kunskapa.

рекогносцировка (g. pl. -вонъ) rekognoscering,

рекомендательный, rekommendations-; -hoe

письмо, rekommendationsbref.

рекомендація, rekommendation, förord,

рекомендованный, p. p. p. af рекомендовать,

рекомендовать, tr. (-дуютъ) rekommendera,

förorda, tillråda; -ться, refl. rekommendera

sig; pass. bli rekommenderad; его -валъ мнѣ

минйстръ, ministern har rekommenderat

honom åt mig; -дую вамъ быть осторбжнымъ,

jag tillråder er att vara försiktig,

рёкрутинъ, dim. af рёкрутъ.

ренрутчина, rekryteringstid.

рёкрутъ, rnii^ рёкрутинъ, rekryt; -тскій,

rekryt-; -тскій наборъ, rekrytering.

péKторство, rektorat.

рёкторъ (pl. -pä etc.) rektor (universitets)

-рскій, rektors-.

рекутъ se речь.

рёнъ, рекла etc. se речь,

рёли, pl. f. gunga af rep || galge.

релипозно, adv. religiöst.

религіозность, f. religiositet, gudsfruktan.

религіозный, religiös, gudfruktig.

релйгія, religion, tro.

рельёфъ, relief, upphöjdt bildhuggararbete.

рёльсовый760ржавлю

рёльсовый путь, järnväg, järnbana.

рельсъ, järnvägsskena; сойти, соскочйть съ

-совъ, urspåra.

реляція, relation, berättelse, redogörelse.

ремённый, rem-.

ремень, m. (-мня etc.) ремёшенъ, ремешонъ,

dragrem, läderrem,

ремёньщинъ, gördelmakare.

ремёсленнинъ, -ница, handtverkare.

ремесленничать, intr. utöfva ett handtverk.

ремёсленничесній = ремёсленничій.

ремесленничество, handtverk.

ремёсленничій (-чья, -чье, чьи; чьяго etc.)

handtverkare-.

ремёсленность, f. = ремёсленничество.

ремёсленный, handtverks-; -ные люди,

handtverkare; -ная школа, handtverksskola; -ная

управа, handtverkareembete.

ремесло (рі. -мёсла, -мёселъ, -месламъ etc.)

handtverk, yrke; сапожное ∽ ,

skomakareyrke.

ремёшенъ (-шка etc.) dim. af ремёнь.

ремешонъ (-шка etc.) dim. af ремёнь.

ремйзить, tr. (imper. -мйзь) göra bet (i

kortspel); -ться, pass. ställa bet.

ремйзъ, bet (i kortspel); поставитъ ∽ , ställa

en bet.

ремонтёръ, mil. officer, som har sig remon-

ten anförtrodd,

ремонтйрованіе, remont (en byggnads) || mil.

remont.

ремонтйровать, intr. (-руютъ) remontera, låta

undergå remont i en byggnad || mil. remontera

rytteriet;,-тьСЯ, pass. bli remonterad.

ремонтировка (g. pl. -вонъ) remont,

remon-tering.

ремонтъ, kostnaderna för en byggnads

remont 1. reparation || mil. remont,

remonte-ring; -тный, remont-.

ренегагъ, -тка (g. pl. -тонъ) renegat,

affäl-ling.

ренклодъ, bot. reine claude (grönt plommon).

ренонсъ, renons (i kortspel).

рёнскій = ренсковой.

ренсковой, af rhenskt vin; ∽ погребъ,

vinkällare (där vin försäljes).

péHское, s. s. rhenskt vin, hvitt vin.

Реомйръ, Réaumur (termometerskala),

репеёнъ (-ейка etc.) sporrkringla || mil. rosett,

vid hvilken schakåns pompong är*fästad.

репёистый, full med kardborrar.

репёй (-пья etc.) bot. kardborrfrö || liten

bandros || ark. löfverk; -пьёмъ осѣешься, не

жйто и взойдётъ, prov. sådan sådd, sådan

skörd, hvad man sår, det får man uppskära.

репёйниковый, kardborre-.

репёйнинъ, bot. kardborre || kardborrknopp.

репёйныи, af kardborre.

репертуаръ, repertoir (på teatern); -рный,

re-pertoir-.

репетйторъ, en som biträder vid lexläsning,

repetitor, informator.

репетицінный, repetitions-,

репетйція, repetition, öfverläsning; часы съ

-ціею, repeterur.

репетйчный, mar. repetitor-.

рёпнинъ = репяшки.

репортеръ, rapportör, tidningsreporter,

репортовать — рапортовать,

репортъ = рапортъ.

репсъ, repstyg.

репутація, reputation, rykte, frejd,

anseende.

репьйстый, full med kardborrar.

репйшки, pl. f. (g. -шенъ) bot. åkermönja.

рескрйптъ, reskript,

ресница, ögonhår.

реснйчный, ögonhår-; ∽ нервъ, ögonnerv.

республика, republik,

республиканецъ (-нца etc.) republikan,

республиканка (g. pl. -нонъ) republikanska,

республиканскій, republikansk, republik-.

peCCÖpa, resår; лежачія jры, liggande

resårer, linjaler (fini.); -рный, resår-,

рестовое письмо, poste-restantebref.

ресторанъ, restauration, källare, ^värdshus,

рестораторъ, restauratör; -рскій,

restaura-törs-.

ресторація, restaurering || restauration,

värdshus.

ретйво, adv. nitiskt, ifrigt.

ретивое, s. s. hjärta.

ретйвость, f. ifver, nit, * eld.

ретйвый, ifrig, nitisk, * eldig,

ретирада, mil. reträtt, återtåg; -дный,

återtågs-, reträtt-,

ретироваться, intr. (-руются) mil. retirera,

draga sig tillbaka,

реторика, retorik,

реторйческій, retorisk,

реторта, kem. retort.

ретраншёментъ, mil. förskansning.

рефлёкторъ, fys. reflektor.

реформатскій, reformerad, reformert,

реформатъ, -тка (g. pl. -тонъ) reformert,

реформація, reformation,

рефракторъ, refraktor.

рефракція, refraktion, ljusbrytning,

рецензёнтъ, konstkritiker, recensent,

рецензированіе, recensering.

рецензйровать, tr. ( руюгъ) recensera; -ться,

plss. bli recenserad.

рецёнзія, recension.

рецептура, receptur; -рный, receptur-; -рнав

кнйга, receptbok.

рецёптъ, recept,

рецидйвъ, med. recidiv.

рецишёнтъ, kem. recipient.

речёніе, uttryck, term, talesätt,

речйстый = рѣчйстый.

речитатйвъ, mus. recitativ.

речь, intr. (рекутъ; pret. рёнъ, рекла etc.; part.

pret. рёкшій) tala, säga.

рещй = речь,

рёя = рей.

ржавина = ржавчина.

ржавистый, rostig, betäckt med rostfläckar;

ржавить, tr. (-влю, -вятъ; imper. ржавь) låta, ^

rosta, göra rostig.

ржавлю se ржавить.

ржавость761роговой

ржавость, f. rost.

ржавчатый, rostig || rostfärgad,

ржавчина, rost || flytande smuts på vattnet il

sot i säd.

ржавый, rostig, förrostad; -ваго цвъта,

rostfärgad.

ржаветь, intr. rosta, bli rostig,

ржаніе, gnäggning, gnäggandet.

ржаной, råg-; -ная мука, rågmjöl; ∽ хлѣбъ,

rågbröd,

ржать, intr. (ржутъ) gnägga.

ржутъ se ржать,

рйга, ria, loge.

ридикюль, m. ridikyl, liten väska 1. påse;

-льный, ridikyl-.

рйза, mässhake och mässkjorta, presterlig

skrud || metallram till en helgonbild.

рйзицы, pl. f. kort presterlig skrud.

рйзки, pl. f. (g. -зонъ) doptyg.

рйзница, sakristia.

рйзничій, s. s. klockare, sakristan,

рйзный, mässkrud-.

ризохранйлище (g. pl. -щъ) = ризница,

ризохранйтель, m. sakristan.

рикошётъ, mil. rikoc-hett, rikocliettering;-тный,

rickochett-.

рймлянинъ (pl. -яне, -янъ, -янамъ etc.) romare.

рймскій, romersk.

рйнуть (imper. ринь) full. af рьять; -ться на

непріятеля, störta sig på fienden.

рискнуть, full. af рисковать.

рискованный, p. p. p. af рисковать,

рисковать, intr. (-куютъ) рискнуть, riskera,

våga, äfventyra; ∽ жйзнію, riskera sitt lif;

вы много -куете, ni vågar mycket.

рисковой, risk-, riskabel, äfventyrlig.

риснъ, risk; ∽ благородное дѣло, prov. våga

vinna, våga tappa,

рисовальный, rit-, tjenande till ritning,

рисовальщинъ, -щица, ritare, tecknare,

рисованіе, ritandet, tecknandet, ritkonsten.

рисованный, p. p. p. af рисовать.

рисовать, tr. (-суютъ) рисбвывать, rita, teckna;

-ться, pass. bli ritad, bli tecknad; ∽

каран-дашёмъ, rita med blyerts; * онъ любить

-ться пёредъ дамами, han tycker om att

fästa damernas uppmärksamhet vid sig, att

stoltsera, att paradera, att på ett imponerande

sätt uppträda i damernas närvaro.

рисовка (g. pl. -вонъ) ritning, ritandet,

рисбвывать, uppr. af рисовать.

рйсовый, ris-; ∽ иирожбнъ, riskaka; ∽ супъ,

rissoppa.

ристалище (g. pl. -щъ.) rännarebana, |

рисунонъ (-нка etc.) рисуноченъ, ritning,

teckning || bikl, plansch, illustration,

рисуноченъ (-чка etc ) dim. af рИсуНОКЪ.

рисъ, bot. ris.

ритмъ, mus. rytm (takt),

риторнёль, f. mus. riturnell, refräng,

рйторствовать, intr. (-ствуютъ) öfva sig i

talkonsten, orera, hålla tal, tala vältaligt.

рйторъ, talare, lärare i vältalighet; -рсній,

talare-, oratorisk.

рйфить, tr. (-флю, -фятъ; imper. рііфь) mar. refva.

рифъ, mar. ref, skär || mar. ref i segel,

рйѳма, rytm (ivers).

риѳмачъ (-ча etc.) rimmare, versmakare, rim-

smidare.

риѳмйческій, rytmisk,

риѳмованіе, rimmandet,

риѳмовать, intr. (-муютъ) rimma, skrifva dålig

vers.

риѳмоплётъ = риѳмачъ.

риѳмотворецъ (-рца etc.) = риѳмачъ.

риѳмоткачъ = риѳмачъ.

риѳмъ = рйѳма.

робберъ, robbert (i kortspel).

рббкіі i, рббонъ, blyg, skygg, rädd af sig, försagd.

робко, ad\. (comp. рббче) skyggt, ängsligt, blygt.

рббкость, f = робость.

рббонъ (робка, comp. рббче) f. f. af рббкій.

робость, f. skygghet, blyghet.

рббче se робко, рббонъ.

робіть, intr. vara ängslig, förlora modet; не

-бейте, друзья, fällen icke modet, mina

vänner! låten ej modet falla, mina vänner!

рбвенъ (-вна, comp. ровнѣе) f. f. af ровный,

ровёснинъ, -ница, jämnårig; онъ мнѣ ∽ „

han är jämnårig med mig. .

ровёсничество, jämnårighet.

ровёсный, jämnårig.

ровинъ, dim. af ровъ.

ровйстый, full med diken.

рвннха, grof linne vä fnad.

ровно, adv. (comp. ровнъе) jämt, just, precis,

rentaf, rakt || * jämt, ledigt, flytande; ∽ въ

два часа, precis klockan två; онъ ∽ ничего

не понимаетъ, han förstår ingenting alls; я

∽ ничего не знаю, jag vet rakt ingenting;

читать ∽ , läsa flytande.

ровность, f. jämnhet.

ровный, рбвенъ, jämn, * flytande || grof; -ная

дорога, jämn väg; * ∽ характеръ, jämnt

lynne; * -нов чтёніе, flytande läsning; -hoe

полотно, groft linne; ∽ счётъ, jämn räkning;

-ное мъсто въ лѣсу, jämn mark i skogen,,

flacka (fini.).

ровня, c. (g. pl. -вёиь) jämlike; онъ вамъ не

∽ , han är icke er jämlike; она вышла за

-hЮ, hon har gift sig med en jämlike; онъ

женйлся на -hѢ, hon har gift sig med en

person af samma samhällsställning som han

själf är.

ровъ (рва etc.) рбвинъ. dike.

ровянбй. dikes-.

рогастый, med stora horn.

poгаткна, рогатинка, jagtspjut, fångjärn;

-нный, jagtspjut-.

рогатинка (g. pl. -нонъ) dim. af рогатина.

poгатка (g. pl. -тонъ) рогаточка, mil. spansk

ryttare || slagbom; желѣзная ∽ , halsjärn,

рогаточка (g. pl. -ченъ) dim. af рогатка,

рогаточный, h. t, spansk ryttare,

рогатый, behornad, med horn; ∽ скотъ,

hornboskap; ∽ мужъ, hanrej.

рогатеть, intr. få horn.

роговйнъ (-ка etc.) hornkam || min. hornsten.

роговой, horn-, af horn; ∽ гребень, hornkam;

-вая музыка, hornmusik.

рогожа762родъ

рогожа, рогожка, bastmatta; -жный, af

bastmatta.

рогожка (g. pl. -женъ) dim. af рогожа.

рогожнинъ, tillverkare 1. försäljare af

bastmattor.

рогозина, säck af bastmatta,

рогулина = рогуля,

рогулька (g. pl. -ленъ) dim. af рогуля.

рогуля, рогулька, krokigt träd i; krökning.

рогъ (pl. рогй 1. рога etc.) рожонъ, рожбченъ,

horn || spröt, tentakel (hos insekter); олёній

∽ , hjorthorn; ∽ изобйлія, ymnighetshorn;

рога луны, månens horn; охбтничій ∽ ,

jagt-horn; пороховой ∽ , kruthorn; * сломйть

-га, * klippa vingarna,

родёнька (g. pl. -ненъ) dim. af родня; iron. de

kära släktingarna, den kära släkten.

родйльница, barnsängskvinna,

родйльный, förlossnings-, tjenlig till

förlossning; ∽ домъ, förlossningsanstalt.

родйльня (g. pl. -ленъ) förlossningsanstalt,

barnbördshus.

родймецъ (-мца etc.) kramp hos barn under

tandsprickningen.

родймый, födelse-; -мая сторона, födelsebygd;

-mоб пятно, födelsemärke.

родина, födelsebygd, fädernesland, fosterland;

тоска по -нѣ, hemlängtan.

родинка (g. pl. -нонъ) litet födelsemärke; у

него ∽ на шёѣ, han har ett litet födelsemärke

på halsen.

родйны, pl. f. barnbörd, nedkomst, förlossning,

родйтели, pl. m. föräldrar.

родйтель, m^ fader; -льница, moder,

родйтельный падёжъ, gram. genitiv,

родйтельски, adv faderligt.

родйтельскій, fader-, fäderne-, faderlig; -ков

благословёніе, faderlig välsignelse; -коѳ

наслѣдіе, fädernearf.

родйть (рожу, родятъ: pret. f. -дила; imper.

роди) = рождать; она -дила сына, hon har

framfödt en son; -ться, intr. (pret. -дился,

родилйсь etc.); födas; -ться слѣііымъ, födas

blind; пальмы -дятся только въ тёплыхъ

страхахb, palmer trifvas endast i varma

länder; овёсъ -дился хорошо, hafran har gifvit

god äring; у меня -лась счастлйвая мысль,

jag fick en lycklig idé.

родіонъ, manligt förnamn (Reinhold).

родниковый, käll-; -вая вода, källvatten.

роднйнъ (-ка etc.) родничбнъ, källa.

родничонъ (-чка etc.) dim. af роднйнъ.

роднйща, augm. af родня; stor släkt.

родной, köttslig, besläktad, egen || födelse-,

foster-; -hbie, s. s. släktingar, släkt; ∽ братъ,

köttslig bror; -ная сестра,^ köttslig syster;

∽ отёцъ, köttslig far; -ная мать, köttslig

mor; -ная дочь, egen dotter; ∽ дядя,

farbror, morbror; -ная тётка, faster, moster;

∽ племяннике, brorson, systerson; -ная

племянница, brordotter ,systerdotter; ∽ край,

födelsebygd; ∽ язынъ, modersmål; ∽ s. s.

min kära vän; у него нѣтъ -ныхъ, han har

inga släktingar.

родный, stor, stark, grof.

родня, с. родёнька, роднйща, släkting || coii.

släkt, släktingar; онъ мнѣ ∽ , jag är släkt

med honom; она ему ∽ , han är släkt med

henne; у негоболыная ∽ , han har stor släkt.

родовитый, af förnäm härkomst 1. börd.

родовой, ärftlig, fäderne-, släkt-; -воѳ

дворянство, ärftligt adelskap;

-вое наследство,

fädernearf; -вое имёніе, fäderneärfdt gods,

stamgods: -böe отлйчіе, släktskillnad,

родовспомогательный, förlossnings -, -ное

искусство, förlossningskonst, obstetrik; -ноѳ

заведёніе, förlossningsanstalt,

родомъ, adv. se родъ.

родонаслідственный, odal-, frälse- i! ärftlig,

родоначальнинъ, stamfader,

родоначальница, stammoder,

родословіе, genealogi.

родословная, s. s. släktregister, stamtafla, ät-

tartafla || genealogi.

родословный, genealogisk.

родословъ, genealog,

родственнинъ, -ница, släkting på fädernet,

på mödernet, frände, skylde-man; блйзкій ∽ ,

nära släkting; дальный, ∽ , aflägsen

släkting; ∽ по отце, skyldeman på fädernet;

∽ по матери, skyldeman på mödernet;

добрый другъ лучше ста -ковъ, prov. en god

vän är mera värd än hundra släktingar,

родственный, släktskaps-; -ныя отношёнія,

släktskapsförhållanden; -ныя связи,

familjeband, släktskapsband; -ныѳ народы,

brödrafolk, besläktade folk.

родство, släktskap, skyldskap; я съ нимъ въ

-вѣc, jag är släkt med honom; ∽ кровное,

прямое, helskyld; helsläkt; ∽ сводное,

half-skyld, halfsläkt; въ дальнемъ

-ве, aflägset

släkt; духовное ∽ andlig släktskap; двое

равной степени -ва, två jämnskylda.

родъ (g. pl. -дбвъ etc.) ätt, släkt, ras, släkte

ii börd, härkomst || slag, sätt, art, stil ||

gram. genus || riklig åring, öfverflöd; онъ

происходить отъ знатна г о -да, han

härstammar från en fräjdad ätt; онъ гордйтся

своимъ дворянскимъ -домъ, han yfves

öfver sin adliga börd; онъ изъ мѣщанскаго

-да, han är af borgerlig härkomst;

безчё-стить свой ∽ , vanära sin släkt; изъ -да

въ ∽ , från släkte till släkte; человъческій

∽ , menniskosläktet; есть разнаго -да

pa-стёнія, det finns hvarjehanda slags växter;

избрать ∽ жизни, välja lefnadssätt; нечто

въ своёмъ -дѣ, någonting i sitt slag; ∽

эпйческій, episk stil; мужескій, жёнскій,

срёдній ∽ , maskulinum, femininum,

neutrum; разнаго -да проступки, olika slags

förseelser; всякаго -да люди, alla slags

menniskor; всякаго ∽ товары, alla slag^

varor; объяснёніе было такого -да что,

förklaringen var sådan att; дело такого -да,

что, saken är sådan att; rpnбамb ∽ , det

finns rikligt med svampar; онъ -домъ

французу han är fransman till börden; я -домъ

изъ Москвы, jag är bördig från Moskva;

сколько ему отъ -ду лѣтъ, huru gammal

är han? ему двадцать лѣтъ отъ -ду, han.

роды763роль

är tjugu år gammal; отъ -ду не видалъ я

ничего подббнаго, aldrig i lifvet har jag

sett något dylikt.

роды, pl. m. (g. дбвъ etc.) nedkomst, barnbörd;

рнніе ∽ , förtidig nedkomst, missfall;

лёг-кіе ∽ , lätt nedkomst; трудные, тяжёлые ∽ ,

svår barnbörd; мучиться -дами, vara i

barnnöd; скончаться -д<ШИ, dö i barnsäng,

роевйнъ (-ка etc.) = роёвка.

роёвка (g. pl. -вонъ) korg för insamling af bin.

роёвня (g. pl. -вней) — -роёвка.

poеніе, insamling af bin.

рожа, fult ansikte, flabb, fläbb (fini.), fuling,

ful menniska || med. ros !l bot. stockros;

что у не"я за ∽ , hvad för ett fult ansikte

hon har! ни одной хорошенькой, всё -жи,

inte en enda vacker kvinna, idel fulingar

allesamman; пьяная ∽ , rödbrusigt

suput-ansikte; оо крива, да душа пряма, prov.

man^ får ej skåda hunden efter håret.

рождать, tr. родйть, föda, framföda,

ackuschera, nedkomma med || alstra, frambringa;

-ться, pass. födas, framfödas, komma till

världen; intr. uppstå; она -aасть каждый

годъ, hon ackuscherar hvarje år; война

-да-етъ тысячи бѣдствій, kriget medför,

alstrar mycket elände; праздность -давтъ

пороки; lättjan är alla lasters moder;

корысть -даетъ зависть, egennytta framkallar

afund. _

рождёніе, barnbörd; födelse; сегодня день

его -нія, det är i dag hans födelsedag.

рождённый, p. p. p. af родйть.

рождёственскій, jul-; ∽ постъ, adventfasta

-кая цёрковь, Jesu födelses kyrka; -кіѳ

морозы, julköld.

рождество, födelse: 00 Христово, Jesu

födelse; празднинъ -ва Христова, julhelg,

рожевый, med. ros-,

рожёница = родильница.

рожёнъ (-aciiå etc.) påle, stör, spjut; трудно

прбтивъ -жна прать, prov. man skall icke

spjärna mot udden.

рожечнинъ, hornblåsare || bot. johannisbrödträd.

рожёчный, koppglas-, kopphorn-; пустить

-ную кровь, koppa.

рожки, pl. m. koppglas, kopphorn; поставить

∽ , koppa,

рожковый = рожёчный'.

рожнёцъ (-ца etc.) trägaffel, grep.

рожонъ (-жка etc.) dim. af рогъ || gasbrännare

|| diflaska || spröt hos insekter || bot.

johan-nisbrödfrukt; пастухъ играетъ на -жкѣ,

herden blåser i sin lur, i valdhornet; ∽

почтаря, posthorn; англійскій ∽ , mus.

kornett; слуховой ∽ , hörlur, litet språkrör;

кор-мйть ребёнка -жномъ, uppföda ett barn

med en diflaska.

рожонъ (-жші etc.) = рожёнъ.

рожоченъ (-чка etc.) dim. af роЖОКЪ.

рожу se родйть.

рожь, f. (ржи, ржи, рожью, ржи) bot. råg.

роза, bot. ros; rosenbuske; нѣтъ -зы безъ

шипбвъ,- prov. ingen ros utan törnen.

розанчинъ, dim. af рбзанъ || litet bröd, rosenbröd.

розанъ, розанчйнъ, = роза.

розвалень, m. (-льня etc.) sölkorf, drummel ||

person med trög, släpande gång.

розвальни, pl. f. (g. -леиъ) låg och bred

bond-släde.

розга, fam. ris; наказать -гами, straffa med

ris, med risbastu.

розговый, ris-,

роздалъ etc. se раздать,

розданный, p. p. p. af раздать,

роздыхъ, hvila, rast, halt; дать ∽ , låta

rasta.

розётка (g. pl. -тонъ) ark. rosett || оконная

∽ , gardinhållare.

розмарйнъ, bot. rosmarin; -нный, rosmarin-.

рознить, tr. skilja, åtskilja, göra skilnad

emellan; -ться, pass. bli åtskild.

розница, detalj; въ -цу, i detalj; продавать

въ -цу, sälja i detalj, i minut.

розничный, detalj-, såld 1. köpt i detalj; -ная

торговля, minuthandel, detaljhandel; -ная

продажа нумербвъ газёты,

lösnummerförsäljning af en tidning.

розно, adv. livar för sig, särskildt.

розный, omaka, opar, defekt || för sig själf,

enstaka, afskild.

рознь, f. olikhet, åtskillnad, skiljaktighet ||

split, missförstånd, oenighet.

рознялъ, -ло, -ли se разнять.

рознятъ, -то, -ты se разнятый.

рзоватыга, rosartad.

розовйдныя растёнія, bot. rosfamiljen.

розовйнъ (-ка etc.) min. spat, ljusröd kvarts,

розовый, rosen-, ros- || rosenfärgad, ljusröd;

-вов дерево, bot. rododendron; ∽ запахъ,

rosendoft: -вов вино, ljusrödt vin; ∽ цвѣтъ,

rosenfärg; -вая вода, rosenvatten.

розоновка (g. pl. -вонъ) rosenlikör.

розсказни, pl. f. (g. -зенъ) roande,

skämtsamma berättelser.

розсыпь, f. flygsand; золотоносная ∽ ,

guldförande sand; въ ∽ , adv. loc. i vild

oordning, huller om buller, kringspridt.

розыгрышъ (g. pl. -шей) kvitt i spel,

jämn-spelning || dragning på lotteri, utlottning;

-шный, kvitt-; -шная игра, kvittspel, spel

om kvitt eller dubbelt.

розыскной, undersöknings-; ∽ судъ,

undersökningsrätt.

розыснъ, undersökning || efterspaning || jur.

ransakning; производйть ∽ , ransaka.

ройстый, rik på bisvärmar.

ройться, intr. svärma (om bin).

рой (р. efter въ рою; pl. рой etc.) bisvärm:

ройный, svärm-.

ройба, svärmningstid.

роковой, ödesdiger, skickelsediger; bestämd af

ödet.

ронъ, skickelse, olyckligt öde; рбку не

минуешь, ingen undgår sitt öde.

роль, f. roll; актёръ хорошо разыгралъ свою

∽ , skådespelaren har väl utfört sin roll;

* хорошо выдержать свою ∽ , väl spela

sin roll; * онъ играетъ важную ∽ , han

spelar en betydande roll.
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романйстъ, romanförfattare,

романйчески, adv. romaneskt.

романйческій, roman-, romanesk.

романсъ, mus. romans,

романтйзмъ, romantik,

романтйчески, adv. romantiskt,

романтйческій, romantisk.

романъ, manligt förnamn (Robert).

романъ, roman, dikt på prosa,

ромашка (g. pl. -шенъ) bot. kamomill ||

персидская ∽ , bot. bertram.

ромашковый, kamomill-.

ромбовый, geom. romb-.

ромбоидальный, romboidal, romboid-,

ромбойдъ, geom. romboid.

ромбъ, geom. romb.

ромъ, Гот (brännviu ur sockersirap).

рбндинъ, hufvudlag på betsel.

рондо, ind. mus. rondo.

рбнжа, zool. blåkråka.

ронять, intr. låta falla; ∽ на подъ, låta falla

på golfvet; ∽ пбрья, rugga (om fåglar);. *

такой поступонъ -нявтъ его въ

общёствен-номъ мнѣніи, ett sådant handlingssätt

nedsätter^ honom i den allmänna meningen.

ропотлйвость, f. surmulenhet, knarrighet.

ропотлйвый, surmulen, grälig, knarrig.

ропотнйнъ (-ка etc.) = роптатель.

ропотъ, knot, missnöje; -тный, knotande,

missnöjd. _

роптаніе = ропотъ.

роптатсль, m. -льница, missnöjd person; den

som knotar.

роптать на a, intr. (ропщу, ропіцутъ) knota.

рса (а. росу 1. росу, рі. п. росы) dagg.

росйна, роейнка, daggdroppe,

роейнка (g. pl. -нонъ) dim. af росйна.

росйстый, betäckt med dagg, daggrik; -toe

утро, daggrik morgon.

росйть, intr. imp., роейтъ, daggen faller.

росказни = розсказни.

роскошество, böjelse för, kärlek till prakt,

till lyx || lyx, yppighet.

роскошествовать, intr. ( ствуютъ) lefva i

yppighet.

роскошнинъ, -ница, slösare, en som lefver

yppigt.

роскошничать = роскошествовать,

роскошно, adv. praktfullt, yppigt, lyxyöst; жить

∽ , lefva kräsligt.

роекошность, f. praktfullhet, lyx; yppighet.

роскошный, praktfull, ståtlig || yppig t. ex.

växtlighet.

роскошь, f. lyx, prakt, ståt; иредмётъ -ши,

lyxartikel; законъ противъ -ши, förordning

mot lyx.

росла etc. se растй.

рослый, högväxt, stor.

роснйца, bot. daggskål,

росной ладонъ, benzoe.

росный, dagg-; -ная капля = росйна.

росомаха, гооі. järf, filfras.

росомашій, järf-, filfras-.

роспись, f. lista, förteckning; ∽ кнйгамъ,

katalog.

роспуски, pl. m. fyrhjulig arbetskärra.

роспуснъ, afskedandet, entledigandet,

hem-förlofning.

роспухоль, f. svullnad.

россійскій, rysk.

Росся, Ryssland.

россіянинъ, (pl. -яне, -янъ -янамъ etc.) rys se.

россіянка (g. pl.-hokb)*ryssinna.

рсCOмаха, = pocомаха.

россомашій = росомашій.

ростбйфъ, rostbiff.

ростепель, f. töväder.

ростить, tr. (рощу, ростятъ, imper. рости) låta

gro; -ться, intr. gro || kackla, skrocka (om

värpande höns) || leka (om fisk).

ростковый, grodd-.

ростовой, ränte- || genom ocker förvärfvad.

ростовщйнъ ( ка etc.) -щйца, ockrare,

pro-centare.

ростовщйчій (-чья, чье, -чьи; -чьяго etc.)

ockrare-, procentare-.

ростонъ (-тка etc.) grodd, brodd || knopp,

skott; пускать -ТКЙ, gro, knoppas.

ростополь, f. vattnets stigande || menföre ||

töväder.

ростральный, ark. spröt-; -ная колонна, med

skeppspröt prydd pelare.

ростъ, växt, kroppshöjd, höjd, storlek,

tillväxt || ränta, intresse, ocker || halster, rost;

громадный ∽ , jättelik, kolossal växt; малъ

-томъ, af liten växt; эти два человека

одного -Та, dessa två personer äro lika

långa; во весь ∽ , i kroppsstorlek, i

helfigur; вытянуться во весь ∽ , räta upp sig

till hela sin längd; отдать дёньги въ ∽ ,

insätta pengar på ränta; ∽ на ∽ , ränta

på ränta,

роехмель, f. litet rus.

росшій se расти.

росъ se растй.

рбта, mil. kompani; -тный, kompani-; -тный

командйръ, kompanichef.

ротинъ, dim. af ротъ.

ротйще (pl. -іци) augm. af роТЪ.

рбтмистрство, ryttmästarevärdighet.

ротмистрша (g. pl. -шей) ryttmästares hustru.

ротмистръ, mil. (9 rangklass) ryttmästare;

-pckihj ryttmästare-.

ротовый, mun-, h. t. munnen.

ротозей, -йка (g. pl. -зѣѳнъ) gapare, våp

* åsna || flanör, dagdrifvare.

ротозейничать, intr. flanera, gå och drifva,

slå dank, gapa i vädret, stå och gapa.

ротозейство, dum tröghet, overksamhet,

flanerandet, dagdrifveri.

ротозеить = ротозейничать.

ротозея, e. (d. p. -зѣѣ, g. pl. -зей) =

ротозей.

ротонъ (-тка etc.) dim. af роТЪ.

ротонда, rotunda.

ротъ (рта etc. p. efter во, на рту) ротинъ,

ро-. тйще, ротонъ, mun; разинуть ∽ , öppna

munnen; разйнувъ ∽ , med vidöppen, med

uppspärrad mun; у него изо pTå пахнетъ,

hans andedräkt luktar illa; не разжимая рта,

рохля765рудокопъ

utan att öppna munnen; * зажать кому ∽ ,

tysta ned ngn, täppa till munnen på ngn;

въ ∽ ? ничего не идетъ, jag har icke den

minsta aptit; онъ вина въ ∽ не берётъ, han

dricker icke vin; ему надо въ ∽ класть,

man måste lägga orden i munnen på honom,

mata i honom hvad han skall säga.

рохля, c. (g. pl. -хлей) fam. sölkorf, drölare.

роща (g. pl. -щей) рощица, skogslund,

skogsdunge, skogspark.

рощёніе, groendet; ∽ солода, maltberedning.

рощинскій, lund-,

рощица, dim. af роща.

роютъ se рыть.

роялйстъ, rojalist.

рояль, m. mus. flygel,

ртаченіе, istadighet (hos hästar),

ртачиться, intr. (imper. ртачься) vara istadig

(om hästar).

ртачливый, istadig (om hästar), motsträfvig.

ртйще (pl. -щи) = ротйще.

ртовый — рбтовый.

ртутистый, som innehåller mycket kvicksilfver.

ртутить, tr. (ртучу, ртутятъ; imper. ртуть)

belägga med kvicksilfver; -ться, pass. bli

belagd med kvicksilfver.

ртуть, f. min. kvicksilfver; -тный,

kvicksilfver-; -тная мазь, kvicksilfversalva.

ртученіе, beläggning med kvicksilfver.

ртучу se ртутить.

рубака, m. stridslysten man, slagskämpe,

krigsbuss || skräflare, grälmakare.

рубаха, рубашёнка, рубашечка, рубашка, ру-

башшца, skjorta,

рубачъ (-ча etc.) = рубака,

рубашёнка (g. pl. -нонъ) för. af рубашка,

рубашечка (g. pl. -ченъ) dim. af рубашка,

рубашечный, skjort-; ∽ ворот н и к ъ,

skjortkrage.

рубашища, augm. af рубаха,

рубашка (g. pl. -шенъ) dim. af рубаха;

раздаться до -ки, kläda af sig ända till

skjortan; быть въ одной -нъ, vara klädd i blotta

skjortan; * остаться въ одной -кѣ, vara

ruinerad, vara på bar backe; своя ∽ нъ

тълу блйже, proo. hvar och en är sig själf

närmast.

руббжъ (-жа etc. g. pl. -жёй) råmärke, gräns;

-жный, angränsande,

рубёцъ ( -бца etc.) ränna, fåra, reffla || ärr 1.

skråma i ansiktet || fåll || zool. våm.

рубйнный, rubin-, af rubin,

рубйновый, rubin-,

рубйнъ, min. rubin.

рубйть, tr. (рублю, рубятъ; imper. рубй) hugga,

bila, hacka || hugga med sabel, nedsabla ||

fälla; -ться, rec. slåss med sablar; pass. bli

huggen; bli hackad; bli fållad; ∽ дрова,

hugga ved; ∽ лѣеъ, fälla skog; ∽ дерёвья,

hugga ned träd: ∽ капусту, мясо, hacka

kål, kött; ∽ саблею, hugga med sabel;

∽ платкй, fålla näsdukar; ∽ йзбу, tillhugga

virke till en stuga; ∽ въ замбнъ, foga ihop

två bjälkar; дождь рубитъ, det hällregnar.

рубище, coll. trasor, sönderrifna kläder.

рубка, huggning, hygge, fällning,

tillhuggning; ∽ лъса, skogshygge, skogsfällning;

∽ избы, virkes huggning till en stuga; ∽

брёвенъ въ замбнъ, ihopfogning af två bjälkar.

руолёвинъ, dim. af рубль,

рублёвый, en rubels-, en rubel värd, af en

rubels värde,

рублинъ, dim. af рубль.

рубль, m, (бля etc.) рублёвикъ, рубликъ,

rubel (= 100 kopek); ∽ зблотомъ, en rubel i

guld = fyra finska mark; онъ получйлъ

∽ на ∽ барыша отъ этого дъла, han har

vunnit hundra procent på denna affär; есть

∽ , есть и умъ, нѣтъ -ля, нѣтъ и ума,

prov. har du pengar, är du aktad, har du

inga, anses du nästan för dum; den rike blir

alltid respekterad; сто -лвй есть, танъ и

правда твоя; prov. der guldet talar, tiger

munnen, rik man har alltid rätt.

рублю se рубйть.

рубрика = вапъ.

рубцеватый, betäckt med skråmor 1. ärr.

рубцы, pl. m. slarfsylta || råk (till mat).

рубчатый, refflad, rispig.

pyra, presttionde.

руганіе, ^skymfandet, ovett, förolämpning.

руганный, p. p. p. af ругать.

ругатель, m. -льница, person som skymfar

1. förolämpar 1. ger ovett, förolämpare.

ругательно, adv. skymfligt, förolämpande,

ругательный, skymflig, förolämpande; -ныя

слова, okvädinsord, skällsord,

ругательство, skymford, okvädinsord, ovett.

ругать, tr. skymfa, fara ut i smädeiser emot,

okväda, vara ovettig mot; -ться, rec.

förolämpa hvarandra, okväda hvarandra, skymfa

hvarandra, vara ovettig mot hvarandra; онъ

всѣхъ -гаетъ, han far ut^ emot alla

men-niskor; онй ссорятся и -гаются, de gräla

och äro ovettiga mot hvarandra; онъ

-гается канъ сапбжнинъ, han svär som en

borstbindare.

ругнуть, tr. full. fälla okvädinsord.

руда (а. руду 1. руду, pl. П. руды) grufva,

malmbrott, malm || pop. blod; золотая ∽ ,

guldmalm, guldgrufva; промывать -ду, vaska

malm; добываніе -ды, malmtägt || -ду

метать, slå åder.

i руденіть. intr. förvandlas till malm.

руднйнъ (-ка etc.) malm, malmgrufva,

malmbrott.

руднйчный, malm-, gruf-; -ная вода,

gruf-vatten.

рудный, malm-; ∽ слой, malmgång; -ная

жйла, malmåder.

рудовый, af god växt (om skog), grof timmer.

рудожёлтый, mörkgul,

рудоискатель, m. malmletare.

рудокатная тачка, malmkärra,

рудокопатель, m. = рудокопъ.

рудокопня (g. pl. -пень) malmbrott.

рудокопщинъ = рудокопъ.

рудокопъ, grufarbetare; malmbrytare; -пный,

tjenlig till malmbrytning; -пнов дѣло,

gruf-brytning.

рудомётка766рукоблудіе

рудомётка (g. pl. -тонъ) åderlåterska.

рудомётъ, åderlåtare; -тный, tjenlig till

åderlåtning.

рудоносность, f. malmhaltighet.

рудоносный, malmhaltig.

рудопромывательный, tjenlig till malmvask-

ning.

рудоразборка, malmsofring.

рудоразборщинъ, malmsofrare.

рудословіе, mineralogi, metallurgi.

рудословный, mineralogisk, metallurgisk.

рудословъ, mineralog, metallurg.

родотвореніе. ämnens förening till bildande

af malm.

рудотворить, tr. (imper. -творь) förvandla till

malm.

рудянйть, tr. bloda, blöda ned, blodbestänka.

рудяный, blod-, blodig.

ружёйнинъ, vapensmed.

ружейный. böss-; ∽ стволъ, bösspipa; ∽

замбнъ, lås på eldvapen; ∽ выстрѣлъ,

bösskott (knall); ∽ огонь, gevärseld; сѵмастеръ,

vapensmed; -ная пальба, gevärssalfva; на

∽ выстрѣлъ, på bösshåll.

ружбйня (g. pl. -ёенъ) vapensmedsverkstad,

ружный, presttionde-.

ружьё (pl. ружья, ружёй, ружьямъ etc.)

ружьецо, bössa, gevär; выстрѣлить изъ -жья,

aflossa ett bösskott; стоять подъ -жьёмъ,

stå under vapen; положить ∽ , nedlägga

vapen; нъ -жью, till vapen!

ружьецб (pl. -цы, -цбвъ) dim. af ружьё.

рука, (а. руку; pl. п. руки) ручка, ручонка,

ручйща, arm || hand || handskrift, handstil

|| underskrift; ∽ Всевышняго, Guds hand;

ходйть съ подвязанною -кою, gå med

armen i band; у меня на -кахъ пять

чело-венъ дѣтёй, fam. jag har fem barn på halsen; всё хозяйство на ея
-кахъ, hon har

ensam hela hushållet om hand; сидеть

поджавши РУКИ, sitta med armarna i kors;

протянуть руку, räcka handen; не

доста-ётъ рунъ для полевыхъ работъ, det är

ondt om arbetskrafter till fältarbeten; *

ony-стйть РУКИ, förlora modet, stå alldeles

handfallen, baxna; схватйть за руку, taga i

armen; иттй ∽ боъ руку, gå arm i arm,

gå hand i hand; воздѣть РУКИ нъ нёбу,

lyfta armarna mot himmeln; поднять руку

на a., lyfta handen mot; жить трудами РУКЪ

свойхъ, lefva af sina händers arbete; no-"

дать руку помощи, komma ngn till hjälp,

räcka ngn en hjälpsam hand; * я умываю

себе РУКИ въ этомъ делѣ, * jag tvår mina

händer i denna sak; * держать кого въ

рукахъ, ha ngn i sitt våld; писать левою

-кою, skrifva med venstra handen; въ

собетвенныя руки, till egenhändigt

emottagande; онъ дёрзонъ ха руку, han är kvick

att slå till; онъ тяжёлъ ха РУКУ, han är

hårdhändt; * у шги. всё изъ. РУКЪ валится,

han är slapphändt, ingenting hålls i hans

händer, han fäller alt hvad han tar uti:

эта сабля по -кѣ, denna sabel är bekväm

att fatta i handen; соната на четыре РУКИ,

mus. sonat för fyra händer; играть въ

четыре РУКИ, spela fyrhändigt; быть въ -кѣ,

ha förhand, sitta i förhand (spelterm); быть за

рукой, sitta i efterhand (spelterm); ∽ руку моетъ, prov. man bör
hjälpas åt; чёткая ∽ ,

tydlig, läslig handstil; это его ∽ , detta är

hans handstil; приложйть руку, underteckna,

bifoga sin underskritt, rista sitt bomärke;

товаръ пёрвой -кй, bästa sortens vara,

vara af bästa sort, __ af prima kvalitet;

делать на скорую РУКу; göra ngt i hast

* нагрѣть РУКИ, samla ihop litet pengar,

sko sig; сбыть съ РУКЪ, göra sig af med;

это ему сошло съ РУКЪ, detta har gått

honom ur händerna: érro ему не сойдётъ съ

рунъ, han kan icke göra sig fri därifrån;

этотъ товаръ съ РУКЪ не идётъ, denna

vara går icke åt, man blir icke af med

denna vara: это изъ РУКЪ вонъ канъ дурно,

detta är alldeles på tok, det är alldeles

be-fängdt; * узнать изъ вёрныхъ РУКЪ, få veta ur säker källa; * носйть
на РУкаХЪ.

bära på händerna, omhulda; * махнуть -кой,

uppgifva hoppet om framgång, ge en

goddag åt ngnting, låta hoppet på ngnting fara

* наконёцъ у меня РУКИ развязаны,

ändte-ligen har jag fria händer att handla; * сидеть

по правую РУКУ, sitta till höger; это ему

на РУКУ, det är just det han vill; just

honom till pass; съ лёгкой -кй, i en lycklig stund;

онъ у меня отъ РУКЪ отбйлся, jag uppgifver

hoppet att bättra honom, jag har inga

händer med honom vidare, kan icke rå på honom; * наложить на себя РУКИ,
bära hand

på sig själf; * у него золотыя РУКИ, да

ротъ сквёрный, han är en duktig arbetare,

men super; подъ -ною, nära tillhands; * подъ

пьяную РУКУ, i fyllan; * подъ весёлую

руку, i en glad stund, vid upprymd

sinnesstämning; я бе*зъ него канъ безъ РУКЪ,

jag ärr redlös om jag måste undvara honom;

по -камъ, дело кончено, hand derpå,

saken är afgjord! * у него подъ -кой не

стой, prov. den som ger sig i leken får

leken tåla, prov.; * онъ ему съ -кй, han står

för honom; на руку, mil. fäll bajonett! онъ

на всѣ руКИ, han duger till allting.

рукавецъ (-вца etc.) dim. af рукйвъ.

рукавйца, рукавйчка, vante,

рукавйчка (g. pl. -ченъ) dim. af рукавйца.

рукавйчнинъ, tillverkare af vantar,

рукавйще (п. pl. -щи) augm. af рукавъ.

рукавбнъ ("вкä etc.) dim. af pyKåBb.

рукавбченъ (-чка etc.) dim. af рукавбнъ.

рукавъ (-bä etc.) рукавецъ, рукавбнъ,

рукавбченъ, рукавйще, ärm || flodarm^ || sprut г

slang || zool. nätmage; * спустя -ва,

vårdslöst, utan energi, efterlåtet; * жить спустя

-ва, lefva sorglöst,

рукастый, med starka 1. långa armar || *

långfingra d_.

рукобйтіе, handtryckning, handslag,

рукоблагословёніе, prestens Välsignelse med

händerna.

рукоблудіе, själfbefläckelse, onani.

руководйтель767рухлыйі

руководйтель, m. vägledare, ledare, dirigent,

руководйтельный, vägledande,

руководйтельство, handledning, vägledning,

ledning, öfverinseendet.

руководйтельствовать (ствуютъ) =

руководствовать.

руководйть (conj. = водить) =

руководствовать.

руководственный = руководйтельный.

руководство, ledning, vägledning !! handbok,

kortfattad lärobok; ∽ нъ геомётріи, handbok

i geometri; принять нъ -ству, rätta sig efter,

руководствовать, tr. ( ствуютъ) leda,

vägleda, handleda; -ться, refl. rätta sig efter,

taga till rättesnöre,

рукогаданіе, konsten att spå i händerna,

рукогадатель, m. -льница, person som spår

i händerna.

рукоділіе, handarbete.

рукодільнинъ, -ница, person som

sysselsätter sig med handarbete, slöjdare.

рукодельничать, intr. göra handarbeten,

sysselsätta sig med handarbeten.

рукодільность, f. arbetsamhet, skicklighet.

рукодільный, skicklig i ngt handarbete,

arbetsam.

рукодельня (g. pl. -ленъ) arbetsstuga,

рукомёсленнинъ = ремёсленнинъ.

рукомесло (g. pl. -селъ) = ремесло.

рукомойнинъ, рукомойниченъ, tvättfat,

рукомойниченъ (-чка etc.) dim. af рукомбйнинъ.

pyKonåuiный бой = рукопашь.

рукопашь, f. handgemäng, knytnäfvekamp.

рукопись, f. manuskript; -сный, i manuskript.

рукоплесканіе, applåderandet.

рукоплескатель, m. person som applåderar,

рукоплескать, intr. (conj. = плескать)

applådera, klappa i händerna,

рукополагать, tr. рукоположить, • ordinera

(med handpåiäggning); -ться, pass. ordineras;

∽ въ священники, ordinera, till prest,

inviga till prestembetet.

рукоположёніе, ordination till prest,

händernas påläggande^ (välsignandet).

рукоположённый, p. p. p. af рукоположить.

рукоположйть, full. af рукополагать,

рукоприкладство, underskrift, bomärkets

tecknande; знанъ -ства, bomärke,

рукоприкладствовать, intr. ( ствуютъ)

un-derskrifva, underteckna, teckna sitt bomärke,

рукоприкладчинъ, -чица, undertecknare,

рукоприкладываніе = рукоприкладство,

рукотворённый = рукотворный.

рукотворный, gjord för hand.

рукоцветъ, bot. lackviol, löfkoja.

рукоятка (g. pl. -тонъ) dim. af рукоять; ∽ у

кинжала, en dolks handtag; ∽ у шпаги,

värjfäste.

рукоять, f. рукоятка, handtag, skaft, fäste,

рулада, mus. löpning, rulad.

рулёвка (g. pl. -вонъ) mar. roröggla, rorhyska.

рулевой, mar. ror-, h. t. styre || s. s. styrman.

rorgängare; -вбе колесо, mar. ratt.

рулётка (g. pl. -тонъ) рулёточка, trissa,

triss-hjul || rulett (hasardspel).

рулёточка (g. pl. -ченъ) dim. af рулётка,

рулёточный, triss- || rulett-.

руль, m. (-ля etc.) mar. roder, styre.

рульный, tobaksrull-.

руля, tobaksstång, tobaksrulle.

румбъ, mar. väderstreck, kompasstreck.

румпель, m. mar. rorkult, гогріппе.

румяненіе, sminkandet.

румянеиный, p p. p. af румянить.

румянецъ (-нца etc.) rosenröd färg på kinder;

въ лицъ, frisk färg på ansiktet.

румянить, tr. (imper. -мянь) sminka; -ться

refl. sminka sig.

румяность, f. kindernas rodnad.

румяны, pl. f. smink; у нея на палецъ -мянъ

на лицѣ, hon har ett fingertjockt lager af

smink på sitt ansikte.

румяный, rosenröd; -ныя щёки, rosenröda.

kinder.

румянеть, intr. rodna, bli röd.

рундунъ (-ка etc.) рундучонъ, estrad med.

trappsteg. ^

рундучный, estrad-,

рундучонъ (-чка etc.) dim. af рундунъ.

рундъ, mil. rund, rond, patrull.

рунистый, betäckt med rik ull, ullig.

рунйческій, run-, runsk; -кіе знаки, runskrift.

рунный, af fårull || i skaror, i stimmar (om

fiskar) || run-; -ные знаки, runskrift; -ная

рыба, stimfisk.

руно (n. pl. руна) fårull, fårskinn (med ullen

på), fäll || skara, fiskstim; ∽ гороху, knippa

spritärter med stjälkar; золотое ∽ , gyllene

skinnet; рыба ходить -намh, fiskarna gå.

i stimmar,

руны, pl."f. runor,

рупоръ, mar. ropare, språkrör.

русанъ ( ка etc.) zool. grå hare.

русалка (g. pl. -лонъ) skogs- och vattennymf

hos de gamla slaverna.

русальная неделя, veckan före pingst,

русачій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) so in

hänför sig till grå hare.

русленнинъ, k vasbryggare, bryggare af svag-

dricka,

руслень, f. mar. vantröst.

русло, flodbädd, ränna, kungsådra || farvatten

|| mörk strimma på ryggdelen af pelsvaror;

сплавное ∽ , flottningsränna.

русобородый, med ljust skägg.

русоватый, ljuslett.

русски, по ∽ , ryska; говорить по ∽ , tala

ryska.

русскій, rysk; s. s. ryss; -ная, s. s. ryssinna.

рустовъ, mar. rustiina till ankare.

русый, ljuslagd, ljuslett, blond.

Русы, f. Ryssland.

русіть, intr. bli ljuslett, bli ljusgul || bli

rus-sificerad, antaga ryska seder och bruk,

förryskas.

рутйна, rutin, gammal vana.

рухлость, f. luckerhet, egenskapen att lätt

smula sig, mörhet.

рухлый, bräcklig, skör, som lätt smular sig,

lucker, mör, lös.

рухліть768рылёйщинъ

рухлъть, intr. bli lucker, lätt smula sig.

рухлядной, s. s. uppsyningsman öfver husge-

rådet i ett kloster.

рхлядь, f. coii. husgerådssaker, bohagsting ||

∽ мягкая ∽ , pelsvaror, pelsverk; -дный,

husgeråds-, pelsvaru-.

рухляковый, märgel-.

рухлянъ (-ка etc.) min. märgel.

рухнуть, intr. rasa, sammanstörta, ramla ned;

-ться, intr. = рухнуть.

ручаніе = ручательство.

ручатель, m.^ = поручитель.

pучательный, ansvarande, garanterande,

borgens-; -ное свидетельство, skriftlig borgen,

ручательство, borgen, säkerhet, garanti.

ручаться, intr. ansvara för, borga, garantera,

gå i borgen för; я за него -чаЮСЬ, jag

ansvarar för honom, jag går i borgen för honom,

ручевйна, kärrig trakt,

ручевой = ручейный,

ручеёнъ (-ейка etc.) dim. af ручёй.

ручёи (-чья etc.) ручеёнъ, bäck, rännil; * у нея

слёзы -чьёмъ теклй изъ глазъ, från hennes

ögon runno tårar i strömmar; -ный, bäck.

ручйща, augm. af рука; labb.

ручка (g. pl. -ченъ) dim. af рука || handtag på korg etc.; grepe, öra
på kopp etc.; Öra på kruka;

skaft på liammare", Vred på dörr; arm på kronor,

på kandelabrar; veftapp pa handkvarn; подалъ

-ку, да подставилъ ножку, prov. tala fagra

ord men klösa.

ручнйнъ (-ка etc.) lam. handduk,

ручной, hand-, för hand || tämd, tam; ∽ бой,

handgemäng, knytnäfvekamp; -ная мёльница,

handkvarn; -ныя цепи, handklofvar; ∽

мед-вѣжёнонъ, tämd björnunge.

ручнъть, intr. tämjas, bli spak.

ручонка (g. pl. -нонъ) dim. af рука.

ручьйстый, strömmande, rinnarde.

ручьйться, intr. strömma, rinna, forsa,

рушалка (g. pl. -лонъ) grynkvarn,

рушать, tr. fam. rensa gryn, mala gryn; ∽

ячмёнь, mala korn till gryn.

рушеніе, instörtandet, ras, nedramlandet ||

förstörandet,

рушеный, p. p. p. af рушить,

рушйтель, m. -льница, förstörare.

рушить, tr. (imper. рушь) omstörta, rifva ned,

öfverändakasta || förstöra, tillintetgöra; -ться,

intr. störta omkull, rasa; pass. bli nedrifven,

bli förstörd etc.; ∽ стѣны, nedrifva väggarna;

домъ -шился, huset sammanstörtade; всѣ

мой планы -шились, alla mina planer gingo

om intet, ha grusats,

рыба, zool. рыбка, рыбища, рыбица, fisk; -бы,

astr. Fiskarna; крупная ∽ , grof fisk;

мёл-кая ∽ , småfisk; ни ∽ , ни мясо, prov.

hvar-ken fågel eller fisk, hvarken hackadt eller

målet; въ мутной воде -6y ловйть, prov.

fiska i grumligt vatten; большая ∽

маленькую цѣликомъ глотаетъ, prov. de små få lida för de stora; красная
∽ , störsläktet,

рыбанъ (-ка etc.) fiskare; отёцъ ∽ и дети

въ воду смбтрятъ, prov. fiskarens barn brås

på sin far, äpplet faller icke långt från trädet.

рыбацкій, fiskare-, h. t. fiskare.

рыбачій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

ры-бацкій.

рыбачка (g. pl. -ченъ) fiskarflicka || fisk-

månglerska.

рыбенный, fisk-,

рыбина, mar. list kring fartyg, bärhult,

berg-' hult.

рыбистый, fiskrik.

рыбица, dim. af рыба; белая ∽ , ett slags lax.

рыбища, aug. af рыба.

рыбій ( -бья, -бье, -бьи; -бьяго etc.) fisk-; ∽

клей, fisklim, husbloss,

рыбка (g. pl. -бонъ) dim. af рыба.

рыбнинъ, fiskhandlare.

рыбный, af fisk || fiskrik; ∽ торговецъ,

fiskhandlare; -ная торговка, fiskmånglerska;

i -нов кушанье, fiskrätt; -нов озеро, fiskrik

sjö; -ная ловля, fiske; ∽ рядъ, fisktorg;

∽ отваръ, fiskspad.

рыбоводство, fiskodling.

рыболовный, fiskare-, fisk-; -ная сѣть,

fisknät.

рыболовство, fiske, fiskfångst.

рыболовъ, fiskare || zool. måse.

рыбопромышлеининъ, fiskmångiare,

fiskhandlare, egare af fiskeri.

рыбопромышленный, fiskhandlare-.

рыбоідъ, fiskätare.

рыбоядёніе, fiskätandet.

рыбоядный, fiskätande,

рыганіе = рыгота.

рыгать, intr. рыгнуть, rapa, ha

uppstötnin-garv

рыгнуть, full. af рыгать.

рыгота, uppstötning, rapning,

рыданіе, högljudd gråt, högljudt snyftande.

рыдатвльный, åtföljd af snyftningar.

рыдать, intr. gråta högljudt, snyfta högljudt,

yla. •

рыжанъ (-ка etc.) rödhårig person, rödhårigt

djur, fux <.om häst) || hästkrake, skinkmärr.

рыжебgeбдый, med rödt skägg,

рыжеватость, f. rödaktighet (hårets),

рыжеватый, dim. af рыжій.

рыженькій, dim. af рыжій.

рыжесть,' f. röd färg, black färg (hårets),

рыжёхоненъ, adj. augm. af рыЖЪ.

рыжечалый, grå (häst) med delvis röda hår.

рыжинъ, рыжиченъ, bot. riska (ett slags

matsvamp.)

рыжиченъ (-чка etc.) dim. af рыЖИКЪ.

рыжій, рыжеватый, рыженькій, rödlett,

gul-röd, rödbrun, fuxröd häst; -жіе волосы,

rödt hår; ∽ чёртъ (skällsord), röda fan,

rödhårig baddare.

рыжонъ (-жкй etc.) en rapning, en uppstötning.

рыжъ (-acå etc.) рыніёхоненъ, f. f. af рыжій.

рыжіть, intr. bli guiröd, bli rödbrun,

рыканіе, lejonets rytande.

рыкать, intr. (рыкаютъ 1. рычатъ) рыкнуть,

ryta (om lejon), råma.

рыкнуть, full. af рыкать.

рынъ, = рыканіе.

рылёйщинъ, en som spelar lira.

рыло769резака

рыло, рыльце, nos, tryne, trut; ∽ собачье,

hundnos; свинья рбетъ -ломъ, svinet gräfver med

trynet;дай ему въ ∽ , ge honom på truten,

рыльный, nos-, tryn-, trut-.

рыльцб (pl. -цы, -цевъ) dim. af рыло; пушбнъ

на -це, ondt samvete, icke rent samvete,

рыле (pl. neutr. g. -лёй, p. -ляхъ) mus. Ига;

играть на -ляхъ, spela på lira.

рылястый, med stor nos, med stort tryne.

рымъ, mar. ringbult, moring, röring i ankare,

рында, mar. middagsringning (klockan tolf).

рыннокъ (-нка etc.) salutorg, hall; толкучій ∽ ,

rad af bodar, där begagnade kläder, möbler

etc. säljas.

рыночный, torg-, hall-; -ная цѣна, torgpris.

рынуться, refl. (imper. рьшься) störta sig, rusa,

kasta sig.

рысанъ (-ка etc.) рысачбнъ, springare, trafvare.

рысачонъ (-чка etc.) dim. af pblcåкъ.

рысёнонъ (-нка etc. pl. -сята, -сятъ, -сятамъ

etc.) lounge, kattlo.

рысйстая лошадь, trafvare, god trafvare;

-tbie бѣги, kappkörning.

рысій (-сья, -сье, -сьи; -сьяго etc.) kattlo-

* -сье зрѣніе, skarp syn, * kattögon,

рысканіе, springandet omkring, löpandet.

рыскать, intr. (рыщутъ 1. рыскаютъ) springa

omkring, flitigt besöka, löpa; онъ весь день

-калъ, han har sprungit omkring hela

dagen; ∽ по баламъ, flitigt besöka baler, löpa

på baler.^

рыскливый, benägen för att springa, löpa

omkring.

рыснунъ (-на etc.) -унья (g. pl. -ній)

landsstry-kare, -kerska, dagdrifvare, gatstrykare,

.

рыскучій, starksprungen (hund).

рыснъ, snabbt lopp.

рысца, dim. af рысь, kort traf.

рысь, f. рысца, traf || zool. lo; бѣліать -сью,

trafva; пустить лошадь -сью, sätta hästen

i traf; крупною -сью, i sträcktraf; мелкою

-сью, i kort traf.

рытвина, ravin, hålväg, urholkning,

рытвинный, ravin-.

рытіе, utgräfning.

рытый, p. p. p. af рыть.

рыть, tr. (рбютъ) gräfva med spade, utgräfva,

gräfva upp, böka, krafsa, leta: -ться, pass.

bli utgräfd, bli uppgräfd; лошадь ровТЪ

зёмлю копытомъ, hästen skrapar marken

med sin hof; ∽ зёмлю рыломъ, böka i

jorden med trynet.

рыхлить, tr. luckra, uppluckra jord.

рыхловатый, dim. af рыхлый.

рыхлость, f. luckerhet, porositet.

рыхлый, рыхловатый, föga hård, lucker, lätt,

porös; ∽ хлѣбъ, franskt (mjukt) bröd.

рыхлить, intr. bli lucker, bli porös, bli mjuk.

рыцарски, adv. ridderligt,

рыцарство, ridderskap, riddarstånd, riddar-

värdighet, riddarväsen.

рыцарь, m. riddare; ∽ крестовыхъ походовъ,

korsfarare; рскій, riddare-, ridderlig; -рскіе,

доспѣхи, riddarerustning.

(-га etc.) рычажбнъ, häfarm, häfstång»

вѣсы съ pавныйii -гами, likarmad våg.

рычажный, häfarm-, häfstång-.

рычажонъ (-жка etc.) dim. af рЬРШГЪ.

рычаніе = рыканіе.

рычатъ se рыкать.

рычать = рыкать.

рыщутъ se рыскать.

рьяность, f. ifver, * eld, * hetta || häftighet,

uppbrusande väsen.

рьяный, ifrig, eldig || häftig, het, uppbrusande,

рѣденькій, dim. af рѣдкій.

рѣдечка (g. pl. -ченъ) dim. af ръдька.

рѣдечный, af rättika.

рѣдизна, brist på täthet, gleshet,

рѣдина = рѣдизна.

рѣдйть, tr. (рѣжу, рідятъ; imper. -дй) göra

glesare, gallra ut; ∽ строкй, göra raderna

glesare. *

рѣдкій (comp. рѣдчайшій) рѣдонъ; ръденькій,

рѣдковатый, gles, skir, tunnsådd, här och

där förekommande; sällsynt; ∽ лѣсъ, gles

skog; со холстъ, skirt lärft; -ків волосы,

glest hår; -ков дароваиіе, sällsynta anlag,

sällsynt begåfning; -кая кнйга, sällsynt bok;

∽ день проходить безъ ссоры, sällan går

en dag förbi utan gräl.

дід*ШТ adv. (comp. ріже) sällan || glest; это

∽ случается, detta händer sällan; ∽ да

мътко, prov. sällan, men då ordentligt,

duktigt, omsorgsfullt; деревья рзсажены ∽ ,

träden äro planterade långt ifrån hvarandra;

съять ∽ , så glest.

рѣдковатый, dim. af рідкій.

рѣдковолосый, med glest hår; tunnhårig.

рѣдкость, f. sällsynthet, raritet; ата кнйга

больдтя ∽ , denna^bok är en stor

sällsynthet; кабинётъ -ТеЙ, rum med konstsaker,

med kuriosa; обозрѣть городскія -ти, bese

en stads sevärdheter; -тный, mycket

sällsynt.

рѣднйна, skirt tyg, säcklärft; -нный, af skirt

tyg,^ af säcklärft.

рѣдно = рядно.

рѣдонъ (-дка etc.) f. f. af ръдкій; овёсъ ∽ ,

hafren står glest.

рѣдь, f. = рѣднйна.

дедька (g. pl. -денъ) рідечка, рідьчища, bot.

rättika; * надоѣлъ онъ мнѣ хуже горькой

-ки, jag är utledsen vid honom, jag är led

vid honom.

рѣдьковнинъ, rättiksblad.

рѣдьковня (g. pl. -вень) = рѣдьковнинъ.

рѣдьчища, augm. af рѣдька.

рѣдеть, intr. bli glesare, glesna || bli

sällsynt; Tyмань -діетъ, dimman skingrar sig.

рѣдяга, hösäck.

рѣже, comp. af ръдко; канъ можно ∽ , så sällan som möjligt, så glest
som' möjligt,

рѣжи, pl. f. (g. -жей) hvarftals lagda

tvärbjälkar under en bro.

рѣжу se рѣдйть.

рѣжутъ se рѣзать.

рѣзака, m. en läkare, som tycker om att skära,

att operera || slagskämpe.

резанъ770рѣшёні

рѣзанъ (-ка etc.) krokig knif || plogrist.

рѣзалыцинъ, en som skär sönder kött, en

som skär sönder och rensar fisk.

рѣзаніе, skärandet.

рѣзанный, p. p. p. af резать.

рѣзатель, m. = резалыцинъ.

рѣзать, tr. (рѣжутъ; imper. рѣжь) рѣзывать,

skära, tälja, skära sönder, operera || skära

halsen af, sticka ihjäl, döda || inrista,

gravera; -ться, rec. slåss; refl. skära halsen af

sig; lidelsefullt göra ngnting; pass. bli

skuren, bli dödad; bli graverad; ∽ ножбмъ,

tälja med knif; этотъ ножъ реЖвТЪ канъ

бритва, denna knif biter lika bra som en

rakknif; ∽ курицу, skära halsen af en höna;

∽ овцу, slakta ett får; у него реЖвТЪ

въ животе, han har knip i magen; * ∽

правду, sjunga ut sanningen, säga

sanningen rent ut; у ребёнка зубы режутСЯ,

barnet får"tänder; они всю ночь -зались въ

баннъ, de spelte hela natten bank.

рѣзвйться, intr. (-влюсь, -вятся; imper. -вйсь)

väsnas, bullra, tumla om, vara uppsluppen,

тага yster.

рѣзво, adv. ytterst lifligt, obändigt.

рѣзвость, f. liflighet, uppsluppenhet,

obändighet.

рѣзвунъ (-на etc.) -унья (g. pl. -ній) yster,

lekfull person, yrhätta, själfsvåldig unge,

osty-ring, vildbasare.

рѣзвуха, рѣзвушка, yrhätta, själfsvåldig unge,

rasvill flicka,

рѣзвушка (g. pl. -шенъ) dim. af рѣзвуха,

рѣзвый, рѣзбвъ, liflig, sprittande, uppsluppen,

yster, yr; -вая лошадь, eldig häst.

рѣзвянъ (-ка etc.) = рѣзвунъ.

рѣзёцъ (-зца etc.) grafstickel, mejsel || fram-

tand (lios djur),

рѣзка (g. pl. -зонъ) skärandet || hackknif ||

haimhackelse; кормйть скотйну -кою, föda

boskap med hackelse.

рѣзкій, рѣзонъ, skarp, hvass, sträf, kärf,

bitter; ∽ голосъ, skarp röst; ∽ звунъ, ett

skarpt ljud; -кія слова, bittra, hårda ord;

∽ вкусъ, skarp 1. bitter smak; -кія краски,

skärande 1. bjärta färger; ∽ вътеръ, skarp

blåst; -кія черты лица, markerade

ansiktsdrag.

pé3ко, adv. (comp. резче) skarpt, hvasst ||

snabbt.

рѣзкость, f. amperhet, skärpa, hårdhet, sträfhet.

рѣзная, s. s. gravörverkstad.

рѣзнйнъ (-ка etc.) oskicklig fältskär,

рѣзнйца, slakthus.

рѣзной, snidad; graverad; -ная работа,

bild-huggeri, snidverk, snideri; -höe желъзо,

stångjärn.

рѣзня (g. pl. -зёнъ) blodbad, massaker,

slaktandet.

рѣзовъ ("3ва etc.) f. f. af різвый.

рѣзонъ (-зка etc.) f. f. af рѣзкій.

рѣзче se рѣзко.

рѣзчйнъ ("Kå etc.) gravör; ∽ на дёревѣ, trä-

sn\dare; ∽ на меди, gravör på koppar.

рѣзывать, uppr. af рьзать.

рѣзь, f. knip i magen, kolik, bukref; у него*

∽ въ животе, han har knip i magen; это

лѣкарство слабйтъ безъ ріЗИ, detta

läkemedel är afförande utan att åstadkomma

några smärtor.

pe3bба, skulptur, snideri, gravering И

skulpturarbete, snidverk; ∽ на дёревѣ, träsnitt,

рѣка (pl. п. реки) речка, рѣчбнка, flod, elfr

ström; ∽ стала, isen har lagt sig på floden;

∽ вскрылась, floden har afkastat sitt

istäcke; вверхъ по -ке, mot strömmen,

uppför floden; внизъ по -ке, med 1. utför

strömmen, nedför floden,

рѣкоставъ, den tid då floderna tillfrysa,

tiden för flodernas isbeläggning.

рѣлъ, рела etc. se рѣстй.

péna, bot. репка, репища, rofva.

рѣпица, svansstump ^lios fyrfotingar),

рѣпища, augm. af péna.

рѣпка (g. pl. -понъ) dim. af péna.

рѣпнинъ, rofväxt, roffält, rofmos, rofpastej.

рѣпный, rof-, af rofvor; -нов масло, rofolja.

рѣпчатый, som har formen af en rofva, rofartad.

рѣснйца = реснйца.

рѣснйчный = реснйчный.

рѣстй, tr. (рѣтутъ; pret. рёлъ, рѣла etc. part.,

pret. péTHim) finna.

рѣтутъ se рѣстй.

рѣтшій se рѣстй.

рѣчйсто, adv. tydligt 1. klart förnimbart, med

tydligt uttal,

рѣчйстый, tydlig (om uttalet) || vältalig; ∽

выговоръ, tydligt uttal,

рѣчка (g. pl. -ченъ) dim. af ptKä.

рѣчной, flod-; -ная рыба, flodfisk; -höe устье,

flodmynning,

рѣчонка (g. pl. -нонъ) dim. at рѣка.

рѣчь, f. (р. efter въ, при рѣчй; g. pl. рѣчёй

etc.) tal, anförande, yttrande, ord, uttryck ||

språk, tungomål; ироизнестй ∽ , hålla ett

tal; тронная ∽ , trontal; пустыя -чи, tomt,

betydelselöst ordflöde, skräfvel; нагрббная

∽ , liktal; глаголъ есть часть -чи, gram.

verbet bildar en ordklass; у него ∽

плавная; han yttrar sig med lätthet, uttrycker

sig ledigt: завестй речь о чёмъ, föra

samtalet på ngt visst ämne; väcka, fråga om,

bringa å bane; о чёмъ у васъ ∽ , hvarom

talar ni? ∽ идетъ o, det är fråga om; ваши

-чи впередй, fam. ni får tala när er tur

kommer; людскймъ -чамъ вполовйну вѣрь,

prov. akta er att sätta tro till allt hvad folk

talar.

peillаты, tr. рѣшйть, besluta, afgöra, bestämma,

fastställa || döma, afge ett omdöme; -ться,

refl. besluta sig, bestämma sig; pass. bli

af-gjord, bli faststäld, bli dömd; ∽ вопросъ,

afgöra en fråga; на что вы -шавтесь, hvad

besluter ni? hvad ämnar ni vidtaga?

-шай-тесь на что нибудь, besluten er för

någonting; ну, -шайтесь, seså, fatta ett beslut!

рѣшеніе, afgörandet, beslut, domslut, utslag,

resolution || lösning; постановить ∽ , fälla

ett utslag; ∽ задачи, en uppgifts lösning;

∽ вопроса, en frågas afgörande.

решённый771рядъ

рѣшённый, p. p. p. af рѣшйть.

рѣшёный = рѣшённык; дѣло -ш6но въ его

пользу, saken är afgjord till hans fördel;

-нов дъло, det är en afgjord sak.

рѣшётина, läkt, ribba || såll, grof sikt.

рѣшетйть, tr. (-шечу, -шетятъ; imper. -шетй)

heslå med läkter.

рѣшетйще (n. pl. -щи) augm. af рѣшето.

рѣшётка (g. pl. -тонъ) рѣшёточка, galler,

gallerverk, staket || rost i eldstad. || liten sikt;

опускная со , fälfgaller; орёлъ йли ∽ (spel),

krona eller klafve.

рѣшётнинъ, tillverkare af siktar,

рѣшётный, sikt-; siktad; -ная мука, groft

siktadt, rågmjöl; ∽ хлѣбъ, bröd af

grofsik-tadt rågmjöl.

рѣшето (pl. рѣшёта etc.) рѣшетйще,

рѣшетцб, sikt, såll, sil, mjölsikt, kvarnsikt;

-томъ воду мърить, prov. mäta vatten med

ett^ såll.

рѣшёточка (g. pl. -ченъ) dim. af рѣшётка.

рѣшёточный, galler-; ∽ заборъ, gallerstaket,

рѣшетцо (pl. -цы, -цбвъ) dinx. af рѣшетб.

рѣшётчатый, siktformig, gjord i 1. försedd med

rutor; -тая кость, anat. silben.

рѣшечу se рѣшетйть.

рѣшймость, f. beslutsamhet,"* djärfhet ||

lösbarhet (en uppgifts).

рѣшйтеленъ (-льна etc.) f. f. af рѣшйтельный;

онъ очень ∽ , han är mycket bestämd af sig.

рѣшйтель, in. den som afgör, skiljeman,

skiljedomare.

рѣшйтельно, adv. afgjordt, bestämdt, med

bestämdhet, absolut, oryggligt; онъ ∽

отказался отъ этого предложёнія, han har

bestämdt afslagit detta anbud; онъ ∽ ничего

не дѣлаетъ, han gör absolut ingenting;

от-вѣчать со , svara med bestämdhet.

рѣшйтельность, f. beslutsamhet, djärfhet.

рѣшйтельный, рѣшйтеленъ, bestämd,

afgö-rande, beslutsam; ∽ » характеръ, beslutsamt

sinnelag, utpräglad karaktär; ∽ бой,

afgö-rande slag; -нымъ тономъ, i bestämd ton,

med bestämdhet; -ная цѣна, sista priset.

рѣшйть, full. af рѣшать; ∽ чью участь,

af-göra ngns öde; танъ ли вы -шйли, är det

så ni har beslutit? онъ -шйлъ это въ

сво-ёмъ умѣ, han har i sitt sinne beslutit det;

судъ -шйлъ это дт.ло въ мою пользу, rätten

har afdömt denna sak till min fördel: канъ

могли вы -тьСЯ на такой поступонъ, huru

har ni kunnat besluta er till en sådan

handling; участь его скоро -шйтся, hans öde blir

snart afgjordt; дѣло моё скоро -шйтся, mitt

mål blir snarligen afgjordt.

рѣяніе, vattnets strömmande [I vindstöt ||

sväf-vandet i luften.

рѣять, intr. (рѣютъ) рйнуть, rinna hastigt ||

blåsa starkt || sväfva högt i luften || tr.

kasta, stöta; -ться, refl. kasta sig, rusa.

рюмить, intr. (-мліо, -мятъ; imper.-mb) pop.

lipa, gråta.

рюмища, augm. af рюмка.

рюмка (g. pl. -монъ) рюмочка, рюмища,

spetsglas, vinglas.

рюмочка (g. pl. -ченъ) dim. af рюмка.

рюмочный, vinglas-.

рюха, varggrop || mjärde || svinhjord; *

попасть въ -ху, komma i trångmål,

рюхать, intr. skrika (om hjort i. ren) || grymta.

рюхать, tr. рюхнуть, kasta, kasta ned, slå

ned || intr. falla in, * råka i olycka,

рюхнуть, full. af рюхать.

рюшка (g. pl. -шенъ) pop. svin.

рюшъ, rysch,

рябенькій, dim. af ряббй,

рябёцъ (-бца etc.) zool. forell.

рябинъ, liten spetsig båt.

рябйна, bot. рябйнка, rönn || rönnbär || koppärr,

рябйнка (g. pl. -нонъ) dim. af рябйна || bot. röllika.

рябйннинъ, rönndunge || zool. snöskata,

björk-trast.

рябйновка, rönnbärslikör.

рябйновый, rönn-, af rönnbär.

рябйть, tr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) krusa, göra

sträf, ojämn, brokig; вѣтеръ -6ЙТЪ

поверхность моря, vinden krusar vattenytan; imp.

-бйтъ въ глазйхъ, det skimrar för ögonen;

-ться, refl. krusa sig.

рябка (g. pl. -бонъ) zool. rapphöna,

рябоватость, f. dim. af рябость,

рябоватый = рябенькій.

ряббй, рябоватый, рябенькій, koppärrig ||

fläckig, spräcklig (om fåglar),

рябость, f. рябоватость, koppärrighet ||

fläckighet, spräcklighet.

рябчиковый, hjärp-.

рябчинъ, zool. hjärpe.

рябъ (ряба) f. f. af рябой.

рябь, f. krusning på vattenytan, små krusade

vågor || bot. vinda, vindelört.

рябеть, intr. bli koppärrig || krusa sig (om

vattenytan).

рявкать, intr. ge hals, gläfsa,

рявца (g. pl. -вецъ) zool. rötsimpa.

ряда, öfverenskommelse, kontrakt, fördrag.

рядйть, tr. (ряжу, рядятъ; imper. ряди) hyra,,

städja, tinga || smycka, kläda grann; -ться,

intr. öfverenskomma om priset; refl. smycka

sig, kläda sig grann; ∽ плотниковъ, tinga,

timmermän; ∽ дѣтёй, smycka ut barnen L

kläda dem i granna kläder; она любитъ

-ться, hon tycker om att kläda sig grann.

рйдная, s. s. förteckning öfver en hemgift,,

giftermålskontrakt.

рядно,Jdaggarn.

рядный, öfverenskommen, tingad, betingad;

-ная цѣна, det öfverenskoinna priset,

рядовйчъ ( -ча etc.) bodegare i en basar,

рядовой, s. s. simpel soldat, knekt,

ряденъ (-дка etc.) dim. af рядъ.

рядомъ, adv. i rad, i samma rad, bredvid

hvarandra; они сидѣли ∽ , de sutto

bredvid hvarandra.

рядчинъ, kontrahent, den som tingar.

рядъ (р. efter, въ, на ряду; pl. ряды etc.)

ряденъ, rad, led, ordningsföljd, följd; bodrad;

∽ дерёвьевъ, en rad af träd; вступить въ

ряды войска, ställa sig i ledet, gå i

krigs-tjenst; длинный ∽ карётъ, lång rad af.

ряженецъ772сажать

vagnar; пальба -дами, mil. gevärseld,^

gevärssalva nummervis 1. rotvis; на -ду съ

прочими, i jämbredd med de andra; иттй пб

двѣ въ -ду, gå två i rad, två i bredd; ∽

онійбонъ, en hop, ett antal, en mängd fel;

∽ побъдъ, en rad af segrar; желѣзный ∽ ,

järnbodar i rad; рыбный ∽ , fisktorg,

fiskstånd i rad; толкучій ∽ = толкучій

Д)ынонъряженецъ (-нца etc.) förklädd mansperson.

ряжёніе, tingandet || smyckandet,

ряженка (g. pl. -нонъ) förklädt fruntimmer.

ряженый, p. p. p. af рядить; суженый и ∽ ,

den af ödet bestämda fästmannen.

ряжу se рядить.

ряжуха, zool. ряпушка, siklöja, muikka (fini.).

ряпушій (-шья, -шье, шьи: -шьяго etc.) af

siklöja, af muikka (fini.).

ряпушка (g. pl. -шенъ) dim. af ряпуха.

ряса, ряска, рясочка, katolsk prestrock,

kaftan, munkkåpa,

ряска (g. pl. -сонъ) dim. af ряса,

рясоносецъ (-сца etc.) person som bär

prestrock, kaftan, munkkåpa.

рйсочка (g. pl. -ченъ) dim. af ряска,

ряха, fruntimmer som tycker om att styra ut

sigv

ряхнуться, intr. full. förlora förståndet.bli tokig.

C.

сабадилла, bot. hvit prustrot,

сабанъ, tvåhjulig plog.

сабелька, (g. pl. -ленъ) dim. af сабля,

сабельнинъ, bot. sabellilja.

сабельный, sabel-.

саблища, augm. af сабля.

сабля (g. pl. -бель) сабелька, саблища, sabel

|| = сабельнинъ.

сабуровый, aloe-, af aloesaft.

сабуръ, bot. aloe.

саванъ, svepskjorta, sveplinne; -нный,

svep-linne-^.

савёрій, manligt förnamn.

савраска (g. pl. -сонъ) ljusbrun häst.

саврасый, brun skymmel (häst).

cåra, saga (skandinavisk legend).

саго, ind. sagu, sagugryn.

саговый, sagu-.

садинъ, dim. af садъ.

садйтель, m. en som planterar.

садйть (сажу, садятъ, imper. садй) —

сажать.

садйться, refl. (conj. = садйть) сѣсть, sätta

sig, dra sig ihop, krympa || gå ned || lägga

sig; ∽ на стулъ, sätta sig på en stol;

прошу ∽ , var så god och sitt ned; ∽ за

столъ, sätta sig till bords; деревянный домъ

обыкновённо -дйтся, ett trähus sätter sig

vanligen; гуща -дйтся на дно бутылки,

jästen sätter sig på flaskans botten; сукно

-дйтся въ мбчкѣ, kläde krymper när det

blir vått; солнце -дйтся, solen går ned; пыль

-дйтся на мебель, det lägger sig damm på möblerna.

садйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af садъ.

садйще (n. pl. -щи) augm. af садъ.

садка, planterandet || krympning (af ett tyg) ||

(en vätskas) tjocknande; bottensats,

садкій, сйдонъ, som krymper (om tyg) ||

djupliggande (båt).

садковый, fiskdamm-, fisksump- || fågelbur-;

-вая рыба, sumpfisk.

саднить, tr. flå, draga skinnet af || skrapa,

gnida sönder.

садно (g. pl. саденъ) ссадина.

саднѣть, intr. klia, svida (om sår).

садбвнинъ, -ница, trädgårdsmästare, -rinna,

садовничать, intr. sysselsätta sig med träd- .

gårdsskötsel.

садбвничесній, trädgårdsmästare-,

садовничество, trädgårdsskötsel ||

trädgårdsmästaresyssla,

садбвничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

trädgårdsmästare-,

садовбдецъ (-дца etc.) trädgårdsodlare,

садовбдственный, trädgårdsodlare-,

садоводство, trädgårdsodling.

садоводъ = садовбдецъ.

садовый, trädgårds-, odlad i trädgård,

саденъ (-дка etc.) dim. af садъ || fisksump,

fiskdamm || fågelhus (höns 1. ankhus).

садонъ (-дка etc.) f. f. af садкій.

садоченъ (-чка etc.) dim. af саденъ.

садъ (р. efter, въ саду, pl. сады etc.) садинъ,

саденъ, садоченъ, садйще, садйшко,

trädgård.

саечка (g. р1. -ченъ) dim. af сайка,

саечнинъ, -ница, person som bakar 1. säljer

„sajkor" (ett slags hvetebröd).

саечный, (ett slags) hvetebröds-; -ная продажа,

försäljning af hvetebröd („sajka"); -ная мука,

hvetemjöl, som begagnas vid bakning af

,,sajkor.u

сажа, sot; голландская ∽ , kimrök; ∽ -ж6ю,

alldeles svart, alldeles smutsig.

сажалка (g. pl. -лонъ) sättpinne, ris, käpp,

stör (som användes vid plantering).

сажалка (g. pl. -лонъ) fiskdamm.

сажальный, som användes vid plantering,

planterings-; ∽ колЪ, stör, pinne (som

användes vid plantering).

сажальщинъ, planterare.

сажаніе, planterandet, sättandet.

caжать, tr. садйть, plantera || sätta, placera;

-ться, pass. bli planterad, sättas; ∽ подъ

аростъ, sätta i arrest; ∽ подъ караулъ,

arrestera; ∽ на хлѣбъ и на воду, sätta in på vatten och bröd; ∽
деревья, plantera trän; ∽

курицу на яйца, låta en höna ligga på ägg;

∽ гостей по чштмъ, placera gästerna en-
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ряска (g. pl. -сонъ) dim. af ряса,
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prestrock, kaftan, munkkåpa.
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ряха, fruntimmer som tycker om att styra ut

sigv
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сабелька, (g. pl. -ленъ) dim. af сабля,

сабельнинъ, bot. sabellilja.
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саблища, augm. af сабля.

сабля (g. pl. -бель) сабелька, саблища, sabel

|| = сабельнинъ.

сабуровый, aloe-, af aloesaft.

сабуръ, bot. aloe.

саванъ, svepskjorta, sveplinne; -нный,

svep-linne-^.

савёрій, manligt förnamn.

савраска (g. pl. -сонъ) ljusbrun häst.

саврасый, brun skymmel (häst).

cåra, saga (skandinavisk legend).

саго, ind. sagu, sagugryn.

саговый, sagu-.

садинъ, dim. af садъ.

садйтель, m. en som planterar.

садйть (сажу, садятъ, imper. садй) —

сажать.

садйться, refl. (conj. = садйть) сѣсть, sätta

sig, dra sig ihop, krympa || gå ned || lägga

sig; ∽ на стулъ, sätta sig på en stol;

прошу ∽ , var så god och sitt ned; ∽ за

столъ, sätta sig till bords; деревянный домъ

обыкновённо -дйтся, ett trähus sätter sig

vanligen; гуща -дйтся на дно бутылки,

jästen sätter sig på flaskans botten; сукно

-дйтся въ мбчкѣ, kläde krymper när det

blir vått; солнце -дйтся, solen går ned; пыль

-дйтся на мебель, det lägger sig damm på möblerna.

садйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af садъ.

садйще (n. pl. -щи) augm. af садъ.

садка, planterandet || krympning (af ett tyg) ||

(en vätskas) tjocknande; bottensats,

садкій, сйдонъ, som krymper (om tyg) ||

djupliggande (båt).

садковый, fiskdamm-, fisksump- || fågelbur-;

-вая рыба, sumpfisk.

саднить, tr. flå, draga skinnet af || skrapa,

gnida sönder.

садно (g. pl. саденъ) ссадина.

саднѣть, intr. klia, svida (om sår).

садбвнинъ, -ница, trädgårdsmästare, -rinna,

садовничать, intr. sysselsätta sig med träd- .

gårdsskötsel.

садбвничесній, trädgårdsmästare-,

садовничество, trädgårdsskötsel ||

trädgårdsmästaresyssla,

садбвничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

trädgårdsmästare-,

садовбдецъ (-дца etc.) trädgårdsodlare,

садовбдственный, trädgårdsodlare-,

садоводство, trädgårdsodling.

садоводъ = садовбдецъ.

садовый, trädgårds-, odlad i trädgård,

саденъ (-дка etc.) dim. af садъ || fisksump,

fiskdamm || fågelhus (höns 1. ankhus).

садонъ (-дка etc.) f. f. af садкій.

садоченъ (-чка etc.) dim. af саденъ.

садъ (р. efter, въ саду, pl. сады etc.) садинъ,

саденъ, садоченъ, садйще, садйшко,

trädgård.

саечка (g. р1. -ченъ) dim. af сайка,

саечнинъ, -ница, person som bakar 1. säljer

„sajkor" (ett slags hvetebröd).

саечный, (ett slags) hvetebröds-; -ная продажа,

försäljning af hvetebröd („sajka"); -ная мука,

hvetemjöl, som begagnas vid bakning af

,,sajkor.u

сажа, sot; голландская ∽ , kimrök; ∽ -ж6ю,

alldeles svart, alldeles smutsig.

сажалка (g. pl. -лонъ) sättpinne, ris, käpp,

stör (som användes vid plantering).

сажалка (g. pl. -лонъ) fiskdamm.

сажальный, som användes vid plantering,

planterings-; ∽ колЪ, stör, pinne (som

användes vid plantering).

сажальщинъ, planterare.

сажаніе, planterandet, sättandet.

caжать, tr. садйть, plantera || sätta, placera;

-ться, pass. bli planterad, sättas; ∽ подъ

аростъ, sätta i arrest; ∽ подъ караулъ,

arrestera; ∽ на хлѣбъ и на воду, sätta in på vatten och bröd; ∽
деревья, plantera trän; ∽

курицу на яйца, låta en höna ligga på ägg;

∽ гостей по чштмъ, placera gästerna en-

саждёніе773самовольно

ligt rang och värdighet; ∽ хлебы въ печь,

sätta bröden in i ugnen,

саждёніе = сажёніе.

саженёцъ (-нца etc.) sättplanta, sättlök.

саженіе, plantering, planterandet,

сажённый, famns-.

саженый, p. p. p. af садить.

сажёнь, f. (efter qvantitativa ord är g. pl. сажёНЪ,

eljest -ней),, (rysk) famn = 3 arschin = 2,134

meter.

сажу se садить.

сазанина, karpkött.

сазаній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.) катр-.

сазанъ, zool. kar p.

сайга (g. pL саегъ) zool. antilop, gasell,

сайганъ (-ка etc.) zool. сайга,

сайгачій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.) antilop-,

gasell-.

сайка (g. pl. саенъ) саечка, ett slags hvete-

bröd, sajka.

саква, mil. säck med hafra, som kavallerister

medföra bunden vid sadeln.

саккосъ, kåpa (biskops-).

сакля (g. pl. -кель) hydda hos bergsboarne på Kaukasus.

саксонецъ (-нда etc.) -нка (g. pl. -нонъ), sach-

sare, -siska.

Саксонія, Sachsen.

саксонскій, sachsisk.

саксурки, pl. f. (g. -ронъ) långhåriga fårskinn.

санъ, fiskhåf || mil. med sand 1. jord fylld säck

till skydd för kulor; опускной ∽ , sänkhåf.

салазки, pl. f. (g-, -зонъ) салазочки, liten

skinnsläde.

салазочки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af салазки.

салакушка (g. pl. -шенъ) zool. strömming,

салакушій (-шья, -шье, -шыі; -шьяго etc.)

strömmings-, af strömming.

салакушный = салакушій.

саламандра, zool. salamander,

саламата, välling af hvetemjöl och rågmjöl;

-тный, af välling,

салатнинъ, salladskål || vän af sallad,

салатница = салатнинъ.

салатъ, bot. sallad; -тный, sallad-,

саленіе, smörjning, bestrykning med fett.

саленый, smord,

салёпъ, bot. salep.

саливація, med. spottafsöndring, salivation.

салить, tr. (imper. саль) smörja; -ться, refl.

smörja ned sig, smörja in sig; pass. smörjas,

салйческій законъ, den saliska lagen,

сало, fett, ister, flott || de första tunna,

flytande isstyckena på en flod.

салопница, kappsömmerska || tiggerska.

салопъ, fruntimmerskappa, mantel; -пный,

kapp-.

салотопенный заводъ = салотопня.

салотопня (g. pl. -пень) ställe där slaktare

smälta djurfett; talgsjuderi.

салотопъ, fettsmältare; -пный, tjenlig till

fettsmältning.

салфётка (g. pl. -тонъ) салфёточка, servett,

салфёточка (g. pl. -ченъ) dim. af салфётка.

салфёточнинъ, servettfabrikant.

салфеточный, servett-.

сально, adv. fett, flottigt.

сальный, fet, flottig; ∽ корень, bot. vallört.

салютація, mar. saluterandet, salut.

салютовать, intr. (-туютъ) mil. salutera, helsa

med kanonskott,

салютъ, mar. salut.

сама, pron. f. (самой, самой, самоё 1. самую,

самою, самой; рі. сами etc.) själf; это

огор-чаетъ её Самоё 1. её Самую, detta

smärtar henne själf; свѣча погасила ∽ собою,

ljuset slocknade af sig själft.

самбунъ, bot. fläder.

самбуковый, fläder-,

самдругъ = самъ другъ.

самёцъ (-мца etc.) hane; воробьйный оо,

sparfhane.

сами, pron. pl. (самйхъ, самймъ; самйми,

самйхъ) själfva.

самка (g. pl. -монъ) hona; воробьиная ∽ ,

sparfhona.

самкинъ, adj. honans.

caмо, pron. neutr. (самого, самому, самймъ,

самомъ; pl. сами etc.) själf; ∽ собою

разу-i мѣется, det förstås af sig själft: это ∽ no

себе, det är en skild sak; ∽ по себѣ, i och

i för sig.

самобесѣдованіе, monolog, samtal med sig

! själf.

самобытно, adv. oberoende, själfständigt.

самобытность, f. oberoende ställning,

själfrådighet, själfständighet.

i СамобЫТНЫЙ, oberoende, själfrådig.

самоварецъ (-рца etc.) dim. Of самоваръ.

самоварчинъ = самоварецъ.

самоваръ, caMOваречb, самоварчинъ, tekök;

i -рный, tekök-.

самовйдецъ (-дца etc.) — самовйдный

свидетель.

самовйдный свидетель, ögonvittne.

самовластвованіе, enväldig, oinskränkt

reering, envälde.

самовластвовать, intr. (-ствуютъ) herska

i oinskränkt.

самовластецъ (-тца etc.) enväldig, oinskränkt

i herskare, envåldsherskare, själfherskare,

au-tokrat.

самовластйтель, m. = самовластецъ.

самовластйтельница, envåldsherskarinna.

самовластйтельство, envälde.

самовластіе, oinskränkt makt.

самовластно, adv. oinskränkt, despotiskt ||

egenmäktigt.

самовластный, enväldig, oinskränkt ||

egenmäktig.

самовозгараніе, själfantändning.

самовозгарательный, själfantändbar.

самоволіе, egen vilja || egenmäktighet || själfs-

våld, uppstudsighet,

самовольнинъ, egenvillig menniska.

самовольничать, intr. handla efter egen vilja,

uppträda egenmäktigt,

самовольничество, egenmäktigt handlingssätt.

самовольно, adv. enligt sin egen vilja ||

frivilligt, själfmant, själfvilligt.

самовольный774caMoynpåecTво

самовольный, frivillig li olydig || själfrådande; ∽ ребёнонъ, olydigt
barn; -нос пбльзованіе

чужими угодьями, egenmäktigt

tillgodonju-tande af andras egor.

самовольство, själfsvåld, själfrådighet, öf-

verdåd.

самовольствовать, intr. ( ствуютъ) =

самовольничать.

самовольщина, obändig liop, tygellös skara,

самовосхвалёніе, sjalfberöm.

самодвйгъ, själfrörlig maskin, automat,

самодвйжность, f. själfrörlighet.

самодвйжный, själfrörlig, automatisk,

самодержавецъ (-вца etc.) самодёржецъ.

самодержавие, envälde, autokrati.

самодержавно, adv. enväldigt, autokratisk,

самодержавный, enväldig, själfhärskande,

autokratisk.

самодержавствовать, intr. ( ствуютъ) regera

enväldigt, oinskränkt,

самодёржецъ (-жца etc.) själfherskare, en-

vålclsherskare, autokrat.

самодержица, envåldsherskarinna.

самодовольно, adv. själfbelåtet, själfförnöjdt.

самодовольный, själfbelåten, själfförnöjd,

själf kär.

самодовольство, själfbelåtenliet, själf behag,

inbilskhet.

самодурство, envishet, dumhet, dåraktighet,

oförstånd.

самодуръ, envis och dum 1. inbilsk, hals-

starr ig menniska,

самодурь, f. = самодурство,

самодейственный, själf verkande,

самодельный, sjalfgjord.

самодельщина, själfgjorclt, eget arbete,

самодеятельность, f. själfverksamhet.

самоё se сама.

самозабвёніе, glömska af sig själf, själfför-

gätenhet.

самозаконіе, autonomi.

самозванецъ, (-нца etc.) en som uppträder

under falskt namn, föregifven persön,

usur-pator; Дмйтрій ∽ , den falske Demetrius.

самозванство, oberättigadt antagande af ett

främmande namn 1. värdigh et, våldkräktning,

usurpation. ^

самозванный, som ger sig ut för en annan.

самойла = Самуйлъ.

самойстина, axiom, själf kl ar sats.

самокаты, pl. m. dressin || velociped,

самолйчно, adv. personligt, personligen, i egen

person.

сам ОЛЙЧНОсть, fr. närvaro i egen person, rätt

person.

самолйчный, personligt närvarande.

самоловный, själffångande (redskap).

самоловъ, snara, fälla, själffångande redskap,

самолюбецъ (-бца etc.) själf v i sk menniska,

egoist, en som är upptagen af sin egen person.

самолюбйвый, egenkär, själf V-är, som är

upptagen af sin egen person.,

самолюбіе, egenkärlek; egoic/J m.

самомнйтеленъ (-льна etc.) f. f. af самомнй_

тельный.

самомнйтельный, самомнйтеленъ, högdragen,

förmäten, inbilsk.

самонадеянность, f. själftillit, dryghet,

självförtroendet,

самонадеянный, sjalfkiok, sjalftillräkiig.

самонравіе, nyckfullt lynne, envishet,

egensinnighet.

самонравный, som har sitt hufvud för sig,

nyckfull, egensinnig.

самоотвержёніе, själfförsakelse.

самоотречёніе, hängifvenhet.

c a m о п о ж é p t в о в å h i e, sj a i fu p p o ffr i n g.

самопознание, själf kännedom.

самопроизвольно, adv. själfrådigt,

egenmäktigt, godtyckligt || själfmant.

самопроизвольность, f. egenmäktighet,

själfrådigliet, själfbestämning.

самопроизвольный, själfrådig, egenmäktig,

godtycklig,

самопрялка (g. pl. -лонъ) spinnrock,

самопрялочный, h. t. spinnrock; -нов

колесо, spinnrockshjul.

самородка, (g. pl. -донъ) = самородонъ.

самородный, af naturen frambragt, naturlig,

gedigen; -нов серебро, золото, gediget

silfver, guld.

самородонъ (-дка etc.) gedigen metall.

саморучно, adv. egenhändigt,

самосадка (g. pl. -донъ) salt från en

saltdamm.

самосадочная СОЛЬ, salt som erliålles från

en saltdamm.

самосгараніе, förbrinnandet af sig själft,

själfförbränning.

самоскорейшій, oförtöfvad, snarast möjlig;

въ -шемъ, времени, i allra närmaste

framtiden.

самосознаніе, själfmedvetandet.

самосохранёніе, själfbevarelse: чувство -нія,

självbevarelsedrift,

самостоятельно, adv. oberoende, själfständigt.

самостоятельность, f. oberoendet ||

själfständigt lynne,

самостоятельный, oberoende, själfständig,

själfbestående.

самострелъ, armborst,

самосевка (g. pl. -вонъ) såningsmaskin.

самосевъ, sjalfsådd.

самоубійственный, själfmords-.

самоубийство, själf mord, själfspillan.

самоубійца, c. själfmördare, -derska,

själf-spilling.

самоуважёніе, aktning för sig själf.

самоуверенно, adv. själfmedveten.

самоуверенность, f. sjalfkänsia, sjalfför-

tr östan, själf tillit,

самоуверенный, som har förtroende till sig

själf.

самоуправлёніе, själfstyrelse, egen styrelse,

autonomi,

самоуправно, adv. själfrådigt, egenmäktigt,

самоуправный, egenmäktig,

самоуправство, själf hjälp: egenmäktigt

förfarande; egenmäktig rättskipning, själftagen

rättvisa.

самоуправствовать775сара<№нница

самоупрйвствовать, intr. ( ствуютъ) skaffa

sig själf rätt, handla egenmäktigt,

самоученіе, själfstudium.

самоучйтель, m. lärobok för själfstudium.

самоучка (g. pl. -ченъ) c. autodidakt, en

själf-lärd.

самохвалъ, -лка (g. pl. -лонъ) storskrytare,

-erska.

самохвйльный, skrytsam, skrytaktig,

самохвальство, skryt,

самохвальствовать, intr. ( ствуютъ) skryta,

сам ОХотно, adv. frivilligt, af egen drift,

самохотный, frivillig,

самоцветный, af äkta färg; -ные камни,

ädelstenar.

самочертъ, instrument till ritningars och

gravyrers afkopierande i mindre skala,

transportör.

самоѣдъ, -дка (g. pl. -донъ) samojed; -дскій,

samojed-.

самумъ, samum (vind),

самшитовый, buxbom-, af buxbom.

самшйтъ, bot. buxbom.

самъ, pron. m. (самого, самому, самого, самймъ,

самомъ; pl. сами) själf, själfva; это

огор-чаетъ меня СаМОго, detta smärtar mig själf;

это былъ ∽ король, det var kungen själf;

∽ отъ себя, själfmant; ∽ чёрезъ себя,

genom sitt eget förvållande; ∽ по себѣ, i

och för sig; онъ ∽ себѣ радъ, han älskar

blott sig själf, han är egoist; рожь родилась

∽ пятъ, ∽ шёстъ, rågen har gifvit femte,

sjette kornet; ∽ на ∽ , på tu man hand,

mellan fyra öRon; (i kortspel:) дама ∽ другъ,

dam andra: король ∽ третёй, ∽ четвёртъ,

∽ пятъ, ∽ шёстъ, ∽ седьмой 1. сёмъ, ∽

восьмой, ∽ девятъ, ∽ десять, kung tredje,

fjärde, femte, sjette, sjunde, åttonde, nionde,

tionde; онъ отправился на охоту ∽ третёй,

∽ пятъ etc., han har farit på jagt i sällksap

med två, med fyra andra personer; онъ живётъ

tv другъ, ∽ третёй, han bor tillsammans

med en, med två andra personer; онъ сегодня

∽ не свой, han är icke sig själf i dag, han

är betryckt till mods i dag, det står i dag

icke^rätt till med honom.

самый, själfva, densamma || just den || såsom

förstärkning till adjektiv: allra, allra mest,

mest; на -момъ берегу, vid själfva

stranden; тотъ ∽ , тотъ же ' ∽ , densamma,

detsamma; это то же MXM-мос, det är just

detsamma; это -мое и погубило его, just detta

har bragt honom på fall; въ -момъ дѣлѣ,

i själfva verket; въ -мую пору, just i tid,

i rättan tid; ∽ чёстный, den ärligaste; ∽

лучшій, allra bästa; -мов лучшее молчать,

bäst är att tiga; MXM-моб дурное что мбжетъ

случйться, det värsta som kan hända; на

-момъ концѣ alldeles i slutet,

сангвйнииъ, sangviniker.

сангвинйческій, sangvinisk.

сандаленіе, färgning med sandelträ.

сандалить, tr. (imper. -даль) färga med

sandelträ; * -тьСЯ, refl. supa sig full.

сандалъ, bot. sandelträd; -льный, sandel-.

сандалы, pl. m. sandaler,

сандараковый, sandarak-.

сандаранъ, sandarak (harts),

сандринъ, ark. fönsterkarms, kornisch.

сани, pl. f. (g. санёй etc.) санки, саночкii, släde

|| mar. aflöpningssläde; Ѣхать въ -нихъ,

åka i släde; не въ свои ∽ не садйсь, prov.

blanda dig icke uti saker, som icke angå dig.

санитарный, helsovårds; -ная ynpäBa, hel-

sovårdsnämnd.

санки, pl. f. (g. -нонъ) dim. af санн || kälke.

Санктпетербургъ, St. Petersburg,

саннинъ, tillverkare 1. försäljare af slädar.

сананный, släd-; ∽ путь, slädföre; -ная ѣздй,

åkning med släde.

сановйто, adv. majestätiskt,

сановйтость, f. ståtligt utseende, värdighet,

värdig hållning.

сановйтый, majestätisk, ståtlig, imponerande,

förnäm.

сановнинъ, dignitär, storman, högt uppsatt

man.

сановность, f. hög värdighet,

сановный, högt uppsatt, förnäm,

саночки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af cäHK||.

саночный, h. t. släde; släd-.

санскрйтскій ЯЗЬІКЪ, sanskritspråket.

санъ, hög värdighdt, högt embete, högt stånd;

снять духовный ∽ , utesluta från det

andliga ståndet.

сапа, mil. sapp; underjordisk gång, löpgraf.

сапёръ, mil. sapör; -рный, sapör-.

сапйровать, tr. (-руютъ) mil. underminera,

sappera.

сапйровка (g. pl. -вонъ) mil. underminering,

сапогъ (-га etc., g. pl. -пбгъ 1. -поговъ)

сапо-жбнъ, сапожйшко, сапожйще, stöfvel; -гй

скороходы, sjumilastöflar; два -га пара,

prov. två gör ett par.

сапожйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af сапогъ.

сапожйще (pl. -щи) augm. af сапогъ.

сапожнинъ, skomakare,

сапожничать, intr. utöfva skomakaryrket.

сапожническій, skomakar-,

сапожничество, skomakaryrket.

сапожничиха, skomakarhustru.

сапожничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

сапбжническій.

сапожный, stöfvel-, käng-; -ная щётка,

skoborste.

сапожонъ (-жка etc.) dim. af СапбГЪ.

сапфйровый, safir-.

сапфйръ, min. safir; -рный, safir-.

сапъ, rots.

сараецъ (-райца etc.) dim. af сарай.

caраищe (pl. -щи) augm. af capåii.

сарай, сараецъ, capåfi4iiкъ, сарайще, lider

-айный, lider-; ∽ для дровъ; vedskjul, ved

lider (fini.).

сарайчинъ, dim. af capåii.

саранча, coii. zool. gräshoppor; sträckgräs

hoppa.

сарафанецъ (-нца etc.) dim. af сара<|шгь.

сарафанница, i sarafan klädd bondkvinna.

сарафанчинъ776сбойка

сарафанчинъ, dim. af сарафанъ.

сарафанъ, сарафанецъ, сарафанчинъ, sarafan,

dräkt hos ryska kvinnor; -нный, sarafan-.

сарачйнское пшено, bot. ris.

сарбаканъ, språkrör, blåsrör. I

сарвёнь, f. mar. klädlling (tågs),

сардель f. = сардина,

сардйна, сардинка, zool. sardin,

сардйнка (g. pl. -нонъ) dim. af сардйна.

сардйнъ = сардйна.

сардонйчески, adv. sardoniskt.

сардонйческій, sardonisk; ∽ смѣхъ,

hånskratt.

саржа, sars (ett slags tyg),

саржевый, af sars.

сарказмъ, sarkasm,

саркофагъ, sarkofag.

сарсапарйль, f. bot. (rot, saft af) sarsaparill;

-льный, sarsaparill-.

сарычъ (-ча etc.) zool. ormvråk.

сассапарйль = сарсапарйль.

сассафрасовый, h. t. sassafrasträd.

сассафрасъ, bot. sassafrasträd.

сатана, m. satan, djäfvul.

сатанйнскій, satanisk,

сатанйнщина, satanstyg.

сатйнъ, satin, satinad (ett slags tyg); -нный,

af satin,

сатира, satir.

сатйринъ, satiriker, satirförfattare,

сатирйчески, adv satiriskt,

сатирйческій, satirisk. ^

сатрапъ, satrap; -псній, satrap-.

сафйръ, = сапфйръ.

сафой, bot. savojkål.

сафьяновый, saffian-.

сафьянъ. saffian; -нный, af saffian.

сахарецъ (-рца etc.) dim. af сахаръ.

сахарйстый, sockerhaltig, sockerartad.

сахарить, tr. sockra, strö socker på.

сахарница, sockerdosa.

сахароварёніе, sockerraffinering.

сахароварня (g. pl. -ренъ) sockerbruk,

socker-raffineri.

сахароваръ. sockerfabrikant; -рный заводъ,

sockerfabrik, sockerbruk.

сахаръ, сахарецъ, socker || ∽ медбвичъ,

fam. stor lufver; -рный, socker-; -рный,

тростнйнъ, sockerrör; -рная голова,

toppsocker; -рный песбнъ, sockersand, råsocker;

кусбнъ -py, bit socker, sockerbit.

Сашенька, dim. af Саша.

Саша, Сашенька, dim. af Александръ, och

александра.

cбавить (сбавлю, сбавятъ; imper. сбавь) full.

af сбавлять; ∽ цѣну, sänka priset, pruta.

cбавка (g. pl. -вонъ) nedprutning, nedsättning;

∽ съ цѣньт, nedprutning på priset; rabatt;

∽ повйнностей, skatteförmedling,

räntened-sättning.

сбавленный, p. p. p. af сбавить.

сбавлять, tr. сбавить, afbruta, rabattera,

minska; -ться, pass. afprutas etc.

сбавочный, jabatt-; -ныв проценты, rabatt.

сбалмошный = взбалмошный.

сберегательная касса, sparbank, sparkassa.

сберегать, tr. сберёчь, bevara, förvara, spara,

lägga undan || skydda: -ться, pass. bli

besparad, skyddas; очкй -гаютъ зрѣніе,

glasögon bevara synen,

сбережёніе, förvaring, bevarandet, sparandet,

besparing, sparpenning,

сбережённый, p. p. p. af сберечь,

сберечь (conj. = берёчь) full. af сберегать;

* ∽ копёйку на чёрный день, spara

pengar för möjligen kommande onda dagar.

сбивальный, som kan slås ned.

сбиваніе, sammanslåendet, nedslåendet,

nedkastandet.

сбивать, tr. сбить, slå ned, kasta ned |f

kärna smör || vispa ägg || förvirra, trassla

bort; -ться, refl. gå vilse, fara vilse, komma

på afvägar: выговоръ его -вабтся на нъмца,

han bryter på tyska; ∽ цѣну, nedslå priset;

∽ доски, sammanslå bräder,

сбйвка (g. pl. -вонъ) nedslåendet, nedkastning,

nedtryckning af pris 1. kostnader ||

kärnandet || vispandet,

сбйвчиво, adv. oredigt, intrassladt.

сбйвчивость, f. oreda, förvirring.

сбйвчивый, oredig, intrasslad; -вая лошадь,

häst med ojämn gång.

сбиратель = собиратель.

сбирать = собирать.

сбитенщйнъ (-ка etc.) försäljare af sbiten

(dryck).

сбитенщйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

som hänför sig till en sbitenförsäljare.

сбйтень, m. (-тня etc.) sbiten, rysk

nationaldryck, bestående af kokt vatten med

honung; -нный, sbiten-.

сбитонъ (-тка etc.) vispad äggula.

сбйтый, p. p. p. af сбить.

сбить (собыотъ; imper. сбей) full. af сбивать;

∽ кёгли, slå ned käglor; ∽ съ кого шляпу,

slå ned hatten från ngns hufvud; лошадь

сбйла сѣдока, hästen kastade af sin

ryttare; ∽ масло, kärna smör; ∽ слйвки,

яйца, vispa grädde, ägg; ∽ цѣну. sänka

priset; ∽ подсудймаго при допросѣ,

förbrylla den anklagade vid förhöret; ∽ лезвеё

ножа, göra knifbettet slött; ∽ съ ногъ,

kasta omkull; ∽ съ толку, bringa ur

fattningen, förbrylla; -ться съ толку, komma ur

fattningen; ∽ съ пути, föra på afvägar,

vilseleda; -ться съ дороги, fara yilse, gå vilse; ораторъ СбйЛСЯ,
talaren kom af sig;

-ться съ такта, mus. komma ur takten,

сблаговать, intr. (-гуютъ) full. bli galen,

vara galen, rasa.

cблевать (-люютъ) full. af сблёвывать.

сблёвывать, tr. сблевать, utspotta.

сближать, tr. сблизить, närma; -ться, refl.

närma sig, komma tillsammans, träda i

närmare förbindelse. v

Сближёніе, närmandet,

сблйженный, p. p. p. af сблизить.

сблйзить (conj. = блйзить) full. af сближать,

сбой, prisets neddrifvande genom konkurrens.

собйка, infogning, sammanslåendet.

сбойна777свайка

собйна, fällning || grums, mäsk; масляная

∽ , oljekaka.

сбоку, adv. från sidan.

сболтнуть, intr. låta undfallar sig ett ord,

* skvallra ur skolan; онъ -нулъ, ему

-нулось, han har sagt det.

сбористый, veckig, betäckt med veck.

сборище (g. pl. -щъ) stoj ande folkhop, band,

liga, skock af skälmar; folkskockning.

сборка (g. pl. -ронъ) sammanföring, ansamling;

∽ машйны, montering af en maskin; -ки,

pl. rynkor (på klädning).

сборнинъ, samling; ∽ постановлёній,

författningssamling,

сборщинъ, uppbördsman.

сборъ, möte || samling || inbärgning ||

insamling, kollekt || uppbörd; учёбный ∽ ,

öf-ningsmöte; ∽ травъ, samling af viixter,

herbarium; ∽ для бъдныхъ, insamling för de

fattiga; ∽ зёмскихъ чинбвъ, ständernas

sammankomst; гдѣ -ры, тамъ и воры, prov.

tillfället gör tjufven; ∽ податей,

skatteuppbörd; подушный ∽ , mantalspenningar;

таможенный ∽ , tulluppbörd, tullintrader; бить

∽ , mil, genom trumslag sammankalla

soldaterna; -рный день, mötesdag, samlingsdag;

-рныя дёньги, insamlings-, kollektmedel;

-рное мѣсто, mötesplats; -рнов ведомство,

uppbörds verk; -рноѳ воскресёнье, första

söndagen i fastan; -рная yxa, af olika fiskj

slag tillredd soppa; -рный товаръ, -рный

грузъ, styckegods.

сборы, pl. m. förberedelser || veck; ∽ въ

дорогу, förberedelser till en resa; "" ∽

аланьины, förberedelser utan änfla.

сбрасываніе, nedkastandet, bortkastandet,

af-kastandet,

сбрасывать, tr. сбросить, kasta ned uppifrån,

kasta ifrån sig, kasta bort, kasta till

marken; -ться, refl. kasta sig ned, störta ned;

pass. bli nedkastad, bli nedstörtad.

сбрасывать, tr. сбросать, kasta ihop, kasta

i en hög.

сбрестй = брестй.

сбрестйся (conj. = брестй) = сбродиться,

сбриваніе, afrakning.

сбривать, tr. сбрить, raka af || trolla bort ||

utpressa, aftvinga; -ться, pass. bli rakad,

borttrollas etc.

сбрйтый, p. p. p. af сбрить,

сбрить ( conj. = брить) full. af сбривать.

сбродйться, refl. (conj. = бродить) full.

сбрестйся, långsamt släpa sig fram || komma

småningom tillsammans, samlas småningom.

сбродъ, pack, slödder, dräggen af folket, pö-

bel || sammelsurium,

сбросанный, p. p. p. af сбросать,

сбросать, full. af сбрасывать.

сбросить (conj. = бросить) full. af

сбрасы-вать; ∽ камень съ горы, kasta ned en sten

från berget; ∽ съ лѣстницы, kasta ned för

trappan; лошадь -сила сѣдо^, hästen

kastade af sin ryttare; ∽ съ себя плаіцъ, kasta

ifrån sin kappa; ∽ карту, kasta bort ett kort.

сброшенный, p. p. p. af сбросить.

сбруя, rustning || seldon || handtverksverktyg,

redskap.

сбунтйть

full. uppvigla,

сбухты-барахты, adv. på må få, utan att.

betänka sig, bus bas, hals öfver hufvud.

сбываніе, bortskaffandet; vattnets fallande.

сбывать, tr. сбыть, göra sig af med || intr.

falla, gå ned, minskas, bli lägre (om vattnet,

om pris); -ться, intr. förverkligas, slå in, gå i fullbordan, ske, bli
af: ∽ товары, bli af

med sina varor; вода -ваетъ, vattnet faller.

сбылой, förminskad, minskad,

сбытіе, minskning, vattnets fallande,

сбыточный, möjlig, görlig, tänkbar, rimlig,

сбытный, lätt förytterlig, lätt säljbar.

сбытъ, föryttring, afsättning, utprångling ||

aflopp, utströmning; на хлѣбъ ньтнѣ ∽

xo-рбшъ, säd har nuförtiden god afsättning;

открыть новое мѣсто для -та товаровъ,

upptäcka en ny afsättningsort för sina varor;

∽ фалыдйвой монёты, utprångling af falskt

mynt.

сбытый, p. p. p. af сбыть.

сбыть (conj. = быть) full. af сбывать; ∽ съ

рунъ, bli af med; ii^ха на хлѣбъ Сбыла,

priset på säd har fallit; надёжда моя

сбы-лась, mitt hopp har gått i fullbordan.

сбѣганіе, nedspringandet || vattnets aflopp,

fallande.

сбѣгать, intr. сбѣгать, сбѣжать, springa ned

|| falla (om vattnet) || undfly, springa bort,

undkomma; -ться, refl. skocka sig

tillsammans || springa mot hvarandra,

сбѣгать, full. af сбѣгать || springa fort; -гай

за дбкторомъ, spring efter läkaren!

сбѣгъ, aflopp, utströmning.

сбѣдйть

full. åstadkomma ondt, bringa ofärd ästad.

сбѣжалый, undsluppen, stadd på flykt,

deserterad, förrymd,

сбѣжаніе, flykt, rymning, afvikandet,

echap-pering.

сбѣжать (conj. = бѣжать) full. af сбѣгать;

∽ съ горы, springa ned från ett berg; ∽

ъ лѣстницы, springa ned för trappa;

на-родъ -жался на пожаръ, en massa folk

strömmade tillsammans till eldsvådan,

свадебка (g. pl. -бонъ) dim. af свадьба,

свадебный, bröllops-; ∽ пиръ, bröllopskalas;.

-нов платье, bröllopsklädning; -hog кольцо,,

vigselring.

свадьба (g. pl. -дебъ) свадебка, bröllop,

bröllopsfest; день -бы, bröllopsdag;

праздновать -бу, fira bröllop; серёбряная, золотая

∽ , silfver-, guldbröllop;, до -бы заживётъ,.

prov. nog går det snart om, nog blir det bra,.

сваеббйный, tj en an de till inslagning af pålar;

∽ копёръ, pålklubba, pålkran.

сваечка (g. pl. -ченъ) dim. af свайка,

сваживать, uppr. af свозить.

свайка (g. pl. сваенъ) сваечка, svajka (ett spel,

som består deruti att man söker kasta en tjock spik

så att den träffar i en ring på marken); ИГрать вЪ

-ку, spela svajka || mar. splitsknop, märlspik.

свайнобойный778сверлйть

свайнобойный = сваебойный,

свайныйåi-.

сваленный, p. p. p. af свалйть.

сваливать, tr. свалйть, kullkasta, vräka

omkull || aflassa; intr. minskas, aftaga, nedgå;

-ться, intr. falla ned, omkull; rec. stöta

tillsamman; ∽ камёнья въ кучу, vräka ihop

stenar; ∽ сено съ воза, aflassa hö från ett

lass; * ∽ » съ себя, съ плечъ, afbörda sig,

befria sig från; ∽ вину на, vältra skulden på ngn.

сваливать, tr. свалять, valka (kläde), filta

(ull), stoppa ihop, rafsa ihop, fuska ihop;

-ться, pass. bli ihopstoppad || trassla in sig.

свалйть, full. af сваливать; ветеръ -лйлъ

меня съ ногъ, blåsten har kastat mig

omkull; нъ вёчеру жаръ -лйлъ, hettan

minskades mot aftonen; -ться съ лошади, falla

från hästen; -ться съ ногъ, falla omkull.

свалка (g. pl. -лонъ) hop, hög ||

sammanho-pandet || lossning, aflastning, || handgemäng,

gräl, slagsmål || mar. äntring.

свалъ, hop, hög.

свальный, strids- || aflastnings-; -ная драка,

slagsmål; -ная бйтва, handgemäng; -ная

прйстань, aflastningsbro.

свальщинъ, lossare, sjåare,

сваланный, p. p. p. af свалять.

свалять, full. af сваливать,

сварганить, tr. (imper. -гаnb) full. ställa snabbt

i ordning || rafsa ihop, fuska ihop.

сваренный, p. p. p. af сварить.

сварнвать, tr. сварить, löda ihop || välla,

puclla (stål etc ). || färdigkoka: -ться, pass. bli

. vällad etc.., bli färdigkokt.

сварйть, full. af сваривать.

cварка, sammanlödning.

сварлйвость, f. grälsjukt lynne; buttert,

knarrigt väsende.

сварлйвый, grälsjuk, krånglig, knarrig,

trät-girig.

сварнбй, vällad, pudlad (stål etc.) || ihopsmidd.

сварочный, ihoplödd af flere stycken,

сватаніе, friandet, ett frieris framförande

(genom annans förmedling).

сватать, tr. söka att vinna ngns hand (för en

annans räkning); -ться за а. 1. на p. intr. fria

till, gilja; онъ -ТавТЪ мою дочь за своего

сына, han söker vinna min dotters hand för

sin son; за меня -таютъ богатую невесту,

man föreslår mig ett rikt parti; за неё

-тались мнбгіе женихи, många ha sökt vinna

hennes hand; дочку ∽ , за матушкой

волочиться, prov. den som vill ha dottern måste

fjäsa för modren.

сватовство, gilj are färd, frieri (genom förmedlare

1. förmedlerska) || frändskap, svågerskap.

сватъ, äktenskapsmäklare,

giftermålsförmedlare, talman vid ett frieri || frände,

svärsons 1. svärdotters fader || släkting genom

svågerlag.

сватья, сватыошка, svärsons 1. svärdotters

moder.

сватьюшка (g. pl. -шенъ) dim. af сватья.

сваха, äktenskapsmäklerska, giftermåls

förmedlerska.

свахлять, tr. full. fuska ihop, rafsa ihop, göra

i brådskan.

сваfl (g. pl. -свай) grundpåle; вбивать СВаИ,

slå in, drifva in pålar; строить на -ЯХЪ,

bygga på pålar,

сведёніе, transport, förandet (gående) ||

lemmars sammandragning || sammanföring,

sammanställning, sammanräkning; ∽ счётовъ,

räkenskapens afslutande, boksluts uppgörande,

сведённый, p. p. p. af свести,

сведёный братъ, styfbror, halfbror: -ная

сестра, styfsyster, halfsyster; -ныя дети,

styfbarn.

свезеніе, transport, förandet (åkande),

свезёный, p. p. 1». af свезти,

свезтй (conj. = везти) full. af свозить:

(tillrop åt en kusk:) СввЗЙ дѣтёй вЪ ШколУ, för,

kör barnen till skolan!

свей se свить.

свёкла (g. pl. -колъ) bot. beta, rödbeta,

свекловйца, bot. hvitbeta.

свекловйчнинъ, hvitbetsblad.

свекловичный сахаръ, hvitbetsocker.

свекольнинъ, rödbetsblad.

свекольный, rödbets-.

свекольня (g. pl. -ленъ) kall rätt af rödbetor,

свёкоръ (-kpå etc.) svärfar (mannens far),

свекровь, f. (pl. d. -вамъ etc.) svärmor

(mannens mor).

свербёжнинъ, bot. en art tistel,

свербёжница, bot. vadd.

свербёжъ ( -жа etc.) klåda, stickning, retning.

свербигузъ, bot. gullvifva.

свербота = свербёжъ.

свербеть, Intr. imp. klia; -бйтъ, det kliar.

сверганіе, nedstötandet, nedstörtandet Ц

af-skuddandet.

свергать, tr. свёргнуть, nedstöta, nedkasta

|| afskudda; -ться, intr. störta ned; refl. störta

sig ned; pass. bli nedstött, bli nedstörtad,

свергнутый, p. p. p. af свёргнуть.

свёргнуть съ горы,

nedstöta från ett berg; ∽ съ престола, störta

från tronen; ∽ иго, afskudda ett ok.

свёрженецъ (-нца etc.) störtad, detroniserad

person.

свержёніе, nedstötandet, afsättning (från

tronen); (okets)^afskuddande.

сверженный. p. p. p. af свергать,

сверканіе, gnistrandet, glimmandet,

tindrandet. r

сверкать, intr. сверкнуть, gnistra, tindra;

глаза его ^ -кали, hans ögon gnistrade;

звёзды

сверкнуть, full. af сверкать; мблнія -нула,

en blixt glänste till.

сверлёніе, borrning, genomborrning: ∽

черепа, kir. trepanering.

сверлёный, p. p. p. af сверлить,

сверлйльный, tjenande till borrning, borr-,

сверлйльщинъ, borrare.

сверлйна, borrhål.

сверлйть, tr. borra, genomborra; ∽ черепъ

kir. trepanera; -ться, pass. bli borrad.

сверло779свидетельствовать

сверло (рі. свёрла etc.) borr, jordborr || gadd

(hos insekter;.

свернутыи, p. p. p. af свернуть.

свернуть, full. af свёртывать: -ться, refl.

ysta sig (om mjölk) || undslippa, slingra sig

undan; ∽ рисунонъ, rulla ihop en ritning;

∽ голову, шёю, vrida nacken, halsen af;

∽ » ключъ, vrida en nyckel sönder; ∽ въ

сторону, вправо, vika åt sidan, åt

höger; ∽ » съ дороги, vika af från vägen;

змѣя -нуласЬ кольцбмъ, въ кольцо, ormen

har ringlat sig; * онъ у меня не -нётся,

han kommer icke att undslippa mig.

сверстаніе, Jikställning, jämförelse.

свёрстанный, p. p. p. af сверстать,

сверстать, full. af свёрстывать,

свёрстка, likställning, jämförandet,

свёрстнинъ, -ница, person af samma ålder,

jämnåring: онъ мой ∽ », han är af samma

ålder som jag, han är jämnårig med mig;

likställd i tjensten, i rang, vederlike ||

klasskamrat, kadettkamrat.

свёрстническій, jämnårig; likställd,

сверстничество, jämnårighet; likhet i rang.

свёрстный, jämnårig; af samma rang.

свёрстываніе, likställandet, likställighet,

свёрстывать, tr. сверстать, likställa, göra

lika stor; -ться съ i. pass. gå upp emot, kunna

jämföras med, ställas i jämbredd med.

свёртонъ ( тка etc.) свёрточенъ, rulla (papper

etc.) || krökning, böjning (å en väg).

свёрточенъ (-чка etc.) dim. af свёртонъ.

свёртываніе, hoprullandet, hopvikning.

свёртывать, tr. свертіть, свернуть, rulla

ihop, veckla ihop; förvrida, vrida af, vrida

sönder; intr. vika af; -ться, refl. lägga sig i

ring, ringla sig.

свертеть (conj. = вертѣть) full. af свёртывать,

сверхдолжный, öfverlopps-,

сверхкомплектный, utöfver stat, extra

ordinarie: -ное число, öfverskott.

сверху adv. ofvanifrån, uppifrån; ofvanpå, på ytan; смотрѣть ∽ внизъ,
se uppifrån ned;

∽ каплетъ, det droppar ofvanifrån; это ∽

бѣло, а снизу черно, detta är hvitt ofvanpå och svart undertill.

сверхштатный, utom stat, extra; ∽ чинбв-

ниеъ, extra tjensteman.

сверхъ, pr. g. utom, utöfver, mot; ∽ того,

dessutom., utöfver; ∽ того что, utom det att;

∽ ста рублёй, онъ получйлъ ещё, utöfver

hundra rubel, fick han ännu; ∽ мойхъ

на-дёждъ, utöfver mina förhoppningar: это ∽

мойхъ силъ, detta öfverstiger mina krafter;

∽ чаянія, mot förmodan, utöfver all

förväntan; ∽ того я дблженъ вамъ заметить,

dessutom måste jag göra er uppmärksam på;

онъ мблодъ, хорбшъ собою и ∽ того

богатъ, han är ung, ser bra ut och är

dessutom rik; я далъ ему дёсять рублёй ∽

того что былъ ему дблженъ, jag gaf honom

tio rubel utöfver hvad jag var honom

skyldig; ∽ того что она богйта, она молода и

хороша собою, hon är icke blott rik, hon är

iifven ung och ser bra ut.

сверхъестёственно, adv. öfvernaturligt.

сверхъестёственность, f. öfvernaturlighet.

сверхъестёственный, öfvernaturlig.

сверчаніе, syrsans skrik.

сверчать, intr. (-чатъ) skrika (om syrsan),

сверчонъ ( чка etc.) zool. syrsa: ∽ сверчйтъ,

syrsan skriker,

свершать, tr. свершить, fullända, fullborda,

slutföra; -ться, refl. gå i fullbordan,

uppfyllas; pass. bli fulländad, bli fullbordad,

slutföras.

свёршенъ ( -шка etc.) rest || ränta (procent),

свершёніе, fullbordan, uppfyllelse,

свершёный, p. p. p. af свершить.

свершйть, full. af свершать; ∽ велйкій

пбд-вигъ, utföra en stor bedrift, ett stordåd;

-шй-лось, нѣтъ его, det är slut, han är icke

mer.

свестй (conj. = вести) full. af с водйть; СввДЙ

дѣтёй въ школу, för, följ barnen till

skolan!

свивальнинъ, blöjbindel.

свивальный, tjenlig till lindning.

свиваніе, sammanbindning, sammanveckling.

свивать, tr. свить, tvinna || sammanbinda ||

inlinda; -ться, refl. tvinna sig, ringla sig;

pass. bli tvinnad, sammanbindas, inlindas,

свйвка (g. pl. -вонъ) sammanveckling,

samman-tvinning.

свйвонъ (-вка etc.) свйвоченъ, ett

sammanbundet, tvinnadt föremål,

свйвоченъ (-чка etc.) dim. af сшівонъ.

свйвочный, sammanbunden, sammanrullad ||

lätt att sammanbindas, att vridas,

свиданіе, möte, sammanträffandet; у нихъ

было несколько -ній, de hade flere möten;

любовное ∽ , kärleksmöte; місто -нія,

mötesplats; до -нія, au revoir, farväl till

härnäst; ръдкое ∽ прІЯТНЬій гость, prop.

sällsynt sammanträffande ökar vänskapen,

свйдываться СЪ i. rec. свйдѣться, träffas,

råkas, sammanträffa med, återse hvarandra.

свидѣтель, m. -ница, vittne; брать въ -ли,

taga ngn till vittne; очной, очевйдный ∽ ,

ögonvittne, åsynavittne; эта равнина была

-льницею мнбгихь битвъ, detta fält har

varit med om många drabbningar, på detta

fält ha många drabbningar levererats; -льный,

vittnes-, genom vittnen; -льскій, vittnes-;

-льское показаніе, vittnesmål,

свидѣтельство, vittnesbörd, vitsord, bevis,

betyg; по -ству историковъ, enligt

häfda-tecknarnes vittnesbörd; ∽ о поведёніи,

frejd-betyg; метрическое ∽ , prestbetyg; ∽ o

бѣдности, fattigdomsbevis; увольнительное

∽ , afskedsbetyg; ∽ о пострбйкѣ судна,

bilbref; ∽ объ измѣрёніи судна, mätebref;

∽ о тузёмствѣ судна, nationalitetsbevis,

свидѣтельствованіе, bestyrkandet,

intygandet || visering (af pass) || besiktning ||

revision.

свидѣтельствованный, p. p. p. af

свидѣтельствовать.

свидѣтельствовать, tr. (-ствуютъ) intyga,

besanna, bekräfta, bestyrka || vittna || be-

свидеться780свищъ

siktiga || revidera || visera (pass); -ться, refl.

taga till vittne, åberopa, åkalla: pass. bli

intygad, bli bestyrkt etc.; со противъ, vittna

emot; ∽ свою 6.Tar0flåpHость, betyga sin

tacksamhet; ∽ подпись, bestyrka en

underskrift; ∽ дёньги въ казначёйствѣ, revidera

en kassa; ∽ госпитали, besiktiga

hospita-lerna; -ствуюсь нёбомъ въ моей невйнности,

jag tager himlen till vittne att jag är

oskyldig.

свйдѣться (conj. = вйдѣть) full. af

свйдѣваться; когда СВЙЖуСЬ съ нимъ, när månne

jag skall få se honom? скоро ли мы -д6мся,

skola vi snart träffas'? skola vi snart återse

hvarandra?

свилеватый, knölig, kvistig (om träd).

свиль, f. knöl, kvist (i träd); ∽ берёзовая

(ко-рёльская берёза) björkmasur; ∽ клёновая,

iönnmasur.

свинарный, h. t. svinstia,

свинарня (g. pl. -ренъ) svinstia, svinhus.

свинарь, m. (-ря etc.) svinaherde.

свиноводство, svinskötsel,

свинецъ (-нца etc.) min. bly.

свинина, свинйнка, fläsk, svinkött.

свинйнка, dim. af*свIIHIlна.

свйнка (g. pl. нонъ) dim. af СВИНЬЯ || med.

pås-sjuka || lång järntacka; морская ∽ , Zooi.

marsvin

свиной, svin-: -höe рыло, tryne; -нов сало,

svinfett; -ныя нбги^ svinfötter.

свинопасъ, svinaherde.

свйнски, adv. svinaktigt, smutsigt.

свйнскій, 'svinaktig, smutsig.

свйнство, * svinaktighet, gemenhet, smuts.

свинтйть (conj. = винтйть) full. af

свинчивать.

свинуха, skrofler || svinsjuka (svullen hals).

свянушный, skrofulös.

свинцевать!Й, blyhaltig.

свинцоватый = свинцеватый.

свинцовоплавйльный заводъ, blybruk, bly-

gjuteri.

свинцовый, af bly, bly-; -вая примочка,

badd-ning med blyvatten; ∽ сахаръ, kem.

blysocker; ∽ блеснъ, min. blyglans,

svafvelbun-det bly.

свинчанъ (-ка etc.) min. blyerts.

свйнченный, p. p. p. af свинтйть.

свйнчиваніе, fästandet med skrufvar, fast-

skrufvandet.

свинчивать, tr. свинтить, fastskrufva, fästa

med skrufvar, sammanskrufva; -ться, pass.

samm anskrufvas.

свиньйща, augm. af СВИНЬЯ.

свинья (а. свйныо; pl. п. свйныі, g. свштёй, d.

свйньямъ etc.) свинка, свинйща, гооі., svin;

морская ∽ , zool. marsvin; ∽ хрюкаетъ,

svinet grymtar; посади -нью за столъ, она

и ноги па столъ, prov. ge ett finger åt den

onde, och du skall mista hela handen.

свикячій (-чья, -чье, -чьи: -чьяго etc.) svin-.

свирёль, f. = свирель.

свнристёль, m. zool. sidensvans.

свирілка (g. pl. -лонъ) dim. af СВПрёль.

свиріль, f. свирелка, herdepipa, skalmeja;.

-льный, skalmej-.

свирільнинъ, skal mej blås are.

свиріпка (g. pl. -понъ) bot. kålrabi.

свиріпо, adv. vildsint, våldsamt.

свиръповатый, dim. af свирепый.

свирепость, f. vildsinthet, våldsamhet, grymhet.

свирепствовать, intr. (-ствуютъ) vara

vildsint, våldsam || rasa, härja (om sjukdomar).

свиріпый, свирѣповатый, vildsint, våldsam,

grym; ∽ правь, vildsint lynne; -пая буря,

rasande storm.

свирѣпіть, intr. bli vildsint.

свйслый, hängande, nedhängande.

свйснуть, intr. full. hänga, hänga ned || =

свйстнуть.

свистаніе, hvisslandet,

свистать, intr. (свищу, свйщутъ) свистеть,

свйстнуть, hvissla, blåsa; ¥ ∽ въ куланъ,

inte ha en fyrk, gå och suga på ramarna.

свистковый, hvisselpips-,

свйстнуть, full. af свистать || tr. ge ett

duktigt slag.

свйстовъ, mar. hissmantåg.

свистоиъ (-тка etc.) свистбченъ, hvisselpipa;

npiiмаHiibіи ∽ , lockpipa || en hvissling.

свисточенъ (-чка etc.) dim. af СВИСтоКЪ.

свистулечка (g. pl. -ченъ) dim. af свистулька.

свистулька (g. pl. -ленъ) свистулечка,

lockpipa.

свистунонъ (-нка etc.) zool. murmeldjur (i

Sibirien).

свистунъ, -унья (g. pl. -ній)hvisslare, -lerska.

свистъ, en hvissling; ∽ соловья,

näktergalens slag.

свистініе, hvisslandet.

свистѣть (свищу, свистятъ; imper. СВИстІІ) =

свистать.

свйта, följe, svit; въ -ТѢ Его Императорскаго

Велйчества, vid напs Majestäts svit.

свйтка (g. pl. -тонъ) lång och vid öfverrock,

som bäres af bönder i Ryssland.

свйтонъ (-тка etc.) rulla (af papper etc.).

свйтскій, hörande till sviten.

свйтый, p. p. p. af свить.

свить (совьютъ; imper. свей) full. af свивать;

∽ верёвку, tvinna ett rep; змѣя СВИЛасЬ

кольцбмъ, ormen har ringlat sig; ∽ гнѣздб,

bygga ett bo.

свйхивать, tr. свихнуть, vrida ur led, vricka;

* -тьСЯ, refl. råka i förfall, afvika från rätta

vägen, komma på afvägar || bli sinnessjuk;

pass. bli vriden ur led, komma ur led, vrickas.

свихнутіе= с в ихъ.

свихнутый, p. p. p. af свихнуть.

свихнуть, full. af свихивать; ∽ себе шею,

bryta, nacken af sig.

свихъ, vrickning, ledvridning, försträckning,

свищеватый, maskstungen, full med maskhål.

свйщинъ, dim. af СВИЩЪ.

свищу se свистеть och свистать.

свйщутъ se свистать.

свищъ (-ща etc., g. pl. -щей) свйіцинъ, hål

efter en borttorkad kvist || maskmjöl i en nöt

|| med. fistel || zool. bläsand.

свобода781свойство

свобода, frihet; со вѣроисповеданія, печати,

religions-, tryckfrihet: на -дѣ, i frihet, fritt,

своббденъ (-дна etc.) f. f. at свободный; вы

-дны принять пли отказать, det står er

fritt att antaga eller afslå.

свободйть (-божу, -бодятъ; imper. -бодіі) =

освободйть.

свободно, adv. fritt, ledigt, i frihet; дышать

-нѣв, andas friare.

свободномыслящій, som tänker fritt.

своббдность, f. frihet, oberoende || ledighet ||

lätthet, färdighet.

сво6одный, своббденъ, fri, ledig, otvungen:

со дбстуиъ, fritt tillträde; -нос мѣсто,

ledig-plats; -hоб время, ledig tid; -нов имѣніѳ,

-нов отъ долговъ именіе, skuldfri egendom;

домъ ∽ отъ постоя, från inkvartering

be-friadt hus; -ное произношёніе, ledigt uttal.

свободомысліе, tankefrihet || frisinnighet,

liberalism.

свобождать = освобождать.

сводецъ (-дца etc.) dim. af СвоДЪ.

свбдинъ, dim. af СвоДЪ.

сводйть, tr. (conj. = водить.) свести, låta gå ned för; föra, leda,
sammanföra || hugga

ned, afverka || hvälfva, bygga ett hvalf ||

uppgöra en räkning; -ться,,pass. föras, ledas

etc; вы меня съ ума сводите, ni bringar

mig från förståndet, ni gör mig galen; онъ

съ нея глазъ не СвоДИТЪ, han tar icke

ögonen ifrån henne; * ∽ концы съ концами,

rätta mun efter matsäcken, få debet och

kredit att gå ihop; я началъ со свою рощу,

jag-liar låtit afverka min skog; ∽ сводъ, bygga

ett hvalf; ∽ счёты, uppgöra räkningar; ∽

дѣтёй въ церковь, föra barnen i kyrkan,

свбднинъ, -ница, medlare, kopplare, -lerska.

сводничанье - сводничество,

сводничать, intr. be drifva koppleri,

сводническій, koppleri-,

сводничество, koppleri.

сводничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

свбдническій.

сводный kombinerad, sammansatt af olika

delar, sammanförd || samstämmig; -нов

родство, halfsläkt.

сводня (g. pl. -день) = свбднинъ.

сводообразный, hvalfformig.

сводчатый, hvälfd.

свбдчинъ — свбднинъ.

оводъ, свбдецъ, свбдинъ, hvalf || lagsamling

|| räkningars uppgörande; стрельчатый со ,

spetsbåge; комната со -дами, hvälfdt rum;

* ∽ нёба, himlahvalfvet: ∽ законовъ,

lag-kodex; -ды сводить, pop. skvallra, framkalla

split; бощій со счётовъ, summariskt

öfver-slag beträffande kassaställningen i en affär;

-дный, hvalf-; -дный камень, hvalfsten.

своё, pron. neutr. (своего, своему, своймъ,

своёмъ; pl. свой) hans, hennes, dess, sin;

стоять на СвоёМЪ, förbli vid sin mening,

hålla på sitt, vidbli sin ståndpunkt; * онъ

всё ∽ , несётъ, han idislar jämt samma sak;

по Своему, efter eget behag, eget skön;

всянъ ∽ ХВалИТЪ, ВСЯкомУ ∽ МИЛО, prov.

hvar och en tycker mest om sitt, prisar sin

vattvälling.

своевластіе = самовбліе.

своевбльнинъ = самовбльнинъ.

своевольничать = самовольничать,

своевольство = самовольство,

своеврёменно, adv. i tid, i sinom tid, i rättan tid.

своеврёменность, f. läglighet, läglig tid,

lägligt tillfälle,

своеврёменный, läglig, som skett 1. gjorts i

rättan tid.

своенорыстіе, egennytta.

своекорыстно, adv. egennyttigt.

своекорыстный, egennyttig.

своекоштный, som uppehåller sig på egen

bekostnad,

своенравіе, egensinnighet, envishet.

своенравно, adv. egensinnigt, envist,

своенравный, egensinnig, envis,

своеобразіе, egendomlighet, säregenhet, egen

beskaffenhet,

своеобразно, adv. egendomligt, säreget,

своеобразность, f. = своеобразіе.

своеобразный, egendomlig, säregen,

своеобычіе, egenhet, egendomlighet.

своеобычный, egen, egendomlig.

своеручно, egenhändigt, med egna händer.

своеручный, egenhändig.

свозйть, tr. (conj.r— возііть) свезти, сваживать,

föra (åkande), forsla, föra bort, föra

tillsammans; со снопы съ поля, föra kärfvarna

bort från fältet,

свозка, förandet (med transportmedel);

sammanförandet (med åkdon, med dragare).

свозъ = свозка.

свой, pron. pl. (свойхъ, своймъ, своими, свойхъ)

mina, dina, hans, våra, edra, deras; sina;

мы защшцаемъ ∽ права, vi försvara våra

rättigheter; я былъ у СвоЙХЪ, jag har

varit hos de mina; здѣсь всё со, bär finns

endast släktingar, nära bekanta; ∽ сухари

лучше чужйхъ пироговъ, prov. egen koja är

bättre än främlingars palats, eget barkbröd

är bättre än andras hvetebröd.

свой, pron. m. (своего, своему, своймъ, своёмъ;

pl. свой) min, din, hans, vår, er, deras; mitt,

ditt, dess, vårt, ert, deras; sin, sitt; я взялъ

∽ платонъ, jag har tagit min näsduk; ты

забылъ со долгъ, du har glömt din

skyldighet; я живу не въ СвоёМЪ дбмѣ, jag bor

i ett hus, som icke tillhör mig; я не живу

въ СвоёМЪ дом 'b, jag bor icke i mitt hus;

со человѣнъ, en af de våra; онъ самъ не

со , han är icke sig själf mäktig; со своего

иіцетъ, prov. kaka söker maka; ∽ своему

радъ, prov. lika trifvas bäst tillsammans.

свойски = посвбйски.

свбйственнинъ, -ница, släkting (genom svåger-

skap).

свойственный, egen, egendomlig,

karakteristisk || lämplig, tjenlig; всякому человеку

-вено ошибаться, det är hvarje menniskas

egenhet att kunna misstaga sig.

свойство, svågerskap, svågerlag, släktskap

genom giftermål; ∽ по боковымъ лйніямъ,

свойство782светило*

svågerlag å sidone; трехродное ∽ , andra

svågerlaget.

свойство, egenskap, beskaffenhet, natur;

природный -ва, naturliga egenskaper; no -ву

дела, efter sakens beskaffenhet.

сволакивать, tr. сволочь, släpa ned, släpa

tillsammans, draga ned åt || frånrycka,

bortslita; -ться, refl med möda draga sig fram;

pass. bli neddragen etc.

сволочь, f. pack, slödder, pöbel, patrask, ut-

skum, drägg.

сволочь (conj. = волочь) full. af сволакивать.

свора, koppel; вести собанъ на -ре, föra

hundar i koppel; спустить собанъ со -ры, släppa

lös hundarna,

сворачивать, tr. своротйть, flytta, vältra,

skjuta undan, vända; intr. vända, vika af;

-ться, refl. flytta sig; pass. bli flyttad etc.

сворить (imper. сворь) koppla (en hund).

сворный, koppel-, kopplad.

своровать (conj. = воровать) full. stjäla ihop.

своротйть (conj. = воротйть) full. af

сворачивать; трудно ∽ этотъ кймень, det är svårt

att flytta denna sten; ∽ въ право, vända

åt höger; c\D съ дороги, vika från vägen;

∽ въ сторону, vika åt sidan, ge väg.

своротъ, ställe där man tar af från en väg.

свороченный, p. p. p. af своротить.

своя, pron. f. (своёй, своей, свою, своёю, своёй;

рі. свой) sin; онъ продалъ СвоЮ лошадь,

han har sålt sin häst; онъ наделъ не СвоЮ

шляпу, han har satt på sig en annans hatt;

вотъ моя шляпа, поищи СвоЮ, här är min

hatt, sök reda på din.

своянъ (ка etc.) svåger (hustruns systers man).

свояси, во CV», hem till sig, hem till sitt;

возвратйться во ∽ , återvända hem till sitt.

своячина, svägerska (hustruns syster).

свыкаться съ i., refl. свыкнуться, vänja sig j

vid. I

свыкнуться (pret. свыкся, свыклась etc.) full.

af свыкаться,

свысока, adv. nedlåtande, högdraget ||

bombastiskt; смотреть на кого ∽ , se

nedlåtande på ngn; говорить ∽ , tala bombastiskt,

svulstigt, högtrafvande.

свычка (g. pl. -ченъ) vana, bruk, plägsed.

свычный, van, bruklig, fästad vid.

свыше, pr. g. utöfver; это ∽ мойхъ силъ

detta öfverstiger mina krafter || adv.

uppifrån, ofvanifrån, från himmelen; это

вдох-новеніе ∽ , detta är en ingifvelse uppifrån,

från himmelen.

свѣвать съ g. tr. свеять, blåsa bort; -ться,

pass. bli bortblåst.

свѣдать о p. intr. f«n. få vet a, inhämta, erfara,

свѣдомый, känd, säker, veterlig.

свѣдущій въ p. förfaren, kunnig, skicklig; ∽

въ математикѣ, som har insikter i

matematik; ∽ въ и c то pi и, som känner till historien;

-щее лицб, sakkunnig person,

свѣденіе, kännedom, kunskap, underrättelse;

дошло до -нія начальства, det har kommit

till chefskapets kunskap; довести до -нія

публики, bringa till allmänhetens kännedom;

я не имею никакого -нія объ нёмъ, jag har

ingen underrättelse om honom; собирать

-нія, insamla upplysningar; принять нъ -нію,,

taga till kännedom.

свѣжеватый, dim. af свѢжій.

свѣжевать, tr. (-жуютъ) flå, draga skinnet af.

свѣженькій, dim. af свѢжій.

свѣженько, dim. af свѣжб; на дворе ∽ , det

är något svalt ute.

свѣжепросольный, nyss saltad, graf.

свѣжесть, f. svalka, friskhet,

свѣжёхонькіи, augm. af С-Вѣжій.

свѣжйна, färskt kött.

свѣжить, tr. uppfrisk i.

свѣжій (comp. -жейшій) свёженькій,

свѣже-ватый, свѣжёхонькій, frisk, färsk || kry,

rask, väl bibehållen, ganska ungdomlig; ∽

вітеръ, вбздухъ, frisk vind, luft; ∽ хлѣбъ,

färskt bröd; -жая

fisk; ∽ цвѣтъ лица, frisk hy; -жая påна,

färskt sår; * -жія новости, färska nyheter;,

на -жемъ вбздухѣ, i friska luften.

свѣжо, adv. евѣжёнько, svalt; въ комнатѣ ∽ ,

det är svalt i rummet,

свѣжъ (-жа -жб; -жи; comp. -жѣе) f. 1. af

све-| жій: этотъ старйнъ ещё очень ∽ , denna

| gubbe är ännu mycket kry.

свѣжеть, intr. ьи sval || mar. (om vind) friska i.

свѣивать = свѣвать.

свѣковать, intr. (-іфотъ) tillbringa hela sitt

lif; -ться съ i. refl. tillbring sitt lif med ngn.

свѣреніе, kollationering, verificering.

свѣренный, p. p.p. af сверить; ∽ протоколъ,

justeradt protokoll,

свѣрильщинъ, myntjusterare.

свѣрить (conj. = верить) full. af свѣрять: ∽

счѣтъ, granska en räkning.

свѣрка = свѣреніе.

свѣряльщинъ = сверильщинъ.

свѣряльщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

justerare-; -чьи инструменты,

justeringsinstrument.

свѣрять, tr. сверить, jämföra, justera,

veri-ficera, kontrollera, kollationera; ∽ к$піи съ

подлинниками, jämföra, kollationera kopior

med originalen; -ться o p. refl. förvissa sig

om, öfvertvga sig om.

свѣсить (conj." = весить) full. af свешивать,

свѣсь (en murs 1. ett taks) utsprång.

свѣтаніе = разсветъ; dagens inbrott,

dagbräckning,

свѣтать, intr, imp. -таетъ, det dagas.

свѣтёлка (g. pl. -лонъ) свѣтёлочка, litet rum

med stort fönster,

свѣтёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af свѣтёлка.

свѣтёлочный, h. t. ett litet rum med stort

fönster.

свѣтелъ (-тла -тло, -тлы; comp. -тліе) f. f. af

светлый.

свѣтинъ, smek. min hjärtevän, min skatt,

свѣтйленъ (-льна etc.) vers, som sjunges vid

morgonmässan.

свѣтйло, lysande föremål, lysande himlakropp,

stjärna, * ljus; ∽ дня, dagens stjärna; -ла

небёсныя, himlakroppar, himmelens stjärnor,

светйльна783связанны»

himmelens ljus; * онъ ∽ своего въка, han

är sitt århundrades ljus.

свѣтильна (g. pl. -ленъ) mar. glasdurk.

свѣтйльнинъ, ljus 1. lampa som hålles

brinnande framför en helgonbild; * оэ

просвѣ-щёнгія, bildningens, vetandets ljus.

свѣтйльничное, s. s. aftonmässa vid lampsken.

свѣтйльня (g. pl. -ленъ) veke || svafveltråd.

свѣтйльце (pl. -цы, -цевъ) liten lampa

framför en helgonbild.

свѣтйть, intr. (свѣчу, СВѢТЯТЪ, imper. СВѣтй)

lysa, skina || lysa för ngn; луна СВІТИТЪ,

månen lyser; сблнпе СВеТИТЪ прямо въ

глаза, solen skiner rakt i ögonen; онъ

свѣтйлъ мнѣ, пока я сходйлъ съ лѣетнйцы,

han lyste för mig, då jag gick ned för

trappan; въ далй что-то СВІТИТСЯ, någonting

lyser i fjärran.

свѣтленькій, dim. af СВЕТЛЫЙ.

свѣтлёхонькій, augm. af СВѢТЛЫЙ.

свѣтлёхонько, augm. af СВѣТЛО.

свѣтлйть, tr. göra glänsande, polera,

свѣтлица, свѣтлйчка = свѣтёлка.

свѣтлйчка (g. pl. -ченъ) = свѣтёлочка.

свѣтлйчный = свѣтёлочный.

свѣтло, adv. свѣтлёхонько, ljust; ещё ∽ , det

är ljust ännu; на дворѣ ∽ , det är ljust ute.

свѣтлобурый, ljusbrun (häst),

свѣтловатый, dim. af свѣтлый.

свѣтлогнедой, ljusbrun (om hästar),

свѣтлоголуббй, ljusblå,

свѣтложёлтый, ljusgul,

свѣтлозелёный, ljusgrön,

свѣтлокаштановый, ljusbrun.

свѣтлокорйчневый, ljusbrun

светлолиловый, ljusgredelin, violett,

свѣтломалйновый, ljusröd,

свѣтломеръ = фотомётръ.

свѣтлорусый, ljuslett,

свѣтлосйній, ljusblå.

свѣтлость, f. klarhet || titel för icke

regerande furstar; durehlaucht; Bänia СвеТЛОсть,

Ers Durehlaucht.

свѣтлосерый, ljusgrå,

свѣтлоцветный, af ljus färg.

свѣтлый (comp. -лѣйшій) свътелъ;

свѣтлень-кій, свѣтлёхонькій, свѣтловатый, ljus, klar;

-лое воскресеніе, påsksöndag; -лая недъля,

påskveckan: -лая ночь, ljus natt; ∽ голосъ,

klar röst; * ∽ умъ, klart förstånd; * -лая

мысль, ljus idé; -лыя минуты, ljusa

ögonblick, ljusa mellanstunder: -лоѳ iiédo, klar

himmel.

свѣтлейшій, durehlaucht, titel för furstar (icke

regerande).

свѣтлеть, intr. bli ljust, ljusna; -ться, imp.

glänsa, blänka,

свѣтлянъ (-ка etc.) свѣтлячбнъ, zool. lysmask.

свѣтлячонъ (-чка etc.) dim. af СВѢТЛЯКЪ.

свѣтозарно, adv. glänsande, praktfullt,

свѣтозарность, f. glans, prakt,

свѣтозарный, glänsande, praktfull,

свѣтоносна (g. pl. -сонъ) zool. lyktmask.

свѣтоносный, glänsande, lysande.

свѣтоносъ = свѣтоноска.

свѣтопйсецъ (-сца etc.) fotograf.

свѣтопись, f. daguerrotypi, fotografi; -сный,,

fotografisk,

свѣтопреставлёніе, världens slut.

свѣтотень, f. halfdunkel.

еветочъ (g. pl. -чей) fackla, bloss.

свѣтски, adv. värdsligt.

свѣтскій, världslig, timlig || världs-; -ская

власть, världslig makt; ∽ человѣнъ,

världsman; -ская дама, världsdam; -ская жизнь,

lifvet i stora världen, societetslif; -ская

исторія, världshistoria; -скоѳ обращёніе,

fint sätt i umgänget,

världsmannauppträ-dande, fin sällskapston; ∽ судъ, världslig

dom.

свѣтскость, f. världsmanna fasoner, fin

sällskapston.

свѣтъ (р. efter въ, на -ту) ljus, sken ||

dagsljus, dag, dager || värld, jord; дневной ∽ ,

dagsljus; солнечный ∽ , solsken; лунный

∽ , månsken; * ∽ въры, йстины, trons,

sanningens ljus; блѣдный ∽ , blekt, matt

sken; при -Те лампы, vid lampans sken;

∽ входить вь комнату чёрезъ окна, dagern

kommer in i rummet genom fönstren; чѣмъ

∽ , чуть ∽ , vid dagbräckningen, vid

daggryningen; пёредъ -томъ, до -та, före

dagbräckningen; увйдѣть ∽ , se dagen, födas;

путешёствіе вокругъ -та, resa kring jorden,

жить въ большбмъ -те, lefva i stora

världen; знаніе -та, världskännedom; его ужё

давно нѣтъ на -Те, онъ у лее давно на томъ

-те, han är redan längesedan död: старый

∽ , gamla världen; ужё таковъ ∽ , sådan

är ju världen: онъ клянётся на чёмъ ∽

стѣить, han svär som en hedning; болѣе

всего на -те, mest af allt, helst af allt; ∽

мой (smek.) min vän, mitt hjärta; ∽ не безъ

дборыхъ людей, prov. världen är icke

alldeles utblottad på hederliga menniskor;

божъяго -Ту не видать, man ser icke handen

för ögonen: на весь ∽ не угодишь, man

kan icke göra alla i lag.

свѣча (pl. свѣчи, свѣчёй, свѣчамъ etc.) свѣчка,

ljus; сальная ∽ , talgljus; восковая ∽ ,

vaxljus; стеариновая ∽ , stearinljus;

палйтель-ная ∽ , mil. tändrör.

свѣченіе, upplysandet,

свѣчка (g. pl. -ченъ) dim. af свѣча;

курительная ∽ , rökgubbe; отъ копеечной -ки Москва

загорѣлась, prov. af en gnista kan bli en

stor brand.

свѣчнйнъ (-ка etc) ljusstöpare.

свѣчной, ljus-; -кая лавка, ljuslorsäijning,

ljusbod.

свѣчу se свѣтйть.

свѣшенный, p. p. p. af свъсить.

свѣшивать, tr. свъсить. afväga (för att utröna

ett föremåls vikt) || låta Skjuta fram (ett tak etc.).

свѣщенбсецъ (-сца etc.) vaxljusbärare i en

kyrka.

свѣщнинъ, kyrkoljusstake.

свѣять (conj. = вЪЯТь) full. af свѣвать.

связаніе, sammanbindning, förbindning*.

связанный, p. p. p. af связать.
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связать (conj. = вязать) full. af связывать;

∽ вора, binda en tjuf; она -зала пять парь

чулонъ, hon har stickat fem par strumpor;

* ∽ руки, * binda händerna på ngn.

связенъ (-зна etc.) f. f. af связный,

связка (g. pl. -зонъ) связочка, bundt, packe,

rulle || band (till att binda iliop ngt) || anat.

förband || gram. kopula; ∽ ключёй, bundt

nycklar; ∽ » бумагь, rulle med papper, med

handlingar.

связно, adv. förbundet || oläsligt, otydligt (om

en ihopträngd stil).

связность, f. koncentration, innehållsrik

korthet (om stilen) || sammanträngdhet (om handstil).

связный, связенъ, koncentrerad, koncis (stil);

sammanträngd, oläslig (handstil).

связочка (g. pl. -ченъ) dim. af связка.

связывать, tr. связать, binda, sammanbinda,

sammanfoga || sticka (strumpor etc.); -ться съ

i. refl. inlåta sig med, inleda förbindelser med;

pass. bli sammanbunden, bli sammanfogad;

не -вайтѲСЬ съ нимъ, inlåt • er icke med

honom.

связь, f. (p. efter въ -зй; g. pl. -зёй etc.) foglling,

ledfogning, led, ledgång || sammanhang,

samband || gemenskap; förbindelse; ∽ костей

въ тълѣ, ledgång i kroppen; не вйдно -зи

мёжду этими двумя идёями, man finner

icke ngt sammanhang mellan dessa två ideer,

дружескія -зи, vänskapsband; въ этой ръчи

нѣтъ -зи, uti detta tal finns intet

sammanhang; въ -зй съ i. i samband med.

святая, s. s. påskveckan || helgon (kvinnligt).

святйлище (g. pl. -іцъ) helgedom, tempel;

-щный, helgedoms-, tempel-.

святйтель, m. prelat, biskop; -льскій, prelat-,

biskops-.

святйтельство, prelat- 1. biskopsvärdighet.

святйть, tr. (свящу, святятъ, imper. святй)

helga, Välsigna; inviga (en kyrka etc.); -ться,

pass. vara helgad; да -ТЙТСЯ ймя Твоё,

hel-gadt vare Ditt namn.

святки, pl. f. (g. -тонъ) julhelg.

свято, adv. heligt, pietetfullt, ytterst

samvets-grannt, ytterst noga; ∽ исполнять свой долгъ,

med största samvetsgrannhet uppfylla sin

plikt; что сделано, то ∽ , prov. hvad som

skett, står icke att ändras.

святой, . helig; ∽ Духъ, den Heliga Anden;

-тая неделя, påskveckan; -tåя вода,

vågvatten; -тая -тыхъ, det allra heligaste (rum

bakom altaret), sanctuarium; для этого

человека нѣтъ ничего -того, för denna

menniska jir ingenting heligt.

святой, s. s. manligt helgon; день всѣхъ -тьІХЪ,

allhelgondag.

святость, f. helighet, helgd.

святотатецъ (-татца etc.) kyrktjuf,

kyrkorånare.

святотатскій, helgerånande,

святотатственный = святотатскій.

святотатство, helgerån, kyrkotjufnad.

святотатствовать, intr. (-ствуютъ) föröfva

helgerån 1. kyrkostöld.

святотатъ = святотатецъ.

святохульнинъ, hädare, begabbare,

gudsför-smädare.

святохульничество, hädelse, gudsförsmä-

delse.

святочный, julhelg-.

святоша, c. (g. pl. -шей) skenhelig menniska,

hycklare, skrymtare.

святошество, hyckleri, skrymteri,

skenhelighet.

святошничать, intr. hyckla, skrymta.

святцы, pl. m. ecklesiastik kalender.

святъ (-та) f. f. af святой.

святыня, helgedom, heliga ting || helighet.

святійшество, helighet (titel, som användes för

patriarker, påfven, och heliga synoden).

святійшій СИНОДЪ, den heliga synoden,

свящёніе. invigning, helgandet, helgelse.

священнинъ, prest; приходскій ∽ , sockne-,

församlingsprest; полковой ∽

regementspredikant; католйческій ∽ ,pater, katolsk prest.

свящённическій, prest-, presterlig; ∽ санъ,

prestembete.

свящённичество, prestestånd; prestembete,

prestvärdighet.

священнодействіе, gudstjensteförrättning.

священнодействовать, intr. ( ствуютъ)

förrätta gudstjenst, läsa mässan.

священнойнонъ, munkpredikant.

священнойноческій, munkpredikant-,

священно -іерёй = свящённинъ.

священномученинъ, helgon, martyr,

священномученическій, helgon-, martyr-.

cвяченноначаліe, hierarki, rangordning.

свяченноначальнинъ, prelat,

священнопомазаніе, helig smörjelse med

olja.

священнопроповеднинъ, predikant,

священнослужёніе = священнодѣйствіе.

священнослужйтель, m. prest, predikant:

-льскій, prest-, predikant-.

свящённый, helig, helgad; ∽ союзъ, den

heliga alliansen; -hоб писаніе, den heliga

skrift; ∽ долгъ, helig pligt.

священство = свящённичество.

священствовать intr. (-ствуютъ) utöfva

prestembete t,

свящу se святить.

сгадить (conj. = гадить) full. imp. меня -дило,

jag har kväljningar,

сганашйть, tr. full. fuska ihop, rafsa ihop.

сганивать, uppr. af сгонять,

сгараемость, f. brännbarhet.

сгараемый, brännbar,

сгараніе = сгораніе.

сгарать = сгорать,

сгареть = сгорѣть.

сгибаніе, böjandet, sammanböjandet,

krökning.

сгибать, tr. согнуть, böja, sammanböja, kröka;

-ться, refl. böja sig, kröka sig; pass. bli

böjd, bli krökt,

сгиоень, m. (-бня etc.) ett slags halfrund semla,

som bakas sålunda, att den hopvikes.

сгйбистый, full med bukter, med veck.

сгйбка (g. pl. -бонъ) = сгибаніе.
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сгибнбй, som kan böjas, krökas, hopvikas;

böjlig.

сгибнуть, full. = гибнуть.

сгйбчинъ, dim. af сгибъ.

сгибъ, сгйбчинъ, veck, bukt, böjning; anat.

led, ledgång,

сгйнуть, full. = гинуть.

сгладить (conj. = гладить) full. af

сглаживать.

сглаженный, p. p.p. af сгладить.

сглаживать, tr. сгладить, jämna, göra slät,

glätta, stryka (med strykjärn); -ться, pass.

jänmas, göras slät, glättas, strykas.

спшжу se сглазить och сгладить.

сглазить, tr. (сглажу, сглазятъ, imper. сглазь)

full. pop. förhexa genom en afundsam 1. stygg

blick, ha onda ögon.

сглазъ, signeri, hexeri.

сглодать, full. = глодать.

сглотнуть, tr. full. svälja ned.

сглупа, adv. af dumhet.

сглупйть (conj. = глуийть) = сглуповать.

сглуповать, intr. (-пуютъ) full. dumma sig,

begå en dumhet; fam. dabba sig.

сгнаивать, tr. сгнойть, låta ruttna, bringa

till förruttnelse; -ться, intr. ruttna, börja

ruttna.

сгнестй (conj. = гнестй) full. af сгнетать.

сгнетаемость, f. sammantryckbarhet,

egenskapen att kunna sammantryckas.

сгнетать, tr. сгнестй. sammantrycka,

sammanpressa; -ться, pass. bli sammantryckt,

sammanpressas.

сгнетёніе, sammantryckandet,

sammanpressandet.

сгнетённый, p. p. p. af сгнестй.

сгниваніе, förruttnelse, ruttnandet.

сгнивать, intr. сгнить, ruttna, förruttna,

сгнить (conj. = гнить) full. af сгнивать.

сгноённый, p. p. p. af сгноить.

сгнойть, full. af сгнаивать.

оговариваніе, öfverläggning,

öfverenskom-melse, aftal.

сговаривать, tr. сговорйть, öfvertala, förmå IS förlofva; -ться, rec.
komma öfverens, bli

sams, aftala, öfverlägga; онъ долго -валСЯ

съ нёю, han har länge öfverlaggt med henne.

сговорённый, p. p. p. af сговорить.

сговорйть, full. af сговаривать; онй -рЙЛИСЬ

обыграть меня, de hade öfverenskommit att

vinna alla pengar af mig.

оговорный, förlofnings-; ∽ ииръ,

förlofnings-kalas.

сговорчивость, f. beredvillighet,

medgörlig-het, foglighet.

сговорчивый, beredvillig, medgörlig, foglig.

сговоръ, trolofning, förlofning, fästning ||

rådslag, öfverenskommelse; день ра,

förlofnings dag.

сговіть, intr. full. fasta en viss tid.

сгодиться = пригодйться.

сголовье = изголовье.

сгонна (g. pl. -нонъ) (boskapens, arbetares)

samlande på ett ställe || timmerflotte, flottning.

сгонный, hopsamlad || nedflottad.

сгонять, tr. согнать, сганивать, jaga bort,

köra bort, fördrifva || drifva ihop (från skilda

ställen) || flotta (timmer); -ться, pass. bli

bortkörd, bli ihopdrifven; bli flottad; ∽ мухъ съ

варёнья, jaga bort flugor från sylten; ∽

веснушки съ лица, fördrifva fräknar från

ansiktet; ∽ людёй на работу, samla folket

till arbetet; ∽ лѣсъ, flotta timmer,

сгораніе, förbränning.

сгорать, intr. сгореть, brinna, förbrännas;

-ться, intr. börja brinna (om hö); * ∽

мщё-ніемъ, låga af hämndtörst.

сгорбить (conj. = горбить) full. af

сгорбли-вать.

сгорбливать, сгорбить = горбить.

сгородйть (conj. = городйть) full. =

горо-дйть.

сгорілый, uppbrunnen, nedbrunnen,

сгореть (conj. = гореть) full. af сгорать; * ∽

о стыда, rodna, förgås af blygsel.

сгоряча, adv. i häftigheten.

сграбить (conj. = грабить) full. af

сграбли-вать.

сграбленный, p. p. p. af сграбить.

сграбливать, tr. сграбить, räfsa ihop, kratta

ihop; -ться, pass. bli ihopräfsad, bli

ihop-krattad.

сгребальщинъ, räfsare.

сгребаніе, ihopräfsning.

сгребать, tr. сгрести, kratta undan, räfsa

ihop (hö etc.) || gripa fatt i, få tag i, uppfånga

|| stryka vid mätning; -ться, pass. bli

undan-krattad, bli ihopräfsad; bli uppfångad 1.

fasttagen.

сгребённый, p. p. p. af сгрестй.

сгрёбки, pl. f. (g. = -бонъ) raspspån, afskrap,

ihopräfsad 1. sammankrattad hög.

сгрёзить (conj. = грёзить) full. = грёзить.

сгрестй (conj. = грестй) full. af сгребать.

сгромождать, tr. сгромоздйть, sammanhopa,

lägga i hög, stapla upp; -ться, pass. bli

sam-manhopad, bli uppstaplad, bli lagd i hög.

сгромождёніе, ^sammanhopandet, uppstapling.

сгромождённый, p. p. p. af сгромоздйть.

сгромоздйть (conj. = громоздить) full. af

сгромождать.

сгрубйть (conj. = грубйть) full. = грубйть.

сгрубьянить (conj. = грубьянить) full. =

грубьянить.

сгружаніе, lossning (af ett fartyg),

сгружать, tr. сгрузйть, lossa (fartyg); -ться,

pass. lossas,

сгружённый, p. p. p. af сгрузйть.

сгрузйть (conj. = грузйть) full. af сгружать,

сгрузка, lossning af ett fartyg,

сгрустнуться, full. imp. мнѣ -нулось, jag

har blifvit sorgsen till mods, jag har blifvit

svårmodig.

сгрызать, tr. сгрызть, krossa med tänderna

|| afgnaga; -ться. pass. bli krossad med

tänderna, bli jifgnagad.

сгрызенный, p. p. p. af сгрызть.

сгрызть (conj. = грызть) full. af сгрызать.

сгубйть, tr. (conj. = губйть) full. bringa i

förderf, göra olycklig.

сгубленный786сдувать

сгубленный, p. р, p. af сгубйть.

сгустйтель, m. fys. kondensator.

сгустйть (conj. = густить) full. af сгущать:

-тйться = сгустѣть.

сгустѣлость, f. tjocknandet; förtätning,

сгустілый, tjocknad.

сгустініе = сгущёніе.

сгустіть, intr. tjockna, koagulera; сиропъ

-тілъ, bärsaften har tjocknat,

сгущаемость, f. fys. egenskapen att kunna

förtätas, kondensabilitet.

сгущать, ti-, сгустить, göra tjock, förtäta,

kondensera; -ться, refl. bli tjock, tätna ||

draga sig tillsammans (om moln), skocka sig;

pass. tjockna, förtätas, kondenseras.

сгущёніе, fys. kondensation, kondensering ||

tjocknandet.

сгущённый, p. p. p. af сгустить,

сдабривать, tr. сдобрить, göra bättre,

förbättra (smaken), göra smaklig || lugna, stilla,

blidka || gödsla; -ться, refl. försona sig med;

pass. bli lugnad, bli blidkad || bli smakligare

|| bli gödslad.

сдавать, tr. (conj. = давать) сдать,

öfverlemna, lemna || lemna ifrån sig, ge ifrån sig;

ge tillbaka på en större sedel, på ett mynt

af högre valör; -ться, refl. gifva sig, sträcka

vapen; pass. öfverlemnas; ∽ карты, ge kort;

кому ∽ } hvem skall ge (kort)? ∽ экзаменъ,

undergå examen, aflägga kunskapsprof.

сдавить (conj. = давить) full. af сдавливать.

сдавленный, p. p. p. af сдавить.

сдавливать, tr. сдавить, сдавнуть,

sammantrycka, sammanpressa, komprimera; -ться,

pass. bli sammantryckt etc.

сдавнуть, full. af сдавливать.

сданный, p. p. p. af сдать,

сдатонъ (-тка etc.) öfverskott, rest.

сдаточный, bestämd att återlemnas, som skall

gifvas tillbaka || öfverlåten, afträdd ||

bestämd till rekryt.

сдатчикъ, den som öfverlemnar, aflemnar,

som afträder.

сдать (conj. = дать) full. af cflаваты; онъ

сдалъ должность такому-то, han har

öfver-lemnat sin tjenst åt N. N.; ∽ должность,

lemna ifrån sig en tjenst; ∽ съ рубля

десять копёенъ, på en rubel ge tio kopek

tillbaka; ∽ съ рунъ, lemna ifrån sig;

гарни-збнъ СдалСЯ непріятелю, besättningen har

gifvit sig åt fienden; ∽ въ казну на

хра-нёніе, öfverlemna i statens, i det allmännas

förvar.

сдачa, uppgifvande (af en fästning etc.), räkenskaps

afgifvande, öfverlemnandet || öfverskott som

gifves tillbaka af en person, hvilken fått mer

än honom tillkommer || gifning, delning af

kort; вотъ ∽ съ пяти рублёй, här är hvad

ni har att få tillbaka på fem rubel.

сдваивать, tr. сдвоить, fördubbla, lägga

dubbel, tvinna dubbel || ∽ ноту, mus. upprepa

en ton; -ться, pass. fördubblas.

сдвйгать, full. af сдвйгивать.

сдвйгивать, tr. сдвйгать, сдвинуть, skuffa

undan 1. åt sidan, rubba, flytta || foga ihop

(golfbräder, ett bord); -ться, pass. bli

undan-skuffad^ bli flyttad etc.

сдвижной, som kan dragas ut; ∽ столъ,

utdragsbord.

сдвйнутый, p. p. p. af сдвйнуть.

сдвйнуть (conj. = двйнуть) full. af

сдвйгивать.

сдвоённый, p. p. p. af сдвойть.

сдвбйна, fördubbling.

сдвойть, full. af сдваивать.

сдворонъ (-рка etc.) bakgård.

сдёргивать, tr. сдёрнуть, draga ned, slita

ifrån, rifva af, rycka ned || draga ihop;

-ться, pass. bli neddragen etc.

сдержаніе, uppfyllandet, vidblifvandet,

fasthållandet; ∽ слова, uppfyllandet af ett löfte,

сдержанность, f. återhållsamhet, hofsamhet.

сдбржанный, p. p. p. af сдержать; återhållsam.

сдержать (conj. = держать) full. af

сдёржи-вать; этотъ канатъ мбжетъ ∽ до 500

пу-дбвъ, detta tåg kan bära ända till 500 pud;

∽ лошадёй, hejda, hålla tillbaka hästarna;

∽ слово, hålla sitt ord; не ∽ , svika, icke

fasthålla, icke vidblifva.

сдёрживать, tr. сдержать, bära, hålla,

fasthålla, kvarhålla || tygla; ∽ лошадёй, tygla

hästarna.^

сдёрнутый, p. p. p. af сдёрнуть.

сдёрнуть, full. af сдёргивать,

сдерутъ se coflрты.

сдирать, tr. содрать, afdraga, afbarka, flå ||

klå, preja, skinna || aftvinga, afpressa; -ться,

pass. bli afdragen etc.

сдйрка (g. pl. -ронъ) afdragning || prejning \l

afpressnin g.

сдбба, anrättning, kryddning.

сдббина, сдббинка, med smör tillagad pastej,

сдббинка (g. pl. -нонъ) dim. af сдббина.

сдобить (сдбблю, сдббятъ, imper. СДОбь) full.

af СДОблять.

сдоблять, tr. сдобить, tillreda (deg, bakverk)

med mjölk, smör och ägg.

сдббный, tillredd med mjölk, smör och ägg

(om deg).

сдобренный, p. p. p. af сдобрить.

сдборить, full. af CÄабрнвать.

сдобровать , begagnas endast i infinitiv med Не; не

∽ тебѣ, det kan icke gå dig väl, du skall

sluta illa: не ∽ ему съ такймъ поведёніемъ,

det går illa med honom om han uppför sig

sålunda.

сдббышъ (g. pl. -шей) välnärd, välfödd

menniska.

сдохлость, f. = задхлость.

сдохл ЫЙ = задxлый.

сдохнуть, full. pop. = отдохнуть.

сдохнуться, full. af сдыхаться.

сдружать, tr. сдружйть, förena genom vän-

-skapsband, göra till vänner; -ться съ p. refl.

sluta vänskap med, bli vänner.

сдружйть, full. af сдружать.

сдувать, tr. сдуть, blåsa bort || * afpressa,

klå, preja; -ться, pass. bli bortblåst; ∽

пыль со стола, blåsa bort dammet från ett

bord.
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сдуру, adv. obetänkt, af dumhet.

сдутый, p. p. p. af сдуть.

сдуть (conj. = дуть) full. af сдувать; онъ

сдулъ съ него много дёнегъ, han har klått

honom på mycket pengar.

сдыхаться, intr. сдбхнутьея, mögla, bli skämd.

сдѣланный, p. p. p. af сделать.

сдѣлать, fuiL = делать; ∽ ошйбку, begå ett fel; -лайтѳ одолжёніе, var
så god och

gör mig den tjensten; -ться кйслымъ, bli

sur; что у васъ дома -лалОСЬ, hvad har

hän dt hos er hemma? онъ -лался

знаменй-тымъ, han har blifvit ryktbar; съ нёю -лался

обморонъ, hon har fått ett anfall af

svim-ning.

сдѣлаться, full. = делаться,

сдѣлка (g. pl. -лонъ) förlikning, uppgörelse,

aftal, ackord, öfverenskommelse; полюбовная

∽ , förlikning, öfverenskommelse i godo;

торговая ∽ , köpslut; ∽ должника съ

заимодавцами, en gäldenärs ackord med sina

borgenärer.

сдѣлочный, förliknings-.

сеансъ, sittning (för målare).

себѣ se себя.

себя, pron. m. f. neutr. (n. saknas; g. а. себя, d.

p. себе, i. собою) mig, dig, sig, oss, er, sig;

я ∽ не узнаю, jag känner icke igen mig;

ты губишь ∽ , du förstör dig; онъ

обез-чёстилъ ∽ , han har vanhedrat sig; мы

на-влеклй на ∽ гнѣвъ Божій, vi ha ådragit oss

Guds vrede; вы ∽ 6e3^авитe, ni skadar

ert rykte; онй внѣ ∽ отъ радости, de äro

utom sig af glädje; выйти изъ ∽ , bli utom

sig; я порезалъ -б"Ь палецъ, jag har

skurit mig i fingret; мы не довольны СОббЮ,

vi äro icke nöjda med oss själfva; ты

хочешь пожёртвовать СОбОЮ, du vill uppoffra

dig; самб СОббЮ разумеется, det förstås af

sig själft; живёшь -бі преспокойно въ

де-рёвнѣ, man lefver på landet och har det

särdeles lugnt; она очень недурна СОбОЮ,

hon är ganska vacker af sig.

себялюбецъj-бца etc.) egoist.

себялюбивый, egenkär, egoistisk,

себялюбица, egoist.

себялюбіе, egenkärlek, egoism.

Севастьянъ, Sebastian,

севрюга, zool. stör.

севрюжина, störkött.

севрюжій (-жья, -жье, -жьи; -жьяго etc.)

stör-.

свгмёнтъ, geom. segment.

сего se сей, cie.

сегодня, adv. i dag; которое число ∽ ,

hvilket datum ha vi i dag? ∽ десятое, vi ha

den tionde i dag; ∽ густо, а завтра пусто,

prov. i dag i öfverflöd, i morgon ingenting,

сегодняшній, dagens, för i dag; ∽

празднинъ, dagens högtid; до -няго дня, ända

tills i dag; съ -няго дня, från i dag; отъ

-няго утра, från i morse.

сего ради, adv. loc. fördenskull,

седмерйца, antal af sju; -цвю, sjufaldt.

седмерйчный, innehållande sju, sjufaldig.

седмйца, страстная ∽ , dymmelveckan.

седьмой, sjunde; MXM-мöe число, -мого числа,

den sjunde i månaden; двѣ -мыхъ, två sjundedelar; MXM-мöe, -мого мая,
sjunde maj;

∽ ^ часъ, klockan går på sju; въ начйлѣ

-мого, genast efter sex; въ исходѣ -могоу

kort före sju; чётверть -мого, kvart öfver

sex; * онъ на -момъ нёбѣ, han är i sjunde

himmelen.

сёзень, m. (-зня etc.) mar. sejsing.

сезонъ, säsong.

сей, adj. och pron. сія, cie, сіи (сего, сему,

симъ, Сёмъ; pl. сіи; begagnas sällan och ersättes

vanligen af ЭТотъ etc. kvarstår dock i följande lo-

kutioner): пёредъ СИМЪ, härförinnan; до Свго

врёмени, до СИХЪ поръ, hitintills, ända tills

nu; СІЮ минуту, СвЙ часъ, genast, på ögonblicket; при СеМЪ случаѣ, vid
detta tillfälle;

за СИМЪ, sedan, och så, därpå; при СвМЪ,

härhos, här bilagd; нйже Свго, här nedan;

свго ради, fördenskull.

свй se сія.

сеймовый, landtdags-; ∽ уставъ, landtdags-

ordning.

сёймъ, landtdag.

сейчасъ, adv. genast, strax, rättnu, på ögonblicket, just, nyss; вы ∽
говорйли мнѣ, ni

har nyss sagt mig; я ∽ возвращусь, jag

kommer strax tillbaka; я ∽ еду, jag reser

genast; я ∽ пріѣхалъ, jag har just anländt.

секансъ, geom. sekant.

сенвестрація, sekvestrering, beläggning med

kvarstad,

секвестрованіе = секвестрація.

секвестровать, tr. (-руютъ) sekvestrera, lägga

beslag på, taga i beslag.

секвёстръ, sekvester, kvarstad, beslag,

секретаріатъ, sekretariat,

секретарство, sekreterarevärdighet,

секретарь, m. (-ря etc.) sekreterare; -рскій,

sekreterare-,

секрётецъ (-тца etc.) dim. af секрётъ.

секретничать, intr. låtsa hemlighålla.

секрётно, adv. i hemlighet, hemligt.

секретный, hemlig.

секрётъ, секрётецъ, hemlighet; подъ -томъ,

under tysthetslöfte; дepжать въ -ТѢ,

hemlighålla,

секстантъ, mar. sextant.

секстётъ, mus. sextett,

сёкта, religionssekt.

сектаторъ, sekterist,

сёкторъ, geom. sektor.

секунда, sekund (G0:de delen af en minut) || mus.

sekund; -дный, sekund-; -дная стрелка,

sekundvisare.

секундантъ, sekundant.

селава, zool. löja.

селедёцъ (-дца etc.) zool. staksill.

селёдка (g. pl. -донъ) селёдочка, zool. sill.

селёднинъ, bot. mollsläktet.

селёдочка (g. pl. -ченъ) dim. af селёдка.

селёдочный, sill-.

селезёній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.)

ank-hane-, andhane-.
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селезёнка (g. pl. -нонъ) anat. mjälte.

селезёночница, med. inflammation i mjälten;

mjältbrand.

селезёночный, mjait-.

сёлезень, m. (-зня etc.) zool. and (hane),

ank-bonde.

селезнйха, zool. andhona,

селёніе, by, köping,

селйтра, salpeter,

селйтреница = селитроварня.

селйтреный2 salpeter-,

селитровареніе, salpetertillverkning,

селитроварня (g. pl. -ренъ) salpetersjnderi.

селитроваръ, salpetersjudare.

селитровать!Й^ salpeterhaltig.

селитрокйслый, kem. salpetersyrad; -лая соль,

salpetersyradt salt.

селйть = селять.

селйтьба, kolonisering, anläggning af nybygge.

селйшко (pl. -шки,- шенъ) för. af село.

седо (pl. сёла etc.) сельцо, селйшко, kyrkoby.

сельдерёй, bot. selleri; -ёйный, selleri-.

сельдь, f. (g. pl. -дёй etc.) zool. sill; онй канъ

сёльди въ бочкѣ, de äro packade som

sillar.

сельдянйнъ (-ка etc.) sillfiskare,

сельдяной, sm-.

сёльскій, by-, landt-; ∽ жйтель, обыватель,

landtbo; ∽ свящённинъ, byprest; ∽

бздухъ, landtluft; -ская жизнь, lifvet på landet; -скія работы,
landtliga arbeten; -ское

хозяйство, landthushållning; ∽ торговецъ,

landthandlare; ∽ хозяинъ, landthnshållare,

agronom.

сельскохозяйственный a инженёръ, landt-

bruksingeniör.

сельцо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af село.

сельчанйнъ = селянйнъ.

селянйнъ (pl. -ляне, -лянъ, -лянамъ etc.)

landtbo, landtman, byinvånare, bonde.

селянка (g. pl. -нонъ) bondkvinna, bondhustru,

bondflicka || = солянка.

селять, tr. селйть, befolka, kolonisera; -ться,

refl. bosätta sig.

семафоръ, semafor.

сёмга (g. pl. сёмогъ) zool. сёмжища, sånga

(finl^ett slags lax), röding,

семёйка (g. pl. -мёенъ) dim. af семья,

семёйный, familj-, huslig; ∽ празднинъ,

familjefest; -hoe coiviåcie, familjesämja; ∽

раздбръ, splittring, oenighet inom familjen;

-ныя добродътели, husliga dygder; онъ

че-ловѣнъ ∽ , han är familjefar.

семёйственный, familj-,

семёйство, familj || släkt; отёцъ -ва,

familjefar; жить въ -бѣ, lefva i familjekretsen;

левъ иринадлежйтъ нъ -ву кошенъ, lejonet

hör till kattsläktet,

семенйть, intr. trippa, gå fort med små steg;

∽ ногами, stampa med fötterna.

семёнъ, Сёнька = Симебнъ.

семериковый, som går sju på skålpundet,

семерйнъ (-ка etc.) mått af sju tschetverik ||

som utgör sju på skålpundet (om ljus) || familj,

bestående af sju personer.

семерйчный = седмерйчный.

семёрка (g. pl. -ронъ) sjua (i kortspel);

червонная ∽ , hjärter sjua.

сёмеро, num. sju, ett antal af sju, till antalet

sju; насъ ∽ , ѴІ äro sju (till antalet).

семжйна, kött af sånga.

сёмжища, augm. af Сёмга,

семиаршйнный, af sju arschin (i längd l. bredd),

семибашенный, med sju torn.

семивершковый, som mäter sju verschok (i

längd, i bredd).

семиглавый, med sju kupoler,

еемидесятилетіе, tidrymd af sjuttio år.

семидесятилітній, sjuttiårig; ∽ старйнъ,

sjuttiårig gubbe; ∽ вбзрастъ, sjuttiårs

ålder.

семидесятый, sjuttionde,

семиднёвный, sjudagars-,

семидюймовый, sjutums-,

семйнъ (-ка etc.) åminnelsefest på sjunde

torsdagen efter påsk.

семилітіе, period af sju år.

семилітній, sjuårig,

семимесячный, sju månaders-,

семинарйстъ, seminarist.

семинарія, seminarium,

семинарскій, seminarie-.

семинедельный, sju veckors-,

семиоктавный, som består af sju oktaver,

семипалый, med sju fingrar,

семипольный, -ное сёльское хозяйство, sju-

skiftesbruk.

семипудовый, vägande sju pud.

семисажённый, af sju famnars längd 1. bredd,

семисотый, sjuhundrade,

семиструнный, med sju strängar; -ная

гитара, en gitarr med sju strängar,

семитысячный, sjutusende, af sjutusen.

семифунтовый, vägande sju skålpund.

семифутовый, af sju fots längd 1. bredd,

семиэтажный, sjuvånings-.

семиярусный, med sju rader (teater).

семнадцатый, sjuttonde; -тое число i. -таго

числа, den sjuttonde i månaden; -тов 1.

-таго іюня, den sjuttonde juni.

семнадцать, num. (п. а. -цать, g. d. p. -цати, i.

-цатыо) sjutton.

сему se сей, cié.

сёмужина = семжйна.

сёмужій (-жья, -жье, -ікьи; -жьяго etc.) sång-,

af sånga (lax).

сёмъ se сей, cié.

сёмъ se самъ сёмъ.

семь, num. (семй, семй, семь, семью, семй) sju.

сёмьдесятъ, num. (g. d. p. семйдесяти, i.

семьюдесятью) sjuttio,

семьсотъ, num. (семисотъ, семистомъ,

семьсотъ, семьюстами, семистахъ) sjuhundra.

семья (а. сёмью, pl. п. сёмьи, g. семёй, d.

семьямъ etc.) семёйка, familj; въ -be не

безъ урода, Prov. i hvarje familj finns

någon odåga, hvarje kull har sitt rötägg.

семьянйнъ, familjemedlem || familjefar,

семьянйстый, som har en talrik familj,

сенаторская, s. s. en senats sessionssal.
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сенаторство, senatorsvärdighet,

сенаторша (g. pl. -шей) senatorska.

сенаторъ, senator; -рскій, senators-; -рсная

должность, senatorsembete; -рсній домъ, en

senators hus.

еенатъ, senat; -тскій, senats-; -тскій домъ,

senatshus; -тснія Вѣдомости, senatstidning,

сентёнція, sentens, tankespråk || jur. utslag,

dom.

сентиментальничать, intr. vara sentimental,

сентиментально, adv. sentimentalt,

сентиментальность, f. sentimentalitet,

сентиментальный, sentimental.

сентябрь, m. (-бря etc.) september; втораго

-бря, andra september; въ -брі , i

september månad; * смотреть -рёМЪ, se surmulen

ut; -брьсній, september-.

Сенька, dim. af Семёнъ.

сепаратйзмъ, separatism.

септётъ, mus. septett.

сёпторъ, mar. skansbräde.

септубръ = септётъ. ;

сераль, m. seralj; -льсній, seralj-,

сераскйръ, (turkisk) seraskier.

серафймъ, seraf; -мскій, serafisk.

сервйзецъ (-зца etc.) dim. af сервйзъ.

сервйзъ, сервйзецъ, bordsservis; -зный,

ser-vis:.

Сёргій, Сергей, Серёжа, Серёженька, Sergius.

сергій = сбргій.

сердечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af сбрдце;

smek. min älskling, mitt hjärtegryn,

еердечнинъ, hjärtebult, slutbult. ѣ

сердечно, adv. hjärtligt, innerligt; я ∽ радъ,

jag är innerligt glad öfver; ∽ сожалею,

beklagar hjärtligt,

сердечный, hjärtlig, innerlig; ∽ другъ, ömt

älskade vän; -ная скорбь, hjärtesorg; -ная

благодарность, uppriktig tacksamhet; ∽

корень, bot. ormrotsört.

сердйтка, c. (g. pl. -тонъ) pop. hetlefrad person,

argbigga.

сердито, adv. argt, förtretadt; смотреть ∽ ,

se argt på; говорйть ∽ , tala i förtretad

ton.

сердйтый, hetlefrad, argsint, vresig, ledsen,

förargad; ∽ человънъ, hetlefrad menniska;

∽ нравъ, argt sinnelag; ∽ видъ, förargad

uppsyn; ∽ взглядъ, vredgad blick; онъ

-дйтъ на васъ, han är ledsen på er; онъ

-дйтъ, han är vresig, han är på fnurr (fini.);

-тая жбнщина, argsimpa (flni.).

сердйть, tr. (сержу, сёрдятъ, imper. сердй)

förarga, förtreta; -ться, refl. förarga sig,

vara ledsen; его не надо ∽ , man bör icke

förarga honom; онъ СёрДИТСЯ на меня за

то, han är ledsen på mig därför att,

сердоболіе, medlidande, medömkan.

сердобольный, medlidsam, ömmande,

сердоликовый, karneol-.

сердолйнъ (-ка etc.) min. karneol.

сёрдце (pl. сердца, сердецъ, сердцамъ etc.)

сердёчко, сердчйшко, hjärta || vrede; бібніе

-ца, hjärtats slag; * иметь каменное ∽ ,

ha ett hårdt hjärta, vara hjärtlös; * я при-

нимаю нъ -цу участь друзёй, jag deltar

hjärtligt i vännernas öde; отъ чйстаго -ца,

af uppriktigt hjärta; что въ -цѣ варйтся, на

лице не утаится, prov. hvaraf hjärtat är

fullt, därom talar munnen; * сказать въ

-нахъ, säga i vredesmod; * ∽ у него

отошло, hans vrede har gått om; * это ему

по -цу, det är honom i lag; * это ему не

но -цу, detta misshagar honom,

сердцевйдецъ (-дца etc.) = сердцеведецъ.

сердцевидный, hjärtformig.'

сердцевйна, hjärta, märg (hos träd), kärnhus

(i äppel, i päron etc.).

сердцевідецъ (-дца etc.) hjärteransakare;

∽ одинъ Богъ, endast Gud genomskådar

våra hjärtan.

сердчйшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af сбрдце.

сердюкй, pl. m. på lifs tid tjenstepliktiga

kosacker.

серебарйннинъ, bot. vild törnrosbuske,

nyponbuske.

серебарйнъ, vild ros, nyponblomma; -нный,

af nypon,

серёбренинъ, silfveraibetare.

серебреническій = серёбреничій.

серёбреничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

silfverarbetare-.

серебрёніе, forsiifrmg.

серебрйльщинъ, försilfrare.

серебристый, silfverhaltig; ∽ свииёцъ,

silf-verhaltigt bly; ∽ звз^нъ, silfverklingande

ljud, ljud med silfverklang.

серебрйть, tr. försilfra; -ться, pass. bli

för-silfrad.

серебро, min. silfver || silfvermynt ||

silfver-servis, silfversaker; дельное ∽ , arbetadt

silfver.

сереброносный, silfverförande.

серебрянинъ = серёбренинъ.

серебряническій = серборяничій.

серебряничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= серебреничій.

серёбряный, af silfver; -ная посуда,

bords-silfver; -ная монёта, silfvermynt; * ∽

го-лосъ, silfverstämma, silfverklingande röst.

середа (а. середу; п. pl. сероды) onsdag,

середйна, середйнка, midt; въ -нѣ города, i

midten af staden; въ самой -нѣ, i själfva

midten.

середйнка (g. pl. -нонъ) dim. af середйна.

серёдка (g. pl. -донъ) серёдочка, midt,

mellersta^ stycket, mellersta biten,

середній, 'mellan-, mellerst; -нее окно,

mellersta fönstret; -няя стѣна, mellanvägg,

середнбй, onsdags-, onsdagens,

середбвичъ (g. pl. -чей) pop. medelålders man.

середовбй, mellan-.

серёдочка (g. pl. -ченъ) dim. af серёдка.

серёжа, dim. af Сергей.

серёженька, dim. af Сергей.

серёжечка (g. pl. -чекь) dim. af серёжка,

серёжка (g. pl. -женъ) dim. af серьга,

серёжный, örrings-.

серенада, serenad.

сержантъ, mil. sergeant; -тскій, sergeant-.

сержёніе790сивучъ

сержёніе, förargandet.

сержу se сердить.

серіозно = серьёзно.

серіозный = серьёзный,

сермяга, groft grått kläde || långrock af

sådant kläde.

сермяжный, grå och grof; -ное сукно, groft

grått kläde; ∽ ка$тань, långrock af sådant

kläde.

серна, zool. stenget, gems.

сернйна, kött af stenget, af gems.

сёрній, stenget-, gems-; -няя кожа,

stengetskinn, gemsskinn.

сёрновый, stenget-, gems-; -вая охота, sten-

getjagt, gemsjagt.

сёрпинъ, dim. af серпъ.

сёрпнинъ, bot. hafsfänkål.

серповйдный, som har formen af en skära,

halfmånformig.

серповый, h. t. skära.

серлъ (-nå etc.) сёрпинъ, skära, handskära.

серпянка (g. pl. -нонъ) серияночка, skirt, styft

tyg; flugduk.

серпяночка (g. pl. -ченъ) dim. af серпянка,

серпянрчный, af skirt, styft tyg.

сертепартія, com. certeparti.

сертунъ = сюртунъ.

сертучонъ = сюртучбнъ.

сертучйшко = сюртучишко,

сертучйще = сюртучйще.

сертучный = сюртучный.

серчать, intr. pop. förarga sig, vara ledsen,

cepbrå (pl. сёрьги, серёгъ, серьгамъ etc.)

серёжка, серёжечка, örring.

серьёзенъ (-зна etc.) f. f. af серьёзный,

серьёзничать, intr. låtsa vara allvarsam,

antaga en allvarsam min.

серьёзно, adv. allvarsamt,

серьёзность, f. allvar.

серьёзный, серьёзенъ, allvarsam.

сёссія, jur. session, sammanträde.

сёстра (pl. сёстры, сестёръ, сёстрамъ etc.)

сестрйца, сестрйчка, syster; двоюродная ∽ ,

kusin; троюродная ∽ , småkusin; сведёная,

сводная ∽ , styfsyster.

сёстринъ, adj. systerlig, systers-.

сестрйться, rec. kalla till syster, kalla

hvarandra till du, umgås med hvarandra som

systrar,

сестрица, dim. af сестра.

сестрйчка (g. pl. -ченъ) dim. af сестрйца.

сестроубійство, systermord.

сестроубійца, c. systermördare, -derska.

сёю se сія.

сжа/ІИтьСЯ надъ i. intr. (imper. СЛ^ЛЬСя) full.

ha medlidande med, medömkan med, ömma

för, förbarma sig öfver.

сжатіе, tryckning, klämning || skörd,

skördandet,

сжато, adv. tryckt, sammantryckt,

samman-trängdt; писать ∽ , skrifva sammanträngdt,

med hopträngd stil.

сжатость, f. sammanträngdhet, tillplattning;

∽ землй на пблюсахъ, jordens afplattning

vid polerna.

сжатый, p. p. p. af сжать (сожмутъ).

сжатый, p. p. p. af сжать (сожнутъ).

сжать (сожмутъ) full. af сжимать,

сжать (сожнутъ) full. af сжинать.

сжевать, tr. (conj. = ясевать) full. tugga

fullkomligt.

сжёгъ se сжечь.

сжечь (сожгутъ, pret. сжёгъ, сожгла etc.) full.

af сжигать; ∽ на кострѣ, å båle bränna.

сживать, tr. сжить, göra sig af med, blifva

af med, * skaffa sig från halsen,

сжиганіе, uppbränning, afbränning.

сжигать, tr. сжечь, bränna upp, afbränna;

-ться, refl. bränna sig; pass. bli bränd; ∽

фёйервернъ, afbränna ett fyrverkeri.

сжидаться, rec. vänta på hvarandra.

сжимаемость, f. egenskapen att kunna

sammantryckas, sammanträngas, sammandragas.

сжимаемый, som kan sammantryckas,

sammanträngas, sammandragas.

сжиманіе, sammantryckning, komprimering.

сжимательный, som kan sammantryckas,

sammanträngas.

сжимать, tr. сжать, sammantränga,

sammandraga, trycka, klämma, pressa; -ться, refl.

sammantränga sig etc.; pass. bli sammanträngd

etc.; ∽ вбздухъ, komprimera luft; хблодъ

-мавтъ кожу, kölden drar ihop huden; ∽

куланъ, knyta näfven.

сжинаніе, skörd, skördandet, mejandet,

сжинать, tr. сжать, skörda, meja, inbärga;

-ться, pass. bli afmejad.

сжмнъ = слшнаніе.

сжирать, tr. coжpåть, äta upp glupskt, sluka.

сжить (conj. = ЖИть) full. af СЖИВать.

сжучить, tr. (imper. сжучь) förtrycka, försätta

ir trångmål; -ться, refl. krypa ihop.

сзади, adv. bakifrån; напасть, ударить ∽ ,

öfverfalla, slå ngn bakifrån.

сзовутъ se созвать,

сзывать = созывать.

сзывъ = созывъ.

сибарйтски, adv. sybaritiskt, vekligt, yppigt.

сибарйтство, sybaritism.

сибарйтствовать, intr. (-ствуютъ) lefva

sybaritiskt, föra ett fråssande lif.^

сибарйтъ, sybarit, vekling; -тскій, sybaritisk,

veklig.

сибйрка (g. pl. -ронъ) lång rock || grön färg

|| pop. fängelse.

Сибйрь, f. Sibirien; -рскій, sibirisk,

еибирянъ ( ка etc.) -ячка (g. pl. -ченъ)

inbyggare^ i Sibirien,

сйвенькій, dim. af СЙВЫЙ.

сивёхонькій, augm. af СЙВЫЙ.

сивёшенькій = сивёхонькій.

сивизна, grå färg (på hästar),

сйвка (g", pl. -вонъ) grå häst, grålle.

сивоворонка (g. pl, -нонъ) zool. blåkråka,

сиводушка (g. pl. -шенъ) zool. blå räf.

сйвость, f. = сивизна.

сивуха, сивушка, svagt brännvin,

finkelbränn-vin.

сивучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) sjölejon-.

сивучъ (-ча etc. g. pl. -чёй) zool. sjölejon.

сивушка791сйльный

сивушка (g. pl. -шенъ) dim. af сивуха,

сивушный, af svagt brännvin, af

finkelbrännvin; -нос масло, finkelolja.

сивъ (-ва -во; -вы) f. f. af сйвый.

сйвый, сйвенькій, сивёхонькій, сивёшенькій,

grå; онъ врётъ канъ ∽ мёринъ, han ljuger

som en skeppare.

сивѣть, intr. blifva gråhårig, få grått hår,

gråna.

сигара, сигарка, curåpoика, cigarr; -рный,

cigarr-.

сигарка (g. pl. -рокъ) dim. af сигара,

сигарочка (g. pl. -ченъ) dim. af curåpка.

сигарочнинъ, cigarrfabrikant, cigarrförsäljare;

cigarrökare.

сигарочница, cigarrtillverkerska, cigarrför-

säljerska; cigarrökerska.

сигналъ, signal; -льный, signal-.

сигнальщикъ, signalist.

сигнатура, сигнатурка, recept; -рный,

recept-.

сигнатурка (g. pl. -ронъ) dim. af сигнатура,

сиговина, sikkött.

сиговый, sik-.

сигъ (-га etc.) гооі. сижонъ, sik.

сйдень, m. (-дня etc.) barn, som icke kan gå

ännu || en som ständigt sitter inne.

сйдка, destillation, brännvinsbränning; ∽

смолы, tjärbränning.

сйдоръ, dim. af ИсЙДОрЪ.

сидръ, cider, äppelvin.

сйдьмя, adv. utan att röra sig; онъ ∽ сидйтъ

дома, han sitter hemma som om han vore

fastvuxen.

сидѣлоцъ (-льца etc.) bodbetjent; sjukskötare,

сидѣлка (g. pl. -лонъ) sjuksköterska.

сидѣлый, som redan länge hållits i bur (om

fåglar); som länge hållits І sump (om fiskar).

сидѣльнинъ, -ница, sjukskötare, -terska,

sjukvaktare, -terska.

сидѣніе, sittandet; ∽ ночью, по ночамъ,

sittandet uppe, vakandet om natten, nattvak ||

∽ водки, brännvinsbränning; ∽ смолы,

tjärbränning; ∽ на яйцахъ, liggtid (för höns

etc.), liggning på ägg.

сидѣнье (g. pl. -ній) säte.

сидѣть, intr. (сижу, сидятъ; imper. сиди)

сйживать, sitta; ∽ за i., vara sysselsatt med,

hålla på med || tr. destillera, bränna; ∽ на

стулѣ, sitta på stolen; -дйтв, sitten kvar,

sitten stilla; ∽ дурно на лошади, sitta illa

till häst; она -дйтъ за обѣдомъ, hon sitter

till bords; гости ужё -дятъ за столомъ,

gästerna sitta redan till bords; ∽ за

чтё-ніемъ, vara sysselsatt med läsning; ∽ дома,

sitta hemma (icke gå ut); судно глубоко -дйтъ

въ водѣ, fartyget ligger djupt (i vattnet); ∽

на яйцахъ, ligga på ägg; ∽ всю ночь, vaka

hela natten; ∽ водку, bränna, destillera

brännvin; ∽ смолу, bränna tjära,

сидѣться (conj. = СИДѢТь) imp. (brukas endast

negativt); ему не -дйтся дома, han hålls

icke hemma.

сидячій, sittande; вестй -чую жизнь, föra ett

stillasittande lif.

сйживать, uppr. af сидѣть.

сижонъ (-жка etc.) dim. af СИГЪ.

сижу se сидѣть.

сйзенькій, dim. af СЙЗЫЙ.

сизёхонькій, augm. af сйзый, alldeles mörkblå,

сизёшонькій = сизёхонькій.

сизоватый, dim. af СЙЗЫЙ.

сизокрыленькій, dim. af сизокрылый.

сизокрылый, сизокрыленькій, med mörkblåa

vingar (om dufvor).

сизопёрый, med mörkblåa fjädrar.

сйзость, f. mörkblå färg.

сизъ (-за -зо; -зы) f. f. af сйзый.

сйзый, сйзенькій, сизёхонькій, сизёшонькій,

сизоватый, mörkblå.

сизіть, intr. bli mörkblå.

сизянъ (-ка etc.) mörkblå dufva.

сикоморъ, bot. sykomor.

сила, styrka, kraft, makt, våld || moralisk

kraft, inflytande; физйческая ∽ , fysisk

styrka; ∽ тяготѣнія, tyngdkraft,

gravitationskraft; кричаты йзо всей -лы, skrika af

alla krafter; отнять -лою, borttaga,

fråntaga med våld; воённая ∽ , krigsstyrka,

krigsmakt; сухопутныя -лы, krigs makrill

lands; морскія -лы, krigsmakt till sjös 1.

till vatten, sjömakt, örlogsflottan; этотъ

за-конъ потерялъ -лу, denna lag gäller icke

mera, har icke mera gällande kraft;

двйжу-щая ∽ , rörelsekraft, drifkraft; ∽ законъ

npecTyпаеты, prov. våld kastar lag under

bänk; гдѣ ∽ , тамъ уму могйла, prov. där

våld råder har förnuftet ingenting att säga;

и ∽ уму уступаетъ, prov. till och med

makten böjer sig för förnuftet; * быть въ

большой -ле при минйстрѣ, ha stort inflytande

hos ministern; общими -лами, med

gemensamma krafter; я не въ -лахъ, jag förmår

icke; * выбиться изъ СИЛЪ, bli kraftlös; по

-ле возможности, efter förmåga, såvidt

möjligt.

силачка (g. pl. -ченъ) stark, handfast kvinna.

силачъ (-ча etc. pl. g. -чёй, -чамъ etc.) stark,

handfast karl, atlet.

сйленъ Ovibха, -льно; -льны; comp. -льнъе) f.

f. af сйльный.

сйлиться, refl. anstränga sig.

силковый, fångad med snara; -вая дичь, med

snara fångadt villebråd.

си Л ОНЪ (-лка etc.) snara, rännsnara; ловить

-kамн, fånga med snaror.

сйлою, adv. med våld.

силуэтъ, siluett.

сйльно, adv. (comp. -льнѣе) starkt, häftigt,

våldsamt, kraftigt, duktigt || mycket; ∽

nåx-нуть, lukta starkt; лѣ^рство дѣйствуетъ

∽ , läkemedlet verkar kraftigt; ∽

чувствовать, känna lifligt; онъ ∽ пьётъ, han

dricker duktigt; онъ ∽ ошибается, han misstar

sig mycket; вода ∽ прибываетъ, vattnet

stiger hastigt; онъ ∽ занембгъ, han har

häftigt insjuknat; у меня ∽ голова болйтъ,

jag har stark hufvudvärk.

сйльный (comp. -нѣйшій) сйленъ, stark,

kraftig,' energisk, intensiv, häftig, liflig; infly-

сильФйда792систематически

telserik; ∽ морбзъ, stark frost; ∽ запахъ,

stark lukt; право -наго, den starkares

rätt; у -наго всегда безсйльный виноватъ,

prov. den svagare får ständigt lida för den

starkare; -нов нападёніе, energiskt anfall;

-нов лѣкарство, kraftigt läkemedel; -ная

буря, häftig storm; -ная страсть, häftig

passion; -нов желаніе, liflig, häftig önskan;

-нов впечатлъніе, lifligt, starkt, mäktigt

intryck; -нов чувство, liflig känsla; -ныв

y-нрёки, häftiga förebråelser; ∽ гнѣвъ, häftig

vrede; -нов наводнёніе, stor öfversvämning;

-ная головная боль, häftig, stark

hufvud-värk; ∽ государь, mäktig herskare; * это

∽ » человѣнъ въ боществѣ, det är en

inflytelserik man i samhället; идетъ ∽ дождь,

det regnar starkt; идетъ ∽ градъ, 'снѣгъ,

det haglar, snöar starkt.

сильфйда, sylfid.

символйческій, symbolisk.

символъ, symbol, sinnebild.

Симеонъ, Simeon.

симетрйческій, adv. symmetriskt,

симетрйчески, symmetrisk.

сив&етрІЯ, symmetri.

сміи se сій.

симпатизйровать d. (-руютъ) sympatisera.

симпатйчески, adv. sympatiskt.

симпатйческій = симпатичный.

симпатичный, sympatisk.

симпатія, sympati.

симптомъ, symptom, kännetecken.

симфонйстъ, mus. symfonist.

симфонія, mus. symfoni.

симъ se сей, cié, сій.

синагога, synagoga.

сйндинъ, syndikus.

синё, adv. синевато, blått; на небъ ∽ , him-

melen är blå.

синева, mörkblå färg || blånad, blåmärke.

синевато, dim. af синё.

синеватость, f. blåaktighet.

синеватый, dim. af сйній; blåaktig.

синеворонка (g. pl. -нонъ) = сивоворонка,

синегубый, som har blåa läppar,

синелевый, snilj- || = сирёневый.

синёль, f. snilja (för broderi) || = сирень.

сииёніе, målandet i mörkblått.

сйненькій, dim. af сйній.

синеродъ, kem. cyan; -дная кислота,

cyan-syra.

сйнесть, f. blå färg.

сйнета = сйнесть || blått garn.

синёхонькій, augm. af СЙНій.

синйльный, blånande, tj enande till att blåa;

-ная кислота, kem. blåsyra.

синйльщинъ, person som färgar i blått.

синить, tr. göra blå, färga mörkblå.

сннйца въ рукахъ

лучше соловья въ лѣсу, prov. hellre en

fågel i handen än tio i skogen; ∽ гренадёръ,

zool. tofsmes.

синйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) talgoxe-.

сйній, сйненькій, синеватый, синёхонькій, blå,

mörkblå.

синодальный, synodal-.

синодъ, synod; ^вятъйшій СИНОДЪ, heliga

synoden; -дскій, synod-; -дскій

регистра-торъ (13 rangklass) synodregistrator.

синонймика = синонймія.

синонимйческій, synonym, liktydig.

синонймія, synonym, liktydighet.

синонймъ, synonym, liktydigt ord; -мный =

синонимйческій.

сйнопсисъ, sammandrag, utdrag, kort

öfver-sikt.

синоптйческій, öfversiktlig; -кая таблица,

sammanställning, ötversiktstabell, synoptisk

tabell.

сйнтаксисъ, syntax, satslära,

синтактйческіи, syntaktisk,

синтёзисъ, syntes,

синтетйческій, syntetisk,

сйнусъ, geom. sinus; обращенный ∽ ,

cosi-nus.

синь, f. det blåa, den blåa färgen;

берлинская, прусская ∽ , berlinerblått.

сйнька, blåning (till tvätt),

еиньбръ, signor.

синіть, intr. bli blå; -ться, intr. synas blå;

въ далй что то -н"івтся, i fjärran synes

någonting blått.

синюха, bot. blåklint.

синянъ (-ка etc.) blånad (på huden); kir.

blodvite; у него всё тѣло въ -кахъ, hans kropp

är full med blånader 1. blodviten.

сйпло, adv. med hes röst.

сйплость, f. heshet, sträfhet (i rösten).

сйплый, сиповатый, hes.

сипль, m. zool. ollonborre.

сйпнуть, intr. bli hes.

сиповатый, dim. af СИПЛЫЙ.

сиповка (g. pl. -вонъ) herdepipa, skalmeja.

сиповщинъ, skalmejblåsare.

сипота, heshet.

сипъ, zool. asgam.

сипіть, intr. (сиплю, сипятъ; imper. сипи) tala

hest, med hes röst.

сиреневый, syrén-.

сирень, f. bot. syrén.

сиропецъ = сыропецъ.

сиропить = сыропить.

сиропъ = сыропъ.

сирота, с. (рі. -рбты etc.) сиротка, сироточка,,

fader 1. moderlöst barn; круглый ∽ , fader

och moderlöst gossebarn,

сиротина = сирота,

сиротйнка (g. pl. -нонъ) dim. af сиротйна.

сирбтка (g. pl. -тонъ) dim. af сирота,

сироточка (g. pl. -ченъ) dim. af сирбтка.

сиротскій домъ, asyl för fader och moderlösa,

barnhus.

сиротство, fader och moderlöshet.

сиротствовать, intr. (-ствуютъ) = сиротеть,

сиротеть, intr. bli 1. vara fader och moderlös.

сйрый, fader och moderlös, utan skydd.

систёма, system; десятичная ∽ ,

decimalsystem.

систематинъ, systematiker,

систематйчески, adv. systematiskt.

систематйческій793скатйть

систематическіи, systematisk.

сйтецъ (-тда etc.) kattun, sits.

сйтечко (g. pl. -ченъ) dim. af СЙто.

сйтнинъ, сйтниченъ, sötsurt bröd.

сйтниченъ (-чка etc.) dim. af СЙТНИКЪ.

сйтный, siktad || gjord af skrädt mjöl; ∽

хлѣбъ, sötsurt bröd (af skrädt mjöl); -ная

мука, skrädt mjöl.

сйто, сйтечко, сйтце, sikt, såll.

ситочный, sikt-, såll-.

ситуаціонный, situations-; ∽ планъ,

situationsplan.

ситуація, belägenhet, läge, ställning,

situation.

сйтц6 (pl. -цы, -цевъ) dim. af СИто.

сйтцѳвый, af kattun, af sits.

сйтяный = ситочный.

сйфилисъ, med. syfilis.

сифилитйческій, syfilitisk.

сифонъ, sifon, sugrör || sifonflaska.

сихъ se сій.

сіе, neutr. af сей (сего, сему, cié, симъ, сёмъ,

рі. сіи) detta, denna.

сій, pl m. f. neutr. af сей, СІЯ, СІё (СИХЪ, СИМЪ,

сйми, сихъ) dessa.

сію se сія.

сія, f. af сей (сей, сей, сію, сёю, сей) denna.

сіяні6, ljus, sken, glans || gloria, nimbus (ett

• helgons), strålkrans; северное ∽ , norrsken.

сіятельный = сіятельнѣйшій.

Сіятельнъйшій, Excellens (titel för grefvar och

furstar).

сіятсльство, excellens (titel för ryska grefvar och

furstar), Erlaucht.

сіять, intr. lysa klart, skina, glänsa, stråla;

лицо его -ЯЛО радостью, hans ansikte

lyste af glädje,

сказаніе, berättelse, saga, skildring,

framställning;^ геройческія -нія, hjältesagor,

сказанный, p. p. p. af сказать; сказано,

сделано, sagdt och gjordt.

сказать, tr. (conj. = казать) full. af

сказывать; короче ∽ , kort och godt, med få ord;

лучше ∽ , вѣрнее ∽ , rättare sagdt; ∽

рѣчь, hålla ett tal; онъ -зался больнымъ,

han har sagt sig тага sjuk; танъ ∽ , så att

säga.

сказка (g. pl. -зонъ) сказочка, berättelse, saga

il jur. förklaring, vittnesmål; разсказать -зку,

berätta en saga; ревйзская ∽ , mantalslängd,

förteckning å värnpliktiga.

сказочка (g. pl. -ченъ) dim. af сказка,

сказочнинъ, berättare.

сказ()ЧНЫЙ, sago-, h. t. saga.

сказуемое, s. s'. gram. predikat,

сказъ = разсказъ.

сказывать, tr. сказать, säga; -ться, påstå sig vara; я вамъ -валЪ въ
моёмъ письме,

jag har upprepat .för er i mitt bref; онъ

-вается дворянйномъ, han utger sig för

adelsman.

скаканіе, hoppandet, skuttandet, ridandet i

galopp.

скакаты, intr. (скачу, скачутъ) скочйть,

скакнуть, скокнуть, hoppa, skutta || rida i galopp;

∽ отъ радости, hoppa af glädje; ∽ на

одной ноге, hoppa på ett ben; ∽ на коне,

galoppera; ∽ во весь духъ, rida i sporrstreck.

скаклйвый, som tycker om att hoppa.

скакнуть, full. af скакать; ∽ чёрезъ ровъ,

hoppa öfver ett dike.

скаковой, h. t. kapplöpning till häst.

скакунонъ (-нка etc.) dim. af скакунъ.

скакуночинъ, dim. af скакунонъ.

скакунъ, -унья (pl. g. -ній) скакунонъ,

скакуночинъ, hoppare, -perska ||

kapplöpningshäst, springare.

скала (n. pl. скалы) klippa, hälleberg || näfver.

скала, mus. skala.

скалдырнинъ, -ница, knusslare, smulgråt,

скалдырничать, intr. knussla, vara snål.

скалйстый, klippig, bergig.

скалить, tr. (imper. скаль) blotta; ∽ зубы,,

visa tänderna; * ∽ надъ кѣмъ зубы, göra.

spe af, drifva med.

скалка (g. pl. -лонъ) скалочка, rulle, kafle,.

mangelstock.

скалозубить (-блю, -бятъ; imper. -зубь) =

зубоскалить,

скалозубство = зубоскальство.

скалозубъ = зубоскаль.

скалочка (g. pl. -ченъ) dim. af скалка.

скалывать, tr. сколоть, afsticka (en ritning) ||

afskära, afklippa, afspjäla, afhugga; sticka ned.

скальпель, m. anat. dissektionsknif, skalpell.

скальпировать, tr. (-руютъ) skalpera,

скамеечка (g. pl. -ченъ) dim. af скамёйка.

скамеечный, bänk-, h. t. pall.

скамёйка (g. pl. -ёенъ) скамёечка, pall.

скамья (g. pl. -мёй) bänk, pall.

скандалёзный, skandalös,

скандализйровать, tr. (-руютъ) skandalisera.

скандализовать (-зуютъ) =

скандализйро-[ вать.

скандалъ, skandal.

сканЬ, f. tvinnad tråd.

скапливать, uppr. af скоплять.

скапывать, tr. скопать, gräfva ihop med

spade; -ться, pass. bli ihopgräfd.

скарбъ, bohag, husgeråd,

скареденъ (-дна etc.) f. f. af скаредный,

скареднинъ, nedrig, gemen mennisка,

i скаредно, adv. gement, nedrigt.

скаредность, f. gemenhet, nedrighet ||

knuss-lighet.

скаредный, скареденъ, gemen, nedrig,

скаредъ, gnidare.

скарлатйна, med. skarlakansfeber.

скармливать, tr. скормйть, utgifva,

förbrukas som foder; -ться, pass. utgifvas,

förbru-| kas somjoder.

скатанный, p. p. p. af скатать.

скатать, full. af скатывать,

скатернинъ, bordduksfabrikant,

скатертка (g. pl. -тонъ) dim. af скатерть.

скатерть, f. (g. pl. -тёй etc.) скатертка,

bordduk; -тный, bordduks-.

скатистый, sluttande.

скатйть (conj. = катить) full. af скачивать 1.

скатывать.

скатъ794скицевать

скатъ, sluttning || zool. rocka.

скатывать, tr. скатать, rulla ihop; -ться,

pass. bli ihoprullad.

скатывать, tr. скатить, rulla ned, vältra ned;

-ться, intr. rulla ned, fara ned.

скаченный, p. p. p. af скатить,

скачиваніе, afsköijning.

скачивать, tr. скатить, skölja, afskölja;-тьСЯ,

bli afsköljd.

скачка (g. pl. -ченъ) kapplöpning till häst,

kappridt || hoppandet, galopperandet.

скачонъ (-чка etc.) ett hopp, språng, skutt.

содчутъ se скакать.

скачь, f. galopp,; въ ∽ , adv. ioct i galopp;

скачью, i galopp.

скашивать, tr. скосить, afmeja || afskära,

af-klippa på sned; -ться, pass. bli afmejad, bli

afskuren 1. afklippt på sned.

скважина, скважинка, spricka, hål, öppning ||

tys. por; замочная ∽ , nyckelhål,

скважинка (g. pl. -нонъ) dim. af скважина.

скжистость, f. porositet, svampaktighet.

скважистый, porös, svampaktig,

скважность, f. = скважистость.

скважный = скважистый.

скважня (g. pl. -женъ) = скважина.

сквасить (conj. = квасить) full. af

сквашивать.

сквашенный, p. p. p. af сквасить.

сквашивать, tr. сквасить, låta surna, låta

jäsa; -ться, pass. surna, jäsa.

скверенъ (-phå, -рно; -рны; comp. -рнѣе) f. f.

af сквёрный.

сквернавецъ (-вца etc.), -вица = мерза-

вецъ, -вица,

сквернавка (g. pl. -вонъ) = мерзавица.

сквернёніе, besudlandet, förorenandet ||

vanhelgandet.

сквернйтель, m, besudlare || en som

vanhelgar.

сквернйть, tr. besmutsa, förorena, besudla ||

vanhelga; -ться, refl. besmutsa sig etc. pass.

bli besmutsad etc.

сквеpно, adv. (comp. -ніе) = МёрЗко.

сквернословецъ (-вца etc.) mansperson som

för oanständigt tal.

сквернословить, intr (-влю, -вятъ; imper.

-словь) tala oanständigt.

сквернословіе, oanständigt tal.

сквернословка (g. pl. -вонъ) kvinnsperson

som för oanständigt tal.

скернословный, oanständig (om tal),

сквернословъ = сквернословецъ.

скверность, f. gemenhet, nedrighet,

oanständighet.

скверный (comp. -нѣйшій) сквёренъ, gemen,

nedrig, smutsig, afsky värd || oanständig,

скверъ, mindre parkplantering.

сквитатыся = поквитаться.

сквозйстый, porös || nästan genomskinlig.

снвозйть,* intr. (сквоПСУ, сквоЗЯТЪ; imper.

сквози) skina igenom (om ljus i. dager), draga

(om luften, vinden); здѣсь -зйтъ, det drar här.

сквознйнъ (-ка etc.) hvarje genomskinlig frukt;

чай ∽ , blomté || luftdrag.

сквозной, genomskinlig || ∽ вѣтеръ, drag

|| ∽ дворъ, gård som har utgång åt tvenne

gator; -ное яблоко, genomskinligt äpple.

сквозь, pr. a. genom, tvärs igenom; пробйться

∽ толпу, tränga sig genom hopen;

npony-стйть бульбнъ ∽ сйто, hälla köttsoppan

genom en sikt.

скворёцъ (-рца etc.) zool. stare (hane),

скворёчница, konstgjordt starbo, starholk.

скворка (g. pl. -ронъ) zool. stare (hona).

скворцовый, star- || brokig, spräcklig,

скелетъ, • skelett, benrangel; -тный, skelett-,

скептинъ, Skeptiker, tviflare.

скептицйзмъ, skepticism,

скептйческій, skeptisk.

скеры, pl. f. = шёры.

скйданный, p. p. p. af скидать.

скидать, full. af скйдывать.

скидать, tr. скйнуть, kasta uppifrån ned ||

aftaga, afdraga, kasta ifrån sig, lägga ifrån

sig; -ться, pass. bli nedkastad; ∽ снѣгъ съ

кровли, kasta snö ned från taket.

скйдка (g. pl. -донъ) afprutning (från ett pris),

afkortning: ∽ недоймонъ, jur. .resters,

rest-utskylders afkortning 1. afskrifning.

скйдывать, tr. скидать, kasta ihop i en hög

|| afpruta; -ться, pass. bli ihopkastad, bli

ihopräfsad, afprutas; ∽ сіно въ стогъ, räfsa

ihop hö i en såte; ∽ со счётовъ, afpruta

från en räkning.

скиляга, c. lösdrifvare, landstrykare || gnidare,

knusslare.

скиляжнинъ = скиляга.

скиляжничать, intr. drifva omkring, stryka

omkring, föra ett lösdrifvarlif || knussla.

скинутый, p. p. p. af скйнуть.

скйнуть, full. af скидать; ∽ сюртунъ, aftaga

rocken; ∽ сапогй, afdraga stöflarna.

скипаться, intr. скипѣться, koka in, bli

tjockare genom kokning.

скйпетръ, spira.

скипидаръ, terpentin; -рный, terpentin-.

скиптръ = скйпетръ.

скипілый, inkokt, tjocknad genom kokning.

скипіться (conj. = кипіть) full. af скипаться.

скирдъ (-да etc.) höstack, sädesstack; -дный,

höstack-, sädesstack-.

скисаніе, surnandet.

скисать, intr. скйс-нуть, surna, ysta sig; -ться

= скисать.

скйснуть (conj. = кйснуть) full. af скисать,

скиталецъ (-льца etc.), -лица, kringirrande,

hemlös menniska,

скитальческій, kringirrande,

скитаніе, kringirrandet.

скитаться, intr. irra omkring.

скйтнинъ, ensling, eremit,

скйтническій, ensling-, eremit-.

скитонъ ("TKå etc ) dim. af скИТЪ.

скитъ, скитонъ, eremithydda, eremitkloster;

-тный, eremit-.

скитянинъ (pl. -тяне, -тянъ, -тянамъ etc.) =

скйтнинъ.

скицевать, tr. (-цуютъ) skissera, göra ett

utkast till.

скицовать795склоняемость

скицовать = скицевать.

скицъ = эскйзъ.

складенъ (-дна etc.) f. f. af складный,

складенный, p. p. p. af скласть.

складенъ (-дна etc.) f. f. af складный.

складень, m. (-дня etc.) knäppe på arm- 1.

halsband; armband, halsband.

складка (g. pl. -донъ) скидочка,

sammanläggning, uppstapling || veck (på en klädning).

складни, pl. m. (g. -ней) tvenne 1. flere

helgonbilder, som kunna sammanslås.

складно, adv. samstämmande, harmoniskt;

пѣть ∽ , sjunga harmoniskt; говорйть ∽ ,

tala sammanhängande; nnсаты ∽ , ha en

flytande stil.

складной, inrättad för att skjutas 1. läggas

ihop; ∽ ножъ, fällknif; ∽ столъ, fällbord,

utdragsbord.

складность, f. harmoni, klarhet, precision,

följdriktighet, väl afmätta former; ∽ пінія,

sångens harmoni; ∽ речи, ett tals

formfulländning; ∽ тела, proportionerliga, vackra

kroppsformer.

складный, складенъ,. harmonisk (sång); -ная

пбвѣсть, välskrifven berättelse; -ныя слова,

välsagda ord; ∽ человеке, välväxt man;

-ная лошадь, häst med vackra former, med

vacker kroppsbyggnad.

складочка (g. pl. -ченъ) dim. af сютдка, litet

veck.

складочный, sammanskjuten || nederlags-;

-ныя дёньги, sammanskjutna medel; -нов

место, upplagsplats, nederlagsplats; ∽

товаре, å nederlag upplagda varor 1. varor

som ligga i förvar på en nederlagsplats;

nederlagsgods; ∽ магазйнъ,

nederlagsmagasin.

складчатый, full med veck.

складчинъ, den som lemnar bidrag.

складчина, sammanskott, bidrag.

складъ (р. efter въ, на складу) harmonisk

sam-manfogning; vacker, proportionerlig

kroppsbyggnad 1. gestalt || nederlag; эта лошадь

хороша -домъ, denna häst är välbyggd;

въ этомъ пеніи нѣтъ -ду, i denna sång

saknas harmoni; въ этомъ разс^зѣ нѣт

-ду, det finns intet sammanhängande i denna

berättelse; ∽ товаровb, nederlag af varor,

varunederlag; тутъ нѣтъ ни -ду, ни ладу,

det är utan all rim och reson, det är

hvarken hackadt 1. målet.

склады, pl. m. stafvelser; читать no -дамъ,

stafva.

складывать, tr. сложйть, скласть, lägga ifrån

sig || lägga tillsamman, lägga ihop, lägga

upp, uppstapla, addera; -ться, refl. göra ett

sammanskott; pass. bli uppstaplad etc.; ∽ съ

себя нбшу, lägga en börda ifrån sig; ∽

бѣльё, vika ihop linne; ∽ салфётки, bryta

servetter; ∽ свою вину на другого, skjuta

sin skuld på annan; ∽ въ кучу, lägga

tillsammans i hög; ∽ дреoва, stapla upp ved;

∽ товары въ анбаръ, lägga upp varor i ett

magasin; ∽ сено въ стогъ, lägga ihop hö

i en såte, i en stack; ∽ бумаги, falsa pap-

per; ∽ чйсла, arit. addera; ребёнонъ

начинаете ∽ , barnet börjar stafva.

скласть (conj. = класть) full. af складывать;

сидеть скЛаВШИ руки, sitta med händerna

i kors.

склёванный, p. p. p. af склевать.

склевать (conj. = клевать) full. af

склёвывать.

склёвывать, tr. c^еваты, picka upp, äta upp;

-ться, pass. pickas upp, ätas upp.

склеёніе = склёиваніе.

склеенный, p. p. p. af склёить.

склеиваніе, uppklistring, ihoplimning.

склёивать, tr. склёить, ihoplimma, ihopklistra;

-ться, pass. bli ihoplimmad, bli ihopklistrad.

склеить, full. af склёивать.

склейка, ihoplimning, ihopklistring || stället

där ngt är ihoplimmadt 1. ihopklistradt.

склёпанный, p. p. p. af c^nепаты,

склепать (склепаютъ 1. склеплю, склепятъ,

imper. -пй) full. af скЛёПЫВать.

склёпка (g. pl. -понъ) ihopnitandet || ihopni-

tadt ställe.

склёпный, ihopnitad.

склвпъ? grifthvalf; -пный, grifthvalf-.

склёпывать, tr. склепать, nita ihop; -ться,

pass. bli ihopnitad.

склйзкій = слйзкій.

склйзкость, f. = слйзость.

склйзнуть = слйзнуть.

склизь, f. = слизь.

скликаніе, jsammankallelse genom rop.

склйканный p. p. p. af склйкать.

скликать, tr. склйкать; склйкнуть, ropa

tillsammans; kalla tillsammans genom гор;-тьСЯ,

pass. bli sammanropad.

склйкать (conj. = клйкать) full. af скликать.

склйкнуть, full. af скликать.

склйчка (g. pl. -ченъ) = скликаніе.

склонёніе, böjning, lutning || sluttandet,

sluttning || fys. missvisning || gram.

deklination || geom. lutning; ∽ голОВЫ,

hufvu-dets böjning, böjning med hufvudet; по -ніи

его на нашу сторону, sedan vi fått honom

att luta åt vår sida, sedan man fått honom

stämd till vår fördel; ∽ горы, bergets

sluttning; ∽ имёнъ существйтельныхъ,

substan-tivernas deklination; уголъ -нія,

lutningsvinkel; ∽ магнйтной стрелки,

magnetnålens missvisning.

склонённый, p. p. p. af склонйть.

склонйть, full. af склонять; * ∽ чело^ въ

прахъ, böja sitt hufvud i stoftet; онъ -нйлся

на ея грудь, han lutade sig mot hennes

bröst; ∽ нъ милосёрдію, beveka till

mildhet.

склонность, f. böjelse, benägenhet, håg, tycke;

∽ нъ музыкѣ, böjelse, håg för musik; ∽

ко злу, benägenhet för att göra ondt; бранъ

по -сти, giftermål af böjelse; у него ∽ нъ

мотовству, han är benägen föf slöseri.

склонный, benägen för, fallen för.

склонъ, sluttning.

склоняемость, f. gram. egenskapen att kunna

deklineras.

склоняемый796сколько

склоняемый, gram. som kan deklineras,

de-klinabel.

склонять, tr. склонйть, luta, böja ned ||

öf-vertala, beveka, göra stämd för, förmå ||

gram. deklinera; -ться refl. vara böjd för;

låta beveka sig; pass. bli nedböjd;

öfverta-las; deklineras; ∽ на милость, göra stämd

till mildhet; ∽ имя прилагательное,

deklinera ett adjektiv; онъ -нявтся нъ

милосёр-дію, han är böjd att utöfva nåd; это ймя

не -няется, detta nomen kan icke

deklineras; солнце -нявтся нъ западу, solen

håller på att gå ned; день -нявтся нъ вёчеру,

det lider mot afton; -ться на мольбы, låta

beveka sig af böner; всё -нявтся пёредъ

властію этого минйстра, allt böjer sig för

denna ministers makt.

сключать, tr. сключйть, infoga; -ться, pass.

bli infogad.

сключйть, full. af сключйть.

склянка (g. pl. -нонъ) скляночка; liten flaska

|| mar. logg-glas; mar. halftimme.

скляночка (g. pl. -ченъ) dim. af склянка.

скляночный, glasflaske-.

скоба (n. pl. скобы) скобка, скобочка? krampa,

klamra || järn under stöfvelklack ||

спусковая ∽ , bygel på gevärslås.

скобель f. bandknif, skafjärn; -льный

band-knif-, skafjärn-.

скобйть, tr. (скоблю, скобятъ; imper. скобй)

befästa med krampor || sätta inom parentes;

-ться, pass. bli befästad med krampor; sättas

inom parentes.

скобка (g. pl. -бонъ) dim. af скоба || parentes;

поставить слово въ -кахъ, sätta ett ord

inom parentes.

скоблёніе, afskrapning, radering.

скобленный, p p. p. af скоблйть.

скоблёный — скобленный.

скоблйть, tr. (скоблю, скоблятъ) afsläta med

bandknif, afskrapa, afskafva, afraspa ||

radera; -ться pass. bli afslätad etc., raderas.

скобочка (g. pl. -ченъ) dim. af скобка,

скобочный, h. t. krampa.

скобчатый, böjd i form af en krampa.

скованный, p. p. p. af сковйть; slagen i järn,

järnad.

сковать (conj. = ковать) full. af сковывать.

сковёркать = исковёркать.

сковоркивать = исковёркивать.

сковка, (g. pl. -вонъ) ihopsmidandet, ihoplö-

dandet, garfvandet (af metall) || fjättrandet.

сковорода (а. сковороду, pl. сковороды,

сковородъ, сковородамъ etc.) сковородка,

ско-вородйшка, сковородйща, сковородочка,

panna, stekpanna,

сковородйшка (g. pl. -шенъ) för. af

сковорода.

сковородйща, augm. af сковорода.

сковородка (g. pl. -донъ) dim. af сковорода.

сковородочка (g. pl. -ченъ) dim. af сковородка.

сковывать, tr. сковать, smida ihop, löda ihop

(med hårdsmält lod), garfva (metall) |) slå І järil,

і bojor, fjättra (en förbrytare); -ться, pass. bli

sammansmidd, bli slagen i bojor.

сковыривать, tr. сковырять, сковырнуть,

af-gnaga, afrifva, afskafva, afskrapa; -ться,

pass. bli afrifven etc.

сковырнутый, p. p. p. af сковырнуть.

сковырнуть, full. af сковыривать.

сковырять, full. af сковыривать.

скокнуть, full. af скакать.

скокомъ, adv. hoppande; ∽ ненарбкомъ,

plötsligt, oväntadt, oförmodadt,

oförhappandes.

сконъ, hopp, språng, skutt; intr. hopp!

раз-бѣжался да и ∽ въ воду, han tog fart och

hoppade i vattnet,

сколачивать, tr. сколотйть, slå af, slå ihop;

-ться, pass. bli afslagen, bli ihopslagen; ∽

обручи съ бочки, slå af banden från en tunna;

∽ половйцы, slå ihop golfbräden.

сколка (g. pl. -лонъ) afstickandet af ett

mönster.

сколонъ (-лка etc.) сколоченъ, afstickadt

mönster.

сколотйть (conj. = колотйть) full. af

сколачивать; ∽ ящинъ изъ досбнъ, af bräder

slå ihop en packlåda.

сколотый, p. p. p. af сколоть.

сколоть (conj. = колоть) full. af скалывать.

сколоченъ (-чка etc.) dim. af сколОКЪ.

сколоченный, p. p. p. af сколотйть.

сколупать, сколупнуть, = сковырять,

сколупнуть = сколупать.

сколупывать = сковыривать.

сколь, adv. huru mycket; ∽ ни, huru mycket

än; ∽ столь, så mycket som; ∽ мало

нужно для, huru litet behöfs det icke för;

∽ ни велика его опытность, huru stor hans

erfarenhet än är; ∽ я люблю свободу,

столь же ненавйжу и своевбліе, lika mycket

som jag älskar friheten, lika mycket afskyr

jag själfsvåldet.

скользйть, intr. скользнуть, slinta.

скользкій, скользонъ, hal, glatt || * slipprig,

betänklig.

скользко, adv. halt; на улицѣ сегодня очень

∽ , det är mycket halt ute på gatan i dag.

скользкость, f. halka || * slipprighet.

скользнуть, full. af скользйть.

скользонъ (-зка etc.) f. f. af скользкій.

сколькій, huru mången, huru många; -нихъ

лѣтъ онъ умеръ, vid hvilken ålder dog han?

-кіе желали бы быть на вашемъ мѣстѣ,

huru många skulle icke vilja vara i ert

ställe!

сколько, adv. huru mycket, huru många, så mycket som; ∽ я вамъ дблженъ,
huru mycket

är jag er skyldig? ∽ отсюда верстъ до

города, huru många verst är det härifrån

till staden? ∽ разъ, huru många gånger?

∽ ихъ, huru många äro de? ∽ нибудь,

huru mycket 1. huru litet som helst, något;

понимаете ли вы ∽ нибудь по швёдски,

förstår ni alls svenska? ∽ мнѣ известно,

så mycket jag vet; ∽ могу судйть объ

этомъ, så mycket jag kan döma därom; ∽

возможно, så mycket som möjligt; ∽ я живу,

я не видалъ такой вёщи, så länge jag lef-

скомкать797скоромный

vat, i hela mitt lif har jag aldrig sett

något dylikt; ∽ » et лѣтъ, huru gammal är hon?

онъ не столько богатъ, ∽ Tapoвагъ, han

är just icke rik, men frikostig; на ∽ , adv.

loc. så vidt; ∽ бы, huru mycket än, fast

huru (fini.); ∽ бы я не читалъ, huru mycket

jag än läser, fast jag huru skulle läsa (fini.).

скомкать, full. af скомкивать,

скомкивать = комкать.

скоморохъ, komediant, gycklare, taskspelare,

upptågsmakare.

скоморошескій, komediant-, taskspelare-,

upptågsmakare-, burlesk, komisk, putslustig.

скоморошество, putslustighet; spratt, upptåg.

скоморошить, intr. (imper. -рбшь) vara

tokrolig, ställa till spratt, ha upptåg för sig.

скоморошій = скоморбшескій.

скомпрометйровать, full. =

компрометировать.

сконфуженный, p. p. p. af сконфузить.

сконфузить, tr. (-фужу, -фузятъ, imper. -фузь)

full. förbluffa, förbrylla, göra flat, bringa

ur fattningen, sätta i förlägenhet,

konfundera; -ться, pass. bli förlägen, bli flat.

сконнаніе, slutandet, slut; до -нія века, till

världen en gång tar slut, så länge världen

står.

скончать, tr. sluta, föra 1.' bringa till slut;

-ться, intr. dö, aflida,

скопа (n. pl. скопы) zool. fiskgjuse.

скопанный, p. p. p. af скопать,

скопать, full. af скапывать,

скопецъ (-пца etc.) kastrat.

скопёческій, kastrat-.

скопидомство, sträng sparsamset i

hushållningen.

скопидомъ, -мка (g. pl. -монъ) strängt hus-

hållsaktig menniska.

скопйный, fiskgjuse-.

скопировать (conj. = копировать) full. af-

kopiera, taga en afskrift af.

скопйть (conj. = копйть) full. af скоПЛЯть ||

kastrera.

скопище (g. pl. -щъ) hop, hög || folkskockning

|| samling (af skräp) || för. skara, band (af

tjuf-var etc.).

скопка, ihopgräfning.

скоплѳніе, samlandet, sammanhopning,

sam-mangyttring, hopandet; ∽ народа,

folkskockning; ∽ богатствъ, rikedomars hopande;

∽ крови,^med. anhopning af blod.

скопленный, p. p. p. af скопить.

скоплять, tr. скопйть, скапливать,

sammanhopa, hopsamla; -ться, refl. samla sig, hopa

sig; pass. bli sammanhopad, bli hopsamlad.

скопомъ, adv. gemensamt, i massa.

скопцы, pl. m. en religionssekt i Ryssland.

скопъ, ihopsparade pengar, sparpenning,

besparing || = скопище.

скорблость, f. skrumpet tillstånd.

скорблый, skrumpen, hopkrympt, hoptorkad.

скорбно, adv. påkostande, plågsamt;

bedröf-ligt.

скорбнуть, intr. full. hopkrympa, hoptorka,

skrumpna.

скорбный, bedröfvad, sorgsen; bedröflig.

скорбутъ, med. skörbjugg; -тный, skörbjuggs-,

behäftad med skörbjugg.

скорбь, f. sorg, bedröfvelse; душёвная ∽ .

sinnessjukdom.

скорбеть, intr. (-блю, -бятъ; imper. -бй) SÖrja,

vara sorgsen, vara bedröfvad || vara

sinnessjuk.

скорбйщій, s. s. den bedröfvade, den hemsökta;

больнйца всѣхъ -щихъ, de bedröfvades (till

sinnet) sjukhus, anstalt för sinnessjuka,

dårhus; ∽ духомъ, sinnessjuk person.

скорбятъ jse скорбеть.

скоренькій, dim. af скбрЫЙ.

скоренько augm. af скорO.

скорёхонько, augm. af скорO.

скорёшенько = скорёхонько.

скорлупа, скорлупка, nötskal, äggskal,

скорлупка (g. pl. -ііонъ) dim. af скорлупа;

tunnt skal.

скорлупный, skal-, försedd med skal; -ныя

лшвбтныя, zool. krustacéer.

скорлупнянъ (-ка etc.) zool. skaldjur.

скормйть (conj. кормйть) full. af скармливать,

скормленный, p. p. p. af скормйть.

скорнянъ (-ка etc.) buntmakare, körsnär.

скорнячество, buntmakareyrke, körsnärsyrke,

pelshandel.

скорнячить, intr. (imper. -нячь) bedrifva

pelshandel, körsnärsyrket, buntmakareyrket.

скорнячій (-чье, -чье, чьи; -чь^го etc.)

buntmakare-, körsnärs-. у"

скоро, adv. (comp. -рьб) скорёнЬко,

скорёхонько, скорёшенько, fort, snabbt, snart;

plötsligt, hastigt; ходйть ∽ , gå fort;

болезнь эта ∽ распространилась, denna

sjukdom har snabbt gripit omkring sig; онъ ∽

возвратился, han har snart återvändt; нъ

этому ∽ привы^ютъ, man vänjer sig snart

därvid; что ∽ , то не споро, prov. det som

göres fort blir icke dugligt gjordt; не ∽

да споро, prov. långsamt men bra; ∽

поедешь, не ∽ доедешь, om man fjäskar,

kommer man icke fort fram till målet; канъ

∽ , så snart; канъ ∽ ? huru snart?

скорббить (conj. = коробить) full. =

коробить.

скорогйбельный, snart förgänglig, bräcklig.

скороговорка (g. pl. -ронъ) snabbhet i talet,

snabb 1. rörlig tunga || c. person som talar

fort.

скорозрілость, f. = скороспелость,

скорозрілый = скороспелый.

скороменъ (-мна etc.) f. f. af скоромный.

скоромить, tr. (-млю, -мятъ; imper. -ромь)

bespisa med kött på en fastedag; -ться, bryta

fastan genom att äta kött.

скоромнинъ, -ница, person som icke iakttar

fastandet.

скоромничать, intr. bryta fastan genom att

äta kött.

скоромный, скоромепъ, som icke får ätas på fastedagar || anstötlig,
oanständig; -ное

кушанье, mat som icke får ätas på fastedagar; -ныя речи, anstötligt
tal.

скороногій798скрашивать

скороногій, snabbfotad.

скоропашка (g. pl. -шенъ) ett slags plog.

скоропечатаніе, snällpress, snabbtryckning,

скоропечатный станбнъ, snällpress,

скоропечатня (g. pl. -тенъ) boktryckeri med

snällpress,

скорописаніе, stenografi, snabbskrift,

скоропйсецъ (-сца etc.) stenograf, snabb-

skrifvare.

скоропйсный, stenografisk,

скоропись, f. stenografi, snabbskrift,

скоропостйжно, adv. plötsligt, hastigt.

скоропостйжный, plötsligt påkommen,

hastigt inträffad; -ная смерть, hastig död.

скоропроходящій, snart öfvergående.

скорорастущій, snabbt växande.

скороспілка (g. pl. -лонъ) förstling, de första

grönsaker 1. frukter för året || bot. gullvifva;

скороспелость, f. brådmognad, brådmogenhet,

tidig mognajl.

скороспелый, brådmogen, tidigt mogen,

скорострельный, mil. -ное ружьё, snabbt

skjutande gevär.

скорость, f. snabbhet, hastighet; мы ехали

со -стію пятнадцати вёрстъ въ часъ, ѵі

åkte med en hastighet af femton verst i

timmen; ∽ въ исполнёніи поручёнія,

snabbhet i utförandet af ett uppdrag.

скоротёченъ (-чна etc.) f. f. af скоротёчный;

жизнь наша -тёчна, vårt lif är snart till

ända, förrinner snabbt.

скоротёчно adv. snabbt, hastigt förflytande.

скоротёчность, f. snabbt förlopp, korthet,

kort varaktighet; ∽ времени, tidens snabba

flygt.,

скоротечный, скоротёченъ, fort förgående,

snabbt förflytande, kortlifvad; -ныя болезни,

sjukdomar, som ha ett snabbt förlopp; -чная

чахотка, med. galopperande lungsot.

скорохватъ, flink, rask menniska || ytligt

bildad menniska:

скороходъ, snabblöpare; сапоги -ды, sju-

га || a stöflar: -дскій, snabblöpare-.

скорпіоновый, skorpion-.

скорпіонъ, zool. skorpion; -нный =

скорпіб-новыйч

скорчёніе, sammandragning (lemmars).

скорченный, p. p. p. af скорчить.

скорчивать, tr. скорчить, skrynkla, hopdraga;

-ться, refi. krympa ihop; pass. bli

ihopdra-^en, bli skrynklad.

скорчить, full. af скорчивать; ∽ рожу, pop.

göra en grimas, grina.

скоръ (ра -po, -ры; comp. -pée) f. f. af

скорый; онъ ∽ на гнѣвъ, han blir snart ond.

скорый (comp. -рейшій) скоренькій, snabb,

flink, hastig, ilande; ∽ отвѣтъ, snabbt svar;

-рая смерть, hastig död; ∽ маршъ, mil.

il-marsch, forcerad marsch; сдьлать на -рю

руку, göra flygtigt, ytligt; женйлся на

-рю руку, да на долгую муку, prov.

hastigt giftermål, lång pina, leda; въ -ромЪ

врёмени, snart,

скорѣе, comp. af скоро och скоръ; бѣгйте ∽

за дбкторомъ, spring riktigt fort efter dok-

torn; ступай и ∽ возвращайся, gå och kom

snabbare än vanligt tillbaka; канъ можно

∽ , så fort som möjligt; ∽ всего, что онъ

не согласйтся на это, det troligaste är, att

han icke går in härpå; ∽ ! raska på bättre!

skynda dig! чѣмъ ∽ тѣмъ лучше, ju förr,

desto hellre; да по ∽ же, nå, så skynda

dig r då!

скорѣe, adv. fastmer, hellre; я ∽ умру,

нё-жели соглашусь на это, jag dör hellre än

jag samtycker; канъ можно ∽ , så fort som

möjligt, fordersammast (fini.).

скоса, adv. snedt; глядеть ∽ , skefva, se

snedt på ngn.

скосйть (conj. = косить) full. af скашивать.

скоска, afmejning.

скосъ, afmejning || sluttning.

скотйна, скотйнка, boskap || för. fä, nöt.

скотйнка (g. pl. -нонъ) dim af скотйна.

скотнинъ, oxdrifvare, oxdräng; ladugårdsdräng.

скотница, ladugårdspiga.

скотобойня (g. pl. -боенъ) slakthus,

скотовбдецъ (-дца etc.) en som drifver

boskapsskötsel.

скотоводство, boskapsskötsel.

скотоводъ = скотовбдецъ.

скотоврачёбный, veterinär , -нэя паука,

veterinärvetenskap.

скотоложство, jur. tidelag.

скотолѣчёбный = скотоврачёбный.

скотолѣчёніе, djurläkarekonst.

скотопасъ, boskapsherde, vallhjon.

скотопригонный дворъ,kreaturstorg, boskaps-

torg; -ная дорога, fä väg.

скотски, adv. fäaktigt, djuriskt; brutalt.

скотскій, boskaps-; kreaturs- || djurisk, rå,

fäaktig, nötaktigt; ∽ кормъ, boskapsfoder;

∽ падёжъ, boskapspest; -кая физіонбмія,

djurisk fysionomi; -кі8 поступки, rått

tillvägagående; -кая страсть, djurisk passion.

скотство, djuriskt väsende, förfäadt tillstånd,

djuriskhet.

скстъ (-tå etc.) boskap, nötboskap || för. fä,

nöt; мблкіІІ ∽ , sipåboboskap (får, getter, svin);

рогатый ∽ , hornboskap; ∽ на убой,

slakt-kreatur; экой ∽ , ett sådant nöt! -тный,

boskaps-; -тный дЕоръ, ladugård, fähus.

скочйть (скочу, скочатъ) full. af скакать; göra

ett språng, hoppa ned.

скочонъ (-чка etc.) = скачбнъ.

сксшсніс, jifmejning.

сношенный, p. p. p. af скосйть.

скраденный, p. p. p. af скрасть.

скралывать, tr. скрасть, undanstjäla,

undansnilla || undandölja, gömma; -ться, refl.

dölja sig, gömma sig; pass. bli undansnillad

скраиваніе, tillskärning.

скраивать, tr. скроить, tillskära; -ться, pass.

bli tillskuren,

скрасить (conj. = красить) full. af

скрашивать.

скрасть (conj. = красть) full. af скрадывать,

скрашиваніе, utsmyckandet, prydandet.

скрашивать, tr. скрасить, utsmycka, pryda;

-ться, pass. bli utsmyckad, bli prydd.

скребённый799скреплять

скребённый, p. p. p. af скрести,

скребёный = скребённый,

скребнйца, hästskrapa,

скреббнъ (бка etc.) скреббченъ, skafjärn,

skrapjärn.

скреббченъ (-чка etc.) dim. af скреббнъ.

скребутъ se скрести.

скрёбъ, скреблй etc. se скрести,

скрежетаніе, skärandet med tänderna,

tandagnisslan.

скрежетать, intr. (-жещу, -жёщутъ) gnissla;

∽ зубами, gnissla med tänderna, skära

tänder.

скрёжетъ = скрежетаніе.

скрежёщутъ se скрежетать.

скрестй tr. (скребутъ; pret. скрёбъ, скребла

etc.) skafva, skrapa, raspa || kratta,

скрестйть (conj. = крестйть) full. af

скре-щать.

скрещать, tr. скрестйть, korsa, lägga i kors.

скрёщенный, p.p p. af скрестйть.

скривйть (conj. = кривить) full. af скривлять.

скрйвленный, p. p. p. af скривйть.

скривлёный = скрйвленный.

скрйвливать, uppr. af скривлять.

скривлять, tr. скривйть, скрйвливать, kröka,

göra krokig, höja; -ться, refi. kröka sig,

höja sig; pass. bli krökt, bli böjd.

скрижали, pl. f. bröstbild på biskopskåpor,

скрйнка (g. pl. -нонъ) скрйночка, skrin.

скрйночка (g. pl. -ченъ) dim. af скрйнка.

скрипачъ (-ча etc.) violinist, fiolspelare.

скрипйчный, fiol-.

скрйпка (g. pl. -понъ) скрйиочка, скриичбнка,

violin, fiol.

скрйпнуть, full. af скрипѣть, låta höra en

knarrande ton.

скрипня, buller, skrik, knarrandet.

скрипотня = скрипня.

скрйпочка (g. pl. -ченъ) dim. af скрйпка.

скрйпочный, violin-, fiol-.

скрипунъ, скрииунчинъ, zool. timmerman

(skalbagge).

скрипунчинъ, dim. af скрииунъ,

скрипучій, knarrande (dörr),

скрипчбнка (g. pl. -нонъ) för. af скрйпка.

скрипъ, knarrandet; сапогй со -помъ,

knarrande stöflar.

скрипініе = скрипъ.

скрипеть, intr. (-плю, -пятъ; imper. скрипй)

скрипнуть, knarra.

скрипятъ se скрипѣть.

скрбйка = скраиваніе.

скройть (conj. = кройть) full. af скраивать.

скроменъ (-мна, -мно, -мны; comp. -мнѣе)

f. f. af. скрбМНЫЙ.

скромнинъ, -ница, blygsam, anspråkslös

menniska.

скромничаніе, blygsamt, anspråkslöst

uppförande.

скромничать, intr. vara blygsam,

anspråkslös.

скромно, adv. (comp. -нѣе) blygsamt,

anspråkslöst.

скромность, f. blygsamhet, anspråkslöshet.

скромный (comp. -нѣйтій) скроменъ, blygsam,

anspråkslös, enkel, saktlig, säflig.

скропанный, p. p. p. af скропать.

скропать, tr. full. stoppa, lappa, || fuska ihop,

rafsa ihop || skrifva (slarfvigt) ihop, klottra

ihop; -ться, pass. bli sammanlappad, bli

hop-fuskad.

скропки, pl. m. stoppade 1. lappade paltor.

скропышъ (g. pl. -шей) lappig dräkt,

скруглёніе, afrundning.

скруглённый, p. p. p. af скруглить,

скругливать, tr. скруглять, скруглйть,

afrunda, göra rund.

скруглйть, full. af скругливать.

скруглять = скругливать.

скрупулъ (= 0,254 millimeter) skrupel

(längdmått) || фунтъ = 288 скрупуловъ, skrupel;

∽ = 20 грановъ (medicinalvikt, Se

Мвди-цйна).

скрутйть (conj. = крутйть) full. af

скручи-вать.

скручённый, p. p. p. af скрутйть.

скручиваніе, sammantvinning || bindning,

скручивать, tr. скрутйть, tvinna (rep, snöre,

garn) || binda (händerna); -ться, refl. tvinna

sig; pass. bli tvinnad,

скрываніе, döljandet (af tjufgods),

undangömmandet, undanhållandet; hemlighållandet,

скрывательство = скрываніе.

скрывать, tr. скрыть, dölja, gömma, förborga,

hålla hemlig, förhemliga; -ться refl.

undandraga sig, hålla sig undan; intr. vara gömd;

pass. bli gömd, bli förhemligad; ∽ свою

скорбь, dölja sin sorg; тутъ что то

-вается, * det är ugglor i mossan, * där

ligger en hund begrafven; я отъ него ничего

не -ваю, jag håller ingenting hemligt för

honom.

скрытничаніе, förställning,

скрытничать, intr. förställa sig, vara dolsk,

sluten.

скрытно, adv. hemligt, i hemlighet,

förbor-gadt.

скрытность, f. förställning, slutet väsende;

въ -ти, hemligt, i hemlighet.

скрытный, sluten, dolsk || dold, förborgad,

hemlig; ∽ человѣнъ, sluten, dolsk menniska;

-ная нбнависть, hemligt hat.

скрытъ, hemlig tillflyktsort, förborgadt ställe.

скрытый, p. p. p. af скрыть; -тая лихорадка,

med. smygande feber.

скрыть (conj. =• крыть) full. af скрывать;

преступнинъ скРЫЛСЯ отъ пбисковъ,

förbrytaren har lyckats undgå alla

efterspaningar.

скрѣпа, bekräftelse (med underskrift) ||

kontra-signering.

скрѣпйть (conj. — крѣпйть) full. af скрѣплять;

* ∽ сёрдце, beherska sin vrede, återhålla

sin smärta,

скрѣпленіе = скріпа.

скрѣплённый, p. p. p. af скрѣпйть,

скрѣплять, tr. скрѣпйть, styrka, befästa 1}

bestyrka, bekräfta, vidimera ||

kontrasig-nera; -ться, refl. fatta sig, hemta sig, återfå

скрѣпчать800cлабиты

fattningen, fatta mod; pass. bli befästad etc.

bli kontrasignerad.скрѣпчать, full; = крѣпчать,

скрюченный, p. p. p. af скрючить,

скрючивать, tr. скрючить, böja, kröka || haka

fast vid || förfölja, ansätta; -ться, refl. kröka

sig tillsammans; pass. bli böjd, bli krökt.

скрючить (imper. скрючь) full. af скрючивать;

болѣзнь -чила его, sjukdomen har

medtagit hans krafter.

скряга, c. knogare, gnidare, girigbuk, smulgråt.

скрйжничать, intr. knussla, vara knusslig,

vara snål, тага nidsk, knoga,

скряжничество, krusslighet, gnideri.

скудаться въ p. intr. pop. sakna, vara i behof

af, lida brist på, lida nöd på,

скуденъ (-дна -дно, -дны; comp. -днъе) f. f. af

скудный,

скудненькій, dim. af скудный,

скудно, adv. (comp. -ііѣе) tarfligt, torftigt,

knappt,

скудность, f. tarflighet, torftighet, knapphet;

∽ еловъ, ordkarghet.

скудный (comp. -нѣйшій) скуденъ; скуднень-

кій, tarflig, torftig, knapp.

скудость, f. = скудность,

скудоуменъ (-мна etc.) f. f. af скудоумный.

скудоуміе, sinnessvaghet, * slöhet.

скудоумный, скудоуменъ, sinnessvag, * slö.

скудіть, intr. bli fattig; ∽ i. lida brist på,

lida nöd på.

скука, ledsnad; меня берётъ ∽ , jag börjar

få ledsamt.

скула (n. pl. скулы) kindknota, kindben, käk

|| mar. bog || girigbuk, gnidare.

скуластый, med stora utstående kindknotor.

скулйть, intr. pop. knoga, snålas.

скуловатый = скуластый.

скуловой, som hänför sig till kindknotor,

скульной = скуловой.

скульпторство, bildhuggarkonst, skulptur.

скульпторъ, bildhuggare, skulptör; -рскій,

bildhuggar-.

скульптура, bildhuggeri, skulptur.

скумбра, zool. makrill.

скупаніе, uppköpandet, uppköp.

скупатель, m. = скупщйнъ.

скупать, tr. скунйть, uppköpa || värfva

(röster); -ться, pass. bli uppköpt, värfvas.

скупенькій, dim. af скупой.

скупёнько, adv. dim. af скупо.

скупердяй, -дяйка (g. pl. -дяенъ) pop. girig,

snål menniska,

скупецъ (-пца etc.) girigbuk, gnidare.

скупйть (conj. = купить) full. af скупать ||

-ться, intr. knussla, vara knusslig, knoga.

скупка (g. pl. -понъ) = скупаніе.

скупленный, p. р- p. af скупйть.

снупнбй, köpt, uppköpt.

скупо, adv. (comp. -пѣе) скупёнько, futtigt,

lumpet, snålt,

скуповатость, f. dim. af скупость,

скуповатый, dim. af скупой.

скупой (comp. -пѣйтій) скупенькій,

скуповатый, snål, girig, nidsk || torftig, tarflig, karg;

∽ богачъ бѣднѣе нйщаго, prov. en rik

girigbuk är fattigare än en tiggare: -пбе

жалованье, tarflig lön || s. s. den girige, snål

person; -пая природа, karg natur.

скупость, f. скуповатость, snålhet, girighet;

∽ не глупость, prov. sparsamhet är en

dygd.

скупщйнъ (-ка etc.) uppköpare.

скупщина, coll. uppköpta saker.

скупъ (-nå, -по, -пы; comp. -пѣе) f. f. af

^купой; онъ ∽ на слова, han är ordkarg.

снупъ, uppköp || lösepenning, lösen.

скупяга, c. = скряга.

снусйть (скушу, скусятъ; imper. скусй) full.

af скусывать; ∽ патрбнъ, afbita en patron.

скусывать, tr. скусйть, afbita; -ться, pass.

bli afbiten.

окутывать = закутывать,

скуфейка (g. pl. -фёенъ) dim. af скуфья,

скуфёйнинъ, person som bär en kalott,

скуфёйный, kalott-.

скуфёйщинъ, kalottillverkare.

скуфья (g. pl. -фёй) скуфейка, kalott.

скучать по p. intr. ha ledsamt efter, sakna;

∽ по женѣ, по родинѣ, ha ledsamt efter

sin hustru, efter sitt hemland, längta efter

sin hustru, sitt hemland,

скученный, p. p. p. af скучить,

снученъ (-чна, -чно, -чны; comp. -чнъе) f. f. af

скучный; что вы танъ -чны, hvarför är ni

så sorgsen.

скучивать, tr. скучить, lägga 1. kasta i en

hög; -ться, refl." samlas i hopar; pass. bli

sammanhopad.

скучить (imper. скучь) full. af скучивать.

скучиться, imp. мнѣ -чится сидѣть дома,

det är tråkigt för mig att sitta hemma,

енучливость, f. benägenhet för att ha ledsamt

1. tråkigt.

скучливый, benägen" för ledsnad, som lätt blir

uttråkad,

скучненькій, dim af скучный.

скучнёнько, adv. dim. af скуЧНО.

скучно, adv. (comp. -нъе) скучнёнько,

скучновато, ledsamt, tråkigt; канъ ∽ дожидаться

танъ долго, hvad det är ledsamt att vänta

så länge,

скучновато, dim. af скучно,

скучноватый, dim. af скучный.

скучный (comp. -нѣйшій) скученъ;

скучнень-кій, скучноватый, ledsam, tråkig И sorgsen;

∽ человінъ, tråkig menniska,

скушать, tr. full. äta upp, förtära,

скушенный, p. p. p. af скусйть.

слабенькій, dim. af слабый; späd.

слабёхонькій, augm. af слабый,

слабже se слабко.

слабйтельное, s. s. afförande, laxerande

medel.

слабйтельный, afförande, laxerande; ∽ no-

рошбнъ, afförande pulver,

слабить, intr. (-блю, -бятъ) afföra, laxera; это

лекарство -бИТЪ, denna medicin är afförande;

его -бИТЪ, han har diarré; меня -бИЛО два

раза, jag har gått två gånger till stols.©

лабкій801сладкокорень

слабкій, слабонъ, lös, slapp; -кая пружйна,

slapp fjäder,

слабко, adv. (comp. слабже) löst, slappt;

верёвка натянута ∽ , repet är löst tilldraget.

слабкость, f. slapphet.

-слабнуть, intr. försvagas || bli slapp; сйлы

его -нутъ, hans krafter aftaga.

слабо, adv. (comp. -бее) слабовато, svagt,

lindrigt; вътеръ дуетъ ∽ , vinden blåser svagt,

слабовато, dim. af слабо.

слабоватый, dim. af Слабый.

слабоголосый, med svag stämma 1. röst.

слабогрудый, med svagt bröst,

слабодушенъ (-шна etc.) f. f. af слабодушный,

слабодушіе, klenmodighet, modlöshet,

modstulenhet,

слабодушно, adv. klenmodigt, modlöst,

modstulet.

слабодушный, слабодушенъ, klenmodig, mod-

fäld, modstulen,

слаб О КЪ (-бка etc.) f. f. af слабкій; узелъ слйш-

комъ ∽ , knuten är för löst tillbunden.

слабопамятность, f. minnessvaghet.

cлабопамятный, minnessvag.

слабосйліе, kraftlöshet,

слабосйльный, kraftlös.

слабость, f. svaghet, kraftlöshet, matthet.

слабоуздый, lösmunt (häst),

слабоуміе, sinnessvaghet.

слабоумный, sinnessvag, mindre vetande,

af-vita (jur.).

слабъ, (-ба, -бо; -бы) f. f. af слабый; онъ ∽

здорбвьемъ, han har svag helsa,

слабый (comp. -бійшій) слабенькій,

слабёхонь-кій, слабоватый, svag, lindrig, lös, slapp,

matt, kraftlös; ∽ голосъ, svag röst; ∽

узелъ, lös knut; -бая пружйна, slapp fjäder;

∽ вѣтеръ, lindrig blåst, svag vind.

слабеть, intr. försvagas, aftyna.

слава, ära, rykte, glans, namn; желать -вы,

törsta efter ära; ∽ его пбдвиговъ, ryktet

om hans bedrifter; иметь худую -ву, ha ett

dåligt rykte om sig; онъ пользуется -вою

велйкаго оратора, han har namn om sig att

vara en stor talare; добрая ∽ лучше

богатства, prov. ett godt namn är mera värdt

än rikedom; ∽ Богу, Gud vare tack, Gud

vare lofvad! онъ спълъ на -ву, han har

sjungit förträffligt, så att det hedrar honom;

отодрать, выпороть на -ву, piska riktigt

ordentligt, hederligt, med besked,

славенъ (-вна, -вно; -вны) f. f. af славный.

славилъщикъ julsångare (som går omkring i

husen).

славить, tr. (-влю, -вятъ; imper. славь) ära,

förhärliga, fira; -ться, pass. firas || vara

berömd för; Христа ∽ , sjunga julpsalmer;

эта страна -вится свойми вйнами, denna

nejd är berömd för sina viner.

славливать, tr. словйть, fånga ihop, uppfånga;

-ться, pass. bli ihopfångad.

славлю se славить.

славно, adv. berömligt ärofullt || utmärkt,

förträffligt, hederligt; онъ ∽ умеръ, han dog

ärofullt; онъ ∽ играетъ на скрйпкѣ, han

spelar utmärkt fiol; вы ∽ отделали этого

наглеца, ni har riktigt som sig bör afspisat

denna oförskämda menniska.

славный, славенъ, ärofull, berömd, ryktbar ||

utmärkt, präktig; ∽ живопйсецъ, ryktbar

målare; -нов царствованіе, ärofull regering;

это ∽ малый, det är en präktig gosse; -hоб

сукно; utmärkt godt, ypperligt kläde,

славолюбецъ (-бца etc.) ärelysten man.

славолюбивый, äregirig, ärelysten,

славолйбіе, äregirighet, ärelystnad,

славословить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -словь)

prisa, förhärliga, berömma,

славословіе, beröm.

славянйнъ (pl. -вяне, -вянъ, -вянамъ, etc.)

-вянка (g. pl. -нонъ) slav, slaviska.

славйнскій язынъ, slavonska språket,

славянщина, slavonism.

слагатель, m. verssmidare, skribent.

слагать, tr. сложйть, складывать,

sammanlägga, uppstapla || sammanvika, falsa (ett

ark papper) || sammanställa, författa || aftaga,

befria från, efterskänka, afkorta; -ться, pass.

bli ihoplagd, bli sammanviken; bli författad;

befrias; ∽ песню, författa en sång; ∽

ответственность, befria från ansvar; ∽ съ

себя вину, vältra skulden ifrån sig.

слйдвнькій, dim. af сладкій.

сладёнько, dim. af сладко.

сладёхонькій, augm. af сладкій.

сладёшенькій = сладёхонькій.

сладйть, tr. (слажу, сладятъ; imper. сладй)

förmildra || göra söt || ∽ d. smickra; -ться,

pass. göras söt.

сладить (conj. = ладить) full. af слаживать;

∽ запутанное дело, ställa en invecklad

sak tillrätta; вы съ нимъ не -дитв, ni

kommer _icke tillrätta med honom,

сладкій (comp. сладчайшій) сладонъ,

сладковатый, сладенькій, сладёхонькій,

сладёшеиь-кій, söt || * söt, behaglig, älsklig; -кіе плоды,

söta frukter; * ∽ поцѣлуй, söt kyss; * cO

голосъ, ljuf röst; -кая трава, bot. björnloka.

сладко, adv. (comp. слаще) сладковато,

сла-дёнько, sött || behagligt, ljuft; ∽ пѣлъ

co-ловёй, näktergalen lät höra sina ljufva

toner; канъ ∽ быть любймымъ, huru ljuft att

vara älskad,

сладковато, adv. dim. af сладко,

сладковатость, f. dim. af сладкость; sötaktig

smak, sötaktighet, sötma,

сладковатый, dim. af сладкій; något söt;

sötaktig.

сладкоглаголивый, som talar behagligt,

сладкогласіе, röstens ljufhet.

сладкогласный, som har behaglig röst.

сладкогорькій, bittersöt.

сладкозвученъ (-чна etc.) f. f. af

сладкозвучный.

сладкозвучіе, melodisk harmoni, angenäm ton,

välljud.

сладкозвучный, сладкозвученъ, välljudande,

сладкозёмъ, kem. berylljord.

сладкокйслый, sötsur.

сладкокорень, m. (-рня etc.) = лакрйчнинъ.

сладкопевецъ802слйвки

сладиопівецъ (-вца etc.) sångare med

melodisk röst.

сладкопініе, melodisk sång.

сладкорічіе = краснорѣчіе.

сладкорѣчйвый = краснорѣчйвый.

сладкострунный, med harmoniska ljud,

välljudande.

сладкость, f. = сладость,

сладонъ (-дка, -дко, -дки; comp. слаще) f. f.

af сладкій.

сладостно, adv. behagligt, ljufligt.

сладостный, behaglig, ljuflig.

сладострастенъ (-тна etc.) f. f. af

сладострастный.

сладострастіе, vällust, sinnlighet,

сладострастно, adv. Vällustigt, sinnligt,

сладострастный, сладострастенъ, vällustig,

sinnlig.

сладость, f. sötma || njutning, fröjd; ∽

cå-xapa, sockrets sötma; -ти жйзни, lifvets

fröjder; излйшняя ∽ пуще горечи, prov.

öfverdrifven njutning är sämre än sorg.

слаженіе, förlikning,

слаженный, p. p. p. af сладить.

слаживать, tr. сладить, ställa till rätta; ∽

съ i intr. komma tillrätta med, öfverenskomma,

försona sig med; -ться, pass. bli enig,

öfverenskomma, förlikas.

слазить, intr. (conj. = лазить) full. klifva ned,

klifva upp.

сламливать = сламывать,

сламываніе, nedrifning, rasering,

söndertag-ning.

сламывать, tr. сломать, сломйть, söndra,

bryta sönder, bryta || nedrifva || nedslå,

göra modfälld || få bukt med, kväsa; -ться,

pass. gå sönder, gå i kras; nedrifvas.

сланецъ (-нца etc.) min. skiffer; аспидный,

грифельный ∽ , tafvelskiffer.

сланцоватый, dim. af сланцовый.

сланцовый, сланцоватый, skiffer-,

сластёна = лакомка.

сласти, pl. f. (g. -стёй etc.) sötsaker,

läckerheter.

сластить, intr. (слащу, сластятъ; imper.

сласти) snaska.

сластйть, tr. (слащу, сластятъ; imper. сластй)

göra söt; ∽ d. intr. smickra,

сластолйбецъ (-бца etc.) otuktig, vällustig

menniska, vällusting.

сластолюбйво, adv. otuktigt, vällustigt,

сластолюбйвый, otuktig, vällustig,

сластолйбіе, otukt, vällust,

сластолюбный = сластолюбйвый.

сластолюбствовать, intr. hänge sig åt otukt,

åt vällust.

сласть, f. (g. pl. -стёй etc.) läckerhet; въ ∽ ,

af hjärtans grund.

слать, tr. (шлютъ) skicka, sända,

слащавость, f. sötaktighet.

слащавый, sötaktig;

слаще se сладонъ och сладко; ∽ всего,

allrasötast.

слега (n. pl. слёги) lång och smal bjälke.

слегать, intr. слечь, intaga sängen, bli sjuk.

слегаться, intr. слежаться, слёживаться,

слёчься, bli varm (om råg, mjöl, hö); bli

förlegad.

слегка, adv. lätt, lindrigt; ytligt; онъ ∽

pä-ненъ, han är lindrigt sårad; намекнйте ему

объ этомъ ∽ , ge honom en lätt antydning

härom.

слежаться (conj. = лежать) full. af слегаться,

слёживаться, uppr. af слегаться.

слеза (n. pl. слёзы) слёзка, слезйнка,

слезй-ночка, tår; залйться -зами, smälta, bada i

tårar; со -зами въ глазахъ, med tårar i

ögonen; невбльныя СЛёЗЫ, ofrivilliga tårar.

слезйнка (g. pl. -нонъ) dim. af слеза; онъ ни -ки

не проронйлъ, han har icke fällt en enda tår.

слезйночка (g. pl. -ченъ) dim. af слезйнка.

слёзка (g. pl. -зонъ) dim. af СЛеза.

слезлйвость, f. gråtmildhet.

слезлйвый, gråtmild, gråtfärdig.

слёзно, adv. med tårar i ögonen.

слёзный, tår-, gråtmild, sorgsen,

слесарить, intr. (imper. -cäpb) utöfva

låssmeds-yrket.

слесарйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af слёсарь.

слесарная, s.s. smedverkstad,

слесарничать = слесарить,

слесарня (g. pl. -ренъ) слесарная,

слесарство, smedsyrke.

слёсарша (g. pl. -шей) smedshustru.^

слёсарь, m. слесарйшко, smed; -рный, -рскій,

smed-.

слетаніе, nedflygandet || sammanskockning (af

faglar).

слетать, intr. слететь, flyga bort, flyga ned |}

falla, ramla ned, störta ned; -ться, * samla

sig (flygande).

слетать, intr. full. hastigt bege sig

någonstä-nes hän och vända åter; онъ скоро -ТалЪ

въ городѣ, han har gjort en hastig titt till

staden hän, var snabbt dit och tillbaka.

слётонъ (-тка etc.) fågelunge som ännu ej lem-

nat boet || glop, spoling,

слётъ, fågelskock,

слетѣть (conj. = лететь) full. af слетать;

ворона -Тела съ дёрева на зёмлю, kråkan

har flygit ned från trädet och satt sig på marken; ѣзденъ -телЪ съ
лошади, ryttaren

har fallit från hästen.

слечь (conj. — лечь) full. af слегать.

слёчься (conj. = лечь) full. af слегаться.

слйва, bot. plommonträd || plommon (frukt),

сливаніе, sammangjutandet || — слйвка.

сливать,

gjuta (kanoner) || smälta || hälla tillsammans,

blanda; -ться, refl. sammanflyta, förena sig;

волга -ваеТСЯ съ Окою, "Volga

sammanflyter med Öka; эти двѣ рѣкй -ваются у

cåMaro города, dessa två floder förena sig

invid själfva staden.

слйвина, bot. plommonträd.

слйвка (g. pl. -вонъ) dim. af слйва ||

afhäll-ning || stöpning fl gjutning, smältning ||

sam-manflytning, förening.

слйвки, pl. f. (g. -вонъ) слйвочки, grädde ||

olika vätskor som hällts tillsammans i ett.

сливной803словоизвйтіе

kärl; сбивать ∽ , vispa grädde; сбйтыя ∽ ,

vispad grädde.

сливной, sammanblandad (om vätskor) || med.

sammanflytande || min. fast.

слйвный, plommon-.

сливнянъ ( ка etc.) skog af plommonträd.

слйвочки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af сливки.

слйвочнинъ, gräddkanna, gräddsnäcka.

слйвочный, grädd-; ∽ сыръ, gräddost; -нов

пирожное, gräddkaka, gräddbakelse.

сливъ, (vattnets) fallande.

сливянка (g. pl. -нонъ) plommonlikör.

слйвяный = слйвный.

слизаніе, jifslickandet.

слйзанный, p. p. p. af слизать.

слизать (conj. = лизать) full. af слйзывать.

слйзень, m. (-зня etc.) zool. snigel.

слйзистый, slemmig, slemmaktig.

слйзкій, слйзонъ, слизковатый, hal, slipprig,

klibbig, slemmig.

слизжттый, dim. af СЛЙЗКій.

слйзкость, f. slipprighet, halka.

слйзнутый p. p. p. af слизнуть.

слизнуть, full. af слйзывать.

слйзнуть, intr. bli hal, bli klibbig.

слизнянъ (-ка etc.) zool. blötdjur, mollusk ||

bot. stockros.

слйзонъ (-зка, -зко; зки; comp. слйзче) f. f. af

слйзкій.

слйзость, f. слйзкость.

слизунъ (-на etc.) bot. sibirisk hvitlök.

слйзч6 se слйзонъ.

слйзывать, tr. слизать, слизнуть, afslicka ||

frånstjäla, afhända;-тьСЯ,pass. bliafslickadetc.

слизь, • f. gummi-, kvitten-, dragantslem ||

slem-mighet, slemmigt ämne.

слизіть = слйзнуть.

слйна etc. se слюна etc.

слинять, intr. full. fälla hår || utgå, förlora sig,

bli matt (om färger), gå förlorad, komma bort,

försvinna.

слипаніе, sammanklibbning, sammanhållning.

слипать, intr. слйпнуть, sluta sig (om ögonen);

-ться, refl. klibba sig fast, lätt fästa sig vid.

слйплый, klibbig, sammanklibbad.

слйпнуть, full. af слипать.

слйтіс, sammansmältning, sammangjutning,

förening (tvenne floders).

слйтковый, i tackor (af metall), i plantsar.

слйтно, adv. tillsammans, i förening med.

слйтный, förenad, gjuten, sammanhängande.

слйтонъ (-тка etc.) слйточенъ, metalltacka,

plants; золото въ -ТкаХЪ, guld i plantsar.

слйточснъ (-чка etc.) dim. af СЛЙтоКЪ.

слиточный = слйтковый.

слйтый, p. p. p. af слить.

слить (солыотъ; f. ö. = лить) full. af сливать;

∽ блово со свинцбмъ, sammangjuta tenn

och bly.

сличать, tr. сличйть, jämföra, kollationera;

∽ спйсонъ съ пбдлинникомъ, jämföra,

kollationera en afskrift med originalet; -ться,

pass. bli jämförd, bli kollationerad.

сличёніе, jämförelse, kollationering.

сличённый, p. p. p. af сличйть.

сличйтельный, jämförande, tjenande till

jämförelse.

сличйть, full. af сличать.

слйшкомъ, adv. alltför || utöfver, några och,

ngt öfver, ngt mera än, drygt taget, drygt

räknadt; ∽ скоро, alltför fort; онъ не ∽

богатъ, han är icke alltför (särdeles) rik;

это стбитъ ∽ сто рублей, detta kostar

något öfver hundra rubel; ^е«--^^„трйщать

лѣтъ, hon är några och trettio år gammal.

сліяніе, förening;_ sammansmältning (af färger,

af ljud); при -ніи Окй съ волгою, vid Oka

och Volgas förening.

слобода (а. слободу, n. pl. слободы) слободка,

stor by, där husen äro grupperade vid en

enda gata || förstad.

сло6одскій, förstads-, by-,

слобожанинъ (pl. ^åHe, -жанъ, -жанамъ,

etc.) -жанка (g. pl. -нонъ.) förstadsinvånare.

словаринъ, dim. af словарь.

словарйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af cловарь.

словарь, m. (-ря etc.) cjiOварm^, словарйшко,

ordbok, lexikon; -рный, ordboks-.

словесно, adv. muntligen.

словесность, f. litteratur, vitterhet.

словёсный, muntlig; -ныя науки, de

humanistiska vetenskaperna, humaniora.

словечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af слово.

словйть (conj. = ловйть) full. af сдавливать.

словленный, p. p. p. af словйть.

словно, adv. som; онъ ∽ помъшанъ, han är

som rubbad; сѵканъ бы, som om.

слово (pl. слова etc.) словёчко, словцо, ord,

ordalag || tal, utsago, språk; ласковое ∽ ,

vänliga, hjärtliga ord; даръ -ва, ordets gåfva,

vältalighet; писать со СЛОвЪ, skrifva efter

diktamen; -вами не отделаешься, med

endast ord, löften slipper du inte; на -вахъ,

muntligen; дать ∽ , ge sitt löfte, sitt ord;

не сдержать -ва, icke hålla sitt ord;

из-мѣнйть -ву, svika sitt löfte; чёстное ∽ ,

jag ger mitt hedersord därpå; острое ∽ ,

kvickhet; поxвальноe ∽ , loftal; поймать на

-вѣ, taga på ordet; въ корбткихъ -вах, i

korta ordalag; однймъ -вомъ, adv. loc.

kort-och godt, med ett ord; надгробное ∽ ,

liktal; ∽ så -вомъ, det ena ordet gaf^ det

andra, från det ena till det andra; по -вамъ

очевйдцевъ, enligt ögonvittnens utsago; no

-вамъ, enligt uppgift; по -вамъ Зтой

га-зёты, enligt denna tidning, enligt hvad denna

tidning säger; не о томъ ∽ , det är icke

detta som det gäller, det är icke därom

frågan är; отъ ласковыхъ СЛОвЪ язынъ не

отсбхнетъ, prov. vänliga ord skada icke

tungan; сказанное ∽ серёбряное, несказанное

золотое, prov. tala är silfver, tiga är guld,

ргот.; и -ва не скажіі, только грошъ покажй,

prov. guld öfvertygar bättre än ord; на

-вахъ меденъ, а на сёрдцѣ леденъ, prov.

honung på läpparna, is i hjärtat; любйтели

русскаго -ва, vänner af det ryska språket;

∽ въ ∽ , ord för ord, ordagrant.

словозначеніе, ett ords betydelse.

словоизвйтіе, ordvändning.

словоизъяснёніе804служить

словоизъяснёніе, förklaring af ord.

словолйтецъ (-тца etc.) stilgjutare.

словолйтіе, stilgjutning.

словолитня (g. pl. -тенъ) stilgjuteri.

словолйтчинъ = словолйтецъ.

словообйльный, ordrik.

словоохотливость, f. ordsvall, svada, tal-

trängdhet, språksamhet.

словоохотливый, som ordar vidt och hredt,

talträngd, språksam.

словопрёніе, ordstrid, (lärd) tvist, kontrovers,

disputation.

словопроизведёніе, gram. ordbildning,

ety-mologi.

словопроизводный, etymologisk.

словопроизводство, ordhärledning,

словорасположбніе, ordföljd, konstruktion.

словосочииёніе, gram. syntax, satslära,

словотолкованіе, ordtolkning.

словотолкователь, m. ordbok (däri ordens

betydelse tolkas).

словотолковательный, tjenande till att

förklara orden, ordförklarings-,

словоударёніе, ordens betoning, accentuering.

словутый, frejdad,

словцо (pl. -цы, -цбвъ) dim. af слово; красное ∽ , vits, ordlek ||
artighet, komplimang.

слогъ (g. pl. -говъ etc.) stafvelse || stil,

skrif-sätt; утончённость, изысканность -ra,

stilens förfining, utsökhet.

слоеватость, f. flisig, skifrig egenskap,

слоеватый, flisig, skifrig.

слоён i utkafling (af deg),

слоёный, utkaflad; -нос тѣсто, utkaflad deg,

smördeg, tårtdeg; ∽ пирогъ, bakverk af

utkaflad deg, af smördeg.

слоеобразный, flisartad, skifferartad.

сложёніе, nedläggandet (af ett em bete) ||

kroppsbyggnad || rimmandet (af verser) || arit.

addition; сборы, подлежащіе нъ -нію, jur.

af-kortning, ^eftergift vid en uppbörd,

сложенный, p. p. p. af сложйть.

сложёнъ (-жена, -жено; -жены) f. f. af

сложенный; онъ хорошо -жёнъ, han har en

pro-portionerlig kroppsbyggnad, är välbyggd.

сложйть, full. af складывать och слагать;

надо ∽ эти суммы, man måste addera

dessa summor; ∽ съ себя дблжность, lemna

sin tjenst; мы -жйлись, чтобы помочь этому

бѣдному семёйству, vi ha sammanskjutit

medel för att hjälpa denna fattiga familj;

∽ съ себя опёку, jur. träda från ett

för-mynderskap; ∽ со счётовъ, afkorta från ett

konto.

сложно, adv. sammansatt, på ett inveckladt

sätt, kompliceradt.

сложность, f. invecklad beskaffenhet,

invecklad sammansättning; ∽ машины, en maskins

invecklade beskaffenhet; цѣнйть имъніе по

десятилѣтней -ти дохода, värdera en

egendom efter medelafkastning under tio års tid;

въ -ти это имѣніе даётъ пять тысячъ

рублёй дохода, i medeltal 1. öfverhufvudtaget

lemnar denna egendom fem tusen rubels

inkomst.

сложный, сложенъ, sammansatt, invecklad,

komplicerad, trasslig; -нов слово,

sammansatt ord; -ная болъзнь, komplicerad

sjukdom; -ное число, blandadt tal.

слойстый, bestående af hvarf; skifferartad,

skiffer-.

слойть, tr. (imper. СЛОЙ) kafla (deg); -ться, refl.

aflagra sig.

слой (р. efter, въ, на слою; pl. слой etc.) skikt,

hvarf, lager || klass; песчаный ∽ ,

sandlager; годовые СЛОЙ въ дёревѣ, årsringar i

ett träd; разные СЛОЙ общества, olika

samhällsklasser,

сломаніе = сломка.

сломанный p. p. p. af сломать.

сломать, full. af сламывать; ∽ стулъ,

söndra en stol; ∽ домъ, nedrifva ett hus;

сломя голову, adv. loc. blindvis, hufvudstupa.

сломйть (conj. = ломйть) full. af слймывать;

∽ шёю, bryta nacken af- sig; наконёцъ я

-мйлъ этого упрямаго старика, ändtligen

har jag fått bukt med denna envisa gubbe.

сломка (g. pl. монъ) sönderbrytning, nedrifning.

сломленный, p. p. p. af сломйть.

слонйть = заслонять.

слонйха, elefanthona.

слоновщйнъ (-ка etc.) elefantförare.

слоновый, elefant-; ∽ хбботъ; elefantsnabel;

-вая кость, elefantben.

слонъ (-на etc.) zool. elefant || * лаять на -hА,

skälla på månen.

слоняться, intr. slå dank, lättjas.

слопать, full. = лопать.

слопёцъ (-пца etc.) sax, giller, snara, fälla.

слуга (n. pl. слуги) tjenare, betjent;

покорный ∽ , mjuka tjenare!

служако, m. nitisk militär 1. officer,

служанка (g. pl. -нонъ) tjenstejungfru,

tje-narrnna.^

служащіи, i tjenst varande, som tjenar; -іців,

s; s. tjenstepersonal.

служба (g. pl. -жебъ) tjenst, gudstjenst;

уволенный отъ -бы, entledigad från tjensten;

быть въ -бѣ, состоять на -бѣ, vara i tjenst;

товарищъ по -6t, tjenstekamrat; въ награду

за его -бу, som belöning för hans

utmärkelse i tjensten; божёственная ∽ , gudstjenst;

не въ -бу, a въ дружбу, af ren vänskap.

службы, pl. f. (g. -жебъ) uthusen ||

tjenste-hjonens rum.

служёбиинъ, (katosk) mässbok, missal,

kyrkohandbok.

служёбный, tjenste- || gudstjenst-; ∽

составь, tjenstepersonal.

служёніе, tjenandet || gudstjenstens

förrättande.

служйвый, s. s. soldat (i tilltal).

служйтель, m. (pl. -ля etc.), -льница,

tjenare, -rinna.

служйть, intr. (служу, служатъ) tjena, vara

i tjenst || förrätta gudstjenst; ∽ солдатомъ,

tjena som soldat; это ни нъ чему не

служить, det tjenar till ingenting; ∽ у

бан-кйра, vara i tjenst hos en bankir; ∽ no

воённому ведомству, vara anstäld i mili-

служка805слѣдйть

tärtjenst; ∽ обѣдню, förrätta mässan;

сегодня -жйлъ самъ архіерёй, själfva

biskopen officinerade i dag.

служка, m. (g. pl. -женъ) kiostertjenare ||

stöf-velknekt.

слукавить (conj. = лукавить) full. =

лукавить. _

слупаніе, afskalning, afbarkning ||

utpressning.

слупать, tr. слунлять, слуийть, слупливать,

afskala, afbarka || * afpressa, utpressa.

слупйть (conj. = лупйть) full. af слупать.

слупленный, p. p. p. af слупйть.

слупливать, uppr. af слупать;

слуплять = слупать.

слупонъ (-пка etc.) afrifven trasa || bit,

af-skalad ^träbark.

слуховой, hörsel-; ∽ органъ, hörselorgan;

-вая артёрія, hörselnerv; ∽ каналъ,

hörselgång; ∽ рожонъ, hörlur, litet språkrör;

-вое окно, vindsglugg, vindsfönster.

олухъ, hörsel, öra, gehör || rykte; органъ

-xa, hörselorgan; тонкій ∽ , fint öra, godt

gehör; это пріятно -xy, det smeker örat,

det är angenämt att höra; пѣть по -xy,

sjunga efter gehör; идетъ, носится ∽ , det

går ett rykte; разнёсся ∽ , ryktet har spridt

sig; объ нёмъ ни -xy, ни духу, man vet

rakt ingenting om honom, man har hört

alls icke af honom; -хомъ земля полнится,

prov. ingen rök utan eld; читать въ ∽ ,

läsa högt.

случай, händelse, fall, tillfälle, tillfällighet;

непредвйдѣнный ∽ , oförutsedt fall;

р-ѣд-кій ∽ , sällsynt tillfälle; во всякомъ -чаѣ,

i alla fall; ни въ какомъ -чаѣ, i ingen

händelse; въ -чаѣ смёрти, i händelse af

dödsfall; въ такомъ. -чаѣ, under sådana

förhållanden, i sådant fall; стихй на ∽ ,

tillfällighetsverser; на всякій ∽ , för alla

händelser; по счастлйвому -чаю, genom en

lycklig tillfällighet; при -чаѣ, vid tillfälle; во

мнбгихъ -чаяхъ, i många fall; по -чаю,

i följd af, till följd af || händelsevis, genom

en händelse; пользоваться -чавМЪ, begagna

tillfället; упустйть ∽ », låta tillfället gå sig

ur händerna; врёмя и ∽ разумъ подаютъ,

prov. först med tiden blir man klok;

смёрт-ный ∽ , dödsfall; на ∽ » смёрти, för

dödsfalls skull.

случайно, adv. tillfälligtvis, händelsevis,

случайность, f. tillfällighet, slump, möjlighet;

подвёрженный -стямъ, beroende på slump,

beroende af en eventuell händelse.

случайный, tillfällig; -ныя обстоятельства,

tillfälliga omständigheter; ∽ доходъ,

tillfällig inkomst, sportler; ∽ человънъ, gunstling,

случаться, imp. случйться, hända, inträffa,

ega rum; ske; это ежеднёвно -чавтся,

sådant händer alla dagar; мнѣ не -чалОСЬ

его вйдѣть, jag har icke råkat få se honom.

случйться, full. af cлучатьeя; это мбжетъ ∽

со всякимъ, detta kan hända hvem som

helst; съ нймъ -чйлось HecnåcTie, det har

händt honom en olycka; канъ это -чйлось,

что онъ не пргьхалъ? hvaraf kommer det

sig, att han icke har anländt? что -чйлось

съ моймъ письмомъ? hvart har mitt bref

tagit vägen? -чйлось на бѣду, olyckligtvis

hände det att; -чись КЕКЪ Hel грѣхъ,

olyckligtvis skulle det inträffa.

слушай, int. mil. gif akt!

слушаніе, hörandet, förhör; ∽ свидетелей,

jur. vittnesförhör; дѣло поступйло.нъ -нію,

ärendefr är beredt till föredragning.

слушанный, p. p. p. af слушать,

слушатель, m. -льница, åhörare, -rinna.

слушать, tr. höra, åhöra, höra på; förhöra;

-ться, intr. lyda, hörsamma, efterkomma;

говорйте, я васъ -шаю, tala, jag hör på er;

∽ » музыку, höra på musiken; ∽

свидетелей, förhöra vittnen; ∽ обѣдню, åhöra

mässan; ∽ курсъ хйміи, åhöra en kurs i kemi;

-ться родйтелей, lyda sina föräldrar; -ться

совътовъ, hörsamma råd; я не обязанъ васъ

-ться, jag har icke att ta emot några

befallningar af er.

слывутъ se слыть.

слыть, intr. (слыву тъ, pret. f. слыла) gälla för,,

ha namn för att vara; ∽ учёнымъ, gå och

gälla för en lärd: онъ СЛЫВёТЪ очень

бо-гатымъ, han gäller för att vara mycket rik.

слыханный, p. p. p. af слыхать; -нов ли это

дъло, har man hört på maken.

слыхать, intr. (слышать; imper. слышь) höra,

höra sägas; я ничего подббнаго не -халъ,

jag har icke hört något dylikt; ничего не

∽ объ этомъ, man hör, det hörs ingenting

härom.

слышанный, p. p. p. af слышать,

слышательный, som beträffar hörseln; ∽

нервъ, hörselnerv.

слышать, tr. (-шатъ; imper. слышь) höra,

förnimma; höra sägas, höra talas; -ться, pass.

bli hörd; imp. det tycks, det förefaller mig;

я -шалъ ихъ разговоръ, jag hörde deras

samtal; онъ худо -шитъ, han hör illa; онъ

не -шитъ на лівое ухо, han hör icke på venstra örat; я -шалъ что онъ
боленъ, jag

har hört sägas, att han är sjuk; я -шалъ

это отъ вашего брата, jag har hört er bror

säga det; онъ и ∽ объ этомъ не хбчетъ,

han vill icke ens höra talas härom; мнѣ

-шится, jag tycker mig höra.

слышенъ (-шна, -шно; -шны) f. f. af слышный; ∽ голосъ, man hör en röst;
йзрѣдка былъ

∽ стонъ, då och då hörde man ett

jämrande.

слышимый, hörbar.

слышкій = чуткій.

слышно, adv. det hörs; man säger, det talas

om.

слышный, слышенъ, hörbar, som hörs.

сліва, adv. från venster, från venstra sidan.

слѣдйть, tr. (слѣжу, слѣдятъ; imper. слѣдй)

uppsöka, förfölja; lemna spår efter sig på ngnting; 00 звѣря, förfölja
ett djurs spår || ∽ за i, intr. följa med; ∽ за ходомъ дѣла,

följa med ärendets gång; ∽ за успехами

науки, följa med vetenskapens framsteg.

следованіе806слюнка

слѣдованіе, följandet, färdandet å en väg ||

efterforskning, undersökning || со a.

efter-härmning; ∽ дела, rättslig undersökning,

rannsakning.

слѣдованный, p. p. p. af следовать,

слѣдователь, m. undersökningsdomare;

судёбный ∽ rannsakningsdomare.

слѣдовательно, adv. följaktligen, således,

alltså.

слѣдовательный, följdriktig, konsekvent.

слѣдовать, intr. (-дуютъ) följa || jur. anställa

rannsakning; imp. bör, tillbör, tillkommer;

раскаяніе -дувтъ за преступлёніемъ,

ångern följer efter brottet; ∽ мбдѣ följa

modet; ∽ уголовное дело, anställa

rannsakning i ett brottmål; изъ этого -дувтъ,

häraf följer; ему -дувтъ заботиться объ

этомъ, han bör dra försorg härom; сколько

вамъ -дувтъ за вашъ трудъ? hvad

tillkommer er för er möda? канъ это и

-ду--еТЪ, som skäligt är, naturligtvis; болѣе,

нёжели -вало, mera än tillbörligt var; не

-дувтъ говорить объ этомъ, man bör icke

tala härom; говорйть -дувтъ вамъ, det är

er tur att tala; кому -дувтъ, åt den som

vederbör, åt vederbörande; съ кого -дувтъ,

från vederbörande; канъ -дувтъ, såsom

tillbörligt är; -дуѳтъ заметить, det bör

anmärkas; тебе -вало спросйть меня, du hade

bort fråga mig; ∽ далѣе, resa vidare,

fortsätta en resa.

слѣдственно = следовательно,

слѣдственный, rannsaknings-; -ная

комйс-сія, rannsakningskommission; ∽ протоколъ,

rannsakningsprotokoll; ∽ прйставъ,

undersökningsdomare,

слѣдствіе, följd, slutföljd, slutsats ||

undersökning, rannsakning; гйбельныя -ія,

olycksdigra följder; выводйть ложное ∽ , draga

en falsk slutsats; ∽ о побегѣ арестанта,

undersökning om en fånges rymning;

cy-дёбное ∽ , jur. undersökning i ett brottmål

inför domstol; производить ∽ , anställa

rannsakning; въ ∽ , i följd af, i anledning af.

слѣдуя, adv. med iakttagande af, om man får

sätta tro till, enligt; ∽ мнѣнію дрёвнихъ

писателей, enligt de gamla skriftställarenas

mening; ∽ примеру 6рта, enligt broderns

föredöme.

слѣдующій, följande, efterföljande || som

tillkommer; на ∽ день, följande dagen; мнѣ

раз-сказывали -щее грустное событіе, man har

berättat mig följande sorgliga händelse;

отдать -щія кому нибудь дёньги, aflemna

pengarna, som tillkomma en viss person,

слѣдъ (-да etc.) spår, fotspår || steg, fjät ||

fog, skäl, orsak, anledning; конскій ∽ , en

hästs fotspår; ∽ колёсъ, hjulspår; оспа

оставила -ды на его лице, kopporna ha

på hans ansikte lemnat spår efter sig, hans

ansikte bär spår efter koppor; иттй по ^åMъ,

följa ngns spår, spåra efter ngn; и ∽ его

простылъ, han har icke lemnat något spår

efter sig, alla spår efter honom äro

igensopade; * горячіе -ды, färska spår; * no

горячимъ -дамъ, pä färsk gärning; это не

мужской, a жёнскій ∽ , detta är icke en

mans utan en kvinnas steg; собака попала

на ∽ зайца, hunden har kommit haren på spåren; ему не ∽ ходить туда,
han har

icke något skäl att gå dit; тебе не ∽

говорйть объ этомъ, det passar sig icke för

dig^ att tala härom,

слѣзаніе, nedstigandet.

слѣзать, intr. слѣзть, stiga ned || falla af,

lossna (t. ex. om hår).

слѣзть (conj. = лѣзть) full. af слѣзать; ∽

лошади, съ дёрева, stiga ned från

hästen, från ett träd; волосы СЛеЗЛН, håret

har^ glesnat, fallit af.

слѣпёнь, m. (-пня etc.) zool. broms, hästfluga,

слѣпенькій, dim. af слѣпбй.

слѣпёцъ (-пца etc.) en blind person || zool.

mullvad.

слѣпйть, tr. (-плю, -пятъ; imper. -пй) göra blind,

слѣпйть (conj. = лѣпйть) full. af слепливать,

слѣплёніе, ihoplimning, ihopfästandet ||

mo-dellering.

слѣпленный, p. p. p. af слѣпйть (слепливать).

слѣпливать, tr. слѣпйть, слѣплять, limma

ihop, fästa ihop || modellera.

слѣплять = слепливать.

слѣпнуть, intr. bli blind, förlora synen.

слѣпо, aav. blindt, obetänksamt.

слѣповатость, f. dim. af слѣпота.

слѣповатый, dim. af слѣпбй.

слѣпой, слѣповатый, слепенькій, blind; s. s.

enr blind man; -nåя, en blind kvinna; *

-пое повиновёніе, blind underkastelse; и

-пая курица находитъ зёрнышко, prov.

äf-ven en blind höna hittar ett korn.

слѣпокурнинъ, bot. ranunkel.

слѣпонъ (-пка etc.) слепоченъ, aftryck.

cлѣпорождённый,blindfödd,blind från födseln.

слѣпота, слѣповатость, blindhet; *

förblin-delse.

слѣпотствовать, intr. (-ствуютъ) vara blind,

слѣпоченъ (-чка etc.) dim. af слепонъ.

слѣпъ (-nå, -по; -пы) f. f. af слѣпбй.

слюбйться (conj. = любйть) full. af слюбляться;

трудъ -бйЛСЯ мнѣ, jag har börjat finna

behag i arbete; стёрпится, СЛЮбитСЯ, prov.

den som väntar på något godt väntar aldrig

för länge; tålamod belönas,

слюбляться, rec. слюбйться, börja älska

hvarandra, fatta kärlek för hvarandra || behaga,

bli behaglig; сладко ∽ , горько разставаться,

det är ljuft att älska hvarandra, tungt att

skiljas åt.

сліьда, min. glimmer, spegelsten, selenit,

слюдистый, glimmerartad.

слйдяный, glimmer-,

слюна, (pl. слюни, слюней etc.) слюнка, spott,

saliv, dregel.

слюнистый, dreglande.

сложить, tr. (imper. слюнь) dregla ned, spotta

ned; -ться, refl. dregla ned sig.

слібнка (g. pl. -нонъ) dim. af слюна; * отъ

этого и -ки текутъ, det riktigt vattnas en

i munnen däråt.

слюнный807смертёльность

сланный, dregel-, spott-.

слюногонный, med. spottdrifvande.

слюнотечёніе, med. stark spottning, slemflyt-

ning, salivering.

слюнтяй, -тяйна (g. pl. -тяенъ) person som

dreglar.

слюнявый, dreglande.

слюнявѣть, intr. dregla.

слюня Й = слюнтяи.

слякотный, regnig, fuktigt kylig, våtkall,

ruskig.

слякоть, f. snöblandadt regn.

сляпать, full. = ляпать.

смазанный, p. p. p. af смазать.

смазать (conj. = мазать) full. af смазывать;

хорошо -залъ, хорошо и поѣхалъ, prov.

för att det skall gå bra måste hjulen

smörjas väl.

смазень, m. (-зня etc.) dublett (af ädelsten).

смазка (g. рі. -зокь) smörja, kitt || smörjandet,

смазлйвенькій, dim. af смазлйвый.

смазлйвость, f. vackert, behagligt yttre.

смазлйвый, смазлйвенькій, vacker; -вов лй-

чико, näpet ansikte,

смазной, insmord, putsad (med blanksmörja),

-ные сапогй, smorlädersstöflar; -ная кожа;

smorläder.

смазчинъ, putsare vid ångmaskin,

смазываніе, insmörjandet, öfversmetning,

blankning (af stöflar).

смазывать, tr. смазать, insmörja, bestryka,

blanka, öfversmeta; ∽ печёнье желткомъ,

bestryka en bakelse 1. ett bakverk med

äggula; ∽ сапогй, blanka stöflar; -ться,

pass. bli insmord, bli bestruken; bli blankad;

bli öfversmetad.

смазь, f. hjulsmörja.

смаклачить, tr. (imper. -клачь) genom

skälmstycken 1. bedrägerier komma sig till 1.

åstadkomma ngnting.

смаковать, tr. (-куютъ) smaka, smaka på.

сманъ, smak, smaklighet.

смалчивать, intr. смолчать, förtiga.

смалывать, tr. смолоть, mala (säden) väl,

tillräckligt; -ться, pass. bli målen,

сманёніе, lockandet, tubbandet, förledandet,

förförandet.

сманенный, p. p. p. af сманйть.

сманивать, tr. сманйть, draga till sig, locka,

tubba, förleda, förföra; -ться, pass. bli

lockad etc.

сманйть, full. af сманивать.

сманка (g. pl. -нонъ) = сманёніе.

сманщинъ, -щица, förledare, -derska;

förförare, -rerska.

смарагдовый, smaragd-, af smaragd,

смарагдъ, min. smaragd,

смаранный, p. p. p. af смарать.

смарты, full. af смарывать.

смаривать, tr. сморйть, spränga, köra

för-derfvad (en häst); -ться, refl. arbeta sig

för-derfvad, arbeta ut sig.

смарывать, tr. смарать, öfverstryka, utstryka,

utplåna, -ться, pass. bli utstruken etc.

смастачить, tr. (imper. тачь) full. fuska ihop.

смастерйть, tr. full. tillverka (i hast, slarfvigt).

сматйть, tr. (смачу, сматять; imper. сматй)

full. försvaga, utmatta,

сматывать, tr. смотать, afhärfla, upphärfla,

afnysta, uppnysta; -ться, pass. bli afnystad

etc.

смахивать, tr. смахнуть, vifta bort, fläkta

bort || afslå || ∽ на a. intr. Цкпа ngn, ha

tycke af, påminna om, ha en annans vanor.

смахнуть, full. af смахивать || intr. hastigt

förfoga sig, resa af ngnstädes; онъ -нулъ

въ Пйтеръ, han for af till Petersburg; ∽

голову съ плечъ, med ett hugg skilja

hufvudet från kroppen.

смахy, adv. i ett nu, i en handvändning,

смачиваніе, begjutning, vattning, befuktning.

смачивать, tr. смочйть, begjuta, vattna, fukta;

-ться, pass. bli befuktad etc. <

смачно, adv. med smak, smakligt.

смачность, f. = сманъ.

смачный, smaklig, välsmakande,

смежать, tr. смежйть, tillsluta (ögonen); -ться

refl. tillsluta sig, sluta sig.

смежённый, p. p. p. af смежйть.

смёженъ (-жна, -жно; -жны) f. f. af

смежный.

смежйть, full. af смежать.

смёжно, adv. i närheten, i granskapet, invid

|| i sammanhang med.

смёжность, f. grannskap, angränsning.

смежный, смёженъ, angränsande, grann-,

bredvid liggande, tillstötande; -ныя

строё-нія, sidobyggnader,

смеканіе, riktig uppfattning, förstånd för.

смекать, tr. смекнуть, förstå, begripa, väl

uppfatta, märka; онъ хорошо -^вТЪ свой

выгоды, han förstår nog att bevaka sina

intressen, han vet nog att se sig till godo.

смекнуть, full. af смекать; онъ -нулъ, что

его хотятъ обмануть, han har märkt att

man vill bedra honom.

смердіть, intr. (-ржу, -рдятъ; imper. -рдй)

stinka, lukta illa.

смердятъ se смердіть.

смержу se смердеть,

смерзаніе, sammanfrysning.

смерзать, intr. смёрзнуть, frysa, genomfrysa;

-ться, intr. frysa ihop.

смёрзла etc. se смёрзнуть.

смёрзлый, ihopfrusen.

смёрзнуть (pret. смёрзъ, -смёрзла etc.) full. af

смерзать.

смёрзъ se смёрзнуть,

смерканіе, aftonskymning.

смеркаться, imp. смёркнуться, börja skymma;

-кается, det börjar skymma,

смеркнуться (pret. смёрклось) full. af

смеркаться; ужё СМёрКЛОСЬ, det är redan mörkt.

смертёленъ (-льна, etc.) f. f. af смертёльный.

смертёльно, adv. dödligt, till döds; ∽

pä-ненъ, dödligt sårad; ∽ скучать, ha

förtvif-ladt ledsamt; онъ мнѣ ∽ надоелъ, han har

alldeles tråkat ut mig; онъ мнѣ ∽

надоѣ-даетъ, han tråkar ut mig till döds.

смертёльность, f. dödlighet.

смертёльный808смблвливаться

смертёльный, смертёленъ; dödlig, lifsfarlig,

dödande, döds-; -ная рана, dödligt sår;

-ная болъзнь, dödlig sjukdom; ∽ ударь,

dödsstöt; ∽ врагъ, dödsfiende; -ная охота,

oöfvervinnerligt begär,

смертенъ ,(-тна etc.) f. f. af смёртный; всѣ

люди СМёртны, alla, menniskor äro

dödliga.

смёртно = смертёльно.

смёртность, f. dödlighet.

смёртный, смёртенъ, dödlig, döds-; ∽ грѣхъ,

dödssynd; ∽ ириговоръ, jur. dödsdom; -ная

казнь, jur. dödsstraff, lifsstraff; счастлйвый

∽ , en lycklig dödlig,

смертоносенъ (-сна etc.) f. f. af

смертоносный.

смертоносность, f. dödlighet, dödbringande

egenskap.

смертоносный, смертоносенъ, dödande,

mördande, dödbringande, som för döden med

sig.

смертоубийственный, mordisk, mördande,

mord-.

смертоубийство, mord, lönnmord,

смертоубшца, c. mördare, lönnmördare.

смерть, f. (g. pl. -тёй etc.) död, hädanfärd,

dödsfall, frånfälle; осудйть на сс, döma

till döden; предать -ти, döda, aflifva; быть

при -ти, ligga för döden; умерёть своёю

-тію, dö sotdöd; * ∽ моя Ѣхать на балъ,

hellre döden än fara på bal, för ingenting i

världen skulle jag vilja fara på bal; ∽ канъ

хочется пить, jag är förtvifladt törstig; онъ

до -ти надоѣлъ мнѣ, han har tråkat ihjäl

mig; сѣчь до -ти, piska ihjäl; день его

-ти, hans dödsdag; отъ -ти нѣтъ

лѣкар-ства, prov. ingen undgår döden; ∽ не за

горами, а за плечами, prov. vid hvarje tid

är döden nära; no ∽ , i lif och död;

полу-чйть ∽ , få sin bane.

смерчъ, skydrag, häftig orkan, tyfon.

сместй (conj. = местй) full. af сметать,

сметана, sur grädde,

сметаніе, sopning, ihopsopning.

сметаннинъ. kärl för sur grädde || älskare

af sur grädde.

смётанный, p. p. p. af сметать (смётывать),

сметанный, af sur grädde.

сметать, tr. сместй, sopa, aftorka, sopa bort,

sopa ihop; ∽ соръ съ полу, sopa golfvet;

∽ пыль со стола, torka dammet från

bordet; ∽ въ кучу, sopa ihop i en hög; ∽

ѣно, vålma hö; -ться, pass. bli aftorkad,

bli sopad.

сметать (conj. метать) full. af смётывать;

∽ рукава, tråckla ärmar.

сметённый, p. p. p. af сместй.

смётна, skarpsinnighet, fintlighet.

смётки, pl. m. sopor, råsk (fini.).

смётнинъ, blandad brännved.

смётничныя дрова = смётнинъ.

сметнуть, full. af смётывать.

смётывать, tr. сметать, сметнуть, tråckla

ihop, häfta, fästa; -ться, pass. bli

ihoptråck-lad, bli häftad, bli fästad.

смйгиваться — перемйгиваться.

смигнуться, full. af смйгиваться.

смйловаться надъ i. (-луются) =

умилосёр-диться.

сминаніе, knådning, skrynkning.

сминать, tr. смять, uppmjuka (lera) genom

knådning || nedtrampa (gräs) || tillskrynkla

(en klädning); -ться, pass. bli uppmjukad, bli

nedtrampad, bli tillskrynklad.

смирёніе, ödmjukhet || tämjandet,

förödmjukandet.

смирённинъ, -ница, mycket mild 1. ödmjuk

person, from menniska || botgörare, -rerska.

смирённичать, intr. ha mild karaktär, visa

sig ödmjuk.

смирёнио, adv. ödmjukt, fogligt,

смиренномудренный = смиренномудрый,

смиренномудрее, ödmjukhet, undergifvenhet

смиренномудро, adv. ödmjukt, undergifvet.

смиренномудрствовать, intr. ( ствуютъ) vara

ödmjuk och undergifven.

смиренномудрый, stillsam, ödmjuk.

смирёниость, f. mildhet, stillsamhet, fromt

väsende, foglighet.

смирённый, ödmjuk, stillsam, from.

смйренъ (-рна, -рно, -рны; comp. -рнее) f. f. af

смйрный.

смирйтель, rn -льница, tämjare, -jersks, be-

tvingare, -gerska, person som lugnar,

смирйтельный, som tämjar, mildrar, lungnar;.

∽ домъ, korrektionshus.

смирить, full. af смирять.

смйрна (g. pl. -ренъ) bot. myrra.

смйрненный, af myrra, myrra-.

смйрненькій, dim. af смйрный.

смйрно, adv. (comp. -нѣе) lugnt, stilla || int.

tyst! mil. still! сидйте ∽ , sitten stilla,

hållen er stilla!

смйрность, f. mildhet, saktmodighet, lugnt

väsende.

смйрный (comp. -нъйніій) смйренъ; смйрнень-

кій, mild, lugn, stilla, fridsam; spak.

смирить, intr. bli lugn, lugna sig.

смирять, tr. смирйть, tämja, betvinga, lugna

|| förödmjuka; -ться, pass. lugna sig,

förödmjuka sig.

смогать, intr. смочь, vara i stånd att, förmå

| съ i. öfvervinna.

смоква, bot. färskt fikon || fikonträd.

смоклый, våt, blöt, genomblöt.

смокнуть, intr. (pret. смонъ, смокла etc.) full. bli

genomvåt, genomblöt.

смоковница, bot. fikonträd; райская,

индийская ∽ , bananträd.

смоковный, fikon-.

смоковничный = смоковный.

смола (n. pl. смолы) kåda, harts;

корабёль-ная ∽ , tjära; чёрная ∽ , beck; горная,

жидовская ∽ , jordbeck, asfalt.

смолачивать, tr. смолотйть, uttröska; -ться,

pass. bli uttröskad.

смолвиться (conj. молвить) full. af

Смолвли-ваться.

смолвливаться, refl. смблвиться, muntligt

öfverenskomma.

смолеватый809смуглянка

смолеватый, kådig, hartsartad.

смолевой, harts-, beckig, tjärig.

смолёніе, insmörjning med tjära.

смолёный, p. p. p. af смолить.

смолйльщинъ, en som tjärar.

смолйстость, f. tjärig egenskap.

смолйстый, kådig, hartsig (om träd).

смолйть, tr. tjära-, -ться, pass. bli tjärad.

смолка, insmörjning med tjära, tjärandet.

смолкать, intr. смолкнуть, lugna sig, bli lugn

|| upphöra med, hålla inne med, tystna af.

смолкла, etc. se смолкнуть.

смолкнуть (pret. смолнъ, -смолкла etc.) full. af

смолкать.

смолнъ se смолкнуть.

смоловарня (g. pl. -ренъ) tjärugn, tjärfabrik.

смолоду, adv. från unga år, från ungdomen,

смолокурёніе, tjärbränning.

смолокурня (g. pl. -ренъ) = смоловарня.

смолотйть (conj. = молотйть) full. af

смолачивать.

смолоть (conj. = молоть) full. af смалывать,

смолочёніе, uttröskning.

смолчать (conj. = молчать) full. af

смалчивать; она не -чйтъ, hon kommer icke att

tiga därmed.

смоль, f. — смола; чёрный, канъ ∽ , becksvart.

смольный, tjär-; ∽ монастырь, Smolna

kloster, en af kronan bekostad

fruntimmerspension (internat) i Petersburg.

смольня (g. pl. -ленъ) = смоловарня.

смолянка (g. pl. -нонъ) elev i Smolna klostret.

смоляной, tjär-; ∽ запахъ, tjärlukt.

смоляръ (-pä etc) = смолйлыцинъ.

сморйть, full. af смаривать.

сморканіе, snytandet, snytning.

сморкать, tr. сморкнуть, snyta; -ться, refl.

snyta sig; -ться кровью, få blod ur näsan

vid snytningen.

сморкнуть, full. af сморкать.

смородина, смородинка, смородинишка, bot.

vinbärsbuske || vinbär; красная, бълая,

чёрная ∽ , röda, hvita, svarta vinbär,

смородинишка (g. pl. -шенъ) för. af смородина.

смородинка (g. pl. -нонъ) dim. af смородина,

смородиннинъ, med vinbärsbuskar bevuxet

ställe.

смородинный, vinbärs-,

смородиновка (g. pl. -вонъ) vinbärslikör.

смородъ, bränd lukt.

сморчковый, murkel-.

сморчонъ (-чка etc.) bot. murkla,

сморщёніе, rynkning || surmulenhet.

сморщенный, p. p. p. af сморщить.

сморщивать, tr. сморщить, rynka (pannan);

-ться, refl. se surmulen ut.

сморщить, full. af сморщивать; что. ты танъ

-щился, hvarför ser du så surmulen ut?

смотаніе, jifhärflandet, uppnystandet.

смотанный, p. p. p. af смотать.

смотать, full. af сматывать.

смотка = смотаніе.

смотрйльщинъ, -щйца, åskådare,

смотрйтель (рі. -ля etc.) m. -льница, uppsy

ningsman; föreståndare, -rinna; ∽ работъ.

uppsyningsman öfver arbeten; -льница

учй-лища, föreståndarinna för en skola; -льскій?

uppsyningsmans-, föreståndare-.

смотръ (ра etc.; p. efter на -py) mil. mönstring,

revy; инсиёкторскій ∽ , inspektion,

смотреть, intr. (смотрю, ембтрятъ) betrakta,

beskåda, titta, se || öfvervaka, ha uppsikt

öfver || tr. mönstra; ∽ въ окно, titta genom

fönstret; ∽ на нёбо, betrakta himmelen; не

-рй начала, -рй конца, prov. betänk alltid

följderna af dina handlingar, man bör se

längre än näsan räcker; онй съ удивлёніемъ

-ріли другъ на друга, med förvåning sågo

de på hvarandra; ∽ за работами, ha

uppsikt öfver arbeten; ∽ за дѣтьмй, ha ett

vaksamt öga på barnen; ∽ войска, mil.

mönstra trupper; * ∽ сквозь пальцы, se

genom fingrarna; ∽ гілутомъ, se ut som en

skälm; -рйтв, онъ васъ обманетъ, få se bara,

han skall bedraga er; -рйтв, чтобы это вамъ

не повредйло, sen bara till att det icke

skadar er; не забудь, -рй, glöm icke, hör dur

* ∽ на свою пользу, iakttaga sina

intressen, se sig tillgodo; на него нёчего ∽ , man

bör icke fästa sig vid hans invändningar;

того и -рй, bara icke, sen bara till att icke;

онъ того и -рй обманетъ, bara han inte

bedrar; того и -рй бѣда будетъ, bara icke en

olycka händer; -ться въ зёркало, se sig i

spegeln, spegla sig.

смотря по тому канъ, adv. loc. allt efter som,

i den mån som; ∽ на, enligt ngns föredöme,

не ∽ на, oaktadt, oafsedt, till trots för; не

∽ ни на что, utan att bry sig om ngt; ∽

no, i män af.

смотрятъ se смотрѣть.

смоченный, p. p. p. af смочить.

смочйть (conj. = мочйть) full. af

CMäчи-вать.

смочь (conj. = мочь) full. af cмоrать.

смошенничать, intr. full. begå ett bedrägeri,

utföra ett bofstreck, ha skälmstycken för

sig.

смрадить, intr. (смражу, СМрадятъ; imper.

смрадь) lukta illa, stinka, sprida stank.

смрадно, adv. stinkande; въ этой комнатѣ

∽ , det är en dålig lukt här i rummet.

смрадность, f. stank, dålig lukt,

смрадный, stinkande, illaluktande, förpestad,

frän.

смрадъ = смрадность,

смуга, brun fläck på ansiktet.

смуглёръ, mar. smugglarefartyg,

смугловатость, f. dim. af смуглость,

смугловатый, dim. af смуглый.

смуглолйцый, med solbrändt ansikte,

mörklett, mörklagd.

смуглость, f. смугловатость, mörk hyfärg.

смуглъ (-ла etc.) f. f. af смуглый.

смуглый, смугловатый, solbränd, mörkhyad,

mörklett, mörklagd.

смуглеть, intr. bli solbränd, få mörk hy.

смуглянъ (-kä etc.) mörkhyad, mörklett karl.

смуглянка (g. pl. -нонъ) mörklett fruntimmer,

brunett.

смудрйть810смітчивый

смудрйть, tr. full. göra någonting sinnrikt, gå

fintligt till väga.

смурый, mörkgrå.

смута, uppror, upplopp, oroligheter.

смутенъ (-тна, -тно; -тны) f. f. af смутный,

смутйтель, ra. -льница, uppviglare, -lerska;

fredsstörare, orostiftare.

смутйть (смущу, смутятъ; imper. смутй) full.

af смущать.

смутйть (смучу, смутятъ; imper. смути) full.

af смучйть.

смутки, pl. f. (g. -тонъ) krångel, hråk,

trakasserier.

смутнинъ, -ница = смутйтель.

смутничать, intr. ställa till krångel, framkalla

oroligheter.

смутничество, pladdersjuka, skvallersjuka ||

uppvigling.

смутно, adv. grumligt, otydligt, oredigt, oroligt.

смутность, f. oro, jäsning, häftig rörelse.

смутный, смутенъ, orolig, upprörd, upprorisk

|| förvirrad.

смучать, tr. смутить, — смущать.

смучённый, p. p. p. af смутйть (смучать).

омочить = измучить.

смущать, tr. смутйть, grumla (vatten) ||

försätta i oro, uppreta (sinnen) || förbrylla, sätta

i förlägenhet, göra förlägen, göra flat; -ться,

refl. oroa sig; pass. bli bestört, bli förvirrad,

bli orolig.

смущёніе, jäsning, oro || oreda, förvirring.

смущённый, p. p. p. af смутйть (смущать),

смывальный, tjenande till att aftvätta,

af-tvättnings-.

смываніе, aftvättning.

смывать, tr. смыть, aftvätta, aftvå ||

bortskölja; -ться, bli aftvättad; bli bortsköljd.

смыкать, tr. сомкнуть, tillsluta, sluta,

hopfoga; -ться, refl. sluta sig (om ögonen, om

soldatleder); во всю ночь глазъ не -калъ, på hela natten har jag icke
tillslutit ögonen;

∽ ряды войска, sluta leden; ∽ брёвна,

hopfoga bjälkar med ändarna mot hvarandra.

смысленный, begåfvad med omdömesförmåga;

förnuftig, förståndig.

смыслить, tr. uppfatta, förstå sig på; онъ не

-литъ этого дела, han förstår sig icke på denna sak; онъ ничего не
-литъ, han

förstår ingenting.

смыслить (смышлю, смыслятъ; imper. -ели)

full. af СМЫШЛЯть.

смыслъ, mening, betydelse, bemärkelse;

förstånd, omdöme; прямой, собственный ∽ ,

egentlig bemärkelse; переносный ∽ , bildlig,

oegentlig betydelse; здравый ∽ , godt

förstånd, sundt omdöme; въ буквальномъ -лѣ,

i bokstaflig mening; природный ∽ ,

naturligt föjstånd.

смытый, p. p. p. af смыть.

смыть (conj. = мыть) full. af смывать; ∽

оскорблёніе, aftvå en skymf.

смычка (g.j?i. -ченъ) fogning, skarf.

смычковый = смычбчный.

смычонъ (-чка etc.) violinstråke || koppel

(hundar).

смычочный, violinstråk-,

смышлёніе, förstånd, urskillning,

fattningsförmåga.

смышлёность, f. intelligens, fintlighet.

смышлёнъ (-лена etc.) f. f. af смышлёный.

смышлёный, kunnig, förfaren, skicklig,

fint-lig, klyftig.

смышлять, tr. смыслить, förehafva, ha i

sinnet, tänka på.

сміленькій, dim. af смелый,

смелёхонькій, augm. af СМѢЛЫЙ.

смелёхонько, augm. af СМѢЛО.

смъло, adv. (comp. -лѣв) смѣлёхонько, djärft,

dristigt || tryggt; поступйть ∽ , handla djärft;

можно ∽ рекомендовать, man kan tryggt

rekommendera; Смелей, var inte rädd! mod

bara!

смілость, f. djärfhet, dristighet, oförvägenhet;

извинйте, ёсли я беру ∽ заметить, förlåt

om jag tillåter mig att anmärka; ∽ города

берётъ, prov. med djärfhet vinner man allt;

lyckan står dem djärfvom bi.

смелъ (-ла, -ло, -лы; comp. -лее) f. f. af

смелый.

смелый (comp. -лейпгій) смеленькій, смѣлё-

хонькій, djärf, oförvägen, modig, båld.

смельчанъ (-ка etc.) våghals; tapper, modig,

djärf man.

смена, ombyte, aflösning; ∽ часовыхъ,

ombyte af vakter; солдаты идутъ на -ну

караула, soldaterna gå att aflösa vakten,

сменёніе, ombytandet, aflösandet.

сменённый, p. p..p. af смѣнйть.

сменивать, uppr. af смѣнять.

сменить, tr. jämföra.

сменйть, full. af смѣнять; ∽ управляющего,

ombyta förvaltare; ∽ караулъ, aflösa

vakten; губернатора -нйли, guvernören har

blifvit afsatt.

сменный, bestämd att aflösas, bestämd' till

utbyte, aflösnings-.

сменъ = обменъ. .

сменяемость, f. afsättlighet.

сменяемый, afsättlig.

сменять, tr. смѣнйть, сменивать, ombyta ||

afsätta || aflösa; -ться i. refl. byta, utbyta,

byta bort, byta mot; aflösa hvarandra; pass.

bli aflöst.

смеривать, tr. смѣрять, смерить, uppmäta;

-ться, refl. mäta sig; pass. bli uppmätt.

смерить (conj. = мерить), full. af смеривать.

смірянный, p. p. p. af смѣрять.

смірять, full. af смеривать.

сместйть (conj. = мѣстйть) full. af смѣщать.

смесь, f. blandning || „Ett och hvarje",

„hvar-jehanda underrättelser", „Biandgods",

„hvar-jehanda (i tidningarna).

смета, kalkyl, öfverslag, kostnadsförslag.

сметить (conj. = метить) full. af смѣчать.

смётка, uppfattning, gissning, iakttagelse.

сметливость, f. skarpsinnighet, skarpsinne,

orienterings- och fattningsförmåga, takt.

смітливый, rådig, slug, skarpsinnig.

сметный, jtostnadsförslags-.

смітчивый = сметливый.

смітчикъ811снасть

смѣтчинъ, person som uppgör en kalkyl, ett

kostnadsförslag.

смѣты, intr. våga, fördrista sig; не СМѢЙ, låt bli!

смѣхотворецъ (-рца etc.) rolighetsmakare,

skämtare.

смѣхотворица, en skämtsam kvinna,

смѣхотворна (g. pl. -ронъ) = смѣхотворица.

смѣхотворный, skämtsam, rolig,

skrattretande.

смѣхотворство, skämt, narri, framkallandet

af skratt, skämtandet, raljeri.

смѣхотворствовать (-ствуютъ) = смѣшйть.

смѣхотворщина = смѣхотворица.

смѣхотворъ = смѣхотворецъ.

смѣхъ (р. efter въ на смѣху) skratt,

munterhet, skämt, glädtighet || löje, åtlöje; громкій

∽ , högljudt skratt; возбудйть всеббшій ∽ ,

framkalla allmän munterhet; морйть со -xy,

ha att kikna af skratt; мнѣ тепёрь не до

-ха, jag är inte nu upplagd att skämta;

де-лать на ∽ , göra på spe; это на ∽

скѣзано, det är sagdt på skämt; безъ всякаго

-xy, skämt åsido.

смѣчать, tr. смѣтить, beräkna, göra ett

öfverslag || intr. förmoda, antaga.

смѣшанный, p. p. p. af смѣшать, -ное зерно,

blandsäd.

смѣшать, full. af смешивать; ∽ вино съ

водою, blanda vin med vatten; ∽ бумаги,

blanda ihop r olika papper, olika aktstycken;

opåтopъ -шался при нач&лѣ своёй речи,

talaren kom af sig i början af sitt tal.

смѣшёніе, blandning, hopblandning; правило

-нія, arit. alligations räkning,

blandningsräkning; ∽ языковъ språkförbistring,

смѣшиваніе, blandning || förvexling.

смѣшивать, tr. смѣшать, blanda, blanda ihop,

blanda huller om buller, sammanblanda ||

förvexla; -ться, refl. blanda sig || trassla

in sig, komma af sig, bli förvirrad, tappa

koncepterna; pass. bli blandad, blandas etc.

смѣшйть, tr. få att skratta,

смѣшливость, f. skrattlystnad,

смѣшлйвый, skrattlysten.

смѣшнйнъ (-ка etc.) -нйца, rolighetsmakare,

muntergök, putsmakare; beskedlig tok,

lustig kurre.

смѣшно, adv. komiskt, lustigt, löjligt; онъ

очень ∽ разсказалъ этотъ анекдбтъ, han

liar på ett mycket komiskt sätt, berättat

denna anekdot; вы судите ∽ объ этомъ

делѣ, ni dömer löjligt om denna sak; она

∽ танцуетъ, hon dansar löjligt.

смѣшной, смѣшбнъ, komisk, löjlig, rolig; -ныя

манёры, löjliga fasoner; я нахожу весьма

-нымъ съ вашей стороны трёбовать, jag

finner det bra löjligt från er sida att fordra;

-höe тіцеславіе, löjlig fåfänga.

смѣшонъ (-mhå etc.) f. f. af смѣшнбй; это вовсе

не -шно, det är ingenting att skratta åt.

смѣщать, tr. смѣстйть, afsätta (från en tjenst)

|| -ться, pass. bli afsatt, afsättas.

смѣщённый, p. p. p. af смѣстйть.

смѣйться, intr. (смѣются) skratta || ∽ надъ

i., skratta åt, drifva med, gyckla med, be-

gabba; принуждённо ∽ , skratta tvunget;

∽ громко, skratta högljudt; я СМѢЮСЬ надъ

его угрозами, jag skrattar åt hans hotelser;

всѣ будутъ надъ вами ∽ , alla komma att

drifva med er; не СМеЙСЯ чужой бѣде,

своя на гряде, prov. skratta icke åt annans

otur, din egen kan vara nära förestående.

смягнуть, intr. spricka sönder (om läppar).

смягчать, tr. смягчйть, göra mjuk, uppmjuka,

göra len || lindra, mildra, lugna, blidka;

-ться, pass. bli mjuk, bli uppmjukad; låta

beveka sig, bli mildare; ∽ гнѣвъ, låta

vreden fara.

смягчёніе, uppmjukning || mildring.

смягчённый. p. p. p. af СМЯГЧЙть.

смягчйтельный, uppmjukande, lenande,

mildrande.

смягчйть, full. af CMnrчаты.

смятеніе, oro, förvirring, bestörtning ||

uppror, upplopp,

смятённый, orolig, förvirrad, bestört.

смятка, въ -hy se всмятку.

смятый, p. p. p. af смять.

смять (сомнутъ) full. af сминать. •

снабдйть (бжу, -бдятъ; imper. -бдй) full. af

снабжать; ∽ лавку товарами, förse en bod

med varor.

cнабдеватель, m. -льница, uppköpare,

-perska, leverantör.

снабжать i. tr. снабдйть, förse med, försörja

med, leverera; -ться, refl. förse sig med,

försörja sig med; pass. bli försedd med, bli

försörjd med; ∽ бедныхъ одёждою, förse

de fattiga med kläder; ∽ армію

провіан-томъ, leverera proviant åt armén; этотъ

истбчнинъ -жаетъ водою весь городъ, denna

källa förser hela staden med vatten,

снабжёніе, förseendet, försörjandet,

levere-ring.

снадобиться, refl. full. imp. bli nödvändig; ему

-билось, det blef nödvändigt för honom.

снадобье, krvddning, krydda (i mat) || tillsats,

ingrediens, beståndsdel.

снайтовить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -товь)

mar. refva.

снаравливать = сноравливать.

снаровйть = сноровйть.

снаружи, adv. till det yttre,

снарядйть (conj. = рядйть) full. af cнаряжать.

снарядъ, förberedelse, tillrustning, anstalter

|| redskap, verktyg, apparat, don, instrument

|| material; хирургйческій ∽ , kirurgiska

instrumenter; столярный ∽ , snickarverktyg;

вѣсовые -ды, vägningsredskap; осадный ∽ ,

belägringsartilleri; -дный, redskaps-,

verktygs-, instruments-.

снаряжать, tr. снарядйть, utrusta, ekipera;

-ться, refl. utrusta sig, ekipera sig; pass.

utrustas,_ ekiperas.

снаряженіе. försörjning, utrustning,

снаряжённый, p. p. p. af снарядйть.

снастйть — оснащать.

снастка (g. р1. -тонъ) = oc-нАcTка.

снасть, f. (g. pl. -тёй etc.) verktyg, don,

instrument; корабёлыіая ∽ , mar. tackling, rigg.

снафйда812сношёніе

снафйда, pop. smaklöst utpyntadt fruntimmer,

сначала, adv. i början, från början, först; ∽

густо, a подъ конёцъ пусто, prov. i början

öfverflöd, till slut ingenting,

снашивать, tr. сносить, bära ihop, hämta ihop

(från olika ställen); -ться, pass. bli buren,

hämtad (från olika ställen).

снащеніе, mar. påtackling, påriggning.

снесеніе, ^uthärdandet, lidandet,

снесённый, p. p. p. af снестй.

снестй (conj. = нестй) — сносить; ∽ письмо

на почту, föra ett bref på posten; у него

слуга сбѣжалъ и СНёсЪ много вещёй, hans

betjent har rymt och tagit med sig många

saker; вѣтеръ СНёсЪ крышу, blåsten har

bortryckt taket; ∽ яйцо, lägga ett ägg; ∽

масть, renonsera sig i ngn färg (i kortspel),

снигйрь = снѣгйрь.

снизаніе, trädandet af pärlor på en tråd.

снйзанный, p. p. p. af Cннзаты.

снизать (conj. = низать) full. af снйзывать.

снизойтй (-зойдутъ, Pret. -зошёлъ, -зошла etc.)

full. af СНИСхоДЙть.

снйзу, adv. nedifrån || på bottnet; тянуть ∽

вверхъ, draga nedifrån uppåt; чайнинъ

трё-снулъ ∽ , tekannans botten har spruckit;

хлѣбъ подожжёнъ ∽ , brödet är vidbrändt

fundertill)

снйзывать, tr. снизйть, träda (Pärior) på en tråd.

сниманіе, nedtagandet, aftagandet.

сниматы. tr. снять, nedtaga, aftaga, borttaga,

tafa, afdraga; -ться, pass. bli nedtagen,

nedtagas etc. refl. lossna; ∽ скатерть со стола,

borttaga bordduken; ∽ съ себя сапогй, draga

stöflarna af sig; сапбжнинъ -мавтъ мѣрку,

skomakaren tar mått; 00 портрётъ, måla ngns

porträtt; ∽ хлѣбъ съ пбля, insamla säd från

fältet; ∽ » копію съ картйны, kopiera en

tafla; ∽ планъ съ крѣпости, kartlägga en

fästning; ∽ карты, taga af korten; ∽ слйвки

съ молока, skumma mjölk,

снймка (g. pl. -монъ) nedtagning, aftagning

|| kartläggning.

снймни, pl. f. grädde.

снймонъ (-мка etc.) kopia, aftryck.

снймутъ se снять.

снйсканіе, jorvärfvandet, förvärf.

снисканный. p. p. p. af снискать.

снискаты (conj. = искать) full. af снйскивать;

∽ себѣ слйву, förvärfva. ära.

снйскивать, tr. снискать, förvärfva, förtjena;

-ться, pass. förvärfvas; ∽ себѣ пропитаніе,

förtjena sitt uppehälle.

снисходйтельно, adv. med undseende, med

eftergifvenhet || nedlåtande.

снисходйтельность, f. nedlåtenhet.

снисходйтельный, öfverseende, skonsam ||

nedlåtande, fryntlig, vänlig.

снисходйть, intr. (conj. = ходйть) снизойтй,

gå ned, stiga ned || ∽ d. hafva undseende

med || ∽ на a. gifva efter för, villfara,

nedlåta sig till; ∽ на просьбу, villfara en

begäran.

снисхождёніе, nedlåtenhet || eftergifvenhet,

hänsyn.

снитковый, nors-.

снитонъ (-tkå etc.) zool. nors.

снйться, imp. drömma, se i drömmen; мнѣ

снйлось сражёніе, jag drömde om en

drabbning;^ мнѣ СНЙЛОСЬ что, jag drömde att.

снобродъ, sömngångare.

снова, adv. ånyo.

снованіе, springandet, gåendet, springandet,

härs och tvärs, hit och dit.

сноваты, intr. (снуютъ) springa, gå, ränna af

och an.

сновйдецъ (-дца etc.) person som ser i

drömmen.

сновид-бніе, dröm, drömbild, drömsyn.

снопинъ, dim. af СНОПЪ.

снопйще (pl. -щи, -щей) augm, af СНОПЪ.

сноповый, sädeskärf-.

снопонъ (-пка etc.) dim. af СНОПЪ.

снопоченъ (-чка etc.) dim. af СНОПОКЪ.

снопъ (-na etc.) снопинъ, снопбнъ, снопбченъ,.

снопйще, sädeskärfve.

сноравливать, tr. сноровлять, сноровйть,

af-passa, inpassa, anbringa; ∽ нъ d. intr.,

rätta sig, lämpa sig efter; 00 d. intr. hafva

undseende med.

сноровйть (-влю, -рбвятъ; imper. -ровй) full.

af снорйвливать.

сноровка, handgrepp, konstgrepp, fiffighetr

takt, skicklighet.

сноровлять = сноравливать.

сносенъ (-сна etc.) f. f. af сносный.

сносйть, tr. (conj. = нѳсйть) снестй, bäraT

bära ned, föra, föra bort || uthärda, fördraga;

-ться, intr. stå i förbindelse med,

kommunicera, skriftvexla; pass. bäras ned, föras

bort, uthärdas, fördragas; ∽ хблодъ, uthärda

köld; эти два вѣдомства часто СНОСЯТСЯ

мёжду собою, dessa två embetsverk

kommunicera, skriftvexla ofta med hvarandra.

сносйть (conj. = носйть) full. af снанIнвать.

сноска (g. pl. -сонъ) nedbärandet, bortförandet

|| citat, häntydning.

сносливость, f. fördragsamhet, tålmodighet.

сносливый, tålmodig, fördragsam ||

uthärdande, stark.

сносно, adv. drägligt, möjligt att uthärda.

сносный, снбсенъ, dräglig || bortförd,

bortkommen, bortspolad.

сносъ, bortförandet, bärandet ned || .

nedrif-vandet (om byggnader) || uthärdandet; на ∽ r

för att föras bort.

снотворный, sömngifvande medel, narkotisk ||

tråkig.

снотолкованіе, drömtydning, drömmars

utläggning. r

снотолкователь, m. drömtydare.

снотолковчтельный, drömtydande.

сноха (n. pl. снохи) svärdotter.

сношёиіе, förbindelse, relation, brefvexling ||

uthärdandet; дипломатйческія_-нія,

diplomatiska relationer; торговыя -нія,

handelsrelationer; я прекратйлъ съ нимъ всякія -нія,

jag har afbrutit hvarje förbindelse med

honom; люббвныя -нія, kärleksförbindelser;

имѣть -нія съ врагами, ..underhålla förbin-

сношенный813соблазнёніе

delser med fienden; прямыя и

непосрёдствен-ныя -нія,^ direkt och omedelbar brefvexling.

сношенный, p.p. p. af сносить,

снуронъ (-рка etc.) dim. af снуръ.

снуроченъ (-чка etc.) dim. af СНурокъ.

снуръ (ра etc.) снуронъ, снурбченъ, = шнуръ.

снутрй, adv. inifrån; дверь заперта ∽ ,

dörren är stängd inifrån,

снуть, intr. dö (om fiskar).

снуіьтъ se сновать.

сныть = снить.

снъгйрь, m. (-ря etc.) zool. domherre.

снѣговой, snö-; -вая воflå, smält snö,

snövatten.

снѣгъ (р. efter въ, на снѣгу; pl. снѣга etc.)

снѣжбнъ, snö; ∽ идётъ, det snöar; весь день

іпёлъ ∽ , det har snöat hela dagen; ∽

ва-лйтъ хлопьями, snön faller i stora flingor;

* канъ ∽ на голову, adv. loc. plötsligt,

oför-beredt, oväntadt.

снѣдонъ (-дка etc.) bot. hundloka,

снѣживать, tr. снежить, lindra, mildra || *

beslöja. .

снѣжйна, снѣжйнка, snöflinga,

снѣжйнна (g. pl. -нонъ) dim. af снѣжйна.

снѣжйстый, snöig, snörik.

снѣжить, full. af снеживать.

снѣжйть, tr. betäcka med snö || intr. imp. snöa;

-жйтъ, det snöar.

снѣжкй, pl. m. snöbollar; играть въ ∽ ,

snöbollas.

снѣжно, adv. snöigt; на улицѣ очень ∽ , det

finns mycket snö på gatan.

снѣжный, snö-; snöig, betäckt med snö; -ная

ropå, snöberg; -ныя вершйны горъ, bergens

snöbetäckta toppar.

снѣжнянна (g. pl. -нонъ) bot. snöklocka,

snödroppe.

снѣжонъ (-жка etc.) dim. af снѣгъ; lindrigt

snöfall; выпалъ ∽ , det har fallit litet snö.

снюхаться, full. af снюхиваться,

снюхиваться = стакиваться,

снятіе, aftagning, aflyftning, upphäfvandet; ∽

крыши съ дома, takets rifning; ∽ корабля

съ мёли, ett fartygs löstagande från

grun-det; ∽ опёки, ett förmynderskaps

upphäf-vande; ∽ съ креста, nedtagning från

kor-set.

снятковый = снитковый.

снятой, p. p. p. af снять; -тбе молоко,

skummad mjölk.

снятонъ (-тка etc.) = снит.бнъ.

снять

картйну со стѣны, nedtaga en tafla från

väggen: ∽ шляпу, taga hatten af sig;

сни-мйте шубу, tag pelsen af er; ∽ бѣльмб съ

глазу, göra en starroperation; ∽ караулъ,

aflösa vakten; ∽ подрядъ, öfvertaga en

leverans; ∽ корабль съ мёли, mar. lösfaga

ett fartyg från grund; ∽ запрещёніе,

upp-häfva en sekvester; -ться съ якоря, mar.

lyfta ankar; ∽ допросъ, anställa förhör.

собана, собачка, собачёнка, собачёночка,

со-бачйща; hund; цѣпная ∽ , bandhund;

морская ∽ », haj; гончая ∽ , stöfvare; борзая

∽ , vindthund; лягавая ∽ , fågelhund; ∽

лаетъ, вйзлштъ, вбетъ, hunden skäller 1.

gläfsar, gnäller, tjuter; * онй живутъ канъ

∽ съ кошкой, de lefva som hund och katt;

не всѣ -ни кусаютъ, которыя лаютъ, prov.

icke alla gläfsande hundar bita; -ку съѣлъ,

han har fan i sig, fan till karl!

собачёнка (g. pl. -нонъ) för. af собака;

hund-racka.

собачёночка (g. pl. -ченъ) dim. af собачёнка.

собачина, hundkött.

coбачнться, intr. pop. gräla, svära,

собачйща, augm. af собака; ofantligt stor hund.

собачій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.) hund-;

∽ лай, hundskall; -чья шерсть, hundhår;

-чья шуба, pels af hundskinn.

собачка (g. pl. -ченъ) dim. af собака; liten nätt r

hund.

соберйха, c. samlare, -lerska.

собеседнинъ, -ница, den som håller ngn

sällskap, sällskapare, sällskapsdam,

собесідованіе, samtal, samspråk, samkväm.

собеседователь, -льница =

собеседнинъ, -ница.

собеседовать, intr. (conj. = беседовать)

samspråka, s-amtala, sällskapa.

собина, sparpenning, sparad styfver.

собираніе, samlandet, insamling; ∽ колосьевъ

ибслѣ жатвы, axplockning efter skörden; ∽

винограда, vinbergning, drufskörd; ∽ войснъ,

mil. truppers sammandragning; ∽ травъ,

örtinsamling,

собиратель, m. -льница, samlare, samlerska.

собирательное имя, gram. nomen collectivum.

собирать, tr. собрать, samla, insamla,

uppsamla И plocka || skörda || sammankalla;

-ться, refl. samla sig, församla sig,

sammanträda; bereda sig på, ämna, göra

förberedelser till, rusta sig till; ∽ плоды, insamla

frukt; ∽ ягоды, plocka bär; пчела -раеты

мёдъ съ цвѣтовъ, biet uppsamlar honung

från blommor; ∽ растёнія, травы, samla

växter, örter; ∽ свѣдѣній, insamla

upplysningar; ∽ голоса, uppsamla röster; сѵхлѣбъ

съ поля, inberga säd från fältet; ∽ грибы,

plocka svampar; ∽ колосья въ пблѣ пбслѣ

жатвы, plocka ax från fältet efter skörden;

∽ совѣтъ, sammankalla en rådsförsamling;

∽ подати, uppbära utskylder; ∽ со стола,

afduka bordet; акціонёры -раЮТСЯ каждый

годъ, aktionärerna ha möte hvarje år;

co-вѣтъ -раеТСЯ разъ въ недѣлю, rådet

sammanträder hvarje vecka; -ться въ дорогу,

göra förberedelser till en resa; -ться на

балъ, bereda sig att gå på bal; онъ -равТСЯ

на васъ жаловаться, han ämnar klaga på er; я всё -раЮСЬ нъ вамъ, да
врёмя не

позволяетъ, jag ämnar mig alltid till er,

men tiden sätter alltid hinder i vägen; -ться

въ походъ, mil. göra sig marschfärdig.

соблаговолёніе, benäget bifall, samtycke,

förgodtfinnandet.

соблаговолить, intr. full. gunstigt bifalla till,

lemna bifall till; behaga, finna för godt.

соблазнён'!e, förförandet, förförelse.

соблазнённый814совершённый

соблазнённый, p. p. p. af соблазнйть.

соблазнитель, m. -льница, förförare, frestare,

-terska.

соблазнйтельность, f. förföriskt väsende,

соблазнйтельный, förförisk, frestande И

an-stötlig.

соблазнйть, full. af соблазнять; лукавый его

-нйлъ, den onde frestaren har förledt honom.

соблазнъ, förförelse, frestelse j| förledandet

(till synen || anstötlighet, förargelse.

соблазнйть, tr. соблазнйть, förföra, förleda,

fresta; -ться, pass. bli förförd, frestas; refl.

låta förleda, förföra, fresta sig.

соблюдать, tr. соблюстй, iakttaga, följa,

ef-terlefva, uppfylla; -ться, pass. iakttagas, bli

uppfylld; ∽ постъ, iakttaga fastan; ∽

npä-вила, följa vissa regler; ∽ законъ,

efter-lefva lagen,

соблюденіе, Jakttagandet, uppfyllandet.

соблюдённый, p. p. p. af соблюстй.

соблюстй (conj. = блюстй) full. af соблюдать;

∽ благопристойность, bevara skenet af

anständighet; онъ не СОбліЬлЪ условій

договора, han har icke uppfyllt kontraktets

bestämningar.

соббй = собою; посадйть кого за ∽ на

лошадь, låta ngn ta plats bakom sig på hästen.

соболёнъ ( лька etc.) dim. af соболь.

соболи, pl. m. boa (skinnplagg).

соболиный, sobel-.

соболій (-лья, -лье, -льи; -льяго etc.) =

соболйный.

соболь, m. (g. pl. -лей etc.) zool. sobel,

соболізнованіе, sorgbetygelse, beklagandet,

medlidande, medömkan,

соболѣзновательный, deltagande, som

bety-ger sitt deltagande; kondolens-; -нов письмо,

kondolensbref; -нов сёрдце, deltagande hjärta,

соболезновать, o. p. intr. (-нуютъ) hysa, känna

medlidande, ömma för, kondolera.

соборованіе, sista smörjeisen.

соборованный, p.p. p. af соборовать.

соборовать мйсломъ, intr. (-руютъ) ge sista

smörjeisen; -ться, pass. emottaga sista

smörjels en.

соборъ, kyrkomöte, koncilium || domkyrka;

-рскій, -рный, kyrkomöte-, domkyrko-;

-рная цёрковь, domkyrka,

собою se себя.

собраніе, собраньице, samling, insamling,

uppsamlandet, hopbringandet || församling,

slutet sällskap, klubb || sammanträde; ∽

медалей, medaljkollektion; ∽ анекдбтовъ,

samling af berättelser; ∽ акціонёровъ,

aktionärers sammanträde; общее ∽ сената,

allmänt sammanträde i senaten,

senatsplenum; дворянское ∽ , adelsklubb;

губёрн-ское ∽ , länsting; no -ніи всѣхъ свѣдѣній,

efter alla^ upplysningars inliemtande.

собранный, p. p. p. af собрать.

собраньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af собраніе,

собратія, pl. neutr. coll. собратство,

собратство, andligt brödraskap,

medbrödra-skap, kamratskap.

собратъ (pl. -ты etc. 1. -тья, -тьевъ, -тьямъ

etc.) medbroder, embetsbroder, kamrat.

собрать (conj. = брать) full. af собирать;

сеймъ -бралСЯ, riksdagen 1. landtdagen har

sammanträdt; -ться съ деньгами, ha

besparingar; -ться съ духомъ, fatta, repa mod;

-ться съ мыслями, samla sina tankar; -ться

съ новыми ейлами, samla nya krafter,

собственник!), -ница, egare, -rinna.

собственно, adv. egentligen, i egentlig mening,

i själfva verket, rätteligen; это слово ∽

значить, detta ords egentliga betydelse är;

∽ говоря, egentligen, i själfva verket, i

grunden; эта вещь ∽ ему принадлежатъ,

denna sak tillhör rätteligen honom.

собственноручно, adv. egenhändigt; онъ

подписался ∽ , han har • egenhändigt skrifvit

under.

собственноручный, egenhändigt skrifven;

-нов письмо, egenhändig skrifvelse; -нов

завѣщаніе, egenhändigt testamente; -ная

подпись, egenhändig namnteckning 1.

underskrift.

собственность, f. egendom, tillhörighet; это

его ∽ , han rår om det; чужая ∽ , nästans

egendom.

собственный, egen; это мой ∽ домъ, det

är mitt eget hus; въ -ныя руки, (åt ngn)

egenhändigt (att tillställas); писать -ною

рукою, skrifva egenhändigt; -нов ймя, gram,

nomen proprium; ∽ вѣсъ, kem. ren vikt,

specifik vikt.

собутыльнинъ, dryckesbroder, supbror.

собща = сообща.

событіе, händelse, tilldragelse, faktum ||

samtidighet.

собьк)ТЪ se сбить.

сова (n. pl. совы) совка, zool. uggla,

kattuggla.

совать, tr. (суютъ) сунуть, sticka in, stoppa ^

in; -ться, refl. stoppa sig, tränga sig in,

blanda sig i; онъ вездъ сувТСЯ 1. суёТСЯ,

han blandar sig i allt, han stoppar sin

näsa i^ allting.

совершать, tr. совершйть, fullända, fullborda;

utföra, verkställa, begå, föröfva, förrätta;

uppgöra, bringa till stånd; -ться, pass. bli

fulländad, fullbordad etc.; ∽ литургію, förrätta

mässan; ∽ путешёствіе, verkställa en resa;

∽ помйнки, låta förrätta själamässor,

совершеніе, utförandet, förrättandet,

begåendet; ∽ подвига, utförandet af en bragd;

∽ литургіи, mässans förrättande; ∽

npe-ступлёнія, ett brotts begående.

совершенно, adv. fullkomligt, alldeles, helt

och hållet, rent af, rakt; онъ ∽ правъ, han

har fullkomligt rätt, это ∽ одно и то же,

det är alldeles detsamma; онъ ∽ ничего не

знаетъ, han vet rakt ingenting; это ∽

никуда не годйтся, detta duger icke alls.

совершеннолітіеь myndighet, myndig ålder,

совершеннолетию, myndig.

совершённый, p. p. p. af совершйть.

совершённый, fullkomlig, fullständig, riktig

(veritabel), myndig; нѣтъ ничего -наго

насовершенство815совестить

землъ, det finnes intet fullkomligt på jorden

-няя красавіma, en riktig skönhet; ∽

ду-påkb. en riktig dumbom; ∽ вбзрастъ,

myndig ålder; -нов выздоровлёніе, fullständigt

tillfrisknande; ∽ » видъ (глагола) gram.

fulländad form (hos verber).

совершёнство, fullkomlighet, fulländning;

достйгнуть верхъ -ва, nå höjden af

fullkomlighet; въ -въ, adv. loc. fullkomligt, i grund;

я въ -въ изучйлъ этотъ язынъ, jag har i

grund lärt mig detta språk.

совершёнствованіе, fullkomnandet,

совершёнствовать, tr. (-ствуютъ) fullkomna;

-ться, refi. fullkomna sig; pass. bli

fullkomnad.

соввршёнъ (-на etc.) f. f. af совершённый,

совершйтель, m. -льница, verkställare,

ger-ningsman.

совершйтельный, som är att verkställas, att

utföras.

совершйть, full. af совершать; ∽ пбдвигъ,

utföra en bragd; ∽ преступлёніе, begå ett

brott; ∽ контраKть, uppgöra ett kontrakt;

∽ молйтву, förrätta sin andakt; ∽ бранъ,

gifta sig.

совйный, uggle-.

совна (g. pl. -вонъ) dim. af сова.

совкій, сбвонъ, som blandar sig uti allt, som

stoppar sin näsa uti allting; näsvis.

совкость, f. näsvishet,

совладать = совладеть,

совладелецъ (-льда etc.) medegare.

совладіть съ І., intr. få bukt med, komma

tillrätta med, bli herre öfver.

совлекать, tr. совлёчь, borttaga, bortföra,

be-röfva; -ться, pass. bli borttagen, bli

beröf-vad.

совлечёніе, borttagandet, beröfvandet.

совлечённый, p. p. p. af совлечь.

совлечь (conj. = влечь) full. af совлекать.

совмѣстйтельный, förenlig med, som kan

förenas med; öfverensstämmande, .likstämmig.

совмѣстить (conj. = мѣстйть) full. af

совмѣ-щать.

совмѣстнинъ, -ница, medtäflare, -rinna, med-

sökande, konkurrent, rival,

совмѣстничаніе = совмѣстничество.

совмѣстничать съ І. intr. samtidigt söka,

konkurrera, uppträda som konkurrent.

совмѣстническій = совмъстничій.

совмѣстничество, samtidigt sökande,

konkurrens, rivalitet.

совмѣстничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

medtäflare-, medsökande-, konkurrent-.

совмѣстно, adv. tillsammans, gemensamt, i

förening med, i samråd med.

совмѣстность, öfverensstämmelse,

förenlig-het.r

совмѣстный = совмѣстйтельный.

совмѣщать, tr. совмѣстйть, förena; -ться,

intr. öfverenskomma, förenas; förlikas,

säm-jas.

совмѣщённый, p. p. p. af совмѣстйть.

совокупйть (conj. = купйть) full. af

совокуплять.

совокуплёніе, förening, sammanfogning,

kombination; ∽ бракомъ, äktenskaplig förening;

∽ » плотское, jur. lägersmål.

совокупленный, p. p. p. af совокупйть.

совокуплять, tr. совокупйть, förena, samman"*

foga; -ться, refi. förena sig, sammanfogas;

pass. bli förenad, bli sammanfogad.

совокупно, adv. i förening med, förenadt,

gemensamt, tillsammans, samfäldt.

совокупность, f. förening, gemenskap; всѣ

въ -ти, alla gemensamt, alla tillsammans;

∽ преступленія^иг. sammanträffande af brott.

совокупный, förenad, gemensam; -нов

общинное управлёніе, gemensam

kommunalförvaltning.

совонъ (-вка etc.) f. f. af сбвкій.

совонъ (-вка etc.) совбченъ, skopa (för

torravaror), skyffel || stöt, skuff; дать -вка, stöta

till.

совоспитаніе, gemensam uppfostran.

совоспйтаннинъ, -ница, skolkamrat,

совоспйтанный, p. p. p. af coBoепитаты.

совоспитать, full. af совоспйтывать.

совоспйтывать, tr. совоспитать, uppfostra,

gemensamt; -ться, pass. bli uppfostrad

tillsammans med en annan 1. andra,

совоченъ (-чка etc.) dim. af СОвоКЪ.

совпадать, intr. совпасть, sammanfalla,

sammanträffa, inträffa på samma gång.

совпадёте, sammanfallandet,

sammanträffandet

совпасть (conj. = пасть) full. af совпадать.

совратйтель, m. -льница, person som afvän-

der, aflägsnar, vilseleder; förledare,

совратйтельный, tjenande till att afvända,

att aflägsna, att vilseleda.

совратйть (-вращу, -вратятъ; imper. -вратй)

full. af совращать; ∽ съ путй, föra på af-vägar.

соврты, intr. (conj. = врать) full. säga en lögn.

совращать, tr. совратйть, afvända, vilseleda,

aflägsna; -ться, refi. komma på afvägar,

vika ifrån.

совращёніе, afvändandet, vilseledandet.

совращённый, p. p. p.af совратйть.

совремённинъ, -ница, samtida,

совремённо, adv. samtidigt || tidsenligt.

совремённость, f. samtidighet; tidsenlighet.

совремённый, samtidig, samtida; nutida,

dagens-; tidsenlig; ∽ вопросъ, dagens fråga;

-ная исторія, nutidens historia.

со всемъ темъ, adv. loc. med allt detta,

emellertid.

совсімъ, adv. alldeles, fullkomligt, helt och

hållet; ∽ не, alls icke; ∽ нѣтъ, icke alls;

онъ ∽ разорёнъ, han är alldeles ruinerad;

вы меня ∽ позабыли, ni har alldeles glömt

mig; ∽ въ другомъ смыслѣ, uti en helt

annan betydelse; я васъ ∽ не узналъ, jag

har alls icke igenkänt er; онъ ∽ не гордъ,

han är alls icke stolt; ∽ не танъ, det är

alls icke så; ∽ не то, alls icke det.

совьютъ se свить.

совестить, tr. (-вѣщу, -вѣстятъ; imper. -вѣсти)

förmana, bringa till ånger, uppröra ngns-

совестливо816соглашёніе

samvete, framkalla samvetsbetänkligheter;

-ться, refi. hysa samvetsbetänkligheter, göra

sig samvete af; skämmas för.

совѣстливо, adv. samvetsgrant.

совѣстливость, f. samvetsgrannhet.

совѣстливый, samvetsgrann.

совѣстно, adv. samvetsenligt; мнѣ ∽ , jag

kan ej med godt samvete; ∽ говорить это,

det är synd att tala så; канъ вамъ не ∽

поступать танъ, huru täcks ni handla så?

совѣстность, f. samvetsgrannhet.

совѣсть, f. samvete; угрызёнія -ти,

samvetsagg, samvetsförebråelser, samvetskval; онъ

-ти не бойтся, han har icke något samvete;

по -ти, adv. loc. pä samvete, på tro och

heder; могу сказать это съ спокойною -ТІЮ,

jag kan säga det med lugnt samvete; дѣло

-ти, samvetssak; у кого ∽ чиста, у того

подушка подъ головой не вертится, prov.

rent samvete är den bästa kudde; -тныи,

samvetsgrann, noggrann; grannlaga.

совѣтнинъ, rådgifvare || råd (titel);

титулярный ∽ , titulärråd -(9 rangklass); надворный

∽ , hofråd (7 rangklass); коллежскій ∽ ,

kol-legieråd (6 rangklass); статскій ∽ , statsråd

(5 rangklass); дѣйствйтельный статскій ∽ ,

verkligt statsråd (4 rangklass); тайный ∽ .

geheimeråd (3 rangklass); дѣйствйтельный

тайный ∽ , verkligt geheimeråd (2

rang-klass).

совѣтница, rådgifvarinna.

совѣтническій = совѣтничій.

совѣтничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

rådgifvare-.

совѣтовальщинъ, -щица, rådgifvare; -rinna.

совѣтованіе, rådandet, råd || rådplägning,

rådslag, rådfrågning.

совѣтователь, m. -льница = совътоваль-

щинъ, -щица.

совѣтовательный, råd-, rådgifvande,

konsultativ.

совѣтовать, tr. (-туютъ) gifva råd, råda;

-ться, refi. begära råd, rådfråga, rådgöra,

söka råd hos, rådföra sig med, konsultera

il rådpläga, öfverlägga; -тую вамъ быть

осторбжнымъ, jag råder er att vara

försiktig; онъ мнѣ это -валъ, han hår gifvit mig

det rådet; я -валСЯ съ нимъ, jag har

rådgjort med honom; онй -ТУЮТСЯ мбжду

собѣю, de öfverlägga med hvarandra.

совѣтчинъ, -чица = совѣтовалыцинъ.

совѣтъ, råd || konselj || samdräkt, sämja;

дать ∽ , ge ett råd; просйть -та, begära

råd; государственный ∽ , riksråd,

rikskonselj; опекунскій ∽ , förmyndarenämnd; жить

въ -те, lefva i sämja; -тный, råd- ||

förståndig, sansad,

совѣщаніе, rådplägning, öfverläggning,

konferens; ∽ врачёй, läkares konsultation.

совѣщатель, m. rådgifvande 1. rådsökande

person.

совѣщательный, rådplägande; -нов собраніе,

rådplägande församling.

совѣщаться o p. refi. rådpläga om.

согоеніе, krökning.

согоенный, p. p. p. af сгибать; ∽ лѣтами,

böjd under årens tyngd.

согласенъ (-сна etc.) f. f. af согласный;

спйсонъ ∽ съ пбдлинникомъ, afskriften är

öf-verensstämmande med originalet; -сны ли вы

на это, går ni in härpå, är ni ense härom?

я ∽ , jag går in härpå, jag är med om

saken; мы -сны, vi äro ense, vi äro sams.

согласймый, förenlig,

согласйтель, m. -льница, medlare, -lerska.

согласительный, försonande, medlande.

согласйть (conj. = гласйть) full. af

соглашать; -ться на бранъ, samtycka till ett

giftermål; -ться въ цѣнъ, komma öfverens om

priset; -сйтесь, medgif!

согласіе, öfverensstämmelse || medgifvandet,

samtycke || samdräkt, sämja, enighet,

endräkt, samstämmighet; жить въ

совершён-номъ -сіи, lefva i bästa samförstånd med

hvarandra; нарушйть ∽ , störa sämjan;

между нйми нѣтъ -сія, de komma icke

öfverens; дать своё ∽ , gifva sitt samtycke;

онъ сділалъ это съ моего -сія, han har

gjort det med mitt begifvande; ∽ звуковъ,

tonernas harmoni.

согласно, adv. öfverensstämmande, i

öfverensstämmelse med, enligt, i enlighet med ||

harmoniskt || i sämja, i endräkt, enigt; онй

поютъ ∽ , de sjunga harmoniskt; ∽ съ

закономъ, enligt lag; жить ∽ , lefva i

endräkt.

согласность, f. harmoni || öfverensstämmelse,

samstämmighet,

сопшсный, согласенъ, harmonisk ||

öfverensstämmande || enig; -нов пініе, harmonisk

sång; -нов сембйство, enig familj; -сная

буква, gram. konsonant,

согласованіе, öfverensstämmandet,

öfverensstämmelse.

согласованный, p. p. p. af согласовать.

согласовать, tr. (-суютъ) bringa i

öfverensstämmelse, rätta efter, sammanjämka; -ться,

refi. öfverensstämma, stå i öfverensstämmelse,

vara ense, lämpa sig efter, rätta sig efter,

förlikas; ∽ поступки съ трёбованіями

бремени, rätta sina handlingar efter tidens

fordringar; ∽ разныя мнѣнія, sammanjämka

olika meningar; -ться съ прйнятыми

обычаями, lämpa sig efter gällande bruk;

no-казанія ихъ не -суются мёжду собою,

deras vittnesmål stämma icke öfverens

sinsemellan.

соглашать, tr. согласйть, stämma (ett

instrument) || sammanjämka; -ться, refi. komma

öfverens; vara 1. bli ense, gå in uppå; ∽

музыкальные инструменты, stämma

musikaliska instrumenter; ∽ мнѣнія,

sammanjämka olika, meningar; я -шаюсь съ вами

въ томъ, jag är ense med er därom; я

-шаюсь іхать съ вами, jag går in uppå att

fara med er.

соглашёніе, instrumenters stämning ||

öfverens-kommelse; förlikning || samtycke, bifall,

полюбовное ∽ , öfverenskommelse i godo; ackord

i en konkurs.

соглашённый817сожалініѳ

соглашённый, p. p. p. af согласить,

согнанный, p. p. p. af согнать.

согнать (сгоню, сгонять) full. af сгонять; ∽

воробьёвъ съ конопляника, jaga bort

sparf-var från en hampåker.

согниваніе, förruttnelse,

согнивать = сгнивать.

согнйть = сгнить.

согнутый, p. p. p. af согнуть.

согнуть, full. af сгибать; ∽ спину, kröka rygg;

∽ колѣни, böja knä; * ∽ въ дугу, въ три

погибели, въ крюнъ, въ бараній рогъ, kväsa,

göra spak, bringa till det yttersta; få att lyda.

согражданинЪ (pl. -дане, -данъ, -данамъ etc.)

-данна (g. pl. -нонъ) medborgare, -rinna.

согранйчный = пограничный.

согрубйть (conj. -грубйть) full. af согрублять.

согрублйть a. intr. согрубйть, тага ovettig

mot, vara grof mot.

согрѣваты, tr. согрѣть, uppvärma; -ться, refl.

värma sig; pass. bli u ppvärmd; ∽ руки,

värma händerna.

согрѣтый, p. p. p. af согръть.

согрѣть (conj. = грѣть) full. af согрѣвйть.

согрѣшать, intr. согрѣшйть, synda, begå en

synd, förgå sig || misstaga sig.

согрѣшеніе, synd, försyndelse, begående af

en synd || misstag.

согрѣшйть, full. af согрѣшать; извинйте,

-шйлъ, ursäkta, jag har misstagit mig.

сбда, soda.

содвигать = сдвигать.

содвйнуть = сдвйнуть.

содержаніе, innehåll || underhåll,

löneförmåner, uppehälle; ∽ письма, brefvets innehåll;

∽ подъ арёстомъ, hållandet i häkte; ∽

чинбвниковъ, tj ens te männens lönevilkor;

руда съ богатымъ -ніѳмъ, grufva med rik

malmhalt; онъ даётъ трйдцать рублёй

еже-мѣсячно на ∽ дѣтёй, han ger trettio rubel

månatligen till barnens underhåll; ∽ на

единѣ, fängelse i enrum,

содержатель, m. -льница, innehafvare, värd,

värdinna, person som underhåller; ∽

гостйн-ницы, värdshusvärd; ∽ пенсібна,

skolföreståndare; ∽ почтовой станціи, gästgifvare.

содержать, tr. (conj. = держать) hålla,

underhålla; innehålla; -ться, pass. underhållas,

bli underhållen etc.; ∽ въ порядкѣ, hålla i

ordning: ∽ домъ въ чистотѣ, hålla huset

snyggt; ∽ въ тайнѣ, hålla hemligt; ∽ въ

тюрьмі, hålla i häkte; ∽ большое

семейство, underhålla en stor familj; пудъ

-держитъ въ себѣ сбронъ фунтовъ, ett pud

in-nehåller fyratio skålpund; квартйра

-держится очень чйсто, våningen hålles mycket

snygg; -ться подъ арёстомъ, подъ стражею,

hållas häktad,

содержащійся подъ стражею, häktad

person, i fängsligt förvar tagen person.

содовый, soda-.

содомить, intr. (-домліо, -дбмятъ; imper. -дбмь)

föra oljud, väsnas, stoj a.

содомъ, oljud, oväsen, stoj, buller || stojande

hop.

содранкый, p. p. p. af содрать.

содрать (сдерутъ) full. af сдирать; ∽ кожу

съ лошади, flå en häst; ∽ кору съ дёрева,

afbarka ett träd; онъ -дралъ съ меня

двадцать рублёй, han har skinnat mig på tjugu

rubel; я съ трудбмъ -дрэлъ съ него

дблж-ныя имъ дёньги, jag har med möda kunnat

få af honom hvad han var mig skyldig,

содроганіе, rysning, darrning.

содрогаться, refl. содрогнуться, rysa, darra;

∽ отъ ужаса, rysa af förskräckelse; я

-гаюсь отъ одной этой мысли, jag ryser vid

blotta tanken härpå.

содрогнуться, full. af содрогаться,

содейственный, medverkande,

содейетвіе, medverkan, biträde, handräckning;

при^-ІИ, med biträde af.

содійствованіе = содѣйствіе.

содействователь, m. -льница, medverkare,

medhjälpare, -perska.

содействовать a. I. въ p. intr. (-ствуютъ)

medverka, vara behjälplig, bidraga, befordra,

befrämja; ∽ успъху дфла, bidraga till en

saks framgång; ∽ въ успѣхѣ дѣла, befrämja

en saks framgång,

соделаніѳ, ^utförandet, verkställandet.

соділанный; p. p. p. af содѣлать.

соділать, full. af соділывать.

содіуіывать, tr. содълать, göra, utföra,

verkställa, bringa till stånd; -ться, pass. göras,

utföras, bli verkställd, bli bragt till stånd.

содіяніе = содѣланіе.

содіяннсе преступлёніе, jur. begången

för-brytelse.#

соединёніе, förening, sammanfogning,

sammanslutning, sammanbindning; ∽ наказаній,

jur. sammanläggning af straff,

соединённо, aav. förenadt, tillsammans, med

förenade krafter,

соединённый, p. p. p. af соединить,

соединёнъ (-нена etc.) f. f. af соединённый,

соединитель, пь -льница, medlare, -lerska.

соединйтельный, förenande, sammanslutande;

∽ союзъ, gram. kopulativ konjunktion,

соединйть, full. af соединять; -ться бракомъ,

gifta sig.

соединять, tr. соединйть, förena,

sammanfoga, sammansluta, sammanbinda; -ться,

refl. förena sig, sammansluta sig, blanda sig

ihop, pass. bli förenad, bli sammanfogad, bli

sammanbunden; эта галлерёя -нявтъ два

зданія, detta galleri förenar tvenne

byggnader; ихъ -нявтъ дружба, vänskapen förenar

dem; въ нёмъ -няются самыя

противупо-ложныя качества, de mest motsatta

egenskaper äro förenade hos honom; масло съ

водою не -няется, olja och vatten låta icke

blanda sig med hvarandra.

сожаленіе, medlidandet, medömkan || saknad

|| sorgbetygelse, beklagandet; возбудйть

всеобщее ∽ , väcka allmänt beklagande,

allas medlidande; безъ -нія, utan miskund;

нъ -нію моему, till min smärta; jag måste

beklaga; нъ -нію это правда, tyvärr är det

sant; достойный -нія, värd att beklagas.

сожалеть818сойтіе

сожалеть о p. intr. beklaga, sakna, sörja

öfver, vara ledsen öfver; я -лею о его

не-счйстіи, jag beklagar hans olycka; всѣ

-ліютъ объ нёмъ, alla beklaga honom 1. sakna

honom; -лію что не могу быть у васъ, det

gör mig ondt att jag icke kan infinna mig

hos eder; ∽ о потёрѣ друга, sörja öfver

förlusten af en vän; я очень -лію о своёй

ошйбкѣ, jag är mycket ledsen öfver mitt

misstag.

сожпш, etc. se сжечь.

сожгутъ se сжечь.

сожёчь = сжечь.

сожжёніе, uppbrännandet, förbränning; ∽

мёртваго тела, likbränning; присудйть нъ

-нію, döma att å båle brännas.

сожжёный, p. p. p. af сжечь.

сожиганіе = сожжёніе.

сожигать = сжигать,

сожйтель, m. -льница, make, maka.

сожйтельство, sammanlefnad.

сожйтельствовать, intr. (-ствуютъ) samman-

lefva, lefva med sin hustru, vara gift.

сожйтіе, sammanlefnad; ∽ съ женою,

супружеское ∽ , sammanlefnad med hustrun;

незаконное ∽ , jur. oloflig sammanlefnad.

сожранный, p. p. p. af сожрать.

сожрать (conj. = жрать) full. af сжирать,

созвать (сзовутъ) full. af созывать,

созвучіе, mus. samljud, samklang, konsonans,

harmoni || rim.

созвучный, mus. samljudande, konsonnerande,

harmonisk.

созвіздіе, stjärnbild, konstellation.

создавать, tr. (conj. = давать) создать, skapa,

tillskapa; -ться, pass. bli skapad.

созданіе, skapelse, alstring || väsende,

varelse, skapadt ting; ∽ человека, menniskans

skapande; человънъ разумное ∽ ,

menni-skan är en förnuftig varelse,

созданный, p. p. p. af создать.

создатель, m. skapare, upphofsman.

создать (созйждутъ) full. af созидать.

создать (conj. = дать; pret. создалъ, создала,

создало etc.) full. af создавать; Богъ создалъ

міръ, Gud har skapat världen,

созёмецъ (-мца etc.) = единозёмецъ.

созерцаніе, betraktelse, begrundandet,

åskådning, förnimmelse.

созерцатель, m. -льница, betraktare, -terska;

begrundare, -derska.

созерцательно, adv. betraktande,

begrun-dande;

созерцательный, betraktande, begrundande;

tänkande, kontemplativ; ∽ умъ,

kontempla-tivt förstånd, kontemplativ ande.

созерчаты, tr. betrakta, begrunda; -ться, pass.

bli betraktad etc.

созиданіе, uppresandet, uppförandet,

uppbyggandet.

созидатель, m. uppbyggare,

созидать, tr. создать, uppbygga, uppföra,

uppresa || skapa, frambringa; -ться, pass. bli

uppbyggd etc. bli skapad; ∽ храмъ, uppbygga

ett tempel.

созйждутъ se создать.

сознаваніе, insikt, kunskap || bekännandet,

medgifvandet, erkännandet.

сознавать, tr. (conj. = знавать) сознать,

erkänna, vara medveten om; -ться въ p. intr.

tillstå, bekänna; онъ -наёТЪ свою

неспособность, han är medveten om sin oförmåga,

-ться въ своёй вине и исправиться, erkänna

sitt^ fel och bättra sig.

сознаніе, medvetandet om, medvetenhet ||

bekännelse; ∽ своего таланта, medvetandet

om sin talang; ∽ вші, bekännan-

det af sin skuld; безъ -нія, adj. loc.

medvetslös; adv. loc. medvetslöst.

сознанный, p. p. p. af сознать.

сознательно, adv. medvetet, med urskillning;

онъ сділалъ это ∽ , han visste nog hvad

han gjor.de; поступйть ∽ , handla med

urskillning.

cознательность, f. medvetenhet.

сознательный, medveten.

сознать (conj. = знать) full. af сознавать;

-ться въ своёй вине, erkänna sitt fel;

-знайтесь, что вы неправы, tillstå att ni har

orätt.

созреваніе, mognandet.

созревать, intr. созреть, mogna, komma till

mognad^

созрелый, mognad, mogen,

созреніе = созрѣваніе.

созреть (-зреютъ) full. af созрѣвать, дать ∽ т

låta jnogna.

созываніе = созваніе.

созыватель, m. -льница, den som

sammankallar.

созывйтельный, sammankallnings-,

inbjudnings-.

созываты, tr. созвать, sammankalla || inbjuda;

-ться, pass. bli, vara sammankallad,

inbjuden.

созывъ, sammankallelse.

соизволёніе, förgodfinnandet, nådigt bifall^

samtycke, stadfästelse, sanktion.

соизволйтельный, gillande, bifalls-.

соизволить, full. af соизволять; Его

Велй-чество -лилъ утвердйть, напs Majestät har

behagat stadfästa.

соизволять, intr. соизволить, bifalla,

samtycka || behaga,

соизгнаннинъ, förvisningskamrat.

соизмерймость, f. kommensurabilitet.

соизмерймый, kommensurabel.

соименнинъ. namne.

соимённость, f. namnlikhet.

соимённый, med samma namn.

соисканіе, täfling, konkurrens,

соискатель, m. -льница, medtäflare, -lerska^

medsökande, konkurrent, kompetitor.

соискательный, täflings-, -ное сочинёніе,.

täflingsskrift.

соискательство, täflan, konkurrens.

соискать, tr. (conj. = искать) full. täfla med,

deltaga i en täfling, täfla (om ett pris),

konkurrera. .

сойтіе, sammankomst || köttslig beblandelse..

сойка819солнце

сойка (g. pl. соенъ) dim. af СОЯ.

сойма, däckad bark (på sjön Ladoga).

сойтй (сойдутъ; pret. сошёлъ, сошла etc. =

иттй) full. af сходйть; ∽ съ лошади, stiga

ned från hästen; ∽ съ дороги, vika från

vägen; ∽ съ квартйры, flytta; снѣг

GO-шёлъ, snön har smultit; краска COUма,

färgen har lossnat; ∽ съ ума, bli galen; мы

сошлйсь другъ съ другомъ на дорбгѣ, vi

möttes på vägen; я съ нимъ СОШёЛСЯ въ

цѣнѣ, vi ha kommit öfverens om priset; ∽

съ рёльсовъ, urspåra; дѣло СОШЛОСЬ,

saken har lyckats, har gått i lås; это не

сой-дётся, det blir ingenting utaf.

соковой, saft-.

соколёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) falkunge, ung falk.

соколинъ, dim. af соколъ.

соколйный, falk-; -ная охота, jagt med falk.

соколйха, zool. falkhona.

соколйще (n. pl. -щи) augm. af соколъ; stor falk.

соколій (-лья, -лье, -льи; -льяго etc.) —

со-колійный; -льи очи, falkögon.

соколня (g. pl. -лень) falkenerarekonst Ц

falk-jagt || falkgård.

соколъ (-ла etc.) соколинъ, соколйще, zool.

falk; ∽ рябйнъ, pilgrimsfalk.

сокольнинъ, falkenerare.

сокольничій (-чья, -чье, -чьи -чьяго etc.)

falkenerare-.

сократйтель, m. person som gör utdrag, som

förkortar.

сократйтельно, adv. i förkortad form.

сократительный, förkortnings-, utdrag-.

сократйть (-кращу, -кратятъ; imper. -кратй)

full. af сокращать; ∽ paескаsb, förkorta en

berättelse; ∽ расходы, minska utgifterna;

∽ дроби, arit. förkorta bråk.

сокращать, tr. сократйть, förkorta, minska,

inskränka; -ться, pass. bli förkortad, bli

minskad.

сокращёніе, förkortning || sammandrag,

utdrag || minskning; ∽ дробей, arit. bråks

förkortning.

сокращённо, adv. kortfattadt, i korthet, i

utdrag.

сокращённость, f. innehållsrik korthet,

koncentration, förkortning.

сокращённый, p. p. p. af сократйть; ∽

иоря-донъ судопроизводства, jur. summarisk

process.

сокровённо, adv. hemligt, i hemlighet, doldt,

förborgadt.

сокровённость, f. hemlighet,

hemlighetsfullhet.

сокровённый, hemlighetsfull, dold, förborgad;

-ное убшство, jur. dulgadråp.

сокровище (g. pl. -вищъ) skatt, * raritet;

-щный, skatt-,

сокровищница, skattkammare.

сокрушаты, tr. сокрушйть, bryta sönder,

söndra i bitar || betvinga, tillintetgöra (en fiende)

|| bedröfva, smärta; -ться, pass. gå sönder,

sammanstörta || vara bedröfvad öfver; это

-шаетъ меня, det gör mig hjärtligt ondt.

сокрушёніе, söndrandet || sammanstörtandet

|| tillintetgörelse || förkrosselse, ånger; ∽

сёрдца, ruelse.

сокрушённый, p. p. p. af сокрушйть.

сокрушйтель, m. förstörare, utrotare.

сокрушительный, förstörande, tillintetgörande,

сокрушить, full. af сокрушать.

сокрывать = скрывать.

сокрыть — скрыть.

соксунъ (-на etc.) zool. skedand.

сонъ (р. efter въ -ку; pl. g. соковъ etc.) saft;

bot. safve; питательный ∽ , näringssaft;

лимонный ∽ , apelsinsaft; дёрево въ соку,

trädet säfvar.

солгать, intr. (conj. = лгать) full. ljuga, säga

en osanning; кто вчера -галъ, тому и

завтра не вѣрятъ, prov. den som en gång

ljugit, tror man icke mera.

солдатёнонъ (-нка etc.) soldatgosse,

soldatbarn.

солдатинъ, dim. af солдатъ.

солдатина, m. augm. af солдатъ; storväxt

soldat,,^ krigsbuss.

солдатка (g. pl. -тонъ) soldathustru,

солдатство, soldatesk, krigarstånd.

солдатчина, pop. rekrytering || militärism.

солдатъ (g. pl. солдатъ) солдатинъ,

солда-тина, soldat, krigsman (i allmänhet)-, -тскіи,

soldat-. 1

солеварёніе, saitsjudning.

солеваренный, saltsjuderi-.

солеварный = солеваренный,

солеварня (g. pl. -ренъ) saltsjuderi.

солеваръ, saltsjudare.

солёніе, insättning,

соленокйслый = солянокйслый.

солёность, f. sälta.

солёный, сблонъ, saltad, salt, saltaktig.

солидарность, f. solidaritet, gemensamt

ansvar.

солидарный, solidarisk, gemensamt ansvarig.

солйдный, solid, stadig, säker; reell, pålitlig,

stadgad.

солйльщинъ, saltare, insaltare (af fisk),

солйстка (g. pl. -тонъ) mus. solosångerska,

so-lospelerska.

солйстъ, mus. solist, solosångare, solospelare,

салитёръ, med. binnikemask || solitär

(diamant).

солйть, tr. salta, insalta; -ться, pass. bli

saltad, bli insaltad; ∽ огурцы, salta gurkor.

солка = солёніе.

солкій, mycket salt, som innehåller mycket

salt.

солкость, sälta.

солнечника, bot. solros, solblomma,

солнечный, sol-; solig; ∽ свѣтъ, solens ljus,

solljus; ∽ лучъ, solstråle; -ныв часы,

solvisare; -ная систёма, solsystem.

солно = солоно.

солнопёнъ, pop. för solbadd utsatt ställe.

солнце (pl. -цы, -цевъ) солнышко, sol;

поставить часы по -цу, ställa klockan efter

solen; выставить цвѣты на ∽ , ställa

blommorna i solen; грѣться на -ц"Ь, värma sig

iсолнцестояніе820сонъ

solen (i solskenet); восходъ -ца, solens

uppgång; закатъ -ца, solens nedgång,

солнцестояніе, astr. solstånd.

солнышко (pl. -шки, -шенъ) smek. af солнце;

den kära solen.

соло, ind. mus. solo.

соловарёніе = солеварёніе.

соловарный = солеварный.

соловёи (-вья etc.) соловушенъ, соловушко,

zool. näktergal.

соловка (g. pl. -вонъ) zool. näktergal (hona).

соловой, isabellfärgad.

соловушвнъ (-шка etc.) dim. af соловёй.

соловушко (pl. -шки, -шенъ) dim. af соловёй.

соловьёнонъ (-нка etc. pl. -вьята, -вьятъ,

-вьятамъ etc.) näktergalunge.

соловьёнышъ (g. pl. -шей) = соловьёнонъ.

соловьйный, näktergals-.

соловъть, intr. antaga isabellfärg, bli

isabellfärgad || börja skymma för ögonen.

солодйть, tr. (-ложу, -лодятъ; imper. -лодй)

göra sötaktig, mälta.

солодка (g. pl. -донъ) — лакрйчнинъ.

солодковатый, sötaktig.

солодковый корень, bot. lakritsrot.

солодовнинъ, miilt ar о.

солодовня (g. pl. -вень) mälthus, kölna,

mält-kvarn.

солодовщинъ = солодовнинъ.

солодовый, malt-; ∽ напйтонъ, maltdryck,

солодоміръ, maltmätare.

солодъ (pl. -да etc.) malt.

солоделый, blifven sötaktig, fadd, smaklös.

солодеть, intr. antaga en sötaktig smak ||

förslappas, bli matt (af hettan).

соложёніе, mältning.

солома, соломка, halm, stubbstrå, halmstrå;

домъ^ крытый -мою, hus med halmtak.

соломата = саламата,

соломеннинъ, halmmadrass, halmbädd.

соломенный, halm-, af halm; -ная шляпа,

halmhatt; -ная крыша, halmtak.

соломина, соломинка, halmstrå; утопающій

за -ну хватается, prov. den drunknande gri-*

per efter ett halmstrå.

соломинка (g. pl. -нонъ) dim. af соломина.

соломистый, innehållande mycket halm, som

ger mycket halm.

соломка (g. pl. -монъ) dim. af солома.

Соломонъ, Salomon.

соломорезка (g. pl. -зонъ) = соломорезъ.

соломорезъ, hackelsemaskin, hackelseknif.

солонйна, солонйнка, saltadt kött.

солонйнка, dim. af солонйна.

солонинный, af saltadt kött.

солонйца = солонка.

солонка (g. pl. -нонъ) солоночка, saltkar.

солоно, adv. salt; онъ любитъ ѣсть ∽ , han

tycker om att äta salta saker.

солоноватый, dim. af сблоный.

солоночка (g. pl. -ченъ) dim. af солонка,

солончаковый, saltgrufve-, saltdamm-,

saltbrunns-.

солончакъ (-ка etc.) saltgrufva, saltdamm,

saltbrunn. ч

солончатый, rik på saltgrufvor, saltdammar,

saltbrunnar.

солонъ, f. f. af солёный.

солоный, солоноватый, salt.

солоніть, intr. bli salt.

соль, f. (g. pl. -лёй etc.) salt; sälta; skärpa,

kvickhet; поварённая ∽ , koksalt; * въ этомъ

сочинёніи много -ли, det finnes mycken skärpa,

kvickhet i detta arbete; * аттйческая ∽ ,

attiskt salt.

солыбтъ se слить.

солянка (g. pl. -нонъ) kall 1. varm rätt,

till-rädd^ med ättika, af fisk, kött, gurkor etc.

соляной, salt-, saltad; -ная копь,

bergsalts-grufva;^-hАЯ, кислота, kem. saltsyra.

солянокйслый, saltsyrad; -лая соль, kem.

salt-syradt salt.

сомкнутый, p. p. p. af сомкнуть

сомкнуть, full. af смыкать.

сомнамбулйстъ = лунатинъ.

сомнйтельно, adv. tvifvelaktigt; betänkligt,

сомнйтельность, f. tvifvelaktighet;

betänklighet, osäkerhet || misstroendet,

сомнйтельный, tvifvelaktig, osäker,

problematisk || tvetydig, misstänklig || misstrogen,

misstänksam,

сомнутъ se смять.

сомнѣватыся, intr. tvifla, hysa tvifvel, sätta

i fråga; ∽ въ успѣхѣ, tvifla på framgången.

сомнѣніе: tvifvel, tvifvelsmål, betänklighet;

безъ -нія, utan tvifvel; въ этомъ нѣтъ -нія,

det är icke något tvifvel underkastadt.

сомовіша, malkött.

сомовій (-вья, -вье, -вьи; -вьяго etc.) mal-.

сомъ, zool. mal (fisk).

сонаследнику medarfvinge.

соната, mus. sonat.

сонбтка (g. pl. -тонъ) ringsnöre.

сонётъ, sonett; -тный, sonett-.

сонлйвецъ (-вца etc.) sofvare, sjusofvare,

sömnig menniska.

сонлйво, adv. sömnaktigt.

сонлйвость, f. sömnaktighet.

сонлйвый, sömnaktig, sömnig.

сонмище (g. pl. -щъ) = сонмъ; народное ∽ ,

folkskockning.

сонмъ, församling || folkhop.

соннинъ = снотолкователь.

сонно, adv. sömnaktigt; смотреть ∽ , se

sömnig ut.

сонный, sömnig, sofvande, yrvaken || trög,

loj || död (om fisk); разбудйть -наго, väcka

en sofvande; -ныв глаза, sömniga ögon;

-ная рыба, död (icke lefvande) , fisk; -ныя

капли, sömngifvande droppar; -нов зёлье,

opium; -ная болезнь, sömnsjuka; -нов

ви-дініе, syn i sömnen; ∽ по вечерамъ,

kvällsömnig, aftonsömnig.

сонъ (сна etc.) sömn, slummer, lur, tupplur ||

dröm, drömbild; спокойный ∽ , lugn sömn;

неспокойный ∽ , orolig sömn; меня

кло-нитъ ко СНУ, jag blir sömnig; это навбдитъ

∽ , detta gör att man blir sömnig, det gör

en sömnig; спать глуббкимъ СНОМЪ, ligga.

сонюшка821сопёрнинъ

i djup sömn; спать непробуднымъ СНОМЪ,

sofva den eviga sömnen; ∽ сбылся,

drömmen har gått i fullbordan; мнѣ снился

дурной ∽ , jag har haft en elak dröm; мнѣ

это и во СНе не снйлось, det har jag aldrig

ens drömt om; онъ во СНе Böra мблитъ,

han vet ej hvad han säger, han pratar

dumheter; грбзенъ ∽ , да мйлостивъ Богъ,

prov. där faran är störst är hjälpen

närmast.

сонюшка, dim. af Сбфія.

соня, c. sömnig menniska, sjusofvare ||

nattmössa.

соня, dim. af СбфІЯ.

сообитаніе, sammanlefnad.

сообщать, intr. sammanlefva, lefva

tillsammans.

сообраншть, tr. сообразовать, сообразйть,

bringa i öfverensstämmelse, göra

öfverens-stämmande med, lämpa, afpassa, rätta efter

|j uppgöra en plan till || pröfva, granska;

-ться, refl. rätta sig efter, lämpa sig efter,

ställa sig till efterrättelse; ∽ расходъ съ

приходомъ, rätta sina utgifter efter

inkomsterna; ∽ планъ кампаніи, uppgöra plan till

ett fälttåg; ∽ обстоятельства дѣла, pröfva

sakförhållandet; -ться съ обстоятельствами,

rätta sig efter förhållandena; -ться съ

при-казаніемъ начальника, ställa sig sin chefs*

befallning till efterrättelse,

соображёніе, öfvervägandet, betraktandet,

föreställning, tanke || skäl, orsak,

bevekelse-grund, synpunkt, afseende || uttänkandet,

ut-sinnandet, uppgörandet || beräkning,

kombination; принять въ ∽ , taga i öfvervägande;

рѣшёніе суда основано на слѣдующихъ

-ніяхъ, rättens utslag (dom) stöder sig på följande skäl 1. synpunkter;
безъ -нія, utan

att fästa afseende vid; ∽ плана кампаніи,

uppgörandet af planen till ett fälttåg; no

-ніи всѣхъ обстоятельству efter att ha

tagit alla omständigheter i öfvervägande; no

всѣмъ -ніямъ, allt noga öfvervägdt; no

моему -нію, efter min beräkning; у него

нѣтъ никакого -нія, han har ingen

kombinationsförmåga,

соображённый, p. p. p. af сообразйть.

сообразенъ ( -зна etc.) f. f. af сообразный,

сообразйтельность, f. kombinationsförmåga,

сообразйтельный, begåfvad med

kombinationsförmåga || sammanställande,

pröf-vande.

сообразйть (-бражу, -бразятъ; imper. -бразй)

full. af соображать.

сообразно съ i. adv. enligt, i enlighet med, i

öfverensstämmelse med; ∽ съ закономъ,

enligt lag; ∽ съ цѣлію, i öfverensstämmelse

med andamålet,

сообразность, f. öfverensstämmelse,

likställighet, likformighet; ∽ съ цѣлію,

ändamålsenlighet.

сообразный, сообразенъ, likformig,

överensstämmande,

сообразовать (-зуютъ) = соображать.

сообща, adv. gemensamt, tillsammans.

сообщать, tr. сообіцйть, meddela, delgifva,

gifva tillkänna || sprida, smitta; -ться, rec.

sprida sig, meddela sig; pass. bli meddelad,

tillkännagifvas; intr. stå i förening; ∽

свою болѣзнь, öfverföra smittan af sin

sjukdom på ngn; -щаю вамъ эту новость, jag

meddelar er denna nyhet; зараза легко

-luаетcfl, smittan sprider sig lätt; ати двѣ

рѣки -щаются каналомъ, dessa två floder

stå i förening med hvarandra medelst en

kanal.

сообщёніе, meddelandet, underrättelse ||

samfärdsel, beröring, kommunikation; ∽

новостей, nyheters meddelande; имѣть ∽ съ

учёными, stå i beröring med lärdt folk;

путй -нія, kommunikationsvägar; минйстръ

иутёй -нія, minister för väg och

vattenbyggnaderna, kommunikationsminister.

сообщённый, p. p. p. af сообіцйть.

соббщество, gemenskap, sällskap, umgänge,

сообщйтельно, adv. meddelsamt || smittosamt.

сообщйтельность, f meddelsamhet ||

smitto-samhet.

сообщительный, meddelsam || smittosam.

сообщйть, full. af сообщать; ∽ своё

намѣ-реніе, delgifva sin afsikt; мнѣ -щйли это

письмо, man har delgifvit mig detta bref.

соббщнинъ, -ница, medbrottsling ||

anhängare, meningsfrände || kompanjon,

bolagsman, delegare.

сообщничество, delaktighet || medbrottslig-

het, brottslig medverkan,

соорудйтель, m. -льница, konstruktör ||

grundläggare, stiftare, -rinna.

соорудйть (-ружу, -рудятъ; imper. -дй) full.

af сооружать.

сооружать, tr. соорудйть, uppföra, uppresa,

uppbygga; -ться, pass. bli uppförd, bli

upprest, bli uppbyggd,

сооружёніе, uppresandet,

сооружённый, p. p. p. af соорудйть.

соответственно, adv. enligt, i

öfverensstämmelse med.

соответственность, f. likformighet,

öfverensstämmelse, motsvarighet,

соответственный, likformig,

överensstämmande, motsvarig.

соотвітствовать, intr. (-ствуютъ) motsvara,

öfverensstämma.

соотечественнинъ, -ница, landsman, -ninna.

соотёчественный, fäderne-, hem-,

fosterlands-.

соотносйтельность, f. vexelförhållandet,

motsvarighet.

соотносйтельный, motsvarande, motsvarig,

korrelativ.

соотношеніе, motsvarighet, sammanhang.

соотчичій (-чья, -чье, -чьи: -чьяго etc.)

landsman-, landsmanna-.

соотчичъ, landsman,

сопёлка (g. pl. -лонъ) dim. af СОПёль.

сопёль, f. сопёлка, skalmeja, herdepipa.

сопёрнинъ, -ница, rival, medtäflare, -lerska

medsökande || motståndare, vedersakare; jur

vederdeloman, som är i tvist med annan.

соперничать822сорванёцъ

соперничать, intr. rivalisera, täfla; ∽ съ i.

vara ngns rival,

сопёрническій, rival-,

соперничество, täflan, rivalitet,

сопёрничествовать, intr. (-ствуютъ) = co-

пёрничать.

сопка (g. pl. -понъ) сопочка, ensamt stående,

kägelformigt berg, utslocknad vulkan,

соплемённинъ, -ница, person af samma ras,

af samma stam, stamfrände, stamförvandt.

соплемённическій = соилеменничій.

соплемённичій (-чья, -чье, -чьи: -чьяго etc.)

af samma ras, af samma stam, stamförvandt.

соплемённость, f. rasgemenskap,

stamför-vandtskap.

соплеменный, af samma ras, af samma stam,

stamförvandt.

соплёсть = сплесть.

соплетатель, m. anstiftare af, upphofsman

till (förtal).

соплетать = сплетать.

сопли, pl. f. (g. -плей etc.) snor, nässlem.

соплйвецъ (-вца etc.) -вица, snorig person.

соплйвить, tr. (-влю, -вятъ; imper. -плйвь)

snöra ned, orena med smor.

соплйвость, f. snorighet.

соплйвый, snorig.

сопливіть, intr. bli snorig, få nässlem.

соплібха, snorigt fruntimmer.

соплянъ (-ка etc.) snorig pojke, snorkilling.

сопнуть, full. af сопѣть; snarka till.

сопоставить (conj. = ставить) full. af

сопоставлять.

сопоставленный, p. p. p. af сопоставить.

сопоставлять, tr. сопоставить, sammanställa

med, ställa invid hvarandra, ställa emot ||

jämföra; -ться, pass. bli sammanställd, bli

jämförd,

сопостатъ = супостатъ.

сопочка (g. pl. -ченъ) dim. af сопка,

соправйтель, m. medregent.

соправлёніе, medregentskap.

сопредельно, adv. närbeläget, närgränsande,

сопредельность, f. beröring, angränsning.

сопредельный, närbelägen, närgränsande,

stötande intill.

соприкасатыся, rec. соприкоснуться, beröra

hvarandra.

соприкосновёніе, beröring, kontakt ||

delaktighet.

соприкосновённость, f. beröring,

angränsning || delaktighet,

соприкосновённый, närgränsande, berörande

|| invecklad, indragen, inblandad, delaktig.

соприкоснуться, full. af соприкасаться.

сопричастіе, delaktighet,

сопричастнинъ = соучастника

сопричастность, f. delaktighet,

medbrottslig-het.

сопричастный, delaktig, inblandad, indragen,

сопричислёніе, räknandet ЦП.

сопричислить = причйслить; ∽ нъ святымъ,

förklara för helgon, kanonisera,

сопричислять = причислять,

сопричитать = сопричислять.

сопричтёніе КЪ СВЯТЫМЪ, kanomsering.

сопроводйть (conj. = водйть) full. af

сопровождать.

сопровождатель, m. ledsagare.

сопрвождать, tr. сопроводйть, gå med,

ledsaga, åtfölja; mil. konvojera, eskortera;-тьСЯ,

pass. bli ledsagad; ha till följd,

сопровождёніе, beledsagandet || följe || mil.

eskortering, konvoj ering.

сопротйвенъ (-вна etc.) f. f. af сопротйвный.

сопротивйтельный, som gör motstånd.

сопротйвиться (conj. = протйвиться) full. af

сопротивляться,

сопротивлёніе, motstånd, motsträfvighet;

co-гласйться пбслѣ упбрнаго -нія, efter

hård-nackadt motstånd samtycka.

сопротивляться, refl. сопротйвиться, sätta

sig emot, göra motstånd mot, motstå,

opponera sig emot; ∽ начальству, sätta sig emot

öfverheten; онъ не -влялся, han har icke

gjort motstånd,

сопротйвнинъ, -ница, motståndare,

vedersakare, -kerska, vederdeloman.

сопротйвно. аіѵ. i strid med, mot; tvärtemot.

сопротйвный, сопротйвенъ, motsatt, stridig,

stridande mot.

сопрутъ se спереть.

сопреваты, intr. сопръть, bli skämd, förderfva

* genom fukt.

сопрелый, skämd, förderfvad genom fukt.

сопреть, full. af сопрѣвать.

сопрягать, tr. сопрячь, förena; -ться, rec.

förena sig.

сопряжёніе, förening.

сопряжённый, p. p. p. af сопрячь; это -жвно

съ болынйми затрудненіями, detta är

för-knippadt med stora svårigheter.

сопрячь (conj. = прячь) full. af сопрягать.

сопунъ (-на etc.), -нья (g. pl. -ній) snarkare,

person som snarkar.

сопутнинъ = спутнинъ.

сопутствованіе, beledsagandet.

сопутствовать, intr. (-ствуютъ) beledsaga,

följa med (på en resa).

сопыьтъ se спить.

сопініе, snarkning, snarkandet.

сопеть, intr. (СОПЛЮ, СОПЯТЪ; imper. сопй) соп-

нуть, snarka.

соразміривать, uppr. af соразмерять,

соразмерить, full. af соразмѣрять.

соразмерно, adv. i förhållande till, i mån af,

i samma mån som, i proportion med; ∽

способностямъ и заслугамъ, efter skicklighet

och förtjenst.

соразмерность, f. förhållandet, analogi,

proportion.

соразмерный, proportionerlig.

соразмерять, tr. соразмѣрить,

соразміри-вать, afpassa, jämka, lämpa efter; -ться,

pass. bli afpassad, bli jämkad.

соратнинъ, vapenbroder, stridskamrat.

соратовать, intr. (-туютъ) vara

vapenkamrater, strida sida vid sida.

сорванёцъ (-нца etc.) skälm, gatpojke, odåga,

vildhjärna, vild sälle || vällusting, rucklare.

сорванный823соскучиваться

сорванный, p. p. p. af сорвать.

сорваты (conj. = рвать) full. af срывать; ∽

маску, rycka masken från ngn; вѣтромъ

-вало крышу, blåsten har bortryckt taket;

∽ баннъ, spränga banken; -ться съ цѣпи,

lösrycka sig från en kedja.

сорвй-голова, vildhjärna.

сорділый = рдѣлый.

сордініе = рдъніе.

сордіть, full. = рдѣть.

соревнованіе, täflan, rivalitet,

соревнователь, m. -льница, medtäflare,

rival || vän; -ли народныхъ учйлищъ,

folkskolans vänner; ifrare för, befrämjare af

folkskolor.

соревновать, intr. (conj. = ревноваты) täfla,

rivalisera.

сореніе, smutsandet, orenandet Ц

förslösandet.

сорйнна (g. pl. -нонъ) сорйночка, dammkorn,

smolk, råsk (fini.).

сорйночна (g. pl. -ченъ) dim. af сорйнка.

сорйть, tr. smutsa, orena, råska (fini.) || göra

af med, förslösa; ∽ дёньги, förslösa

pengar.

сорлинь, m. mar. sortlina på röret.

сорма, grundt ställe i en flod.

сорный, smutsig, oren; -ная трава, ogräs.

соровой, smuts-, afskrädes-; -вая птйца, zool.

labb.

сорока, zool. skata || hufvudbonad hos

bondkvinnor || ∽ морская, zool. strandskata; ∽

стрекочетъ, skatan skrattar; ∽ воровка, den

tjufaktiga skatan,

сорокаднёвный, fyratiodagars-.

сорокакопеечный, af fyratio kopeks värde,

сорокалітіе, tidrymd af fyratio år; ∽ службы,

fyratio års tjenst.

оорокалітній, fyratioårig,

сорокарублёвый, fyratio rubel värd.

сороковой, fyrationde; -вая бочка, tunna som

rymmer fyratio vedro.

сороконожка (g. pl. -женъ) zool. tusenfoting.

сорокопутъ, zool. slaghök.

сорокоустъ = сорочйны.

сорокоустіе = сорочйны || ljus, rökelse och

vin, som hemtas till själamässan.

соронъ, num. (ensam: -kå, -ку, -комъ, КЪ;

framför substantiv 1. numerale: -kå,-ка,-ка, -нъ;

ef-terett num.: -ка i alla kasus utom n.) fyratio; ∽

сороковъ, sextonhundra.

ооромить (-млю, -мятъ; imper. -ромь) =

сра-мйть.

соромскій = cpåMныii.

соромщина, oanständighet, oanständig bild,

oanständigt tal.

сорочйны, pl. f. själamässa, som läses under

fyratio dagar efter en persons dödsfall.

оорочій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) skat-;

-чьи яйца, skatägg; * ∽ язынъ, pratsjuk

tunga.

сорбчка (g. pl. -ченъ) skjorta || vindflöjel (på flodbarker) || anat.
segerhufva; * онъ въ -нъ

родился, han är ett lyckans skötebarn,

сортированіе = сортировка.

сортировать, tr. (-руютъ) utvälja, sortera;

-ться, pass. bli utvald, bli sorterad,

сортировка (g. pl. -вонъ) utväljning, sortering,

сортирбвщинъ, -щица, sofrare, sorterare,

-rerska.

сортовой, utvald; ∽ товарь, utvald vara;

-boe желізо, stångjärn,

сортутить (-тучу -тутятъ; imper. -тучь) =

сортучить.

сортутонъ (-тка etc.) = сортучка,

сортученіе, kem. amalgamering.

сортученный, p. p. p. af сортучить.

сортучиваніе = сортученіе.

сортучивать, tr. сортучить, kem. amalgamera;

-ться, pass. bli amalgamerad.

сортучить (imper. -тучь) full. af сортучивать.

сортучка, kem. amalgam.

сортучу se сортучить och сортутить.

сортъ (pl. -та etc.) sort, slag, kvalitet.

сорубёжный, angränsande, grann-.

соръ, sopor, orenlighet, smuts, råsk (fini.).

сосаніе, sugandet, sugning.

сосанный, p. p. p. af сосать,

сосать (сосутъ) tr. suga; -ться, pass. bli

su-gad.

сосватанный, p. p. p. af сосватать,

сосватать, full. af cocватыiвать-, ихъ -тали,

man har åvägabragt förlofning dem

emellan.

сосватывать, tr. cocватать, förlofva,

åstadkomma giftermål emellan; -ться, pass. bli

förlofvad, mottaga löfte om giftermål,

сосенка (g. pl. -нонъ) dim. af сосна.

сосёцъ (-сца etc.) = сосбнъ.

сосйска (g. pl. -сонъ) сосйсочка, korf;

копчёная ∽ , rökt korf.

сосйсочка (g. pl. -ченъ) dim. af сосйска;

siskon-korf.

соска (g. pl. -сонъ) сосочка, diflaska.

соскабливаніе, afskrapning, utradering.

соскабливать, tr. соскоблйть, afskrapa,

utradera; -ться, pass. bli afskrapad, bli

utraderad.

соскакивать, intr. соскочйть, соскокнуть,

hoppa af || lossna.

соскальзывать, intr. соскользнуть, glida ur,

slinta ned.

соскобленный, p. p. p. af соскоблйть.

соскоблйть (conj. = скоблйть) full. af сескаб-

ливать.

сосковый, bröstvårt-,

соскокнуть, full. af соскакивать.

соскользнуть, full. af сос^льзывать.

соскочйть (conj. = скочйть) full. af

соскакивать; ∽ съ лошади, hoppa ned från hästen;

обручи -чйли съ бочки, banden ha lossnat

från tunnan; -чйло колесо, ett hjul har

lossnat.

соскребать, tr. соскрёсть, afskafva, afskrapa;

-ться. pass. bli afskafvad, bli afskrapad.

соскребённый, p. p. p. af соскрёсть.

соскрёсть (conj. = скресть) full. af

соскребать.

соскучиваться, intr. соскучиться, ha

ledsamt, vara uttråkad.

соокучиться824состоять

соскучиться (conj. = скучить) full. af

соску-чиваться; я -чился лсдать танъ долго, jag

har ledsnat att vänta så länge,

сосланіе, förvisning, bannlysning, landsflykt.

сосланный, p. p. p. сослать; ∽ изъ

государства, biltog.

сослать (conj. = слать) full. af ссылать; счэ въ

Сибирь, förvisa till Sibirien; ∽ въ ссылку,

landsförvisa.

сослозіе, stånd, samfund, klass; дворянское

∽ , ridderskapet och adeln; духовное ∽ ,

presteståndet; ∽ горожанъ, borgareståndet;

крестьянское ∽ , bondeståndet.

сословный, stånds-; ∽ духъ, kåranda,

kastanda.

сословъ, synonym, liktydigt ord,

сослужйвецъ (-вца etc.) tjenstekamrat,

em-betsbroder.

сослужйть кому

службу, göra en tjenst åt ngn.

сосна (g. pl. сбсенъ) bot. сосенка, ебснища,

tall, fura.

соснйна, furubjälke.

Соснища, augm. af сосна.

сосновый, tall-; -вая доска, bräde, planka af

furu.

соснуть, intr. full. somna in, taga sig en lur;

∽ немного, taga sig en tupplur.

соснянъ (-ка etc.) соснячбнъ, furuskog,

furuträd.

соснячонъ (-чка etc.) dim. af СОСНЯКЪ.

сосонъ (-ска etc.) сосбченъ, bröstvårta.

сосонка водяная, bot. hästsvans.

сосочвнъ (-чка etc.) dim. af СОСОКЪ.

сосочка (g. pl. -ченъ) dim. af соска,

сосредоточеніе, förening i en medelpunkt,

koncentration, centralisering.

сосредоточенный, p. p. p. af сосредоточить,

сосредоточивать, tr сосредоточить, förena

i en medelpunkt, koncentrera, centralisera;

-ться, refi. koncentrera sig; pass. förenas,

centraliseras.

сосредоточить (imper. -тбчь) full. af

сосредоточивать.

составйтель, m. -льница, författare, -rinna.

составить (conj. = ставить) full. af

составлять || ställa ned; ∽ словарь, utarbeta en

ordbok; ∽ крул^бнъ друзёй, bilda en krets

af vänner; ∽ проёктъ, uppgöra, sammanställa

ett förslag; ∽ протоколъ, uppsätta ett

protokoll; ∽ планъ, uppgöra en plan; ∽

co-юзъ, bilda en förening,

составленіе, sammanställning, hopskrifvandet,

författandet, upprättandet, uppsättandet (t. ex.

af protokoll), utarbetandet, bildandet.

составленный, p. p. p. af составить.

составлять, tr. составить, ställa ihop ||

sammanställa, sammansätta, sammanfoga ||

upprätta, uppsätta; uppteckna || utarbeta, författa

|| utgöra, bilda; -ться, pass. bli sammanställd,

bli sammansatt; bli upprättad, bli uppsatt,

utarbetas; utgöras, bildas; ∽ лѣкарство изъ

разныхъ снадобій, sammansätta ett läkeniedel

af olika ingredienser; члёны, -вляющіе эту

комйссію, de ledamöter, som bilda denna ko-

mité; слова -вляютъ фразу, ord bilda en

mening; богатство не -влйетъ счастія, rikedom

är icke detsamma som lycka; это -влявтъ

мою дблю, detta utgör min andel; всё -влявтъ

сто рублёй, allt tillsammans gör hundra

rubel; ∽ законы, utarbeta lagar; поступонъ

этотъ не -влявтъ преступлёнія, denna

handling är, icke någon förbrytelse.

составной, sammansatt, hopfogad ||

under-stucken, falsk; ∽ столъ, fällbord; -ная

кровать, utdragssäng; ∽ металлъ, sammansatt

metall; -höe слово, sammansatt ord; -ная

духовная, understucket testamente,

составныя частн, integrerande delar,

beståndsdelar.

составъ, hopsättning, sammansättning || led,

ledgång || beståndsdel || materiel; ∽

лѣ-карства, läkemedels sammansättning; въ ∽

воды входить кислородъ и водородъ, i

vattnet ingå såsom beståndsdelar syre och väte;

налйчный ∽ войска, armens effektiva styrka;

подвижной ∽ железной дороги, järnvägens

rörliga materiel; ∽ чинбвниковъ,

tjensteper-sonal.

состариться, intr. (imper. -старься) full. bli

gammal, åldras.

состаръваться, intr. состаръться, åldras,

uppnå hög ålder.

состаріться, full. af состарѣваться.

состёганный, p. p. p. af состегать.

состегать, full af состёгивать.

состёгивать, tr. состегать, sy ihop (med lätta

stygn).

состёгивать, tr. состегнуть, knäppa, knäppa

ihop, igen, Juill; fasthaka.

состёгнутый, p. p. p. af состегнуть.

состегнуть, full. af состёгивать.

состояніе, состояньице, stånd,

samhällsställning; tillstånd, belägenhet, beskaffenhet ||

förmögenhet, välstånd; бедственное ∽ ,

olyckligt tillstånd; вѣтхое ∽ дома, en byggnads

bo-fälliga skick; первобытное ∽ , ursprungligt

tillstånd; быть въ -ніи, vara i stånd, förmå,

kunna; онъ не въ -ніи этого сделать, han är

icke i stånd att göra det; онъ не въ -ніи

лгать, han kan icke ljuga; податное ∽ , det

skattskyldiga ståndet; жить по -нію, lefva

efter sitt stånd, efter sina villkor; онъ

чело-венъ съ -ніемъ, han är förmögen; нажйть

∽ , förvärfva sig en förmögenhet.

состояньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af состойте.

состоятеленъ ( -льна etc.) f. f. af состоятель-

ный.

состоятельность, f. vederhäftighet.

состоятельный, состоятеленъ, vederhäftig,

förmögen; -нов лицо, vederhäftig person.

состоять, intr. (conj. = стоять) bestå af, uti

|| befinna sig || stå, vara anställd; -ться*

intr. gå i fullbordan, komma till stånd, ega

rum; вода -стойтъ изъ кислорода и

водорода, vattnet består af syre och väte; эта

библібтека -стойтъ изъ тысячи книгъ,

detta bibliotek består af ett tusen böcker;

въ томъ то и -стойтъ вся трудность,

därti består just hela svårigheten; ∽ при ми-

сострагивать825соумышлёніе

нйстрѣ, vara anställd hos ministern; ∽ подъ

присмбтромъ полйціи, befinna sig under

polisens uppsikt; ∽ на службѣ, vara i tjenst;

свадьба не -стоялась, bröllopet har icke

egt rum; проёктъ не -стоялся, förslaget

har förfallit,

сострагивать, tr. сострогать, afhyfla; -ться,

pass. bli afhyflad.

сострадалецъ (-льда etc.) -лица,

olyckskamrat, deltagare i lidandet,

состраданіе, medlidandet, medömkan; имѣть

∽ нъ несчастнымъ, ha medlidande med de

olyckliga.

сострадательность, f. medlidsamhet,

förbarmandet.

сострадательный, medlidsam.

сострадать съ i. intr. lida (tillsammans) med

ngn || ∽ нъ a. ha medlidande med, visa sitt

deltagande för.

состригать, tr. сострйчь, afklippa.

состриженный, p. p. p. af состричь.

сострйть, intr. full. säga en kvickhet, vitsa.

состричь (conj. = стричь) full. af состригать,

состроганный, p. p. p. af сострогать.

состроить, full. а*" сострагивать,

состроенный, p. p. p. af состроить.

состроивать, tr. состроить, uppbygga, upp-

föra; -ться, pass. bli uppbyggd.

состроить, full. af сострбивать.

состряпанный, p. p. p. af состряпать.

сострйпать, full. af состряпывать; *что -палъ,

то и кушай, prov. hvad du har kokat ihop, det

skall du äta upp; som man bäddar, så ligger man.

состряпывать, tr. состряпать, tillreda (mat)

|| bringa till stånd; -ться, pass. tillredas.

соступаты, intr. соступйть, stiga ned.

соступить (conj. ступйть) full. af соступать,

состязаніе, ordtvist, ordvexling || disputation,

состязатель, m. polemiker || medtäflare;

-льный, som kan omtvistas.

состязаться, intr. tvista, dryfta, disputera ||

täfla, rivalisera,

сосудецъ (-дца etc.) dim. af сосудъ.

сосудинъ, dim. af сосудъ.

сосудистый, anat. kärl-,

сосудище (n. pl. -щи) augm. af СОСУДЪ.

сосудъ, сосудецъ, сосудинъ, сосудище, kärl

|| bägare, kalk, skål || anat. kärl; -дный, kärl-,

сосулечка (g. pl. -ченъ) dim. af сосулька.

сосулька (g. pl. -ленъ) сосулечка, tapp,

ngnting att suga på; ледяная ∽ , istapp, ispigg

|| pepparkaka || min. droppsten, stalaktit.

сосульчатый, tappformig.

оосунонъ (-нка etc.) dim. af СосуНЪ.

оотунъ (-на etc.) сосунбнъ, djur som ännu diar.

сосуществованіе, samvaro,

сооуществовать, intr. (conj. = существовать)

på samma gång vara förhanden, existera

jämte ngnting annat,

сосцепитаюіція ЖИВотныЯ, däggdjur,

сосчйтанный, p. p. p. af сосчитать.

оссчитать, full. af сосчйтывать.

сосчйтывать, tr. сосчитать, räkna ihop räkna

, öfver, verificera, kontrollera (räkenskaper);

-ться съ i. rec. uppgöra räkning med ngn.

сосідка (g. pl. -донъ) еосѣдушка, grannkvinna,

granne^

сосідній, grann-; ∽ домъ, granngård,

сосідственный, grann-, angränsande.

сосідство, grannskap.

сосідушка, c. (g. pl. -шенъ) smek. af СОСЪДЪ

och сосѣдка, kära granne.

сосідъ (pl. -ди, -дей, дямъ etc. i. -ды, -довъ,

-дамъ etc.) сосѣдушка, granne, nabo;

блйз-кій ∽ лучше дальней роднй, prov. nära

granne är bättre än aflägsen släkting; долгй

съ бѣдбю ∽ , prov. skulder och armod äro

släkt, följas vanligen åt; -дскій,

grann-grannens.

сотвореніе, skapelse; отъ -нія міра, från

världens skapelse.

сотворйть, full. af сотворять.

сотворять, tr. сотворйть, skapa, frambringa,

åstadkomma,

сотенка (g. pl. нонъ) dim. af СотнЯ,

сотенный, hundratals-, bestående af ett

hundratal.

сотканный, p. p. p. af соткать.

соткать (conj. = ткать) full. = ткать.

соткнутый, p. p. p. af соткнуть.

соткнуть, full. af стыкать.

сотнинъ, anförare; uppsyningsman öfver

hundra man.

сотничій (-чья, -чъе, -чьи; чьяго etc.) h. t.

anförare 1. uppsyningsman öfver hundra

man.

сотня (g. pl. -тенъ) сотенка, hundratal, antal

af hundra.

сотняга, сотняжка, hundratal, antal af

hundra.

сотняжка (g. pl. -женъ) dim. af сотняга,

сотоварищество, kamratskap, bolagskap;

право -ва, bolagsrätt, bolagsmannarätt.

сотовариществовать, intr. ( ствуютъ) vara

ngns kompanjon 1. medarbetare.

сотоварищъ (g. pl. -щей) kamrat, kompanjon.

сотовый мёдъ, honung i kakor,

сотрапёзнинъ, bordskamrat.

сотруднинъ, -ница, medarbetare, -terska.

сотрудничество, samarbete, medverkan.

сотрудничій (-чья, -чье, чьи; -чьяго etc.)

medarbetare-,

сотруженинъ, medarbetare i svåra värf,

person som delar ngns mödor.

сотрутъ se стерёть.

сотрясать, tr. сотрястй, skaka, rubba, göra

vacklande; -ться, pass. bli skakad, bli

rubbad, bli vacklande; intr. dallra, vibrera,

сотрясёніе, skakning, rubbning || dallring,

vibration.

сотрястй (conj. = трястй) full. af сотрясать.

сотскій, s. s. uppsyningsman öfver hundra

gårdar, man, arbetare.

сотъ (р. efter, въ, на coTjr; pl. -ты etc.)

honungskaka; вынимйть -ты изъ ульевъ,

uttaga kakorna ur bikuporna, skatta bikupor.

сотый, hundrade, hundradelad, centecimal.

соумыслить, full. af соумышлять.

соумышлёніе, medbrottslighet (medveten) |f

hemligt förstånd med motparten.

соумышленник826сочувтсвовать

соумышленнинъ, -ница, medbrottsling; быть

-комъ въ преступлоніи, vara delaktig i ett

brott.

соумышлять, intr. соумыслить, tillsammans

med ngn annan tänka på att göra ngt ondt,

ha ondt i sinnet; bedrifva stämplingar jämte

ngn annan, spela under samma täcke, vara

i hemligt förstånd.

соуснинъ, såsskål.

соусъ, sås; -сный, sås-.

соучаствователь, m. -льница, deltagare,

-rinna.

соучаствовать въ p. intr. (conj. =

участвовать) deltaga i, ha del uti, vara delaktig i.

соучастіе, deltagandet, delaktighet,

соучастникъ, -ница, deltagare, -rinna; ∽

въ порукѣ, medborgesman; ∽ во владѣніи,

jur. viderboende.

соучастный, deltagande, delaktig,

соученйнъ (-ка etc.) -нйца, medlärjunge,

skolkamrat, studiekamrat.

софа (n. pl. софы) soffa, divan.

софйзмъ, sofism, hårklyfveri, falsk slutsats.

софистйческій, sofistisk.

софйстъ, sofist, hårklyfvare.

Софія, Сбня, Сонюшка, Sofia.

софрній, manligt förnamn.

софья = сбфія.

coxå (a. cox^; n. pl. сохи) årder (plog).

сохатый, s. s zool. elg.

сохла etc. se сохнуть.

сохнуть, intr. (pret. сохъ, сохла etc.) torka

ihop; bli torr, vissna (om växter) || afmagra.

сохранёніе, bibehållandet, bevarandet ||

förvar, vård; ∽ жизни, lifvets bibehållande;

∽ мира, fredens bevarande; взять на ∽ ,

taga i förvar; дать на ∽ , lemna i förvar.

сохранённый p. p. p. af сохранйть.

сохранйтель, m. -льница, upprätthållare,

för-varare.

сохранйтельный. bibehållande, bevarande.

сохранйть, full. af сохранять; ∽ здоровье,

bibehålla sin helsa; Боже -ни, Gud bevare!

∽ миръ, hålla fred.

сохрнно, adv. utan att skadas, oskadadt,

helbrägda, oskadd,

сохранность, f. helhet, fullständighet,

oskadadt skick; возвратить въ -ти, återställa i

samma skick.

сохрнный, hel och hållen, oskadad, orubbad

|| väl underhållen || förvarad, sparad; -ныя

дёньги, sparade pengar; -ная казна, sparbank.

сохранйть, tr. сохранйть, bibehålla, bevara,

upprätthålla, vidmakthålla; förvara; -ться,

pass. bibehållas, bevaras, förvaras,

upprätthållas, vidmakthållas; ∽ въ тййнѣ, hålla

hemligt; надо ∽ это въ пбгребѣ, detta bör

förvaras i källaren; ∽ въ памяти, behålla

i minnet.

сохъ se*, сохнуть,

соцарствовать, intr. (conj. царствовать)

regera tillsammans.

соціалйзмъ, socialism.

соціалйстъ, -тка (g. pl. -тонъ) socialist,

соціальный, social.

сочёвнинъ = сочёльнинъ.

сочёльнинъ, julafton || trettondagsafton; ∽

рождёственскій, julafton; ∽ крещёнскій,

trettondagsafton.

сочёніе, aftappning af trädsaf 1. lake.

соченъ (-чна, -чно, -чны; comp. сочніе) f. f. af

сочный.

сочёсть (conj. = честь) full. af. считать.

сочетаеаты, tr. сочетать, förena; -ться, rec.

förena sig.

сочетаніе, förening; ∽ бракомъ, äktenskap.

сочетать, full. af сочетавать; ∽ бракомъ,

förena genom giftermål, sammanviga; -ться

бракомъ, gifta sig, ingå äktenskap, sammanvigas.

сочинёше, сочинёньице, affattandet,

uppsättandet, författandet, (skrifstäiiare) arbete, skrift,

verk, komposition, opus; ∽ стиховъ,

författandet af verser; музыкальное ∽ ,

musikkomposition; эта комёдія его -нія, detta

lustspel är författadt af honom; ∽ въ йрбзѣ,

ett verk i obunden stil; посмёртное ∽ ,

ef-terlemnadt verk; -нія Пушкина, Puschkins

verk; политйческое ∽ , politisk skrift.

сочинённый, p. p. p. af сочинйть.

сочинёньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af сочинёніе.

сочинйтель, m. -льница, författare, -rinna,

kompositör; ∽ драмы, författare af ett drama;

-льница романа, författarinna af en roman;

∽ оперы, en operas kompositör; ∽

пасквилей, skandalskrifvare.

сочинйть, full. af сочинять; про него -нйли

целую исторію, man har uppdiktat en hel

hi-storie om honom.

сочинять, tr. сочинйть, författa, komponera,

skrifva, dikta || hitta på, sätta ihop, dikta

upp, hopspinna; -ться, pass. bli författad etc.

bli uppdiktad etc -, ∽ романъ, författa en

roman; ∽ стихй, författa, skrifva verser, dikta;

∽ музыку, komponera musik; онъ любитъ

∽ , han tycker om att uppdikta historier,

att komma fram med osanningar.

сочйть, tr. aftappa saf 1. lake || söka, sätta

efter, ansätta || affordra, afpressa; -ться,

intr. drypa, rinna, framsippra.

сочлёнъ, medlem, kollega.

сочно, adv. (comp. сочнее) saftigt.

сочность, f. saftighet.

сочный (comp. сочнѣйшій) сбченъ, saftig.

сочтутъ se счесть 1. сочёсть.

сочувственно, adv. sympatiskt, med medkänsla,

сочувственность, f. sympati, medkänsla,

deltagandet.

сочувственный, sympatisk, deltagande.

сочувствіе, intresse, medkänsla, anklang,

bifall || sympati; найтй ∽ въ публикѣ, röna

publikens sympati; мёжду ними нѣтъ -вія,

de sympatisera icke (med hvarandra).

сочувствовать d. intr. (conj. = чувствовать)

intressera sig för, hysa intresse för ||

sympatisera; публика не -вала этому,

allmänheten har icke intresserat sig härför; онъ

-ствувтъ моему несчастно, han hyser

deltagande för min olycka; онй не -ствуютъ

другъ другу, de sympatisera icke (med

hvarandra).

сошёствіе827спать

сошествіе, nedstigning; ∽ Святого Духа, den

Heliga Andes utgjutelse.

сошка (g. pl. -шенъ) stötta; mil. gevärställ,

gaffelformigt stöd för bössor; * мёлкая ∽ ,

en menniska utan anseende.

сошнйнъ (-ка etc.) plogbill.

сошный, årder-.

сошьютъ se сшить,

сощипнутый, p. p. p. af сощипнуть.

сощипнуть, full. af сощйпывать.

сощйпывать, tr. сощипнуть, afplocka,

af-knipa, afrycka || knipa tillsammans; -ться,

pass. bli afplockad etc.

союзнинъ, -ница, bundsförvant, allierad.

соіьзническій, bundsförvant-, den allierades.

союзъ, förbund, allians, förening, liga || gram.

konjunktion; брачный ∽ , äktenskapligt

förbund; оборонйтельный ∽ , defensiv allians;

свящённый ∽ , den heliga alliansen;

составить ∽ , bilda en förening, en liga;

швей-царскій ∽ , det schweiziska edsförbundet;

-зный, förbunds-.

соя, сойка, zool. nötskrika || soja (sås).

спадать, intr. спасть, falla ned från, falla,

gå nedåt; цѣна -aå8Tъ, priset faller;

волосы -даЮТЪ, håret lossnar; воAå -давтъ,

vattnet sjunker; ∽ съ голоса, vara i

målbrottet.

спаденіе, fallandet, sjunkandet, minskning;

∽ воды, vattnets sjunkande; ∽ цѣны,

prisets fallande; ∽ волосъ, hårets lossnande.

спазма, spasin^kramp.

спазмодйческій, spasmodisk, krampartad.

спаиваніе = спайка || åstadkommandet af

ett rus lios ngn, förledandet till att berusa sig.

спаивать, tr. спаять, sammanlöda,

sammansvetsa; -ться, pass. bli sammanlödd, bli

sammansvetsad.

спаивать, tr. спойть, vänja vid, förleda till

dryckenskap, supa ngn full; -ться, pass. bli

förledd till dryckenskap, supa sig full, bli

rus ig.

спай = спайка.

спайка, lödning, svetsning || sammanlödt ställe.

спаковать, full. = паковать,

спакостить, full. = пакостить,

спалёніе, förbränning, svedning.

спаленка (g. pl. -нонъ) dim. af спальня,

спаленный, sängkammar-.

спалённый, p. p. p. af спалйть.

спалзываніе, nedkrypandet,

спалзывать, intr. сползать, сползтй, krypa

ned från, skrinna ned; -ться, intr. krypa

tillsammans. .

спалйть, tr. full. förbränna, sveda.

спалый, nedfallen; ∽ голосъ, hes röst.

спальнишка (g. pl. -шенъ) for. af сМльня.

спальный, sof-; ∽ колпанъ, nattmössa; ∽

вагонъ, sofvagn.

спальня (g. pl. -ленъ) спаленка, спальнишка,

sängkammare, gemensam sofsal i skolor, kloster.

спаніе, sofvandet.

спаньё = спаніе.

спаренный, p. p. p. af спарить.

спаржа, bot. sparris.

спаржевый, sparris-, af sparris.

спариваніе, parning; во врёмя -нія, under

parningstiden.

спаривать, tr. спарить, sammanpara,

sam-manpassa || steka (rofvor) || ∽ лошадь,

köra en häst svettig.

спарить (imper. спарь) full. af cпарнвать.

спархивать, intr. спорхнуть, flyga bort, flyga

ned, fladdra ned.

спарывать, tr. спороть, sprätta upp; -ться,

pass. bli uppsprättad.

спасаніе, räddning, bärgning.

спасательная лодка, räddningsbåt; -ные

снаряды, räddningsredskap.

спасать, tr. спастй, rädda, rädda undan, skydda

för; -ться, refl. rädda sig; intr. göra bot; -ться

въ монастыре, göra bot i ett kloster,

спасёніе, frälsning, räddning || salighet; ∽

души, själens frälsning; искать -нія въ

бѣгствѣ, söka rädda sig genom flykten;

нѣть -нія, ingen räddning mer! медаль за

∽ погибавшихъ, medalj för räddning af

menniskolif; ∽ рода человеческаго,

menni-skosläktets frälsning; вечное ∽ , evig

salighet.

спасённый, p. p. p. af спастй.

спасйбо, int. tack, stor tack! -бОМЪ сытъ не

будешь, prov. af andras

tacksamhetsbety-gelser blir man icke mätt,

Спасйтелевъ, adj. Frälsarens.

Спасйтель, m. Frälsaren; ∽ міра, världens

Frälsare.

спасйтель, m. льница, räddare, befriare,

-frierska; ∽ отёчества, fäderneslandets

befriare; этотъ дбкторъ мой ∽ , denne läkare

är min räddare,

спасйтельно, adv. helsosamt, välgörande,

спасительность, f. helsosamhet.

спасйтельиый, helsosam; -нов срёдство,

välgörande medel; -ная бочка, räddningsboj.

спасла etc. se спастй.

спасовать, intr. (conj. = пасовать) full. passa

(i kortspel) || * taga skeden i vackra hand;

draga sig tillbaka.

Спасовъ, adj. Frälsare-.

спасопреображенскій соборъ, Kristi

förklarings domkyrka.

Спасскій соборъ, Frälsningskyrka,

спастй (спасутъ, pret. спасъ, спасла etc.; part.

pret. спасшій) full. af cnaсаты; ∽ отъ смерти,

rädda från döden

Спасть (conj. — пасть) full. af спадать;

лйс-тья съ дерева СПали, bladen ha fallit från

trädet; ∽ съ лица, съ тела, magra; ∽ съ

голоса, förlora rösten,

спасутъ se спастй.

Спасъ, Frälsaren; празднинъ Спаса (прео-

бражёнія), Kristi förklaringsfest.

спасъ se спастй.

спать, intr. (СПЛЮ, СПЯТЪ; pret. f. Спала; imper.

спи) sofva, slumra; -ться, imp. sofva, somna

in; ∽ пбслѣ обіда, taga sig en

eftermid-dagslur; мнѣ rv хочется, jag är sömnig;

притворйться СПЯЩИМЪ, låtsa sofva; ∽

канъ убйтый, fam. sofva som en stock; кто.

спаханный828спйсывать

много спитъ, тому дёнегъ не скопить;

prov. den som sofver mycket samlar inga

pengar; иттй ∽ , gå till sängs; лечь ∽ ,

lägga sig att sofva; уложйть дѣтёй ∽ ,

lägga barnen till sängs; пбслѣ трудбвъ

хорошо СПИТСЯ, när man arbetat duktigt,

sofver man godt; мнѣ что то не СПЙТСЯ, jag får

icke sömn, jag kan icke somna; * СПалЪ

да выспалъ, det har kommit alldeles

oför-modadt öfver mig.

спаханный, p. p. p. af спахать.

спахать (conj. = пахать) full. af спахивать.

спахивать, tr. спахать, upplöja; -ться, pass.

upplöjas.

спахивать, tr. Спахнуть, aftorka (dammet)

-ться, pass. bli aftorkad.

спахнутый, p. p. p. af спахнуть.

спахнуть, full. af спахивать,

спація, mar. mellanrum mellan två spant.

cnåujка, uppiöjning.

спаяніе = спайка.

спаянный, p. p. p. af спаять.

спаять, full. af спаивать.

спекатыся, pass. спёчься, bli sammanbakad;

intr. koagulera, tjockna; rec. sammangyttra

sig. r

спектакдъ, m. spektakel, skådespel,

спектральный, spektral-.

спекулйровать, intr. (-руютъ) spekulera, göra

spekulationer,

спекулянтъ, spekulant,

спекуляторъ = спекулянтъ.

спекуляція, spekulation.

спеленать, full. = пеленать.

спенёнъ (-нька etc.) spänntorn.

спёнцеръ. spens, lifkofta, jacka.

спепелённый, p. p. p. af спепелйть.

спепелйть, full. af спепелйть.

спелелять, tr. спепелйть, lägga i aska.

сперва, adv. till först, först, först och främst,

till en början.

спёредй, adv. framför, framifrån; онъ раненъ

∽ , han är sårad framifrån.

спереть (сопрутъ; f. ö. = перёть) full. af

спирать; у меня дыханье въ грудй СПёрЛО,

jag kan knappast andas, får icke andan fram

här är sa instängd, kvaf luft).

спермацётъ, hvalraf, spermaceti.

спёртость, f. instängdhet, kvafhet.

спёртый, p. p. p. af спербть; ∽ вбздухъ,

instängd luft, kvaf luft.

спетербургъ = Санктпетербургъ.

спесйвецъ (-вца etc.) stolt, högmodig man.

спесйвиться, intr. (-влюсь, -вятся; imper. -вься)

vara stolt, högmodig, stoltsera, uppträda som

en kaxe.

спесйвица, stolt, högmodigt fruntimmer,

спесйвка (g. pl. -вонъ) = спесйвица.

спесйво, adv. stolt, högmodigt.

спесйвость, f. stolt, högmodigt sinnelag.

спесйвый, stolt, högmodig, * uppblåst; ∽

высоко МОстЙТСЯ, да НЙЗко ЛОЖЙТСЯ, prov.

högmod går för full.

спесйвѣть, intr. bli högmodig, bli högfärdig,

спесца, dim. af спесь.

спесь, f. спесца, stolthet, högmod, högfärd;

убавить кому -сн, kväsa ngns högmod; оцъ

сбавилъ -сн,han har stämt ned tonen;

∽ въ доЫб не вводить, prov. högfärd

slutar sällan väl.

спесифйческій, specifik.

спеціалйстъ, specialist, fackman.

спецiально, adv. specielt, enkannerligen.

спеціальность, f. specialitet,

спеціальный, speciell, special-,

спечатаніе, aftryckning.

спечатать, tr. aftrycka; -ться, pass. bli

af-tryckt.

спечь (conj. = печь) full. — испбчь.

спёчься (conj. = печь) full. af спекаться,

спиваніе, smuttandet.

спивать, tr. спить, smutta; -ться, refl. hänge

sig åt dryckenskap,

спилёніе, jifsågning, affilning.

спйленный, p. p. p. af спилйть.

спйливать, tr. спилйть, afsåga, affila; -ться,

pass. bli afsågad, bli affilad.

спилйть, full af спйливать.

спина (а, спйну; п. pl. спйны) спйнка, спй-

ночка, rygg.

спйнка (g. pl. -нонъ) dim. af спина || rygg af

fisk, af en dräkt || ryggdel på en stol etc.;

∽ стула, stolkarm.

спйнный, rygg-; -hbie позвонкй, anat.

ryggkotor; ∽ хребётъ, ryggrad.

спйночка (g- pl. -ченъ) dim. af спйнка.

cпирально, adv. i spiral || snäckformig.

спирать, tr. сперёть, sammantränga,

sammanpressa || lösgöra, frigöra, undanskuffa;

-ться, refl. sammantränga sig; pass. bli

sammanträngd, bli sammanpressad; народъ на

улицѣ -раетСЯ, folket sammanskockar sig

på gatan.

спиритйзмъ, spiritism.

спирйтъ,^ spiritist,

спйртный = спйртовый.

спиртованіе, indränkning i sprit,

спиртоватость, f sprithalt.

спиртоватый, dim. af

спиртовый-спиртовать, tr. (-туютъ) inlägga, indränka i

sprit.

спиртовый, спиртоватый, sprithaltig, sprit-;

-вые напйтки, spritdrycker,

спиртоміръ, alkoholometer.

спиртъ, sprit.

списаніе, afskrifvandet, kopierandet,

спйсанный, p. p. p. af cnnсаты.

списать (conj. = писать) full. af спйсывать.

спйсонъ (-ска etc.) спйсоченъ, afskrift, kopia

|| förteckning, lista; имяннбй ∽

присяж-ныхъ, namnförteckning på en jurys

medlemmar; послу ясной, формулярный ∽ ,

tjen-steförteckning, meritförteckning; ∽

судового экипажа, sjömansrulla,

спйсоченъ (-чка etc.) dim. af СПЙСОКЪ.

спйсчинъ, renskrifvare.

спйсыватель, m. renskrifvare.

спйсывать, tr. списать, kopiera, taga en

afskrift af || afteckna, taga en afbild,

porträttera || renskrifva; -ться, rec. brefvexla med,,

спить829сподвйжнинъ

skrifva till hvarandra; korrespondera; pass.

bli kopierad, bli porträtterad; renskrifvas.

спить (сопыотъ) full. af спивать; -ться съ

кругу, supa vildt, hängifva sig åt

dryckenskap.

спйхивать, tr. спихнуть, stöta ifrån, stöta ned,

skuffa ned.

спйхнутый, p. p. p. af спихнуть,

спихнуть, full. af спйхивать.

спйца, spets, spetsig käpp || strumpsticka ||

hjuleker; * пятая со въ колеснйцѣ, prov.

femte hjulet under vagnen,

спйчечка (g. pl. -ченъ) dim. af спйчка.

спйчечнинъ, zool. ung hjort, ung elg utan horn

|| tändstickslåda.

спйчечный, tändsticks-.

спйчка (g. pl. -ченъ) спйчечка, sticka; сірная

∽ , svafvelsticka; ноги канъ -ки, ben smala

som stickor; онъ изсбхъ, канъ ∽ , han är

mager som en sticka.

спйчнинъ, tändsticksförsäljare.

спичъ, tal, föredrag, andragande.

спйщинъ = спйсчинъ.

сплавить (conj. = плавить) full. af

сплавли-вать.

сплавка, smältning, legering || flottning;

пробная со, profsmältning.

сплавленный, p. p. af сплавить,

сплавливаніе = сплавка.

сплавливать, .tr. сплавлять, сплавить, legera,

sammansmälta || flotta; -ться, pass. bli

le-gerad, bli sammansmält; bli nedflottad.

сплавлять = сплавліівать.

сплавной лѣсъ, flottimmer; -ная рѣка, flott-

bar flod; -höe русло, flottningsränna.

сплавонъ (-вка etc.) ett stycke smält 1. le-

gerad metall.

сплавочный = сплавной; ∽ путь, flottnings-

led; -ныя сооружёнія, flottningsanstalter.

сплавщикъ, flottare, stockflötare || smältare.

сплавъ = сплавка.

сплачнвать, tr. сплотйть, sammanfoga,

hopbinda (bjälkar, stock); -ться, pass. bli

sammanfogad, bli hopbunden,

сплёсень, m. (-сня etc.) mar. splits.

сплёскивать, tr. сплеснуть, skölja, afskölja,

hälla af, låta stänka upp, spruta, bespruta;

-ться, refl. skölja sig; pass. bli afsköljd,

besprutas.

сплёснивать, tr. СШіёснить, mar. splitsa (ett

tåg).

сплёснить, full. af сплеснивать.

сплёснутый, p, p. p. af сплеснуть.

сплеснуть, tull. af сплёскивать || intr. ∽ ру-

камн, klappa händerna,

сплесть (conj. = плесть) full. af сплетать.

сплетать, tr. сплесть, binda, fläta, knyppla ||

ljuga ihop, * spinna ihop; -ться, refl. fläta

in sig (det ena i det andra), slingra sig om

hvarandra; pass. bli sammanflätad; bli

ihop-spunnen; ∽ вѣнбнъ, binda en krans; ∽

кружева, knyppla spetsar; ∽ небылицу,

* spinna ihop en osanning,

сплетёніе, bindandet, flätandet, väfnad,

knypp-ling; ∽ лжи, en lögns hopspinnande.

сплетённый, p. p. p. af сплесть.

сплётки pl. f. (g. -тонъ) = сплётни.

сплётни, pl. f. (g. сплётней 1. сплётенъ)

skvaller, käringprat.

сплётнинъ, -ница, skvalleraktig menniska,

skvallerbytta, skvallerkäring, skvallertaska

(fini.).

сплётничаніе, skvallrandet,

сплетничать, intr. skvallra, förtala.

сплётня = сплётни.

сплечйть = исплечйть.

сплинъ, spleen, leda vid allt.

сплотйть (conj. = плотить) full. af

сплачивать.

сплотка, hopfogning, sammanfästning.

сплотнинъ, person som hopfogar, sammanfä-

ster timmerflottor.

сплотчинъ = сплотнинъ.

сплоха, adv. obetänkt, oöfverlagdt || oväntadt,

plötsligt.

сплоховать (-хуютъ) full. = плошать; тутъ

ты -валъ, däruti har du gjort dumt, begått

en dumhet,

сплочёніе = сплотка.

сплоченный, p. p. p. af сплотйть.

сплошной, sammanhängande, utan mellanrum,

oafbruten, fortlöpande || tät, kompakt, fast;

∽ заборъ, tät gärdesgård; ∽ лѣсъ,

sammanhängande skog; -нов горе, ständig sorg;

-ная неделя, veeka utan fastedag.

сплошь, adv. tätt vid hvarandra |) utan

åtskillnad, utan undantag || oupphörligt, utan

afbrott, nästan alltid; ∽ да рядомъ, alltid

och allestädes; все ∽ , alltihop; fam. hela

tutten. ^

сплутовать, intr. (conj. = плутовать) full. göra

1. utföra ett skälmstycke; begå ett bedrägeri,

handla som en spetsbof.

сплывать, intr. сплыть, flöda öfver; -ться,

refl. sammanflöda.

сплыть (eonj. = плытъ) full. af сплывать;

было да СПЛЫЛО, prov. det har varit och farit.

сплю se спать.

сплюснуть, full. af сплющивать,

сплйщеніе, afplattning, tillplattning.

сплющенность, f. afplattning (jordens),

сплющенный, p. p. p. af сплющить,

сплющивать, tr. сплющить, сплюснуть,

af-platta, tillplatta; -ться, pass. afplattas,

tillplattas.

сплющить, full. af сплющивать.

сплясать (conj. = плясать) full. utföra en

dans; -ться, full. af сплясываться.

сплясываться съ i. refl. с плясаться, inöfva

sig att dansa med ngn.

споборнинъ, medstridsman.

споборство, deltagandet uti en strid, jämte

ngn annan.

споборствовать, intr. (-ствуютъ) bistå uti

en strid, kämpa vid ngns sida,

спогранйчный, = пограничный,

сподвалъ, adv. allt utan undantag, alla öfver

en bank.

сподвйжнинъ, -ница, stridskamrat,

krigskamrat.

сподвизаться830способствовать

сподвизаться, intr. deltaga uti bedrifter,

kämpa tillsammans med.

сподличать, intr. full. begå en gemenhet.

сподббить (-блю, -бйтъ; imper. -добь) full. af

сподоблять; мнѣ -битСЯ, det kommer att

lyckas för mig.

сподобленный, p. p. p. Rf сподббить.

сподоблять, tr. сподббить, anse för värdig,

finna förtjent at, bevärdiga med; -ться, pass.

anses för värdig, befinnas förtjent af.

сподручно, adv. väl för handen, i handen;

bekvämt att fatta, att hålla i handen.

сподручность, f. bekvämlighet, läglighet.

сподручный, lätt att handtera, utförbar.

спозаранковъ, adv. = спозаранку.

спозаранку, adv. tidigt på morgonen, i

dagbräckningen.

спознавать, tr. (conj. = знавать) спознать,

lära känna; -ться, rec. lära känna

hvarandra, göra hvarandras bekantskap,

спознать, full. af спознавать.

спой = спайка,

спбйка = спайка.

спойть, full. af спаивать; ∽ кого съ ногъ,

supa ngn under bordet,

спокоенъ (-койна etc.) f. f. af спокойный;

больной ∽ , den sjuka är lugn.

спокоить = покоить.

спокойно, adv. lungt, i lugn, med lugn, tryggt.

спокойность, f. lugn, lugnt väsende, trygghet.

спокойный, спокоенъ, lugn, stilla, trygg;

sansad; ∽ нравъ, lugnt lynne; съ -нымъ

сердцемъ, med lätt hjjirta, med lugnt

samvete; желйю вамъ -ной ночи, god natt!

спокойствіе, lugn, stillhet, ro; ∽

государства, statens lugn, rikets lugn; нарушйть

общественное ∽ , störa det allmänna

lugnet; ∽ духа, sinneslugn.

спокойство = спокойствіе.

сполагоря, adv. i all maklighet, utan sorg

och bekymmer.

споласкивать, tr. сполоскать, сполоснуть,

skölja; -ться, refl. skölja sig.

сползать, full. at спалзывать.

сползти (conj. = ползтй) full. af спалзывать.

сполна, adv. helt och hållet, fullkomligt,

totalt, allt.

сполосканный, p. p. p. af сполоскать,

сполос№ть (conj. = полоскать) full. af

споласкивать.

сполоснутый, p. p. p. af сполоснуть.

сполоснуть, full. af споласкивать,

сполохъ, oro, uppståndelse || stormklocka;

бить ∽ , slå larm, ringa i stormklockan.

сполошйть, tr. full. försätta i oro, uppskrämma,

uppröra.

сполошный, orolig, upprörd || larm-.

спалстйть, full. = пблстить.

спблье (g. pl. -лій) till hvarandra stötande

egor, gräns, rå emellan olika fält.

спорадйческій, sporadisk.

спорить, intr. (imper. спорь) träta, strida,

disputera, tvista; -ться, rec. träta, tvista, gräla

med hvarandra; о вкусахъ не -рЯТЪ, prov,

om tycke och smak skall man icke dispu-

tera; мнѣ Hé о чёмъ ∽ съ вамн, jag har

ingenting obytt med er; СПОРЬ до слёзъ, а

объ закладъ не бёйся, prov. gräla gärna

huru mycket du vill, men slå icke vad.

спорйться, imp. gå framåt, lyckas; дъло не

рйтся, saken går icke framåt; что то не

-рйтся, det vill icke lyckas.

споркій = спорый.

спорность, f. fördelaktighet, inbringande

beskaffenhet,

спбрливость, f. trätgirighet,

спбрливый, grälsjuk, trätgirig.

спбрнинъ, -ница = спбрщинъ.

спорный, jur. omtvistad, tviste-, tvistig,

stridig; -ное дѣло, tvistig sak; ∽ вопросъ,

omtvistad fråga.

споро, adv. så att det förslår, tillräckligt,

rundligt; med fördel, så att det lönar sig.

спородйть, pop. = родйть.

споронъ (-рка etc.) спброченъ, afsprättadt

споротый, p. p. p. af спороть.

спороть (conj. = пороть) full. af спарывать.

спброченъ (-чка etc.) dim. af СПОрокъ.

споручный = сподручный.

спорхнуть, full. af спйрхивать.

спбрщинъ, -щица, grälmakare, -kerska, gräl-

sjuk menniska.

споръ, tvist, dispyt, gräl, träta, debatt;

учёный ∽ , disputation; нѣтъ -py объ этомъ,

detta är obestridligt, odisputabelt, ligger utom

allt tvifvel; -py нѣтъ, это лучшее средство,

det står utom all fråga, det är det bästa

medlet.

споръ (ра, -po; -ры; comp. споръе) f. f. af

спорый; эти дрова очень -ры, denna ved

förslår väl; что скоро, то не -po, prov. det

som göres fort, blir icke dugligt gjordt;

мягкій хлѣбъ не ∽ , mjukt bröd är icke

spis samt (fini.).

спорый, fördelaktig, som förslår väl, räcker

väl till, spissam (fini.).

способенъ (-бна etc.) f. f. af способный; ОНЪ ∽

это сделать, han är i stånd att göra det; онъ

на всё ∽ , han är i stånd att göra hvad som

helst; онъ ко всему ∽ , han duger tlil allt.

способность, f. förmåga, anlag, skicklighet,

fallenhet, talang, begåfning; умственныя -ти,

själsförmögenheter, intelligens;

мыслйтель-ная ∽ , förstånd, urskillning,

omdömesförmåga; -ти ума, förståndsförmögenheter; -ти

душй, själsförmögenheter; ∽ мыслить,

действовать, förmåga att tänka, att handlar

у него ∽ нъ музыкѣ, han har anlag för

musik.

способный, способенъ, i stånd att, kapabel,,

skicklig^ duglig, begåfvad, talangfull ||

gynnsam, lämplig; весьма ∽ человънъ, särdeles

skicklig man; -нов врёмя, lämplig tid; ∽

вътеръ, gynnsam vind; ∽ нъ

свидетельству, jur. vittnesgill.

способствованіе, befrämjandet, befordrandet,

способствователь, m. befrämjare, befordrare.

способствовать

d. intr. (-ствуютъ) hjälpa till,,

bistå, bidraga, medverka, befrämja, befordra^

спбсобъ831спрошенный

gå tillhanda; это мнбго -вовало успѣху

дѣла, detta har mycket bidragit till sakens

framgång; ∽ cnåстиo, bidraga till ngns

lycka; ∽ развйтію промышленности,

befrämja industrins utveckling; ∽ суду, jur.

gk rätten tillhanda.

способъ, medel || metod, förfarandet, sätt;

употребйть всѣ -бы, använda alla medel;

∽ преподаванiя, undervisningsmetod,

lärometod; ∽ употребленія, användningssätt; ∽

лѣчёнія, förfarandet vid behandlingen (af en

sjukdom\ läkningsmetod, kur; законный ∽

пріобрѣтёнія, jur. laga fång.

споспѣшествованіе, befrämjandet,

befordrandet.

споспѣшествователь, m. befrämjare.

споспешествовать d., intr. (-ствуютъ)

befrämja, befordra, hjälpa till, bidraga; -ться,

pass. befrämjas etc.

споткнуться, full. af cnoтыкатыся.

спотыкаться, intr. спотыкнуться,

споткнуться, snafva stappla; конь о четы^ёхъ

ногахъ, да -кавтся, prov. att fela är

mensk-ligt, ingen är säker för misstag, en olycka

kan träffa hvem som helst,

спотыклйвый, som snafvar lätt, som är

osäker på fötterna.

спотыкнуться, full. af спотыкаться.

спохватйться, (conj. = хватйть) full. af

cno-xватыiватьcn; поздно -ТЙЛасЬ, för sent

erinrade hon sig.

спохватываться, refl. спохватйться, plötsligt

erinra sig; händelsevis påminna sig ||

återtaga hvad man sagt, rätta sig || märka.

справа, adv. från höger, högerifrån.

справа, jur. vidimation, verifikation ||

inregistrering

справедлйво, adv. rätt, rättvist, med rätta,

billigt; постугтть ∽ , handla rätt; его

осуж-даютъ ∽ , med rätta klandrar man honom;

судйть ∽ , döma rättvist,

справедлйвость, f. rättvisa, billighet,

rättmätighet || sannfärdighet; ∽ вашего дѣла,

er rättvisa sak; ∽ трббованія, en fordrans

rättmätighet; надо отÄаты ему ∽ , man

måste göra honom den rättvisan; no -сти, adv.

loc. med rätta, rättvist; поступать по -сти,

handla rätt; 0казаты ∽ , vara rättvis mot

ngn; я сомнѣваюсь въ -сти этого слуха,

jag betviflar att detta rykte är sannt; ∽

pa3CKå3a, en berättelses sannfärdighet,

справедлйвый, rättvis, rättmätig, rättrådig,

laglig, billig, grundad || sann, sannfärdig;

∽ приговоръ, rättvis dom, rättvist utslag;

∽ человънъ, rättrådig menniska; -вов

тре-бованіе, rättvis, laglig, billig fordran; -вая

жалоба, ett grundadt klagomål; -вов

проис-inéctbie, verklig, sann händelse; -вая

истб-рія, en sannfärdig berättelse.

справить (conj. = npавить) full. af справлять;

ужъ я съ нймъ -влюсь, nog får jag bukt

med honom, nog kommer jag tillrätta med

honom.

справка (g. pl. -вонъ) inhemtad upplysning,

förfrågan, undersökning, efterforskning, ut-

redning; наводйть -ки, inhemta

upplysningar; дѣлать -hy, anställa undersökning,

granskning, efterforskning; по -кѣ

оказй-лось, af de inhemtade upplysningarna

framgår.

справленный, p. p. p. af справить.

справлять, tr. справить, göra åter rät, räta

ut || fira, begå || jur. bekräfta (med

underskrift"), vidimera; -ться, refi. rådfråga,

granska || inhemta upplysnigar, taga reda på,

göra sig underrättad || lyckas med, komma

tillrätta med; ∽ именйны, fira namnsdag;

-ться съ пбдлинникомъ, rådfråga, rätta sig

efter originalet; -ться о здорбвьѣ, göra sig

underrättad om ngns helsa.

справочный, som meddelar, lemnar

upplysningar; -ное мѣсто, -ная контора,

adresskontor; -ная кнйга, uppslagsbok; -наа цѣна,

fastställdt pris, marknadspris; ∽ листъ,

korrekturark.

справщинъ, korrekturläsare.

спраздновать, full. = праздновать.

спрашивать, tr. спросйть, fråga, spörja, fråga

efter, interpellera || begära, fordra || göra

ansvarig, fordra räkenskap; -ться, refl.

rådgöra med, rådfråga; pass. bli frågad; васъ

кто то -ваетъ, ngn frågar efter er; съ

него мнбго -ваютъ man fordrar mycket af

honom; этотъ товарь нынѣ мало -вается,

denna vara efterfrågas nu för tiden sällan;

-вается, imp. frågas!

спринцованіе, insprutning, insprutandet.

спринцовка (g. pl. -вонъ) (liten) insprutning.

спровадить (-важу -вадятъ; imper. -вадь) full.

af спрoваживать; ∽ скучнаго посѣтйтеля,

göra sig af med en tråkig besökare 1. gäst.

спроваженный, p. p. p. af спрoвадитъ,

спроваживать, tr. спровадить, hemligen

undanskaffa; skaffa åt^ sidan || bortvisa, göra

sig af med, visa på dörren; -ться, pass. bli

bortskaffad.

спроворить, tr. (imper. -ворь) full. snabbt ut ∽

föra, ombesörja kvickt || pop. undansnatta.

спровідать, full. af спровѣдывать.

спровідывать о p. intr. спровѣдать, förfråga

sig, göra sig underrättad om.

спросйть (conj. = ^ просйть) full. af

cnpåimi-вать; съ васъ СПрбСЯТЪ за допущеніе этихъ

безпорядковъ, man kommer att ställa er till

räkenskap för det ni låtit dessa oordningar

ske; онъ ушёлъ не -сясь, han har gått bort

utan lof.

спроста, adv. .helt enkelt, utan ngn afsikt^

naivt; онъ сказалъ это ∽ , han har sagt

det utan ngn afsikt.

спросъ, förfrågan, fråga; отлучйться безъ

-са aflägsna sig utan att begära lof; no

-су и отвѣтъ, som man frågar, får man

svar; ∽ не бѣда, prov. frågan är fri; за ∽

енегъ не берутъ, prov. att fråga, kostar ej

pengar; ∽ на товарь, com. efterfrågan på en vara; на что ∽ , на то и
цѣна, prov.

efterfrågan höjer priset, mycket efterfrågade

varor äro dyra.

спрошенный, p. p. p. af спросйть,

спрыгивать832cpавннвать

спрыгивать, intr. спрыгнуть, hoppa ned.

спрыгнуть, full. af спрыгивать.

спрысканный, p. p. p. af сирыскать.

спрыскать, full. af спрыскивать,

спрыскиваніе, insprutning, hesprutning.

спрыскивать, tr. спрыскать, спрыснуть, spruta,

bespruta, inspruta || dricka ngns skål; -ться,

pass. bli insprutad,

спрыснутый, p. p. p. af спрыснуть.

спрыснуть, full. af спрыскивать,

спряганіе, gram. konjugerandet.

спрягать, tr. gram. kojtlgera (ett verb); -ться,

pass. konjugeras.

спряженіе. gram. konjugation.

спрямйть (conj. = прямйть) full. af

спрямли-вать.

спрямленіе, jaträtning.

спрямлённый, p. p. p. af спрямйть.

спрямливать, tr- спрямйть, спрямлять, räta

ut, göra rak; -ться, intr. bli rät, bli rak;

pass. uträtas.

спрямлять = спрямливать.

спрясть (conj. — прясть) tr. full. spinna

ihop.

спрятать (conj. = прятать) full. gömma

undan; -ться, refl. gömma sig; pass. bli gömd.

спуганный, p. p. p. af спугать.

спугаты, full. af спугивать.

спугивать, tr. criyгаты, спугнуть, uppskrämma,

skrämma bort, drifva på flykten, uppjaga;

-ться, pass. bli uppskrämd, bli drifven på flykten; bortskrämmas,
uppjagas.

спугнутый, p. p. p. af спугнуть.

спугнуть, full. af спугивать; собака -нула

куропатку, hunden har uppjagat en

rapphöna.,

спусканіе, nedsläppandet, lössläppandet, upp-

släpjjandet (t. ex. af en ballong).

спускать, tr. спустйть, släppa ned, släppa

på, släppa lös; ^тьСЯ, intr. gå ned, fara ned;

pass. bli nedsläppt, bli lössläppt; ∽ корабль

на воду, со стапеля, låta ett fartyg gå af

stapeln; ∽ флагъ^ fira ned en flagga; ∽

собаку съ цѣпй, со своры, släppa hunden lös

från keden, fr^,n kopplet; ∽ снасть, mar.

öfverhala en ähda, skaka en talja; ∽

воздушный шаръ, ilåta en luftballong uppstiga;

∽ пйво, aftapjia öl; не ∽ съ глазъ, icke

lemna ngn ur sikte; -ться съ горы, fara

ned, gå ned för ett berg; -ться съ

лестницы, gå ned för en trapppa; -ться по

верёвкѣ, mar. fira sig ned på ett tåg.

спуснъ = спусіганіе || ∽ горы,

bergsluttning || salva; свинцовый ∽ , blysalva ||

tillgift; онъ никому не даётъ -ну, han

förlåter ingen; ∽ (корабля, fartygs utskjutning

|| trycke (på gevärslås).

спустйть (conj. иустйть) full. af спускать;

я это тебе нѲ Спущу, du skall icke ha

gjordt det ostraffadt; ∽ всё, förlora allt:

∽ цену, fälla, nedsätta priset på en vara.

спустя, pr. a. efter, efter förloppet af; два

дня ∽ , efter två dagar.

спутанный, p. p. p. af спутать

спутать, full. af (шутывать.

спутнинъ, -ница, reskamrat, ledsagare; ∽

планёты, en planets drabant.

спутывать, tr. спутать, blanda ihop,

sammanblanda, bringa i oordning, bringa i

förvirring, inveckla, förveckla, trassla in ||

förbrylla, förvirra, göra förlägen; -ться, pass.

bli ihopblandad, bli sammanblandad;

förbryllas, bli förlägen; refi. trassla in sig,

invecklas,

спущать = спускать,

спущенный, p. p. p. af спустйть.

спьяна, adv. i berusadt tillstånd, i fyllan.

спѣваніе, inöfning af en sång tillsammans

med andra personer,

спѣваться, refl. спіться, öfva in sig i sång

(med andra personer).

спѣлость, f. mognad, mogenhet,

спѣлъ (-ла, -ло, -лы; comp. спѣлее) f. f. af

спелый.

спѣлый (comp. спѣлейшій) mogen, kommen

till mognad,

спѣпъ, intr. mogna.

спѣть, tr. (conj. = пѣть^ full. sjunga; -ться

full. af спѣваться; СПОЙ ка песенку, sjung

en visa.

спѣхъ, brådska, hast, skyndsamhet; дело не

нъ -xy, det har ingen brådska,

спѣшенъ (-шна, -шно; -шны) f, f. af спѣшный.

спѣшивать, tr. спѣшить, låta sitta af hästen;

-ться, intr. stiga 1. sitta af hästryggen.

спѣшйть, intr. skynda, skynda sig, ha brådt

em, hasta; куда вы -Тв, hvart skyndar ni

er; я -шу, jag har brådt om; часы -шатъ,

klockan går förut; не -ши казнйть, дай

слѣво вымолвить, prov. döm icke förr än

du hört försvaret, man bör icke döma ngn

ohörd.

спѣшить (imper. спѣшь) full. af спѣшивать,

спѣшно, adv. skyndsamt, brådtom; мнѣ ∽ ,

jag har brådtom.

спѣшность, f. brådska, skyndsamhet.

спѣшный, спвпіенъ, skyndsam, brådskande,

brådstörtad, hastig; ∽ отъѣздъ, brådstörtad,

hastig afresa; это дело -нов, denna sak är

brådskande; ∽ пбѣздъ, iltåg; ∽ товаръ,

ilgods.

спѣяніе. mognandet.

спятить (conj. — пятить) full. af спячивать;

intr. ∽ съ ума, förlora förståndet.

спятъ se спать.

спяченный, p. p. p. af спятить.

спячивать, tr. спятить, nedskuffa, nedstöta;

skuffa 1. stöta tillbaka, taga sitt ord

tillbaka.

спячій, sofvande.

спячка, sömnaktighet, dvala; letargi.

сработать, tr. full. tillverka, förfärdiga;

fullborda, fullända,

сравнёніе, jämnandet || jämförelse; въ -ніи,

i jämförelse med.

сравнённый, p. p. p. af сравнйть.

сравнивать, tr. сравнйть, jämföra, förlika,

likställa; -ться съ i. refi. jämföra sig med,

likställa sig med; pass. bli jämförd, bli

likställd; ∽ перевбдъ съ пбдлинникомъ, jäm-
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föra en öfversättning med originalet;

сча-стіе -ваютъ съ колесбмъ, man förliknar

lyckan vid ett hjul; -ться въ успѣхахъ съ

своими соучениками, uti framsteg vara

jämngod med sina skol-, studiekamrater, göra

lika goda .framsteg som ens kamrater.

сравнивать, tr. сравнять, сровнять, jämna,

göra jämn, planera; -ться, pass. bli jämnad,

bli planerad,

сравнйтельно, adv. jämförelsevis,

сравнительный, jämförande; relativ; -ная

стёпень, gram. komparativ.

сравнйть, full. af сравнивать.

сравнять = сравнивать; ∽ дорогу, göra en

väg jämnare.

сражать, tr. сразйть, slå omkull, kasta till

marken, hugga ned || nedfälla, nedslå,

tillintetgöra; -ться, refl. slåss, kämpa, strida,

сражёніе, strid, kamp, träffning, slag, batalj;

этотъ офицёръ ещё въ -ніи не бывалъ,

denna officer har ännu icke deltagit i ngn

drabbning.

сражённый, p. p. p. af сразйть.

сразйть (conj. = разйть) full. af сражать;

* горе -зйло его, sorgen har nedböjt

honom; эта вѣсть -зйла его, denna

underrättelse har tillintetgjort honom; смерть -зйла

его, döden har träffat honom.

сразу, adv. på en gång, i ett tag; онъ ∽

проигралъ сто рублёй, i ett tag har han

förlorat hundra rubel; нельзя сдѣлать всего

∽ , man kan icke göra allt på en gång.

сраменъ (-мна, -мно; -мны) f. f. af срамный.

срамйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. срами) skymfa,

vanledra; -ться, refl. vanära sig; pass. bli

skymfad, bli vanärad; ∽ себя,

kompromettera sig.

срамнйнъ (-ка etc.) -нйца, skamlös,

menniska.

срамно, adv. (comp. срамнѣе) skamligt, nesligt.

срамность, f. nesa, skam, skymf.

срамный, сраменъ, neslig, skamlig, skymflig;

-ныя слова, gemena, skamliga uttryck,

срамословецъ (-вда etc.) =

скверносло-вецъ.

срамословить = сквернословить,

срамословіе = сквернословіе.

срамословный — сквернословный.

срамота = срамъ.

срамъ, skam, nesa, skymf.

сранивать, tr. сронйть, låta falla, fälla,

kasta ned; -ться, pass. bli nedfälld, bli

nedkastad,

срастаніе, hopväxandet,

срастаться, rec. ерастйсь, sammanväxa,

срастйсь (conj. = растй) full. af срастаться.

срастить (conj. = растйть) full. af сращать.

сращать = сращивать.

сращивать, tr. сращать, срастйть, förena,

låta sammanväxa || sammantvinna,

samman-valka; -ться, pass. sammanväxa; bli

sam-mantvinnad, bli sammanvalkad.

сребролюбецъ (-бца etc.) -бица, penninge-

girig menniska.

сребролюбйвый, penningegirig.

сребролюбіе, penningegirighet, snikenhet.

среда (а. срёду, n. pl. срёды) onsdag И midt

|| sällskapskrets; no -дамъ, om onsdagarna;

въ нашей -дѣ, i vår krets; изъ -ды народа,

ur folkets midt, ur folkets led.

средй, pr. g. midt i, midt ibland; ∽ города,

midt i staden; ∽ дня, på ljusan dag; ∽

моря, midt på hafvet; ∽ народа, (midt) ibland

folket.

Средизёмное море, Medelhafvet.

средйна, midt, det inre, medelpunkt, centrum;

въ самой -нѣ, i själfva midten; держаться

-ны, hålla, gå medelvägen; разрізать no

-нѣ, skära midt i tu.

Средйнное государство, Midtens rike (Kina),

среднев-ьнбвый, medelålders-, medeltids-.

срёдній, medel-, mellersta || gram. neutrum;

∽ этажъ, mellersta våningen; ∽ палецъ,

långfinger; -нее сословіе, medelklass, tredje

ståndet; -ніе вѣка, medeltid; -няго роста,

af medellängd, medelväxt; -нихъ лѣтъ,

medelålders-; ∽ родъ, gram. genus neutrum;

-нимъ числомъ, i medeltal.

средонрёстіе, midfastan.

средотбчіе, centrum, medelpunkt,

средотбчный, central, belägen i midten.

срёдственно, adv. medelmåttigt, måttligt,

срёдственность, f. medelmåttighet.

срёдственный, medelmåttig, måttlig.

срёдство, medel, utväg, hjälpmedel ||

penin-getillgångar; человънъ со -вами, välmående

man; употребйть всѣ -ва нъ достижёнію

цѣли, använda alla medel för att uppnå sitt

ändamål; вѣрное ∽ , säkert medel;

употребйть послѣднее ∽ , anlita sista utvägen;

замѣняющее ∽ , surrogat.

средь средй.

срйнутый, p. p. p. af срйнуть.

срйнуть, tr. full. kasta ned, slunga ned, stöta

ned; -ться, refl. kasta sig ned etc. pass. bli

nedkastad etc.

срисованный, p. p. p. af срисовать,

срисоваты (conj. = рисовать) full. af

срисовывать.

срисовывать, tr. срисовать, afteckna, afrita;

-ться, pass. bli aftecknad etc.

сровнять = сравнивать,

сроденъ (-дна, -дно; -дны) f. f. af сродный,

сроднинъ, -ница, släkting.

сроднйть, full. af сроднять.

сродничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) släkt,

besläktad.

сродный, сроденъ, medfödd, naturlig, egen.

сроднять, tr. сроднйть, göra någon besläktad

införa i en släkt; -ться, pass. bli besläktad etc.

сродственнинъ, -ница, släkting,

сродственный, släkt, besläktad,

сродство, släktskap || släktingar,

сроду = отроду.

сродясь = отроду.

сронъ, bestämd, viss tid; tidpunkt, termin,

förfallotid, förfallodag; нанять работника на

∽ , antaga en arbetare på viss tid;

упла-тйть долгъ въ три -ка, betala sin skuld i

tre terminer; ∽ вёкселя, en vexels förfallo-
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dag; пропустить ∽ аппеляціи, jur.

försumma sina fatalier; законный ∽ взноса

оброка, jur. rätter afradsdag.

сроненный, p. p p. af сронйть.

сронить, full. af сранивать,

срослень, m. två, sammanväxta trädstatnmar.

сростйся = срастйсь.

сростйть = срастйть.

срочный, viss tids-, termins-, fördelad på terminer; -ная работа, på
viss tid lemnadt

arbete; ∽ день, förfallodag.

срубаніе, afhuggning || fällning (af skog);

upptimrandet (af en stuga).

срубать tr. срубить, afhugga, hugga ned ||

fälla (skog) || kapa (en mast).

срубйть (conj. = рубйть) full. af срубать; ∽

дёрево, hugga ned ett träd; ∽ избу, timra

upp en stuga; ∽ мачту, mar. kapa en mast.

срубка (g. pl. -бонъ) nedhuggning, fällning

(af skog); продать лѣсъ на -ку, sälja skog

till fällning,

срубленный, p. p. p. af срубйть.

срубъ, upptimring (af en stuga, af en brunn) ||

stomme; ∽ ветреной мёльницы,

väderkvarnshus.

срученъ (-чhå, -чно; -чны; comp. сручнѣе)

f. f. af сручный; по мнѣ гусйныя пёрья

сручнее стальныхъ, jag föredrar gås-,

framför stålpennor.

срочность, f. bekvämlighet.

сручный, срученъ, bekväm att handtera, pass-

lig (förhanden).

срывать, tr. сорвать, afrifva, lösslita, rycka

ifrån || afplocka; -ться, refl. rifva sig lös;

pass. bli afrifven, bli lössliten; bli afplockad;

∽ плоды съ дёрева, nedplocka frukterna

från ett träd; ∽ цвѣтьт, afplocka blommor.

срывать, tr. срыть, jämna med marken,

ned-rifva; gräfva ut; slopa; -ться, pass. bli

jämnad med marken, bli nedrifven; bli utgräfd;

bli slopad.

срывъ, nedrifning || sportler; mutor; ∽

печати, olagligt brytande af sigill.

срытіе, jämnandet med marken; mil.

nedrifning af murar.

срытый, p. p. p. af срыть.

срыть (conj. — рыть) full. af срывать; ∽

гору, genomgräfva ett berg; ∽ укрѣплёнія,

slopa befästningar.

срѣзаніе, jifklippning, utskärning.

срѣзанный, p. p. p. af срезать.

срѣзать (conj. = резать) full. af срѣзыватъ;

∽ мозоль, operera (skärabort) liktorn; * ∽

ъ ногъ, förbrylla, bringa ur fattningen.

срѣзокъ (-зка etc.) afklippt stycke, afskuren

bit.

срѣзъ, afklippning, afskärning, inskärning,

срѣзывать, tr. срезать, afskära, afklippa;

-ться, pass. 'bli afskuren, bli afklippt; -ться

на p. refl. råka illa ut för, * ta sig vatten

öfver hufvudet, * hoppa i galen tunna || få

repulS (fini.;, få hud (fini.) i examen.

срѣтеніе, möte; ∽ Господне, kyndelsmässa,

Marie kyrkogång.

срѣтенскій соборъ, Marie kyrkogångs katedral.

срядйть (conj. = рядйть) full. af сряжать.

сряду, adv. efter hvarandra, å rad, utan af-

brott; пять лѣтъ ∽ , fem år å rad.

сряды, pl. m. tillredelser, förberedelse.

сряжать, tr. срядйть, förbereda, utrusta,

eki-рега;»-тьСЯ, refl. bereda sig, göra sig

färdig 1. i ordning,

сряженный, p. p. p. af срядйть.

соадина, skafsår, rispa, skråma; кровавыя

-ны, jur. blodviten.

соадйть (conj. = садйть) full. af ссаживать;

∽ дитя со стола, lyfta barnet från bordet;

∽ СЪ дрбженъ, låta ngn stiga af (från

droskan); ∽ ха берегъ, landsätta; ∽ кожу, rispa

huden.

соадка, krympning (hos kläde).

соадно = ссадина,

соаженный, p. p.p. af ссадйть.

соаживать, tr. ссадить, lyfta ned, låta stiga

ut || landsätta || rispa, skrubba; -ться, intr.

krympa (om kläde); pass. bli nedlyftad; bli

landsatt.

соасывать, tr. ссосать, afsuga, suga ut.

сгнивать, tr. sy ihop med kastsöm.

соовать (conj. = совать) full. af ссовывать.

соовывать, tr. ссовать, ссунуть, skuffa ned,

stöta ned, kasta ned || stoppa 1. lålgga

tillsammans || fördrifva, undantränga; -ться

intr. sammanstöta, glida ned, störta ned; pass.

skuffas ned, kastas ned; ∽ снѣгъ съ крыши,

kasta ned snö från taket.

собра, träta, kif, gräl, tvist, osämja; затеять

-ру, ställa till gräl; ∽ до добра не

доводить, prov. missämja har aldrig ngnting godt

med sig; небольшая ∽ , gnabb,

соореніе, träta, tvist, trätandet, tvistandet.

соорить, tr. (imper. ссорь) göra osams, ställa

till 1. stifta oenighet; -ться, rec. bli oense,

bli osams, gräla, träta, tvista, gnabbas.

соорливость, f. trätgirighet, grälsjuka,

собрливый, trätgirig, grälig.

собрный, grälsjuk.

собрщинъ, -щица, trätgirig menniska.

соосаніе, jifsugning, utsugning,

соосанный, p. p. p. af ссосать.

ссосать (conj. = сосаты) full. af ссасывать.

соохнуться (pret. ссохся, ссохлась etc.) full.

af ссыхаться.

соуда, lån, förskott,

соудйть (conj. = судйть) full. af ссужать.

соудный, låne-, kredit-; -ная касса, pantlåne-

inrättning.

соудодатель, m. långifvare.

соудчинъ, långifvare.

соужать, tr. ссудйть, låna. förskjuta,

försträcka, ge i förskott, lemna på kredit; -ться,

rec. låna åt hvarandra, hjälpa hvarandra;

pass. bli lånad, bli lemnad på kredit.

соужбніе, Jånandet, lemnandet på kredit,

соуженный, p. p. p. af ссудйть.

соунутый, p. p. p. af ссунуть.

соунуть (conj. = сунуть) full. af ссбвывать;

∽ кого съ места, undantränga ngn från

hans plats.

соучёніе, sammanvridning.
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ссученный, p. p. p. af ссучить,

ссучивать, tr. ссучйть, sammanvrida,

sammansno; -ться, pass. bli sammanvriden, bli

sammansnodd.

ссучить, full. af ссучивать.

ссучка, sammanvridning.

ссылать, tr. сослать, bortskicka, afskeda ||

drifva i landsflykt, landsförvisa; -ться, на

a. refl. åberopa sig på; pass. bli bortskickad,

bli drifven i landsflykt, bli landsförsvisad;

∽ работниковъ, skicka bort sina arbetare;

-ться на авторовъ, åberopa författare; я

-лаюсь на васъ, jag åberopar mig på er,

jag refererar till er.

ссылка, förvisnig, landsförvisning,

deportation || anförandet, citat, hänvisning; ∽ въ

ссбйрь, deportation till Sibirien.

ссылочнинъ, -ница, deporterad, landsförvist

person.

ссылочный, deporterad, landsförvist.

ссыльно -поселёнецъ, till kolonierna (i Sibirien)

förvist person.

ссыльный = ссылочный,

ссыпаніе, ihällning, uthällning;

tillsammanslagning.

ссыпанный, p. p. p. af ссыпать.

ссыпать, tr. ссыпать, hälla i, hälla ut; slå i,

slå ut; ösa, slå tillsammans; -ться, pass.

bli ihälld, bli sammanslagen.

ссыпать (conj. = сыпать) full. af ссыпать.

ссыхаться, intr. ссохнуться, torka in, torka

tillsammans,

ссѣданіе, krympning (af kläde) || ystning.

ссѣдаться, intr. ССЪстьСЯ, krympa (om kläde),

bli trängre (om skoplagg) || ysta sig, * skära

sig, löpna, lefra sig (om mjölk, grädde) || stelna,

tjockna, koagulera,

ссѣканіе, afhuggning, borthuggning.

ссѣкать, tr. ссѣчь, afhugga, hugga bort;

-ться, pass. bli afhuggen, bli borthuggen.

ссѣнъ = ссѣканіе || filet (af oxe etc.).

ссѣлый, ihopkrympt, trång || som har ystat

sig; koagulerad.

ссѣсться (conj. = сѣсть) full. af ссѣдаться,

ссѣчённый, p. p. p. af ссѣчь.

ссѣчь (conj. — сѣчь) full. af ссѣкать.

ста, partikel, ens; sa' han 1. hon; я ∽ и

говорйть съ нимъ не хочу, jag vill icke ens

tala med honom; я ∽ и въ домъ его не

пущу, jag, sa' hon, släpper honom icke

öfver^ tröskeln.

ставаты, intr. (стаютъ) стать, imp. räcka till,

förslå, vara tillräcklig; у него никогда не

стаётъ дёнегъ, han har aldrig tillräckligt

pengar, han lider jämt brist på penningar,

ставенёнъ (-нька etc.) dim. af ставень.

ставень, m. (-вня etc.) ставенёнъ,

fönsterlucka || mar. halfport || dammlucka,

slussport; рѣшётчатый ∽ , spjäljalusi (yttre

fönsterlucka).

ставецъ (-вца etc.) skål, spilkum (af trä).

ставить, tr. (-влю, -вятъ; imper. ставь)

став-ливать, ställa, sätta, lägga, anbringa,

applicera || uppresa, uppföra || leverera ||

ordinera, inviga; -ться, pass. ställas, sättas, läg-

gas etc. ∽ піявки, applicera blodiglar; ∽

памятнинъ, uppresa en minnesstod; ∽ муку,

leverera mjöl; ∽ кушанье на столъ, sätta

maten fram på bordet; ∽ на счётъ, uppföra

på räkning; ∽ кого въ образёцъ другймъ,

ställa ngn som föredöme för andra; ∽ въ

свящённики, prestviga; ∽ ни во что, räkna

för ingenting, icke sätta ngt värde på, icke

bry sig om; онъ ни во что -витъ мою

дружбу, han bryr sig icke om min vänskap;

онъ ни во что не -витъ эту услугу, han

sätter intet värde på denna tjenst.

ставка (g. pl. -вонъ) очная ∽ , jur.

konfronte-ring, motförhör (med vittnen); ОЧная ∽ истца

съ отвѣтчикомъ, jur. klagande partens

kon-frontering med svaranden || insats, point

(i spel) || tält || pris vid kapplöpning.

ставленинъ, prestkandidat.

ставленая грамота, ordinationsfullmakt,

ставленный, p. af ставить.

ставленый, prestvigd.

ставливать, uppr. af ставить.

ставропигіальный монастырь = ставропйгія.

ставропйгія, den Heliga Synoden omedelbart

underlydande kloster.

стадиться, refl. samla sig i skaror (om djur).

стаднинъ, herde,

стадный, hjord-.

стадо (pl. стаяå etc.) hjord (af kor, af får),

bo-skapsdrift, svärm (af fåglar, af fiskar, af bin);

* добрый пастырь печётся о своёмъ -де,

en god herde (pastor) vårdar sig om sin hjord

(om sina församlingsbor).

стаивать, intr. стаять, smälta bort, tina upp.

стаивать, tr.. стайть, förhemliga, dölja; -ться,

refl. dölja sig, bli osynlig,

стаивать, uppr. af стоять.

стайть, full.-af стаивать.

стаиться, intr. församla sig, flyga i skockar,

i flockar,

стайный, flock-.

стаканище (n. pl. -щи) augm. af стаканъ.

стаканчинъ, dim. af стаканъ.

стаканъ, стаканчинъ, стаканище, dricksglas'

-нный, dricksglas-.

стакиваться съ І. refl. стакнуться, stå i

hemligt förstånd med, hemligt komma öfverens

med, ingå förbund med, göra strejk,

sammangadda sig.

стаккато, adv. mus. staccato.

стакнуться, full. af стакиваться.

eтакеель, m. mar. stagsegel.

сталйстый, stålartad.

сталкиваніе, nedskuffning, nedstötandet.

сталкивать, tr. столкать, столкнуть, stöta

ned, skuffa ned; fördrifva; -ться, rec. stöta,

ränna mot hvarandra, stöta på ngn, mötas;

∽ въ пропасть, stöta ned i en afgrund; ∽

съ престола, fördrifva från tronen; ∽ съ

лѣстницы, kasta ned för trappan.

стало быть, conj. följaktligen, således, alltså,

сталпливаться, refl. столпйться, församla sig

i massa, skocka sig tillsammans.

сталь, f. min. stål; -льной, stål-,

стальносірый, stålgrå.

стамбулка836староселье

стамбулка (g. pl, -лонъ) (turkiskt) piphufvud.

стамезка (g. pl. -зонъ) kryssmejsel, hiiggjärn.

станавливать, uppr. af становйть.

стандеръ, mar. knä.

станйна, ma. lavettplanka.

станиславъ. стасп, stanislaus.

станйца, skock (vargar, gäss etc.) И kosackby ||

grupp af sångare || tjufhåla.

станйчный, h. t. en kosackby.

становйть, tr. (-влю, -новятъ, imper. -вй) ста-

навливать, = ставить.

становйться, intr. (-влюсь, -новятся; imper.

-вйсь) стать, bli, börja bli, börja || ställa

sig; онъ -новится задумчивымъ, han blir

tankfull; -новится поздно, холодно, det

börjar bli sent, kallt; мнѣ -нбвИТСЯ скучно,

jag börjar få ledsamt; ∽ лагеремъ, slå läger.

становиіце (g. pl. -щъ) lägerplats,

становой, högväxt; -вая жйла, anat. ryggsena;

∽ прйставъ, kretspoliskommissarie,

länsman.

становье = становйще.

станонъ (-нка etc.) станбченъ, ställning,

arbetsbänk, arbetsbord, arbetsstol; печатный

∽ , tryckpress; токарный ∽ , svarf,

svarf-stol.

станбченъ (-чка etc.) dim. af станбнъ.

стансъ, stans, strof.

станутъ, se стать.

станцібнный, stations- (gästgifveri-); ∽ домъ,

stationshus, gästgifvargård; ∽ смотритель,

stationsföreståndare, gästgifvare; -ныя

учреж-дёнія, skjutsanstalter,

станція, station || gästgifveri || håll; мы

отъехали двѣ -ціи, vi ha tillryggalagt två håll;

почтовая ∽ , poststation (för posthästar); ∽

железной дороги, järnvägsstation,

станъ (pl. -ны etc.) en menniskas kroppsställning,

statur, växt, gestalt, figur || ståndläger,

inkvartering, logement || väfstol;

тииогра-фйческій ∽ , tryckpress; воровской ∽ ,

tjufhåla; разббйничій ∽ , mördarehåla.

стапель, m. mar. skeppsvarf; -льный, varfs-;

-льный городъ, stapelstad,

стапливаніе, sammansmältning,

sammangjut-ning.

стапливать, tr. стопйть, smälta ihop, gjuta

tillsammans; -ться, pass. bli ihopsmält, bli

sammangjuten,

стаптываніе, nedtrampandet.

стаптывать, tr. стоптать, trampa ned, trampa

sönder || gå snedt med (skodon), snedtrampa;

-ться, pass. bli nedtrampad, bli

söndertrampad.

стараніе, bemödandet, möda, sträfvan,

ansträngning, ifver, flit, omtanke, omsorg; онъ

дѣлаетъ всё безъ -нія, han gör allt utan

omtanke; прилагать ∽ , bemöda sig om,

vinlägga sig Om, Söka göra ngnting bra.

старательно, adv. med flit, omsorgsfullt, ifrigt.

старательность, f, omsorg, flit, ifver.

старательный, ifrig, flitig, driftig;

omsorgsfull.

старательство = старательность.

стараться, refl. bemöda sig, bjuda till,

be-flita sig om, söka, anstränga sig, göra sig

möda; онъ -равТСЯ мнѣ угодйть, han

bjuder till att göra mig till viljes; ∽ для

кого, bemöda sig, lägga sig ut för ngn; я

-раюьс всѣми сйлами спастй его, jag

anstränger mig af alla krafter att rädda

honom.

старбордъ, mar. styrbord,

старенькій, dim. af старый.

старёхонькій, augm. at старый.

eтарецъ (-рца etc.) -рица, åldring || munk ||

äldste (i ett samhälle); ВСЯкомУ "РЦУ ПО ставIiy,

prov. hvarje helgon bör få sitt ljus.

старёшенькій, aug. af старый.

старикашка, m. (g. pl. -шенъ) pop. gubbe,

gubb-stackare.

стариковатый, dim. af старый || lillgammal.

стариковскій, gubb-, gubbaktig, ålderdoms-,

старйнъ (-ка etc.) старичбнъ, старйнушка,

старичёнко, старичйшко, старичйще,

gammal man, gubbe || zool. stormfågel.

старина, старйнка, urminnestid; det gamla

flydda, förgångna; hvad som en gång i

tiden varit, forntid, den gamla goda tiden;

föremål, egodelar från fordomdags; въ -hy,

adv. loc. fordomtima, i forna tider, förr i

tiden; жить no -нѣ, lefva på gammaldags vis,

följa gamla, goda seder; жить -ной, lefva

på gamla besparingar,

старинка, dim. af старина.

старйнный, gammaldags, urgammal, gammal,

åldrig; ∽ » обычай, gammaldags bruk; -ная

дружба, gammal vänskap; по -ному, adv.

loc. efter antiken, i antik stil.

старйнушка, m. (g. pl. -шенъ) smek. af старЙКЪ,

kära gubbe.

старить, tr. (imper. старь) göra gammal; -ться,

pass. bli gammal, åldras.

старица, gammal kvinna, gumma || nunna,

старйца, gammal uttorkad flodbädd,

старичёнко (pl. -нки, -нонъ) = старичйшко.

старичйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af старйнъ.

старичйще (п. pl. -щи) augm. af старЙКЪ.

старичбнъ (-чка etc) dim. af старЙКЪ.

старнъ -пбстъ, mar. akterstäf.

старобытный, från forna tider,

староватый, dim. af стареbiH.

старовірческій, gammaltroende,

старовіръ, -рка (g. pl. -ронъ) gammaltroende,

medlem af den gammaltroende sekten i Ryssland.

стародавній, urgammal, uråldrig,

стародавность, f. uråldrighet.

старожйлъ, -лш (g. pl. -лонъ) mångårig

invånare, gammal invånare på en ort,

старожйлый, som bott länge på samma ort.

старозаконный = ветхозаконный

старолітній = cTapoflавнm.

старообразный, som ser gammal ut.

старообрядецъ ( дца etc.) -дка (g. pl. -донъ)

старовѣръ, -рка.

старообрядческій = старовѣрческій.

старопомістный, som sedan länge innehar

en egendom,

старосёлье, gammal vistelseort.

староста837статья

староста, m. äldste i en kommun, förman;

сёльскій ∽ , byäldste, byfogde; церковный

∽ , församlingsföreståndare; ∽ дорбжныхъ

сторожёй, banvaktareförmän, banmästare.

старостинскій, byfogde-,

старостиха, byfogdes hustru,

старость, f. ålder, ålderdom; подъ ∽ ; när

man blir gammal; mot ålderdomen;

глубокая ∽ , hög ålder; ∽ не радость, prov.

ålderdomen är ingen fröjd; онъ

заговаривается отъ -ти, han är så ålderdomssvag, att

han icke vet hvad han säger.

старуха, старушка, старушёнка, gammal

kvinna, gumma,

старушёнка (g. pl. -нонъ) för. af старуха;

käring.

старушка (g. pl. -шенъ) dim. af старуха.

старчески, adv. som en gammal man, på gammalt folks vis.

старческій, gubbaktig, gubb-, ålderdoms-; ∽

вбзрастъ, gubbålder.

старчество, ålderdom; gubbålder.

старше, comp. af старъ; онъ ∽ меня въ

службѣ, han är äldre än jag i tjensten.

старшина, m. den äldste, förman 1.

föreståndare; волостной ∽ ,. landtfogde.

старшйнскій, den äldstes, föreståndare-,

старшинство, tjensteålder, anciennitet; no -ву,

adv. loc. (befordran) efter anciennitet.

старшинствовать, intr. ( ствуютъ) ha

företrädesrätt, åldersrätt || vara starschina.

старшій (comp. af старый) äldre, äldst || främst,

högst, öfverordnad; ∽ братъ, äldre, äldste

brödren; ∽ приказчинъ _ въ магазйнѣ, den

främste bodbetjenten; -шія карты, de högsta

korten.

старъ (ра, -po; -ры; comp. старее 1. старше)

f. f. af старый; онъ -ріб меня тремя годами,

han är tre år äldre än jag.

старый (comp. старѣйшій 1. старшій)

старенькій, стариковатый, старёхонькій,

старёшенькій, староватый, gammal, åldrig,

bedagad; ∽ другъ, gammal vän; по -рому, adv.

loc. efter gammalt, såsom förut; -рое no

-рому, а вновь ничего, prov. allt är som

förr, allt går sin gilda gång; -раго учйть,

что мёртваго лѣчйть, prov. att vilja lära

gammalt folk är detsamma som att vilja

bota redan aflidna; -рая любовь долго

помнится; prov. gammal kärlek rostar icke; ∽

хрѣнъ, gammal vresig gubbe.

старьё, gammalt skräp, utslitna kläder ||

utnötta, utslitna ideer.

старьёвщинъ, skräphandlande,

старійшій se старый.

стареть, intr. bli gammal, åldras || bli öfver-

årig, bli urmodig.

стасканный, p. p. af стаскать.

стаскать, full. af стаскивать,

стаскивать, tr. стаскать, стащйть,

sammanföra i en hög || draga ned, bära ned, föra

ned || föra bort, fara af med (stjäla); -ться,

pass. bli sammanförd i en hög, bli

neddragen, nedburen, bortförd.

стасованный, p. p. p. af стасовать.

стасоваты, tr. (conj. = тасовать) blanda (kort).

стася, dim. af станиславъ.

статёйка (g. pl. -тёенъ) dim. af статья; liten

skriftlig 1. tryckt uppsats.

статёйный, kapitel-, artikel-,

статика, statik.

статйстика, statistik; ∽ движёнія народо-

населёнія, befolkningsstatistik.

статйстинъ, statistiker,

статистйческій, statistisk,

статйстъ, statist,

етатйческій, statisk,

статно, adv. ståtligt, välbildadt.

статность, f. ståtlighet, ståtlig hållning.

статный, ståtlig, välbildad.

статочность, f. möjlighet, görlighet.

статочный, möjlig, görlig,

статскій, civil; -кая служба, civil tjenst;

-кое платье, civil dräkt; ∽ совітнинъ

(5 rangklass) statsråd.

статсъ-архйвъ, statsarkiv,

статсъ-дама, kammarfru, statsdam. r

статсъ-секретарь, m. statssekreterare,

статуй, pop. töip.

статуйка (g. pl. -уенъ) dim. af статуя.

статуйный, staty-,

статуйщинъ, bildhuggare,

статутъ, statut.

статуя, статуйка, staty, bildstod.

стать, f. (g. pl. -тёй etc.) gestalt,

kroppsbyggnad, form, hvad som skickar sig, fog,

skick; у этой лошади прекрасныя -ти, denna

häst har vackra former; подъ ∽ , af samma

storlek, gestalt, färg; подобрать лошадь

подъ ∽ , utvälja maken till en häst; это

канъ разъ подъ ∽ , det .är som klippt och

skuret (till ett visst ändamål, för ett visst behof);

a мнѣ что за ∽ , hvad har jag därmed att

göra? что за ∽ гнѣваться, hvad är det för

skäl att vara ledsen? съ какой -ти, af hvad

skäl? hvartill skulle det tjena.

стать (станутъ; imper. стань) full. af ставать 1.

становйться; онъ сталЪ недоверчивъ, han

har blifvit misstänksam; онъ сталЪ пить,

han har börjat dricka; ∽ на стулъ, ställa

sig på en stol; ∽ на колени, falla på knä;

∽ на зймнія^ квартйры, intaga

vinterkvarter; я не стану туда ходйть, jag kommer

icke vidare att gå dit; ему сталО лучше,

han har börjat må bättre, ему сталО стыдно,

han började skämmas; это дброго станет^

det kommer att bli dyrt 1. att kosta mycket;

во чтобы то ни ^ЛО, kosta hvad det vill;

∽ на якорь, gå till ankars; ∽ на мель,

fastna på grund; рѣка стала, det har lagt

sig is på floden; за чѣмъ дело сталО, på hvad beror det? не сталО
нашего друга,

vår vän är icke mera; мбжетъ -тьСЯ, det

kan hända, det är möjligt nog, kanske; что

съ тобою сталОСЬ, hvad har händt dig? hvad

felas dig? за нами не станвТЪ, nog skola

vi göra hvad som på oss ankommer, icke

skola vi sätta hinder i vägen.

статья (g. pl. -тёй) artikel, uppsats || punkt,

paragraf, bestämmelse || konto; журналь-

стачанный838степённинъ

ная сѵ, tidningsartikel; передовая ∽ ,

ledare (i en tidning); -тьй контракта,

paragrafer i ett kontrakt; секрётная ∽ , hemlig

paragraf, stipulation, punkt; -тьй прихода и

расхода, inkomst- och utgiftskonton;

предва-рйтельныя -тьЙ мирному договору,

freds-preliminärer; обрбчныя -тьЙ, skattepersedlar.

стачанный, p. p. p. af стачать.

стачаты, full. af стачивать.

стачнвать, tr. стачать, sy ihop med kastsöm;

-тся, pass. bli ihopsydd med kastsöm.

стачивать, tr. сточйть, afslipa, slipa jämn;

-ться, pass. bli afslipad, bli jämnslipad.

стачка, kastsöm || hemligt förstånd, hemligt

förbund, maskopi, strejk; онъ въ -кѣ съ

ворами, han är i maskopi med tjufvarna;

плотниковъ, timmermäns strejk,

стащенный, p. p. p. af стащйть.

стащйть (conj. = тащйть) full. af стаскивать.

стайтъ se ставать.

стая (g. pl. -ай) flock, svärm; ∽ голубёй, en

flock dufvor; дйкіе гуси летйютъ -ЯМИ, vilda

gäss flyga i flockar; попалъ въ стаЮ, лай

не лай, а хвостомъ виляй, prov. man får lof

att taga seden dit man kommer.

стаять (conj. = таять) full. af стаивать.

стволовый, försedd med stam || pipig.

стволъ (-ла etc.) stjälk, stängel, stam || rör,

pipa Cpå gevär); -льный = ствоЛОВЫЙ.

створаживать, tr. створожить, låta (mjölk)

surna; -ться, pass. surna, ysta sig.

створенный, p. p. p. af створйть.

створйть, full. af створять,

створка (g. pl.^-ронъ) bot. skal.

створоженный, p. p. p. af створожить.

створожить (imper. -рожь) full. af

створаживать.

створцы = складни,

створчатая дверь, dubbeldörr.

створъ, dörrflygel, battang || porthalfva.

створять, tr. створйть, stänga flyglarna af

en dubbeldörr,

стеарйновый, stearin-; -вая свѣча,

stearinljus.

стеарйнъ, stearin.

стебелёнъ ( -лька etc.) dim. af Стёбель.

стебелёченъ (-чка etc.) dim. af стебелёнъ.

стёбель m. (-бля etc.) стебелёнъ, стебелёченъ,

stam, stjälk, skaft; ∽ ложки, skedskaft;

-льный, stjälk-, skaft-.

стеблйстый, stjälkartad || med flere stjälkar,

стегальный, tjenande till stickning 1.

stoppning.

стегальщинъ, -щица, person som stickar

t. ex. täcken, Som Stoppar.

стеганіе, stickning || piskning.

стёганый, p. p. p. af сбегать.

стегать, tr. стёгиваіъ, стегнуть, piska || sy

med sticksöm; -ться, rec. piska hvarandra,

slåss med piskor; pass. bli sydd med

sticksöm.

стёгивать, uppr. af стегать.

стегнуть, full. at стегать; ge ett slag, ett rapp

med piske || sy litet med sticksöm.

стёжечка (g. pl. -ченъ) dim. af стёжка.

стёжка (g. pl. -женъ) стёжечка, sticksöm,

sko-makarsöm.

стезя (g. pl. стезь 1. стезёй) gångstig || * väg,

spår.

стекать, intr. стечь, rinna ned, afrinna; -ться,

rec. rinna tillsammans, sammanflyta; refl.

sammanskocka sig, samla sig.

стекло (pl. стёкла, стёколъ, стёкламъ etc.)

стёклышко, стекольце, glas, ruta; оконное

∽ », fönsterruta; зеркальное ∽ , spegelglas;

зажигателыюе ∽ , brännspegel.

стекловатый, som innehåller glas, glasartad.

стекловаты, tr. (-луютъ) förvandla 1. smälta

till glas, förglasa.

стекловидный, glaslik, glas-,

стеклоділіе, glasberedning, glasfabrikation,

стеклопйсецъ, glasmålare,

стеклоплавйльный, tjenande til

glassmältning.

стеклуемость, egenskapen att kunna förglas as.

стёклый, nedrunnet 1. bortrunnet (vatten).

стёклышко (pl. -шки, -шенъ) dim. af стекло,

стеклянйть = стекловать,

стеклянный, glas-, af glas; ∽ колоколъ,

glasklocka; ∽ заводъ, glasbruk.

стеклянъть, tr. = стекловать; intr.

förvandlas till glas.

стеклйрусъ, coll. stora glaspärlor.

стекольный, glas-; -ныя двёри; glasdörrar;

-ныхъ дѣлъ мастеръ, glasmästare.

стекольце (pl. -цы, -цевъ) dim. af стекло;

glasbit.

стекольщинъ -щица, glasblåsare,

glasarbetare, -terska; glasmästare,

стекольщичій (-чья, -чье; -чьи; -чьяго etc.)

glasmästare-,

стелажи, pl. f. byggnadsställningar.

стёлечка (g. pl, -ченъ) dim. af стелька.

стёлька (g. pl. -ленъ) стёлечка, rand på lädersöm, bindsula, inre sula;
онъ пьянъ канъ

∽ , han är full som en kaja.

стельная корова, dräktig ko.

стёлютъ se стлать.

стемніть, full. = темнѣть.

стемсбнъ, mar. suntält, soltält öfver backen.

ствмъ, mar. förstäf.

стенаніе, stönandet, stånkandet.

стенаты, intr. (-ну, стонутъ) stöna, stånka,

стёнга = стёньга.

стёнговый, mar. märsstångens-.

стенографйческій, stenografisk,

стенографія, stenografi.

стенографъ, stenograf.

стень-ваиты, pl. m. mar. märsstångens vant.

стень-вынтрепъ, mar. rep för upptagning af

stängerna.

стёньга, mar. svåra stången,

стёньговое дёрево, mastspira.

стёнька, dim. af степанъ.

стень-штагъ, mar. märsstångens stag.

Стёпа, dim. af Степанъ.

Cтепанъ, Стёнька, Стёпа, Стёпка, Stefan,

степенйться, intr. bli stadgad, bli sansad,

степённинъ, -ница, stadgad man, stadgadt

fruntimmer.

степенничать839стихотворецъ

степённичать, intr. låtsa тага sansad,

stadgad.

степённо, adv. stadgadt, sansadt, värdigt,

степённость, f. allvar, värdighet, stadgad

vandel.

степённый, allvarsam, värdig, stadgad,

sansad.

стёпень, f. (g. pl. -нёй etc.) grad, släktled, rang,

klass; alg. dignitet, potens; ∽ » теплоты,

värmegrad; онъ въ высшей -ни упрямъ, han

är i högsta grad envis; онъ до той -ни

разсіянъ, han är till den grad tankspridd;

учёная ∽ , lärd grad; ∽ родства, grad af

skyldskap; брденъ Св. Анны пёрвой -ни,

St. Annse ordens första klass;

положйтель-ная ∽ , gram. positiv; сравнйтельная ∽ ,

gram. komparativ; превосходная ∽ , gram.

superlativ; возвысить число во вторую, въ

трётью ∽ , alg. upphöja ett tal till andra,

tredje digniteten.

стёпка, dim. af степанъ.

степной, stepp-; ∽ баранъ, zool. argali.

степнянъ (-ка etc.) -нячка (g. pl. -ченъ) stepp-

invånare.

степсъ, mar. mastspår.

степь, f. (p. efter вЪ на -пй; g. pl. -пёй etc.)

hed, stepp.

стёрва, as, luder (äfven som lågt okvädinsord).

стервенйться, intr. rasa, bli rasande.

стервеніть, intr. = стервенйться.

стервоядный, asätande, som föder sig med

as 1. luder.

стервятина, as, luder.

стерегаты, tr. стерёчь, akta, bevaka, ha ett

vaksamt öga på; -ться, refi. akta sig för,

taga sig i akt för; pass. bevakas,

стерегутъ se стерёчь.

стерёгъ, стерегла etc. se стерёчь.

стережёніе, vård, bevakning,

стережённый, p. p. p. af стерёчь.

стережёный = стережённый,

стереометрйческій, stereometrisk,

стереомётрія, stereometri.

стереоскопъ, stereoskop.

стереотйпъ, stereotyperingskonst,

stereotyp-gjuteri; -пный, stereotyp-, stereotyperad;

-пное издапіе, stereotypupplaga; -пная

доска, kliché.

стерёть (сотрутъ, f. ö. = терёть) full. af

стирать; ∽ ногу, skafva sin fot; ∽ пыль со

стола, torka dammet från bordet.

стерёчь (-регутъ; pret. -рёгъ, -регла etc.) full.

af стерегать.

стерженёнъ (-нка etc.) dim. af стёржень.

стёржень, m. (-жня etc.) стерженёнъ, i

allmänhet det centrala uti ngnting, kungsådra,

den stridaste strömmen i en flod, fors; ∽

дерева, trädets märg || varmoder i en böld.

стерлядина = стерляжина,

стерлядка (g. pl. -донъ) dim. af стёрлядь.

стёрлядь, f. (g. pl. -дёй etc.) стерлядка, zool.

sterlett (fisk).

стерляжина, sterlettkött.

стерляжій (-жья, -жье, -жьи; -жьяго etc.)

sterlett-.

стерпймый, dräglig, möjlig att uthärda.

стерпіть, tr. (conj. = терпеть) full. uthärda,

utstå, tåla, fördraga, hålla ut med; -ться съ

i., refi., vänja sig vid att fördraga ngt;

ствр-пится, слюбится, prov. med tålamod

vinner man allt, tålamod besegrar motigheter.

стёртый, p. p. p. af стерёть.

стерхъ, zool. hvit stork,

стесаніе, J)ehuggning, tillyxning.

стёсанный, p. p. p. af стесать,

стесать (conj. = тесать) full. af стёсывать,

стёсывать, tr. стесать, afhugga med bila,

hugga bort, tillhugga, tillyxa; -ться, pass.

bli tillhuggen, bli tillyxad,

стетоскопъ, med. stetoskop.

стечёніе, floders sammanflöde, förening;

tillflöde, tillströmning, tillopp; sammanträffande;

∽ народа, folktillopp; ∽ обстоятельству

sammanstötande omständigheter;

стечь (conj. = течь) full. af стекать,

стиблётъ = штиблётъ.

стилётъ = штилётъ.

стйлка, bäddandet, läggandet, utbredandet.

стиль, m. stil (tidräkning), stil (skrifsätt), stil

(konst, smak).

стипендіатъ, stipendiat,

стипёндія, stipendium,

стиралка (g. pl. -лонъ) kökshanduk.

стиральный, tvätt-, tvättnings-; -нов корыто,

tvättråg.

стйранный, p. p. p. af стирать.

стирать, tr. стерёть, afrifva, aftorka, rentorka,

utplåna; rifva och blanda tillsammans, blanda;

-ться, pass. bli afrifven, bli aftorkad, bli

hoprörd; ∽ тѣсто съ масломъ, röra smöf i

degen; ∽ краски, blanda färger.

стирать, tr. tvätta, byka (kläder, linne); -ться,

pass. tvättas (om kläder, linne).

стйрка, tvättning, bykning.

стйрное, s.j. bykplats.

стйсканный, p. p. p. af стйскать.

стйскать, full. af стйскивать.

стйскивать, tr. стйскать, стйснуть,

sammantrycka, sammanpressa, sammantränga,

sammanklämma; -ться, pass. bli sammantryckt,

sammanpressas etc.

стйснутый, p. p. p. af стйснуть.

стйснуть, full. af стйскивать.

стихарь, m. mässkjorta, dalmatika; -рный,

mässkjort-.

стихать, intr. стйхнуть, lugna sig, stanna af,

upphöra, lägga sig (om blåsten).

стихира, Jofsång.

стихійный, elementär, element-.

стихія, fys. element, grundämne.

стйхнуть (pret. стИХЪ, стйхла etc.) full. af

сти-хаты.

стиховна (g. pl. -венъ) psalm som sjunges

vid aftonsången,

стихокропатель, m. rimsnidare, versklåpare.

стихоплётъ = стихокропатель.

стихосложёніе, versbyggnad,

стихотворёніе, dikt, poetiskt verk, poesi.

стихотворецъ (-рца etc.) poet, diktare, en

som skrifver vers.

стихотворный840столъ

стихотворный, poetisk.

стихотворство, poesi, diktkonst,

versifika-tion.

стихотворчески, adv. poetiskt,

стихотворческій, poet-, poetisk; -ков да-

poвамe, diktaretalang, diktaregåfva.

стихотворъ = стихотворецъ.

стихъ (-xå etc.) стишбнъ, стишбнки, vers,

psalmvers.

стишонъ (-шка etc.) dim. af стИХЪ.

стишонки pl. m. för. af стИХЪ.

стклянка = склянка,

стланый, p. p. p. af стлать.

стлать, tr. (стелю, стёлютъ; pret. f. стлала)

utbreda, lägga, belägga || bädda en 'säng;

-ться, refi. grena sig, breda sig ut på, slingra

sig på marken (om växter); pass. bli utbredd,

bli bäddad; ∽ ковёръ на полъ, lägga,

utbreda en matta på golfvet; ∽ полъ въ

ком-натѣ, belägga golfvet i ett rum med bräder,

lägga brädgolf i ett rum; ∽ постёль, bädda

en säng; канъ СтёлеШЬ танъ и спится,

prov. som man bäddar får man ligga.

сто, num. (ста, сту, сто, стомъ, стѣ; pl. ста,

стовъ, стаМЪ, ста, стам||, стаХЪ; framför

subst.: ста, ста, Сто, ста, стѣ; framför ett

annat num. ста) hundra.

стоговый, hövålm-, hösåte-.

стоградусный, hundragradig; ∽ термомётръ,

Celsius' termometer.

стогъ (pl. -га etc.) стожбнъ, стожище,

hövålm, hösåte, stack,

стоенъ (стойка etc.) f. f. af СтоЙКій.

стоечка (g. pl. -ченъ) dim. af стойка.

стожище (n. pl. -щи) augm. af СтоГЪ.

стожонъ (-жка etc.) dim. af СтоГЪ.

стоинъ, stoiker.

стоимость, f. värde, pris; капитальная ∽ ,

kapitalvärde; ∽ вбкселя, en vexels belopp.

тсоить, intr. kosta, vara värd || löna sig, löna

mödan, vara förtjent af; что -ТЪ ато сукно,

hvad kostar detta kläde? не -ТЪ объ бтомъ

говорйть, det är icke värdt att tala härom;

статья эта -ТЪ того, чтобы её напечатать,

denna artikel förtjenar att bli tryckt; не

-тъ благодарности, ingenting att tacka för,

förtjenar ingen tack; вамъ -ТЪ только

приказать, ni behöfver endast befalla; эти

ак-ціи СтоЯть нынѣ по сту рублёй, dessa

aktier gälla nu hundra rubel stycket; не -ТЪ

nnсаты нъ нему, det lönar icke mödan att

skrifva till honom; -тъ ли, är det väl värdt,

lönar det väl mödan?

стоицйзмъ, stoicism.

стойчески, adv. stoiskt,

стойческій, stoisk.

стой, int. håll! stopp!

стойбище (g. pl. -щъ) nomadläger.

стойка (g. pl. стбенъ) стоечка, kroppens

hållning; stående ställning || disk || stötta, stolpe

'I pL f- sågbock.

стойній, стбенъ, fast, varaktig, hållbar,

stabil || * fast; beslutsam, ståndaktig.

стойкомъ, adv. upprätt, stående, rakt;

поставить C4D, ställa upprätt, ställa att stå.

стойкость, f. * fasthet; ståndaktighet ||

varaktighet, hållbarhet, stadighet.

стойло (g. pl. стбилъ) spilta (i stam, bås (i

fähus).

стоймя, adv. = стойкомъ.

стократно, adv. hundra gånger, hundrafaldt.

стократный, hundrafaldig.

стонъ, aflopp, (vattnets) flöde, utströmning ||

ränna, afloppskanal; кровельный ∽ ,

takdropp; ∽ воды, vattenaflopp.

столоеніть, intr. bli häpen, bli slagen, baxna

af förvåning; stelna af skrämsel, af fasa.

столоёцъ ( бца etc.) spalt; словарь

напеча-танъ въ два -6ijå, ordboken är tryckt i två spalter (på hvarje
sida).

стблоинъ, dim. af столоъ.

столойще (n. pl. -щи) augm. af Столбъ.

столоовой, med stolpar försedd; -вая дорога,

allmän landsväg || ∽ дворянйнъ, person af

gammal adel.

столочанъ (-ка etc.) min. basalt.

столочатый, kolonnformad.

столоъ ( ба etc.) стблоинъ, столойще, stolpe,

påle, pelare; мостъ на -баХЪ, bro på pålar,

дорожные -бы, vägstolpar; ∽ , mar. spira

(sjömärke); межевой ∽ , gränspåle; дымъ

-бомъ, rökpelare; вавилонскій ∽ ,

babels-tornet; вбльтовъ ∽ , fys. voltastapel; -бы,

norrsken;, позорный ∽ , skampåle.

столёчнинъ, bordduk.

столинъ, dim. af СтолЪ.

столйственный, med hundra blad.

столйстный = столйственный; -ная роза,

bot. centifolie.

столйца, hufvudstad, residensstad.

столйчный, hufvudstads-, residens-; -ныя

новости, nyheter från hufvudstaden; -ный

городъ, hufvudstad, residensstad.

столйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af столъ.

столйще (n. pl. -щи) augm. af СтолЪ.

столкать, full. af сталкивать.

столкновѳніе. sammanstötning, kollision.

столкнутый, p. p. p. af столкнуть.

столкнуть, full. af сталкивать.

столовая, s. s. matsal.

столовый, bords-; ∽ ножъ, bordsknif; -вая

ложка, soppsked; -выя дёньги,

taffelpen-ningar; -вов вино, bordsvin (billigt ѵіп)ч

столоначальнинъ, byråchef.

столоначальническій, byråchefs-,

столоначальничій ( чья, -чье, -чьи: -чьяго

etc.) = столоначальническій.

столочь = истолочь.

столпйть, tr. (-плю, -пятъ; imper. -пй) full.

sammanskocka, hopa; -ться, refi full. af

стал-пливаться.

столплёніе, sammanskockning.

столпотворёніе вавилонское, uppförandet af

tornet i Babel.

столпъ (-nå etc.) = столоъ || -пы, norrsken.

столъ (-ла etc.) стблинъ, столйшко, столйще,

bord || måltid, taffel || expeditionsrum (i ett

embetsverk); пйсьмвнный ∽ , skrifbord; СѢсть

за ∽ , sätta sig till bords; имѣть открытый

∽ , hålla öppen taffel; обѣденный ∽ , mid-

столь841стоустый

dagsmåltid; вечёрній ∽ , aftonvard;

квар-тйра и ∽ , logis med mat.

столь, adv. i sådan grad, så mycket, så; ∽

же, i likadan grad, i samma grad, lika så mycket, lika; ∽ благоразумный
человънъ,

en så förnuftig menniska; ∽ рідкій

при-мѣръ, så sällsynt exempel; онъ ∽ же

богатъ, канъ и братъ его, han är lika rik

som hans bror; ∽ же велико было моё

удивлёніе, icke mindre förvånad blef jag.

столькій, så många; между -ними книгами,

bland så många böcker; онъ разсказалъ это

-кимъ людямъ, han har berättat det för så många personer.

столько, adv. så mycket, så många; ∽ же,

lika mycket, lika många; сколько головъ,

∽ и умовъ, prov. så många hufvuden, så många åsikter; ∽ же мужчйнъ,
сколько и

жёнщинъ, lika många herrar som

fruntimmer; онъ не ∽ богатъ, сколько тароватъ,

han är just icke rik, men gifmild; на ∽ ,

så pass mycket.

столітіе, sekel, århundrade.

столітнинъ, bot. hundraårig aloe.

столітній, sekel-, hundra års-;

столярйха, snickares hustru,

столярничать, intr. idka snickeri, snickra,

столярничество, snickeri.

столярня (g. pl. -ренъ) snickarverkstad,

столяръ ( på etc.) snickare; -рный, -рскій,

snickar-; -рная работа, snickararbete.

стонать, intr. (-наютъ 1. стону, стонутъ) jämra

sig, stöna.

стонутъ se стенать, стонать.

стонъ, jämrandet, stönandet, stånkandet.

стопа (n. pl. стопы) стопка, fotblad || fotsteg

|| versfot || ris (papper) || stapel (uppstaplad

hög) || pokal, bägare; иди по моймъ -гшмъ.

följ i mina spår; припасть нъ -памъ, falla

ned för ngn, ödmjukt bönfalla; ∽ бумаги,

ett ris papper; ∽ брёвенъ, brädstapel.

стопйнъ, mil. stubin, antändningsrör.

стопйть (conj. = топйть) full. af стапливать.

стопка (g. pl. -понъ) dim af стоiiå; liten

bägare.

стоплатъ, mar. styrkduk (på segel).

стопленный, p. p. p. af стопйть.

стоплять — стапливать.

стопорить, tr. mar. stoppa, hålla an medelst

stoppare, pålägga stoppare.

стопоръ, mar. stoppare.

стопосложёніе, verslära, metrik,

стоптаніе, nedtrampning.

стоптанный, p. p. p. af стоптать.

стоптаты (conj. = топтать) full. af стаптывать.

стопъ, intr. mar. stopp! halt!

стора = штора.

сторгованіеrisets bestämmande,

сторгованный, p. p. p. af сторговать,

сторговать, tr. (conj. — торговать) full.

öfver-enskomma om priset; -ться съ i. rec.

öfver-enskomma, bli ense om priset; я -валъ у

сосѣда лошадь; я -вался съ сосѣдомъ въ

покупкѣ лошади, jag blef ense med grannen

om priset för hans häst.

сторйчно = стократно.

сторйчный = стократный,

сторожевое судно, vaktskepp.

сторожйть, tr. gifva akt på, med

uppmärksamhet följa, observera, passa på, iakttaga,

bevaka.

сторожйха, vårdarinna, vakterska || vårdares,

hustru, vaktares hustru.

сторожка (g. pl. -женъ) skyllerkur, vaktkur ||

af- och påklädningsrum i badhus.

сторожкій, vaksam, som är på sin vakt; rädd;

skygg (om djur).

сторожонъ (-жка etc.) tunga på en vågbalk.

сторожъ (pl. -жа, -жёй, -жамъ etc) vakt,

vaktare, vaktkarl, vaktmästare || banvakt

vid järnväg; ночной ∽ , nattvakt; заставной

∽ , grindvakt; лѣснбй ∽ , skogsvakt.

сторона (а. сторону, pl. стороны, сторбнъ,.

сторонамъ etc.) сторонка, сторонушка, sida

|| trakt, nejd, bygd || jur. part, målsegande;

правая, лъвая ∽ , högra, vänstra sidan;

правая ∽ корабля, mar. styrbord; лѣвая ∽

корабля, mar. babord; навѣтренная ∽ ,

vindsida; подвѣтренная ∽ , läsida; по сю

сторону рѣкй, på denna sida om floden; по ту

сторнурѣки, på andra sidan om floden;

передняя ∽ , framsida, räta; повернуть въ

сторону, vända åt sidan; посмотрйте въ

эту сторну, se, titta hitåt; шутки въ

сто-рону, skämt å sido; держать себя въ -нѣ,

hålla sig afsides; съ этой -ны, från denna

sida sedt, ur denna synpunkt; съ моёй -ны,,

å min sida; съ вашей -ны это очень

великодушно, detta är bra frikostigt af er; глупо»

съ ихъ -ны думать, det är dumt af dem

att tro; со -ны правйтельства, å regeringens vägnar; онъ показалъ себя
съ

хорошей -ны, han har visat sig från en god

sida; моё дѣло ∽ , det angår mig icke,

jag-blandar mig icke i saken, jag har intet med

saken att skaffa; наше дѣло ∽ , prov. vi

böra hålla oss afsides; * иттй -ною, gå en

sidoväg, gå krokvägar; узнать -ною, få veta

på omvägar, på sidovägar; принимать въ

дурную СтоРОНУ, upptaga illa, tyda till det.

värsta, tolka till det sämre; оборотная ∽

медали, medaljens frånsida; тяжущіяся

стороны, jur. parter i ett mål; родная ∽ ,

födelsebygd, fädernesland; жить на чужой -hѢ

lefva utrikes, i främmande land; въ нашей

-ні, i vårt land, hos oss.

сторонйться, refl gå, ställa sig åt sidan,,

göra 1. lemna plats, gå undan, träda åt

sidan.

сторонка (g. pl. -нонъ) dim. af сторона.

стороннинъ, anhängare.

сторонній, främmande, sido-, icke hörande

till saken; это дъло -нее, detta är en

bisak.

сторбнушка (g. pl. -шенъ) dim. af сторона,

стосковаться по p. intr. (-куются) full. längta

efter; ∽ по женъ, längta efter sin hustru,

(då denna är frånvarande)^ ∽ ПО родинѣ, ha

hemlängtan,

стоустая молва, vidt utspridt rykte.«

точённый842страсть

сточённый, p. p. p. af сточить.

сточить, full. af стачивать.

сточный, afrinnande; -ная труба,

aflopps-trumma, kloak; ∽ жблобъ, slaskrör (i

kök).

сточбнъ (-чка etc.) vaxstapel.

стоязычный, med hundra tungor 1. språk.

стоялецъ (-льца etc.) -лица, hyresgäst.

стоялый, som en längre tid har stått

obegagnad.

стояні6, ståendet i upprätt ställning || nattlig

gudstjenst torsdag och lördag i femte

fasteveckan.

стоянка (g. pl. -нонъ) ståendet, rastandet; ∽

въ дорбгѣ, rastandet under resan; зймняя

∽ . vinterkvarter; якорная ∽ , mar.

liggandet för ankar.

стоять, intr. (стоять) стаивать, stå upprätt Ц

ligga, vara belägen || bo, vara bosatt, logera'

|| råda fortfarande, fortfara || ∽ за a.,

försvara; ∽ у окна, stå vid fönstret; ∽ смйрно,

stå stilla; * ∽ на своёмъ, hålla på sin

mening; ∽ на якорѣ, ligga för ankar; ∽ въ

караулѣ, mil. stå på vakt; ∽ на часахъ,

mil. stå på post; монастырь СтоЙТЪ на горъ,

klostret är beläget på ett berg; этотъ домъ

стойтъ пятьдесятъ лѣтъ, detta hus har

redan stått i femtio år; ∽ въ гостйшіицѣ,

logera på ett hotell; ∽ у кого на квартйрѣ,

bo hos ngn; ужё мъсяцъ, канъ СтоЙТЪ

дурная погода, redan i en månads tid har det

rådt dåligt väder; жары -ЯЛИ всё лѣто, det

råd*de hetta hela sommaren igenom; ∽

ла-геремъ, ligga i läger; * ∽ въ данномъ словѣ,

hålla sitt ord, vidbli hvad man sagt; * ∽

за віру, försvara religionen; часы -ЯТЪ,

klockan står, har stannat; работа СтоЙТЪ,

arbetet pågår icke, hvilar, är instäldt; СтоЙ,

intr. håll, stanna!

стоячій, stående, stillastående; -чая вода,

stillastående vatten; -чая вода плѣснѣетъ,

prov. stillastående vatten blir snart skämdt;

∽ воротнйнъ, uppstående krage; ∽

такелажь, mar. stående tackling.

стравйть (conj. — травйть) full. af

стравливать.

стравленный, p. p. p. af стравйть.

стравливать, tr. стравйть, låta afbeta (en äng)

|| bortfräta, förtära || uppegga, reta; -ться,

pass. afbetas, bli bortfrätt || bli retad,

страдалейъ (-льца etc.) -лица, martyr.

страдальчески, adv. som en martyr, på martyrers vis.

страдальческій, martyr-; -кая смерть,

martyrdöd.

страдальчество, martyrskap.

страданіе, lidandet; -нія его кончились, hans

lidanden äro slut; вознаградйть за ∽ и

боль. jur. ersätta sveda och värk.

страдательность, f. lidande tillstånd ||

pas-. sivitet.

страдательный, lidande || passiv; ∽ гла-

голъ. gram. verbum passivum.

страдать, intr. (страдаютъ i. страждутъ) lida,

utstå, plågas, tåla; ∽ отъ холода, lida af

köld; ∽ зубами, ha tandvärk; ∽ душёю,

vara sjuk till sinnes, utstå själslidanden; ∽

по p., längta efter.

страдный, arbets-; -днов врёмя, arbetstid

(särskildt för fältarbeten); skördetid.

стража, vakt; стоять на -жѣ, stå på vakt;

быть подъ -жею, vara bevakad, stå under

uppsikt, vara i arrest, vara häktad, hållas i

fängsligt förvar.

страждутъ se страдать.

стражъ, vakt, väktare.

страза, min. strass (hvaraf oäkta stenar

förfärdigas) || falska diamanter.

стразовый, strass-.

страивать, tr. стройть, trefaldiga.

страна (n. pl. страны) trakt, land; четыре

-ны свѣта, geogr. de fyra väderstrecken.

странйца, странйчка, sida, pagina (i en bok),

странйчка (g. pl. -ченъ) dim. af странйца.

страннинъ, -ница, resande, vandrare,

vandringsman, pilgrim.

странничать, intr. resa, vara på resa, flacka,

vandra || vara besynnerlig, ha besynnerliga

seder, vara ett original.

странническій, resande, kringvandrande,

kringirrande; ∽ пбсохъ, vandringsstaf; -ская

жизнь, kringflackande lif.

странно, adv. förunderligt, sällsamt,

besynnerligt, befängdt.

страннолюбецъ (-бца etc.) -бица,

gästvänlig menniska.

страннолюбивый, gästvänlig.

страннолнэбіе, gästvänlighet, gästvänskap,

страннопріёмнинъ, -ница, gästvänlig

menniska.

страннопріймецъ, -мица = страннопріём-

нинъ.

страннопріймный = страннолюбйвый.

страннопріймство = страннолюбіе.

страннопріймствовать, intr. ( ствуютъ) ut-

öfva gästvänskap.

странность, f. underlighet, besynnerlighet.

странный, underlig, sällsam, besynnerlig,

befängd.

странствованіе, resandet, vandrandet,

kringflackandet, irrandet.

странствователь, m. -льница, resande,

странствовать, intr. (-ствуютъ) resa, vandra,

irra omkring, ||acka ikring.

странствующей, kringirrande,kringvandrande,

ambulatorisk.

страстйшка (g. pl. -шенъ) för. af страсть;

simpel, ful, sämre passion, simpel

kärlekshandel.

страстно, adv. lidelsefullt, med passion.

страстная недъля, passionsveckan (näst före

dymmei veckan); -ная пятница, långfredag;

-ная служба, passionsgudstjenst.

страстный, lidelsefull, passionerad.

страстолйбіе, vällust,

страстотёрпецъ (-пца etc.) -пица, martyr,

страстотёрпчество, martyrskap,

страстоцветъ, bot. passionsblomma.

страсть, f. (g. pl. -стёй etc.) страстйшка,

passion, lidelse, sjuka, mani || skräck, förskräc-

стратагёма843стремя

kelse, rädsla || lidandet; ∽ adv. loc.

förfärligt, oerhördt, öfvermåttan, förskräckligt,

rysligt; ∽ нъ игрѣ, spelpassion; у него ∽

нъ музыкѣ, han är passionerad musikvän,

han har en riktig passion för musik; питать

∽ нъ игр-Ä, vara passionerad spelare; ∽

ъ воровству, tjufmani; меня ∽ взяла, jag

blef rädd; -ти Христовы, Kristi lidande; у

него ∽ денегъ, han har oerhördt, rysligt

mycket pengar; ∽ канъ онъ скупъ, han är

förfärligt snål, girig; онъ ∽ канъ боленъ,

han är mycket sjuk; мнѣ ∽ хочется, jag

skulle oändligt gärna vilja,

стратагёма, mn. krigslist,

стратёгинъ, strateg,

стратегйческій, strategisk,

стратёгія, mil. strategi, härförarkonst.

страусъ =f стрбусъ.

страхованіе, försäkring (Hf-, brand-),

страхователь, m. försäkrad, assurerad

person; försäkringstagare, assekurant.

страховать, tr. (-хуютъ) försäkra, assurera;

-ться, refl. försäkra sig mot (ngn fara); pass.

vara försäkrad, assurerad.

страховой, försäkrings-, assurans-; -вое

общество, försäkringsbolag; -вое письмо,

as-sureradt bref; -выя дёньги, assuranspremie;

-выя отправлёнія, assurerade försändelser:

-вая прёмія, assuranspremie.

страховщйнъ (-ка etc.) assuradör,

försäkrings-gifvare, den som öfvertar försäkringsrisker.

страхъ, fruktan, ångest, skräck, förskräckelse,

rädsla, fasa, förfäran || ansvarighet, risk,

försäkring || adv. mycket, rysligt,

förskräckligt, fasligt; ∽ Вбжій, Gudsfruktan; ∽ смёрти,

fruktan för döden; мёжду -хомъ и

надёж-дою, mellan fruktan och hopp; дреoжать отъ

-xa, darra af fasa; ∽ меня берётъ, jag blir

rädd, fruktan kommer öfver mig; мы въ

смертёльномъ -хѣ, vi äro uti en dödlig

ångest; навоДЙть ∽ , injaga Skräck och fasa;

онъ внушаетъ ∽ всѣмъ своймъ врагамъ,

han är fruktad af alla sina fiender;

блѣд-нѣть отъ -xa, blekna af förskräckelse; со

-хомъ ожидаю, med bäfvan afvaktar jag;

предпринять на свой ∽ , taga på sitt

ansvar; принимать на ∽ , emottaga till

försäkring; у -xa глаза великй, prov. rädslan

förstorar föremålen; онъ ∽ любитъ

танцо-вать, han tycker rysligt mycket om att

dansa; тамъ было ∽ много народу, där

fanns förskräckligt mycket folk; ему ∽

хочется, han skulle oändligt gärna vilja,

страшенъ (-шна, -шно; -шны; comp. -шнѣе)

f f. af страшный; ∽ врагамъ, en skräck för

fienderna; гнѣвъ его ∽ , hans vrede är

fruktansvärd.

страшилище (g. pl. -щъ) skräckbild.

страшйло = страшйлище.

страшить, tr. skrämma, injaga skräck; -ться

g. refl. frukta, hysa fruktan för, vara rädd

för.

страшлйво, adv. skyggt, försagdt.

страшлйвость, f. räddhåga, feghet,

lättskrämd-het.

страшлйвый, rädd, skygg, lätt skrämd.

страшно, adv. (comp. -ніе) förskräckligt,

gräsligt, rysligt, fasligt, förfärligt, vådligt,

ofantligt; левъ ∽ рыкаеть, lejonet ryter

förfärligt; онъ ∽ богатъ, han är ofantligt rik;

она ∽ дурна собою, hon är fasligt ful; онъ

∽ глупъ, han är vådligt dum; мнѣ ∽ , jag

är rädd.

страшный (comp. -ігьйшій) страіneH^

förskräcklig, gräslig, ryslig, kuslig, faslig,

förfärlig, vådlig; ∽ шумъ, förskräckligt buller;

-нов npoiicinéствie, ryslig händelse; -ная

вѣсть, förfärlig underrättelse; -нов зрълище,

faslig syn; ∽ лгунъ, erkelögnare; ∽

судъ,^ yttersta domen.

стращаніе, skrämsel, hotelse,

стращатель, m. -ница, person som

skrämmer L hotar.

стращать, tr. skrämma, hota.

стращивать = ссучивать.

стрекаты, tr. стрекнуть, sticka || sporra; intr.

bränna (om nässlor) || ge ett piskrapp; fam,

springa så att man mister andan; -ться,

rec. sticka hvarandra || träffas; pass. bli

stucken || bli sporrad.

стреннуть, full. af стрекать || intr. pop. springa

bort, rymma fältet.

стрекоза, zool. trollslända.

стрекотаты, intr. (-кочу, -кочутъ) стректать,

skratta (om skatan); sjunga (om syrsan) ||

plad-dra.

стрекочутъ se стрекотать.

стреKтаты (-кчу, -ктятъ) = стрекотать.

стрекчу se стректать.

стренъ, zool. broms.

стремглавъ, adv. hufvudstupa, hals öfver

hufvud.

стремёшка (g. pl. -шенъ) hälla (på benkläder).

стремйтеленъ (-льна etc.) f. f. af стремйтель-

ный.

стремйтельно, adv. häftigt, våldsamt,

стремительность, f. häftighet, våldsamhet,

стремйтельный, стремйтеленъ, häftig,

våldsam.

стремйть, tr. (-млн), -мятъ; imper. -мй) drifva,

rifva bort med våld, rycka med sig, rycka

bort; ∽ нъ d. rikta mot, sträfva till; -ться,

refl. störta sig, störta ned || lifligt

efter-sträfva, fika efter, längta efter; -ться нъ

гйбели, störta mot förderfvet; -ться нъ

пб-честя^ъ, lifligt eftersträfva ärebetygelser;

дымъ -мйтся кверху, röken sträfvar mot

höjden.

стремлёніе, strömdrag, fors || ifver, sträfvan,

ifrig önskan, längtan efter; ∽ стрстн,

passionens ifver; преступный -нія, brottsliga

sträfvanden; ∽ душй нъ Богу, själens

lyftning till Gud.

стремнйна, skarp sluttning, brant,

етремнйстый, full med, rik på skarpa

sluttningar.

стреéмн (pl.-mehå, -мёнъ, -менамъ etc.)

stigbygel || fors; или въ ∽ ногой, или въ

пень головой, prov. våga vinna, våga tappa.

стремяннинъ844стростить

стремяннинъ, tillverkare af stigbyglar,

стремянной, s. s. stallknekt, ridknekt ||

pi-kör. r

стремянный, stigbygel-; ∽ ремёнь,

stigbygelrem.

стрён/ia, mar. jlukt, kardel.

стреноженный, p. p. p. af стреножить.

стреноживать, tr. стреножить, tjudra (en häst);

-ться, pass. bli tjudrad.

стреножить (imper. -нбжь) full. af

стреноживать.

стрёпетъ, zool. trapp.

стрёснанный, p. p. p. af стрёскать.

стреснать, full. af стрёскивать.

стрёскивать, tr. стрескать, uppäta, uppsluka;

-ться, pass. bli uppäten, bli uppslukad.

стречонъ (-чка etc.) rymning; дать -чка, fam.

taga till scliappen.

стригальня (g. pl. -лень), verkstad, där man

öfverskär kläde,

стригунёцъ (-нца etc.) dim. af стригунъ.

стригунъ (:на etc.) стригунёцъ, ett års fåle

med klippt man.

стригутъ se стричь.

стригъ, стригла se стричь,

стрижёніе, hårklippning,

стриженый, p. p. p. af стричь,

стрижка (g. pl. -женъ) = стрижёніе || barn

med kortklippt hår.

стрижовый, ringsval-.

стрижъ (-жа etc.; g. pl. -жёй) zool. ringsvala,

стрихнйнъ, med. stryknin.

стричь, tr. (стригутъ; pret. стригъ, стригла

etc.) klippa; -чься, refl. låta klippa sitt hår;

pass. bli klippt.

строганіе, hyflandet, tillspetsning.

строганый, p. p. p. af строгать,

строгать, tr. hyfla, tillspetsa; -ться, pass. bli

hyflad.

строгій (comp. строжайшій) sträng, allvarlig,

skarp; ∽ выговоръ, skarp tillrättavisning;

-гое наказаніе, strängt straff; -гов

соблюдёте законовъ, strängt iakttagande af

lagarna; ∽ постъ, sträng fasta; -гая

береж-лйвость, sträng sparsamhet.

строго, adv. (comp. строже) strängt, med

stränghet, allvarsamt.

строгость, f. stränghet; меры -сти,

stränghetsåtgärder.

строгъ (-га, -го, -ги; comp. строже) f. f. af

стрбгій.

строевой, byggnads- || front-; ∽ лѣсъ,

byggnadstimmer; -вые солдаты, soldater i

fronten; -вое войско, linjetrupper; -выя войска,

reguliera trupper; -вой уставъ,

exercisreglemente.

строёніе, строёныще, byggnad, byggning ||

byggandet || Stämning at ett instrument ||

tre-faldigandet.

строенъ (-ойна, -бйно, -бйны; comръ стройнее)

f. f. af стройный; скрйпка стройна, fiolen

stämmer, är stämd.

строёньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af строёніе.

строжайшій se стрбгій.

строже se строго, строгъ.

стройтель, m: byggmästare || stiftare,

anord-nare; -льскій, byggmästare-, stiftare-:

-ль-ный, byggnads-; -льный комитётъ,

bygg-nadskomité; -льные матеріалы,

byggnads-materialier.

стройть, full. af страивать.

строить, tr. bygga, uppbygga, uppföra || mil.

uppställa, formera || mus. stämma || ordna,

organisera; -ться, intr. hålla på att byggas,

vara under byggnad; refl. mil. ställa upp sig;

pass. byggas, uppföras; ∽ мостъ, bygga en

bro; ∽ корабль, bygga ett fartyg; ∽

бата-льбнъ въ колонну, uppställa en bataljon i

kolonn; ∽ скрйпку, stämma en fiol; ∽

оздушные замки, bygga luftslott; ∽ куры,

göra sin kur; не вдругъ Москва -илась,

prov. Rom blef icke byggdt på en dag; ∽

проказы, ställa till spratt.

строй (р. efter вЪ, на строЮ', pl. строй etc.)

rad, uppställning, batalj ordning, front || skick,

anordningssätt, organisation || mus. stämning

af ett instrument; СЛуЖЙть вЪ стреоЮ, tjena

vid fronten; прогнать сквозь ∽ , låta springa

gatlopp; государственный ∽ , en stats

organisation, statsskick; общественный ∽ ,

samhällsskick; это фортепьяно не дёржитъ

строя, detta piano håller icke stämning.

стройка, byggandet.

стройно, adv. (comp. -нѣе) med god

uppställning och sammansättning, i god ordning ||

mus. harmoniskt; пѣть ∽ , sjunga

harmoniskt; войска двйгались ∽ , trupperna gingo

fram i god ordning.

стройность, f. proportionerlighet, vackra och

jämna 1. behöriga proportioner, former || god

ordning || mus. harmoni; ∽ хозяйства, god

ordning i hushållningen.

стройный (comp. -нейшій) стрбенъ, välbildad,

välbygd || harmonisk, väl stämd || i god

ordning; ∽ станъ, ledig och vacker hållning;

-нов пѣніе, harmonisk sång; -нов движёніе

войснъ, jämn och vacker trupprörelse.

строка (n. pl. строки) строчка, rad, linje; съ

новой -кй, ny rad; приказная ∽ ,

ränksmi-dare.

стромкій, стромонъ, ojämn, skroflig,

knagglig

стромонъ (-мка etc.) f. f. af стромкій.

стропйлина, taksparre.

стропйлить, tr. (imper. -пйль) uppsätta

tak-sparrar.

стропйло, стропйльце, sparre, taksparre.

стропильный, taksparre-.

стропйльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af стро-

пйло.

стропйть (-плю, -пятъ; imper. -пй) =

стропй-лить.

строптйво, adv. motsträfvigt, motspänstigt,

uppstudsigt.

строптйвость, f. motsträfvighet,

motspänstighet, uppstudsighet.

строптйвый, motsträfvig, motspänstig,

uppstudsig.

стропъ, mar. stropp.

стростйть (conj. = тростйть) full. = ссучить.

строусовый845стрясённый

строусовый, struts-.

стрбусъ, zool. struts.

строфа (il. pl. строфы) strof.

строфокамйлъ = стрбусъ.

строчёніе, ^sticksöm, söm med efterstyng.

строченный, p. p. p. af строчить.

строчйло, m. skribler, papperssuddare.

строчйльный, h. t. sticksöm-, efterstyngs-,

tj enande till att sy med efterstyng.

строчйть, tr. sy med efterstyng, sy sticksöm;

-ться, pass. bli sydd med sticksöm, med

efterstyng.

строчка (g. pl. -ченъ) dim. af строка || =

стро-чёніе.

строчный, rad-, linje-; -ныв знаки,

inter-punktionstecken; -ныя буквы, små bokstäf-ver.

строщёніе, tvinning.

струганёцъ (-нца etc.) min. bergkristall,

струговой, bark- (fartyg) || hyfvel-.

струговщйнъ (-ка etc.) skeppare på en bark,

arbetare på en bark.

стругъ (pl. -га etc.) стружбнъ, hyfvel || bark

(fartyg).

стружйть = строгать.

стружка (g. pl. -женъ) hyfling || hyfvelspån.

стружновый, gjord af spånor.

стружонъ, (-жка etc.) dim. af стругЪ.

струйстый, vågig, krusad; vattrad || rinnande,

strömmande.

струйть, tr. utgjuta, låta flyta, låta rinna;

-ться, refl. strömma, flyta, rinna, utgjuta

sig; stiga rakt upp (om rök) || glittra,

skimra.

струйка (g. pl. -уенъ) dim. af струя.

струйный, strål-.

струйчатый, vattrad, strimmig, flammig.

струнъ (-ка etc. pl. стручья, стручьевъ etc.)

стручбнъ, стручбченъ, bot. fröskida, fröbalja.

струна (п. pl. струны) струнка, струночка,

sträng || geom. körda; проволочная ∽ ,

me-tallsträng; * задеть кого за

чувствйтель-ную -ну, röra vid ngns svaga sida, träffa

ngn på en öm punkt.

стреуика (g. pl. -нонъ) dim. af струна; *

вытянуться въ -ку, räta på sig, ställa sig

kapprak, räta på sig; * ходйть по -кѣ, lyda ngns

minsta vink, * dansa efter ngns pipa.

струнный, sträng-; ∽ инструмёнтъ,

stränginstrument; ∽ звунъ, ljud af en sträng,

струночка (g. pl. -ченъ) dim. af струнка,

струпинъ, dim. af струпъ.

струповатый, skorfbetäckt, skorfvig.

струпъ (pl. -пья, -пьевъ, -пьямъ etc. l. -пы,

-повъ, -памъ etc.) струпинъ, skorpa på sår,

skorf; -пный, skorfvig.

струпіть, intr. betäckas med skorf.

струсйть, intr. (conj. = трусить) full. förlora

modet, bli rädd, bli feg.

струхнуть, pop. = струсить,

стручйстый, bot. full med fröskidor.

стручк<ттый, bot. skidartad || skidformig.

стручковый, bot. skid-; ∽ иёрецъ, spansk

peppar; -вов растёніе, skidväxt.

стручонъ (-чка etc.) dim. af струКЪ.

стручбченъ (-чка etc.) dim. af стручОКЪ.

струя (g. pl. -уй) струйка, ström, vattenstråle

|| v-åg, * flod, vatten || skimrande glans (på tyger); oo вбздуха,
luftström; ∽ света,

ljusstråle; бобровая ∽ , bäfvergäll.

стрыгуша, fårull.

стрѣла (n. pl. стрелы) стрелка, стрелочка,

pil || bot. skaft, stängel || hvaifpelare ||

tornspets, tornspira; громовая ∽ , åskvigg.

стрѣлецкій, strelits-, skarpskytte-.

стрѣлёцъ (-льца etc.) strelitz (ett slags

lifgar-dister hos de forne ryska zarerna); skarpskytt,

bågskytt.

стрѣливать, uppr. af стрѣлять.

стрѣлка (g. pl. -лонъ) dim. af стрѣла || urvisare

|| tunga (på en vågbalk) || Växel (på järnväg) ||

magnetnål (på kompass) || landtunga, udde; ∽ ?

минутная, minutvisare; секундная ∽ ,

sekundvisare.

стрѣлковый батальбнъ, skarpskyttebataljon,

стрѣловёржецъ, bågskytt, pilskytt.

стрѣловйдный, pilformig.

стрѣлонъ (-лка etc.) skytt, jägare, skarpskytt;

волшебный ∽ , mus. Friskytten,

стрѣлообразный = стрѣловйдный.

стрѣлочка (g. pl. -ченъ) dim. af стрелка.

стрѣлочнинъ, spårväxlare, växelkarl (vid

järnväg).

стрѣльба, mil. gevärseld, kanoneld, kanonad ||

stickande smärta; ∽ » въ цѣль, målskjutning.

стрѣльбовый, gevärseld-,

стрѣльнуть, full. af стрѣлять.

стрѣльный, pil-, skjut-, skott-.

стрѣльчатый, pilformig; ∽ сводъ, ark.

kors-hvalf.

стрѣляніеl skjutandet.

стрѣляный, dödad af ett skott, ihjälskjuten.

стрѣлять, intr. стрѣливать, стрѣльнуть,

af-lossa skott, skjuta; tr. skjuta på, beskjuta,

skjuta ihjäl, nedskjuta, döda; imp. förorsaka

ryckningar, stickningar; -ться, rec. slåss på pistoler; pass. bli
Skjuten; ∽ дробью, ПуляМИ,

skjuta med hagel, med kulor; ∽ по

крепости изъ пушенъ, med kanoner beskjuta

en fästning; ∽ утонъ, skjuta änder; у меня

въ ушахъ -ляетъ, jag känner stickningar i

örat; онй поссорились и будутъ -тьСЯ, de

ha råkat i gräl med hvarandra och skola

slåss på pistoler; ∽ холостыми зарядами,

skjuta med lösa skott,

стряпаніе, matlagning.

стряпанный, p. p. p. af стряпать.

стряпать, tr. laga mat, tillreda mat; -ться,

pass. bli lagad (om mat), bli tillredd.

стряпня (g. pl. -пёнь) tillredning af mat || kök.

стряпуха, köksa, kokerska.

стряпчесній, advokat-.

стрйпчество, advokatyr, advokats syssla.

стрйпчій, s. s. advokat, sakförare; казённы^

∽ , kronoombudsman, kronofullmäktig.

стрясаніе, skakandet ifrån sig 1. afskakning.

стрясать, tr. стрястй, skaka ifrån sig,

af-skudda; -ться, pass. bli afskakad, bli

af-skuddad.

стрясённый, p. p. p. af стрястй.

стрястй846стена

стрястй (conj. = трястй) full. af стрясать.

стряхивать, tr. стряхнуть, skaka ifrån sig,

afskaka; -ться, refl. ruska på sig, skaka af

sig, ifrån sig; pass. bli afskakad, bli

bortskakad.

стряхнутый, p. p. p. af стряхнуть.

стряхнуть, full- af стряхивать.

студенйстый, gelatinartad.

студёность, f. köld, kyla.

студёнтъ, student; дѣцствйтельный ∽ , (12

rangklass) Verklig Student (lärd titel); -тсній,

student-.

студёнъ (-дена, денб, -дены) f. f. af

студёный.

студёный, kylslagen, frusen.

студень, m. (-дня etc.) geléartad rätt || ä la

daube.

студенеть, intr. imp. bli kall, stelna, bli

gelé-artad.

студйть, tr. (стужу, студятъ; imper. студй)

låta kallna; afkyla; -ться, refl. kallna; pass.

bli afkyld.

стужа, köld, frost.

стуженый, p. p. p. af студйть.

стукальце (g. pl. -лецъ) portklapp,

стуканіе, klappandet, bultandet, knackandet.

стукать, intr. стукнуть, klappa, bulta, knacka,

göra buller; -ться, intr. bulta, knacka; -ться

въ дверь, (länge) bulta på en dörr.

стукнуть, full. af стукать; knacka 1. stöta till

en gang; -ться, refl. stöta sig mot; -ться

рюмками, klinga med glasen; ему -нуло

сбронъ лѣтъ, han har fyllt fyratio år.

стукотня, buller, larm, oväsen, stoj, oljud.

стунъ, bultning, knackning, buller, larm;

rassel; intr. bums! она ∽ его въ лобъ, bums!

slog hon honom i pannan.

стулинъ, dim. af стулъ.

стулишко (pl. -шки, -шенъ) för. af стулъ.

стулище (pl. -щи, -щей) augm. af стулЪ.

стулъ (pl. стулья, стульевъ, стульямъ etc.)

стулинъ, стулишко, стулище, стульчинъ,

stol || block, kloss || parterrplats på en teater,

стульнинъ, stolfabrikant, tillverkare af

stolar.

стульчинъ, dim. af стулъ.

ступа (n. pl. ступы) skridt (hästens gående).

ступа, ступка, ступочка, mortel || plumpt

fruntimmer; * его и въ -пе пестомъ не

утолчёшь,han är envis utan rim och reson;

ingenting biter på honom.

ступальная мельница, trampkvarn.

ступать, intr. ступйть, skrida, stiga, gå, trampa;

ребёнонъ начинаетъ ∽ , barnet börjar gå

-пай скорѣе, kör på! -пай скорѣе J3a

дбк-торомъ, spring fort efter läkaren; -nåfi прочь,

gå din väg, packa dig bort!

ступенный, trappsteg-,

ступень, f. ступёнька, trappsteg, steg.

(ггупень, m. (-пня etc.) = ступа.

ступёнька (g. pl. -ненъ) dim. af ступень.

ступёньчатый, bestående af flere trappsteg.

ступйть (ступлю, ступятъ; imper. ступй) full.

af ступать; <V) на камень, trampa på en

sten.

ступица, hjulnaf; грязь была по -цы, hjulen

sjöako till axeln i smutsen,

ступичный, hjulnaf-.

ступка, dim. af ступа || litet dricksglas, liten

cylindrisk 1. kulformig bit.

ступня (g. pl. -пень) fotsula, fotspår.

ступочка (g. pl. -ченъ) dim. af ступка,

ступою, adv. i skridt.

ступь, f. (en hästs) gång, skridt.

ступью = ступою,

стучаніе = стуканіе.

стучать, intr. (-чаtb) = стукать.

стушеваться, refl. (-шуются) försvinna, draga

sig undan, förlora sin betydelse.

стъ, intr. st! tyst!

сть'|ДенЪ (-дна, -дно; -дныьм'. f. af стыдный.

стыдйть, tr. (стыжу, стыдятъ; imper. стыди)

skämma ut ngn, blamera; -ться, refl.

skämmas, blygas; -тесь говорйть это, skäms att

säga så! канъ, вы не -ТвсЬ утверждать

это, att ni icke blygens att påstå det! не

-ться, täckas (fini.).

стыдлйво, adv. blygsamt.

стыдлйвость, f. blygsamhet, blyghet,

blyg-sel.

стыдлйвый, blygsam, blyg; ∽ изъ-за стола

голодный встаётъ, prov. den blyge stiger

hungrig upp från bordet.

стыдно, adv. skamligt; мнѣ ∽ , jag skäms;

не ∽ ли ему, skäms han icke? канъ вамъ

не ∽ лгать, huru täcks ni ljuga? ∽ , mtr.

skäms! fy skam!

стыдный, стыденъ, skamlig.

стыдъ (-flå etc.) skam, blygsel; ∽ сбвѣсти,

samvetsagg; онъ весь ∽ потерялъ, han har

ingen skam i sig, han har bitit hufvudet af

skammen; онъ вспыхнулъ отъ -да, han

rodnade^ af blygsel.

стыжёніе, förödmjukelse.

стыкать, tr. соткнуть, sammanfoga, fästa

ändarna tillsammans; -ться, rec. stöta

tillsammans.

стынъ, sammanfogning, sammanfästning.

стылу, adv. bakifrån, i ryggen, baklänges.

стылъ, стыла etc. se стынуть.

стылый, afkyld, stelnad.

стынуть, intr. (pret. стыЛЪ, стыла, etc. imper.

стынь) bli kall, stelna, kallna.

стыть (стынуть) = стынуть.

стычка (g. pl. -ченъ) gräl, kif || skärmytsling,.

fäktning, kort strid, handgemäng.

стычной, sammanfogad, vidfästad.

стѣна (a. стѣну, n. pl. стѣны) стѣнка,

стѣночка, mur, vägg, sida; каменная ∽ ,

stenmur; китайская ∽ , kinesiska muren; стІНЫ

у сундука, kistans väggar; стіны комнаты,

ett rums väggar; ∽ объ стіну, vägg i vägg;

иттй на непріятеля -ною, gå mot fienden i

slutna led; стІну 'лоомъ не прошибёшь;

prov. det tjenar till intet att ränna hufvudet

mot väggen; проей, бранй его, ему канъ нъ

-не горбхъ, prov. att be honom, att banna

honom, är som att kasta vatten på gåsen;

стоять -ною за кого, kraftigt uppträda till

ngns försvar.

стѣнка847судйть

стѣика (g. pl. -нонъ) dim. af стѣна; tunn vägg:

-ки у^сосудовъ, kärlens sidor.

стѣнной, vägg-; -ныв часы, väggur; ∽

куз-нечинъ, syrsa; -ная живопись,

väggmålning.

стѣноломъ, murbräcka, hejare,

стѣнопйсецъ (-сца etc.) freskomålare.

стѣнопйсь, fr. freskomålning; -сный, fresko-,

стѣночка (g. pl. -ченъ) dim. af стѣнка.

стѣснёніе, tryckning, klämning,

sammanpressning || betryck, tvång.

стѣснённый, p. p. p. af стѣснйть.

стѣснительный, plågande, trakasserande ||

besvärlig.

стѣснйть, full. af стѣснять; боюсь ∽ васъ,

jag fruktar att besvära er; народъ -нйлся

въ улицѣ, folket har sammanskockat sig på gatan.

стѣснять, tr. стѣснйть, sammantränga,

sammanpressa || besvära, pålägga tvång, lägga

hinder i vägen, vara till hinders, genera;

-ться, rec. tränga sig tillsammans; refl.

genera sig, pålägga sig tvång, hindras; pass.

bli sammanträngd, bli besvärad; эти мѣры

-няютъ торговлю, dessa åtgärder äro

handeln till hinders; ето его ничуть не -нявтъ,

detta generar honom icke det minsta; не

-няясь врёменемъ, utan att binda sig vid

en viss tid; не -няясь прежними

распоря-жёніями, utan hinder, oberoende af tidigare

åtgärder.

стягиваніе, sammandragning || neddragning.

стягивать, tr. стянуть, sammandraga,

sammanbinda, sammansnöra, spänna || draga

ned; -ться, refl. hopdraga sig, bli kortare;

pass. bli sammandragen etc. ∽ талію

рем-нёмъ, spänna ett skärp om lifvet.

стягъ (р. efter въ, на -гу, pl. -гй etc.) häfstång

|| kropp (af slaktad oxe) || banér, fana.

стяжаніе, förvärfvandet, förvärf, besittning,

стяжатель, m. -льница, förvärfvare, köpare;

-льный, lysten efter förvärf, vinningslysten.

стяжать, tr. förvärfva, tillbyta sig, vinna, ernå,

förskaffa sig.

стяжка, sammandragandet, sammanbindning,

sammansnöring.

стяжной, tjenlig till sammandragning, som

kan lätt spännas,

стязаніе = состязаніе.

стязаться = состязаться.

стянутый, p. p. p. af стянуть.

стянуть, full. af стягивать; ∽ что съ кого,

afpressa ngt af ngn.

суббота, lördag || sabbat; велйкая ∽ ,

påskafton.

еубобтній, lördags-.

сублиматъ, kem. sublimat,

сублимація, kem. sublimering.

сублимирование = сублимація.

сублимйровать (-руютъ) = сублимовать.

сублимовать, tr. (-муютъ) kem. sublimera.

субординація, mil. subordination.

субретка (g. pl. -тонъ) subrett,

субсйдія, subsidie, bidrag, understöd.

субъектйвно, adv. subjektivt

субъектйвность, f. subjektivitet,

субъектйвный, subjektiv,

субъёктъ, subjekt,

субъинспёкторъ, inspektorsadjoint.

суглинистый, lerig, lerartad.

суглйнонъ (-нка etc.) med sand blandad

lerjord.

сугоронъ (-рка etc.) kulle, höjd.

сугрббинъ, dim. af сугрббъ.

сугробистый, full med snö, full med

snödrif-vor.

сугробище (n. pl. -щи) augm. af сугрббъ.

сугрббъ, сугрббинъ, сугробище, snödrifva.

сугубить, tr. (-блю, -бятъ; imper. -губь)

fördubbla || mångfaldiga, öka; -ться, refl.

fördubblas, ökas.

сугубица, dubbelt antal, det dubbla, dublett.

сугубицею, adv. dubbelt; två gånger så mycket.

сугубо, adv. dubbelt,

сугубый, dubbel,

судаковина, göskött.

судаковый, gös-.

суданъ (-ка etc.) судачбнъ, судачйіце, zool.

gös.

сударинъ, pop. dim. af сударь; för. min gun-

stige herre.

сударыня, nådig fru || fröken (i tilltal).

сударь, m. сударинъ, сударьчинъ, min herre

(i tilltal); ∽ мой, min gunstige herre!

сударьчинъ, dim. af сударь; munsjör.

судачйна = судаковина.

судачить, tr. (imper. -дачь) pop. tadla,

kritisera.

судачйще (n. pl. -щи) augm. af суДЙКЪ.

судачій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) gös-,

судачбнъ (-чка etc.) dim. af судаКЪ.

судебнинъ, lagsamling (från Ivan IV tid),

судёбный, jur. domstols-, rättslig; -ная

медицина, rättsmedicin; -нов мѣсто, domstol-;

-ная палата, appellationsdomstol; -нов

убій-ство, justismord; ∽ следователь,

undersökningsdomare; -нымъ порядкомъ, på rättslig

väg; ∽ прйставъ, exekutor.

судейская, s. s. domsal, tingssal.

судёйскій, domare-, rättslig; ∽ приговоръ,

jur. utslag, dom; ∽ экзаменъ,

domare-exa-men.

судейша, domares fru.

судйлище (g. pl. -щъ) jur. domareförsamling ||

rätt, domstol.

судйть, tr. (сужу, судятъ: imper. судй) döma,

ådöma, tillerkänna, bestämma; intr. sluta till;

tänka, bedöma; mena, hålla före; -ться, rec.

processa, föra en process; pass. bli ådömdr

få sig tillerkändt; ∽ за преступленіе, döma

för brott; ∽ о людяхъ по наружности,

bedöma folk efter deras yttre; ∽ о другйхъ

по себѣ, bedöma andra efter sig själf; онъ

судитъ объ этомъ канъ слѣпбй о цвѣтйхъ,

han dömer härom, som den blinda om

färgen; -дя по тому, allt efter som, i den mån

som; -дя по ходу дѣлъ, att döma af

sakernas gång; другйхъ не -дй, а на себя

по-глядй, prov. klandra icke så mycket andra,.
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utan gif akt på dig själf; каждый СУДИТЪ

по своему, livar och en dömer på sitt sätt;

канъ вы объ этомъ суДИТв, hvad menar ni

härom? мні СУДИТСЯ, mig tyckes.

судкй, pl. m. portör (för matbärning).

судно (pl. суда, судбвъ, судймъ etc.) fartyg,

skepp; (pl. судны, суденъ, суднамъ etc.)

kärl, fat; nattstol; купёческое ∽ ,

kofferdi-fartyg; паровое ∽ , ångfartyg; nåpycHoe ∽ ,

segelfartyg; китоловное ∽ , hvalfångare.

судный, jur. domstols-, rättslig, rättegångs-,

juridisk; ∽ день, rättegångsdag ||

domedag.

судовождёніе, lotsning.

судовой, fartygs-, skepps-; ∽ грузъ,

skeppslast; ∽ участонъ, fartygsandel.

судовщйнъ ( ка etc.) redare,

судоговорёніе, jur. bevisföring inför rätta.

судонъ ^(-дка etc.) bordställ.

судомойня (g. pl. -бенъ) tjensteflicka som

diskar; diskerska; köksbjörn || disktrasa ||

diskkärl.

судомойный, tjenlig till diskning, disk-,

судогтваніе, skeppsfart.

судопроизводство, jur. rättsprocedyr,

rättegång, rättsvård, process; rättegångsväsen,

rättskipning; гражданское ∽ , civilprocess;

уголовное ∽ , kriminalprocess;

сокращённое ∽ , summarisk process,

судопромышленнинъ, redare ||

skeppsbyggare.

судорабочій, s. s. lejd arbetare på en bark.

судорога, kramp, ryckning, konvulsion.

судорожливый, benägen, fallen för kramp.

судорожный,konvulsivisk; spasmodisk,

krampaktig.

судостроеніе, skeppsbyggen,

судостроитель, m. skeppsbyggare,

skeppsbyggmästare; -льный, skeppsbyggen-,

судоустройство, rättegångsordning,

судоучастнинъ, medredare.

судоходецъ (-дца etc.) skeppare, sjöman.

судоходный, segelbar (flod).

судоходство, skeppsfart, navigation.

судохозяинъ (deci. = хозяинъ) fartygsegare,

redare.

судъ (-да etc.) jur. rätt, domstol || rättslig

undersökning, domstolsförhandling,

rättsprocedyr || dom, domslut, utslag; уѣздный ∽ ,

kretsdomstol; воённый ∽ , krigsrätt;

тре-тёйскій ∽ , kompromissrätt; гражданский

∽ , domstol för civila mål; духовный ∽ ,

andlig domstol; уголовный ∽ . domstol för

kriminella mål; окружной ∽ , distriktsrätt

(appellationsdomstol); НЙЗШій ∽ , underrätt,

высшій ∽ , öfverrätt; верховный ∽ , högsta

domstolen, högsta instans; отдать подъ ∽ ,

draga inför rätta; ∽ присяжныхъ, jury;

поз-ваты нъ -ду, kalla, stämma inför rätta;

вѣ-даться -домъ, processa; ∽ и расправа,

ran-sakning och dom; страшный ∽ , yttersta

domen; ∽ исторіи, потомства, historiens,

eftervärldens dom; когда ∽ составляетъ

полное присутствіе для рѣшёнія діла, jur.

när rätten är domför.

судьба (pl. п. судьбы, g. судёбъ) öde,

skic-kelse, bestämmelse, lott; жаловаться на -6у,

klaga öfver ödet; на зло -6é, ödet till trots;

книга -дёбъ, 4 ödets bok; злая ∽ ,

fientligt öde; моя злая ∽ , min otur; СУДЬбы

Божіи неисповѣдймы, Herrans vägar äro

outransakliga; какймн -бами вы здѣсь,

hvilken lycklig omständighet för er hit?

huru kommer det sig att ni är här?

вѣро-ваніе въ неизбежность -бы, tron pä ett

oundvikligt öde, fatalism.

судьбйна = судьба.

судья, m. (g. pl. -дёй) domare; Богъ ему ∽ ,

Gud må döma honom; дарами и праведнаго

-дыб нъ неправдѣ приведёшь, prov. med

guld kan man till och med köpa

rättvisan.

субвірить (conj. = вѣрить) = суевѣрничать.

суевіріе, vidskepelse; skrock,

суевърничать, intr. vara vidskeplig,

суеверно, adv. vidskepligt, skrockfullt,

суеверный, vidskeplig, skrockfull,

суеверство = суевѣріе.

суевірствовать (-ствуютъ) = суевърничать.

суеверъ, -рка (g. pl. -ронъ) vidskeplig

menniska.

суемудреннинъ = суемудрецъ.

суемудренный, sofistisk.

суемудрецъ, sofist, hårklyfvare.

суемудріе, sofism, hårklyfveri || fåvitskhet.

суемудрствовать, intr. (-ствуютъ) be drifva

hårklyfverier, vara spetsfundig,

суесвятъ, -тка (g. pl. -тонъ) skenhelig

menniska.

суесловіе, Jomt prat.

суесловный, pratsam || intetsägande.

суесловъ, pratmakare; futtig, lumpen skräflare.

суета, fåfänga, fåfänglighet, flärd (ytlighet) ||

fam. oroligt jägtande, fjäsk, beställsam ifver,

bekymmer, oro || c. Ijäskig menniska;

до-машпія -ты, husliga bekymmer; онъ въ

-тахъ, han fjäskar, bråkar; въ этомъ дбмѣ

большая ∽ , man gör sig mycket bestyr

här i huset.

суетйться, intr. (суечусь, суетятся; imper.

суетйсь) jägta, vara bestyrsam, göra sig

besvär, bråka, fjäska.

суетлйво, adv. fjäskigt.

суетлйвость, f. fjäsk || oroligt lynne,

суетлйвый, alltför orolig, ängslig, fjäskig ||

besvärlig, plågsam.

суетничать, intr. vara begifven på sinnliga,

världsliga nöjen,

суетно, adv. fåfängt, förgäfves.

суетность, f. fåfänglighet, flärdfullhet.

суетный, fåfäng, flärdfull.

суждёніе, dömandet, bedömandet || domslut,

utslag.

суждённый, p. p. p. af судйть.

сужёніе, förträngning, krympning, afsmalning.

суженый, af ödet bestämd || s. s. den

utko-rade fästmannen; -наго не обойтй, prov.,

ingen undgår sitt öde.

суживаніе, krympning, afsmalning,

förträngning.

суживать849суповой

суживать, tr. сузить, göra trängre, smalare;

-ться, intr. bli trängre, smalare.

сужу se судйть.

сузить (conj. = узить) full. af суживать.

сука, сучка, zool. hynda.

сукинъ, adj. en hyndas; * ∽ сынъ; son af en

hynda (okvädinsord).

сукнишко (pl. -тки, -шенъ) för. af сукно.

сукно (pl. сукна, суконъ, еукнамъ etc.)

сук-нйшко, kläde; * положить дѣло подъ ∽ ,

lägga ett ärende imder gröna klädet

(uppskjuta dess afgörande).

сукновалъ, klädesvalkare.

сукновальный, valknings-; -ная земля, глйна,

valklera.

сукновальня (g. pl. -ленъ) valkkvarn,

valk-rum.

сукноділіе, klädesfabrikation,

сукнострйжная машйна, klädesöfverskär-

ningsmaskin.

суковатый, full af grenar 1. kvistar, knölig,

kvistig.

суковйца, pop. björklake.

сукоика (g. pl. -нонъ) суконочка, ett stycke

kläde.

суконный, klädes-, af kläde.

суконочка (g. pl. -ченъ) dim. af суконка,

суконщинъ, klädesväfvare.

сукровица, med. blodvar.

сукровичный, blodvar-.

сукромъ = закромъ.

сунъ (р. efter на -ку; pl. сучья, сучьевъ, су-

чьямъ etc.) сучбнъ, сучбченъ, gren, kvist,

сулёечка (g. pl. -ченъ) dim. af сулёйка.

сулёйка (g. pl. -ёенъ) dim. af сулея,

сулёніе, löfte.

сулвя (g. pl. -лей) сулёйка, сулёечка, bred och

flat flaska, butelj.

сулёй, med vatten eller mjölk uppblött mjöl

(välling).

сулйть, tr. lofva, utfästa; -ться, refl. lofva,

utfästa; pass. bli utlofvad; много -лйтъ, да

мало даётъ, prov. lofvar rundt men håller

tunnt.

султанша (g. pl. -шей) sultaninna.

султанъ, sultan || ^fjäderbuske; -нный, h. t.

fjäderbuske; -нскій, sultan-.

сума (n. pl. сумы) сумка, сумочка, сумйща,

påse, större väska, pung; патронная ∽ , mil.

patronväska, patronkök; * ходйть съ -мою,

gå omkring och tigga; пустйть съ -мою,

bringa till 'tiggarstafven, störta i olycka;

пойтй съ -мою, börja tigga; * перемётная

∽ , vindböjtel.

сумасбродничать, intr. bära sig dåraktigt åt,

språka galenskaper, orimligheter.

сумасбродный, tokig, dåraktig, öfverdådig,

vanvettig, narraktig,

сумасбродство, dåraktighet, narraktighet,

vanvett,^ dumt prat.

сумасбродъ, galning, dåre, narr,

vildhjärna.

сумасшёдшій, tokig, galen, förryckt, tassig

(fini.), vipprasande (fini.) || s. $. dåre; домъ

-шихъ, dårhus.

сумасшёствіе, galenskap, dårskap, vansinne,

vanvett.

суматоха, oordning, oreda, villervalla, fläsk

|| slagsmål || trakasseri,

суматсшливо, adv. oredigt, i oordning,

fjä-skigt.

суматошливый, oredig, oordnad, fjäskig.

сумбурить, intr. (i mper. -бурь) prata

dumheter, göra dumheter,

сумбурщинъ, -щица, pratmakare, -kerska,

skrodör || slarfver, stolle.

сумбуръ, dumheter, faddheter, plattheter, gal-

limatias; -рный, absurd; dum; orimlig.

сумежь, adv. däremellan.

сумеречный, skymnings-, grynings-.

сумерки, pl. f. (g. -ренъ) skymning; gryning;

вечёрнія ∽ , afton skymning; въ ∽ , adv.

loc. i skymningen, i skumrasket.

сумётъ, snö drifva.

сумйща, augm. af Cyма.

сумка (g. pl. -монъ) dim. af cyма || väska,

skol-väska, skolränsel, postväska, resväska,

jagt-väska.

сумма, summa, facit; пенсібнныя -мы,

pensionsfond; общая ∽ , hela beloppet,

сумнйтельный = сомнйтельный.

сумничать, full. = умничать,

сумоватый, säcklik, påsig, för vid, illa gjord

(om kläder).

сумочка (g. pl. -ченъ) dim. af сумка,

сумочный, h. t. väska.

сумранъ, skymning || dunkel,

сумрачность, f. mörker, dunkelhet,

dysterhet; ∽ больного, en sjuk persons dystra

sinnesstämning.

сумрачный,.mörk, dunkel, dyster,

сумчатыя ЖИВотныЯ, zool. pungdjur.

сумщинъ, tillverkare af väskor.

сумістный, angränsande, tillstötande,

суметь, full. = умѣть.

сумятица = суматоха.

сундунъ (-ка etc.) сундучбнъ, сундучйшко,

сундучйще, koffert, kista; * бабушкинъ ∽ ,

pop. depositionsbank.

сундучйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af сундунъ.

сундучйще (п. pl. -щи) augm. af суНДуКЪ.

сундучнинъ, koffertmakare.

сундучный, h. t. koffert, koffert-,

сундучбнъ (-чка etc.) dim. af суНДуКЪ.

сунутый, p. p. p. af сунуть,

сунуть (imper. сунь) full. af совать; ∽ руку

въ карманъ, stoppa handen i fickan; куда

ни СУНЬСЯ, вездѣ неудача, hvart man

vänder sig, öfverallt har man otur.

суперверзъ, mil. harneskrem.

суперъ-интендёнтъ, superintendent,

супесонъ (-ска etc.) .= супесь.

супесь, f. супесонъ, sandjord, sandblandad

lerjord.

супецъ (-пца etc.) dim. af супъ.

супить_ (-плю, -пятъ; imper. супь) = хмурить,

суплёніе = хмуреніе.

супнинъ, soppskål, soppterrin.

суповой, sopp-; -вая ложка, soppslef; -вая

чаша, soppskål, soppterrin.

супонить850сухой

супонить, tr. (imper. супонь) draga till bog-

träremmen.

супонь, f. bogträrem.

супостатъ, fiende, motståndare; -тскій,-тный,

motståndare-.

супротйвность, f. motspänstighet, motstånd.

супротйвъ, pr. g. midtemot, emot; adv. allt

efter som, i förhållande till, vis-å-vis.

супругъ, -pyra, make, maka; ваша -га, er

fru; вашъ ∽ , er man.

супружесній, äktenskaplig.

супружественный, äktenskaps-, giftermåls-;

∽ союзъ, äktenskapsförbund,

супружество, äktenskap, giftermål.

супружній, tillhörande maken 1. makan.

супъ, супецъ, soppa, supanmat,

сургученіе, förseglandet, försegling,

сургучить, tr. (imper. -гучь) försegla med

lack.

сургучнинъ, sigillackfabrikant.

сургучница, ask för sigillack.

сургучъ (-ча etc. g. pl. -чёй) sigillack;-ЧНЫЙ,

h. t. sigillack.

сурдйна, mus. sordin.

суриковый, af mönja.

суринъ, kem. mönja.

сурковый, murmeldjurs-.

сурово, adv. strängt, hårdt.

суровость, f. stränghet, hårdhet !| råhet ||

vresigt^ Jynne.

суровскій рядъ, rad af bodar med

sidenvaror.

суровый, vresig, knarrig !| hård, bister, sträng

|| oblekt (om tyger) || rå; ∽ вбздухъ, rå luft;

-вая зима, sträng vinter; -вов полотно,

oblekt lärft; ∽ клйматъ bistert klimat.

суровье, ovalkadt kläde,

суроветь, intr. bli sträng, bli hård 1. bister,

bli butter.

сурожанинъ (pl. -жане, -жанъ, -жанамъ etc.)

sidenhandlare.

суронъ (-рка etc.) zool. murmeldjur.

cypporårb, med. surrogat.

сурьма, min. antimon, spetsglans.

сурьмйло, svart smink till ögonbrynen.

сурьмйльный, tjenande till svärtning af

ögonbrynen.

сурьмйть, tr. (-млю, -мять; imper. -мй) svärta

hår 1. ögonbryn; -ться, refl. svärta sig; pass.

bli svärtad.

сурьмлёніе, Jiårets svärtning.

сурьмлённый, p. p. p. af сурьмйть.

сурьмянистый, innehållande antimon.

сурьмяной, antimon-; -ная руда,

antimon-malm.

сурепица, bot. kålrabi.

сусала, pl. neutr. pop. trut; ударить по -ламъ,

ge på truten,

сусалить, tr. (imper. -саль) belägga med

glitterguld, förgylla.

-сусаль, f. glitterguld; -льнов золото =

сусоль.

сусленинъ, min. grå bergskristall.

суслить, tr. dricka långsamt || dregla ned.

сусло, öljäst, mäsk; варйть ∽ , mäska.

сусляй, suput, drinkare.

сусляннинъ, med mäsk tillagad pepparkaka.

сусляный, af öljäst,

суставчинъ, dim. af суставъ.

суставъ, суставчинъ, led, länk, lem; -вный,

led-, länk-, lem-; -вныя насѣкомыя,

ledinsekter.

сусека, сусьнъ = закромъ.

сутёмки, pl. f. (g. -монъ) pop. aftonskymning,

halfdager.

сутки, pl. f. (g. -тонъ) dygn; двое -тонъ, två dygn.

суточный, ett dygns-; -ныя дёньги, -нов

довбльствіе, dagtraktamente.

сутуга, сутужка, tunn järntråd.

сутужка (g. pl. -женъ) dim. af сутуга.

сутяжный, järntråds-.

сутулина, krökning (på ett träd) || förkrympt

ryggrad, puckel,

сутулистый, förkrympt (om ryggraden),

puck-lig.

сутулиться, refl. hålla sig krokig,

сутуловатый, dim. af сутулый,

сутулость, f. krokighet, kutryggig hållning.

сутулый, сутуловатый, krökt, krokig, böjd,

kutryggig.

суть, f. väsende, kärna, det väsentliga;

самая ∽ бытія отъ насъ сокрыта, vår

tillvaros egentliga väsende är oss förborgadt;

въ этомъ вся ∽ дъла, däruti just består

själfva saken, däri ligger just sakens kärna,

суть se быть.

сутяга, c. ränksmidare, -derska, grälmakare,

-kerska.

сутяженіе, knep, ränker, krångel.

сутяжить (imper. -тяжь) = сутяжничать.

сутяжливость, f. processjuka; grälsjuka,

krångel, gräligt väsende.

сутяжливый, processjuk, grälig, krånglig.

сутяжнинъ = сутяга.

сутяжничать, intr. gräla, krångla, * hacka

på allt, finna fel i allt, intrigera,

сутяжническій = сутяжничій.

сутяжничество, ränker, krångel,

spetsfundighet.

сутяжничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

grälmakare-, ränksmidare-.

суфлёрить, intr. (imper. -лёрь) sufflera.

суфлёръ, sufflör; -рный, -рскій, sufflör-;

-рная будка, sufflörlucka.

суффйксъ, gram. SUffix.

сухаринъ, dim. af сухарь,

сухарйще (n. pl. -щи) augm. af Cyxåpb.

сухаръ, m. (-ря etc.)^ сухаринъ, сухарйще,

skorpa (bröd-); -рный, skorp-.

сухо, adv. (comp. суше) суховато, torrt, * torrt,

ovänligt; отвѣчать ∽ , svara torrt, kort.

суховато, dim. af сухо,

суховатый, dim. af сухой,

суходолъ, torr däld; uttorkad flodbädd,

суходушина, knytnäfveslag i bröstet.

сухой, сухонькій, суховатый, torr, förtorkad,,

mager; -хія дрова, torr ved; ∽ кашель^

torr hosta; * ∽ пріёмъ, kallt emottagande;

* изъ воды выйти -хймъ, slippa helskin-

сухолапль851сходбищный

nad undan, ifrån; -хймъ иутёмъ, landvägen;

Сѵ) путь, kem. torr Väg.

сухолапль, m. xooi. fiskmåse.

сухоногій, med magra ben.

сухонькій, dim. af сухой.

сухопарый, ma^er, affallen, utmärglad.

сухоподстойный ЛѢСЪ = сухостой,

сухопутный, landt-, till lands; -ныя войскй,

landtarmé; -ная поѣздка, resa landvägen;

-нов сообіцёніе, samfärdsel landvägen.

сухопутье, resa landvägen, transport

land-vägen.

сухорукій, med ena armen stympad.

сухостой, förtorkade träd.

сухость, f. torka, torrhet.

сухота = сухость.

сухотка, tvinsot, aftyning.

сухотный, som lider af tvinsot, lungsiktig;

hektisk, tärande.

сухоцвітъ, bot. eternell, immortell.

сухощавость, f. magerhet.

сухощавый, aftärd, affallen, mager,

сухоядёніе, ätning, förtärandet af endast torra

födoämnen.

сухоядецъ (-дца etc.) person som äter

endast torra födoämnen.

сухъ (-xå, -xo, -хи; comp. суше) f. f. af сухой.

сучёніе, tvinning.

сучёный табанъ,

spunnen tobak.

сучильный, tjenlig till tvinning.

сучйльщинъ, -щица, person sem snor rep 1.

tråd.

сучйть, tr. (сучу, сучатъ) tvinna (tråd); ∽

тѣсто, kafla deg; -ться, pass. bli tvinnad,

bli kaflad.

сучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) en hyn-

das-, hyndans-.

сучка (g. pl. -ченъ) dim. af сука !l = сучёніе.

сучонъ (-чка etc.) dim. af С,уКЪ.

сучоченъ (-чка etc.) dim. af суЧОКЪ.

суша, fastland, fast mark, torra landet Ц

torka.

суше, comp. af сухо осh сухъ.

сушеница, bot. kattfot.

сушеніе, torkandet, torkning.

сушённый, p. p. p. af сушить.

сушёный = сушённый.

сушило, torkrum, torkställe.

сушйльня (g. pl. -ленъ) = сушйло.

сушйна, förtorkadt träd.

сушина, torka, torrväder || torrhet.

сушйтельный, torkande (medel).

сушйть, tr. (сушу, сушатъ) torka; -ться, intr.

torka; refl. torka sig; pass. bli torkad.

сушка = сушёніе.

сушки, pl. f. (g. -шенъ) små hårda kringlor.

сушнйнъ (-ка etc.) förtorkadt träd; förtorkad

skog.

сушнянъ (-ка etc.) = сушнйнъ.

сушь, f. torka || fastland || affall, affallna

torra blad.

существенно, adv. väsentligen,

сущёственность, f. väsentlighet,

существенный, väsentlig.

существйтельное ЙМЯ, gram nomen

subtan-tivum.

существо, det väsentliga || väsen, natur ||

varelse; ^абoe ∽ ?, en svag varelse; ∽

дѣла, jur. hufvudsaken i ett mål.

существованіе, tillvaro, existens.

существовать, intr. (-ствуютъ) vara, ega

bestånd, lefva, existera.

сущій, varande, existerande || verklig, äkta

il idel; -щая прйвда, rena sanningen; ∽

мошённинъ, riktig skurk; это -щія

небылицы, det är idel fabler.

сущность, f. verklighet; ∽ ; дела, en saks

verkliga beskaffenhet; въ -ти, adv. loc. i

själfva verket.

сфальцевать, full. = фальцевать.

сфальшйвить, full. = фалынйвить.

сфера, sfär, krets; въ правйтельственныхъ

-рахъ, i regeringskretsar.

сферйчесній, sferisk.

сфероидальный, sferoidisk || fys. sferoidal.

сферойдъ, geom. sferoid.

сфинксъ, sfinx.

сформированіе = $opMnpoваніе.

сформировать, full. = $opMnpoваты.

сфуговать, full. = фуговать,

схаживаніе, nedstigning.

схапать, tr. full. cxånHуть, roffa åt sig, rafsa

ihop.

схапнуть = схапать.

схвастать, full. = хвастать,

схвастнуть = схвастать.

схватйть (conj. = хватить) full. af

схватывать саблю, fatta tag i sabeln; -тйли

бѣглаго, man har gripit flyktingen; они

снова -ТЙЛИСЬ, de ha åter kommit i gräl;

онъ -ТЙЛСЯ, да поздно, han har besinnat

sig, men för sent.

cхватка (g. pi -тонъ) mil. skärmytsling,

drabbning, kort strid || gräl, strid;

sammanstötning.

cхватывать, tr. схватйть, fatta tag i, taga,

gripa, få tag i; -ться, rec. kifvas, råka i

gräl, taga nappatag med hvarandra; refl.

besinna sig; pass. bli gripen; его часто -ваетъ,

han är ofta sjuk 1. angripen; этотъ

живо-пйсецъ хорошо -ваетъ сходство, denna

målare träffar väl likheten,

схваченный, p. p. p. af схватйть.

схема, schema.

схйма, dräkten hos ryska munkar, som

iakttaga de strängaste munkreglerna; botdräkt.

схймить, tr. (-млю, -мятъ; imper. схимь) kläda

i munk dräkt; -ться, antaga munkdräkt.

схймнинъ, asket, botgöraremunk.

схймническій, asketisk,

схитрить, full. = хитрить,

схлебать, full. af схлёбывать.

схлебнуть, full. af схлёбывать.

схлёбывать, tr. схлебать, схлебнуть, sörpla

i sig.

схлынуть, intr. full. falla hastigt (om vatten) ||

skingra sig (om en menniskomassa, en folkhop).

сходбище (g. pl. -щъ) folkskockning.

сходбищный, folkskocknings-.

сходенъ852счастлйвецъ

сходенъ (-дна, -дно, -дны; comp. -днѣе) f. f. af

сходный; спйсонъ ∽ съ пбдлинникомъ,

af-skriften är likalydande med originalet.

сходйть, intr. (conj. = ходйть) сойтй, stiga

ned, gå ned || vika från, gå bort, gå undan,

afvika || försvinna, lossna; -ться, rec.

mötas, träffas; refl. samla sig, förena sig;

öf-verenskomma om; ∽ съ горы, gå ned från

ett berg; у нея ребёнонъ съ рунъ

нё^Схо-дитъ, hon har allt jämt barnet på sina

armar; народъ СхоДИТСЯ въ цёрковь, folket

samlar sig till kyrkan; эти двѣ дороги

сходятся, dessa två vägar förena sig;

-ться въ одну точку, geom. konvergera; ∽

съ ума, bli tokig.

сходйть, intr. (conj. ∽ ходйть) full. gå, ge sig

i väg, göra en tur (gående), gå efter; ∽ на

рынонъ, gå till torget (efter ngt); ∽ за

док-торомъ, gå efter läkare; -дй ка въ пбгребъ,

gå ned i källaren.

сходка (g. pl. -донъ) sammankomst, trängsel;

мірская ∽ , kommunalmöte.

сходни, pl. f. (g. -ней) mar. landningsbrygga,

bro, pir.

сходно, adv. (comp. -нее) enligt, i enlighet med,

i öfverensstämmelse med || till ett skäligt

pris.

сходный, сходенъ, liknande, likartad,

överensstämmande med || antaglig, måttlig, skälig,

lagom || till sammankomst bestämd, -ныя

выражёнія, liknande uttryck; ∽ по цѣнъ,

icke dyr, till skäligt pris; -ная цѣна,

antagligt pris; -нов мъсто, samlingsplats,

сходственно, adv. motsvarande, på likadant

sätt som.

сходственность, f. likformighet,

öfverensstämmelse.

сходственный, likformig,

överensstämmande, analog.

сходствіе = сходство.

сходство, likhet, analogi, öfverensstämmelse;

фамйльное ∽ , familjelikhet,

сходствовать, intr. (-ствуютъ) likna,

motsvara, öfverensstämma.

сходъ, nedstigning || sammankomst, samling

|| folkskockning; ∽ снъга, snöns smältning,

схождёніе, sammanträffandet; ∽ въ одну

точк^, geom. konvergens.

схожіи, liknande, likadan, dylik.

схоластика, skolastik.

ехоластйческій, skolastisk.

схоронёніе, undangömmandet || begrafning.

схороненный, p. p. p. af схоронйть.

схоронйть, tr. full. undangömma, förvara ||

begrafva; -ться, pass. bli förvarad, bli

undangömd, begrafvas.

сцапать, tr. full. tillgripa, bortstjäla.

сцапнуть = сцапать,

сцарапнутый, p. p. p. af сцарапнуть.

сцарапнуть, full. af сцарапывать.

сцарапывать, tr. сцарапнуть, afskrapa, rispa

upp; -ться, pass. bli afskrapad, bli

upprispad.

сцена, scen, skådebana || uppträde; * сойтй

со -ны, lemna scenen; въ первый разъ

явйться на -ну, uppträda för första gången,

debutera; выходъ въ пёрвый' разъ на -ну,

första uppträdandet, debut; поставить на -ну,

iscensätta; уморйтельная ∽ , ett urkomiskt

uppträde; сдѣлать кому -hy, chikaaera ngn,

ställa till ett uppträde med ngn.

сценйческій, scenisk, scen-.

сцѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af сцѣживать.

сцѣженный, p. p. p. af сцѣдйть.

сцѣживаніе, afhällning, aftappning.

сцѣживать, tr. сцѣдйть, aftappa, filtrera, låta

afrinna, afhälla; -ться, pass. bli aftappad

etc.; ∽ бутылки, tappa på buteljer.

сцѣпйть (-плю, -пять, imper. -пй) full. af

сцѣ-плять.

сцѣпка (g. pl. -понъ) skärmytsling, slagsmål ||

sammankedjandet,

сцѣплёніе, hopkedjandet, fastkedjandet ||

sammanhang, * kedja,

сцѣплённый, p. p. p. af сцѣпйть.

сцѣплять, tr. сцѣпйть, haka fast, koppla,

förena med hvarandra, sammanbinda,

fastkedja; -ться, rec. komma i handgemäng ||

mar. äntra; pass. bli fasthakad, fastkedjad;

∽ вагоны, koppla vagnar.

сцѣпной, tjenlig till fasthakning, till koppling

|| fasthakad, fastkedjad; -ная драка,

slagsmål, handgemäng.

сцѣпчивый, som lätt låter haka sig fast, som

kan sammankopplas || efterhängsen,

närgången || grälsjuk.

сцѣпъ, sprint, krok, hake, krampa ||

koppling.

счаленіе, sammanbindning af två 1. flere

farkoster.

счаленный, p. p. p. af счалить,

счаливать, tr. счалить, fastbinda två l. flere

båtar med hvarandra, Sammanbinda tvenne 1. flere

tåg.

счалить (imper. счаль) full. af счаливать,

счалка (g. pl. -лонъ) mar. krysståg,

förtöjningsända.

счастіе, lycka, tur, flax (fini.) välgång,

medgång, sällhet; нъ -ТІЮ, adv. loc. till all lycka,

lyckligtvis; у него воловье, ослйное ∽ ,

han har bondtur; ему везётъ ∽ , han har

tur; ∽ ему измѣнйло, lyckan har svikit

honom; ∽ перемѣнйлось, lyckan har vändt

sig; въ -ТІИ не возносйться, въ несчастіи

не унывать, icke yfvas i medgångens dagar,

icke misströsta i motgång; всякій своего

-тія кузнёцъ, prov. hvar och en är sin

lyckas smed; на ∽ нѣтъ закона, prov. lyckan

lyder ingen lag; ∽ дураку помогаетъ, prov.

en dum person har ofta bättre tur än en

klok; гдѣ ∽ плодйтся, тамъ и зависть

ро-дйтся, prov. medgång väcker afund; ему ∽

въ игре, han har tur i spel; на моё ∽ ,

till min lycka; ∽ чХ0 это не случйлось, det

är lyckligt, en lycka, att sådant icke har

händt; дай Богъ -ТІЯ, lycka till! ∽ ломко

канъ стекло, lyckan är bräcklig som glas;

по -ТІЮ, genom en lycklig tillfällighet,

счастлйвецъ (-вца etc.) -вица, lycklig

menniska, lyckobarn, lyckans skötebarn.

счастлйвить853съ

счастлйвить, tr. (-лйвлю, -лйвятъ; imper. -лйвь)

lyckliggöra; -ться, imp. lyckas; не -вится,

det vill icke lyckas.

счастлйво, adv. lyckligen, lyckligt; я ∽

из-бѣжалъ опасности, jag har lyckligen

undgått faran; она живётъ ∽ , hon lefver

lyck-ligt.

счастлйвый, lycklig, säll; ∽ случай, lycklig

händelse; -лйвъ онъ, что не встретился со

мною, han kan skatta sig lycklig att icke

ha råkat mig; (желаю) -вои дороги, (önskar)

lycklig resa!

счерпанный, p. p. p. af счерпать.

счерпать, full. af счёрпывать.

счерпнутый, p. p. p. af счерпнуть.

счерпнуть, full. af счёрпывать.

счерпывать, tr. счёрпать, счерпнуть, afpumpa,

afösa, utpumpa; -ться, pass. bli afpumpad,

bli utpumpad, bli aföst.

счертйть (conj. = чертйть) full. af

счёрчи-вать.

счерченный, p. p. p. af счертйть.

счёрчивать, tr. счертйть, upprita, uppdraga,

uppteckna en plan; -ться, pass. bli uppritad etc.

счёсанный, p. p. p. af счесать.

счесать (conj. = чесать) full. af счёсывать.

счёсина, sår, förorsakadt genom kamning.

счёсный, utkammad.

счесть (сочтутъ, f. ö. = честь) full. af

считать; я СЧёЛЪ необходймымъ, jag ansåg

för nödvändigt; -ться съ хозяиномъ,

uppgöra räkningen med värden,

счёсываніе, afkamning, afskrapning.

счёсывать, tr. счесать, afkamma, afskrapa;

-ться, pass. bli afkammad, bli afskrapad.

счётная, s. s. kammarkontor.

счётный, räkenskaps-; -ная кнйга, kontobok;

-ныя дёньги, räknade penningar,

счетоводецъ (-дца etc.) bokförare,

räkenskapsförare,

счетоводство, bokföring, räkenskapsföring.

счётчинъ, penningeräknare, kassör,

счётъ (р. efter на счету) räkning, beräkning,

konto || bekostnad; текущій ∽ , kontokurant,

löpande räkning; окончательный ∽ ,

sluträkning; въ ∽ ?, i afbetalning på:

остальная дёньги по -ту, saldo; безъ -Ту,

oräkneligt, utan att räkna; на ∽ , adv. loc.

angående, i afseende å; на этотъ ∽ , i detta

afseende; на казённый ∽ , på kronans

bekostnad; за ∽ казны, för kronans räkning;

жить на чужой ∽ , lefva på annans

bekostnad; * онъ на хорбшемъ -Ту у минйстра,

han är väl anskrifven hos ministern; *

an-тёкарскій ∽ , apotekareräkning; ∽

голо-сбвъ, sammanräkning af röster.

счёты, pl. m. räkneram med kulor, räknebräde.

счислёніе, beräkning, kalkyl, uppräkning; ∽

пути, mar. död räkning; десятйчное ∽ , arit.

decimalräkning.

счйсленный, p p. p. af счислить.

счйслить, full. af счислять.

счислять, tr. счйслить, beräkna, kalkylera;

-ться, refl. räkna 1. hänföra sig till; pass.

bli räknad.

счйстить (conj. = чистить) full. af счищать.

считальная машйна, räknemaskin,

считаніе, räknandet.

счйтанный, p. p. p. af считать.

считйть, tr. счесть, сочёсть, räkna, räkna

ihop, summera ihop || hålla för, anse för;

-ться, rec. uppgöra räkning med; intr. gälla

för; pass. bli räknad; ∽ дёньги, räkna

penningar; не -Тая жалованія, utan att räkna

lönen; -тая въ томъ числе и жалованіе,

lönen däri inberäknad; я -ТаЮ его чёстнымъ

человекомъ, jag anser honom för en

hederlig man; -таю своёю обязанностію, jag

anser for min pligt; служба его -ТавТСЯ съ

иёрваго сего месяца, hans tjenst räknas

från den första i denna månad; онъ -ТавТСЯ

однймъ изъ лучшихъ мёдиковъ, han gäller

för att vara en af de bästa läkarena; ∽

голоса, sammanräkna röster.

счищать, tr. счйстить, aftorka, afborsta, sopa

bort, rengöra; -ться, refl. aftorka sig, borsta

sig; pass. bli aftorkad etc.

счищёніе, aftorkning, afborstning, bortsopning,

rengöring.

счйщенный, p. p. p. af счистить,

счунаніе, tillrättavisning, ogillande, klander.

счунать, tr. fam. klandra, tadla, ogilla, banna,

läxa upp.

сшалйть, intr. spela ett spratt,

сшибаніе, omkullslagning.

сшибать, tr. сшибйть, slå omkull; -ться, rec.

stöta tillsammans || slåss ; intr. vika ifrån,

gå vilse; pass. bli omkullslagen; ∽ съ ногъ,

slå omkull,

сшйбенный, p. p. p. af сшибйть.

сшибйть (сшиблю, сшйбятъ; pret. сшибъ,

сшибла etc.) full. af сшибать.

сшйбна (g. pl. -бонъ) = схватка,

сшйбла etc. se сшибйть.

сшибъ, häftig stöt emot ngn, törn,

sammanstötning.

сшибъ se сшибйть.

сшивать, tr. сшить, sy ihop, stoppa, sy; -ться,

pass. bli sydd, bli ihopsydd, bli stoppad,

сшйвка (g. pl. -вонъ) ihopsömmandet || söm.

сшивной, ihopsydd.

сшйтый, p. p. p. af сшить.

сшить (сошьютъ; f. ö. = шить) full. af

сшивать.

сшутйть, intr. (conj. = шутйтъ) full. skämta;

∽ надъ i. drifva med ngn. *

съ, со, pr. g. från, ifrån, af, ur || i. med,

tillsammans med || a. omkring, ungefär;

срывать яблоки ∽ дёрева, plocka äppel från

ett träd; доходъ ∽ землй, inkomst från

jorden; ∽ того дня, ifrån den dagen; ∽ чего

начать, hvarifrån skall man börja; спйсонъ

∽ подлинника, äfskrift från originalet;

горя, af sorg; снять ∽ себя шляпу, taga

hatten af sig; ∽ двухъ разъ, i två tag;

пошлина берётся ∽ весу, tull beräknas

efter vigt; по рублю ∽ человека, en rubel

per man; мужъ ∽ женою, man och hustru;

онъ дурно поступйлъ СО мною, han har

behandladt mig illa; идйте ∽ мйромъ, gå i.

съ854сырёцъ

fred; ∽ пустыми руками, med torna

händer; что ∽ вами, hvad felas er? ∽

намѣ-реніемъ, adv. loc. med afsikt, afsiktligen; ∽

пбмощію, med tillhjälp af; вы будете иметь

дело СО мною, ni kommer att ha att göra

med mig; поздравляю ∽ нбвымъ годомъ,

(jag) gratulerar till nyåret, önskar ett godt

nytt år; ∽ цѣлію получйть место, i afsikt

att få en plats; отсюда до церкви будетъ

∽ версту, härifrån till kyrkan blir det

ungefär en verst; я пробуду тамъ ∽ неделю,

jag stannar där ungefär en vecka; ужё ∽

годъ, канъ я оставилъ родину, det är

ungefär ett år sedan jag lämnade mitt

fädernesland; онъ будетъ ростомъ ∽ васъ, han

är ungefär lika lång som ni, han är af er

längd.

съ, tilläggsstafvelse, uttrycker ödmjukhet,

artighet; кто это сделалъ? я-съ, hvem har

gjort detta? jag, det är jag (min herre); да-съ,

нѣтъ-съ, ja, nej, min herre,

съёженный, p. p. p. af съёжить,

съёживаніе, sammandragning, hopkrympning.

съёживать, tr. съёжить, sammandraga,

hopdraga; -ться, refi. sammandraga sig,

hopdraga sig, krympa ihop.

съёжить (imper. съёжь) full. af съёживать.

съёмка (g. pl. -монъ) kartläggning ||

öfverta-gandet; ∽ местности, ett områdes

kartläggning; ∽ поставки съ торговъ, öfvertagandet

af en leverans, en entreprenad; ∽ картъ,

aftagning (i kortspel).

съёмки, pl. f. (g. -монъ) = снимки.

съёмонъ = снймонъ.

съёмщинъ, kartläggare ]| leverantör.

съёмъ = съёмка; -мный, entreprenad- || som

kan borttagas, som kan aflyftas.

съѣдать, tr. съѣсть, uppäta, uppsluka, förtära;

-ться, rec. bitas, kifvas; pass. bli uppäten,

bli uppslukad, bli förtärd; ржа -даеть

желѣзо, rosten förtär järnet,

съѣдёніе, uppätandet, förtärandet,

съѣденный, p. p. p. af съѣсть.

съѣдббный, ätbar, njutbar, ätlig, matnyttig.

съѣздить, intr. (conj. = ездить) full. fara,

göra en resa, resa; мнѣ надо ∽ въ дерёвню,

jag måste resa till byn; я -дилъ въ Москву,

jag har gjort en resa till Moskva || tr.

öfverfalla med ett slag, en örfil; ∽ по носу,

ge ngn ett slag på näsan; ∽ хлыстомъ no

спине, med ©tt spö ge en snärt på ryggen.

съѣздовый, sammankomst-, samlings-.

съѣздъ, nedfart || sammankomst, samling; ∽

комйссіи, en komités sammanträde.

съѣзжать, intr. съехать, fara nedför, skrinna

|| flytta; -ться, refl. samlas åkande; rec.

mötas åkande; дворяне -жэются на выборы,

adeln samlar sig till valen.

съѣзжая, s. s. polisvaktkontor, arrestrum

därstädes, pop. finka.

съѣзжій, samlings-; -жая площадь, torg, där

allmoge samlas; ∽ домъ,

polisvaktkontorshus; -жаго народу на ярмаркѣ пропасть,

ofantligt mycket folk har samlats till

marknaden.

съѣ/ІЪ se съѣсть.

съѣстной, ätbar, ätlig, matnyttig; -ные

при-nåсы, matvaror. .

съѣсть (conj. ѣсть) full. af съѣдать; * собаку

съѣлъ, han har fan i sig; * онъ въ музыкѣ

соѣаку СЪеДЪ, han är en riktig

öfverdän-gare i musik; * грибъ СЪелЪ, han fick lång

näsa; * въ этомъ онъ зубы СЪелЪ, däruti

är han en mästare.

съѣхать (conj. = ехать) full. af съѣзжать;

карёта -хала съ горы, vagnen har farit

ned för berget; вашъ чёпчинъ -халъ на

бонъ, er mössa har skrunnit åt sidan; мой

постоялецъ -халъ отъ меня, min hyresgäst,

har flyttat; мы съ нимъ -хались на дорбгѣ,

vi möttes på vägen,

съябедничать на a. intr. förtala, baktala.

сыворотка, vassla.

сывороточный, h. t. vassla; -ная трава, bot.

gul rnåra.^

сыгранный, p. p. p. af сыграть.

сыграть, tr. full. af сыгрывать || spela; ∽

пройгранныя дёньги, återvinna pengar som

man förlorat i spel || ∽ вальсъ, spela upp

en vals; ∽ партію вистъ, spela ett parti

vist.

сыгрывать, tr. (biгрты, återvinna genom spel;

spela sig kvitt; -ться, refl. öfva sig, inöfva

ngt musikstycke; музыканты -ваются,

musikanterna öfva sig, ha en repetition,

сыздетства = сызмала.

сызмала, adv. från barndomen, från

ungdomsåren.

сызнова, adv. ånyo, återigen.

сыкать, intr. сыкнуть, bjuda tystnad, ropa st!

сыкнуть, full. af сыкать.

сынйшка, m. (g. pl. -шенъ) för. af сынъ.

сынйще (n. pl. -щи) augm. af СЫНЪ.

сыновній, sonlig.

сынонъ (-нка etc.) dim. af сынъ; матушкинъ

∽ , mammas gosse, morsgris.

сыноченъ (-чка etc.) dim. af СЫНОКЪ.

сынъ (pl. -новья, -новёй, -новьямъ etc. 1. -ны,

-нбвъ, -намъ etc.) сынбнъ, сынбченъ, сынйще,

сынйшка, son; СЫНЫ отёчества,

fosterlandets söner; мой СЫНОВЬЯ, mina söner.

сыпаніе, ^ströendet, utströendet.

сыпанный, p, p. p. af сыпать.

сыпать, tr. (-плютъ, imper. СЫПь) Strö, utströ,

spilla; -ться, intr. rinna; ∽ песбнъ, strö

sand; ∽ дёньги, utströ pengar; ∽ словами,

prata på, vara tal trängd; мука -плвтся изъ

мѣшка, mjölet rinner ur säcken; пули

-пались градомъ, .det haglade kulor; рожь

-плвтся, rågen rinner; * дёньги ему танъ

и -плются, han skördar ymnigt med pengar.

сыпка = сыпаніе.

сыпучесть, f. egenskapen att kunna utströs,

spridas.

сыпучій, som kan utströs; ∽ песбнъ, lös

sand, flygsand; ∽ товарь, torr vara.

сыпь, f. utslag, hudutslag; -пныя болезни,

hudsjukdomar.

сьфёцъ (-рца etc.) råvara || råsilke; мёдъ ∽ ,

okokt honung; кирпйчъ ∽ , obrändt tegel;

сырнинъ855седлать

, obearbetad hampa; сахаръ ∽ ,

råsocker.

сырнинъ, pannkaka af surmjölk.

сырня (g. pl. -ренъ) = сыроварня ||

ostkammare.

сыро, adv. fuktigt; на дворе ∽ , det är

fuktigt ute.

сыроварня (g. pl. -ренъ) ostberedningsrum.

сыроваръ = сыроделъ.

сыроватость, f. dim. af сырость,

сыроватый, dim. af сырой; -тая говядина,

icke genomkokt 1. genomstekt, halfrått kött;

-тый хлѣбъ, icke genombakadt bröd.

сыровйна, ostämne.

сьфоделъ, ostberedare.

сырой, сыроватый, fuktig || rå, okokt 1. icke

tillräckligt stekt, icke genomgräddad ||

fet-lagd; ∽ вбздухъ, fuktig luft; -рая

говядина, rått kött, icke tillräckligt stekt 1. kokt

kött; ∽ хлѣбъ, icke genomgräddadt bröd;

∽ матеріалъ, råmaterial; -рыя дрова,

fuktig ved; ∽ человенъ, fetlagd menniska; -рая

сталь, råstål, smältstål; -рыв плоды, rå frukt.

сыронъ (-рка etc.) zool. vimba.

сыромолотъ, mjöl af fuktig säd || fuktig

säd; -тный, målen af icke torkad säd.

сыромятнинъ, hvitgarfvare.

сыромятническій, hvitgarfvare-.

сыромятничество, hvitgarfning.

сыромятный, hvitgarfvad.^

сыромятня (g. pl. -тенъ) hvitgarfvareverkstad,

hvitgarfveri.

сыромять, f. hvitgarfvad hud.

сыропецъ (-пца etc.) dim. af СЫропъ.

сыропить, tr. (-плю, -пятъ; imper. -ропь) sylta

in (bär, frukt).

сыропустіе = сыропустъ.

сьфопустъ, sista dagen i fastlagsveckan;

-тнэя неделя, fastlagsveckan.

сыропъ, сыропецъ, sylt 1. sockrad saft;

-пный, sylt-, saft-.

сырость, f. сыроватость, fuktighet || råhet

(se сырой).

сыроъга, сыроежка, en sorts matsvamp,

сыроежка (g. pl. -же нъ) dim. af сыроѣга.

сырть, f. = сырбнъ.

сырцовый, af råsilke.

сыръ (р. efter въ, на сыру; pl. -ры etc.) ost;

* онъ канъ ∽ въ маслѣ, han mår som

pärla i guld; han är en lycklig ost; -рный,

ost-; -рная неделя, fastlagsveckan.

сыръ (ра, -po, -ры; comp. -pée) f. f. af сырой.

сырь, f. = сырость.

сырьё, coll. råvaror, råämnen.

сырѣть, intr. blifva fuktig.

сысканный, p. p. p. af сыскать.

сыскать (conj. = искать) full. af сыскивать,

сыскиваніе, uppsökandet.

сыскивать, tr. сыскать, söka, uppsöka, finna,

hitta; -ться, rec. i godo komma öfverens,

sinsemellan uppgöra; pass. bli uppsökt, hittas.

сыскной, detektiv; -нйя полйція, detektiv

polis; -ная статья, efterlysningsorder.

сыснъ, uppsökandet.

сысподй, adv. underifrån.

сыта, ojäst mjöd.

сытенъ (-тна etc.) f. f. af сытный.

сытенькій, dim. af СЫТЫЙ.

сытёхонькій, augm. af сытый; alldeles mätt.

сытйть, tr. (сычу, СЫТЯТЪ; imper. сытй)

försätta (vatten) med honung.

сытный, сытенъ, mättande, som mättar ||

inbringande || välfödd; ∽ рынонъ,

matvaru-torg; -нов мѣстечко, en liten nätt,

indräk-tig plats, befattning; -ная собйка, välfödd

hund.

сыто, adv. alldeles mätt, till leda.

сытость, f. mätthet, mättnad.

сытъ ( та, -то, -ты) f. f. af сытый.

сытый, сытенькій, сытёхонькій, mätt, icke

hungrig; ∽ голоднаго не разумеетъ, prov.

den mätte förstår icke den hungrige.

сытѣть = толстеть.

сычёніе, vattens försättande med honung.

сычъ (-ча etc. g. pl. -чей, etc.) zool. hornuggla.

сыщинъ, polisspion, detektiv polis,

сѣвальня (g. pl. -ленъ) siktkammare || siktmaskin,

сѣверкій, kali, isig.

сѣвероамериканскіе соединённые штаты,

Nordamerikas förenta stater,

сѣверовостонъ, nordost; нъ -hy, åt nordost,

nordostvart.

сѣверовосточный, nordost-,

сѣверозападъ, nordvest; -дный, nordvest-;

нъ -ду, åt nordvest, nordvestvart.

сѣверъ, norr, norden; -рный, nord-; нъ -py,

åt norr, nordvart; -рный ветеръ, nordlig

vind, nordanvind, bore.

сѣвёцъ (-вца etc.) såningsman, person som

sår.

сѣвооборотъ, skiftesföljd i ett

cirkulationsbruk.

сѣвъ, såning, sådd.

сѣдалище (g. pl. -щъ) säte, sits, stol, bänk,

tron.

сѣдёлка (g. pl. -лонъ) selputa.

еедельнинъ, sadelmakare.

сѣдёльничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

sadelmakare-.

сѣдёльный, sadel-, h. t. sadel; -ная подпруга,

sadelgjord; -ныхъ дѣлъ лтстеръ,

sadel-- makar е.

сѣдёльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af сѣдло.

сѣдёльчатый, sadelformig.

сѣденькій, dim. af сѣдбй; ∽ старичбнъ, liten

gråhårig gubbe.

сѣдина (а. седину, pl. седины, сѣдйнъ,

сѣдинамъ etc) сѣдйнка, gråa hår; ∽ въ

об-роду, a бѣсъ въ ребро, prov. gråa hår skydda

icke för dårskap.

сѣдина, сединка, flaga, bräcka (i metaller).

сѣдинка (g. pl. -нонъ) dim. af седина,

сѣдинка (g. pl. -нонъ) dim. af сѣдина.

сѣдланіе, sadlandet; трубйть нъ -нію, mil.

trumpetsignak sadling, blåsa till häst.

сѣдлать, tr. sadla; -ться, pass. bli sadlad;

трубйть, чтобы -лали лошадей, mil. blåsa

till häst.

сѣдлйстый856сѣча

сѣдлистый, svankryggig (om hästar).

сѣдлйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af сѣдло.

сѣдлйще (n. pl. -щи) augm. af сѣдло.

сѣдло (pl. съдла, съделъ, съдламъ etc.)

сѣ-дёльце, сѣдлйшко, еѣдлйще, sadel; ъхать

верхбмъ безъ -ла, rida utan sadel.

сѣдловатый, dim. af сѣдлйстый.

сѣдловйна, aflång fördjupning på höjden af

ett berg.

сѣдобородый, t med grått skägg,

gråskäg-gig-

сѣдоватость, f. gråaktighet.

сѣдоватый, gråaktig (om hästar),

сѣдоволосый, gråhårig, med grått hår.

сѣдоголовый, med grått hufvud, gråhårig,

gråhårs-; ∽ старёцъ, gråhårsman.

сѣдбй, сѣденькій, grå, gråhårig.

сѣденъ (-ка etc.) ryttare.

сѣдость, f. gråa hår.

сѣдъ (-да, -до; -ды) f. f. af сѣдбй.

сѣдеть, intr. gråna, bli grå, få grått hår.

сѣкутъ se сѣчь.

сѣкучій, piskande.

сѣкущая, s. s. geom. skärande linje.

сѣнъ, сѣкла etc. se сѣчь.

сѣлъ, съла etc. se сѣсть.

сѣмена, pl. neut. (g. -мянъ) utsäde, frön; ∽

хлѣбныя, säd; ∽ огурёчныя, gurkfrön;

лу-ковыя ∽ , lökfrö; * посъять ∽ раздора,

utså trätofrön.

сѣменйстый, frörik.

сѣменйть, tr. så, beså; -ться, pass. beså sig

|| få frön, gå i frö, fröa sig.

сѣменнинъ, utsäde, till utsäde bestämd frukt

1. frö || bot. frögömme.

сѣменной, innehållande frö; -ная оболочка,

fröhylsa; -ная чашечка, frökalk; -нов масло,

af frö tillredd olja.

сѣменоносный, fröbärande.

сѣмечко (pl. -чки, -ченъ) dim. af сѣмя;

яблочное ∽ , äppelkärna.

сѣмя (pl. -мена, -мянъ, -менамъ etc.) сѣмечко,

frö, kärna; травяноё ∽ , höfrö; маковое ∽ ,

valmofrö; отъ худаго -м6ни не жди дбораго

плёмени, prov. dåligt utsäde ger dålig skörd;

по -менИ и илодъ, prov. sådant utsäde,

sådan skörd.

сѣни, pl. f. (g. -нёй etc.) сѣнцы, сънички,

förstuga, fam. /arstU.

сѣнйстый, skuggig, skuggrik.

сѣнички, pl. f. (g. -ченъ) dim. af сѣни.

сѣнная, s. 8. hötorg.

сѣннйнъ (-ка etc.) hölider, hölada, höskulle;

höförsäljare.

сѣнной, hö-; ∽ запахъ, hödoft; -ная площадь

= сѣнная; ∽ рынонъ = сѣнная.

сѣнный, förstugu- || hö-; ∽ сарай, hölada.

сѣно, сѣнцб, hö; грестй ∽ , räfsa hö.

сѣновалъ, hövind.

сѣнокосецъ (-сца etc.) person som slår hö,

skördeman, slåtterkarl.

сѣнокосъ, höbärgning, slåtter,

höbärgnings-tid || höäng, ängsmark; -сныв луга,

höän-gar.

сѣнокошёніе, afmejning af hö, slåtter.

сѣнцб, dim. af сѣно.

сѣнцы, pl. f. dim. af сѣни.

сѣнь, f. skugga || tält, hydda || altarhimmel ||

beskydd, hägn; подъ -нію законовъ, under

jagarnas hägn.

сѣра, beck, harts, kåda || svafvel || örvax.

сѣреніе, svaflandet, svafling.

сѣренка (g. pl. -нонъ) svafvelsticka,

сѣризна, grå färg.

сѣристый, kem. svafvelaktig, svafvel-.

сѣрить, tr. (imper. сѣрь) bestryka med svafvel,

behandla med svafvel; -ться, pass. bli

b6-struken 1. behandlad med svafvel.

сѣрка (g. pl. -ронъ) zool. ung sjökalf.

сѣрко, m. grå skymmel (häst), grålle.

сѣрнйстый = сѣристый.

сѣрница, svafvelpanna.

сѣрноватый, svafvelhaltig.

сѣрножёлтый, svafvelgul.

сѣрнокйслый, -лая соль, kem. sulfat,

svafvel-syradt salt.

сѣрный, svafvel-; -ная кисло та, svafvelsyra;

-ная спичка, svafvelsticka; ∽ запахъ,

svaf-vellukt.

сѣрб, adv. i grått, grått.

сѣроватень, m. (-тня etc.) zool. hafsörn.

сѣроватый, dim. af сѣрый.

сѣроглазый, gråögd, med grå ögon.

сѣрогрйвый, med grå man.

сѣрожёлтый, grågul,

сѣрозелёный, sjögrön, blågrön, grågrön,

сѣропегій, skäckig (om hästar).

сѣрость, f. = сѣризна.

сѣръ (ctpå, сѣро; сѣры) f. f. af сѣрый.

сѣрый, сѣроватый, grå || s. s. varg; -раго

помянешь, a ∽ здѣсь, prov. när man talar

om trollet är det icke långt borta.

сѣрь, f. = сѣризна.

сѣреть, intr. gråna, bli grå.

сѣрянка (g. pl. -нонъ) = сѣриица.

сѣряный, svafvel-; svaflad.

сѣсть, intr. (сядутъ, pret. сѣлъ, СЪЛа etc. imper.

сядь) full. af садиться; пчела Села на

цвѣ-тонъ, ett bi satte sig på blomman; ∽ за

работу, sätta sig till sitt arbete; ∽ на

ло-шадь, sätta sig till häst; ∽ на мель, fastna

på grund.

сѣтка (g. pl. -тонъ) dim. af сѣть; hårnät,

сѣтованіе, veklagan, jämmer.

сѣтовать o p. intr. (-туютъ) bedröfvas öfver,

ängslas öfver || ∽ на a. beklaga sig öfver,

jämra sig öfver.

сѣточка (g. pl. -ченъ) dim. af сѣтка.

сѣточнинъ, -ница, person som förfärdigar L

tillverkar nät, notbindare, nätbindare.

сѣточный, nät-,

сѣтчатый, nätformig.

сѣть, f. (p. efter вЪ -тй; g. pl. -тёй %etc.)

сѣтка, сѣточка, nät; ловйть рыбу -ТЯМИ,

fiska med nät; * она заманйла его въ

сѣой СІТИ, hon har lockat honom i sina

garn; ∽ желѣзныхъ дорбгъ; järnvägsnät;,

тригонометрйческая ∽ ,' triangelnät; -тныи,

nät-.

сѣча, blodbad, massaker || uthuggning i skog.

сечёніе857тазовый

сѣчёніе, piskandet, spöslitning; ∽ » крапйвою,

med. gissling med nässlor; коническое ∽ ,

geom. kägelsnitt, konisk sektion.

сѣченный, p. p. p. af сѣчь.

сѣчка (g. pl. -ченъ) hackelseknif || hackelse.

сѣчь, tr. (сѣкутъ; pret. сѣнъ, секла etc.)

sönderhacka, skära || piska, gissla; -чься, refl.

piska sig, gissla sig, skära sig; || bryta sig

(om tyg); ∽ капусту, hacka sönder kål; ∽

розгами, piska med ris, ge ris; тафта -чётся,

taftet bryter sig,

сѣютъ se сеять.

сѣялка (g. pl. -лонъ) såningsmaskin; ∽ въ

разбросъ, bredsåningsmaskin.

сѣяльница = съ я лка.

сѣя ЛЬНЫЙ, tjenlig till såning.

сѣяльня (g. pl. -ленъ) = сѣвальня.

сѣяльщинъ, -ідица, person som sår,

sånings-man.

сѣянецъ (-нца etc.) sådd lök.

сѣяніе, såning, sådd.

сѣянка (р. pl. -нонъ) genom rsådd frambragt

rträd.

сѣянный, p. p. p. af съять.

сѣятель, m. -ница = съялыцинъ.

сѣятельный = сѣяльный.

сѣять, tr. (сѣютъ) så || sålla, sikta; -ться,

pass. bli sådd, bli sållad, bli siktad; * ∽

сѣмена раздора; utså trätofrön.

сю, förkortning af сію; по ∽ сторону рѣкй,

på denna sidan 1. hitom floden; no ∽ nöpy^

ända tills nu.

сюда, adv. hit, hitåt; пожалуйте ∽ ,. var god

och kom hit.

сюжётъ, föremål, ämne (för en afhandling).

сюрпрйзъ, öfverraskning, surpris.

сюртунъ (-ка etc.) сюртучонъ, сюртучйшко,.

сюртучйще, bonjour, syrtut.

сюртучонъ (-чка etc.) dim. af СЮртуКЪ.

сюртучйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af

сюр-тунъ.

сюртучйще (n. pl. -щи) augm. af СЮртуКЪ.

сюртучный, syrtut-.

сюрьма = сурьма.

сюсюкать, intr. läspa.

сягаты, intr. сягнуть, räcka till, vara

tillräcklig || bära, nå fram till (om gevär) ||

begripa, fatta; ружьё на версту -гаетъ,

geväret bär ungefär en verst; разумъ -гавтъ,

да воля не владаетъ, nog fattar förståndet,

men viljan räcker icke till; anden är villig,

men köttet är svagt.

сягнуть, full. af сягать.

сядутъ, se сѣсть.

сяжонъ (-жка. etc.) zool. spröt på insekter.

сякнуть, intr. utsina, uttorka.

сянъ, adv. танъ и ∽ , så där; än si, än så;

и танъ и ∽ , på hvardera sättet, både på det ena och andra sättet, både
si och så.

сямъ, adv. тамъ и ∽ , både här och där.

T.

та, pron. f. (той, тойоту, тою, той; pl. тѣ)

den, det; den där; ∽ же, densamma, satarna.

табакёрка (g. pl. -ронъ) табакёрочка,

snusdosa.

табанёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af табакёрка.

табакёрочный, h. t. snusdosa,

табанъ ( -ка etc.) табачбнъ, табачйшка, bot.

tobak.

табанить, intr. (iihper. -бань) mar. stryka med

åror, hopa (fini.) || ro med ena åran fram;

med den andra tillbaka, för att vända; правая

гребй, лъвая -банЬ, ro framåt med högra,

hopa med venstra.

табачйшка, föl. af табанъ.

табачнинъ, -ница, tobaksförsäljare, -jerska

|| snusare || rökare,

табачница, tobaksask,, tobaksdosa, tobaksskrin,

табачный, tobaks-. •

табачня (g. pl. -чень) rökstuga, rökrum ||

tobaksdosa || tobaksbod,

табачбнъ (-чка etc.) dim. af табанъ.

табеаь, f. tabell; ∽ о рангахъ, rangordning;

-льный День, helgdag.

таблйца, таблйчка, tabell; ∽ умножёнія,

multiplikationstabell.

таблйчка (g. pl. -ченъ) dim. af таблйца.

таблйчный, tabell-.

intr. slå läger (om nomader,

zigenare.)

таборище (g. pl. -щъ) läger, lägerplats.

таборъ, zigenarläger.

табунонъ (-нка etc.) dim. af табунъ.

табунщинъ, vaktare af en hästhjord.

табунъ (-на etc.) табунбнъ, hjord af hästar,

табурётецъ (-тца etc.) dim. af табурётъ^

табурётъ, табурётецъ, taburett, pall; -тный,

taburett-.

тавлйнецъ (-нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

benämning på bärgsbor i Kaukasien || snusare.

тавлйнка (g. pl. -нонъ) pop. snusdosa af näf-

ver, näfverdosa.

таврйть, tr. märka (boskap).

таврб, märke (på boskap),

тавунъ (-nå etc.) bot. vattenklöfver.

таганецъ (-нца etc.) dim. af Tarань.

таганчинъ = таганецъ.

таганъ, таганецъ, таганчинъ, trefot !l

järngaller (livarpå veden brinner i en spis); -нный,

h. t. trefot.

таёжный, s. s. skattskyldig bergsbo (i Sibirien),

таёніе, förhemligandet, hemlighållandet.

таённый, p. p. af тайть.

тазаніе. bannandet, tillrättavisning, skrapa,

тазать, tr. banna, tillrättavisa; fam. ge en

skrapa || rifva i håret.

тазинъ, dim. afTa3b.

тазйще (n. pl. -щи) augm. af ТазЪ.

тазовый, kittel-.

                                    Т

сечёніе857тазовый

сѣчёніе, piskandet, spöslitning; ∽ » крапйвою,

med. gissling med nässlor; коническое ∽ ,

geom. kägelsnitt, konisk sektion.

сѣченный, p. p. p. af сѣчь.

сѣчка (g. pl. -ченъ) hackelseknif || hackelse.

сѣчь, tr. (сѣкутъ; pret. сѣнъ, секла etc.)

sönderhacka, skära || piska, gissla; -чься, refl.

piska sig, gissla sig, skära sig; || bryta sig

(om tyg); ∽ капусту, hacka sönder kål; ∽

розгами, piska med ris, ge ris; тафта -чётся,

taftet bryter sig,

сѣютъ se сеять.

сѣялка (g. pl. -лонъ) såningsmaskin; ∽ въ

разбросъ, bredsåningsmaskin.

сѣяльница = съ я лка.

сѣя ЛЬНЫЙ, tjenlig till såning.

сѣяльня (g. pl. -ленъ) = сѣвальня.

сѣяльщинъ, -ідица, person som sår,

sånings-man.

сѣянецъ (-нца etc.) sådd lök.

сѣяніе, såning, sådd.

сѣянка (р. pl. -нонъ) genom rsådd frambragt

rträd.

сѣянный, p. p. p. af съять.

сѣятель, m. -ница = съялыцинъ.

сѣятельный = сѣяльный.

сѣять, tr. (сѣютъ) så || sålla, sikta; -ться,

pass. bli sådd, bli sållad, bli siktad; * ∽

сѣмена раздора; utså trätofrön.

сю, förkortning af сію; по ∽ сторону рѣкй,

på denna sidan 1. hitom floden; no ∽ nöpy^

ända tills nu.

сюда, adv. hit, hitåt; пожалуйте ∽ ,. var god

och kom hit.

сюжётъ, föremål, ämne (för en afhandling).

сюрпрйзъ, öfverraskning, surpris.

сюртунъ (-ка etc.) сюртучонъ, сюртучйшко,.

сюртучйще, bonjour, syrtut.

сюртучонъ (-чка etc.) dim. af СЮртуКЪ.

сюртучйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af

сюр-тунъ.

сюртучйще (n. pl. -щи) augm. af СЮртуКЪ.

сюртучный, syrtut-.

сюрьма = сурьма.

сюсюкать, intr. läspa.

сягаты, intr. сягнуть, räcka till, vara

tillräcklig || bära, nå fram till (om gevär) ||

begripa, fatta; ружьё на версту -гаетъ,

geväret bär ungefär en verst; разумъ -гавтъ,

да воля не владаетъ, nog fattar förståndet,

men viljan räcker icke till; anden är villig,

men köttet är svagt.

сягнуть, full. af сягать.

сядутъ, se сѣсть.

сяжонъ (-жка. etc.) zool. spröt på insekter.

сякнуть, intr. utsina, uttorka.

сянъ, adv. танъ и ∽ , så där; än si, än så;

и танъ и ∽ , på hvardera sättet, både på det ena och andra sättet, både
si och så.

сямъ, adv. тамъ и ∽ , både här och där.

T.

та, pron. f. (той, тойоту, тою, той; pl. тѣ)

den, det; den där; ∽ же, densamma, satarna.

табакёрка (g. pl. -ронъ) табакёрочка,

snusdosa.

табанёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af табакёрка.

табакёрочный, h. t. snusdosa,

табанъ ( -ка etc.) табачбнъ, табачйшка, bot.

tobak.

табанить, intr. (iihper. -бань) mar. stryka med

åror, hopa (fini.) || ro med ena åran fram;

med den andra tillbaka, för att vända; правая

гребй, лъвая -банЬ, ro framåt med högra,

hopa med venstra.

табачйшка, föl. af табанъ.

табачнинъ, -ница, tobaksförsäljare, -jerska

|| snusare || rökare,

табачница, tobaksask,, tobaksdosa, tobaksskrin,

табачный, tobaks-. •

табачня (g. pl. -чень) rökstuga, rökrum ||

tobaksdosa || tobaksbod,

табачбнъ (-чка etc.) dim. af табанъ.

табеаь, f. tabell; ∽ о рангахъ, rangordning;

-льный День, helgdag.

таблйца, таблйчка, tabell; ∽ умножёнія,

multiplikationstabell.

таблйчка (g. pl. -ченъ) dim. af таблйца.

таблйчный, tabell-.

intr. slå läger (om nomader,

zigenare.)

таборище (g. pl. -щъ) läger, lägerplats.

таборъ, zigenarläger.

табунонъ (-нка etc.) dim. af табунъ.

табунщинъ, vaktare af en hästhjord.

табунъ (-на etc.) табунбнъ, hjord af hästar,

табурётецъ (-тца etc.) dim. af табурётъ^

табурётъ, табурётецъ, taburett, pall; -тный,

taburett-.

тавлйнецъ (-нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

benämning på bärgsbor i Kaukasien || snusare.

тавлйнка (g. pl. -нонъ) pop. snusdosa af näf-

ver, näfverdosa.

таврйть, tr. märka (boskap).

таврб, märke (på boskap),

тавунъ (-nå etc.) bot. vattenklöfver.

таганецъ (-нца etc.) dim. af Tarань.

таганчинъ = таганецъ.

таганъ, таганецъ, таганчинъ, trefot !l

järngaller (livarpå veden brinner i en spis); -нный,

h. t. trefot.

таёжный, s. s. skattskyldig bergsbo (i Sibirien),

таёніе, förhemligandet, hemlighållandet.

таённый, p. p. af тайть.

тазаніе. bannandet, tillrättavisning, skrapa,

тазать, tr. banna, tillrättavisa; fam. ge en

skrapa || rifva i håret.

тазинъ, dim. afTa3b.

тазйще (n. pl. -щи) augm. af ТазЪ.

тазовый, kittel-.

тазъ858тамбжный

тазъ (-за etc.) тазинъ, тазйще, messingskittel,

fat, skål.

тайнственно, adv. hemlighetsfullt, mystiskt,

тайнственность, f. hemlighetsfullhet.

таинственный, hemlighetsfull, mystisk,

таинственный, sakramental.

тайть, tr. gömma, dölja, förtiga, hålla hemlig;

-ться, göra en hemlighet af; -ться, отъ g.,

hålla sig undan för ngn,

тайга, pöbel || vidsträkt skog på sumpig mark

(i sibirien).

тайкомъ. adv. hemligt, i smyg.

таймёнь, m. zool. harr (ett slags forell).

тайна (g. pl. таинъ) hemlighet || sakrament;

въ -нѣ, i mjugg, i hemlighet;

государственная ∽ ч statshemlighet; причаститься

свя-тыхъ таинъ, gå till nattvarden, bli

delaktig af nattvarden.

тайнйнъ (-ка etc.) undangömdt ställe; hemlig

gång || -кй душй человіческой, hjärtats 1.

själens innersta gömslen.

тайничать, intr. vara hemlighetsfull.

тайно, adv. hemligt, i smyg, i hemlighet.

тайновідецъ (-дца etc.) hjärtats rannsakare.

тайность, f. hemlighet.

тайный, hemlig, lönlig || dold, förborgad; -нов

свi^åme, hemligt möte, rendez-vous; ∽

co-вѣтнинъ, geheimeråd (3 rangklass).

такалщикъ, -щица, person som säger ja till

allting.

такать, intr. Tåкнуть, säga alltid ja; gå in

på allting; jaka.

такелажить, tr. mar. (imper. -лажь) tackla,

rigga.

такелажмёйстеръ, mar. riggare,

tackelmä-stare;

такелажная, s. s. tacklingsverkstad.

такелйжъ, mar. tackling, rigg; -жный, h. t.

tackling, rigg-.

танжа, adv. också, äfven, likaså, likväl,

likaledes; точно ∽ , alldeles likaså.

такй, conj. всё ∽ , likväl, ändock, likafullt.

такнуть, full. af такать.

таковой, таковъ, = такой.

таковскій, för. pop. en sådan; så där; онъ ∽

и есть, han är just en sådan,

таковъ (-ва etc.) f. f. af таковой; sådan, lika;

каковъ попъ, ∽ и приходъ, prov. sådan

herre, sådan tjenare; ∽ свѣтъ, sådan är

världen; всѣ онй -вы, sådana äro de alla.

такой, sådan; -кіѳ друзья рѣдки, sådana

vänner äro sällsynta; ∽ же, likadan; онъ ∽

же учёный, канъ и вы, han är likaså lärd

som ni; кто онъ ∽ ? hvad är han för en?

-кймъ образомъ, på sådant sätt; sålunda,

således; въ -комъ случаѣ, i sådan

händelse, i det fallet, sålunda; что -кое мёжду

вами, hvad är det er emellan? Въ ∽ то

день, den och den dagen.

такса, taxa || zool. tax, gräfsvinshund.

таксаторъ, värderare, värderings«ian,

taxerare.

таксаціонный, taxerings-.

таксація, värdering, taxering,

таксированіе, taxering.

таксировать, tr. (-руютъ) taxera, värdera.

таксовать (-суютъ) = таксировать,

тактика, mil. taktik.

тактикъ, mil. taktiker.

тактйческій, mil. taktisk.

тактъ, mus. takt || takt (grannlagenhet); сбйться

съ -та, mus. komma ur takten || у него

много -ту, han har mycken takt; -тный,

som har takt, taktfull.

танъ, adv. så, sålunda, således; ∽ сказать,

så att säga; и ∽ далѣе, och så vidare; a

когда ∽ , om det är så; да будетъ ∽ , så vare det; пусть ∽ , må vara; ∽
лее, lika

så; точно ∽ же, alldeles på samma sätt,

likaså; ∽ ли это, är det väl så? тутъ что

то не ∽ ; här är någonting i olag, här står

icke allt rätt till; канъ, ∽ и, såväl-, som-;

канъ друзья, ∽ и врагй, såväl vänner som

fiender; не ∽ ли, är det icke så? ∽

называемый, så kallad; ∽ то, så, så! ja så! и

∽ и сянъ, både si och så, på ett eller

annat sätt; ни ∽ , ни сянъ, hvarken på det

ena eller andra sättet; ∽ и быть, må vara

(så); ∽ канъ, då, som, emedan, eftersom;

∽ себѣ, adv. loc. så där, temmeligen, annars

bara, för ros skull; ∽ то оно, но, nog är

det så, men.

таланить, intr. imp. lyckas; ему всё -нитъ.

allt lyckas honom,

талантливый, talangfull,

талантъ, talang, anlag || talent (mynt),

талвегъ, flodbädd.

талеръ, thaler (mynt).

тали, pl. f. mar. talja.

талисманъ, talisman.

талмудъ, talmud (judarnas bok).

таловый, pil-, vide-.

талонъ, talong (i kortspel; till en aktie, till en

obligation).

талрепъ, mar. taljerep.

талъ, bot. pil, vide.

талый, smält, upptinad.

таль, f. töväder || hvad som tinat upp.

талька (g. pl. таленъ) nystfot || härfva,

docka.

тальковый, talk-, af talk || h. t. nystfot.

тальнъ, min. talk.

тальниковый, af pil, af vide.

тальнйнъ (-ка etc.) videskog, pilskog.

талья, växt, lif || aftagning (i kortspel).

тамариндовый, af tamarind.

тамарйндъ, bot. tamarind.

тамбурйнъ, tamburin.

тамбурмажоръ, mil. regementstrumslagare,

tamburmajor.

тамбуръ, tambur, virkningsarbete; -рный,

tambur-; -рная игла, tambur- 1. virknål;

вязать -рНОЮ иглою, virka,

тамбженнинъ, tulltjensteman; tullbetjent.

таможенное, *. s. tuii (afgäid).

таможенный, tull-; управлёніе -наго

вѣдомства, tullstyrelse.

таможный = таможенный.

таможня859твёрденькій

таможня (g. pl. -женъ) tullhus; управляющій

-нею, tullförvaltare.

тамошній, därvarande,

тамъ, adr. där, därstädes; кто ∽ , hvem där? ∽ , гдь всё дорого, där,
hvarest allting är

dyrt; ∽ же, just där.

тангёнсъ, geom. tangent,

танецъ (-нца etc.) dans.

таннйнъ, kem. tannin, garfämne.

танцмёйстеръ, dansmästare, danslärare;

-рскій, danslärare-,

танцовальный, dans-; -нэя зала, danssal,

танцованіе, dans, dansandet,

танцовать, intr. (-цуютъ) dansa,

танцовщинъ, -ица = танцбръ, -рка.

танцоръ, -рка (g. pl. -ронъ) dansör, dansös,

person som tycker om att dansa.

таня, dim. af Татьяна.

тапйръ, zool. tapir.

тара, com. tara.

тарабарски, adv. oläsligt, omöjligt att

dechiff-rera.

тарабарскій. oläslig, omöjligt att dechiffrera;

-ская грамота, * kråkfötter, hieroglyfer,

obegriplig skrift,

тарабарщина, oläslig skrift; fam. kråkfötter,

тараканщинъ, fördrifvare af-kakerlackor, af

torrakor.

тараканъ, zool. kakerlacka, torraka.

тарантасъ, ryskt fyrhjuligt åkdon på träresårer.

тарантулъ, zool. tarantel, giftig spindel.

тарань, f. zool. vimba.

тарасій = Тарасъ.

ТАрасъ, manligt förnamn.

таратаечка (g. pl. -ченъ) dim. af TapaTåfiка.

таратайка (g. pl. -аенъ) TapaTåe4ка, (rysk)

tvåhjulig åkkärra.

таратора, c. pratmakare, -kerska.

таратореніе, pladder, prat.

тараторить, intr. (imper. -торь) fam. prata,

skräfla, sladdra, pladdra.

тараторна (g. pl. -ронъ) pratmakerska,

slad-dertaska.

таращеніе, uppspärrning (af ögonen).

таращить, tr. spärra upp ögonen; fam. blänga;

-ться, intr. spärra emot || försöka

efterhärma.

тарелка (g. pl. -лонъ) тарёлочка, tallrik ||

bygel på sabeifäste; глубокая ∽ , djup

tallrik; мёлкая ∽ , flat tallrik * не въ своёй

-кѣ быть, vara nedstämd, misslynt.

тарелки, pl. f.. (g. -лонъ) mil. cymbal,

тарёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af тарёлка.

тарёлочнинъ, korg för tallrikar,

тарелочный, tallriks-.

тарёль, f. mil. bakstycke (på kanon).

тарйфъ,tulltariff; -фный, tariff-;-ФНЫЯ ставки,

tariff sats er.

тарлатановый, af tarlatan.

тарлатанъ, tarlatan, skirt bomullstyg,

тароватый = Topoватый.

тарпанъ, zool. vild häst.

тартана, mar. tartan (litet Medelhafsfartyg).

тартаръ, tartarus, underjorden,

тарханный, -ная грймота, skattefrihetsbref.

таска, dragning, siäpning || * дать кому -ку,

lugga ngn; * не всё -кой, инб и лаской,

prov. man kommer längre med mildhet än

med våld.

тасканіе = таска,

тасканный, p. p. p. af таскаты.

таскаты, tr. тащйть, draga, släpa || stjäla ||

slita; -ться, refl. släpa sig, släntra omkring,

drifva; ∽ за волосы, draga vid håret, lugga;

онъ eflва ноги -кавтъ, han släpar sig med

möda fram; кто то -кавтъ у меня дрова,

någon stjäl ved af mig; онъ много -^вТЪ

платья, han sliter mycket kläder; -ться по

кабакамъ, gå från den ena krogen till den

andra; -ться по улицамъ, flacka, drifva

omkring på gatorna.

таскотня, bärandet hit och dit;

kringdrifvan-det.

тасованіе, blandning (af kort),

тасованный, p. p. p. af тасовать,

тасовать, tr. (-суютъ) blanda (kort),

тасовка = тасованіе.

татаринъ (pl. -ры, -ръ etc.) tartar.

татарка (g. pl. -ронъ) tartarkvinna.

татаурецъ (-рца etc.) dim. af татауръ.

татауръ, татаурецъ, munkars läderbälte || en

klockas kläpprem.

татуйровать, tr. ( руютъ) tatuera; -ться, refl.

tatuera sig; pass. blifva tatuerad,

татуировка (g. pl. -вонъ) tatuering.

тать, m. tjuf.

татьба (g. pl. -тёбъ) stöld.

татьяна, Таня, kvinnligt förnamn,

тафельдёкеръ, (I2rangkiass) taffeltäckare.

тафта (n. pl. тафты) тафтйца, тафтйчка,

muschplåster || taft.

тафтйца, dim. af тафта.

тафтйчка, dim. af тафтйца.

тафтяный, muschplåster- || af taft.

тафтуй, armborstfodral,

тачаніе, öfverkast (ett slags söm),

тачать, tr sy med öfverkast; -ться, pass. bli

sydd med öfverkast.

тачечный, h. t. skottkärra,

тачивать, uppr. af точйть.

тачка (g. pl. -ченъ) öfverkast (ett slags söm) ||

skottkärra, rullkärra.

тащка (g. pl. -шенъ) mil. sabeltaska.

тащеніе, dragandet, siäpning.

тащйть, tr. (таіцу, тащатъ) — таскать;

тащй, тащй, drag på bara! ТаЩЙ сюда,

hemta hit bara!

таяніе, upptinandet, smältning.

таять, intr. (таютъ) upptina, smälta, töa ||

af-tyna || alldeles betagas, öfverväldigas,

hänföras (af ngn känsla); ∽ , tr. smälta; снѣгъ

таетъ, snön smälter; на дворѣ ТавТЪ, det

är töväder ute; * больной ТавТЪ канъ

свѣча, den sjuke aftynar synbarligen; й онъ

таетъ при этомъ ігѣніи, han är alldeles

betagen af dessa toner; ∽ воснъ, smälta

vax.

тварь skapelse, varelse, skapadt ting 1.

väsende,

твёрденькій, dim. af твёрдый.

твердёхоненъ860тёма

твердёхоненъ, augm. af ТВёрДЪ.

твердйть, tr. (твержу, твердятъ; imper. тверди)

fästa, bekräfta || inskärpa i minnet, plugga,

lära sig utantill li upprepa; ∽ урбнъ, lära

sig en lexa utantill || онъ всѣмъ -дйтъ

одно и тоже, han upprepar för alla ett och

detsamma.

твёрдо, adv. (comp. твёрже) fast, stadigt,

säkert, oryggligt; я ∽ рѣшйлся, jag har fast

beslutit; онъ ∽ сидйтъ на лошади, han

sitter stadigt till häst, på hästen; ∽ знать

свой урбнъ, väl kunna sin lexa; ∽ читать,

läsa flytande; онъ ∽ стойтъ въ своёмъ

словѣ, han står fast vid sitt ord.

твёрдокаменный, stenhård,

твёрдость, f. hårdhet; fasthet ||

ståndaktighet; ∽ мрамора, marmorns|hårdhet; * ∽

характера, karaktärens fasthet,

твердъ (-да, -до, -ды; comp. твёрже)

твердёхоненъ, f. f. af твёрдый.

твёрдый, твёрденькій, hård, fast || säker;

ståndaktig; ∽ камень, hård sten; * -дая

воля, fast vilja; * ∽ характеръ, fast

karaktär; -дая память, säkert minne.

твердіть, intr. hårdna, bli hård.

твёрже, comp. af твёрдо,

твержбніе, inskärpning i minnet, inpluggning,

memorering || upprepning.

твержу se твердйть.

твоё, pron. neutr. (твоего, твоему, твоймъ,

тво-ёмъ; pl. твой) ditt, din.

твой, pron. pl. m. f. neutr. (твоЙХЪ, ТвоЙМЪ, Тво-

ими, твойхъ) dina.

твой, pron. m. (твоего, твоему, (efter no

твоему) твоймъ, твоёмъ; pl. твой) din, ditt;

по Твоему это хорошо, enligt din åsikt är

det bra; всё делается по Твоему, allt

gö-res^ enligt din önskan.

творёніе, творёньице, skapelse || verk; -нія

Пушкина, Puschkins verk.

творёный, p. p. p. af творйть.

творёньице (pl. -цы, -цевъ) dim. af творёніе.

творёцъ (-рцй etc.) skapare || författare.

творйло, творйльце, kalkbrott, kalkgrnfva.

творйльный, kalkbrott-,

творйльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af творйло.

творйтель, m. -льница, upphofsman,

anstiftare; stiftare^

творительный падёжъ, gram. kasus

instru-mentalis.

творйть, tr. skapa, dana, alstra, frambringa;

∽ судъ и правду, jur. skipa lag och rätt;

∽ правду въ приговорахъ, jur. i domar rätt"

göra; -ться, pass. skapas, danas etc.; не всё

-тся что просто -говорйтся, prov. sagdt är

icke gjordt.

творогъ (-га etc.) творожбнъ, ystad surmjölk,

jäsmjölk.

творожистый, klimpig, grynig.

творожиться, intr. ysta sig (om mjölk)

творожнинъ, творбжниченъ, pannkaka af

surmjölk.

творожниченъ (-чка etc.) dim. af твирбжнинъ,

творожный, af ystad surmjölk.

творожонъ (-жка etc.) dim. af ТворбГЪ.

творческій, skapande, frambringande,

alstrande.

творчество, skaparemakt, skapareanda.

твоя, pron. f. (твоёй, твоёй, твою, твоёю,

твоёй; pl. твой) din.

тс, suffix till första person plural i imperativ af verber

i full.; поѢдемТв, låtom oss fara; пойдёмте

нъ другу, låtom oss gå till vår vän.

т. е. = то есть.

театральный, teater-, teatralisk; -ная деко-

рація, teaterdekoration,

театръ, teater; * ∽ войны,

krigsskådeplats,

тебе se ты.

тебя se ты.

тёзисъ, tes, sats.

тёзка, c. (g. pl. -зонъ) namne, kajman,

тезоименйтство, namnsdag (höga personers),

текстъ, text || libretto,

текутъ se течь.

текучесть, f. flytande egenskap, flytbarhet,

текучій, flytande, rinnande.

текущій, flytande || innevarande, löpande,

pågående; ∽ мѣсяцъ, годъ, innevarande

månad, år: ∽ счётъ, com. löpande räkning.

тёнъ, -кла etc. se течь.

телеграмма, telegram,

телеграфированіе, telegrafering.

телеграфировать, intr. (-руютъ) telegrafera,

телеграфйческій, telegrafisk.

телеграфія, telegraferingskonst.

телеграфъ, telegraf; -фная контора,

telegrafkontor.

телёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) телёноченъ, kalf; домашній ∽ лучше

заморской коровы, prov. en fågel i handen

är bättre än tio i skogen; у бoгатаго

-лята, а у бѣднаго ребята, prov. den rike

räknar sina kalfvar, den fattige sina barn.

телёноченъ (-чка etc.) dim. af телёнонъ.

тёлепень, m. (-пня etc.) fam. ett tjockt barn,

luns.

телеснопйческій, teleskopisk.

телескопъ, teleskop,

телефбнъ, telefon.

телёцъ (-льца etc.) zool. kalf, ung tjur || astr.

Oxen.

телиться, intr. kalfva.

телйца, тёлка, тёлочка, телушка, zool. kviga.

тёлка (g. pl. -лонъ) dim. af телйца.

теллурій, m. kem. tellur.

тёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af тёлка,

телушна (g. pl. -шенъ) dim. af телйца.

теліга, теліжка, fyrhjulig kärra, forvagn,

bondkärra.

тележка (g. pl. -женъ) dim. af телега ||

skottkärra.

тележнинъ, vagnmakare,

тележный, h. t. kärra, kärr-,

тёля, zool. kalf.

телятина, kalfkött.

телятнинъ, kalf hus || kalfförsäljare || kalf-

herde || vän af kalfkött.

телячій (-чья, -чье, -чьи; чьяго etc.) kalf-.

тёма, ämne, tema.тём

енъ861тередбрщинъ

тёменъ (-мна,-mhö, -мііы, comp. -нѣе) f. f. al"

тёмный.

темлянъ (-ка etc.) темлячбнъ, mil. portepé.

темлячный, mil. portepé-.

темлячонъ (-чка etc.) dim. af темлянъ.

тёмненькій, dim. af тёмный,

тёмнеть, f. = темнота,

темнёхонькіи, augm. af тёМНЫЙ.

темнйть, tr. göra mörk.

темнйца, fängelse, häkte.

темнйчный, fängelse-.

тёмно, adv. (comp. -нѣе) mörkt: ∽ на дворѣ,

det är mörkt ute.

темнобагровый, mörk purpurröd,

темнобурый, mörk fuxfärgad (om liästar).

темноватый, dim. af тёмный,

темноволосый, med mörkt hår.

темногнъдбй, mörkbrun, kastanjebrun (om

hästar).

темноголуббй, mörkblå,

темножёлтый, mörkgul,

темнозелёный, mörkgrön,

тёмнокрасный, mörkröd

темнорусый, kastanjebrun; -сыв волосы,

kastanj ebrunt hår.

темносйній, mörkblå.

тёмность, f. mörker || mörk färg,

темносірый, mörkgrå,

темнота, mörker,

темноцветный, af mörk färg.

тёмный (comp. темнійшій) тёменъ,

тёмнень-кій, темнёхонькій, темноватый, mörk,

dunkel, oklar, dyster, matt; ∽ лѣсъ, mörk skog;

-ная ночь, mörk natt; * весьма -нов дѣло,

mycket dunkel, svår, kinkig affär; -ныя

мѣста въ сочинёніи, dunkla, oklara ställen

i ett arbete; ∽ цвѣтъ, mörk färg; -ная

вода, grumligt vatten; * ∽ слухъ, dunkelt

rykte; * ∽ человѣнъ, groft okunnig

menniska; * -ная душа, bakslug menniska; ∽

взглядъ, dyster blick; -ныя серёбряныя

пуговицы, knappar af matt silfver; * -ная

сторона, skuggsida.

тёмeмнеть, intr. mörkna, bli mörk, skymla,

skymma på; на дворъ -невтъ, det mörknar

ute, det börjar bli mörkt; -невтъ въ

гла-захb, det börjar skymla för ögonen; -ться,

intr. afteckna sig, synas, framskymta; въ

далй что то -неется, någonting synes i

fjärran.

темперамёнтъ, temperament,

температура, temperatur.

темпйстый, lätt handterlig (om bössor).

тёмпо, ind. mus. tempo,

темпъ, mil. tempo.

темь,* f. mörker.

темя, тёмячко, anat. hjässa.

темйнный, h. t. hjässa,

тёмячко (g. pl. -ченъ) dim. af темя.

теналь, f. mil. tenalj, portvärn; -льный,

portvärn-.

тёндеръ, mar. tullbåt, prejbåt || tender (vid

lokomotiv).

тенетйть, tr. (-нечу, -нетятъ, imper. -нети)

fånga i nät, sätta ut nät.

тенётнинъ, zool. spindel || sommartråd.

тенётный, nät-.

тенетб (pl. тенёта, тенётъ, тенётамъ etc.) nät,

jagtnät, fågelnät.

тенётчинъ, person som sätter ut nät.

тензуй, nyspulver.

тенорйстъ, tenorsångare; -тный, tenor-.

тёнбръ (pl. ра etc.) mus. tenor; -рный, tenor-. '

тентъ, mar. suntält, soltält,

теодолйтъ, teodolit, vinkelmätningstnstrument.

теорёма, geom, teorem.

тебретинъ, teoretiker,

теоретйчески, adv. teoretiskt,

теоретйческій, teoretisk,

тебрія, teori.

тёпелъ (-пла, -пло, -плы; comp. -плѣе) теплё-

хоненъ, теплёшененъ, f. f. af тёплый,

тепёрешній, nuvarande,

тепёрь, adv. nu, i detta ögonblick.

тёпленькій, dim. af тёплый.

теплёнько, dim. af тепло; angenämt varmt,

теплёхоненъ, augm. af тёпелъ.

теплёшененъ = тейлёхоненъ.

тёплить, tr. tända (en lampa framför en helgonbild);

-ться, intr. brinna (om en lampa),

теплйца, теплйчка, varmt drifhus.

теплйцы, f. pl. varma källor.

теплйчка (g. pl. -ченъ) dim. af теплйца.

теплйчный, drifhus-.

тепло, värme; двѣ недѣли стойтъ ∽ , sedan

två veckor ha vi varmt väder; пятнадцать

градусовъ -ла, femton graders värme,

тепло, adv. теплёнько, varmt; я одѣтъ ∽ ,

jag är varmt klädd; на дворъ ∽ , ute är

det varnit.

тепловатость, f. ljumhet.

тепловатый, dim. af тёплый; ljum, något varm.

теплокровный, varmblodig.

тепломіръ, fys. värmemätare; termometer;

-рный, termometer-,

теплопровбдъ, värmeledning.

теплородный, fys. värmealstrande.

теплородъ, fys. värmet.

теплота, värme.

теплотворный = теплородный.

теплотворъ = теплородъ.

теплуга, varmt rum || varm klädsel.

тёплый (comp. теплъйшій) тёпелъ;

тёплень-кій, тепловатый, varm, ljum; mild (om luften)

|| varm, innerlig, hjärtlig, ifrig; -лая вода,

ljumt vatten; -лыя воды, varma källor;

-лая молитва, innerlig bön; -лыя слова,

hjärtliga ord.

теплеть, intr. bli varm.

терапёвтика, terapi,

терапевтйческій, terapeutisk,

терапія = терапёвтика.

теребйть, tr. (-реблю, -рёбятъ; imper. -ребй)

draga, rycka, plocka (fågel etc.); -ться, pass.

dragas, ryckas; ∽ за волосы, lugga,

тереблёніе, jyckandet, luggandet,

тереблённый, p. p. p. af теребйть.

тереблёный = тереблённый,

тередбрить, tr. (imper. -дбрь) trycka (en bok),

тередбрщинъ, tryckare.

теремонъ862тетёря

теремонъ (-мка etc.) dim. at тёремъ.

теремъ (р. efter въ, на -му; pl. -ма etc.) те-

рембнъ, takrum, vindskammare.

тереть, tr. (трутъ; pret. тёръ, тёрла etc. part.

pret. тёршій) тирать, gnida || torka || skafva,

rifva, krossa, mala tobak: -ться, refl. gnida

sig; torka sig; pass. bli gniden, bli torkad;

∽ грудь мазью, ingnida bröstet med en

salfva; ∽ посуду, torka bordskärl; ∽

краски, rifva färger; сапогъ трёТЪ мнѣ ногу,

stöfveln skafvar min fot.

терзаніе, plåga, kval, pina.

тёрзанный, p. p. p. af терзать,

терзатель, m. -льница, plågoande.

терзать, tr. rifva, sönderslita || plåga, pina;

-ться, refl. plåga sig; pass. bli rifven; pinas,

bli plågad; волнъ -завтъ овцу, vargen

rif-ver fåret; * печаль -завтъ его сёрдце,

hans inre sönderslites af bitter sorg; сбвѣсть

-завтъ злыхъ, onda menniskor lida

samvetskval.

тёрка (g. pl. -ронъ) тёрочка, rasp, rifjärn.

терминологйческій, h. t. terminologi.

терминологія, terminologi, nomenklatur.

тёрминъ, term.

термометрйческій, termometrisk,

термомётръ termometer,

тернистый, full af törnen, t örn ig.

тёрніе, törne, tagg.

терновйще (g. pl. -щъ) med törnen planterad

plats, törnbeväxt plats,

тернбвка (g. pl. -вонъ) slånbärslikör.

терновнинъ, törnbuske; отъ -ка не жди

винограду, prov. törnbusken bär inga drufvor.

терновый, slånbuske- || törne-; ∽ вѣнёцъ,

törnekrona.

тёрнъ, bot. slånbuske.

терорйстъ, terrorist.

тёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af тёрка.

тёрочный, rasp-, rifjärn-.

терпентйновый, terpentin-,

терпентйнъ, terpentin.

терпймость, f. fördragsamhet, tålmodighet.

терпймый, p. p. p. af терпеть; tåld || dräglig.

тёрпкій, тёр нонъ, bitter, amper.

тёрпкость, f. bitterhet, amperhet.

тёрпнуть, intr. stelna, styfna.

тёрпонъ (-nicä, -пко, -пки; comp. -пч'е) f. f. af

тёрпкій.

терпугъ (-га etc.) терпужбнъ, rifjärn, groffil.

терпужный, rifjärn-.

терпужонъ (-жка etc.) dim. af ТерпуГЪ.

тёрпче, comp. af тёрПОКЪ

терпѣлйво, adv. tåligt, tålmodigt.

терпѣлйвость, f. tålmodighet, tålamod,

терпѣлйвый, tålig, tålmodig,

терпѣніе, tålamod; выйти изъ -нія, förlora

tålamodet; ∽ моё лопнуло, mitt tålamod har

brustit; ∽ и трудъ всё перетрутъ, prov.

med tålamod och ihärdighet öfvervinner man

de största motigheter.

ерпіть, tr. (терплю, тёрпятъ; imper. терпй)

tåla, uthärda, fördraga, bära; -ться, pass.

bli tåld, uthärdas, fördragas; ∽ и голодъ и

хблодъ, uthärda hunger och köld; ∽ его не

могу, jag kan icke tåla, fördraga honom;

* время тёрпитъ, det brådskar icke, det

har ingen brådska, man hinner nog; не

-пящій отлагательтва, som icke tål

uppskof.

терраса, terrass,

террасрвый, terrass-,

территорія, territorium.

тёртый табанъ, malent

tobak.

терцетъ, mus. tersett, trio.

тёрція, mus. ters.

тёрщинъ, färgrifvare.

тёръ, тёрла etc. se терёть.

теряніе, förlorandet.

терять, tr. förlora, förspilla, tappa; -ться*

refl. gå förlorad, förspillas, tappas; * förlora

hufvudet; ∽ врёмя, förspilla tiden; ∽

пёрья, fälla fjäder, rugga; -ться въ

догйд-кахъ, förlora sig i gissningar.

тесакъ (-ка etc.) тесачбнъ, mil. kort sabel ||

bila.

тесаніе, ^bilandet, huggandet.

тесанный, p. p. p af тесать.

тесарь, m. (-ря etc.) stenhuggare.

тесать, tr. (тешу, тёшутъ) тёсывать, bilaT

hugga, -ться, pass. bli bilad, bli huggen,

тесачонъ (-чка etc.) dim. af тесанъ.

тесачный, h. t. kort sabel,

тесёмка (g. pl. -монъ) dim. af тесьма.

тесёмочка (g. pl. -ченъ) dim. af тесёмка,

тесёмочнинъ, tillverkare 1. försäljare af smalt

linne- 1. bomullsband.

тесёмочный, band-.

теска (g. pl. -сонъ) = тёзка || = тесаніе.

тесла (g. pl. -сёлъ) handyxa.

теслоносъ, zool. skedgås.

теснйца, теснйчка, tunnt bräde, tunn skifva.

теснйчка (g. pl. -ченъ) dim. af теснйца.

теснйчный, af tunnt bräde, af en tunn skifva.

тесовый, af tunna bräden; ∽ лѣсъ, klen

skog (hvaraf tunna bräden kunna erhållas).

тестъ, smältdegel.

тесть," m. тёстюшко, svärfar (hustruns far),

тёстюшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af тесть.

тёсъ, coll. tunna, hyflade bräden; домъ

покрытый 1. обшйтый тёсомъ, med tunna

bräden beslaget hus.

тёсывать, uppr. af тесать.

тесьма (pl. тёсьмы, тесёмъ, тесьмамъ)

тесёмка, тесёмочка, smalt linne- 1.

bomullsband.

тесьмяный, af linne- 1. bomullsband.

тётенька, smek. af тётка,

тетеревиный, orr-.

тетерёвій (-вья, -вье, -вьи; -вьяго étc.) =

тетеревйный; ∽ тонъ, orrspel.

тётеревъ (pl. -ва etc.) zool. orre, orrhane;

глухой ∽ , = глухарь; fam. dumbom,

dum-hufvud, * fårskalle; ∽ токуетъ, orren

spe-lar.

тетёрій (-рья, -рье, -рьи; -рьяго etc.) —

тетеревйный.

тетёрька (g. pl. -ренъ) zool. orrhona, orre.

тетёря = тетёрька,

тётка863титька

тетёха, fam. fet och frodig kvinna,

тетива, Sträng (en båges).

тётка (g. pl. -тонъ) тётушка, тётенька, тётя,

faster, moster, tant.

тетрадка (g. pl. -донъ) dim. af тетрадь,

тетрадочка (g. pl. -ченъ) dim. af тетрадка,

тетрадь, t. тетрадка, тетрадочка, häfte,

тётушка (g. pl. -шенъ) dim. af тётка.

тетъ-де-понъ, mil. brohufvud.

тётя, smek. af тётка.

тёхкика, teknik.

тёхнинъ, tekniker.

технйческій, teknisk,

технологйческій, teknologisk,

технологія, teknologi.

тёча, тёчка. brunst, löptid,

течёніе, strömning; lopp, flöde; aflopp; ström;

плыть по -нію, fara ned för strömmen;

плыть прбтивъ -нія, fara uppför strömmen;

по -нію рѣки, ned för floden; протйвъ -нія

рѣкй, uppför floden; * въ ∽ жйзни, under

hela lifvet; ∽ гноя изъ глазъ, varets

flyt-ning ur ögonen.

тёчка = тёча.

течь, intr. (текутъ; pret. тёнъ, текла etc.) flyta,

rinna || läcka; слёзы ТвКЛЙ изъ глазъ его,

tårar runno från hans ögon; кровь -чётъ

изъ раны, blod rinner ur såret; дѣлй

тв-кутъ своимъ порядкомъ, affärerna gå sin

jämna gång; кровля ТвЧёТЪ, taket läcker:

текутъ дни за днями, den ena dagen

förgår efter den andra.

течь, f. = тёча || läcka; въ крбвлѣ ∽ ,

taket har en läcka; заделать ∽ , stoppa till

en läcka; получить ∽ , mar. springa läck.

тёща, svärmor (hustruns mor).

тйбрить, tr. lura åt sig, roffa åt sig^

тйгель, m. (-гля etc.) degel; -льный, degel-.

тигрёнонъ (-нка etc. pl. -грята, -грятъ, -грятамъ etc.) zool. ung
tiger, tigerunge.

тйгринъ, dim. af тигръ.

тигрйстый, tigerartad, tigerfläckig.

тйгрица, zool. tigrinna, tigerhona.

тйгровый, tiger-,

тигрокотъ, zool. tigerkatt.

тигръ, тйгринъ, тигрёнонъ, zool. tiger.

тйковый, af bolstervar, af säckväf || bot.-вое

дёрево, teakträ.

тинъ, bolstervar, säckväf.

тймберсъ, mar. spant,

тиміанъ, bot. timjan; -нный, af timjan,

тиммерманъ, mar. skeppstimmerman; -нскій,

h. t. skeppstimmerman.

тймоновый,

kummin-ТЙМОНЪ, bot. kummin.

тимбша, dim. af тимоѳёй.

тимоѳёй, тимбша, Timoteus.

тимііанъ, mus. tamburin; cymbal

(mässingstallrik) || anat. trumhinnan i örat.

тйна, dy, gyttja.

тйневѣть, intr. bli gyttjig, öfverdragas med

gyttja.

тйнистый, dyig, gyttjig.

тинктура, tinktur.

тйнный, тиноватый, gyttje-.

тиноватыи, dim. af тйнный.

типйческій, typisk.

типйчный = тиийческій.

тйпнуть, pop. full. knipa (litet).

типографйческій, typografisk.

типографія, typografi.

типографскій, typografisk.

типографщинъ, typograf.

типографщичій ( чья, -чье, -чьи; чьяго etc )

typograf-.

типографъ .= типографщинъ.

типунъ ("ха etc.) hönstipp.

типъ, typ; urbild,

тирада, tirad.

тиражъ ( жа etc g. pl. -жёй) dragning, tirage;

вышедшіе по -жу билёты, vid en

dragning utfallna nummer.

тиранить, tr. (imper. -påiib) tyrannisera,

martera; -ться, pass. bli tyranniserad,

тиранйческій, tyranniserande, tyrannisk.

тирански, adv. tyranniskt.

тиранскій, tyrannisk.

тиранство, tyranni.

тиранствованіе, tyranniskt beteende,

tyrannisk behandling,

тиранствовать, intr. (-ствують) tyrannisera,

handla tyranniskt,

тиранъ, -нка (g. pl. -нонъ) tyrann.

тирать = тереть.

тирё, iud. gram. streck, bindestreck, tankstrecks

тировать, tr. (-руютъ) mar. lappsalfva.

тиръ, mar. tjära,

тйсканіе, tryckandet, kramandet, klämmandet,

тйсканный. p. p. p. af тискать,

тйскать, tr. klämma, trycka, krama; -ться*

refl. trycka sig, tränga sig; pass. bli tryckt,,

tryckas.

тйскать, tr. ТЙСНУть, trycka (en bok).

тискй, pl. m. тисочки, vinpress || skrufstäd;

* быть въ -каХЪ, befinna sig uti en kinkig ,

belägenhet, vara i klämma.

тискомъ, adv. alldeles; fam. fullproppadt;

че-моданъ ∽ набйтъ, kappsäcken är alldeles

fullproppad, fullpackad.

тиснёніе, tryck, press; свобода -нія,

tryckfrihet, pressfrihet.

тиснйть, тйснуть, = тйскать || slå 1. prägla

mynt; -ться, pass. bli präglad.

тйснуть, full. af тйскать och тиснить.

тйсовый, ide-.

Тисочки (pl. m.) dim. af Тиски.

тисъ, bot. idegran, id.

титановый, titan-!

титанъ, kem. titan.

тйтечка (g. pl. -ченъ) dim. af тйтька.

титулованіе, titulerandet.

титуловать, tr. (-лують) titulera,

тйтулъ, titel (på böcker; tjenste-:- för 1 och 2 rang-,

klass: Высокопревосходйтельство; för 3 och 4,

klass: ІІревоСхоДЙТельство; för 5 klass: выCO-'

кородіе, för 6, 7 och 8 klass: Высокоблагородіе;

för 9 till 14 klass: Благородіе).

титулярный СОВІТНИКЪ, titulärråd (9

rangklass).

тйтька (g. pl. -тенъ) тйтечка, en kvinnas bröst..

тифозным864товаръ

тифозный, med. tyfoid-; -ная горячка,

tyfoid-feber.

тифонъ, tyfon, skydrag.

тйфусъ, med. tyfus.

тифъ = тйфусъ.

тйхій, тйхонькій, lugn, sakta, stillsam, säflig,

mild, lätt || långsam; ∽ вѣтеръ, lätt vind;

-хая смерть, lugn, stilla död; 00 нравъ,

mildt väsende; -хов течёніе рѣки, en flods

stilla lopp.

тйхнуть, intr. full. lugna af, lugna sig; lägga

sig (om vinden).

тйхо, adv. (comp. ТЙШе) ТИхоНЬко, ТИХбхОНЬко,

lugnt, långsamt, sakta, tyst; рѣка течётъ

∽ , floden flyter lugnt; говорйть ∽ , tala

sakta; жить ∽ , lefva stilla, fredligt; со

идёшь, бѣда догонять, шйбко пойдёшь,

бѣду догонишь, prov. man undgår ej sitt

öde.

тихомолкомъ, adv. sakta, i tysthet || i

hemlighet, hemligt.

тихомолкою = тихомблкомъ.

тихонравіе, mildt sinnelag.

тихонравный, med ett mildt sinnelag. j

тйхонькій, dim. af тйхій. I

тихонько, augm. af тйхо; mycket sakta; mycket

tyst; онъ вошёлъ по -ку, han inträdde helt

sakta, utan huller; сказать по -ку, säga

helt sakta, hviska.

тйхость, f. lugn, mildhet || långsamhet; ∽

нрава, sinnelagets mildhet; ∽ моря, hafvets

lugn; ∽ Ѣзды, en färds långsamhet.

тихоходъ, zool. sengångare.

тихохонько, augm. af тйхо; alldeles sakta,

alldeles tyst.

тихъ (-xå,-xo, -хи; comp. тйше) f. f. af тйхій.

тйш6, comp. af тйхо och тихъ; поѣзжай ∽ ,

kör långsammare, saktare; канъ можно ∽ ,

så sakta som möjligt; по ТЙШѲ, sakta, tyst! ∽ едешь, дальше будешь,
prov. med

långsam fart hinner man långt, sakta kommer

man långa vägar.

тишина, lugn, ro, stillhet; tystnad.

тишйть, tr. lugna, stilla.

тишкомъ, adv. helt stilla.

тишь, f. (p. efter въ -шй) = тишина.

тіара, tiar (påfvemössa).

ткальный станъ, väfstol; ∽ челнбнъ,

skottspole, skyttel.

ткальня (g. pl. -ленъ) väfvareverkstad.

тканйна = ткань.

тканіе, väfvandet,

тканый p. p. p. af ткать,

ткань, f. väfnad, tyg.

тканьё, piké (ett slags tyg).

тканьёвый, piké-.

ткатель, m. = ткачъ.

ткать, tr. (тку, ткёшь etc. ткутъ) väfva;

-ться, pass. bli väfd.

ткацкая, s. s. — ткальня.

ткацкій станбнъ, väfstol; -ков полотно, bred

och fin linneväf.

ткаческій, h. t. väfvarehandtverk.

тначйха, väfverska.

ткачъ (-ча; etc. g. pl. -чёй etc.) väfvare. |

ткнуть, full. af тыкать; ∽ пальцемъ въ глазъ,

sticka fingret i ögat.

тлйться, intr. glöda, ryka, kytta (fini.).

тло, grund, botten; пожаръ истребйдъ домъ

до T Л a, elden har ända till grunden

förstört huset.

тлѣніе, förskämning, förruttnelse; ruttnandet.

тлѣнность, f. förgänglighet,

тлѣнъ, ruttnandet, förskämning; -нный, som

murknar, ruttnar; förgänglig.

тлѣть, intr. förderfvas, ruttna, bli skämd |j

glöda, kytta (fini.); -ться = тлйться.

тля, förskämning || zool. bladlus.

тминъ, bot. kummin; -нный, kummin-.

тмить, tr. förmörka, göra dunkel; -ться, pass.

mörkna, bli mörk.

то, conj. än, ömsom; så, då, månne; just; ∽

утъ, ∽ тамъ, än här, än där; онъ ∽

здо-ровъ, ∽ боленъ, än är han frisk, än sjuk;

когда танъ, ∽ я согласенъ, om det är så,

så går jag in därpå; не ∽ чтобы она была

красавица, jag vill icke just påstå att hon

vore en skönhet; что ∽ онъ поделываетъ,

hvad är det han sysslar med? когда ∽ онъ

возвратйтся, när månne återkommer han?

что ∽ онъ скажетъ, hvad månne han komma

att säga? объ этомъ ∽ и хотълъ я

говорйть съ вами, just härom ville jag tala med

er; мнѣ что ∽ нездоровится, jag känner

(mig litet illamående; этого ∽ мнѣ и

надобно, det är just det jag behöfver; ∽ ∽

и есть, clet är just det.

то, pron. neutr. (того, тому, то 1. того, тѣмъ,

томъ; pl. тѣ) det, den; ∽ да не ∽ , nog är

det så, men det är ändå icke det riktiga;

ни ∽ , ни сё, hvarken fisk 1. fågel, hvarken

det ena 1. andra; ∽ же, detsamma, samma;

∽ и дело; det är just det som det gäller;

въ томЪ ∽ и дело, det är just knuten,

det^är just det jag säger.

тобой = тобою.

тобою, i. af ты; съ ∽ , med dig; я пришёлъ

за ∽ , jag har kommit efter dig (för att

af-liemta dig); я ∽ довбленъ, jag är nöjd med

dig.

товаришко (pl. -тки, -шенъ) för. af товйръ.

товарищески, adv. kamratlikt, vänskapligt,

товарищескій, kamratlik, kamrat-,

товарищественный, bolags-.

товарищество, bolag, förening, sällskap;

всту-пйть съ кѣмъ въ ∽ , träda med ngn i

bolag; принять кого въ ∽ , antaga ngn till

bolagsman.

товарищъ (g. pl. -щей) kamrat || bolagsman,

kompanjon, medintressent || adjoint;

школьный ∽ , skolkamrat; попутный ∽ ,

reskamrat; военный ∽ , vapenbroder, stridskamrat;

умный ∽ , половйиа дороги, prov. i godt

sällskap förflyter en resa dubbelt snabbare

än vanligt; ∽ минйстра, adjoint hos en

minister; ∽ прокурора, prokuratorsadjoint.

товароведеніе, varukännedom.

товаръ, товаришко, vara || läder;

залежалый ∽ , förlegad vara; подошвенный ∽ ,

sulläder; колоніальные -ры, kolonialvaror;

Товйтъ865толпйться

-ры, подлежащіе оплатѣ тамбженныхъ

соб-ровъ, tullpligtigt gods; оставленные

хозяи-номъ -ры, abandonneradt gods; хорбшій ∽ не

залежится, prov. на хорбшій ∽ много

куп-цбвъ, prov. god vara behöfver icke bli gammal

1. förlegad, har god afsättning; не посмотря

rov. man bör ej köpa grisen

i säcken; -рный, gods-; -рный пбѣздъ,

godståg; -рный nåcпорть, godsförpassning.

Товйтъ = Товій.

Товій, Tobias.

тогда, adv. då ;гдѣ ты ∽ быль, hvar var du då;

∽ то, det var då som; даже и ∽ , когда,

till och med om; ∽ канъ, då emellertid.

тогдашній, dåvarande.

того, g. a. af тотъ och g. af то; дошло до ∽ , что,

det gick så långt, att; онъ до ∽ забылся,

han glömde sig ända därhän; и ∽ , inalles,

summa; и ∽ двадцать рублёй, inalles 1.

summa tjugu rubel.

то есть, adv. loc. det vill säga (a. v. s.)

тождеимённый, med samma namn.

тождесловіе, tautoiogi.

тождесловный, tautologisk.

тождесловъ, synonym,

тождёственно, adv. identiskt, på enahanda

sätt.

тождественный, identisk, enahanda.

тождество, identitet.

тоже, adv. äfven, också, likaledes; я ∽ уѣз-

жаю, jag reser äfven bort.

тожественный = тождёственный.

тожество = тождество.

тожъ, pron. detsamma som.

то И ДелО, adv. loc. det är just rätt.

той, g. d. p. af та; no ∽ йли другой причйнѣ,

af en eller annan orsak.

токарничать, intr. svarfva, idka

svarfvare-yrket.

токарный, svarf-; ∽ станбнъ, svarfstol.

токарня (g. pl. -ренъ) svarfvareverkstad.

токарство, svarfvareyrke.

токарь, m. (-ря etc.) svarfvare; -рскій,

svarf-vare-.

токмарикъ, dim. af токмарь.

Токмарчикъ, dim. af токмарь.

токмарь, m. (-ря etc.) токмаринъ, токмарчинъ,

träklubba, trähammare.

токмачикъ dim. af токмачъ.

токмачъ (-ча etc) токмачинъ = токмарь.

токмо = только.

токовать, intr. (-куютъ) spela (om tjädern och

orren); skria, ropa (om hjorten).

тонъ (р. efter въ, на -ку) ström, strömdrag;

flod || tröskplats, loge || fys. ström, fluidum

|| fruntimmersmössa, barett || fågellek,

толканіе, skuffandet.

толкать, tr. толкнуть, skuffa, knuffa, puffa,

stöta till, törna emot; -ться, rec. skuffas,

knuffas, stöta till hvarandra || intr. stryka

omkring; дѣти -каются, barn knuffas; -ться

по городу, stryka omkring i staden.

толкачинъ, dim. af тол^ЧЪ.

толкачъ t-ча etc.) толкачинъ, mortelstöt,

stamp.

толкнуть", full. af толкать; ∽ ногою въ пйну,

ge en spark i ryggen; корабль -нулся о

камень, fartyget har stött mot en klippa.

толк<тніе, jitiäggning.

толкованный, p. p. p. af толковать,

толкователь, m. uttolkare, utläggare.

толковать, tr. (-куютъ) tolka, utlägga, uttyda,

förklara || intr. tala, samtala; -ться, pass.

bli tolkad, bli uttydd, bli förklarad;

неспра-ведлйво ∽ законы, orätt uttyda, tolka

lagarna; крйво ∽ законъ, förvränga lagen;

∽ законы превратно, lagvränga;. ∽ въ

свою пользу, uttyda till sin fördel; ∽

бук-вально, förklara ordagrannt; ∽ о

полй-тикѣ, samtala i politik; что тутъ мнбго ∽ ,

hvad är här att resonera; онъ всё своё

-куетъ, han går idkeligen på med sitt.

толковйто = толково.

толковйтость, f. förstånd, omdöme.

толково, adv. förståndigt, med omdöme.

толковый, förståndig, med omdöme || ∽

сло-båpb, glossarium, med förklaringar försedd

ordbok.

толкотня, folkträngsel, påstötning,

påtryckning, knuffning || stojande folkhop.

толкунъ ("ха etc.) bränning (hafvets vågsvall) ||

mortelstöt.

толкутъ se толочь.

толкучій РЬІНОКЪ, rad af bodar, där begagnade

kläder, gamla möbler etc. säljas || salutorg.

толкучка (g. pl. -ченъ) fam. handel med skräp.

толкушка (g. pl. -шенъ) mortel.

толнъ, mening, betydelse || uttydning,

tolkning || sekt, lära || rykte; въ этомъ -ку

нѣтъ, detta har ingen mening, det är

nonsens; городскіе КИ, i staden gängse rykten;

народные -ки, bland folket gängse tolkningar;

говорйть -комъ, tala tydligt; безъ -hy, utan

omdöme, kors och tvärs; сбить съ -ку, bringa

ur fattningen, sätta i förvirring, förbrylla;

знать ∽ въ музыкѣ, förstå sig på musik.

толмаческій, tolk-.

толмачить, tr. (imper. -мачь) tolka, öfversätta;

intr. tala, samtala.

толмачъ (-ча etc.) tolk.

толокно (pl. -локна, -локонъ, -локнамъ etc.)

mjöl af riad hafre; blandning af hafremjöl

med vatten, talkuna (fini.)

толоконный, af hafremjöl.

толонъ, -лкла etc. se толочь.

толочйть, tr. (-лочу, -лочатъ) trampa ned

(gräs, en äng, en åker).

толочь tr. (толКУТЪ, pret. толОКЪ, толІ^ etc.

part. pret. толОКШій) stöta (med mortelstöt), pul-

verisera, krossa; -чься, intr. drifva omkring,

stryka omkring; pass. bli sönderstött, krossad;

∽ солодъ, skrota korn (vid tillverkning af

maltdrycker).

толіш (n. pl. толпы) folkhop, massa, mängd,

skara, skock, brass (fini.).

толпйться, refl. (saknar 1 och 2 pers. sing.) skocka

sig, vimla, tränga sig; народъ -пйтся на

площади, folket skockar sig på torget;

* мысли -пятся въ головѣ, tankarna hopa

sig i hufvudet.
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толстенькій, dim. af толстый.

толсто, adv. (comp. толЩв) tjockt.

толстобрюхій, med tjock mage. 1

толстоватый, dim. af толстый; något tjock.

толстогубьж, med tjocka läppar.

толстокожій, med tjock hud; -жія живбтныя,

tjockhudade djur.

толстоногій, med tjocka ben.

толстоноска (g. pl. -сонъ) zool. korsnäbb.

толстопузый = толстобрюхій.

толстота, tjocklek, volym,

толстуха, толстушка, tjock och fet kvinna.

толстушка (g. pl. -шенъ) dim. af толстуха.

толстъ(-та ∽ то; -ты; comp. толще) f. f. af толстый.

толстый (comp. толстѣйшій) тблстенькій,

толстоватый, tjock, grof.

толстѣть, intr. bli tjock; fam. lägga på hullet,

bli korpulent, bli fet och frodig.

толстянъ (-ка etc.) толстячбнъ, tjock och fet

karl.

толстячонъ (-чка etc.) dim. af толстЯКЪ.

тблча, torkadt och sönderstött bröd.

толчбйный, stamp-, kvarn-; зерновые -ныв

поставы, sädesstampverk.

толчбніе, sönderstötandet, krossandet,

kross-ning.

толчёный, p. p. p. af толочь.

толчвя (g. pl. -ёй) kvarn (med vertikal

vef-stake).

толчонъ (-чка etc.) stöt || påstötning,

påverkan; ∽ ногою; spark; po локтемъ, stöt

med armbågen; это поощрёніе дало

сйль-ный ∽ его деятельности, denna

uppmuntran har gifvit en kraftig påstöt åt hans

verksamhet; * дать кому -чка, ge ngn en

spark, afsätta ngn, beröfva ngn tjensten,

köra bort ngn.

толща (g. pl. -щей) massa, klump.

толщв, comp. af толстъ осh толсто.

толщина, tjocklek, bredd; трость -ною въ

палецъ, en fingerstjock käpp.

толь, adv. så, sålunda.

только, adv. blott, endast, icke förr än;

enkom; онъ пріѣхалъ ∽ сегодня, han har

• icke anländt förr än i dag; ∽ что, alldeles

nyss; онъ ∽ что вышелъ, han har just gått

ut; ∽ тепёрь, nu först; канъ ∽ , så snart;

лишь ∽ , så snart, blott, knappt; бѣда

да и ∽ , men det är ju en verklig olycka;

но ∽ съ тѣмъ, чтобы, men endast på det

villkor, att; для того ∽ , enkom därför,

enkom för att; не хочу, да и ∽ , jag vill

icke och därmed punkt.

томбуй, mar. boj.

томенъ (-мна etc.) f. f. af томный.

томинъ, dim. af томЪ.

томйтельный, tråkig, besvärlig, tröttande,

tröttsam.

томить, tr. (-млю, -мятъ; imper. мй) låta

för-smäkta, låta plågas, utmatta, öfveranstränga;

∽ сталь, upphetta stål i cement; -ться, refl.

försmäkta, plågas af; ∽ голодомъ, låta

för-smäkta af hunger; его -мйтъ жажда, han

försmäktar af törst.

томйще (n. pl. -щи) augm. af томЪ.

томлёніе, afmattning, försvagandet || trånad,

trängtan || plågandet.®

томлянка (g. pl. -нонъ) genom upphettning i

cement frambragt stål.

томно, adv. smäktande, trånande.

томность, f. trånad; svaghet, afmattning,

matthet.

томный, томенъ, smäktande, trånande,

томпаковый, af rödmetall.

томпанъ, min. rödmetall.

тому, d. af тотъ och то; нъ ∽ , därtill; нъ

∽ же, dessutom, och därtill ännu; ∽

на-задъ, för — sedan; два дня ∽ назадъ, för

två dagar sedan.

томъ (р. efter въ, на тому; pl. -мы etc.)

томинъ, томище, tom, volym, del, band.

томъ, p. af тотъ och то.

томѣть, intr. bli utmattad, vara uttröttad,

тоненькій, dim. af тонкій.

тоненько, adv. dim. af тонко,

тонёхоненъ, adj. augm. af тононъ, särdeles

tunn, smal, fin.

тонёхонько, adv. augm. af тонко.

тонёшененъ = тенёхоненъ.

тонёшенько = тонёхонько.

тонизна, tunnhet, finhet,

тонина = тонизна.

тонйть, tr. (тонятъ) göra tunn, tunnare,

smalare, finare.

тонйческій, med stärkande (medel).

тонкій (comp. тончайшій) тононъ; тоненькій,

тонковатый, tunn, smal, fin, smärt, spenslig,

klen; -кая матёрія, tunt tyg; -кое сукно,

fint kläde; ∽ вкусъ, fin smak; * ∽

чело-•вѣнъ, slipad karl; ∽ станъ, smärt gestalt;

-кая палка, smal käpp; ∽ лѣсъ, klen skog;

∽ голосъ, fin och gäll röst; -кія ноги,

smala ben; ∽ сонъ, lätt sömn.

тонко, adv. (comp. тонѣе, тоньше) тонёнько,

тонёхонько, тонёшенько, fint, tunt ||

skarpsinnigt slugt,

тонковатый, dim af тоНКій.

тонкозернйстый, min. finkornig.

тонкокожистый = тонкокожій.

тонкокожій, med tunn hud.

тонконосый, med smal näbb (om fåglar).

тонкорунный, finullig.

тонкость, f. finhet, tunnhet, smalhet,

тонкошерстный = тонкорунный.

тонкошея, c. soni har smal hals.

тонна, mar. ton.

тоннёль, m. tunnel.

тононъ (-нка,-hko, нки; comp. тоньше)

тонёхоненъ, тонёшененъ, f. f. af тонкій.

тонуть, intr. (тону, тонутъ) sjunka, gå till

botten, drunkna.

тончавый, mager, uttorkad.

тончайшій, comp. af тонкій.

тончать = топіть.

тончйть = тонйть.

тонъ, mus. ton || ton (sätt att tala och uppföra sig);

повелйтельный ∽ , befallande ton;

чело-вънъ хорбшаго -на, en belefvad man, en

man af god ton.

тонька (g. pl. -ненъ) dim. af тоНЯ.
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тоньше, comp. af тононъ och af тонко.

тонѣе, comp. af тоико.

тонѣть, intr. bli smalare, bli smal, smalna.

тоня (g. pl. -нёй 1. тонь) тонька, notvarp,

топазовый, topas-.

топазъ, min. topas.

топаніе, stampning, trampning.

топать, intr. топнуть, stampa (med fötter),

trampa.

топенаитъ, mar. topplänta, toppgaj, gaffelfall.

топйльный, tjenlig till eldning.

топйть, tr. (топлю, топятъ; imper. топй) elda,

uppvärma genom eldning || dränka, sänka,

bringa att sjunka, borra i sank || smälta ||

ysta, låta löpa; -ться, refl. dränka sig; pass.

bli dränkt, bli smält, bli eldad; ∽ печь,

elda en ugn; ∽ собаку, dränka en hund;

∽ сало, smälta talg; ∽ судно, bringa ett

fartyg att sjunka; ∽ молоко, ysta mjölk.

топка, eldning || eldstad || nedsmältning,

gjut-ning.

топкій, топонъ, dyig, gyttjig, sank || lätt att

eldas.

топкость, f. kärraktighet.

топлёніе, eldning || smältning,

топлёный, p. p. p. af топить.

топливо, brännbart ämne, bränsle, ved.

топлый, genomdränkt (af vatten), våt.

топлйшка (g. pl. -шенъ) ett litet varmt rum,

som alltid eldas.

топлякй, pl. m. fuktig, våt ved.

топнуть, full. af топать,

топографйческій, topografisk.

топографія, topografi.

топографъ, topograf.

топонъ (-пка etc.) f. f. af тоПКій.

тополевый, poppel-.

тополинъ, dim. af тоПОЛЬ.

тополь, m. тополинъ, bot. poppel,

топольнинъ, poppelskog.

топоринъ, dim. af топбръ.

топорйшко (pl. -шеи, -шенъ) för. af топбръ.

топорйще (n. pl. -щи) augm. af тоПбрЪ || (pl.

-ща, -щъ) yxskaft,

топорнинъ, yxfodral.

топоронъ (-рка etc.) åderlåtningsjärn,

åderjärn, snäppare.

топорщить = топырить.

топоръ (ра etc.) топбринъ, топорйшко,

топорйще, уха; * ∽ кормйлецъ, ∽ одѣваетъ,

∽ обуваетъ, prov. arbete ger inkomst; -рный,

ух-; grof; -рнов лезвеё, yxbett; -рная

работа, groft arbete; hopfuskadt arbete.

топотня, buller som förorsakas genom

stampning 1. trampning med fötterna, tramp.

топотъ, stampning, trampandet; ∽ копытъ,

hofslag, hästtramp.

топочный, tjenlig till bränsle.

топсель, m. mar. toppsegel,

топтаніе, jirampning || knådning.

топтанный, p. p. p. af топтать.

топтать, tr. (топчу, топчутъ) trampa,

sned-trampa || knåda || nedsmutsa med orena

fötter; -ться, slå» dank; ∽ траву, nedtrampa

gräs; ∽ глйну, knåda lera; ∽ сапогй, sned-

trampa sina stöflar; ∽ полъ, smutsa

golf-vet; * ∽ площадь, nöta gatorna, slå dank.

топучій, dyig, kärraktig, sumpig.

топырить, tr. (imper. -пырь) utbreda, utsträcka,

(vingarna) || resa (man, hår, borst) på ända;

-ться, refl. blåsa upp sina fjädrar (om fåglar).

топь, f. kärr, sumpigt ställe, moras.

торбасы, pl. m. kortbyxor (hos kamtschada-

lerna).

торбетовый, h. t. helgeflundra.

торбетъ, zool. helgeflundra.

торгашество, kramhandel || * krämaranda.

торгашъ (-ша etc.'g. pl. -шёй) kramhandlare,

månglare.

торгованіе, idkandet af handel,

торговать, tr. (-гуютъ) köpslå om И drifva,

idka handel; -ться, intr. pruta; noкупаты не

-гуясь, köpa utan att pruta; npoflаваты не

-гуясь, sälja^ utan att pruta, till be&tämda

priser; -вавшіеся на торгахъ, personer som

gjort bud, uppträdt såsom speki/lanter vid

en auktion.

торговецъ (-вца etc.) köpman, handlande.

торговка (g. pl. -вонъ) månglerska.

торговля, handel; оптовая ∽ , grosshandel;

мёлочная, розничная ∽ , detalj-,

minuthandel; свободная ∽ , frihandel; производйть

-влю, drifva handel,

торговохимйческая лабораторія, handels-

kemisk^ laboratorium.

торговый, handels-; ∽ домъ, handelshus,

firma; ∽ народъ, handelsidkande folk; ∽

день, marknadsdag, torgdag || -выя бани,

offentligt badhus; -вое мореплаваніе,

handelssjöfart; въ -вомъ дѣлѣ, i en

handels-affär; -вое сословіе, handelsstånd,

торгъ (р. efter въ, на -гу; pl. -гй etc.)

торжище, salutorg, handel, uppköp, köpslut;

-гй, auktion; везтй хлѣбъ на ∽ , föra

säd till torget; ∽ полотнами, handel med

lärft; ∽ невольниками, slafhandel;

продавать имѣніе съ -говъ, съ публйчнаго -га,

sälja egendom på auktion, på offentlig

auktion; -гй на поставку мукй,

entreprenadauktion på leverans af mjöl; ∽ на скйдку,

utrop med afslag.

торёль, f. = тарёль.

тореніе, anläggandet, banandet (af en väg) ||

inöfvandet.

торвцъ (-рца etc.) bjälkända, stockända ||

liten träkloss,

торжёственно, adv. högtidligt, festligt,

торжёственность, f. högtidlighet, festlighet,

торжёственный, högtidlig, högtids-, festlig;

-ная рѣчь, festtal; -ная клятва, högtidlig •

ed; -ная колеснйца, triumfvagn.

торжество, högtid, fest

торжествованіе, högtidligt firande.

торежествовать, tr. (-ствуютъ) fira högtidligt,

торжище (n. pl. -щи) augm. af торГЪ.

торйть, tr. upparbeta, bearbeta, vänja vid,

öfva till || genom gående 1. åkande jämna 1,

bana en våg; -ться, intr. stå och vänta; pass. f

vänjas vid; ∽ мальчика на письме, flitigt

öfva en gosse i skrifning; ∽ дорожку, upp-
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trampa en språng; ∽ пороги, slita ut

trösklarna.

торкать, intr. skaka på, rycka i, stöta till.

тормозить, tr. (-молсу, -мозятъ; іщрег. -мозй)

bromsa || * tygla, hämma.

тормозчинъ (-ка etc.) bromsare.

тормозъ (pl. -за etc.) hämsko, häm^edja,

broms || järnet under en slädmede || *

tygel; -зный, broms-,

тормошеніе, ruskandet || ofredandet.

тормошйть, tr. draga 1. slita i, på; ruska 1.

slänga fram och tillbaka || ofreda, reta,

trakassera, förtreta, göra förtret.

торный, upptrampad (gång, stig);

на -ной дорбгѣ трава не растётъ, prov. på befaren väg växer intet gräs.

торовато, adv. frikostigt, generöst,

тороватость f. frikostighet, gifmildhet.

тороватый, frikostig, gifmild, generös; liberal,

ädelmodig; не богатъ, да -ватъ, prov. ej

rik, men frikostig.

торка, pl. m. läderrem bakpå sadeln.

торопйть, tr. (-роплю, -ропятъ; imper. -пй)

påskynda, pådrifva; -ться, refl. skynda sig, ha

brådt om; ∽ окончаніемъ работы, påskynda

arbetets slutförande; ∽ отъѣздомъ,

påskynda afresan; -ться нъ обѣду 1. на

обѣдъ, skynda sig till middagen; куда вы

-ропитесь, hvart har ni så brådt? нёчего

-ться, det har ingen brådska.

торопкій, торопонъ, snabb, kvick" || rädd,

skygg.

торопко, adv. snabbt, kvickt || med räddhåga,

med fruktan.

торопкость, f. = тороплйвость || räddhåga,

blyghet,

торопленіе, påskyndandet.

тороплйво, "adv. skyndsamt, i hast, brådskande.

тороплйвость, f. brådska, skyndsamhet, hast.

тороплйвый, skyndsam, brådskande.

торопонъ (-пка etc.) f. f. af торопкій.

торопь, f. brådska, hastandet; въ -пяхъ, i

brådskan.

торопіть, intr. bli skrämd, rädd, försagd,

bestört, häpen.

торосы, pl. m. på hvarandra hopade isstycken,

тороторить = тараторить.

тороторка = тараторка.

тороченіе = торбчка.

тороченный, p. p. p. af торочйть.

торочёный = торбченный.

торочйть, tr. besätta, garnera (med band, snöre);

-ться, pass. bli besatt, garnerad. •

торочка, besättandet, garnering (med band,

snöre).

торпёдо, ind. mar. torpedo.

торсъ, torso, bål, öfverkropp.

тортъ, tårta, kaka.

торфъ, bränntorf.

торфянйнъ, (-ка etc.) torfmosse, torfmyr ||

torfupplag.

торфянйстый, torfartad, torf-.

торфяной, torf-.

торфяный = торфяной.

торцевать, tr. (-цуютъ) hugga (sexkantiga trä-

klossar till gatläggning) || belägga (en gata) med

träklossar.

торцевая мостовая, gatläggning af trä.

торчать, intr. (-чатъ) stå ut, vara utstående,

bilda utsprång, framträda || * låta se sig,

visa sig, vilja göra sig bemärkt,

торчкомъ, adv. upprätt.

торчмя = торчкомъ.

торчонъ (-чка etc.) ända; den korta sidan af

en tegelsten; поставить -чкомъ, ställa på ända.

торіть нъ d. intr. vänja sig vid.

тоска, sorg, ångest, ängslan; смертёльная ∽ ,

dödlig ångest; смёртная ∽ , dödens kval,

dödskamp, själtåg; ∽ по родинѣ,

hemlängtan; наводйть -ку, göra sorgsen, tråka ihjäl.

тосклйво, adv. ängsligt.

тоскливость, f. ängslighet, sorgsenhet.

тосклйвый, ängslig, sorgsen.

тосковаты, intr. (-куютъ) vara ängslig,

sorgsen, i ångest || ∽ no p. längta efter; она

всё -куеТЪ, hon ängslas ständigt och jämt;

∽ по женѣ, längta efter sin hustru; ∽ no

родинѣ, ha hemlängtan.

тостъ, skål, tal, toast; предложйть ∽ ,

utbringa en toast, föreslå en skål; отвѣчать

на ∽ , svara på skålen.

тотчасъ, adv. genast, på ögonblicket; ∽

пбслѣ того, genast därpå, omedelbart

därefter.

тотъ* pron. m. (того, тому, тѣмъ, томЪ; pl.

тѣ) den, den där, det, det där; ∽ ктб, den

som; ∽ кто солгалъ, будетъ наказанъ, кто

солгалъ, ∽ будетъ наказанъ, den som har

ljugit, blir straffad; и ∽ и другой, den ena

och den andra, såväl den ena som den andra;

∽ же, ∽ самый, densamma, detsamma;

льстецъ ∽ лее лгунъ, smickrare är

detsamma som lögnare; въ ∽ разъ, den gången;

на ∽ разъ, för den gången; кто лжётъ, ∽

и крадётъ, prov. den som ljuger, kan äfven

stjäla; счастлйвъ Cv, у кого нѣтъ долговъ,

lycklig den, som inga skulder har.

точёніе, slipning || svarfning.

точенъ (-чна, -чно, -чны; comp. -чнъе) f. f. af

точный; онъ ∽ въ исиолнёніи свойхъ

обязанностей, han är noggrann i uppfyllandet

af sina pligter.

точёный, p. ц. p. af точйть.

точечка (g. pl. -ченъ) dim. af точка.

точйло, slipsten, kvarnsten.

точйльница, slipsten.

точйльный станбнъ, svarfstol; ∽ камень,

slipsten; ∽ ремёнь, rakstrigel.

точйльня (g. pl. -ленъ) slipverkstad.

точйльщинъ, hvässare, skärslipare.

точйть, tr. (точу, тбчатъ) тачивать, svarfva

|| hvässa, slipa || gnaga (om maskar) ||

utgjuta; -ться, pass. bli svarfvad, slipad; * ∽

балы, skära vitser, roa ett sällskap, säga

kvickheter; * ∽ лясы, prata dumheter; * ∽

зубы на кого, ha ett horn i sidan till ngn;

черви точатъ дёрево, maskarna gnaga på trädet; ∽ слёзы, utgjuta* tårar.

точить, tr. märka med punkter, punktera.
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точка (g. pl. -ченъ) точечка, punkt, prick; ∽ »

съ запятой, semikolon; нйже -ки замерзанія,

under fryspunkten; исходная ∽ ,

utgångspunkt; ∽ опоры, stödjepunkt; ∽ зрѣнія,

synpunkt; ∽ равновѣсія, jämviktspunkt.

точнёхонько, augm. af точнО.

точнёшенько = точнёхонько.

точно, adv. (comp. точнІе) точнёхоНЬко,

точ-нёшенько, noggrant, noga || alldeles, precis

|| verkligen || alldeles som; онъ ∽

испбл-нилъ' поручёніе, han har noggrant utfört

uppdraget; ∽ онъ говорйлъ это, han har

verkligen sagt detta; ∽ танъ, alldeles,

precis så; онъ ∽ помѣшанъ, han är som galen;

∽ канъ бы, alldeles som om; ∽ также,

alldeles lika.

точность, f. noggranhet, precision,

punktlighet; въ -тн, adv. loc. noggrant, precist.

точный (comp. точнѣйшій) тбченъ, noggrann,

precis, punktlig, riktig, verklig, exakt; вотъ

-ныя его словй, dessa äro hans egna ord;

-ное число событія, tilldragelsens riktiga

datum; -ное выражёніе, exakt, korrekt

uttryck.

точь въ точь, adv. precis, på pricken.

тошенъ (-шна, -шно, -шны; comp. -шнъе) f. f.

af тошный,

тошнйтельный = тошный.

тошнйть, intr. imp. kväljas; меня -нйтъ, jag

har kväljningar; отъ этого -нйтъ, man får

kväljningar däraf.

тошно, adv. hafva kväljningar; мнѣ ∽ , jag

har kväljningar, jag vämjes därvid; * ∽

смотръть на эти безпорядки, det är

nedtryckande att se dessa oordningar.

тошнота, kväljning, äckel.

тошный, тбшенъ, äcklig, vämjelig || tråkig,

odräglig, obehaglig.

тощать, intr. (-ш^тъ) försvagas, '^aftaga (till

följd af fastande) || magra, aftyna.

тощій, på fastande mage || mager, affallen;

∽ желудонъ, tom mage; съ -щимъ

желуд-комъ, på nykter mage; -щія лошади, magra,

affallna hästar; -щая земля, mager jord.

тощъ (-ща, -ще; -щи) f. f. af тбщій.

тощъ, tom mage; на -щахъ, på nykter mage.

трава (n. pl. травы) травка, травочка, ört,

gräs || bete; собирать травы, botanisera,

insamla örter; поставить лошадь на -ву,

skicka en häst på bete; волшёбная ∽ , bot.

hexört; вшйвая ∽ , bot. lusgräs; донная ∽ ,

elggräs; живучая ∽ , bot. blåsuga; заячья

∽ , bot. harsyra; лѣкарственная ∽ , bot.

läkeört; морская ∽ , bot. hafstång, sjögräs;

пёсья ∽ , bot. kvickrot; татарская ∽ ; bot.

kalmus, flägg; негодная ∽ , сорная ∽ , ogräs,

травеніть, intr. bli gräsbeväxt.

травйнка (g. pl. -нонъ) grässtrå,

травйстый, rik på gräs, gräsbeväxt.

травйть, tr. (травлю, травятъ; imper. травй),

травливать, låta beta || jaga (med hundar),

hetsa И etsa || mar. kasta loss, fira af.

травка (g. pl. -вонъ) = траВЛёіПе || dim. af

трава.

травленіе, betandet || hetsjagt || etsning.

травливать, uppr. af травйть.

травля, parforcejagt, hetsjagt.

травнйнъ (-ка etc.) травничбнъ, herbarium ||

gräslikör J] zool. ärtsångare.

травнйстый = травйстый.

травничонъ (-чка etc.) dim. af травнйнъ.

травной, gräs-.

травосійный, besådd med gräs.

травосіяніе, grässådd.

травочка (g. pl. -ченъ) dim. af травка.

травоядный, gräsätande (djur),

травчатый, blommig (om tyg),

травянёцъ (-нца etc.) bot. nejlika; ∽

пышный, bot. praktnejlika,

травянка (g. pl. -нонъ) växtfärg || bot. vild

nejlika^

травяной = травной.

трагёдія, tragedi,

трагикомёдія, tragikomedi.

трагикомйческій, tragikomisk,

трагинъ, tragiker,

трагйческій, tragisk,

традиціонный, traditionel.

традйція, tradition.

трактатъ, traktat; -тный, traktatmässig,

трактйрщинъ, -щица, värdshusvärd, -dinna,

traktör.

трактйрщичій ( чья, -чье, -чьи; чьяго etc.)

värdshusvärd-.

трантйръ, värdshus; -рный, värdshus-,

трактовать О. p. intr. (-туютъ) underhandla

om || tr. behandla.

трактовый, väg-,

трактъ, väg, landsväg.

транецъ (-нца etc.) mar. tvärbjälke i spegeln,

транжйрить, tr. (imper. -жйрь) göra stora

utgifter, hafva kostsamma vanor; förskingra,

förslösa.

транжйретво, kostsamma vanor, högt

lefnads-sätt.^

транзйтъ, m. com. transito; -тный, transito-;

-тный складъ, transitoupplag.

транспарантъ. transparang || radpapper,

lathund.

транспонйровать, tr. (-руютъ) mus.

transponera.

транспортйръ, geom. transportör; -рный,

transportör-.

транспортъ, transport || arit. öfverförandet ||

mar. transportfartyg; контора -товЪ,

fors-lingskontor, transportbyrå; -тный, transport-,

-тное судно, transportfartyg.

трансфёртъ, com. transport, öfver för ing; ∽

почтовый, postanvisning; -тный, transport-.

траншейный, mu. löpgraf-.

траншея (g. pl. -шёй) mil. löpgraf.

трапёза, bord || kost, mat och dryck, måltid

|j altare || matsal i kloster || skepp i kyrka,

трапёзнинъ, spismästare (i kloster),

трапезный, bords-.

трапёзовать, intr. (-зуютъ) sitta vid bordet,

hålla på att äta, spisa.,

трапёція, geom. trapez, trapezium.

трапецойдъ, geom. trapezoid.

трапъ, mar. fallrepstrappa.

трасированіе870трепетать

трасированіе, com. trassering.

трасировать, tr. (-руютъ) com. trassera, draga

en vexel.

трасировщинъ, com. trassent.

трата, förlust, onödig utgift.

тратить, tr. (трачу, трйтятъ; imper. трать)

тр&чивать, onyttigt gifva ut, använda ||

förlora: -ться, intr. slösa med; pass. utgifvas;

онъ -ТИТЪ свой дёньги на тяжбы, hans

pengar gå åt till processer; ∽ врёмя,

förlora tiden.

трауръ, sorg; , надеть ∽ , anlägga sorgdräkt;

снять^ ∽ , lägga af sorgen; -рный, sorg-;

-рный сронъ, sorgetid; -рныя дроги,

likvagn.

трафарётить, tr. (-рёчу, -рётятъ; imper. -рёть)

måla med schablon,

трафаретка (g. pl. -тонъ) dim. af трафарётъ.

трафарётъ, трафарётка, schablon.

трафить, tr. (-флю, -фятъ; imper. -фь) träffa

rätt, nå målet || träffa likheten,

трахтарарахъ, int. rataplan! (härmningsord

föl-trumslag).

трахъ, int. kratsch!

траченіе, Jörlust, förspillandet,

траченный, p. p. p. af тратить.

трчнвать, uppr. af тртить.

траэкторія, mil. skottlinje, kulbana.

трéбa, offer, religiös ceremoni, presterlig

förrättning; отправлять церковныя -бы,

förrätta presterligt embete.

трёбнинъ, altare || mässbok, kyrkohandbok,

трёбованіе, fordran, kraf, anspråk ||

rekvisition || anmaning, kallelse, stämning; ∽ въ

судъ, jur. stämning inför rätta; ∽ ,

обезпё-ченное правомъ преимущественнаго

удовле-творёнія, prioriterad fordran.

требованный, p. p. p. af трёбовать.

трёбователь, m. -льница, person som

fordrar.

трёбовательность, f. anspråksfullhet, kraf.

требовательный, fordrande, anspråksfull.

трёбовать g. tr. (-буютъ) fordra, påyrka,

kräfva, göra anspråk på || kalla, stämma;

-ться, pass. fordras, påyrkas; kräfvas; ∽

уплаты долга, kräfva en skuldst betalning;

долгъ чёстнаго человека -бувТЪ этого,

detta är en hederlig mans pligt; его -буЮТЪ

въ городъ, han kallas till staden; ∽ обратно

1. назадъ, återfordra; ∽ въ судъ, jur. stämma

inför rätta.

трёбуха, innanmäte, inelfvor.

требушйна = требуха.

требушйнный, h. t. inelfvor.

тревога, plötslig oro, alarm, tumult; ударить

-гу, mil. slå alarm; душевная ∽ ,

sinnesrörelse.

тревбженіе, oroandet; mil. alarmerandet.

тревбжить,-tr. (imper. -вожь) (plötsligt) oroa; mil.

alarmera; oroa (fienden); -ться, refl. oroa sig.

трдеожливый, som lätt oroas.

тшжный, oroande.

тщівый, med tre hufvuden || med tre

ku-трШранный клинбнъ, treeggad klinga.

трегубый, med harläpp.

трезво, adv. nyktert, i nyktert tillstånd,

трезвонить, intr. (imper. -вонь) ringa tre

gånger i en kyrkas alla klockor.

трезвонщинъ, kyrkklockringare.

трезвбнъ, ringning І en kyrkas alla klockor ||

mar. larmsignal med klocka.

трёзвость, f. nykterhet, måttlighet,

трёзвый (comp. трезвѣйшій) nykter, måttlig;

что у -ваго на умі, то у пьянаго на

языке; prov. hvad den nyktre har i sinnet,

det har den druckne på tungan, hvad den

nyktre blott tänker, det uttalar den druckne,

трезвъ (-bä, -во, -вы; comp. трезвее) f. f. af

трёзвый.

трезубецъ (-бца etc.) treudd (Neptuns) || lju-

sterjärn.

трезубный, med tre uddar,

трёналыцинъ, anförare af sången vid ett

arbete.

трёкать, intr. pop. sjunga, gnola (gemensamt vid

arbete).

треклятый, trefaldt förbannad.

трёлистый, som sjunger driller.

трелить, intr. (imper. трель) mus. drilla, slå driller.

трель, f. mus. drill; -льный, drill-.

тремоландо, adv. mus. tremolando.

трёмстамъ se трйста.

трёмъ se три.

тремя se три.

тренгованіе, mar. trensning (af ett tåg),

тренговать, tr. (-гуютъ) mar. trensa (tåg),

трёнзель, m. trensbetsel, trens.

трёніе, gnidandet || friktion,

тренькать на p. intr. klinka (t. ex. på gitarr).

треногій, med tre fötter, med tre ben.

треногъ = тренбжнинъ.

треножить, tr. (imper. -нбжь) tjudra (häst),

тренбжнинъ, trefot

треножный = треыбгій.

тренцеваніе = тренгованіе.

тренцевать (-цуютъ) = тренговать.

трень, f. mar. tågvirke till trensning.

тренкеть = бренчать,

трепанъ (-ка etc.) rysk folkdans.

трепалка (g. pl. -лонъ) hamp- 1. linbråka.

трепало = трепалка.

трепальный, tjenande till hamp 1.

linbråk-ning. r

трепанація, Иг. trepan, trepanering.

трепанйровать, intr. (-руютъ) kir. trepanera.

трепанирбвка (g. pl. -вонъ) = трепанація.

трепаніе, bråkning af hampa, lin || slitandet;

ruskandet,

трёпанный, p. p. p. af трепать.

трепаты, tr. (треплю, трёплютъ) трёпливать;

bråka (lin. hampa) || slita i, slita på, ruska4

slänga fram och tillbaka; klappa (med handen);

-ться, pass. bli bråkad etc.

трепетаніе, hjärtklappning, darrning.

трепетать, intr. (-пещу, -гіёщутъ) darra, bäfva,

klappa (om hjärtat); * darra; -ться, pass,

spritta, sprattla (om fiskar); ∽ отъ стреäxa,

darra af fruktan; -пвщу за его жизнь, jag

bäfvar för hans lif; сёрдце -пёщеТЪ

отътрёпетъ871триднёвный

радости, hjärtat klappar af fröjd; рыба

-пёщетъ, fisken sprattlar,

трёпетъ, darrning, hjärtklappning || fruktan,

bäfvan; -тный, darrande, bäfvande.

трепёщутъ se трепетать,

трёпливать, uppr. af трепать,

трепло = трепало.

трёплютъ se трепать.

треска (pl. трёски, тресбнъ, трескамъ etc.)

zool. torsk; stockfisk.

тресканіе, fråssandet, fråsseri.

трескать, tr. pop. äta glupskt; fråssa, sluka i sig.

трёскаться, refl. spricka, få sprickor, brista,

тресковый, zool. torsk-.

трескотня, brakandet, knakandet, smattrandet.

трескучій, brakande, sprakande; ∽ морбзъ,

bister köld (så det smäller i knutarna).

треснъ, brakandet, sprakandet || buller, dån,

rassel (ljud).

трёснуть, tr. full. slå starkt; -ться, refl. stöta

emot, slå sig mot.

трёснуть, intr. full. spricka, springa sönder;

* ∽ съ досады, spricka af förargelse; * хоть

-ни, а сделай это, pop. om du också skulle

spricka, om det kostar än så mycket på, så skälig du ändock göra det.

третей, самъ ∽ , se самъ.

третёйскій судъ, skiljedomstol, kompromiss

|| s. s. skiljedomare.

третйны, pl. f. själamässa på tredje dagen

efter ngns död.

третйчно, adv. för tredje gången.

третйчный, upprepad tre gånger || tertiär.

трётій (-тья, -тье, -тыі; -тьяго etc.) tredje;

-тье число, -тьяго числа, den tredje i

månaden; -тье, -тьяго мая, den tredje maj;

въ -тьемЪ часу, efter klockan två, emellan

två och tre; въ началѣ -тьяго, straxt efter

två; въ исходѣ -тьяго, kort före tre; въ

-тьихъ, för det tredje;, въ -тьИ руки, i

tredje hand.

третной, tertial-, hvar fjerde månad.

треть, f. (g. pl. -тей etc.) tredjedel; ∽ года, ett

tredjedels år, fyra månader.

третьёводни, pop. = третьягодня.

трётьягодня, adv. i förgår,

третьягодняшній, förrgårdagens.

треуголка (g. pl. -лонъ) trekantig hatt.

треугольнинъ, geom. triangel || snöplog;

pac-чйстка снега дорбжнымъ -номъ,

snöplog-ning.

треугольный, triangelformig, trevinklig; -ная

шляпа, trekantig hatt.

треухъ (-xa etc.) yarm mössa med tre

uppslag || örfil; надавйть -ховъ, örfila upp ngn.

трвфовка (g. pl. -вонъ) ett klöfverkort.

трёфовый, klöfver- (i kortsPei); -вая дама,

klöfverdam.

трвфоль, f. bot. klöfver, väpling; -льный,

klöfver-, väpling-.

трёфы, pl. f. klöfver (i kortsPei); ходйть съ

трвфъ, spela ut klöfver; uгрты въ -фахъ,

spela i klöfver.

трёхгранный, geom. tresidig.

трёхдёчный, mar. tredäckad.

трёхдневный, tre dagars-.

трёхзвённый, med tre länkar (om en ked),

трёхзубчатый, tretandad.

трёхцветное знамя, trefärgad fana, trikolor.

трёхлйстный = трилйстный.

трёхлистовой, trebladig, tre arks-; -вов

железо, järnbleck, hvaraf tre skifvor gå på ett pud.

трёхлѣтіе, treårighet; tidrymd af tre år.

трёхлітній, treårig, treårs-,

трёхмачтовый, mar. med tre master; ∽ ко-

рйбль, skepp med tre master, tremastare,

трёхместный, med tre platser,

трёхмесячный, tre månaders-,

трёхнедельный, tre veckors-,

трёхпольный, treskiftes-,

трёхполенныя дрова, ved, hvars klabbar

äro tio till tolf verschok (se вершбнъ) långa;

långved.

трёхпрббное ВИНО, tre gånger renadt brännvin,

трёхпудовой, tre puds- (se пудъ).

трёхсложный, gram. trestafvig.

трёхсотъ se трйета.

трехсотый, den trehundrade, trehundradedel.

трёхствольный, trepipig (bössa, Pistoi).

трёхсторбнный, geom. tresidig.

трёхструнный, med tre strängar,

трехугольнинъ, geom. triangel.

трёхфунтовый, tre skålpunds-,

трёхцветный, med tre färger, trefärgad.

трёхчлённый, alg trinom.

трёхъ se три.

трёхъэтажный, tre vånings-,

трёхъязычный, på tre språk; ∽ словарь,

ordbok för tre språk.

трёхъярусный, med tre rader (logerader på en

teater).

трешкотъ = трешкоутъ.

трешкоутъ, mar. galiott.

трещаніе, brakandet, sprakandet, knastrandet,

трещать, intr. (-щатъ) braka, spraka, skramla,

knastra, spricka || fam. prata, sladdra;

кровать -щйтъ, sängen brakar; дрова -щатъ,

veden sprakar; трещотка -щйтъ,

barnskallran skramlar; * онъ танъ ѣстъ, что за

ушами -щйтъ, han äter som en varg;

голова -щйтъ отъ боли, hufvudet vill spricka

af smärta.

трёщина, трёщинка, spricka, remna, springa;

∽ въ стѣне, väggspringa,

трёщинка (g. pl. -нонъ) dim. трбщина.

трёщиноватый, full med sprickor,

трещбтка (g. pl. -тонъ) skramla, barnskallra ||

punderskruf, krats || c. pladdertaska,

prat-makare, -kerska.

три, num. m. f. neutr. (трёХЪ, трёМЪ, тремя,

трёхъ) tre; ха ∽ дня, på tre dagar; по

∽ , tre i gången, tre i stöten; ∽ года, tre

år; года ∽ , omkring tre år; по ∽ рубля,

å tre rubel stycket,

трибунъ, folktribun; -нскій, tribun-.

ртигонометрйчески, trigonometriskt,

тригонометрйческій, trigonometrisk.

тригономётрія, trigonometri.

триднёвно, adv. räckande i tre dagar.

триднёвный, tre dagars-.

тридцатилѣтіе872тростйльный

тридцатилітній, tretti&rig.

тридцатый, trettionde, trettiondedel; ему ∽

годъ, han går på trettionde året; дёвять

-тыхъ, nio trettiondedelar; -таго числа,

den trettionde i månaden,

трйдцать лѣтъ,

trettio år; лѣтъ ∽ , omkring trettio år.

трйжды, adv. tre gånger, trefaldt; ∽ четыре

двѣнадцать, tre gånger fyra är tolf.

тризівный, med tre gap, med tre hufvuden

(binamn för t. ex. Cerberus).

трико, ind. trikå.

трикопёечнинъ, kopparmynt af tre kopeks

värde.

трикратно, adv. tre gånger, trefaldt.

триктракъ, triktrak (spel),

трилйстнинъ, bot. klöfver, väppling; ∽

луговой, rödklöfver; ∽ белый, ползучій,

hvit-klöfver; ∽ водяной, горькій, vattenklöfver.

трилйстный, bot. trebladig.

триліонъ, arit. trillkm.

тримісячіе, trimester, kvartal,

тринадцатый, trettonde; -тов столетіе,

trettonde århundrade; -тое число, -таго чи^сла,

trettonde i månaden; двѣ -тыхъ, två trettondelar; въ -тыхъ, till det
trettonde,

тринадцать, num. (dekl. s. s. f.) tretton,

трипёрстка (g. pl. -тонъ) zool. vaktel (hona),

трйповый, schagg-.

трипъ, schagg.

трисвятый, trehelig, trefaldt helig,

трйста, num. (трёхсотъ, трёмстамъ,

тремястами, трёхстахъ) tre hundra; ∽ рублёй,

-trehundra rubel; рублёй ∽ , omkring

trehundra rubel.

тритонъ, zool. vattensalamander.

трйфонъ, трйша, manligt' förnamn.

трихйнъ, trikin (parasit i vissa djur).

трйша, dim. af трЙфонЪ.

тріангуляція, triangelmätning,

тріедйный, teol. treenig.

трio, mus. trio.

тріола, mus. triol; -льный, triol-.

тріумфальный, triumferande, triumf-; -ныв

ворота, triumfbåge.

тріумфъ, triumf, segertåg.

тріярусный, tre vånings-, med tre logerader,

троганіе, vidrörandet.

троганный, p. p. p. af трогать,

трогательно, adv. rörande,

трогательный, rörande.

трогать, tr. трбгивать, тронуть, röra,

vidröra; gripa, stämma vekt, göra rörd; -ться,

refl. röra sig, sätta sig i rörelse, i gång ||

börja bli skrämd || pass. röras, bli upprörd;

не -гай его, rör honom icke; онъ съ места

не -гается, han rör sig icke ur fläcken.

трогивать, uppr. af трогать.

трбе, num. (тройхъ, троймъ etc.) tre; у него

∽ дѣтёй, han har tre barn; на трое, i tre

delar.

троебрачіе, tredje gifte || tregifte.

троебрачность, f- = троебрачіе.

троебрачный, tre gånger gift || från tredje

giftet (om barn).

троежёнецъ (-нца etc.) person som är gift

för tredje gången || som har tre hustrur,

троеженство = троебрачіе.

троезубецъ (-бца etc.) = трезубъ.

троезубъ = трезубъ.

троекратно,^adv. tre gånger, trefaldt.

троекратный, som sker för tredje gången,

trefaldig.

троеніе, tredelning,

троетёеный ГвоЗДЬ, tretumsspik.

троетёсъ = троетёсный гвоздь,

троечка (g. pl. -ченъ) dim. af тройка,

троечнинъ, körsven för ett trespann.

трбечный, förespänd med tre hästar.

трои (sättes framför pluralitanda) = трое; ∽ ОЧКЙ,

tre par glasögon; ∽ сани, tre slädar.

тройть, tr. tredela || tvinna i tre delar (en tråd)

|| ge tredje bruket (åt jorden); -ться, pass.

göras tretrådigt; imp. треоИТСЯ въ глазахъ,

se föremålen tredubbla.

трбица, treenighet; безъ -цы домъ не строится,

богъ -цу любить, prov. alla goda ting äro

tre.

трбицкій, treenighets-,

троицынъ день, pingstdag.

трбиченъ (-чна etc.) trefaldighetskoral.

троичный, treenighets-.

трбйка (g. pl. трбенъ) троечка, trespann || trea

(i kortspel); ездить на -кѣ, åka med trespann;

∽ ? червёй, hjärter trea.

тройни, pl. c. (g. -ней etc.) trillingar.

тройнйнъ (-ка etc.) тройничбнъ, hvarje af tre

enheter 1. tre lika delar bestående föremål;

ett tretal ljus som tillsammans bilda ett

skålpund || ngt tre tum tjockt 1. tre famnar

långt föremål || tretrådigt snöre etc.

тройничбнъ (-чка etc.) dim. af тройнЙКЪ.

тройнйчнинъ, ett trillingsbarn.

тройной, bildad af tre, trefaldig, fördelad tre

och tre; -нов правило, arit. regula de tri.

тройственно, adv. tredubbelt, trefaldigt,

тройственность, f. trefaldighet.

тройственный, tredubbel, trefaldig, tretalig.

тронъ, schabrakens sadelgjord.

тромбонйстъ, dragbasunblåsare.

тромббнъ, mus. dragbasun.

тройная, s. s. tronsal.

тронный, tron-; -ная рѣчь, trontal,

тронутый, p. p. p. af трбнуть.

трбнуть (imper. тронь) full. af трогать; не

тронь меня, rör mig icke; пбѣздъ -нулся,

tåget har satt sig i gång; говядина -нулась,

köttet börjar bli skämdt,

тронъ, tron.

тропа (n. pl. тропы) тропка, тропйнка,

gångstig.

тропинъ, tropik; лежащій мёжду -ками,

mellan tropikerna belägen.

тропйнка (g. pl. -нонъ) dim. af тропа.

тропйческій, tropisk,

тропка (g. pl. -понъ) dim. af тропа,

тросанъ, brodd (i hästsko).

троста, rör, vassrör.

тростйльный, tjenlig till vridning, till

tvin-ning.\

тростйна873трутйть

тростйна, dim. af трость.

тростйть, tr. (трощу, тростятъ; imper. -стй)

vrida, sno, tvinna, splitsa.

тростка (g. pl. -тонъ) dim. af трсть.

тростниковый, af rör, af vassrör.

тростнйнъ (-ка etc.) bot. vassrör, spanskt rör;

med vassrör beväxt ställe; сахарный ∽ ,

sockerrör; индѣйскій ∽ , bamburör; ∽

водяной, vassrör.

тросточка (g. pl. -ченъ) dim. af трость; liten

spatserkäpp.

трость, f. (p. efter въ, на, при тростй; g. pl.

-стёй etc.) тростйна, тростка, тросточка,

vassrör, rörkäpp || spatserkäpp || munstycke (på

musikinstrumenter). *

тростяной, käpp-.

тросъ, mar. kabeltåg, jaglina.

тротуарь, trottoar, gångbana; -рный, trottoar-,

тротъ, traf (hästens).

трофей, trofé, segertecken.

Трофймъ, Троша, manligt förnam.

Троша, dim. af Трофймъ.

трощеніе. tvinnandet, splitsning.

троюродный братъ, småkusin, syssling; -ная

сестра, kvinnlig småkusin, syssling.

троякій, tredubbel; på tre sätt, trefaldig.

трояко, adv. tredubbelt, på tre sätt.

труба (n. pl. трубы) трубка, трубочка; pipa,

rör, slang !| trumpet !| räfsvans; дымовая

∽ , skorstenspipa; въ -ба загоралось, det

har börjat brinna i skorstenen; * это надо

въ -Öls мѣломъ записать, detta måste man

med krita skrifva upp i skorstenen; играть

на -Öé, blåsa trumpet; проводная ∽ ,

ledningsrör; сточная ∽ , takränna ||

aflopps-trumma, kloak; пожарная ∽ , brandspruta;

самоварная ∽ , tekökspipa; зрйтельная ∽ ,

kikare.

трубачёвскій, trumpetare-.

трубачъ (-ча etc.) trumpetare,

трубйть, intr. (трублю, трубятъ, imper. трубй)

blåsa i horn, i trumpet, i lur || * utbasuna,

kungöra.

трубка (g. pl. -бонъ) dim. af труба; rör, tub ||

trumpet || rulle (pappers-, tyg-); курйтельная

∽ , tobakspipa; зрйтельная ∽ , kikare;

клистирная ∽ . lavemangsspruta.

трубнинъ, brandkorist.

трубный, trumpet- || skorstens-,

трубочйстъ, sötare, skorstensfejare; -тный,

sötare-.

трубочка (g. pl. -ченъ) dim. af трубка,

трубочнинъ, pipfabrikant.

трубочный, pip-.

трубчатый, pipig, pipad, rörformig.

труденъ (-дна, -дно, -дны; comp. -днѣе) f. f.

af треУДНЫЙ.

трудйть, tr. (тружу, трудятъ; imper. труди)

låta arbeta, anstränga || oroa, störa; -ться,

refl. arbeta på, anstränga sig; -ться надъ

окончаніемъ сочинёнія, arbeta på slutförandet af sitt verk; ему надо
мнбго -тьСЯ, han

måste anstränga sig mycket,

трудненькій, dim. af трудный.

труднёнько, adv. dim. af труДНО.

трудно, adv. (comp. труднъе) труднёнько,

трудновато, svårt, det är svårt; мнѣ очень ∽

повѣрить этому, jag har svårt att tro detta.

трудновато, dim. af трудно. *

трудноватость, f. lindrig svårighet,

трудноватый, dim. af трудный.

трудность, f. svårighet.

трудный (comp. труднійшій) труденъ;

труд-ненькій, трудноватый, svår, mödosam,

kin-kig.

трудовой, genom arbete förvärfvad.

трудолюбецъ (-бца etc.) arbetsam menniska.

трудолюбйво, arbetsamt, flitigt,

трудолюбйвый, arbetsam, flitig, idog, driftig.

трудолюбіе, flit, arbetsamhet.

трудоспособность, f. arbetsförmåga.

трудъ (-да etc.) arbete, möda; учёные ;ДЫ,

lärda arbeten; питаться свойми -дами,

lifnära sig med sitt arbete; неблагодарный

∽ , otacksamt göra; безъ -да нѣтъ успъха,

utan möda ingen framgång; напрасный ∽ ,

förspilld möda; возьмите на себя ∽ , vill

ni besvära er.

труженинъ, -ница, mycket arbetsam

menniska, arbetsmyra,

труженичесній, särdeles arbetsam; -сная

жизнь, sträfsamt, mödosamt lif.

трунйло, c. spefågel, spjufver, skämtare.

трунйть надъ i. intr. skämta med, drifva med,

gyckla med, gäckas med, göra narr af; ge

fritt lopp åt sin munterhet (på annans

bekostnad).

трупоразъятель, m. anatom.

трупоразъятіе, anatomi, en kropps

disseke-ring. *

трупоріховатость, f. röta.

трупоріховатый, rutten, murken, genomfrätt

|| porös (om is).

трупорішина, maskhål, maskmjöl.

труппа, trupp (skådespelar-),

трупъ, kadaver, lik; -пный, lik-, kadaver-.

трусея = трусйха.

трусйть, tr. (трушу, трусятъ; imper. трусй)

skaka ned, utspilla, utströ, beströ; -ться,

pass. bli utspilld, bli utströdd, bli beströdd.

трусить, intr. (трушу, трусятъ; imper. трусь)

vara rädd, frukta, rädas, förlora modet.

трусйха, c. feg stackare, pultron, * kruka

* mes, * hare.

трусйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af трусъ.

труска, utspillandet, utströendet, beströendet.

труслйво, adv. klenmodigt, försagdt, fegt.

труслйвость, f. klenmodighet; fam. krukaktig-

het, mesaktighet; feghet,

труслйвый, klenmodig; fam. krukaktig,

mesaktig, feg.^

трусоватый = труслйвый.

трусость, f. = трусливость,

трусъ- (g. pl. -сбвъ etc.) трусйшко, pultron, feg

1. rädd stackare, * kruka, * mes,

skinn-bracka.

трутень, m. (-тня etc.) 7.00I. humla || lätting.

трутйть, tr. (тручу, трутятъ; imper. -тй)

klämma, krama, tillskrynkla; сапогй трутЯТЪ,

stöflarna klämma.

трутнйца874тулышнъ

трутнйца, ask för fnöske.

трутъ se терёть,

трутъ, fnöske.

труха (n. pl. -трухи) hösmolk, höaffall.

трухлеватость, f. = трухлость.

трухлеватый, dim. af трухлый,

трухлость, f. röta, ruttenhet.

трухлый, rutten, ruttnad.

трухлеть, intr. börja ruttna,

трухлявый = трухлый.

трухнуть, intr. full. taga röta, ruttna, murkna,

förmultna.

трушеніе, utspillandet, utströendet,

beströen-det.

трушёный, p. p. p. af трусйть.

трущоба, fam. svårtillgängligt ställe djupt i

en skog; afsides, öde plats; håla, kyffe;

* жить въ -бѣ, lefva uti en håla.

трынна (g. pl. -нонъ) hasardspel,

трынъ-трава, ind. lapprisak, bagatell,

småsak; ему всё ∽ , han bryr sig icke om

något. r

трюмо, ind. trymå, spegeltrymå.

трюмсель, m. mar. bofvenbramsegel.

трюмъ, mar. lastrum.

трюфель, m. bot. tryffel, -льный, tryffel-,

тряпйца, тряпйчка, trasa, disktrasa.

тряпйчка (g. pl. -ченъ) dim. af тряпйца.

тряпйчнинъ, lumpsamlare.

тряпйчный, träs-.

трйпка (g. pl. -понъ) тряпочка = тряпйца.

трйпочка (g. pl. -ченъ) dim. af тряпка.

тряпьё, сои. trasor, lumpor,

трясеніе, darrning, skakning, häftig rörelse.

трясённый, p. p. p. af трястй.

трясйна, gungfly, sumpig 1. sank mark; * ∽

світской жйзни, det världsliga lifvets oro 1.

skakningar.

трясйнный, gungfly-.

тряска, skakning, stöt; * задать -ну, ge

stryk^.

тряскій, трясонъ, stötande, skakande (åkdon).

тряскость, f. ett åkdons egenskap att stöta, att

skaka;

трясогузка (g. pl. -зонъ) zool. sädesärla; ∽

бълая, zool. ringärla; ∽ сърая; zool. grå ärla.

трясонъ (-ска, -ско; -ски) f. f. af тряскій.

трястй, tr. (-сутъ; pret. трясъ (uttalas трёсъ),

-ела etc.) тряхнуть, skaka, omskaka, ruska,

stöta; -тйсь, intr. darra, skaka; pass. bli

skakad; ∽ яблонь, skaka ett äppelträd;

таратайка порядочно -сётъ, kärran skakar

duktigt; его -сётъ лихорадка, han darrar af

feber; -сётъ козёлъ бороду, танъ привынъ

смолоду, prov. hvad man lärt sig i

barndomen, sitter kvar lifvet igenom; полъ -сётся,

golfvet skakar; треЯСЙ жену канъ грушу,

а люби её канъ душу, prov. aga gärna din

hustru så mycket dig lyster, men älska

henne som dig själf.

трясучка (g. pl. -ченъ) frossa, frossfeber ||

darrning i kroppen,

трясучная болѣзнЬ, darrsjuka.

трясца, frossa, frossfeber.

тряхнуть, full. af трястй.

тсъ = стъ.

ту, a. af та; въ ∽ пору, den tiden, då för

tiden; то въ ∽ , то въ другую сторону, än

på ena, än på andra sidan; än hit, än dit.

туалетъ, toalett; -тный, toalett-,

тубб, int. tout beau! stilla (tillrop åt hundar).

туго, adv. (comp. туже) spändt, hårdt åtdraget;

верёвка натянута ∽ , repet är hårdt spändt;

связать ∽ , binda hårdt ihop.

туговатыft, dim. af тугой.

тугой, туговатый, тугонькій, spänd, väl

tilldragen, styf, hård || girig; ∽ узелъ, väl

tilldragen knut; -гая пружйна, styf fjäder; ∽

матрасъ, hård madrass; * онъ ТУГЪ на ухо,

han hör illa; ∽ человънъ, girig menniska;

* онъ ТУГЪ на расплату, han håller på styfvern.

тугонькій, dim. af тугой.

тугость, f. styfhet, stelhet.

тугъ (-га, -го; -гй; comp. туже) f. f. af тугой.

туда, adv. dit; ∽ и обратно, dit och tillbaka,

fram och åter; ∽ и назадъ, fram och

tillbaka.

туда сюда, adv. hit och dit.

туже se тугъ och туго,

туженіе, sörjandet, grämelse.

туживать, uppr. af тужйть.

тужйть о p. intr. (тужу, тужатъ) туживать,

bedröfvas öfver, gräma sig öfver; känna

saknad efter; что о томъ ∽ чего нельзя

во-ротйть, prov. det tjenar till intet att sörja

öfver ngnting som oåterkalleligen förblir

borta.

тужурка (g. pl. -ронъ) ett slags rock.

тузёмецъ (-мца etc.) -мка (g. pl. -монъ)

inföding, inländsk man 1. kvinna.

туземный, infödd; inhemsk.

тузёмство, infödingsrätt, hemortsrätt.

тузинъ, dim. af тузъ.

тузйть, tr. fam. slå med knytnäfven.

тузлунъ, saltlake (för fisk).

тузъ (-за etc.) тузинъ, äss (i kort) || smäll,

knäpp, slag, (skämtsamt) klapp || slag med

knytnäfven || storkaxe, matador; дать кому

-за, ge ngn en knäpp, en knuff, en örfil,

тукманка (g. pl. -нонъ) knytnäfveslag, sittopp,

örfil, munfisk || smäll, knäpp,

туковый, gödsel-.

тунъ, gödsel, kompost; удобрйтельный ∽ ,

gödningsämne,

тулеечка (g. pl. -ченъ) dim. af тулёйка.

тулёйка (g. pl. -ченъ) dim. af тулья.

тулйть, tr. öfverhölja, gömma || böja, kröka;

-ться, draga sig tillbaka, draga sig åt sidan.

тулка = втулка.

туловище (g. pl. -щѣ) bål (påmenniskan); -щный,

bål-.

тулупецъ (-пца etc.) dim. af тулупъ.

тулупишко (pl. -шки, -шенъ) för. af тулупъ.

тулупище (n. pl. -щи) augm. af тулупЪ.

тулупчинъ, dim. af тулупъ.

тулупъ, тулупецъ, тулупчинъ, ^ тулупишко,

тулупище, fårskinnspels; -пный, pels-.

тульпанъ = тюльпанъ.

тулья875тучный

тулья (g. pl. -лёй) тулёйка, тулёечка,

hattkulle || hattfoder,

туманъ (-ка etc.) іооі. tonfisk || saltade

störtungor || slag^ på nacken || sittopp, slag,

smäll; дать -ка, ge en smäll.

туманить, tr. (imper. -мань) fördunkla, göra

oklar; -ться, intr. mörkna, bli dimmig, mulna

till, bli mulet || bedröfvas, börja se ängslig

ut, * mulna.

туманно, adv. mulet, töcknigt, dimmigt; det

är mulet, det är dimmigt.

туманность, f. dimmighet, töcken.

туманъ, dimma, töcken, tjock luft; -нный,

dimmig, töcknig, dimhöljd || * sorgsen, mörk;

-нныя пятна, nebulösa.

тумба, тумбочка, vägstolpe, afvisare.

тумбочка (g. pl. -ченъ) dim. af тумба.

тумпаковый = тоMnåковыft.

тумпанъ = тоMnåкъ.

тумістный, endemisk (om sjukdomar).

тундра, tundra, sumpig slätt.

тундровый, h. t. sumpig slätt,

тунецъ (-нца etc.) zool. tonfisk,

тунеядецъ (-дца etc.) bot. parasitväxt || dag-

drifvare, lätting, vräkling.

тунеядный, parasit-, dagdrifvare-,

тунеядство, lättja, dagdrifveri.

тунйка, tunik (kappa).

тупёй, pannhår, lugg, tupé; -пёйный, tupé-.

тупйнъ (-ка etc.) zool. lunnefågel || slö knif 1.

yxa || стать въ ∽ , * bli flat; поставить

въ ∽ , * göra ngn flat.

тупйть, tr. (туплю, тупятъ, imper. тупй) göra

trubbig, slö; -ться, pass. bli slö.

тупйца, slö yxa, slö knif || c. dum menniska,

* stock.

тупо, adv. (comp. тупіе) slött || dumt.

туповатость, f. dim. af тупость.

туповатый, dim. af тупой.

тупоголовый, dum, * slö, inskränkt.

тупой, trubbig, slö || dum, fåning || svag,

dålig; ∽ ножъ, slö knif; ∽ ученйнъ, slö, dum

lärjunge; -пбв зръніе, svag syn; ∽ уголъ,

geom. trubbig vinkel.

тупокмёчный, med slö spets,

тупоносый, trubbnäsig || med trubbig spets.

Тупость, f. Tyповатость, trubbighet; slöhet ||

dumhet.

тупоугольный, geom. trubbvinklig.

тупоуміе, enfaldighet, inskränkthet, slöhet.

тупоумный, inskränkt, dum, slö, trög att fatta

ngt.

тупъ (-nå, -по, -пы; comp. тупее) f. f. af тупой.

тyntть, intr. bli slö || försvagas, förslöas (om

synen, om minnet).

турёцкій, turkisk; -кая пшенйца = пшенйчка;

-кіе бобьт, turkiska bönor.

турйстъ, turist; resande.

турйть, tr. (турю, турятъ) pop. förfölja hack

i häl, tätt i hälarna, drifva på, mana på ||

köra bort.

турій (-рья, -рье, -рьи; -рьяго etc.) urox-.

турка, m. (g. pl. -ронъ) pop. turk.

турнёпсъ, bot. gotlandsrofva, turnips.

турнйръ, tornerspel; -рный, tornerspel-.

туронъ (-рка etc.; g. pl. туронъ) turk.

турпанчинъ, dim. af Typпань.

турпанъ, турпанчинъ, zool. sjöorre.

турусы, pl. f. faddheter, plattheter.

турухтанъ, zool. strandvipa; ∽ сірый,

isländsk strandvipa.

турфъ = торфъ.

турфянйнъ = торфянйнъ.

турфянйстый = торфянйстый.

Турція, Turkiet,

турчанка (g. pl. -нонъ) turkinna.

туръ, mil. skanskorg || zool. uroxe || zool. ett

slags får, argali.

тускло, adv. (comp. тускліе) matt, oklart,

dunkelt; лампа свѣтитъ ∽ , lampan lyser matt,

svagt.

тускловатость, f. dim. af тусклость,

тускловатый, dim. af тусклый.

тусклость, f. тускловатость, dunkelhet,

ogenomskinlighet.

тусклъ (-ла, -ло, -лы; comp. -ліе) f. f. af

тусклый.

тусклый, Tycмоватый, matt (glas), dunkel,

oklar, ogenomskinlig.

тускнуть, full. af тускнеть.

тускнѣть, intr. тускнуть, bli matt, bli dunkel;

grumla sig.

туснъ = тусклость.

тутовый, mullbärs-; -вов дерево, bot.

mullbärsträd; -вая ягода, mullbär.

тутти, ind. mus. tutti.

тутъ, adv. här, där, då; ∽ нёчему удивляться,

här är ingenting att förvåna sig öfver; ∽

ужъ я не выдержалъ и сказалъ ему, då kunde jag icke mera beherska mig
utan sade

honom; не ∽ то было, det var icke så, långt

därifrån.

тутъ, bot. mullbärsträd. ,

туфвль, m. (-фля etc.) туфелька, туфлишка,

toffel; -льный, toffel-.

туфелька (g. pl. -ленъ) dim. af туфель,

туфлйшка (g. pl. -шенъ) föl-, af туфля.

туфля = туфель.

туфоватый, tuffartad.

туфовый, tuff-.

туфъ, min. tuff, tuffsten.

тухлость, f. förruttnelse, förskämning.

тухлый, förskämd, rutten.

тухлятина, skämda matvaror.

тухнить, intr. förskämmas, ruttna.

тухоль, f. = тухлость.

туча, тучка, moln, molnsky || svärm; изъ

большой -чи, да малая капля, prov. mycket

väsen för ingenting.

тучевой, moln-.

тученъ (-чна, -чно, -чны; comp. -чнѣе) f. f. af

тучный.

тучка (g. pl. -ченъ) dim. af туча.

тучнйть, tr. göda; göra fet, göra fruktbar,

bördig.

тучно, adv. (comp. тучнѣе) fruktbart, bördigt.

тучность, f. godt hull, fetma, korpulens ||

fruktbarhet, bördighet.

тучный, тученъ, fet, korpulent, väl född ||

fruktbar, bördig.

тучнеть876тельце

тучніть, intr. bli fet, få godt hull.

туша, тушка, slaktadt och rengjordt djur,

fårkropp, svinkropp,

тушевальный, tjenande till lavering af en

målning, laverings-,

тушеваніе, lavering, tuschning.

тушеваты, tr. (-шуютъ) lavera, tuscha en målning,

тушёвка (g. pl. -вонъ) = тушеваніе.

тушевый, tusch-,

тушёніе, släckning, utsläckning.

тушйло, kolsläckare.

тушйть, tr. (тушу, тушатъ) släcka; -ться,

pass. bli släckt.

тушка (g. pl. -шенъ) dim. af туша,

тушканчинъ, zool. springråtta, jerboa.

тушъ, mus. tusch, fanfar före en skål.

тушь, f. tUSCh (till målning).

тфу, intr. fy! ∽ пропасть, fam. knäfveln! för

tusan! anfäkta!

тщаніе, omsorg, omvårdnad, sorgfällighet, flit,

nit.

тщательно, adv. omsorgsfullt, aktsamt;

samvetsgrant, sorgfälligt,

тщательность, f. omsorg, omvårdnad,

тщательный, f. omsorgsfull, sorgfällig,

noggrann, samvetsgrann, ifrig.

тщедушіе, svaghet, kraftlöshet, orkeslöshet,

sjuklighet.

тщедушность, f. = тщедушіе.

тщедушный, svag, kraftlös, orkeslös, sjuklig,

тщеславиться i., intr. (-влюсь, -вятся; imper.

-вься) förhäfva sig öfver, pråla med, berömma

sig af, skryta med, öfver; yfvas öfver.

тщеславіе, fåfänga, flärd, skryt,

тщеславно, adv. fåfängt, flärdfullt, skrytsamt,

тщеславный, fåfäng, flärdfull, inbilsk.

тщета (n. pl. тщёты) fåfänga, betydelselöshet,

tomhet. .

тщётенъ (-тна etc.) f. f. af тіцётный.

тщетно, adv. förgäfves, fåfängt,

fruktlöst,-onödigtvis.

тщётность, f. fåfänglighet.

тщетный, тіцётенъ, fruktlös, onödig.

тщйвый = тщательный.

тщйться, intr. anstränga sig, bemöda sig,

bjuda till.

ты, pron. (тебя, тебі, тобою, тебе; pl. вы) du;

говорйть кому ∽ , dua, kalla för du; быть

съ кѣмъ на ∽ , vara du med ngn.

тыканіе, duandet, kallandet för du Ц

instickandet, indrifvandet, inslåendet.

тыкать, tr. ткнуть, indrifva, insticka, slå in;

-ться, pass. bli indrifven, instucken, inslagen.

тыкать, intr. тыкнуть, dua, säga du; -ться,

rec. kalla hvarandra till du, dua hvarandra.

тыква, тыковка, bot. kurbits, pumpa; белая

∽ , växtraärg.

тыквенный, bot kurbits-,

тыкнуть, full. af тыкать.

Тыковка (g. pl. -вонъ) dim. af тыква.

тыковный = тыквенный.

тылъ (р. efter въ, на -лу) rygg, bak; обратйть

∽ , vända ryggeji, taga till flykten; съ -лу,

bakifrån; -льный, bakifrån, rygg-, bak-.

тыновый, gärdesgårds-.

тынонъ (-hkå etc.) dim. af ТЫНЪ.

тынъ, тынбнъ, gärdesgård, staket.

тысяча, num. (conj. s. s.) тысячка, tusen; ∽

восемьсотъ девяносто трётьяго года, år ett

tusen åttahundra nittio tre; ∽ неудббствъ,

tusen olägenheter,

тысячелйетнинъ, bot. millefolium, rölleka,

tusenblads rölleka; ∽ чихбтный, tusenskön

rölleka.

тысячелетіе, årtusende,

тысячелетній, tusenårig,

тысяченогъ, zool. tusenfoting.

тысячка (g. pl. -ченъ) dim. af тысяча.

тысячнинъ, rik person af lägre stånd.

тысячный, den, det tusende, tusendedel Ц

tusenårig.

тычйна, тычйнка, påle, stör.

тычйнка (g. pl. -нонъ) dim. af тычйна || bot.

ståndare.

тычйннинъ, gärdesgård, staket, stängsel (af

störar).

тычка (g. pl. -ченъ) bot. ståndare.

тычонъ (-чка etc.) spets, smal kant ||

knyt-näfveslag; класть кирпичй -чкомъ и

лож-комъ, lägga tegelstenar på skarp kant och

i liggande ställning; дать -чка, ge ett slag

med knytnäfven; за всякимъ -чкомъ не

угоняешься, prov. man bör icke fälla modet

vid första motgång.

ты чьё, coll. stängsel (med störar).

тьма (g. pl. темъ) mörker || ofantlig mängd;

∽ кромешная, det yttersta mörkret,

afgrun-dens rike; ∽ народа, en stor folkhop; ∽

тьмуіцая, pop. oräknelig mängd, myriad.

тьмйть, tr. förmörka, göra mörk; -ться, pass.

förmörkas, bli mörk.

тѣ, pron. pl. m. f. neutr. (тѣхъ, тѣмъ, тѣхъ, тѣми,

тѣхъ) de, de där; ∽ же, desamma, samma.

тѣлёсно, adv. kroppsligen, lekamligt,

тѣлёсность, f. kroppslighet.

тѣлесный, kroppslig, fysisk, lekamlig; подвер-*

гаться -ному наказанію, plikta med

kroppen, undergå kroppsstraff,

тѣлйстый, = тельный.

тѣло (pl. тѣла, тѣлъ, тѣламь etc.) тельце,

kropp, lekamen, kött; мёртвое ∽ , död

men-niskokropp, lik; небёсныя -ла, himlakropparna;

∽ христово, Jesu Kristi lekamen; ноготь

вросъ въ ∽ , nageln har vuxit in i köttet;

спадать съ -ла, magra; она прёдана ему

-ломъ и душёю, hon är honom tillgifven

med lif och själ.

тѣлогреечка (g. pl. -ченъ) dim. af тѣлогрѣйка.

тѣлогрейка (g. pl. -реенъ) dim. af тѣлогрея.

тѣлогрея (g. pl. -ей) тѣлогръйка, тѣлогрі-

ечка, = душегрея,

тѣлодвижёніе, kroppsrörelse; åtbörd, gest.

тѣлосложёніе, kroppskonstitution;

kroppsbyggnad.

тѣлохранйтель m. satellit, drabant, lifvakt;

-льный, drabant-.

тѣльное, s. s. rätt af fisk utan ben; färs.

тѣльной, kött-; ∽ цвѣтъ, köttfärg.

тѣльный, korpulent.

тѣльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af ТІЛО.

тѣльцо877тяглый

тѣльцо (g. pl. -лёцъ) spetsiga ändan af ett ägg.

тѣми, i. af тѣ.

тѣмъ, i. af тотъ och to; d. af тѣ || desto; ∽

самымъ, just därmed; ∽ болѣе, desto mera;

∽ » мёнѣе, desto mindre; съ ∽ вмѣстѣ,

därjämte; ∽ не мёнѣе, icke desto mindre; съ

∽ чтобы, för att, med det villkor att.

тѣнввой,skuggad, schatterad.

тѣнйстый, lummig, yfvig || skuggig,

beskuggad.

тѣнйть, tr. skugga, nyansera, schattera; -ться,

pass. bli schatterad.

тѣннйнъ (-ка etc.) skuggig plats || lampskärm.

тѣнь, f. (p. efter въ, на, при -нй; g. pl. нёй etc.)

skugga, mörker; * skugga, skymt ||

schattering; ночная ∽ , nattmörker; китайскія -ни,

kinesiska skuggbilder; * тутъ нѣтъ и -ни

сомнѣнія, här finns icke en skymt af

tvifvel; * ему явйлась ∽ его отца, hans

faders skugga, ande uppenbarade sig för

honom; царство -hЕЙ, skuggornas rike; гулять

въ -нй, promenera i skuggan.

тѣсѳнъ (-сна, -сно, -сны; comp. -снѣе) f. f. af

тесный.

тѣснёніе, ihopträngning || förtryck.

тісненьній, dim. af тѣсный.

тѣснйна, pass, trång väg, hålväg.

тѣьнйть, tr. tränga ihop || förtrycka, genera,

göra förtret, förfölja, ansätta; -ться, refl.

trängas etc.

тѣсно, adv. (comp. тѣснъе) тѣсновато, trångt

въ цёркви было ∽ , det var trångt i

kyrkan.

тѣсновато,^adv. dim. af ТІСНО.

тѣсноватый, dim. af ТѢСНЫЙ.

тѣсность, f. trånghet.

тѣснота, trängsel || trånghet.

тѣсный (comp. тѣснѣйшій) тѣсенъ

тесненькій, тѣснов&гый, trång || inskränkt ||

innerlig, förtrogen; -ная улица, trång gata; въ

-номъ смыслѣ, i inskränkt mening 1.

bemärkelse; -ная дружба, innerlig vänskap;

онъ въ -ныхъ обстоятельствахъ, han

befinner sig uti trångmål.

тѣсто, deg.

тѣстоватый, degig.

тѣстяный, af deg.

тѣхъ, g. ocli p. af тѣ.

тѣшеніе, förlustelse, förströelse.

тѣшить, tr. (imper. тѣшь) roa, förströ,

underhålla: fägna; -ться i. refl. roa sig, förströ sig,

fägna sig; ∽ дѣтёй, roa barn; * ∽ свой

обычай, följa sin nyck, sin kapris; -ться

охотою, förströ sig med jagt; -ться на чей

нибудь счётъ, göra sig lustig på ngns

bekostnad.

тюильрй, ind. tuilerierna.

тюканіе, ett sakta, lätt slående på ett hårdt

föremål.

тюкать, tr. тюкнуть, hacka (kött, kål); slå sönder (en kopp, en kanna);
intr. slå, bulta Sakta

(på en dörr), hacka (med näbben); -ться, rec.

stöta lätt ihop.

тюкнуть, full. af тюкать.

тюкъ (-ка etc.) kolli, paket, bal, packe.

тюлевый, tyii-.

тюлёневый, själskinns-, af själskinn,

тюленина, själkött.

тюленій (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.) själ-.

тюлёнь, m. zool. själ, sjökalf || drummel, lurk;

∽ тёмносърый, gråsjäl; ∽ крылатка

Grönlandssjäl; молодой ∽ , kuta, ung själ.

тюль, m. tyll.

тюльпановый, tulpan-; -вов дёрево,

tulpanträd. r

тюльпанчинъ, dim. af тюльпанъ.

тюльпанъ, тюльпанчинъ, bot. tulpan; -нный,

tulpan-.

тюрбанъ, turban; -нный, turban-,

тюрёмнинъ, -ница, fånge (І ett fängelse).

тюрёмный, fängelse-; -нов ведомство,

fängelseväsende.

тюремщинъ, fångvaktare, fångknekt.

тюрйнъ (-ка etc.) strut; ∽ съ орехами, en

strut nötter.

тюрить, tr. (imper. тюрь) doppa brödsmulor (i

svagdricka, i vatten).

тюрьна (g. pl. -ренъ) dim. af ТЮрЯ.

тюрьма (pl. п. тюрьмы^ g. -рёмъ) fängelse,

häkte; посадйть въ MXM-мy, insätta i fängelse;

выпустйть изъ -мы, försätta i frihet; ∽

несостоятельныхъ должниковъ,

bysättnings-häkte; заключйть въ MXM-мy несостоятельнаго

должника, bysätta.

тюрюнъ (-ка etc.) hufva, som vid afrättningen

sättes på en dömd persons hufvud.

тюря, тюрька, i svagdricka 1. vatten doppadt

söndersmuladt bröd.

тютень, m. (-тня etc ) degel.

тютюнъ, bladtobak.

тюфянъ, тюфячбнъ, тюфячйшко, madrass ||

klumpig, ovig menniska || stackare, ynkrygg;

у неё мулсъ ∽ t hon har en stackare till

man.

тюфячонъ (-чка etc.) dim. af тюфянъ.

тюфячйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af тюфянъ.

тявканіе, bjäbbandet, gläfs.

тявкать, intr. тявкнуть, bjäbba, gläfsa || ge

hals, Väcka (om jagthundar).

тявкнуть, full. af тявкать.

тяга, drag (i ugnen), dragkraft || fogiars

flyttning, flyttningstid; * дать -гу, rymma, fam.

schappa, taga till fötters; расходы по -гѣ,

kostnaderna för dragkraft (vid järnväg),

тяганіе, jur. tvist, process.

тягаться, intr. jur. tvista, processa. föra talan

inför rätta || täfla, rivalisera med; гдѣ вамъ

нимъ ∽ , icke är det värdt att ni

försöker täfla, rivalisera med honom.

тягивать, uppr. af тянуть.

тяглёцъ (-ца etc.) skattskyldig, skattdragande

person.

тяглйстый, uttänjelig, sträckbar.

тягло (pl. тягла, тягелъ, тягламъ etc.) ett

stycke åker (som bebrukas af en bonde) ||

bondgård || dagsverksskyldighet || rök

(skattskyi-digt hushåll).

тягловый, skattskyldig, underkastad skatt.

тяглый*, skattskyldig || drag- (häst, oxe); ∽

скотъ, lastdragande djur, dragare.

тягостенъ878у

тягостенъ (-тна etc.) f. f. af тягостный.

тягостный, тягостенъ, betungande,

besvärlig.

тягость, f. tyngd, börda, besvär; ∽ во всёмъ

тѣлѣ, tyngd i hela kroppen; ∽ войны,

krigets börda; быть кому въ ∽ , vara ngn till

last 1. besvär; ∽ и огранйченіе, besvär och

last.

тяготйть, tr. (-гочу, -готятъ; imper. -тй) trycka

ned (genom sin tyngd), tynga på || ∽ i. intr. för

hårdt belasta, pålägga för tung börda; -ться,

refl. känna sig nedtryckt, betryckt; это -ТЙТЪ

его сбвѣсть, detta tynger på hans samvete;

∽ податями, pålägga för stora skatter; онъ

-тйтся своею должностью, hans tjenst är

honom en börda; онъ -ТЙТСЯ жйзныо, han

är trött vid lifvet.

тяготініе, fys. tyngdkraft.

тяготіть, intr. tynga, dragas.af tyngdkraften

|| fys. gravitera || * hvila tungt på, trycka,

besvära; проклятіе -ТевТЪ на этомъ дбмѣ,

förbannelsen hvilar tungt på detta hus;

планеты -ТІЮТЪ на солнце, planeterna

gravitera mot solen.

тягучесть, f. sträckbarhet, uttänjbarhet.

тягучій, sträckbar, uttänjbar || med.

drag-(plåster etc.).

тягчае, comp. af тяженъ och тяжко.

тягчайшій, comp. af ТЯЖКій.

тяжба (g. pl. -жебъ) тяжебка, jur. process,

tvist, rättegång, åtal; завестй -бу, inleda en

rättegång,

тяжебка (g. pl. -бонъ) dim. af тяжба,

тяжебнинъ, -ница, jur. målsegande part.

тяжебный, process-; -ныя дѣла, jur. civila

mål.

тяженъ (-жка, -жко, -жки; comp. тягчае) f. f.

af ТЯЖКій.

тяжёле, comp. af тяжёлъ och тяжело,

тяжелёхоненъ. augm af тяжёлъ.

тяжелина, tyngd, vikt.

тяжело, adv. (comp. тяжёле) tungt || svårt;

онъ ∽ танцуетъ, han dansar tungt; ∽

раненый, svårt sårad; ∽ мнѣ разстйться съ

нимъ, det kostar på mig att skiljas från

honom; ∽ слышать эти упрёки, det är hårdt

att få höra dessa förebråelser; * ∽ на

сёрдцѣ^ tung om hjärtat,

тяжеловатый, dim. af тяжёлый,

тяжеловесный, som väger mycket, tung,

tungtvägande.

тяжеловееъ, mil. sibirisk topas.

тяжелогрузный, tungt lastad, tungt belastad.

тяжёлость, f. tyngd.

тяжёлъ (-ла etc., comp. тяжелее i. тяжёле)

тяжелёхоненъ, f. f. af тяжёлый; эта долж-

ность весьма -ла, denna tjenst ar тускеи

svår, ansträngande.

тяжёлый, тяжеловатый, tung, svår,

besvärlig, tryckande; ∽ налогъ, tung pålaga; -лыя

тѣла, fys. tunga kroppar; -лая дорога,

besvärlig väg; * -лое впечатлѣніе, pinsamt

intryck; -лое чувство, tryckande känsla;

-лое время, svår tid; -лов условіе;

tryckande villkor; -лая необходймость, hård

nödvändighet; ∽ вбздухъ, dålig, tung,

kväf-vande, kvalmig luft; -лая påна, farligt sår;

-лая работа, mödosamt arbete; ∽ человѣнъ,

klumpig, trög, ovänlig menniska.

тяжелее, comp. af тяжёлъ.

тяжелеть, mtr. ьн tung.

тяжесть, f. tyngd, börda; центръ -ти,

tyngdpunkt; ∽ налоговъ, skattebörda, tryckande

pålagor.

тяжкій (comp. тягчайшій) тяженъ, svår, grof

|| sträng; hård; ∽ грѣхъ, svår-synd; -кая

болѣзнь, svår sjukdom: -кое наказйніе,

strängt straff; -ков преступлёніе, groft brott.

тяжко, .adv. (comp. тягчае) tungt, svårt; ∽

тяжущійся, s. s. jur. klagande part, sökande;

-щіеся, de som med hvarandra till rätta gå.

тянуть, tr. (тяну, тянутъ) тягивать, draga,

draga ut i längden, tänja ut, utsträcka ||

draga till sig, ha dragningskraft; uppsuga:

-ться, refl. draga sig, sträcka sig, vara

tänjbar; pass. dragas ut i längden; ∽ вверхъ,

внизъ нъ себѣ, draga uppåt, nedåt till sig;

пластырь тянетъ, plåstret drar; * ∽ дѣло,

draga en sak ut i längden; ∽ холстъ,

utbreda lärft; ∽ ноту, mus. draga ut en not;

насбсъ тянетъ воду, pumpen uppsuger

vatten; балъ -нулся до утра, balen drog ut

till morgonen; въ далй ТЯНУТСЯ лѣса и

холмы, i fjärran ser man skogar och kullar

utbreda sig; бстровъ ТЯНвТСЯ отъ юга нъ

сѣверу, ön sträcker sig från söder åt norr;

дѣло ТЯНвТСЯ, saken drar ut i längden;

* онъ ТЯНвТСЯ за богатыми, han söker att

efterlikna de rika.

тяпаніе, pop. grofhuggning || stöld, rofferi.

тяпать, tr. pop. тяпнуть, grofhugga || stjäla,.

lura 1. roffa till sig.

тяпка (g. pl. -понъ) hackknif, huggknif, slak-

tarknif.

тяпнуть, full. af тяпать.

тяпъ да ЛЯПЪ, adv. loc., uttrycker snabbhet och

slarf i utförandet af ngnting; ∽ да И клѣтка,

sagdt och gjordt; i en handvändning är det

gjort, hastigt och lustigt är det färdigt.

тятинька, smek. af ТЯТЯ.

тятя, тятинька, fam. pappa, kära pappa.

У.

у, int. hu!

У, Pr. g. hos, vid, invid; дома ∽ меня,*hemma

hos mig; сидѣть ∽ окна, sitta vid fönstret;

онъ живётъ ∽ своего отца, han bor hos

sin far; ∽ меня голова болйтъ, jag har

hufvudvärk; ∽ себя ли бйринъ, är herrn.

                                    У

тягостенъ878у

тягостенъ (-тна etc.) f. f. af тягостный.

тягостный, тягостенъ, betungande,

besvärlig.

тягость, f. tyngd, börda, besvär; ∽ во всёмъ

тѣлѣ, tyngd i hela kroppen; ∽ войны,

krigets börda; быть кому въ ∽ , vara ngn till

last 1. besvär; ∽ и огранйченіе, besvär och

last.

тяготйть, tr. (-гочу, -готятъ; imper. -тй) trycka

ned (genom sin tyngd), tynga på || ∽ i. intr. för

hårdt belasta, pålägga för tung börda; -ться,

refl. känna sig nedtryckt, betryckt; это -ТЙТЪ

его сбвѣсть, detta tynger på hans samvete;

∽ податями, pålägga för stora skatter; онъ

-тйтся своею должностью, hans tjenst är

honom en börda; онъ -ТЙТСЯ жйзныо, han

är trött vid lifvet.

тяготініе, fys. tyngdkraft.

тяготіть, intr. tynga, dragas.af tyngdkraften

|| fys. gravitera || * hvila tungt på, trycka,

besvära; проклятіе -ТевТЪ на этомъ дбмѣ,

förbannelsen hvilar tungt på detta hus;

планеты -ТІЮТЪ на солнце, planeterna

gravitera mot solen.

тягучесть, f. sträckbarhet, uttänjbarhet.

тягучій, sträckbar, uttänjbar || med.

drag-(plåster etc.).

тягчае, comp. af тяженъ och тяжко.

тягчайшій, comp. af ТЯЖКій.

тяжба (g. pl. -жебъ) тяжебка, jur. process,

tvist, rättegång, åtal; завестй -бу, inleda en

rättegång,

тяжебка (g. pl. -бонъ) dim. af тяжба,

тяжебнинъ, -ница, jur. målsegande part.

тяжебный, process-; -ныя дѣла, jur. civila

mål.

тяженъ (-жка, -жко, -жки; comp. тягчае) f. f.

af ТЯЖКій.

тяжёле, comp. af тяжёлъ och тяжело,

тяжелёхоненъ. augm af тяжёлъ.

тяжелина, tyngd, vikt.

тяжело, adv. (comp. тяжёле) tungt || svårt;

онъ ∽ танцуетъ, han dansar tungt; ∽

раненый, svårt sårad; ∽ мнѣ разстйться съ

нимъ, det kostar på mig att skiljas från

honom; ∽ слышать эти упрёки, det är hårdt

att få höra dessa förebråelser; * ∽ на

сёрдцѣ^ tung om hjärtat,

тяжеловатый, dim. af тяжёлый,

тяжеловесный, som väger mycket, tung,

tungtvägande.

тяжеловееъ, mil. sibirisk topas.

тяжелогрузный, tungt lastad, tungt belastad.

тяжёлость, f. tyngd.

тяжёлъ (-ла etc., comp. тяжелее i. тяжёле)

тяжелёхоненъ, f. f. af тяжёлый; эта долж-

ность весьма -ла, denna tjenst ar тускеи

svår, ansträngande.

тяжёлый, тяжеловатый, tung, svår,

besvärlig, tryckande; ∽ налогъ, tung pålaga; -лыя

тѣла, fys. tunga kroppar; -лая дорога,

besvärlig väg; * -лое впечатлѣніе, pinsamt

intryck; -лое чувство, tryckande känsla;

-лое время, svår tid; -лов условіе;

tryckande villkor; -лая необходймость, hård

nödvändighet; ∽ вбздухъ, dålig, tung,

kväf-vande, kvalmig luft; -лая påна, farligt sår;

-лая работа, mödosamt arbete; ∽ человѣнъ,

klumpig, trög, ovänlig menniska.

тяжелее, comp. af тяжёлъ.

тяжелеть, mtr. ьн tung.

тяжесть, f. tyngd, börda; центръ -ти,

tyngdpunkt; ∽ налоговъ, skattebörda, tryckande

pålagor.

тяжкій (comp. тягчайшій) тяженъ, svår, grof

|| sträng; hård; ∽ грѣхъ, svår-synd; -кая

болѣзнь, svår sjukdom: -кое наказйніе,

strängt straff; -ков преступлёніе, groft brott.

тяжко, .adv. (comp. тягчае) tungt, svårt; ∽

тяжущійся, s. s. jur. klagande part, sökande;

-щіеся, de som med hvarandra till rätta gå.

тянуть, tr. (тяну, тянутъ) тягивать, draga,

draga ut i längden, tänja ut, utsträcka ||

draga till sig, ha dragningskraft; uppsuga:

-ться, refl. draga sig, sträcka sig, vara

tänjbar; pass. dragas ut i längden; ∽ вверхъ,

внизъ нъ себѣ, draga uppåt, nedåt till sig;

пластырь тянетъ, plåstret drar; * ∽ дѣло,

draga en sak ut i längden; ∽ холстъ,

utbreda lärft; ∽ ноту, mus. draga ut en not;

насбсъ тянетъ воду, pumpen uppsuger

vatten; балъ -нулся до утра, balen drog ut

till morgonen; въ далй ТЯНУТСЯ лѣса и

холмы, i fjärran ser man skogar och kullar

utbreda sig; бстровъ ТЯНвТСЯ отъ юга нъ

сѣверу, ön sträcker sig från söder åt norr;

дѣло ТЯНвТСЯ, saken drar ut i längden;

* онъ ТЯНвТСЯ за богатыми, han söker att

efterlikna de rika.

тяпаніе, pop. grofhuggning || stöld, rofferi.

тяпать, tr. pop. тяпнуть, grofhugga || stjäla,.

lura 1. roffa till sig.

тяпка (g. pl. -понъ) hackknif, huggknif, slak-

tarknif.

тяпнуть, full. af тяпать.

тяпъ да ЛЯПЪ, adv. loc., uttrycker snabbhet och

slarf i utförandet af ngnting; ∽ да И клѣтка,

sagdt och gjordt; i en handvändning är det

gjort, hastigt och lustigt är det färdigt.

тятинька, smek. af ТЯТЯ.

тятя, тятинька, fam. pappa, kära pappa.

У.

у, int. hu!

У, Pr. g. hos, vid, invid; дома ∽ меня,*hemma

hos mig; сидѣть ∽ окна, sitta vid fönstret;

онъ живётъ ∽ своего отца, han bor hos

sin far; ∽ меня голова болйтъ, jag har

hufvudvärk; ∽ себя ли бйринъ, är herrn.

убавить879убыло

hemma; ∽ него много дёнегъ, han har

mycket pengar; i sammansättningar såsom

prefix uttrycker у: 1, slutförande,

fullbordande af en handling; убйть, slå ihjäl, döda

2, en dels borttagande, förminskning;

умалять, förminska; урѣзать, afskära; B, ett

af-lägsnande; улетѣть, flyga bort; убѣжать,

springa bort; уходить, gå bort; 4,

förstärkning 1. tillökning i begreppet, ускорить,

skynda på; утолстить, göra tjockare.

убавить (-влю, -вятъ; imper. убавь) full. af

убавлять.

убавка (g. pl. -вонъ) förminskning,

убавлёніе, förminskning, nedsättning.

убавленный, p. p. p. af убавить.

убавлю se убавить.

убавлять, tr. убавить, förminska; nedsätta;

förkorta; -ться, pass. minskas, falla i pris,

aftaga; ∽ доходы, minska inkomsterna.

убавочный, förminskad,

убаюканный, p. p. p. af убаюкать,

убаюкать, full. af убаюкивать,

убаібкивать, tr. убаюкать, söfva med sång,

sjunga till sömns, invagga; -ться, pass^ bli

insöfd; bli invaggad med sång.

уберегать, tr. уберёчь, akta på, tillvarataga,,

bevara, skydda; -ться отъ g. refl. skydda sig

för, taga sig i akt för.

убережёніе, bevarandet, aktandet,

убережённый, p. p. p. af уберёчь.

уберёчь . (conj. = берёчь) full. af уберегать;

-чься отъ ворбвъ, skydda sig 1. taga sig i

akt för tjufvar.

убивальный, tjenande till att döda, mörda,

убиваніе, dödandet, mördandet || ∽ дорбженъ,

gångars och vägars stampande och

jämnande.

убивать, tr. убйть, döda, mörda, dräpa, slå ihjäl, afdagataga, taga
lifvet af 1! slakta ||

slå || stampa och jämna vägar; -ться, ген.

döda sig, taga lifvet af sig, begå själfmord;

pass. bli slagen; ∽ время, döda tiden,

убиральщинъ .= уборщинъ.

убираніе, städandet || bortskaffandet,

убиратель, m. -льница = уборщинъ.

убирать, tr. убрать, borttaga, lägga bort,

lägga undan, packa in, sätta in, sätta

undan, gömma || ordna, ställa i ordning på sin plats, städa У ^putsa,
smycka; -ться,

refl. pryda sig; -райся вонъ, laga dig bort

härifrån! gå din väg!

убйрка, insamling, inbergning af säd, hö; in-

skördandet.

убитіе = убіёніе.

убйтый, p. p. p. af убйть; * спать канъ ∽ ,

sofva som en stock.

убйть (conj. = бить) full. af убивать; его

убйли въ лѣсу, man har dödat honom i

skogen; * хоть убёй, не помню, jag kan icke

för _döden minnas det.

убіеніе, dödandet, mördandet.

убіённый, dödad, mördad.

убійственный, dödande, mördande ||

uttröttande, outhärdlig, odräglig, genomtråkig.

убійство, mord, lönmord; dråp.

убійца, c. mördare, -derska, lönmördare,

dråpare; наёмный ∽ , lejd lönmördare,

ублажаніе, bönfallandet, bevekandet ||

salighetsförklaring,

ублажатель, m. -льница, den som bönfaller,

beveker; supplikant.

ублажательный, bönfallande, bevekande,

ублажать, tr. ублажйть, förhärliga, förklara

en afliden salig || lyckliggöra || bönfalla,

beveka (genom smekningar och smicker).

ублажйть, full. af ублажать.

ублюдонъ (-дка etc.) bastard, blänning (fini.).

ублюстй, tr. (conj. = блюстй) full. bevara;

∽ за i. intr. gifva akt på; -тйся, refl. akta

sig; pass. bli bevarad.

убогій, fattig, behöfvande, nödlidande || s. s_

krympling; домъ -гихъ, fattighus,

уббго, adv. fattigt, i elände.

уббжество, nöd, fattigdom, torftighet.

уббжествовать, intr. (-ствуютъ) lida nödr

lefva i armod.

убожница, asyl, fattighus; hospital,

уббй, slaktning (af boskap) || mord, lönmord;

blodbad; откармливать скотйну на ∽ , göda

kreatur till slakt, i och för slaktning; вестй

солдатъ на ∽ , föra soldaterna till

slaktning; убойный, slakt-; уббйный скотъ,

slaktboskap,

убойна, kött (af slaktad boskap).

уборецъ (-рца etc.) dim. af уборъ; litet smycke.

убористо, adv. tätt, sammanträngt,

убористость, f. sammanträngdliet,

hopträngd-het, täthet.

убористый, sammanträngd, hopträngd (om,

handstil, om tryck).

уборка = убйрка || arrangemang, anordning;

∽ волосъ, hårets uppfästning, koaffyr,

fri-sering; ∽ хлѣба, sädens inbergning.

уборная, s. s. toilettrum.

уборчивость, f. убористость,

уборчивый =• убористый,

уборщинъ, arrangör, anordnare, iordningstäl-

lare; ∽ комнатъ, tapetserare.

уборъ, уборецъ, prydnad, smycke || toilett

(klädsel; -рный, prydnads-; toilett-; -рный</b

стблинъ, toilettbord.

убраніе = уборка.

убранный, p. p. p. af убрать.

убранство, prydnad, sirat, grannlåt ||

utsmyckning || sirlighet.

убрать (conj. = брать) full. af убирать; ∽

комнату, städa ett rum; ∽ съно, köra 1.

taga in, satta in höet.

убреетй, intr (conj. = брестй) full. förfoga sig

bort; undan,

убываніе, förminskning, förkortning, aftagan-

det; ∽ воды, vattnets fallande.

yбываты, intr. убыть, förminskas; förkortas:

дни начинаютъ ∽ , dagarna börja bli

kortare; вода въ рѣкѣ -ваетъ, vattnet i

floden faller,

убывка = убываніе.

убылой, förminskad, förringad || som har

lem-nat sin plats, sin tjenst || vakant (plats

tjenst).

убыль880увёртывать

убыль, f. = убываніе; со въ людяхъ, förlust

af folk, manskap.

убыстрить, full. af убыстрять,

убыстрять, tr. убыстрить, påskynda, göra

snabbare.

убытонъ (-тка etc.) убыточенъ, förlust,

förfång, men, skada; продать въ ∽ , sälja med

förlust.

убыточенъ (-чка etc.) dim. af убытоКЪ.

убыточить, tr. göra skada, förorsaka utgifter,

förlust.

убыточно, adv. med förlust, ofördelaktigt.

убыточность, f. ofördelaktighet.

убыточный, ofördelaktig, förlustbringande.

убыть (conj. = быть) full. af убывать,

убегать, intr. убѣжйть, springa bort, fly,

rymma || undfly, undvika,

убегаться, ren. full. springa sig trött,

убедйтель, m. -льница, öfvertalare, bevekare.

убедительно, adv. på ett öfvertalande sätt,

bevekande, öfvertygande; på det enträgnaste:

прошу васъ ∽ , jag ber er på det

enträgnaste.

убедйтельность, f. övertalningsförmåga ||

öfvertygelse.

убедйтельный, öfvertalande, bevekande,

öfvertygande, enträgen; -ная причйна, ett

öfvertygande skäl; -нов доказательство, ett

slående bevis; -ная просьба, en bevekande

bön;

убедйть (убѣжду, убѣдятъ; imper. убѣдй)

full. af убѣягдать.

убежать (conj. = бѣжать) full. af убѣгать.

убеждать, tr. убѣдйть, öfvertyga; uppmana;

-ться въ p. refl. öfvertyga sig; pass. bli

öf-vertygad, öfvertygas.

убежденіе, öfvertygelse || öfvertalning; быть

въ пблномъ -ніи, vara fullt och fast

öfver-tygad; даръ -нія, öfvertalningsförmåga;

противъ -нія, emot bättre vetande,

убеждённый, p. p. p. af убѣдйть.

убежду se убѣдйть.

убежище (g. pl. -щъ) tillflyktsort || asyl; skydd

|| mar. nödhamn.

убелёніе, ^blekning; hvitmålning.

убелённый, p. p. p. af убѣлйть.

убеливать, uPPr. af убѣлять.

убелйть, full. af убѣлять. •

убелять, tr. убѣлйть, убѣливать, bleka, göra

hvit, hvitfärga; -ться, pass. göras hvit, bli

hvit.

уважать, tr. уважить, värdera, uppskatta,

högakta, vörda, visa vördnad för || fästa

af-seende vid; -ться, pass. värderas, vara högt

ansedd.

уваженіе, högaktning, vördnad, aktning ||

hänsyn; ∽ нъ законамъ, aktning för lagarna;

во ∽ нъ, i anseende till, med hänsyn till;

принимая въ ∽ , i betraktande af; изъ -нія

нъ вамъ, af aktning för er, för er skull.

yваженный, p. p. p. af уважить,

уважйтельность, f. antaglighet,

beaktans-värdhet.

уважйтельный, värd att fästa afseende vid,

giltig, skälig.

уважить (imper. уважь) full. af уважать.

увалень, m. (-льня etc.) lätting, dagdrifvare

|| klumsig, plump, loj, trög menniska.

уваливать, tr. увалять, genomvalka (kläde),

genomknåda (deg).

yваливать, tr. увалйть, stapla upp på sned,

pålassa på sned || frikalla sig ifrån, fritaga

sig från || afvältra; -ться, refl. luta sig (tm

fall), falla, ramla (i sned riktning).

yвалистый, kullig, kuperad || vaggande,

ostadig.

увалить (imp. уваль) full. af уваливать.

увалъ, kulle, sluttning || affärd, uppbrott,

af-marsch || förskingring; народъ хлынулъ на

∽ , folket skingrade sig smånfngom.

увальчивый, loj, trög, lat, lättjefull ||

vacklande (gång).

увалять, full. af уваливать,

уваренный, p. p. p. af уварйть.

уваривать, tr. уварйть, låta koka tillräckligt;

-ться, intr. kokas tillräckligt, koka in

(förminskas genom kokning).

уварйть, full. af уваривать.

уваробйтъ, min. sibirisk granat.

уваръ, inkokning (förminskning genom kokning).

уведёніе, bortförandet, bortledandet.

уведённый, p. p. p. af увестй.

увезеніе, bortförandet (t. ex. І vagn);

enleve-ring.

увезённый, p. p. p. af увезтй.

увезтй (conj. = везтй) full. af увозйть.

увелйченіё, förstoring, tillökning, tillväxt;

tilltagandet (en sjukdoms).

увелйченный, p. p. p. af увелйчить.

увелйчивательный = увелйчительный.

увелйчивать, tr. увелйчить, förstora, föröka,

utvidga || försvåra, förvärra || skärpa (straff)

|| öfverdrifva; -ться, pass. blifva stor, större;

förökas, tillväxa, utvidgas; это

обстоятельство особенно -ваетъ виновность, denna

omständighet försvårar synnerligen

brottsligheten; онъ всё -ваетъ, han öfverdrifver

alltid.

увелйчитель, -льница, utvidgare.

увелйчительный, som förstorar; -нов стекло,

förstoringsglas; -нов ймя, gram.

augmenta-tivt substantiv.

увелйчить (imper. -лйчь) full. af увелйчивать.

увернуть, full. af увёртывать.

увернуться, full. af увёртываться

yверстаты, full. af увёрстывать.

увёрстываніе, utjämning (i vikt i. mått),

увёрстывать, tr. уверстать, jämna, göra jämn,

göra lika, utjämna,

увёртка, knep, undflykt; kryphål,

slingerbul-tar, smygväg, svepskäl || invecklandet,

inpackning; нѣтъ -ки, det är omöjligt att

slingra sig undan, det finnes ingen utväg.

увёртливость, f. flinkhet; färdighet att slingra

sig undan, begagna knep.

увёртливый, flink, slug, som slingrar sig

undan, begagnar knep, som söker undflykter.

увёртывать, tr. увертѣть, увернуть, inveckla,

inlinda, inpacka; -ться, refl. insvepa sig,

inveckla sig.

увёртываться881уветливость

увёртываться отъ g. refl. увернуться,

undvika, slingra sig undan, söka undflykter.

увертіть (conj. = вертѣть) full. af

увёртывать.

увертюра, mus. ouverture.

уверченный, p. p. p. af увертіть.

уверчивать = увёртывать,

увеселеніе, nöje, rolighet, förlustelse,

förströelse.

увеселйтель, m. -льница, rolighetsmakare,

skämtare, lustigkurre.

увеселйтельно,ла<іѵ. roligt, nöjsamt,

увеселительный, rolig, nöjsam, roande,

увеселйть, full. af увеселять,

увеселять, tr. увеселйть, roa, förströ, bereda

ett nöje; -ться, refl. roa sig, förströ sig, ha

roligt.

увестй (conj. = вестй) full. af уводйть.

увиваніе, omvirandet, omlindandet,

увивать, tr. увйть, linda, sno, vira omkring,

uppnysta; -ться, refl. sno, linda omkring sig,

insvepa sig || kurtisera, göra sin kur ||

smeka || sluta sig tätt intill ngn.

увйвка, svepning, omlindning.

увйвчивость, f. smeksamhet,

увйвчивый, lätt att nysta af ||] smeksam,

smekande.

yвнAаты, tr. увйдѣть, se, varseblifva, skönja;

-ться, refl. träffas, besöka hvarandra.

увйдѣть (conj. = вйдѣть) full. af увидать.

увйливать, intr. увйльнуть, undfly, undkomma,

rymma.

увйльнуть, full. af увйливать.

увинтйть (conj. = винтйть) full. af

увйнчи-вать.

увйнченный, p. p. p. af увинтйть.

увйнчивать, tr. увинтйть, skrufva till, skrufva

fast. ^

увитый, p. p. p. af увйть.

увйть (conj. = вить) full. af увивать.

увланшть, tr. увлажйть, vattna, begjuta,

bespruta,- fukta,

увлажёніе, vattnandet, bestänkandet med

vatten.

увлаженный, p. p. p. af увлажйть.

увлажить, full. af увлажать,

увлекателенъ (-льна etc.) f. f. af

увлекательный.

увле№тельно, adv. hänryckande, hänförande,

intagande.

увлекательность, f. hänförande skönhet ||

egenskap att hänföra 1. hänföras,

увлекательный, hänförande, hänryckande,

förtjusande, förförisk,

увлекать, tr. увлёчь, hänföra, hänrycka ||

förleda; -ться, refl. hänföras, låta hänföra sig.

увлечёніе, hänförelse, förtjusning,

hänryckning.

увлечённый, p. p. p. af увлёчь.

увлёчь (conj. = влечь) full. af увлекать.

уводйть, tr. (conj. = водйть) увестй, föra

bort, leda bort.

уводка = уводъ.

уводненіе, vattnandet, befuktandet.

уводчинъ, röfvare, kvinnoröfvare.

уводъ, bortförandet, enlevering.

увозйть, tr. (conj. = возйть) увезтй, föra

bort, (i vagn etc.) || bortröfva, епіеѵега; -ться,

pass. bli hemligt bortförd.

увозъ, enlevering, bortröfvandet ||

bortförandet (i vagn etc.).

уволакиваніе, bortsläpandet.

yволакивать, tr. уволочь, bortföra, bära bort,

släpa bort.

уволенный, p. p. p. af уволить.

уволить (imper. уволь) full. af УвоЛЬНЯть; ∽.

отъ службы, entlediga från tjensten.

уволочь (conj. = волочь) full. at уволакивать,

увольнёніе, afsked, entledigande från

tjensten, permission, tjenstledighet; ∽ въ

от-пуснъ по домаіnннMb обстоятельствам^

tjenstledighet i enskilda angelägenheter.

увольнительный, afskeds-, permissions-.

увольнять, tr. уволить, förafskeda, entlediga

|| frikalla, befria; -ться, pass. bli

förafske-dad, entledigad || frikallas, befrias,

уворовать (conj. = воровать) = yкрасть.

уврачеваніе = вылеченіе.

уврачевать (-чуютъ) full. = вылѣчить.

увы, intr. ack! o ve!

увѣдать, full. = yзнаты.

увѣдомйтельный, anmälnings-, innehållande

anmälan 1. underrättelse; -нов письмо,

avis-bref.

увѣдомить (-млю, -мятъ; imper. -ми) full. af

увѣдомлять.

увѣдомленіе, underrättelse, anmälan,

увѣдомленный, p. p. p. af увѣдомить.

увѣдомлять, tr. уведомить, underrätta,

anmäla, låta veta, avisera; -ться, pass. bli

underrättad etc.

увѣковіченіе, odödliggörandet, förevigandet,

увѣковеченный, p. p. p. af увѣковѣчить.

увѣковечивать, tr. увѣковѣчить, odödliggöra,

föreviga; -ться, pass. bli förevigad,

увѣковечить (imper. -въчь) full af

увѣковічи-вать.

увѣнчавать = увѣнчивать.

увѣнчаніе, kröning, bekransning.

увѣнчанный, p. p. p. af yвѣнчать.

увѣнчать, full. af увѣнчивать.

увѣнчивать, tr. увѣнчать, kröna, bekransa;

-ться, pass. bli krönt,

увѣрёніе, försäkran, påståendet, bedyrandet;

въ ∽ чего, till bestyrkande hvaraf.

увѣренность, f. öfvertygelse, visshet,

säkerhet.

увѣренный, p. p. af увѣрить; будьте -рены,

var öfvertygad.

увѣрйтельно, adv. med säkerhet, öfvertygande.

увѣрйтельный, öfvertygande.

увѣрить (conj. = върить) full. af увѣрять.

увѣрйть въ p., tr. увѣрить, försäkra, bedyra,

öfvertyga, göra troligt, påstå; -ться, refl.

öfvertyga sig; pass. bli öfvertygad om; -рйютъ

что, man försäkrar, påstår att.

увѣсистый, tung, viktig.

увѣсить (conj. = вѣсить) full. af

увѣшивать.

увѣтливость, f. övertalningsförmåga.

уветливый882уговоръ

увѣтливый, öfvertalande, öfvertygande, egande

övertalningsförmåga.

увѣтъ, uppmaning, förmaning; varning; -тный,

förmanande, uppmanande,

увѣчить, tr. (imper. увѣчь) göra vanför 1. lytt;

stympa; -ться, pass. bli lytt, stympas,

увѣчный, lytt, lam; stympad, vanför,

bräcklig.

увѣчье (g. pl. -чш) lamhet, lyte, stympning,

увѣшать, full. af увешивать,

увѣшивать, увешать, увесить =

обвешивать.

увѣщавать, tr. увѣщать, varna, tillrättavisa,

förmana; -ться, pass. bli varnad etc.

увѣщаніе, förmaning, varning,

увѣцатель, m. -льница, person som

förmanar, varnar, tillrättavisar,

увѣцательный, förmanande, varnande,

tillrättavisande.

увѣщать full. af увѣщавать.

увяданіе. förvissning, förtorkning.

увядать, intr. увянуть, vissna, förlora sin

glans, sin färg || tyna bort; красота ея

-даетъ, hennes fägring aftager.

увязанный, p. p. p. af увязать.

уіязать, intr. увязнуть, sjunka, gå till

botten.

уііязать (conj. = вязать) full. af увязывать.

увязить, tr. (увяжу, увязятъ; imper. увязь)

full. trycka ned, sänka ned; -ться, pass.

sjunka.

увязна, sammanbindning, ihopknytning Ц

inpackning.

увязнуть, full. af увязать; ∽ въ грязй, sjunka

ned i dyn.

увязочный, tjenlig för sammanbindning, för

ihopknytning, för inpackning.

увязчивость, f. grälsjukt lynne.

увязчивый, som lätt fäster sig vid, fastnar på

. vid || grälig, retlig.

увязывать, tr. увязать, binda ihop,

sammanbinda || inpacka, knyta tillsammans; -ться,

refl. haka sig fast, fästa sig vid.

увялый, vissnad, urblekt.

увянуть (conj. = вянуть; part. pret. увядшій)

full. af увядать.

угаданный, p. p. p. af угадать,

угадать, full. af угадывать,

угадка, gissning, gissandet; förmodan.

угадчивый, som gissar lätt, fyndig i att gissa;

fam. gissug.

угадчинъ, person som löser gåtor, som gissar

lätt.

угадываніе = угадка.

угадывать, tr. угадать, gissa, gissa sig till,

gissa _rätt; -ться, pass. gissas,

угараніе, insjuknandet genom kolos,

угарать, intr. угареть, få hufvudvärk, bli sjuk

af OS || minskas (vid smältning),

угаръ, os, kolos || det som afgår vid

smältning, som bortsmältes; -рный, full af os.

yraреть, full. af yrарты.

yraсаты, intr. угаснуть, slockna || svalna.

угасйть (conj. = гасйть) full. af угашать,

угасла etc. se угаснуть.

угаснуть (pret. угасъ, -ела etc.) full. af

угасать; жизнь угасла, lifvet har flytt; страсти

угасли, passionerna hafva svalnat.

угасъ se угаснуть.

угашать, tr. угаейть, släcka; -ться, pass..

slockna.

угашенный, p. p. p. af угаейть.

угащивать, uPPr. af угощать",

угибаніе, ihopvikning.

угибать, tr. угнуть, vika, vecka, vika ihop;.

-ться, refl. vika sig.

угладить (conj. = гладить) full. af

углажи-вать.

углаженный, p. p. p. af угладить.

углаживать, tr. угладить, jämna, släta; -ться,.

pass. bli jämn, slät.

углекйслый, kem. kolsyrad; ∽ газъ, kolsyrad

gas; -лая соль, kolsyradt salt.

углеродъ, kem. kol (ämnet); -дный, kolhaltig,.

kolbunden, kol-; -дная кислота, kolsyre.

углетворный = углеродный,

углетворъ = углеродъ.

угловатый, vinkelformig || kantig; stel (i sitt

sätt).

угловой, vinklig, hörn-; ∽ камень, hörnsten,

углубйть (-блю, -бятъ; imper.-6й) full. af

yr-лублять.

углублёніе, fördjupning; mar. (fartygs)

djupgående.

углублённый, p. p. p. af углубйть.

углублю se углубйть.

углублять, tr. углубить, fördjupa, göra

djupare; -ться, refl. fördjupa sig (i studier) IP

tränga in 1. djupt ned (i sand. i dy, i en

malm-grufva).

угль = уголь.

углядеть за i. intr. (conj. = глядеть) full. öf-

vervaka, ha uppsikt, tillsyn öfver.

угнанный, p. p. p. af угнать.

угніть (conj. = гнать) full. af угонять.

угнёсть (conj. = гнестй) full. af угнетать,

угнетаніе, tryck, förtryck, förföljelse,

угнетатель, m. -льница, förtryckare,

förföljare, -jerska.

угнетать, tr. угііёсть, trycka ihop, pressa

ihop; nedtrycka || undertrycka, förfölja,

förtrycka; -ться, pass. bli nedtryckt etc.

угнетёніе, Jryck, förtryck,

угнетённый, p. p. p. af угнёсть.

угнутый, p. p. p. af угнуть.

угнуть, full. af угибать.

уговариваніе, öfvertalning.

уговаривать, tr. уговорйть, öfvertala,

uppmana, öfvertyga, förmå; -ться, rec. komma,

öfverens, aftala.

уговорённый, p. p. p. af уговорйть.

уговорецъ (-рца etc.) dim. af уговоръ.

уговорйть, full. af уговаривать,

уговорщинъ, -щица, öfvertalare, -inna.

уговоръ, уговорецъ, villkor, förbehåll;

öfverenskommelse; öfvertygandet,

öfvertalande t; съ -ромЪ, med förbehåll, med villkor;,

онъ не поддаётся ни на какіе -ры, han

låter icke öfvertala sig; -рный,

öfverens-kommen, afgjord || villkorlig.

угода883угрозйтельный

угода, tillfredsställning, tillfredsställelse,

угоденъ (-дна etc.) f. f. af угодный.

угодйть (угожу, угодятъ; imper. угодй) full.

af угождать.

угодливость, f. artighet, tillmötesgåendet,

tjenstaktighet, beredvillighet.

угодливый, artig, tillmötesgående, tjenstvillig.

угоднинъ, artig, tillmötesgående, tjenstvillig

person; Божій ∽ , святой ∽ , ett helgon.

угодничать, intr. vara artig, tjenstvillig,

tillmötesgående.

угодно, adv. behagligt 1. förnöjeligt; канъ

вамъ ∽ , som ni behagar, som ni vill; что

вамъ ∽ , hvad behagas? hvad önskar ni? не

∽ ли вамъ чагaку чаю, behagar ni inte en

kopp te? ему не ∽ было, han behagade

icke; кричйте сколько ∽ , skrik så mycket

ni vill.

угодность, f. nöje || väntjerist.

угодный, угоденъ, tjenlig, nyttig, god, pass-

lig || behaglig.

угодье, behagligt ställe || -дья, pl. neutr. (g.

-дій) jur. egor, adpertinencer; полевыя -дья,

åker och äng; лѣсныя -дья, skog.

угождатель, m. -льница, artig, höflig,

förbindlig person.

угождать d. intr. угодйть,. göra till viljes,

tillfredsställa, göra i lag || råka, komma

oförmodadt, träffa komma, hamna; träffa i.

råka (ett mål); онъ -давТЪ ей во всёмъ, i

allt gör han henne till viljes,

угождёніе, villfarandet; tillmötesgåendet,

уголёнъ (-лька etc.) dim. af Уголь,

уголёченъ (-чка etc.) dim. af уголёнъ.

уголовный, kriminal, brottmåls-; ∽ судъ,

brottmålsdomstol; -ные законы, strafflagar;

-нов дело, jur. högmålssak, kriminal

process.

уголовщина, lifssak, brottmål.

уголоиъ (-лк& etc.) dim. af УголЪ.

уголочвнъ (-чка etc.) dim. af уголОКЪ.

уголъ (угла etc.; p. efter въ, на углу) уголонъ,

уголоченъ, hörn || vinkel || skarÄ-га, knut

(fini.); поставить въ ∽ , ställa i skamvrån,

i knuten; на УГЛУ пёрвой лйніи и

боль-niåro проспёкта, vid hörnet af första linjen

och stora perspektivet; ∽ треугольника, en

triangels vinkel,

уголь, m. (угля etc., pl. УГЛИ, углёЙ etc. 1.

уголья, угольевъ etc.) уголёнъ, уголёченъ;

древёсный ∽ . träkol; каменный ∽ ,

stenkol; печь на УГЛЯХЪ, steka på kol; сидеть

на угольяХЪ, sitta på glödande kol, som

på nålar.

уголье, сои. kol.

угольнинъ, vinkelmått || hörn, vinkel, vrå.

у го ЛЬНИ КЪ = уголыцинъ.

угольный, hörn-, vinkel-, kantig; ∽ домъ,

hörnhus: ∽ шкапъ, hörnskåp.

угольный, kol-; ∽ порошбнъ, kolpulver;-ныя

щипцы, eldtång; -ная копь, stenkolsgrufva,

угольня (g. pl. -ленъ) kolmila.

угольщинъ, kolare, kolhandlare,

угомонёніе, lugnandet,

угомонённый, p. p. p. af угомонйть.

угомонйть, full. af угомонять.

угомонливый, lugn, oberörd; stilla.

угомонный = у гомонливый.

угомонъ, lugn; hvila, ro; онъ -ну не знаеты,

han vet icke af någon hvila, tänker aldrig

på att hvila.

угомонять, tr. угомонйть, lugna, stilla, blidka

|| insöfva (ett barn) || göra tyst för alltid,

göra slut på, bringa ur världen; -ться, refl.

lugna sig, stilla sig, ge sig ro И somna.

yrоика, bortdrifvandet; ∽ скота, boskaps bort-

röfvande (af ngn fiende 1. ovän).

угонъ = угонка.

угонять, tr. угнать, köra ut (boskap på bete),

bortdrifva, bortföra.

угораживать = oгорживать.

угораздить, tr. (-зжу, -здятъ; imper. -зди)

full. drifva på; uppmana; förmå; -ться, intr.

upptänka, påfinna, finna medel till.

yrорты = угарать.

угорёнъ (-рька etc.) dim. af угорь,

угорёченъ (-чка etc.) dim. af угорёКЪ.

угородйть = огородйть.

угоронъ, (-рка. etc.) kulle, backe,

угорь, m. (угря etc. pl. угри, угрёй etc.)

угорёнъ, угорёченъ, угринъ, finne, hetblemma

|| zool. ål; лицо въ угрЙХЪ, ett med finnar

betäckt ansikte.

угорѣлый, ihjälosad, bedöfvad af os ||

vim-melkantig, tokig; онъ побѣжалъ канъ ∽ ,

han satt af som en besatt.

угорѣть = угарать.

угостйть (conj. = гостйть) full. af угощать.

уготавливать, uppr. af уготовлять.

уготовить (conj. = готовить) full. af

уготовлять.

уготовлёніе, Jörberedelse, beredning,

уготовленный, p. p. p. af уготовить.

уготовлять, tr. уготовить, уготавливать,

förbereda, tillrusta; -ться, refl. förbereda sig.

угощатель, m. -льница, värd, värdinna,

trakterare. undfägnare.

угощать, tr. угостйть, угаіцивать, bjuda,

traktera, undfägna, blusa (fini); -ться , pass.

bli undfägnad.

угощёніе, traktering, kalas, undfägnad, väl-

fägnad, blusning (fini.).

угощённый, p. p. p. af угостйть.

угребать, intr. угрестй, ro bort.

угреватость, f. egenskapen att ha finnar,

hetblemmor.

угреватый, finnig, rödfnasig.

угреватеть, intr. bli finnig, få finnar,

угрёвина, ålkött.

угрёвый, ål-.

угрестй (conj. = грести) full. af угребать,

угринъ, dim. af угорь.

угрожать d. intr. угрозйть, hota; -ться, pass.

hotas, vara utsatt för hotelser; ему -жавтъ

опасность, en fara hotar honom.

угрожёніе, hotandet,

угроза, hot, hotelse; делать -зы, hota.

угрозйтельно, adv. hotande, hotfullt,

угрозйтельный, hotfull, hotande; -нов письмо

hotelsebref.

угрозйть884удесятерйть

угрозйть (conj. = грозйть) full. af угрожать;

онъ мнѣ этимъ не -зйтъ, jag fruktar icke

hans hotelser.

угрозливо, = угрозйтельно.

угроз л ивы й = угрозйтельный.

угрызать, tr. угрызть, tugga, bita sönder

* såra, plåga; -ться, pass. plågas || bli

biten.

yгрызеніе, bitandet, gnagandet, * bett, * styng

* agg; ∽ совѣсти, samvetsagg.

угрызть (conj. = грызть) full. af угрызать,

yrpb = угорь.

yrptBÉть, угреть = согрѣвать.

угрѣть, full. af угрѣвать.

угрюмо, adr. dystert, * mulet,

угрюмость, f. vresighet, knarrighet.

угрюмый, dyster; knarrig, trumpen, * mulen

* dyster.

угрюмѣть, intr. bli knarrig, trumpen; *

fördystras, * bli mulen.

угрязать, угрязнуть = погрязать,

угрязнуть, full. af угрязать,

уда, удка, удѳчка, удища, metkrok, metdon;

ловить рыбу УДОЮ, meta fisk; рыба не

идетъ на УДУ, fisken nappar icke.

удабриваніе, gödning (af jord),

удабривать, uppr. af удобрять,

удава = удавка.

удаваться, intr. (conj. = давать) удаться,

lyckas, slå in, inträffa || likna, vara lik;

ему ничего не удаёТСЯ, ingenting lyckas

honom; родные братья другъ въ друга не

удаются, de köttsliga bröderna likna icke

hvarandra.

удавйть (conj. = давйть) full. af удавлять.

удавка (g. pl. -вонъ) löpknut, rännsnara ||

strypning.

удавленина, kött af djur som dödats genom

strypning 1. kväfning.

удавлёніе, kväfning, strypning.

удавленнинъ, -ница, en strypt människa, en

som hängt sig.

удавленный, p. p. p. af удавйть.

удавливать, uppr. af удавлять,

удавлйть, tr. удавйть, удавливать, strypa,

kväfva; -ться, refl. strypa sig, hänga sig.

удавный, stryp-, tjenande till strypning.

удавщинъ, -щица, person som stryper,

kväf-ver.

удавъ, zool. boa, jätteorm,

удалёніе, aflägsnandet, aflägsenhet, afstånd; ∽ изъ отёчества,
landsförvisning; ∽ отъ

должности, entledigande från tjensten; въ

-ніи, loc. adv. långt borta, aflägset; ∽ отъ

университёта, relegation från ett

universi-tet.

удалённый, p. p. p. af удалйть.

удалёцъ (-льда etc.) tapper, båld riddare ||

våghals.

удалйть, full. af удалять; ∽ изъ

университёта, relegera från ett universitet.

удалой, tapper, käck, djärf; ∽ парень,

tapper gosse || на -луіб, loc. adv. på må få, på vinst och förlust, för
att fresta lyckan; н

-лому и Богъ иристаётъ, prov. den tappre

bistår Gud, lyckan står den djärfve bi, hjälp

dig själf så hjälper dig Gud.

удалъ (-jiå, -ло; -лы) f. f. af удалой.

удаль, f. = удальство,

удальство, djärfhet, tapperhet || hjältebragd,

bedrift.

удалять, tr. удалйть, aflägsna, entlediga,

suspendera (från tjensten); -ться, refl. aflägsna

sig, draga sig tillbaka, afgå, draga sig ifrån,

lemna (tjensten), sätta sig i ro; ∽ изъ

отёчества, landsförvisa.

удареніе. slåendet || accent, tonvikt (på en

stafvelse).

ударенный, p. p. p. af ударить,

ударецъ (-рца etc.) dim. af УдарЪ.

ударинъ, dim. af ударъ.

ударить (imper. ударь) full. af ударять; gifva

ett slag; ∽ на непріятеля, hugga in på fienden; громъ -риЛЪ въ цёрковь,
blixten

slog ned på kyrkan; -ться въ игру, slå sig

på spel, hängifva sig åt spel.

ударъ, ударецъ, ударинъ, slag, stöt || (blod-,

hjärn-, nerv -) slag, slaganfall || hemsökelse,

olycka; ∽ кинжаломъ, dolkstöt; громовой

∽ , åskslag; съ нимъ случйлся ∽ , han har

fått ett slaganfall; * въ -ре, (vara) i tagen,

ha tur; -рный, slag-; -рнов ружьё,

slag-krutgevär, perkussionsbössa.

ударйть, tr. ударить, slå till || rusa på || mil.

anfalla, göra choe, hugga in || ringa || slå ned (om blixten) ||
accentuera (ord); -ться,

refl. slå' sig för pannan, för bröstet || törna emot

hängifva sig åt, egna sig åt, slå sig på.

удйться (conj. = дать) full. af удаваться;

работа не удалась, arbetet har icke lyckats,

är illa gjordt.

удача, lycka, tur, framgång; пустйться на

-чу, fresta lyckan,

удачливо = удачно,

удачливый = удачный.

удачно, adv. med framgång, lyckligt, lyckadt.

удачный, lycklig, lyckad.

удв()ені&, fördubbling,

удвоенный, p. p. p. af удвоить,

удвбивать, tr. удвоить, fördubbla; -ться, pass.

fördubblas.

удвоить, full. af удвбивать; ∽ жалованье,

fördubbla lönen.

удвоять = удвбивать.

удержаніе, återhållandet, bibehållandet, kvar-

hållandet innehållning, afdrag.

удержанный, p. p. p. af удержать,

удержать (conj. = держать) full. af

удерживать; -ться отъ смѣха, afhålla sig från

att skratta; -ться отъ слёзъ, återhålla

tårarna.

удерживать, tr. удержать, hämma, hejda,

uppehålla || kvarhålla, innehålla || återhålla,

tygla, kufva || behålla, bibehålla; -ться, refl.,

afhålla sig från, beherrska sig; одно меня

-ваетъ, en enda sak afhåller mig; ∽

страсти, tygla passionerna,

удёржка (g. рі.^-женъ) = удержаніе.

удесятерённый, p. p. p. af удесятерйть.

удесятерйть, full. af удесятерять.

удесятерять885удостоить

удесятерйть, .tr. удесятерить, tiofaldiga, göra

tio gånger större, ge tio gånger mera.

удешевйть (conj. = дешевйть) full. af

удешевлять.

удешевлёніе, prisnedsattning.

удешевлённый, p. p. p. af удешевйть.

удешевлять, tr. удешевить, göra billigare,

bidraga till prisens nedsättning; -ться, pass.

bli billigare,

удивйтельная, s. s. gram. utropstecken,

удивйтельно, adv. förvånande, underligt,

märkvärdigt; förvånansvärdt, beundransvärdt,

utomordentligt, förträffligt, utmärkt,

удивйтельный, förvånande, underbar,

märkvärdig; förvånansvärd, beundransvärd,

utomordentlig, förträfflig.

удивйть (conj. = „дивйть) full. af удивлять,

удивлёніе, förvåning, öfverraskning; beundran;

привести въ ∽ , sätta i förvåning; знанъ

-нія, gram. utropstecken.

удивлённый, p. p. p. af удивйть.

удивлять,- tr. удивйть, förvåna, öfverraska,

sätta i förundran; -ться, refl. förvåna sig,

förundra sig; иёчего, нёчему -тьСЯ, det är

ingenting att förundra sig öfver.

удилище (g. pl. -щъ) metspö.

удило (pl. удила, удйлъ, удиламъ etc.) betsel,

tygel; лошадь закусила -ла, hästen skenade.

удйльный, betsel-, tygel-.

удйльщинъ, metare.

удирать, intr. удрать, fam. stjäla sig bort,

taga till schappen, packa sig bort, knalla i

väg.

удйть, tr. (ужу, удятъ; imper. уди) meta;

-ться, pass. bli fångad på mete; УДИТСЯ ли

тутъ рыба, lönar det att meta här?

удища, augm. af уда.

удка (g. pl. УДОКъ) dim. af удй.

удлинёніе, förlängning.

удлинённый, p. p. p. af удлинить.

удлинйть, full. af удлинять.

удлинять, tr. удлинйть, förlänga; -ться, pass.

förlängas,

удобенъ (-бна etc.) f. f. af удобный,

удобно, adv. passligt, bekvämt, lämpligt.

удббность, f. passlighet, bekvämlighet,

lämplighet.

удббный, удобенъ, passlig, lämplig || bekväm

|| lätt; -ная земля, till bebrukning lämplig

jord.

удобоварймость, f. smältbarhet (matens),

удобоварймый, lätt att Smälta (om födoämnen),

lättsmält.

удобоисполнймость, f. beskaffenhet att kunna

lätt utföras.

удобоисполнймый, utförbar, lätt att utföra,

удобоносймый, lätt att bära; transportabel,

удобопонятность, f. lättfattlighet.

удобопонятный, lättfattlig, lättbegriplig,

удобопренлонный, lätt att beveka.

удобопримѣнймость, f. tillämplighet.

удобопримъняемый, tillämplig,

удобопроізжій, -жая дорога, farbar väg.

удобосгараемость, f. brännbarhet.

удобосгараемый, brännbar; som brinner lätt.

удобрёніе, ^gödning (jordens).

удобрённый, p. p. p. af удобрить,

удборивать = удабривать.

удобрйтельный, gödnings-; ∽ тунъ,

kompost.

удобрить, full. af удобрять.

удобрять, tr. удобрить, удабривать, gödsla;

-ться, pass. gödslas.

удобство, lämplighet, bekvämlighet, läglighet

|| välstånd; komfort.

удовище (g. pl. -іцъ) = удилище,

удовлетворёніе, upprättelse,

tillfredsställandet, godtgörelse; ∽ за обйду, upprättelse

för en förolämpning; для -нія

зaiD»^åB-цевъ, till långifvarnes förnöjande,

удовлетворённый, p. p. p. af удовлетворйть.

удовлетворйтель, m. -льница, person som

godtgör, som tillfredsställer,

удовлетворйтельно, adv. tillfredsställande,

tillräckligt.

удовлетворйтельность, f. tillräcklighet.

удовлетворительный, tillfredsställande,

удовлетворйть, full. af удовлетворять.

удовлетворйть, tr. удовлетворйть,

tillfredsställa, förnöja, godtgöra, ersätta; -ться, refl.

hålla sig skadeslös, godtgöra sig; åtnöja sig;

pass. bli tillfredsställd; ∽ взыскателя, jur.

förnöja klaganden.

удовольствіе, nöje || tillfredsställelse; нахо-

дйть въ чёмъ ∽ , finna nöje i ngt.

удовольствованіе, ^tillfredsställandet,

удовольствованный, p. p. p. af

удовольствовать.

удовольствовать, tr. (-ствуютъ)

tillfredsställa, förnöja; -ться i. intr. åtnöja sig, vara

tillfredsställd, inskränka sig.

удодъ, zool. härfågel.

удой, mjöljtafkastning,

удойливый, -вая корова, ko, som ger mycket

mjölk.

удойливость, riklig mjölkafkastning.

удостовѣреніе. försäkran, vittnesbörd, bevis,

intyg, bekräftelse,

удостоверенный, p. p. p. af удостоверить,

удостовѣрйтель, m. -льница, person som

lemnar intyg, som bekräftar,

удостовърйтельно, adv. säkert, tillförlitligt,

med visshet,

удостовѣрйтельный, viss, säker, bekräftande,

bekräftelse-,

удостоверить (conj. = верить) full. af

удосто-вѣрять.

удостовѣрйть, tr. удостоверить, försäkra,

intyga, bekräfta; -ться, refl. öfvertyga sig,

få visshet om, förvissa sig.

удостоёніе, bevärdigandet.

удостоенный, p. p. p. af удостоить.

удостоивать g. tr. удостоить, bevärdiga,

värdigas; -ться, refl. bevärdigas, hafva äran,

hedras med.

удостоить, full. af удостбивать; онъ не -илъ

меня ответа, han bevärdigade mig icke med

något svar; онъ -стоился избранія въ

президенты, han hade äran att bli vald till

president.

удосуживаться886yза

удосуживаться, refl. удосужиться, finna en

ledig stund, taga sig en ledig stund, få ledig

tid att göra ngt.

удосужиться (imper. -сулгься) full. af

удосуживаться,

удочерйть, full. adoptera (en flicka).

удочка (g. pl. -ченъ) dim. af удка.

удрать (conj. = драть) full. af удирать.

удружить d. intr. full. göra en Vänskapstjenst

åt ngn.

удручать, tr. удручить, göra betryckt,

modfälld, modfälla; -ться, pass. bli betryckt, bli

bedröfvad, bli modfälld.

удрученіе, betryck; modlöshet; beklämning.

удручённый, p. p. p. af удручить.

удручить, full. af удручать,

удушать, удушить, = задунтть.

удушеніе, kvafning, strypning.

удушить, full. af удушать.

удушливость, f. giftig ånga, dunst ||

beklämdhet, ängslan.

удушливый, kväfvande; förpestad, giftig; -вая

жара, tryckande hetta; ∽ кашель, kikhosta,

удушье, andtäppa, andnöd, astma; ночное ∽ ,

mara.

удѣлать, full. af удѣлывать.

удѣлёніе, afståendet af en del af ngt.

удѣлённый, p. p. p. af удѣлйть.

удѣлйть, full. af удѣлять.

удѣлонъ (-лка etc.) jur. del af en fastighet.

удѣлъ, apanage, lifgeding || lott, anpart,

andel; деиартаментъ -ловъ, departementet för

apanagerna; болезни суть ∽ старости,

krämpor äro ålderdomens lott.

удѣлывать, tr. удѣлать, sätta i stånd, laga

upp, bringa i stånd.

удѣльный, h. t. apanage; -ныв крестьяне,

apanagebönder || ∽ вѣсъ, specifik vikt.

удѣлять, tr. удѣлйть, taga en del af ngt och ge

åt ngn, tilldela, afstå, gifva en del, bevilja,

egna; ∽ часть выручки, afstå en del af

medel som influtit; ∽ врёмя на a. egna tid åt.

уединёніе, ensamhet, tillbakadragenhet,

isolering.

уединеннинъ, m. -ница, ensling, enstöring,

уединённо, adv. ensamt, ensligt, för sig själf.

уединённость, f. ensamhet, enslighet.

уединённый, p. p. p. af уединйть; ensam, för

sig själf, skild från andra.

уединйть, full. af уединять.

уединять, tr. уединйть, afskilja, isolera; -ться,

refl. draga sig tillbaka i ensamhet, lefva för

sig själf.

уёмистый, rymlig.

уёмный, tjenande till att borttaga, förminska;

som tjenar till att nedstämma, att tukta, att

kväsa ngn; -ная розга, ris att aga med.

уёмъ (уйма etc.) borttagandet, förminskandet

(i ^ tyglandet,

ужаленіе, styng, bett (t. ex. ett bis).

ужалить, tr. full. sticka, stinga (om bin).

ужалъ = ужаленіе. •

ужаренный, p. p. p. af ужарить.

yжаривать, tr. ужарить, genomsteka; -ться,

pass. bli genomstekt.

ужарить (conj. = жарить) full. af ужаривать,

ужасать, tr. ужаснуть, skrämma, injaga skräck;

-ться, pass. bli skrämd, bli förskräckt ||

frukta.

yжасенъ (-сна etc.) full. af ужасный.

ужасно, adv. förskräckligt, fasligt, förfärligt,

rysligt || utomordentligt, ytterst, i högsta

grad, vippande (fini.).

ужаснуть, full. af ужасать,

ужасный, ужасенъ, förfärlig, förskräcklig,

faslig, ryslig, hisklig, gräslig, ohygglig ||

pop. vådlig.

ужасть, f. = ужасъ.

ужасъ, förskräckelse, fasa, skräck, förfäran;

∽ жарко, det är förskräckligt hett; ∽

больно, det gör rysligt ondt; это ∽ , det är

förfärligt, rysligt, det är ju något fasligt,

ужатый, p. p. p. af ужать,

ужать (conj. = жать, жмутъ) full. af ужимать.

ужать (conj. = жать, жнутъ) full. af ужинать,

ужё, adv. redan; я ∽ выздоровѣлъ, jag har

redan tillfrisknat; ∽ не, icke mera; вы ∽

не ребёнонъ, ni är icke mera något barn;

∽ ли, verkligen; ∽ ли это правда, är det

verkligen sant?; ∽ ли онъ сказалъ это, har

han väl sagt detta?

уже, comp. af узонъ осh уЗко.

уженіе, fiskandet med metref, metandet,

уживаться, ужйться у g. refl. lefva in sig,

bli hemmastadd, trifvas hos; ∽ съ i. intr.

komma öfverens, rätta sig efter hvarandra,

förlikas, sämjas.

ужйвчивость, f. sällskaplighet || lätthet att

komma öfverens med.

ужйвчивый, sällskaplig || som väl kommer

öfverens med andra.

yжимать, tr. ужать, trycka till, krama ihop,

klämma ihop, draga åt; -ться, pass. pressas

ihop, till, åt etc.

ужиматься, intr. grina, göra fula miner,

grimasera.

ужимистый, grimaserande || tillgjord.

ужимка (g. pl. -монъ) grimas, grin.

ужинать, tr. ужать, skörda, inberga, inhösta.

ужинать, intr. äta kvällsvard, supera.

ужйнъ, gröda, skörd, det skördade, intägt;

хлѣбъ въ -не, skuren säd; -нный, skörd-,

skörde-.

ужинъ, kvällsvard, aftonmåltid, supé; -нный,

kvällsvards-, aftonmåltids-, supé-.

ужйться (conj. = жить) full. af уживаться.

ужйще (n. pl. -щи) augm. af уЖЪ.

ужо, adv. senare, efteråt; ∽ mt. vänta bara!

∽ я тебе дамъ, vänta bara, jag skall ge

dig 1. lära dig!

ужовый, snok-.

ужононъ (-нка etc.) dim. af уЖЪ.

ужъ (ужа etc., g. pl. ужёй etc.) ужбнонъ, ужйще,

zool. snok (orm).

ужъ, adv. redan || nog; ∽ я ей сколько разъ

говорйлъ, nog har jag många gånger sagt

henne; я ∽ сказалъ ей, jag har redan sagt

henne; ∽ я его проучу, nog skall jag lära

honom.

yза, Stoppvax (І bikupor); jungfruvax.

узаконёніе887уклідка

узаконена, förordning, påbud,

узаконенный, p. p. p. af узаконить.

узаконить (imper. -конь) full. af узаконить.

узаконять, tr. узаконить, påbjuda, förordna;

förklara för laglig, legitimera.

уз да (n. pl. узды) уздёчка, уздочка, betsel,

tygel.

уздёчка (g. pl. -ченъ) dim. af узда.

уздёчный, h. t. betsel 1. tygel.

уздочка (g. pl. -ченъ) dim. af узда.

уздцы, pl. m. betsel, tygel; вести лошадь подъ

∽ , leda en häst vid betslet, vid tygeln.

узелонъ (-лка etc.) dim. af узелъ; завязать ∽ ,

slå en knut (på näsduken).

узелоченъ (-чка etc.) dim. af узелонъ.

узелъ (узла etc.) узелонъ, узелоченъ, узлйще,

knut || paket, bunt, packe, bylte, knyte ||

mar. knop; корабль идётъ 15 УЗЛОвЪ въ

часъ, fartyget gör 15 knop i timmen,

узенькій, dim. af узкій.

узйна, pass, trång väg.

узйть, tr. (ужу, узятъ; imper. узй) göra trängre

1. smalare; -ться, refl. draga sig

tillsammans.

узкій, узонъ, узенькій, узковатый, trång, smal,

snäf.

узко, adv. (comp. уже) trångt, smalt, snäft.

узковатый, dim. af узкій.

узкогорлый, med trång hals, trånghalsad

(butelj). r

узколобыи, med trång panna.

узкость, f. trånghet, inskränkthet (i utrymme),

узлйетый, full af knutar, knutig.

узлйще (n. pl. -щи) augm. af узелъ,

узловатость, f. knölighet.

узловатый = узлйетый.

узнавать, tr. (conj. = знавать) узнать,

igenkänna |i| få veta, få höra, få reda på, taga

reda på; его нельзя ∽ , han är

oigenkän-oielig; -ться, pass. igenkännas; rec. känna

igen hvarandra.

узнаніе, igenkännandet || erfarandet, inhem-

tandet af en underrättelse.

узнанный, p. p. p. af узнать.

yзнаты, full. af узнавать.

узнинъ, -ница, fånge.

узонъ (узка, узко, узки; еотр. уже) f. f. af

узкій.

узор Истый = узорчатый.

узбрчатый, blommig, fasonerad, med mönster

(om tyg, spetsar etc.)..

узбрчинъ, dim. af узбръ.

узорщинъ, mönsterritare,

узбръ, узбрчинъ, mönster, modell; съ -раМИ,

blommig, fasonerad; -рный, prydd med

mönster; -рная рѣзба, genombrutet bildhuggeri-

arbete (på möhel, tafvelramar etc.).

узреть, tr. (узрятъ) full. se, varseblifva, märka,

skönja.

узы, pl. f. * band, bojor; ∽ дружбы,

vänskapens band.

уйдутъ se уйтй.

уймутъ se унять.

уйтй (уйдутъ; pret. ушёлъ, ушла, ушло, ушлй;

part. pret. ушёдшій) full. af ухоДЙть; ∽ отъ

дождя, söka skydd för regnet; ∽ со двора,

gå ut; время УШЛО, tiden är förbi,

указаніе, anvisning, hänvisning, antydning,

указанный, p. p. p. af указать; въ ∽ сронъ,

på angifven tid, på den bestämda terminen,

указатель,m. -льница, vägvisare, kännemärke

(vid väg) || visare (på ur, på en rågräns) ||

innehållsförteckning, register, tabell; дорбжный

∽ , vägvisare.

yказåтельный, hänvisande; ∽ палецъ,

pekfinger; -ное мѣстоимёніе, gram.

demonstra-tivt^ pronomen,

указать (conj. = казать) full. af указывать.

указнинъ, person som anvisar, lärmästare.

указъ,^ ukas, edikt, föreskrilt, förordning;

-зный, lag-, föreskrifven i lag, lagenlig;

-зная мъра, likaremått; ∽ объ отставкѣ,

afskedsbref.

указываніе = указаніе.

указывать, tr. указать, anvisa, hänvisa,

påpeka, antyda, ge vid handen || föreskrifva,

påbjuda, förordna. .

укалывать, tr. уколоть, sticka, stinga; -ться,

refl. sticka sig.

укатаніе, glättandet, mangling, kafling.

укатанный, p. p. p. af укатать.

yKататы, full. af укатывать.

укатйть (conj. = катйть) full. af укатывать.

укатываніе, glättandet, manglandet ||

bortvältrandet.

укатывать, tr. укатать, glätta, jämna, göra

slät, valsa, mangla; -ться, pass. bli glättad,

bli manglad etc.

укатывать, tr. укатйть, vältra bort || fara

sin väg; -ться, intr. rulla långt bort ||

af-lägsna sig.

укачанный, p. p. p. af укачать,

укачать, лш. af укачивать; буря меня -чала,

af stormen blef jag sjösjuk,

укаченный, p. p. p. af укатйть.

укачивать, tr. укачать, invagga till sömn ||

förorsaka svindel; -ться, pass. invaggas.

укашивать, tr. укосйть, afmeja, slå (hö)

småningom || afhyfla, skära 1. taga af på sned-den, snedda af || vika
1. snedda öfver.

уквасить (conj. = квасить) full. af

уквашивать.

уквашенный, p. p. p. af уквасить.

yKваUJнвать, tr. уквасить, låta genomsurna;

-ться, pass. bli genomsurnad.

укипать, intr. укипѣть, uppkoka, låta koka

in, genomkoka.

укипілый, uppkokt, genomkokt.

укипіть (conj. = кипѣть) full. af укипать.

укисаніе, surnandet.

yкнCаты, intr. укйснуть, blifva tillräckligt sur,

surna tillräckligt,

укйснуть, full. af укисать,

укладенный, p. p. p. af укласть.

укладистый, som rymmer mycket, rymlig ||

lätt att inpackas; som icke upptar mycket

utrymme.

укладка (g. pl. -донъ) укладочка, inpackning,

inläggning; ∽ рёльсоваго путй, en banas

beläggning med skenor || reskoffert.

ушгёдочка888украшать

укладочка (g. pl. -ченъ) dim. af укладка; liten

reskoffert,

укладочный, h. t. inpackning,

укладчинъ, packare || person som härdar

järn 1. stål, smed, metallarbetare.

укладъ, smälts tål, härdadt järn.

укладываніе, inpackning, inläggning,

укладывать, tr. укласть, уложить, insätta,

inpacka || bekläda, stenlägga || lägga (barn)

till sängs; <V) черданъ кирпичёмъ, belägga

vinden med tegelstenar; -ться, intr. packa

in sina effekter (för att resa); pass. insättas;

дрова -ваются въ сарай, veden inkastas,

insättes i lidret.

укдываться, refl. улечься, lägga sig (att

sofva).

укласть (conj. = класть) full. af укладывать;

всѣ мой платья не укладутся въ чемоданъ,

alla mina kläder rymmas icke i kappsäcken,

уклёивать, tr. уклёить, limma fast, klistra fast.

уклеить, full. af уклёивать.

уклейка (g. pl. -еенъ) dim. af уклёя.

уклея, уклёйка, zool. löja.

уклонёніе, afvikning, deklination,

aflägsnan-det || undvikandet; ∽ магнйтной стрѣлки,

fys. magnetnålens deklination; ∽ въ сторону,

afvikning åt sidan; сѵ.свѣта, fys. aberration

(ljusets).

уклонённый, p. p. p. af уклонйть.

уклонисто = уклончиво.

уклонисты Й = уклончивый.

уклонйть, full. af уклонять.

уклонливо = уклончиво.

уклонливость, f. =' уклончивость || sluttning.

уклонно = уклончиво.

уклонность. f. = уклончивость.

уклонный = уклончивый.

уклончиво, adv. fogligt, medgörligt, artigt,

tillmötesgående || undvikande || sluttaude.

уклончивость, f. smidighet, artighet ||

undvikande sätt || sluttning.

уклончивый, artig, förbindlig, eftergifven ||

|| foglig || undvikande || sluttande; ∽ отвѣтъ,

ett undvikande svar.

уклонъ, sluttning, lutning; ∽ мѣстности,

jordytans höjdförhållanden.

уклонять, tr. уклонйть, aflägsna, afvända,

af-värja, afstyra; -ться отъ g. refl. aflägsna

sig, undvika, kringgå, afvika från, afhålla

sig, undandraga sig.

уклфнуть, tr. (conj. = клюнуть) full. hacka,

picka (med näbben).

уклй)ЧИна, klyka, årtull.

уковырнутый, p. p. p. af уковырнуть.

уковырнуть, full. af уковырывать.

уковырывать, tr. уковырнуть, уковырять,

starkt sy ihop 1. lappa (bastskor) || bortslita,

upprycka (under plockning).

уковырянный, p. p. p. af уковырять.

уковырять, full. af уковырывать.

уколачиваніе, fastnaglandet, fastspikning;

tillstampning,

уколачивать, tr. уколотйть, fästa med spik

|| göra fast, stadig, genom att slå på,

till-stampa.

уколотйть (conj. = колотйть) full. af

уколачивать.^

уколотый, p. p. p. af уколоть.

уколоть (conj. = колоть) full. af укалывать..

уколоченный, p. p. p. af уколотйть.

уколупнутый, p. p. p. af уколупнуть.

уколупнуть, full. af уколупывать.

уколупывать, tr. уколупнуть, plocka ut h

bort, Skilja, upprycka (under Plockning).

уколъ, styng || fördämning (för fiskfångst).

yкоN^eKтоваты, full. = комплектовать.

уконопатить (conj. = конопатить) full. af

уконопачивать,

уконопаченный, p. p. p. af уконопатить,

уконопачивать, tr. уконопатить, mar. drifva,.

kalfatra, täta (med dref).

укора, förebråelse.

укорачиваніе, förkortandet, förkortning.

yкорчнвать, tr. укоротйть, göra kortare,,

förkorta, taga af (på längden); -ться, pass*,

bli kortare, förkortas,

укоренёніе, inprägling, inskärpandet || rot-

fästandet,

укоренённый, p. p. p. af укоренйть.

укоренйть, full. af укоренять.

укоренять, tr. укоренйть, inprägla, inskärpa,,

rotfästa; -ться, intr. slå rot, inrota sig,

rot-fästa sig.

укорйзна = укора,

укорйзненный, förebråelse-, förebrående \l

klandervärd,

укорйтель, m. -льница, person som förebrår,

укорительный, förebrående.

укорйть, full. af укорять.

укорный = укорйтельный.

укоротйть (conj. = коротйть) full. af

укорачивать.

укороченіе, förkortandet,

укороченный, p. p. p. af укоротйть.

укоръ = укора.

укорять, tr. укорйть, förebrå, göra

förebråelser, tillvita, bestraffa med ord.

укосйть (conj. = косйть) full. af укашивать,

укоснйтельно, adv. dröjande, långsamt,

укоснйтельный, dröjande, långsam, senfärdig

|| hämmande,

укоснъвать, intr. укоснѣть, dröja,

укоснініе, uppskof.

укосніть, full. af укоснѣвать.

укосъ, en viss mängd slaget gräs,

höafkast-ning, slåtter (afkastning).

укошенный, p, p. p. af укосйть.

украденный, p. p. p. af украсть,

украдкою, adv. i smyg, hemligt,

украйна, gräns, landamäre, gränsland,

gränstrakt.

украйный, angränsande.

украсить (conj. = красить) full. af

украшать.

украсть, tr. (conj. = красть) full.

undansnilla, försnilla, stjäla; онъ укралЪ у мена

часы, han har stulit mitt ur.

украіішть, tr. украсить, pryda, smycka,

försköna; -ться, refl. smycka sig; pass. smyckas,,

förskönas.

украшёніе889улечься

украшёніе, prydnad, smyckandet, prydandet;

utsirning, sirat,

украшенный, p. p. p. af украсить,

укроменъ (-мна etc.) f. f. af укромный.

укромно, adv. trefligt, hemtrefligt || ensamt.

укромность, f. trefnad, hemtrefnad ||

ensamhet, enslighet.

укромный, укроменъ, treflig, hemtreflig ||

enslig,

укропнинъ, bot. stäkra.

укропъ, bot. dill || kärl för vigvatten; -пный,

dill-.

укропйтель, m. -льница, tämjare, betvin-

gare; -льный, undertryckande, tämjande,

укротйть (укрощу, укротятъ; imper. укроти)

full. af укрощать,

укрощать, tr. укротйть, betvinga, kufva,

dämpa, tämja, tygla || lugna, blidka ||

undertrycka; -ться, refi. beherska sig, lugna

sig.

укрощёніе, undertryckandet, tämjandet,

kuf-vandet.

укрощенный, p. p. p. af укротить.

укрощу se укротйть.

укрутйть (conj. = крутйть) full. af

укручи-вать.

укрученный, p. p. p. af укрутйть.

укручивать, tr. укрутйть, starkt fastbinda

med rep, fastsnöra; -ться, pass. bli starkt

fastbimden, bli fastsnörd.

yкрываніе, öfvertäckandet || gömmandet, för-

hemligandet, döljandet,

укрыватель, m. -льница, person som döljer,

undangömmer,

укрывательство, döljandet, undangömmandet

(af tjuf gods); умышленное ∽ , jur. veterligt

döljande; medvetet, afsiktligt hemlighållande,

укрывать, tr. укрыть, öfvertäcka, insvepa,

skydda || undandölja, undangömma (tjufgods),

förhemliga; -ться, refi. öfvertäcka sig,

insvepa sig || söka skydd, gömma sig, undgå,

taga sin tillflykt till.

унрытіе, = укрываніе.'

укрытый, p. p. p. af укрыть,

укрыть (conj. = крыть) full. af укрывать,

укрѣпа, stöd, förstärkning 1| krampa, klyka,

укрѣпйтельный, stärkande, styrkande ||

befästande.

укрѣпйть (conj. = крѣпйть) full. af укрѣплять;

∽ имѣніе за женою, i laglig ordning

tillförsäkra 1. öfverlämna en egendom åt sin

hustru, i laglig ordning stadfästa henne

såsom innehafvare af en viss egendom.

укрѣплёніе, stärkandet, förstärkning' || mil.

befästning, försvarsverk || stadfästelse,

желудка, magens stärkande;

∽ имѣнія за i.; immission, laga fasta,

укрѣплённый, p. p. p. af укрѣпйть.

укрѣплять, tr. укрѣийть, mil. befästa || stärka,

göra stark, stadig || anfästa, vidfästa; -ться,

refi. stärka sig, återfå krafter || mil.

för-skansa sig, befästa sig.

уксуснинъ, ättikshandlare, ättiksfabrikant ||

ättikskärl.

уксусница, ättiksflaska, ättikskärl.

уксуснокйелый, kem. -слая соль,

attikssy-radt salt.

уксусъ, ättika; -сный, ättik-; -сная кн^тота,.

ättiksyra; -сный заводъ; ättiksfabrik.

укупоренный, p. p. p. af укупорить,

укупоривать, tr. укупорить, korka (buteljer)

∽ товаръ, inpacka varor.

укупорить, full. af укупоривать,

укупорка, korkning (af buteljer) || inpackning,

укупорщинъ, га. -щица, person som korkar

buteljer || som åtar sig inpackning,

укусйть (-кушу, -кусятъ; imper. -кусй) full. afc

укусывать.

укусывать, tr. укусйть, bita, stinga || tugga,

sönder.

укутаніе, betäckning, insvepning.

укутанный, p. p. p. af укутать.

укутать, full. af укутывать.

укутывать, tr. укутать, täcka in, insvepa,..

betäcka; -ться, refl. betäcka sig, insvepa sig.,

укушёніе, bett, styng (med tänder).

yлавливаніе, uppsnappandet, uppfångandet,

улавливать, uppr. af уловлять.

уладить (conj. = ладить) full. af улаживать..

уліженіе, jmordning, tillrättaställning,

улаженный, p. p. p. af yладить.

улаживать, tr. yладить, arrangera, ställa till

rätta, förlika, försona, utjämna, bilägga;

-ться, intr. låta arrangera sig, komma till

stånd, bringas till rätta || bli ense, komma,

öfverens, försonas; дѣло -вавТСЯ, saken

arrangerar sig, kommer till stånd, blir af.

уламываніе, afbrytandet || öfvertalning.

уламывать, tr. yломать, уломйть, afbryta ||

öfvertyga med möda, bryta någons motstånd,

beveka.

уланъ, mil. ulan, lancier; -нскій, ulan-; -нскійг

полнъ, ulanregemente.

уласкать, full. af улащивать, beveka.

уластить

full af ^^åm,нвать.

улащивать, tr. уластить, улас^ть, beveka,

öfvertyga, öfvertala genom smekningar,

улегаться, refl. улечься, lägga sig (om vind

och vågor).

улегчать = облезть,

улегченіе = облегчёніе.

улеёнъ (-ейка etc.) dim. af улей,

улей (улья etc.) улеёнъ, bikupa; -йный, h. t.

bikupa.

улестйть

full. af улещать,

улетаніе, bortflygning; flyttning (fåglarnas),

улетать, intr. улетъть, flyga bort || undfly^.

undkomma,

улетученный, p. p. p. af улетучить,

улетучиваніе, kem. förflyktigandet,

улетучивать, tr. улетучить, kem. förflyktiga.,

улетучить (imper. -тучь) full. af улетучивать..

улётъ, flyttning (fåglarnas),

улететь (conj. = летѣть) full. af улетать,

улёчься (conj. = лечь) full. af укладываться..

улочься (conj. = лечь) full. af улегаться; дѣти

улеглйсь, barnen ha lagt sig; ∽ спать^

lägga sig att sofva.

улещать890уманиваніе

улещать, tr. улестить, förmå genom smicker,

уливаніе, bevattning, begjutning.

уливать, tr. улйть, bevattna, begjuta, bespruta

(ett visst område) || slå bort, hälla bort (t. ex.

vatten ur ett glas), tömma.

улйвка — уливаніе.

улизнуть, full. af улйзывать.

улйзывать, tr. улизнуть, slicka; intr. fam. drag^

sina färde, slinka i väg, * afdunsta, taga

till schappen, plötsligt försvinna.

улйка, öfvertygande skäl, bindande bevis.

улйтка (g. pl. -тонъ) улйточка, гооі.

skalsnigel || anat. den snäckformiga delen i örats

trumkåla; лѣстница -кою, vindel- 1.

spiraltrappa.

улйтковый, snigel-; -вая лйнія, geom.

spirallinje.

улйтнинъ, bot. luzern, spansk klöfver.

улитой, p. p. p. af улйть.

улйточка (g. pl. -ченъ) dim. af улйтка.

улйточный = улйтковый.

улйть (conj. = лить) full. af уливать.

улица, уличка, gata; будетъ и на нашей

-цѣ празднинъ, prov. äfven vår tur skall

komma.

уличать, tr. уличйть, öfverbevisa, öfvertyga,

förvinna || beslå (med osanning); -ться, pass.

bli öfverbevisad; ∽ на ділѣ, ertappa på bar gerning; ∽ въ преступлёніи,

öfverbevisa om brottslighet, beträda med brott,

уличёніе, öfverbevisning.

уличённый, p. p p. af уличйть.

уличйтель, m. -льница, person som öfverbe-

visar; -льный, öfverbevisande, bindande.

уличйть, full. af уличать.

улйчка (g. pl. -ченъ) = уличёніе.

уличка (g. pl. -ченъ) dim. af улица.

уличный, gat-, h. t. gata.

уловйть (conj. = ловйть) full. af уловлять.

уловка (g. pl. -вонъ) skicklighet, fintlighet ||

list, knep, krokvägar, finter, slingerbult.

уловлённый, p. p. p. af уловйть.

уловлять, tr. уловйть, улавливать, uppfånga,

uppsnappa; gripa (ett tillfälle) i flykten, få tag І, passa på
(tillfället) || träffa (likheten);

-ться, pass. bli uppsnappad, uppfångas etc.

уловчивость, f. skicklighet, färdighet || list.

уловчивый, slug, * slipad, listig || skicklig;

∽ вопросъ, snärjande fråga.

уловъ, fiskafänge, notdrag || byte, fångst.

уложёніе, inläggning, inpackning ||

förordning, lag, föreskrift; ∽ о наказаніяхъ,

уголовное ∽ , strafflag,

уложенный, p. p. p. af уложйть.

уложить, full. af укладывать,

уломать, full. af уламывать; его не -маешь,

man kan icke få honom att afstå från sin

föresats, man kan icke bryta hans

motsträf-vighet.

уломйть (conj. = ломйть) full. af

уламы-вать.

уломонъ (-мка etc.) = отломонъ.

улощать, улощйть, = лоіцйть.

улощйть, full. af улощать.

улуснинъ, anförare för en nomadhord.

улусъ, nomadläger (i tält); -сный, h. t.

nomadläger.

улучать, tr. улучйть, fatta, finna (det gynnsamma

ögonblicket) || träffa, få tag i.

улучёніе, fattandet, finnandet (af det gynnsamma

ögonblicket) || träffandet,

улучйть, full. af улучать.

улучшать, tr. улучшить, förbättra, göra bättre;

-ться, pass. bli bättre, ligga till sig.

улучшёніе, förbättring.

улучшенный, p. p. p. af улучшить.

улучшить, full. af улучшать.

улыбаться, intr. улыбнуться, le, småle, fam.

draga på munnen; mysa, småskratta.

улыбка (g. pl. -бонъ) улыбочка, småleendet,

löje, leendet,

улыбну тьСЯ, full. af улыбаться; ему счастіе

улыбнулось, lyckan har lett mot honom.

улыбочка (g. pl. -ченъ) dim. af улыбка.

улыбчивый, småleende, som ofta småler.

ульнуть, intr. full. undkomma, undfly,

ультиматуму ultimatum,

ультрамариновый, ultramarinblå.

ультрамарйнъ, Ultramarinblå färg.

ульяна = Юліяна.

улѣпйть (conj. = лѣпйть) full. af улѣплять.

улѣплоніе, öfverklistrandet, öfverlimmandet.

улѣпленный, p. p. p. af улѣпйть.

улѣплять, tr. улѣпйть, öfverlimma,

öfver-klistra.

улѣсонъ (-ска etc.) = прольсонъ.

улюлюкать, full. af улюлюкивать.

улюлйкивать = убаюкивать,

умазанный, p. p. p. af умазать,

умазать (conj. = мазать) full. af

умазывать.

умазываніе, öfverstrykning, öfversmetning.

умазывать, tr. умазать, smörja öfver,

öfver-stryka, öfversmeta, öfverdraga || öfvertyga

med fagra ord; -ться, pass. öfverstrykas,

öfversmetas.

умаиваніе, pop. uttröttandet, uttmattning.

умаивать, tr. умаять, pop. uttrötta, utmatta;

-ться, refl. trötta ut sig, vara utmattad,

умалёніе, förminskning, aftagandet; безъ -нія,

oförminskadt.

умаленный, p. p. p. af умалить,

умалйтельно, adv. förminskadt.

умалйтельный, förminskad, diminutiv,

умалить (imp. умаль) full. af умалять; сйлы

-лились, krafterna hafva aftagit,

minskats.

умалишённый, s. s. sinnessjuk, dåre.

умалчиваніе, förtigandet; afsiktligt förbigående

(icke omnämnande).

yмалчивать, intr. умолчать, förtiga, icke

omnämna, förbigå med tystnad; -ться, pass.

förtigas, icke omnämnas.

умалывать, tr. умолоть, mala ihop || mala

sönder.

умалять, tr. умалить, förminska, aftaga, göra

mindre; -ться, pass. förminskas, aftaga, bli

mindre.

уманённый, p. p. p. af уманйть.

уманиваніе, bortlockandet.

уманивать891умйще

уманивать, tr. уманйть, locka bort, locka till

sig, förleda.

уманйть, full. af умйнивать.

умарать, tr. full. nedsmutsa, nedsöla,

умасленіе, ingnidning med olja || öfvertal-

ning genom smicker.

умасливать, tr. умаслить, smörja, smeta, olja

|| öfvertala, beveka genom smicker, genom

fagra ord.

умаслительный, oljaktig || salvelsefull.

умаслить, full. af умасливать.

умастйть (умащу, умастятъ; imper. умастй)

full. af умащать.

уматывать, tr. умотать, nysta upp || binda

omkring, ombinda.

умахнуть, full. * skudda stoftet af sina

fötter, taga till benen, laga 1. förfoga sig

undan.

yмамнвать, tr. умочйть, uppmjuka (t. ex. i

vatten), uppblöta.

умаідоть, tr. умастйть, smörja in (balsam,

salfva).

умащеніе, ingnidning (af balsam, salfva).

умащённый, p. p. p. af умастйть.

умащиваніе, stenläggning (af en gata),

beläggning med bräder, med faskiner.

умащивать, tr. умостйть, stenlägga (en gata),

belägga med bräder (ett golf), med faskiner

(ett kärr).

умаяніе, pop. trötthet,

умаянный, p. p. p- af умаять.

умаять (conj. = маять) full. af умаивать,

умбра, min. umbra.

умбровый, h. t. umbra, umbra-.

умедленіе, ^dröjsmål, långsamhet, uppskof.

умедленный, p. p. p. af умёдлить.

умёдливать, uppr. af умедлять,

умедлить, full. af умедлять.

умедлять, tr. умёдлить, умёдливать, sakta

farten, uppskjuta, försena; intr. stanna länge,

dröj a-

умёнъ (-mhå etc.) f. f. af УМНЫЙ.

уменьшать, tr. уменьшйть, minska, inskränka,

förmildra; -ться, pass. minskas, bli mindre,

aftaga. ^

уменьшёніе, minskning, inskränkning,

afta-gandet; ∽ налоговъ, skattenedsättning,

skattelindring,

уменьшённый, p. p. p. af уменьшйть.

уменьшйтельный, förminskande; -нов ймя,

gram. diminutivt substantiv 1. adjektiv.

умёньшйть, full. af уменьншть; вода -шйлась,

vattnet har minskats, fallit,

умерёть (умрутъ; pret. умеръ, -рла, -рло, -рли;

part. pret. умёршій) full. af умирать; sätta

klippingen till (fini.); она -pла, hon har dött.

умертвйтель, m. -льница, mördare, lönmördare,

умертвйть (-рщвлю, -ртвятъ, imper. -ртвй)

full. af умерщвлять,

умёршій, part. pret. af умерёть || s. s. en död,

en afliden.

умерщвлёніе, dödandet, dräpandet || mord,

dråp; ∽ плоти, köttets späkning;

неумышленное ∽ , dråp; умышленное ∽ , mord.

умерщвлённый, p. p. p. af умертвйть.

умерщвлять, tr. умертвйть, döda, dräpa,

be-röfva lifvet; -ться, refl. dödas, döda sig ||

∽ плоть, späka sig.

умёсть (conj. = местй) full. af уметать,

уметать, tr. умёсть, sopa bort.

уметённый, p. p. p. af умёсть.

уметнуть, full. af умётывать.

умётъ, koja för resande,

умётывать, tr. уметнуть, beströ, strö ut ||

räfsa ihop (hö) || bortskaffa, undanskaffa.

умилёніе, ömhet, medlidande || förkrossning

(hj ärtats).

умилённый, p p. p. af умилйть.

умилйтельно, adv. ömt || salfvelsefullt.

умилйтельность, f. salfvelse.

умилительный, öm, rörande, salfvelsefull.

умилйть, full. af умилять.

умилосёрдить, tr. (-рясу, -рдятъ; imper. -рди)

full. framkalla medlidande, uppväcka

medömkan, förbarmande; -ться надъ i. inta» ha

medlidande, förbarmande med, ömma för.

умилостивйтельный, försonande.

умйлостивить (-влю, -вятъ; imper. -ви) full. af

умилостивлять.

умилостивлёніе, försoning, blidkandet,

умилостивлённый, p. p. p. af умйлостивить.

умилостивлять, tr. умйлостивить, låta nåd

gå för rätt, visa sig huld, nådig || beveka

till medlidande, blidka, försona; -ться, refl.

bli huld, nådig || blidkas, låta beveka sig ||

känna medlidande, förbarma sig.

умйльно, adv. ömt, rörande.

умйльность, f. ljuft behag, fägring,

älsklighet, ömhet.

умйльный, behaglig, älsklig, angenäm || blid,

mild, rörande || inställsam, vek.

умилять, tr. умилйть, beveka till medlidande;

-ться, pass. bli rörd, låta beveka sig till

medlidande, känna medlidande. '

уминать, tr. умять, genomknåda (deg),

genom-valka || packa (hö i en låda, på ett lass); -ться.

pass. bli genomknådad, genomvalkad || packas

(om hö).

умираніе, döendet.

умирать, intr. умерёть, dö, aflida, gifva upp

andan, med .döden afgå, lemna det timliga;

онъ -раеТЪ, han håller på att dö; ∽ съ

голоду, omkomma af hunger; * ∽ отъ

скуки, ha dödande tråkigt,

умирёніе, fredens 1. lugnets återställande,

fredsstiftandet, pacificering, biläggandet.

умирённый, p. p. p. af умирить,

умирйтель, m. -льница, fredsstiftare,

умирйтельный, fredsstiftande.

умирйть, full. af ^умирять,

умиротворённый, p. p. p. af умиротворить,

умиротворйтель, m. = умирйтель.

умиротворительный — умирйтельный.

умиротворйть, full. af умиротворять.

умиротворять, умиротворйть, = умирять.

умирять, tr. умирйть, stifta fred, återställa

freden 1. lugnet || stilla, lugna, blidka; -ться*

intr. stilla sig, lugna sig || stifta fred.

умйшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af умъ.

умйще (n. pl. -щи) augm. af умъ.

умнннькый892умъ

умненькій, dim. af умный.

умнёнько, dim. af умно,

умнинъ, -ница, förståndig och insiktsfull

menniska || vitter person, kvickhufvud || klokt,

hegåfvadt barn.

умница, c. = умнинъ.

умничанье, resonerandet, resonemang ||

snusförnuftighet; spetsfundighet,

умничать, intr. resonera, låtsa förstå sig på,

spela klok. vara själfklok; * прошу не со,

var så god, inga resonemanger.

умно, adv. умнёнько, klokt, förståndigt,

förnuftigt, sansadt.

умножать, tr. умножить, föröka, mångfaldiga,

förstora || arit. multiplicera; -ться, pass.

förökas, bli förstorad,

умножёніе, förstoring; tillväxt,

mångfaldigandet || arit. multiplikation.

умноженный, p. p. p af умножить,

умножйтель, m. arit. multiplikator.

умножйтельный, tjenande till förökning.

умножить (imper. -ножь) full. af умножать.

умный, умёнъ; умненькій, klok, vis,

förståndig, förnuftig || snillrik, insiktsfull, kvick,

intelligent; ∽ уступаетъ, prov. den vise ger

efter.

умнѣть, intr. bli klokare, förnuftigare.

yMOBеніе, tvagning, fottvagning.

умовреденъ (-дна etc.) f. f. af умоврёдный.

умовредный, умоврёденъ, vilseförande,

vilseledande.

умозаключёніе, argument, slutledning,

förnuftsslutledning,

умозрйтельно, adv. teoretiskt,

умозрйтельность, f. teori, begrundandet,

åskådning, föreställning,

умозрительный, teoretisk, spekulativ.

умозрініе, teori, spekulation, begrundandet,

betraktelse.

умонать, intr. уМОКНуть, mjukna (i vatten),

uppmjukna.

умоклый, uppmjukad t i vatten),

умокнуть (pret. умбнъ, умокла etc.) full. af

умокать.

умонъ (-мка, etc.) dim. af уМЪ.

умонъ, умокла etc. se умокнуть.

умолачиваніе, genomtröskning,

умолачивать, tr. умолотйть, genomtröska;

-ться, pass. bli väl genomtröskad.

умолёніе, bönfallandet, utbedjandet.

умолённый, p. p. p. af умолйть.

умолйтельный, innerligt bedjande.

умолйть (conj. = молйть) full. af умолять;

я не могъ ∽ его, jag kunde icke beveka

honom.

умолить, intr. умолкнуть, förtiga || stilla

sig, bli lugn || upphöra. att tala, förstumma.

умолкнуть (pret. умблнъ, умолкла etc.) full. af

умолкать.

умолнъ, tystnad || afbrott (i »gns tal); гово-

рйть безъ -ку, tala utan afbrott.

умолнъ, умолкла etc. se умолкнуть.

умолотйть (conj. = молотйть) full. af

умолачивать.

умолотный, som afkastar, som ger mycketmjöl.

умолотъ, hvad som genom tröskning

erhållits, afkastning af spanmål vid tröskning.

умолотый, p. p. p. af умолоть.

умолоть (conj. = молоть) full. af умалывать.

умолоченный, p. p. p. af умолотйть.

умолчаніе = умалчиваніе.

умолчанный, p. p. p. af умолчать,

умолчать (conj. = молчать), full. af

умалчивать.

умолъ, målning, mäld || hvad som afgår, går

förloradt vid mäld.

умолять, tr. умолйть, bönfalla, innerligt bedja

om; beveka genom böner,

умоначертаніе, idé, föreställning, begrepp,

uppfattning.

умопомешательство, sinnesrubbning.

yMOnOMpåченіе, sinnesförvirring,

умопроизведёніе, snillefoster.

yмора, ngnting skrattretande, löjeväckande;

это просто ∽ , man kan icke annat än

hjärtligt skratta däråt; смотрѣть на него,

∽ , man kan icke se på honom utan att

skratta, då man ser på honom kan man icke

hålla sig^för skratt,

уморённый, p. p. p. af уморйть.

уморйтельно, adv. att skratta sig fördärfvad

åt; mycket löjligt, mycket komiskt,

уморйтельный, skrattretande, lustig, komisk,

löjlig.

уморйть, tr. full. döda, aflifva; * ∽ со смъху,

bringa att kikna.

уморъ, dödandet; бить до -py, slå till döds

* смѣяться до -py, kikna af skratt.

умостйть (conj. = мостйть) full. af

умащивать; ∽ дорогу по болоту, bygga en

fa-skinväg öfver ett kärr.

умотаніе, omveckling, ombindning.

умотанный, p. p. p. af умотать,

умотать, full. af уматывать,

умоченный, p. p. p. af умочйть,

умочйть (conj. = мочйть) full. af умачивать.

умочка, fullständig uppmjukning || krympning

(af tyg, af kläde).

умощённый, p. p. p. af умостйть.

умствннно, adv. abstrakt; andligen.

умственный, andlig, intellektuell, abstrakt;

-ныя науки, abstrakta vetenskaper,

умствованіе, ordandet, resonerandet,

förnuftigt eftertänkande,

умствователь, m. tänkare, filosof ||

pratmakare, förståsigpåare.

умствовать, intr. (тствуютъ) tänka || resonera.

умудрёніе, klokt infall.

умудрённый, p. p. p. af умудрйть; ∽ опытомъ,

af erfarenheten klok.

умудрить, full. af умудрять.

умудрять, tr. умудрйть, undervisa, bibringa

kunskaper, göra förståndig; -ться, pass. bli

förståndig, skaffa sig kunskaper.

умучивать = замучивать.

умучить (conj. = мучить) full. af умучивать,

умчать, tr. (conj. = мчать) full. fort bortföra;

-ться, intr. ila bort.

умъ (ума etc.) умйшко, умйще, умонъ,

förstånd, fattningsförmåga || sinne, håg;

емуумывальнинъ893унизйтельно

пришло на ∽ , det föll honom in, rann

honom i hågen; ∽ безъ разума бѣда, prov.

mycket vett utan omdöme har föga värde;

сойтй съ ума, förlora förståndet; совсѣмъ

съ yма сошбдшій, himlabefängd (fini.);

сво-дйть съ yма, göra galen; два, три въ уме,

arit. två, tre i minnet; что у трёзваго на

yMt, то у пьянаго на языкѣ, prov. hvad

den nyktre tänker, det uttalar den druckne;

былъ бы ∽ , будетъ и рубль, prov. bättre

brödlös än rådlös; изъ yма вонъ, alldeles

glömd; она безъ yма отъ него, hon är

vansinnigt kär i honom; это не твоего yма дѣло, denna sak går öfver
ditt förstånd,

din horisont, detta är mer än du

begriper.

умьтльнинъ, tvättkommod.

yMЫвальHЫЙ, tvättnings-; ∽ стблинъ,

tvättställ.

yмываніе, tvättning, tvaglling (händernas,

ansiktets).

yмываты, tr. умыть, tvätta (händerna, ansiktet);

-ться, refl. tvätta sig.

умыканный, p. p. p. af умыкать.

умыкать, tr. full. pop. uttrötta,

умьмивать, tr. умылить, köra en häst

svettig, löddrig.

умьмить (imper. умыль) full. af уМЬІЛИВать.

умысслъ (-ела etc.) ond afsikt, ondt uppsåt,

ond föresats; съ -слу, loc. adv. med flit,

af-siktligt, uppsåtligt; безъ -слу, utan afsikt,

oafsiktligt.

умыслить, full. af умышлять.

умыслъ = умыселъ.

умытый, p. p. p. af умыть.

умыть (conj. = мыть) full. af умывать,

умышлёніе, Stämpling, anslag, elakt förehaf-

vande, ond afsikt.

умышленнннъ, ränksmidare, anstiftare,

умышленнически, adv. på en ränksmidares

vis, i ond afsikt.

умышленническій, ränksmidare-.

умышленно, adv. afsiktligt, med uppsåt, med

berådt mod.

умышленность, f. uppsåt, berådt mod,

afsikt-lighet.

умышленный, öfverlagd, uppsåtlig, som

gö-res med vett och vilja, med berådt mod;

-ное умерщвлёніе, mord.

умышлять, tr. умыслить, upptänka, stämpla,

förehafva stämplingar; ha i sinnet, umgås

med en plan.

умълый = искусный.

умѣніе, skicklighet, fintlighet; konstfärdighet;

∽ жить въ свѣтѣ, lefnadsvett, belefvenhet,

världsvana, savoir vivre.

умѣренно, „adv. måttligt, modereradt, med

måtta.

умѣренность, f. måttlighet.

умѣренный, måttlig, modererad, tempererad;

∽ клйматъ, tempereradt klimat; -ная цѣна,

måttligt 1. drägligt pris.

умѣриваніе, förfördelandet (vid mätning),

умѣривать, uPPr. af умѣрять.

умѣрить (conj. = мѣрить) full. af умѣрять.

умѣръ, förfördelandet vid mätning || hvad

som brister i ett visst mått.

умѣрйть, tr. умѣрить, умѣривать,

обмѣрять || minska, dämpa, mildra, lindra, hejda

(t. ex. ngns passioner).

умѣсйть (conj. = мѣсйть) full. af умішивать.

умѣстйтельный, rymlig || som lätt kan få

plats, placera sig, inpackas,

умѣстйть (conj. = мѣстйть) tull. af умѣщать.

умѣстность, f. lämplighet, läglighet.

умѣстный, lämplig, läglig, passlig, som är

väl på sin plats.

умѣтить, tr. (conj. = мѣтить) träffa väl (ett

mal).

умѣть, tr. kunna, förstå; ∽ nnсаты, kunna

skrifva; онъ не умевТЪ шутйть, han

förstår icke att skämta.

умѣшать, full. af умъшивать.

умѣшёніе, genomknådning.

умѣшенный, p. p. p. af умѣсйть.

умѣшивать, tr. умѣсйть, genomknåda П ∽ ,

умѣнтть, blanda ihop.

умѣщать, tr. умѣстйть, inrymma, placera,

inlägga, insätta, uppställa; -ться, intr.

inrymmas, få plats,

умѣщёніе, inrymmandet, placerandet,

умѣщённый, p. p. p. af умѣстііть.

yмяrчаты, tr. умягчйть, göra mjuk ||

förmildra; _-тьСЯ, pass. mjukna || förmildras,

умягчёніе, ^uppmjukning || förmildring.

умягчённый, p. p. p. af умягчйть.

умягчйть, full. af умягчать.

умятый, p. p. p. af умять.

умять (conj. = мять) full. of уминать.

унавоженіе, gödsling,

унавоженный, p. p. p. af унавозить.

yнавоживать, tr. унавозить, gödsla; -ться,

pass. bli gödslad.

унавозить (conj. = навозить) full. af

унавоживать.

унаровлять = уноравливать.

Ундйна, Undine, vattnets genius,

унесёніе, ^bortbärandet, bortförandet,

унесённый, p. p. p. af унёсть.

унёсть (conj. = нестй) full. af уноейть.

универсальный, universal; -нов срёдство,

universalmedel,

университётъ, universitet; -тскій,

universitets-.

унижать, tr. унйзить, sänka, göra lägre ||

minska, förringa || förödmjuka, förnedra;

nedsätta; -ться, refl. förödmjuka sig, förnedra

sig; ∽ себя, kompromettera sig; ^åfl

дру-гйхъ, самъ -жаешься. genom att nedsätta

andra, nedsätter du dig själf.

унижёніе, sänkning || förödmjukandet,

förnedrandet || förringandet (af en persons

anseende, en saks värde).

унижённо, adv. ödmjukt, i ödmjukhet.

унижённость, f. ödmjukhet, förnedring,

nedlåtenhet,

унйженный, p. p. p. af унйзить.

унйзанный, p. p. p. af унизать,

унизать (conj. = низать) full. af унйзывать.

унизйтельно, adv. på ett förödmjukande sätt,

унизительность894угшренный

унизйтельность, f. förödmjukandet,

förnedring.

унизйтельный, förödmjukande, förnedrande ||

neslig; -ная работа, nesligt arbete.

унизить (conj. = нйзить) full. af унижйть; я

не УНИжуСЬ до того, jag skall icke

förnedra mig därhän,

унйзывать, tr. унизать, pryda (med pärlor);

-ться, pass. bli prydd, refl. pryda sig med

pärlor.

унимальщинъ, -щица, fredsstiftare, -terska.

униманіе, undertryckning, dämpandet,

hejdandet; lugnandet, nedtystandet,

ушидатедьный, undertryckande, dämpande,

hejdande, lugnande.

yннматы, tr. унять, undertrycka, dämpa, kufva,

hålla tillbaka, hämma, hejda, tygla, lugna,

nedtysta; -ться, refl. lugna sig, tiga, hejda

sig%

унисонъ, mus. enklang, unison.

уничижать, tr. уничижйть, = унижать,

уничижёніе = унижёніе.

уничиженно = унизительно,

уничижённость, f. = унижёніе.

уничижённый, p. p. p. af уничижйть.

уничижйтельно, adv = унизйтельно.

уничижйтельность, f. = унижёніе.

уничижйтельный = унизительный,

уничижйть, full. af уничижать; ∽ приговоръ

суда, jur. upphäfva en domstols utslag.

уничтожать, tr. уничтожить, förinta,

tillintetgöra, förstöra, upphäfva; jur. förklara

ogiltig, annulera; kassera, döda (en vexel); -ться,

pass. bli till intet, förstöras, upphäfvas,

förintas.

уничтожёніе, tillintetgörelse, upphäfvandet,

förstörandet, upplösning,

уничтоженный, p. p. p. af уничтожить,

уничтожйтель, m. tillintetgörare, förstörare.

уничтожйтельный, tillintetgörande,

upphäf-vande.

уничтожить (imper. -тбжь) full. af уничтожать;

∽ законъ, upphäfva en lag.

уніатъ, -тна (g. pl. -тонъ), unionist; -тсній

монастырь, unionistkloster.

унія, grekisk-katolska trosförvandter, som i

tiden erkänt påfvedömet; union,

уноравливать, tr. унаровлять, уноровйть,

göra till viljes, till nöjes, villfara, gå till

mötes, tillfredställa, göra i lag, förnöja ||

lämpa efter, afpassa || finna ögonblicket

lämpligt, lägligt; -ться, refl. rätta sig efter.

уноровйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

уноравливать.

уноровленный, p. p. p. af уноровйть.

уносйть, tr. (conj. = носйть) унёсть, bära

bort (med sig), föra bort || fråntaga,

undanrycka, bortstjäla, frånröfva; ∽ назадъ,

обратно, bära tillbaka, återföra.

уносливый, som skenar, het, vild (om hästar).

уносный, fråntagen, undanryckt, bortröfvad;

-ная лошадь, förhäst; -ныв ремнй, remmar

för förhästar (i fyrspann).

уносчивый = унбсливый.

уносъ, bortförandet || stöld, snatteri.

унтеръ-офицёръ, ma. underofficer; -рскій,

underofficers-.

унцевой, vägande ett uns, af ett uns vikt.

унція медицйнскаго вѣса = 8 драхмъ, uns-

(v 12 skalpunds medicinalvikt).

унывать, intr. уныть, låta modet falla, blifva

nedslagen, sorgsen; förlora modet; въ

бѣдѣне -вай, на Бога уповай, prov. förtvifla ej

i motgången, förtrösta på Gud; въ счастіи

не возносйся, въ несчастіи не -вай, yfs ej

i medgången, förlora ej modet i motgången..

унывно,^adv. dystert, sorgset, vemodigt.

унывный, dyster, sorgsen, vemodig.

уныло, adv. sorgligt, sorgset, nedslaget,

ve-modsfullt.

унылость, f. sorglighet, sorgsenhet,

nedslagenhet, modlöshet, sorg.

унылый, sorgsen, nedslagen, modlös.

уныніе = унылость,

унырнуть, full. af унырывать.

унырывать, tr. унырнуть, dyka undan, undgå fara genom dykning || ∽ отъ
g., undslippa,.

undvika, smyga sig undan.

уныть (conj. = НЫть) full. af yнываты.

унятіе, undertryckandet, dämpandet,

hejdandet, (barns) nedtystande; ∽ крови, blödnings,

hämmande; ∽ боли, smärtans lindrande.

унять (уймутъ) full. af унимать; ∽

кровоте-чёніе, hämma en blödning ∽ дѣтей, lugna,

tysta barn; уЙМЙТвсЬ, дѣти, полно шалйть,

våren mindre högljudda, sluten redan upp,

barn, ni har redan bullrat nog; когда ты

уймёшься, när blir du förnuftig? när

skall-du sansa dig?

упаданіе = упадёніе.

упадать, intr. упасть, falla ned, stupa, störta

vatten, om pr is); förfalla, råka i förfall.

упадёніе, fallandet, instörtandet.

упадонъ (-дка etc.) förfall; aftagandet; прійтй

въ ∽ , råka i förfall; ∽ силъ,

krafternas-aftagande, afmattning.

упадъ, до -ду, loc. adv. till öfverdrift, till

ytterlighet; танцовать до -ду, dansa tills man,

dignar, icke mer förmår stå på benen,

упаивать, tr. упойть, berusa, göra rusig,,

drucken,_ full; -ться, refl. berusa sig.

упакованіе = упаковка,

упакованный, p. p. p. af ynaковаты.

упаковать (-куютъ) full. af упаковывать,

упаковка (g. pl. -вонъ) inpackning,

упаковываніе = упаковка.

упаковывать, tr. упаковать, inpacka,

paketera in; -ться, pass. inpackas, bli inpaketerad..

упалзывать, uppr. af уползать.

упалой — упалый; ∽ звѣрь, anskjutet djur,

som undkommit jägaren, störtadt djur.

упалый, ledig, vakant (om en plats),

упаль, f. affall (af hampa),

упамятованіе, behållandet i minnet,

упамятовать, (conj. = nåмятовать) full. af

упамятывать.

упамятывать, tr. упамятовать, behålla i.

minnet, i hufvudet.

yпаренный, p. p. p. af упарить.

упаривать895упокой

упаривать, tr. упарить, uppmjuka (genom ånga),

stufva || köra (en häst) svettig; -ться, pass.

vara väl stufvad, kokt || bli svettig, svettas

starkt.

упарить (conj. = парить) full. af упаривать.

упасать, tr. упасти, bevara (omsorgsfullt); taga

vara på.

упасти (conj. = пастй) full. af ynaсаты;

Божеси, Gud bevare.

упасть (упадуть, f. ö. = пасть) full. af

упадать; ∽ въ боморонъ, svimma; ∽ духомъ,

förlora modet; внезапно и тяжело, digna,

signa, dimpa,

упаханный, p. p. p. af упахать.

ynaхаты (conj. = пахать) full. af упахивать.

упахивать, tr. ynaхаты, upplöja (omsorgsfullt);

-ться, pass. bli omsorgsfullt genomplöjd.

упекать, tr. упёчь, väl genombaka; -ться,

pass. bli väl genombakad.

упе/іёнанный, p. p. p. af упеленать.

упеленать, full. af упелёнывать.

упелёнывать, tr. упеленать, linda väl in (ett

bai*n).

упередить (conj. = передйть) full. af

ynepé-живать.

упереживать, упередйть, = предварять,

уперёть (conj. = переть) full. af. упирать,

упёртый, p. p. p. af уперёть.

упечатать, full. af упечатывать; этого не

-таешь на странйцѣ, detta låter іеЬэ trycka

sig på en sida.

упечатывать, tr. упечатать, försegla väl;

anbringa sigill på flere ställen || aftrycka,

trycka.

упечённый, p. p. p. af упёчь.

упечь (conj. = печь) full. af упекать,

упивать, tr. упйть, dricka litet; -ться, refl.

berusa sig, bli rusig; пёй, да не -вайся,

drick, *men med måtta,

упйленный, p. p. p. af упшшть.

упйливать, tr. упилйть, afsåga, förkorta

genom sågning || affila.

упилйть, full. af упйливать.

упирать, tr. упербть, stödja mot || fästa

(ögonen på) || pop", förehålla, säga rakt i

ansiktet; -ться, refl. stödja sig mot || envisas att,

motstå, spjärna mot, icke gå in på, motsätta

sig; ∽ на слова, betona orden, hvila på orden, lägga tonvigt på orden,

упйсанный, p. p. p. af уписать,

уписать (conj. = писать) full. af упйсывать.

упйсисто, adv. tätt, hopträngdt (om handstil, om

ngnting skrifvet).

упйсистый, fin och tät (om handstil, skrift).

упйсывать, tr. уписать, skrifva tätt,

hopträngdt || äta glupskt, fråssa; -ться, pass.

bli tätt skrifven.

упйтанный, p. p. p. af упитать.

упитать, full. af упйтывать.

упйтывать, tr. упитать, uppföda, göda; -ться,

pass. bli gödd.

упйтый, p. p. p. af упйть.

упйть (conj. = пить) full. af упивать.

упйханный, p. p. p. af упихать.

упихать, full. af упйхивать.

упйхивать, tr. упихать, упихнуть, skuffa in,

klämma in, prässa in, stoppa in; -ться, pass.

bli inskuffad, inklämd, inpressad, instoppad.

упйхнутый, p. p. p. af упихнуть.

упихнуть, full. af упйхивать.

уплата, betalning, afbetalning, återbetalning,

återgäldning; въ -ту, som betalning; ∽

no-вёкселю, en vexels inlösning; зачёсть въ

-ту своего долга, å sin skuld kvitta en

genfordran.

уплатйть (conj. = платйть) full. af

уплачивать.

уплатный, betalnings-.

yплаченный, p. p. p. af уплатить (f. f. упла-

ченъ uttalas уплоченъ).

уплачивать, tr. уплатйть, betala, inlösa,

återbetala, återgälda; -ться, pass. betalas,

inlösas.^

уплескать (conj. = плескать) full. af

уплё-скивать.

уплескивать, tr. уплескать, уплеснуть, vattna,.

bespruta,

уплеснуть, full. af уплёскивать.

уплестй (conj. = плестй) full. af уплетать,

уплетать, tr. уплести, fläta hårdt || pop. fråssa,

äta gluspkt || rymma fältet, taga till

flykten; -ться, pass. vara hårdt flätad || stjäla

sig undam

уплетённый, p. p. p. af уплестй.

yплутовать, tr. (-туютъ) full. genom

vinglerier erhålla, lura åt sig.

уплывать, intr. уплыть, aflägsna sig

(simmande, roende, seglande), afsegla || förflyta,,

förgå (om tiden).

уплыть (conj = плыть) full. af уплывать,

упованіе, hopp, förhoppning, tillförsikt.

уповательно, adv. imp. det är att hoppas.

уповать, intr. hoppas; ∽ на Бога, förtrösta

på Gud.

уподобйтельно, adv. jämförelsevis,

уподобйтельный, jämförande,

уподобить (-дбблю, -дббятъ; imper. -дббь) full.

af уподоблять,

уподоблёніе, jämförandet; liknelse, jämförelse,

уподобленный, p. p. p. af упОДббить.

уподоблйть, tr. уподобить, jämföra, förlikna,

göra lik, bringa till likhet; -ться, pass.

likna || blifva jämförd, förlikna sig med.

упоевать (упоюютъ) = упаивать.

ynoеніе, berusandet, berusning, rus ||

hänryckning, hänförelse; ∽ чувствъ,

sinnes-rus.

упоённый, p. p. p. af упойть.

упоительный, berusande.

упойть (conj. = пойть) full. af упаивать.

упоймутъ se упоять.

упокоёніе, hvila; rast, ro, lugn, frid,

vederkvickelse.

упокоенный, p. p. p. af упокоить.

упокоивать, tr. упокоить, förskaffa hvilar

lugn; lugna; -ться, pass. hvila sig från,,

njuta hvila.

упокойтельный, lugnande, bekväm.

упокоить, full. af упокоивать.

упокой = упокоёніе.

уползіть896упредйть

уползать, intr. уползти, упалзывать, aflägsna

sig krypande, krypa bort.

уползтй (conj. = ползти) full. af уползать.

уполномоченіе, bemyndigandet,

befullmäkti-gandet.

уполномоченный, p. p. p. af уполномочить,

уполномочивать, tr. уполномочить,

bemyndiga, befullmäktiga, ackreditera (en minister),

gifva i uppdrag, förordna till fullmäktig 1.

ombud, gifva fullmakt; -ться, pass.

bemyndigas etc.

уполномочить (imper. -мочь) full. af

уполно-мбчивать.

уполовйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

уполовлять.

уполовлю se уполовйть.

уполовлять, tr. уполовйть, minska till

hälften, halfvera.

уполовнинъ, уполовниченъ, skumslef.

уполовниченъ (-чка etc.) dim. af уполовнинъ.

уполъ, skum (af ngt som kokar).

упользовать, intr. (conj. = пользовать) full.

göra nytta; tr. fullkomligt bota.

упоминаніе, omnämnandet, omtalandet.

упоминать, intr. упомянуть, omnämna, omtala,

åberopa; -ться, pass. imP. vara omnämnd,

åberopas; объ васъ ни слова не -навтся

въ этомъ письмѣ, icke ett ord säges om er

i detta bref.

упомнить, tr. full. minnas, komma ihåg,

behålla i minnet; всего не -нишь, man kan

icke minnas allt.

упомяновёніе — упоминаніе.

упомянутый, p. p. p. af уГгомЯНуть.

упомянуть (conj. = помянуть) full. af

упоминать.

упорна (g. pl. -ронъ) stöd.

упорливый = упорный.

упорничать = упбрствовать.

упорно, adv. envist.

упорность, f. envishet, tredska, halsstarrig-

het, motspänstighet || seghet.

упорный, envis, motspänstig, halsstarrig,

hårdnackad,

упорство = упорность.

упорствовать въ p. intr. (-ствуютъ) stå fast

vid, framhärda, envist fasthålla vid, vara

ihärdig; jur. tredska.

упорствующій, motvillig || s. s.jur. tredskande

person 1. part.

упорхать, intr. упорхнуть, flyga bort, flyga

sin kos, fladdra bort.

упорхнуть, full. af ynopхаты.

упоръ, stödjepunkt, stöd || tryck, motstånd,

pressning mot; выстрѣлить въ ∽ , skjuta

på alldeles nära håll, in på lifvet; -рный,

stödje-; -рная тбчка, stödjepunkt,

упорядоченіе, ordnandet.

упостйться, refl. (упощусь, упостятся; imper.

упостйсь) full. utmatta sig genom att fasta,

употребйтельность, f. användbarhet,

употребйтельный, användbar, nyttig ||

bruklig, vanlig, öflig.

употребйть (-блю, -бятъ; imper.-6й) full. af

употреблять; ∽ всѣ средства нъ достижё-

нію ціли, använda alla medel till

ändamålets vinnande,

употреблёніе, användandet, bruk,

begagnandet; чрезмерное ∽ крѣпкихъ напйтковъ,

missbruk af starka drycker,

употреблённый, p. p. p. af употребйть.

употреблю se употребйть.

употреблйть, tr. употребйть, använda, bruka,

begagna; -ться, pass. begagnas, brukas, vara

i bruk, användas; ∽ во зло, missbruka; ∽

друзей для успеха свойхъ дѣлъ, anlita sina

vänner för framgången af sina affärer.

упбтчевать, tr. (conj. = потчевать) full.

traktera, bjuda || göra rusig, berusa.

употѣть, intr. full. bli alldeles svettig.

упощусь se упостйться.

упоять (упоймутъ) full. af упаивать,

управа, upprättelse, godtgörelse, rättvisa ||

rätt, domstol;" ∽ благочйнія, polis 1.

ordningsrätt; городская ∽ , stadsstyrelse,

управйтель, jn, -льница, intendent;

förvaltare; -льскій, förvaltare-,

управйтельетво, intendentskap,

förvaltaresyssla.

управить (conj. = прйвить) fnii. af

управлять; -ться съ мятежниками, kväsa, kufva

rebeller._

управленіе, förvaltning, admininistration,

direktion, styrelse,

управлять i. tr. управить, förestå, förvalta,

dirigera, anföra, sköta, styra || gram. styra;

-ться, pass. förvaltas, förestås, anföras || få bukt med ngn, komma
till rätta med ngn,

lyckas med ngt; ∽ государствомъ, styra ett

rike; ∽ дбмомъ, förvalta ett hus; этотъ

глаголъ -яеТЪ винйтельнымъ падежёмъ,

detta verb styr ackusativen.

управляющій, s. s. förvaltare, inspektor (på en

egendom) || regissör || värkställande*direktör;

∽ министёрствомъ, dirigerande ministerium,

упражнёніе, jjfning || sysselsättning,

упражнённый, p. p. p. af упражнять,

упражнять, tr. öfva, sysselsätta; -ться въ

р. refl. öfva sig, sysselsätta sig med.

упразднёніе, afskaffandet, upphäfvandet,

indragning.

упразднённый, p. p. p. af упразднйть.

упразднйть, full. af упразднять.

упразднять, tr. упразднйть, upphäfva,

af-skaffa, indraga (en tjenst); -ться, pass.

upp-häfvas, afskaffas, indragas, (om en tjenst), bli

ledig, vakant.

упрашиваніе, bönfallandet, enträgen

begäran.

упрашивать, tr. упросйть, begära enträget,

bönfalla, beveka || utbedja sig, utverka,

ernå.

упредйтельно, adv. på ett förekommande

sätt.

упредйтельность, f. tillmötesgåendet,

förekommande sätt."

упредйтельный, förekommande,

tillmötesgående.^

упредйть (упрежду, упредятъ; imper. упредй)

full. af упреждать.

упреждать897уравнять

упреждать, tr. упредйть, förekomma, gå i förväg || på förhand
underrätta,

förbereda.

упрежденіе, anticipering, kommandet i

förväg, förekommandet, förberedande varning,

упреждённый, p. p. p. af упредйть.

упрежду, se упредйть.

упреканіе, förebråelse.

упрекатель, m. person som ger en

förebråelse, person som förebrår,

упренательный = упречный.

упрекать, tr. упрекнуть, förebrå, tillvita,

till-mäla; -ться, rec. förebrå hvarandra || pass.

bli tadlad.^

упрёкнутый, p. p. p. af упрекнуть,

упрекнуть, full. af упреішть.

упрёнъ, förebråelse; взаймные -ни,

ömsesidiga förebråelser, motbeskyllningar.

упрёчный, förebrående; som innehåller

beskyllningar.

упросйть (conj. = просйть) full. af

ynpånm-вать.

упростйть (conj. = простйть) full. af

ynpö-іцпвать.

упрочёніе, bekräftelse, befästandet,

упроченный, p. p. p. af упрочить,

упрочивать, tr. упрочить, göra stadigare,

göra varaktig, gifva stadga || säkerställa;

-ться, intr. säkerställas || få stadga, bli

stadigare.

упрочить (imper. упрочь) full. af упрочивать,

упрошенный, p. p. p. af упросйть,

упрощёніе, förenkling,

упрощенный, p. p. p. af упростйть.

упрощивать, tr. упростйть, förenkla; -ться,

pass. bli enklare, förenklas,

упругій, elastisk.

упругость, f. elasticitet, spännkraft.

упрудйть (упружу, упрудятъ; imper. упрудй)

full. af упруживать.

упруженный, p. p. p. af упрудйть.

упруживать, tr. упрудйть, indämma.

упружу se упрудйть.

упрыгаться, intr. full. fam. hoppa sig trött,

упрыгивать, intr. упрыгнуть, aflägsna sig

hoppande, hoppa bort.

упрыгнуть, full. af упрыгивать.

упрысканный, p. p. p. af упрыскать.

упрыскать (conj. = прыскать) full. af

упрыс-кивать.

упрыскивать, tr. упрыскать, упрыснуть,

fullkomligt bestänka, alldeles nedstänka ||

förfoga sig snabbt undan; -ться, refl.

fullkomligt bestänka sig, alldeles stänka ned sig.

упрыснуть, full. af упрыскивать.

упревать, intr. упрѣть, koka duktigt || bli

alldeles svettig.

упрі/ІЫЙ, genomkokt || svettig.

упріть, full. af упрѣвать.

упрягать, упрячь = запрягать,

упряжка (g. pl. -женъ) vägsträcka, ett

skjutshåll, skjutsnings afstånd || anspann, seldon.

упряжной, -ная лошадь, körhäst, åkhäst,

hållhäst, draghäst.

упряжь, f. spann, seldon, körredskap.

упрямецъ (-мца etc.) envis, halsstarrig men- •

niska: fam. tjurhufvud, „tjurskalle,

упрямиться, intr. (-млюсь, -мятся; imper.

-мься) envisas, envist fasthålla vid, vara

gensträfvig, halsstarrig; tredskas.

упрймо, adv. envist, halsstarrigt, egensinnigt.

упрямство, envishet, halsstarrighet,

egensin-nighet.

упрямствовать, intr. (ствуютъ) =

упрямиться.

упрямый, envis, egensinnig, halsstarrig,

hårdnackad, gensträfvig; -мая лошадь, istadig

häst.

упрятанный, p. p. p. af упрятать,

упрятать (conj. = прятать) full. af

упрятывать.

упрйтывать, tr. упрятать, gömma, sätta 1.

ställa undan, stänga in; -ться, refl. gömma

sig, stänga in sig.

упрячь (conj. = прячь) full. af упрятать,

упусканіе, försummandet.

упускать, tr. упустйть, låta undslippa,

försumma || utsläppa; -ться, pass. lenmas, bli

försummad; ∽ случай, låta tillfället gå sig

ur händerna; ∽ изъ виду, lemna ur sikte,

lemna utan afseende.

упуснъ = упусканіе.

упустйть (conj. = пустйть) full. af упускать,

упутанный, p. p. p. af упутать,

упутать, full. af упутывать.

упутывать, tr. упутать, linda omkring,

omvira; -ться, refl. sno omkring sig,

kringlin-„das, invecklas,

упущёніе, försummelse, uraktlåtenhet,

vårdslöshet; ∽ по службѣ, försummelse i

tjensten.

упущенный, p. p. p. af упустйть.

упырь, m. (-ря etc.) pop. tjurskalle || zool.

vampyr.

упененный, p. p. p. af упѣнить.

упенивать, tr. ушшить, köra (en häst) svettig,

упенить (imper. упѣнь) full. af упѢНИВать.

упятерйть, full. af упятерять.

упятерйть, tr. упятерйть, femfaldiga.

у på, int. hurra!

уравненіе, jämnandet, jämkning, utjämning ||

alg. ekvation,

уравнённый, p. p. p. af уравнять.

ypавннвать, tr. уравнять, jämna, utjämna,

jämka, reglera || göra slät, planera || sätta

i jämnhöjd med, bringa au niveau; (i nivå)

med; -ться, utjämnas || försättas i jämnhöjd

med || förlikna sig med, blifva lik.

уравнйтель, m0 regulator, utjämnare,

уравнйтельный, jämförande, utjämnande,

reglerande || -ная степень, gram. komparativ;

∽ вѣсъ, specifik vikt.

уравновесить (conj. = вѣсить) ли. af

уравновешивать.

уравновешеніе, jämvikt,

уравновешенный, p. p. p. af уравновесить.

уравновешивать, tr. уравновісить, väl

af-väga, gifva jämvikt åt; -ться, pass. bli väl

afvägd, bli försatt i jämvikt.

yрвнflть, full. af ypавннвать.

ураганъ898усадебка

ураганъ, orkan,

уразина, pop. påk, knölpåk,

уразумевать, tr. уразуметь, förstå, uppfatta,

begripa; -ться, rec. förstå hvarandra; pass.

bli förstådd,

уразуметь, full. af уразумѣвать.

уразъ, kontusion, sårskada.

yрстаты, intr. урастй, uppväxa, uppkomma ||

växa ifrån; öfverskrida en viss ålder.

урастй (conj. = расти) full. af урастать.

урванёцъ (-нца etc.) ostyring, vildbasare.

урванный, p. p. p. af ypваты.

урвать (conj. = -рвать) full. af yрываты.

урегулированіе, jämkning, reglering.

урезонивать, tr. урезонить, öfvertyga, bringa

någon till förnuft, få någon att taga skäl,

reson.

урезонить (imper. урезонь) full. af

урезбни-вать; его не -нишь, man får honom icke

att taga reson.

урйльнинъ, урйльниченъ, urinkärl; nattkärl,

урйльниченъ (-чка etc.) dim. af урйльнинъ.

урйна, urin; -нный, urin-,

урна, urna, vas.

уровень, m. (-вня etc.) nivå; въ ∽ , i nivå med, i jämnhöjd med; ∽
воды, vattenstånd;

унйзить ∽ воды, sänka vattenståndet,

уродецъ (-дца etc.) dim. af УрбДЪ.

уродина, с. = уродъ.

уродйть (conj. = родйть) full. af урожать;

-дйло у насъ самъ-пятъ, самъ-сёмъ, vi ha

fått femte, sjunde kornet.

уродить (урожу, уродятъ; imper. уродь) fy.ll.

af уродовать,

уродище (п. pl. -щи) augm. af УРОДЪ.

уродливо, adv. vidunderligt || vanskapligt,

oformligt, stympadt.

уродливость, f. vanskaplighet, oformlighet, lyte.

уродливыи, vanskaplig, oformlig, stympad,

уродованіе, stympning, vanställandet,

уродовать, tr. (-дуютъ) уродить, stympa,

vanställa, göra lytt, göra till krympling.

уродство = уродливость.

уродъ, уродецъ, уродище, missfoster,

vidunder, odjur, krympling || * rötägg || dåre,

vansinnig menniska; въ семьѣ не безъ^-да,

prov. hvarje kull har sitt rötägg.

урожай, skörd || god afkastning, god äring,

godt år;^ срёдній ∽ , medelafkastning; во

врёмя -åfl, under ^ett godt år; -айный, som

ger god skörd; -айный гоДЪ, godt år (med

afseende på skörden).

урожать, tr. уродйть, frambringa, alstra,

producera || framföda; -ться, intr. växa frodigt,

(rågen etc.), Växa ymnigt || pass. födas

|| likna; -ться въ отца, brås på sin far.

урождённый, född, boren; графйня M. -ная

княжна H, grefvinnan M. född furstinna N.;

∽ дворянйнъ, boren adelsman,

урожёнецъ (-нца etc.), -нка (g. pl. -нонъ);

inföding; здешній ∽ , hemma härifrån;

англійскій ∽ , af engelsk härkomst, hemma

från England.

уронъ, lektion, timme || lexa || beting; учйть ∽ , läsa sin lexa;
давать -ки музыки, ge

musiktimmar; брать -ни русскаго языка, ta

timmar i ryska, språket; отдать работу на

∽ , lemna arbete på beting,

уроненный, p. p. p. af уронйть.

уронйть, tr. full. (-роню, -рбнятъ) låta falla,

fälla, förlora || nedsätta, förklena, göra

sämre; ∽ себя, kompromettera sig; это

очень -нйло его, detta har mycket nedsatt

hans anseende.

уронъ, förlust, skada, ohägn,

урослый, till åren kommen.

уростать, уростй = урастать, урастй.

уронить, tr. (imper. урочь) bestämma en gräns

för || förhäxa,

урочище (g. pl. -щъ) naturlig gräns

(bergsträckning, skogstrakt, flod).

урочливый, utsatt för förhäxning.

урочный, bestämd, utsatt, fixerad, terminlig ||

betings-; ∽ » сронъ, bestämd, utsatt termin ||

-ная работа, betingsarbete; ∽ сеймъ,

lag-tima landtdag.

урубать, tr. урубйть, afhugga, fälla (skog);

-ться, pass. bli afhuggen.

урубйть (conj. = рубйть) full. af урубать.

урубка, afhuggning (af skog, träd),

урубленный, p. p. p.^Lf урубйть.

урусъ, бынъ ∽ , zool. uroxe.

урутъ, bot. millefolium.

урчаніе, kurrandet (i magen),

урчать, intr. (урчать) kurra (om magen),

урывать, tr. урвать, afrifva, afslita; -ться,

refi. slita sig lös från, slå sig lös, unna sig

ngn ledig tid, lösrycka sig från.

урывка (g. pl. -вонъ) fristund, mellanstund, ett

ögonblicks ledighet; -нами, under lediga

stunder || då och då.

урывонъ (-вка etc.) en lösryckt bit.

урывочный, fristunds-, gjord med afbrott.

урывчивый, fräck, oförskämd.

урывъ, afbrott.

урыльнинъ = урйльнинъ.

урыхлить, full. af урыхлять.

урыхлять, tr. урыхлить, uppluckra,

уредйть (conj. = рѣдйть) full. af урѣжать.

урежать, tr. урѣдйть, mindre ofta göra

ngnting; ∽ визйтами, besöka mindre ofta ||

mus spela långsammare,

урезанный, p. p. p. af урезать,

урезать (conj. = резать) full. af урезывать,

урезнинъ, läderknil (en skomakares).

урезывать, tr. урезать, afskära, bortskära;

-ться, pass. bli afskuren, bli bortskuren.

урібнъ (-eä etc.) bot. äggplommon.

урядйть (conj. = рядйть) full. af уряжать.

урядливость, f. kärlek för ordning;

ordningssinne.

урядливый, ordningsälskande.

уряднинъ, person som öfvervakar ordningen,

ordningsman || underofficer (hos kosackerna).

урядничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

underofficers-.

уряжать, tr. урядйть, ställa i ordning ||

bereda, anordna || pynta, tillpynta || försörja;

-ться въ гости, kläda sig till besök,

усадебка (g. pl. -бонъ) dim. af усадьба.

усадебный899усложнёніе

усадебный, hemmans-, herregårds-.

усадйть (conj. = садить) full. af усаживать;

оо садъ липами, plantera lindar i

trädgården.

усадка, planterandet || krympning (af metaller),

усадьба (g. pl. -дебъ) усадебка, ^^дьбище,

hemman, herregård, gods, sätesgård ||

mejeri.

усадьбище (n. pl. -щи) augm. af усадьба,

усаживаніе, placerandet || planterandet,

усаживать, tr. усадйть, placera || plantera;

-ться, refl. усесться, sätta sig, placera sig.

усаленный, p. p. p. af усалить,

усаливать, tr. усалить, insmörja (med talg etc.),

усаливать, tr. усолйть, salta tillräckligt,

insalta; -ться, pass. bli tillräckligt salt.

усалить (imper. у^ль) full. af усаливать,

усастый, som har stora mustascher,

mustascherad.

усасывать, tr. усосать, suga ut, bortsuga.

усатый, med mustascher, som har mustascher,

усачъ (-ча etc.) karl med stora mustascher,

усвоиваніе = усвоеніе.

усвоёніе, tillegnandet || assimilation.

усвоивать (себѣ) tr. усвоить, tillvälla sig,

slå under sig, tillegna sig, göra till sin.

усвоить (себѣ) full. af усвбивать.

усеница, nagelrot || nitnagel,

усёрдіе, nit, ifver || innerlighet, andakt; ∽

по службѣ, nit i tjänsten; молйться съ

-діемъ, bedja med andakt.

усёрдно, adv. ifrigt, nitiskt || andäktigt.

ycépAносJb, f. = усёрдіе.

усердный, nitisk, ifrig || andäktig, varm,

brinnande; ∽ слуга, nitisk tjenare: ∽ нъ

дблж-иости, nitisk i tjensten; -ная молйтва,

brinnande bön.

усёрдствованіе, varm tillgifvenhet || nit,

nitälskan.

усёрдствовать, intr. (-ствуютъ), visa sitt

nit, ifra för, hysa tillgifvenhet för, nitälska

för.

усйдчивость, f. uthållighet, trägenhet, flit, nit.

усйдчивый, uthållig; trägen, flitig,

tålamodsprövande.

усидіть (conj. = сидѣть) full. af усйживать.

усйживать, intr. усидѣть, förblifva sittande,

bibehålla sin ställning, kvarblifva, hållas;

-ться, pass. bli länge sittande (på samma plats).

усинъ, dim. af усъ.

усилёніе, förstärkning, tillskärpning,

tilltagandet.

усйленный, p. p. p. af усйлить; ∽ арёстъ,

skärpt arrest.

усйливать, tr. усйлить, förstärka, föröka ||

skärpa; -ться, pass. bli förstärkt, bli

starkare; förökas; bli sämre, bli värre; refl.

anstränga sig, bemöda sig, göra sig möda,

be-flita sig; gripa ikring sig (t. ex. om elden);

tilltaga (t. ex. om stormen); förvärras (om ngnting

ondt).

усйлить (imper. усйль) full. af усиливать.

усйліе, ansträngning, bemödandet.

усйльно, adv. skyndsamt; ansträngdt,

force-radt, enträget.

усйльность, f. enträgenhet.

усйльный, skyndsam; ansträngd, forcerad,

enträgen.

ускакать (conj. = скакаты) full. af ускакивать,

ускакивать, intr. yскакаты, ускокнуть,

galoppera bort, hoppa bort.

ускокнуть, full. af ускакивать; aflägsna sig

hoppande.

ускользать, intr. ускользнуть, undslippa,

undfly, undkomma, slinka undan, smyga 1. stjäla

sig undan, rymma.

ускользнуть, full. af ускользать,

ускорёніе, påskyndandet.

ускорённый, p.p.-р. af ускорйть.

ускорительный, påskyndande.

ускорйть, full. af ускорять; ∽ ѣзду, öka på farten; ∽ окончаніе работы,
skynda på ett

arbetes slutförande.

ускорять, tr. ускорйть, påskynda, öka

hastigheten, öka farten; -ться, refl. skynda sig.

ускочйть отъ g. intr. full. undvika (genom ett

hopp), hoppa åt sidan, undslippa.

услада, njutning || förljufvandet.

усладйтельно, adv. ljufiigt.

усладйтельность, f. ljuflighet, ljuf känsla,

усладительный, ljufiig.

усладйть (conj. = сладйть) full. af

услаждать.

услаждать, tr. усладить, förljufva,

vederkvicka, roa, förströ, fröjda, fägna; -ться

i. intr. finna njutning i, vederkvicka sig, fröjda

sig åt.

уелажденіе, Jörljufvandet, vederkvickelse,

услаждённый, p. p. p. af усладйть.

усланный, p. p. p. af y^iаты.

усластйть (услащу, усластятъ; imper. -стй)

full. af услаіцивать.

услать (conj. = слать) full. af усылать.

услащеніе, förljufvandet.

услащённый, p. p. p. af усластйть.

услащивать, усластйтъ, = IIOдcлащивать.

услащу se усластйть.

условиться (-влюсь, -вятся; imper. условься)

full. af условливаться.

условіе, villkor, betingelse, förbehåll,

öfverenskommelse, aftal, bestämmelse; stipulation;

на выгодныхъ -віяхъ, på fördelaktiga

villkor; съ -віемъ, med villkor 1. förbehåll;

заключйть ∽ , uppgöra en

öfverenskommelse, aftala.

условленный, öfverenskommen, aftalad,

uppgjord, betingad; ∽ знанъ, öfverenskommet

tecken.

условливаться, rec. условиться,

öfverens-komma; ∽ въ цѣнѣ, komma öfverens om

priset.

условлюсь se условиться.

условно, adv. villkorligt, enligt

öfverenskommelse.

условность, f. villkorlighet,

условный, villkorlig; ∽ союзъ, gram.

kondi-tionel konjuktion; -нов предложёніе, gram.

konditionel sats.

усложненіе, komplicering, invecklad

beskaffenhet.

усложнить900усредоточить

усложнйть, full. af усложнять.

усложнять, tr. усложнйть, inveckla, intrassla,

tillkonstla; -ться, pass. trassla in sig, bli

komplicerad,

услуга, vänskapstjenst || tjenstefolk, betjening;

я нъ вйшимъ -Тамъ, jag står till er tjenst.

услужёніе, tjenst, betjenandet; иттй въ ∽ ,

antaga tjenst; быть въ -ніи у g., vara i

tjenst hos.

услуживать a. intr. услужйть, göra en

vänskapstjenst, göra ngn förbunden; egna

omsorg åt, vara förekommande 1. uppmärksam mot.

услужйть, full. af услуживать.

услужливо, adv. tjenstaktigt, tjenstvilligt,

be-ställsamt.

услужливость,^ tjenstaktighet, tjenstvillighet,

tillmötesgåendet, beredvillighet.

услужливый, tjenstvillig, tillmötesgående,

förekommande.

услужнинъ, tjenare, uppassare || tjenstaktig

menniska.

услужничать, intr. vara tjenstaktig,

tjenstvillig J! vara tjenare, betjent; passa upp.

услыхать (conj. = слыхать) = услышать.

услышанный, p. p. p. af услышать.

услышать, tr. (conj. = слышать) full. få höra,

erfara; -ться, pass. bli hörd.

усматривать, tr. усмотреть, varseblifva,

skönja, märka, få se || inhemta; ∽ за i.

gifva akt på, ha vård om, ha uppsikt öfver;

-ться, intr. synas, skönjas, framgå.

усмирёніе, nedtystandet, kväsandet,

kufvan-det, undertryckandet, lugnets återställande,

усмирйтель, m. -льница, fredsstiftare, -terska;

person, som undertrycker ett uppror,

återställer fred och lugn.

усмирительный, fredsstiftande.

усмирйть, full. af усмирять.

усмирять, tr. усмирйть, lugna, dämpa,

undertrycka; återställa lugn 1. fred; -ться, refl.

lugna sig; bli spak.

усмотрініе, bepröfning, bedömandet; делайте

по своему -нію, gör efter eget godtfinnande,

som ni själf pröfvar vara bäst.

усмотренный, p. p. p. af усмотреть.

усмотреть (conj. = смотреть) full. af

усматривать; СѴ обманъ, märka ett bedrägeri.

усмехаться, intr. усмѣхнуться, le, små-

skratta, småle,

усмехнуться, full. af усмѣхаться.

усмешка (g. pl. -шенъ) småleende, löje.

уснуть, full. af усыпать || dö (om fisk); * ∽

вѣчнымъ сномъ, dö, somna bort.

усовать (conj. = совать) full. af усбвывать.

усовершать, усовершйть, =

усовершёнство-вать.

усовершёніе = усовершёнствованіе.

усовершёнствованіе, fullkomnandet,

усовершёнствованный, p. p. p. af усовершён-

ствовать. v

усовсршенствователь, m. = усовершйтель.

усовершёнствовать, tr. ( ствуютъ) full.

fullkomna; -ться, refl. fullkomna sig.

усовершйтель, m. fullkomnare.

усовершйть, full. af усовершать.

усовывать, tr. усовать, усунуть, stoppa in,

sticka in, inpressa.

усовестить (-вѣіцу, -стятъ; imper. -вѣсти)

full. af усбвѣщивать.

усовещенный, p. p. p. af усбвѣстить.

усовещиваніе, uppmaning, förmaning,

усовещивать, tr. усбвѣстить, uppmana,

förmana.

усовещу se усбвѣстить.

усоленный, p. p. p. af усолйть.

усолйть, full. af усаливать.

усолъ, insaltning.

усолелый, riktigt, tillräckligt salt.

усоліть, intr. bli riktigt 1. alltigenom,

tillräckligt salt.

усомниться, intr. full. — сомнѣваться.

усопшій, död, afliden, framliden, afsomnad;

-шему миръ, a лікарю пиръ, prov. den

enes död, den andres bröd.

усосать (conj. = сосать) full. af усасывать.

усотерйть, tr. full. hundrafaldiga,

усохлый, uttorkad, förtorkad (af värme).

усохнуть, full. af усыхать.

усгіёніе, hädanfärd || Jungfru Marias

himmelsfärd (högtid i den katolska kyrkan).

успёнскій соборъ, domkyrka till åminnelse

af Jungfru Marias himmelsfärd.

успокоёніе, lugnandet,

успокоенный, p. p. p. af успокоить,

успоколвать, tr. успокоить, lugna, stilla,

blidka; -ться, refl. lugna sig; ∽ волнбніе

умовъ, lugna jäsningen i sinnena,

успокойтельно, adv. lugnande, betryggande,

успокойтельный, lugnande, betryggande.

успокоить, full. af успокоивать.

успособить ( -соблю, -собятъ; imper. -собь) full.

af успособлять.

успособлять, успособить, = приспособлять.

yспеваты въ p. intr. успеть, lyckas, utfalla

lyckligt, ha framgång || göra framsteg, gå framåt, fortskrida ||
trifvas, frodas || hafva

tid att, hinna, medhinna, komma sig till att.

успеть, fuii af успѣвать.

успехъ, framgång, lycklig utgång, lycka ||

framsteg; иметь ∽ , lyckas, ha framgång;

счастлйваго -xa, lycka till!

успішенъ (-шна etc.) f. f. af успешный,

успешно, adv. med framgång; иттй ∽ , göra

framsteg, gynsamt fortskrida,

успешность, f. framgång,

успешный, успешенъ, framgångsrik,

усрамйть (conj. = срамйть) full. af

усрам-лять.

усрамлённый, p. p. p. af усрамйть.

усрамлять, tr. усрамйть, komma ngn att

blygas, låta komma på skam, draga skam 1.

nesa öfver ngn.

усредотбченіе, förening till en medelpunkt,

koncentrering,

усредотбчивать, усредотбчить, förena i en

punkt, koncentrera.

усредоточить (imper. -тбчь) full. af

усредотб-чивать.

уста, pl. neutr. läppar, mun; отъ избытка

сёрдца ∽ глаголютъ, prov. hvaraf hjärtat.

уставать901устужать

är fullt, därom talar munnen; въ устахЪ

простолюдины, i folkets mun.

уставаты, intr. (conj. = ставать) устать, tröttna,

bli trött || ledsna.

уставить (conj. — ставить) full. af уставлять.

уставка, uppställning, iordningsställandet.

уставленный, p. p. p. af уставить.

уставливать, uPPr. af уставлять.

уставлять, tr. уставить, уставливать, ställa

upp, ställa i ordning,, ordna, sätta på sin

plats || pryda (uPPstäiia till prydnad) || fästa,

häfta blickarna på; -ться, pass. bli ordnad,

bli inrymd etc.

уставный, reglementarisk; -ная rpåMOта, re-

glementarisk urkund,

уставщинъ, första kyrkosångare; kantor.

уставщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

kantors-.

уставъ, reglemente, författning, lag;

церковный ∽ », kyrkolag; войнскій ∽ , krigslag,

militärkodex.

устаивать противъ g. intr. устоять, göra

motstånd (mot fienden) || motstå (frestelse); -ться,

pass. vara uthvilad || klarna (om vätskor).

усталость, f. trötthet, mattighet.

усталый, trött, uttröttad.

усталь, f. trötthet, matthet; съ -ли, af

trötthet; безъ -ли, utan att tröttna,

устанавливать, uppr. af установлять; погода

-вается, vädret stadgar sig.

установйтель, m. person, som anordnar ngt,

ordnare, arrangör.

установйть (conj. = становйть) full. af

установлять; зима -вйлась, vintern har inträdt.

установка, uppsättning, uppställning,

установлёніе, föreskrift, förordning И upsät-

tandet, uppställandet,

установленный, p. p. p. af установйть.

установлять, tr. установйть, устанавливать,

uppställa, uppsätta, ordna, ställa i ordning

|| förse med, pryda, smycka || stifta, grunda,

grundlägga, anlägga, inrätta || förordna,

bestämma; -ться, refl. inrymmas || ställa upp

"sig || stadga sig || stiftas, grundas,

anläggas, inrättas.

устарівшій = устарелый,

устарелость, f. åldrandet, annalkande

ålderdom; antikvering.

устарелый, gammal, föråldrad.

устареть, intr. full. åldras, bli gammal, föråldras.

устать (conj. = стать) full. af уставать.

устёганный, p. p. p. af ycTегаты.

устегать, full. af устёгивать.

устёгивать, tr. устегать, täcka med

sticksöm, insy med sticksöm.

устерегаты, tr. устеречь, utspeja, utspana ||

bevara, vårda; -ться, refl. akta sig för.

устережённый, p. p. p. af устерёчь.

устербчь (conj. = стеречь) full. af устерегать.

yCлаты, tr. устлать, betäcka, öfverhölja ||

beströ || förse med, belägga (med marmor etc.),

stenlägga; -ться, pass. betäckas, beläggas

etc. || refl. ödmjuka sig, krypa.

устйлка, strö (för hästar, kor).

устланный, p. p. p. af устлать.

устлать (conj. = стлать) full. af устилать.

устно, adv. muntligen.

устный, mun-, muntlig; ∽ перевбдъ, muntlig

öfversättning.

устой, grädde || bromur, bropelare, landfäste,

устойка вЪ слове, ordhållighet.

устойчивость, f. ståndaktighet, fasthet;

uthållighet.

устойчивый, ståndaktig, fast || ordhållig,

pålitlig.

устоялый, som stått tillräckligt länge ||

klarnad (vätska).

устоять (conj. = стоять) full. af устаивать;

∽ » въ словѣ, hålla sitt ord; пйво не -ЯЛОСЬ,

ölet har icke klarnat ännu.

устрагивать, tr. устрогать, afhyfla, göra

mindre genom hyfling.

устраивать, tr. устроить, inrätta, tillställa,

organisera || styra och ställa, arrangera;

Богъ всё -ваетъ нъ лучшему, Gud styr

allt till det bästa,

устраненіе, aflägsnandet, afvändandet, biläg-

gandet; съ -ніемъ, med uteslutande af.

устранённый, p. p. p. af устранйть.

устранйть, full. af устранять; ∽ ? отъ

должности, afskeda från tjensten; ∽ свидетеля,

iur. utestänga ett vittne.

устранять, tr. устранйть, aflägsnå, afvända,

röja ur vägen; -ться, intr. aflägsna sig, hålla

sig på afstånd, undvika; ∽ вину и

наказа-ніе, jur. utesluta straffbarhet.

устрашать, tr-устрашйть, skrämma, afskräcka;

-ться, pass. blifva skrämd, förfäras,

устрашёніе, ^skrämsel, skrämmandet,

устрашённый, p. p. p. af устрашйть.

устрашительный, skrämmande, oroande,

устрашить, full. af устрашать,

устремйть (conj. = стремйть) full. af

устремлять.

устремлёніе, riktandet mot.

устремлённый, p. p. p. af устремйть.

устремлять, tr. устремить, vända till, rikta

mot; -ться, refl. vända sig till, riktas mot,

störta sig på.

устригать, tr. устрйчь, afklippa (hår, ull),

устрйженный, p. p. p af устрйчь.

устрица, ostron,

устричный, ostron-.

устрйчь (conj. = стричь) full. af устригать.

устрбганный, p. p. p. af устрогать.

устрогать, full. af устрагивать.

устроёніе, inrättandet, tillställandet,

organiserandet, ordnandet,

устроенный, p. p. p. af устроить.

устроивать = устраивать.

устройство, organisation, ordning, inrättning;

iordningsställandet, inrättandet; ∽ учйлищъ,

skolornas organisation.

устроить, full. af устраивать; ∽ фабрику,

inrätta en fabrik || ∽ дочь, försörja sin

dotter; ∽ демонстрацию, tillställa en

demonstration; дѣло -илось, saken har kommit

till stånd.

устудйть (conj. = студйть) full. af устужать.

устужать, tr. устудйть, låta kallna, afkyla.

устуженный902утайщинъ

устуженный, p. p. p. af устудйть.

уступать, tr. уступить, afstå, afträda,

öfver-låta || lemna ngn företräde, gifva vika för

ngn, stå tillbaka för, vara underlägsen ||

slå ned priset, pruta; -ться, pass. afslås, bli

afträdd etc.

уступйтельный, som ger efter, som står

tillbaka för, afträdes-.

уступйть (conj. = ступйть) full. af уступать,

уступка (g. pl. -понъ) уступочка, afträdandet,

öfverlåtelse, afståendet || rabatt, afprutning;

prutmån; eftergift; ∽ въ уплатѣ долговъ,

jur. eftergift i betalning af gäld.

уступленный, p. p. p. af уступить.

уступный, utsprängs-,' trappformig, i

afsat-ser.

уступонъ (-пка etc,) dim. af уступъ.

уступочка (g. pl. -ченъ) dim. af уступка,

уступочный, -ная цѣна, nedsatt pris.

уступчиво, adv. fogligt, eftergifvet;,

medgör-ligt.

уступчивость, f. foglighet, eftergifvenhet,

medgörlighet.

уступчивый, foglig, eftergifven, medgörlig.

уступщинъ, -щица, afträdare.

уступъ, уступонъ, ark. utsprång (på byggnad)

|| afsats (ett bergs); -пэми, i afsatser.

устывать, intr. устыть, kallna.

устыдить (conj. = стыдить) full. af

устыжать.^

устыжать, устыдить, = пристыжать,

устылый, stelnad, kallnad.

устыть (conj. = стыть) full. af устывать.

устьe (g. pl. устьевъ) flodmynning,

kanonmynning, öppning,

усугубительный, som fördubblar, ökar.

усугубйть (conj. = сугубйть) full. af

усугублять.

усугублёніе, fördubblandet, ökandet,

усугубленный, p. p. p. af усугубйть.

усугублять, intr. усугубйть, fördubbla, föröka;

-ться, refl. föröka sig, fördubblas.

усумнйться, intr. full. = сомнѣваться.

усунутый, p. p.p. af сунуть,

усунуть (conj. = сунуть) full. af усбвывать.

усученный, p. p. p. af усучйть.

усучивать, tr. усучйть, minska genom

vrid-ning 1. tvinning; -ться, pass. minskas,

förkortas genom vridning 1. tvinning.

усучйть, full. af усучивать.

усушённый, p. p. p. af усушить,

усушивать, tr. усушйть, låta torka för mycket.

усушйть, full. af усушивать.

усцы, pl. m. = уздцы.

усчйтаниый, p. p. p. af усчитать.

усчитать, full. af усчитывать,

усчйтываніе, afdragning (på en räkning).

усчйтывать, tr. усчитать, учёсть, minska,

göra ett afdrag på en räkning || granska

räkningar; -ться, pass. borträknas, afdragas

vid räkning.

усъ (уса etc.) усинъ, mustasch || morrhår,

murrhår || känselspröt (hos insekter),

arten-ner || ranka (på växter); китовый ∽ ,

fiskben (hos en hval).

усы, pl. m. mustascher, knäfvelbårar.

усылать, tr. услать, skicka bort, aflägsna.

усылка (g. pl. -лонъ) bortskickandet,

усыновйтель, m. -льница, adopterare,

fosterfar, fostermor.

усыновйть (-влю, -вятъ; imper. -вй) full. af

усыновлять.

усыновлёніе, jidoptering.

усыновлённый, p. p. p. af усыновйть.

усыновлю se усыновйть.

усыновлять, tr. усыновйть, adoptera,

upptaga ngn^som egen son.

усыпанный, p. p. p. af усыпать.

усыпать (conj. = сыпать) full. af yсыпаты.

усыпать, tr. усыпать, beströ.

усыпать, intr. уснуть, somna; тише, мать

-паетъ, tyst, mor håller på att somna,

vill somna.

усыпйтельный, sömngifvande, söfvande;

narkotisk.

усыпйть (-плю, -пятъ; imper. -пй) full. af

Усыплять.

усыпка, beströendet,

усыплёніе, ^söfvandet, insöfvandet.

усыплённый, p. p. p. af усыпйть.

усыплять, tr. усыпйть; insöfva; -ться, intr.

inslumra, somna,

усыріть, intr. full.'bli'fuktig,

усыханіе, intorkning.

усыхать, intr. усохнуть, krympa ihop genom

torka, torka bort, förtorka.

усышка, minskning genom torkning.

уськать, intr. уськнуть, tussa, hetsa (en hund).

уськнуть, full. af уськать.

усѣвать, tr. усѣять, beså väl.

усѣділый, grånad.

усѣдіть, intr. bli grå, gråna.

усѣкать, tr. усѣчь, afhugga, stympa, klippa af.

усѣкновёніе главы, halshuggning.

усѣсться (conj. = сѣсться) full. af

усаживаться; за столъ, placera sig vid bordet;

ладно УСІЛСЯ, танъ сидй, prov. har du fått

en god plats så behåll den; здѣсь мы всѣ

не уСЯДеМСЯ, här få vi icke alla plats,

усѣченъ (-чка etc.) afhugget stycke.

усѣчёніе, stympandet || afskärandet || gram.

elision, utelemnandet af en bokstaf,

förkortning.

усѣчённый, p. p. p. af усічь; -нов окончаніе,

gram. förkortad ändelse (hos adjektiverna).

усѣчь (conj. = сѣчь) full. af усѢкать;

усѣянный, p. p. p. af усѣять.

усѣять (conj. = сѣять) full. af усѣвать.

утаевать = утаивать.

утаённый, p. p. p. af утаить,

утйивать, tr. утайть, gömma, förborga, dölja

|| förtiga, hålla hemlig || undansticka,

undansnilla, undandraga; -ться, refl. gömma

sig, dölja sig, hålla sig gömd, dold.

утайть, full. af утанвать.

утайка (g. pl. -аенъ) undangömmandet,

döljandet; undansnillning (af bref, af pengar); ∽

пош-линъ, tullförsnillning.

утайщинъ, en som undangömmer,

hemlighåller ngnting.

утапливать903утолять

утапливать, tr. утопить, кока 1. uppvärma

(mjölk i en ugn).

утаптывать, tr. утоптать, trampa till, stampa

ihop.

утаскивать, tr. утащйть, släpa, stjäla bort,

fara af med, bära bort; föra bort, taga bort,

undansnilla; -ться, pass. bortbäras,

bortföras,^ borttagas; undansnillas.

утйишть, full. af утачивать,

утачивать, tr. утачать, förkorta genom att

sy med kastsöm, draga ihop genom att sy

med kastsöm.

утащенный, p. p. p. af утаіцйть.

утащйть (conj. = тащйть) full. af утаскивать,

утварь, f. prydnad; skrud || möbel, kärl,

hus-geråd.

утвердйтель, m. -льница, person som

påstår, försäkrar, bekräftar,

утвердйтельно, adv. bekräftande, bestämdt,

med säkerhet,

утвердйтель НЫЙ, bekräftande; ∽ отвѣтъ,

jakande svar.

утвердйть (conj. = твердйть) full. af

утверждать.

yTверjKAаты, tr. утвердйть, bekräfta, påstå,

försäkra || göra starkare, fastare ||

sanktionera, stadfästa, styrka; -ться, pass. bli

fastare, bekräftas, påstås, försäkras ||

sanktioneras, stadfästas, styrkas; мой

подозръ-нія -даются, mina misstankar bekräftas;

-даютъ, что это правда; man påstår att

det är sant; то ∽ , то отрицать то же

самое, jur. än jaka, än neka samma sak.

утверждёніе, bekräftelse || försäkran,

påståendet.

утверждённый, p. p. p. af утвердйть.

утекать, intr. утёчь, flyta bort, förrinna ||

fly, taga till flykten, rymma.

утёнъ, flykt; пустйться на ∽ , taga till

flykten; fam. lägga, sätta benen på nacken,

утёнонъ (-нка etc.; pl. утята, утятъ, утятамъ

etc.) утёноченъ, утёнышъ, zool. ankunge,

andunge.

утёноченъ (-чка etc.) dim. af утёнонъ.

утёнышъ (g. pl. -шей) = утёнонъ.

утерёть (conj. = терёть) full. af утираты.

утёрпливать, intr. утерпѣть, hålla ut, ha

tålamod || afhålla sig från, hejda sig, ge sig

till tåls.

утёрпчивость, f. tålamod, uthållighet.

утёрпчивый, tålmodig, tålig, uthållig,

утерпеть (conj. = терпъть) full. af утёрпливать.

утёртый, p. p. p. af утерёть.

утёсанный, p. p. p. af утесать,

утесать (conj. = тесать) full. af утёсывать,

утёсистый, klipp ig, full med branta 1.

spetsiga klippor, brant.

утёсъ, klippa, brant klippa,

утёсывать, tr. утесать, behugga, grofhugga,

uthugga, tillyxa,

утёчка (g. pl. -ченъ) läckage, minskning

genom läckage.

утёчь (conj. = течь) full. af утекать,

утйный, h. t. anka; ank-, and-,

утиральнинъ, утиральниченъ, handduk.

утиральниченъ (-чка etc.) dim. af утиральнинъ.

утиральный, aftorknings-, tjenande till att

aftorka, tork-,

утираніе, aftorkandet.

утирать, tr. утерёть, aftorka; -ться, refl.

aftorka sig.

утйрка (g. pl. -ронъ) = утираніе ||

kökshandduk, disktrasa.

утйсканный, p. p. p. af утйскать.

утйскать, full. af утйскивать.

утйскивать, tr. утйскать, утйснуть, intrycka,

inpressa, inklämma, instoppa; -ться, pass.

intryckas, bli inklämd; refl. klämma sig in.

утйснутый, p. p. p. af утйснуть.

утйснуть, full. af утйскивать.

утиханіе, upphörandet, afstannandet.

утихать, intr. утйхнуть, lugna sig, blifva

lugn, stilla sig, sakta, upphöra, sluta upp

med, afstanna; mojna af (om vinden),

утйхнуть (pret. утйхъ, утйхла etc.) full. af УТИ-

хать; шумъ утЙХЪ, bullret har upphört.

утйхъ, утйхла etc. se утйхнуть.

утиишть, tr. утишйть, lugna, blidka, stilla;

-ться, pass. lugna sig, bli lugn.

утишёніе, lugnandet.

утишённый, p. p. p. af утишйть.

утишйтель, m. -льница, person som lugnar,

fredsstiftare,

утишйтельный, lugnande, fredsstiftande.

Утишйть, full. af утишать. I

утка (g. pl. -тонъ) уточка, zpoi. anka, and; ∽ ?

кряковая, zool. snatterand.

утканный, p. p. p af уткать.

уткать (conj. — ткать) full. af утыкать.

уткнутый, p. p. p. af уткнуть.

уткнуть, full. af утыкать.

утлёгарь, m. mar. klyfvarbom.

утлый, skör, bräcklig || rutten || läck.

утонъ (утка etc.) inslag (i väf).

утолакивать, tr. утолочь, stöta sönder, krossa

fint, pulverisera.

утолачивать, tr. утолочйть, nedtrampa

(gräset), stampa,

утолёніе, lindring, förmildring, stillandet;

hämmandet; ∽ боли, en smärtas lindrande; ∽

голода, hungerns stillande; ∽ жажды,

törstens släckande.

утолённый, p. p. p. af утолйть.

утолйтель, m. -льница, person som mildrar,

hämmar.

утолительный, lugnande, stillande.

утолить, full af утолять,

утолоченный, p. p. p. af утолочйть.

утолочйть, full. af утолачивать.

утолочь (conj. = толочь) full. af утолакивать.

утолстйть (-лщу, -лстятъ; imper. -лстй) full.

af утолщать,

утолстеть, intr. bli tjock, tjockna.

утолчённый, p. p. p. af утолочь.

утолщать, tr. утолстйть, göra tjockare; -ться,

pass. bli tjockare, tjockna.

утолщённый, p. p. p. af утолстйть.

утолять, tr. утолцть, lugna, mildra, låta

upphöra; stilla (hunger), släcka (törst), lindra

(smärtor); -ться, refl. lugna sig.

утомительно904утушеніе

утомйтельно, adv. tröttande,

утомйтельность, f. — утомлёніе.

утомительный, tröttande, utmattande.

утомить (-млю, -мятъ; imper. -мй) full. af

утомлять.

утомлёніе, trötthet, utmattning.

утомлённый, p. p. p. af утомйть.

утомлять, tr. утомйть, uttrötta, utmatta; -ться,

pass. trötta ut sig, bli utmattad.

утонёніе, ^förtunnandet, afsmalnandet.

утонённый, p. p. p. af утонить.

утонйть, full. af утонять,

утонувшій, p. p.,p. af утонуть.

утонить, full. af утопйть.

утончать, tr. утончить, göra tunn, göra smal

|| rena, luttra, förfina; -ться, pass. bli

tunnare, smalare || renas, luttras, förfinas,

утончёніе, förtunnandet || förädling, förfining,

утончённо, adv. raffineradt.

утончённость, f. förfining, luttring.

утончённый, p. p. p. af утончить,

утончить, full. af утончать.

утонять, tr. утонйть, göra finare, smalare,

tunnare; -ться, pass. bli finare, smalare,

tunnare.

утопать, intr. утопнуть, утонуть, drunkna,

sjunka j| * bada (i tårar, i blod).

утопйть (conj. = топйть) full. af утапливать.

утопйть (conj. = топйть) full. af утоплять; ∽

судно, låta ett fartyg gå i botten, borra ett

fartyg i sank; -ться, refi. dränka sig, pass.

bli dränkt.

утопія, utopi,

утоплёніе, dränkning.

утопленнинъ, en drunknad,

утопленный, p. p. p. af утопйть.

утоплый, öfverseglad, skjuten i sank, sänkt

|| drunknad.

утоплять, tr. утопйть, öfversegla, skjuta i

sank || dränka || sätta under vatten, öf v

er-svämma,

утопнуть, full. af утопать,

утоптаніе, faststampandet.

утоптанный, p. p. p. af yronгаты.

утоптать (conj. = топтать) full. af

утаптывать.

уторгованный, p. p. p. af уторговать.

уторговать (conj. = торговать) full. af

уторго-вывать.

уторговывать, tr. уторговать, köpslå, betinga

sig rabatt, erhålla rabatt,

утореніе, laggandet (af en tunna),

уторжна (g. pl. -женъ) rabatt, som erhållits

genom köpslåendet; prutning,

уторить (imper. уторь) full. af уторЙть.

уторнинъ, falshyfvel.

уторъ, fals i en lägg; -рный, försedd med

fals 1. inskärning.

уторять, tr. УтоРИть, lagga (en tunna).

уточна (g. pl. -ченъ) dim. af утка.

уточнинъ, -ница, person som ordnar trådarna

i inslaget,

уточный, inslags-,

утрамбованіе = утрамбовка.

утрамооваты (-буютъ) full. af утрамбовывать.

утрамбовка (g. pl. -вонъ) stampandet (af jord,

sand).

утрамбовывать, tr. утрамбовать, stampa

(jord, sand).

утрата, förlust, mistning.

утратить (conj. = тратить) full. af

утрачивать.

утраченіе, förlorandet, förlust,

утраченный, p. p. p. af утратить,

утрачивать, tr. утртить, förlora., tappa,

mista, bli af med; -ться,. intr. gå förlorad.

утреннинъ, rimfrost || frukost || morgonmjölk

-ки около IlваHOBa дня, järnnätter, froster

vid Johannetiden.

утренніи, morgon-, tidig; ∽ пбѣздъ,

morgon-r tåg.

утреня = заутреня,

утрйровать, tr. (-руютъ) öfverdrifva.

утро (g. утра, d. efter по утру) morgon,

förmiddag; съ утра до вбчера, från morgon

till kväll; рано по утру, tidigt om

morgonen; ∽ вёчер.а мудренѣе, prov. morgon vet

mera än kväll, morgondagen bringar råd,

det är bäst att sofva pä saken; morgonstund

har guld i mun; въ дёсять часбвъ утра,

klockan tio på förmiddagen,

утрбба, sköte; mage; -бный, mag-,

утробистый, med stor mage.

утроёніе, trefaldigandet, tredubblandet.

утрбенный, p. p. p. af утроить,

утрбивать, tr. утроить, trefaldiga, tredubbla;

-ться, pass. trefaldigas.

утроить, full. af утрбивать.

утромъ, adv. om morgonen; bittida; завтра

∽ , i morgon bittida; рано ∽ , tidigt på morgonen.

утрудйть (conj. = трудйть) full. af утруждать.

утруждать, tr. утрудйть, besvära, falla

besvärlig, falla till besvär, åsamka besvär;

-ться, pass. bli besvärad || intr. bjuda till,

göra sig besvär,

утруждёніе, besvärs föranledande,

åsamkandet af besvär.

утруждённый, p. p. p. af утрудйть.

утрясать, full. af утрясывать.

утрястй (conj. = трястй) full. af утрясывать.

утрясывать

inskaka, infösa, genom omskakning bringa

att sätta sig; genomskaka; -ться, pass. bli

inskakad, bli genomskakad.

yTyхаты, утухнуть = потухать, погасать.

утихнуть (pret. утухъ, утухла etc.) full. af

уту-хать.

утучнёніе, gödsling || gödning.

утучнённый, p. p. p. af утучнйть.

утучнйтельный, tjenande till gödsling.

утучнйть, full. af утучнять.

утучнілый, som blifvit fet 1. tjock,

утучніть, full. = тучніть.

утучнять, tr. утучнйть, göda, göra fet ||

gödsla; -ться, pass. bli fet || gödslas,

утушать, tr. утутйть, släcka || kväfva, dämpa;

-ться, pass. släckas || kväfvas, dämpas,

утушёніе, släckning, utsläckandet.

утушенный905ухо

утушённый, p. p. p. af утушить.

утушить, full. af утушать,

утыканіе, förseendet med pålar !|

tillstoppandet.

утыканный, p. p. p. af утыкать.

утыкать, full. af утыкать.

утыкать, tr. утыкать, förse med pålar ||

tillstoppa, tillspärra, afstänga.

утыкать, tr. уткнуть, inslå, indrifva; оо глаза,

fästa ögonen på; -ться, refl. stöta mot.

утыкать, tr. уткать, väfva in, fläta in, virka in.

утѣснёніе, förföljelse; förtryck, betryckt

belägenhet, trångmål,

утѣснённый, p. p. p. af утѣснйть.

утѣснйтель, m. -льница, förföljare, -jerska;

undertryckare,

утѣснйтельность, f. förtryckt, beträngdt läge;

förföljandet, betryck,

утѣснйтельный, förföljande, som förtrycker,

betränger, ansätter.

утѣснйть, full. af утѣснять.

утѣснять, tr. утѣснйть, förtrycka, förfölja ||

betränga, vålla trängsel || förtreta, genera;

-ться, pass. förtryckas, bli förföljd;

sammanträngas || bli förtretad,

утѣха, glädje, nöje, förnöjelse, tröst; онъ ∽

моей старости, han är min ålderdoms glädje.

утѣцщть, tr. утешить, trösta, hugsvala; -ться,

refl. trösta sig; pass. bli tröstad, lätta sitt

hjärta.

утѣшёніе, tröst, hugsvalelse, lindring,

утѣшенный, p. p. p. af утешить,

утѣшйтель, m. -льница, tröstare, hugsvalare.

утѣшйтельно, adv. tröstande,

утѣшйтельность, f. tröstandet, tröst,

утѣшйтельный, tröstande, tröstrik.

утѣшить (i mper. утѣшь) full. af утѣшать.

утѣшно = утѣшйтельно.

утѣшный =• утѣшйтельный.

утюговый, h. t. strykjärn.

утюгъ (-га etc.) утюжбнъ, утюжйще,

strykjärn.

утйженіе, strykning; ∽ бѣлья, linnekläders

strykning.^

утюженный, p. p p. af утюжить.

утюжить, stryka (med strykjärn); -ться, pass.

bli struken,

утюжйще (n. pl. -щи) augm. af утЮГЪ.

утюжный = утюговый.

утюжонъ (-жка etc.) dim. af УТЮГЪ.

утягивать, tr. утянуть, draga, släpa efter sig

il draga hårdt till || behålla för sig,

innehålla || smussla undan; -ться, pass. bli

bortsläpad || bli hårdt tilldragen.

утянутый, p. p. p. af утянуть.

утянуть, full. af утягивать,

yxå, ушйца, fisksoppa; сборная ∽ , soppa af

olika slags fisk.

ухабецъ ( ∽ бца etc.) dim. af yxабъ.

ухабина, dim. af ухабъ.

ухабинка (g. pl. -нонъ) dim. af ухабина,

ухабистый, full af gropar; med djupa

hjulspår, gropig,

ухабъ, ухабецъ, ухабина, ухабинка, grop (på en vinterväg); djupt
hjulspår.

ухаживаніе, skötandet, vård andet || jäsandet

kurtis.

ухаживать за І. intr. hafva omsorg om, sköta,

vårda || ∽ около g., за i., göra sin kur för,

fjäsa för, kurtisera; ∽ за больными*, vårda,

sköta sjuka; ∽ за женщинами, göra sin

kur för damerna,

yxåpb, m. = хватъ, молодецъ; -рскій =

молодецкій, хватскій; -рская лошадь, rask,

duktig häst.

ухать, intr. ухнуть, stöna.

yxватецъ (-тца etc.) dim. af ухвйтъ; liten

eldgaffel,

ухватинъ, dim. af ухватъ.

ухватйть (conj. = хватйть) full. af

ухватывать.

ухватище (n. pl. -щи) augm. af ухвйтъ; stor

eldgaffel.

ухватка (g. pl. -тонъ) sätt, fason, låter, åthäf-

vor, maner || hållning, skick || konstgrepp.

ухватливый, listig, slug || händig, skicklig,

rask.

yXвагъ, ухватецъ, ухватинъ, ухватище,

bedrägeri || snara, fälla || fint, knep,

skälmstycke || eldgaffel,

ухватывать, tr. ухватйть, taga fatt uti, få tag i, gripa; -ться за a.,
intr. haka sig fast

vid, gripa tag i.

ухваченный, p. p. p. af ухватить,

ухвостье, agnar, strö.

ухйтить (conj. = хйтить) full. af ухйчивать.

ухитрйть, full. af ухитрять.

ухитрять, tr. ухитрйть, göra ngn skicklig till

ngt, ingifva en tanke; -ться, intr. utfundera,

hitta på,

ухйчивать, tr. ухйтить, laga, lappa

omsorgsfullt || skydda.

ухищрёніе, list, illistighet; konstgrepp,

spetsfundighet; безъ -нія и обмйна, utan alla knep

och bedrägerier,

ухищрённо, adv. illistigt.

ухищрённость, f. = ухищрёніе,

ухищрённый, slug, listig,

ухищрять = ухитрять.

ухладйть (ухлажу, ухладятъ; imper. ухладй)

full. af ухлаждать.

ухлаждать, ухладйть, = прохлаждать,

ухлебнуть, full. af ухлёбывать,

ухлёбывать, ухлебнуть, = отхлёбывать.

ухлеснуть, tr. full. ge ett piskslag, en pisksnärt,

ухлынуть, intr. full. pop. rymma fältet, hastigt

aflägsna^ sig, försvinna.

ухмыльнуться, full. af ухмыляться.

ухмыляться, ухмыльнуться, = улыбаться.

ухнуть, full. af ухать || kasta ned (ngnting

tungt); дёнежки -нули, pengarna äro sin kos.

ухо (pl. уши, ушёй, уптмъ etc.) ушко, öra;

драть за УШИ, draga vid öronen; говорйть

ха ухо, hviska i örat; * онъ тугъ ха ухо,

han hör illa; * навострйть УШИ, lyssna,

* spetsa öronen; быть по УШИ въ долгахъ,

ha skulder öfver öronen; влюблёнъ по УШИ,

kär öfver öronen; * ни ∽ , ни рьтло, prov.

hvarken fisk eller fågel; * и у стѣнъ

бы-ваютъ УШИ, väggarna ha äfven öron.

уховёртка906учйть

уховёртка (g. pl. -тонъ) уховёрточка, örslef.

уховёрточка (g. pl. -ченъ) dim. af уховёртка.

уходйть, intr. (conj. = ходить) уйти, gå bort,

draga sig tillbaka || förflyta, förgå || söka,

skydd för || hinna förbi, lemna bakom sig;

врёмя УхоДИТЪ, tiden lider.

уходйться (conj. .= ходйть) full. lugna sig,

lägga sig (om blåst, storm); jäsa ut (om öl).

уходкою, adv. i smyg.

уходомъ = уходкою.

уходъ, utgång, bortgång || ∽ за i. vård,

öf-vervakning; ∽ за больными, sjukas vård;

sjukvård, sjukskötsel.

ухождёніе = уходъ.

ухожи, pl. f. smygvägar; smughål.

ухозвонъ, öronsusning.

ухорскій = ухарскій.

ухочйстка (g. pl. -тонъ) = уховёртка.

ухудшать, tr. ухудшить, försämra, förvärra;

-ться, pass. försämras, förvärras.

ухудшенный, p. p. p. af ухудшить,

ухудшить, full. af ухудшать,

ухъ, int. uh! åh! usch! uff!

уцѣдйть (conj. = цѣдйть) full. af уціяшвать.

уцѣженный, p. p. p. af уцѣдйть.

уцѣживать, tr. уцѣдйть, aftappa (ur en tunna),

уцѣливать, tr. уцѣлить, sikta i målet, söka

träffa ett mål.

уцѣ/ІИть (imper. уцѣль) full. af уцѣливать.

уцѣлеть, intr. full. förbli orörd, hel, förskonad

från; undslippa, undkomma oskadd,

уцѣпйть (conj. — цѣийть) full. af уцѣилять.

уцѣплёніе, fasthakandet.

уцѣпленный, p. p. p. af уцѣийть.

уцѣплять, tr. уцѣпйть, hänga upp (på spik etc.),

haka fast i, fästa; -ться, refl. haka sig fast

vid, fästa sig vid, hänga sig fast vid.

участвованіе, deltagandet, delaktighet,

medverkandet.

учаетвователь, m. — участнинъ.

участвовать, intr. (-ствуютъ) taga del i, vara

delaktig; medverka.

участйть (conj. = частить) full. af учащать,

участіе, delaktighet, andel, del; безъ его -ія,

utan att han deltar.

участковый, h. t, distrikt, distrikts-.

участливый, medlidsam, deltagande,

участнинъ, -ница, delegare, deltagare,

bolagsman, kompanjon, medintressent; -ни въ

имуіцествѣ умёршаго, sterbhusdelegare.

участный, deltagande, medverkande.

участонъ (-тка etc.) участоченъ, del; distrikt

|| parcel; мировой ∽ , skiljedomaredistrikt;

∽ железной дороги, järnvägsdistrikt,

handel; земёльный ∽ , parcel (jord),

участоченъ (-чка etc.) dim. af участонъ.

участь, f. öde, lott, skickelse, bestämmelse;

нельзя избѣжать своёй -ти, man undgår

icke sitt öde.

учать (учнутъ) full. af учинать.

учащательный глаголъ, gram. frekventativt,

iterativt verb.

учащать, tr. участйть, ofta upprepa,

återförnya || öka ett antal; -ться, pass. ofta

upprepas, göras tätare.

учащеніе, upprepandet, återförnyandet.

учащённый, p. p. p. af участйть.

учащійея, s. s. lärling, elev.

учебнинъ, lärobok, skolbok.

учёбный, läro-, skol-, undervisnings-; -ная

книга, skolbok; ∽ курсъ, lärokurs; -ныя

заведёнія, undervisningsanstalter,

läroanstalter, läroverk; ∽ бкругъ, skoldistrikt,

ученйнъ (-ка etc.) -нйца, lärjunge, skolgosse,

skolflicka, elev || lärling,

ученйческій, elev-; h. t. lärling, lärjunge-,

skolgosse-, elev-,

ученйчество, lära (skomakar-, etc.),

учёніе, undervisning, studier; курсъ -нія,

undervisningskurs,

учёно, adv. lärdt; vetenskapligt.

учёность, f. kunskap, lärdom.

учёный, p. p. p. af учйть; lärd, kunskapsrik;

∽ , s. s. lärd man; vetenskapligt, litterärt

bildad man; ∽ вопросъ, vetenskaplig fråga;

∽ попугай, inlärd papegoja,

учёнье, handtverkslära, lärotid || mil. exercis;

отдать мальчика въ ∽ , sätta en gosse i

lära.

учёрпнутый, p. p. p. af учерпнуть.

учерпнуть, full. af учёрпывать.

учёрпывать, tr. учерпнуть, utpumpa, minska

genom upphämtning af vatten.

учёсанный, p. p. p. af учесать,

учесать (conj. — чесать) full. af учёсывать.

учёсть (conj. = честь) full. af усчитывать.

учёсъ, häckling.

учёсывать, tr. учесать, kamma väl || fam.

taga till schappen; ∽ голову, frisera,

учетверённый, p. p. p. af учетверйть.

учетверить, full. af учетверять,

учетверять, tr. учетверйть, fyrdubbla, fyr-

faldiga; -ться, pass. fyrdubblas.

учётный, diskont-; ∽ вексель, com.

diskonterad vexel; ∽ баннъ, diskontbank.

учётъ, com. diskont, diskontering.

учйлище fg. pl. -щъ) skola, läroanstalt,

läroverk, undervisningsanstalt,

учйлищный, h. t. skola, skol-; -нов помѣщё-

ніе, skollokal.

учинать, учать, pop. = начинать, начать,

учинёніе, Jöröfvandet, görandet.

учиненный, p. p. p. af учинить (учйнивать).

учинённый, p. p. p. af учинйть (учинять),

учйнивать, tr. учинйть, iståndsätta, laga,

reparera.

учинйть, full. af учйнивать.

учинйть, full. af учинять; ∽ преступлёніе,

begå ett brott.

учинять, tr. учинйть, göra, begå, föröfva.

учйтель, m. (pl. -ля, -лёй etc.) -льница, lärare,

-rinna, informator; ∽ пінія, sånglärare;

-льскій, lärare-,

учйтельство, lärarestånd.

учйть, tr. <учу, учатъ) lära, undervisa; lära

sig; -ться, refl. lära sig, få undervisning ||

gå i lära; ∽ наизусть, lära sig utantill;

∽ урбнъ, lära sig en lexa; онъ УЧИЛСЯ въ

гимназіи, han har åtnjutit undervisning i ett

gymnasium; онъ прилёжно УЧИТСЯ, han lä-

учнутъ907уезжать

ser flitigt; вѣнъ живй, вѣнъ уЧЙСЬ, prov.

man är aldrig for gammal för att lära ngt,

huru gammal man än är, har man alltid ngt

att lära, hela lifvet är en skola för

menni-skan.

учнутъ se учать.

учредйтель, m. grundläggare, stiftare, anord-

nare, ledare, arrangör,

учредйтельный, tj enande till att stifta,

grundlägga; -нов собраніе, förberedande

sammanträde.

учредйть (учрежду, учредить; imper. учреди)

full. af учреждать,

учреждать, tr. учредить, grundlägga, stifta,

grunda || tillsätta, förordna, anordna; -ться,

pass. bli grundlagd, stiftad, anordnad; ∽

порядонъ,

införa ordning; ∽ комйссію, tillsätta ett

utskott, en komité.

учреждёніе, inrättning, grundläggning,

stiftandet; anordning, införandet, föranstaltning,

fastställandet,

учреждённый, p. p. p. af учредить,

учрежду se учредить,

учтйвеньній, dim. af учтивый,

учтйвецъ (-вца etc.) -вица, artig person.

учтйвиться, refl. (-влюсь, -вятся; imper. -вься)

uppföra sig höfligt, artigt.

учтйвлюсь se учтйвиться.

учтйво, adv. artigt, höfligt.

учтйвость, f. höflighet, artighet || höfligt,

artigt uppförande.

учтйвый, учтйвенькій, höflig, artig.

учугъ, spjälverk för en fiskdamm,

katse-gård.

ушастый, med stora 1. långa öron, långörad,

ушатецъ (-тца etc.) dim. af ушатъ.

ушатинъ, dim. af ушатъ.

ушатна (g. pl. -тонъ) höna, som vid öronen

har utstående fjädrar.

ушатъ, ушатецъ, ушатинъ, balja, så, tina;

-тный, så-.

ушвырнуть, full. kasta, slänga, slunga bort.

ушёдшій se уйтй.

ушёлъ se уйтй.

ушёствіе, afresa, affärd, flykt.

ушестерённый, p. p. p. af ушестерить.

ушестерйть, full. af ушестерять.

ушестерять, tr. ушестерйть, sexdubbla, sex-

faldiga.

уши se ухо.

ушибать, tr. ушибйть, stöta till, skada, slå

sönder; -ться, refl. stöta sig, skada sig.

ушйбенный, p. p. p. af ушибйть.

ушибйть (conj. = шибйть) full. af ушибать;

онъ уШЙбъ себѣ ногу, han har stött sin

fot; чѣмъ уШЙбСЯ, тѣмъ и лѣчйсь, prov.

söka bot, där man tagit sot.

ушйбъ, blånad, kontusion, stöt, yttre skada.

ушивать, tr. ушйть, sy in, förkorta genom

att sy in, sy fast, sy tillsamman, sy ihop.

ушйвка, insyendet, fastsyendet, ihopsyendet.

уширеніе. utvidgandet (i bredden).

уширённый, p. p p. af уширйть.

уширйть, full. af уширять.

уширять, tr. уширйть, göra bred, utvidga;

-ться, pass. bli bredare, utvidga sig.

ушитый, p. p. p. af ушйть.

ушйть (conj. = шить) full. af ушивать,

ушйца, dim. af уха,

ушко (pl- ушкй, ушковъ etc.) dim. af ухо ||

nåls-öga || stöfveistropp || handtag,

ушла, ушло, ушлй se уйтй.

ушлёцъ (-ца etc.) flykting, desertör,

ушное, s. s. ett slags fisksoppa.

ушной, h. t. fisksoppa.

ушный, h. i öra; öron-; сѵ.врачъ, öronläkare.

ушпйленный, p. p. p. af ушпйлить.

ушпйливать, tr. ушшілить, fästa med

knappnålar.

ушпйлить (conj. = шшілііть) full. af

ушпйливать.

уштопанный, p. p. p. af уштопать.

уштопать, full. af уштопывать,

уштопывать, tr. уштопать, stoppa (med vadd

etc.); ∽ чулкй, stoppa strumpor,

ущедрить, full. af ущедрять.

ущёдриться, full. af ущедряться.

ущедрйть, tr. ущедрить, rikligen belöna.

ущедрйться, pass. ущёдриться, bli högsint,

frikostig.

ущёлье (g. pl. -льевъ) trång väg, hålväg,

bergsklyfta, pass.

ущёль НИ КЪ, grottinvånare.

ущемйть (-млю, -мятъ; imper. -мй) full. af

ущемлять.

ущемлёніе, knipning || tryckning, klämning,

ущемлённый, p. p. p. af ущемить,

ущёмливать, uppr. af ущемлять,

ущемлю se ущемйть.

ущемлять, tr. ущемйть, ущёмливать, knipa,

trycka, klämma; -ться, pass. bli knipen, bli

tryckt, bli klämd,

ущербать, intr. ущербнуть, aftaga (om månen).

ущерблйть, tr. förorsaka skada, föranleda

förlust, minska; -ться, pass. minskas, aftaga;

місяцъ -ляется, månen är i aftagande.

ущербнуть, full. af ущербать.

ущёрбъ, förlust, skada, förfång, men,

nackdel || aftagandet (månens); луна на -бѣ,

månen är i aftagande;^ въ ∽ себѣ, till förfång

för sig själf; -бный, aftagande.

ущечйть, tr. full. lura till sig, roffa åt sig,

bedraga.

ущйпнутый, p. p. p. af ущипнуть.

ущипнуть, full. af ущипывать.

ущйпъ, bortknipen bit,

ущйпывать, tr. ущипнуть, knipa bort, knipa af.

уедать, tr. уѣсть, äta litet || bita, stinga (om

ormen); ∽ до конца, ruinera, bringa på fall,

störta i förderfvet.

уеденный, p. p. p. af уість.

уездить (conj. = ъздить) full. af уѣзживать;

∽ дорогу, göra en väg farb ar.

уіздъ, distrikt,^ omkrets, krets; -дный,

distrikts-; -дный судъ, distriktsdomstol; въ

-де, på landet,

уезжать, intr. уѣхать, fara bort, resa bort;

на зиму онъ ^åerb въ городъ, till vintern

flyttar han till staden.

уізженный908фантазія

уізженный, p. p. p. af уездить.

уізживать, tr. уездить, inköra, inrida (en

häst); -ться, pass. bli inkörd, bli inriden (om

en häst).

yесть (conj. = ѣсть) full. af уѣдать.

уіхать (conj. = ехать) full. af уѣз жать; онй

уіхали въ дерёвню, de ha rest till landet.

уютно, adv. bekvämt; hemtrefligt, hemvarmt,

gemytligt.

уютность, f. bekvämlighet;*hemtreflighet,

hemtre fn ad.

уютный, bekväm; hemtreflig, gemytlig.

уютъ, bekväm plats || bekvämlighet, bekväm

inrättning.

уйзвенный = уязвлённый,

уязвимый, sårbar.

уязвйть (conj. = язвить) full. af уязвлять.

уязвлвніе, sårandet || bett (af en orm),

уязвлённый, p. p. p. af уязвйть.

уязвлять, tr. уязвйть, såra || bita^ || * såra,

förnärma; язынъ не стрѣла, а -лявтъ, рг<Л-.

tungan är ett skarpt vapen,

уяснёніе, upplysning,

уяснённый, p. p. p. af уяснйть.

уяснйть, full. af уяснять.

уяснять, tr. уяснйть, förklara, upplysa; -ться,

intr. klarna; pass. förklaras, upplysas.

ф.

фабра, vax för mustascher, vaxpomada.

фабреніе, vaxning, svärtandet af mustascher.

фабренный, p. p. p. af фабрить.

фабрика, fabrik, bruk.

фабрикантъ, fabrikant, fabrikör; -тскій,

fabrikant-.

фзбрить, tr. vaxa, färga, svärta mustascher;

-ться, refl. svärta sina mustascher.

фабрйчнинъ, fabriksarbetare.

фабрйчный, s. s. = фабрйчнинъ.

фабрйчный, fabriks-; -ная работа,

fabriksarbete.

аворйтъ, -тка (g. pl. -тонъ) favorit, gunstling.

фаготинъ, dim. af фаготъ.

фаготйстъ, fagottblåsare.

фаготъ, фаготинъ, mus. fagott; -тный, fagott-.'

фазанина, fasankött.

фазаній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.) fasan-.

фазанчинъ, dim. af фазанъ.

фазанъ, фазанчинъ, zool. fasan.

факелъ, fackla, -льный, fackel-.

факельщинъ, fackelbärare.

факйръ, fakir.

фактйчески, adv. faktiskt.

фактйческгй, faktisk.

факторія, faktori.

факторство, faktorsyrke || kommissionärskap,

ombudskap.

факторъ (pl. -ры i. ра^ etc.) faktor ||

kom-missionär, ombud; -рскій, faktors-,

kommis-sionärs-, ombuds-.

фактура, com. faktura; -рный, faktura-.

фактъ, faktum.

факультетъ, fakultet; -тскій, fakultets-.

фалалёй, pop. odugling, tölp, våp.

фаланга, mil. falang, slaten slagordning.

фалоала, фалоблка, фалоблочка, falbolan

(garnityr på klädningar).

фалоблистый, garnerad med falbolaner.

фалоблка (g. pl. -лонъ) dim. af фалоала.

фалоблочка (g. pl. -ченъ) dim. af фалоблка.

фалда, фалдочка, veck, skört; -ды у

сюртука слйшкомъ длйнны, skörten på syrtuten

äro för långa.

фалдйстый, veckig.

фалдочка (g. pl. -ченъ) dim. af фалда.

фалйнь, m. mar. fånglina.

фалрёпы, pl. m. mar. fallrep; -пный, fallreps-.

фалшкйль, m. mar. falsk köl, lösköl.

фалъ, mar. full.

фальконетъ, mil. falkonett; -тный, falkonett-.

фальсетъ, mus. falsett; -тный, falsett-.

фальцевать, tr. (-цуютъ) reffla, spånta, falsa.

фальцъ, reffla, fals, list.

фальшйвить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -шйвь)

gå bedrägligt tillväga, förfalska || mus.

detonera; spela 1. sjunga falskt.

фальшйвлю se фалыпйвить.

фальшйво, adv. falskt.

фальшйвость, f. falskhet,

фальшйвый, falsk, orätt; ∽ зубъ, löstand;

-вая тревога, blindt alarm.

фальшъ-борты, pl. m. mar. stänkbord.

фальшь, f. förfalskning, bedrägeri || mus. falsk

ton 1. not,

фаля, c. pop. våp, glop, enfaldig stackare.

фамйлія, familj || familjenamn, tillnamn, namn

|| släkt; канъ ея ∽ , hvad heter hon, hvad

är hennes tillnamn?

фамйльный, familj е-; h. t. familj.

фамильярничать, intr. göra sig hemmastadd;

taga sig friheter; umgås förtroligt.

фамильярно, adv. familjärt, förtroligt.

фамильярность, f. familjäritet, förtrolighet (

umgänge).

фамильярный, familjär, förtrolig,

hemmastadd.

фанатйзмъ, fanatism, svärmeri.

фанатинъ, fanatiker, svärmare.

фанатйческій, fanatisk.

фанерка (g. pl. -ронъ) фанёрочка, faner,

fane-ring.

фанерный, fanerad, faner-.

фанёрочка (g. pl. -ченъ) dim af фанёрка.

фанёрщинъ, fanerare.

фантазйровать, intr. (-руютъ) mus.

improvisera. || fantisera, drömma.

фahtазія, fantasi, inbillningsförmåga || mus.

fantasi.

                                    Ф

уізженный908фантазія

уізженный, p. p. p. af уездить.

уізживать, tr. уездить, inköra, inrida (en

häst); -ться, pass. bli inkörd, bli inriden (om

en häst).

yесть (conj. = ѣсть) full. af уѣдать.

уіхать (conj. = ехать) full. af уѣз жать; онй

уіхали въ дерёвню, de ha rest till landet.

уютно, adv. bekvämt; hemtrefligt, hemvarmt,

gemytligt.

уютность, f. bekvämlighet;*hemtreflighet,

hemtre fn ad.

уютный, bekväm; hemtreflig, gemytlig.

уютъ, bekväm plats || bekvämlighet, bekväm

inrättning.

уйзвенный = уязвлённый,

уязвимый, sårbar.

уязвйть (conj. = язвить) full. af уязвлять.

уязвлвніе, sårandet || bett (af en orm),

уязвлённый, p. p. p. af уязвйть.

уязвлять, tr. уязвйть, såra || bita^ || * såra,

förnärma; язынъ не стрѣла, а -лявтъ, рг<Л-.

tungan är ett skarpt vapen,

уяснёніе, upplysning,

уяснённый, p. p. p. af уяснйть.

уяснйть, full. af уяснять.

уяснять, tr. уяснйть, förklara, upplysa; -ться,

intr. klarna; pass. förklaras, upplysas.

ф.

фабра, vax för mustascher, vaxpomada.

фабреніе, vaxning, svärtandet af mustascher.

фабренный, p. p. p. af фабрить.

фабрика, fabrik, bruk.

фабрикантъ, fabrikant, fabrikör; -тскій,

fabrikant-.

фзбрить, tr. vaxa, färga, svärta mustascher;

-ться, refl. svärta sina mustascher.

фабрйчнинъ, fabriksarbetare.

фабрйчный, s. s. = фабрйчнинъ.

фабрйчный, fabriks-; -ная работа,

fabriksarbete.

аворйтъ, -тка (g. pl. -тонъ) favorit, gunstling.

фаготинъ, dim. af фаготъ.

фаготйстъ, fagottblåsare.

фаготъ, фаготинъ, mus. fagott; -тный, fagott-.'

фазанина, fasankött.

фазаній (-нья, -нье, -ньи; -ньяго etc.) fasan-.

фазанчинъ, dim. af фазанъ.

фазанъ, фазанчинъ, zool. fasan.

факелъ, fackla, -льный, fackel-.

факельщинъ, fackelbärare.

факйръ, fakir.

фактйчески, adv. faktiskt.

фактйческгй, faktisk.

факторія, faktori.

факторство, faktorsyrke || kommissionärskap,

ombudskap.

факторъ (pl. -ры i. ра^ etc.) faktor ||

kom-missionär, ombud; -рскій, faktors-,

kommis-sionärs-, ombuds-.

фактура, com. faktura; -рный, faktura-.

фактъ, faktum.

факультетъ, fakultet; -тскій, fakultets-.

фалалёй, pop. odugling, tölp, våp.

фаланга, mil. falang, slaten slagordning.

фалоала, фалоблка, фалоблочка, falbolan

(garnityr på klädningar).

фалоблистый, garnerad med falbolaner.

фалоблка (g. pl. -лонъ) dim. af фалоала.

фалоблочка (g. pl. -ченъ) dim. af фалоблка.

фалда, фалдочка, veck, skört; -ды у

сюртука слйшкомъ длйнны, skörten på syrtuten

äro för långa.

фалдйстый, veckig.

фалдочка (g. pl. -ченъ) dim. af фалда.

фалйнь, m. mar. fånglina.

фалрёпы, pl. m. mar. fallrep; -пный, fallreps-.

фалшкйль, m. mar. falsk köl, lösköl.

фалъ, mar. full.

фальконетъ, mil. falkonett; -тный, falkonett-.

фальсетъ, mus. falsett; -тный, falsett-.

фальцевать, tr. (-цуютъ) reffla, spånta, falsa.

фальцъ, reffla, fals, list.

фальшйвить, intr. (-влю, -вятъ; imper. -шйвь)

gå bedrägligt tillväga, förfalska || mus.

detonera; spela 1. sjunga falskt.

фальшйвлю se фалыпйвить.

фальшйво, adv. falskt.

фальшйвость, f. falskhet,

фальшйвый, falsk, orätt; ∽ зубъ, löstand;

-вая тревога, blindt alarm.

фальшъ-борты, pl. m. mar. stänkbord.

фальшь, f. förfalskning, bedrägeri || mus. falsk

ton 1. not,

фаля, c. pop. våp, glop, enfaldig stackare.

фамйлія, familj || familjenamn, tillnamn, namn

|| släkt; канъ ея ∽ , hvad heter hon, hvad

är hennes tillnamn?

фамйльный, familj е-; h. t. familj.

фамильярничать, intr. göra sig hemmastadd;

taga sig friheter; umgås förtroligt.

фамильярно, adv. familjärt, förtroligt.

фамильярность, f. familjäritet, förtrolighet (

umgänge).

фамильярный, familjär, förtrolig,

hemmastadd.

фанатйзмъ, fanatism, svärmeri.

фанатинъ, fanatiker, svärmare.

фанатйческій, fanatisk.

фанерка (g. pl. -ронъ) фанёрочка, faner,

fane-ring.

фанерный, fanerad, faner-.

фанёрочка (g. pl. -ченъ) dim af фанёрка.

фанёрщинъ, fanerare.

фантазйровать, intr. (-руютъ) mus.

improvisera. || fantisera, drömma.

фahtазія, fantasi, inbillningsförmåga || mus.

fantasi.

Фантасмагорйческій909фиглярство

фантасмагорйчеекій, fantasmagorisk.

фантасмагорія, fantasmagori.

фантастйческій, fantastisk.

фантинъ, dim. af фантъ.

фантомъ, fantom, inbillningsfoster.

фантъ, фантинъ, pant (i lek),

фанфаронить, intr. (imper. -рбнь) skryta,

skräfla.

фанфаронство, ordprål, storskryt.

фанфаронъ, storskrytare, storpratare;-онCKtö,

storskrytare-.

фарватеръ, mar. farvatten, segelled.

фардунъ, mar. bardun.

фарисей, farisé; -йсиій, farisé-.

фарисёйство, fariseism.

фармакологйческій, farmakologisk

Фармаиологія, farmakologi.

фармакопея, farmakopé.

фармацевтика, farmaceutisk.

фармацевтйческій, farmaceutisk.

фармацевтъ, farmaceut.

фармацёя, farmaci, apotekaryrke.

фаро, intr. faraospel.

фаросъ = маянъ.

фарсъ, fars (skämtsam teaterpjes).

фартунъ, фартученъ, förkläde || fotmantel

(på släde).

фартученъ (-чка etc.) dim. af фартунъ.

фартучный, förkläde-,

фарфоровый, porslin-,

фарфбръ, porslin.

фapшироbåtь, tr. (-руютъ) fylla med färs.

фаршъ, färs (fisk).

фасадинъ, dim. af фасадъ.

фасадъ, фасадинъ, fasad; -дный, fasad-.

фасоль, f. bot. turkisk böna, stångböna,

störböna.

фасонистый, med god fason.

фасонъ, fason, snitt; -нный, fason-.

фата, slöja, stor sidenduk (ryska kvinnors

liuf-vudbeklädnad).

фаталйзмъ, fatalism.

фаталистйческій, fatalistisk.

фаталйсгь, fatalist.

фатально, adv. fatalt.

фатальный, fatal, ödesdiger.

фåта-mopгана, fata-morgana.

фатъ, inbilsk, egenkär sprätt, narr.

фатюй, pop. våp, tölp.

фауна, fauna.

фацётъ, facett.

фашйна, фашйнка, faskin; -нный, faskin-.

фашйнка (g. pl. -нонъ) dim. af фашйна.

фашйннинъ, coll. faskiner (virke därtill).

фаэтонъ, faeton (åkdon); -нный, faeton-.

фаянсовый, fajans-, af fajans.

фаянсъ, fajans.

февраль, m. (-ля etc.) februari; въ -лé, i

februari; -льскій, februari-.

февронія, kvinnligt förnamn.

федералйзмъ, förbundssystem, federalism.

федералйстъ, anhängare af

förbundssystemet.

федеральный, förbunds-, federalistisk.

федератйвный, federativ, förbunds-.

федераціонный, federations-, förbunds-.

федерація, federation, förbund.

фейерверкеръ, fyrverkare || mil. artillerist;

-рскій, fyrverkare- || artillerist-.

фейервёрнъ, fyrverkeri.

фейервёрочный, fyrverkeri-.

фелонъ, mässhake || mantel, kåpa.

фелонь, f. = фелонъ.

фелука, mar. feluck (fartyg).

фельдмаршалъ, fältmarskalk; -льскій,

fältmarskalks-.

фельдмаршальство, fältmarskalksvärdighet.

фельфёбель, m. mil. fältväbel; -льскіи,

fält-väbel-,

фельдцейхмёйстеръ, fälttygmästare, chef

för artilleriet.

фельдшерйца, kvinnlig fältskär,

sjuksköterska i liospital, syster i diakonissanstalt || fältskärs

hustru.

фёльдшеръ_(рі. ра etc.) fältskär ||

åderlåtar e; -рскій, fältskärs-.

фельдшгштовый, af fältspat.

фельдшпатъ, min fältspat,

фельдъёгерь, m. fältjägare, kabinettskurir;

-рскій, fältjägare-.

фельетонйстъ, litteratör som skrifver

följetonger.

фельетонъ, följetong; -нный, följetong-.

фёниксовый, h. t. fågel fenix.

фёниксъ, zool. fågel fenix.

феноменъ, fenomen.

феодальность, f. feodalstyrelse.

фeoдальвый, feodal-, läns-.

фёрма, arrendehemman, farm.

фёрмаръ, arrendator, farmer.

фермата, mus. fermat.

фврмуаръ, lås, spänne, knäppe (på bok,

arm-band etc ).

фернамбунъ, bot. fembock; -новый, af

fembock.

фёртинъ, sprätt || " стоять -комъ, stå med

händerna i sidan.

фертоёнь, m. mar. стать ∽ , förtöja, ankra i

hanfot; сняться съ -ня, lyfta töj ankaret,

lyfta ankar.

фертойнгъ, mar. = фертоёнь.

фёрязь, f., högtidsklädning hos ryska bondkvinnor.

фестонъ, festong; -нный, festong-.

фвтишйзмъ, fetischdyrkan.

фвтйшъ, fetisch.

фвфёла, fam. rulta, tjock och klumsig kvinna

|| e. glop.

фехтмёйстеръ, fäktmästare; -рскій,

fäktmä-stare-.

фехтовальный, fäkt-.

фехтовальщинъ, fäktare.

фехтованіе, fäktandet, fäktkonst.

фехтовать, mfr. (-туютъ) fakta.

фйбра, anat. fiber.

фиброзный, fibrös.

фйга, bot. fikon.

фйгля, taskspelarkonst, taskspelarknep.

фиглярить, intr. (imper. -лярь) utöfva, idka

taskspelarkonst || uppföra sig som en tok.

фиглярство, taskspelarkonst, taskspeleri.

Фиглярствовать910флангъ

фиглярствовать = фиглярить.

фигляръ, -рка (g. pl.^-ронъ) taskspelare,

-lerska; gycklare; -рскій, taskspelare-, gycklare-.

фйговый, fikon-; -вов дёрево, bot. fikonträd;

∽ листъ, fikonlöf.

фигура, фигурка, фигурочка, figur || måladt

kort (i kortspel); восковая ∽ , vaxfigur.

фигурально, adv. figurligt, bildligt.

фигуральность, f. figurlig, bildlig

bemärkelse.

фигуральный, figurlig, bildlig.

фигурантъ, -тна (g. pl. -тонъ) figurant,

statist; -тскій, figurant-.

фигуристый = фигурный.

фигурить, intr. (imper. -гурь) göra fula miner,

grina, grimasera || pop. konstla, bruka list

|| figurera (i dans).

фигурна (g. pl. -ронъ) dim. af фигура.

фигурно, adv. prydligt, sirligt.

фигурность, f. prydnad, ornament, sirat.

фигурный, prydlig, sirlig.

фигурочка (g. pl. -ченъ) dim. af фигурка.

фигурчатый — фигурный.

фйжмы, pl. f. (g. -жемъ) styfkjortel, kjortel

med fjädrar 1. fiskben, krinolin.

фйзика, fysik; опытная ∽ , experimentalfysik.

физикатъ, medicinskt kollegium.

фйзико-математйческій, fysisk-matematisk.

фйзико-медицйнскій, fysisk-medicinsk.

фйзинъ, fysiker.

физйчески, adv. fysiskt.

физйческій, fysisk.

физіогномйческій, fysionomisk.

физіогномія, fysionomik.

физіогномъ, en som är kunnig i fysionomik;

fysionomist.

физіологйческій, fysiologisk.

физюлогія, fysiologi.

физіологъ, fysiolog.

физіономія, fysionomi.

фиксатуаръ, en stång pomada.

фиктивный, uppdiktad, inbillad, fingerad.

фйкція, dikt (saga), inbillning, fiktion.

филантропйчески, adv. filantropiskt.

филантропйческій, filantropisk.

филантропія, filantropi.

филантропъ, filantrop.

филарётъ, manligt förnamn.

филармонйческій, filharmonisk.

филё, intr. filet, nät.

филёй, filet (ox-); -йный, filet-.

филёнка (g. pl. -нонъ) филёночка, panelspegel.

филёночка (g. pl. -ченъ) dim. af филёнка.

филёнчатая дверь, dörr med spegel 1. speglar.

филимонъ, manligt förnamn.

фйлинъ, zool. uf.

филйпповки, pl. f. (g. -вонъ) fam. adventsfasta.

Филйппъ, Filip.

филограновый, filigran-.

филогранъ, filigransarbete; -нный, filigran-.

филологйчески, adv. filologiskt.

филологйческій, filologisk.

филологія, filologi.

философія, filosofi.

философствовать, intr. (-ствуютъ) filosofera.

философъ, filosof; -фскій камень, de vises

sten.

филофей, manligt förnamn.

фильтръ, filtrum, sil, filtrerduk.

финалъ, mus. final.

финансовый, finans-.

финансы, pl. m. finanser; минйстръ -совъ,

finansminister.

финиковый, dadel-.

фйнинъ, bot. dadelpalm; dadel (frukten).

финйфтщинъ, emaljör.

финйфтъ, f. emalj.

финйфтяный, emalj-, af emalj.

финляндецъ (-дца etc.) finländare, finne.

Финляндія, Finland.

финляндка (g. pl. -донъ) finländska, finska.

фннляндскій, finländsk, finsk.

финнъ, finne.

фйнскій, finsk; ФЙНскій залйвъ, Finska viken.

финтйть, int.. (-нчу, -нтятъ; imper. -нтй) fam.

vara klippsk, slug; bruka list, knep.

финтифирюлька (g. pl. -ленъ) fam. bjällra ||

småsak, liten pjes, nipp.

фйнты, pl. m. fam. finter, knep; undflykter.

финчу se финтить.

фйрма, com. firma, handelshus, bankirhus.

фирманъ, firman, påbud, edikt (af Sultanen).

фискалить, intr. (imper. -каль) fam. spionera;

hemligt angifva, anklaga.

фискалъ, pop. spion; hemlig angifvare |I fiskal.

фискальство, spionering; hemlig angifvelse ||

fiskaltjenst.

фисташка (g. pl. -шенъ) bot. pistacienöt.

фисташковый, pistacie-; ∽ орѣхъ,

pistacienöt; -вое дёрево, pistacieträd.

фйстула, mus. — фальсётъ || med. fistel.

фистульный, mus. falsett- || med. fisteK

фитйль, m. (-ля etc.) lunta, veke; -льный,

försedd med veke.

фйша, фишка, фйшечка, spelmark.

фйшечка (g. pl. -ченъ) dim. af фишка.

фишечный, spelmarks-.

фиши, pl. f. mar. mastskålar.

фйшка (g pl. -шенъ) dim. af фиша.

фишъ-тали, pl. f. mar. under- och stängtackel.

фіалка (g. pl. -лонъ) bot. фіалочка, фіолётка,

viol, violblomma.

фіалковый, viol-.

фіалочка (g. pl.- -</нъ) dim. af фіалка.

фіаско, ind. fiasko.

фіолётка (g. pl. -тонъ) dim. af фіалка.

фіолётовый, violfärgad, violett; -вов дёрево,

bot. palisander.

флагдунъ, mar. flaggduk.

флагманъ (pl.-на etc.) mar. flaggman, amiral.

флагштонъ, mar. flaggstång.

флагъ, mar. flagga.

флажный, flagg-.

флажолётъ, mus. flageolett; -тный, flageolett-.

флакончинъ, luktflaska, flakon.

фламандецъ (-дца etc.) flamländare.

фламандскій, flamländsk.

фламскій, -кое полотно, holländskt lärft.

фланговый, mil. h. t. flank, flygel-.

флангъ, mil. flank, sida.

Фланелевый911формовщйнъ

фланелевый, flanell-.

фланёль, f flanell.

фланкёръ, mil. flankör, blankare.

фланнировать, tr. (-руютъ) mil. flankera, be-

stryka från sidan.

флахшноутъ, mar. liktare, lastpråm, äsping.

флегма, med. vassla (i blod, i mjölk) || kallblo-

dighet, tröghet.

флегматинъ, flegmatiker.

флегматйчесній, fiegmatisk, trög.

флейта, флёйточка, mus. flöjt; -тный, flöjt-.

флейтйетъ, flöjtblåsare.

флейточка (g. pl. -ченъ) dim. af флёйта.

флейтщинъ = флейтйстъ.

флёйтщичій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

ftöjtblåsare-.

флёкеія, gram. flexion, ordens böjning.

флёровый, af crepe, sorgflor-.

флёръ, crepe, sorgflor.

флёцовый, miu. lager-.

флецъ, min. lager.

флигелёнъ (-лька etc.) dim. af флигель.

флйгель, m. (pl. -ля etc.) флигелёнъу flygel

(på byggnader) || mus. flygel.

флйгель-aдъютантъ, mil. flygeladjutant.

флйгельманъ, mil. flygelman.

флора, bot. flora,

флорёнтинъ, dim. af флорёНТЪ.

флорентйнецъ, florentinare.

флорентійскій ланъ, florentiner lack.

флорёнтъ, флорёнтинъ, florettband, band af

fiorettsilke: -товый, besatt med^florettband.

флортймберсъ, mar. bottenstock.

флотйлія, mar. flottilj.

флотъ, mar. flotta, marin; купёческій ∽ ,

handelsflotta; -тскій, flott-, marin-.

флюгарка (g. pl. -ронъ) флюгйрочка,

skor-stenshuf || c. obeständig, villrådig menniska,

vindböjtel,

флюгарочка (g. pl. -ченъ) dim. af флюгарка.

флюгеръ (pl. ра etc.) vindflöjel, väderhane,

väderflöjel || lansfana.

флкжсія, alg. differentialkalkyl.

флюсовый, flusspat-.

флюсъ, med. fluss, katarr || min. flusspa-t;

-сный, flussartad, katarral.

флюcъ-шпатовый, af flusspat.

флюсъ-шпатъ, min. flusspat.

фляга, фляжка, stor flat flaska, tunna, kagge

(som kan bäras).

фляжка (g. pl. -женъ) dim. af фляга.

фляжный, h. t. kagge.

фока-гардёль, m. mar. fockråfall.

фока-рёй, mar. fockrå.

фока-штагъ, mar. fockstag.

фокуснинъ, konstmakare, taskspelare.

фокусничаніе, taskspeleri.

фокусничать, intr. göra konststycken; bedrifva

taskspeleri.

фокусъ, konst, konststycke || fys. brännpunkt

på solglas; -сный, konst-.

фонъ, mar. fock (mast, segel).

фонъ-ванты, pl. m. mar. fockmastvant.

фонъ-зёйль, m. mar. focksegel.

фонъ-мачта, mar. fockmast.

фонъ-рёй, mar. fockrå.

фонъ-стакоель, m. mar. fockstagsegel.

фоліантовый, h. t. foliant, in folio.

фоліантъ, foliant; folioformat,

фольвёрнъ = ферма.

фольвёронъ (-рка etc.) = фёрма.

фонаринъ, dim. af фонарь.

фонарйшко (pl. -ш к и, -шенъ) för. af фонарь.

фонарйще (п. рі. -щи) augm. af фонарь.

фонарнинъ = фонарщинъ.

фонарщинъ, lykthandlare || lykttändare.

фонарь (-ря etc.) фонаринъ, фонарйшко,

фонарйще, lykta, lanterna; -рный, lykt-.

фонды, pl. m. com. allmänna fonder,

statspapper.

фоитанёль, f. med. fontanell; -льный,

fontanell-.

фонтанище (п. pl. -щи) augm. af фонтанъ.

фонтанка (g. pl. -нонъ) dim. af фонтанъ ||

benämning på en af kanalerna i Petersburg.

фонтанчинъ, dim. af фонтанъ.

фонтанщинъ, uppsyningsman öfver en

fontän.^

фонтанъ, фонтанка, фонтанище, фонтанчинъ,.

springbrunn, fontän; -нный, springbrunn-,

fontän-.

фонъ, botten, fond, bakgrund; шить по

белому ФОНУ, brodera på hvitt botten,

фонъ (partikel framför adliga namn) ѵоп, af; ∽

фора, adv. bis, ännu en gång.

фордевйндъ, mar. medvind.

фордёнъ, läderskärm på åkdon.

форёйторъ, förridare; -рскій, förridare-.

форёль, f. zool. forell.

форзёйль, m. mar. rekognoseringsfartyg.

форма, form, modell || gjutform || mil.

uniform, dräkt; ∽ правлёнія, regeringsform;

по -мt, adv. loc. formelt riktigt; ∽ для пуль,

kulform; зймняя, летняя ∽ , vinterdräkt,,

sommardräkt; парадная ∽ , paraduniform.

формалйзмъ, formalism.

формалйстъ, formifrare, formpedant,

формально, adv. formelt.

формальность, f. formalitet.

формальный, formel.

форматъ, format; -тный, enligt formatet.

фopмація, formation; formandet.

форменно, adv. efter, enligt formen.

форменность, f. formväsendet.

форменный, efter, enligt formen, formenlig^

i behörig, laga form.

формированіе = формація.

формированный, p. p. p. af формировать.

формировать, tr. (-руютъ) mil. formera; -ться,

pass. formeras.

формировка = формированіе.

формованіе, gjutning (i form), stöpning,

formning, modellering.

формовать, tr. (-муютъ) gjuta (i form), stöpa

formera, modellera.

формовка = формованіе.

формовой, form-, modell-.

формовщйнъ (-ка etc.) formare, stöpare,

modellerare.
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формула, formel; formulär.

формулйровать, tr (-уютъ) formulera.

формулярный СПЙСОНЪ = формуляръ.

формуляръ, tjensteförteckning.

форпостъ, mil. förpost; -тный, förpost-.

форсированный, forcerad; ∽ маршъ,

forcerad marsch.

форейть, intr. (-ршу, -рсятъ; imper. -рей) fam.

göra sig viktig, * föra bud (fini.).

форсъ, fam. styrka, force || utsökt elegans.

форте, adv. mus. forte.

фортепіанйстъ = піанйстъ.

фортепіано. ind. fortepiano; -нный, fortepiano-.

фортепіанщинъ, pianofabrikant.

фортифинаціонный, mil. fortifikations-.

фортификація, mil. fortifikation; befästandet.

фортка (g. pl. -тонъ) форточка, väderlucka (pS.

fönster).

форточна (g. pl. -ченъ) dim. af фортка.

форточный, h. t. väderlucka.

фортунка (g. pl. -нонъ) fortunaspel.

фортъ, mil. fäste, befästning, fort.

форшнбйдеръ, förskärare (vid hoftaffel).

форштатъ, förstad, -тскій, förstads-.

форштмёйстеръ, forstmästare; -рскій, forst-

mästare-.

форшу se форсйть.

форъ-брамсель, m. mar. lilla bramsegel.

форъ-брамстенга, mar. lilla bramstången.

форъ-марсель. m. mar. förmärssegel.

форъ-марсъ, mar. förmärs.

форъ-стёнга, mar. lilla toppmasten.

форъ-штёвенъ, mar. förstaf.

фосфоризовать, intr. (-зуютъ) fosforescera,

lysa i mörkret.

фосфористый, fosfor-.

фосфорйческій = фосфористый.

фосфорйчество = фосфбрность.

фосфорнокйслый, kem fosforsyrad; -лая

соль; fosforsyradt salt.

фосфорность, f. fosforescens.

фосфоръ, kem. fosfor; -фбрный, fosfor-.

фотографйческій, fotografisk.

фотографія, fotografi.

фотографъ, fotograf.

фотометрія, fotometri.

фотомётръ, ljusmätare, fotometer.

фофанъ, pop. drummel, tölp, våp ||

fågelskrämma.

фохтъ, fogde,

фраза, fras.

фразеологія, fraseologi.

фразёръ, frasmakare, pratmakare,

франъ, фрачинъ, фрачйшко, frack,

франкированіе, frankering (af ett bref).

франкированный, p. p. p. af франкировать.

франкировать, tr. (-руютъ), frankera ett bref.

франкованный, p. p. p. af франковать.

франковать (-куютъ) = (|»paикнреoваты.

франковый, frankerad.

франковый, af en francs värde,

франнъ, franc (mynt).

франтинъ, dim. af франтъ.

франтйть, tr. (-нчу, -нтятъ; imper. -нтй)

sprättas, snobbas.

франтиха, fruntimmer, som tycker om att

styra ut sig.

франтовскй, adv. sprättigt; med utsökt elegans,

франтовской, sprättig, snobbisk.

франтовство, snobberi, sprättighet.

франтъ, фрнтинъ, sprätt, snobb.

Франція, Franklike.

француженка (g. pl. -нонъ) fransyska,

французскій, fransysk, fransk,

французъ, fransos, fransman.

франчу se франтйть.

фрахтовать, tr. (-туютъ) com. befrakta,

фрахтовщйнъ (-ка etc.) befraktare.

фpåxtoвый, com. frakt-,

фрахтъ, com. frakt,

фрачинъ, dim. af франъ.

фрачйшко (pl. -ніки, -шенъ) för. af франъ.

фрачнинъ, frackklädd herre.

фрачный, h. t. frack; frack-.

фрегаt0вый, mar. = фрегатный,

фрегатъ, mar. fregatt; -тный, fregatt-,

фрёйлина, hoffröken; -нскій, hoffröken-.

френологйческій, frenologisk.

френологія, frenologi,

френологъ, frenolog.

фресковый, h. t. frescomålning.

фреснъ, frescomålning, fresco.

фрйзовый, fris-.

фризъ, ark. fris || en sorts ylletyg.

фрикадёль, f. frikadell, klimp; krokett.

фришеваніе, min. rening (af järn).

фришевать, tr. (-шуютъ) rena (järn),

фрйштикать, intr. frukostera, äta frukost,

фрйштинъ, frukost.

фронтистпйсъ, ark. hufvudfasad И titelblad,

titelvinjett.

фронтовйнъ (-ка etc) mil. officer 1. soldat i

fronten.

фронтовой, mil. front-; -вая служба,

front-tjenst.

фронтончинъ, dim. af фронтонъ.

фронтонъ, фронтончинъ, ark. fronton, gafvel;

-нный, fronton-, gafvel-.

фронтъ, mil. front; служйть во -тѣ, tjena i

fronten.

фруктовой, frukt-; ∽ садъ, fruktträdgård.

фруктовщйнъ (-ка etc.) frukthandlare.

фруктовый = фруктовой.

фруктъ, bot. frukt.

фря, för. экая ∽ ! kors en sådan stor herre!

en sådan kaxe!

фряжскій РЯДЪ, rad af bodar med utländska

varor.

фтористый, kem. fluor-.

фторъ, kem. fluor,

фу, int. fy! oh fy!

фуга, mus. fugar

фуганонъ (-нка etc.) spånthyfvel, nothyfvel.

фуганочный, h. t. spånthyfvel.

фугасъ, mil. liten mina; fladdermina.

фуговать, tr. (-гуютъ) foga ihop (tvä bräden),

фузелёръ, mil. musketör; -рный, musketör-,

фуй, int. fy!

фундаментально, adv. grundligen,

fundamentalt.
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характёрностьфундаментальность, f. grundlighet, fasthet,

soliditet.

фундаментальный, grund-, fundamental,

фундаментъ, fundament.

фундушевый, h. t, from stiftelse,

фундушъ (g. pl. -шей) from stiftelse.

фуннція, mat. funktion.

фунтинъ, dim. af фунтъ.

фунтовйнъ (-ка etc.) ett skålpunds vikt.

фунтовой, skålpunds-, af ett skålpunds vikt.

фунтъ, фунтинъ, funt, ryskt skålpund (i pud

= 40 funt; 1 funt = 32 lod = 0,410 kilogram); ∽

медицйнскаго веса, 1 skålpund

medicinal-vikt (se медицина).

фура, packvagn, lastvagn, bagagevagn.

фуражечка (g. pl. -ченъ) dim. af фурйжка.

фуражечный, kaskett-, möss-,

фуражйрованіе = фуражировка,

фуражйровать, intr. (-руютъ) mil. furagera.

фуражировка (g. pl. -вонъ) mil. furagering;

иттй на -ку, gå ut på furagering.

фуражйрі», mil. furagör; -рскій, furagör-.

фуражка (g. pl. -женъ) фуражечка, mössa

med skärm, kaskett, uniformsmössa,

фуражъ (-жа etc. g. pl. -жей) mil. furage,

foder; -жный, furage-, foder-.

фургонъ = фура; -нный, lastvagns-,

pack-vagns-.

фурія, furie, rasande kvinna,

фурлёйтъ, mil. trossoldat; -тскій, trossoldat-.

фурманъ, forman; -нскій, formans-.

фурный, h. t. packvagn, lastvagn.

фуроръ, furor; произвестй ∽ , göra furor,

framkalla starkt bifall.

фурштатъ, mil. tross; -тскій, tross-.

фурьёръ, mil. kvartermästare, furir; -рскій,

furir-.

футлярчинъ, dim af футляръ.

футлярщинъ, fodral-, etuifabrikant.

футляръ (ра etc.) футлярчинъ, fodral, etui;

∽ для перстня, etui för en ring; -рный,

fodral-.

футовый, fot-, af en fots längd 1. bredd.

футоксъ, mar. krumtimmer, cittra på spant.

футъ (g. pl. футовъ i. футъ) fot (mått), (сажёнь

= 7 футовъ; футъ = 12 дюймовъ = 8,оч8

decimeter).

фуфаечка (g. pl. -ченъ) dim. af фуфайка,

фуфаечный, h. t. undertröja, väst.

фyфåйка (g. pl. -фаенъ) фуфаечка, undertröja,

väst.

фуфлыга, c. pop. lösdrifvare, skojare,

фуфлыжничать, intr. pop. skoja, stryka

omkring.

фухтель, m. värjklinga || slag med flatsidan

af en värja.

фырканіе, fnysning, frustandet, pustning,

snör-fling || fnittrandet.

фыркать, intr. фыркнуть, fnysa, frusta, snörfla,

pusta || fnittra, småskratta, bekämpa en

skrattparoxysm.

фыркнуть, full, af фыркать.

X.

ха, Xa, xa, int. ha, ha, ha!

хабарецъ (-рца etc.) dim. af хабаръ.

хабарщинъ, vinningslysten person; ockrare.

хабаръ, хабарецъ, pop. vinst, fördel; -рный,

vinstbringande, fördelaktig,

хаживать, uppr. af ходйть.

халатецъ (-тца etc.) dim. af халатъ.

халатинъ = халатецъ.

халйтишко (pl. -шки, -шенъ) för. af халатъ;

dålig kammarrock 1. schlafrock.

халатнинъ, försäljare af schlafrockar.

халатъ, халатецъ, халатинъ, халатишко,

fotsid rock, kammarrock,) schlafrock; -тный,

schlafrock-.

халда, för. fiskmånglerska || c. tölp,

bond-lurk.

халдёй, för. betjent.

халйфство, kalifvärdighet.

халйфъ, kalif; -фскій, kalif .

халуй, föi;. betjent, lakej; -уйскій, lakej-.

халуйка (g. pl. -луенъ) för. tjensteflicka, piga.

хамъ, för. betjent, träl.

хандра, mjältsjuka, spleen; dåligt lynne.

хандрйть, intr. hafva spleen, vara mjältsjuk,

hyponkondrisk.

ханжа, c. (pl. ханжи, ханжей, ханжамъ etc.)

skrymtare, hycklare; pietist, läsare,

ханжеской, skenhelig, skrymtaktig.

ханжество, skenhelighet, skrymteri; läseri.

ханжйть, intr. vara skenhelig.

xåHство, khanvärdighet.

ханъ, khan; -нскій, khan-.

хабсъ, kaos.

хаотйческій, kaotisk.

хапаніе, tillgrepp, rofferi.

xåfiать, tr. хапнуть, tillgripa, knipa åt sig,

roffa åt sig.

хапкій, хапонъ, fallen för att tillgripa, att

knipa åt sig; snål.

хапнуть, full. af хапать.

хапонъ (-пка etc.) f. f. af хапкій.

хапунъ, -нья (g. pl. -ній) person som kniper

åt sig, roffare.

характеризйрованный, p. p. p. af

характери-зйровать.

характеризйровать, tr. ( руютъ)

karakterisera, känneteckna, beteckna; -ться, refl. visa

sig i sitt rätta ljus, visa sin rätta

karak-tär.

характеризованный, p. p. p. af

характеризовать.

характеризовать (-зуютъ) =

характеризйровать.

характерйстика, karakteristik,

характеристйчеекій, karakteristisk,

характёрность, f. karaktärsfasthet.

                                    Х

Фундаментальность913

характёрностьфундаментальность, f. grundlighet, fasthet,

soliditet.

фундаментальный, grund-, fundamental,
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фундушевый, h. t, from stiftelse,

фундушъ (g. pl. -шей) from stiftelse.

фуннція, mat. funktion.

фунтинъ, dim. af фунтъ.

фунтовйнъ (-ка etc.) ett skålpunds vikt.

фунтовой, skålpunds-, af ett skålpunds vikt.

фунтъ, фунтинъ, funt, ryskt skålpund (i pud

= 40 funt; 1 funt = 32 lod = 0,410 kilogram); ∽

медицйнскаго веса, 1 skålpund

medicinal-vikt (se медицина).

фура, packvagn, lastvagn, bagagevagn.

фуражечка (g. pl. -ченъ) dim. af фурйжка.

фуражечный, kaskett-, möss-,

фуражйрованіе = фуражировка,

фуражйровать, intr. (-руютъ) mil. furagera.

фуражировка (g. pl. -вонъ) mil. furagering;

иттй на -ку, gå ut på furagering.

фуражйрі», mil. furagör; -рскій, furagör-.

фуражка (g. pl. -женъ) фуражечка, mössa
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фуражъ (-жа etc. g. pl. -жей) mil. furage,

foder; -жный, furage-, foder-.

фургонъ = фура; -нный, lastvagns-,

pack-vagns-.

фурія, furie, rasande kvinna,

фурлёйтъ, mil. trossoldat; -тскій, trossoldat-.

фурманъ, forman; -нскій, formans-.

фурный, h. t. packvagn, lastvagn.

фуроръ, furor; произвестй ∽ , göra furor,

framkalla starkt bifall.

фурштатъ, mil. tross; -тскій, tross-.

фурьёръ, mil. kvartermästare, furir; -рскій,

furir-.

футлярчинъ, dim af футляръ.

футлярщинъ, fodral-, etuifabrikant.

футляръ (ра etc.) футлярчинъ, fodral, etui;

∽ для перстня, etui för en ring; -рный,

fodral-.

футовый, fot-, af en fots längd 1. bredd.

футоксъ, mar. krumtimmer, cittra på spant.

футъ (g. pl. футовъ i. футъ) fot (mått), (сажёнь

= 7 футовъ; футъ = 12 дюймовъ = 8,оч8

decimeter).

фуфаечка (g. pl. -ченъ) dim. af фуфайка,

фуфаечный, h. t. undertröja, väst.

фyфåйка (g. pl. -фаенъ) фуфаечка, undertröja,

väst.

фуфлыга, c. pop. lösdrifvare, skojare,

фуфлыжничать, intr. pop. skoja, stryka

omkring.

фухтель, m. värjklinga || slag med flatsidan

af en värja.

фырканіе, fnysning, frustandet, pustning,

snör-fling || fnittrandet.

фыркать, intr. фыркнуть, fnysa, frusta, snörfla,

pusta || fnittra, småskratta, bekämpa en

skrattparoxysm.

фыркнуть, full, af фыркать.

X.

ха, Xa, xa, int. ha, ha, ha!

хабарецъ (-рца etc.) dim. af хабаръ.

хабарщинъ, vinningslysten person; ockrare.

хабаръ, хабарецъ, pop. vinst, fördel; -рный,

vinstbringande, fördelaktig,

хаживать, uppr. af ходйть.

халатецъ (-тца etc.) dim. af халатъ.

халатинъ = халатецъ.

халйтишко (pl. -шки, -шенъ) för. af халатъ;

dålig kammarrock 1. schlafrock.

халатнинъ, försäljare af schlafrockar.

халатъ, халатецъ, халатинъ, халатишко,

fotsid rock, kammarrock,) schlafrock; -тный,

schlafrock-.

халда, för. fiskmånglerska || c. tölp,

bond-lurk.

халдёй, för. betjent.

халйфство, kalifvärdighet.

халйфъ, kalif; -фскій, kalif .

халуй, föi;. betjent, lakej; -уйскій, lakej-.

халуйка (g. pl. -луенъ) för. tjensteflicka, piga.

хамъ, för. betjent, träl.

хандра, mjältsjuka, spleen; dåligt lynne.

хандрйть, intr. hafva spleen, vara mjältsjuk,

hyponkondrisk.

ханжа, c. (pl. ханжи, ханжей, ханжамъ etc.)

skrymtare, hycklare; pietist, läsare,

ханжеской, skenhelig, skrymtaktig.

ханжество, skenhelighet, skrymteri; läseri.

ханжйть, intr. vara skenhelig.

xåHство, khanvärdighet.

ханъ, khan; -нскій, khan-.

хабсъ, kaos.

хаотйческій, kaotisk.

хапаніе, tillgrepp, rofferi.

xåfiать, tr. хапнуть, tillgripa, knipa åt sig,

roffa åt sig.

хапкій, хапонъ, fallen för att tillgripa, att

knipa åt sig; snål.

хапнуть, full. af хапать.

хапонъ (-пка etc.) f. f. af хапкій.

хапунъ, -нья (g. pl. -ній) person som kniper

åt sig, roffare.

характеризйрованный, p. p. p. af

характери-зйровать.

характеризйровать, tr. ( руютъ)

karakterisera, känneteckna, beteckna; -ться, refl. visa

sig i sitt rätta ljus, visa sin rätta

karak-tär.

характеризованный, p. p. p. af

характеризовать.

характеризовать (-зуютъ) =

характеризйровать.

характерйстика, karakteristik,

характеристйчеекій, karakteristisk,

характёрность, f. karaktärsfasthet.
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характеръ, karaktär; -рный тйнедъ,

karaktärsdans.

харатейный, skrifven på pergament.

харитонъ, manligt förnamn.

харица, dim. af xåpfl.

харичка (g. pl. -чбнъ) dim. af харица.

харища, augm. af харя.

харіусъ, zool. harr.

харканіе, spottning, beständigt spottande.

харкать, intr. харкнуть, harkla, upphosta slem,

spy, spotta; ∽ кровью, spotta blod; -ться,

rec. pop. spotta på hvarandra.

харкнуть, full. af харкать,

харкота = харканіе.

харкотина, spott, slem.

харкунъ, -нья (g. pl. -ній) spyare, person som

spottar.

харлампій, manligt förnamn.

харламъ, pop. = Харлампш.

хартія, papyrus, pergament || gammalt

manuskript på papyrus, gammal urkund,

харчёвенный, h. t. näringsställe,

харчёвнинъ, -ница, person som håller

spisningslokal.

харчёвничать, intr. hålla ett näringsställe," en

spisningslokal || besöka näringsställen,

харчёвничество, idkandet af enkel

värdhusrörelse, kosthållning.

харчёвня (g. pl. -вены näringsställe; enkelt

värdshus; spisningslokal; för. syltkrog.

харчевой, h. t. lifsmedel.

харчйстый, som fordrar mycket lifsmedel 1.

näring || rik på rätter; väl besatt (bord).

харчйть, tr. förbruka lifsmedel; förse med

lifsmedel; -ться, intr. utgifva för lifsmedel.

харчъ (-ча etc. g. pl. -чей) lifsmedel, kost.

харька (g. pl. -ренъ) dim. af харя.

харя, харица, харичка, харища, харька, fult

ansikte, flabb, fläbb (fini.) || mask (för

ansiktet^ сделать -рЮ, grina, göra en grimas.

хасймъ, bot. lejontand.

хата, хаточка, hydda, koja.

хаточка (g. pl. -ченъ) dim. af хата.

хахалъ, svindlare, industririddare || älskare.

хаютъ se хаять.

хаять, tr. (хаютъ) klandra, kritisera, tadla.

хвала (n. pl. хвалы) beröm, loford.

хвалебнинъ = хвалйтель.

хвалебный, berömlig, lofprisande; -ная иѣснь,

lofsång.

хвалён І e, berömmandet, lofordandet, lofpri-

sandet. ^

хвалёный, p. p. p. af хвалйть.

хвалйтель, m. -льница, lofprisare,

beröm-mare.

хвалйть, tr. (хвалю, хвалятъ) berömma,

lof-orda; -ться, refl. berömma sig, skryta med,

öfver; pass. berömmas, lofordas; не -лйсь,

прёжде Богу помолись, prov. för icke bud

(fini.); var ödmjuk; ropa icke hoj förrän du

är öfver bäcken,

хвальба, skryt.

хвастаніе, skrytandet, budförandet (fini.).

хвастать, intr. skryta, storskryta, skrodera;

-ться i. intr. skryta med.

хвастлйво, adv. skrytsamt; förmätet,

хвастлйвость, f. skrytsamhet, budföreri (fini.),,

förmätenhet.

хвастлйвый, skrytsam; skräflande.

skrode-rande.

хвастовня, pop. = хвастовство.

хвастовскй, adv. = хвастливо,

хвастовской, storskrytare-.

хвастовство, skryt, budföreri (fini.).

хвастунйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af хвастунъ.

хвастунъ (-на etc.) хвастунйшко; -унья (g.

pl. -ній) storskytare, -terska; skrodör.

хватаніе, fattandet uti, gripandet,

хватанный, p. p. af хватать.

хватать, tr. хватить, хватывать, fatta, gripa,

få fast, taga uti, få tag uti || slå till, ge ett

slag, ett rapp || bära, nå fram till || imp.

räcka till, förslå; -ться, intr. fatta tag uti,

hålla sig fast || företaga, taga i tu med ||

blanda sig uti || märka, varseblifva; ∽ за

волосы, lugga, fatta i håret; ∽ беглыхъ,

få tag uti, gripa rymmare; это ружьё далеко*

-таетъ, detta gevär bär långt; на это не

-таетъ дёнегъ, penningarna förslå icke

därtill; чего делать не умеешь, за то не -ТайСЯт

blanda dig ej uti ngt som du icke förstår,

хватинъ, dim. af хватъ.

хватйть (хвачу, хватятъ; imper. хватй) full.

af хватать; ∽ палкою, ge ett rapp med en

käpp; -тйлся да поздно, han märkte det för

sent.

хватка (g. pl. -тонъ) = хватаніе || roffåglars

näbb || handgrepp (med gevär),

хваткій, хватонъ, lätt att gripas, att få tag

uti.

хватонъ (-тка, -тко; -тки) f. f. af хваткій.

хватомъ, adv. plötsligt, hastigt, med ett tag.

хватски, adv. skickligt; käckt, tilltagset.

хватскій, käck, tilltagsen; skicklig, behändig,

flink.

хватъ, хватинъ, djärf och förslagen karl,

baddare, junkare (fini.) || lustig ture; экой

∽ , tusan till karl!

хватывать, uppr. af хватать.

хвать, intr. ∽ его по носу, hon slog honom

plötsligt med knytnäfven på näsan.

хвачу se хватйть.

хвои — хвоя.

хвойнинъ, barrskog.

хвойный, barr-; ∽ лѣсъ — хвбйнинъ.

хвораніе, sjuklighet, opasslighet.

хворать, intr. vara opasslig, sjuk, fam. krassla;

онъ -раеТЪ круглый годъ, han är krasslig

hela året om.

хворостйна, хворостйнка, хворостйночка, torr

kvist, förtorkad gren, långt ris.

хворостйнка (g. pl. -нонъ) dim. af хворостйна.

хворостйннинъ = хворостнйнъ.

хворостинный, af torra kvistar.

хворостйночка (g. pl. -ченъ) dim. af

хворостйнка.

хворостнйнъ (-ка etc.) på rot uttorkadt träd.

хворостный = хворостйнный.

хворостъ, coll. ris, risknippor.

хворость, f. sjuklig kroppskonstitution.
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хворъ (ра, -po, -ры) full. af хворый.

хворый, sjuklig, krasslig.

хворь, f. = хворость,

хвостаніе, hudstrykning, spöslitning,

хвостанный, p. p. p. af хвостаты.

хвостатый, med lång svans, som har lång

svans.

хвостаты, tr. хвостнуть, hudstryka || gifva

piskrapp.

хвостинъ, dim. af хвостъ; * съ -ноіуіъ, adv.

litet på köpet, därutöfver, litet till; ему

cö-ронъ лѣтъ съ -комъ, han är fyratio år

gammal och litet därutöfver.

хвостистый = хвостатый.

хвостйще (n. pl. -щи) augm. af Хвостъ.

хвостнуть, full. af хвостать.

хвостовый, svans-, h. t. svans.

хвостъ (-та etc.) хвостинъ, хвостйще, svans

|| släp; * поджать ∽ , sätta svansen

mellan benen, * ta skeden i vackra hand, stämma

ned tonen, gå sakta i backarna; ∽ у платья,

en klädnings släp; * вертъть -томъ, söka

undanflykter^ krångla sig undan,

хвощёванный, p. p. p. af хвощевать.

хбощевать, tr. (-щуютъ) polera med skäfte.

хвощёвина = хвощъ.

хвощёвый, fräken-.

хвощйть = хвощевать.

хвощъ (-іца etc, g. pl. -щёй) bot. fräken, skäfte,

skafgräs.

хвоя, bot. barr, nålformigt blad.

хересъ, scherry.

херувймъ, херувймчинъ, kerub; -мскій,

kerub-.

хи, ХИ, ХИ, int. ha, ha, ha!

хйжина, хижинка, hydda, koja; -нный, h. t,

hydda, koj-,

хйжинка (g. pl. -нонъ) dim. af хйжина.

хйжнинъ, -ница, hyddinvånare.

хйкать, intr. хйкнуть, skratta, fam. fnissa.

хйннуть, full. af хйкать.

хйленькій, dim. af ХИЛЫЙ.

хиловатый, dim. af ХЙЛЫЙ.

хйлость, f. klen helsa; tynande helsotillstånd,

svaghet, skröplighet, skralhet.

хилъ J-ла, -ло; -лы) f. f. af хйлый.

хйлый, хиловатый, хйленькій,* svag, sjuklig,

klen, skröplig, skral.

хиліть, intr. försvagas; bli kraftlös, förlora

krafterna; fam. börja krassla.

хилянъ (-ка etc.) pop. orkeslös stackare;

sjuklig, svag menniska.

химбра, drömbild, chimär, hjärnspöke,

химерйчески, adv. chimäriskt, inbilladt.

химерйческій, chimär-, inbillad,

химёрный = химерйческій.

хйминъ, kemist.

химйчесии, adv. kemiskt,

химйческій, kemisk.

хймія, kemi.

хйна, bot. kinabark.

хинйнъ, med. kinin.

хйнный, kina-; -нная кора = хйна.

хиромантинъ, person som spår i händerna.

хиромантія, konsten att spå i händerna.

хирургйчесній, kirurgisk.

хирургія, kirurgi.

хирургъ, kirurg.

хиреть = хилѣть.

хитана. zigenerska.

хитёръ (-тра etc.) f. f. af хйтрый, не -тра штука, det är icke ngn
konst, det är

mycket enkelt.

хйтренькій, dim. af хйтрый.

хитрёции, adv. listigt.

хитрёцкій, listig, slug.

хитрёцъ (-uå etc.) slug, listig menniska, filur.

хитрйть, intr. handla slugt, listigt, krockla

r(finl.).

хйтро, adv. slugt, listigt,

хитро, adv. ^skickligt; kvickt, fyndigt,

хитроватый, dim. af хйтрый.

хитросплетёніе, spetsfundighet, fyndig lögn.

хйтрость, f. slughet, list; fyndighet; -тный

= хйтрый.

хитротворный, konstigt sammansatt.

хйтрый, хитёръ, хитроватый, хйтренькій, slug,

listig, spetsfundig, * slipad || behändig;

fyndig, kvick,

хихикать, intr. fam. småskratta, flina.

хищёніе, bortröfvandet; rofferi, plundring.

хйщнинъ, plundrare, röfvare || kvinnoröfvare.

хйщничать, intr. plundra, bortröfva.

хйщническій, plundrande,

хйщничество, plundring, bortröfvandet, rofferi,

sköfling; försnillning; prejeri.

хйщность, f. glupskhet, rofgirighet,

roflyst-nad.

хйщный, rofgirig, plundrande; -ныв звъри,

rofdjur; -ныя птйцы, roffåglar.

хладнокрбвенъ (-вна etc.) f. f. af

хладнокровный.

хладнокровіе, kallblodighet.

хладнокровный, хладнокрбвенъ, kallblodig;

flegmatisk.

хладность, f. = холодность.

хладный = холодный,

хладоносный, kall, isig, som för kyla med

sig (om vinden).

хладъ = хблодъ.

хламовщйнъ (-ка etc.) kramhandlare ||

skräphandlare.

хламостить, tr. (-мощу, -мостятъ; imper.

-мости) vräka ihop huller om buller || ljuga

ihop, skvallra.

хламощу se хламостить.

хламъ, coll. grus, spillror || skräp, gamla

möbler och träkärl,

хлебальный, som ätes metS sked; -нов ку-

шаніе, supanmat.

хлебаніе, ätandet med sked.

хлебать tr. хлебнуть, äta med sked || dricka ||

pop. sörpla i sig, slefva i sig.

хлебнуть, full. af хлебать; * онъ ужё -нулъ,

han har sig redan ett litet rus.

хлеббнъ (-бка etc.) klunk,

хлеснуть, full. af хлестать,

хлестаніе, piskning, spöslitning, hudstryckning.

xлестать, tr. (хлестаютъ i. хлещу, хлёщутъ)

хлеснуть, piska; hudstryka; slå med piske,хл§
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хворъ (ра, -po, -ры) full. af хворый.

хворый, sjuklig, krasslig.

хворь, f. = хворость,

хвостаніе, hudstrykning, spöslitning,

хвостанный, p. p. p. af хвостаты.

хвостатый, med lång svans, som har lång

svans.

хвостаты, tr. хвостнуть, hudstryka || gifva

piskrapp.

хвостинъ, dim. af хвостъ; * съ -ноіуіъ, adv.

litet på köpet, därutöfver, litet till; ему

cö-ронъ лѣтъ съ -комъ, han är fyratio år

gammal och litet därutöfver.

хвостистый = хвостатый.

хвостйще (n. pl. -щи) augm. af Хвостъ.

хвостнуть, full. af хвостать.

хвостовый, svans-, h. t. svans.

хвостъ (-та etc.) хвостинъ, хвостйще, svans

|| släp; * поджать ∽ , sätta svansen

mellan benen, * ta skeden i vackra hand, stämma

ned tonen, gå sakta i backarna; ∽ у платья,

en klädnings släp; * вертъть -томъ, söka

undanflykter^ krångla sig undan,

хвощёванный, p. p. p. af хвощевать.

хбощевать, tr. (-щуютъ) polera med skäfte.

хвощёвина = хвощъ.

хвощёвый, fräken-.

хвощйть = хвощевать.

хвощъ (-іца etc, g. pl. -щёй) bot. fräken, skäfte,

skafgräs.

хвоя, bot. barr, nålformigt blad.

хересъ, scherry.

херувймъ, херувймчинъ, kerub; -мскій,

kerub-.

хи, ХИ, ХИ, int. ha, ha, ha!

хйжина, хижинка, hydda, koja; -нный, h. t,

hydda, koj-,

хйжинка (g. pl. -нонъ) dim. af хйжина.

хйжнинъ, -ница, hyddinvånare.

хйкать, intr. хйкнуть, skratta, fam. fnissa.

хйннуть, full. af хйкать.

хйленькій, dim. af ХИЛЫЙ.

хиловатый, dim. af ХЙЛЫЙ.

хйлость, f. klen helsa; tynande helsotillstånd,

svaghet, skröplighet, skralhet.

хилъ J-ла, -ло; -лы) f. f. af хйлый.

хйлый, хиловатый, хйленькій,* svag, sjuklig,

klen, skröplig, skral.

хиліть, intr. försvagas; bli kraftlös, förlora

krafterna; fam. börja krassla.

хилянъ (-ка etc.) pop. orkeslös stackare;

sjuklig, svag menniska.

химбра, drömbild, chimär, hjärnspöke,

химерйчески, adv. chimäriskt, inbilladt.

химерйческій, chimär-, inbillad,

химёрный = химерйческій.

хйминъ, kemist.

химйчесии, adv. kemiskt,

химйческій, kemisk.

хймія, kemi.

хйна, bot. kinabark.

хинйнъ, med. kinin.

хйнный, kina-; -нная кора = хйна.

хиромантинъ, person som spår i händerna.

хиромантія, konsten att spå i händerna.

хирургйчесній, kirurgisk.

хирургія, kirurgi.

хирургъ, kirurg.

хиреть = хилѣть.

хитана. zigenerska.

хитёръ (-тра etc.) f. f. af хйтрый, не -тра штука, det är icke ngn
konst, det är

mycket enkelt.

хйтренькій, dim. af хйтрый.

хитрёции, adv. listigt.

хитрёцкій, listig, slug.

хитрёцъ (-uå etc.) slug, listig menniska, filur.

хитрйть, intr. handla slugt, listigt, krockla

r(finl.).

хйтро, adv. slugt, listigt,

хитро, adv. ^skickligt; kvickt, fyndigt,

хитроватый, dim. af хйтрый.

хитросплетёніе, spetsfundighet, fyndig lögn.

хйтрость, f. slughet, list; fyndighet; -тный

= хйтрый.

хитротворный, konstigt sammansatt.

хйтрый, хитёръ, хитроватый, хйтренькій, slug,

listig, spetsfundig, * slipad || behändig;

fyndig, kvick,

хихикать, intr. fam. småskratta, flina.

хищёніе, bortröfvandet; rofferi, plundring.

хйщнинъ, plundrare, röfvare || kvinnoröfvare.

хйщничать, intr. plundra, bortröfva.

хйщническій, plundrande,

хйщничество, plundring, bortröfvandet, rofferi,

sköfling; försnillning; prejeri.

хйщность, f. glupskhet, rofgirighet,

roflyst-nad.

хйщный, rofgirig, plundrande; -ныв звъри,

rofdjur; -ныя птйцы, roffåglar.

хладнокрбвенъ (-вна etc.) f. f. af

хладнокровный.

хладнокровіе, kallblodighet.

хладнокровный, хладнокрбвенъ, kallblodig;

flegmatisk.

хладность, f. = холодность.

хладный = холодный,

хладоносный, kall, isig, som för kyla med

sig (om vinden).

хладъ = хблодъ.

хламовщйнъ (-ка etc.) kramhandlare ||

skräphandlare.

хламостить, tr. (-мощу, -мостятъ; imper.

-мости) vräka ihop huller om buller || ljuga

ihop, skvallra.

хламощу se хламостить.

хламъ, coll. grus, spillror || skräp, gamla

möbler och träkärl,

хлебальный, som ätes metS sked; -нов ку-

шаніе, supanmat.

хлебаніе, ätandet med sked.

хлебать tr. хлебнуть, äta med sked || dricka ||

pop. sörpla i sig, slefva i sig.

хлебнуть, full. af хлебать; * онъ ужё -нулъ,

han har sig redan ett litet rus.

хлеббнъ (-бка etc.) klunk,

хлеснуть, full. af хлестать,

хлестаніе, piskning, spöslitning, hudstryckning.

xлестать, tr. (хлестаютъ i. хлещу, хлёщутъ)

хлеснуть, piska; hudstryka; slå med piske,хл§
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med spö || spruta fram; -ться, refl. piska

sig, hudstryka sig; дождь ХЛёщеТЪ въ

лицо, regnet piskar i ansiktet; кровь

хл6-щетъ изъ раны, blodet sprutar fram ur

såret.

хлощутъ se хлестать,

хлйпаніе, snyftning.

хлйпать, intr. snyfta.

хлйпкій, хлйпонъ, svag, klen; orkeslös ||

bräcklig, skör.

хлйпкость, f. svaghet, orkeslöshet ||

bräcklighet, sprödhet.

хлйпонъ (-пка etc.) f. f. af хлйпкій.

хлобыснуть, full. af хлобыстать,

хлобыстать, intr. (-быщу, -быіцутъ)

хлобыс-нуть, bullrande kastas hit och dit || göra

buller, slamra || slå hårdt; ставни -быщутъ,

fönsterluckorna slås med buller af och till;

парусь -быщетъ, seglet lefver.

хлобыщутъ se хлобыстать,

хлопальщинъ, person som applåderar,

klappar i händerna || drifvare ikiappjagt.

хлопанецъ (-нца etc.) springglas || knallärt.

хлопаніе, handklappning, applåderandet ||

slåendet, smällandet med dörrar.

хлопать, intr. хлопнуть, smälla, klappa i!

slå till med kraft; stänga med kraft l|

slå, piska; ∽ въ ладоши, klappa i

händerna, applådera; ∽ кнутомъ, smälla med

pisken.

хлопецъ (-пца etc.) kypare, betjent ||

stöfvel-knekt.

хлопнуть, full. af хлопать; ∽ двёрью, smälla

med dörren; ∽ кого хлыстомъ, slå ngn med

ett ridspö.

хлопонъ _(-пка etc.) ulltapp || bomull,

хлопотаніе, bestyr, bestyrsamhet; bemödanden

att utverka 1. ernå ngnting.

хлопотать, intr. (-почу, -пбчутъ) vara

bestyrsam, oroa sig för, söka utverka, ombesörja

∽ о мъстѣ, söka en anställning; всянъ

-почетъ, себѣ добра хбчетъ, prov. hvar

ka-rar under sin gryta.

хлопотлйво, adv. beställsamt, ifrigt; förenadt

med mycken möda, med besvär.

хлопотлйвость, f. ifver; beställsamhet,

bestyrsamhet.

хлопотлйвый, beställsam, beskäftig ||

mödosam || vidlyftig.

хлопотнйнъ = хлопотунъ.

хлопотно = хлопотлйво.

хлопотность, f. = хлопотлйвость.

хлопотный — хлопотлйвый.

хлопотня, bestyrsamhet, bestyr || oro, sorg

|| trakasseri.

хлопотунъ (-на etc.), -нья (g. pl. -ній)

bestyrsam menniska || fjäsk.

хлопоты, pl. f. (g. -пбтъ, d. -noTåMb etc,)

bryderi, besvär; bestyr, bekymmer, trakasseri,

behej (fini.); вводйть въ ∽ , förorsaka

olägenheter, trakasserier; съ нимъ много -потъ,

man har mycket besvär med honom; у меня

-потъ пблонъ ротъ, prov. jag har fullt upp

att göra.

хлопочутъ se хлопотать.

хлопунёцъ (-нца etc.) хлопунчинъ, =

хлопанецъ.

хлопунцы, pl. m. tofflor utan bakstycken,

хлопунчинъ, dim. af хлопунёцъ.

хлопушка (g. pl. -шенъ) knallhatt (leksak).

хлопчатникъ, bot. bomullsbuske,

хлопчатобумажный, af bomull; -ная фабрика,

bomullsfabrik,

хлопчатый, bomull-; -тая бумага, bomull;

взрывчатая, огнестрельная -тая бумага,

bomullskrut.

хлопъ, int. (förkortning af ХЛОПНулЪ): ∽ его

по спине, hon slog honom på ryggen.

хлопьё (pl. хлопья, -пей, -пьямъ etc.) coll.

ulltappar; ХЛОПЬЯ снѣгу, snöflingor,

хлористый, kem. klorhaltig.

хлорнокйслый, kem. klorsyrad; -лая соль,

klorsyradt salt.

хлороформъ, kem. kloroform.

хлоръ, kem. klor, klorgas; -рный, klor-,

хлупь, f. bröstben (hos fåglar).

хлынуть, intr. full. störta fram, strömma fram,

pressa sig fram; дождь -нулъ изъ тучи,

regnet strömmade ned ur molnet; народъ

-нулъ на площадь, folket störtade fram till

torget.

хлыснуть =*= хлеснуть.

хлыстать = хлестать.

хлыстинъ, dim. af хлыстъ.

хлыстъ (-та etc.) хлыстинъ, ridpiske, ris, spö.

хлѣбенная s. s. = хлѣбня.

хлѣбеннинъ, pastejbagare.

хлѣбенное, s. s. bakverk, pastej, bakelse.

хлѣбенный = хлѣбный.

хлѣбецъ (-бца etc.) dim. af ХЛѣбЪ.

хлѣбище (n. pl. -щи) augm. af ХЛѣбъ.

хлѣбная, s. s. = хлѣбня.

хлѣбнинъ, bagare.

хлѣбничій ( -чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

bagare-.

хлѣбный, bröd-, sädes-, spanmål-; ∽ рынонъ,

spanmålsmarknad; ∽ запахъ, brödlukt; ∽

магазйнъ, spannmålsmagasin; -нос вино,

sädesbrännvin; -ная страна,

spanmålsprodu-cerande trakt; -ныя растёнія, sädesslag;

-нов дёрево, brödträdet.

хлѣбня (g. рl. хлѣбней) bageri; bagarstuga.

хлѣбодарный, kornrik, sädesrik.

хлѣбопашенный, åkerbruks-,

хлѣбопашество, åkerbruk,

хлѣбопашествовать, intr. (-ствуютъ) drifva

åkerbruk.

хлѣбопашецъ (-шца etc.) åkerbrukare,

хлѣбопекарня (g. pl. -ренъ) — хлѣбня.

хлѣбопёкарь, m. regementsbagare.

хлѣбопёнъ = хлѣбопёкарь.

хлѣбопечёніе, brödbåkning,

хлѣбопёчецъ = хлѣбопёкарь.

хлѣбоплодъ (-да etc.) bot. brödträdet,

хлѣбопродавецъ ( вца etc.) -вица, spanmåls-

handlare || brödförsäljare,

хлѣбородіе, rik sädesskörd.

хлѣбородный, sädesrik; ∽ годъ, sädesrikt,

välsignadt år.

хлѣбосолка (g. pl. -лонъ) f. af хлѣбосблъ.
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хлѣбосолъ, gästvänlig menniska; -льный,

gästfri.

хлѣбосольство, gästvänlighet.

хлѣбоедъ, fam. snyltgäst, matfriare,

хлѣбъ (pl. -бы etc.) хлѣбецъ, хлѣбище, bröd

j| (pl.-ба etc.) säd, spanmål; ишенйчный,

бълый ∽ », hvetebröd; ржаной ∽ , rågbröd;

посадйть на ∽ и ха воду, sätta in på vatten och bröd; ∽ на^ сборѣ,
inskördad säd;

* быть у кого на -бахъ, vara inackorderad

hos ngn; молотйть ∽ , tröska säd; около

-ба и мыши водятся, prov. där det finns

spanmål, kan man vara säker på att äfven

finna möss; -ба край, танъ и подъ ёлыо

рай, prov. förnöjsamhet är vinning nog.

хлѣбъ-соль, f. salt och bröd || gästfrihet;

встретить съ ХЛебОМЪ-СОЛЬЮ, emottaga

med salt och bröd; чей ∽ Ѣшь, того и

пѣ-сенку поёшь, prov. den bör man prisa, hvars

gästfrihet man njuter (hvars bröd man äter).

хлѣвонъ (-вка etc.) dim. af ХЛѣвЪ.

хлѣвъ (р. efter въ, на -ву; pl. -вы etc. 1. -ва etc.)

хлѣвбнъ, ladugård, fähus; -вный, ladugårds-,

fähus-.

хлѣстать, tr. fam. väta, smutsa, nedsmutsa;

-ться,-refl. väta ned sig, smutsa^ned sig.

хлябаніе, vacklandet, runkandet.

хлябать, intr. vackla, runka (stå ostadigt).

хлябь, f. öppning, svalg, afgrund || -би не-

бёсныя, himmelens fönster,

хмелеводство, humleodling,

хмелевбдъ, humleodlare,

хмелевой, humle-.

хмелевщйнъ (-ка etc.) humlehandlare,

хмелёнъ (-лька etc.) dim. af хмель; * онъ подъ

-лькомъ, han är berusad, öfverlastad.

хмелйна, хмелйнка, хмелйночка, хмелйнушка,

humlekotte || humlestjälk, humleranka.

хмелйнка (g. pl. -нонъ) dim. af хмелйна.

хмелйночка (g. pl. -ченъ) dim. af хмелйнка.

хмелйнушка (g. pl. -шенъ) dim. af хмелйна.

хмелйть, tr. berusa, göra rusig, supa full.

хмель, m. (-ля etc., p. efter вЪ -лю) ХМвЛёКЪ,

bot. humle; coii. humlekottar || rusighet, rus,

hyra (fini.); въ -лю мало ли что говорйтся,

man bör -icke fästa sig vid hvad en drucken

menniska talar,

хмельнёхоненъ, f. f. af хмельнёхонькій.

хмельнёхонькій, pop. augm. af хмѣльнбй.

хмёльнинъ, humlegård,

хмельное, s. s. rusdryck.

хмельной, хмельнёхонькій, full, rusig ||

berusande, rusgifvande.

хмелеть, intr. blifva rusig, berusa sig, få sig

ett rus.

хмуреніе, rynkning på pannan; surmulenhet.

хмурёнъ (-рна, -рно, -рны) f. f. af хмурный.

хмуривать, uppr. af хмурить.

хмурить, tr. (ітреі". хмурь) хмуривать, rynka,

skrynkla; ∽ брови, rynka ögonbrynen; -ться,

intr. se sur, butter ut || blåsa upp sina

fjädrar (om fåglar).

хмурный, хмурёнъ, surmulen, trumpen.

хмъ, int. hm!

хныканіе, snyftning.

хныкать, intr. (хныкаютъ i. хнычутъ) хнык-

нуть, snyfta, gråta,

хныкнуть, full. af хныкать.

хоботовый, snabel-.

хоботонъ (-тка etc.) dim. af хббоТЪ.

хбботъ, хоботонъ, snabel (elefantens), SUgrÖr

(hos insekter).

хоботье, agn (sädes-).

ховронья, pop. = Феврбнія.

хода, gång, sätt att gå (hästens),

ходатай, förmedlare, förespråkare; ∽ по дѣ-

ламъ, befullmäktigadt ombud,

ходатайственный, bemedlings-, medlande,

petitions-.

xодатайство, förmedling, förord, anhållan,

ansökning, petition.

xодатайствованіе, medlandet, anhållan,

förbön.

ходатайствовать, intr. (-ствуютъ) anhålla

om, ansöka || lägga sig ut för; jur. söka.

ходатаица, medierska, beskyddarinna;

före-språkerska.

ходебщинъ, kolportör, gårdfarihandlande.

ходёцъ (-дца etc.) = ходенъ.

ходйть, intr. (хожу, ходятъ; imper. хоДйО иттй,

хаживать, vandra, gå (till fots), promenera,

röra sig framåt, vara i gång, i rörelse, i

svang || gå till, besöka || spela ut || ∽ за,

öfvervaka; ha uppsikt 1. tillsyn öfver;

ребё-нонъ начинаетъ ∽ , barnet börjar gå; ∽

по саду, promenera i trädgården; онъ часто

ходитъ въ Teатреb, han besöker ofta

teatern; я болѣе нъ нему не хожу, jag

besöker honom icke mera; ∽ на лёкціи, besöka

föreläsningar; ∽ съ червёй, spela ut

hjärter; кому ∽ , hvem skall spela ut? ∽ за

большлмъ, sköta en sjuk; ∽ за дѣтьмй, ha

tillsyn öfver barn; онъ Bce^å хоДИТЪ во

фракѣ, han går alltid klädd i frack; ∽ пб

міру, tigga, bettla; хоДИть слухъ, ett rykte

är gängse.

ходкій, ходонъ, som går lätt; -нов судно, god

seglare; ∽ экипажъ, ett åkdon, som löper

lätt.

ходко, adv. med lätt gång; snabbt.

ходовой, gång- || bestämd åt fotgängare.

ходонъ (-дкй, -дко; -дки) f. f. af ходкій.

ходонъ, god fotgängare || budbärare || fam.

slipad karl, skälm.

ходулька (g. pl. -ленъ) dim. af ходуля.

ходуля, ходулыса, stylta || gångstol (för barn

som lära sig gå); ходйть на -ляхъ, gå på styl-tor.

ходъ (р. efter вЪ, на -ду; pl. -ды etc. 1. -äå etc.)

gång, fart, drift; drag (i spel) || kursering,

omlopp, afsättning || högtidligt tåg, procession

|| ingång, utgång, passage || (vagns"»

underrede; ∽ въ HiåxMaTaxb, ett drag i

schackspel; ∽ часбвъ въренъ, uret går rätt; вашъ

∽ , det är er tur att, ni skall spela ut;

этотъ тoваръ въ -ду, denna vara är

efterfrågad, har stor afsättning; пустйть въ ∽ ,

sätta i gång; utsprida (ett rykte); крёстный

∽ , kyrklig procession; ∽ въ домъ, ingång

till ett hus; Tåfiныe -ды, hemliga utgångar;
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перёдній, задній ∽ у карёты, en vagns

fram-, bakunderrede; карёта на -ду легка,

vagnen löper lätt; судно тяжёлое на -ду,

dålig^ seglare, fartyg som går dåligt.

ходьба, gåendet, löpandet af och an ||

uppsikt, _ tillsyn.

ходячій,^ gående || gångbar (om mynt).

хожалый, s. s. patrullerande polis.

хожатыи, s. s. sjukskötare.

хожденіе, gåendet, vandrandet || omsorg,

tillsyn; (V) за больными, uppsikt,- tillsyn öfver

sjuka; ∽ по дѣламъ, rättegångars utförande,

advokatyrs bedrifvande.

хожу se ходйть.

хозяева se хозяинъ.

хозяинъ (pl. -яева, -яевъ, -яевамъ etc.)

хозяй-нишко, egare, värd, brukspatron, patron ||

herre, husbonde; ∽ дома, husegare, husvärd;

собака узнала голосъ -на, hunden igenkåinde

sin herres röst; оо дъла, jur. sakegare; я

самъ себѣ ∽ , jag är min egen herre; у

мойхъ -зяевъ мнбго прислуги, mitt

herrskap håller ett stort antal tjenstefolk.

хозяйка (g. pl. -яенъ) хозяюшка, värdinna,

frun i huset || hushållerska,

хозяйничать, intr. hushålla; bestyra' i sitt hus,

sköta hushållet.

хозяйнишко (pl. -шки, -шенъ) för. af хозяинъ.

хозяйскій, h. t. värd, patrons-, husbondes;

квартйра и пйща -ская, одёжа своя,

kvarter och kost består husbonden, kläderna vi

själf va,

хозяйственно, adv. ekonomiskt,

хозяйственность, f. ekonomi; hushållning,

sparsamhet.

хозяйственный, hushålls- || ekonomisk.

хозяйство, hushåll; сёльское ∽ , landtbruk;

пятипольное сёльское ∽ , femskiftesbruk;

государственное ∽ , statsekenomi.

хозяйствовать, intr. (-ствуютъ) hushålla, vara

husvärd.

хозяюшка (g. pl. -шенъ) dim. af хозяйка; ∽

красна и вино хорошо, prov. är värdinnan

vacker, så smakar hennes vin nog bra.

холаживать, uppr. af холодйть.

холеніе, prydandet || smekandet,

холенный, p. p. p. af холить,

холера, med. kolera; -рный, kolera-.

холёринъ, koleriker || kolerapatient,

холерйна, med. kolerin.

холерйческій, kolerisk.

холить, tr. (imper. холь) pryda; städa || smeka;

klema, omhulda; -ться, refl. pryda sig || klema

med sig.

холка (g. pl. -лонъ) manke (hästens) || lugg.

холминъ, dim. af хоЛМЪ.

холмистый, kullig, backig.

холмйться, intr. bilda kullar, kullformiga

höjder; Svalla upp, gå І Vågor (om hafvet).

холмиченъ (-чка etc.) dim. af хоЛМИКЪ.

холмоватый = холмйстый.

холмъ (-ма etc.) хблминъ, хблмиченъ, kulle,

backe.

холодить, intr. lida af köld, frysa, ha kallt

(fini.).

холоденъ (-дна, -дно; -дны) f. f. af холодный.

холодбцъ (-дца etc.), kall rätt || bot. sparris.

холодйльнинъ, kylpanna (vid sockerbruk),

kylare, kylredskap.

холодйльный, kylande; uppfriskande,

холодйтельный = холодйльный.

холодйть, tr. (-ложу, -лодятъ; imper. -лодй)

холаживать, uppfriska, afkyla; -ться, bli

afkyld.

холодненькій, dim af хоЛОДНЫЙ.

холоднёнько, dim. af хоЛОДНО.

холоднёхонькій, augm. af холодный; rätt kall.

холоднйнъ (-ка etc.) kall källare.

холодно, adv. холоднёнько, холодновато, kallt

|| likgiltigt, kyligt; опять стало ∽ , det har

åter blifvit kallt; мнѣ ∽ , jag fryser, jag

har kallt (fini.).

холодновато, dim. af холодно || kyligt,

tem-ligen ovänligt.

холодноватость, dim. af холодность.

холодновйтый, dim. af холодный; kylig,

ruskig, kuslig.

холодное, s. s. kall rätt.

холоднокровный, kallblodig; som har kallt

blod (om djur).

холодность, f. холодноватость, kyla ||

likgiltighet, kallsinnighet, ljumhet.

холодный, хблоденъ; холодненькій,

холодноватый, холоднёхонькій, kall, kylig; -ная

комната: kallt rum; -нов сёрдце, kallt hjärta;

-нов оружіе, blankt vapen.

холодонъ (-дка etc.) dim. af хблодъ; kyla.

холодъ (р. efter вЪ, на -ду; pl. -да etc.)

холо-денъ, köld.

холодіть, intr. svalna, afkylas, bli kall || bli

likgiltig, * svalna,

холоженіе, svalnandet.

холожу se холодйть.

холопзй, s- s- för. betjent, dräng.

холопій (-пья, -пье, -пьи; -пьяго etc.) betjent-;

träl-, slaf-.

холопскій = холопій.

холопство, träldom, lifegenskap.

холопствовать, intr. (-ствуютъ) vara träl,

tjena som träl.

холопъ (brukas sällan i s.; pl. -пи, -ней, -пямъ

etc.) betjent || träl, lifegen.

холостёжь, f. coii. det ogifta ståndet,

ungkarlarna || ungkarlssamkväm.

холостйлыцинъ, kastrerare.

холостйть, tr. (-лощу, -лостятъ, imper. -стй)

kastrera.

холостой хблостъ, ogift, ungkarls-; -тая

жизнь, ungkarlslif || ∽ зарядъ, löst skott

|| -тая рыба, fisk utan rom || -тов строёніе,

obeboelig byggnad.

холостъ, (endast m.) f. f. af хоЛОСтоЙ.

холостьба, ungkarlsstånd.

холостянъ (-ка etc.) ogift mansperson,

ung-karl. ^

холощёніе, djurs kastrering.

холощу se холостйть.

холстина, lärft.

холстйнка (g. pl. -нонъ) ett slags bomullstyg

(färgadt).
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холстйнковый, bomullstyg-, af bomullstyg.

холстйнный, lärfts-, af lärft.

холстъ ("Tå etc.) lärft (groft).

холстяной = холстйнный.

холщевнинъ, lärftsbandlare.

холщёвый = холстйнный.

хомутаты, tr. påsätta bogträ, ränkor (fini.) (på

en häst).

хомутинъ, dim. af хомутъ.

хомутйна, seldyna.

хомутйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af хомутъ.

хомутйще (n. pl. -щи) augm. af Х(*Мутъ.

хомутовый = хомутный.

хомутонъ (-тка etc.) dim. af хомутъ.

хомутъ (-та etc.) хомутинъ, хомутйшко,

хомутйще, хомутонъ, bogträ, ranka (fini.);

-тный, bogträ-.

хомянъ (-ка etc.) tooi. ha m st er || fam. sölkorf,

sölare, lathund.

хопёръ (-npå etc.) pålkran.

хоралъ, mus. koral; -льный, koral-,

хорда, geom. körda.

хорёвый, hiller-,

хорёнъ (-рька etc.) zool. hiller.

хорйстъ, korsångare,

хороводецъ (-дца etc.) dim. af хороводъ.

хороводинъ, dim. af хороводъ.

хороводить, tr. (-вожу, -водятъ; imper. -водь)

sjunga med i en ringdans.

хороводъ, хороводецъ, хоровбдинъ, ringdans;

-дный, ringdans-.

хоровожу se хороводить.

хоровой, kor-, kör-.

хоромина, хороминка, rum, kammare.

хороминка (g. pl. -нонъ) dim. af хоромина,

хоромищи, pl. f. augm. af Xоромы.

хоромы, pl. f. хоромшци, mangård, stort

trähus; -мный, mangårds-.

xорненіе, gömmandet || jordfästning, begraf- j

ning.

хоронённый, p. p. p. af хоронить.

хоронйть, tr. (-роню, -рбнятъ) gömma ||

be-grafva; -ться, refl. gömma sig; pass. bli

begraf ven.

хорохориться, fam. * sätta sig på sina höga

hästar; skryta,

хорошенькій, dim. af хорбшій; -кая девушка,

vacker, däglig, fager flicka.

хорошёнько, adv. duktigt; ordentligt; ∽ no-

бранй его, läxa upp honom duktigt.

хорошій (comp. лучшій) хорбшенькій, god,

vacker, bra; -шаго по немнбжку, prov. af

det goda njut måttligt, läckerheter bör man

njuta med måtta.

хорошо, adv. (comp. лучше) godt, bra, väl;

мнѣ здѣсь ∽ », jag finner mig väl här; ∽ ,

что я это сділалъ, det var väl att jag gjorde

det; ∽ ему танъ говорйть, det är godt för

honom att tala så; ∽ тому жить, у кого бабушка

ворожйтъ, prov. den har godt att lefva, mot

hvilken lyckan ler; när man har biskopen till

morbror är det ingen nöd att lefva.

хорошъ (-må etc.; comp. Лучше) f. f. af

XорÖ-шій; она -шjä, но сестра ея ещё лучше, hon

är vacker, men hennes syster är ännu vack-

rare; -ujä музыка, för. det är en skön

musik! -LUå Москва, да не дома, prov. borta

bra, men hemma bäst.

хорошіть, intr. embellera, bli vackrare.

хоругвь, f. baner, standar, fana, korsfana;

государственная ∽ , riksbaner.

хоруігвяный, baner-.

хорунжій, s. s. kornett (hos kosackerna).

х9ръ, kor, kör; -рный, kör-.

хоры, pl. m. läktare, koret (i kyrka, i konsertsal).

хорь, m. zool. mott, mal || zool. hiller.

хорьковый = хорёвый.

хотймъ, хотйте, se хотеть.

хоть, conj. om också blott, fast, helst, fastän;

åtminstone; дай мнѣ ∽ рублинъ, ge mig

helst en rubel; лжйвый ∽ прйвду скажетъ,

никто не повѣритъ, man tror icke en

lögnare _ ens då när han talar sanning.

хотѣніе, åstundan; viljeyttring; слабое ∽ ,

svag viljeyttring.

хотѣть, intr. (хочу, хочешь, хбчетъ, хотймъ,

хотйте, хоѴятъ; imper. хотй) vilj.a, önska,

hafva lust;/-ться, imp. ha lust; кянъ -тите,

som ni vill; я не хочу ему зла, jag önskar

honom ickp något ondt; я дѣлаю что хочу,

ja^ gör hvad jag vill, jag är min egen herre;

хочешь, не хочешь, а надо платйть,

antingen du vill eller icke, måste du betala;

мнѣ хочеТСЯ гулять, jag har lust att

promenera; мнѣ очень хочеТСЯ доказать вамъ,

jag ville gärna bevisa för er; мнѣ хочвТСЯ

спать, jag är sömnig; мнѣ хочвТСЯ ѣсть,

пить, jag är hungrig, törstig.

хотя, conj. ehuru, fastän, änskönt; ∽ онъ

бъ-денъ, но чёстенъ, han är fattig, men

hederlig; ∽ она жёнщина, ehuru hon är kvinna;

∽ бы я и хотелъ, но не могу, om jag

äf-ven ville, så kan jag det icke; ∽ бы я

тамъ и погйбъ, om jag äfven skulle

omkomma där.

хотятъ se хотеть.

хохлатка (g. pl. -тонъ) хохлаточка, höna med

tofs.

хохлйточка (g. pl. -ченъ) dim. af хохлатка.

хохлатый, som har tofs på hufvudet (om

fåglar); som har lugg.

хохлатѣть, intr. få tofs på hufvudet; bli

lurf-vig i håret.

хохлйчъ (-ча etc.) person med tjockt 1.

lurf-vigt hår.

хохлинъ, dim. af хохоЛЪ.

хохлиться, pass. bli ruggig (orn sjuka fåglar).

хохлйще (n. pl. -щи) augm. af хохоЛЪ.

хохлуша = хохлатка.

хохляница, bot. björnbärsbuske.

хохлянка (g. pl. -нонъ) = хохляница.

хохолонъ (-лка eto.) dim. af хохоЛЪ.

хохолоченъ (-чка etc.) dim. af хохоЛОКЪ.

хохолъ (-хла etc.) хоХЛИКЪ, хохлйще, хохоЛОКЪ,

хохолоченъ, tofs (hos fåglar) || lugg (af hår) ||

öknamn för lillryssar; взять за ∽ , lugga.

xохотаніе = хохотня.

хохотать,' intr. (-хочу, -хбчутъ) skratta

hög-ljudt; ∽ во всё горло, gapskratta, skratta

med full hals.
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хохотлйвость, f. skrattlystnad, skrattlust.

хохотливый, skrattsjuk, skrattlysten.

хохотня, skratt, gapskratt || munterhet, glam.

хохотунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній)

skrat-tare, en som gärna skrattar И zool.

skratt-dufva || чайка ∽ , zool. skrattmås.

хохотъ = хохотня.

хохочутъ se xoxoтаты.

хочется se хотѣть.

хочешь, хочетъ, se хотѣть.

хочу se хотѣть.

храбрёцки, adv. tappert, käckt,

храбрёцкій, tapper, käck.

храбрёцъ (-ца etc.) tapper, käck man; * ∽

на словахъ, storskräflare, skrodör.

храбрйться, refl. * sätta sig på sina höga

hästar,. föra bud (fini.), göra sig tapper, viktig,

храбро, adv. (comp. храбрѣе) tappert,

manhaftigt.

храбровзть, intr. (-бруютъ) visa sig tapper.

храбрость, f. tapperhet, manhaftighet,

mannamod.

храбръ (-ра, -po; -ры) f. f. af храбрый.

храбрый, tapper, käck, manhaftig, båld.

храбріть, intr. bli tapper, bli modig.

храмикъ, dim. af храмъ.

храмлютъ se хроматы.

храмовнинъ, tempelherre.

храмовой, h. t. tempel 1. kyrka; ∽ рыцарь

= храмовнинъ.

храмъ, храминъ, tempel, kyrka.

храненіе, bevarandet, bevakandet.

хранённый, p. p. p. af хранить,

хранйлище (g. pl. -щъ) förvaringsrum,

хранйтель, m. -льница, bevarare, beskyddare;

ангелъ ∽ , skyddsengel; ∽ печагn,

sigill-bevarare (justitieminister).

хранйть, tr. bevara, förvara, skydda, bevaka;

-ться, pass. bevaras, förvaras; Боже царя

-нй, Gud skydde tsaren,

храпёжъ j^-жа etc. g. pl. -жей) snarkning.

храплйвый, som snarkar, fallen för

snarkning.

храпліб se храпѣть.

храпнуть, full. af храпѣть.

храповый, -вое колесо, hjul med krökta

kuggar, spärrhjul.

храпбнъ (-nkå etc.) snarkning || nos.

храпунъ, -нья (g. pl. -ній) snårkare.

храпініе, snarkandet.

храпіть, intr. (-плю, -пять; imper. -пй)

храпнуть, snarka || fnysa, frusta (om hästar);

сйльно ∽ , * draga timmerstockar (fini.).

хребётъ (-бта etcJ anat. ryggkota, ryggrad ||

bergskedja; -тный, h. t. bergskedja ||

ryggrads-.

хребтовый МЪХЪ, skinn "från ryggen af ett

djur.

хрепать (-илю, хрёплютъ) = хрипіть.

хроплютъ se хрепать.

хрестоматія, krestomati.

хриплйво = хрйпло; något hest.

хриплйвость, f. = хрйплость; svag, lindrig

heshet.

хриплйвый = хрйплый; något hes.

хрйпло, adv. hest, med hes röst.

хрйплость, f. heshet, sträfhet.

хриплый, hes, sträf.

хрйпнуть, full. af хрипіть || bli hes.

хриповатость, f. = хриплйвость.

хриповйтый = хриплйвый.

хрипоголосый, med hes röst, med sträf röst.

хрипотй = хрйплость.

хрипунъ, -нья (g. pl. -ній) person • som är

hes.

хрипініе, hväsning, rossling; предсмёртное

∽ , dödsrossling.

хрипіть, intr. (-плю, -пять; imper. -пй) хрйп-

нуть, hväsa, rossla; pipa.

христарйдничать, intr. fam. gå omkring och

tigga, bettla.

Христйна, Kristina.

христісінинъ (pl. -ане, -анъ, -анамъ etc.) -анка

(g. pl. -нонъ) kristen,

христіансни, adv. kristligt.

христіанскій, kristlig, kristen.

христіанство, kristendom, kristenhet,

христіанствовать, intr. ( ствуютъ) vara

kristen, bekänna kristna tron.

Христійнъ, Kristian,

христоборецъ ( рца etc ) antikrist.

христоборный, antikristlig.

христовщина, en sekt i Ryssland, som bland

sina medlemmar väljer representanter för

Kristus, den Heliga Jungfrun och apostlarna.

Христовъ, adv. Kristi-; ∽ день, påskdag;

дорого яйчко нъ -ву дню, prov. snar hjälp

är dubbel hjälp, hjälp i rätt stund är guld

värd.

Христолюбйвый, Kristiälskande, kristligt

sinnad.

христоотступнинъ, person som förnekar

Kristus.

христосованіе, kyssandet och lyckönskandet

till påsken.

христосоваться, rec. (-суются) kyssa och

lyckönska hvarandra till påsken.

Христосъ (g.-ctå; d. -сту l. -стосу; a.-ctå;

vok.-стé; i -стомъ; p. -стъ) Kristus; ∽

оскрёсъ, Kristus är uppstånden (helsningsformel

under påsktiden).

хрія, kria, stilöfningsuppsats.

хроманіе, haltandet,

хроматйческій, mus. kromatisk.

хромать, intr. (хромаK)ть l. храмлютъ) halta;,

лучше ∽ , чѣмъ сйднемъ сидѣть, prov.

bättre att fast halta framåt, än att icke

komma från fläcken.

хромистый, kem. kromhaltig.

хроміевокйслый, kem. kromsyrad; -лая соль,

kromsyradt, salt.

хроміевый, kem. krom-,

хромій, kem. krom.

хромовый = хроміевый.

хромой, halt.

хромолитогрйфія, kromolitografi.

хромоногій, halt.

хромоногость, f. = хромота,

хромоножка (g. pl. "ЖѲКъ) с* halt person,

хромота, haltning, haltandet.
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хромъ ("ма, -мо, -мы) f. f. af хромой.

хромъ = хромій.

хромѣть, intr. bli halt, börja halta.

хроника, krönika.

хроническій, med. kronisk; långvarig (sjukdom).

хронол()ГЙческій, kronologisk.

хронологія, kronologi, tidräkning.

хронологъ, kronolog.

хрономётръ, kronometer.

хрупать, intr. хрупнуть, gå sönder.

хрупкій, хруионъ; хрупковатый, skör, bräcklig.

хрупковйтый, dim. af хрупкій.

хрупкость, f. bräcklighet.

хрупнуть, full. af хрупать.

хрупонъ (-пкй, -пко; -пки) f. f. af хрупкій.

хруснуть, full. af хрустѣть.

хрусталь, m. kristall || böhmiskt glas; горный

∽ , bergskristall; -льный, af kristall.

хрустѣніе, knarrandet, knakandet, brakandet,

knastrandet.

хрустіть, intr. (хрущу, хрустятъ) хруснуть,

braka, knaka, knarra, knastra; ∽ на

зу-бахb, knaka mellan tänderna.

хрущу se хрустѣть.

хрущъ (-må etc., g. pl. -щёй) zool. mjölbagge.

хрычъ (-ча etc., g. pl. -чей) pop. gråskägg,

gubbe; старый ∽ , gammal stut, gubbstut.

хръновый, pepparrots-.

хрънъ, bot. pepparrot; * cTåpbrn ∽ , grälig,

vresig gubbe,

хрюкало, tryne (hos svinet),

хрідканіе, grymtning (svinets),

хрюкать, intr. хрюкнуть, grymta.

хрюкнуть, full. af хрюкать,

хряснуть, full. af хрястѣть.

хрястѣть, intr. (хрящу, хрястятъ) хряснуть,

knarra, knaka,

хрящеватость, f. broskartadt tillstånd.

хрящеватый, dim. af хрящевой.

хрящевина, brosk.

хрящевой, хрящеватый, anat. broskartad ||

grus-.

хрящесловіе, anat. läran om brosk.

хрящинъ, dim. af хрящъ.

хрящу se хрястѣть.

хрящъ (-ща etc., g. pl. -щёй) хрящинъ, auat. brosk

|| grus,_ugrof sand || groft linnetyg, säckväf.

худенькій, dim. af худой.

худврьбй, mager, utmärglad menniska.

худо, ondt, det onda; онъ никому -да не

дѣ-лаетъ, han gör icke ondt åt någon; нѣтъ

-да безъ добра, prov. det finns icke något

ondt som ej 1. ingenting så ondt att det icke

har något godt med sig.

худо, adv. (ctmp. хуже) illa, icke väl; ∽ ему

будетъ, бели не исправится, det går illa

med honom, om han ieke bättrar sig; ∽

быть бѣднымъ, det är icke godt att vara

fattig; ∽ нажитое въ пронъ нейдётъ, prov.

orätt fånget är snart förgånget; ∽ , как;ь

мужъ дьянъ, а жена попадья, prov. där

kvinnan regerar, går allt på tok.

худобз, magerhet; ∽ лица, тъла, ansiktets,.

kroppens ^magerhet,

худоватый, dim. af худой,

художественно, adv. konstnärligt, artistiskt.,

художественный, konstnärlig, konst-,

artistisk. '

художество, konst || -ва, pl. de sköna

konsterna; академія -въ, akademin för åe

sköna konsterna,

худбжествовать, intr. (-ствуютъ) vara

konstnär.

худбжнинъ, -ница, konstnär, -rinna, artist,

худбжничать = худбжествовать.

худбжническій = худбжничій.

художничество, konstnärsbana,

konstnärskap.

художничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

konstnärs-, konstnärlig.

художный, konstnärlig || sinnrik.

худой (comp. худшш) худенькій, худоватый,

dålig || mager, utmärglad, fnasig (fini ); пойти

въ -дыхъ, hafva ett dåligt rykte; отъ -дого

семени не жди дбораго пломени, prov.

äpplet faller ej långt från trädet; sådan sådden^

är, sådan blir skörden.

худосочіе, med. osunda vätskor.

худосочный, med. full af osunda vätskor.

худость, f. magerhet || dåligt, sjukligt

tillstånd.

худощйвость, f magerhet.

худощавый, mager, magerlagd.

худшій, comp. af ХУДОЙ.

худъ (-да, -до; -ды) f. f. af худой,

худініе, hälsans försämring, afmagring.

худіть, intr. magra; tvina bort, afmagra,

хуже, comp. af худо; sämre, värre; тѣмъ ∽

desto sämre; что всего ∽ , hvad som är

värst; часъ отъ часу ∽ , allt sämre och

sämre; канъ мбжно ∽ , så dåligt som

möjligt; ∽ всего, det värsta.

xyлä (n. pl. хулы) klander; fam. skrapa,

хулёніе* klandrandet,

хулённый, p. p. p af хулить,

хулйтель, m. -льница, klandrare || förtalare,

baktalare, bakdantare.

хулйть, tr. klandra; людей -лйтъ, а самъ.

лыкомъ шитъ, prov. han ser grandet i sin

nästas öga, men ej bjälken i sitt eget; ∽

мя Божье, häda Guds namn.

хульнинъ = хулйтель.

хульный, klander- || förolämpande, skymflig.

хуторъ (pl. ра etc.) arrendehemman, farm.

хірить, tr. (imper. хѣрь) öfverstryka, stryka u L.

(något skrifvet), öfverkorsa.

ц.

цапаніе, knipandet, snappandet åt sig,

gripandet efter.

цапать, tr. чамiуть, krafsa, skrapa, rispa !i?

knipa, gripa efter, snappa åt sig; -ться,,

                                    Ц
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хромъ ("ма, -мо, -мы) f. f. af хромой.

хромъ = хромій.

хромѣть, intr. bli halt, börja halta.

хроника, krönika.

хроническій, med. kronisk; långvarig (sjukdom).

хронол()ГЙческій, kronologisk.

хронологія, kronologi, tidräkning.

хронологъ, kronolog.

хрономётръ, kronometer.

хрупать, intr. хрупнуть, gå sönder.

хрупкій, хруионъ; хрупковатый, skör, bräcklig.

хрупковйтый, dim. af хрупкій.

хрупкость, f. bräcklighet.

хрупнуть, full. af хрупать.

хрупонъ (-пкй, -пко; -пки) f. f. af хрупкій.

хруснуть, full. af хрустѣть.

хрусталь, m. kristall || böhmiskt glas; горный

∽ , bergskristall; -льный, af kristall.

хрустѣніе, knarrandet, knakandet, brakandet,

knastrandet.

хрустіть, intr. (хрущу, хрустятъ) хруснуть,

braka, knaka, knarra, knastra; ∽ на

зу-бахb, knaka mellan tänderna.

хрущу se хрустѣть.

хрущъ (-må etc., g. pl. -щёй) zool. mjölbagge.

хрычъ (-ча etc., g. pl. -чей) pop. gråskägg,

gubbe; старый ∽ , gammal stut, gubbstut.

хръновый, pepparrots-.

хрънъ, bot. pepparrot; * cTåpbrn ∽ , grälig,

vresig gubbe,

хрюкало, tryne (hos svinet),

хрідканіе, grymtning (svinets),

хрюкать, intr. хрюкнуть, grymta.

хрюкнуть, full. af хрюкать,

хряснуть, full. af хрястѣть.

хрястѣть, intr. (хрящу, хрястятъ) хряснуть,

knarra, knaka,

хрящеватость, f. broskartadt tillstånd.

хрящеватый, dim. af хрящевой.

хрящевина, brosk.

хрящевой, хрящеватый, anat. broskartad ||

grus-.

хрящесловіе, anat. läran om brosk.

хрящинъ, dim. af хрящъ.

хрящу se хрястѣть.

хрящъ (-ща etc., g. pl. -щёй) хрящинъ, auat. brosk

|| grus,_ugrof sand || groft linnetyg, säckväf.

худенькій, dim. af худой.

худврьбй, mager, utmärglad menniska.

худо, ondt, det onda; онъ никому -да не

дѣ-лаетъ, han gör icke ondt åt någon; нѣтъ

-да безъ добра, prov. det finns icke något

ondt som ej 1. ingenting så ondt att det icke

har något godt med sig.

худо, adv. (ctmp. хуже) illa, icke väl; ∽ ему

будетъ, бели не исправится, det går illa

med honom, om han ieke bättrar sig; ∽

быть бѣднымъ, det är icke godt att vara

fattig; ∽ нажитое въ пронъ нейдётъ, prov.

orätt fånget är snart förgånget; ∽ , как;ь

мужъ дьянъ, а жена попадья, prov. där

kvinnan regerar, går allt på tok.

худобз, magerhet; ∽ лица, тъла, ansiktets,.

kroppens ^magerhet,

худоватый, dim. af худой,

художественно, adv. konstnärligt, artistiskt.,

художественный, konstnärlig, konst-,

artistisk. '

художество, konst || -ва, pl. de sköna

konsterna; академія -въ, akademin för åe

sköna konsterna,

худбжествовать, intr. (-ствуютъ) vara

konstnär.

худбжнинъ, -ница, konstnär, -rinna, artist,

худбжничать = худбжествовать.

худбжническій = худбжничій.

художничество, konstnärsbana,

konstnärskap.

художничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

konstnärs-, konstnärlig.

художный, konstnärlig || sinnrik.

худой (comp. худшш) худенькій, худоватый,

dålig || mager, utmärglad, fnasig (fini ); пойти

въ -дыхъ, hafva ett dåligt rykte; отъ -дого

семени не жди дбораго пломени, prov.

äpplet faller ej långt från trädet; sådan sådden^

är, sådan blir skörden.

худосочіе, med. osunda vätskor.

худосочный, med. full af osunda vätskor.

худость, f. magerhet || dåligt, sjukligt

tillstånd.

худощйвость, f magerhet.

худощавый, mager, magerlagd.

худшій, comp. af ХУДОЙ.

худъ (-да, -до; -ды) f. f. af худой,

худініе, hälsans försämring, afmagring.

худіть, intr. magra; tvina bort, afmagra,

хуже, comp. af худо; sämre, värre; тѣмъ ∽

desto sämre; что всего ∽ , hvad som är

värst; часъ отъ часу ∽ , allt sämre och

sämre; канъ мбжно ∽ , så dåligt som

möjligt; ∽ всего, det värsta.

xyлä (n. pl. хулы) klander; fam. skrapa,

хулёніе* klandrandet,

хулённый, p. p. p af хулить,

хулйтель, m. -льница, klandrare || förtalare,

baktalare, bakdantare.

хулйть, tr. klandra; людей -лйтъ, а самъ.

лыкомъ шитъ, prov. han ser grandet i sin

nästas öga, men ej bjälken i sitt eget; ∽

мя Божье, häda Guds namn.

хульнинъ = хулйтель.

хульный, klander- || förolämpande, skymflig.

хуторъ (pl. ра etc.) arrendehemman, farm.

хірить, tr. (imper. хѣрь) öfverstryka, stryka u L.

(något skrifvet), öfverkorsa.

ц.

цапаніе, knipandet, snappandet åt sig,

gripandet efter.

цапать, tr. чамiуть, krafsa, skrapa, rispa !i?

knipa, gripa efter, snappa åt sig; -ться,,

цапина922центръ

refl. stöta, törna emot; rec. fatta tag i

hvarandra; -ться за a. hänga sig fast vid, hålla

sig fast.

цапина, skråma, rispa.-

цапля, zool. häger; ∽ кваква, zool. natthäger,

ціпнуть, full. af цапать.

цапфа, mil. kanontapp.

царапаніе, skrapandet, klösandet || sudd,

kludd (i skrift-).

царапать, tr. царапнуть, царапывать; rifva,

rispa, klå, klösa || snappa åt sig, pocka sig

till || sudda, kludda, raspa, (i skrift); -ться,

rec. rispa, klösa hvarandra; pass. bli klöst,

bli rispad, bli klådd; refl. klå sig, rispa sig.

царапина, царапинка, skråma, rispa.

царапинка (g. pl. -нонъ) dim. af царапина.

царапка, c. (g. pl. -нонъ) person som brukar

klösa.

царапнуть, full. af царапать.

царапывать, uppr. af царапать,

царевичъ, son till en tsar.

царёвна (g. pl. -венъ) tsarens dotter,

царедворецъ (-рца etc.) hofman.

царедворческій, hofmanna-.

цареубійственный, kejsare- 1.

konungamördares.

цареубжство, kejsarmord, konungamord.

цареубійца, c. kejsarmördare, kungamöTdare,

-derska.

царйть, intr. herska, regera.

царйца, kejsarinna, drottning || * ∽ баловъ,

balernas drottning || zool. vise.

царски, adv. kejserligt, kungligt.

царскій, kejserlig, kunglig; -кія двёри,

dörrarna till det allraheligaste (i grekisk-katolska

kyrkor); ∽ вѣнёцъ, bot. kronlilja, kejsarkrona.

царственный городъ, kejsarens, kungens

residensstad,

царствіе = царство.

царство, rike, kejsardöme, konungadöme; ∽

небёсное, himmelriket; * ∽ ему небёсное,

Gud välsigne honom; въ -вѣ слѣпыхъ и

q/дноглазый король, prov. bland blinda kan

till och med en enögd person spela kung.

царствованіе, regering; styrelse.

царствовать, intr. (-ствуютъ) herska, regera.

царь, m. (-ря etc.) tsar, kejsare, konung,

furste; ∽ царбй, konungarnes konung; ∽ -

небёсный, den himmelske Fadren, Gud; Tsar

(titel för Rysslands Kejsare).

Царьградъ, Konstantinopel.

царьколоколъ, kejsarklocka (en stor klocka i

Moskva),

царьптйца, zool. kungsfågel.

цата, styfver (mynt).

цаца, leksak || prydnad, sirat, grannlåt.

цвйркать, intr. knarra (om vissa insekter).

цвѣлъ, -ла etc. se цвѣстй.

цвѣль, f. mögel.

цвѣстй, intr. (цвѣтутъ; pret. цвёлъ, цвѣла

etc. part. pret. цветшій) blomma, stå i blom,

blomstra, grönska, växa || mögla; рожь

цвѣ-тётъ, rågen blommar.

цвѣтёніе, blomning, blomstring.

цвѣтинъ, dim. af цвѣтъ; liten blomma.

цвѣтистость, f. blomrikedom, blomsterprakt.

цвѣтйстый, betäckt med blommor, blomrik.

цвѣтйть, tr. (цвѣчу, цвѣтятъ; imper. цвѣтй)

måla med olika färger || utsira, smycka

(stilen, skrifsättet); -ться, refl. pryda sig med

blommor || börja blomma,

цвѣтниковый, h. t. blomsterträdgård, till blom

stälL

цвѣтнйнъ (ка etc.) цвѣтничбнъ,

blomsterträdgård; blomstall.

цвѣтничонъ (-чка etc.) dim. af цвѣтнйнъ.

цвѣтной, blom-, blomster-; -håя капуста,

blomkål.

цвѣтоводецъ (-дца etc.) blomsterodlare,

цвѣтоводство, blomsterodling.

цвѣтоводъ = цвѣтовбдецъ.

цвѣтонъ (-тка etc.) dim. af цвѣтъ; blomma,

цвѣтоносный, blomsterbärande || -ная

неделя, dymmelveckan, passionsveckan,

цвѣтбченъ (-чка etc.) dim. af ЦВѢтоКЪ.

цвѣтбчнинъ, -ница, person som gör 1. säljer

konstgjorda blommor.

цвѣточный, blom-; ∽ чай, blomté.

цвѣтутъ se цвѣстй.

цвѣтуха, ьѴ. blomkål || med. hudutslag.

цвѣтшій se іівѣстй.

цвѣтъ (pl.-tå etc.) цвѣтинъ, färg || (pl. -ты

etc ) цвѣтонъ, цвѣтбченъ; blomma; fägring;

∽ кояш, hudens färg; ∽ лица, hy || во

-те лѣтъ, i blomman af sin ålder,

цвѣченіе, prydandet.

цедра, apelsin-, citron-, mandarin-, 1.

pome-ransskal; срезывать -py съ лимона, skala

en citron.

цедулка (g. pl. -лонъ) цедулочка, biljett,

цедулочка (g. pl. -ченъ) dim. af цедулка.

цейхвахтеръ, mil. magasinsuppsyningsman.

цейхгаузъ, mil. depot, förrådshus, tyghus,

цейхмейстеръ, mar. uppbördskonstapel,

цементація, cementering.

цементованіе = цементація.

цементовать, tr. (-туютъ) cementera, mura

med cement.

цемёнтовый, cement-, kitt-.

цемёнтщинъ, cementfabrikant.

цемёнтъ, cement; kitt; -тный, cement-, kitt-.

цензированіе, censurering.

цензировать, tr. (-руютъ) censurera,

цензорство, censorskap.

цензоръ (pl. n. ра etc.) censor; -рскій,

censor-; -рный, censor-,

цензура, censur.

ценсъ, census; избирательный ∽ , valcensus.

центифоль, f. bot. centifolros; -льный,

centi-folros-.

цёнтнеръ, centner, cental = 100 kilogram,

централизація, centralisation.

централизовать, tr. (-зуютъ) centralisera,

центральный, central,

центробежный, centrifugal.

центровлекущій = центростремйтельный.

цёнтровый, central.

центростремйтельный, centripetai; -льная

сйла, centripetalkraften.

центръ, centrum,

церемониться923цежёніе

церемониться, intr. (imper. -мбнься) krusa,

genera sig, göra ceremonier; не -монься

со мнбю, krusa icke för mig.

церемоніалъ, ceremonial; -льный, ceremoni-;

ceremoniel, högtidlig || kruserlig.

церемоніймёйстеръ,сегетопіта8Іаге;-рскій,

ceremonimästare-,

церемонія, ceremoni; безъ -ній, utan krus.

церемонничать, intr. krusa,

церемонность, f. kruserlighet.

церемонный, kruserlig, cereinoniös.

цёріевый, af cerium.

цёрій, min. cerium.

церковная область, kyrkostaten.

церковнинъ, kyrklig man.

церковническій, kyrklig, presterlig, andlig,

церковничій (-чья, -чье, -чьи; чьяго etc.) =

церковническій.

церковнослужйтель,т.кугко^епаге; -льскій,

kyrkotjenare-,

церковный, kyrklig, ecklesiastik, kyrko-; ∽

служёбнинъ, kyrkohandbok; -вное иокаяніе,

kyrkostraff.

церковь, f. (g. а. p. цёркви, i. церковью; pl.

цёркви, церквёй, церквамъ eta.) kyrka.

Цесарёвичъ, Tsesarevitsch, tronföljare i

Ryssland. ^

Цесарёвна, Tsesarevna, tronföljarens i

Ryssland gemål.

цесарка (g. pl. -ронъ) zool. pärlhöna.

цёсарь, m. cesar, kejsare; -рскій, kejserlig.

цеховой, skrå-, gille-.

цехъ (pl. g. -ховъ etc.) skrå, gille,

korporation.

цйбисъ, zool. vipa.

цивилизація, civilisation,

циклойда, geom. cykloid,

циклъ3 cykel.

цикорій, bot. cikoria (kaffesurrogat).

цикорнинъ, bot. cikoria; försäljare af

cikoria.

цикорный, cikoria-.

цилйндринъ, dim. af цилйндръ.

цилиндрйческій, cylindrisk.

цилйндръ, цилйндринъ, cylinder.

цинйзмъ, cynism.

цйнинъ, cyniker. *

цинйческій, cynisk.

цйнковый, zink-.

циннъ, min. zink.

цйркуль, m. (pl. п. -ля etc.) cirkel, passare;

-льный, cirkel-.

циркуляръ, cirkulär; -рный, cirkulär-.

циркумваллацібнный, -нная лйнія, тіі. сіг

* kumvallationslinje.

циркумваллацiя, mil. cirkumvallation,

цирнъ, cirkus.

цистёрна, cistern, vattenkista.

цитадёль, f. citadell, kasteli, -льный, cita-

tadell-, kasteli-.

цитата, citat, anförande.

цитовать, tr. (-туютъ) citera; anföra,

цйтра, mus. cittra.

циферблатъ, urtafla.

цйфра, siffra.

ціанъ, kem. cyan || bot. blåklint.

цоколь, m. sockel, fundament; -льный, sockel-,

fundament-.

цугомъ, adv. med sex hästars spann.

цугъ, spann med sex 1. flere hästar (två om

två).

цунатъ, ett slags limonad.

цыбинъ, com. en låda té (om 40 1. 50 Skålpund;.

цыганить, tr. (imper. -гань) drifva gäck, gyckla

med; göra narr af.

цыгански, adv. på zigenarvis.

цыганство, bedrägeri, narrspel; gyckel, drift,

цыганъ (pl. -не i. -ны, g. -нъ) -нка (g. pl.

-нонъ) zigenare, -nerska, tattare, -terska.

цыкать, intr. цыкнѵть, pipa (om kycklingar),

kackla (om hönor).

цыкнуть, full. af цыкать.

цымбалйстъ, cymbalspelare,

цымбалы, pl. f. mus. cymbal; -льныи,

cym-bal-.

цынга, med. skörbjugg.

цынготный, skörbjugg-, angripen af

skörbjugg. r

цынготеть, intr. vara angripen af skörbjugg.

цыновка (g. pl. -вонъ) цынбвочка, bastmatta.

цыновочка (g. pl. -ченъ) dim. af цынбвка.

цыновочнинъ, bastbindare.

цыновочный, h. t. bastmatta.

цыпки, pl. f. (g. -понъ) цыпочки, tåspetsarna;

ходйть на -кахъ, gå på tåspetsarna, på tå.

цыплёнонъ (-нка etc. pl. -плята, -плятъ,

-пля-тамъ etc.) цыпуіпка, цыплёноченъ,

kyckling; -плятъ осенью считаютъ, prov.

skrattar bäst som skrattar sist.

цыплёноченъ (-чка etc ) dim. af цыплёнонъ.

цыплятина, kycklingskött.

цыплятнинъ, zool. dufhök.

цыплячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

kycklings-, af kyckling.

цыпочки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af цыпки,

цыпушка (g. pl. -шенъ) dim. af цыплёнонъ.

цыпъ-цыпъ, int. tipp, tipp! (lockrop för

kycklingar).

цырюльнинъ, barberare.

цырюльническій, h. t. barberare.

цырюльничество, barberareyrke.

цьфюльничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

= цырюльническій.

цьфюльня (g. pl. -ленъ) rakstuga.

цыфйрь, f. = цыфра; -рный, siffer-.

цыцъ, int. st! stilla!

цѣвка (g. pl. -вонъ) цѣвочка, bobin,

väf-spole.

цѣвочка (g. pl. -ченъ) dim. af цъвка,

цѣвочнинъ, bot. mispelträd, oxbärsbuske.

цѣвочный, h. t. bobin, väfspole.

цѣвьё, mar. ankarlägg,

цѣдйлка (g. pl. -лонъ) durkslag, filtrum,

sil-duk.

цѣдйло = цѣдйлка.

цѣдйльный, tjenande till filtrering, till att

sila,

цѣдйть, tr. (цѣжу, цідятъ; imper. цѣдй) цѣ-

живать, tappa, tappa ut || filtrera, sila.

цѣжёніе mtrering, siining.

доживать924цѣпь

цѣживать, uppr. af цѣдйть.

цѣжу se цѣдйть.

цѣлобный, hälsosam; läke-.

цѣленіе, med. kurering, läkning,

цѣлесообразный, ändamålsenlig.

цѣлибуха, bot. räfkaka.

доливать, uppr. af цѣлить.

цѣлизьш, ohrukad jord.

цѣликомъ, adv. helt och hållet, i ett stycke,

цѣлйнъ (-ка etc.) obruten mark || af ett enda

stenblock bestående föremål,

цѣлина = цѣлизна.

цѣлйтель, m. -льница, helbregdagörare; kvack-

salfvare; -льный, helande; helso-.

цѣлйть, tr. behandla i läkningsafseende;

kurera, läka, hela; -ться, refl. kurera sig, söka

bot.

цѣлить, intr. цѣливать, sikta på || syfta till,

söka ernå, åsyfta, ha i sikte; -ться, intr. sikta.

цѣлкій, целонъ, som siktar rätt.

цѣлко, adv. träffsäkert.

цѣлковинъ, dim. af цѣлковый.

цѣлковый, s. s. en silfverrubel.

цѣлкомъ, adv. helt och hållet || ijielt skick,

otuggadt.

цѣл овал ЬНИКЪ, krögare || edsvuren'

försäljare i minut af brännvin,

цѣловальница, krögerska; krögares hustru,

цѣловальническій, krögare-, h. t. edsvuren

brännvinsförsäljare i minut,

цѣловальщинъ, -щица, person som tycker

om att kyssa,

цѣлованіе, kyssandet: крёстное ∽ , korsets

kyssande vid edgång || helsning,

lyckönskning (med kyssning på kind).

цѣлователь, m. -льница — цѣловалыцинъ,

-щица.

цѣловать, tr. (-луютъ) kyssa; -ться съ i. rec.

kyssas, kyssa hvarandra; pass. bli kysst; ∽

руку, kyssa på handen; ∽ крестъ, "kyssa

korset; -лую васъ отъ всего сёрдца, jag

kysser er af allt hjärta; два голубя

-луются, två dufvor smekas.

цѣлое, s. s. det hela; ∽ больше, нёжели часть

его, det hela är större än en del däraf.

цѣлонъ (-лка -лко; -лки) f. f. af цѣлкій.

цѣломудренно, adv. kyskt; anständigt,

цѣломудренность, f. = цѣломудріе.

цѣломудренный, kysk; blygsam,

цѣломудріе, kyskhet, renhet; blygsamhet.

цѣлостно = всецело.

цѣлостный, hel, hel och hållen.

цѣлость, f. helhet, fullständighet; въ -сти,

helt och hållet, i sin helhet,

цѣлъ (-ла, -ло; -лы) f. f. af целый; онъ

возвратился ∽ и невредймъ, han återvände

oskadd och helskinnad; посуда разбйта, а

мёбель -ла, bordskärlen äro sönderslagna,

men^ möblerna äro hela, orörda.

цѣлый, hel || orörd, oskadad; онъ съѣлъ ∽

хлѣбъ, han har ätit upp ett helt hröd;

∽ день, en hel dag; по -лымъ месяцамъ,

under hela månader.

цѣль, f. mål, skottafla || mål, syftemål,

ändamål; стрѣлять въ ∽ , skjuta till måls; стрѣ-

ляніе въ ∽ , målskjutning; попасть въ ∽ ,

träffa pricken, målet; достйгнуть -ли, nå målet; съ какою -лію, till
hvilket ändamål;

∽ мойхъ желаній, målet för mina

önskningar; ∽ жйзни, lifvets ändamål,

цѣльба, kur; läkarevård, läkning ||

tillfrisknandet.

цѣльно, adv. helt, af ett helt stycke.

цѣльность, f. = целость.

цѣльный, gjord af ett enda stycke; hel;

massiv || oblandad, oförfalskad; изъ -наго куска,

af ett stycke; крестъ изъ-наГ0 золота, kors

af massivt guld; -нов молоко, oskummad

mjölk.

цѣна (а. цену, pl. п. цены) ценка, pris, värde;

рѣшйтельная ∽ , bestämdt pris, sista

priset; лошадь -ною во сто рублёй, en häst

som är värd hundra rubel; рожь тепёрь въ

-ні, rågen är dyr nu; цену вёщи узнаешь,

когда потеряешь, prov. när man förlorat ett

föremål känner man bäst dess värde,

цѣнёніе, taxering, värdering,

цѣнивать, uppr. af цѣнйть.

цѣнйтель, m. person som förstår att uppskatta;

värderingsman, taxator.

цѣнйть, tr. (цѣню, ценятъ) ценивать, taxera,

värdera, uppskatta; -ться, pass. värderas,,

uppskattas; онъ дорого ЦІНИТЪ этотъ

пёр-стень, han värderar högt denna ring 1.

tillägger den ett högt värde; я -ню его

услугп, jag uppskattar hans tjenster.

цѣнна (g. pl. -нонъ) dim. af цѣна || klander

förebråelse.

цѣнно, adv. dyrt, dyrbart.

цѣнность, dyrbarhet, värdefullhet, pris.

цѣнный, dyrbar, af högt värde.

цѣновщйнъ, taxerare, värderare.

цѣпень, m. (-пня, etc.) med. bandmask,

binnikemask.

цѣпенелость, f. = оцѣпенѣлость.

цѣпенелый = оцѣпенелый.

цѣпененіе, domning, dvala.

цѣпенеть, intr. domna, försjunka i dvala ||

styfna, stelna.

цѣпйться, refl. (-плюсь. ціпятся; imper.

цѣпйсь) цѣпляться, fästa, haka sig vid || söka

gräl, haka sig fast vid ngns ord.

цѣпкій, som fäster sig vid, hakar sig fast

vid || krånglig.

цѣпкость, f. egenskapen att väl kunna hålla

sig fast vid, egenskapen att hålla väl ihop.

цѣпляться, uppr. af цѣпйться.

цѣпнйнъ, skaft på en slaga.

цѣпной, kedje-, h. t. kedja; ∽ мостъ, kedje-<

bro; -håя собака, bandhund.

цѣп О КЪ (-пка -пко; -пки) f. f. af цѣпкій.

цѣпочка. (g. pl. -ченъ) dim. af цѣпь; ∽ нъ

ча-cåmb, urked.

цѣпочный = цѣпнбй.

цѣпъ (-nå etc.) slaga || mil. sättare.

цѣпь, f. (p. efter на, при -пй; pl. g. -пёй etc.)

цѣпбчка, kedja, ked; ∽ горъ, bergskedja;

привязать собаку на ∽ , koppla fast en

hund; * быть въ -пяхъ, vara fängslad i

järn.

                                    Ч
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ч.

чаверъть, intr. blekna, aftyna.

чавканіе. smackandet,

чавкать, intr. чавкнуть, smacka.

чавкнуть, full. af чавкать,

чаграва, zool. tärna.

чадйть, tr. (чажу, чадятъ; imper. чадй) göra,

förorsaka, åstadkomma os.

чадноватый, dim. af чадныH.

чадный, чадноватый, uppfylld af os, osig, os-.

чадо, barn; ∽ міра сего, menniskobarn.

яадолюбйвый, barnkär.

чадолк)бІе, ömhet för barn, barnkärlek.

чадоубійство, barnamord,

чадоубіица, С. barnamördare, -derska.

чадра, slöja; dok (hos Kaukasiens kvinnor),

чадъ (р. efter, въ чаду) os, osdunst.

чаёнъ (чай^ 1. чайку etc.) dim. af чай.

чаемость, f. sannolikhet, antaglighet,

förmodan, förväntan.

чаемый, sannolik, antaglig,

чаепйтіе, tédrickandet.

чаёченъ (-чка etc.) dim. af чаёнъ.

чажу se чадйть.

чай (чая i. чагo etc.; p. efter въ чаю; pl. чай

etc.) чаёнъ, чаёченъ, te; кирпйчный ∽ te

i kakor; запахb чая, telukt; чашка чаю,

en kopp te; -ный, te-; -нѳв дёрево, tebuske;

-ная ложка, tesked.

чай, adv. troligen, sannolikt, förmodligen.

чайка (g. pl. -чаенъ) zool. fiskmåse; ∽

морская, zool. hafstrut; ∽ хохотунъ, zool.

skratt-måse.

чайникb, чайниченъ, tekanna vän af te.

чайница, tedosa || kvinnlig person, som tycker

om te.

чайничать, intr. pop. dricka te.

чайниченъ (-чка etc.) dim. af чайнинъ.

чайчій (-чья, чье, чьи; -чьяго etc.) fiskmåse-;

-чье гнѣздб, fiskmåsebo.

чаленіе, mar. förtöjning.

чаливать, uppr. af чалить.

чалить, tr. чаливать, mar. lägga till (landa med

en farkost) || surra, sejsa, förtöja, fastgöra

med landtåg.

чалко, skäckig häst, gråskimmel.

чалма (n. pl. чалмы) turban,

чалмоносецъ (-сца etc.) person som bär en

turban.

чалмоносный, som bär en turban.

чалопѣгій, gråspräcklig hvit häst, skimmel.

чалъ, mar. tåg, hvarmed farkoster fastgöras i

land, landtåg.

чалый, -лая лошадь, gråspräcklig häst,

чанинъ, dim. af чанъ; litet kar; balja,

чанъ (р. efter въ чану; pl. чаны etc.) чанинъ,

kar, så.

чапанъ = кафтанъ.

чапранъ (-ка etc.) чапрачбнъ, schabrack,

sadeltäcke,

чапрачный, schabrack-.

чапрачбнъ (-чка etc.) dim. af чапранъ.

чара, чарка, чарочка, bägare; dricksglas.

чарка (g. pl. -ронъ) dim. af чара;

brännvinsglas;^ ∽ вина, ett glas brännvin,

чарованіе, förtrollning, tjusning ||

besvärjelse, signeri.

чарователь, m. -льница, tjusare, -serska.'

чаровать, tr. (-руютъ) förtrolla, tjusa,

чародей, -дійка (g. pl. ;Дѣенъ) trollkarl,

hex-mästare; trollkvinna; -йскій, h. t. trollkarl;

-йный, förtrollande,

чародейственный = чародѣйный.

чародейство, trolldom, trolleri,

чародействовать, intr. (-ствуютъ) trolla,

чйрочка (g. pl. -ченъ) dim. af чарка.

чарочнинъ, munskänk (vid tsarernas hof i fordna

tider).

чарочнiый, glastals; -ная продажа вина,

brännvins utskänkning.

чары, pl. f. trolldom, hexeri.

чсісинъ, dim. af часъ.

часовать, intr. С-суютъ) fam. dröja någon tid,

tillbringa några timmar,

часовенка (g. pl. -нонъ) dim. af часовня,

часбвнинъ, bönebok, som innehåller böner för

gudstjensterna på olika timmar af dagen.

часовня (g. pl. -вень) часовенка, bönehus,

ka-pell.

часовщйнъ (-ка etc.) urmakare.

часовщйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

urmakare-.

часбнъ (-ска etc.) dim. af часъ; en stund.

часословъ = часбвнинъ.

часбченъ (-чка etc.) dim. af часбнъ.

чйстенъ (-тна etc.) f. f. af частный,

чйстенькій, dim. af частый,

частёнько, dim. af часто; nog 1. tämligen ofta

|| ganska tätt.

частёхонько, augm. af часто.

частина, skogssnår.

частйть, tr. (чащу, частятъ; imper. частй)

ofta upprepa, påskynda || ofta besöka || göra

tätare; intr. ofta upprepas, följa tätt på hvarandra.

частйца, dim. af часть || gram. partikel,

частйчка (g. pl. -ченъ) dim. af частйца; en

liten del.

частію, adv. dels, delvis, till en del; корпусъ

этотъ составленъ ∽ изъ пѣхбты, ∽ изъ

кавалёріи, denna kår är sammansatt dels

af infanteri, dels af kavalleri; ∽ въ городѣ,

∽ въ дерёвнѣ, dels i staden, dels på landet.
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частно, adv. enskildt, specielt, privatim.

частность, f. enskildhet; въ -ти, adv. loc.

enskildt, för sig själf, i det enskilda lifvet

eller umgänget, privatim.

чйстный, частенъ, privat, enskild, partiel;

го урбнъ, privat "timme; -нымъ боразомъ,

enskildt, privatim || ∽ прйставъ,

polistjen-steman, som har uppsigt öfver en stadsdel,

часто, adv. (comp. чаще) частёнько,

частё-хонько, ofta || tätt; холстъ сотканъ ∽ ,

lärftet är *tätt väfdt; рожь посъяна

слйш-комъ ∽ », rågen är mycket för tätt sådd.

частоколецъ (-льца etc.) dim. af чаетоколъ.

частонолъ (pl. -колья, -кольевъ etc.)

частоколецъ, stakett, plank af pålar.

частость, f. täthet,

частот, = частость.

часточка (g. pl. -ченъ) dim. af часть.

частый, частенькій, som sker ofta, ofta

förekommande || tät; fast; -тое посѣщёніе,

täta besök; ∽ гость, flitig besökare, gäst

som ofta gör sina visiter; ∽ лѣсъ, tät skog.

часть, f. (p. efter, въ, на, при -тй; g. pl. -тёй

etc.) частйца, частйчка, часточка, del,

andel || fack, fackområde || lott, öde;

bestämmelse || tom, band, del; пять -тёй світа,

de fem verldsdelarna; -ти ръчи, gram.

ordklasserna; учёбная ∽ ,

undervisningsväsendet; по -ТАМЪ, delvis; по большей -ти

1. большею -ТІЮ, till största delen,

mestadels; это не по моёй -ти, detta ligger icke

i mitt fack; въ пёрвой -ти города, i första

stadsdelen; задняя ∽ баранины; fårlår; ∽

ёрвая сочинёнія Пушкина, första bandet

af Puschkins verk.

частѣть, intr. bli tät, bli1 fast,' bli tätare ||

ofta återkomma, upprepa sig.

часъ (g. efter два, три, четыре, полтора, оба,

чётверть часа; p. efter въ часу; pl. часы etc.)

часинъ, часбнъ, часбченъ, timme, stund;

который ∽ , hvad är klockan? второй ∽ , klockan

går på två; смёртыый ∽ , dödstimmen; СЪ

часy ха ∽ , den ena timmen efter den andra;

въ добрый ∽ , i en lycklig stund; ∽ отъ

часу, med hvarje timme; два -са съ

чётвертью, klockan är två och en kvart; въ

пятомъ -су, emellan klockan fyra och fem;

свободные -сы, lediga stunder,

часы, pl. m. ur, klo-cka; карманные ∽ , fickur;

золотые ∽ , guldur || стоять на -сах,

stå på post.

чахлость, f. tvinsot, krasslighet, skralt

helsotillstånd.

чахлый, mager, utmärglad, aftynande.

чахнуть, intr. tvina bort, magra,

чахолонъ (-лка etc.) = чехолонъ.

чахолъ (-хла etc.) = чехблъ.

чахотка, med. lungsot, tvinsot,

чахотность, f. hektiskt, tärande tillstånd,

чахотный, hektisk, lungsiktig,

чахоточность, f. = чахотность.

чахоточный = чахотный,

чаша, чашка, чашечка, skål, spillkum, kärl,

kopp.

чашечка (g. pl. -ченъ) dim. af чашка.

чашечный, kopp-, skål-,

чашка (g. pl. -шенъ) dim. af чаша; || knäskål;

чайная ∽ , tekopp; вѣсовыя -ки,

viktskålar.

чашнинъ, öfverste-munskänk (vid tsarernas hof

i fordna ticier); källarmästare.

чашный = чашечный.

чаща, den tätaste delen af en skog, tät skog,

skogssnår.

чйщс (comp. af часто) oftare || tätare; канъ

можно ∽ », så ofta som möjligt.

чащу se частйть.

чйютъ se чаять.

чаяніе, hopp, förmodan; паче -нія, emot

förmodan; въ -ніи награды, i hopp om

belöning,

чбятельно = вѣроятно,

чаятельный = вѣроятный.

чаять, tr. (чаютъ) vänta, bida, hoppas; я этого

не -ЯЛЪ, detta väntade jag icke; онъ въ ней

душй не чаегъ, prov. han älskar henne

ända till galenskap; чего не чаеШЬ, то

получаешь, prov. det händer ofta hvad man

minst af allt väntar; отъ кого чаЮТЪ, того

и величаютъ, prov. man fjäsar vanligen för

personer, af hvilka man har ngnting att

vänta.

чвананіе? smackandet || dåligt uttal.

чвякать, intr. чвакнуть, smacka; tala

otydligt, uttala vissa bokstafsljud 1. ord felaktigt.

чвакнуть, full. af чвакать.

чваниться i. refl. högfärdas öfver, göra sig

viktig, brösta sig, stoltsera, föra bud (fini.).

чванливость, f. skrytsamhet, inbilskhet,

högfärd.

чванливый, skrytsam, inbilsk, själfklok,

högfärdig,^ budisk (fini.).

чванный = чванливый.

чванство, högfärd, stortalighet, skrytsamhet,

stoltsering.

чвйнъ,-hka (g. pl. -нонъ) pop. storskrytare,

-terska; inbilsk, högfärdig menniska.

чебйнъ (-ка etc.) zool. stor braxen.

чеботйрить, intr. (imper.-tåpb) göra skor, ut-

öfva skomakareyrket.

чвботзрня (g. pl. -рень) skomakareverkstad,

skomakarebod.

чеботарь, m. (-ря etc.) skomakare; -рскіи,

skomakare-,

чеботонъ ("TKå etc.) dim. af ЧёбоТЪ.

чёботъ, чеботонъ, sko, stöfvel; -тный, sko-,

stöfvel-;

чебурйхтаться = чубурахтаться.

чебурйхнуться = чубурахнуться.

чевяки, pl. f. saffianskor, skor med

saffian-sulor.

чеглонъ (-ка etc) zool. lärkfalk.

чего, g. af что; пбслѣ ∽ , hvarefter; для ∽ ,

hvarför; ради ∽ , för hvilken orsaks skull,

af sådan anledning, det är hvarföre; нѣтъ

ли ∽ нбваго? finns det icke ngt nytt? не

знаю съ ∽ начать, jag vet icke, hvarmed

jag skall göra början; тутъ ∽ то

недоста-ётъ, här felas någonting; ∽ ты хочешь,

hvad vill du?

чеграва927чёмъ

чегрйва мартышка, zool. fisktärna; ∽ кас-

пійская, zool. skräntärna,

чей, pron. m. (чья, чье; чьи; чьего, чьему,

чьимъ

этотъ домъ, hvems är detta hus? ∽

нибудь, ∽ то, någons,

чекй (n. pl. чеки) sprint, axelpinne,

hjulpinne.

чекзлка (g. pl. -лонъ) zool. dvärghare.

чеканеніе, jnyntprägling. prägling, ciselering.

черненный, p. p. p. af чeканнть.

чеканивать, uppr. af чеканить.

че№нить, tr. чеканивать, slå mynt, prägla ||

pryda med drifvet arbete || ciselera, gravera;

mejsla; -ться, pass. bli präglad, bli

ciselerad etc.

чеканка = чеканеніе.

чеканный, präglad || ciselerad; -ная работа,

ciseleradt, drifvet arbete,

чеканчинъ, dim. af че^нъ.

чеканщикъ, myntpräglare, myntare || ciselör.

чексінъ, чеканчинъ, stämpel, stamp, prägel ||

grafstickel, mejsel.

чекмарь m. (-ря etc.) slägga, klubba,

чекмёнь, m. (-ня etc.) rock (hos kosackerna),

чекуша, чекушка = чекалка.

чекушка (g. pl. -шенъ) dim. af чекуша.

ченъ, com. bankanvisning, check,

челибуха = цѣлибуха.

челнбнъ (-ка etc.) dim. af чёлнъ j| skottspole,

челнбчнинъ, tillverkare af skottspolar, af

ekstockar.

челночный, ekstocks- || skottspole-,

челночбнъ (-чка etc.) dim. af челнбнъ.

чёлнъ (pl. -челны etc.) челнбнъ, челночбнъ,

ekstock, liten båt.

чело, panna; hjässa, hufvud: * бить -ломъ,

bönfalla på knä, ödmjukt anropa; гора,

возносящая ∽ своё до облаковъ, ett berg,

som höjer sin hjässa till skyarna,

челобйтная, s. s. supplik, anhållan, bön.

челобитный, supplik-, bön-.

челобйтня (g. pl. -тенъ) = челобйтная.

челобйтчинъ, -чица, supplikant.

челобйтье, anhållan, böneskrift, supplik ||

hyllning, aktningsbetygelse,

vördnadsbety-gelse.

человой, h; t. panna, till hjässa,

человъколюбецъ (-бца etc) menniskoälskare,

menniskovän, filantrop.

человъколюбйво, adv. menniskovänligt,

humant.

человъколюбйвый, menniskovänlig, human;

filantropisk. _

человѣколюбіе, menniskokärlek, filantropi.

человѣконенавйдъніе, menniskofientlighet,

misantröpi.

человѣконенавйстнинъ, -ница, mennisko-

hatare, misantrop.

человѣконенавйстный, menniskohatande,

mi-santropisk.

человѣко0Öразный, menniskolik, med

mensklig form.

человъкоубжца, c. lönmördare, -derska.

человѣкоугодіе, smicker, inställsamhet.

человѣкоугоднинъ, -ница, smilare, krypare,

person som lefver andra menniskor i lag.

человѣноугодный, som söker att behaga

menniskor, smilånde, drypande, som' lefver

andra menniskor i lag.

человінъ (pl. люди, людёй, людямъ, людьмй,

людяхъ; g. pl. efter пять etc. человѣнъ)

чело-вѣченъ, человъчишко, menniska, man ||

be-tjent, kypare; ∽ танъ, а Богъ инанъ, ∽

гадаетъ, а Богъ совершаетъ, prov. menniskan

spår och Gud rår; ∽ , подай воды, kypare,

hemta vatt,en; торговый ∽ , handelsman; сто

∽ , hundra man; у него восемь ∽ дѣтёй,

han har åtta stycken barn; заплатйть по

два рубля съ -ка, betala två rubel per man

нанять себѣ -ка, städsla en betjent.

человіченъ (-чка etc.) dim. af человѣнъ.

человіческ»^ adv. menskligt.

человѣческій., mensklig, mennisko-; ∽ ростъ,

en menniskas höjd, storlek; ∽ родъ,

men-niskosläktet; -ія слабости, menskliga

svagheter.

человечество, mensklighet, menniskosläktet-

|| humanitet,

человічишко (pl. -шки, -шенъ) för. af чело:

вѣнъ; eländig menniska.

человічій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) mensk-

lig, mennisko-; ∽ голосъ, menniskoröst.

человечность, f. menniskonatur, humanitet.

человічный, mensklig, human.

чёлъ se честь.

чёлюсть, f käke, käft; -тный, käk-.

челядйнецъ (-нца etc) dräng, tjenare.

челядйнка (g. pl. -нонъ) piga, tjenstejungfru.

челядный, tjenstefolks-; tjenstehjons-.

челядь, f. coll. tjenstefolk, tjenstehjon.

чемеза, pop. penningepung || pengar; rikedom,

чемезйна, pop. = чемеза.

чемерйца, bot. imt prostrot.

чемерйчнинъ, bot. = чемерйца.

чемерйчный, h. t. hvit prostrot.

чёмеръ, ryggrad || fallandesot (hos hästar),

чемодйнецъ (-нца etc.) dim. af чемоданъ.

чемодйнчинъ, dim. af чемоданъ.

чемоданщинъ, tillverkare af kappsäckar, af

koffertar.

чемоданъ, чемоданчинъ, чeMOÄåHe^b,

kappsäck, koffert.

чему, d. af что, hvartill, hvar öfver; нъ ∽

это служитъ, hvartill tjenar detta? ∽ вы

обрадовались, hvaröfver har ni blifvit så glad.

чёмъ, p. af что; begagnas med pr.; IIé O ∽ , om

ingenting; в отъ въ ∽ дѣло, se här hvaruti

saken besticker sig; то, o ∽ я вамъ

гово-рйлъ, det, hvarom jag talade med er; въ

∽ состойтъ счастіе? hvaruti består lyckan?

онъ ни въ ∽ не сознался, han har

ingenting bekänt, han har icke vidgått 1. tillstått

ngnting; онъ остался ни при ∽ , han har

mist sin anställning, han har kommit på bar

backe; это ни на ∽ не основано, detta

saknar hvarje grund; no ∽ вы продали овёсъ,

till hvilket pris har ni sålt hafren? я тутъ

не при ∽ , jag har ingenting att skaffa med

den saken.

чепаруха928черешковый

чепгруха, stor kopp, stort glas,

brännvinsglas.

чепёцъ (-пца etc.) чёпчинъ, hufva, mössa

(fruntimmers).

чепёчница, person som tillverkar hufvor,

mössor.

чепёчный, h. t. hufva, mössa.

чепухй, tomt prat, dumheter, sliddersladder;

нести -xy, prata i vädret, prata strunt.

чёпчинъ, dim. af чёпецъ.

червеобрйзный кишкосбсъ, zool. springmask.

червёцъ (-цй etc.) kochennillinse#kt.

чёрви, pl. m. (g. -вёй etc.) hjärter (i kortspelj;

дама -вей, hjärter dam; ходить съ -вёй,

spela ut hjärter; игрйть въ -вяхъ, spela i

hjärter.

червйбый, maskstungen, maskäten.

червйвѣть, intr. bli full med maskar, bli

maskstungen.

червлёно ст b, f. purpurfärg.

червлёный, purpurfärgad, scharlakansröd,

чёрвлень, f. rödfärg (till bestrykning af tak etc.

|| scharlakansfärg.

червленіть, intr. bli purpurfärgad, bli

scharlakansröd.

червонецъ (-нца etc.) dukat,

червонка (g. pl. -нонъ) ett bjärterkort.

Червонная рсь, Röda Ryssland, Galizien.

червонный, röd || hjärter-; ∽ тузъ, hjärter

äss; || -ное золото, dukatguld.

червообрйзный, maskformig, masklik.

яервоточина, червоточинка, maskhål,

maskmjöl. r

червоточинка (g. pl. -нонъ) dim. at

червоточина.

червоточный, maskstungen, maskäten.

чёрвчатый, scharlakansröd, purpurröd,

червь, m. (pl. чёрви, червёй etc.) червянъ,

червячонъ, mask || insektlarv.

червяковый, mask-, larv-,

червянъ (-ка etc.) dim. af ЧерВЬ

червячонъ (-чка etc.) dim. af червянъ; * -чка

заморить, prov. stilla den värsta hungern,

черданъ (-ка etc.) чердачонъ, vind, loft,

vindsrum.

чердачный, h. t. vind, vinds-.

чердачонъ (-чка etc.) dim. af черданъ.

черева, pl. neutr. inelfvor, tarmar,

черевйнъ (-ка etc.) черевичонъ,

fruntimmerssko (med hög klack).

черёвина, bukstycke af djurs skinn,

черевйстый = чревастый.

черевйчный, h. t, en sorts fruntimmersskor.

черевичонъ (-чка etc.) dim. af черевйнъ;-чкй,

pl. kängor, skor af gult läder (pieksor).

черевій (-вья, -вье, -вьи; -вьяго etc.) mag-,

мѣхъ, pelsverk af bukskinn,

черёво, pop. mage, buk.

череда, ordning, tur; тепёрь твоя ∽ , nu är

det din tur; всё своёй -дой, allt i sinom tid.

чередйть, tr. (-режу, -редятъ; imper. -редй)

bestämma ordningen, turen; intr. turvis omvexla;

än förhålla sig på det ena än på det andra

sättet; йогода -дйтъ, vädret är

föränderligt, ombytligt.

чередной, som följer i tur.

чередоваться, refl. (-дуются) följa i tur;

växla om, tura om.

чередовбй, alternativ; omvexlande, följande i

tur.

черёдъ (-дй etc.) = череда; иттй своймъ

чередбмъ, gå' Sin jämna gång.

чережу se чередйть.

черезполосное имѣніе,. jordområde, i hvilket

främmande jordremsor 1. sträckor ligga

inneslutna.^

черезсѣдёльнинъ, ryggstyckstropp, läderrem,

som uppbär skalmarna.

черезчуръ, adv. alltför, öfvermåttan, öfver-

drifvet, öfverhöfvan, i yttersta grad.

чёрезъ, pr. a. tvärsöfver, tvärsigenom, efter

(i fråga om tid); перебросить камень ∽ стѣну,

kasta en sten öfver muren; иттй со лѣсъ,

gå genom skogen; возвращусь ∽ два дня,

jag återvänder efter två dagar; ∽ часъ гіо

ложкѣ, ett skedblad hvarannan timme,

черёмуха, черёмушка, bot. hägg.

черёмуховый, hägg-.

черёмушка (g. pl. -шенъ) dim. af черёмуха,

черёмушнинъ, bot. häggskog.

черёмха (g. pl. -мохъ) = черёмуха || bot.

skugs-humle.

черенковый, h. t. skaft.

черенбнъ (-нка etc.) dim. af чёренъ || ymp-

kvist, afläggare, telning, stickling.

чёренъ (pl. -рёнья, -рёньевъ etc.) черенбнъ,

skaft (på knifvar etc.).

чёренъ (-phå, -рнб, чёрны; comp. чернее)

чернёхоненъ, f. f. af чёрный,

черепаха, zool. sköldpadda; sköldpaddskal.

черепйховый, af sköldpadda; af

sköldpaddskal; ∽ грёбень, sköldpaddskam.

черепашина, sköldpaddskött.

черепашій (-шья, -шье, -шьи; -шьяго etc.)

sköldpadds-.

черепённинъ = грёчневинъ.

черепйна, черепйнка, skärfva (af en kruka i.

tegelsten).

черепйнка (g. pl. -нонъ) dim. af черепйна.

черепйца, черепйчка, taktegel,

черепйчка (g. pl. -ченъ) dim. af черепйца,

черепйчнинъ, taktegelbrännare,

черепйчный, af taktegel; -ная кровля, tak

af tegel.

чёрепный, hufvudskål- || h. t. en skärfva,

череповбй, hufvudskål .

черепокожный, som är beklädd med skal;

-ныя живбтныя, skal- 1. snäckdjuren.

черепбнъ (-nkå etc.) черепбченъ, skärfva (af

glas) etc.)

черепосверлёніе, kil-, trepanering.

черепословіе, kraniologi, frenologi,

черепословъ, kraniolog, frenolog.

черепбченъ (-чка etc.) dim. af черепбнъ.

чёрепъ (pl. -рёпья, -рёпьевъ etc.) anat.

hufvudskål || ^ skal, isskorpa || bottnet på en

bark l| -рёпья, skärfvor af lerkärl;

устричный ∽ , ostronskal.

чёреслъ, penningegördel,

черешковый = черенковый.

черёшневый929чёрный

черёшневый, af fågelbärsträd, af veixelträd;

∽ чубунъ, pipskaft af fågelbärsträd, af

veixelträd.

черешня (g. pl. -шень) bot. fågelbärsträd,

fågelbär; veixelträd, veixelbär.

черешонъ (-шка etc.) = черенбнъ.

черканіе, kludd, * kråkfötter.

чёркать, tr. черкнуть, чёркивать, skrifva

kluddigt || stryka ut, öfver || anteckna,

notera.

черкёсъ, tscherkess.

черкешенка (g. pl. -нонъ) tscherkessiska.

чёркквать, uPPr. af черкать.

черкнуть, full. af черкать,

чёрменъ (-мна etc.) f. f. af чёрмный.

Чёрмное море, Röda hafvet.

чёрмный, чёрменъ, röd.

чернавка (g. pl. -вонъ) pop. smek. kvinna med

svart hår och svarta c ögonbryn || svart ko.

черневой, af svart emalj, svärtad; -вая

работа, konsten att niellera, att pålägga svart

emalj.

чёрнедь, f. svart färg || svart emaljeradt

silfverarbete || pöbel.

чернёніе, ^svärtandet || smutsandet,

чернённый, p. p. p. af чернйть.

чёрненькій, dim. af чёрный,

чернёхоненъ, augm. af Чёренъ; alldeles svart,

korpsvart.

чернёхонько, augm. af черно; alldeles svart,

чернёцъ (-ца etc.) munk.

чернёческій, h. t. munk, munk-,

чернёчество, munkstånd, munklifvet,

kloster-lifvet.

чёрнивать, uPPr. af чернйть.

чернйка, чернйчка, bot. blåbär.

чернила, pl. neutr. bläck, skrifbläck; типогра-

фйческія ∽ , trycksvärta,

чернйлица = чернйльница.

чернйльница, bläckhorn.

чернйльный, h. t. bläck, bläck-; ∽ орішенъ,

bot. galläpple.

чернйть, tr. чёрнивать, göra svart, svärta ||

smutsa, förorena || stryka ut, öfver || *

ned-svärta, förtala; -ться, pass. bli svart;

smutsas || bli förtalad,

чернйца, nunna.

чернйчка (g. pl. -ченъ) dim. af чернйка.

чернйчнинъ, bot. blåbärsstånd, blåbärsris ||

blåbärslikör.

черничный, h. t. blåbär, blåbärs-.

черно, adv. чернёхонько, svart, smutsigt || на

∽ , i koncept.

чернобородый, med svart skägg, svartskäg-

чернобровыи, med svarta ögonbryn.

чернобурый, mörkbrun; -рая лиса, zool. svart

räf.

чернобыльнинъ, bot. gråbo,

черноватый, dim. af чёрный; svartaktig,

något svart.

черновой, i koncept, i utkast; -вая бумага,

i koncept uppsatt handling 1. dokument; -вов

прошёніе, koncept till en ansökning; -вое

сочинёніе, utkast till ett arbete.

черноволосый, svarthårig.

черноглазый, svartögd, med svarta ögon.

черноголовый, med svart hufvud,

svartbuf-vad.

черногорецъ, (-рца etc.) -рка (g. pl. -ронъ)

montenegrin, -nska.

Черногорія, Montenegro.

черногрйвъ, bot. en art rododendron; sibirisk

alpros.

чсрногрйвый, med svart man (om hästar),

черноёльнинъ, bot. kusttall (sydeuroPeisk).

черножёлчіе, svårmod, tungsinthet,

melan-koli.

черножёлчный, svårmodig, tungsint,

melankolisk.

чернозёмистый, biidad af matjord.

чернозёмъ, svartmylla, matjord; -мный, af

svartmylla, af matjord.

чернозуоый, med svarta tänder,

черноклёнъ, bot. näfverlönn.

чернокнйжецъ (-жца etc.) =

чернокнйж-нинъ.

чернокнйжіе, svartkonst, andebesvärjelse,

чернокнйжнинъ, -ница, svartkonstnär, -rinna;

an debesvärj are, -jerska.

чернокнйжничать, intr. utöfva svartkonst 1.

trolleri.

чернокнйжный, h. t. svartkonsten, magisk,

trollsk.

чернолісный, rik på löfskog.

чернолісье, coU. löfrik skog; löfskog.

черномазый, med solbrändt ansikte,

mörkhyad.

черномбрецъ (-рца etc.) innevånare vid Svarta

hafvet, svartahafsbo.

черноокій, svartögd.

чернораббчій, s. som gör groft, tungt

arbete; dagakarl, simpel arbetare,

чернорйзецъ (-зца etc.) munk, svartmunk.

чернорйзица, nunna.

чернорйзничество, munkstånd, nunnestånd,

klosterlif.

чернорйзческій, munk-.

чернослйвъ, coll. bot. plommon (torkade); -вный,

bestående af plommon, plommon-.

чёрность, f. svart färg, svärta.

чернотй = чёрность.

черноталь, f. bot. pil, sälg, vide.

чернуха, чернушка, bot. rödklint,

чернушка (g. pl. -шенъ) dim. af чернуха || smek.

svart, mörkhyad flicka || smek. svart ko 1.

höna etc.

чёрный, чёренъ, чёрненькій, черноватый, svart,

mörk || smutsig, oren; ∽ день, olyckans

dag; на ∽ день, för oförutsedda behof;

берег || денежку на ∽ день, Prov. spara en

penning till nödens stund; ∽ лѣсъ, löfskog;

∽ народъ, det lägre folket; ∽ » входъ,

köksingång; -ная лѣстница, kökstrappa; -ная

рыба, småfisk; -ная работа, hårdt, groft

arbete; * -ная душа, svart själ; ходйть въ

-номъ, gå svartklädd; -наго кобеля не

вымоешь до бѣлй, prov- en svart hund kan

icke fås hvit, orätt förblir orätt; -нов бѣльё,

smutsig tvätt; -нов дёрево, bot. ebenholts;

чернь930чёстный

-нов духовёнство, den till klostret hörande

delen af det andliga ståndet,

чернь, f. pöbel, pack, simpelt folk, det lägre

folket, dräggen af folket || въ черні, i

koncept || навоДЙть ∽ , niellera (pålägga svart

emalj på silfver).

чернііть, intr. svartna, bli svart; -ться, intr.

synas svart.

чёрнядь, f. = чёрнедь.

черпанъ (-ка etc.) öskar, skopa, öskärl.

черпало, черпальце, ämbare, öskar,

черпальный, som tjenar till ösning.

черпальце (pl. -цы, -цевъ) dim. af черпало,

черпальщинъ, den som öäer.

чёрпаніе, jisandet, ösning.

чёрпанный, p. p. p. af чёрпать.

черпать, tr. черпнуть, ösa, hemta; anföra ur

ngn * källa; -ться, pass. bli öst; bli

hem-tad, anföras.

черпнуть, full. af чёрпать.

чёрственькій, dim. af чёрствый,

черствоватый = чёрственькій.

чёрствость, f. hårdhet, torrhet (om bröd).

чёрствъ J-ва) f. f. af чёрствый.

чёрствый, чёрственькій, черствоватый, hård,

torr (om bröd).

черстветь, intr. bli hård, torr (om bröd),

черта, чёрточка, drag, streck, linje;

norpa-нйчная ∽ , gränslinje; -ты лица,

ansiktsdrag; провестй -ту, draga en linje;

соеди-нйтельная ∽ ; gram. bindestreck; въ -те на

четыреста аршйнъ отъ города, inom ett

område af fyrahundra arschin utom

staden.

чертёжная, s. s. ritkontor; ritsal.

чертёжнинъ, plantecknare, ritare,

чертёжъ (-жа etc. g- pl. -жей) teckning,

ritning, plan, utkast; -жный, plaÄ-; -жная

доска, ritbräde.

чертенёнонъ (-нка etc. pl. -нята, -нятъ, -нятамъ etc.) dim. af Чёртъ.

чертенята, pl. m. djäfvulsyngel.

чертёнонъ (-нка etc.) dim. af чёртъ || elak

pojke, djäfvulsunge, byting.

чёртини, pl. m. smågubbar; напиться до -ковъ,

berusa sig så starkt att man börjar se

smågubbar.

чертйльный, linjerings-, tjenande till att

draga linjer; -йая линёйка, linjal; -нов

перо, linjestift, dragstift,

чертйть, tr. (черчу, чёртятъ; imper. чертй)

чёрчивать, teckna, rita, uppdraga linjer,

upprita (en plan),

чертовка (g. pl. -вонъ) djäfvulsk kvinna.

чертовски, adv. djäfvulskt.

чертовскій, djäfvulsk.

чертовщйна, djäfvulskhet; djäfvulskt streck,

djäfvulstyg.

чёртовъ, adj. djäfvulens, djäfvuls-.

чертогъ, чертбженъ, sal, rum; -ги, pl. palats,

чертоженъ (-жка etc.) dim. af чертбгъ.

чертёжный, palats-.

чертонъ (-тка etc.) ritsare, ritspets.

чертополохъ, bot, tistel.

чертополошный, tistel-.

чёрточка (g. pl. -ченъ) dim. af черта.

чёртъ (pl. чёрти, -тёй, -тямъ etc.) чертёнонъ,

чертенёнонъ, djäfvul, fan; ∽ тебя побери,

fan må ta' dig; онъ бойтся полицёйскаго,

канъ ∽ ладону, han fruktar en polis, som

fan fruktar vigvattnet; ∽ возьмй, fan

anamma; чѣмъ ∽ не шутитъ, prov. osvuret

är bäst; и ∽ подъ старость въ монахи

по-шёлъ, prov. den onde själf kan gå i kloster

när han blir gammal; гдѣ ∽ не смбжетъ,

туда бабу пошлётъ, prov. der fan icke

förmår ngt dit skickar han kvinnan; ему самъ

∽ не братъ, den onde själf rår icke på den

karlen; убирайся нъ -ту, drag åt fanders.

черчёніе, ^tecknandet, ritandet,

черчённый, p. p. p. af чертйть.

чёрчивать, uppr. af чертйть.

чесалка (g. pl. -лонъ) чесалочка, karda, häckla

|| bot. kardtistel.

чесалочка (g. pl. -ченъ) dim. af чесалка,

чесалочнинъ, kardmakare.

чесальный, tjenande till kamning, kardning,

häckling.

чесальщинъ, -щица, kardare, -derska.

чесаніе, kamning, kardandet, skrapning.

чесать, tr. (чешу, чёшутъ) чеснуть,

чёсы-вать; kamma, skrapa, karda || klia, klå;

-ться, refl. kamma sig, skrapa sig; intr. klia;

∽ волосы, kamma håret; ∽ шерсть,

хлопчатую бумагу, karda ull, bomull; лошадь

чёшется о стену, hästen skrapar sig mot

väggen; -ться грёбнемъ, kamma sig; нога

чёшется, foten kliar; * у меня язынъ

чё-шется, jag kan icke, har svårt att tiga.

чёрка, kamning, frisur, hårklädsel.

чеьмйна, bot. järnek, stenek,

чесноковка (g. pl. -вонъ) roten af hvitlök.

чесноковый, h. t. hvitlök, hvitlök-.

чеснонъ (-ка etc.) чесночбнъ, bot. hvitlök.

чесночонъ (-чка etc.) dim. af чеснбнъ.

чесночйнка (g. pl. -нонъ) hvitlöksklyfta.

чесночница, trämortel, hvari hvitlök krossas.

чесночный = чесноковый.

чеснуть, full. af чесать,

чесота, klåda, kliandet,

чесотка, torr skabb.

чесотный, behäftad med skabb, skabbig.

чесоточный = чесотный.

чёствованіе, hedrandet, hedersbetygelsers

bevisande; юбилёйное ∽ , firandet af ett

jubileum.

чествованный, p. p. p. af чёствовать.

чествовать, tr. (-ствуютъ) visa vördnad, visa

hedersbetygelser, hedra; -ться, pass. bli

vördad, hedras,

чёстенъ (честна; comp. честніе) f. f. af чёстный.

честивый, from, gudfruktig.

честйть, tr. (-чещу, чёстятъ; imper. честй)

ära, vörda, högakta || undfägna, traktera ||

gå illa åt, fara ut emot, smäda, förtala.

чёстно, adv. ärligt, redligt,

честность, f. ärlighlet, hederlighet, redlighet.

чёстный (comp. чес гнѣйшій) чёстенъ, ärlig,

hfederlig, rättskaffens; -нов слово,

hedersord; -ная душа, er ärlig själ.

чеетоллбецъ931четырёхколёсным

честолюбецъ (-бца etc.) -бица, äregirig man,

äregirig kvinna.

честолюбйво, adv. äregirigt,

честолюбивый, äregirig, ärelysten,

честолйбіе, äregirighet, ärelystnad, ambition.

честь, f. ära, heder; поставляю себѣ за ∽

быть его другомъ, jag anser det för en

ära att vara hans vän; худая со, ёсли

нё-чего ѣсть, prov. hvad hjälper ära, om

magen nödgas förbli tom; ∽ безчёстья лучше,

prov. artighet skadar aldrig; не велика ∽

вблку зайца заесть, prov. det är lagom ära

för den starkare att krossa den svage;

отдать ∽ , mil. skyldra gevär, göra honnör;

клянусь -тью, jag svär vid min heder; поле

-ти, ärans fält; въ ∽ кого, till någons ära.

честь, tr. (чтутъ; pret. чёлъ, чла etc.) anse

för, räkna för.

чёсъ, kliandet, klåda.

чёсывать, uppr. af чесать.

чета (n. pl. чёты) äkta par; не ∽ вашему

брату, han kan icke likställas med er bror;

счастлйвая ∽ молодыхъ супруговъ, ett

lyckligt ungt äkta par; онъ тебе не ∽ , han

passar icke för dig, han är icke den du

behöfver.

четать, tr. lika, jämföra, sammanställa; -ться,

förliknas, jämföras, sammanställas,

четверговый, torsdags-,

четвёргъ (-га etc.) torsdag,

четверёньки, pl. f. (g. -ненъ) ходйть на -кахъ,

gå 1. krypa på alla fyra.

четвериковый, en tschetveriks.

четверйнъ (-ка etc.) tschetverik, ryskt

span-målsmått; osmima = 4 tschetverik;

tschetverik = 8 garnets = 2,621 "dekaliter || en

bunt som består af 4 stycken"(t. ex ljus, hvaraf

4 utgöra ett skålpund).

четверйть, tr. fyrdela, dela i fyra.

четверйцею, adv. fyrfaidigt.

четвёрка (g. pl. -ронъ) fyra (І kortspel) ||

fyrspann || en båt för fyra åror.

чётверни, pl. f. fyrlingar.

четверной, fyrfaldig, fyradubbel.

четверня (g. pl. -нёй) fyra hästars spann,

fyrspann.

четверо, num. m. och neutr. (-рыхъ, -рымъ,

-рыхъ, -рыми, -рыхъ) fyra, ett fyrtal;

раз-дѣлйть на ∽ , dela i fyra delar.

четверобёрдый, fyrskäftad.

четверобрачіе, fjärde gifte.

четверо6рчный, af fjärde giftet,

чертвероголосый, fyrstämmig.

четвероевангеліе, teol. de fyra evangelierna,

четвероконёчный крестъ; korset med fyra

armar.

четверомістный = четырёхместный,

четверонргій, fyrfotad; -гое живбтное, fyr-

fotadjur, fyrfoting.

четвероугольнинъ = четырёхугольнинъ.

четвероякій, fyrfaldig; gjord på fyra sätt.

четверояко, adv. fyrfaidigt; på fyra sätt.

четвертаковый, värd 25 kopek (silfvermynt).

четвертанъ (-ка etc.) четвертачбнъ, 25

kopeks silfvermynt.

четвертать, tr. dela i fyra fält || sönderslita

(en brottsling) mellan fyra hästar.

четвертачбнъ (-чка etc.) dim. af четвертанъ.

четвертйна, четвертйнка, ett kvart ark

(papper).

четвертйнка (g. pl. -нонъ) dim. af четвертйна.

четвёртка (g. pl. -тонъ) четвертушка, en

fjärdedel; kvart skålpund; кнйга въ -hy, ett

kvartband; ∽ cåxapy, ett kvart skålpund

socker.

четвертованіе, fyrdelning.

четвертованный, p. p. p. af четвертовать,

четвертовать (-туютъ) = четвертать.

четвертонъ (-тка etc.) = четвёргъ.

четвертушка (g. pl. -шенъ) dim. af четвёртка,

четвёртый, den fjärde; -тов число 1. -таго

числа, den fjärde i månaden; -тов 1. -таго

мая, den fjärde maj; ∽ часъ, klockan går

på fyra; въ -томъ часу, mellan klockan

tre och fyra; въ началѣ -таго, strax

efter klockan tre; въ исходѣ -таго, litet före

klockan fyra; въ -тыхъ, för det fjärde.

чётверть, f. (g. pl. -тёй etc.) en fjärdedel, en

kvart || en tschetvert (spanmåismått), ластъ

= 12 четвертёй; 1 чётверть = 2 осьмйны

— 2,097 hektoliter; каждую ∽ часа, hvarje

kvarttimme; два часа съ -тью, klockan två och en kvart; безъ -тй три
чacä; klockan

är två och tre kvart, tre kvart på tre;

nép-вая ∽ луны, månens första kvarter;

задняя ∽ телятины, lårstycke af kalf; ∽ года,

ett fjärdedels år; двѣ -ти овса, två tschetvert hafre.

чётверы, num. m. f. och neutr. (чеТВёрыХЪ,

чвт-вёрымъ, чётверы, четвёрыми, четвёрыхъ)

fyra, till antalet fyra.

четиминёй = четья минёя.

чётки, pl. f. (g. -тонъ) чёточки, radband.

чёткій, läslig, tydlig; -кая рука, läslig handstil

Чётко, adv. läsligt, tydligt.

чёткость, f. läsbarhet, tydlighet.

чётно, adv. parvis.

чётное ЧИСЛО, jämnt tal (i motsats till udda tal)

чёточки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af чётки,

чётъ, jämnt tal; ∽ или нёчетъ, udda eller

jämnt.

четыре, num. (-рёхъ, -рёмъ, -рьмя, -рёхъ

fyra; на всѣ ∽ стороны, åt alla fyra

väderstreck.

четыребатарёйный, mar. som har fyra

batterier (om fartyg).

четыреграннинъ, geom. tetraeder; fyrsidig

figur.

четырегранный, fyrsidig.

четыредесятница, den stora fastan (som

varar fyrtio dagar före påsk).

четырежды, adv. fyra gånger; ∽ пять

двадцать, fyra gånger fem gör tjugu.

четыреста, num. (-рёхъ сотъ, -рёмъ стамъ

etc.) fyrahundra.

четыреугольный, fyrkantig, fyrsidig,

kvadratisk.

четырёхднёвный, fyra dagars,

четырёхклассный, fyrklassig.

четырёхколёсный, fyrhjuiig.

четырёхлетий932чирлйкать

четырёхлітній, fyraårig,

четырёхместный, fyrsitsig; -ная карёта,

четырёхмесячный, fyra månaders.

четырёхпольное сёльское хозяйство,

fyrskiftes jordbruk,

четырёхсложный, gram. fyrstafvig.

четырёхсотый, fyrahundrade,

четырёхстороннику, geom. fyrsidig figur;

fyrkant.

четырёхсторонній, geom. fyrsidig.

четырёхугольник!», fyrhörning.

четырнадцатый, fjortonde,

четырнадцать, num. (aeki. s. s. f.) fjorton.

четья минёя, helgonkalender; martyrolog.

чёхлинъ, dim. af чехблъ.

чехолонъ (-лкй etc ) dim. af ЧвХблЪ.

чехолъ (-хла etc.) чёхлинъ, чехолонъ,

öfver-drag (på möbel)' || sadeltäcke || omhölje,

fo-- dral; ∽ дла крёселъ, länstolsöfverdrag; ∽

для зонтика, paraply 1. parasollfodral; ∽ на

ружьё, bössfodral; -льный, öfverdrags-,

fodral-.

чехорда, bocksprång, bockhoppning,

чечевица, чечевйчка, bot. lins, linsen (fini.).

чечевицеобразный, linsformig.

чечевйчка (g. pl. -ченъ) dim. af чечевйца.

чечевйчный, lins-, af lins.

чечененіе, tillgjordhet, söta miner, kokettering.

чечёниться, refl. (imper. -чёнься) göra sig till,

sjåpa sig.

чечёня, kokett, fillgjordt fruntimmer,

чечётка, zool. hämpiing.

чечиборъ = цѣлибуха.

чешу se чесать.

чсшуекрылыя насѣкомыя, zool. skalbaggar,

чешуеобразный, fjäiiartad.

чешуечка (g. pl. -ченъ) dim. af чешуйка,

чешуйка (g. pl. -шуенъ) dim. af чешуя,

чешуйный, fjällig; flisig.

чешуистый, betäckt med fjäll, fjällig.

чешуйчатый, fjällartad, fjällformig ILförsedd

med^ fjäll.

чешуя, чешуйка, чешуечка, fjäll, skal.

чещёніе, ärandet, högaktandet.

чйбисъ, zool. vipa; пиголица ∽ , tofsvipa.

чйвиться, intr. (-влюсь, -вятся; imper. -вься)

spela, låtsa vara frikostig.

чйво = щёдро.

чйвость, f. = щёдрость.

чйвый — щёдрый.

чигйрь, m. (-ря etc.) vattningspump;

trädgårdsspruta,

чйжиковый, h. t. grönsiska.

чйжинъ, dim. af ЧИЖЪ.

чйжиченъ (-чка etc.) dim. af ЧЙЖИКЪ.

чижовка (g. pl. -вонъ) grönsiskhona.

чижовый = ЧЙЖИковый.

чижъ (-жа etc.) чйжинъ, чйжиченъ, zool.

grönsiska.

чиканіе, klippning med sax || pipandet (små

fåglars).

чйкать, intr. чйкнуть, klippa med sax || pipa

(om små fåglar).

чйкнуть, full. af чйкать.

чйксы, pl. m. mar. kindback, salningsknä.

чикчйры, pl. f. smala benkläder (husarernas).

чилйканіе, fågelkvitter.

чилйкать, intr. чилйкнуть, kvittra || hviska,

tissla och tassla.

чилйкнуть, full. af чилйкать.

чинаровый, platan-.

чинаръ, bot. platan.

чинёніе, lagning, lappning, stoppning.

чинённый, p. p. p. af чинйть.

чиненый = чинённый.

чйнивать, uppr. af чинйть.

чинйть, tr. ( ню, чйнятъ) чйнивать, verkställa,

åvägabringa || fylla || iståndsätta, laga, lappa,

reparera; -ться, refl. krusa, göra

ceremonier; pass. lagas, lappas, undergå reparation;

∽ раздѣлъ, verkställa en fördelning; ∽

наказаніе, låta ett straff gå i verkställighet;

∽ судъ и расправу, rätteligen undersöka

och afdöma; ∽ бомбы пброхомъ, fylla, ladda

bomber med krut; ∽ перо, skära, formera

en penna.

чинйшко (pl. -шки, -шенъ) för. af чинъ; liten,

obetyglig rang.

чинка = чинёніе;" ∽ одёжды, lagning,

lappning af kläder.

чйнно, adv. anständigt, höfviskt, såsom det

höfves, värdigt.

чйнность, f. anständighet, värdighet.

чиновнйнъ (-ка etc.) kyrkohandbok, ritual.

чиновнинъ, tjensteman, byråkrat.

чинбвница, tjenstemans fru.

чиновничій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

tjenstemanna-, byråkratisk.

чиновный, som har en rang, en titel.

чинонъ (-hkå etc.) dim. af ЧИНЪ.

чиноложеніе, kyrkoordning, ritual.

чннопочнтаніе, respekt för rang,

subordination.

чинопроизводство, befordran i rang.

чинчйлья = шиншилла.

чинъ (pl. чины etc.) чинбнъ, чинйшко, grad,

rang; rangklass (i Ryssland finnas 14 olika

rangklasser för militära och civila embets- och

-tjensteman); произвестй въ слѣдующій ∽ ,

befordra till följande rangklass; вбинскіе -ны,

militären, militära personer;^ den militära

personalen; придворные -ны, hofcharger;

зёмскіе -ны, landtständer; -ны земской

по-лйціи, kronobetjenter; нйжніе -ны, mil.

underbefäl och manskap; духовные -ны,

pres-terskapet; пожаловать кого -номъ,

förläna ngn en rang; долго служйть. въ

од-нбмъ -не, länge tjena i samma grad;

церковный ∽ , kyrkoordning; * не по -ну

берёшь, du sträfvar för högt.

чйрей (-рья etc.) чйрышенъ, spikböld.

чирёнонъ (-нка etc.) dim. af чирбнъ;

krickand-unge.

чирйканіе = чилйканіе.

чирйкать, чирйкнуть, = чилйкать,

чилйкнуть.

чйркать, чйркнуть, = чилйкать, чилйкнуть.

чирлйкать, чирлйкнуть, = чилйкать,

чилйкнуть,

чиронъ933чйщу

чиронъ (-ка etc.) чирёнонъ, юоі. krickand.

чйручъ. af vide flätad fiskkorg; håf af vide.

чйрышенъ (-шка etc.) dim. af чйрей.

чирьеватый, behäftad med spikbölder.

числёніе, räknandet, täljandet,

чйсленность, f. antal, mängd, numerär.

чйсл6нный, p. p. p. af числить,

чйсленый = чйсленный.

числйтель, m. (а. -ля) arit. täljare (i bråk),

числйтельное ймя, gram. räkneord.

чйслить, tr. räkna, beräkna; -ться, pass.

räknas till; hänföras till; anses tillhöra; онъ

-тся больнымъ, han räknas bland de sjuka;

это имъніе -ТСЯ за его братомъ, denna

egendom anses tillhöra hans bror.

число (pl. чйсла, чйеелъ, чйсламъ etc.) tal,

antal || siffra, siffertal || datum, dag;

ломаное ∽ , brutet tal, bråktal; именованное

∽ , arit. blandadt tal; едйнственное ∽ »,

множественное ∽ , gram. singularis, pluralis;

включая въ то ∽ , däri medräknadt;

которое сегодня ∽ ? hvilket datum ha vi i dag?

пятаго -ла, den femte i månaden;

срёд-нимъ -ломъ, i medeltal; рймскія, арабскія

чйсла, romerska, arabiska siffror; въ -лі;

пассажйровъ былъ; bland passagerarne var;

онъ изъ -ла тѣхъ, которые, han är bland

dem, som; нъ -лу которыхъ я принадлежу,

till h vilkas antal jag hör.

числословецъ (-вца etc.) = числословъ.

числословіе, räknekonst.

числословный, aritmetisk.

числословъ, räknemästare, sifferkarl.

чистаганъ, fam. reda penningar; -номъ,

kontant.

чйстенькій, dim. af чйстый.

чистёнько, adv. dim. af ЧЙСто.

чистёхоненъ, augm. af ЧИстъ.

чистёхонько, augm. af ЧЙСто.

чйстинъ, zool. pingvin, alka.

чистйлище (g. pl. -щъ) skärseld, helvete.

чистйльщинъ, -щица, rengörare, -rerska; ∽

вагоновъ, vagnputs are.

чистйтельный, tjenande till att rengöra,

rengörings- || laxerande, afförande.

чйстить, tr. (чищу, чйстятъ; imper. чисти)

чйщивать, rena, rensa, rengöra || putsa,

skura, borsta; -ться, refl. rengöra, borsta

sig etc.; pass. bli rengjord, bli borstad etc. ∽

сапогй, blanka stöflar; ∽ платье, borsta

kläder; ∽ улицу, sopa en gata; ∽ кастрюли,

ружьё, skura kastruller, en bössa; ∽ трубу,

sota en skorsten; ∽ картофель, skala

po-täter.

чйстка, rengöring, rensning, putsning.

чйсто, adv. (comp. чйще) чистёнько,

чистёхонько, rent, snyggt; ∽ на ∽ mycket

snyggt, genomsnyggt || helt och hållet, utan

att lemna ngt, rent af, totalt; nepennсаты

на ЧИСто, skrifva rent.

чистокровный, fullblods- (häst),

чистописаніе, renskrifning, skönskrifning,

kal-ligrafi.

чистопйсецъ (-сца etc.) kalligraf,

renskrif-vare.

чистопйсный, kalligrafisk.

чистоплотно, adv. snyggt, renligt.

чистоплотность, f. renlighet (i fråga om

krop-pen). r

чистоплотный, snygg, renlig.

чистоплотъ, -тка (g. pl. -тонъ). renlig, snygg

menniska.

чистополье, öppet fält (skoglöst),

чистосердочіе, själsrenhet, öppenhjärtighet,

uppriktighet,

чистосердёчно, adv. öppenhjärtigt,

uppriktigt.

чистосердёчность, f. чистосердёчіе.

чистосердёчный, renhjärtad, öppenhjärtig,

uppriktig.

чистота, renlighet, snygghet || renhet; ∽

тѣла, kroppens renlighet; ∽ алмаза,

diamantens renhet; * на -ту, adv. loc. rent ut,

utan omsvep, rättfram.

чистъ (-tå) чистёхоненъ, f. f. af чйстый; * онъ

∽ » остался, han har förlorat allt, han är

ruinerad || han har blifvit frikänd.

чйстый, чйстенькій, ren, snygg, fin; gediget

* -тое произношёніе, rent, tydligt uttal

* -Тая ложь, ren lögn; * -тов

наслаждё-ніе, verklig njutning; * ∽ дуранъ, riktig

dumbom; * -тов поле, öppet fält; покупать

на * -ТЫЯ дёньги, köpa kontant; -тов

золото, серебро, gediget guld, silfver.

чисть — новь.

чистянъ (-ка etc.) mansperson med hvit,

skär hy.

чистянка (g. pl. -нонъ) fruntimmer med hvit,

skär hy || bot. svalört.

читальная s. s. läsrum, läsekabinett.

читадьня (g. pl. -ленъ) = читальная.

читальщинъ, person som läser psalmer vid

en dödsbädd,

читаніе, jäsning, uppläsandet,

чйтанный, p. p. p. af чiiтаты.

читатель, m. -льница, föreläsare, -serska.

читать, tr. читывать, läsa, föreläsa; -ться,

pass. bli läst; ∽ словёсность, föreläsa

litteratur; ∽ лёкціи, hålla föreläsningar,

чйтывать, uppr. af читать,

чиханіе, nysning, nysandet,

чихательный, som retar till nysning; ∽ no-

рошбнъ, nyspulver.

чихать, intr. чихнуть, nysa.

чихйрнинъ, drinkare, supare, fyllbult.

чихйрничать, intr. pop. supa, gärna dricka

mycket.

чихйрь, m. färskt, ojäst vin.

чихнуть, full. af чихать.

чихота, tätt nysande.

чихотка (g. pl. -тонъ) bot. prustrot.

чихъ, nysning.

чйща = новь.

чйще, comp. af чйсто; канъ можно ∽ , så rent

snyggt som möjligt.

чищёніе = чистка,

чищенный, p. p. p. af ЧЙстИть.

чйщивать, uppr. af ЧЙстИть.

чищоба = новь.

чйщу, se чйстить.

чла934чтббъ

чла, ЧЛО, чли se честь,

членйстыя живбтныя, zool. leddjur.

членовредйтель, m. person som stympar 1.

skadar sig (t. ex. för att undgå värnplikten).

членовредительство, stympandet, stympning,

lemlästning (afsiktiig).

членоврежденіе = членовредйтельство.

членскій, ledamots-.

члёнство, ledamotskap.

членъ, lem || medlem, ledamot || gram.

artikel; ∽ семёйства, familjemedlem; ∽

кор-респондёнтъ, korresponderande ledamot; ∽

совъта, rådsledamot; ∽ тййнаго бощества,

medlem af ett hemligt sällskap; иміть

кріп-кіе, гйбкіе -ны, hafva starka, smidiga

lemmar; опредѣлённый ∽ , gram. bestämd

artikel. _

чмоканіе, smackandet || ljudligt kyssande.

чмокать, tr. чмокнуть, smacka || ljudligt

kyssa; -ться, rec. ljudligt kyssas.

чмокнуть, full. af чмокать.

чмонъ, smällkyss.

чоботы, pl. m. ett slags bondskor.

чоканіе, klang, stöt || skålandet,

чокать, intr. чокнуть, klinga, stöta mot; -ться,

rec. skåla.

чокнуть, full. af чокать; ∽ стаканъ о

ста-канъ, klinga med glasen; -ться стаканами,

klinga med glasen, skåla.

чонъ = чбканіе.

чблка (g. pl. -лонъ) = хблка.

чолнъ = чёлнъ.

чомга (g. pl. -могъ) zool. dopping,

чопорно, adv. tillgjordt; behagsjukt ||

högdraget.

чопорность, f. tillgjordhet; behagsjuka.

чопорный, tillgjord; behagsjuk.

чортъ (pl. чёрти, чертёй, etc.) = чёртъ.

чотки = чётки,

чревастый, som har stor buk.

чреватая, s. s. hafvande.

чреватость, f. hafvande tillstånd,

чреватый, fullproppad med, som inrymmer

mycket; -тая грозою туча, åskdigert moln;

будущее -то несчастіями, framtiden ter sig

olycksdiger.

чреватѣть, intr. blfhafvande.

чревный, buk-.

чрево (pl. чрева, чревъ, чревамъ etc.) buk,

mage || sköte || ∽ матернее, moderlif.

чревобісіе, glupskhet.

чревовѣщаніе, buktaleri, buktalarekonst,

чревовъидетель, m. buktalare,

чревоугодіе, fråsseri.

чревоугоднинъ, -ница, fråssare, -serska.

чреда = череда.

чредйть (чрежду, чредятъ; imper. чредй) =

чередйть.

чрезвычайно, adv. ovanligt, utomordentligt,

ytterst.

чрезвычайность, f. utomdentlighet,

ytterlighet; онъ скупъ до -ти, han är snål ända

till ytterlighet,

чрезвьтйный, utomordentlig, ovanlig; -ныв

суды, extraordinarie domstolar; сеймъ,

urtima landtdag; ∽ посблъ, utomordentligt

sändebud.

чрезмірно, adv. öfvermåttan, öfverdrifvet,

ofantligt.

чрезмірность, f. öfverdrift, omåttlighet.

чрезмірный, öfverdrifven, ofantlig,

чрезплёчный, hängande öfver axlarna.

чрезъ = чёрезъ

чрезъестоственный, öfvernaturlig.

чрепъ = чёрепъ.

чресла, pl. neutr. (g. -селъ) länder; veka lifvet,

höfter.

чрёсленый, höft-,

чресмйна = черёшня.

чтоніе, läsning, läsandet; библібтека для -нія,

läsebibliotek, läsesal.

чтецъ (-ца etc.) läsare || föreläsare,

чтёшь, чтётъ, чтёмъ, чтёте se честь.

чти se честь.

чтитель, m. -льница, tillbedjare, -djerska.

чтить, tr. (чтятъ) hedra, vörda, ära,

högakta; -ться, pass. bli hedrad etc ; ЧТИ отца

твоего и матерь твою, ära din fader och

din moder.

что, pron. (чего, чему, что, чѣмъ, чёмъ) hvad,

hvilket, som; ∽ ділать, hvad är att göra;

∽ съ вами, hvad felas, hvad går åt er?

∽ это такое, hvad är det för slag? ∽

стб-итъ эта шляпа, hvad kostar denna hatt?

всё, ∽ сдѣлано, allt som är gjordt; на ∽

это похоже, hvad skall detta föreställa?

чтожъ далѣе, hvad vidare, än sedan? дайте

ему ∽ нибудь, gif honom någonting; ∽ ни

дѣлай, hvad man än gör; ∽ бы нй было,

hvad det än må vara; ∽ бы ни случйлось,

hvad än må hända; ∽ это за человѣнъ hvad

är detta för en karl? ∽ тутъ за шумъ, hvad

är det för buller här? ∽ за несчастіе, hvilken

olycka! ∽ за дйво, hvilket under! ∽ слово,

то ложь, så många ord, så många lögner,

lika många lögner som ord; то, ∽ вы

ro-ворйте, det som ni säger; ∽ то

очаровательное, någonting fängslande, hänförande;

онъ ∽ то молчйтъ, han tyckes tiga (hvad

det nu sedan må betyda); МнѢ ∽ то НвЗДОрб-

вится, jag mår litet illa; онъ ∽ то

недо-вбленъ, han tyckes vara missnöjd (af hvad

orsak det nu må vara); тутъ ∽ то не танъ, här

är något i olag; бѣгй ∽ есть мочи, spring

så mycket du orkar; ∽ кричйшь, hvarför

skriker du? a ∽ . nå väl? hvad sedan?

что, conj. att; онъ только ∽ всталъ, han har

just stigit upp; радуюсь ∽ вы пріѣхали,

jag är glad öfver att ni kommit; канъ васъ

зовутъ, Ивановъ, что ли, hvad heter ni,

Ivanoff, eller huru?

чтобъ, чтобы, conj. för att, att, på det att;

трёбую ∽ онъ это сдѣлалъ, jag fordrar att

han gör det; ∽ успокоить васъ, för att

lugna er; не смотрйте внизъ, ∽ голова не

закружйлась, titta icke ner, för att ni ej

må få svindel; онъ любитъ, ∽ ему льстйли,

han tycker om att man smickrar honom; ∽

я измѣнйлъ другу! никогда; att jag skulle

förråda min vän! aldrig; ∽ тебя! fan måta

чту935чужейд

dig! Чтобы было, int. det skall ske! (sträng

befallning).

чту se чтить.

чтутъ se честь, чтить.

чу, int. hör! hör på!

чубарый, tigrerad, tigerfläckig.

чубунъ ( ка etc.) чубучонъ, pipskaft.

чубурахнуться, full. af чубу^хтаться || falla

ned tungt, falla från en höjd.

чубурахтатьсгг, intr. чубурахнуться, pop.

plaska; slå omkring sig med händer och

fötter (i vatten).

чубурйхъ, int. plums, pladask; онъ

поскользнулся и ∽ въ воду, han slintade och föll

pladask i vattnet,

чубучный, h. t. pipskaft,

чубучбнъ (-чка etc.) dim. af чубуКЪ.

чубушнинъ, bot. schersmin.

чувственно, adv. sinnligt,

чувственность, f. sinnlighet,

чувственный, känslig || sinnlig || fysisk; -ныя

удовольствія, sinnliga nöjen; -ныв органы,

sinnesorganer; -ныв предмёты, fysiska

föremål.

чувствилище (g. pl. -щъ) organ || verktyg,

redskap.

чувствйтельно, adv. kännhart || Jifligt, djupt,

med känsla,

чувствйтельность, f. känslighet;

mottaglighet, ömtålighet,

чувствйтельный, kännbar, förnimbar,

märkbar ||_ känslig,

чувствіе = чувство.

чувство, känsla, förnimmelse genom känseln

|| känselsinne || sinne; пять -отвъ, de fem

sinnena: ∽ зрънія, synen; ∽ слуха,

hörseln; ∽ обонянія, lukten; ∽ осязанія,

känslan; благородный -ства, ädla känslor;

npi-ятное ∽ , angenäm känsla; лишйться -ствъ,

förlora medvetandet; онъ yпалъ безъ -ствъ,

han nedföll sanslös; прійтй въ ∽ , återfå medvetandet,

чувствованіе, ^känsla; sinnlig förnimmelse,

чувствованный, p. p. p. af чувствовать,

чувствовать, tr. (-ствуютъ) känna, förnimma;

märka; ∽ запахъ, känna lukten; -ствую

боль въ ногѣ, jag känner en smärta i

benet.

чугунинъ, dim. af чугунъ,

чугунка (g. pl. -нонъ) pop. järnväg.

чугунный, af gjutet järn.

чугунонъ (-нка etc.) = чугунинъ.

чугунолитёйный = чугуноплавйльный.

чугуноплавйльный заводъ, smältugn; gjuteri

(för järn).

чугунъ (-на etc.) чугунинъ, чугунонъ, järn-

kittel || gjutet järn, tackjärn.

чудå№ (-ка etc.) besynnerlig menniska;

original, tok, lustig kurre; ∽ изъ -ковъ, den

underligaste af alla menniskor, riktigt

erson.

чудачливым = чудачный.

чудачный, besyHnerlig, underlig.

чудecå se чудо.

чудёсенъ (-сна etc.) f. f. af чудёсный.

чудесить, intr. (imper. -дёсь) bära sig

underligt åt || göra skälmstycken; begå dårskaper.

чудёснинъ = чуданъ || putsmakare, skalk.

чудёсничать = чудёсить.

чудёсно, adv. underbart, märkvärdigt,

makalöst, förträffligt, utmärkt, härligt.

чудёсность, f. ngnting öfvernaturligt,

underbart.

чудёсный, underbar, utmärkt ||

förvånansvärd, öfverraskande.

чудйть (чужу, чудятъ; imper. чудй) =

чудё-сить.

чудиться d. intr. (чужусь, чудятся; imper.

чудйсь) förvåna sig öfver.

чудиться, imp. synas, tyckas; мнѣ -ТСЯ зво-

нятъ, jag tycker mig höra ringning.

чудище (g. pl. -щъ) = чудовище.

чудно, adv. (comp. -нъе) underligt, besynner-,

ligt IL förvånande, förträffligt.

чудный (comp. чуднѣйшій) underlig,

besynnerlig || förvånande, förträfflig, underbar,

utmärkt.

чудо (pl. чудеса, чудёсъ, чудесамъ etc.)

under, underverk; -деса совершённыя

Спасй-телемъ, de af Frälsaren gjorda

underverken; онъ какймъ то -домъ избѣжйлъ

смёрти, han har genom ngt slags

underverk undgått döden; она ∽ красоты, hon

är ett under af skönhet; семь -дёсЪ світа,

verldens sju under; что за ∽ , hvilket

underverk! är det väl då underligt,

чудо, vidunder; морское ∽ , hafsvidunder.

чудовище (f. pl. -щъ) missfoster ||

vidunder.

чудовищность, f. vidunderlighet.

чудовищный, vidunderlig, onaturlig,

чудбвный = чудный.

чудодіи = чуданъ.

чудотворецъ (-рца etc.) undergörare,

чудотворная икона, undergörande

helgonbild.

чудоцвітъ, bot. jalappa; jalappablomma.

чудское озеро = пёйпусъ.

чужанъ (-ка etc.) pop. främling, utbörding.

чужбйна, annans tillhörighet || utlandet,

främmande land.

чуждаться g. intr. sky, undvika, visa

skygghet för || vara främmande för.

чуждый, främmande för,, fri från || ovanlig,

sällsam; онъ чуЖДЪ всякихъ интрйгъ, han

är främmande för hvarje intrig; сёрдце моё

чуждо зависти, mitt hjärta är fritt från

afund.

чужезёмецъ (-мца etc.) -мка (g. pl. -монъ)

främling, utländing, utländska,

чужезёмный, främmande, utländsk,

чужеплемённинъ = инонлемённинъ.

чужеплемённый = иноплембнный.

чужеродецъ (-дца etc.) främmande (icke

släkting); som är af annan ätt.

чужестранецъ ( нца etc.) -нка (g. pl. -нонъ)

= иноспуранецъ, -нка.

чужестрнный = иностранный,

чужеядъ, bot. parasit; -дный, parasitisk.

чужой936чѣмъ

чужой, främmande, annan tillhörig, icke ens

egen; на ∽ счётъ, på annans bekostnad;

на ∽ коровай рта не рзѣвай, prov. du

skall icke hafva lust till din nästas hus;

присвоить -жую мысль, tillegna sig en

annans tanke; -жймъ богатъ не будешь, prov.

af annans pengar blir man ej rik; отъ -жйхъ

нажйтковъ не нажйть пожйтковъ, prov. det

med orätt fås, med rätt förgås,

чужу se чудйть.

чуйка (g. pl. чуенъ) pop. arbetsrock, blus.

чулан6цъ (-нца etc.) dim. af чуланъ.

чуланчинъ, dim. af чуланъ.

чуланъ, чуланецъ, чуланчинъ, förvaringsrum,

skrubb, kontor, skafferi, garderob |[ kyffe;

-нный, skrubb-.

чулонъ (-лкй etc. g. pl. чулонъ) чулчйще, чу-

лоченъ, strumpa,

чулоченъ (-чка etc.) dim. af чулОКЪ.

чулочнинъ, -ница, strumpväfvare, strump-

stickare, -väfverska, -stickerska.

чулочный, strump-, h. t. strumpa,

чулчйще (pl. -щи, -щей) augm. af ЧулОКЪ.

чума, farsot, epidemi; pest.

чумазка, С. pop. snusker, smutslisa, * gris;

oren, snuskig menniska.

чумазый, pop. smutsig, snuskig,

чуманъ (-ка etc.) krögargosse, uppassare på

ett värdshus.

чумйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) förpesta,

sprida pest.

чумйчка (g. pl. -ченъ) skumslef, skumsked.

чумйчъ (-ча etc.) snuskig, osnygg karl.

чумный, pest-, pestsmittad || förpestad;

stinkande.

чупрунъ (-на etc.) lugg, hårtofs.

чупъ = чупрунъ.

чура, grus, grof sand.

чурбанчинъ, dim. af чурбанъ.

чурбанъ, чурбанчинъ, чурбашенъ, block, kubb,

kloss || tölp, drummel, dummerjöns.

чурбашенъ (-шка etc.) dim. af чурбанъ.

чурка (g. pl. -ронъ) чурочка, en liten stock, kubb.

чурочка (g. pl. -ченъ) dim. af чурка,

чуръ, mått; gräns; чёрезъ ∽ ( = черезчуръ),

öfver måttan, allt för mycket; ∽ int. ∽ ,

no-поламъ! håll, halfpart! håll, hälften får jag!

(tillrop åt en som har hittat ngt).

чуткій, чутонъ, som har fin hörsel || som har

godt väderkorn (om hundar) || lätt söfd,

vak-' sam (om huncfttr).

чутко, adv. känsligt, med fint väderkorn; спать

∽ , vara lättsöfd.

чуткость, f. fin hörsel, fin lukt, lättsöfdhet;

vaksamhet.

чутонъ (-tkå) f. f. af чуткій.

чуть, adv. knappt, knappast; онъ ∽ дышетъ,

han andas knappt; ∽ ли не онъ ето

сдѣ-лалъ, bara det inte är han som gjort det; ∽

не, föga fattades att, hardt nära; я ∽ не

упйлъ, det var alldeles nära däran att jag

skulle fallit; ∽ ∽ = ∽ .

чутьё (g. pl. -тёй) fin hörsel, fin lukt,

väderkorn (hos hundar); тонкое ∽ , fint

väderkorn.

чуха (n. pl. -чухи) pop. dumt prat.

чухать, tr. pop. vädra, lukta, smaka på.

чучелко (pl. -лки, -лонъ) dim. af чучело,

чучело, чучелко, uppstoppad fågel (i. annat

djur), bulvan; fågelskrämma; -лы, pl. vettar

(för andskytte).

чучельнинъ, person som uppstoppar (fåglar etc).

чучельный, h. t. fågelskrämma.

чушка (g. pl. -шенъ) gris, ungt svin || -ки, pl.

f. pistolhölster, hölsterkappa.

чушь, f. pop. = чyxå.

чуяніе, hörandet, vädrandet, luktandet.

чуютъ se чуять.

чуять, tr. (чуютъ) höra, lukta, vädra, spåra,

ana.

чханіе = чиxаніе.

чхать = чихать,

чхнуть = чихнуть.

чьё, pron. neutr. (чьего, чьему, чьимъ, чьёмъ;

рі. чьи) se чёй; ∽ это ружьё, hvems är

denna bössa?

чьего (g. af чей, чьё); за ∽ сына выходить

она, med hvems son gifter hon sig?

чьей (g. d. och p. af чья); для ∽ дочери йщетъ

онъ гувернантку, för hvems dotter söker

han en guvernant? ∽ протёкціи обязанъ

онъ этимъ, hvems protektion har han detta

att tacka för? o ∽ сестръ говорили вы

мнѣ, om hvems syster talade ni med mig?

чьему (d. af чей, чье); ∽ вліянію слідуетъ

приписать это, hvems inflytande bör man

tillskrifva detta?

чьёмъ (р. af -чей, чьё); въ ∽ дбмѣ живёте

вы, i hvems hus bor ni?

чьбю (i. af чья); ∽ помощью вы

освободй-лись отъ, genom hvems tillhjälp har ni

blifvit befriad från?

чьи, n. pl. af чей, чья, чьё (чьихъ, чьимъ,

чьйми, чьихъ).

чьйми (i. af чьи); ∽ дѣлами завѣдываетъ

онъ, hvems affärer sköter han?

чьимъ (d. af чьи); åt hvems; ∽ дітямъ

назначили вы эти игрушки, för hvems barn

har ni ämnat dessa leksaker?

чьимъ (i. af чей, чьё); ∽ дбмомъ управляетъ

онъ, hvems hus förvaltar han?

чьихъ (g. a. p. af чьи); для ∽ дѣтёй наняли

вы учйтеля, för hvems barn har ni antagit

en lärare? ∽ людёй бранйли вы, hvems

tjenstfolk bannade ni? o ∽ пбдвигахъ

yno-минаетъ онъ, hvems bedrifter omnämner han?

чью (a. af чья); ∽ лошадь вы купйли, hvems

häst har ni köpt?

чья, pron. f. (чьёй, чьёй, чью, чьёю, чьей; pl.

чьи) se чей; ∽ ата карёта, hvems är denna

vagn?

чѣмъ (i. af что); hvarmed, hvaröfver, hvaraf,

hvarigenom; ∽ онъ недовбленъ, hvarmed

är han missnöjd? ∽ вы огорчены,

hvaröfver är ni bedröfvad? ∽ онъ страдаетъ,

hvaraf lider han? ∽ я могу быть вамъ

полёзенъ, på hvad sätt (hvarigenom) kan jag

vara er till nytta? ∽ богатъ, тѣмъ и радъ

prov. man bjuder hvad man har; нё за ∽ ,

det lönar ej mödan, förgäfves; мнѣ нё cv.

чѣмъ937шанцовать

помочь ему, jag kan ej på något sätt hjälpa

honom.

чѣмъ, conj. än, ju; i stället för att; зблото

тяжелее ∽ серебро, guld är tyngre än

silf-ver; ∽ скорѣе, тѣмъ лучше, ju fortare, dess

hättre; ∽ бы подумать о свойхъ дѣлахъ,

онъ думаетъ только объ удовбльствіяхъ, i

stället för att tänka på sina affärer, tänker

han endast på nöjen.

ш.

шабашить, intr. (imper.-бапib) upphöra att

arbeta.

шабашка (g. pl. -шенъ) pop. fri tid från arbete,

ett arbetes upphörande, hvilotid || virke 1.

trästycke till bränsle som en timmerman

efter slutadt dagsarbete för med sig hem från

arbetsplatsen,

шабашъ (-må etc. g. pl. -шей) ett arbetes

upphörande, hvilotid; hvila || sabbat; int. låt det

vara slut! det är redan nog! basta; mar.

väl-rodt! -шный, fri 1. ledig från arbete; -шный

день, hvilodag; ∽ колоколъ, kvällsringning

till tecken därpå att arbetspersonalen bör

hålla sig inomhus och eldarna i alla hus

skola släckas.

шабйна = кашкара.

шаблонъ, schablon, modell || mönster till en

hvalfbåge, hvalfställning.

шавка (g. pl. -вонъ) = птфка.

шавкать, intr. pop. mumla,

шавочка (g. pl. -ченъ) = шафочка.

шагала, c. fotgängare som tar stora steg, duk-

tigr 1. rask fotgängare.

шаганіе, vandring med stora steg.

шагать, intr. шагнуть, taga långa steg, gå

med stora steg, stiga raskt på.

шагйстый, som gör stora steg.

шагнуть, full. af iпагаты || taga ett steg.

шагомъ, adv. långsamt, i gående, i skridt.

шагрйновый, af schagrinläder.

шагрйнъ, schagrinläder.

шагъ (g. efter два, три, четыре, полтора, оба,

четверть шага; p. efter на шагу; рі. шагй

etc.) steg; СѴ за ШагомЪ, steg för steg,

långsamt; на каждомъ Шагу, på 1. vid hvarje

steg; ни на ∽ 1. ни -гу отсюда, icke ett

steg vidare.

шадрйвый, koppärrig.

шадринъ, utlutad aska.

ишечка (g. pl. -ченъ) dim. af шайка,

шайка (g. pl. шаенъ) шаечка, band (röfvar-),

anhang af skälmar, hop, följe || vattenkärl

af träd med handtag,

шакалъ, zool. schakal.

шаканье, snattrandet (ändernas och ankornas

läte).

цшкать, intr. snattra,

шалапай = шалопай,

шалашинъ, dim. af шалашъ.

шалашъ (-ша etc. g. pl. -шей etc.) шалашинъ,

hydda, koja, tält; -шный, h. t. hydda, koja,

tält.

шалоёреніе, osmakligt tal eller skämt ||

sysslolöshet, lättja, dagdrifveri.

шалоёрить, intr. (imper. -борь) lättjas, för drifva

tiden i overksamhet, vara sysslolös, slå dank

|| prata i vädret, pladdra.

шалоёрничаніе = шалоёреніе.

шалоерничать = шалоорить

шалоёръ = шалопай,

шалёвка (g. pl. -вонъ) tunt bräde,

шалевый, schal-.

шалйть, intr. tokas, skalkas, bära sig

pojkaktigt åt, vara sjelfsvåldig, ha galna upptåg

för sig, vara ostyrig; перестань ∽ , sluta

upp att göra dumheter; не -лй var stilla!

bullra inte! var inte ostyrig!

шаллйвый, yr, yster, lekfull,

шаловлйвость, f. pojkaktighet, sjelfsvåld.

шаловлйвый, tjufpojkaktig, sjelfsvåldig.

шаловство, sjelfsvåld, öfvermod, pojkaktigt

väsende, ungdomligt lättsinne.

шалонъ, merinos (ylletyg),

шалопай, pop. lätting, dagdrifvare || snobb.

шалость, f. = шаловствб; изъ -сти, af

lättsinne.

шалунйшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af шалунъ.

шалунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) шалунйшко,

sjelfsvåldig menniska, tjufpojke, skalk,

upp-tågsmakare, os.tyring, vildbasare; ostyrig,

själfsvåldig flicka.

шалфёй, bot. salvia, salviaté; -ѳйный, af salvia.

шалыганъ = шалопай.

шаль, f. dårskap, obetänksamhet, dumt streck,

dåraktig handling, puts || schal; -льной,

dåraktig, dum, vettlös; galen (om hundar).

шаліть, intr. bli dåraktig, dum, ostyrig.

шаманить, intr. (imper. -мань) trolla, bedrifva

trollkonster.

шамаика (g. pl. -нонъ) trollkvinna,

шаманство, utöfvandet af trollkonster,

trolldom, trolleri,

шаманъ, schaman, trollkarl (i Sibirien och Indien)

шамая, ett slags fet sill.

Шампанское (вино) s. s. champanj (en vinsort).

шампиньонъ, champinjon (svamp),

шамшйтовый, af buxbom.

шамшйтъ, bot. buxbom.

шамшить, intr. uttrycka sig otydligt, tala

otydligt || gå tungt (om urverk).

шандалъ, ljusstake; -льный, ljusstaks-.

шанецъ (-нца etc.) mil. skans, förskansning.

шанцевой, skans-.

шанцекопъ, skansgräfvare, pionier; -пный,

skansgräfvare-.

шанцовать, intr. (-цуютъ) förskansa, befästa

med skansverk; -ться, refl. befästa sig

förmedelst skansar.

                                    Ш

чѣмъ937шанцовать

помочь ему, jag kan ej på något sätt hjälpa

honom.

чѣмъ, conj. än, ju; i stället för att; зблото

тяжелее ∽ серебро, guld är tyngre än

silf-ver; ∽ скорѣе, тѣмъ лучше, ju fortare, dess

hättre; ∽ бы подумать о свойхъ дѣлахъ,

онъ думаетъ только объ удовбльствіяхъ, i

stället för att tänka på sina affärer, tänker

han endast på nöjen.

ш.

шабашить, intr. (imper.-бапib) upphöra att

arbeta.

шабашка (g. pl. -шенъ) pop. fri tid från arbete,

ett arbetes upphörande, hvilotid || virke 1.

trästycke till bränsle som en timmerman

efter slutadt dagsarbete för med sig hem från

arbetsplatsen,

шабашъ (-må etc. g. pl. -шей) ett arbetes

upphörande, hvilotid; hvila || sabbat; int. låt det

vara slut! det är redan nog! basta; mar.

väl-rodt! -шный, fri 1. ledig från arbete; -шный

день, hvilodag; ∽ колоколъ, kvällsringning

till tecken därpå att arbetspersonalen bör

hålla sig inomhus och eldarna i alla hus

skola släckas.

шабйна = кашкара.

шаблонъ, schablon, modell || mönster till en

hvalfbåge, hvalfställning.

шавка (g. pl. -вонъ) = птфка.

шавкать, intr. pop. mumla,

шавочка (g. pl. -ченъ) = шафочка.

шагала, c. fotgängare som tar stora steg, duk-

tigr 1. rask fotgängare.

шаганіе, vandring med stora steg.

шагать, intr. шагнуть, taga långa steg, gå

med stora steg, stiga raskt på.

шагйстый, som gör stora steg.

шагнуть, full. af iпагаты || taga ett steg.

шагомъ, adv. långsamt, i gående, i skridt.

шагрйновый, af schagrinläder.

шагрйнъ, schagrinläder.

шагъ (g. efter два, три, четыре, полтора, оба,

четверть шага; p. efter на шагу; рі. шагй

etc.) steg; СѴ за ШагомЪ, steg för steg,

långsamt; на каждомъ Шагу, på 1. vid hvarje

steg; ни на ∽ 1. ни -гу отсюда, icke ett

steg vidare.

шадрйвый, koppärrig.

шадринъ, utlutad aska.

ишечка (g. pl. -ченъ) dim. af шайка,

шайка (g. pl. шаенъ) шаечка, band (röfvar-),

anhang af skälmar, hop, följe || vattenkärl

af träd med handtag,

шакалъ, zool. schakal.

шаканье, snattrandet (ändernas och ankornas

läte).

цшкать, intr. snattra,

шалапай = шалопай,

шалашинъ, dim. af шалашъ.

шалашъ (-ша etc. g. pl. -шей etc.) шалашинъ,

hydda, koja, tält; -шный, h. t. hydda, koja,

tält.

шалоёреніе, osmakligt tal eller skämt ||

sysslolöshet, lättja, dagdrifveri.

шалоёрить, intr. (imper. -борь) lättjas, för drifva

tiden i overksamhet, vara sysslolös, slå dank

|| prata i vädret, pladdra.

шалоёрничаніе = шалоёреніе.

шалоерничать = шалоорить

шалоёръ = шалопай,

шалёвка (g. pl. -вонъ) tunt bräde,

шалевый, schal-.

шалйть, intr. tokas, skalkas, bära sig

pojkaktigt åt, vara sjelfsvåldig, ha galna upptåg

för sig, vara ostyrig; перестань ∽ , sluta

upp att göra dumheter; не -лй var stilla!

bullra inte! var inte ostyrig!

шаллйвый, yr, yster, lekfull,

шаловлйвость, f. pojkaktighet, sjelfsvåld.

шаловлйвый, tjufpojkaktig, sjelfsvåldig.

шаловство, sjelfsvåld, öfvermod, pojkaktigt

väsende, ungdomligt lättsinne.

шалонъ, merinos (ylletyg),

шалопай, pop. lätting, dagdrifvare || snobb.

шалость, f. = шаловствб; изъ -сти, af

lättsinne.

шалунйшко (pl. -шки, -шенъ) dim. af шалунъ.

шалунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) шалунйшко,

sjelfsvåldig menniska, tjufpojke, skalk,

upp-tågsmakare, os.tyring, vildbasare; ostyrig,

själfsvåldig flicka.

шалфёй, bot. salvia, salviaté; -ѳйный, af salvia.

шалыганъ = шалопай.

шаль, f. dårskap, obetänksamhet, dumt streck,

dåraktig handling, puts || schal; -льной,

dåraktig, dum, vettlös; galen (om hundar).

шаліть, intr. bli dåraktig, dum, ostyrig.

шаманить, intr. (imper. -мань) trolla, bedrifva

trollkonster.

шамаика (g. pl. -нонъ) trollkvinna,

шаманство, utöfvandet af trollkonster,

trolldom, trolleri,

шаманъ, schaman, trollkarl (i Sibirien och Indien)

шамая, ett slags fet sill.

Шампанское (вино) s. s. champanj (en vinsort).

шампиньонъ, champinjon (svamp),

шамшйтовый, af buxbom.

шамшйтъ, bot. buxbom.

шамшить, intr. uttrycka sig otydligt, tala

otydligt || gå tungt (om urverk).

шандалъ, ljusstake; -льный, ljusstaks-.

шанецъ (-нца etc.) mil. skans, förskansning.

шанцевой, skans-.

шанцекопъ, skansgräfvare, pionier; -пный,

skansgräfvare-.

шанцовать, intr. (-цуютъ) förskansa, befästa

med skansverk; -ться, refl. befästa sig

förmedelst skansar.

шапка938швырнуть

шапка (g. pl. -понъ) шйпочка, mössa,

pels-mössa; дурацкая ∽ , narrkåpa; -ни, pl. f.

bot. sammetsros.

шапочка (g. pl. -ченъ) dim. af шапка.

шапочнинъ, mössmakare.

шапочный, som hänför sig till hufvudbonaden,

möss-; ∽ » разборъ, afskedstagandet af ett

sällskap, uppbrott,

шапша, hvetekli.

шарабанчинъ, dim. af шарабанъ.

шарабанъ, шарабанчинъ, char-ä-banc, lätt

fyrhjuligt åkdon,

шарада, charad.

шарахнуть, intr. full. stöta till hårdt; tr. slunga;

-ться, intr. störta sig fram, skena (om hästar)

П fallatungt.

шареніе, genomsökning, letandet.

шариkъ, dim. af шаръ.

шарить, tr. (imper. шарь) genomsöka,

шарйще (pl. -щи, -щей) augm. af шаръ.

шарканіе, skrapning med fötterna,

шаркать, intr. шаркнуть, skrapa med

fötterna.

шаркнуть, full. af шаркать,

шаркотня = шарканіе.

шарлатанить, intr. (imper. -тань) fuska,

uppträda såsom charlatan 1. kvacksalfvare,

uppträda skrytsamt.

шарлатанство, charlatanen; kvacksälfveri.

шарлатанъ, charlatan, skrytare, svindlare;

kvacksalfvare; -нскій, charlatan-,

шарлаховый, skarlakansröd.

шарлахъ, skarlakansfärg.

шарлотъ, bot. schalottenlök.

шарманка (g. pl. -нонъ) positiv,

шарманщинъ, positivspelare,

шарнйръ, gångjärn på dosor etc.; ledgång] på

musselskal.

шаровары, pl. f. vida byxor,

шаровйдность, f. kul- 1. klotformighet.

шаровйдный, kul- 1. klotformig, sferisk.

шароглавъ, bot. bolltistel.

шарообразность, f. = шаровйдность.

шарообразный = шаровйдный.

шарфъ, skärp.

шаръ (шара etc.) шйринъ, шарйще, klot, glob,

kula; земной ∽ , jordklotet; бгненный ∽ ,

eldkula; воздушный ∽ , luftballong || boll

(i biljardspel).

шастаніе, åstadkommandet af buller under

gåendet, trampandet.

шастать, intr. gå bullersamt, stöfla af och an,

trampa.

шасть, adv. plötsligt, oförmodadt.

шатаніе, skakandet.

шатать, tr. шатнуть, skaka, göra vacklande;

-ться, intr. vackla || stryka omkring, slå dank, gå sysslolös,

шатёръ (-tpå etc.) tält || karm på en spis ||

tjädernät; -рный, tält-.

шаткій (comp. -тчайшій) vacklande, sviktande,

rankig, ostadig || vankelmodig ||

opålit-Jig.

шатко, adv. (comp. шатче) ostadigt ||

vankelmodigt, opålitligt.

шаткость, f. vacklandet, rankighet,

vankelmod, föränderlighet, ombytlighet.

шатнуть, full. af шатйть.

иштонъ (-tkå, -tko, -тки; comp. шатче) f. f. af

шйткій.

шатрбвый = шатёрный.

шатунъ (-на etc.) -нья (pl. g, -ній)

dagdrifvare, gatstrykare, -kerska.

шатче se шатко, шатонъ.

шаферъ (pl. ра etc.) brudsven,

bröllopsmarskalk; -рный, brudsvennens,

bröllopsmarskalken tillhörig.

шафка (g. pl. -фонъ) шафочка, liten lurfvig

hund, spetshund.

шафочка (g. pl. -ченъ) dim. af шафка.

шафрановый, saffrans-.

шафранъ, bot. saffran; -нный, saffrans-;

saffrangul.

шахматъ, fält på dam- 1. schackbräde; -ты,

pl. m. schackspel, schackpjeser; играть въ

-ты, spela schack; -тный, schack- || rutig

(om tyger); -тный игрбнъ, schackspelare;

-ная доска, schackbräde.

шахта, schakt; -тный, schakt-,

шахъ (р. efter на шаху) schah (i Persien) || ∽

королю, schack åt kungen! король стойтъ

на -xy, kungen står i schack; ∽ и матъ,

schack och matt.

шашечная игра, damspel.

шашечница, dambräde, schackbräde,

шашка (g. pl. -шенъ) dambricka; играть въ

-ки, spela dam || tscherkessisk sabel.

шашни, pl. f. skälmstycken, spratt, puts.

шашничать, intr. göra skälmstycken, spela

ett spätt, ett puts.

швабра (g. pl. -беръ) sopkvast, släckviska ||

mar. svabb, svabel; ЧЙстИть -рою, mar.

svabla.

швабрить, tr. mar. svabla, svabba.

швальный, tjenande till syende 1. sömnad.

швальня (g. pl. -лень) skräddareverkstad.

швартовить, tr. (-влю, -вятъ; imper.-bb) mar.

surra, sejsa, belägga, fastgöra med landtåg.

швартовъ, mar. tåg, landtåg, fånglina.

швартъ, mar. storankare, nödankare,

шведка (g. pl. -донъ) svensk kvinna,

шведъ, en svensk; -дскій, svensk,

швёйка (g. pl. іпвёенъ) dim. af швея.

швёйный = швальный; ∽ шёлнъ, sysilke;

-ная игла, synål; -ная машйна, symaskin;

-ныя принадлёжности, sybehör, sytillbehör

(fini.).

швейцåpская, s. B. portierrum.

швейцаръ, portier, dörrvakt; -сній, portier-,

dörrvakt-,

швейцарецъ (-рца etc.) schweizare.

швейцарка (g. pl. -ронъ) schweiziska.

Швейцарія, Schweiz,

швейцарскій, schweizisk,

швермеръ, svärmare, eldorm (fyrverkeripjes).

шверцъ, mar. afdrift.

Швеція, Sverige.

швея (g, pl. швей) швбйка, sömmerska,

шворень, m. (-рня etc.) hjärtbult, slutbultr.

швырнуть, full. af швырять.

швыронъ939шерошина

швыронъ (-pkå etc.) kast || kastved i klabbar

om 10 till 12 verschok i längd.

швырйніе, kastandet, slungandet.

швырять, tr. швырнуть, kasta, slunga, slänga,

шевелёніе, försättandet i rörelse, omskakning.

шевелённый, p. p. p. af шевелить,

шевелйть, tr. (шевелю, шевелятъ і.

шевё-лятъ) шевельнуть, röra, skaka, omröra;

-ться, refl. röra på sig; pass. röras, skakas;

не -лйсь, rör dig icke.

шевельнуть, full. af шевелить,

шеверёнька (g. pl. -ненъ) kycklingsbur.

шевронъ, mil. chevron, utmärkelsetecken på

ärmen hos underbefäl och manskap,

шёдшій, ве иттй.

шеегрійна (g. pl. -гріенъ) stor ytterhalsduk.

шёища, augm. af Ніёя.

шей se шить.

шёйка (g. pl. Hléeкъ) dim. af шёя || hals (på en

fiol) || stjärt (hos kräftan); hals (på butelj).

шёйный, hals-; ∽ платонъ, halsduk,

шейчатый М-ЬХЪ, pelsverk som består af

halsstycken,

шеноладъ = шоколадъ.

шенъ, mar. skägg (på skepp),

шелгунъ, mar. matrostaska.

шёлегъ, spelpenning, spelmark.

шёлепъ (n. pl. шелепа etc.) stump, snärt af

segelgarn L bast.

шелестйть, intr. (-лещу, -лестятъ; imper. -лестй) susa, prassla (om
blad).

шёлестъ, susning, prassel, lätt buller,

шелковйдность, f. utseende af silke,

silkes-likhet.

шелковидный, silkesartad, silkeslik.

шелковйна, шелковйнка, silkestråd,

silkes-ända.

шелковйнка (g. pl. -нонъ) dim. af шелковйна.

шелковйстый, silkesrik, sidenartad.

шелковйчный червь, m. silkesmask; -hОe дё-

рево, bot. mullbärsträd,

шелководецъ (-дца etc.) silkesodlare.

шелководство, silkesodling,

шелководъ = шелководецъ.

шёлковый, siden-, silkes-; -вая матерія,

sidentyg; ∽ червь, silkesmask,

шелкоділіе, sidenfabrikation. »

шелкозаводчинъ, sidenfabrikant,

шелкокрасйльный, tjenande till sidens

färgande.

шелкомотальный, som nystar silke.

шелkomotальвя (g. pl. -ленъ) silkesnystande

maskin.

шелкомотальщинъ, silkesnystare.

шелкомотаніе, nystning af silke,

шелкопрядёніе, spinnandet af silke,

шелкопрядйльный, h. t. silkesspinneri; -ная

фåбрика, silkesspinneri (fabrik),

шелкопрядйльня (g. pl. -ленъ) silkesspinneri

(fabrik).

шелкопрядйльщинъ, silkesspinnare.

шелкопрядъ, zool. silkesmask.

шёлнъ (pl. шелкй etc.) siden, silke,

шелланъ, schellack.

шеломъ, takresning.

шелолай = шалопйй.

шелохнуть, full. af шелыхать; и листонъ не

-нётся, icke ett blad rör sig.

шёлуди, pl. f. skorf, skabb.

шелудйвить, tr. (-влю, -вятъ; imper.-bb)

smitta med skabb.

шелудйвый, skabbig, skorfvig.

шелудиветь, intr. bli skabbig, få skabb.

шелудйнъ, person som har skabb 1. skorf.

шелунга, en sorts svart té.

шелуха, шелушка, hylsa, skal (på nötter etc.);

fjäll (på fiskar).

шелушёніе, skalandet; borttagning af fjäll,

шелушённый, p. p. p. af шелушйть.

шелушйть, tr. skala, fjälla; ∽ оріхи, skala

nötter; ∽ рыбу, fjälla fisk.

шелушка (g. pl. -шенъ) dim. af шелуха.

шёлъ se иттй.

шелыхать, tr. (-лышатъ) шелохнуть, skaka

om (en vätska); -ться, refl. röra sig.

шёльма, c. skälm, skurk, spetsbof.

шельмёцъ (-ца etc.) = шёльма.

шельмованный, p. p. p. af шельмовать,

шельмовать, tr. (-муютъ) bemöta, behandla

ngn som skälm, smäda, baktala.

шельмовскій, skälmaktig, skurkaktig,

шельмовство, skälmaktighet, skurkaktighet.

шёлюга, bot. sandvide.

шемизётка (g. pl. -тонъ) chemisett, löst

skjortbröst.

шепелеватость, f. = шепелявость.

шепелеватый = шепелявый.

шепелйнъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) person

som läspar.

шепелявость, f. egenskapen att läspa.

шепелявый, läspande; ∽ выговоръ, läspande

uttal.

шепеляніе, läspandet.

шепелять, intr. läspa.

шепетлйвость, f. = шепелявость.

шепетлйвый = шепелявый.

шепетунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) = ше-

пелюнъ, -нья.

шепнуть, full. af Hienтаты || tillhviska.

шепотня, hviskning, (fleres) tissel och tassel.

шептала, torkade asiatiska aprikoser.

шептать, intr. (шепчу, шёпчутъ) шепнуть,

hviska; ∽ кому ха ухо, hviska ngn i

örat.

шептунъ (-на etc.) -нья (g. pl. -ній) = ше-

пелюнъ, -нья.

шёрберъ, smältdegel,

шербётъ, sorbet.

шерботъ, skärbåt.

шерёнга (g. pl. шерёногъ) mil. rad, led (af

soldater); задняя ∽ , sista ledet.

шерёнговый, uppställd i leder,

шереспёръ = шерехъ.

шёрехъ, zool. stensimpa.

шереховатость, f. skroflighet, sträfhet,

kärf-het.

шереховатый, skroflig, knagglig, sträf.

шерешйтъ = шёрехъ.

шёрохъ, ojämnhet, skroflighet.

шербшина = шёрохъ.

шерошить940шикарно

шерошить, tr. (imper. -рбшь) göra ojämn,

skrof-lig; со волосы, bringa ngns hår i oordning,

lurfva håret,

шерстйстый, ullig, ullrik.

шёрстка, dim. af шерсть.

шерстоносный, ullbärande,

шерстопрядильная фабрика, yllespinneri,

шерстопрядйльня (g. pl. -лень) yllespinneri,

шерсточесальный, tjenande till ullets

kard-ning.

шерсточёсъ, ullkardare, ullkammare,

шёрсточка, dim. af шёрстка.

шерсть (p. efter въ, на шерсти; pl. g. шерстёй

etc.) шёрстка, шёрсточка, ull, hår; овёчья

∽ , fårull; противъ -ти, mothårs, emot

luggen || färg; подобрать лошадь подъ ∽ ,

utvälja, söka ut en häst som har samma färg

som en annan,

шерстяной, af ull, hårig, ylle-,

шертолриводная запись, edsformulär (hos

judar och mohammedaner).

шерть, f. ed hos mohammedaner och judar.

шерхебель, m. skärhyfvel.

шершавость, f. hårets stående på ända (hos

menuiskor och djur); lurfvighet; sträfhet,

ojämn-het. r

шершавый, borstig, raggig, lurfvig, sträf.

шершаветь, intr. ЪИ raggig, lurfvig.

шершень, m. (-шня etc.) zool. broms || person

som har lurfvigt, krusigt hår || krushårigt

hufvud.

шёры, pl. f. skären, skärgården.

Шбствіе, tåg, Vandring, procession vid högtidliga

tillfällen, högtidligt tåg.

шёствовать, intr. (-ствуютъ) tåga, vandra,

skrida fram || inträda,

шестерйнъ (-ка etc.) föremål af ett slag som

går sex på skålpundet (om ljus), sextrådig

(om nät); sextums (spik); af sex verschoks

tjocklek (bjälke).

шестерйть, tr. dela i sex delar,

шестерйцею, adv. sexfaldigt.

шестёрка (g. pl. -ронъ) шестёрочка, sex

hästars spann; sexa (i kortspel); бубновая ∽ ,

ruter sexa || slup med sex åror.

шестерной, bestående af sex delar 1.

stycken.

шестерня (g. pl. -нёй) sex hästars spann ||

drifhjul i en kvarn,

шёстеро, num. (pl. п. -ры, -рыхъ, -рымъ, -рыми,

-рыхъ) sex, sex stycken; -ры сани, sex

slädar.

шестёрочка (g. pl. -ченъ) dim. af шестёрка,

шестипшсная дума, en af sex medlemmar

bestående stadsduma (municipairåd).

шестигодовой, sexårig.

шестигранникъ, geom. sexhörning.

шестигранный ячмёнь, sexradigt korn.

шестидесятилітній, sextioårig.

шестидесятый, sextionde.

шестиднёвный, sex dagars,

шёстинъ, dim. af шестъ.

шестилітній, sexårig,

шестимесячный, sex månaders,

шестинбгій, sexfotad.

шестипалый, som har sex fingrar 1. tår.

шестипольное сёльское хозяйство,

sexskif-tesbruk.

шестисотый, den sexhundrade,

шестистопный стИХЪ, hexameter, sexfotad

vers.

шестисторбннинъ, geom. sexsidig figur,

шестисторбнный, sexsidig.

шестиугольнику, geom, sexhörning.

шестиугольный, geom. sexvinklig.

шестнадцать, num. (decl. s. s. f.) sexton,

шестнадцатый, den sextonde.

шестовой, s. s. arbetare, som med en stång

drifver fram en farkost.

шестой, den sjette; -тбе 1. -того числа, sjette

i månaden; ∽ часъ, klockan går på sex;

no-ловйна -того, half sex; въ -тыхъ för det

sjette.

шестонъ (-тка etc.) шестбченъ, spishäll (rysk),

шестопалъ, -лка (g. pl. -лонъ) född med sex

fingrar eller tår.

шестбченъ (-чка etc.) dim. af шестонъ.

шесточный, h. t. en spishäll.

шестъ (-та etc.) шёстинъ, stång.

шесть, num. (g. d. p. -стй, i. -стью; на шесть,

за шесть) sex.

шестьдесятъ, num. (g. d. p. шестйдесяти, i.

шестьюдесятью) sextio.

шестьсотъ, num. (шестй сотъ, шестй стамъ,

шестью стами, шестй стахъ) sexhundra,

шёстью, adv. sex gånger; ∽ шесть тридцать

шесть, sex gånger sex är trettiosex.

шёфель, m. skäppa (mått).

шефъ, chef.

шёя (g. pl. шей) шёйка, шёиіца, hals; сломать

шёю, bryta halsen af sig; * у него на шée

трое дѣтёй, * han har tre barn på halsen,

tre barn att sörja för; * сбить съ шёи кого,

skaffa sig ngn från halsen.

шибалка (g. pl. -лонъ) kastskifva, slunga,

benstycke som användes i ett slags spel.

шибало, myntningsmaskin.

шйбенный, p. p. p. af ШИбйть.

шибйть, tr. (шибутъ; pret. шибъ, ШЙбла etc.)

шибнуть, kasta, slunga, stöta, skuffa.

шйбкій, шйбонъ, snabb, hurtig, rask.

шйбко, ^adv. (comp. шйбче) snabbt, raskt, fort;

лошадь бѣжйтъ ∽ , hästen springer fort,

hårdt (fini.).

шйбкость, f. snabbhet, ilande fart.

шибнуть, full. af шибйть.

шйбонъ (-бка) f. f. af шйбкій.

шибутъ se шибйть.

шйбче se шйбко; поѣзжай ∽ ! kör fortare!

шибъ, шйбла etc. se шибйть.

шивать, uppr. af шить.

шйворотонъ (-тка etc.) dim. af шйворотъ.

шйворотъ, шйворотонъ, krage; ∽ на выво-

ротъ, adv. loc. bakfram.

шизмъ, schism, lärosöndring.

ши№нить, tr. (imper. -кань) förtreta, reta.

шиkанctbo, förtret, krångel.

шиканъ, grälmakare.

шйканіе, hvisslandet.

шикарно, adv. stilfullt, sjangtilt, med chiс.

шикарный941шишйморство

шикарный, som har ledigt sätt || stilfull,

smakfull, sjangtil; ∽ обідъ, fin middag; ∽

кутёжъ, en finare sorts vift.

шйкать, intr. шйкнуть, hvissla.

шйкнуть, full. af шикать; hvissla till.

шйкша, bot kråkris.

шинъ, ledigt, smakfullt sätt, chic, smak; онъ

одѣвается съ -комъ, han kläder sig med smak.

шйллингъ, skilling (mynt).

шйло (pl. -лья, -льевъ etc.) шйльце, syl; ШЙЛа

въ мѣшкі не утайшь, prov. ingen rök utan

eld.

шйлобразный, sylformig, griffelformig.

шйльнинъ, bedragare, spetshof, skälm, skurk,

шйльничаніе, bedrägeri, skälmstycke,

skurkstreck || skamlig girighet, smutsig snålhet.

шйльничать, intr. bedraga, stjäla, lura || vara

ytterst snål.

шйльный, syl-.

шйльце (pl. -цы, -цевъ) dim. af ШЙЛО.

шйна, hjulskena, järnband; надѣть -ны на

колёса, beslå hjulen med skenor,

шинелевый, kapprock-.

шинёль, f. kapprock; солдатская ∽ ,

soldatkapprock (schineii); -льный = шинелевый.

шинкарить, intr. (imper. -карь) hålla krog, be-

drifva krögeri.

шинкарство, krögeri.

шинкарь (-ря etc.) -рка (g. pl. -ронъ) krögare,

skänkvärd; krögerska, skänkvärdinna,

шинковальный, tjenande till sönderhackning

(af t. ex. kål).

шинкованіе, ^sönderhackning (af t. ex. kål).

шинкованный, p. p. p. af шинковать.

шинковать, tr. (-куютъ) sönderhacka (kål).

шинковка = шинкованіе.

шинный, h. t. hjulskena.

шинонъ (-hkå etc.) шинбченъ, krog.

шиноченъ (-чка etc.) dim. af ШИНОКЪ.

шиночный, krog-.

шиншйлла, chinchilla (peisverk).

шйпинъ, dim. af ШИИЪ.

шиповатый, törnig, full af törnen.

шиповій (-вья, -вье, -вьи; -вьяго etc.) af

störkött.

шиповнинъ, bot. lukttörne, nyponbuske ||

blomma af lukttörne, nypon; nyponbär.

шиповый, af nypon.

шипонъ (-nkå etc.) bot. lukttörnblomma,

nypon-ros.

шипунка (g. pl. -нонъ) zool. ått slags and, bi-

samand.

шипунъ = шипунка.

шипучесть, f. musserande egenskap.

шипучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.)

musserande (om viner), sprakande, fräsande,

porlande; ∽ лимонадъ, limonade gazeuse.

шипучка, musserande dryck.

шипъ (шипа etc.) шйпинъ, törne, törntagg ||

brodd på hästsko^ || zool. ett slags stör; нѣтъ

рбзы безъ ШИПОвЪ, prov. ingen ros utan

törnen.

шипініе, hväsandet, fräsandet,

шипіть, intr. (-шло, -пятъ; imper. -пй) hväsa,

fräsa; змѣя -пйтъ, ormen hväser, spottar.

шипящія буквы, gram. hväsljud.

шира, skinnet hvarmed télådar omgifvas.

шйре, comp. af широко осh ШирбКЪ.

ширёйщинъ, person som besörjer

inpackningen af télådor.

ширина, bredd; въ -hy, i bredd; -ною въ два

аршйна, två arschin bred.

ширйнка (g. pl. -нонъ) fyrkantig

fruntimmerslinneduk.

ширйть, tr. göra bredare, vidare; -ться, pass.

bli bredare, vidare || bli högmodig,

högfär-das; refl. göra sig stor och bred.

шйрмочки, pl. f. (g. -ченъ) dim. af шйрмы.

шйрмы, pl. f. шйрмочки, skärm (i rum).

широкій, широковатый, bred, vid.

широко, adv. (comp. шйре) bredt; ліить ∽ ,

lefva stort, i öfverflöd, på stor fot.

широковатый, dim. af Ширбкій.

широкогорлый, med bred hals (om kärl);-лая

бутылка, butelj med bred hals.

широкогрудый, med bredt bröst.

ширококрылый, med breda vingar,

широколапый, som har breda fötter, breda

tassar.

широколиственный, bredbladig.

широколйстый = широколйственный.

широколйцый, med bredt ansikte.

широконосый, med tjock och platt näsa.

широкоплёчіи, bredaxlad.

широкополый, med breda skört (omkläder),

широкоротый, med stor mun.

широкошляпный, med stort hufvud (om

spikar) .

ширбнъ (-ка etc. comp. ШЙре) f. f. af Ширбкій.

широта = ширина.

ширь, f. = ширина.

ширяй, axelbred, duktig karl.

ширяться, intr. sväfva i luften med utbredda

vingar, kretsa (om fåglar).

шйтинъ, ett slags däckad farkost.

шйтый, p. p. p. af шить.

шить, tr. (шьютъ; imper. шей) шивать, sy,

sömma, brodera, utsy; ∽ зблотомъ, brodera

i guld.

шитьё, sömnad, broderi; ∽ зблотомъ,

guldbroderi.

шйферъ, min. skiffer; -рный, af skiffer, skiff-

rig, skifferartad.

шифоньёрка (g. pl. -ронъ) fruntimmersbyrå;

syask; sybord, toilettskåp, chiffonier.

шифрантъ, chiffernyckel.

шифровать, tr. (-руютъ) begagna .skifferskrift.

шифръ, initialer, namnchiffer ||

utmärkelsetecken med Hennes Majestäts namnchiffer.

шифры, pl. f. chifferskrift.

шйхта, lager (stenlager).

шишаковый, hjälm-, kask-.

шишанъ (-ка etc.) шишачбнъ, hjälm, kask.

шишачбнъ (-чка etc.) dim. af шишанъ.

шйшечка (g. pl. -ченъ) dim. af шйшка.

шишймора, c. listig bedragare || lyssnare (vid

dörren), spion || fattig stackare, trashank ||

sölkorf.

шишйморить, intr. bedraga || spionera.

шишйморство, bedrägeri || spioneri.

шйшна942шляпочнинъ

шйшка (g. pl. -шенъ) шйшечка, bula, svulst,

knöl, knopp, utväxt; tall- 1. grankott; елдва

, grankott.

шйшкать, intr. hutla, dröna, söla; -ться, intr.

vara villrådig.

шйшковатый, full med knölar, knutar, bulor,

kottar.

шишконосныя растенія, bot kottbärande

växter,

шишмола, stor bula.

шишъ (шиша etc.) emellan de krökta pek- och

långfingren framsträckta tummen såsom

tecken till hån || smula, ett intet, fnask, dyft

|| vagabond, kringstrykare || spion,

kunska-pare; нѣтъ ни ШИІІШ, det finns icke en

smula; ни ШИШа не получишь, du får icke

ett dyft; du tror du får något, jo pytt!

шишъ, intr. stilla! tyst! tig!

шкали, pl. f. mar. skålning (på mast 1. rå),

шкаликъ, marschall, lampett (för illumination) ||

1/40 del af en vedro.

шканцы, pl. m. mar. skans.

шкапецъ (-пца etc.) dim. af шкапъ.

шкапинъ, dim. af шкапъ.

шкапчинъ, dim. af шкапъ.

шкапъ (р. efter въ, на шкапу; pl. шкапы etc.)

шкапинъ, шкапецъ, шкапчинъ, skåp,

kram-bodsskjul; -пный, skåp-,

шкаторина, mar. lik (påsegel).

шкатула, шкатулка, skrin, schatull,

шкатулка (g. pl. -лонъ) dim. af шкатула.

шкатулочный, schatull-, skrin-,

шкафутъ, mar. gångbord.

шкафъ (pl. -фы etc.) = шкапъ.

шквалъ, mar. stormby, väderby, kast, by,

vindstöt.

шквара, slagg, affall från smälta metaller.

шкварина = шквара.

шкворень, m. (-рня etc.) = шворень,

шкёнтель, m. mar. skankling.

шкёры = шёры.

шкивъ, blockskifva, trissa; -вный, h. t. block-

skifva, h. t. trissa,

шкймушка, mar. sjömansgarn, lårding.

шкйперъ (pl. ра etc.) kofferdiskeppare,

skeppskapten; -рскій, skeppare-.

школа, skola.

школеніе, skolbildning, skolning.

школить, tr. (imper. школь) lära, skola,

upp-hyfsa, bilda; -ться, pass. läras, bildas,

upp-hyfsas.

шксмьнинъ, skolgosse,

школьническій, skolgoss-.

школьничество, skolpojkstreck.

школьный, skol-; ∽ арёстъ, karser.

школярскій, skolmässig, skolenlig.

школярство, skolastik, skolvisdom.

Шкотъ, mar. Skot.

шкуна, mar. skonert.

шкунъ, mar. ankarsko.

шкура, шкурка, skinn, hud, fäll; * содрйть -py,

grymt hud stryka, hudflänga.

шкурка (g. pl. -ронъ) dim. af шкура.

Шкутъ, ett slags bark på floden Dvina.

шла etc. se иттй.

шлагоаумъ, slagbom.

шлагтовъ, mar. toppmastsluthult.

шлакованіе, förslaggning, slaggbildning.

шлаковать, tr. (-куютъ) rena från slagg, sofra,

försfagga.

шланъ, min. slagg.

шлафронъ, morgonrock, nattrock.

шлейфъ, släp (på klädning).

шлёмовый, hjälm-, kask- || slam- (i kortspel).

шлемъ, hjälm, kask || slam (i kortspel).

шлёнда, c. gatstrykare, lösdrifverska.

шлёндать, intr. stryka omkring, slå dank, gå

sysslolös; pop. flänga,

шлёпаніе, klappandet (med händerna),

шлёпать, tr. шлёпнуть, smälla till, klappa,

klatséha || nedkasta 1. nedfälla tungt.

шлёпнуть, full. af шлёпать; -ться, intr. falla;

-ться носомъ въ зёмлю, falla på näsan.

шлепонъ (-пка etc.) smäll, slag med flata

handen.

шлёпъ, int. plums.

шлея (g. pl. -ей) hindertyg.

шлйфа, knäband på knäbyxor,

шлифовальный, tjenande till polering, till

slip-ning.

шлифовальня (g. pl. -ленъ) polerverkstad,

slipverk.

шлифовальщинъ, polerare, slipare.

шлифованіе, J)0lering, slipning.

шлифованный, p. p. p. af шлифовать,

шлифовать, tr. (-фуютъ) polera, slipa, glätta,

släta.

шлифовка = шлифованіе.

шлихъ, bokad och vaskad malm.

шлынъ (шлыка etc.) шлычбнъ, ett slags huf-

vndbonad som användes af bondflickor.

шлычонъ (-чка etc.) dim. af ШЛЫКЪ.

шлк)зниКЪ, slussmästare, slusskarl.

шлю30вый — шлюзный.

шлюзъ, sluss; -зный, sluss-.

шлйпка (g. pl. -понъ) dim. af шлюпъ; slup,

skeppsbåt.

шлйпочка (g. pl. -ченъ) dim. af шлюпка.

шлюпочный, slup-.

шлюпъ, mar. шлюпка, шлюпочка, korvett.

(krigs).

шлютъ se слать.

шлібха, sluskig kvinnsperson, slyna, osnygg

menniska, slamsa.

шлянда = шлёнда,

шляндать = ішёндать.

шляпа, шляпёнка, шляпища, шляпка,

шляпочка, hatt || spikhufvud, skrufhufvud || hatt

på en svamp; пуховая -na, kastorhatt;

ходйть въ -пѣ, gå i hatt; * діло въ -nt,

saken är afgjord, allt är klappadt och klart;

-пный, hatt-.

шляпёнка (g. pl. -нонъ) för. af шляпа.

шляпища, augm. af шляпа; öfverdrifvet stor

hatt.

шлйпка (g. pl. -понъ) dim. af шляпа;

fruntimmershatt.

шляпнинъ, hattfodral || hattmakare,

шляпочка (g. pl. -ченъ) dim. af шляпка.

шляночнмнъ, hattmakare.

шляпочный943штабсъ-капитаиъ

шляпочный = шляпный.

Шлйться, intr. stryka omkring, slå dank, gå sysslolös; ∽ no KaбаKåMb,
hålla till på kro-garna, löpa krog ut och krog in.

шляхётный, lågadlig; -наго происхождёнія,

af lågadlij? börd.

шляхётскіи = шляхётный.

шляхётство, lågt adelskap (i Polen),

шляхта, lågadel (i Polen) || bandyxa, skarfyxa.

шляхтить (-хчу, -хтятъ; imper. -хти) =

шлихтовать.

ціляхтичъ, adelsman af lägre börd (polsk),

шлихтовать, tr. (-туютъ) шляхтить, hugga

med bandyxa.

шляхтъ = шляхта,

шмальта, smalts; -товый, af smalts,

шмель, m. iooL humla.

шмыгать, intr. шмыгнуть, fam. komma och

gå, röra sig beständigt; kila af, gno sin väg,

fjäska^ i väg.

шмыгнуть, full. af шмыгать; oförmärkt smyga

sig in eller ut.

шмыгъ, int. vips; я хотълъ его схватить, а

онъ ∽ на улицу, jag ville fasttaga honom,

men vips var han ute på gatan.

шмякать, tr. шмякнуть, fälla ngt tungt 1. med

buller,

шмякнуть, full. af шмякать.

шмянъ, int. klatsch! pladask! онъ

поскользнулся, да и ∽ въ грязь, han slintade och

föll pladask i smutsen.

шнёллеръ, snällare (på gevär),

шнйперъ, åderjärn, snäppare.

шнурованіе, snörning.

шнуровать, tr. (-руютъ) snöra; -ться, refl.

snöra sig.

шнуронъ (-рка etu.) dim. af ШНурЪ.

шнурочечъ, (-чка etc.) dim. af ШНурбКЪ.

шнуръ, шнурбнъ, шнурбченъ, snöre, snodd,

шнырнуть, full. af шнырять.

шнырйтьг intr. pop. шнырнуть, fjäska i väg,

stoppa sig öfverallt.

шнява, tvåmastadt skepp, liknande en skonert;

tvåmastare.

шовъ (шва etc.) söm || murbruk till rappning,

шоколаднинъ, chokladkanna.

шоколадъ, choklad; -дный, choklad-.

шомполъ (pl. -лы i. -ла etc.) laddstock.

шопотъ, hviskandet, mummel, sorl.

шорнинъ, sadelmakare.

шорный, seldons-,

шорохнуть, full. af шорошйть.

шорохъ, buller, sorl.

шорошйть, intr. шорохнуть, bullra, skramla,

sorla.

шоры, pl. f. seldon.

шоссе, ind. chaussée; -свйный, chaussée-.

шотландецъ (-дца etc.) skottländare.

Шотландія, Skottland.

шотландка (g. pl. -донъ) skottländsk kvinna.

шотландскій, skottsk.

шпага, шпажка, шпажища, шпажбнка, värja,

шпажища, augm. af шпага,

шпажка (g. pl. -женъ) dim. af mnåra.

шпажнинъ, bot. svärdslilja.

uinåmныH, värj-.

шпажонка (g. pl. -нонъ) för. af mnåra.

шпала, sliper, sleeper.

шпалернинъ, spalier (trädgårds ),

шпалёръ, mil. haj; стать -ромЪ, formera haj.

шпалёры, pl. f. tapeter; -рный, tapet-; -мая

фåбрика, tapetfabrik,

шпангоутъ, mar. spant.

шпанка (g. pl. -нонъ) ішгёночка, ett slags

körsbär.

шпаночка (g. pl. -ченъ) dim. af innåmca.

шпйнская муха, spansk fluga.

шпарить = онптривать.

шпарутка (g. pl. -тонъ) väfspännare.

шпатовый, af spat.

шпатъ, min. spat.

шпековальная игла, späcknåi.

шпекованіе, späckandet,

шпекованный, p. p. p. af Hineковаты.

шпековать, tr. (-куютъ) späcka,

шпенъ, späckremsa.

шпёнсеръ, spens, lifstycke (af en fruntimmers-

klädning).

шпигатъ, mar. spygatt; -тный, spygatt-.

шпикованіе — mneковамe.

шпиковать (-куютъ) = mneковаты.

шпйлевый, mar. vindspel-.

шпйлечка (g. pl. -ченъ) dim. af шпилька.

шпйлить, tr. fästa med knappnålar.

шпиль, m. spetsig stång || tornspets || mar.

gångspel, hiss.

шпйлька (g. pl. -ленъ) шпйлечка, hårnål || nubb.

шпинатъ, bot. spenat; -тный, spenat-.

шпинёль, f. min. gulblek rubin.

шпинётъ, mar. spinett (fiskkrok med taggar).

шпирбакенъ, mar. spirkase.

шпирбнъ, mar. ramm på galerfartyg.

шпицъ, spets, tornspets || mops.

шпіаутеровый, af zink.

шшаутеръ, min. zink.

шпіонить, intr. (imper. -онъ) spionera.

шпіонство, spioneri. ^

шпіонъ, -нка (g. pl. -нонъ) spion; -нскій, spion-.

шпонтъ, fals, list, spånt.

шпбра, sporre; колесцб у -ры, kringla på en

sporre,

шпбреніе, sporrandet.

шпорить, tr. (imper. шпорь) SpOri%.

шпорнинъ, sporrmakare || bot. riddarsporre.

шпринтовъ, mar. spritstång,

шприцеваніе, sprutandet,

шприцевать, tr. (-цуютъ) spruta, bespruta.

шприцовка = innprnjевамe.

шприцъ, spruta; клистйрный ∽ ,

lavemang-spruta.

шпулька (g. pl. -ленъ) dim. af ШПуля.

шпуля, шпулька, bobin || väfspole.

шпунтовать, tr. (-туютъ) falsa; medelst spånt

hopfoga (bräder etc.).

шпунтовнинъ = шпунтубель.

шпунтубель, m. spånthyfvel.

шпунтъ = шпонтъ.

шрамъ, skråma || ärr.

штабсъ-капитанъ, mil. (W rangklass)

stabskapten.

штабъ944шугайчинъ

штабъ, mil. stab; ГЛАВНЫЙ ∽ , hufvudstab

(krigsministerns stab); генеральный ∽ , generalstab

(dit alla officerare räknas, som genomgått

krigsakademi); -бскій, h. t. staben.

штабъ-лѣкарь, m. mil. stabsläkare.

штабъ-офицёръ, mil. stabsofficer,

штабъ-рбтмистръ, mil. (10 rangklass) stabs-

ryttmästare.

штагъ, mar. stag.

штаксель, m. mar. stagsegel.

шталмёйстеръ, stallmästare; -рскій,

stallmästare-.

штамбъ, stam (ett träds) -бОВЫЙ, stam-.

штандартъ, standar, fana; det kejserliga stan-

daret; -тный, standar-.

штанйшки, pl. m. för. dim. af ШТаны.

штаны pl. m. штанйшки, benkläder, byxor,

штатгальтерство, ståthållareskap.

штатгальтеръ, ståthållare; -рскій,

ståthållare-.

штатйвъ, stativ,

штатскій, civil,

штатъ, stat; -тный, stats-,

штафйрка (g. pl. -ронъ) garnering (af en kjol)

|| mil. föraktlig benämning af civila, icke

militära personer,

штафйровать, tr. (-руютъ) garnera, kanta (en

kjol).

штемпелевать (-люютъ) uppr. af штемпелйть.

штемпелйть, tr. штемпелевать, stämpla,

штёмпель, m. (pl. -ли l. -ля etc.) stämpel;

-льный, stämpel-. *

штертъ, mar. bojända.

штиблёты, pl. f. stöfletter, små stöflar.

штилётъ, stilett (spetsig dolk).

штиль, m. stil; старый ∽ , gamla stilen || mar.

stiltje.

штиліть, intr. mar. stillna, bli lugnt, lugna,

штирбортъ, mar. styrbord.

штйфтинъ, dim. af штифтъ.

штифтъ, штйфтинъ, stift, sprint.

штонъ, mar. ankarstock.

штонъ-рбзанъ, bot. stockros,

штбленный, h. t. stoll 1. ort i grufvor.

штбльна, stoll 1. ort i grufvor.

штольный = штбленный.

штопальная игла, stoppnål,

штопаніе, stoppandet, lappandet.

штопанный, p. p. p. af штопать.

штопать, tr. stoppa, lappa; -ться, pass. bli

stoppad, bli lappad.

штопоръ, korkskruf; -рный, korkskrufs-.

штора, rullgardin.

штормовать, intr. (-муютъ) mar. hålla sjön

under storm.

штормъ, storm, orkan.

шторный, rullgardins-.

штосъ, ett slags farao (kortspel).

штофинъ, dim. af Штофъ.

штофъ, штофинъ,^, stop = г/8 vedro;

stops-flaska^ (fyrkantig) || fasoneradt sidentyg;

-фный, som säljes stopvis; af fasoneradt

sidentyg.

штрафованіеliktfällandet, bötfällandet.

штрафованный, p. p. p. af nn^^оваты.

штрафовать, tr. (-фуютъ) bötfälla, pliktfälla.

штрафъ, straff, plikt, böter; -фной, bötes-,

plikt-; -фной журналъ, straffjurnal,

штрйпки (g. pl. -понъ) hällor (på benkläder).

штриховать, tr. (-хуютъ) stryka öfver.

штрихъ, streck.

штука, штучка, stycke || konst, streck, puts

|| c. slipad, slug menniska, filur; nyckfullt

fruntimmer; въ томъ то и (V, det är just

knuten.

штукарить, intr. (imper. -карь) spela streck,

spratt.

штукарь, m. -рка (g. pl. -ронъ) slug, illparig

person; -рный, listig, illparig.

штукатура, stuckatur.

штукатуреніе, arbetandet med stuck; ∽

потолка, ett innantaks beklädande med stuck,

штукатурить, tr. (imper. -турь) öfverdraga

med stuckatur, kalka,

штукатурщинъ = штукатуръ.

штукатуръ, stuckaturarbetare; -рный, af

stuck.

шт-укованіе, ihopskarfvandet, ihoplappandet.

штуковать, tr. (-куютъ) skarfva, lappa ihop.

штульцъ, mar. galleri.

штурманъ (pl. -на etc.) styrman; -нскій,

styrmans-.

штурмовать, tr. (-муютъ) mil. storma (enbe-

fästad ort).

штурмовой, mil. storm-; -вая лѣстница,

stormstege; -вая бочка, stormfat, sprängtunna.

штурмъ, mil. stormning.

штурмъ-фалъ, mil. vallnål, stormpåle,

штуръ-валъ, mar. rorhjul.

штуръ-тросъ, mar. rordrilltåg.

штуфъ, min. stuff, stycke af ett mineral.

штуцернинъ, skarpskytt.

штуцеръ, mil. studsare (retfladt skjutgevär);

-рный, studsare-.

штучка (g. pl. -ченъ) dim. af штука; tingest.

штучно, по ∽ , adv. styckevis.

штучный, sammansatt af flere stycken; ∽

полъ, parkettgolf.

штыковый, bajonett-; -вая мѣдь, koppar i

stänger.

штынъ (-ка etc.) штычбнъ, bajonett || plants

(silfver, guld) || mar. fustbändning.

штычонъ (-чка etc.) dim. af ШТЫКЪ.

шуба, шубка, шубочка, шубищка, шубища,

шубёнка, шубёйка, шубёечка, pels; -бный,

pels-.

шубёечка (g. pl. -ченъ) dim. af шубёйка.

шубёйка (g. pl. -бёенъ) dim. at шуба;

skinnkofta.

шубёнка (g. pl. -нонъ) för. af шуба,

шубишка (g. pl. -шенъ) = шубёнка.

шубища, augm. af шуба.

шубка (g. pl. -бонъ) dim. af шуба,

шубнинъ, buntmakare.

шубный, pels-; ∽ клей, snickarlim.

шубочка (g. pl. -ченъ) dim. af шубка.»

шугаецъ, (-гайца etc.) dim. af шугай,

шугай, шугаецъ, шугайчинъ, åtsittande kofta;

-ный, h. t. fruntimmerskofta.

шугайчинъ, dim. af inyråfi.

шулеръ945щеголйвый

шулеръ, falsk spelare.

шульга, c. vensterhänd person.

шулята, pl. neutr. anat. testiklar.

шумйло, c. bullerbas, skrikhals, bullersam

menniska.

шумйха, glitterguld, flittermässing.

шумлйво, adv. bullersamt, larmande.

шумлйвость, f. bullersamt beteende,

bullersamhet.

шумлйвый, bullersam, larmande.

шумно Jeomp. -нѣе) = шумлйво.

шумный (comp. -нійшій) bullersam, larmande,

skrålig (fini.).

шумовка (g. pl. -вонъ) fiskslef, skumslef.

шумонъ (-мка etc.) dim. af шумъ; онъ подъ

шумкомъ, fam. han är litet mosig.

шумъ (g. efter много, мйло шуму) шумбнъ,

buller, larm, oväsen, stoj, skrik; ∽ волнъ,

vågornas brus, dån; ∽ въ унтхъ, sysning

i öronen; наделать -му изъ пустяковъ,

göra mycket väsen för ingenting, af en

mygga göra en elefant; ∽ и тамъ, ett

förskräckligt oväsen; много -му, да мало

толку, mycket väsen för ingenting, stora

ord och magert innehåll.

шуміть, intr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) bullra,

larma, väsna, göra oväsen || susa, brusa;

вітеръ -мйтъ, vinden susar; волны -мятъ,

vågorna brusa.

шуринъ (pl. шурья, -рьевъ etc.) svåger (hustrus

broder).

шурій, -рье, -рьи; -рьяго etc.) svågerns.

шурфованіе, malmfång.

шурфовать, tr. (-фуютъ) gräfva, leta (efter en

malmgång, en malmåder).

шурфъ, urhålkning, malmfång.

шурымуры, pl. f. stämplingar, hemliga

intriger || kärleksintriger.

шустрый, djärf, kvick, liflig; skicklig.

шутйть, intr. (шучу, шутятъ; imper. шутй)

шучивать, skämta, raljera, narras || ∽ надъ

i., gyckla, göra narr af, gäckas med.

шутйха, gycklerska || svärmare, raket.

шутка (g. pl. -тонъ) шуточка, skämt, raljeri,

upptåg, spratt; остроумная ∽ , fiffigt skämt;

въ -каХЪ часто правда бываетъ, i skämtet

bor ofta (allvar) sanning; въ -ку, adv. loc. på skämt: это уже не ∽ ,
detta är icke mera

något skämt; -ки въ сторону, skämt åsido;

теперь не до -тонъ, nu är det icke mera

plats för, rum för skämt; дело пошло не на

-ку, saken börjar bli allvarsam; безъ 1. кромѣ

-тонъ, skämt åsido.

шутлйво, adv. skämtsamt,

шутлйвость, f. skämtsamhet; fallenhet för

skämt.

шутлйвый, skämtsam; fallen för skämt.

шутнйнъ (-ка etc.) -нйца, skämtare, raljör,

skämtsam menniska, muntergök.

шутовскй, adv. narraktigt, putslustigt,

skämtsamt.

шутовской, narraktig, putslustig, tokrolig,

skämtsam.

шутовство, narraktigt upptåg, gyckel, tokeri,

skämt, raljeri.

шуточка (g. pl. -ченъ) dim. af шутка.

шуточный, skämtsam.

шутъ (g. pl. -товъ etc.) putsmakare, narr,

gycklare, muntergök.

шутя, adv. på skämt, på lek; я говорю не ∽ ,

jag talar allvarsamt, skämt åsido; utan skämt

sagdt, allvarsamt taladt.

шуфла, mil. laddskyffel.

шучивать, uppr. af шутйть.

шушера, f. ООП. skräp || pöbel, pack, patrask.

шушуканіе, hviskaudet.

шушукать, intr. hviska, tala sakta.

шхерботъ = шерботъ.

шхбры = шеры.

шьютъ se шить.

щ.

щавелевый, af syra; -вая кислотй, kem.

oxalsyra.

щавелекйслая СОЛЬ, kem. oxalsyrad salt.

щавель, m. (-ля etc.) bot. syra, Jiarsyra; кон-

скій ∽ , bot. ängssyra; -льный, af syra.

щадйтель, m. -льница, skonsam, öfverseende

person; -льный, öfverseende, skonsam.

щадйть, tr. (щажу, щадятъ; imper. щадй)

skona, behandla varsamt.

щадлйвость, f. mildhet, huldhet, skonsamhet.

щадлйвый, mild, skonsam,

щажёніе, skonsamhet; medlidande.

цный, af kålsoppa,

щебенйть, tr. fylla med sten 1. grus.

щебёнка (g. pl. -нонъ) щебёночка, fyllandet

med sten; ballast (på järnväg) ||

tegelstens-skärfvor.

щебёночка (g. pl. -ченъ) dim. af щебёнка,

щебёночный, af grus.

щёбень, m. (-бня etc.) spillror, grus, stenröse.

щебетаніе, kvitter, kvittrandet,

щебетать, intr. (-бечу, -бечутъ) kvittra,

щебетлйвость, f. sladderaktighet, pratsamhet,

щебетлйвый, pratsjuk, skvalleraktig,

щебёчутъ se щебетать,

щебешбнъ (-шка etc.) stenbit, tegelbit.

щегловка (g. pl. -вонъ) steglitshona.

щеглёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) dim. af щеголЪ.

щеглячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) h. t.

steglitsa.

щеголевато, adv. med elegans, prydligt,

smakfullt || sprättaktigt.

щеголеватость, f. elegans, prydlighet || sprätt-

aktighet.

щеголеватый, sprättaktig.

щеголйвый, sprättig; elegant; som älskar att

styra ut sig.

                                    Щ

шулеръ945щеголйвый

шулеръ, falsk spelare.

шульга, c. vensterhänd person.

шулята, pl. neutr. anat. testiklar.

шумйло, c. bullerbas, skrikhals, bullersam

menniska.

шумйха, glitterguld, flittermässing.

шумлйво, adv. bullersamt, larmande.

шумлйвость, f. bullersamt beteende,

bullersamhet.

шумлйвый, bullersam, larmande.

шумно Jeomp. -нѣе) = шумлйво.

шумный (comp. -нійшій) bullersam, larmande,

skrålig (fini.).

шумовка (g. pl. -вонъ) fiskslef, skumslef.

шумонъ (-мка etc.) dim. af шумъ; онъ подъ

шумкомъ, fam. han är litet mosig.

шумъ (g. efter много, мйло шуму) шумбнъ,

buller, larm, oväsen, stoj, skrik; ∽ волнъ,

vågornas brus, dån; ∽ въ унтхъ, sysning

i öronen; наделать -му изъ пустяковъ,

göra mycket väsen för ingenting, af en

mygga göra en elefant; ∽ и тамъ, ett

förskräckligt oväsen; много -му, да мало

толку, mycket väsen för ingenting, stora

ord och magert innehåll.

шуміть, intr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) bullra,

larma, väsna, göra oväsen || susa, brusa;

вітеръ -мйтъ, vinden susar; волны -мятъ,

vågorna brusa.

шуринъ (pl. шурья, -рьевъ etc.) svåger (hustrus

broder).

шурій, -рье, -рьи; -рьяго etc.) svågerns.

шурфованіе, malmfång.

шурфовать, tr. (-фуютъ) gräfva, leta (efter en

malmgång, en malmåder).

шурфъ, urhålkning, malmfång.

шурымуры, pl. f. stämplingar, hemliga

intriger || kärleksintriger.

шустрый, djärf, kvick, liflig; skicklig.

шутйть, intr. (шучу, шутятъ; imper. шутй)

шучивать, skämta, raljera, narras || ∽ надъ

i., gyckla, göra narr af, gäckas med.

шутйха, gycklerska || svärmare, raket.

шутка (g. pl. -тонъ) шуточка, skämt, raljeri,

upptåg, spratt; остроумная ∽ , fiffigt skämt;

въ -каХЪ часто правда бываетъ, i skämtet

bor ofta (allvar) sanning; въ -ку, adv. loc. på skämt: это уже не ∽ ,
detta är icke mera

något skämt; -ки въ сторону, skämt åsido;

теперь не до -тонъ, nu är det icke mera

plats för, rum för skämt; дело пошло не на

-ку, saken börjar bli allvarsam; безъ 1. кромѣ

-тонъ, skämt åsido.

шутлйво, adv. skämtsamt,

шутлйвость, f. skämtsamhet; fallenhet för

skämt.

шутлйвый, skämtsam; fallen för skämt.

шутнйнъ (-ка etc.) -нйца, skämtare, raljör,

skämtsam menniska, muntergök.

шутовскй, adv. narraktigt, putslustigt,

skämtsamt.

шутовской, narraktig, putslustig, tokrolig,

skämtsam.

шутовство, narraktigt upptåg, gyckel, tokeri,

skämt, raljeri.

шуточка (g. pl. -ченъ) dim. af шутка.

шуточный, skämtsam.

шутъ (g. pl. -товъ etc.) putsmakare, narr,

gycklare, muntergök.

шутя, adv. på skämt, på lek; я говорю не ∽ ,

jag talar allvarsamt, skämt åsido; utan skämt

sagdt, allvarsamt taladt.

шуфла, mil. laddskyffel.

шучивать, uppr. af шутйть.

шушера, f. ООП. skräp || pöbel, pack, patrask.

шушуканіе, hviskaudet.

шушукать, intr. hviska, tala sakta.

шхерботъ = шерботъ.

шхбры = шеры.

шьютъ se шить.

щ.

щавелевый, af syra; -вая кислотй, kem.

oxalsyra.

щавелекйслая СОЛЬ, kem. oxalsyrad salt.

щавель, m. (-ля etc.) bot. syra, Jiarsyra; кон-

скій ∽ , bot. ängssyra; -льный, af syra.

щадйтель, m. -льница, skonsam, öfverseende

person; -льный, öfverseende, skonsam.

щадйть, tr. (щажу, щадятъ; imper. щадй)

skona, behandla varsamt.

щадлйвость, f. mildhet, huldhet, skonsamhet.

щадлйвый, mild, skonsam,

щажёніе, skonsamhet; medlidande.

цный, af kålsoppa,

щебенйть, tr. fylla med sten 1. grus.

щебёнка (g. pl. -нонъ) щебёночка, fyllandet

med sten; ballast (på järnväg) ||

tegelstens-skärfvor.

щебёночка (g. pl. -ченъ) dim. af щебёнка,

щебёночный, af grus.

щёбень, m. (-бня etc.) spillror, grus, stenröse.

щебетаніе, kvitter, kvittrandet,

щебетать, intr. (-бечу, -бечутъ) kvittra,

щебетлйвость, f. sladderaktighet, pratsamhet,

щебетлйвый, pratsjuk, skvalleraktig,

щебёчутъ se щебетать,

щебешбнъ (-шка etc.) stenbit, tegelbit.

щегловка (g. pl. -вонъ) steglitshona.

щеглёнонъ (-нка etc. pl. -лята, -лятъ, -лятамъ

etc.) dim. af щеголЪ.

щеглячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) h. t.

steglitsa.

щеголевато, adv. med elegans, prydligt,

smakfullt || sprättaktigt.

щеголеватость, f. elegans, prydlighet || sprätt-

aktighet.

щеголеватый, sprättaktig.

щеголйвый, sprättig; elegant; som älskar att

styra ut sig.

щеголйха946щепоть

щвголйха, modedam, pråligt fruntimmer, nip-

pertippa, grannlåtsdocka.

щеголъ (-гла etc.) іцеглёнонъ, zool. steglitsa.

щёголь, m. sprätt, elegant,

щегольнуть, ж af щеголять,

щегольскй, adv. sprättigt, som en sprätt.

щегольской, praktfull, elegant,

щегольство, stoltserandet, ståt, prål.

щеголяніе, prunkandet, prålandet || sprättak-

tighet, elegans.

щеголять, intr. щегольнуть, sprättas, gå elegant klädd; ∽ i. visa på
skryt, pråla med,

stoltsera med.

щедрина, щедрйнка, koppärr, ärr.

щедрйнка (g. pl. -нонъ) dim. af щедрйна.

щедриновітый, koppärrig, ärrig.

щёдриться, intr. vara frikostig, gifmild.

щёдро, adv. frikostigt, liberalt.

щвдролюбйвый, frikostig, liberal, gifmild,

spendersam.

щедролюбіе, frikostighet, gifmildhet.

щёдрость, f. = щедролюбіе.

щедрота = щёдрость.

щ6дръ (ра, -po; -ры) f. f. af щёдрый.

щёдрый — щедролюбйвый.

щедушіе = тщедушіе.

щедушный = тщедушный.

щека (а. щёку; pl. п. щёки) щёчка, kind;

no-цѣловать въ Щёку, kyssa på kinden;

ударить въ Щёку, ge en örfil, ge en kindpust.

щёкастый, med stora kinder, uppblåst,

pussig.

щеколда, щеколдочка, dörrklinka.

щеколдочка (g. pl. -ченъ) dim. af щеколда.

щекотаніе, kittlandet, kittling.

щекотать, tr. (-кочу -кочутъ; imper. -котй)

kittla || skratta (om skatan); -ться, rec. kittla

hvarandra.

щекотйть (-кочу, -котятъ; imper. -котй) =

щекотать,

щекотка = іцекотаніе.

щекотлйвость, f. kittlighet || snarstickenhet,

ömtålighet, kinkighet, kitslighet.

щекотлйвый, kittlig || snarsticken, ömtålig,

grannlaga; быть -вымъ, vara kitslig,

ömtålig.

щекотно, adv. мнѣ ∽ , jag erfar en kittlande

känsla.

щекотныйъ kittlande, kittlig.

щелеватый, full af sprickor, remnor.

щелйстый = щелевітый.

щёлка (g. pl. -лонъ) dim. af щёль.

щёлканіе, smackandet, knäppandet,

щелканіе, söndergnagandet.

щёлканный, p. p. p. af щелкать.

щелкать, tr. щелкнуть, söndergnaga, krossa

med tänderna; ∽ оръхи, krossa nötter.

щёлкать, tr. щёлкнуть, smacka || ge en

näsknäpp || slå, drilla, slå driller (om

näktergalen); -ться, refl. ge hvarandra näsknäppar;

∽ языкомъ, smacka med tungan; ∽ зубами,

hacka tänderna; ∽ пальцами, knäppa med

fingrarna; соловёй -наетъ, näktergalen slår

sina driller.

щёлкнутый, p. p. p. af щёлкнуть.

щёлкнуть, full. af щёлкать.

щелкнуть, full. af щелкать.

щелкотня = щелканіе.

щелкунъ (-на etc.) zool. knäppare.

щелкушка (g. pl. -шенъ) bilboké.

щёлнъ, щелчбнъ = щолнъ.

щёлонъ, щелочбнъ, lut.

щелочбнъ (-чка etc.) dim. af ЩёЛОКЪ.

щелочёніе, lutning || bykning.

щелочйть, tr. luta, tvätta med lut.

щёлочка (g. pl. -ченъ) dim. af щель.

щёлочность, f. alkalisk egenskap.

щёлочный, kem. alkalisk; -ная соль, lutsalt.

щёлочь, f. kem. alkali, lutsalt.

щелчбнъ (-чка etc.) dim. af ЩёЛКЪ, knäpp (på

näsa, på kind).

щель, f. (pl. щёли etc. i. щёлья etc.) щёлка,

щёлочка, springa, spricka, remna.

щелявый = щелеватый.

щелйть, tr. förorsaka sprickor; -ться, pass.

spricka, remna.

щемйть, tr. (-млю, -мятъ; imper. -мй) trycka,

pressa, knipa, klämma; -мйтъ сёрдце, mitt

hjärta är beklämdt, betryckt,

щемленіе, tryckning, beklämning.

щеіуіло, press; skrufstäd.

щенёнонъ (-нёнка etc. pl. щенята, -нятъ, -нятамъ etc.) dim. af щенокъ.

щенйться, intr. (щенюсь, щёнятся) valpa.

щенбнъ (-нка etc.) щенёнонъ, щенбченъ, valp

|| glop, ung oerfaren man.

щеноченъ (-чка etc.) dim. af щенбнъ.

щенячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) h. t,

valp.

щепа (n. pl. щёпы) щёпка, щёпочка, skärfva,

flisa; spåna, pärta; изъ ЩеПЪ похлёбки не

сварйшь, prov. man kokar ej soppa på en

spik.

щепаніе, klyfvandet, spjälkandet.

щепанный, p. p. p. af щепать.

щёпань, f. coll. spånor, pärtor.

щепать, tr. (щепаютъ i. щеплю, щёплятъ)

щеплять, klyfva, spjälka,

щепенбй, h. t. spåna; -ная куча, hög af

spånor.

щепетйльнинъ, kramhandlare,

щепетйльность, f. petighet, småaktighet.

щепетйльный, som har föga värde ||

småaktig, petig; ∽ товаръ, kram, korta varor,

щепетйшмнъ = щепетйЛЬНИКЪ.

щёпеткій, trång, åtsittande (om kläder) ||

sprätt-aktig.

щёпетно, adv. sprättigt, snobbiskt; fint (klädd),

щепетлйвый, som bär sprättiga kläder.

щёпка (g. pl. -понъ) dim. af щепа*, худбй канъ

∽ , mager som en sticka; утопающій и за

-ку хватается, prov. den drunknande griper

till och med efter ett halmstrå.

щеплйвый = щепетлйвый.

щеплять, uppr. af щепать.

щепной = щепенбй.

щепотка (g. pl. -тонъ) dim. af щепбть.

щепбточка (g. pl. -ченъ) dim. af щепотка.

щепбть, f. щепотка, щепбточка, de tre första

fingrarne tryckta till hvarandra för att där-

щёпочка947ѣДкость

med fatta ngnting; nypa, pris; ∽ сбли, en

nypa salt; ∽ табаку, en pris snus.

щёпочка (g. pl. -ченъ) dim. af щепка.

щерба, fiskspad.

щербатый, full med öppningar, med springor

|| ärrig.

щербйна, щербйнка, spricka, remna || öppning

|| djupt koppärr, ärr.

щербйнка (g. pl. -нонъ) dim. af щербина.

щербйноватый = щербатый,

щерботъ = шерботъ.

щёрить, tr. (imper. щерь) resa borsten, håret;

∽ зубы, visa tänderna,

щетйна, svinborst.

щетйнистый, sträf som svinborst || raggig,

borstig.

щетйниться, refl. resa sig (om man, borst) || ЪИ

ond, bli förtretad,

щетйнный, af svinborst.

щетнноватый, borstig, raggig,

щетинозубъ, zool. klippfisk.

щётка (g. pl. -тонъ) щёточка, borste;

платяная ∽ , klädesborste; зубная ∽ , tandborste;

головная ∽ », hårborste; половйя ∽ ,

dam-borste; сапожная ∽ , blankborste.

щёточка (g. pl. -ченъ) dim. af щётка.

щёточнинъ, borstbindare, borsthandlare.

щёточный, h. t. borste.

щеть, f. = щетйна.

щечёніе, stöld, tjufnad; skälmstycke.

щечйло, c. skälm, tjuf, spetsbof.

щечйть, tr. pop. snatta, knipa, stjäla; -ться

около g. intr. förskaffa sig genom smicker,

tillocka sig, tillista sig.

щёчка (g. pl. -ченъ) dim. af щека.

щёчный, kind-, h. t. kind.

щи, pl. f. (g. щей) щйцы, kålsoppa; ∽ изъ

кйслой капусты, soppa på surkål; лѣнйвыя

∽ », soppa på färsk kål; крапйвныя ∽ ,

nässelsoppa.

щипака, c.^person som gärna nyper, kniper.

щипальный, tjenande till rensning, plockning,

щипаніе, knipandet || plockandet, skalandet.

щйпанный, p. p. p. af щипать,

щипать, tr. (щиплю, ЩЙПЛЮТЪ; imper. -пй)

щйпывать, щипнуть, knipa, nypa || sticka,

bita (med näbben) || afbita || afplocka (fjäder)

|| skala (potatis); -ться, rec. knipas; pass.

plockas, skalas.

щипёцъ (-пца etc.) ПОЗ (vindthundens) || gafvel.

щйпка = щипаніе.

щипнуть, full. af щипать; ∽ руку, knipa i

armen.

щипунъ (-на etc.) = щипака.

щипцовый, h. t. tång 1. kniptång.

щипць, pl. m. щйпчики, kniptång; piptång; ∽

для сахара, sockertång.

щйпчики, pl. m. dim. af ЩИПЦЬІ.

щйпывать, uppr. af щипать,

щйрый, verklig, re el; äkta, oförfalskad, öppen,

uppriktig,

щйтецъ (-тца etc.) dim. af ЩИТЪ.

щйтинъ, dim. af ЩИТЪ.

щйтиться, refl. (щйчусь, ЩЙТЯТСЯ; imper.

щи-тйсь) försvara sig; sätta, ställa sig i skydd.

щйтнинъ = щитонбсецъ.

щитовой, sköld-.

щитонъ (-тка etc.) dim. af щитъ || ljusskärm.

щитоносецъ (-сца etc.) sköldbärare, knape.

щитоносный, beväpnad med sköld.

щитъ (-tå etc.) щйтинъ, щитонъ, щйтецъ,

sköld || måltafla || skärm (mot eldsvåda) ||

vapensköld; -тный, sköld-.

щйцы, pl. f. dim. af ЩИ.

щблкать = щёлкать.

щолкнуть = щёлкнуть.

щолнъ, knäpp (på näsa, på kind).

щолонъ = щёлонъ.

щука, щучка, zool. gädda || filur, lufver; на

то ∽ въ мбрѣ, чтобъ карась не дремйлъ,

prov. därför finns gäddan i sjön, att rudan

icke må somna bort,

щуняніе, tillrättavisning; förebråelse.

щунять, tr. tillrättavisa, förebrå, banna.

щупальце, antenn, sprot (på insekter),

щупаніе, vidrörandet, beröring || pröfning,

utforskning.

щупать, tr. щупывать, vidröra, känna på ||

utröna, känna sig före, sondera, utforska,

pröfva; ∽ » пульсъ, känna på pulsen,

щупинъ, dim. af щупъ.

щупъ, щупинъ, med. SOnd.

щупывать, uppr. af щупать,

щура, c. person som blinkar, plirar.

щуреніе, blinkandet, plirandet.

щурить, intr. (imper. щурь) blinka, plira, kisa.

щурка (g. pl. -ронъ) zool. bihök.

щурупецъ (-пца etc.) dim. af ЩурупЪ.

щурупинъ, dim. af щурупъ.

щурупить, tr. (-плю, -пятъ; imper. -рупь)

skrufva, skrufva fast, fästa med skruf.

щурупъ, щурупинъ, щурупецъ, skruf; -пный,

skruf-.

щучина, gäddkött.

щучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) gädd-.

щучка (g. pl. -ченъ) dim. af щука.

ѣ.

ѣда, ätandet, ätning.

ѣдало = чёлюсть.

ѣдальцы, pl. m. munspröt (hos insekter).

ѣдать = Ѣсть.

ѣдёніе = Ѣда.

ѣденный, p. p. p. af Ѣсть.

ѣДКій, ѣдковйтый, stark, bitande, frätande,

skarp, pikant; -кая påна, frätsår.

ѣДко, adv. * bitande, satiriskt.

елковатыгä , dim. af ѢДКій.

ѣДкость, f. skärpa, bitterhet || smädlifhet,

udd, satir.

                                    Ѣ

щёпочка947ѣДкость

med fatta ngnting; nypa, pris; ∽ сбли, en

nypa salt; ∽ табаку, en pris snus.

щёпочка (g. pl. -ченъ) dim. af щепка.

щерба, fiskspad.

щербатый, full med öppningar, med springor

|| ärrig.

щербйна, щербйнка, spricka, remna || öppning

|| djupt koppärr, ärr.

щербйнка (g. pl. -нонъ) dim. af щербина.

щербйноватый = щербатый,

щерботъ = шерботъ.

щёрить, tr. (imper. щерь) resa borsten, håret;

∽ зубы, visa tänderna,

щетйна, svinborst.

щетйнистый, sträf som svinborst || raggig,

borstig.

щетйниться, refl. resa sig (om man, borst) || ЪИ

ond, bli förtretad,

щетйнный, af svinborst.

щетнноватый, borstig, raggig,

щетинозубъ, zool. klippfisk.

щётка (g. pl. -тонъ) щёточка, borste;

платяная ∽ , klädesborste; зубная ∽ , tandborste;

головная ∽ », hårborste; половйя ∽ ,

dam-borste; сапожная ∽ , blankborste.

щёточка (g. pl. -ченъ) dim. af щётка.

щёточнинъ, borstbindare, borsthandlare.

щёточный, h. t. borste.

щеть, f. = щетйна.

щечёніе, stöld, tjufnad; skälmstycke.

щечйло, c. skälm, tjuf, spetsbof.

щечйть, tr. pop. snatta, knipa, stjäla; -ться

около g. intr. förskaffa sig genom smicker,

tillocka sig, tillista sig.

щёчка (g. pl. -ченъ) dim. af щека.

щёчный, kind-, h. t. kind.

щи, pl. f. (g. щей) щйцы, kålsoppa; ∽ изъ

кйслой капусты, soppa på surkål; лѣнйвыя

∽ », soppa på färsk kål; крапйвныя ∽ ,

nässelsoppa.

щипака, c.^person som gärna nyper, kniper.

щипальный, tjenande till rensning, plockning,

щипаніе, knipandet || plockandet, skalandet.

щйпанный, p. p. p. af щипать,

щипать, tr. (щиплю, ЩЙПЛЮТЪ; imper. -пй)

щйпывать, щипнуть, knipa, nypa || sticka,

bita (med näbben) || afbita || afplocka (fjäder)

|| skala (potatis); -ться, rec. knipas; pass.

plockas, skalas.

щипёцъ (-пца etc.) ПОЗ (vindthundens) || gafvel.

щйпка = щипаніе.

щипнуть, full. af щипать; ∽ руку, knipa i

armen.

щипунъ (-на etc.) = щипака.

щипцовый, h. t. tång 1. kniptång.

щипць, pl. m. щйпчики, kniptång; piptång; ∽

для сахара, sockertång.

щйпчики, pl. m. dim. af ЩИПЦЬІ.

щйпывать, uppr. af щипать,

щйрый, verklig, re el; äkta, oförfalskad, öppen,

uppriktig,

щйтецъ (-тца etc.) dim. af ЩИТЪ.

щйтинъ, dim. af ЩИТЪ.

щйтиться, refl. (щйчусь, ЩЙТЯТСЯ; imper.

щи-тйсь) försvara sig; sätta, ställa sig i skydd.

щйтнинъ = щитонбсецъ.

щитовой, sköld-.

щитонъ (-тка etc.) dim. af щитъ || ljusskärm.

щитоносецъ (-сца etc.) sköldbärare, knape.

щитоносный, beväpnad med sköld.

щитъ (-tå etc.) щйтинъ, щитонъ, щйтецъ,

sköld || måltafla || skärm (mot eldsvåda) ||

vapensköld; -тный, sköld-.

щйцы, pl. f. dim. af ЩИ.

щблкать = щёлкать.

щолкнуть = щёлкнуть.

щолнъ, knäpp (på näsa, på kind).

щолонъ = щёлонъ.

щука, щучка, zool. gädda || filur, lufver; на

то ∽ въ мбрѣ, чтобъ карась не дремйлъ,

prov. därför finns gäddan i sjön, att rudan

icke må somna bort,

щуняніе, tillrättavisning; förebråelse.

щунять, tr. tillrättavisa, förebrå, banna.

щупальце, antenn, sprot (på insekter),

щупаніе, vidrörandet, beröring || pröfning,

utforskning.

щупать, tr. щупывать, vidröra, känna på ||

utröna, känna sig före, sondera, utforska,

pröfva; ∽ » пульсъ, känna på pulsen,

щупинъ, dim. af щупъ.

щупъ, щупинъ, med. SOnd.

щупывать, uppr. af щупать,

щура, c. person som blinkar, plirar.

щуреніе, blinkandet, plirandet.

щурить, intr. (imper. щурь) blinka, plira, kisa.

щурка (g. pl. -ронъ) zool. bihök.

щурупецъ (-пца etc.) dim. af ЩурупЪ.

щурупинъ, dim. af щурупъ.

щурупить, tr. (-плю, -пятъ; imper. -рупь)

skrufva, skrufva fast, fästa med skruf.

щурупъ, щурупинъ, щурупецъ, skruf; -пный,

skruf-.

щучина, gäddkött.

щучій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) gädd-.

щучка (g. pl. -ченъ) dim. af щука.

ѣ.

ѣда, ätandet, ätning.

ѣдало = чёлюсть.

ѣдальцы, pl. m. munspröt (hos insekter).

ѣдать = Ѣсть.

ѣдёніе = Ѣда.

ѣденный, p. p. p. af Ѣсть.

ѣДКій, ѣдковйтый, stark, bitande, frätande,

skarp, pikant; -кая påна, frätsår.

ѣДко, adv. * bitande, satiriskt.

елковатыгä , dim. af ѢДКій.

ѣДкость, f. skärpa, bitterhet || smädlifhet,

udd, satir.

ѣдокъ948экономно

ѣдонъ (-ка etc.) storätare, fråssare; bordsgäst.

ѣдомый, pres. part. pass. af Ѣсть.

ѣДУНЪ (-на etc.) = ѣденъ.

ѣДУТЪ se іхать.

ѣДУЧесть, f. frätande egenskap, skärpa.

ѣДУЧій = ѣдкій.

ѣдятъ se ѣсть.

ѣзда, färd, ridt; resa; верховая ∽ , ridning,

ridt; карётная ∽ , färd i vagn; ∽ на

no-чтовыхъ, resa med skjuts; санная ∽ , färd

med släde.

ѣЗДИть, mtr. (ъзжу, ѣздятъ; imper. ізди)

ѣзжать, fara, begifva sig, färdas, resa, åka,

besöka; я нъ нему езжу каждый день, jag

far till honom (besöker honom) alla dagar; мы

ѣздили въ Римъ вмѣстѣ, vi ha tillsammans

gjort en resa till Rom; ∽ верхбмъ, rida.

ѣЗДовоЙ, s. s. bud till häst, ridande bud.

ѣЗДОКЪ (-ка etc.) ryttare || resande, passagerare.

ѣздъ, öfverfart.

ѣЗжалый, som har rest, vidtberest || som

redan har varit förespänd (om en häst); på hvilken man redan ridit (om
en ridhäst); -лая

ѣорога, befaren väg.

ѣзжать, uppr. af іздить; besöka då och då;

ѣрёжде онъ -жалъ ко мнѣ, fordom brukade

han besöka mig.

ѣзженый, begagnad (om hästar, åkdon) inkörd,

inriden (om hästar),

ѣзжу se Ѣздить.

ѣлъ etc. se ѣсть.

ѣмъ se ѣсть.

ѣстъ se ѣсть.

ѣсть, tr. (ѣмъ, ѣшь, ѣстъ, ѣдймъ, ѣдйте,'

Ѣдятъ; pret. Ѣлъ, ѣла etc. imper. Ѣшь) Ѣдать,

äta, taga för sig, förtära, konsumera j| fräta;

∽ хбчется, jag är hungrig; ржа естъ

желѣзо, rosten fräter järnet; еШЬ вполсыта,

пей вполпьяна, проживёшь вѣнъ дополна,

prov. ät och drick måttligt, så skall du lefva

länge; ешь не доѣдай, пей не допивай,

prov. ät och drick måttligt,

ѣханіе, åkning, åkandet, farandet,

ѣхать, intr. (ъдутъ; imper. saknas, begagnas:

ѣзжай) Ѣздить, fara, begifva sig, åka; ІДУ

въ Петербургъ, jag far till Petersburg; мы

ѣхали вмѣстѣ, vi reste tillsamman; еду въ

собраніе, jag far till sammanträdet; тйше

едешь, дальше будешь, prov. sakta kommer

man långa vägar; ІДУТЪ! de komma åkande!

∽ льдомъ, fara • isvägen; ∽ горою, fara

landvägen.

ѣшь se ѣсть.

Э.

эволюцюнныи, mil. mar. evolutions-.

эволюція, mil. mar. evolution, vändning,

svängning.

эгйра, hedschra (hos mohammedanerna).

эгойзмъ, egoism,

эгоистйческій, egoistisk.

эгойстъ, egoist.

эдакой = этакій.

эданъ = бтанъ.

эдёмъ, eden, paradis; -мскій, paradisisk.

эзельгофтъ, mar. eselhufvud.

эй, int. hej! holla!

экваторійльный, ekvatorial.

экваторъ, ekvator,

эквилибрисгь, lindansare, ekvilibrist.

экзаменованіе, examinerandet,

экзаменованный, p. p. p. af экзаменовать,

examinerad,

экзаменовать, tr. (-нуютъ) examinera.

экзамень, examen; -нскій, -нный, examens-,

экзаметръ, hexameter,

экзаминаторъ, examinator.

экзегетика, bibelförklaring, bibelutläggning,

exegetik.

экзегетйческій, exegetisk.

экзегетъ, bibeltolkare, exeget.

экадіуторъ, exekutor, exekutionsbetjent;

-{я|Мій, exekutors-.

энзекуціонный, exekutions-, exekutiv.

экзекуція, mil. arkebusering.

экземпляръ, exemplar,

экзерцирмёистеръ, mil. instruktör.

экзерцйровать, tr. (-руютъ) ma. exercera,

экзерцйръ-гаузъ, mil. exercissal.

экзерцйція, mil. exercis, öfning.

энзотйческій, bot. exotisk,

экипажецъ (-жца etc.) dim. af экипажъ.

экипажинъ, dim. af экипажъ.

экипажишко (pl. -шки, -шенъ) för. af экипажъ.

экипажище (pl. -щи, -щёй) augm. af экипажъ.

экипажъ, экипажецъ, экипажинъ,

экипа-жишко, экипажиіце, åkdon, ekipage || mar.

besättning, ekipage; -жный, ekipage-.

экипировать, tr. (-руютъ) экипирбвывать, mil.

ekipera, utrusta, mundera.

экипировка (g. pl. -вонъ) mil. ekipering,

utrustning, mundering,

экипировывать, uppr. af экипировать.

экій = экой.

эклйптика, ekliptika.

эклиптйческій, ekliptisk.

экой, adj. för. en sådan där; nej men se

hvilken, o hvilken; -кое счастіе, nej, men

hvilken lycka! ∽ дуранъ, en sådan dumbom.

экономить, intr. (-млю, -мятъ; imper. -нбмь)

ekonomisera, hushålla, spara,

экономйчески = экономно,

экономйческій, ekonomisk;

вольно-эконо-мйческое бощество, fria

hushållningssällskapet (narnn på en i Ryssland existerande förening).

экономія, ekonomi.

экономка (g. pl. -монъ) hushållerska,

экономничать = экономить.

экономно, adv. ekonomiskt.

                                    Э
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ѣдонъ (-ка etc.) storätare, fråssare; bordsgäst.

ѣдомый, pres. part. pass. af Ѣсть.

ѣДУНЪ (-на etc.) = ѣденъ.

ѣДУТЪ se іхать.

ѣДУЧесть, f. frätande egenskap, skärpa.

ѣДУЧій = ѣдкій.

ѣдятъ se ѣсть.

ѣзда, färd, ridt; resa; верховая ∽ , ridning,

ridt; карётная ∽ , färd i vagn; ∽ на

no-чтовыхъ, resa med skjuts; санная ∽ , färd

med släde.

ѣЗДИть, mtr. (ъзжу, ѣздятъ; imper. ізди)

ѣзжать, fara, begifva sig, färdas, resa, åka,

besöka; я нъ нему езжу каждый день, jag

far till honom (besöker honom) alla dagar; мы

ѣздили въ Римъ вмѣстѣ, vi ha tillsammans

gjort en resa till Rom; ∽ верхбмъ, rida.

ѣЗДовоЙ, s. s. bud till häst, ridande bud.

ѣЗДОКЪ (-ка etc.) ryttare || resande, passagerare.

ѣздъ, öfverfart.

ѣЗжалый, som har rest, vidtberest || som

redan har varit förespänd (om en häst); på hvilken man redan ridit (om
en ridhäst); -лая

ѣорога, befaren väg.

ѣзжать, uppr. af іздить; besöka då och då;

ѣрёжде онъ -жалъ ко мнѣ, fordom brukade

han besöka mig.

ѣзженый, begagnad (om hästar, åkdon) inkörd,

inriden (om hästar),

ѣзжу se Ѣздить.

ѣлъ etc. se ѣсть.

ѣмъ se ѣсть.

ѣстъ se ѣсть.

ѣсть, tr. (ѣмъ, ѣшь, ѣстъ, ѣдймъ, ѣдйте,'

Ѣдятъ; pret. Ѣлъ, ѣла etc. imper. Ѣшь) Ѣдать,

äta, taga för sig, förtära, konsumera j| fräta;

∽ хбчется, jag är hungrig; ржа естъ

желѣзо, rosten fräter järnet; еШЬ вполсыта,

пей вполпьяна, проживёшь вѣнъ дополна,

prov. ät och drick måttligt, så skall du lefva

länge; ешь не доѣдай, пей не допивай,

prov. ät och drick måttligt,

ѣханіе, åkning, åkandet, farandet,

ѣхать, intr. (ъдутъ; imper. saknas, begagnas:

ѣзжай) Ѣздить, fara, begifva sig, åka; ІДУ

въ Петербургъ, jag far till Petersburg; мы

ѣхали вмѣстѣ, vi reste tillsamman; еду въ

собраніе, jag far till sammanträdet; тйше

едешь, дальше будешь, prov. sakta kommer

man långa vägar; ІДУТЪ! de komma åkande!

∽ льдомъ, fara • isvägen; ∽ горою, fara

landvägen.

ѣшь se ѣсть.

Э.

эволюцюнныи, mil. mar. evolutions-.

эволюція, mil. mar. evolution, vändning,

svängning.

эгйра, hedschra (hos mohammedanerna).

эгойзмъ, egoism,

эгоистйческій, egoistisk.

эгойстъ, egoist.

эдакой = этакій.

эданъ = бтанъ.

эдёмъ, eden, paradis; -мскій, paradisisk.

эзельгофтъ, mar. eselhufvud.

эй, int. hej! holla!

экваторійльный, ekvatorial.

экваторъ, ekvator,

эквилибрисгь, lindansare, ekvilibrist.

экзаменованіе, examinerandet,

экзаменованный, p. p. p. af экзаменовать,

examinerad,

экзаменовать, tr. (-нуютъ) examinera.

экзамень, examen; -нскій, -нный, examens-,

экзаметръ, hexameter,

экзаминаторъ, examinator.

экзегетика, bibelförklaring, bibelutläggning,

exegetik.

экзегетйческій, exegetisk.

экзегетъ, bibeltolkare, exeget.

экадіуторъ, exekutor, exekutionsbetjent;

-{я|Мій, exekutors-.

энзекуціонный, exekutions-, exekutiv.

экзекуція, mil. arkebusering.

экземпляръ, exemplar,

экзерцирмёистеръ, mil. instruktör.

экзерцйровать, tr. (-руютъ) ma. exercera,

экзерцйръ-гаузъ, mil. exercissal.

экзерцйція, mil. exercis, öfning.

энзотйческій, bot. exotisk,

экипажецъ (-жца etc.) dim. af экипажъ.

экипажинъ, dim. af экипажъ.

экипажишко (pl. -шки, -шенъ) för. af экипажъ.

экипажище (pl. -щи, -щёй) augm. af экипажъ.

экипажъ, экипажецъ, экипажинъ,

экипа-жишко, экипажиіце, åkdon, ekipage || mar.

besättning, ekipage; -жный, ekipage-.

экипировать, tr. (-руютъ) экипирбвывать, mil.

ekipera, utrusta, mundera.

экипировка (g. pl. -вонъ) mil. ekipering,

utrustning, mundering,

экипировывать, uppr. af экипировать.

экій = экой.

эклйптика, ekliptika.

эклиптйческій, ekliptisk.

экой, adj. för. en sådan där; nej men se

hvilken, o hvilken; -кое счастіе, nej, men

hvilken lycka! ∽ дуранъ, en sådan dumbom.

экономить, intr. (-млю, -мятъ; imper. -нбмь)

ekonomisera, hushålla, spara,

экономйчески = экономно,

экономйческій, ekonomisk;

вольно-эконо-мйческое бощество, fria

hushållningssällskapet (narnn på en i Ryssland existerande förening).

экономія, ekonomi.

экономка (g. pl. -монъ) hushållerska,

экономничать = экономить.

экономно, adv. ekonomiskt.

экономный949этажъ

экономный, ekonomisk, hushållsaktig,

spar-sam.

экономъ, ekonom, hushållare; -мскій,

ekonoms-.

экранъ, eldskärm, ljusskärm.

экспедйторъ, expeditör; -рскій, expeditörs-.

экспедиціонный, expeditions-,

экспедйція, expedition, byrå экспериментальный, experimental,

experiment-.

эксперимёнтъ, experiment.

экспёртъ, expert, sakkunnig person.

эксплоатація, exploatation; drift, rörelse,

tra-fikering.

энспонентъ, exponent, utställare.

экспромптъ, impromptu, improvisation.

экстрактъ, extrakt^ || jur. utdrag.

dKстраopAннарный, extraordinär,

utomordentlig; ∽ профёссоръ, extraordinarie professor,

экстра-почта, extrapost,

экстренный, extra-, extraordinär; ∽ пбѣздъ,

extratåg.

эксцентрйчесній, excentrisk, bisarr,

эксцентрйчный = эксцентрйческій.

эктенія = ектенія.

энъ, int. fam. ser man på; nej men se huru;

∽ вы разрядйлись, ser man på hvad ni

gjort er grann!

эластйческій, elastisk,

эластйчество = эластйчность.

эластйчность, f. elasticitet.

элегйческій, elegisk,

элёгія, elegi,

электоръ, elektor,

электризація = электризованіе.

электризованіе, jilektrisering.

электризованный, p. p. p. af электризовать,

электризовать, tr. (-зуютъ) elektrisera; -ться,

pass. bli elektriserad.

электрйческій, elektrisk,

электрйчество, elektricitet,

электро-магнйтный, elektro magnetisk,

электромётръ, elektricitetsmätare,

элементарный, elementar.

элемёнтъ, element,

эликзйръ, elixir.

элинговый, mar. h. t. stapel, slip-,

элингъ, mar. stapel, slip.

эллйпсисъ, geom. ellips.

эллйпсойдъ, geom. ellipsoid.

эллиптйческій, geom. elliptisk.

эль, m. ale (engelskt 1. skottskt öl).

эмалевый, af emalj,

эмалированіе, emaljering.

эмалированный, p. p. p. af эмалйровать.

эмалйровать, tr. (-руютъ) emalj era.

эмаль, f. emalj; -льный, af emalj, emaljerad.

dмоåpго = aMбарго.

эмблёма, emblem, symbol,

эмблематйческій, emblematisk, symbolisk,

эмеритальная касса, mil. emeritalkassa.

эмигрантъ, emigrant.

эмнръ, emir; -рскій, emir-.

эндемйческій, endemisk.

эндйвій, bot. endivia, cikorie.

энергйчески, adv. energiskt,

энергйческій, energisk,

энергйчный = энергйческій.

энёргія, energi.
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энтомологія, entomologi.

энтомологъ, entomolog,

энтузіазмъ, entusiasm, hänförelse.

энтузіазтъ, entusiast,

энциклопедйческій, encyklopedisk.

энциклопёдія, encyklopedi.

эолова арФа, eolsharpa.

эпиграмма, epigram,

эпиграмматйческій, epigrammatisk.

эпигрймный, epigram-,

эпидемйческій, epidemisk.

эпидёмія, epidemi.

эпизодйческій, episodisk.

эпизодъ, episod,

эпизоотйческій, boskapspest-,

эпиз0отія, boskapspest.

эпинъ, epiker, episk diktare,

эпилепсйческій, epileptisk.

эпилёпсія, med^ fallandesot.

эпилептйческій = эпилепсйческій.

эпилёптинъ, med fallandesot behäftad

person.

эпитафія, grafskift.

эпитетъ, epitet, binamn.

эпитимія = епитимія.

эпйческій, episk.

эполётъ, mil. epålett; -тный, epålett-.

эпопея, epopé, hjeltedikt.

эпоха, epok,

эра, aera; tidrymd, tidskede, period.

Эрмитажъ, eremithydda || ermitage, museum

i Kejserliga palatset i Petersburg; -жный,

ermitage-.

эрцгерцогйня, erkehertiginna.

эрцгёрцогство, erkehertigdöme.

эрцгорцогъ, erkehertig.

эскадра, mar. eskader.

эскадрбнъ, mil. skvadron; -нный, skvadron-.

эскйзъ, skiss, utkast; -зный, eskiss-, skiss-.

эскимосъ, eskimå; -сскій, eskimå-,

эспаньолка (g. pl. -лонъ) pipskägg.

эспланада, esplanad; mil. esplanad.

эссенція, essens.

эстампъ, kopparstick, gravyr; -пный,

kopparstick-.

эстафёта, stafett; -тный, stafett-,

эстётика, estetik,

эстётинъ, estetiker,

эстетйческій, estetisk.

Эстляндія, Estland,

эстонецъ (-нца etc.) estländare, est.

эстрагонъ, bot. kryddmalört.

Эсѳйрь, Esther.

этажёрка (g. pl. -ронъ) étagfcre.

Эта (этой, этой, эту, этою, бтой, pl. эти) f.

af ЭТотъ.

этажъ (-aeå etc. g. pl. -жёй) våning; пёрвый,

второй, трётій ∽ , första, andra, tredje

våningen 1. en, två, tre trappor upp; нйжній

∽ , bottenvåning, nedre botten; -жный, vå-§
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nings-; двухъЭТажНЫЙ, трехъЭТажНЫЙ

домъ, tvåvånings-, tre våningshus.

эТаКій, en sådan där, nej men se hvilken; ∽

дуранъ, hvilken narr!

зтанъ, adv. på detta sätt, på sådant sätt,

sålunda; вотъ ∽ , så här, så där.

этапъ, mil. etapp; -пный, etapp-.

эти, (этихъ, отимъ, этимр, этихъ) pl. af йтотъ,

эта, это.

этикетничать, intr. iakttaga etiketten.

этикётъ, etikett, umgängessed (vidhof); -тный.

etikett-.

этимологйческій, etymologisk.

этимологія, etymologi.

этнографйческій, etnografisk.

этнографія, etnografi.

этнографъ, etnograf.

это, (этого, этому, этимъѵ этомъ; pl. йти)

neutr. af этотъ; что ∽ ; что ∽ такое,

hvad är

detta för slag? ∽ было, detta var; ∽ моё,

a ∽ ваше, detta är mitt (tillhör mig), men

dethär är ert (tillhör er); изъ §того вйдно,

häraf synes; куда ∽ вы идёте, hvart går

ni då; кто ∽ шумйтъ тамъ, hvem är det

som bullrar där? съ кѣмъ ∽ онъ говорйтъ,

med hvem är det han talar.

этотъ, pron. (эта, это; этого, этому, этимъ,

этомъ; рі. эти) denne, denna, detta, den här,

det här.

эфвмёрный, efemer, kortvarig.

эффвктъ, effekt; его пѣніе произвело

большбй ∽ , hans sång gjorde mycken effekt;

-тный, effektfull.

эхо, eko.

эхъ, int. ah! ack!

эшалотъ = шарлотъ.

эшафотъ, schavott.

эшелонъ, mil. eschelong.

эѳйръ, kem. eter; -рныи, eter-; eterisk.

ю.

юбилёй,^ jubileum, jubelfest; -ёйный, jubel-;

-6йный годъ, jubelår.

юбилйръ, jubilar.

юбка (g. pl. юбонъ) юбочка, kjol, kjortel,

underkjol.

юбочка (g. pl. -чёнъ) dim. af юбка.

юбочный, kjol-, underkjol-.

ювелйръ, juvelerare; -рный, -рскій,

juvelerare-.

юговостонъ, sydost.

юговосточный, sydost-; ∽ вѣтеръ,

sydostvind.

югозападъ, sydvest; -дный, sydvestlig.

югъ, söder, sunnan.

южный, sydlig, sunnan-.

юла (n. pl. юлы) snurra, tärningssnurra ||

liflig, orolig menniska || zool. järnsparf.

Юлинька, dim. af КГлІЯ.

юлйть, intr. smickra, lisma || fjäsa, fjäska

omkring ngn.

Юліана = Ульяна.

Юлій, Julius.

Юлія, Ю'ля, Ю'линька, Julia.

Юля, dim. af Юлія.

юмористйческій, humoristisk.

юморйстъ, humorist.

юморъ, humor, gladt lynne; godmodigt skämt,

юнга, m. mar. jungman.

юнкеръ (pl. ра etc.) mil. junkare; -рскій,

junkare-^

юностный, ung, ungdomlig,

idность, f. ungdom.

юноша, m. (g. pl. -шей) yngling.

юношескій, ynglinga-; ungdomlig.

lÖHOUfество, ungdom.

юнта, junta (rådförsamling i Spanien och Portugal).

юный, ung.

юніть, intr. bli ung, föryngras.

юра (n. pl. юры) sillstim.

юрага, kärnmjölk.

юридйческій, juridisk; ∽ факультётъ,

juridisk fakultet.

Юрій = Георгій.

юрисконсультъ, juriskonsult, lagfaren man.

юриспруденція, lagfarenhet.

юрйстъ, jurist, rättslärd.

юрйть, intr. (юрю, юрятъ) skynda,- hasta; tr.

skynda på ngn.

юрканіе, hastigt dykande, dykning ||

försvinnandet.

юркать, intr. юркнуть, hastigt dyka ||

försvinna.

юркій, liflig, kvick, snabb, rask, behändig,

r flink.

юркнуть, full. af юркать.

юркость, f. liflighet, snabbhet.

юркъ, int. plums!

юродивость, f. enfaldighet, narraktighet,

fjol-likhet; sinnessvaghet.

юродивый, enfaldig, narraktig, fjollig;

sinnessvag.

юродство = юродивость.

юродствовать, intr. (-ствуютъ) låtsa vara

tokig.

юродѣть, intr. bli fjollig, bli sinnessvag.

юрта, nomadtält (af flit).

юртовище (g. pl. -щъ) nomaders lägerplats.

юртъ, nomadläger.

юръ, fri höjd; en för oväder utsatt höjd.

Юрьевъ, Dorpat (stad i Ryssland).

юстировать, tr. (-руютъ) justera.

юстировщинъ, justerare.

юстйція, rättsvård; минйстръ -ціи,

justitieminister.

ютйть, tr. (ючу, ютятъ; imper. юти)

herber-gera, ge tak öfver hufvudet; -ться, intr.
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ютъ951ядро

söka sin tillflykt, innästla sig; göra sig

hemmastadd.

ютъ, mar. akterhytt.

юфтевый, af juft (ryskt sulläder).

юфть, f. juft (ryskt sulläder).

юфтяной = юфтевый.

я.

я, pron. (меня, мнѣ, меня, мною, мнѣ, pl. мы,

насъ, намъ, насъ, нами, насъ) jag; это сѵ,

det är jag.

ябеда, smädelse, förtal, baktal || ränker,

intriger.

ябеднинъ, baktalare, smädare, belackare ||

intrigör.

ябедничаніе, baktalandet, smädelse ||

intri-gering.

ябедничать, intr. baktala, förtala, smäda,

svärta ned ngn || intrigera,

ябеднически, adv. ränkfullt, genom smädelse,

genom förtal,

ябедническій, baktalande, smädande ||

intrigerande.

ябедничество = ябеда.

яблоко (pl. -ки, -ковъ) яблочко, яблочище,

äppel || anat. ögonglob; ∽ отъ яблонки

недалёко откатится, prov. äpplet faller ej långt

från trädet; сѣрая лошадь въ -кахъ,

äp-pelkastad skimmel.

яблонища, augm. af яблонь,

яблонка (g. pl. -нонъ) dim. af яблОНЬ,

яблоновка (g. pl. -вонъ) äppellikör, äppelvin.

яблонь, f. яблонка, яблонища, äppelträd,

яблочище (pl. -щи, -щей) augm. af ЯблОко.

яблочко (pl. -чки, -ченъ) dim. af яблоко.

яблочнинъ, äppelhandJare, äppelmånglare.

иблочница, äppelförsäljerska.

яблочный, äppel-, af äppel.

явйть (-влю, явятъ; imper. явй) full. af являть;

-ться въ судъ, inställa sig inför rätta.

явка (g. pl. -вонъ) framvisandet, uppvisandet ||

inställelse || presentation || angifvelse; ∽

въ судъ, inställelse inför rätta; ∽ паспорта,

uppvisning af pass.

явлоніе, företeelse, fenomen || framträdandet,

tillstädeskomst.

явленный, p. p. p. af явйть.

являть, tr. явйть, förete, uppvisa || angifva,

anmäla; -ться, refl. infinna sig, presentera

sig || uppvisas || te sig, visa sig, uppenbara

sig.

явно. adv. uppenbart, påtagligt, tydligt, klart.

явность, f. ögonskenlighet, påtaglighet;

klar-het.^

явный, uppenbar, påtaglig, tydlig, klar.

яворина, bot. platankvist || lönnkvist.

яворовый, bot. platan- || lönn-.

яворъ, bot. platan || lönn.

явочная, s. s. rättslig angifvelse; skriftlig

anmälan inför rätta.

явочный, angifvelse-; ∽ сронъ по вызову,

jur. stämningstid.

явственно, adv. tydligen, klart,

явственность, f. = явность.

явственный, tydlig, läsbar; klar; -нов

npo-изношёніе, tydligt uttal; ∽ пбчернъ, läsbar

stil.

явствовать, intr. (-ствуютъ) vara klar,

tydlig; utvisas, framgå, framstå, bli tydligt; изъ

этого -ствуетъ, det framgår häraf; канъ

-ствуетъ изъ дъла, såsom af handlingarna

framgår, synes.

яга-баба, trollgumma, hexa, påskkäring ||

prat-makerska || krigets gudinna (i den slaviska

mytologien).

Ягнёнонъ (-нёнка etc. pl. ягнята, ягнятъ,

ягНЙтамъ etc.) dim. af ЯГНЯ.

ягнёноченъ- (-чка etc) dim. af ягнёнонъ.

ягня, zool. ягнёнонъ, ягнёноченъ, zool. lamm,

ungt får.

ягнятнинъ, zool. lammgam, skäggam.

ягнячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) lamm-.

ягода, ягодка, bot. bär; вйнная ∽ , fikon.

ягодица, säte, bakdel.

ягодичина, bot. sykomor.

Ягодка (g. pl. -донъ) dim. af Ягода,

ягодки, pl. f. (g. -донъ) bot. källerhals.

ягоднинъ, bärsylt, bärlikör; bärsoppa ||

bärförsäljare, bärhandlare || vän af bär.

ягодница, bärförsäljerska || väninna af bär.

ягодный, bär-, af bär.

ягодоносный, bot. bäralstrande.

ягташъ = яхташъ.

flryåp^ zool. jaguar.

Ядвйга, Hedvig.

ядёніе, ätandet.

ядерный, h. t. kanonkula.

ядовйто, adv. giftigt || skarpt, * bittert, *

giftigt (tal).

ядовйтость, f. skärpa, giftighet || * Bitterhet

ядовйтый, giftig || skarp, * bitter, * bitande.

ядомый, ätbar.

ядоносный, giftig (om växter), som innehåller gift.

ядословіе, läran om gifter,

ядотворёніе, giftblandning, preparering af

gifter.

ядотворецъ (-рца etc.) förgiftare, giftblandare.

ядотворный, giftalstrande.

ядотворство = ядотворёніе.

ядрёность, f. kraft, styrka || saftighet,

ядрёнъ (-h& etc.) f. f. af ядрёный.

ядрёный, saftig || välgödd (med säd) || stark,

kraftig, lifskraftig, kärnfast.

ядреніть, intr. bli saftig || bli stark; tilltaga i

styrka.

ядрйстый, grofkornig (t. ex. säd).

ядро (pl. ядра, ядеръ, ядрамъ etc.) ядрышко,

kanonkula || kärna, fruktsten; орѣховое ∽ ,

nötkärna; стрѣлять калёными ЯдраМИ, skjuta

med glödande kulor.
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недалёко откатится, prov. äpplet faller ej långt

från trädet; сѣрая лошадь въ -кахъ,

äp-pelkastad skimmel.

яблонища, augm. af яблонь,

яблонка (g. pl. -нонъ) dim. af яблОНЬ,

яблоновка (g. pl. -вонъ) äppellikör, äppelvin.

яблонь, f. яблонка, яблонища, äppelträd,

яблочище (pl. -щи, -щей) augm. af ЯблОко.

яблочко (pl. -чки, -ченъ) dim. af яблоко.

яблочнинъ, äppelhandJare, äppelmånglare.

иблочница, äppelförsäljerska.

яблочный, äppel-, af äppel.

явйть (-влю, явятъ; imper. явй) full. af являть;

-ться въ судъ, inställa sig inför rätta.

явка (g. pl. -вонъ) framvisandet, uppvisandet ||

inställelse || presentation || angifvelse; ∽

въ судъ, inställelse inför rätta; ∽ паспорта,

uppvisning af pass.

явлоніе, företeelse, fenomen || framträdandet,

tillstädeskomst.

явленный, p. p. p. af явйть.

являть, tr. явйть, förete, uppvisa || angifva,

anmäla; -ться, refl. infinna sig, presentera

sig || uppvisas || te sig, visa sig, uppenbara

sig.

явно. adv. uppenbart, påtagligt, tydligt, klart.

явность, f. ögonskenlighet, påtaglighet;

klar-het.^

явный, uppenbar, påtaglig, tydlig, klar.

яворина, bot. platankvist || lönnkvist.

яворовый, bot. platan- || lönn-.

яворъ, bot. platan || lönn.

явочная, s. s. rättslig angifvelse; skriftlig

anmälan inför rätta.

явочный, angifvelse-; ∽ сронъ по вызову,

jur. stämningstid.

явственно, adv. tydligen, klart,

явственность, f. = явность.

явственный, tydlig, läsbar; klar; -нов

npo-изношёніе, tydligt uttal; ∽ пбчернъ, läsbar

stil.

явствовать, intr. (-ствуютъ) vara klar,

tydlig; utvisas, framgå, framstå, bli tydligt; изъ

этого -ствуетъ, det framgår häraf; канъ

-ствуетъ изъ дъла, såsom af handlingarna

framgår, synes.

яга-баба, trollgumma, hexa, påskkäring ||

prat-makerska || krigets gudinna (i den slaviska

mytologien).

Ягнёнонъ (-нёнка etc. pl. ягнята, ягнятъ,

ягНЙтамъ etc.) dim. af ЯГНЯ.

ягнёноченъ- (-чка etc) dim. af ягнёнонъ.

ягня, zool. ягнёнонъ, ягнёноченъ, zool. lamm,

ungt får.

ягнятнинъ, zool. lammgam, skäggam.

ягнячій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) lamm-.

ягода, ягодка, bot. bär; вйнная ∽ , fikon.

ягодица, säte, bakdel.

ягодичина, bot. sykomor.

Ягодка (g. pl. -донъ) dim. af Ягода,

ягодки, pl. f. (g. -донъ) bot. källerhals.

ягоднинъ, bärsylt, bärlikör; bärsoppa ||

bärförsäljare, bärhandlare || vän af bär.

ягодница, bärförsäljerska || väninna af bär.

ягодный, bär-, af bär.

ягодоносный, bot. bäralstrande.

ягташъ = яхташъ.

flryåp^ zool. jaguar.

Ядвйга, Hedvig.

ядёніе, ätandet.

ядерный, h. t. kanonkula.

ядовйто, adv. giftigt || skarpt, * bittert, *

giftigt (tal).

ядовйтость, f. skärpa, giftighet || * Bitterhet

ядовйтый, giftig || skarp, * bitter, * bitande.

ядомый, ätbar.

ядоносный, giftig (om växter), som innehåller gift.

ядословіе, läran om gifter,

ядотворёніе, giftblandning, preparering af

gifter.

ядотворецъ (-рца etc.) förgiftare, giftblandare.

ядотворный, giftalstrande.

ядотворство = ядотворёніе.

ядрёность, f. kraft, styrka || saftighet,

ядрёнъ (-h& etc.) f. f. af ядрёный.

ядрёный, saftig || välgödd (med säd) || stark,

kraftig, lifskraftig, kärnfast.

ядреніть, intr. bli saftig || bli stark; tilltaga i

styrka.

ядрйстый, grofkornig (t. ex. säd).

ядро (pl. ядра, ядеръ, ядрамъ etc.) ядрышко,

kanonkula || kärna, fruktsten; орѣховое ∽ ,

nötkärna; стрѣлять калёными ЯдраМИ, skjuta

med glödande kulor.

ядрышко952январь

Ядрышко (рі. -шки, -шенъ) dim. af Ядрб.

ядріть, intr. härda sig || bli hård; hårdna ||

bli stark, kraftig.

ядъ, gift, giftämne; чаша съ ЯДОМЪ,

förgiftad bägare, giftbägare; ∽ собачьяго

бѣшенства, rabiesgift,

яжевйка, bot. björnbär,

яжевйчнинъ, bot. björnbärsris.

язва, spricka, springa || sår, sårskada;

rötsår || farsot; smitta || landsplåga; förderf,

ruin; MopoваH ∽ , pest.

язвенный, sårad.

язвинъ, zool. gräfsvin.

язвина, язвинка, varsår, rötsår.

Язвинка (g. pl. -нонъ) dim. af язвина,

язвйтель, m. -льница, skarp, satirisk

menniska, person som använder stickord 1.

sårande uttryck.

язвйтельно, adv. skarpt, * bitande,

язвйтельность, f. skärpa, satir; * bitterhet,

hån.

язвйтельный, skarp, * bitande,"satirisk; ∽

смѣхъ, hånskratt.

язвйть, tr. (-влю, -вятъ: imper. -ви) såra |

* såra, förolämpa, pika.

язвлёніе, sårandet || kränkning, förolämpning,

pikandet.

Язинъ, dim. af ЯЗЬ.

языковідѣніе, språkkunskap, lingvistik,

языкознаніе = языковъдѣніе.

языкоучёбный, tjenande till

språkundervisning, språkundervisnings-,

языкоученіе språkundervisning,

языкоучйтель, m. språklärare.

язынъ (-ка etc.) язычйще, язычонъ, tunga ||

språk, tungomål, idiom || kläpp (i en klocka);

русскій, швёдскій ∽ , ryska, svenska

språket; живой, мёртвый ∽ , lefvande, dödt

språk; онъ говорить и пйшетъ на

швёд-скомъ -нъ, han talar och skrifver på svenska; злой ∽ , elak tunga;
это слово

вёр-тится у меня на -нъч jag har ordet på tungan; дepжать ∽ за зубами,
veta tiga, styra

sin tunga; у него что на душѣ, то и на

-нѣ, han har hjärtat på tungan; на -кѣ мёдъ,

a въ сёрдцѣ лёдъ, prov. söt i munnen,

bitter i hjärtat; vackra ord i munnen, onda

tankar i hjärtat; ∽ чёшется, kan icke tiga;

лишеніе -ка, förlust af talförmågan.

язычески, adv hedniskt,

языческій, hednisk.

язычество, hedendom, afgudadyrkan.

язычествовать, intr. (-ствуютъ) vara hedning,

lefva hedniskt.

Язычйще (pl. -щи, -щей) augm. af ЯЗЫКЪ.

язычнинъ, -ница, hedning, afgudadyrkare, ||

språklärd, språkkarl || förtalare, smädare,

язычничать, intr. förtala, baktala, smäda ||

skvallra.

язычный, tung- || språk-, h. t. språk; -ныя

буквы, gram. tungbokstäfver.

Язычонъ (-чка etc.) dim. af ЯЗЫКЪ.

язф (язя etc.) язинъ, zool. sarf.

яичмце (pl. -щи, -щей) augm. af ЯЙЦО.

яйчко (pl. -чки, -ченъ) dim. af яйцб.

яйчнинъ, äggkopp || ägghandlare || vän af

rägg.

яйчница, äggröra || ägghandlerska;

выпускная ∽ , förlorade ägg (en maträtt).

яйчный, ägg-; ∽ желтонъ, äggula; ∽

бѢ-лонъ, ägghvita.

яйцеобразность, f. äggformighet.

яйцеобрйзный, äggformig, oval.

яйцо (pl. яйца etc.) яйчко, яичйще, ägg;

ку-рйное ∽ , hönsägg; муравьйныя ЯИЦа,

myrägg; ЯИЦа въ густую, hårdkokta ägg;

яица въ смятку, löskokta ägg; курицу

яица не учатъ, prov. äggen lära icke

hönan att värpa.

яканіе, egenkärlek; för mycket ordande om

sig själf.

якать = янькать.

якймъ, manligt förnamn.

Яковъ = Мковъ.

Якоринъ, dim. at якорь,

якорище (pl. -щи, -щей) augm. af ЯкорЬ.

якорная, s. s. ankarsmedja, ankarverkstad.

якорь, m. (pl. -ря etc.) якоринъ, якорище,

mar. ankare; стать на ∽ , ankra, gå till

ankars; стоять на -pt, ligga för ankar;

сняться съ -ря, gå till segel; -рный,

ankar-; -рное мѣсто, ankarplats

Якшаться съ i. intr. flitigt umgås med, inleda

bekantskap med, bli förtrolig med.

янъ, zool. grymtoxe.

ялапгта. bot. jalappa; ЯЛапНЫЙ, jalappa-.

Ялинъ, dim. af ЯЛЪ.

яловецъ (-вца etc.) bot. enbuske.

ялъ, ЯЛИКЪ, julle, liten båt (med ett par åror).

яма, ямка, ямочка, ямина, яминка, ямища,

grop, fördjupning, ihålighet || gäldstuga;

ar-restrum å polisvaktkontor; pop. finka;

смологонная ∽ , tjärdal; глазная ∽ , ögonhåla;

кто другому ЯМУ роетъ, самъ въ неё

по-падётъ, prov. den som gräfver en grop åt

andra, faller själf däri.

ямбйческій, jambisk.

ямбъ, jamb (versmått).

ямина, dim. af яма.

яминка (g. pl. -нонъ) dim. af ямина; grop (på

kinden).

ямистый, full af gropar; gropig.

Ямища, augm. af яма.

ямка (g. pl. ЯМОКъ) dim. af ЯМа.

ямнинъ, källare uti en grop.

ямочка (g. pl. -ченъ) dim. af яма.

ямская, s. s. stadsdel 1. gata, där formän bo.

ямщйнъ (-ка etc.) skjutskarl || forman; kusk.

ямщйна, formansgille.

ямщйцкій, formans-, skjutskarls-.

ямщйчій (-чья, -чье, -чьи; -чьяго etc.) =

ямщйцкій.

Ямъ (р. efter, въ, на яму; pl. ямы etc.),

poststation (för skjutsning), gästgifveri || af

formän V skjutskarlar bebodd by.

январь, m. (-ря etc.) januari; въ -рѣ, i

januari månad; пёрваго -ря, första januari; -рскій,

januari-.

янтаринъ953ячменёнъ

янтаринъ, dim. af янтарь.янтарнокйслый, -лая соль, kem.

bärnstens-syradt salt.

янтарь^ m. (-ря etc.) янтаринъ, bärnsten;

-рНЫЙ, bärnstens-; -рная кислота, kem.

bärnstenssyra; -рноѳ масло, bärnstensolja.

янычаръ, janitschar; -рскій, janitschar-.

янькать, intr. pop. orda, tala för mycket om

sig själf.

япанёчка (g. pl. -ченъ) dim. af япанча.

япанча (g. pl. -чёй) яианёчка, mantel.

японецъ (-нца etc.) japanesare.

Японія, Japan.

Японка (g. pl. -нонъ) japanesiska.

японскій, japanesisk.

ярдъ, yard (engelskt längdmått).

яремъ, ok; last, börda.

ярёцъ (ярца etc.) ett års gammal bäfver.

ярить, tr. reta, försätta i vrede; -ться, pass.

bli vred, ursinnig, rasande || skena (om

hästar).

ярица, vårråg, sommarråg.

яричный, vårråg-, sommarråg-,

ярка (g. pl. -ронъ) tacka, ungt får.

иркій, яронъ, klar, glänsande, lifligt färgad,

liflig, lysande, grann, bjärt || ljudlig (om

rösten); -кіе цвѣта, bjärta färger,

ярко, adv. klart, ljust, bjärt || ljudligt.

иркость, f. klarhet.

ярлынъ (-ка etc.) ярлычбнъ, anslagstafla ||

papperslapp, etikett,

ярлычонъ (-чка etc.) dim. af ярЛЫКЪ.

ярманка (g. pl. -нонъ) = ярмарка.

ярмарка (g. pl. -ронъ) marknad.

ярмо = ярёмъ.

яро, adv. häftigt, våldsamt, med raseri,

яровать, intr. (-руютъ) löpa (om hundar etc.),

para sig (om fåglar etc.) || tr. upplifva (en häst)

vid kappkörning; uppöfva, träna (en häst) till

kappkörning.

Яровйтъ, Iarovit, krigets gud (i slaviska

mytologien).

яровое, s. s. vårsäde.

яронъ (-рка, -рко; -рки) f. f. af яркій.

яролашъ, omening, orimlighet || blandning af

olika sorter inlagd frukt || = ералашъ.

яростно = яро.

яростный, rasande, häftig, ursinnig.

ярость, f. raseri, ursinnighet, häftighet.

яруга, hålväg, djup dal.

ярусъ, våning || rad (af loger på teatern) ||

lager, hvarf; -сный, hvarf-, rad-.

яръ (р. efter въ, на яру; pl. яры etc.) brant

strand || djupt ställe i en flod.

яръ (ра -po; -ры) f. f. af ярый.

ярыга = ерыга.

ярый, rasande, ursinnig, häftig, uppbrusande

|| tapper, modig, oförvägen; -ыя пчёлы,,

unga bin. ;

ярь, f. vårbrodd || gröna färgen || spansk

gröna.

ярйтина, lammskinn,

ясакѵ, skatt i pelsvaror || signalklocka.

ясатчинъ, person som uppbär skatten i

pälsvaror, skatteuppbördsman.

ясельный, h. t. krubba.

ясеневый, af ask.

ясеннинъ, askskog.

ясенный, ask-.

ясенъ (-сна etc. comp. яснѣе) f. f. af ясный.

ясень, m. (-сня etc.) bot. ask.

ясли, pl. f. (g. яслей) krubba, spilta;

грызё-ніе яслей, (hästarnas) krubbitning; лошадь

грызущая ∽ , krubbitare.

ясменнинъ, bot. liljekonvalje.

ясмйнъ, bot. jasmin; -нный, jasmin-.

ясниться, imp. klarna (om vädret).

ясно, adv. (comp. яснѣе) klart, tydligt, rent ut;

коротко и ∽ , tydligt och klart; это ∽ ,

det är klart,

ясновельможный, högtfrejdad (polsk titel),

ädelboren, högförnäm,

ясновйдецъ (-дца etc.) klarsynt, skarpsinnig

menniska._

ясновидініе, klarsynthet., skarpsinnighet ||

sömnvandring, somnambulism, clairvoyance.

ясновйдящій, klarsynt || som går i

sömnen.

ясноглаголивый, som talar tydligt.

яснорѣчйвый = ясноглаголивый.

ясность, f. klarhet, renhet || tydlighet,

ögon-skenlighet.

ясный, ясенъ, klar, ren, ogrumlad || tydlig;

ögonskenlig; ∽ смыслъ, tydlig mening; -нов

понятіе, klart begrepp.

яснѣть, intr. ljusna, klarna, klarna upp; -ться,

intr. bli skönjbar, klart visa sig, skimra;

погода -нѣвтъ, himlen klarnar; вдалй что

то -ніется, någonting lyser i fjärran.

ясписовый = яшмовый.

ясписъ = яшма.

яства, pl. neutr. spis, näring, födoämnen,

föda.

ястребёнонъ (-нка et. pl. -бята, -бятъ, -бятамъ

etc.) hökunge, dufhökunge.

ястребйный, dufhök-.

ястребйще (pl. -щи, -щей) augm. af ястребъ.

ястреббнъ (-бка etc.) dim. af Ястребъ.

ястреббченъ (-чка etc.) dim. af ястреббнъ.

ястребъ (pl.-ба etc.) ястреббнъ, ястреббченъ,

ястребйще, zool. hök, dufhök.

ятаганъ, jatagan (turkisk dolk).

яхонтинъ, dim. af яхонтъ.

яхонтовый, ädelsten-.

яхонтъ, яхонтинъ, min. ädelsten; вишнёвый

∽ , ametist; сйній ∽ , blå safir; красный

∽ , rubin; жёлтый ∽ , hyacint,

яхта, mar. jakt (fartyg).

яхташъ jagtväska.

яхтовый, mar. jakt-.

яхтъ-клубъ, jaktklubb,

ячёечка (g. pl. -ченъ) dim. af ячёйка.

ячёйка (g. pl. ячёенъ) dim. af ячея,

ячёистый, full med små öppningar || full med

celler.

ячея (g. pl. ячёй) ячёйка, ячёечка, liten rund

öppning, bicell; anat. cell.

ячменёнъ (-нька etc.) dim. af ЯЧМёнЬ.

ячмень, m. ячменёкъ, bot. korn, bjugg ‖ ∽ на глазу, vagel i ögat; ∽ съ
овсомъ, blandsäd; -нный, korn-.

ячневый = ячный.

ячный, korn-; -ная мука, kornmjöl; -ная крупа, helgryn; -ная вода,
kornvatten.

Я’ша, dim. af Я’ковъ.

яшма, min. jaspis.

яшмовый, jaspis-, af jaspis.

ящерица, zool. ödla.

ящеричный, h. t. ödla; -ные гады, zool. ödlornas klass bland
reptilierna, ödlorna.

ящеръ, krubbitning (hos hästar) ‖ zool. fjällödla.

ящикъ, ящичекъ, ask, låda, bordslåda, breflåda.

ящичекъ (-чка etc.) dim. af ящикъ ‖ schatull, skrin.

ящичный, ask-, h. t. låda.

ящуръ, zool. hasselmus.

Ѳ.

Ѳаддей, manligt förnamn.

Ѳединька, dim. af Ѳеодоръ.

Ѳёдоръ = Ѳеодоръ.

Ѳедосей = Ѳеодосій.

Ѳедосья = Ѳеодосія.

Ѳедотъ = Ѳеодотъ.

Ѳедулъ = Ѳеодулъ.

Ѳедя, dim. af Ѳеодоръ.

Ѳёкла, Ѳеклуша, Thekla.

Ѳеклуша, dim. af Ѳёкла.

Ѳеодоръ, Ѳедя, Ѳединька, Teodor, Fredrik.

Ѳеодосій, manligt förnamn.

Ѳеодосія, kvinnligt förnamn.

Ѳеодотъ, manligt förnamn.

Ѳеодулъ, manligt förnamn.

ѳеократическій, teokratisk.

ѳеократія, teokrati.

Ѳеоктиста, kvinnligt förnamn.

ѳеологическій, teologisk.

ѳеологія = богословіе.

ѳеологъ = богословъ.

Ѳеофанъ, manligt förnamn.

Ѳеофилъ, manligt förnamn.

ѳиміамникъ, rökelsekar.

ѳиміамъ, rökelse; -мный, rökelse-.

Ѳома, Tomas.

ѳомино воскресенье, första söndagen efter påsk.

Ѳоминъ день, Tomasdagen.

Ѵ.

ѵпакой, andlig sång vid stora högtider.

ѵпархъ = областеначальникъ.

ѵподіаконъ = иподіаконъ.

ѵпостась, f. teol. en af personerna i den heliga treenigheten.

ѵссопъ = иссопъ
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ячмень, m. ячменёкъ, bot. korn, bjugg ‖ ∽ на глазу, vagel i ögat; ∽ съ
овсомъ, blandsäd; -нный, korn-.

ячневый = ячный.

ячный, korn-; -ная мука, kornmjöl; -ная крупа, helgryn; -ная вода,
kornvatten.

Я’ша, dim. af Я’ковъ.

яшма, min. jaspis.

яшмовый, jaspis-, af jaspis.

ящерица, zool. ödla.

ящеричный, h. t. ödla; -ные гады, zool. ödlornas klass bland
reptilierna, ödlorna.

ящеръ, krubbitning (hos hästar) ‖ zool. fjällödla.

ящикъ, ящичекъ, ask, låda, bordslåda, breflåda.

ящичекъ (-чка etc.) dim. af ящикъ ‖ schatull, skrin.

ящичный, ask-, h. t. låda.

ящуръ, zool. hasselmus.

Ѳ.

Ѳаддей, manligt förnamn.

Ѳединька, dim. af Ѳеодоръ.

Ѳёдоръ = Ѳеодоръ.

Ѳедосей = Ѳеодосій.

Ѳедосья = Ѳеодосія.

Ѳедотъ = Ѳеодотъ.

Ѳедулъ = Ѳеодулъ.

Ѳедя, dim. af Ѳеодоръ.

Ѳёкла, Ѳеклуша, Thekla.

Ѳеклуша, dim. af Ѳёкла.

Ѳеодоръ, Ѳедя, Ѳединька, Teodor, Fredrik.

Ѳеодосій, manligt förnamn.

Ѳеодосія, kvinnligt förnamn.

Ѳеодотъ, manligt förnamn.

Ѳеодулъ, manligt förnamn.

ѳеократическій, teokratisk.

ѳеократія, teokrati.

Ѳеоктиста, kvinnligt förnamn.

ѳеологическій, teologisk.

ѳеологія = богословіе.

ѳеологъ = богословъ.

Ѳеофанъ, manligt förnamn.

Ѳеофилъ, manligt förnamn.

ѳиміамникъ, rökelsekar.

ѳиміамъ, rökelse; -мный, rökelse-.

Ѳома, Tomas.

ѳомино воскресенье, första söndagen efter påsk.

Ѳоминъ день, Tomasdagen.

Ѵ.

ѵпакой, andlig sång vid stora högtider.

ѵпархъ = областеначальникъ.

ѵподіаконъ = иподіаконъ.

ѵпостась, f. teol. en af personerna i den heliga treenigheten.

ѵссопъ = иссопъ
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